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Ptaki śpiewają t szczebioczą, birds sing and 
chirp. 
Papuga gada, the parrot talks. 
Sroka skrzeczy, the magpye chatters. 
Kos świszczy, the blackbird whistles. 
Gołąb i synogarlica grucha, the dove and lhe 
turile-clove co0s. 
Kur pieje, the cock crows. 
Kruk kraka, the raven croaks. 
(0 żabach mowi się także, to croak). 
Pies szczeka i wyje, the dog barks and howls. 
Kot miauczy i mruczy, the cat mews and purrs. 
Lis szczeka, the fox yelps. 
Zując krzyczy, car, car, the hare squeaks and 
crieś. 
Wąż syczy, the snake hisses. 
Świnia krząka, the hog grunts. 
Koń rży, the horse neigls.' 


Osieł + the ass brays. 

Lew = the lion roars. 
Wółikrowa( Ż the ox and cow low.e 
Byk + the buli belłows. 





GŁOSY 1 CZŁONKI ZWIERZAT — ..;, 


Pysk, (morda) psa, kwa, kola, etc., the mouth 
of a dog; of a lion, of a cat. 

Pazury leo, kola, ptaków, the claws of a lion, 
of a cat, of a bird. 

Sżczypce (kłeszcze), raka, krabu, the claws of a 
lobster, of a crab. 

Szpony orła, jastrzębia, the talons of an eagle, 
of a hawk. 

Ryjek świni, the snout of a hog. (Nos ryby także 
snout). 

Chrapy konia, jelenia, the mouth or jaws of a 
horse, the muzzie of a stag. 

Kły dzika, the tusks of a wilu bowr. 

Szczecina świni i dzika, the bristics of a hog, of 
a wild boar. 

Szerść innych zwierząt wyruża się ogólnem 
nazwaniem, hair" włos. 

Głowa łososiu, the jowi of a salimon. 

NB. Imiesłowy czynne każdego z tych słów mają 
znaczenie rzeczowników. Np. the rourinyof the lion, 
ryk iwa ; the bellowing of the bull, ryk wołu; the 
singing, chirping, warbling, elc. szczebiot ptaków. 


ODCIENIE NIEKTÓRYCH WYRAZÓW -BLISKOZNACZNYCIHI. 


1). To WEARY, nękać, to FATIGUE, męczyć. 


The continuance of the same thing wearies us; 
labour faligues us. I am weary with standig ; I am 
fatigued with walking. A sultor weuries us by his 
perseverance ; /aligues us by his importunities. 


2). TO LIE, (O LAY, leżec, położyć. 


These words hawe certainiy a very different mean- 
ing, ad are seidom used one for another, but wlen 


connected with other worus, so as to forin phrases.' 


o shew the impropriety of an ludiseriminale use ot 
them, it w:ll be sufficient vo point out the distinciion 
ln a (ew instances. To lre by (leżec, przylegać), 
implies, to reinain still ; to lay by (odłożyć, zacho- 
wać na) means to reserve (or some future lime. To 
lie down (położyć się) implies to rest, or repose 
one's self. To lny down (założyć, wnieść) means to 
deposit or to advance a proposition. 'To lie in (zie- 
gac!) implies lo be in chlldbed; to luy in (składac, 
odkładać) means to store. To lie with (spać z) 
implies to sicep with ; to lay with (załozyć się o co) 
means to bet with. To lie under (podlegać (implies, 
to be subject to ; to luy under (kłaść sód. podkładac 
podłożyć, zniewolić) means to subject to. 


3) To sEB, widzieć, LO LOOK at, patrzeć, to BEHOLD, 
posierać, to view, oglc tac. 


We see whatevei strikes the siglit ; we /ook at an 
object, when we designedly cast our eye upon Il; we 
behold when we look with attentlou ; we view l, when 
we survey it. We see all objects before our eyes :we 
look at those which exc:te our curiosity : we bekold 
a as cause our admiration : we view those we are 

esirous to examine. We see opsezają Aj confusedly : 
we look at, near, or at a distance. We behold with 
wonder and attention. We view wilh care an 
exaciness. The eyes open to 8€6, turn to look at, 
fix Uhemselves tu Lehald, and move ail ways to 
view. The connaisseur in palntlag looks at the first 
picture hę sees; If it be the work of a celebrawd 
artist, he beholds it with pleasure, and views every 
part of it with the greatest minuteness, 


4) LITTLE, SMALL, Mały. 


The word litlle somelimes signifies oniy want of 
bigness, and, at other tiines, want of greatness in 
every sense; whereas that of small is opposite only 
to bigness, and supposes some kind of length Thus 
we say a little house, a little man, a little cupra 
litlle globe : but a small thread; a small line; a 
small twię. 


SŁOWNIK 


POLSKO-ANGIELSKI. 





ADA 
A 


A, interj. Ah! 2) A, disjunet. par- 
ticle, and, and yet. Między młolem 
a kowadłem, ketween the hammer 
and anvil. Cylu znajomych a lak 
mało przyjaciół, so many acquain- 
tances and so few friends. Słary a 
głupi, ołd and yet a fool. 3) It is so- 
metimes used as an interog. part. A 
to dla czego? and why so? A ly lu 
co robisz ? Pray, what are you dQing 
here? 4) A, is used in the meaning 
of contUnuity : Deszcz-leje a leje,it 
continues raining., the rain conti- 
nues. Rzeka płynie a płynie, the 
river fows incessantly, 

ABDY KACYA; vi, 5-/. abdication. 

ABDYKOWAG, CJĘ, v. n. to ab- 


dicate. . 
" ABEGCADŁO, ŁA, 58.n. alphabet. 

ABECADŁOWY A,E,alphabetical. 
po = LKA , 6. M. Calf, lea- 
ther. 

ABO, ABOWIEM, see ALBO. 

ABRYS, u, 8. m. the draugkt of 
a building. e 

ABSOLUCYA, rt,5./. absolution. 

ABSOLUTNIE , ado. absolutciy, 
arbitrarily. 

ABSOŁUTNY, a, E, adj. absolu- 
te , arbitrary. 

ABSOŁUTY ZM, u,8. m. abselute 
power. | 

ABSZACH , u, 8. m. Or SZACH, 
check. Dac abszach, to check, to 
put into check. Szah mat! check- 
małe! 

ABSZYT, V, 8. m. discharge from 
military service. . 

ABSZYTOWAĆ, wę, v. a. to 
discharge (rom military service. 

ABY, AŻEBY,conj. that, in order 
that, but that Abym wiedział, that 
I may know. Abyście nie biegali 
po ulicach, that you may not run up 
and down the streets. Nie wąlpię 
aby nie przyszedł, I make no 
tloubt but he will come. Niechcielt- 
byśmy alby czytelnicy nasi sądzili 
ze, we would not have our ccaders 
imagine that.... Aby nie, lest. Abyś 
nie myślał że z tobą żarluję, lest 


you should imagine l-am willing |. 


with you. 

ACAN, A, 86 WACAN. 

ACH , tnterj.ah! alas! 

ACHTEL, TLA, 8. hi. eight parth 
ol 3 lun (measure). 

ACZ, ACZKOLWIEK, conj. 
though, although, see CHOĆ. 


AKC 


ADAMASZEK , szxu, 5. m. da3- 
mask, linen or silk woven in flo- 
wers. 

* ADAMASZKOWY, A, E, Of da- 
mask, damaskined. 

ADJUTANT, a,$.?n. ałd-de-camp. 

ADMINISTRACYA, YI, 6. f. ad- 
ministration, nanagement, gestion. 

ADMINISTRATOR, a, 8. m. ad- 
ki io manąger; —Kka, his 

e, 

ADMINISTROWAĆ, uIĘ, v. imp. 
to manage, to conduct. — interesa 
krajowe , to have the management 
of pubiie affairs, 

ADMIRAŁ, A, 8.'m. adiniral. 

ADMIKALICYA, vr, s. f. admi- 
ralty, navy-office. 

ADMIRAŁOWA, wt), 8. f. The 
wile of an admiral. 

ADMIRALSKI, A, E, Of an adml- 
ral; —ł okręt, flag ship, guard- 


sbip. | 
ADMIRALSTWO, WA g 4. m. ad- 


miralship. 
ADORATOR, a, 6. m. worship- 
per, see WIELBICIEL. , 
ADRES, u, 8. m. address , direc= 
tion, superscription, speech. |. 
ADRESOWAĆ, suJĘ, v. G+ To 
address, to direct. 
ADRYATYCKI, a, IE, adriatic. 
ADWENT ,v, 58. m. advcnt, or 
four weeks before Christmas. 
ADWOKAT, a, 5. m. advocate, 
barrister, a pleader. 
ADZIAMSKI, A, ie, of Persia, per- 


sian. — kobierzec, a persian carpet. 


— koń, a persian horse. 
» > A, 6. m. playbill, posting 
ił 
AFRYKA 0 1, 8. f- Africa. 
AFRYKANIN, a, $. m. African. 
AFRYKANKA, KI, 5.0. a woman 
native of Africa. 
AFRYKAŃSKI, A, tE, African. 
AGAT, u, 5. m. agate, (miner.). 
AGITACYA, vi, exercise, motion. 
AGREST, u, 5. m. gooseberry. 
AHA, interj. aha! 
„AJENT, a, agent, a man of busl- 


ness. 

-.. AJER,U, see TATARAK, (bot.) 
AKACYA, Yi, 5. /. akacia. 
AKADEMIA, ir, 8. /. academy. 
AKADEMICKI = AKADEMICZ- 

NY, A, E, academicał. 

. AKADEMIK, a, 5.m. a collegian, 

an academician. 

.' 'AKCENT, D, 8. Me accent, Stress 

of the voice, pronuncialion. Trudno 


„| się pozbyć prowincyonalnegó a- 


ALE 


kcentu , it is difficult to get rid ofi 
the national aecent. - 

AKCES, u, 8. m. accession. Akces 
króla Stanisiawa do Konfedera- 
cyt, accession of the king Stanislas 
to the Confederation. i 

AKCYA, Yi, 5./. share, a part,a 
dividend. 

AKCYONARYUSZ, a,8.m. sharc» 
holder, actionist. 

AKCYDENSA, sów, Pl. perquisi- 
tes, by-profits. 

„AKCYZA, Y, 8. m. excise, tax. 
Własność wolna od akcyzy, a 
freehold property. 

AKCYŻNIK, a, $.m. €xciseman. 

AKORD, u, 8.m. accord, har= 
mony, concord, tune, strain. 

AKSAMIT, u, s. m. velvet. 

AKSAMITKA, 1,5. f. (bot.), a flo 
wer, kind of pink. 

T,u, 5.m. act or partof a 
play.— weselny, marriage ceremo= 
ny— skruchy, pokory, act of con= 
trition , bumility. 

AKTA, rów, pl. records, archives. 

AKTOR, A, 6. m. actor, stage” 
player. 2) manager, promoter. 

AKTORKA, «I, 5. /. actress, 

AKTUALNIE, adv. actually, re» 
ally, at this very time. 

AKTUALNOŚĆ, 1, s.f. actuality, 
reality, certainty. 

AKTUALNY, a, E, actual, real. 

AKURATNIE, adv. accurateły, 
exactly, nicely, methodically. 

AKURATNOŚĆ, 1,5. f. accuracy, 
exactness, punctuality. | 

AKURATNY, a, E, accurate, 
exact. Nie jesteś dosyć akuratny, 
you are not sufficiently exact, punc- 
tual. To czlowiek —tw pełnieniu 
swoich obowiązków, he is a man 
very strict in the performance of 
his duties, see DOKŁADNY. 

AKUSZER, a,5. m. man-midwife. 

AKUSZERKA „smi, 5./. midwife, 

AKWEDUKT, 0, 8.m. agueduct. 

AKWISGRAN, u, 8.m. Aix-la- 
Chapelle. 

AŁABASTER, TRU,s.m.alabaster. 

ALABASTROWY, A, E, made of 
alabaster. 

ALBA, Y, s./. albe, a surplice. 

ALBO, conj. or. ALBO-ALBO, 
either-or. Albo pij, allo pójdź 
aż , either drink or else be gone. 

nids,albo zamknę drzwi, come 
in, else I will shut the door. ALBOZ; 
inter. part Albozem c: lo nie mu- 
wP. did I not tell you soP „tlo 
co? what then? 


AMA 


ALBOWIEM, conj. [or, because. 

ALCHEMIA, :, s./f. alchymy. .%. 

ALCHEMIK, A, $.m. Mchymist. 

ALE, conj. but. ALE, ALE! 
interj. 'now f think of it! Jeżeli 
mię zaczepi, pokazę mu moje ale, 
if he attacks me, he shall see what 
I can do. Ktoż bez ale? there are 
always some buts. -— 

ALEA, 1, 8.f. alley, a shady walk. 

ALEGAT, u, S.m. a document 
annexed to anotirer, an annex. 

ALEMBIK, A, s. m. alembic, lin:= 
bec, a still. 

ALEXANDRYN, u, s. m. alcxan- 
drine (vers.). 

ALFABET, v, S$. m. alphabet. 

ALFABETYCZNY, A,E, alphabe- 
tical. Spis —;, aiphabetical index. 

ALGIEBRA, nv, s.f. algebra. 

ALGIESRAICZNY, A, E, alge- 
braica!, relatieg ta algebra. j 

ALGIEN, n. s. m. Algiers. 

ALGIERCZYK, A, 8. m. algerine. 

ALIĆ, ALiŚCI, tnłerj. lo! be- 
hold! Aliżci wiosnę nadchodzi , 
0, the spring comes! 

ALIAŃS, U, 8. di. zibiance. 

ALIANT, A; 5. 73 dy, Mi In5man, 
skin. 

ALKA, 1, 5.f. pingcin. 

AŁKAD, A, O%!; S$. 8. QiCJIJ, 
spanish judge. 

ALKALI, 1, s.m. alkaii. 

ALKALICZNE, A,E, atkaline., 

ALKCRKNES, v, s. m. kermes 
zool. )- 

ALKIENRZ, A, 5.1. CIosCt. 

ALKOWA, wy, 5./. alcodye, Ca- 
blnet, a recess to lie or sit ln. 

ALKONOL, 3,3... 23cho!. 

ALLAKM, u, $.m. a'3v:9, I0TUNŁ, 
gce POPŁOCH. 

"ALLARMOWAĆ muzę, V. tra). 
to alarm , to disturb. 

ALLEGORYA, RYL, S./. aslegory. 

ALLEGORYCZNIE, adv. alieg0- 
rically. 

ALLEGORYCZNY, A,E, Alego 
rlical, figurative not literal. 

ALLELUJA, tndeci. alelujah. 

ALLUZYA,vt, Ss./. allusion, hint. 

ALMANACH, u, 8.m. <lmanack. 

ALOES, v, 8. m. 31005. 

ALOESOWY, A, E, alostical, 

ALPEJCZYK, A, 5.10. an inha= 
bitant of the Alps. 

ALPEJSKI, A, E, alpine. 

ALPY, P, pł. tbe Alps. 

ALSZTUK, A; $.m. stock, close 
neckloth. © - 

ALT, U, 8.m. counter-tenor. 

ALTANA, NT, 5.f. ALTANKA, 
Ki, dtm. arbour, bower. 

ALTARZYSTA, v,s. m. chaplain. 

ALTEMBAS, u, 5.m. brocadc. 

ALTERACYA, YI, 8. r. trouble, 
affiction , sorrow. dś 
F ALTERNATA, Y* 8.f. alternative 
cholce, by turns. Tada 
„ (> ALTEROWAG SIĘ, RUJĘ SIĘ, 

v. inep. to trouble one's sclf, „to 
icve, to bo aificted. 
ALTOWKA, 1, 8.f. teBor stolin. 
AŁUŃ „u, 5.m. alum. 
AŁUNO WY, A, E, alominous. 
AMAL GAMA, ry, £. fa amalgam. 
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AND 
AMALGAMACYA, YI, s./, amal- 
garmation. 

AMALGAMOWAĆ, uuj;, v.tmp. 
to amalgamate, to mix. Acz Y 
AMALIA, 1, 5, „fi. enamel. | 
AMALIOWAĆ, LIUJĘ, ©. O. to 
enanicl, to variegate with colours. 
AMANT, A, S.m. lover, sweet- 
heart, paramour, gallant. 
AMANTKA, ki, 8./. mistress, 
sweetheart, love. 

AMABANT, c, s. m. (lower) ama- 
ranth. 
AMARANTOWY,A,E,amaranth, 
amaranthine. 


ver, in love with. 

AMATORKA KI, 5.f. a female 
amateur. 

AMAZONKA, KI, $./. Amazon, a. 
riding habit. 


AMBARAS,U, 8. m. combarras- 


embarrass, to trouble, to puzzie, to 
»yerplox, 
AMBAFRGO, s.n. indecl. crabar- 
go. Porozyć —, to lzy an umbirgo. 
Znicsć —, to take cit an ambargo. 
AMDAS' APM, DY, $./. embassy. 
ANBASS: HOR, A, 5.m. anibas- 
sador. —owa, $. /. his wife. 
AMPASSADORSKI, A, E, Of an 
aniDascador. 
AMNRASSADORSTWO, wa, 5. ft. 
ie digmity of an ambaszador. 
AMNICIA, XI, 8. f. ambition, 
pride, dasiro 06 grecdy bonours. 
AMET PNY, A, E, GabItCUS, 
AMBONA, r,5.f.pwpit. Grzmieć 
s amdory, to thundrz Iron a pule 
pit, Piz. to breach wiih violeco, 
AMEAROZTA, vt, 5.f. airosia. 
KMUKOŻYĆ WY, A;E5 aiDrC= 
siał, doliciovs. 
AM5N, die 
AMUTŁ W M TCIeFZ tea nicst cortaiiy, 
there is no GuouDł, as truc as tha 
Bible. 
AMERTKA, rr s.f. 
NAD (LM sk 6 
NIN, . Amttican, 
AMERYK. ANKA, Ki, S 
rican woman. 
AMERYK ANSAJ,A,E, SIYETICZN. 
AMETYST, u, $.n. zmethyst. 
miner.). 
AMFITEATR, u, s.m. amphi- 
theatre a building in an oral form, 
having its arena encoinnitssed with 
rows of scats onc above another. 
AMINEK, szu, 5.m. animi (boż, 
harm.). 
AMNESTYA, rt, $. /. amnesty. 
AMOMEK , «KA, 8: m. amomum 
(bot.). 
„. AMONIAK, u, 5.7». ammoniac, 
r AMPUŁKA, Ki, 5./. phiał, vial. 
” AMULET, U, 8. M. amulet. 
* AMUNICY A,Yi, S. f. ammnunition. 
" ANANAS, a, 5.3, MOJA 
ANATOMIA, 1, S. /. anatomy, 
ANATOMICZNY A, „e, anatowical. 
. ANATOMIK, a, 8,m. anatomist. 
ANATOMIZOWAĆ, ZUJ, VUP. 
to anatomize, to dissect. 
ANDRONY, now, pł. Idie taik, a 


America. 


. f-2n Amo- 


AMATOR, A, S.m. amateur, lo=|- 





sment. trot. bie, puezle, perpicxity. ; tiraje wWiasieć 
AMBARASOWAĆ, SUJĘ, v. a. to | nat so Riuch a8 


ocł. amen. Pewno joł: ; 





ANT 
tale of a tub, small talk ks little 
flatterics, ks .. 

ANDRZEJ, A, 8. 'm. Ana: 

ANEGDOTA, Ty, 5.f. ANEGDO- 
TKA, ki, dim. ancedote. 

ANGARYA, YI, 6. f. soceage, op- 
prossion (inus.). = 

ANGIELKA, ki, e. an English 
woman. 

ANGIELSKI, A. z, english. 

ANGIELSZCZYZNA, Y, 8. f. 
english language and manners. 

AsSGLEZ, A, $.m. an english 
dance. Tancotwać —a, to dance a 
horn-pipe, scotch recl. 

ANGLIA, 1, s.f. England. 

ANGLIK, A, 6, m. Englishman. 

ANGLIZOWAĆ, zuję, v. imp. to 
dock a horse. 

ANI, conj. not so much as, not 
even. Ant: tnyśli o tym, he does not 
so niuch zs think of it. Ant oso 
ja będzię, you shałł 
ok on her. Anż je- 
cen, rot ona, none, Adil żytcćj Gu- 
szy nic było twiagć, neta living 
soui Yż SCEN ; 2) ncitl: cz, nor. Nie 
je sśmaa enia, ani trkKczerzy, he 
cats no breakfeasi, nor docs he eat 
any supper. ANI-ANT, neither — 
noc : Ant jest skąpy aniroz zrzulny, 
ne is neither covctous nor prod.- 
gał. Ani mnićj ani więcej , neith>r 
more nor less. Ans jeden ani dru- 
gi, neither of thean. 

ANIELSKI, A, E, angełic, angclt- 
cal. Pozdrowienie a: tuskie, thc 
angelic salutatioan, 

ANIMELĄ, 1 $. h cHAf's Łidney | 
ron. 

ANIMUSZ, U, S. 0. hcari, mina, 
zpirit. Czioio:es twielciego animu- 
Lai, a magnaninous man. Wspa- 
i: iMY ANNRUSZ,A ligi minded man, 

Sherał. Wielki aninusz a intratu 
mała, a great heart, but a little in= 
coma , Roriesż buł poor. 

ANIACA, lą s. |. (zż09ł.). snake 
bira. 

ANIOG, 4, $.m. angzl. — Stroz. 


+. + 


ZŻYK. AMERYKA- | guwecian angel. 2—morski (a Gsh;, 


auge! shark. 

ARLOLEZK, ANIOŁECZEK, ka, 
S.m. diin. a little angel. 

NIŻELI,. conj. than, rather 

£y XKRA, v, s. f- €Tamr.oon, 

4 NKROWAÓ, ue, owak, 0. tmp 
to crampoon, to jcia, sce SPINAĆ. 

ANNA, NT,£. 756. ANUSJA, er. 


dim. Ann. 
ANSA, Y, 8.f. rancour. 
AI NTABA, BY, £. f. handle, haft. 


ANTAŁ, u, S.m. ANTAŁEK, ŁKA, 
A butt, barrel. 
NTAŁOWiCZ, A, 8. m. fuddler. 
rani xard, (u sery truly. 
ANT ENAT, A, $. M1. ancestor. 
ANTONI, EGo, 8. m. Arthony. 
- ANPYDOT, u, s. m. antidote. 
ANTYK, 4, <. m. antique. 
ANTYKWARY USZ, A, 8. M. AR 
tiquary, = ANTYK W AEZ, 
ANTYLOPA, Y, S. fza wiłd-goat, 
antilope; 
ANTYNON, U, śm. antimony, 
tpharm.). 





ARG 


ANTYPAST, u, 4. m. 
horz d'ocuvrce. 

AKTY POD, A, 5. m. ańtipodes, 

ANYŻ, U, 5. M. anise. 

ANYŻK OWY, ANYŻOWY, A, 
E, ol anise, 

ANYŻOWSA, I, s.f. anisecd. 
[liquor). 

ANZEATYCKI, A, TE, hanscatic. 

APARAT, c, 5. m. apparatus, 

APARTAMENT, u, 8. m. apar= 
tment. = 5 meblami albo Lez me- 
bli do najęcia, furnished or un- 
furhished apartments , to let. 

APEL, uv. S. m. cail or beat of 
drum ; 2) roll-calf. . 

(. appeal. 











(cook.), a 


APEL CYA, YI; 8. 
Apellac acy2 założyć, to loge an.— 
a 


Sąd APELI cyjny „Court of. — 
APELLOW AĆ, LUJĘ, ©. imp. to 


apea 

APERTURA, R7, s.f. cautery, 
issue o vent for the discharge of 
humours. 

APETYT, v, s. m. appetite. Zao- 
śirzyć—, to whet, to shar 
—, Ślracic—, to lose one's—, Wżl- 
czy apetyt, canine, ravenous —, 

brego — u, i wish you a good—. 

APLIKACYA, v1, s.f. applica- 
tion, industry. 

APLIKOWAĆ SIĘ, KUJĘ SIĘ, V. 
tmp. to apply one's self. 

POPLEXY A,Tr, $.f. apopiexy. 

APOPLEKTY CZNY, A,E; apo- 
plectic. ' 

APOSTATA, Ty, 8./. 3postate. 

APOSTAZYA, Yi, S. f. apostacy. 

APOSTOŁ, A, 8. m. apostle. 

APOSTOLSKI, A,E, apostolical. 
Symbol apostolski, apostolic creed. 

APOSTOLSTWO, wa, 5. m. apo0- 
stleship. 

APOSTROF, U, $.m. (gram.), 
apostrophe. 

APTECZNY, a,t, belonging to 
an apothecary's shop. 

APTEKA, ki, z.f. APTECZKA, 
XI, dim. an apothecary” s shop. 

APTEKARKA, KI, 8./. an apo- 
thecary's wife. 

APTEKARSKI, A,E, of an apo- 


ecary. 
APTEKARSTWO, WA 8. m. = 
apolhecary's trade, - 
APTEKARZ, a, 56. m. oki 
ry, chemist. APTEKARCZYK, A 
wretched chemist. - 
APTEKARZĘTA, RZĄT, pl. ki 
apothecary's shildren. 
ARAB, ARABCZYK, A; s. m. 
Arab, arabian, a; 
ARABIA, 1, 8.f. Arabia. © 
ARABKA, KI, S.f. an Arabian 
woinan. 
ARABSKI, a, E, arabic. Liczby 
— te, — figures. 
ARAK, v, 8. m. arrack, rack. 
ARBITER, TRA, S. m. arbitrator. 
ARBITRAL: UE, adv. arbitrarily. 
ARBUZ, a, S. m. gourd. 
ARCHANIELSKI, A,E, archan- 
elic. * 


ARCHIDYAKON, A. $.m. arch- 


<łeacon. |ęw  * 
ARCHITEKT, a, £.m. architect. | 


chitectir. 
recorus, 


2) arrant. 


ARCYBISKUP, A, s.nif archbi= | 


sliop. 
ARCYBISKUPI, a, E, archiepi- 
scopal. 


archbishopric. 
d'oeuvre , a master piece of nature. 
knav 

ARCYKANCLERZ, A, $. m. arch- 


chancellor. 


high-priesthood. 





ARCHANIOŁ, A, s. m. archangel. 


ARK 
ARCIATEKTURA, RY, 8. f. ar- 


ARGIIWUM, wa, pł. archives, 


ARCY, part. chicf, principal; 


ARCYBISKUPSTWO, wa, 5.m. 
ARCYDZIEŁO, ŁA, m. master- 
iece. Ta piękność jest urcy dzie- 
»m przyrody, that beauty js a chef 


ARCYFILUT, a, S.m. an arrant 


ARCYKAPŁAN, A, S.m. high- 
riest. , 
ARCYKAPŁAŃSTWO, wa, m. 


ARCYXIĄŻĘ, ĘCIA, $.m. arch= 


n one's | duke. 


ARCYKSIĄŻĘCY, A, E, arch- 


ducal. 


, SSE WA, m. arch- 
dukedom. 

ARCYKSIĘŻNA, NEJ, S. m. arch- 
duchcss. 

ARCYKSIĘŻNICZKA, KI, 8. [. 
the danghter of an archduke. 

ARCYL ADACO, tndecl. good for 
nothing, arrant. 

ARCYSZELNA, MTS. M. An ar- 
rant rascal. 

ARCYZŁODZIEJ, A; $.m. an 
arrant thief. 

ARĘDA, ARENDA,bpvy,S.f. lease, 
tenor, (arm. Dać w arędę „ lo łet 
on a lease, Zerwać ar ędę, to can- 
cel a lease. 

ARĘDARZ, A, S. m. a retailer of 
liquors in an inn taken on lease. 

ARĘDOWAĆ, DUJĘ, %.tmp. to 
farm, to take on lease. 

AREOPAG, u, 8. m. arcopagus. 

ARESZT, v, S$. m. arrest. — za 
długi, — for debt. Wziąść pod—, 
to put under —, Ścisły— strict con- 
finement. 

ARESZTANT, A, 8.1, one under 
arrest, prisoner. 

ARESZTOWAĆ, TUJĘ, V. imp. 
to arrest, to apprehend, to take into 
custody. — dobra czyje , lo attach, 
to distrain his goods. 

ARFA. Y, S.f. harp; 2) a kind of 
swing sicve, for sifting corn. 

ARTOWAC, OWAŁ, UJE, ©. imp. 
to sicyve, to sift. 6 

AN GUMENT, r, 8. m. argument. 

ARGUMENT OWAĆ,TUĘ,v.imp. 
to argue, to dispute. 

ARKA, Ki, S.f. ark. — przymie- 


rza, the ark Ai thc covcnant. 


ARKADA, PY, S./. arcade, arch. 

ARKAN, u, S. m. a halter with a 
noose. Frowadzić konia na arka- 
nie, to lead a horse with or by a 
halter. 

ARKUSZ, A, S.m. (papieru). a 
shect of paper. 

AGKLSZOWY. A, E, as large as 
a sheet el paper. 


. 








ARILERIN, a, s.m. harlequin, 
jack-pudding, punch, ta 4 


ARMATA, rv, 8. f. €ańnon, gun, 
ARMATNY, A, E, Of a cannon. 


Kula armatnia, bullet. 


SUIS 


ARMIA, 1, 5.[. army. 
ARMISTYCYUM , indeci. 'Uruce, 
cnslon of arms, 
1SENAŁ, u, 5. m. arsenal. 
ABRSZENIK, A, 58. m. arsenick, 
ARSZYN,a, 5.m. russian yard 


(measure). 


ARTERYA, Y!, 8./. arte 

ARTYKUŁ, U, 5. m. artic e. Głó. 
wny— „leading —. . 

ARTYLERYA, vi, 5./. artillery. 
— ciężka, heavy—. Lekka—, light 
—, Morska—, marine —. Obięzni- 
cza —, battering —., Polowa —, 
field —. Konna —, horse—. Pie- 
sza —, fo0t—, 

ARTYLERZYSTA. TY; Ś. m. ATe 
tilery-inan. 

ARTYSTA, Ty, 5. m. artist. 

ARYA, vt, 8./, air, tune, song. 

ARYERG ARDA, Y, S8.f. 8€8 
ODWOD. 

nick , Gi, s. f. formula, for- 
m 

ARYTMETYCZNY, A,E, arith- 
= REG 
tician. 

ARYTMETYKA, KI, s. f. 'arith- : 
metick. 

AS, A, 5. m. ace, al cards. 

ASPIEANT, A, S$. m. clalmant, 
ŻE 


Tan ; 

A KÓWAĆ: v. imp. to 
ensure.— okręt kupiecki, to insure 
a merchant-rnian, Lo under write. 

ASSESSOR, A, $. m. assistant, a 
judge lateral. 

ASSYGNAGCYA, YI, S$. (. assigna- 
tion, assignment, check, ill (com). 

ASSYGNAT,.J. pl. 8. m. bank- 
totes of Russia. 

ASSYGNOWAĆ, NUJĘ, 0. £mp. to 
assign, R? allot , to niake over, to 
Graw o 

ASSYSTENCYA, YI, 6.f. kia 
dance, rcienue, train. 

ASSYSTENT, A, 5. m. attendant, 
follower. 

ASSYSTOWAĆ, TuĘ, v. imp. to 
attend, to accompany. 
| ASTER, TRA,S.m. starwort (bot.). 

ASTROLOG, A, S$. m. astrologer, 

* ASTROLOGIA, 1, s. f» astrology. 

ASTROLOGICZNY, Ah s astro- 
łogical. 

ASTRONOM, A, s. m.. Popo 
mer, 

_ ASTRONOMIA, 18. f. SARAC 

ASTRONOMICZNY, A E, astro- 
nomical. RZ 

AT, inierj. At sobie kotiela, it 
is a woman like many otlliers, *'„ 

ATAK, v, S$. m. attack, charge, 
assault, see NAPAD. =: -***r. 

ATAKOWAĆ, KUJĘ, v. imp. -tl 
attack, to charge, to assault. -+* 

ATAMAN; As| 5: M. comnanh: ; 
in chiel of the GossiteKSs. = w 

ATEIZM, t, 5. 20. atlicism,, 











h AWA 


ATEŃCZYK, a, s. m. Atbenian, 
ATEŃSKI, A, £, attic, 
„ATENY, u, pł. Athens, 
"ATEUSZ, A, $.m. athelst. 
ATLAS, u, 5. m. atlas. 
ATŁAS, U, 8. m. Satin. Jój skó- 
ra gładka jak=, her skin ls soft 
" as satin. 
_ ATŁASOWY, A, E, ol RUR; sa- 
żin like. 


here. 
PAT ATO, see OTO. 
ATOLI, conj. yet, however, ne- 
vertheless. ; 
ATOM, U, 5. m. atom. 
ATRAKCYA, YI, s. f. attraction, 
ATRAMET, v. S$. rm. jnk 
AUDYTOR, A, 6.m. hearer, 2) 
auditor (adm.), 3) auditor (cccl.). 
AUDYENCYA, Yi, 5./. audience. 
«= POSŁUCHANIE. Poseł miał a 
łuchalną —q, the ambassador 
ad his audience of leave. Król dał 
" the king gave audience. 
UDYENCYONALNY, A, £, 0(f 
audience. Sala audyencyonalna , 
tbe hali ol audience. 
AUGUST, A, $. m. Augustus, 
AUGUSTYANIN, A, 5.M. A  friar 
of the order of- St-Austin. 
. AUKCYA, vi, $.m. auction. 
ać z —1, sale by—. wysta- 
STER to put up for, to —. 
uj -"AÓST YA,YIl, S.f. bostelry , 


"AUSTRYA, YI, $./. Austria, 
AUSTRYACKI, A,E, austrian. 
AUSTRYAK, A, S. m. Austrian. 
AUSZPURSKI,% r. Wyznanie | 
auszpurskie, confession of augs- 


re. 
GG" * u, 5. m. „see WY- 
AI ady. „authen- 


tica 

AU JTENTYCZNOŚĆ, 1, A f. au- 
tenticity. 

AUTENTYCZNY, A,E, authentic, 
authentical. 

AUTENTYK, A, 5.m. an authen- 
tic document. 

- AUTOMAT, w 8. m. "sce SAMO- 
RUCH. .. Ą 

AUTOR, A, s. m. , author. 

AUTORAMENT, U, 8. M. levying 
of soldiers. *  - 

AUTORKA, KI, 5. f. authóress. ' 

AUTORSTWO, Ra 8. N. autltor- 


ship. 

pr AWANGARDA, DY, af mą 
van-guard. -.z. u "= 

R AWANS, u. sim Z aE MEK, 
prefermept, promotion ; 2) a sum 
of money paid in SADACH ROWE 
to make—. 

AWASOWAĆ, sur, t. imp. to 
advance, to profer; 2) to couie, to 
preferment; 3) to pay in advance, 
or before hand. Awansotculi go, 
he has been promoted. Awanso- 
wal mu trzymiesięczną płacę, he 
has advanced Ma ce AMCUNE 
wages. 

AWANTAŻ, u, 5 advantage, 


pro 
"AWANTURA, RY; s.(. adventure, 


BAB 
Szukać awantur, to seek adven- 


ture$. 

AWANTURNICA, cr, 8./. a fe- 
male adventurer. 

AWANTURNIK, A, 8. m. adven- | — 
turer. 

AXAMIT, sce AKSAMIT. 

AŻ==AŻ DO, prep. as far as. 
Wyszli aż do mosiu na nasze 
spotkanie, thcy caine to meet us as 
far as the bridge. Zajechął aż do 
Paryża , he went as far as Paris, 
Aż po kolana , up to the knees, 
down to the knees. 2) AŻ PÓKI, 
AŻ DO, till, until. Umyślił go Szu- 
kać, aż póki go nieznajdzie, he 
determined to go in quest of him, 
until he should find him. Nigdy 
śi LE. włusnego dobra, 

i go nie stracimy, we never 

til! we 

póki 80- 


GR erstand Our owi good, 
have lost what wehad. Aż 


s| bie nie wypowiedzą wojny, tl 


one should declare war against the 
other. Aż do skończenia świata, 
even to the worid's end. Żył aż do 
poznej starośct, he lived to a 
great age. Aż do dziewiątej, till 
nine o'clock. Aż: do śmierci , till 
death. Aż do tego czasu, till. now 
or hither to. Aż do owego CZQSU, 
til! then, tili that time. Aż po za- 
płaceniu rachunku, ill after the 
payment, of the reckoning. Nie 
wprzód aż, Er A liż” not until. 

AŻALI = „ŻA * an inter. 
doś Ste CZY. Ażali wam nio 

Mo: tł, did he not tell you? 
AŻEBY, see ABY. 

AZYA, vi, $./f. Asia. 

_ AZYATYCKI, A, E, asiatie. 

* AZYATYK, AZYANIN, A, 8.1h. 
Asiaikc. 

B 


BA, adv. and. inierj. yes, but 
yet, even,  . 

BABA „Br, 8./. an ołd woman; 
2) midwife : 3) a kind of cake. 

BABCZANY, K, pł. (a plaut). leo- 
pard's bane. 

BABCZYN,A,E. belonging to a 
grandmother. 

BĄBEL , BLA , 5.m. bubble ; 2) 
Banka z mydłą, soap-bubbłe ; 3) a 
swelling of the ma; tumor. see 
PRYSZCZ. 

BĄBELISTY, A, E, like a bubble. 
* BABI,A, E, old womanish, BABI- 
MUR and BABINOG , a kind of 
plant. (bot.). -r- * 

BABIARZ, A, S. m. 'a man who 
dotes upon women. -*-. 

BABIĆ, Bię v. imp. to deliver a 
woman, to do m oMiee a a mid- 
wife. * - 

BABIEĆ, BITJĘ, v.n. to turn an 
old woman, to be like an old wo- 
man. 

„ BABIENIE, A, 8. n: midwifery, 

t BABINIEC, Ńca, $.m. church- 
porch, where old poor women use 
to take their seats. 

BABINKA, Ki, 8.f. dim. 'a little 
old woman, 

„, BABKA, ki, s. m. anold woianć ; 


- tę 


© BAJ 


2 ndmother ; 3) (a plant), great 
dA sę Ciuciu babka, o 
man's 

BABRAĆ, RAM, V.iMp. to dabbie. 

w błocie, to flounder in the 
mud. Świnia babra się w błocie, 
the pig wallows in the mire. 

BABSKI, A, E, Old womanish ; 2) 
belonging to an old woman. - '' 

BABSKO, EA, 58.0. a0 UBIY, old 
woman, a Crone. 

BABUNIA, BABULA, BABU- 
LEŃKA , BABUSIA , BABUSIEŃ- 
KA, 8. [. dim. an amiable, old wo- 
2) kind-hearted grandmo- 
ther. „* 

BAĆ SIĘ, BOJĘ SIĘ, t.imp. to 
fear, to be afraid. Nie boj się, d'nt 
fear. 

BACHMAT, A, £. m. a poncey. 

, BACHMISTRZ, A, 8.m. an off- 
cer of salt-mines. 

BACHUR, a, $. m. a Jcw's child, 
sQ called, in contempt. 

BACIK, A, 8.m. dim. a Htlie 
boat, a canoe. 

BACZENIE + IA, m. attention, 
heedfulsress, mindfulness, care. Mtec 
na co baczenie , to mind a thing. 
Mieć na nią pilne baczenie, kcep 
a carefuł eye upon her. 

* BACZNOŚĆ, 1, 5. f. eee BACZE- 
NIE. bacznosc! do your duty? a 
word of militąry com. 

BĄCZNY, 4,E, attentive, mind 
ful, heedful. 

BACZYĆ, CZĘ, 0. imp. 'to be at- 
tentive, lo mind, to takc heed. 

BADAĆ, Daż, 0. imp. to inquire, 
to search, to serutiniże. 

BADACZ, A. $.1n. inquiter, ©xa- 
minor. — przyrodzenia, a natural 
pbilosopher, — starożytności, an 
aniiquary. 

BADANIE , 1a, $.n. inquiry, 
search, scrutiny, examination. 

BADATLIWY, 4,E, iInquisitiwc, 

BADAWIA, I, S.f. a kind of race 
horse. 

BADYL, A, 5. m. stalk, stem. 

BĄDŹ, imperatif of the verb BYĆ, 

BAGATELA, Li, 8. f. tifle. 

BAGATELNY, A, E, triQing. 

BAGAŻ, U; 58+ M. „DaB808*, lug- 


€32 

BAGIENKO, KA, 8.n. (a plant), 
marsb andromeda, wild rosinary. 

BAGIENNY, EGO, A, E, inarshyz 

- BAGNET, u, 6.m. bayonet. 

- BAGNIOWKA;KI, 6. f. (a plant), 
black crow-berry.  - 

" BAGNISTY, Av, marsby, swa 
PY: boggy. - 

BAGN O, NA, BAGNISKO , KK; 
8. n. marsh, swamp, bog, fen. 

BAJ, a, See BAJARZ. . 

BAJA +1, s.f. an oli woman's 
tale, an idle silly story ; 2) baize. 

BAJAĆ, JAM, Y. imp. to tell a sił 
ly RAE to fable. 

BAJARZ, a, 8. m. a teller of idle 

stories. fem. BAJARKA. 
„ BAJDURZYĆ, see BAJAĆ. 

, BAJECZNOŚC, 1, 8. f. fabulolsty. 

+ BAJECZNY, A, E, „fabulous. 

"BAJKA, kr, BAJECZKI, ki, s. f- 
dim. babie, pursery tale ; ; 2) a lie. 


BAL 






2) horse fly, on-=fly or brecse; d) 
typ, whirhgig ; a mystificalion. Pu-. 
śotę bąka, to mystify, to lic. Bąki 
strzeluc , to be idle, to trifle time, 
dway. 

BAKA , only uscd in this expres- 
zau ; Haki komu swiecić, to fawn 
upon one, to whcedlc, ta fatter. 

BĄKAĆ, KAM, D. np. to buzz, ta 
lum; 2) to gabble, to speak indi- 
»linctly. Ani byknął, he did not so 
inuch as breathe, he dared not speak. 
tus bąkują po mieście, there is 
sune tulk about it ia thc lown. 

BAKAŁARZ, a, $. m. School-ma- 
ster. 

BAKIER, adv. a manner of wca- 
ring oie's cap or hat , on one side 
wl the hcad. On zawsze nosi cza- 
2kę na bakier, he always wcars his 
cap on ©::C Side of his head. 

BAKORT, u, s. m. larboard. 

RAŁ, a, S.m. alarge piece of 
timber. ©) BAŁ, U, ball, a dancing 
enierlainucnt. 

RAŁAMUCIĆ, cĘ, 0. imp. to talk 
idly, to dote, to rave, to talk at 
random. — kobicłę, to endeavour 
to seducc a woman. —czas, lo 
tie time away. 

BAŁAMUCTWO, wa, 8. n. idle 
talk, trumpery, stuff. 

BAŁAMUT, a, $.m. an idle tal- 
ker ; 2) whecdler, seducer. 

BAŁAMUTNY, A,E, (oolish, idle, 


trifing. 
BALANSOWAĆ, SUJĘ, v. inp. to 
equilibrate. 
BALAST, U, 8. m. balast. 
BALBIERZ, a, 5. m. barber. 
BALDACHIN, 5, 5. m. canopy. 
BALDASZEK, szwa, (bot.). um- 


Bel. 
BALDASZKOWATY = BALDA- 
SZKOWY, A, E, Umbclliferous. 
BALDRIAN, u, 6. m. (an herb), 
valerian. > 
BALETNIK, a, 5.m. BALETNI- 
CZKA, ki, s./. ballet-dancor. 
BALIA, I, 5. f. washing-tub, 
BALIK v, 8. m. dim. of BAL. 
BALKA, BELKA, Ki, 58./. rafier, 


beam. 
BALKON, v, 8. m. balcony. 
BALON, u , 8. m. baloon. 
BALOWAĆ, LUJĘ, v. imp. to visit 
dancing entertainments, to lcad a 
merry life. a 
BALOWY, A, E. Strój balowy, 
a ball dress. 
BALSAM, u, 5. m. balm. - 
BALSAMICZNY, A,E, balmy. 
BALSAMINA, NY, S. /. (a plant), 


Balsam. SE 
BALSAMORODNY, a, E, produ- 


cing hbalm. | nów 
. BALSAMOWAĆ , MUJĘ ,.v. imp. 
to embalm. 8 zcdki: ho 
BALSAMOWY, A, E, balgamic. 
BĄLUSTRADA , DY, 6./. balt- 


strade. PRECZ 
BALWIERZ, a, 5. s. a barber. 
BAŁWAŃ, a, s. m. idol; 2) =- 

onaraki, wave, billow; 3) blocke 


BAR 


DBAJKARZ, BAJKOPIS, A, 5. m., kre logqerhead. dim. BAŁWA- 
uist ! NE | 


BĄK, a. s.m. (a bird), biitern , 
„kward, clumsy, hcavv. 


K. 
BAŁWANOWATY, A, E, aw- 


BAŁWOCHWALCA, cv, 5. mi. 
idolater. 
BAŁWOCHWALCZY, BDAŁYWO- 


| CHWALSKI, a, E, idolatrous. 


BAŁWOCHWALNIA, i, s. /. ido- 
lalrous temple. 

BAŁWOCHWALSTWO , 
s. ni. idolatry. 


WA, 


BAT 5 


DARBANZYNRSTWO, wa, 5. n. 
bacharty; 2) a harde ml barharians. 
DAŃC, 1, 5. [. wuoden bee-hiye 


| exemated im a (rev. i 


DARCZYĆ, v. imp. to clog, I 


f pitt a burden upon one's shbouklers, 


DARGŹZYSTY,A, E, broad-shoul-' 
dercid. k 

BAND, A, 5. m. bard, poet. , 

BANDZO, adv. very, much. Nice 
bardzo, not so much. Bardzo go 
ukarano, he was punished too 


BANALUKA, ki, s.f. fddle-fad- scverly. 
| 


le, foolish triflcs. 

BANDA, pr, 5. f. gang, Iroop. 

BANDERA, Ry, s./. tlag. 

BANDEROLA, LI, 5./. streamer, 

BANDOS, ka, 5.m. a liarvcst man 
or woman rcaping for hiro. 

BANDURA, ny, S./. astringed 
instrument of music chiefiy in use 
among the Cossacks. 

BANDYCYA, BANICYA, xl, 8. f. 
banishmient, outlawry. 

BANDYT, A, $. m. highwayman. 
robber. - n 

BANIA, 1, $. f. gourd; 3) a large 
big-bellied bottle ; 3) dome, cupola. 

BANIT, A, 8. nr. Outlaw, cexilc, 

BANK, U, 6.91. bank, banking- 
house. 

BANKA ,KI,S./, BANIECZKA, 
ki, drm. phiał, vial. =olitwy, a vial 
of oil; 2) a cuppiug-glass; 3) — na 
wodze, 3 bubble. 

BANKIER, A, 5.8. banker. 





DARKA, Kr, 8.f. bark. 

BYRKI, nek, pl. slioulders, see 
PLECY. 

BARŁOÓG „u, S.m. liltter or the 
straw laid under animals; 3) filth, 


wt . 
BAROMETR, u, s. m. barometer.. 
" BARON, a, S. m. baron. 
BAKOYOWA, wej, s./. baroness, 
BARONOWNA, her daughter.  « 
BARONOWSTWO, wa, S.7. ba. 
rony ; 2) the baron and his lady. 4 
BARSZCZ, tc, 5. m. (a plant); 
cow-parsncp, hog-weed; 2) a sour 
polish soup. | 
- BARSZCZYK, A, 5.m. (a plant), 
welled thistie; 2) dim. of BARSZCZ. 
BARTA, v,5./. pickax. 
lomew. 
BARTNIK, A, $.m. wooden bec- 
hivc kecper; 9) a bear of the 
smaller kind; 3) (a kind of butter- 


BANKIERSKI, A, E, belonging to | vy), phalacna melonella. 


a banker. 

BANKIET, U, $, m. hanquet., 

BANKIETNY, BANKIETOWY, 
A,E, banqucting. 

BANKIETOWAĆ, TUJĘ, v. imp. 
to banquet, to feast. | 

BANKOWY, 4,E, ofa bank. — 
assyqgnacya, bank-biil. 

BANKKCCTWO, wa, 8. 8. banke 
ruptcy, ruin. 

BANKRUT, A, 5, m. —KA, I, $. (. 
bankrupt. 

BANKRUTOWAĆ, TUJĘ, tv. tmp. 
to become a bankrupt, to fail. Zban- 
krutował, he turned bankrupt.. 


BARWA, wy. 8./. colour, hue; 
2) livcry; 3) paliation, appearance, 
po. Nadac czemu piękną 

arwę, to set a fine gloss upon 
a thing; 4) — na suknie, hair , 

rain. ś 

BARWIĆ, wiĘ; v. imp, to die, to 
colour; 2) to palliate. , 

BARWICZKA, «i, $./. a kind of 
wadding. : . 

BARNWINEK, NEA, 5. m. (a plant), 
poriwinkie. 

BARYŁA,ŁY, BARYŁKA,KI, 8. f. 
dim. barrel, cask; 3) a fat man. 
jak baryla, as fat 2s a pig, as a 


BARAKANŃ, U, S.m. (a sort of | mullet. : 


| coarse camlet), Marracan. 


BARAN, A, 8. m. ram; 2) shecp- 
skin, fur. Va barana wziąsć kogo, 
to take one upon the back. Wsiąscć 
komu na barana, to climb or get 
upon one's back, 

BARANEK, KA, 8. m. dim. lamb; 
3)—bozy, the Saviour of the 
world ; 3) — wielkanocny , Pass6- 
ver, paschal łamb; 4) Daranki, 
lamb-skin, fur. 

BARANI,A,E, 0f a ram. — gło- 
wa, shecp'shead, thickskulł, block- 
hęad. — pieczenia, roast mutton. 

BARANINA, sy, S.f. mutton. 

"BARASZKI, pł, trilles, puns. 

BARASZKOWAĆ, kuy, 0. imp. 
to faddłe, to trifie tinie away, to 
stand talking or” pratling. 

BAKBARZYNIEC, sca, 5. m. bar- 
barialn, > RZS ARCE 

DARBARZYŃSKI,A,E, barba- 
DR: Po barbarzynsku, barba- 
rily, 


BAS, A, S. m. basc-voice; 2) the 
string that i a base sound; 3) 
paco: or bass-viol ; 4) bat, whip; 

ash. - + 

BASAŁYK, a, 5. m. a plump 
awkward fellow ; 2) a kind of whip, 
a lash. i 
BASETLA, Lr, 8.f. bass-viol. 
BASETLISTA, TY, $.m. a pere 
former upon a hass-viol. 
BASISTA, Ty, $.m. a person 
singing in base voice, t 
BAŚN, xi, $.f. fable, fiction, tale. 
BASOWAĆ, stJ;;, v. imp. to sing 
the basc-voice; 2) to flatter. (Z 3 
BASTA, adc. that's enough, ne: 
more, stop! (card play). 

. BASTYON, u, S. m. bastion. 

* BASZA, szy, 8. m bashaw, 
BASZTA, TY, 8./. bastion. 
BAT;VU;'A5 SPn. bóat;_2)-whip, 

lash. 

BATALIA, 1, S.f. battle. 
BATALION, 0, S. m. battalinn, 





DEZ 
BEZECNY, A,E, foul, abomi- 
table, infamous 


BEZEKRWI, s. m. bloodless. 
BEZGŁOWY, A, E, steady. 


BEZGWIAZDY, A,E, siarless, 


Noc —, a night without beheded. 

BEZIMIENNIE , _adv. anony- 
mousły, 

BEZIMIENNY, A, E, nameless, 
an"nrmous, 

BŁZINTERESSOWNOŚĆ, i, 5./. 
disinterestcdness. 

BEZINTERESSOWNY,A, E, dis- 
interested, 

BIZZKARNIE, adv. without pu- 
nisiinent, unpunished. 

BEZKARNOŚĆ, 1, s.f. impunity; 
2) want of discipline. 

BEZKARNY, a, E, unpunishcd. 
3 BEZKORZYŚTNY, A,E, unpro- 
ftabie, 

BEZKOSTNY, A,E, boneless. 

BEZKRÓLEWIE, Ia, 5.n, inter- 
regnum. 

BEZKWIAT, u, s.m. (a plant), 
barrcn-wort. 

BEZLEŚNY, a, r, without trees. 
wuodless. BEZŁESIE, a country 
without forests. 

BEZLIST, u, S$. m. horsc=tai!, 
shiavc-grass (bol) „A 

BIEZLUDNOŚĆ, 1, s. f. want o! 
inhobitants, scanty population 

DEZLUDNY, A, E, waste, dcs0= 
late, desert. 

BEZMAŁA, adv, sce OMAL. 

DEZMĘZNA, 8./, See NIEZA- 
MĘZNA. 

BEZMTAN, u, S. m. steelyard, 

BEZNOGI, a. r, Icecss, 

BEZOBKRONNY i, z, defenceless. 

BEZOAR, u, 5.m. (a sołid con- 
creltion [urmed in the stomachs of 
several] quadrupeds, and which 
was formerly considered as a most 
powerful antidole), bezoar. 

BEZOGONNY, A, E, lailless, 

BEZOKI, a, E£, cycless, 

BEZOKOLICZNY, A, £, (gram.), 
infinitive. Tryb bezokoliczny, in- 
finitive mood. 

BEZOSOBIŚCIE, adv. imperso- 


mally. 
BEZOSOBISTY +4,E, imperso- 


BEZOBŁOCZNY, A,E, cloudless, 
REZOWOCNY, A, E, fruitless, 
vain, useless, 
+ BEZPALCY, a,E, without fin- 


gers. : ! 

BEZPAŃIĘTNY, A, E, See ZA- 
PAMIĘTAŁY. 

« BEZPASZY, A, F, a bad pasture- 
grounu, without food for cattle. 

BEZPIECZEŃSTWO, wa, S.n. 
security, safety. 

BEZPIECZNIE, adr. safely. 

BEZPIECZNY, A, E, safe, secure. 

BEZPIENIĘŻNY, A» E; moncy” 
łess, pennyless. -. 

BEZPIORY, A; ża *callow y UN- 
fedgcd. Si 
k BEZPŁATNIE, dde. gratis, R 

BEZPŁATNY, A,E, nol paid for, 
(bat costs nothing. 

FETPEUOÓWY 


Ux, ć 


,%,E, having no 


BEZ 


BEZPŁODNY, A, E, steril , bare, 

PEZPOCHYBNIE, adv. witliout 
fail , infallibiy, 

BEZPOCHYBNY, A, F, infallible, 

BEZPOKOIĆ, JĘ, v. imp. 
disturbe, to disquiet, to alarm. — 
porządek publiczny, to trouble, 
to disturb the publice order. 

BEZPOMOCNY, A,E, liclpless. 

BEZPOŚREDNI, ,A,E, iminediale, 
direct. 

BEZPOŚREDNIE, adr. imme- 
diately, directly, 

BEZPOŚREDNOŚĆ, 1, 8. f. im- 
mediateness, 

BEZPOTOMNY, a,E, without 
issue, childless, 

BEZPOTRZEDNIE, adr. without 
necessity, urnncecessarily, 

BEZPOTRZEBNY,A „E, necdless, 
UNNCCeSSArY, useless. 

BEZPRAWIE, TA, 8.71. lawiess= 
ness, anarchy ; 2) wrong, injustice. 
Dopuscić Się —a, to commit an in- 
go 

ZPRAWNIE, adv. Jawlessly; 
po uetir 

LEZPRAWNY, A, E, law!ess, 
anarchicał,; 2) unlawful , unjust, 
BEZPRAWNIK. 

BEZPAZESYANNIE, adv. inces- 
santiv, continually. 

BEZPRZESTANNY, A, E, InCcs= 
sant, unintermitted, continual. 

RE ZPRZYKŁADNY, A+ E; UNDa* 
raielcd, unprecedenied, 

Br. ZPRZYTOM NY, A, E,absent, 
sce NIEPRZYTOMNY. 

BEZRĘNI, A, E, handlcss. 

BŁZRÓŻUM, U, 8.m. want ol 
resen, irrationalty; 2) absurdity. 

BEZROZUMNY, A, E, irrational, 
unrcasonabie, 

B"ZRZĄD, r, 8. m. anarchy. 

BREZRZĄDNY, A, ©, anarchical. 

BEZSĄUNIE, adt. without court 
of justice, uclasfulły. 

BCZSENNOŚL, 1, s.[. slecpless- 
Ness. 

BEZSENNY, A, E, SIceplcsp 

BEZSERCY, a, E, bcartless, 

BEZSILNIE, gtdv. impotentły. 

BEZSILNOŚĆ, I, 8. /. impotence, 
weakness. 

BEZSILNY, A, E, iinpotent, po- 
werless. 

BEZSKRZYDŁY, A,E, wingless, 
apterous, 

BEZSKUTECZNIE, adv. inelfi- 
caciousiy. 

"BEZŚLUBNY, a,E, unmarricd. 
—e dzieci , tie children of unmar- 
ried parents, the bastards. 

BEZSRAM, u, 5. m. see BEZ- 
WSTYD. 

ię RONNIE, adr. impar- 


tia 
BE EZSTRONNOŚĆ, t, s. f. impar- 
tiality. 
BEZSTRONNY, A,E, impartial. 
BEZSUMIENNY , a,E, without 
conscience, unhonest. 
BEZUSTANNIE, adv. BEZU- 
STANNY „adj.sce BEZPRZESTAN- 
NIK BEZPRZESTANNY. 
BEZWŁADNOŚĆ, r, s. f- weck- 


| ness, inpotency, 


LO | 


RIA 1 


REZWŁADNY „A,E, weak, in= 
potent, senscless, 
BEZWŁOSY, A,E, hairless 
*'DBEŹWODNY, a,E, waterlcss, 
desert, 
BEZWSTYD,u,s.m.BEZWSTY- 
DNOŚĆ, i, 5.f. saec ae ież- 
udence, 
BEZWSTYDNICA, CY, £.f. a 
shameless impudent wonian. 2 
REZWSTYDNIE , adr. slame- 
lessły, impudentiy. - „ 
BLZWSTYDNIK, A, 6.m. © 
shameless impudent fellow. w 
BEZWSTYDNY,A,E, shamełess, 
impudent. 
BEZWZGLĘDNIE, adv. absol. 
tely, independently. 
BEZWZGLĘDNOŚĆ, t, s.f. ab 
solutness, regar cdlessneśs, 
BEZWZGLĘDNY,A,E, absołute, 
regardiess. . 


BEZŻĄDŁY, A; E stinglesss. ( 
BEZZAKONNOŚĆ, 1, 5. /. * irre- 
ligiousness. | 


GRE 5 adv. ground- 


les 

BEZZASADNOŚĆ, r, 8. [. groad- 
lessnes$. 

BEZZASADNY, A,E, groundless 

BEZZBROJNY. A,E, unarmed, 

BEZZĘBNY, a, E, toothless 

BEZŻENIEC ,ŃCA, $. m. bąchc- 
ior, a sing!e man. 

BEZŹŁNNY, A,E, (Said Of a man), 
unmarried, 

BEZŻEŃSTWO, wa, S. n, bache- 
lorship,. singie life, celibacy. 

BŁZZYLNY, 4, F, without veins, 

BEZZYSKOW NOSG, 1, s.f. un 
profitableness, gainiessncss. 

BCZZYSKOWNY, A,E, unprofi- 
table, gainless. 

BIADA, tnierj. woe! 

RBRIADANIE, a,S.n. a compłalnt. 

BIAŁAWIEC, WCA,S.nt. (apłant), 
silver-weed, wild tansy, 

BIAŁAWY, A,E; whitish. 

BIAŁEK, Łka, S.nt. the white of 
an egg. = oka, thc white of the eye. 

BIAŁKOWATY, A, E, ablumi- 
nous, belonging to the white of an 


egg. 

BIAŁO, adv. white. 

BIAŁOBRODY, a,E, with awhite 
bcard. 

BIAŁODRZEW, wa, 5.m. ahel- 
trec. 

BIAŁOGŁOWA „wy, s! /. woman. 

BIAŁOGŁÓW SKI, A, E, WOMAR- 
ly, effeminate. 

BIAŁOGŁOWY, A, E, white» 
hcaded. 

BIAŁOKRUSZ, A, 8. m. litharge, 
oxyd of lead. Wino fałszowane 
białokruszem, jest burdzo niee 

zdrowe, wine into which lithargę 
has been put is very unwholcsome, 

BIAŁONOGI, a, E, wliite-legged, 

BIAŁOOKI, a, E, white-cycu. 

zał AŁOPIORY, A E, wbite-jeata 
h=rcd 

BIOŁOPSTRY, BIALŁONAKRAe 
PIAVY,A,E, white-spottes ,, RULE 
speckled, 

BIAŁORYB.A,5. M. (2 da wbis 


| ing. 


8 BIC 


BIAŁORZĘSY, a, E, with white 
cyclashes. DEE” 

BIAŁOŚĆ, 1, s./. whiteness, "" 

BIAŁOSKORNIK, a, 5. fm. tanner 
or dresser of white leather. 

BIAŁOSKRZYDŁY, A, E, with 
white wings. 

BIAŁOŚMUKŁY, A,E, an elegant 
and handsome person. 

« BIAŁOWŁOSY, a, E, wkitehai- 
red, hoary. 

| BIAŁOZOR, a, $.rn. ger-falcon, 
buzzard. 

BIAŁY, A,E, white. — chleb, 
„white bread. — płeć, the fair sex. 
,— dzień, broad day-light. — mo- 
neta, silver<noney. —uplawy, the 
„whites. Ont tak niepodobni do sie- 
bie . białe do czarnego, the 
one is as different fram the other 
as white is from black. Mieć czar- 
mo na białćm, to have a written 
document. Biała niedziela, low 
Sunday. a 2 
BIBLIA, r, y./. bible,  *- - 
BIBLIJNY, a, E, biblicał. 
BIBLIOTECZNY, a „E, Of a li- 


Drary. 
BIBLIOTEKA, kr, 5.f. BIBLIO- 
TECZKA, kt, dim. library. 
BIBLIOTEKARSTWO, wa, 5.1. 
he office of a librarian. 
p BIBLIOTEKARZ, a, s. m. libra- 
an. 
BIBOSZ, a, 5. m. drunkard , to- 
per, tippier. 
" BIBUŁA, ŁY, 5. /. blotting-paper. 
BIĆ, sę, tv. imp. to beat. — 
w dztwony, to ring the bells, — 
w będ 2 w kotły, to beat the 
trum, the kettle-drum. — pieniq- 
łze, to coin or mint money. — ja- 
a, to beat up.eggs. — pale, to 
drive pilcs. — gwozdzie w ścianę, 
to drive a nail into the wall. — ro- 
wy, to dig a ditch. — bydło, to 
slaughter or kill catule. — z dział, 
to fire or discharge the cannon. — 
t0szy, to crack lice. — czołem, to 
prostrate one's self. — kołanem, to 
bend the knee , to cast one's self at 
one's feet. Pioruny bid; it thun- 
ders, the thunder strikes. Zegar 
bije, the clock strikes. Poty na 
mnie biją, I sweat all over, I am 
all in a perspiration. Krew bije mu 
do gody, theblood begins to flush 
up n to his ds naj o bije mu 
glowy, the wine flics up into 
bis (ace. Tu strzelba bije % 8to 
kroków, this gun carrics a hundred 
paces. BIĆ SIĘ, to fight, to combat, 
— się na | paóśe na pistolety, 
to fqglit with swords, with histola 
— sę na kulaki, to fight, to box. 
b BICIE, 1a, 5.71. beating. — serca, 
the palpitation of the heart. — pul- 
8, pulsation. — bydła, tlie slaugh- 
tering of cztlle. — 5 dział, the 
discharge of cannon. Wszyscy na 
nicgo biją , cvery one accuscs him. 
! BICZ, A, S. m BICZYK, a, dim. 
whbip. Golły jak bicz, poor as Job. 
Bicz z piasku kręcić (prov.), to 
lose one's labour, in endcavouring 
to accomplish something impossi- 
Mie, Jak z bicza, extempore, wi- 


4 
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thoat premedgitation , on a sudden. 
BICZOWAĆ, Czuję, 0. imp. to 

whip, to scourge, to lash. 

tion. © 


BICZOWISKO, Ka, 8. h. the 
stick to which the whip-cord is fa- 
stened. 

BIEC, sce BIEGAĆ. 

BIEDA, py, s./. misery, wretche- 
dness. Biedę Sac to live poorły 
but honestly. Narobić biedy, to 
puzzle. A to bieda, that's unhappy. 
Z nim to najwięcój biedy mialem, 
my greatest torments and sorrows 
have been occasioned by him. Od 
biedy mógłbym to zrobić, in case 
of urgency I could do it. 

BIEDACTWO , wa, 5$.n. poor 
peopie; 2) want, poverty. 

BIEDACZKA, ki, 5. /. a poor wQ- 


man. 

„BIEDAK, a, 6. m a poor starving 
wretch. 

BIEDNIE, adv. pooriy , misera- 
bły, pitifully, 

BIEDNY, A,E, poor, miserable, 
pitiful. 

BIEDOWAĆ, see HOROWAĆ. 

BIEDRZENIEC, Śca, 5. m. (a 
plant), pimpernel. ż 

BIEDZIĆ SIĘ, DZĘ SIĘ, v. imp. 
to take a great deal of pains, to 

ut one'ssclf to trouble. Dlugo r ze- 

a się hiedzić póki zbierzesz 
z czego zyć niezależnie, what a 
deal of trouble in scraping together 
a decent compctcnce, 

BIEG, u, S.m. course, race. — 
życia, the course ol life. — czasu, 
the course of time. —- sprawy, the 
course of a business. -- swiata, the 
course of the wonłd. Jiiegi końskie, 
horse-race. Cofnąc honia w biegu, 
to stop a horse in his speed. Doko- 
nał swego biegu, he has run his 
race. 

BIEGAĆ, v. freq.%/ v. BIEC, BIE- 
GĘ, BIEŻĘ, V. 1mD. tO run. —SIĘ, to 
go to heat. Suka biega się, a bitch 
that goes to heat or a "rude bitch. 
Krowa DO IĘ , a cuw ready to 
to take the buli. 

BIEGACZ, a, 8. m. runner. = 
BIEGUS. 

BIEGANIE, a, $.n. action of run- 
ning. NZD ZE 
„ BIEGŁE, adv. skilfully, cleverly. 
* BIEGŁOŚĆ, i, s. /. skill, ability, 
proficiency, expertness. j 

BIEGŁY, A, E, skiiful, able. 

BIEGUN, a, S.m. runner.; 2 
racc-horse , courser; 3) hinge; 4 
axle-tree of iron; 5) pole, the ex- 
tremity 6f the axis of the earth. 

BIEGUNKA „ki, S./. flux, loo- 
sesness. Krwawa biegunka , diar- 
rhaea, dysentery, bloody flux. 

BIEGUNOWY,A, E, of the pole. 
Kola biegunowe , polar circles. 
Gwiazda biegunowa , polar star, 
load-star. 4 

BIEGUS, a, $.m. runner , racer 
(of a horse). 

BIEL, i, s.f. white colour. Ko- 
bieta tw bieli, a woman clad in a 
white dress, 


BIK 4 


BIEŁA, 1, 8.f. dim. ka, see PO 
PIELICA, flying squtrrel. --«% 

BIELAK, a, 5.m. white kare; 2) 
a sort of mushroom. 

BIELEĆ, sre BIELIĆ SIĘ. 

BIELIĆ, Ly, v.tmp. to whiten 
to white wash. — płólno, to bleach 
linencloth. — cyną, to do over wita 
tin, to tin. — srebrem, to silver. 
— SIĘ, to whiten or te grow white; 
2) to appear as something white. 
Ocet bieli usta, the vinegar blan- 
Git the lips, makes them look pale, 

< 


white. Ę 

BIELICA, BYLICA, cY, 8.f. mug- 
wort, artemisia, (bot.). 

BIELIDŁO, ŁA, 8. n..a cosmetic 
used by woman for the skin. =BIE- 
LICZKA. SE 

BIELIZNA, NY, 6./. linen. — Sł0- 
łowa, tabie cloth. +, 5ł 

BIELMO, ma, 5.n. wall-cyc, 
amaurosis, glaucoma. Zdjąć btel- 
mo , to couch an eye, to take of the 
cataract; 2) to unveil. Ę 

BIELMOOKI, a, E, wall-cyca. 

BIELNIK, a, S.m. washing house, 
laundry. 

BIELUCHNY, BIELUCZKI, BIE- 
LUSIENKI, BIELUTKI, a,E, a5 
white as snow. 

„, BIELUN, see BLEKOT. 

* BIERA, v, BIERKA, dim. a man 
at back gammon or draughts; 2) 
dice. — padła, the dice is thrown. 

BIERKOWIEC, a, s./. a weight, 
of 400 russian pounds. | 

, BIERNIE, adv. passively. 

BIERNOŚĆ, I, 8./. passivityy ca- 

acity. 

BIERNY a, E, passive. 

PIERZMOWANIE, Nia, 8.n. (one 
of the seven sacraments), confir= 
mation. . «Ko. 4 wę 2h 

BIES, A, 5. m. fiend , devil. 
SASA z tobą! be confounded , dzy 
ń » 


ned! $ . 4 
BIESIADA, pr, 8. /, banquct, en- 
tertainment. aż md 
BIESIADNIK , A, 8.m. banquet- 
ter, feaster, reveller. 
BIESIADNY ,BIESIADNICZY, A, 
E, Of a banquet. Spieww—, festiyał 


Song. 6 
BIESIADOWAĆ, DUJĘ, 0. imp, 
to banquet, to feast, to rcvel. 
BIESIĆ SIĘ, v. pr. to be furious, 
to enrage. ZU ET 2 
BIESOSTWO, wa, $.n. devili- 
shness. © =" w ioRóbaóć |: 
BIEŻĄCZKA , BIEGĄCZKA,, sce 
BIEGUNKA. m. u miudb 
BIGOS, u, s. m. a dish of hashed 
meat and cabbage. a 
BIGOT, a, s. m. bigot. 
BIGOTERYA, Rvi, s./. bigotry, 


cant. 
BIGOTKA, «i, 5./. a female dc 


votee. : 

BIJAĆ, frequ. BIĆ. 
* BIJĄCY, see BIĆ. 

BIJAK, a, 5.0. the other half 
ot a flail, vis. that which beats 
the_grain. 07 

BIJATYKA, Ki, 5./, battery, 


ufle. ś 
BIKOWAĆ SIĘ, KUJĘ SIĘ, ©. ipip, 


i "=, 


sc 





BŁĘ 


to wander idly about, to play the 
iruant. 

BILA, r, 5.f. biDiard-bill. 

BILANS, u, śs.m. balance, ba- 
lance-account. 

BILAR, v, s. m. billiards. Kij bt-. 
larotcy, billiard's cie. 

BILET, u, . m. BILECIK, A, 
dłam, small letter, note. Miłosny In- 


lecik, a lave-letter. Bilet bankowy, | mistake. W błąd reprowudzie 


hank-note. — do tealru, licket, 
RILMO, see BIELMO. 
NINDA, bv, 5.7. fillet, scarf. Na 
Lindzie rękę NOSIC , LO carry one's | 
arm in a string, 


apsńć ji RA, 5.11, haunch, thigh, 


ki 

BIODROWY, A, E, Of the thigh. 
Łpunie w stawach biodrotwych, | 
hip-gout, scialica. 

BIOGRAF. a, S.m. biographer. 

BIOGRAFIA, 1, s. /. biography. 

BIORO, Ra, S.n. office; 2) wri- 
ting-desk ; 3) counting-room, coun- 
ter; 4) a chest gf drawers, scru- 
toire. 

BIRBANT, a, $.m. a loose disor- 
derty fellow, a rake. 

BIRBANTOWAĆ, TUJĘ, . imp. 
to lead a loose disorderly life. 

BIRET, v, s. m 
or violet calotte 0 a priest. 

BIRKUT, a, 5. m. golden eagle. 

BISIOR, u, s.m. a rich stuff, 
brocade. 

BISKUP, a, s. m. bishop. 

BISKUPI, a, E, cpiscopal. 

BISKUPSTWO, wa, S.n. bisho- 
prick ; 2) dignity episcopal, episco- 


cy. 
PBISURMAN , BISURMANIN, 
| ŃCA, S. ML Mussul: 


BISURMANIĆ SIĘ, NIĘ SIĘ, » 

mę. to turn mussulman. 

ISURMANINY, N, s.n. the ce- 
remonies performed in order to 
turn a renegado. 

BISURMANSTWO, wa, S. n. the 
ussulmaa faith; 2) mussulman 
copie. 

BISZKOKT, u, s.m. BISZKO- 
KCIK, a, dim. biscuit. 

BITNOŚĆ, i, s./. valour, brave- 
ry, courage. 

BITNY,A,E, warlike, valiant, 
brave,. — naród, a warlike nation. 

BITWA, wy, S./. batlle, light. 
Walną bitwa, a pitched battle, 
Wydać lub stoczyć bilwę, to give 
battle, to engage or join battle. 
Przegrac bitwę, to lose battle or 
to lose thc day. Wygrać Lilicę, to 
win batlle, to win tlie day or to 
obtain victory. = BOJ, BOJKA, 
BIJATYKA. 

BITY, A,E, beated, 2) coined. 
Bity płaci, the unfortunate is al- 
ways in wrong. Bity gościniec, a 
beated road. Talary bile, cash. 
ready noney paigł in german talars, 

BIUST, c, s. m. see POPIERSIE. 

BIZALT, u, S.m. bisnuth. 

BIZUN, a, S. m. whip, lash, 
<cvur ge. Goły jak bizum , poor as 
Job. 

BI ACHA, CHY, S.f. iron plate, 


| piersi, cuirass, — na nogi, 


*lead into error. Kto cię w bląd 





riest-cap, black | b 


niż wać EE Z OE Z w 06x€< 


BLA 


white iron plate. = na 
cuisli 
cuisses. — nd ręce, bracelets , a 
vanbracc. (wile, 
BLACHARKA,KTI, 5.f. linman's 
BL ACHARSTWO, WA;-5. TŁ. A 
tinman's trade 
BLACHARZ, A, 5. m. linman. 
BŁĄD, EDU, 5. m, crror, fault, 
, lo 


BLA 3 


|of the stars. = rego czynów, the 
splendor of his achievements. 7Tru- 
dno znieść blask słonca, there is 
no bearing the glare of the sun. ła 
rzuciło biask na jego rodzinę, 
that shed, reflected great lustre on 
| his family. Hlasku wystawy nie 
| luln, he does not like magnificence. 

BLĄASZANY, A, E, made of tin or 
ol white rron. 

BLASZKA, BLASZECZKA, 6, 
s.[. a Small piece of tln plate, a 
spangle. 

BLASZKOWATY,4,E,laminated, 

BLAT, u, 5. m. plate, table-platc. 
—=u pły, | the blade of a saw. — ku 
chenny, a dish for roast mcat. 

BŁAWAT, u, s. m. ia flower), 
córn blue bolt! e; 2) silk=stuff, 

BŁAWATEK, A, 5. m. blue-bot- 
tle (bot.). 

BŁAWATNIK, a, 5.mn. silk-mer= 
cer, dealer in silks. 

BŁAWATNY, A, E, Silken, — 
sklep, silk trade, mercery. 

BLAZEN, zNa, $. m. buffon, wag, 
jester, troll. — nadworny, king's 
jester, king's fool. Grać w bluza, 
to play U:e buffon, to dro. Łydz 


tin plate, 


ten wprawił, who has prevailed 
| upon you to do that? Tricac w blę- 
| dzie, persist in error. Eląqd pope |- 
ni, to commit an error. = nielort= 
zny, aslight fault, a triling mis- 
takc. — gramatyczny, false gram- 
mar. = wymawiania, Wrong spe!- 
linę 

BLADAWOŚĆ, 1, 8. /. paleness, 
wannessS. 

SG A,E, Somewhat pale, 


" BLADNĄĆ, BLEDNĄĆ, BLE- 
DNIEĆ, NIEJĘ, vr. mp. to graw pale. 
to turn pale. 2) BLEDNIEC=PŁO- 
WIEĆ, to lose its colour, to fade. 

BLADO, adv. palely, wanly, — 


w glądac, to look pale. 
LADOBŁĘKITNY, A,E, falnt | czyim blazinem, to be the laughing 
lue stock 6f others. Jest to złosiaca 
BLADOŚĆ. i, S.f. paleness, wan- | błaznica, she is a comical bie 
ness. Bladośc smierci malowała , monkey. Wystrychnąć kogu na 
się na jego twarzy, the pallness | blazna, to make a fool of one. To 
or wanness of death was depicted | błazen! ! he is a scoundrel, 2 vartet, 
on his vlsage. sncaking fellow, Mjeć koqo za bia- 
BLADY. aA,E, pale, wan. zna, to make light of, to siięhł. 
BŁĄDZIĆ. nz. ".tmp. to err, BŁAZEŃSKI, a, E, fooiish, wag- 
10 mistake, to commit a lault; 2) to p droll, farcical. BłozciSAt 
go astray, to lose the way, to wan- | kaptur, a fool" s baubie. 
der or ramble about. BŁAŻEŃNSTWO, wa,$. n. biffos 
BŁAGAĆ, GAV, U. 1mp. to implo- | nery, foolery, wagzery, drożlc:y. 
re, to bescech, to supplicate. BLAZGOŃ, A, S.m. a man who 
BŁAGACZ, A, 6.1. implorer, ; talks bawdy, who holds bawdy dis- 
supplicante. CoiirseS. 
BŁAGALNIA, 1, S.f. propitiato-| BŁAZGONIĆ, się, tv. imp. to 
ry sacrifice, temple, talk bawdv. to talk smuttiły. 
BŁAGALNY, A,E, propitiatory, BŁAZNOWAC, stu, ©. vnap. to 
expiatory. Ofiaru —a, sin or tes- ; play the lool, to crack jokes. 
pass offering. BLLECH , BLICH , u, s. m. błea- 
BŁAGANIE, 1a, 8.n. supplica- | ching-ground. 
BLECHARKA, ki, 6./. a blea- 
cher's wife. 


tion, entrcaty. 


BŁAHO, adu. frivolously. Blaho 


mówił, he spoke paltry, worthless |  BLECHARZ,A, s. m. bleacher. 

words. BLECHOWAĆ, CHUJĘ, ©. 11:p. 10 
BŁAHOŚĆ, 1, $. f. insignificance, | bleach. 

futility. BŁĘDNIE, adr. erroneously, 
BŁAHY,A,E, triling, insignif- | wrongly, amiss. 

cant, frivolous. BLEDNIEĆ, ZBLEDNIFĆ, r. 
BLAJWAS, sce BLEJWAS. imp. to grow or: turn paie. Jego 


BŁĄKAĆSIĘ, kaw siĘ, V.tm 
to wander o” ramble about, 
stroll , to range, to rove, 

BLAKOWAĆ, KUFĘ, t.tmp. to 
lose its colour, to fade. see PŁO- 
WIEĆ, PEŁZNĄĆ. 

BLAKOWN Y,A,E, easily losing 
its colour, 

BŁAM,u, s.m. a piece of fur. 
BŁAMÓW AĆ. to line with fur. 

BŁANKIET, u. s.m. blank. 

BLANKOWA , OWAŁ, UJĘ, 0. 
imp. to palisade, to enclose with 
crenels (forlif.). 

BLASK, u, s. m. britghness, 
lustre. — słońca, the brightness of: 
the sun, — gwiazd; the brightness 


gwiazda blednicje, his star is on 
the vane. 

BŁĘDNICA, Y,s.f. igi 
blue five. 

BŁEDNIK „a, 58.m. 
maze. 

BŁĘDNY, A,E,erroncous, wrong; 
2) led- -astray, misled, wanderinę. 
wiazda, planct, wandering. 
mylna droga , wrong road. — zye 
cie, a wandering or sazrant life. 

BLEJWAS, U, S. m. white lead, 
ceruse. > 

BŁĘKIT, vs s.m. blue colour; 
azure. — niebios, the blue sky, — 
górnyylapis lazuli/ Htebitne Oczy, 
blue, azure eycs 


to | 
ws fatuus, 


labvrinih, 











16 BŁO 


BŁĘKITNAWY, A, F, bluish. 

BŁĘKIUNOGRZDIET, A, 5. m, 
£a bird), rock thrusi. 

BŁĘKITNOPIERBŚ, 14, 5.m. (a 
biru), blue-throated warbier. 

BŁĘKITNY, A, E, blue. Drze:00 
biękitne == kampesz, log-wovd. 

BLEKOT, u, s. m. LULEK PO- 
SPOLITY (a plant), henbae, mad- 
wort. 

BLEKOTEK, Tka, 5.m. (plant), 
chervil. 

, BLICH. see BLECH. 

BLICHTRY, pł. false appcaran- 
ces, mystification. 

BLIZICUCHNO, BLIZIUTKO, 
BLIZIUTENKO, acv. ery near, 
hard by, close to, at hand. 

BLIZIUHNY , BLIZIUTKI, BLI- 
ZIUTENKI, A, E, Gdv. Very near, 
near at hand. 

BLIZKI, a, E, near, nigh. — kre- 
wny, next of kin, near relation. 
Blizkie nielespicczensiwo, —i 

k, imminent danger , inpen- 
ding ruin , disgrace. 

BLIZKO, adt. near, nearly z= 
BLIZKA. 

BLIZKOŚĆ, 1, 8. f. nearness, pro- 


ximity. 

BLIZKOWID, A, $.m. a short 
sighted man, myops. 

BLIZKOZNACZNY, A,E, SYNO- 
nytnous$. 

BLIZNA, sy, €./. Scar, cicatrice. 
Rana się zgoi blizna się zostanie, 
the wound is healed up, the scar 
remains for ever, prov. = an affront 
can be fogriven, but never for- 
gotteu. 

BLIZNI, EGO, $. M. fellow-crea- 
ture, feilow man. 

BLIZNIACZKA, Kit, twinssister. 

BLIZNIAK, a, S.M. twin-brother. 

BLIZNIĘTA, ąT, pł. twins; 2) 
gemini, once of the 12 signs of the 


zodiac. 
BLIŻSZOŚĆ, !, s. f. greater near- 
ness ; 2) prior right, nearer claim. 
BLIZSZY, A, E, less distant, 
ncarer. 
BŁOCIĆ, 1:, c.imp. to cover 
with mud, to dirt. 
BŁOCKO , ka, 58.7, inud, dirt, 
mire, puddle. 
BŁOÓGI,A,E, blissful ; 2) sweet, 
gracefuł, loveły. 
BŁOGO, adr. sweetly, lovely, 
conifortably. 
BŁOGO 3 1, 8. f. bliss, blessed- 
ness. ł 
BŁOGOSŁAWIĆ, wię, tv. imp. 
10 błess; 2) to praise, to glorify, 
to wisa well. blogostawic Bogu 
w świętych Jego , God is głorificd 
with bonoring His saints. Log mu 
błogosławi , przyjmie go pomię- 
dzy błogosławionych, God will 
głorify him , will admit him among 
the meimber$ of the blessed. Blo- 
osław Boże, God bless you! 
BŁOGOSŁAWIEŃSTWO, wA, 
s.u. blessing, benediclion. 
BŁOGOSŁAWIONY, A, £, bles- 
scd. Błogosławiony ale jeszcze 
nie: święty, he is declared blessed 
or beatified but not vet canonized, 


DŁY 


BLOK, v, s. m. see KLOC. 

BLOKADA, ny, S./f. blockade. 

BLOKOWAĆ, kuj, t. imp. to 
hlackade. 

BLOKUZ, u, 5. m. block-house. 

BŁONA ,Ny. S.f. BLONKA, DŁO- 
NECZKA „ki, dim. pellicie, meim= 
brane, film. — (rzewo okrytwająe 
cu, peritoneum. — poprzeczna 
lub podłużna, diaphragm, midri(f. 
— kiszkowa, mesentery. — w któ 
rej się dzieci rodzą, łożysko, 
afterbirth, secundine. — mózgowa, 
meniuges. — (twurda, duramater. 
— pajęczynowa, piamater, — ro- 
gowa, horny tunicle. — siullkowa, 
retina. 

BLONDYN, a, s.m. a light-hai- 
red or fair-complexioned uran. 

BLONDYNA, xy, BLONDYNKA, 
KI, S./. a light-haired or fair-com- 
plexioncd woman. 

BŁOTNIASTY, A, E, membra- 
naceous. — wąż, amphisbaena. 

BŁONIE, ia, S. n. green meadow, 
pasture; 2) an extensive plain, a 
fiat open country intersected with 
meadows. 

BŁONKA, sec BŁONA, 

BŁONKOWATY, A,E, full of 
pellicies. 

BŁONOWY, A, E, membranous. 

BŁOTKO, ka, 8.n. dim. a sinall 


marsh. 

BŁOTNIAK, a, 5. m. (a bird), 
moor-buzzard, circus, 

BŁOTNICA, cy, s./. marsh ar= 
row-grass. 

BŁOTVNICZKA, gu, (a bird), 
marsh bitmouse. 

BŁOTNISTY, BŁOTNY, A, E, 
marshy, boggy, swampy ; 2) muddy, 
dirty. —cć rosliny, plants growing 
in marshes. Błotne ptastwo, birds 
living in marshes, 

BŁOTO, TA, S.n. marsh, bog, 
swamp; 2) mud, dirt. Lydz okry- 
tym—, to be dirty all over. Dobyiz 
kogo z —, to raise one from a dun- 
ghill. Zatopiony w — zepsutego 
świata, plunged in the filth of a 
corrupted world. 

BLUĆ, PĘ, v.imp. to spew, to 
vomit, to puke. 

BLUSZCZ, vu, $. m. lvy. —owe 
liście, ivy leaves. 

BLUSZCZOPERZ, v, s. m. grass 
of parnassus, 

BLUŹNIĆ, NIĘ, v. imp. to blas- 

heme. 

BLUZNIERCA, cy, S. n. blasphe- 


mer. 
BLUZNIERSKI, a, E, blasphe- 
mous. , 
BLUZNIERSTWO, wa, s.n. blas- 
phemy. = BLLUZNIENIE. 
BLWAĆ, see BLUĆ. 
BLWOCINY, pl. vomit. 
BŁYSK „u, s.m. flash, gleam, 
glimpse. = POŁYSK. VW dziele 
tem są gdzieniegdzie blyski rze- 


telnego geniuszu, in that work, 


there are some fiashes of a true ge- 
nius. 

BŁYSKAĆ, xau, tv. imp. BŁY- 
SNĄĆ, NĘ, t. inst. to 
lighten. Dlłyska, it lightens; 2) to 


ash, to | b 


ROC 


cast forth r1vs, to beam. Przez case 

łą noc błysała, it did not ccasę 

lightening a!l the night. 
BŁYSKAWICA, CY, 6./. light= 


niną. 

BŁYSKOTKA, ki, 5. nm. glittce 
ring trife, tinsel. =BŁYSKAWKA. 

BŁYSKOTNY, A, E, (lashing, 
glittering. 

BŁYSNIENIE, ra, 6.0. a sudden 
flash of lightning. 

BŁYSZCZADŁO, A, 8. n. aglitte- 
ring, showy thing. , , 

BŁYSZCZAK,.A, S.m. =Ś.JAN- 
SKI ROBACZEK, glow-worm. 

BŁYSZCZEĆ SIĘ, CZĘ SIB, v.imp. 
tp glittor, to giinuner, to glistecn. 
Kota eczy błyszczą w pociernku, 
cat's eyes shine in the dark. 

BO, BOWIEM, conj. for, bc- 
cause, . 

BOB, u, s.m. bean. KOZI BO- 
BEK, sheep's stercus, 

BOBAK, a, £.m. marmot. 

BOBCZYĆ, cze, t. imp. (sald of 
sheep, mice and harcs), to dung. 

BOBEK „BKA, $.m. laurel, bay 
tree. BOBKI, bay-trees; 2) — 
owcze , tredle or shecp's dung. — 
mysze, mice-turds, — zajęcze, 
tracks hare. e» 

BOBIASTY, BOBOWATY, A,E, 
resembling the beans. 

BÓBKOWY, A, E, vf bay-tnee.— 
liscie, laurel lcaves, i 

BOBOWNICA,cy, s.f. (a plant), 
common brook wecd, water pim= 

ermel. 

BOBOWNICZEK, czka, S$. m, 
(a pranl), water speedwell. 

BOBOWNIK, A, s. m. (a plant), 
brooklime. 

BÓBR, a, 5.m. beavcr. Płakać 
jak bóbr, to wecp bitterly. 

BOBREK, RKA, S. nz. (u plant), 
buckbean. 

BOBROSZCZUR, a, 5.0. musk 
shrew.. 

BOBROWAĆ, RUJĘ, r. imp. to 
wade through the water like a bca- 
vev; 2) to search, to ferrct. 

BOBROWY, a, £, of the beaver. 
— kapelusz , beaver-hat. — strój, 
castoreum. 

BOCHEN ,, CcHNAa, $.m. BOCHE- 
NEK, NA, Gift. loal'of brcad. 

BOHENKOWATY, A, E, rescm- 
bling a lcaf of bread. 

BOCHNIA, i, $./. a town in Po- 
land. 

BOCIAN, a, S. m. stork. Dziicne 
powiesci bają o bocianach, won- 
derful stories are told of storks. 

BOCIANI, BOCIANOWY, A,E, 
of the stork. — yntiazdo, slork's 
nest. — noski (an herb), storksbill, 

DOCIANIĘ , ĘCIA, S.1. pl. ĘTA. 
= BOCTIANEK, NKA, a Young stork. 
s ACEEAOWANK A,E, Stork- 
ike. 

BOCIEM , abr. 'łocut. for BO CI 
JESTEM, that I am for you. | 

BOCIK, A, 5. m. dim. a nice little 
boot. 

BOCISKO, ka, 5. n. a large "zly 


0Ot..., 
BOLWTINA, v, s./. bect leaves, 





EOG 


[) 
BOCZKIEM , ac. sldeways, sie| BOGINI, *t, 5.f. goddess, 


delunę. 
NOKOÓWEŁ, A, 1 leral. 
BOCZYĆ, sec ZDOCZYĆ, 
NODAJ, sce DOGDAJ. 
UODĘ, sec BOŚĆ. 


BODIAR. a. 5.nt. thistlc. 


WODZIEĆC., DzcA, 5.11. goad, SI- | 
maulus, simulation. Dodac bodzca, 
to siimulate, to encourage. 

BOG, a, 5.m. luod. boqou 
KUNSCU, the heathicn Gods. Bor 


<«ę Boga! au intevjcelion, 5igni- 
Tving : Do not do, or Say, SO as YoU 
fear God. Niech cię Boy Ulogosta- 
61 , God bless you. Niech się dzie- 
*« woła Hoża , God's will be done. 
atby lo. log , God grant it, would 
„0 God it were so, God send il may 
be so. Daj Boże szczęście, God 
speed vou. Chwała Bogu, God be 
praised. Dziękt Bogu, thank God. 
idź z Bogiem, niech cię Bóy pro- 
wadzi, the lord of heavens go with 
vou Or begone, a-God's name. 
Bron Boże, uchowaj Boże, God 
forbid. Bóg swiadkiem, Bóg wie 
== dalibóg , I call God to witness, 
God knows, upon my soul. fak mu 
Panie Boże idiopomozż , so help me 
God. Dla Hoga = przebog, for 
(God's sake. lśc z Punem bogiem 
do chorego , to carry the host to a 
sick pesron.Jak trwcya to do Be- 
ga ;Prov.', danger and fear awa- 
ke the sense of religion. Brzuch 
jego Bogiem, he makes a God of 
his belly. Ta matka ubóstwia 
„swego syna, this mother loves her 
son to idolatry, she makes him her 
God. Jowisz jest ojcem logow, 
Jupiter is tke father ol the gods. 
Tenczłowick bogu duszę wtnien, 
he is a plain, harmless man. 
BOGACIC, cę, t. imp. to enrich, 
— SIĘ, to grow rich. 
BOGACTWO, wa, S.n. richcs, 
wealth , opulence. — języka, the 
copiousness af a language. — kraju, 
the resources of a country. 
BOGACZ, A, 5. m. a rich or 
we:lthy man. 
BOGACZKA, KI, s.f. a rich or 
wcalthy woman. 
BOGARODZICA,cy, s.f. the mo- 
ther of our Lord; 2) a war-hyisnn 
which the Poles used formerly to 
sing before going to fight. 
BOGATO, adv. richty. 
BOGATY, A,E, rich, wealthy, 
2, costly, precious, spiendid. Bogu- 
ty jak żyd, he is rich as a jew. — 
panna, a great match , a great for- 
tune. Klo nie dlużny len bogaty, 
ne is rich who owes nothing. Styl, 
Język —, a copious language. 
BLOGDAJ, BOGDAJŻE , DAJ 
BOŻE, interj. would to God. Bo- 
dajem $konał jeżeli lo nie pra- 
roda, would I might never live, if 
I dow't speak the truth. Bodaj 
tam moja noga nie posłała, woułd 
I never had set my foot there. Bog- 
daj że przyjdzie, I hope he will 
come. Jagdajby ciebie! God bless 
vou, fou are quiie an original , a 
<Jawn right original. 


| 


| 


BOL 
BOGOBOJCA, v. 6.m. iletcide, 
murdcrer of Jesus (lrisi 
BOGOBOJNNIE, adr. with fearof 
| God, pl NsIY, i J sly. | 
DOGOBOJNOSĆC, 1, 8.f. the fear 
| isinl WOLY. 
BOGODOJNY, a, E, God-fcariug, 
pióuś, religious, 
BOGODUCHY, A, HsK MaM 
e inspired by God. lij 
hurmbłe. and innace'"it mam. 
LOGOUSŁAW ILb ; jl; |". LUMTM 


speak ol God. 

BOGOWŁADNY, A,E, tlicocra- 
tical. ! 

BOGOWŁADZTWO, wA, 8. m. 
thcocracy, 

BOGUMIŁ, a, Ss. m. Theophilns, 

BOGUMIŁA, ŁY, s./f. (a bird), 
yellow buntiny. 

BOHATYK, A, S. s.m. hero. 

BOHATYLNKA, ki, S.(f. he- 
roine. 

BOHATYDSKI, 4,E, heroic, he- 
roica!., — czersz, an epie or he- 
roic poem. Pa bŁohatyrsku, heroi- 
callv. 7o nit Lohater! thats what 
Ical a hero! 

BOHATYRSTWO, wa, S.R. he- 
zoisin. 

BOJ, u, s. m. fight, battle. 

BOJAR, a, S.m. a vussian noble 
of the cqnestrian order (old), 


| a 


BOJAZLIWIE, adv. with fear, 


timorously. aż 

BOJAZLIWOSŚG, i, s.f. fearful- 
ness, timidity, faint hcartedness. 

BOJAZLIWY,A,'E, icarful, ti- 
mid , faint-heartcd. 

BOJAZN, 1, $. f. fear. 

BOJKA, ki, 5.f, battery, scuffle, 
alfray, 

BOJOWISKO ;,A, 5. n. field of 
battle. 

BOJOWY, A, E, ofafiglit. Szyk 
s0jowy, battle-amny , order of 
battle. 

BOISKO,aA, $.n. threshing floor, 
barn floor. = TOK. 

BOK ,u,S. m. BOCZEK, czka, 
dim. side, flank. — okręiu. the 
side of ship. — trojkata, the side 
of an angle. Bolenie becków, a pain 
in the side. bostem, z boku, sidc- 
ways, a lopgside, aside. Pod bo- 
kiem==bardzo bliskc, hard by, 
cłose to. Na Lok! zdrogi! stand 
back, stand out of the way! On 
jest zawsze przy moim boku, he 
is always at my elbow. Wzryść Się 
pod boki, to stmd with one's arms 
akimbo. Bolt rwać ze smicchn, lo 
split or shake ont's sides with lauz- 
hter. Wział go na bok, ho took 
him in a by->place. Idzie bokiem, 
he walks sideways. Odroc Się lro- 
chę na bok, you must turn a little 
more aside. Palrzec bokiem, ze 
zlosrią, to look askance. 

BOL, U, 8. m. ache, pain. — g/o- 
wy, head-ache. — zębów, tooth- 
ache. — yurdła, a sore throat. 

BOLĄCY, A,E, ailing, aching, 
sore. W bolące trafić kogo muiej- 
sce , to touch a sore place. 

BOLĄCZKA, ki, S./. sore, abs- 


nos " 
|erss, uleer. = morolca, fuague= 
KUPY CJĘIMIWCIE, a 
| NOLEL, LEJĘ, 1. anp. ta aił, fa 
che, to smart; 2) to gricw, lo be 
| sorry. Głowa maio bolt, I hayc a 
| lieadsąchc. Sctcee nmiutie UGI, l am 
|<stkhal heat, Hólcjy NIfeNó Zqa 
| rzą I guicve cxececdingly. l am ve- 
| vy aofry. BODIEM KICZEM nań 
| jo śmiercią, I hase been gstre= 
mely grieved for his death Boli 
| « ten wypadek, I am very urie= 


Lu | "i il il ihal FieliL. 


BOLEŚĆ, 1, s.f. pain, ailment, 
ache; 2) grief, sorrow, woe. 

BOLEŚNIE, adr. sorely, painź 
Tully. 

BOLEŚNY, A, E, painful , sore, 
smarting; 2) sorrowful, woeful. 

BOMBA, Bv, 5. m. bomb. — pę- 
kła w powietrzu, the bomb has 
burst in tie air. 

ROMBARDOWĆ, DUJĘ, %. imp. 
to bombard. 

BOMBARDYER,aA, S.m. bom- 
bardier. 

BOMFIKACYA, rr, s./. indem= 
nification, compensation. 

BONIFIKOWAĆ. kurę, v. źżmp. 
to indemnify, te makc good a loss. 

BONOŃCZYK, a. 5$.m. Bolo- 
gnese ; 2) a kind of little dog. 

BONONIA. |, s. /. Bologna. 

BONOWAĆ, NUJĘ, t. imp. to 
lead a merry life ; 2) to rove, to ram- 
hlę about. 

DOR, v, s. m. pine-forest. 

BORG, ct, s.m. tick, trust, crc- 
dit.. Na — dawac, to give on cre- 


dit, 

EORGOWAĆ, GUĘ, t. imp. to 
give on tick ©» trust. fozjuszeni 
zolnierze nic borgbwali ohlężo- 
num, owszem pien ich wyycięli, 
the exasperatcd soldiers gave no 
quarter , but put to the edge of the 
sword all the besiegcd, 

BOROWIK, A, S. 1». a specics of 
eatable musiirom, thcbolctus cervi. 

BOROWKA, si, s./. whortlce 
berry. — czernica, black whortle> 
berry or bilherry; 2) buglchorn, 
used only while hunting in pince 
lorests. 

BOROWY, a, E, Of a pine-forest. 
Szyszka borotca , pinc-nut, pine- 
top). 

BOROWY, wrGo, S.m. woode 
ward, woop-kccpr. — LESNICZY, 

BORSUK, a, s. 74. badger. 

BORUTA, v, s. m. name of a 
demon Nlav. mytlh.). 

BORYSZ, c, s.m. bargain-cup, 
carnest-imonev. 

BOSAK, a, 5. m. a barc-footed 
man: 2; a erookcd instrument usceb 
in pulling down burning housrs, 

Drapnąt bosaka, he fied dare- 
iuoted. BOSAKI, used only in p/, 
| a kind of carriagc. 

BOŚĆ, Bop , V. inp. BODNĄĆ* 
UBODŁ, NĘ, v.insł. to push witbo 
horns; 2) to goad , ot stimulatc, — 
konta ostrogumi,-to spur the horse 
Kodłlo-go.sumieńic, he had a fualin 
of consciencc, ch was stung with 
conscience, 


Z. O 
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„BOSINY. x, pl. the act of wal- | you take me for? Puszcza gości= 
king barc-fouted; 2) a mourning ce-* niec brty, a bierze się wpratco, 
reimony among the Jews ofPolund, , he leaves the high road, and turns 
consisiing in sitting bare-footed to the right hand. Bierzcie Się 
upon the ground, for some days | w pracą, wlewą. turn or take to 
alter the death of their near rcla- | the right, to the left. Bibuła bie- 


tion. 

BOSKT, a, E, godlike, divine; 
2) excellent. 

BOSKO, = PO BOSKU, adr. di- 
vinely; 2) excelłently. 

BOSKOŚĆ, i, s. /. divineness, 

BOSTWO, wa, S.n. Deity, god- 
head, divinity. 

BOSY, A, E; BOSO, adv. bare- 
footed. 

BOT, a. S.m. boot. Bóły komu 
uszyć (fiq.), to do one a bad piece 
of service. Przyszyć bóty, to new- 
foot boots. Trzeba podszyc pode- 
szwy do —, these boots must be 
new-sołed. 

BOTANICZNY, A, E, botanical. 

BOTANIK, a, S. m. botanist. 

BOTANIKA, Ki, s.f. botany. 

BOTFORTY, s.m. pl. jack-boots, 
5 R ODWIAEOSE , see ZBUTWIA- 

SC. 

BÓTV'IEĆ, wiej, «©. tmp. to 
mould, to bcecome musty. 

BOWIEM, sce BO, 

BOŻEK, żka, S.m. a heathen 
God. — miłości , the god of love. 

BOZNICA, cv. synagogue. 

BOŻY, a. E, Of God. Syn Boży, 
the Son of God. loże narodzenie, 
Christmas. Wilia Bożego naro- 
dzenia , Christmas-eve. lłoże cia- 
to, Corpus Christi day. Cały Boży 
dzień, the whole livelong day. 
Boże drzewko (a plant.), field 
southęrn wood. 

BOŻYĆ SIĘ, ŻĘ srę, v.imp. to 
swear by God. 

BOŻYSZCZE, Cza, $. n. idol. 

BRAĆ, BioRĘ, t. imp. BIERAĆ, 
RAN, t. [reg. WZIĄŚĆ, uĘ,'v. imp. 
to take. — /ekarsttwo, to take phy- 
sic. — wędą ryby, to fish with a 
line. = na tortury, to put to the 
rack. — na kieł, to take the bit 
between the teeth. — Slub, to 
marry, to get married. — rozwód, 
to divorce one's wife, to put he. 
away. Te brzytwy nie biorą, these 
razors Sliave not well. — gorę 
nad ktm, to gain the ascendency 
over one, to got the better of him, 
to have tlie advantage of him. — zu 
złe, to take ill or amiss. — co so- 
bie za obowiązek, to consider it 
as one's duty. — co , kogo w pode!- 
rzenie, lo entertain a suspicion. 
— kaplur, to put on the cowl, to 
become a monk. — żałobę, to go 
mio mourning. — na Się, Or po- 
dejmoicac się czego , to take upon 
one's sclf, to undertake. — co do 
Serca, to take a thing to heart. — 
na uwagę, to take into considera- 
1on. — przed się, or przedsię- 
brac; to design, to purpose, to re- 
solve upon a thing. Wiele bierzesz 
na dzicn? how much do youget or 
carn a-day? A/dłość go lnierze, he 
is going to swoon or laint away. Za 
logu tv manie bierzesz? whom do 


rze w siebie wodę, blotting paper 
| soaks water. Litosć mnie nad nim 
bierze, I pity him. Brac się do 
broni, to tuke up arms, to run to 
arms. Zle się bierze do lej roboty, 
he gocs thc wrong way to work. 
bierze się ku nocy, M begins to 
grow dark. Brac się za głowę, to 
be entangled, to be embarrasscd, to 
be at a loss what is to be done. lirac 
się w kupę, 0r na pazury do cze- 
go, to bcstow all power upon a 
thing, to use one's best endca- 
vours. Brać się na wszystkie spo- 
soby, to use all means, to leave no 
stone unturned. Zle brerzesz moje 
wyrazy, you mistake or you mis- 
construe my words. Wsiąść co za 
żart, to take a thing in jest. Brał 
w czem udział, he had his sitare 
ofit Garonna bierze źródło w 
reneach , the Garonne takes it rise 
in the Pyrenees. Za wiele rzeczy 
bierze na siebie, he takes too 
much business upon himself. 

BRACIĆ, cĘ, v.imp. —ZBRA- 
CIĆ, to unite, to fraternize. 

BRACISZEK , Szka, $.m, litlle 
brother; 2) lay brother. 

BRACTWO, wa, 6.. brother- 
hood, fraternity. 

BRAHA, i, $./, dregs brandy- 
grounds. 

BRAK, r, 5, m. want, lack, scar- 
city; 2) refuse. Brak mu czegos 


his head. 

BRAKOWAĆ, KUJĘ, v.imp. to 
be wanting; 2) to pick out, to pick 
and choose , to garble. 

BRAM, u, 5$.m. bordure, brim. 

BRAMA, wy, S./. gate. — tryum- 
falna, triumphal arch. 

BRAMNE, Go, $.n. gale-tax, 
passage toll. 

BRAMOWANIE, A, 6. n. embroi- 
dering. 

BRANIE,aA, S.n. the action of 
taking. Branie rekrutów, a forced 
cenrolment, listing, press. Wino- 
branie , vintage. 

BRANIEC, Ńca, $.m. prisoner 
of war, captive. 

BRAN KA, Ki, $.f. a woman made 
prisoner in war. 

BRANSOLETKA, ki, S.f. bra- 
celet. 

BRANTKA, «xt, ś.f. (artil.), 
match. 

BRANTKULA, Lt, s./. fircball. 

BRAT, A, S. m. — CIA, p/. broth- 
er. — rodzony, full brother. — 
przyrodny , hali-brother. — stry- 
jeczny, the son of the father's 
brother. — cioteczny, the son ol 
the mother's brether. Za panie 
bracie, check by jole. Brat z Ssio- 
'strą (a plunt.), pansy violet or 
hearts ease. Bracia [ranciszka- 
nie, fraciscan friars. — Aforawia- 
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« 
ludzie są oraćmi w Chryshisie - 
al] men are brethren in Jesus Christ. 
Co brat lobrat,a brother is always 
brother vł+5. vou can never destroy 
the intiimacy proccetling (rom rela- 
tionship. (pror.) Rochajmy się ja: 
bracia, Tachujmy stę jak żydz:, 
short reckonings make long (riendse 
BRAT PSI, sce PSUBRAT. 

BRATA SIĘ, TAM SIĘ, ©. tmp. 
(z kin!, toenter into a brotherhood 
with one, to grow intimate with 
him, to live together like brothers. 

BRATANEK, Nka, $.m. nephew. 
== SYNOWIEC. 

BRATERSTWO, wa,S.n. broth- 
erhood; 25 the brother and his wife. 

BRATNAL, 4, S.m. a large nail. 

BRATM, BRATERSKI, a, E. 
brotherly, - fraternał. Miłosc bra- 
terska , brotherly love. Po brater- 
sku , so as becomes a brother. 

BKATOBOJCA, cy, s.m. the 
murderer of a brother. 

BRATOBOJCZY,a,E, relating 
to the murderer of a brother. 

BRATOBOJSTWO, w, s. n. the 
murder of a brother, fratricide. 

BRATOWA, wej, $./. a brollier's 


ife. 
BRATOWIZNA, v, £./. inheri= 
tance (rom a brother. 

BRAUSZTYN, c, S.m. manga= 
nese. 

BRAWO, a, S.n. clapping of 
hands, applause, public praise. 
Nie wart brawa, he dcserves not 
applause. Zasypali mówcę bra- 
wami , his discourse was followed 
by a thousand bravos. 
BRAWURA, sv, S./. bravery, 


w 


w głowie, he is not quite right in | courage; 2 bully, swaggerer. 


BREDNIA, i, s.f. 
trash, stuff. 

BREDZIĆ, DZĘ, v.nmp. to talk 
no:nsense. 

BRETNAL, Aa, 5.m. nail. 

" BREW, BRWI, <./. eye-brow. 
W brew =bez ogrodki, dowright, 
in plain terms. W brew prawu, 
contrary to law. Idzie w brew swe- 
mu sumieniu, he does quite con- 
trary to the dictates of his consci- 
ence. brew co komu powie= 
dzieć , to say a thing to one s face. 

BREWERYA, vi, S.f. brawi, 
riot. Wyrabtacć brewerye, to brawl 
and riot. 

BREWIARZ, A, S$. breviary, 

BRLOK, A, £. m. squint-cycd. 

BRNĄĆ, sk, v.imp. to wade, to 
ford. — w grzechy, to fali into a 
sin. — w długi , to run into debt. 

BROCZYĆ, CZĘ, v. imp. to iin- 
brue. 

BRÓD, v, 6. m. ford. W bród 
rzekę przebyć, to ford a river, to 
wade tlirough a river. 2: WBROD, 
adv. copiousiv, plenty. Jadla t nu- 
poju było wbrod, we hwe eaten 
and drunken copiousiv. 

BRODA, pv, s./. beard; 21 chin. 
Zapuścic brodę, to let, to allow 
one's beard to grow. Nosic długą 
—ęe, to wearw'a long .bcard. Golte 
komu —<ę6, to shave Or wim onc.Ly- 


NONSCNSE + 


nie, Moravian brethren, Vyszyscy | rulik goli co ranek odl dziesięcre 


RRU 
do dwunastu rod, the barber | 
trims every morning ten or (twelve 
people. Samemu sobie golić —ę, to | 
shave one's self. Kozia —a, goat's | 
beard. Bez brody, młlokos, a 
beardless youth, a stripling. 

BRODACZ,A, 5.m. a man with 
a long beard. = BRODAL. 

BRODATY, A, FE, bearded. 

BRODAWCZATY, a, E, warty. | 

BRODAWKA, «i, BAODAWE- 
CZKA, KI, 6. [. di 
wka cyckowa, pap, nipple, teat. | 

BRÓDAWNIK, A,5.m. (a plant), 
dandelion. 

BRODKA, BRODECZKA Et, 5.f. | 
dim. a little beard. Kozia bródka, 
Koziobrod(aplant.), goat's beard. | 

BRODNIA, XI, 8./. a kind of net 
for fishing. == BRODZIEN. 

sd 6x gł KA, $.N. an ugly, 


shaggy bear 

BRODZISTY, A, E, fordable. 

BRÓG, a, $.m. stack, rick, — 
siana , hay-stack , hay-rick, == 
STOG. „w NE 

BROIĆ, 3ę, v.imp. to do mis- 
chief, to perpetrate. Morze broi, 
the sca comnits great ravagcs, shi 
wrecks, Wilcy broiły w okolicach, 
the wolves bave made great havoc 
in this country, 
maker. . 

BROK, u, 5.m. small shot. 

BROŃ, 1, 8.f. weapon, arms. — 
- palna, fire-arms. — zaczepna + 
odporna, ofiensive and defensive 
arms. Towarzysz broni, compa- 
nion in arms. Zawieszenie broni, 
suspension Or cessation of arms. 


Podnieść —, to take up arms. Zło- | b 


żyć —, to lay down arms. nOSiĆ — 
lub służyć wojskowo, to bear 
arms, to be a soldier. Zostawao 
pod bronią, to continue in arms. 
«Va ramie broń! shoulder your 
Arelock ! Do nogi broń! rest your 
frelock! — ognista, fire arms. 
Dobrze wyglądać stojąc pod bro- 
nią, to look well under arms. 
gate, for BRAMA. 

BRONIĆ, NiĘ, 0. imp. to defend, 
to protect ;2) to forbid, to prohibit, 
to interdict. — czyjćj sprawy, to 

lead one's cause. —komu przy- 
stępu, to deny one admittance. — 
się do upadłego, to defend one's 
zel till death, Or til] one of the figh- 
ters falis, — się niewiadomością , 


to plead ignorance. —się Od cze- | £ 


go, to guard against a thing. 
BRONOWAĆ, NUJĘ, 0.171p. to 
barrow, . 
BRONZ, v, 8.m. bronze, brass. 
BRONZOWY, a, E, brazcn. 
BROWAR, u, 8. m. brcwhouse. 
BRÓZDA, py, 8. f. furrow. 
BROŹDZIĆ, Dzę, v. imp. to fur- 
row; 2) to meddle with other pco- 
ple's business, ta cross or thwart 
one's designs; 3) to embroil. lir$z= 
dzisz mi lu, you PA par my 
busin ut it into confusion. 
BRUD, U, 8 m. filth, dirt. BRU- 
PY, rów, pl. dirty linen, 


BRY 
BRUDAS, 4, 5.m. = BRUDNY 
(fum.). 
BRUDNO, adv. dirtiły, nastily.— 
kasztanowaty, dark chesnut co- 
lour (horse). 


BRUDNOŚĆ, 1, s.f. dirtiness, | m 


nastine$5. 
BRUDNY A,E, dirty, nasty, filthy. 
BRUDZIĆ, DZĘ, v. imp. to dirty, 
to soil. 
BRUK,u, s.m. pavement. Zbi- 


m. wart. Broda= | jać bruki, to saunter. 


BRUKAĆ, see BRUDZIĆ, Bru- 
czę, he soils. Zórukal, lic has soi- 
led 


BRUKARZ,A, 5.m. paver, pa- 
vier. 
_ BRUKIEW, kwi, S./. turnip. 
BRUKOWAĆ,kUJĘ, v.imp. to pave. 

BRUKOWE , EGO, 5.n. passage- 
toll , road-noney. 

BRUKOWIEC , wca, 8.8. pave- 
ment-beater, street-walker. 

BRUKOWY, A, E, of pavement; 
2) vulgar, trivial. Kamień bruko- 
wy, paving-stone. Wiadomości 
br. „, news picked up ln the 


streets, 

BRUNACIĆ == BRUNATNIEĆ , 
NIEJĘ, v. imp. to become brown. 

BRUNATNOCZERWONY, a, E, 
brown-red, reddish-brown. 

BRUNATNY, a, E, brown. 

BRUNECIK, A, 5.m. dim. Of 
BRUNET. 

BRUNET, A, 5.m. a dark-com= 
plexioned man. | 

BRUNETKA, xi, 8.f. a dark- 
compiexioncd woman. 

BRUS, A, 8. m. whet-stonc, grin- 
ding stone; 2) a great picce of lim- 


er. , 
BRUŚNIK, a, 5.m. grinder, 
whetter. 

BRUSZNICA, Y, 8./. a kind of 
berry ibot.). 

BRUTAL, 4, 8.m. a rude ill-bred 
man. 

BRUTALNY, A, E, brutal, rude. 
BRUTALSKI. 

BRUTALSTWO, A, 8.n. bruta- 
lity, rudencss of manners. 

BK WISTY, A, E, having thick 
shaggy cye-Drows. 

BRYCZKA, Eli, 5./. a travelling 
carriage. 
BRYFTREGIER, a, 5.m. poSt= 
man. 

BRYG, u, $.m. brig (marin.). 
BRYGADA, py, $./. brigade. 
BRYGADIER, 4, 5. m. brigadier= 
eneral. 

BRYKA, Kl, 58./. .waggon. 
BRYKAĆ, KAM, ©.im. (used 
chiefly in speaking of animals at 
play), to frisk, to prance; 2) to 
lay wild pranks; 3) to run lose 
rom restraint, to be refractory. 


BRYKLA, 1, 8./. busk. — slulo- | j 


0a, a stecl-busk. — rogowa, a 
whalc-bone busk. 
BRYKLIWOŚĆ, 1, $./. friski- 
ness, (rolicksomencss. 
BRYKŁIWY, A,E, frisky, fru- 
licksome , playsome ; 2) refractory, 
unruly. 


y 
BRYŁA, LY, s.f. BRYŁKA, KI, 


BRZ 13 


| dim. lump, celod of earth. — [odu - 
ice-shoal. = / 

BRYLANT, A, 5.m. brilliant, 
jewel, diamond. a | 

BRYLANTOWY, A, E, of dia- 

ond. | 
BRYLASTY, A,E, like a waj 
full of lumps. ' | 

BRYLOWAĆ, LUIĘ, w. imp. to 
shine , to glitter, to sparkle. 
, BRYNDZA, pzy, $.f. a kind of 

| whey cheese. 

BRYS, IA, £. m. a dog. 

BRY'T, v, s, m. breadth. 

BRYTAN, a, 58. m. bull-dog, 
mastiff, 

BNYTANIA, 1, s. m. (Wielka), 
Great Britain. 

BRYŻ, a, 5.m. BRYŻE, pł. a 
shirt frill; 2) the trimming of a 
robe with embroidery. i | 

BRYZGAĆ, GA8, v. imp. to spat- 
ter. OBRYZGAĆ, ZABRYZGAĆ. ' 

BRZĄKAĆ, KAM, v.tnip. BRZĘ?” 
KNĄĆ, NĘ, t. insf., to clink, to jin- 
gle. sec BRZĄKAĆ. 


BRZANKA, KI, 8./. cat's-tail- 
grass (bot.). 
BRZASK, c, $.m. day-break. 
BRZDĄKAĆ, KAM, 0. imp. 
BRZDĄKNĄĆ, vĘ,v.inst. tothrum. 
—na gilarze, to thrum upon a 
guitar. — pod nosem, to mutter 
betwixt one's teeth. | , 
BRZDĘK, interj. signifynig the 
noise made by a heavy-fall. | 
BRZECHWA, yY. S./f. an arrow 
without iVs iron head, the shaft. 
BRZĘCZEC, czę, t. imp. tohum, 
to buzz. Mucha, pszczoła, komar 
brzęczy koło uszu, 'the fly, the 
bce, the gnat hums about one's ear; 
2) toclink, to chink. Brzęcząca 
'nonela , ready money, cash. 
BRZECZKA, I, 8./. = ZACIER. 
BRZEG, u, s.m. verge, edge, 
brink; 2) coast, shore, beach, bank. 
— g'tołu, the edge of a table. — 
kapelusza, the brink of a bat. — 
przepaści, the brink of a preci- 
pice. — książki, the margin of a 
book. — sukni, the skirt of a gar- 
ment. — morza, sca-side Or shore. 
— rzeki, the bank of a river. — 
lasu, the skirts of a wood. — 8lro- 
my, a high or stecp beach or bank 
of a river, bold shore. Wyłać 
z brzegów, to overflow, to run 


over. 
BRZEGOWKA, £i, $. /, (a bird), 
sand martin. ; 
BRZEGOWY, A,E, Of a coast, 
of a bank, shore. = NABRZEZNY. 
Mieszkaniec nabrzceżny, one who 
lives on the banks of a river. 
BRZĘK,v, s.m. clash, clink, 
jingle. 
BRZĘKAĆ, see BRZĄKAĆ. 
BRZĘKADŁO, ŁA, 56.0. jingle, 
rattle. 
BRZĘKŁIWY, a, E, clinking, 
jingling. i 
BRZEMIĘ, ENIA, 06.1. burden, 
ioad. Zastąpić brzemieniem, to 
become pregnant. —ę żywola, thę 


14 BRZ 


burden of the womb. Sława ojców 
jest ciężkiem brzemieniem dla 
dzieci, the glory of the fathers is 
a hcavy burden (or their children. 

BRZEMIENNOŚĆ ,1, S.f. pre- 
gnancy. 

BRZEMIENNY, A,E, pregnant, 
ZE chiłd; 2) teeming with. 

RZESZCZOT, u, s. m. blade; 

2) sword. 

BRZEZINA, Ny, 8. f. birch, birch- 
trec . birch wood. see BRZOZA. 

BRZEZYCA, cy, 8./. (a płant.), 
shorc-wocd 

BRZMIEĆ, NIĘ, v. imp. to sound, 
to ring. Chrząszcz brami, a nay- 
bug buzzcs or hums. Brzmią tra- 
by, the trumpets sound. Cały stczal 
brzmi jego pochwałami, all the 
world rings again with or resounds 
with the report of his praise. Ten 
list brzmi następnie, this letter 
runs thus or to the following effect. 
Głos jego brzmiał po sklepic- 
niach , his voice resounded through 
the vaults. 

BRZMIENIE, ia, S.7. Sound; 2) 
sense containe<l, tenor, import. 

BRZOSKIEW , kwi, BRZOSK- 
WINIA, Ni, 8. f. peach, pcach 
trec. 


BUD 


BRZYDAL, Aa, s. m. an ugly ba- 
boon, an ugly cur. 

BRZYDKI, A,E, ugly. Strasznie 
— , horribly ugly. L zas —, nasty 
wcather. Postępck —, a mean, 
base conduct. 

BRZYDKO, adr. uglily; 2) bad- 
ly, abominably. 

BRZYDKOŚĆ, r, BRZYDOTA, 
Tv, S./. tgliness. 

BRZYDNAĆ. sę. r. ump. to bc- 
cnme ugly. = ZBRZYDNĄĆ = PO- 
DRZYDNĄĆ. 

KBRZYDZIĆ, DZĘ, v. imp. to dis- 
gust, to render łoathsome. — Się, 
to IGathe , to abhor, to abominate. 
brzydzi solte życiem, he is dis- 
gusted with life, it has lost its 
relish for him. Zacząłem brzydzić 
stę tym pokarniem tnapojem, I 
began to loathe that food, that 
drink. Brzydztisię domem swom, 
hes has lost conceit of his house, 

BRZYTWA, wy, 5.2. BRZY- 
TEWKA, ki, dim. razor. Fonący 
brzytwy się chwyta, (prov.), a 
drowning man catchos at a straw. 
Sląjac jak po brzytwach , to walk 
nirely, to mince. 

BLCH ct BUBUCH! adv. onom. 
piump' bang! hollow sound pro- 


BRZOSKWINIOWY, a, E, ofi duced by the falling of a body in 


peach , peach-coloured. — kwiat, 
peach-bloom. — siarko, peach- 
kernel. 
BRZOST, c, $.m. elm, elm-tree. 
BRZOSTOWINA, NY, S.f. elm- 


wood. 

BRZOSTOWY, A, c, of elm. 

BRZOZA, zy, 5. f. BRZOZKA,KI, 
dim. birch. « 

BRZOZŻOWY, A,E, birchen. — 
sok , birch sap. 

BRZUCH, a, $.m. belly. — dol- 
ny, lower belly. Bol brzucha, bel- 
ly<ache, pain in thc bowełs. Do gó- 
ry brzuchem leżeć, to lie supine 
or with the face upward; 2) to idle, 
to be a lazy bones. Dogadzacbrzu- 
chowi, to pamper one's self. Brzuch 
tlusty łeb pusty, large belly, empty 
skuli. Mieć wolność brzucha, to 
be loose. fiozwolnic—, is said ofa 
purgative that keeps one'sbody open 
or loose. Bydź oddanym brzucho- 
wi, to be given to one's belly, to 
be agrecdy-gut. Ubóstwiaćbrzuch, 
to make a god of one's belly. 

BRZUCHACIEĆ, CIEJĘ, v. imp. 
to get a large belly. 

BRZUCHACZ, A, S.m. aman with 
a big paunch. 

BRZUCHACZKA, ki, 8.f, a wo- 
man with a big belly. 

BRZUCHATOŚĆ, t, $.f. corpu- 


lency. 

BRZUCHATY, A, E, big-bcllicd, 
gorbellied; 2) pregnant. 

BRZUCHOMOWCA, cv, 8. m. 
ventriloquist. 

BRZUCHOWY -=BRZUSZNY, A, 
E, of the belly. ża 

BRZUSZEĆ, szca, 8. m. protube- 
rance, jutling of a...ę projecture. 

BRZUSZEK , SzKA, 8.m. dim. a 
lite belly. 

BRZUSZYSKO, KA, 5.8. paunch. 


the water. 
DUCHAĆ, cRAk, 0. imp. BUCH- 
NĄĆ, SĘ, v.insu. (said of smoke 
and fire), to break forth (out.) to 
gush, to spout out, to Spurt out, 
to give a puff when smoking to- 
baczo; 2) to thump; 3) cat with the 
varacity of a glutton. 
BUCHALTER, A, $8.m. book- 
kecper. 
BUCHALTERYA, vi, 8.f2 book- 
kceping. 
BUCHANIEC, Ńca, $.m. fisty- 
cuff, see SZTURCHANIEC. 
BUCHASTY,A,E, wide, ample. 
BUCHTA, Ty, S.f. bay, creck. 
Buchty okrętu, the ribs of a ship. 
BUCIĆ SIĘ, v. imp. to boast. 
sce CHEŁPIĆ SIĘ. 
DUCZNIEĆ, v. imp. to swell 
see NADĄĆ. . 
BUCZYNA, NY, 8./f. beech-wood, 
bcech-trec. = BUK. 
BUDA, py, $./. booth, shed. 
BUDNIK ,aA, S. m. oooth-dwe|- 
icr, a kind of police-man in Russia, 
guard, watchman. 
BUDOWA, wy, ś./. edifice, fa- 
bric, building. 
BUDOWAĆ, DUJĘ, ©. imp. to 
build; 2) to egdify or instruct — 
zamki na lodzie, to buiłd castles 
in the air. 
BUDOWGCA, cr, 5. m. builder.== 
BUDOWNIK. 
BUDOWLA, 1, 6./. == BUNDO- 


BUDOWNICTWO, wa, $.0. ar- 
chitecture. 

BUDOWNICZY, CZEGO, $:m. ar- 
chitect. 

BUDOWNY, A, E, well-built. 
BUDULEC, Lca, $.m. timber, 
tiinber-wood. = BRZEWO BUDO- 
WLANE. 


BUN 


BUDYNEK, Nna, S.m. building, 
structure. =” ZABUDOWANIE. 

BUDZIĆ, DzĘ, v. imp. to awake, 
to break one's selcp. — się, to awa- 
ke, to cense to sleep. See ZBU- 
DZIĆ, OBUDZIĆ. 

BUDZICIEŁ, a, s.m. awakener, 
fem : BUDZICIELKA. 

BUFET, u, S. m. side-board. 

BUFON, a, $.tn. buffoon. 

BUFONADA, py, 8.f. bulflonery. 

BUFONOWAĆ, NOJĘ, v. imp. to 
crack low jests, 

BUG, u, s. m. a riuer in,Poland. ' 

BDUHAJ, Aa, 8.m. buli. BUHA- 
JEK, ska, dim. bullock, = BUJAK, 
4 man fond of women, 

BUJAĆ, JAN, V. imp. to buoy, to 
soar, to tower; 2) to rove unboun- 
dced, to range; 3) to grow exubc- 
rantly. — po Swiecie , to range the 
world. Pozwolić bujać swej ima=> 
ginacyt, to give one's fancy its free 
range. Buja za nadto wysoko, he 
soars up a little too high. Bujająca 
mona a soaring imagina- 
t 


on. 
,BUJNIE, adv. soaringły: 2) exu- 
berantly, abundantiy. = BUJNO, 
RUJNOŚĆ, i, s.f. soar, towering 
flight; 2) rankness, cxuberance, 
luxuriance, 
BUJNY, A, E, soaring, toweringz 
2) rank, exuberant, luxuriant. 
BUK, u, $. m. beech-tree. 
BUKIET, v, S.m. BUKIECIK, A, 
dim. nosrgay. | 
EUKIEW, kwi, 58./. becch=mast. 
BUKŁAK,u, 5. m. Icather bottłe, 


| bag or skin. 


BUKOWINA, NY, S./. beech= 
wood. 

BUKOWY, A, E, beechen. 

BUKSA „Y, $./. hoop, a burra 
ferrule or verrel (a litle iron ring 
placed at the end of a, belt to ri- 
vet it). = SKÓWKA. 

BUKSZPAN, u, $.m. box=trce. 

BUKSZPANOWY, A, E. hoxen. 

BUKWICA, cy, S.f. (a plant.), 
betony. 

BULA or BULLA, LI, S./. a pa- 
pał bull. 

BUŁANY „A,E,sallow, pale yellow. 

BUŁAT, a, 5. m. a turkish sabre. 

BUŁAWA, wy, $.f. Staff of come 
mandement, truncheon. 

" BULION, u, 8. m. broth. 
„BULKA, «r, 8./. bubble. 

BUŁKA, kt, 8./. BUŁECZKA r, 
dim. a loafof bread. dim. 0f BUŁA. 

BULKOTAĆ, or BULGOTAĆ, 
ło make a noise, to sing as a ture 
key-cock. 

BUNCZUCZNY, NFGO, 5.m, horse 
tail bearer. 

BUŃCZUCZNY, A, E, swelled (r 
elated with pride, puffed up, pufy: 
2) the cossack's standard-bearer. 

BUNCZUK, a, $.m. horse's tail, 
Turkish standard. 

BUNT, u, 5. m. Sedition, rc= 
bellion. i 

BUNTOWAĆ, TWĘ, Tsiimp. to 
stir up, to rebellion. — się, to rebol. 

RUNTOWNIE, adv, seditiousiy, 
rebelliousty. 











BIJR 


BUNTOWNICZY ,4,E, sedilious, 
rebelliotis. . 
BUNTOWNIK, A, 5.1. rebel. 
DLRA, ay, $./. BURKA,KI, cim. 
a sort of rain-clonk made ol felt; ©) 
a sharn reproof, rebuke, rei iinand. 
BURAK, a, 5. m, bect, bect-root. 
BURGA, x, 5. m. destroyer. Used 
only in compound nouns. tiz: 
5SWIATOBURCA, destroyer of the 
wortd, see BURZYCIEL. | 
BURCZEĆ, czę, v. imp. BUR- 
RNĄG, NĘ, v.tnsf. to rumble, to 
grunibie ; 2) te reprove, to rcbuke, 
to reprimand. Barczy mit to btzn- 
chu, his gnts rumble. Burczec so- 
bie pod nosem, to grumbie, to 
mutter something between one's 
teeth. Zburczeć kogo, to repri- 


manil. 

BURCZYMUGHA, CHT; 8. f. quar- 
reller, wrangler. 

BURDA, by, 5. m. blusterer, 
swagęerer , roister; 2) DY, 5. M. 
drunken brawl, scuffle , riot 
,, BURDEL, vc, s. m. bawdy-house, 
1» BURGRABIA, st, Or BIEGO, $. m. 
burgrave , NURGRABICZ, his son, 
BURGRABINA, bis wile; 2) ste- 
ward. 

BURKRA, see BURA. 

BURMISTRZ, A, 5. m. burgoma= 
ster, mavor. 

BURMISTRZOSTWO, wa, 5. . 
the ofice of 2 burgomasier. 

BUKMISTRZOWA, OowEJ,s.f. he 
wife of a burgoimaster. 

BURMISTRZOWAĆ, nzCJĘ, 0. 


tmp. to hold the office ol a burge- | 


master, 
BURSZTYN, 0, £.in. amber. 
BURSZTYNOWY, A, E, made of 
amber. 
- BURTA, rr, s.f. border, galoon, 
tapc. pl. BURTY, fiq. lisery. 
BURY, 4, r, dark grey. 
' BURZA, Rzy, S./. storm, tempestz 
2) broils or troubies in a stale. — 
tcielka, great, boisterous storm. 
Grzini=, the storm rages. Mija 
—, the stórm is just over. Poziwol 
przejsc burzy, let the storm blow 
over. = namięlności, the tempestl 
of the passions. Okręt kolalany 
burzą, a suip tossed by tempest, 
storm-baaten ship. fk 
BURZAN, v, 5. ne grass-plot. 
BURZENIŁ, Sia, 5.. agilalion, 
fermentation; 2) destroying or pul- 
ling dawn. od e = 
k- BURZLIWIE, adv. boisterously, 
tumultuously. saa". 
F BURZLIWIEC, wca, 5. m. agila- 
tor, a turbulent fellow, a firebrand 
of sedilion. see BURZYCIEL. 
j- BURZLIWOŚĆ, 1, s.f. boiste- 
rousness, turbulencez; 2) violence, 
Iimpetnosity. — mlodego wieku, the 
wiłdness or imprtuosity af youth. 
k BURZLIWY, a, E, stormy, tem- 
pestuous, boisterous; 2) violent, 
iinmpetuous. = BURZYSŚSTY, . -: 
LURZYĆ, RZĘ, V.tmp. to fer- 
ment, to siir up, to rebel; 2) to 
pull down, to dismantle, to destroy. 
--gię, to ferment, to become tu- 
„multuousę/ 2) to rage, to be ina 


BYG 
fury. Burzyc lud, to stir up, to 
collect people, to gather and set 
them against some body or some 
thing. to raise a mob. * 

RURZYGCIEL, A, 5.m. agitator, 
per urbator; 2) destroyer. 

BUSSOLA, LI, 5.f. a mariner's 
contpass, R 

BUTA, Y,s5.f. pride, senrn. | 

DUTELŁ, TLA, 5. m. a large vessel 
of glass, ; 

BUTELKA, BLTELECZRA, Ki, 
s.f. clim. boule, Hatolia lejdejska, 
leyden vial. = FU TLA. 

DUTELKOWAĆC, ErIĘ, t.tmp. 
to bottle or pot in boules. 

BUTELKOWY = BLUTELCZĄA-= 
NY, A,E, Ofa bottle, =€ przeo,hcer 
kept in bottles. —y przyjaciel, a 
drinking companrion. 

BUTRY, A, E, havshtr, arrocart. 
Butne gór wierzcholhe, Lhe loity 
erests of mountains. 

BUTWIEĆ, sce BOTWIEĆ. 

BUZDYGAN, a, s.m. hurlbat, 
whirlbat, 


BYT 1o 


Niech i tak będzie, well, letjit be 
so, so be iL Nie będę na zebra- 
nar, I shall not go to or be at the 
assembly. lrqdź co bądz, be the 
issue what it will or let it turn out 
as it maw. 

BYCIE, 14,5. 11. belng,existenco, 
= BYTNOŚĆ. 

BYCZAK, AMą BTROWIEC, WGA; 
s. m. a.bull's pizzie. : 

BYCZEK, czka, £. m. bullock, 

BYCZY, A,E, ofa bull, made of 
a bull's hide. Mina bycza, bull- 
faccd , a stout fcllow. 

BYCZYNA, nv, s.f. bull meat, 

BYDEŁKO, sec BYDLQ. (word 


„of cndearment) , cattlc. 


NYDLARZ, A, 5.m. herdman. 
BYDLĄTKO, 5A, 5.11. moonń= 


cauf. 

BYDLĘ „CIA, 5.73. brutez 2) ox 
ór cow. 

BYDLĘCIEĆ, CIEIĘ, v.imp. to 
Decmue brulish, 

BYDLĘCY, AE, brutish, bestial. 

BYDLIĆ SIĘ, «imp. is said of 


BUZIA, 1,5. f. BUZIAK=PUZIA"- | a ców ready to take bull. 


CZEK, ka, 5. mi. dim. (a term Gf cn= 
dearment', mouth, Lips; 2) a kiss. 
Daj mi buzi, give me a Mieć. Ła> 
dny buztaczek, pretty git. Jog 
ty buztaczku! my darlicg, my 
itle darling! 

BUZOWAĆ. zuę, r. "p. to 
snub, to roebuke, to reprimasn. 

BRY=ABY, eony. wlich is used 





GE 


DY DŁO, ŁA, BYDELKO, Ka, 8.0. 
dim. black cattle. 

BYK,A, 5.m. buli; 3) a stout 
man. | 
BYKOWIEC, see DYCZAK. 

BYKOWINA, Y, ś.f. sce BY= 
CZYNA. 

BRYLE = BRYLE TYLKO, conj. 
provided that, but a, 45 500n a5, 50. 


with the optntive and subjunetiwe , Lijle co, whatever, any thing what- 
moods. Co chcesz bym uczynił? ever. Przyjdź byle kiedy, come 
wiatwoułj gnu hare me do? Choral , whenever You like. Robic byłe jak, 
lama byś się lepiej sprawowm,l to da thing: perfuneiority, hegli- 
wowid have you behave Better. | gently, or merely for lashion's sake, 


Strzeż się nbyś rus upadli, take! 
heed lest vou shonid fail. Fotwra= | mugwort, 


BYLIGA, cy, 5.f. (a planł.), 
artemisia, = mMofun, 


dam ci to bys wiodzia! jak sobie , conmion, worruwood. 


postąpić, I tell it you, iiat you | , 
have to do. | the verb BYĆ, been; 2) late, for- 


may know what gou 
2) BY, is use:| to larm the conili- 
tional tensrs. Prsafbym do mieqa 


gdybym mał więcej czast, wonid | 


write to him, if f had more time. 
liylhym szczęstiwszy 
mial więeój przyjaciał, 


BYŁY,A,E, participie paśt of 


Iner. 
BYNAJMNIEJ , adv. not in the 

least , not at all, by no me2ns, 
BYSTRO or BYSTRZE, adbv. 


dybyym ' swiftły, rapidly; 2) sharpły, krenły, 


shouiń | 


acutely. = pojmowuc, to have a 


be happier if I had more fricnds. | quick or acute perception. lizeka 
Rardzoby mi bylo przykro, gdy= | bystro pljnąca, a rapid stream, 


bytn nmsial m nim Się rozłączyc, 
Ishouki be very sorry, il 4 were 


| obliged to part with him. 


4) This particle is often affixed 
to the verb, but it may also be 
disioined from it, and put with 
the personal verbal termination at 
the end of some preceding word, 


according as tlie harmony and per-= | 


spienity of specch require. Mszy- 
stko uczyniitbym dla przyjńdcie- 
la = wszystkobym uczynił dla 
przyjaciela =dla pajłacen tym 
twszystko uczymł, l would d 
every thing for my friend. © = 
BYĆ, jesTew, ©. auril. pret. RY- 
ŁEM, ful. BĘDĘ, to he. Jiyc u S:c- 
bie, to be at home. byc z kim do= 
brze, wtaskach u kogo, ta be in 
favour with onc.=tw przyjazm, 
to be friends, to be on gond leruns 
with. Byc z kim z/e,to be aut with 
one, to be at odlds or at wariance, 


BYSTUKOLOTNY, A,E, swilt- 
flying, ficot. suięeŚ Ty 
BYSTRONGI, 4, E, swift-footed. 
= RĄCZY. +.» 3 
BYSTROOKI,A,E, quick-sighted. 
BYSTROŚĆ, r, s.f. swifiness, 
quickuess, velocity, rapidity. = po- 
jęcia, quick compre hension , acu= 
tencss. — oku, quicksightedncss. 
— konia, the mettle of a liorsc..= 
rzekł, the rapidity of river. 
. BYSTRY,A,F, Swift, quick, ra- 
pid;z 2) wild, brisk, meltlesome; 
d) sly, artful, eiuick-sighicd, acute. 
— kon, a mettlesume horse. — po- 
lak, a rapid stream. — twzrok, a 
sharp or kcen look.  *eę€ | 
RYT,u, 5.18, existencn, 5lafr. 
Dolry byt, welare, prosperity. ' * 
" BYLY, 6, £f) sts Fojourn. 
* BYTNY, AE, seć ORBLNY. w 
BYTOWAĆG, OWAL, UJE4 U. MCZ. 
to exist, ta hoy | 
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BYWAĆ, wau, v. freq. to use to 
to a place, to frequent, by haunt. 
wo się przyjmują obyczuje i 
nałogi Osób « u órych bywamy, 
we contract easily the manners, the 
habits of the company we (re- 
quent. Bywać w szpitalach, w tea- 
trach,na publicznych przechadz= 
kach, w towarzystwie ludzi czci- 
godnych, to frequent the hospitals, 
the theatres, the public walks, to 
frequent the' society of men of 
worth. On nie często bywa w ko- 
ściele , he is no great frequenter of 
<churches. a soja 
' BYWALEC, tca, 8. m. 8 man 
who has travelled a great deal. = 
BYWAŁY. 
BYWAŁO, adv. formerly, ta for- 
mer times. 
BM Geoęgę 1, s.f. action of 
n; 2) experience. twoja 
łość w interessach , your ha- 
ving been in the affairs, viz. your 
> pg in the management of 
airs. i 


BYWAŁY, a, £, a man Of expe- 
rience. 

BZDURA, RY, 5./. stuff, trash, 
fiddle-faddie. 

BZDURNY, 4, E, idle, nonsensi- 
cal, trifling. 
' BZDURZYĆ, RzĘ, v. imp. to talk 
nonsense, to talk idly, ta faddle. 

ZDYK, a, 5. m. (stary), an old 


BZDZIEĆ, Dz, 0. imp. to fzzle. 
BŹDZINA, ur, 5./. fxzzle. 
BŹDZIOCH, A, $.m. fizzier, 
stinkard; 2) coward, poltron. 
' BZIK, a, 8.m. 2 fit of madnese. 
mieć bzika w głowie, to be a little 
cracked, to be crack-brained. 
BZIKAĆ, kak, v.imp. BZIKNĄĆ, 
NĘ; 0. inst. to hum, to buzz, 
BZOWY, A, E, Of elder, made of 
elder-tree. —y sok, elder-juice. —€ 
jagody, elder-berries.. 


c 


CABAN, A, 5. m. Seo CAP. a kind 
of large sheep. 
CĄBER, BRA, 8. m. buttock-piece, 
rump ; 2) (a plant.) , pepper-wort. 
GA, CY, 5./. a word of endear- 
ment used in speaking to littie chil- 
dren , when showiag them «a play- 


tbing. 
" CACAĆSIĘ, can, CACKAĆSIĘ. 
KAM SIĘ, 0. iIRD. tO fondle, to 


cocker. A 
i CACO,cA, CACKO, xa, $./, toy, 
Ho gewgaw, bawble. 
AL, a, 5. m. inch. 


' QALE= WCALE, adv. quite, 


atteriy. - | 
CALEC, LCA, 8. m. soil, ground ; 
2) foundation, essence. 
CALIĆ, see OCALIĆ. 
CAŁKI, a, E, whole, entire, 
CAŁKIEM == CAŁKOWICIE, 


adv. w , entirely, quite. „„ 
„. GAŁKO s lę 5.f, , the 
whole, totality, OE R 


GAŁKOWITY, 4, E, whole, un- 
vitled, 















cable; 2) an inch big plank. 
I, 


bus, 


CEC 


* CAŁKOWY, a;E, integral. Ra- 
ch unek 4 4 łn teg 
138. 


całkowy , integral calcu- 


CAŁO, .adv. entirely, safely, 


wholly. Powrócił cało , he is retur- 
ned safe and sound. Wykręcił się 
cało , he got off very well. 


CAŁODZIENNIE , adv. during 


the whole day, ali day long. 


CAŁODZIENNY == CAŁODNIO- 


WY, A, £, lasting the whole day. 


CAŁONOCNY, A,E, lasting the 


whole night. 


CAŁOPALENIE, ta, 5. n. a burnt 


sacrifice , holocaust. 


CAŁOROCZNY, A, E, lasting the 


whole year. 


SCAŁÓŚĆ, t, s. f. the whole, tota- 


lity; 2) safety. 
CA , 


ŁOWAĆ, ŁusęĘ, v. imp. to kiss. 


W usta, w twarz, to kiss, to sa- 
lute one on the lips, tle checeks, the 
forehead. — ręce, to kiss a lady's 
hands. Całuję nóżki, I am your 
obedientservant. see UCAŁOWAĆ, 
POCAŁOWAĆ, WYCAŁOWAĆ. 


CAŁOWANIE, A, 5. n. a kiss. 
CALOWKA, i, 8./. an inch big 


CAŁOWŁADNOŚĆ, 


WSZECHWŁADNOŚĆC. 


„ CALOWY, A, E, an inch long or 


thick. 


CAŁUN, A, 6. m. pall, shroud. 
CAŁUS, a, 5$.m. a loud kiss, 
smack. 
GALUSIENKI=CALUTENKI, a, 


E, intensive, adj. derived from CA- 
ŁY, whole, entire, — dzień, the 
livelorg day. 


CAŁY, A,E, whole, all, entire, 


tota] ; 2) safe, Out of danger. 


CAP! interj. signifying an eager 
grasping at any thing. 

AP,aA, $,m. a he-goat with a 
beard, but without horns; ą łubberly 
drone. 

CAPAĆ, PAM, 0. imp. CAPNĄĆ, 
NĘ, ©. inSl. to catch cagerly, to 
gripe, to grasp. == ZACAPNĄĆ, 
CAPNĄĆ (oi). 

CAPSTRZYK, A, 8./. tattoo, 
drum-beat. 

CAR, a. 5.m. czar. Biały—, the 
white czar vis. the prince of white 
— Russia or Moscovia. 

CAREWICZ ,a, 8.m. son of the 


czar. 
CAROGROD, 0, 5$.m. Constan- 
tinopię. » 
GARSKI, a, E, czarish, royal, 
Carskie wrota , sacred gate in the 
greek churches, 5 
CARZYK, A, 58.m. little king 
(derts.), tartar chief. 
CĄŻKI, CĘGI, pt. see OBCĘGI. 
CEBER, BRA, 5.m. CEBRZYK, 
A, dim. pail , bucket. 
CEBULA, Li, 5./. onion, bulb. 
CEBULARZ, a, $.m. a dealer in 
onions. SOSKSSZJESZE 
CEBULASTY, a, z, bulbous, 
bulbaceous, - Śjeż - 
CEBULNY == CEBULOWY, A,E, 
of KPE made of peak Jaki: 
,U, $.m. guild, corpora- 
don. Cech mieszczański, rze- 


pany. 
CECHA, cHY, s.f. 


CEL 


mieślniczy, siedlarski i sukienni. 
czy, tle city or the corporation, 


the trade's company, sadlers' com- 
pany and woollen, or drapers' come 


f. mark, sign, 


stamp, token, character. 


RZ A, 8.m. master 
a corporation, chief, corypheus_ 
CECHMISTRZOSTWO, wa, 5. 
the office of the nasłer of a corpo- 


CECHOWANY „A, E, marked: 
stamped ; 2) noted (in an ill sense). 

CEC +4,E, O(l a guild or 
corporation. - 


CEDR, vu, 3. m. cedar. 
CERUEA A, E. Of cedar. 
| «ŁY, 6./, CEDUŁKA 
KI, dim. note, bili, Ua. | 

CEDZENIE, 14, s.n. filtration, 
stralning. 

CEDZENIEC,, ńca, 
filter. 

CEDZIĆ, DzĘ, v. imp. to filter, to 
strain. — łzy, lo sbed tears. — Sło» 
wa przez zęby, to speak betwixt 
one's tecth, to drawi one's words, 

CEDZIDŁO, Ła, 5. n, stralning 


cloth. 
CEDZINY, GEDZIN, pl. sedi. 
ment, faeces, 
„CEGIELNIA, £, 8. brick-kiln. 
CEGIELNIK, a, s. m. CEGLARZ, 
Y, A ) E of a brick-kilo. 
CEGŁA, ŁY, 8./, CEGIEŁK 
dim. brick. * f „EE 
CEGLANY, a, r, made of brick. 
 GEGLARKA, «i, s. f- a brickma- 
ker's wife. a z 
CEGLARSTWO, wa, 8.n. a 
brickmaker's trade. k Ę 
CEGLASTY, A,E, brick-coloured, 
' CEKHAUZ, u, s. m. Ses ARSĘ. 
NAŁ, ZBROJOWNIA. 
CEKLARZ, a, 58. m. archer. * 
CEL, u, s. m. aim, scope, design, 
end, view, object; 2) the mark at 
which a missiłe weapon is directed. 
— posmiewiska, a laughing-stock. 
Strzelać do celu, to shoot at the 
blank or mark. Brać na cel, to 
take aim. Trafić do celu, to hit 
the or to strike the mark. Chybić 
do celu, to miss the mark. Chybić 
celu , to miss one's aim, to miscar- 
ry. Zamierzony cel osiągnąć, to 
gain or obtain one's purpose. Ma 
tylko stwoje cele na widoku, he 
bas nothing but self-interest in 
view. Mieć co na celu, to have a 
thing in view. W tym cełu, with 
this view. Jedynym celem moim 
jest być ci użylecznym, I have no 
uther object, purpose, view than 
to be useful to you. Takie postę 
powanie rzadko chybia celu, such 
a conduct seluom fails of success, 
CELA, LI, 5. /,CELKA, kt, dim. 
cell. Księdza mniszki, kardynała 
—, the cell of a" monk, 6fa nun, 
of a cardinal during a conelave, 


8. m. stone- 








„ GEP 
CELEBRANT, a, s.m. a priest 

that celebrales mass, 
CELEBROWAĆ, PUJĘ, v. imp. 


to celebrate or keep a feast, —| 


mszę świętą, to celebrate or say 
mass, 


CELNIE, adw. eminently, excel- | 


lently. —strzeła, he is prime shot, 
he never misses. 

CELNIK, a, s. m. toll-gatherer, 
custom-house officer. 

CELNOŚĆ, 1, s. f. cminence, 
justness. Gelność tego umysłu, the 
excellence of that mind. Celność 
jego strzału, he aims with great 
precision. 

GELNY, A, E, hittinę the mark. 
— strzelec, sharp-shooter , marks- 
man; 2) relating to custom-house 
duties. Komora celna, custom= 
house; 3 
of a cell. S$ystemat ce!ny, the cellu- 
lar system. 

CELOWAĆ, LmĘ, v.imp. to 
aim, to take alm; 2) —— kogo lub 
nad kogo, to excell or surnass 
one; 3) —Steć, to stich up or 
mend a Śshing net. Jeżeli ranił 
N., to przypadkiem, nic cetował 


do niego, nie brał go na cel, if! 
he has woundedsuch aone, it is :na- | 


eminent, excellent; 4) | 


CHA 
GCENZUKOÓW AC, RUJĘ, C. tmp. to 
censure , to tax. 
CEP, A, s. m. flail. = CEPISKO. 


CEPAK, a, s.m. CEPISKO, ka, 


8. n. flailstaf[. 
CEPOWY, A, E, of a Nail. 
LERA, Rr, 5./. complexion. 


CERATA, TY, S.f. wax-cloth, | 


cerecloth. 


GEREGIELE, Lóv, pl. unneces- | 


sary compliments, ceremonicus= 
ness, much ado. Człowiek bez ce- 
regielów, a man without ceremo- 
ny, plain man, włto pas a free 
way with him, 

LEREMONTA, 1, s.j. ceremony. 

CLEREMONIALNY, A, E, cere- 
monious. 

CEREMONIANT, 4, 8. m. a man 


| (hat makes mzny ceremonies, 


LEREMONIANTK A,ci, 5.f. awo- 
man that makes many ceremonies. 
CERKIEW, Kwi, S$./. a greek 
church. 
„.CEROWAĆ, RU:Ę, t.imp. to 
darn. sze CYROWAĆ. 
CĘRTOWAĆ SII:, TUJĘ SIĘ, V. 
imp. to contend, to dispute , 40 vie. 
see SPIERAĆ SIĘ. 
CESARSKI, A, E, imperiel. 
CESARSTWO, wa, 5. n. empire; 


rely by chance; he was not aiiniug | 2) the emperor ang lis consort; 3) 


at bim. Celvj w serce! aim at tie 
heart! On celujs w ujeżczanit 
koni, w pływaniu, fechluch, 
that man excells in driving a horse, 
swimming, fencing. Celować naa 
innych, to excel others. Celować 
futro , to fit up, to set in order the 
different pieces of a fur. 
CEMBROWAĆ, and OCEMBRO- 
WAĆ, JĘ, v.imo. to cover with 
lanks. 
CEMBROWINA, v, $./. board, 
plank , tinibez. 
CENA, NY, 6./. price. Zboże jest 
w cenie , the.corn is dear. Nie jest 
w cenie, is cheap. Oznaczyć ce- 
nę, to price, to Set a price upon. 
Rzecz wielkićj ceny, a thing of 
great price or very dear. S4 ZĘC 
po cenie, twój barakanik droż- 
<zy od mego aksamitu , according 
to the value of things, your drug- 
Le is dearer than my Ycelvet. 
tem cenę przyjaźni twojej , do- 
wiedzionej mnie wyświadczeniem 
tój przysługi , 1 know all the value 
or worth of your friendship by the 
Service you have done me. 
i CENIĆ, Nię, v. imp. to prize, to 
value, to eslimate ; 2) to esteem; 
3) a ręką price. - 
FNY, EGO. 6. m. of high price 
<= DROGI. 8 
CENTAUR, A, 8. m, Centaur. 
CENTURYA, YI, s.[. (a plant), 
centaury. 
CENZOR, a, s. m. censor; 2) 
censor for books and journals, 
CENZURA, Ry, S.f. censure, 
lame, aspersion; 2) censorship 
for books and journals. 
CENZURANT, A, 5.m. a Censo- 
rious man. 
CENZURANTKA, KI, 5,f. a cen- 
£Orious woman, 


OE dignity. 
LSARZ, A, 3.72. €:NDeTOr. 
CESARZOWA, wiuy, 6./. €nIpe- 


ress. 

CESARZÓWNA , SEJ, S.f. the 
emperor's daughter. 

GESSYA, vi, S./. CESSICN. 

CĘTKA, E!1, S./. CĘTECZKA,KI, 
dim. dot, mole spot, speckle. Ona 
ma czarną cętkę na jagodach, 
she has a black mole uzon the 
cheek. Cęlki na gronostaju, the 
spottlng of ermine or ermine snot. 
Ryś ma cętki po calej skórze, the 
jynx has spots, Or is speckied ali 
over. 

„,CĘTKOWAĆ, kcię, ©. imp. to 
spot, to spockle. — NAKRAFIAĆ, 

CETNAR =CENTNAR, 4, 5. mi. 
a hundred-weight. 

CETNO, a, S. 3. an even number, 
Grać wcelno czy licho, to play at 
even or odd. 7raf;:ć w Same cen- 
tno, to hit the nail on the head 
(adv.). 

CEWA, Y, S.f. CEWKA, Et, 
dim. bobbin, quill to wind silk, 
or thread; canula, pipe, a cow's 
dugs or teats, sce CYWKA. Na- 
wijać cewkę, to wind on a bobbin. 

HABER, BRu, S.m. (a piani), 
knapweed, star-thisile. — dłuwa- 
tek, blue corn bottle. — żelażni- 
ca, greater knapweed. — łękowy, 
brown radiant knapwecd. 

CHACHA, or CHICHI , onomat. 
burst of great laughter. © 

CHACISKO, xa, S. 2. hovel. 

CHAJA, i, s.f. a squall, a vio- 
lent storm but of short duration. 

CHAŁASTRA, RY, S. f. mob, rab- 
ble, crew. | 

CHAŁUPA, PY, 8. f[. CHAŁUPKA 
peasanu's cottage, 
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CHAŁUPINA, sr, ś.f. 8 póor 
little cottage , hut. 
CHAŁUPISKO = CHAŁUPSKO, 
= n. an ugly miserable cottage, 
HAŁUPNIK, a, 5.m. cottager, 
CHAM, a, 8. m. (term of con- 
tempt,, clown, clodhopper, pea- 
sant ; 2) a man of low birth. Pojdź 
tu chamie |! come near, villain! Po 
chamsku postąpił, he hbehaved 
like a perlect clown on that occa- 


sion, 

CHAMELEON, A, s. m, chame- 
leon. 

CHAOS, u, s. m. chaos. 

CHAP, sce CAP, 

CHAPAĆ, Pię, v.imp. CHAP- 
NĄĆ, NĘ, v.fnst. to grasp, to 
gripe, to snap. == CAPAĆ (fam.). 

CHĄPANINA, r, $./. grasping, 
snapninz. 

CHARAKTER, u, 8.m. mark, 
sign ; 2) hand-writing ; 3) character, 
temper , disposition. 

CHARAKTERYSTYCZNY, A, £, 
characteristic, 

CHARAKTERYSTYKA, «i, 8./. 
characteristic. (art.). 

CHARAKTERYZOWAĆ, zuJĘ, 
AC ań to charatcterize, 

CHARCI, a, £, of a greyhound. 

CHARCICA, cy, s./. CHARCI- 
CZKA,KI, dim. a greyhound-bitch. 

CHARCIĘ, ca, S.n. CHARCIĄ- 
TKO, ka, dim. the whelp of a 
grsytovnd. 

CHARCIK „A, S.m. a nice litde 
greyhound, 

CHAKCGISKO, ka, 6.n. an ugly 
old grevhouna. 

CHARSAĆ, rax, v. imp, to hawk 
and spit. == CHARKNĄ 

CHADŁAK, A, S.n. a poor Stąpa 
ving wretch. 

CHARŁACKI, or CHARŁACZY, 
A,E, Of a poor wrctch, 

CHARMUT,A, S. m. cuttle-fish. 

CZJIART, a, 6.%. greykound. 
Smycz ckartów, a tcash of grew 
hounus. Puszczać charty, to slip 
the grev:i0unds, 

CHARTOWATY,A,E, resem= 
bling a greyhound. 

CHATA, Y, 6.f. CHATKA, Ki, 
dim. cottage, nut; peasanl's Hovel. 

GHCENIE, 1a, S.n. volition. 
mind, inclination, desire. Jak od 
niechcenia, carelessly, negligently, 
listlessiy, Jakies chcenie + niechce= 
'nie, the state of an irresolute mind, 
the positive and negative aspira- 
tions of a will. SE: 

CHCIEĆ, chcę, v.imp. to be 
wiliing, to have a mind, desire or 
inclination, to want, to desire , to 
try, to endcavour, to attempt, to 
choose, to please or be pleased. 
Chcę aby tal: było, I will have it 
so. Uczynię to jak mi się będzie 
chciało , I will do it when I plesse 
or when I have a mind tc it. Chce 
mu się bic , he has a mied to fight. 
Chego chcesz? wat would you 
have? Sam nie wie czego mu Stg 
chce, he does_not know his own 
mind. or what he would have. 
Chciałbym być jego Ró I 
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wish I were his son. 
list, cholał mu go przeczytać, 
when he had finished the letter, he 
wanted to read it to him. Chce 
mnie zabić, he wants to murder 
me. Sqdzę że wiedziała o tym 
więcćj niżeli chciała powiedzieć, 
i believe she knew more about it, 
than she chose to say. Mówiła że 
niechce iść za mąż, she said she 
dłd not choose to marry. Chcieli 
zemknąć, ale ich zatrzymano, 
they attempted to run away, but 
werestopped. Chciałem się i aleję jść 
po pokoju, ale mi sił zabrakło, 
tried or endeavoured to walk! 
through the room, but my strength 
failed me. Chce mi się jeść, I am 
hungry. Chce mi się pić, I am 
thirsty. Chciał jój, ale ana nie- 
chciała, he iatended to marry her, 
but she refused. Chciałbym Zaby 
można, I would if I could. Chcesz 
abym ci odkrył przyczyny tych 
nieporządków? Shall I lay before 
you the occasion of all these disor- 
ders? Trzeba tylko chcieć szcze- 
rze, a będziesz cnotliwym, to 
become virtuous requires only a 
sincere desire of being so. Bardzo, 
bardzo chce mt się widzieć ją, 
I long mightily or I die with impa- 
tience to see her. Chciało mu Się 
jechać do Rzymu, a dziś już cię 
niechce, the fancy or humour took 
him to go o Rome, but-now his 
longing is over. i 
CHCIWIE , adv. eageriy, gree= 


dily. 

CHCIWIEC, WCA, S. M. a greedy 
covetous man. 

CHCIWOŚĆ, r, s.f. eagerness, 
greediness , covetousnes, avidity.— 
ludzka nigdy nie syta, the cupi- 
s of men is insatiabic, 

HCIWY,a,E, €ager, greedy, 
£Ovetous, . 

CHEBD, v, 8. m. dwar? elder, da- 

CHĘĆ, 1, 8./. will, wish, mind, 
desire. Umieram z chęci widzenia 
go, I die with impatience fo see 
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Gdy skończy? | swój nauki, he boasts of his lear- 


ning. Człowiek dobrze wychowa- 
ny nigdy się nie A ga ani się 
też gani, a well-bred man never 
brags nor disparages bimself. 
CHEŁPICIEL, A, 8. m. boaster, 
braggart. KE 
CHEŁPICIELKA , 
boastful woman. | 
CHEŁPLIWIE, adv. boastingły. 
CHEŁPLIWOŚC , 1, 8./. passion 
of boasting. WED 
_CHEŁPLIWY, A, E, bqastful, 
CHEŁZNAĆ, NAM, €V.imp. to 
bridle, to put on-the bridle. == 
KIEŁZNAĆ. SŁIENZ 
CHEMIA, 1, $.f. chymistry. 
* CHEMICZNIE, adv. chymicaly. 
, CHEMICZNY, A, E, chymical. 
* CHEMIK, a, $.m. chymist. 
„.CHERA, Y, 6.f. snow-storm, 
snow-drift (little used). | 
CHERŁAĆ, LAN, v. imp. to la- 
bour under some grievous distem- 
per, to have indifferent health, to 
be sickly, to peak. łeec? 
CHERLAK , a, 5. m. valetudina- 
rian , invalid , sickly person. 
CHERUB, A, 5.m. cherub, 
CHĘTKA;KI, 5./. velleity, fancy, 
mind. 
CHĘTNIE, ady, willingły, fain. 
CHĘTNY, A,E, wiking, faln, 
readv. 
CHFZA, r, 8.f. a jade (vulq.). 
CHIMERA „RY, s./. (a (abułous 
monster), chimera; 2) chimera, 


. 


40 
KI, . S.f.. a 
* 
- A a 


Pożbi 


„whim , freak, caprice, maggat Nie 


radzi się rozsądnu lecz chimery, 
he is more gu.ded by caprice, by 
whim than bv reasoa. - 
CHIMERCWAĆ, Rwz, 4. imp. 
to have starts nf fancy, to be whim= 
sical. = CHIMERYCZEĆ, . 
CHIMERYCZKA, Ki, S.f. a 
whimsicał , capricious woman. 
CHiIMERYCZNOŚĆ , 1, 8.(f. 
wdimeey, odd fancy, s 
CHIMERICZNY, A,E, whimgi- 
cal , capricious, magotty. Koń chi- 
meryczny, a resuff horse. 
CHIMERYK, 4, 8.7. a whimsi- 


him. Zdjęła go chęć pojechać do |! cal, capricicus man., 


Rzymu, the fancy toek him to go 
to Rome. Nigdym nie miał wiel- 
kiej chęci do lego, I never had a 
great mind to it. 

„. CHECHOT, a, S.m. titterer, 


giegier. 

CHECHOTAĆ SIĘ, T<x SIĘ, v. 
wj to titter, to giggle. 

HĘDOGI, A, E, clean, neat. 

CHĘDOGO, adv. cieanly, neatiy. 
Choć ubogo lecz chędogo, poorly 
but cieanly. . 

CHĘDOGOŚĆ, t, 6. /. cleanliness, 
neatness, 

CHĘDOŻYĆ, żę, v. imp. to clean, 
LO SCOUL. £ i 

CHEŁBAĆ, BAM, v. tmp. to move, 
to shake, to stir. —Słę, to heave, 
to fuctuato. Łodź chełba się, the 
boat heaves and sets. Chełba się 
«morze , the sca is heaved and tos- 
sed by the wind. aoi ADS 

CHEŁPIĆ SIĘ, r 


SIĘ, 1. tMD. 
to boast, to brag. ] 


helpt się ze 


„sk — —_ 


CHINA, sv, 8./f, peruvian bark, 
Jesuits powder, | 
CHIŃCZYK, A, 58.mm. Chinese. 
CHINKA, KI Se foa Chinese wo0- 
man. | » 
CHIŃSKI, A,E, chincse. Chiń- 
szczyzna, articles of China. 
CHINY, x. ©. China. 
CHLASTAĆC, TAM, v. imp. CHLA- 
SNĄĆ, NĘ, tv.inSst. to thwack, to 
bang. Chiusnqc kogo w pysk, to 
give one a box on the ear. Powi- 
nsenes był cha ae w pysk tego 


błazna, you should give that ras-' 


cał a sound arubbinę. ZZEEŁ 

CHLEB, a, $.m. bread. — ra- 
zowy, brown bread, household 
bread. — pszerrny, white bread.— 
z maslen! , butter and bread. — ła- 
skawy, pension. On niewart chle- 
ba, he is not worth the bread he 
eats. Wolę gnój wozić niz się po- 
dobnym sposobem dorabiać chle= 
ba, 1 liad rather pick a dunghill for 


CHL 


my bread, than work on those 
terms. Skórka chleba ,. crust- ol 
bread. Zarabiać na chleb , to earn 
one's bread or livelihood. Kęs chle- 
ba i swoboda! a crust of bread and 
liberty | 5 pó Ą 
CHLEBNY, E, E, abounding with 
bread. Kraj chlebny, a country 
producing a great deal of corn. —: 
CHLEBOWY, a, E£, Of bread. 
Kosz chlebowy, bread-basket. Piec 
chlebowy, baker's oven. Chlebowe 
drzewo , bread-fruit tree. . 
CHLEPTAĆ, ray, 0. imp. CHLE- 
PNĄĆ, NĘ, v.inst. to lap, s= 
CHŁAPAĆ. *.. , 
CHLEW, A, S. m. pig-sty. 
CHLIPAĆ, PaM, V.imp. CHLI- 
PNĄĆ, BĘ, v.inst. to quaff; 2) to 


whim Pr. o « -, - 
CHŁOD, u, 8.m. CHŁODEK, 
DRA, dim. coolness, freshness, 
-CHŁODNĄĆ, NĘ, ©. imp. to grow 
cool. == OCHŁODNĄĆ. 
CHŁODNIK, a, S.m. arbour, 
bower; 2) (in glass-houses), cooling 
pan; 3) any cooling drink. 
CHŁODAO, adv. rather cold. 
CHŁODNY, a, E, cool, fresh. 
Przyjażń jego codzień chłodniej: 
sza, his friendship gets cooler 
every day. RM 
CHŁODZIĆ, DZĘ, v. imp. to cooł. 
— Się, to refresh one's self. ' 
CHŁODNĄĆ, NĘ, v. imp. to grow 
cool. a — 
CHŁOP, A, S.fn. peasant , coun- 
tryman. Żołnierz chłop w chłopa, 
the choice men of an army, compa- 
ny of picked men. 
CHŁOPACZEK , czka, CHŁOP- 
CZYK, rka, CHŁOPCZYNA, NY, 
s8.'m. dim. a pretty little boy. = 
GHŁOPIĄTKO , CHŁOPIĘ. 
CHŁOPAK ,A, $.m. lad, strip- 


ling. j po" -PARĄ . 
CHŁOPCZYSKO, xa, 9.. an 
ugiy urchin. 
CHŁOPEK , PIA, 5.m. a poor 
worthy peasant. 
CHŁOPIEC, PCA, $. m. boy. 
CHŁOPIĘCY, a, E, boyish. 
CHŁOPISKO, ka, S.n. boor, 
churl, clown. AE: 
GHŁOPKA, Ki, S.f. 
wornan. | 
CHŁOPSKI, a, £, of a peasant; 
2) rustie, churlish, clownish. 
CHŁOPSTWO, wa, $.1. pea" 
santry; 2) rusticity, churiishness, 
CHŁOSTA, Tv, s.f. whipping, 
flogging, stripes,bastinado. go- 
dzien chłosty, he deservcs to be 
bastinaded Ń -. 6 - 
CHŁOSTAĆ, Tau, .0.imp. to 
whip „to.fiog , to lash. — dziecko, 
to whip, to, flog a child. - 
CHLUBA, Bv, 8./. bonour, cre= 
dit, =CHEŁPA (old.). Być chlu- 
bą swego wieku , kraju, rodziny, 
to do honour or to be the pride of 
one's age , ćountry, family. Z chły- 
bą, with honour, reputably. Mifc 
co sobłe za chlubę; to take pride 
in a thing, to glory init Umrzeć 
z chlubą or chlubnie, to die ho- 
nourabły, en the bed of honour. 


country- 
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to grate , to jar, to rate. : 
| HROMAĆ , see CHRAMAĆ, 
A 


KUL ag 
CHROMO, adv. lamely, hobb- 


CHROMOŚĆ, 1, s./. lameness, 
sz CHROMOTA, ROMANIE , 
hobbing , halting. 

CHROMY, A, E, lame,” chrome 
dowody, ihsufficient proofs. 
CHRONIĆ, NiĘ, v. imp. to shel- 
ter, to screen. — się, to take 
shelter, to fly for rcluge. — Się 
czego, to beware, 
= UCHRONIĆ SIĘ, SCHRONIĆ. 
| CHRONICZNY, A,E. chronical. 
* CHRONOLOGIA, i, /.5. chro- 


nology. 
- CHRONOLOGICZNIE,adv.chro- 


RZ x) 
Ł RONOLOGICZNY . A; j Eg 
chronological. | 

A: ip GHROPOWA- 
TO, adv. roughly, ruggedly. |. 

' CHROPAWOŚĆ = CHROPO- 
WATOŚĆ „1, 5.f. roughness, rug- 
ness. 

CHROPAWY == CHROPOWA- 
TY,aA,E, rough, rugged, knotty, 
knobbed. — styl, uneven , a rug- 
ged style, unpolished. Deski —, 
rough planks. ; 

_ CHROPOWACIEĆ, cnuĘ,0.imp. 
to become rough. 

CAHROPOWACIZNA, r, 6.f. a 


PE ROŚCIAR 
i OŚCIANY, A; EB; of brush- 


wood. 
CHROŚCIASTY, 4, E, OVer- 
grown with brushwood. i 
CHRÓŚCIEL, A, 5.m. (a Dird.), 


d-rail. ZE 
CHROŚCINA, ny, 5./. shrub, 
RAE jungle, a covert. = CHRUST- 


CHRÓST, 0, $.m. brushwood, 
underwood. == CHRUST. 

CHRUP! crack! 

CHRUPAĆC, PAM, Y.1mMp. to 
craunch or crackle, between the 


teeth, 
GHRUŚCIĆ, szczę , ścić , v. tmp. 
to put up twi | 
CHRYPIEĆ, PrĘ, V.. to have 
a hoarse throat. 


CHRYPKA, KI, 5$.f. hoarse | l 
chrypki 


thbroat. Dostać , to grow 
hoarse , to get a hoarse throat. 
CHRYPLIWY, ses CHJRAPLI- 


WY.  % | 

CHRYSTUS, 4, s.m. Christ, 
CHRYSTE! voc. for CHRYSTU- 
SIE! o Christ! used in prayer 
books. i 


CHRYSTUSOWY, A,E, ofChrist. 

CHRZĄKAĆ or KRZĄKAĆ, zau, 
v. imp. to grunt, to force up phlegm 
with a noise, 

CHRZAN, U, 6. m. horse radish. 
, CHRZĄSTKA „si, 5./, cartilage, 


gristle, E 
CHRZĄSTKOWATY, A, E, Car- 
tiłagineous, śoócąjć a WE 
CHRZĄSZCZ, a, $.f, beele, 
wck-chafer , maybug. 


! CHROBOTAĆ, TAM, CĘ, €.N. 


to guard against, | sti 


CHU 


" CHRZCIĆ, cuRZCĘ, CHRZCZĘ, V. 
tmp. to baplize, to christen, to 
give one a nick-name. 
CHRZCICIEL, a, 5.m. baptist. 
CHRZCIELNICA, cx, 5./. bapti- 
stery, font. 


CHW 


the use of some kinds of food mae 
kes one fal away. 
CHUDZIUCHNY =: CHUDZIU= 
TENKI, A, very lean, having note 
bing but skin and bones. 
CHUSTA, ry, 8.f. a piece of 




































CHRZCINY, w, pł. the ceremo- | linen , a kierchief. CHUSTY, 1. pl. 
ny of baptism, ening. ; |linen. Zbladł jak chusta, he grew 
CHRZCZONY, m E, baptised. pałe as death. 


CHRZEŚCIANIN „A, 6.m. NIE, 
pl. christian. 

GHRZEŚCIANKA, ki, s.f. a 
christian woman. 

CHRZEŚCIAŃSKI, a, E, chri- 


an. 
CHRZEŚCIAŃSTWO, wa, 5.m. 
christianity; 2) christendom. : 
CHRZESTNY, a,E, baptismal. 
— ojciec, god-father. — matka, 
PO UN Y godson. — cór: 
a, god-daughter. — tmie, chri- 
stian name. — woda, baptismal 
fonts , water. 


CHRZEST, CHRZTU, 5.m. bap- 
tism. Trzymać dziecię do chrztu, 
to stand god-father or god<nother 
to a child. — krwi, the bapiism ol 
błood. 

CHRZĘST, u, 8.m. Rattle, 
clatter. : | 

CHRZĘSTAĆ == CHRZĄSTAĆ, 
TAM, SZCZE, U. i. tO ratlle, to clat- 
ter , to clash. 

CHRZYPAĆ, sec CHRYPIEĆ. 

CHRYZMO, 4, 5.n. chrism, 
holy oil. 

CHUĆ, i, 8.f. lust, concupis- 
cence. 

CHUCHAĆ, CHAM , 0. CHU- 
CHNĄĆ, NĘ, v. inst. to breathe, to 
blow. — w palce, to blow one's 
fingers. Chuch warcaba, to 
huff a man at draughts. Chuch/ 
I blow you! Chuchać nad kim, to 
fondle , to make much of. 7Ta ma- 
tka chucha nad swoją córką, that 
mother takes great care of her 
daughter. ae, 

CHUCHRAK, a, $.m, a gaunt, 
emaciated man,  . + 

CHUCHRO, RA, S.A. the guts 
of fish , miit, the soft roe of a fish. 

CHUDAK, a,S.m. CHUDACZEK. 
CZKA , dim. a lean, meagre fellow, 
poor wretch. k 
CHUDERLAWY, A, E, somewhat 


ean. 
CHUDEUSZ, A, 5. m. poor devil, 
poor body. = CHUDAK. - ; 
CHUDNĄĆ, NĘ, V.%. to grow 
lean. On codzień chudnie, he 
grows thinner every day. = - 
CHUDO, adv. leanly ; 2) poorly, 
meanly, miserably. . 
CHUDOBA ,Y, 5.f. a modest for- 
tune , small property. AA 
UDY,aA,E, lean, meagre, lank, 
gaunt; 2) poor, indigent — pa- 
chołek, a poor wretched fellow. 
Z chudą twarzą, meagre, lean 
faced. — jak szczep, jak deska, 
jak śledź, aslean as a church 
mouse, as a whipping post — 
mięso , lean meat , — stył , meagre 
style, jejunę discourse. Ę 
CHUDZIĆ, DzĘ, v. imp, to make 
jean. Niekłóre pokarmy chudzą, 


CHUSTAĆ, TAM, v. imp. to whirl 
round in the air, to swing, to see- 
saw. — Się, to swing one's self. see 
HOJDAĆ SIĘ. 

CHUSTAWKA ,KI, 5./. SeeSaw, 
= HOJDAWKA. 

GHRUSTKA, kr, s.f. CHUSTE- 
CZKA, «i, dim. handkerchief, — 
na szyję, neckcloth, cravat. do no- 
sa, et or snuff-handkerchief. 
— biała, kolorowa, a white, a 
coloured handkerchief. ; 

CHWAŁA, ŁY, S./. praise , laud; 
2) glory, renown, 3) adoration, 
worship. — Boża, the worship of 
God. Bogu chwała, God be praised. 
Oddać chwałę, to bestow praise. 
—próżna, vain głory, ostentation, 
conceit. Dać— prawdzie, to give 
or render glory u truth. M 
z czego „, to glory ina thing, 
to take ride in a thing, to value 
one's self upon it. 

CHW + CY, $.m. panegy- 
rist, encomiast. Jurgieltlowy —, 
a hireling praiser. 

CHWALEBNIE adv. laudably. 

CHWALEBNOŚC, r, 8./. praisc* 
worthiness, laudableness. —- 

CHWALEBNY, A, £, praisewor- 
thy, laudable. 

CHWALIĆ, LĘ, v.tmp. to prai- 
se , to commend. — Boga , to adore 
or worship God. — się, to com- 
mend or praise one” self; 2) to 
boast, to glory. — się ze swych 
bogactw, to boast of one's riches, 
to glory in them. Za nadło go 
chwalicie, you cry up' that man 
greatly. Nie chwaląc stę, lepićj to 
umiem od ciebie, without vanity, 
vanity apart, I known more about 
that subject than you. Zrobił mt 
usługę, ale się zbytnie chwali, 
he has rendered me a service but 
he boasts too much of it. 

; CHWAŚCISTY, A, E, weedy. 
CHWAST, u, s.m. wced. 
CHWIAĆ, wiEJĘ, 0. imp. to ma- 

ke to reel, to shake. Chwieje się, 
tylko co nie padnie, he staggers, 
he is on the point, of falling. — 
głową , to nod or shake the head. 
— stę, to waver, to totter. — stę 
w swych przedsięwzięciach, to 
be wasering or irresolute in one's 
undertakings. Chwieje się wswych 
odpowiedziach, 'he falters in his 
answers, he contradicts or dis 
agrees with himself. j 

CHWILA, Li, $./f. CHWILKA, 
ki, dim..a while, a moment, Co 
chwila, every moment. Za chwi- 
lę, in a moment cyl * +r<2, 

+ CHWOSTAĆ, OSTAŁ, OSZCZE , 0. 

imp. to whip , to log. to lash— « 

' CHWOSZCZE, A, 8.n. horse=, 

tail, shave-grass (Vot.). 


= m th= | 


„a. 








CHY 


CHWOSZCZANKA ,E1,8,/. horse- 
tail , shave-grass. 

CIWYTAŁ, TAM, . imp. CHWY- 
LIG, cę, t.prf. to lay or catch 
hold , to grasp, to gripe. Chtwycił 
mnie za ramię, he laid hold or 
caught bold of my arm, Chwycono 
złodzieja, they apprehended the 
thief. Pies chwycił go za nogę, 
the dog snapt his leg. Chtwycił go za 
łeb, he laid hold of or fastened on 
his hair. Chwycić się skim za 
barki, to grapple or close with 
one. Chtwytać co | paięęj przed dru= 
gim, to scramble for a thing. Chwy- 
cał się pijaństwa, he betook him- 
self to drinking. Kot chwycti ka- 
narka, the cat has clutched the 
canary bird. 

CHWYTNY, A, E 
grasplng, prehensile. Ogon chwy- 
tny, prehensile tail. 

CHYBA, conj. except, unless, 
Nie mogę tego zrobic, chyba że 
mi pomożesz, I cannot do it unless 
vou help me, 


343 v, 8.f. see UCHYPIE- 


CHYBAĆSIĘ==CHYBOTAĆ SIĘ, 
BAM SIĘ, BOCĘ SIĘ, V.imp. CHt- 
BNĄĆ SIĘ, wę SiĘ, v. insć. to reel 
to and fro, to świng or wave to 
and fro. 

CHYBANIE, A, 6.ń. swinging, 
waving. — powozu, the swinging 
of a carriage. — łodzi, the rocking 
of a boat. 

HYBIAĆ , BIAM, ©. imp. CHY- 
BIĆ, BiĘ, v. prf. to miss, to fail. 
do celu, to miss the mark in 
shooting, Chwali się, że na pię- 
tnastu strzałach, ani razu nić 
chybił, he boasts that he shot 
- fifiteen times without a miss. — 
w słowie, to fail in one's word or 
promise, Człowiecza rzecz jest 
biać, all men are subject to 
failings. — swego obowiązku, to 
fail in one's duty. — terminu or 
nie stawić się na czas, to break 
an appointment. Chybiła go na- 
dzieja, he has been disappointed 
in his expectation. Chybity uro- 
dzaje, the crops failed or miscar- 
ried. Nie chybi cię szubienicą, 
thou wilt be hanged without fail. 
omnie mu chybiłeś , you hąve 
offered him a grievous offence. 

CHYBKO , CHYBKI, see SZYB- 
KO, SZYBKI. 

* CHYBNOŚĆ, 1, £/. liableness 
to fall or miss, 

CHYBNY, A, E, missing, falling; 
2) disappolnting, baffing. — strzał, 
a bad shot. 

CHYC! onom. hop ! Chyc przez 
rów ,he lańded on the other side 
of.the ditch at a leap. 

CHYCH, U, 5. m. titter , giggle. 
Będziesz tu miał chychy, you'll 
be in no humour for laughing. 70 
nie chychy, that is no matter for 
"et ER WOJ is no trifling business. 

vulg. 


(vulg.). | 
CHHYCHOTAĆ, See CHECHO- 
TA 








| 
| 
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CHYLIĆ 
ZNIŻYĆ. 


CIA 

CHYCHOTKA , i, s./. laughter, 
a laughing woman, jeerer, merry 

ersQn. 

GHYL, u, 8. m. chyle (phystal.); 
2) eminent place, hill. Stać na chylu, 
he stood on an eminence, iż. ex- 

osed to the eyes of all, he ven- 
tured his life and fortune. 

„HYLIG LĘ, v. imp. to bend, to 
bow. = się, to bend, to stoop; 2) 
to bę.on the decline, to decay. = 


ORYŁKIEM ,, adv. in a sneaking 
manner. Wymknąć się chyłkiem, 
to sneak away. 

CHYNĄĆ, v.imp. sce SKŁA- 
NIAĆ SIĘ.  . 

CHYTREK, REA, CHYTRZEC, 
RZCA, $.MM. acunning blade. 70 


catching, | chytrek nie lada, he isa sly rogiie. 


CHYTRO = CHYTRZE; adv. 
cunningly, craftily. 

GH x TROSG, I, 5. f. cunningness, 
craftiness , sliness. 

GHYTRY,A,E, cunning, crafty, 


CHYTRZEĆ, RZEJĘ, t.imp. to 
ow cunning, 
GHYZO, adv. swiftły, nimbly. 
CHYŻOŚĆ, 1, s./f. świftness, 
nimbieness , fieetness, velocity. 
CHYŻY, A, E, swift, nimble, 
fieet. 
«I, abr. == TOBIE, for you. dat. 
of TY. 
CIĄĆ, TNĘ, 0.imp. to hew, to 
smite, to strike. — w kawały, 
to cut in pieces, — kogo przez 
twarz, to cut or slash one over 


the face. — drzewa, to feil or cut 


down trees. — koniu prawdę, to 
tell one the'plain truth. Ciqł mnie 
w głowę, he smote or struck me 
on the head. Tnie mazura, he 
dances the mazurka. Tnie kielich 
po kielichu, he quaffs, he tosses 
off many glasses of ligucr, he gulps 
them down (fam.). 

CIĄG, u, 8. m. draught; 2) course 
or space of time , interval. W ciq- 
gu dnia, inthe course of the day. 
— wiatru, draught of air. Ciąg 
czyli przelatywanie ptaków, the 
passage or migration of birds. Dal- 
szy Ciąg, continuation, sequel. 
* Ruś ciągiem , at óne stroke 07' 
a 


sh. 

CIĄGIEM = CIĄGLE, adv. con- 
tinually, 

CIĄGŁOŚĆ, 1, 6./f. dilatability, 
ductility, extensibility. 

CIĄGŁY, a, E, continua] , inccs- 
sant. Ciągły gość, (fig.),a constant 
and assiduous visitor. 

CIĄGNĄĆ, FĘ, v. ipmf. to draw, 
to puli; 2) to dilate, to extend. — 
kogo za płaszcz lub za rękuw, 
to pull one by the cloak or by the 
sleeve. — kogo za uszy, to pull one 
by the ears. — wodę, to draw wa- 
ter. — loteryą, to draw a lotery. 
— korzyść, to derive a benefit, 
to reap an advantage. Konie co 
wóz ciągną, horses that dtaw a 
cart. Wojsko ciągnęło w tę stronę, 
the army marched or went towards 
such a place. | 
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CIĄGOWY, see POCIĄGOWY, 
GUGOWY. 

CIAŁO, Ła, śs.n. body, flesh, 
Boze Ciało, QCGorpus-Chvisti=day. 
Zawiść idzie za cnotą juk Cicu 
za cialem, envy is inseparabic 
from virtue as shadow is from bu- 
dy. Ma ksztaltne ciało, he is a 
well shaped man. Ciata niebie 
skie , celestial bodies, stars, 

GIAPA, PY, 6. m, driveller, milk- 
sop , humdrum. 

CIAPAĆ , PAM, V. tmp. to strike 
slówly, with an'axe. Ciapu yroch 
ciapu kapsta, a person who ne: 
ver thinks for himself, but always 
adopts the opinions of those pre- 


| sent (prov.). 


GIARKA, 1, 58.7 chill, shudder. 
Aż mię ciarki przechodzą, it ma- 
kes my skin creep. ' 

CIARLATAN, a, s. m. mounte- 
bank , quack, charlatan. — polity- 
czny, a political quack. sce SZAL- 
BIERZ, 

CIAŚNINA , wy, 8./. strait,frith. 

CIASNO, adv. straliy narrowiy, 
tightiy. 

CIASNOŚĆ, 1, s./. strailness, 
narrównes5. | 

CIASNY, a, E, strait, narrow, 
tight. — głowa, a bluntheaded, 
thickskulled fellow. Zapędzić ko- 
go w ciasny kąt lub w kozt róg, 
to leare one no hole to creep out 
at — dłoń, a close-fisted man. 
Ciasno mu, he is pinched, redu- 
ced to strałts, 

CIASTECZKO = CIASTKO, ua, 
s.n. dim. cake, pastry. 

CIASTO, rą, $.n. dough, paste. 

CIĄŻ=CIĄŻA, ży, s./. pregnan- 
cy. Żona jego w ciąży zostaje, 
his wife is big with child or in the 
famiły way. Zastąpiła lub zaszła 
w ciążę Od trzech miesięcy, she 
is gone three months with child. 
Zaszła w pęd od niego, he has 
got her with child, 

CICHACZEM,, adv. silently, by 
stealth. Zrobił to — he did it un- 
derhand. Mówią o tem — it is but 
whispered about. 

CICHO = POCICHU, ado. silen- 
tly, quletły; 2) in a low voice. 
Z cicha śm a dissembling knave. 

CICHOCHOD, A, 5. m. sloth. 

CICHOŚĆ, i, s./. stillness, sł- 
lence. 

CICHUCHNY = CICHUTKI = 
CICHUTEŃKI = CICHUSIEŃKI , 
A,E, quite still , stockstill. 

CICHY, A, £, still , quiet. 

GIEC, KĘ, CZESZ, CZB, CZEMY, 
GiIE, KĄ, 0. tmp. to run or teak. 
Ciecze mu z nosa, his nose runs 
or drops. Ciecze z dachu, the 
eaves drop. Beczka ciekąca, a 
leaky cask. 

CIĘ , CIEBIE, see TY. 

CIĘCIE, 1a, 8.ń. cut, stroke, 
blow. 

CIECIORKA, 1, 8./. hen of the 
heath-cock. 

CIĘGCIWA, wy; 8./. string of a 
bow ;52): schord «of any arch of a 
circle. 
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CIECZ, Y, 8./. fuid, Quidity. 

CIECZENIE, 1a, 5.%. running, 
dropinęg. 

CIECZKA ,k:, $.f. the season cf 
rutliug. 

CIĘGA , at, stripe , lash. Dostał 
cięgi, (f[am.), he kas been trounced, 
soundly horsewhipped, severcly 
punished. 

CIEK , See CIECZENIE. 

CIEKAC SIĘ, xAN SIĘ, V.intp. 
(said of wolves and dogs), to go 
proud. Suka cicka się, a proud 
bitch or a bitch titat goes to heat. 

CIEKĄCZKA, i, s./. See DIE- 
GUNKA. 

CIEKAWIE, adv, curiously, in- 
quisittvcly. 

CIEKAWOŚĆ, I, 8.f. furiosity, 
inquisitivyeness, 

CIEKAWY, A, r, curious, in- 
qulsitive. Za nadto ciekawy, OVer- 
curlous. 7a książka jest bardzo 
ciekawa, this book is very inte- 
resting. Polnż „ ciekawy jestem. 
widzieć co zrobiłeś, show me what 
thou hast done, for l long to see it. 
Pan —, an inquisitive feiicw. Pani 
—qQa, an inquisitive woman, a busy- 
body (fam.), 

CIEKŁOŚĆ, 1, s./f. fluidness, 
CIEKŁY, A, E, fluid. 
CIELAK, a, CIOŁEK, ŁEA, S. m. 

bull-calf, 

CIELĄTKO, xa, 5.0. dim. a 
lutle calf; 2) a mcon-calf, a ninnv. 

GIELĘ , ĘCIA, 8. n. ETA, Z. Cal(. 
Brczeć jak—, to cry like a 
sueking calf, albo like a church 
spout. 

CIELEC , LCA, 5. the molien 


calf. 

CIELĘCINA , sv, 5./. CIELĘ- 
CINKA, ki, dim, veal. 

CIELĘCY, A, E, Gl a calf. Pic- 
czenia ciclęca, roast veal. Skóra 
—, calfs icether. Nogi cielęce, 
calves” feet. 

CIELESNIE , adv. bodiiy, corpo- 
rally; 2) carnally, sensually. . 

CIELESNOŚĆ, I, s. /. carnality, 
sensuality, lust. 

CIELESNY, a, e, bodty, corpo- 
ral; 2) carnal , sensual, lustfuł. 

CIELIĆ SIĘ, LĘ się, v.imp. to 


calve. 

CIELICA , cy, S.f. CIELICZKA, 
si, dim. heifer. 

CIELISTOŚĆ, i, 8. f. corpulence; 
2) ficshcolour. 

CIELISTY, A, E, flcshy,plump; 
2) fieshcoloured. 
GCIELNY, a, E, big with calf. 

CIEMIĘ, ENIA, S.32. the crown 


or top of the head. Vic w ciemię | ing. 
, CIENIOWY,A,E, of the shade. 


bity, he is not easy to be deceivcd 
or imposed upon. R 
CIEMIĘGA, Gi, $.m. a tirc- 
some , dull fellow. 
CIEMIENIUCHA , Ciy, S./. the 
scurf or' scab on children's head, 
crust , cschar. 3 = 
CIEMIERZYCA, cy, 6./. hellc- 
bore, Sneczeworu 
CIEMIĘŻCA, ćy, CIEMIĘŻY- 
CIEL , a, 5. m, OppreSsor. 
CIEMIĘŻYĆ, zę, v. imp. to op- 


CIE 


press. Biada tym co ciemiężą! 
woe to the oppressors! 

CIEMNAWO, adv. duskily, 

CIEMNAWY, A, £, duskish. 

CIEMNIA, t, s.f. darkness, 
obscurity (poct.). o 

CIEMNICA, cy, s./f. a dark 

rison. 

CIEMNIEĆ, sUĘ, r.n. to grow 
darx; 2) to tarnish, to grow dall; 
3) to grow blinu, to lose the siyht, 
Ciemniejc, it begins to grow dark, 
it draws towards night. Kiedy ro- 
zum cimnieje, when tie reason 
is darkened. 

CIEMNIUCHNY GIEMNTU- 
TKI = CIEMNIUTENKI <= CIEM- 
MNIUSIENKI-— CIEMNIUSENIE- 
CZKI, E, intennive, Guite dirk, 
dark as night. 

CIEMNO, adr. Garkly, Cimly, 
obscurely. Tu ciemno jak w komi 
nie,itis as dark as pitch Lere. 

CILEMNOBŁĘAITNY, 4, E, dus- 
ky-biue , dark blue. 

CIEMNOCZERWORY, A; E, 
dusky-red. 

CIEMNOŚĆ, 1, CIEMNOTA, zy, 
3.f. darkness, obscurity. — oczu, 


„| blindness. — płct , darkness of com- 


lexion. Ciemnota, ignorance. 

CIEMNOZIELONY, A,E, Gark- 
grecn, Sra-grecn. 

CIEMNOŻÓŁFY, A, E, dark- 
ycilow, filemot, 

GIEMNY, a, ©, dark, dim, ob- 
scure; 2) blind; 3) ignorent. Pro- 
roctwa, wyroczinie zawsze były 
Ciemne, the prophecies, the oracies 
werc ałways dar. Ten pisarz —, 
this autor is obscure, allects ub- 
scurity, 

CIEN, ra, s. m. Shade, shodow; 

2) CIENTE, rów, pł. spirit, ghost, 
niancs; 5) protection, shclter; 6) 
a stulieQ bird by means of which 
other brids are decoved. Drzewa 
doją cień miły, the Wees afford a 
pleasing shude. Życie jak cien mt- 
Ja, lile passes away like a sliadow. 
Ledwie cien z niego zesłał, he is 
but the shadow of himseif, of what 
I:e was. Cien te9g0 czem Lij!em nie- 
ńdyś, the goast of what I was. Łę- 
ać stę własnego cienia, to be 
airaid of one's own shadow. Pod 
cieniem tak potężnego pana, un- 
der the shadow of so powertul a 
master. Mają tylko cien wolnosct, 
they have nothing but the shadow 
of liberty. 

CIENIOWAĆ, NIUJĘ, v.imp. to 
shade, to blow different colours. 

GIENIOWANIE, ra, S. 52. słtadow- 


CIENISTOŚĆ, 1, s./. shadiness. 
CIENISTY, A, E, Shady, sha- 


dowy. ; 
CIENIUCHNY= CIENIUSIENKI 
== CIENIUTKI = CIEMUTENKI= 
CIENIUTENIECZKI,A, E, inlen- 
Sive. very thin, tenuoOus. 
„CIENNIK, u, 5. m. a shady spot. 
CIENKI, a, r, thin. 
CIENKO, adv. thinly. " 
CIENKONOGI, A, E, thin-legged. 


CIE 


CIENKOŚĆ, :, s./. thinness 

CIENKUSZ, a, S. m. smali beerę 
table beer. " ; 

CIEPŁAWOŚĆ, 1, 5.f.. luke- 
warmess, tepidity. 

GIEPŁAWY, a4,E, iukewarm, 
tepid. 

CIEPLEĆ, LEJĘ, t.hn. to grow 
warm. 

CIEPLICE , PLIC, s./. hot baths. 
See ŁAZIENKI. 

CIEPLIK, a, $.m. caloric. 

CIEPŁO, adv. warmly, warm. 
Trzymać się ciepło, to keep one's 
self warm. , 

CIEPŁO, ŁA, CIEPŁOŚĆ, I, s n. 
warnth. 

CJEPŁOMIERZ, A, S.m. there 
MOIMEtOT, 

CIEPŁORODNY, a,E, calorific. 

CIEPLUGHNY =CIEPLULT[KI = 
CIEPLUSIENKI,A, E, intensive, 
very warm. 

CIEPŁY, A, £, warm. Trafic na 
ciepłe nożki, to find any one in 
his bcd. 

CIERLICA „cr, 5.f: flax-brakc. 

CIERN, ra, 8,m. thorn. CIER- 
NIE, st, pl. thorn-bush, brambles, 
brier. Zakłoł sobie palec cier= 
niem, be bas had athorn in his 
finger. | 
CIERNIĆ, NIĘ, v. imp. to enclose 
with a thorn-l_ edge. 

"CIERNIK, a, $.m. thornback 
(a ftsh.), 

IENNIOROG ,A, s. m. horn- 
back (a fish.). 

CIERNISTY or CIERNIOWY, A, 
E, thorny. Korona cierniowa, the 
crown of thorns. Jest to przed- 
tniot ciernisty, it is athorny point 
a ticklish case. 

CIERPIEĆ, PIĘ, v. tn:p. to suffer, 
to bear, to endure. Cierpieć bdl, 
to suffcr, to cndure pain, to be full 
of pain. —biedę, to be in misery. 
— bóź głowy lub nogi, to feel a 
pain in one's head or ioot. Dla nie* 
dowozu żywwości wojsko wiele 
ucierpiało podczas pochodu, the 
army sulfered a great deal on its 
march for want of provisions, 
Cierpieć, wycierpieć obiężenie, 
atak, to stand a siege, to stand an 
assault. Cierpię, widząc ciebte 
w tem położeniu, il grieres me to 
sce you in that situation. Zboże 
ucierpiało (od deszczu) bardzo, 
the coru has suffered greatly or is 
very much damaged. Nie mogę 
cierpieć go, lcan not abide, or 
endure that man. see ZNOSIĆ, 
ZNIEŚĆ , ŚCIERPIEĆ. 

CIERPIENIE, ia, 6.::. suffering. 

CIERPIĘTLIWOŚĆ, i, 5. f. long- 
sufferance. 

CIERPKAWY, A,E, somewhat 
crabbed, AE 

CIERPKI, A, E, crabbed, Sour, 
tart; 2) peevish, surly. Ten czło- 
wiek jest —, this man is very un- 
tractable. i 

CIERPRO , adev. crabbedly , 
sourly, tartly;"2) peevishly, sur= 


y. ] : 
CIEPKOŚĆ, i, s./. crabbedu?ss, 


. 


a” 
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sOurness, tartness, acrimony; 2) 
cevishness, surliness. = chara= 
tóru, sullenness of temper. — 0- 

twoócu , tartnesś of fruit. | 

p perz bin, adv. patiently. 

ZR. zyą cterpilitwie, to 

bear A 4 Uełoctano pażegty. 

CIERPIAWOŚĆ, I, 8./. patience, 
sufferance, 
CIERPLTWY, A, E, patient. 


CIERPNĄĆ, NĘ, ©.ń. to grow 
stiff. Nogi mi ak, my legs 
are stiff. see DRĘTWIEĆ. | 

CIESAĆ = CIOSAĆ, szę, v. imp. 
to hew, to square,  - 
„-GIESIELCZYK, 2, 6.1. JOUr< 
neyman , carpenter. 


CIESIELSKI „A,E, of a carpen- 
ter. — robofa, carpenter's work. 
— Pomocnia: carpenter's mate. — 
€cy roholniay, earpenter's crew. 

' CIESIELSTWO, wa, S5.n. CIK- 
SIELKA, Ei, 6./. carpentry. 

'_ CIEŚLA, LI, 5.7. carpenter; 2) 
em CA „ cerambyx. 


KI, 8. « a Carpen- 
ters wife, > f 


CIEŚŃ, i, 8. /.strait, narrow pass, 
2) difculty, straits, 

CIEŚNINA, see CIAŚNINA. — 
giboraliarska , the straits of Gibral- 
tar 


CIESZYĆ ,szĘę, v. tmp. to com- 
fort, to console. — się, to be glad, 
to rejoice, to dekght. Cieszyc stę 
z przyjaciołmi, to enjoy one's self 
with one's friends. — wcześnie, 
to antiripate pleasure, to promise 
one's self pleasure. 

CIESZYCIEL, A, 8, see PO- 
CIESZYCIEJ. 

CIETRZEW, 1a, 6.m. black 
grouse, heath cock. | 

CIĘTY, see CIĄĆ. Cięt; jest, 
be is tipsy, a little flustered. 

CIĘZA , See CIĄŻA. 

CIĘŻAR, u, 5.m. weight, Dure |! 
den, load. | 

CIĘZANRNOŚĆ, see CIĄŻA. 

CIĘŻ::RNY, A, E, pregaant, big 
with ch.!.. 

CIĘŻEĆ, ŻEJĘ, %.R. to grow 
heavy. 

CIĘŻEI, «, z, reighiy, heavy, 
ponderous; 2) hard, difficult; 3) 
grievous. — a praca, a hard work, 
a painful labour. —ł obowiązek, 
a toilsome, laborious study, task. 
— ie czasy, difficult, hard, bad 
times. — t człowiek, a harsh , un- 
feeling man. — styl, a rugged style. 

CIĘŻKO, adv. heavily. — nam, 
we are in a critica! siluation. 

CIĘŻKOMIERZ, a, 8.m. baro> 


meter. . 

CIĘŻKOŚĆ, 1, s. f. weight, hca- 
viness, gravity; 2) hardness, diffi- 
culty; 3) dulness , unwieldiness, 

CIĘŻYĆ „żę, v.n. to weigh, to 
sit or lie heavy, to hang hcavy. 70 
mi cięży na sercu, na sumieniu, 
it iles heavy upon m$ hcart, upon 
my conscience. Jadło cięży na żo0- 
łądku, that meat lies heavy upon 
the stomach. Sekrel mu cięży, a 
secret is too heavy for him, isa 


„welght upon him. 70 mi cięży na 


GIU 
sercu, that lies heavy upon my 
heart. Wysiępek—na głowie zbro- 
dniarza, the crime bears heavy on 
the head of the criminal. 

CIOŁEK , see GIELAK. 

CIOS, v, 8.1n. stroke, blow; 2 
misfortune, calamity; 3) free sto-- 
ne. Zadać =, to deal a blow, to 
level a blow. 

CIOSAĆ , see GIESAĆ. 

CIOSOWY, Ą, E, hewn. — kde 
mień, hewn stone, free-stone. 

CIOTECZNY,A,E, Of the aunt. 

CIOTKA, ki, 5. f. CIOCIA = 
CIOTULA = CIOTUNIA, I, dim. 
aunt. 

CIS, 0, 6.m. yew, yew-tree. 

CISAWY, A,E, Of a chesnut co- 
lbour (Ror'se). 

CISKAĆ, nA, 0.freq. CISNĄĆ, 
NĘ, V.inst. to throw, to cast, to 
fing, to hurl. — kamienie, to 
throw stones. — pocisk, to cast, 
fing ot hurl a dart. — promienie, 
to cast beams. — błąsk, to cast a 
lustre. — pieniądze, to tiirow o» 
fiing away one's money. Ciskac stę 
ze złości, ts fret, to fly into z 
passion. — Się na ogień tośród 
nieprzyjaciół, to run headlony 
aniong the enemy. Cisnąć się 1iu 
kogo, to fall foul upon one. — Się 
komu do nóg. to cast or throw 
one's seif at another's teet. Mcrze 
ciskało Rami przez rzy dnit n0- 


cy bez ustanku, we were tossed 


on the sea for three days and tiuwac 
nights running. 

CISNĄĆ, SĘ, v.imp, to precz. 
to sqeeze, to pinch. Trzewiki 
mnie cisną, iny shoes pinch me. 
Cisnąć kogo za ręlię, to squeeze 
one's hand, to shakc Kkands with 
him. — do pierst, lo clasp to one's 


breast. Ctśnie się w dobre towa- 
he insinuates himseff| life. love of virtue, 


rzystwo, 
into the best companics, or he 
thrusts himself in every where, 
Cisną nas podatki, we are ovcr- 
whełlmed with taxes, Cisi:qć się do 
czego, to flock, throng or czowd 
to. wszędzie się cisiuc, he intru- 
desorcreeps in every where. Rozne 
mnysli cisnęly mu się do głowy, a 
tiiosand thoughts rushed upon his 
mind. 

CISOWY, A, E, Of the yew- 
tree ; 2) like the colour of that tree, 

CISZA, szy, $.f. stillness, calm- 
ness; 2) quietness, tranquillity, — 
morska „a calu: at sca. * 

CISZKIEM, adv. silently, by 
stealth. 

CIUCIA , 1, s.m. a word of en- 
dearment in speaking to little dogs. 

CIUGIUBABKA, ki, S./. blind- 
man's buff, 

CIUŁAĆ, ŁAM, 0. imp. to scrape 
up, to save or lay up. Żyje z teqo 
co uciuła, he lives upon his savings. 

CIUPA, PY, 6./. a little paltry 
room; 2) prison-room; 3) silly man, 
a regular booby. % 

CIURA, ny, 5.fm. (obsolete), a 
retainer to the camp or camp fol- 
lower. Obozowa— , black-guard , 
the stragglers of an army. 
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CIURCZEĆ, czę, w.n. to gusk: 


Or run iq a CoRtiINUuouS stream, 


CIURKIEM, adbv. in a stream, 


| CIŻBA,, By, s.f. throng, crowd, 


CIZMY, żew , pl. hali-boots. 
GKLIWIE, adr. nauseousły, 


squeamishly. 
| GKLIWOŚĆ,r, s.f. nausegus- 


ness, squcamishness, qualm, AŻ 
mię ckliwość bierze słuchając cie- 
bie, the hcralhg of your words 
makes my stomach rise, that is 
isagrecable, nauseous, 
CKLIWY,A, E, nause0u3, SquCae 
mish , fulsome. 

CKNĄĆ SIĘ cr CKNIĆ SIĘ, w. 
BE; to have a squgamish stomaćh. 

ŁO, CŁA, S.n. toll, custom= 
house, duty. Płacić — to pay the 
custom. 

ĆMA , ĆmY, 8./. darknes; 2) (an. 
insect) , moth. — łudu, a swarm of 
peopie. W ćmach nocy, through the 
glonm , ohscurity of the night. 

CMENTARZ, 4, 8.1n. churche 
vard , burial-ground , cemetery. 

ĆMIĆ, ćwię, v. imp. to darken, 
to dim, to onscur?; 2) to dazzle. — 
się, to grow dim Gr overcast. Ćmi 
nin SIĘ W OCZa Cn, he is dim-sightcd, 
Gmi mu się w qiewie, his ideas 
are not quite clear. 

CMOKAĆ, kan, 0.7. CMOK- 
NĄG Nę, v.ćist. to Smack with 
the lips. ! 

UNOTA, Ty, S.f. virtue. Jestto 
cnola nad caotami trzyymać język 
za zębami (prov.), the grcatest 
virtue isto hold one's tongue. — 
w koniu, w psie, the quałities of 
a barse, of a ucz. Z koniecznośct 
rod:ć Cnoię, to make a virtue of 
necessity, 

CNOTLIWIT , adv, virtuousły. 

- CHOTLIWOŚĆ, 1, s. f. virtuous 


CNOTLIWY, a, E, virtuous, 
CNY, A, E, upright, worthy, ho- 
nourable. 

LO, gen. CZEGO, dat, CZEMU, 
GCC. CO, INSIT. CZYM, LOC, W CZYM, 

1) Relat pronoun. what, Zważ 
co cź mówię, miad what I say to 


| you, Weź co ci się podoba, take 


what you please. Nie wiesz na 
czem zalcży prawdziwa przy= 
jazn, you do not know whereln 
true friendship lies or in what it 
consists, 

2) Inst. pron. Capn mówi? what 
does he say? Co to za człowiek? 
what man is this? Czego chcesz? 
what would you have, or what do 
you want? Co ci do tego? what is 
that to you? 

3(1t is used instead of the re. 
lative pronoun KTORY,A,E, and 
is rendered into english by : that 
wbo, which, what, and sometimes is 
not translated at all. Człowiek co 
ście go widzieli, the man that or 
wiiom you saw. Kobiela co ją ko- 
cham, the woman I love. Miejsce 
co jest niezdrowe, the place which 
is unwholesome. Książka coś mi 
obiecał , the boók which you -pro= 
miscd me. Proszę przyjąć dar co 











24 COG 


ci posyłam, pray accept of the 
present I send you. 

h) CO TYLKO = TYLKO CO, 
scarcely, hardly, no sooner, just. 
Co tylko wymówił te słowa , thcse 
«och were scarce out of his mouth. 

Tylko co słońce zaszło, ruszyl:- 

smy w dalszą drogę, no sooner 
did the sun rise than we set out to 
proceed on our jouruey. Tylko co- 
śmy przyszli, we are just come 
in. Tylko co usnęli , they have just 
fallen asleep. Tylko co z nim mo- 
wiłem , I spoke just now with him. 

5) TYLKO CO, nearły, well nigh. 
Tylko co się nie zabił, he was 
fear Or'well nigh being killed. 
Tylko co Się mie poczubili, they 
had like to have gone by the ears 
together. Tylko co 70 nie widać, 
he wili come by and by, 

6) CO — TO, stand for IM — 
TEM. Co sta:'sze wtno to lepsze, 
the older wine is, the better it is. 

7) CO— TO, is sometimes ren- 
dered by : instead of. Coby miał 
pracować to się bawi, instead of 
working he plays. Coby miał mi 
dać złota to mi dal srebra, in- 
stead of gold he gave me silver. 

8) CO, stands for : ILE TYLKO, 
ILE JENO. Ucieka co mu sit sta- 
je, he runs as fast as his legs can 
carry him. Bił co sił, he stroke 
with all his might. 

a CO, before a substantive de- 
noting a certain period of time is 
used instead of Y,A,E. CO 
dzień, every day. Co drugi dzień, 
every other day. Co kwadrans, 
every quarter of an hour. Co pół 
godziny, every half an hour. Co 
wieczor, every evening. Co noc, 
every night. Co miesiąc, every 
month. Co rok, every year. Co 
psi to rozum, every head has 

-Jts own understanding. Co stę stc- 

ło to stę stało, what is done, is 
done. ź co bądź, whatever 
events may happen, be as it can. 

10) CO INNEGO, something 
else. Mówmy 0 czem tnnem, let 
us speak of something else. To wca- 
le co innego, that is quite another 
case. (o najrychićj, as soon as 
possible. 

CODZIEŃ==CODZIENNIE, adv. 


every day. 
„C DZIENNY, A, E, Of every day. 
COFAC, raM, v. imp. COFNĄĆ, 
NĘ, ©. inst. te withdraw, to retire. 
— słowo, to call in or call back 
one's word. —co się powiedziało, 
to retract what onc has said, to re- 
tract an oflinion, to recant. Co/nąż 
wojsko, he withdrew his forces. 
Cofnij powóz, put back Your 
coach. — się, to withdraw, to lal] 
or draw back, to shrink or start 
back. Cofnij się, stand back or 
draw back. Umysł nasz cofa się 
na myśl o smierci , our Spirits are 
apt to shrink at the thought of 
death. Juz się stało, nie mozna 
się cofnąć, the business is done, 
there is no going back. Ten czło- 
wiek sa nic nie cofnie się, he is 


+ 


CUD 


aman who won't go back, what- 

ever proposa! you offer. 
COFNIENIE, ia, $.n. retract. 
COGODZINA, ads. houriy, every 


hour. 5 

COKOLWIEK , indef. pron. a 
little, but little, ever so little, 2) any 
thing, whatever, whatsoever. Gdy- 
bym był miał cokolwiek czasu, 
had I had but ever zo little time. Je- 
żeli w czómkolwiek uchybisz, if 
You fail ever so little. Daj mi cokol- 
wiek chleba, give me a smałl bit of 
bread. Cokolwiek nastąpi, what- 
ever events or whatsoever may 

n. Cokolwiek bądź koszto- 
wać będzie , whatever it may cost. 
Zgodzę się na wszystko cokol- 
wiek postanowisz, I will comply 
with whatever you resolve upon. 

COMIESIĄC, adv. every month. 

CONOC, every night. 

CORA Pet ya a) only in 
poetry and elevated style), daugł- 
ter. == CÓRKA. 

CORAZ, (chiefty before the com- 
parative), ałways, still, more and 
more. Coraz robi się piękniejsza, 
she grows prettier every day. Coraz 
lepićj, better and better. Coraz 
gorzej, worse and worse. Zdrowie 
jego coraz śię pogorsza, his 
health grows worse every day. 

CÓRKA, si, s.f. CÓRECZKA, 
CÓRUNIA, Ni, dim, dauyhter. 

COROCZNIE =: COROK, adov. 
every Sear, annually, 

GOROCZNY, A, E+ Of every Year. 

GOŚ, indef. pron. something. 

A ? inter. emphatical particie, 
what? 

CUCH or CUCHNĄĆ, KĘ, v.n. 
to siink. Cuchnie mu z gęby, hehas 
a stinking or strong breath. To 
mięso trochę cuchnie, that meat is 
a little touched. 

CUCANIENIE, 1a, 8.2. Stink. 

CUCIĆ, sę, ©.imp. to recover 
from a swoon. see B 

CUD. u, £. m. miracle , wonder. 
801 uczynił te wszystkie cuda, 
God has wrought al] these miracles. 
Obraz cudami słynący, an image 
iamous for the' miracies it has 
wrqught. Czynić cuda, to perform 
or to do wonders. To cud piękno- 
$ci ta kobićta, this woman is a 
marvellous beauty. 

CUDACKI, A, £, odd, queer, 
fantastical. 

CUDACTWO, WA, $.n. Oddnes$, 
fantastical humour , excentricity. 

CUDACZKA, kt, $./. an oad 
whimsical woman. 

CUDACZNIE = PO CUDACKU, 
adv. oddly, fantastically. 

CUDACZYĆ, CZĘ, 0.n. to do 
extravagant things. Coraz bar- 
dztćj cudaczeje, every day he 
grows more extravagant. 

CUDAK, A, 5. m. an odd whimsi- 
cal man. 

CUDNIE, adv. wonderfulty, mar- 
vellously, adinirably. 

CUDNY, A, E, wonderful , mar- 
vellous , admirable. 

GUDO, DA, $. 5. portent, prodigy. 






korse. —: 
the enemies, to tather them. 
DZOŁOÓŻCA 


ŻNIK, a, 5. 


people's. Nie n 
doeqo 





CUKR 
CUDO + EGO, S.m. (epl- 
thet of Mose), with magic wand, 
CUDOTWORCA, CY, s. m. per- 


CUDBO- 


former of miracies, 


CUDOTWORCZY =» 


TWORNY, A, £, miracie-working, 
wonder-working. 


CUDOTWORNOŚĆ, ci, the po. 


wer ów of working miraciez. 


WAĆ, See CUDACZYĆ. 


CU 
CUDOWNIE, adv.  miracu- 


GU 


Me A 
CUDZOŁOŻNICA, cy, 5./. adul- 


teress, : 
CUDZOŁOŻNICZY = CUDZO- 

ŁÓŻNY, 4, E, adulteroue, 

„CUDZOŁÓŻTWO , WA, 


8. R. 
ttery, 
ĆUDZOŁOŻYĆ, żę, 0.n. to 


commit ad 


ultery. 
CUDZOZIEMCZYZNA, NY, 6.f. 


foreign manners and fashion. 


CUDZOZIEMIEC, wca, 6. M8. f0- 


reigner , stranger. 


CUDZOZIEMKA, «I, s/f. a 
GUDZOZIEMSKI, A, E, foreign. 
CUDZY, a, Sh, other 
ży poządać cu- 
dobra, we nrust not covet 
the goods of others. Smuoić się 
z adzego nieszczęścia, to be 
sorry for other people's or other 
men's trouble. Cudze kraje, fe- 
reign countries, 2) CUDZE, is of- 
ten employed substanttveły. Nie 
ząday cudzego, dont covet an 
other's property. 

y W, U, 5.5. inverted 
commas in the margin of a book, 
quotation, 

CUG, u, 8. m. draught of air; 
— koni, a set of coach-horses; 3 
— w szachach lub w arcabach 
a move at chess or draughis. 

CUGIEL, GLA, 8. m. rein. 

CUGOWY, a, z, of a set oł 
CUKIER sagar 

<IER , KAU, 6. m. . Gło 
wa cukru, a loaf of sugar. — ;. 
czmienny, barley-sugar. — lode- 
waty, sugar-candy. Fabryka cu 
kru , sugar-house. 

CUKIEREK , RKA, 6. m. comfit. 

CUKIERNIA ,t, s./. a confectio- 
ner's shop. 

CUKIERNICA, cy, 8./. CUKIER- 
NICZKA, ki, dim. sugar-box. CU- 
KIENICZKA ,, a confectioner's wife. 

CUKIERNICTWO , wa, s.n. a 
confectioner's trade. 

CUKIERNIK, a, 8. m. confectio- 


ner. 
CUKROWAĆ, AUJĘ, 0.imp. to 
sweeten with. sugar. 
CUKROWACIEĆ ;CIEJĘ, 0.n. to 
beconie swcet as stugar. 


foreign woman. 











GYB 

CUKROWATY, A,E, having the 
taste of sugar. 

CUKROWY, A, E, 5ugary. 

GLKROWY,A,E, of sugar. — 
trzcina , sugar-cane. — groch , Su- 
qar-pea. — smaA, Sugar-laste. 

GUKRY,ERów, pl. comóts, sweal- 
meals. 

LUSUŁ,0,5.m. basis cl a pe- 
dcstal. 

CUMA, my, 5./. halier, a rope 
tó make any thing fast. 

GUMOWAĆ, wujĘ, t.imp. to 
moor. 

GWAJNOS ,'4, $.m. a dog with 
a torked nose. 

CWAŁ, see CZWAŁ. ,„ 


* ĆWIARTKA, ku, s.f. quarter, 


or fourth part. — baraniny, a 
quarter Of mutton. — papieru, the 
fourth part of a sheet of paper. Sce 
ĆWIEKĆ. 

ĆWICZENIE, IA, 5.n. exercise; 
2) instruction ; 3) chastisement, 
correction. — naukowe, litęrary 
exercisc. — duchowne, spiritual 
exercise, practice of virtue, charity. 

ĆWICZYĆ, CZĘ, 0. imp. to exer- 
cise, to train up, to instruct; 2) to 
chastise, to flog. = ciało, to exer- 
cise one's body. — pamięć, to 
exercise or praclise one's memory. 
— młodzież, to train up youth. 
=— dzteci, to fiog children. — stę 


w czem, to exercise or practise a | k 


thing. — zołnierzy, to drill, to 
train soldiers. 

ĆWIECZEK ,CzkAa, 5.m. tack, 
small nail. ; 

ĆWIEK, A, 5. m. nail. Ma —a 
w głowie, he is a little crackcd, 
crack brained. Tu jest ćwiek, that 
is the point. Siedzi w domu Ćw'ie- 
kiem, lie keeps close at home, as if 
ue were nailed to his chair. 

ĆWIEKARNIA, 1, s.f. nail 
SMIUNETY. 

ĆWIEKARZ „1, 8.m. nail-smith, 
nailer. 

ĆWIERĆ, 1, S.f. quarter or 
fourth part. Pięć ćwierci lokcia, 
an ell and a quarter. 

ĆWIERCIOWY, A,E, containing 
tlse fourth part. 

ĆWIERĆROCZNIE, adv. sce 
KWARTALNIE. 

ĆWIERCZEĆ, aŁ, fir. imp. 
ĆW]IERKAĆ, CIERKAC, to chirp, 
as crickets do. 

ĆWIERK or ĆWIERKANIE, v, 
£. mn. chieping. 

ĆWIERTOWAĆ, TUĘ, tv. imp, 
to quarter or cut into four parts. 

ĆWIERTOWANIE, IA, 5.n. 
quarterizg., Skazano qo na ćwicer- 
toicc.a)e , he was condemncd to be 
Gusstered, 

ĆWIK,aA, $.m. a half castrated 
cock. Stary to ćwtk, he is an old 
cunning rogue; 2) a game at cards. 

ĆWIKŁA, ŁY, S./. beet-root sa- 
łade , becl's leavcs. 

ĆWIKIEL, kra, 5.m. goar, 
gusset, quoin, wedge. sce KLIN. 

CYBKI, s. m. used onły in plur. 
Chodztć na cybkach, to walk on 
tiploe 


sCYN 
GYBORIUM , indecł. pyx, a box 
in which thę catholic priests keep 
the host. 
GCYBUGCH , A, $.m. CYBUSZEK, 
SZKA , dim. the shank of a Lobacco= 


pipe. 

CYBULA, see CEBULA. 

CYC, u, 5£.m. chintz, cotton- 
stuff; 2) g. GCYGA, pł. CYCE, teat, 
dug, ninple, pap. 

„YGAL, A, 5,m. a suckling 


baby. 

CYCASTY=CYCATY, A, E, full- 
brcastcd. j 

CYCEK, CKA , 8.m. CYCKI, pl. 
teat , dug , nipple. 

CYCKOWY, A, E, maminillary. 

CYCOWATY, A, E, mammiform. 

GYGOWY, A, E, madc of chintz. 

o AN U, 8. m. dial- 
ate, 

CYFRA, RY, $./. (asith.) , numa 
ber; 2) cipher, nought; 3) cipher 
or Mourish oł letters; 4) secret 
writing. 

CYGAN, A, 8.m. gipsy; 2) cheat, 
bamboozżler. Banda cyganów, a 
gang of.gipsies. Czarny jak cygan, 
of a swarthy complexion, like a 
gipsy. Swiadczy się cygan swoje- 
mi dziecmi,it is a company of shar- 
pers who vouch for one another's 
honesty. a 

CYGANEK, fKA; $,M. clasp 


nife. 
CYGANIĆ, NIĘ, 0. imp. to cheat, 
to quill , to bamboozle. 
,CYGMNKA, ki, s.f. a female 
8Ipsy. |. 

CYGAŃSKI, A, E, of a<gipsy. 
Żyje po cygańsku, he lives like a 
gipsy, hc is a vagabond. 

CYGANSTWO, wa, 5.1. gipsits; 
2) cheat , imposture. 

CYGARO, RA, 8. n. cigar. 

CYKLOPEJSKI, A, IE, cyclopie, 
cyciopean. 

CYKORYA, YI, 58.f. succory (a 
plant). 

CYKUTA, Tv, S./. hemłoc (a 
pana. Sokrates i Focion skazani 

yli na otrucie cykulą, Socrates 


and Phocion were condemned'to | 


drink hemloc. 

CYLINDER, DRA. S. 1. Cvlinder. 

CYMBAŁ, u, S.m. cymbals 2) 
bum, buttecks. Dac komu w cym- 
bał, to wkip one's avse; 3) — ŁA, 
a dulł heavy fellow, a booby. 

CYMBALISTA, TY, S. m. one that 
plays upon the cymbal. 

CYNA, RY, S./. lin. 

CYNADRY, bkRów,5.pl. kidneys, 
sec NERKI. 

CYNAMON, V, 6. m. cinnamon. 

CYNAMONOWY, A, E, adj. of 
cinnamon, cinnamon-colourcd. a 
laseczka, stick of cinnamon. 

CYNGIEL, GLA, S$. m. trigger. 
Nie ruszaj cyngla, do not touch 
the trigger. Lyngiel tej strzelby 
trudno spuszcza, the trigger of 
this gun is very stiff, 

CYNK, v, 6. m. zink, spelter. 

| NOWI A, E, Qdj. made of 

zink. 

CYNOBR, 0, 5. m. cinnabar, 


CZA 23 


CYNOWY, A, E, adj. of (in. —e 
naczynia, pewler, =—a kopalnia, 
lin mine. 

CYPEL, PLA, 5.m. cape, pror 
montory ; 2) flap; 3) peak. 

CYPRYŚ, A, 5. m. cypress-tree, 

CYPRYSOWY, A,E, adj, of cy= 
press, made of cypress. 

ĆYRANKA, Ki, 5. f. (a water 
fowi) teał. 

GYRK, u, 8. m. circus. 

CYRKIEL, KLA, $. m. €ompasS$, a 
pair of compasses. Kreślic koło 
cyrklem, to describe a circle with 
the compasses. Mobić wszystko 
pod cyrkiel, to do every thing by 
rule and compass. Stolarski =, 
bow compass. 

CYRKUŁ, c, 5. m. district, proe 


vince. 
CYRKULACYA, ri, 8./. circulae 


tion. 

CYRKULARZ, A, 58.7. circula= 
tory letters. 

CYRKULOWAĆ, LUJĘ, v. n. to 
circulate. see KRĄŻYĆ. 

CYROGRAF, u, $.m. one's ówn 
handwriting; bond, note, chiro- 


graph. 

CYROWAĆ, nuwiĘ, v.imp. to 
darn. — pończochy, to darn or 
mend stockings. | 

CYRULICKI = CYRULICZY, A, 
E, adj. belonging to a barber-sur= 
geon's trade. 

CYRULIGTWO, wa, 6. f. a bar= 
ber-surgeon's trade. 

CYRULICZEK, CzkA, 6. m. jour= 
neyman barber. 

CYRULICZKA, kl, 8. f. a barber- 
surgeon's wile, 

CYRULIK,. a, $.m. barber-sur= 
geon. 

CYT, interj. hist, hush! 

CYTACYA, ri, S.f. citation, quo- 
tation, summons. : 

CYTADELA, ut, 8.f. citadel. 

CYTOWAĆ, Tuję,v. imp. to cite, 
to quote, 

CYTRA, CYTARA, Ry, S./. cie 


ara. - 
GYTRYMA, Nr, 8.f. ciiron, le= 
1200. ; 
CYTRYNOWY, A, E, of lemon. 
CYTWAR, v, S.m. zedoary. Cy= 
twarowe sasteuie, worm-secd. 
CYWILIZACYA, 71, 8. f. civiliza- 
tion, refin=rnent. 
CYWILIŻZOWAĆ, ZUJĘ, v, imp. 
to civilize, to refine. 
CYWILNIE, adr. in acivil cause. 
CYWILNY, A, E, civil. Prawo 
cywilne, civil or common law. 
Nosić ubior cywilny, to be dressed 
like a private gentleman. 
CYWILNY, NEGO, S. m. civilian, 
not militaryman. 
CYWKA, kl, 6.f. CYWECZKA, 
KI, drm. spool, bobbin; 2) cock or 
spout; 2) spindle; 4) wire for harcs, 


= t 


th 


CZĄBER, c, $. m. See CHBER. 
CZAD, u, sm. the gaz which 
exhales from burning charcoals. 
CZAIĆ SIĘ, JĘ SIĘ, v, imp. to lie 
hidden, todlie close to the ground. 
CZAJKA, ki, s./. (a bird), lap- 


8 czo 


CZŁONEK, NxA, 5.1. LLCZŁON- 
KOWIE, the member of a society; 
rar CZŁONKI, limb. — ci 

zkiego, the limbs of the hu- 
man czosnku, a clove of 
gariic. * 

CZŁONO, NA, 5. n. pith. skiff, a 
small ferry boat=CZOŁNO. 

CZŁOWIECZEK , see CZŁO- 


WIEK. 

CZEOWIECZĘŃSTWO, wA, 8. 
w. the nature of man; 2) human- 
kind. Słabości człowieczeństwa, 
the weakness of humanity or hu- 
man nature. Wypłacać dług czło- 
wieczeństwa, to Bzy, tribute to.na- 

Y, A, E, human. 

CZŁOWIEK, A, 8.m. man, pl. 

stworzył cziowie- 


man. — zawsze samyś A 
js a man oŃ a very thoughtful 
turn. Dobry, zacny —,a good man, 


e hair. 

CZOŁGAĆ SIĘ, GAX SME, V. imp. 
to creep, to crawl; 2) to crouch, to 
cringe, to groveł. Czołgając się i 
płaszcząc przed nimi, afier ha- 
wing cringed and crouched before 
dim. 


CZOŁGIEM, adv. crcepingly. 
CZOŁKO, ka, 5.7. frontict, head- 


band. 
CZOŁNEK, NKA, 5.m.dim, a littic 
boat ; 2) weaver's shutlle. 
CZOŁNO, NA, 8.n. boat, canoe. 
CZOŁO, ŁA, 5. n. forehead, brow; 


3) choice or the best part ofany| h 


thing. Na czele wojska, at the 
head of an army. Siawić czoło, to 
make head, to make a stand. Btc 
przed kim czołem, to throw or 

rostrate one sself atanother's feet. 

ysokie, oliwarie czoło, a high 
open, majestic forenead. Wypogo- 
dzić —, to smooth, to clear up ones 


żrow, one's face. On swój wystę 





CZU 


bej nosi na czole, ke has guilt ia 


face, his gullt a in his 


countenance. 


the impudence to tell me so? Mie- 
dziane —, a brazen face. 

CZOŁOBITNOŚĆ, t, 3./. grove- 
ling submission. 

OŁOBITNY, A, E, groveling, 

cringing. 

CZOŁOWY, A, E, (rontal. 

CZOP, A, 8. m. bung, spigot; 2) 
an awkward booby. 


CZOPEK, ?KA, 5.7. suppository. | lan 


CZOPOWE, Go, $. n. tunnage or 
tax laid on a tun. 

CZOSNAK, a, 8. m. (a płant.), 
germander. 

CZOSNEK, WKU, 8. m. ie. 

CZTERDZIEŚCI, sro, forty. 

CZTERDZIESTOLETNI, a, 2, 


. | forty years old. 


DZIENNY, A, E, lastin 
CZTERÓFUNTOWY, 
talning (our pounds. 


EROLETNI, A, E, four years 


old. 
CZTEROPIĘTROWY, A, 5, four 
stories high. 
CZTEROWIERSZ, 4, 8.m. a 
stanza of four verses , quatrain. 
CZTERY; RECB , four, — kroć , 
four times. i 
CZTERYSBINY, A, E, four- 
hundredth. —" | 
CZTBRYSTA, stru,  fourhkun- 


dred. 

„CZUB, a, 8. m. CZUBEK, ska 

dim. tuft or crest on the bead oł 
some birds; 2) the halr growing on 
the top of the bead; 3) Czubdki, 
scuffie, battery. Czuba podnostć 
to lifteh 

high. 


four days. 
A; E, COR- 


one's head, to carry it 
alać sobie w czubek, to 

. Każdy dudek ma 
(prov.), every man 
has his hobby-horse or whim. Znać 
dudka z czubka (prov.) , one may 
know a fool by his cap. Miara 
z czubem, beaped mcasure. Prz 
szło do czubów,'they wrangled, 
or they made a great uproar, rout, 
squabble.. 

CZUBATKA, Et, S./. =» SIKOR- 
KA, crested tilmouse. 

CZUBATY, A,E, crested, tuffted. 

CZUBIĆ, BIĘ, v.imp. to adorn 
with a tuft; 2) to tear or pull onc 
by the hair; 3) — Szę, to fall toge- 
tber by the eares. Czubił + Wwy 
czubił go, he pulled, and tugged 

im 


CZUĆ , JĘ, w. tmp. to feel, to be 


sensible of. — się lub poczuwać 
się do czego, to be conscious of a 


tbing. Czuć ból głowy, to feel a 
pain in one's head. Nie czuje znie- 


wagi, he does not resent afronts. 
Goncze czują zająca, the hounds | q 
scent the hare. Czuję bardzo żem 


oszukany, I am very sensible that 


CZW 


łam cheated. Czułem na czóm 
skończy, I saw what be would be at, 
I percieved. 
CZUCIE, 14, 8.n. feeling, sense, 
sation. 


sen 
CZUGUN, v, 8. m. Cast Iron. 
CZUJA, 1, 5.f. CZUJKA 
dim. a kind of coat. 
CZUJNIE , adv. watchfulły, vt- 
gilantiy. 
CZUJNOŚĆ, i, s. /. watchfulnese. 
vigilance. 
CZUJNY, A; BE, watchfal , wigi- 


Ki, 


t. 
CZULE , adv. tenderly, fondły. 
ane), ŁKA, 5.m, sensitive 
t (bot.). 
CZUŁOŚĆ, 1, s.f.  sensibility- 
tenderness , (ondness. 
CZUŁOSTKA, i, s./. sentimen- 
talism , szw pą Bial aynk Ro- 
mans ten pełen brzmiącej gada- 
miny i czułostek, that romance is , 
a mere rant and sentimentalism 


(ironic.), 
CZUŁY, A, E, sensibie, tender, 
fond. 


zt dy wióżyjć taft of hair 
on the he czupryna z0- 
stała na głowie , he has but a tufi 
of halr on his forehead. 

CZUP 


. CZUWAG, wam, 0.R. to wake, 
not to sieep; 2) to watch or 


an eye upon a tbi c 
82 znaczną cz 
e pa Of GbU * orsy 


tion of the state. — nad jaką spra- 
wą, to mind a business, to take 
care of it. Opatrzność: Boża czu- 
wa nad wszystkiemi ludźmi , 
God's providence watches all men 
or has a watchfuł eye upon all 


men. 

CZUWANIE, 1a, 8.n. waking; 
2) keeping a watchfuł eye on a 
thing, 

CZWAŁ, ©, 8. m. full 
Pędzić czwałem, to run full gał- 
lop, sweeping gallop. W: ić 
konra w czwał, to let one's horse 
try bis mettle. to give him the reins. 

CZWAŁOWAĆ, ŁU, 0.0. to 


gallop. 

CZWARTEK, rku, 8.m. thurs= 
day. Wiełkz —, maunday thursday. 
— zapus:ny, shrove thursday. 

CZWARTY, A, E, fourth. 

CZWARZYĆ SIĘ, v.pron. to 
make ceremonies , to make mouths 
atone; 2) to quarrel. see SWA- 
RZYĆ SIĘ. 

CZWORAKI, A, IE, fourfold, 
uadruple, 

CZWORAKO, adt. in four diffe 
rent manrers, 





CZWÓRKA s.f. arfour at 
cards, a team okar Maso 
CZW adv. four titnes 


the young of animais) , four. 
GZWOR AE, qUB> 


drilateral. 

popie or CZWOROG, 
Ą, 8. m. quadrate , square. 
CZWOROKĄT, A, 8.m. qua- 


drangłe. 
Pzd A, E, qua- 


ar. 
CZWORONOG, a, 8.m. four 


footed , a quadruped. Czworonogł 
kopyta , racice i lapy, the 


maj 
s are solipeda or whole 
guadrypedi cłoven footed and 
mane as the "Th the squirrel etc. 
zma CZ 


„ta Czy widziałeś go kiedy? 
ueversee him? ( zy ją znasz? 


can there ever be a greater 
misfortune than that; 2) whetłer, 
Kl: Zobacz, proszę, czyli jest 
w domu? pray see whether lie be 
at home? Czy.... czy, whether... 
or. Czy mam odejść, czy tu 30= 
stać? wheter I shall come or stay 
here ? Czy chciał, czy nie chciał, 
whether he would or not. 

CZYBAĆ, gau, v. tmp. to lie In 
wait for. Pająk czyha na muchę, 
the spider lies in wait for a fly. — 
na czyje życie, to attempt a man's 
life. Ten kot czyha na mysz, this 
cat ison the watch for a mouse, 
Czyha na swego wierzyciela , he 
dogs his.creditor to ask for money. 

J,a,e, whose. Czyj £o ka- 
tusz? hose hat is that? Czyja 
książka? whose book is this? 

Czyje ło pióro? wi.ose pen is that? 

CZYLI, see GZY ; 2) conj. (to be 
put between two  synonymous 
words), or. Jeografia czyli opisa- 
mie ziemi, gcography or the de- 
scription of the earth. 

i or CZEM, (the instr. 
case of the pronoun CO, uied be- 
fore the comparalire). Czem prę- 
dzój, tćm lepićj, the sooner the 
better. Czóem więcćj or czem 
bardzićj.... tóm więcój or tym 
dardzićj, the more.... the more. 
Gzóm więcćj.... tóćóm mniej, the 
more.... the less. Im więcćj ich 
umrze, tóm mnićj nieprzyjacioł, 
the more they die, the fewer enne- 
zmies we shall have. 

Ar. 8.m. act, deed, eX- 
t, achjevement. 

CZYNIĆ, NIĘ, 0. imp. to act, to 
do. C te drugim cobyście 
chcięli wam czyniono , do by 
others as you would be done by. 
rj jej się młodszym, bogatszym 

ek s jest w tstocie, to pass 
or to go for younger and wealthier 


tham ay one really is. 
CZYNIENIE , IA; £.R. doing, 


CZY 


dealing, businesa, Nie mam z nim 
nic do czynienia, I have nothing 
to do with him or I have no dea- 
lings with him. On ma zawsze coś 
do Sad „sęki he is always about 
CZYNNIE, ado. actirety 
a v © 
CZYNNOŚĆ, ci, 5./. activity; 
2) business, employment, affair. 
CZYNNY,A,E, active, busy. — 


ia ja an active, stirring man. | oaks 
— dz 


iewczyna, a bustling girl 
CZYNNIEJSZY , NAJCZYNNIEJ- 
SZY, Ze wszystkich żywiołów 
Opeń jest najczynniejszy, fire is 

e most active of the elements. 
Czynne słowa rządzą czwartym 
przypadkiem , active verbs govern 
the accusative case. 

CZYNSZ, v, 5. m. rent Ten ma- 
jątek płaci tyle czynszu, this ma- 
nor pays so much Guirent 

CZYNSZOWNIK ,a, 8.13. rEN- 
CZYŃSZOWY yln 

h +4,E, DAYlNg rent. 

CZYPEK , see CZEPEK. 

CZYREK, RKA, 5.m. furuncie, 
boil. see PRYSZCZ. 

CZYŚCIĆ, szczĘ,v, imp. to clean, 
to eleanse , to purgs, to purify. 

CZYŚCIEC, ca, 5.7. purgatory. 

CZYSCOWY, A,E, purgatorial. 

CZYSTO, adv. cleanly; 2) pu 
re!y, kt Nosi stę zawsze 
czysto, he alwavs goes very neat, 
tidy. Zanadto już czysto, he is 
cleanly to a nicety. Czyste ume- 
błowanie, neat, gent:! furniture. 

CZYSTOŚĆ , c, cieaniiness; 2) 
purity, chastity, . 

CZYSTY, 4,8, clezn, peatz 2) 
sterling, pure ; 3) chaste. Mieć czy- 
Ste sumienie, to have a cicar con- 
science. Na czystem polu, jnan 
open field. Czysie złoto , pure 
aoid. Czysty zysk, net proiit. 
Hozmówić się z kim naczysto, 
to state a fact clearly, to sneak 
frankly, freely, 

GZYTAĆ, raw, v.imp. to read. 
Nte umieć czytać ani pisać, not 
know how to read or write. — gło- 
śno, cicho, to read low, with a 
loud voice. — w oczach, w my- 
ślach, £0 read in the eyes, in the 
thoughts. Przyjemnie stę czyta, 
the reading of it is engaging.— mu- 
zykę, noty, to read musie. 

CZYTANIE, 1a, s.n. reading, 

erusal. Być przy czytaniu szłu- 
'*, to assist at the reading Of a 
piece. Być uczonym przez czyta 
nie, oczytanym, to be well-read. 

CZYT LN [| ży e.f. readlng= 


POOM. 

CZYTELNICA , cr, CZYTELNI- 
CZKA, KI, 9./f. a she reader. 

CZYTELNICWO , wa, 6.5. re2- 
ding , study. 

CZYTELNIK, A, 8.1. TeRdEr. 

LNY, A,£, legible. —a 

a writlog ; nie CZYLAINA, 
n e. | 

CZYTYWAĆ, TUJĘ, 0. freq. to 
use to read. 

"CZYŻ, 8ce CZY. 

CZYŻ, a, 5.m, gretn fiach. 
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DĄB, DĘBU, 5.m. oak. Dębem 
mu włosy stanęły, bis fale dod 
on end. Koń stanął dęba, the 
horse reared on his hind feet. Chło- 


PY jak ALA tai and robust men. 


ĄBROWA , wy, S.f. grove of 
DAĆ, v. imp. fut; pas, DAWAĆ, 
13, v.freq. to give, to Destow. — 
jałmużnę, to give alms, — komu 
wiarę , to give one credit. — konu 
pozwolenie, to give one leave. — 
przykłod, to set an example. — do 
zrozumienia, to give to under- 
stand. — pierś dziecięciu, to głye 
such. — oGnaa , tO fire or discharge 
a gun. — arty, to deal the cards. 
— na stoł, to serve up or to lay 
meat on the table, — zadatek, to 
give an earnest — na poty, to 
cause or promote sweat. Daj mi 
porój, leave or let me alone. — de- 
lacne wnobrażenie, to convey 
an accura eh Dajmy na to 
suppose 07 put the case. Kto prę- 
dko daje, dwa razy daje hewho 
gives freeły gives twice. Dać się 
uprosić, to comply with one's re- 
quest. Dać komu 2 
present a person with a ring. 4 a- 
nićj dać ich nie mogę, I cannot leć 
them for less. Dawajcie jeść, give 
us to eat. Koma datodć karty? 
who is to deal? whose deal is it? 
Tobie dawać, you are to deal. 
DĄĆ, DYĘ, V, tmp. to blow. yć 
w fiyarkę (grac) , to biow, to pray 
on the pipe. Dać wnos, to swetł 
with pride, to be pufled up nih 
pride (fam.), | 
DACH, u, s.m. cpOf. : 
DACHÓWKA Ki, 6.f. tle. 
DACHÓWKARZ, a, 8.m. tilec, 
DAGA „1, 8./. słave. 
DAKTYŁ, a, 58.m. dale, dite= 


tree. 

DARTYLOWY, a, E, O the 
datestree. 

DAL; ZDALA, at a distance. jVa- 
dal , henceforward, ihenceforward. 
Będziesz nadal ostrożniejszy, 
hereafier gou will be more cau- 
tłous, ; 

a PAR DALECE ŻĘ, so 
at. 

DALEJ, compar. of DALEKO, 
farther.— na przód, E , (forward. 

D , A,B, far, distant, 
remote. — podróż, a long journey. 
Da krewni, distant relations, 
Są to krewni choć bardzo dałecy, 
they are relations but far removed 

DALEKO, adv. far, far ofi. Jak 
daleko? how far is it off? Bardzo 
daleko , a long way off. Z dalexa, 
from afar , at a great distance, /)0- 
leko piękniejsza, she is handsoe 
mer by far. On z: daleko szybszy 
w biegu, he is far the better at 
running. Sprzedał daleko dan: jy 
he sold for far less. Jdąc powoli, 
zajdziesz daleko , [air and su::ly 

goes far (prov.)., On zajdzie dux> 
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£o, he wii) make his way, he,will 
push his fortunc. Nie pociągnie 
dalcko , he cannot live long. 
DALEKOŚU „ci, 8./. distance, 
remotencss. 
DALSZOŚĆ, ci, s.f. a greater 
distance. 
DALSZY, A, E, further, farther. 
DAMA, wy, s./. lady. Do kudry- 
ła brukło nam jednej damy, we 
wanted a lady to make up the 
uadrilie. — arcabna , a man at 
DST: qucen of spa- 
DAŃ, wt, 8.f. tribute. Zadunaj- 
Sławianie placą dań Turkom 
s Austryi, the transdanubian Sla- 
*es pay tribule to tle Turks and 
Austria. Szacunek jestto dań nu- 
leżna cnocie i zasłudze , respect 
ds a tibute due to virtuc and merit. 
DANIE, ia, 5. n. giving, bcsto- 
wing; 2) a set of dishes set on the 
table. Pierwsze dunie, drugie 
danie, the Grst course, the second 
course. Obiad nu pięć dań, an 
entertainement sting of five 


the prelerence , to win. 

DANNICTWO, wa; 8.0. tribu- 
Sary state. 

DANNICZY,a,E, feudal, per- 
dTaining to fees or tenures, . 
dochody dannicze, a fee, a rent, 
by which lands are hąld of a supe- 
rior lord. i 

DANNIK , a, 8.m. tributary, 


DAR, u, 8. m. gift , present. Da- 
ry przyrodzenia, natural gifts, 
„ endowments, advantages. 

a dar podobania się wszystkim, 
he bas the knack of pleasing evcry 


body. 

DARCA, Y, 5. m. bestowcr, giver. 

DARCIE, A, 5. n. tearing. See 
DRZEĆ. Darcie sukien było u 
Żydów znakiem boleści łyb 
oburzenia, the rending the gar- 
ments was with the Jews a mark of 
grief and Indignation. Darcie piór, 
pickiag , stripping of feathers, 

DAREMNIE = DARMO, ado. in 
vain , vainly. 

DAREMNOŚĆ,ci, 5. f. inefficacy. 

DAREMNY, a,£, valn, fruitlcss, 
Inefiectuał, 

DARMO, adv. in vain; 2) gratis. 

-DARMODAJKA, si, orDARMO- 
CHA, Y, a wonian Of loose morals 
and bestowiug her favours for plea- 
sure's sake. 

DARMOJAD,a,5.m. Spunger, 
shark , smell-feast , trencherfriend, 
a haunger-on. 

DARMOJEDZTWO,A, 5.n. Spun- 
ging, sharking. Tylko darmoje- 
dztwem się (rudni, he lives oniy 
by spunging. 

"DARMOLEG 
gard. Un istny d 
the UuaDL 2, 


/ 


A, S.m. a Slug- 
armoleg , he plays 


DAT 


DARMOPŁOCH , a, 8. m. 2 cow- 
ard, an alazmist. 

DARMOSILNY, A, e, who makes 
uselcess endeavours , efforts. 

DAIEMOSTOJ, A, 5. m. an usiess 


attendant; pl, DARMOSTOJE, la-| W 


zy fvotmen, a crowd of useless ser- 


vants. 

DARMOZWAD, a, 5. m. a quar- 
relsome man, a man who picks 
up a quarrel without reason. 

DARN,ni, DARNINA, Nr, 8.f. 
turf, sod. 

DARNIOWY, a, £, of turf. Dzie- 
dziniec darniowy, a green płat, a 
grass plat befure houses, Kana- 
pa darniowa, a bank of turf, a 
grassy bank. 

DARNISTY, A, £, turfy. 

DARNOWIEC, wca, 58.m. 8 
large ant. 

DAROWAĆ, RUJĘ, 0. imp. to 
make a present; 2) — winę, to 
forgive, to pardon. — życie, to 
spare or give one's life. Każdemu 
z nich darował po zeg , he 
made cach of them a present fa 
watch. 

DAROWANY, 4,E, given, offe- 
red as a zę Darowanemu ko- 
niow w Z n.e trzą, you 
must not Icok a gift horse ih the 
mouth. 

DAROWAZNA, sr, 8. /. donation, 
donative. 

DARZYĆ „RzĘ, 0.imp. to pre- 
sent with, to bestow upon. Darzyć 
czemu, to bless, to wish well. 
Niech Bóg darzy ich pracy or ich 
pracę, God bless thcir wosk! Wi- 
no se. darzy. wine colours 
the chccks. On pan, darzy kogo 
mu się podoba, he is master and 
requitcs whomsocver he pleases. 
DARZYĆ, is often used for 
ZDARZYĆ, UDAĆ SIĘ, to sucęeed; 
to prosper. Łowy mi się nie da- 
rzą, l bave no luck in hunting. 
Wszystko mu się durzy, every 
thing he undertakes thrives with 
him. Owocowe drzewa darzą się 
na tych miejscach, fruit trees 
thrive well in this soil. Ten dem, 
ten służący mi się nie darzy, this 
servant don't plcasc me, this house 
would nat serve my turn. 

DĄSAĆ SIĘ , SAM SIĘ , ©. imp. tó 
pout, to be ina pet, to grow angry 
and pecvish, to be hasty. Lada za 
co dąsa się, the sliglitest thing 
nettles him, 

DĄSY, sów, pl. pouting, wry 
faces. 

DASZEK , Szk» , $.m. dim. a 
little roof. 

DATĄ, Tv, 6./. date. Położyć 
dalę, to date. Z jakićj jest daty 
ten list > what date docs this letter 
bcar? Nasza przyjazn starćj da- 
ty, our friendship dates from old. 
Ten list dalowany z Wilna $czer- 
uca, that ictter is datcd Wilna June 
the filth. Świeżej daty, of recent 
datc. 

DATEK, Tku, S. m. gift ; 2) bribe. 
APATOWAĆ TUĘ, imp. lo 
te. ; 


DEC 


DAWAĆ, sec DAĆ. 
DAWCA ,cY, s.r DAWCZYNI, 
s. [. giver , donor. 
AWIĆ, wię, v. tmp. to choke, 
to p: , to throttle., == DŁA- 


DAWICIEL , a, S.m. choker, 
strangier. 

DAWNO, adv. long ago ; long 
since. Zduwna lub oddawna, ia 
tinies of yore. Oddawnu umurt, 
he is dcad long since. Jak dawno? 
how long is it since? A du- 
wno, a good whiłe ago. Nieda- 
wno , of late , not long ago. 

DAWNIEJ, formerty , before , 
herciofore. 

DAWNOŚĆ „ci, 5./. Umes past 
by, the long duration of a thing. 
Dawnosc Ićj wojny, that lasting 
and permanent war. Duwność ro- 
du, familii, the ancientess or an- 


cientry of a family. 
DAWNY, a,E, former, old, an- 
cient. Po dawnemu, as it was of 


yore. E 

DĄŻENIE, 1a, s.n. DĄŻNOŚC, 
ci, 5.f. lendence, drift. Dążnos 
ciała do srodka, the tendency of 
bodies towards a centre. Człowiek 
ma naturalną dążność do 3amo- 
lubstwa., man has a natural ten- 
dency to egotism. 

DĄŻYĆ, żę, v.n. to make to- 
wards a place; 2) to tend to any 
end or purpose. 

DBAĆ, au, v.n. to mind, care 
or hced. Tyle pam o to jak pies 
0 nogę, l care not a straw, 
a ej ajj pin's head for it. On 
nie dba o nic, he cares (or nothing, 
for no body. Nie dbam o nią, na 


co mi ona potrzebna? what do I 
care about her , do I stand in nced 
of her? 


DBAŁOŚĆ, ct, s./. mindfulness, 
carefulness , heedfulncs. 

DBAŁY,a,E, mindful, careful, 
hecdful. 

DĘBCZAK , a, 5.m, 8 Young 
oak forest. 

DĘBINA, my, 8./. a forest oł 
oaks. 

DĘBOWY, A, E, Caken. 

DECES,v, 5.m. mistakę, mise 
count. W rachunku twoim jest 
deces , there is a mistake , an error 
in your calculation. 

DECH, S. m. TcHu , breath. Po- 
ki tchu stanie , Ull the last breath. 
Biegł co tchu, he ran as fast as his 
legs coułd carry him. Bez tchu, 
breathless , dead. Jednym ichem, 
of a stretch, without intermission. 
== ODDECH. 

DĘCIE, a, £.n. biowing, pufling. 
Dęcie wiatrów, blowing , blast of 
wind. Dęcie szkła, the art of blo- 
wing glass, the blowing it. 

DECYDOWAĆ, vsĘ,owaL„v. aD8. 
imp. = STANOWIĆ, to resolve 
upon , to determine, to agree. DE- 
CYDOWAĆ SIĘ, v.pr. lo come to 
a determination. Moj los nieba- 
wem zdecyduje się, my fate will 
soon be. decided. see ZDECYDO- 
WAĆ SIĘ. 











EP 
„, adv, decisirely, 


s.f. decision. 
gc WYROK, Starać się o decy- 
„to sue for,to call for a decision. 
EDUKCYA, see WYWOD. 
DEDYKOWAĆ owaŁ, ©.a. (ko- 
«RU CO), to dedicate, to consecra- 
ze. see PRZYPISAĆ, POŚWIĘCIĆ. 
DEFALKA, ki, s./. defalcation, 
tement of a Sum. 


DEFALKOWAĆ, KUJĘ, 0.imp. | 1 


] © efałcate or abate. 
DEFEKT, v , 5. m. disease , dis- 


emper. 
DEFEKTOWY, A, E, labouring 
under some distemper. 
DEFINIOWAC, v,a. to deter- 
mine, to appoint, to describe 
(used only in conversation). 
DĘGA, 1, 5./. a bruisę, a mark 
dark and blue. see PRĘGA. 
DEKA, ki, 8./. ceverlet; 2) 
iRorse-cloth. Deka piersiowa, bris- 
„ket, sternum (anat.). Skrzypcy, 
'basetli—, the sound board of a 
in, of a bass vio]. 
DEKANALNY, a,z, belonging 
a deanary. see DZIEKANŃSKI. 
DEKIEL, KLA, 8.7. a cover (or 


„ to be well versed in the art el 
elocution. Jesito jałowa deklama- 
cya, itisa wretched deelamation , 
ta piece of fustion. 


| NACYA „ri, 8.f. declen- 
eo rd 

| DEKOKT , 0, 8. m. decoction. 

! DEKRET,0,8.m. decree, sene 


teaice , doom. 
'  DEKRETOWAĆ, TOJĘ, 0.1. to 
Dass sentence, 


| DIA 
tread upon. — nogami , to tread or 
trample under foot. Depcze boga- 
ctwo i uczucia honoru, he tram- 
> upon riches and seritiments of 
onour. Deplać łóżko(seeGNIEŚĆ), 
to press down bed. 

DEPTACZ, a, 5.m. he that 
tramples the grapes, or treads the 
wine press, 

DEPTAK, A, 5. m. treadmill. 

DEPUTAT , a, 5. m. deputy, de- 


egate. 

DEPUTOWAĆ, TUJĘ, v. imp. to 
depute, to delegate. 

ERA, RY, 5./. horse-cloth. 

DEREN „sa, $.m. wild cornel- 
tree , dog-wood. 

DERENIAK , u, 5.m. cornelian- 
wine. 

DERESZ, a, 8. m. ą róan horse. 

DERESZOÓWATY, A, £, Foan, 
rubican. 

DERKACZ, A, 5.m. land-rall (a 
bird). == CHRUŚCIEL. 

DERUS, a, s.m. fieecer, layer , an 
avaricious merchant, w sells too 
dear (derived from DRZEÓ). (vulg.) 

DERWISZ, a, $.m. dervis, 

DESEN , see WZOREK. 

DESKA, ki, w A ary, board. 
Przeczytać od i do deski, 
to read from the first to the last 


age. Przyjaciel wierny do 
bowój deski, a friend faithful till 
death. 

DESPEKT, 0.) UBLIŻE- 
NIE, UCHYBIE 

DESPERACKI, a, E, rate. 

DESPERACKO=PO DESPERA- 
ODESBERAT 4. 4.m desperad 
DESPOTA, TY, 5. m. 


despot. 
DESPOTYCZNY, A, £, despotic, | 


DESPOTYZM, u, £.m. despo- 


DELATOR, 4a, 5.m. Informer, | tlsm. 


QCCuser, 

DELEGAT, a , or DELEGOWA- 
NY, EGO, 8. m. delegate. 

DELBKTACYA, vi, 5./. delecta- 
ton , delight. | 

DELEKTOWAĆ SIĘ, TOJĘ SIĘ, 
©. tmp. to delight in a thing; 2) to 
DALES E , to caress. 

D N, A, $.m. delphin; 2) 
the eldest son ol the former kings of 
PODELI loak 

A,i, 8.f. a large c 
with łong a 

DEŁLIKACIK, a, 5. m. tender- 
Rng. = DELIKATNIŚ. 

DELIKATNIE, ado. delicately, 


nicely. 

DELIKATNOŚĆ „ci, 5.f. delica- 
<y, niceness. 

BELIKATNY, A, delicate, nice. 

DELIURA, see DELIA. 

DEMESZ, A, 5.m. and dim. DE- 
MIESZKA, :, damaskin sabre. De- 
meszkowany noż, rękojeść , klin 
ga, a damasked knife, hilt of a 
sword , blade. 

DENAREK = DYNAREK, xEa, 
8. 'n. a frying pan with three feel. 

DENKO, sia , 5. n. din. derived 
from DNO, boitom of a small 


vessel. 
DEPTAĆ, okrcę, 0. ump, to| 


„PĘSTYLOWAĆ, see DYSTYLO- 
DESZCZ, u, 8. m. rain. Deszcz 
pada, it rains. Z deszczu pod ry- 
nę (prov.), 0ut of the frylng pan 
into the fire, Drobny deszcz pada, 
it drizzjes. Po deszczu pogoda, 
cloudy mornings may turh to clear 
evenings, or alter clouds fair wea- 
ther,or after a sturm comes a calm. 
Z deszczczu do rzeki (prov.), to 
take refuge from the rain in the 
river. 
DESZCZKA , See DESKA. 
DESZCZOWY, A, E, of the rain. 
DESZCZUŁKA => DESZCZUŁE- 
CZKA, «i, S.f. dim. a litle plank. 
DESZCZYK, A, $.m. dim. a 
smalł rain, drizly. Re 
DĘTKA,1,falsepcarl.sSee BAUKA. 
DĘTY,A,E, blown, hollow. Dę- 
te znstirumenia, wind instruments, 
DEWOCYA, Yi, $./. devolion, 
iety. 
DEWOT, A, S. n. devotee, bigot. 
DEWOTKA, «i, 5./. a female 
devotee. 
DEZERTER, A, 5.m. deserter. 
DIABEŁ, BŁA, S.m. dovil. Dra- 
beł nie spi, the devil never slceps 
or never lies dcad in a ditch. Sie- 
dzi pod figurą, a ma dięlia za 





DLU ai 


skórą (prov.) , the devil skulks be- 
ind the cross. / w sta pieca 
czasem diabeł pali, old ple 
sometimes fall in love. Diabeł ż 
daję „, the devil scolds his wife , it is 
said of a rainy day : Lo make both 
rain and unshine, Nie tak jest 
diabeł straszny jak go malują 
(prov.), the very devil is not so 
black as he is painted. Co nagłe to 
jj diable , what is done in a hurry 
ood for nothing. see DYABEŁ., 
IABEŁEK, a, 5. m. dim. ą little 
devil , an imp. 

DIABELNIE = DIABELSKO == 
PO DIABELSKU , adv. devilishly. 

DIABELNY,A,E, devilish, dia- 
bolical. 

DIABELSTWO, wa, 8.n. devil- 
isiiness , devilish trick. 

DIABLICA, cr, s. [ a she-devil, 

DIAK, A, See DZIAK. 

DIALEKT, u, 5. m. dialect. | 

DIAMENT, v, s. m. diamond. 

DLA, prep. (with tie genitive 
case), for, for-sake, from, to, to- 
wards. Dla czego? why? where- 
fore? Dla tego , therefore. Nie mo- 
ge mówić dla żalu, I cannot speak 

or grief. Dla braku pieniędzy, for 
want of money. Nie można podró- 
żować dla rozbójników, there is 
no travelling upon the road for 
robbing. Dla miłości Boga, for 
God's sake. Uczyń to dła mojćj 
przyjaźni, edo tt for my friend- 
ship s sake. Kraj prawie nie mie- 
sz dla j(ci zimna, a 
country almost unhabitabie from 
the extremity of lhe cold. To wszy- 
stko jedno dla mnie, it is all one 
to me. On jest dla mnie bardzo 
zeczny, he ls very kind to me. 
iłosierny dla ubogich, charitable 
towards the poor. 70 jest dla mnie 
stracone , that is lost to me. 

DŁABIĆ or DŁAWIĆ, wię, v. 
tmp, to strangle, to choke, to crush. 
see DUSIĆ. 

DŁAWIGAD, a, 8.m. tantalus. 
(a bird.). 

DŁAWIMUSZKA „kt, s. f. fty- 
rj (a bird.). (stnsitivre (a 

nt). 

DŁON, xi, 5.f. the palm of one's 
hand. Gwiz w dłoń, w 
łak, to whistie in the ist. Dloniq 
w dłoń bili, they shake hand in a 
friendly manner. Jasno jak na 
dłoni, it is clcar and evident, 
plain truth. 


the palm of the hand. 

DŁONIOWY, a, E, of the palm 
of the band. 

DŁÓTO, ra, s.n. DŁÓTKO, ka, 
dim. chisel. 

DŁÓTOWAĆ, TUĘ, 0. imp. to 
chisej. 

DŁUBAĆ, BIĘ , 0. imp. to SCOOPĘ 
2) to fumble. — w czem, to rum 
mage, sce SZPERAĆ. Co tam się 
dłubiesz, why do yov lviter'there> 
— wzęlbuch yy to pick one's tecth. 
Nie grzeczna jest dłubać ze 
w kompanu, it is unpolite to pie 
one's tceth in coinpany, | 


| 


DŁONIASTY, a, s, resembling , 
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DŁUJANINA „xv, 8.f. any te- 


diaus , longsonie work. 

DŁUG, u, s. m. debt. 

DŁUGI, a, t, long. , 

DŁUGO, adr. long. Za —, too 


ong. a 
DŁUGOLETNI, a, E, Of many 


tears, 

DŁUGOLETNOŚĆ, ct, 8. /. space 
of time , many vears, 

DŁUGOMOWIEC, CA, S.R. A 
talkitiye man, babbler, chatterer. 

DŁUGOMYŚLYY, Aa, E, long- 
sufiering, (ovlcaring, slow to pu- 
nish. | 

DŁUGONOGI, a, E, long-leggcd. 

DŁUGONOSY, a, E, long-noscd. 

DŁUGORĘKI, A, E, tong-handcu, 
lonkimanans. 

DŁUGOŚĆ, ct, s. /. length. 

DŁUGOSZYT, A, £, longneckeż. 

DŁUGOWIECZNOŚĆ, cit, ś.f. 
longevity. 

DŁUGOWŁOSY , A 4 | ę łong- 
haired. 

DŁUGOWY, 4, e, of a debt. —a 
książka, dcbt-book, a book of 
accounts, , 

DŁUŻ, WZDŁUŻ, adv. long- 
ways, longwise, ; 

DŁUZEK, żku, s. m. dim. alittie 
de 


bt, : R 
DŁUŻEŃ, mia, 5. m, or DŁUŻ- 
NIA, t,s.f. an oblong piece of tim- 
ber covering a hive. : 

* DŁUŻNICZKA, kt, s./, a female 
dcbtor. 5 

DŁUŻNIK, a, 5. m. debtor. 

DŁUŻNY or DŁUŻEN, żNA, ŻNE, 
owing, indebted. 

- DŁUŻYĆ, żę, v. tmp. to prolong, 
to put off, to lengthen. 

DMUCH, u, s.m. blow, pufl, = 
DMUCHNIĘCIE. ©. 

DNUCHAĆC, CHAM, V. tmp. DMU- 
GHNĄĆ, wę, v.insł. to błow, to 
pu'f. — w palce, to blow one's fin- 

ts. — Ojicn, to blow the fire. 
| 9 się nu gorącej wodzie sparzy, 
ten tuu zwaną dmucha (nton.) 
a burat child dreads the fire, 
- DMLCHANIE „a, S.n. puffiug, 
blowiag. 
DNIEĆ, v.n. impers. to dawn. 


, 


DOB 


Przybył dn Francyt, he arrived in 
France. Do czego zmierzasz? what 
would you be at > Do szczętu, down 
to the ground. Pół do czwartej, 
half past four. Jak do roku , accor- 
ding to the year, to scason. Czło- 
wiek t do rady i do pałaszu , he 
is a man fit for business and the 
sword. Tłumaczyć slowo do sło- 
wa, to translate literaliy. Łyże- 
czka do kawy, tea-spoou. Duno do 
stołu, the dinner or supper is 
upon the table. Każ dawać do 
stołu! send in dinuer or supper! 
Bylo ich do pięćdziesięciu, they 
were about fiity persons. Raz do 
roku, once a yvar. Ta suknia to- 
bie do twarzy, that robe suits you 
very welł. 

DOBA, Br, s./. the space of time 
of 24 hours. Od doby do doby, in 
the course of 24 hours. 

DOBACZYĆ SIĘ, v. perf. to in- 
fer, to qraw iaf:rence or conse- 
quence (old.). 

DOBADAĆ SIĘ, nam SIĘ, V. perf. 
DOBADYWAĆ SIĘ, DusĘ SIĘ, 0. 
freq. to discover by inquiring, to 
found dut. 

DOBIĆ, sę, v.perf. to give the 
blow which the execulioner gives, 
to dispatch a victim, to give the 
last blow. To to nas nieszczę- 
snych dobiło, that gave the fini- 


shing blow to ow mistortunes. —|. 


do lądy, to get ashore, to land. — 
targu, K, ciose or strike a bargain. 
Dolujać się do czego , to striye or 
grasp at a thing, to scrambłe for it. 
— się o urząd, to sue or stand for 
an office, to seek (or preferment.— 
0 pteruszeństiwo, to run or con- 
tend (r nastery. Ostatki wojska 
mueprzyjacilskiego dobili, they 
buichered the remnants of the 
enemy's troops. Po długich obja- 
zduch dobilismy się nareszcie, 
alter many round about ways, we 
arrived at last. Dobij go, niech Się 
nie męczy, dispatch him, let him 
not sutfer more. : 
DOBIEDZ = DOBIEŻEĆ, GyNę, 
v. pref. DOBIEGAĆ, GAM, V. im). 
to run to, to reach the goal by run- 


DNIEJE, it dawns, the day begins | ning. 


to break. NOE 

DNIENIE, ta. £.n. dawn, day= 
brcax. == ŚWITANIE. 
; DNIOWKA,:, s.f. a day's stay. 
Mieliśmy tam dniowkę, we halted 
„there one day, 

DNIOWÓ, A, E, of the day. 

DNO, NA, 8.n. bottom. 
+. DO, prep. (with the genit. case), 
jto, at Iść do szkoły, to go ta 
school. Idę do zegarmistrza, I am 
going to the watchamakers Z ręki 
ido ręki, from hand to hand. Miec 
prawo do czego, to have a title lo 
fa thing. Wstań rano do roboty, 
tise carly to yoar work. Prz tem 
ło nieg ' wiele pieniędzy, I lost to 
him a great deal o money at play. 
'Dożył do późnćj starości, he lived 
to a great age. Oidjechał do Pary- 
'Ża, he is gone to Paris. Przybył 
do Paryża, he arrived xt Paris. 


ing 
DOBIERAĆ, RAM, V.freq. DO- 
BRAĆ, DOSIORĘ, V.imp. to take 
more in order, to make up what 
was wanting.—do pary, to match. 
— Się, to suit one another, to look 
for one's own matche — się do cze- 
5, to get to a place or at a thing. 
obrał miarki grzechótw Swo- 
ich, he filled up or completed the 
measure of his sins. Dobrać się 
do kolućty, do kieski, do kieszeni, 
to seduce a woman, to słeał one's 
urse, to pick one's pocket. Do- 
rześ Sobie dobrał te trzewiki, 
these shoes fit you extremely well. 
Dobrat reszty pieniędzy swoich, 
he took what remained of his mo- 
ney, he spent his last. 
DOBIERACZ, A, 8. m. a man 
that matches or suits well. 
DOBIJAĆ SIĘ , frequent, from 
DOBIĆ. 


DOB 


| DOBITKA , kigas.f. last błow,' 
fiuishing stroke. | tolutkę mego 
nieszrzęscia , to complete mę inis- 
forlune. za 
DOBITNIE , adt. cogenuv; for- 
cibiy, pithily. % 
DOBITNOŚĆ, ci, s.f. cvgency. 
pithiness, energy. m * 
DOBITNY,4,E, cogent, pithy, 
forcibie. —ć wyrazy , expressive 
language. , A 
DOBÓR, u, s.m. choice, selec- 
tion. bobór tych mebli zrobiony 
z rzetelnym gustem, this furni- 
ture harmonizes well together, or 
is in the very best taste. 4 | 
DOBORNY,a,E, choice, chosen, 
selcct. , M6 | 
DOBOŚĆ , DosoDĘ , v.prf.| to 
thrust a viciim till iQ dies. , See 
BOŚĆ, KŁÓĆ. 
DODOSZ, A, $. m. drummer. 
DOBRA, R, pł. estate, richcs, 
fortune. , 
DOBRAĆ, see DOBIERAĆ.. 
DOBRANY,A,E, matcbed. Nie- 
zmiernie dobrze dobrany, extre- 
mety wci! matched; 2) chosen, ex- 
quisite. Dziwnie dobrane małżen- 
stwo, dziewczyna 15 lethia ze 
starcem 50 letnim, a girl of ifteen 
with an old fellow of [our-score,' 
isan odd match. Mówisz dob»e 


"a 
A” de 


. .. w +72 ' 
DOBROĆ ci, 8.f. : goodness „ 
Mndncss. RE Pc") 
DOBROCZYŃCA, cr, $.m, be- 
ncfactor. ś NERZACU 
DOBRQÓCZYNNIE, adv. with be- 
neficence. o „IE 
DOBROCZNNOŚĆ, ci, 8. f. bene? 
faction, beneficence, A ? 
DOBROCZYNNY „a, E; bencfi- 
cent. m, dł "A 
DOBRODLUSZNOŚĆ , cr3% s. 1. 
kinduess, simplicity, plainness. 
PROSTOTA, ŁAGODNOŚĆ. j; | 
DODNODUSZNY, a, E,” gond- 
natured, kind-hearted. Jest toczło- 
wick dobrołuszny i wierzący: 
wszystkieme: CO ruczysz mu po- 
wiedziec , he is a simple goad:na- 
tured sort oł man, who bcelieves 
any thing you like to tell him. $ 
DOBRODZIEJ, a, s. m. bene 


factor. „AR 
DOBRODZIEJKA, i, 6. /. bene- 
factress, « A 


AK 
DOBROZIEJSTWO WA +, $. 
benetit. CENE. 
DOBROTLIWOŚĆ ,* cr, s. fh 
a00dnes*, kindness, benevolence. 
DOBKOTŁIWY, A, E, good. 
kind, bencvolenŁ 5 1: i 
DOBROWOLNIE, adr. of ones 
free wiil, freely, spontancousły. 4 
DGBROWOLNOŚĆ, a, s./. freei 
will, spontancity, (© - . i 
DOBROWOLNY, aA,E, free, 
luntary Spoantaneous. **, JE 
DODKRY, a, £, good, — dzień ;, 


R. 
" 


= 
vg>- 
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DÓDOIĆ, iŁ, v.ga. def. to finish 


miiking, to cheat. Że noc nadcho- 
dziła nie mogli dodość krów, they 
could not finish to milk the cows 
because it was quite dark. apo włeą 
wą, łatwo da stę dodotć, a self- 


miały człowiek jest dojną 


conceited man is a good milk cow, 
which easily parts whith its store. 

DODRAPAĆ, 0.a. def. to finish 
peratching. DODRAPAG SIĘ, v. 
prf. scratch himself to blood; 2) to 


overcome, to get over the diffi- 


culiies after many pains. dodrapał 


sią urzędu, ha arrived or came at 
last Ło a place, or dignity. Nigdy 


się nie dodrapa! na wierzch 
tój góry, he could never come to, 
reach or get at the top of that moua- 


tain. 
DODRUKOWAĆ, AUJĘ, ©. prf. 
to DOSI printing, to annex. 


RZEĆ, aĘ, *.prf. DO- 


DZIERAĆ, RAM, 0. 
completely; 2) to wear out by uge. 
Dał mi dodrzeć swoje stare odzie- 
nie i parę trzewików swoich , be 
gave me to wcar Qut asuit of his 
old clothes and a pair of his wota 


works, ephemeral suocess. 

DODZIERŻEĆ, żę, v. prf. to 
hold out Uli a certain perio 

DODZWÓNIĆ SIĘ, v.prf. (koż 
go), to ring the Deli till the be 
obeyed. Nie mogę się nikogo do- 
dzwonić! I ring and and ring, no- 
nody comes! 

DOGADAĆ SIĘ, DAM SIĘ, 0. prf. 


to get a thing by talkiag. Doga-|1 





DOJ 


DOGNOIĆ, sę , o. prf. to finish 
dunging , to manure completely, lo 
fatten with dung. 

DOGODNIE, adv. conveniently, 
commodiously. 

DOGODNOŚĆ „ci, 8.f. conve- 
nience , accommodation. see WY 
GODA. 

DOGODNY, a, z, convenient, 
commodious. 

DOGODZIĆ, see DOGADZAĆ. 

DOGOIĆ SIĘ , JĘ SIĘ, v. Prze 
cicatrize, to scar. Rana się dogoż 
niebawem , that wound will soon 
be ciosed or is cicatrizing , is clo- 


sing. 

DOGOLIĆ, LĘ, 0. pry. to finish 
shaving. 

DOGONIĆ, see DOGNAĆ. 

DOGORZEĆ, RĘ , 9.prf. DOGO- 
RYWAĆ, wau, 0%.imp. to bum 
out, to cease burning. Un dogory- 
wa, he breathes his last. see GA- 


tmp. to tear | SNĄ 


DOGOTOWAĆ, scqg, v.prf. to 
finish cooking. 

DOGRAĆ, sau, v.prf. DOGRY- 
WAĆ, wAM, 0.imp. to finish 
playing. 

DOGRYŚĆ, zę, v.prf. DOGRY- 
ZAĆ + ZAM 1) o. tmp. to nish gnaw- 
ing; 2) z: to tease or tor- 
ment one. Zawsze dogryzają so- 
bie, they are always teasing one 
another. Ten smutny wypadek go 
dogryzł, he was sad always, but 
this new sorrow killed him. . 

DOGRZAĆ, 0. n. def. and DO- 
GRZEWAĆ, v.indef. to finish 
heating, to warm. 7e | aoc 
dła jeszcze nie dosyć są ciepłe, 
dogrzejcie! these sheets are not 


warm yet, you mtst air them by: 


tle fire. 

DOGRZEBAĆ SIĘ, BIĘ Się, ». 
prf. (czego), to get a thing by 
digging; 2) to obtaln with much 
abour. 


dasz się ty jakićj bićdy, you tałk|  DÓJ,u, 8.m. DOJENIE, a, s.n. 
so much that you will bring your- | milking. 
self loto a pe. Nie mogę się|  DOJĄARNIA, SI, £.f. dairy. 


scra 
s nim dogadać, | cannot guess 
what he really means. 
DOGĄDZAĆ, pzaw, v. imp. DO- 
date, to comply with one's wishes, 
to gratify or humour him. Co do- 
za wyobrażni i zmyslom, 
that flatters the imagination „, the 
senses 


DOGANIAĆ, see DOGNAĆ. 
ASIĆ, SzĘ, ©. prf. 

quench or extingulsh entirely. 

 |DOGLĄDAĆ , pax, 0.fmp. to 
©versee, to superintend ; 2) — cho- 
rego, to tend or nurse a sick 
person. 

DOGLĄDANIE, ia, 5. n. inspec- 
tion, superiatendence. 

DOGNAĆ =- DOGONIĆ , GONTĘ, 
*.pr/. DOGANIAĆ, Nau, ©. tmp. 
to overtake, 


to 


DOGNIĆ, NUĘ, v. prf. to rot 


ODPONIESĆ 

DOGNIE NIOTĘ , ©. prf. DO- 
GNIATAĆ „TAM, V. p b finish 
kueading ; 2) to piach, to opprese. 








DOIĆ, sĘ, v. imp. to milk cows, 
sheep, — krowy, owce, etc. 

DOJECHAĆ, JADĘ, v.prf. DO- 
JEŻDZAĆ, DŻAW,V.unp. to arrive at 
a place (on horseback or in a car- 
riage). Dojechałes mu, he was 
stung to the quick. 

DOJEŚĆ, JEM, v. prf. DOJA- 
DAĆ, DAM, 2: imp. to dnish ealing. 
== DOGRYŚĆ. 

DOJEZDZACZ, 4, 8. m. a horse- 
man, who has the management of a 
pack of hounds. 

DÓJKA, Ki, 5.f. dairy-maid. 

DOJMOWAĆ uuiĘ, v.imp. (ko- 
mu), to teaze, torment or vex one. 
To mnie dojęło do żywego „ that 
stung me to the quick orto the 


krowa, a milkcow. 
DOJRZALE , ad». ripely, matu- 


rely. 
DOJRZAŁOŚĆ, el, 5, f. ripeneS2» 


DOK 

maturity. — umysłu, roz:"aqi, M2 
turity of mind, matureneśs ol refie- 
ciion. — wrzodu , the ripeness oł 
an abscesa. z 

DOJRZAŁY, 5, £, ripe, mature. 
Męszczysgna —y, a mature, stad: 
man. Panna —a, a ripe małden , 
a marriageable girl. Ta rzecz nie 
dojrzała , that affair is not yet 


DOJRZEĆ, azerg, v.prf. DOJH 
RZEWAĆ, was, ».imp. to ripen, 
to come to maturity. 

DOJRZEĆ, nzE, 0.prf. DOZIE- 
RAĆ, RAM, ©. imp. to look af ter, to 
oversee, to see a thing done; 2) to 
get or catch a sight, to perceive, o 
descry. 

DOJŚĆ, nę, v.prf. to get toa 
płace (on foot); 2) to find out by 
investigation. — do lat, to come of 
age. (Gdym doszedl do 
drogi, when I got half way thither. 
List twój niady rąk moich nie do 
szedł, your letter never came to 
my hands. Znajdujemy to w da- 
wnych pi które nas doszły, 
we find it in the ancient writings, 
which came down to us. Doszło to 
do uszu jego, it reached his ear. 
Zboże już doszło, the graln is iu 
a state of maturity, is perfectty 
ripe. Nikt go nie doszedł, there is 
nobody that can be Ją in compe- 
tition with him. Dojść kogo w cno- 
tach, piękności, talentach, to be 
one's equal in worth, beauty, ta: 
lents. Teraz doszedłem wszye 
stkiego, now I know all. 

DOJŚCIE O A 4 8. TR. arriral UJ 
foot); 2) a discovery made by 
vestigation. 

DOJUTREK, Ka, 8.m. passing. 
Ludzie są dojutrkamti na ziem, 
mankind are only passengers ow 
earth; 4 haggłer, boggler, babler. | 

DOKĄD, adv. whither. — ko/- 
wiek, whithersoever. Możesz pójść 
dokądkolwiek ci się podoba, you 
may go whithersocver you like. 

DOKARMIĆ, iŁ, 0.a. def. to 
finish nursing. Prawdztwa matka 
musi sama dokarmić dziecięcia , 
a true mother ought to suckle her 
child to the end. Dokarmiać by- 
dło, płastwo, to finish fattening 
cattle , fowl3, to ceram poultry. | 

DOKAZAG, żĘ, 0. prf. to €Xe- 
cute , to bring about, to 60ompass, 
to prove. — swego, to compass O" 
accomplish one's design, carry the 
polnt or bring it about. Chciałbym 
abyś się starał tego dokazać, 3 
would have you study how to b 
it about. Nie dokazać swego , to 
come or fall short of one's design. 
Dokasywać nad kim, to tyrannize 
over one. Co ly też dokazujesz $ 
what an extravagant man are youf 

DOKISNĄĆ, ĄŁ, 0.n. def, te 
finish fermentation , Ten chleb nie- 
dokisnął, that bread is not wełtl 
leavcned. Było zimno i mleko nie 
dokisnęło , the. weather was cold 
and the milk did not sour well. ©' 

DOKŁADAĆ , Daw , ©. tmp. DO- 
ŁOŻYĆ, żę, v.p»f. to put to, to 


DÓŁ 


add. — starania, to bestow pains, 
to use one's best endeavours. — Się 
do „ to contribute to a thing. 
*DO NIE, ado. accurately, 


DOKŁADNY, a, E, accurate, 
exact (in polish dokładny is used 
caly speaking of things). 

DOKLEIĆ, v. a. def. (czego, co), 
%0 PUSTY to glue. : 

DO AĆ, aŁ, 0.0. def. to 
Gnish bammering; 2) to finish a 
thing zak and occasionally. 


skryte ok zy 
łast blow with a pi 
DOKOŁA , adv. all around, 


about. 

DOKONĄĆ, nam, 0.frf. DO- 
KONYWAĆ , wau, 0.imp. tO ac- 
complish, to bring to a concłusion, 
to execute. 

DOKONANIE, :a, 5.8. ACCOm= 
plisbment , compietion , execution. 
. DOKONANY,A,E, completed, 

ed. czas —, the preter-lense. 
Czas przeszły dokonany, preter- 
perfect. Niedokonany, preter-im- 
perfect, Dzielo dokonane , a deed 


DOKOŃCZENIE, ia, 8. n. termi- 
nation. e?" 
DOKOŃCZYĆ, czĘ, 0. pr/. to 
£nish, to (RSE? 0 
Aatścteyjia + 0.3. to finish dig- 
Toż or breaking the ground. 
opaj jak chcesz głęboko nie do- 
kopiesz się wody, you may dig as 
drep as you will, you will not find 
tbe water. ELISA 
DOKOSIĆ, v. a. DOKASZAĆ, 
$0 finish harvest to finish mowinę. 
DOKTOR , a, 5. m. doctor, phy. 


AOOKTOROWA WEI b 

| s.f.a 

sician's wife. -- ken £ Pa 
"DOKTOROWAĆ, RUJĘ, 

tise physick. 

DOKTORSKI, A, ie, of a phy- 

skcian , doctoral. BA! 
DOKTORSTWO , wa, 8.n. doc 


torship. 

DOKUCZAĆ, czaw, 0. imp. DO- 
KUCZYĆ, Czę, v.pvf. to vex, to 
4ease , to annoy, to pester. Doku- 
czały nam okropnie roje koma- 
rów, we were horribły vexed by 
1be swarms of gnats. 

DOKUCZLIWY, A, E, V€xing, 
teasing. annoying. 

- DOKUMENT, u, 8. m. document. 

DOKUPIĆ, pię, tv. prf. DOKU- 
POWAĆ, PUJĘ, v. tmp. to buy mo- 

4'2) buy very dear. 

OÓŁ, 5, $.m. pit, bottom. NA 

== DO DOŁU = W DÓŁ, 
<downwards. Na dole, down, be- 
łow. Z dolu, from bencath. isć 
na doł, to descend. Daniel był 
aorzucony do lwiego dołu , Daniel 
«wasthrown into the lion's den. Oczy 
«n doł spuśdiR rumieniąc się, she 
Błushed and looked down, Mieszka 


0. to 


DOL i 
na dołe, he dwells on the ground- 
fico 


P. 2 
DOLA, LI, 8./. luck, lot, fate. 
Dobra—, luck, good fortune. —sła 
—, Il fortune, evi] destiny. ==LOS, 
PRZEZNACZENIE. 

DOLAĆ, LEJĘ, 0.prf. DOLE- 
WAĆ, WAV, 0. imp. to pour to, to 
fil up. Dolej kielicha, fill the glass 
to the brim. 

DOŁĄCZENIE. na, 8.n. annexa- 
tion , adjunction. 

CZYĆ, Czę, ».prf. DO- 
ŁĄCZĄC, Czau, 0. imp. to anńex, 
to subjoin. 

DOŁAMAĆ, 0. n. indef. to finish 
breaking, to break entirely. 

DOLATAĆ, v. a. indef. to finish 
fight, to come Nying, to reach. 
Kiedy odgłos naszych wystrzałów 
doleci az do was, when tbe rattle 
of our musketry reaches your ear. 

DOŁAWIAĆ SIĘ, v. Pr is said 
when tbe greyhounds prick a hare, 
fox elc. and begin to yelp. 

DOŁAZIĆ, v. indef. DOLEŚĆ, 
0. a. def. to finish climbing, to 
scramble up. Dolazł na wierzch 
masziu kokańskiego, he climbed 
up to the top of the mat de cocagne. 

DOLECJEC ©) CĘ |) o. prf. DOLA- 
TYWAĆ, TUJĘ, v.imp, to reach a 
place flying, to dy to. 

DOLECZYĆ, v.a. def. (kogo), 
to finish healing , to cure. See - 
LECZYC. dze” PE 4: zę s 60 W 

DOLEGAĆ, 0. imp. impers. to 
ail, to cause pain. Noga mnie do- 
lega , I have a pain in my. leg. Z 
mnie dolega, I have a słight too 


ache. Co cię dolega? what ails you? | issu 


In the mcaning of the verb DOLE- 
GAĆ, there js a lesser degree of 
paln „, than in that of the verb BO- 
Ć; viz. głowa mię dolega, I 
fcel a pain in my head. Głowa mię 
bołi, my head aches. 
DOLEGLIWIE, adv. sorely, 
pałafully. | 
DOLEGLIWOŚĆ, ci, 8.f. sore, 


pain, ailment;. 2) affliction, trouble. | ki 


DOLEGLIWY, 4, E, ailing, pain- 
fu) , galling. *---. Ze 

DOŁEK, Łka, DOŁECZEK „cza, 
s. m. dim. a lite pit or hole. — 
oczny, socket. — tw piersiach , the 
pit of the heart — w twarzy, 
dimpie. Kto pod kim dolki kopie, 
sam w nie wpada (prov.), who 
diggeth a pit under other people's 
feet, shall fall therein. 

DOLĘKA, DOŁĘGA, t, $.f. 
strength, force (little used). 

DOLEŚĆ, LAZĘ, v. pri. to get at 
a place by creeping o»' ciimbing. 

DOLEWAĆ, see DOLAĆ, v. 
freg. to fill up. 

DOLEWEK,v, s.m, DOLEW- 
KA,KI, s./. the filling up of a wine 
vcssel, or the wine, with wbich it is 
filled up.. 

DOLEŻEĆ, LEŻĘ, v. perf. to lie 
til] a certain ume. 

DOLICZYĆ, Liczę, t.prf. DO- 
LICZAĆ,czaw, ©. imp. to add what 
was wanting, to make up the sum. 
Nie doliczyłem się, 1 have not 


DOM 35 
my mumber, or I fiud something 
wanting in thcBum. 

*mógj NA,KY, 6./. valley, dale, 
glen. 
DOLISTOŚĆ, ct. £.f. holiowneśs, 
concavity. = DOŁKOWATOŚĆ. 
DOLNY, A, B, łowcr, nethes. 
OLOT,v, 5.ni. one flight ac 
compiished. Dolotły polwarzy, the 
assaults of calumny. . 
DOŁOŻYĆ, sce DOKŁADAĆ. 
DOM, u, s.m. house, home. — 
gościnny, inn, public house. — po- 
awy, the house ol correcion, 
ridewcii. — twaryalótw , madhou- 
se , bedlam. = nierządnic , stews, 
bawdy house..— podrzutków, 
foundling hospital. — żałoby, the 
house of mourning. Isć do donwm, 
to go home. Sredzieć w domu, to 
kecp or stay at horie. Wszędzie 
dobrze a tw doinu najlepiej, kome 
is home, let it be ever so homely. 
Dom pański, mansion, mamor- 
house. — wygodny, a convenient, 
a roomy house. — jedn3, GWU-pPiq= 
trowy, a house of one story, of se- 
veral stories. — rnicjski, town-hov- 
se. — On z "łolrego domu, be is 
of good extraclion or descent. Bom 
Augsburski, Augsburg housc. Ona 
z domu Kosciuszkowna, she ia 
Kościuszko's daughter. . 
DOMACAĆ SIĘ, ca SiĘ, ©. prl. 
to Śnd out by feeling or groping; 
2) to discover by inquiring into. 
Ledwie domacalem się Końca 
w tój ciemnój sprawie, with much 
ado , and groping along in the dark 
of the business , I brought it to an 


e. 
DOMACALNY, A, E, palpable. 
DOMAGAĆSIĘ, GAN SIĘ, V. imp. 
to demand, to cidim or lay a claim. 
DOMATOR, A, S.DŁ a home- 
bred man. == DOMAK, DOMO- 
WNIK 


OMAWIAĆ, wiau, v. imp. DO- 
MÓWIĆ, wię, t. prf. to be going 
to finish speaking, to leave ofi spea- 


nę. 
DONĘCZYĆ, czę, o.prf. to 
torture Lo death. „ 

DOMEK, wku, 8.m. dim. a 
small house. == DOMIK, DOME- 
CZEK. 

DOMIAR, u. 5. m. full mcasure. 
Nu domiar mego nieszczęścia, to 
compiete my misfortune. 

DOMIARKOWAĆ SIĘ, «UIĘ SIĘ, 
v. nr - to guess, to conjecture, 

MIERZYĆ, RZĘ „t. prf. DO- 
MIERZAĆ, RZAM, v. im). to fill up 
the mcasure, to leave off mcasuring. 

DOMIEŚCIĆ, czę, «.pr/. DO- 
MIESZCZAĆ, Czas, Y. inip. to add 
or join to. 

DOMIESZAĆ, szaw, V.prf. to 
admix. 

DOMNIEMAĆ SIĘ, MAM SIĘ, 
DOMNIEMYWAĆ SIĘ, wAM Się, 
to guess, to surnsise, to conjcctu- 
re. sce ZGADNĄ 

DOMNIEMANIE, Ja, 5.1. SUr= 
mise , conjecture. 

DOMNIEMANY, A,r, coDjectue 
red , ioplied. 
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NOMÓWIENIE, 1a, sn. pero- 


ration. 

DOMOWNIK ,a,s.m. inmate, 
lodęer. 

LOMOWY, Aa, E, domestic. 
Wojnu domowa, civil war. Sukno 
domowej roboly, home-spua cloth. 

LOMYSŁ. u, s.m. guess, Con- 
jecture, surmise. * 

DOMYŚLAĆ SIĘ, LAM SIĘ, ©. 
imp. to guess, to conjecture, to 
surmise, see PRZECZUWAĆ, ZGA- 


DNĄĆ. ! 
DOMYŚLNOŚĆ, ci, 8.f, the gift 
cf guessing right. — serca, heart's 
taculty of having presentiments, 
the gift of secondyiew. | 
DOMYŚLNY, a, E, guessing, 
right, sagacious, shrewd. Czło- 
egiek dna lub niedomyślny, 
sman of quick, acute understan- 
ding , quick sighted man or a man 
ef obtuse , dull sense. 
DONATYWA, wy, 8. f. dona- 


live. 

DONDER , DBA, 5.mn. tbe deuce. 
Niech 
deuce take the fool! (fam.) 

DONICA, v, s. m.. DONICZKA, 
«i, dim. a small earthen vessel. — 
do rąk, a washbasin. = MIEDNI- 
CA. — do kwiatów, flower-pot. . 

» DONIEC, ŚŃCcAa, S. R. a cossac 
of the Don. 

' DONIEŚĆ, Nwtosę, v. prf. DO- 
NOSIĆ , Noszę , v. imp. to carry to; 
2) to reach; 3) to let know, to in- 
form , to send wprd. Nie wszystkie 
strzały armalnie donoszą, all 
the cannon-shots do not carry ho- 
me. Dochód nie donosi wyda- 
tkom, the expense falls sbort of the 
income. Donteść o czem komu, to 
give a report or'an account. — fał- 
szywie, to give a fałse , an inexact 
account. Dontosłem jemu tę wieść, 
I wrote bim that news. Doniosło 
się to do króla, it reached the 
ears of the king. . 


-© DONIESIENIE, u, 4.n. infoc-| Pź 


osp intelligence; 2) denuncia- 
n. Ą 
k DONIOSŁOŚĆ , see DONO- 


SN : 
Ł.. DONISZCZYĆ, v.n.a. to finish 
annihilating, to destroy utterly what 
was but half ruined before. 
DONOS, v, 8. m. delation , accu- 
sation: m | 
DONOSICIEL, A, 8. R. infor- 
mer , denunclator ; 2) tale-bearer, 
% DONOSICIELKA, xt, s./. a fe- 
male loformer ; a she tale-bearer. 
k' DONOSNOŚĆ*= DONIOSŁOŚĆ, 
ci, 8./. range, compass, reach. 
Na doniosłość strzału armatnie- 
go , within cannon-shot. 
p DONOŚNY = DONIOSŁY, A, E; 
carrying or reaching to, Sirzelba 
donośna , a fowling piece that car- 
ries far or shoots well. G40s dono- 


„aloud voice. xy; | 
ŚR SORAĆ, v.n. a. to finish 
oughing. | -5 7" 
Ę DOOSTRZYĆ, o. a. def. to finish 
whetting. Brzytwa nie brala do- 
brze, więc ją doostrzył, Ue rasor 


0. donder porwie, the 


DOP 
not being enough keen, he set an 


PAŚĆ, DNĘ, pr to come up 
running; 2) to selze, to catch , to 
overtake. Dopaść konia, to throw 
one's self on horseback. Pozwol 
dopaść do wioski, let me reach 
the village. Już nieprzyjaciel zblt- 
żał się ku Niemnowt, gdy Polacy 
dopadli , the enemy was just gain- 
ing the shores of the Niemen, when 
the Poles arrived. Ha! teraz ciebie 
dopadlem, niegodziwcze! ha, 
nów I hold thee fast, you e! 
Jak dopadł butelki, to ani od 
nićj oderwać, he ctłung so firml 
to the bottle that they could no 
pull him awag. == DORWAĆ SIĘ. 

day Ę > Ę finish bur- 
niug. Trze olać lampy, apa 
la się, the lamp must be replenish- 
ed, its fire is nearly out. 

DQPADAĆ, see DOPADAĆ. 

DOPATRYWAĆ, YwaŁ, CJE, ©. 

acł.ind. to keep a watchful eye 
upon a tbing, to look to it, to 
mind.it. 
, DOPATRZYĆ, Ye, v. a. def. 
(czego), to see, to discern, to find 
out./Va pierwszewejrzenie nic nie 
widział, uż nareszcie doputrzytł, 
at the first glance he did not notice 
any thing , but looking more atten- 
tively hesawit  _: 

DOPEDZAĆ, Dzak, v. imp. DO- 
PĘDZIĆ , pzę, u, prf. to gain fast 
OD , to overtake. : 

DOPEŁNIAĆ, NIAM, v. imp: DO- 

PEŁNIĆ, ny, v.pzf. to fill fu?: 
2) to fulfil, to accomplish. — po- 
wtnności, to (uifil,- perform or 
discharge a duty. — miarkę nie- 
prawosci, to make up the mea- 
sure of iniguity. — toszelkich [0tr- 
malności, to go through all the 
formalities. Bdtelka już w powie, 
trzeba dopełnić, the bottle is 
onły half full, you must MI it up. 
smo to jeszcze niezupełnie 
skończone, 
ting is not complete, GiVit up. 7a 
ostatnia bitwa Inila peryo= 
du trzydziestu lat kampanii, this 
last battle closed up the period of 
thirty years campal Dopelnił 
swego przeznaczenia , he has ful- 
filled his destiny. 
Ki, 8. f. who fulfils, who actompli- 
shes; 2) a continuator,* or a per- 
son who fills the błancs of an un- 
finished or posthumous work. == 
DOPEŁNTIACZ. SE 

DOPEŁNIENIE or DOPEŁNIA- 
NIE, ia, 6.0. filling up; 2) fulfl- 
ment, accomplishment. 

DOPEŁZĄĆ, DOPEŁZNĄĆ, (do- 
kąd) , to reach creeping , to crawl, 
to a ASY, 

DÓPIĄĆ, PSĘ, 0. prf. DOPI- 
NAG, NAM, v.imp. to gain, to 
obtain or atlain, — siwego zamia- 
ru, to obrain or attain one's pur- 
pose. Nie dopiąć swcgo zamiaru, 
to fall short of one's design. 


_ DOPIĆ, iż, v. a, def. DOPIJAĆ,.I 


dogełnij go , that wri- |. 


DOP 
freq , to finish drinking. —dutelki, 
zklanki, to make a bottle empty, 
a glass. Nie doptł, he has not fini- 
shed his glass, le did not drink 
sufficienuy. Dopilł się, he killed 
himself with drinking, is dead by 
intoxicalion. Na dnie kielicha,do- 
pil się śmierci , he found his death 
at the bottom of his last glass, 
DOPIEC, PIEKŁ, V.d. def. to 
finish roasting. Za mało oe 
aby * mięso dopiekło, there 
4s not fre enough to do that meat. 
Cała sztuka kucharza na tóm, 
ażeby umiał dopiec, the skill 
of a cook consists in dressing meat 


properly. 

DOP EC, PIEKĘ, o. f. DO- 
PIEKAĆ, kam, 0. imp. o bake or 
roast sufficiently; 2) — komu, o 
teaze, vex or nettle one. Kiedy 
słońce dopieka, będzie desżcz, 
when the sun burus, it will rain. 

DOPIĘCIE, a, S.n. (celu, za” 
miaru), the action of attalning 
one's purpose ; Success , Issue. 

DOPIERAĆ, v.a. DOPRZEĆ = 
PRZYPIERAĆ , NAPIERAĆ SIĘ : 
h to finish RA == DOPRZEĆ, 
Nie mogę Się doprać tej | 
cannot wash Out Raj sd 

DOPIERO , adiv. just now , but 
now, the more so. pea sko- 
nał, he has just expired. Dopiero 
co przybył, he is. but just now 
come. Dobierom go widztał, I saw 
him just now. Uopiero włenczas, 
not till tben. -A cóż 7 
etc., so much the more so when eto 

DOPILNOWAĆ, wĘ, v. prf. to 
see a thing done, to look e to 
take care of It. ERIE ja ciebie 
kiedyś na uczynku, Iwill catch 
you some day carrying corn to our 
mil. Dopilnować chorego, to sit. 
up with asick person. Dopilnuj tych. 
robolników , keep an eye upoa' 
„these workmen. Umie dotpinówać 
"się w inieresach, he minds well: 
biż business , he takes care of it. 

DOPIŁOWAĆ, owaŁ, 0-a. def. 
(czego), to finish sawing (komu); 
t0 teaze, to vex, to torment one. 
Dopiłowali mu do żywego, he is 
vexetl by them or stung, or nettled 
to the quick. 

DOPINAĆ, see DOPIĄĆ. , 

DOPISAĆ, szę, v.prf. DOPI- 
, SUJĘ, 0. ak to add; 
2) to finish wiiting ; 3) to 
1, to be succesaful.: 
Szczeście mu dopiżnłp 1. 0szy- 
stkich jego zamysł | 
been successful 'ih_ all'Hfs designs. 
Szczęście mu nie jsało', he has 
failed of success. Karta mnie nie 
dopisała, I have a bad game (at 


cards). 
DOPISEK , SxU, 5.m. additional 
note, postseript. P a 
DOPŁACIĆ, cĘ, v.prf. DO- 
PŁACAĆ, ca, 0.imp. to pay to 
or make up a sum by paying more, 
DOPŁATA, Tr, s./. addilionąj 
ayment. = DOPŁACANIE, DO- 
ŁACENIE. 
DOPŁATAĆ. see DOPŁEŚĆ. 








DOP 


DOPLĄTAĆ SIĘ, r. pr/. def. to | 


Kuish entangling, to unravel, lo 
ełear up. see ROZPLĄTAC. ROZ- 
WIKŁAĆ. ' 

DOPLEĆ, or DOPIELAĆ, v. 
nicief. to finish weeding ,to hoe the 
last weeds, 

DOPŁÓKAĆ, m. a. def. to finish 
rinsing. Nie mogłem się dopłokac 
tćj Umtelki, it was impossible to 
wash this bottle. 

DOPLUNĄĆ, Gr, ©. perf. to spit 
ło a place. 

PŁYNĄĆ, sę, v.prf. DO- 
PŁYWAĆ, wau, v. imperf, to 
reach a place by swimming or' sail- 
ing; 2) to flow to. i 

DOPOKĄD = DOPOKI, adw. as 
long as. Dopoki zyję, as long as I 
five. Dopoki dopełniać będzie 
stcćj powiiuności, dopóty będę 

rzecznym dład niego, as long as 
re docs his duty, I shall be kind to 
him. 
|! DOPOMAGAĆ, GAN, Y. imp. 
DOPOMODZ, GĘ, 0.perf. to hclp, 
to assist. — Sobie nuwzajem, to 
hrip onc another. 

LOPOMNIEĆ SIĘ, KĘ SiĘ, v. 
perf. DOPOMINAĆ SIĘ, NAM SIĘ, 
c. imp. to claim or lay a claim. — 
o zwrot książkią ziemi etc. to 
challenge, to clałm, or demand a 
book , graund etc. - 

DOPOMNIENIE, A, 5.0. aclion 
in pursuit of a claim. — Dopomnie- 
nie się o dziedzictwo, the claim- 
ing or the demand, or the claim to 
an inberitance = UPOMINEK. 

DOPOMÓDZ, KOGŁ, v. a. def. 
(komu do czego), to assist, to leip, 
to concur. Dopomogleś imi do wy- 
grania lej sprawy, you have con- 
curred with me, or contributed 
with me to the success of that af- 
fair. Twoja mcioda dopomaga 
pamięci, your method helps the me- 
niory. Tak mi Boże dopomoż! so 
help me God! Dopomagac biednym 
w nieszczęściu, to relievc the poor 
im their distress. | 
' DOPÓTY, adv. to this place; 2) 
silt now, til then. (Dopóly is cor- 
rełative of dopćki and ever follows 
this lattcr). 

DOPOWIADAĆ, DAM, ©. imp. 
DOPOWIEZIEĆ, wiEu, v.prf. to 
finish a narration. 

DOPRASZAĆ SIĘ, szaM SIĘ, v. 
emp. to enircat, to sue for. DO- 
PROSIĆ SIĘ szy SIĘ, to obtain by 
enweatics. = DOPROSIĆ SIĘ. 

DOPRAWDY, adr. carrcstly, 
aruly, indecd. 

DOPROWADZAĆ, DzaM, *.imp, 
DOPROWADZIĆ, Dzę, t. pi. 
to lead or conduct to a place, — dlo 
Konca , to bring to an cnd. — do 
skutku, to carry into ctect. 76 
go doprowudzi do szubiemcy, 
That will brinz him to the gallewo. 

DOPRZĄDZ, 4GŁ, t. a. ddef, DO- 
PRZĘGAĆ, v.a. ind. to a sct of 
zwrses join some fresh ones. Macie 
Hon: zuprzągłeś do koczu? how 
many horses have you put to my 
coach? Dtra —, «wo horses. Dc- 


DOR 


prządz dwuch jeszcze, tell the 
coachman lo pul two horses more. 

DOPRZĄŚĆ , 4DL, 0.0. def. 10 
finish spinning. Parka doprzędła 
umi jego, the fatal sister has cut 
the thread of his life (literally : has 
finished lo spin the thread of his 
days). | 

DOPUŚCIĆ, czę, v. prf. DOPU- 
SZCZAĆ, czaw, ©. imp. to admit; 
2) (co na kogo), to visit with or 
| iniet upon. Jezeli lłóg dopuści na 
nas chorobę, il God shuuld visit 


us wilk any disease, = stę czego, 


to cominit o" perpetrate, — Stę 
grzechu, błędn, to commit a sin, a 
fault. ficdnych nic dopuszczają 
do drzwt bogacza, tlic poor are 
(not admilled to the doors of the 
| wealthy. bug dopuścił, it has plea- 
scd Lod, it was God's will that 
bog dopuszcza złemu gorowac, 
God often permits the wicked to 
prosper. see POZWOLIĆ, DU- 
ZWOLIĆ. Grzechy ktorych się 
dopuścił t codziennie dopuszcza, 
the sins he has committed and daily 
commits. bóg dopuszcza żyć 
grzesznikom ażeby doświadczyć 
cnotliwych, God lets the wicked 
live to try the virtue of the good. 
Dopuszczać się okrucieńsltw, to 
exercise the act of cruelty, , 

DOPUSZCZENIE, 1a, 6.8. ad- 
mission. — Boskie , God's visitation 
or visilztion.— Się czego , Cominis- 
sion , poerpetralion. 

DOPYTYWAĆ SIĘ, TWJĘ SIĘ, 
r.tmp. to endeavour to discover 
by asking or inquiring. DGPYTAĆ 
SIĘ, TAM SIĘ, 0D.prf. to find out 
by inquiring. 

DORABIAĆ, siak, ©.imp. DO- 
ROBIĆ, BiĘ, to make up what was 
wanting, to finish working, to get 
ready. a A o, to get or earn 
by labour. Dorobit się znacznego 
mająlku , he acquired a large for- 
tune. —ł się pieniędzy, he got a 
great deal of money. Dorobtć mu- 
zykę do śpiewu, to set a song to 
music. 

DORACHOWAĆ, v.a. def. to 
finish an account. Natychniast po 
twojem wyjsciu dorachował tej 
summy, ammediatcily after your 
departure he finished to reckon 
that sum. Nic mcyę Się doracho- 
wac pięniędzy moich , I have not 
my number, Gr I find some thing 
wantiqg Yet in this sum. 

DOKADA, py, S./. advice, coun- 
sel. = PORADA , RADA. 

DORADCZY, A, E, giving advice. 
Glos dorodczy, €onsultative Yaicc. 

DORĄADCZYNI, M, $.f. a she- 
adviser, slte-connseller. Namię= 
lrość zła doradczyni, passion is 
an il] advizar, 

DORALNY, A,E, capable of gi- 
ving advice, 

DORADZAĆ, DZAM, t. imp. DO- 
RADZIĆ, Dbzę, t.prf. to give 
advico. 

DOR XDZCA, cy, S.m. adviser, 
coiunscilor. 


DORASTAĆ , see ROSNĄĆ. 
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DORASTAĆ, raw, t. imp. DQ- 
KOSNĄĆ „NĘ, ©.prf. to grow up, 
to a maas estate Or to come of 
age. , 

DORAŻAĆ, r. a. ind. DORAZJĆ, 
to strike, to smile, to give the last 
biow. i 

DORAZLIWY, A,E, offensive, 
piercing, penctrating. Jaki chlod 
—, it is piercing cold, the eold is 
keen. Słowa, postępek—, offen- 
sive , abusive words, proceeding. 

DORDZEWIEĆ, v. n. def, to 
grow rusty, to rust. 

DORĘCZ, NA DORĘCZU, NA 
PODRĘLZU, NA DORĘDZIU, adv, 
near at hand. , 

DORĘCZYĆ, czĘ, m. perf. to 
deliver into one's hand. 

DORUBERK, u, śsm. act of 
acquiring by labowr, achuest, acqui- 
sition. Najlaltciejszym dorobkiem 
jest podarunek, a gilt is the casiest 
purehase, no purchuse like a gift. 
Nauka jest dorobkiem dlugiej 
pracy, learning is not to De attain- 
ed without great pains. Hydź na 
—u, to work with the view of 
getting a fortune. Wolno mu roz- 
porządzić aorobktem, he can dis- 
pose of his acquest. 

DOROBIĆ , see DORABIAĆ. 

DOROBKOWY „a, E, got or 
acquired by labour.— e dobra, the 
acquists. 

DOROCZNY,A,E, annual. $e6 
COROCZNY. 

DORODNY, A, E, (ull-grow, tali, 
stately. 

DORODNOŚĆ, ci, s./. the hu- 
nian beauty, a fine stature, tail, 
see URODA. 

DOROŚĆ or DOROSNĄĆ, no- 
ROSŁ , ful. DOROŚNIE, ©. Q. def. S€6 
DORASTAĆ. 

DŁOROSŚŁY,aA,E, grown up; 2) 
come to man's estate, marria- 
geable. 

DOROSTEK , see WYROSTEK, 
NIEDOROSTEK. 

DORÓWNAĆ, naw, 0.prf, DO- 
RÓWNYWAĆ, was, ©.imp. to 
be adequateor equal. Niedorówny- 
wać komu or czemu, to fall short 
of one or of a thing. Cokolwiek 
mogę powiedzieć na lwoją po- 
chicałę , nie dorówna twej zasłu- 
dze whatcver I can say bn your 
favour „ will fall short of your me- 
rit. = SPROSTAĆ. - 

DOROŻKA, «i, 5.f. hackney- 
coach, 

DOROŻKARZ, a, S. m. hackney= 
coachman. 

DOROZUMIEĆ SIĘ, WIEM SIĘ, V. 
prf. DOROZUMIEWAĆSIĘ, wau 
SH;. ©. tmp. to guess, to €onjecture, 

DOKOZŻUMIEWANIE, a, s,n. 
act of making a  conjccture, 
when a person hits accidentally 
upon a thing. © 

DORWAĆ ,we, t.prf. DORY- 
WAĆ, waM. v. imp. to finish tear= 
ing, to tear to picces. — Się Czce 
go, to catch, seize upon_or grasp 
at althing:c Dorwał się idjwyz- 
szej władzy, he stiscd upon the. 


supreme power. Dorwać do 
wziętości, do urzędu, awe 
one's a way to a dignity or 


YWCZO == DORYWKIEM, 
ado. in a hurry, hastily; 2) occa- 
sionally. 

DORYWCZY,4a,E, done in a 
hurried manner; 2) occasional. 
—4a, an undor-hand weapon, 
the first arm ag can find at your 
reach. Dziecko —e , a natural son, 
a bastard. 
DORYSOWAĆ, v.a. to Snish 
drawing, to continue drawing to 
ry aLśgtocą of time. sce RY- 


DORYWEK, 5s.m, employed 
only in these expressions: DORY- 
WKIEM, or in plural DORYWKA- 
MI, in a burry, post-haste. Kto się 
żeni iem , będzie tego ża 

rozważnie, .marry in haste, 
and repent at leisure. RoDić co ury- 
twkaumi , to do a thing by saatchćs, 
or Dy fits and starts, 

DORZECZNIE, ado. reasonabły, 
sensibly. | 


DORZECZN Ci, 6./. 8ee 
ATA w dać 
DORZECZNY, a, E, reasonable, 


a" 2) proper , suijable, 


n 
DORZEZAĆ or DORZNĄĆ, KĘ, 

v. perf(. DORZYNAĆ, NAN, Y. imp. 

to atch by cutting the throat. 

DORZUCIC, cĘ, v.prf. DO- 
RZUCAĆ, CAM, 0. śmp. to throw to, 

DORZYNAĆ, see DORZNĄU. 

DOQRZYNKI, see DOŻYNKI, pł. 
harvest<home. 

DOŚĆ = DOSYĆ, adv. enough. 

DOSCANĄĆ, sę. v.prf. DOSY- 
CHAĆ, CHAM, 0. imp. to become 
quite dry. 

G, o, 8.M. OT DOŚCI- 
GNIENIE , the e o onĘ: the 
act or power of rcaching, fetch. 
Próźno się kusić o doścignienie 

tub rozumem Bożych taje- 
mic, it ls la vain we strive to 
reach with our band or reason the 
mysteries of heaven. 

IGNĄĆ, SĘ, v.prf. DO- 
ŚCIGAĆ, Gau, v. śmp. to overtake, 
" DOSIADAĆ = DOSIADYWAĆ, 
DUĘ, 0. imp. DOSIEDZIEĆ , pzę, 
o. pri. to sit to the end. 

<= DOSIEŚĆ , SIĄDĘ,, 
©. prf. (konia), to throw one's 
sell on horseback. 

DOSIECZNA , sr, s. /. (math.), 
cosecant. 

DOSIĘGAĆ, or DOSIĄDZ, GAM, 
v. imp. DOSIĘGNĄĆ, nę, v. perf. 
wyższy to lay hold of. a ze 

ne nie może ost 
grać, Me. thinks no w ch lay 

okd of him. Ś 

DOSIEC, w.a. DOSIEKAĆ, to 
finish to cut down. see DOKOSIĆ, 


DOŻĄĆ. nę 

F DOSIEDZIEĆ, DZIAŁ, 0. nt. def. 
to finish sitting , to sit till an ap- 
pointed moment. 

+ DOSKOCZYĆ, czę, v.per/. DO- 
SKAKIWAĆ, xuJĘ, 0.1MP. to reach 


DOS 


with jumping or leaping, to jump or 
leap to. Przyspieszywszy kro 
doskoczylisny nieprzyjaciela,we 
came up with the enemy, by a 
rapid march. Chart niemógł dosko- 
czyć zująca, the grey hound could- 
not catch the hare. Doskoczyliśmy 
'm ma pomoc, we arrived rapidly to 
help them. 
SKOK, 0,5. m. aleap, ajump. 
DOSKONALE, adv. perfectly. 
DOSKONALENIE, a, perfection, 
improvement. sce UDOSKONA- 
LENIE. Gramatyczne rosprawy 
pomagają doskonaleniu języka, 
grammalicał discussions contribute 
to the improvement, or to the 
periection of a language. — SIĘ 
or WYDOSKONALENIE SIĘ, the 
act of becoming perfect, the pos 
Ten rzemieślnik zrobił już wiele 
na drodze wydoskonalenia się, 
that wo: kman has or is gready im- 
proved m his art. 

DOSKONALIĆ, tę, 0.imp. to 
perfect , to improve. 

DOSKONALE; adv. PE 

DOSKONALNY, A,E, cpableof 
being improved. Człowick z na- 
tury stcojej jest isiolą =q, man 
is by nature a perfeclibie creature. 

DOSKONAŁOŚĆ, ci, 8. [. perfec- 
tion , proficiency. 
* DOSKONAŁY, a, E, petfect, 
proficicnt. Bóg tylko jeden dosko- 
nały, zaden człowiek nie jest =, 
God alone is perfect; no man is per- 
fect. — Dacorak, a perfect, accom- 
plished , a thorough courtier. 

DOSK ROBAĆ, t. a, to finish scra- 
ping — SIĘ czego, to obtaln by 
scrąping (/i9.). doskrobał się ma- 
o p „, he has got a fortune by dint 
of stinginess, 

DOSKWARZYĆ, ©. a, def. to 
finish broiling. (cook.) 

DOSKWIERAĆ, aż, (komu) 0. a. 
to torment, to vex, to teąze one. 
Wierzycicele jemu doskwierają co- 
dzień, he is dunnced every day by 
his creditors. Proces mus==, his 
lawsuit isvexinghim o7 is troubling 
him (/am.). 

D SŁAĆ, LĘ, p ga DOSY- 
ŁAĆ , ŁAM, ©. imp. © send or for- 
wa 


to. 

DOŚLEDZIĆ , Dzę,.v.prf. DO- 
ŚLEDZAĆ, ozan, v.imp. to find 
out by the track, to discover by in- 
vestigation, to cxplore, i 

DOSŁONECZNIK , a, 6. m. and 
DOSŁONECZNY PUNKT, perihe- 
lium (astron.). 

DOSŁOWNIE, adv. literalły. 

DOSŁOWNY, a, E, literal. Sens 
=» ,literal sens. Tłómaczenie =e, 
literal translation , version. On Die- 
rze aż za nadto dosłownie, 
he takes things much in a literal 


Sense, 

DOSŁUCHAĆ ,cHAu, v.perf, to 
kear to the end, to liear out. 

DOSŁUGIWAĆ, GosĘ, 0.imp. 
DOSŁUŻYĆ, żę, v.perf. to serve 
to the end,to serve onc's time. Do- 
slużyc stę czego, to get or acquire 
a thing bv serving. 


VOY 
DOSŁYSZEĆ, szę, v.perf. td 


ku | hear right, to understand right Nte- 


dostyszec, to be dull of hearing. 

DOSMAŻYĆ, t.a. (czego) te 
finish cooking or frying, A OdoGAa> 
żyłeś ka YDY you did not (ry 
enough that fish. 

DOSOLIĆ, LĘ, v.perf. to put 
what salt was wantlng. 

DOSPAĆ, PiĘ, v.perf. DOSY- 
PIAĆ, Piaw, v.imperf. to sleepu 
one's time. Zazwyczaj spię stedm 
godzin, dzis trzech niedospałem, 
my usual sleep is of seven hour; to 
night I have siept only four. 

DOSPIĄĆ, PIEJĘ, 0. perf. DO- 
ŚPIEWAĆ wax, v.imp. to grow 
quite ripe, to come to maturity; 2) 
to arrive in tine. 

DOSPIAŁOŚĆ, ci, 8.f. a perfect 
maturity, ripencss.  - 

DOSPIANIE, a, 8. n. act or lime 
of maturity. Za dospianiem lata, 
when the summer came, in the sum- 
Mer season. 

DOŚPIEWAĆ, v. a. to finish ripe= 
ning, 2) to finish a song, to sing over. 

DOŚRUBOWAĆ, v.a. to finish 
screwing , lo finish with a screw. 

DOSTAĆ, Tos;, 0. perf. to keep 
or continue standing till a certalg 
period, 2) to stand or keeprone's 


ground. Niedostłuli nam Ą 
they fied before us. 
DOSTAĆ, xę, v.perf. to reach : 2) 


to get, acquire or obtain. Niemcąq 
tego dostać, bo jest za wysoko, 
I cannot reach it, (or it is too higla. 
Dostać febry, to get an ague. = 
podagry, to get the gout — 
miejsce, to get a good płace or 
employment. Jakes tego dostał ? 
how did you cqme by it? Dostać stę 
dokąd, to get to a place. Dosta- 
liśmy się na sam wierzchołek par 
górka, we got to the very top oł 
the hill. Dostać się w udstale, te 
come to one's share. Dostać się do 
dg czyich, to (all into one's hands; 
3). Dostawać, to be t 
Niedostawać, to be wanting. Otós 
dostał wskórę! he has been sound - 
ly horse whipped! 1 
DOSTAŁOŚĆ, ci, 8.f. = DOJ- 
RZAŁOŚĆ, ripeness, maturity. 
DOSTAŁY , a, £, ripe. 
DOSTĄPIĆ, mę, o. perf. DO- 
STĘPOWAĆ, PUJĘ, ©. imp. TO step 
near, to gain admittance ; 2) to gain, 
to attain, to obtain, see DOPIĄĆ. 
DOSTARCZYĆ „czę, v. perf. DO- 
STARCZAĆ, czam, C.iMmp. to pro- 
vide, to supply o» furnish with, to 
afford. — 1co;sku żywności, to 
supply the army with provisions, 
Dostarczysz materyałów,ycu with 
find the maierials Jego książka 
dostarczyłu mi różnych artyke 
łów, bis book supplied me with 
several articles. : 
DOSTARZEĆ SIĘ, r. n. to finish 
growing old, to reach old age, 
the extremity of old age.  ( , 
DOSTATECZNIE, adv. suffi- 
ciently, enough. 
DOSTATECZNOŚĆ, ct, 5. f. sufe. 
ficiency. 


DOS 


DOSTATECZNY, A, E, adj. suff- 
£ient, compelent, adequate. = 
utrzymanie, compelence. 

DOSTATEK, u, s. m. DOSTAT=- 
Ki,x«ów, pl. wealth, afllucnce, 
pienty. . Way . 

' DOSTATKIEM = PODOSTAT- 
KIEWM , adv. plentifully, copiously, 
alundantly.  <wusę <« >. 

DOSTATNI,A, E, aflfluent, op 
ięnt ; 2) ample, long enough. 

DOSTATNIO,adv. see DOSTAT- 
KIEM. adna w z 

DOSTAWA, wy, 5./. delivery of 
goods; 2) ovcrseer, Syrycyorz 3) 
cvsine , (math. „żż 

DOSTAWAĆ, scc DOSTAĆ.  * 

DOSTAWIĆ, wię, v. perf. DO- 
STAWAĆ, wiau , v. imp. to set a 
ihiug by the side of another; 2) to 
deliver goOdS. 1, 3 

DOSTĘP, u, $.m. access, See 
PRZYSTĘP. may 0 7 
r DOSTĘPNOŚĆ ci, $./. an casy 
„ACCESS. 1 SW*MZ. yy * 

* DOSTĘPNY, A, E, accessible; 2) 
auainable. On — dla wszystkich, 
he is accessible to everybody, he is 
easy lu come at. >, 

i DOSTĘPOWAĆ, see DOSTĄ- 


PIG. 

»* DOSTOJEŃNSTWO, wa, 5.. — 
DOSTOJNOŚĆ, ci, 5.f. dignity, 
bigh rank, high office. — riązęca, 
princeliness, Mótić,dztułać, z do- 
stojenstwem, to speak, to act, to 
do things with dignity. Dopiąć du- 
chownych — stw, biskupiego — 
a, to ar to R a bę 
nilies, to the episcopal dignity, 
sce GODNOŚĆ , URZĄD. 

- DOSTOJEN , or DOSTOJNY, a, 
e, emincnt, right honourable , au- 


gUSL 
DOSTRNOIĆ, v. a. def. DOSTRA- 
JAĆ, v.u. tnd. (co, kogo), to finish 
tuning an instrument, to niake 
rce. Dostroić musisz twejskrzy- 
pi, inaczej bowiem niebędzie 
można przy nićj spiewać, You 
must tune your violin, otherwise it 
ts impossible to sing in tune with 
it. 2) to finish ornamenting , to em- 
bellish. Ogrodnik zaczyna ubie- 
rać kwielnik , wiosna go dostra- 
ja, the gardener does but begin 
the tollect ol a flower garden, and 
the spring linisbes to adorn it (decks 
it with lowers and verdure). 
DOSTRZEGAĆ. Dz, GAŁ, ©. a. to 
perceive, to discover, to descry. 
Dostrzcgł tego którego szukał, 
he perceived , or descricd the man 
hc was looking for. Śród tnnych 
ubrazów dostrzegłem Rafaela, 
among tliese pictures I polnied out 
onc of Raphacl's. 
DOSTRZEGACZ, cza; 8.m. Ob- 
server. Wicrny zakonu Bożego, 
a (faithful observer of the law of 
God. — danego słowa, a taithiul 
observer of bis word or promise. 
DOSTRZEGANIE, A, 8.3. per- 
ccivance, »cute perceivance. 
-. DOSTRZELIĆ, nę, v.perf. to 
shoot to, tu reach shooling. 


DOS 


DOSTRZEŻENIE, NIA, ©.1. ob- 
sęrvation, remark, 

DOSTYCZNA, NY, s.f. colin= 
gent, (matlh.). 

DOSTYGAĆ, DOSTYC, v.a. to 
finish making cool, to cool com- 


POS 
DOSUNĄĆ, NĘ, v.perf. DOSU- 
WAĆ, wau, V.imp. to shove or 


push to. 

DOSUSZYĆ, szę, v. perf. DOSU- 
SZAĆ, szau, to dry sufficientlg. 

DOŚWIADCZAĆ, czas , 0.imp. 
DOŚWIADCZYĆ, czę, v.perf. to 
try, to put to the test; 2)to expe- 
rience.—SIĘ , (w czem) to try one's 
strength or ability, to make at- 
tempts. Doświadczał się to malar- 
stwie, w rysunku, w pływaniu, 
he tried his abilltics in painting, dra- 
wing, he made attempts at swim- 
minę. erat irsewy 

DOŚWIADCZALNY, A, E, €xpe- 
rimental. * ay 


© rep. wia MÓW me**- 


DOŚWIADCZANIE, 1a, v.n.| 


trial, test, repeated experimemt. 

DOŚWIADCZENIE, ia, 5. n. ex- 
perience, —a chemiczne, experi- 
ments in chemistry. Wiem to 3 do- 
świadczenia , I know that from, by 
experience, — smutne nauczyło 
nas że, sorrowful experience taught 
us that. Ma długoletnie —, he has 
grown old in the trade, has along 
experience. 

DOSWIADCZONY, A,E, tried, 
tested , approved; 2) experienced. 

DOŚWIECAĆ, v.a. see-PRZY- 
ŚWIECAĆ, ŚWIECIĆ, to shine till 
a certan period of time. Jutrzenka 
świeci aż do wschodu słońca, the 
morning star shines till the sunrise. 

DOSYĆ or DOŚĆ, adv. enough. 
— wielki, — dobry — długi, large 
enough, oż enough, long enough. 
— zrobiłeś , you have done enough. 
— cierpiałeś, you have suffered 
cnough. —go ukarano, he has 
been sufficiently punished , = do- 
brze, that is well enough (ei 
well, rather well — piękna ko tela, 
this wonian is handsome enough, 
rather handsome. RA ma do- 
syc mało, he has little wit enough, 
or litle enough wit. A3 nadlo =, 
enough aud more than enough. No, 
dosyć już, enough , that wiji do. 
— sporów, stów, enough ol dls- 
cussion , enough oi words, Już tego 
— ze filozof, his being a philoso- 
pher ts enough, is pretty sufficient. 
Kto ma —, ma wszystko , he has 
enough, who has nothing more to 
desire.—mi się podoba, I like it 
wcll enough. 

DOSYCAĆ, r.a. to finish satia- 
ling. — brzucha, to eat one's belly 
full , to cloy one's scif. 

DOSYŁAĆ, see DOSŁAĆ. 

DOSYPAĆ, Pię, v. perf. DOSY- 
PYWAĆ, Pusę, (Said only of dry 
substances, such as corn, Sand, 
money , etc.). to pour to, to put 
more in order to make up the 
measure. 

DOSYPKA, I, S.ne. the heaping 
o( a nieasure. Korzec z dosypką, 


DOT 39 


a bushel heaped. Miara z =4, 
the measure is full and heaped. |; 

DOSYT, u, s. m. satiety. Htedny 
niezna rż AA poor people oni 
eat half their full, dont get half a 
belly-full. 

DOSZCZĘTU , adv. down to the 
ground, pc , completely, 

Pee. v.a. to finisb 
grafling , to sw. A$n 9-34 

DOSZŁY, ŁEGO, 8.”. ripe. => 
DOJRZAŁY. 

DOŚZUKAĆ SIĘ (czego), to find 
a thing after many researches, to 
succeed in a ś 

DOSZYĆ, v.a. DOSZYWAĆ, 
tndef. to finish sewing, to sttich o7 
sew to, to patch to. 

DOTĄD, ado. to this płace; 2) 
tli now.  *-« „sw * 

DOTARCIE, 4, 8.n. see DOCIE- 
RANIE, DOTARCZKA. > ! 

DOTARGOWAĆ, GUJĘ, ©: perf. 
to close a bargała. . A 

DOTKAĆ, v. a. tofinish w ; 
2) to finish stoping a hole, to 
well abotle.  ..- --+ 
DOTKLIWIE, ado. palnfulły, 
sorely. * 

DOTKLIWOŚĆ, ci, s.f. painfuł 
impresslon , grief, sorrow, affic- 


tion. 
DOTKLIWY, a, £, pataful, afic- 


tive. 

DOTKNĄĆ, rę, v. perf. DOTY- 
KAĆ, RAM, 0.imp. to touch, te 
feel ;2) to fnfict; 3) to bint, to 
mention, to allude. —dolącćj rany, 
to łay one's hand upon the sore 
place. — z lekka jakiego przed- 
miotu, to touch lightly a subject, 
to głance at it. Niedotykaj tego, do 
not touch that, don't meddłe wid 
that. Jego dom dotyka mojego, his 
house is next to mine, joins or tou- 
ches mine. Bóg dotknął serc ich, 
God has touchcd their hearts. Ra- 
fae! dotknął tego malowidła, that 
ph was touchęd by Raphael or. 

e bad a bapd in it. Ź lekka dot- 
knął tego przedmiotu , he has but 
lighuy touched on that point 70 
mnie Się nie dołycze, that does mot. 
concern me. "IRE: 

DOTKNIĘTY, a, E, touched , mo». 
ved, struck. 

DOTKNIENIE or DOTKNIĘCIE, 
IA, V. n. touching, feeling ; 2) infiic- 
tion; 3) hint, mention. Ten piani- 
sta ma dobre dotknięcie, that 
płanist bas a fine or delicate fin- 
ger. os” 

DOTLEĆ, LEJĘ, v. per/. to cease 
gliimmering , to be extinguished. -: 

DOTLEĆ, v.n. to beextinguished 
słowły. Ogień dotlewa, the fire is 
6 out. 

DÓTŁIĆ ,v. a. to finish burniag. 

DOTŁOCZYĆ, v.a. wino, ja- 
gody, to finish the squeezing of gra- 
pes, berries. i 

DOTŁUC, xĘ, v.perf. to finish 
pounding or grinding with a YB 

DOTOCZYĆ, czę , DOTACZAĆ, 
CZAW ; 0. imp. to roll to, 2) to finisiu 
turning on a lathe ; 3) to draw more 
liquor ouł of a V 


DOZ 
DOŻEBRAĆ SIĘ, v.a. to get a 
tuing by going begging from door 
tu door. zy 
DOŻEGLOWAĆ, v.a. to finish 
sailing, to direct a ship's course at 


ST. i 
* DOZGONNIE, adv. till death, 
for life. 
DOZGONNOŚĆ , c!, s.f. conti- 
nuation or duration of lile. © 
OGRRŁE A, E, lasting till 
death a> s aśram 
h DOZIEMNY PUNKT, (astron) 
perigee, perigcum. = 
DOZIERAĆ , nAM, v. imp. to look 
afer, lo osersee, to superintend. 
DOZNAĆ, NAM, DOZNAWAĆ, 
NAJĘ , ©. tmp. tó experience , to un- 
abp Sam doznałem skutków 
tego lekarstwa, it is a cure I have 
tried. Doznał obojćj doli, he has 
experienced , he has gone "through | DO 


e R 


good and bad fortune. Doznatem | ger 


nieraz jego łaskt , hc gave me ma- 
uy proofs of his kindness. Doznać 
bolu głowy, to feel a pain'in one's 
head. To niepowinno doznać naj- 
mniejszej „zwłoki , that KDE of 
no delay.  -<4: 
DOZNAWCA, y;,' 8. m. prorer, 
aSSayCr, searcher. aż Pb 
DOZOR , u, superintendence, ia- 
eclion ; 2) tuition. Powierzył mu 
zor nad skarbami , he has en- 
trusted with him the keeping of his 
treasures, Nie łatwo meć dozor 
nad dziewczętami, girls are diffi- 
cult to*keep. Bydź p czyim 
dozorem, to be placed under the 
inspection, under the ów kk 
dence of another. -«. 
DOZORCZY, A,E, of inspection, 
of superintendence. > „w. — 
DÓZO ZORCA, CY, 5. m. OrErACEr, 
; or; 
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inspector ; 2) — 
POZO: EU 
„,POZORCZYNI, 8. f. Inspector s 


Nye 

" DOZORNOŚĆ, c! , 6, f. vigilance, 
„watchfulness. 6x 

DOZORNY, A, E,=DOZORCZY. 

DOZOROWAĆ, see DOZIERAĆ. 
: /'DOZOROWANIE . A,the act of 
iospection, == DOZORSTWO. 
- DOŻRZAŁY, see DOJRZAŁY. 

DOŻUĆ , to finish chewing. Po- 
karm dośuty, jest łstrawio- 
"tym, food well masticated is half di- 
'gosted. ż te WB" j 
b DOZWOLENIE, IA, 5. R. „leave, 
"perinissian. 15 e 
b DOZWOLIĆ, LE v. . perf. DO- 
ZWAŁAĆ, LA, v.imp. to let, to 
permit, to allow. Prawa niedo- 
zwalają wszystkim bezwzglę- 
dnie nosić broni, the law does not 
permit all sorts of persons to bear- 
arnis. Dozwacam jćj tylko rze- 
czy rozsądnych , I indulge her in 
nothing but what is reasonable. Bóg 
często dozwala powodzenie Się 
złemu , God often permits the wic- 
ked to prosper. Ńtcstusznies do- 
zwo:il jfemu mówic podobne rze- 
czy, y0u ought not to allow him 
snch language. ” 

„DOŻYĆ, JĘ, v.perf, to live | to, 


,— 


DRA 
to live to see. — póziiej słarości, 
to live to a great age. — sędzi= 


wej starości, to atlain au old age. 
Jesli dożyje lał Swłosajnęch , 
if he lives till he is filtiy or sixty 
yearsold. Dac Eóg dożyć tych cza- 
sów, God po you may sce (liesc 
times. 

DOŻYNKI, wrx, harvest-home. 

DOŻYWIĆ, (ko 
risb till a period ol time. Dozywię 
go do konca roku, 1 shall nourish 
him this whole ycar. .. 

"DOŻYW OCIE, ia, ś. n. tenure 
for life , pension granted for life, 
life rent. Cały swój majątek zmie- 
nił na dożywocie, he has laid out 
nk his property upon an annuity. 

rd woj jej to dożywociu 10,000 
rów, he has settled upon her 
; fife rent of ten thousand crowns. 
DOŻYWOTNICZKA, s. f. dowa- 
== DOŻY WOTNICA. 
DOZYWOTNIE, udlv. fe fe. 


DOŻYWOTNIK, a, 5.m. a man 


that has a tenure or a penston for 
life. = DOŻYWOTNI. 
O: "AE; lasting for 
e HT 241 ATAG +: A 
DRAB, A, 5. m. a foot soldier. 


(old). 2)a straping fellow. Baba 


jak trab, a houncing lass, a virago. 
DRABANT, A,S.M. a soldier of 
the austrian Ioperia guard, a hal- 
berdier. M uje oce 
DRABARZ, a, 8. m. see DRO- 
MADER.  -.- 
DRABSKI,a,E,ofa halberdier. 
casio: h: „wagon-tadder, cart- 


DRABINA, RY, ( 8. [. DRABINKA, 
xi, dim. ladder. nam -- 

DRABINIASTY, A,E, having the 
form of a ladder. „4063, ladder-wa- 
gon. 
DRABOWAĆ,. v.a. to trot. Ten 
koń nie dobrze drabowan: y, tbat 
horse trots roughly (old). 

DRAGA: Rz oe 

DR A,E; ĄCY parti 
see DRZEĆ.. OE 

DRĄG , a, $. m. pole, long staff, 
Drągi u powozżu, shaft of a cart, 
or guide, (one of the two pieces of 
wood, or iron, connceciing the fore 
and after carriage of a fourwheeled 
vehicle ). 

DRĄGAL, a, S. m. a tall aw- 
kward hooby. 

DRAGAN ,A,Or DRAGANISKO, 
A, (insulling word) an old weather: 
bcateR soldier. 


ragon 

DRAGANEK, NKA, 8. m. shoulder- 
band worn by private soldiers. 

DRĄGARZ,A,S.m.porter,carrier. 

DRAGOMAN , A, 8.m. interpre- 
ter, dragoman. 

DRAGON, A, dragoon. 

DRAGONIA 1, s.f. a body of 
dragoons. 

DRAMA, NY, $./f. = DRAMAT. 

DRAMATYCZNY, A, E, Urama- 
tic „, dramatical. 

DRANICA +CY, 5S./f. a tbinly split 
plank to cover houses, 


70) v.m. to nou=' 


DRA 4t 
DRAPAĆ, mę, v.imp. DRAe 
PNĄĆ, sę, v.śnst. to sćratch; 2) to 
ŚĆ amper away, to rtm away. Szar- 
pie, drapie, myszy: łapie, he 
scrateltes , he claws, he calches 
mice. Człotwiek:len pieści się i 
drapie razem he is a nian who Nat-/ 
ters and, cławs his enemies; 
2) — SIĘ, WDRAPAĆ SIĘ, to 
climb, to elamber up. Nidę e 
tsmy się aż na piąte piętro, 
skąd po dralńnie „podniaśl iśmy 
się na szóste:..licha izdebka 
otwarta wzystkim czierem wią 
tram ! we clamber up to the Afk 
story, and then bya ladder we ascent. 
to the sixth, which was a closet 
open to the four winds! Za wysoko 
stę drapać do ciebie, there is much: 
clambering to reach you, there is 
much trouble im getling at you. 4 
DRAPACZ, A, 8. m. scratcher ; 2). 
(a AN )« płume-tbistle, 5 
RAPAK, A; 5.m. only used if. 
the following expression : Dał dra- 
paka, he ran wy whh ałl his 
speeu. (fam.). „— e - 
DRAPANINA, Y; Se. pilage; 
łunder. am.). 
DRAPIEZTWO, a. S.m. == 
DRAPIEŻ, ży, s. (. płander, pillage. 
DRAPIEŻCA, CY, 3.m. == DRA- 
PIEŻNIK, A,płunder er,Sce ZDZIER- 
CA, ZBÓJCA; 2) eż extor: 
toner. 
DRAPIEŻNOŚĆ, GI, s.f. „rap 
city, = DRAPIEŻSTWO. 


DRAPIEŻNY, A, E, A, 
— Ptak, zwierz, bird, ie Gi 

prey. = DRAPIEŹLI 

DRAPIEŻYĆ, b. a. to depredate; 
to plunder. .-. - 

- DRAPNĄĆ, see DRAPAĆ. 

" DRASNAĆ, ny, v. perf. to graze 
or scratch siightly the skin =. ZA- 
DRASNĄĆ. Cięcie lo szabli ledwie 
go drasnęlo, he reccived a sworu 
thbrusi, which roerely grazed bia 
skfh. Kot go drasnąt, the cat has 
scratched , ciawed him. Kiedy nte- 
ukąsi to drapnie, if he doesnot bite 
he sctatches. Wesolutka jak kolek 
i nieraz jak on draśnie, killing 
as she is, sometimes sle scrałches.' 

DRAŚNIĘCIE, or DRAŚNIENIE, 
ia,aslight scratch, . - 

DRATWA pm shoo-wakcr”s 
thread. „ję 06 sad 

DRĄŻEK, Żiń. $.m. a little „pole 
or stafi dim. of DRĄG. DRĄŻKI ; 
pł. a kind of cart, or small hacknoy 
coach very common in the towns 
of Russia. 2) .— Do ooezema r 
stilts. *oo wyni 4 
DRĄŻKOWY, A, z, ol a bar. Sr 
bro, złolo, —c, a wedge ol gold 
or silver ; 2) a term of derision ap- 
plied to the persons whose social po- 
sition is a precariousone. Urzędnik 
—y, a supernumerary officer. $ena- 
tor—y, a Senator without Stnatus.| 

DRAŻLIWOŚĆ , Q; s. [. irri 
tability, sensitiveness, 

DNAŹLIWY,A,E, irritabie., R 
silive. 

DRAŻNIĄCY, A; KA kolek sos 
karsitwo—e, a irritating me 


" hum 
"44. Lenistwo drętwi władze umy- 
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"DRAŹNI , wię, 0. imp. to irti 
taic, to provoke. Drażnić dziecko, 
fa, to lcase a child, a 
aźniła mię yna błyszczą 
temi namiętnością , the lady prac- 
tised upon me Ar lime by looks 
ja which her passion was painted. 
Zatosze go drażni, she is conlin 
„ally inciting him, sec ZACZEPIA 
| , to irritate, to exceit the 
nerves, 560 JĄTRZY 
t DRAZNICIEŁ, A, 5. m. —SA,1I; 
frritator. 
ORAŻNIENIE, a, 5. n. irritalion, 
fncitatłon. . 
1 DRAŻNIĘTA, ĄT, 5./. bubbies, 
a woman's breasts (very [am.). 
porter. ' 
+ DRĄŻYĆ v.a. to bore, to drill, 
—harmaty, to borc a gun. Kropla 
drąży kamicnie , gutta cavat lapi- 
, (prov.). see WYDRĄŻAĆ. 
DRĘCZENIE, a, 8. n. tormenting, 
torture, anguish. Wolę dręczenie 
mis nieszczęście twoje. I should 
refer the sorrow of seeing y0u sut- 
er, to that of seeing you unbappy. 
DRĘCZYĆ, czę, v.imp. to tor- 
ment , to torture. Niedawno dosiał 
kolki która go dzień i noc drę- 
czy, he has been for some time 
troubled with a colick, that tor- 
ments him day and night. Komary 
nas dręczą, we are tormented 
with gnats. Ten proces go dręczy, 
that ław-suit is vexing, is troubling 
%im. Codzień wierzyciele go drę- 
czą, he is dunned every day by 
his creditors. Sumienie go dręczy, 
"he is stung with remmorse , ses MĘ- 
CZYĆ. Ciało swe —ł, he macera- 
ted , mortified his Mesh, his body. 
-  DRĘCZYCIEL , 4,6.m. tormen- 
"tor, toriurer. 
. DRĘCZYCIELKA, !, 5./. a fe- 


„male tormentor. 


"DREL, see DRYL, DRYLOWAĆ. 
" "DRELICH , A ,5. m. ticken. tjck, 
DRELICHOWY, a, E, n, 


- made ol tick. 


DRELNIK, A, £. m. a measure for 


* Hquors , see WIADRO. 


'DREMLA , 866 DRUMLA. 
DREPTAĆ or DREPCIĆ, rcę, 


't.*mp. to trip, to mince ; 2) to walk 
"hard and fast , to trot; to'stam 
- with an 


ger, rage impatience, (fam. 

see TUPTAĆ. ( 
DRESZCZ, u, 8. m. chili, shudder. 
DRĘTWA, wy, £./. cramp-fish 

or torpedo ray.  - 

" DRĘTWIĆ, £, v.a. imp. to be- 


- numb , lo make st.ff, to make tor- 
 pid. Drętwa drętwi rękę temu kto 


się. Jó) dotknie, the torpedo be- 
s the hand of whoever touches 


słowe , idieness blunts or benum 


- the genius. 


_ DRĘTWIĆ, wiEJĘ, v. R. to grow 
DREWIEŃKO, KA, 5.. 2 Small 


- płece of wnod. 


DREWKA, A, wsz, pł. small cdt 
.Wre-wood. 
" DRBWNIA , 1, 8,1%. wood-yard. 


DRO 


DREWNIAK, a, 5. m. ligni per 
da, (z00/.). Wood-lretter. 

DREWNIANKA, !, 58./. every 
wood building. 

DREWNIANY, 4, E, wooden. 

DREWNICTWO. a, s. n. (old.), 
verderer's jurisdiciiot. 

DREWNIEĆ, NIEJĘ, 0. 2. tO turo 


woody. 

DREWNISTY , DREWNIASTY, 
«»DREWNY, a, £„ligneous. Wło- 
kna drewniastc , ligneous fibres 
ciało =e, ligneous body, 

DREWNO, Na, S.n. a piece of 
wood , block, billet. Nieruchomy 
jak drewno, he moves or stirs no 
more than a pos. Wysechł jak =, 
he is as thin as a lath. Skazany na 


|. (rzy—a, condemned to hanging on 


the gałlows, 

DRGAĆ, AM, v. n. DRGNĄĆ, SĘ, 
t.inst. to throb, to quiver, to 
PCE. Skoro usłyszała Elz- 

tela pozdrowienie Maryi, drgnę- 
ło dzicciątko w żywocie jej , when 
Elisabeth heavd the salutation of 
Mary, the baby leaped in ber womb. 
Drgnącć z radości, to leap for joy. 
nerwy drgnęły, sinews started out 
of thcir places. 

DRGANIE, 1a, v.n. throbbing. 
— płodu, the struggling of a child 
for birth. — nerwów, a starting of 
the nerves. 

DRĘGA, 1, S./. trembling , shire- 
ring , ( disease of cattle ). 

DRÓB, iv, ». n. poułtry, fowl. 2) 
cvery dimioutve thing, see DRO- 
BIAZG. Gotować drob, to boil a 
fowl. Półmisek drobiu rybiego, a 
piate ot fry, sma]! fsb. pl. DROBY, 
and diminut. DROBKI, the head, 
neck , wings, gizzard, liver and leg: 
of a fowl. bki gęsie, kacze, the 
giblets ofa goose or duck. Drobkz 
cielęce, calfs pluck. Drobki śti- 
nie, harsiet of a pig. 

DROGIĄTKO, a, S.i1. A Very 
smal! creature. 

DROBIAZG , v, 8. m. minutiae; 
2) little children. 

DROBIAZGOWOŚĆ, ci, $.(. 
mjnuteness, mioute detalls. 


DRO 


był bokalerem, dzis zdrolmiał, » 
be was a hero in his youtb , but he 
has'since greatly degcncrated. Rae 
sa hiszpanskich owiec zdrobnia= 
ła w Anglii , the breed of Spanish 
sheep has degcnerated in England. 
Aulor ten rozdrobmił swój przed- 
miot, nie umiejąc go rozszerzyć 
na większą skalę. that writer in- 
stcad of treating his subject ona - 
larger scale , €uts it into shreds, 
DROBNIUCHNY, a ,E, —TKI, 
4, IE, —SIENKI, A, IiE, —TENKI, 
A, i, intensit. form of DROBNY, 
diminutve. Drobniuchne pismo, 
a very thin small hand writing. 
DROBNO, adv. in small pieces. 
DROBNOMIAR, u, $.m. DRO- 
BNOMIERZ , micromcter, 
DROBNOŚĆ, ci, s./. smallness, 
— druku tego wydania, the small- 
ness of type in that edition. — cha- 
rakteru, duszy, litueness , mean- 
ness, lownes sol spirit, of soul. Se8 
MAŁOŚĆ. 
DROBNOSTKA, i, 5.7. trifle, 
minuliae. Przywiązywac się do 
—ek, to stand upon trifles Lada 
drobnostka wstrzymuje go, the. 
siightest trifle stops him. Dokucza 
nam za błake drobnostki, he puts 
us to agreat trouble for nothing. 
Lepid trudnać się drobnostkam 
niż hultatć, it is better tó be 
employed about trifes , than to be 
quite idle. 
DROBNOWIDZ, A, 5. m. micro" 


s 
ROBNY,a, E, small , minute, 
slight, petty. — pieniądze, smali 
money. Daj mi drobnych za tala- 
ra, give me change for a crown. 
Drobne sk RP privy purse. 
Dają mu jA do roku na jego — 
wydatki, he has so much a ycar 
allowed him for his pocket money 
or pocket expenses. —y Snieg pru- 
szy, the snow falls thick and smali. 
ROCIANY, A,E, wiry. — ro- 
bata , wire work. 
D +4,5. M, wire* dra- 
wer. 


DRÓCIK , a, 5.m, dim. a small 


DROBIAZGOWY, A, E, minute, | wire. 


triling, one who stands upon tri- 
fes, finical. —e poszuktwania, 
minute investigation. 

DROBIG, BIE , ©. żmp. to mince, 
to chip, to parcel, to crumble, to 
cram, to fall into small pieces. — 
ziemię, dziedzictwo, kraj, to par- 
cel orparcel out an estate, an inhe- 
ritance, a country. — ciało ttcarde, 
to disjołnt a solid body, to cut it 
into shreds, patches; to fritter it. 
see ROZDROBIĆ. 

DROBICIEL, a, 8.m. a divider 
into portions. 

DROBIĘ, CIA, 5. n. Small cattle, 
small-game, chicken. 

DROÓBIENIE, A, 5. n. parcelling, 
dividing into portionsor parccls.== 
KRUSZENIE. 

DROBKI , sce DROB.* 

DROB:iNA, see ODROBINA. 


DROBNIEĆ. NIFJĘ, ©. n. to grow 
small; 2) lo degenerate, Za młodu 


DROGA, Gi, 5./. way, road; 3) 
journey. Rozstajna droga, crose- 
way, — mleczna, miiky way, ga- 
laxy. Być w drodze, to be on 
one's way. Puścić Się or ruszyć 
w drogę, to set out on a journey. 
— tbązka , narrow-way, pathway, 
foot-path. — wielka or gościniec, 
high way, high road. — biła, uto- 
rowana, a bcaten, stony road. 
Ta— prowadzi do Londynu, this 
way goes or leads to London. — 
uboczna , a Cross-road , an out-of- 
the-way road. — jak po loku, an 
easy, pleasant way, a carpet way. 
— zguby szeroka, the road to 
perdilion is wide. — do szubienr- 
cy, the way to the gallows. — ge- 

nodniowa , a day's journey, C. 
dzić prostą —ą, to go fairly and 
konestly to work. Chce zrobić ma- 
jalek . ale nie-ią idzie, drogą, 

wishes _tó make a fortuńe , out 
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kr has wot gone the right way to 
work , he has taken the wrong road 
toń. Wrele wydawac mało Gy- 
skuqącć , jestlo tśc prosią drogą do 
+» a to have great goings ont 
a filie coming in, isthc high 
road to bepęary. 

+ DROGI,a, iE, dear, raluable, 
precious. Mój —r, mója=a, my 
dear sir, friend, my dear, my poor 
wile. Życie w Londyniec—e, the 
Hving is dear in London. Towar 
zbyt drogi, it is adear warc. Prze- 


dac drogo swoje Zycie, to sell 


one's life deaq 
DROGO, rdr. at a high price. 
DROGOŚĆ, ci, $./. dearncss, 
high price. 


at turnpikes. 

DROGOWY, A, E, Of the road. 

DROJKI, a, IE, Sweelish, lu- 
stious. , 

DROP ,ta, 5,m. great bustard. 
ta lnrd.). 

DROPIATY, A, E, spotted white, 
brown and red, like a bustard, 

DROÓT, 0, s.m. wire; 2) knit- 
tng-nedle or knittinęg stick. 

DROTARNIA, 1, 5./. Wire-draw= 
ing=mill. 

DROTOWAĆ, aż, v. a. to draw 


wire, 
DROTOWNIK, a, 5.m. wire 


awer. 


* DROZD, a, s.m. thrush, Drozd | hó 


mniejszy, mawia, song-thrush ór 
tkrustel. 
. DROŻDŻE, nży, pl. dregs, lees. 
— pmiwne, newing, barm, ycst. 
«chleb bez —y, unieavened bread. 
— grzechu pierworodnego, the 
lecaven of original sia. 
DROŻEĆ, żrię, v.n. to grow 
, dear. Towary jego drożeją, he 
has raised the price of his goods; 
kr p them dearer. sec PODRO- 


-« DROŻENIE, a, s.n. digging, 

excavating > DRĄZENIE. 

t DROŻKA, i, s./. path, foot- 

path , by-way. Ciernista — cnoly, 

the thorny path of virtue. - 
DROŻNIK, a, 5.m, itinerary. 
DROŻNY, A,E, see PODRÓŻNY. 
DROŻYĆ SIĘ, tę sę, 0. imp. 

%0 overcharge or overrate a commo- 


dity. 
: DROŻYĆ or DRĄŻYĆ, to hol- 
Bow, to make hollow. Woda ka- 
maieR droży, the water has made 
that stone hollow. see ŻŁOBIĆ, 
DŁOTOWAĆ. ©: m 
r DROŻYDŁO, a, £.n. a graving 
tooł , burin. see RYLEC. 
DROŻYZNA, r, 5.f. dearness, 
scarcity, high-pricec. — Żywności, 
i price of provisions.  . 
RUH or DRUCH, A, 5. m. 
śriend. DRUZKA , (em. 
DRUCHNA , sY, S.f. bride- 
mald. + wą SJ 
ł DRUCZEK, CZKU , $. R. dim. 
small print.  --.. . 
DRUCZYĆ, v.a. to siag like a 
eresied lark, to chirp, to warble. 
DRUDZY, others; pł. of DRUGI. 


——- m m.. a m. 
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DRUGDZIE, adv. elsewhere, to 
another place (old.). 


DRUGI,a,IE, second, other. 


Kazdego drugiego dnia miesiąca, 
every second day of the month. 
Kupic co z drugićj ręki, to buy a 
thing second hand. 
moją drugą siostrę ? do you know 
my other sister? Uważa go jak 
drugiego stelic, he looks upon 
him as a second self. Kto drugi by 
serojad ja zatwsze mówię pra» 
w 
I ałways speak the truth. Jeden 
druiqieqo, one another, each other. 
see INNY. 


Czy znasz 


, arother would tell a lie, but 


DRUGOŻENIEC, A, 5. m. a man 


married again, taking a second 
DROGOWE, co, 8.n. toll paid | wif 


DRUIDYCZNY, a. E, Of a Druid, 


druidical. 


DRUK ,u, s. m. print Wolność 


druku,liberty of the press. Druk go- 
tycki, gothick character or letters. 
— czyłelny, legible print. Piękny, 


dobry, zły —, fine type, good, 
bad letter. Wyjść z —tu, to appear 
in print Wynalazca u, the in- 


wentor of the art of printing. Ko- 
szla—u, printing expense. Zydź 
w druku, Lo appear in print, Lo sel 


up for an author. «=  -—« 
DRUKARCZYK, 4, 8. m, a prin- 

ter's apprentice,  «- *w 

DRUKARNIA, 51, 56./. printing 


use. 
DRUKARSKI, a, ie, bęlonging 
to the printer or to printing. 


ting, typography. 

DRUKARZ, A,E.m. printer. — 
OWA, prinier's wife. 

DRUKOWAĆ, Etuę, v.imp. to 
print, to stamp; 2) publish. Om 
niczego ap pay drukował, he 
has published nętking. Drukowac 
perkale, płótna , to print muslins, 
calicoes cele. « 
DRUKOWANIE, a, 8. n. impres- 
ston , print. 

DRUMLA. L, 8. m. jew's-harp, 

DRUŻBA, BY, 8. m. bride-man; 
2) homonymous (old.). 

UŻKA, ki, bride-maid. 

ZGA. a ŁA 

DRUZGOTAĆ, GOCĘ, 0. śrap. to 
shiver.” to smash, to shatter. See 
DRUZGAĆ, ZDRUZGOTAĆ. Sko- 
rupa od granatu zdruzgotała mu 
nogę , 2 splinter of the bomb shat- 
tered his leg. Cała padali po- 
druzgołata się, all the porcelain 
was broke " 

DRUŻYĆ, YŁ, t.a, to perform 
a bride-man's duties, 

DRUŻYNA, Kv, S$./., rctinue, 
attendants. see CZELADZ. 

DRWA, DREW, pł. firc-wood. — 
rąbać, to cut the wood, to get 


wood. Pławtć —, to throw logs of 


wood into thć stream, to float wood. 
DRWAL, a,8.m. wood-trader, 
timber-merchant. =» 
DRWALNIA, Ki, 8. f. WOOd- 
yard , timber-yard. 


jester , 
iriwią z 
deriders arc derided. 







DRUKARSTWO, wa,5.ń. SZTL- 
KA DRUKARSKA, tbe art of pria- 
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DRWALNIK, a, 5. m. wood= 


culier, 


DRWIARZ, A, 5. m. ajeercr,a 
a banterer.  Najczęścidj 
drwiarza, olientimes 


DRWIĆ, wię, v.imp. to jeer, 


to hanter, to frump, to quiz. Drwię 
z liwutch pogrozcek, I don't care a 
pin for, your words or threals. 
Driwic ze wszystkiego , to jecr al 
every lhing. Drici z najswiętszych 
rzeczy, he scoffs at the most sa= 
cred things. see SZYDZIĆ , KPIĆ, 
ŻARTOWAĆ, 


DRWINA, v, 5.n. more used in 
its diminutive form. DRWINKA, I, 


s. ( and pl. DRWINY, DRWINKI, 
. ratliery, jeer, gibes, bunter, (rumps, 


qui. Dosyć tych tesa p móre 
of your jeering! 70 nie są dęte ś 
it is zalkeć a serious matter, il 
no joke. 

DRWIŃKARZ, a, ś.m. jeerer, 


| banterer „ quizzer. 


DRWINKOWAG, «UĘ, 0.a. = 
DRWIĆ. 

DRYAKIEW, kwl, 5./. scabious 
(am herb.) — polna, field sca= 
bious.= podgrystona, dcvil'ś bile, 
scabious. 

DRYBLAS „a, 5s.n. On wielki 
drytias, he sa bignumskul, dołt 
dunce or a regular numskull. = 

DRYGA,1, s.f. a kind of ne 
(for sturgeon), 

DRYGAĆ, or PODRYGIWAĆ, 
ta hop, to skip. Podryga w lańcu 
jak sroka , that dancer docs nollr- 
ing but bop, skip, trip as a magpie. 
* DRYGANT, a, 5.m. Station, 
slone-horsc. sec OGIER. . 

DRYL, W, s. me. a drill, a trepan. 

DRYLOWAĆ, LuĘ, n.imp. to 
dril, to bore. 

DRYNDAĆ? AL, t.a. to dangle, 
to swing, to bob. Drynda no= 
gamu, to swing ones legs (rery 
wulq. ). . 
DRYNDULKA,, 1, s.f. chalse, $ 

DRYS, sia, $.m. diminut. 6: 
DRYGANT. | da ref 

DRZĄCY,a,E, trembling , shie 
sering_„ tremulous. ' 5 

DRZĄCZKA „si, s./. shudder, 
cold fever. + k, k | 

DRZĄSTWISTY, a, E, gravely, 
sandy, grithy. — grunt , rola, gra- 
vely soil or land. — Owoc, stony 
fruit. 

DRZĄSTWO, A, 58. n. gravel. 

DRZAZGA, Gi, 8./. Splinter. == 
TRZASKA. : 

DRZEĆ, DRĘ, v.a. imp. to tear 
to rend. — z kogo skórę, to tear 
one's skin off, to Qleece him. — 
z kim koty, to be in danger ofdraw- 
ing with one. 70 wyrazenie drze 
uszy; this sentence grates upon 
the ear. | 

DRZEĆ SIĘ, to cry out, to 
s , to squcak. Ona nie śpiewa 
ale drze się, she does not sing but 
she screams, orroars as loud as 
she Dean; 2) to _eńdeatour, to 
attempt, to struggle. Drzeć się 
(piąć się) do dostojeństw, to thirst 
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alter tonours, dignities. Jęli się 


drzec między sobą , Whey began to: 


tear , tn clestroy one anether. 

DKŻEĆ , osżĘ, 0. n. to tremble, 
so >łuver , to quake. 

LNZENIE, ra, S.n. trembling, 
siivcring, trepidatłou. — sercu, 
the palpitation of the hcart. Słyszę 
lisct —, I hcar the leaves rustling. 
— irąconej struny, vibsvion of a 
coru when suddenly tou unsd. 

DRZEWCE, wca, 2.n. lance 
staff , spear-staff. 


DRZEWCZYK, a. 5. m. See 
DZIENLA'CKA. | 
DRZEWIANKA «1, S.f. tec- 


frog , ruddock. 
DRZEWIANY, », £, wooden. 
DRZEWIASTY, A, E, lignceous, 
DRZEWIEĆ, raŁ, (FJE, U.h. LO 
become ligneous. = DRZEWNIEĆ. 
DRZEWINA „wy, s.f. dim. a 
litlie tree. 
DRZEWISTY, A, £, woody. 
DRZEWNY, a, E, Of the wood. 
DTYZEWO, wa, S.n. DRZEWKO, 
KA, dirt. trce. Drzetwo owocowe . 
a fruit uree. —a Szpalerotwe, espa- 
liers , trees against a wall. — karło- 
wate , a dwar(-tree. — rodowodo- 
oe, Or krernosci, gencalogicał 
uce. — szpiikowe , trees with nel- 
dłc-shaped leaves as a pinetree cte. 
DRZWI, wi, p/. door. Za drzwi! 
Out with ttor him, get you gone and 
quickly too. — podwoje, a lolding- 
door. — lylne, a back<lvor, a shift. 
Wyrzuć o przezedrzwi, wlezie 
oknem , if you drive him from tle 
door, he will come in at the 
window. Na próżno: lańcowat 
u drzwi ministra , he has danced 
attendance to no purpose, at the 
minister's door. Ode drzwi, do 
drzwi, from door to door. 
DRZWICZKI, dex, pf. dim. a 
litie door. 
DRZYMAĆ or DRZEMAĆ, siĘ, 
t.n. to doze, to siumber, to nap. 
Nie spalcm tylko drzemalem, I 


was not quite aslecp, (did but 
siumber. Któryż z uisarzy mie 
drzemał» there is scarcely any 


author who docs not nod now and 
then. Drzemac po poludniu, to 
take an after-nuon nap. 
DRZYMAŁA, ŁY, 5. m. a moping 
drowsy fcllow, 
DRZYMANIE, 4, $.%. nap, 
short siecp , down on cloths. 
ÓRZYMOTA,v,s./.disposition to 
taking a nap. = DRZYMLIWOŚĆ ; 
3) dethargy, drowsiuess, siccpiness. 
Csa8 już 8ię wylrzczwić z (cj 
tuszej drzemoly, it is time to Lise 
from our supiness. Hónicbna drzce 


mota, juką nas ueteedzity na=" 


miętnosci nasze, the shanetul 
supinacness we Are plunged in by 
0ur paSSiONS, 
* DUDAS, a, S.mr. Sutali boat, a 
lightter , a tender (watreuc). 
h DUBLELT „a, s<.:u, <snipe (the 
largest of tu kin. 

DULELT , etc. Gwice. W dubcit 
zaplaci, w pay taice lhe valuc 
(caigar.). 


DUC 


DUBELTÓWKA, st, s./. dubie- 
barrelecd gun , fowling piece. 

DUBIEL, A, £.m. silvery blu- 
cish carp. 

DUBLET, a, £.m. doubiet (bil- 
liard play). Grac na dublety, to 
play doublet Miec dublety w bi- 
Lliotece , to have duplicate or co- 
pies of a book, wviling etc. in bl- 
bibiotheque. 


DUBY, sów, pł. idle tald, 


DUM | 


ciergyman ,or duchowy człowiek, 
the spirituał man. Społka ducho- 
wna, spiritua! communion. Sens 
podinrą cwangelit ; the spirituaj 
sense of tie gospel. Władza —na, 
ecciesłastical authority. Stan —y, 
cierical state, Dobra du e, 
ecclesiastical goods, revenues. 

DUCHOWO, udv. in spirit, jA 
ritually. Życ duchowo , to live in- 
wardiy, spiritualły. 

DUCHOWY,a,E, spiritual , li> 
ying m spirit 

DUDA. ot, $./. bagpipe; 2) 
booby, lubber. SyntUuda i duda, 
a great booby of a son, a8 great a 
fool as his father. 

DUDAĆ, DAM, v. imp. tv play oa 
the bagpipe. 

DUDARZ, a, 5.m. bagpiper. 

DUDEK, oka, S.m. (abtrd.), 
hoopoo ; 2) siiupicton, fool. $śmier- 
dzi juk dudek, lie stinks like car- 
rion, like a połecat. Nie dudek 
Jakubek , he is not so silly, is not 
such as le appcars to be (prow.). 
Wystrychnącć kogo na dudka, te 
jecr or banter one, make sport 
with hbłm, to make a fool of one 
(prouj. Tak. bracie , dudków to- 
łn pożąda przeciw ducha, a|tią! so are fools taken! Wiel- 
duch przeciw ciału, the flesh lusts | ki z ciebie dudek, you are an easy- 
ayainst the spirit, and the spiru | guil, you are a simpleton, a nin- 
against the ficsh. Duch Boży spadł, ny-hammer, a nincompoop. Czy 
na niego, the spirit of Lod fell; nie chcą nu czasem pokazac 
upon him. Litera zabija, ducą | dudka na kosciele? wou!d they 
ożytwia, the tetter kills, the spirit | take me for a Tom-noodle> 
maketralive. 2) the proper senscof' .DUDKA, «t,S.f. pipe, fife, reed. 
DUCH, is tbat man-spirit which DU:DLIĆ, tę, v. imp. lo play ox 
dwclls in the nian-Acsh ; soul, s!:a- i the bagpipe; 2) to płay hbudly ou 
de, manes. Duchem być 2 nami, the flute. 
he was among us iu spirit. Oddauc! DUDNIĆ, xrŁ, t.n. to produce 
duchu, to give up the ghost, to dic. ' a holiow sound. 
W domu jego pokazują się duchy, | DUDU, is cmpłoyed in the fosio- 
his house is haunted. Duch szłu- | wing expressions: uni dudu! hush 5 


chetniejszy od ciuła, the innard , peace here! O pieniądzuch ans 
man is nobler than the outward | 


dudu ! not a wosd about tie money. 
man. 3) DUCH is very seldon|  DUDY,ów,pl.of DUDA. Gracna 


empłoycd in the meaning of under- | dudach , to play the bagpipe, coc- 
standing, wit, ingeniousness or | nemuse. Nadąć —y, to blow the 
parts; for these see UMYSŁ, corne'muse. Jak dudy nadiniesz 
DOWCIP , SPRYT. 4) disposition, | tak grają, as yóu blow the corne- 
temper, manner, conscience. Nic | muse soit plays (adt.), it is sateł OC 
zgadłcs ducha lego pisarza, you | a man who has no opinion of Lis 
have mistaken the meaning of that ' own, but acts and spuaks because 
author. Duch sprzeciwienstwa , a | others act or speak so. 
contradictory spirit, Człowiek dzi- | DUFAĆ, DUFNY. sce UFAĆ, 
wacznego dutha , a man of whim- | ZAUFANY. 

sical spivit. Cieszyć się w duchu, DUHA or DUGA, GI, 8. m. «a 
to rcjoice inwardly. wooden bow fastencd tu tlic horses 

DCCHA, v, s./. a downy cap. coilar and rising over his head, to 

DLCHNA,v, s./. a downy pil- | keep together the slia(ts. 

DUHOWAĆ, or ZDUGOWAĆ, 
(co), v. a. to upraise any thing widły 
a wcighing machine or with a 
świpe. 

DUKAĆ, AŁ, v.a. to speak 
through an ear trumpet, to błów, 
wind or sound a horn. Od reRe«c 
pastuch duka, the eowheru blew 
his horn as soon as It was daylizht. 
Dukac konac do ucha, to buze z 
tuing in one's eavs, to dun vr to 
dm him with it. 

DUKYCT A, Szał. dnc. 

GUŁNY0,5./. piańe, ambi 


sense. Pratwić duby smalone, to 
talk nonscnse, humbag, foolish 
traslv. 

DUCH, A, 5.m. Spirit, ghost. — 
święty, the holy ghost. Ducha ud- 
duć, to glve up tle ghost, to ex- 
pire. Zły duch, the evil spirit, ficnd. 
Człowiek jestlo duch śyjący 
w ciele, the man is a spirit living 
ia a body. Bóg jest duchem, God ts 
a spiri. Duch Swięty, the Holy 
ghost, Paraciete. — pocieszyciel, 
cnmnforter. Niebieskie—y, the hca- 
venły spirits. — boży, the spirit of 
God. — ciemnosci, zływę—, spirit 
of darkness, cvil demon. Nie duch 
bozy wnim czyni ale zły duch, 
it is not the spirit of God, but that 
of the devil tat worksin him. Cia- 


low. 

DUCHOMON, a. s.ne. nho denies 
the existence et spirits and inunor= 
tuity of le smd. 

DUCHOWIDZ, A, S.ł. SiSiU- 


nary. 
DUCHOWIEŃSTWO, wa, S. 44. 
cierzy, churchincu. 
DUCHOWNE, „zde. sprzitually. 
DUCHOWNOŚĆC,CI, s./. Spiri- 
tuality. 
DŁCWOWNY, 1.6, spiritual, 
otesUy ; 2) eecesinuceł, clerical. 


DLCHOWNY, suv, S.[. cler= Nh. 


'gyinan. Duchuwny cztowek, al bauzhuness. — tecnosno , astre 








DUR 


rortable pride. Być nadętym —q, 
tu be swollen, to swell, to be puffed 
up with pride. Nagnę tę dumę je 
ga, I will humbie, bring down his 
przde. Pochlelnali dumie jego, 
they have flattered, pamnered his 
pride. Mówic, postępować Qu- 
ite, to speak, to act witlr haugh= 
tiness, haughtily, supperciłiously. 
Duma wysokiego pochodzenia, 
the pride of birth. Szlachetna —, 
noble pride. Duma miejska, a kind 
of senatus, a council ol Moscova, 
avod other slavonian towns, 

DUMAĆ, MAK, ©. imp. to muse, 
to hrood over a thing. 


DUMANIE, IA, s. n. meditation, | 


ihouchdulness. 
DUMIEĆ, AŁ, rur SIę, to be 
astonished. see ZDU MIEĆ. 
DUMKA, Gi, 5./f. an elegiac 
m. a mouraful ditty, a dirge. 
DUMNIE, DUMNO, ad. haugh- 
tiły, arroganty, lofiily, proudly. 
DLUMNY,A,E, proud, haughty. 
Dat mu dumną odpowiedz , he re- 


turned him a haughity answer, liog | 


łubi ponizac dumnych, God de= 
lights ia humhling tlie proud. Du- 
mni bojarowie , dumni pandtwić, 
the noble boyards, the noble lords 
(utle of the ancient nobility in 
Russia). 

DUNĄĆ, ĄŁ, ta. 
Unus.). 

DUNSZT, u, 8. m. small shot. 

DUNY pl. genit. DON, down, or 
downs , heights on the scz-coast. 

DUPA „PY, 5./. arse, buni, but- 
tocks. - 

DUPLIKA, «i, 8./, rejoinder, 
answer to a reply. 

DUPLIKATA, ?, s./. duplicate, 
dupiicates., 

UPŁO, ŁA, 8.n. the hole of a. 
rotten tree. 

DUPNIEĆ or WYDUPNIEĆ, to 
become hollow. 

DUREN, RNia, 8. m. (001, stupid 
fellow. Otoż trzeba było byc dur- 
niem aby tak posiąpic! who the 
deuce could Be such an ass! 

DURNIAĆ or ZDURNIAĆ, NIAM, 
a. JA to abuse, treat wilh scorn. 

DURNICA, Y, 6./. a foolish wo- 
man. = GA, 2) a species 
of whortleberry. 

PONIEC, NIEJĘ; 0." to grow 


DURNO, ado. sillily, foolishly, 
sotiushly. Durno się znalazł, one 
must be a confounded fool, to do or 
behave so. 

DURNOWATOŚĆ, ści, 8./. im- 
becifity, simplicity, idiotism. 

DURNOWATY, a, E, sottish, 
foollish , crazy, a stupid fellow. 

DURNY,A„E, foolish , stupid, 


y. 

DURSZLAK,aA, 5.m. stralner, 
filter. 

DURZEĆ, AŁ, EJE, 0.h. and 
ODURZEĆ, to become giddy, to 


be stupil 6 
DURZYĆ, RZĘ, ©. tmp. to infa= 
tuale; to cheat, to impose upon. 


2) DURZYĆ SIĘ, to mistake, to be 


to slink. 


DUS 
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deludetl. Oszusty lud durzą, the | grosza przy duszy, I have not 
quacks cozen , or pull the people. farthing , I am as poor as Job. 


burzyć dziewczynę, to have a 


DUSZĄCY, a, E, stifling, cho- 


love affair with a girl, to tell her | king. —e powietrze, suliry wea- 


little flatterics. 


ther, sultry heat, Jaki "y upal/ 


DURZYCIEL, A, 5.m. acheant,| it is sultry hot weather, the heat ls 


a deceiver, a dealer in small talk. 
—KA , a she-chceat. 

DUŚ,rA, 5.m. dimin. of DU- 
KAT, cash, money. Lubić dusie ; 
to like money, to be very fond 
of (fam.). 

DUSIĆ, PRZYDUSIĆ, ZADU- 


|SIĆ,szę, t. inip. to strangłe, to 


choke; 2) to siillc, to smotlier; 3) 
to stew. Ta mantku sprąc zaduse 
la dziecko, that nurse smothered 
orstified the child during her sieep. 
Kąkole duszą zloze, weeds chake 
up the corn. Przyduśsie bunt, 
wojnę domotcq , herezyę , to sup- 
press, to sliffe a gevOlt, a civil war 
or heresy. Puste się od smiechu, 





ta choke with laughter. = ZANO- | 


SIĆ SIĘ. Żadusit się, he has 
strangied himself. Zadusićc spra- 
we raka, to słur Over a busincss, 
tio murder iL 

DLSILIEL,A, 8.m. strangigr, 
chokrr, 

DUSIDŁO, sec STRYCZEK. 

DUSIKUFEL, FLA, s. m. fudler, 
toper, swill-bowl, fuddle-cap. 

DUSZA , szy, 5.f. soul; 2) — od 
żelazka do prusowania, heater; 
3) — uskrzypców, sound-post; 
4) w miechu kowalskim , the valve 
ofa pair of belows. Moja ty du- 
$z0,duszko, words of endearment. 
My dear soul ! Wielka, szłachelna 
—, a great, generous soul or mind. 
Niska, poa: przedajna, bri- 
dna—, , groveiling, ungenc- 
rous soul or spiri« Wiludze, 
działalność —y, the facullies or 
operations of the mind. Poczciwa 
—a, istnie pobożna —a, a good, 
honest, a truly religious person. 
Wielkość —y, magnanimity, gene- 
rosity. Zgadzam się na lo z calej 
duszy t serca, I consent toit with 
all my heart and souł. W Łonaynie 
człowiek bez pieniędzy jest czlo- 
wiekiem bez duszy, a man withowt 
money in London is a body without 
life. wda jest duszą historyi, 
truth is the lile of history. Ccza- 
wość jest duszą handlu, honcsty 
isthe very soul of trade. Dekla- 
muje bez duszy, his delivery is 
spiritless. Natchnąć życiem, du- 
szą płótno, muzykę, mowę, to 
give life and spirit to a piclure, to 
a piece of music, Lo a specch. Mo- 
dlic się za dusze zmarłych, to 
pray for departed souls. JEst to 
człowiek bez duszy, that man has 
no spirit.nosentiment Vie nia 16 Jo- 
mu ant zywej duszy, there iS noi 
one living sou: n ihut house. Lon- 
dyn ma więcej miiona dusz, or 


enough to stille one! 
DLSZĘ, stsz, 1, cić. cel. present 
tense of DUSIĆ, 
DYUSZECZKA, DUSZFENKA, DU- 
SZKA, words of endearincit , my 
lite soul. 
DUSZENIE, a, s.n. sirangula= 
tion , thread. = nocne „męlitmare, 
2) stewiwg, = TUSZYĆ. 
DUSZKIEM, ade. 
draught " 
DUSZNO, adt. kot and closer, 
Duszno mnie, jemu trylo, is said 
figurat. for: lo thrust bard aud 
home „ to pursue one close; to be 
at his heels, to put one hard lat, 
to put him lo lis shifts. 
DLUSZNOSC, ct, 5,f. sultriness, 
DLSZNY or DUSZEWNY, A, 
E, ghosiy, spiritual; 2) sukry, 


all at one 


| CLOSE. 


DUSZOROJCA, v, s. m, who kills 


the soul, soul-murderer, deathfol, 


Wyrzuty SUMIENIA SĄ STON MIT 
szobojcą, the remorse of one's 


| conscience ts a cruel lormcntor. 


DUSZODAWCA, Y, 5. m, 
giver ol life , soul-bestower, 
DUSZOSŁOWNY, a, EB, wio 
makes one's self master of a soul. 
Grzech duszosłowny, a sin attack- 
ing one's soul unawarcs, Over- 
whclming on 2 sudden. 
DUSZONY, a, r, particip of DU- 
SIĆ , suangied ; 2) steweu. Sztuka 
mięsa —a, siewed beef. kapusta 
—a, stewed cabbages (cooh.). 
DUSZYCA, vy, s./. lite soul of 2 
deadman , bis ghost, Blade iluszy- 
ce, the pale mancs of our ancestoss 
(poel.) ; dimónut. DUSZYCZKA. 
DUŻAĆ SIĘ. or DYŻM. SIĘ, 
t.:mp. to wreslje with one, la 
contend , te grappic. Jak! duzył 
się 2 aniołem, Jacob wres'b tb wotli 
tr angel. = PASOWAĆ SIĘ, 
DLZŻANIE SIĘ, a, 5.3. wrcęsie 
ling. | 
DUŻEĆ, aŁ, EJE, V. n. to become 
grest or greater , Lo increase. 
DUZO, adr. a great deal, much. 
DUŻOŚĆ, osci, s. f. bodily 
strength, migbiness, bulk (lellf 
used). , 
DUZŻY,A,E, Strong, large, tall. 
Kos duzy, a large vigorQus horse, 
miec duzą rękę, nogę, tw have a 
large hand, font. Duzy tcydateh, 
a great expence. Uuzy olinar, 
large, wide aperture, Duze uczy, 
large cves, Ma już duże dzicu, 
I:e has fuligrown children, 
" DWA= DWAJ (with tic mascuł. 
personal nouns); DWA (with 1n- 
ammate masc. and ncutre); DWIE 


the 


mieszkancow, there iS a million of) "with all em. nouns), two. Vu; 


souls or mhabitantis in Łondon. 
Brał to na duszę swoją, he took 


meszezyczmeę dwie kolnćly, two 
men, and two women. Po dwoch, 


the responsąbility of it on his con- | two by-two, „or, Iwo (and)two. (Lu 
science. Bogu duszę winien, «| dua dni, cyrry other day. 


poor barmless creature. Nie mam 


DWADZIEŚĆCJA, src, twenty. 
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DWUDZIESTU (with the mascul. | Urzędnicy dworni, the dignita= DWUŁOKCIOWY, A, E, two ellis 

nal nouns), DWADZIEŚCIO- | ries of the court. | long. | 

O (with animate ncutr. and with DWOROWAĆ, , a. to live ty oo basied (GA. A. 1, —OWY, 

nimate that bave no singul.). court, to flatler, to jeer, to scoll. ) .). 

SOWAKROĆ, adv. twice. Dwa-| DWORSKI, a, E, courlly; 2)| DWUMĘŻNA, EJ, (kobtźta), bi- 

kroć sto tysięcy, two hundred thou- | —, 1EGO, 5. m. oneofaprince's or | game; a woman baving two hus- 
sands. Ba dwakroć rocznego do- | a lord's household. Grunta dwor= ds. 

DWUNASTKA, i, 5./. a dozen; 

twelfth and twelve. see TUZIN. 


















































chodu , he has two hundred florins 


ayear. : 

DWAKRÓTNIE , or DWUKRO- 
TNIE, adv. TNiCE. 

DWANAŚCIE, sTru, or DWANA- 
ŚCIOBO , twelve. 

DWIEŚCIE , genit. DWÓCHSET , 
two hundred. s 

DWOCH , genit. DWOCH. Wi- 
działem dwoch żołnierzy, I saw 
two sołdiers. 


skie the lands of such a manor, 
the seigneurial or manoria! arable 
lands. Dom —ż , the manor-house, 
manorseat. Słudzy dworscy, cour- 
tiers , or a lord's Servants, 

DWORSKOŚĆ, ci, 6./. the air, 
the spirit, the manners and the ton 
of the court. pny Kaa, 

DWORSTWO, wa, 6.8. Court- 
life; 2) courtliness, elegance of 
manner3. 


DWUNASTOKĄT, a, £.m. do- 
decagon.  - maga TĄ 

DWUNASTOLETNI, A, E, twelve 
years old. e” 

DWUNASTU, or DWANAŚCIE. 
Dwunastu apostołów , the twetve. 
apostłes. Dwunastu nas było w 
stołu , we were twelve at table. 


DWUNASTY, A, £, twelfth.' 

DWÓCHSETNY, A, E, two hund- |  DWORSZCZYZNA sr, 5./.court- | Karta dwunasta, the twelfth page. 

redth. Jesteś dwóchseltny na li- | manners. Karoł XII, Charles the twetfth. ' 
ście, you are the two hundredth 


DWORZANIN, A, 6. m. courtier; 


Dwunasty dzień księżycowy, the 
2) prince's or a lord's śervant. 


twel(th day of the moon. 0 ma- 
ja, the twelfih of May. 12 dieżą- 
cego miesiąca , the twelfth instant. 
12ly rok, the twelfth year. 12sta 
na zegarze, twelve o'clock. Pół 
do dwunastej, half past cleven. 
12sta wybiła, it has struck twelve. 
O samćj dwunastćj, at the hour 
of twelve precisely, Juź 12sta „ 
kwadrans po 42stćj, it is twelve 
o'clock , a quarter to one. 
DWUNIINY, a, £, Of two 
threads. 
DWUNOGI = DWUNOŻNY, a, 
E, biped. > REM 
DWUPALCOWY == DWUPAL+ 
CZASTY, A, E, two-fingered. 
IOGSBAGŁOE go A E, RA 
0U3, tous Z0OL.). = i 
PALCOWY 
sAdręt Jai E A,£, two 
stories high. 


DWUPŁCIOWY, A, E, herma- 
phrodijtical , androgynal | 


man on the list. 
DWOJAK, a. $.m. twin-brother. DWORZANŃSKI — DWORSKI. 
«a BLIŹNIAK. Wiśnie, orzechy 


DWORZANKA „Kit, ś6.f. Court 
dwojaczki, double cherries, or | lady. 
nuts, == SPORYSZ. DWORZANŃSTWO, wa, 8.0. 

DWOJAKI, a, tE; twofold, court-fashion ; 2) a prince's bouse- 

DWJJAKO, qdv. doubły. hold. 

DWOJAKOŚĆ, ci, $.x. double- | DWORZYĆ, w. n. to flatter. see 
ness Dwojakość znaczenia, the | DWOROWAĆ. 
doubie meaning of 4 word. — cha- 
rakteru , duplicity, doubicness of 
"character. RSA" 2 

DWOJBARWISTY, A, E, two- 
coloured. SZCZ 

DWOIĆ, IĘ, v. imp. to doubie, 

DWOICIEL , a, 5.m. doubling, 
he who doubies, 

OWOJE, 16a (used only in spea- 
king oć little children, and of the 
young of animals), two, 

DWOJGŁOWNY, a, E, two 
hcaded , biceps. 

DWOJKA, «i, s.f. a two (al 

© 


DWORZYSZCZE, A, 5.1. farm, 
grange (old.). - | 
DWOÓUCHY, A,E, having two 
ears, two handles , ansated. ; 
DWUBARWY, Aa,E, Of two cOó- 
lours. SNR SE 
DWUBOCZNY, A, E, bilatcral. 
DWUBRZMIĄCY, A, £, of two 
sounds, having two meanings, 
ambiguous, equivocal. —a odpo- 
wiedź , ambi answer, 
DWUDROŻE, a, 8.0. parting 
of a road. 
DWUDZIELNY, A,E, b te. 
H ż DWUDZIENNY, A,£, g two 
DWOJLIST, u, 5.m. double 


days. DWUROCZNY, A, E, bienńiaf. 
leases (bot.), DWUDZIESTKA, ki, «.f. a| DWUROGI= DWURO „kę 
DWOJNASOB, advo. twice as| score; 2) a Polish sily A E, two-horned, 


DWUDZIESTKOWAĆ ,0.a. to 
punish A kabli man. 
DWUDZIESTOLETNI, A, £;, 


DWUSETNY, a,z, two hund- 


much. , 
DWOJŻZENIEC , Śca, 8.m. bi- redth. 


6 DWOJŻEŃSTWO, wa, ś8.n. 


twenty years old. SKRZYDŁOWY, A,B, two-wi 
bigamy. | DWUDZIESTY. A, E, twentieth. DWUSYLLABNY,A, E, dlspi 
DWOR, v, £. m. court; 2) hóuse- |  DWUFUNTOWY,a,E, weighing | lable. 


hołd, retinue; 3) manor-house, 
manston; 4) court-yard. Wyszedł 
na dwór, he'is gone to lake a 
walk. Dwór sobie buduje, he ls 
building a manor. for himself. Do 
dworu a ganiny, to pay the 
rent wo the łandlord, Dwór wyje- 
„ the r są RAR Du 
w swotm komplecie, a plcnary 
court. Przyjaciele dworu, court 
friends, 
DWORACTWO , Twa, 5. n. 
courtliness, clegance of manners. 
DWORAK, A, 5.m. courtier. 
DWORAKIERYA , v1, 5. m. 
courtiery (term of conlempi). 
DWOREK , RkAa, 5.m. cotta 
DWORKA xi, S./. court-lady. 
DWORNIE, adv. courtly; 2) 
with a great retinue. = WYSTA- 
WNIE. 
DWORNY, A, EB, courtlike, 


eourtly; 2) keeping a great retinue. 


DWUTULNY, A, £, (basza) , a 
pacha having for the sign of the 
dignity two horse- 

DWUTYGODNIOWY, a, s, «£ 
two weeks, * 

DWUTYSIĘCZNY, a,-.2, two 
O DWUŻENIEC 

W , A, 5. M. 
one twice maried. Bez aopanie 
nie można przyjmować dwużeń- 
ców na żaden sltop'eń kapłański, 
bigamists are not adinitted iote 
holy orders without dispensation. 

DWUZŁOTÓWKA, xi, 8.f. a 
dod of money con two fto- 

LJ 


s. 
DWUZNACZNIE, adv. ambł- 
guously, amphibologically. 
DWUZNACZNIK, 4, 8. m. a 
double-meaning word , pun, gain 
ble. To śmieszny —, itisa 
oe equlvocati 


WUZNACZNOŚĆ, ct, 8. f. equi= 


two ds. 
DWUGĘBNY, A,E, having two 


mou 

DWUGŁOSKA, KI, $, f diph- 
tbong. 

DWUJĘTNY, A, k, having two 
handics, ansated. 

DWUISTNY, A ME Jira w rej 
two s zężpisń w es doubly. 
Dzowdsjne życie nasze , our life is 
twoltola. 

DWUKOLNY, A, E, two-whcelcd 
ic 

DWUKROPEK, PKA, 5. m. Colon. 

DWUKROTNY, A,E;, twofold, 
double. 

DWULETNI, two years old. 

DWULICZNY, a, k, two-faced. 
Każda rzecz jest dwuliczna, or 
dwustronna , every thing bas two 
sides, 

DWULISTNY, a, E, two-leaved. 
s= DWULIST, or DWOJLIST. 
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wocallon, amphibology, doubley DYCHAWICA „cr,s./f. asthma. 
meaning. Mówić bez dwuznaczno-| DYCHAWICZNY, a, E, asth= 
ści , to speak plain. Wyrazy dwu= | matic. 
znaczne, a double entendre, am-| DYCHAWKA, ki, s.f[. gills, 
biguous words , words with a dou- | branchie. | 
ble meaning. Panska mowa dwu-| DYCHT, adv. exactly, punc- 
znaczna, your language is equi- | tually, strictly, accuratty (vulg.). 
wocal. Unikaj słowek dwuzna-| DYCHTOWAĆ, Tuwę, tc. tmp. to 
cznych, equivoques ought to be|calk a ship; 2) to make thick or 


aroided. CLOSE. 
DWUZNACZNY,A, E, double DYGHTOWNIE, adv. closely, 
compactly. 


meaning, equivocal. 
DYABEŁ or DIABEŁ, 1a, s.m.| DYCHTOWNY, A,E, clośc, com- 
pact. see SZTYWNY. 


devil, old nick, the deuce. Mdwtio- 

no że się zapisał dyabłu, it was] DYDAKTYCZNY, A,E, didactic, 

prelended that he has entered in a| didactical. 

pactwith the devilLi Samego dia-| DYDEK, pia, 4. m. asmall silver 
piece of money. „ 


bia gorzejby się nie zląki, old 
| DYDELF, a, 5.m. opossum 


nick b could not frighten j. 
him more. Bierz cię diabli! fie| Dydelf workowcaty,  didcipbus 
upon you, the deuce take you. — 
wcielony, a devil incarnate. Dja- 
delnie zła sprawa! it is a devilishly 
bad affair , it is a confounded trou- 
błesome piece of work. Zjadłby 
djabla z |, he is such a 
great feeder that, he would devour 
akl before him. Nie boś się ani Bo- 
„, ani dyabła, he neither fears 
nor 1. Nie taki dyabeł 
straszny jak go małują (prov), he 
is not so bad as he appears to be. 
Co lam u dyabła zrobiłeś? what 
the devil have you done? Co on 
tam u dyabła robi? what the deuce 
ts he about? 
DYALEKT. 0, 8. m. dialect. 
DYAMENT, u, 6. m. diamond. 
DYAMENTOWY, a,E, of dia- 
mond. 

















































na dym cudzego komina, to sce 
,otlier people niake merry witlkout 
partaking of thc gool cheer. IVro- 
sną mgly i pak podnoszą A4 
z ziemi, a łąki i Laguna dyntią, 
in spring mists, cxhalatlons rrw" 
from the earth, and mcadows and 
marslies are scen smoking. 

DYMA,„Yv,5.f. dimity, = DYMKA, 

DYMIĆ, MIĘ , Cam. lo blate we 
dry by the smoke; 2) lo śninke. in 
smoulder. see DRZYDYMIAĆC. M wi- 
kan dymi! się jeszcze, the WVolcama 
was sLiH smoking. hadzudfo na ol= 
tarzu dymiło , the inecnse smokcd 
upon the altars. [zba, konun dymi, 
the room, or the chimncy, smokes, 
Ten kon slnylnte się zmordowal, 
boki mu dymiąq , that horse is over- 
beated, he smokes, he rceks. /ch 
krew jeszcze dymiia, their błood 
was still reeking. Ziemia jeszcze 
dymiła się krwią ich, the earth 
still reeked with their blood. 

DYMIĘ, NA,S. A. groin. dzminul. 
DYMIONKO, a, S.n. Dymionko 
tego dziecka bardzo spuchnięte , 
the groin of that child is prodi- 
giousły swelled. 

DYMIENICA „CY, 8./. a swelling 
ia the groins 

DYMNIK, za, 5.m. Or DY-- 
MNICA, v, s./. hole for the smoke, 
2) room for the smoking-dry. 

DYMNY, a, £, Smoky, full of 
smoke. Myśli dymne, gloomy 
thoughts. 

DYMOWKA, 1, ś./. house 07" 
chiinney-swallow. 


DYBTA, ry, 3./. diet, regimen. 
DYG, a, 5.m. Courtesy, reve- 

rence ( by women). 

DYGAĆ, Gas, v. imp. DYGNĄĆ; 

NĘ , V.iNSI. to Courtesy, to drop a 


courtesy. 

DYGNITARSTWO, wa, 8. f. 
dignity, high office. 

DYGNITARZ, a, 6.R. 2 man 
holding a high office. 

DYGOTAĆ, cĘ, v. a. to tremble, 
to skiver. Dygalał od zimna, the 
cold made him trembie , made bim 
shiver. 

DYKCYONARZ, a, £.m. dictlo- 
nary, lexicon. 

DYKTATOR, a, S.m. dictator, 
an absolutę magistrate , a ruler. 


DYKTATORSKI „A, iE, dictato-|  [DYMOWE, see PODYMNE. 
DYBA, BY, £./. used onły in plu- | rial, authoritative. Przybrać ton| DYNAREK, RKA, 5.1. a tbree- 
ral DYBY, ów, stocks for legs, dyktalorski , to assume a dictato- | leggcd frying pan. 


hand-cyffs. Wziąść kogo | rial tone. 


w d zdiąć komu —y, to put | DYKTOWAĆ, v. imp. to 
soda r the hand-tuffs. Za- dictate, GB 


DYNASTYJNY, a, £, dynastic. 
DYNDA, v, 5. f. any objcet 


! c hanged and dangling, swingling 
bić kogo w —y, to hand-cuff one,| DYL,a, 5.m. deal, deal-board. | and shaking to anu fro in the air, 
to tie ones hands or legs. DYL, a, 8.m. madrier, a thick | as a see-saw, a Dell, etc: s 


DYBAĆ, Bax, 0. tmp, to prowi, 
% lurk, to lay in wait for, to dog. 
— na w, to have a design upon a 

— na czyje życie, to seek 
a man's life. Złodzieje dy ią na 
walt ( Baj K bis a 
or passengers, Kot na 
aaase "Dybaś na zręceną choilę 
use. na z tŁIĘ, 
%0 watch the favourabie € moment. 
see CZYHAĆ. Dybie na j 
nogach , he walks awkwardly, like 
a stork. 
DYBANIE , a, 5. n. watch , wa 
Sy ać 
K,a, s.m. hurt, inju 
detriment , ln. Dać komu kika: 
cut work for one (prov.). 
YBIKUFEL, La, 58.m. drun- 
ken , lipsy, given to drink. 
DYBKIEM , adv. on tiptoe, by 


pa Dylów a board , a piece of tim- 
; uż się na pomosty 
bateryi pod działa, madriers are 
used in forming the platform of 
gun batteries, 

DYLĄG, 8.m. A, a tali awkward 
fellow. 


DYNDAĆ, DAM, 0.n. to dangle... 

DYNIA „Ni, 5.f. gourd, pump- 
kin, see BANIA. 

DYPLOMA, Tu, 8. n. diploma, a 
a deed or privilege of degree. 

gaje zz s ójpk Y, pf. yte 
macy. Korpus omatyczny, 
DYLATA, TY, £8./. dełay, ad-| dipłomatic body. Uczyć stę — yi. 
journment. to study dipłomacy. Poświęcić Się, 

DYLOWAĆ, LUJĘ, ©. śnep. to lay | oddać się—yi, to intend, to devole 
with boards. | | one's self tn diplomatte cmploy= 

DYM ,0,5.m. smoke ; 2) cottago, | ments, /ronically : cunning, craft. 
house. Uderzyćw kogo jak w dym, | DYPLOMATA „Y, $. m. diploma- 
to lay the fault upon one, to make | tist , diplomate. 
one answerable. Pójść z dymem,| DYRD, s.m. used only In those 
to vanish into smoke. Z dziesięciu | expressions : Dyrdem leciec, biouz,. 
dymów jednego do wojska wy- | to run. Poliegł w dyrdy, he fcu 
brać, to press a man for service, | away; 2) DYRDA,v, 8. m. a pricst-- 
out of ten families. Rospędzać dym, | ling; 3) DYRDAĆ, AŁ, v. a. to 
to dispel, to drive away suoke. | walk hard and fast. 2) to kick and: 
Ulotnić się z dymem, to evaporate 


shake its leg in dying. (vuklg.) 
in smoke. szyslaao jeg0 zamiary | DYSCYPLINA, NY, 5. ( cat-0'= 
szły dymem, al 


nine-tails ; 2) discipline ; 3) Nagella- 
ave ended in smoke, ' r came to 


nothing. Dym pieczonego mięsa, 
zwierzyny, the rcek of roast meat. 
Wszystkoco światowe czczy dym, 
all wordły things are valn. lh k 
winny w mózg uderza, the (umes 
of wine mount to the braln, Patrzeć 


DYCHAĆ, CHAM, ©. 6np. to pant, 
to gasp. to breathe short, to fetcii 
one's breath short and fast, to puff. 
Ledwie zh he can scarcely 
breathe. Swobodnie dysze, he 
breathes frecly. see ODDYCHAĆ. 

DYCHANIE, a, $.n. breath. 568 
ODDECH. 


tion. see KARNO 
DYSCYPLINOWAĆ, aŁ, SCE 
ĆWICZYĆ. 
DYSENTERYA, YI, 8. f. dyscn- 
e bloody looseness 
YSHARMONIA, 1, 8./. dl3cor=. 
dancy. 


Y 
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DYSK, u, s.m. quoit. ; 2) term | wozu, the połe of a van. — pługu, 
of astron. disk. *  |ihre beam of a plough. 

ki 1, $.f. the ten (card | DYWAN ,u, s.m. carpet; 2) the 

dy ). 
? DYSKANT, a, 8.m. treble, s0- 
rano. | 

DYSKRECYA , ri, 5./. discre- 
%ion , prudence. 

DYSKRETNIE , adv. discretely, 

deatly. 


- DYSKURS, u, $. m. dlscourse, 
<oaversalion. 

DYSPENSA , sv, 6./. dispensa- 
tioa, licence , cxemption. Dać komu 
na co dyspensę, to dispense with 
a person's going a thing, to exempt 
him (rom doing tliat.— a poślubie- 
nia krewnej, dispense or licence 
for marrylag one's relation. —a do 
jedzenia z mięsem, permission to 


eat meat. 
DYSPENSOWAĆ, SuĘ, v. imp. 
to dispense with, to exempt (rom. 
DYSPONOWAĆ, NUJĘ, 0. tmp. 
to order, to command, to direct. 
a PRZYGOTOWAĆ , ROZRZĄ- 


DYSPONOWANIE, A, 5.n. dis- 
position , direction, order. > DY- 
'SPOZYCYA. 

DYSPONOWANY, A, £, See 
















van. 
DYWDYK , u, 8.m. caparison, 
accoutrement. 
DYWERSYA, Ląd dlversion ; 
2) disturbance , confusion. 
ać 1, 4.f. disisicn (ar- 
UOZBAN, A,5.m. == DZBANEK, 
NKA, DZBANECZEK = DZBANU- 
SZEK =DZBANUSZECZEK , Czka, 
dim. pitcher. Do czasu dzban wo- 
dę nosi, aż się ucho nie urwie, 
(pr.), the pitcher goes often to the 
well , but is broken at last. 
DZBANKARZ, a, s.m. pitcher 
maker. : 
DZBANOWY, A, E,„of a pitcher. 
Piwo dzbanowe , draught bećr. 


dzźdżewna miększa od studzien- 
nej, zrodlanćj, rain-water is softer- 
'than_weft or springwater, 
DŻDZEWNICA, Y, 8./. rain-wa- 
ter, 2) lob-worms==DŹDŻOWNIK, 


(Zool.). : 
DŹDŻOWY=DŻŹDŻEWNY. 
DŹDŻYĆ, vŁ, v. n. to pour with 

rain, to make rainy, Dźdźży, It 

rains. Dźdzy się, rainy weather, a 


USPOSOBIONY. rainy day. 
DYSPOZYCYA, vr, order, com-|  DŻZDŻYSTY, a,E, rainy. Wiatr 
amand, direction. Mnie zostawił | dźdżysty, rainy wind. Pora roku 


zycyą swoich interesów, he 

has left tbe ordering of his affairs 
to me. = Rako jka fety 
!spoz muzyki, 

e hasa 0d disposftion for masie. 
see USPOSOBIENIŁ. Z jego daspo- 


t, by his orders. seg 
Aka 
DYSPUTA, £r, 56./. dispute, 


quarrel. 
DYSPUTOWAĆ, TOJĘ, ©.n. to 
„dispute, to argue , to quarrel. 


—a, a rainy season. | 
DZIAĆ SIĘ, sEIE SIĘ, 0. n. śmper. 
to be going on, to happen, to occur, 
Muszę go osirzedz o wszystkiem 
co łu się dzieje, I ought to inform 
him how matters go, of every thing 
that happens. Po wyjeżdzie twoim 
działo się tu or zuszło wiele wa- 
żnych rzeczy, since your depar- 
ture many considerable events have 
fallen out. Skąd się to dzieje że... 
| whence it came to pass that... 
DYSSYDENT, 4, $.m. dissenter. | Niech się co chce dzieje, at. all 
Dyssydeniami w Anglii są presby- | events, whatever happens, whatever 
teryanie , the presbyterians are dis- | may happen, happen what may. 
senters in England. Jesli chcesz aby się nam dobrze 
DYSTRAKCYA, vt, 8./. absence] działo, If you wish to see us pros- 
of mind. per. Złe się nam dzieje, we are dis- 
DYSTRAKT, a, 5.m. absent, | tr or our affairs are in bad 
heedless , wandering. condition. Bardzo żle mu się 
DYSTRYBUCYA, i, s.f. distri- | dzieje, he is in very bad circum- 
butlon. — d, the distribution | stances. Czem się to dzieje że ?... 
of prices. — a mięszkania, | how does it happen that...., how 
this sułt of rooms is conveniently | isit that.... Niech się. dzieje wo- 
laid out. la Boża nie nasza! Not our 
DYSTYLAGCYA, Yi, 8./. distiłla- | will but God's be done! Dzieje się 
tion. o tćm że, the question is, the point 
DYSTYLACYJNY, A,E, distilla- 


in question is. 
tory. DZIAD, a, 6.m. Old man; 2) 
DYSTYLARNIA, ui, S./. dis- 
tilling-house , distillery. 


grand-father ; 3) an old beggar. 
DZIADEK, oka, 5. m. = DZIA- 
DYSTYLOWAUŁ, LUJĘ, 0. imp. 
to distil, to still. 


DUNIO , a, a word of endearment 
for a grand father or for m old 
DYSTYNGOWAĆ SIĘ, see OD- |man;2) Dziddek do orzechów, 
ZNACZAĆ S$ nut-crackers. , 
DZIADOWSKI,aA,E,0r DZIA- 
DOSKI, A, E, Of the grand-father; 
2) ofan old beggar. 
zeakaeiję A, ogó word of 
endearment, my poor dear grand- 
father == DZIADUŚ. 


YSZEĆ, SzĘ, 9.n. to pant, to 
.gasp. $ee DYCHAG, 

DYSZBŁ, sza, $.m. the beam 

gf a cart, the pole of a coach, — 


counoil of the oriental princes, di- 


DZDZEWNY, A E, rainy. Woda. 


|. 


DZI 


DZIADZISKO , ka, 5. 1A. an ugly, 
dirty old beggar. 

DZIAK, a, s.m. Siugcr, choris- 
ter in Ue greck churciies 

DZIAŁ, u, 5.0. dnision, parli- 
tion , share. Dac co konne działem, 
to give one his portion. Przystąjui 
do działu dziedzictwa, w diyide 
the inheritance. 

DZIAŁAĆ, ŁAN, ©.imp. to act, 
to work, to operate. Czas juz dzia- 
łać, it is time.to acl Dzzałajmy! 
iet us be doing, Stirring. Działać co 
wspólnie z kim, to act with one, 
to go hand In hand with onc. Dzia- 
tac honorowie, po przyjacielgku, 
to behave like a man of honour, 
to act the part of a friend. Ciała 
niebieskie działają na rzeczy 
ziemskie , celestial bodies influence 
things below. Wszystko to Bóg 
zdziałał , God has done all that. 

DZIAŁACZ,A, 5.m. auibor, agent. 

DZIAŁALNOŚĆ, ci, 5./. activity, 
agency. Obręb dzialalności jego 
niezbył obszerny, the spiiere of 
his activity is not very cxtensive. 
Podoba mi stę dztałalnosc tego 
człowieka, llike the nimbleness 
of that man. 

DZIAŁALNY, A, E, efficient, 
sce SKUTECZNY, 

DZIAŁANIE, ia, S.n. proceed- 
ing, operation, working. Wszy- 
Stko co się na swiecie czyni, jest 
wypadkiem działania ciał czyn- 
nych na ctała bierne, nothing is 
done in the universe but by theaction 
of active bodies upon the passive, 
Masz otwarte pole do działania, 
a vast catcer of action is open before 
you or you may give full scope to 
your activity, 

ZE ,1,5. f. see PODZIAŁ: 


DZIAŁO, ŁA, 8.n. DZIAŁKO, 
KA, dtm. cannon, gun. Działo że- 
lazne, śpiżowe, iron gun, brass 
cannon. Ciężkie działa, the heavy 
cannon battertng-gun. Przodki—a, 
agun carriage. Zagwozdzić=o0, o 
nałl up, to spike a cannon. Działo 
dziesięcio-[untotce, ten-pounder. 
Być na wystrzał działowy, to be 
within cannon'shot. Brać na cel, 
rychtować —0, to level a cannon. 
ŚSlrzelać z —a,to fire off cannon. 
Wzięto działa nieprzyjacielskie, 
the ennemy's cannon was taken. 
Okręt 120 działowy, a ship of a 
hundred and twenty guns. 

DZIAŁODETNIA, t, s.f. raised. 
work on which cannons are moun- 
ted, battery. Odsłonić , to un- 
mask a battery. Znieść, zbić, —4, 
to dismount one's battery.—a nad- 
szańcowa , a battery on barbe. 

DZIAŁOLEJ , or LUDWISARZ, 
cannon founder, caster, 

DZIAŁOMIAR, ©, 5. m. caliber, 
instrument (or measuring the bo- 
re'of fire arms. DZIAŁÓWY, A, 
E , bęlonging to a cannon (działo); 
2)a part that falls to one by lot, 
or share, or distribution (dztał), 
Kuła—a, cannon ball or bullet, 
Być po -za strzałóm=a, to bę 











DZI 


beyoud the range of cannon-shot. 
Kontrakty, contract of equal or 
nnequal distribution, decd of share. 
DŻIANET or DZANET, a, 5.m. 
war horse (from arabian djunud). 
Dosiadł dżanela , he mounted his 
steed, his chąrger (elevat. style) ; 2) 
waythorn , genista, broom (bot). 
DZIANIE, A, 5.n. weaving, tex- 
ture, a web, 
DZIANKA, I, s.f. CAŁO- 
DZIANA, a babit without seam, 
knit ciothes. A była to suknia nie- 
szylu , od wierzchu całodziana, 
now the coat was without seam, 
wovea from the top throughout. 
DZIARN, :, ś.m. gravel == 


DZIARNISTY , A, E, gravelly. 
Ziemia —a, gravelly' soil or 
land. 

DZIARSKI „m „E, brisk, smart, 
buxom. Dziarską dziewczyna, a 
bustling, sprightly, lively girl. 
Dziarski chłopak, a brisk young 
fellow. Jaki dziarski! he is.very 
gay, he looks smart. Dziarski koń, 
a horse full of mettle. 

DZIARSKO, adv. briskiy, smar- 
ty, buxomły. 

DZIARSKOŚĆ, ci, 8.f. brisk- 
ness , smariness, buxomnes$, 

DZIARSTWISTY, A, E, śŚc6 
DZIARNISTY. 

DZIĄSŁA, srt, pł. the gum 
whercin the teeth are Set. 

DZIATECZKI , CZEK, | 
TKI, TEK, =DZIATWA, wy, $.f. 
children, little ones, 

DZICZ, r, 5./. savageness , wild- 
ness ; 2) savage people.—póinocna, 
the northero barbarians. 

DZICZAK , a, 5.m. wild beast, 
savage animal. 

DZICZEĆ, CZEJĘ, 0.n. to grow 


wild. 

DZICZKA, xt, 8./. crab or wild 
apple, crab-tree, 

DZICZYZNA, sy, 5./. a desert 
umcułuvated land ;.2) game, deer. 
«s DZIKOWINA. | 

DZIDA, DY, 8./. spear, pike. 

DZIECI, plural of DZIECKO, 
DZIECIĘ, chlidren. DZIECIARNIA, 
e ś.f. nu Rzdc 
DZIECIĄTECZKO, 5. n.== DZIE- 

ZIECIĘ, KG 6 fj gl DZIE. 
ĘCIA $. m H 
Gianna 77 

DZIECIĘCY, A, £, Of a child. 

DZIĘCIELINA, xy, s6./. (a płant.) 
mzedick. 

DZIECINA , 5./. ny, a little babe. 

DZIECINIEĆ, NIEJĘ, v.n. to 
grow childish, to be ję one's se- 
cond childhood , to be in one's do- 


tage. 
DZIECINNIE , ado. childishly. 
DZIECINNOŚĆ, 1, s. /. childish- 


ness, 
DZIECINNY, A, z, childish. —y 


język, —e postępki, a child's or 
eniłdish laaguśGue „childish beha- 
viour. Bawić p po dziecinnemu, 
to play or toy like a child. 
ZIECIŃSTWO, wa, S$. n. child- 


toou, tnfancy. Od mojego pier- 


DZI 


toszego dziecinstwa, from my 
childhood, from my tenderest In- 
fancy. Wyjść z=a, to emergę from 
chiidhood, to be a man, a woman; 2) 
puerility, childishness. Robić dzie- 
ciństwa , to do childish things, to 
act childishly. To dzieciństwo! It 
is downright childishness. 
DZIECIOBOJCA, cY, 3. m. DZIE- 
CIOBOÓJCZYNI, s.f. infanticide. 
DZIECIOBÓJSWO, wA, £.n. 
child-murder. i 
DZIĘCIOŁ, ŁA, (abird.). wood- 


pecker. 
DZIECIOLOBNY, fond of child- 


ren. 

DZIECIORÓB, a, s.m. child- 
maker, a prince chosen for husband 
by a queen, without enjoying tbe 
prerogatives of a king. 

DZIECIORODNY , a, E, chiid- 
bearing , prolińc. 

DZIECIUCA, A, 5$.m. == DZIE- 
+ fuli grown child, a strip- 
ing. 

DZIECKO, KA, 5.n. child. Czuć. 
dziecko w żywocie, to be quick 
with child. ftodzić —, to be in 
labour.— przy piersiach, an infant 
at the breast, a sucking ehild. 
Kłamcy są dziećmi djabła, liars 
are the children of the devil. Hćj! 
dzieci! (to inferiors) cheer up, my 
boys! cheer up, lads! 

DZIEDZIE , A, 8.m. helr. 

DZIEDZICTWO, wa, 5. m. inhe- 
ritance , patrimonia] estate. Wziąść 
dziedzictwo po przodkach swo- 
tch,to reap the heritage of one's 
father. 
inheritrix. 

DZIEDZICZNIE , adv. heredita- 
żę A by inheritance or succession. 

ZIEDZICZNOŚĆ, ci, 8. /. here- 
ditary possession ; 2) right of inhe- 
ritance. 

DZIEDZICZNY , A [| E, heredi- 
tary, patrimonial. —s królestwo, 
—y urząd, hereditary kingdom, 
family disorder. 

DZIEDZICZYĆ , CZĘ, v. imp. to 
inherit, =» Odziedziczyć. Odzie- 
dziczył wielkie dobra , he has in- 
herited a great estate; he bas come 
to a great estate; a great estate has 
fallen to him by inheritance. Cnota 
była jedynćm bogactwem które 
odziedziczył po Ojcu, virtue was 
the onły wealth he inherited from 
his father. 

DZIEDZINA , nr, £./. patrimony; 
2) home, one's ówn country, 
hearth. Lubi własną dziedzinę, 
he loves his own fire-side. 

DZIEDZINIEC [| KCA |) 8. Te court- 

ard. 

DZIEGCTARZ, a, $.m.tar-burner, 

DZIEGCIOWATY, A, E, tar»like. 

DZIEGIEĆ, Gcit, 5. m. tar. 

DZIĘGIEL, GLA, S. m. 2ngelica. 
(a plant.). Dsięgiel cudzoziemski, 
macerona , smyrnium (Dot.). 

DZIĘGNA, a, s.f. term of medic. 
parulis. 

DZIEJE, sów, pł. bistory, annals, 


DZI 4$ 


records. Dzieje apostolskie, the 
acts of the apostles. = bohatera, 
the life and history of a hero, — 
święte kościola, tha sacred re- 
cords of the church. | 

DZIEJOPIS, = DZIEJOPISARZ, 
A,5.m. historian, aunalist, bisto= 
riographer. 

Ę DOOREATORI , 4, £, histo» 
cal.' 

DZIEJOWY, A,E, historical , l- 

storic. Osoba dziejowa, historicał 

personage. Jest to rzecz nieza= 

wodna , dziejowa, that is a matter 

of fact. it is certalniy. 

DZIĘKA, I, 8. /. ==PODZIĘKO- 
WANIE, thanks, acknowiedgment. 
Oddać dzięki Bogu za jego łaski, 
to thank God for hisfavours, Dziękt 
wam za doórcć waszą, many 
thanks for your kindnes, ses DZI 
KI. 2) accord, good-will, consent. 
Robić co bez dzięki or przez 
dzięki, to dosomething grudziogły, 
against one's will : (o/d.). 

DZIEKAN, A, 5.m. dean. 

DZIEKANIJA , :, 5./. deanship, 
deanery. Rz: 

DZIĘKCZYNIENIE, 1a, 8. m. 
thanksgiving. == DZIĘKOWANIE. 

DZIĘKCZYNNIE, adv. thanke 
fully = WDZIĘCZNIE. . 

DZIĘKCZYNNOŚĆ, cl, S.f.thank. 
fulness. 

DZIĘKCZYNNY, A,E, thankful. 

DZIĘKI, sów pł. thanks. —sklae 
dać, to give or return thanks. Le> 
piej mi, dzięki Bogu, I am better, 
thank God. Dziękt twej dobroci, 
thanks to your goodness, Dzięki tój 
damie , thanks to that lady. 

DZIĘKOWAĆ, KUJĘ, 0. tmp. t0 
thank. 

DZIELCA, r, 8.m. parter, a 
sor (of taces), billet master (of 
tr ). trustee of an inherit 

* DZIELIĆ, LĘ, v. imp. to part, to 
divide, to share, to portion out. 
Dzielić, rozdzielić miasto na 
kwartały, to parcel out or divide a 
town Into wards,— pieniężną sum- 
mę między wiele osób, to part a 
sum Of money among severał per- 
sons.— całość na części , to divide 
the whole into its parts. Podły in 
teres dzieli tę rodzinę, a base 
interest has set that family at va> 
riance. Podzielcie się tóm , share, 
divide it between you. — łupy, to 
divide the spoil, to share the booty. 
Dzieli się dostatkiem z ubogiem, 
he shares his weałth with the poor. 
Zdania się dzielą, the opinions,. 
or votes are divided. Podzielę 
z tobą snach niedezpieczeńsiwa, 
I sbalł partake of , share the fatigue 
amd TR along with you. ==ROZ- 
Da , PODZIELIĆ, ODDZIE- 

DZIEŁKO, xx, s. n.a little work. 

DZIELNICA „x, 5.f. the collate> 
ral branch of a family; 2) appar 


nage. 
DZIELNICZY,A,E, divisor, dle 
viding. 
DZIELNIE ,adv, 
sitoutly, valiantly, 


strenuousty, 


"50 Dzi 
te DZIELNIK, a; £. m. dirisor. 


arith. 
DziLNość, s: $. e divisibi- 
divisibleness, DZIEL- 
NÓ: 2)vigour, stoutnesś, valiance; 
m:ż 2) efficaciousness , 3) divi- 

ge; ZIELNY. . 

ZIEŁO, ŁA, 8.n. work ,deed, 
esplolt ; 2) work or performance. 
— geniuszu, a work of genius. — 

przyrodzonia, the work of the 
aoc „Kornela, the 
"works of le, of Racine. — 


nieogłoszone druktem, uopublisk- 
ed works. — a pośmierine, post- 


, DNIA, 6.1R. day. 


wszedni, working day or weck-day. pu 


ky , fast-day. — świąteczn ; 
a bolą de, — sądny, doom's day. 
do dnia, (rom'day te day. 
RE 
a t. Juz Ota 
dzi, l 8 bróad day. Codsień, 


dsił , be has the 
a Da Dzi t, a dzy's jour= 
roo day de- 


AA new daję FP Dobry 
good morning, goód mor- 
row. Życzyć komu dnia dobre 
tó bid , or wish one a gobd morn g 
PR good day. Ode dnia do dnia 
, to put.eff-from day to 
i za 2 dni jogo, in bis days. 
adv. diurnally, daily. 
— lo wórk by the day. 
DZIENNIK, '4 ,8.0. a day-Dook ; 


3) journal, daity riews paper. 
ZIENNIKARSKI, 4,.1E, belong- 
to a joufnalist, 


ś: , 4, 8:m. Journa- 
DZIBNNY, A,s, dlarnał , daily. 
p. DZIERGACZ. A, pęta werer- 
ortygometra , a black sma 
CHRUŚCIEŁ. | mrm 
DZIBRLATKA, KI, 8.f. Szer 


DZIERŻAWA, WY, 8. [. 
tenement, farm. Dzierza 
gielskie w Indiach, the british 

że the East Indies, Od- 
te w dzierżawę, letting pd 
farm, W w dsterż 
„take Ryk wom Ą, Uw. > ę 


Na PE AZAWÓJ ry 8.m. tenant, 


DZIERŻAWIĆ WIĘ, ©: Y) 
hold O for a RM 
DZIERŻAWKA, 1, 6.f. a small 


LIERŻAWNY, 4 B,6f a farm. 
Wieś dzierżawna, an estale, a 
manor oh a lease. Na -tój wiosce 
dzierż | każdy dobrze wy- 


„zszedł, ali the farmers who have ren- | 


tad that estate have thriven on it. 
"ACZ Y, 8.f. lańarius, 


DZIERŻEĆ,. ŻĘ, 0. fmp. to hold, 


an- 


DZI 
DZIERŻENIE, a, 6, w. holding, 


e PIATEK, TRA, 8... half a 
"DZIESIĄTKA, Ki, 5. /. ten at 


cards. 

DZIESIĄTKOWAĆ, sUJĘ,v.imp. 
to decimate , to punish every tenth 
soldier. — rotę, pólk, to decimate 
a company, a ment. Potra ód 
położyć koniec klęsce dziesiąt 

corocznie ludność , they were 
led to put a stop to the scourge 
which swept off a part of the popu- 
lation or which decimated the po- 
lation every dE 
DZIESIĄTK WY, 4, E, decimal, 
=DZIESIĘTNY. 

DZIESI ATNIK, A, S. m. =DZIE- 
SIĘTNIK. DZIESIĄTY, A,E, tegtn: 

ZIESIĘĆ, ciu, ten. 

DZIESIĘCINA, wy, s./. titbe. 

DZIESIĘCIOKĄT, A, 5. m. deca- 


gon. 
ry i DZIESIĘCIOKROTNY, A, E, ten- 


DZIESIĘCIOLETNI , A, E, ten 
ears old. 


DZIESIĘCIORAKI, A, z, often| b 


different sorts, decupel, ten-fold. 
DZIESIĘCIORO, RGA, $.N. ten 
, | pieces of the same kind. R sabaę ża 
ten plgs.— dzieci , ten children. — 
Boże przykazanie, the ten cóm- 
mandments of God. 
DZIESIĘCIU , s. num. ten (used 
ae with the names of men. ) 
IESIĘCK ROŚ, adv. ten times, 
le (zj wygrał dziesięc- 
A niż wydał, he bas 
mlned io t affalr ten times as 
much as he laid out. .--—==- = 
DZIESIĘTNIK , A4 's.m. decu- 
ion. w Tona - 
DZIESIĘTNY, A, E, decimal. 
x=4 rachunek, dedmal arithmetic. 
—6 ułamki, decimal fractions. 
DZIEW A, wy, s. /. mald, maiden. 
DZIEWAĆ SIĘ, (inus. ) frequent. 
of PODZIAĆ SIĘ, DZIAĆ SIĘ. 
DZIEWANNA, RY, 8$./. (a plant). 
mullein, torch-weed or kigh-taper. 
2) a goddess in slavish mythol 
DZIEWCZĄTKO, xa, af a 
pretty little girl. NW nczwa mw 
czy ZE: srl pad = DZIE- 
WCZYŃA, NY, gir], e 
- DZIEWCZY, A,B, of a girł = 
DZIEWICZY. ! wwa > 
, BAL 0 Bs + a pretty 
ttie 
DZIEWCZYSKO="DZIEWCZY - 
NISKO, Ga, S. n. a hoyden. 
DZIEWECZKA, Ki, a pretty live= 
ly gir| , a Jass, a young wench. 
DZIEWIĄTKA, Ki, anine, (at 
cards). 
zpw. +A,E, p. Dzie- 
U o dnia miesiąca księżyco- 
ać ninth rat the ROGI. 
ZIEWICA, CY, 8,/. maid, mai- 
den, virgin. Przenajświętsza dzie- 
wica , the błessed , the holy virgin. 
= pośtcięcona służbie bożej, vir- 


ted to God. Swię- 


DZI 
ty Jan był dziewicą, StL-Joha 
lived in a state of virgin purity. 
„orwiónją Orleańska , the małd ot 

DZIEWICTWO, wa, £.n. mał- 
denhood, vi ity, 

DZI EWI „ CIU, Nine, 
DRIEWE DZIESIĄT, SIĘCIU , 

ety, 
DZIEWIĘĆDZIESIĄTY, A,E, 


„ninetieth. 


DZIEWIĘCINY , CIN, 
and other devotlons, periormed 
the nineth day after the death 4 
a catholie. 

SA WADA A, s. m. en- 


"DZIEWIĘCIOKROTNY, A, £; 
ninefold. 

DZIEWIĘCIOLETNI , 4, , nine 
ears old. 


peao a: 


DZIEWIĘCIORĄKI, A, E, Of nine 
different sorts, j 

DZIEWIĘCIORO, RGA, $8.—. 

(used only in g of young 


children and of the young of ani- 
mals). nine. 
DZIEWIĘĆKROĆ, ady. nine 


times, 

DZIEWIĘCSET? CIUSET, nine 
DZIE WIĘĆSETNY, AE, nine 
DZIEWIĘĆ SIŁ, = DZIEWIĘ- 

Z SIŁ, = 
CIOSIŁ , a, 8. m. Carolina, Cariine- 
thistle, (Bot). 

DZIEWIERZ, a, $.m. (ołd.) 
brother-in-law. 

DZIEWIĘSIŁ , A, 6.m. giant, = 
OLBRZYM. 

DZIEWIĘTNAŚCIE, stu, nine- 
tEeN. - - cncozam 

DZIĘWIĘTNASTOLETNI , ALE, 
nineteen years old. 

DZIEWIĘTNY,A,E, ninefokd, 
nine. Dztewiętne grono Muz , GF 
Dziewiętne Stostrzyce, nine muscs 
or nine Sisters. qe; gyw 
Won Ban ZJ A, A,E, NiD” 

DZIEWKA, ki, 8./. wench, 
countrysgiri; hausemaid, += 

DZIEWKARZ, A, s. m. wenchcr, 

DZIEWOJA, i, 8.f. plump, chab- 
„by checked girl.  „urlunę- 

DZIEWOSŁĄB, A, £.m. para- 
nyn:ph , bridenian. == SWAT. 

DZIEWOSŁĄBIĆ, IŁ, I, 0.. 
(komu), to go a wooing for ano- 
ther, to go between, to bring about 
a marriage. <=SWATAĆ. 

DZIEWOSŁĘBSTWO a, $.% 
the action of goiag a wooing for 
another. | == —as * 

DZIEWUCHA, cRr, S.f. an aw- 
kward fat-faced wench. 

DZIEŻA, ży, s.f. == DZIEŻKA, 
Ki, kneading trough. 

DZIEŹNY, A, E,oOfa kneading 
trough. 

DZIK, a,6.m. wild boar. Kły 
dzika, a boar's tusks, razors 2 
boar. Polowanie.na dzika, the 
boar hunt see ODYNIEC, WAR- 
CHLAK, MACIORA; 2; unsociabie, 
shy, savage. To dzik, co ant i 
każe w swiecie, that man is 


«m | 











DZI 
of sivage, that never shows him- 
self in society. 

DZIKI, A, E, wild, savage; 2) shy, 
coy. Orzewo —e, wild tree. 5poj- 
rzenie , savage air, look , manners, 
—i charakter, ferocious teniper 
er disposition. 

DZIKO, adov. ferociousły, wildly, 
To dziko smakuje , that hasa a 
wild, fishy , or ramish taste. 

DZIKOŚC, «I, ś.f. wildness sa- 
vageness; 2) shyness, coyness, 

DZIKOSMIESZNY ,A,E, cruel and 
ridiculous at the same time, whimsi- 


cał. 

DZIKOWINA, Kr, 5.f. wild boar 
venison ; 2) desert, wilderness. 

DZIOB,a, s.m. beak, bill. 2) 
pits, or marks ol the small pox. 

DZIOBAĆ, BĘ, v. imp. DZIO- 
BNĄĆ, sĘ, v.in$t. to peck. DZIO- 
BAC SIĘ, to peck one another. 
a pieszczotą jak gołębie, to 


Ki A, s. adze , addice. 

ter's tool.) - 
DZIOBATY, A, E, marked or 
pitted with the smal] pox. 

DZIOBIASTY, A ,E, long beaked. 

DZIOBOROZEC, żca, 8. m. 
horabill. ( a bird.) 

DZIONEK , ka, 8. m. dim. a fine 
łowely day, dim. of DZIEŃ. ak: 

zt bk DU, 8. M.==DŻERYT;U. 

elln. 

DZIŚ== DZISIAJ, adv. to-day. 
Od dziś dnia za tydzień, this day 
se'nnigbt. Dzistaj przyjdzie, lie 
will arrive to-day. DzisicjszeCZcSy, 
BOw-a-days, now, this uge , at pre- 
sent Dawnićj to uchodziło, dzis 
trzeba inaczej, that was the custom 
formerly, but now-a-days 'tls quite 
otherwise. Znamy się nie od dzi- 
staj, we are no new acquaintance. 
Dziź na tronie jutro w więztentu, 
to day on a throne, tomorrow in a 
dungeon. 

DZISIEJSZY, A,E, of this day. 
W dzisiejszym czasie, now-a-days, 
— a modg, the present fashion. 
Dzistejsi ludzie wcale różnią się 
od tych których widzieliśmy za 
młodu, the men of the present day 
are quite different from tzose we 
saw in our youth. 

DZIURA, RY, s./. a hole, a gap, 
peep-hole, lóop-hoie. Kluczowa 
—a, the key-hole. Zatknąć —ę, to 
stop a hole, to stop a gap , to pay 
a debt. Basz —ę w ponczoszce, 
there is a hole in our stocking. 
DZIURKA, 1, dimin. Dzturki fle- 
towe, the holes of a fute. To dziu- 
ra, nia dom, that is not a house, 
*u3 a mere hole, Na twoim fraku 

azują Się dziury, your coat is 
king out in holes, is getting full 
of holcs, 

DZIURAWIĆ, wię, v.imp. to 
make a hole, Złodzieje ścianę prze- 
dziurawili, the thieves have per- 
forated or have broken, through the 


wali. Mole dziurawią suknię, the | 5 


moths have made holes in, or have 
holed that coat, 
DZIURAWIEĆ, WIEJĘ, 0. i. to 


DZI 
grow full of holes. = PODZIURA- 
WIEĆ. 


IE 

DZIURAWY, 4, E, fuil of holes; 
2) leaky. 

DZIURECZKA=DZIURKA, Ei, 
s.[. dim. a little hole. —a do gu- 
zika, button-hole. Najesć się po 
dziurki, to eat and drink one's 
belly full. Ma dwie dziurki w no- 
sie , he is a decp fellow, he is a 5a- 
gacious man, he has great foresight 

DZAURKOWATOŚĆ ct, s. /. po- 
rosity. 

DZIURKOWATY, A, E, porous, 

DZIW, u. 5.m. wonder,wwondrous 
thing. Vie dziw, it is not to be won- 
dered at. Robić dziwy, to do, to 
perform wonders. see LUDO. 

DZIWACKI=DZIWACZNY, A, 
E. odd, queer, strange , humorous 
freakish , fanciful , maggoty. 

DZIWACKO , adv. urotesquely, 


oddly. 

DZIWACTWO, wa, 8.n. Odd- 
ness, strangenesj, odd fancy, 
whimsicał oddity, extravagance, un- 
cotthness, singularity. 

DZIWACZEĆ, yt, EJE „0. n. imp. 
=5DZIWACZEĆ, to become extra- 
vagant , to graw odd 0r whimsical. 

DZIWACZKA, KI, 8.f. a whim- 


.sical woman.' 


DZIWACZNIE, adv. oddly, stran- 
gely, whimsically. ; 

DZIWACZNY, see DZIWACKI. 

DZAWACZYĆ,. CZĘ, to grow 
whimsical, to play odd freaks. 

DZIWAKĆ, rA, 8.m. an odd whim- 
sical fellow. 

DZIWER, v, 8. m., (rom per- 
stan DZOUNER, damaskening. 7a 
klinga ma piękny dziwer, the 
damaskening ot this blade is done 
with great taste, 

DZIWIĆ SIĘ, wię siĘ, ©. tmp. 
to maryel , to wonder, to be surpri- 
sed or astonished. 

DZIWNIE, adv. wonderfully, 
surprisingly, prodigiously. 

DZIWNOŚĆ, c, s.f. wonder- 
fulness , strangenesg, 

DZIWNY, A, E, wonderful, inar- 
vellous ; 2) odd, strange. 

DZIWO, wa, 3.n. an astonishing 
or wonderful thing, portent, pro- 
digy, marvel. Starozżylni mnie 
malt że dziwa poprzedzają ka- 
żdy wielki wypadek, It was a 
beiief among the ancients, that 
great events are preceded by pro- 
digies, o 

DZIWOGŁÓW, a, $. m. Blunt 
headed cachalot. (a fish.) 

DZIWOLĄG, a, 8. m, =»DZIWO- 
TWÓR, nv, monster, sometbing 
unnatural or horrible. 

DZIWOPŁÓD, v, 8. m. = DZI- 
WOROD, u, s. m. monster. 

DZIWORODNY,A,E, posszssing 
magic virtues, 

DZIWOSPRAWCA, Y, 5.m. the 
author of a prodigy. 

DZIWOWAĆ SIĘ, see DZIWIĆ 


IĘ. 

DZIWOWANIE SIĘ, 5. n. (cze- 
mu), the admiration of a thing, 
the act of finding it curious or usto- 


DZW 5? 
nishlng = PODZIW, PODZIWIE- 
= 


DZIWOWIDZ, A, 5.m. witness 
of a prodigy. 
DZIWOWISKO, ka,5.1t. AN A5= 
tonishing show, a pagcant, ! 
DZIWY,a«,E, used only in the, 
following expression : Dziwie mię: 
so, proud-ficsh. | 
DŻUMA , wy , s.f. plague, pesti- 
lence. CZUMA, MOR. 
DZWIĘCZNIE, adw. sonorously, 
tunefully, harmouiously. 
DZWIĘCZNOŚĆ, 1,5. f. sono= 
rousness , tunefulness, harmonlous=" 
NESS, 
DZWIĘCZNY, A, E, SOnorous, 
tuncful, harmonious. 
DZWIĘCZYĆ, czę, v.n. t+ Un 
kle, to clink, to chime, to i inglc.' 
DZWIĘK, v, S. m. sound, res0=. 
nance, chime, jgngle , noise, ring, 
voice. Dzwięk przero „liwy, a 
sharp or shrill sound. — uzwonów, 
the sound or ringing of bells. — 
trąby, the sound of wumpets, — 
szabeł „clashing of swords. 
DZWIERZE, ów, and diminut: 
CM wadach see DRZWI, DRZWI- 
ŻKI. : : 
DZWIGAĆ, GAM, 0. imp. tobear: 
a burden. DZWIGNĄĆ, 0. inst. to 
support, to uphold. —rę, to lift up. 
a burden. — Się, to rise up again.' 
Te kolumny dzwigają cały dom; 
those piłlars support the whole 
house. Prawdziwa miłość kaze 
dzwigać błędy t niedostatki bli= 
śniego, it is charitahle to bear with 
our neighbour's faults and infirmie 
ties. A: 
DZWIGACZ, a, $.m. ubhołder, 
= DRĄŻNIK, 4 


DZWIGALNY, A, E, canable of 


bearing or upholding. „5 

DZWIGANIE, A, ś.n.. lifting, 
supporting. | A 

DZWIGAĆ SIĘ, or DZWIGNĄĆ 
SIĘ, ©. rejl. inst. to raise up, to 
lit up again. Okręt schylony na 
bok, dzwignął się (powstal), the 
ship wbich had inclined to one side 
rose again slowiy. Tak bylem osłabł 
klęcząc, że ledwie się mógiem po- 
dzwignąć z miejsca, I was taken 
Ml as I was knecling, and I had a 
great deal of troubie to get up 
again. al 

DZWIGNIA, sr, s. f. craw-beam,*' 
tever. Punkt oparcia—t, the ful- 
ciment, or fulcrum of a lever. Wy. 
mowa jest silną dzwignią do po- 
ruszenia ludzi, eloquence is a powe 
erful lever for moving the multl- 


tude. : 

DZWIGNIONY, A,E, lifted up; 
heaved or raised up. 

„ DZWIGON, NiA, 8.m. == DRĄ= 
ŹZNIK. ; 

DZWON, v, s. m. bell. Dzwon 
głośny dla SĄ że próżny, empty 
vessels makethe greatest noise. Bić 
w dzwony, to toll the bells, to, 
ring a pcal, Zeszli się na bicie, 
dzwonów; they were assembled 
at thc souad of the bells, 


* 
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DZWONARZ, A, 5... bell-foun- 
der or caster. 

DZWONEK, ska, £.m. dim. 
DZWONECZEK, czsa, a little bell ; 
2) bell Sower. (Bot.). 

DZWO 


DZWONIĆ, się, 0. śmp. to ring" 
a bell, to toll. — ms , to chatter 
with the teeth. Dzwon mi w u- 
szach, my ears tingle or tinkie. — 
na kazanie, to ring the sermon bell. 
na służących, to wing for the ser 
na służ , to 8er- 
wants, to pull the bell 

DZWONIENIE, ta, 8.n. ringing 
. tUnkling in the ears, or a whizzing 
sound In the ears, 

DZWONKA, «i, 8. /. a diamond, 
St cards. — I, a, E, resounding. 

DZWONKI, xów, pi. gilis, wattle 
or fiaps that hang bellow the cock's 
bill; 2) flesh under tha chin of 


gwine. 
A dikckażć, dźm. 886 DZWO- 
A ROR , A,E, bell- 


ped. 
- DZWONNE, Eco, £.n. the mo- 
ney given for ringing, a sezxton's 


DZWOŃNICA, cr, s.f. stepie, 


-. DZWONO, a, s.n. felloe of a | expenses 


ik a piece of fish. 


D 4 A,8.'R. A pendu- 
lum of any klad (vulg.). 
; BE 


dacno snajdzie echo , calumny 
psp fnds an ćcho. Ten człowiek 

est 
80 and s0's ech 

EDUKACYA, vi, 8./. education. 
The true polish word of lt, is WY- 
GĘDYRAC owy, a, natę 
education. 

EDUKOWAĆ, kuję, v.imp. to 
educate, to breed, to bring m e= 
WYCHOWAĆ, WYCHOWYWAĆ. 

JEDUKOWANY, A,E, educated, 
well bred. To młodzieniec dobrze 
—y, he is very well-bred , or edu- 
cated. Dziewczyna źle—a, romp. 

EDUKT ; u „8. m. (Old Sy of 
a jurispr.) document proving the 
nobllity of family, lettersof a nobili- 
ty, a voucher, 

EDYCYA, vi 8./. edition, 

EDYKT, u, 8. m. edict. 

EDYTOR Ń A5 8. Me editor, «m 
WYDAWCA. 

EDYTORSTWO, A, 8.n. editor- 
ship, a printing-publisher's trade. 

EFOD, 8. m. see HUMO- 
RAŁ. ephod. 

EGIPCYANIN, 5.m. Egyptian, 


echem innych , that man is but |" 
0. 


ELE 
EP, fem : BGYPCYANKA, «i, 
tan woman. 


EGOISTA, TY, $. MR. egotist , sel- 
fish man. = SOBEK , SAMOLUB. 
Jestto wielka egoistka, she is 


very selfish. 
EGOIZM , u, 8. m. egotism, sel. 
fishness. egoizm, a stupid 


EJ , EJŻE, onomat. bave a care, 
take care. Ej ostróżnie! take care 
then: Ej łam na dole! beware, 
take care below! Ej strzeż się ki- 
ja! beware of the rod or the stick. 

EKLOGA,1,3./-6dgue. 

b] t |) 2. LJ 

EKONOM, a, 8. m. ld sewafd: 

EKONOMIA, i, s./. the office 
of a land-steward; 2) busbandry, 


economy. 

EKONOMICZNIE, ado. econo- 
mically. = OSZCZĘDNIE. 

BKONOMICZNY, a, E, economi- 
cal, DOKI saving. 

EKONOMOWA, wż, s./. the 
wife of a land-steward. 

EKONOMÓWNA, wny, 5, /. the 
daughter of a land-steward. 

EKWATOR, A; 8.0. = RÓ- 
WNIK , equator. 

EKWIPAŻ, A, 6.m. equipage, 
carriage of state. 

EKWIPOWANIE or WYEKWI- 
POWANIE, a. ni. A a yć 
out, Na szpik Wydatki —a, 
0 


, fitting out, equipment of a 


on. 

ELASTYCZNOŚĆ, ci, 8./. €las- 

ticity. == SPRĘŻYSTOŚĆ. 
ELASTYCZNY, 4, E, elasticał. 


lant.). 
"Só 


CKU , adv. So aly: 
ELEGANCYA ,Yi, 8./. elegance, 
finery of dress. 
ELEGANT, 
dandy. 
ELEGANTKA, xi, 8./. an ele- 
gant , launting woman. 
ELEGANTOWAĆ SIĘ, OwAŁ, 
UJE, 0. refl. me to embellish, to 
adorn one's self ,. to attire. Wyele- 
antowała się jak do ślubu, she 
dressed like 7 bride. PAR 
dztwacznie eleganiuje się, she 
tricks herself out, bedizens rsell 
in a ridiculous manner. = STROIĆ 
SIĘ , ZDOBIĆ SIĘ. 
ELEGIA, I, 8.f. elegy. 
ELEGIJNY, A, E, elegiac. 
ELEKCYA, Yi, 5./. election. 
ELĘKCYJNY, A, £, elective. 
ELEKT, 4,5. m. a new chosen, 
elect. 
ELEKTOR, 4, 
elector. 
ELEKTORALNY, A, E, electorał. 
ELEKTOROWA,„wejJ, 5.f.electo- 
TesS, == ELEKTOROWA. 
ELEKTORSTWO , wa, 


JAG 4... A beau; 


s. m. prince 


8. R. 


raft out, outfit —e | ti 


EP 


electorate. Kollegium elektoratu. 
meeting of eleciors , for the pur- 
pose of elcecting members, ol re- 
turning members to parliament, 
ELEKTROMETAR, o, 8.m. ©leg- 


ELEKTRYZOWAĆ, zuię, >: 
to electrify. :> NAELEKTRY 
WAĆ, ZELEKTRYZOWA 
ELEKTUARZ, a * m. electu- 
ary, electory. (mo ) 
ELEMENT, U, $.mM. Element. 
= PIERWIASTEK, ŻYWIOŁ. 
BLEMENTA , pl. == POCZĄTKI. 
agp zrgżtziąk c. a e sj 
tary, , COMPpoun + SIDp 
ELEMENTARZ, A, $.M. borBe 
„, primer. 
JAŁMUŻNIK. 
ELIXIR, u, 6. m. elixir. 
ELIZEJSKI, a, iz, elysian. == 
ELIZOWY, a, x, Spoczynek eli- 
zejski, elizowy, elysian rest. Cie- 
nie —©, elysian shades, 
ELLIPSA , 8Yc s. (grom. et 
sion , syncope; 2) ( ). ellipsis. 
ELLI CZNY, a, E, eliptital. 
ELIZABETANKA, i, 8./, a BUM 
of St-Elisabeth's order. 
EMIGRACYA, vi, £./, tmigra- 


on. 

EMIGRANT, A, 8.f. O 
« WYCHODZIEŃ LE WYCHO>» 
DZIEC. fem : EMIGRANTKA. 

EMIGROWAĆ, 0. a. == WYJŚG 
to emigrate. Tłumy rolników eng- 
growały z Europy do Ameryki : 
crowds © idmen 
grated from Europe to America. 

EMPIRYCZNY, a. £, empirichh 

EMPIRYK , a , 58.m. empiria. 
quack, a pretended ph 

EMULACYA, vi, 5. /. emulatica, 
— szlachema, a noble, laudźbie 
emulation. 

ENDEMICZNY, a, E , endemic, 
endemical. Lepra była cndemi- 
czną chorobą w Syryi tak jak 
kołtun w Polsce, leprosy was en- 
demie in Syria, as plica ls ende- 
młceal in Poland. 

ENDYWIA, 1, £./. «a CYKO- 
RYA OGRODOWA. 

NERYSY my, 8.f. glister. rę. 

ENERGIA,1, s./. energy. == 
GOŚĆ, SIŁA. ' 

ENAICZNZE, adv. energetl- 
cally. 

ENERGICZNY, a, z, energetle. 

ENTUZYASTA, TY, $.m. entbn- 
siast. = ZAPALENIEC. 

, ENTUZYAZM, 0, ś.m. enthu- 


siasm. 

EPAKTA, ów, pł. epact. Eleven 
days of the solar, above the lunar 
year; a hebrew measure. 

EPIDEMIA, 1,8./. an epidemt- 
cal disease. 

EPIDEMICZNY, a, E, epidemie, 
epidemicał. 

EPIGRAMMA Y,8./.0r EPIGRA- 


MAT, u, 8.m. epigram, latmpoca; 








EWA 
a short polnted poem. Każde wy- 
rażenie lego pisemka jest epigra- 
matem, every sentence of this 


pamphlet is an epigram. Dotocip- | n 


. Na, uszczypiiwa =—a, this epig-= 
ram is pointed or bitinę. 

EPIGRAMATYCZNY, a, E, epi- 
grammatical. 

EPISTOŁA, r, 5.f. epistle, a 
part of mass, (catholic). 

EPOKA, ki, s. /. epoch, epocha. 

EPOLET, u, s.m. epaulet. == 
BZLIFA , NARAMIENNIK. 

EPOPEA, EL, 5. m. epopee, epic 
poem. g 

ESSENCYA., Tr, 5./. essence. = 
rozmarynowa, cynamonowa, 
essence of rosemary, cinnamon. — 
zwierzęca , animal essence or oil. 
==TRAN. 2) substance, the essential 
part. Z groszku, przyprawionego 
po angielsku, twoda wyciąga calą 
essencyę, 35 to peas dressed alter 
the English way, the water draws 
away all their substance, Wiele 
słów, mało—yi w.ićej książce, 
there are a great many words and 
Mttle malter in that book. Wy- 
ciągnąć essencyą z książki, to 
draw a subsiance from a book. 

ESKADRA, fr, 5.f. a squadron 
of ships of war. 

ESKORTA , TYT, 5.f. Gscort, 


convoy. 
ESKORTOWAĆ, Tuię, 0.intp. 
to escort, to convoy. 
ESOWATY,A,E, having the form 
of 5. Droga —da, this way is win- 
ding , is making zigzag. 
ESOWNIK a, 5. m. cornice, 
ETYKIETA, rv, S./. etiquetie. 
Jestio człowiek bicgly w etykie= 
Gie , he is a greal man [or eliquctte, 
he is a praficient in etiquette. 


ETYKIETALNY,a, £, belonging | Ni 


to eliquetie or ceremony. 
FETYMOLOG,A, 6. m. etymola- 


gist. 
ETYMOLOGIA, i, s.f. etymo- 


tłogy. 

EUFORBIA, 1, s.f. = wilcze 
miesko (a plant.), wolf's milk, 
spurge, 

EUROPA, ry, 5./f. Europe. 

EUROPEJCZYK, a, ś5.m, a 
Buropean. 

BUROPEJSKI, A, E, european. 

EWANGELIA=EWANJELIA, r 
s.(. gospel. Ziciastować, opo- 
wiadać—q „to announce, to preach 
the gospel. $ wialło, obietnice —it, 
the light, the promises of the gos- 
peł. Urzędnicy —ti, the ministers 
ofthe gospel. Wierzy w tlo jak 
w —ją, he takes that (or gospel. 

ror.). 

EWANJELICKI, a, E, evange- 
tical; 2) protestant. Kantony ewan- 
gielickie Szwajcaryi , the evangc- 
kcal cantons of Switzerland. 

EWANJĘLICZNY, A,E, of the 
gospel, proceeding from or belong= 
ing to gospel. 

EBWANJELIK, A, 5.m. protestant. 
fem : EWANJELICZKA. 

BWANJELISTA , TY, S. m. €van- 
Eciisi, 


_ swa m_ 


FAG 


EXAMEN, img, 5. m. examen, 
examinatlian. 
EXAMINATOR, A, s. m, exami- 


ator. 
EXAMINOWAĆ, NUJĘ, ©. imp. 
to examine. 

EXDYWIZYA, vi, 5./. partition 
of am insolvent debtor's property 
among his creditors. 

EXEMPLARZ, A, 5.m. copy. 

EXJEZUITA, r. s.m. EXLO- 
KAJ, a, śs m. EXRERTOR, A, 
s.m. one who has been, who was 
once, ajesuit, a (ootmam, a rec- 
tor etc. 

EXKOMUNIKA , E1, 5.f. excom- 
municalion. 

EXKLZA, zr _8.f. €Xcuse, 

EZKUZOWAĆ, zę; v. imp. to 
eXCiUSE, 

EXORCYSTA,TY, 5. m. exorcist. 

EXORCYZM, u, 5. m. exorcism. 

FXORCYZMOWĄĆ, MuJĘ, ©. 
imp. to exorcise. 

'XORTA;, TY, 58.f., a funeral 
OCE o ażniit ( 

EX F , 4 U; 8. [a Nóc, = 
WYDATEK. A 

EXPENSOWAĆ, się, 0.imp. 
to spend, to expend. 

EXPENSOWNY,A,E, expensire. 

EXTRA, adv. cextraordinarily, 
uncommonły, exceedingly. 

EXTRAKT,u, 5. m.= WYCIĄG, 
extract, abstract, Nie znam cute= 
go dzieła, ale kilka z niego ax 
irakiów (better wyciąqgótz), I am 
not acquainted wiih the whole 
work, although I have read some 
extracts from it. Oto ertraktzich 
listów, there is an abstract of their 
corresponience. 

EXYSTENCYA ,1, $,/. existen- 
ce. = BYT, BYTNOŚĆ, ISTNIE- 


lu 
EXYSTOWAĆ, OWAŁ, TIE, tO 
exist, see BYĆ, ISTNIEĆ, ŻYĆ. 


F 


F. Zaden prawdziwie polski 
wyraz nie zaczyna się od F, there 
is nd polish word begining with Ł. 

FABER, BRA, 5. M doree, lohn 
doree. ( zaolog. ). 

FABRYKA, Ki, 5. f. manufacture. 
—iedwabnych materyi, sukna, 
kapeluszów, the manufacture or 
manufacturlug of silks, cloths, hats. 
To wyszło Z jego fabryki , that's 
a fabrication of his own. Cera —i, 
or cena fabryczna, cost - price. 
Fabryka kościoła parafialnego, 
tle structure, repairs and mainie- 
nance of a parochial church. 

FABRYKACYA, Yi, 5./. manu- 
facturing ; 2) fabrication , adultera- 
tion , forgery. . 

FABRYKANT, 4, 8. m. manufac- 


turer. 
FABRYKOWAĆ, KUĘ, ©. tmp. 
to manufacture; 2) to falsify, to 
adulterate , to forge. » 
FACECYA, TI s s.f. -Jest, joke. 
R SSZOWAJA A,5.R. Jester, 
Jo CT. 
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FACECYONOWAĆ, KUJĘ, 0. M. 
to crack jestś, 

FACOLET, u, £.m. handkier- 
chief, (ints.). 
cida lub pałacu, the (front qf a 
church or palace. 

FACYENDA, Y, 8./. truck, 


barter. 
FACYENDARZ, A, £. m. One fond. 
of trucking. 
FACYENDOWAĆ, DUJĘ, . ip 
to truck, to barter. 
FAGAŚ, A, 58. m, footman, shoc= 
black, shoeboy. 
FAGOGISTA, TY, 6. m. one that 
plays on the bassoon.  . 
* FAGOT, 4, 5. m. bassoon. FAGQ- 
CISTA , v, 8.m. bassoonist. 
FAJANS, u, 6. m. earthen-ware; 
delph. Fajans nazwany od włos= 


| kiego miasta Faenza, w klórem 


się urodził wynałaąca , delph ta- 
kes ils name from Faenza, a town 
in Italy, where it was invented, 

FAJERKA, Et, s./. firepan. 

FAJERWERK, u, s. m. fire-work, 

FAJDAĆ, AŁ, AV. a. imp. ińtr. 
and NAFAJDAĆ, AŁ, (oery vulg.). 
to go to caca, to ease nature, lo 
shite, Ze strachu nafajdał w spo= 
dnie, his heart sunk jnto his bree- 
ches or he sate upon tenter-hooks, 

FAJKA, ki,5.f. FAJECZKA;KI, 
dim. smoklng=pipe. 

FAKCYA, vi, 8.f. faciion = 
STRONNICTWO. 

FAKTOR, A,s.m. broker, com- 
mission-agent. — koński, horse- 
dealer, norse-jockey. 

FAKTOROWAĆ, ARUĘ, 0.f. to 
transact business (or others, .1 

FAKTORSTWO, wa, ś.n. the 
business of a broker: 

FAKTORYA, 31, 8.f. factory, 

FALA, LI, 5. f. wave, billow. = 
WAŁ, PAŁWAN, surge „śwcł. Poe 
tostają wielkie —e, the waves, the 
billows run high. 

FALBANA, ny, 5.f. furbełow, 
flounce. 

FAŁD, v, s.m. fold, rumple, 
Tiolnć różne, małe, twielkie —y 
to make several folds, płaits, small 
falds, large (, ds. Fękatwka z fatl= 
deczkaimit, rulfles płalted in sinall 
plaits. Ten frak niema ani jednej 
fałdy, that coat sits close to the 
body. Ten frak marszczy Się 
w fałdy, nigdy ich niestraci , that 
coat wiil never lose its crcase, will 
always pucker , gather , will always 
have gathers. Skóra tego zwierzę 
cia ma fałdy, that animal's skin 
has plajts. Fałdeczka or marszczek 
na liściu rózy, the wrinkle of a 
rose leaf. Mieć pofałdowane czolo, 
to have, wrinkies, furrows on one'8 
forhead. Fałdy draperyi powtnne 
być nie liczne, naluralne i płae 
wne, the folds of the draperies 
should be few in number, easy and 
fowing. -. 

FAŁDOWAĆ ,(DUJĘ, v.imp. to 
fold , to rumple, to pucker. 

AŁSZ, u, 5.m. (alsehood, du- 


' plicity of temper, of behaviour, of 


FIN 


śmiószna —a, an odd figure. Stu- 

ieńci w oracyach ubicqają się za 

igurami t dlatego smieszni,scho- 

are profuse in figures, and 

ihos the specch becomes ridiculous. 
tes POSTA 

FIGURANT, A, 5.m. a person of 
distinguished appearance. 

FIGUROWAC, RVIĘ, ©. n. to cut 
a figure, to represent. 

FIK, o, (term of medic,). 'fig, 
excrescence 2 ) oaomat. FIK , MIK, 
secret practice, underhand dea- 
ling , by-play. Jest tu w tćj spra- 
wwie jakies fik mik, (vulg.) , there 
has a good deal of by-play in 
that business. ! 

, FIKCYĄ „TI, 8, f. ficlion 

FIKNĄU, t.n. inst. to (all on 
the ground , to tumble. (vwłq.). 
| FILAR, u, s. m. pillar, column, 


a small square column. Ma nogi jaś 


Atary , he hąs good lusty legs. 
FILGRANOWY, a, E, Of a cn- 
rfons work in gold or silver, in man- 


ner of threads or grains, filigrane, 


FILIŻANKA, Ku, 5. f. tea or coffe- 
FILOZOF, A, 5.m, philosopher. 
fem. FILOZOFKA. 
| FILOZOFEK , rza, 5.m. =MĘ- 


DREK , philosophist. Szajka tec 
cienujk mo he > | m interested. (fig.) a man fond of 


filozofków , the modern 
PYILOZOFIA | hil h 
| +1, 5.f, philosophy, 
— chrześciańska, joy 
Platońska, Nawltonska , etc., the 
christian philosophy, the Aristote- 
Han, Platonic, Newtonian philoso- 
pap. Uczęszczać, uczyć stę —i, 
to bea student in philosophy, to 


TAC 
iozofiana si | 
czóm niepokoić, his p aaa 


consists in troubling or making him- 
self uneasy about nothin 

| FILOZOFICZNIE, ado, philoso- 
phicalły. 

ł FILOZOFICZNY, A,E, philoso- 
phieałl. Roztrząsać kwestyć filo- 
ma a pre ac can- 

FILOZOFOWAĆ, FOJĘ, 0.n. to 
philosophize. 

FILTROWAĆ, RUJĘ, r.i p. to 
fltrate , to strain. =PRZECEDZAĆ. 

FILUT, A, 8.m. rogue, knave, 
To filut nie lada, he is a sty one, 
a tunning fox. 

FILUTERNIE and FILUTER- 
SKO, ado. arifully, cunningły, slily, 
PIŁUT RYA roguer 

a FI, s. ai i 
koasery.= FILUTERSTWO. » 
( FILUTKA, r, s. (. fem. of Fi- 
LUT. a sly, cunning woman. Wię= 
trza to filutka niż się zdaje, she 
has more cunning about her, tlian 
Tom are aware Of. 

FIMFA or FINFA „y, s.f. smoky 
paper held under one's nose when 
«lecp. fitq.=afiront. Dostał w nos 
fimfję, he has had a terrible rap 
azer the knuckles. 


FINANSE, sów, pl. finances, re- | 


FERUC. 





FLR 


FINANSOWY, a,E;, financiał. 

FIOLETOWY, a, x, violet. 

FIRANKA, ki; '5./. curtain. 

FIRGYK, Aa, ś.m. hop-o-my 
ej coxcomb, a spark, a beau, 
a fop. 

FIRCYKOWATY, A, E, Of acox- 
comb, [oppish, coxcomicał. 

FIRKA, i, s.f. (old.). fzrtking. 
Stoi za firkę, I would not givca 
farthing for I. Niewart firki, to 
be worth little ornothing, not tobe 
worth a groat. 

FIRLEJE, osed only in this pro- 
verb : Stroic Firicje, to do extra- 
vagant things, to be fomd of spen- 
ding. Bona Sforzia, wile of Sigis- 
moodus 1, king ol Poland, heaped 
benefits, presents and honoursupon 


| the Firley family, whence arość the 


proverb, 


FIRLETKA, 3, 5./. a specjes of 


lychnis (bot.). 


FIRMA, Y,5./. firm, a book of | 4a 


aACCOUNits, 


FIRMAMET, 0, 5. m. firmament, | 


welkin. 

FIRMAN, r, 5.m. firman, a pass 
port to trade to certain paris or 
places. 

FISKAŁ, ŁA, 5.m. an attorney 
who prosecutes all causes whercin 
e lord paramount or the public 


money. 

FISTUŁA , ŁY, ś./. fistula. 

FISZBIN, o, 5.m. whale bone, 
Brykle iszbinu, whale-bone busk. 

IUFIU, or FIUBZDZIU (w gło- 

wie), agiddy-brained or hare-brain- 
ed man; allighty or' a volatile young 
FIZYCZNIE „A e ,ado. physjealiy 

FIZYCZNY, A,„E, physical. 

FIZYK ,a, s.m. matura] philo- 
sopher. 

IZYKA, kt, 8./. physics, natural 

philosophy. 
FLACZEĆ, czej, v.n. to flag, 
to hang loose. 

FLADER, DRU, £.m. grałn or 
streaks in wood. 

FLĄDRA, Br, s./. flounder, sole; 
2) a słat, a dragg/e-tail, a słattern. 

FLADROWATY ,A, E, słreaky, 
speckled. 2 

FLĄDROWATY ,A,E, sluttish, 
slovenly , lazy. 

FLAGA, Gi, 8. [. lag, or the co- 
lours of a ship. 

FLAK, A, 5. m. bowels, entrails. 
2) an Indolent mau.p/. FLAKI, tripe. 

FLAKARKA, KI, HS. A FLA- 
KARZ, A,5.m. dealer in tripe,a 
man or woman. | 

FLAKOWACIEĆ, ste FLACZEĆ. 

FLAKOWATY, A,E, flaggy, Oac- 
cid „ lax. 

FLANELA, Li, 5.f. flannel, 

FLANK, r, 5. m. flank, side, 


FLANKOWY, A, E, (mursz), 


fiank, march, 

FLASZA , SzY, 8. [.=FLASZKA, 
kil; FLASZECZKA, ur, dim. flask, 
bottle, zj + i A 

FLEGMA, mr, $.f. legm 
temper. To człowiek iolkićj —y, 


la wery phle 
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hefsa man who has a grat aeal 
of phlegm In his character, he"g9 
A eg tc man. e 
egma za mnie ! the pnieqm 
of that man Wina me to deśpatr. 
"FLEGMATYCZNY, a, B, phiep= 


| matic, pituitous, 


FLEGMATYK, a, £.m. a dell 
heavy fellow, phlegmonous. 

FLEGMISKO, a, ś.m. a nasty 
phiegm. intens. of FLEGMA. 

FLEGMISTOŚĆ, I, s.f.abundance 
of pituite, piioitous humowr. 

FLEGMISTY, A,E, phlegmatic; 
viscons, ropy, full ofsłimy matter. 

FLEJTUCH, a, ś.m. lint; 2) 
burds of hemp, with which the bar- 
rel of a gun is cleaned inside; 3) a 
dirty słovenły person. Przybł — 1 
to ram the wad. Datewęzyna wielki 
— „she js a perfect słut , sluttern.= 
NIECHLUJ. 

FEE; u, £, m. FLECIK, 4, dim. 
e, 

FLINTA, v, £.f. firelock, gun. 

FLINTPAS, a, 5.m. bandoleer, 
shoulder belt. 

FLIS,A, s.m. a waterman on 
board the transport ship salling in 
the rivers of Poland. 

FLISOWAĆ, «©. n. to fipat wood 
down a river, to navigate, to czer- 
cise the profession of a waterman, 

FLISOWKA, 1, ś.f. walerman- 
ship. 2) Noating=wood. : 

LISOWSKI! , «, TE, Of a water- 


MAN. 

FLISOWSTWO, a, £.. watere 
manship, 2) unlałding. * 

FLORESY , sów, pl. fowrish. 

= FLORET, u, 8. m. foil. 

FLOTA, rv, s. f. Qeet, nawy. 

FLOTRAW ,U, 5.m. Mute. 

FOCHY , chów, pl. freak, whim, 

cious pranks. Od kilku dni nie- 
wiem skąd jćj te [ochy i czemu nie- 
chce gadać ze mną „I do not know 
what alis ker, but, for some 
time hack, she looks sour and won't 
ak to me. W nieustannych f0- 
chach na siebie, they continually 
pout at one another. 4 

FOKA „Gr, 5.f. seal, sea-call, 

FOLARZ, A, s. m. fulier. — FQ- 
LUSZNIK. 

FOŁDROWAĆ  owaŁ, tsĘ,(ołd.). 
to enter or bring pn action against 
one, to sue one at law = NASTA- 
WAĆ (na kogo), POWSTAWAĆ, 
(na kogo). 

FOŁDROWANIE, A, 5.n. incnl- 
pation , charge, accusation. 

FOLGA, 61, £. f. relaxation ; relief 
allerviation, indulgence; 2) a link 
(jetwelery]. 

FOLGÓWAĆ, GUJĘ, 0. 1. 10 €aS€, 
to łoose, to relax; to release, to 
alleviate ; to indulge, to connive. 

FOLGOWANIE, A, 6.A. == PO- 
BŁAŻANIE , OCHRONIENIE , UL- 
GA, indvlgence. 

FOLIAŁ , u, 5. m. folio. 

; POLOWAĆ , LUJĘ, ©. imp. to 
UL 

FOLUSZ, %w 5, m. Tallińg-mt0) , ( 
fullery. 
_ FOLUSZNIK, a, 5. m. fuller, 
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FUGOWAĆ, GUĘ, t imp. to 
point , to mortise, 

FUJ , part. int. fy, fy upon, out 
upon It, pish, tush. Fuj, brzydko, 
wstyd! pshaw, tush , get away, for 
shame. 
|. FUJARA, ar, 5./. FUJARKA, I, 
dim. pipe , fife. 

FUKAĆ, ka, 0. n. FUKNĄĆ, SĘ, 
m. inst. to chide, to rebuke, to re- 
prove. Nie fukaj mnie że tak wiele 
piszę , do not scold me for writing 
too much. =GROMIĆ, ŁAJAĆ. 

FUKLIWOŚĆ, ci, s.f. chiding 
humour , crossness, 

« FUKLIWY, a,E, chiding, cross, 


+ FULARZ, A, 5.m. see FOLARZ. 
'FUMEL, MLA , 5.m. twybill. 
FUMY, ów, pl. the fumes of 
, of ambition (vulg.). 
+. FUNDACYA, nt, 8./. foundation, 
łostitulion , establishment, 


* FUNDAMENT, u, s.m. funda- 


ton. basis, und, principle. = 


GRUNT, POSADA, PODSTAWA. | 


) FUNDAMENTALN 
solidity, soundness, 


+ GI, 6.f. 


tFUNDAMENTALNY, a,E, fun- | 


damental , solid, weli-grounded. 
FUNDATOR, A, 5.m. founder, 
beilder. fem. FUNDATORKA or 
FUNDOWNICZKA. |. 
p FUNDOWAĆ, DOJĘ, 0.imtp, to 
found; 2) to regale, to treat, to 
feast , or entertain. — sig w co, to 
ky up prorisions. — się na czdm, 
% reśl or ground upon a principle; 
to rely or depend upon a thing 
Wszystko to funduje się na fi 
szywych dónosach, that is 
ed on false reports. — Ko- 
jół, Lo endow a chapel or'a college. 
, USZ „U „8. m. fund, capital 
sock. . azz RE 
b FUNKCYA „YI, function; 2) of- 
Śce, employment. weż | : 
j* FUNT, A, 5. m. pound, Ćwierć 
funta, a quarter of a pound. Pół 
ćwierci , half quarter. Złajał go na 
funty; he gave him a 
severe „ a stern rebuke. 


t FUNTOWY, a, E, contalning a 


FURA y aY, 8./. waggon , Cart. 
,U, 6.m. [orage. 
FU RKA, ki, 5. /. a soldiers 
=a FURAŻOWANIE. 

„FURAŻOWAĆ » OWAŁ;UJB, ©. Sy 
imp. to forage. (— irawę, stano), 
for hay, for graes. Musieliśmy jeż- 
dzić daleko— , we were Pep 
to go a great distance to forage, 
« FURAŻOWAĆ, ŻuĘ, t.n. to 


forage.  :> -. - 
PURDA, py, $./. triliing matter, 
trash , stuff. (little used). 

| FURFANT, a, 8.m. a bragger, 
a rodomont, a nolsy emptsy talker. 
"(Mile used). WINSKECNE 
- FURFANTS 
fanfaroon , of a bragger. 

+ FURGON, -, s.m. forage-cart, 
smmunition waggon. -  .-- 

I FURKA,si, 5./. a little rustic 
cart. dtm. of FURA. „.. 

' FURMAN, a, 5.m. coachman. 


1 —E _— 


rebuke, a | D 


GAC 
FURMANIĆ, SIĘ, r.m. to serwe 
as a coachman ; to drive a carriage. 
FURMANKA, EI,Z.f. a coach- 
man 5 wile; 2) a set of draught-hor- 
ses; 3) wapęon and horses given as 


a husbandry service. 
FURMAŃSKI A, E, Of a coach- | 
ma 


n. 

FURMAŃSTWO, wa, £. m. a CO- 
achman's employement. 

FURYA, st, S./. fury. 

FURYAT, a, 5. m. furious, hor- 
headed. 70 człowiek — z którym 
trudno się użyć , he is a passionate 
man, with whom one cannot prossl- 
bly live in peace. ste SZALENIEC, 

FUSY, ów, pł. laeces, sediment, 
dregs, grounds; coffee-grounds. 

FUSZER , A, $.m. bungler. em, 
FUSZERKA. 

FUSZEROWAĆ, uiĘ, t.n. to 
bungle , to perform clumśsiły, 

FUTERAŁ, A, 5. m. case, box. — 
na kapelusz, a hat-case. —na 

zebień ,a comb-case.—na pislo- 
z > pistol-case, 

TERKO, a, ś£.n. dimin. ol 
FUTRO. i 

FUTOR, a, and CHUTOR, oRa, 
8.m. farm, grange , especially those 
of the southern provinces of Russia, 

FUTRO ,aA, 8. n. FUTERKO, sa, 
dim. fur. 

FUTROWAĆ, norę,v.intp. to line 
with fur; 2) to Inłay with wood; 3) 
to plaster with mortar. 
kinda EE fur. Han- 

rzany , 

FOZA, TY; od poda of music.) 
—prosta , crotchet; raz wiązana, 

uaver; dwa razy wiązana, 

|-seml-quaver (0ld.). 

FUZYA, vi, 6.f. gun, fowling' 
piece. == STRZELBA. 


GABAĆ, BAM, 0. frnp, to YEX, to 
tease , to provoke. 
GABANIE , see NAGABANIEB. 
GĄBCZASTOŚĆ, ci, 8./. spon- 
giousness , fungosity. 
GĄBCZASTY, A, E, Spungy. 
GABINET, u, 5.m.  cabinet, 
closet, study. Gabinet ministra, 
the cabinet of a minister. AA sig 
europejskich —ów, the politicks, 
or policy of the european cabinels. 
ABINETOWY, a,E, ofa cabi- 
net. Tajemnice, inilrygi—e,Setrets, 
intrigue of the cabinet Rada —a, 
cabinet-council. 
GĄBKA, ui, $./. spunge; 3) a 
 GAREOWARH Ak ąc BOJ 
BKOW ,A,E, SpUngE 
like. == GĄBCZASTY. 
GAu, Ci, 8./. fascine. 
GACH, a, 5.m. a mate para- 
mour. Siwy gach, an old dotard. 
GACHOWAĆ, v. inst. to court, 
to woo, to make love to a woman; 
to be a fop, a dangler, a women 
man. Gachuje z każdą kobidią 
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twego potoialiu, he dangleś afier 
ali thc womenofbis neighbourhood. 

GACIĆ, cą, m imp. to lay with 
fascines. 


AD, p, 5. m. snake, reptile, 
GADAĆ, pax, ©.n. lo talk. AŁ, 
gadasz, you are inconsistent, ir- 
rational or absurd man. Za nadlo 


wiele —, to overtalk, to out 
speak. Gap nieumie gęby oltwo- 
rzyć i dia tego przyjemniejszy 


od głupca który za wiele gada, 
a stupid man is a siient block head, 
and, in that, more supportable 
than the tałkative man.— co ślina 
zyniesić , to talk at random, —a 
= dziecko , he speaks like a boy, 
ike a novice, a wa Otoż będą 
— otćm! there will ba t talk 
of it! —a jak na mę „ be has 
a siiły way of speaking, his way of 
speaking is sily. Wiele gada a nie 
nie mówi, piłą par of much, ba 
nothing to the purpose, GADA 
SIĘ. = SPRZECZAĆ SIĘ, to be 
quarrelling , to dispnte with one. 
GADACZ, A, talker. 
GABDANIE, ta, 8.n. talk. 
GADANINA,, nr, 5./. dle talk, 
„GADATLIWOŚĆ, Ci, 8. f. talka- 
Livness , loquacity, r 
GADATLIWY „,A,EB, tzlkatiwe, 
loquacious, - | 
ateó ię —© "dsk =» aj 
ać się —q AŻ) ca- 
tego miasta, to be the AT 
stock of the people, to be the com 
mon talk of the town, 
GADU GADU, adw. titlle-tąttle, 
GADUCHA, T; s. [. = GAD, 
reptile, 1 ek 4 
GADUŁA, ŁY, ś.m. pratller, 
tattler. Mąż gaduła i żona plotka, 
są dobranóm stadłem! a chatte» 
ring husband and a gossi wife 
a fine couple. Ten nieznośny 
gaduła zabił czas mó, tha 
nasty babler has caused me to lose 
my time. OE Eh 
GADULSTWO, wa, 5.n. pratile, 
Z GĄDZIEL +, 8.f. bogie (a plant. 
1, 8. a plan(). 
GADZINA, RY, 2 ddr, aopic. 
viper; 2) every d ol animal. 


(ony. ; 
G T, 4, 8. m. jet, obsłdia+ 
nus lapis, gagotest; 2) dim. GA- 
GATEK, TRA, $.m. a good, true 
intimate friend, achates; ironic : 
a rk Ayia gagarka ; 
very vutg.), she np delive= 
red of a Gne child. 

GAGATKOWY, A, E, black asjet, 

GAJ , V; 8.m. grove. 

GAIK, A, 8. m. a little grove. 

GAJOWY, WEGO, 8.18, WOOd-kce- 
per, forest ranger. 

GAISTY, A,E, full of groves, => 
GAJOWY, A, £. 

GALA, Li, 5.f. gala, splendid 
entertainment 

GAŁA „Y, 8. f./SeX£ GAŁKA, Wy> 
trzeszczył gały, he loókęd with 
wonder or impudence , he stared, 

GALANT , 4, S. m. gallant 
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GALANTERYA, vt, s./. gallan- 
try. see ZALOTNOŚĆ: 2) jewelery, 


the jeweller's trade and shop. 
GALANTKA, si, 5.(. a.gallant, 
gay woman. 
GALAR, A, 5. m. galicy. 
GALARETA, tr, s.f. gelly, jelly. 
GALARETOWATY, A, ©, gela- 
tinous , viscous, 
ano, u, 8.f. oak-apple, nut- 


gali. 

GAŁĄŻ, gz aka 8.[. Podst, br branch, 
stick. m , twig. Drzewo 

oe szeroko swoje —zie, 

the tree spreads its branches alar. 
Lichtarz z —zsiami, a branch caa- 
dle - stick. Słarsza, miodzza — 
(geneal.), the elder branch, the 
Younger branch. Rozliczne —zia 
rządu, the diliecent branches of 
the administration. —zie nauki, the 
branches of a science. Na — zło- 
dzieja! hang a thief on a tree! 
RRCZY na —ęezi, he will be han- 
ged. 


GAŁĄZKA, Ki, 6./. twig, sprię. 


— lżpowa, lime-twig. — rozma- | - 


rynau, a slick of rosmary. 


GAŁECZKA, 1, 8.f. dim. of 


e (: : 
ALERA, Ar, s.f. galley, galltot. 
GALERN RNIK , a, s.m. " galiey- 
GALERYA vy 
A Yr, s. / gallery. 

GAŁĘZISTOŚĆ, i R s.f. abun- 
dance of branches. 
PA, A,E, full of bran- 


e3, : 
GAŁGAN, a, 5.m. 


, tatter; 
2)a tattered, worthles fe w, ra- 
gamuffn. Zbienać —y, to rick the 
rags. Ten ubrany w gatę 
(better w łachmanach) , that per- 


son is dressed in perfect rags. Za 
wiele traci na gałgany, she spends 
too much upon trinkets, upon frip- 


pery. Gałgany ! a company of beg- | gape 


gars, rascality, a rascalion! * 

GAŁGANEK, FKA, 6. R. dim. ol 
GAŁGAN 

GAŁGANIASTY = GAŁGANO- 
WATY,A,E, Somewhat tattered, 
bezgazij, 

GAL KA, ki, 6.f. bagagge, 
or a worthles woman. 

GAŁGAŃSTWO, wa, 5. n. raga- 
mulfas; 2) a low wortbless action. 

„GALIĆ, 1, 1, 0.a.imp. (oldj. 

Piłkę (a term of game at tennis), 
to give the ball; 7) to favour, to 
befriend. Galić co komu, to pa- 
tonize , to favour by gifts or en- 
deavours and wishhes. Calićna co, 
to alim at, to have an object in 
vlew. Galić PR: to be 
unhappy. 

GALICYANIN, A, 8,m. an in- 
habitant of Galkicia. | 

. GAŁKA, «i, 8./. GAŁECZKA, 
KI, dim. bali. — do woltowania , 
ballot. — muszkatołowa , natmeg. 

GALON, A, S,m. gałoon, lace. 

GALONOWAĆ yNWIĘ. v. tmp, to 
ar "o lace. goli 

ALOP, u, 8. m. gallop, 

GALOPÓWAĆ PUJĘ, V,R. tO 


gallop. 


stirrup leather. Dać komu 


GAR 


GALOSZ, a, 8. m. GALOSZE, 


szów, pl. clogs. 
GAL ALOWO, odóóia a gala dress. 


GALOWY, A,E, (dzień), festi- 
val day: — suknie, festival ap- 


parel. 
GAŁUCHA, Y, 8. £ petrifńed wa!- 


nut (geol.). 
G 


USZYĆ r, v.a.imp. And 


OGAŁUSZYG, "© stun , to astound 
(vulg.). 

po. A, zac m. a numskull, 
a dolt, a dunce. Wieruć gamóń, 
he is a regułar numakull. 
MUŁA. ,: 


RATKA, I, 8. f: 
woman, 'łecher, . 
GAŃBA , Y, blame, reproach 
(from, GANIĆ). 
GAŃCARZ, a „8.1, £ć66 GARN- 


GARZ, potter. wR.+ .. 


GANDZIARA, Y, 6.f. whip, lash, 
andzi 
HA to łash one soundiy, to stirrup 


| GANRK, NKU , 8. / balcony. 
Sw, ,U,8.. the ticking of a 


GANGRENA, NT, 3./. gangrene, 
mertification. 

GANIĆ, mę, v.imp. to szego 
każe Puta Jego ek, 
every bo a uct. 


Nie ma a co  gakć go, he cannot 


be blamed. Nie gan żeś to przed- 
sięwziął , I do not dislike your ta- 

king this determination. . 
GANICIEL, A » aż? blamer , 


censurer, == GA 


'GANICIELKA, KL, s.f.a female 
censurer, 

GANIEBNY, A,E, deserving the 
błame. = NAGANNY. 

GAP, ta, 58. m. gaper: 

GAPIĆ SIĘ, PIĘ SIĘ, '©.imp. to 


GARB, U, 8.M. bunch, knob; 
2) hump, humpback. 

GARBACIEĆ, CIEJĘ, Y. 1. to grow 
bunchbacked. 

GARBACIZNA, NY, af. crooked- 
ness of the back. - 

GARBACZ, A, $. m. = GARBUŚ, 
iA,a hunchbacked fellow. |. 

GARBARCZYK, As 8.M. jour- 
neyman tanner.  . 
GARBARKA, ki, s,[. a tanner's 


wife. 
GARBARNIA , LD 4. [. tan- | rism 


house 

GARBARSKI, » m. of a tanner. 

GARBARSTWO, WA; 8.n. atan- 
ner's trade. -. 

GARBATY, A, E, UORPWCEEJĄ 
hunchbacked. 5 

pa a rsa s. m.” a little 
hump. Pa OW, 

GARBIĆ, BIĘ, 'v. tmp. to crook 
the back. p > Rn. a the 
shoulders, ' 

GARBNIK, A, s.m. ma. the bark 
of the oak, ooze whith wich tanners 
prepare their leather. --. 

GARBOWAĆ, Bug, v. tmp. to 
tan. Wygarbować komu sk5r , 
(vulg.), to lash , to horsewhip. 





== GA- 


GAMRAY, a, s.m. (em. GAM- 
eorro: man or |. 


ta- 


GAR 


" GARBOWANIE, u, 6. n. tanniog 
or dressinę of leather 
GARBUŚ, ses GARBACZ, 
GARCZEK, see GARNEK. 
GARDEŁKO, or GAREŁKO, a, 
s. m. dim. of GARDŁO. 
GARDEROBA, Br, 5./. wardrobe, 
GARDEROBIANKA,, ki, £.f. = 
GARDEROBIANA, NY, s./. dotz 
woman. - 
rać gardlem, to punish capitally. 
Przypłacić gardłem , to suffer ca- 
pa punighment. Dać gardło, wo 
ay dowi 2 one's life. Cterpteć bół 
gardła, to have a sore throat. 
Śmiaćsię na całe gardło, to break 
out into a fit a laughter, to laugh 
heartily, Wrzeszczeć w całe gar- 
dło, to sing with full throat, at full 
stretch. Śpiewać darmo boli gar- 
dło (prov. śh |do lessons can- 
not profit. ć suche gardło, to 
have dry throat, to be always thir= 
sty. Porwać, chwycić kogą za 
—, (o pk to op by the se 


N 
trampie ta ć Si, asza 


whip hand of him. Wydrzóc co co 
'komu z gardła, to dis orge, te 


make pay for all. To te gar- 
dłem, it smells the galiows (prov.). 
viz. for such a deed you cau be put 
to death. Na gardło wskazać, © 
order to cut one's head. Zakazano 
mu to pod gardłem, he was orde- 
red not to do it on pain of death. 

GARDŁOWAĆ, ŁuJĘ, 0. n. te 
4; , to bellow, to vociferate. 


a business of life and death. „3 
GARDZENIE, 4, $. m. contem 
tucus treatment SEEACH =zr 
GARDA. MSŁ 
GARDZIĆ, DzĘ, v. „imp. to oe 
Licea] to contemn A to slight, kw 


- GARDZICIEL, A, s. m. despiser, 
contemner, scorner.  .-- 

GARDZICIELKA, KI, 8. [.. ja [e 
male despiser. 

„GARDZIEL, I, 5. f. gullet, 0€30- 
phagus ; 2) the crop.of a ba c=. 
GARDZIOŁKO. 

EEG A> E, (af e 

EG 
 GARGARYZM, u, s...  garga- 
Pag 
GARGARYZOWAĆ ELO 9: 
PUC to gagarize, to gargle. 

ARKOWIEC, wca, 5. m.” 'pa 
stone, ode a ja riL-Bak 

GARKUCHNIA, 1, "sf. cookić 
shop, chop-house. «se Act: XT 

GARKUCHNIK, A, 5. m. one (hat 
keeps a chop-house. —= GARKU- 
CHMISTRZZ « «7:4. "A 

GARŁACZ,A, 5.m. croper pigeca. 

* GARNĄĆ, nę, v.imp. to draw, 
near with tle hand; to gather ia 
a mass; to chasp. = ZAGAR-, 
NĄĆ. — się do czego, tó apply; 
one's self to «a thing, to set 
eagerly to work. Kio chce zbył 
wiele zagarnąć nie wiele xa-, 


$ ?A 
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aiguish. Pora roku ma, season 
that produces fevers. 
P GÓRAL, A, £. m. mountaineer, 
bighiander. fem. GORALKA. ..- 
k' GORALEK, LKA; 5. M. rock 
badger. -  .»- Se 

GORCZYCA , CY, $. f. mustard.* 

GORCZYCZNIK „A, 5.m. hedge- 
mustard. : 4Baany. 
p-- GOREĆ, ję, v. n. to burn, _to 
„e, Ra: blaze. == GORZEĆ. 
| 1, s.f. a hill. dim. 0 
GÓRA. Ę USERS Te ź 
p: GORLIWIE, ade. zealousiy, fer- 
vently, ardently. "awe cowze 

GORLIWIEC, wca, 5. m. zealot. 

GORLIWOŚĆ, ci, $./. zeal, ar- 
dour. Gorliwość o dusz zbawie- 
nie, o wiarę, O służbę bożą, 0 
oltarze, zeal for the salvation of 
souls, for religion, for the service 
of God, for the altars, Każdy pod 
pozorem —i kryje swą ; 
every one, under an appearance of 
zeal , hides his ambition. Nieba- 
czna, iż, indiscret , blind 
zeal. 
GORLIWY ; x z,  zealous, 
ardent. * 
« GORNICA, Y, 8.f. a e * veal 
or of bees. 

GORNICTWO, wa, S$. . wor= 
king of mines, science of mining. 

- GORNICZY, aA,E, belonging to 
the JANE 2 of mines.  -- 

NIK s. m. miner. 

GÓRNO GÓ 
sublimcly; GORNOCHCIWIE, am- 
bitiousiy. GORNOGŁUPIO, em- 
phatically and senselessly. | * 
w. GÓRNOŚĆ, ci, 8./. loftiness, 
sublimity. Longin napisał traktat 
0 górności, Longinus proj e trea- 
= ŚRNY A; ZETE ac 

Y A, 5, upper, u lan — 

Ssląsk, upper Silesia. == kraina, 
highland , mountainous country; 
2) lofty, sublime, elevated. — Styl, 
sublime style. — geniusz , a subli- 
me, an elevated geuius, W tym 
postępku jest coś górnego * ra- 


zem 82 tnego , there is some= 
thing noble elevated in that 
action. eT UAZPA: 


1: GÓROWAĆ, AUJĘ, V. N. to OVer- 
fook, to command, to culminate, 
Warownia goruj jąca nad mia- 
stem, a stronghold that commands 
the town; 2) to predominate, to 
bave and ascendency over one. - 
p'GOROWANIE, a, 5.n. aSCen- 
dency. (astron.) culmination. - 
|. GOÓRŚ,u, $. m. bosom, the shape, 
the breast and the neck of a woman. 
Ma piękny —, she has beautiful, 
fine, glender shape, she has a beau- 
tiful breast. Ma — nazbyt pet- 
ny, she is too full breasted. SR: 

—, flat breast 

GORSET nu, s. m. bodice, stays. 

GORSOWAĆ SIĘ, v. pr. conlin. 
to uncover the breast. Nie powin- 
naby się tak =, that woman ought 
not to uncover her breast so. 

« GORSZĄCY, A,E, cacdRoRing, 
giving offence. „4 -—-—= 
w. GORSZEĆ, aŁ, EE, o. n. imp. 


RNIE, uav. loftily, 


GOR 
= ZGORSZEĆ, to grow worse and 


worse, to decay. Jego interesa | hi 


codziennie gorszeją, his affairs 
grow worsę and worse every day. 
Sian jego choroby gorszeje, his 
illness gets worse. 

GORSZE, 4,E, comp. of ZŁY, 
worse. Co gorsza, what is worse. 
To wino gorsze od tamtego, this 
wine is stili worse than the first. 
Z dwojga złego wybierajmy mniej 
gorsze, of two evils:we should 
chose the least. Lekarstwo gorsie 
niż choroba , the remedy is worse 
than the disease. RE 

GORSZYĆ, szę, v. imp. 
make worse, 2) to offend als, 
good manners. , to set a bad cxam- 
ple, to scandalize. — się, to take 
offence at , to get scandalized. Ży- 
ciem twojem gorszą Się wSsZYśCY, 
Ay life scandalizes every body. 

orszy lada czem, he is 
onet at every thing. Taki 
stępek nie darowany i kazdy 
uczciwy czlowiek nim się gorszy. 
there is no excusing such an action, 
and every man of konour „ue be 
shocked at it. 

GORSZYCIEL, A, 5. m. one that 
gives offence by a scandalous action. 
GORYCZ, v, $.f. bitterness. . 

GORYCZKA, KI, 8. f. gentian, 


(a 
ŚORCZYCZNIK, A, 6.m. (bot.), 
peucedanum , hog” sfennil.  - 
GORZAŁCZAN Y,A,E, of brandy. 
'GORZAŁKA , gi, 8./. brandy, 
whisky; dimin. GORZAĄAŁECZKA, 
1, ./. word of endearment, dear, 
sweet brandy! GORZAŁCZYSKO , 
A, 8.1. a nasty, nauseous brandy. 
GORZEĆ, AŁ, GORE, ©. n. imp.- 
Oto dom gore , there is a house on 
fire , fiames, burnlog. Dotknij si. 
1ego ręki, patrz j foreje, fee 
his padł they CE all in fire, = 
PŁONĄĆ. PALIĆ uioadć ę nie- 
cierpliwością oglądania ciebie, 
I am impatient to sce you agaln. - 
GORZEJ, adv. worse. Co raz 
rzej, worse and worse. " 
GO ZELNIA, . ZE distiliery, 
stillatory. - 3- 
GORZELNIK, A, a.m. distiller 
of brandy. 
GORZKAW I: A z, somewkat 
bitter. 
GORZKI, ). a bitter. "Tog rz- 
kie , that tastes bitter, Nas a bitter 
taste. Miec —i smak w gębie, to 
have a bitter taste in thc mouth. 
Cb dla ust gorzkie, dla brzucha 
słodkie (pożyteczne) , what is bit- 
ter to the Laste , is beneficial to sto- 
mach. —e łzy, skargi, bitter tears, 
biiter complaints. Gor zko jest ojcu 
pon na dzieci nieposłuszne, 
is very grievous for a father to 
see his children rebel against him. 
—e głupstwo, a rank nonsense, 
Prawda jest —q polrawą (prov.), 
the truth is bitter to the taste, 
GORZKO, adr. bitterly. - 
GORZKOŚĆ, c!, s./. bitterness, 


GOS | 
R A; E, | Pomzioz: 


GOŚĆ, CIA, 5. m. guest. fem : 
GOŚCIA „1, a she visitor. — poe 
żądany, a welcome guest. — nieo 
proszony, an unbidden guest. Mieć 
gosci na obiedzie , to have compa- 
ny at dinner. Dobrze przyjmował 
gości, he received the guest very 
well. Nie był w liczbie zaproszo- 
nych —t, he was not one of those 
who were invited. Wszyscy —=—ie 
wesclili gap all the guests were in 


good hom | aga gk 
GOSCI ciu. v. R: „to reside 
somewhere as a guest. 2 -? 


GOŚCINA , NY, S./. call, visit. 
Pojśc do kogo w gościnę, to call 
HEROS one, to e: himra visit. 

GOŚ CINIE ŃCA, sm A tdi 
way; 2) a present, gif. -. 

. GOŚCINNE, EGO, 5. n. me mo- 
ney paid for the stay in an inn. Ę 
GOŚCINNIE. , adv. hospitably. 
GOŚCINNOŚĆ, cr, s./. hospitality, 
kind entertainement of strangers. | 
GOŚCINNY, A,E, PRAĆ ;.2), 

belonging to guests. [z ości 
na, room for guests Or Aa pocia 
common room in an inn. Dom go> 
ścinny, inn , public house, tavern.| 

GOŚCIOBÓJSTWO, A, £.n. tbe 
murder perpetrated on ze person 
ofaguest. *'' = 

GOSPODA, DY, s.(. inn, public 
house , hotel, "hostelry. „Stanąć go 
spodą, to take up one's quartres.| 

ajechać do gospody, to put up: 
at an inn. Do dóskódy kogo przy” 
jąć , to lodge or harbour one. * „ł 

GOSPODARKA, 1, $.f. =GO- 
SPODARSTWO, "house old, do- 
mestic economy. 

GOSPODARNIE, R pa 
economically. 

GOSPODARNOŚĆ , ct, 78. fa 
thriftiness , good husbandry. LAO 

GOSPODARNY, A,E, thrifty, wel?' 
lusbanded, sparing, saving. 

GOSPODAROWAĆ, RUJĘ, v.n. 
to conduct house or a farm, to keep 
house, to husband, to make the 
best of an estate, a farm or lands, 
in working them, stocking them 
with cattle etc. — osobiście, 3a= 
memu, to improve one's own esta- 
te, to "be a gentelman farmer. 

GOSPODAROWANIE, IA, £. zteaf 
zda of conylucting a house 8 a, 


GOSPODARSTWO ; WA; 8. aj 
house-keeping, husbandry , rural 
economy; 2) master of the houseł 
and his wife. --4«- - 
GOSPODARZ, A,.5. m. one wh ; 
carrics on any kind of a indu- 







the house, house-keeper ; 3) hus- 
bandman, 'goodman. 

GOSPODARZYĆ, see GOSPO-+ 
DAROWAĆ. 

GOSPODKA4T, s.P dimin. ofi 
GOSPODA. 

GOSPODNE, EGO, 8. n. rent for 


GORZYK, a; 5. m. manakin, | a house or inn. 


(a bird.). ' 


— 


„2 GOSPODNY, A; E, belonging to 
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turalnemi granicami krajów, 
mountains, rivers are the natural 


limits, boundaries of countries. — 
dzieląca prawdę od fałszu, the 
limit which divides errors from 
truth. Nie kładzie granic swoim 
chuciom , he sets no bounds to his 
desires. 
" GRANICZĄCY, A,E, bordering. 
Prowincye graniczące z Fran- 
Ca 'thbe provinces ap upon 
ance. Drzewo, skała, —a 
z niebem, (fig. Jai tree , a rock that 
reaches to the s 
* GRANICZENIE, a, 8.1. act of 
POCIE upon , of being sA 


GRANICZNIK., A, '8.m. nelgh- 
potr, suryeyor ;2) landmark, mile 
stone, stud. 

GRANICZNY, A,E, belonging to 
'a frontier. == POGRANICZNY , 
NADGRANICZNY. . | 

' GRANICZYĆ, CZĘ, 0. n. to bor- 
„der upon. Polska graniczy z Wę= 
grami, Poland borders upon Hun- 
gary. Jest tam pole graniczące 
z majątkiem ojca mojego, there is 
a field bordering on my father's. 
Panstwo to graniczy na poludnie 
: na zachód z morzem, that king- 
dom is bounded on the south and 
on the west by the sea. Nieogrant- 
czono ( zakreslono) mu czasu jego 

dróży, the time ef his journey 

not Deen limited. - = 
e GRANIE, m „. Playing, ga- 


ming. 

GRANIT, v, s. m. | , 

GRASSOW +SUJĘ, V. . to lay 
waste , to scour and pillage, to ra- 
wage; to rage and spread(asan infec- 
tion does). Nieprzyjaciel grassuje 
po kraju, theenemy lays waste the 
country. Morowa zaraza gruśsuje | 
pomiędzy Turkami , the plague is 
making great ravages among the 
rTurks. Od kilku dni grussuje wi- 
cher i suszy wszystko, a wind has 
prevailed for some days pea: and 
dries up every thing. : 

.GRANITOWY, AE, „ol le. 
granitical. - DEKE 

GRANO, ; A, 8. n. al 

GRAT, „pl. GRATY „Tów, lumber, 
old household furniture, old rub- 
bish , old stuff. 7o stary grat (fiy.) 
that woman is but an anticqquated Jil fil 
b GRATKA, Ki, S./. Small gain. 
Niedawno zdarzyła mu się grat- 
ka, a e ams ago he got sonic 
profit. "* WODE "0 aóg'a>- 
te GRĄZ, A m. slough, puddle. 
Kraj pelen grązów, a country full 
of bogs or quagumires, pl. GRĘZY, 
grounds , setllement, - 

GRĄZEL, zi, or GRĘDZIDŁO, 
4, round pebble (fish). 

GRĄZNĄĆ see GRZĘZNĄĆ. 
GRECKI, a,E, greck, po: 
GRECZKA , seo GRYKA, 

HRECZK A. A 7. 41a. 
GRECZYN, A, 5. m.  greek. 
GRECZYNKA, mA s. f. a greek 

womaio 
GRECZYZNA, NY, 5. f. greck lan- 
guage , grecism, 


GRO 


GRĘPEL, PLA, 8.M. Card == 
GREMPLA. 

GRĘPLARZ, A, 8. m. carder. 

GRĘPLOWAĆ, LUJĘ, ©. tmp. to 
card , to comb wool. 

GR B,u, 5. m. grave, tomb. 

GROBLA, u, S.f. dim: GRO- 
BELKA, dam, dike, mound, em- 
bankmnent bank. Otworzyć gro- 
blę, to n a dam or mound. 
Przerwać —ę, to break down the 
embankment. 

GROBLANY, or GROBELNY, a, 
E, belonging toa dam. GROBELNE, 
atol paid for the passage of a dam. 

GROBNIK, a, 5.m. an officer 
of funeral pomp; any one who sup- 
plies. with Tuneral ornaments, and 

other materials necessary for an in- 
terment, 

GROBOWCOWY, A, E, bełon- 
ging to a tombstone. 

GROBOWIEC, wca, 8. m. tomb- 


stone. 

GROBOWY, A,E£, śeplchiśl. AŻ 
do grobowej deski faithful to the 
last breath. 


Pakt U, 5. m. pea, pease. — 
„Sugar peas, honey peas. 
Sok upina g grochowa , peacod, 
peashell. "—zajęczy, (aplant. ): bit- 
ter-vetch. —totlczy,sweetmilkvetch, 
wild liquorice. Groch na ścianę 
RUCGĆ) to lose one's labour, to 
preach to the winds. Być jak groch 
przy drodze, to be incessantly har- 
rassed , vexed. Mieszać groch z ka- 
pustą, to speak or act confusedly, 
pell-mell , hclter=shelter. 
„ SROCHOWINY, », pl. pease- 


U GROCHOWISKO, A; 8.n. pease- 
fiełd ; pease-stubble.. 

4. GROCHÓWKA, 1,8. /. pea-soup. 

* GROCHOWY, AE, „ol pease. — 
BP: pease-Soup.. . 

OCIK, vu, 8.m. „dimin. c 
GROT. : zie ra 

GROD, u, 5.m.a town. posses- 
sing a peculiar jurisdiction. --< = 

- GRODOWY, A, E, belonging to 
a town. Slarosta —y, a staroste 
having a <hare in the jurisdiction. 
«2. GRODŹ „1a ,$.(. Or GROŻDA, 
Y, $.f. enclosure, „Compass, pound. 

GRODZIĆ, pzy, v. imp. to fence 
or enclose with a fence, to encom- 
pass with an encłosure. "—pole, to 
cnelose a ficld. — płotem, to hedge 
in. —ogród parkunem, to enclose 
a ga! den with walls *». *-*" 

' GRODZIEŃSKI, A,E, belonging 
te GRODNO (a town in Lithua wia). 
+ GRODZKI,aA,E,ofacourt. Aklu 
grodzkie, the practice or rule o! a 
court, legał proceedings. 

' GROM, r, s. m. thunderbolt - = 
PIORUN. Ciskac qromy, to hurl 
the thunderbolt. Byc wicrzeny 
—em , to be struck with lightning. 
—y watykanu, the thunders of the 
kopia ARoóc yi a TMneceheu ol 


"GROMADA ,* pvjć .f. crowd, 
throng ; 2) fiock, flight; 3) commu- 
nity; 4) class, tube, family, dim. 


| GROMADKA. 


GRO 


GROMADNIE, adv. in fiocks; fa 
crowds,in a body. 4 

GROMADNY, A, z, b żałóśać, 
nunierous, 

GROMADZIĆ, pzę, v.imp. to 
rakc; 2) to gather, to amass,'to 
collect. —lud , to gather or assem- 
ble people together. — siano, torake 
hay. — skardy, to hoard or lay up 
treasures. — Się, to lock or lerd 
together; to imcet, tę assemble. 
—pieniądze, to hoard up money. 
Cała roskosz sliępca aby groma= 
dzić, the miser's whole delight is 
in hoarding up money. .. 

GROMADZKI, A, E, Of a com- 
mune. Gromadzkie pastwiska, 
siadłości,etc., tle pasture grounds, 
the commonsof such and such town. 

GROMIĆ. wię, v.1mp. to thun- 
der, to fulminate, to smite, to strike 
to the ground; 2) toinveigh against ; 
to rebuke, to reprove, to reprehend. 

GROMICIEL, A, 5. m. Inveigher, 
rebukcr, repreliender. . 

GROMIENIE, IA , 8.7. act of re- 
prehending, rebuke. . 

GROMNICA, cy, 8./. consecratedj 
wax-candle ; 2) candlemas. 

GROMNICZNY, A,E,Ofa can> 
dlemass. Święto N. 'Panny —d, 
candlemass-day, the pu aanod of 
the Virgin Mary. --+.- *- 

GROMOBICIE, Ą, 8.n. 'tempest 
kir thunder, and mac caused 

y It 

GROMOWŁADNY, ; A, E, epith. 
a Jupiter : master of” the thurder= 


p SROMOWY, 4. . 5) 5 thunderbolt. 
RO CY omowy , lightning's fire. 
OO O, Na, £.m. bunch, cluster. 

Winne grono , bunch or cluster of 
grapes ; * company, popis AA a 
—u dzia a , button or cascabel of 
a cannon. GRONKO, KA „dim. litlle 
cluster. Żabte ie gronka, „(a plant.) 
rupture-wort. Małe — przyjaciol + 
a small circle of friends. Ten czło 
wiek błyszczy w yronie ludzi mo 
dnych , that man zj |» fashio< 
nable circles." R; 
| GRONOSTAJ, śm  ermine. 

"GRKOSZ, A, 8. m. a small copper, 
coin, nearly the third of a pt ; 
money, cash. s: 4-1:4.48-%: 

GROSZEK ;SZKA , $. m. seióhliog: 
averlasiing pea. -— błotny, blue 
march vetchling. — Jqkowy, yellow 
meadow vctchling. : 

GROT, A, $. m. spears hcau; 
dart, javelin. Mie, - 

. GROTA + TY, 8. f. nia 


t GROZA, ZY, 8. r. threat ; awc) 
terror , dread. > NK 
GROŹBA, BY, ać threat , Tale) 


nace, reatening. Pogardzri tą 
—q, he despised the tlneal. S2ę>, 
dzę z ygrażb jego, I laugh ał hrs 
tlbras Grozby na wmalr. mere 
iltreats, enipty lhrrals, Bezstłae, 
niedolężne — by, powerless, Uue' 
potent threats, or menace».  ;ę 
GRÓZIĆ, żę, vu. to menące. 10; 
tli raten =-POGROZIC, ZAGRO+ 
ZIG. Grozi reką koje, io threale| 
„en with the band, with the canej 
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Bóg nam gros! wiecznóm potęp ice 
niem, God threatcns us with eter 

nal damnation. Wielkie nieszczę= 
ście nam —ł,we are threateued, 


menaced with a great misfortunc, 


Niebo— i burzą, the air threatens 
us with a storm. Grożą nam woj- 
ną, our country is threatened with 
war. Temu dworakowi cos grozi 
niełaska , this courtier is likeiy to 
be dismissed. Kto się najwięcej 
lęka, najwięcćj grozi(prov.), your 
swagęerers are great cowards; as you 
are stout be merciful. 
GROZICIEŁ, A, 3. m. fem.—KA, 
threatener , mengcer, swaggerer. 


GROŹNIE, adv. In a threatening | be 


manner, threateningly == GROŹLI- 
WIE, GROZNO. 

GROŻNOŚĆ, i, s./. threatening 
aspect, threat. 

GROŹNY, A, E, threatening, me- 
nacing , threatful. 

GRUBA, Y, s. /. hole, den (old. ) 
2) the mouth of an oven, the oven. 


- GRUBARSKI, A, ie, belonging 


to a hole, 

GRUBAWY, A,E, rather big, 
somewhat bulky. , 

GRUBIĆ, v.a. ZGRUBIĆ, to 
make bigger, greater „thicker. Ten 
[rak ciebie grubi, your coat makes 
you look thicker. thaq you used 
to be. Przez grzech człowiek 
zgrubił swą naturę, sin ma- 
kes our nature uncouth and brutal, 
or stupifies and besots man. 

GRUBIEĆ, BIEJĘ, v.n. to grow 
big, Znajduję że od roku bardzo 
zgrubnateś, I find that you are 
grown much bigger, or fatter with- 
in this year past. 

GRUBIJAN, A, 5. m. rude fellow, 
brute. 
GRUBIJANKA „sr, 5./. rude wo- 


man. 

GRUBIJAŃSKI, A, E, rude, bru- 
tal, scurilous, scurvy. Po grubi- 
jańsku, rudelly, brutaly, scurri- 
lously. 

GRUBIJAŃSTWO, wa, 5S.n. ru- 
deness, brutality, scurrility. 


GRUBO, adv. bigly, clumsely, | 


rudely, roughly,'uncivilly, boorishly. 
_ GRUBOŚĆ, 1, s.f. bigness, bulk, 
bulkiness. 

GRUBSZ, 8. /. used only in these 
locutions. W grubsz , in depth, in 
thickness, Byc w grubsz na tylea 
1yle stop. to be so many fcet deep, 

GRUBY, a, E, big, balky. 

„ GRUCA, r, s. A amy Gruca 
owsianna, qQat mea idge. 

GRUCHAĆ, ax, 0.A, O.€00. 


GRUCHNĄĆ, ĄŁ, te, o. n. to be 


read, to be scattered. Wieść gru- 
po mieście , there bas been 

a report spread about town. Gru- 
chnąć kogo w papę, ([am.) to strike 
ene on the chops. —kogo , to bang, 
or thump one. —na ziemię, to fall 
on the ground. _! -* «.. - 
« GAUCHOT, v, 5. m. cracking 
moise, crack, clap, crash. . +. 
ż» GRUCHOTAĆ, CĘ, TAM, 0. 1mp. 
to rattle, to clatter; 2) to shiver, 
to shatter , to dash to pieces, 
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GRUCHOTAME, 1a, £.n. frac- 
ture , the act Gl dashing to piecrs. 

CRUCHOTEA „1, 5. f. See GRZE- 
CHOTKA. 

GRLUCZOŁ, ŁA, s.m. gland, 
ganglion, kernel, GRUCZOŁEK, 
ŁEA, dim. glandule. 

GRUCZOLUWATY,A,E, glan= 
duious. * 

GRUDA, v, 8.f. lump of earth, 
clod. | 

GRUDKA, I, s.f. clod.— ziemi, 
a lump of earth, liozlijaćc—t, to 


break the clods of a field. — śniegu, | b 


snow ball. 
GRUDNIOWY,A,E, of decem- 


r. 

GRUDZIEN, sia, 5. m. december. 
GRUDZISTY, a,E, full of clods, 
rugęgcd, rough, 

GRUNDWAGA, or GRUNTWA- 
GA, 1, s. f. plummet. 

GRUNT,u, s. A ground, bottom; 
2) basis, foundation; 3) ground, 5oil, 
land. = lekki , piaszczysty, błotny, 
a light, sandy, marsby sol. Grunt 
dobry, zły, urodzajny, a good, 
bad , ferule soil. zdatny pod Utu- 
dowię , good ground to btułd upon. 
Gospodarz ma szczególnie tnca= 


| ać na nalurę gruntu, the (armer 


inust first consider the nature of the 
soil. Orać grunta, to plough ór 
till lands, cornfields. Zniszczyć 
dom z grunlu, to raze a house to 
the very bottom or ground. Zna tę 
naukę z gruntu, he is thoroughly 
master ol that science. W gruncie, 
in the maln, at the bottom. | 


GRUNTOWAĆ,v.imp.to fathomm, 


to sound; 2) to ground, rest or 
found upon a principle; 3) (in paia- 
ting), to lay the colour. — sięna 
czem, to rest upon, to rely upon. 
GRUNTOWANIE, na, s.n. the 
act of trying the depth, sounding. 
— swolch nadziet na czem, the 
act of relylng one's hopes or of foun- 
ding them upon... 
GRUNTOWNIE, adb. 
bottom, 
radically. 
GRUNTOWNOŚĆ, 1, s.f. fun- 
damentalness, solidity. 
GRUNTOWNY, a,E,wcll grdun= 
ded , fundamental, solid. 
GRUNTOWY, A,E, ( podatek), 
land-tax. Własciciel gruntowy, 
land proprietor. Czynsz grun- 
fowy, groundrent, landrent, 
GRUPA, Y,5.f. group. 
GRUSZA, v, s./, GRUSZKA, ki, 
pear-tree, pcar. (Gruszki na wie- 
rzbie obiecywać, (prov.) to make 


to the 
fundamentally , solidly, 


large promiscs, which cannot be | 


performed. Mie zaśpi gruszek 


(by sicepinę). 

URUSZKOWY,A,E, of a pear. 
Drzetwo —e, pear-tree. Sok —y, 
perry. b 

GRUZ, r, 5. m. rubbish, rubble, 
shards. GRUZY, zów, pl. ruins. 

GRUZŁA, Y, 8.f. GRUZEŁKA, 
dim. clod, ciot, lump. Mleko, 
krew zsiada się w gruzełka, the 
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milk , the blogd clots; you may stę 
clots of grumous blood, Grugła 
soli, a zrain of salt, 
GRUZŁOWCIEĆ, ZGRUZŁO- 
WAĆCIEG, v.n. imp. to clot, to 
clod, to coagulate. Od tego krew 
qgruzłowacieje, or zbiega stę, hat 
causes the blood to clot. Jej mleko 
zgruzłowaciało, (better zstadło 
się) her miik is clotted, 
GRUZŁOWATY, A, E, clotted, 
grumous, 
- GRYCZAK, A,5.m. black-=wheat 


read. 
GRYCZANY, A,E, 5.m. of black 
whcat. a 

GRYF, A, 8. m. (a fabled animal), 
grillin , griflon; 2) vulture condor; 
3) neck or touch-board of a violin 
or guittar. Y 

GRYKA, kl, 8.f. buck-=wheat, 
black-whcat, french-wheat, fago- 
pyrum,. 

GRYMAS, v, 8. m, grimace, wry- 
face. Załezeć od cudzych—ów, 
todenend on the caprices, whimś of 
others. Dogadzać — om, to satisfy 
a person's whim. 

GRYMAŚNICA „cr, s./. whimsi- 
cal wonian. 

GRYMAŚNIK, a, s.m. whimsi= 
cal fellow, fancy-monger. 

GRYPSNĄC, SĘ,v. Tnst. to grasp, 
to gripe, to catch cagerły; 2) to filch, 
to pilfer. (am) , | 

GRYŚĆ or GRYŹĆ, zę, w. imp. 
to gnaw, to corrode. =orżechy, to 
crack nuts.—kośc, to gńaw or pick 
a bone. — się, to fret one's self, 
to disturb one's own peace. Nie 
może juz gryść, he is toothless, 
he cannot chew. Koń wędzidło gry* 
ste, the horse champs the bit. 
komu kość do yz ienta, to giveone 
a bone to pick vis. to puzzle him. 
Szczury ser gryzą, the mice nibble 
the cheese. Gryżć Stę, to fret inwar: 
dly, is said of a man eaten up with 
care. Troska, sumienie, gryzie go, 


jgrief preys upon his mind; he is 


tormented by the siings or the 
pricks of his conscićnce. — pa: 
znogcie, to bite one's nails. — 
sobte język, to bite one's tongue 
off for speaking. — usta, to bite 
one's lips that one may not laugh, 
Rdza gryzie żelazo, rust corro 
des iron. Z sobą gryść się, to dis- 
pute, to contend. Zawsze się z sobą 
gryzą, they are constantly dispu- 
ting. Pieprz len gryzie mi język, 
that pepper twitches, or prieka! or 
stimulates my tongue, Ocet gryzie 
usta, vInegat bites the lips. .' 

GRYSZPAŃN, u, 5. m. verdigris. 
J„SKZWAĆ, to play often, see 


| w popiele, (prov.) he wont let slip | GRA 
| or neglect a favourable opportunity 


GRYZĄCY,A,E, biting. — do- 
twcip , he hasabiling, cutting, sar= 
caslic wit. 

GRYZIENIE, A, s.n. the act of 
bitinę or gnawinę. 

GRYZIGŁOWA,Y,s.m, atróubles 
some person , tormenting , teasing. 

GRYŹLIWOŚĆ, 1, 5.f. morda- 
city, corrosiveness. — scrwaseru, 
the mordacity of aqua fortls. - Epi- 
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- gramata Pana. są oburzającćj 
psp i Hozk were 


ŁA, ŁY, 8, mn, scrawier, 
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! awiing ,serawi, 4 
r GRYZMOLIC, LĘ, v.imp. to 
Ek. Ro w ać 
LJ WY,a. E, mf oatmeal. 
Polncko —a, grucl, water-gruel. 
GRZAĆ, BĘ, 0. imp. to warm, 

| —=się, to warm one's sell; 
E- ) (said of 









1. to go lo heat, 
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= GRZĘSKI, 4,E;, 
































e katehing. 
| | „ to endca= 
vour, to make efforts in order to at- 
taln aim, a TK 
GRZEBANIE . IA 4 






IEŃ, a, s.m. comb; 2) 


zę w 
+ A; $. m, comb 





stat 
<omb. 





maker, merchant of it. ferm: GRZE- 
DIENIARKA. TP 
' GRZECH, v, s. m. sin. — pier- 
, birth-sin, original sin. 
wszedni, veniat sin.—smicr- 
elny, deadly or mortal sin. Odku- 
, to redeem one's sins, Za- 


4 








 krowego 


zada 





— GRZECHOTAĆ, cę „©. a. £0 clat 
ter ralile, z "r" . 

+ GRZECHOTKA, st, s./. rattle, 

* GRZECHOTNIK, 4, s.m. rattle: 


1, pytetewczw | make 


= 
ETU 
+ GRYZMOLENIE, A, 4.n. act of 


£: 
GRZECZNIE, adv. kindly, poli-- 
tely, courteousły, a 0 

GURZKCZNIS, sia, 8. m. one gi- 
sen to c mpliwents, r 

GRZECZNOŚĆ, i, s.[. kindness, 
politenrss, courleouśneśs, civility. 

GRZECZNY, A, E, kind, polite, 
courteous , civil. 

GRZECZY, contract. from KU 
RZECZY, adr. powa, to the 
pozę: Mówił bardzo grzeczy, 

e spake very pertinently; appos 
tely, very much lo the purpose of 


| the subject, B 
| GRZĘDA, pr, 5.f. garden-bed, | of 


hot=bed, bed (jardin.); 2) hen 
roost. siać na A peja SOW on 
a hotbed. Mam człery grzędy cu- 


of sugar-peas. Grzęda pochyła, 


| shelving or sloping bed. Kura na 


grzędzie, a hen upon the goods; 
the hen roosts or gooes to roost, ls 
atroost. Spędzić kury z grzędy, 
to make the hens sury z grzędy, 
them come down (rom roost. - 
GRZEJĘ, present tensofGRZAĆ. 
GRZEŚ, u, s.m. dim, of GRZE- 
w rę George. [m ; GRZESIO- 


GRZEŚĆ , sce GRZEBAĆ. 


| peccability. 


Eo rzosogić LE E, sinful, pec- 
Tr 
GRZESZYĆ, SZĘ, LN. to sin. 


Adam z=ył s przyczyny Ewy, 


Eve caused Adam to sin. — prze- 
ciw Duchotct Świętemu , to sin a- 

ainst the Holy Gost. = przeciw 

dyu+ to sin against, to transgreśs, 
to trespass against God's comman- 
dimemts, — przeciw przyzwoilo- 
ści, honoru, prawideł sztuka, 
to sin against decency, honaur, 


|the rules ofart. Zgrzeszył zby= 


tkiem ostrożności, he has sinned 
or trespassed through excessof pre- 
caulian, * "Twe" u; Ra 

+ GRZMIĄCY, A, E, thundering. 

GRZMIEĆ, wię, v.n. to tbun- 
ią (rzmi, go ders,(f19.)Dzia- 
a grzma artilicry began to 
Node. rz kaznodzieja, a 
preacher who thunders, or luveighs 
against yico, - 

GRZMOCIĆ, cę, GRZMOTNĄĆ, 
wę, 0. fnglt. to strike hard, (o 
thump. 

GRZYB „A, 
BRA, (im. mushcoom, a spungy 
plant, Sos z grzybami, mushroom 


|sauce. —y szkodliwe, venamous 


champignons. Doszczyk podnosi 
yrzyby, a genie shower causes 


yrochu , I have four beds | 
(to undo, to ruin, to 


|wormś, Ten człowiek z 


'4.m. GRZYBEK, | 










a jeepa ode Zbisz 
GRZYBIEĆ, BIEJĘ, 0. M. ta 
shrivelled like a mushroom; 2) o 


grow decrepit. = ZGRZYBI 
GRZYBIENIEC, Śca, 5. m. 


| snskeweed (a płant.). 


GRZYBIJA , 1, s.f. white water- 
lily, Kwial grzybiejowy, water- 
rose, nenup ower. -€ 

GRZYWA, wy, 4./. mane. 


REŻ «= lzprko 
GRZYWNA, sy, 5.f. markę 2) 
fine , mulct , amercement.. « —qe) 
_ GRZYWIASTY, a, E,_ with a 
long mane, r pac i c=WĄ 
GRZYWNIASTY, A, £, (fam.), 
productive, that brings a good deal 
GUBER ła: "BĘ 
GURERNATOAR,A,5.m.governor. 
GUBERNIA, 1, s.f. province 
ruled by a governor. = w me 
GUBIĆ, rę, 0. imp. to lose; 2) 
=R 
plamy, to fetch'a stain out of 
cloth, — robakt, to drive away 
i k zgubi cie= 
ie, heis a man who will betherula 
of you. Pomyśl, że to wyznanie 
może—ć lwo brata, consider 
that this confession might cost your 
brother's life. Była cnotliwą, lecz 
sle towarżystwo zgubiło ją, she 
was virtuous, but bad company has 
been her ruin. Gubńć się w domy= 
stach, to be lost in conjectures. 
Tym ow gubią stę krety, 
in suc des 


a manner moles are 
iroyed. 


- GUBICIEL, A, 5,m, that which 
destroys „ destructive, « 
LLBIENIE, m, ś.n. the act ol 


| destruciion, of damage. 


GULA, 1, sf. gutillng - 
mandielnig (Inus.). Więcej gula pa 
bija miż kula, intemperance is 
more destructive than thc sword; 2) 
hunch , hump. Ma qulę na czole, 
he has a knobon his forchead, 

GUMA „wmv, s.f. gum. Made af 
indian rubber, of cautchouc. 

GUMALASTYKA,ki, 5./. indian 


rubber. . 

„ .GUMIENNY, NEGO, 5, m. kecper 

of a stackyard; 2) adject VW,A,E. 

belonging lo a stackyand. 
GUMIGUTA, ry, 8. [. gamhoge, 
GUMNO, sa, 8.1. stackyard, 

barn. = STODOŁA. Zboże do 


|qumna zwozie, to get incarn, lo 


1ousę i. STODOŁA, is wiiat we 
call in English barn, and GUMNO, 
is the whole piecę of work conelu= 


| ding the ham, the shed, the kgum= 
"stacks,, etc. of a farm, 


GUMOWAĆ, v. imp. to do over 
with gum, - —« 

GUNIA „1, 8./, horsc=cloth. 

GURDZ El.,an abścess upon the 
tongue of horses. „, 

GURT, v, s. m. girth, == PAS 

GUSŁA, sEŁ, pł, sorcery, haft 
witchćraft, za 

GUSLARKA, Gi GD (Ebm 
praetsiag wiiecheraft, or alidicied to 
any supercsttlgus practices 








» GWA 

GUSLARSKI,4,E, relating to 
witelicraft. 

GLSLARSTWO, wa, 5. n. prac- 
tice of witeberaft. 

GUSLARZ, a , 5.mm. a man ad- 
dicted to 5utperslitious practices. 

GUŚLIĆ, it, 1, v.n. to make 
incantations, to enchant, to charm, 
to fascinate (old). 

GUSŁOWIERNY, a, E, who 
believes in the power ol incanta- 
tions, cedulous. 

GUST,u, 5.m. taste, 5avour, 
relish. Orqun = u, podniebienie. 
Nie miec gustu w gębie, to have 
one's mouth out of taste. 
do czego, to have a taste of, to 
satvnur of, to taste of, to have a 
smack ol. Ten chory nie ma gustu 
do niczego , that sick person relish- 
es nuthing. Siraci — zupeline, 
Ke has eutirely lost his taste. 
Miec — ilo malarstwa, do rze- 
tzy przyzwoych, lo have taste 
in painting, for wlat is becoming. 
Mie mu — do muzyki , he cloes not 
„ relish musie. Nalneruc=u do cze- 
40,to lake a fancy to a thing, to 
velish or like it. ) gustach Me ma 
yspuly (pro.), there's no disputing 
tastes. Jego ulnor jest w nowym 
guście , his clvthes are in the best 
taste. Aulor stosował się do gu- 
slu wuireku swojego, he has adop- 
ted his performance to the taste of 
his age. Ten obraz tw guście Ra- 
faela, this picture is in the style 
of Raphael. 

GUSTOWNIE, aćv. with good 
taste , elegantly, nicely. 

GUSTOWNÓOŚĆ, ci, 5./. good 
taste , elcgance. > 

GUSTOWNY, A, E, tasteful, 
elegant, nice , neat. : 

GUWERNER, a, 5.m. tutor. 
fem. GUWERNANTKA, 1, 5. f/. 
governes. - 

GUZ, a, 8.m. large button; 2) 
knob; 3) botch , bile , brulse , con- 
tusion. Ten człowiek szuka 
za, with him the greater the mis- 
chief the better the sport. Tylny— 
głowy, the occipital protuberance. 

GUZDRAĆ SIĘ, RAM SIĘ, 0. iinp. 
10 be long in preparing for a thing, 
„ to be loitering (fam.). 

GU v. $.f. rump (of a 
bird); coccygis os (anat.). 

GUZIK , a, 5.m. button. 

GUZIKARNIA, I, s.f. button- 


ware. : 
GUZIKARZ, a, 5.m. button- 
maker. e 
GUZOWACIEĆ, CIEJĘ, ©. n. to 
grow knobby or knotty. 
GUZOWATOŚĆ, ci, s.f. knob- 
biueśs , knotltiness. g: 
GUZOWATY, A, E, knobby, 
knotty. ; Me TRZ © 
GWAŁCENIE, a, 8.0. act of 
wiolating , of in(ringing the law. 
GWAŁCIĆ, cĘ, v.imp. to vio- 
late , to break, to infringe. — pra- 
wo , to break or infringe the laws. 
— kobietę, to ravish a woman, to 
eómmit a rape upon her, to deflour. 
Gwałcićprawo narodów, to break 


Miec z || 
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the law of nations. — świętość 
przytułku, to violate, to prafane 
an asylum. — zwycięzcy opano= 
wali miasto ralujgc 1 ywałcąc, 
the victorious soldiers forced the 
town , plundered, and ravished the 
women. 

GWAŁCICIEL, A, $. m. violator, 
breaker , iniringer , ravisher. 

GWAŁT, u. sS.m. violence, 
outrage; 2) rape, defloration. Gwat- 
tu wołać, to cry fer help, to cail 
for assistance. Nu gwałt dziwonie, 
to ring the allarm-bell. Posiano- 
wić co gwaltem, to establish by 
violence. Dopuścić się u, to com- 
mit acts of violence. Czynić — 
prawu, umowie, to covest the 
sense of the law, Gr ol the comiract. 
Gwałt sobie zadawać, lo over- 
come one's self, 
hrzydka ! good heavens! what an 
ugly puss! 

GWAŁTOWNIE, adw. violently, 
outrageausiy, with open force. 

GWAŁTÓWNOŚĆ, ct, s. /. vlo- 
lence, vehemence,  impetuosity. 
—]eqo charakteru, the impeluosity 
of his temper. — uatru, mo- 
rzu, the impetuosity or fury of the 
wind, ofthe waves. Mówic z —4, 
to speak cageriy, in a greal heat, 
— jego żądzy, the impeluosity of 
his desires. Jego — tak wielka że 
niepodobna mieć z nim do czy- 
nienia , the vehemence, the impee 
tugsity of that man, renders it im- 
possibie to transact business with 


m. 

GWAŁTOWNY ,A,E, violent, 
sehement , inpetuous. 

GWAR, u, $.m. buzz, hum, 
humming noise, bustle. 

GWARANCYA, rt, 58./. war 
ranty. podnóa 
GWARANT, A, $.m. guarantee. 
fem: GWARANTKA. . 

, GWARANTOWAĆ, TUĘ, 0. 
imp. to warrant, to guaranty. 

WARDYA,Y!, S.f. guard. — 
A ES , life-guard. 

GWARDYAK, A, 8. m. life- 

ard-man. | 

GWARDYAN, A, 6. m. superior 
of a monastery. 

GWARZYG, RZĘ, 0. n. to buzz, 
to hum; 2) to prate, to chatter. 

GWAZDAĆ, aŁ, GWAZDŻE, Y. 
a. tmp. (vulg.), to daub, to be- 
smear. Zagwazdali mu twarz 
atrameniem, they have daubed 
him all over with ink. On nie ma- 
luje ale gważcie, he dos not 
paint, he daubs. , 

GWEBR,a, $.m. giaour, sun 
worshipper. 

GWIAZDA, pr, s.f. GWIAZDE- 
CZKA, ki, dim. Star. — na glo- 
wie konia, blaze, star, white spot. 
— szej. 2giej, 3cićj wielkości, star 
of the first, second, third magni- 
tude. Wschód, zachód —y, the 
rising and setting, the rise and set 
of a star. Polarna —a, polar star, 
north star. Spadająca —a, falling 
star. Urodziłem się pod złą—4q, 
I was born under an uniucky star or 


Gwaliu! jak 


GZI 69 


planet Jego —a blednieje, his sta 
darkens, is oń the wane. Trzeba 
156 za swą —q, one must fuilow 
one's destiny. 
GWIAZDARSKI, A ,„A, astrono- 
mical. 
GWIAZDARSTWO, wa, £.m. 
| knowledge of the stars, astronomy, 
GWIAZDECZKA or GWIAZD= 
|KA,Kki,s.f. dim. a little star; 2) 
| le zizi, water-=starwort, 
| WIAZDOSZ, A, ś. m. (a plant), 
lady's mantle. | 

GWIAZDOWNICA, cr, s.f. (G 
plant), stitchwort 

GWIAZDOZBIÓR , u, 5.m, clue 
ster of stars, constellation. 

GWIAZDZISTY, A, E, starry. 

GWINT, u, s.m. worm of a 
serew, 

GWINTOWAĆ, TuĘ, v. imp. 
to form like a screw. 

GWINTOWKA „ki, £./. Lwlsted 
gun, arifie. — dalćj midgie niż 
strzelba zwyczajna, the rille 
carries (farther than the common 
musket. 

GWIZDAĆ, pżę, 0. n. GWIZD- 
NĄĆ,NĘ, v.inst. to whistle. On 
gwizdze różne piosśnkt,he whlstles 
all sorts of lunes, Komedyą jego 


wygwizdali,hiscomedy was hissed, 


damned. 
GWIZD, c, 8.m. GWIZDANIE, 


A..$.n. GWIZNIĘCIE, cia, 8.0. 


whistling. Zagłuszył nas swojdćm 
m. he pestered, bored us with 
his continual whistling. — strzały, 
kuli, the whizzing of an arrow, the 
whistling of a ball. — wiatru , the 
whistling of the wind. = ŚWIST. 
GWIZDAWKA,ki,5./. a whistle, 
a catcall. Świst —ti,a whistie, blast 
of a whistle. i 
GWIŻDZ, Dzia, 8.m. vives (Vee 
terynary). OBY Boa gi 
,„GWQLI, adv. (requires the da- 
tiv. and can be preceded by an 
subst.), prepos. for the sake of, 
for, according to. Gwoli temu, 
for the sake of him or of that. Ja- 
kież o szczęście znaleść żonę 
gwoli sobie, ah! how happy I am 
to find a wife according to my own 
wish. Oddać się wiatrom, morzu 
gwoli, to commit one's self to the 
mercy of waves, or of the wind. 
yje namięlnościom gwoli, he 
lives as he likes, he follows the bent 
of his own inclinations. (poet.) Jęgo 
grzywa wiatrom gwoli, his mane 
waved in the wind. | | 
GWOŻDŹ, see GOŹDŹ, ĆWIEK, 
GWOŹDZIK, a, 5. m. giilifqow= 
er, pink , carnation; 2) clove. 
GWOŻDZISTY, 4,E, full of 
nails, mounted with nails. 
GŻEGŹOŁKA, i, 8.f. GRZE- 
CZOŁAK, A, S$. mm. cuckoo. 8e6 
KUKUŁKA, KUKAWKA. 
GZENIE SIĘ, NIA SIĘ, 5.1. made 
ness, rage , vchement fury. 2) mer- 
riment , sport. 
GZIĆ, GżĘ, v. imp. to spur, to 
goad. — się (said _of_cattle when 
stung by the gadfiy), to goad, 








"= 


A? ' 1 R 













reproach , | 
JAR: netrjka, Ma| 2 pole Sióby: Ga dRAÓ 
ma” 1, the| z poła bitwy, a 
cople in a market | a boldier o że to fiight ia a come 
robić —u, to make a | bat. Okryty hanbą, he ls loaded 
great fuss or clamour, to make a | with obloquy, iafamy. Być hanbą 
ng. | noise, toratile. Aż dotąd | stko | stoćj rodziny, narodu, to be a 
icho, ni Gl | stała, a blot on one's family, GRtOGE 
moulding, a 7 








| cormice, a tile 





HAŃBIĆ , mę, ©. imp. to bring 
z BH | affairs makinę a great noise, there | reproach, to disgrace. «rak wś 
2 _|fs a great talk aboutit Dzisiaj| - HANDEL, otw, ada A 
_ MA! śnterj, Ha! złowiłem cię | wszczął się wielki — na ulicy |— hurtowy, whole-sale trade, — 
a - 


zę p: now I hold thee fast, | 

] .PĘTP "ur" mwi Z. 

4 i hałasu mało rzeczy (prov.), 
| there fs x great ado about nothing, | d 










Qarse 
„== GUNIA , SAMODZIAŁ. >. |dzte, to drive or carry 6n j 
BIT, u, s. m. a monk's habit. | Poszedł narobić hałasu w tym | dim: HANDELEK. «— 
jj. , to turn monk. | domu, he isgone lo kick uparout,| HANDLARZ, a, ś.m. trader, 
| a dust in (hat house. see KRZYK, 







to forsake one's ! 
mą aji WRZAWA, SZUM, SZMER, 


GWAR. . Gi 

HAŁASOWAĆ, SUIĘ, ©.f. to 
make a noiśe, to clutter, to po- 
ther. r <4 "a = 
© HAŁAŚNIK, a, s.m. fem. HA- 
e | ŁAŚNICA, a noisy fellow, distur- 
ber of the peace, bully, blusterer , 

] | niousness , turpitude, 


| brawler. To dziecko —, this child 
HALERZ, A, 8. m. dim: HALE= | ignominious., shameful, reproach=. 
RZYK, denier, penny. Nie twart— | ful, disgraceful. = 
yka, he is not worth a farthing. HANNA, v, s.f. and dimtn: HAs 
| HALICKI,aA,ie, Halizian. Zie- | NUSIA, Ann, Anah, Annette. 
mia —n, Gallicia, Polish province | HARACZ, 0, £.m, tribute. 
beonemg to Austria, HARAP=HARAPNIK, A, £. me 
TUCH,A, 5. = NA= | 


| hunting whip. 4 
SZYJNIK , stock. 


"HANIEBNIE, 'ado. infamousy. 
shamefutly, disgracefully, | —=4 
HANIEBNOŚĆ, ct, 5./, ignomi= 


HARC,v, s.m. skirmish. Na 
. HAŁUN, u, s. m. alum, harc wyjechać , to go to skirmish.| 
NAMAŁ,a,6.m. (from arsbian| HARGAB, a. 5. m. pigstall, . 
hammal), porter, strel porteer (od-| HARCOWAĆ, cWĘ, w.n. ta 
Pa | skirmish. — na konfu, to tumble 
HAMERNIA, 1, 8./. forge, iron= | or manage a horse, to wheel about" 
mill. = HARCOWNIK, 4, s. m, skirmisii= 
HAMOWAĆ, wuię, v.imp. to | er. _ 
stop, to check, to refrain, toro | HARCOWNY, A, £, belonging to 
press, to restrain. — Koło u wosa, | a skirmish, ; 
to trig a wheel (on steep grounds). | HARDO, adv. haughtily, arra- 
-oó ay the spokes in a wheel, to | gantly. — 
4 











Y = 
manner of life, to skid a whecl, to put on|  HARDOŚĆ, ci, s.f. haughtiness 
HAJDAMĄCZYĆ, YL, F, to rob, | thedrag. — sięwgniewie, 5 abate | arrogance, z” żę pz, 
to take ane high way. H4]DA- one's anger, to kcep one's temper, | HARDY,a,E, haughty, arrogant, 
, PYG +0v.pr. imp. ZHAJ- KH: to slop, to check, lo repass. | supercilious, a> 
„, to become rob- | Chłodzącemi napojami hamować 





HARDONOSY, A, £, (fam)+ 
|krwi burzliwość, to keep down | arrogant, haughty, who cocks up, 
the effervescence of the blood by | his nose. 
means of cooling medicines, = zą-| HARFA, ry, s./, harp, 
dze stopje, dumę, występki, to] HARHARA, Y, s./. a jade, a 
control*one's desires, to rebuke | worthless nag, a sorry horse, Czq= 
| pride, to put down vice. —nadu- | rownice zwykły harcować na 

zycia, to repress abuscs, misde= | harharze , old gipsies like lo run 
wa, fm 2 tą  Sopał full speed on a jade. | 
to curb ones passions, to quell| gARMIDER, u, 5.m. clntief 
ones ardour, = Zin AĆ, | bustie, pother, hurly-burly (faw.)* 
WSTRZYMAĆ, TAMOWAĆ, Po-| HARMONIA. 1. 8, /. harmony, 
hamuj kroku, slacken your pace, | HARMONICZNIE = HAMONIJ= 
a zydłęz? ” M re najcz! UMIE | NIE, adc. harmoniousły, - 

serie modareicn ta arkaceia | HARMONICZNY = HARMONTJ= 
preserve moderation in prosperity, 

HAMOWANIE, ia, s.n. act of | NY; 4+ F, liarmonious, == 
checking, or repressing. pł ; + UJĘ4 EL 

ŁCA, 6.m. trigger; | 10 W ay bow, 
!' HARE Ai Rf DRO 


c 
12) curb, check, restraint. 





zy” 








i As 


ię fem 





s.m. robber, 
; HAJDAMA- 





O, 4, 5.1. inten= 





lą W, 6./. grey heron 


; MAYJŻE: art, śni. come on, 
"up. Hajże bracie! up, m 
Ed. Hajżo na mego: Un. up 
my boys, fall upon him, 
A 


| borecą 8, 4, 8.m. (a fish), 


asi 
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HART, u, 5. m. temper (of iron 
and steel); 2) 
Palasz dolrego harlu, a sword 
of an excelleimt temner, a sword 
finely tempered. — tćj stali jesli 
wyborny, the temper of that steel 
is excellent. Hart duszy, umysłu, 
minds of a certain temper, of a 


certain disposition. Znam człotwie- 
ka z jego hartem, 1 know a man | 


of his siamp. 

|- HARTOWAĆ, TUIĘ, © 
'temper (iron and SA ; 2) to steel, 
10 harden , to inure. Cialo ma za- 
hartowane „ he has a most exeel- 
lent constitution. 

ł HARTOWNY == ZAHARTOWA- 
NY,A,E, teimpered,:' ;bardened, 
stecled , inured. ŚŻ 

| HARU, HARU'! work m worit 
(/am.), Ustawicznie haru , haru, 
night and day one must exhaust 
one s self with labouring. 

- HASAĆ, au, v.n. to dance, to 
caper , to frisk, to gambol (fam.). 

HASANIE, A, act of dancing, 
'act of wearing out a horse. 

' HASŁO „ŁA, 5.n. watch-word. 

Dać sobie lajemnie hasło (zmó- 
wić się), to play booty together. 
Dać hasło, iść dla wzięcia ha- 
sła,to give the word, to go and 
fetch the word. Dali sobie asło, 
mają swoje hasło, there is a col- 
lnsion , between them, they under- 
stand one another, there is a fellow 
- feelisg among them. 

HAUBICA „,Y, 6./, howitz , ho- 
witzer. 

HAUST, v, 8.m. draught, dram 
of drink. Jednym haustem, all at 
a draught. Jeszcze jeden haust, 
mend your draught. 

HAZARD, v, 5. > hazgrd , ven- 
ture, risk. 

HAZARDOWAĆ, DUJĘ, v.im 
to hazard, to renturę, to run t e 


risk. 

HAZARDOWNY, A,E, hazare 
dous. Gry —e, game of chance, 
hazard. — człowiek, a bold, ven- 
turous man. 

HEBAN ,u, 8.m, ebon, ebony. 

HEBANOWY, A, B, of ebon. 

HEBEL, Bua, 8. m. joiner's plane. 

HEBLOWAĆ, LUJĘ, V;imp. ta 
aji or make smooth with a plane. 

a deska źle heblowana, this 
plank js not well planed. 3 
: * HEBLOWINY, M, pl. plane-sha- 

vings. 

HEBRAJCZYK, 4,8. m. Hebrew; 
2) Hebraist. 

HEBRAJKA , «i, 8./. a Hebrew 


„imp. to 


"RE: 
RAJSKI, A, E, hebrew. Mó- . 


wić po hebrajsku , to pea. the 
hebrew tongue. 
HEBRAJŚZCZYZNA , AM, 8.[. 
hebraism. 
RHECA,Y, s.[. coursing, hunt. 
HECOWAĆ, OWAŁ, UJE, V. a. 
== WECOWAĆ, tó whiet, e set an 
edge on , to polish.. p 
Ł HEGIRA or HEDŻYRA , s s. f. 
the epoch of the mussułmans, (vts. 
622 ycavs after J. C.), hegira. - 





















strengih, energy. | 


NET 


HE HE, inter). fam. eh! Co ty 
tam moóteisz, he? eh! what are 
you saying here? 

HEKTYK, a, £. mt. 
tical , consumptive, 

HELLENI, ów, p/. s.m. Helle- 
nes , Greeks of the lrellenie body. 

HEŁM,vu,ś.m. heim, helmet, 
morion. śyc pod hełmem (prav.), 
to be tipsy. Helm u alemDika, 
the helm or head, of an alembic. 

HEMOROIDALNY, a, E, hemor- 
rhoidal. 

HEMOROIDY, pów, pł. hemor- 
rhoids, piles. 

HERALDYKA, 1, ś.f. the he- 
raldic art, heraldry. 

HERB ,u, 8.'n. atms, coat of 
arms, escutcheon of a family. 

HERBARZ, a, 5.m. book of 
heraldry, armorial. 

HERBATA, Ty, 5./. tea, chinese 
shrub or its infusion. Zielona — 
green tea. Czarna —, bląck tea, 
Puszka do —y, a tea-caddy. Na- 
lewać, pić —ę, to pour out, to 
take, to drink tea. Dziś tancują- 
ca —a u Pana N., there is ałea 
party and dancing at Mrs. such a 
one's. Szwajcarska a Świss tea, 
larner's tea. 

HERBATNICZKA, p 8. f.teapot. 
HERBORYZOWAG, ZzujĘ, v. R. 
to gather herbs, to botanize. 

HERBOWY „a,E, armorial. == 
HERBOWNY. " Znaki —e, armo- 
rlals. Herbowa umiejętność liczy- 
ła się w rzędzie nauk, wte 
jeszcze kiedy ludzie zaledwie 
umieli czytac, blazonry was con- 
sidered as a science, when people 
scarccly knew how to read. 

HERETYCKI, a, E, heretical, 

HERETYK, A, 8. m. heretic, 

HEREZYA, vt, 8./. heresy. 

HEROICZNIE, adv. heroically. 

HEROICZNY, A,E, heroic, he- 
roical. Kobieta —0, heroical wo- 
man. Poemat —y, wiersze —e, 
heroic poem, heroic verses. Wieki, 
czasy —e, heroic ages. 

H ROINA, NY. 8.f. heroine. 

HEROIZM, U +8. m. heroism, 

BEROLD, k. s. m. herald. 

HRERSZT, a, S.m. ringleader, 
abettor, — kacerstwa, heresiarch, 
broacher of a heresy. e 

HET , prep. far, far off, a great 
way off, a great distance (very 
fam.). Het precz za miaslem, 
far , Or a great way from thc town. 

HETMAN, a,8.m. commander 
in Im ebieę hetman. Wielki , sławny 

, illustrious, eminent chieftain. 
Helman wielki koronny, the com- 
mander in chief of the polish army. 
Hetman wielki Litewski, the com- 


bectic, hec- 


. mander in chief of the Lithuanian 


| army. Hetman Kozaków, the het- 
man or commander in chief of the 
Cossack cavalry. RAA, 
HETMANIĆ, NIĘ, v.n. to Glł 
the office of a commander in chief. 
HETMAŃSKI, A, E, belonging 
to the commander inchief. . .. 
HETMAŃSTWO, wa, 8. n. dig- 
„Mity of the _commander | in chief. 


HOŁ 


1 


" HETMANSZCZYZNA. v, s./. the 


laud property of the commander 


|in chief; 3) a general name of 


tle Zaporogue cossacks corpora= 
LiONA 
HIPOKONDRY A; s. [. 
(modlic. ) , hypochondre. 
HIPOPOTAM 14, 5.m, hippo= 
potamous. 


HISTORYA, rl, 5.(. 


5tOar V, 


TI; 


history, 
tale, Historya spdłczesnu, 


„starożytna , modern history, an= 


cient history. — ostatnich cza» 
sów, tlie history of iatter times, 
Trudni śię nauką —yi, he gives 
himself up to history. To długa hi- 
storya, or długoby o tćm mówić „ 
that is a long history. A, to histo= 
rya! (fam.) , what a deal of work 
you make about it? how many 
difficulties you start ! 

A ma ZNIĄ adv. bistori- 


HISTORYCZNY, A; EB» historic, 
historical. 

HISTORYJKA, KI, s8.[. story, 
tale , anecdote, 

HISTORYK, A, 8.m. historia 
„ HISZPAN, A, 8. m. Spaniard. | 

HISZPANIA, 1, 8./. Spain, 

HISZPAŃSKI , A, E, Spanish. 

HOBOJ, a, 5. m. hautboy. 

HOBOISTA, TY, $.m. One thąt 
playa upon th Ć 'hautboy. 

ODOWAG, DUIĘ, 0. tmp. to, 
ar to bring up, to feed, to 
rear, 40 educate, to train up, to 
nurse, to nurse up. Miała wrele 
dzieci, ale żaden nie hodował 
stę, she has had several children , 
but never could bring one up. Wy- 
hodował książęcia, he brought 
upo educated the prince. 70 dzie- 

cko chorowite , nie łacno będzie 
się hodować, that child is weak, 
and will not be easy to rear , to 
bring up. 

HODOWANIE, IA, 8.n. = HQ> 
DOWŁA, breeding, rearing. 

HOJDAĆ SIĘ, v. imp. to swing, 
to balance (fam.). . 

HOJDAWKA, I, 6.f. a see-saw,! 


HOJNIE, ady, „munificently A 
liberally, lavishly. 

HOJNOŚĆ, ci, a.[. munificence, 
liberality. 


" HOJNY, A, E, munificent, libe- 
ral, lavish. 

HOLANDYA, YI, 8..f. Holland. 

HOŁD, v, 8. m. homage. — pod- 
danego panu, liege-homage. Dać 
co komu jako hołd, to present 
respectfully a thing to any one. 
Hołd wdzięczności , a gift of gra- 
titude. Odbiera hołdy tysiąca 
czcicieli, she receives the homage 
of a thousand adorers. Oddać hołd, 
to render homage, Składać akt 
poddaństwa i —u, to do fealty and 
homage. Wszystkie stworzenia. 
winne są — Stwórcy, all created 
beings owe homage to the Crcator. . 
Płacic —  cnotom czyim, to 
render homage to the: juue 5 
any one, 

HOŁDOWAĆ, puię, v.ń. to do. 


„homage , to swear allegianco, 


-ę 
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ROŁDOWNICTWO , wa, 8.7. 
fealty, allegiance. ..:: h 
HOŁDOWNICZY, A, E, tributa- 
ry. Mołdawia holdownicza Suł 
tanowi, Moldavia is tributary to 
the grand Sigalor. 
HOŁDOWNIK, a, 8.m. vassal, 
liegeman „ feudał tenant. 
HOLENDER, pna, 8. m. Hollan- 
der, Dutchman , Dutch. 
HOLENDERKA , xi, S./. dutch 
woman, 2) dutch powdered tobac- 
€o , snuff. w" 
HOLENDERNIA, i, £./. dutch 


try. 

HOLENDERSKI, 4, E, dutch. 

RHROŁOBLOWY, A,E, of a shaft. 
Koń hołobłowy, the shaft-horse or 

HOŁODUPIEC, PCA, 5. m. a sans 
€ulotte, a poor wretch, a black= 
guard. WRA 
RE TA ,TY,5.f. ragamuffns, 
ra e. kó i 

HOLOWAĆ, v.a. (marin.), to 
haule, to hale, to pul upon any 
rqpe. — łodź , to tow a boat. — 

1, to track a vessel. Holuj! 
haule , haule! Ś 

HOŁUBIEC, BCa, 5.m. a kind 
of slavonie dance. Tnie hołubca 
(fam.), he dańces with joy and 
vigour. a 

HOŁYSZ,4, 8.m. a pennyless 
fellow. 

HONOR, u, s. m. honour, credit. 
see ZASZCZYT, CZEŚĆ. Pozyskać 
honar , to acquire honour. Robić 
= swojemu krajowi, rodzinie, 
wiekowi, to do honour, of to be 
the honour of one's country, family, 
age. To ci — czyni, that turns to 
your credit Z —em, with honour, 
honourabty. Mieć sobie za—, to 
consider as a honour, to take pride 
in a thing, to glory in iŁ Wyjść 
z —em ,toaccoomplish a thing to 
one's śkęreąć” asnąć, ranić 
czyj —, to pique a person, to 
pique his honour. Sprawa hono- 
rowa , affair of honour. Grać dla 
honoru, to play for love. Na ho- 
nor, słowo honoru, upon my ho- 
pour, as I am a man of honour. 
Kobić domu , to receive 
and entertain thc guests. Będę 
miał — być u Państwa, I shall do 
myself the honour to wait on you. 
Sięgać po —, to aspire to honours, 
to seek for honours. Pogrzebne 
—y, pośmierine —y, funeral so- 
lemnilies , funeral „, posthumous 
honours. a 

HONOROWIE, adv. honourably. 

HONOROWY, A, E, honourable. 

HORA, r, 8./. great laboar, woe, 
ta 2) a deep fceling of contri- 

on > > 


HORDA, pr, 8.f. horde. 
HORDOWID, a, 8. m. or HOR- 
DOWINA, r, s./. (bot.), viburnuni. 
white bryony, wayfaring-trce. 
HORDYNIEC, NCca, $. m. horse- 
man of the Tartar horde. 
, HORNO, a, 6. n. a potler's oven. 


wo 


HUK 


HORODNICZY, EGO, 8. m. judge 
of a castellany, of a castelward. 

HOROWAĆ, RUFĘ, v. n. to toll, 
to drudge, to toll and moll. 

HORWAT, a, 5.m. and fem: 
HORWATKA, Croatian man and 

HORYZONT ,n, s.m. horizon. 

HORYZONTALNIE , adb. hori- 
zontally. 


zontal. 

HOSTYA, YI, S./f. host, con- 
secrated wafer. 
* HOŻO, adv. briskły, smartiy, 


vely. j 
HOŻY, A, z, brisk, smart, buxom, 
lively. 

HRABIA, TEGO, 6. m. COuNt. 

HRABIANKA, i, s./. daughter 
of a count. 

HRABINA, NY, 8./. countese. 

HRABSTWO , wa, 8.n. dignity 
of a coupt; 2) county. 

HRECZANY,A, E, made of buck- 
wheat mea]. 

HRECZKA, «i, 8./. buck=wheat, 
brank , black-wheat , french wheat. 

HU , HUZIA ! halloo ! 

HUBKA, ki, 5./. fungus of which 
a sort of tinder is prepared, agaric. 
2) spunk , tinder. 

UCZEĆ, czę, 0. n. to roar, to 
rush ; 2) to hoot, to shout, to cla- 
mour. Słyszysz jak wiatr huczy? 
do you hear the rustling, or rattling 
of the wind? Fale huczały, the 
billows roared. Burza huczy, the 
storm roars, 

HUCZEK, czka, 8.m. 8 nolsy 
fellow, brawier. 

HUCZNIE == HUCZNO, adv. 
łoudly, clamorousiy, with much 
noise and merriment. Żyć hucznie, 
to revel and riot. Hucznie mówić 
o sobie ,to make one's own action 
or victory sound high,to extoll, 
or to exaggerate it. 

CZNY , a,E, loud, noisy, 
clamorous. 

HUFIEC, rca, 8.m. a body of 
soldiers drawn up in battle array. 
dim : HUFIK, a , 5. m. small party 
of armed men, squad. (said of 
horse or foot.). 

HUFNAL, a, 8.m. hobnail. 

HUK, u, 8.m. din, roar, peal, 
clangour. — dział, peal or roar of 
cannon. — trąb, ciangour of trum- 
pets. — pioruna, aciap of thun- 
der. Z hukiem, with great noise, 
in a notsy manner. W tej muzyce 
więcej huku niż ładu, that musi- 
cal NEC OCE is more loud than 
agreeable. Wówczas więc powstał 
na nas z hukiem, it was then he 
broke out, burst out, it was then 
he became'0utrageous, or he burst 
forth into abuse and violent repro- 
aches. Huk, puk, stuk, dalćj nic, 
a great fuss and no business, much 
ado. about nothing. Ma huk pięnię- 
dzy (fam.), he has money by the 
shovelful. Za tym adwokatem szło 
huk klientów (fam.), this barrister 
was followed by ahostof pelitioners, 
of applicants. Było tam huk roz= 


HUT 

maitój zwierzyny ,* wybormych 
win elc. there was a proca ol 
all sort of game, exquisite wines 
ete. KZ ZE sA ią, 

HUKAĆ, AM, HOKNAĆ, 0. fi. U- 
śnst. to whoop , to halloow, to 
hoot, to burst forth into abuse and 
violent reproachces -_-.» 3%." 

BULAG, LAN, 0.A. to lead a 
jolly, merry life , to rerel and riot. 
On zawsze hula, that man is 
always in glee. Hulaj dusza bez 
kontusza, szukaj pana bos żupa- 
na! or hulaj dusza piekło gorż! 
these very familiar peovórbs mean : 
one is ready to leap out of his skia 


+ g 
Ś a 


ka 0 8. 6% s 
HULACKI, a, B, jolly, metry , 


revelling. s 

HULAKA, Ki, 8. k a jolly, Ą 
fellow, a revelier, a joliy dog (fam.). 

HULANKA „Ki, 5./f. 10066 
ty, merriment , revelry. 

HUŁAN , See UŁAN. 

HULTAJ, a, 5. m. knave, rogue, 
slothful, idle. A ło Aultajor ale (5 
ka, do niczego! he is a secundrel , 
she is a nasty creature! Hultajkę 
klepać (fam.), to lead a life ol li- 
bertlnism, of continued libertinism. 

HULTAJSKI ,4a,z, loose, kna- 
vish 4 roguish. . e a Ki 

HULTAJSTWO, wa, 8.n. a 
loose , disorderiy life; 2) knavery, 


HUMOR, uv, 8.m. whim, hu 
mour; 2) molsture (used only in 
plural). Był humoru jednostajnce 
go , he was of an even temper, Ona 
wesołego —u, łatwego —u, she 
isof a gay disposition, she is not 
at all difficult to please. On dziś 
w dobrym —rze, he is in a good 
humour go day. Być w —rze roe 
bienia czegoś, to be d Ą 
inciined or willing to do a thing. 
Nie jestem w —rze robienia wi- 
zyt, I am not in a bumor, ori 
have no (dy mind to go a visiting. 
ak —, bad humor, mumps, pet- 
tishness, pet. Być w złym —rze, 
to be ili natured, to be cross and pee- 
wsh. Dziwacznego —u, humorist, 
whimsicałl man, a maggoty felloy, 
Ciecz huomorów gravedo, coryza, 
catharrh. Zimne —y, the king's 
evil , serofula. 

HUMORZYSTA , Y, 5.m. humo» 
rist , whimsicał man. Ad 

HUNCFOT, A, 8.m. rascal, 
scoundrel , ragamuffiin , scrub , 
varlet. ż 

HURMEM or HURMĄ, ado. in 
crowds, in a body, by heaps. - 

HURT ,u, 5.m. fold, a pen (or 
sheep. = GROZDA. |. 

HRURTEM, adv. in a lump, by 
wholesale. py 

HURTOWAĆ, TUJĘ, v.imp. to 
fold or shut sheep in the fold. 

HURTOWNIK ,E, 8. m. whole» 
saleman , dealer in gross. 

HURTOWY,a, E, trading by 
wholesałe. - - 

HURTY, Tów,/p/. hudrle, fold, 


pen. SOW, 
HUTA, ry, 6./. smeltinz-house, 





16 JAK 


t 

stało , 1 do not know how it happe- 
ned. Znać wszystkie jak i czemu, 
lo know the wky and wherefore of 
a thing. Jakże mu się udało uciec? 
how has he contrived to escape? 
Oto, jak rzecz ma się, it is thus 
things passed. Czyż pan Pers? 
jak mozna być Persem „is the gen- 
tleman a Persian? strange that any 
body should be a Persian. Jak tu 
począć? what canI, we do? what's 
to be done? how can we act? Jak 
można pojąć rzeczy tak ciemne ? 
how is it possible to understand 
things so obscure? Jakto ! czyż do- 
prawdy umarł? what! is it true 
that he is dead? Jakleż to zdecy- 
dowałeś się przyjść do nas? what 
made you think of coming hither? 
*-JĄKAĆ SIĘ, 0. imp. —KAM SIĘ, 
to stammer , to stutter, to hammer 
in speaking , to (alter, 

tr JĄKAJŁO, ŁA, 58. n. słammerer, 
$lutterer.==JĄKACZ, 

£ JĄKAWY ==JĄKLIWY, A, BE, 
stammering , stultering, falteri 

* JAKBYs==JAKOBY==JAK, GDY- 
BY, as if. 

| JAKI, A,IE, some, any, what. 
Jaki to człowiek? what sort of a 
man ls he? O jaktój or którćj 
dzinie? at what oclock, at what 
hour? Niewie jaki środek przed- 
siębrać, he knows not what reso- 
lution to take. Jaka szkoda! what 
a pity$ Jesito kaznodzieja jaki 
taki, he is an indifferent kind of 
preacher. Możebyto mniał 
jaki historyk, some  historlan 
would have mentioned it. Cz 


Czy 
znasz jaką osob zielającą to 
Sdanić? 54 you ię jA body of 


that opinion? Jakiegoś or któregoś 


dnia, some day or other. Daj mi 
jaką jążkę, give me some book. 
cz 


taką książkę jaka ci się 
doba, take kiy book you like. bzy 
jest juka zieja? is there any 
|opeP Jakie to książki? what books 
are these? Jaki pan taki sługa 
or kram, like master like man. 
JJAKIKOLWIEK, —A5OLWIEK,— 
1EKOLWIEK , whatever , whatsoever, 
any. W jakimkolwiek znajdę si 
stanie, in what condition soever. 
be. Jakiekolwiek posiada b 
twa , whatever riches he may pos- 
ses. Przyjdź o jakimkolwiek cza- 
sie, come at any time. Jakimkol- 
wiek sposobem, by any means, 
any how. Niezważając na jakq- 
kolwiek (na żadną) przesz A 
notwithstanding . any obstacie , 
wbatsocver.  -0-. * zde 
(: JAKIŚ, —KkAŚ, —KIEŚ, ONE OF 
something I do not know. Nie jest 
on bez jakićjś zalety, he is a man 
of some merit. Jakiś człowiek 
mnie mówił, I have heard it said 
hy a certaln man, by somebody or 


other. A ” ok 

|: JAKKOLWIEK , adv. however, 
howsoever, as—as. Jakkolwick jes- 
teś bogaty, however rich or how 
rich soever you may be. Jakkolwiek 


jego obrazy były zadziwiające, 


on sam często odkrywał w nich 


JAŁ 


błędy, how surprising soever his 
pictures were, yet he himself fre- 
i ati discovered faults in them. 

akkolwiek nie miłe przynostsz 
nowiny, however unpleasant be 
the news you bring. Jakkolwiek 
cię kocham , as well as I love you. 
Jakkolwiek bądź , whatsoever that 
may be, as it will. . 

JAKO, inier. how? isit possible ; 
2) conj. thus, so, in this manner, as 
well as, (JAKO— TAKO or JAK, 
TAK, as-— so). Jak słońce roz 
dza mgły, tak nauka rozgania 
błędy, as the sun dispells darkness, 
so does learning drive away error. 
Jak rzekłem tak się stało, that 
happened ia a manner I told you. 
Rzucił się na niego jako ja%r 
trząb na kuropa poj e darted 
upon him as a hawk 
dee ih 62 zo 
przyjmuje kształty przedmio 
wyciśnionych na nim, tak i mło- 


oes apon his 


dzieniec jest poż A zatrzymac 


wrażenia rzeczy udzielonych je- 
mu, as soft wax easily receives 
every impression and figure, so a 
young man is susceptible of w 
form you choose to give him. M. 
wię Gł to jaa twój krewny i 
przyjaciel , I tell you that as your 
relation and friend. 2) JAKOTO, 
adv. videlicet, to wit, that is to say. 
Wielu to juz iak robiło, jakolo 
twoi bracia, mój sąsiad ś jego 
zona, many have done it, as for 
example your brothers, my nelgh- 
bour and his wife. 4) JAKO TAKO, 
adv, indifferent, pretty well,so so. 
Spełnia swój sA jako ta- 
ko, he discharges bis duty but so so. 
JAKOBIN, a,8.m. a dominican 
or white friar 2) jacobin a person 
disafiecied to the state, an ultra ra- 


JAKOBITA, Y, 8.m. jacobite 
(ist) Jakobtci byli srodze prze- 
ladowani za Wilhelma III. the 
Jacobites suffered a cruel persecu- 
tion under William III. 
JAKOBY=JAK GDYBY, adv. 
as if, as it were.  . ; 
JAKOKOLWIEK =JAKOTAKO, 
adv. indifferentiy, well, toterably, 
80 80. łó © 7 BA R 
JAKOŚ, ado. in an unknowa 
manner, somehow. . 
JAKOŚĆ, or JAKOWOŚĆ, ci, 
s.f. quality, 4 nature, ' 
JAKOWACĆ, v.n. to qualify, to 
make 02 RE. ZE 
JAKÓŻ, ado. in fact, in effect, 
accordingty. 
, JAKŻEP inter. how then? 
JAŁMUŻNA, ny, 8. /. alms. 
ver ; 2) almoner. /em. Jałmużnica. 
JAŁOWCOWKA, «i, 8./. gia. 
. JAŁOWCOWY, a,E, Of juniper. 
JAŁOWICA, Gy, 8./. helfer= 
JAŁÓWKA. SROORSZNEAĄ SEZ NDZ Ć 
. JAŁOWIEG, wcu, 8. m. juniper. 
JAŁOWO, adv. used only ina 
figurat. sens. Pisać jałowo, to write 


a dry, bad style. Malowacć—, to 


palnt in a dry, harsh style, 


łatwo | J 


„Jonas, of John. Gdy 


Ę JAR 


JAŁOWY, A, E, barren, sterfia, 
JAMA „ny,8.f.JAMKA „ki, dim, 
pit, hole, ditch., Lwia—a, the lion's 
den. Królicza—a, a rabbit burrow. 
Lisia—a , =NORA, a fox earth, a 
badger's hole. Wykurzyć lisa z ja- 
, to smoke a fox out of his earth. 
JAMBICZNY, A, E, iambic. Wier- 
sze jambiczne, verses composed 
ofa nę and short syllab alterna- 
tively. Poeta—y, writer of iambic, 
satyrist. i 
AMISTY, a, E, full of pits, 
JAMNIK, a, 6.m. badger dog, 


terrier. 
JAMNY, A, E, of a pit, belonging 
to a den. 70 zwierz Jamny, (am) 
that man is always in a deń; he 
never stirs ab „ he is determi- 
ned to die in his own kennel. - 
JAN, 4,8, m, John, JAŚ ta, dim, 


JANCZAR, a; $.m, Janizaries, 
Janczarów yygubił sultan Mach- 
mud w roku 1826, the Janizaries 
were destroyed by the sultan Mab- 
mood in 1826.  .. EE 
JANCZARKA, «i, 6./. a long 
barelled gun used by the Janizaries. 
JANOW for JANOWY, a,E, Of 
tedy obiado- 
wali, rzekł Symonowi Piotrowi 
Jezus : Symonię Janów dr Pe 
więcej niż ci when 
had dined, Jesus sald to Simona 
Peter ; Simon , son of Jonas, lovest 
WIAPOŃCZYK, A, 6. Japanei 
, hę 6. JADANESE, 
JAR, U, 8. m. spring time; (old.) 
ZTARKI A mzlilsnayio 
A +A4IE, 0 year, new. 
recent; 2) JARKA, i, a.f.2 bejler, 
a lamb of this year, a of rye, 
springgralin.  .- 7, * - 
JARMARK ,u,8.m. fair, Lipski, 
Frankfurtski, — the Leipeic, the 
Frankfort—fair. Psa 
JARMUŁKA , ki, 8./. leather or 
kak cap worn by the Jews in 


" xe t4 .- 


JAD SEZ SEC KO KCOOASDANA 
JARMUŻ, u, 8.m, Cole, Cołe- 
wort, cab AUG A O A, 
JARY, A, E, Of the spring.—ży- 
to, spring-rye, summer-rye. Zboze 
jare , seed sown in spring, 
grain. Jara , summer wool, 
fe pe i osa bocpai Ą 
osk jary, n-wax. mi 
Nada A Woda—a, pare wa- 
ter. Światlość —a, dzień—y, a 
pure unadulterated light, a bright 
day.Stary ale jary, (prov.) a green, 
a vigorous old man. CA 
JARZĄB, ĘBIA, service-tree, 
BEK, BKA, 8.m. hazel- 
hen , wood-hen. SDZEJĘS 
JARZĘBINA, NY, 8./f. service= 
tree wood; 2) sorbs or bemies ol 
the service-tree, „. "* t 
JARZĘCY, 4, E, (wosk) virgin 
wax. —świece, candles made ol 
virgin wax, 6 zg so SE a 
JARZMIĆ, iż, 1, and Ujarzmść, 
to subjugate, to subdue, subject. 
Rzymianie ujarzmili. Kar 
czyków, the Romans subyt the 
Garthaginians. Daje się żjarzmić 











JAT 


wszystkim służącym swoim, he 
allows himself to be governed by 
all his servants, he allows all his 
servants to get tle belter of him. 

JARZMO, a, s.n. yoke. Fig : 
subjection, slavery, bondage. Ża- 
przęijać woty do jurzma, to put 
ihe óxen to the yoke. Dać szyję 
pod or przyjąc=0, to yield or sub- 
mit one's self, to buckle to. Wirą- 
cić, trzymać pod— em, to put, to 
hold under the yoke, =0o prawa, 
niewoli, małżeństwa , the felters 
of the law, the yoke of servilude, 
the chains of marriage. 

JARZYNA, sv, s.f. spring or 
suminer corn ; 2) greens, vczetables, 
pulse. 

JASIOŃ , sec JESION. 

JASKIER, u, s m. (flower) 
erowfoot. ONE 

JASKINIA, I, s.f. den, cave. 

JASKOŁCZĘ=JASKOLĘ, CIA, 
8.R. —ŁĘTA, pl. a young swallow. 

JASKOŁCZY „A, E, of the swal- 
low. — ztele, (a plant.) celandine. 

JASKÓŁKA, JASKUŁECZKA, 
«1,'6. f. dim. swallow, 

i JASKRAWOŚĆ, ci, s./. glaring 
ight. 

JASKRAWY, a, £, glaring , daz= 
zling , discordant. Barwy—e, sho- 
wy, gaudy colours. | 

JASŁA , SEŁ, pl. crib, manger. 
Pokazać, wydobyć co na jaśnią, 
to bring to light Wykazać na—q 
niegodztwośc , to expose a person's 
perfideusness, to make it public. 
Kazuiści wydobywują na—q ta- 
jemnice nocy, the casuists publish 
in open light the secrets of lhe night. 

"JAŚNIEĆ, KIEJĘ, V.n. to shine, 
lo glitter, to sparkle, Słonice—je, 
gwiazdy —ją, the sun shines the 
stars glitter. =BŁYSZCZEĆ. Nawi- 
" dok lego półmiska wielka radość 
jaśniała mu w oczach, at the 
sightof that dish, I could perceive 
the parasite's eye glisten with joy. 
Człowiek zdrowego rozsądku nie- 
może .jaśnieć nrzy takich lu- 
dziach,a man of good sense ma- 
kes but a poor figure among such 
people. = ŚWIETNIEĆ, 

JASNO, adr. clearly, brightly, 
luminousły. — błękitny, light-blue. 
—czerwony, bright-red , lighi-red. 
—zółty, bright-ycllow. 

JASNOŚĆ, ct, s. /. sheen, bright- 
ness, lustre; 2) clearness, perspi- 
cwity, lucidity. Pisac, Ilomaczyc 
się ż—q,to write, to speak wilh 
„ perspiculty, «-.- 35  - - 

1 JASNY, A,E, Hght, bright, lu- 
minous ; 2)cicar, perspicuous, lucid. 

JASTRZĄB, 4BIA, £.m. hawk, 
goshawk. PPORDNRE RSA: 

, JASTRZĄBIEC,* BCA 
plant.) hawkwecd. -.-.. 

JASZCZURKA, Ki, 8.f. lizard. 

JASZCZYK, a, 5. m. butter-box; 
2) gun-powder cart. — 3 

JATA,Y,5./. a hut, a cottage, 
$ee CHATA. Now more used in p/. 
JATKI, TEK , shambies, Szowieckie 
jatki, shoe making, the trade of 


+, s.m.,(a 


JEC 


shoe maker, shoe imaker=row, 5treel 
or place. Mięso z jatek, butcher5 
meat; 2) (ftg.) butchery, slaughter, 
carnage. Duc, tcydac zołnierzy 
na jalkt, to send soldiers to be 
butchered, Loexpose Llreim to almost 
certain dcatli. 

JATKOWY, or JATCZY, A,E, 
belunging to shambles, 

JATNIK,a, s.m. hut maker, 
bower maker, tent maker. 

JĄTRZYĆ, TnzĘ, v. imp. to ge- 
nerate pus or matter; 2) to irritate, 
lo exasperate. — się, to fester, to 
rankle. To tylko jątrzy ból jego, 
that serves onły to increase lis pain. 
Gniew ich zaczął się jątrzyć, 
they began to breed ill blood. Sto- 
sunki jąlrzą się coraz bardzićj, 
things grow worse and worse. AMo- 
wa jego bardzo rozjątrzyła umy- 
sły, his speech has incensed all 
minds  * : 

JAW, NA JAWIE, adov. awake, 


„waking. I we Snie i na jawie, both 


when awake and asicep. Wydać na 
jaw , to bring to ligh(, to discłose, 
to reveal; 2) to put forth, to pub- 
lish. Lepszy we śnie niż na ja- 
wie, I likc him better when he 
slceps than when he wakes. Zdaje 
mu się że myśli na jawie, a On 
tylko marzy, he would fain be 
thought a deep thinker, whereas he 
is but a mere dreamer. Sen nau ja- 
twte , chimera, idle fancy, vain ima- 
gination, whimsey. 7a ksiązka 
niebawem wyjdzie na jaw, that 
book will soon appear, Or come 
out , 6r make its apperance. 

JAWIĆ SIĘ, v. tmp. — wię SIĘ, 
to appear, to become visible, to 
come out. Morze jawi śię z duła, 
the sca is discovered in the distance. 
Czas jawi tajemnice, time unvcils 
mysteries, 866 OBJAWIĆ, WY- 
JAWIĆ. 

JAWNIE, adv. apparently, ma- 
nifestly, openiy, overtly. 

JAWNOGRZEŚZNIK , A, $.m. 
notorious sinner. 

JAWNOŚĆ, ci, 8./. evidence, 
publieness , notoriety. 

JAWNY,A,E, cvident, apparent, 
plain , public , overt. 

JAWOR, a, 8. R. maple , maple- 


tree. SZ 
JAWOROWY, A,E, Of a waple 

tree. R 00. BE 
JAZ, v, or WIAZ,v, (term of 

ful: -;., park, warren. Bic jazy, 


to make crawis, pens, or placcs in- 
closed by hurdles in order to fish. 


JAŻ, IĄ, 5.m. (a fisli.) Red breaf. 


JAZDA, DY, S./. ride, journey; 
2) cavalry, horsenien, horse. 

JAZWIEC, wca, 6.ni. badger 
(z00l.) see BURSUK. p BA: 

IBIS, A, 8.m. (a bird.) ibis. 

ICHNEUMON, a, S.m. Egyp- 
tian Ichncumon. 

IDEA, Et, 5./. idea. 

IDEALNY, A,E, ideal. 
" JECHAĆ, JADĘ, v. imp. JEŻDZIĆ, 
DŻĘ, V.fty. to ride, (on horseback 
or in a carriage). —konno , to go on 
horse-back , to ride.—pocztą, to ri- 
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de or travel post, W hotwosie=,to 
ride or togoin a carriage.—powolt, 
to go slow, to ercep, to crawl along, 


|do Bzy, to go to Rome. Jez- 


dzie zu idgprczyjaciclem, to go 
against or Ih search of an enemy. 
Dalej niepojed zie, (prav.) that will 
not laśt long. Wolniej jedziesz da: 
(ój staniesz , (prov,) the sofler yod 
go the farther you reach, Klo smu- 
ruje ten jedzie, (prov.) pay ana 
you'll obtain; money commands 
every thing. Jechałgó sęk, the 
Ucuce take the [oo0l. 

JĘCIE, ia, 6.n. grasp, hold, 
sce UJĘCIE. 

JĘCZEĆ, CzĘ, v. n. to groan, 
to mioan. Lctsk pod jakim kraje 


 jęczały, tlie oppression under which 


the provinces groaned. Jęczał nad 
przewagą nieprawości, he groa- 
ned to see injustice triumph. Całą 
noc jęczał, I heard him moaning 
all nighr Od częstych razów ję: 
czuło kowadło, the anvil groaned 
under repeated strokes. 
JĘCZMIEŃ , 1a, 5.m. barley; 2) 
pimple , sty (in the eye). 
JĘCZMIENISKO, xa, 8.m. bare 
ley-lield , barley-stubble. 
JĘCZMIENNY, a,E,o( barley. 
—krupy, pecled barley, barlcy 


groats, 
JĘCZMIONKA ,ki, 6./. barley- 

straw. Ę ; 
JEDEN, DNA, DKO, ONE. — i dru 


qi, both.— lub drugi, either. Ant : 


jeden ant drugi, neither. Nie jeden, 
many a one. Jedni tędy, drudzy: 
owędy, some one way, some ano- 
ther. Jedni spiewali, drudzy tań- 
cówali, inni grali na różnych 
instrumentach, some were singing,! 
some dancing , and others playing 
upon Ue different instruments. Zu 
jednym razem, at once. TO wszy 
sitko jedno, that is all the same 'Ós 
all one. Co lo za jeden? who is that 
man? Prawda zawsze jedna, 
truth is always tli6 samce. Bóg a 
tylko i wiara jedna, there is but 
one God, one religion, one falth. 
JEDENAŚCIE, sru, eleven. 


decagon. Ę 
JEDENASTOLETNIĘ, a, E, ele 
ven ycars old. 4% 
JEDENASCIORO, ORGA, 6. n.] 
(num.) eleven (used before the epi- 
cenes). Jedenuscioro dzieci, cicven. 
children (bvys and girls). Było nus 
jedenasctoro , we were cleven per- 
sons (nien and women). Ojctec Z je- 
denasciorgiem dzieci, a lather and 
his cleven children. |. e 
JEDENASTY, A,E, cieventh. 
JEDENZŻE „saż, NOŻ, identical | 
the same. Jednaż i taż sama 
rzecz, it is but one and the same 
thing. Jedenże początek , one and 
tbe same origin. Na jednoż wycho- 
dzi, it comes to the same thing. - 
JEDLINA ,NY,S./. JEDLINKA , 
«KI, dim, fir, fir-tree; 2) fir-grove.i 
JEDNAĆ „Nau, ©.) imp. ta recon- 
cile; 2) to gain, to win. to conci- 
liate. POJEDNAĆ, GODZIĆ, Na- 
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różno sędzia pokoju starał się 
pojednać © bie strony, the justice 
of peace endeavoured ln vain to re- 
concile the parties. Słądyczą cha- 
rakteru, jedna 80 wzgł 
wszystkich his mildness has gained 
him the good wili ot alt. To zjedna- 
łomu szacunek tćj kobiety it galned 
him the consideration of that lady. 

JEDNAĆ SIĘ, „abb =P 

JEDNAĆ SIĘ. Pojednano ich , they 
have beeń reconciled. Niepodobna 
ich —, it is impossible to make them 
friends again. Teatr z religiją—, 
to reconcile the play house with re- 


? JED I 

JEDNOROŻEC, żca, 8.m. unl- 
corn; 2) unicorn file fish; 3) nar- 
whal. R. Etc rm 
JEDNOŚĆ, ci, s.(. unity, concord. 
Liczba składa się z jedności or 
z jednostek, the number is com- 
posed of units. —ść Kościoła, the 
unity ef church. —ść uczuć, zdań, 
unity of sentiments. Utrzymac—ść, 
to malntain concord. To mogłoby 
nadwerężyć —ść , that might dis- 
turb the concord, the good under- 
standing that subsist between them 
==ZGODA. 

JEDNOSTAJNIE, 


advo,  uni- 


ligion. Jednać się z Bogiem , to re- | fornri 


concile one's seif to God, to make 
one's peace with 

JEDNACZ, a, 8.m. reconciler, 

ace-naker. 

PI EDNAK= JEDNAKŻE, ado. ho- 
wcyer, neverthliess, yet, yet-still = 
WSZAKŻE. Tak jeszcze młody a 
jednak tyle już umiarkowany, he 
is still very young, yet neverthless 
he is very prudent, very sedale. 
Jednak to chrześcianin, he isa 
christian, after all. Jednakże przy” 
szedł, yet he is come. 

„ JEDNAKI=JEDNAKOWY, A,E, 
the same, ane and the same, iden- 
tical. : 

JEDNAKO == JEDNAKOWO, 
adv. ln the same manner, equally, 
likewise. . 

JEDNAKOŚĆ = JEDNAKO- 
WOŚĆ „ct, 8./. Sameness, identity. 

JEDNO, see JENO. 

JEDNOCZYĆ, czę, ©.imp. to 
unite , to join, to reconcile. - 
z WoS GRANA A, E, Of one 
day, dlurnal. 
substantiality. 

JEDNOISTNY = JEDNOISTU- 
TNY, A,E, Consubstantial. Syn je- 
dnotstny z ojcem , the son consub- 
stanual Or of one and the sanie sub- 
stance with the father (lheol.). 

-. JEDNOKONNY, A,E, drawn by 
one horse. —wóż , one horse car- 


riage. sężiy 
JEDNOKSZTAŁTNY, A, E, Of 
the same shape, uniform.  --. 
JEDNOMYŚLNIE , unanimousły. 
JEDNOMYŚLNOŚĆ, CI, 8.f. 
unanimity. A A 
JEDNOMYŚLNY, A, £, Unani- 
mous. —qą zgodą, with unanimous 
consent ; nemiac contradicente. 
Zdania były —e, the opinions were 
unanimous, they were unanimous 
upon the question. a 
JEDNOOKI, A, E, oOne-eycd. 
W państwie ślepych jednooki pa- 
nuje „in the kingdom ofthe blind, 
one-eyed persons are kingS. -.;- 
JEDNOPLEMIENNY, a, E, of 
one breęd, ofthe same race. Polacy, 
Rossyanie , Czesi , są ludy jednc- 
plemienne, the Poles, the Russians, 
the Bohemians proceed (rom one 
origin Of are the branches of one 


stump. OST Ę 
JEDNORĘKI, A, E, one-handed. 
JEDNORÓGI, a, E, single-hor- 

ned. 


orariy. : 
JEDNOSTAJNOŚĆ, 1, 8.f. uni- 
formity. W: 
JEDNOSTAJNY, A, E, uniform. 
Ruch jednostajny, styl—, uniform 
motion , uniform styłe. =e post 
wanie, even, uniform conduct. Ten 


autor zanadto —y, *this writer | M 


wants variety, or is too uniform. 
JEDNOSTKA , «i, unit. 


JEDNOSYLABNY, a,E, mono- | Heb 


. 


syllabical. 


JEDNOWIECZNY, A, E, coeval. | bers 


==SPOŁCZESNY. 
JEDNOWIERCA,CcY,S.m 

believer. | 
DROWADAY A, E, autocra- 


tical. 
JEDNOW ŁADZCA, CY, 8. m. au- 


tocrat. . 
JEDNOWŁADZTWO, wa, $.0. 

autocracy. : 
JEDNOŻENIEC, ŚcAa, 8. m. mo» 

nogamist. = 
JEDNOŻENSTWO, wa, 6. n. mo- 


nogamy. 
JEDNOZNACZNOŚĆ, c!, 6. . Sy- 


nonymy. 
JEDNOZNACZNY, A, £, Synony- 
mous. Niema wyrazów jednozna- 
cznych, there is no such a thing as 
what is called synonymous words. 
JĘDOR, see INDYK. 
JĘDRNOŚĆ , ci, s./. marrow, 
main  substance; 2)  pithiness, 
strength, energy, virtlity. 
JĘDRNY,A,E,substantiał, sappy; 
pithy, strong, forcible. —starzec, 
a brisk oldman. Odpowiedzieć ję- 
drnie, to answer with vigour, to 
make a bold answer. — - ż 
JĘDRZEJ , a, 8. m. Andrew. 
- JEDWAB, u, silk , 2) — polny, 
(aplant),dodder. Jedwab surowy, 
raw silk. — niekręcony, untwisted 
silk.—kręcony, w nitkach, twisted 
silk. Jedwabte, silk stuffs == BŁA- 
WATY, MATERYE.  : '- 
© JEDWABIĆ, IŁ, I, V.Q. imp. to 
lay on with silk, to imitate thesoft- 
ness of silk. (fig.) Jedwabić słowa, 
to make use of honeycd, fair, 
sweet, flattering words. > 
JEDWABNIK, A, 5.m. silk-worm; 
2) silk-weaver. 
JEDWABNY, A, silken, 
JEDYNACZKA, ki, 5./. an only 
daughter. =: 7 zee e 00a 
> JEDYNAK, A, 8. m. an only Son. 
: JEDYNIE, adv. only, merely, 
solely. Rzecz jedynie potrzebna, 
the one thing need. 


fellow= 


JEO 


JEDYNY, A, E, only one, singiex 
sole. Książka ta już zaginęła, poe' 
siadam jedyny eremplarz , that 
book is no longer to be mel with,, 
I have the only, the oniy remaining: 
copy. Jego jedynćm satrudnie- 
niem jest, etc., his sole, his only. 
occupation is, etc. Był to jedyny 
tzłowiek w swoim rodzaju, he 
was a singular person in his way; 
the onły one of his sort; he has not 
his fellow. A to rzecz jedyna! that 
is queer enough , that's rather odd. 
JĘDZA, DzY, 5./. (ury; 2) ter- 
magant, scold , shrew, virago. 
JEDZENIE, IA; 8. TR. eating , fare, 
meal. | 
JEGO, accus. and genit., of 
ON , pron. pers. masc., he; 2) adj. 
pe, (sing. masculine and neutre) 
, its. 


JĘGÓMOŚĆ , JEJMUŚĆ, see 


JEHOWA, v, 8. m. Jehovah; 
the appropriate pame of God iu 
ebrew. % - 


są genil. and, a48. of ONA, 
„her.  . 

JĘK, u, s.m. groan, moan. Jęk 
rannych , the groans of the woun= 
ded and the dying. Bóg słyszy jękt 
kiej a God hears the com- 
plaints of the oppressed. 

JĘKAĆ SIĘ, see JĄKAĆ SIĘ. 

JELCA, Lec, s.pl. handle, hilt 
of a sword, the haft of a knife. 

JELEŃ , 1a, 8. m, stag, bart. Je> 
leń z pierwszemi rogami, a stag 
of the first head. — trzy lelni,a 
brock. Znac jelenia po rogach, a 
man is known by his doings, —Je- 
leń zrzucił rogi, the stag has cast 
his hcad.—ta rogi (na głowie jego) 
the head or the horns of a stag.—ia 
róg (użyty na rękojeście + l. p.) 
buck-horn. -. : 

JELENI, a, £,of the stag. —a 
skóra, deer's skin or hide, buck= 
leather. " : AA 

JELITO, TA, 8.n. bowels, en- 
trails, guts. Ę EE 

JELONEK, WKA, 5.. deers 
calf, fawn. , Br ow 

JEMIOŁA, Ły, 58./. mistletoe, zm 
JEMIEL. - ROEE 

JEMIOŁUCHA, cBY, 6./. mistle- 
WWJENERAŁ, A, 8. m. general 

1 3 A 4 8. m. . 

JENERAŁOWA, wBJ, £.f(. 
general's lady. IZCZEZE 

JENERAŁÓWNA, Nój, 6./. the 
general's daughter. -. - SZ 

JENIEC, Ńca, $.m. prisoner of 


war. Że $ 

JENO, or JEDNO, adv. only, 
but. Powiedz mu jeno choć słowo, 
tell him but a word. Będzie nas 
jedno trzech, we shall be only 
three persons. Byś jeno to uczynił, 
provided that you do it, provided 
you do it. Byle jeno nie wydać ta- 
jemnicy, provided not to betray or. 
B oĘ 6 pda KOZĘ - 

J „A, 8.m. geographer. 
« JEOGRAFIA, 1,5, f..geographv. 

JEOGRAFICZNY, hy E, SeOgr4> 
phical. 


—— 














ZAZIE | O Z 8 8 


JES 


JEOMETRA, nr, 6.m. feome= 
tricianz 2) suryeyor or measurer 
of land. 
ji JEOMETRYA, mr, śs./f, geo- 


metry. , 
,' JEOMETRYCZNY,A,E, geome- 


trieal. 


JEŚĆ, jew,v. imp. to eat, to feed. 
Jeść chleb, mięso, owoc, to.eat some 

„, meat, fruit. Je sa dwóch, 
he eats like a raven. 2) fig. Zjadł 
Roa pe majątki, he has squan- 
de away, run through two fine 
estates. Rdza je, gryzie zelazo, 
rust eats away Iron. iękam Się 
wspomnieć mu o tem, zjadłby 
mnie, I shall be sure not to tell it 
him or I shall not be such a (fool as 
to tell it him, he would tear my 

e3 OUL. 

JESIEŃ, 1, 8.f. autumn, the fall 
of the leaf; fruit time. Trzy mic- 
siqce jesieni, the three autumnal 
months. Piękna, zimna, dźdzysta 
—, afineautumn, a cold and rai- 
ny autumn, | 

JESIENNY, Ą, E, autumnal, 

JESIETRZY, A,E, of a sturgeon 
=JESIOTROWY. Ikra jesietrza, 
kawior, sturgeon's roe , caviar. 

JESION , a, 5.m. ash , ash-tree, 
JESIONKA, ki, 8./. (a plant.) 
JBBIONOWY, A ,E, ashen. 
JESIOTR, 4, 8.m. sturgeon. 
JBSI OWINA, or JESIO- 


/TRZYNA ; r, 8./. sturgeon's fiesh. 
!: JEŚ E 


LI==JEŻELI , conj, if. Jeżeli 
nie , tf not, but. Cóś.jest jeżeli nie 
filut? what are you but a rogus? 
Komuż dał jeżeli nie tobie? 
to whom should I give it but to you? 
Niezrobi lego jeśli niezechce, he 
will not do it unless be chooses. Jeśli 
ona przyjdzie, If she comes. cal 

zyjdziesz ucieszysz się, you w 
be satisfied if you come. Cóż bez 
jeżeli? there is always an if, or abut. 

JESSA , Y, 8. m. name of Jupiter 
ia siavonian m bology, a 
" JESTESTWO, or JESTWO, wa, 
8. Rn. being, creature (either man 
płant or animal). Jestestwa orga» 
miczne , Organized beings. Bóg dał 
nam jestestwo , God is the author 
of our being. Aniołowie są to jes- 
testwa czyste ć niecielesne, the 
angels are pure and uncorporeal 


chałn of bel Ś paRO AG j 
JESZCZE, adv. Yet, still. Je- 
szozem tego nie uczynił, I have 
not yet done it. Czy masz jeszcze 
co ? have you any thing more 


oj oń jeszcze w łóżku? ls 
abed sul? Jeszcze raz, once 


more. No ś cóż jeszcze? what | be 


again 9 danych już rozka- 
zów, kazałem mu fee etc., 
beskdes order that was first gi- 


the 

ven blm, he was moreover com- 

maaded 

ieniądze ale jeszcze i konia, 

= Da jo money he had a horse 
eszcze pozyjs ze tr. 

dzieki lal, he ło'a man likeły to 


tkirty yeqra longer. Tego mało, 


to, ete. Nietylko dali mu | dim. 


IG 


trzeba więcdj jeszcze, it fs not 
enough, there wants some more, 
Jednego ma tylko lokaja, i to je- 
szcze codzień innego, she usually 
keeps but one footman, and him 
never a whole day. 

JĘTKA, i, s.f. dragon-fly ; 2) 
JĘTKI, pl. perches and poles used 
in barns for drying the wet sheafs. 

JĘTY or UJĘTY, A, E, taken, 
captive, 

JEWA, rulg. (or EWA; Eve, 

JEZ, A,5. rt hedge-hog. 


JEZDNY, A, E, rider on horse- | 


back, a horseman, Posłaniec jez- 
dny, a messenger on horse hack. 
Spotkał jezdnych na drodze, he 
met with some horsemen upon the 


road. 
JEŹDZIĆ , see JECHAĆ. 
JEZDZIEC, pzca, 8.m. horseman, 
JEZELI , see JEŚLI. 
JEZIORO, na, 5. n. JEZIORKO, 
KA , (drm. lake, 
JĘZOR, A, 5. m, (term of scorn) 
an ill tonfue, a malicious, veno- 
mous or slanderous tongue. =Q- 
JEŻOWIEC, wća, 8. m. porcu- 


pine. 
JBŻÓWKA, 1, 8.f. (300l.), an. 


arbute or strawberry-tree. 

JEZUICKI, A, E, Jesuiticał. — i 
zakon, the order of the Jesuits. 

JEZUITA, Ty, 5. m. Jesuit: 

JEŚĆ Śl ę ta y 

: >, ŻĘ SIĘ, 0. $ to 
bristle , to stand on end. 

JĘZYCZEK , CzkA, 8. m. dim. 
little tongue; 2) uvuła ; 3) tongue or 
cock of a balance ; 4) Języcz j psie 
(a ant)» hound's tongue. 

JĘzY „A,8.m. tongue; 2) ton- 
gue, language, Idiom; 3) intelli- 
gence , information. Za$i ; ję- 
zyka , to get information. Mieć co 
na końcu języka, to have a'thing at 
one's tongue's end. Trzymać język 
za zębami, to hold one's tongue. 
Ukąsić y:: za język, to bile one's 
tongue. Pokazać język, to draw 
out, or toll out one's tongue. Mieć 
długi język, to have too much 
tongue. Język mu biega jak na 
kołowrotku , his tongue runs upon 
wheels, he has got a slippery or 
glib tongue. Co w sercu to na ję» 
zyku, dst ry (ych radcą De 
tongue speaks. fig: Rozpuścić język, 
to untie his tongue. Wazysi 5 = 
na końcu Ięzy a, he that has a 
tungue in head , may find his 
way where he | rog .. 
RW , A, E, tongue” 
s ape Ga br). 2 

JEŻYNA, NY, 8./. bramble, black= 
rry. KONZE 
IGIELNICA , CY, 8. f. == IGIEL- 
NICZKA, «i, dim. needle-case ; 2) 
l1gielnica, needle-fish. w 
IGŁA, ŁY,'8.f. IGIEŁKA, «i, 

needle. — magnesowa, mag- 
netic needłe, Ostrze, koniec, u- 
szko —y, the point, the end, the 
cye of a Nawlec — ę, to 
thread a needle. — do cyrowania, 
darning needle.—grubda, sail needle. 


ILE 


Wilcze igły (bot.), geranlum. Sk 
igly (poet.), the top or the peak ot 
rocks, the sumitts. "pete 
IGLANY, A,E,of a needle. —a 
ucho, eye of 4 needle. = a robota, 
needle work, = 
IGLARZ, A, 5. m. needle maker. 
IGLASTY, A, E, needle-shaped. 
= SZPILKOWATY. 
IGLICA, cv, 5.f. large needle; 
2) bair-pin; 3) bodkin, knittin 
needle, needle-stick; 4) weaver” 
shuttle; 5) (a fish), gar-ple ;N6) 
pipe fish : 7) (a plani), shepherd's 
needle , venus-comb. i 
IGRAĆ, RAM, ©.n. to play, to 
sport, to toy, to wanton, to trifle, 
To dziecko rade tgru z lóćm co mu 
dadzą, this child amuses itself 
o* ls ammused with every thing they 
give it. Piaszki igrają twśród 
iści, a kocięta z erowemi 
kulkami, the' birds like to sport im 
the foliage, and kittens play with 
paper balis, Łagodne tchnienie po- 
unelrza zdawało się iqrać z gd= 
łeśmi, the soft breath of the ze- 
pliyrs which seemed to play among 
the branches. Dokazał tego iqra= 
jąc (bes trudu), he did the = 
ness playing or with a jerk. Los 
igra z ludźmi, fortune mąkes 
nothing of men, laughs at men. Za- 
wsze tylko igra, how full of play 
he is! be does but play wanton 
trick. zu BAWIĆ SIĘ, ŻARTO- 
WA 


IGRANIE, Ia, S./. actof playing. 
Patrząc na to ich igranie, when 
1 saw these sof endearments, 

IGRASZKA, xi, 8.f. play, toy, 
sport. — słów, pun, quibble, play 
upon words. ŻE 

IGRZYSKO, 1a, $.n. żame, sport. 
Igrzyska Olimpijskie , the Olympie 
games ; 2) ralliery, taughing-stock,' 
Słuzżyć za igrz sko, to be made a 
łaughing-stock. Okręt będący igrzy- 
skiem wiatrów, a ship that is be- 
come the sport of the winds. Być 
— m losu, to be the sport of for 
tune, padpy jemu za igrzyśko, he 
is a laughing=stock to him, he is 
m KR r EOB 

A, RY, 6./. spawn, roe; 2 
the calf (of leg). E-ieĘ | 

IKRZAK. A, 6. m. spawner: i 

IKRZYĆ SIĘ, RZĘ £Ę, v. n. to 
spawn. Ę z 

IŁ ,v, loam, marl. _ 

ILE, adv. as much (many) as! 
Jle głów tyle zdań, so many men 
so many minds; 2) inter.: how. 
much? how many? lle pieniędzy ? 
how much money? Jle koni? how 
many horses? Y, as far as: O ile 
pamiętam , as far as I remember. 
O ile wiem, for aught I know; 4) 
lle że, so much the more as, 
cialiy as. Nie wiem śle to jemu ko-' 
sztowało, 1 dont know how much 
that cost him. To naczynie tyle | 
mieści tle ś tamte, this vesseł con- 
tains as much as the other. Nie było 
tyle męzczyzn dle kobiót; there 
were not s0 mafy meń a$- women, | 
Pracuj sle możesz , work as much: 





RETE" 
INT 
robić nie chce, he does nothing but 
b YJ. = " " st 
,INOKULACYA , Ti, 8. f. inocula- 
INSPEKT, v, s. m. bot-bed. 
INSPEKTOR, A, 5. m. inspector, 


dwerseer. 
' INSTANCYA, vr, 5./. interces- 


sion, mediation ; 2) court of justice, | 


jurisdiction. lg PzekA instancya , 
superior court. Niższa instancya, 
court below or an inierior court of 
civil causes. dzznczycę ror m. 
in the last resort. Wyrokować 
w pierwszćj instiancyi, to judge 


upon the first demand, a point of | af 


controversion. Wnosiłem —q , pro- 
sząc go o przyjęcie udzialu w tćm, 
I employed every kind of entreaty 
to en him to IŁ 

INSTRUKCYA, rl, 5./. instruc= 
tion, education; 2) preliminary pro- 
ceedings necessary to the judgment 
of a cause or the trial of a prisonćr. 
= ŚLEDZTWO. 

INSTRUMENT, u, s.m.instru- 
ment (onły in reference to music ). 
pl. =A, musical instruments, 

INSTYGAGCYA, "i, £./, instiga- 
lioń ; 2) Indictment, impeachment, 
1 INSTYGATOR, A, 5. m. instiga- 
tor; DY in wę ; attorney= 
general ; 2) impeacher, accuser, 

INSTYNKT, u, 5. m. instinct. 
Genialny mówca ma wrodzony 
instynkt wiedzy co i gdzie wła- 
ściwe , mature gives to a great spea- 
ker that secret instinct, which per- 
celwes , what. is proper and what is 
mot, Insiynkiem, instinctively, by 
jastinet , as if by inspiration. 

INSZY, see INNY, 

INTENCYA, 11, £.f. intention, 
mind, laclinetion, see WOLA, ŻY- 


- INTERCYZA, zy, $./. marrlage- 
articies, draughit of marriage-artic- 
les. 


INTERDYKT, ©, 8.m. interdict, 
excommunication,. 
- INTERES, U, e.M. business. 
dealing, concern, advantage. [nteres 
wlasny, self interest, Oszczędzać 
go jest twoim —m, vou are inte- 
rested in keeping fair with him.[nte- 
resem ich było nie prowadzić dłu- 
żćj wojny, it concerned them that 
the war should not be protracted, 
or przedłużyć ją, to protract the 
war. — fias powoduje, we are-led 
by interest. To ksiązka bez — u, 
this book is very dull , wants int 
rest. To gra pelna interesu ( zaj- 
mująca), there is much interest in 
that play. Niewolnik =u, a slave 
of selfish vicws. 3 

INTERESOWAĆ, SUJĘ, 0. imp. 
to interest. — się czym, lo take an 
interest in a thing. 

INTERESOWNY, A, E, selfish 
and INTERESOWANY, A,E, con- 
cerned. Don Andrzej jest człowie- 
kiem wcale nieinteresowanyta! 
Don Andrew is the most disintere- 
sted man. Jestem tnteresowany 
tw tej sprawie, lam a party con- 
serned in tbat business, 





ISC 
INTRATA, Tr, 5s.f. income, re- 
WENLIĘJ 
INTRATNY, A, E, bringing a 
large income, 


INTROLIGATOR, A, 5.m. book- 


binder. 


INTROLIGATORKA, Ki, 8.f.a 


bookbinder's wife. 
INTROLIGATORSTWO, wa, s. 
n. a bookbinder's trade. 
INTRYGA, GI, 5.f. intrigue, plot, 
love-plot, łove-affair, 
INTRYGANT, A, s. m. intriguer. 
INTRYGOWAĆ, GuiĘ, 0.n. to 
społ to plot, to carry on a love- 
ALT. 


INWENTARZ, A, 5. m. inrvento- 


ry. — qospodarskt, farm-stock, 
lirestock, Rob 


ić , spisywać inwen- 


tarz,to inventory or to takc an 
inventory of one's goods, tlo make 
a list, a catalogue of. 


IŃNWESTY TURA, Y, $./. invesli= 


ture, giving possession. 


INŻYNIER, A, s. m. engineer.— 
morski, naval engineer, an officer 
who constructs the fortifications of 


a sea-port, is employed to draw 
sea-charts, to survey works, ele. 


ring 


dłowy las, fir-grove. 

JOTA + TY, 5.f. jot. Ani na jetę, 
not w jot. Nie ustąpi ani na jotę 
od swego prawa, he will not part 
with a jot of his right. 

JOWISZ, a, 58. m. Jupiter, 
Jove. i | 

IRCHA, CnT, 4./. nhite leather. 
== ZAMSZ. 


IRCHARZ. A, s.m. dresser of 
white leather, tawer. = 
SZNIK. 


IRCHOWY, A, E, made of white 
leather. ; 

+ IDĘ, 0.1 
— za kim, to go behind one or to 
follow him. — za kim krok w krok, 
to follow one step by step. — tw po- 
selsiwte, to go on an embassy. — 
na pielgrzymkę, to go on a pilgri- 
mage. — za popędem swych skłon- 
ności, to follow the bent of one's 
own inelinatlons. — za mąż, to get 
a husband, to marry. =—w saktad, 
to lay a wager, lo bet.. = z k:m 
t zapasy, to contend, cope or vie 
with one. Zboze idzie w yórę, the 
corn hegins to rise or to grow dea- 
rer. Idz precz, gel you gone. Dro- 
ga nasza szła pomiędzy lasami, 
our way lay through the woods. 
Krew mu z nosa tdzie, he bleeds 
at the nose. fen pieniądz lu nic 
idzie, that money docs not go here, 
Wino mu w qłowę idzie, wine 
ies rp into bis head. Idzie tu o 
Ra ł honor, my honour fes at stake 


pr is concerned. Jeżeli o to idzie, 


if that he the matter, O to tu teraz 
idzie, that is the business now in 
hand. Ta sprawa zle idzie, this 
business fs taking a bad turn. Taka 


wymówka, taka rucya nie idzie | 


(nie uchodzi), that reason, apalogy 
won't pass, won't do, won't take , 


INŻYNIERYA, Vl, 5. /. enginec- 
JODŁA , ŁY, 58,/. fir, fir-tree. JO 


ZAME- 
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is nat aliowabie. Wspólnikom loo= 
im idzie o to abys wyjechał na- 
tychmiaśl, it is of consequence to 
your partners that you set off im- 
mediately, Zgoła mu o to nie idzie, 
tliat docs not concem him in the 
least; that is nothing or significs 
nothing to him. Lato adzie za wio- 
zez i the summer succeeds the 
spring. Nie idzie za tem aby tak 
było jak sądzisz, it will not be as 
you think, it is not with that affair 
as with the other. Wszystko po- 
szło z dymem (prov.), all is come 
to nothing , all is ended in smoke. 
Patrz aby wszystko szło porzą= 
dnie, see that all he well. Nasze 
interesa zle idą „our qflairs are in 
a sad state. Idzie jak po toku, all 
is well, all goes well, all is as it 

IŚCIZNA , r, ś.f, fund, stock, 
property, principał. . 

ISKAĆ, «am, v. imp. to lousez 
2) to seek , to search, = (old.). 

ISKRA or SKRA, Ax, 4. f. 
ISKIERKA, KI, dim. spark, spar- 
kle , flash of fire, scales ot bdtiron. 
Mała iskicrka nieci więlkie pożo- 

i, a small spark may kindle a great 

re. — y elektryczne, electric 
sparks, Nie masz w nim ani iskry 
odwagi, rozsądku, rozumu, he 
has not one spark of courage, of 
good sense , of reason. 

ISKRAWY, A, E, sparkling. = 
ISKRZĄCY, ISKRZYSTY, glittc= 
ring, Qashing. Iskrawy rubin, spar- 
kling ruby. Oczy iskrzące od gnie- 
wu, eyes sparkling, flashing with 
anger. Miecz tiskrawy, tskrzysty, 
gliltering , flashing sword, brand. 

ISŚKRZYG SIĘ, RZĘ SIĘ, ©. FMipĄ 
to sparkle; to glare. 

I5T,ISTY,A,E, certain, sure, 


| positive, true, undoubted. Tey jsty, 
. to go, to walk. 


ta ista, to iste ; on isty, ona ista, 


DNO tsłe, the same person or thing, 


he, she is but one and the samę . 
most certainly. see ISTNY. . , 

ISTNIEĆ or ISTNĄĆ, IEJĘ, 0. nu 
to exist, to be extaut. 

ISTNOŚĆ , 1, 5.f. = ISTOTAJ 
Tw, 5. /. belng, essence , substance, 
reality. R 

ISTOTA, x, 5. f, essence. Islola 
Boska , the divlne essence. — czło* 
wieka, rzeczy, the essence ol man, 
of things. Te słowa sq —q sakra- 
mentu, these words eonstitutę the 
very essence gf the sacrament. Znąs 
my przymioty zeczy ale nie ła- 
two wyllómaczy usa islolę, we 
know the qualilies ot the things but 
it is difficult to explain thcir very 
essence, loy jest istolnie (ze 8wo* 
jej istoty) dobry, God is essentia|- 


ly good, To stanowi glówną tstotę+ 


that is the essential, the material, 
the main point ofa thing; that ls 
the essentia| of the bueiness, Hze= 
czy klóre są w istocie , the things 
really existing, the fact. Łańcuch 
istot , the chain of beings, Nikcze” 
mna, nieznogna istola, ([am.) a 
medriy baże, śneakinę sguj, ań un- 
supportable man or woman, 


80 JUT 


ISTOTNIE, adv. really, truly, 
In the very deed. 

ISTOTNY == ISTNY, A,x, real, 
essential , true. 

JUBILEUSZ , v, 8. m. jubilee. 

TYN „ A, 8. m. jeweller. 

JUCHA. chy, 5.f. (a low word), 
blood of a beast; 2) scoundrel, ras 
cal; 3) a broth of pig's blood. zz 
JUSZKA, a vent in an oven. 

JUCHT, u,$. m. or JUCHTA, ŁY, 
8.[. Russian leather. 

JUCHTOW AĆ, owaŁ, Ur. Wy- 
juchiować skórę , to curry leather, 
to dress it after the Russian manner. 

JUCZNY, A, E, (koń), pack- 
horse , sumpter-horse. , 

JUCZYĆ, czę, v.imp. to put a 
sumpterssachile, to load (a horse) 
with goods. = OBJUCZYĆ, to over- 
load; UJUCZYĆ, to complete loa- 


ng. 

JUGO, indecl. (term of marin), an- 
chor stock ; 2) /am. and proverbial- 
ly : mounteback, guack, empirique. 
Doktor Jugo k. leczy lego nie 
długo (pro.), he is a quack that dis- 
patches , kills bis patients as quick 
as possible, 

UKI, «ów, pl. pack-saddle, 
sumpter-saddle. 

JUNACKI, a, £, swaggering, 
blustering. ; | 

JUNACZYĆ, CZĘ, 0. n. to swage 
ger, to bluster, to hector. 

' JUNAK, 4,58. m. swaggerer, blus- 
terer, hector, bully, stout. 

'  JUNAKIERYA, yl, 8./. swagger 
ing, blustering. == ŚMIAŁKOWA- 


JUNY, see WIUN. 

JUR, A, 5. m. ( vulg.), a 
jawyer ; 2) a lewd, lecherous man. 
Stanie się to na świętego Jura 

.), that will be when two sun- 
ays come together or to-morrow 
come never in the afternoon. R 

JURGIELT, v, 5. m. wages, pay, 
hire. Być na jurgielcie , to receive 
wages, to be in the pay of the po- 
lice, RNDa 07 of any body else, 

JURN |) I, 8. f- lechery, lew- 
dness. - . 

JURNY, A, E, lecherous, lewd, 
salacious, salt. - KA 
+ JURYSTA, TY, 8. m. jurisconsult, 


wyer. 

JUSZKA, ki, 8./. sauce, broth. 
JUSZYĆ, szĘ, 0. imp. to make to 
z to cover with 00d.== UJU- 


ZY ; . 
: JUTRO, adv. to-morrow. Ode- 
slał mię do jutra, he bas put me 
off till to-morrow. Jutro wieczo- 
rem, to-morrow night. Po jułrze, 
the day after to-morrow. Masz cale 
jutro do namyslenia się, you have 
got all day to morrow to think a- 
bout it. Jutro ślim, pomówim 
o jutrze, we shall talk or think of 
that another day. Zanim jutro 
przyjdzie, before to-morrow isover. 

sis, jutro, shortly, sooner or la- 
ter, one of tuese days. Żyje z ju- 
trem, he lives sparingly, he iś eco- 
nomical in his expenses, Odkładac 


do jutra, to adjourn, 


KAB 


JUTRZEJSZY, a, E, Of the fol- 


lowing day. 

JUTRZENKA, Ki, 6./. morning 
star, dawn. $ 

JUTRZNIA, Ki, 6./, matins, mor= 
ning prayers. 

JUŻ, adv. already, almost. Czy 
już zrobiłeś? have you done alrea- 
dy? On podróżował już nie ra. 
w tym kraju, he had taken several 
tours iq that country before. Jest 
już czwarta? is it four o'clock al- 
ready? Już trzy godziny jak je- 
dziemy, it is about three hours 
since we set out. Odtąd już go nie 
widziałem, I have not seen him 
since. A, to już za nadto, that is 
too much, indeed. Więcej już nie 
mogę, that's enough, I cannot more. 
Już tam więcćj nie wrócę, I will 
go there no more. Ani słyszeć już 
o tem nie chcę, I wilł hear no more 


RAD 
KABAŁOWAĆ, ŁUR, 05. to 


cabal , to plot. R | 
KABALISTKA, i, s.f.a fortone 
fortunes 


teller, a woman who t 
by cards. EROÓE GE i . 
KABAT, A, 5. m. dim. KABACIK,' 
A, a kind of female dress, 
KABŁĄCZASTY, a, , bent like 
a bow, arcuate, „A 
KABŁĄK, a, 8. m. dim. - 
CZEK , czna , bow, arch. Zgiąć stę 
w kabląk, to be bowed down, to be 
under a weight , to be erooked. 
KABRIOL or KAPRIOL, v, s. m.! 
caper. Kapriole robić, to cut ca» 
pers. "sy - NIE 
KACERKA, Ki, S. /. heretica] wo- 
man. b 
KACERSKI, A, r, heretic, here> 
ticał , infected with heresy. 
KACERSTWO, WA |) 8. n. heresy. 1 
KACERZ, a, 8. m. heretic; here- 


on't Nie wiem już co robić , I am | siarch 


at a loss what is to be done. Dosyć 
już lez'i smutku, no more tears, 
away with sorrow, Nie mieć już nt- 
czego, to have nothing left. Już 
noc, it is almost night, almost 


dark. 

JUŻCI or JUŹCIŻ, ado. certaln- 
ły, indęzgd, of course. Wużci że nie, 
most certainly no. Zaledwie tam 
Bedzie a jużci i lrzebd wy- 
JezGzać, we must set out the mo- 
ment we get there,or almost a8 soon 
as we arrive. 

' IWA, wy, £./, round-leaved sal- 
ow. : 

IŻ, IŻE, conj. that. IŻ has the 
meaning of ŻE, and is employed in 
order to avoid the repetition of this 
last wiz. Powiada iż (for że) 
mówiono że bitwa przegrana, he 
assures he was told that the battle 
is lost. 

IZBA, BY, 8.f. hall, room. 0—są- 
dowa, judgment chamber.— posel- 
ska, chamber of depulies. — sena- 
torska, chamber ot senators, se- 
nate. 

IZBICA, cY, 8. /. ice-breaker. 

IZDEBKA, xi, 5./. small room, 
cell, a cabin. == POKOIK. 

IZOP= HYZOP, u, 8. m. lvyssop. 

IZRAEL, 4,8. m. Israel, Israelite. 


K for KU 
to. Spójrz k niebu, raise the eyes 
towards heaven, to heaven. Słał 
posły k niemu, he sent his ambas- 
sadors to him. K myśli, k woli or 
GMYŚLI , GWOLI, to the will and 
pleasure of some body, according to 
his fancy, to his liking. 

KABAK, u, 8. m. (vulg.), wine- 
shop, tavern; 2) the monopoly of 
liquors. A. - Ę 

KABAŁA, Ły, 6./. cabal, plot. 
bal kt kabały, terms of the ca- 
bala, cabalistic terms. Kartują, 
rzucają — ły, they are caballing in 


one's flavour, against him. Ci 
en i 


— łę, to tell fortunes with 


prep. toward, towards, | li 


KACHNA, Y, s./. Catherine. 
KACJK or PODKACIK, a, 8. m. 
executioner's assistant, a heads=' 
man's helper. : a 
KĄCIK, a,5.m. dim. llttle corner. : 
KACZĘ,ĘCIA, 8. nt. dim. duckling.' 
KACZKA, «i, 6./. duck, Kaczka 
podłotek, moulier. — swojska, do-. 
mowa, tame duck, decoy duck. — 
dzika, krakwa, wild duck. — er- 
dredenowa, St. Cathbert's duck.' 
Kwakać jak —, to quack. Kaczek 
Peł używają do łowienia: 
dzikich , tame ducks are made use ' 
of, to decoy wild ones. .” 
KACZKOWATY, a, £, ducklike, 
KACZOR, A, 8. m. KACZOREK, 
RKA, dim. drake, mallard. 
KACZYNIEC, Śca, 8. m. butter= 
fiower, marigold; 2) colt's foot. 
CYA, YI, 5. /. term-time 
(ln which the courts of justice are 
open) ; 2) consonance of verses. 
KADET, a, 5. m. pupil of a mili. 
tary school; 2) a volunteer who ser- 
ves in expectation of a commission. ” 
KADKA, dim. of KADZ. 
KADŁUB, a, 8. m. vessel made 
of the bark of a tree; 2) trunk (of 
an animal). «== TUŁUB; 3) .term of 
sculpt. torso. Trup z którego się 
kadłub został, trunk oś the body, 
a corpse without head. > 
KADUCZNIE, adv. devilishiy, 
cońfoundedly. Kaducznie brzy 
ka, she is a homely puss, an ugly 
puss. —'/że, he is a confounded 


ar.  - lonans Gu 
KADUCZNY, A,k,devilish, con- 
founded, diabolical. - <* .- , 


KADUK, A, ae a: sę 
2) epilepsy or fa NesS ; 
Dobra kadukowe or kadukiem spa- 
dłe , escheats, escheatage, aubaine. 
Niech cię kaduk wezmie, the deuce 
take you. Idź do kaduka! go and: 
be hanged. Kaduk wziął, the de- 
vil took it. |. 3 > CO i 

KADŹ, i, 1. vat, a tub. — pie 
wowarna , a brewing tub, a brew> 
ing vat. Deszcz jak z kadzi, sud- 
den z pt) sbower. s: 

KAD. ę Ilo 4. Ne censing zy 

pcensing, 
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| 

stone. Knmieniem siedzi (prv.), 
he is confned to his room; a la- 
bour, sorrow,or painful dlsease con- 
fines him to his chair. Idzie jak 


z kamienia (prv.), it goes with | b 


much ado, with great pains, not 
easily. Zrzucić — z serca (prv.), 
to case one's self of a burden, of 
anxliety. Wyrznięto dla niego —, 
they honoured him witli a statue, 
they ordered a pedestrian or eques- 
tridn statue in commemoration of his 
worth. Gadał do — ni, lie preach- 
ed to the winds or to the cmpty 
benches. Ó 

KAMIENIARSTWO, A, 5. n. art 
of cutting stones, 

KAMIENIARZ or KAMIENNIK, 
4, 8.m. Stonecutter. 

KAMIENICA, cr, 8.f. a house 
built of stones. Targował się jak 
0 —4ę (prv.), he stood haggling for 
a „as if jt were for a million. 


IENIEĆ, NIEJĘ, ©. R. to be- | bird 


come stone, to petrify, S4 wody do 
których wrzucone rzeczy kamie- 
nieją, there are waters which by 
degrees petrify every thing which 
ts thrown in to tliem. Bodajeś ska- 
mieniał! should you be petrided, 
sp you become es Rd sg 
pielt na lę wieść , these wor 

uiacdhem. 81 

KAMIENISTY, A,B, stony, full 
of stones. 

KAMIENNIK, A, $. m. stonefern 
(a plant). 2) KAMIENNICZEK, 
CZKA , 8. m. amżel (a bird.). 

KAMIENNY, A, E, made of stone; 
hard as stone. Węgle kamienne, 
pitecoal. Dzbańek kamienny, a 
stone jare. Só! —a,sal fossile, rock- 
salt, — e serce, a hard hcart. Ko- 
palnia węgli — ch, coal mine, or 

jt. —y bob, cytizus, base trefold 


t.). 

KAMIONOWAĆ, NUJĘ, v. imp. 
to stone , to lapidate, == UKAMI 
NOWAĆ. Żydzi kamionowali cu- 
dzołożników, the Jews stoned 
adulterers to death. Kiedym wy- 
rzucał tm postępowanie ich, le- 
dwie że mię nie ukamienowali, 
when I reproached them with that, 
they were ready to tear me to 


pieces. 
KAMIONOWANIE, ua, £. n. sto- 
ning , lapidation. 
KAMIZELKA, x!,5./. waistcoat. 
T, U, 8.m. camelot, 


OWY, A, E, made of 
camilet. 


KAMPANIA, m, s./. the field, 
campaign. Wojska zaczęły — q, 
the armies have taken the field. 
Wkrótce otworzą —q, the troops 
are shortly to take the field. Kam- 


pas włoskie, the campaigns of 
taly 


KAMRAT, a, 8. m. comrade, = 
JOWARZYSZ. 
m. dim. pebble. DC 
b KAMYCZKOWATY, a,E, (ful) 
ef pebbl - 

„KANĄC, ĄŁ, NIE, 0. inir. to drop, 


<amiet. 


KAN 


to trickle, to drip, to dribble. Krew 
mu kanęła z rany, a pot z czoła, 
the blood trickled from his wound, 
and the swcat dropped from his 


row. 
KANAFARZ, A, 8. m. butler (in 
monasteries). 

KANAŁ, u, 8.m. canal. Kanał 
Langucdocki łączy morze Śród- 
zienne z Oceanem, the canal of 
Langucdoc joins the Ocean to the 
Mediterranean. Ten kraj poprze- 
rzynany — ami, this is a country 
quite intersected with canals, — 
portowy, channel.— moczowy, the 
passage of the urine, the urinary 
conduit. — pacierzowy, the con- 
cavity or hole of the back bone. — 


pokarmowy, alimentary canal. 


KANAPA,PY,s. /. sofa, dim: KA- 
NAPKA, bank. Darntowa — pka, 
a bank of turf, a grassy bank. 

" KANAREK ) RKA + $. M. canary= 


r t 
KANCELARYA ,Y!, 8./. chance- 
ry; 2) office. | 

KANCELARZYSTA, TY, 5. m. (a 
petty writer in public offices), clerk. 

KANCLERSTWO, wa, 8. 8. chan- 
cellorship. 

KANCLERZ, a, 5. m. chancellor. 
— Wielki Litewski, great Chancel- 
tor of Lithuania. i 
ter of the chancellor. 

KANCLERZYC, ca, 8. m. son of 
the chancellor. ; 

KANCLERZYNA NY, 8./. lady of 
the chancetlor. 

KAŃCZUG , A, S$. m. whip made 
of twisted leather straps, 

KANDAŁ, used oniy in pł. KAN- 
DAŁY, ów, s. m. fetters, stocks, 

KANDYDAT, A, S. m. candidate; 
fem. KANDYDATKA. W Rzymie 
kandydaci ubiefali się biało, 
among the Romans the candidates 
were clad in white. Na przyszłych 
wyborach poda się za—a, he is 
to come forward as candidate at the 
next election. Na wakującą kate- 
drę. jest wielu kandydatów, there 
are several candidates for the va- 
cant chair. 

KANI, IA, IE, of the kite, 2) Ka- 
nia przędza, cuscuta, dodder of 
thyme (bot.). 

KANIA, i, 8.f. (a bird of prey), 
kite. Pragnąć jak deszczu 
(prov.), to pant after, to long for 
a thing passionately. 

aaa Ki, 5.f. dodder (a 
plant). 

KANIASTY, A, E, with large 
brims. Kapelusz —y, a broad brim- 
med-hat, . 

KANIKUŁA, ŁY, 8. f. a rh 
dog-days. Cierpieć na kanikułę, 
to be in a state of insanity. ; 

KANIUK, A, 5. m. lark-falcon. 

KANKA, «i, S./. glyster-pipe, a 
cock. i 

KANON , u, $.m. (law made by 
ecclesiastical councils), canon; 2) 
rule , standard. — y kościelne, the 
church canons. — soborne, the ca- 
nons of a councii, 

4 - 


KAP 


ONA DA DY, 6, f. CABRO" 
nade. 

KANONIA, ut, 8. /. canonry, Ca- 
nonship; 2) dweiling of a canon. 
Starać się 0 — tą, to postulate a 
prebend. 4 

KANONICZNY, a, E, canonical. 

KANONIER, A, 5. 5% cannonier, 
gunner. ; b 

KANONIK, a, 5. m. (a dignitary 
in cathedra! churches), canon. 

KANONIZACYA, Yl, 6./. €ano- 


nization. ; 

KANONIZOWAĆ, ZuJĘ, v. imp.' 
to canonize. 

KANT, u, 8.m. corner, edge, 
border, margin. . , 

KANTAR, uv, 5.m. halter; 2) a 
weight of 75 Polish pounds. 

KANTARYDA, py, 58./. cantha= 
rides, spanish files.  . 

KANTON, u, 8.m. district. 22 
kantony szwajcarskie, the twen- 
ty-two cantons af Switzerland. 2) 
levy, and tbe stay or residence of 
soldiers in a piace. -, W 

KANTOR, a, 5.m. chanter cr, 
chief singer (in a church); 2) coune' 
ting house. = KANTORA. 

KANTOREK, RKA, 6. m. chest of 
drawers, scrutoire. + 

KAPA, Y, s.f. cape, bed-cover, 
rich covering. | 4 

KAPAĆ, PIĘ „o. n. KAPNĄĆ, nę," 
v. tnsl. to drop, to fall in drops, to 
trickie. W tym sklepie tak wilgo- | 
tno że woda kapie, that cellar is! 
so damp, that wafer is constantly ' 
dropping in to it. Tylko co deszcz: 
przestał, jeszcze z dachów kapie, : 
it was raining just now, the water; 
is still dropping, or dripping from | 
the eaves. Na ubogiego wszędzie! 
kapie (prov.), a poor man isevery, 
where wretched. Aż złoto kapało 
z niego (fig.), hf wasso richly clad | 
that, one would say, the gold is 
dropping from the embroideries. 

KĄPAĆ, PIĘ, v. imp. to bathe, to 
wash in a bath. — SIĘ, to bathe. 
Kąpać dziecko, to bathe a child.; 
kqpano go przez 15 dni,they gave. 
him baths for a fortnight. —, myc: 
ranę, to bathe, to wash a wound, a 
sore. — się w morzu, W rzece, to 
bathe in the sea, in the river, to' 
take a sea bath, a river bath. Kq= 
pać twe łzach poduszkę, to water, 
one's pillow with tears. 

KAPANIE, ia, 8./. act of drop=- 


ping. 

KĄPANIE SIĘ, IA SIĘ, 8.00. =, 
KĄPIEL, act of bathing. 

KAPANINA, sy, S$./. dropping, 
trickiing. Płacić kapaniną (fam.), 
to pay by driblets. 

KAPANY,A,E, distilled drop by 
drop, see WYKAPANY. IE 

KĄPANY, A, E, bathed.— w go- 
rącćj wodzie (fig.), a hot tempered 
man or woman. , : 

KAPARY Rów, pł. (an acid fruit) 
caper. dim: KAPARKI. Sos, Sala 
ta z kaprami „caper sauce, a salad 


of capers.- -., : OGC * 
KAPCAN, A, 8. m. a sorry (ellow, 
a poor wretch. 


























































RABATKA, m, af lagón, „de- 


„dA, R or SKARA- 
or UKARANIE. = KARA. 
NY, 4» Ry mm noz 













KA 
KARAŚ, u, 5. m. „(o small car), 


ZEAPASKAĆ SIĘ, o. n, imp. to 
„dally, to be slow and tedlous In 
z thing, to drawl,to lounge. 

ARASKAĆ SIĘ, ODKA- 


- 24 Jk 
dious man. 
celami, he does not know how to 
get rid himself of, to get clcar of, 
quit of his creditors, 

KARAT, u sx m. carat, 


araska się z wierzy- 


KARAWA , h, 8.m. hearse, 
KARAWANA, sv, 8,/. caravan, 
Wobeeh | 4f,M. "ally, score, notch, 
nięk, slash, gash; 2) curb, restraint. 
Trzymać tO karbach , to koep un- 
der restraint. = KLUBA , RYZA. 
talew z karbu powinności, nat to 
If the beaten path of one's du- 
ty back into the old track 





i ty, 

Apia. ć w karbie Pańskim, to 

walk in path of God. 2) tally, a 

stick notched like another by one 

who sells on Aralgiaji POR 15 the 

Jews in Poland eśc, Pić na 
3 account „ Policz to na mój 














keepe 
KA ARCZM ARZ, LJ A 4 s. m. inn-kce- 


Ć sl „to get rid of a te- | choke. 7. NE 
KARCZOWAĆ, wię, v. imp. to 


| temperance, and fortitude. 





ZAEJĄ BUJĘ, ©. imp. to 
score, to notch. 
KARBOWANY, A,E, notched, 


oe TO AO cola (a (about u shill.). 

K,a,ś.m. an in= 

spector of the rural labowurs, a field- 
ż łc się: 

ARBUNK UŁ, u, 8. m. (a jewel), 


carbuncule; 2) a dangerous 
) kT, 5 


KARCIANY, Ne E, belonging to 
cards, Dom — y, a paste=board- 
house. Dług =y, card debl , mo- 
| ney lost in playing, 

KARCIARZ, A: 8. M. gamester, 
gambier. 

KARCIĆ, cę, ©. imp. to casti- 
gate, to chastise ; to rebuke, re- 
prove or reprehend, 

KARCZ, U, 5. m. stump. Karcze 
kopać, to grub, to pick away the 


stumps, to pull = up by the 


roots, 
KARCZEK * CZKA , s.m. dim. of 
KARK, back”, neck. 
KARCZEMNY, A+ E, of an Inn; 
2) vulgar, mean, « 


IKA, KI, dim, inn, tavern, ublie 


house, Ustawnie siedzi w kar- 
a he never stlrs from the wine- 
ć karczemką, to be 


fona. of the. winc-shop, of the ta- 


| rern, Po —ch hulać, to frequent 
the tavern. A” ŻE”: arczma toe 
wsi (próv.), course; there is 
nothing of astonishing in Ie. W kar- 
czmie nie maśz nana (prov.), in 
a public house there js no master 
(but he who pays). Nocowąć w kar- 
czmie, to slcep in a tawern, i 

KARCZMARKA, 8; |. wife of 

an inn-keeper. 

„ KARCZ ARSKI, AE, ofan inn- 


per, publican. | mz 170 
KARCZOCH, a, £. m. artichoke. 
hbno =a, the bottom of an korą 


| śdaj ala 


clear or grub up Qa wood), 
KARCZUNEK, NKU + 8. M clea- 
rlajz , JE Rrubbiaę up - 1 - ogule 
CZYSTY,A,E, shornecked: 
2) full of stumps. 
KARDA, v,s.f. cardoon. (bot.). 
KARDYNAŁ, A , 5.M. za a 
KARDYN ALNY, A+ E, carilinal , 
rz ina chief, prineipał. Li- 
czliyj ardjnalno, the cardinal 
zB tery cnoly = c są 
sprawiedliwosc , rozlropność , U- 
miarkowanie t moc, the (our car= 
dinal wirtucs are justice, prudence, 
"25 
KARDYNALSKI, a,E, ofa car- 
dinal. Dostal kapelusz —i, he has 
got the cardinal hat, «877 <=, 
KARDYNALSTWO, 4, 5. m. Car- 
dinałate, cardinalship, 


KAR- 
urch-bóx for the | 


| karety, to step or get into a coach, 


neck, Niebezmeczenstwo ca og 


/rzmo, to yield or submit one's self, 
| to buckle to. To człowiek twarde” 


powerful enemy. Sprowadzić komu 


| tleman, not n 





KAR 
OE ASNA 


* aRkS, U, £. m. caress, endear- 
mest m pac sR PIESZCZOTA, 
+ o daliy. v. s to 
Ao tó fondle , to dal 


KARETA, Tv, 4.[. 
coach, din, KARETKA, 





wsi do 


Wystadać z =—y, to get Gut ofa 
coach, to alight. Jechać + g or 
w — cie, to ride in a coach. = 
szóstna, poczwórna, a Coach-and 
six or and four, Kozly, drzwi, 0- 
kna karety, the box, the doors, 
the windows or glasseś of a coach, 
$ee POWÓZ, POJAZD, KOCZ. Je- 
dzie do nas pelna kobiet — di WE 
have a eoach-full, a coach load of 
ladies to visil us,  < 

KARK, 0, 56. m. nape, i 
neck. Złamać kark, to break one's 


nad karkiem, an Immlnent dan 
Uderzył go to kark, he gave 
a swinging box on the nape. fiad 
siedzieć wszystktm na karku, 
that man piwo himself pca 
every body. Lgiąc karku pod ja- 


qa karku, he is too stubborn, 6b- 
stinate ; that js a stubborn mind or 
soul, Ma licz! ną rodzinę na—u, 
he has a large family to malntain. 
Mieć wierzycieli na = u, to be 
troubled with a great many eredi- 
tors. Mam potężnego NEPTZERE 
cięla na = u, | have to dó wit 


na kark potężnego wroga,to bring 
a powerful enemy upon one's back, 
Wróg siedzi nam na = u or.na=- 
siępije nam na —i,we afe pursucd 
close by the foe; he is at our hecls, 
he put us hard to owr shifts, Pozbyc 
stę kogo or czego z karku, to get 
rid of a thing, lo get out of ft, Zqu- 
ba wiśa nam nad<= iem, we are 
threatened with a complete ruim; 
we have a narrow escape from l. 
Wziqsćc koqo za kark, ta collar 
one, to take or scelze im by, the 
collar. JEZ ALI 
KARKOWY. A,E, cervical, 


"KARLĘ, ĘCIA , A. R. dim, tte 
dwarf, „14, Pokoi 
KARLEĆ , o, 'n. imp. or SKAR- 


LEĆ, to become dwarfish, lo de- 
crease, to shorten. = KARŁOWA= 
CIEĆ, (relatively to plants) to de= 
generale. =. ww Mi 
KARLICA, cy, ś./. female dwarf. 
AL A,E5; iza 
arlowałe zewą, krzewy „ 
dwar[ trecs, shrubs, ' " Adlera 3 
KARM, 1,5. m. fceding and fatten- 
ing (as pigs. poultry and caltle), 
KARMAZYN, u, 4. m, EFiMsGN, 
fig. Niepewnij karmazyn, niekar= 
mazyn (prov.) , he is not a gentle- 











man ; he is a false, pretended gen= 
desce 






colored.. Mag 


KARMELEK, LEA, 8, sugac 
melted aud crusted, - tną 


86 KAT : 


red man. Nie dać sobie w kaszę 
napluć or dmuchać, not to suffer 
a want of respect or deference , not 
to leave others to fail in the respect 
we owe any one. Nie zjesz mię 
w kaszy, I don't fear you; Or you 
cannot eat me at a mouthful ; I 
laugh at your threats. .' 
KASZANY, A, £, Of a gruel. Ki- 
szka kaszana, white pudding. 
KASZEL, szLu, 8. m. cough. Ka- 
szel męczy go we dnie i w nocy, 
he bas a cough which torments hiin 
night and day. — suchy, a dry 
<ough. Ma zastarzały — , he has 
a church-yard-cough. - - 
KASZLAĆ, LĘ „0. n. to AA to 
hem. KASZLNĄĆ, v. inst. Ustawi- 
cznie kaszla i pluje, he does no- 
thing but cough and spit. Kaszla 
„aby ostrzedz swoich, he hems, he 
«oughs, in order to give noe to 
one of his friends.  - -: 
KASZLNIĘCIE, 1a, « n. one 
cough; a single convulsion: e kj 
lungs. - - 
KASZTA, Y, 8. f. (print. case 
Brać, wybierać czcionki z kaszti Y 
to take the letters or prints from 
their case ; 2) prop, stay, supporter. 
: KASZTAN, A, 8.m. chesnut, 


chesnut-tree; 2) a chesnut horse | tice 


or dog. Kasztan dziki, horse ches- 
nuts. — ziemny, cyperus. — two- 
dny, water <altrops, tribułus aqua- 
ticus. ” 

KASZTANKI, NKÓW, pl. any red- 
dish or yellow fur. , 

KASZTANOWATY, A, Ł, ches- 
nut-coloured> Jasno kasztanowa- 
ty koń, a sorel horse. 

KASZTANOWY, A,E,Of chesnut. 
Drzewo—e,chesnut-tree, Las—by, 
a grove of chesnut-trees, Wyciął 
tas kasztanowy przy którym stał 
dom jego, he has cut down a grove 
of chesnuts which pe had near his 
house. i 

KASZTELAN, A 4 A castellańi. 

KASZTELANIA , t, s. f. bosaka 


ny. 
.  KASZTELAŃSTWO, a. 8. n. 
dignity of a castellan ; 2) the castel- 
lan and his lady. 
KASZTELANICZ, A, s. m. son of 
the castellan. 
KASZTELANKA, KI, s. f- daogh 
ter of the castellan. ,. 
KASZTELANOWA, wi,” s. e. 
wife of the castellan. -*- 
KASZUB, A, 5.m. an inhabitant 
of of Litle-Pomerania. fem: KASZUB- 
RY Ab OPER ów. = POME- 
 KASŻYWO, A; s. n. all sorts ol 
gruel (vulg.). «3173 *—-.. 
KAT,A,8. m. szacdtlcact. hang. 
man. Do kata! the deuce! zookers! 
Cóż u kata! what the deuce! Da; |” 
do o katu! the deuce take him! [dz 
kata! go haug yoursci(! Sumie- 
ze kata, the remorse ol 
one *s conscience iś a crucl tormen- 
tor. Wydać kogo w ręce kata, to 
deliver up a man to. the exccu- 
tlonEr. "as CÓW © ot” 


„KĄTA, s. m. dim. KĄCIK, KĄ-| 


KAT 


TEK , corner, angle. Kąt prosty, 
ostry i rozwarti k right, acute 
and obtuse A ąt odbicia jest 
zawsze równy i ady wpadanta, 
the angle ol refiexion is always 
equal to the angle of incidence. 
Rzuć tow kąt, throw that in a 
corner. Żyje w kącie, he lives in a 
littie hole, he never slirs (rom hśme. 
Cudze kąty wycierać , not to have 
a house ol his own, to wander a- 
bout the world. Micć swój kąt, to 
have a house of his own. Z kąta 
w kąt chodzić, to room, to range 
from one corner of a room to ano- 
ther. W każdy kąt zajrzeć, to keep 
a watchfuł eye over every thing that 
asses. Po wszystkich kątach szu- 
kić, to search in the most secret 
recesses of a house. Cztery kąty a 
pa Pią HA „ there is aqthing but the 
arewaltś. Pdjsć w kąt przed kim! 
(fam.) to be dished I done for! nail- 
ed! W ciasny kąt kogo zapędzić, 
to nonplus one. ..-= 
KATAFALK, A, 5. m. m. funeral de- 
coration, castrum doloris. -:  * , 
KATALOG, a, 5.m. catalogue. 


KATANKA, KI, 8... jerkin, jac- e 


ket. mm" PARA JEDATE 
3 MY, 8.f. poul- 
R: WT zj, RYAKP" 

KATAR, w. , 8. m. catarrh , Cold. 
Najmniejsza zmiana w powte- 
trzu nabawia go kataru, the least 
change of weather makes him catch 
cold. Dostać — u, to get or catch 
cold. Mam katar, 1 have a cold, or 
I have caught cold. — — kanoniczny, 
the venereal disease. - . 

KATARAKTA, Ty, $./. (a fall af 
water), cataract ; 3 cataract , glau- 
coma, wall-eye, See BIELMO. . 

KATARYNKA, 1, 8./. magic lan- 
tern, gallantic-show. : 

KATARZYNA, NY, 8. [. Catha- 
rine. 

KATECHIZM, u, 8.m. catechism. 
Wykładać — , uczyć— u, to teach 
the catechism. Odmawiać — m, to 
say one's catechism. Re: m: to 
buy a catechism. 

RENIA OWI: e z, czte- 
chet 

KATECHIZOWAĆ (komi or Ró: 
go), to catechise. — ntewiernych, 
to instruct infdels in the ris- 
tian faith. Fig: fam. Katechizo- 
wałem go dlugo ale naprózno, I 
have long reasoned km him but s 
no purpose. AE 

KATECHUMEN, A śm cate- 
chumen. ZEG 

KATEDRA, Ry, 8.f. cathedral ; 
2) lecturer's chaic, professor” schair. 

KATEDRALN Y, A; E, of a catlie- 
dral. "wi NU 0 WB ię 

„ KĄTEK, TKA, 8. m. little corner. 

* KĄTNICA, (CY, $.f. blind gut 
(bot.).  PTMy ET pat”. tk 

KĄTNIK , A, 5. m. a man who is 
unknown to every body in his coun- 
try, a man of no crecdlit s influence. 

KATOLICKI, a, E,' catholic. 
Wiara —a, the. catlholie reli- 
glion. Kościoł rzymski —t, the 
roman catholiec church. Król —ż, | 


 ——- 


KAW 


the catholic king, his Gore Ma- 
jesty (of Spain). ...: 

i KATOLICYZM, u, s.m. catho- 
icism. 

KATOJICZKA, XI, s.f. catholic 
woman. 

KATOLIK, A, s. m. catholic. 

KĄTOMIERZ (or KĄTOMIAR), 
A,S.m. (math. instr.), or ow 
phometer. 

KATOWAĆ, TUĘ, v. imp. to 
rack , to torment, to torture ; 2) to 
whip, ta lash , to scourge. 

KATOWSKI, A,K, ofthe exc- 
cutioner. Po katowsku, like ża 
executioner. 

. KATOWSTWO, wA, sA.6lioe. ot 
an executioner. == KATOWANIE. 

KĄTOWY, A, E, Of an angie.— a 
linia, the diagonal. == PRZEKĄ- 
TNIA. —a miara , square. . . 

KATUSZA , szy, af rack, pang, 
excrutiating paip. SIR» 

KAUKAZŻKI, A, IE, caucasian. 
Międzymorze. — 6, cauktasian 
isthmus. Plemie — te, caucasian 
race. Gorale - , caucasian moun- 
tanećrs. or highlanders. - --: se% 
WA, wy, 5./. coffee-berries, 
coffee. Fihzanka kawy, a „a cup of 
coffee. Palić, miec; me zę; tw 
roast, to grind, to drink coffce.' 
Młynek do—y, coffee-mill. Przyj- 
dę do ctebte na kawę, I shall come 
to drink coffee with you, or at 
coffee time. p KA do do km 
coffeepót. : 

KAWA,Y, 8.[. (see cAŃ ,8 
tame jack daw. Pl: KAWY (old), 
follies, silly things or words, sot- 
tishness, Pojść w kawy, (of a man) 
to give evfiience of one's TSW: 
to appear ninny. Póyść w ka 
(of a thing) to vahish away, to d s 
appear. śe po yel G6 «yśż rlz 

AWAŁ, A, 8.m. a large piece: 
KAWAŁAMI= W KAWAŁY z=NA) 
KAWAŁY, piecemeal. -' **< 

KAWAŁEK == KAWAŁECZEK R 
KA, 5. m. small piece, morsel, bit.; 
Kawałek materyi, drzewa, chle- 
ba, mięsa, etc., a bit of "stuff, 
wood, bread, meat, etc. Delikatny, 
smaczny —,a delicate , a daintyj 
morsel, a tid-bit. Lubić smaczne 
—4, to love good bits. Z tego dzie-, 
dzictwa dostał mu się — 
he has had a good slice of that suc- 
cession. Rozdrobtć w —t mająqlek, kj 
kraj, przedmiot, to parcel, or, 
parcel out an estate, a country; to 
disjoint a subject, to cut it into 
shreds, patches; to fritter it. Miec 
— - chleba, to have a competency or 
where-withal to live. „Ciężko dora- 
biać się — a chleba? to get one s 
bread by the sweat Of one's brow, 
Kawałek szpagatu, wstążki, kiet 
basy,świecy, a bit ofpackthread,or 
riband , a bit of sausage , a piece of 
candle,. a candle's end. Slyszałem 
tylko kawałek kazania, I coutd 
hear but a snialł part of thesermon. 
W całymobozie nie bylo=a sto- 
my, there was not the least bit o 
straw in the camp. Nie e rasą 
„drzewą lub węgla do pieca, he 











© 
lo Toesmówij +" 

„ĄĆ , 6LNĘ, W. n. = PRZEKLI- 
's | NAG, to swear, to curse. Kląć się 
iec gdzie | na loga, na wiarę że..., to swear 











Mąc,not ląknow which way to turn | by one's God, upon one's faitli that, 
himse! )- KINĄĆ >. SKINĄĆ, | — na Pismo Święte, to make cath 
to p jog, upon the Bible of to take one's 


to brandish. Skinąc 

to Beckon with the hand, 
PIŻ, to secth, W RZEĆ, 
up, K mu kipie (wrze) 
od boils in his 

Źródło kipiące, a bubbling 
Fiy : Mrówisko kipiato, the 


Bible oath. 2) v. tr. kogo, co, to 
utter |mprecatjońs 
KLACZ, F, ś./f. mare. 
KŁĄCZASTY or KŁACZYSTY, 
|4,E, balry, shaggy. Ałaczysty jak 


was in motion. >. bear. Hiroda —, a bushy beard. 
b JE, ia, 5. m. secthing,| KŁADKA, ku, 6./. footbridge. 
| pały "Ta" * KLAJSTER, TRU , 4, m. pasie, 


KLAJSTROWAĆ, RUJĘ, ©. imp, 
to paste, to fasten with paste, 

KŁAK + A, ś.m. tow, oakum, 
hturds of flax oń* hemp. 2) waddinę, 
Wino ciecze, zatknijcie szpary 
beczki kłakami, the wine Jeaks, 
hę chinks of the vessel must be sto 
ped. Utykać okręt =— ami, toe 
a ship. ł Gia Lot 

KŁAMAĆ, wię, ©. n. to tell sto= 
ries, to fib. Przywałejem wojaże 
rów jest , kłamać , travellers have | 
a Ak. rd of lylng. Każdy czlo- 
wiek kłamte,ali men are ltars. Kla- 
mać liogu; Duchowi Ś., to lie unto 
„God, to lie unto the Holy-Ghost. 
Rad kłamie, na JoGNj nodze slo- 
[jąc dziesięć ri skłamie, a lie 
wont choke hlm; he makes nothiag 
of telling fibs or lics; be wilTiell as 
many lies as will fl a bushel. 

KŁ. MGA, CIę 5 TF fibber, = 

wo (= . d * 


ŁGARZ, | © 
+ BI, 6./. latch, door- 
| latch, the staple of a lock, Zam- 
knąć drzwi na klamkę, to lock 
the door, lo bolt the door, to hasp. 
duż = zapadia (prov.), It is too 
late or out of'scason, Trzymać się 
skidj — i, to make one's court 
to rich men, to walt on them, 
to pay atlenlions to them and to 
live at their service, wu 4% = 
KŁAMLIWY, Aa,E, addicted to 
fibbing, mendacious, Kłamliwy ję: 
zyk, lylng tongue, —y prorok, the 
false prophet. —e uciechy, false | 
-| pleasures. Klamliwa postać , mo- 
twa , a deceltful look, or discourse. 
— ff wyrocznie , juggling oracleś, 
KLAMRA, RY,5./, KLAMERKA, 
ki, dim. clasp, brace; cramplon, 
KŁAMSTWO), wa, s. n, fib, false- 
hood, fiction, untruth, Zadacć ko- 
mu —, to give one the lie. Bezczeł- 
ne, wierutne —, a great, an impu= 
| dent lie, Nrerwinne— 0, a harmles$ 
untruth. Prawić —, to tell a story, 
„| a fib, a lic, Zfapałem go na=te, 
1 caught him in a story, fib, lic. 
KŁANIAĆ SIĘ, Sia się, v. imp, 
|lobow, to make a reverence, fo 
, | adore, to prostrate one's self before, 
; | bogu się tylko klaniaj , God alone 
is to be adored. Izraelici — li się 
| bałwanom na wzgórkach,. the 
Israclitcs  worshipped upon the 
lęby | hills. Ten historyk rad klania się 
or folds of a! dcspotom, that historian is con- 1 


AIR zę” s. m. mourningecloth, 


U uż" PR rdzy wały 

ER, A, 6. m. culraśsier. 
+0,45./.a mason brush, 
a brush, tassel, buńch; 2) a bunch 
curraqts; 3) 


i 













A = m 


ISIĆ EKiSNĄC, nę, o 
acid. i u NĘ, tut. Lo 
” it; sausage, 
to eram 


instruments. Kiszka morzy- 
tolon „the great gut, — 

i , the rectum. — kręta, 

| intestinum; 2) — biała, czar: 


white puddin „black udd a 
e | 


. [+ 
«dd 


CZKA 
— 



















, plume, 
brush. 
TAJKA, 
rani FA JS" 
Emade ol ta(- 
> , AaTa"miazo 
i a a + TLĄA , 5, M. frock, smocke 
(rock.  -2 pmasipofcyw  - 








AĆ, Tuę, v. imp, ło ce- 


u 
Jedz 


R 
zam (De. pne, to ring one 
to rebuke or raule him. 


a peal 
|. (LĄ 
PA 





KŁA 


Miedzwiedz, he is as hairy as a| 





wiih the teeth. Zak 


| one's self down. — się; 


E 
E 
7 


s sobą, we 
Atlantaj s'ę ode mnie tertu i temu 
(in letters), I greet so and s0,0r re» 
member me to him, or lóve, 
complimenis to so and so. K 
unizenie W. Panu, servafit , 
iz humble servant, Kazał ci stę 
łamiać, he me tyg poda 
spects or service, or €lw 
kłoń ode mnie toszystkim w do- 
mu, remember me to cvery bodyał 
our house, - myl | 
KŁANIACZ, A, 68. m « 5 
Nie dowierzam kłantaczom, | ale 


ways distrust those who are lavish 
ol, their bows and salutatlons, 
KLAPA, PY, 5./. KLAPKA, Kl, 
dim. (lap ; 3) valve, valvule, = beze 
rzepy safetysvaive. 8) euff, 
lapy jego fraka soycagie ię, Che 
cuffs of that coat are warn out. 
KLAPAĆ.PIĘ,v.n. to clap, to flap, 
—po ramieniu, to ćlap or slap on 
the showlder. = zębami, 16 chatler 
s klapiess się, 
(fam.) vou will get dirty, ; 
KŁAPODCH, a, 4. m, oreillard, 
wide-eared, lap<ared (of borses 
and dogs). <= 4%; 
KLAPŚ, a, s.m. (fam.), flap, 
slap, smack, Dać komu—= a, to give 


one a TrA a smack. <ż- 

KLAKĆ WAĆ, RLJE , m. imp. to 
clarify. To wino jeszcze mie klaro= 
wane, that wine is not yet clgar, is 
m. 5: ettled. * wł sgę 

.ŁAŚĆ , bę, v. tmp. to lay, 10 
put. — się, to lle down a to lay 

10 
to bed, (all the definite usł 
KŁAŚĆ are borrowed from thc verb 
POŁOŻYĆ. Kłaść co na ziemi, ta 
lay i: rwa, = na stronę, to lay aside, 
lo svt apart. Kłaśc (co or kogo] 
tw rzędzie, to rank among. Połozyć 
atlres na liście, Lo write the super- 
scription of a letter, Połóż tu twój 
węzelek, set down, lay down your 
bundle. Klaść pierwszy kamien 
budowy, to lay the first stone , the 
foundation of an edifice. Ta belka 
nie dosyć równo położona na 
ściante, that hcam docs not bear 
enough upon the wall. Kłaść się do 
łóżka , to go to bed. Apostołowie 
dawah Ducha 5. kładąc ręce na 

lotcę , the aposiles gave the Holy 
host by the imposition of bands. | 
Zwycięzca kładzi unki zt 
| ho dńdióć 









90 KLE 


fact , to assure most positively. Nie 
kładź na innych ciężaru niemtte- 
go tobie, we must not lay upon 
others a burthen that we cannot 
bear ourselves, Kłaść koszulę, 
trzewiki, elc., to put on the shirt, 
the shoes , etc. 

KLASK , u, 8.m. ogom. thwick- 
thwack, clap. Klask bicza, the 
cracking or smacking of a whip. — 
rąk (OKLASK), ciapping of hands. 

KLASKAĆ, kak, '.n. KŁASNĄĆ, 

N£, v. jnsl. to ciap, to applauu. 
impers. Aż klaszcze , it rains very 
hard, or as fast as it can pour. 
+ KLASKACZ, a, 5. m. a noisy 
ciapper. Najemni —e, a band ot 
ciappers, a band hired to applaud. 
2) a slap on the naked body. = 
KLAPS ; 


. 'ż 

KLASSA , SY, 8./. class. 

KLASZTOR, u, 5. m. cClolsteF, 
con*ent. 

KLĄTEWNIK , a,8.m. anathe- 
matizer. . 
| KŁATKA, £I,5.f. KLATECZKA, 
«Ki, dim. cage. 
. KLĄTWA, wy,S./. ban, excom- 
munication, oath. Klqtwą się zwią- 
zać, lo be bvund by oath. Pod 
karą —y, under pain of excommu- 
nication. Zdjąć z kogo —ę, to ab- 
solve (rom it  - 
s KLAUZURA, aY, 5./. an iron 
grate in monasterjes, hy which 
the nuns are separated from their 
visitors. . 

KLAWA „Y,$./. club, bat (old.). 

KLAWIKORD, 6, 8. m. harpsi- 


chord. 

KLAWISZ, A, 5.m. stop (Of a 
musical instrument ). 
* KŁĘBEK , ska, 5. m. ciew, hank, 
bottom , ball of thread, see KŁĄB. 
Po nitce dojdziesz kłębka, by little 
and little the sea is er te by 
degrees you'll clear up a difficulty. 
Wszystko mu tdzie jak z klębka, 
every thing falls as he would bave 
it; he has the world in a string. 

KLECHA, Y, 5.m. a country 
school-master, sexton, 2) priestling. 

. KLECHDA, Y, £./. tradition, an 

ancient story. == BAŚŃ , BAJKA. 

KLECIĆ, cę, v. imp. to perform 
clumsily, tó bungle, to botch. Skle- 
cił jak mógł, he did a bungling 
piece of work, a botched piece of 
work. Sny kleci , be is in a conti- 
nual revery. 


po a d 
KLĘCZALNIK , a, 8. m. a sort of 


desk whereupon to kneel for prayer; 
OE zc PY” SEO 


PEKI CZEĆ , Czę , v. n. to kneel. 
KLĘCZEŃ, czkia, 5.m. a man 


knecling down, a fiatterer; 2) 
astron. a kind of dial. PSE 
KLĘCZKI , used oniy in pl. the 
knee-bones. Być przed kim na klę- 
czkach, to bend the knee to, to 
buckle to, to knuckle down to. 
« KLEJ, u, s. m. lime, glue. Klej 
stolarski or karuk, joiner's glue, 
the strongest gltte. — ryb?, isin- 
as, — a oi paste. Kleju dla 
ga ! for God's sake, put in order 
your ideas!" " 


KLĘ 


KŁO Ę 


KLEIĆ, 3Ę, v. imp. to paste, to | dlscomfiture, Zadać wojsku klęskę, 


glue, to clamm,. lo bungle, to 
botch. = SKLEIĆ , PRZYKLEIĆ, 
NAKLEIĆ. — rysunek na teklurę, 
to paste a picture on a piece of puste 
board. — mahoniową desek do 
drzewa, to glue a thin slip of ma- 
hogany upon otlier wood. Sklieic 
dwie rzeczy, to paste, lo glue two 
things together. Jedno drugiego 
się nie klei, there no connexion 
between these two things. Nu mu 
się nie klei, he has no luck, or 
every thing he undertakes, does 
not thrive with him. Wątpię uby 
to się sklesło, I doubt whcther it 
will sctlled. Kto wie co nam 
fortuna klei? who knows the ways 
of fortune? 

KLEJEK , sku , 5. m. gruel. 

KLEJKI, a, E, gluy, clammy, 


wiscous. 5% 
KLEJKOŚĆ, t, s.f. glutinous- 
ness , ciamminess, viscosity. 
KLEJNOT, vu, $.m. gem, jewel; 
2) — szlachecki, the armorial bea- 
rings or escutcheon of a nobleman. 
Mój) klejnocie , my darling ; dear! 
KLEJONY, a, €, pasted, glued. 
—— BAG pasteboard. 
LEJOWATY = KLEISTY, see 
KLEJKI. 1%3 2, ADNE 
KLĘKAĆ, KAM, v. n. freq. to 
kncel frequently; to be going to 
knecl. KLĘKNĄĆ, uęĘ, v. inst. to 
fall upon the knees, to go down 
upon one's knees, | w" 
KLEROTAĆ, «ocĘ, 0. n. to clap- 
per, to rattle. fe 5. Sib; 
KLEŃ = KLENIEC, ŚCcA, 5. m. 
whiling , bleak fish. 
KLĘPA, Pv, 5./. Qowdy, jade, 


romp. 

KLEPAĆ, Pr, v. imp. to flat, to 
flatten, to hammer. Klepać ną ko- 
wadle , to beat the anvil, to ham- 
mer. Poklepuć komu or kogo, to 
caress, to stroke (to caress a chiid, 
to stroke a horse, a dog), Klepać 
biedę, to be hardly put to it for a 
livelihood. Klepać za punią matką 

ierz , to be utterty ignorant (of 

a school boy). Odklepał kazanie, 

eż p: with no >< or energy, 
e made a sorry JA 

KLEPADŁO , ŁA, 8.n. beater, 
mallet, beetle; 2) a very old and 
bad harpsichord. ALOES 


staves. Brakuje mu 


to roułt an army, lo overthrow, to 
defeat it. Byla to dla niego wielka 
— au, it was a great misfo: tune for 
lim. Grad zudał wielką — ę win- 
mcom, (Re hail has made great 
havock, has done great damniage in 
the vinevards, A 
KLĘSNĄĆ, Nę, V.n. to sink so 
85 tv leave a holiow place , to give 
way. Ud deszezów ziemia wklęsa, 
the raus weigh down the soil. Pod 
cięzarem pszenicy polloga wklę- 
sła, that load of wheat his made 
the floor sink , or give way. 
KLESZCZ, a, 5. m. (a fish) 
bream. — LESZCZ. 2) (an insect 
seen on dogs, shcep and cattle), 


tick. . > 
KLESZCZE , czy, pł. tongs. Ko- 
twalskie —, smith's pincers. ljąc 
kogo w —e, to oppress, to ply une's 
adversary bard, to thrust hard and 


home. RE: 
KLESZCZOJAD, «4, 8.m. (a 
bird), keel-bill. O 4 
KLESZCZOWINA , ny, S.f. (a 
plant.) , palma-christh we 
KLESZCZOWINOWY, a,€E, of 
ricinus. Olej —y, castor oil. Nasie- 
nie — e, Castor=nuts or seed. 
KLĘTY, A, £E, See WYKLĘTY. 
KLIENT, a, 5. m. client. Przed- 
pokój lego urzędnika zawsze na- 
pelntony — ami, the antechamber 
of that magistrate, is always full of 
clients. 
KLIENTELA, :, 8./. clients, 
clientship, protection, patronage. 
Ma piękną klienicię, be has an 
extensive practice, he has a great 
many Nz: (of OE phisi- 
cian,ete.).Zgromadził był calq—ę. 
be had śsembied clientship. Byt 
d—q Scypiona, he was under 
ipio's protection. s 
KLIMA or KLIMAT, u, s. m. cil- 
mate, clime. ez 
KLIN, a, 8. m. wedge. Klin 
sadzić, to drive in the wedge. Że- 
lazne, drewniane — y, iroa 
wedges, wooden wedges. 2) clock 
of a stocking about the ankle; 3) 
goar of a shirt; 4) — ziemi, neck 
of iand; yj diffculty, perplexity. 
W tym tu Klin lub sęk, here lies 
the difficulty. Klin klina wybija 
yprnv.), one nail drives out anotter. 
Wiic, zabić komu klin w gło- 
wę, to distress one , to put him to 


00r. Heja. 6% 22 
KLEPKA, KI, 8.f. cask=stuff , | trouble. Klinem mu lego z głowy 
piątej klepki: nie wybtjesz , you'll never relieve 


w głowie, he is not quite right ln | him from this anxiety, you'll never 


a? 


his head, he is crazy-brained. 


make him change his mind. Klin 


KLEPSYDRA, RY, 5. /. hour-| sukni, the quarter pieces of a gown. 


glass. * 4 


CIELO RO s$Ą 


KLER, 0, 8. m. ciergy, church; of a Shirt. pomwaiwar "9 


Klin u koszuli , the sboulder-strap 


z k/ 
man. — polskt, francuzki, gatli-| , KLINGA,CIi, 8.f. sword-blade.y 
kanskai, thc Polish, the French, the | „ KLINIASTY,A,E, wedge-shaped. 


Gallican ctergy. Dawniej kler był 


KLIWEŃSKI, a, IE, 0/ clevcs. 


najstarszym w krolestiwie, the| * KLOAKA, wi, S./f. sewer. — ć 
ciergy formerly held the first rank | rzymian doszły dni naszych, 
in the kingdom. = DUCHOWIEŃ-Ą the Roman cloacae still exist (fig.); 


STWO. 


: 
LPT a 11184. * 
dE: 


Jego dom jest —a; his house w 


KLENYK, a, x. m. seminarist.  H the sink of all mauuer al vice. 


KLĘSKA, kr, »./f7 distress, Ca- 


KLOC a ,S. m. bieck „log. 


A lamity; 2) rout delćat uvwrthrow,! _ KŁÓĆ, KOLĘ, 4. imp. lo prick s 











p RŁO 


to sting. Ulłóć kogo do krwi, to 
prick one to the blond. — papier, 
to prick a paper. Ukłóć, zakłóć 
pałeć, to prick one's finger. Kluje 
mię w boku , my side shoots, I have 
a pain in my side. Prawda woczy 
kołe,"tis only truth can give offence. 
Kłóć wieprza, to kill a hog. 
KLOCEK , cka, s. m. bobbin, 
KŁÓCIĆ, cę, ©. imp. to stir, ta 
shake , to jumble; 2) to trouble, to 
disturb, to disqulet.= sie, to quar- 
rel, to dispute, lo: wrangie. Nie 
trzeba kłócić wina kiedy winnice 
kwitną, wine must nol be stirred 
when the vine is in blossom. Kfó- 
cić, zakłócić pokój publiczny, to 
trouble, to disturb the public peace. 
byliśmy spokojni, przyszedł za- 
kłócić szczęście nasze , we were 
quiet, and he came lo disturb Us, OT 
make us uneasy. Plaszkowie kłócą 


powielrze, birds disturb the calm | 


of the weather, Kłóci or różni 
ich z sobą, he sets two people at 
variauce , he causes a division, he 
seta them together by the car, or 
causes a misunderstańding, Skłdcić 
piwo z drozdźami, to shake the 
cask, or vessel so as to make the se- 
diment mix with the beer. Pokłó- 
cić się z ktm, to fall out with one. 
== PORÓŻNIĆ SIĘ , WADZIĆ SIĘ. 

KŁÓCIE or KŁUCIE, A, 5. n.— 
tw boku, a pain in the side. Ma — 
w kiszkach, he is griped, he hasa 
violent pain in his bowels. » ha 

KŁODA, pr, 5.f. block, 
trunk ; AK for legs. 

KŁODKA „si. 5.f. padlock, 

KŁODNY,aA,E, belonging toa 
gaol. Stróż kłodny, gaoler. 

KŁOKOTKA, I, 5.f. the pista- 
chio-tree, terebinihus indica. 
KŁOMLA, Li, 6.f. a kind ol 
dragnet. -... PA 480 „dg 
t KLON, v, s. m. maple-tree, plane- 
tree. -. Nory taP „wt rz O OZACJ 
». KLONOWY, ae mad. of mapie 
trce wood , Or belonging to. 

KŁO T, U, $.m. trouble, dis- 
quiet, embarrassment, scrape, per- 
plexity. W wielkich jest klopotach, 
his business is in a state of great 
embarrassment. To wszystko przy- 
czynia mi osobliwszych — ów, 
all these things glve me an incon- 
ceivabłe disturbance of mind. Być 
w — ach, to be involvcd in difli- 
culties , not to know what to do 
with one's self. Pozbyć się—u, to 
ease one's self of a burden, of 
ańxiety. Bez —u, without care, 
free from care. Nie miała baba klo- 
potu , kupiła sobie prosie (prov.), 
the men dissatisfied with a humble 
but happy condition, leave it and 
then repent. see TROSKA, BIEDA. 

KŁOPOTAĆ, TAM Or CĘ, V. imp. 
to trouble , to disquiet , to disturb. 
— Się , to be in trouble , to De sor- 
rowful or anxious. 

KŁOPOTARSTWO, wa, 8.n. 
turmojl , drudgery, 

KŁOPOTLIW Y,A,E, sorrowful, 
anxicus, vexali0us, 

KŁOS ,A, $.m. KŁOSEK, SkA, 


log, 





KLU 


dim, ear of corn. Kłosy zbierać, to | 
glean. = pelny, a well filled car, = 
próżny, a thin ear. Zboże SDA, 
the corn is in ear. A 

KŁOSARZ, a, 8. m. gleaner. 

KŁOSIĆ SIĘ, v. pr. rmp. to ear, 
to shoot into ears, Zboze juz się 
kłosi, the corn begins to ear. 

KŁOSIENIGA, cy, s. /. (a plant), 
mudwort. 

KŁOSISTY, A,„E, full of ears ot 
corn, 

KŁÓTKA, 1,5.f. padlock. Zam. 
kuąc na —ę, to padlock. Salo- 
monowa —a,agerman, a round 
padłock, a secret padlock. —a wa- 
lizy, tlie padlock of a portmanteau. 

RŁÓTLIWOŚĆ, i, s. /. quarrel- 
someness, |uarrelsome disposition. 

KŁÓTLIWY, A„E; qużrtesome, 


| brawling, disputatiows. 


KŁÓTNIA, 1, s, /. quarre], brawl, 
dispute , wrangle. Któtnię wszczy- 
nac, to pick a quarrel with one. 
Szukać — i, to seek occasion of 
brawl. Wmieszać się do—1, to 
take one's party. Ustatonie klóci 
się ze służącymi, he quarrels with 
his servants without ceasing. 

KŁÓTNIARKA, kl, 5. s.[. quarrel- 
some woman, U 

KŁOTNIARZ, 4,5. m. n. quarreler, 
brawler, wrangler. To kłólniarz, 
e, he is or „she js a busy- 


LUBA, BY, s. f. pijani 2) hand- 
ful of flax; 3) checks of a balance; 
hi) bounds, limits, check, restraint, 
Ująć w. miech. to confine, to limit, 
to put a che 
tralnt. Wyjść E 
from one's duty. 

KLUĆ, ję, v. imp. to pick. or 
peck (with the bill )„ = się , to chip 
the cgg as young birds do when 
hatched. Coś się z lego kluje ([am.), 
w ueć wrong is hatching. - «4 

KLUCZ , a, $.m. key, 2) a num- 
ber of estates bordering on each 
other and belonging to the same 
proprietor. Pęk, w ady kluczów, 
a bunch of keys. Mieć klucze wi- 
szące u pasa, to have a bunch of 
keys hanging at one's belt or girdle. 
Skręcić klucz, to spoil, to twist, to 
bend a key. Drzwi, szafa zamy- 
kane na —,a door, a press that 
shuts with lock and key. 7o zam- 
knięte or to się chowa, trzyma 

od kluczem, that is shut | up under 
ock and key, that is under lock " 
key. Zamknąć drzwi na—, 
lock a door. Dim: KLUCZYK. — 
yk od zegarka, key of a watch, 
watch key. Fig: KLUCZ, strong 
frontier town. kale jest kluczem 
Francyti , Calais is one of the keys 
of France. Władza kluczow, or 
klucze do raju Ś. Piotra; tle 
Pope's authority, St. Peter's keys. 
Gramatyka jest kluczem wszelkiej 
umiejęlnośct , grammar is the key 
of the sciences. Klucz do pisma, 
the key of a cipher. Złoly klucz 
wszysikie drzwi otwiera, gold 
goes in at any gate. Klucz w skle- 
pieniu == ZWORNIK, the kcy 


= a jacy 


to keep under res-/ 


ENO st 


stone of a wault. Trzy — € Mle 


| ryczne, the BF Wega, clefs In 


music, 

KLUCZE M, 
ranks, in files, 

KLUCZKA, PZ f. a little koo: 
2) trick, quirk, cavil; 3) the dowe 
bling of a hunted bare, Kluczki na 
wałąj zakładać, to lay snarćs (or 


jara, ia rows, la 


"KLUCZKOWAĆ, KUJĘ, , M. to 
double like a hunted hare. 
KLUCZNICA,cv, s. f. female key» 
kecper. 
KLUCZYĆ, ś see KLUCZKOWAĆ. 
, KLUCZYK, Md M: wisi little 
BY, © .* O „yet ay 
KLUKWA | | 8. Yk * marsh 
whortie- -berry, pay, 
KŁUS, A, 5. m. Lrot. Iść risk 
Ciężkiego len koń ma klusu, 
horse that trols hard. Fam: Klu- 
sem ! quick («make haste! 
zk ,SKA, $.M. KLUSKA, 
af KLUSKI, dim. KLUSE- 
CZK CZEK , a kind of Italian pas- 
try, forced meat-ball. Kluski 
do tuczenia, paste, food where- 
with pouitry is fattened. Grada jak- 
by miał kluski w gębie , lie stam= 
mers, he cannot „speak his words 
plain. r UZAlestyig 
KŁUSAK, MJ m. trotter. 
KŁYKIEĆ , KCIA , 5. m, knuckle, 
KMENTO, h 8. n. (old), byssus, 
Dawid mial płaszcz kmentowy, 
Dawid hąd a cloak of byssu5, 
KMIEĆ, ra, 5. m. peasant, 
KMIECY, A,E, Of a peasant. PO 
KMIECKU or PO KM CEMU, rus= 
tically, clownishly. = 
KMIN, u, 8. m. (a plant), cumin, 
caraway, — koński, meadow Cu- 
min, caraway seed. = 
« KMINKÓWKA, ki, s. ja cumia- 
brandy. 344, Yes 
t KMIOTEK, TKA, S. m. poor r little 
Pe: fem: ' KMIOTKA. a . 
MOTR, a, 5. m. god-father, 2) 
gossip. A U OOROCZEO 
KMOTRA, RY, 5. f. god-mother; 
2) female gossip. = KMOCHA, 
KMOSIA, KMOSZKA. To moja 
kmotra , she and I have stood godl- 
mother and god-father together to 
a child. 2) a charlatan's accomplice.' 
KMOTROWSTWO,A,=KUMO- 
STWO, compaternity. Kmotrow- 
stwo wszystko znaczy (adv.), 
kissing goes by favour. 2) SCE 
and godmother. '::- 
KNAP, 'A, 8. m. (old), draper,. 
clothier.  - R 
KNEBEL, BLA, 8.m. gag. Da-. 
tkiem jak kneblem zaikali mu qgę— 
bę, money has been given him to 
keep him silent. >. 
KNEBLOWAĆ, LuĘ, v. imp. to: 
gag. — psa, to gag a dog. - 
KNIEĆ, i, 8.f. (a plant), marsh. 
marigold. aędoć 
KNIEJA, 1, 6./. forest, wood 
(for hunting). uz, c» 
KNIEJÓWKA, Mi, s. f. Short 
doublc-barrelled gun. . 
KNOT, a, S.'m. wick(ór cótton' 
ofa lamp, candle, etc. Knot t $tcić- 


au - 


KI 





82, KOB 

4 
cy (gorejąććj), the snuff of a 
candic, SE AKC 

KNOTNIGA , v, 8.f. miullein, 
hightaper (bot.). e 

KNOWAĆ KNUĆ , UKNOWAĆ, 
UKNCG, ksUU, ©. Imp, to plot, to 
lay a plot, to (orm a aonspiracy. — 
zdrade, to hammer or contrive 
Weachery. — spisek, to haich a 
pilot. On cos lu knuje, he is płotiing 
against us, Linowali jego zgubę, 
they plotted his ruin, 

KNOWANIE, 1a, $. . plotting, 
machination. Tajemne knowanta, 
underhand dcaling, secret practi- 
ces, plot, conspiracy. 

KNOWIE, 4 ,5.n. astraw, a bit 
of straw. -. . ©: " 

KNUR, a, 6, m. boar-pig. = 
KIERDA. |.: *-. *'.-'. 

KNUV, A, $.m. knout, russian 
śscourge. kto. A> 

KOBALT, u, $.m.cobalt. © 

KOBEZNIK, A + 8. m = KOB- 
ZIARZ, a bagpiper. | 7 :* 

KOBIAŁKA , Ki, S. f. basket, 
dorser. RE ut 

KOBIECIARZ, A, 6.m. a man 
that hangs about women, dangler. 

KOBIECINA, mr, 5$./. a poor 
good-natured woman. . ; 

KOBIECISKO, ka, 5.n. an ugly 
dirty woman. , 6X) 4 7-. 

KOBIECY, a, E, womanish. PO 
KOBIECEMU, adv. like a woman. 

KOBIELIĆ SIĘ, v. n. (said oaly 
of stuffs), to puff , to swcil. 

KOBIERZEC , RCA, S$. m. carpet. 
Kobierzec na stól , na podłogę, a 
carpet for a table , for a floor. Fig: 
Stubny, święty —, altar, marriage. 
Wsliąpić na —c, stanąć na— Ct, 
to marry. Pannę poprowadził! na 
—c,he has married such a lady. 
Kiedy przysiądziem na kobiercu? 
when shall we marry? red4jr-2..- 
_ KOBIETA, ry,s./. woman,dame. 
KOBIETKA, xi, dim. a pretty 
title woman. Rozsądna —, a dis- 
creet woman. Prosta —, wench. 
Kobićly zamężne i niezamężne 
or mężatki i panny, the married 
and the unmarried women. -.'- -. 
| KOBŁUK or KABŁUK „A, 5.m. 
capouch, the hood or cowl of a 
onk's cłoack. r Wide 110 

KOBUZ, A, 8. m. lark-falcon. 

KOBUZIEĆ , SKOBUZIEĆ , v.a. 
mp. to become like lark-falcon. 2) 
fig: to put on a sour Jook or grim 
countenance ,,to frown, to scowl. 
Kicdy sowa skobuzieje wyżej la- 
ta niz jastrząb (prov.), when the 
ow! becomes falcon, it flies higher 
than the hawk. cyz. when a silly 
man or woman becoine rich, they 
assume haughty behaviour.” 

KOBYŁA, ŁY, S./. mare. 

KOBYLI, A, E,oOf a mare. —€ 
. micko, a mare's milk. [am. — i 

$yn,ahorse. 1Ugef FON". | 0. - 
; KOBYŁKA „KI, $. f. litlle mare; 
2) bridge of a violin, 3) grass hop- 
""KOBZA,, zy, 3. [. bagpip 

: + ZY, $. [- bagpipe. 

KOBZIARZ, A, 5.m. bagpiper. 
=_.DUDARZ, ae 
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KOC, A, $. m. horse-cloth , rug. 
2) fine , mulct, expenses. 

KOCANKI, Nix, pl. (a ptant), 
cudwecu. 

KOCHAĆ, CHAM, t. imp. to love, 
to cherish, to be fond of, to have a 
passion for. Kochali żony Swoje i 
byli czule kofhanymi, they loved 
thcir wives, and were tenderly be- 
loved by them. „Kocha się w swojćj 
zonie do szaleństwa, he loves his 
wife to Qistraction. Słodko a nie= 
bezpiecznie jest kochać, tove ls a 
sweet but a dangerous thing. fłeli- 
gia czyni że dusze nią przepeł- 
nione kochają się w cierpieniach, 
religion reconcilics them to suffe- 
rings,whose souls she has filled with 
her spirit. Kto silnie —a, mocno 
bije, lhey love us truly who correct 
us for our faults. Kto mię—a niech 
tdzie za mną, let those who love 
me, follaov me. Kochać poezyą, 
malarstwo, elc., to be fond of poe- 
try, pictures. Oliwki kochają śię 
w miejscach piaszczystyc , the 
olives thrive in sandy countries, 
see LUBIĆ, PODOBAĆ, MIŁO- 
WAĆ. j 

KOCHANEK, NKA , 35.m. lover, 
sweetheart , favourite , darling. Ko- 
chankowie losu, the favourites of 
fortune. To kochanek matki, that's 
the mother'sdarling, favourite child 
of ils mother, her pet. Jój pierw- 
szy kochanek, her first love. Mój 
kochanku , moj kochaneczku, ko- 
chańciu, my darling , my lite dar- 
ling. Kochankowie Henryka III 

obsc.), the minions of Henry III. 
[obicia po kochanku, rzuca się 
do pobożności , when a woman is 
forsaken by her admirers, she en- 
gages in a religious course of life. 
Kochanek wolności , muz , a lover 
of liberty, of the muses, :-:*. ' 

KOCHANIE, a, ś.n. act of lo- 
ving. = MIŁOŚĆ, LUBIENIE. -. 

KOCHANKA, xi, 6./. mistress, 
sweelheart. a 

KOCI ,a,E, ofa cat. —a nalu- 
ra. a cat's nature, treacherous. —€ 
złoto, yellow mica. —e śrebro, 
mica blanc. — e oko, a certain pre- 
cious stone that shines like a cat's 
7 in the dark, Cat's eye. — i Ogon 


( RA cat's mint. ' 
KOÓCIANKI = KOTKI (bot.), 
catkins. PTT 


KOCIĆ SIĘ, cĘ się, ©. n. to kit- 
ten, to yean, to bring forth young 
hares. 5 0 ye. 

KOCIĘ, ;ciA, S$. n. dim. pl. s= 
ĘTA. = KOCIĄTKO, ka, kitten. 

KOCIEŁ, TŁA, S$. m. caldron, 
2) kcttle-irum. Kocioł garnkowi 
przygania, a oba smolą (prov.), 
the kettle calls the pan biack-arse. 
Miesza się: lam jak w kotle , there 
is a great bustle or a great distur- 
bance in that. Bić w kolły, or inst. 
Uderzyć w kotły, to beat the kettle 
drums. o va "Nami CE "P£: „e. 

KOCIOŁEK , ŁKA, 5. m. kettle. 

KOCISKO, ka, $.n. a large ugly 
cat. = KOCIUB. . '; :*-- 
_ KOCIUBA , r, 8. /. oven peel. 


. „,» 


KOK 


" KÓCOWE, rco, $ n. deposit or 
the depositing of a fine. 
KOCZ ,a, 6. m. coach. 
KOCZARGA or KOCZERGA, z, 
Se f. a pocker. a 
KOCZKODAN, A, 5. re. pygmy 
ape, 2) scarecrow, bugbeas, an 
ugly wench. k 
KOCZOWAĆ, czuię, t.n. to 
dwell in tents, to lead a migratory 
life. Koczujący lud, narod, a no- 
mading , wandering people, nation. 
Plemiona — e, wandering , noma- 
die tribes. 
KOCZOWANIE, ta, 8. n. migra- 
tory life. : : t 
KOCZOWISKO©, xA, 5.n. €n- 
campment of a migratory tribe. 
KOGUCI, A, E, belonging to a 
cock. Walka kogucta , a cock figh- 
ting. Pióro — e, cocks (catlien 
Spiew — t, cockcrowing, cock= 


crow. ksż i 
KOGUCIK , A, 8.m. dim. cock- 


re). 

KOGUT, a, 8. m. cock. Źle kiedy 
kogut na grzędzie mtlczy a kura 
pieje (prov.),a hen should never 
crow where there is a cock. 

KOJARZYĆ, nzę, v. imp. to 
bind, to join, to unite. Kojarzył 
dzieci swoje z (ej Agata rodzi- 
nami kraju, he united or he 
has matched his children with the 
best families in the province. Koja- 
rzyć roskosze ze sławą, siłę 
z rozsądkiem , to join pleasurę 
to glory, to unite force with pru- 
dence. Te dwie rodziny skojarzy- 
ły się małżensiwem, these two fa- 
milies have intermarried. Dodrze 
skojarzony związek, a well-as- 
sorted marriage, a very suitable 
match. Z d. = 

KOIĆ, JĘ, v.imp. UKOIĆ, to 
soothc to calm, to assuage , to a 
pease , to hush. Ukoić dzjecie pla- 
czące, to quiet a squalling brat. 
Jego boleśćc, gniew, namiętność 
koi się, his grief or pain begins to 
lessen, his anger is allayed, his 

assion is over, he is pacified. L- 
otć zal, to calm, to assuage pain. 
== ULŻYĆ. Koić, ukoić pragnie= 
nie, to quench the thirst. 
JEC, sca , 8.nf. hen-coop. 

KOKIETKA, «i, S./. coquette, 

Nirt. == UMIZGALSKA , ZALOTNI:- 


CA. , . Z 
KOKIETOWAĆ, TLJĘ, v. n. to 
coquet', to flirt, to jilt; to bea 
general coquette or lover. 
KOKIETOWANIE, a, $. 22. flir- 
tation, coquetry. © © = 


cough. PEŁ 
KOKORNAK, v, 5. in. (a plant), 
birthwort. peb o r3. , 
KOKORYCZ, A, sym. (a plant), 
fumiiory. z. Ch 22 * ; 
KOKORYCZKA, «i, 5.[.*(G 
plant), angular Solomon's seal. 
KOKOS, u, 8. m. Cocoa nul, co- 
coa-trec.  cyz't2ieR0Y Ar > 
KOKOSZ , Y, 8./. KOKOSZKA, 
ki, hen, (particularly a hen with 
her thickens)., = KU 


ROŁ 

KOKOSZOWY orKOKOÓSZ PA; 
E, ofa hen, like the hens. Deris: 
Kokosza wojna , a war witliout 
fight or struggle. 
KÓŁ, u, 5. m. peg, pile. Bić kos 
ły, to drive in stakes, to thrust in, 
ta stick piles. Tegoż to płotu kół 
(prov.), they are two chips of the 
|same block; these two men are of 
the same stamp. Choc kały czesz na 
głowie (prov. ), he isthc most stupid 
man of his kind. Język mu slanqt 
'kolem, bis tongue began to falter, 
he could not breathe a word. Oczy 
„mu kolem stanęły, he stared, he 
had a fixed losk , his eyes became 
| steady and motiontess. h 
| KOLĄCY, 4, E, prieking. — e 
rośliny thorny plants. ...- 

GYA, ri, 58./. supfer; 2) 
collation or right of bestowing an 
*ecclesiaslical benefice. - , 

KOLACYONOWAĆ, OWAŁ, UJE, 
©.a.imp. = PORÓWNAĆ, SKO- 
/LACYONOWAĆ, tocollate, to com- 

are, Skolacyonować z orygina- 

em, to compare with the original, 
to collate.  ,..-, 
| KQŁACZ,A, s.m. twisted cake, 
Jej pracy nie będą kołacze prv.), 

no pain no profit. One must suw 

|before he can reap. Zjudlłszy Ko- 
łacze, do chleba (Prov.), to spend 
the best first. TZ 

KOLANKO, KA, 5. n. little knee ; 
2) knuckle or "joint of a plant. 

KOLANKOWACIEĆ „GRĄ +6, 
to grow in knuckles, 

a w wredny A; E, knuc= 
KOLANO, NA, 5. n. 


ape E- 


knec. Być na 


kolanach, to be on one's knees or | 


kneeling. 'Paść na =—a, to kneel 
down. Hćj, na kolana or klękaj- 
cie! down on your knees. Trzymać 
dziecko na —ach, to hold a child 
on one's lap. Pozwól błagać cię na 
kolanach, permit me at your feet 
to implore that favour from you. 

Zgiąc, ugiąć przed kim —a, to 
bend the knce to, to knuckle ta, 

to knuckle down to. Głowa jak ko- 
łano, he is bald-paled, or entirely 
bald. Po kalunu, do kolan, up to 
the knees, 

KOLANOWY, A, F, belonging to 
the knee, Kość kolanowa , the 
knec-bone,  -- ż, 

KOLASA, Y, 8. f. a common cart, 
an ugly wagon. .;% 

KOŁATAĆ KI, $. f. calash, 

, KOŁATA CĘ, vr.n. to knock 
„pa the door), to rap. Koluczcie a 
gdzie wam oliworzono, knock, 
and it shall be opened unto you, 
Kołalaj mocno ! knock hard, Fiq. 
Do wszystkich drzici kolatat, he 
has left no stone unlurned lo make 
his affatr succerd. Serce nu — to, 
my heart leaned [nr joy, fear, etc. 
Kolatać zamek strz: "Ireq told), LU 
hatter a wall in order to make a 
breach. Okręt kolutuny od wia- 
trów, a ship tussecd with winds, a 
ship that is beeome the sport of the 
winds, Forlunu, 108 nami kołace, 
mea are the sport ol fortune, Kota: 


= m a m m m 


KOL 


tać kogo, to solicit one, to urge, to 
instigate kim to do a thing. AZ mi 
w głowie kołace , I havc too much 
business on hand ; my brains are 
turned. Kołace ssę po drogach , he 
is always rambling about Spa and 
dale, 


KOŁATANIE, Ay s. n. act of| 


knocking, a knock, 
KOŁATEK, rka, 5.nml. (an in= 
sect), deathwaich, 
KOŁATKA , KI, S.f. knocker. 
KOLATOR, a, 5. m. collator. 
KOLBA, By, £./. musket-butt, 
butt-end of a gun. — u siodła, the 
ommel of the saddlc, = na alem- 
A tbe head or belm of an alem- 
c. 
KOLCZA czy, s. [. Kolcza zbro- 


ja the armour in which thc kniglits 


ran at the ring in tournaments, 2) 
running at the ring , carousal, 

KOŁCZAŃ, u, 5. m. quiver, — 
pełnostrzaty, a quiver full of ar- 
rows. Wysirzełac wszysline sirza» 
ty z—=u, to empty one's quiver, 
sec SAJDAK. . 

KOŁCZUGA, 
mail. 

KOLCZYK, A » R" m. ear-ring. 

KOLCZY STY, A, E, prickly, full 
of prickles, 

KOLDRA, nv, s./. KOŁDERKA, 
KI, dim. blanket. — kosmala, a 
rug. — pikowana , quilt, - 

KOLEBAĆ, baw, . imp. to rock, 
to lull asleep. = KOŁYSAĆ , CHY- 
BAĆ. 

KOLEBKA, kr, 5./. cradle; 2) 


GI, s.f. Coat of 


| birth. Ud kolebki, (rom the cradle, 


from a child, from one's infancy. 
Fig: Zadusić bunt w —ce, ta śtifie 
llion in its birth, to nip it in ils 
bud. Sarunia była 4 luleruni= 
zmu, Saxony was the cradie of Lu- 
theranisn. W Polsce szłuki są je- 
szczew—ce, iu Poland the fine 
arts are yet in a state ol infancy. 

KOLEC, Lca, 8.ri. priek, prickle, 
spine. — osclowy, a splinter, the 
prick of a thistle. 

KOLECZEK, CZKA, 8. m. dim. of 
KOŁEK, pin, peęg. 

KÓŁECZKO, CZKA , 5. M, a small 
ring, a circele, a curl, a ringlet, 

KOLĘDA, DY, S.f. new ycar's 
gift. Masz to na kolędę , I give you 
that for your new year's gift, [or 
your Christmas-box. Chadzie po 

— zie, to ga irom door to door 
with the wishes of a happv new 
ycar. Fig: Nosic co po— zur, biegu. 
5 czem po = sić,tlo divulge, to 
spread abroad, to blaze abroad, 
to noise abroad, Śpiewać —ę, tv 
sing Christmas- hymn, Christmas- 
carol. 

KOLĘDRA 3 m, s.f. (a plant), 
corianider, . 

KOLIEG 4 GI. 5: m. €olleague. 

* KOLE GIU M, indecl. in sin= 
gul, college. (pl. 'KOLLEGIA ów). 
Lezyc się ww kolegium , mieszkac. 
stołówać się w—, lo study at col 
lege, to be boarded, to be a boardei 
in a college , an academy. Przy 
wyjściu z 


mi aaa m am M 


— + ON coming « out Al. 


* 


KOŁ 


college, of school. Kollegium fran: 
cuzkie, college of France, tz, an 
institution founded at Paris by 
Francis I , where language , poetry, 
eloquence and the higher branches 
of the sciences are publicly taught 
gralis. KOLLEGIA , course, lectu= 
res, course of lectures , treatise. 
Czytać kollegia , to give leciures, 

to lecture. Ten projosor ogłosił 
śwujce kollegia drukiem, this pro= 
fessor has published his lectures. ' 

KOLEJ, 1, 5.f. cart-rut. — jes 
lazna , ruil-road, rail-way ; 2) turn. 
Teraz na mnie kolej, it is now my 
turn. Kiedy przyjdzie kalej na 
ciebie, when il comes to your lurn; 
3) change, vicissitude. Trzymać 
stę stare] kolei, to follow the bea- 
ten path of habit, routine. IVnisc 
to kolej , nuwrócić się do kołet, to 
fall back inte the old track again." 
Frzyrodzoną rzeczy koleją, that 
is in the order ol nature, fsc kule= 
] , to march in rank5 and also to. 
fllow the beaten track. $Szykowac, 
Pustawic w kolej „lo draw Pi in 
inę to arrange in files. Kazdy 

ołei, every one in his "'irn, or 
óG each in his turn. Dziwną 
koleją rzeczy ludzkich, z króla 
stuł się jeńcem, [rom a king he be- 
came a prisoner, a strange effect 
ol the vicissitude of human affairs, | 

KOLEJNY, A,E, done by turis, 
alternate. —y 'porządek dni I nocy, 
the successiwę order ol nights A 
das. 

KOLEISTY, A, E, full ol (dż, a 
road made uneven and rougli with 
the tracks of a cart wheel, 

KOŁEK, ŁkA, 5.mt. neg. Wbic 
kalek, to fix poles or stakes. Za- 
tknąc dziurę kollaem, to stop a 
hale with a wooden stopper or plug. 
Aolki od namuolu, the pickels, 
pegs of a tent. Fig. fam: I kołka 
na świecie nie mieć, not to have a 
cross to bless one's self with, to be 
poor as Job. Zowiesie szablę na 
— u, to hang Jp one's sword, ta 
leave off wcaring a sword. Kołki 


| komu na glowie ciesać, to put to 


a wronę use Llie 25ceD ce ncy we have 

Over one.  -- i . 
KOŁĘM, tdierkiał. all around, 
KOL EŻENSTWO, WA, 8.1, fel- 

lawsliip, companionship. r 
KOLIBR, A, 5. m. humming bird. 
KOLIĆ, r. mtr. ep, see KOŁO - 


VAĆ. twej 
KOLISTOŚĆ, r, s. f. *circular 
form, ronndness, rotundity. 
| "KOL ISTY, A, E, cireular, ronndź 
"KOLKA, kt, $./. colic , gripes, | 
1 KÓŁKO — KÓŁECZKO, KA, Ś. 
n. (lim, cirelet, small wheci, | 
KOŁNIERZ, A,5.m. KOLNIE- 
RZYK, a, dim. collar. Kolnierz od 
fraku, the collar of a coat. $urdut, 
płaszcz 5 = em, a Surtoul with a 
case, tlie cape of a cloak. Wziqać 
kogo za —, to collar one, lo lake 
or scize him by tle collar, ta arrest 
him. Zu kolnierz nie wyleje 
(prov.), to drink hard; to drink 
wine without water, Fig. fam* Mieć 
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near, by, 


lo pa- 
, lacu he dwells near the palace. 
KOŁODZIEJ , 4, 58. m. wheel- 





= WĘPE>" 
ROEE. 
A, Tr, 5. Tr planter, 
selller,  , + Md, ZA a 
pres U, 8.m. colour, hue. 
, zielony, white, | 
rose, gre green col colour, Afodny — , fa- 
colour, Dobierać — y, to 
match the colours. Te- 
zis nić nośz > this cQ- 
jo toru no longer worn. ękne 
she has got a fine padał + GXION, 
Kolory jój wróciły, her colour is 
come agaln, shoe has got her colour 
Aiecior lu cards. Jaki tam kolor 
efior co świeci? what istromp? 
mam lego koloru, I have oh 
of. that nit. Jść to czyj kolor, to 
follow the suit. 
KOLOROWAĆ, RvJĘ, ©. imp, to 
colour: * 2) to Iiate, 
zi zweg |! „W 8. m. colowrinq In | 





q ką E, colosscan. 
KOŁOWA + TUJĘ „0. to moye 
a circle, 


KOŁOWROT, 0, 5.m. pra. 
Kołowrot kuchenny, a turnspit. — 








p 
| 

,4.m. dim. 
mł 


gum. ięh sharp 


| dh 





KOŁTUNOWATY, A, E, affliete 
zyj h ellow. 
LUMNA, NT, £. f. cołómh: 3 
rank or line of an army. oycko. 


|iońska, koryntska kolumna, Do- 
| ric, Tonic, Corinthian column. Gro - 


„funeral, sepulchral co= | 
lumn. Pom ejnsza, Wendomska 
— .„ Pomprey's pillar, the column in 
the place Vendome. fierkułesa =y, 
fiercules' pillars = y państwa, 
kościoła, the pillars of the state, of 
the church. Fig: Książka ta dru | 
kowana jest w trzech kolumnach, 
this book is printed in three co- 


| lamns. Ten artykuł znajduje się 
| w me ode m 


— 16 dzieńnika Na 
you may find that afticle In the first | 

column of such a journal, Dodaj tę 

kolumnę (arith,), add that COON, 


wojako podzie tło się na cztery 


, the army was dlvided into (our 


Flota żeglowała we trzy 
—y, the feet sailed in three lines, | cal. 


three Wody (ph s:), a colamn of 
tr s.), a column o 
e column of z» ater. 4" 
nid RZEKA as,the latln 
and english eter, soever), 
See ACZKOLWIEK.COKOLWIEK" 
DOKĄDKOL WIEK, etc, some timet 


jit can be separated from its sub- | 


stantive, in both languages, Engllsi. 


| and Polish alike, viz : ILEby KOL- 


WIEK znamienite bąjł 
go, HOW great SOŁVE 
the actions he has done. wt" 
KOŁYSAC , szę ,v. imp. to rock, 
to still to sleep; 2) to feed with hope, 
to Matter. = dziecko na kolanach, 
- dandle a child on the knees. — 
, toswinę. Kołysze się próżne- 
a urojeniami , he feeds or flatters 
his fancy with the most splendid 
chimeras. Wiatr kołysze zawie- 
szonćm ciałem, a suspended body 
ad, swinging in the wiad. Ta 
kobićta idąc za nadto się koly- 
sze, that woman swinęs too much 
in her walk. Ptak kołysą się w po- 
wietrzu, a bird hovers in the atr, 
Kolysać się rozkosznie, odnie-| 


czyny je- 
rs | 


| chcenia, e lull lusuriously, care- | 


lessly, = się na falach, to rise and 

fali, to heave with the billow. 
KOŁYSKA, R1,5. /. eradle, 
KOMANDOR , « KOMENDOR, 


mandor maltański , komtur krzy 

żacki , the commander of Malta, the 

commander ol the Teutonie order, 
KOMAR, a, 5, m. gnat. 
KOMEDYA, m, s. [. comedy, | 
play. Komedya wierszem, prozą, 


n= olącie aktach R eoiedy 1 verse, 





ln prose, in five acts. Grać g. to 
pe deg ary y | a play. 


| a Skąpiec, Od 


udek , the come: | 





dy ef the Miser, c 

ynu go 10 the theatre? F 

minę, dissimulation , 

teszystko komedye , | 

mere (arce. . » ZRK 5 
KOMEDYANT, A, $. m C0lMo= 


sM 











re ayer, KOMEDYAN- 
| d| TKA, „actress. 
dy | with the lica polonica; 2) a dirty, KOMEDY PIS, + e. m. cómie 


author. 
"KOMENDA, DY, 8. f. command 


| (milit.), word of command. Na ko- 


|mendę... zrobicie lo t to, at the 
| word ol commafd to... s: ki do 
| such and such a thing. 
swoją —ą, to have a thing atGRÓ s 
own dilsposal. 2) regiment, troop. 
Konie oficerów jego ndy, We 
horses of the officers of his 
or of his regiment. Wyruszył z =—qQ 
| swoją , he set out with his troop. : 
KOMENDANT , A, 5. M, cóm= 
mander. -* 
KOMENDEROWAĆ,/ AGJĘ, . 
[ek to command. «- 2* ” 
OMENDOR, A, $. M. €OMIMO- 
Gt= mo". 


WOKOMETA TT, 8.1M. comet. — 


z grzyw asc 
nem, a talled comet. 
KOMICZNY, A, z, cosie, €ómi- 


[A "TO, EA V 
KOMIN; A, s. m. funnel of a 
chimney. the vent; chimney, drm, 
KOMINEK , ska, chimney, fire= 
place. Zapaliło się w —ie, the 
|chimney took fire. Zapisać to 
to kominie (prov.), we must chalk 
that up; or a t of you le go04 
OF sóre EYES, rzać Si Pr 
minku, to warm one's sell, to 
In the 'chimney-corner. Izba z ko» 
nej a chamber with a fire= 

ace, Fig, Dać, wytcinąć komin- 

„to cut capers (of a rope dancer); 
to give the slip, ta steal away, by 
artifice , cunning, craltiness. 

KOMINIARCZYK, a, 8. m. chlm= 
ney-swerper"s boy. 

KOMINIARZ, a, 8. m. „chimasy* 
mezań sweep, 

MIS, u, 5. m. <ommission 
aj „.errand. Tae 

MISARZ, A,5m. DR 

ard, manager of an estate; 2) 
commissary. 

KOMISOWY, A, £, Dom —y, 
commissionhousę, errand office. 
Handel —y, commission trade, 
Ten dom—y bardzo dobeza zai 
nia dane jemu polecenia, that 
commission house does errands €Xe 
tremeły well, > 
- KOMISYA, ri, (a number of 
officers), commission, bc 
spraw OBROTEA, home dee 
partment. 

KOMITYWA, T, B. [« good. uqs 
| derstanding harmony. Zatwsze 
| W b s ] żyli — ic, they bawe 
alwa n perfect harmony. 

A MNATA , TY, a. f. 2a PZA 


"KOMODA, Dr, 8. chest of dram 


" KOMOR, see 
Digitiized by GOÓSIE 
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KOMONICA s l. aoc 
wefail, 

k KOMORA, RY, s. f chamber, 
ronmę 2) storchou$e ; łarder. = 
ri custom-house, : - 

* KOMORKA, kt, 5.f. dim. smal 
ań: cell; 2) the water elośct ; 
hole in the honey-comlbz 4) (ch 
uicle of the leart, and ol tlie brain, 
„.OMÓRKOWATY, A, E , cellu- 

r 

KOMORNE, Eco, 5. ti. kotyse- 
rent „, chamber-rent. Płacic komor- 
ne,to pay onc's rent, Fłaci na- 
zbyt drogo —, to Pay, a „heavy rent 
for.a house. © 
KOMORNICA , a, 8. [-. femśle 
odee 

KOMORNIK, A, 8, m. lodger; 2) 
bailiff, catchpole ; 3) Komornik, i in 
some districts of Lithuania, mcans 
a kind of cixil engineer employcd 
in measuring with the level, and 
making topographical maps. 

KOMPAN, A1 5. m. companion, 
KOMP; „f. 

ANIA, 1, 5.f. company, 
society, Dla KOKA sią Nie: 
miec or cygan obwiesić (prav.),a 
gipsy consented to be hanged out 
ol complaisance, wrz. I do not like 
Your over obligiug people. = TO- 
WARZYSTWO, STOWARZYSZE- 
NIE, SPÓŁKA. Dimin. KOMPA- 
NIJKA, 1, s.f. (ir A 
bad company. Kompanijki zgubilły 


go, he (requented bad GOMpANY 
and was ruined. +" 
KOMPARYCYA, YI, 5. f. ap= 


pearance (before cóurt of justice). 
«+ KOMPAS, u,8.m. sea-compass, 
wara compas; 2) dial, sundial. 

+ KOMPLANACYA, YI, 5. f. 5et- 
felkośt of difierences in a law-suit. 

KOMPLEKSYA, vt, 5./. com- 
plexion. 

KOMPLEMENCISTA, Y, s.m. A 
complimenter, one giv en to 'compli- 
ments. 

KOMPLEMENT, u, 5. m, com- 
pliment. Ckirtwe, nudne komple- 
menta, cold, dry  compliments, 
Zręczny, dowcipny = £, a well 
turned , a neal compliment. Prawie 
komu = a, to make one's compli- 
ment or civililies, Bez —, or dośc 
tych —=ów , let's for bearcompli- 
menlis; without compliment or cc- 
remony. Schować — l, to put up 
one's complknent. .-< «. * 

; KOMPLET, u, s.m. complete 
set, complete number. Pułk w kom” 
piecie , this battalion has its com- 
plement, is full, ts complete. 

" KOMPLET NY, A, E, Complete. 

KOMPONOWA „ NUJĘ , v. imp. 
to compose a piece of me: 2) 
to tell a lie. mcy: e 

KOMPOZYCYA ;* "1, > ft. musi- 
cal composition ; 2) — obrazu, the 
composition of a picture; 3) com- 
position, comnounding. 

KOMPOZ! TOR, A, 5. m.'com- 
Pak of music. fam. KOMPOZY- 


KOMPRESA, BY, 8.f. <OMDpress ; 


|— ii, 
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KOMPROMIS, u, 5. m. arbitra= 
tion, umpirage. = SĄD PO 
WNY. 

ROM ERCJISARSKI, „Ar 2, jofan 
arbitration. 

KOMPROMIS ARZ, y* s.m. ar- 
bitrator, umpire. 

KUMPUT, 04 8. m. stewed aoc 
or applcs. NE, "5 

KOMUNIA, 1,5. f. A 
the Lord sSupper. Odbyc pierwsza 
KOMUMIĄ, to make one's first com= 
munion. Nie przypuszczono qo do 
they would not admit him to 
the communiou, to the, sacrament. 

KOMUNIKACYA, Yi, S./. COM- 
myunicalion, Miewają z 50 q czę” 
stć komunikacye, thcy have grea: 
intercourse together. Lfaltwic—4q, 
to facilitate the means oi communi- 
calion, Ctasnina  Gtbraltarska 
stanowi — q morza Śródziemne- 

0z Oceanem, the straits of Gi- 

raltar form a communication be- 
tween the Mediterranean and the 
Ocean. Mieć—q z nieprzyjacie- 
lem, to kcep up a correspondence, 
an intercourse with the enemy. 

KOMUNIKANT, A, 5. m. commu- 
tako. 2) host or consecrated wa- 

sai" aż 

"KOMUNIKOWAĆ, RUJĘ, ©. imp. 
to communicate, to impart, to 
convey; 2) lo communicate or par- 
take of the blessed Sacrament ; 3) 
— Się Z czćm, to communicate iL- 
self to another. . « PIĘRA* 

KOMŻA, ży, s. f. surpllce. 

KON, ia, s. m. horse. — kare- 
ciany, carriage-horse. — pocziar= 
ski, post-norse, stage-lorse. — 
wierzchowy, Saddle-horse. Na 
koń ! to horse! = ollobluwy, po- 
cqgowy, shalt-horse. — juczny or 
pod ciężury, pack horse. Daro- 
wanemu koniowi nie zaglądają 
w zęby (proc.), people don't look 
the gift lorse in tle mouth. Dobrze 
siedzieć na koniu, to sit a horse 
well. Ljeżdżac — ia, to break in 
a horse. Koń upadł pod nim no 
cziery nogi, his horse fell under 
him, fell heels upwards. Ochiwa- 
Cić, zmachać konia , to hard ride 
a horse, to jade him, to founder 
him, Koń ma GUZY nogi a po: 
lknie się [prov.), 'tis a good horse 
that never stunibles, and a good 
wite that never grumbles. Panskiu 
oko konia tuczy (prov.), the nias- 
ter's eye makes the horse fat. 
Wojsko jego składa się z 30,000 
piechoty i 10,000 koni, his army 
consisted of thirty thousand. iuol 
and ten thousand horse, * w=—.$ 

KONAĆ, NAM, V.n. to agonize, 
to be at the point * of death; 2) = 
DOKONAĆ, co, v.a. to finish , to 
close, to conclude. Już kona, he 
breathes his last, Na jej widok za- 
rzuty skonały mi na ustach, on 
bcholdjng her, reproof died away On 
my ligg. Wolność rzymskićj Rze- 
czypospolttćj skonała pod Tybe- 
ryuszem „the liberty of the Roman 
Republic died under  Tiberius. 
Światełko to konało stopniami, 
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the glimmering light gradually 
sunk , died away. Przybywaj do- 
konac twych swielnych przesna= 
czen, come and fulfill your glorious 
destiny, Dokonał prorociwa, he 
has fulfilled the prophecy. h 
KONAJĄCY, A, E, dyińg, who is 
at the point of death. Ma oczy 
cgo człowieka, he has the eyes of 
a dying man. Pole bitwy pokryte 
było cialami Irupów i konających, 
the field of battle was Ware witli 
dead and dying. +- w 
KONANIE ,A,5.n. the very mo: 
ment and act of dying, agony. Wole 
ność zdawała się bydź na sko- 
namiu, liberty was as in agony. 
. KONAR „u, 8. m. branch, bough, 
* KONCEPOWAĆ, PUĘ, v. imp, 
to inyent, la contrive, to devise. + 
KONCEPT, u, 5. m. (fam. in all 
accepltohS),. a jest; contrivance , 
devisc. dim. KONCEPCIK. Jestto 
mujster na koncepla, he is fertile 
in expcedients, schemes. Muszaj 
konceplem, suggesl me some expe- 
dient, scheme. To jego koncept, 
that is of his own invention. $adzić 
się na—a, to quibble, to płay 
upon words, to be jocose. 
KONCERT, u, ś. m. concert. 
dim. KONCERCIK. ;,cy $ = 
KONGHA , CHY, s. [. muscle, 
shell, cocklesshell. „ jes" 
KOŃCÓWKA, zl, s. the last 
syliabc of a versc. - | 
, KONCOWY, a,E, ulimate, final. 
* KOŃCZASTY ,A,E,sharp-pointed. 
KOŃCZYĆ, Czę, v.imp. to be 
going to end or finish. — się, to 
draw to an end; 2) to be terminated, 
— się ita czym, to end in. Tylko 
co kończył mówić , these words 
were scarce out of his mouth , $ce 
DOKONCZYĆ , SKOŃCZYĆ , WY- 
KOŃCZYĆ. Kończ, dokończ mó= 
wić, speak, fo,oń ór conlinue, 
Skończył motę na ltóćmie, he 
coneluded by saying to us that. 
Skończze, dosyć już tego, have 
done then, vou are pleguy tedious. 
Wszystko skończone, all is over. 
Już skonczył, ls done with him, 
he is dcad. Pozwól mit miech 
Awój obraz wykończy, let him put 


| (he finishing hand to his picture. =— 


Na tym swiecie twszystko się 
konczij, every thing comcs lo an 
end in this world. Wyraz (en koń- 
czy się nu samogłoskę , this word 
ends with a vowel. Tak chcę, i 
skonczyło się (fam. ). so I will and 
no more Ol ił. | zzz ezak o Śizc i 
« KOŃCZYNY, N, pl. the (urthest 
end. — świala, the furthcst end of 
the world. PROST CASA 
KONDEK , DKA > S$. m. „mouthful, 
bit, scrap of meat. wiżt, 5% 3 
KONDOLENCYA, AA Gy JA 
condolence , condoling. Złożyć ko- 
Mmu—Ą to condole with one. Na- 
pisać z — 4, to me a letter ol 
condplence.  ... 
KONDUITA, m, sf conduct, 
behaviour. s 
KONDUKT,v, e. m. foneral pro. 
! CeSSion. 
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KONDUKTOR, a, zdj  lightolag- 
conductor.  .. : 


KONDYCYA, vi, af. am.),== 
WARUNEK. Pod tą kondycą , on 
or upon condition, provided that. 
'Kładniesz ciężkie kondycye , you 
'are Maiposing very hard conditions ; 
2)= STAŃ, condition, circum- 
stances, state kaw Człowiek 
wysokiej, nizkićj yi, a mau ol 
og a man of a humble condi- 
tion. Kazdy powinien żyć wedle 
swojćj —yt, every one ought to 
live according to his station. 

KONEW, uwi, 8. /. s»: KONE- 
WKA, kl. pall , bucket , a watering 
pot. W konew trąbie (prov.), to 
drink like a fish. Leje jak z konwi, 
it ralns as fast as It can pour, it 
rains very hard. _ *- 

* KONFEDERACYA, vi, 8.f. con- 
federalion, confederacy. -: 

KONFEDERACYJNY, A, e, ofa 
confederation, 

KONFEDERAT, A, |8.m. coale> 
derate. 

KONFEKT, u, s./. comfit. 

KONFERENCYA, Yi, $.f. confe- 
rence- Przystąpić do konferencyi, 
to enter into conference wkh one. 
== ZNOSZENIE SIĘ , OBRADA. 

KONFESYONAŁ, U, 8.1R. CON- 
fessional , confession-scat. 
KONFIDENCYA, YI, 8.f. fami- 
Harity. == POUFAŁOŚĆ. >. 
"'K NFISKACYA, Ti, 8.f. COn- 
fiscation, forfeiture, ORK 
i KONFISKOWAĆ, kuję, v.i np. 
to confiscate. SKON FISKÓWA 
+. KONFITURY, A, pl. >: 
gweetmeals , jam. 

+ KONFRONTOWAĆ, v. a. imp. 
SKONFRONTOWAĆ, to confront. 


-. 


Li ay 


— świadków z oskarżonym, to | - 


-'confront a witness with the accused 
person. — kopiją z origine om. to 
eollate the copy with the original. 
ł. KONFUNDOWAĆ, Duę „v. imp. 
[to confound, to shame, to perplex, 
tto disconcert. — tr Ne Maz" gw 
i KONFUZYA „YI, 5./. confusion, 
shame, „pezplezity. DEE 
Y+ KONGRES, u, s. m. congress. 
Wiedeński, Weroński —, the con- 
(gress of Vienna, of Verona. 
*-. wodzą, 4, s. m. łover of 
(ho we af, A MĄKA > GN 
KONICZYNA ; NY, 6. f. clover, 
areloil. = KONICZ, KONICZEWIE. 
b KONIEC, ńca, 5.m. end, close. 
IKoniec kija, stolu, ogrodu, the 
end of a stick, ofa table, of a gar. 
(den. Końce palców, the finger-ends. 
Zwiedził świat 5 końca w koniec, 
e has travelled from one end of 
the world to the other. Koniec no- 
sa , ucha, the tip of the ear, of the 
ear, Końce skr ydeł ptaka, 
jthe pinions. — pióra, the nib of a 
ipeń. Koniec roku, the year's end. 
'Na szarym końcu , in an awkward 
situation, poorly, distressedły. Ko- 
miec życia szczęsliwie spędził, 
the latter part of his lifę proved 
'hbappy to him. Przy końcu życiu 
'stracił jedynaka syna , in his old 
„age he lost his only son. Koniec 
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wieńc robo evening 
SOW (ha dd da Awa is weli that ends 
well. Na jaki oniec? to what pur= 
pose ? Tym końcem, for this pur- 
pose , in tliat view. hi koniec , all 
is over. Nu koniec, at last, at 
jengti. Kontec końców, in fine, in a 
woru. Polożyć czemu koniec, to 
put an end to a thing. Nie masz 
temu końca, there is no end of it. 
Jaki lego będzie koniec? what 
comes of it in the end?> Trudno 
z nim przyjść do końca, he is a sad 
man to deal withał. 

KONIECZNIE, „adv. needs, in- 
dispensably. - 

KONIECZNOŚĆ , 1, s.f. ne d, 
indispensable necessity, imper 
necessity, cxigency. 

KONIECZNY, A,E, needful, in. 
dispensably requisite. 

KONIK „a, $.m.dim. of KOŃ, 
pony ; 2) grasshopper; ; 3) sea-horse, 
hippocampus (fish.) > Arewniony 
hohby horse. . 

, KONINA, NY, S.f. horseflesh. 

KONIOGON „A, 5. m. (a lan, | 
horse tail, shave grass. . 

KONITRUD, u, $. m. (a plant), 
seammony. - *:> „. _>tre 

KONIUCH „a,s. m. groom, ostier 
of the stable. : 

KONI UGACYA, ti, 32 (gram, |. 
conjugation. 

KONJUGOWAĆ, GWIĘ, w. imp. 
to conjugate. 

KONIUSZEK, szka, 5, m. polnt, 


tp. 
PKONIUSZOSTWO, WA ,8.n. the 
office of an equery. 
KONIUSZY, SZEGO, 8. m, ETuETY, 
aż of the horse, == NA,Y, s. [. 
wi 
KONKLUDOWAĆ, DUJĘ, V.n. 
to conclude, to infer, to draw a 
consequence, see WNIOSKOWAĆ, 
WNOSIĆ. NSM 
KONKLUZYA, Y!, '8.[. conclu- 
sion , inference. "Cóż z tego za 
konkluzya? ? what do joe infer from 
that? - 2 
KONKURENCYA, YI, „S.f. com- 
petition ; 2) wooinę, suit, . courtshi 
= WSPÓŁUBIEGANIE SIĘ, I IŚĆ 
O LEPSZĄ , O PIERWSZĄ, oppo- 
sition. Konkurencya zmusiła go 
do zniżenia cen, the competitlon, 
the opposition compelled him to 
lower his prices. -,. ' 
KONKURENT, A, $.m, compcti- 
tor ; 2) wooer, suitor. > 
KONKUROWAĆ, Rulą, v. h. to 
stand in competition, to vie or act 
in emułation with another; 2) to 
woo, to court, ( — do kobiety). 
KONKURS, U, S. M. COncurrence, 
cooperation. Ogłosić— na katedrę 
prawa , to put up a chair, a profes- 
sorship 'of law for competition. Po- 
dać się do—u, to present one's 
self for the competition. 
KONKURY, ów, pł. (used only 
EE A addresses, courling, woving 
(fam.). Strot konkury do wdówki, 
he'”is paying his addresscs to a 
widow, he is courting a widow. 
KONNICA, CY, 6. f. Cavary, 
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horse he p fa „Natarcie —y 
a charge ol caval goa fo cp: 
KONNO, adv. c horseback. Sie- 
dzieć —na kijku, to sit or run 
astraddle, or to ride on a stick. 
KONNY, A,E, riding a horse.— 
żolnierz, horse soldier, trooper. 
—y posqy, equestrlan statue. —a 
Poza „, horse-poste, the post- 
Ouse. —a potyczka, a skirmish 
of cavalry 
KONOPIE, pi, pl. hee. Zbic- 
rać, rwać —€, to pull the hemp. 
Mocz c=, to soak, to steep hcmip, 
( KONOPIE properly mcans the 
hemp-seed , in opposition to PIEŃ- 
KA, the plant ol it). Straszydło 
w konopiach, a scare crow, W ku- 
| nopiach go postawić, he is a perfect 
scare crow, a perfect (right. 4 
KONOPACZY 0. a. to calk żę 
ship, a door, etc.).. aa 
KONOPKA, si, 6.7. Sax-finch) 
linnet (a bird). . 
zaa dala f. (a plant), 
mp-agrimony. == SADZIEC. .- 
KONOPNIANY orKONOPNY,A, 
E, of hemp, made of hemp. — łody- 
ga , hemp-stalk. —e płólno, hemp- 
cioth. — ołej, hemp-oil. += - r« 
KONOWAŁ, a, S. m. horselcech, 
farrier, vcterinary surgeon. + -- + 
KONOWALSKI, a, E, veterinary, 
„p ONOWALSTWO „Va, s: n. art 
of farriery. - ki 
KONSEKWENCYA, ri, af con 
a (fam.). Jakaż z lego kon- 
sekwencya? what conclusion, what 
consequence do you draw (rom that? 
Konsekwencye'lego mogą być nie- 
bezpieczne, the consequence 
that may be dangerous. Działać 
z konsekwencyą, to act consis- 
tently, to foresee the consequences 
of a measure. Działa bez cy" he 
acts rasy, thougthlessiy. 6 -:. 
KONSERWACYA, Yi, $./. CON- 
servation, reservation. fu adw 
KONSE WATOR, a,S. sę con. 
servator, preserver. | |" /S 
KONSERWOWAĆ, WUJĘ,v. A 
to conserve , to preserve. «+ "w, 
KOŃSKI, A, E, Of a horse. Koń: 
skie gospodarstwo (stada), a stud; 
a place włiere horses are kept foc 
breeding and the management of it. 
CE ies —i kaja ROSTRU- 
0? man ów deals in 
ho $> zę 
KOŃSOLACYA,. xi, s.f. cons0- 
lation , comfort; 2) little chiUdrea 
(fam.). Trzy lata jak ożeniony a 
tuż ma konsolacyą, it is scarcely 
thrce years since he married, and 
he is father of a family. A konsola- 
cya w jakićm zdrowiu? I hope 
your children are in good health? 
KONSPIRACYA, u, s.[. conspi- 
racy, plot. A my 
KONSPIROWAĆ, RUJĘ, V. u. to 
conspire , to plot. - z 
KONSTELACYA ;' M"; eb con: 
stellation. 
KONSTYTUCYA , vr, *8.(. e 
slitution, form of government; 
charter, fundamental law; 2) consti- 


| tuion ,* temiper Or Babić of body, 
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temperament, complexion of (he 
body. Mój sposó6 widzenia rac 
czy zalezy zupełnie od moji 
konstytucyt, my opinions absolu- 


tely dcprud upon the complexion of 


my body. Fig: konstylucya pan- 
siwa monarchicznego wymaga 
aby, etc., the constitulion ol a mo- 
narchic kingdom requires that, cte. 
KONSTYTUGYJNY, A,E, con- 
stitulional, A da 
KON5SLL, A, £.m. consul, Na- 
znaczyc —a, to name a consul. — 
dożywotni , consul for life, 
KONSULARNY, A,E, consular. 
KONSULAT, u, 5. m. = KONŃ= 
SLULOSTWO,consulate, consulship. 
KONSUMPGYA,v1,5. f. consum- 


mation. W Londynie wielka kon=. 


sumcya piwa, there is a vast coh- 
summation of beer in London. 
KONSUMPCYA, "I, 5.(. con= 
sumption, phthisic. Mieć konsump- 
cyą, to be phthisical, to be ina 
consumption or decline. 
KONSYLIARZ, A, 5. m. counsel- 
lor ; 2) doctor, physician. 
KONSYSTORZ, A, 5. m. consis= 


tory. 

KOŃSZACHTY, rów, pl. (fam.), 
secret understanding, underhand 
dealing, collusion. Mają z sobą 
konszachita, there is an under- 
standing between them. (The mean- 
ing of this word is familiar in all 
its acceptions). 

KONSZACHTOWAĆ (z kim), to 
have an understanding together, 
to play into each other's hands, to 
play booty together, to collude , to 
row together (fam.). 
< KONTENT, A, E, content, 5ails- 
fied, glad. = RAD, ZADOWOLNIO- 
NY. Jestem kontent z ciebie, I am 
satisfied or pleased gpith your 
doings, I like you. Nie jestem — 
z niego, I am dissatisfięd or dis- 
pleased with , I disiike him. Stra- 
sznie z siebie kontent, he has a 
great conceit of himself , he is plea- 
sed with his dear self. Kontent że 
go Pan Bóg stworzył , heis happy 
to remain as he is, he is pleased 
with his present condition. 

KUNTENTOWAĆ, TUJĘ „v. imp. 
to content , to satisly, to gratify. — 
się, to be content or Satisfied , See 

ODZIĆ, ZADOWOLNIĆ. 

KONTO,indecl.score, reckoning, 
account (fam.). Wziąść co na 
swoje konto, to take a thing upon 
one's self. Biorę to na moje —, I 
take it on myself. 

KONTA and WKONTR, loc.adv. 
U ), against, in spite, contrary to. 

kontr im, against them. Iść 
w kontr czemu or komu, to cuntra- 
dict directly the sentimcnt of a per- 
son, to oppose or stauid jst a 
thing. 00... ZOAJEIRZZE 
KONTRAKT, ©, $.m. contract, 
compact , agreeRient. «: KONTRA- 
TY: ów pl. a periodical meeting 
of th 


their business wilh the farmers, 
„dchtors, etec,; Kiow, Dubno and 





| tine. 


sien; fit = 





e landlords in order lo transacl 


| KOP 
Lemberg are three towns rehowned 
for such meclings. © ge, re-teg" 
KONTRAKTOWAĆ,TuIĘ,v.imp. 
to cont.act for a thing, to make a 
bargsin. „ „Ad = 
+.O5TROLA , tr, 5.f. (a register 
book), control, account. Hióro 
kontroli, comptroller's office. Wcią- 
gnąc to kontrolę, ta control (a 


deed , a writ). Wykreślony został | a scullion wench or boy, one wbo 


z kontroli wojskowej, he has becn 
struck off the army roll. 


e" »* 


KONTROLER, a, 5. m. control- 


ier, comptroller, superintendent. 
KONTROLOWAĆ, LUJĘ, v. imp. 
to control, to verify; 2) fig. to carp 


at, to censure , to crilicise upon, lo 


blame. 

KONTUMAGCYA, 11,5. /. (in law), 
contumacy; 2) quarantine. Odbyc 
kontuimucyą , to perform quaran- 
a ut « 

KONTUSZ, A, 5.m. an upper 
garment formerly worn by the Po- 
les. o "r 

KONTUZYA, YI, s. /. contusian, 
bruise. l k 

KONWALIA, 1, s.f. lily of tie 
valley. = ŁILIJKA, LANKA. 

KONWENCYA or KONWENT, 
U, 5. m. comvyent, 
UMOWA. ć 

RONWIKT, u, 5.m. boarding 
school kept by ecclesiastics. 

KONWISARKA ;, KI, 5./. a pew- 
terer's wile. SE u 

KONWISARSTWO, wa, 4. nt. 

ewlery. Mowi, 

KONWISARZ, A, 5. m. pewlercr. 

KONWÓJ, U; 5.m. Convoy, 


escort. ." 
KONWOJOWAĆ, IUIĘ, v. imp. 
ta conmvoy, lo escofl. | 
KONWULSYA, v1I, 5.f. Convul- 
" » oi 


monastery. = 


KOPA, PY, 8./f. three-score; 2) 


pile of corn or hay. Kopa jabłek, 
jajek , etc., sixty apples, sixty eggs. 
Kopa groszy (prazkich), sixty 
grosses or drams (kind of money). 
By exctens : eight ounces of silver. 


Kopa siana, a cock, or a rick of 
hay. U kogo kopą leży druga do 


niego bieży (prov.), fortune follows | k 


the rich and powerful men of the 
earth. OESOCZONIE 4 
KOPAĆ, Pię, v.imp. toffig , to 
hołlow, to excavate, to scoop out. 
Kopać rów, siudniq, to dig a ditch, 
to sink a well. Kopie grób dla sie- 
bte, he is digging his owa grave. 
Fig: Kopnąć nogą, to kick. Kopac 
dotki pod kim, to lay a trap, to lay 
snares, to lay an ambush for one. 

KOPACZ, a, 5$.m.digger. -- 

KOPALNIA, i, s. f. mine, quarry. 
Kopalnia srebru, złota, a silver 
or gold mine. — węgla zicnneyo, 
a coal pit. = marmuru, a marble 
quarry. a. | w.4 4 | bYSYSA NY 
« KOPALNIGTWO, A, 4£.fi. tae 
tdoctrine uf minerals and mines, == 
GORNICTWO. 37a 
 KOPALNY, A, E, fossil. 
, KOPANIE, IA, 8. n. digging. 
i: ś 

KOPCIĆ, PCĘ „0. śmp. tó blacken 


with soot; 2) to smoke. Kopcić_ 


| hundrcth part of a rouble. » : 


fields are thoroughly covere 
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obrazy (aby starożytnićj wygla- 
dały), to besmoke pictures. Te 
drewka mokre okopcą ciebie , this 
wodd Is green, it will smoke you, 1 

KOPCIDYM, A, 5. m. a bad couk; 


| 2) a man f(ond of smokiug, eternal 


smoker. 
KOPCIUSZEK , Szka, S. m. oire- 
der=wench. dim. of KOPCIUCH, 


docs the drudgery of the house, 
young o" little słoven, a youug 
litie slut. | 

KOPEĆ, PCA , 5. m. soot , €oom. 

KOPERCZAKI, sów, pł. (fam.), 
addresses paid to a woman. Koper: 
czuly sirorć, to lóże one's sclf iu 
compliments , to present onę's res- 
pects too warmly, 

KOPERSZTYCH, u, 5. m. copper: 
print, copper-plale , stamp. 

KOPERTA, Tr, 8. /. envelope; 2) 
watch-case. A 

KOPERWAS, U, ś. m. copperas. 

KOPIA, 1, s.f. spear, lance ; 2) 
copy. Kopuje kruszyć (chvalry), 
to break a lance, to wrestle a fall, 
to enter the lists with one. Zła ko= 
w wybornego oryginału , it isa 
jad copy of a very good original 
Jestto oryginał bez kopii (fam.), 
one that has not his fellow, an ori- 
ginal. I .; 

KOPIEC, Pca, 5.m. landmark 
2) hillock cast up by a badger or a 
fax. » | drń 

KOPIJKA or KOPIEJKA ,1,5./, 
a copper coin used in Russia, the 
rz 

KOPIJNIK, a, 5. m. spear-mans. 

KOPIJOWAĆ, IUIĘ, U. imp. to 
copy, l Wanścribe. * ao” ..e* 

KOPNU, udw. full (of snow). Kos 
pro na drugach , the road qyd the 
with 
SNOW. | pie ZN" PAZRĘ: GW Olo 

KOPNY,A,E, Ylelding rich har- 
vest ; 2) abundant , (ruitlnt , fertile ; 
3) (of a road), impassable on ac; 
count of snow, fillcu with snow.” 

„ KOPR „u, 8. m, fennel. z 

. KOPUŁA, v, s. /. cupola, dome: 
er. WRAZ SPALONE 
KOPYCIASTY, A, E, (urnished, 
with a hoot, solipede. | *=- "eh 
KOPYŚĆ. 1, $. f.e KOPYSTKA, 
si, spattle, spatuła; 2) brush of 
swine's bristles;3) (z00/.),polyodon: 

KOPYTKOWE , eGo, 4£.n. tol 
paid on the road for horscs and 
calle. FFUrNE pRRPB O 9 
« KOPYTO, Tra.S. ri. hoof; 2) shoce 
maker's last. Konskte kopyta, a 
horse s hoofs, scoffins. 4 KOPYTA; 
ude. suddenly, at one leap, with 
full specd. Skoczyc z kopyta, to ga 
full speed. To się nie da arobić 
luk 3 kopyta / that 18 «no founury 
work, that is not a thing to be done 
off hand, to De done in a Wice. 
Wszystko robr ma jcttno bopyle, 
he copies himself, he Rnowś no- 
thing but the old routine. Oba no 


jedno "kopyto s, those two people 


seem to have been cast in the same 
mould. Przerobię ją na moje ko- 
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pyto, I will mould her to my ways. 
Szewcze, patrz kopyta, every one 
to bis trade; let every one be 
busy with nothing but what con- 
cerns his art, or let him not meddle 
with the business of others. ' ag 
KORA, RY, S./. bark of a tree. *; 
. KORAL „u, 5. m. KORALIK a, 
dim. coral. ZET” 
KORALOWY, a,E, coralline. * 
KORBA,gBr, $./. crooked handle, 
crank. Z ZRIETE «. 
k KORCIĆ. ci, v. n. imp. to have a 
mind or longing, to have afit, to 
make uncasy, to disquiet, to a- 
larm. (familiar in all meanings). 
Korci go że nic nie oberwał, he 
wants a drubbing , he seeks his un- 
doing. Korci go ich pomyślność, 
he cannot look upon their success 
without a feeling of vexation. Korci 
go że dztecie $pi, he is vexed at 
the sight of that sleeping child. 
Korci go coś, he is uneasy, he is 
tormented'by the devil. ** 
KORCOWY, A,E,of a bushel. 
„ KORD, a, S$. m. Sabre. KORDE- 
LAS, A, cutlass, hanger. pyte 
KORDASZ, a, S. m. a nolsy (el- 
tow, brawier, bully,  - KB 
KORDON, v, s. m. boundary= 
line , frontier; 2) string, cord. Kor- 
don zdrowia, sanitary line ; a line 
of troops placcd in such a way as 
to cut off al! communication with a 
town, Or country infected by the 
plague, ete. ©. --. «7 * —': 
KORDUPFEL, PLA, 5. m. shrimp, 
dwarf, pigmy. (nar. 3-33 
KORDYAŁ, , s. m. cordial. 


KORDYALNY, A, e, cordłal, 


invigorating ; 2) sincere , hearty, 
r. KORDYGARDA + DY, 8./. guard- 
onse. Won mei | mz 
KORKK, Rka,$.m. KORECZEK, 
CZA , dtm. cork ; 2) hcel of a shoe. 
Korek z kory, cork.— drewniany, 
plug.—szklanny (zatyczka), glass 
Stopper. "-* aS:-a42- .. 
r KOREKTA, ry, 5. f. 
rinters), proof, revise, leże -sheet. 
opruwiać, czytać korektę, to 
correct, to read « proofł proofs, to 
read for the press. Pierwsza —a, 
the first prool. Drugu—, the revise. 
Trzecia —, the second revise. N:6 
zgadzam się na drukowanie aż 
po trzecićj lub czwartej korekcie, 
insist upon revising three or four 
times before they work off. ;ig 
KORESPONDENCYA , ti, 8./, 
corrcspondence. ka POTU don 
* KORESPONDENT, A, 5. m. cor- 
respondentL - - > AK dn. * 
KORESPONDOWAĆ, DUJĘ, v. n. 
to correspond , to hold or carry on 
correspondence. © --«- 7" "erx 
KORKOWY, A, [£,.oOf cork. — 
drzewo, cork-trec, Nosić korkowe 
podeszwy, to wcar cork soles. "* 
KORNECIARKA, ki, S./. bead- 
dress maker, inilliner. : 
1. KORNET, a. s. m. KORNECIK, 
A, dim. coil , hood (of women); 2) 
kornet , cornet , french horn. szros. 
: KORNY,aA,E, humble, submis- 






w 134 m 0% 


of loot, 


"| rate, buccanier, "e" 


< KOR. 


TKORONA;* nv, 8./ crown; 2) 
Poland, in distincti „ from. the 
Grand Duchy of Li uuania; 4 A 
cesarska (a plant), trititlary ; 4) — 
szachownica (a plant), checkered 
daffodil, common fritillary. Korona 
książęca , hrabtowska , etc., a du- 
ke's, earl's, etc. coronet. Korona 
(łysinka) księzowska, a priest's 
shaven crown. Sięgać po —ę or 
dobijać się —y, to aspire to the 
crown. Zrzec stę —y, to renounce 
the crown. SIraczć—ę, to lose one's 
crown. Hiszpańska , angielska —, 
the crown or kingdom of Spain, 
England. Fig: Nie spadnie ci ko= 
rona z głowy że to zrobisz (prv.), 
you don t forteit your nobility or I do 
not think you derogate from the 
dignity of your rank by doing so. 
To najdroższy klejnot w jego ko- 
ronie, that man, that town or 
country is the finest jewel in his 
crown. Północna t połodniowa—, 
(astr.) the northern, the southern 
crown. — męczenska, the crown 
of martyrdom, (see WIENIEC). >1. 
KORONACYA „YI, $./. Corona 
lion. © 5 Ne erów” © wy 
KORONKA , Kr, 5./. coronet; 3) 
chapiet , rosary, string of beads; 3 
lace. — brabancka„ brussels lace. 
KORONNY, A, E,oOf a crown. 
Wojska koronne, Polish army 
(Hist. of Poland). —e złoto, gold of 
a low standard. Koronny złodziej, 
archthief , a great robber.— OSzusł, 
an arrant knave. > --. ©: - 
KORONOWAĆ, XUJĘ, v.imp. to 
CPOWNn. KKŻ US CJNCA TONIE , 
"KOROWAJ, u, £. m. wedding 
cake, a kind of delicate bread the 
bride is presented with, according 
to an old custom in some slavo- 
nian countries. == KOŁACZ. -* .-.: 
KOROWATY, A, £, ressembling 
the bark of a tree. «| | - > *--. 


KOROWODY, Dów, pł. ceremo- ; 


nies, formalities, much ado. Robić 
wiele niepotrzebnych korowo- 
dów, to make much ado about no- 
thing. Po wielu korowodach, after 
muth ado. Bez tych korowodów, 
without such a rout about nothing. 
ralion, "Basse tuż - | 
- KORPUS, u, 8. m. corps. (used 
chiefły in a military acception). 
Korpus pięchoty, jazdy,'a body 
cavalry. — rezerwo- 
wy, a body or corps of reserve. 
Lubiony w całym korpusie, he is 
beloved in his corps or regiment. . 
4 KORPUŚNY or KORPUSOWY, 
A, £, belonging to a body (army). ';. 
s KORSARSKI, a,E, ofa pirate, 
piratical. — okręt, privateer. «+. 
„, KORSARSTWO, wA,$.n. piracy. 
„ KORSARZ, A, 5. m. corsair, pi- 

„KORTYNA, xy, S./. curtain; 2) 
(in fortif. ), curtin. ża a ,, 
* abo wiać, A; 8.m. corridor, 

ey. RE Ż 
„O KORYTO, TA | 8. n. KORYTKO, 
KA, dim. trough, channel. — rze- 
ki, bed of a river. Koryto (w któ- 


KOR | 
rdm karmią świnie i poją bydłoją 
trough. — mularskie = (m a do 
wapna), plasterer's trough, tray 
or hod. = mlyńskie ta kolo, 
nie woda do obracania e 
trough , channel zw 1 3% : 

KORZEC, Rca, 8.m bushel. Ko- 
rzec krakowski , a bushel contain= 
ing 501,1160 (french litres. Korzec 
warszawski = t28,000 french lit. 
Fig: Korcami pieniądze mierzyc, 
to have w bz the shovellul. 
W korcu maku lakiego szukac 

rov.), he has not his match or his 
ellow. Chlopa w korzec nie mic- 
rzą ,one must not judge of a man's 
imerit by fis stature. ;.. »*- « 

KORZEŃ, ia, 8. m. root. pl. KO- 
RZENIE, spice. Korzeń główkc- 

, bulbous root, bulb. Korzonie 
niektórych drzew rozchodzą stę 
daleko pod ziemią, the roots ol 
certain trees spread under ground. 
Korzeń zęba zepsuty, the tooth is 
decayed at the root. Fig: Wady oc 
cnoty puściły głęboko korzenie 
(wkorzeniły się) w jego serce, vice 
or virtue is deenly rooted in his 
heart; 2) prick. (obśc.) no" 

KORZENIASTY == KORZENI- 
STY, A,E, rooty, full of roots. 

KORZENIĆ, Nię, 0. imp. to sea- 
son with spice. — stę, to take root, 
to strike reot, seę WKORZENIĆ 
SIĘ , ZAKORZENIĆ SIĘ. Fig: Nie 
dazwalajmy złemu korzenić się, 
evil must not be suffered to grow 
inveterate. „Trudno pozbyć się 
mniemania raz wkorzenionego, 
when an opinion is rooted, it is dif- 
ficult to get rid of it. giwę Ga: 

KORZENIÓWKA, «i, 5. f. (a 

lant), birds nest; 2) spiccd 
randy. " hy ORG ORO 54 po 

KORZENŃCZKA, KI, 8./. gro- 
cer's wile; 2) spice-box. 4:+4. ' 

* KORZENNIK , A, 8. m. grocer. 

KORZENNY, A, E, spicy, aroma- 
tic. Zapach korzenny, aromatie 
odour. Jas korzenny, grocer's 
shop. Handel korzenny, grocery. 

KORZONEK, Nza, 5. m. dim. 
littie root. tzu 4 jyooy e. 

KORZYĆ, RzĘ, v.imp. to humbie; 
to humiliate, to cast down, to bring 
dowń or low, tosubdue. UKARZAC, 
UKORZYĆ. = UPOKORZYĆ. Boy 
żę korzy, God humbles tie 
proud. Korzyć się sercem i myslą 
przed Bogtem it ludźmi, to humbie 
one's self before God and men. 

t KORZYŚĆ, 1; 5./f, profit, benc- 
fit, advantage, emolument. Nite 
masz w tym ani cześci ani ko- 
rzyści, there is neither honour nor 
profit in such a business. Nie od- 
niosę ztąd żadnej —t, I get no- 
thing by it; I am not the better far 
it. Ciqgnij z tego korzyść, make 
the best of it ; profit by it. Odntosł 
wielką korzyść z czytanta, nau- 
ki, he has derived great profit from 
his reading, stutdy, _ :. GZ 

LORZYSTAĆ, Tai, v:n. to pra- 
fit , to take advantage, to avail one's 
se, — ze zręczności, to avail one's 
sell of an opportunity, to make the 
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hest of, to imprawe tlie opportunity. 
Korzystac z pieniędzy swoich, to 
derive profit from ones money, 
to put or let it out to use. Nie ko- 
rzysia z pieniędzy swoich, his 
money brings him nothing. — z do- 
brej rady, z przykładu, to profit 
by, to benefit, to be benefilted by, 
to be the better for good advice, 
example. — z cudzych bhłędótw, to 
profit by the faults ol others. Ko- 
rzystał z przestrogi, make the 
best of the warning. Nikt nie ko- 
rzystaj ze żle aby ch bogactw, 
I gotten goods never prosper. Pod 
oktem swego opiekuna wiele sko- 
rzystał, he has made great pro- 
gress, great proficiency with his 


tutor. Bardzo skorzyślał w do=| 


bróm towarzystwie, he has im- 
proved a great deal by intercourse 
with good society. 7o dziecko twi- 
tlocznie korzysta, the child is 
visibly thriving, see ZAROBIĆ, 
ZYSKAĆ. We 
* KORZYSTNY, v,E, profitable, 
advantafeous. 
+ KORZYSTOLUBNY, A,E, inte- 
rested, covetous , selfish. 
.. KORZYSTY, A ,E, covered with 
athick bark. -— 
KOS, 4, 6. m. black bird. 
KOSA, SY, 4. /. scythe; 2) tresses 
al hair. Czas i śmierć matą 
z kosą, time and death are paint 
with a scythe. Trafila kosa na 
kamień (prov.), tit for tat; set 
a thief to catch a thief ; they are well 
maitched or well met. 
* KOSACIEC, ćca, 5. m. (a plant), 
iris gr Qower-de-luce. 
KOSARZ, A, 6. m. mower. 
KOŚBA, BY, 5. /. mowing time. 
KOŚĆ, t, ś.f. bone; 2) die. — 
stoniotwd, ivory. Nauka o ko= 
ściach , osteology. — niezgody, a 
bone of contention. Tylko go skóra 
a kości yhe is nothing but skin and 
bones or he is raw-boned. — obie- 
rać , to pick a bońe. Grac w kości, 
to play at dice. Z kościami paczci- 
twy człowiek, he is honest to the 
ay, wra Nero wo po- 
mię prov.), to give one a 
z © polish; to throw, to give 
one a bone to pick (fam.). Siare 
kości (fam.), an old man. Ślanie 
to tobie kością w gardle (fam.), 
you will smart for it some day or 
other; you will rue it KOŚCI, pl. 
bones „ bones of dead bodies. Kość 
rzucona ! the dice are thrown! 
KOŚCIANY, A, E, made of bone. 
— dziadek,a man grown old be- 
en his nk że rej worn gut with 
ur or debauch. © -=% © 
KOŚCIEĆ, cIEJĘ, ©.n. to turn 
into bone; to prow s5tiff or benum- 
bed, see KOSTNIEĆ. = *%- 
KOŚCIELNY, A,E, Ofa church, 
<ecclesiasticał. | sasurzę* * " "u 
KOŚCIÓŁ, A, s.m. KOŚCIO- 
ŁEK, tka, dim, church. — kalo- 
licki, the catholic church. = twscho= 
dni, z ni , grecki, the church 
of the rast, the west; greek church. 
Walczący i tryumfujący — , the 
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church militant, and the church - 


triumphant. Śłubować w obliczu 
—ł, to be married in the face of 
the church. Fig: Pokazać dudka 
na kosciele (prov.), to take heed 
or care in order not to be decieved, 
to be very cautious. Nauczę go 
paca po kościele, I will make 
lim rattle for some time; [ will 
school him or give him his cue. 
Koscioł odarłszy dzwonnicę po- 
bija (prov.), he robs the master 
and gives lo the servant. Alo ko- 
ściołowi służy, z koscioła żyje 
(prov.),"every one must live by his 
business. JE 
KOŚCIOTRUP, A, 5. m.skeleton. 
KOŚCISTY. «, e, bony. 
KOSIĆ, szę, v. imp. to mow. | 
KOŚLAWIEĆ, wieję, v. n. SKO- 
ŚLAWIEĆ, to grow bandy-legged. 
Wykoślauwiies (skrzywiłeś) trze= 


wiki twoje, your shoes are out of | 


shape. Koszlławic nogi, to waddle, 
to sidle. 7o głowa kosiawa (fam.), 
he is cross-grained. 

KOŚLAWY, A, E, bandy-legged. 
splay-looted. 

KOSMACIC, cĘ, ©. imp. lo make 
shaggy. = KOSMACIEĆ, cieję, w. 
n. to grow shaggy. ' 

KOSMACIZNA, NY, 5.f. hairi- 


NES5, 
KOSMATY,A,E, hairy, shaggy, 
villous. Witać kogo kosmatą ręką 


(prov.), to congratulate one upon | W 


his marriage. ś red 
KOSMYK, A, 6. m. shag; flock 


| of wool; tuft of hair. 


KOSNICA, cy,s./. charnel-house. 

KOSOWICA, CY, s.f. mowing 
5easON. RSE 

KOSTKA, kr, 5./. = KOSTE- 
GZKA „, small bone, ośsicle; 2) 
Kostka, ancle ; 5) Marlwa kostka, 
spleńt, wen. Aż po kosiki, up 
(down) to the ankie. W kostkr, chec- 
kered. Grac tw kostki or w kości, 


to play at dice. Rzucać, miotac. 


kosikę o co, to cast lcis, to take 
one's chance, to ruh the risk, 
hazard. Dobrze kostka padla, that 
has brought me good luck, 
KOSTNIEĆ or KOŚNIEĆ or KO- 
ŚCIEĆ, v. n.tmp. to ossify. Dla 


rozmaitych przyczyn czionkicia- 


ła kostnieją , several causes have a 
tendency to ossify certain parts ol 
the body. Serce mu skostniato, his 


|heart had become ossified. Fig; 


Skostniał od zimna, z przestra- 
chu, etc., a chili spread over his 
whole frame or he became cold and 
ale from excessive cold, fear, etc. 
KOSTRZEWA, wy, $,/. fescue- 
grass (bot.). Jap oST as i! pm" . 
KOSTUR, A, 5. m. club, cudgel; 
pilęrim's staff, „-5 «wani 5 - 
KOSTUS, ra, 6. m. fem. KOSTU- 
SIA , cdrm. of KONSTANTY, Lon= 
stantinus, CONSTANCE, 
KOSY ,A, E, having the form ofa 
scythe; 2) that is slanting, śloping, 
askew. Kose oczy, 5:|uint eyes. Ko- 
sooki or kosook , squtnt cyed, 
KOSYNIER, a, S.m. a revolu- 
tionary soldier armed with a scythe, 


ii a SE 


KOS 99 
KOSZ, A, 6. m. basket. — chle= 


botwy, bread-baskel, = maszlorcy, 
scuttle of a mas. = śSzancoitcy, 
gabion. = mlynski, liopper. Usu= 
tzić kogo na koszu, to leave one 
in the lurch. Osiąsć na koszu, to 
Be left in the lurch, Osadził pannę 
na koszu, he left the damsel after 
having asked her, iri marriage, he 
abandoned her when all was ready 
for wedding; 2) Architect. impost, 
moulding; 5) Kosz tatarski, ko 
zackt, (from persian Kootch) an 
encampment of Tartars, the Za- 
Raje Kossacks' camp. Wojsko 

Gszem położyć, to encamp an 


army. EL 
KOSZAŁKA ml, 5.f. frail , basket 
made of rushes. Pleść koszalki 
opałkt, to talk at random, to talk 
honsense.  "«' — -r=mujgr 
KOSZARY,R, hi barracks; 2) 
a park fenced with a hedge for 
cattle. Koszary piechoty, soldiers' 
barracks. — konmicy, horse bar- 
racks. Wszyscy zolnierze pomie: 
szczeni byli tw —=—ach, all the 
soldiers were lodged in the bar- 
racks, «14, Tega UAŃ 
KOSZENIE, IA, 8.n. mowinę. 
KOSZER, v, indecl. viands pure 
and permitted by Moses, «- -« 
KOSZERNE. EGo, 5. m. a kind of 
toll paid by the Polish Jews. % 
KOSZŁAWIEĆ, see KOŚLA- 
"MIEĆ. f Na i a a dyęj 
KOSZOWY, A,F, Of a basket: 
2) = rGo, 5. m. chief of the Zapo- 
rogue Kossacks, sce ATAMAN. © 
KOSZT, u, 5. m, exponse, ottlay, 
charges. Bawic gości rudzym ko- 
sztem, to divert a company at the 
expense of some body. Wielki, 
ogromny Koszl, exiravagant ex-= 
ense, see WYDATKI. Powiększyc 
:'oszła, to increase tle expense, to 
swell the account ol expenses. Ko- 
szta wynoszą tyle a tyle, the 
outlay, money disbursed amounts 
to so much. Zaliczyć tro w koszt, 
to enter a sum as disbursed. Koszla 
większe niż dochód , the expendi- 
ture exceeds the receipt Nie oglq= 
tła się na koszła, he does not care 
what lie spends. . usstnyewęoT"" 
KOSZTOWAĆ, TUJĘ, v.n. to 
cost; 2) w. a, to laste, Kosztowało 
go to wicle dowcipu i erudycyt, a 


wszystko bezkorzystnie, he has 


been at great cxpense of or he has 
expended a great dcal of wit and 
learning sand all to no purpose. 
fok mu koszluje tyle a tyle, he 
spends so much a ycar. Nite pra- 
wujmy się, procesa bardzo ko- 
szliują, do not let us go to law, 
lawsuits are too chargcablce. Fudo- 
wla drogo —je, building is very 
expensive, or runs away with a deal 
of money, Sława drogo —je, glory 
is a dear purchase. Ćnola nie po- 
winna bynajmnićj nas koszło- 
twac, virlue is not a thing which 
should be troublesome to us. Łzy 
nic nie koszngą tej filulce, this 
artful wańfańy always Has, tbars at 
command. Kucharka nie koszlo= 








kobieca, a shift, a 
bawełniana —, 


w jednój = to bę 
orła one's shirt. Mie ma 


na grzbiecie —4, he has not as hirt | 


back. Blissza —a ciała niże- 


to 

Poor. „ elose is my shirt, 
but my skin. Złupić kogo 
do koszuli, węże to undo one, 


play one's last farthing. mi 

sporej ostatnią koszulę stracic, 
"would rather ruin myself than 

give Hz business. r, 

_ KOSZYCZEK = KOSZYK „A, «. 

m. dim, little basket, — z kwiata- 

Mi, a KeL 


maker. 
| KOSZYSKO, ta, 5.n. (a plant), | LOWA. 


| KOT, 4,5. m, KOTEK, Tra, dim. 

KOT pak, Mg ptuśs, 
+ lygrys i lampa ly, 
e lion, the tiger and tą taa ard 
of the cat klnd. Koty 
zeć, to be at daggers 
one, Żyć jak pies 2 ko- 
„ to llve a cat and dog life, Kota 
worku targować (prov.), to 


SB 


dz 
-F 


git 
+ 
Ę 
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io yp z yje go 
ee tere js no sign nner 
that house; there was not even a 

w nót a living cćreature, 
Gdzie nie masz kota myszy her- 
cwją, whencver the cat is ahsent 
the mice make merry. Odsadził 
po żak kota od mleka, he vcaned 
iim from a pleasure or Grom a gain. 
Biega jak kot z ały or pod- 


, he runs : I he had a hot 


coal in breeches, as jf he had 
burnt his tall. Miarą: kocie ! dont 
spend too much ! kota, to re- 


KOTARA, RY, £. ; bedzcurtain, 
s dlzechi KI, 5./, KOTECZKA, 


El , dim. she cat. 
KOTLARKA, «i, 6.f. brazier's 

| KOTLARSTWO, LARST WA, 8.0. bra- 

zler's trade, owa. | >> 

| KOTLARZ, A, 5./. brazler, czp- 





||Kowal ukradł, ślusarza powie=/ 





| smith's trade, 


| Co kozóra? what ls trump? Fig: 


K 
and sheep), big with young. 
KOTUCH, A, 6. m. hen-roost, 


shoe horses, 

KOWADŁO, Ła, S.n. (black 
smith's. white-smith s, goldsmith's) 
anvil, stithy. Żyć między mlotem 
a kowadłem (prov.), to be betwcen 
the hammer and anvil, to beina 
sad dilemma, to be pressed on all 
sides with difficulties. Wołoj być 
młotem niż kowadlem, it is better 
to be the hammer than the anvil, 
it is betler (o hurt than be hurt, 


Kowadelko (w uchu), ineus, anvil 
| (anat.). | | 


4 


KOWAL, A, 5.m. blacksmith. 
$ż0no (prov.), Innocent was puni- 
skod instead of gullty. Być —em 
swojej fortuny, to be the artficer 
. ke z żnz o tz ak 
z001.). 

KOWALĄTKO, a, s.m, a little 
child of a blacksmith, 

KOWALKA, ku, s./. blacksmith's 
wife, = KOWALICHA, KOWA- 


KOWALSTWO, WA, 8.1. u black 


KOZA, zy, £. [. she-goat, — dzi: | 
ka, chamols wild goat, Na pochyłe 
drzewo wszystkie kozy skaczą 
(prov.), if a man oncc (falls, cyery 
one will tread upon him; 2) prison, 
confinement. Wsadzić kogo do ko- 
zy, lo put one in prison, Siedzi 
w kozie, he ls under arrest. Może 
wyjśc z kozy, he is at liberty to go 
out; the order for arrest Is recalled, | 


|Poł psa pół kozy (adv.), he is 
bałkker sh | 


. flesh, bor fowl; he is 
between hawk and buzzard. Nie | 
wie gdzie kozy gnano, he knows | 


nothing about that business. Przyj- | KA 


dzte koza do woza (prv.), I will 

get you one day into my clutches. 

. KOZACKI, a ,E, of a Gossack. 
KOZACTWO, a, 6.ń. the cos- 

sacks' Mfe, rapine, robbery, — 
KOZAK, A,5.m, Cossack; 2)a' 

sort of dance, - i o 
KOZERA = KOZYRA, nv, s. lą 

trump (at cards); the trump-card. 


Nie jest to Des kozćry, he has 


some motlive for sa acting, (here js|j KO: 
Main pine 


something underneatb, Już tu nie 


obejdzie sią bez kozćry, it shall | | 
| Ay 8. m. a box of bark for the bef= 
| ries, mushroomś and other rural 


not end withont p quarrel, a brawl. 
KOZEROWAĆ, nuę, ©.n. to 
play trumps, to trump about  - 
| KOZI,A,E, 6f a she goat. =" 
mleko, goats milk. — róg, goat's 
horn,. Kozia broda, (a plant) ho- 
ncy<uckie, woodbine, Kozia bród- 
da or Kozibród (a plant), goat's 
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ROZ 
weed. —e jajka, asp | 
stup, — korzen,doronicum. 
kozia, ąz halr. Fig: Zanędzić 
qo w Kozi róg, to leave one no 
hole 10 creep out al Sprzeczać śię, 
spierać stę 6 kozią wełnę, to con- 
tend [or things of no concerA to us, 
KÓZIARZ, A; gS. Mu 
fem. KOZIARKA. 1 =" 
KOZICA, v, s.f. plough-spud, 
Fig: Kozica mu patrzy z oczu, he 
has ś clownish or rural appearance, 
he is a mrere boor, a clouterly fel= 
low, — z e , leatherm mo= 
ney-bag, =TRZOS. | « « 
+OZIOŁ or KOZIEŁ, zŁA, 8, tn. 
goat, buck; 2) coach-box. Kosztem 
trąci, hircum olet, he smells ra- 
mish. Kaztęł ofiarny, the scape 
goa W dzień sqdu ostalecz 
oddzneli otoce od kozłów, in the 
day of judgmemi he will separate the 
sheep from the goats. Fiy: Wstydzć 
się jak kozteł w kapuście, he looks 
iamed or he shows to be'asha= 
med of a thing he longs for; he has 
a bashful look for some hypocritical 
purposes. Uparty jak Kozieł, a 
stubborn , obstinate , rough fellow, 
Powozić z kozła, to drive a coach 


"(from coachman's box), Kozła Pda a 
pz 


die , to look sulky, sullen, to 
ave agrim face; cross look; lo be 
obstinate, Wybać komu kozła z qło- 
wij, to bring one to reason. to bring 
to. iron w kozły złożyć, to pale 
arms , Seo KOZŁY. Kosta dońć , to 


| labour in vain; fruitless endcaVours, 


KOZIOŁEK, tka, s. m. dim, little 
goal; 2) Koziołki (a plant), Jacob's 
ladder. Koziołkt przewracać, 
tumble with one's head down ańd 
one's heels up. - 


dal | 
KOZIONOGI, a, E, having legs 


„like tliose of a goat. 


ę"" 

KUZIOROŻEC, żca, s.m. wild 
goat; 2) capricorn; 3) (a plant), 
medick, | | " em 

KOZIRÓG, «, e. m, (Entomol.], 
capricarn, cerambix. r 

KOŻLĄTKO,xa,ś. n:= KOŻLĘ, 
FCIA , kid. fem. KÓŻKA , KOŻIL 


a dj: = gf my M 
KOZŁEK, rza, 5.m. (a plant), 
valerian, == uw "wa - i 

KOZLI, A,E, of a goal. 
KOZLINA , sy, 6. f. goat's flesh. 
, KOZŁÓW ATY, A, E, gratish. 
KOZLY, tów, pl. the goats. jack, 
sawing block, trestlez2) a coach= 
man's box; 8) wooden horse (of > 
parnters). RaJkŚ dusi 
KOZODÓJT, a, 5.m. goat herd+ 
one who milks foals. «<==s<* 
KOZODRZEW, wa, 4. m. molii= 










KOZUB or KOŻUB, K 
Urposcs, 


p SCS, e: 
KOŻUCH ,%% £. m. qżi | 
mlóku , na śmielancć; the | 


over the bolled milk or cream, 
- KOŻUCHOWAĆ, v. a, | 


SZJ KRA 


to bud, to engraft, see SZCZEPIĆ. 

KPAĆ, AM, 0.tmp.to scold, to 
abuse (fam.), to rebuke. Kpany 
był przez swego dozorcy, he has 
been sharply reprimanded by his 

Aa A (fam.). 

- KPIĆ, «PIĘ, v.7. to sneer, to 
jeer, to banter, to quiz. == DRWIĆ 
(fam.). Kpihby ze mnie gdybym 
z tem sę odezwał, were I to Say 
that, I should be laughed at. Po- 
zwolić kpić z siebie, to get laughed 
at, to make a fool of one's self, to 
make one's self ridicuolus. Kpi 
zdróto, y0u may laugh at. Ja kpię 
z jego pogróżek, 1 care not for 
him nor his threats, I scorn him 
and his tbreats, 

* KPINY, N, pl. == KPINKI, NEK, 
jeering , gibes , sneering and drolle- 
ry, qulz (fam.). Narazżić siebie na 
kpiny, to make one's self a laughing 
stock for others. To są kpiny nie- 
wczesne, that is jesting, joking 
out of season. = SZYDERSTWA, 
DRWINKI. .. 

* KRA, kRY,S./. floating pieces of 
ice. Kra idzie, the river is filled 
with foating pieces ol ice. 

k KRACIASTY, A,E, Of a grate. 

Drzwi —e, iron-gate or a gate with 
a wire-lattice. y 
b KRADKIEM, adó. see UKRAD- 
KIEM , POKRYJOMU. 

' KRADZIEŻ, v, 8$./. theft, rob- 
bery. Nieraz dopuszczał się kra> 
dzieży, be has committed several 
robberies.— przy nim znaleziono, 
they found the stolen goods upon 
him. Przechowujący—,arecelver of 
stolen goods. — grosza publiczne- 
ge er skarbu , the spoliation of pu- 

łic money or treasury, to embezzie 
the public więć KRADZIEŻĄ, 
adv. by robbery, by theft. 

" KRĄG, ĘGU, 8. m. circle, circum= 
fcrence ; 2) disk, orb; 3) potter's 
wheel. W KRĄG, adr. al! around. 
Krąg wosku, a cake ol wax. — 

arncarski, p łathe. pł. 

RĘGI, ów. Wić kręgi, zwijać 
kręgi, to make windings .and 
turnings as a river, a snake, etc. 
tą : Połamać kręgi , to break the 
nape or the neck. Pójść na kręgi, 
to deviate from ©ne's road, to go 
out of the right pah, to stray. Cjąć 
żądze w kręgi, to quell or bridle 
one's passions , to subdue them. 
E GLAK, a, 8. m. log, trunk. 

KR zakk A,£;, round, for O- 


Sy 

Pp KRAJ, u,5. m. country, land ; 2) 
edge, border, verge, margin. Wszy 
stkie kraje ziema, all the countries 
of our globe. Górzysty, bagnisty 
—, hilly, marshy country. Płaski 
—, fiat country. Pójść, 
na kraj świata, to ramble in dis- 
tant lands, to ramble from one 
country to another. Miłość kraju, 
love of rw 6 Odebrać wieści 
z kraju, to hear from home. 
Nikt nie jest prorokiem w swoim 
kraju , no man is 4 prophet in his 
own country. Kraj szaty, (= 
BRZEG ), tbe skirt of a gown. — 


(1 KĄp ad 
e 


KRA 


zepaści (KRAWĘDŹ), the brink 
Ga piecie. — stołu, the edge of 


a table, j p 
Ą ię v. imp. to cut, to 
carye. = KROIĆ, POKRAJAĆ. Mię- 
so krajać, to cut up, or to carve 
thegmeat. Czy mam krajać tę pie- 
zeń? shall I carve that roast=meat? 
Krajać w zrazy, to slice, to cut in 
slices, — kawaikami, to cut in 
piedes. Krotć suknią, fruk, to cut 
Gut a gown, a coat. Poeł: Krajać 
skiby, to płough the furrows, to til 


jj | the earth. Serce. mt się kraje wi- 


dząc ilu biednych cierpi , it breaks 
my heart or my heart aches to seć 
so many poor wretches suffer. Z Ża- 
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* KRAŚĆ, DNĘ, 1. nip. to Steal. 
Kraść z czyjćj Kkteski, kieszćni, 
to steał one's purse, to pick one's 

cket. Ten sługa kradnie or o- 

ada pana, that servant robs his 
master. — z autora, to steal from 
an author, to tł the glagiary, to 
pirate. Pokradt myśli , nawet wy- 
rażenia tego pisarza, he stole the 
thoughts, and even the very expres 
sions of that author. 

KRASIĆ, szę, v. imp. to embel- 
lish, to beautify; 2) (in cookery), to 
put some . 

KRASKA „KI, S./. jay, roller. 

KRAŚNIEĆ, v.n.ump. WYKRAŚ- 
NIEĆ to grow bęautlful, see PIĘ= 


lu serce mi się kraje or pęka , my | KNIE 


heart is ready to break for grief, 

KRAJCZY, CZEGO, 5. m. carver of 
the king's meat. . 

KRAJCZYC, A, 5.m. the son of 
a KRAJCZY. 

KRAJKA, «I, 8./. list of cloth. 

KRAINA, sr, $./. region, land. 
Kraina wyższa, średnia i niższa, 
the upper, the middle and the low= 
er regions, p jtd w wyż- 
sze krain (i ozofii. he launches 
into the higher regions of philoso- 
pby. Kraina naszego wiedzenia, 
the sphere of human knowledge. 

K KA, i, 8./. Carniolan 


woman. . 
KRAJOBRAZ, n, 5. m. landscape, 
picture, engraving. 
KRAJOWIEC , wca, 8. m, a Na- 
tive. pl. KRAJOWCY, indigćne in- 
habitants , aborigenes. 
KRAJOWOŚĆ, i, 8. /. nationality. 
KRAJOWY, A, E, nativeyofa 
country's growth. Pismiennicitwo 
—e, the national litterature. 
KRAKAĆ, r dalia to kaw. On 
nie spiewa lecz ze, he doesn't 
sing, he croaks. Kiedy wleziesz 
między wrony musisz krakać jak 
t ony (prov.), you must howl when 
others yell , you must follow the fa- 
shion. Krakać na kogo (fam.), to 
make a hue and cry after one. 
KRAKÓW, A, 5. m. Cracow. Nie 
razem Kraków zbudowany (prv.), 
Gracow was not bużlt in a day. 
KRAKOWIAK, A, 6. m. a kind 
of dance. > 
KRAKOWIANIN, /em: KRAKO- 
WIANKA ; 2) inhabitant of Cracow. 
KRAKOWSKI „A, £, cracovian. 
KRALKA, i, $./. at ten (a cards). 
KRAM, u, 5. m. = KRAMNICA, 
cY, s. f. shop. Jaki pan taki kram 
ov.), like master, like man. 
KRAMARCZYK, a, 5$,m.shopboy. 
KRAMARKA, ki, 5./. (emale 
shop-keeper. 
KRAMARSTWO, wa, $. n. shop- 
keeping. 
KRAMARZ, A, 8.m. shop-keeper. 
KRANIEC, śca, s. m. the further- 
most end, confines, borders (elevat. 
style). Na krańcach ziemi, at the 
ends of the earth. : 
KRASA, sf, 6./. colour, hue ; 2) 
beauty. 
KRASAWICA, v, s... (poet. 81.), 
an accomplished beauty. 


KRASOMÓSTWO, wa, 5. m. elo 
quence , oratory. 
OMÓWCA, CY, 8. m. Orae 
z 


tor. 

KRASOMOWNY, A, E, elóquent. 

KRASOTA, v, $. m. beauty (little 
used). ' 

KRASZĘ, pres. 0/f KRASIĆ. 

KRATA, TY, 8./. KRATKA,KI, 
dim. grate,lattice; 2) the bar in a 
court of justice. Wsadzić pannę za 
kraię,to shut up a girl ina convent. 
Skończyć życie za kratą, to finish 
one's life in a monastery. Sta 
przed kratą or kratką, (of a bar= 
rister) to plead a cause. Materya 
w kraty or kratki or krateczki, 
sei jad r: dac gołą p with 
small , with large square suipes. | 

KRAWCZYK, 4,5. m. apprentice 
to a tailor. Deris: a bad tallor.  ; 

KRAWĘDŹ, i,5./. see KRANIEC, 
edge, border, verge, margin. — 
łóżka , bedside. 

KRAWIEC ,wca, 8. m. tailor, a 
cutter of clothes. Winien krawcoe 
wi , he is in debt to his tailor. Krae 
wiec mie przynosi mi fraka, m 
tailor does not bring my coat 7. 
krawiec kraje jak materyt staje 
(prov.), a small pack serves a little 
pedlar. 4 

KRAWIECTWO, wa, 5. n. trade 
of a tailor. 

KRĄŻEK, ŻKA, 5. m. little disk; 
little orb. — wosku. a small cąke 
of wax. Krajać w krążki cytrynę, 
ogórki, to slice a lemon, to ślice 
cucumbers, Ę 

KRĄŻENIE, ra, 5. n. circulation. 
— po morzu , cruise, 

RĄŻYĆ, ŻĘ, v. n. to circulate, 
— po powietrzu, to hover in the 
air. — po świecie , to go about the 
worid , to rove, to ramble. Plane 
ty krążą około słońca, the planets 
revolve round the sun. Z tćj wyso» 
kości oczy krążą po całój płasz- 
czyznie, (rom that helght the eye 
ranges, glances far and wide over 
the plain. Ptak krążący w powie- 
trzu, a bird hovering in the air.— 
po morzu, to crulse along a coast, 
upon a sea, p A 1 
ting, see KRĘCIĆ., - .©- . 

KRĘCIĆ, cĘ, v. imp. to wind, to 
twist, to wring, to twirl. — nici, to 
twist thread. —— chueru ta wolna Mi. 
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* . 3 -— 
nen.—t048,t0 twirl one'smustaches. 
—0 „ to wag the tail. — się, 
to wind one's self, to wrięgłe; 2) 
to fidget, to busy one's self. Kręcić 
głową , to toss one's head. —kark, 
see SKRĘCIĆ. Fig : Kręcić (prov.), 
to shuffie , to flinch, to use shifts, 
Kręci y jak piskorz w maśle 
(próv.), he is greatly perplexed or 
involved in difficulties. Kręci mi 
* się w głowie, my head begins to 

turn. Kręció się około kobiety, pie- 
między, to make iove to a woman, 
to go about the bush, to dodge. 
Łzy mu się kręciły w oczach, the 
tears rolled in his eyes, Włosy mu 
Asi „his Kair curls, frizzles, 
crisps. Nie kręć mt się pod ręką, 
leave off going round and round mie 
in that way. Palrz aby nie kręcił 
st keep a watchfui eye on him, 

on't be cheated by him. 
< KRĘCICIEL or KRĘCIEL, A, 5. 
m. tickish fellow, shuffer, cheat. 

KRĘCIELSTWO, wa, $. nt. frau- 
dulent practice, foul dealing. 

KREDA, Dy, S./. chalk. dim: 
KREDKA4,1,5./. Z kredką żyć, to 
live sparingły. Wziąść pod kredkę 

am.), to calculate attentivelv. 

KREDENCERZ, a, 5. m. pantler. 

KREDENS, v, 5. m. pantry, cup- 
board ; ę, (dipl.) credeuntial letters, 
letters of credence (old). 

KREDO, DA, 5. n. Creed. Wlazł 
or potrzebny jak Piłat w kredo 
(prov:), he is of no.use here, this 
is not his se. 

KREDYT, v, 8. m. credit, trust, 
tic. Ma kredyt u kupców, his credit 
is good among the merchants. To 
jemu kredyt zepsuło, that affalr 
has ruined hls credit. Kupować, 
brać na —, to buy or take upon 
trust, upon tie. Otworzyć komu 
—,to open an account with any 
one. Jeść na —, to eat on credit, 
on tic. Borg umarł a kredyt nie 
ż je (proc. old trust is dead. 

. KREDYTOR, A, 5. m. creditor. 

KREDYTOWAĆ, TUJĘ, v.n. to 
give en credit.  . 

KREDZIĆ, v. a. imp. and UKRE- 
DZIĆ , POKREDZIĆ, to besmear 
with chalk, to błeach, to blanch 
(fam.). RZE 

KREDZIASTY, A, E, chalky, 

KRĘGLARNIA, 1, S./. a place 
for nine pins, a skiitle ground. 

K , Li, Dp/. nine pins, 
skittles. Grać tw kręgle, to play at 
nine pins, or skittles, 

KRĘGLŁOWATY, Aa, E, conicał, 
like a pin. R-6 
ad KREOWAĆ, 0 a. (fam.), to 
create , to make. 

, KREPA, PY, S. /. crape. 

„KRĘPOWAĆ, Puię, v. imp. to 
Ue fast, to bind with eords, to 
brace. Krrępować więźnia, to tie 
up a prisoner, to bind him down, 
to handcuff one.==ZWIĄZAĆ, Fig: 
Obietnice go krępują , he is bound 
by his promises. Jestem skrępowa= 
ny przysięgą , I am not free, I am 
byund by my oatb. - . 5 
4 KREPOULEC , LCA, S, m. packing= 


KRĘ 


stick; a stick tled upon a dog's neck. 

KRĘPY, a,E, Stubbly, sturdy, 
short , dumpy. 

KRES, u, s.m.end. Słanąć w 
kresu podróży, to get to one's 
journey 's end. Położyć kres, to put 
an end. Kres życia, the ter 
life. Dójść kresu, to draw near the 
term, the end. Wszystko ma swój 
kres naznaczony, every thing has 
its term. | 

KRESA, sY, 5./. a tong streak; 
2) cut , slash; 3) end, term. 

-KRESGENCYA, Yi, 5./. Crops, 
harvest. AR 

KRESKA, kt, 8. /. small streak, 
dash ; 2) (gram.), accent ; 3) vote, 
suffrage. Pić na kreski, to drink 
on tic. Dać komu kreskę, to give 
one's suffrage, one's vote. Wybra- 
ny był większością kresek, he 
was elected by a plurality of votes, 
Fig: Teraz na ciebie kreska, now 
your turn is come. oe ż na 
ciebie kreska, you will not escape 
it; you will be obliged to buckie to 
it, to put up with it some day or 


other. 

KRESKOWAĆ, RUJĘ, 0. to 
mark with an accent; 2) to vote or 
give one's vote, to vote by elect. 

KRESKOWANIE, a, 8. n. ballot. 
Wybrać przez —, to choose by 
ballot. 4 

KREŚLENIE, A, 58.n. See NA- 
KREŚLENIE, NARYS, SKREŚLE- 
NIE , ag of drawing , description. 

KREŚLIĆ, LĘ, v. tmp. to draw, 
to sketch ; 2) to picture, to describe, 
to chalk out. Kreslić obwód, to 
draw a circumference. — kontur, 
to trace out lines. KreSii dużo, he 
razes, clfaces with a dash, he blots 
very much. Fig. Kresli sobie co 
w głowie, he imagines himself, 
Skreślił nam obraz swojćj niedo- 
li, he drew us a picture of his mis- 
fortune. 

KRET, A, 5. m. mole. 

KRĘTANINA, r, 6.f. (fam.), a 
zigzag , bustle. Będzie miał z tym 
dużo kręlaniny, there is a piece e" 
work cut out for him; it wili give 
him a great deal of trouble. 

KRETES , 5. m. (fam.), used ad- 
terbially : Z krelesem, utterly, 
wholly, from top to bottom. Zbu- 
rzyć dom 2 krelesem, to raze a 
bouse to the very bottom or ground. 
Zniszczono go z krelesem, he is 
undone to all intents and purposes. 

KRĘTO, ado. in a tortuous man- 
ner. Fig. Niezmiernie kręlo kolo 
niego, he is reduced to great straits, 
he is put to his last shifts, 

KRĘTOGŁÓW, a, 5.m. (abird), 
wryneck. 

KRĘTOŚĆ, i, s.f. tortuosity, 
winding passage , meander. 

K SZ, A, 58.'n. shuffler, 
cheat , trickish , fraudulent fellow. 

KRETOWISKO, ka, S. %. == 
KRETOWIZNA, mole-hillock , mo- 
lecast. s = 

KRETOWY, A,'E, Of a mole. 

KRĘTY, 4 ,E, tortuous, circui- 
tous, wiudiug. —e koryto rzeki, 


f|z nosa p 


KRO 
the windjng course of a river. Fig”. 
Krętemi drogami chodzić, to keep 
a disingenuous conduct. 

KREW, xRwI, S./. blood. Krtot 
puszczenie, blood-letting. Krwią 
plucie, SP DE of blood. Krwi 

ynienie, bleeding at the 
nose. liozlew krwi, . bloodsheć 
Zimna krew, cqld blood, presence 
of mind, composure. Zabił go z zi- 
mną krwią, he killed him in cold 
blood. Chrzest krwi , martyrdom, 
the being baplized in one's blood. 
Kalać stę krwią, to be all over 
blood, bloody. Oszczędzać krew, 
to be sparing of blood. Nie żało- 
sbęytk krwi mojćj dla niego, I 
woula give him my blood. Zalewać 
się krwią i potem, to toil and moil, 
to labour with might and main. Bić 
stę do pierwszej krwi , to fight ił 
the first blood runs. To krew bu- 
rzy, mrozi, zapala, that makes 
one's błood boil, that curdles one's 
blood, that Gres the blood. To mt 
nie mało krwi zepsuje (fam.), 
that will keep him in" hot water. 
Ssie krew ludu, he sucks the very 
blood of the people. Ma krew go- 
rącą ,heisa hasty, passionate man, 
a hot man. 70 jest t0e krwi, or 
wspólne wszystkim członkom (ro- 
dziny), that runs in the blood. 
Krew nie woda (prov.), true blood 
is always guided by a gure instinct; 
true blood will always show itself. 
Wstąpić na państwo po krwi, lo 
inherit a kingdom by right-of pa-> 
rentage. 

KREWIĆ, v. n. (play.), to lose a 
game at chess, piquet, etc. 

KREWKI, A,E, weak, faint. 

KREWKOŚĆ, i, 8./. weakness, 
frailty, infirmity. 

KREWNY, NEGO, 8. m. kinsman, 
relative. KREWNA, ©, $./, kins- 
woman, female relation. 

KREZA, zy, 6./. ruff (for the 


neck ). 

KRNĄBRNIE, adv. stubborniy, 
relractorily. 

KRNĄBRNOŚĆ, I, 8. f. stubborn- 
ness, refractoriness, frowardness, 
disobedience. 

KRNĄBRNY, A,Ę, stubborn, re- 
fractory, froward, wayward, diso= 
bedient. 

KROÓĆ, tndecł. times. KILKA- 
KROĆ = KILKAKROTNIE, many 
times. STOK ROĆ=STOKROTNIE, 
a hundred times. Krociami lud się 
zbierał, the people came in great 
numbers, by hundreds, in hundreds, 
Krocie to go kosztowało, he spent 
for it thousands and thousands. 

KRÓCIĆ, v.a. imp. =SKRACAĆ, 
to shozten. fig. = UKRÓCIĆ, to 
take down, to humble, to queil. 
Krócić Swe namiętności , to quell 
or bridle one's passions, to subdue 
them. Skrócić dumę jego, to take 
down his pride, to quell it. 

KROCHMAL, u,<S. m, starch. 

KROCHMALIĆ, LĘ, «. imp. to 
starch. 

KROCHMALNY, A, E, starched. 

KRÓCICA.cyY. 5. f. pocket-nistol. 


KRO 


KRÓCIUCHNY = KRÓCIUTKI 
==KRÓCIUTENŃKI, A, E, very short. 
KROCZEK, CZKA, ś. Mia dam. INin= 
cing step. CE 
KROCZYU, czę, v.n. to stride, 
to stalk. „ji 
KROCZYSTY, A, £, śtriding, 
stalkinę. Bec s 
KROGULCZYK, A, 5. m. pigcon- 


hawk. 
KROGULEC, LCca, $. m. sparrow" | 


hawk. ) 
- KRÓJ, u, 5. m. cut; 2) coulter. 
Frak ten zle leży, w kroju wada, 


that coat does not fit well, because | 


it is not well cut out. Ten krawiec, 
szewc zna się na kroju, or kroi 
dobrze, that tailor, that shoemaker 


isa good culier or isa goou hand | w 


in cutling out. a 
p KROIĆ, v.a. tmp. sce SKROIĆ, 
'WYKROIĆ, to cut ouł a coat, a 
powa Fig : Skrotc, wykroic komu 
rię(prov. fum.), lo cul out wosk 
for one. 
F KROK, v,s. m. tlie part between 
the thiglis; 2) step, pace; 3) mea- 
sure. Alterzyć Krokami, lo pace. 
lsc szybkim krokiem, w goat a 
good rate, pace, to walk al a great 
rate, udze wielktienu =mi ((ant.). 
he takes, makes long strides. (sc 
powużuym — m, to walk in a state- 
ly manner, with a great deal of 
gravity. Cofnąć =, to draw back, 
or siep back a litdle. Mieszka o pa- 
rękroków ziąd, he lives a few 
steps (rom bence, Krok konski, the 


pace or passing of a horse. Krok | 


tw rnenuecie , minuet-step. /ść kro: 
tw krok za kim ($ee NASŚLADO- 
WAĆ), to tread in one's steps, lo 
follow him step by' step. Stopien 
ma 60,000 geometrycznych =dt, 
one degree contains sixty thousand 
geometrical paces. 
niesie or bije tyle =ów, that gun 
carries so many paces. Fig: Przed- 
sięwziąść kroki, to take steps or 
measures, Pierwszy krok najlru- 
tniejszy, tle first step is the mosi 
difńewh. Gdy trzeba zrobić osta- 
tnie kroki, when it comes to tlie 
łasi pusli zyć 

+ KROKIEW, kwi, 58./. see KRO- 
KWA 


„KROKODYL, A, 8, m. crocodile. 
e: KROÓKOS, U 438 m. CTOoCcuB, mock- 
saffron. - - * -- 
) KROKWA=KROKIEW,xvi,s. 
f-.spar (ofa roof). 
= KRÓL, a, 8.m. king. Niech żyje 
król! long live the king? Święto 
Trzech =—i, Twellth-Day: Za dni 
króla Kraka,it was in days of yore. 
— czerwienny, dzwonkowy, pi- 
kowy, żołędny, the king of hearts, 
of diamonds, of spades, of clubs. 
W szachach króla się nie bije, da- 
jesz mu szach mat iwygrywasz, 
the king cannot be taken, but you 
must give him check-mate to win 
be game. WRDTORIECZE | 
r KRÓLESTWO, wa, 5. n. king- 
dom, realm. Królestwo niebieskie, 
the kinedom af heaven. Fin ' — 


.. 


Ta strzelba | 





KRO 


a m A 
palnych, the kingdom of vegetables, | 


of [ossils, the animal kingdom. 
Goll. KRÓLESTWO, the king and 
ueen. 


KRÓLEWICZ, A, 5. m. son of a 


| king, royal prince, 


KROLEWNA, sy, $. /. daughter 
of a king, royal prinećss. 
KROLEWSKI,A, E,kingly, royal. 
Jego A rolewska Mośc, His Majesty. 
Jej Królewska, Mość, Her Majesty. 
Po krulewsku , kinglike. 
KKÓLEWSZCZYZNA, NY, 8./. 
royal domain. i 
KRÓLIK, A, 5. m. KRÓLICZEK, 
CzkA, drm. rabbit, eony; 2) a petty 
king. pł, KRÓLIKI, rabbit fur 
(bot.), daisy, — pliszka (a brrd), 


ret. 
KRÓLIKARNIA, Ni, 5./. rabbit- 
warren, , 

KRÓLOBOJCA,cY,s.m.regicide. 

KRÓLOBÓJSTWO,wa, 5.1. mur- 
der of a king, 

KRÓLOWA, wy, 5. f. queen. — 
niebios, amielska, the qucen ol 
heaven. — matka, the queen mo- 
ther. Fig: Róża Kwiatów —a, the 
rose is the queen of iowers, — ba- 


| lu, the queen of the ball. 


KRÓLOWAĆ, Łuję, 0.1. to reign 

KROM, KROMIA, prop. (with 
the genilt), except, beside, 

KROMKA, £I,5./. a small piece 
of bread. | 

KRONIKA „KI, 5./. chronicie, 

- KRONIKARZ, 4,5.m. chronicler. 
KROPELKA , kl, s./. droplet. 
KROPIĆ, PiĘ, v. imp. tosprinkie, 

to water, to besprinkie, to bedew, 


to fall in small drops. Deszczyk kro- 


pi , the rain drizzles, it drizzels, = 
SKROPIĆ, POKROPIĆ. Deszcz 
mię skropił, I have been well soak- 
ed in the rain. Skropić łzami, to 
bathę, with tears. Skropil , wykro- 
pit qo (fam.), he thrashed him 
soundly. 

KROPIDŁO, ŁA, 5. n. sprinkling 
brush ; hoły water sprinkle. 

KROPIELNICA, cv, s.f. holy- 
water pot. 

KROPKA, KI, 5./. a small drop; 


2) dot. 
KROPKOWAĆ, KUJĘ, ©. tmp. to 


ot. : 
KROPKOWATY, A,E, dotted, 
spotted: | 1. 15 7 > ać 
KROPLA, Li, 8.f. drop. Kro- 
plami , by drops, drop by drop. Są 
do siebie podobni jak dwie krople 
wody, two drops of water cannot 
be more alike. Kropla kamień 
ziurawi (prov.), litiie strokes fell 
great oakes. 
KROPLISTY, A, E, falling in 
large drops. | -. 
KROPNĄUC, ĄŁ, v. inst. from 
KROPIĆ. SA 
KROSIENKA, Ki, 8.f. embroi- 
deving frame, tambour-frame. 
KROSNA, s. pł. KROSIEN, a 
weaYcr's loom. Ten tkacz ma tyle 
a tyle krosien, that weaver has so 
many looms going. BB 
KROSTA rv ef itrh manga 


* . 
SE 
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* KROSTAWY, A,E, itchy, mangy, 

KROSTAWIĆ and OKROSTA- 
WIĆ, v.a. to cover with scabs. 
KROSTAWIEĆ and OKROSTA- 
WIEĆ, 0. n. imp. to be covered with 
scabs gr leprosy. 

KRÓTKI, a.E, short, brief. 

KROTKO, ate. shortly, in short, 
in a few words, sueciutly, suarmar(- 


ly. (compar.KRÓCEJ, super. NAJ- 
| KRÓCEJ). Opowiedz mi to królko 


' jasno, explain it to me briefiy and 
clearly, W Królce, shortly, in few 
words. Krótko mówiąc, in short, 
to be short. Powiedzialem już że 
to byc żadną miarą nie niże, 
krótko mówiąc, ja na to nie ze» 
riwalę, I have told you already that 
that cannót be, that it ought not ta 
be; in short , I won't allow it. Fig: 
— kogo trzymać, to keep one ta 
or under, to keep a strict hand over 
him, to hold him light. = się s kim 
odbyć, to dispatch a business or a 
person soon. Krótko z nim, his 
money falls short, he is short ol 


money. Czlowiek — wtdzący, he 


is short-sighited ; he has no forecast. 
KRÓTKOŚĆ, 1, $./. shortness, 
brevity. 
KROÓTOCHWILA, Li, 5./f. pas- 
time, merriment , frolic , sport. 
KROTOCHWIŁNY, A, E, face= 
lious, pleasant, merry, frolicsome. 
KRÓTKOWIECZNOŚĆ, 1, s.[. 
the brevity ol human life, the shbort- 
ness of time. = KRÓTKOTRWA- 
ŁOŚĆ. 


KROWA, wr, 5.f. ców; 0) fam 
rude awkward girl. Doic krowy, ta 
milk the cows. (inać w połe —y, to 
tlriwe the cows to the fields. Dojna, 
mleczna —a, a imilk=cow. Krowa 
co duzo ryczy mało mieka duje 
(prov.), great ery and lite woal; 
great talkers are litile doers. Jeden 
krowę za rogi trzyma a drugi ją 
doi (prov.), he works and you gel 
by it. Krowa dzika, a wild ox. 

KROWI, A, E, Of a cow. — ośpa, 
cow=pock; 2)— pszenica (a plant), 
cow-wheals, — mecz (a plant), 
cow=thistle, 

KROWIARZ, A, 5. m. cow-herd, 

KRÓWKA, «i, 5./. little cow; 2) 
dung-fy, dung-scarabce. pl. KRÓ- 
WKI, stocks. Położyć klodę na—, 
to put a piece of wood on the 
SIOCkS, | ua 2 

KROWNE, EGO, 8. n. cow-toll 
paid by farmers to their landlords. 

KRTAŃ, i, s./. windpipe, la- 
rynx. że 
, KRUBKA =- KRUBECZKA „si, 
s.[. wooden box. 

KRUCHOŚĆ, i, $./. brittleness, 
tenderness.  ;:- 

KRUCHTA, Ty, s. /. church- 
porch. = BABINIEC. 

KRUCHY, A,E, brittle, tender, 
soft. 2 

KRUCYATA, Tv;sS. f. Crusade. 

KRLUCYFIX, a,S./.acrucifńx. 

KRUCZĘ, ĘCIA, S.n. dim. pl. 
=r ĘTA, a young raven. 

KRIICZEK. cza. s.m.a little 
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black. -.-; 

* KRUK, a, S. m. raven, 2) crock, 
hook. Kruk krukowi oka nie wy- 
kluje (prov.), hawks ought not to 
pick out hawks eyes or it must be 
a hard winter i one wolf eats ano- 
ther. Stary juk kruk, he is as old 
as the hills. Nie pomoże krukowi 
mydło (prov.), bray a fool in a 
mortar he l) be never the wiser. 

© KRUPA, Py, $./. peeled graln, 
groa8.—jęczmienna,barlcy groats. 
RY: Krupy padają, there is a rime; 
e 8 rimy weather or a hoar or w*ite 


Ost. 
* KRUPIARKA, kt, 5./. a woman 
that sells groats; 2) a gossip. 
KRUPIC, v.a. imp. to pound, to 
bruise. Fig : Na kim się skrupi na 
mnie się zmiele, Lshall suffer for 
it, I shall smart for another's faults. 
KRUPKA, i, 5./. dim. little 
groat. — perłowe, pearl-barley, 
KRUSZCOWYJA, E, metallic. 
„KRUSZEC, szcu, 8. m. metal. 
KRLSZEĆ 
briitle or tender ; 2) to yield, to-give 


way. 
r KRUSZKI, v/. gów, (cielęce), 
calfs chittertir.gs, 

KRUSZYĆ, SZĘ,v. imp. to €rum- 
bie, to niince; 2) to break, to split- 
ter, to sbtver. «z SIĘ, to crumble, 
to be broken to pieces. Ftg : Skru- 
szyć kogo, to make one truły peni- 
tent, contrite, to affect him deeply. 
Skruszyć swe pęta, to break, to 
burst one's bonds, 

» KRUSZYNA, NY, $./. a small bit, 
offal , crumb ; alder buckthorn. 

KRUŻGANEK, aku, 8. m. porch, 
vestibule , portico. 

KRUŹLIK , KRUŻYK, a, 8. m. a 
little pitcher. 

KRWAWIĆ, wię, o.ónp. to make 
to bleed, to embruce in błood, to bcat 
one till blood. Zadana rana krwa- 
wiła szaty jego, the wound he re- 
ccived, smeared his clothes with 
blood. = BROCZYĆ, SKRWAWIĆ. 
" KRWAWNICA,cr,sS./.(a plant), 
purpie loosestrife. pl. == the piles. 

KRWAWNIK, A, $.m. blood- 
stone, mangancse; 2) (a plani), 
milfoił , common Yarrow. 
KRWAWO, adv. bloocdily. Fig: 
Krwawo pracowac, to work har- 


y. 

KRWAWOOKI, A, IE, having 
bloodshot cyes. 
* KRWAWOSOK, 0,5. m, dragon- 


tree. 

KRWAWOŻERCA, CY, 5. m. 
blood tlirsty, bloodhound ; trucu- 
łent tyrani. -= KRWIOŻERCA. 

KRWAWY, A, E, bloody, błood- 
thirsty, sanguinary. Krwawemi 
łzani płakać, fig. to wcep with 
bloody tears. Biecz —y, ręce —e, 
bis sword, his hands are still bloody 
or rceking from the murder le ha> 
comuittcd. Pieczeń —=a, under- 
done roast meat, that is not done 
enough. 


, SZEJĘ , V. R. tO grow, 


KRY 


KRWIONOŚNY, a,E, sanguife- 
rous. —e naczynia, blood=veśsels, 
KRWIŚCIĄG, v, 8. m. (a plant), 


burnct. 

KRWISTOŚĆ, 1, s. f. sanguine 
temperament. 

KRWISTY, A, E, sangulne. 0s0- 
by krwiste lubią saa peopie 
ol a sanguine habit, arę gćnerally of 
a cheerfu! temper. 

KRWOTOK, u, 5. m. hemor- 
rhagy, bloody lux. 

KRYĆ, sg, v. imp. to hide, to 
conceal. — się, to conceal one'sself, 
to abscond. hryc zamiary, to con= 
ceal a design, an undertaking. 
Skryjcie się, hide yourselves. Pod 
plaszczem pokory kryje się du- 
ma, his pride conceals itself (lurks), 
under the cioak of humility. Kryć 
się z czóm, to make a secret of a 


„thing. 


KRYGA, i, 8.m.soft iron, 2) 
bridle , curb. 

KRYGOWAĆ SIĘ, GUJĘ SIĘ, v. 
n. to draw one's self up, to bridlę 
up. Zawsze wykrygowany ([am.), 
he is always as neat as hands can 
make him. 

KRYJOMO,adov. secretly, under= 
hand, privately. 

KRYJOMY, A, E, secret, Close. 

KRYJÓWKA, kt, s./. lurking 
kole , lurking place. W jego kry 
jówce znaleziono pieniądze , he 
had contrived a hiding place where 
his money was found. Fig: Kry- 
jówki serca ludzkiego, the inmost 
or the secret recesses of the human 
heart. 

KRYMINAŁ, u, 8. m. crime , ca- 
pital offence. 

KRYMINALNY, A,E, Criminal. 

KRYNICA, cy, S./. draw-well; 
welispring. = ZDRÓJ. Fig: Wylał 
tez krynicę, he shed a food of 
tears, 

- ediiaażki, A, E, Of a draw- 
well. 

KRYPA, PY,,6. /. barge, wherry. 

KR SIA, 1, 8. f- dim. of KRY- 
STYNA, Christine. 

KRYSTALIZACYA, YI, 8./. crys- 
taliization. 

KRYSTALIZOWAĆ, zuię, v. 
tmp. to crystallize. — się , to crys= 
tallize. : 

KRYSZTAŁ, u, 6. m. crystal. 
Kryszlał górny, rock crystal. — 
fałszywy, factitious crystal or crys- 
tal giass. Fig : Wód kryształy, the 
lucidity, limpidness or transparency 
of water. | 

KRYSZTAŁOWY, A, E, crystal 
line. —e szkło, crystalglass. 

KRYTYCZNY, A,F, critical. i0z= 
prawa krytyczna,acriticał disser= 
tatiork Humor —y, a critical cap- 
lious or censorious temper. Fig: 
W ciężkich chorobach dniami kry- 
tycznemi są siódmy i dziewiąty, 
in great diseases the seventh and 
ninth are critical days. —a chwila, 
—e położenie, a critical moment, 
situation. a 

KRYTYK, a, 6.m. a critic, a 
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KRZ 
censurtr, a censorious person, cars 
er. egz Por ę 
ź KRYTYKA, xi, 6./. criticisn 
censure, strictures. Oddać dzieło 
pod czyją krytykę, to submit a 
work to the criticism of any one. 
Nic nie uniknie jego krytyki , no- 
thing escapes his censure. Przed 
moralnością tej książki czołem 
bije krytyka, the morality which 
prevalls through this bobk is strict 
and unexceptionable, AH 

KRYTYKOWAĆ, KOJĘ, 0. imp, 
to eriticise, to censure. 

KRYZA, zy, S./. crisis; 2) PL 
KRYZY, ruff. Dawniej kryzy były 
bardzo w modzie, ruffs were (ore 
merly very much in fasbion. © 

KRYZKI or KRUSZKI or KRU- 
ŻKI, ów, S$. pl. dim. ruffs; 2) — 
cielęce, jagnięce, calf$, lamb's 
p or gather; calfs chawdron 
or calfs' fat guts, - 

KRZACZYSTY, A, E, bushy | 
sbrubby. - - 

KRZAK, o, 8.m. KRZACZEK ; 
CZKA , dim. bush, shrub. =KIERZ. 
Bóg mu pokazał się we krzu 0- 
gnistym, God appeareth to him in 
3 burning bush. i 

KRZĄKAĆ, KAM, 0.n. KRZĄ- 
KNĄĆ, RĘ, 0. inst. to bem, to 
hawk , see CHRZĄKAC, 

KRZĄTAĆ SIĘ, TAM SIĘ, 0. o. tO 
bestir or busy one's self, to bustłe. 

KRZĄTANINA, xy, 8./. bustling 
activity, comiug backward and (or- 
ward. R; ć , 
KRZECINA, nv, 8./f. = KOCIA 
MIĘTKA (a plant), cat-mint. 

KRZECINKA, Eli, s./. (a plant), 
green-weed, dyer's weed. ł 

KRZEK, v, 5. m. tlie spawning of 
frogs , fishes , etc. 

KRZEMIEŃ, ra, 8.m. KRZE- 
MYK. = KRZEMYCZEK, a, dim. 
fiintstone. | 

KKZEMIENISTY, A, £, fiinty. 

KRZEPIĆ (sometimes KRZED- 
CZYĆ ), Pię , v. tmp. to strengthen, 
to [ortify; to refresh. — Się, to ga- 
ther strength , to recruit one's for- 
ces ; to refresh one;s self. A on Sily 
krzepił, and when he had revived 
his vigour. To przemówienie po- 
krzepiło męstwo żołnierzy, this 
speech revived the courage of the 
0QP8 > see OŻYWIĆ, POKRZE- 


KRZEPKI, a, E, strong, Stout, 
lusty. 5 i 
KRZEPKO,adv.strongly, stoutly. 
KRZEPKOŚĆ, i, $./. strength, 
Stoutnćss. = 
KRZEPNĄĆ, NĘ, 0. n. to curdle, 
to coagulate, to clot. Od trzycizny 
krew krzepnie, poison congeals 
the blood. Tłustość rozpuszczoną 
krzepnie or stygnie prędko, mel- 
ted fat is sogn cołd or settled. ; 
KRZESAG, SZĘ, v. imp. to strike 
fire ; 2) — drzewo, to prune or lop 
a tree. Bruki krzesać or po druku 
krzesać (prov.); to rambie up and 
down the streets. «r 
KRZESIWO, wa, 5S.n. KRZE- 
SIWKO, ka, dim. fire-stcel, 
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„, KRZESŁO, ŁA, 5.0. = KRZE- 
SEŁKO, xa, dim. chair. — z po- 
ręczami, armchair.— senalorskie, 
senatorship. +: 7%: 0 -. 
KRZEW, v, 5.m. shrub, bush ; 
plant. , 8 
+. KRZEWIĆ, wię, v. imp. to plant, 
to prupagate , to multipiy. = SIĘ, 
te strike roots, to sprout, to shoot, 
to propagate, to multipły, Złe ziele 
najlepićj się krzewi (prov.), ill 
wecds grow apace; Ill weeds always 
sprout apace. 
| KRZEWINA, SNY, S.f. == KRZE- 
WINKA ,Ki, a little shrub. 
KRZEWISTY, a, E, shrubby, 


bushy. OW 
t. KRZTA,TY,S./. small bit, little. 
Ani krzty, not a whit = KRSZY- 


NAM ź „* - mh 
KRZTUSIĆ SIĘ, szę SIĘ , v. n. to 
cough and spit. 3 
KRZYCZEĆ, czę, 0. n. to cry, to 
clamour. KRZYKNĄĆ, SĘ, v. inst. 
to ery but once, to set up a cry, to 
shriek. <= WRZESZCZEĆ. 
KRZYCZĄCY, a, £, crying, cla- 
mouring, vociferating. Fig: Długi 
—e, dribbling debts, Niesprawie- 
dliwość —a , a crylag injustice, a 
wrong loudly calling for redress. 
YK, U,8. m. cry, shriek, 
scream. | 
| KRZYKAŁA, ŁY, 5. m. Crier, 
bawier. 
k KRZYKLIWIE, adv. clamoro 
y. RZE 
* KRZYKLIWY, A,E, clamorou$s, 
bawlinęg. BL 04 
+ KRZYWDA, pr, 8.f. wrong, in- 
jury, grievance. Wyrządzić krzy- 
wdę, to cause an injury to do harm. 
'Ponieść —ę, to experience damage. 
Otrzymał to z —qą moją, he ob- 
tained that to my prejudice. To bę- 
dzie z Iwojęq, that wiłi do you 
prejudice, will be prejudicial , burt- 
ful or detrimental to you. Z —q 
danego przezeń słowa, , 
to the prejudice, detriment of his 
word, honour. - - . 
(- KRZYWDZIĆ, pzę, 0. irip. to 
wrong, to injure, to aggrieve. Ubó- 
stwo nikogo nie krzywdzi, pover- 
ty is no crime, 633 i 
„KRZYWDZICIEL, A, 8.m. wrong- 
<doer, injurer PNE 
ke KRZYWIĆ. wię,0. imp. tocrook, 
to curve, to bend. = SIĘ, to be- 
come crooked; 2) to make wry_ 
faces, to make mouths. Skrzywić 
klingę, klucz, to bend a sword, a 
key. Fig-: Skrzywić nos, to look 
sulky, sullen, gruff or grim, to have 
a pouling, sulky look or grim face, 
cross look. Skrzywić się na kogo, 
to look surły, grimiy or crabbedly 
apon one. Skrzywić Się na co, to 
took displeascd. Powiedźcie czego 
on się krzywi? what is there far 
him to make faces? . . - | 
;<KRZYWO, adv. crookcdly, awry, 
across, athwart, askancc , aslope. 
Chodzić krzywo, to go all awry, to 
go a wroąg way. Nie kladnij tego 
rzywo bo nie wejdzie , if you set 
it cross<wise , it won't go tlirough. 


KRZ 


Patrzeć—, to look askance. Wszy 


sitko mu się krzywo widzi, he 
takes every thing wrong ; he mis- 
understands, Or Suspects every 
thing, Miec coś krzywego w tuny- 
śle, to be cross-gralned , sce NA- 
WSPAK , NA OPAK. a; 
KRZYWONOGI, a, E, crook- 
kneed,crook-shanks, bamdy-lcggcd. 
KRZYWONOS, A, s. m. (abird), 
grosbeak. 4. Soła 
KRZYWOOKI, A, E, looking 
askance, squint-eyed, 
KRZYWOPRZYSIĘGAĆ ,Gak,v. 
imp. to forswear, to swear to a 


falsehood. . 
KRZYWOPRZYSIĘŻCA, cy, 8. 
m. forswearer, perjurer. 
KRZYWOPRZYSIĘŻTWO, wa, 
8. n. false oath , perjury. . 
KRZYWOŚĆ, i, s./. crooked- 
ness, curvity: żę 
KRZYWOUSTY, A, E, wry-mou- 


ed. za © 

KRZYWOWATY, 4, E, SOme- 
what crooked. | „4 ma 4 

KRZYWUŁEC, LcA, 5.m. a 
crooked tree , a gnarled tree. 

* KRZYWY, A, E, crooked, curve, 
wry. Linia —a, a curved line. Krzy- 
wy kawał drzewa, a crooked, 
curved or kneed piece of timber. 
Fig: Krzywe drogi , disingenuous 
conduct. —ćm oktem na kogo pa- 
trzeć,to cast angry or displeased 
looks upon one. Mieć rozum —y, 
to be an ill-contrived or ceross- 
grained genius.—a przysięga, per= 
jury, false oath. 

„KRZYŻ, A, 5.m. cross;2) back- 
bone, spine; 3) trouble, affliction; 4) 
cross , Star (knight), NAWKRZYŻ, 
adv. crosswise, across. Z zał0ż0- 
nemi nawkrzyż rękami, with his 
arms folded across. Paść na- 
twkrzyż,to (all on one'sback.Krzyż 
święty, holy cross, holy rood. Ra- 
miona—a, the bars of a cross. Po- 
łożyć co nawkrzyż, to put a thing 
cross ways. Siedzteć z nogami na 
krzyż, to sit cross-legged. Robić 
znak Krzyża Ś. == ŹEGNAĆ SIĘ, 
to cross one's seli , to make the sign 
ol thc cross. Złożyć urazy u stóp 
krzyża, to lay one's injuries at the 
foot of the cross. Spotkali go 
z —em i chorągwią , they went lo 
meet him with the cross and ban- 
ner, with great ceremony. Pisz 
krzyżyk na kominie (prov.), we 
must make a cross on the chimney, 
we must score that up. /”o chrze- 
ściańsku nosić or dźwiyać krzyż 
swój, to bear one's cross 48 Jesus 
Christ did. Nosić krzyż bliźniego, 
to bear with our ncighbour's faults 
and infirmitics. Wztąsć krzyż, to 
engage in the crusade or holy war 
Ból w krzyżach, a pain in- the 
loins; thelumbago. Dostał krzyż, 
he has been knighted, honoured 
with an order, a ribbon or ribcnd. 

KRZYŻACKI, a, IE, belonging to 
the Teutonic Order. W cj':y —e or 
krzyżowe, the wars with the. Teu- 
tonic Order scetlled in Prussia. 

KRZYŻAK. A. 5. m. knight of the 
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Teutonie order; 2) cross-splder, 
garden-spider.  , - 

KRZYZASTY, A, £, having a 
broad back-bone. 

KRZYZMO, mA, 8. n. chrismo, 

KKZYŻOWAĆ, ŻuĘ, v. imp. tó 
erucify ; 2) to thwart, to Cross, to 
traverse. | 

KRZYŻOWANIE, ra, 8. n. crucle 
fixion. | 
„, KRZYŻOWATY, A,E,crnaciform. 

KRZYŻOWNICA,cY,$./. =MLEB- 
CZNICA (a flower), milkwort. 

KRZYZŻOWNIK ,A,58.m. crusadcr, 

KRZYŻOWY, A, E, Cross5, trans= 
versal. — droga ,crossway. 4 

KRZYŻYK, A, 58.m.cdim. littlę 
cross. Fig: Dać krzyżyk na dro- 
gę, to bid farewell, adieu. Już mu 
niedaleko do piąlcgo krzyżyka 
(fam.), he is about fifty years old . 
he is turned of forty. .*. 

KSIĄDZ,K SIĘDZA, s. m. priest, 
waj bag ; 2) prince. Wielki 
ksiądz litewski, the great duke 
of Lithuania (ołdj. Zostać kstęe 
dzem, to become priest, to receive 
the ecclesiastical order, to enter the 
clerical state. Wyświęcił się na 
—dza, he has received the orders 
of priesthood. Kstądz N., the re- 
verend such and such. pl, KSIĘŻA, 
the priests , clergymen. NE 

KSIĄŻĄTKO., Ka, 5. n. dim. a 
petty prince, ; 

KSIĄŻE , ĘcIA, 5. m. pl. "ĘTA, 
prince, duke. Wiseclki Kstqze To- 
skański , the great Duke of Tosca- 
ny. Fig: Ksiąze aposiołuw, the 
prinee of the apostles. Książe ciem 
mności , the prince of darkness. - 

KSIĄŻĘCY, A,B, princely, ducal. 

KSIĄŻECZKA, ki, S./. dim. 2 
little book. 

KSIĄŻKA, kt. s.f. book. Pisać, 
napisać ksiązkę, to make, to write, 
to compose a book. Wydać —ę, to 
publish a book. Ntgdy nie zajrzał 
w—ę, he has never looked in a 
book, or he is not fond of books or 
reading. Pożera, połyka —i(fam.), 
he gallops over his books, he is a 
book worm. Mówi jak z —i, he 
speaks like a book. Zapisać, wcią 
gnąć co do —ł, to bock, to enlist. 
Anut.. Książki wołowe, the ven- 
tricles, stomach = KSIENIEC. 

KSIĘGA, Gi, 8.f. a large book. 

KSIĘGARNIA, Ni, s./. library; 
bookseller's shop. 

KSIĘGARSKI „a, E, of a book- 


seller. - - BEZ 
trade. e 
KSIĘGARZ, A, 5. m. booksciłer, 
stationer. 
"KSIENT, Ni, 8./. abbess. 
KSIENIEC, Ńca, $. m. stomach, 


paunch. 
KSIĘSTWO, wa, $.n. principae 


Jity, dukedom. 


KSIĘŻNA, NY, 8.f. princess, du- 
chess. | 

KSIĘŻNICZKA ,K1,8. /« daughter 
ol a prince or duke. 2 

aka. A,E, priestly, sacerdoe 
tal. 
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KSIĘŻYC, A, 5.m. moon. Księ- 
życ w pełni, the moon is at the (ul. 
— na nowiu, the crescent, the 
wane of the moon. Pierwsza, osta- 
tma pełnia —a, the first, the last 
quarter of the moon. Światło, 
rg —a, POS moon=shine. 
dog bark at, bay at the moon. Po- 
rywać się z molyką na — (prov.), 
to atlempt to leap, leaping to lhe 
moon, to attempt impossibilities. 
Twarz ma jak księżyc w pełni 
(ama); she has a face like a moon. 
tnęly cztery księżyce, (our moons 
have rolled on. =. «>: 
' KSIĘŻYCOWY, A, E, of the 
moon, lunar. — śstialło, moon- 
light. Rok —y, a lunar year. 

KSOBIE for KU SOBIE, towards 
himself. >): ' 

KSYK, 0, 8. m. hiss, 

KSYKAĆ, KAM, C.n. tO hiss, a$ 

wipers and gecse do. ..: :-: 
t KSZTAŁCENIE, ia, 6. n. act o. 
forming , improvement , education, 
culture. — młodzieży, the instruc- 
tion. of youth. Nie ma żadnego 
wykształcenia naukowego, he 
wants the culture of sciences; the 
culture o: his mind has been too 
much neglected, see UPRAWA, 
WYKSZTAŁCENIE. 

KSZTAŁCIĆ „cę, v.imp. to shape, 
to form, to (rame; 2) to refine, to 
improve. NEDNESWE | 

KSZTAŁT, vu, 8. m. shape, form, 
frame. 

KSZTAŁTNIE, adv. nicely, neat- 
ly, elegantly.  -- 

KSZTAŁTNY, A, E, Dice, neat, 
elegant. ---. | 

KSZYK, A, $.m. jack snipc (the 
smallest of the kind). 

KTEMU, abbr. from KU TEMU, 
towards thatoto it. 

KTO, koGo, pron. relat. who. 
genit KOGO; dal. KOMU; GCC. KOGO 
tnstr. kim; /OC. W KIM, used only 
when speaking of persons. Kto tam? 
who is there? O kim mowa? wliom 
are they speaking of? of whom are 
they speaking? Ktos tu wszedł po 
cichu, zgadnij kto? some one has 
entered secretly, guess who? Sły- 
szał tonie wiem od kogo,he heard 
it from I don't know whom. Komu 
się ona dostanie, who shall 
have her? Znajdziesz z kim się 
rozmówić, you'll find some one to 
speak to. Rozpierzchli się w stro- 
ny, kto tędy klo owędy, they were 

persed some one way, Some ano- 
ther. Kto inny,any one or any body 


clse. Ę 

KTO BĄDŹ, gen. KOGO BĄDŹ, ele. 
or KTOKOLWIEK, gen. KOGO KOL- 
WIEK, etc., whosoever, any man, 


any body. 

KTÓRĘDY, adv.what way, which 
way. — bądź or kolwiek, whither- 
soever, which way soever. Któręd 
ztąd się wymknąć? how shall I 
cxtricate myself P 

KTÓRY, A, 8, pron. relat. who, 
which, what. Człowiek którego w- 
dzialem, the man whom I saw. 
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Który z nich jest twoim bratem? 
which of tlłem is your brother? 
Książka którą mi dałes, the book 
which you gave me, Która godzi- 


na? what o'clock is it? whats| l 


o'clock ? Człowiek który rozumu- 
je. a man who reasons, a truly 
reasoning man. Człowiek którego 
widziales, a man whom You saw. 
Jestto przekonanie od którego nie 
chce odstąpić, it is a conviction 
which he is determined not to give 
up. KTÓRYŻ, interr. Któryż lo 
człowiek pomysli że , what sort of 
man is he who will think that, etc. 
Powiedź mi którą z tych dam 
wybrać , tell me which of these la- 
dies am I to choose? Prosili aby 
dał im którego syna, they deman- 
ded to give them one of his sons. 
Którego dziś mamy? what day oi 
the month is it> Ktorego do ciebie 
Ra on what day did he date his 
etter to you? Gdyby tak byto, był- 
by który historyk o tem wspo- 
mniał, should it be so, no doubt 
some historian would mention it. 

KTÓRYKOLWIEK, whichsoe- 
ver. =» KTORY BĄDZ, let him be 
who he willi , whoever he be. 

KTÓRYŚ , KTÓRAŚ, KTÓREŚ, 
see JAKIŚ, certain, some. Któryś 
z nich powiedział mi, I have 
heard it said by somebody of them; 
by a certain man. W Atóremś miej- 
$cu, in a certain place. 

KTOŚ, kocoś, somebody, some 
one (whom I don't know). 

KU, Prop. (with the dative), to, 
towards. Ku toschodowi , towards 
the east. Ku końcowi tygodnia, 
towards the end of the week. Jeqo 
miłość ku niej, his love towards 
her. Nieskończone miłosierdzie 
Boskie ku nam, God's infinite mer- 
cy to us. Rzecz dziwna ku sly- 
szeniu , wouderfuł to hear. 

KUBEK, nka , $.m. goblet, cup. 

KUBA, v, corruptcd from JA- 
KÓB, Jacob. 


KUBEŁ , BŁA , 5. m. bucket, pail. | GLA 


KUBICZNY, A, E, cubical. |. 

KUBRAK, A, $. m. a Sort of great 
coat. 

KUĆ, see KOWAĆ, to hind a- 
bout or hoop with iron work. Kuć, 
okuć, KS konta, tó shoe a 
horse. Kuć konia ostro, to calk, to 
turn up horses” shoes. Okuć kij , to 
tip a cane or a rod. Okuć srebrem, 
zlotem, to tip with silver, gold. 
Fig: Kuje wiersze, he hammers 
out his verses. Kuc or knować 
zdradę ,to hatch a plot against the 
state or an individual man. 

KUCIIARKA, ki, S.f. woman- 
cook , cook-inaid. 

KUCHARSK] . A, E, Of a cook. 

" KUCHARSTWO, wa, S. 7. cook- 
ery. 

KUCHARZ, A, $. m. man-cook. 

KUCHARZYĆ, RZĘ, v. n. to per- 
form the office of a cook. 

KUCHCIK, A, S. m. = KUCHTA, 
TY, kitchen-boy, scullion. 

KUCHENKA, Ki, 6./. a small 
kitchen. 
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; GRAŁA A,E, dee 
sól , bay-salt. —y ogród, a kitchen- 
garden ; kóchók > OGRODO- 
WINY. —a łacina, low latin , dog 
atin. CZESZE + 
KUCHMISTRZ, 
cook. RZE 
KUCHMISTRZOWA, wej, 5./. a 
master cook's wife. MNE 
KUCHNIA, 1, ś.f. kitchen; 2) 
cookery. Kiepską ma kuchnię 
(fam.), he keeps a poor house. By- 
wa lylko tam gdzie dobra —, he 
frequents no houses but where the 
jack is going; where a good table is 
kept. Znać się na —1, to under- 
stand covkery or cooking. — fran= 
cuzka , french cookery. 
KUCHTA,sece KUCHCIK, under, 
cook. OD SANETE 2” 
KUCZA, czy, 8. f. hen-coop.. 
KUCZBAJ, u, 5.m. baize. - 
KUCZKA, zi, 5./. a little hen- 
coop; 2) a booth covered with 
boughs, in which the Jews keep 
during the feast of tabernacies. 
Święto kuczek, the feast of taber-, 
nacles. W kuczki (fam.), squatting. 
W kuczki usiąść, to squat , to sit 
uat. 27 5 Mertsęł 
KUDŁA, Y, $./. a lock of hair or 
wool; 2) a dirty dog; a ragged fel- 
low, a scrub. ZOO ŁA 
KUDŁAĆ or KUDLIĆ, v. a. tmp. 
and SKUDŁAĆ , SKUDLIĆ (fam.), 
to entangle the hair, to dishcvel. 
KUDŁATY, A,E, hairy, shaggy. 
KUDŁY, peł, pl. shags. 
KUFA, Py, 8./. tub, vat, 
KUFEL, FLA, 5. m. can, tankard, 
jug, mug. W kuflu się kocha, he 
likes the bottle, he is fond of drin- 
kiug. Kufel (fam.), a drunken, tip- 
sy fellow, given to drink. 
KUFER, FRA, 5. m. strong box. 
KUFNY, A, E, belonging to a 
tub, to a vat. SC % 
KUGŁARSKI, A, E, jugęling. - 
KUGLARSTWO,wAa,S.n. juggle, 
juggling trick , legerdemam.= KU- 


PRZY 
UE, £> - 
s$7 


A, 8.18. master 


z 
sd> PNE 


KUGLARZ, A, 8. m. juggler, pup- *t 
pet-player. ż Bio . 
KUGLARZYĆ, RZĘ, v. n. to 
juggłe, to practise by juggling. = 
KUGLOWAĆ. ---- | =: * 
KUKAĆ, KAM, V.N. to Cry asa 
cuckoo. are jw DB sy 
KUKANTE,f:. 8.n. cuckoo's cry.' 
KUKAWKA, «r, S./. cuckoo. — „ 
storczyk (a plant), military orchis. 


KUKIEŁKA, Ki, $./. sort of 
bread, roll. . 7 sanze AE 

KUKLIK, A, $.m. (an herdj, 
bennet. SŁ (ye (eo AW: 


KUKS, A, 5. m. a push with the 
elbow. Za co dałes mu kuksa? 
(fam.), why did you elbow him? 2) 
a hand without fingers, a mangled 
hand. ŚAM RS Nb 
KUKSAĆ, v. a. tmp. SKUKSAĆ 
kogo (fam.), to elbow, to jóstle, to 
Mię with the elbow or with the. 

SŁ PEŁ 3: 
KUKUŁKA; £I,-5,f..cuckoo. 
KUKURYZA,zY,5./. indian curu. 
KUL, A, 8. m. a bundle of straw. 


.. 
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KULA, Lr, 5./. ball, bullet z bowl, 
glohe, sphere; 2) crutch=  ardo- 
two, billiard-ball = armalma, can- 
non=ball = karabinowa lub pisto- 


ielowa, bullet. = ognista, fireball, 


— ziemska, the earthly or terres- 
trial globe, —u siodła, pommiel, 
Chodzić na kulach, to go with 
erutches, Dostać kulą w łeb (fam.), 
to be shot, to be killed. Chfo 
strzela Pan Bóg kule nosi(p waż: 
man does what he can, but God 
what he will; man proposes and 
God disposes. Trafił jak kulą 
w płot (prov. tron.), this dves not 
come near it; this is nothing to it; 
it falls much short of itor he is a 
TACE off. 
KULAĆ or KULEĆ, LEJĘ, v. n. 
NA p. A to hobble.=CHRO- 
na n or 
bok, to litp with the. right PRA on 
e right side. | 


KUŁAK, A, 8. m. fist. Bić się na 
kułaki, to box. Bojka na kułaki, 
boxing , fsty-cuff war. 

KULANIE, ia, 6.n. hobbling, 
halting. Ak | 
-  KULAS, A, 5.m. a lame, limping 
or crippled man ; 2) a crooked let- 
ter; 3 harpoon. Kulasy stawić, to 
scrawi , to scribble, to rough draw. 

KULAWIEĆ, WIEJĘ, V. R. to be= 
come lame. 

KULAWOŚĆ, I, 6./. lameness, 

KULAWY, A, E, lame, limpiug, 
halting. Fa 
'. KULBACZYĆ, Czę, v. imp. to 
saddie (hetter SIODŁAĆ). 

KULBAKA, xi, S./. Saddle. 

KULCZYK or KOLCZYK, A, s. 
m. earring. 


KULFON, A, 8. m. a false ducat ; | ( 


2) fig. an awkward fellow o7 wench, 
a elod-hopper, loggerhead. 


KULI = LĘ SIĘ, V.R. to 
snuggle, to lie snug ; 2) to cower, 
to cringe. -.-* 


KULIG , a, 5.9. the diversions 
of the carnival , masked ball. 
KULIK, a, 8, m. (a bird), curlew. 
KULISTOŚĆ, I, s.f. roundncss, 
sphericity. | 
KULISTY, A, E, round, spheri= 
cal, globose. 
KULKA, kt, 6. /. small ball, small 
bullet. - = 
KULOLEJ, A, s.m. bullet foun- 
der, ball caster. Nach 
KULSZE , szów, pl. hipbone. 
KULSZOWY, A, E, belonging to 
the hipbone. Kość —a, ischium. lół 
—y, rheumatism in the hip; śsciatic 
or scialica.  - ..-- 
' KUM, a, 8.m. god-father. Był 
kumem dziecka mojego, he has 
stood godfather to one of my chil- 
dren ; 2) Fig: a blade, a good com- 
panion; 3) Zooł: a kind of toad. 
KUMA, uY, 5./, godmother. 
MAĆ SIĘ z kim, między sobą 
(fam.), to live in the utmost faml- 
Jiarity, on the most familiar 
to familiarise one's self, => 
x.KUNA, NY, 8./. 1) marten ; 2) iron= 
collar, piliory ; 8) prison, 


terms, | 


KUR 
KUNDEL, DLA, £.fli. = KUN- 
DYŚ, cur, shepherd' s dog. 
KUNDLEĆ, 0. n. imp. SKUN- 
DLEĆL, to degenerate (Drop. said 


of dogs), 
|  KUNICA, r, s.f. kind of coin or 


money made from the nostrils of 
martens (old); 2) a toll paid ancien- 
ty inSłavonic countries to the land 
lord for the right of marrylng one 
of hls country girls. 

KUNSZT, u, s. m. art, craft; 
trade, profession. 

KUNSZTMISTRZ, A,5. m. artist, 
craftsman, 

KUNSZTOWNY, A,E, artificial ; 
curious, ingenious. 


|.. KUP, u, 5.m. purchase, buying. 


ak; kup wystawić, to expose to 
sale. 
KUPA, PY, $,/. heap, hoard, pile; 


great number, great deal. Składać | 
| na niż to pile, to lay in a heap. 
Y 


DO K „adv. together, one with 
another. KUPAMI, adv. by heaps, 
in heaps. Ma złota kupamit, that 
man has hcaps of gold, gold in 
heaps. Lud gromadził się kupamt, 
the mob fiocked or thronged toge- 
ther; there was a great throng of 
people. Do kupy zebrać, to lieap 
up, to collect , to gather up, to as- 


semble. 
KUPCOWA,WEJ,s./.a merchant's 


wife, : 
chant's daughter. |. 

KUPCZYĆ, CZĘ, *%.%. to trade, 
to deal, to trafic. 

KUPCZYK, A, 5. m. shop-boy. 

KUPER, PRA, 5.m. KUPEREK, 
RKA, dim. rump, Croup, rump of a 
owl. 

KUPIĆ, Pią, v. prl KUPOWAĆ, 
PUJĘ, v.imp. to. buy, to purchase. 
Kupić drogo, tanio, to buy dear 
or cheap. Fig: Drogo kupić taskę, 
względy, to pay dear for a favour. 
Ktocię niezna tenciękupi (prov.), 
we know your real worth. Kupić 
sobie bićdę, to bring upon one's 
self or upon one's head some inis- 
fortune. Nie miała baba bićdy i 
kupiła ciele (prov.), an old woman 
had no trouble and bought a calf, 
viz 'to get into or bring one's scll 
into trouble or into a premunire. 

KUPIĆ SIĘ, PIE SIE, V.n. to 
fiogk, to crowd, to gather in crowds. 

KUPIEC, PCA, 5.m. merchant, 
dealer, trader. 

KUPIECKI, a, E, mercaniile. Po 
kupiecku , merchantlike. 

UPIECTWO, wa, $.n. trade, 
commerce. | -: -—*- 

KUPIENIE, A, 8. n. SKUPIANIE, 
SKUPIENIE, actof heaping, gather- 
ing; 2) KUPIENIE, KUPOWANIE, 
SKUPOWANIE, 1a, 5.4. purchase, 
buying. =: (© 

KUPKA, I, 8.m. dim. of KUPA, 
pl. KUPKI , a kind of play. 
KUPNO, NA, 5. n. purchase, 
KUA,v, 5. m. a cock ; 2) measies. 
KURA, av, 5./. hen. Trafiło mu 
się jak śslepój kurze ziarno, that 
was belier executed or he had bet- 


ao 
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ter success than conld h3VE GEEN 
expected from him (adv.). Dry Ale 
rza grzędę to ona chęe tóyże 
(Mrov.), give him an inch, and he' 
take am eli. Pisze jak kura, ha 
scrawls. . 

KURACYA, TI, 8./. ure. 

KURANT, A, 8.m. chime of 4 
musical clock. Tabakterką z ku- 
rantami , musical snuff-box, 

KURATELA, LI, 5./. guardlan= 
sbip, trusteęship. 

KURATOR, Aa; 58.m. curator, 
guardian, trustee, assignee, 

KURGZ, u, 5. m, cramp. Plytwa= 
jąc dostał kurczu, he was selzed 
with a cramp in swimming. 

KURCZAK, A, 58.m. a Young 
fowl. AT ĘCIA, $. R. pl. — 
ĘTA. == KURCZĄTKO, chicken, 
AORCZĘA: RY, 5. /. chicken- 


KURCZĘCY, A, E, of a chicken. 
KURHAN, a, S$. m. a hill, a mound 
where some ancient nations burried 
thelr dead (from persian GOOR; 
tomb, and HAN, abode). 
KURCZYĆ, czĘ, v. imp. to 
cramp. — SIĘ, to shrink, to shri- 
vel, to contract into wrtnkles. 
Sukno kurczy się w praniu, 
washing contracts the cloth. Nie- 
które ciala kurczą się od chłodu, 


cold contracts certain bodies. Fig : 


Kurczy się, he is straitened in his 
business, he is at a loss how to get 
out of danger, Of a scrape, of a 
trouble, etc. Vy, dęś SE %, SPA 

KUREK, nka, $.m. cockrel, 
young cock; 2) cock of a gun; 3) 
wcather cock; 4) popingay; 5)a 
brass cock. Strzelać do kurka, to 
shoot at the popingay. Kurek od- 
wieść, to cock a gun, a pistol, to 
fix the cock for a discharge. Kurek 
spuścić , to uncock the gun or pis- 
tol. Odkręć, zakęąć kurek, turn 
the brass-cock, stop the cock. Kręci 
się jak kurek na kościele (prov.), 
that man, that woman is a mere 
weathercock. Ę 

KUREWNIK, A, $. f. whoremas- 
ter, wencher, fornicator. 

KUREWSKI, A, E, whorisb. 

KURESTWO, wa, 5.n. whore= 
dom, fornication, harlotry, e. 

KURKA, i, 5.f. little hen; 2) 
(an aquatic bird), commun gallnule. 
Kurka tuczona, pullet. "4 

KURNIK, A, 5.m. hen-house, 

KUROPATWA, wr, 8. /. par- 
tridge. Czerwona —, redlegged 
partridge.Szarą —, grey partridge. 

KUROWAĆ, RUJĘ, v.tmp. (fam.), 
to heal, to cure. = LECZYĆ. 

KURPIE, rów, pl. shoes made Qi 
bark; whence the name ofKURPIE, 
or the Polish inhabitans of the Bia- 
lovezian forests , is derived. 

KURS, U, $. m. course, race; 2) 
currency Of money; 3) a course of 
lectures. Ten pieniądz nie ma lu 
kursu, this coln won't go here. Od> 
bywać kurs filozofii, to study phi- 
losophy. pl. KURSA (better WYe 
ŚCIGI), horse. race. (Być w kursie 
(fam.), to be in vogue or fashlon,. 
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to take. 70 wyszło zkursu, a thlug 
not current, out of date, out of use; 
cried down. SREOESY. 

KURSOWAĆ, sujĘ, v.ń. to cit- 
culate. Kursująca mfheta, curren 
money, currency< +, 

. KURTA, TY, 5./. KURTKA, Ki, 
jacket, jerkin; 2) KURTA, vy, 8. 
m. curtailed dog. == KUSY. Fig: 
'Kurtę komu skroić, to cut out work 
tor one, 07 to thrash one soundly, to 
'beat one like a dog. 

p KURWA, wy, 5./. KUREWKA, 
KI, dim. whore, strumpet, harlot, 
"trull , drab, doxy, cockatrice. 

» KURWIARZ, A, 5.m. whoremas- 
ter, wencher, [ornicator. 

KURWIĆ SIĘ, wm; SIĘ, 0. a. to 
|become a whore, to lead the life of 
'a whore, to prostitue one's self. 

KURYER, A, 5. m. Courier. 

KURZ, u, $.m. == KURZAWA, 
[wy, s. f. dust. Kłęby kurzawy, 
'elouds of dust; 2) Fig: white 
jvapours over marshy grounds, 
'fog, mist. sk: 

- KURZY, A, E, ofa hen. Kurza 
noga (a plant), pursłain. Kurzy 
'ślad, kurzyślep (a plant), pim- 
pernel. W a 
| KURZYĆ, RZĘ, v.n. to raise a 
'dust; 2) to fizzie, to foist. — ly- 
tuń , to smoke tobacco. == SIĘ, to 
smoke, to smoulder, to reek. Ku- 
zyć węgle, popiół, see PALIC. 
|Kurzy stę z pieca , z komina, the 
'stove smokes , the chimney snokes, 
|(better DYMTI). Kurzy się z konta, 
„that horse reeks, or smokes, Or 1s 
over heated. Widno jak bagna się 
'kurzą, the bogs are seen reeking. 
Kadzidło kurzyło się na ołta- 
rzach, the incense smoked upon 
the altars, Droga się kurzy, the 
road is covered with a cloud of dust. 
Zakurzony, shi coyered or besmea- 
red with dust. Kurzy 3 cicha 
(fam.), he fizzles, 

KURZYCIEL, a, s. m. a man 
fond of smoking tobacco, a smoker. 
b KURZYMOR,or KURZYŚLAD, 
or KURZYŚLEP (bot.), anagallis, 
— wodny, anagallis aquatica , sa- 
mołus, „. ; 
| KUSIĆ; szę, w.imp. UKUSIĆ, 
SKUSIĆ , to tempt. == SIĘ. o co, to 
'attempt a thing. / był przez 40 dni 
kuszon od dyabła, being forty days 
|-ielyty of the devil. ż ge 
, the serpent tempted Lve. DOg 
i Aorabama, God tried Abraham. 
|Kuszono go pieniędzmi; they 
tempted him with money. Spójrz, 
czyż (o piękne słońce nie kusi 
ciebie wyjść na przechadzkę? does 
not this fine weather tempt you to 
go and take a walk? Coś mię kusi 
zeby to zrobić , I have a great in- 
clination to do it, Wielu się o nią 
kusiło, many tried to seduce her, 
to entice her by fine speeches, or to 
(marry her. Kusił się na dziedzi- 
cttwo, na zdobycie twierdzy, he 
attempted to seize upon an inheri- 
tance, a strong place; he tried to 
make himself master of. > Zaz 

„KUSICIEL, a, 8. m. tempter. — 


| KWA 
KA, KI, 9./. a female tempter. 


KUŚNIERZ, see KUSZNIERZ. |-—TALNIE, adv. 


RWE | 


—TAŁ,V, 5. m. quarter of the year.” 
uarteriy, per 


KUSO, adv. too shortly, in a cur- | quarter. ——TAŁOWY,A,E, quarter- 


talled manner. — ubrany, ill cloth= 
ed, dressed in a coat too short or 
poorly. Kuso z nim, his money fell 
short, he is short of money. 
KUSTOSZ, A, 8.m. (old), keeper, 
warden, warder. Kusztosz koron= 
ny, master of the royal treasury. — 
btblioleczny, keeper of a tHibrary. 
KUSY, A, E, curtajled, bobtailed. 
KUSZA, szy, 8./. cross-bow. Ku- 
sza murowa, catapult, balista. 
Zool. balistes (a fish). 
KUSZENIE, 1a, S. n. temptation. 
KUSZNIER KA, Et, S./. a furrier's 
wife. —SKI,A,E,of a furrier. — 
STWO „wa, 8:n. a furrier's trade. 
KUSZNIERZ, A, £.m. furrier, 
skinner ; maker of o 
KUTAS „A, 58. m. KUTASIK, A, 
dim. tassel. : -: 


KUTNER, 4, 5. n. grain or hair. 


in cloth. Pod kutner, against the 
hair, against the down on ctotls. 
KUTNEROWAĆ, o». a.imp. to 
nap. 

KUTY, A,E, shod. Fig : On kuty 
na cziery nogi , he is qulte master 
of a subject or a deep fellow, shar- 
per, cheat : 

KUTWA, wy, 8. m. niggard 
curmudgeon, skinfint. 

KUŹNIA, 1, 6./. blacksmith's 
forge, smithery. Fig: W głupstwa 
wywarzone kużni , the chimeras 
framed or forged by a doting fool. 

KWACZ, A, 8. m. dish-clout 

KWADRA, ar, S./. quarter of 
the moon's age. Pierwsza kwa- 
dra, prime of the moon. Ostalnia 
kwadra, wane of the moon. 

KWADRANS, A, 8. m. quarter of 
an hour. dim : KWADRANSIK. 
Trzy kwadranse na trzectą, it 
wants a quarter to three. Kwa- 
drans na d , a quarter past 
one. Math: a quadrant. 

KWADRAT, u, s.m. quadrate, 
square. Podniość liczbę do —u, to 

uare a number. Liczba podnie- 
siona do —u, square number. Bok 
kwadratu, tbe side of a square. 


KWADRATOWY, A,E, Square, |. 


Mila kwadratowa , square-mile. 
Pierwiastek kwadratowy, square 
root. Przekątna kwadratowa, 
the diagonal of a square. Stopa 
—a, a foot square. 
- KWADRATURA,RY, ef. (koła), 
quadrature or squaringof the circle. 

KWAKAĆ, v. n. pr. to quack, to 
cry like a duck. Sz 

KWAP, piu, 5.m. down, soft hair. 

KWAPIĆ SIĘ, PIĘ SIĘ, v. h. to 
be in a hurry, to make haste , to be 
eager. Kwapti stę or śpieszy z od- 
daniem uslugi, he is wd to ren- 
der service, to oblige. Kwaptę or 
spieszę się z doniesieniem ze, I 
make haste, I hasten to inform you 


that. kącik A 
KWAPIENIE SIĘ, Ia SIĘ, 8.n. 

eagerness , haste, earnestness, 
KWAR ANTANA, ny, $.f. qua: 

rantine. —TA, Ty, S$. f. quart, pint. 


SIĘ, ć 






ly. —TANA, NY, 5. f. quartan fever. 
—TET, u, 8. m. quartetto. 
KWAS, u, $. m. sour, acid, le- 
vain; 2) KWASY, sów, pl. a sour 
disposition, crabbedness , peevish- 
ness, discontent; 3) a kind of 
beverage used among the pea- 
sants of Russia. Fig: Zawsze ja- 
kieś kwasy pomiędzy nimi ę there 
is some spleen or ill-will between 
them, they bear one another a 
grudge. Kwasy w żołądku, the 
heart buro. Kwas saletrzany, ni- 
trous acid. Kwasy mają własność 
rozpuszczającą , acids are glssol- 
vent. —IĆ, SzĘ, v. imp. S—IĆ, 
U—IĆ, to sour, to e 
to pickl: eucumbers. —IĆ 
to grow sbur, to become 
crabbed or . Fig. Skwastć 
komu humor, to make one ill-hu- 


sour. —NO, adv; sourly ; crabbed- 
ly, peevishły. —NOŚĆC, i, 5. /. sour- 
ness, acidity.—NY, A, E, SOLr; SOUr- 
U, S. TR. oxygen. 4 
KWATERA, RY, S.f. lodging; 
military quarters; 2) bed In a garden; 
3) pare or square of glass in a win- 
dow. Kwatera trzewtka, the quar- 
ter-piece or the hind quarter ofa 
shoe. Generalna kwatera (milit.), 
the head quarters. —y zimo- 
we, letnie, winter or summer- 
quarters, Rozmieścić wojsko 
kwaterach, to quarter soldiers. Ma 
ctebrą kwalerę (fam.), he has a 
very good or fine lodging. Stoją 
w jednój —rze (fam.), they lodge 
together. * | 
KWATERMISTRZ, 4, £. m. 
quarter-master, ; 
KWATEROWAĆ, RUJĘ, 0. tmp. 
to quarter or lodge soldiers. 
KWATERUNEK, x<v, 5. m. mi= 
litary quarters ; soldiers Quartered. 
Mieśzkańce tego miasta narażeni 
są na częste kwaterunki, the in 
habltants of that town are liable to 
have soldiers quartered, billeted 
upon them. 
KWEF, r, 8. m. veil. 
K WEFIĆ, v.a.imp. ZAKWWEFIĆ, 
to veil, to cover. Zakwefić twarz, 
zek się, to veil the face, to 
conceał one's face. W kraju tym 
kobiety wychodzą z domu za- 
kwefione , in that country the wo- 
men never appear unvciled. » 
KWESTA, TY, 5./. begging or 
gathering of alms.  =- 
KWESTARKA, «r, 8. f. a woman 
that goes a begging for the poor. 4 
KWESTARZ,.A, 5. m. mendicant 
friar. . JCYCZIE . ;a 
KWESTOWAĆ, TOJĘ, tv. n. to 
go a begging , to collect alms. 


4 


5 = KWI 


KWESTYA, ri, gr Ż question. 

KWIAT, u, 5.m. ffower; bloom, 
blossom. Kwit na drzewach, 
the blossom of a tree. Ogród 
z kwiatami, a Gower-garden. 
wo w kwiatach or kwitnące, a 
tree that is in blossom. Materya 
w kwiaty, a flowered stuff. Fig: 
Piękność jak kwiat przekwita, 
beauty fades away. Być w kwiecie 
wieku, tobe in the Bower, or prime 


of one's age. — panieński, dzie» | ing 


wictwa, virginity, maiden-hood. 
Mieć kwiat czego, to have the first 
of a thing; to bave the handset of it. 
Kwiat wójska, choice men, picked 
men. Kwiat mąki, fiour. Pełno 
tego kwiatu całemu świalu 
(fam. said of women), there are 
more ways to the wood than one. 
—EK = KWIATUSZEK „xa, 5. m. 
dim. foweret. —ORODNY 4 4 ) E s 
producing fiowers.—OWY, A, E, of 
a fiower.—OZBIÓR,v, 8.M. gathber- 
ing of flowers; anthology. 
r KWICZEĆ,czę,v.n. KWIKNĄĆ, 
NĘ,0. inst. to squeak, to give a 
squeak . sald of pigs). 

KWI IE, ta, 5.0. squeaking. 

KWICZOŁ, a, 5. m. thrush, feld- 


- KWIECIĆ, cĘ, 0. imp. to adorn 
with flowers, i 
KWIE CIEŃ, ETNA, 8. m. april. 
KWIECISTY, 4,z,bloomy, Qow- 
ery, Norid. Stył kwiecisty, a fiorid 
e. .* h 


styl ! 
KWIETNIOWY, A, £, of april. 
KWIETNY, A, £, bloomy. Kwie- 

tna Niedziela, Pałmsunday. 2 zr 

KWIECISTY and KWIETNI, 14, IE. 
KWIK, U, 8. m. squeak. z 
KWIKLIWY, A, E, squeaking. 

„ KWILENIE, Nua, 5.n. pullng ; 2) 

wailing, lamentation, the chirping 


„ or warbling of the birds. 


| KWILIĆ, rę ,v.n. to pule; 2) to 
wall, to whine, to lament. Fig: 
ja girl). Tak mile szcze- 
oce i kwili, she coves and chirps 
and warbles so sweetly. 
-  KWINTA, ry, 5./. the fifth chord 
in music. Spuścić nos na kwinię 
(prov.), to have lost one's strength, 
credit, interest ; Lo be gone, undone, 
to be put to one's last shift. 
KWTT, v, 5.m. KWITEK, TKA, 
dim. ares, receipt, discharge. 
; KWITA, adv. quit, clear. Kwita 
z nami (fam.), we are quits or 
even. Kwita z przyjażni, all is 
fnished between us, our friendly 
relations must cease for ever. Grać 
na kwitę, to play double or quits. 
I kwita, and there is the last word 
of the business; or enough, it is 
enough. PLA 
' KWITNĄĆ, SĘ, 0.n. to bloom, 
to blossom, to fiourish. Te róże 
kwitną latem, jesienią, these roses 
fiower or are in flower in summer, 
in autumn. Pierwiosnek kwitnie 
wcześnie, primrose blows earły. 
Z drzew najwczesniej kwitnie 
migdał , the almond tree, is one ot 
the earliest that blossoms. Fig : Pod 


berłem wielkich królów -szluki! 


ze- |. 


ŁAC 


piękne zawsze kwiinęły, under 
great princes, the fine arts have al- 
ways fiourished. Ten pisarz kwi- 
a poc jego panowaniem , that 
author fiourished or was in repute 
under his reign. 
KWITNĄCY, A, E, flourishing. 
Młodość —a, państwo —e, a flou- 
rishing youth, a flourishing empire. 
Naukt były w kwitnącym stanie, 
letters were then in ą very fiourish- 


state. SE 
KWITNIENIE, ra, 6.n. bIo0- 
ming, bląssoming , iourishing. 

KWITOWAĆ, TUJĘ, 0. imp. to 
acquit, to clear, to discharge, to 
give a receipt. Fig : Kwituję z przy- 
jaźni, I dont care about your 
friendship. a= 

KWOKA, Ki, 8. f. KWOCZKA, 
ai , dim, clucking ben, brood hen; 
3) Astr. plełades, the seven stars; 
3) Stara kwoka (scornf.), an old 


KWOTA, TY; 8. f- quota, quan- 
tity, share. 


JI, and Z, 


L, abridgment of LITHUNIAN, 
W. X. L. == Wielkte Księstwo Li- 
tewskie, Great Duchy of Lithuania. 

ŁABĘDZ, IA, 5. m. Swan. 

ŁABĘDZI, A, E, Of the swan, — 
pióro, swan-feather.— głos, swan's 
song. — szyja, swan's neck. 

LABIRYNT, u, 8.1n. labyrinth, 
maze. | 

LAĆ, LEJE, 0. śmp. to pour, to 
shed ; 2) dzwon, to cast a bell. 
Deszcz leje, it rains very fast, it 
pours down. Pot lał 3 niego, sweat 
ran down his face or he was all 
over in a sweat. Lać w Stedte, to 
drink out of measure. Łać w ko- 

o, to make óne drink bevond 
unds. — wino do szkłanki, to 
pour wine into a glass. — krew za 
wiarę, to shed one'sblood for the 
faith. — łzy, to shed tears. Lać 
dzwony, działa, posągi , to cast a 
bell , a canon, a statue. Lać świece, 
to mould candles. Łać wiersze, 
prozę (ftg.), to have an easy Muent 
style in poetical or prosaic compo- 
sitions. Łzy się laty mu z oczu, 
tears Qowed oz trickled from his 
eyes. Dobre winko mile się leje 
w gardło, good wine goes down 
plcasantły. | 

LACH, a, 5.m. Or LECH, A, name 
given to Poles by*the Russians and 
some Asiatic people as Osmanlis, 
Pergians, etc., Sirachy na Lachy 
(prov. fam.), vain or powerless, 
impotent threat, mere threats, 
empty threats, i 

ŁACH, A, 5.m. = ŁACHMANY, 
Nów, pl. rags , tatters, 

ŁACINA, RY, 8./. latinity, latin 
tongue. Mówi po łacinie, he speaks 
latin. Dobrze umie po łacinie, he 
isa good latin scholar. Fig: To pa- 
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university. Jezdzić, siedzieć ną) 
kontu po —ie, to ride like a sailor. | 
Łacina kuchenna, a bad latin, bro-, 
ken latin. Pomazał sobie gębę 
łaciną , he has but a smattering of, 
a science. R 

ŁACINNIK, A, 8. m. latinist. 

ŁACIŃSKI U) hy E, latin. z, 

ŁACNO, adv. easily, ' * 

* ooikbaóć 4 1, S. f- casiness , fa-! 
cility. 

ŁACNY, A, E, e8SY. za ŁATWY. 

ŁĄCZ or ŁĄCZEŃ, CZNIA, 5. m. 
= SITOWIEC, flowering rush. — 
ĄCY, A, E, jolning, uniting. Tryb: 
tączący (Gram.), subjunctive, the| 
subjunctive mood. —NIE, ad. cone; 
jointly, together with. —NIK, A, s.| 
m. (gram.), hyphen.—NOŚĆ, r, 
8.f. connexion, junction. —YĆ,| 
CZĘ, 0. imp. to connect, to join, to 


unite. Łączyć użytek z przyje» 
mnością , to unite the useful kn! 
the agreedble.—roztropność z od-' 
wagą, to join prudence to valour, | 
to temperate valour with prudence. | 
Co Bog złączył niech człowiek 
nie rozłącza, what God bas joined, 
et no man put asunder. 

ŁAD, u, 8. m. order, harmony.! 
Ani ładu ani składu, out of joint ,! 
neither here nor there, at random, | 
Nie mogę z nim przyjśćdo ładu , 
I canoot come to an understanding: 
with him or bring him to a head. | 

LĄD, vu, 8.m. land. Stały łąd Ń 
A? contineńt. Lądem, by, 
and. | 

LADA, Y, 8.f. a goddess in sla= 
vonian mythołogy; 2) chest, box.! 
Lada u organów, the sound-board 
af an organ. Łada wc młynie, 
hopper, mill-hopper. Luda woz0- 
wa, a jack, a hand screw. 

LADA, adv. no matter what, 
whatever. Zalada zręcznością, on 
the very first opportunity. Lada kto. 
to uczynt, any man will do it. La> 
daco, good for nothing. Łada co , 
any thing whatever. Za lada szele- 
stem budzi się, the slightest nolse 
aweakens him , he start» out of his 
sleep at the smallest noise. To czło- 
wiek nie lada, heis far from being 
an ordinary man. Posiada 
nie lada, he is a thoroughiy sa- 
want or a very learrred man. 

LADAJAKI, A, E, any one, what- 
ever; 2) but indifferent , middiing.| 

LADAJAKO, adv. but indifie- 
rently, middlingły, so sm” 

ŁADNIE, adv. nicely, prettily. 

ŁADNIEĆ, NIEJĘ, V.n. to grow, 
pretty, see FIĘKNIEĆ. 

ŁADNIUCHNO, adv. very nicely,, 
e AREK 

ADNY, A, E, nice, neat, pretty. 

ŁADOWAĆ, DUJĘ, v. tmp. to 
load, to freight. NAŁADOWAĆ, 
OBŁADOWAĆ. Ładować okręt, to 
łoad, to lade, to freight a vessel. 
Ten statek naładowany winem, 
that boat is loaded or laden with 
wine. — konie ,muły, to load the 
horses, the-mules, Fig « żołądek, 
(fam.), to eram, to stuff one's self. 


chnie łaciną, that smeils of the ' LĄDOWAĆ, DUJĘ , U. n. to land . 





; * ŁAP 


ŁAŚ 


hide of land; 3) any largo piece of | — cudzych majątków, one who 


corn field. pł, cornfields. : 
, +1, 8./. See ŁANI. 

.  LANCA, CY, £,/. lance, Spear, 
LANCET, u, 8. m. lancet. 
LANCETOWATY, A, E,of a lan- 

cet; 2) Bot: lanceolated. -' --. 

r ŁAŃCUCH, a, 8.m.chain; 2) 

bondage , slavery, fetters ; 3) — gór 

(tgz). range ot móiicyraćh ry — 

iropatw,a covey of partridges. 

Pies na łańcuchu lub na uwięzi, 

band-dog, tie-dog, mastiff. Mosl na 

tańcuchu, chain bridge. — wyobra- 
zeń (fig.), the concatenation, chain, 
train ol ideas. — nieszczęść, a chain 
of unfortunate events, .---. 
ŁAŃCUCHOWY, a, £, ofa chain. 

Pies —y, a dog that is kept, chai- 

ned up in the daytime, a house dog. 
ŁANCUSZEK , szka, 5.m. dim. 

little chain, watch-chain; 2) the 

curb of a bridle. -  ..-: * * 
ŁANI = ŁANIA, m, 5./. hind. 

Kobieta jak —, a tali beautiful wo- 

ie | MEDIA, > 

+ IA, 6.. pouring; 

casting. —dział, dzwonów, the 
casting of guns, bells, | 

LANKA, I, s.f. Bot. May-lily. 

ŁANNIK, a, 8. m. a soldier re- 
cruted from every plough, viz.given 
- by landlords, according to the extent 
of their land property, as one, two; 
three, etc., ploughs can till in a 


Year. 
ŁANOWY, A, 5, Of one plough, 
see ŁAN. 
LANSADY, 
prancing, 
LANTAWA, wy, 6./. (a plant), 
plowman's spikenard, fieabane. 
" LANY, 4, E, cast. Żelazo lane, 
cast-iron. Świece lane, mould 
ŁAP CAP, adv. or ŁAPES CA- 
PES, vulg. in a hurry, helter skelter. 
Potem łap cap po sobie , and then 
they fell together by the ears. ŁAP! 
onoma!t. now you are caught! 
ŁAPA, PY, S.f. paw; 2) a large 
hand.Fig : Dać komu w łapę |Gat; ; 
to grease any one in the fist, to 
grease his fist. Łapę lizuć, 1) to 
flatter, to creep, 2) to be in great 
destitution, to be poor as a bear in 
winter, when cotppelled to lick his 
paw for food. *O ię 
ŁAPAĆ, PIĘ , v. imp. to catch, to 
take, to apprehend. — piakt, to 
catch birds. — złoczyńców, to ap- 
pe malefactors. Złapali go, 
e ków pad in. Psy nigdy mie 
złapać zająca, the dogs 
Ber could catch he bare. Musi 
biedz prędko bo złapią, he must 
run well not to be overtaken. Zla- 
pać kogo na uczynku, to catch, to 
take, to surprise one in the fact. 
Łanać myśli autora, charakter 
osoby (fam.), to catch tlie sense, 
to hit upon the meaning of an au- 
thor; to hit a character, to express 
- ft well. Złapać kogo za slowo, to 
take one at his word , See ŁOWIC, 


CHWYTAĆ. 
, ŁAPACZ,a,5.m. (fam.),catcher. 


| p, pl. *curvettng ; 


cheats people out of thcir inheri- 


tance. 43 „Bt 

ŁAPANINA, vr, s.f. (fam.), 
wasting , spoiling, una: 

ŁAPCIE , ciów, pł. shocs made 
of the bark of a tree; 2) slippers. 

ŁAPIGROSZ, A, 5. m. a griping, 
greedy fellow, a niggard , a scrapc- 
penny, a pinch-penny. 

ŁAPIKUFEL, Fta, 5. m. bibber, 
toper, Rona: 

APIKURA, «*, 58. m. night-rob- 
ber, thief of the fowl. * 

ŁAPKA, mi, 58./. little paw; 2) 
mousc-trap. Postawiono nań łapkę 
(fam.), a snare has been laid for 
him. Wpadł w łapkę, he fell into 
the snare. REZ 

ŁAPSARDAK , A, $.m. tattered 
garment.  . - 

ŁAPSKO, A, 5.n. (extens, of ŁA- 
PA). Ten człowiek ma wielkie 
łapsko (fam.), he has a shoulder ol 
mutton hand. 

LARWA, wy, $.f. mask. 

LAS, U, 8.m. wood, forest; 2) 
Fig : labyrinth , confusion. /m da- 
lój w las tem więcej drew (prov.), 
the nearer the church the farther 
from God. Natura ciągnie wilka 
do basu (prov.), a profligate fellow 
will die in his shoes. Nie wywołuj 
wilka z lasu (prov.), when sorrow 
is asleep, wake it not. Wszystxo 


jak w lesie , all is in a great confu- 


sion „ disorderły. 

ŁAS, Y, 8. m. (fam.), 8ee ŁASY. 

LASA, sr, s./. wattle , hurdle; 2) 
LASY, sów, t. malt-kiln. ; 

ŁASECZEK , Cczka, 5. m. dim. = 
LASEK, sku,S.m. littie wood, grove. 

LASECZKA , ki, 8./. litlle cane. 

LASEROWAĆ,- v. a. term of 
pict. to glaze, to give a gloss. 

ŁASIĆ SIĘ, SzĘ SIĘ, V.n. to be 
lickerish, to covet; 2) to cringe, to 
fawn. Ten pies łasi się do każde- 
92 that dog lawns upon every body. 

ig: Łasić się komu, to crawi and 
cringe, to crouch to one, to lawn 
upon one. ŁASIĆ SIĘ, ZŁASIĆ SIĘ, 
(na co), to covet, to lust alter, Lo 
banker after. Nie łalwo mnie zlu- 
sisz , am. I am not so apt to han- 
ker or not so easy for temptation. 

ŁASICA, cy, $./. ŁASICZKA, ki, 
dim. weasel. 

LASKA, «i, 5./. cane, walking- 
staff. — marszałkowska, marshal's 
staff, — laku, stick of scaling-wax. 
— merkurego, caduceus, Mercury's 
wand. Sejm pod laską..., the diet 
under the presidency of... (Polish 
hist.). 

ŁASKA, KI, S./. favour, boon, 
grace. Z laski Bożej, through God's 

race. Mieć u kogo łaskę, to be in 
vour with one, to be a favourite 
with him. Wypaść z łaski, to fall 
in disgrace. Zdać Się na laskę, to 
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so kind as; 2) tame, not wild 
(SWOJSKY. Chleb łaskawy, grze 
tuitons bread, living at another's 
charge. Jeszcze Bóg łaskaw ze 
się tak skończyło, God be tlianked 
it p: not worse. Proszę 
ciebie bądz tak łaskaw, etc., thus 
much let me bcg of you. Koń ła- 
skqicy, a mild , gentle horse. 
ŁASKAWCA, cy, S. m. (avOUrEF; 
patron, benofactor. AB 
ŁASK AWIĆ, wię, v.imp. to make 
tame ; ŁASKAWIEĆ, wIEJĘ, v. 1. tO 
become tame ; 2) UŁASKAWIĆ, to 
soften a punishment, to pardon. , 
ŁASKAWOŚĆ, I, 5./. kindness, 
favour, bencvolence. 
LASKONOGI, a, E, long-leggcd, 
long-shanked, spindle-shanked. 
ŁASKOTAĆ, oczę, v. imp. to 
tickie, sce ŁECHTAĆ, to titillatc. 
Łuskolać podeszwy nóg, lo lickie 
one 0n the soles of the feet. — pod 
pachy, to tickle one's sides. — ko- 
nia osirogą , to touch a horse 
red with the spur, to tickle 
im, ; 
ŁASKOTLIWOŚĆ, 1, 5./. ticklish- 


ness. WIOE 
ŁASKOTLIWY, A, £, ticklish ; 
unable to bear the sligiitest tiekling 
LASKOWANY,A, E Or LASKĆ 
WATY,A, PF, channeled, fluted; 2) 
Bot. striated. ŚP, | 
LASKOWY, A,E, Of hazel. — 
orzech , hazcl-nut , filbert. 
ŁASOWAĆ, SUIĘ, v.n.'to eat 
sweelmeats, Lit-bits, dainiies. . 


ŁASY, A,E, lickerish. Łasy or: 
przysmaki , he is fond of” 


tas na 
tit-bits, both in material and morał: 
senses; a dainty man or woniuan. 


Łasy kawałek, a delicate morsel, a. 


tit-bit. Gz uć 
ŁASZENIE SIĘ, Nia SIĘ, $. 1. 
adulation, pieking of thanks. 
ŁASZT, v, s.m. (sixty bushels of 
corn); 2) last (cargo). || 
LĄT, sec LONT. 
LATA, r, pł. years, of LATO. 


ŁĄTA, Ty, $.f. patch; 2) lath. 


Łałumi pobzjać , to fit up with 
laths, to latb. Suknia w łatach, 
old, tattered clothes, rags. 

LATAĆ, TAM; v. n. freq. LECIEĆ, 
Ccę, v. imp. to fly; 2) te run. Ten 
pluk lalu bardzo wysoko, a bird 
that Nics very high. Dokąd lecisz 
tak prędko? whither du you run so 
fast? Lecieć komu na pomoc or 
w pomo, to run to the assistance 
of one's friend. Przed wiatrem pył 
leciał, the wind made the dust ily 
about. Strzały lalaly, the arrows 
flew about. Lata po mieście, po 
ulicach , he is continually rambling 
about the town, and never at home. 
Latać za iweresami , to jaunt, to 
do business, > 

ŁATAĆ, TAN, v.imp. to cover a 
hole with a piece, to patch, to. 


surrender at discretion. Powiedz | bolch, to mend; 2) to cover with. 


mt z łaski swojej, pray, be so 
kind as to tell me. 


latls. | 
LATACZ, A;,($. m. 366; LATA-' 


ŁASKAW = ŁASKAWY, A,E, | WIEĆ. 


kind, favourable , benevolent. Być 


ŁATACZ, A, S. m. patcher, bote- 


łaskaw, to decign, to please, to be ' cher, cobbler, 


.. = 
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LATANIE, ia, 8.n. flying ; 2) run- 


ng. RE 
ŁATANIE, IA, 6. . patching, 

botching. - OE 

. LATANINA, Y,S$./. (fam.),much 

ado, going to and fro, going back- 

ward and forward. 

: ŁATANINA, ny, 8./. patchwork, 

patchery. A - 
LATARNIA, I, S.f. lantern, lan- 


thern. 
LATAWIEC, wca, 8. m. flyer; 2) 
runner; 3) paper-kite. 
" LATEM or W LECIE, adv. inthe 
summer. „ 
ŁATKA, «t, 8./. small patch. * 
LATO, Ta, 8. n. summer; 2) LA- 
TO, year. Lata Pańskiego 1847,in 
the year of our Lord J. Christ 1847. 
Przed laty, many Years ago, in 
a póki rh of "AA, AL a 
ta póki służą lata (prov.), to enjoy 
the A pabnaś SA „ while 
one is young. Babie lato, the latter 
part of autumn. Wśród lata, in 
mid-summer. Przed trzema la- 
ły, three years ago. Mieć lata, 
to be full grown; of age, major. 
Nie mieć lat, to be minor, under 


śge. SSI + zu 8 SĘ 
* LATOPIS, u, s.m. chronicle, 
bistory; 2) a chronicier. == LATO- 
PISIEC, LATOPISARZ. , 
r LATOROŚL, 1,8./. young shoot, 
spie, twig , scion. Lalorośł dą sa- 
zenta, set, twig. Chciałbym mieć 
kilka latorośli tego drzewa, I 
should like to have a set, ży A siip 
of that tree. Wśnna latorośl,, slip 
of vine. — do szczepienia. == 
ZRAZ, layer, branch, bud, graft. 
LATOROSTKA, dim. young shoot, 
sprout. 
"  LATOSI, IA, IE, Of this year, Of 
the present year. | 

LATOWAĆ, TUJĘ, v.n. to pass 

the summer (little used). 
' ŁATWO, adv.'easily. —ŚĆ, 1,8. 
f. easiness, facility. —WIER: OŚĆ, 
1, £./. credulity. —WIERNY, A, E, 
credulous, 

ŁATWY, A,E, easy. Łatwy do 
pożycia , condescending , sociable, 
accommodaling. 

LAUR, 0, 5. m. laurel. 

LĄUROWY, Aa, E, Of laurel. — 
liście, laurel-leaves. — wieniec, 
laurel chown, laurel-wreath. 

LAWA, wy, 8./. lava. 

ŁAWA, wy,S.f. dim. ŁAWKA, 
ŁAWECZKA, ki, bench. Ławki 
w kościele , pews. Ławy w korde- 
gardzie, the benches of a guard- 
room. —tw sali obrad, the seats 
or benches furnishing a room where 
a political assembly meets. — szkol- 
ne, the forms of a sehool. Ława 
ministrów, the ministerial bench. 
Na wczorajszćm zebraniu ławki 
byly puste , at yesterday's assembly 

e benches were thinly attended. 
Pójść pod ławkę (fig.), to be 
PO aside or away. kai 

——ę, to put among the rubbish, 
to throw aside. Był na ławie i pod 
ławą (prov.),' he has seen the 
frowns and smiles of fortune. Wy- 


ŁEC 


dobyć kogo z pod ławy, to raise 
one from the dirt ot" dust. ? 
ŁAWĄ, adv. in onę line, in one 
compact body,  - 
LAWENDA, pr, $. /. lavender. 
LAWETA, Ty, 8./. carriage of a 


gun. 

ŁAWIAĆ, v. freq. from ŁOWIĆ. 

LAWIROWAĆ, RUJĘ, ©.n. to 
laveer, to tack, to sail with a side- 
wind ; 2) (said of a bird), to hover; 
3) to plot , to intrigue (50. 

ŁAWKA, 1, dim, of A. 

ŁAWNIK, A; 8. M. eschevin, al- 
WRA , 

A + Y, 8. /. monastery. 

ŁAŻA, Y, 5.f. agio, interest, the 
price of exchange. 

ŁAZANKI, NEK, pł. a klnd of 
boiled paste (cook.). 

LAZARET, U, 5. m. lazaretto, 
hospital. GR "5 

ŁAZARZ, A, 8. m. Lazar. 

ŁAZIĆ, ŻĘ, 0.n. to crawl, to 
creep ; to climb. Łazić na drzewa 
or po drzewach, to climb to the 
top of a tree; 2) to walk with dif- 
ficulty; to go ©n all fours; as 
children do; 3) to dangle, to im- 
portune with frequent visits. Wsz 
dzie za nim or zanią łazi (fam.), 
he is always dangłing after him or 
her ; he ts always at bisor her heels; 
he follows him wherever he goes. 

ŁAZICIEL, a, 5. m. fem. ŁAZI- 
CIELKA, t, 8./. climber, dangler. 

ŁAZIEB! IK, A48.17. bath-keeper. 

ŁAZIENKI, NEK, pl. Daths, 
therme. 

ŁAŹNIA, 1, $.f. vapour-bath, a 
swceating place or room. Sprawię 
tobie łaznię (fam.), I shall whip 
you : I shall thrash you soundly. 

LAZUR, u, 5. m. azure-stone, la- 
pis-lazulł ; azure; sky-colour. 

LAZUREK, nxa, 6. m. indigo 
used by laundresses; 2) Bot. laser- 
wort, laserpitium. 

ŁEB,ŁBA, 8.m.forehead, pate, cos- 
tard , noddle. Za łby się wodzić, to 
fall together by the ears. Na teb 
na szyję, headiong, helter-skelter. 
Niepodobna łbem muru przebić 
(prov.), there is no struggling with 
impossibility. Dać komu po łbie 
(fam.), to give one a rap, a knock, 
a cuff. Mieć we łbie , to be tipsy; to 
be elevated, somewhat elevated ; to 
have a drop, a small drop of winein 
one's head. Śpieszyć Się z czóm na 
łeb na szyję, to be in a hurry, or 
in great haste to do something. ŁE- 
BEK, BKA, dimin. | 

LEBIODKA, zi, 5. /. (a plant), 
origan, wild marjoram, 

ŁECHCIWOŚĆ, 1, 8.f. tieklish- 
Ness, == ŁECHCZYWOŚĆ, ŁECH- 
TLIWOŚĆ. 

ŁECHCIWY, A, E, ticklish. 

ŁECHTAĆ, CHCĘ , TAM, V. imp. to 
tickle, to cause a pleasant sensation. 
Wino łechta podniebienie a mu- 
zyka uszy, wine pleases the palate, 
music the ear. Chtwaląc jego dzieci 
łechtasz jego miłość własną, when 
you praise his children, he is aflec- 
ted in the most sensible part., 


LEK 
- ŁECHTACZKA, ki, 6./. 8.(. cli- 


toris. - ? 
ŁECHTANIE, m, 6. n. lickling , 
Ha: pleasure, delight. i 
LĘCIĆ, v. a. ZLECIĆ. = LE- 
TNIĆ, to warm. 
LECIEĆ, see LATAĆ. 
LECIUCHNY, A, E, very light. == 
LECIUTEŃKI , LEGIUTEŃNKI. 
LECZ, conj. but. = ALE. 
LECZENIE, 1a,' 8. n. healing, 
curing. „< 
LECZYĆ, czę, v. imp. to beal, 


to cure. 

LEDWIE=LEDWO,adv. scarce- 
ly, hardły, no sooner. — nie, 
nearly, well nigh. Ledwie że umie 
czytać, he can hardly read. Le- 
dwie że przyjechał gużci odjeż- 
dża, he sets out the moment he 
gets there or almost as soon as he 
arrives. Ledwie że go nie zabito, 
he was very near being killed ; he 
was within a hair's breadth of being 
killed. Nieprzyjemne zdarzenie 
ledwie co nie zniszczyło jój na- 
dziei, a disagreeable accident had 
well nigh bałked her expectation, 
see OMAL, BEZ MAŁA, TYLKO 
CO NIE. Ledwie za ledwie or le- 
dwie przeledwie (fam.), with ut 
most difficulty. 
prf. to sink, to fall or drop down, 
to succomb. Legł na pobojowisku, 
he lay dead on the field. ; 

LĘDZWIE, wi, p/. loins, relns. 

ŁĘG, u, $.m. a marsh, bo 
ale. = ŁUG. 

. , GAM „,V.n. freq. to use 
to lie , to lie down frequently. 
. LEGACYA, vt, 8./. legation. 
- LEGAR, u, 8. m. stand (in a cel-- 
łar), gauntree. 
EGAT, A, $.m, legate; 2) —, 
0, legacy, bequest. 

LEGAWY, A,E, pies), setter, 
setting dog, pointer. Legawe pole, 
fine hunting or sporting country, 
shooting with a połnter and a fowl- 
ing-piece. Nie podejmuj się sza- 
szku legawego poła (prov.), don't 
undertake a business surpassing 
your strength or capacity, 

LEGENDA, py, s./. legend. 

LĘGNĄĆ SIĘ, NĘ SIĘ, 0, imp. to 
hatch, to OW of the egg. = 
LĄDZ , WYKLUĆ SIĘ. 

EGOWISKO, xa, 5.n. lair. 

LEGUMINA, Ny, 5./. pulse, 
greens , berbage, vegetables. == JA- 
RZYNA. | 


LEJ, U, 8. m. see LEJEK. 
LEJBGWARDYA, xt, $./f. lifee 
guard. - - 0 - 4 
LEJC, A, pl. LEJCE, ców, reins.: 
== WODZE. - | A 
„.LEJCOWY, A, z, of reins, Koń 
lejcowy, splinter horse; —e, the, 
fore horses of a coach. - k 
LEJEK, Jka, $. m. funnel, tun-, 


nel. ; 
iaókiankć, A, £, funnel-sha-' 
pe e = 
LEK, u, 5. m..mor6 used in pl. 
LEKI, ów, remedy, simrsples, salveę! 
medicament, specific ; 2) cure, trea-, 


LEK 


fiement of a disease, treating. == LE- 
CZENIE. 
ŁĘK, 0, s. m. sadtllc-bow. 
LĘKAĆ SIĘ, KAM SIĘ, V. N. to 
fear, to be afraid. Bardzo stę lę- 
kac, to be in great fear, to stand 


in fear. Lękac się własnego cie=| 


nia, to' be afraid of one's shade. 
Lękam Się o way: I fear for him, 
== BAĆ SIĘ, TRWOŻYĆ SIĘ. 

LĘKANIE SIĘ, Kia SIĘ, 5. fi. act 
of fearing; fear, fright. 

LEKARSKI, A, E, of a physician; 
medicina!. ! 

LEKARSTWO, wa, 5.1. medlea- 
ment, medicine, remcdy, physic. 
Lekkie , silne lekarstwo, a mild, a 
violent remedy. Niechylne —, a 
sovereign remedy or cure, Sekrelnc 
—, nostrum. = na zęby, cure for 
the toothache. Uzyć —u, to make 
use of a remedy. Zazyć—a, to take 
phisic, a remedy. Na lo już nie 
mu1sz —a, past recovery, past re- 
eaedy, incurable , irremediable ; an 
incurable disease. Lekarstwo qor- 
sze chbroby, the remedy is worse 
than the disease. Na śmierc nie 
masz lekarstwa (prov.), there is 
a cure for every thing but death. 
Chwytać się ostatniego lekarstwa 
(92: to be put to one's last shifts, 
p LEKARZ, a, 5.m. physician, 
doctor. — jarmarkowy, mounie- 
bank, quac | 
cially.— WAŻYĆ, to esteem lightly, 
to slight or disregard. Lekce ważą 
słowa jego, one makes no account 
of what he says, they don't mind 
him much. -. . 
! LEKCYA, vi, 5./. lesson. Brac 
lekcye tańców, muzyki, to take 
lessons of a dancing-master, of a 
music-master. Brał lekcye u N., 
he has learned of such a one, he 
took lessons of such a one, such a 
one has bcen his master. Dawać 
publiczne —e, to read public lec- 
tures. Dać komu —ę (fam. and fig.), 
to give une his cue, to school 
him. wad ary 
+ LEKKI, a, E, light, nimble; 
(comp. LŻEJSZY, sup. NAJLŻEJ- 
SZY). Lekki jak pióro, light as a 
feather. —i dukał, a crown too 
light , or not of full weight. Grunt 
—i, rossel. Chrystus powiada że 
jego jarzmo jest :lekkie, Christ 
says that his yoke ts easy and light. 
—4 pokarm, light, easy of diges- 
tion , easy to be digested. Wino —e, 
herbata —a, a light wine, a very 
weak tea. Dzisiaj czuję się lżej- 
szym niż zwykle, I feel mysell 
lighter to-day than usual. —ż styl, 
light, easy style. —a budowa, a 
light building. Lekkt człowiek, u- 
mysł, fickle, light; full of levity, 
giddy, unsteady, unstaid, light- 
headed. Chce mi się lekkiego chle= 
ba (f:g.), 1 would I rub comfurtably 
through the world. | 
- LEKKO, adv. lightly, nimbly. 
Ryć — ubranym, uzbrojonym, to 
be lightiy dressed or to have light 


LEN 
comp. LZEJ. Rozmaite rwęsa lżej 


| lub cięzć) leżg nu zołądku, some 


ineats are much lighter upon the 
stomach than others. Nie lekko do* 
rabia się chleba , he makcs a shift 
to live; lie keeps life and soul ta- 


gether. ś 
LEKKOMÓWNOŚĆ, 1, s.f[. the 

levity ol one's language, cliattering, 

talk , rz . . 
LEKKÓMYŚLNIE, adv. tought- 


lessly. o <> "3 
ŁEKKOMYŚLNOŚĆ, r, s. f. 
tdughtlessneśs , levity. 
LEKKOMYŚLNY,A,E, tought- 
less, light-headed. 
LEKKONQOGI, a, E, light-footed, 
nimble-lootrd. - 
LEKKOŚĆ, 1, ś.f. lightness, le- 
vity, see LEKKI. 

? LEKKOWIERNOŚĆ, 1, 5. . Cre- 
ulity. ną 
LEKKOWIERNY, A, 

lous. : 

LĘKLIWIE, adw, timidly, shyly. 

LĘKLIWOŚĆ, i, s./,. timidity, 
slhyness. 

LĘKLIWY, A,E, timid, timorous, 


uĘ plię 1 
ĘEKOWATY, A, E, archwise, 
arcualęe. 

LEKTYKA, Kr, s.f. lilter, sedan- 
chair. 

LEKTYKARZeę a, 5.m. chair- 
man. - AE. 

LEKUCHNY, see LECIUCHNY. 

LELEK , Lka, 8.m. black owl, 
wcod-owl. 

LEMIESZ, a, 8. m. ploughshare, 

LEN, Lxu, 5. m. flax. 

LEN, ia, 8.m. lazy fellow; 2) 
słoth ; 3) siough. - 

LENIĆ SIĘ, tę SIĘ, v. ń. to grow 
lazy, to be idle, slothful. Dotych- 
czas wstać leniłeś się, how lazy, 
sluggish , what a sługgard you are, 
to be still in bed. Len: się slużyć, 
pisać, he is lazy for serving , wri- 
ting. Leni się myśleć, he has a 
sluggish , a dull intellect , mind. 

LENIEĆ or LINIEĆ, NIEJĘ, 0. n. 
to mue, to moult, to cast the skin. 
Wąż lenieje na ip Ayskba the snake 
casts off her skin (slough) in spring. 
Ptaki lenieją , birds mue or moult, 
= ZLENIEĆ, WYLENIEĆ. |. 

LENISTWO, wa, 5.n. laziness, 
idleness , sloth. Jednym z siedmiu 
grzechów śmiertelnych jest lent- 
slwo, idleness is one of the seven 
capital sins, Przez —o0 nigdy nie 
wychodzi na przechadzkę, it is 
from laziness, sheer laziness , that 
he never takes a walk. — ma swoje 
przyjemności, indolence has its 
charms. Lenistwo ducha, sluggish- 
ness of intellect , slowness of appre- 


E, Credu- 
E 


'hension , disgust for every moral 


labour. 
LENIWIE =LENIWO, adv. lazi- 
Wy, idly. > 
LENIWIEC, wca ,5.m. = LE- 
NIUCH, 4, a lazy bones, a Slug- 
gard, a drone; 2) Leniwiec (an ani- 
mal), słotb. 
LENIWY, A,E, lazy, idle, sioth- 


clothes ; to be lightly armed; 2) ful. 
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LENNICZ:, A,E, fóodal , fendal. 
Systemat —y, prawa —e, feudal 
system, feodal right, matters, 
W ża peziós lenniczym król jest 
naczelnikiem szlachty, in the feu= 
dal system the king is only the (rst 
of the nobles, 

LENNIR , A,S.m. Was 
man, leudatory. 

LENNO, ado.in fief, Dobra trzy- 
mane lenno, an estate held in fief. 

LENNODAWGA, cy, 8. m. feuilal 


rd. 

; LENNUŚĆ, 1,5./. feudal tenure, 
fief, 
LENNY, A, E, (eudal , beholding 
to a fief, Lenny pan, lenna pami, 
lord or lady paramount. 

LEODYJCZYK, a, 5.m. native 
of Liege, 

LEP, u, s. m. bird-lime. 

LEPAK, a, 5.m. a good hcad, a 
sound mind; 2) adv, = ZAŚ, but 

old). - 

LEPCZYCA, cy, s./. (a flant), 
carline thistle. —. s 

ŁEPEK, rpka,or ŁEBEK, BRA, 
dim. of ŁEB. Łcpek od szpilki, 
head of a pin, pin-head. . 

LEPIANKA, ki, s.f. mud hovel, 
hut, col 

LEPIARZ, a, s.m. a kneader, 
moulder. 

LEPIĆ, iĘ, v.imp. to glue, to 
paste, to mould; 2) Fig: to build. 
Lepić co z wosku, to mould, to 
shape a form in wax. „Vszyscyśmy 
z jednej gliny lcpieni, we are all 
formed from the same dust Sądzt 
że ulepiony z tnnćj gliny jak na- 
sza,he thinks himself made of a 
different cłay, mould, from other 
mortals. Lepi sobie chatkę (fam.), 
he builds a cottage for himself.  - 

LEPIEJ, (compar. of DOBRZE), 
better. Lepićj od ciebie pisze, he 
writes better than you. Dziś ma się 
lemćj niż przedtem, he is now 
better than he was. Lępićj z nim 
jestem niz kiedykolwiek, I am 
more in favour or upon better terms 
with him, than ever. Którą z nich 
lepiej kochasz? which of these 
women do you like best? Wolał= 
bym lepiej, I had rather. Coraz 
lepiej + lepiej, better and better, 
Lepićj nie umiem , | cannot better; 
it is done to the best of my power. 
Idź lepićj sam,you should go.there 
yoyrself. Czem prędzej tóm lepiej, 
thSfsoonner the belter. 

LEPNICA, cy, $./. (a plant), 
catchfiy or campion. — .. 

ŁEPSKI, A, E, good, excellent, 
brave. . 

ŁEPSKO, adv. well, bra ely. 

LEPSZOŚĆ, i, s.f. bettes slateę 
better condition. 

LEPSZY, A, E, better, (com '. of 
DOBRY). Kto pierwszy ten lej-szy 
(prov.), first come, first served; 
fore-warned, forczarmed. Jeden le» 
pszy niż drugi, this is as good as 
that. Ci dwaj;idą o lepsze, these 
two menerival each otlier in glory 
or vle in glory. Cóżeś najlepszego 
uczynił? alas! what bave + done? 


al, liege= 


lo 
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LEPSZYĆ + V. Q. imp. or ULE- 
PSZYĆ, POLEPSZYĆ, to better, 
to amelibrate , to improve. 

LEPTAĆ , PCĘ, ©. imp. to lap as 


a dog does. 
LESISTY, A, k, woody, abound- 
ing with wood. © 

LEŚNICTWO, A, 8.n. manage- 
ment of the forests; 2) science of 
forest-matters ; 3) forest-district. 

LEŚNICZY, CZEGO, 5. m. forester, 
wood-keeper. Urząd leśniczy, a 
verderer's jurisdiction. o, 

'LEŚNIÓWKA, ki, 5. /. crab, wild 
apple. 

LEŚNY, A,E, dwclling or growing 
jn a wood; sylvan. Kodex leśny, 
prawa —e, the farest code, forest 
law. Cztóry miasta lesne, the four 
forest towns. .. | 

LESZCZYNA, uv, 6./. hazełnut 


tree. 

LESZCZYNOWY, a, £, Of haze) 
shbrub. Br «4 

LETARG, u, 8. m. lethargy. 

LETNI, A, E, of summer; estlval; 
4%) tepid; 3) elderly, suicken in 
ycars. AGE 

LETNIEĆ, NIEJĘ, V.. tO grow 
tepid. z 

LETNIK , A, 5. m. woman's sum- 
mer dress ; 2) summer arbour, sum- 
mer bower. dim. LETNICZEK. 

LETNIO, adv.tepidly, lukcwarm- 
ły. Lelnio ubierać się, to be clad 
$n a summer dress. 
i LETNIOŚĆ, i, s. /. tepidity, luke- 
€warmness, i 

LEW, twa, 8. m. lion. Ryk lwa, 
the roar, roaring ef a lion. On ma 
serce lwa or lwie , he is a lion, he 
has a heart of a lion. Nie łapie lew 
muchy (prov.), great man for great 
decds. Lwa znać z pazura, the 
dion is known by his paw. Nietrze- 
ba spiącego lwa zić, when 
sorrow is asleep wake it not. 

LEWAR, A, £.m. lever, draw- 


beam. 

LEWATYWA, wr, 6./. glyster, 
clyster. | 

LEWICA,cyY, 8. /. left hand. Nie- 
chaj niewie lewica twoja co pra- 
wica twoja czyni, let not thy łefi 
band know, what thy right band 


uoeth. 

LEWKONIA, 1, $.f. stock-gilli-- 
flower. 

LEWKOWY, A, E, Of a lion's 
whetp, of a young lion. Lewkowy 
$alar, a silver coin stamped with a 
don. ' Q 

LEWO, W LEWO = NA LEWO, 
adv. to the left hand. Weż w lewo, 
take to the left haad. Bic w pra- 
00 i w lewo, to strike right asd 


deft, to hit all round, te hit en all: 


sides. 

LEWORĘKI, A, E, left-handed. 
za MANKUT. 

LEWY, A, £, left. Po lewćj ręce, 
©n the left hand or side. 

LEŻA, ży,s.f. military quarters. 
—2 zimowe, winter quarters. 

LEŻAK, A, 8.m. log of wood 
Jying in a forest, without being 
made use of 2) łyiug bive. 


"LI 
LEŹĆ , ŁAŻR, 0.n. to crawł, to 
creep; to climb. Włosy mi lazą, 
all my hair comes off, I lose all my 
hair. Leżć komu w Oczy, to annoy, 


to importune, to be troublesome | h 


with questions, presence, etc. Leźć 
komu w droge, to cross, to thwart 
one in his designs. Nie lezie mi to 
do głowy, I canmpt understand it. 
(Familiar in all acceptions). 
LEŻEĆ, żę, v. n. to lie; 2) to lie, 
to be situated or placed? Łeżeltśmy 
ola chorzy t bez dozoru na po- 
dlodze więzienia, we both ląy ex- 
iended on the floor of a dungeon, 
ill and without succour.—na jebrę, 
to lie sick of a fever. — w łózku, to 
lie abed. Suknia dobrze leży, a 
coat that sits well. Praga leży na 
wschód Warszawy, Praga lies or 
is situated to the east of Warsaw. 
Stosy ksiąg leżą na stełach , na 
ólkach, piles of huge books are 
ying on tables, shelves. Jeszcze 
leży, he is in bed, still abed. Od 
kilku dni leży, of late he has been 
forced to keep his bed, or he is 
bedrid. Pozwoltć ziemi leżeć od- 
łogiem , to let a piece of ground lie 
fallow, to lcave a piece of ground 
untilled. Leży w grobie, he is dead 
and burried, he lies in his tomb. 7u 
leży..., here lies... Zwaliska leżą 
ce w pyle, ruined monuments lying 
in the dust. Mieć leżące pieniądze, 
to have ready money in cash. 
LEŻENIE, ra, 8. n. act of lying. 
LĘŻENIE, IA, S. n. the act of sit- 
tinż upon the eggs, incubation. 
LEZIWO, A, 8.n. a ladder made 
ol bark and used by bee-masters, 
when their hives are placed on the 
bigh trees, as it is common in the 
furests of Poland. 
ŁEZKA, Ki, 5./. dtm. little tear, 


drop. 
LEŻUCH, a, 8. m. lier, lazy fel- 
low, sluggard. . 

LEŻYSKO, KAs 8. N. lair. zzz ŁO- 
ŻYSKO. 

ŁGA, 1, 8.f. falsehoód, a lle (little 

used ). . 
ŁGAĆ, ŁGĘ, v. n. to lie, to tell 
lies, see KŁAMAĆ, ZMYŚLAĆ. 
Łże na czem swiat sto: (Jam.), he 
lies in his throat. Łgać przeciw su- 
mieniu swemu, przeciw Bogu, to 
lie to his own conscience, to lie un- 
to God. Przysłowie klamie, the 
proverb lies , is false. 

ŁGARKA, ki, 58. f. a she liar. 

ŁGARSKI, 4, E, lying, false, 
mendacicus. 
hood. 

ŁGAR 4 A 4 8. R. liac. 

LGNĄC, LGNĘ, V. 12. to cleave, to 
cling , to stick , to adhere. — do ko- 
go (fiy.), to be attached to a person, 
to feel a sympathy for one. ć 

LI, adv. only, solcły, cxcłusively. 
Li do tegom wziął go, 1 took him 
but for that. Li do Bara CY wy= 
roku,to the pronouncing of the final 
sentence exclusively, no farther ; 2) 
interr. enclit. Bylli albo nie, was 
be or was he not? Takli czy nie? 


LIC 


yes or no? Maszli dać lo daj ża« 
raz, If you glve don't loiter, give It 
8000. 

p SERDZN: A, $.n. rake, rake- 
e 


LIBERYA, YI, S./. livery, Nosić 
464 to wear the livery, 

LIBRA „Ry, 5./. quire. — papie» 
ru, a quire of paper. 

LICE, ca, $. n. cheek, face, cCoun= 
tenance; 2) — przesiępsiwa (in 
law), proof or evidence of a crime; 
3) right side opposite to NICE or 
wrong side ofa stuff. Wypogodzić 
lice, to smoth, to clear up one's 
brow, one's face. Wsłyd jej lica 
zarumienił, she blushed, her 
cheeks became crimson for shame. 
Nice i lice tej materyi zgoła się 
nie różnią, that stuff th si-- 
des alike. 
< LICHO, cHa,8.n. an odd number; 
2) ill luck, mishap, misfortune. Nie 
budź licha póki śpi, when sorrow 
is asleep, wake it not. Celno licho, 
cross or pile; head or arms, see 
CETNO. Będzie jemu kiedyś licho, 
he does not go on well or he goes 
down the wind. Co, u licha? how, 
the deuce? Niech go licho! the 
deuce take the fool! ; 

LICHO or LICHOTNIE, ado. 
sorrily, meanly, shabbily. 

LICHOTA, TY, or LICH «ił 
zę misery, shabbiness , paltriness. 

ICHTARZ, A, 8. m. candlestick. 

LICHWA, wy, S£.f. usury. Da- 
wać na lichwę , to lend upon usu- 
ry. Bawić się —q, to practise usu- 
ry. Wrócić eo komu z lichwą, to 
return with interest. Dozyłeś się 
dnia w którym wszystkie prace % 
cierpienia zapłacisz sobie z li- 
chwą,you are now on the eve of 
seeing all your toils and troubł 
repaid with interest. rę 

LICHWIAR KA,Ki, S. f.a woman 
praciising usury, —SKI, A, E, Usu- 
rious. —STWO, wa, 8. n. practice 
of usury. —Z, A, $. m. Usurer. 

LICHWIĆ, wię, v. 8. to pracise 
usury. Ą 

LICHY, A,E, sad, sorry, mean, 
shabby, paltry. Człowiek —y, a 
poor wight, a poor wretch. —ć 
zdrowie , broken health. > 

LICOWAĆ, OwaŁ, UJE, ©. G. (CO), 
to acknewiedge a theft. Licować 
rzecz kradzioną u kogo, to sum- 
mon one before a judge, in order to 
prove that the theft was done. Li- 
cowany złodziej, an averred thief, 
a notorious thief. - 

LICYTACYA, vt, $.f. auction, 
public sale. Przedaż z —yi, sale 
by publice auction. Biega po wszy- 
stkich licytacych, he runs to all the 
auctions. 

LICYTOWAĆ, TUJĘ, 0. m. to sell 
by auction. 

LICZ BA, Y,$./. number. Parzy= 
sta —, even number. Nieparzysia 
—, odd number. Liczby jednostki, 
cardinal numbers, from one to ten 
exclusively.— zbiorowa, collective 
number. — kwadratowa, square 
number. Pojedyńncza,mnoga —a, 
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odmawiać litanie, to Say, to re- 
cte „to chant the litany. Uraczył 
nas długą o sobie litaniją ( fam.), 
ne has given usa long-winged story 
of his achievements. 

+ LITERA,Rvy,s./.letter, character, 
print, type. Pisze drobne, nietcy- 
razne lilery or brzydko , drobno 
pisze, he wriles a very bad run- 
mng-hand. Trzymać się litery or 
byc niewolnikiem litery, to take a 
thing litterally or in a litteral sense. 


Cziery litery (very [am.), the four” 


tetters (that is to say KIEP, a block- 
hcad). Co do litery, exactly, word 
by word, literally.==DOSŁOWNIE. 
" LITERACKI, A, E, literary. /V0- 
wości —ie, literary news. Dzien- 
nik —t, towarzystwo —e, literary 
journal, society. Po lteracku, as 
the literary men usually do. 
LITERALNIE, adv. literally, 
LITERALNY, A, E, literal. 
LITERAT, A, $. m. literary man, 
man of letters 
r LITERATURA, Ry, $./. litera- 
ture. == PISMIENNICTWO. Odda - 
wać się, poświęcać się literatu- 


rze,to dedicate, to devote one's | sob 


self to literature. Poezya jest świe- 
cącym punktem literatury, poetry 
is the bright part of literature. Li- 
znąć literatury (fam.), to have a 
slight, a superficiai acqualntance 
with literature. 
LITEWKA, i, 5./. See LITWIN. 
LITEWSKI, A,E, Lithuanian. 
„LITOŚĆ, ści, 8. f. pity, mercy, 
compassion. == POLITOWANIE , 
MIŁOSIERDZIE , ŻAL. Mieć litość 
nad bliżnim, to have, to take pity 
upon one's neighbour, upon a poor 
fellow-creature. Stan jego pobudza 
do —i, his condition excites one's 
pity. Patrzeć na co okiem —i, to 
look upon one with an eye pf pity. 
Nie ma litości ani nad psem ani 
nad człowiekiem, be has no more 
pity upon, he no more pities, a man 
than a dog. Serce bez —t, a piti- 
less , merciless , ruthless heart. Być 
zdjętym litością , to take pity upon 
one. Twoja — krzywdzi mię, you 
look , you speak , or treat me with 
offensive. insulting pity. .--= > - 
LITOŚCIWIE , adv. mercifully, 
compassionately, --—— dać. > 
TOŚCIWY, A, E, merciful, 
compassionate. z. 
LITOWAĆ SIĘ, TuĘ SIĘ, v. n. 
to pity, te take or have pity, to 
compassionate. = ZLITOWAĆ , U- 
LITOWAĆ , UŻALIĆ SIĘ (czego, 


kogo). SE 
ITOWANIE SIĘ , Mia siĘ (nad 
czem, nad kim), compassion, pity. 
LITURGIA, u, s. f. liturgy. 
LITWA. wy, 5./. Lithuania. Łi- 
two, ojczyzno rnoja, gdzie sy 
(woje wody, etc. Lithuania, my fa- 
therland, where are thy pure 
streams, etc. Be ISTA R 
LITWIN or LITWAK , A, 5. m. 
Lithuanian; fem : LITWINKA or 
LITEWKA.  pe--' RE 


REAR 


LITY, a, E, molten, made of|. 


massive golu. 


s 


LOK 


- LIWERANT, A, 8.m. contractor? 
for supplying an army with provi- 


sions. - - 

LIWEROWAĆ, OWAŁ, UJE, V. a. 
(said of provisions), to furnish, to 
provide, to supply. — zboże, elc. 
dla wojska, to supply the army 
with all the provisions necessary for 
its subsistence. = DOSTAWIAĆ. 

LIWERUNEK, Nku, 8.m. deli- 
very, suppły. 

LIZAĆ, żĘ, v. imp. LIZNĄĆ, 
NĘ, V.tnSl. to lick. Liznąć jakićj 
wiadomości, to acquire a smal- 
tering knowledge bfa thing. Łizać 
się homu, to fawn upon one, to 
cringe to him. Liznąć kogo po 
grzbiecie, po karku (fam.), te 
strike a blow upon one's shoulders, 
neck. s 
LIZACZ, A, 5.m. (disp.), fat- 
terer, fawner. 

LIZANIE SIĘ, IA SIĘ, 8.8. (disp.), 
adulation, mean fattery, picking of 
thanks. 

ŁKAĆ, ŁKAM , 0. m. to sob. Łkać 
zaczęła , she began to sob. , 

ŁKANIE, ja, 5.n. sobbing, 


LNIANY, A, E, Of flax, linen. —e 
nasienie , linseed, secd of Max. —y 
olej , linseed oll. —e płólno, linen 
cloth, linen.  -.: 

ŁOBODA , pr, 8.f. (a plant), 
orache, golden herb, artiplex. 

LOCH, u, 5. m. cellar, vault. == 
cavern, a subterranean prison. 

D, LODU, $.m. ice. Lód się ści- 
na,it has frozen till thereisice.Sople 
lodu, the icicles. Pić wodę, wino 
z lodem, to drink iced water, wine. 
Lody śmietankowe, wanillowe, 
ice-cream , ice vanilla. Zimny jak 
lód, a man frozen to death; fg.) 
to have a frozen or stony heart. 
Podkuć konie na lód, to rough 
shoe horses. Pićrwszy lód złamał 
(fig), he has broken the ice. viz. 
he has surmounted or got the better 
of every obstacie. Stoimy łu jak na 
lodzie, kołem na lodzie (prov.), it 
is a slippery step, perilous enter- 
prise. Budawać zamki na lodzie 
(prov.), to buiłd castles in the air. 

ŁÓDKA, ki,S./. little boat ,skiff. 

LODOWACIEĆ, CIEJĘ, ©. R. to 
turn into ice. ©ś, 

LODOWATY, A,E, icy, glacial. 

—e morze, Frozen ocean, Northern 

ocean. - -y cukier, candy sugar. —e 

przyjęcie (fig.), a very cold re- 

ception. . 
LODOWNIA, t, 8. f. icc-house. 

_ LODOWY, A,E, Of ice. 
ŁODYGA, Gr, 8.f. stem, stalk. 
ŁÓDŹ, ŁoDzi, $.f. boat , canoe. 
LOFTKA, kt, $. /. deer-shot. == 

GRANKULKI. 

ŁOJ, Łoju, 5. m. tallow, suet., 
ŁOIĆ, IĘ, v. imp. te besinear 
with tallow. A .. ki 
ŁOJOWATY, A,E, tallow-like, 
suety. Kamień —y, tale. - ; 
ŁOJOWY, A, E, made of tallow, 

—e świece, tallow candles. 

LOK, c, S. m. curl, ringlet, lock. 


ŁONŃ 


curl; gl. LOKI, LOCZKI, locksę 
curis. pa ÓŃ= (el, UR ; 
LOKAJ, Aa, 5.m. lackey, foote 
man ; jem. LOKAJKA.. a 
LOKAJSTWO.A,S.n. office, duty 
of a servant , drudgury. == dispar. 
a pack of meńt-servants, (ootmen. 
LOKAL, u, s.m. lodging, room. 
LOKALNY, A, E, Sce MIEJSCO- 
WY. Pamięć łokalna, local me- 


mory. siyzat tg 0 
LOKATOR, a, $.m. lodger, tc- 
nant. NEDOKZEJNE 
ŁOKCIOWY, A, E, an ell long. 
Muszkuł łokciowy, cubital muscle. 
Prowadzić hande! —y, to buy or 
seli by the eli. - | 
ŁOKIEĆ, kcia, S.m. elbow.==ell, 
elgnand. Łokciem kogo szturchnąć, 
tu elbow one. Świeci łokciami 
(fam.), his coat is out at elbows. 
kciem się podparł or wsparł stę 
na łokciach , he was leaning upon 
his table, bolster, etc. he was leaned 
on bis elbow. Na łokcie sprzeda- 
wać, to sell by the ell. Ludzie od 
łokcia (fam.) , merchants, trades- 
men. Ludzie nie mierzą się lok- 
ciem, one must not judge of a 
man's merit by his stature. 
ŁOKITEK „Tka, 5.m. the Sur= 
name of a Polish king. = pl. dim. 
ŁOKIETKI, little elhows, (by er- 
tension, han 


place , to deposit , to lodge. — 20 | 
pitał , to place or put out asumo 


"ŁOM, v,s. m.f racture, fragment. 
— better ŁAMANIE w stuwach, 


gout. A k 
ŁOMAĆ, see ŁAMAĆ. 
ŁOMICIEL (in composist ŁOM- 
CA),A, 5.m. breaker, infringer, 
violator. Łonuciel prawor prawo- 
łomca, infringer of the laws. 
ŁOMIGNAT, a, 5. m. break- 
bone, ossifrage or ospray, the sea- 


eagle. R 
ŁOMISTY,a,E, anfractuose, full 
of turnings and windings. . 
ŁOMKI,A,IE, brittle, apt to 
break. Szkoda że porcelana i 
krysztdł tak łomkie, it is a pity 
that china and crystał are so brittle, 
so apt to break. Jest gatunek żelu- 
za bardzo łomkiego, there is some 
iron very brittle, . '-:: = 
ŁOMIKAMIEŃ , NiA, 6. m. (a 
plant), stone-brcak, saxilrage. |. 
ŁOMOT „u, 5. m. crack, Crasń. 
LON, u, 5. m. axle-pin, linchpin. 
LONDYN, u, 8. m. London. 
ŁONI , adv. last year (old.). 
ŁONO, Na, 8. n. bosom , >reast. 
Łono Abrahama, Abraliam's bo- 
som. Utopil mu nóż w lonie, he 
plunged , struck a dagger into his 
breast. Łono koscioła , the bosom 
or the pale of tlie church. — cie 
czności, the womb of eternity, 
Zloż yq lajemnicę ua — brulnie, 
tv trust one's secret to a bosome 
friend. Jej dziecko spało na jej 
—je,her child siept on her bosom, 
Owoc skryty w jej —ie, the child 


Zawijać loki, to put in curls,to! that aawowan_bas ia ber womb, 
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self. Lepićj wieś lubię niż miasto, 
J prefer the cQuntry to the town. 
Lepićj za): czyłać niż grać, I like 
better, or I choose rather to read 
than to play. Ty lubisz żeś x 
łososia, ja niebardzo , you like 
fresh salmon, I am not very fond of 
it. Lubić kotlety baranie, cielęce, 
świnie, to like chops, veal cutlets, 
pork chops. Co kto lubi (prov.), 
there's no disputing tastes. Nie lu- 
bię tego sposobu, I don't relish the 
expedient, == PODOBAĆ, WOLEĆ, 
"A edia Lubimi się, I like 
t o Ja 

LUBIEŹNIE , ado. voluptuousły, 


Justfully, lewdly. 
LUBIEŹNIK, A, 8.m. voluptuary, 
sensualist, 74: 


„ LUBIEŻNOŚĆ, ści, 8./. volup- 
tuousness , lustfulness, lascivious- 
ness , lewdness, lechery, „ 
LUBIEZNY, A, E, voluptuous, 
lustful, lascividous, tewd, lecherous, 
libidinous. - ra . 
„, LUBO, conj. though , although ; 
3) adv. lovely, pleasantly. 
L „ŚCI, 6./. loveliness,char- 
min sw deliciousness. 
. LUBOWAG, vjĘ, v. a. and n. 
fo czem), to be fond of, to relish. 
bować sobie w samotności, to 
like loneliness, to be fond of 
solitude. Lubotwać sobie gdzie, to 
be pleased with a sojourn, to like 
to remain io such a place. 
LUBOWNIK „A, s.m. and fem. 
LUBOWNICA, v, $./f. lover, an 
amateur, an admirer. - 
LUBY, A, E, lovely, charming, 
sweet , delicious. =» MIŁY. 
LUCYFER, a, 8. m. Lucifer. 
ŁUCZASTY, a ,E, crooked like 
a bom . ZE > 
ŁUCZEK, czka, 8. m. dim. little 


w. «og "M 
„, ŁUCZNIK, Aa, s8.m. archer. 

ŁUCZNY, a, E, belonging to a 
bow. Łatczny strzelec, archer. 
' ŁUCZYWO, wa, 5. n. resinous 
wood, plne-wood; chip; shbaving. 
" LUD, u, 8. m. people, nation, 
dim. LUDEK.) Lud wojcnny, go” 
cinny, barbarzyński, a warlike, 
hospitable , barbarous people. Lu- 
dy twschodnie, eastern nations, the 
nations of the East. Ten panujący 
uszczęsiiwił lud swój, that prince 
rendered his people happy. Lid 
mieszka w tym kwartale miasta, 
tbat quarter of the town is inha- 
bitied by the people, common 
people. Lud prosty, the mob, the 
meaner or lower sort of people. 
Władza ludu, pól su- 
reme power of people. Poezya 
fudu (, the popnlar poetry. Lud 
toiejski, the peasants, villagers, 
countrymen. Lud miejski, the bur- 
gessess , citizens, burgers. 

LUDNO; adv. popułousły. Tam 
ludno, it is crowdod, there is a 
great crowd. Wczoraj było lu- 
dnićj, the crowd was still greater 
yesterday. Jeździ ludno , he drags 
a back of seryants after him when 
taveliing. i 


BU LT 


LUDNOŚĆ ,ści, s. /. population. 
LUDNY, A,E, popułous. 
LUDORZĄDZTWO, wa, $. m. 
sel(-goverument , democracy. 
LUDOŻERCA, cy, 5. m. andro- 
phbagus, cannibal. == LUDOJAD. 
LUDWIK, A, 5. m. Lewis. 
LUDWISĄARNIA, 1,6. /. casting 
house , (oundery. 
LUDWISARSTWO , wa, 58. n. 
the art of casting bells or guns. 
LUDWISARZ, A, $. m. caster, 
founder, SEE: 
ŁUDZENIE , A, 8. f. act of de- 


luding , deception. 
ŁUDZIĆ, DZzĘ, v. imp. to delude, 
to deceive , to beguile. * A 


LUDZIE, 1, pl. men, people 
folks , mankind. i i 
LUDZKI, A,E, human. == hu- 
mane , benevolent, kind. Rzeczy 
ludżkie, human things, worldly 
things or affairs. Sposoby — €, hu- 
man means or endeavours. Czło- 
wiek — i , humane, kind, good na- 
tured man. 7o człowiek nieludzki 
or nieużyly, that man has no hu- 
manity. Słabości ludzkie, the 
weakness of humanity or human 
nature. UA Ala 
LUDZKO, adv. kindly, affectio- 
KG in a friendly manner. 
LUDZKOŚĆ, ści, 5. f. mankind, 
humankind. == bumanity, benevo- 
lence, kindness, Dla dobra ludzko- 
ści, for the good of humanity or 
mankind. Ludzkość każe go przy- 
jąć dobrze, the sense of benevo- 
ence commands to receive him 
kindły. 0-500 20: 
LUFA, Fy, 8. /. barrel of a gun. 
LUFT,v, 5. m. air-hole , vent. 
ŁUG, u, 8. m. lie, buck. = a 
pool of water. Wymyć kogo bez 
ługu (fam), to rate one, to give 
him a rating. zz 
ŁUGOWAĆ, GuJĘ, v. imp. to 
buck , to soak (cloth) in lie. 
ŁUGOWANIE, a, 8. n. act of 
bucking ; washing. 
diód ,A,8. m. bucking- 
tu . |. 2 w 
ŁUK, 4, 5. m. bow. == arch of a 


circle. Łuk napiąć, spuścić, to 


bend or unbend a bow. Strzelać 
3 — u, to draw the bow : 
LUKRECYA, YI, 5. /. licorice, 
LULAĆ, Lau, 0. imp. tolull asleep 
by singing lullaby. 5 a4 ż 
LULEK, LKA , 8. m. (a plant), 
henbane , madwort. 
LULKA, xi, s. /. smoking pipe. 
=. FAJKA. 


ŁUNĄA, wy, 8. f. flame, blaze, |: 


refiected light of a blazing fire. 
LUNĄĆ, NĘ, ©. inst. to pour 
dowo in a stream; to gush ina 
stream. Krew lunęła potokiem, 
the blood gushed in a stream. 
Deszcz lunął, the rain fell in a 
shower. - 
LUNACYA, YI, 5. /. lunation. 
LUNATYCTW 7, wa, £. n. lu- 
nacy ; the acilon of one why walks 
in his E ONCE 
LUNATYK, A, 8. m. lunatie, 
somnambulist, 


LUB o 


LUNETA , Tv, s. [. (fortrf), hal 
MOOD. == perspective-glass, teles- 


co O .. 

ŁUP, U, $.m. spoil, booty ; more 
used in pł. ŁUPY, spoils, prey. 
Zabrać, przynieśc bogate, za- 
szczylne lupy, to bring back rich 
and glorious spoils o? booty. Lew 
rzucił się na lup swój, the lion 
rushed upon bis prej. Bogactwa 
miasta stały stę em zwy- 
ciężcy, all the riches of the 
town became the prey of the con- 
queror. Niezgody szlachly wysta- 
wiły kraj na łup sąsiadów , the 
divisions among the nobility expos- 
cd the country, or made It a prey to 
the IDO NE nations. Byc chci- 
wym łupu, to be eager upon prey 
or booty. sz ZDOBYCZ, PASTWA. 

ŁUPAĆ, PAM, V. imp. %0 cleave, 
to split, ta chink as the słate natu- 
rally does, to slit. Łupać drwa, to 
cieav6 wood. == SZCZEPAĆ. Ka- 
mień łupa się od mrozu, frost 
splits the stones. == PĘKAĆ SIĘ. 
Łupie mi w głowie, po kościach, 
I fee] the shooting or twitch ofsud- 
den pain in my head, in my Bones; 
it gives me violent twitches. Usta 
się łupią (pękają), the lips chap. 
Łupacć oczyma , to wink, to twin- 
kle ; to have twinkling eyes. * "x 

ŁUPANIE, ia, $. n. cleaving, 
spliting. — w sławach, violent 


paln in the joints , the shooting or. 


twitch of sudden pain. - -% 
ŁUPEK , PKA , 5. m. slate. 
ŁUPIĆ, PIĘ, v. tmp. to flay, to 
strip ofi the skin. = to rob, to 
plunder, to pillage. == OBŁUPIĆ, 
OBEDRZEĆ. Łupić królika, zają- 
ca, to uncase a hare, a rabbit. 
Złupić konta, wołu ze skóry, to 
skin a horse, an ox. — korę drze: 
wa „to bark, to peel, to take off 
the bark or rind. Ten sprawnik 
złupił obywatel (fig.), that attor- 


'ney flecced his clients. Łupić kogo 


ze skóry or do koszuli, to strip 
one of his clothes, to pul! off one's 
clothes, to fieece him dreadfully. 
Łupać or wyłupać komu oczy, to 
ut out one's eyes. Łupić or łupnąć 
ogo kijem, to bang one soundly, 
to thrash or maul him unmerAfully. 
= ŁUPIĆ SIĘ v. pr. is said ofa 
tree losing naturally its bark as the 
oak , cte. ę m my 
ŁUPIEŻ, v, s. f. robbery, plun- 
der, pillage. ORRĘC 
LUPIEŻCA, cv. 8. m. robber, 
płunderer , pillager. - 
ŁUPIEŻENIE, A, 8. m. spolia- 
tion , plunder. - 
ŁUPIEŻNY, A,E, addicted to 
pillaging, rapacious, predatory. 
Okręp lupieżny, a privateer, 
ŁUPIEŻSTWO, wa, $. n. rap2- 
ciousness , rapacity ; exaction, ex- 
tortion. == ŁUPIEŻNOŚĆ. Zboga- 
re się lupieżstwem , to get riches 
y ra e. © 
ŁUPINA, NY, 6.f, ŁUPINKA, 
ki, dim. shell, cod, hull, husk. 
Łupiny z jaj, egg shell. — orze- 
chowa , walnut-shell, — gruszki, 
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ah sle a 5Cr 
a eel ty Lniaj |-e 
|Ay4, m. raller, revller. | „M 
« M 


| 1 (ee 00), new [e R a klad of puddiog 


(am. contr, of MOJA, | made of swards or rinds of bacon ; | 
CI. 6. fi fvulg.) mother. 
(1, ef. unleaenod bread, 
azlmus. 





 RAGAZEN u, e. magaliił 
| U, £.m. 
warc-hquse , store-house ć 
























MAGIEL, GLA, 8. mangle, a 


MAGISTRAT, u, 5. m. 
| councii , town cil. LJ 
MAGLOWAĆG, LUJĘ, tiimp. to 
| mangle, to calender, to siuooth 
 linen, 12 A | 
MAGLOWNIK, 4, 5.m. cloth ln 
which linen is wrapped to be 
mangled, 7a Fw 























'MACIUPKI, «, E, very small 
diminutive, see MALUCHNY, 

MACKA, ti, ś.f. fceeler, horns 
or antenne of lnsects (Entomol.). 

MACOCHA, cmr, s./. siep-mo- | 


=MACGOSZYN =MA- 













stone. |: 2ą węg "elk 
MAGNESOWY, A, r, magneticę 
magneticai, — MAGNETYCZNY. w 
MAGNETYZM, v, s.m. magne- 















„m 
(MACH u 6.m.or MACHNIĘCIE, 
MACHANIE , a, 5. n. the act of 
waving with the hand, gesturey 








blood, = żelazo, stał, to temper 
|iron or steel, ŚSwióce —, to dip 
candiecs. Maczane świece, dipt 
»=qpałaszem , to wave or brandish | candles, 
a sword. — ręką, to wave one's| MĄCZASTY, 4,E, mealy, farina- 
hand. = ogc to wag one's tail. | cious, 
I MACRANIE, la, s. n. the acŁof |  MACZEK, CzEA, 5. m. dim. field- 
| SW poppy.,==a fine small hand writing. | N 
GZRY, A,E, made of meał, | 
meały. Płody mączne , mealy sub- 
stances. oby są mączne, beans 
are mealy. | ! 
MACZUGA, Gi, 8. f. mace, club. 
NACZYĆ + CZĘ, Y, t;a. imp. U- 
MĄCZYĆ, POMĄCZYĆ, to bemea!, 
to make white with meal or powder 
MĄCZYNIEC, Śca, s.m, (a 
plant), goose-foot,  Fo=— -. 
tą zła gn ana Czy- 
nt zez sobie mądrością, 
he asóć wik his usual wiedón: ; 
sageness. Słynie =q, he has great 
| q- | reputation (or wisdom. Księga mą- 
cić porzadek publiczny (fig) to | drości, the book of wisdom. Przed- 
peer! the public peace. Przy- | wieczna mądrość, eternal, un- 
szedł, zamącił nasz pokój , we| Greater wisdom. | ć 
„were qulat and he came to disturb|j MĄDRUSZKA, r, 8./. a cunning, 
Ms 6r te mako us uneasy. Niewi= | sharp, sły woman. | wa « gle,cunning shift. <aeww "=" 
niatkó erą Bpa r (prav.), MĄDRY, 4, E, wise, sage. Mą-| MAJĄTEK, Tuu, s.m. fortune," 
le looks 53 ter wgukd not melt Oy, olak pa szkodzie (prov.), the | cstate „p ropeny. RYN 
in his outh. Piorun wino mąci; | Pole becomes not wise but after he| MAIĆ „rę Aa dar 
mleko mamki mact sią od prze- | has sustained a loss; jt is too late, | pówgha dr pibeń | 







princess. — raczy kaprysic się 
the dear creature thiaks Lal" 
be capricious. Przechadza się se 
swoją =—q , he walks with hls 





















„ swinging. 
A, sr, s.f. machine, 


Ę ACYA, v1, 5. f. machi- 
| malicious contrivance, 
/ MACH 











longing to a Mahometan or M | 
man, Islamic. Ludy, obrzędy —ie, 
the mussulman nation, tbe maho= 
metan rites. m.) +4 xklqżaf 






p bg confound, — SIĘ, to grow 
muddy. Mąci mu się w głowie, his 


iiftle erary-bralned. ji tylko, he 
embroilis, confonds ali, Haranie! 
mie mąc mi wody (prov.)„ lamb! 
don't £ my waler muddy. Mą- 

















tncir leaves, the verdure ef the 
fields, of the woods. LŁeżeć w mafa 
zieloności , to lie upon the green ;* 
upon the green turf, in a greeń 
arbowr. Pierwszego maja, the 
first of May, May=day, *w-4s% 
MAJACZYĆ, czę, v.n. to fiamę 
to juggle, to use cunning shifts, ==> 
to loiler , to be lazy, + + suż4 
MAJAKI, ków, pl. ilm-flam, jage" 
















MAK 
MAJERAN; u, s. m. = MAJE- 
RANEK , RkuU , marjoram. 
MAJDAN, v, s. m. (from persian: 
meidaun) arena, square. = plące 
oi arms, stronghold. = workshop. 
Majdan potazowy, potash bake- 
house. = (arm, farm-house (little 
usećl in all acceplions), 
MAJESTAT, u, 4.m. majesty, 
grandeur. Boży majestat, the di- 
vine majesty. — ludu rzymskiego, 
the majesty of the Roman people. 


— jego czoła (fig.), the majesty of 


his brow. Siedzieć na majestacie, 
to sit on the throne , in great pomp. 
MAJESTATYCZNY, A, E, majes- 
tic , majestical , grand, stately, 
MAJĘTNOŚĆ, ŚCI, 8. [. property, 
substance , estate, wealth. — ziem- 
ska, land property. = szlachecka, 
land property held by noblemen. 
— chiopska, tegements of peasants 
liable to land-taxes, husbandry ser- 
vices, etc. 
MAJĘTNY, A, E, wealthy, rich, 
substantial. .- . m 
MAJOR, A, 5. m. major. 
MAJORAT,vu, 5.m. right of pri- 
mogeniture, eldership. ' 
MAJOROWA, wy, 5.f. wife of a 


major. -. 
MAJOROWSTWO = —STWO. 
wa, 5.1. majority or the office ol 
a major. HAR 
MAJÓWKA, sI,5.f. may-bug. 
= (a plant), marsh-marigoid. = 
play-hours of the scholars in May. 
MAJOWY,A,E, Of May. 
MAJSTER, Taa, 5.m. master, 
tradesman. — krawiecki, mular= 
ski, a master tailor, a master ma- 
som. To majster! (fam.), he isa 
cunning rogue. Majster baba, she 
is an artful , sly woman, - « | 
MAJSTROWSKI, a, E, 
master tradesman. r 
| MAJTEK, Tia, 5. m, Sailor, ma- 
riner, jack. oł 
MAIŻ, a, s.m. (Falc.), niag, a 
nias-hawk. == maize, Indian wheat. 
MAK, u, 5. m. poppy. Mak pol- 
ny, or PR 4 oo a ; wi 
nppy. Było ich jak maku, the 
Letters Nr countleśs, Jak 
mak zasiał, perfectly stull and 
silent; that falls on earth as mute 
as snow. e Moree at 


of a 


MĄKA, st, s.f. meal, flour, grist. 


Nie będzie z tój mąki chleba, 


(prov.), that cannot succeed; I am 


afraid that will miscarry or miss. 
MAKARON ,0,ś8.m. mąacaroni, 
vermicelli. Gu07 + OBI =... 
KARZ, A, 5. m. mealman. 
MAKOLĄGWA,„wY, 5£./. linnet. 
MAKÓWKA, Ki, 5.f. poppy- 
head. : Główka jak makówka 
(prov.) , a good piece of head. * - 
r MAKOWY, a,E, Of poppy. —e 
ziarno, seed of poppy. —y sok, 
juice of poppy, opium. „?- -. 
MAKRELA, Li, 8./, mackerel. 
MAKUCH, a,38.m. poppy seed- 
cake ; linseed-cdke. "ram ' na... 
MAKULATURA, Rv, 58./. wrap- 
ping and packing paper. . *** 
„MAKSYMA, wy, 5. f. maxim. 


MAŁ 


MALARCZYK, a, s. m. prentice 
to a painter; a novice in lhe art of 
painting, a dawber, low painter. 

MALARKA, ki, 5./. paintress, 
a female painter. 

MALARSKI,A,E, ofa painter. 

MALARSTWO, a, 5.n. the art 
of painting. : 

MALARZ , a, $.m, palnter. — 
widoków, landscape - painter. — 












ter. Homer jest wielkim mała- 
rzem (fig.), Homer is a greal 
painter. : 

MALEC, Lca, 8.m. little boy, 
youngsier , stripling. 

MALENKI, A, E, very small. PO- 
MALEŃKU, adv. slowly, by de- 
rees, by litile and little, ma- 
eńka, z maleńka, od malenkie- 
fo from his tender years, (rom 
is infancy. 

MALIGNA, sr, s.f. malignant 
fever, Gadać jak w malignie, to 
rave, to wander. , 

MALINA , wy, 8./f. raspberry. * 
MALINIAK „u, s. m. raspberry= 
Juice, '' aj 
MAŁO, adw. little, few, but litile, 
but few; 2) MAŁO,A, s.n. Mato 


pieniędzy, little money. Mało lu- 


dzi, few people. ZA MAŁO, too 
little, too lew. Mało co. = OMAL, 
| nearly, well nigh. Malo co nie uto- 


drowned. Mało co mnie nie żabili, 
I had like to have been killed. Ma- 
ło stę nie poczubili, they had like 
to have gone all by the ears toge- 
ther. Mało nie oszalał, he had 
almost run stark mad, he had well 
| nigh lost his senses. „Maiom co nie 
zapomniał o tym, I had like to 
have forgot that. O małom nie był 
zabity, l waswithin a hair's breadth 
of being killed. Je mało, he eats 
but little, Nało po mału, by little 
and little, by degrees, leisurely, 
insensibly, gradually. Przestawać 
na małem, to be contented with 
little or with a small matter. Mało 
mam , alem spokojny, a small in- 
come but enjoyed peaceably. Mało 
lecz dobrze, a little but good. Ani 
wiele ani mało , neither little nor 
much. 0) mało ciebie nie dorasta, 
he wants very little of your height, 
he is almost as tall as you. Mało 
e ej mało kiedy, very seldom. 
ało dziesięć razy czytalem tę 
książke, 1 have read that book at 
least ten times, Mało mu na tem że 
chce być pierwszym, chciałby być 
jednym , to be firstof all is not 
suflicient to his ambltion, he would 
be the only one. * :;-' 
MAŁOBACZNY, A „E, mindless, 
unmiodfuł , inattentive , reckless. 


nimus, a base soul, == MAŁO- 
"b 


SERCY. ż 
MAŁOLETNOŚĆ, ści, 8. f. mino- 
rity, nonage. Za małoletności ksią- 
żęcia, during the prince's minority. 
MAŁOLETNY, A, E, minor, one 
under age. * rasę] «yk: 


udRiBncc0 


|| MAŁOMÓWNOŚĆ ;” ści, 5.. f 









portretów, limner or portrait pain- | 


| wzrostu czyjego , 


nęła, she very nearly escaped being:| in oil, in 
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custom 6f using few words, tacl- 
turnily, „WE 
MALOMÓWNY, A, E, using few 
words, ” 
MAŁOPOLANIN, a,5.m. one 
native of Little Poland. Fem: MA- 
ŁOPOLANKA. 5 
MALOPOLSKA, KI, 5./. Little 
Poland. JRŹW ; 
MAŁOPOLSKI, A,E, of Little 
Poland. | ; 
MAŁOŚĆ, ści, s.f. littleness , 
smallncss, = MAŁOSTKA. Matfośc 
the smallnes of 
one's size. Małośc or mała war= 
tość lego daru spowoduje przyję= 
cte jego, the littleness of the gift 
may induce you to accept it. Jaka 
małość (mrzkość) tak myśleć, 
that's thinking very meanly. Małość 
duszy, serca, umysłu, littleneśs , 
mceanness, lowness ofsou] , of spi- 
rit ; narrowness of mind. Od mato= 
ści , from tender infancy. 
MAŁOUFNY, a. E, mistrustful , 


| distrustful , diffident. 


MALOWAĆ, LwĘ, ©.imp. to 
paint, to draw, to portray. = 2 na- 
lury, to paint, to draw irom natu- 
re. Malować na płótnie, drzetwie, 
miedzi, to paint ón cloth, wood, 
coj:per. = na szkle , to anneal 0r 
paint upon glass, = olejno, fresko, 
pe zo miniatury, to paint 

resco , in water-colours, 
in miniature. = człowieka, bitwę, 
architektoniczne przedmioty, te 
paint, to draw, to portray a human 
figure; to palant a battle, a piece of 
architecture. = historyczne obra= 
Sy, to paint historical subjects. 
ażał małować ojca swojego , he 
has had his father's picture or 
portrait drawn. Kazać sie =, to 
have or get one's picture drawn; 
to sit for one's picture. Chłopak, 
dzietwczyna choć —, he or she is 
a model for a painter, is very 
handsome. Dzicy malwą sobie 
(barwią) twarz t ciało, there ara 
savages who palant their bodies and! 
faces. Fig: Nikt lepiej odeń mia 
maluje namiętności, no man has 
drawn a (ruer pięture of the pas=, 
sions. OQdmalowano go nam naj- 
czarniej, they painted him to us 
in the biackest colours. Ten autor 
maluje tylko siebie w pismach 
swoich, that author draws his 
portrait , may beseen in his works. | 
Bolesć « rozpacz malowatły się 
na jego twarzy, his face. was the 
picture of grief, of despair. - - 
MALOWANIE, 1a, 58.1. pain 


ting. AE JE W . 
MALOWANY, A,E, painted; | 
wariegated. Siedzi jak —y (prov.), | 
he won't siir a jot. Król malowa-. 
ny (prov.), he is but a shadow of a! 
prince, a king with no autority or| 
influcne. OKRE DEE 
MALOWAŻENIE, a,*5.n. See 
LEKCEWAŻENIE. 
MAŁOWAŻNOŚĆ, ści, 5. f. insi- 
gnificance. JA soi 
ant, uńimportant— 7, j 


|. 49” u... 











1 





















«1, dim. monke 
staja loitator. Ma 
śladotwać, 


apcs are very imitative, 











am great imitators. Szpetny DE: 
y as a monkey. '5- 
jak —, he is as 


WA; ŚM, 





KI = MALUSIENKI « == MA- 
omal A A E, very small, 


MALUCZKO | ud % ado. o. (old), little 


- Dziatki, Jeszcze ciem mału= 
z warni, little chldern , 
7 


„ slowly, by little and ltue. 
Pójdź tu mały | (fam.), came near 


my bo 
MAŁŻEŃSKI, A, E, matrimonial, 


sku, like ' 1 ple. W, i 
rie ze 
je married peQ 6 


STWO, wa, 8.n. ma- 
Sica) marriage , ; Imar= 


| '+ z” + KKA, SR. Mtis= 
„MAŁŻONKA, El, 5,f. wife, 
CHAMAĆ, v. a. to call mamma, 
unńce the word mother. 
AMCZYĆ, czę, W. fi. LO Aurse, 


WAMIĆ, ię, p, kaj 10 dazzle; 










i dać na mamki, to put out 
a child to nurse, 
MAMLAĆ, Lau ; v.n, (fam.) to 
mumbie ; to drawl. 
MAMONA * RT; 8. « mammon, 
MAMUNIA, NI, 8. 5 dear mother, 


mańima, 

MANATKI, mów, pl. (fam.), 
clothes chatties, 
MAŃCZASTY, a, z, a left-hand- 

oman or child. 

MAN Z kosa riding=academy, 
ridlng-house. 


l MANIA, n, s. f. madness, frenzy. 

ie 

troubicd wifli (renzy. 
A ś. m. maniac, mad- 


ed man, 


MANIENA, md sf, manner, (4-- 


shiom , 
MANIERS 
fiask, 


—— 


FR: s. [. soldier's 


i Oś ser, 2./. Ittle 
Y,4, z, ol little 





| tronomical chart. 


| 5. Marcina , 
uder , | dał poł uciąć (prov.), he presents 


m. . 
' ala guli, = s. [. wet nurse, 0d- 
dęiecko 


jedzie (prov.), the first snow falls 


pieć manią, to be afflicted 07 





sec PRZYSADA. 
kobidty, she is full of affectation in | a 


[every thing. — boke gt ooo 


nicety lm dress. w *.-- 
MANIFEST ,u, 8. m. manifesto. 


MAŃKA , «i, 8,f. left hand. Za- 
żyć kogo z "maki, to come cun- 


ningry at one, to take him unawares, 
JKIET, u, 5. m. cuff, dim. 
MANKIETEK, TkA, rufie, <w * 
MAŃKUT, a, £. m. a left-handed 
person. +4Gezendy. * sa 
MANNA, ST, «s, /. manna. 
MANOWIEC, WCA, 8. m. round 


about way, side-way, by-way ; Un- 


trodden path, maże, labyrinth. 

MAŃSTWO, 4, 5. n, fee, fief, 
feodal tenure. 

MANSKI A. z feuda], feodal 
(right, matters), 

MANTELZAK , AG s. m. cloak- 
bag, portujanteau. Ważka! 


MAPA, PY, «. [a map, chart, 
Zróbić mapę mju, to map'a 
country. Mapa or rta morska, 


sea-chart, mariner's chart, nautl- 
cał chart. = astronomiczna, as- 
i =Zliję 
MARA, RT, 5. f. vision , dream, 
nightmare. Sen mara Pan Bóg 
wiara (prov.), God oały is to be 
believed not the dreams and visions. 
Mara 85 


happiness. Goni za własnemi ma- 


ramt, he pursues or runs afiera| 


phantom of his own crealion. Wyy- 


giąda jak mara, he looks like a | berlat 


gho 

MARCHEW, chwi , 5. f.. carrot. 

MARCHWIANY, A, E , Of carrot, 

MARCIN, 4, 5. m, Martin, Dzień 
Martlamas. Uczył 
Marcin Marcina (prov.), John 
teaches Paul , = both are igno- 
rant. Wie $. Marcin dla czego 
plaszcz dał, or dla czego sobie 


you wii 
2 erown. 


any, in order to galn 
tarszy Pan Bóg r 
„ Marcin or miś Pan R 
(row), , honour to whom amora is 
Marcin na białym kontu 
towards Martinmas, 
MARCOWY, A; E; of March. 


Kawałer marcowy, an old ba-| 


chelor. Piwo—e, strong - beer 
brewed in March. Żając—y, sce 
MARCZAK. mafii: 
MARCYPAN, 4,5. n. marchpane. 
Obejdzie się cygańskie wesele bez 
marcypanótw wron: ), that person 
ar thing is far from belng so im- 
portant as ps pretend, we can 
dispense with him or it. <fFereer= 
MARCZAK A, s. m. march-hare. 
MAREK, nea,5. m. Mark. Ewan- 
qelia Ś, Marka, the gospelaccord- 
Ing ta saint Mark. Tłucze się jak 
Marek po prekłe (prov.) „he blus= 
ters, he makes a dreadful nolśe, be 
ralses a fryzghifu] uproar, 
MAPCIEL, GLU, 8. m. mar, 


wri 
ćj RECZ | kb 


ścia, the chimera of 


in his property, « 
"  MARN 





MARGRABIA, 1860, 3.m. me 


w MARGRABIANKA at, . 8. fa 
daughter of a n arquis, 
Pr yga ę NY 4, f. mar= 
raj zonie WA, 8. MAT 
juisale 
MARIONETKA, kt, s.f. puppet- 


show. <= 

MARKIETAN, a, 5. m. sutler, 

MARKOTAĆ , KOCĘ ©. A. 10 
grumble, to imutter, 

MAR RKOTLIWY , A,E, grum- 
"MIARKOTNIE or MARKOTNO; 

A or 
ado. discontentedly, = huwmoured- 
ly, irksomely. 

MARKOTNOŚĆ, sa 5.(. discón- 
tent, ill humowr, gadem 
irksQmeness. | -—+xgewa 

MARKOTNY, A,E, sorry, 
STY ill humoured , irksome, 
ud MAŃMELADA, DY; 8. f. marma- 

ń Li "aiz, ra 


ans > fo 
MARMUR, v, s. m. marble. Paz 
roski, karraski=, Parian marble, 


Carara marbie. Cętkowany, w 
—, sireaked w variegated mar- face) 


MARMUREK , Rej Y whef= 
stone for penknives. ==" paioter's 
stone for grinding colours. =mar= 
bled paper. = black fox of Si= 


pe 
EMIEJ fe. m. marble- 


 RPEJ 
MARMUROWAĆ, UJĘ, ©. ta! 
iacrust or inlay with marbie. 
nieg ringi MA, 5, na, 
marmoralion, rząd te oz 4 
MARMUROWY, A, E, made of 
marbie, marmorcan, <4<—— 


MARNIE adw. to no „in 
vain, vainly ; pitifulty, arnie zi 
nąć, to come to a pitifuł end, 


Tracić marnie pieniądze, to be a 
ce nagi my marine uchekay 
we lose our time to na purpose. 
MARNIEĆ, NIEJĘ, 0. 1. lo dwine 
dłe, to come to nothing. Dat woje 
sku zmarnieć, he allowed the 
army to dwindle away. Jego po= 
«mdłości coraz marnićją, 
«state daily moulders away or 
uwinuling away; he is a man ił 
allows every thing to run to waslę! 
- «Ra 


77 %7 

+5. [.,€mp 
vamity, naught, AC. folty. 

MARNOTRAWCA, cy, % 
squanderer, pi rift, 

MARNOTRAWIĆ , wię, ©. fm 
to waste, to squander , do law 
to dissipate.= czas, to throw 
one's time. = czaś na ff 
to trilfle one's time away, 10 


der It away lą isa] 










a ulu 


MAR 


MARNOTRAWSTWO, wa, ż.a. 
prodipality, lavishness, 

MARNOWAĆ, IĘ, v. a. imp. to 
dlssipate, to waste, to squander 
away, see MARNOTRAWIĆ. Mar- 
nować majątek, to dissipate or 
squander away one's wealth. Mar- 
nujesz pieniądze, your expenscs 
are a dead loss. 

' MARNY, A,E, wain, empty; 
useless „ fruitless, Nadzieje mar- 
ne, vain hopes. — stargnia, labour 
lost, valn endeavours. — zdro- 
wie, a healih declining every day. 
Trud twój marny, you take great 
pains and all to no purpose. 

- MARODER, A, 5. m. marauder, 
straggler, 

MARS, a, 8. m. Mars (Myth.), 
Rzemiosło , trudy Marsa ©r mar= 
sotoę , the profession of Mars, the 
jabour of war. = a warlike mlen; 
frowning, a bending or knitting of 
one's brow; a Sour, sullen look or 
eountenznce. Marsem patrzeć, to 
throw or cast proud, terrible, dis- 
pleased looks. = Astron. planet ol 
Mars. 

MARSOWY, Aa, E, martial. = 
MARSOWATY. 

MARSZ , u, 8. m. march , march- 
ing. Ztąd o trzy godziny marszy, 
it is three hours walk from this. Po 
dwóch dniach marszu, after a 
march-of, after marching two days. 
Zyskać marsz jeden, to steal a 
march upon the enemv. — przy- 
śpieszony, forced march. Bębnaić , 
trąbic=, to beat, to sound the 


march. 

MARSZAŁEK , £kA , 5. m. mar- 
sbal. = sejmu, president or speaker 
of the chamber of deputies = dwo- 
ru, bhousp-sieward., Wielki — ko- 
ronny, the great marshal ol Po- 


land (oldy. 

MARSZAŁKOSTWO , a, 5. m. 
marshalship. 

MARSZAŁKOWA, WE! s. f. wife 
of a marshal. 

MARSZAŁKOWAĆ, KCJĘ, V. n. 
to il the office of a marshal. 


MARSZAŁKOWSKI, A, E, be- | fi 


longing to the office of a marshal. 

MARSZCZENIE „1a, 8. m. con- 
traction into wrinkles, córrugation. 

MARSZCZKA, ki, 5./. wrinkie; 
rumiple. 

MARSZCZYĆ , CZĘ, v. imp. to 
corrugale , to rumple, to pucker.— 
czoło, to knit the brows. — SIĘ 
to shrivel; fig. to frown.== ZMAR- 
SZCZYĆ, POMARSZCZYĆ. 

MARTWIĆ, wiĘ, v, imp. Lo mor- 
tify. — ciało, to mortfy or subdue 
one's flesh ; fig. to give pain, to grie- 
ve, lo afflict , to distress. — SIĘ, to 
gricwe, to be afllicted or sorrowful. 
Martwi mię bardzo że ci zabro- 
miony tosięp do dworu, I am very 
much mortified that you are prohi- 
bited from going to court. 

MARTWIEĆ, IEJ4, 5. n. imp. 
ZMANTWIEĆ, to become like a 
dead body, togrów stilf, Ręce mar- 
Lwieją od Z , cold benumbe 
one's hands. Żywe ruchy mio- 


| mar 


MAR 


dzieńca marlwieją z wiekiem, the | 
motions of a youth full of life and | 


nimbleness, become stiff and torpid 
with age. 

MARTWIENIE, A, s. f. mortif- 
cation. 


MARTWOŚĆ, ści, s.f. deadness, 


numbedness , stiffnes, torpor. 

MARTWY,A,E, dead, lifeless, 
— płód, stliborn child. — kosztka, 
wen, spient, Kfo nie pracuje jest 
członkiem społteczen- 
stwa, he who does not work isan 
useless member of society. Jęknęła 
ipadła mariwa na ziemię, she 
groaned and fell lifeless on the 
ground. Poaustać z martwych, to 
rise from the dead. Gałąi=a, 
seared branch. Morze=—e the Dead 
SEN. 


MARUDA, pr, 8. m. du), tedious | 


fellow. 

MARUDNIE, adv with delay, te- 
diously, 

MARUDNY, A ,E, dull, tedlous, 
liresome. 

MARUDZIC, Dzę, 0. n. io go 
about the bush, to stand siill, to 
tarry. 

MARUNA , wy, s./f. (a plant), 
wild-chamomile, mothórwort. 

MARY, B, pl. hearse, bier. 

MARYA, v!, 5. [. Mary. (MARY= 
NIA=MARYSIA, r, dim. Moll, 
Molly). Panna Marya, the Holy 
Viegin. Obraz, statua Panny Ma- 
ryt, the [mage, the statue of the 
Virgin Mary; 2) Bot: Len P. M., 


linaria , purging fax. Dzwonki P. 


M., hypercum, fuga daemonum, 
St. John's wort« Rdzyczka P. M., 
the easter-daisv, tne great daisy. 
Mięta P. M., spoar=mint. 
MARYNARKA, sl, S. f. marine, 


Navy. 
MARYNARSKI, A, E, marine, 
riautical. 
MARYNARSTWO, wa, 8 n. 
nautical kaowledge , marine affairs. 
MARYNARZ, a, 5. 1R. mariner, 
S£AMAN. 
MARYNATA, TY, 5.7. pickled 


sh. 

MARYNOWAĆ, XnJĘ, v. tmp. to 
piekle. Ostrygi , węgorze, (hon—, 
to pickle oysters, eels, tunny. 

MARZANA,Ny, 5. f. (a plant), 
madder. MARZANKA, woodrool. 

MARZEC, aca, 5. m. march. Su- 
chy marzec mośry maj, czymią 
żyło jako gdj (prov.), after a dry 
March and a rainy May, the harvest 
is plentiful. 

MARZENIE , 1, 8. n. dream, re- 
very, fancy, fantasy, 

MARZNĄĆ , wę, ©. m. to freeze. 
(ZMARZNĄĆC, ZAMARZNĄĆC,) to 
chill. Zmarz!em! Lam quite frozen 
with cold. Ktosby nie marznątł 
od tak chłodnego przyjęcia (fiq.), 


lhis cold rccepiion is enough to 


freeze ihose that accost him. Palce 
mu zmarziy, his fingers were 
frozen or mortifled with cold. Tak 
zimno ść wino wkieliszku marz- 
ie , it is so very cold that the wine 
fręezes in the glass, Marznie; bar- 
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thing but dream all night. Paro= 
rysm wraca, zaczął marzyć, 
the fit ts coming on, he begins to 
be lightheaded. Jak możesz na- 
wet marzyć o podobnych warun- 
kach? do you dream of miaking 


| such pronosals? Jestto stary ba- 


jarz, tylko marzy, he ls an old 


| dotard, who does nothing but rave. 


On nie slucha ciebie, lecz marzy 

he does not listen to you, his mind 
is wandering. Marzy na jawie, he 
dreams wide awake. Marzy tylko 
o bogactwach ; o kapeluszń czer= 
twonym , he dreams of nothing but 
riches, his head is filled with ideas 
of wealth ; a cardinal”3 hat is run- 
ning in his head. Zawsze marzy i 
dla tego nie odpowiada na zapy= 
tania, he is ałways musing , and 
never replies to what is sald to 


him. 
KARZYCIEL, A, s. m. Visionary, 
fancy-monger. 
_ MASĄ, SY, 6. [. mass, bulk. 
MAŚĆ, ści, 8. f. ointment, salve. 
= colour of horses, = suit at cards, 
as clubs, hearts, dlamonds, spades. 
MAŚCIĆ, czę, v. imp. to salve, 
to anoint, to emhbalm. 
MASKA, KI, 5.[. mask (ln pra= 
per and figurafive senses). 
MASKARADA, pr s. f, masque- 


rade. 

MAŚLANKA , i, 8.f. butter- 
milk, churn-milk. a 

MAŚLANY, A,E, buttery.— CZł0- 
wiek, milksop. 

MAŚLARKA „kt, 5. /. butterwo- 
man. 

MAŚLIĆ, LF, v. imp. to butter, 

MAŚLNICA , CY, 5. f. churn. 

MASŁO, ŁA, s. n. butter.— tro 
nie = ROZCHODNIK (a plant), 
orpine ar livelong. Jak masło JE 
is a weak indolent creature. Pój= 
dzie jak pomaśle, it shall ga 
smootkly, glibly. PI jak pf 
czek w masle (prov.), he lives lm 
clover. Swniezo ubite masło, newly 
made butter. — topione, męlted 
butter. — w faskach, salt butter, 
polted butter. CAlób masłem ama 
rowac, to spread butter upon 
bread, to butter It. Jelkie =, 
strong butter, rank butter. 

MASŁOWATY, A, E, butterlike, 
— kon, a yellow dun horse. 

MAŚLUK, A, 5. m, a kind of 
mushroom. 1. % 
tuous. A af i ej 
MASTYK ,* u, 5. m. mastich, 
lentisck. w i 

MASZEROWAĆ, auJę, v. r. to 
march. Wojska maszerowały dzia 
dlugo, to-day the troops perfonned 
along march. „o 4 

MASZKARA „Ry, 5. /. mońkey 5 
lace, SCArecrow ; moilster. 


0 





ryskim 
Magia = stable, 





(or reje), 


mast. Drzewo—e, timber tor 
mata, mas timber. * Las masz- 





1 po 


MATA, Tr 
ea derwó WA, 8. m. cheat, | | 


MATACZ ń p" sharper, cheat, 


1 
TCZYN=MATECZNY, 4+E, 
motherły, maternal. 
MA K,4,8.m. quten=| 


bec's cell in a hive. = ovwąry, ova- 


rlum, = = (a Eazy DAJ motherwoft. = 


rtof a forest. 
© MATEMIA CZNY, A, £, mathe- 


MATEMATYK, A, m. mathe- 
MATEMAT RI, s. f. mathe- 


noras bwp a czysta, pure 
ve mathematics. Cho- 


"0 study mathematics 
41 a Nar, asd u Umieć, uczyć—i, to 


to teach mathematics, 
ERAC, A, 5. m, imattresg, 
3 zemleć W, 6. f. stuff, silk- 
ff, cotton-stu 


== matter, sub-- 


= matter, pus.. Robota więcćj 
stuje niż malerya, the maki 
y aloes cosi = eny We he stat 
nna ma a Jan. al'5 
quite another chirw, i mate= 
rya, the spirit and the mr Być 
sb Aa barek wz si 
40 immersed In małe 
SĄ to soar ap cba matter. Hapie- 
jąca=a, purulent matter. 
MATE YAŁ, U, 8. m. materials, 
CY 0 do historyk, the materials 


ol GRAM 
mc ALISTA 1, 3. [. ma- 
MATERYALIZM , j w 5. m. ma- 


1e m toąać 2 
MATERYALNY, A, E, made of 

silk-stuff, = material , corporcal. 
MATKA, «i, s./. mother, = 


Nasza pierwsza mat- 


, Ewa, our first mother, Eve. 


Nasza wspólna matka, ziemia, 
óur common mother, our mother= 
earth, Danielek bieży za—g, a 
Tawn follows Its dam, Fig: Prózno- 
rac matką Sek) zo wy- 

e mother, 


the sa of al vices. Kościół jest | gom 


zm Dody the church is ke 
of the faithful. Matka (mni- 
szkn), a professed nun; mother 
eeg gą prioress. Królowa 


the queen mother, thę | _ MAZUREK , nA, 6. m. a kind of! horse. Jost 


„murcer of a mother, 
Masztowy odziemek , heel 


fotest trona of full growth, ol | h 
zdr 


| fondling , silliness , lazine5s, 


| prepared ; 


| (a province in Poland), 
M 





swecrtmeala, 
MCHOWATY, 
M DŁA WOŚĆ, ści 


rickde. 
MATKOBÓJSTWO, wa, 4. n. 


MATNIA „1, 5. [. poke i in a fish= 
ing net = pitfali, Wpadł aloe 5 miejsca 
w madtniq ([am)., he he fel Into the | got up, she fe 
snare, Mamy go w matni, he 
cannot escape , we have him in our 
ands, | 

MATOWY, A; E, unpolished. 
Złoto, srebro—e, unpolished gold, 
silver. Kolory, Ao dim co- 
| touring. =MATO 
MATRONA, »Y, 6,f. Z a. 
MATRYKUŁA, ŁY, $. [. matri- 
cular book, roll, register. 

MATULA = MATUNIA = MA- 
TULKA=MATULENKA. Terms of 
endearment for a mother, 

MAWIAĆ, wiau, 0. m. freq. to 
use (0 say, to say often, 

MAXYMA, wy, 5, /. maxim. 

MĄŻ, NĘŻA, 5. m. man, male of 
humankid, husband. =an eminent 
man. Za (3 isć, to gel a husband, 
to mar żem, speak out 
and be like a man, Mąż wielki, 
a greal man. Mąż polityczny, | 
wczesny, a statesman, a jearned 

uż jej czas samąź, she 
"gy a marriageable ageabie girl, she ought 
to be married. 

MAŻ, zi, LIM tar or greaie for 

carriages, 


MAŻAĆ, żę, v „imp. *t0 smear, 
to daub; "0 anojnt; to blot, to 
obliterate. Ma.sać ścianę wapnem, 
to do a wall over with plaster , lo 
coat a wall, to give it a coal. — 
okręt smolq, to pitch a ship, to do 
a ship over with pitch. Mazać oli- 
tod. lo anoint, see NAMAŚCIĆ, 

MAZANIEC. Ma zać suknie , 
ręce,ksiąśki, to dirty one's clothes, 
one's hands, books. Zmazać się 
złym czynem , to defile, pollute or 
staln once s conuscience or homour, 
Zmaż (o, strike or blot it out. 

MAZGA + GAM, ©. m. to Soil; to 
foul , to daub, to dirt 

MAZGAJ, or MAZCALŁ, | A, 6. M. 
dauber, nasty fellow; a. regular 
booby ; moping , drowsy fellow, = 
PŁAKSA. To masgaj,h he is a nasty 
squalling brat, 

MAZGAJSTWO, A, s.n. moplng, | i 











weaker , his facultles are 
MDŁÓ, adr. faintly, weakły, lan- 


dly. Mdło się jd robiło. she 
ris she Bed Korol self IL Mddo 


mi, „i have a bad o stueamich sto- 
mach, ave my stomach cloyed, 
MDŁOŚĆ, ści, s./. fainting zel 
SWOGN ; wcakness , languldness. 
MDŁY, v, m faint, fecble, weak, 
languid, Soś md „an insipid PA 
unsavoury sauce. Mdła mowa, 
| Insipid, silly speech, Mdły chioai 
ca, a loathsome pralser. - 
* orga „ ŚLA , 5. M. bouse tut 
IEBLOWAĆ, w. to” 
furnish (a house). e” © input 
MĘCENAS , a, 5. m. = eminent, 
lawyer, an eminent barrister, == a 
promoter of learning and ściences.] 
MECH,ucav, $.m. mosś, =" 
downy beard, soft hair. = morski, 
sea<wrąck, — drzewny, muscus 
arboreus. Mech ma jeszcze na 
brodzie, a light z still coveta 
his cheeks, 
-aMIECHANICZNIE ad, . mechani= 
„MECHANICZNY, JAzE; mecha» 
nica 
MECHANIK, a, ś.m. mecha= 
nician , engineer. 
ME CHANIKA , KI, Ś.f. maa 


nies. 

MĘCINY, x, MĘTY,ów, Ry = 

diment , groundś, dregs, lecs, 
MĘCZARNIA, LH 6. fa rack, tor= 


ture, MĘCZEŃ 
ZENIE, A, » 8.1. torturing, 

Rów 

MĘCZENNICA, Cr, 8,f. A (emale 
MĘCZENNIK, a zd martyr. 

A, 5.M. 
Nietylko prawda ale i m a 
swoich męczenników, error 
its martyrs as well as truth, E- 
s m męczennikiem Jamno), 10 
kl a martyr to the domineer= 
of another. 
ĘCZE ENSKI, a , z, ofa 

Śmierć męczeńska , death 4 
martyr, martyr-death. Korona mę= 
czeńska, crown of martyrdóm. « 

MĘCZEŃSTWO, WA; 8. MAF= 
tyrdom.  <©. | mar 

MECZET, u, 6. m 

MĘCZYĆ. czę, ©. tmp. 


MAZIARNIA, 1, ś«./. house or 
any other place where the tar is 
where the cordage of a 
wesse| or the axle-trees are tarred. 

MAZIDŁO, a , s.n. black anti 
cy 1 ryj af a pz Gig a 





3 Roggeć mażnicą, that» smelię 
rack, tó torture, 10 torment; 
MAZOWIECKI, A,E, Masovian. 


MAZOWSZE, sza, 5.n. Masovia 


ZUR,A«, 6.m. Masovlan. 


ia, to ADO 


fat jak to mą to każ Umęczan 






of | CZYĆ, DRĘCZYĆ , e many to 
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MEŁ 


<ząca, that labour fatigies exces- 
sively, is excessively fatiguing. Cz y- 
tanie wzrok męczy, reading fati- 
gues the sight. Męczy się nad lćm, 
he tires himself out by that work ; 
he is overspent with it. 

MĘCZYCIEL , a, 5. m. torturer, 
tormentor. 

MEDAL „0, £.m. módal. Medal 
bity, lany, a struck medal, a cast 
medal. Na ostalnićj wystawie do- 
stał medal złoty, srebrny, bron- 
zowy, he obtained a gold, silver, 
bronze medal at the last exhibition. 
+ MEDALIK a, 5. m. dim. a little 
medal struck or cast for religious 


pepe. p" wdko q 
ĘDOWESZKA „ki, 5./. crab- 
louse , craw=louse. 

MĘDREK , Rka, 58. m. pretender 
to wisdom,wiseacre,philosophaster, 
sophist. = MĘDRAL. 

MĘDRKOSTWO, wa, 5.n. pre= 
tended wisdom, sophistry. 

MĘDRKOWAĆ, KUIJĘ, v.n. to 
affect wisdom, to philosophize , to 
subtilise. 

MĘDRZEC, RcaA, 5. m. sage, phl- 
losonher , wise man. Mędrcowie 
Grecyi , the Sages, the wise men of 
Grecce. Mówi mędrzec w przy- 
slowiach , as saith the wise man in 
the proverbs. Mędrzec tę nad 
sobą, the wise man is master of 
his passions. r. i 
ĘDRZEĆ, RZEJĘ, v.n. to be- 
come wise. 

MEDYCYNA, av, 56./. science 
of medicine. : 

MEDYCZNY, A, E, medical. 

MEDYK, A, ś.m. physician, 
doctor. 

MEDYOLAN, u, 5. m. Milan. 

MEDYOLAŃCZYK, A, 5.m. 
UĘKA KI, 8. f. rack 

, KI, 6.f. rack, pang, tor- 
ment, torture. — Pańsku, the Pas- 
sion of our Lord Jesus Christ. Męki 
wieczne, the eternal or everlastin 
suflerings. Być jak na m 
(fam.>, to be u the rack, to 
suffer much. Pleść jak na mękach, 
to tell idle stories, to speak at 
random , to talk nonsense. Kazno- 
dzieja plecie juk na —ch, that 
preacher wanders, rambies (rom his 
subjecŁ ©  *'... . 

MELANKOLIA, 11, ś.f. melan- 
O CZETRA melankolia, brown- 
stu Ye : SRA - 300 ZA 

MELANKOLICZNY „A, E, me- 
lanchoły, głoomy, low-spirited. 

MELANKOLIK , a, 5.m. melan- 
cholic , melancholist. 

MEŁCIE , 1a, ś£.n. grinding of 


corn. 

MELDOWAĆ, DUJĘ, v.imp. to 
announce , to report; to usher in, 
to send in, to carry In one'e name. 
Każ się meldować , send in your 
name. Meldowałem or zameldo- 
wałem ciebie jenerałowi, I have 
told the general that you are here. 
Ten oficer dobrze się melduje, 
thaX officer has a genteel , a warlike 
address. Meldował mi się, he 
presented himself before me, 


MĘT 
MELODYA , ri, s./. melody, 
MELODYJNY, A ,E , melodious, 

tuneful. 
MELON, A, 5. m. melon. Grzęda 

melondtw, 4 bed of melons. 
MELSZPAIZ, v, s,m. meal-meat. 


MEŁTY,A,E, ground; bruised,. 
MENDEL, pta, 5. m, fifteen shea 


ves of corn. 
MENDOWESZKA , see MĘDO- 
WESZKA. 

*MENNIGCA, cr, 8.f, mint. Men- 
nica medalowa, the mint for me= 
dals, the place: where medals are 
struck. . 

MERKURYUSZ, w, s. m. mercu- 
ry, quicksilver.== ŻYWE SREBRO. 

MĘSKI, A, E, manly, virile, male; 
of a man. Płeć męska, the male sex. 
Członek —i,a man's privy member. 
Wiek —i, the age of manhood. 
(Terms of gram. ). Rodzaj —i, mas- 
culine gender. Hiymy —te, mascu- 


line rhyines. Imiona rodzaju—ego,, 


the masculine nouns. = Przebrana 
po męsku, she is disguised like a 
man; in a man's dress, Posłac, 
twarz =a, manly, masculine figu- 
re, air, features, Rysy =te, mas- 
culine outlines. Sty! —i, poezya 
—a, masculine style, poetry. 

MĘSKOŚĆ, ści, 8./. manhood , 
vrility. 

MĘSTWO, wA, 5. fi. Courage, 
bravery, galantry. 

MESSYASZ, A, 5.m. Messiah. 
Si mj Messyasza , the coming 
of the Moesslah. Wyglądać kogo 
jak żydzi =—a (fam.), to expect 
one as the Sawiour, as the Jews 
expect the Messiah. 

MĘSZCZYZNA,NY, 5.m. man 
(in opposition tlo woman). 

MĘT, o MĄT,U, 5. s. m. mud, 
filth , mire. Męty winne, what re- 
mains of wine In a vessel next to the 
lees or dregs. Ten bulion pełen 
mętów, that broth is full of dregs. 
Jak męty w wodzie osiądą, or 
jak się woda ostoi, when that 
water shall deposit its mud or its 
sand. Spijać czyje or cudze or po 
kim męty, to-have one's leavings, 
to come too late. 

META, Ty, 8./. goal , see KRES. 
Meta konnych przegonów, the 
goal of a horse race. Dobtega mety 
(fig.), he has neariy run his race, 
he is drawing near his end, he is at 
bis last moment. u ż 

METAFIZYCZNY, a, E, mela- 

hysical. 

METAFIZYK, a, £. m. metaphy= 
sician. 
phyśics. | 

METAL, u, 8. m. metal. 

METALICZNY, a, E, metaliic, 
metallical. 
lurgy. 

MĘTNIE = MĘTNO, adv. mud- 
dily, turbidly, 

MĘTNOŚĆ, ści, 5. /. muddiness, 
turbidness. 

MĘTNY, A,E, muddy, turbid, 
troubled. W niginćej wodzie ryby 


|'8. ( a married woman. 
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towić (prov.), to fish in troubled- 
waler, 
METODA, pr, 5./. melliod. Roz= 
biorowa, zbiorowa —, analytical, 
synthetical method, 
METODYCZNIE, adv. methodi=' 


cally. 
METODYCZNY, A,E, metlhodi=, 


Cal. WaTY 
METR, A, 5. m. master, — bicia! 
się na pałasze, fencing-master.—, 
tańców, dancing-master. To mi; 
metr! (fam.), that's what [ call a 
clever man; (disp.) a sly cur, a sly- 
boots. pafdj. | "Wow 
METROPOLIA, i, s. f. imctroio= 
litan church. == mother country, 
METROPOLITA, Tx, 8. tn. ine=; 
trofolitan, archbishop. ©6w 
METROPOLITAŃSKI, a, E, mee 
tropolitan. Mic. tac 
METRYKA, Kl, 5./. records, ar=| 
chives, = certificate of baptlsm.'. 
MĘŻATA better MĘŻATKA, kt, 


ĘŻNIE , adv. stoutly, manly,) 
courageously , bravely, gallantly. 
MĘŻNIEĆ , NIEJĘ, v. n. to grow, 
slout. dial JIEUEOG wa" 
MĘŻNOŚĆ , ści, s. /. manhood 
stoutlness —*r „Paz. TUb 
MĘŻNY, A, E, stout, strong,! 
pory. == brave, courageous, gal-. 
ant. 7 "aa WE 
MĘŻOBÓJCA, cr, s. m. man-j 
slayer, murderer. a" 
MĘŻOBÓJSKI, A, E, murderous,] 
guily of murder. żsefgk * 
MĘŻOBÓJSTWO, wa, 5.n. man=! 
slaughter, murder. 
MĘŻULEK, Lka, 5. m, dim, dear) 
husband. zde wg 
MGŁA , ŁY, 8.f. fog, mist , haze, | 
Mgła gęsta, a dense (og.— rzadka, 
lekka, a thin mist, a haze. Patrzec 
przeze mgłę, to sce dimly, as if it; 
were through a mist. Widzę to jak, 


Alt ę, I recollect it imper= 
ectiy. Mgła! itis foggy. -- -:--:" 
MGLISTO, adv. dimly, obscure=' 


ly. WA zew 1. 
MGLISTOŚĆ, ści, 5. f. haziness. 
MGLISTY, A, £, (oggy, misty,. 

hazy. — umysł, a confused head ;, 

a man of gloomy thoughts. 

MGNĄC, NE, v. n. tnst. (Czem)ę. 
to make a rapid motion, to move 
briskly. Mgnąć oczyma, to give. 
one a wink, to tip one a wink. 
Zając mgnął przed nami , we saw 
the hare running fuli speed , buż it 
was f(orawhile. i: ---. © 

MGNIENIE, tia, 5.n. (oka), the 
twinkling of an eye. W zednem. 
mgnieniu, in the twinkling of am 
eye, in a trice. ORW 

ĄĆ,, mNĘ, v. imp. ZMIĄĆ, 

POMIĄĆC , to rumple, to crumpłe. 

Pomiąć suknię, to rumple a coat. 

Mtąć papier, to crumple paper. 

OE a EressE tO ruLapiĘ 

or ruffe a stulf, 

MIAŁKI,a, E, finely ground, 


soft, crununy. — piasek, quicksand. Jdeć 


= shallow. Człowiek matkiego ro-- 
zumu, a shallow wit, a shallow= 
brained fellow, | | 
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p iwóbacie: RE sawely ; 
GMIANÓWNIK, A+4.m. -Sbożocij 


, Im proportlon as. 
rze, 


Lege 
i 
(BJ 
GB 


i 


? miarą, stać zawsze 
(fig.), to possess great 


Ina 


| mwżn, ZEWAKIMI 





KA 





ÓW6G. A MeaASUTE al acl 
MIARKOWAĆ, KUJĘ 

femper, to mltigate TAR :0- 
WA WAĆ. POM IARKOWAG, «: per/, 
to aiw, to conjecture. Zaraz 
rkowalem , I guessed it the 
moment. Miarkuj j Jnrew swój, 
+you most moderate, rule, 
zenb your anger, yGur atdour. 
Miarkować się z wydatkami, 10 
retrench one's expenscs, to live 
aby or ing to one's in- 





MIAROWY, fo E, metrie. Mia: 


rótwo wiersze, metrical 
MIASTECZKO, ka, 6. 
town, barough. 
| MIASTO, ra, s.n. town, clty, 
Stołeczne miasto , the rapital city, 
the RZL = — przymorskia, olo- 
czone murem, a sea-port town, a 
walled town. Fig: Cale miasto u 
śało na jego spotkanie, the whole 
tówn went to meet him, the city 
went to compliment him. Cale mia- 
to o tlóm mówi, the whole town 
talks of these news. 
+ MIASTO, prep. zza ZAMIAST, 
Mistezd, A tau 
"MIAUCZYĆ, RęBE| to mew, 
to caterwaul. 


= 


YEFSCS, 
n. market- 


sg. 


Ma SMia respect. MGAFO 5 Czu- 


to know how, to observe 


to. a mummy. 


in 
MIAZMO, wa, 8. n. miasm, 
MIĄZ „ŚCI, 6. f, thickness, 


| solidlty, density, compactness, 


MICHAŁ, a, 5. m. Michael. Na 
Ś. Michal, at Michaelmas; fem: 
MICHALINA, 

MIEĆ, mau, ©. imp. MIEWAĆ, 
WAM, w. [re . to have, to posscess. 
r. to look upon, to 

= to bo going to 
a niego wielki szacu= 
nek, I have a great regard for him. 
Mieć udział to czdm, to have or | 
r a part in a thing, Mam go z 
uczoii człowieka, 1 look aa 
-hlm as a ze honour. Mam to 
| za największ ę upon 
13 = great Śagrace Mieć kogo 
w podejrzeniu, to entertaln a sus- 
a of one. Mieć się na ostro- 
źności, to guard against, to beware. 
Mam dziś z nim być na obiedzi 
Lóm to dine with him to-day. Mia) | 
gł zabity, he was to be murdered. 
mają tu być, they are to be 
here. Mialem ci powiedzieć, I was 
golng to tell you. Tylko com oi miał 
lo dać , II was just golng to give it 


| you. Mieć co na oku, to keep an 


eye upon a thing, Mieć mowę, to 
make a speech, to deliver 2n ora- 
(lon. Mieć na "kogo chrapkę, to 


bear one a grudge, a splte or an III 


| will. Vie masz wątpliwości, there 
Is no doubt. Nie masz nic dobre- 
1 czeqoby nie można nadużyć, 
here ls nothing so good but what 
may be abused, Nie masz tu co ro- 
bić, there is nothing to do here. 
Nie masz lu miejsca dla ciebie, 
there is no room for you. MIEĆ 
SIĘ, to be or do (in point oi 
health). Jak się masz? how do 
you do? Mam się dobrze, I am 
well. Dowiaduje się jak się masz, 
he sómt to ask after your health. 
Mieć za CO, mieć za swoje, to atone 
for, to be punished for, to expiate, 
Kędzsigsz ty 
chwalstwo ! you shall pay dear [or 
your rashness. Miec mało na czem, 
not tó be satisficd with a thing, tu 
| be displeased with, Mieć się dobrze, 
to have competence. Mieć stę do... 
(math.), to refer to, to relate to, 
Tak się ma 6 do 12, jak 3dóG, 
| there is the-same ratlo or propor- 
tlon between six and twelve as that 
hetween three and six. Mieć śię dlo 
kogo, to have inclination, propen- 
sity towards one, ta sympathize 
with. Mieć się do poroża to be dis- 
posed to peace. Mieć się na ostro- 
żności or na ptoczy, to take heed, 
to bewarc. Gdy się rzecz tak ma, 
in such a case, It belnęg so, since ii 
4 ls so. Ma się na wojnę , very like- 


| power 


| O MLĘ 











miał za twoje zu- 

















na mtaz , be split his hellow 
OCeŚ, shatiered it in rags. | 


death. Miecz zaa aa 
'vengeance R 

Miecz , spiritual sword. 
Krewni po mieczu, related or akin 
by the father's side, the agnats. Dać 
szalonemu miecz w 





od 4 - p 
bat take the amowdok 
with the 


sword. 
MIECZNIK, A, 8. m. sword-bear= 
er, = swordfish , sawfish, 


all they t 


MIECZOWY, AE , of a sword, 
Zakon mieczowy, Teutonie order 
of Livonia. Płac =y, the place ot 
execution, Linia =—a, the 
line, the male descendants from the 
same father, " 0 

MIĘDLIĆ, tę, " imp. to break 
or fla. 

DLICA, cv, 4. Nax-brake. 
MI DNICA, CT, 4 | papa 


bason, 
MIEDŹ, _ s. f, copper. 
MIEDZA , bzy, s./, bałk, green 


ridge betwcen two sa 


Mot 
MIEDZIAK, a, s. m. 
IT m. E, 
per 
MIEDZISTY, h, E, copper gone 
taining co per. 


MIĘDZY, prop. (with the lastrz 
and accusative cases) , between, Ge 
mong. Czy zaszło co jeszcze in= 
nego między tami? has there 
been any thing else between 
and hlm? Nie są lubieni 
gminem , they are not liked among 
the common people, Rzucił «ię 
między gołe miecze, he ran among 
the naked swords, Uradzóli mięe 
dzy sobą, they, few among 
them. Niech tó nade 
mi, between owa M sałd, do 


not tell it to others, Wybrano” q0 
3 pomiędzy innych, he was cho- 
SEN e ali the ur sce POs 





MIĘDZ 
MIĘDZYMÓRSKI, ry DA 
betwern two scam 
MIĘDZYMORZE, nA, 
zt puk 
MIĘDZYRZECZE , Cza , 4. M. 
cotimiry or land" atmatoa  boiween 
two rivers. 
MIĘDZYAR ZECZNY, A, E, o — 
ua several 


ted bctwceń twą rivefa, 
MIEJSCAMI, adw. 

places, here and there, "7 
MIEJSCE, CA, 6, padawai- 

room, = place, empłóoym 

tion, prefer 

tac ła ) 

room for meP 


s. A 









128 MIG 


MIL 


Miesza mu się w głowie ©r język; | śleć o niebieskich miydałach , to 


bis bead is confused, giddy, his 
tongue falterss Prowadź tak in- 
trygę abys sam do nićj się nie 
mieszał, order your intrigues in 
such a manner, that you may not 
appear, or be concerned in them. 
Wmieszał kilka słów śmiesznych 
do m swojćj, he interspersed 
his discourse with some pleasant 


csta. A 
MIESZANIEC, Ńca, 6. m. half- 
brecd, mongrel ,bastard. - . 
| "MIESZANINA, NY, 5. f. mixtion, 
mixture. == medley, mingle mangie, 
confusion, complication. Ta kobteta 
jest mieszaniną zbylnićj skrom- 
ności i przytćm kokieleryś, that 
woman is a composition or medley 
of prudery and coquetry. .-: - 
ESZCZANIN, a. £. m. lowns- 
man, denizen, burgher, citizen, 
commoner. "+ 

MIESZCZANKA»= MIESZCZKA, 
KI, 8. f- female citizen, citess, 
burgess "© | "ue; w" 
gher. żę ZADE -: 

MIESECZAŃSTO, wa, 8. n. com- 
monalty of citizens. == burghership. 

MIESZEK, SzKA, 5.m. litue purse. 
wm beliows. Mieszek pan (prov.), 
money makes the mare to go; God 
creates and apperels shapes, but 
money makes the man. * 

MIESZKAĆ, uak, 0. n. to dwell, 
to abide, to live. Mreszkam przy- 
takićj ulicy, I live in such a Street. 
Trzy lata mieszkał w Madrycie, 
he lived turee years at Madrid. 
Mieszka na wst, w mieście, he 
hves in the country, ia the town. 
Dobrze, źle z kim mieszkać, to be 
on good terms or on bad terms 
with one. **--- geo rż-: 

MIFSZKALNY, A, £, habitable. 

MIESZKANIE, ra, 5. n. dweling 
abode, habitation, residence. 

MIESZKANIEC, Śca, 8. m. dwel- 
ter, inhabitant. CJ 

MIĘTA, Tv,£./. (a plłant.), mint. 

MILTELNICA,CY, s./. bentgrass. 

MIĘTOSIĆ, szę, v. imp. to 
rumple , to crumple, to ruffie. 

MIEWAĆ, (req. (see MIEĆ), to 
usć to have, to have frequenily. 

MIG, v, s. m. pl. MIGI, Gów, 
wink with the eye ; language of the 
eyes; signs used instead of words, 
mimicry, pantomime. Gadać na 
migi, to speak by signs. Umizga- 
dem się do nićj na migi, I made 
love to her in dumb show. 

MIGAĆ, Gau. v. imp. MIGNĄĆ 
NĘ, ©. inst. to wink with the eye. 
Aignąc ję kogo, to tip one a wink. 

IGAĆ SIĘ, GA, SIĘ, 0. impers. 
MIGNĄĆ SIĘ, uIGNIE Się , v. 1nSt. 
to glitter by fiashes, to fit, to 
twinkle; to move nimhly. 

MIGANIE, MIGNIENIE, ra, s. 
n. wiakiog , blinking, twinkling. 
Miganie się świalła , corruscation 
oflight. 

„MIGDAŁ, u, 5. m. almond. Nie- 
bieskie migdały (fi9.), the blissful 
regions, the joys of paradise. My- 


"": 7 


© MtGOTAĆ 


dream, to imuse ; to go a wool-ga- 
thering, to be wool-gathering. = 
Anat. MIGDAŁY == GRUCZÓŁY, 
little glands on each side oi the 
throat; tonsil , amygdale. gł 
MIGDŁOWY, a, E,of almond. 
— drzewo , almond<ree. — olejek 
oil of sweet almonds. 
_ MIGOT, „gt Eo: 
» v. freq. 
GAĆ SIĘ. na 
MIGOTLIWY, 
twinkling, Niting. 
MIJAĆ, JAM V. imp. MINĄĆ, NĘ, 


APM zy | 


CY ACZ ; 
A, E, glittering, 


c. perf. to go or pass by. = to pass | C 


over in silence. == to pass, to 
elapsce. = to outstrip , to outrun, to 
outwalk. Dlaczego mnie mijasz? 
why do you keep aloof from me? 
Wiele lat minęło, many ycars 
elapsed or passed away. Minąć się 
z Kim, to pass one another. — się 


„z prawdą ,to swerve or depart 


from truth. Okręt nas minął, the 
ship went beyond us, shot a-head 
of us. Mijać dane rozkazy (fig.), 
to go beyond the orders received. 
Nie minie cię zasłużona kara, g0u 
cannot fly (rom justice, there is no 
escape from the punishment you de- 
serve. Proszę nas nie mijać, don't 
pass by oyr house without coming 
in; call upon us as often as you 
can. Minęliśmy 
stwo, we are past the danger, the 
danger is over. Mijać się z rozu- 
mem (fam.), to depart from under: 
standing, from sober sense; to talk 
nonsense, Czas mija, śmierć nad- 
chodzi, time passes away, and death 
comes forward. 

MILA, Li, 58./. mile. Robić tyle 
mil w godzinę, to perform so ma- 
ny miles an hour. Włoska, angiel- 
ska, niemiecka—, Italian, English, 
German mile. Półtora mili, a mile 
and a half, Na milę w około, for 
miles round. Czić go o milę ło- 
trem, one may know he is a rogue 
a mile off, Kocham go ale o milę, 
(fam.), I would be his friend, but 
a hundred miles off.. viz. I dislike 
him. Mila z ogonem (fam.),a good 
long league. +++. - 

MILCZĄCY, A, E, silen 
" MILCZEC, CZĘ, v. n. to besilent, 
to hold one's tongue, to hold one's 
peace, Kazać milczeć, to com- 
mand or impose siłcnce, to make 
onc hołd his tongue. Nie mogę 
milczeć or zamilczeć, I cannot 
give over, or ferbear speaking, 
talkingofit. Słyszano tylko szcz 
broni, prawa /*milczały (fg), 
the noise of arms only was heard, 
laws were silent. Kto milczy zga- 
dza wf silence gives consent. Na 
głos Chrystusa morze 3 wiatry 
umiikły , at the voice of Jesus the 
sea and the wind were silent. 

MILCZENIE, 1a, S.3. silence. 

MILCZKIEM , adv. silently, se- 
cretly, privately. — kąsać, to bite 
without barking. 

MILE = MIŁO, adv. lovelily, 
deliciousły, sweeuy,  charmingly. 


see MI-|y 


niebezpieczeń- | 


MIL 


Mile kogo przyjąć, to receive one 
friendly, kindły. — kogo wspomi-. 
nać , to remember one with kind- 
ness, to call to remembrance with 
leasure. 5-1, 7 prog 
MILICYA, Yi, s./. militia, 


are in good health. Miło go 
szeć, I enjoy very much in lasrię 
him. IB" * akg" ś* 
MIŁOŚĆ, ści, s. f. love, affection. 
— chrześciańska lub miłość Bo- 
ga , bliźniego , stworzenia, wol- 
ności , ojczyzny, the love of God* 
of our neighbours, of our fellow 
creatures, of liberty, of country. 
— własna, seli-love. Nó miłość 
Boga! for God's sake, Uczyń to 
dla mojćj miłości, do it for my 
friendship's sake. Miłość zmysło- 
wa , canal , lustful , sensual love. 
On, ona pełna —i własnej, a self 
conceited man or woman. Oddać 
miłość za miłość , to render love 
for love. Macierzynska, ojcowska 
— , motherly, fatherly love. Dzie= 
ło to robione z miłością, this 
work was executed with a fond 
enthusiasm. Wasza Miłość, Jego 
Milość (and by abbridgment), Wa- 
sza Mość , Jego Mość , is prefixed 
to the title of several dignities. viz, 
Jego Książęca Mość, his Grace 
the Duke, etc. RZ WNAREG 
MIŁOŚCIWIE, adv. kindly, gra= 
ciousły. | -* -Hażg,  ... 
MIŁOŚCIWOŚĆ, ści, s. f. grace, 
loving kindness. wsze 2... 
MIŁOŚCIWY, A, E, kind, gra- 
cious. Król Pan —, the king my 
gracious Sovereign. % . :-. 
asf a: mercy, 
com on, pity, charity, tender= 
ness, bowels, = LITOŚĆ. Aiłoster. 
dzia wołać, wzywać, to cry for 
mercy, to ery out for help; to cry 
Lord God of mercy. Spuścić się na 
miłosierdzie, to throw one's sell 
on the mercy of one. Łże bez mi- 
losierdzia (fam.), he lies in his 
throat. gÓR r 1 4A 
MIŁOSIERNIE, adv. mercifully, 
a: charitably. 
MIŁOSIERNY, a, E. merciful, 
compassionate, charitable. Błogo- 
sławieni miłosierne, blessed are 
the merciful. Osoba —a, merciful 
to the poor and unhappy. 
MIŁOŚNICA , CY, 3.f. a famaie 
amateur. 
MIŁOŚNIE, ado. lovingły,, af- 
fectionately, 
MIŁOŚNIK , A,-4.m. 
amateur. 
MIŁOSNY, A, E, enamoured. 


lover , 








MILUCHNO, adv. Yery lovelily. 
MILUCHNY, a,E, very lovely, 
charming. 


A, vy Pilw'- minerae 


















i „8.f. minium, red lead, 
2, Tna, ś,m. minister. 
1j6 ię minister, the 


Ą zaruża, głód 
trami gniewu niebieskie. 
niśter JE: ol heav- 
i ZA dba E, "mi- 


NISTE zł 1 „A 4 O awe fndecl. mi- 


+ Me war ae 





zarin. KpAbR= i 

MINKA, abe dim, of MINA, 
"MINOG, „8.m * Hver-lamprey 

A,8.m. 

MINUTA, TY, 8./. minute, =tlie 
original of a sentence. 

MIOD, oov, s. m, honey.==mead, 
dim. MIODEK, bku, s. m. Miodek 


, różan + mer aln 
(kant Y kuryalny 


merc | 
OAK. va 5.1, honey- | 


iS 
MIODOWY, 4; E, made of ho- 
Az honeyed, honied., 


upon one, 
MIOTEŁKA , ki, 5./. clothes= | m 


broom , whisk, 

MIOTŁA 4 ŁY, 8./. broom, be- 
50M. = the Jai a comet, Sar 
memu na siebie miolę przynie 
to felch rods for one's ow kak 
to undergo a voluntary punishment. 

« OTLARZ, zyć s. m broom- 
maker, 


MIOTLASTY, A, zi, POEOIĘ 


(. | a broom. 


„ MIOTLISKO, xk, ż,n. broom- 
broomestick. 
MLN, U, 4. m. peace (not so much 


used in Polish as in other Ślavo- | 


nian dialects). 

MIRA, nr, s. f. myrrh. 

MIRT, u, s. m. myrtle. 

MISA, sv, 8. f. MISKA, si, dish, 

latter, porringer, large wooden 

wl. Misy or talersyki szalne, 
the scaics of a balance. Miska 
do umywania. == MIEDNICA, a 
wash-basin. Jeść z jednej misy 
(fam,), to eat gut of the same dish, 
to be oł the same mess, 

MISECZKA, ki, 5./. saucer. Mi 
seczka balbierska , a barber's 
basin, Miseczka do krwi puszcza* 
mia , pallet basin, Puszczońo mu 
dwie miseczki krwi, thcy have 
kc two basins of blood from 


"MISIORKA , KlĘ -s.[. morion , | 


stecel-ca da. a 
MISSYA, vr, 5./, mission. 
M zadna ś w s. m. missio- 
"MISTERNIE, adv. artfulły, cu= 


riousi 
MISTERNOŚĆ (1 ści, s. 


. a CU- 
rious warkmanship. = KUNSZT()- 
WNO SZT TU VOŚC, „w t- 
KWINTNOŚC. + 


" | 
MISTERNY, A,E, artful, za 


neal, delicate. „ani 


MISTRZ „4, s. m. (one skilled in 


, honey ani. roses, | 





Mistrzowie szkoły 
pos of the Venetlan sch "Mim 
strza 


the war gore ie p 


Malowidło to jest dzielem toń wiel 
kiego mistrza, that picture is by, 
a great master, Wielki Mistrz Ka= 
walerów Maltanskich , the Grand 
Master of Malta, w oecad mł 
NDOWNDYDKI: A,E, Mastef= 
ka, niasterły hand. PO- 
STRZ W$KU, adv. masterly, 
MITRA, nv, s./. mitrę. — 


żęca , eoronet of a duke. 


MITRĘGA, Gt, 6./. wasie "op losż 
of time. =lingerer, loiterer, delayery 
tarryer. Nudny mitręga, a ledłotusy 
ż pak m, ieżoddi 

idką. 84 e 
delatory, mk tedious , tir J 

MITA żę, V.imp. Czas, 
to waste Or Mrile time away, Z 
| trężył mi cały ranek, he took all 
my morniag time; I did nothing all 
the morning but hear him. Nie mi», 
124 dłużej, (fam.), dont tarryj 


MIZERACTWO WA; s.f. (nise- 
i” 41 wrelc edness. 4 uk 

IZERAK , A4,5.m. poor, star= 
fellow, < 


vin 
| MIZERNIE, ady. poorly, mise 
| rably, wretehedły, = paltrily, shab= 


bily. Mizernie wyglądać, to look 
mean. =not lo look well, to look ill! 
MIZERNIEĆ , NIJĘ , m. m. to be 
wasting , to fal] away, Codzień mie 
zernieje, he falls away every day.) 
ś A LL284 A,E, poor, miscra-. 
e, wretched. = paltry, shabby, 
= jean, meagre, sickly. Mize 
obiad (fam.),a sorry entertain 
—e iniwo, zbiory, a every bad 
harvest, the ód or erop has 
failed, —a głowa, a dull head. 
MIZEROTA, rr, 5s./. = MIZE= 
RYA , misery, wretchedneśs. „«* 
MIZEROWAĆ, RUE, 0... 
lead a poor, wretched life. Zmize- 
rował się, his dcbaucherics harę 
OAKNĄĆ lim out. r. 
Ć, NĘ, ©. a. perf, See 
POMYKAĆ, (familiar ln all mean= 
ings). Mkńąc się zkąd, to za m 


la place. Nknąc się dokąd, to 


forward, to slart, to rush. 
MKNAĆ, POMKNĄĆ , UMKNĄĆ e, 

MLEĆ, MIELĘ, ©. imp. to grind 
(corn). Ten młyn niedosyć mtałko, 
miele , that mill docs not grind fine 
enough. Kto wprzód do młyna 
przyjedzie ten pierwszy zmiele | 
pro.) , first come first served.i 

iele języ siem ([am.) , his tongue 
runs like a mill-clapper. Miele mu 
się (tg), all thrivcs with him; 
every lhing has prospered with 
him, Nęj tobie się zmiele (fum.), 
you shall pay dear for it. , 

MLEC A , £.m. (rybt), milt”== 


Kaca pacj RE nij 


npple-wort 





430, _ _MŁO 


MLECZAK ,A, s. be. inilter. 
MLECZARKA , si, S./. milk- 
woman. © +1 
MLECZARNIA, i, s./. milkcellar. 
MLECZKO , a, S.3:. dim. Sce 
MLEKO. = Mleczko cielęce , pan- 
creas of the calf , sweetbread. 
, MLECZNICA ,cy, S./f. ==KRZY- 
ŻOWNICA, (a flower) , milkwort. 
wadia adv. wilh much 
milk. Z. . 
MLECZNY, A, E, miiky, lacteous, 
—i droga , milky-way , galaxy. 
MLECZYSTY, A, E, inilky, yield- 
ing much milk. „: 
»MLECZYWO, wa, 5$.n. milk- 
meat. Sk 
MLEKO „ka, $.n. milk. — ko- 
zie, goats milk. — czartowe or 
wilcze (a płant), wolfs milk, 
spurgc. Jeszcze z ust nie olari 
mlóka , or mićko ma jeszcze pod 
nosem (prov.), he is still so young 
that if you were to wring his nose, 
the milk would ooze out. Jedliśmy 
kwaśne mlcko , we eat curds or 
curded milk. 'Vygląda jak krew 
z mlekiem, he or she has a lively 
rosy compłexion, Wyssać co z mić- 
kiem, to suck in an error or a 
passion with one's mother s miik. 
Wyssała go do sumego mleka 
(fig.), that wretched woman has 
sucked his very marrow. Plasiego 
mleka mu tylko brakuje ron), 
he lives in clover. Panieńskie m 
ko , nun's cream. 
„ MLEWO or MLIWO, wa, £.n. 
grinding of corn ; grist. Tes mły- 
narz bierze tyle za mliwo, that 
miller takes so much for grinding 
or for his grist. Opłata od mliwa, 
the miller's fee, toll for grinding. 
*MŁOĆBA, Bv, 9.f. thrashing; 
thrashing-time ; thrashed corn. = 
MŁOCKA. Wczorajsza młocba, 
the corn thrashed yesterday. 
MŁOCEK , cka, 5.m. thrasher. 
MŁÓCIĆ , cĘ, v. imp. to thrash. 
Proużno stomę młócićc, or darmo 
wodę młócić (prov.) , it is beating 
the atr ; thesc are (ruitlcss endca- 
vours ; it is lost labour. Wymłóciii 
mu grzbieł, they beat him to a 
mummy or thrashed him soundiy. 
MŁOCISKO, a, S.n. a large 
banuner ; mallet's handle. 
MŁOCKARNIA „Ni,s./. thrashing- 
machine. A, 
MŁODKA, zt, s.f. a yonng fe- 


male animal, SARA a (owi. pl. 
ADR (card play), the small 
cards. s % 

MŁODNI .Ć, DNIEJĘ, V.n. imp. 
to zrow yo" ng again. « 


- MŁODO ade. youthfully, young- 
ly. Zu m odu, in one's youthful 
days, in yovh. Hulał za młodu, 
(fitm.) , he Pas playcd many a mad 
praok in hi- youth, 


MŁODO JJANY, a,E, juvenile, | bo 


youthful, tender. 

MLODOŚĆ, ści, s.f. youth, young 
age. W pierwszej swojej młlodo- 
ści, in his early ycars, in early 
youth. Szał —i, folly of youth, 
mad prank, frolic. Mlodosc plo- 





MLY 


chość (prov.), Young people must 
be cxcuscd, youth must have its 


time. 


dy, bridegroom. Panna mloda, 
bride. Alloda panna,a young lady. 
Młody człowick, a young man. 
Te kolory za młode (fig.), 
colour is too young (gay). On 
starzeje, zawsze młody, h 
not grow old, he is always brisk 
and youthfuł. Młode ptwko szumi 
(prov.) , youth is hard to pass or to 
overcome. Państwo młodzi, the 
bridegroom and the bride. Młoda 
para , the new married couple. 

MŁODŹ, zt, 8. [. = MŁODZIEŻ, 
Y, young pcople, young folk, young 
persons , the youth. 

MŁODZIAN, A, 5. m. young man 
youth, dim. MŁODZIANEK, pł. 
MŁODZIANKI , xów, innocent, 
harmiess children. Swięto Mło- 
dzianków, the Innocents' day. 

MŁODZIEŃCZY, A, E, young, 
tender , juvenile. 

MŁODZIENIASZEK, SZKA. $. R. 
youngster , stripling. 

MŁODZIENIEC, Ńca, 8.m. young 
man, the youth. Nieszezęsliwy 
— umarł, the unhappy youth died. 
Pelen nadziei —-, a hopefu] youth. 

MŁODZIEŻ see MŁODŹ. Wy- 
chowywać — , to bring up youth. 
Na balu było wiele młodzieży, 
there were a great many young 
men and women at this ball. 

MŁODZIK a, 5.m. a young, 
unexpnerienced man. 

MŁOZIUCHNY,A, E, very young. 

MŁODZIZNA, v, S.f. a litter, a 
brood, a covey; fry, young fish 
and other young animals or plants. 

MŁOKOS, A, $.m. callow-bird, 
a raw bcardless young man, an un- 
fiedged boy. 

MŁOT, A, s. m. hammer, mallet, 
beetle. Byc między młotem a ko- 
wadłem (prov.), to be between the 
hammer and the anvil, (to be in a 
sad dilemma). 2 $ 
MŁOTEK , TKA, 8.m. dim. = 
MŁOTECZEK , czka, little han- 
mer. e ! 

MŁYN, Aa, 5. m. mill. — koński, 
horse-mill. — wietrzny, wind-mill. 
Kto pierwszy do młyna, pierwej 
zmiełe (prov.), first come, first 
served. Młyn ręczny or sarna, 
hand-mill, a quern. — prochowy, 
powder-mill. Na swój mjyn wodę 
ciqynąć, (smd of a men who is 
greedy to derfre profit from others” 
loss), to make the best of a thing. 
W głowie jak we młynie, he has 
an ill-contrived or cross-gralned 
genius. Język mu lata jak we 
młynie, his tongue runs like a 
mill-clapper. A ZWIUM 
MŁYNARCZYK,Aa, 5.m. miller's 


y. 
MŁYNARKA, KI, 6./. miller's 
wife. diam. MŁYNAR KA. 
MŁYNARSTWO, wa, 8.3. mil- 
ler's trade. 
MLYNARZ, A, miller. 
MŁYNEK, NKA, 5.m, little mill. == 


KOCE a 4 . A 
MŁODY, A, P, young. Pan mło- 






MNO 


an engine to winnow corn. —- do 
kawy, coffee-mill. Mlynkiem stę 
bronic, to twirl about a sword or” 
quarter-staff so as to ward off any 
blow. Młynka zrobic or dac, to 
turn a.sunimerset, to turn head 
over heels, and fig : to wind one's 
self out , to get off, to get clzar of 
an affair, to extricate one's self 
from an embarrassment. :. 

MŁYNIEC, Ńca, 8. m. (used 
only in the instr. case). Obracać 
stę młyńcem, to whirl about, to go 
turning and winding, to swing. Że 
schodów stoczył się młyncem 
(fam.), he fell and rolled from the 
top of the stairs to the bottom. 

MŁYNKOWAĆ, KUJĘ, v. imp. 
to winnow corn. 

MŁYŃSKI,a,E, Of a mill — ka- 
mień, milistone. — kosz, hop- 
per. 

MNICH „A, 5.m. monk, friar. 

MNICHOWSKI ,a,E, monkish. 
MNISKI , MNISI. : 

MNIEJ, adv. less. Ani mnićj 
ani więcćj , neither more nor less. 
Mnićj abaćoco, to make light of 
a thing , to be careless of it, not to 
care for it. Mów mniej , speak less. 
Mów co chcesz, nie będzie ni 
mniej ni więcej, you may say what 
you wilł, it will be just so. By naj= 
mniej , O to nie idzie, the question 
is any thing but that. 

MNIEJSZY, A, E, les. Mniejsza 
o ło , no matter, it matters not, it 
is of little consequence. 

MNIEMAĆ, Nau, 0.3. to mean, 
to think , to believe , to presume. 

MNIEMANIE, ta, 5. n. opinion, 
sentiment. Dobre mniemante, fa- 
vourable opinion, repute. Wysokie 
o sobie mniemanie, self-conceit. 
Zawzięle mniemanie , prejudice. 
Oparty na mniemaniu, conjectu- 


rat. ONZE 
MNIEMANY, Aa, E, pretended, 
supposed, fancied. Mniemany król, 
pretender. — szlachcic,. a self- 
dubbed gentleman. : 
„. MNISZKA, ct, 5./. nun. 
MNISZYĆ, Szę , v. imp. to geld, 
(swine or sheep). CE 
NOGI, A, E. numerous. Li- 
czba mnoga (gram.), the pilural 
number. M 
MNOGÓ, adv. in great num- 


ber. OE 
MNOGOŚĆ, ści, s.f. multitude. 
MNÓSTWO, wa, 8. n. vast num- 
bers. — ludzi, zwierząt, książek, 
multitude of men, anim books. 
MNOŻENIE «a, S.n. (anith.), 
multpiicatlon. .-- -: > 
MNOŻNIK, A. £.m. multliplica= 
tor. (Wow , 
MNOŻZNY, a, R, mulupiicable, 
profi c. 00 Wigeetkay i 
MNOŻYĆ, żę, v. imp. to multl- 
piy, to increase; arith, to mułtipiy. 
— SIĘ, to increase, to multipiy. 
Izraelskie dzieci bardzo namno- 
ZYY się w Eqipcie, the children 
ol Israel multipłied exceedingty iu 
Egypt. Króliki prędko się. mnożą, 
rabbits multipiy exceedingly. 


MOCZENIE „m, «8.1, dippiag, 
AE. ę king. = pissing. 

YĆ ,czę, ©. imp. to dip, 
to stecp, to sósk. = lo plss, lo make 
water. Deszcz moczy ląk i drogt, 
the rain makes the meadóws and 
roads wet, Mórzyć rhusty, to sóak 
foul lnen before washing. Moczyć 
len, konopie, to soak hemp , flax. 













ku), to have 
in one's power, 


mocy czego le-| 
wirtue of what or 





water. Moczy stę (fam,), that child 
pisse5=a-bed, 

MOCZYDŁO ,Ła, 5.. ralting- 
>ool, (a place wherein hemp etc. is 
aid to suak). 

MOCZYWĄS, A, £.m. świller, 
tippler, soaker, [uddle-cap. = MO- 

CZYMORDA. 

MODA, py, ś./, fashion. Wpro- 
wadzićto modę, to bring a thing 
into fashiou=Nowa nastala modu, 
there is a qew fashion come up. 
the power of life | Wyjść z mody, to grow out of fa- 
duszy, moc crała , | shion. Podług terażniejszćj mo- 

or the | dy, after the fashion of the day. 
ć w modzie, to bc in fashion, 
1v€ command, the | Ten męzczyzna, ta kobieta jest 
ol one s ówn pośsionś, | bardzo w modzie , thal man, wo- 
gift el self-possession. | man is greally in vogue „is in great 
A, KI, 6,f, famale po- | request. Prawdomówsiwo nigdy 
|nie będzie w modzie, to speak 
truth will never be in fashion. 
ODEL, 0, s.m. model, pat- 
tern. = WZÓR, 
pl. MODŁY, ów), ardent prayers, 
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ver lles in my power to serve 
moc na śmierć 
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re e 
- ł a, S. M. poteniate, 
SIĘ, see WZMACNIAĆ | 


ade. strongiy, stoutty 
y much, exceedi ly, 




















lioga , to offer up prayers to God. 
MODLIĆ SIĘ, LĘ stę, %.f. to 
ray to God, to say one's prayers, 
Sródi się za lwoich og ae 
pray for your enemies. Proszę Do- 
qa or ary b aby cię B 
w swojćj ętćj opiece, 1 pray 
God to hare you in his holy keep- 


strike hord. Wierzyć 
have a strong beliel. 


uszkodzony, a ship 





TEWLA, si, dim. prayer. Modli= 
twa ustna, duchowna, audible, 
mental prayer. Gorąca modlilwa, 
feryent prayer. Odprawiać = ę, lo 
say one s prayer. Być na —te, to 
stand or knee! for prayer, = poran- 


prayer. W domu tym co wioczór 
odmawiają modlitwę, prayers are 
read in that family every evening. 
Najkrótsza —a nojprędzćj doj- 


goes soonesl to lieaven. 
MODNIE, adv. fashlonably, — 
się ubierac to dress In the fashion. 









wo mocniejszego, the reason or 


[ of the strongest. Mie mo-| MODNIEĆ, MEJĘ, w' n. to grow 
© grać z tobq, ża nadioś mocny | fashionab] 
Mła mnie, I cannot play against | MODNIŚ, sa, s. m. dandy, beau, 
ju , Yóu are ań overmatch for mie. | [op, 
_ MOCO JAĆ SIĘ (COJĘ SIĘ, P<N. | MODNY, aA,E, fashlonable. 
16 strag, to wrestle. Mocowuć się| MODRAWY, a, ©, blueisk, 
burzą, przeciwnościami, zć| MODROOQKI, A,E, blue-eyed, 
losem, to struggle with | MODRY, a, E, blue-coloured, 


azurc-coloured , sky-coloured. Mo= 
dre roty | (poet.), the azure 
main, the dark blue sea, —e skle” 
pienie, the azure skles. 
MODRZEW, ta, 4.m. larch-tree. 
MODRZEWNICA, cr, s.f. (a 
plaut), ańdromcda, 


: „dn © with difficul- 

b LE] destiny or fate. 

Gogw, to strive agaiust 
urine. 

Są pl. marshy 


2" 
pac 



































tree. — gądkn, agoric, 


be able, to have it ln one's power: 
Nie mogę nic uczynić re tym inte” 
| resie, I can do nothing in that bu: 
siness. To 
„umy be. To być ute może, tlrat can: 
not be. Ltzynię to jezeli będę 
mógł, 1 will do ir, If I can. Mie 
modę 
(find bim nowhere. Abyń ło mo 
uczynić, that you may do It. Mo: 
żeśz teraz spac jak długo ćq śię 
podoba, you may now sleep aś long 
as you please, Jezeli lak mogę por 
wiedzieć, if I may say so. Czy mo- 
gę podać rękę? may ! ofler you 
my arm? Wiele mozna było uczy: 
ató, 
much migbt have been done, and 
linay vet be done, Nie mogę cho= 
dzić, I am noi able to walk, Noz= 
daje az i niżelt może, he gives 
more than 
może otworzyć oczy, be is har „ly 
able to hold his eyes open. Wiele 
bardzo może ukróla, he hasa 
| great interest with the kiug. Znraśd 
tego nie mogę, I cannot hold ont gr 
bear it longer. Nie mogę termu 
zaradzić, 1 cannot help M. Twój 
rojeki raoże się tułać + your pros 
feci may possibly sueczed. 
umrze, he may possibly ale. Pół 
mogę ijak mogę, as long us I can 
and a 


Moczyć skórę, to soak a skin in 


supplicarons. Zasyłać modły do | ) 
chce i wszystko może, ta will ts 
with him to can. 


mulus. 
MOGIŁKA, 1, «.f. 3 siaall rising 
ground on the grave, whence by 
| extension M | 
churchyard, cemetery, 


miał 


ing. 
pot mie przyszła, my hówr 


na, wieczorna, eveniog, Morning | i 


„jakiś brat mój (fam.), a nephew 


dzte do nieba, lhe shorteśt prayer | jego, 


zap m « a 
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MODRZEWOWY, 4,£, ol = 


MODZ, woGę , ©. h. Can , may, to 


boje bardzo może, Ua 


mqądzie znaleść, I ca 


t mogna jeszcze UCZYC, 


e iswell able, Za/edtwi i 


ża 


g well as I can, Wszystko 


MOGIŁA, ŁY s. f, tomabehll , tue 


OGIŁKI, pl. iombs, 


MOJ, a, ©, pron, my, mine. Mój 
ojciec, "my father. Jeszcze moja 


not come, yet, Kaze którą 
trzymasz jest moją, Um book you 
hold is mine. aeg pc się tylko 
mojego or co moje, I only ask Tor 
my own. Moje 1 twoje, thine and 
wine. MOL, pł. (fam.) my friends, 
mę relations. Pewien wnuk w 
mine , a brother ot mine. Ja łu ry: 
zykuję więcćj mojego niż ty two- 
| I hasard more on my side 
than you ón yourś, Po mojerau, la 
my judgmemt, in naly opiniom. 

MOJŻESZ , a, 5, m, Moses. 

MOJŻESZOWY, a ,E, ol Moses, 
moszic, mosaical. — pra law 
of Moses. „ 

MOKNĄCG, NĘ, ©, ft, imp, to 6 ak, 
to be sieeped; to be drenched , to 


be wet. 
MOKRO, adv. Molro na dwó= 
rze, il ls wet abroad, ihe streels 


"YOKROŚĆ, ŚCi, 4. f, wetneśs 


mołslure, 


MOKRY, id Idra Mos 
kra śmięrć det q 
MÓŻ Ga: «M. Mall CI E nA 


worm of conscicaęc , vorruw, U ouz 


s | 





ALNE, adw, 


j 


„448. m, stutterer, 


MONARCH CHT,8,M. monarch. 
MONARCHICZNY : A,E, MO- 
narchical, 
MONARCHHA, n, sf. monarchy, 
i ASTER i 1, 8. f. queen, 
AS 0, £.m. monastery. 
MONETA, TY, 8. f. money, coln. 
moneta | 


A, TI, 5.[. €a5e 


gi METY kd 8. [.=TRZMIE- 
MOPS, A, £.m. pug-dog. Brzyd- 
mops, ugly bahaon, an 
cur; ugly ab sin, as the devil, 
as a deinon, 








klona one. a 


” MORALISTA, rr, 6. m, moralist, 


MORALIZOWAĆ, zuię, v. n. to 
morallse, to talk morals, 
| RLNIE, morally, 
ści, 8. [. morals, 
= good behaviour, unimpeachable 
conduct 


MORALNY, «, £, moral. = well 
behaved, unimpeachable, 

MORD v, s. m. murder, slaugh- 
== okr dj Być 0 » I, to come 
init murder, oskarżonym o 
mord, to be charged with murder. 

MORDA, or, s. (. chaps, snont, 
mtzzlie. dim, MORDKA, and MOR- 


DBRCZKA. 
SSDERCŃ, CT, 5. M, murder- 
MORDERKA. A, E, murderone, 












DERKA, «1,5./. murderesc. 
ARDERSTWO, wa, 5. m 


muracer, slaughter, 
MORDOWAĆ, buię, 4. imp, to 





MÓMENT per 
WORENTALNY, © 2, mómen- O OŃDÓW 
[ hood, 


MORSKI, A,E, of the sea; ma- 


— a kąpiel , tb. = a cisza, 
calm, calmness, dead calm al sea, 
—ie bałwany, billows, waves —ie 
ptactwo , sea-fowl, — a choro 
sta-sickness, Rozbójnik =, a ranger 
or corfair, one who scours the 
seas, pirate , sea-robber, sea-rover, 

MORAWA, WY,S./. mulberry-tree, 
mulberry. 

MORZĄCY, a, E, mortiferous, 
deadly. 


MORZE, nra,s.n. the sea, the 


deep, the main. Odnoga morza, 

| an arm of the sea, gulf, bay. Połne, 
wysokie, glębokie— , the main sea, 
the main, the deep. Pan potężny 
na morzu, a powerful prince at 
sea. To kropla w morzu (fam.), 
thats a drop of water thrown into 
the sea, Morsu wody przylewać 

| (prov.), to carry coals to Newcastle, 
—Martitwe, the Dea .— Czar- 
ne, the Black-Sea. — Czerwone, 
the Red-5ea. Morze ryczy, the sea 
roars. 


MORZENIE, a, an. the act of 
>; or killing slowly. 


to ctarve, 
— SIĘ, to starve, to perish with 


hunger. Sen zaczynał mię mo- | 
| brisket. 


rzyć, sleep, was beginning 10 come 
ower me. SŚnóm zmorzony, over 
whelmed with sieep, borne down 
by sicep. Morzyć się, to dle vo- 
luntarily (with cold , with hunger, 
etc.) by "ry food and other 
necezsjties of life. Morzy mnie, 
(impers.) I am starving. Ty go 
morzysz głodem + nudą, you 
starye him by pinching him in his 
meals, and by annoying him with 
your wearisome society. 

MORZYCIEL, *, 8. m. he who 
starves, who klłls. 

MORZYMORD, 0, 55 m. (a 
plant), anthora , helmet-lower, 


ści, 


unger. 











OŚCIĆ. 
NAMOŚCIĆ, (rzeki), to cast 
over rivers and 


to put up a bed, to make 
for s! 

MOSIĄDZ, qotv, 6. m. brass, 

MOSIĘŻNIK, a, 5, m, brazier, 
lounder, 


ne- | 
ritime ; naval.=a bitwa, scafight | brase-f 


MOSŁĘŻNY, 4; Eę of latten, 


MOSKAL, a, 6. m. Moscovite, 

MOSKIEWKA, it, 6. f, a Moseo- 
vite woman. ' 

MOSKIEWSKI, A, E, Moscovite. 

MOSKIEWSZCZYZNA, r, «£. f. 
Moscovlte language and manners, 

MOSKWA , wr, 56./. (a town in 
Russia) Moscow; Moscory, Russian 
empire. 

hi 4,5. tm. Mosco- 
vile. 

MOST, u, ś. M. bridge. wę TUM 
dzony, draw-bridge. — na łyż 
wach, floating bridge, bridge of 
boats. Szkoła dróg i musiów 
school where pupils are prepared 
for the making and repairing of 
roads, bridges, canals , etc. LUCiee 


kającemu def 0 buduj złote 
mosty, bulld a bridge of gold to a 
retreating ehemy. Mostem klaść, 
słać nieprzyjaciela, to : | 
down whole battalions of the ene= 
my, to make havoc among them, to 
throw them flat on the ud. 
Słac się mostem (przed ktm), to 
flatter, to cringe to, to adulate, 
OSTEK. Tia, 5. m. dim, little 
bridge. = breast-bone isternon, 


toll, bridge-bote, /, 

MOSTOWY, A, E, ofa bridge. 

MOSZCZ, r, 5. m. mast, new 
wine not fermented, 

MOT or MOQOTEK, Tka, 4. m” 
skein. 

MOTAĆ, raw, v. imp, to rec] ór 
wind on a reel,= fig. to embroll, to 
entagle, to implicate. 

MOTŁOCH, u, €. m. 


mob, rabble, 





MOW 


pickaxe, Targnąć sięor 

z motyką na słońce (prov.), to at- 
tempt leaping to the moon, to try 
impossibilities. Zwać (4 figami, 
motykę motyką (prow.), let us call 
every one by his real name. 

MOTYL, A, 5. m. butterfy, 

MOTYLEK, Lka,*5, m. dim. a 
liftte butterfly, 

MOTYLICA, cr,s. f. (a dlstem- 
per among sheęp, owing to rast. 
numbers of worms, which are found 
in the liver and gall-biadder), rot. 

MOTYLKOWAĆ, 0JE,0. n. to. 
flutter about, to be never at rest. | 

MOWA, wr, 5.f. speech, lan-, 
guage. = speech, discourse, oration. | 
Miec mowę, to hold or make a 
spęech, to deliver or pronounce an , 
oralion. Miec—ę do kogo, to ad- 
dress one.— przygotowana , a sót 
speech. Mowę stracić, to lose one's, 
speech. — ojczysta , the mother: | 
tongue. — płaków, the language of 
birds. — oczu, the laaguage of 
the eyes.—perska, barbarzyńska, | 
the persian tanguage, a barbarous 
language. Mowa ustna t pisana, 
the oral conversation or' speech and 
the written language. — potoczna, 
waniosła ;, kwiecista ; prózna, fa-, 
miliar, lofty, forid discourse; Idle 
talking. 

MOWCA, cr, 8. m. speaker, 
orator. 

MOWIĆ, wię, 0. n. to say, to 
speak, to talk. — pacierz to Say | 
one's prayer, — rożaniec , to say 
over one's beads. Niemasz co =, 
that is true, there ls no doubt of 
R. = o czem, to speak ofa thing, 
— z kim, to speak to or with óne. 
Dziwacznie mówi,he talks strange- 
ly. — co się myśli, to speak one's 
mind.Zle o kim—, to speak ill ofone, 
Głosno o kir mówią , it is a thing 
much talked of. Już 0: tem prze- 
stano —, there is no more talk of 
it. PZYadO), —, to bold forth.— 
2 przys , pompalycznie, to 
fiourish, to talk fustian, to rant. 
Czy mówisz Fo aw o ócyj do you 
speak English? W całój Europie 
mówią po francuzku , the French 
łanguage is spoken all over Europe. 
Mówmy o roślinach , let .us speak 
about vegetables. Mówił o. mnie 
s moim panem , jak o człowieku 
zdolnym wesprzeć jego zamiary 
he gave my master a character o 
mie, as one capable of pursuing bis 
schemes. Mówi o teh po mistrzow- 
sku, nie jak dziecko, he is very 
conversant in it or he speaks of lt 
fn a masterły manner, not likea 
boy, a noviee , a tyro. Usta mówią 
z obfitości serca, out of the a- 
bundance of the heart the mouth 
speaks; what Che- heart thinks the 
mouth speaka. Mówić wręcz, bez 
przygotowania. osako the 
spur of themoment, to speak £x- 
tempore. Mów co chcesz, ale, say 
what you will , bat, etc. for all you 
<an szy; whatsoever yon can say. 
Fo mi mówś że, that makes me 
think that Serce mś mówi, my 


MRO 


. heart tells me. Mówi żeś go skrzy- 


wdził, he says you have used **m 
Ill. Jój oczy piękne, ale nic nie 
mówią , she has fine eyes, but they 
want expression. 

MOWNICA, cY, 8./f. pulpit, 
rostrum, hustings. 

MOWNY „,A,E, coplous, fluent, 
well-spoken, eloquent. 

MOZAIKA, Ki, 9. /. mosaic work. 

MOZDŻEK, pżxa, 6. m. (anat.) 
cerebellum, the hinder part of the 
brain; pl. MOŻDŹKI, lamb's brains, 
calf's brains. 

MOŻDZIERZ, A, 5. m. mortar; 
mortar for bombs. 

MOŻE, adv. perhaps, likely, jt 
may be. 

MOZG , v, £. m. brain. Nie mieć 
mó zqu, (fam.), to hare one's brain 
turned, zyć sobie mózg, to 
torment, to rack one's brain. 

MOZGOWNIA, 1, $./.or MQ: 
ZGOWNICA, Cr, ś.f. bralo-pan, 
skull. | 

MOZGÓWY, A, E, Of the brain. 


MOŻNIEĆ, NIEJĘ, w, n. to grow 


powerful. 

MOŻNORZĄDZTWO); see MOŻ- 
NOWŁADZTWO. 

MOŻNOŚĆ, ści, 8. f. power, 
might.=possibility. Kaź ema 
swojćj możności, every oneaccord- 
ing as he is able. 

MOŻNOWŁADGA, CT; a. [. ari- 
stocrate, 

MOŻNOWŁADNY, a, E,oJI- 
garchical. 

MOŻNOWŁADZTWO, wa, 8.» 
oligarchy, aristocracy. 

MOŻNY, A,E, powerful, mighty. 

l. MOŻNI, the powerful, rich and 
nfluent men. 

MOZOŁ, v, 8. m. toll, hardship, 
labour, trouble, Kosztuje mię to 
wiele mozołu or mozołów, it costs 
me a great deal of pała and trouble. 

MÓZOLIĆ SIĘ, LĘ Się, 0. n. to 
toll, to plod; to toll and moil; to 
take a great deal of pałn. Mozolić 
sobie głowę or możolić się na 
czem, to beat one's bralns about 
a thing. 

MOZŻOLNY, a, £, tollsome, paln- 
ful, troublesome. 

MROCZNY, 4, £, dark, dusky, 
murky. 

MROCZYĆ; czę, o. tmp. to dim, 
to darken, to obscure. Mroczy stę 
or zamroczyło stę, it grows dark 
it is raw weather. 


ig.), the 
RÓWCZY, A, E, Of an ANt. 

MROWIE, ia, 5. n.colleci. ants, 
ant-hlli; ftg. a feeling that makes 
one's paski shrink,.a8 js some ants 
were crawling upon body; a 
shudder ot terror ; shivering, cold 
ft, chillinesss AŻ mrowie mmie 

eszło, the cold fit, the sbiser- 

ng pla w w a mrowie cię 
przebie at wili makę Yygu 
shudder, Ę Roi ża, y 
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MROWISKO, xa, 5.1. ant-hill. 
MROWISTY, A, E, full of anta 
MRÓWKA, KL45, ant, emmet, 

pismire, Tu bićdnych jak mrówek, 
or jak mrówia fig. there is a 
śwarm, a crowd, a host of poor 


„people here. 


MRÓWKOJAD, A, 5, m. ante 
eater, ańt-bear. 

MROWKOLEW, Lwa, 5. m, lion- 
pismire. 

RÓZ, Ozżu, .8. m. frost. Bialy 
mróz, hoar (zost, Tęgi —, a severe 
frost. — chwycił , the (frost set in, 
— puścił, the frost broke up. Tęgi 
— bierze or ścisnął, it freezes 
extremely hard. Na tę wieść — mię 
przeszedł (ftg.), on hearing that 
news I felt a dreadful shivering. 

MROQZIĆ, żę, v. imp. to freeze , 
to congeal with cold. , 

MROŹNO, adv. fróstil 

MROŻNOŚĆ, ści, 6. [. 
frosty weather. 

MROŻNY, A, E, frosty. 

MROZOWATY, a, E, (koń), a 
grey horse. 

MRUCZEĆ, czę, «0. n, to mure 
mur, to mutter, to grumble; to 
murmur, to purl, to gurgle. Za- 
wsze coś sobte mruczy pod nosem 
(fam.), he is always multering. Ani 
mrumru | or ani mruknij ! mum is 
the word, is the order of the day ! 

MRUCZENIE, 1a, ś.n. mur- 


(rostiness, 


„murinę , muttering , grumbling. 


MRUGAĆ, GAM, 0. n. MRUGNĄĆ, 
RĘ , V. inst. to wink with the eyes. 
Mrugnąć na kogo, to tip one a 
wink or to give one a wink. 

MRUGANIE, Ia, 58.0. frequent 
winking with the eyes. 

MRUGNIENIE, A, ś.n. wink of 
an eqe. 

MRUK, A. 5. m. grumbler, growi- 
er, snarler ; peevish or surly fellow, 
dim. MRUCZEK, (a play of chil- 
dren) blindmao's buff: Grać wmrw 
czka, RY at blindman's buff. 

MRUKLIWOŚĆ, ści, s./. grumbl- 
ing dlsposition, moroseness, pee- 
vishness , surlinosa. 

MRUKLIWY, A, £, muttering, 
grum bling ; sfrły, peevisb, morose. 
: MRUKN Ay + 0. tns. gt TA 

ero 4 Once. == - 
CZEĆ. 


MRUŻBK, ŻA, 5. m. One who 13 
always winking, who bas twinkling 
eyes. = gl. MROŻKI, sx, bilnde 
man's-buff. 

MRUŻYĆ, żę, o. imp. (oczy), to 
close half the eyes, 

MRUŻENIE, a, 8.0. 

Ma mrużenie oczu, he has'a con- 
tlnual winkiag of the eyes. 


MRZEC , nnę, 0.n. to dle, to 
rish. W kraju tym ludzie mrą 


rdzo, the mortality is £ in 
that country. Mrzeć głód (old), to 
die fbr want of food; to starve , to 
perigh with husger. «= PRZYMIB- 
RAĆ. Przymierając z głodu, chło- 
du czasem, ofien times Uy 
gy from hunger and cold. 

MŚCIĆ SIĘ , uszczę SiĘ, v. tmp. 
to revenge, to take revenge, to re» 
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venge one's self. — się nad kim za 
co, to take vengeance on some body 
for — (of). — się za uczynioną 
zniewagę, to revenge an affront, 
to take vengeance of an affront. 
EL, A, 8. m. avenger, re- 
venger ;,.f[em, MŚCICIELKA. 

MŚCIWOŚĆ, ści, 5. f. desire of 
revenge.  - = ; 

MŚCIWY, A, E. revengeful , vin- 
diciive. „> 

MSZA , uszY, 8. f. mass. Wielka 
msza, high mass. — zaduszna, 
soul mass, requiem. Mszd mieć lub 
odpratwiać, to say mass. Służyć 
do mszy, to serve at mass, 

MS ŁU, 5... missal , MaSS- 
book, U * 

MSZALNY, A, E, Of the mass. — 
ksiadz, mass-priest. 

MSZCZENIE, NfA, 5.8. 566 POM- 
STA, ZEMSTA. 

MSZEĆ, EJĘ , V. N. t . OM- 
SZEĆ, to grow corered with moss, 
to becomę overgrown with moss. 

t MSZYG, YŁ,Y, v. a. imp. == PO- 
MSZYĆ , to cover with moss, to 
niake mossy. - - 

MSZYCA ,Y, 5. /. a catterpillar 
gnawing the leaves of cabbages. a 


aphis , vine-fretter, plant-louse. m A I roz 


distemper of cattle and horses, 
| MSZYSTY, A, E, MO$SY, OVEr- 
grown with moss, 
LON. abbr. from JEMU, dat.sing. 
[0] e ; AGA 
! MUC, a, 5.m. cur, shepherd's 
wik R sro pe 8. m. 
tsp.),a hkomely puse, ugly puss. 
i MUCHA, CHY, 8./. fiy, dza: MU- 
SZKA, 1,s.f. Zginiesz jak mucha 
(fam.), you shall perish wretchedly. 
Kule latały koło nas jak muchy, 
the balis, bullets whistled about us 
as thick as hail. Na miód więcej 
much złowisz niż na ocet(prov.), 
there are more flies caught with 
honey than with vinegar. Z muchy 
zrobić wołu (prov.), to make a 
mountain of a mole-hill. Mieć mu- 
AC Ah nosie (fam. fig.), to be ca- 
pricious, to be apt to take a pet, 
to take a buff, to have a head full 
of whims. Mucha hiszpańska, Spa- 
nish fly, cantharis. i 
* MUGCGHOJADKA, = MUCHO- 
WKA, kt, S./. (a bird), fy- 
catcher, gnat-snapper. 
MUCHÓŁÓWKA, Ki, 5. f. Bot. 
mu:cipula, catch-fly. 
b MUCHOMOR, a, 8. m. fly-mush- 
room, toad-stool. : 
EŃ A, 5,m. mule, > a 
mu'i, Na niego wszystko wa 
jak na 1.uła (fam.), that ali ie 
the drudqe of the family, or is the 
bwit of his companions. 
* MULAĆ, at, v. imp. fam. to 
Racz t0 woi ad, to fret, to gall. 
owe siodł mula kark koński, 
new saddle' generally gall horscs. 
Ten ciasn: trzewik mula or na- 
mulał mi.noqcę, that tight shoe 
hurtś my tcot, piaches me 
MULARKA, ki, 5./. mason's wife, 
== masoanry, the art or occupalion 
pfa mason.  . 


MUS 


* MULARSKI, AE, ofa mason—4a 
robota, miason's worił, stone or 
brick-work. ; 
MULARZ, A, 6.m. mason, brick- 
layer. Wolny mularz, freemason. 
MULĘ:, ECIA, 8.n, a mule's foal. 
MULIĆ, LĘ, ©. mp. to cover 
with slime. 
MULICA, CY, 5./. a she mule. 
MULISTY, A, E, siimy. . 
les ,muleteer. , , 
MUŁOWATY, A, E, resembling 
a mule. == slimy. 
MULTANKA, :, s.f.a kind of 


RC A 
ULTANY, x, pl. Moldavta. * 

MUMIA, uć s./. mummy. 

MUNDUR, 0, 8. m. uniform , re> 
glmentals. 

MUNDUROWAĆ, awię, 0. tmp. 
to clothe soldiers , to clothe in re- 
gimentals. - 

MUR, vu, 58, m. wali. Mury mia- 
sta, the na of a town. Mur i 2 
st „ana 3058 soki, 
awa Lix6 eet thick and thirty feet 
bigh. Za murem, out of the walls. 
Mury or ściany mają uszy (fig.), 
klapy ży ary (obca 

tje8Z Ś at's knocking 
one's head agatnst a wall. Stać mu- 
rem or jak mur, to stand like a 
wali before the ennemy, to resist 
firmly. Gadać jak do muru, it 
would be full as welł to speak to a 


post. ; 
MURAWA, wy, 8. f. grass-plot, 
green-plot, turf, 
ORA 5 maria i: m. ei of 
, the e alien Lo on 


of a wall. — ina , the ledge of 
a mantle-piece. 

MURGRABIA, iEGo, 8. m. stew- 
ard. 


MUROWAĆ, RUJĘ, v.imp. to 
bujid with stone or brick. 

MUROWANY,A,B, bnilt of stone 
or brick. Karta —a, see KARTA. 


MURZYN, a, s.mt. moor, negro. | 


Handel —ami , the slave-trade. 
MURZYNKA, «t, 5./. negress. 
MURZYŃSKI, A, E, belonging to 

a negro or to his country. 

MUS „U, 5. m. constraint, com= 
pulsion. == PRZYMUS. Robić rze- 
czy z musu, to do a thing con- 
stralnedly, with no freedom. Nie 
cierpię musu , I cannot suffer that 
constraint. Z musu to uczynilem, 
I did ft by compulsion, the necessi- 
ty compelled me to do it. 

MUSIĆ, szę, v. imp. to force, to 
constrain, to compel, see ZMU- 
SZAĆ, PRZYMUSIĆ. Nie trzeba 
go musić or zmuszać , don't com- 
pel him to it „let him do as he likes. 

MUSIEĆ, 8zĘ,.v. n. to must, to be 
obliged, to be necessary. Musisz 
to uczynić, you must do it. Musisz 
się bic, you must fight. Musiałem 


to uczynić, I must have done it. | 


Musia wszystko powiedzieć, 


„I was obiiged to tcll all or it was 


necessary that I should tell all, Wie- 
le ten czyni co musi (prov.), one 


J must yleld to necessityz necessity 


MUZ 


is the mother of inventioń. Musia- 
łem zapłacic wydatki, I was com- 
pelled to pay the costs. Wszyscy 
Pipi pz: piżae all die. 

a namiętnoś opazo- 
wać za moje zechyj it must 
needs happen, for my sins, that 
this on should have got into 
his head. Musiałem go wybtć, I 
was obliged to bang him so z 
I belaboured him handsoniely. Słu- 
dzy moi musieli się porozumieć 
z sobą, I suspect my servants of 
having a fellow feeling the one 
with the other. Badź co bądź mu- 
szę gh tóm wywiedziec, howe 
erer the matter may be, I must 
be informed of it. : 

MUSKAĆ, kAM.V.fmp. to smooth, 
to stroke , to fondle; 2) MUSNĄĆ, 
0. tnst, to graze, to brosh, to toach 
slightly. — SIĘ, to set off (forth) 
one's teauty, to dress one's self 
with affected n 


riband. Czy z 


muskać , or wilt thQu, like a flcet 
wiaged swallow, skim but the Bur- 
face of the waters Kula musnęła 
mu włosy, the bali grazed his hair. 
Busnącć kogo (fam.). to strike one 
a blow. Muskać sobie wlosy, to 
smooth or gloss the hair; to comb 
one's hair carefully. Na bal się 
muskała, she has adorned her- 
self (or a dancing party: she is ate 
tired tn her bałl-toiletle - 
MUSTROWAĆ, RUJĘ, v. tntp. tó 
drill, to teach recrults their exer- 


cise. 
MUSOWAĆ, suwĘ, v. n. to froth, 
to foam. 
MUSZKA, Et, $.f. little ly. == a 
patch to put on the face, beauty= 


spot. 
MUSZKAT, v, 5. m.==MUSZKA-= 
TOŁOWA GAŁKA, nutmeg. 
MUSZKATELA, 1, 5. /., muscadel 


wine. 
MUSZKATÓWY, 4, £, (kwial), 


mace. 
MUSZKIET, u, 8. m. musket. 
MUSZKIETYR, A, £. m. musket= 


eer. 

MUSZKUŁ, v, 58. m. muscle. 

MUSZLA, LI, s, f. MUSZELKA, 
Ki, dim, muscle-fish, shell-fsh; 
shell , cockle. 

MUSZTARDA, pr, 6./. inustard, 
stard-pot, 

MUSZTRA, RY, $./. drilling, ml- 
litary exercise. Plac mussiry, place 
of muster, place of review. 

MUSZTROWAĆ, RUJĘ, ?. tmp. 
to drill soldiers, i 

MUSZTUK, a, 8.18. mouth-plece, 
bit. = mouth-pieee in wind iastru- 
ments. = pi p. 

MUSZY, A, E, of a fly. 

MUZA, zy, 8. /. Muse. Dziewięć 
Muz, the nine. Sisters. „Wzywać 
Muzy, to. invoke the Muse. Syno. 
wie, ankowie Mvz, the sons, 
favourites of the Muses. Oto owoce 





MYL 
jego muzy, they are the fruits of 
his muse. Muzy słodziły mu nie- 
dolę , the Muses bave consoled him 


for his misfortunes. 
MUZUŁMAŃ, A, 6. m. Mussul- 


man. 

MUZYCZNY, A, E, musical. 

MUZYK, A, 8. m. musician. |. 

MUZYKA, ui, 5./. music, Pod- 
łozyć witórsze , to set ver- 
ekr kę td j 
najmilszą muzyką, tbat woman s 
«lea mańne delicious music, Or 
it is music to hear that woman 


speak. 
MUZYKALNY, A, E, musical. 
MUZYKANT, Aa, 5.m. musician, 
MY, pron, (litre plural of JA), we. 
MYĆ, IĘ, v. imp. to wash. fiaka 
we myje (prov.), we must help 
each other. Azeka myje or podmy- 
wa brzegi, 
sap or undermine the shóres, Myć 
się, to wash one's self. Zmył mu 
głotwę (fam.), he reprimanded him 
severely. 
MYCKA, KI, s.f. leather-cap, 


wi . 

MYDELNICA, cr, s.f. MYCEL= 

NICZKA, «i, dim. shaving-box. 
MYDELNIK , a, s. m. MYDLNI- 

CA (u plant), sospwort. 
MYDLANY, A, E, al s0zp. 


MYDLARKA, kl, 5.f. a 80G9-| snych —i, to hold converse with | 


boller's wile. 


MYDLARNIA, 1,5./, soap-house. | obraz, lylko myść, that fs not 


MYDLARSTWO, wA,5.n.c s037- 
hoiler's Lrade. 

MYDLARZ, a, 4.7. 50ap>boller. 

MYDLASTY, A, 2, 50epy, Sapo- 


Dace0us. 

MYDLIĆ, tę, v. imp. te soap, to 
lather. — or samydiić komu oczy 
(frg.), to cast a mist before ones 
eyes, = pończochy, to wash ste- 
ckiags witii soap, in suds, Mydią 
mu brodę , będą golić, he has just 
been lathered, he is now going tn 
be shaved. Zmydlic, lo escape by 
subterfuge., to frzd a loophale. 

MYDLINY, K, pl. soap-water, 


suds. 

MYDŁO, ŁA, 8. m, MYDEŁKO, 
sA, dim. soap. Mydło do golenta, 
soap for shaving. Mydło w oczy 
puszczać (fam.), to cast dust in 
mne's eyes. Golić bez ka busy See 
GOLIĆ. Nie pomoże krukotwi my= 
dlo, bray a fool in a mortar, he”l be 
never the wiser. Zarobić or wyjść 
jak Zabłocki na mydle. (prob.), 
that affair has miscarried; his at- 
tempt was a complete failure. Jak 
po 5 , that goes smoothiy. 

MYLIĆ, LĘ, v. tmp. tó iarolre in 
error, to wislead, to lead astray. 
Jeżeli mnie pamięć nie moji M 
my memory fails me not. — SIĘ, to 
err, to mistake, to lie under a mis- 
take. = ZMYŁIĆ, OMYLIĆ, ZA- 
WIEŚĆ , OSZUKAĆ. I prze iegli 
mylą się, the most cunning are de- 
cuived. lił nasze nadzieje, he 
bas decelved ur expectalion.Przy- 
jemnie się pomyliłem, I have been 


e waters of a river | 


o O 
- z 


MYS 


If Iam not mistaken. Jeżeli tak 
jest , bardzo się mylę, I am much 
deceived,.very much mistaken if 
such be the case. Mylą sią którzy 
et że, they are mistaken who 
think that ete. Zmyłif pogonie, the 
vigilance of his pursuers was de- 
luded or decelved by him. 
MYŁKA, ET, 8./. error, mistake, 
fault, blunder. == POMYŁKA, 


MYLNIE, ady. erroneousty, fal- 
laciously. 

MYLNOŚĆ, ści, s.f, erroneous- 
ness, fallibility, falaciousness. 

MYLNY, A, E, erroneovs, falli- 
ble, fallacious, —e sdante , erro- 
neous opinion. 

MYSI, A, E, of a mouścć, 

MYŚL, i, s.f. thought, idea. 
zz mind, purpose , intention. iFyśl 
dotwcipna, świetna ; powszednia; 
okropna,ingenious, bright thought; 
common-pizce, vulgar thought; hor- 
rid thought, Przyszło mi na myśl, 
that came into my thoughts, my 
mird. Nigdy mi to przez myśl nie 
przeszio, such a thing.never once 
entered my thoughts, my head. 
Pogrążony to myślach, buried in 
thought. Wchodzę w myśl twoją, 
1 conceive what you mean, I enter 
into your thought. Radztć się wła- 


! tój kobiety jest | BŁĄD 


one's own thoughts. To Jeszcze nie 
a 
drawing, it is only a sketch, Precz 
I GCzu, precz z myśli (prov.), the 
absent are 5005 [forgottef; cut of 
sight out of mind. Zrobić co bez 
myśli, or nieumyślnie, to do a 
thing mith no after thotght, with 
no by-view or by-end. Zqdź dobrój 
mysli, na inore of glociny thoughts; 
cheer up my friend. Wszystko mu 
tdzia to myśli, all thrives with 
him; ali happens according to his 
wish. 

MYŚLĄCY ,A,E, thinking, reason=- 


nę. 
MYŚLEĆ, LĘ, 0. n. to think, to 


purpose , to intend. Pomyśl sam 0 
ićm, I leave you to judge of It. 
Nigdy nie mówt tego o czem my- 
śli, he never speaks his thoughts 
or what he thinks. —0o swojem 
zbawieniu, to regard one's own 
salvation. Ktoby lo pomyślał! who 
would have thought it? Myślał że 
mnie zadziwi, he thought to take 
me hy surprise. Nie mysialbym 
ażeby to tak byto jak mówię, I 
cannot think it is as they rełaie it. 
MYŚLENIE, 1a, 5. n. thinkiog, 
refiectinę. 

MYŚLIWIEC, wca, 6, m. = MY- 
ŚLI WY, WEGO, hunter, huntsman, 
sportsman. 

MYŚLIWSKI, A, E, Of a hupts- 
man —a (trąba , bugle-horn , hunt- 
ing hora. —a torba, sportsman's 
bag or pouch.—a strzelba,fowling 


piece. 
MYŚLISTWO, wa, 5.. hunting, 


agreeably deceived, mistaken. Jeżeli ; sport. 


nie nie mylę ,iC I am not deceived, 


MYSZ, v, 8./. MYSZKA, «I, dtm. 


refiect , to consider. == to mess, to | 
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Mouse. = pl. MYSZY, vwive (a dls= 
temper among horses). 
YSZASTY = MYSZATY, A, E, 
m ouse-cólotred, mouse-grey, 
MYSZKOWAĆ, xuĘ, v.n. to 
A; to rummage; to filch, to 
pilfer. 
 MYSZOŁÓWKA, Ki, 5. f. mouse- 


trap. 

MYSZOŁOWNY, a, E, good for 
catching mice. 

MYSZY, A, E, Of a mouse, —y 
her (a plant), canary-grass, pha- 
laris. —y ogon (an herb) , miouse- 
tal]. —e uszko, orange moysę€ar, 
hawkweed. 

MYTO, TA, 8.n. toll. — płaci 
się na nostach , qgościńcach i rże- 
kach, toll is paid for the prerilege 
of passing tver a bridge, oń a 
highway or crossing a river. 

MYTNIK, A, 8. m. ss CELNIK, 

MŻYĆ, uży, v. tmpers. to drizzie. 
Mży, it drizzles, 


N and Ń. Thćre are two different 


| sounds for N in the Polish language, 


vis. Ń próononnced like the Erglisa 
N in the word NOUN; and N soft- 
ejted, correspondiną to tke French 
GN in the word BOURGGGNE, or 
the Itailan GN, in OGNI. 

Ń, stands for a proper name un- 
knówn, or which we do not care 
shouli be known, vta. Pan N, 
przez całe życie swoje robił tyl- 
ko dwie rzeczy : rano jadł obiad 
wieczorem wieczerzał, Mr. Ń 
never had hut two occupations in 
his life : dining in the morning, and 
supping at night N, encht. fof= 
lowing the preposilions , na, nad, 
do, po, za, to, z, 45 abbridgoment of 
NIEGO , or NIEJ, gen. and ace. of 
ON, ONA, see NAŃ, NADEŃ, DOŃ, 
PON, ZAN, WEŃ; ZEŃ. 

NA! inferj, here. Na, weź co ci 
się należy, here, take what I owe 
you. 

NA, prep. which gorerns the lóc. 
case when resl is expressed, and 
the acc. when molion is signifńed. 
On, upon; at, by,etc. Siedzi na 
stole, he siłs upon the table. Na 
prawej fr „, Om the right hand. 
Grać na harfie, na skrzypcach, 
to play on thc barp, 0n the vlolin, 
Opicrać się na dokcru, to leam 
upon the elbow. S$lać na warcie, 
to be upon duty. Mialem kapelusz 
na głowie, I had my haton. «drów 
na ciele, dle chory na umyśle, well 
in body but sick in mind. Został 
schwytany na uczynku, he was 
taken in the fact. Jest trzecia na 
moim zegarku, It is three by my 
watch. Być na morzu, to be at sea. 
Na okręcie, on board a ship. Polee 
galiśmy na waszych obietnicach, 
we relied upon your promises. Na 
dniu osmym , on the eighth day. 
Na słońcu, in the suń. Vechac na 
łowy, to go a hunting. Nalłożyć 
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podalek na towary, to lay a tax 
upon commoditles. Na wiadomość 
0 frgo przybyciu, upon the news 
ol his coming. Wystawić na prze- 
daż , to expose to sale. Wieść na 
pila to get upon a tree. Na 
znakMUłogosławieństwa, In token 
of benediction., Dwa razy na 
dzień, twice a day. Na pierwszy 
widok , at the first stght. Wyłożył 
wiele pieniędzy na lo dzieło, he 
spent a great deal of money upon 
that work. Na dwa cale od ziemi, 
within two inches of the ground. Na 
strzał armatni, within cannon- 
sbot. To się przedaje na wagę, it 
is sold by weight. Nauczyłem się 
tego na pamięć, I got it by beart. 
Zaklinam cię na przyjaźń, I con- 
jure you by onr friendship. Uczy- 
mifem lo na jego prosbę, I did it 
at his request. Spalić na el, 
na popioł, to burn to a coal, to 
ashes. Bóg stworzył człowieka 
na obraz t podobieństwo swoje, 
God created man in his.own image. 
Oprzeć się na łokciu , to lean on 
or upon the elbow. Ten dom 
chodzi na dwie ulice, that house 
opens into two streets. kiej na 
litra ię or na wyjez 5 

1s about to de AA on the evc 
of departure. Kłąć się or przysię- 
gać na Ewangielią, to swear upon 

e Gospel. Na ię wieść wyjechał, 
upon the advice given him, he set 
out. Brać co na siebie, to take 
upon one's self the event of a thing. 
Na prawo, na lewo , on the right 
hand , on the left. Wędka na ry- 
by, an AR: rod (for fishing). Iść 
na ryby, na ostrygi, to go a 
fishing for gystera, fal (that means 
also to ga somewhere in order to 
eat eysters, fish). Nie ma na co 
a that is unworthy to be 
łoo a pda na to? what is 
your on of that? Spi na to 
dobrze, that must 4 take up 
your thoughts so much; you may 
sleep upon. 

The preposition NA converts 
the imperfcct verbs into perfect 
Qnes , and the verbs to which it is 
Joined , convey an idea of sufficien= 
cy, pienty or abundance. 

NABABRAĆ, RZĘ, v.perf. to 
daub, to scrfbble, to besmear. Ta- 
kcś tu nababrał że ani dojść ła- 
du , one can make nothing of your 
rigmarole. 

NABAJAĆ, JĘ, v.perf. to tell a 
great deal of lies. t 
' NABARŁOŻYĆ, żę, v.n. perf. 
to scągter filth , dust , straw. 

NABAWIĆ, JĘ,v.per/, NABA- 
WIAĆ, WIAN pY. imp. to Cause, to 
occasion, to bring upon. — kogo 
kłopotu, to brin one into trouble. 
kogo wielkiego strachu, to 
frighien one out of his wits — 
śmiechu, to make one laugh. — 
"smutkiem, to give much pala, to 
grieve , to afllict. — SIĘ, to incur, 
to ran into. — się klopolu, to get 
intó a scrapc ; 2) — SIĘ, to amuse 
one's self to one's heart s desire. 
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NABAZGRAĆ , azę, ©.porf. to 
serawi , to scribble, to draw rough. 

NABĘBNIĆ, uię, v. perf. to stun 
with drumming. Nabędnił mi w u- 
szy, he has quite astounded me, or 
filled my ears with noise, empty 
words, ete. NABĘBNIĆ SIĘ, v. pr. 
to drum to sauety. Dzieci będnią 
przez cały dzień i nie nabębnią 
się, the children keep drumming 
away the whole day, and that is not 
enough for them. 

NABECHTAĆ, Tam, v.perf. to 
incitę , to set on, to stir up, to in- 
stigate. — kogo przeciw komu, to 
set one against the other. 

NABIAŁ, u, 8.m. milk-meat. 

NABIĆ, ję, v. perf. NABIJAĆ, 
JAM , ©. tMp. to kill a great deal of. 
— ćwieków, "to drive a great deal 
of nails, to fasten or stud with 
nails. = broń, pa load or PE: 
a gun. — jaj, to beat eggs. == NA- 
PCBAĆ, to stuff or.cram full; to 
obstruct , to encumber. Ludzi by- 
ło w teatrze jak nabił (fam.) , the 
play-house'was overcrowded with 
people. Nabić się kogo, to beat 
one hard and repeatedly. Nabi- 
jać się dokąd, to intrnde one's 
self into a company. Nabijać się 
komu z czóm , to be troublesome, 
to importune one with a thing, to 
pester. Nabijać komu czem uszy, 
to buzz a thing in one'sears. to 
dun or to din one with it. Nabił 
sobie głowę urojeniami , his.head 
is full of chimeras, 

PY BIEGĘ , ©. perf. NABIE- 
GAĆ, GAM, V.IMP. == NASKO- 
CZYĆ, NATKNĄĆ SIĘ (na co), to 
run UD; to come up running. == to 
grow big, to swell, to rise into blis- 
ters. Guz mu nabiegł na twarzy, 
a pimpie rose in his face. injąj ez 
się, to be tired with running. Na- 
biegł na aj (A nieprzyjaciela , 
he ran upon his adversary S sword. 
Nabiegli go niespodzianie, they 
came upon him unawarcs, 

NABIEDAĆ SIĘ, NABIEDZIĆ 
SIE, DZĘ SIĘ, v.per/. to suffer miuch, 
to pass through miany vicissitudes 
of fortune. Nubiedziłem się z tćm 
dzieckiem , that child gave me a 
great deal of trouble. 

NA 'ERAĆ, RAM , v. tmp. NA- 


BRAĆ, BIORĘ, v. per/. to take much; | ŁO 


to take upon, to assume ; to gather 
together. — sił po słabości, to 
revive, to gatbet strength after a 
fit of sickness. — ciała, to gather 
fesh , grow in flesh, to grow big 
or corpulent. Nabrać sukna na 
porlki, to purchase cloth for a pair 
of trowsers. Nabrać odwugi, to 
take courage a an, to recóver one's 
self, NABIERAĆ, NABRAĆ, v.n. 
(said of a tumour, blister), to draw 
to a head , to swell or grow big. 
NABIJAĆ, see NABIĆ. 
NABIJANY, A,E, studded. 
NABIODRKI , ców, pl. (armour 
for the thighs) , cuisb. 
NABITY, A, E, killed in great 
number. == crammed fuli ; studded. 
Kościoł byl nabity ludem, the 
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church was full of poepie, Strzel 
ba nabitn kulą, , a gun 
loaded with Dall, with powiłer 


only. 

NABŁĄKAĆ SIĘ, ZAM SIĘ, 0. 
perf. to wander, stroll or rample, 
till one is tired. 

NABLAZGONIĆ, IĘ, v. n. ger/. 
to hold bawdy discourses till people 
are quite disgusted with them, 

NABŁAZNOWAĆ SIĘ, NOJĘ SIĘ, 
v.perf. to play the buffoon, to 
crack great many jokes, 

NABŁOCIĆ, cy, v.perf. to soil 
with dirt. Nabłociłeś mi w poko- 
jach , you have besmeared my 
rpoms with the dirt of your shoes. 

NABŁOTNIK , A, S. n. (a bird), 
greenshank, 

NABÓJ, 030, 5. m. a gun's load, 
cartridge. Wykręcać — , to unload 
agun, to draw the charge. 

NABOLEĆ SIĘ, LEJĘ SIĘ, 0. perf. 
to suffer long and often, both mo- 
rally an bodily. 

NABOR,ORU,8.m.lery of soldiers. 

NABOŻEŃSTWO, wa, 5.n. de- 
votion, == divine service, worship, 
public worship. Nabożensjwo za 
umarłych , mass or prayers for the 
dead. Odprawiać —0, to perform 
the devine service, to say one's 

rayers, Człowiek dziwnego —a 

: , a singular man. Nte mieć 
—a do kogo , not to feel in one's 
self any peculiar attraction to a 
person, to be rather displeased with 
one. Niebezpieczeństwa uczą na- 
obżęnstwa (prov.), dangers teach 
to think of God. 

NABOŻŹNICA , CY, 5./. a dewout 


woman. 

NABOŻNIE , adv._ devoutly, 
piously, religiousły. . 

NA , SIA, 6. m. NABŹNI- 
CZKA , KI, 5 bigot, dewotee. 

NABOŻNOŚĆ, ści, s.f. devotion, 
religious zeal , godliness, 

NABOŻNY, A, E, devóut, pious, 
religious , godly, 

NABRAC, see NABIERAĆ. 

NABRODZIĆ, DzĘ, v.n. and 
NABRODZIĆ SIĘ, to wade long 
through water , mire etc. 

NABROIĆ, iĘ, v.perf. to do 
much mischief. 

NABRZĘKŁOŚĆ, =NABRZMIA- 
ŚĆ , ści, 8.f. swelling, tumour. 

NABRZĘKŁY = NABRZMIAŁY, 
A,E, swoln , swollen. 

ABRZĘKNĄĆ nę, or NABRZ- 
MIEĆ, wiEJĘ, v. perf. to sweli, to 
bloate , to rise in blisters. 

NABUDOWAĆ, DUIĘ, v. perf. to 
erect masy buildings. Nabudował 
silikon t, he has Głosy ma- 
ny ngs as to satisfy 
> Byc cnę: r A 

4 % o. . had 

WAĆ, waż, 0. top. RA t, to ac> 
quire, to buy, to purchase. Na- 
łem lego , I have acquir= 
this right , it is indisputabiy my 
right. Codzień coś nabędzie, he 
purchases every day. Nabyć dostu- 
tków, chwały, sławy, to get or 
acquire riches, glory; a nawne. Dcą 
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wielkich trudów nie można ną- 
być nauki, learning is not to be 
attalnęd without great pains. Na- 
byłem „Aa: Paryżu, I remained 

Paris that I am tired 


NABYWALNY, A, E, acquirable, 
attainable. 

NABYWCA, CT, 5. m. acquirer, 
buyer, purchaser,  ' 

„. NAG, Ci, $.f. leaves of vege- 
tables. 

jF NACACKAĆ SIĘ, kak srę, t. 
 waób to fondle or caress to one's 

rt's desire. „| 

+ NACAŁOWAĆ SIĘ, ŁUJĘ SIĘ, 
t. perf. lo kiss one's (ill, to be sa- 
liated with kissing. Nie mogę się 
go nacałować , I cannot be satiat- 
ed with kissing him. 

NACECHOWAĆ, CBUJĘ, v. perf. 
to stamp, to mark. 

NACEDZIĆ, Dzę, v.perf. (cze- 
go) „ to filter or strain as much of 
a liquid as is required. 

NACHAPAĆ, au, v.perf. See 
NACHWYTAĆ, to gripe, to clutch, 
lo grasp eagerly. 

NACHEŁPIĆ SIĘ, PIĘ SIĘ, 0. 
per[. to brag or boast sufficiently, 
to indulge in much boasting. Niech 
się nachełgfi, let him brag to his 
hearl's ease, 

NACHLIPAC SIĘ, see NASZLO- 
CHAĆ SIĘ. 

NACHODZIĆ, Dzę, v. n. imp. 
NAJŚCĘ NAJDĘ, v.perf. to break 
in upon, to intrude. = Lo ligh 
upon, to meet with. NACHODZI 
SIĘ , to grow weary with walking. 

NACHOWAĆ, wav, v. perf. to 
hide or conceal many things, = to 
'lay up large stores of provisions, 

NACHWALIĆ SIĘ, LĘ stę, ©. 
perf. (kogo, czego), to bestow 
great many praises, commenda- 
tions upon one. sce ODCHWALIĆ 
SIĘ. Niemożna się jego nachwa- 
lic fam.), his merit cannot be too 
higly commended. 

NACHWYTAĆ, TAM, v. perf. to 
catch up many things. . 

NACHYCHÓOTAĆ SIĘ , TAM SIĘ, 
p. PCR to tilter or giggle one's fill. 

IACHYLENIE, ra, śs.n. hen- 
ding down, infiection. = się do 
upadku, decline , decay. 


NACHYLIĆ, LĘ, v.perf. NA-. 


CHYLAĆ, LAM, v.imp. to bend 
down , to bow; to ineline, to bias. 
— SIĘ, to bend or bow down, to 
stoop, to be $ubmissive. — się do 
upudku, to decline , to decay. Stu- 
rość go nachyliła, old age las 


beat him double or has made him 


crooked. 

NACIĄĆ, TNĘ, v.perf. NACI- 
NAG, NAM, V. tmp. to nolch, to in- 
dent. = to cut down. = to culor 
shred into a great number of smail 


pieces. , 
NACIĄGAC, Gau, ©.imp, NA- 
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CIĄGNĄĆ, WĘ, Tt. perf. to draw or 
pull on. == tostretch, to bend, to 
straln. — łuk, to bend a bow. — 
zeqar , to wind up a clock. = stru- 
ny, to string an instrument. — wo- 


dą „A studni), or wina (z be- 


czki), to draw water, to draw wine, 


— porównanie, to force or drag 


in an interpretation or comparison 
by the head and shoulders. Naciq- 
gnąć kość, Lo set a bone again. Su- 
stawa naciągnęła się sama przez 
się, the bone fell into its place 
again , of itself. 

NACIĄGANIE, NACTIĄGNIENIE, 
IA; £.M. stretching, bending. = 


| dragging in by the head and shoul- 


ders. == the setting (of a bone). 
NACIĄGANY, NACIĄGNIĘTY, 
NAGIĄGNIONY, A,E, stretched, 
bent, strained. == dragged in, far 
fetched. 
NACIEC, CIEKĘ, v. perf. NACIE- 


|KAĆ,KAM. v. imp. to run or leak 


into in great abundance, 

NAGCIĘCIE,; ia, 58. n. notch, score, 
iacision. 

NACIEK, u, 8. M. ami ŚCIEK, 
confluence (of liquids). 

NACIERAĆ, RAM, 0. imp, NA- 
TRZEĆ, TRĘ, v.perf. (kogo), to 
rub one, to chafe, to embirocate. 
Nacierali mu rękę oliwą, they 
rubbed his arm with oil. Natrę ja 
tobie uszu (fam.), I shall give it 
you about your ears. = Nacierać, 


w eh (na kogo), to attack, 
la 


il, assault Qr charge one, to 
rush on him. Natarł koniem na 
nieprzyjaciela, he darted bis horse 
amonę the enemy. 

NACIERANIE, = NATARCIE, 
CIA, 5.R. rubbinę, chafing, embro- 
cation. == attack, assanit, charge. 
NACIERPIEĆ SIĘ, PIĘ stę, v. 
perf. to suffer tloa much and too 
ong, to pass through many mis= 


| fortunes, 


NACIESZYĆ SIĘ, szĘ SIĘ, v.perf. 
to rejoice greatly, to take a great 
deal of delight. Nacieszył się za- 
bawami i muzyką, he was c 
with feasts, sated with music. Na- 
cieszyli się już sobą, they are 
tired of each other. Niemogę śię 
nacieszyć tą książką , I have read 
thąt work over and over again, and 
I still take delight in reading it. 


pression. = tlirong, crowd, con- 
course, == corns , callosity, a hard 
skin. =NAGNIOTKA. —ośoliczno- 
ści, pressure ol circumstances. — 
zatrudnień, the hurry of business. 
Obrzynaj naciski póki 'niękkie, 
corns must be cut off before they 
grow callous, 
NACISKAĆ, KAW, 0. imp. NACI- 
SNĄĆ, NĘ, v.perf. to bear hard 
upon; to urge, to insist upon, = 
to throw in. Kto tu naciskał tyle 
kamieni? who has thrown in so 
many stones here? Nactsnęło się 
don ludu, people flocked to him, 


NACZEKAĆ SIĘ, KRAM SIĘ, t. | 


er/f. to wait long; to be tired with 
ong waiting. Naczekałem się 













oyed | 


NACISK „u, 5.m. pressure, op= 
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(fam.), I am quite tired with wait- 
ing for you. Naczekał stę jenerat 
przed bramami naszćj twierdzy, 
that general spent a great dcal of 
lime to no purpose before our 
fortress. 
preme auhority, sway, command, 
Objąć naczelntsiwo nad krajem; 
wojskiem , to be investeg with su- 
preme authority over a country; 
to command an army in chief, 

NACZELNIK, ka, 5. m. chief, 
chieftaln, leader. Król jest naczel- 
nikrem państwa, the king is the 
head of the state, 

NACZELNY, A, E, adj. chief, 
principal. = wódz, commander in 


chief. 

NACZEPIAĆ, AM, v. perf. C58- 
0, to suspend many things at once. 
'aczepiał na siebie or , he 

is all covered with ribands and de- 
ONACZE RNIĆ a 

4 p. „to u 
śler wia Bacy 77 

NACZERPAĆ, PIĘ, 0. perf. wo- 
dy, to draw up a great deal of wa- 
ter; to fill a vessel with liqusds, 

NACZYNIE , IA, vessel. — krwi- 
śle, blood vessels, = tool, utensil. 
— kuchenne, kitchen-utensils, kit- 
chen-furniture, 

NACZYTAĆ SIĘ, TAM SIĘ, v. 
perf. to read one sóll, lo over-read 
one s sel(, 

NAD, and before a consonant 
NADE, prep. which governs the 
acc. when motion to a place is signi- 
fied; and the instr. case when ino- 
tion or rest in a place is implicd. 
Above, over, beyond, upon. Nade- 


|wszystko, above all things. Nad 


moje oczektwanie , beyond my ex- 
pectation. Nie byłem w Londynie 
nad dwa miesiące, I was not in 
London above two months. Prze: 
kładać lub przenosić co nad co, 
to prefer one thing before anatlier. 
Nad miarę, beyond measure, Ko- 
cham go nad własne życie, I love 
him more than my own life. Miebo 
jesl nad namt, heaven isabove us. 
Jeden siedział warczy drugi 
podemną, the one sat above, and 
the other below me. Trzymając 
lmroń nad głowami swemi, holding 
their arms ower their heads. Nie- 
szczęścia wiszące nad głowami 
naszemi, the evils that hang over 
our heads, Gesi lecą nud stodołą 

the geese fly over the barh. Nad 
świtem, about the dawning of 
the day. Nad książkami zawsze 
ślęczy, he always pores upon the 
books. Warszawa leży nad Wi- 
słą, Warsaw is situated upon the 
Vistula, Zlituj się nademną, take 
pity on me. On mieszka na pier- 
wszdm piętrze, a ja nad nim, he 
occupies tie first floor, and I lodge 
above or overhead. Nade drzwia= 
mi był ten napis, above the dours 
were written these wordg. To nad 
jego siły, thąt_is beyond kis 
strength, Ubierac się (nad moż- 
ność, to be dressed beyond one's 


A 
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rank or condition. Możesz go Cze- 
kać nadczekać, nieprzyjdzie, 
am.) , you may stay long enough 
or him „ he wiil not come. 
NADAĆ, DAM, ©. perf. NADA- 
WAĆ, DAJĘ 0. imp. to give plenty 
of things. == to grant, to bestow, to 
confer, Lo endow. — komu władzę, 
to zekkij pes grz power adzao 
power in him. Na moc j 
mi włudzy, in virtue ol the power 
vested in me. — przywilej, to con- 
fer a privilege. — szpiłal, kościoł ; 
- te endow an hospital, a church. 
Król nadał miastu przywileje, the 
king has granted such an exemptlon 
to that city. Obrząd ten nadaje 
księżom coś swiętobliwego, this 
ceremóny imprints the priests with 
a sacred character. == to be of use, 
to avail. Porywczość tu nienada, 
itjs of no use here to fly into a 
kpr tka me nienada , that 
avalls nothing; "tis to no purpose. 
sa Kaci or dyabli go tam nadali! 
why the deuce came he there! 
Dyabli mi nadali ię 1 ir is 
a devilish bad affair, it is a con- 
fonded trouhlesome piece of work! 
Dobrze mu się nadało, he may 
thank his star for tle success. 
NADĄĆ, DNĘ, v. perf. NADY- 
MAĆ, NAM, V. fa p to błow o7 puff 
up, to swell, to infląte. —cialęcinę to 
biow a.calf, to swellitwith blowing. 
— pęcherz, to blow up a bladder. 
Nadąć pucki , twarz, to swell , to 
puff one's cheeks, Ta Pona 
tk go nadęła że odtąd niepodo- 
łma żyć z nim, tliat prosperous 
turn so puffed him up, that 
(here is no living with him. — SIĘ, 
to took big. to grow arrogant, 
NADANIE , NADAWANIE, 1a,8, 
oc ra endowme"t, free gift , do- 


on. 

NADANY, A,E, bestowed , given 
as a (cee gift, granted. 

NADARAMNIE, adv. valnly, in 
wain, tó Do Pie 

NADAREMNY, A, B, loeffectual, 
frultless. 

NADARZYĆ AR: RZĘ SIĘ, 0. 
per[. NADARZAĆ SIĘ, RZAM SIĘ, 
v. imp. to happen, to occur, tooffer 
or present itself. Kiedykolwiek na- 
darzy się zręczność, whenever an 
opportunity olfers or presents itnelf. 


Pierwszy przedmiot jaki się| ftm 


oczom moim nadarzył, the first 
object that presented itself to my 
«yes Sam mi się nadarzył ze 
swojapomocą, kieską , he ollered, 
proffored , tendered me his assi- 
stance, service, purse, see NASTRĘ- 
CZYĆ SIĘ, OFIAROWAĆ SIĘ. 

NADĄSAĆ SIĘ, SAM SIĘ, V. Pr. 
to pout, to frown. 

NADAWCA, CY, 8. M. gRaANIEr, 
bestower. 


NADĄŻYĆ, żę, ©. perf. to kesp | ing 
wi 


one, to overtake him. 
NADBABKA, i, s./. (better PRA- 
BABKA) great-.grandmother. 
„NADBIEC, BiEGĘ, 9. per/. NAD- 
BIEGAĆ, GAM, 0. tmp. to Comc up 
running Nadbiegli gdy to czynił, 
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they surprised him , caught him in 
the very act. Nadbiegli nas nie- 
spodzianie, they came upon us by 
surprise. 

ADBŁOTNY, a, £, found on 
marshy grounds, growing in swam- 
py countries, 

NADBÓR,oRo, 5.m.what is taken 
asa tus. 

NADBRZEŻE , ża, 8. n. strand, 
coast, shore. 

NADRUTWIEĆ, wIEJĘ, ©. n. 
perf. to begin'to grow putrid or 
rotten, Ten melon już nadbu- 
wiał or nadgnit, that melon be- 
gins to grow roiten. * 

NADCHODZIĆ, DZĘ, ©. imp. NA+ 
DEJŚĆ, EJDĘ v. perf. to come in 
unlooked for or unexpectedly. Nad- 
szedł gdy byli u stolu , he came in 
when they were at table. == to draw 
near, to be near at Band. Ag 
nadchodził wieczór, and when It 
was evening. Noc nadchodzi, it is 


getting late, the night grows on | da 


a pace. Zima nadchodzi, winter ia 
drawing neac or setting in. 
NADCIĄGAĆ, a, ©. n. imp. 
NADCIĄGNĄĆ, NĘ, v. n. perf. to 
arrive at (as the battalions of an ar- 
my or the coveys of birds do); to 


reach. 

NADDAĆ, DAM; 0. perf. NADA- 
WAĆ, DAJĘ, 0. imp. to głyc saore 
than is due, to give into the bar- 


gain. 
NADDATEK, TRU, 8. m, what is 
jveQ a8 a lus. 
NADDUNAJSKI, A, iz, situated 
upon the banks of the Danube. 
NADDZIADY, bów, pl. ancestors, 
ancestry, see PRADZIADY. 
NADĘCIE , ia, 5. m. sweliing, 
bloateciness, 
NADEJŚCIE, Ia, 8. R. uncxpec- 
ted arrival. 
NADEN, abbr. from Nad niego, 


upon him, above him, See ON. 
NADEPTAĆ, czę, 0. perf. to 
tread upon, to trample, to be 


wearied with walking. 

NADER , ado. very, passing, ex- 
ceedingly., extremely. 

NADESŁAĆ, sztĘ ©, perf. NAD- 
SYŁAĆ, SYŁAM, ©. imp. to send 
unexpectedly. 

NADĘTOŚĆ 


, ŚCI, £. f. sweliina, 
tnflation ; fig. 


bombast, fustian, 


u 
NADĘTY, A, E, puffed up, swol- 
ten ; fig. proud, haughty, elated.— 
zeniem, elated with success. 
— słył, bombast styłe, infiated 
style, bombast , fustian. 
NADGIĄĆ, NADEGNĘ, ©. perf. tO 
curb sligbily, to begin bending. 
NADGNIĆ, 'NuĘ, v. n. pcyf., 8ce 
NADBUTWIEĆ. Ten owoc nad- 
gnić, it is a talnted fruit 
NADGRANICZNY, a, z, border- 


upon. 
NADGROBEK, Bra, 8. A. torBb- 
stone, ses NAGROBEK. 
A DMA Ć „see NAGRODA. / 
JADĘ, 0. R. porf. 
NADJEŹDŹAĆ. DŻau. 0. MD. to 
come up (in a carriage or on horse- 
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bąck) się bawimy, nadz 

jeżdza konny, we ©- 

tertained our time with płayisg, 

when, lo, arrives a horseman. 
A + MIĘ, O. 

to break entirely, to bat 
Uy. Z nadlamaną lancą „with 

alf-broken spear. 

NADLECIEĆ , LECĘ, 0. n. perf. 
NĄDLATYWAĆ, Tusę, 0. mp. to 
come up 

NADLEŚNICZY, CŁEGO, 8. m. 
chief-foresier , chief keeper of the 


w 

NADLICZYĆ, czę, 0. perf. to 
count more than te due, to ower- 
count. 

NADŁOM, u, 8. m.<ut, break, 
BA GLUGA part broken (rom. 

4 , BIĘ. 0. - 066. 

DŁUBAĆ. si 

NADLUDZKI, A, £, superhu- 


man. 

NADMIAR „w, 8. m. superabua- 
nce, y, overpius. 
NADMIENIAC , an, 0. tmp. 
NADMIENIĆ, NIĘ v. pref. to throw 
out or drop a hint , to mention. 

NADMIERZYĆ, RzĘ, v. perf, to 
measure more than is due. 

NADMORSKI, A, E, near the sea, 
bordering on the sea, maritlme. 

NADMUCHAĆ, sec DMUCHAĆ. 

NADOBNOŚĆ, ŚCI, 8. /. beauty, 
grace, charm. Nadobność stylu, 
thę charm of expressions, the.pe- 
cullar graces oś style. 

NADOBNY, A, E, neat, fne, 
handsome „ beautiful. —e szluki, 
tbe ine arts, Nie ma w sobie nic 
Arp he has nothing of gra- 
cefulln nim, | 

NADODRZAŃSKI, A, re, situated 
on the banks of the Oder. 

NADOJĆ, 3Ę, v. perf. to tnilk 
abundantly. — mieka, to milk so 
much as to fill a vessel. Nadoić się 
krów, to be tired with w 

NADOKUCZAĆ sseDOKUCZAĆ. 

NADÓŁ,ado. down, downwacds. 
AD RĘCZU , NADORĘDZIU 

NADOR 5 . 
ado. near at hand, 

NADPALONY, A, E, partly burn- 
ed , blackened with fire. 

NADPISAĆ, szę, 0. porf. to Sur 
perseribe, — list, to put the super- 
scription or address of a letter. 

NADPŁACIĆ, CĘ, 0. perf. to pay 
more than its value, to overpay. 

NADPOTRZEBNY, A, E, mOrE 
than 's necessary, superfluous. 

NADPOWIETRZNY, a, £, that is 
beyond our atmosphere. Świał 
nadpowistrzny, the upper wórtd, 
where the stars, planets, etc., are 


situated. 
NADPRZYRODZONY, 4, £; su- 
PNADPSUĆ perf. to spol 
NA + JĘO. Ą 
a> eboą a or damage a 
ttle. 
NADPSUCIE, 1a, 5. R. deteriora- 


tion. 

NADRAZNI +0. = , 
to satisfy NIĆ 7 a woling 
vexing one. Niemogą się nudra- 5 


bąck). Ki 


. Not 


W =" 


NAD 


żiić, hey are contipually teasi"g 
each other, 

_NADRO, 4,8, n. bosom, breast; 
that part of a garmenat which cós 
vers Lhe breast. Schow za nadro, 
he hid or concealed it in his bosom. 
Włóż lo za nadro, put it into thy 
lyosomi. 

NADROBIĆ, noBię, ©. perf. 
NADRABIAĆ, BIAu, v. imp. to put 
in by little bits, to crumble , mince 
or hreak into small pieces. = to 
work more than is due. = Nadrobić 
miną, to set a good face upon a bad 
matter. Nadrobić śmiałością, bez- 
czslnością, to stand it out, to 
brazen jt out; to put an impudent 
face upon a bad matter. . 

NADROŚL,, i, s. f.=NADROST, 
u, 5.m. sprout, shoot, excrescence. 

NADROZNY, A,E, lying by the 
side of the way. 

NADRUKOWAĆ, KUJĘ, v. perf. 
to po very much, to publish many 


works, 

NADRZECZE, cza, a. n. a tract 
of land extending on the banks of 
a river. 

NADSKAKIWAĆ, KUJĘ, 0. n. 


one. 

NADSKOCZYĆ, czę ;v. n. perf. 
to come hbounding, to hasten (io 
one's assistance). 

NADSPODZIANIE, NADSPO- 
DZIEWANIE, adv. unexpectedly. 

NADSPODZIANY , NADSPO- 
DZIEWANY, A, E, unloped for, 
unexpected, see NIESPODZIANY. 

NADSTAWIAĆ, av, r. imp. NAD- 
STAWIĆ, WIĘ, v. perf. to hold out, 


to hold up, to extend. Nadstaw 


rękę, nogę, hold out your arm, 
our leg, == Nadstawic czego, to 
engthen by patching, to clapa 
piece to, see NADSZTUKOWAĆ.= 
Vadstawiać co czem ,to fill np or 
make up (what is wanting or defi- 
cient). = Nadstawiać się komu, to 
come in one's way, to force one's 
self on a person's notice. Nadsla- 
twia się dowctpem, nauką, he 
makes a parade, a show of his wit, 
learning. Nadstatwtać się czem, to 
fil up or make up (wliat is wanting 
or deficient). Język turecki, ubogi 
przez się, nadstawia się perskim 
it arabskim, the turkish language, 
poor by itself, makes up or fills up 
the deficiency by borrowing froim 
persian and Ary pł 
NADSZARGAG, aw. ©. perf. Su- 
knię, tosoil, stain or dirty a little 
a suit of clothes. = imienia, sla- 
wy, fiq. to sully or tarnish=a litlle 
one's own reputation. 

NADSYŁAĆ, see NADESŁAĆ. 

NADSZANIEĆC, ŚcA, 5. m. (fort.) 
a cavalier, 

„NADSZTUKOWAĆ + KUJĘ, t. 
pref. to lengthen by patching, to 
clap a piece to. 

NADTO, adv. too much, too 


many. fłobić nudto, to do too much, 


to overdo. Dosyć aż nadto dosyć, 
that will do, it is more than suff- 
cien. Co nadto to niezdrowo, 











NAD 


prov. mvery excess is hurtrul , Inju- 
rious to health. Już tego nadto! 
that his too much! Ani za nadlo 
ami zamało, there must be neither 
too much nor too little, Nas (u za 
nadlo, we are too many here, = 
besides, moreover. Nadto niuszę 
ci powiedzieć że nie możesz na 
| nim polegać, I must tell you, besi- 
des, that you cannot rely upon him. 


Nadlo, powinieneś zważyć 28... 


moreover, you must consider that... 


NADUMAĆ SIĘ, w. per/. lo muse 


and dream to one's heart s delight. 


W tak pidknój okolicy możesz stę 


nadumać dowoli, in such a pictu- 
resqne country you can dream and 
muse according to your own wish. 


NADUŻYCIE, 1a, 8. n. abuse. 
NADUŻYWAĆ, waw, 0. imp. 
NADUŻYĆ, żyłę, v. perf. to abuse, 


to misuse, to put to a wronę use. 
— czyjćj cierpliwości, ta wear out 
a mans palience. Nadużywa (two- 
jćj dobroci, he abuses your good- 


ness. Nadużyć zaufania dziew- 
czyny, to seduce, to debauch a 


girl. 
|| NADWĄTLIĆ, see NADWE- 
imp. komu, to fawn or ciinge upon | RĘŻYĆ 


YTL 

NADWERĘŻAĆ, żaw, v. imp. 
NADWERĘŻYĆ, żę, t. perf. to 
hurt, to damage, to infringe. = to 
enfeeble, te wenken. — zdrowie, 


to impair one's health. — majątek. 


to diiminish one's fortune, to spend 
a great deal of i«—czyj honor, to 
offend, wronę or injure one's ho- 
nour. — prawąg, to iniringe the 


law. 

NADWERĘŻENIE, Gia, £. n. 
hurt, damage, offence, infringe- 
ment ; prejudice. 

NADWIĘDŁY, A, E, half wither- 
ed. Te liścia juz nadwiędie, the 
leaves are beginning to wither, to 
grow yellow. 

NADWIĘDNĄĆ, SĘ, v. n. perf, 


to wither a lille, to begin to fade | 


away. , 

NADWIŚLE,, LA; SN. tract of 
land situaied on the banks of the 
Vistula. . 

NADWORNY, A,z, belonging to 
the household of a Lord, — radca, 
the Auiic counsellor. 

NADWORZE, adv. outof doors, 
without, abroad. Czy na dworze 
czy we dioorze, at home and 
abroad. 

NADYBAĆ, mię, w. perf. to (all 
in with, to light upon, to meet. 

NADYMAC, see NADĄĆ, Wiatr 
nadymał żagle, the wind swelled 
Ine sails, 

NADYMIĆ, mie, v. poerf. to 
smóke, to fill with smoke, Nady- 
miło się w pokoju, that room is 
filled with smoke. 

NADZIEJA , 1, 5. 


nodziejąq, God is my only hope. 
Slracic nadzieję, to lose, to give 
up all hope. Powziąść nadzieję, 
to entertain hopes. Niemasz na- 
dziei aby wyzdrowiał, he is past 
hopes of recovery, Próżną karmić 








[. hope, ex-| 
pectation. lioq jest moją jedyną 
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się nadzieją, to fiatter one's sell 
lwith vain hopes. Poić się lzami 
t karmic nadzieją , to drihk tears, 
and to feed on hope. W Bogu po- 
kładac—ę, 10 put one's ho 
God. To dziecko wielkich nadziet, 
that child gives great hopes; a very 
hopeful child ; a child of great pro: 
miśe or ol whom great expectations 
are emtertained, Nie mam źżadnój 
nadztet , | have no further hopes. 
Być przy nadziei, (of a woman) to 
be pregnant, to be big with child, ta 
be in the family way. | 


in 


NADZIEWAĆ, was, w. tmp. NAB 


DZIAĆ, DZIEJĘ, v. perf. to sluff, to 
cram.=qęś jablkami, to stuff a 


| goose with apples.— kury, gołębie, 


to stuff a lowl, pigeons. 
NADZIEWANIE , NADZIANIE, 

IA, 5.n. stuffing, farce-meat. | 
NADZIEWANKA, I, s./, stuffing, 


yn 

NADZOR, onu, 5. m. i ction, 
superintendence, watch. Być pod 
nadzorem policyi, to be placed 
under the inspection of police, 


NADZWY NIE, adv. extra- 
ordinariły. 

NADZWYCZAJNY, A, z, extra- 
ordinary. 


NAFTA ,Y, s.f. naphta. * 

NAGABAĆ, 6 imp. NA- 
GABNĄĆ, NĘ, v.perf, NAGABY= 
WAĆ, BOJĘ, ©.freg. to tempt. = 
lo vex, to tease, to annoy, to pro= 
voke, (familiar in all acceptations). 

NAGABANIE, IA, s. m. tempta- 
lion = vexatlion, ańnoyance, 

'NAGADAC, Daw, ©. perf, to talk 
a great deal. Niedbam o to co c 
nagadali na mnie, I put myself 
above their tittle-tattle , or I don't 
care about all these tiltle-tattle sto- 
ries. — SIĘ, to talk and prattle 
one's fill. Nie mogiem się nagadać 
z nim, I talked and listened to him 
with insaliabie delight. 

NAGANA, NY, 5./. blame, cen- 
sure. Ściągnąć na siebie naganę, 
to incur blame; to draw upon one's 
self the blame. Wart bardzo —y, 
he deserves much the blame. Każdy 
pochlebca godzien —y, every flat- 
terer ought, deserves to be blamed, 
lez nagańmy, irreproachable, unex- 
ceptionable. 

NAGANIAĆ, AM, v. tmp. NAGA- 
NIĆ, NIę, v. perf. to blaime, to cen- 
sure, to reprehend. Wszyscy na- 
speca jeqo postępek, every body 

lamed his conduct. 

NAGANNY, A, E, blamable , ob- 


jeclionabie, reprehensible. 


NAGARNĄĆ, NĘ, ». perf. to ga= 


| ther togcther, ta hoard or heap up. 


NAGĘBEK, BKA , 6. m, a muzzle, 
nose-band. 

NAGĘŚCIĆ SIĘ , see ZAGĘŚCIĆ 
SIĘ, to grow thick. 

NAGI, A,E, bare, naked, unco- 
wered, sec GOŁY. Być nagim, 
w: jednej koszuli, to have nothing 
but one's shirt on. Zupełnie —+, he 
is quite naked. Z nagą or odkrytą 


glową, he is bare headedor without 
a cap on his head, Miecz naqi, a 
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dłem z tona mat b zina; ( 
nago powrócę, naked came | 
| out of koś mother's womb, and 
naked shall I return thither. Koze- 
ić kogo do naga , to strip one 


NAGOŚĆ, ści, «. (. nakedness, 

Dzicy nie wstydzą się nagości, 

savages are not ashemed ol thetr 

lness, nudity. Ten artysta 

rad maluje i, this painter ls 
fond of making nudities. 

NAGOTOWAĆ, TuJĘ, ©. perf, to 


GE 


dress or cook much meat, =to|J 


NAGRĄDZAĆ, pay, imp. NA= 
GR + DZĘ,Y. perf, to reward, 
to rectompense, to requlle. = szko- 
dę, to make up or compensate a) 
damage = stratę, to make amends 
for a loss, to indemnify, — krzy- 
wdy, to redress or grievan- 
ceg — pilnością zdolności, 
to make up one'3 want of parts by 





 quital of his crimes. 
NA 


stone. 
NAGROBNY, NAGROBKOWY, 


| perf. to form into heaps, to heap 


| GRY 


. to 
|warm, to ma naka gł 
, | warm one's self enough. 


'| to kick up a rout, a dust, 


|form the superlative degroc. vis 


| LEPII 


OBEK, BKA, 6. m. tomb- 


on a domene + An 


epitaph. | 
NAGRODA, Dr, s./. reward, re- 


NAGRODZICIEL, A, 5. m. re- 
NAGROMADZIĆ, bzę, bzau, v. 


up, to amass, to accumulate; to 
hoard up, id i up (provisions), 
NAGROQZIĆ, żę, v.perf, to threat- 


en mu 
NAGRYZAĆ, Aw, v. 


to begin 
ing; tp make a bi 


== NA= 


NAGRYZMOLIĆ, LĘ, v. per/. to 
scrawl. , to scribble much. perf 
NAGRZAĆ, GRZEJĘ, w. 


NAGRZESZYĆ, szę, v. perf. to 
commit many sins. 

NAGUCHNY, NAGUSIEŃKI, a, 
E, quite naked, stark naked. 

AGW 

and n, to daub; to besmear, 

NAHAŁASOWAĆ, SUJĘ, v. perf. 
to bawi a great deal, to make much 
nolse, to raise a (rightful uproar, 


NAHA h A; B.TŃ. == NAHAJKA, 
KI, 8,/. whip. 


adjectives and adverbs in order to 


egre . 
JASNY, bright, NAJJAŚNIEJSZY, 
the brightest. LEPIEJ, better, NAJ- 
„the best. 
NAJĄĆ , uĘ, v.perf. NAJMO- 
WAĆ, NUJĘ, w, imp. to hire. 
_NAJADAG SIĘ, DAM SIĘ, ©. fmp. 
NAJEŚĆ SIĘ, JEw SIĘ, 0. perf. to 
z isa to eat Og. belly sę 
eść się strachu (fig. [am,.), to 
be fr i htened to deski. i 1 
NAJAZD, 0, 5.m. invasion, in- 
cursion, inroad. 
- NAJECHAĆ, JADĘ, 0. per/. NA-« 
DŻAĆ, nżaw, v. tmp. kraj, to 
invade or overrun a country, to 
break Into a country. 
NAJĘCIE , 1a, 8.n. hiring. 
NAJEM, rmu, 8. m, hire; rent. 
NAJEMNICA, cY, ś.f. a hired 
woman , char-woman, 
NAJEMNICTWO, wa, s. n. mer= 
ub seryice, 
NAJEMNICZY, A, £, hireling, 
serving for hire, mercenary. 


| €r, 


kogo, fig. to tease, rex Or 
| troubie one cxceedingly. 


| enough; 
AJ, particle prefixed to the 


one after another 





NAK | 
NAJEMNIE 
Kx + ady, for hire, mer= 


NAJEMNIK A, s. m, day-laboure 
journeyman. == hireling, mere 


NAJ EMNOŚĆ, ści, 4. /. mercce 
nariness. 
NAJEMNY, A, E, hired, merct= 


| "NAJEZDNIK, A, 4. m. Invader, 


of Invasion, 

NAJEŻONY,A, E, rough, shaggy, 
bristllingz whose halr or bri 
stand on end. Koń W (kosmaty), 
a rough-=coated or sl horse. 


Jeer, to 
to mock or laugh at, 


ing, a ock 
NAJJAŚNIEJSZY, A, E, the 

brightest , the clearest, — Pan, his 

majesty, — Pani, wodą 7"; 

M SJMNIEJ , superl. of MAŁO; 
e leasi c 
NAJMOWAĆ, see NAJĄĆ, to 

hire, to let. 
NAJPIERWEJ, adv, first, at rst, 

for the first. 
NAJPIERWSZY, A, E, the first, 
the foremost. Super, of PIER= 


NAJPRZÓD, NAPRZÓD, adw, 
firstly, jn the first place. 

NAJŚĆ, see NACHODZIĆ, to in= 
vade, to overrun. 

NAKADZIĆ, Dzę , v. perf. to iń= 
cense sufficiently, to fumigate qulie 
| ga"): to fizzle, 
NAKAPAĆ, PIĘ, v. perf. n. to 
z or fall in drops upon. 

AKARAG, RZĘ, ©. perf, to Rz 
nish severely-and many cyl " 
„see KARA 

NAKARBOWAĆ, BuJĘ, v, perf, 
to notch, ta mark with scores or" 
notches. 

NAKARMIĆ, wię, v. perf. to feed 


AZDAĆ, nak, v. perf. a. | WSZY. 


mić , he is such a greedy eater that 

terror. — gorycz, to make one 

to sate one's self, to eat 

of supplylng with ( Po nakar= 
to bite 


full, Taki śarłok że ani nakar= 
he can never be satisfied. Nakar= 
mić kogo strachem, to fill one with 
drink of bitterness, — ko 
dem, to make one Śl 
one's 
lyfall ; to have enough. 
NAKAZ AYKA the act 
mieniu dziecka wyszła, afier hav= 
ing suckled her child, she went 
NAKĄSAĆ, Ai, 0, 
m hf | pa 
nakąsat, tre m a 
great many people. NAKĄSKŁ, co 




















e NADKĄIĆ a mau 
NERKC "iz 











ZYW ŁUJĘ , ©. imp. to bid, to 
order, to eommand. — milczenie , 
to bid one to be silent. — sejm, 

to convoke the states; to 


rem 
za mąz "RR perf. to 
po towards, to glve a 


NAKŁAD, s. m. outlay, cosl8, 
z Wie lkim nakła- 


— kontry na miasto, to put 
a town | poty dod rcheyha ar 


bę, to hy (he colour, In painting. 


„, to Gill z s pipe. 
Nałożyć ei 5 put the bowstring 


zawodem of an arrow. Nakła- 
obowiązek, to lay 
DE! n to others as a law, 
nałożyć drogi , to take 
round-about way, to go a great 
"z about. Nałożyć głową, sdro- 
życiem, majątkiem, to lay 
down one's life, healib and fortune 
fór once; lo sacrifice every thing to 
one's country, interest, 

NAKŁAMA. + MIĘ, 0. pór/.to tell 
NIĘ, ©. ta bend, lo in- 
eline. = to GB: prevail upon 
konie dyr go do teqo na- 
I e pod „2 him or 

upon hlm Z = it. — ko 

prośbami, to prevail upon one 
loelined, pzircades SIĘ. ad oskowcie 
to rewailed or L t 
ta. Nie moglem się do tego ph 
zez 3 t bring myself to 
dO AKKLEIĆ, JĘ, ©. poj to stick 
to paste u 
. AKLEKTAC, AM, D.DET[. Rów, 
10 break one's head with r talk, 





SĘ, wrrr NAKA- | len 


lies, — na kogo, to impute 
talely a bad action to one. 
N I NIAM, ©. imp. NA- | 





NAR 


and 
RT ZOWNAANE |< 


NAKOLANKI, sex, 6. /. pl. ar- 


mour for the legs 
NAKONIEG, z > gą at last, at 


"NAKOPCIĆ, CĘ, v. perf, to staln 

with smut ; to fil with smoke. 
NAKOSIG, szę, ©. perf. siana; 

trawy, to mow a great deal of grass 


|or corm. =SIĘ, to he tired with | 


mowinę. 

NAKOWAĆ = NAKUĆ, «uę, z 
f. to fasten abe by kg i 
a great r ber of. 
AKRAJAĆC, p , ©. per. to cut 
t number af sm 1 pieces, 
do rosołu, to cut slices 


+ PIAM, ©. imp. NA- 
PIĘ, ©. perf. to bes prinkle, 


| 1o sprinakle with. see SKRAPIAL, 


POKROPIĆ, = to spot, to dot, to 
speckle, 
NAKRAPIANY, A, £, spotted, 
Ti ckled. t.pl 
+ ADNĘ, ©. perf. pie 
niędzy, sukień, itd, 6 steal a 


| Kok, deal of money, clothes, etc. 


radł skarbowych pieniędzy, 

he embezzled a large sum of the 
SĘ af, 

KRĘCAĆ, cau, ©,imp, NA- 

KRĘCIĆ, CĘ, ©.perf. t6 wind up. 

— zegarek, to wind u 


a watch. = 
to twist or wreśl to. Ne 
to wrest the sense of a passage, 
Nakręcić rozmową do czego, na 
co, to bring a thing into conversa- 
ord to turn the dlscourse to a 
NAKRĘCANIE, NAKNĘCENIE, | ( 
IA, 8. m. the act of wiading or 
wreslinę, 


KREŚLAĆ, LAW, v. imp. to draw, 
to delineate, to sketch. — kało, to 
draw a circle. — plan, to make a 
draught or plan. 

Mt AKR "PASE IA, 8.A. the act 
U 


NAKREŚLENIE Aa. n.a draught, 
a delineation. 

NAKROCHMALIĆ, uż ” o. perf. 
to starch, to stiffen with starć 

NAKRUSZYĆ, SZĘ, ©. perf. to 
crumble, to minece. 

NĄKRYĆ, Ę, v. perf. NAKRY- 
WAĆ, WAM, D. imp. to COVEr. — 
stół, to spread or lay the table- 
cioth. Nakryjcie dla pana! a kolfe 
and fork for the gentleman! Nak 
to stół ma 50 osób, they prepared | I 
a table for fifty covers or laid for 
fifty persons. Nakryć dom, to tile 


more blankets upon a słeepinę per- 
son, Ni głowę, put on your 
hat. — SIĘ, zad ko self, to 
get covered, 

NAKRYCIE, 14, 6. n, Cover, 


deal of | shelter, roof, 


NAKRYWA , wr, 4./. NAKRY- 
WKA, KI, dim. cover, id, pot-lid, 


to strike fire , see 





| - zt 








ręcać sens, 


NAKREŚLIĆ, LĘ, w. perf. NA- 


a house. — cieplej spiącego, to put | 





NAKRZESAĆ, szę,v. erf. ia, | Ing. 
KRZESĄĆ. 


cb, 


de= | cry or ab c = Sr e 


= one's self with « 


NAKRZ IAĆ, AM, 0. imp, NA= 
WIĘ, V. perf. to go 


" NAKSZTAŁT, ad», in the shape 


ae like, Coś nakształ i teqo,some= 


OE, like that, Nakształi fran 
jr ićj mody, after the french fa- 
shion. 

EL PIĆ, Pię, v. perf. NAKU- 

, PUJĘ, w. imp. towa 

to ad or purchase large quantltiea 
of goods. — sr ów, to make 
inany po ol 

NAKURZAĆ, nzaw, v. imp. NA= 
KURZYĆ, azę, w.per/. to fum f . 
= Nakurzyć w pokoju, to filia 
room with smoke; to raise m 
dust in It. = Nakurzyć Nakurzyć to 
hę a sj to fizzie. 


i pór[« 0 
comfil in vinegar. Nakwasjć ć 
ków, to pickla a great deal ol €u= 
cumbers, 

NALAC, LĘ, v. perf. NALE- 
WAC, WAM ,„ ©. imp. to pour im, 
to fill up. Nałać wina wkieliszek, 
do kieliszka, to pour wine into a 
glass. — naczynie , tofilla 
vessel with water. — y do mie- 
E , to pour water into a basin, 

APEŁNIAu, == to infuse . 
steep. Nalałem ziółka, doj im 
nacią. I have Inluseg that 
herb, let lt draw a little longer, 
Nalać komu za kołnierz |[am.) , 
to touch one, to neltle or: to atl 
rh 5 the quick. Nalać to © 

to have a drop, nym 
rop a wine In one's head, 

NAŁADOWAG, DUĘ, © 
to DE rekirta to burden, to 

1Ę, v. perf. Lo chidey 
to GOA to reprove , tę rebuke, to 
reprimand, 

NAŁAMAĆ, WIĘ, v. „por(. to break 
many thlngs. = sobić , to 
rack much one's brain, Fałanać 


| kości, żebra, lo break one's bones, 


to break many bones. Na 
z bojami i z trudami, he h 
dergone hard fatigues through 
many ycars, Wiatr nałamał drzew 
ogromnych , the wind has thrown 
down the tallest trees. 
PA mala . M filled, = aa up. 
a beze sp! em, at re» 
Ehe spirit of of wine, Ruba 
pał nalane winem, rh 
Infused ln wine. 
NAŁAPA per[. tó catch 
a great numher of... 
ALATAĆ SIĘ, AM BIĘ, ti. perf. 
=% or rum a great deal; lo be 
with flying, OE Jeszcza 
się nalatasz, you have time 
enongh to run about. 
NAŁATA „TAM, WPA to patch 


+ PIĘ, W, 


cyk są wy W» 
to węary one "docjęwith GR jet ate 
NALECIEĆ, CIAŁO, CI, 6, imferaj 


<= 
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to Gy In swarms, coveys. Najecia- 
ło komarów do poki ju, swarms of 
ats fiew into the chamber. Na- 

ciało kuropatw do naszego 0- 
grodu, we have many coveys ef 
partridges in our garden. 

NALEDZ , LEGNĘ , 0. n. perf. to 
fall upon a thing. Nalegi na żela- 
z0 swego przeciwnika, he ran 
bimseif through or upon his adver- 
sary's sword. 

NALEGAĆ , Gam, 0. imp. (na 
kogo), to press or urge one, to 

st upon him, to hurry him on. 

NALEGANIE, Xia, 8. n. instance, 
solicitation, eager suit, urgent 
demand. 

NALEPIĆ, Piz , v.perf. to głue, 


or DE upon. 
ALEŚC, NAJDĘ, 0. perf. to light 


upon , to find. 

JA ENIK; A, £.m. thin pan- 
cake. 

NALEWAĆ, see NALAĆ. 
pot. == a strong. liquor in whieh 
some ftuits or drugs are steeped. 
Wiszniowa nalewka, cherry wine. 
"*NALEŻĄCY, A/E, belonging, 
Pa OS == due, 

NALEŹĆ, LAZĘ, ©. n. per/. (na 
co ,na kogo), to creep or crawi 
upon. a thing , to light upon one. 
== NALEŹĆ, NAJDĘ , 0..perf, to 
find / sce ZNALEŹĆ. 

NALEŻEĆ, żę, v.R. to belong. 


To należy do mnie, it belongs 
to me, itis mine. Nie ma prawa 
zatrzymywać co naleź nas, 


he has no title to keep back what 
belongs to us. Ta roślina nalezy 
do takiego rzędu, that plant be- 
Jongs to such o» such a famiły. = 
to be owing or due. Oddać kaśde- 
mu co mu stę należy, to give every 
one his due. Tyle mi się należy, 
(here is so much due or owing to 
me. Jestlo uchydiać uszanowa- 
niu jakie mu się należy, it is 
faillng in the respect which is due to 
him. Należy mi się wiele pienię- 
dzy, a great deal of money Is owing 
to me. Należy mi się ginea, you 
owe me a gulnea ori want a gulnea. 
To mu Się saa prawnie, that 
falis to him lawfully. To grze się 
należy, tbat is the law of the 
game. = Należeć do czego, to 
have a share or band in. a busi- 
ness, to be accessory to it Nale- 
żał do spisku, he had a hand in 
the plot, he was accessory to it; he 
was concerned in tle plot. zs NA- 
LEŻY, it behoves, it becomes. Na- 
leży lub potrzeba to uczynić, it 
is necessary to do it. Należałoby 
przyjść prędzćj , you should have 
come sooner; you ought to have 
come sooner. Czy sądzisz że na- 
leży wierzyć wszystkiemu co on 
mówi ? do you think that one must 
believe alł that he says. 

NALEŻNOŚĆ, ści, 8.f. due, 
what is owed. 

NALEŻNY, a,E, due, owed. 
. NALEŻYCIE, adv. duły, pro- 
perly, fitly, suitably, 


NAM 


NALEŻYTOŚĆ, ści, 8. f. due, a 
sum due. == right , claim, 

NALEŻYTY, A,E, due, propep, 
fit, suitable. Z należyłtóm usza- 
nowaniem, with due reverence. 
W należytym czasie, in due or 
proper time, in due or proper 
8€2501. 

NAŁGAĆ, cę, v.perf. to tell 
many lies. 


NALICHWIĆ , wię, v.perf. pie- | : 


niędzy, to secrane up or to hoard 
up money by usury. 

NALICZYĆ, .czę, v.perf. to 
number large quantities, == to ind 
out by reckoning. 

NAŁÓG, oGv , 8.m. bad custom, 
bad habit . Nabrać złego na 5 
to get or contract an ill habit. Po- 
zbyć się złego na , to get rid 
of an ill babit. Nałóg jest drugą 
naturą,habit is a second nature. To 
mój — zastarzały, I have alrgady 
grown old in that habit. Robi to 
z nałogu , it is his use or custom, 
he has the habit of that, 

„ NAŁOIĆ,JĘ, v. perf. to besmear 
with tallov. 

NAŁOWIĆ, wię, v.perf. ryb, 
ptaków, to catch a great number 
of fish , birds. 

NAŁOZNICA „cr, 8./. concuhine. 

NAŁOŻNICTWO, wa, $.n. COR- 
cubinage. 

NAŁOŻYĆ, see NAKŁAKAĆ. 

NAŁUPAĆ „PIĘ, v.perf, drew 
na komin, to cleave a great deal of 
fire-wood. = orzechów, to crack 
many nuts. 

NAŁUPIĆ, Pię, ©. perf. te make 
a great booty ;. to plunder „, to pil- 
lage. Natupił miast it kościołów, 
he piliaged many towns and 
churches, 

NALUTOWAĆ, TuJĘ, 0. perf. 
so solder upon, to fasten upon by 
solderłng. 

NAMACAĆ, caAk, 0. perf. to 
learn by feeling ; to find by gropinę. 
To można namacać, that is pal- 
nabie, most plain , manifest. / pod 
ziemią cię namacają (fam.), 
should you hide yourself under the 
earth , they will ind you. Kula go 
namacała (fam.), a ball hit bim. 
Namacać kogo kijem , batęm, bi- 
czem, to strike one with aslick, 
whip. i 

NAMACHAĆ „am, v.perf. (fa- 
miliar in all meanings) to do a great 
deal of business; to do things in a 
hurry. Namachałem mu trzy 
wielkie ćwiartki (fam.), I wrote 
him a letter of three long pages. 

NAMACZAĆ, CZAM, V. imp. NA- 
MOCZYĆ, czę, v. perf. to dip in, 
to steep, to soak.— konopie, len, 
to soak hemp, fiax. — płólno, 
chusty, bieliznę, to soak the finen. 
— skóry, to soak the skins. = to 
infuse, Namoczyć senes, rubar- 
barum w winie, to infuse senna 
or rhubarb in wine. 

NAMACZANIE, IA, 8.n. (med.), 
fomentation , iomenting. — kala- 
plazmowe, tlie act of fomenting a 
part with poultices, 


< 
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NAMAKAĆ, RAM, 0. N. 1mp. NA- 
MOKNĄĆC, NĘ, v.perf, to soak, 
to lie steeped or soaked in, to be 
saturated with molsture. 

AMARSZCZYĆ , czę, 0.perf. 
to make many folds. — |, to 
(rown, to knit or contract one's 
brow. Ta koszulu nie dosyć na- 
marszczona przy kołnierzu, that 
shirt is not gathered enough in lhe 


teck. 

NAMARTWIĆ, wię, 0. porf. 
kogo, to cause sorrow to one , be 
the cause of grief. 

NAMAŚLIĆ, LĘ, v. perf to lay 
on with butter , to grease. 

NAMAŚCIĆ, czę, v.perf. NA- 
MASZCZAĆ , CczAM , 0. imp. to 
anolnt or consecrate by unction. 
Samuel namaścił Saula na króla, 
Samuel anointed Saul. Starożytni 
kazali się namaszczać wycho- 
dząc z łazni, the ancients used, 
to have themselves anointed on 
leaving the bath. — ciało, to 
embalm a dead body. — chorego, 
to give the extreme unction, 

NAMASZCZENIE u, 5.n. anolnt- 
ment, unction. Ostatnie nama- 
szczenie, the extreme unction, 
the holy oil. 

NAMAWIAĆ, wUM, 0. imp. NA- 
MÓWIĆ, wię, v. per/. to persuade, 
to bring to. — kogo na co zlego, 
to betray or inveigle one Into, to 
tamper with him. — do złego u= 
czynku , to soltcit one to do evil, 
to instigatc hira to evil. Dać się na 
co namówić, to sulfep one's self, to 
be persuaded to do a thing or te 
be prevatied upon. 

NAMAWIACZ, A, 8. m. instiga- 
tor, inciter , enticer, 

NAMAZAĆ, żĘ, 0. perf. NAMA- 
ZYWAĆ, zujęę 0. /req. to besmear, 
to bedaub; to anoint. 

NAMAZANIE, 1a, 8.n. besnea- 
ring; anointement, 

NAMIĘKAĆ, KAM, . N. imp. 
NAMIĘKNĄĆ, ny, 0.perf. to be- 
come soft with lying steeped or 


soaked. 

NAMIENIAĆ, NIAB , ©. imp. NA- 
MIENIĆ, KiĘ ,v.perf. pieniędzy, 
to change a great deal ol money. = 
to throw out or drop a hiat, to 
menuion, to allude. Namienić o 
czem w ciągu mowy, to introduce 
something into a discourse. Nie za- 
qiębiaj Się wtym przedmiocie, 
ecz lylko namień o nim, this 
subject must not be examined to 
the bottom , and is only to be tou- 
ched lightly upon. Namienić kogo 
Piotrem, Puwłem, to name, to 
call Peter , Paul. 

NAMIEŚNICTWO, wa, 5. % 
viceroyalty. 

NAMIESTNIK , a, 5. m. viceroy, 
Lieutenant of the king. Papież z0- 
wie się namiestnikiem Chrystusa 
na ziemi, the pope ls styled 
Christ's vicar upon earth. 

NAMIESTNIKOWA, wY;, $./. 
lady of a viceroy, 

NAMIESZAĆ, 8ZAN.0. perf. to 
mix many things together. 
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NAMIESZKAĆ SIĘ, KAM SIĘ, 0. 
perf. to dwell or stay long in a 


ce. 
NAMIĘTNIE , adv. passionately. 
NAMIĘTNOŚĆ, ści, s.f. pas- 

+» ardour, vehemence. Pano- 
wac nad swemi namięlnościami , 
to bring one's passions under sub- 
jeclion. Mędrzec nie ma namię- 
tności, a wise man is never actua- 
ted by passion. Panujące namię- 
tności jego są gra i polowanie, 
gaming and hunting are his predo- 
ppia passions. W tem malowi- 
dłe wiele namiętności or wyrazu, 
there is a great deal of passion in 
ONAMIĘTNY 

| +44 E, passionate 

ardent, vehement, eager. Kocha- 
nek namięlny, a passionate lover. 
Mówi tonem namiętnym, he speaks 
with an impassioned, passionate 
air, look. Pisars namiętny or 
stronny, a prejudiced,a passionate 
writer. 


NAMIOT, v, s. m. tent. 

NAMKNĄĆ, see NAMYKAĆ. 

NAMLEĆ „wIELĘ, 0. perf. zboża, 
to grind much corn. 


NAMŁÓCIĆ, Łócę, v. perf. zbo- 
ża, to thirash a great Leja of 


eorn. 
NAMNOŻYĆ, żę. v. perf. to in- 
crease, to multiply. W Egipcie na- 


mnożyło się dzieci [zraela, the 


children of Israel multiplied excee- 
ding in Egypt. Przed nim co krok 
mnożyłyły a trudności, the aiffi- 
culties mullipiied in proportion as 
he proceeded in his undertaking. 
NAMOCZYĆ, see NAMACZAĆ. 
NAMODLIĆ SIĘ, tĘ SIĘ, v. perf. 
to pray much to God. 
NAMOKŁY, A,E, wet, drenched, 
steeped , soaked, 
NAMOK NAĆ, see NAMAKAĆ. 
NAMORDOWAĆ, DUJĘ, v. perf. 
4 to SIĘ (3 z great się ol 
peo == SIĘ (54 Kim, z czóm), to 
take great pains. Dobrze się na- 
mordowa: nim dopiął swojego, 
he had much ado to bring it about 
or to pass. Ileż to trzeba się na- 
mordować aby zapewnić sobie 
posowoa utrzymanie, what a 
„of trouble In scrapiag together 
a decenł competence. 
' NAMOTAĆ, TaM, v. perf. to reel 
on, 40 wind up. 
NAMOWA, wr, 8. [. persuasión, 
suggestion, instigation, 


NAMOWCA, cy, 5. m. abettor, | d 


instigator , Inciter to ill. ; 
NAMOWICG, see NAMAWIAĆ. 
NAMOWNY, A, E, persuasiwe. 

Mowa. namowna , persuasive lan- 


guaąe. 
/ NAMOZOLIĆ SIĘ, tę się, v.perf. 


madczem, to take a great deal of 


palns. Namozolilem się nad wy- 
nalezieniem środka , I long puz- 


zied my brain in search of an ex- | 


pedient. 


NAMRZEĆ SIĘ, RĘ SIĘ, v. zer 
ie o 


głodu, to suffer kunger, to 
starsalion, 24 
RAMULAĆ, AM, o. perf. skórę, 


to erect 


|do namysłu, I 





| himself up to reflection. Człowiek 


| wonders or mountains of gold. 


| amiss, athwart. Wszystko na opak 


NAP 


to gall or hurt the skin hy fretting. 

NAMULIĆ, LęĘ, v. perf. to Śll 
with slime. 

NAMUROWAĆ, Rosę, v. perf. 
any brick-buildings. 

NAMYG, TĘ, v. per/. to wash 
long time, and many things one 
after another. 

NAMYDLIĆ, LĘ,v. perf. to soap, 
to lather. 

NAMYKAĆ, «AM, 0. imp. NA- 
MKNĄĆ, SĘ, v. per. to bring or 
draw near lo, = to mention slight- 
ly, to hint at, to touch upon, to al- 
lude to. 

NAMYSŁ, 0, s. m. reflection. = 
zakk s tag determination. 

namyśtu, on purpose, purposed- 
ly. Wszystko robi bez namyslu, 
he does every thing without reflec- 
tion, ssj Daję mu czas 

eavę him time to 
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unexpected attack , first brunt, on- 
set, sea NATARCIE, UDERZENIE, 
Napady bartarzynców na Gal- 
lią, the incursions of the bar- 
barians in Gaul. Jiobic napady, to 
owerrun. 

NAPADAĆ, DAM, ©. imp. NA- 
PAŚĆ, DNĘ, ©. perf. to [all upon 
one , to attack, to charge. Napa- 
dliśmy na nieprzyjaciela, we fell 
or rushed upon tlie enemy. — na 
tylną straż, we fell upon the rear. 

apaść, napadać na kogo , to fall 
upon one, to fall foul on him. Na- 
paść na kogo niespodzianie, na- 
paść go samego w jego pokoju, to 
break in upon one, tobreak in upon 
his privacy, to surprise hl una- 
wares. == Napaść na co, Ro light 
upon a ibing.- Ledwie ottborzył 
książkę napadł na takie a takre 
słowa, at the opening of the book, 
he fell, he lighied upon such a 
passage. Napadł na jeqo 
(fam.), he has met with his match 
or he has encotniered one who is 
above his match. Czasami szaleń- 
sltwo qo napada, he is subject to 
fits of madness at ceriain times. = 
NAPADAĆ, w. n. Napadać na 
nogę, to hałt, to limp, to hebble. 
Napada na-prawą, he limps with 
the right foot, on the right side. 
Napadało śniegu, a great deal of 
snow has fallen; the earth is cover= 
ed with snow. 

NAPADANIE, ra, s. m. the act 
of falling upon. = na nogę, hob- 
blinę , haltirg. 

NAPADNIĘGCIE,NAPADNIENIE, 
A,5. m. a sudden or unexpected 
attack, 

NAPAJAĆ=NAPAWAĆ, aw. v. 
imp. NAPDIĆ, TĘ, tv. perf. to give 
to drink. Nakermióno go i napo- 
jono, they gave him to eat and to 
drink, Napawac, napoić konia, 
fa water a horse, Napawcjątkonie 
dwa razy na dzien, the horses 
are walered twice a day. Napmić 
sigczem, lo imbibe athing. | 

NAPAKOWAĆ, kulę, ©. perf. to 
cram Or. stull full, to pack full. — 
kufer bielizną, bieltzny do kufra, 
to fil a trunk with linen. Napako- 
wać się..ło cram or stuff one's 
stomach Ml. Napakowato się lu- 
dzi do kościoła na rego kazanie 
(fam.), poeple fóck io that prea 
cher, they crowd to hear him 
preach. Napakowany złotem , Al- 
led with guid. Napakowano (a - 
verbially) full, fulty. 

NAPALIĆ, LĘ, v. perf. tw'precu, 
to heat a room. —na kominie, lo 
light a fire. — pokoje, to warm 
one's apartments, = to smoke. 
Napaliłem się wybornego tyltu- 
nru, I have smoked an excellent 
tobacco at my heart's case. = to 
burn, Napałlilem się tych świec, 
I have burned some pounds ol 
these candles. 

NAPAPLAĆ, 447. perf. to blab 
agreaDidealętótalknońsensć, stuff, 
humbug. Napaplat glupsko przed 
lobąq, he talks nonsense, slullf, 





his reflections. 

NAMYŚLĄĆ 2 l, LAM SIĘ, V. 
imp. NAMYŚLIĆ, LĘ siĘ, v. perf/. 
to reflect , to consider, to bethink 
one's self, to make up ones mind. 
awe sok Się, ail things consi- 

e 

NAMYŚLANIE SIĘ, ik srę, 4. n. 
long rellection, cogitalion, coniem= 
plation. Namyslenie się, fixed re- 
solve, determination. Dano mu) 
trzy dni czasu do namyślenia 
się, three days were allowed kim to 
make up his mind. i 

NAMYŚLNY, A, E, who gives 


„a considerate, thinking man. 

NAŃ, (abbr. of NA NIEGO, see 
ON), upon him. 

NANISZCZYĆ, czę v. perf. to 
ruin, to lay wasta. Nantszczył 
miast i krajów, he ruined many. 
towns and countries. 

NANIZAĆ, żę, v. perf. to string 
or file on a string. , 

NANOSIĆ, szę, v.imp. NANIEŚĆ, 
NIOGĘ, v. perf. to bring in many 
things, to gather, to heap up, to 
cumulate. 

NAOBIECYWAĆ, CUJĘ, v. perf. 
to make mamy promises,to promise 
many valuable things, to promise 


NAOCZNIE , adv. ocularly, face 
to face, Stawić kogo z kim naocz- 
nie, to bring one face to face with 
another person. 

NAOCZNY, A,E, ocułar.— świa- 
dek, am eye-witness, ocular evi- 


ENnce, j 
NAOKOŁO,NAOKOLUSIENKO, 

adv. round, round about. 

NAOPAK,= OPAK, adb. awray 


tlumaczy, he misunderstands cyery 
thing; he takes up every thing the 
wrong way. Wszystko mu na opak 
idzie, all happens to him amiss. 

NAOPOWIADAĆ, pak, v. perf/, 
to relate many stories. 

NAOSTATEK, adu. lastly, fnal- 
ly, at length, at last. 

NAOSTRZYĆ nzę, v. perf, to 
whet, to sharpen. 

NAPAD, uv, s. m. sudden and 
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:bumbug tę you. Napaplać się, to 

'have bląbbed, led, talkod Hon. 

38886 (0 ONL'S s delight. 
NAPARSTEK, TŁA, 8. m. thimble. 
NAPARSTNICGA,cY,s. f. (aplant) 


OVe8. 
| NAPARTACZYĆ, Czę, ©. perf. 
gey ap paca c perform 
-€lu a great deal ofthings, see 
PARTACZ 


NAPARZAĆ, RZAM, 0. imp. 
NAPARZYĆ, RZĘ, v. perf. to leni 
"in boiling water. == to foment, to 
sg wi pónieg Por 
t | 8, [e aggresion, 
«utirage, open viołence. 70 napaść, 
LE > 3 o kiki 

zy 


3 erat RA 

+ SĘ» o: © to 4 
to Ali with od, to głati — konia, 
to bayę given foed enough to a 
berse. — się, to fll one's belly full, 


jj clqy one's self, to have enough. ' 


stę, he has eaten his belly 
ll, — się, fig. to sate one'sself, to 
be cloyed with. Lubieżnicy nie 
mogą się napaść roskoszami, 
„wluptuous persons 26: never cloyed 
with pleasures. Mapaśc oczy, to 
sallate one's eyes with the sight 


-of a pleasing object. 
NAPASTLIWY, a aggressive. 

=NAPASTNICZY. ” 

| NAPASTNIK, a,8. m. aggressor, 

assaulter. 

' NAPASTOWAĆ, TUJĘ, %. imp. 


to commit the first act of violence, 


to. assault, = to pick a quarrel with 


one. 
NAPATRZYĆ SIĘ, TRZĘ, SIĘ; O. 
perf. to satis(y one's sell with'look- 
ng at Nie mogę się na to dość 
>atrzyć, 1 cannot look enough 
at (on) It. Przykładów takich na- 
ć 6 się można, y0u can see 
many examples of it; similar facts 
are obvious. 
NAPAWAĆ, see NAPOIĆ. Na- 
ż pawać amt, goryczą, ki wią, to 
make gone drink of tears , of bitter- 
ness, to steep in blood. zr się łza- 
„ to be steeped in tears, 
NAPAWANIE, 1a, 8. m. the act 
"of making to drink. : 
NAPCHAĆ, CHAM , 0. perf. NA- 
PYCHAĆ , CH4X, 0, imp. to cram 
Or stuff full, to tbrust la by force. 
N sobie br. k, (fam.) 


d his craw. 


«drive in a great deal of cattle. Na- 
spędził co znalazł żolnierzy, he 
assembled or collected all the 
soldiers he could. == fig. to drive 
kogo do roboty, to put or set one 
to work.— komu strachu, to fright- 
en one out of his wits. 

NAPĘKNĄĆ or NADPĘKNĄĆ, 
NĘ, 0. R. per/f. to begin to split or 


NAP Ć, WAM, 0. tmp. NA- 
PRŁN NIE, ©. perf, to UD>«1> 


NAP 


Butelka już albo ją na- 
łń albo wypróźn do-reszly, the 
ttle is only hajf-fulli, you must 

either Sil it up, or empty It. Chwa- 

swego imienia świat na 4 
., he filled the whole world with 

the report of his name. — wszy- 


stkich podziwieniem, te fill every | Ń 


body with admiration. 

NAPEŁNIANIE,NAPEŁNIENIE, 
IA, 8. n. the filling up. 

NAPIĄĆ, PNĘ, o, perf. NAPI- 
NAĆ, NAM, V. imp. to bend, to 
stretch, to strain. Napiąć łuk , to 
bend a bow. — struny arfy, to 
string a harp, to tune the lyre, — 
swoje siły (i .), to make aneffort, 
of morał or bodiły ers; te spur, 
to goad, to egg one 5 self to action. 
To nie wymaga wielkiego napię- 
cia się or wysilenia się, that 
requires no great eliort, mo greit 
exertion, or that „may be done 
without intense a ol 
or: strength. Naptac 00 
contrive, to łay down a 
concert a design. ań . 
Ich zamiar napiaty, 211 their mea- 
sures are well concerted. Małżen- 
stwo napięte, tt remains but the 
execution of that wedding. 

NAPIĄTNOWAĆ or NĄPIĘTNO- 
WAĆ, UJĘ, v.perf. to stigmatize, to 
brand. Początki jego panowa- 
nia napiętnowane były okruci 


.» to 
an ; to 


eń. 
stwem, the beginning of his reign 
was marked , branded with cruelty. 
To dzieło napiętnowane cechami 
rzetelnego geniuszu, that work 


„has the stamps of genius upon k 
jego a 


Wyrażenia 
prawda , these na Rt ksa. of a 
proper s A 'kin 

NAPIĆ SU +JĘ SIĘ, ©. perf. ta 
drink one's full. Napijać stę, to be 
gisen to drink. . RE 

NAPIEC, KĘ, 9. ef. chleba, 
to bake a great dea! of btead. 

NAPIEPRZYĆ , RzE,v. perf. to 
pepper, to put suflicient quantity 
OE: ORZZINENJE 

APIERAĆ, RAN , 0. imp. NA- 
PRZEC, BĘ, v. por/f. to press hard 
upon ; to insist, to urge — się Cze- 
go, to tę get possesion of a 
thing, to set ones heart upon it, 
to long for It. 

NAPIERANIE, 14,8. A. re, 
pushing forward. —. się, importu= 
nate longing for a thing. 

NAPIERSIEN, świa, NAPIER- 
ŚNIK , a, s. m. breast-plate. 

NAP NY, A, E, lying on the 


NAPIERZYĆ, RZĘ, v. perf. to 
cover with feathers, to scatiter a 
great deal of feathers. — strzałę, 
to feather an arrow. Dobrze na- 
pierzona strzała, a well feathered 


arrow. 

NAPIEŚCIĆ SIĘ, CZĘ siĘ, v. per(. 
to dally, eh ka I to one's 
heart's re. Napieścił się już, 
ha is now tired of a thing Kae 
rished before. 

NAPIĘTEK, TKA, 8.m. the quar- 
ter-piece or the bind-querter ofa 


the min 


NAP 


shoe. Zayrzeć komu pod napiętki, 

or wlać maa za noprętki 

(prov.), to urge or press one hard, 

to be close upon one's heels, © 

frigbten him outof bis wits. 
NAPIĘTNOWAĆ, Noą, v. por. 

to stamp, to brand, see NAPIĄT= 
OWAĆ. - 


NAPIS, U, $ m. Inscriptiońt. 
NAPISAĆ, szę, v. perf, to wrile. 
— list, to write a letter.— prosbę, 
to draw up a petion. Napisano 
it is written, or we read. pisać 
się, to be weary of writing; to 
rage, potatioc. Jadło ( napliek, 
verage , potation. J 
zapini irwżę Bej ies kaj 
na „the strong 
te me mióć do napitku, to have 
nothing to-drink. 
NAPIŁY, 4,8, drunk, tipsy. 


NAPŁAKAĆ SIĘ, „0. pórf. 
mind | to weep ome' Bi to bac SE 
rs. 


NAPŁATAC, see PŁATAĆ. 
NAPLĄTAĆ, CZĘ, v. gerf. (00. 
+0. , to entangie , to emDro 
APLEŚĆ , PŁOTĘ, ©. per/. tO 
braid or plait.== fig. fam. to babie 
or prattle much, to talk a great 
deal of nonsense.  - 
NAPŁODZIĆ, pzę, v.perf. dzie- 
ci, to beget or procreate a great 
number of chłldren. RR> 
NĄPLUĆ, PLUJĘ, 0. perf. to spit 


upon (into). 

NAPLUGAWIĆ, WIĘ, 0. perf. tO 
dirty, to stain, to sully, to conta- 
minate. KE REONETYCCJAŁ 

NAPŁYW, 0, 8. m. 
fiuence ; conoourse, grea 
MOP azyRcOW, intasion of barba- 

ans. d a leo sa : A 
NAPŁYWAĆ, waw, v.n. imp.NA- 
PLYNĄĆ, nę, ©. perf. to flow in 
fig. to flock to ; to overrun, to in- 
wade. Zewsząd napłynęło lud 
peopłe fiocked thither from 
quarters. 7 "M "+ EME "PFL 

NAPOCZĄĆ, xĘ, v. perf. NAPO- 
CZYNAĆ, NAM, 0. imp. 10 begin. 
beczkę , to tap , broach or pierce a 
cask.|-— chleb, to make the first cut 
in a loaf. — jaki przedmiot, to 
broach a subject , to enter upon It. 

NA + 4,8. f. the act of 
beginning. + 

NAPODZIW, adv. to admiration, 
diness, near at hand. > 

NAPÓJ, Osv, $.m. drink, draught, 
beverage, potation, liquor. 

NAPOIC, Ję, v. perf. to make 
drink, to give drink. Napojono 
i nakarmtono, they made him 
drink and eat his full. Napoić ko 
czem, 4 to inculcate on or ińito 

, toenforce by constant 
repelition. — się czem, fig. w 
imbibe a thing, to be im 
"NAPÓŁ, ad by halves.— nagi 

NA ę o. alves,— 
balf-naked. — umarły, half-dead. 
Napół waryat, he is half a mśd- 
man. Robić:co —, to do things by 
halves or imperfecuy. Napół ucza- 
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ny, a pragmalica| smatieter In any 
knowledge , half-scholar. 

NAPOMINAG, NAM, v. tmp. NA- 
POMNIEĆ , NĘ, v. perf. to admo- 
nish, to exhort. 

NAPOMINACZ, A, 8. m. admo- 
nisher, exhorter. 

NAPOMINANIE A, 5. n. frequent 
"NAPOMKNĄĆ 

KN NĘ, ©. perf. NA- 
POMYKAĆ, W, v. bas u hint, 
to mention slightly, to touch upon, 
to allude to. 

NAPOMKNIENIE, A, s. n. bint, 
montion, allusion. 

NAPOMNIENIE , A, £. n. admo- 
nition, exhortatjon. 

NAPOSYŁAĆ, au, v. perf. to 
send many persons or many things, 
to send one after another. 

NAPOTKAĆ, kaM, ©. perf. NA- 
POTYKAĆ, kak, 0. imp. to fall in 
with, to light upon, to meet. 

NAPOTYM, adv. for the futura, 
for another time. 

NAPOWIEDZIEĆ, or NAPO- 
WIADAĆ, to tell many stories, to 
speak over and over, sce OPO- 
WIADAĆ. Wróciwszy z podró- 
zy nie mógł się napowiadać o 
nich, on his return from his travels 
he was Incessantly talking of them, 

NAPOWIETRZNY, a, E, aerial. 

NAPOWTARZAĆ, RzAM, v. pe7f. 
to repeat many t|mes (over sejf 

„NAPOŻYCZAĆ, CZĘ, v. perf. 
pieniędzy, to borrow a great quan- 
tity of money. — komu, see PO- 
ROZPOŻY 

NAPRAĆC, PIORĘ, ©. perf. to 
whiten, to bleach many things at 
once. Naprała koszuł, she washed 
lots of shirts and shifts. Naprać się 
kogo, to thrash one to the utmost. 

APRACOWAĆ SIĘ, CUJĘ SIĘ, v. 


perf. to owerwork, to ówerlabour, | 


to plod, tu toil. 

NAPRAWA, wr, s./. mending, 
repair, reparation. = (old) instiga- 
tion. Zrobił lo za jego naprawą, 
he did that at the Instigatlon of 


him. 

NAPRAWCA, T, 5. m.ór NA- 
PRAWIACZ, A, 8. m. amender, 
restorer. Naprawca karności, po- 
rządku, praw, etc., the restorer 
of discipline „the reviver of laws. 

NAPRAWIAG, WIAM, 0.imp. 
NAPRAWIĆ, wię,v. per/. to mend, 
to repair. — suknię, bieliznę, w 
mend a coat, linen. Kazać co na- 

wić, to have a thing mended, 

to get it mended. == /tg. to make 
good again, to amend, te set to 
rtghts , to reform. Naprawić oby- 
czaje , to reform one's manners.— 
, to repair a fault, to make 
amend for one's fault , see POPRA- 
WIAĆ. == Naprawić kogo na ko- 
go, to set orie on or upon a per- 
son , to instigate or incite against, 
to subórn. Tyś naprawił szpice» 

w, sbójców na niego , thou hast 
set (hired) spies, murderers ge or 
against bia, see NASADZIĆ. = 
Naprawść się, to mend , to grow 
better. Bfamy nadzieję że.się na- 
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NAP 
prawi, we must hope that he will 
amend. 
NAPRAWKA „Ki, 56./. mending, 
7 (of zz w, boots, s 
+ ZĘ, © h = 
PRĘŻAĆ , żaw, v. imp. Drsck, 
to bend, tn straln to the utmost. 
NAPROŚCIĆ „czę, v.perf. and 
NAPRASZCZAĆ, AM, V.imp. to 
make straight, to straighten, = to 
rectify, — sąd, sposób widzenia, 


| to correct the judgment, the opi-| 


nions of any one. 

NAPROSIG, szĘ , v. perf. gości, 
to bid or invite many persons. = 
SIĘ kogo o co, to betired with 
much entreating, 

NAPROSTOWAĆ, TUJĘ, v.perf. 
to straighten , to make straight 

NAPRÓSZYĆ, szę, v.perf. to 
powder or sprinkle with dust. 

NAPROWADZIĆ, DZzĘ, v. per]. 
NAPROWĄDZAĆ, Dzaw, v. imp. 
to lead upon; to.lead or bring to. 
— na dobrą drogę, to show the 
right way, to set to rights. — nie- 
przyjaciela na kraj, to conduct 


'the enemy to the very heart of a 


country. Naprowadziłem na to 
rozmowę , I introduced the subject 
into my speech, or I have bronght 
it to my speech. Naprowadzić co 


woskiem, wapnem, to do a surface 


over with wax, plaster, to give Ita 
coating oi wax or plaster. Napro- 
wadziliśmy koni z Anglii, we 
have brought many horses from 
England. ; 

NAPRÓŻNO, adv. la vai, vain- 
ly, to no purpose. ; 

NAPRYSKAĆ , KAM, ©. perf. to 
squirt or spout upon (into). 

NAPRZĄŚĆ, ĘpĘ, 0.perf. to 


spin a great deal (of thread, wool, 


etc). 

NAPRZEĆ , see NAPIERAĆ. 

NAPRZECIW,NAPRZECIWKO, 
adv. and prep. opposite, over 
against. Siadłem— "niego, I sat over 
against him. Mieszka — moich 
okień, he is lodged right opposite 
my windows. Wyjść = Dyo , to go 
or come to meet one. Świadczyć 
— komu , to giye evidence agalnst 
one. Płynąć — wiatru, to go 
against the wind, 

NAPRZECIWLEGŁY, E,E, lying 
oposite to. 

NAPRZEK, POPRZEK , adw. 
athwart, across. 

NAPRZEMIANY, ado. alter- 
nately. 

NAPRZÓD, adv. firstly, in the 
first place. == on, onward, forward. 
Iść na przód, to go forward, to go 
on. Naprzód! (milit. com.), tor- 
ward, marsh! Zapłacićc—, to ad- 
vance, give or pay before-hand. 
Cieszyłem się — , I was enjoying 
by anticipatlon the |aęzyyki that, 
etc. Był to człowiek widzący —, 
he was a farsighted man. — daj 
rosoł i szłukamięs, the soup. 
the boiled beef are served up first. 
aby to — robił co 
mu kazą, I have used him to do 
immediately or at once, what he 


fed up, = NAPUSZONY, A, E, 
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is bid. Nikomu nia daję w tem na- 
rzód (old), ln that sclence I am 
nferior to no one; I give In to no- 
body in that. Nic mu naprzód nie 
daje , he is behind him in nothing. 
APRZYKRZAĆ SIĘ, RzAW SIĘ, 
v. śmp. NAPRZYKRZYĆ SIĘ, nzę 
BIĘ. V. parf. to trouble, to molest, 
to wex, to annoy, to plague, pester; 
to intrude upon. 

NAPRZYKRZENIE, m, £.0. 
troublesomeness , molestation , an= 
noyance , importunity, 

NAPRZYKRZONY, A, E, trouble- 
sonie , importunate, 

NAPRZYRZEKAĆ, kak, v. perf. 
see NAQOBIEGYWAĆ, to make 
many prt mises. 

NAPRZYWOZIĆ, żę, v. per/. to 
bring many things or persons (ln a 
carriage). 

NAPSOWAĆ, NAPSUĆ, SCJĘ, v.' 
por. to spoil many things. Napsuł 

udzi i koni (fam.) , he has rulned 
or killed many men and horses 

NAPUCHAĆ, CHAM, v. agi 
NAPUCHNĄĆ, SĘ, v.perf. to swell. 

NAPUCHŁOŚĆ , ŚCI, 8.f. NA- 
PUCHNIENIE , swelling, tumor. 

NAPUŚCIĆ , czę, v.perf. NĄ= 
PUSZCZAĆ , czas, v.tmp. to let 
irr or adinit a great number of, = 
Napuścić czóm, to Impregnata 
with a thing, to do over with It. — 
strzały jadem, to polson arrows. 

NAPUSZAĆ SIĘ. SZAM SIĘ, 0» 
imp. NAPUSZYĆ SIĘ, SzĘ SIĘ, v. 
perf. to swell, to puff, to be swelled 
(puffed up), see NADĄĆ. 

NAPUSZYSTOŚĆ, ści, 5. f. swel- 
ling , infation ; bombast , fustlan. 

NAPUSZYSTY, A, E, 5woln, iu= 
Mated; haughty, proud, elated, puf- 

Śl 
napuszony, bombastic,pompońs or" 
high-sounding style. Piak | 
szony, a bird whose feathers stand 
erect, or are bristling on account 
of foul weather, cold, etc. 

NAPYCHAĆ, see NAPCHAC. 

NAPYLIG, LĘ, v.perf. to ralse 
much dust, 

NAPYTAĆ SIĘ, TAM SIĘ, V. per'f. 
to make many inquiries, to be tlred 
with inquiring. 

NARĄBAĆ, BIĘ, ©. perf. drzetog 
to cutorhew down (łarge quantities 
of trees). — SIĘ, to be tired with 
cutling, hewing or sabring. 

NARABIAĆ, ść NAROBIC. 

A CEOWA  ś$ee NALI- 


Y 

NARADA, pr, 8./. consultation, 
deliberation. Narady 0 pokój + a 
conference held ih order to knów 
whether peace- is to be concluded 
or the war protracted. Należeć do 
or być członkiem narad, obrad, 
to be one of a debating society;rty 
be a member oflt. Po agi) nab 
radzie lekarze zdecydowali , the 
pbysicians held a long cosultation 
about his illness and then decided. 

NARADZAĆ SIĘ OZAM SIĘ, ©. 
imp. NARADZIĆ IĘ DzĘ SĘ, v. 
perf. to consult, to take advice , to 
deliberate ; to lay heads together. 
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Naradzał się btóm z moim oj- 
«em t moją matką, he consul-- 
£ed about it with my father and 
my mother. — z poduszką, to ad- 
vise with one's pillow, to deliberate 
with one's seli when alone and a 
bed. Naradzali się wspólnie , 
they laid their heads together. 
* NARAIC, sę „v.perf. co komu, 
to help one to a thing, to procure. 
= komu dobrego , wiernego słu- 
26. to get or procure one a good, 
aithful servant , see RAIĆ. 
+ NARAMIENNICA , NARAMNI- 
CA, cy, 8. /, armiet. 

„NARAMNIK, a , 5.m, shoulder- 
belt , shoulder-band. 

NARA TAĆ, TAM, v. n. imp. NA- 
ROSNĄĆ, NĘ, v.porf. to grow 
upon ; to increase , to multiply. 


+ NARAŻAĆ, ża, v.imp. NARA- > 


ZIĆ, żę , v. perf. to expose. —ko- 
go na niebezpieczeństwo , to ex- 
pose to or bring one Into danger. 
ną koszta, to put one to ex- 
pense. — się , to expose one's self, 
— się na niebezpieczeństwo , to 
expose one's life , to come into 
wo zab to run a hazard. Narazić 
sę omu, to offend one, to give him 
ofience. Nie chce mu się narazić, 


he is unwilling to give him any | b 


offence or to incur his displeasure. 

NARDA, r, 5./. (a plant), nard, 
spikenard. NARDUSZEK , szka, 5. 
m. nardus montana, tuberosa. 

NARDOWY, a, £,oOf nard. Ole- 
jek zd: spikenard oil. 

NARDZEWIEĆ, wiEJĘ, v.n.perf. 
to begin to'be covered with rust, to 
rust siightly. 

NARĘCZE, a, 6.ń. armful (of 
straw, hay, etc.). 

NARĘCZNY, A, E, near at hand. 
«= koń, the off-horse in a team. 

NAROBIĆ, BIĘ, v. perf. to make 
or to perform many things. — bu- 
tów, trzewików, A SNY to 
make a great deal of boots , shoes, 
hats. Ftg. — sobie: nieprzyjacioł , 
to raise one's self enemies, to bring 
enemies upon one's back. Narobi 
komu nieprzyjemności, to cause 
or create one a great deal of trou- 
ble. Narobić sobie kłopotu, to 
bring one's self into trouble, to gei 
into or bring one's self into » 
serape. Narobił długów i codzień 


9 biej w nich grzęznie, he is in. 


t, and 
esery day. 
people. Prawo narodów, the law 
of nations. Co tam narodu! there 
js a great crowd, it is crowded. — 
łudski, the human species, the 
buman race or kind, mankind. 

r NARODOWOŚĆ, ści, 8./. natio- 
nality. Narodowość może prze- 
chować się długo po utracie nie- 

poc ed laser Myy 
peopie may long survive - 
<dependence. 


pen 
Ne krę yodrddjićć AA (| pay , 
Duch or, prze natio- 
nal spirit, Boner, prajudice Straż 
 a,national g Pismiennictwo 


runs deeper and deeper 
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—e, national literature. (Gram.) 
imiona —e, the nouns of different 


nations. 
NARODZENIE, 1a, 8.n. birth, 
nativity. Boże Narodzenie, Gurist- 


mas. 

NARODZIĆ, DzĘ, v.per/. to bear 
a child, to give birth to, to bring 
forth. — SIĘ, to be born, to come 
into the world. Narodziło stę tego 
roku wiele dzieci ślepych, large 
numbers of blind children were 
born in this year.="Narodzić stę, 
fig. toe spring or procećd from , to 
rise, to arise. Narodziło się stąd 
tyle procesów, thence sprung, pro- 
ceeded or arose so many law-suits. 
Narodzito się stąd zamieszek, it 
gave birth to, bred new distur- 

nces, 

NARODZINY, x, 


pl. birth-day, 
see URODZINY. : 
NAROSIĆ, szę4 ©.pęrf. to be- 


dew. 

NAROŚL, 1, 8.f. excrescence. 
NAROSNĄĆ, see NARASTAĆ. 
h NOW; OWU, 8.m. bad custom, 

a t. 
NAROWIĆ, wię ,0.śmp. to spoil 
by bad Rabits. — SIĘ, to contract 
an 1JI babit, to grow restive or stub- 


orn, 
NAROWISTY,4,E, full of ill 
habits. — koń, a restive horse. 

NAROŻNIK, a, 5. m. corner- 
house. == corner-stone. == bastion. 

NAROŻNY, A, E, Situated at the 
corner. — dom, corner-house. — 
kamień, corner-stone. 

NARUSZAĆ, szaM, 0. śmp. NA- 
RUSZYĆ, szę, v. perf. to injure, to 
hurt, to damage. Mózy został na- 
ruszony, the brain has been hurt, 
injured, laid open or bare. = fig. 
to break, to violate, to infringe. — 
prawo, to break or infringe the law. 
— czyją spokojność , to break in 
upon one's privacy, to disturb his 
peace. Naruszyć tajemnicę , to be- 
tray, to discover one's secret. — 
przysięgę, to betray one's oath, to 
act or speak contrary to one's oath. 
Paraliz go naruszył (vułg.), he 
was struck with palsy. Niech cię 
paraliż naruszy, (curse), the de- 
vil take you ! 

! NARUSZALNOŚĆ, ści, 8.f. vio- 
ability. 

NARUSZALNY, A, E, violable. 

NARUSZENIE, 1a, 8. ńn. hurt, da- 
mage , injury. == breach , violation, 
infringement. 

NARUSZYCIEL, A, 5.m. violator, 
iufringer. 

NARWAĆ, wę, v. per/. kwia- 
tów, to pluck or gather a great deal 
of flowers. 

NARYCHTOWAĆ, TUJĘ, v.porf. 
to direct , to aim at, to level, to 
point. = działo, to point or level 
a cannon, 


NAS 


RZĄDZIĆ, DzĘ , v. perf, to adjust, 
to mend, to set in order. — wojnę, 
to preparę all what is necessary for 
a war, te make preparations for 
war. — wyprawę, to get or make 
ready for a military expedition. Na- 
PRO dę komu co, to procure, tó 
el to. 
NARZECZE, a, 6. n. dialect. 
NARZECZONA, Kć, s. /. intend= 
ed wife, bride. 
NARZECZONY, NEGO, 8:m. ino 
tended husband , bride-groom. 
NARZĘDZIE, 1a, $ n. tooł, in- 
strument, implement, u 
chirurgiczne, surgical instruments. 
— mularskie, stolarskie , mason's 
or carpenter's tools, Ręka jest naj- 
lepszem —n, the hand is the tn= 
szopy) of ub tnsuwuments. Być 
—m czyjćj zguby, zemsty, to 
the istraraenć of one's uli, of 
recvenge. Chciał mnie uczynić 
—m swojdj chuci, he wished me 
to serve as thę tool of his passion. 
NARZEKA O) KAM 4 0. Sł. to COMm- 
plain ; to lament, to wail, to grow 
querulous. Wiecznie narzeka, he 
is always complaining, moaning. — 
na ubostwo, to complain of pover- 
ty. Narzeka na złe przyjęcie, he 
complains of belng badly received. 
NARZEKANIE, Ia, 5.12. COM= 
iaint ; lamentation, wail , queru- 
Ousness, 
NARZEZAĆ, see NARZNĄĆ. — 
wołów, to slaughter a great deal of 


oxen. 

NARZNĄĆ, NĘ, v. per/, NARZY- 
NAĆ,AM,t. imp. to notch, to make 
an incision; to cut. Narznąć ró- 
zeg, to cut rods, switches , twigs. 
== Narznąć bydła , owiec, to kill 
or slaughter a great deal of cattle, 


sheep. 

NARZNIĘCIE, 1a, 6. n. incision, 
incisure. 
RZUCIĆ, cę, v. perf. kamieni 
gdzie, to throw in a great deal of 
stones. == Narzucać ścianę gliną, 
to roughcast, to coat a wall. == 
komu co, fig. to thrust or obtrude 
a thing upon one,to burden or 
clog him with it; to im , tó lay 
on or upon. — warunki , prawa, 
to impose or prescribe conditions, 
laws. Niesnośsnego lobte ciężaru 
nie narzucaj bliżniemu, we must 
not łay upon others a burthen that 
we cannot bear ourselves. Nie na- 
rzucam wam zdania mojego, ł 
don't pretend to force my opinion. 
upon you. Narzucić na siebie su- 
knią naprędce, to slip or buddle 
on one's clothes in a hurry. —SIĘ 
komu, to obtrude one's self upon 
one. ; 

NASAD, n, 8. m. see RĘKOJEŚĆ, 
handle, beam, a piece ot timber; 


shaft, spindle.— pługowy, ploughe 
e3, 


NARYS, 0, 6. m. sketch, outline, | handl 


frst draught. 

NARYSOWAĆ, SuĘ, v. perf. to 
draw, sketch or delineate, See NA- 
KREŚLIĆ. 


NARZĄDZAĆ, DzaAK, 0. imp. NA- 


a 

NASADA, Y, 8. /, bottom, foun- 
dation of any thing, ground work, 
shaft, stock, see OSADA. dim. NA» 
A 1,8./. a share, auap, a 
| LES 


R. Jaq 
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NASĄDZAĆ, Dzak, v. imp, NA- 
SADZIG, DZĘ, v. perf. to set or put 
upon; to set, to plant, — drzew, 
to płant a great deal of trees. — ka- 
pe usz na głowę, to put og one's 

at. Nagadzać staw, to stock a 
| with fry. Siekierg, nóż =, to 
ft, to set in a haft or handle an 
axe, knife. = tabakierkę dramen= 
tąmi, złotem, emaliq, i t. d., to 
set a snu(ff-box with diamonds, gold, 
enamel, etc. wizy na'kogo, to 
set one on a man. Nasadził go aby 
miał oko na jego żonę, he set him 
to watch his wiie, 

NAŚCIEŁAĆ, ŁAW, v. imp. NA- 
SŁAĆ, ŚCIELĘ , v. perf. to spread, 
to strew ; to make a bed. 

NASIAĆ, SIEJĘ, 0. perf. NASIE- 
WAG, aM, V. imp, zboża, to sow 
large quantities of corn. Ludzi, wi- 
dzów jak nasiano, jakby nasiat, 
there was a great crowd of people, 
ol spectators , beholders. 

NASIADAĆ, DAM, 0.imp. NA- 
SIĄŚĆ, SIĘDĘ, v. per/, to seat one's 
sell upon, to press by sitting upon. 
Jęsito pora w której ptaki nasia- 
dają, it is the season when birds 
sit or brood, Żółwie nie nasiada- 
ją na siwoich jajach, tortoises 
don't jacubate or doa'i hatch their 


EKES. 

NASIADŁOŚĆ , ści, 5. f. great 
population, the state of a populous 
country, " 

NASIADŁY, EA, £E, well inha= 
bited, popułows, see LUDNY» 

'NASIARCZYĆ, CZĘ, v. perf. to 
do over with brimstone „to dip in 
brimstone, to sulphur. 

NASIĄŚĆ, NASIEŚĆ, SIĄDĘ, v.n. 
and a. perf. ńa co, co, to sit down 
or to seat one's self upon a thing. 
Nasiadleś mi nogę, You sat upon 


my leg. Nasiąść na kogo, fig. to | 
to bli fou 


fall hard upon one, 
him, to sit upon his skirts, 

NASIEC, SIEKĘ, v. perf. czego, 
== NACIĄĆ, NASIEKAĆ. — siana, 
to mow a great deal of hay. Nasie- 
kać mięsa, to chop, to hash much 
meat, 

KASIEDLIĆ , LĘ, v. perf. kraj, 
to colonfre, to fill with inhabi- 
tants. 

NASIEDZIEĆ SIĘ, Dzę Się, v. 

rf. to sit long, to be Llired with 

ng gilting, 

NASIEK, A, 5. m. axe, halchet, 

NASIENIE, ia; NASIONO, NA, 5. 
n. oj seedcorn. stok nie- 
zgody, wojny (fig.), the seeds, the 
cause p R war. = sperm. 
e= issue, posterity, — Abrahama, 

terity, issue of Abraham. 

NASIENNIK, a, s.m. seed cu- 
cumber, seedling. Fig : Nasien- 
nik dzielnych żołnierzy, a nur- 
sery of gallant soldiers. Nasiennik 
wszech rzeczy, the principle, the 


oul of 


„first principie of all things. 


1 NASIENNY, A, E, NASIENIO- 
WY, seminal, spermatic; bearing 
or producing seeds. Nasieniowa 
pochewka (Bot.), capsule, pad, 
pericarpium. 
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NASIĘZRZAŁ, ALU, 
lant), adder's tongue: 
NASKAKAĆ SIĘ, Czę SIĘ, v.perf. 
to have jumped, skipt, gambolied, 

danuced enough. 

NASKŁADAĆ , pak, v.perf. to. 
lay up, to heap or pile up. — wy- | 
razów, to form great numbers | 
compound words. 

NASKROBAĆ, BIĘ, v.perf. to 
scrape a great deal of. 

NASKUPOWAĆ, PUJĘ, v.perf. 
to purchase large quantiliesof, | 

ASŁAĆ , see NASYŁAĆ. | 

NASŁAĆ, ŚcieLĘ, v.perf. NA-. 
ŚCIEŁAĆ , aw, v. imp. poduszek, 
to lay or put many pillows in a 
bed. Nasłać łóżek, to make a 
great deal of beds. | 

NAŚLADOWAĆ, purę, w. imp. 


| to foliaw one's footsteps; lo imitate, 
to copy, to mimic, to counterfeit, h 
to emulate, — slurozylnych, to : 


imitate the ancients. Naśladuj go, 
foHow that person's example, do 
that thing in his example, in imi- 
tation of him. 

NASŚLADOWANIE ,1A,5. ft. imi- 
tation. — Chrystusa. the imitation 
of Jesus Christ. To do nienasla= 
dowania, it is imimitabie, it is 
above imitation. 

NAŚLADOWCA, cr, (5.m. iml- 


tator. 
NASLADOWNICWO, wa, £. ft. 
imitation, servile, or slavish Imita- 


Lon. 

. NAŚLADOWNICZY or NAŚLA- 
DOWCZY, A, E, imitative. Szluki 
nasiadowcze , the imitative arts, 

NASŁANIE, ia , $.n. — ludzi na 
kogo, the act ol sending some 
hirelings in order to persecute one. 

NASŁANTIEC, Ńca, 8. mi. emis- 
sary, spy, mirmłdon, 

NAŚLEDNICTWO, A, 8.n, See 
NASTĘPSTWO, succession;z in- 
heritance. 

NAŚLEDNIK, Aa, s.m. czyj, 
who tollows an example ora dactrine 
a others, follower, Epikur i jeqo na- 
ślednicy, Epicurus and his iollow= 


dnicy, legitimate, rightfui heirs. 
NAŚLEDNŁO, adv. in the right 
successive line, by an uninterrupied 
"NAŚLINIC f. to 
NA 4 NIĘ 4 u U j 
mojsten with saliva, to IGORA, ta 
sląver, 
NASŁODZIĆ, DzĘ, v.perf. to 
edulcorate , to sweeten sufficiently. 
NASŁUCHAĆ SIĘ , CHAM SiĘ, ©. 
per. to gratify one's self with lis- 
tening, to ke tired of listening. Nie 
mogłem się gu nasłuchać, I listen- 
ed to him with insatiable delight. 
— 0d kogo , to meet with a rebuke 
from one. 


NASŁUCHIWAĆ, wię, v.n. imp..| 


to be upon the watch, to bean 
eavesdropper. 

NASŁUŻYĆ SIĘ, żę się, v.perf. 
to be wcary of service, to be lired 
of a long service, 

NASMAROWAĆ, nuę, v.perf. 
to smear upon, to spread vpon , to 


8. Ma (a | 
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grease. — komu rękę (fam.), to 
grease any one in the fist, to prease 
his fist. Naśmarować odly, pó— 
tdóz , tu grease shoes or boots, to 
grease a whee]. 

NASMAŻYĆ, żĘ, w. porf. to 
fry a great deal of. 

NAŚMIAĆ ŚIĘ, Mreię stę, ©. 
perf. to laugh one's fill. — stę z 
go, to laugh one to scorn, to put 
Or pass a joke upon him , to rally, 
to banter. — do rozpuku , to burst 
with laughter, to split one's sides 
with laughing. | 

NAŚMIESZYĆ, szĘ, 

, to make onę laugh, 

NAŚMIEWAĆ SIĘ, AM SIĘ, ©. 
imp. z kogo, s czego, to laugh at 
one. Wszyscy się z niego naśmie= 
wają, he is a laughing=stock to 
ray „,overy one makes sport of 


m. 
NAŚMIEWACZ, A, 5. m. (better 
NAŚMIEWCA, cr, $. m,), a jeerer, 
a banterer , derider, scolfer, 

NASMIEWISKO, a, $. n. (better 
POŚMIEWTISKO), alaughing-stock, 

NASMOLIĆ, LĘ, v.perf, to smear 
with pitch. 

NASMRODZIĆ, Dzę , v.perf. to 
fill with stench. 

NAŚNIĆ SIĘ, v. perf. impers, 
to have many dreams, Tej nocy na- 
śniło mi się dziwnych rzeczy, 
last night I had many wonderful 
dreams. 

NASNOWAĆ, nniĘ, v.perf. to 
ree! or wind much yarn into a skeln, 
* NASOLIĆ, LĘ, w. perf. to salt, 
to piekle, 

NASPA „Y,8,f.a Rz without 
its case, ses NASYPKA, which 
is more generally used. 

NASPAĆ SIĘ, PIĘ SIĘ, ©. perf. 
fo sleep suficiently long, to sleep 
one's fill. 

HU , PIEJĘ , 0. h.perf. NA= 
ŚPIEWAĆ, aw, v.imp. to hasten 
to arrive, togain upon, to arrive 


in time. 
NAŚPIEWAĆ, WAM, v.perf. to 


v. perf, ko= 


| siag much, — stę, to be tUred with 
ers. == successor. Prawi naśle- | sjngi 


nę. | 
NASPÓŁ, adv. see POSPOŁU, 
together. 

NASPORZYĆ, RzĘ, v. perf. 6ze- 
go , to increase, to add to. 

NASPRAWOWAĆ, WUĘ, © 
perf. or NASPRAWIAĆ, to make 
miany purchases; to get Or cause 
many suits of clothes to be made. 
Nasprawiać interesów, to finish 
a great deal of basi « 

NASPROWADZAĆG, a, v. perf. 
to bring in many personsor things. 

NASROMOCIĆ , CĘ, ©. perf. n. 
komu, to load one with obloquy, 
infamy, opprobrium, 

NAŚROŻYĆ SIĘ, żĘ SIĘ, v. perf. 
to put on or assume a dreadiul 
countenance, to look daggers, to 
look big. 

NASSAĆ SIĘ, sĘ SIĘ, v. perf. to 
suck py fAIL. LNB Ą 

NA: TA + M + ©.) ja | FT = 
WAĆ, STAJĘ a Mak o happen, 


to occur, ło rise up, to coine up. 
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Wiosna nastaje po zimie, spring 
comes after winter or follows the 
winter. Zima nastaje, winter is 
setung In. Nastała chwila milcze- 
nia, there ensued a pause, a m 

ment of silence, see NASTĄPIC. 
== tO come up, *0 came into vogue. 
Newa nastała moda, there is u 
new fashion come up. =» Nastać 
do kogo, to enter jnto one's zer- 
vice, 880 PRZYSTAG.== Nastawać 
na kogo, to press , urge or insist 
upon one. — na co, to stand or 
tnstist upon a thing , to lay a stress 


upon it. Nastawać na czyje życze 


to seek or attempt a mańs life. 
Nastać się, to grow tired with 
long standing. 

NASTANIE, ia, 5.n. beginning, 
origin , spring, rise. 

O AĆ , Pię, v.perf. NA- 
STĘPOWAĆ, PUJĘ, 0. imp. to tread 
upon. Nastąpić komu na nogę, to 
tread upon one's foot. == Następo- 
wać na nieprzyjaciela , to march 
or advance against the enemy. Zbit- 
ska na kogo następować, to be 
at one's heels, to follow or pursue 
him close. == to follow , to succeed. 
Noc nas je podniu, a dzień 
pó nocy, night follows day and day 

ollows night. Syn jego nastąpił 
po nim, his son succeeded him. = 
to happen, to occur, to come to 
pass ; to follow , to ensue. Gdy to 
nastąpiło, when it came to pass. 
Ważne wypadki nastąpiły w Pol- 
ace , important events SE or 
occurred in Poland. Nikt się nie 
spodziewał aby to nastąpiło, 
nobody thought this woułd have 
come to pass. Mówił jak nastę- 
puje, he spoke the following words 
or as follows. 
| NASTARCZAĆ, czak, 0. imp. 
NASTARCZYĆ , CZĘ, v.perf. to 
afford , to supply. Nie mogę się mu 
nastarczyć,_ I cannot supply 'all 
his wants. Z kim krótko niech 
nadstarczy pracą, when one falls 
short of money let him work. == 
'Nastarczyć komu, to keep pace 
wiih one. Nie mogę mu nastar- 
czyć w kroku, I cannot keep pace 
with him , he walks faster than I. 

NASTAWAĆ,, sce NASTAĆ. 

NASTAWIAĆ, au, .imp. NA- 
STAWIG, wię, v.perf. to setup, 
%o raise „to rear, to erect. Nasta- 
wiać domów, zamków, to build 
many bouses, castles. — kości, 
Chtr. to set a bone, to put it into 
joint again. Nastawiono mu zwi- 
chniętą rękę, his sprained or dis- 
łocated arm has been put into joint 
agatn. == to set, to lay ; to prepare. 
Nastawić sidło na ptaka , zają- 
ca ,to lay snares in order to catch 
a bird, a hare. Nastawić rzeczy 
or nastawić tak wszystko aby 
się rzecz udała (fig.), to raise a 
'battery, to prepare skilfully the 
success oi a plot, to pave the way 
for the success. 

NASTAWIENIE, A, 8.n. the act 
of setting. 

NASTĘP, v, 8. m. attack, == suc- 
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cession , turn. Następ wieków, 
process of time, of ages. 

Na ASTED CY, 8. M. SUCCESSOF. 
Fem. NASTĘPCZYNI. 

NASTĘPNIE, adv. consequently, 
therefore. == afterwards, then, 

NASTĘPNY, A, E, subsequent, 
consequent , followiog. 

NASTĘPSTWO, wa, 8.1. SuC- 
cession, cónsequence, issue, result. 

NASTĘPUJĄCY, a, £, following, 
ensuing, "230 

NASTKA or NASTECZKA, dim. 
of ANASTAZYA. 

NASTOPERCZYĆ , NASTOR- 
CZYĆ, CzĘ, v. perf. to set up, to 
erect, sa bristle Sed in al 
meanings). — uszy, to prick up the 
ears. NASTOPERCZ 
STROŻYĆ SIĘ, to bristle, to look 
big, see NASROŻYĆ SIĘ. 

ASTRĄCAĆ , am, v. perf. to 
throw down many peopleor things, 
to hurl them down. — głów, to 
hew down or cut off many heads. 

NASTRASZYĆ, SzĘ, v. perf. to 
(righten , to terrify. — się, to be 
frightened. 

NASTRĘCZAĆ, czaM , 0. imp. 
NASTRĘCZYĆ, czę, v. perf. to help 
one to a thing, to afford, tó pro- 
cure. Kto ci nastręczył lo mieje 
sce? who helped you to that em- 
ployment ? — zręczność, to afforq 
an opportunity. Jak tylko nastrę- 
czy się po temu zł sadzą as 
soon as opportunity ofiers. 

NASTROIĆ, IĘ, v. perf. to tune 
an instrument. = fig. fam. Na- 
stroić minę, to put on a counte- 
nance. == kogo do czego, to en- 
courage one, to spur or incite one 


to evil. 

NASTROJENIE , 1a, 8. n. the 
act of tuning an instrument. 

NASTRUGAĆ see STRUGAĆ. 

NASTZELAĆ, AM, ©. perf. to 
shoot many things. Nastrzelali- 
śmy bekasów, we shot several 

races of snipes. Nastrzelaliśmy 
się dzisiaj, to-day we had capital 
shooting. 

NASTRZĘPIONY, A, E, $će NA- 
JEŻONY, shaggy, brisiling. = fig. 
bristling with. Sty/ nastrzępiony 
ae a style bristling with Latln. 

NASTRZYDZ, YGĘ, v. perf. See 

STRZYDZ, to shear. 
' NASTRZYKAĆ, AM,v. ŻEL. to 
Spout out, to gush out. Z piersi 
nastrzykać mleka do filiżanki, to 
to fili a cup with milk, squirtiag it 
out of the breasts of a nurse. 

NASTURCYA, Y!,8./. (a plani), 
Indian cress, nasturtium indicum. 

NĄSUNĄĆ ,KĘ,v. perf. NASU- 
WAĆ, WAM, v. imp. to shove or 
push on; to put on. — kapełusz 
na uszy, to pull down one's hat 
close to one's head. == Nasuwać, 
nasunąć co komu, fig. to suggest, 
to hint, to insinuate a thing to one. 
—Się, to offer or present one's 
self. Nasunąć się komu pod rękę, 
na oczy,to fail uader one s hand un- 


expectedly, to present ones' self 


unaware8s. 


YĆ SIĘ, NA- 










NAS 


_ NASUSZYĆ, szę, v. perf. OtO- 
ców, to dry a great KAL 
Gszuszyc sobie głowy, to 
©. (© 
scold, to rebuke, eS 
NASYCENIE, 1a s. n. the act of 
satiating ; sąturalion. 
NASYCIĆ, cĘ, v.per/. NASYCAĆ,' 
AMV. tmp. to satiate, to ll, to giut, 


to cloy ; tę saturate. Nasycić czyją 


chciwość, to satiate one's cupidity, 
— głód to satisfy one's hunger. — 
raj to glut one's rerenge. —Ct8> 
kawość, to salisfy or gratify one's 
curiosity. == Nasycić się, to sate 
one's self, to have enough, to be 
cloyed with. Nigdy się nie nasyca 
pieniędzmi, he can never tiave 
money enough. Nasycać się krwia 
i mor to glut upon blood and 
slaughter. Publiczność juś - 
ciła się twojemi dziełami, the 
public is surfeited with, is sick of 
our works. 

NASYŁAĆ, ŁAM; o. wj A NA- 
SŁAĆ , szLĘ v. perj. to send upon. 
Nasłać na czyj , nasłać lu= 
dzi na kogo, to send people to 
one's house in order to offer hita 
some violen 

NASYPAĆC, PIĘ, vo. perf. NASY- 
PY WAĆ, PUJĘ, V./req. czego gdzie, 
na co, (said qnly of dry substan- 
ces, as corn, sand and tbe like) ,.to 
pour or putin, to beap up, to lay 
up, to throw upon. — zboża 
w kosz,to put corn into the h 
per. — poduszkę pierzem , to 
a piilow-case with feathers. — po- 
piolu na głowę, to sprinkle the 
ashes upon ones head. Młynarz 
nie pozwolił mu nasypać kosza, 
the miller would not let him put 
his corn into the hopper. 

NASYPKA, ki, 56. f. a piłlow 
without its case, 

NASYT, v, 8. m. satlety. Jeść do 
nasytu, to eat tą statiety, to loath= 
ing , to eat to a surfeit. . 
NASZ, A, E,pron. our. Nasz 
przyjaciel i wasz, 'tis your friend 
and ours. Polegaj na nim, on 
nasz, z naszych, you may 
upon him, he is ours, one ol 
ourselves. Nasz czy nie nasz? is 
he our friend or our foe? Dobra 
nasza! all's weli, all right. Po na- 
szemu , after our fashion; that's 
our way. 8 A 

NASZALEĆ SIĘ, LEJĘ SIĘ, 0. 
perf. to riot or wanton sufficiently, 
to gratify one's self with playing 
wild pranks. Naszalał się za mlo- 
du , in his youth he played many a 
mad prank. 

NASZARPAĆ, PIĘ, v. perf. to 
touse , pull or tear a great deal, * 

NASZASTAĆ SIĘ, AM SIĘ, % 
perf. to ramble, to gad abroad, to 
run up and down. Cały dzień za 
tem się naszastał, (Jun.) he las 
run about all day on that business, 
Rzuciwszy ojczyznę naszastał 
się po świecie, (fam.) he quitied 
his country, and.went and roamed 
about the worid. 


























p wi zz, pr dst ad 
4 | TRĄCIĆ, . to hurt a little 
EE YA TAA „IA, 8. A. lnspi- a 


| ration, s tion. 

NATCE gą A, E, inspired. 

NATE ĘŻAĆ „ŻAM, 0. imp. NATĘ- 

+ ŻĘ, v. perf, to stretch, to dę 

„ię to straln to the utmost; to 
exert. — stró , to strain or bend 
a string too high. — głos to strain 
one's voice, — wszytkie sily, to 
exert om”' utmost power, to strain 
every nelse.— uwagę, to redouble, 
to inercase one's altenlion. 

NATĘŻENIE, ia, 5. n. tension, 
exertion, elfort. — umysłu, intense 
ap FR of mind, 

JATKAĆ, KAM, v, perf, to stick | 
upon, to plgnt upon, to stud, — 
ałeję drzetóami, to plant an ave- 
nue with trees, —włlosy kwiatami, 


versary's 5wor 
TRAFIĆ ię: ai. | be sz 
FIĘ, ©. to u 
to fall in with, to meet, o find 
chance , to encounter, Natrafił na 
swojego, he met with hłs match, 
Szczęściem natrafił na niego, he 
met wiih him very tuneły, 
Szliśmy na los szczęścia pier= 
wszą ścieszką co się natrafic, 
or nadarzyła , we went along the 
first path we found, at all bazarda. 










= alli living bas 

oni a atp in his fortune, 
swo 

Tey strikes at the Il- 


ol the ajm Naszczer=" 
ctwości , to 
ba rej e oe *s own rc= 




















































putatlon. wstążkami, to braid the hair with | Szukaj cierpliwie aż na coś 
NASZCZYPAĆ, Pir, v. pex. to Sonata, ribands, Niebo natkane szego talrafiiz, search well and. 
pinch a mym eSZCZYPAĆ. | gwiazdami, the sky is studded | long till you meet with something: 
+ KUJĘ,v. perf, | with stars. = to cram or stuff full, | better, 
to grek nika a pin Natkała dziecku dużych kawa=| NATRĘT, A,*5. m. and (em, — 
AĆ, noJĘ, v. perf. | łów mięsa do gęby, she thrust ia | NICA, cY, s./. a troublesoame or 


b 

the mouth of ko child some big 
morsels of meat, Na tkać kieszenie 
złolem, to Gill one's pockets with 
gold. = brzuch, to ceram or stuf 
one's self with meat. = to weave 
a great deal of. Natkał płócien a| te 

ien, he has wovem a great deal 
of linen-cloth amd woollen dra- 
pery. Natkało stę ludu do sali, a 
crowd of people thrust bien AE 
or intruded into the hall. 

NATŁACZAĆ, AM, V. imp. NA- 
TŁOCZYĆ „CZĘ, v. perf, to tlirust 
upon (Into), to obtrude. = to stuff 
or cram full. = SIĘ, to crowd in, 
to Intrude. Natłoczyło się ludzi, 
$eć NATKAŁO SIĘ. 

NATŁOCZNIE , adv. In crowds. 

NATŁOKU, 8.m. crowd, throng, 
ses TŁOK, TŁUM, 

NATŁUĆ, KĘ, U. perf, lo break a 
great deal of; to pound a great deal 
of. Pałtką natłukł okien i głów 
(fam.), he broke lots of windows, 
he fractured many skulls of the by- | 
standers with a bludgeon, knocking 
the people on the head with a 
bludgeon. Nadlluczonego garnka 
ol tbe wiad of the waves, Fośią dłużćj stanie (Prov.), tender peo- 
na uderzyć, to lali | ple live longestj; an alling wife never 
or the enemy with great | dies. 


importunate man or woman, a bore, 
$ a śię być nalręlem, he ls afraid 
being troublesome to you, af. 
being intrusive, 
NATRĘTNIE, adv.  ępoenag 


ly. 
NATRĘTNOŚC, ści, s. [. impor= 
| RT: trouhlesomcness 
| NATRĘTNY, A, E, importunate ,. 
troublesome, intruding. =—y wić” 
rzyciel , a dun. Wspomnienie na= 
trętne,a |troublesome remembrańce, 
r się być panu=m, I am 
raid I intru 
NATROSZCZYĆSIĘ, v. 0004 
o kogo, to be very anxious ar" 
greatly concerned about one Or 
about a thluog. Natroszczył się o 
o, that business caused hlm a great 
deal of anxiet ł and solicitude. 
NATRUDZIĆ, DZE, v.Perf. kogo, 
to give one much trouble, to dis: 
turb one, = SIĘ, to take palns, a: 
ost: deal of pains, to be at much. 


-NATĘZĄSAĆ, SAM, 0. imp, NA=- 
TRZĄŚĆ,ĘsĘ, v. perf, to make fall: 
by sliaking. Natrząść gruszek, ja 
blek, to bring down a great deal of 
pears , apples by shaking the tree. 
== to sirew over, upon, Natrząść 
slomą, sianem, to strew with 
straw, with hay. = Natrząsać się 
| z kogo, to scolf, to laugh, to scorn, 
| to deride, to mock. Niec się Z r 
czyślych śwobód nalrząsa, let 
(him laugh at the freedom of his 
country 

RNA RZEC, TRĘ, b. perf. NACIE= 

RAM, V. Imo, Lo rub, (rictiom 
= embrocale, = 10 gall or hurt by 
freuling the skin. = to fall upon, to 
charge, to assault, to attack, — 
z boku, to attack in the flank, — 

z tyłu, to aszail in the rear. Na= 
trzeć komu us m AQ snub, r A wauż 
okej: | or.„repri mad, G%ć.) 

u grzbłeł | natdrki (fam.) oobeże 
hant somely drubbed, rubbed Sie. 


to screw 
| NASZTYCHOWAĆ + CHIWĘ, 


Sora ge a great o. 
SIĘ, KAM SIĘ, U. 


per to io gym weary with searching. 
Je, w, PerT. to sew 011; 


to sew A SIĘ, j 
sM SIĘ,D. 
z te mw jeered, scoffed zę 
at onć more than once, 6 
- 0 zazzą a mock of him many a 























NASZYJNIK, a, s. m. necklace. 
NASZYJNY, A,E, of the neck. 


naszyjne, jewels ol the 
NASZYNIEC, ńca, 5. m. one of 


,NATARCO m0 c ARCOWAĆ SIĘ; s SIĘ, 
ARCIE, IA8. ń. ońset, brunt, 


SPR OŚĆ, ka, [. im= 
+ *iolent zby = j Har 

emy. = vche- 
the impetuosity or fury 












NATŁUŚCIĆ, SZCZĘ, v.perf. to 
smear with grease. 

NATOCZYĆ, czę, v. perf. to 
roll on. = to form on a lathe, = 
to grind or whet enough. = to 
draw a great deal of liquor (cut of 
a vessel), 

NATONAĆ, TONIE , ©. perf. itn=" 
pers, ta be drowned in great num- | 
bers, W przeprawie przez rzekę 
g|natongio zotnićrzy, in crossinę 
the river, a great number of soldiers 
were drowned, 

NATOPIĆ, PiĘ, ©. per/, Lo drown 
great numbers of.,Nafopil ludzi i 
psów, he drowned crowds ol men 
and dogs. = to melt down or dis= | 
solve a great deal ol, Naltopnć oło= 


rf. to 
Tak. 
i 's hair off. rf. 
| ÓLIE, v. p 
tuwarów, ta cheapen o śrrgr | 
 agreat deal ot goods. — SI 
Natargował si 
i nic sa 
Bsenicj iag for the 
sd and finally 
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NATRZEPAĆ, Pię, ». perf. to exact ściences; — wymowy, 
clean many things by shaking off | jenna, the art of eloquence, the 
the dust. ad „+. 1military art —i piękne, or 
(f NATUŁIĆ, LĘ, v. pefj. % pull | zwolone, the fine arts. Uczeni do-- 
down. — kapelusz na oczy, to | tąd nie zdecydowali czy logika 
bring one's hał over one's eyes. ' | jest nauką,czy śszliuką piękną, 

NATUPAĆ SIĘ,v.pr. to stamp |it is a query among schoolnea, 
with the feet, to trample. Nałupa- | whether iogic be a science or an 
dem się po mieście (/am.), I walk- | art. Gruntownie posiadać —€, to 
ed very long up and down the | be thoroughly master of a science. 
. streets, I am tired of rambling in | Dobrze, zle odbył —i, he is a 

the town. ' > j good, a bad scholar. Skończył 
* NATURA, RY, 5./. nature, See | nauki we Włoszech, he has finished 
PRZYRODA , PRZYRODZENIE. | his studies or his course of studies 
Malować z —y, to paint, to draw | in italy. Dołenm mu dobrą naukę 
from nature. Postaci większe, | (fam.), I have rated or rattled him 
mniejsze od natury, figures larger, | to some purpose. Oddać kogo na 
smaller than life. Przeciwko—rze, | naukę do krawca, złotnika, t.d., 
contrary to nature. Wypłacić dług | to bind one apprentice to a tailor, 
rze, to pay one's debt to nature, | goldsmith, etc. 























wiz. to die. (Głos — the cry,ihe |  NAUKOWOŚĆ, ści, s./. learning, 
volce, the feeling of nature. Przy- | erudition, scholarship.  . 
tłumić głos —y, to stifie the voice | NAUKOWY, A, £, scientific. 


of nature. Wilcza nałura, like a 
wolf; a perverse, depraved nature, 
ral philosopher. 


NAUMIZGAĆ SIĘ, AM STĘ, 0. 
perf. Naumizgał się w swóm ży- 
Ciu, he has couried a great many 
ladies .in his life. > 


NATURALIZACYA, Cn, 4. f. na- | NAUMYŚLNIE, ady. on purpose, 
turalisation. Rz by design, designedily. 
NATURALNIE, ade. naturally, | NAUZDAĆ, pam, 0. perf. to 


of CMUTSE, są % ó 
NATURALNOŚĆ, ści, 8. /. natu- 
ralness, * 
NATURALNY, A, E, natural, ac- 
cording to nature. Umrzeć śmier= 
cią po nz, to die a natural 
deat e - NI i - 
NATURBOWAĆ, BUJĘ, v. porf. 
to put to a great deal of trouble. — 


bridie. 
NAUŻYWAĆ, wan, v. perf. to 
enjoy to one's heart's desire. 
AWA, r, 58./. ship, vessel. = 
the nave or body of a church. 
NAWĄCHAĆ SIĘ, CHAM SIĘ, ©. 
per. to smell one's fill, k 
AWAŁ, u, 58. m. heap, multl- 
tude, crowd. Przytłacza go nawał 


SIĘ, to take great pains, to toil | interesów, he is overwhelmed with 

and moil. e... |business Pod nawałem długów, 
NATWORZYĆ, nzę, v. perf. to | over head and ears in debt. 

create, to invent, to bring in use. NAWALIĆ, tę, v. perf. to throw 


NATYCHMIAST , ado. directly, 
Immediatly, instantly, iorthwith. -. 
NATYCHMIASTOWY, A, E,im- 
mediate, instant,  ipstantaneous 
(little used). 
NATYKAĆ, see NATKAĆ. 
NAUCZAĆ, CZAN, 0. imp. NAU- 
CZYĆ, czę, v. perf. kogo Czego. to 
teach, to instruct, to inform. NAU- 
CZYĆ SIĘ, to learn. Naucz się 
lekcyi zadanej, learn your lesson. 
Nauczył mnie algebry, he taught 
me algebra. Nauczę ja go (fam.), 
he shall know who I am; he shall 
be kept to his good behaviour ; we 
will keep him to bis good beha- 
viour. ed (6... ABEC 
NAUCZYCIEL, A, 5. m. teacher, 
tutor, professor. OKNESE 
NAUCZYCIELKA, Ki, 58./f. go0- 
verness, o OS > 
NAUCZYCIELSKI, A,E, Of a 


together in heaps, to pile up. * 
ONA WAŁNICA, cy, 6. /. NAWAŁ= 
NOŚĆ, ści, 6. f. storm , tempest ; 
shower. ga +24 ż 
NAWALNY, A, E, bolsterous, 
tempestuous ; showery ; violent, 
impetuous. u. + 
NAWARA „Y, S.f. what is boi- 
led at once, vtz. a brewing. — dla 
psów, oat-meal boiled (or hounds. 
NAWARZYĆ, RZĘ, v.perf. to 
brew or cook a plenty of. — komu 
piwa fam.), to create one a great 
deal of trouble, to cut work for 
him. Pi) piwo jakiegoś nawa- 
rzył (prov.), you must drink as 
you have brewed. Czego panowie 
nawarzą tćm się poddani popa- 
rzą (prov.), the good and poor 
sufier for the wicked and rich. -=- 
NAWĘDZIĆ, pzĘ, v.perf. to 
smoke dry, Nawędził szynek i 0- 


teacher. *"<,"- 1 |zorów, he smoked a great deal of 
NAUCZYCIELSTWO, wa, 5. n. | hams and tongues. -- - 
professorship. KO NAWET, adv. even; not so 


; NAUKA, gh s.f. Ład joy, 
earning. == doctrine, a, łore. 
tenet. Książka pełna —i, that 
book is full of learning. Czlowiek 
wielkićj—i, a deeply learned man, 
a man of erudition. — Ewangielii, 
Ojców Świętych, Płlałona, the 
doctrine of the 1, of the 
lathers, of Plato, Nauki ścisłe, thre 


much as. Podejrzenie padło — 
na niego , suspicion fell even upon 
him. Mówić — o tem zakazano, 
it is prohibited so-much as to speak 
of it. iobią to — najmędrsi, even 
the wisegi people do it. Oddał mu 
wszystko, — swoje odzienie, he 
has given him every thing, even his 
cłothes. Przedał wszystko, = 0- 


NAW 


wo- | statnią Roszulę, he has sol, he 


very shirt off his back. Ant — za 
sto ludwików, no, not even for 
hundred guineas. : 
NAWIAĆ, wmuĘ, 'p.perf. to 
blow upon, to drift or drive upon, ' 
Wialr nawiał śniegu, the wind 
blew drifts of snow. = to winnow. 
— zboża, te winnow a great deal 
of corn. + 
NAWIAS, u, 8.m. parenthesis, 
crotchet. Zamknąć nawias, to 
shut, to close the parenthesis. Do- 
tFnąć czcgo nawtasem, to touch 
upon a subject, to mention it slight- 
ły, to speak of it by the way. Mu- 
szę cię ostrzedz nawiasem że..." 
(fam.)., I must inform you by the 
way, by the bye that... Ale mówiąc 
nawiasem , but to speak by way of 
parenthesis, - " 
NAWIASOWY, A,E, incidental , 
oecasionał ; slightły touched or 
mentioned. ć + ; 
NAWIĄZAĆ, żę, v.perf, NA- 
WIĄZYWAĆ, ZUJĘ, 0. śnp. fk bind 
or tie upon. — struny na skrzyp- 
cach , to string a violin. 
NAWIĄZKA, «i, 5./f. (old), 
smart-money, 3 *. 
NAWIĘDZAĆ, Au, v. imp. NA- 
WIEDZIĆ, Dzę, v.perf. to calt 
upon one, to pay him a visit. Na- 
uwiedzać chorych, bićdnych, to 
visit the sick and the poor. = to 
visit , to aflict. Bóg nawiedza wy- 
branych , God visits or afflicts the 
elect. Bóg nawiedził nas wojną, 
powietrzem, God punished us 
with sending war, pestilence. Na- 
wtedziło go (fam.), he is posses- 
sed with the devil. 9. 
NAWIEDZENIE, 1a, 5. n. visita- 
tion, call. Nawiedzenie N. Pan- 
ny, the Visitation of th Virgin Ma- 
. — Od ai sei ręki bożćj, thę 
visitation of + God's visitation. 
NAWIEDZINY, x, pł.f. call, 
visit. 9 
NAWIEŚĆ, wionę, ©. per/- NA- 
WODZIĆ , wopzę, v. imp. to lead 
upon, to guide, to dlrect. =< Na- 
wieść kogo do czego, to bring one 
to do a thing, see PRZYWIEŚĆR= 
to bring great numbers of. 
NAWIEŻĆ, wiozę, v. perf. NA- 
WOZIĆ, wożę, v. tmp. to bring a 
great deal of, (in a carriage or in 
a ship). Nawozić rolq; to dungor 
manure a field. . : . 
NAWIJAĆ, JAM, ©.imp. NAWIĆ, 
NAWINAĆ, SĘ, ©. Derf. to wind up, 
to wind into a skcin or bottom, to 
roll up. == Nawinąć się, to come 
unexpectedly; to come to hand. 
Uchwycić co się nuwinie do rąk, 
to take what next comes to hand. 
Właśnie mi się nawinął, 1 saw 
him the verv moment I thought of. 
NAWKRZYŻ, adv. cross-ways , 
across, athwarL =». . 
NAWLEKAĆ, KAM, V. imp. NA= 
WLEC , NAWŁÓCZYĆ, WLOKĘ, 0. 
per/. to drag in (upon). =. to draw 
over something , to.cover with só» 
mething. — perły, to string pearis.' 
— tgłę, to thread a needle. — po- 


+ r 
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duszkę, to cover a pfilow with a 
case. Nawłóczyć się, to grow wca- 
ry with walking. 

NAWŁÓCZKA or NAWLECZ- 
KA.KI, S.f. pillow-case, lick oi a 


ilow. 
PNAWŁÓCZYĆ, see NAWLE- 
KAĆ, to drag along. Nigdyz się 
nie nawłóczy tych słuy xa sobą? 
Will he never be lired of carrying 
along with him such a long relinue 
oi serwants? Nawłóczył się po świe- 
cie (fam.), he travelled «very 
where. + 07 
NAWŁOKA, i, $.f. a Sort oi 
fshing-net. ; 

NAWÓJ , oiu, 8. m. tkacki, a 
weaver's beam , yarn-beam. 

NAWOŁAĆ, ŁAM, ». perf. to call 
together. Nawotywać , iiawołac 
psy, to put the hounds upon the 
scent, when they were at fault. Na- 
wołać stę, to grow wcary with 


calling. 
NAWOSKOWAC, KOJĘ, ». perf. |] 


to do over with wax. 
NAWÓZ, ozu, $.m. dung , ma- 


pure. 
NAWOZIĆ, see NAWIEŚĆ. 
NAWRACAĆ, CcAk , v. imp. NA- 
WRÓCIĆ, cĘ „v.per/. to turn about, 
to direct to. = fiy. to convert, to 
reform , to recJalm. — grzesznika, 
to convert or reclaim a sinner. — 
na drogę powinności, to bring 
onc back to his duty. — SIĘ, to 
become a convert - 
NAWRACANIE, $.n. freq. NA- 
WROCENIE, ia, Conversion. — 
niewiernych na katolicyzm , the 
conversion of infidels to the ca- 
tholie religion. $ ra 
k NAWROT,oru, $.m. turn, turn- 
ing, inversion. — słońca, solstice. 
cianę tę murowano kilku nawro- 
tami, that wall was built at scveral 
times. Kstążka drukowała się 
wielu nawrotami, this book was 
printed by fits and starts, by bits 
and snatches. " 


NAWROTNY, A, £, coming back, 


returning. 
NAWSTECZ, adv. backwards. 
NAWYBIERAĆ, RAM, v. perf. to 
choose or cull large quantities of, 
NAWYCIĄGAĆ , AM, .perf. 
czego , skąd, to extract (rom, to 
draw out of plenty of things. Na- 
wyciągał kamieni ze studni, he 
extracted a great number of stones 
from the well. Nawyciągał od nie- 
go pieniędzy (fam.), that man 
bas drained, has drawn from him 
a considerable sun» of money. 
NAWYDZIERAĆ, RAM, V.perf. 
to snatch or” wrest a great dcal of; 
to extort a great deal. 
NAWYK, u, 6.m. See NAŁÓG. 
NAWYKŁY, 4,E, used, wonied, 
accustomed. > 
NAWYKNĄĆ, NĘ,v. n.perf. NA- 
WYKAĆ, KAM, 0. imp. to be used, 
to use, to wont, to get accustonmied, 
'seePRZYWYKNĄG. -;v- - 
NAWYKNIENIE, IA, $.n. use, 
custom , wont, habit. iu, " 


NAWYLICZAĆ, czw, v.porf, | 


NAZ 


to ónumerate greal many (hirgs 

NAWYMYŚLAĆ, LAM, v. perf. 
to contrive or devise a grcat deal 
of, = Nawymyślać komu, to rail 
al one „ Lo abuse him. 

NAWYNOSIG, Noszę, *.perf. Lo 
carry out orexpori large quanlities 

NAWZAJEM, ado. reciprocaliy. 
Kochać się =, to love each other. 

NAŻĄĆ, ŻNĘ, v.perf. zboża, 
to cul down a great deal of corn 
with a siekle, 

NAZAD , adw. back, backwards, 
— wracać, to come backwards, lo 
go back , to turn back. — zanieść, 
to bring back, to carry back. — 
odebrać, to retake, to take again. 

NAZAJUTRZ, adv. on the foliow- 
ing day, next day. 

NAŻALIĆ SIĘ, LĘ się, v.perf. to 
complain much. 


NAŻAŁOWAĆ, ŁuJĘ, v.perf. to | ( 


pity much. — stę czego, to have 
regretted or grieved ior a thing 


ong. 
NAŻARTOWAĆ SIĘ, TOJĘ SIĘ, 
v. pal. to jest lh a great deał. 
AZBIERAĆ, RAM , 0. perf. to 


|gatber , cull or pick up a great 


deal of. 

NAZBIJAĆ, Au, 0. per/. pienię- 
dzy, to hoard up agreat deal oś 
money. 

NAZBYT, adv. too much, over. 
—długo, over long, too long. — 
pieniędzy, too much money. Nie 
postąpił sobie — grzecznie, he 
did not behave over dr Nie 
masz człowieka co by był — 
szczęśliwy, there is no man over 
happy. Dosyć, aż — dosyć, that's 
enough and more than enough. 

NAZDOBYWAĆ, waM, 0. per/. 
to make many conquests. 

NAZDRADZAĆ, DZAM, . perf, 
to betray miany people.  - 

NAZIERAĆ, RAM. V.imp. NAJ- 
RZEĆ, RzĘ, v. por. to look over, 
to survey, to inspect, to super- 
intend. | 

NAZJEŻDZAĆ SIĘ, Dża SIĘ, v. 
n. perf. to come in great numbers 
(in carriages or on horseback). 

NAŻŁOPAĆ SIĘ, PAM SIĘ, v.per/. 
to gulp, quaff or swallow down 
large quantities of liquor. 

NAZŁORZECZYĆ, czĘ, 0, perf. 
komu, to bestow a thousand curses 


on one. ód tak, 
NAZŁOŚCIĆ SIĘ, SZCZĘ SIĘ, v. 
perf. to have been very angry, to 
have had violent fits of wrath. 
NAZMYŚLAĆ, LAM, v.perf. to 
tell a great many lies. 
NAZNACZAĆ, (see ZNACZYĆ), 
AM , V. inip. NAZNACZYĆ, CZĘ, u. 
perf. to mark. — talerze, bieli 
znę, to stamp plate, to mark linen. 
Naznaczyłem mu io miejsce .0- 
łówktem, I marked that passage 
for him with the pencił. — miejsce 
cię się przestało czytać, to 
cave a mark in a book at the place, 
to mark the płace where one has 
left off reading, Naznaczono ko- 
nia gorącem żeluzem, the horse 
has been marked, branded with a 
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hot iron. Naznaćzyć or znączyć 
grę, to set up one s game, = LQ SEL, 
to fix, to appoint, to assign. Bóg 
naznaczyć był dzień ich upadku, 
God had appointed the day of,their 
fall. — kontec, cel, to assign a cer- 
tain aim. Ojciec naznaczył mu 
tyle na rok, his father has settled 
so much a year upon him. Nie mo= 
żna zawsze naznaczyć prawdzie 
wą przyczynę wypadków, one 
cannot always ascertain the true 
cause of events, August naznaczył 
swoim nasiępcą Tiberiusza , Au- 
gustus named Tiberius as bis suc- 
cessor. Naznaczyć zebranie na 
pewną godzinę, to fix a meeting 
at the appointed hour. Naznacz 
czas i miejsce a przyjdę niechy= 
bnie , fix a time and place, andl 
a keep the appolntment withont 
ai : 


NAZNACZONY, aA,E, marked 
stamped, branded, == set, fixed, 
appointed , assigned. 

NAZRZEĆ SIĘ, ZRZĘ SIĘ, 0. per/. 
to eat one's fill, to eat one's belly= 
full, to eat till one Is ready to burst.' 

NAZWAĆ, WwĘ, v.perf. NAZY- 
WAĆ, wau, v.imp. to name, to 
give a name, to call. Jak się ona 
nazywa? what is her name? Jak 
się to nazywu? what do you call 
itP Ojciec chrzestny nazwał go 
Janem , his god-tather named him,' 
gave him the naine of John. Są 
rzeczy których nie godzi się na- 
zywać po imieniu, there are things 
which cannot be called by their 
name. „.azwał fo kpem, he called 
him a top. Tak nazwany, pre= 
tended , sel.-dubbed. Pan N. tak 
nazwany dsiedzi. , such a one,! 
pretended heir. Tak nazwani lu-| 
dzie dowcipu, the would-be wits 
or pretenders to wit. wię 

NAZWANIE, A, 5.n. the actof 
naming. Nie mamy wyrazu do 
nazwania tćj rzeczy, we have no 
word to name such a thiug. 

NAZWISKO, xa, 5. R. name; 
family-nane, surname. - «  £ 

NAŻYĆ SIĘ, JĘ się, v. perf. to, 
live long , to be tired of life. 

NEAPOL, u, 5.m. Naples. 

NEAPOLITAŃCZYK , A, 8. me 
Neapolitan. ; 4 

NEAPOLITAŃSKI, A, IE, Neapo= 
titan. | 4, 
NĘCIĆ, cę, v.imp. to bait, to 
allu AM to decoy,see ZNĘCIĆ,PRZY- 
NĘCI | 


NĘDZA, DzY, $8./. misery, wretch- 
edness, indigunce. Jest w okro- 
pnej nędzy, he is in the greatest | 
the utmost misery, distress , want. 
Nędzę klepać , see BIEDA. 

NĘDZARZ, a, S.m. a porę 
miserahle fellow, a beggar. 

NĘDZNICA ,Cy, $./. a poor, mi 
serable woman.  " 

NĘDZNIE, adv. miscrably, pitl= 
fully, meanly, shabbiły. Żyć, u-| 
mrzeć —, to live, to die miserably, ! 
—pisać, to write miserably, wretch- 
edly, woefully. IOGIG 

NĘDZNIEĆ, NIEJĘ, V. n. to grów , 
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miserable. == to plne, waste 07 wear 


awa 


villain. 


NĘDZNY, A, £, miserable, poor, 
wretched , indigent. == sorry, piu- 


Była 


ful , mean , shabby, paltry. 
 NEGLIŻ, u, 8. m. undrese. 
w —u, she was in her undress. 


NEGOCYACYA „Ti, 5./. Dego- 
ciation. 

NEGOCYATOR, 4,5.m. nego- 
clator. z 

NEGOCYOWAĆ, CJĘ, V. R. to 


ny niez 


veller drooping aśdel the beat of 


tbe sun. Nędza i podagra go nę- 
łoże, he ("ready to sink under 
e weight oi distress and crippled 
with gowt , See ZNĘKAĆ. 
NEKTAR, u, 8. m. nectar, 
WY. 
NERKA, xi, 58./. kidney, reins. 
NERKOWATY, a „s, Bot. kid- 


kg TYG *;- . 
ERKOWY, a,E, Of the kid- 
neys, Kamteń nerkowy , renal 


glands. > pa ABY AWA „2 
NERW, U, 5.m. nerve. 
NERWISTY, A, E, nerry, strong, 


a 0 9% 


vigorous, 
fevra , nervous fever. 4. 
NĘT,u,s.m. Or NĘTA, TY, 8. 
f> t, ture. ""am0e wena. 
NEUTRALIZOWAĆ , zujĘ, ©. 
i 7 te allay, to abate, to qualily. 
„ NEUTRALNOŚĆ, ści, 5./. neu- 
trality, WEF, „P> 
+ NEUTRALNY, A, Z, neuter, 
neutral. Być lub zostawać —m, to 
stand neuter , to take neither part. 
NI, ANI, conj, neither, nor. Ni 
20. A „ Nelther.... nor. Ni mnićj ni 
więcój , neither more nor less. Nie 
mam ni grosza, I have not a pen- 
. Ni wtył ni boa gp, impossi- 
ble to go backward or forward. Ni 
to ni owo, be is neither Ash, (esi, 
nor fowl; he is betwecn hawk and 
bozzard. Powiedział mi ni lo ni 
owo, I dld not guess the meaning 
of what he said to me; I don't know 
what he means. Ni złąd ni z 0- 
wąd, without any reason whatever. 
Ns ocz nie dba , he does not care 
about any thing. Ni z kim się nie 
widziałem , I saw no body. Nio 
kim dobrze nie wspomnisz , no- 
body escapcs your tongue; you 
slander every body. Ni zacz sobie 
co ważyć (Old), to make light of, 
to slight wu piks: 
NIAŃCZYĆ, CzĘ, v. n. and a. to 
tend a child. 
NIANKA, ki, 8.f. chiłdren's 
nurse , nursery-maid. | 
NIBY, adv. as it were, as ii. 
mialy — lew, he isas bold as 
a lion. Słowa jego przyjęto —wy- 
rocznią , bis words were received 
Mke an oracle, see JAK. — toja 


NĘDZNIK , a, 5, m, awretch, a 











niane ,yarn, See NITKA. ęg 


NIC 


jego lokaj , one woułd say I am his 
servant. —lłeż to vo niczóm nie 
wiedzą, as il they were thoroughiy 
ignorant of the matter. — ło śpi, 
he makes as if he were asleep. — 
to ona jego nie widzi, she makes 
d not see him. — ło nie 
sły czego ona chcia- 


as i. slie 


obrócić, God made all things out o: 


nothing, He can reduce them to 
nothing. Nic o tem nie wiem, 1 
know nothing of it. Wcale nic, > 


a nic, nothing at all. 
niż nic, better aught zz 


than nought (nothing). Za nic 


mieć, to set at nought, to slight. 
Ten człowiek do nicz 
man is fit (or nothing at all. Za nic, 
for nothing, gratis. Nic już nie ro- 
bi, he has left off business. Nic 
piękniejszego , nothing finer. Z ni- 
czego nic, nothing can be done oi 
nothing. Za nic, nic, nothing ior 
nothing. Nic nie przeszkadza, 
there is nothig to. prevent it. To Się 
skończyło na niczóm, that came 
to nothing , that is come to nothing. 
Kupił tę ziemię , dom za nic, be 
bought that house, that estate for 
an old song. Jakby się nic nie 
zdarzyło, as il nothing was the 
matter. Kto nie ma zdrowia, nie 
niczego, health is ali in all; he 
ho wants health wants wealth. 70 
i się na nic me zda, that is of no 
se to you. Slepemu okułary na 
nicby się nie przydały, glasses 
would be of no use to a blind man. 
Nie będzie nic z lego, that won't 
do, that won't take. To nic złe- 
go,there is no harm in it. 7o eż 
stko za nic or na nic, all that is 
of no use. Prawić nic do rzeczy, 
to tałk at random. Nigdy nie przy- 
szedl do nas z niczóm , he never 
comes empty-handed; he always 
brings us something, *%- * 
NIĆ, ct, 8.f. thread. Nici weł- 


NICA, v, 8.f.pl. NICE, the 
wrong side. Lice i nice tego su- 
kna są podobne do siebie, that 
cloth has both sides alike. j 

NICESTWO, wa, 8. n. non-enti- 
ty, nought , nothingness, nullity, 

NICIANY, A,E, made of thread, 
thbreaden. A m 4x. 

NICIASTY, a,£, fbrous, stringy, 
filanientous. 

NICOŚĆ, ści, s.f. nothingness, 
nullity. = wielkości ludzkiej, the 
PE ICÓWA of human grandeur. 

NICOWAĆ, cwĘ, v.imp. suknią, 
to turn a coat.== fig. to criticise, to 
censure, to traduce. 

NICPOŃ, Ma, S. m. a good-for- 
nothing wretch, a rogue. 

NICPOTEM, (adject. indeclina- 
ble and used adverbially), good- 
for-nothing. — zrobił, he did it 
badly. Człowiek, balu —, aworth- 
less man or woman, 






o, that 
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"* NICZEGO, adv. pretty wel, wefi 


enough. — kobieta, this lady is 
not unkandsome, she is pretty fair. 

NICZYJ, a, E, no body's, bee 
longing to nobody. ©  : 

NIE , adv. not, no. Wcale nie, 
not at all , by no means, in no man- 
ner. Jeszcze mie, not yet, not a% 
yet. Mówię że nie, no do I say, nQ, 
indeed not. ; : | 

NIEBACZNIE, adv. inadvertent- 
ly; beedlessly, A 

Pepi ; ści, : f. inat- 
tention, Inadvertence ; heedlessaess, 
recklessness. 

NIEBACZNY, A, E, inattentive; 
heediess, reckiess, 

NIEBAWEM, NIEBAWNIE,adov. 
directly, without delay, Immediate- 
ly; by and HE 

NIEBEZPIECZEŃSTWO, wa, 6. 
n. danger, peril , hazard, jeopardy. 

NIEBEZPIECZNIE, adv. dange- 
rously. «4 

NIEBEZPIECZNY, A, £, dange- 
rous , perilous; hazardous. 

NIEBIANIN , a , s.m. inhabitant 
o: heaven. ż =, 

NIEBIANKA, «i, 8./. a female 
inbabitant of heaven, a goddess. 

NIEBIANSKI, A, E, heavenly, ce- 
lestiat „ angelic. 

NIEBIESKI, a, E, heavenly, ce- 
lestial. == sky-blue. Królestwo 
niebieskie , kingdom of heaven. 

NIEBO, BA, $. n. heaven, pl. NIE- 
BA and NIEBIOSA ,„ sky, canopy 
of heaven, firmament, the heavens, 
the firmament. Podnieść oczy ku 
niebu , to lift one's eyes Lo heaven. 
Wszystko co pod niebem , 811 be- 
neath the sky. Któryś jest w nie- 
biosach, who art in heaven. Zycie 
podług Ewangelii jest drogą do 
nieba , the practice of the Gospel is 
the road to heaven. Zbawiciel 
wstąpił na niebiosa, our Saviour 
asceuded up into heaven. Dzięki 
Niebu, Bogu, thanks be to heaven, 
to God. O nieba! © heavens! — 

łuche (na prożby), unrelenting 

eaven. Żyć pod cudzóm niebem, 
to live in a foreign clime. Pogodne 
—, a serene sky. Różne jak niebo 
od ziemi (prov.), as dilferent as 
heaven and earth, as day and night. 
Wynosićc kogo pod —, to praise 
one, to exalt one to the skies. Tem 
malarz R w malowaniu nie- 
ba, that painter excels in repre- 
senting skies. w  -* 

NIEBOGA, Gi, 8./. NIEBORA- 
CZKA, «i, poor helpless woman, 

or thing. j 

NIEBORAK, A, 5.m. poor hapless 
man, poor body. 

NIEBOSZCZYK, a, $. m. late, 
deceaseu, defunct. 

NIEBOSZKA, kt, $./. late, de 
ceased woman. Moja — malka, 
my late mother. 

NILBOTYCZNY,A,E, reaching 
the hravens, as high as the heaveus, 

NIEBOŻĘ, cia, NIEBOŻĄTKO, 
A, S.n. poor,child , poorsthing. 

NIEBY LIGAG Y, S. f.a thing 'Nat 
never existed , falsebood, >, 








NIE > 
NIEBYTNOŚĆ, ści, 5, /. absence. 


== Philos. nonexistence. 
NIEBYWALEC, Lca, 5. m. a nó- 
vice, a probationer, raw, u 
rienced. = NIEBYWAŁY. 
NIEGAŁY, A, E, Incomplete , im- 
perfect. 


NIECH, NIECHAJ, partiele of 


command, imprecation, consent : 
let. — czyta, let him read, —twej- 
dą, let them come in. — umrę 

eżeli to nieprawda, let me die, ii 


t be not true. — tylko ojciec przy= | 


pe a wszystko sią urządzi, 
t the father arrive and all will be 
settled. Pozwól mu — wejdzie, 
allow him to come in. Przystąp = 
ct coś powiem, pray come hither, 
that I may speak to you. Jeżeli zle 
srę prowadzi to — że się 
dziewa kijów, if he is not good 
LI! flog him soundly. — ci Bóg 
blogostawi, God bless you. = u- 
mrę jeżeli wiem o tćm cokolwick, 
may I die if I know any thing on't. 
A niechże ją, jaka wysoka! good 
heaven, how tall she is! 
NIECHAĆ, see ZANIECHAĆ. 
NIECHCĄG or NIECHCĄCY, 
adv.unintentionally,without design. 
NIECHCENIE,Ia,s.n.listlessness, 
Qd niechcenia, carelessly, negli-- 
gently, listlęssly, $ 
NIECHĘĆ, ci, s.f. disinclination, 
dislike, unwillingness, estrange- 
ment; ill-will, displeasure. Czuje 


— do tego, he feels an avwersion. | di 


Mieć — acy, to have an aver- 
sion to working, to labour. Pozna- 
łem jego — ku mnie, now I know 
his ill-will towards me. 
NIECHĘTNY, a, E, disinelined, 
uuwilling; hearing il-will, dis- 
pleased, disaffected, dissatisfied. 
NIECHLUJ, a, 5.m. nasty fel- 
low, śslovenly, slutlish iman; a 
slówen. 
NIECHLUJNY, A, E, nasty, slo- 
venly, dirty, sluttish, 
NIECHLUJSTWO, wa, s.n. nas- 
Liness, slovenliness, sluttishnes5. 
NIECHNO,NIECHNOBY,„NIECH- 
ŻE, see NIECH , with the addition 
of particl. NO, BY, ŻE, etc. Niech- 
no „A pre or niechnoby przy- 
szedł, let him come if he fears not. 
Niechże cię, coś uczynił? what 
the devil have you done ? 


+ NIECHYBNIE, NIECHYBNY, see | 


NIŁOCHYBNIE, etc. 

NIECIĆ, cę, v. imp. to stir up, 
tn rause. — ogień, to ślir up or 
blow the fire. — rozruchy w kra- 
ju, to stir u dissensions in a state, 
see PODNIECAĆ. | 

NIECIERPIEĆ, PIĘ, v. imp. ko- 

o, czego, to detest , to abominate. 

te cierpię zimy, I hate the winter. 
Nie cierpi komplemencistów, he 
loathes these dcalers in compli- 
ments. Niecierpię go, I cannot suf- 
fer him. 

NIECIERPLIWIĆ , wię, v. imp. 
to mer im potem ac lire one's 

alience. Mieci twi mię jego 
Foslastość, he tiska out to 
licuce by his tardincss. Niecierpli- 
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Fi Miq f 


awisz” mię padanińą twoją , you 
me 


make mpatlient by your dis= 


NIECIERP E, adv. impa- 
tiently. 7 
NIECIERPLIWOŚŁ, ści, 5. f. 
NIECIERPLIWY mpa- 
E „4, E, I 
tient. : 


NIEGKA or NECKA, KI, 56. f. 
kneading-trough. 

NIEGNIE, adv. dishonestly. — 
postąpił, that is the action of a 
dishonest man. 

NIECN , ści, 5.f. indignity, 
haseness, — i posiępku wszy- 
sikich oburzyła, every soul re- 
Ms at the baseness of that ac- 

on. 

NIECNOTA , TY, 5. f. Vice. = 
rogue, knave. 

NIEGNOTNIK, A, 5. m. and (em. 
NIEGCNOTNICA, v, s. f. an idle 
rascal, arogue, a good-for-nothing 
wretch, 

NIEGO, adr. a litlez some; 
rather. Daj mi — chleba, give me 
some bread. — wcześnićj, a little 
500ner. = twięcćj, a little more. 
Jest — chłodno, it is rather cold. 
Jest = rozwlekły, he is rather 


prolix. p. 

NIECOFNIONY, A, E, not to be 
brought back , irrevocable. 

NIECZEŚĆ , ści, s. (. dishonour, 
sgrace, shame. 
NIECZYSTOŚĆ, ści, 8./. unelean- 
liness, naśliness. = impurity, in- 
continence. , 

NIECZYSTY, A,E, unelean, un- 
cleanly, loul, nasty. = impure, 
unchaste. 

NIEDAWNO, adr. not long ago, 
lately, o late, 

NIEDBALE, adv. negligently, 
carelessly, remissły. 

NIEDBALEC, LCA, 8. m. a negli- 
gent fellow, 4 

NIEDBAŁOŚĆ, ści, s. f. negll- 
gence, carelessness, idleness, 

NIEDBAŁY, A, E, negligent, 
careless, idle. - 

NIEDBANIE, A,5.n. carelessnes5, 


| thoughtlessness, listlessness, 


NIEDOBITEK, A, s.m. NIEDO- 
BITKI, rków, pł. wrecks or re- 
mains ©. a routed army. 

NIEDOBITY, A,E, that was but 
hali beaten or but hal/ killed; that 
was not killed at once. - 

NIEDOBÓR, ORU, 5.m. want of 
choice. To wojsko grzeszy niedo- 
borem ludzi, that army is not com- 
posed oi well chosen men. = what 
is in arrear or lelt behind, 

NIEDOBRY, A, E, not good, bad, 


IA 
NIEDOBRZE, adv. not well, ill. 
NIEDOCHODEK , DkA, 8. m. an 
abortive, untimely creature. 
NIEDOCIECZONY, a, £, inscru- 


| table, unsearchable, unfathomable. 


Wyroki boże —e, the decrees, the 
judgments ot Grod are inscrutable. 

NIEDOGODNIE , adv. inconve= 
niently, incomumodiousły, 


NIE 133 
* NIEDOGODNOŚĆ, ści , 5. /. ln- 


conyenience. ię: b 
NIEDOGODNY, A, E£, inconve= 
nient, unfit , iqcommodious. 
NIEDOJADKI, ków, pi. olfals. 
NIEDOJRZAŁOŚĆ, ści, s. /. un- 
ripeness, immafurity. 5 
„NIEDOJRZAŁY, A, E, unripe, 
immature. , 


NIEDOKŁADNIE , ado. inaccu= 
rately. 
NIEDOKŁADNOŚĆ, śct, 8. f. 


inaccuracy. 
NIEDOKŁADNY, A, E, inaccu- 


rate, a , 
NIEDOKONANY, A,E, what is 
nót yet achieved, unfinished. = 
Gram, l zas=y, Imperfeci tense. 
NIEDOKWASŚS, U, 5. m. Chim. 
oxyd. Zamienić w =, to oxy- 
date. 
NIEDOKWASZAĆ, 
to oxydate. 
NIEDOLA, LI, 5. f. woce, distress, 
misery, misfortune. - 
NIEDOŁĘGA, Gr, £. m. cripple. 
= driveller , idiot , ninny, nincom- 


paop. | ! 
NIEDOŁĘŻNOŚĆ , ści, s. f. in- 
firmity, impolency. = imbecility. 
NIEDOŁĘZNY, A, E, infirm, im-= 
tent. = imbecile. 
NIEDOMAGAĆ , AM, v. n. to be 
unwell, not to be in good health. 
Więcej niedomaga na duchu niż 
na ciele, he is more diseased or 
distempered in mind than in body. 
NIEDOMAWIANIE, A, 5. n. toy- 
razów, a wice ol pronunciation 
consisting in clipping the final syl- 
lables of words „ - 
NIEDONOSEK, ska, 8. m. śce 
NIEDOCHODEK.  Niedonoszony 
płód, an abortive or stillborn 
child. Be — 
NIEDORZECZNIE, adv. absurd- 
ly, unreasonably, inconsistently. 
NIEDORZECZNOŚĆ, ści, 5./. ab- 
surdity, unreasonabieness, incon-, 
sistency. DE" 
NIEDORZECZNY, A,E, absurd 
unreasonable, inconsistent, e 
NIEDOŚCIGŁY , A, E, that can- 
not be overtaken; unattainable , 
impenetrable , inscrutable , unsear- 
chable. — okiem , imperceptible, 
not to be perceived. <©:2:,1 
NIEDOSIĘGŁY, «, E,or NIE- 
DOSIĘŻNY, A, E, unattainable, 
which cannot be reached. - 
NIEDOSKONALE, adv. Imper- 


4 ; 
AM, u. imp. 


| fectly. "4, 


r sĘ =P 
NIEDOSKONAŁOŚĆ, ści, 6. f. 
imperfection, defect. y «źt: 
NIEDOSKONAŁY, A, E, imper- 
fect, deficient. Fakt HUJE 
NIEDOSŁUCH, A, 8. m. one dull 
or hard oflcaring.  -+*ss$ 
NIEDOSŁYSZEĆ , szę, v. perf. 
not to hear well, to hear but half; 
to be deafish. sa «wód 
NIEDOSPAĆ PIĘ, v. n. to sieep 
but a part of one's usual sleep, 
NIEDOSPANIE or NIEDOSY= 
PIANIE, A, 5. n« privation of sleep; 
vigil„ watch „wakińg. Niedośypia- 
nie nadwąlla zdrowie ,- frequent 
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watching or sitting up impairs 
one's health. 
NIEDOSTAŁY, A, E, NIEDO- 
ŚPIAŁY, sec NIEDOJRZAŁY. 
NIEDOSTATECZNIE, adv. in- 
sufficiently, inadequately. 
NIEDOSTATECZNOŚĆ, ści, 8. . 
insufficiency. . 
NIEDOSTATECZNY, a, E, in- 
sufficient, inadequate. 
NIEDOSTATEŚ, Tku, 5.m. waDt, 
need, penury ; scarcity, dearth. 
NIEDOSTATNI, IA, IE, wanting, 
needy, poor, indigent. 
NIEDOSTAWAĆ, STAJE, v. n. 
tmpers. to be wanting, to fali short 


of. 

NIEDOSTĘPNOŚĆ, ści, 5, f. in- 
accessibility. 

NIEDOSTĘPNY, A, E, inacces- 


sihle. 
NIEDOŚWIADCZENIE, A, 8. A. 
want o: experience. 
NIEDOŚWIADCZONY, a, E, 
unexperienced, inexpert, unskilled. 
NIEDOSZŁY, A,, unripe, abor- 


tive. 
NIEDOUCZONY, a, E, mif- 


taught. 

NIEDOWARZONY, A, E, half- 
boiled, parholled; fig. indigested. 
—e plany, indigested scheines. — 
a glowa , he is a giddy-brained or 
bare-brained fellow. 

NIEDOWIAREK, RKA, 8. m. UN- 
believer , infidel. 

NIEDOWIARSTWO, wa, $.0. 
disbelief, mistrust ; incredulity, in- 
Gdelity. 

NIEDOWIDZIEĆ, pozę, v. n. znd 
a.to be short-sighted ; to overlook, 
to pass over unnoliced. 

NIEDOWIERZAĆ, RZAM, t. imp. 
to mistrust, to regard with difli-- 


dence. 

NIEDOWIERZANIE, ra, 5. n. 
mistrust, distrust —sobie samemu, 
self-distrust. 

NIEDOZÓR , ORU, 8, m. want of 
care or inspection. 

NIEDOŹRZAŁY, A, E, umripe. 

NIEDOZWOLONY, A,E, illicit, 
unlawtuł. 

NIEDUŻO, adr. not very much. 

NIEDZIELA, Li, s. f. Sunday, 
sabbath , the Lord's day. — wiel- 
kanocna,Easter-sunday. — wtrrz- 
bna , Palm-sunday. — zapustna, 
shrove sunday. = a week. Za dtote 
lub trzy niedziele, in two or three 


wceks. 

NIEDZIELNY, A, E,oOf sunday, 
dominicat. 

NIEDŹWIADEK, poza, 8. m. the 
cub ufa bear. == scorpion ; grillo 
talpa. 


p , 
„NIEDŹWIEDNIK, A, S$. m. bear- | t 


herd, bearward. 

*. NIEDZWIEDZ, zi, 8. m. bear. 
Biały, czarny, morski— ,the white 
bear, the black bcar, sea-bear. 70 
niedźwiedź (fty.), he is an il- 
licked cub; he is a bear. — może 
stać t chodzic na tylnych łapach, 
bears can stand and walk on their 
| ind legs. Na niedwziedzia skórę 
tije, a niedzwiedz jeszcze w le- 
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sie (prov.), one must not sell the 
bear s skin before he is caught. 
NIEDZWIEDZI, a, E, of a bear. 
—e fulro, beac's fur. 
NIEDZWIEDZICA, cy, 8./. a she- 
bear. = Astr. Wiełka niedźwie- 
dzica, the Greater Bear or Charies- 
wain. Mniejsza niedźwiedzica, 
the Lesser Bear. 
NIEFOREMNY, A, E, irregular; 
ill-shaped, uncouth. 
NIEGASZONY, A, E, unquen- 
ched, unextinguished. — e wapno, 


quick or unslacked lime. 


NIEFRASOBLIWOŚĆ, ści, 8. /. 
carelessness thoughtlessness. 

NIEGDYŚ, edv. iormerly, of old, 
O: yore , whilom, erst, afore time. 
Bytto — pierwszy myśliwy, in 
days of yore ali hunting-business 
was under his guidance. — było ło 
wielkie wspaniałe miasto , for- 
merly, it was a great and magnif- 
cent town. 

NIEGŁADKI, a, E, uńeven, ruge 
god, rough. = unhandsome. Styl 
—, a rough and uncouth style. 
Kobieta — (poet.) an ugly woman. 

NIEGŁADKO , adv. uncvenły, 
ruggedly, roughly. 

NIEGŁADKOŚĆ, ści, 5. f. une- 
venness. — Stylu , roughness, rug- 
gedness of style. — pęzła, siifiness 
0: one's pencil. 

NIEGŁAŹNO , adv. awkwardly, 
uncouthly, clumsily.— Zartuje , he 
cuts clumsy jokes. 

NIEGNOIONY, A, E, not well 
dunged. 

NIEGODNIE, ado. in an un- 
worthy manner, uaworthily, scur- 
vily, shamefully. — z nim postą- 
piono, he was unworthy or scur- 
vily treated. 

NIEGODNY or NIEGÓDZIEN, 
A,E, nnworthy. Ntegodzien prze- 
baczenia ; życia, unworthy © 
pardon ; he is mmworthy to live. To 
rzecz nicyodna utwagi, that is a 
thing below attention or unworthy 
of a serious attention. To niegodnt 
obejście się oburzyło wszystkich, 
every soul revolted at the Indignity 
of such a conduct. 

NIEGODZIWIE, adv. wickedly. 
A lo niegodziwie! that Is scanda- 
lous, an unworthy aclion ! what in- 
dignity ! Niegodztwie ptsać , śpie- 
wacit. d. to siug, to write wretch- 


edly. 
NIEGODZIWIEC, wca, 6. m. a 
worthless, abject iellow. , 
NIEGODZIWOŚĆ, ści, 8. /. wick 
edness, iniquity. Wyrządzileś mu 
tysiące nieyodzstwości, you have 
used him unworthily a thousand 


iines. 

NIEGODZIWY „A. E, wicked, 
iniquitous , reprobate , netarłous. 
Nabyć bogactw —wemi drogami, 
to get or acquire riches by unfair 
ways, means. —a poezya, —e wi- 
no, wretched poetry, wine. —a 
droga !' confounded,  delestable 
road! Rozkosz , miłość —a, an 
unlawtu! love. Czas niegodziwy! 
nasty weather! 


NIE 


NIEGÓLONY, a, E, unshaved. 
NIEGOŚCINNIE, adv. iohospi= 


tably. 

NIEGOŚCINNOŚĆ, ści, 5. (. ine 
hospitality. 

NIEGOŚCINNY, A, £, inhospita- 
ble, unfriendiy. 

NIEGOSPODARNOŚĆ, ści, 8. f. 
want of economy, unskiilulness in 
house-keeping. 

NIEGOSPODARNY, A, E, uneco- 
nomical , unsaving,untbrifty, thrilt- 
less. Ma żonę, his wife is not 
a skilfuł house-keeper. 

NIEGOTOWOŚĆ, ści,8. f. unrea- 
diness. 

NIEGRUNTOWNIE, ado. super- 
Gcially. 

NIEGRUNTOWNOŚĆ, ści, 8. f. 
want of solidity, superficial know- 
ledge. 

NIEGRUNTOWNY ,A,E, want- 
ing solidity, superficial , ground- 


less. 

NIEGRZECZNIE, adv. unkindly, 
unciviłly, EZNOŻ. 

NIEGRZECZNOŚĆ, ści, 5. f. un- 
kindness, impoliteness, incivility, 
discourtesy, 

NIEGRZECZNY, A, £, unkind, 
ili-bred , ill-mannered , uncivil, 
discourteous, Ę 

NIEJAKI or with the enclit. NIE- 
kiego czasu, for some time past. 
Niejakts Piotr, one Peter by name. 
Czyj to dom? Niejakiegos Jana, 
whose house is this? 'us one John's. 
= Niejakt, Gram. neuter. 

NIEJAKO, adv. in a manner, in 
some measure. 

NIEJASNIE or NIEJASNO, adv. 
not ciearly, obscurely, dimly, con- 
fusedly. 

NIEJASNOŚĆ, ści, ś. f. want of 
clearness , obscurity. 

,„, NIEJASNY, A, E, Not clear or 
distinct, dim, dark; obscure. 

NIEJAWNY, a, E, not manifest, 
hidden, occult. 

NIEJEDEN ,DNA,DNO, many a One. 

NIEJEDNAKI, a, £, not of the 
same kind or shape, distioct, dilfe- 


rent. 

NIEINACZEJ, adv. not other- 
wise , precisely, even so. a 

NIEKARNOŚĆ, ści, s. f. want of 
discipline , licentiousness , insubor 
dination. 

NIEKARNY, 4, E, wantinę discl- 
pline, untractable, mutinous, licen= 


0us. / . 

NIEKIEDY , adv. sometimes. 
Kiedy niekiedy, now and then,ever 
and anon, occastonaliy. 

NIEKONTENT, a, E, displeased, 
dissatisfied. 

N [EKSZTAŁTNIE , adv. in an 
uncouth , awkward manner. 

NIEKSZTAŁTNOŚĆ, ści, 5.f. dil- 
formity. 

NIEKSZTAŁTNY ,a,E, ill-sha- 
ped,uncouth. „i 

NIEKTÓRY, a,E, pl. NIEKTO- 
RZY, some people, some. 

NIEŁAGNO ; adv. uńeasily, — 
NIŁŁATWO., 


ma © 
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NIEODPOWIEDZIALNOŚĆ, ści, 
s.[. irresponsability. 

WIEODPOWIEDZIALNY, a, E, 
irresporsable. 

NIEODRODNY,A,E, who does 
not degcnerate. —y od przodków, 
he has not degenerated from his 
ancestora, 

NIEODSTĘPNY, A, E, not to be 
parted. Dwaj nieodstępni przyja- 
ciele , two inseparabie friends. 

NIEODWŁOCZNIE, adv. wi- 
thout delay, immediately, forth- 


with. 
NIEODWŁOCZNY, A,E, imme- 
diate , instant. 
NIEODWOŁALNOŚĆ, ści, 5. f. 
irrevocability , irrevocableness. 
NIEODWOŁALNY, A,B, irrevo- 


cable. 
NIEODŻAŁOWANY, A,E, never- 
to-be-enough regretted. 
NIEODZOWNIE , adov. irrevo- 
cably, inevitably. 
NIEODZOWNOŚĆ, ści, 8. f. ir- 
revocability. 
NIEODZOWNY, a, E, irrevo- 
cable, fatal, inevitable, unavoi- 


dable. 

NIEOGARNIONY, A,E, which 
cannot be comprised , contalned or 
included ; infioite, beyond the com- 
prehension of the human mind. 

NIEOGRANICZONOŚĆ, ści, $. f. 
boundlessness , unlimitedness. 

NIEOGRANICZONY, 4, E, uń- 
bounded, boundless. Władza, prze- 
strzeń=a, unlimited authority, 
boundless space. 

NIEOKREŚLNY, a, £, indefinite, 
undetermined. Przedimek —y, 
Gram. the indefinite article. 

NIEOKREŚLONY, A,E, indefi- 
pite, indeterminate , unlimited. 

NIEOKRZESANY, a,E, unhewn, 
uncouth, awkward. 

NIEOMYLNIE, adv. without fail, 
infałlibly. 

NIEOMYLNOŚĆ, ści, s. infal- 
libility, inerrability. 

NIEOMYLNY, A, E, infallible, 
innerrable. Tylko Bóg—y, God 
alone is infallibie. 


f; 
NIEOPATRZNIE, adv. improvi- 


dently, without (oresight. 
NIEOPATRZNY, A,E, improvi- 
dent , without foresight. 
NIEOPATRZONY, A, E, (ofa 
wound) not dressed. = not well 
secured, not well protected against. 
== unprovided for, not supplied 


with. 

NIEOPŁACONY or NIEZAPŁA- 
CONY,aA,E, unpaid. = Nieopla= 
cony, unvałuable, above all price. 

NIEOSIADŁY, A, EF, having no 
fixed abode. == having no landed 

roperty. == uninhabited, desert. 


NIEOSOBISTY, 4, E, Gram. im- | ( 


ersonal. 

NIEOSTROŻNIE, adv. unwarily. 

NIEOSTROŻNOŚĆ , ści, 8. f. 
want of caution, unwariness. 

NIEOSTROŻNY, A, £, wanting 
cautlion, unwary. sejmy a 

NIEOŚWIECENIE, A, 8. n. want 
of light, ignorance, 


NIE 


NIEOŚWIEGONY, a, £, UN- 
lighted, unenlighiened. 

NIEOSZACOWANY, a,E, inva- 
luable, of uncominon value. —y 
człowiek , dowcip, he is the best 
of men; he is the pink of our wits. 

NIEOSZCZĘDNIE, adv. unspa- 


MORT. 
NIEOZDOBNY, A;E, unaqdorned. 
NIEPALNOŚĆ, ści, 8, f. lncum- 
bustibility. 
NIEPALNY, A,E, incumbustible. 
NIEPAMIĘĆ, ct, s. /. forgetful- 
ness , oblivion. Puścić w—, to for- 
get, to let fall into neglect. Ten 
obyczaj poszedł w—, that custom 
is forgotten, Pogrześć w—ci, to 
bury in oblivion. — krzywdy, ura- 
zy, the forgetting of offences, of 
injuries, see ZAPOMNIENIE. 
NIEPAMIĘTNY, A,E, (orgetfu] , 
Re Buk —e czasy, times out of 


mind. 

NIEPARZYSTY, A,E, Odd. —a 
liczba, an odd number. 

NIEPEWNOŚĆ, ści, 58. /. uncer- 
tajnty, incertitude, doubt. Dręczy 
mię — o skutku tego,l am in g 
great perplexity about the conse- 
quences. — czy ło się uda, the un- 
certainty of the success of an affair. 
Nie byłem długo w — ności, l did 
not iong remain in suspense. 

NIEPEWNY, a, E, uncertain, 
dubious 
NIEPIŚMIENNOŚĆ, ści, 8. (. 
want of literary knowledge. j 

NIEPIŚMIENNY, A, E, illiterate, 
uniettered; 

NIEPŁATNY, a, E, insolvable, 
unable to pay. == unpałd, gratui- 


tous. 

NIEPŁODNOŚĆ , ści, 8. f. bar- 
renness, unfruitfulnesś , sterility. 

NIEPŁOÓDNY, A, E, barren, un- 
fruitful , sterile. 

NIEPŁONNY , A, E, fruitful, 
teeming. = well grounded, well 
founded. Twoje nadzieje są nie 
płonne, your hopes are weli 
founded. 

NIEPOCHYBNIE, adv. without 


ail. 

NIEPOCZCIWIE, adv. wicked- 
ly, maliciously, mischievously. 

NIEPOCZCIWIEC, wca, S. m. a 
wicked fellow. i 

NIEPOCZGIWOŚĆ, ści, s. f. 
wickedness, maliciousness, mischie- 
vOusness. 

NIEPOCZCIWY, A,E, wicked, 
malicious, mischievous. 

NIEPOCZESNOŚĆ , ści, 8. f. 
want of dignity, meanness, shabbl- 
ness, paltriness, 

NIEPOCZESNY ,a,E, insignifi- 
cant. = shabby, mean-looking.—a 
figurka, fam., a mean-looking 


ellow. 
NIEPODLEGLE , adv. in a state 
of independence. 


NIEPODLEGŁOŚĆ, ści, s. f. in-. 


dependence , freedom. Żyć w—ści, 

to depend upon nobody, to be in- 

dependent , to be one's master. 
IEPODLEGŁY, A ,E, indepen- 


-dento 


NIE 


NIEPODOBIENSTWO, wa, S$. n. 
unlikeness, dissimilitude. == im 
possibility. - . 

'NIEPODOBNY, A, E,unlike, dis- 
siinilar. Ci dwaj bracih—i do Sie- 
bie, these two brothers are very 
unlike each other. —ny do siebie, 
he is different from himself, he is 
dissimilar to what he was once. 
—na do tego czem była, she is 
sę unlike what she was. == impos- 
sibie. 

ANO ANY A, EB, indivi- 
e, 

NIEPOGODA , pr, 5. f. foul 

weather, bad weather, see SŁOTA. 

NIEPOGODNY, a, 5. (said of 
weather), foul, bad. 

NIEPOHAMOWANY, a, E, UNn- 
restrained, immoderate, excessive, 
violent. 

NIEPOJĘTNOŚĆ, ści, 8. f. want 
of NE DÓJEi ofinteliectual parts. 

NIEPOJĘTNY, a,E, doli of ap- 
prehension, dull-więted, dull-pated, 
indocile , unteachabie. 

NIEPOJĘTY, A ,E, unconceira- 
ble, incomprehenstble. 

NIEPOKALANY, A,E, undefiled, 
unstained , stainless, spotless, im- 
maculate. 

NIEPOKAŹŻNY, A, ż, insignif- 
cant ; mean-looking , uncomely. 

NIEPOKÓJ osu, 8. m. trouble, 
disturbance. 

NIEPOKOIĆ, ię, v. imp. to 
troubłe , to ałarm, to make uneasy, 
to disquiet „to disturb; to harass, 
to annoy. pralki nas cho= 
roba jego , his lilness has made us 
uncasy. Niepokotć nieprzyjaciela, 
to harass or annoy the enemy by 
skirmishes or repeated attacks. 

NIEPOLICZONY, A, E, nuinber- 
lesz , countless , iAŃnumerable. 

NIEPOMAŁU, ado. not slowly. 
much, considerably. — zdziwio 
ny zostałem, I was greatly sure 


prised. 

NIEPOMIARKOWANY, A,eE, 
imumoderate, excessive. — a żąda 
sławy, his immoderate thirst for 


glory. 
NIEPOMIERNOŚĆ, ści, 8. f. in- 
commensurability. 
NIEPOMNY, A,E, unmindful. 
NIEPOMYŚLNIE, adv. unsuce 
cessfully, unfortunately. 
NIEPOMYŚLNOŚĆ, ści, 5. „( 
mishap , miscarriage, failure , ad- 


versity. 

NIEPOMYŚLNY, A, E, UNSUC- 
cessful , unfortunate. == contrary, 
unfavourable. Lo> mu —y, fortune 
does not smile upon him or does 
not fąvour hiin. Biltwa —a, unfor- 
tunate battle. —6 panowanie, un- 
fortunate reign. —H totatr, contra. 
ry wind, foul wind. 

NIBPOPŁATNY, A, £, that sells 
not well , that yields not a quick 
return. Te rzeczy dztś już —e, 
those things are no longer current, 
will no longer pass, won't goany 


more. | . 
NIEPOPRAWNIE , adv. incor- 
reciy,inaccurately. = lncorrigibiy, 








ax. 
NIE 
NI£POPRAWNOŚĆ , ści, 6. f. 
incorrectness, innaccuracy, = in- 
corrigibleness, MR 
NIEPOPRAWNY, A, E, incor- 
rect, inaccurate, faulty. Sy —t 
lacorrect style. = incorrigible. 
NIEPORÓWNANIE, adv. in 
comparably, _, „= 
NIEPORÓWNANY, A, E, incoim- 


rable. s 
NIEPOROZUMIENIE, A, 5. n. 
misundersianding. |. 
NIEPORUSZENIE , adv. immo- 
veably, fixedly, firmly. _ ; 
NIEPORUSZONY, A,E, unmo- 
ved, motionless, firm, steadfast. 
NIEPORZĄDEK, Dku, 5. m, dis- 
order. W nieporządku,  disor- 
derly, in confusion. : 
NIEPORZĄDNIE, adv. disor- 
derly, out of order. 
NIEPORZĄDNY, A, E, disor- 
derly, disordered, inordinate, trre- 
lar. e prowadzenie się, a 
SORY conduct, Życie—e, irre- 
guiar life. -  - 
NIEPOSKROMIONY, A, E, un- 
tamed, unsubdued, 


NIEPOŚLAKOWANIE, adv. ir- | 


reproachably, without reproach. 

NIEPOŚLAKOWANY, A, E, un- 
blemished , unimpeachable, free 
from reproach. 

NIEPOŚLEDNI, A, E, not the 
last, not the worst, = eminent, re- 
markable, , 
NIEPOSŁUSZEŃSTWO, wa, 5. 
n. disobedience. 

NIEPOSŁUSZNIE , adv. diso- 
bediently, undutifully. | 

NIEPOSŁUSZNY, A,E, dlsqbe- 
dient, undutiful. 

NIEPOSPOLICIE , adv, uncom- 
monly, in a high degree, 

NIEPOSPOLITOŚĆ, ści, 6. f. 
uncommonness, eminence , an emi- 
nent quallt 


NIEPOSPOLITY, A,E; uncom-_ 


mon, eminent. 

NIEPOSTAĆ, KĘ, v. ń. perf. not 
to set one's foot In a place. Już ni- 
gdy w domu jego niepostanę, I 
shall never more set my foot in his 
house. Jakżę nie było tam dłużćj 
nie postać, why did you not remain 
or stay there longer? Nieposśloi na 
miejscu, he cannot stay but a while, 


IIEPOSTRZEŻENIE, 1a, 6. n. | 


oversight, mistake, inadvertence, 
NIEPOSTRZEŻONY, A, E£, un- 
percelved , overlooked, unnoticed, 
NIEPOTRZEBNIE, adv. unne- 
cessarily, needlessly. 
NIEPOTRZEBNY, A, E, unneces- 
sary, needless. 
NIEPOWETOWANY, A, E, ir- 
retrievable, : 
NIEPOWROTNIE, adv. irreco- 
rerably. 
NIEPOWROTNY, A, E, irreco- 
verable, Irretrievable. 
NIEPOWŚCIĄGLIWIE, adv. in- 
continently. 
NIEPOWŚCIĄGLIWOŚĆ, ści, s. 
[f. Incontineace, intemperance. —- 
NIEPOWŚCIĄGLIWY, A,E, in- 
continent, Intemperate, 






profitah 


NIE 


- NIEPOZNAC, ax, v. per. kogo, | 
8 


not to recognize one. Ta 
brał że go ni 
so changed his dress that I did not 
know him again. == NIEPOZNAĆ 
SIĘ na kim, to slight, to overlook, 
not to appreciate ones merits, 


tę prze- 


Współcześni niepozngli się na) 


tym wielkim człowieku, that man 


of genius was slighted, overlooked | 


by his contemporaries, 
NIEPOZNAKA, r, s./. (old), now 
used only in the following expres- 
sion : dła niepoznaki, in order 
not to be recognized. 
NIEPOZNANIE, 1a, 5. n. act of 


not recognizing one. Bliźnięta po- 


dobne do siebie do niepoznania, 
those twins are so llke, so much 
alike, that any body might mistake 
them. Ten cudzoziemiec mówi po 


angielsku do niepoznania, that. 


stranger speaks so good english 
that one would take him for an En- 
glishman. = 
NIEPOZNANY,A,E, unknown, 
Not easy to be known again. ==not 
duly appreciated, misunderstood. 
NIEPOZORNY, A, E, insignifi- 
cant, plain, mean-looking. 
NIEPOZWALAĆ, LAM, v. tmp. 
not to consent, not to aj to 
disagree. = Hist. of Poland, to 
protest against the decision of the 
majority. 
NIEPOZWALAM,, indecl. libe- 
rum veto. - . 
NIEPOŻYTECZNIE , adv. un- 
ly, uselessly, 
NIEPOŻYTECZNOŚĆ, ści, $.f. 


inutility, uselessness, unprofitable- 


ness. a 
| NIEPOZYTECZNY, A, E, unpro- 


fitable , useless, 
NIEPOŻYTY, A,E, indestruc- 


tible, ever-lasting. 


NIEPRAKTYKOWANY, A,E, 


impracticable ; unprecedented , un- 


heard of. 


NIEPRAWDA, pr, 5./. untruth, | 


Nieprawdę mówi, he says untruth, 
he lies. Nieprawda! that's false! 


"you mistake ! 


NIEPRAWDZIWIE, adw, in a 
manner. contrary to truth , falsly. 
NIEPRA WDŻIWOŚĆ, ści, £. /. 
falsity, falseness, 
NIEPRAWDZIWY, A, E, not 
true, not genuine, not real, false, 
NIEPRAWNIE , adv. unlawfully. 
NIEPRAWNOŚĆ, ści, $./. ille- 


gality. == lllegitimacy , unńławfuł- | 


neśś. 
NIEPRĄWNY, A, E, Illegal, 
contrary to law. =illegitimate, un- 


lawful. 

NIEPRAWOŚĆ, ści, s./. iniquity, 
wickedness , sin, crime. 

NIEPRAWY, 4, E, iniquitous, 
wrong, wicked. = illegilimate , 
unlawful. Dzieci z —wego łoża, 
illegitimate children. 

NIEPROSZONY,A,E, uninyited, 
unbidden. Gość —y ani dziękowa- 
ny, an unwelcome puest.-Przyszli 
nieproszeni, they came without 
being invited, | 


znałem, he had | 


NIE 1. 
NIEPRZEBIERAJĄCY,A,E. £46, 
to be pleased. Ko , 
NIEPRZEBŁAGANYA, E, [A 
exorable. a 
NIEPRZEBRANY, A, E, inei= 
haustible, sY 
NIĘPRZEBANIONY, A„E, un= 
fordable , that cannot be forded. 
NIEPRZEBUDZONY, A, E, who 
cannot be awaken. Sen —y, pro- 
found slcep; death, © 
NIEPRZEBYTY, A. E, impassa= 
ble, impervious. —e trudności, 
insuperable obstacles, 
NIEPRZEDAJNY, A,E, who can- 
not be bought; fig. incorruptible, 
virtuous. Urzędnik =—y, an iacor= 
rupt magistrate. 
NIEPRZEJEDNANY, A, E, irre= 
concilable. 
NIEPRZEJRZANY, A,E, imper= 
wious, impenetrable. = (poet.) 
wide, very extensive. Płaszczyzna 


—1a, morze —e, a vast plain, a 


plain of a large or vast extent; the 
broad, the spacious sea, the vast 
ocean that is beyond the reach of 
the eyes, 

NIEPRZEJRZYSTOŚĆ, ści, 5./. 
opacity, opaqueness, — lego ciała, 
the opacity of this body, see NIE= 
PRZEZROCZYSTOŚĆ. , 

NIEPRZELICZONY, A, E, Ińnu= 
merable. z 

NIEPRZEPŁACONY, A,E, that 
is above ali price, inappreciable, 
inestimable. 

NIEPRZERWANIE, adv. untn= 
terruptedly. x 

NIEPRZERWANY, A, E, uniter« 


rupted. 

NIEPRZESPANY, A, E, which is 
pne eternal sleep. Noc —a, ever=- 
lasting night; the darkness of the 
tomb; death. 

NIEPRZESTANNIE, adv. inces= 
santly, continually. 

NIEPRZESTANNOŚĆ, ści, 5. f. 
unceasing duration , continuance. 

NIEPRZESTANNY, A, E, in- 
Cessant, unceasinf , unintermitled. 

NIEPRZESTRZEGANIE, IA, 5.n. 
the not observing or keeping; in- 
observance , lafringing. = prawa, 
the non-observance of laws. 

NIEPRZETO, conj. not because, 


| not that. — nieuczciwy że nie bo- 


gaty, although he is a poor man he 

is hónest. 
NIEPRZEZROCZYSTOŚĆ , śc!, 

s. [(. want of transparency, opa 


clly. 
NIEPRZEZROCZYSTY,A,E, uns 


4ransparent, opaque. 


NIEPRZEZWYCIĘŻONY, A,E, 


invincible , unconquerable. 


NIEPRZEŻYTY, A, E, not to be 
outlived , eternal. 
NIEPRZYCHYLNIE, adv. unfa= 
vourably, unkindly, without any 
friendship. 
NIEPRZYCHYLNOŚĆ, ści, $.f. 
disafiection , disinelination. 
fected , disinclined , unfavourable. 
» NIEPRZYGOTOWANY, a, E; 


| unprepared, 



















4 amid ag = 
" „Ai NI, 5.f. enmity, 


NIE! pni „ dversiom, 
E cza iR IE; adv. unpiea- 
PRZYJENNO ŚCI, 6./, 
wre „ disagreeablencss, | able, indivisible 
IEPRZYJEMNY, AE; dra rj NIERDZERWANIE adv. indis- 
Robe. unącec | solubl NIERUCHOMO or NIERUCHO- 
RZYSTĘPNOŚĆ, ści, 8.[. NIEROZERWANOŚĆ,, ści, £./, | MIE, ado. aa A 
indissolubility, = zwi isku mał- Bee ŚLI, 8. [i im 


difficulty of access. 
Ali a cc A; 4 inac= | źenskiego, Z i ubility of | mo 
the marriage tie NIERUCHOMOŚCI, 1, pł. ime 


* NIEPRZYSTOJNIE, adv. inde- | NIEROZERWANY, A,E, indis- | movea 


żęr M4 solub NIERUCHOMY, 4, moss 
N ŻYSTOJNOŚĆ.. śe, s. f. NIEROZEZNANIE, 1A, 8. fi, WAMI | less, unmoveable. Dobra nieru= 
cd, „indecorum, impropriety. k | -Fgęgąc = NIEROZGAR- | chome, immovycables. Zastawił 
zgi RZYSTOJNY, A, £, inde-| NI swoje ruchome i nieruchome do- 
fa WNIEROZGARNIONY, A, E, dull, | bra, he has mortgaged all his estate 

IEPRZYTOMNOŚĆ, ŚCI, 5. (. stupid, moping drows vy. moveable, and immoveable. W: 

o sbeeace, — umyslu, alsence ora TER CZNIE, EROZŁĄ- 

EROZŁĄCZNY; 866. | 


sko nieruchome , standing army. 
straction o CZNOŚĆ , NIERYCHŁO, adw. tate. 
NIEPRZYTOMNY. A; E, abseiit. NIEROZDZIELNIE, ele. NIERYCH + ŚCI, 6. f. late= 
NIEPRZYWROTNY,A,E, that NIEROZMYŚLNIE , adv. incóR= ness, backwardness; stay, slownieśs, 
cannot be had again; |rreparabie. R => + BC Uhoughilessly rashly. | delay. 
2 pe EA 4, E, UNac- NIERÓZMYŚLNOŚĆ, ści, ś.f.| NIERYCHŁY, A, e, late, back= 
customed , no je" | want of premeditation. =inconside- ward; slow, staylnąg behind, lia= 
NIEPRŻYZWOJCIE, adv. unbe- rateness, thougbtlessness, rash- | gering; fig. distant, remote, — 
comiugly, with want of decency. | ness. iz; zal, a late, a too late re 
_" Jak io —! how very improper. NIEROZMYŚLNY,4,E, incon- | —e 'ruchy, kroki, a slow motion; 
NIEPRZYZWOJI „ści, 8.f. | siderate, thoughtless, rash, = un- | a slów, a jeż: pace. —e drzewa 
want of decency, of decorum, im- | premeditated. To postępek nieroz- najlepićj odzą, trees of slow 
myslny, he did it without preme- 
ditation or without z pro= 


growth are (ROW which bear the 
pense 
NIEROZSTRZYGNIONY, A,E, 


best fruit, W =—e lala, =a poto=* 

mąość , in the latest, the remotest 

posterity. 

NI PRZYZWYCZAJONY, a, E, | not seltled, undecided, undetermi- NIERYMOWY, A,E, not rhymed, 

anaceustomed , nól used lo, | ned, Zdanie —e, an undecided ques- | Wrersse —e i niesmaczne, there 

_ NIEPYSZNY, A, £, humble, low- | tion, Ztoycięztwo —e, (he victory ls nelther rhyme nor reason in that 
ted, Odszedł jak niepyszny | ls doubtful. | poetry. 

.), he*came off piulully; he] NIEAKOZTROPNIE, adv. impru-| NIERZĄD, n, s. m, misgovern= 
was laughed at or derided. Co/nqt | dently ment, anerchy, = harlotry, whore= 
się jak nicpyszny, he withdrew NIEROZTROPNOŚĆ, ŚCI, 6. f. 
sharnefully. imprudence , indiscretion. 

NIEPYTANY, a, £, Uunasked, 


dom, fornication, prostitution. Na 
— Się puścić, —owi 5 apwęc s 

NIERZOTROPNY, A, E, Impru- r OSWJLOÓĆ one's self. ać 
Niepytany nieproszony (fam.) , | dent, Indisereet. NIERZĄDNICA, CY, 8. f. harlot, 
E "body, meddle | NIEROZUM, wn, s. m. want of | strumpet, whóre, trull. 

NIERAD, a ,E, unwilling, disin= | reason, ol jodgment, of sense; NIERZĄDNIE, adv, disorderły, 
ellned. Nieżdd lo słyszę, I learn smaróny. in an anarchicał state, == in hare 
M witli regret /iad nierad, whe:| NIEROÓZUMNY, A,E, destltute | lotry, ln fornication. 
fher one will or no, will he nil he, | of reason, irrational, uńrcasonable; * NIERZĄDNY, A, E, drordeiijj 

NIEROBOCZY,a,E, (saldofa unintelligent, foolish ; absurd, — | anarehical, = loose, lewd, disso= 
Uay on which there is a Cessalion zwiorze , unreasonable animal. lute 
from labour). Boże narodzenie jest NIEROZWAGA, ct, s.[. Incon- NIERZESKO, ad. słow, slug= 
arcy odorzyci, pozdr pni Is sideration, imprudence, unadwised- || 

VI RZETELNIE, ady. dlsbioe 


* NIEREGULANNY, a. By lrre= ZENIEROZWAŻNIE , adw, inconst- | nestły, unfalrly. 
gular. derately, thoughiessty, rashły, NIERZETELNOŚĆ, ści, 8.f. want 
NIEROGACIZNA, w, sf. sali NIEROZWAŻNOŚĆ , ści, s. f. | of faith, dishonesty, want kożź 
miilkout horns; świne. ihoughtlessness , rashness, want of | ing one's word, dea 
NIERÓWNIE or NIERÓWNO, | retlection, NIERZETELNY, ALIEN 
adv. unequally. = (followed by the | NIEROZWAŻNY, A,E, inconsi- skin, not exact. in „keeping bia 
comparative) , far , much. = lepićj, | derate, thoughtless, rash , done or | word 
| or far betler. — gorze), | sald without reflection, "341 NIEŚĆ, NIOSĘ + v. imp. NOSIĆ 
much worse, — piękniejsza od| NIEROZWIĄZANY, a,E, untled, | Szę, v. freq, ta carry, 
siostry, she is by far kawdeower | mwoaD, insolvable. Trudność | wear. Nie noszę RL — 
fban her sister. 46% 44, 4%r „an Insolsable difficulty. *' | sobie, I carry no money 
NIERÓWNOŚĆ, ści, 8.f. Une- ”NIEROZWIKŁANY, A,E, inex= | Nieść ciężar, to bear a burden. 





















- NIERUCH, u, ś.m, want Of mo- 
lion. 


NIERUCHA WOŚĆ, ści, s./. want 

ol agiliry, słowness, Ab 
NIERUCHAWY,A,E,slow, slack, 

indis= | unwieldy, unmanageable, awkward. 


















































































































ZYZWOITY,a „5, Inde- 
cemi serów, unbecoming, un- 


































































































: roughneśs. = fty. ine- | tricable. W tym labiryncie —m, | Nosić koronę , to wear ag r, — 
. — O Poeócą in that incxtricabie mazc. Chaos | oręż, to bear rms, to bę a 50 
Soo iew ligies of rank , 


8 ay miał „ a chaos of inextr|- zpętaniy 6 4 Z sady: fs an m 


zd a = ; a 





zy goa a in very good 
ways elepantty 
EE. stezelka niesie sto kro- 

? that carries a hundred 


! me tw ofierze, lo 
| make sacrifice 
'chna 





one's lile, Potwsze- 
wieść niesie, according tu 


common report. Dokąd miesiesz 
twe kroki? where are you going ? 


For oth posna, te PONIEŚĆ, 
ODNIEŚĆ. DONOSIĆ. 


m LUDNOŚĆ, sce NIE- 


| NIESFORNIE, korą without rule, 
| NIESFORNOŚĆ 

ness, bedience, 
, NIESFORNY, A,E, tnruly, un- 
Traelable, unmanageable, dissolute, 
om corruplion; without | 
NIESKAZITELNOŚĆ, ści, '. f. 
+ pei ; fig. Pay of man- 
ELNY, SE, E, Incor- 


26 ui tatmtless ; fig, unblemisk= 
| „, ady. freę from 


NIESKAZI- 

zę) 
7 NIESKAŻONY, h, 5, scathiess , 
d; fig. see NIESKAZITEL- 


he has a great deal of wil 
ię wiekto —, thai would be 


. OR AM) OŚĆ, ści, s. [. in- 
„ €mdlessness, eternlty. 
masz nie zdoła objąć —ści 
oe Re mind is vnable to 



















ble- 


> ak 


ad int 


par P> 


7, | tual, 
q | watt of 


4 ŚCI, 5. [. unruli- | 
diso 


not listened to. 


, ado, feee| 


u wm wł 


NIE 
NIESKUTECZNY, A, a ineffec= 
inefficacious , ine 








NIESKWAPLIW ę 


you 

NIESŁAWA, WY, £.f, shame, 

RY disrepute, 
ESŁAWNY, A, E, Unglorious; 
Sgtocceh 

NIESŁONO, adv. without salt. 

NIESŁOWNIE, adv.  agalost 
one's word. 

NIESŁOWNOŚĆ, ści, 6. /. fallure 
ol or in a promisc, 

NIESŁOWNY, 4, E, that does 
not keep his word, failing in bis 
promise. 

NIEŚLUBNY, 4,E, unmarried, 
iUigitimate. —a zona, illigitimate 
wi 
tura! children. 

NIESŁUCHANY, a, E, unheard, 
Ścięlo niesłucha- 
nego, he was beheaded without 
sez, allowed to speak on his 

alf 

NIESŁUSZNIE, adv, unequitab- | or 


Is TNA unfajrty. 


SZNOŚĆ, ści, 8. f. UNrCa- 
Prawą unfairne$śs. 
NIESŁUSZNY, A, z, uneqoltable, 
unreasonable, unjust, unfair, 
NIESMACZNIE, „NIESMACZNO, 
adv. unsavourily, asipidly, Ten 
kucharz — gotuje, that cook does 
not dress victuals well, or doee not 
seas0n victuals in an agrecable Maf- 
ner. Pisze —, (hat wriler has no 
taste. —0 mu (fam.), he does not 
like it 9165 SS= "WęŻ= 
NIESMACZNY, A, E, unsavoury, 
insipid, tasteless, unpalatabie. Ja- 
kas to —a potratoa, that dish has 
neither taste nor relish, 
NIESMAK, u, 5. m. unsavouri- 
ness, insipidity, lastelessness; fig. 
dispłeasure, dislike, disgust , vexa- 
lion, trouble, sorrow, chagrin. | 
rozkosze mają swój — , pleasures 
have their stinfs, swects are nol 
without thelr bitters, Złe wino zo- 
stawia po sobie —, bad wine 


leaves a twang in the mouth. Zno- 


sił wiele —kow, he has received a 
great many morlilications. "' 
NIEŚMIAŁO, NICŚMIELE, adv. 


without courage ; bashfully, shyly. 


NIEŚMIAŁOŚĆ, ŚCI, a wajit 
of boldness, of spirit ; bashfulness, 


| shamefacedness , shyness , coyness, 


NIEŚMIAŁY Sa, £, wanting bold- 


| mar bashful, shamefaced , sby, 


Maj 


NIEŚMIERTELNIE , ady. pad 


mortally. ET: 4 

|| IESkienreLnOŚć, ści y B. [i 

mmortality, „kóka i b, Ma 
jęz IERTALNY, az im- 


NIEŚNA, (adj. fem. rom NIEŚĆ). 
„layer; a ben that ls a good 


: rar. Żonka nieśna (fam.), a good | 


Psio 74 PI 
P"NIESNADNIE , adw. hardly, with 
much ado, 


JOŚĆ, ści; 8. [, | sension. 
— służe= 


nia tobie, he is by no mcans ear- | 
nest, eager Or ańxious to 5erve 


e. —e dzieci, Illigitimate or na 











sto ryj 
I pald it mię to M franks, a 
little less than that sum. = ma ro= 
zumu, he is a little crackcd, crąck= 
OIESPŁAWNY,J. innavjgable, 

„A, E,iana 
| NIESPLIK, u, 5. medlar. = 
| medlar-tree. 


NIESPODZIANIE ,NIESPODZIE- 
WANIE , adb. unezpectedły, una 
wares, 

NIESPODZIANY ,NIESPODZIE- 
WANY, A, £, unexpected, vahoped 
for; sudden, inopinate, 

NIESPOKOÓJ, NIEPOKÓJ, o, 
8. m. want of peace, trouble. © 
gay ngk NIE , adv. unqulet= 
y, resilessly; a 

NIESŁOKOJNOŚĆ, I 4.[- dię- 
quietude, disturbance ; restlessnessy 


anxiety, 
NIESPOKOJNY, A,E, p 
restless; uneasy, anxious. Noc mi, 
a, - he has passed a very restlesą 
distur tą night To w o 
czyni, I am uneasy or 
vexed by that Bardzom —y ża 
nie mam wiadomości, I am uneasy 
or mym me uneasy [o receive 
no news. Duch zh restless miod, 
NIESPORO, slowly. 
NIESPORY, A, E, (Of bread), not 
much nourishing. _ engel no 
great profit. = slow, słack, remiss, 
NIESPOSÓB, adv. that is utier= 
ly impossible, ( adverbial locutlom 
abridged (rom NIE poż SPOSO- 
irpossib c for him : ai ve 
NIESPOSOBN KARE faz 


bility, unfilness. A> 
NIESPOSOBRY, szajki żar 


ka „IE - se pe=zjedą 
NIESPRAWIEDLIWIE, adw. un- 
ustły, PZJ 
*NIESPRAWIEDLIWOŚĆ, 8 ŚCI, 8. 
f. my » 
NIESPRAWIEDLIWY, A. oby un= 
juśt, unfair, iniquitouśs, wron 
NIESTALE, NIESTAT i 
adv. unsteadily, inconstanUy. 
AO ści, NIES 'ATE- 
CZN ści, 8.f. Umsteadiness, 
ineonstancy, fickleness. Niesłałość 
losu, rzeczy ludzkich, serca, the 
instability of fortune, of humań af- 
fairs , of the hvman hearL «4 
' NIESTAŁY, NIESTATECZNY, 
A E, unsteady, inconstant , ńckle, 
unsettled, Niestateczny umysl, a 
wavering or unsteady mind. Nie= 
staleczny w postanowieniach, = 
constant in his resolutions. 7% 
NIESTATEK, TRU, 5. m. Insta= 
bility, icklenesś. = dissipated life. 
NIESTETY, dnierj, alas! oh! 


| well day! —=- + „ardo, 
NIESTOSOWNIE, ado. impro-' 
ap , unsułtably, uns, resęż 


oni. want gl r or! 
confort „dep dtre 
priety; o bioieae s 





160 NIE WE 
NIESTOSOWNY, a, E, unsuita- 
ble, improper, unbccomiug, un- 


seemly. 
NIESTRACONY, a, £, which is 
not lost, which can be found, 





- 


NIE 
NIESZLACHETNY , a, E, unge- 


nerous, mean-minded. 


ESZPETNY, A; E, not un= 


handosme, pretty well looking. 
NIE h 


SZPOÓR, RU, $. m. VeSpers, 


NIESTRAWIONY, A,E, indigest, ; evening service. 


Indigested. —€e pokarmy, indigested 
food. Ta książka jest —ą 
pilacyą, that book is but an in= 

digest compilation. 

| NIESTRAWNOŚĆ, ści, s. /. in- 

digestion. ZE: 


NIESZPUŁKA ,ki,s,/.NIESPLIK, 


kome | medlar (both tree and fruit). 


NIESZYTY, a, B, not sewed, un- 


siackened, 


stitched. 


NIETĘGI, A, E, 


loQse; fig. of a middling, ordinary 


NIESTRAWNY,a,E,indigestibie. capacity or understanding. 


NIESTRĘTEK, TKA, 8. m. wood- 
anemone. a 
NIESTRZEŻONY, a, £, un- 
arded. . 
NIESTWORZONY, A, E, uncrea- 
ted. Pleść rzeczy — ne, to utter 
lies, to speak at random, to ug) 
facredible things, past all belle, | 


NIESUMIENNIE, adv. uncon- bl 


scionably, against one's own convic- 


tlon. . 

NIEŚWIADOM = NIEŚWIADO- 
MY, a,E, not knowing, not infor- 
med, ignorant, unacquainted with. 

NIESWIADOMOŚĆ , sec NIE- 
WIADOMOŚĆ. 

NIEŚWIĘCIĆ, cĘ, v. a. not to 
consecrate. == not to kcep for holy. 
— niedzieli, not to observe the day 
of rest, to break Sabbath. Nieświę- 
cona woda, unconsecrated water 
(when opposed to holy water). 

NIESWÓJ, ojA, Ole, which is 
out of his usual state, Dziś jestem. 
=, to-day I am not my own iman, ( 
feel a slight uneasiuess. 

+ NIĘSWORNOŚĆ, ses NIESFOR- 


NOŚC. 
NIESZCZEROŚĆ, ści, 5. f. insin- 
cerity, dissimulatlon. 
NIESZCZERY, a, E, insincere, 
dissembling. 
NIESZCZERZE , adv. insincere- 
ty, dissemblingly. z 
NIESZCZĘŚCIE, u, s. n. Ill- 
luck, mishap, misfortune, wretched- 
ness, distress, Ścigany przez —, 
misfortune persecutes , overyyhelms 
him. Niepohamowany —m, no 
misfortune, no ill fortune, can tame 
him. Znostć —, to bear up under 
the pressure of or against fortune, 
Na moję —, to add to my misfor- 
tune. Przyniost mi —, that man 
has brought me ili luck. / — po- 
trzebne, misfortunes prova useful. 
Nieszczęściem/! unhappily, un- 
luckily, as ill luck would have it. 
NIESZCZĘSLIWIE , adv. unfor- 
tunately, unhappily. 
NIESZCZĘŚLIWOŚĆ, ści, 8. f. 
infelicity, misfortune, 
NIESZCZĘŚLIWY, a, E, unfor- 
tunate, unhappy. 


fatal. 
* NIESZCZODRY, A, E, ungene- 
rous , mean, niggardly. 
NIESZLACHECTWO, A, 8. n. 
the state of not being noble by 
one's birth and descent. —wa ko- 
mu dowodzić, to dispute one's 
nobility, to pretend that one is of 
iguobie birth. 


— 


NIETKNIĘTY,A,E, unhurt, safe. 

NIETOPERZ, A, $. m. bat. 

NIETYKAŁEK, Łka, 6. R. (a 
plant) , touch-me-not. 

NIETYKALNOŚĆ, ści, 6. f. In- 
violability. 

NIETYKALNY, a,E, inviolable. 

NIEUBŁAGANY , A ,E, inexora- 


e. 

NIEUCHRONNIE, adv. unavoi- 

dably, inevitably. 
NIEUCHRONNOŚĆ, ści, 5. (. 

inevitability. 


NIEUCAHRONNY, a, 5, unavot- | ( 


dab 
ty, dishonourably, 


NIEUCZCIWOŚĆ, ści, 8. /. dis- 
honesty. dishonourableness, dis- 


grace. 

NIEUCZCIWY, A, E, dishonest, 
dishomwurable , disgraceful. 

NIEUCZCZONY, A, E, not hon- 
oured duly. Niebyłem —y, I was not 
treated according to my real worth 
or rank. 

NIEUCZONY A, B, unlettered, 
untaught, ignorant. 

NIEUCZYNNOŚĆ, ści, 8. f. inof- 
ficiousness, disobligingness. 

NIEUCZYNNY, A, E, inofficious, 
disobliging, unfriendly. 

NIEUDAĆ SIĘ, v. n. imperś, to 
miss, to fail. Nieudało mu się, he 
has missed his aim , he met with a 
complete failure. 

NIEUDANY, a, E, unfeigned, 
true, real. 

NIEUDATNOŚĆ. ści, s. f. ill 
grace, ungenteel appearance, ways 
ór manners; dllformity. 


- NIEUDOŁNOŚĆ, ści, 8./. inabi- 


lity, incapacity, impotency. 
NIEUDOLNY, a, £, unable, un- 
57 , Incapable, EO EE zy głos 
„ my powerless ch, m 
humble words. ; Ró : 
NIEUDZIELNY, A, E, subordi- 
nate to, depending on. 
NIEUFNIE, adv. distrustfully. 
NIEUFNOŚĆ, ści, s. f. mistrust, 
distrust, diffidence. 
NIEUFNY, A, z, mistrustful, dif- 
fident, distrustful. 
NIEUGASZONY, 4, E, inexting- 
uishable, unquenchable. —e pra- 
nienie , quenchless thirst. 
NIEUGIĘTOŚĆ, sci, 8. /. inflex- 
iplieness ; stubbornuness, stiffness, — 
charakteru, the infiexibility of the 
heart, an unyielding teoper. 
NIEUGIĘTY, A, E, infiexible, 
unylelding , unbending, stiff, stub- 
born, obsuUunate, 


le. ' 
NIEUCZCIWIE, adv. dishonest- 










NIE 
NIEUJEŹDZONY, a, £, koń, a0 
unbroken horse. 
NIEUK, A, 6. m. dunce, ignorant 
fellow. | 
NIEUKŁADNOŚĆ , ści, 8. f. ih 
grace, ungenteel manners, awk- 
wardness. ę 
NIEUKŁADNY, 4,5, ungraceful, 
uncouth, awkward. - | 
NIEUKOJONY, A, E, notto be 
comforted. —a w zalu po j 
śmierci, she is inconsolable for his 
death, or after his death nothiog 
could soothe or mitigate her griel. 
NIEUKONTENTOWANIE, Ia, 6, 
n. displeasure , dissatisfaction. 
NIEUKONTENTOWANY, A,E, 
displeased „ dissatisfied. 
NIEUKR NY,A, 8, uncurbed, 
tamceless, unbridled. 
NIEULECZONY, a, R, incurabie, 
NIEUŁOMEK, uxa, 8. m. a tall, 
stout man or woman. 
NIEUŁOMNY, A, EB, (of a man) 
who has the use of all his limbs. 
NIEUMIEJĘTNIE, adv. unskił> 


ully. 

NIEUMIEJĘTNOŚĆ, ści, 5, f. 
ignorance, unskilfulneśs, 

NIEUMIEJĘTNY, a, E, ignorant, 
unskilful. 

NIEUMYŚLNIE, adv. uniatee- 
tionally. 

NIEUMYTY, a,E, whose face 
and hands are unwached. 
NIEUPROSZONY, A „E, lnex0- 


rabie. 

NIEURODZAJ, v. 8. m. (allure 
of crops, scarcity, dearth. 

NIEURODZAJNOŚĆ, ści, 5. .f. 
barrennuess, sterility, unfrujti 

NIEURODZAJNY, 4, E, Darren, 
steril, unfruitfal. 

NIEUSKROMIONY, A, E, Un- 
curbed, untameable, unruly, ungov- 
ernable. 

NIEUSTAJĄCY, NIEUSTANNY, 
A, E, Incessant, unceasing , uninter- 





milted. 
"_ NIEUSTANNIE, adv. incessantiy, 


continually. 

NIEUSTANNOŚĆ, ści, 8. f. con- 
tinual or ihcessant duration. 
less, intrepid. ; „4 

NIEUSZANOWANIE, na, 8. n. 
disrespect, disregard , irreverence. 

NIEUSZKODZONY. A, R, un- 
hurt, unnacmed , uhdamaged, sale. 

NIEUTOROWANY, A, £, unbea- 
ten, untrodden , rough, rugged. 

NIEUTULONY, A,E, not to be 
comforted , inconsolable, see NIE- 
UKOJONY. 

NIEUWAGA, GI, 5./. inattęntion, 
inadvertence. Przez —gę; inad- 
vertentiy, by oversight , heedlessiy. 

NIFEUWAŻNIE, adv. inattenlive- 
ly, Inadvertently. 

NIEUWAŻNY, A, E, iratteńtive. 

NIEUZYTECZNIE , adv. tnpro- 
fitably, uselessly. 

NIEUŻYTECZNOŚĆ, ści, 8. f. 
inutlity , useless1ess, unprofita- 
bleness< 

NIEUŻYTECZNY,a, E, uDpro- 
Gitable . useless. 


NIE 
NIEUŻYTOŚĆ, ści, 5. [. inoffi- 
tlotusness, disobligingness, hard- 
hearledness, unkindness; unre- 
len ting spirit. 

NIEDŻYTY, A, £, hard to be 
moved or prevailed upon, hard- 
bearted , inofficious, unfriendly. 

NIEUŻYWANIE „iA,5. n. want 
of praętice, dlsuse, 

EWAROWNY, A, E, unfor- 
tified. 

NIEWĄTPLIWIE, 


adv.  un= 


doubtedly, without doubt , beyond | 


doubt. 


NIEWĄTPLIWOŚĆ, ści, s. f.| do 


iadubitableness , 


NeSS, 

NIEWĄTPLIWY, A, E, undoubt- 
ed, unquestionale , indubitable, 

NIEWAŻNOŚĆ , ści s. f. invali- 
dity, nullity, voidness, 

NIEWAŻNY, A,E, ligth of weight, 
nót of full weight. Ten dukat —y, 
this piece ol gold w light. = fig. 
of no weight, lnralid. not good a 
law. Donacya =a; a donation null 
and invalid, 

NIEWCZAS, U, 5.m. ugseasona= 
hleness , improper time. == fatigue, 
hardship, Toil. = fatigue, weart- 
ness proceedlng from night-watches 
or sitting up at night. —y nadtwe- 


unquestionable- 


rężyły mu zdrowie, frequent 
watch or sittingg up impaired 
his h . PONIEWCZASIE, adv. 
too late. 


NIRWCZEŚNIE , adv, unstason- 
ably, out of time; !ate. | 

NIEWCZESŚNY, A,E, unseason- 
able, untimelły. Zarty twoje —e, 
your jests are out of season. Żale 
—e ,a late, a too late repentańce; 
tardy regrets. —a śmierc , prema- 
ture, umtimely death, Ten wasz 
postępek bodaj ża =y, I fear this 
step of yours will. appear prema- 
turę. —y płód, abortion ; an abor- 
tive, untimely creature, 

NIEWD ,ado.ungrate- 


fully. 
NIEWDZIĘCZNOŚĆ, ścr, 5, f. 
ungratefolnesś „ ingratitude, 
ace ac A„ E, Um- 
atefuł, unthan ==uiprofitabje 
ustruittuł, wę Bogu, dobroczyn= 
cy, ungrateful towards God, one's 
benefactor. Trud | rola —a, 
ungrateful work , land. 
NIEWIADOMO, ado. it is not 
known. . 
| NIEWIADOMOŚĆ a KF 
gnorznce. srqzka 3E8Z 
niedarowaną 0 „, tbls boo 
fs full . of unpfardonable blunders. 
iw, the ignorance of laws, 
Aby nikt się niezastaniał —ścią, 
that none may plead ignorance. 
NIEWIADOMY, a, E, not know- 
ing, unacquainted with, ignorant. 
== unknown. =ym sposobem, by 
unknown expedients , means. 
NIEWIARA, avr, s.f. unbelief, 
incredulity, infidelity. . 
NIEWIASTA, ry, s.(. woman, 


female, 
NIEWIASTKA „I, 5./. see SY- 
NOWA. 





NIĘ 
NIEWID , v, s.m, a thing which 
was never seen, 
NIEWIDNO, adv. it is gea: ng 
dark , one canndt ste. 


NIEWIDOMY, A, E, blind. = 


invisible. 
NIEWIDZIALNIE,adv.invisibly. 
NIEWIDZIALNOŚĆ , ści, 5. [. 
invisibility. 
NIEWIDZIALNY, A, E, invisible. 
NIEWIEDZIEĆ , ». n. not to 
know, to be ignorant. = adv. one 
dąes not know; it is unknown. — 
co prawi ([am.), he speaks at ran- 


m. 
NIEWIELE + adv. little, few. 
— mt (rzeba, I am satisfied with 
little. Z niewielą ludzmi, with afew 
men. — mu trzeba (fam.), he is 
hot-headed, he takes fire presently. 
NB, Itis said also of a man who 
cannot drink much, who is easily 
made drunk. 

NIEWIERNIE, ade. unfaithful- 
ly, treacherously. 
NIEWIERNOŚĆ, ści, 6./. un- 


faith(ulness , breach of trust, trea- | ti 


chery, perfidy. 

NiIEWIERNY, A, E, unbelieving, 
infidel. = disbeliering , distrustful, 
treacherous , perfidious, 

NIEWIEŚCI, A, E, womanish, 
womanly, female , feminine. 

NIEWIEŚCIEĆ , CIEJĘ, %.n. to 

w efleminate, 

NIEWIEŚCIUCH, 4, 8.m. an 
effeminate man, = one that hangs 
about women. 

NIEWINIĄTKO, EA, 5.n. an 
innocent, inolfensive person ; child, 
babe. Żyć jak —, to lead an inof- 
fenstve life. $więto tek, the Inno- 
ceuts'day, Czyż ty takie — abyś 
temu dał wiarę, you are very 
simple to believe that, 

NIEWINNIE, adw. innocentiy, 
guililessiy, harmiessly. - 

. NIEWINNOŚĆ, ści, s.f. inno- 


| cence , gulltlessness , harmiessness. 


NIEWINNY,A,E, innocent, guilt- 
less, harmless, inoffensive. —y 
człowiek, an innocent, harmless 
man, —e lekarstwo , a barmless 
remedy, 

NIEWŁAŚCIWIE, ado, impro- 


nerly. 

NIEWŁAŚCIWOŚĆ, ści, 4. f. 
wyrazu, umjrazenia, the impro- 
per use ofa word, of an expression. 


|= sądu, the incompeteney.of a 


court. 


NIEWOLA , Li, 5.f. bomdage, 
slavery, thraldom, captivity, Wolał 
umrzeć niż żyć w —li, he pre- 
ferred death to falling into slavery, 
to becoming a slave. Dostać się do 
—li, to become a prisoner of 
war. Co mi tego za niewola? 
(fum.) , I have no reason for doing 
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that, why should I doltP Pómie- 
wali, zaniewolą, zniewoła lad. 
verbialiy), Gm compalston, not 
freely. 

NIEWOLIĆ, LĘ, v. imp. to force, 
to constrain, to compel. Chce nas 
— do osobliwszych warunków, 
he wishes to tie us down to strange 
conditions. — siebie dg czego , to 
subject one's self, to tie one's sell 
up to a thing. 

WODNICA, cy, ś.f. fepnale 
SIAVO. 

NIEWOLNICZY, A,E, slavish, 
servile. 4 

NIEWOLNIK, a, s.m. bonds= 


j man , slave; captive, prisoner, 


NIEWOLNO, adb. it is not per= 
mitied , it is not allowed, il is for- 
bidden, 

NIEWOLNOŚĆ , ści, 8.f. want 
of freedom. 

NIEWOLNY, A, E, wanting free- 
dom , debarred , precluded. 

NIEWPRAWNIE, adv. In a 
manner that shows want of prac 


LE. 

NIEWPRAWNOŚĆ, ści, s.f. wani 
of practice , unskilfulness, 
NIEWPRAWNY, A,E, unprać 


| tsed , unskilful, 


NIEWSTYD, u, 5.m. shameless= 


ness, impudence, effrontery. 


NiEWSTYDLIWY, A, E, shame- 
less, impudent, barefaced. , 

NiIEWSTYDNIK, a, ś4.m. a 
sbameless , impudent fellow, 

NIEWYCZERPANY, A, £, mex- 
haustible, 

NIEWYDATNOŚĆ, ści, 6. f. want 
of projectłon (lm a vault, arch,etc.). 
Znajduję że róg tój twierdzy 
grzeszy —ścią, 1 find the angle 
of this fortifcation mot salient 
enough. | 

NIEWYGODA, br, £./. inconve- 
nience , incommodiousness. —dy 
wojny, the hardships of the war. 
— podróży, the weariness ol the 
road. Przyzwyczaić się do —god, 
to inure ones self to fatigue and 

rivations. tirakuje mu na wszel- 

ich —dach , he is a man in want, 
desiitute of every thiag; he leads a 
Jile ol privation. 

NIEWYGODNIE, ado. jncon= 
veniently, |ncommodiousły. 

NIEWYGODNY,A,E, iaconve: 
nient , jicommodious, 

NIEWYMOWNIE, NIEWYPO- 
WIEDZIANIE , adv. ineffabły, ua- 
speakabły, 

NIEWYMOWNY, NIEWYPO- 
WIEDZIANY, A,e, Ineffable, un- 
speakable , inexpressib 


NIEWYMUSZONOŚĆ, ści, 5. [. 


j,|a freedom, am ease in doing every 


thing, unaffectedneśs, simplicity, 
artlessness , plalaness, 

from restraint , urtless, easy, un- 
aflected. 

NIEWYMYŚLNY,A,E, easy to 


| be contented; by normeans Squga- 


mish , not fastidious. . 
NIEWYPŁATNY, A, E, insolyeni, 
unable to pay, 


11 










, ady, unwearted- 


I7- 4% + | 
ZWANY, A; E+ ŚCE 
NIEZA „ady, z d 
NIEZ ŚĆ , KŻ 4 


NIEZRĘCZNY hand 
| z, ub 
awkward. 14,2, bandy, 


EZ ELNOŚĆ, ści, sf. what 
"REM ZSLDARĆ 
IEŁOŻYTY. 2. AE, not to be 


won G't, everlasting, 
NIEZ WADLIWY, A,E, who łe 








NIEZWROTNY, £,E, who has 
zo mia uleness; weighty body; duli, 


dlsaffec- 
no AAC Ml-wlil. 
m Inanimate, 
EZ, a noun 


„adv. not whol- | the 


not a p" fic, gente. 
- ZĘgikią 
| A, E | 
| JEZ WIĘDŁY, A, 1, unfaded, 
Rae. 


ldzień , his heal 





reszty, (fi9.), 
Ja gey 


, NIT 

e; zwy da | "miewoli 
q narody, long slave- 
toz niakes who degene- 
kawal k 2 a, 
"NIKCZEMNIK A a s.m. villain , 

abject wretch, Bik" w - 
IKCZEMN , ŚCI, 8.f, Yil- 


| lany, baseness, meanness, abjection, | 


NIKCZEMNY,A, Ex Mle, base, 
mean, abjech --© « 
NIKNĄĆ , NĘ, u 10 vanish, to 
isappear. Ten ni- 
knie , that zie fades very much, 
NIKT, NIKOGO, nobody, na 
one, no man. Nie rób krz nt- 
komu,don twrong any body. Niema 
w dómu ni 
at home. Taki śmiałek mie boń sią 


[. bien, to fear any 


NIM, ady, ere, before. Nim 
umrę, 'pefore I die. Nim zeszło 
słońce, belore the sun was up. Nim 
się rok ię before the end of 


UNIMFA, 4,4 v, + 
NINIEJSZY, kz preset cial. 
NIOSĘ , pres. 

NISKĄDŹ ado. DOD YOSkAĆ 

NISKI, a, a, low, nether. = 
small, short Niski 
waro- 
ślu, p zemia, a little or short 

Man; a man of mean extraction. 

Sprzedać co za niską , tosell 

ata low price. Niskie tóny music), 

low tones. 


NISKO, adv. low, In alow moj 


—= si ktaniać , to bow very 
NIŚKOŚĆ , bet, 8, [Alowilee, 


NISZCZEĆ + CZEJĘ , th ni. imp. to. 
| grow pda 


fa waste away, Lo de- 
cay, o dziecko widocznie ni- 
s O that child is oe p 
chning. Zdrowie je pyb e ntt 
ning 


«very day, 70 drzewo niszcze ge: 


| That wee withers, shrinks, dwl 
| away. Wszystkie meble nłszczały, 


= the furniture was mouldering. 
jemu ni- 


gacze, wojsku swoj 
01 he allowed "his army to 


dłe away. 
NISZCZY +CZĘ, Vip. t0 waste, 
to lay waste; to destroy, to deso- 


late, Ta choroba miszczy go, that | 


disease wastes him away, $Śmutek 
niszczy władze umysłowe, grief 
Pralność, the mind. Wiek niszczi y 
ość, age spólłs beauty, tlme 
puk beauty fade. Niszczyć z 
wte, to ruin the health. 
NISZCZYCIEL , Ay 8. M, „de- 


0 EESZAA KI, 8. f, sf. 
male destroyer. 

NIT, u, 5. m. rivet, 

NITKA, «r, NIĆ, cr, jt s 
CZKA, dim. little thread. — 
a string of pearls. Nić życia (9); 
the thread of life, Po nii mitce 


| kłębka (pror.), to pass insensibly 


from one thing to another, till the 
truth be discovered. Ta prawda 
była nicią Ariadny do ddirycia 
( that truth once dls- 

e a Clue to all tue 


| done Diet" bim 


„a low| 
| celling. Człowiek niskiego 





ć się rozumo= 
wania, (fiq.), to follow the cham 
of ideas, Zmoklem €0 £ nitka, ihre 
rain soaked or drenc me to the 
very bone. © "AW 

NITKARKA , NICIARKA, t,8.f; 
a female mercer or haperdasher. * 
NITKARSTWO, NICIARSTWO, 
A, 6. N. a mercer's trąde, » 
NITKARZ, NICIARZ, A, 6. m. 
mercer, hab rdasher ; pedlar, sf 
NITOWA * „Fm. „to 
rivet. EL ł 
A oi cm sma uRą ol 


o, there is nobody | snuff. 


NIUCHAĆ, CHAM, (* imp. N 
Sa „6, 0. nt Ao lak a piach 
Pd wY, £.f. field, piata, — 
fertlie, productive soil, Uprawiać 
nwę htorycznę (4 koozE 


NIWECZ or W NIWECZ, gF" 
to ak p noughŁ W niwecz 
„he has rulned or une 
to all intents and pur- 
poses. Z czasem wszystek mają” 
tek poszedł w niwecz, his wealth 


ls come to nothing at last. Pójść, 


obrócić się w niwecz, to come to 
nothing. a 4 
„NIWECZYĆ, „Szk v. imp. to a 


piede > e Cossacks, = 
p n the accus. it slgnifiess 
down, downwards. Łodzie 

w niż rzeki, the boatś were 

down; the river. 

NiŻ, NIŻELI, NIŻLI, conj. than. 
Mnićj niż trzydzieści, less than 
thirty. Złofo jest droższe niż sre= 
bro, gold is more precious than 


silver. Wprzód niż się spodsie= 
wat, kefóro he had ć 


pleasure. Leptćj umrzeć niż AR 
waszemu, better to die than 
to liwe like you, W; eż dwie 
sbs zostało na polu „above 
two hundred men were | m Są 


NIŻBY, adv. rather, than... Niża 
by się na tę niskość zgodził, da 
się zabić, he would rather die 


| than do such a dishonourable thing, ! 


Wolę oddać połowę nizby mó 
kan pa O yskać r 


jrather yield the half than lose 3lł 
my property. Lepićj się ia 


niż można to stod dęie 
AmE WADE 


(comm. of NISKO), lawer.] 
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NIZINA , RY, 8./. low ground, 


bottom, dale. 
NIZIUTEŃKO, 


NIZIUCHNO, 
adv. very low. 
NIZIUGHNY, NIZIUTKI, NIZIU- 
KI, A, E, very low; very small, 
short (of stature). 
IZKI , see NISKI. 
NIŻNIK, a, 8.m. a knave (at 


cards). 

NIŻSZOŚĆ, ści, 5. f. inferiority. 

NIŻSZY, a „E, inferior. == smal- 
ler, shorter. 

NO, particle of czcl. well, now 
then, go on! No ż jakże, więc islo- 


ve 


tnie temu zaprzeczasz ? well then, 


would you really have the assurance 
to deny it? No, wiele ostryg zjeść 
możesz! say, how many oysters 
could you eat? No, Spójrz mi w o- 
czy, pray look at me gk 
No no, nie płacz już, well well, 
don't cry more. No dosyć już tego, 
that will do, but no more of it. 
NOBILITACYA, vi, 8.f. edno- 


blement. 

NOBILITOWAĆ, TurĘ, v. imp. 
to ennoble, to make one noble ,a 
nobleman; to knight, to nobilitate. 

NOC, r, s. /. night. Noc się zbli- 
ża, nadchodzi, it grows night, 
night comes on. Noc mnie zasko- 
czyla , I was benighted, We dniei 
w nocy, by day and nibht. Późno 
w.noe, late in the night. W głębo- 
kiej nocy, ia the dead time of the 
night. Życzyć komu dobrćj nocy, 
to wish or bid one good night. 
Wielka noc, Easter. W nocy wszy- 
stkie koty bure, (prov.), when 
candles are out all cats are grey. 
Przetańcować, przepić, prze- 
siedzieć noc całą, to dance, to 
drink away the night, to sit up all 
nighi.Jechać nocą, wyjechać w no- 
cy, to go by night, to set out in the 
night-time. Ten chory nie przeży- 
je nocy, the patient will not see the 
ae Over, willi not live through the 
night. | 

NÓCIĆ , cę, 0. imp. to trill, to 
quaver, to carol, to warbile. 

NOCLEG, u, s.m. a niglt's lodg- 
ing, the inn where one lies by the 
way, night<quarter. Dwadzieścia 
mil mamy stąd do—u, it is twenty 
miles from thence to the ina where 
we stop. — lyle nas kosztuje, it 
costs us so much for our bed or our 
night's lodging. 

NOCNICA, cy, 8./. nightmare. == 
night-Qy. 

„NOCNY, A,E, nightly, nocturnal. 

NOCOWAĆ, CUJĘ,v. n. to pass 
the night, to sleep, to night. 
|| NOGA, Gi, £.f. foot, leg. Upa- 
dam do nóg, I fali at your feet (a 
compliment now growing out of 
use). Dać komu w tył nogą, to 
kick one. Suchą nogą , dry-shod. 
Przejść rzekę suchą nogą, to pass 
over a river dry-shod. Uszedł su- 
chą nogą , he came off unhurt, he 
saved his bacon. Wztął nogi za 
pas, he took his foot in his hand, 
he scampered away. Rzuć go jak 
chcesz padnie na nogi, throw him 


NOS 


asyou will, he cannot but fali upon 
his feet; viz. he cannot fail of suc- 
cess. Mieć jedną nogę w strzemie- 
niu , to be going to take horse, to 
have one foot in the stirrup. Chcia- 
łaby mieć wszystkich u nóy swo- 
tch, she woułd see every body at 
her feet. Nogą nasiąpić na czyje 
gardło, to use one with the utmost 
rigour, to keep him under, to keep 
him like a toad under a horrow. 
Nogę komu podstawić ćć przez 
noyę kogo przewinąć, to trip up 
one's heels , to give hiin a trip, to 
supplant him. f w nogi! „pah 
and they fied. Dbam o to jak pies 
o piątą nogę (vulg.), I don't care 
a rush or a pin for it. Wszystko 
do góry nogami przewrócić, to 
turn every thing upside down,topsy- 
turvy. Nogi przednie, tylne, fore 
legs, hind legs. Iść noga za noyą, 
to go step by step, slowly. 

NOGIETEK or NAGIETEK, TKA, 
s.m. (a plant), marygold, całen- 
d 


ula. 

NOMINĄCYA, Yr, £./. COMMIS- 
sion of an officer, diploma. 

NOMINOWAĆ, owa, UJĘ, ©. a. 
to appoint one to an employ, office, 
dignity ; to name, to nominate. 

NORA, RT, 5.f. fox-hole, kennel; 
cony-burrow. 

NOS, A, S$. m. nose, snout, noz- 
zle. — dzvanka, the gullet or 
spouł of an ewer. — okrętowy, the 
beak , bow or BA ot a ship. 
— wklęsły, szeroki, snub-nose, 
Mat nose.— orli, aquiline nose. Nos 
w co wścibić, to thrust one's nose 
into a business, to meddle with it. 
Pilnuj swego nosa, meddle with 
your own business, sweep before 
your own door. Gadacć przez nos, 
to speak through the nose, to 
snuffle. Zamknąć drzwi przed 
czytm nosem, to shut the door in 
one's face. On nie da Sobie brzdą- 
kać po noste, he is not one that wili 
pocket an affront. Przytrzec komu 
nosa, to clip one's wings, to hum- 
ble one's pride. Kręcić sa nos, to 
tweak one's nose, NOS utrzeć, to 
blow or wipe one's nose. Utrzeć 
nos świecy, to snuff the candle. 
Wodzić kogo za nos, to lead one 
by the nose. Spuścić nos ną kwin- 
tę, to hang down one's, nose, to 
grow dejected, to be disappointed. 
Zadzierać nosa, to cock up the 


nose, to carry it high. Odszedł | b 


z nosem, he went away like a dog 
with his tail betwixt his legs. Ten 
pies ma dobry nos, that dog las 
a good nose or scent. Spotkaliśmy 
Się n0S w nos , we met face to face. 
Podobne jak pięść do nosa, there 
is a very great difference between 
one and the other; they are quite 
dissimilar. Zawsze mruczy pod 
nosem, he is always muttering, 
grumbling. Masz to pod nosem, 
you have it within the rcach of your 
hands, close to your hands. Chu- 
sika do nosa, handkerchief. 
NOSACIZNA, sv, S. f. (a disease 
in horscs), głanders, > 


NOW 


NOSAL, a, a bottle nose, a man 
with a long nose. m 

NOSATY, a, E, long-nosed. == 
snotty. — koń, a horse infected 
with glanders. 

NSE: predądij little nose. «== 
a plant), stor 
ROSIĆ, sce NIEŚĆ. 

NOSOROŻEC, żca, 8. m. rhino= 
ceros. 

NOSOWY, A, E, nasal. 

NOSZE , szów, pl. hand-barrow. 
== |itter, sedan-chair. 

” NOTA, Y,5./. note, remark, an- 
notatiou. == blur, blot, disgrace. * 

NOTA, Y, $./f. (in Music), nóte. 
Ro muzyczne, music-book, note- 
book. Śpiewać, grać z nót, to 
sing , to sound the note. == tune, 
air. Dorobić nólę do piosenki, to 
set words to music. 

NOTARYUSZ, A, 8. m. notary. 

NOTATKA, r, 5.f. little note, 
bill , reckoning. 

NOTOWAC, TUJĘ, v. imp. to 
note , to write down. 

NÓW, NOWIO, £. m. new-moon. 

NOWALIA, i, 5.4. new-fruits 
or vegetables, 

NOWICGYAT, v, 8. m noviciate, 
probation time, . 

NOWICYUSZ, a, 8.m. novice, 
new-beginner. 

NOWINA, NY, $. f. news, tidings, 
intelligence. Rozsiewać, roznosić 
—y, to spread news. To dla mnie 
——, that is quite new to me, I nerer 
heard such a thing. Nie — ło, that 
is of frequent occurrence; trite, 
usual. == fresh land, ploughed for 
the first time. 

NOWINIARKA, «i, 58./. a female 
newsmonger. 

NOWINIARSTWO , wa, 5.1. 
hunting after news, tale-bearing. 

NOWINIARZ, a, 8£.m. news- 
moncer, tałe-bearer. 

NOWIUCHNY,NOWIUTKI.NO- 
WIUSIĘRNKI, A, E, quite new, fire- 
new. 

— NOWO, adv. new, newly. 

NOWOCHRZCZENIEC, Kca, © 
m. neophite. 

NOWOCZESNOŚĆ, NOWOCZE- 
SNY, see NOWOŻYTNOŚĆ, etc. 

NOWOMODNIE, adv, after the 
new fashion. 

NOWOMODNY, A, E, new-fa- 
shioned. 
NOWONARODZONY, A, E, new- 


orn. 

NOWONAWRÓCONY, A, E, 

newly converted. EZM 
NOWOPRZYBYŁY, a,E, newly 


come. 
NOWOROCZNIK, a, $. m. new- 

year's book, keepsąke. 
NOWOROCZNY, a,E, of the new 


year. 

NOWOŚĆ, ści, 8. f. newness, 
novelty. 

NOWOTNOŚĆ, ści, s. f. a new 
invention, innovation. 

NOWOTNY, a, E, newly come 
tp,znewly come into fashion, new 
fangled. 

NOWOWIERGA, Y, 58. m. one 


NUD 


professing the reformed religion. 
NOWOZACIĘŻZNY, a, E, newly 
leried or raised. Żołnierz —y, a 
newly levied soldier, a recruit 
NOWOZAKONNY, a, E, (in op- 
posilion to STAROZAKONNY); ol 
the new covenant. i 
NOWOZAMĘŻNA, £,'5. f. a 
newly married woman.  .: *-.. 
NOWOŻENIEC, Śca, 6. m. newly 
married man. EE 
NOWOŻYTNOŚĆ, ści, 5. f. the 
modern times, > 
NOWOŻYTNY, A, E, modern. 
NOWY, A,E, New, recent, mo- 
dern.Frak noty, a coat of thę new 
fashion or" a new coat. Nie ma tam 
co nowego? is there no news 
abroad? mo news stirring? Styl no- 
wy, new style, viz. new Gręgorian 
calendar, Dawniejsi pisarze i no- 
osi, the ancient and H modern 
writers. . 
NÓŻ, NOŻA, 8. m. knife. Nóż do 
zatkowania,chopping-knife. = do 
krajania mięs, carving-knife. — 
mysliwski, a banger. | 
NOZDRZE, nza, 5: n. nostril, 
Nozdrza końskie, bycze, etc., the 
nostrils of a horse, of a bull, etc. 
Gniew mu wzdął nozdrza, po> 
sion swelłs, distends his nostrils, 
NÓŻKA, NÓŻECZEA, 1, s.f.dim. 
of NOGA. Jój malulkie nóżki, her 
beautiful , small or diminutive feet. 
NOZŻOWNIEK, 4,5. m. cutler. 
NOŻYCE , żre, s. f. pl. shears. 
Uderz w ślół,nozyce i +gortny | 
prov. if any fool fiads. the cap. fit 
him , let him put it on. 
NOZYCZKI, CzEr „s. /. pl, scis- 


SOTS, 

NOŻYK, 4; s. m. whittle. 

NU! NUŻ! NUŻE! tnłerj. on! 
onward | torward ! 

NUDA, Dr, NUDOTA, TY, 5. /. 
tediousness, ennui, spleen. Myśla- 
łem że umrę z nudy, I thought I 
shoujd have died of perfect, of 
downright weariness , ennui. Pró- 
żnowanię rodzi nudę, idłeness is 
the mother of 'spłeen. Jakież: to 
nudy ! what a .mortal tędiousness, 
weariness , tedium ! 

NUDNIE, NUDNO, adv. tedious- 


ly. 

NUDNIK, NUDZIARZ, a, 5. m. 
a tedious fellow, a bore. 

NUDNO, adv. Nudno mi Się ro- 
bi, I am sick at the stomach. Nu- 
dno miś się od tego zrobiło , that 
made my stomach rise. = Nudno 
tu jest , nudno mi tu, the place is 
dull, I grow weary here, I feel the 
time lie heavy on my hands. 

- NUDNOŚĆ, ści, s.*f. nausea, 
fulsomeness , gualm, ż 

NUDNY, A, E, nause0us, ful- 
some. == longsome, tedious, tire- 
some, dull. "ema NE, * ' 

NUDZIĆ, DZĘ, 0. imp. to cause 
nausea. Nudzi mię, I am sick at 
the stomach, it gives me nausea, 
qualms, that makes my Stomach 
rise, = to weary, to tire, to bore. 
Nudzi wszystkich swojćm ckli- 
zcćm opowiadaniem, that man 


o 


tlres every body by his dry tales 
Kio innych nudzi powinien sie- 
dzieć w domu, those who tire others 
ought to stay at home. Nudzisz 
mię? you annoy me, you bore me! 
Wszystko go nudzi, every thingis 
tedious to him. Vudsi mię rozma- 


wiać 5 ludźmi których nie rozu= 


miem, I am quile weary of con- 


versing with people I can make: 


nothing of. — SIĘ, to be weary, 
to be tired, to want pastime. Kto 
czeka, nudzi się, he that waits has 
a weary time of it. 

NUKAĆ, KAM, V.imp. to drive 
on, to impel, to set to work. 

NUKACZ, A, 8. t. and NUKAR- 
KA, i,w. f. a man or woman 
impelling or setting people to 
work. 

NUKANIE, ANIA, 5. f. the act of 
impelling, 
NUMEROWAĆ, RUJĘ, v. imp. to 
number, to mark with a cipher. 

NUNCYUSZ, a, Ś. m. nuncio, 

NUR, A, 5. m, plungeon. 

NUREK, kka, S. m. (a bird), 
diwer, sea-mew, Dac nturka, to dive, 
to duck. 

NURKIEM , adv. diving under 
water, ducking, — płynąć, to swim 
under water, 

NURKOWAC, KUJĘ, 0.34. to dive, 
10 plunge, to duck. 

NUROGĘS, si, $.f. merganser, 
goosander, harle, 

NURT, 0, $.m. current, running 
stream; 5urge, flood, whiripoci, 
Nurty Wisty, the waves ol the 
Vistula. 

NURTOWAĆ, TOJĘ, v. n. to wash 
away as the running water does. = 
fig. to dive into. Jego oko nurtuje 
w ciemnóm łonie przyszłości, his 
eye dives into the dark womb of 
futurity, 

NURZAG, RZAN„V.imp.to plunge, 
to imnmrerse, — SIĘ, to welter, to 
wallow. 

NUŻ, (the use of this particle 
must be learnt by practice:. Nuż 
chłopcy, żwawićj! cheer up my 
bóys, cheer up! A nuż przyjdzie? 
but when he comes, what shall we 
do? A nuś Się inaczćj pokaze? 
what, if it prove otherwise? A nuż 
stę uda? let us take our chance, 
perhaps we shall succeed. „Nuz 
w płacz nad królem Janem, and 
they fell a crying for king John. 

NUŻYĆ, żĘ, v. imp. to tire, to 
weary, to harass. 2 

NUZYK , a, 8.m.(an aqnatic 
hird), guillemot. 


O 


O. stands for OJCIEC, father, 
and O.O. for OJCOWIE fathers, 
when speaking of ać viz. 0.0. 
Kapucyni, the uchin fathers, 
or the Capuchin friars. == O. for 
OŚWIECONY, a litle put before 
the name of princes, dukes, etc. 


la two-whecled chariot. 
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|J. O. X., his Highness the prince 


such a one. O. P, D., for OBOJGA 
PRAW DOKTOR, the doctor in 
divinity and in law, (Doctor utrius- 


| que juris). 


Q! tnterj. o! oh! O czasy, o 
obyczaje! © times and manners! 
to what a corruption are our man= 
ners come! 20 Że 

0, pr. (with the acc. and local 
cases), of, at, by, for. Idzie lu o 
twój honor, your honour isat stake, 
Starszy o dwa lata, older by twa 
years. Wyższy o głowę, taller by 
the head. Prosił 0 miłosierdzie, 
he sued for mercy, Posłowie pro- 
sili o pokój. the ambassadors sued 
for peace. Walka o niepodległość, 
struggle for independence. Cała ta 
wrzawa byla oto, all the bustle 
was about it. Gdyśmy stanęli o 
dwie mile od Warszawy, when 
we got within two miles of Warsaw. 
O włos, within a bair's breadih, 
Dbać o ©0, to care fora thiag or 
about a thing. Uderzyć łbem 0 


| słup, to knock or hit one's head 


against a post. O) świcie, by break 
of day. © zmroku, at dark, () za- 
chodzie słońca, at the going down 
of the sun. O dziesiątćj, at ten 
oclock. Myślałem o tobie, I 


| thought ofycu. Traktować © czóśmą 


to treat of a matter. Człowiek 0 
którym śle mówią, a man ill 
spoken of. Wóz o dwóch kołach, 
Dom 0 
dwóch piętrach, a two-storied 
house, chlebie t wodzte, on 
bread and water. O śSwojćj mocy, 
with no help; by his own trengt 

This preposition  prefixed 
verbs signifies round about, and 
is often translated into English by 
these words, and sometimes by the 
syllable be. 

OBA, OBADWA, OBYDWA, 
fem. OBIE OBYDWIE, OBIE» 
DWIE, both. — Genit. for both 
genders : OBU, OBUDWUCH, 
OBUDWU. Widziałem obu ór 
oboje or obojąa or obudwu, I suw 
them both , or both of them. Oboje 
młodzi, both young, viz. the 
young man and the young woman, 
the young married people. Sły 
szałem to od obojga, both have 
sald it unto me. SASA 

OBACZENIE, a, 8. n. the act of 
seeing. Do obaczenia, good by, Ull 
I see you again. 

OBACZNIE , adv. providently,' 
with great AW wr Uk 

UBACZNOŚĆ, ści, 8. f. provl- 
dence, foresight , circumspection. 

OBACZNY, A, E, foreseelngy 
forecasting , circumspect. 

OBACZYĆ, CzĘ, v. perf. to see,' 
to perceive. Obaczyć po kim, to 
read in one' eyes; to judge PESIĘ, 
by their looks, appearance. — SIĘ,' 
to meet with, to see again one 
another; to perceive, to remark, to, 
guess, Nieobyczyłem się, (nie po=. 
strzeglem się), 1 pald no attention 
to, I have not seen or remąrked 
the error. Nigdy jas nie obaczyhy 
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się, we shall never sce óne anothci' | 
again. © - -wyćy true. 7, 

OBACZYSKO, A, 8. n. used only 
in the following expression : Do 
obaczyska or do zobuczyska, 
adicu, till I see you again. 

OBADWA, see OBA. - 

OBALAĆ, au, v. imp. IBALIĆ, 
ŁĘ, v. per/. to bring to the ground, 
to pull down, to subvert, to over- 
throw. Obalić roboty oblegają- 
cego nieprzyjaciela, to destroy 
or throw down the works of the 
besiegers. Obalił stół z butelkami, 
he has upset thc table with the 
bottles. — SIĘ, to fall down, to 
tumble, NN RCZERICIE 

OBALACZ, a, 5. m. subverter, 
overthrower, destroyer. sE 

OBALENIE, a, 5. ń. the actof 
throwing or pulling down. = ftg. 
overthrow, subversion, destruction. 
— Państwa rzymskiego, the 
overthrow of the Roman empire. 

1 OBALINY, N, s. f..pl. a heap 
of ruins, -- sh ź 

OBAŁUSZYĆ, szę , v.a. kogo, to 
stun , to astound one. 

OBARCZAĆ ax, v. imp. OBAR- 
CZYĆ , czę, v. perf. to clog, to 
load, to encumber, to burden. Obar- 
czać pamięć, to burden the me- 
mory. Obarczony ciężarem tylko 
co nie padł, he carried a burden 
under which he was ready to sink. 
Fig. Obarczony beleścią, over- 
whelmed with sorrow, bornę down 
by grief. Obarczony tnieresami, 
overwhelmed with business. Obar- 
czywszy Austryjaków obróci 
broń przeciw Prusom, after having 
thrown down the Austrians, they 
directed the attack against Prussia, 
za OQburczyć plaka, to cut the 
feathers of one wing, to prevent a 
fowi from flying away. = Obar- 
czyć się pracą, interesami, to 
burden one's self, to be overbur- 
dened with work, business, All the 
meanings of this verb come origin- 
m. from BARKI, shoulders. —. 

t- OBARCZYCIEL, A, 5. m. oppres- 
sor of the peóple., (2- -. z 

OBAWA, wy, s.f. apprehension, 
fear. W obawie podejścia, przy- 
padku, in his fear of being decci- 
ved; for fear ofan accident. Obawa 
śmierci, the fear of death. On 
w wiecznej obawie, he is always 
tearful. Trzymać kogo w obawie, 
to keep one in awe. Bez obawy, 
safely, surely, fearlessly. Zobatcy, 
for fear ol. Być w obawie okogo, o 
co, to be ańxious for (about) one 
or a thing. BE. u RóG a= 

OBAWIAĆ SIĘ, wIAM SIĘ, 0. 
tmp. to apprehend, to fear, to be 
afraid.—złego,to apprehend evil. — 
niebezpieczeństwa, Smierct, to 
fear danger, death. — kogo, to 
stand in fear of one. 4 S— «+: 

p OBCAS, A, S$. m. the heel (ofa 
shoe or boot). smuć **. *- 

OBCĘGI, Gów, s. pl. tongs. 

„_ OBCES, adv. hcadlong, outright. 
Rzucić się obces or obLcesem , to 
ging ones self headlong and fear- 


OBC 


lessły in the midst of danger. Rzu- 
cić się obces na kogo, to fall head- 
long upon one. Obces do lada 
kobiety, he makes love to every 
woman he meets with. 5" -...-- 
OBCESOWY, A, Y, brisk, over= 
ori? iimpeluous.' -*.:. 
OBCHÓD, opu , 8. m. solemniza- 
tion, celebration, — pogrzebowy, 
funeral ceremony. — rocznicy, ce- 
łebration of the anniversary. — 
święla, keeping. or celebration 
of a holyday. — weselny , weddiug- 
feast. — tmtienin, the anniversary 
of one'ssaint's day. *;-..'r. 
OBCHODZENIE, a, 5. n. the 
act of going rounk = uroczysto- 
ści, the act of celebrating 4 feast. 
Obchodzenie szpitalów, więzień 
miasta, act of visiting the bopitals 
and the prisons of a town. = Ob- 
chodzenie się , obejście się z kim, 
deałing, use , usage, Ureatment. == 
Obchodzenie się bez czego, the 
act of doing without, voluntary 
privation. Y sę 
OBCHÓDZIĆ, DzĘ, v. imp. 
OBEJŚĆ , OBEJDĘ, v. perf. to go 
round. — miasto to walk round a 
town. — kościoły, BLE to 
visit churches, hospitals. Obcho- 
dzić processyę, to walk in proces- 
jk - z A Obchodzić 
c , ubogich, to visit the poor 
and. cha sick == Obchodzić, to 
keep, to celebrate. — święto, to 
hold or keep a feast. — imieniny, 
to keęp one's birth-day. == Obcho- 
dzić prawo, to elude the law.== to 
concern. To mnie obchodzi, that 
concerns me , that is of importance 
to me. To mnie wcale nie obcho- 
dzi, it is nothing to me, I have 
nothing to do with it. Co go ma 
obchodzić? what is that to him? 
Bardzo go to obeszło, he was sen- 
sibly, feelingly, affected by that. = 
Obchodzić się, obejść się z kim, 
to deal, to treat. — się z kim grze- 
cznie, to deał kindly with one. 


| Obchodźcie się z ludzmi jak by- 


ście chcieli aby się z wami obcho- 
dzono , do to people as you would 
be done by. == się bez czego, to 
dispense with athing, to do without 
it. Obchodzi się małem, he is con- 
tented with the little he has. Ob- 
chodzi się jednym służącym, a 
single seryant is sufficient tor him. 
Nie obejdzie się bez bójki, it must 
come to blows at last. Obejdę si 
jedną suknią, I will be contente 
with one coat only. Mogę się obejsc 
bez twej usługi, pomocy, I can 
dispense with your services, assis- 
tance. —* yo | 5. 22 7 
OBCIĄĆ , ETNĘ, v. perf. OBCI- 


NAĆ, NAM, 0. imp. to cut off, — | bod 


drzewo , to lop or prune a tree. — 
uszy, tocrop the ears. — skrzy- 
dła, to cut or clip the wings. — 
paznokcie, to pare the nails. — 
karty, to pare the cards. * 
OBCIĄGAĆ, 4v, v. imp. OBCIĄ- 


GNĄĆ , sę, v. perf. to make light | RZY 


and close. Obciąynąć suknię, to 
pułl down a gown in order to make 


OBD 


1t sitctose %0 the body. Gładko ob- 
ciągnąć stół suknem, to cover a 
table with the cłoth so as not te 
leave a plalt or fold. Obiągać pokój 
kirem, to hang a roóm, a chamber, 
with AJ aPsegą kg 
OBCIĄŻAĆ, żaw, 0.imp. 'OB- 
CIĄŻYĆ, żę, v.per/. to burden, 
to load, to encumber. Nie obcią- 
żajmy pamięct dziecinnój , we 
must not overburden young people's 
memories. Obciążać statek, konia, 
to over(reight a vessel, to overload 
a horse. 70 mięso obciąża brzuch, 
that meat clogs ones stomach, 
lies heavy upon it. Architekt za- 
nadto obciążył tę ścianę, the ar- 
chitect bas loaded this wall too 
much. Dwakroć prawica boża 
obciażyła się nad synami Znako- 
nu (bibl. style), twice hath the 
hand of Gpd been heavy on the 
children of the law. Sen mu obią- 
żył powieki, bis eye-Hds are ach 
ed down by sleep. 2 
OBCIĄŻANIE , OBCIĄŻENIE 
NIA, 5.n. the act of overloading. 
OBCIĘCIE, ta, 5. n. cutting, lop= 
ping , cropping , curtallment. . 
OBCIE RĄĆ , see OBETRZEĆ. 
OBCINAĆ , see OBCIĄĆ. : 
OBCISKAĆ, au, v. imp. OBCI- 
SNĄĆ , SĘ, v.perf. to tie tighter, 
to fasten. Obcisnąć pas, podwiąz- 
kę, to tie a girdle, a garter, 
tighter. « : 
OBCISŁY, A,E, tight , close. 
OBCOWAĆ, COJĘ, 0.n. to con- 
verse with one, to hold intercour- 
se , to keep company, to associate. 
— 3 dobrymi, to keep company 
with konest pęople. Powiedz mz 
z kim obcujesz? tell me with whom 
thou goest? Obcuj z dobrymi a 
będziesz jak oni, keep good com- 
pany, and Hery shall be of the num- 
ber. — z kobietą, to lie with a 
woman. ksżrń 
OBCOWANIE, 1a, 8.7. inter 
courge, conversation. ' *- ; * 
A,E, Strange, foreign. 
Język, obyczaj obcy, foreign lan- 
guage, customs. Bydź obcym u 
siebie or we własnym kraju, to 
be a stranger in one's own country. 
Nigdzie nie bydź obcym, to be no- 
where a stranger, to be every where 
at home. Jest to rzecz obca przed- 
miotowi naszemu (ftg.), that thing 
is fóreign to, is unconnected with 
our case or irrelevant to the sub- 
ject. Uwagi te uważam za obce 
dla siebie , such considerations are 
no concern of mine whatever. Ma 
twarz , postać obcą , he has a fo0- 
reign, an outłandish look. Obce| 
ciało (Med. Chtr.), an extrameous 


o y. CJ . » 
OBDARCIE, ua, 5.n. tearing off, 
pulling down. = ODARCIE. «a 
OBDARNIĆ, NiĘ, v. perf. to lay 
over with green Sods. .. i. 
OBDAROWAĆ, RUJĘ, v. perf. to 
bestow a present upon, see OBDA- 
Gzed o: | Pręeżuzny. |< 
OBDARTUS, A, 5.m.. ragamuf- 
fin , tatterdemalion, 




























| view on all sides 
SIĘ, to look back or behind. Nie 
rychło się obejrzał (and ironical- 
fe m rychło w czas się obejrzał, 
tg. he rowy ori himself when it 
was too late. ©" 
OBEJŚĆ , see , OBCHODZIĆ. 
OBEJŚCIE, ścia, 5.n. the act 






„to a done with kind- 
Ness; to heap u nefits, presents, 
honours po: e Ma. 4 egg ho 
obdarzyć mi spojrzeniem , she 
mould nol i me but with a 
zy Akcje Pr onie |. 
arzyło, nature has 
him with her gifts; na- 
lwre has not been sparing in her 
farours to him. >=yg5 ŻW. 
M A+ £.m. tea 
OBDANZY a! a, a| 
bestower of fav0urś, etc. o" wg reproachfully, Spprodewoe 
OBDUKCYA, ni, 5. tmor- » or 
m PAL ma TOBELŻYWOŚĆ ,ś ŚCI, 8.f. C0h- 

c zk v. owe. OB- | tumeliouśness, opprobriousness. 

to give 


OBELZYWY A, E, contumeliouś, 
oe ea his thare , to Po astribate. opprobrious, TSROWENA , scurri- 
bochenkiem obdzielilem 


louis. **'= som "e sd" ywa: 
I divided the loaf so OBERTAS, a. sm. a kind of 

one had his share. (b | waltz, a dance. = pl. OBERTASY, 
bralereku ; let us 


am.) , papa, być TARA- 
ATA. 


ORERWAĆ, Só r. perf. OBRY- 
» | WĄĆ, WAM, ©. imp. to tear Or 


= (Qbcjscie (się), obchodzenie 
(się) z kim, use, usage, treat= 
(met; intercourse, commerce, £a= 
godne obejście się, a ma conduct 
towards one, «osz yj 4 
OBELGA+ GI, 5-/. CoRtiWOłY, 
roach , opprobrium , see ZNIE- 
AGA. 66 4 Taiwan "Syr 
* OBEŁGAĆ, Gy, , w. perf. to de- 
ceive with a lie. PR > 
OBELISK, u, £. m. obelisk, 











SIĘ pluck alf, Obrywac owoce ; kwła= 
OBDZIELAN E, OBDZIELE- ty, to gather, pluck or pick fralt ; 
NIE. «a, £.n. the act of giving | to gather flowers. Oberwac komu 


Ms share. rh 
RAW, ©. tmp. OBE- 
v. to tear oli, 
Ba dowi: Aloe ńaked, 
eb > „ to plunder, sce ŁUPICĆ. 
Pee £ 5 drzewa, ri żyd „ S 
zam o tk or rin 







coat. Oberwać co (fig); gł to gel, ta 
acquire, Oberwał po tbie, he got 
aknock upon his pate. yz 
kijem po grzbiecie , he got a good |: 
drubbinę. Oberwał za swojo, he 
is well enough served, they serred 





of wołu, konia , to flay, | him well. = OBERWAĆ SIĘ, to 
le skin an ox,: a horse. Krzy-| hurt one's sell by lifiing heavy 
Wy no ze skó- | burdens, sec PODERWAC SIĘ. x 






























| us much nolse as Il 
alive, zAdmo ta. ob- 


„OBERWANIEC, ńca, 8.m, ra= 
gamuffin , a fellow all in rags-* wa 
OBERZNĄĆ, sę, v. per/. OB- 
||RZYNAĆ, waw, €.fmp. to cut 
round, to pare, clip, to circameise. 
Oberznąć nos, uszy, to cut the 
nose, the cars. = Kieskę, Kleszen, 


, WOBEC, adv. in one'ś 
' Wszćm wobec i każde- 
mo (Chancery) , t0 all 
be. Wobec pana 
7 wozy of such a one. 
E, adwv. at present, now. 
„ ści , 5. /. presence. 
ce E, present, WE 
Ta bo present, 
Pm. —y I zztkówi 
was present, stood by 
an to quarrel. $wia- 
present at the 
zie =y, God 
e. Zawózć lo jest —e 
„1 have it always 
m ts,” 
k = EONIĘ. v. perf. io 
„19 encompass Cue 


AC, mu N. mp. 
k.* > e em ać", 
nu jg = „lęid, LO 


mu z 
V. pocket, — karty, książkę, lo pare |, 
the cards, to cut a book. " Obrzy- |! 
nac pazury, pieniądzeą to pare 
one's nails, to clip the. eoin, — 

winie z to prune the vines: Skr: 


| OBSYCHAĆ, CHAM , ©. tmp, 10 DE= 
coine dry. 7 > eŻmZĄ 

OBESŁ AC, SzLĘ. V. perf, OBSY: 
ŁAĆ , sYŁAŃ, t. imp, to send to sr- 
veral persons' or places. Obesłuc 
całe miasto, to send every where 
in the town. Obrsłulł roszystkich 
przyjacioł swoich , he sent to evc= 
[ry one of lis friends. Obestac or 
obsyłać kogo: podaurunkami;, to 
send frequently gifts to one, to 
make mat presents. 

OBESLAĆ , ścieęą u: pezf. OB- 





wa - 








„OBE. 
*5p 08: Ti li bla 
8 cy zianza 
ine reje — oeolorą Podana 
| straw, to enyelope 


OBTYKA! 
round, to Kestiek. Obetkać kołka 
mi, to surround with pegs. 
tkać drzwi, okna, to 
chinks ofa door or window, — 
of golng round, circumambulaton. |. 


to zh off; to wi 
Ubetrzec "dzi 

the mouth of a chil 
nie obtart 
he ts but a stripling. Obetrzeć ręce 
śerwetą , to wipe one's hamds on a 
napkln. 0 

mu (fig, ) to wipe away , to dry up 
a person's tears, to comfort, to 
give oradminisiter comfort, Qcferać 
 OBELŻYWIE, adc, contume- | 


| SIĘ s 


połe , to tear off the skirts of ones |. 


to cut one's purse, to pick ones | 





I ŚCIEŁAĆ, af) t.imip:_to lay. szła. 


OBJ 


OBETK „TYRAJK: R 


, V.imp. to 


6 Siop tóę 


Id EE A 
AĆ, AM, W 
away, to doc 


bę, to wipe 
Pio 


(prov.), he is too young, 


betrzeć orotrzeć lzy ko= 


z pyłu, to wipe off the dust. Obtar= 


łem sobie n I have sklunedm 
lez. OBETRZEĆ sa) 
| hands, (ace. = się, 


SIĘ, to wipe one 

to gall or hurt 
one's self by fretting the skin. Ob= 
tarłem się jeżdżąc konno „4 have 
lost leather in riding; I have been 


chafed or galled on % parf. © A 


OBEZNAĆ, NAW, 0, perf, 


ZNAWAĆ,JĘ, O:imp. kogo z czómą 


1o acquaint one wit th a thing. = 
z czóm, to make one's ścll 
acqualnted with , to acquire knowe 
ledge. Obeznać się z jaką wał 
wą, to be even wiih one's 
Neś5 , aa with it, to bg 
master of il, %% PTE 
OBEZNANIE NIA 8. 0. = 
ledge, acquaintance, R4lfE , 
OBEZNANY, A, E, a aequainted, 


Ę OBEZRZEĆ SIĘ, RY SIĘ, v-perli 


OBŻERAĆ SIĘ, AM SIĘ, © 
to fill one's belly, to eat ane's hele 
lyful , to overcat , to glut ones self, 
to gorge% lo surfeit, "s 
ŚBFICIE at „adw orzajnall) 
ufull - 

OBFITOŚĆ, ści. s.[. ahundnećy 
plenty, Z =sc serca mówią tata4 
onut of the abundance of the heat 
the mouth speaks ; what the heart 
thinks, tie mouth "speaks. — nie 
zatoadzi , Slore is no sore, plenty 
makcs dalnty. Wszystkiego tum 

—, every thing is plenty there. 

OBFITOWAĆ, TUĘ, ©. M 03 


10 abound in (with), te baye an 


abundance of, węg: row d 
OBFITY, A vE; ADROÓRRE; plen= 


Jeśtak zeęa 
w OBEŚCHNĄĆ;; Nę; v. w. perf. |. 


OBJĄĆ? sce OBEJMOWAĆ, 

embrace, to hug, to clasp. I adi 
do nóg + objął kołana, be laś 
fallen at his fecl and clasped his 
knees. Ubjąc kogo za szyję ebie= 
ma rękami , to throw ole s aema 
about a person s ucek 4 to ię lum 
in one's arms. 70 drzewo tuń frws 
he, że dwoch ludzi nie pafrafi 
qo objąć „that Iree is so iMiek that 


iwo people c ! ZH =|la 
CACOBNGNIAEC b OBR Gorze 
obejmuje ziemię, the EEOTe; 


passcs tlie cartha = fig. w unde 


ladny o gaokie hg obj 








paz hą all 
Eo ot m system. Ud razu 
Sdjął vat once he tnie: 


Dz i ioclude. Ni Pom) 
Platona, 
oirktóćć, ' ineludes 


ed doctrine of Plato, = Objqt 
stwo nan wojskiem, he en- 
the office of general in 


Pod, to enter upon 
prawą 
U, 8.m. dinner. Prośić 


kama 10 eDgage to dine, Mieliśmy 


na — , we had 








Ram AC z, at dinner. 
Fer Parte imp. OB- 
„w. . fla, to throw 


ten; lo ex= 

rpg tę elucidale. = ter, 

explaln the text, to add expla- 

notes to it. ' Objaśnić kogo 

w „ toenlighten, inform or 

| one to pyt a, his 

doubts. = O/ł ja śni iócg, to 

ne candle. . 
OBJAŚNIENIE, 1 

malion , Ea”. illustration." 

WIAM, 


OBIAWIĆ . WIĘ, v. perf, to b 5 
. 10 


s.n. expla- 


s, to brin R 


to maniiest, to revcal. 
Sy re a 


Bóg objawii kościoło- | 


truthis God has 
zeeced > bis church. Bóy obja- 
wił moc swoją, God has mani- 
fested his power. Objawić stooje 


= mcziucia, lo make known 


one'a thoughts, sentinents. Jezus 
t się uczniom , Jesus mani- 
wtedy showed hirnselt to bis di» 


ODJAWIENIE, A, 5.n. mani- 
wypic revelation. — Ś. Jana , 
evtlation of St. John, the 


koca A,E, revealed. 

OBJAZD, v, s. BJ ECHA- 
NIE , a, s.n. OBJA /DŻKA, 1, waj: 
the act of driving or uiding roun 
za Robić objazd orobjażdzkę, 

go Ihe rounds, to walk the 
Noea patrol, (4 TĘ 
the round, a 


7 mil w objazd, that city 


Boa Sata „0 
MAL 


or. one , see OBI 









erer, la 


8.0. the RH 
== a 544. 0( hongings, tapestry. 


to | ia, 5.n. tlie act of 





OBICIARZ, A, 2, ZPPA | 


„m. Ot 


CZĘ- 
fe- | CYWAĆ,CUĘ, v,freq, to 


promise, 
EE cofzyj a b Wie- 
eo wąć, to ma Fa- 
mise. — to Di lair, Ten młodzie 
Miec wie c,heis a pd 
ful, preskiag Soad Łalwićj 0= 
biecać niż dotrz MAC 4 promising |: 
is one thing, performing another. 
Ubiecal mi przyjść, he promised 
me that he would come. /lanek 
obiecuje cieplo, zimno, deszcz, 


the morning, the weather forbodcs 


heat, cold, rain. Nie obiecuję s0- 
ne tyle zaśzczytu, I dare not 
hope that you will do me <hat ho- 


nour, e ęczm zamki na lodzie 
r wą wonders or 


prov,), to 


„| mountains of go 


OBIECANIE  OBIEC YWANIE, 


nĘ. 
OBIECANKA , ki, ś./. zę 
promise. Obi iecanka a 


r sprzrąjkawa radoćć . fogls are takeo | 


fine 


JEŹDŻAĆ , pżaw eg. to drive 
or ride round, Objóddź dźać konia, 
to break, to train a horse, Obje- 


| chat świat, he travelled very much, 


he saw all the countries of our globe. 

OBJĘCIE, 1a, s.n. embrące, 
clasp; arms, Hzucić się w czyje 
objęcie, to throw one's self into 


ceplion. Na god e objęcie, he = 
a quick , easV rehension. 
dziecko nie ma ob 1a, that <hiłd 
has no apprcehension. 

OBIECOWNIK, A, ś.m. OBIE- 
GYWAGCZ, A, 5. m. proimniser. 

OBIEDNI, ia ,1E, belonging to 
a dinner. 


cumrotation, circumvolution. Obieq | co 


planet, wieków, the revolution ol | 


the planets, of ages. Puśctć pte- 
b wez bilety w obieg, to giyc 
currency to the money, 10 put bills, 
notes in circulation. Pieniądze i 
werlu są w obiegu, money and 
commercial bills circulate, 
from hand to band. Puścić w obieg 
plotkę, powiasitkę, to cireułate or | 
give curreńcy to -a story, an anec= 
dote, 

OBIEGAĆ, GAx, v. imp. OBIEC, 
OBIEDZ, GSĘ, v. perf. to run round, 
to circulate ; to rove, to range, lo 


I was every where, 1 left no stone 
unturned. 

OBIELIĆ, rAu, LĘ, v. perf. to 
whiten all over, to white-wash. = 
— zająca, królika, to flay or skin 
a hare, a rabbit, 

OBIERAG, Rav, ©. tmp. OBRAU, 
ORIORĘ , ©. perf. to choose, to elect, 
Obrali z pomiędzy siebie króla, 
thcy chose węg e» gy the 
countrymief. ramo 


wssym konsulem, he s: ele Łelod | 


first coosul, Obierz or wybierz 
edno z dwo w CENY choose pe of the 
two, śće WYBIERAĆ, x 






BJEC AC, zań jaDę, v.perf. OB= | 






one s arms. = apprchension, con= 


OBIEG, u, 5. m. circulation, cir- | 


|comprised. 


ramble, Obieglem wszystkie kąty, | 





OBŁ, 
Obrać kogo s czego, fi ta robo. 
szcz - to or, 
deprive one of a Seg y 
nym s rozumu, to be of 
reason, of goad ie, tlo be a man 
void of sense. Obrał się ge wszy+ 
OE „he 


- OBIERALNIE, cd, „glectiwely, 


ie ści, 5. f. eligi- 
l l fa iS 
„„OBIERALNY, u z A, z, c 


ble ol 
elected; electlve. Po sku 
ła obieralnim pain "Poland 
was an free om. " 


OBIERANIE, 0 RANIE, A, 8, 
m. tz act 


ace: imp. to at all 
pick. Ten pieczeniarz objada $w0- 
ich sąstadów, that smell-feast does 
but eat the dinners of all his ac= 


quaintaocesofthe adają liś all 
around. Gąsienica o aoaą: Wł liście 
i kwiaty ziół i dar t 


pillars gnaw the leaves and flowers 
of płants and trees, — SIĘ, to eat 
one's belly full, to eram or stuff 

one's self with meat. Objadi 

ziemniaków, he stuffed 
A nA promist. 
IE CY, 5. [, 

Dotrzymać =, lo dł good aś 
one's word, —€e próżne, zwodnć, 
decetful promises. Po obietnice ha 
rączym koniu jachać trzeba, 
(prot.), If one promises to give you 
a OBIĘT take jt as soon aś possible, 
+ ŚCI, 6. fi dręce 

compa, cireumference. L 
IĘTY, A, E, held, conńtained, 
SZTYSCY tym dekre= 
tem nie objęci, all the persons that 
are not included in that yerdiet. ziC! 

OBIJAĆ, au, v. imp. see OBIĆ. 
= 0d łami , to surround or cn= 


| close with stakes, piles. — beczkę, 


to hoop, to new-hoop a vesśćl. = 
qontami , to cover with ręce or 
liles of. eleft wood. Fre86 jego o3: 
jała ero sklepienia, the vaufts 
resouń or re-cchocd the sound 
ol his song, Obiło stę to o moje 
uszy, that news has re acheu imy 
ears , see ODBIJAĆ SIĘ, wów 
„ OBIÓR; | ORU, 5, M, © oice elec= 
Lion. 
EC ag LEJĘ, D. miri OBLE- 
WAM, U. Mp. to throw water 
póki, to besprinkie, 10 bedew; fa 
| suffuse, Skromny mootienia oóbdł 
de M lica a (4: .), a modest blush suf=, 
ce. zek oe 


bę” NOŁO, oj pe which 


gr ala a 





OBL 


OBŁĄ D, Łępu, 5.m. an erroneous 
opinion. . 

OBŁADOWAĆ, DUJĘ, v. perf. to 
load, to burden. — zołądak, to 
craim one's belly full, to surfeit, 


OBŁĄK, u, 5. m. a crooked , 


cursed picce of timber. Sklep 
murowany w obląk, that cellar is 
built archways, 

OBŁĄKAĆ., KAM, v. perf. to mis- 
lead, to lead astray, to bewilder. 
Złe przykłady obłąkały go, bad 
examples have led him  astray. 
— SIĘ, to go astray, to lose one's 
way. 

OBŁĄKANIE , IA, 5. n. deviation 
from the right way, bewilderment. 
— umyslu, aberralion of mind. 


mad, crazy. 
OBŁAM, u, $. m. fragment. 
OBŁAMAĆ, wię, v.perf. and freq. 
OBŁAMY WAĆ, to break off. Obła- 
mać or oułamywać drzewo, to 
divest a tree from superfluous bran- 
ches by breaking them. 
OBLAMOWAĆ, see LAMOWAĆ. 
OBLANY, A, E, poured upon, 
besprinkled. = surrounded with a 
AMĘĘ sea , etc. == (said of snipes), 


at. 
„, OBŁASKAWIAĆ, AM, 0. Śr. 
OBŁASKAWIĆ , wię, v. perf. to 
tame, to make gentle or tractable. 
Z trudnością dał się obłaskawić, 
it was not easy to make him tame 
or tractable. . 

OBLATA, Y, 8./. registering 07 
entry of a deed. 

OBLATAĆ, OBLATYWAĆ, TUJĘ, 
v. freq. OBLECIEĆ, cĘ, v. perf. to 
fly round. = to go round, to run 
about, to ramble, to range, to 
wander. 

OBŁATOWAĆ, TUJĘ , ©. perf. to 
lodge, enter ór register a deed in a 
record. —. 

OBŁAWA, wy, 8./. a chase where 
tbe game is started and driven by 
people instead 0a hounds. Trzeba 
wiele ludzi do zrobienia tu obla- 
wy, we want a great many people 
to beat that wood (in oder to start 
tlie game). == OBŁAWĄ or OBŁA - 
WEM, adv. in crowds, in a body. 

OBŁAWIAĆ, see OBŁOWIĆ. 

OBŁAWNY, A, E, Of a beating. 

OBŁAZIĆ, żę, v.n. to crawl Or 
ereep round. = (said of hair), to 
come off, to peel off. Obłażą mi 


włosy, all my hair comes off, I lose | o 


all my lnair. 

OBLAZŁY, A, E, peeled off, bald- 
pated. | 

ORLEC, OKĘ, 0. perf. OBŁÓ- 
CZYĆ, LEKAN, v. imp. to clothe, to 
invest Dwóch biskupów oblekto 
teyo prałala w kapłańkkie szaty, 
two bishops dressed that prelate in 
bis pontilicals. — SIĘ, to clotle 
©ne's sclf, to put on a dress. Po- 
śluci w klóre się myśl oblela, the 
forms na: thought takes. Obłec się 
to pokórę , tn assume, to put on 
an hunible appearance. Oblec się 
tw kogo, to put on the air of some 
one, 








OBŁ 
OBLECZENIE, OBŁÓCZENIE, 


A,5S.n.the act of clothing, in- 
vesling. 


OBLECZYNY, see OBŁOCZY- 
NY 


OBŁĘDysee OBŁĄD. 

OBLEDZ , LEGĘ, v. perf. OBLE- 
GAĆ, GAM, V. ip. to besiege, to 
lay siege to. = miasto, twierdzę, 
to besiege or lay siege to a towa, 


| fortress ; to sit down before a lown. 


Co ranek wierzyciele oblegają go 
we własnym domu, (f19.), his cre- 
ditors surround o beset him every 
morning in his house; he is beset 
by duns every morninę. 

OBLEPIĆ, Pię, v. perf. OBLE- 


| PIAG, AH, v.tmp. to paste or plaster 
' OBŁĄKANY, A,E, bewildered, | 


DYCT. Ś : 

OBLĘŻENIE, IA, S$. ń. siege. 

OBLĘŻNICZY, a, e, belonging 
to a siege. 

OBLĘŻONY,A,E, OBLĘŻENIEC, 
EŃCĄA, S. m. besieged. 

OBLĘŻYCIEL, A, 8. m. besieger. 
. OBLICZE, a, 8.3. face, visage; 
sight. Przed —em Pana, before 
the (ace of the Lord; in the sight 
of God. W —u całego świata, 
miasta, in the face of the whole 
world, the whole town. — wód, 
the surface of the waters. (When 
speaking of men, this word is used 
only in poetry and elev. style). 

OBLICZANIE, ia, OBLICZENIE, 
NIA, S. N. the act of counting. 

OBLICZAĆ, czas, v. imp. OBLI- 
CZYĆ, CZĘ, v. perf. to count over, 
to tell over, to calculale. 

OBLICZNIE , adr. face to face. 

OBLICZNOŚĆ, ści s. f. presence. 

OBLIG, u, s. m. OBLIGACYA, 
YI, S./. writing of obligation , a let- 
ter of credit, bond, a note of hand, 
a prormissory note. Wydałem na lo 
oblig, I gave my note forit. Obli- 

i bankowe, bank-notes. 7 

OBLIGOWAĆ, GUIJĘ, v. imp. 
to bind to, to oblige by stipula- 
tion, etc. 

OBLIZYWAĆ, zwę, «©. imp. 
and freq. OBLIZAĆ, żę, r. perf. 
OBLIZNĄĆ, SĘ, t. inst. to lick up. 
Taki daliśmy bigos że aż palce 
oblizywał, he found, our ragout so 
good that he licked his fingers 
after IL. — SIĘ, to lick one's lips. 
Może się ohlizywać ale nie ugry- 
zie. (prov.), his teeth may water 
at it, but he shall not have a taste 


fit. 
OBŁOCIĆ, cę, v. perf. to bedirt, 
to cover with mud. 

OBŁOCZEK , CZKA, 5. m. dim. 
of OBŁOK. 

OBŁÓCZYĆ, see OBLEC. Nie- 
bo się obłoczy, the sky grows 
cloudv. RENEE. 

OBŁÓCZYCIEL, A, 5. m. and 
fem. OBŁÓCZYCIELKA, 1,5. /. one 
wlto invests. . Sa, © si 

OBŁOCZYNY, N, s. f. pł. the 
ceremony oftaking the robe; in- 
vestiture; ordination of a priest. 

OBŁOCZYSTY, A, E, cłoudy, 
nebulous, hazy. 2. - 2:  . 
OBŁOK, u, $. m. cloud. Wyno- 
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sić pod obłoki, (fig.), ta raise 
one, tocry up, or to extol to the 
SKIEG, 

OBLOKOWY, a,E, belonging 
to tir rlauds, 

OBŁOMEK, MkU,'5.m. fragment. 

OBŁON, si, s. [. (the softer pari 
of tlie wood in trecs, between the 
bark and the centre), albumen, 
Saj. | 

OBŁÓW, owu, 5. m. booty, 
spol. Wrócili z wielkim obłoiwem, 
they returned laden with spoiis or 
they returned with considerabie 

roft. = perquisites. 

OBŁOWIĆ SIĘ, wiĘ siĘ, r. perf, 
to enrich ones self by unlawful 
means, | 

OBŁOZŻNY, A, E, keeping the 
bed, bedrid, bedridden, Byc zio- 
żonym obłóżną chorobą, to lie 
bedrid. 

OBŁOŻONY, a, E, laid over, co» 
vered, lined. 

OBŁOŻYĆ, ŻĘ, v. perf. to lay 
over, to overlay; to cover, to line. 

OBLUBIENIEC, ŃCA, S. m. bridee 


groom. 
OBLUBIENICA, cy, 5. /. bride. 
OBLUĆ, UJĘ, v. perf., to cover 

with vomits, to spew upon.  , 
OBŁUDA, DY, OBŁUDNOŚĆ, 

ści, $. /. dissimulation, hypocrisy, 


cant, 

"OBŁUDNIE , adv. dissembłing- 
ty, hypocriticaly, 

OBŁUDNIK, a, 8. m. dissembler. 
htpocrite. . 

OBŁUDNY, aA,E, dissembling, 


hypocritical. 

OBŁUPAĆ, Pię v.perf. OBŁUPY- 
WAĆ, PUJĘ, v. imp. and freq. to 
pare, to peel, to shell. Obłupać 
drzewo, to strip off the bark of a 
tree. — jajo, orzechy , to sheli an 
egg , walnuts— OUbłupywać się, to 
come off, to lose its skin. - i 

OBŁUPIĆ, Pię, v. perf. wołu, 
barana, to flay or Skin an ox, a 
sheep. — kogo ze skóry, to gay 
one alive ; f7g. to fleece onc. * 

OBLEZ, v, s. m. warty, the act 
of relieving the guard. 

OBMACAĆ, CAM, ©. perf. to feel 
or touch round. 

OBMACZAĆ , sce MACZAĆ, to 
dip, to soak. 

OBMARZŁY, A,E, covered all 
around with ice, frozen. 

OBMARZNĄĆ, NĘ, v. n. perf. to 
frecze over. : 

OBMAWIAĆ, wiaw, v. imp. 
OBMÓWIĆ, wię, v. perf. to back- 
bite , to calumniate, to slander , to 
cast an aspersion upon. 

OBMAZAĆ, żĘ, v. perf. OBMA- 
ZYWAĆ, zuĘ, v. imp. and freq. 
to besmear, to bedaub. ::- -..: 

OBMIATAĆ, TAM, %. imp. OB- 
MIEŚĆ, wioTĘ,'v. perf. tosweep or 
brush away. , - + =". yo 

OBMIERZIĆ, zę, ©, perf. co kóż 
mu, to make one to loath, to raise' 
a disgust in him. — co sobie, to 
loath a thing, to abhor. — życie, 
to be disgusted>with life; to be sick 
ofiit, tobe out of cóncecit with it, 
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OBMIERZIENIE,, 14,8.7; loath= | NIEŚĆ, NiosĘ , v. perf. to bear or 


someness, disgust, distaste. i. r: 
* OBMIERZŁOŚĆ, śa, s. f. dis- 
gust. Fig. Zna wszystkie —śŚci te- 
go rąemiosła, he knows all the 
bitters 6f the profession. Napoili 
0 --sctami , they made him swal- 
ow many a bitter pill , many abit- 
ter draught. -16s: „were ryz bi 
OBMIERZŁY, A,E, loabtsome, 
abominable, detestable ; odious, 
OSMO Mobygir weta kyróc każ 
WA, wy, 8./. obloquy, 
calunny, slander, ca 7: o 
niesłuszna —a, mere slander, evil- 
speaking, backbiting. 43:31 35 , 
OBMOWCA, cy, 5. m. back- 
biter, calumniator, słanderer. — -* 
OBMOWNY, A, E, backbiting, 
całumniating, słanderous. | 
OBMUROWAĆ RUJĘ , v. perf. to 
surround with a wall. *« «> 
OBMURGWANIE, NIA; $. n. the 
act of surrounding with a wall. = 
an enclosure of bricks or stones. 
MYĆ, JĘ, v. perf. OBMY- 
WAĆ, waka, ©. [req. to wash away 
(off). Deszcz obmył ulice, the rain 
nj well heja the streets. Ob- 
mył grzech tzami, (fig.), he wi 
his sin with his SA 4 * R: 
OBMYCIE, CIA, 56. . the act of 


washing away, © *-. 
* OBMYSŁ, U, 8. m. or OBMY- 
ŚLENIE, jA, s. n. providing for, 
provision. == derice, contrivance, 
„ OBMYŚLAĆ, aM, v. imp. OB- 
MYŚŁIĆ, LĘ, v. perf. to provide 
for. Ubmyslić wyżywienie dla sie- 
bie i dla rodżiny, to provide for 
ones support and that of one's 
family. Obmyślono jak zaradzić 
niezupełności prawa, the insuf- 
ficiency of the ław has thereby bcen 
provided against. Obmyslić komu 
miejsce , sposób dD życia , to pre- 
fer one to a living , to find an office 
or employment for him. = to de- 
vise, to contrive. Obmyślić plan 
obrony, to devise a plan of defen- 
ce. — środki, to devise or con- 
triye means. DK 
; OBMYŚLICIEL, A, 
vłder. = contriver. a 

OBMYŚLNIE, adv. prudently, 


wiselv. x . 
OBMYŚLNY, A,E, provident, 
forecasumg. | © 6:3: 2.3 
. OBNAŻAĆ, AM, v. tmp. OBNA- 
ŻYĆ, żę, v. perf. to strip naked, 
to bare, to lay bare. Zbył obnaża 
pierst swoje, that woman unco- 
vers, sliows her bosom , too much. 
Obnażyć dom, pokój z meblów, to 
disgarnish or strip a house, a 
ruom of the furniture it contained. 
== to bereave, to dcprive, to de- 
spoil. Fortuna go obnażyła ze 
wszystkiego, fortune has bereft, 
has stripped him of every thing. 
Obnażony z rozumu, void or de- 
void of understanding, of good 
sense. OBNAŻYĆ SIĘ, to strip off 
one's ciotltes, to strip one's self 
naked; fig. to bereave one's $elf, 
to lcave one's self bare. * 
OBNOSIĆ . ŚŁĘ, 0. tmp. OB- 


RZA SZE 


AJ SJ i RZ 
8 m. pro- 
a) . ę 


carry about, to carry in different 
places. Obnosić półmiski u stołu, 
to present a dish to every EE 
at table (as a servant does). Kazać 
się obnostic w krześle po całym 
obozie, to get one's self carried in 
a chair throughout the AP: Ob- 
nosić nowiny, plotki, bajki, to 
tell tales, to be a tałe-bearer. - Ob- 
nosić towary, to carry small com- 
modities about the country, See 
ROZNOSIĆ. NE 

OBNOSZENIE, A, 6. n. the act 
of carrying about. j 
, OBOD, u, s. m. feloe of a wheel. 

OBÓJ, oJu , s. m. hautboy. 

OBÓJ, ojA, OJE „, both (the mas- 
cul. is now out of use). Oboja doła, 
both the good and the ill luck. 
Oboje, both husband and wife. 
Osoby obojćj płci, the persons of 
both sexes. Królestwo obojćj Sy- 
W , the kingdom of both Sicilies. 
(PL. OBA, OBU, etc. for masculln 
and OBIE for fem. gend.). OBOJE, 
is said only of both sexes. 

OBOJCZYK „,a,E, 8. m. Shoul- 
der-blade , omoplate, 

OBOJĘTNIE, adv. indifferently. 

OBOJĘTNIEĆ, NIEJĘ, 0. n. imp. 
to grow indifferent, insensible, 
cold. Jej serce obojętnieje, her 
heart becomes not susceplible of 
love. Obojętnieję na wszystko , I 
am unconcerned about every thing; 
now it is all one to me. 

OBOJĘTNOŚĆ, ści, s. /. iadiffe- 
rence, R | 

OBOJĘTNY, a, E, indifferent. 
Mówiltśmy tylko o rzeczach—ch, 
we were speaking only of indifie- 
rent things. Iść tam lub indziej, 
rzecz dla mnie —a, it is indifie- 
rent to take this way or the other; 
it is all one to me ifI go thither or 
somewhere else. Udawać —nego, 
to appear indifferent, to feign in- 
difference. - 

OBOK, adv. and prep. by the 
side, beside, abreast. Siedziałem 
obok niej, I sat by or near her. 
Zwięzłosć i głębokość teyu pisa- 
rza stawi go obok Tacyta (/ig.), 
for depth and conciseness, this wri- 
ter may be put on a letel with 
Tacitus. | 

OBOPÓLNIE, adv. on both si- 
des, mutually, reciprocally. 

OBOPÓLNOŚĆ, ści , 8. f. mutua- 
lity, reciprocation. -. 

OBOPÓLNY, a, E, mutual, reci- 
procal. © ja 


OBÓR,oRu, $.m. == OBIOÓR, 
choice , election. *- 

OBORA, RY, 5. f. Cow-house, 
stable for cattle. 

OBORAĆ, RZĘ, v.perf. to plough 


up. 
POBORĘCZNIE , adv. with both 
hands. ak 
OBORĘCZNY, 4,E, two-handed; 
ambidexter. 
OBOSIECZNY, A,E, two-edged. 
Miecz pe a two-edged sword. 
OBOSTRONNIE, adv. on both 


RZE 


OBR 


OBOSTRONNOŚĆ, ści, 8. f. con 
sideration of the interest of both 
sides, impartiality. RAS 

OBOSTRONNY, A, E, of both 
sides , impartial. == flattering both 
parties, false, double-dealing. = 
ambiguous , equivocal. R= 2) 

OBOSTRZAĆ, au, 0. tmp. OBO- 
STRZYĆ, RzĘ, v. per/. to whet or 
sharpen on all sides, == fig. Obo- 
strzyć prawo, karę, to increase 
the rigour of a law, to aggravate a 
punishment. Obostrzyć co pra- 
wem, karą, to decree a thing 
under a certain penalty. ':%: = 

OBOSTRZENIE, A, 8.n. prawa, 
the enactment of a more rigorous 
law. — kary, an aggravalion of 

. e. A 


PE 
OB WIĄZAĆ, ŻĘ, v. perf. OBO- 
WIĄZYWAĆ, ZuJĘ, v. imp. to 
fak „ oBlige » to lay under an ob- 
gation, — o przystęgą, to 
bind one with ŚW OAK. Być bardzo 
obowiązanym, to be obliged, to 
be much bound , to be greatly be- 
holden , to lie under an obligation. 
To prawo przestało obowiązy= 
„, that law is not now in force. 
— SIĘ , to bind , pledge or engage 
one's self. — się przysięgą, to 
bind one's self by an oath. Obo- 
sr śe się uczynić to , he binds, 
obligates himself to do it. : 

OBOWIĄZANY, A, E, ohliged, 
bound to. zoom ci sk as 
ny za tę przysługę, I am very 
much beholden to you for your 
trouble. |. . Wy 

OBOWIĄZEK , zku, 8. m. duty, 
obligation. Dopelniać obowiąz 
obywatela i chrześcianina , o 
fulf] or perform the obligations, 
the bounden duties of a good citi> 
zen and a goodchristian. — service, 
R Zostawać bez obowiąz- 

, to have no employment, to 
be out of place o»' service. |. 

OBOWIĄZKOWY, A, E, CONe 
formable to duty. == professionał. 

OBOWIĄZUJĄCY, a,E, oblige 
ing, binding, tincumbent upon. 
Kontrakt bez pieczęci nie jest 
—m, a bond is not obligatory 
unless sealed. :; 

OBÓZ, ozu, s. m. camp. Obo- 
zem leżeć, to lie encamped. Obo- 
zem stanąć, to encamp, to pitch 
tents, Obóz TOW, an intrench- 
ed, fortified camp. yć w obozie , 
to live in camps. Położyć się obo- 
zem, to pitch or to fix one's camp 
in a place. Wychowany w obo- 
zach, he was brought up in camps. 
A , ruszyć obóz, to decamp, 
to strike the tents. SEE 

OBOŹNY , NEGO, 5. m. quarter- 
master. - 

OBOZOWAĆ, zuję, v.n. to lie 
encamped. Obozowaliśmy na (a- 
kiem miejscu, we encamped in 
such a place. "ZRT | «4 

OBOZOWISKO, A, $7% en 
campment. RL KOYZYSCJIE 

OBOZOWY, Aa, E, Of a camp. 

OBRAB, OBRĘB, ĘBU, 8.fme 
compass, precinct « bounds, 










HRABIA „DAM, v. imp. 
21, BIĘ, W. « (OWOFK Upon, 
o ordy upoń a work, 


M | 1: zka | 
„, OBRĄBIENIE, 
















va 


: 4 zz v. imp. OBRÓ 
CĘ, Y. to tura round, 
to turn w Oenód. Obracać ko- 
0, © turn a wheel. — rożen, to 
urn a spit. —Oczy,, to turn one's 

Cyc. —co w ręku, to handle a 
— serce do 


ta ara a hi ridieuie, — co w żart, 

grozy , to make 

ziało, lune= 

level, ryje an or point. a 

ealnon, yółat a telescope, = na 

cda bestow orspend upon. Ob- 

i€zas na naukę, to bestow 

s lime AŚ study. Obrócić ha 
| to account, | 









gp sme60, NA 

16 <onvert or reduce into, to 

w tędy ko rel try to re- 
Obrócić 


je świątynie 
tem 
into churc ią 
na za, he made 
im. OQObrócić w nitwecz, 


s, dac” 1a 
to wheel, lo 
evolx ca się około 

a abe cart turns zogna te 


obrócił , the wind 


na rój e do 


zę 


ed| r Ob: OKO 7 cii 
. p | aj 












of him, dzie się obrafasz*t co 
porabiasz? where arć you and 
what are you dolng? 


wd a kim, to śettle accounts 
with 


Bai sd; 
. + MĘ, t. perf, to hem, | 
— (ustki to hem 


j | fruitful, to thrive, to produce 


| grow. Obrosły iratwą , zielskiem, 


es | effigy. Mąż sprawiedlitcy jest 


te | stumbling-block, 


"ZIĆ, ze, v. perf. to hurt, to wound, 


































hopes: » Nie wiem ad 
„,ldont know what 


iti 


= „e 


Galńt. - 
OBRAŹLIWIE, adw. ta as dit 


sive mahner, 
„ OBRAŻLI woOŚć, ści, s. ez - 
css, irascibilit „ trrita 4 


OBRAŻ AŹLIW jA 485 aptt to take 
aż touchy 

SZEŚC: cv, $. m. breż 
ker of unages , iconoElaśi. 

OBF NY, A,E, offended, Do: 
| żywego =y twoją niegrzeczmo- 
ścią , he is much offended at your 
unkindness. Obrażca i "W tlie of: 
fetśder and the offended. 

OBRAZOWO, adv. in a pietu» 
resque manner. 

OBRAZOWY, A, E, rich in 1m» 
ages, full of images, picturesque, dz 

OBRĘB, 0,5. m. circle, piece 


OBRACHOWAG, CHUJĘ, v. porf. 
lo cast up an account, lo calculatc. 


OBRACHUNEK, NKU, Ś. Mi. Cal- 
culation, computatioń , aCCOLNL ze 
OBRACHOWANIE. 

OBRĄCZ, sec OBRĘCZ. 
OBRĄCZKA, KI, 5.f. ciręlet, 
ferule, band. = finger-ring. = 

ślubna , weddinę-ring. 

OBRĄCZKOWY, A,E, resem-| 
bling a ring ; provided with an cdge 
or border. —y dukać , ring-ducat. 

OBRADA, v, 5. m. mostiy used 
in plur. OBRADY, o©5RAD, delibera- | 


tions , discussions. =y parlamon= | limits. Niqdy nie zyżzedi! 

tu angielskiego, the debates of the | snego obrębu dziennych 

zę. ię parliament Byłem na| dnień swotch, that sek sei] 
, I was present al lhe dc-| beyond the narrow circle, the nar= 


raj 

OBRADOWAĆ, DUJĘ, Vf. to 
deliberate , to hold council, 

OBRADZAĆ, AM, 0. imp. OB- 
RODZIĆ, DzĘ, v. n. perf. warna |; 
El=| 
ty af fruits (said general of fruit- 
trees). Tego roku iabika obrodziły, 
there is plenty of apples this year. 

ODRANIE, la, 8. M. choice, elec- 


tion 
OBRASTAĆ, STAM, 0.1. imp. | 
OBROŚNĄĆ, SĘ, v. perf. to over- 


DE sphere of his dally jesz 
NS, 
OBRĘCZ, A, 8. m. AE. 
zny, an iron hoop. =c tój beczki 
ły, that cask has burst its hoofis; 
ic kadź — am, to hoop a tub, 
Dzioci lubią grać z —rm; 
—,the children are fond of * 
„a a boop, they like ta truńdle a 


OBRÓCIĆ. see OBRACAĆ, 
ę OBRODZENIE, IA, 5. n. plentl- 
ul ero 

OBRODZIĆ, sec OBRADZAĆ, 

OBROK, u, 6. m. food, plttance, 
provender, a peck of Qats, Daj kó= 
niom —u, give the horses a pećk 
ol oats. Ując komu =—tu, to reduce 
one to small allowance, Byc na 
czytm —u, to live at the ch of 
such a one, to cal his — 
duchowny, the food af the soul, 
tle spiritual alimem. ©" 
e. ONA, NF, kraju defence. 

sbroić śię na=n re 
to take up aras tę 2a rate, 8 
cotntry, of Popeye == protecnon, 
palronage. cz ltwoją—ęg , 
take him under your protection, 
tuition. Nie ma z niskęd =y, he 
mects wilh no patranage, 
port, Mo €auntenance. = plea, tlie 
defendant's reply ; pleading , adlv0= 
cacy. (0tnasz powiedzieć na $wo= 
ię what have you to szy, to 

lege in tur defence? **" 

OBROŃCA, CY, 8. m. delendźt, 
protector, = advocate, barrister, 
OBKŃOŃCZY, 4, E,. „Anię 


overgrown with grass, weeds. 
OBRAZ, u, 5. m, image, picture, 


—cm Boga na ziemi, a rightecus 
man ls the image of God upon 
earth. Pisma jego są —em jego 
duszy, his wrilings are the symbol 
or type of his mind, Cześć dla 
—ów , image-worship , idolatry. 
Malarz —ów, a portrait palnter, = | 
picture , description. Historyk len 
ma wiele trafnych —ów (fig.). 
there are many well drawn portraits 
pra- | ia that historian. Dobra komedya 
|ght, | jest —em życia ludzkiego, a good 
comedy is but a true picture ol 
human life. 

OBRAZA, ZY; s. [a affence , in- 
jury, wrong. — pratwa, violation 
or breach of the law. ORO 
high treason. Kamień —zy, a 


AŻAĆ, żam, 0. śmp. OBRA- 


to oflend, to give offence. Obra: 


sać skromność, przyzwoitość , | protecting. . 

uszy skromne, cześć, honor, t OBRONIC, NIĘ, v. perf. to de 

offend against -propriety, deco- | fend, to protect. == to plead, to 

rum, to offend chaste earsz to| advocate, Nie obronisz mu Siq, 
| wound one's honour or reputatlon, you cannot cope with him, hó ts 

Ta uwaga obraziła go do zywe» | stronger than you. 

rilpny remark cut, galled, wrung| OBRONNIE WAZNE 

to the quick, = SLĘ, to take | defensirel 
offence. Człowiek niski ladaczem| OBRON 





śię obraża, a man of arrow miad 





rr2 OBR 


OBRONNY, A, E, defensive. 
—e przymierze, dciensive alliance. 
—ad oba; defensive war. =strong, 
foriified. —e miasto, a fortified 


town. 
OBROŚĆ , OBROSNĄĆ, See OB- 
RASTAĆ. 

OBROSNIĘTY, OBROSŁY, A,B, 

czem, overgrown with. 
'. OBROT, u, s. m. turn ; rotation, 
revolution,  circumrotation. —y 
wojskowe , military evolutions cr 
manoeuvres. — ziemi około słoń- 
ca, the revolution of the earth 
round the sun. —y Życia, the 
wicissitudes of life. Nadaje każ- 
dćj rzeczy laki — jaki mu się po- 
doba, he gives every thing what 
turn he pleases. Być w wielkich 
—ach, to be in great straits or 
trouble. Zręczny dał temu —, he 
has put a favourable construction 
upon that affair. Rzecz wsięla in- 
ny — niż się spodziewano, the 
thing has taken a different turn 
from what was expected. 

OBROTNOŚĆ, ści, s. /. activity, 
dexterity. 

OBROTNY, A,E, aclive, push- 
ing, enterprising. — a głowa,a 
pushing , enterprising fellow. 

OBRÓŻ, v, 5. /. OBRÓŻKA, Ki, 
dim. a dog s collar. 

+ OBRUDZIĆ, OBRUKAĆ, see 
ZBRUDZIĆ, ZBRUKAĆ. 

OBRUS, a, 5. m. table-cloth. 

OBRUŚNIK , A, 8. m. table-cloth 
weaver. . 

OBRUSZAĆ, AM, v. imp. 

OBRUSZYĆ , szę, t. perf. to 
stir, to move; to excite to passion, 
to make angry, to provoke. — SIĘ, 
to grow angry, to fly into a passion, 
to burst into a fit of anger. | 

OBRYWAĆ, see OBERWAĆ. 

OBRYWACZ, A, S. m. fem. OB- 
RYWACZKA, I, gatherer. 

OBRYWANIE, A, 8. n. the act 
ot gathering. 

OBRYWKA, «i, S./f. apiece torn 
Qff. = perquisites, by-profits. 

OBRYZGAĆ, GAN, v. perf. to be- 
spatter. Kłusujący na koniu obry- 
zgał mię, a man who was galloping 
on horseback splashed me all over. 

OBRYZGANY, A, E, bespattered. 
"Twój plaszcz —y, your cloak is 
bespattered with dirt, is covered 
witb splashes.  -. 

OBRZĄD , Du, OBRZĄDEK, 
Dku, 5. m. rite , ceremony. Mistrz 
obrządków, grand master of the 
geremonies. | ; 

- OBRZĄDEK, pku, s. m. rite. — 
łaciński rózni się od obrządku 


greckiego, the rite of the Roman | CZY 


church is different from that of the 
Greek church. 

OBRZĄDKOWY, A, E, ritual. 

OBRZASK or OBRZAZG, u,s. 
m. sweetish taste of wine which is 
not yet ready for drinking ; a twang 
or tang , after-taste. To wino ma 
jeszcze —,this wine leaves a twang 
in the mouth. 

OBRZEDNI, a, E, thin, thinly 
pown, scanty, Zboże na tem polu 


OBS 
jest bardzo —e, the corn is but 
thin in that field. > 
OBRZĘKŁOŚĆ, ści, 5. f. swel- 
ling, tumour. 
OBRZĘKŁY, A,E,swoln, swelled. 


OBRZEZAĆ, żę, v. perf. to cut | UW 


round, to circumcise. 

OBRZEZANIE, ta, 5. n. circum- 
cisłon. 

OBRZEZANIEC, ŚCcAa, 6. m. a 
circumcised man. 

OBRZEZEK, zka, 58. m. pl. 0- 
BRZEZKI, kow, shreds; parings, 
clippings. == fore-skin, prepuce. 

OBRZMIEĆ, wIEJE, v. n. 1mpórs. 
to swell, to błoat, see NABRZMIEĆ. 

OBRZUCAĆ, CAM, v. imp. OB- 
RZUCIĆ, cę, v. perf. to throw 
upon. — wapnem, to plaster a 
wall. — darami, łaskami, to heap 
presents on one, to load him with 
caresses, — okiem zebranie, to 
look round on an assembly, to 
głance one's eye over an assembły, 
— kogo obelgami, to łoad a per- 
son with foul language. 

OBRZYD, u, 5. m. (little used) 
aversion. Ę 

OBRZYDLIWIE, adv. abomi- 
nably, detestably. 

OBRZYDŁIWIEC, wca, 5. m. an 
abaminable man,a Dlthy, dirty 
feliuw, 

OBRZYDLIWOŚĆ , ści, S$. f. 
ahbominableness , loathsomeness. = 
squeamishness, nause0usness. 

OBRZYDLIWY, A, £, abomi- 
nable, lcathsome, detestable. == 
squeamish, mawkish, lastidious, 
nauseating. | | 

OBRZYDŁOŚĆ, ści, s. f. abomi- 
nableness , loathsomeness. 

OBRZYDŁY, Aa,E, abominable, 
loathsome , detestable. . 

OBRZYDNĄĆ, Nę,v. n. to be- 
come loathsome , odious, hateful. 

OBRZYDZENIE, 14, S.A. aver- 
sion, abhorrence, detestation. Mieć 
co w —iu, to abhor a thing. 

OBRZYDZIĆ, pzę, v. perf. co 
komu, to render loathsome, to 
raise a disgust of a thing, to turn 
one's stomach. — komu kogo, to 
make one odious or hateful to one. 
— sobie co, to loath , to abhor, to 
abominate, 

OBRZYNAĆ , see OBERZNĄĆ. 

OBRZYNACZ, a, 8. m. clipper. 

OBRZYNEK , SKA, S. m. a small 
piece cut off , a shred. 

OBSACZYĆ, czę , v. perf. to in- 
vest, to surround as with toils, to 
hem in. Obsaczył twierdzę 3,000 
jazdy, he invested the place with 
three thousand horse, see OSA- 


OBSADZAĆ, av, v. imp. OBSA- 
*DZIĆ, DZĘ, v. perf. to plant or 
set round. — płac drzewami, to 
plant trees round a square, Obsa- 
dzić zwierzyniec żywym płotem, 
to enclose a park with quickset 
hedge. — twszystkie przesmyki, 
to oceupy all passes. 

OBSADZANIE, OBSADZENIE, 
A,5.. the act of planting or setting 
FOUNd, 





OBS 
OBŚCIELAĆ or OBŚCIEŁAĆ, 


ŚCIELAM, V. tmp. to lay over 28 
with a bedcioth, see OBESŁAĆ. -4 

OBSERWACYA, Yi, S. f. Oobser- 
LA remark, POSTZEŻENIE , 
AGA. 


OBSERWACYJNY, A, E, Obser- 


vatoryą pa” korpus —y, army, 
corps of o 
niusz—y, an observing mind. 


servation. Umysł, ge- 
OBSERWANT, a, ©6.. m. Ob- 


servant, obgsetyantin (religious 


, 8. A. in= 
observatory.  Griniczskie 


OBSERWATORYUM 
decl. 


obserwałoryum , the Greenwich 


observatory. 2 wa 

OBSERWOWAĆ, wUJĘ, 0. imp. 
to observe, to watch. — bieg pla- 
nel, zmiany powietrza , przylew 
i odlew morza, tt. p. to observe 
the course of the płanets; to observe 
the change of the weather , the ebb 
and fiow of the sea, etc. 

OBSIAĆ , SIEJĘ , ©. perf. OBSIE- 
WAĆ v. tmp. pole, folą, to 
sow a field, a piece of ground. Ob- 
stać, to finish sowing. 

OBSIADAĆ , AM, ©. imp. OB- 
SIĄŚĆ , OBSIEŚĆ , SIĄDĘ, ©. perf. 
stół, to sit down round a table (of 
many persons). == to fi!l or occupy 
many places. Cudzoziemcy obste> 
dli wszystkie przedniejsze urzę- 
du, the foreigners filled ali the 
principal places. Obsiąść wzgó- 
rza, vrzegi rzeki, to occupy the 
heights, the banks of a river. = to 
beset. Obstedli ją pochlelcy, she 
his beset with fiatterers. Tak go ob- 
siedli że nie ma jednej stwobo- 
dnój chwili, they never lcave him 
an instant alone ; I nerer saw a man 
so compictely beset Wierzyciele 
go obsiedli , he is beset with, pes- 
tered by a crowd of creditors. 

OBSIEWANIE, A, S.n. OBSIEW, 
U, s. m. the act of finishing to sow, 
R, AT p zain -time. 

BSKAKIWAĆ, KUJĘ, 0. imp. 
OBSKOCZYĆ, CZĘ, v.perf. to 
surround by leaping from every 
side, see OŚKOCZYĆ. 

OBSTAĆ, see OBSTAWAĆ. 

OBSTALOWAĆ, LOUJĘ, ©. . 
to bespeak , to order, to hire. 00- 
stalowali obiad i 20 tuzinów 
szampana, they have ordered a 
dinner and twenty dozen of cham- 
paign. Obstalować powóz , miej- 
sce, lożę, to take a coach, to 
secure a carriage , to take a place, 
a box. . 

OBSTALOWANIE, ia, S.n. OB- 
STALUNEK , Nku, 8. m. bespeak- 
ing , order , commission. 

OBSTĄPIĆ , Prę , v.perf. to 
compass round about, to encom- 
pass, tosurround, tohemin, to 


beset. |. 

OBSTANIĆ, v. n. impers. to be 
long enough to gird one's waist 
STAN (now out of use except in 
some few expressions). Pas, wstąz- 
ka nie obstanie, that girdle , that 
riband is nąt long enough for your 
waist; you cannot gird your tojne 





OBT 


with that scarf on account $- ns 
sLiOT1ne55, Gz 

OBSTAWAĆ, x ję v. imp. OB- 
STAĆ, NĘ, v. perf.' A) czem, 
zu czem, lo stand or insist upon, 
to abide by. — za swojemi przy* 
wilejami, to stand 'upon ones 
privileges. — przy kim,. to stand 
by one , to back or assist him, to 
stand upon one's defence. or guard. 
— przy „swojej optnii , to abide by 
one's opinion. — przy swych żą- 
RICA , to „insist unon Qnc's de- 

t. Aa e, Ji 

OBSTAWANIE, s 8.N. przy 
czem, Za Cze, the act of standing 
or insisting upon with energy. ' 

OE Ć , WIAM, ©. imp. 
ORSTAWIĆ, wię, v jast tą, set, 
put or place "round ( a 

OBSTRUKCYA, ka af „gonsti- 
paton, costivenesg. 

OBSTRZYDZ, sea OSTRZYDZ. 

OBSYGILACYA, YI, s./. the 
act of applying the sea] (Dy the 
officer of j justice). a 

OBSYŁAĆ, 5c6 OBESŁAĆ. 

OBSYPAG , PIĘ , v. per/f. OBSY- 
PYWAĆ, POJĘ, v. imp. (said only 
of dry substances), to strew, 
sprinkie or powder with, to cast 
or throw on. psd dobrodziej- 
stwy (fig.), to l one with be- 
nefis, to heap up benefits on him. 

BSZAR, U, 8.7. extent, ex- 
panse , tract, kiP! == a large piece 
of ground. 

OBSZARPAĆ, HU v. perf. OB- 
SZARPYWAĆ, PUIĘ, 0.imp. to 
pull , touse or tear from all sides ; 
to wear off clothes. 

OBSZARPANIEGC, ŃCA, s.m, a 
ragged fellow, a ragamuffin. sz - OB- 
SZARPANY. | 

OBSZERNIE, ado. extensively, 
widely, amply. — owiadać, 
to tell the paricaki. ofa business, 
to give a full aceount of it Mie- 
szka —, he has a large, roomy 
aporment Napisałem do niego 

A have ori n ea sr at A 


Raz 2. s. ENO 
OBSZERNY, A,E, ztóniąe : 


spacious, wide, ample, roomy. Su- 
knia —a, a very large or wide 
gown. Miejsce —e, a wide, spa- 
cious place, a place of great com- 
pass. Wydanie obszerniejsze od 
of hd) an edition „ars than 
tie 

OBSZLEGI , ców, s. pl. facing 
ofasleeve.  ---- > 

OBSZYĆ, sĘ,- w. perf. OBSZY- 


QBW 


"wiped ama. = galled or hurt by 
fretting the skin. 


OBTYKAĆ, aw, v. imp. OBE- 


TKAĆ, TKNĘ, v. perf. to drive in, to | 


trust in, to stick, Obrtykac drzwi, 
okna, to stop the chinks of a door, 
window. — okręt, to calk a ship. 
OBTYKANIE, A, S. ń. the „Stop 
ping o! cbinkg, dur" "=" = 
OBUĆ, JĘ,. v. perf. OBUWAĆ, 
WAN, 0. imp. to put on bdots o7 
shoes. Obuj się , put on your. shoes 
or boots anu stokings. 
H,a,S.m. the back side 
of an axe or hatchet. Być pod obu- 
chem u kogo (fig.)„ to be kept 
short or to be tyrannised over by 
one. Trzymać kogo pod obuchem, 
to kcep one short or to rana 
over him. -Sóga0" 27 
OBUCIE, A,S. n. the act of put- 


| tilng one's shoes or boots. —= shoes 


and boots, see OBUWIE. ' . 
OBUDZAĆ, DzAM , v. imp. OBU- 
DZIĆ, Dzę , v.perf. to awaken, to 
rouse , to excite. — SI , to awake 
out of sleep, to break rom sleep. 
OBUDZICIEL , a, 5. m. awaker. 
OBUMARŁY, , e, half-dead. 
—e członki, torpid limbs. Mieć 
—qa rękę, to have a numbness, a 
deadnesś in the arm. —e OCZY, 
dim, dull or deadened Jee —y 
głos, dying vol 
OBUMIERA RAM, v. n. to die 
away, to droop, *t0 z a a state of 
insensibility. 
OBUMIERANIE, A, 8. n. the act 
of dylng away. 
OBURĄCZ, ado.with both hands. 
OBURĘCZNY, A,E, two-handed. 
OBURZAĆ , RZAM, 0. imp. OBU 
RZYĆ, nzę, v.perf. to prbvoke, 
to tneense, to a. Ten po- 
siępek olmrzył wszystkich na 
ERA that action has exasperated 
every body against him or has rais- 
ed a general clamour against him. 
Oburza go niesprawiedliwość lu- 
dzka, he is filled with indignation 
beholding the iniquities of mea. — 
SIĘ, to be moved with indigna- 
aj to burst into a fit of anger. — 
sę na niesprawiedliwość , to re- 
tat injustice. Któżby się nie 
oburzył na taką niesprawiedli- 
wość ? what mind would not revolt 
against such injustice ? 
OBURZAJĄCY, A, E, exciting 
anger or indignatlon, OE 
revolting. 
OBURZENIE, m, sm. exaspe- 
ration, indignation. 
OBUSTRÓN NY,sesOBOSTRON 


WAĆ, wAM, V. imp. to sew round | NY. 


(about). Obszyć kogo, to serve one | 


as a seamstress. Obszyje cię i opie- 
rze , she will mend and wash p 
linen. Obszył się w lisią skórę 
(fig. .). that man has put on the 
ox's skin, he is a cunning fox, a 
mł cur or he is a sly cupning man. 
Obszyć fałsz prawdą, to clothe 
or inrest pry A, error with the 
apearance of „e | 
OBTARGAĆ, śce OBSZARPAĆ. 
OBTARTY, A, E, rubbed off; 


OBUTY, m A, shod , wearing 
shoes or boots. Szewc najgorzej 
obuty (prov.) , nobody is so apt to 
go without shoes as the shoemaker' s 
wile. 

OBUWIE, IA, 8. n. śkośa and 
boots. Chodzić bez obuwia, to go 
barefoot. 

OBUWIK, A, 5. m. (a plant), 
lotus, sweet- trefoil. 

OBWĄCHAĆ, CHAM, ©. per/. to 
smell at, to smell on all sides. 


OBW 113 
+ OBWAROWAĆ, nusę, W*perf. 
to strengthen , to forlify, — mia= 


slo, to forlify a town. — co sobie, 
lo keep, to reseryc lo ome's self, 
Przednał majątek obwarowawszy 
sobie lyle na rok , he his sold bis 
domain, reserving to himself such 
a sum of annual income. —SIĘ prze: 
ciic czemu, to guard against — się, 
przeciw simnu, to provide against 
kagył cold. weather, to keep off the 
A GZ SAKREZEY 

"O OBWAROWANIE, A, Ś. n forż 
tification. = Gi act of reservin 

OBRWARZAĆ, AM, „imp. A 
WARZYĆ, nzę, v. perf. to partali 

OBWARZANEK , NkAa , ; S. mi! 
twisted and boiled cake. ' „ek, gr" 

OBWIĄZAĆ, ŻĘ, v. perf. OB- 
WIĄZY AĆ ZUJĘ , V. imp. to 
bind about, to lie upon. -1-4* 

OBWIĄZANIE, A, 8. the act 
of binding about. 5 = *U-Ż0 „AA 

OBWICIE, 1a, S.n. the act of 
wrapping up , See OBWIJANIE. % 

OBWIEDZENIE, A, s.n. the act 
oś *oandiię or fencing. Dla —a 
miasta murem , in order, to sure 
round the town with a wall. "=" 

OBWIEŚ, sia, 5. m. hangdog. 

OBWIEŚĆ, wIODĘ , v. perf. OB=, 
WODZIĆ, Dzę, v. tmp. to lead or, 
conduct about. Obwiódł mnie po 
całem mieście , he led or conduct= 
ed me all over the town, See OPRO- 
WADZAĆ. = to enclose, to sur« 
round. Obwieść miasto murem 
rowem, to enclose, encompass a 
town with walls, with a ditch. Ob 
wieść głowę taurami, to wreath 
one's brow with laurels. Niebo ob= 
wodzi się chmurami, the sky COv- 
ers itself with qlouds. ANC 

OBWIEŚCIĆ , szczę , v. perf. 
OBWIESZCZAĆ, AM, V. imp. to 
announce, lo publish, proclaim.' 

OBWIEŚCICIEL, A, 5. m. al 
nouncer , proclaimer. poznac 

OBW IĘSJĆ , SZĘ, opał OB- 
WIESZAĆ, AM, V. tmp. to RD 
to suspend. OBWIESIĆ „SIĘ, to 
hang one's self.  -: 

OBWIESZANIE ,  OBWIESZE. 
NIE, A, s.n. the act of hanging or 
su spending. 

OBWIESZCZENIE , IA, s.N. an" 
nouncement, notification, publica- 
tloń, proclamation. 7 

OBWIEŹĆ, WIOZĘ , V. perf. OB- 
WOZIĆ, żę, v.imp. to bring or, 
convey to several places, (in a Care 
riage , on horseback or in a ship). 

- OBWIJAĆ, see OBWINĄĆ. . -» 

- OBWIJANIE, A,$.n. the act ©t 


'wrapping up. —w bawełnę (fig. » 


the act of disguising the truth, a 
round of words , rounu about way, 
* OBWIJKA, «i, $./. wrapper, in 
tegument, sheath , case. '- 
OBWINĄĆ, NĘ, v. perf. OBWI- 
JAĆ, JAW , V. imp. tO roll about, to 
wind about, to wrap round with 
something, to entwine , to envelop. 
Obwinąć towary płótnem, to co- 
ver, to envelop a RIĘ of, goods 
with the Canv3ss. bwijał słowu 4 


myśli w bawełnę ([am.), be disz 


u « « 


of. staff on the finder. Ob» 
o dziecko w pieluszki, .10 
„ta swathe, to Sad brwi 
a child in swaddling clothes. 
y więszają jaś wa rzewach 





„ŚCt, 8.f. pro- | 
per behaviour , decency, decorum, 
gi CZAJNY "Tre% 

ZAJNY, AE, "well-bred, | 
well-behaved, decent, civil, polite. 



























"eh „the| OBYCZAJOWY, «,e, relating ; go „Ba sprzęć 
monkcys Toli the thelr | tai to morals or" manners, gą? ya bi io P at haw much 
branch to bang by it. Obwinąć się| OBYWAĆ SIĘ, ax się, v. imp rniture, library 


w płaszcz, 0 gc one's self up | OBYC SIĘ, oBĘnĘ SIĘ + „M v. per | lued? > wiut owdkata Oki 00 iwake 
to a 


la one's gdzie, to accustom one" of them? a bow much did A 
I OBWINIAĆ, aw, v. imp. OBWI- | place by long were = bez , 
+NIĘ, ©. perf. 000,0r|czego, to do CRS". to | fu 


w czem, to z s6e_yjęj, to lay a 
thi c zd rge. zp 
WINIĘCIE, A, 5. m. wrap- 
PBI - folding up. | 05 
INIENI ; a, a.n. incul- 
palion, charge. —» 
+ OBWINIĘTY, A,E; a, UP, 
wound , eńtwined, Enve 
OBWI INIONY, qhy By zat 


udctw with it. 





OCE (prov.), if you beat one „ 
at him as Strong 45 you Can. ż- 
ka miodu więcej much z z 
nsż beczką octu, a spockfol af ho- 
ney wili catch more flies (han a 

h cad of vi 
OCHĘD CT, s.[. crUuet. 
TWO, WA, 8.n, Clean 

roz c 


ię 0 NE, ad. > 
LJ CL 


bardzo ochędośni, a dn; "dw 
clean ; she (at fs very neal, very tidy. 
OCH , ŻĘ, "u. Perf. to 
clean, — ze rdzy, to take away the 
rust, — z błota, to rid or 
OCHĘŁZNAĆ pe. 
AG, NAM, 0. ta 
put 61 e bridie ta bridle, 
OCHŁADZAĆ, sec OCHŁOD 
OCHŁANIAĆ, see OCHŁONĄĆ 
OCHŁODA, Dr, ś./. cooling, 
refrigeralion, = _Tig. comfort + 
"QCIiŁO solaCe. 


HŁODNĄĆ, sę, 0. N. . to grow 
czEĆ , DZĘ, p BTC o- 


EE 
eg or allay the heat. kak 


HŁON c, | wą LA i 
CBŁANIAĆ | 8, "m 3 
flames), to involye , to kovada, 0- Q0- 





OBYWATELSKI, A,E, of a cl- 
tizen, = elaki civi patriot Wieniec 
obywatelski , civic crown. Po oby- 
watelsku , as becomes a_ true 


OBYWATELSTWO, wa, "s.n. | 
citizenship. = patriotis. == collect, 


ok 
Ć, OBEŹNĘ, ©. „perf. OBŻY- 

© |NAĆ, AM, ©.imp. to finish the 
harveśt, to get In or „gatber In the | 
haryest, 

OBŻARCIE ado. głutt 

OBŻARCIE, 4,5.n, O RCIE 
SIĘ, the act of eating one's belly 
fall , of overeatiną one s self, 

OBŻARSTWO, a, 4.n. gluttony. 

OBŻARTUCH, A, 8.m. glulton, 
grecdy eater , COTOrAN, a greedy 


gut, bell h 
ORŻAŃTY, a, E, glattonows, 


OBŻERA SIĘ, auta, w. imp. 
to eat one's belly full zę 








fee: 
BI 


SW a 

doza. ODU, 5.m. circumfe- 
Fence , perimeter. — — kola (Geom.), 
the clrcumierence of a circle. = 
A part of a province, see 


OOBWÓDKA ” m, s. f. border, 


WODNY, mę u DE, of cireumfce= 
reńnce, Mur —y, the walls forming 
he c clrcuit or circumference ofa 


„OBWQDZENIE, 2.0 the act 
of surroondin 

OBW ŁAM, ©,pórf.OBWO- 
ŁYWAĆ, ŁuwĘ, v.imp. to pro-| one's self, seo O 
clalm , to promulgate. Obwołać OBŻERANIE SIĘ, 3.ń. the cus- | coo: 
Co boat „O CE ptiząf 

(o o mieście ? what , AM SIĘ, 9.IM 

wię Pom streets? Wla= | to use to look hack, to look "bad 

zę na dach i 1 obwołam że mais | gier and ano anon Gg: OBEJ 


SIĘ PE, 
BŻ SYNKI ROB 4. pl. haryeste 
feast, harvest-home, 
LĄĆ, au, u. imp. 

LIC, LĘ, v. perf. to preserve ros 
danger, to save , to delivef. Ocalić 
| gc zł ri a ło save one's country. 

caitłeś mi £ycie , you have saved 
my life, Ocalniem mu honor, I 
brought him ofl with honour. - 

+ LEJĘ, 0. R perf. 














OŁANIE , A, 5.1. gszej 
gallon, ŁA publication. 








Bojażń go nęła , fear 
„upon him, = ości my 
one ś >, to yty” or come to 
oae's self agaln — z gniewu to 
cool, to become calm, — r 
z to | strachu, a abade © 
come 0 unhurt, sad Po Aa 3 te, to subside. ogień 
danger. « ochlo l, when the flames sub= 
| OCALENIE, A, $. IE PNY , pre= sidle jk 

servalion, deliverance. Szukać 0= 
 oalenia, to Qy for safety, to fiy for 
one's life. - "wy RTYA WO s 


APIEG, PIEJĘ, 0.1. per A 
| become stupid (like r tym z 


ich ujrzał w dobrem zdró- 


good 
health !1Obysmy doczekali lepsz 
bei Obyś live to e E 
LB ser 0.74 at 






- in keeping with the manners of IAN, 0, s.m, ( 
that people. = OBYCZAJE, pl. | tale, acetite. Occian a wn” 
manners, morals. Dobre =e, good | of soda. == 





W. mie Zła —e, ill mannors 
miedęiy, dziwne —4 s Śrapgy 
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Nitle 
v 


A ke zw mesh R Ao m Ocz= 
OCZKOWAĆ, 


OCZĘTA, Ar, 
e% py 


„m ==j | 


KUJĘ, ©. n. to 


wz A; e 


k out and like a man! 
OCZYŚCIĘ, szczę, *. perf. O- 
Mag AM; ©, 101. to 
„ to clean, to purlly, to 
.— drogi ze zbójców, toclear 
the highways of robbers. — ranę, 
to deterge, to eleanse a wound. — 
metal, to refine a metal, to clear it 
from dross, Boże oczyść usta mo- 
lo Lord, deign to purify my 
| — język, to refine the lan-- 
— suknię , bóty, to clean a 
gis. — majątek z długów, 
10 an estate. — słudnię, lo 
cleanse a well. — kret, to cleanse 
the blood. — SIĘ, to clean one's 
face, one's dress, ele, = lo become 
clean, purged, refined , purifed. 
Złóto oczyszcza się w lyglu, gold 
1s purified in the crucibie. — fig. 
Oczyścić się od zarzułów, to 
clear one's self from reproaches or 
from a charge laid to one. — się 
wobec prawa, to clear one's self 
from sn accusation, 
DOZYSZCZANIE, OCZYSZCZE- 
NIE,A,56, h. cleaning, cleansińg, 
| Oczyszczenie ulic, the 
cleaning of the streets. Oczyszcza- 
nie kruszców , the refining or re- 
finement of metals. — f(ig. Oczy” 
szczenie języka , obyczajów, re- 
Anement ol a language, of manners. 


Oczyszczenie się z zarzutów, Ule | 
act ol clearing one's self from re- | 


hes, from an accusation or 
/ a ch lałd to ome, + 
" OCZYSZCZENIE, a, 5. n. puri- 
fication. Oczyszczenie Panny Ma- 
„the Purification of the Virgin 
called Candlemas-day. 
j YTAĆ SIĘ, AM SIĘ, U. perf, 
10 be well read. — Aorzzenici 
have read a grest many nove I 
+ | NIE, A, n. decp 





truetion or information 
ANY, 4, E, wcllsrcad, 
Człowiek = p, a welle 


- 


| JL. Ą 
4 > 

mi. 
p" ONA 





+ 





read mat. 

lozofi 

CUuruś, u WEZ 
OCZYWIŚCIE ady. evidentiy, 


lain! „ manifest d. a fg *m' | 
| 5 OCZYWISTOŚĆ, ŚCI, 5. f, €V= 
dence, obviousness, manifest 


|lu, he could nat uttera word for 


to | od tego, 1 don't say no; l am willing 
then the ports are for? (that ls 


paso 


EH 


truth. 

OCZYWISTY, A, E, cvident, 
plan, obvlous, apparcot, manifest. 

OD, ODE, prep. (with the genit, 
case), from, since. Od dziecinstwa, 
from his childhood. Znam qo od lat 
dziesięciu, I have known him these 
ten rs. śmierci ojca 
since his father's death. Od począ= 


tku świata, from the beginning of. 


the world, or since the creation of 
the world. Od kilku dni, some 
days since, Wstać od stołu, to rise 


from table, Od trzecićj do waj | 


ro thrce o'clock 10 six. Pary 
e 
od Orleanu, Paris is thirty French 
leagues distant from Orleans. Idę 
od księgarza, I come from the 
bockseller's. Od tę bl głowy 
from top to toc. Być kochan od 
kogo, to bo loved by one. Od ro- 
zbójników zabity, killed by the 
robbers, Nie był od nikogo wi- 
dztany, he was not seen any 
body. Pologł od strzału karabi- 
nowego, he lost his life by a mus- 
ket-shot. Miad nogę zgrucholaną 
od kult armotmiej, his leg was 
shattered by a cannon=ball, Zalc- 
żeć od Koqo, to depend upon one, 
Nie mógł słowa wymówić od ża- 


grief. Nie mogę pisać od łez, l can- 
not write for tears. ia mogła do)- 
rzec od starości, she could not sce 
for age. Szczoleczka od zębów, 
a tooth-brush, Łyżeczka od fier- 
baty, a tea spoon. Ubtór od po- 
lowania, a huntlng dress. Cza- 
pka od podróży, a travelling cap. 
Francya rozciąga się od Renu 
do oceańm, France extends from 
tha Fhine to the ocean. Od dtoóch 
łat, these two years, Od miesiąca 
bylismy już w tem mieście, we 
have been In tliat town for a 
month past. Od smierci niemasz 
lekarstwa, there is a cure for 
every thing but dcath. Znajo- 
mośc siebie jest skulecznem le- 
karstwem od pychy, tle know- 
ledge of one's self fs a powerful 
remedy against pride. Armia od 
100,000 głóto, an army of a hun- 
dred thousand men. Ochrzypły od 
moóttuenia, he has got a hoarse 
throat by dint of speaking, Bielszy 
ód śniegu, whiter than snow. Ró- 
źnc jak czarno od białego, it is as 
different «s black from white. Od 
tego wie dam, 1 cannot sell It un- 
der... 0: for less thian... Nie jestem 
to do it, Od czegoż pocci? what 
their business). Od czegoż język? 
why dont you znak Jińno R 
you no tongue ? Człatwick od bole= 
ma zębów (fam.), hę is a man 


slack ; in serving hls_ frlendnz 7a 
orki wcak Brna 1 


o trzydzieści mil francuzkich | 


Kość odarta z 


'be set off; to stapdo 


mine TAschaJi nk 





yellow 





Prefixed to simple verbs, this 
tion denotes : 1) a pO «A 
s rendered iulo English by 
Odesłać , to send back. 2) a sepae 
ration , and is translated by away, 
off. Odciąć, to cut off. 3) a depare 
ture, and is rendered by out, off, 
away. Odejść, to go away. 4) a 
renewal or reiteration, and is trans= 
lated by again or by the syllable 
re. Odbudować, to build again, to 
rebuild. 5) from the beginning ta 
the end, and is sometimes rendercd 
by over. Odczytać, to read over. 
6) an undoinę of whal was done, 
and is rendcred by the syllabic un. 
jdpieczętówać , to unscal, - 
DA, DY, 3. fa óde, Ody Hora= 
cego, hę odes of Horace. R 
DĄ | MĘ , o. perf. ODYMAĆ, 


|MAM „©. imp. La blow up, puff up, 


to śwell, © * Gyeyt0 „r=ę 
ODARCIE, 4, 6. a. bereavement, 
stripping, "=q$ 37% 
ODARTY, A, £, śtript naked, 
pe ad the bone 
is quite bare. Odarty ze twszy= 
stkiego co miał, he is stript of all 


his oka ty. .. 

ODBIĆ, Ję, v. perf. ODBIJAĆ, 
Aki, ©. imi. to beat back, to bandy; 
to repel, to ward off. Odbić ptlkę, 
te throw Or send back the ball. — 
cios lub pocisk, to ward off a blow, 
= to break open. Odbić drzwi, 
kufer, to break open a doór, a 
trunk. — beczkę, to stave a cask, 
to knock out the head of a cask, = 
Odbić łupy nieprzyjacielowi, to 
recover (he spoil taken by the 
enemy. — jeńców, to rescue the 
prisoners, = to reflect, repercuss 


|or reverberate (light and heat); ta 


repeat or send back (a sound). 
Zwierciadła odbijatą przedmio- 
ty , looking-glasses reflect the rays 
of all objects, Są echa które od= 
bijają qlos sześc, siedm, ośm 4 
teięcćj razy, there are cchocs that 
repeat six , seven, eight times and 
inore.= Odbtjać arkusze, to draw, 
to print, to work off, — UDA 
to pull prints, Odbito tylko sto 
erempłarzy fćj ksiązki, they have 
only worked off a hundred copies 
of that book. Odbic arkusz na 
czysto, to pull the last proof. = 
v. mn. Odbić, odbijać od lq= 
du, od brzegu, to shove from the 
shore, *to set nil, = ODRIĆ SIĘ, 
ODBIJAĆSIĘ, to rebound, to recoil, 
Kamieńodbi gą Sącza na który 
był rzuczony, the stone rebot 

from the wall agalnst which it was 
(thrown. =to be reflected or thrown 
back. swiatło odbija się od mes 


|talów, the light is reflected by 


metals, (;ł08 odbija się, the voice 
resounds or is kre 13 m M 


się odbija na m dla 
cjmbrollery ls well sót off b 
grawutid, 


f by il ( 
+ 











najwyraż- | 4 
that warrior 
Olt a5 the most PORAR 
figure. = Odbić wt -': brzegu, to 
get from fhe shore, Odbić się od ka- 
rmwany, od stada , to bresk com- | 

a caravane, with a flock. 

Paa ć SIĘ, v. fmpers. Czo- 
anek mt sięod ja , pole rises ln 
BICIE, zł s. n. nieprzyja- 
ciela, the act of beating back or 
the enemy. — drzw!, ku- 
ienia, the act of breaking 
„achest, a prison. — 
the rostulng, o af prisoners, 


z "'F 
i 

: 4 

zl a się 
a 


(się) świalła, relle 

rererberatlon „or PROWAE of 
sound, 37% 

IEG. ( ODBIEDZ, ODBIE- 


Ę, GNĘ, ©. ń. (. OD- 
Gad, ©. m. imp. Beri. © ofi 
edz od oń. kogo , od cze- 
run >y from one or [rom 
RE Od - 5 od materyi, [ig. 
rum away [rom one's matter Or 
= 9), v. a, Odbiedz kogo, 
czego, to jęrzał to Jeave, to 
| one's colou 


ODBIEGANIE, ODBIEŻENIE, A, 
| £.n.fhe act ofrumning łe „lea p 


forsaking. Odbieganie od mal 
odrzeczy, od Zodel, the runn ją 


- adrpethygyć czree wg dlgression. 


chorą desertion, 
ODBIEGŁY, ODBIEŻONY, A,E, 




















maj to relske ; to receive. Qde- 
brać miasto, to retake a town. — 
list say road to receive a letter, 

— komu życie, 





to c=" ones's life, to put him 
Mat away oe: mu "życie ode- 
Brać tb wanted to take away his 


lay violent 

away with one's self, = od kogo 
, to swear one, 10 teoder 

one ta put kim to o 
Gaiha-oPoż yłem mu ksiązkę, 
I havelent him 

book, 1 I wish to Ao get it back. 
brać pie- 

wa Dośt p Em; | 

"RC get ft bask t e money 

lent him. Dał mi i potem 

Sr | , he me it and then 
o podarunki, 


AB I have taken his 
im g>oddzka 
sowie i zaba. 

 zbatniasz ich rozko- 



















ną | 


2 Olaa NIE 
of the light. — głosu, 










forsaken, deserted. | 
o nAM, ©. imp. ODE- 
NIORĘ, D. perf. to take back | 





WAĆ, WAM, ©. imp. 
perform, to accomp sh, to achieve, 
to execute; to get rid of. — swą 
powinność , to do, perform, dis- 
charge or accomplish one's duty. — 
intóresa, to transact business. — 


— i 
, wade ABA to make. 


were retaken, Odebrano . 


(I bave 
Łazy, lo receive one's orders. = 


Odbierać dzieci ,to perform the | m 
ofice of a midwife, = OE ro- 
sół, to skim the pot, „« 


ODBIERANIE, Ak; s.n 


mość, after having. 
=, prsatiow. 
tu, priva- 


de B rivation. - 
jaj rei DBIERALNIK, 
m. Ghim, recipient. ' 
* ODBIE ENIE, see QDBIEGA- 


ODBIJACZ, Aj: s. m. one who 


drives back, beats back. 


ODBITKA, xi, 5./.a duck and 


a drake. Podskakiwać w odbitka, 
to make ducks and drakes, Strze- 
lać z dział na odbitkę, to batter a 
płace with a ricochet-battery. Na 
odbitkę, 
like, to make a return. 


owe). to return like (or 
ODBITY, A,E, broken, staved, 


knoócked out, = delivered, retaken. 
== parrled, warded off. 


DBOLEĆ , LEJĘ, v. ft. 


[. za 
to, to atóone for a tkiok by focę 
sufferings. Odbołał za błędy mlo- 
dośri, his long sufferings have 
| atoned for the errors of his youth. 


= [0 become insensibłe by dint of 


suffering. Odbolafo mu ciało na 
bicie, he has ben beaten so much 
„a + lose the feeling of bodily 


P ODBUDOWAĆ, DUJĘ, ©. perf. to 


build agaln, to rebufld. Miasto się 
odbniowało , the town was rebuit, 
or: built again, a 


ODBUDOWANIE , ta, s.n. re 


, perf. ODBY- 
and freq. to 


building , recdifi cation. 


ODBYĆ, ODBĘDĘ, V 


wszystkie ormalności, to go 
through all formalities. = podróz, 
to perform a journey. — kur, to 


„get rld of the measłes, Odbywa 


nauki na unitwersytecie, he is 
following his studies at the univer- 
sity. Odbył wszystkie kampantje 
pod Napoleonem, he has made all 
wars or śerved in all wars under 
Napoleon. Odbądz go, dispatch 
soon his business and send him 
away, = ODBYĆ SIĘ ź kim, zczem, 
lo do, to make an end, tem 
się z niemi, | have done with them. 


| == się, to take płace, to happen, 


to fall out. Ich ślub odbędzie się 
w Łondynie, they are to be mar- 
rled iń London, the marriage cere- 
mony will take place in Londa. 
Jakze się rzecz odbyła? inlornm 
me how matters go? where is the 
business? Po twoim odjezdzie | o 
wiele się dziwnych rzeczy od- 


-<F 
. or odbiezkć roz* 


the” act | 
of taking back again. -- dzieci, the 
act of helpinga woman inchildbed, 
Odebranie, reception. Po odebra- 
mu lej 
recciwed this news, 
Udebranie wzroku, sh 
tion, loss of sight, o Ode- 
branie urzędu, 


|to go away. 






p 906 
ye a 


GARE wy s.m. sale. Toa 
nający do —, a tommodity 
Ra o wadi that goes off very 
well, that yields a quick return. u 
ODBYTNY, EE OWN) 
salcable. = EEE "7 
ODCAŁOWAĆ, UJĘ , ©. 0. to. re- 
turn a kiss. Nie módz się kogo — 
not to be za with kissing 


ODCEDZAĆ, aw, v. i ODCE 
DZIĆ, Dzę, w im ODC 
ODCHARK. ĄC: PZA to j 
hawk 0 | 


5 1 

lo3ś, ae OE PR dła, 
a loss sustajned in cattle in conse= 
quence of some dlsease among 
then. Wielki — drzewa, piwa, a 
vast consumption of wood, = 


| outlet, went, the anus or funda= 


ment, == evacualion, exeretion. == 
"GDCROBOWY, 42 Mionginę 
A, E, 
to excrelion, Kiszka odchodowa, 
rectum, (Anat.f. - 
ODCHODZIĆ, pzę, ©. n. 
ODEJŚĆ, nę, v. perf. to walk 
Odeszli , thcy are gone 
away, Poczta odeszła, the mail- 
coach is gone, $et out. Tylko coś 
był odszedł, on przyszedł ,yów 
had no sooner gone or you wefe No 
szafa AR YBAŃ 
0 on" po away ; don't 
out of the way. Fi g. Odchodzić od 
założenia, to go ge one's sub= 
ject, from the matter in handq to 
make a digression. Odchodszić 


rozumu, to be deprired ar out 


otie's senses, to lose one's wita 

Odchodziłem prawie od siebie na 
ten widok, I was almost beslde 
myself at that pore? = (of cattle ją 
to die. = (of góods), to sell. = 


| s kogo, to come out or jssue from 


the body. Odeszło s niego wiele 
zółci, he has voided a great deca. of 
bilious matter, Robaki z niegood= 
chodzą ,he volds w = Dużo 
odchodzi, there is a great waste. 
2) v. a. — Kogo, 60, to leave one 


or a thlng. = Odchodztć co, ta 
a debt by going on one'se i 
ODCHOROWAC, RuJĘ, v, perf. 


co, sa co, to fall sick in €onse= 
quence of intemperance or an acci= 
denńt which happened to us, - 
ODCHWALIĆ SIĘ, kogo, 
nie módz, not to zim to 
enough. 
0D- 


Mię zł AW, 

GHYLIG, LĘ,v. perf. 2. imp. OD 
nego), to make stralght again, = to 
draw aside, to turn ofi, Odchyłtć 
zaslonę zakrywającą widok cze= 
go, to draw aside or remove the 
veil which conceals an object (rom 
view. = Odchylic się od swej Boz 
winności, to sweryve from one 
gr see UGRYLAĆ SIĘ. 


„ ODETNĘ , ©. tor sko OD= 
GAĆ M6: v, goi, to 


rid) 
cable, Odcięto mu 


cut mi | 
pensyt+ 


aw 





180 ODJ 


of bells, == news; rumour, intelli- 
gence. Na pierwszy odgłos po- 
wstania w Polsce, at the Śrst 
intelligence of an insurrection in 
Poland. 


ODGNIĆ, nuę, v.n. perf. to 
roi off, to putrify and fall off. 
ODG , GNIOTĘ, v. perf. OD- 


I 
GNIATAĆ, GNIATAM, Y. imp. to hurt 
by pressing hard upon. = to gali, 

ODGNIEWAĆ SIĘ, v. perf. to 
be pacified or pleased again, to 
cool. Sam się zagniewał , niech- 
że i sam się odgniewa, if he gets 
into a heat, he must just cool again, 
that's all. 

ODGNIOTEK, see NAGNIOTEK. 

ODGNOIĆ, sĘ, ©. perf. to se- 
parate a thing by putrefaction. 

ODGORZEĆ, RZEJĘ, V. N. perf. 
to be separated or fall away being 
destroyed by fire. Jedno skrzydło 
wiatraka odgorzało, one of the 
sweeps of the windmili fell away 
d St by fire. 

ODGOTOWAĆ, TUJĘ, v. perf. to 
boil, to decoct. 

ODGRABIĆ, BiĘ, 0. perf. to 
rake away. 

ODGRADZAĆ, ax, v. imp. OD- 
RODZI. Dzy,v. perf, Lo seperate 

y a bedge. 

ODGRANICZAĆ, aa, 0. imp. 

ODGRANIC , CZĘ, V. perf. 
to seperate by a boundary line. 

OBGRAŻAĆ SIĘ, ŻAM SIĘ, 0. 
imp. to seek to frighten away by 
threatening ; to denounce. — komu 
kijem, to threaten one with astick. 
Nie jeden tchórz odgraża się, 
your swaggerers are great cowards. 
- ODGRYŚĆ, zę, v. perf. OD- 
GRYZAĆ, AM, 0. śmp. to gnaw off, 
to nibble off, Odgryść ładunek, to 
bite off the end of the cartridge. 
Odgruzać się komu, to defend 
one's self by bitlng. 
Sera ,ZKA, 5. m. a płece 

toll. 
' ODGRZAĆ, GRZEJĘ, v. perf. OD- 
GRZEWAĆ, wak, v. imp. to warm 
agaln, to get heated. Odgrżej ten 
rosół, warm the soup again. 

» ODGRZANIE, ODGRZEWANIE, 
A, s. n. wariming again. Piecyk do 
odgrzewania talerzy, a plate- 
warmer. 

ODGRZEBAĆ, BIĘ , v. perf. OD- 
GRZEBYWAGĆ, BUJĘ, v. tmp. to 
dig up, to rake up. Odgrzebacciało 
dla śledztwa, to take up the body 
in order to examlne It. zebał 
stary posąg, he dug up aD antique 
stalue. 

ODGWOŻDZIĆ, DzĘ, v. per/. to 
unnail. — dziuło, to unspike a 
piece of ordnance. 

ODJĄĆ, ODEJWĘ, v. perf. ODEJ- 
MOWAGC, MUJĘ, v. imp. jednę 
liczbę od drugiej, to substract or 
deduct one number from another. 
== to take away, to remove; to 
deprive. — plaster, to take away 
a plaster.— komu życie ,to take 
dą a man's life, to put hlm to 
desth.— sobie życie, to make away 
with one's self, — mowę, to de- 


zdrość je) 
jealousy 
of reaśon. 


ODJEŻDŻAĆ 








ODR 


prive of the .power of utterance. 
sen, to prevent from 


R Md cause sleeplessness. 


Odjąć u ochotę do czego, to 
one out of conceit with a thing. 


pu 
2 mu urząd , he was disimis- 


from his employment. Za- 
prawie rozum odjęła, 
as almost deprived her 


ODJAZD, vu, $. m. ODJEZDNE, 


EGO, 6. n. departure. Na odje- 


zdnem, in the'very moment of de- 


parture. Dał tyle dzieciom, słu- 


gom odjezdnego, he gave such a 


sum of money to the children , ser- 
vants upon the point of setting off 


or setting out. == WYJAZD, 

ODJECHAĆ , JADĘ, V. n. perf. 
„ DŻAM, 0..imp. to set 
off (out), to ride off (away), to de- 
part. 
or upon the point of bis departure. 

ODJĘCIE, ia, 8. n. taking away. 
—turzędu, deprivation. — prdw 

wilnych, deprivatlon, łossof civil 
rights. — wzroku, słuchu, priva- 
tion , loss of sight, hearing. 


ODJEMNY, A „E, capable of be- 


ing deducted or substracted. == 


negative. Ilości odjemne , negative 


quantities. Elektryczność odjemna, 
negative electricity. - 
ODJĘTY,A,E, partic. of ODJĄĆ. 
_ODJEZDNE, see ODJAZD. 
ODJEŻDŻAĆ, see ODJECHAĆ. 
OD „ adv. Since, as SOON a8. 


Czuj lepiej odkąd biorę le- 
karaió aluce I a ue of this 
pe I am better, Odkąd? how 


ong since? 


ODKAPTURZYĆ, RzĘ, v.per/. to 


make one throw off one's monkish 
habit.— sokoła, to unhood a hawia 

ODKARASKAĆ SIĘ, KAM, SIĘ, 0, 
perf. (fam.), to get rid of. 

ODKARMIĆ, JĘ, v. perf. to finish 
to nurture one. == to fatten (oxen, 
pigs). == (af a child) , to wean. 

ODKASAĆ, SzĘ, 0. perf. to 
tuck up one's gown so as to show a 
portion of the leg, arm, etc. which 
kr: O IĆ before. 1.40 bi 

DKĄ + SZĘ, ©. perf. to bite 
off , see ODGRYŹĆ. : 

ODKASZLNĄĆ, NĘ, 0. n. perf. 
to ease one's self by coughing, to 
expectorate. 

ODKAZ, 0, 6. m. (old.), refusal. 
zm answer. == legacy, gift by will, 
see PRZEKAZ. , 

ODKAZANIE, A, 8. n. legacy. 

ODKAZICIEL, a, 5. m. testator. 
fem : — ODKAZICIELKA. 

ODKAZYWAĆ SIĘ, ZUJĘ SIĘ, 0. 
tmp. to threaten, to denounce. 

DKICHNĄC, NĘ, v. In. perf. 
to ease one's scH by sneezing. 


DKINĄĆ, NĘ v. perf. ODRZU 


GIĆ , to throw back. Odkinąć się 


od kogo, to abandon, to forsake | 


one. 
ODKIPIEĆ, pię, v. n. perf. to 
cease seething or bolling. > 
ODKISAĆ , ODKISNĄĆ, KĘ, v. 
n. perf. to ferment sufficiently, 
DKŁAD, v, 5. m. delay. 


jeżdża,he is ready to depart 






WAĆ 


ODK 


ODKŁADAĆ, Dax, v. imp. OD- 
ŁOŻYĆ, ŻĘ, o. perf. to lay, put or 
set aside. Odkładać pieniądze na 
nieprzewidziane potrzeby, to lay 
by money for unforseen wants. = 
to put off, to delay, to postpone, 
to procrastinate. Niewczesne rady 
odłóż na później, keep your coun- 
sels for a fitter opportunity. Od 
dnia do dnia odktadać, to put off 
from day to day, to procrastinate, 
Pohulankę odłożylismy na jutro, 
the party has been put off, gr ad- 


journed till to-morrow. 


ODKŁADACZ,a, 5. m. tempo- 
rizer, procrastinator, cunctator. 

ODKŁADANIE, ia, S. n. setting 
or laying aside. == delay, postpone- 
ment , procrastination. ; 

ODKŁADNICA, v; s. f. that por- 
tion of' a plough which throws the 


„earth upon the furrow. 
ODKLEJAĆ, au, v. imp. OD- 
KLEIĆ, Ję, v. per/, tó unglue, to 
disjoint. OD SIĘ, to un- 
dj to come off. Okł kstąż- 
odkleiła się, the cover of the 
book came off. 


ODKLEPAC, PIĘ, v. perf. to 
straighten, to make straight again 
by hammering. == Odklepać pa- 
cierz, to make one's usuał prayers 
negligentiyf) without any feeling of 
devotion. 

ODKLINAĆ, AM, ©. A. imp. OD- 
KLĄĆ, ODEKLĄĆ, ODRELNĘ, v. 
per]. to return one's anathema, 
saying :'Jet him be accursed by all 
the worłd for bishaving condemned 
me. == to retyrn an oath, a swear- 


ing, . 
ODKŁON, v, 8. m. the act ol re- 
turning a bow; resalutation. i 
ODKŁONIĆ SIĘ, Kię 314, v. perf. 
to return a bow. 
5 ODKOPAĆ, PIĘ, ©. perf. dętej 
, PUJĘ, 0. tp. to dig up. 
ODKOWAĆ, see ODKUĆ. © 
ODKRADAĆ , AM,. ©.imp. OD- 
KRAŚĆ ; aDKĘ, v.perf. to make a 
theft for a the 3 
ODKRAJAĆ and ODKRAWAĆ, 
see ODKROI. |  --"> 
ODKRĘCAĆ, aw, 0.imp. OD- 
KRĘCIĆ, cę, v. perf. to unwring, 
to untwist, to twist off, to separata 
by twisting. — SIĘ, to come un- 


ro . 

ODKROIĆ, OJĘ, 0. to cut 
off (with a knifę). zę | 

ODKRYĆ, JĘ, v.perf. ODKRY- 
, WAM, ©. imp. to uncover. 
Odkryć garczek , półmisek , czło- 
wieka leżącego w łóżku, to takc 
off the lid of a pot, to uncover a 
dish , to uncqQver a man in his bzd. 
Odkrywać górs, pierst, to uncov= 
er or r-pęań wodkryż a - r dis- 
cover. Harwey/0 rkulacyą 
krwi /Hąrvey dudotenkł the de 
culation of the blood. == lo dis- 





ODŁ 


close, fo detect, to discover. Od- 
kryć złodzieja, to delect a thief, — 
tajemnicę, spisek, to disclose or 
discover a secret, a conspiracy. 
ODKAYCIE, 1a, 5. n. discovery, 
disclosure. Pracować nad —m ko- 
palni , tajemnicy, to work for the 
finding out of, to labour in order 
to find out, a mine, a mystery. Od 
—cia Ameryki, since the discovery 
of America. = swych spólników, 
the revealing of one's accomplices 
in a plot. j 
ODKRYTY, A, E, uncovered. 
z= discovered. s= detected , disclo- 
sed, discovered. —-- 
ODKRYWACZ, A, 5.m. discov- 
erer „ finder. | 
ODKRZĄKNĄĆ, SĘ, 0.n. err 
to hem or hum before speaking. 
Odkrząknąwszy tak zaczął, he 
then began after two or three hems, 
in this manner. 
„QRKRZYWIAĆ, see PROSTO- 
ODKUĆ, sy, v.perf. to break , 
to throw off the chains, to break 
what was bound with metal, to un- 
shoe a horse. Ten koń odkuł się 
w drodze, that horse's shoe is 
fallen off on the road. 
ODKUŁBACZYĆ, CZĘ; v. perf. 
to unsaddłe. 
ODKUP, u, 5. m. ransom. 
ODKUPIĆ, PIĘ, v. per/. ODKU- 
PYWAO, PUJĘ, v. imp/. to buy off, 
to redeem , to ransom. 
er, our Saviour. 
ODKOPIENIE, A, S.A. redemp- 


tion. 

ODKWITNĄĆ, NĘ, v.perf. to 
blossom or bloom again. 

ODLAĆ, see ODLEWAĆ. 

ODŁĄCZAĆ , see ODŁĄCZYĆ. 

ODŁĄCZALNOŚĆ, ści, 8. f. se» 
parableness , separability. 

'ODŁĄCZALNY, A, E, separabie. 

ODŁĄCZENIE, a + 5.1. separa- 
tion. Dla —nia go od złego to- 
warzysiwa , in order to wean or 
detach him from bad company. Żyć 
w —niu od światła, to live in 
retirement or seclusion, to live far 
from the worłd. == Odłączenie 
dziccka od piersi, the weaning of 
a child. „ 

ODŁĄCZONY , A, E, separated, 

sundered. = weaned. 
L ODŁĄ ZYĆ „czę, 0. perf. OD- 
ŁĄCZAĆ, AM, D©.imp. to disjoin, 
to separate, to sunder. — dziecko, 
to wean a child. — się od kogo, to 
part company with one, to part 
with him, to leave him. 

ODŁĄCZNIE, adv. abstracted- 
ly, abstractly. 

ODŁĄCZNOŚĆ, ści, s.f. the 
quality of being abstract, sepa- 
rated. » 

ODŁĄCZNY, A, E, abstract , se- 

rated. 

ODŁAJAĆ, JĘ, v. perf. to retort 
a scolding , to chide in return. 

ODŁAM „u, s.m. fragment; a 
part deiached from the whole. 

ODŁAMAĆ, wię, v.perf. OD- 


| a part broken cif. 


ODL 
ŁAMYWAĆ, wuJĘ, v. imp. to break 


off. - 
ODŁAMEK, uku, s.m. fragment, 


ODŁAZIĆ, żę, v. imp. ODLEŹĆ, 
LAZĘ, v.perf. to creep or crawl 
away. k 

ODLECIEĆ , cĘ, v. n. per/. OD- 
LATYWAĆ, TLJĘ, v. imp. to fly 
off (away). 

ODLEGLE or OELEGŁO , adv. 
far , distant. 

ODLEGŁOŚĆ, ści, s. f. distance, 
remoteness. 

ODLEGŁY, a, E, far, distant, 
remote. Najodleglejsza potom- 
ność , the latest, remotest posteri- 
ty. Najodleglejsze strony, the re- 
motest or most distant regions. 

ODLEPIAĆ, AM, v. imp. ODLE- 
PIĆ, PIĘ, v.perf. to unglue, to 
disjoint. Odleptić się, to unglue, 
to come off. 

ODLEW, u, 5.m. pouring off, 
decanting. — morza, ebb or eb- 
bling of the sea, ebb-tide, low water. 
Przylew i odlew, high water and 
low water. Na odlew, with the left 
hand. Palnął go na odlew, he has 
given him a pack-stroke. Z jednego 
odlewu , (a figure) of one cast only 
or made at one cast. 

ODLEWAĆ, AM, 0.imp. OD- 
LAĆ, EJĘ , v. per/. to pour off that 
portion of a liquor which overfilis 
its vessel, to throw it away, to make 
less full. Odlać ż beczki, to draw 
from a cask a paft of its contents. 
Butelka była pełna wina, lecz 
codzień ktoś z niej odlewa, that 
bottle was full of wine, but it is 
getling emptier every day. == to 
mould , to-cast brass, copper, etc. 
Odlewać dzwon , posąg, to cast a 
bell or a statue. Odlewać swiece, 
to mould candles. 

ODLEWACZ, a, 6.m. Caster; 
moulder. 

ODLEWANIE, 1a, 6.n. frequent 
pouring off. == casting of metals in 
a mould. 

ODLEWANY, A, E, cast, mould. 
Dałem mu odlewanego (very 
fam.), I dealt him a vigorous blow, 
or I gave him a well dealt blow. , 

ODLEWISKO, s. n. lagoon. 

ODLEŻEĆ, żę, v.perf. swoje, 
czas oznaczony, to be lying till 
a certain time. Odleżałem całą 
poza , I kept my bed or I was 

drid during my fever. Odleżeć 
sobie bok, to hurt one's side b 
lying too long upon it Daj jabt- 
kom odleżeć się na słomie, let 
these apples remain upon the straw, 
till they come to maturity. 

ODLICZAĆ, aM, v.imp. ODLI- 
CZYĆ, czę, v. perf. to count a 
sum in order to set it aside (for 
one's own use or lor another's). 
Odliczyłem dla ciebie sto duka- 
tów, I have just counted a hundred 
ducats for you, == to deduct. Trze- 
ba łodliczyć z lej summy twoje 
wydatki, what you have spent 
must be deducted from that sum. 

ODLICZENIE, A, 5.,m deduction. 
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Kapitał dziedziczny, po odlicze! 
niu dlugów i zapisów, wynosi 
41,000 f., the inheritance, making a 
deduction [for debts and legacies, 
amounts to four thousand pounds. 
ODLIGA „1, 5.f. thaw. « Ę 
ODLIZAĆ, żę, v.a. to take off 
by dint of licking, to lick away. 
ODŁÓG, oGu, s.m. fallow, a 


| fallow field. Łeżeć odłogiem, to lie 
| fallow, to be untilled or uncultiva- 
| ted; fig. (of arts, sciences, of hu- 


man understanding), to lie waste 
or uncultivated. Puścić odłogiem, 
to convert a field into a fallow; fi9. 
to lay aside, to neglect. - - 
ODŁOGOWAĆ, GUJĘ, 0. R. to 
lie fallow. jeż | 
ODŁOMEK, wku, s. m. ODŁOM, 
a piece broken off, fragment. 
ODLOT,u, 8.m. flying off (away). 
ODŁOZYĆ , see ODKŁADAĆ. 
ODŁOŻYSKO, a, 5.n. fallow. 
ODLUDEK, DKA, 5.8. a person 
that keeps aloof from mankind, 2 
misanthrope , fem. ODLUDKA, i, 
8.f. a female misanthrope. 
ODLUDNIA , Ri , S./f. an unin* 
habited płace, a desert. 
ODLUDNOŚĆ , ści, 5./. loneli- 
ness, seclusion , Solitude, |. 
ODLUDNY, a,E, afraid of hu- 
man beings , avoiding company, = 
lonely, secluded, solitary. -.. 
ODŁUPAĆ, PiĘ, v. perf. to Split 
off , to separate by splitling. : 
EK,PKA, S$. m. Splinter. 
. ODLUTOWAĆ, TvJĘ , v. per/. to 
unsolder. , - -. A 
ODŁUŻYĆ, żęś, v.perf.to burn. 
den with debts. — SIĘ, to run into 
debts. LZ: POPU 
ODMACH ,v, 8. m. a blow given 
in return. TEDE 
ODMACHNĄĆ, nę, v.n. perf. to 


return a blow, to give a back 
stroke. "Ą = 15 
ODMAKAĆ, ak, 0V.n.imp. to 


lie soaked. ODMOKNĄĆ, NĘ, v. 
perf. to be suffciently soaked. «i 
ODMALOWAĆ, LUJĘ, ©. perf. 
to paint, to depict. == to picture, 
to describe. | 
ODMARSZCZYĆ, czę, v. perf. to 
unwrinkie, to smooth the wrinkics.' 
ODMARZNAĆ, NĘ, 0. n. per[. 
ODMARZAĆ, to be blasted with 
cold, to fall off by the effect of 
frost. == to thaw. zz 
ODMAWIAĆ, see OMÓWIĆ. A 
ODMAWIANIE, see. ODMO- 
WIENIE.  -. ,. 5 w: 
ODMAZAĆ, ŻĘ, ©. perf. ODMA* 
ZYWAĆ, ZuJĘ, V. imp. to separate 
by striking ouł or błotting out. -: 
ODMĘT, u. 5.m. chaos, confu- 
sion, embroilment Łowić ryby 
w odmęcie , to fish in troubled wa- 
ters. W odmęcie zywiołów, in the 
disorder , the confusion of the ele" 
ments. Interesa jego w okropnym 
odmęcie , his affairs are in a frighte 
ful confusion, in a perfect chaos.! 
Bóg wywiódł porządek z odmętu. 
God reduced chaos to order. 
-_ ODMIAŁ;v, S.n.-a bank orsand; 
a shallów, See MIELIZNA:. 
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ODMIANA, ny, 5. /. change , al- 
teralion. Wszystko podlega —nie, 
tvery thing is subject to change. 
Wiele zaszło —n, several altera 
uns, changes have taken piace. 
Zaprowadzić —nę, to bring about, 
to clfect an alteration. == mark, 
spot, sweak. Koń z —ną na czo- 
le, a horse with a mark on his 
forehead. Pies biuły z czarnemi 
—mi, a white dog with black spots. 
Marmur z odmianami, a marble 
sprinklcd with divers colours, 

ODMIAR, u, S.nt. compensation, 
Femuneration , return, reward. 

QDMIATAĆ , AM, V. imp. OD- 
MIEŚĆ, wioTę, v. perf. to swęep 
away. 

ODMIĘCZ, Y, s.f. thaw. 
KA Lek AĆ, AM, V. |. OD- 

ĄL, NĘ, v. per/f. to grow 
soft. Po deszczu ieMO od- 
miękla, the earth became soft after 
the rain, Odmięka na dworze, it 
thaws. NE 4. 

; ODMIĘKCZAĆ, ak, v. imp. OD- 


MIĘKCZYĆ, czę, v.perf. to soften, | fusał 


to mollify. — skóry, to soak the 
hides. 4 
, ODMIENIAĆ, av, v. imp. OD- 
MIENIĆ, siĘ, v. perf. to change, 
to alter, Odmienić mieszkanie, to 
change one's lodgings or to shift 
one's quarters. — zdanie, to alter 
one's mind. — suknią, koszulę, 
to change or shift one's clothes, 
one's shirt. = Gram. Odmientać 
słowo, rzeczownik , to conjugate 
a verb, to degline a noun. —— SIĘ, 
to change. ic stalego na tym 
świecie , wszystko się odmienia, 
nothing is fixed in tbis world, all 
things change. Odmienić się na 
dobre, na zle, to change for the 
better, for the worse. = Gram. To 
słowo tak się odmienia, this 
is conjugated thus. . 
|< ODMIEŃNIE, adv. ina different 
manner. , PONOC 
Ł ODMIENNOŚĆ, ści, 6./. muta- 
bility, changeubleness, inconstancy. 
'== difference, diversity. Ge: 
ODMIENNY, a, E, mutable, 
ichangeable, inconstant. = different, 
unlike, dissimilar. 
| ODMIERZAĆ, aM, v. imp. OD- 
MIERZYĆ, RZĘ, v. perf. to meas- 
ure out (off). Jaką miarką mie- 
rzą taką odmierzają, see MIAR- 
; ACE 


KA. e 
ODMIESZKAĆ, AM, ©. Derf. 
gdzie czas naznaczony, to dwell 
or live in a place for given time. 
„Odmieszkalem u niego pożyczone 
mu I asa esta, I have got my debt 
by dwelling in my dćbtor's house. 
k: ODMIGĘBA, Y, $. m. a haughty, 
supercilious man, a man puffed up 
with pride. > %368:0 300. 
4 ODMŁADZAĆ, au, v. imp. OD- 
MŁODZIĆ , oDzĘ, v. perf. to make 
Younger, to make: look younger. 
Odmładzać starce, to make old 
'men youug again. — SIĘ, (said of 
leavc5, trecs), to put forth leaves, 
to shoot, to Sprout again. "C+. 
_ ODMŁODEK , OKA, 5. 3. Young 


verb 
4; 
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shoot, sucker or sprig, twig, 
sprout. ; 

ODMŁODNIAŁY, A, £, grown 
young again. 

ODMŁODNIEĆ, NIEJĘ,v. n.pe7f. 
to grow young again. 

ODMŁODNIENIE, A, 5. n. grow- 
ing young again. 

ODMŁODZENIE, a, 6.n. the act 
of making Toung again. 

ODMŁODZICIEL, a, 58.m. one 
who is capable of making young 


again. 

ODMOCZYĆ, czę, v. perf. to 
steep, to soak. Deszczyk odmoczył 
ziemie, the rain has soaked the 
ground. 

ODMOKNĄĆ, sec ODMAKAĆ. 

ODMOTAĆ, a, 0. perf. NICI, to 
unwind yarn from the rcel.— wło- 
sy, to disentangle or comb out one's 
hair. = fig. to disentangle, to dis- 
embroil, to unraveł, to clear up. 
— inirygę Sztuki dramatycznej, 
to unraveł the plot of a play. 
ODMOWA, wy, 8./. deniał, re- 


usal. 

ODMÓWIĆ , wię, v. perf. OD- 
MAWIAĆ, ak, ©. imp. to recite, to 
repeat, to say over again. — pacie- 
rze, modlitwę, to say one's prayers. 
— rożaniec, to tell beads. — Sługę, 
robotnika ,to entice away a ser- 
vant, a workman. = to deny, to 
refuse. Odmówiono mu o co pro- 
sił, he has been refused the favour 
that he askedęNtczego przyjacio= 
łom nie odmawia, he can deny his 
friends nothing. Odmówić komu 
wstępu do domu, to deny one ad- 
mittance.— komu panny, to refuse 
one's daughter in marriage. Wszy- 
stkiego sobie odmawia, he denies 
himself the necessaries of life. Ni- 
czego sobie nie odmawia, he 
grudges or denies himself nothing, 
he thinks notbing too good for 
himself. 

ODMOWNIE, adv. negatively. 
— odpowiedzieć, £0 answer nega- 


tively. > s 
ODMOWNY, A, E, negalive. —a 
odpowiedź, a negative answer, 
deniał. Dostać odpowiedź —q, to 
receive a denial, to meet with a 
refusal. | ST 
ODMRAŻAĆ, au, 0. imp. OD- 
MROZIĆ, żę, v.'perf. sobie jaki 
członek, to lose the use of a limb 
in consequence of a severe frost. 
ODMROŻONY, A, E, frozen, 
fallen off in consequence of asevere 
+ „* ś .," 


frost. A ; 
ODMRUGAĆ , GUJĘ, 0. A. imp. 
ODMRUGNĄC, vy, v. inst. komu, 
to relurn a wink. aż * 
ODMRUKIWAĆ, kuJĘ,0. n. imp. 
ODMRUKNĄĆ, NĘ, v. inst. to re- 
tort a grumbie, to reply with a 
grumble. * NU Aje ze a TY 
ODMUCHNĄĆ , NĘ, v. perf. co 
z kurzu, z pyłu, to blow away the 
dust from a thing. 25 77% <F-- 
"ODMUROWAĆ, RUJĘ, 0. perf. 
to rebuild (with bricks, stones). = 
to unwall, to open. y=" 


« ODMYĆ sę, v.perf(.ODMYWAĆ, 


6. « 4 » 


ODN 


AM, ©. imp. to wasli away (off, ost), 
ODMYKAĆ, see ODEMKNĄĆ. . 
ODNAWIAĆ, aw, v. imp. OD 

NOWIĆ, wię, t. perf. dom, bu- 

dynek, to build a house a new, to 

repair a house. Odnowić obraz, to 
varnish a picture. — obicie, to 
restore a piece of tapestry. = io 
renew. Wiosna wszystko odna- 
wia, the return of the spring re- 
news or revives all nature. Odno- 
wić z kim dawną przyjaźń, to 
renew an old friendship with once. 
— dawny zwyczoj, to renew an 
old costum. — przymierze, trak- 
tat, to renew or resume a treaty, 
to set it on foot again. Odnawiać 
czyje rany, fig. to renew one's 
wound, to open the wounds of one's 
heart afresh, to renew or revive 
one's griefs, — SIĘ , to be renewed, 
to ! e revived. Natura odnawia się 
na wiosnę, uature is renewed in 
the spring. Zgromadzenie to od- 
nawia ra rok w połowie, this 
assembly is renewed every year by 
the change of half its members. 
Rany mu Się odnowiły, his sores 
opencd again or began to bleed 
again. 
ODNIEŚĆ , see ODNOSIĆ. 
ODNITOWAĆ, TuJĘ, v. perf. to 
undo the rivels, to unrivet. 
ODNOGA, i, $.f. rzeki, the arm 
of a river.— morska, an arm of the 

sea, gulf, bay, frith. h 
ODNOSIĆ , szęĘ, 0. imp. OD- 

NIEŚĆ, Niosę,v. perf. to bring back 

again, to return; to carry back 

again. Odnteś tę Ta da swemu 
panu, carry back this to your 
master. Proszę mi odnieść książkę 
którąm ci pozyczył, I beg you will 
bring me back the book, I lent you. 

Odnieść list na pocztę, to carry a 

letter to the post-office. Fig. Od- 

nieść zwycięztwo, to gain a victo- 
ry, to carry the day. — nagrodę, 
to bear or carry away a prize. — 

— karę, to receive or suffer a pun- 

ishment. == Odnosić co do czego, 

fig. to direct, to refer. Prawdziwy 
chrześcianin powinien odnosić 
wszysikio swoje postępki do Boga, 

a true christian shoułd direct all 

his actions to the glory of God. — 

skutek do przyczyny, to refer the 
effect to its cause, Wszystko do 
siebie odnosi, he makes all things 
subservient to his own interest, he 
has nothing but his owa interest in 
view. — SIĘ do czego, to refer or 
relate to, to have a reference to. 

To w odnosi do tego com ci po- 
rzednio ptsał, this refers to what 
have before written to you. --* 
ODNOSNIE, adv. relatively, with 

reference to, 5. 2- 7:3 * 5 — + 
ODNOŚNY, ODNOSZĄCY SIĘ, 

A,E, do czego, relative, having a 

reference to. 447% "8". 4 
ODNOSZENIE , ODNIESIENIE, 

a, 8.n. the act of bringing or ear= 

rying back. Po odniesieniu zwy= 

cięztwa, kary, nagrody, after 
having galned the victory, carried: 
away the prize, suflered the pun-, 
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Ishment. W odniesieniu do:..., 
with respect to, as regardś, with 
reference to, — sią do czego re- 
ference, relation to. 

ODNOWA, WY, 5. 
reparalion, = lining 

ODNOWIĆ, see RR ć 

ODN OWICIEL, A, 5.m. TENnewer, 
restorer, fm. ODNOWICIELKA. 

ODNOWIENIE, 1a, 58. n. renew- 
ing, renewal, renovation, zpesto- 
ralion. 

ODORAĆ, RZĘ, v. perf. ODO- 
RYWAĆ, RUJĘ + v. imp. to separate 
by ploughing. = tofi sh ploughing. 
== to pay a debt by ploughing 
one's field. 

ODOSOBNIAĆ, au, v.imp. ODO- 
SOBNIĆ, SIę, v. per/. to isolate, to 
separate ; to seclude , to sequester. 

ODOSOBNIENIE ,. NIA , 5.f. TE- 
tirement , seclusion. Żyć © —Niu, 
to live in retirement, to liye re- 
tired. J 


ODOSOBNIONY, A,E, isolated, 
insulated, detached, separated ; SE 


„enemil 


eluded „ segoestered. 

ODPAD, u, s.m, ODPADEK, 
DRU, 8. M m, falling ol; sepacgżina, 
defection. 

ODPADAĆ, 8,05, 

PAŚĆ, PADNĘ, ©. perf. tof. | away 
(off), to fall away fróm. Odpaść od 


AU to fall away from one's reli- 
Wiele narodów odpadło 
dwóć od państwa rzymskie- 
go, at that time several natloms fell 
away or detached themselves wym 
the Roman empire. = Odpaść od 
czego, to lose or forfeit a thing. — 
dbr, od lennej posiadłości, to 
forfeit one's ŁA, to forfeit a fief 
ar feudal tenure. — od prawa , od 
rzywileju, to have forfelted a 
claim, a prylege Odpada mię sen, 


apetyt, have lost my nap and 
appelite. == Odpadła go odwaga, 
he was discouraged or eartęned. 


Odpadla go chęć, wta do tego, 
he was put out of conceit wich it, 
his longing is over. «= 

- ODPADANIE, ODPADNIENIE, 
A, 5.n. the act of falling away (of, 
from). Odpadnienie od posłuszeń- 
stwa, revolt, rebellion. — od dóbr, 


od prawa, forfejture. = 
DPAKOWAĆ, EOJĘ, v. per[. to 
unpack , to open a packet. 
ODPALAĆ, AM , 9. imp. ODPA- 
LIĆ, LĘ. v. perf. to make fall by 
burning. Odpalił sobie połowę 


wąsa, he burned one hall of his) 


mustaches. = Odpalić kogo od cze- 
go, fig. to cut the grass under one's 
t, to supplant him. 
" ODPARAĆ, AW ,n.imp.ODPRUĆ, 
dz p per. 10 unsew, to „ojlich, 
"© ODPARTY, A, E, beaten back, 
onnż rw ulsed, sec ODEPRZEĆ. 
b ODPARZAĆ, a, v. imp. ODPA- 
RZYĆ, RZĘ, 0. perf. to scald, to 
steep in bo'ing waier.= Odparzyć 
'sobie co, see O KAC, 
'TRZEĆ, ODSEDNIĆ. sk. 
b ODPASAĆ, szę , v. per[. ODPA- 
SYWAĆ _suę, V. imp. to ungird. |... 


pić czego, to find a beverage so 


„ OD- | jetter 
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„ODPAŚĆ, "sę, o. perf to Fatten | 


*0D> AŚĆ, s „e ODPADAĆ. 
BA ym AM, ©. imp. ODPĘ- 
ZYĆ , DZĘ , V. per 
(off), to repel. Odpędsić lokaja, 
to turn away (out) or to dismiss a 
footman. = nieprzyjacie!n, to re- 
pulse the enemy, to push or beat 
them back. — smutki, frasunek, 


fig. to drive away or banish sor- | 


row. Nie mo mogę qo od siebie —,! 
cannot get rid of him, 
ODPĘDZANIE, ODPĘDZENIE, 
A, 5. h. the act of driving away. 
ODPĘTAĆ, see ROZPĘTAĆ, 
ODPIĄĆ, see ODPINAĆ. 
ODPI , PUĘ , ©. perf. ODPIJAĆ, 
AM, U» imp. do kogo, to pledge one 
in drinking. == Odpić co u kogo, to 
get a debt paid by drińking at the 
debtor*s expense. Nie móds się od- 


much to one's liking ag nót to be 
able to łeave off drinking. : 
ODPIECZĘTOWAĆ, TOJĘ, v. 
perf. to anseal , to break the ma, 
to open a letter. 
ODPIECZĘTOWANIE, w, 8. Tw 
the act of breaking the seal ofa 


ODPIERAĆ, see ODEPRZEĆ. 


ODPIŁOWAĆ, ŁUJĘ , V. perf. to 


w ofi. 
AM, v. imp. OD- 


file off, to 
ODPINA 


PIĄĆ, ODEPNĘ, v. perf. sprzążkę, | 


to unbuckle. Odpiąć guzik, ta un- 

A: — szpilkę, to unpin. = 
DPIS, u, s.m. an answer in 

wiiinę, = copy, transcript, du- 


plicate. 

ODPISAĆ, SŁĘ , ©. perf. ODPI- 
SYWAĆ, S0JĘ, ©. tmp, to answer 
by WE to return an Ej 
in writing. Odprsał mt że..., 
answered me in his letter O 
== Odpisać się w zdaniu od kogo, 
to desagree in opinion with one, to 
be of a different opinion. 

"ODPŁACAĆ, aw, 0. imp. OD- 
PŁACIĆ, cĘ, ©. perf. to pay back, 
to repay, to requite. tacę mu 

ja rzyjazń, I will pay him 
bacd. fis riendship. Odplacę ja mu 
za to, I will pay him off for it, he 


shali pay me off for that, I shall be 


even with him. Odpłacić się nie- 
wdzięcznością , to pay with ingra- 
titode, see WYPŁACIĆ SIĘ. 
ODPŁAKAĆ, czę, v. perf. CO, 
za 00, to atone for a thing by 
shedding abundant tears, --*- 
ODPŁASZAĆ, AM, v. imp. OD- 
PŁOSZYĆ, SzĘ, v. perf. (o scare Or. 
frighten away. 
DPŁAT,u, śs.m. ODPŁATA, 
TY, 8.f. requit I , retribution, 
ODPLATAG, AM, v. imp. OD- 
PLEŚĆ, PLOTĘ, © „perf. to untwine, 
to untwist, to undo a plait. 
ODPŁATAĆ, AM,v. per/. to chop 
off, to ce toff. Szabl odpłatał 
mn ucho, with his sabrę he chopped 
off his adversary's ear. = Odpłatać 
komu figla , to Par: one a trick in 
return. UFA: 


ODPŁYW, u, 5. m. "rez, ebb, I 


Por: to drive away | p 
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ODPŁYWAĆ, ax, v.n.imp. OD= 
PŁYNĄĆ , NĘ, v. perf. (of water), 
to fow or run away. = to swim 
away. = to sail away, to set sail, to 

ut to sea. c ep " sM 
ODPOCZĄG, CZNĘ , 0. M. 
ODPOCZYWAĆ, a, 0..imp. to rest, 
to rest one's self, to repose. — po 
pracy, to rest after labour. Dać od- 

ocząć koniom, wojsku, to rest 

orses , to let them rest; to let sol- 
diers take fest or, tepose, to give 
them rest. 

ODPOCZNIENIE, A, s.n. OD- 
POCZYNEKR , NKU, 5. m. rest, re- 
pose. Umysł potrzebuje odpo- 
czniemia, the mind requjres re- 
łaxation. Wieczny 0 od rs bis 
o mu dac Panie, God rest his 
S0U 

ODPOCZYWANIE, A, 's.n. the 
act of resting or reposing. 

ODPOKUTOWAĆ, TuJĘ, v. perf. 
00, za co, to expiate, to atone for. 

ODPOKUTOWANIE, A, 5. n. a- 
tonement, expiation, see POKUTA. 

ODPOLEROWAĆ, nurĘ, v.perf. 
to do away the rust, to „potish or 
furbish again. " 

ODPÓR , ORV, 8. m. stand, reala> 
tance. Dać komu odpór , z E 

em, to make a stand 
withstand one, to make head s 
gainst one, to oppose or resist him. 

ODPORNIE, adv, POZ 
Mieć się —, działać —, to be, to 
stand or to keep upon the defenatve, 
to act defensively. 

ODPORNOŚĆ, ŚCI, 8. [. possibi- 
lity of resistance. © 

ODPORNY, A, E, defensiye. 
Wojna odporna, a defensive war. 
sha pszżdęy ia. defensive alliance. 
Bron —a, defensive arms, = de- 
fensible. Fa" „paki 

ODPOŚCIĆ, SZCZĘ, v. perf. co, 
za co, to atone for by fasling. %- 

ODPOWIADAĆ, aM, v. imp, 
ODPOWIEDZIEC, wiEw, v. perf. 
to answer, to reply. Odpowiedzieć 
na list , na pytanie, lo answer a 
letter, a sa Odpowiedział 
na wszystkie uczynione mu za- 
rzuły, he has answered all the 
objeclions made against him. Od- 
powiedzieć ustnie, na pismie, to 
answer by word of mouth, to answer 
in writing. = to answer or reply to 
a call. Wołają cię , czemu nie od- 
powiadasz, you are called, why 
don't you answer? lem dwa 

razy, ale nikt nie odpowiedztał, 
I knocked twice, but nobody an- 
swered. = to answer or return a3 
sound reverberated. Echa tylko od- 


Fi GAĄ 


|powiadały na jego wołania, the 


echoes alone answered to his cries. 
= to answer, to correspond with, 
to suit with, to be answerable or. 
agreeable to. Ten plan nie odpo= 
wiada moim widokom, that plan 
does not answer my views. Prawe | 
skrzydło tego się) bę nie odpo- 
wiada lewemu e right wing of 
the building does not answer to the 
left. = to answery to sątisfy; Sku- 


lek nie odpowiedział jegoóczeki:| 
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waniom, the succes did not SINE | 
his cxpectations. = za co, za ko- 


ODR 


ODPRZĄŚĆ , PRZĘDĘ, ©. per/. to 
finish spinning. == to pay a debt 


go, to answer or to be answerable : with spinning. 


for a thing, for one. Odpowiesz za 
to przed Bogiem, you shall answer 


ODPRZEDAĆ, au, v. perf. OD- 
PRZEDAWAĆ, DAJĘ, 0. imp. and 


for it to God. = to answer again, ; (req. to sell again. 


to argue or dispute with. Nie; 
przyjmę slużącego który odpo- 
wiada, I won't take a servant who 
answers again. | 
ODPOWIADACZ, A, 6. m. an-| 
swerer. " 
ODPOWIEDNI,  ODPOWIE-,. 
DNY, A, E, corresponding, suitable, ' 
eable , consonant. | 
"ODPOWIEDNIO, adv. corres-; 
pondenuy, suitably. 
ODPO WIEDNIOŚĆ, ODPOWIE- | 
DNOŚĆ, śc:, s. f. correspondence , 


conformity, suitableness, t 


ODPRZĘGAĆ, au, v.imp. OD- 
PRZĄDZ, ĘGĘ, v.perf. konie, to 
unharness horses, to take them out 
of a carriage. — woły, to unyoke 
oxen, see WYPRZĘGAĆ. 

ODPRZODKOWAG,KUJĘ,V.perf. 
Artil. działo, to unihnber a can- 
non for action. 

ODPRZYSIĄDZ , SIĘGNĘ, v. perf. 
ODPRZYSIĘGAĆ, ax, v. imp. to 


abjure.— SIĘ, to (orswcar, to deny 


opon oath , see WYPRZYSIĘGAĆ 
IĘ. 
ÓDPRZYSIĘŻENIE „446.0. 2h- 


ODPOWIEDŹ, Dzi, s./. answer, ' juration. 
i 


reply. 
ODPOWIEDZIALNIE , adv. be- : PUSZCZA 


ing answerable or responsible. 


ODPUŚCIĆ , SZCZĘ, ©. perf. OD- 
, AM, ©.imp. kogo, to 
let one go, to dismiss him. ze to 


ODPOWIEDZIALNOŚĆ, ści, 8. : relax, to słacken, to łoosen. — stru- 


f- responsability. | 
ODPOWIEDZIALNY, A,E, an-, 
'swerable, responsible. .. 
ODPOZWAĆ, zwĘ, ©. perf. to. 
bring a contrary action. 
ODPRASOWAĆ, surę, . perf. ' 


to iron or smooth (linen), see PRA- | 


SOWAC. | 

, ODPRASZAĆ, au, v. imp. OD- 
PROSIĆ , szę ,v.perf. to beg off, 
to deprecate. = to disinvlte , to re- 
tract an invitation. — SIĘ , to make 
excuses , to ask to be excused, See 
WYPRASZAĆ SIĘ. 

ODPRAWA, wv,S.f. dispatch , 
dismission. <= (in hunting), the 
hounds' fees or reward. Dać psom 
odprawę, to ficsh the hounds. 

ODPRAWIAĆ, AM, 0. imp. OD- 
PRAWIG, wię, v. perf. ODPRA- 
WYWAĆ,WUJĘ,v.freq. to dispatch, 
to expedite, to setiłe. Odprawić 
interes, to dispatch business. = to 
execute, to accomplish. Odprawić 
podróż,to take a journey, to trav- 
el, to go upon a journey. — po- 
selstwo,to go on an embassy. = 
to keep, to celebrate. Odprawiać 
nabożeństwo, to perform or cele- 
brate the divine service. — mszę, 
to say mass. — wesele, to celebrate 
or solemnize a marriage. = to dis- 
miss. Odprawić slużącęgo, to send 


away, to dismiss o7 discharge a ser- | € 


vant. == Odprawiać stę (of a 
servant), to ask one's discharge. = 
Msza się odprawia, mass is said. 
ODPRAWNY, A, E, Of ieave. Po- 
słuchanie —e, audience of leave. 
ODPROWADZAĆ, au, v. imp. 
ODPROWADZIĆ, zę, «. perf. to 
lead or bring back. Odprowadz 
konia do stajni, bringor lead back 
the horse to the stable. Odprotwa- 
dzić kogo do domu , to accompany 
one back or home, to sce one home. 
— damę do pojazdu , to show or 
see a lady to her carriage. = Od- 
rowadzić kogo od czego, to dis- 
suade one from a thing. 
ODPRUĆ, see ODPARAĆ. 
ODPRZĄDZ, see ODPRZĘGAĆ. 


ny, to let down the strings of an 
instrument. = to remit, to eye 
— grzechy, to remitorforgive sins., 
I odpuść nam nasze winy, jako 


| i my odpuszczamy naszym wino- 


wajcom, and forgive us olur tres- 
passes, as we forgive them that 
trespass against us. . - . 

ODPUST, v, 8. m. a festival at 
some churches where miracles are 
said to be performed, and the sins 
m those who resort to them are 
forgiven. Iść na —, to go on a 
pilgrimage to a miracie-working 


image. SEE 

ODPUSZCZENIE, A, 5. n. grze- 
chów, the remission or forgiveness 
of sins. — kary, the remission of 
punishment, pardon. 

ODPYCHAĆ, see ODEPCHNĄĆ. 

ODRA, r, ś./. Oder (a river).== 
a W ARAĆ ODRĄ 

DRĄBAG, BIĘ, v.perf. - 

BYWAĆ , BUJĘ, V. mb to hew or 
cut oll. ę +” 

ODRABIAĆ, AV, Y. imp. ODRO- 
BIĆ , BIĘ, v. perf. to work out, to 
finish one's task. == Odrobić dł 5 
to clear a debt by working, — pan- 
szczyznę, to perform services due 
to the lord of the manor.== to undo 
what was done. M: 
ODRACHONACI. see  ODLI- 
ZAC. ARIPARCEĆ . 
ODRACZAĆ, AN, v. tźmp. ODRO- 
CZYĆ, czę, v. perf. to adjourn. ' 
Odroczono posiedzenie na dwa 
tygodnie,the meeting was adjourn- 
ed to a fortnight. 

ODRADZAĆ, av, ©. imp. ODRA- 


DZIĆ, nzEe, v. perf. komuco, tol. 


advise one to the contrary, to dis- 
suade him from. Odradzali mu 
ten zamiar, tę podróż, he was 
dissuaded from that entreprise, 
from undertaking that journey. 
ODRADZAĆ „ax, %.imp. OD-, 
RODZIĆ, DzĘ, v.perf. to bring 
forth anew, to regenerate, Chrzest 
odrad za,baptism regenerates man. 
— SIĘ, to be born again. Mówią 


ODR 
the phoenix is said tw be born agalń 
of or to spring up (forth) again 
from its own ashes. 

ODRADZANIE , ODRADZENIE, 
A,8.n. dissuasion. : 

ODRADZANIE , ODRODZENIE, 
4,8.n. the act of regenerating. — 
SIĘ, regenćration. Nasze odro- 
dzenie się w Chrystusie , our re- 
generation or new birth in Jesus 
Christ. Odrodzenie się nauk i 
sztuk, the revival of letters and 


arts. Sa 5 

ODRAPAĆ, PIĘ, v. perf. ODRA- 
PYWAĆ , PuJĘ, 0. imp. to scratch 
or scrape off... 

ODRAPANIEC, Śca, 8. m. a rag- 
ged or tattered feliow, a ragamuffin, 
see OSZARPANIEC. 

ODRASTAĆC, AM, 0. N. tmp. OD- 
ROSNĄĆ, NĘ, v.perf. to grow again; 
to shoot or sprout again. Na tem 
drzewie odrastają nowe gałęstie, 
that tree shoots forth new branches. 
Na wiosnę trawa odrasta , rośli- 
ny odrastają, in the spring the 
graw g£rows again, the plants spring 
agaiń from the earth. W mu 
odrastają , his hair is beginning to 
grow again. : 

ODRATOWAĆ, ToJĘ, v. perf. to 
deliver or to save from. -g” 

ODRAZA, Y, $./. aversion „ dis- 
like , detestation. Mieć —zę do ko* 
go, do czego, to have an aversion 
toone, tohold any thing in averston.' 
Ma —zę do kotów, he has an aver- 
sion to cats, sc3 WSTRĘT. 

ODRAŻAĆ, ak, 0. tżmp. ODRA- 
ZIĆ,żĘ, v.perf. to raise a dislike 
or aversion, to disgust. Odrażać 
ad siebie, to alłenate , to estrange.! 
to disaffect. Odraził od siebie 
wszystkich, he has disaffected all 
minds. . j DRE: 

ODRAŻAJĄCY, A,E, raising or 
causing aversion , forbidding. Po-' 
stawa, mina —a, a forbidding' 
aspect , forbidding air , manners. 

ODRAŻENIE, A, 5.n. aversion, 
dislike , disgust. wsk, 

ODRĘBNIE , adv. apart, sepa-- 
rately. "= 
ODRĘBNOŚĆ, ści, 8./f. sepa-' 
rateness , seclusion. 

ODRĘBNY, A,E, Sct apart , put 
asunder , separate , secluded , quite 
distinct. ., 

. ODRĘTWIAŁOŚĆ, ści, 8.(. stiff-) 
ness, numbedness,  turpidness, 
torpor. WE h = 

ODRĘTWIAŁY, A,E, Stiff, numb, 
benumbed, torpid. - 

ODRĘTWIEĆ, wiEJĘ, v. n. per/.l 
to grow stiff, AE 
ODROBIĆ , see ODRABIAĆ. 
ODROBINA „,Y, ODROBINKA, 
ODROBINECZKA , £i, $./. drm. a 
small bit, whit. Ani odrobiny, 
not a whit Nie mieliśmy w obo-, 
zie ani odrobiny słomy , ani sia- 
na, we had not the least bit of 
straw or (orage inthe camp. An: 
odrobiny w spiżarni, there is not 
the least crum or bit of any thing 
in the pantry, Zaczekaj odrobinę. 


że fenix odradza się z popiołów. twait'alittle. 








"m 
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ODROCZENIE, A, £. n adjourn- 
ment , prorogalion. : 
ODROCZYĆ, see ODRACZAĆ. 
ODRODEK , DKA , 5. m. one who 
has degeneraled from the virlucs 
gf his ancestors, see WYRODEK. 
ODRODNIE, adv. like a degene- 
rate fellow. 8. 
ODRODNY,A,E, 
„idegenerated. 
ODRODZENIE, see ODRADZA- 
NIE. : 
ODRODZIĆ SIĘ, DZĘ się, v.perf. 
nd przodków, to degenerate (rom 
nne's ancestors. * 
ODROŚĆ, ODROSNĄĆ, see OD- 
RASTAĆ. 
ODRÓSŚL, Lt, s. f. ODROSTEK, 
TEA, 5.m. shoot, sprout, sprig. 
ODROŚŁY, a, E, grown up, 
grown again , see ODRASTAĆ. 
ODRÓŻNIAĆ, aw, 0. imp. 
ODRÓŻNIĆ, wię, v.perf. to dis- 
linguish , to discriminate. — SIĘ, 
to differ, to disagree , to be diffe- 
rent , distinct. * 
ODRÓŻNIANIE , ODRÓŻNIE- 
NIE, ra,5.n. dlscriminąation , dis- 
linction. c, '"4 ©: 
ODRWIĆ, wię, ©. perf. to out- 
wit, to cheat cunningly, to over- 
reach, to cozen, to bubble. *% 
ODRWICIEL, ODRWISZ, O- 
DRWIŚWIAT, A, 5.m. cheat , im= 
poslor, cozener, sharper, bam- 
bonzler. aw 1 =" tv" 
ODRYSOWAĆ, suJĘ, v. perf. to 
draw, to sketch , to delineate. 
ODRYWAĆ, see ODERWAĆ. 
ODRYWEK, wka, 5. m. a piece 
torn off. mów Ok 14 ya = 
ODRZEC, ODRZEKNĄĆ, SĘ, 
v. n. perf. to answer, to rejon. 
ODRZEĆ , see OBEDRZEĆ. 
ODRZEKAĆ, aw, v.imp. OD- 
RZEC, RZEKSĘ , v.perf. to break 
a spell, to free (rom the power af 
spells. —złego ducha, to exorcise, 
to drive away the evil spirit by 
certain forms of adjuration. = 
RZEKAĆ SIĘ , ODRZEC SIĘ, see 
WYRZEKAĆ SIĘ. - 
ODRZUCAĆ, 
RZUCIĆ, cęĘ, ©v.perf. to throw 
again, to throw back, to drive back. 
Qdrzucić pilkę , to throw or drivc 
back the ball. = to throw away, to 
reject; tospurn, to slight, to re- 
fuse. Odrzucić śbęzaj do prawa, 
to throw out a Dill.— propoztjcyą, 
radę „to reject a proposal , an ad- 
wice. — (roski, to throw away care. 
ODRZUGANIE , ODRZUCENIE, 
A.£.n. the(gil of throwing back. 
= (he act of throwing away, reject- 
iug, refusing. Wotować za odrzu- 
ceniem wniosku, to vote for the 
rejeciion of a proposed law. 
ODRZUCONY, aA,E, cast away; 
rejected ; reprobate. 
ODRZUTEK , see WYRZUTEK. 
ODRZYGAĆ, aw , v.imp. OD- 
RZYGNĄĆ, NĘ, ©. inst. (low), Lo 
belch , to break wind upwards. 
* ODRZYGANIE,a, s.n. belch, 
belching , ructation , eructation. 


degeneratc 
= esicy: 


ODRZYNAĆ, sec ODERZNĄĆ. 


„a i die 


lam 


- | Dac = oblężonemu miastu, to re- 
lieve a besieged town. Przybyć na. 


AM, D.imp. OD- | 
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ODRZYNEK, ska, 5. m. a pleca 
cut off with a knifeor with scissors, 
ODRZYSKORA, Rr, 5. m. flayer, 
exactor, extortioner. -. 
ODSACZYĆ, czę, *v.perf. to 
remove , ta supplant. . 
ODSADNIĆ , see ODSEDNIĆ. 
ODSADZAĆ,au, v.imp. OD- 
SADZIĆ, DZĘ, 0. perf. to set aside 
(away), to put away, to remove; 
to wean. Odsadzic dztecię od pier- 


| st, to wcan a child, see ODŁĄCZYĆ. 


jagnięta od owiec, to wedan 
s from their mothers' breast. 
== to supersede, to supplant, to 
shift ofl, Odsadzono gó od Panny ; 
he courted that young lady, but he 


was supplanted by his rival. 


|DZAĆ, au, r. imp.ODSĄ- 
DZIĆ, DzĘ, v.perf. sprawę, to 
dispose of a lawsuit, to give a ver- 
dict, to paśs or proncunce a final 
seniience. = lo cast, dismiss or re- 


jec. Trybunał odsądził go od 
jego 


elensyi, lhe court cast him 
otfof his demand. Odsądzić koga 
od czcii py pr deprive one ol 
honour by a judicial sentence. 
ODSEDNIĆ, Kię, v. per/. konta, 
to wound a horse in the withers. 
ODSEP, 0, 5. m. ODSEPISKO, 
A, 5. n. alluvion. dj © 
ODSFOROWAĆ, RuJĘ ©. per(. 
Psy. to uncouple or unieash dogs. 
DSFOROWANIE, A, s. n. un- 
coupling , unleashing of dogs. 
ODSIADAĆ 
DSIA- 
DYWAĆ, DuUĘ, *.freq. to sit out 
a given time. — karę w więzieniu, 
to atone for a (fault hy siiting in 


prison. Udstadywać dlug wo wię- | d 


zteńniu, to remain in prison fur 
debt, Odstedzieć dlug w więzie- 
niu, to pay a debt ky sitting in 
prison. 1 
ODSIEC , sirkę, v. perf, to cui 
off, to chop ofi. 
ODSIECZ , Y, 8.'f, rescue , relic”. 


—, 10 COlie lo rescue, 

ODSIEDZIEĆ , sęe ODSIADAĆ. 
== (dsiedziec sobie tył, to hurt 
one's backside, hy lang sitting. 

ODSIEKAĆ, aw, v. perf. to finish 
chopning. = to chap off. 

ODSIODŁAĆ,see ROZSIODŁAĆ. 

ODSKAKAĆ, aM, v. perf. to have 
done jumping, dancing. = to pay 
a debt by dancinę. 

ODSKAKIWAĆ, KUJĘ, v. n. imp. 
ODSKOCZYĆ, czę, v. perf. to 
spring, leap or jump back. = to 
rebound, to bounce up again. = 
to recoil, to shrink or start back. 

ODSKAKIWANIE, A, 5.n. re- 
boundinę. 

ODSKOCZENIE, A, 6. n. the aci 
of jumpinęg back. 

UDSKOK, uv, s. m. leap or jump 
backwards. = Odskok działa, the 
recoil af a gun, 

ODSKROBAĆ, BIĘ, ©. perf. bło- 
to , to scrape o([ dirt. 

ODSKUBAĆ, Bię, v.perf.to pluck 
or tear off, 


pm 


, AM, t.imp. OD- 
| SIEDZIĘĆ, bzę, v. perf. 
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ODSŁANIAĆ, au, 0. imp. OD- 


| SŁONIĆ, Nrę, 0. perf. to draw aside 


the vent, to unveii , to discover. Ode 
stomić pusqq, lo open up a statue, 
pł (Aż ość, tajemnicg, to un= 
veil futurity, to disclose or discov= 
er a secret. * ) 
ODSŁONECZNIK, A, 5. m. Astr. 
Punkt odsloneczny, aphelion. ' 
ODSŁUCHAĆ, AM, v.perf. czego, 
to hear to the end, see WYSŁU- 
CHAĆ. Nie módz się — czego, 
to be never tlred with hearing a 


thing. : 

ODSŁUGA, 1,5. ( ODSŁUŻENIE, 
A,S.ń. reciprocal service, return 
of service. 

ODSŁUGIWAĆ, GuIĘ, 


v. imp. 


ODSŁUŻYĆ, żę, v. perf. to repay 


or return a service. łużą ct to 
na weselu (fam.), do me that kind- 
ness , I'Il repay or return it at yóur 
wedding-day. Odsłużyć dług, to 
pay a debt by serving. | 
ODSŁUGIWANIE, a, 58.n. (res 
quent return of services. 
ODŚPIEWAĆ, aw, v.perf. to 
finish or have done singing. = to 
pay a debt by singing. = v. n. imp. 
Odśpiewywać komu, to answer 
one by singinę. 
DSPODU, adv. from 
from beneath. 
ODŚREDNI, ODŚRODKOWY, 
A, E, centrifugal. a 
ODŚRUBOWAĆ , BVJĘ, v. perf. 
to unscrew, »' ad 
DOSTAĆ się” ODSTAWĄĆ. 
j , NĘ SIĘ, Q. perfa 
to be undone. Co się stało PaE 
może, what is done cannot be un- 


under, 


done. 
ODSTANIE, A, s.. od pana, 
the act of leaving one's master. * 
ODSTANOWIĆ, WIĘ, v. perf. 
klacz , to horse a mare, to cover a 
mare. — się z ogierem, to be cov= 


| ered by a stallion. zy. 


ODSTĄPIĆ,see ODSTĘPOWAĆ. 

ODSTĄPIENIE, a,s.n. the actof 
stepping back, falling away (back, 
off) ; regression, recession, cession. 
= swych praw, the yielding up 
one's right. — od wiary, the fall- 
ing off from one's faith or religion, 
apostasy, backslidinę. — od na- 
czelnika, od stronnictwa, the 
falling away from one's leader or, 
party, defection. — od rzeczy, 


digression. 


ODSTAWA, see DOSTAWA. 
ODSTAWAĆ, ię, 0.n.imp. OD- 
STAĆ, NĘ, v. perf. to hang loose 
lo come off, to become loosened. 
Obicta odstają od ściany, the ta= 
pestry comes off. Drzwi, okna ode 
stają , a door, a window gapes. Su- 
knta odstaje , that dress does not 
sit or lie close , hanqa loose. = od 
kogo, to fall ofi or away from one, 
to leave or forsake him. Odstać od 
ana, to leave one's master. ś * 
ODSTAWIAĆ, aw, v. imp. OD- 
STAWIC, wię, v.pórf. to put, set 
or take away. to put; set'aślde, (Od 
staw ten stół, take away, femove, 


put away that table, == Odstatić 








TAWNY,A,E, dlscharęrd, 
disimissed (from military service). 
U, 5: TA 5pace, 
distance. i „ 
IT, 5.M 


ODSTĘPCA apostate 
"De 0 wą lucia 
i NE, FGO, 6. A, money 
paid for the 1 of any thing. 
CWA + PUJĘ, ©. fmp., 
ODSTĄPIĆ, pię, ©. perf. to step or 
draw rady withdraw, to rc 
Odstąpić czenia , to, ra 
the siege. — 5 , to wilhdraw or 
retire from a place. == to [all off 


(hack , away „ to leave, to forsake, 
i ć | z kościołem, 


ad kogo , ta fall away from ofe, to 
leave Or forsake him. —— od UM 
to fall off from one's fdith or 
glon, to backslide , to apośtatize. 
= to give over, to surrender , ta 
yield „ to make a cession. Odstąpić 
stcych prelensyj, lo give over one's 
claims Or prelensions, to desist 
from them. —stcych , to stur- 
render or yield up one's right. = 
to leave, to forsake. Lekarze go 
odstąpić i„the AE ok have given 
"Sek 
stępuje, he A not RA him for 
while, he keeps always elose at 
his h hecls, Odstąpić sweqo zamy- 
slu, to ty. up one's design. — od 
r to swerye , ramble or dl- 
gress from one's subject. 
ODSTĘPSTWO, A,s.n. od ko- 
, od wtary, falling ofl 
from one's faith, apostasy, seression 
from the communion with the 
church. = defection, desertlon. 
ODSTRASZAĆ, au, o. imp. OD- 
STRASZY 
en ooalt: 50 adi. ómp. OD. 
AĆ, AM, v. 
STRĘCZYĆ, CZĘ , v. perf, Od Cze: 
go, to discou , to dissuade, to 
turn from, = go od siebie, to 
alienate, 10 estrange , to disgust 
one. SWO ojem obejściem się 0G-|d 
stręcza wszystkich od siebie, that 
man has ways that disgust al those 
that have any thing to do with him. 
= 0d kogo, to alienate, to estrange. 
To odstręczyło od niego serca 
narodu, this alienated the people» 
hearts from him 
r ODSTRĘCZENIE, A, 6.71. dlcour= 
-"raaz = ROER = dis- 


| ÓDS OIĆ, JĘ, U perf. OD- 
STRAJAĆ, MI, v.imp. to put out 
of tune, — SIĘ, to go out ol ważny 
śeę ROZSTROJĆ. - <y4: 
ODSTRUGAĆ, Au, w. perf. to 
do Nor ke whitiliug. +gę 4 
ODSTRYCHNĄĆ, sĘ, ©. perf. 
od a „ to preclude or de- 
mne from a tbinę, to shut hiw 


PODSTAWKA, 1, a. f dehargo, | 


off. Odstrzelona mu nogę, 
+ | his leg struck off wiih a shot, — SIĘ, 


edo m removal, 


nie od- | 


, SZĘ, e. perf. to fright- 





ODS 
NASZE to estrange one's self, 


i* i 
STRYCHOWAĆ . CHUJĘ+ 0. 
perf. zboże, to strike =" NĄ 
Pth tle strickle, 
ODSTRZELAĆ, AW, ©. tmp. OD- 


| STRZELIĆ, tę, r. perf. ODST RZE- 
|LIWAĆ, aw, v.freq. to return a 
|shot = Odastrzeltć co komu, ta 


strike off by shooting at, to shoot 
hc had 


to defend one's self by discharginę 
one's gun, Gdy zuczęli do nas 
strzelac, mysmy się im odstrze- 


liwali , when they began to fire at. 


us, we we delended ourselves by dis- 
charginę our guns. Odstrzelić się 
od założenia (figq.), tó swerye, 
digresś, wander or fambie from 
one” subject 
ODSTRZYDZ,sriztosę, r. „per. 
ODSTRZYGAĆ , aw, v. tmp. 
cut ofl wit scissors, 
ODSUNIĘCIE, ODSUNIENTE. Ea, 
dismission, exclu- 


„ObswAć, if, ©. śmp. ODSU- 
NĘ, ©. perf, to shove or push 
5) to takę or put away (aside), 
p remove. Odsun to krzeszło od 

odnia, ten stolik od okna, remove 


at chalr from the fire, that table 
from the window. Odsunąć a | 


to draw aside the weil. = firankę 
to zk ży aside the curtain, 
to pull it back, — zasutwę, (0 tn- 
bolt a door. = (iq. to remove, to 
dismisa, Odsunąc 0g0 od urzędu, 
to dismiss or turn one out of his 
potr or place, to discharge, to 
ceprivwe him of his employment 
sunął wszystkich którzy mu 
byli ma przeszkodzie, he set aside 
or removcd all those who stood 

ia his way, "p USUNĄĆ. „fi ' 
ODŚWIEŻAĆ, aw, v. imp. OD- 
ŚWIEŻYĆ, żę, v. per/. to refresh, 


| + renew.Odśwież yc pamięć czego, 


to ręlresh the memory of a thing. 
ODSYŁAĆ , see ODEŚSŁA 
ODSYŁACZ, A; 6. M. 
asterisk ; note, reference. . 4: 
ODSYŁANIE, ODESŁANIE , 4, 
s. n. the act of sending back. 
ODSYPAĆ, pię, v. perf. ODSY- 
PYWAĆ, PoJę, v. imp. (said of 
substance), to pour or throw 
ol, to empty a little, tó make It less 
full, Odsi ypać z worka zboża, 
pieniędzy, this bag Is too full, a 
part of corn, some piecesof money 
must be taken out. == Odsypy= 
todć, (ofa river), to bring down 
sand and soil, to, form an alluvion. 
ODSZCZEKAĆ , aw, ©. n. perf, 
ODSZCZEKIWAĆ, kOJĘ, r. imp. 
cz M eq, to bark in return = 2. v. 
, 0 recant, to retract. Odszczekać 
b (pod stolem), ta recant a slander 


| from under a table, according to an 


ancient custom in „Polaać, see OD- 
WOŁAC,. 
ODSZCZEP, u, _ ODSZCZEPEK, |: 
PRU, 4. m. splinter, <<" = in 
ODSZCZE PAĆ, Prę, ©. perf. to 
split, tę separate by spiitung. ' 


or knock off. 
Gram. | ODT ćSczę, o. per GD: 
| TACZAĄĆ, ak, v. 





MUMIO wich the church. — 
wiary, to fall off from one's 
or religion ; 

ODSZCZEPIENIE » ODSZCZĘŁ 
PIENSTWO, (4, 8. m. schism, apo* 
stasy, heresy. 4,71%* 4d 

ODSZCZEPIENIEC, ŚcA, 8, m. 
i heretlc, apostate, re- 


„ ODSZZYKNĄĆ ODSZE 


Paka l NA A pzu ofi a 
ud, a or Wig. w 


SH a a 
ODSZLIEOW „ FUJĘ, e. perf. 
to remove the rust by by udaoz oh to 
smooth, to polish, to furbish. — 
Marmur, to clear off the 
crust of a marble, — zwi - 
to polish a glass. = pzomaa to 
clcar off the sowy. 

ODSZNUROÓW or. p. u e.Bef 
to unlace , see ROZSZNURO c 
























ODSZÓROWAĆ, 0 v. 
to clcar olf by scouring, 
ODSZPUNTOWAĆ, TCJĘ, ©. 
to remove the bung, to unbung. 
Fani) i +NĘ, w. perf. 
ush back with the elbow. 
DSZUKAĆ, kaw, ©. perf. tófiad 
agaln, to find out. ; 
ODSZUMOWAĆ, «osĘ, v. perfa 
to scum, to clear ofrthe scum, (0 


ODTACZAĆ , see ODTOCZYĆ! 

ODTĄD, re Ba "rola this time 
forward. — na przyszłość, hence= 
forth, henceforward. = from or 
since that time. Niewtdziałem 
go, I base not seen mó — 


ODTAJAĆ, ODTAJEĆ, m 0. m, 
i 8. to thaw, | 
DTAŃCOWAĆ, CUę, ©. perf. 
to finish awa” ==(g£0, to py by 
dancing. " w. 
OD ŁUG, zę v. | perf. to Preakć 


le, to aaa 
== na brusie, 


(away). == na (oc 
bębrw, fety w 
to whet on nding-stoqe, = 

z beczki, to tap or draw off trom 


the cask. $>; ©. perf. da 


ODTOPIĆ, PIĘ , ©. 
PIAĆ , A, Y, ba. to make 

[. 2 in OD 
, to spurm, to 
tion. Po=niu 


melti 
PPODTRĄCAĆ, A, AM, 
TRĄCIĆ, cę, © 
off, == to thrust 
discard, = poż to 
x .n. doli 
the deduetion of expensra, rz 
ODTYKAĆC, cc W 
_ ODUCZAĆ, aw, 0. tmp, 
CZYĆ, Czę, 0. perf, to unteach, to 
ego nałogu Trze go GdRCZNE 
nało 
bada LIS SPĘ ś gd 


deduct, % | 
ODTRĄCENIE , A. 8. 

w fo 47 Oducz 

that ill habit. p.) 


| się na wojnę, to venture upon a 
war. — się wyjść zkąd, toventyre 
out of a place, Ten cz od- 
| waży się na wszystko, he ls one 
that will dare any thing. Nie oddwa- 
zył się znim mówic, he dursl not 
sko —e od | speak to him, see ŚMIEĆ. . 
4 malki, an orphan child, a| ODWAŻANIE, ODWAŻENIE, 
i motherless child. A, 5. n, the act of weighing. = the 
+ AM,v. imp, ODU- | act of venturing, Za tylekrotne 




















RZYĆ, azę, v. perf. to stun, to | odważanie gardla, for having 
din, to astound, to deafen. Huk | veniured so many times his life, 
dział, bicia w dzwony i w bębny | ODWAŻNIE, adv. courageously, 


the roar of cannon, the daringly, bravely, gallantly. . 
hardy, dare-devil, see ŚMIAŁEK, 
ODWAŻNY, A, E£, c€ourageous, 
daring , brave, gallant, resolute, 
ODWĘZI 
imp. ODWDZIĘCZYĆ (SIĘ), Czę, 
v. perf. to return a service, to re- 
| pay with gratitude, to acknowledge 
benefits or favours received. 
ODWDZIĘCZANIE, ODWDZIĘ- 
CZENIE, a, 5. n, return of service, 
acknowledgment accompanied with 
gralilude, PN 20 
ODWECOWAĆ, cuJĘ, v, per. 
to whiet, Lo sharpen. _*% 3u.— 
ODWET, vu, s. m. retaliatlon. 
rejozyka by (RE ATR 
| in return, in requital, by way of re- 
dzić, uderzyć, 


szczęściem, fig. intoxicated 
s ik prósgertty. _P make a fool 
l ODURZEĆ neu o ' » 
RZEJĘ,V.n. porf, to be 
ńunned, to grow dizzy. = to be in 
a state of trance or intoxication, = 


tło run mad. wra u WCTE 
+A. 8. n. dlzziness, 


i off the bridie „ 
| ODOZDNE, „A + 5. M ppc 

money given fo the m on his) 

master's : a Borse. ju 
ABIĆ, BIĘ , 


AM, ©. imp. OD- 

. y= hi ci my 
WACH, 0, rtg Z 
„ode Gr, 8. [. courage, 


tallation. Na = ugo 
to relurna blow. «4% 
ODWETOWAĆ, 
| to Argo: for like, to retaliale. = 
szkodę, te retrieve a logs , see PO- 
"WET WAĆ. PRZEWOZÓW 
ODWETOWANIE, see POWE- 
TOWANIE, age Em 6 
/ ODWIAĆ, see ODWIEWAĆ. 
* ODWIĄZAĆ, żę, v.perf. OD- 
WIĄZYWAĆ, zwę, v. imp. to un- 
bind, to untie, to Joose, to unloose, 
— SIĘ, to come loose, to come 
| undone; to break away or odl. ; - 
ODWIĄZANIE, a, 5. n, the act 
of unbinding, untylng. „s « 
ODWIECZNIE, adv. from all 


eternity, i „AKA = *o- 
ODWIECZNOŚĆ, śc!, s. f. tlme 
without beginning, eternity; time 
out of mind. | syg 4 2 oz 
| ODWIECZNY, a,z, having no 
bestaning, eternal, iminemortal, 
|| ODWIEDZAĆ, au, v. imp. 'OD- 
WIEDZIĆ , pzę, o. perf. kogo, to 
Msit, tocall upon one. = 
ODWIEDZANIE , ODWIEDZE- 
NIE, A, 5, n. tlie act of visiting, 
ODWIEDZINY, pzis, 6. f. pł. 
visit, call. Chodzić w=, 40 goa 
zm 4 Cały dzień zeszedi mina 
—nach , I have called upon many 
friends to-lay, = 4474-0478 
ODWIERĆIĆ, cę, ». perf, to 
bore again, to perforate. | 4 
ODWIERŻGAĆ, au, v. n. imp. 
ODWIERZGNĄĆ, NĘ, 0. perf. to 
kick up behind, to fiing out, to 
wince. . AA": 
ODWIEŚĆ, tee ODWODZIĆ. " 
ODWIEWAĆ, aw, ©. imp. OD- 
WIAĆ, wIEJĘ, ©. perf, lo blow 
|away (off). — zhoze, to wianow 
:|corn, to_liave done wianowiug 
| COFOA _ 


v. perf. to enlice 
—gi, to 


* w. =dhy 
z © "lą" a 


AM; ©. imp. ÓD- 
| 38, 2. Derf. to welę h out, 






| 
m.—_ IF 


życie o. tuu 
sę, to risk a 








ODWAŻNIŚ, sia, 5. m. [ool-/ 


ĘCZAĆ (SIĘ), am, v. | 


weather. — = 


iĘ, v. perf, | 
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ODWIEŻŹĆ , see ODWOZIĆ. 
- ODWIEZIENIE, a. s. n. the ach 
of bringing back (ia a carriage or 
in aship). || «;<4 
ODWIJAĆ, jaw, r.imp. OD- 
WiNĄĆ, ODWIĆ wisę, v. perf. 
to unwind, to uniwine, to unrolł, 
to unfold. Odwrnąc dziecko 3 pie= 
luchów, to unswathe a child. == 2, 
v. n. Odwinąc od brzegu, to sail 
off , to put to śća, to set sali. 
_ODWIIANIE, ODWINIĘCIE, 
ODWICIE, « , 5, n. the act of un= 
winidinę, uarolling, aafolding, = 
Odwijanie od brzegu, tle aci ol 
salllng off, puttlng ta sea. 
ODWIKŁAĆ, Łam, 0. perf. ta 
disentangle , to exlricate, to unrar = 
el. = inirygę , to unravel , to cicac 
up a plot, an intrigue. = (rudńość, 
to clear np a diflicutty, =» 
tangling, unravellug, clearing up, 
- ODWILGŁY, A. E „ molst, wet, 
amp. 4 pop A 
ODWILGNĄĆ , KĘ, ODWILGO«4 
TNIEĆ, NIEJĘ, ©.n, perf, lo becomę 
damp again, to thaw, Odwilglo. 
the weather is grown milder: 
ORWILŻ, v, s. f. thaw, thawing 
sg w aeż. ie Pa 
ODWILŻAĆ , au, v. imp. QD< 
WILŻYĆ żę, v. perf. to wet, ta 
molsten, to damp. Rosa odwi 


ODWŁACZANIE, A, 5, ń. delayi 


ing, putting off. 


ODWŁÓCZENIE | 448. e re: 
tardlng, dilfering, retardmehnt, 
wyjazdu, wypłaty, the retar 


ing a departure, the dilfering a 
payment. |+| "qgobye o 1 
ODWŁÓCZENIE, ODWLEKAŁ 
NIE, A, 5. n. the act of differingą 
putting off, delaying. i - Aka 
ODW , Czę, ODWLŁE- 
KAĆ, Au,0. imp. ODWŁACZ 


AM, ©. freq. ODWLEC, LOkĘ, 04 
perf[. to drag away. = fig. to delay, 
to defer, to put off, to posipone, 
to procrastinate. — SIĘ, to be put 
off. Co się odwlekło to nianońskta 
prov. what is put off is not lost 
forbearance ls no acqulitance, | 
ODWŁÓCZYCIEL, A, 5, m. dęś 
layer, proerastinator, g + 
ODWŁOKA, Kl, ś./. delay pósle 
ponement, cić co w , to 
draw out things in length, to put 
off, todelay, to postpone, Pojś | 
tw—kę, to be lingering , to be lo 
a doing, to drag, to go or ge 
slowly on. Rzecz ta mie ci 
kt, tlial business will not b 
delay, sce ZWŁOKA. C% =» 
ODWÓD, oov, 8. m, u strzelbyj 
the trigger of a grm, śćc SPUS 
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na odwodzie, to bring up the rear 
sce STRAŻ TYLNA. ś 


iądz 

wodzie, he always hassome money 
in store, See ZAPAS. 

ODWODOWY, a, £, Of reserve. 
Korpus —y, a body of reserve. 
ODWODZIĆ, DzĘ, v. imp. OD- 
WIEŚĆ, wioo$, ©. perf. to lead 
off (away). Odwieść na stro- 
nę, to take one aside. == to turn 
aside, to turn from, to divert Od- 
wieść kogo od zamiaru, celu, to 
dissuade one from bis purpose. == 
-Odwieść kurek u strzelby, u pi- 
stoleta, to cock a gun, a pistol. — 
rękę na , to raise the hand in 
order to strike one. 

ODWOŁALNOŚĆ, ści, 5. /. re- 
rocability. 


ODW Y, a, £, revocable, 
removable.— y urząd, a revocable 
appointment. « - 

ODWOŁANIE, 14, 8. n. calling 
back (away, off) ; , re- 
peal , recali, iling. == recan- 
tation, retractati 


* ODWOŁYWAĆ +usę,n.ś „.OD- 
WOŁAĆ, au „v. perf. to call back 
(away, off), to recall. Odwołać po- 
sła, to recall an ambassador. — 
kogo na śl , to call one aside. 
— rozkaz, ustawę, to revoke an 
order, to repeal a law. =» tO re- 

Odwołać 


swą 


one s word. — polwarz , to recant 
2 GEE SIĘ , to appeal, to re- 
er. —Sig do cz sumienia, 
to call one's ad IA to witness. 
—się do czyjego honoru, to appeal 
to one's honour. 
| ODWOŁYWANIE SIĘ, ODWO- 
ŁANIE SIĘ, 4. n. appeal, refe- 
rence. I a, "DR 2 

ODWÓZ, ozu , 3. m. transport, 
carriage. 

ODWOŻENIE , ODWIEZIENIE, 
4,3. n.the act of bringing back, 
of conseyiag or transporting (in a 
carriage or in a ship). 

ODWOZIĆ, żę, v. imp. OD- 















ODWYKAĆ 
, AM, 0. R. mp. 
odc 


z) (ve years old and upwards). 


fonisb reaping. 
ODŻAŁOWAĆ , ŁUJĘ, ©. ; 


ODZ 


© 


backwards. Czylać na—, to read 
wrong or backwards. e 


ODWROTNIE, adv. reciprocak- 


ły, vice versa. == reversedly, ln a 
reversed manner. — sobie postą- 


ić, to do the reverse. 


P ODWROTNY, a, £, turning back, 
returni 
S —y, Math. an inverse 


inverse, inverted. 


OD- 


WYKN zego, 


+ NĘ, ©. perf. 


to leafoff a custom, to break one's 


self of a habit. 
ODWYKANIE, A, 8.n. slow and 


gradual foregolng of a custom. 


ODWYKŁOŚĆ, ści, s. f. OD- 


WYKNIENIE, a, 6. N. disuse. 


ODWYKRŁY, A.E, disused. 
ODWZAJEMNIAĆ, Ab, 0. imp. 


ODWZAJEMNIĆ, nIĘ, 0. perf. 


to repay, to return, to + 508 
OD c; AJEM- 
NIAĆ SI 

ODYMAĆ, ax, 0. śmp. ODĄĆ 


LJ 
ODMĘ, ©. „ to swell, to fill with 
spy per , 


odyma, pease are 


Satulent. Odęło go, his 
swells or ts polfed 001 „s66 NADY> 


MA 
ODYMIĆ , mię, o. perf. to be- | bear 
OY 


YNIEC, ka, s.m.a wild 
ODEŻNĘ „, v. perf. to 


kogo, czego, to console one's 


for the loss of a person or Of a distin 


thing. Nie módz czego 
—, to be oska Grile lose 
oh... mad to venture, to to 


ojczysny, to 
sacrifice or lay down one's life and 


forced, to ŻA a thousand. *' 
ODŻEGLOWAĆ, LUJĘ, 0 n. 
per/. to sail off (away). 


. to bring DŻEGNAĆ SIĘ, AM SIĘ, 0. perf. 
back, to convey (in a carriage | od „od czego, to drive away 
or in a sh by m the sign of the cross, to 


p 1 
ODWRACA 
WRÓCIĆ, cz, o. perf. to turn aside 
away, off), to avert. Odwrócić 
jeg wody, to turn off the water, 
to divert the course of the water. 
— oczy od czego, to turn away Or 
avert the sight from some object.— 
rozmowę , to turn away a conver- 
salion. — grożące niebezpieczeń- 
stwo, to avert an imminent danger. 
—— kogo od zamierzonego celu, to 
bring one from bis purpose, to dis- 
suade him. — SIĘ 


speak to him, but 
(rom me. 





_tlothes, drczs , raiment, 


get rid by crossing one's self. — od 
czarta, to disown the and 


what is devil's. Od śmierci się nskt 


nie odżegna, it is impossible not 
to die, all men must die. 
ODZIAĆ, 566 ODZIEWAĆ. 


ODZIĘBIĆ, BIĘ, 0. . rękę 
noą , to get a ha cadied. ; 
Ea ZIĘBLINA, KY, 8./. chilblain, 

ODZIEDZICZAĆ, am, 0. tmp. 


ny 
majątek , dobra, he has inherited 


ODZIEDZICZENIE, a, 6.0. iR> 
beritance. 
ODZIENIE, 4, 8. . ciothing, 
garmemt. 


cz 
the earth 





ODZ 


fa 

AN, 0 O- 
DZIAĆ, ODZUJĘ, ©. perf. ia aj 
to dress, to invest. — ich t 


nagich, to ciothe the poor and the | 


naked.-= ftg. to cloak, to ; 
to cover. Odziewać uysiępek go | 
zorem cnoły, to cover witln 
the appearance of virtue. — ; 


adj gk on a dress, to dress one's 
self. 


Nie ma się czem odziać, he | 
bas nothing to put on. Ziemia za- 
odziewać i, 
to be decked witb 
flowers. 


ODZIEWANIE , ODZIANIE, a, 
8. n. the act of cłothing, 

ODZIEŻ, Y, s.f. ODZ A 
WKU, £.m. Ciotkes, dresa, attire, 
raiment , garment. 

ODZIOMEK, ODZIEMEK, uEA, 
s. m. the foot of a tree. 


+ CZĘ, ©. erf. 
out. to chalk out, 10 trace. =» fig. 
to distinguish , to make distinct — 
rę Wera ow one's self, to 


the ba e of. .. 5 


JERNA, x), 8. f. portresz, 
ERNY, NEGO, 5.1. GOO 


off of a custom, to om. — ! 

SIĘ, to leave off a custom, to break 

one's self from a habit. 
ODZWYCZAJENIE, A, 6. A. dis- 


use. | 

ODŻYĆ, sę, 0. n. perf.to come to 
life agałn , to revive. Nadzieja od- 
żyła w mem sercu, I felt hope re- 
vive in my heart. 
ODZYSKAĆ, szczę, o. perf, OD- 
ZYSKIWAĆ, KUJĘ, ©. śmp. to win 


upon. =— 

czyją przyjaźń, to win back or 

recorer the esteem , the (riendship 

of any one. 
ODZYSKALNY A,E, recoverable. 
ODZYSKANIE, A, 8. a. TECOVEry, 

the power of rezalning, 

|| ea. mmadnikkciiadkknii 





solo: und the pockcets with galoon, 

Okładitc kijem, fig. to cudget, 

drub, belabour, bestinado. 
OKŁADKA |) l |) 8. f cast 4 COVEF. 
OKLASK, u, s. m. applause, 


o. Dawać —, to applaud, 
Szukać —ów, odbierać —i, to 
seck , to receive applause, 


OKLEJ 
OKLEIĆ. 

IG, JĘ, v. . Co papie= 
rem, to cover By” pociag j--redi 
OKLEKTAĆ, aw, v. perf, to tell 
ower and over the same thing. Okle- 

10 mi tem uszy, I am told that 
so many (imes that my edrs are 
stunned with It, 
QKLEKTANY „A, E, told oter 
and over agaln ; worn out, stale, 


+ U, ś.m, (a fish), blay or 


Mier on all sides; fig. lo repcal 
07-78 d again. z 
EPANY, A,e, hammered on 


every side; fig. repeated many 
times, worn out, hackneycd. 
OKNO, A; 5. N. window. w sj 
chylić głowę z okna, to put, to 
fhrust, to pop one's head out ai 
the window. Wyrzucic kogo ść 
drzwi, wlezie oknem, If you drive 
him out of the door, he will com 
in at the window. Kazac zabić —, 
to condemn, to wall up a window, 
= w piwiycy, a vent, an alr-hol 


of zz rg 

|) 4 4,5. nm (pl. OCZ 

Oczy pły ce, kaprawe, running 
lear Oczy krwiy 
'zaszłe, bloodshot eyes, ( 70- 
padłe, hollow eyes, eyes sunk into 
the bcad. Oczy jas we, gla- 
ting eyes, Oczy 


ai the first sigln. Otrtoor 


poc bór sore eyes, lizucić na 
co „ to cast one's cjes upon 
ne okn 


nane's się 


Y), eye. | 


| to take off one's 
from a p pne dy 
ś a thing 

ii or oce awye Wytrac 


to ogle. Zejśc 


mi noc, I have not closed my 
or I have not had a wink ol sleep 
all niglt. 


Zlemu z oczn palrzy, he hasa 
forbidding look, lie looks like a 
scoundrel , like a robber. Poglq- 
dać okiem pogardy, to look with 
ań eye of coniempt Wpaść komu 
w oko, to bit one's fancy. Mice 
oczy ciągle wleptone w 
look fixedly upon one, to cast ten- 
der and onate looks upon him. 
Poserac kogo oczyma, to look 


one (through amdl through „ to look 


upon one with longing eyes. Zamy- 
dlić komu oczy, to cast a misi be- 
fore one's eyes. W oczach cułegqa 
świala, In the sight of every body, 
before all the world. Na cztery 
oczy, privately, between ourscives 
two. Za oczy, za oczami, po za 
oczy, behind one's back. Zle o krm 
mówi po za oczy, to backbite 
one. Zadawać kłamstwo w żywe 


oczy, to deny a fact before one| £ 


who las been an eye-witness of it, 
to say it is not light at midday, Miec 
popie oczy, to have one's eyes 
bigger tham one's belly. Oko za 
oko, ząb za ząb, an eye for an cye, 
a toolh for a tooth; tit for tat. Co 
zoczulo i s śćrca, out ol sight 
out of mind, Mówić prawdę w o0- 
czy, to tell the truth in one's face, 
To mu jest solą w oku, that is an 
cye=sore to him , that ls a thorn in 
his side. Oko panskie konia tuczy, 
DE the master's ćye makes the 
roze fat. Oczy więcej widzą niz 
0, 
two heads are better) than one, = 
KO (pl. OKA), mesh. Oka usteci, 
the meshes oł a pet. == one. Slo 1 
oko, u hundred and one. = kocie 
oko (a precious stone that shines 
like a cal seye In the dark) cat's 
eye, ocHusś catl, 
OKOCIĆ SIĘ,CĘ, SIĘ, v. n. perf. 
to kitten, to yean. 
OKÓŁ, ou, 5. m. circle, cirecum= 
ference, see KOŁO. OKOŁY pl. pa- 


bite, black and | lisade 
blue eycs. Na A wyd rzut oka, 


OKOLICA, r, 6. f. nelghbour- 
hood, environs, 

OKOLICZNOŚĆ , ści, 5.f. cir= 
cumstance. Zbieg —ści, the con= 
currence of circumstances. Często 
—ści roseake og nalurę rzeczy, 
circumstances often eliange the na= 
ture of things. Stosować się do — 
ści, to conform to cireumstances. 
Przy pierwszej —ści ,on.the first 


pa nry | 

KOLIGCZNY, a, E, lying round 
about, nelghbouring. —, the 
nelighbouriug woods, = Tryby, 


Gram, the ludicative mood 

































eycs 


Wszyscy mają oczy. 
|zwrócone na ciebie, the > ot 
mall the worid are bent upon you. | 





prov, twe eyes śee better | 





OKOLISTY, A, £ 
Suknia —g, de b 


szczyć oczy, to stare and gape. | go 

| Strzelac ocz 

pand ky oczu, lo get out of 
. Nie zmrużyłem oka | 


|gown. 
| OKÓLNIK, 1,5. MŁ circulary 
letters, 


RZE round , around, round 
about. Gdzieś jest około domw, ie 
is somewhere about the house, 
Chodzić około czego, fig. to follow 
ukinę. Okuło przylądka Dokrej 
thing. Około prz red ef 
Nadziei, off the = e ol Gond 
llope. = Okolo, about, « 
Około południa, about noon. Była 
północ lub około północy, i was 


„lo, midnight or thereabhouts, 
| być okolo czwartej z południa, 


it might be about four o'ciock iu 
ihe afiernoon. Miał około i 
dziestąt koni, he had some filty 
horses. 

OZ RSA abc meca5= 
|ure of distance ta the sight. 

OKÓN, see, OKUŃ, 

OKOP, u, 4. m. Intrenchment, 
mound, rampart, 
- OKOPAĆ,, see OKOPYWAĆ. 

OKOPCIĆ, cĘ, ©. perf, lo be= 
smut, to besmoke, — SIĘ or OQKO- 
PGIEC, v. n. to gather smut, ta 
row black with soot, with smoke. 
OKOPISKO, A,E;, 5.74 A place 
surrounded with a ditch; Jewish bu= 
rial-ground. 

OKOPYWAĆ, PUWĘ, 0.imp. O- 
KOPAG, PIĘ, v. perf, to dię roui 
to surround with a ditch, 
obóz, to intreach a camp, te farti= 
fy. = SIĘ, to intrenćh one's.self, 


shack= 

les. Skruszyć okowy, to bura or 
break the bonds. Wkladać okowy, 
to put on the fetters. 

ÓKOWAĆ, OKOWANY, see 
OKUĆ , OKUTY. 

OKOWITA, T, 6./. OKOWITKA, 
1, s. f. dim. brandy, | 

OKPIĆ, Pię, v. perf. OKPIWAĆ, 
AW, V. imp. freq. to overreach, ta 
outwit, to cheat, to cozen, to bilk, 
to bubble, to gull. Nie tak łatwa 
go okpić jak km zdaje , he is not 

gu 


such an as 

OKPISZ sad ośly la the follow= 
ing expression) : tog na =, 
he is constantly wishing to cheat, 
he thinks only how to take im. ; 

OKPISZOSTWO, A, «. n. OKET= 
WANCYA, vt, s. f. fam, chearteg, 
knavery, cozenage. 

OKPIWACZ, a, s.m, seć (= 


SZUST. 
OKRACZAĆ, a, tt! peno 
CZYĆ czę, 6. BRRR 9Ń 
wałe M ji "ROPEJ 1 
en [urman zgrob n e: aj 











4- r 

KĆAM OKRAŚĆ 
= IĘ „©. | er[.. 7 >, to steal. Ten 
słuzĄcy uk. swego puna, 

ar ne" his e, Okra- 

i LE l was TO. 

that nigbt se KRA: JEWYE 
OKRĄG, Fal, 5. nt. circuit, cir= 
mer €otmpass. Ta prawin- 
ona na okrcyi, 
devidced into cir- 


Tag ) - 












enits, 





pu ssięć mil ww —, jk 
/ wę. mil okręgu, len leagues 
rótiod. — ta, = ziemi, the 





wboat 
Ok 





ly. mpk e 


OKRĘGŁOŚĆ, ści, 5.f. round- | 






— ziemi, the roundness of 
ihe earth. — peryodu, [1g. the 
roundness of a period. = 





 OKRAKIEM, adv. straddling , 
astraddie. — chodzić , to go strad- 


8 KRASKA 1, £.f. Mt; grece 
+T,ś.f. fat, grease or 
batter for | 


| 





food. = fig. 





AĆ, Av, 1. imp. OKRO- 
% [- to cut dor 
e, lo peel. Ukroić sobie (fig.), 
! get, Okrot mi s A 














WKA, Ś. Ti. Jaft, 
ds or shreddings. 
AM, ©.imp., to en- 


|farrownding him. OKKĄ- 


(24 3 stock to 
n in, Okrążyc 


Ę, 
Ude "rowem, to surround a 
| h a dlich. Ukrążyć woj- 


jrzyjaciela, to hem in a| 


1 AM , D. imp. OR aj 


d itself round his leg. I me 
1, okręca się około 


ly. shockingly , 





quarter= his life. Gram. period , complete 


senience. " cęmuśgdó" " 
OKREŚLAĆ, śu, 4! imp, OKRE- 
ŚLIĆ, Lę, v.per/, lo draw a cifęje 
round, = to bouńd , to set bounds, 
ta limit, Moc szałańska<okreslu= 
na, the power of Satah is limited. 


Bóg okreslił czas t miejśce lego 
iw 


reypadku, God has appointed I 


Aime and place of that ćvenl. = lo 


define, I 
znadyzcnie wyrazu, to determine 
the sense or meaning of a word. = 
wyobrazenie powinności, to de- 
fine the idea af duty. | 4% 47 
OKREŚLANIE ,a, s.n. the act 


„of drawing a circiez the act of de- 


fining. OKRESLENIE, A, s.n de- 
finition. | > wó$myG "ag" e" 
OKREŚLNY, «, E, Gram. defi- 


| nite. Przedimek —y, the defnite 
| article. 


w CHOI AE CALE 
OKRĘT, u, s.m, ship, vessel. 
— wojenny, liniowy = a man of 
war,a ship of the line. — kupie= 
cki, a merchant ship. Wsiąść na 


|-—, to go on board a slyp, to cn- 


bark , to take ship.. Płynqc —cm, 
to sail, Wysjąść z —u, to land, to 
go ashore. Wyrzucić z —=—u, to 
throw owverboard, fiozbicie —u, 
R .= rórkięg ft uh 
KRĘTOWY,A,E, of a slip. 
Kapitan —y, the captain of a 
ship, Dno —e, the bottom of a 
ship, the hold. Lina =—a, cable, 
Warształ —y, dock-=yard. 

OKRĘŻNY, A, E, clreular. 
 OKRÓCZYĆ, see OKRACZAĆ. 
| OKROIĆ, see OKRAWAĆ. v=4 
"OKROM, prep. (out of use), 
except, besides , See OR”, 
OKROPIĆ, sce SKROPIĆ, PO- 
Reg" 


KROPI( dry tej 
OKROPIEŃSTWOŁA, 5. n. fam. 


an extremely ugly person, a scarc- 


a 


Fut 1445 4 


<row, M 
| OKROPNIE, adtv. dismally, hor- 


ribly. =fam. exceedingły, excessive- 
frightfully, — 
brzydka , she is as ugly as a scarc- 


| crow, she is shockingly ugly. — zi 


Mno , IL is avery scvere cold. — 
niespokojny, he is in exceedinę: 
great anxiety. NJ 2147%agu 
OKROPNOŚĆ, ści, 5.5, ghastli- 
ness, dismalness, horror. = twię- 
zienia, (he horror ol a dungeon. — 
zbrodni , the horror of the crime. 
OKROPNY,A, E, ghastły, dismal, 
horrible,drear, dreary, =y widok, 
a disimal sight. —=y pofwór, a 
hideous monster. =—y krzyk, —e 


,| wrzaski, a disma] cry. —ć 134 


rzente, a ghastly look, =—e 
zycta, shocking abuses. =8 Cza- 
sy, dreadlul times, 4 
OKROSTAWIAŁOŚĆ, ści, 4.f. 
scabbedness. > fa 
OKROSTAWIEC, wIEJĘ, 0.M. 
perj. to grow scabby or rt 
OKRUCH, a, 5.m, OKRUSZEK, 
szkA, ś,Mm.dim. erumbs, oflals, 
fragment. e WWIyPSY 
OKRUCIEŃSTWO, a, 5.n. a 
cruel action, cruelty, barbarity, 
ruthlessness, 


polish one, to bru 














woman pa 
" OKI NIE, adv. bar-, 
barousiy, ruthlessiy.4,==fam, exe 
boga. taesadlóśij rek ŻodĆ 
— Woędlij, €? e! UDT 
'OKRUTNIK;A, A a cruel 
truculant man , a-ruthless tyrani, 
16OKRUTNOŚĆ, ści, 5.[. eruclty,, 


| o | — laśle, kochanki , the eruelty of 
to determine.* Okreslit | - R 


lite , of a miistress, (+, iS .. 

4 OKRUTNY, A,E, cruel, ruthlesx, 
merciless, =y tyran, cruel tyrani 
—e przeznuczenie, cruę] desti 
ny, = firm. cxceeding, CXCeSsIVC „ 
huge, largr. —a zima, a wery 
hard winter. —y mróz, =y deszczy 
a very hard frost, a heavy rain. ' 
© OKRWAWIG, wię, ©. perf.- to 
cover wiih blood, **="+4%, 7 

4, OKRYĆ, swe OKRYWAĆ, 

* OKRYCIK, A, 8.1. cover, coYer- 
ing; clothes, sce ODZIENIE.*e 

« ,.OKRYTY, 4, , covered; elotli-, 
ed, dressed. Jest zawszć dobrze, 
—y, he is always well-clolhed. i 
ranami, fall of wounds, sou 
all over. =y sławą, hanbą , load- 
cd with honor, with infamy.** 
 OKRYWAĆ, an, t-imp, OKRYĆ, 
JĘ, t.perf. to cover, Okryć dobrze 
chorego, to put manre blankcis 
upon a sick person. Okryć nagie 
go, to give clothes to ihe poor 
naked. OKRYĆ SIĘ, to cover one's 
self, = się stawą, to be covered 
with honour and glory, to get much 
honour. — się 


OE to_ bring 
lisgrace upon one's selk, ARE "4 


* OKRYWKA, |, s./, Bot integu- 
ment, sheath , case, - GYtWEwayg 
' OKRZEPŁOŚĆ, OKRZEPŁY),$ee 
SKRZEPŁOSŚĆ, SKRZEPŁY. 44% 
_OKRZESAĆ, szę,* v.perf. O- 
KRZESYWAĆ, suviĘ, v. imp. freq. 
drzewo, to lop or prune a tree, = 
ukrzcsać kogo ; Mł to refine or 
him up. Po« 
słano go do szkół, żeby go tro« 
rhę okrzesać, they sent him ta 
college for some lime, brush 
him up a littlc, OKRZESAĆ SIĘ, to 
acquire more refined or polished 
manners, 1 „alyfswigyih 
OKRZESANIE, a, s.n. the act 
of lopping or prunning trees. =fig. 
refinement, polish. Ten młodzie- 
niec polrzebuje=a, the young man 
requires brushing up, polishing, he 
stands much in need oi a polish. 
OKRZYCZANY, a ,E, cricd upu 
—Q za piękność piorwszego rzęs 
du, she is cricd up as a first-rate 
heauty, = cried down, decried, 
notorious, człowiek, a maa 
in bad repute, —y złodziej, a no= 
torious thief. Ay yt AK, 
OKRZYCZEĆ, Czę, w. perf. to 
cry up. Ukrzyczuno ją za piękną, 
she has bcen cerled up a beauty, = 


|tocry down. Okrzyczano go za 
| złodzieja, he has becn cried down 


as a thief. © moozeEstiw * 


OKRZYK, 0,4. ery, 
— rados, | zeq | ©) 
ol exultatlon. Wydawać ine 
=, to utter shouts of exultatlon., 
13 





A 





| 










kanging, thou shalt come 
gallows without fall, see 


ŁACAĆ, aw, v. imp. OMŁÓ- 
cĘ, v. fierf. to thrash , to fin- 


| OMŁOT, u. s. m. produce ol 
INY,a,eE, (of sheaves) 
ROBNEKCHSA". per 
<mirate, to gold. 
FZYĆ ste OMACZAĆ. 

IE, a, 5.1, circumlo- 
euliva, 
CZYĆ, czę, v. per[. to bedlm, lo 
da " 

U; s.m. darkness, dim- 





Nets. 
' sec OBMYĆ. 
OMYK, a, 6.m. a hares tail, 


RZE. see OSMYKAĆ. 

| (AM, ©.imp. OMYLIĆ, 
Mod py to involve in error, to 
Ą FH RZ to rh ta to 
— qr ię czyją nadzieję, 
10 bafil EE aodot de: expec- 


tulleń. SIĘ, to mistake , to make 


Onyte to commit Ad 
w swych nadztejach, 
two As, kryp expectallons, 


eg | 
AM bl „1, ś [- fault, error, 
| OMYLNIE, adw: in an illusive 








LJ + fallaclousły, 
SOWRUK0ŚĆ, 4, 3. nusre- 


. i GT fallaciousness, 


- OMYLNY,A,E, Miustye , erro- | 


mens, fa M 
OŃ, ONQ, pers. pron. he, 
ii = t. pron. that. 
czas, oneqo czasu (old), in 

4 | sią nad oną 

„ (old), he took pity 


wnman. 
L) adv. the day beforc 


- ONEGE ISZY, A, RE, Of the day 


| that 
E 


dru. 
r lk" 


kT; grown dumb; 
nę what to say. 
MIEC, ią, v. n. perf. to 


„| heated ; sun- 


ravis, 
„AM, F.imp. OMRO- 


OPA 
(o talk at random, rashly, Incon- 


OPACENOŚĆ, ści, 5. [. wrong 
| Ww A 
OPACZNY, A, E,wrong, pervert- | Fi 


ramę —y, a Cross-gralned 
mind, 
OPADAĆ, AM, V. N, imp. OPAŚĆ, 
OPADNĘ, v. perf. to fall down. Mgła 
opada, the fog falls. Liscie opa: 
ają z drzewa, the lcavcs fall 
from the irees. Suknia na nim 
opada , his coat is all in rags. = to 
decrease, to subside, lo abate, Wo- 
da opadła, the water has or is 
decrcascd. liseka opadła na dwa 
REA the wię zza ną Z 
wo 0 , when t 
R RA abaled or sabajkied. = b. a. 
kogo, to fall or rush upon 
one, to lall foul upon him, io 
assault. Opadli go rozbójnicy, he 
was assailed or beset by robbers. 
OPADANIE, OPADNIENIE, O- 
PADNIĘCIE, a, 5. m. falling. Opa- 
dnienie rzeki, the falling of the 
river. Opadanie morza, the eb- 


| bing of the sea. Opadanie liścia,the 
falling of the leaves. Opadnięcie 


mactcy , the falling of the womb. 
OPAJAĆ, aw, v. imp. OPOIĆ, 

iĘ, v. perf, see POIC. = fig. to 

intoxicate, Szczęście , pomyślność 


| opaja, ProspatY intoxicales one, 


OPAK, odb. the wrong way, 
awry, cross-wise. Iść ma —, togo 
all awry. Włożyć co na—, to put 
on the wrong wag. Wszystko bie- 
rze, pojmuje na—, he takes every 
thing wrong, be misunderstands 
every thing. Wszystko mu na — 
idzie, every thing goes or falls out 
cross with him „see OPACZNIE, 

OPAKOWAĆ, KUJĘ, v. perf. to 
load with packs, — mula, konia, 
wóz, lo load a mule, ahorse, acart 
with packs. = to stuff full. Opa- 
kowała dziecię ciastkamt, she 
stulfed her child with sweet meats, 

OPAL, u, 8. m. y zez 

OPAŁ, u, s. m, heating, warm- 
Ing. Drzewa na—, firewood, fuel. 

OPALAĆ, aw, ©. imp, OPALIĆ. 
LĘ, ©. perf. Lo burn ronnd, to burn 
on all sides. Opalać picce w do= 
mu, caly dom, to heat all the 
stoves in a house.Słonce opała tw le- 
Cie, the sum makes one's comple- 
xion tanned , tawny or swarthy in 
summór, OPALIG SIĘ, to be sun- 
burnt. 


OPAŁAĆ, Au, ©. imp. to win- | 


naw. 

OPALISADOWAĆ, PUJĘ, v.perf. 
to enclose with a paliszde. 

OPAŁKA, I, 5, f, ian, van, Pląść 
koszałli—i, fig. to talk at random? 

OPALONY, A, E, burnt all round; 
urnt. 

OPAMIĘTAĆ SIĘ, sce UPA- 
MIĘTAĆ SIĘ. 

OPANOWAĆ, NUJĘ, ©. pozf. Co, 


- | to make one sself master ol a thing, 





to get the mastery over a thing, to 
5eize upon, to take pośseśsion 0f.— 
kraj, miasto, ta take possession of 
a country, of a elty. Hiozum powt= 








'ebra go opanowała, the fever 
has seized upon him, Dał się— żd= 
nie, he allows his wife to lord 
him. A niech go opanuje z jego 
RAY 's death what a 


re that man is! 

OPANOWANIE, a, 5. i. srizure, 
capture. + 

DNOWAY A, E, selzed 
upon, posscssed of, = fam. pos- 
sbasedj of the devil. Ta Ue: kabie- 
ta, the deyll of a woman, śeć 
OPĘTANY. 

OPAR, U, s. m. something burie 
ing and stcaming. Jeść—, to cat 
something too hot, that burns one's 


tongue, - 
OPARCIE, a, 5, n. stay, proj, 


4 
PARKANIĆ, się, v. perf, to 
enclose with boards or lt, l 

OPARKANIENIE, A, s. n. the 
act of enclosing with boards; €n= 
closure ol boards. 

OPARSZEĆ, OPARSZYWIEĆ, 
WIEJĘ, V. M. perf. lo grow scabby, 
mangy, 

OPARTY, A,E, slajd, propt; 
bszc © toś i diem ; Iga 
rested, groundęd, fownc see 
OPIERAĆ. 5", 

OPARZAĆ, aw, v. imp. OPA= 
RZYĆ, nzę, v. perf. to scald, Ot: 
rzać kurę, to scald a fowl, sce 
PARZYĆ, 

OPARZELINA,OPARZELIZNA, 
v, 5.f. woupd got by fire or boll-- 
ing water. 

OPARZELISKO, A, 5. n, a MO= 
rass wliich is never frozen, 

OPARZYĆ, nzę, v. perf, to 
scald. — sobie rękę , nogę, to scaliń 
one's hand, one's leg. Lata jakby 
go kto oparzył, jak opar zony, le 
runs as ifhe had burning eoals in his 
breeches. — SIĘ, to get scalded, — 
się w palce, to burn one's fingers 

UPARZYSTY, OPARZELISTY, 
A,E, full of bogs and quagmires, 
wliich do not frecze in winter. 

OPASAĆ sce OPASYWAĆ. 

OPASANIE,a,5,n. the act of 
surrounding ; girdin „, begirdlng; 
girdle. =lwierdzy, the investingol 
a fortress= s murów i rowólwe, an 
enclosure, a circle of walls and 
trenches. 

OPASIENIE, a, 5. n, tic vel of 
fęeding too much, — stę czem, the 
act of cramming one's stomach with 
a thing. 

OPAŚĆ, sę, r. perf. to fill with 
food, to glut, lo paimper. 

OPAŚĆ, see OPADAĆ. 

OPASKA, i, s./, girdle, belti 
headband,fillct, frontlet, see PRZE= 
PASKA. ) 

OPASKUNDZIG, pzę, ©, perf. ła 
ei > n-ta 

SŁY, A, 25 -fcd, 


fat, 
O OPASYWAĆ, sdi, 6 l: 


„ SIĘ b. perf, to gird, to, 








OPŁ 
myslnością (fig.), lntoxicated wiih 
success , wiih prosperity. 


OPINAĆ, aw, ©. imp. OPIĄĆ, 


OPRĘ , ©. perf. to bind or Lie about; 
to fasten light; to pin or slick 
reund about, *4 


OPIS, u, s.m. OPISANIE A, 


s. a. ilescription. © 
OPISOWY, A, E, descriplive. 


OPISYWAĆ, stę, v.imp. O- 


PISAC, szĘ, v.perf. lo describe. 
()pisac roslinę , zwierzę, to de- 
scribe a plant , an animal. Ten po- 
ela dobrze opisuje burzę , biliwę, 


that poct deścribes a lLempest, a 


balile well. = Opisac kogo, (in 


law), to nmd one by covenant. O- 
Pi>AĆ SIĘ, te bind one's self by 
promise, to be bound to doa thing. 


OPISYWACZ,A, 5. m. describer. 


OPISYWANIE, A, 5.n., the act 


o. drescribinę. : 
OPIUM, 5. n. indecl. opium. 
OPŁACAĆ, au, v. imp. OPŁA- 

CIĆ, cę, v. perf. to pay, to clear, 

to discharge. Oplacn zupelnie swe 

dobra, he has quite cleared his 
estate. Nie chce ROC idugów 
swej żony, he will not pay his 
wile's debis, Opłacie cło od lowa- 
uw, lu clear goods at tlie custom- 
hause, lo pay the custom or duty. 

R OWPŁAKANIE , adv. miserably, 

pitńulły. 5 ©" <w r: 

k OPŁARANIE, A, 6. ri. the acl ol 

dlepiorug. =a godny, see OPŁA- 

KANY. kl ky” „h jr" . 

| OPŁARANY,A, E, deplorablc. 


Znajdowac sięw m stanic, tobe | 
iu a deplorabie state. /.08 jego Jest | 


=qy, his fate is deplorable. 
OPŁAKIWAĆ, kujk, v. imp. O- 
PŁAKAĆ, CZĘ ;v. perf. to deplorc, 
to bewail, to weep for (over). Opla- 
kiwac nieszczęście, stratę, śmierc 
czyją, to deplore, bewail one's 
misfortune , loss, death. 
OPŁATA, v, s.f. payment. = 
lax, duty, toll, © - - 
„ OPLATAĆ, AM, v. imp. OPLEŚĆ, 
OPLOTĘ , V. perf. to twine or Iwist 
round about. OPLATAĆ SIĘ, QO- 
PLEŚĆ Slik, koło czego, to twine, 
wind or iwist one's self round a 
thing. Wąż mu się oplotl okolo 
nodqi, the serpeml wound or twisted 
nself rouml his leg. 
" OPLĄJTAĆ, ĄCZĘ, v.perf, to 
emianglic , to hamper, to ensnare. 
OPLATANKA, 1, s.f. a bottle 
cncłosed in więker-work. 
OPŁATEK , TRA, 5. it. wafer, 
„OPLECIONY,a, E, twinęd or 
twisted round about; coveręd with 
wicker-work, 
OPLEŚĆ., see OPLATAĆ. 
UPLESVIEĆ, OPLEŚNIAŁOŚĆ, 
see PŁĘSNIEĆ, PLEŚŃ. 
OPŁÓKĄĆ, czę, v.perf. to wash, 
o rimee „ io wash off (away). 
OPŁONĄĆ, sę, v.n.perf. to 
ccasę blazing ; to ahate, to subsidc. 
— 5 gnie, 
iemper after a fit of passion, to 
w cool again. = z bojazni, lo 


recower from fcar, see OCHŁO- 


NAC. 









to recover one's | 





OPO 


' OPŁOT. uv, OPŁOTEK. TKA, 


s. m. hedge , fence , enclosure, 
' OPŁOWIEĆ, see PŁOWIĆ. 
OPLUĆ, OPLWAĆ, OPLUJĘ, v. 
perf. to bespit, to besputter. 
OPLUSNĄL, nę, v.perf. to 
"Y, at, to bespatter, see OBRY- 
OPŁYWAĆ, av, €. n. imp. .to Co, 
wczem, fiq. to overflow with, to 
abound with or in, to swim or 
wallow in. = w dostatki, to live 
in affluence or abundance. 
w bogactwach , to wallow in 
wealih, to roll in riches. = w roz- 
koszach , lo swim in pleasures. — 


| OPŁYWAĆ, OPŁYNĄĆ co, v.a. 


to swim round, lo sail round, to 
circumnavigate. Opłynąc ziemię, 
to sall round the carth. - 
OPŁYWANIE, a, 8.R. w CO, 
plenty. abundance, afluence.OPŁY- 
IĘCIE, OPŁYNIENIE, circum= 
narigatlon. ao EE 
OPOCZYSTY ą A 1 E || ź stony ą 
rocky, (inty. ka de, FO 
OPODAL, adv. at a distance, 
afar, aloo, w "+ : La 
J,OJA, 5.mi. drunkard, to- 
per, fuddler. , 
OPOIĆ, see OPAJAĆ. OPOJO- 
NY, made drunk , intoxicated. 
OPOKA „1, 8./. rock. A jależ 
tobie powiadam iżes ty opoka ,a 
na lej opoce zbuduję kościół mój, 
and I say also unto thee , that thou 
art Peter, and upon this rock I will 
build my church. » " 
OPONA, r, ś.f. veil, curlain, 
awninę. 10. sh 
OPOŃCZA, Y, $.(. rain-cloak. 
OPÓR, ORU, 5. m. stand, resist- 
ance, opposilion. Sławić —, to 


make a stand, to resist, Slawicć | 


dzielny =, to make a gallant 
stand. Znaleść —, to meet with 
opposition, Wszystko mu udzie 
oporem, he succecds but ill in 
every thing he undertakes, he 
thrives in nothing. 

OPORZĄ ZA 4 AM, v. imp. O0- 
PORZĄDZI 


out, to furnish, to equip, to ac- 


coutre, Oporządzić syna posyla-| 
jąc go do szkół, to fit out or. equip 


one's son before seding him to 


college. OPORZĄDZIĆ SIĘ, to pur- 


chase a suit of clothes. 
OPORZĄDZENIE, 4, ś.n. Oul- 
fit, the fitting out , equipment. Po- 
trzeba mu tyle na —, he wants so 
much to equip himself, | 
OPOWIADAĆ, as, v. śm. OPO- 


| WIEDZIEĆ, wies, v.perf. to re- 


cite, to tell, to relate, to recount, 
to narrate. Opowiadać Ewange- 
liq, słowo Hoże, to preach the 


Gospel, the word of God. Starzy | 


lubią opowiadać dlugie historye , 
old people take delight in telling 
long stories. OPOWIEDZIEĆ SIĘ, 
komu, to beg leave, to ask ones 
permission before doing a thing. 
OPOWIADACZ, a, s. m. Leller, 
narrator. — Ewaagelii, preacher 
of the Gospel. IK 
OPOWIADANIE, A, ś.n. the 





DZĘ, v.perf. to fit. 
ia 
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act of telling, relating; recital, re= 
lalion, aceount, marralive, OPO- 
WIEDZENIE. ją "4 
OPOWIEDŹ, Dzi, OPOWIE- 
DZENIE SIĘ. Wejść bez opowie= 
dzi, lo come or enter without send- 
ing in one's name Wyjść bez opo- 


| wiedzenia się, to go out without 


begging leave (of one's superiors), 
OPOWIEDZIEĆ, see OPOWIA= 


DAG. 

OPÓŻNIAĆ, au, v.imp. OPÓ- 
ZNIĆ, SIĘ, v.perf. to retard, to 
delay. — SIĘ, to come lale, lo slay 
behind, to be long a coming. 

OPÓŹNIENIE, a, s.n. retarda= 
tion, delay. = laleness, — wio- 
śńiy, źniwa, the lateness of spring 
or harvest. — przybycia, the 
lateness of one's arrival. 

OPRAĆ, see OPIERAĆ.  * 

OPRANIE, A, 5. n. washing, | 
Mam u nich stół f —, I board with 
them, and they pay for my wash=, 
ing. — koszluje go tyle corocznie, 
he pays so much for washlag. 

OPRAWA, Tr, s.[. case, binding, 
frame. — okularów, the frame of 
a pair of speciacies. — drogiego 
kamienia, the setting of a dia- 
mond. = strzelby, the stock ofa 
gum, see OSADA. = ksiązki w sa- 
fian , w skórkę, the binding of a 
book in marocco, in calf, = (old), 

a 1.24 . 


jointure. 


a 

OPRAWCA, r, 5.m. hangman, 
see KAT. = hired assassin, bravo. . 

OPRAWIAĆ, aw, v. imp. OPRA- 
WIĆ, wiĘ, v. perf.to enchase, to 
bind, to infix, to set in. — ka- 
mień, dyament w złoto, to seta 
dłamond in gold. — obraz w ra- 
my, to frame a picture. —strzelbę, 
ut a stock to a gun, — książkę, 


to 
to bind a book. — kurę, ryby, za- 


jąca, to draw a fowl, to gut and 


scale fish , to skin or flay a hare. 
OPRAWIONY, A,E, enchased, 
set, put in a frame, == bound, = 
dressed, s 20 $ 
OPRAWKA ,!, 8./. berel. Ka- 
mień wypadł z —i, the stone has 
fallen out of its bezel. Sy 
OPRAWNY,A,E, bound. Książ- 
ka —a w safian, a book bound 
in marocco. Wdowa —a, (old), a 
widłow with a jointure, i 
OPRÓCZ , prep. (which governs 
the genit.) , except , besides , savc, 
but. Niki — mnie, nobody beside 
myseli. Nie żądam żadnej nagro- 
dy — tego co mi się nalezy, I 
claim no rewrad besides what is 
due to me. Wszyscyśmy tam 
byli, — ciebie, we were all there 
but or except you. Nie ma żadne- 
go ja zast —ciebie, he has 
no friend bęsides or but you, 
OPROSIĆ SIĘ, szę SIĘ, ©. perf. 
to farrow. Zs, 
OPROWADZAĆ, au, v. imp. O- 
PROWADZIC, pzę, v.perf. to lead 
about, to lead around. Oprowadził 


| nas koło miasta ,/he led 2r con- 


ducted us; round; the (city. Niajął 
przewodnikow którzy go opro- 
wadzali po mieście , he hash ired 












NY, ku TK; contiguous , 
neighbouriag, bordering upon, 580 
ANA, Narody —e,neighbouring 
nations. Wojna —a, a war with a 
'neighbouring country, people. se: 
|  OSCIEŻ (used oniy in the follow- 
| ing expression) : Otworzyć drzwi 
na =, to throw or (ling open the 


GAĆ, 
OS 




















OSADA, Y, 8.f. strzel , the 
ck of a R ej + the 








cołomist. 


a colomy, colonia, 7 


eblonial (ryk wi 
OSADNIK, 4. s. m. setller, pląn- 


a diamond, — = ali to 

R 2 it in a y ULA 

, to 1. == t9 

to place, Osadzić na tronie , 
i upon a tlironc. = w 

sieniu, 10 put in prisoo, to commit 

—kraj niezamieszkały, 

to settle or colonize an uninhabi- 


PW to occupy 
passes, Osadzic kg o 
| (fam.), to leave one in tle 


= AISE le Rz! 


| RZE perf. to give 


let 
werdiet Gr Jodętient, to deliv- 
LL — twdinowajcę, to 
sentehce upon a crimi- 


— e oł des śmierć, to pass 
= 


upon ohc, = za 


«java „= 3 A if 

ł fsh-bone.- — ią 
a fish-bone stuck 
= Biot. AWII , beard, 

KF + w 

), OSCHLE, adt. dryly. 

14 y Zalsżkezh bald 


| OEM 


zka 


ż sfylu, baldnoss of 


| diamonds, +1. 


ted country, — (wojskiem) wz ó- 


edną, to decm or rę | 


, Ci, 5. f. dryncss, | 


door. Stać na eż. to ICH „wide 


4 RYB. [a whet:st ja 
OSŁA. = Oscłka masła, a piece 
of butter. = rę; ag r 
OSELNIK , a, 5. m. grindet. 
OSEMKA,1,8./. the figure of eight. 
== eight (at js), — częrwienna, 
dztwonkotwa 4, an etght of hearts, 
| ryt ssĘM -, zadj> 
OSEP, v, s. m. , the corn given as 
quit-rent to the landlord. « 
OSĘPIAŁOŚĆ, ści, 5. f. glooml= 
ness, męlańcholy.  — 
OSĘPIAŁY , h4 E; gloomy, mę- 
lanchollic «9% ię 
OSERCE, a, 8. n. pericardium. 


OSPY „ 5. m. thistle. gy 
DAŃ, © 
OSIĄŚĆ, OSIEŚĆ, ĄDĘ, v, per/. to 


sink down, to settle. 


battom. Ten płyn zaczyna osia- 
dy that liquor begins to settle. 
== Qsiąść na mieliznie, na pia- 
sku, sh a ground, to A zz 
gdzie, to settle, to settle one's 
abode, Przybył osiąść toe Fran- 
cyt, he came to sęttle in France. 
sadł w naszem mieście , he has 
sestied in Our town. = Ostąść na 
koszu, to be left in the lurch. 
OSIADŁOŚĆ , śct, ś. f. gettle- 
asi dwelling, uoęda. = pogł" 
t UM. ł aj 
OSIADŁY , A,E,  settled ; ś paviog | t 


a seltled abode , having m house ol | 


ONE'S OWI. ty 

OSI GAĆ, OSIĘGAĆ | 1 z imp. 
OSIĄGNĄĆ, OSIĘGNĄĆ, OSIĄDZ, 
ĘGNĘ, ©. perf. to attain, to obtaln, 
to reach, to arrive at, to cole to. 
 Osiągnąć cel, to attain one's end, 
e er purpose or design. Osią 
chwałę, to „zę or acquire glory, 
Osiągnąć wladzę, urząd, zna- 
czenie, to come to power, to arrive 
|at Or Lo come to a place or dignity, 

OSIĄKAĆ, OSIĘKAĆ, v. n, imp. 
| OSIĄKNĄĆ. OSIĘKNĄĆ, v. perf. 
to hecome dry by absorplion. Po- 
wódz osięka cod zieńnie, the wa- 
ters of the flood are daily subsiding, 
= (lsięknąc na mieliźnie, na 
brzegu, to run agroond, on shore, 
to be stranded, = Usiąknąc W CZtj- 
tm ręki, to remain in one's hands. 

z OSL ĄŚĆ. sec BODĄĆ POWO 
aspen- tree.” 


rożdze osia- 
dają na dnie, dregs sink to the | 


nąc 








wy oe sitting , to z, DPS 


* OSIĘGAĆ, OSIĘGNĄĆ, see OSIĄ- 
! SEK u; 5, a town ia Po= 
Al twa tw oś 

an sólo SOŻROGA (by which tba 


|nnocent fs condemned and tla 


gullty acquitted), « * «900 = 
OSIEŁ , OSIOŁ , OSŁA , 8, fm. a5%, 
Całe życie będzie osiem, he will 
be an ass aslong as be lives —dar= 
dański, stupid as an ass, 74. 
05 +, OSIOŁEK, Łza, 5, m: 
dim. a little. 245, donkey, 
OSIERACAĆ, am, v. mp. QSIE- 
ROCIĆ, cę, v. perf. to beresve of 
parents, Kraj osierocony po £mier* 
ci króla, a country king ol 
which is dead witliout leaving a 
successor behind him, 7% 
OSIERDZIE, A, 5. > Ew pe* 
ricardium, sec OSERCE. = 
OSIEROCIEĆ + CIEJĘ, WF KZ 
to become an orphan | 
Np ky tbat R! pocopą afi OT 
pban. 
OSIEŚĆ, i m OSIADAĆ. 
OSIEW, u, OSIEWEK , wEV, $$ 


m. sowing + OFM SOWHI. 
W OSIEWAĆ, 36 see OBSIAĆ, 
tree, Drzał jak —, he trembied 
like an aspen teaf. "= UAĄDYE<EIE - 
Boronydć 4, E, aspen. Liść 
aspe zszywki | 
TOSIODŁAĆ AM, .©. perf. 


| saddle; fig. to tame, to su 


Mąż osiodł rzez i 
oda ecked apoban, ea 
+ waży 
AEŁEK | ści, 5. f. hóarl 
ness, hoary balrs, Sc sł IZNA. 


OSIWIAŁY ,a,E,grown grey; 


b b Ela A GI + 
OŚIWIEĆ, wię, ©. 1 perf. 10 
mm grey. ” = "TĄ JP a rę.P 


- OSKAKIWAĆ, see OSKOCZYĆ. 
* OSKARD, U, 8.m. piek, pick-axe.) 

 OSKARŻAĆ, ak, v.imp. OSKAR= 

Ć, żę, v. perf, to accuse, (a 
charge or lay to ones charge, to 
impeach. Oskarżyć kogo © zł0= 
dziejstwo, to accuse one of a theft, 
to charge him with a theft, to lay a 
theft to his charge. = kogo o zbro= 
dnię stanu, to impeach one for; 
high treason, Oskarżuć się przed. 
spowiednikiem, pick one 3, 
sins to the priest, ffa" W" 
- OSKARŻANIE, A, 6. n n. the act of 
accusiinig. OSKARŻENIE, A+ 5. M! 


| accusalion, charge, Impeachinest, 


OSKARŻONY, a, E, accsucd ; 
charged with a crime , impezehed ; 
tho ROSE at ile bar. 

OSKAR ŻYĆ, see OSKARŻAĆ, 


1 4 OSKAR YC AREAS az 
kenezę er 
Ls ar 5 


4 









+ dań" 
tę taj eight hun- 


14 
SOSNiUKAĆ OSMUKNĄĆ, 








OSYYK 
-rł 
DRUK 2960 AM, ię erf. OSMY- 
PR, " "nat. is Że Bnin 


SOSNOWA: r, s. 1. d-5 z tej 

i niciana, a wąle je 
Ą warp of that stuff is 
ol syg (-€ the woof or welt of 
terture, contents, 

książki, the con- 

fat cab, ol a k = — my- 

sli, the chain, the concatenation oś 
szrał — dni naszych, *„ course 
our le, *"*yrż żyje 09 
OSNOWAĆ MNE, v. perf. to 





wairp Or lay the threads on the/ 
rara ; H4 z lan, to scheme, to 
Form a y the foundations. 


4 pa 6. [. person, indivi- 
dualę character or Dramatis per- 


$óna. 9 => "3.2: 
„OSOBIŚCIE „ adv. personally. 
(OSOBISTOŚĆ, ść ści. 8. [. perso- 








—1, persona merit. Zai- 
„ Gram. personal pronoun, 
je OSÓBKA , 1 s. [. dim. a person 
ol little statwre. PET 

RAE. adv. chiefty, espe- 


mik 


stwoją r ją, OnMil= 


A, E, singular . 






o kształtu, the con- 
o animal is singular. 
roślina ma moc —4, thai 
has a inna zm: rej 
© „0 


kid af flow. wiek. an odd 
of A lo osobliwsza ' 
"EN" "sei" 
trze asunder, apart, 
separalely, in ate. = sypiac, | 
jail a prus Z osobna, 
zycódercj] each of them. Wyszli 


thcy went out severally. 
Pen do mich z osobnu, I wrole 














aleneis, loneliness, seclusion , pri 

ć na =, to 

ve ia relirement, Udać się na — 

tak me self to solitary Life. 

komu słówko na —1, 

_asidn In order to say a 
otohim. © —* 

E, sct apart, scpar- 

8, alc , lonely, soli | 


„i 


„* rę 
grd or tw 


_ MME dk 





= 





Lo mope. r 


nality; mal injury, offence, 
parzona, i personal abuśc. | pox 
p Y,A,E, personal. Za- 


OŚOBLIWOŚĆ, ści. s. /. sngu- 


ment strikes one by its siagularity, 
== rari er 
' 


iar. To zwierzę | 





to each of py af | 
roc zato f. separ- 


: INeS5 , 
mopish countenance , dulness. 
WIAŁY, A, E, resembling 


an owl, moping „Popish; dull, 


| drows sz 
OSÓWIEĆ, WIEJĘ, v. n. to grow 


like an owl, t0 resemble an owł, 


Szcze- 


„OSPA, qr, 8. [. small 
lko co ka= 


pić —ę, to vaccinate. 


zał zaszczepić —ę dziecku, he has | 
just had his child vaccinated. To 


dziecko ma —ę, that child has the 
small pox, Ttwarz jeqo zeszpeco- 
na , his face js quite disfigured 
with the small pox. — dworska, 
Rondjska, the pox, syphilis, * = 

, OSP PALE, adw. Meepoy,ś toy, 


_OSPALEĆ, Len, s. m. sleeper, 
drowsy fello; REROWĆ 
OSPAŁOŚĆ, ści, 5. f. OŚPAL- 


STWO, A, s. n. sieepiness, dorwsi- 
ness, somnolence, «= 
PR AB lsży, = A.E4 „sleep,  dromeg, 
OSPOWACIEĆ, c CIEJĘ, Tę. n. to 
mięk marked 0r* moż with the 
small p Pu Tyru 
OSPOWATOŚĆ, ści, 5. f. state 
of 6 marked zł the: small 


NGGE 
OSPOWATY, A, E; oska or 
pitted with the small pox. 
OŚRODEK, pa, 8. m. (chleba), 
the soft part of a the erum ol 
a loaf, 
OSSAĆ , see  OSYSAĆ. OSSAĆ 


w” to syck one s fill. 
STA „ perf. to 


Ć SIĘ, Nę, SiĘ, © 
stand , za abide, to keep one's 
ground, to hold out Przyjaźn 
nie może się ostać bes szacunku, 
friendship cannot stand without 
esteem. Ostać się przeciw nie- 
przyjaciołom, nteprzyjacie 
to keep one's ground against the 
enemies, = Ostać się gdzie, to 
stop ina place. Nie ostał się aż 
w lestc, he did not stop Ull be 
reached the wood. | 
OSTATECZNIE , adv. definitive- 
ly, finally, ultiinateły. Chce wie- 
dzieć — czego się irzymać, he 
wants to know what he posltively 
is to depend upon. Sądzie —,to 
give a final judgment, to judge 
without appeał, Im the last ressort. 
OSTATECZNOŚĆ, ści, 8. f. ex- 
trem, cxilremity, Zimno i ciepło są 
dwie—ści, cold and heatare the two 
extremes, Wpadac w—ści, to run 


into extremes. Z jednej =scirprzie- | 
| chodzić, wpadać w drugą, to go 
„| f(romonce extreme to another, (torun 

upon extrumces. /izeczy do —SCi 


| posuwać, to catry Things to an ex- 
wemity, Przyprowadzić, przy= 
wieść kogo do —ści, to drive one 
to exwremity. Przyjsć do—ści, to 
be reduced to the last extremity, _ 


„|one under, to hol 





OSTATEK, TKA, 8.1 FEMNANC, 
remainder, rest. Gomić ostatkami, 
to live upon the remains of one's 
fortune, to be put to one's last 
shifts. Zgromadził ostalki woj- 
ska, he reassembled the remains ol 
his army. Na ostatek, at last, st 
length, lastly, finnily. Na ostatek 
zgodził się na twszystko, he m 
last consented to every thing. ba 
ostatka, to the last. Do ostutka 
wytrwać, to perscvere, to hold 
out to the last. Ostatki ze stolu, 
crumbs, offalss OSTATKI, Tków, 
pl. the last three days of the ca”= 
nival |" "gpu ooo 2 
OSTATNI, A, IE; last, Ostatnic= 
go miesiąca, the last month. Hro= 
nić się o ostatniej kropli krtwi, 
to defend one's sell to thc last drop 


|of blood. =i z rodu, the last of 


bis race, —a cena, the last price.= 
late, latter, Podlug ostalme, wia= 
domości, according to the late tn- 
telligence. —e minist „ Ilie 
late ministry, =—e deszcze, the late 
rains. W czażsie —ej burzy, in the 
lale storm. —e odkrycie, a late 


| discovery. W tych —ch wiekach, 


in these latter ages, == extreme, 
greatest, highest; lowest, worst, 
=a nędza, ektreme misery, —i 
z kobiet, the worst ol women, Tra- 


| ktować kogo jak ostatniego, to 


use one as if he were the basest of 
men , the lowest of mankind, 

OSTĘP, v,ś5. m nets, tolls. ==a 
part of the wood surrounded willi 
toils. Trzymać ni pok he eny 
tw =1E, to keep or the en 
at bay, hemmed in or pecha 
on all sides. , "p 

OSTRO, adv. skarpy, acutely, 
sternly. = karać, to punish sc= 
verely, — kogo trzymać, to keep 
bim tight, tą 
keep a strict band over him. =Sif 
z zy przemównii, they cx= 
changed some big or sharp words 
together, there passed some high 
words betwixt them. — nabic, la 
load with ball. — kuć, to rough- 
slioc borses, «1 

OSTROGA, 1, s. [. spur. Przy- 
piąć —1, to put an spurs, Odpiąc 


.—, to pull ofl the spurs. Zewrzec, 
spiąć konia —mi, to clap be to 


a horse, to spur him, y vw 
OSTROGARZ, e ud k SDP 
maker. wf 
OSTROKĄT, , 5. a G Zam. 
acule angle, 
OSTROKĄTNY, Pu z, bavinę 
acute angles, 
OSTROKÓŁ oŁA, £. m. palisade, 
paling ; Fort, chevavx-de-frise, 
OSTROKRĄG, ĘGU, £. M. aim 


tone, — OKRE truneated € 
longiię (6 4 4: p. GOW 


Przecięcia —e, zli stchions. 


A 








OSZ + 


OSZACOWANIE, a, 5. n. Yalua- 
1ivn, esliinate , appraisement. 
OSZALEĆ, LEJĘ, v.n.perf. lo run 
Or go mad, to run distracted. 
OSZANCOWAĆ, cwę, v. perf. 
10 surround with an intrenchment, 
to civcuimwvallate, Nieprzyjacicł 
oszańcował swój oboz, the enemy 
had intrenched their camp. — SIĘ, 
tointrench ongłę self. Wojska oszun- 
cawaly sią zEfmurem, lhe Lroops 
futrenched themselves behind a wall. 
OSZANCOWANIE , 4, 58. n. cir- 
<«umvallalion. Mgr" r -" 
OSZARGAĆ, AM, v. perf. to 
hedapgle. oe, 
OSZARGANIEG, Ńca, 5, m. dag- 
gle-tail. m. w. 
OSZARPAĆ , sce OBSZA RPAĆ, 
OSZARPANIEC, ŃcA, 5. m. a 
ragzed fellow, ragamuffin. 
OSZCZĘDNIE, adv. sparingly, 
economiically, * ME er 
OSZCZĘDNOŚĆ, ści, 8. f. saving- 
ness , parsunony, thrift , economy. 
OSZCZĘDNY, A, E, Sparing, 
saving, thrifty, paryimonious, eco- 
nomiical. + 1 
OSZCZĘDZAĆ, au,v. imp. O- 
SZCZĘDZIĆ, ozę, v. perf. to spare, 
to husband, to economize. Żyje 
z leqo co oszczędzi, he lives on 
bis savings. Chcę ci oszczędzić 
klopołu, I wish to save you (he 


trouble. Oszczędzać sił, czasu, to | 


hushand one's strength, one's time. 
Oszczędzac bogactw, pieniędzy, 
to save one's wealth „, one's money, 
to be sparmęg of them, 
OSZCZEKA:., AM, v. perf. O- 
SZCZEKIWAĆ, Kktię, v. imp. to 
bark round about. Oszczekać ko- 
go , fig. to calumniate one. 
OSZŁCZEKAN 


IE, a, 8. m. fig. 

OSZCZENIĆ SIĘ, NIĘ SIĘ, V. n. 
per;. to whelp. rz. 

. . OSZCZEP, v, 58. m. Spear, lance, 
boar-spear. AE A Aż 

OSZCZERCA, Y, 8. m. slanderer, 
<calumniater. u % 

OSZCZERCZO, ado. słanderous- 
ły, calumniousiy. Z gć 

OSZCZERCZY, A, E, sSlanderous, 
<alumniots, O 

OSZCZERSTWO, a, $. n. defa- 
nation, slander, calumny. 

OSZKALOWAĆ, LOJĘ, v. perf. 
to dcfame, lo slander , to calum- 
niate, to abuse. CZA 

OSZKARADZIĆ, DZĘ, v. per/. 
to «lisfigure. OCOOŃ 

OSZOŁOMIĆ, wiĘ, v. perf. to 
stun ; to hum RE 
"_ OSZPECIĆ, cę, v. perf. to make 
ugly, to disfigure. - 

OSZPILIĆ , tę, 0. perf. to fasten 
sound with pins. , 

OSZUKAĆ, au, v. perf. OSZU- 
KIWAĆ.KuIĘ, ©. imp. to cheat, 
to Jdeccive. to outwit, to overreach. 
OSZUKAĆ SIĘ, to mistake, to be 
sistaken. Oszukałem się na jego 
przyjażni, I relied upon his 
friendship, but I was mistaken. 

OSZUKANIE, OSZUKAŃSTWO, 
A, 8. n. cheat, dcoelt deception, 


$ . 


calumny. 








OTR 


chealing. "*' - 
OSZUKĄNIEC, Ńca, OSZUST, A, 


„8. m. cheater, cozener, sharper, 


iimpostor, chcaling rascal. . 
OSZUSTOSTWO, OSZUSTWO, 
A, 8.11, cozenage, cheat, dcccit, im- 
posture, Knavery. raj 
OSZWABIU, BĘ, v. perf. to 
cheat , to gull, to bubble , to bam- 
lwozle. — koqo z pieniędzy, to 
chcat one of his moncy. 
OTACZAĆ, aw, v. imp. OTO- 
CZYĆ, CZĘ, W. perf. lo surroud, Lo 
cnełose, to encompass, to hem in, 
to beseL. Oloczyc miasto murami, 
to encvimpass, surround or gird a 
town with walls. Nieprzyjaciel 
DO: miasto, the enemy encom- 
passed, Dbeset, , surrounded the 
town. AP ią 
OTARCIE, a, £. m. rubbing off, 
wiping away. = a place where the 
skin is off, where one is galled. 
OTARTY, A, E, rubbed off, 
wiped away. = galled. 
TAWA, Y, ś. f. alter-math, 
after-grass. * dy w: 
OTAXOWAĆ, see OSZACO- 
WAĆ. ':'4 
OTCHŁAŃ, si, ś.f. abyss, gulf. 
OTŁUC, xĘ, v. perf. OTŁUKAĆ, 
KUJĘ, ©. imp. to lake off the upper 
part ol a thing with a pesile, | 
OTO, with the enclitlc OTOŻ, 
behold, lo! Oto jestem, here I am. 
Otoidzie, here he comes. Otoż i 
ona, there she is. Olo człowiek, 
that is the man, behold the man. 
Oto twoja woj, żka, there is your 
book. Oto są lłudsie nieustraszo- 
nej odwagi, these are men ofun- 
daunted coutage. Otoż co to jest ufac 
Filozojom, ibis comes of Uusting 
to the faith ol Philosophers. Oloż 
głupie przyczyny, very foolish 
reasons those, Oto zarzuły, oto 
odpowiedzi, there are the objec- 
tions, here are the answers. 
OTOCZENIE, A, S$. n. the actoi 
surrounding. = enclosure, compass, 
OTOCZYĆ, see OTACZAĆ. 
OTOCZYSTY,A,E, wide, ample. 
OTOMAN, A, 8. m. Ottoman, 


Turk. 

OTOMAŃSKI, a, E, Ottoman, 
Turkish. Państwo —e, the Otto- 
man empire. Porta =—a, the Port. 

OTRĄBIĆ , BIĘ, v. perf. OTRĘ- 
BY WAĆ, BUJĘ, v. tmp. to proclaim 
by the sound ofthe trumpet. OTRĄ- 
BIĆ SIĘ, to sound the trumpet in 
order to let know where one is. 

OTRĄCAĆ, AM, 0. imp. OTRĄ- 
CIĆ, cę, v. perf. to knock off, to 
break off the point. Ten wół olrą- 
cił sobie róg, that bull has one of 
his horns broken. ' 

OTRĘBIANY A, E, Of bran. 

OTRĘBIASTY A, E, full of bran. 

OTRĘBY, OTRĄB,„S./. pl. bran. 

OTRĘDOWACIEĆ, CIEJĘ, . n. 

erf. to become lcprous. („ * 

OTRĘTWIAŁOŚĆ, ści, 8. f. 
numbedness, torpor, apathy. 

OTRĘTWIAŁY, A, £, benumbed, 
stuff, torpid, ||| |. 


trick. Oszukiwanie, the habit of| 
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OTNĘTWIEĆ, wIEJĘ,v. n. perf, 
to grow henumbed, sliff, torpid. 
OTRĘTWIENIE, a,5.n. aumbed- 
Mess, stilfness, torpor. " » 
OTROCINY, 6, s. f. pl. filingx. 
OTRUĆ, vy, v. perf. to poison, 
OTRLCIE, a. 5. it. poisoning, 
OTRUTY, A,E, polsoned, 
OTRZĄSAĆ, AM, v. imp. Q- 
TRZĄŚĆ, OTRZĄSNĄĆ, sĘ, tv. 
per|. to shake ofi. Utrzągać owoce 
z drzewa, to shake fruiiS©( a trce, 
Otrząsnąć jarzmo niewoli, to 
shake off the yoke. = SIĘ, to shake 
ones self, Psy zmoczone otrzą= 
sają się, dogs shake themselves 
when they are wet. Otrząsnął się 
nareście z biedy, he shook off 
overty at last. tran 
OTRZĄSANIE, a, 5. n. owoców, 
the act of shaking off the fruits. 
OTRZASKAĆ, au, v. perf. kogo 
zczem, Lo inure, to accuslom one 
to athing. = SIĘ s czem, lo get 
accustomed to a thing. Żołnierz 
otrzaskany w boju, a soldier 


| inured to the hardships of war. 


OTRZEĆ, see OCIERAĆ. 

OTRZEPAĆ, PIĘ, v. perf. kurz 
5 czego, Co z kurzu, to shake oll 
the dust , to dust a thing. — kogo, 
fio. to dust, to trim one's jacket 
for him, to whip to flog. -=- =4* 

OTRZEŹWIAĆ, a, v. imp. O- 
TRZEŹWIĆ, *wiĘ, v. perf. to re= 
cover a person who has fainted or 
got drunk. o kowe" 1] 

OTRZYMAĆ, aM, v. perf. O- 
TRZYMYWAĆ, wsuUĘ, o. imp. to 
obtain, Lo acquire, to get, to gain, Lo 
receive, Otrzymać zwycięstwo, to 
gain a victory. — pozwolenie , to 
get or obtain leave. — przebacze- 
nie, to get or obtain one's pardon. 
RS: to keep the. feld after a 
fight: — górę, to get the better of. 
— chłostę, to get a whipping. — 
list to recelve a letter. 

OTRZYMANIE, a, 5. n. obtaln- 
ing, gałning, acquiring, getting. 

OTUCHA „Y,s./.hope, confidence. 

OTULAĆ, Au, v. imp. OTULIĆ, 
LĘ,v. perf. to wrap up, to cover 
snug with something thrown round 
the body. : 

OTUMANIĆ, się, v. perf. to 
cast a mist before one's eyes. 

OTWARCIE, adv. openiy, overt- 
ły, (reely, plainiy. 

OTWARCIE, a, 5. n. opening. — 
paramoniu; the opening of the 

arliament. — listu , kufra, testa- 
mentu, the opening of a letter, of 
a trunk, ol a will. - 

GTWARTOŚĆ, ści, 8. f. open= 
ness, openhcartedness , frankness. 
== Otwarlość kąta, Geom, the 
aperture of an angle. 

OTWARTY, A,E,0pen.—y kraj, 
an open country. — e drztwi, anopen 
door. Trzymać stół, dom =y, to 
keep open table, open house. Przyc 
jąć kogo z —temi rękami,to receive 
one with open arm$: = fig. Open, 
openhearted;" frank; plain, down- 
right. —a wojna, open war. —y' 
człowiek, an openhearted man. 


. 


5 


1 


OŻY 

OZIĘBIENIE, a, 3. nm. cooling, 
conlness, coldness, = powietrza, 
tlie coldness of the air. 

OZIĘBLE, adv. fig. coldły, in- 
differently, unfriendliy. Przyjął go 
— „he received hlm ookdły. Odpo- 
wiedział mi —, be answered me 


<oldiy. 

OZIĘBŁOŚĆ , ści, s. f. fig. cold- 
ness, indifference, lukewarmness. 

OZIĘBŁY, A, E, fig. cold, indit- 
fcrent , lukcwarm. 

OZIĘBNĄĆ, sy, 0.n. perf. to 
graw cold. Uziętłó, thc wealher ls 
grown cold. 

OZIMINA , r, s. f. włnter-corn. 

OZIMY,a,E, (said of corn), of 
winter. —a pszenica, winter- 
wheat. > 

OZIONĄC , Nę, v. perf. to infect 
aa: bosę / » 

„JG, CĘ, v. . to gil 

OŻŁOPAĆ SIĘ, daj v. perj. 
to quaff one's fill. 

OZNACZAĆ, au, v. imp. OZNA- 
CZYĆ, czy, v.perf. to mark, to 
sketch, to delincate,see ZNACZYĆ. 
=z to determine , to define , to ap- 
point. Oznaczyc znaczenie wyra- 
zu, to determine the sense of a 
word. Oznaczyć dzień, to appoint 
a day, see NAZNACZYĆ. za to de- 
note, to signify, to mean, to be- 
token. Te pomniki oznaczają da- 
leko posuniętą cywilizacyą, these 
wmonuinents indicate an advanced 
state of civilizatłon. Ta czarna 
plama na niebie oznaczą burzę, 
that black speck upon the sky be- 
tokens a storm. 

OZNACZANIE, a, 5.n.the act 
of marking, determining, ap. 
polnting. OZNACZENIE, mark, de- 
lineation ; definition, denotation. — 
terminu wypłaty, the appointing 
the day o! payment. 

OZNAJMIAĆ, 1u,v.imp.OZNAJ- 
MIĆ, mię , 0. perf. to announce, to 
let know, to report, to advertise, 
to notify, 

OZNAJMICIEL, a, 8. m. an- 
nouncer, adyertiser. 

OZNAJMIENIE, A, 8.n. an- 
nouncement, report, notification , 
advertisement, see DONIESIENIE, 
OGŁOSZENIE. Oznajnujący tryb, 
Gram. the indicative mood. 

OZNAKA, Y, $./. mark, token, 
sign. —i radości , demonstrations 
of joy. —i szacunku, przyjaźni, 
marks of friendship, of esteem. 
—i królewskie , the insignia ol 


royalty. 

OŻÓG, OGA, 8. M. Oven-rake, 
poker. 

OZÓR, ORA, 5.m. WOłOWY, neal's 
tongue. — wędzony, smoked ton- 
gue. == a man's tongue (in con- 
tempt). 

OŹREBIĆ SIĘ, Ri; SIĘ, v. per(. 
to foal, to bring forth a colt. : 

8 by SIĘ, 8ee ODEZWAĆ 


OŻYĆ, sę, v. n. perf. to return 
to life, to revive. 

OŻYWCZY, OŻYWIAJĄCY, O- 
ŻYWNY, 4, u, reviving,animatlng, 


PAC 
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quickening. Duch Ś. jest duchem | bra, vertebre, verteber. Mlecz—a, | 


the quickeniug spirit. 

OŻYWIAĆ, au, v.tmp., OŻY- 
WIĆ, wię, v. perf. to bring to life 
again, to give life, to reanimate , to 
revive, to wivify. Bóg sam wszy- 
stko ozywia , God alone gives life 
to all things. Łuska Boża ożywia, 
the grace of God quickens. Litera 
zabija, duch ożywia, the letter 
killeth , but the spirit giveth life. 
Słońce ożywia rosliny, lhe sun by 
fis heat vivifies, gives life to, plants, 
== to enllven, to animate. Ożywić 
rozmowę , to enliven the conversa- 
tion. — cerę, to heighten the com- 


plexion, to give a glow to the com- | bod 


plexion.— czyją odwagę, to excite, 
stir up, quicken one's courage. 
IEL, A, 3. M. reviver. 
OŻYWIENIE, a, 5. n. animation, 
vivlfcation. 


%: 


P stands for PAN, mister, PANI, 
mistress,PP for PANOWIE, Messrv. 
PACHA, Y,s8. /. armpit, armhole. 
Nieść co pod —q, to carry a thing 
under one's arm. Z czapką pod 
, cap in hand. 
ACHCIARKA, i, 8./. a female 
dairy-farmer, a'dairy-farmer's wife. 

PACHCIARZ, a, 58. m. dairy- 
farmer. 

PACHNĄĆ, SĘ, v.n. imp. to 
smell, to have a good smell. Ta 
róża pachnie przy jemnie , that 
rose has a sweet smell. To pachnie 
cebulą , this smells of onion. To mu 
pachnie szulienicą , that smells of 
the gallows , he may stretch or be 
hanged for it. Ni śmierdzi ni pa- 
chnie , he (it) is neither good nor 
bad. Ani mi smierdzi , ani mi pa- 
chnie, it is c indifferent to me. 

PACHNĄCY, A,.E, fragrant, odo- 


riferous. 

PACHNIDŁO, A, 8. n. perfumes, 
sweets. 

PACHOLĘ, cia, $.n. stripling, 


lad , boy. 

PACHOŁEK , ŁKA, 5. m. fellow, 
wight; boy, footman. — stajenny, 
groom. Chudy —, a sorry fellow, a 
poor wretch. » 

PACHT, u, 58. m. dairy-farm. 

PACHWINA, vy, s8./. groin. == 
bad leather. PACHWINOWY, ot 
the groin, inguinal. 

PACIERZ, a, 5.m.the Lord's 
prayer. —e odmawiać, to say one's 
prayers. —6 ranne, wieczorne, 
a Din rayers. JESzcze 
on zmówi za ciebie —, fig. (am. 
he will outlive you. Kto —a nie 
umie, niech na morze płynie, 
danger makes us think of God. Za 
panią matką —, see MATKA. = 
spine, back-bdne, 

PACIERZOWY, A,E, belonging 
to prayer. = spinal, of the back- 
boue, Kość —a , back-bone , verte- 


| ożywiającym, the Holy Ghost is | marrów of tlie back-bone.,  * 


PACIERZYCZKA, i, s.f. (a, 
plant), scorpiońn-grass, scorpion-tail. | 
PACIOREK , nka, 5. m. (ilin. ; 
of PACIERZ), little prayer. 
PACIORKA, !, 8./f. bead, bugle. | 
PACIORKI , s. f. pl. a string ol 
beads , rosary, chapiet. == artificial 
pearls , beads. 3. 
PACIORKOWATY, A, ©, re- 
sembling the beads of a rosary; 
knotty, knuckled. ARE. : 
PACIUK, a, 5.m. pig, farrow. 
PACNĄĆ, NĘ, v. inst. to slap, to 
thwack , to thump. , 
PACYENT, A, 5. m. patient, sick 


y . U 
PACYFIKACYA, vi, 5. f. pacif-. 


On. " © 
A PACYFIKACYJNY, A,R, pacif- 
catory. 

PĄCZEK, CZEA , 8. M. bud. — 
róży, a rose-bud. - er Żyć 
jak = w e, to ve in ciover. . 

PACZEŃ PACZESTE. IA, 6. 11. 
tow, oakum. * 

PACZESNY, 4, E, made Of tow. 

PACZKA, i, 8./. small packet, 
parcel. 

PACZYĆ SIĘ, CZĘ siĘ, p, n. (said 
of wood), to warp, to cast, to bend. 
Surowe drzewo więcej się paczy 
niż suche, green wood warps more 
than dry wood. 

PADAĆ, seć PAŚDŹ. 

PADACZKA, 1,5./. falling sick- 
ness, epilepsy. . 

PADALCZY, a, E,oOf a blind 
worm. Ród —y, samo vi- 


pers. 

PADALEC, Luca, 8. m. blind 
worm, slow worm. | 

PADANIE, A, 6. n. act of falling. 
PADANIE SIĘ, s. n. the act of 
cracking , chapping , bursting. 

PADLINA, Y, 8. f- ==PĄD. [| Ah; 
3. nh. carrion, carcass. 

PADOŁ, u,s.m. dale, vale, val- 
ley. — płaczu, vale of tears. 

PAF! tnlerj. bang! p ' crash ! 

PAGÓRCZYSTY, PAGÓRKO- 
WATY, aA,E,hilly, . | 

PAGÓREK nxa,PAGOÓRECZEK. 
CZKA, S$. m. dim. hillock. 

PAJĄK, A, 5, m. spider. ==chan- 
delier. 

PAJĘCZNICA, Y, s./. (a plant), 
spiderwort. 

PAJĘCZNIK, a, 8. m. (a plant), 
doronicum or leopard's bane. 

PAJĘCZY, A, £, Of a spider. 
Siatka —a; a spider's web. 

PAJĘCZYNA, Y, 6. f. cobweb. 

PAJUK , a, 8. m. a Turkish 
groom. ; 

PAIŹ, A, $.m. PAJZA, Y, 8. f. 
buckler, shield. 

PAK, vu, S. m. PAKA, 1,S.f. pack, 
bale; packet, parcel. Paka towa- 
rów, a bale of goods. 

PAKIET, u, PAKIECIK, A, 5, mt. 
little packet, parcel , bundle. 

PĄK,a,5. m. bud, see PĄCZEK. 
se U, 8.m. buńdle, bunch. — ziół 
strzał, a bunch of herbs, a sbeał 
of arrows, sec PĘK. 




















TNY,A,E, mind 
memhering. -y na twoje 
przestrogi, I shall be mindful of 

| oęzęamolkk Aggzwarfse i gad 
giving, rancorous , spiteful, = 
»le, ble. CZYM, 

—" zdarzenie, a memor deed, 

Gent "ary ="h w*€ 
E,Go, s.n. present, 
ju —, fam, to correct 


or. ODE, fyy sda -*t 
- ZZA 


PAN, A, 8. m. Lord; master. = 
amku, 


ful, re> 









— a. 
Jesus Christ. siąże —, HisGrace, 
Grace. — rilody, bri 


| at once. Powinności sług 
 —dw, dutles of servants 
towards thcir masters. Rzym był 


estate are at your 
Być =em siebie same- 
go, to be master of one's self. Jost 
—em swego przedmiotu, he hasa 
t command of the matter he 
sts of, zyć 5 kim za panie bra- 
to go by jole with one, 
ive upon terins of Jntimacy with 

| — taki kram, em like 
„ llke man. = PAN used 













Tbe Poles use the word 

conversation , as well 

ng men with whom 

' are not upon terms of lntima- 

org; ybylaś Po is translated 

you. Czy an to teatrze? 
i been at the play? = 


„AŚ. m. a horse= 
— GE 


coat of mail. 
NY, 











| Aj _404—%4-pu 


A LJ E L) furnished 





„ == ar- 
pl. eulrassiers. 









Lokaj powiedział że nie ma pani 


my lady pleases. Czy chcą panie 
przejść „Ko? ogrodzie? ladies, 


gaobyj mego majątku , both 


| | świętsza Panna, the blessed Vir- 
er nouns of men ls trans- 


ZE English by oc Mr; 
e addresses lo men by Sir. 
 Pamt ospanie, sir. Mot | 
ROL Mość Panowie, gentle- 


FAA , | xander ruled over Asla. Om 
mail. Chorągiew 
nt of cuirassiers. 


MŻ, A, 6. m. coat of mail, 







































(d rzyło za —nia Karola, 
| pened in the reign of king Charles, 
PAŃSKI, A, E, of or belonging 
| to alord; of a master. Grunta —r, 
lands or grounds belonging to the i 
lord of the manor. Dwór —1, (he 
household or manor of a lord, Wfe= 
czerza —a, the Lord's supper. 
Modlitwa —a, the Lord's prayer. 
Łaska —a na psirym koniu je= 
zdzi, prov, do not place any con= 
fidence in great folks” promises.) 
Oko —e konia (uczy, prov. the 
master's eye makes the horse fat, 
thc masters eye quickens the. 
work, == lordly, stately, z m 
ficent. Żyć po pańsku, to live like 


al lord. pr" y > 
PAŃSKOŚĆ, ści, s.f. lordly 
manners ; imperious or 
ing behaviour. ,„«<%w-—r 
| PANSTWO,A, s.n. stale, em= 
pire. = niemieckie, the German i 
empire. Minister —a, minister of" , 
secretary ©f state, — mu to głowę 
EN LCNE 
great , he is all 1 up w. 
the idea that he is wealiy and 
powerful. * kę =" A 
| PAŃSZCZYZNA, A, 8./. service 
dne to the lord of the manor, sla= 
tute-labour, compulsory labourę 
nity, maldenhead. Żyć w —e, to | fig, drudging service, drudgćry. 
keep one's self a virgin. Ślubować | an unprofitabie toll, an ungrat 
—, to make the wow of chastity, | work. Mia 
to row chastity. Odabrać —, to| PAŃSZCZYZNIANY, A, E, llablę . 
deflower or take away a woman's | to husbandry-service, ect to 
rtrginity. woja” ga >= compulsofy ur or te stafute- 
PANNA, T, 8.f. PANIENKA ,| labour. waza « 
PANIENECZKA, I, dim. virgin,| PANTALONY, ów, 6. m. pl. pan= 
mald, maiden, young lady. Nay-| taloons, trowsers, „„-"*w-  - 
PANTERA, fr, ś.f. panther, 


PPANTOFEL FLA, s.m. PAN= 
TOFELEK, LKA, dim. siipper. Być 





— domu, the mistress of the house, 


w domu, the footman sald his lady 
wa5 Out, == PANI used before pro- 
per names of women is transłated 
into English by Mistress, Mrs, 
used in addresses tó married and 
unmarfied ladies, ts rendered by 
Madam , my lady. Jak się — po- 
doba, as you please, my lady, as 


will you 
PANICZ 
quality, 
PAN 


a turm la the park? 
, A, $.m. son of a man of 





chastity, maiden modesty. 
—i, malden shame , maiden blush- 
es. Kwiat —i, maidenhead. Stan 
—i, the state of a maiden woman. 
Klasztor —i, nunnery. Mleko —e, 
rirginal milk, Wa ajj" Y* 
PANIENSTWO, A, ś.n. virgl- 


gin, Holy Virgin. Panna na twy- 
daniu , a marriageable young lady. 
Stara panna , an old małd. Pan- 


na młoda, bride. Panna pokojo- | pantoflem, fig. to be hen-pec 
wa , służebna, lady's mald, cham- = one's wife. Język jak w pan 
ber-maid. Panna w Zodyaku, | , tonguetled, to 

Virgo. tozi: ck. "wie "uirreaiugiż, + 


e pz ! Piko aj 
PANOSZA,r, s. f. pride, haughu. 
ness. = a haughty lordling. . 

PANOSZYĆ SIĘ, v.imp. to 
grow rich, = =A= KÓW 

PANOWAL, NNIĘ, ©. n. to reign, 
to rule, to sway. = w 


w państwie, to rule a state, le- 
gander panował nad wyż 
208 


w każźdem towarzystwie , what= 
ever company he is in, ho loves 
always to bear the sway. Rozum po 
winien = nad namiętnościami , 
reason must preyall over the pas= 
sjion. = nad sobą, to be master of 
one's self, to master one's passions. 
Dać nad sobą —, to be ruled by 
one, = to predominate , tę prevail, 
Niezgoda panowała w obozie, 
discord prevalled in the camp. Mil: 
czeńie panowało do kała, silence 


sa —u, a ream of paper, — lf=| 
stowy, letter-paper, post-paper. 
ze złoconemi brzegami, qilt= 
edged paper. = stempląwy, 
stamped paper. PAPIERY, pl. (ay 
written intrument, deod, testimo= 
nial or the like), papers, Czy przy 
niosłeś swoje —y? have aj 
stocks * 


brought Your (q 
the tide PH 
PAPIERNIA, «i, 8. [i 


nil. je 










sarazi,onćt scab- 
infect a whole flock. 


A PARTANINA, r r. mendiog of 


PAP 


A Ti, s. (. party sce 


0. = quantity , lot. 


kawy, he has Biaghi a conside- 
rabie h of cofee..— match. Boga- 


Sie 2 katune. «= e, Za. 
grać —Q w szachy, w karty; to | 
a „IR elieśs or c 


Gi ZARTYKA osy U > koc a large 
„ad n +. [- Gram. 


PARTYKULARNY, A? ; be- 


longing to a private man or person. 
—,a iżywize or pm 


PARTYKULARZ, A, s. m. coun- 
"2 Losy a secluded recess, an un- 
known corner. Mieszkać na —u, 
to live fn-a small country-place. 

0 zd doży of a parti- 
„pl aragpal body of partisans, 

an re. * 
ARTYZA T, A. 5. m. partisan, 
stickier. 





1, 8. [. female 
war, 


== partlsan 
PA A, 5. m, Paris. 
KR (1N,4,5.m. a Parisian. 
+1, 5, f. a Parisian 


* PARYSKI IYSKI, PARYZKI, of Paris. 
| A A, 8. M. act of scald- 


In WAU warm lotions. — 










Li, RZĘ., v. imp. to scald, 
za, to scald a fowl, 
parzy, the bolling 
dzis parzy, 
ry hot to-day. = to batlie 

tians, sec NAPARZAC. 





naries are nairing. 4 
PARZY TY,At, sorted, match- 


ed, suited to each other. Liczba | 
zw an even number. Liczba nie | 


—1, an odd number. - 


PAS, A, 5. m. girdle, belt. —skó- 
rzany, ję edwabny, a leathern gir-| 
dażsa silk girdle. ji zm 


lety za —em, stable u —=a, t 
wear pistols at one's pirdłe, to wos 
a sabre at the sword-belt, to Z. k 
ready at one's side, Broda pea 

rd falling 


mu do —a, he does a ae his 
middle, W tem miejscu rzeka do 
—a, to —,in that part of the river, 


|the water only comes up to one's 


walst or to one's middle. będ, | 
| nogi sa —, to take to one'sh 
to set out "im haste, H zs kogo 
drzeć, to whip one with utmost 
cruelty. —y tragarskie, porter's 
straps. —y kareciane, the main 
brąces of a coach. = ziemi, zone, 
see STREFA, Atłas w =y, striped 
DASAĆ 

AM , ©. „to lse to 
nada god but 
PAŚĆ, SĘ, 0. tmp. to feed, to 


pasture, — WÓD ZICZOCZ, to tend_ 


the cattle, to tend a fiock or herd, 
Paś owieczki moje (Gospel) , feed 
my sheep. — oczy widokiem cze- 
go, fig. to delight one's cyes look- 
ing on a thing. = SIĘ, (o pasture or 
aże, — 8ię czem, to feed upon. 
e pasły się na wzsgórkach, 

the sheep grazed on the hills, Kru- 
ki pasą się ścierwem, the ravens 
feed om carrion. Niektóre ptaki 
pasą się trawą, jakoto : gęst, żó- 


DODN, there are birds which graze, 
such a5 ieją W — się pró- 
zną na fig to to enler(ain 
one 5 self wit o op 


PASCHA, Y, 8. [. koćć. 

PAŚDŹ, PADSĘ , V. n. perf. PA- 
DAĆ, au, v. imp. to fall , to catch a 
fall, to tumble , to drop. — Ma 
wznak, to fall upon one's back. — 


| na kolana, to fall upon one s knees, 


— jak długi, to fall one's (ull height, | 
to fall prostrate on the ground, — 


ofiarą czaqo, to fall a « *elim to. = | 


— na sposób, to fall or hit upon 
an expedient. Niech trupem padnę 


jeżeli to niepratoda , let me die if | 


it be not true, = PADAĆ SIĘ, to 
chap, to crack, to open in long ślits, 
Usta i ręce padają się od simna, 
thę lips and the hands chap by the 
caid weather. 

PASEK , SKA, 8, m, little glrdle ; 
leading-strings. Dziecko na ga- 
skach wodzić, Poza. to hold 
a child by the leading=strings, Wo- 
dzić 090 na paskach, [ig. to keep 
one still in leading-strings. — od 


| brzytwy, razor-sLrap. = u spodni, 





A, 5. M. 2 
bees. u a. 3 
zł "BBE A, 2, ofa bee bec gar 
- PASIEKA, 1, 8. f "pee-garden. 


APR m. step-50ma 

*" PASIERBICA , TY. 6. fi. m 

"PASKÓDA 
+TŚ [A 

thing, a foul zela, Gul dm mize 
a yy „man or woman. : 
UDNICGA, t, 5. f. a słut; 2 
Pią UR, 

PASKUDNIE, adw, nastily, filthi= 
Rt „dirtily ; fig. shamefully, 
ully, ignominiousły , infamoosły 


| reproachfully. ej di EW) uje" 
PASKUDNIK z A> Sy a nasty 
fellow, a slQven. 4 skle 


PASKUDNOŚĆ , ści, 4. f. dirti- 
ness, filihiness, nastiness, j 
PASKUDNY,A,E, dirty, filthy , 
nasty ; foul-faced, ugly. r" 
PASKUDSTWO, A, s. m. dirt, 
filth ; fig. foul deed, foul praclcęśs, 
a disgraceful action. Wo= „ a 
PASKUDZIĆ, DZĘ, w. imp, to 
paka to foul; to shite , to ease na” 
« «uga | arek" 
PASMO. A, 5. N. skeln. = nici, 
jedabiu, a skein of thread, of silk. 
= fig. issue, series, succeSsiodi, — 
atm i a series ol years, — 
range of mountains, long dge of 
hills, Cale — jego życia, the whole 
course of his life. Przeciąć — żye 
cia, to cut the thread ofonę': s llfe.= 
dzteł chwalebnych, aseries ofgreat 
and noble actions, = klamenai 3 
tissue of lies, GY 
PASORZYT, PASOŻYT, A, $.mu. 
parasite, spunger, smell-feast. '* 
PASOR YTNY, A, E, parasitical_ 
fioslina —a, a parasitical plant. 
EMOWA » SUJĘ, ©, imp, 4) ax 
cerza, to dub a kn h.=ć 
SIĘ : im, to 'struggle or wrestle 
wit ga, — się ze , tó: 
struggle with or against „oai 
się z przeciwnościami , to strigj 
gle with adversity. = 2) n. to fit 
well, to sit well. Ta suknia do= 


| brze pasuje, that coat sits well, == 


(at cards), to pass, not to 
PASOWANIE , AŚ. R. (na 
cerza), dubbing ofa knight. = | 
struggling, wrestling, 4' 
PASSY A, Yl. 5.f, passion, anger.. 
PASSYONAT, A, ś. m. a eholeric: 
or passionate man. 
PASSYONATKA, 1, B, [. a cho. 
leric or passionate woman, 
PASTELA, 1, s./. pastel or pastil,, 
crayon. Małować —mi, to palnt In. 
crayons, 
PASTERKA, 1, 8. f. PASTE-= 
REGCZKA, 1, shcpheędess. 
PASTERNA AC) 
PASTERSKI, A,6,0f phord. 
pastora, Kij —f, a shepberd” 


D) 











PEŁ 
14,5. m. dim. of PĘ- 
tgazdn "sud 


"L= 
« PEGAZ, 4, 4. m. Pegasus, 


PEJCZ „A,B. M. whip. wał 


dzie- | the Jews ol 
PEJZAŻ, 
PĘK,v 


he is ready to 
pęka, the skin ls 
readg to crąck, Te tarcice żaczy- 
aa. 0 these boards begin to 

Od suszy ziemia pęka, dry 
A 02 the — db zi 
mna pęka skóra na + na 
astach? the hands, the lips are 
chapped with cold, Sarce mi pęka 
| patrząc na cierpienia tylu nie- 
szczęśliwych istot, it breaks my 


many r wrelches suffer. Serce 
mt pęka ze zgryzoty, ze smutku, 
my heart is ready to break with sor- 
row. Pękło trzydzieści butelek 


a 

dumpy, stum y. 

„PEKIEFLEJSZ, v, 8.m. 
meat , salt beef, corned bee 

PEŁCIE, A, 5. n. weeding, clean- 
ing (rom wceds. 77 
„ PEŁEN, ŁNA, ŁNO, full. 
* PELIKAN, a, s. m. pelican. 
« PEŁNIA, pi, $./. the full of the 
moon. Księżyc jest w pełni, the 
inoon is at the full, = księzycotwa, 
full MOG. k A 

PEŁNIĆ 
NAPEŁNIĆ. == to full, to dis= 
i |charge,to perform. — rozkazy, 
to execute orders. — swą powin- 
ność, tó fulfil or discharge one's 
duty, sea DQPEŁN 
NIAĆ. | 

PEŁNIENIE, k „5.n, fulfilment, 

are. - - 
PEŁNIK, A, 5. m. globe-flower. 


E; 
kj ala i y; 4 


piekled 


full to overflowing. 

PEŁNO, ado. full. Nalej —, fill 
up to the brim. Miec — pieniędzy 
w kfeszani , to have ones pockets 
full of money. Mieć = wina w pi- 
wmicy, to have a eellar full of wine. 
— jest biedy w życiu, fe is fall 
of misary.=było ludzi w kościele, 


a | Mfe. = 2) n. to run. — sa 
km». o run after one, to. pursue 

3 dze O ride at high 
izisz? nhither do you run 


| fawn. mę 
|eringe an 


heart or my heart aches to sec so | lesson, 


szampana, [am, we hare cracked | 


thirty bottles ol champalgn. Tak 
hula że już dwie wioskt pękiy, 
am. be spends so much that be 


MIĘ, ©. imp. to A, sce 


, SPEŁ. | 


PEŁNIUSIENKI, A, E, brimful, 





PER 21f 
the church was full or erowded 
* PEŁNOŁETNOŚĆ, kci, s. /. full 

PEŁNOŁETN CG, ŚCI, £. f. | 
age, majority. Dojść do - 10 
PEŁNOMOCNIK, a, s. m. plesl- 

| A, 5. m. 
potentiary ; attorney, solicitor. 

PEŁNOMOCNY, a, E, vesled 
wz full power, empo authq— 
ize 


yna —, 


| that chlid begins to erawł or go om 
|all fours. = fig. to ereep and 


crouch, to cringe, to:growcl, to 
pęt bogdczami , to 
hę o ex ra AZ 
weall | awn hem M 
CZOŁGAĆ SIĘ, PŁASZCZYĆ SIĘ. 
PEŁZKIEM , adv. zbłiżać się, 
lo steal upon one, to approach wii 
stealthy steps. - = 4 
PEŁZNĄĆ, SĘ, v. n. inip. to lose 
its colour, to fade, see SP NAC. 
PENDENT, a, £..m. sword-bólt. 
PENS, v, 8. m. task, a cholera 


| ZJ 


"A: AEP "Sg 7% 
PENSYA, "I, 8.f, pensiom, = 
boarding-=school. 15% 
PENSYONARZ, a, 5. m. pupil, 
boarder. +, wylą 
PENSYONOWAĆ, NUJĘ, v. fmpa 
"BENTELKA, 1,6. f. loop, nodśeę 
|LKA, 1, 5. fi | 
sce PĘTELKA. a ęc 
PĘP, A, PĘPEK, PKA, 6. ffa 
navel. 1 MAT: = | 
PĘPKOWATY, A, £, Narel- 
shaped, umbilicate, "a. 
PĘPKOWY, A,E, Of the navel, 
umbilica. Sznurek =—y, mavel= 
string. 
PĘPOWINA;r, ś. f. navelsstring. 
PERCEPTA, Y, 5 f. 
revenne ; ield, yietdance. 
PEREKIŃCZYK,a,5. m. | 
gado, turnecat. ; 
PEREWIZKA, t, 5. . Sarmatiam | 


wcaścl. 
PERFUMOWAĆ,  muię; 4, fmgp. 
to perfume, 
PERFUMY, wów, 8. pl. per= 
fumes, ko | 
s. [. drm. pearl. | 
PERLICA , v, 5. Gulnea-hen, | 
PERŁOWY, a, E, of peatl, —a 
macica, mother ol pearl. =e kre 
pkt, pear|-barley: 
PERORA, r, ś [. allocutlon, 
harangue, address; fam. lectufe, 
reprimand , reproof. 
PERS, A, 5. m. a Persia. 
PERSKI, A, m, ofPersla, Persian. 
PERSPEKTYWA, t,4./. view, 
perspecii 








sight, prospect,Isla,= r". 
perzpectwe glażę 0 „KĘT. 

PERŚWALDO boży, Foe 
z" se sowa „ma 


< 








PERUKA, i, s. perewięg. 
PERUKAR Jm periwig- 


EEWIEN, PEWNY, * zy, wm, 
sure, certain. Mam to za (rzecz) 
ZOZ, „1 take jt for granted, I am 

«Na mi „at random, 
at a venture, hit or miss. To (rzecz) 
„, there is no manner of 
= ONE, ps one. Mówiła mi- 

pótona osoba, some one or 
some body told me 50. 

| deda wee l pa w obabi Po- 
niy; pro 

szódłem do 2, s A 


here ea = moralna! moral or 
mental cerlitude. — matema 


R v. m. imp. to crow, 
PIĄG SIĘ, PNĘ SIĘ, ©. n. imp. 
b, to clamber, — Się na 


a, to climb up. Into a tree, 





PIARD, v, 6. m. fart. 
M RDNĄĆ, xĘ, v. inst. to let a 


y grounds , sandy k 


SE ów, 
Sad Ga lub utknąć „dh 


on the sand. 
PIASKOWATY, a, z, sandish.” 
PIASKOWIEC, TA: 5. m. 


to plant sand wort-( bird), sandpi 


„PIASKOWNIA, M, 8. dh sand-plt, 


© PIASKÓWY, a A,B,0f sand, sand- 
ctred. | 


the crown elective of Poland, 
p wuejraezih with a OCZ 


to | Jedni chcieli 


dzozsiemca, some wished to jaa a 
- | Pole, others a foreigner fora king. 
PIASTA, T, 6. f. | 
part of the wheel m. w 
moves), nave, „ ń Site pa e 
PIASTOWAĆ, WIĘ, ©. imp. to 
tend, to attend, t0 foster, to nurse. 
— dzieci, to attend to children, to 


bear an office, — 
wield the śceptre, 

PIASTUN, 4, «. m. fósterather; 
foster-child , favourite child. bd. 
bear's cub. 

PIASTUNKA, 1, 6. f, children's 
nurse, nurse -maid. 

PIASZCZYSTY, A, E, Sandy. 

PIASZCZYSTOŚĆ, ŚCI, 5. 5AN- 
diness. 

PIĄTEK TV, 4. m. Friday. Wiel- 
ki—, Good Friday. Kto w —spiewa 
ten w niedzrelę płacze, prov. 
sorrow treads upon the heels of 
mirth, 

PIĄTKA, 1, s. f. the figure of 
five; five (at cards) ; a five or cinque 
(at dice). 

PIĄTKOWY, A, E,of Friday. 

PIĄTY, a, E, fiftb, Piąta (go= 
dzina), five o'clock. Pół do 


the lftih of the month. 
miał jedną —q 
ze r (th 


Hędzie 
zysku, he is to 
t of the profit. 


na na płasik, ij. 40 b to bulid 





nurse them. — urząd , to hold or 
to sway or. 


piq- | 
tej, half past four. =y miesiąca, | 


So ga e pk 

a ut. = I „ to 

i się chce, I am thi 

adi Li Oo dn or 

or else be gone. Pijze pitwo jakie= 

| pana nawarzył, prów. ni z have 
wed zg 3 


PICIE A, 8. n. drinking. 
PIEC, A, 5. m, Stove,— 


-hearer 
PIEC, PIERĘ, ©. _imp. tó bake, ta 
roast, — chłeb, to bake bread. — 
wę o na „A RE roast meat 
JĄ. 


R. ać, , GIO, 5, num. five. Ni w — 
sę: he tałks nonsense, 

JĄT, crpzostar 9. 

ZIESIĄTLETNI , oł 
ears, fifty ears Old, . a: 
PIEĆDŻIESI TY, A, E, fiftleth, 
PIECHOTA, Y, 6. f. misy, 
foot soldiers, foot. Iść 


nieprzyjacielsk 

enemy'3_ foot. Pl s af, car W on 
foot. Iść —q, k go on foot Za 
szedł —q aż do Rzymu, he footed 
itto Rome, 70=qg nie that 


chodzi, 
|is no trifling matter, it Is not am 


easy work to erform. 
PIEGCHOTNIK, a, 4, m. „foot 
b 8 
PIECHUR, 1,8.m. (ln contempt 
faot-soldier ; pedestrian, a 
PIĘCIODNIOWY, PIĘCIO- 
DZIENNY, a,t,of five days, lasting 
five da 
PIĘCIOFUNTOWY, ARE coh= 
talning five pounds. 


—się do czego, [ig. to scramble —y, Charles the Fifth, | z GIOGOD 

for a thing, to p farward, to pkt PBrzeczkk: odr R ur ZINAY, zad: 

aspira. — się do urzędu, to strlve | siąte, to have but a smattering (OKĄT, 2) tagon. 
suę for żn to make laterest of a thlng. Brak mu ĄTNY,A,£, póniago< 
preferment, piataj + we KLEPKA, Pe- żę 











R 3E 4 








ni. to crack a joke. wia. 4 
Wę "5 fa | 
ów [. „Splashy 


.| to have but a su 
smaltering knowledge of a thiog. 
—a głowa, a shallów wit. wo = 

 PŁYTKO, adv. shallowly.— 
allow wit, | tow 


TAC, A, 8. m. bug 


ag=P- ARN Tay, 

LUSZCZEĆ , see" PLUSKAĆ. 
Dożze5 pluszcze, the raln pours 
down. u zadko 

PLUTON, v. s. "m. _ platoon. 
S$skoła —u, platoon exercise. O- 
gier łutonami or PALOWOWYĄ fi- 
ing, by platoons. - 

PŁUŻKA, 1, 8. fi sound-Doard. 
Ra: A, E, Of a plough. 


ŻĘ, V. R. to prosper,: 


m ihrive, to speed, — w dosta- 
tkach, to live in affuence. Wszy- 
stko mu z, svery thing has 
płozy, with him. Szczęście nam 


ERGO Pieśń 6 b 


ploug 
BAĆ 2% see PLUĆ. 
PLWAĄCZ, 4, $. m. spitter. 


OAZA, R ACZEM, 1, | 


p Eh cą 


ting- 
EELWOCINA, v r; s f. splitle, 


wl, w —«ć 

PŁYN, u, s. m. fluid. 

PŁYNĄ + SĘ, D.n. to flow, ta 
run, to strcam, fizeka. płynie pod 
murami masśta, the river flows or 
runs by the walls of the town. Łzy 
mu plyną s oczu, the tears (low 
from luis eyes. Płynie mili z nosa, 
his mose runs or drops. Arocw mu 
z nosa płynie, he bleeds at tlie 
nose. Świeca płynie, the candle 
runs, Czas płynie nieznacznie, 
fime runs insensibly. Potok wymo- 


wy plłymie z ust jego. bis mouth: 


fows with a torrent ol eloquence. 

mu slowa, lie speaks very 
fuenuy, be is a fine-spoken man. 
= to sail, Płynęliśmy wzdluś 


| w c wie, fig 





WY. 
PŁYNNIE, * adv. ZE = 
Wie —, £6 sp uen 
PŁYNNOŚĆ, ści, 8, f. Maidity. 
ispo rzyspiesza —, heat pro- 
motes fluidity. = fig. Qow, szajntee 


z 


| of diction, fluency, 


PŁYNNY, A,E, fluid. Olała=6, 
the fluid wiec = (19: Ouent, fow- 


fluent utierance. EE) 
PŁYT, u, s. m. raft, a Boat of 


. timber. == the edge. = a square 


stone, a slab of marble, 
PŁYTKI, a, E, shallow, flat. 


| Rzeka —a,a shallow river. nz 


—e, shallow. = fig. shallow, super- 
ficial. Mieć —q Lb jomość czego, 
cial, slight ora 


- fig. he is a sh 
e e PMA A 
R ści, 5.[. shallow= 


ness. [Na =i rzeki, on account of 


the shallows orof the shallow sands. 


of the river, = (fig. shallowness, 
sunerficial lo smatoziah knowiedyo. 
PŁYWAĆ, am, v.n.imp. to swim; 
to float. Uczyć się —, to leam to 
swim. Dobrze pływa, jak ryba, | 
he swims well, he swims like a 
fish. = na wznak, to swim on 
one'sback. Olitoa pływa po wierz- 
chu wszystkich innych płynów, 
oli swims on the top of Pi ode: 
liquors. = w rozkoszach, w do- 
statkach, fig. to swim in j 
pleaśureś, to roll ia riches, wa | 
płyną z wodą, the raft (loats down 
the river. Trupy ich pływały po 
wierzchu , thelr bodies floated on 
the billows. Postrzegli coś płyną- 
cego po wodzie, thcy discovered 
aoóć ing Qoating or swimming on 
the water, /%0 jego hetmie pływało 


| pióro, the plume waved or nodded 


on his helmet,— jak pęcze: w ma- 
śle, to live in clover, a 
"PŁYWACZ, PŁYWAK, 4, 6. m, 
swiinmer; fiq. liar, blusterer. 
PŁYWACZKA, " s. [. a female 
swimmer. ś dt: 
PŁYWANIE, AŻ > n. the act of 
switnining , Noaling. Szkoła =a, 
swimming school. „sSósiw "wu. 
PNIACZEK, czkA, 6, m. dim. of 
PNIAK, 4, trunk, siem; block, lof, 
chumn,, Położyć głowę na pniaku, 
to lay one's hcad on the block. 
PNIOWY,A,E, bony gą to the 
trunk. s p» + 3- 
PO, prep. 1. It | governs the acc: 
when mołioń to a place is signified; 
[or, as far as, up to, down to. /dz 


taka | 


| w | Półdź pana, ga and call your master. 


wino, go and fetch some 


dj osłang po doktora, thcy 


, | sent for the doctor. Poszli sługę | [am 
serrant 


po miego, sęnd Your 








aż po rzekę, my 
i dr river, = Dał tm po 


| kosztują mnie po 
gzsricowych słotych, these zoeidł 
cost me fifty ducats a pleęce, 

1a It „kąta the = Case , 
when mołion ln a place is expresedz 
in, throughout, Pr Over, A 
after, by. Podróżować po Wło= 
szech, lo travel in italy. Prze= 
chadzać się zie, 


Wieść rozeszła się po całem mie» 
ście, the report spread all over the 
town. Po calej ziemi „Judzktej 5 
throughout all Judea. ' 

ŚwiOCIE ; he rambles ' _ about = 


rzechadzala się o br 
rza, rzeki, she walked on 
shore, om the Sr 0 Po no- 


sd jn the niglt = 

er the deluge. walkelaż i 
Oranii wstąpił na tron po 
dzentu bip NSA 


nocy, the za? after dn 


dów , rok po rołar: day after 

| year after year, Jeden m podrazą 
one zz saochan RE sĘ 
po amtu, a 1 po ay follows 
night. Pory 

sobie, the seasons 

other, Chodzić po kim w : 

to be in mourning for one. Po Bo- 
gu jemu dziękuję. next p 1 


thank him sea) 
I knew him b 


pli, drop by drop MPE 
,po malce 

futer side , Pu the je zka 

Odziedzicz 

in right of sis trie b wife be po żonie; 

that estate, — . 


już po EL 


/B. MORS 


















ks SCW "7 fa a, e "we rz lean ed Amy cotee 1 , w ą s 
i won a |  POCHE ę pre por walk alittle,to tak 
atrneed Cze sce BRZĄ- | boast a little. —, let us go and take a 
kk 5 AE) POCHEW, czw, Bf ste PO- za czem 
POBRZEŻE, A. $.n. shore, coast, | CHWA. "dawid ry, | attainan | 
* PODRZEŹNY priesrcj Porzybd A z tych. 
A | eath, case men. ” | Pochodzisz w 
m IE "sa Ora dba | of 8 HŁAŃ , see POCHŁOQ- | miesiące, this pair of boots 
ZEG 5" AGCA GE NĄ ża BOT „w |„Jast you at least three months, 
POBUDKA, r, s./. motive, in-| HLEBCA, Y, 5. m. Qatterer, chodziwszy w sukni przez 
alucement. = Mil. a beat of drum adujator, coaxer, wheedler. .t'= dni, oddaje ją służącym 


«r sound of trumpet at break of 
dny, revejlle. * ębnić nu —q, to 
zen the drum at break of day, to 


=RLEGIA z. MAJ na —ę, to 


AR sig iT 
DtuJę, v. perf. | 
gi bl a> housts. — 


SiĘt ło build ones house some-'] 

ze: LI Ff m JM") 
ROoSUr DZAĆ, AM, imp. PO- 

BUDZIĆ, DZĘ, v. perf, to move, to| - 


stir, to provoke , to ercite, to in- 
aluce. ' —do gniewu, Y a move or 
ke to wrath. — do buntu , to | 
Stir up to sedition. — do śmiechu , 
10 move laughter, to seta laughing. 
— do litości, to move to compas- | 
sion, = POBUDZIĆ, 
ec . 


POBUDZANIE, 
s.n. the act of movivg, stirrlug , | 
gz etc, , Inducement, 
CIEL, L, A, 5.m. mover, 

— BZ buntu, the stirrer up 
of a sedition. — do kiótni, astjrrer 
of qurrrels. ©74- « 

POBUJAĆ, AM, t. n. perf. to 
s0ar in in the air, to take ą lofty 

— obie, [am. to take one s 

to lake ones frolic or onie s 
| mog Niech sobie pobuja, let 
| his swing. Sza dów 

POBUNTOWAC, TUJĘ, v.perf. 
3050r zdj many people to sedltion , 

a rebelllon, to cause ta 
<A zdł dzieci przeciw ojcu, to 
ralse children agalnst thelr father. 
— zśeżewóki to stir up many 5sol- 

aliist we commanders, 

„0 RZAĆ, AM, 0. imp. POBU- 

RZĘ, v.perf. to slir up, to 
„nę — kogo na kogo , to set on 
A eh another. = POBU- 
„Miasta, to pull down, 

mj dee e «or; deśli 'y „ many 

USES, LóÓWNS, wf Ne 
odst 2. cya 1 Me so 

śtierin exciting. fiąjjt> 

BURZENIE B.4A;* 8.7: Pm alny, 
lato sA "Pk , troaublcs, com- 
motion. wn | WAZA 
— POBURZYCJIEL, A, 5. m, - ph 
fire-brand of sedilion. a 

POBYG, BĘDĘ, £. li, porf. gdzie, 
tu kogo, to live, stay Or: remain for 
some lime ln a place or with a 
a ufa". > 145 

m. ślay, Sat paj 
£0journ, abode, Women 

_ POCAŁOWAĆ, ŁUJĘ, OPEr/. to 

kiss, — ZATTYŃ ta kiss one anotlier. 
WANIE, A, 5.14 PQ- 
GAŁUNEK nu KU 5. tn. kiss. : Ay | 
Ć, ży, v.perf. to 
elcan many logi” | Pórhędoż ożył mi 


to awake ' many 


to awake one |' 


POBUDZENIE, | 


jorigin, extraclion. — wyrazów, 


POCHLEBIAĆ, aw, v.n. tmp. | wcarsa suit of 
to | days, 


to | komu, to fatter one, to coax 
wheedle. To pochłebia jego próżno- | 
ści, that flatters his vanity. Ten 
sałh pochlebia, that isa latter- 
które o ór likeness, pr**** w 


enemy, a foe M Batdócd: u W 
+ $.1M. glutton. 
+ NĘ, ©. per[. to 
"we devour, to gulp 


POCHŁOŃCA * Tr; kz swal- 
lower devourer. AiGSY- > 
HŁONICIELKA! (7 sf a 
female devourer. 
POCHŁON IENIE, h, s. ch aót- 
lowing u devouring £. "re dru 
POCHLUBIĆ SIĘ, się stę, u,perf. 
c£em, to boast, to glory, to vaunt. 
Zróbił mi przystugę , ale się leż 
fpochłubił, he has rendered me 
service, but he cz of it 100 
much. „LI PA. ią ud zggaidky 


POCHLUBKA, 1, l, af. Vaunt , 


brag 
POCHMORNO, POCHMURNI E, 


adv, cloudily, darkly; gloomiły, | 
sullenly. Pochmurno na niebie, 
the weather is overcast. — poglą- | eri 
dać, to look głoomy or sullen. -- 
POCHMURNOŚĆ, ści, £./. clou- 
diness, darkness ; ; Dg PoOnIASE, 
sullenness, " "= eq" > 
POCHMURNY | (RB, cloudy, 
dark, RÓ <5 fig. ulooy, sulle” 
- POCH ÓD, obu, s. m. Mil, march, 
Pójść w —, udać się w =, to 
march, to be on the march, fr=e* 
POCHODNIA, NI, 5.f. link, 
torch, flambcau. Zapalic pocho- 
dnię, "to light a torch. Przy śtwnies 
tla =i, by the light of a torch. = 
fiq.luminary. = dnia, nocy, the lu- 
minary ol the day, of the night = 
rozumy, the light ol reason, =—€ 
kosciola , the lights of the Church, 
sji POCHOÓDN + ŚCI 1 LB [, de- 
rivalion. "tre az, || 
POCHODNY,A,E, Gram, de- 
rived, Wyraz —y, a dórivcd word 
or aderivalive.. +, 
POCHODZENIE, 4,5. TL. „ descent, 


derivation of words, etymology. — 
Ducha $. . the procession of the 


lioly Spirit. Dla —a sobie, in| 





clothes two cja 
and then gives IL to the ser= 
, vant. = skąd, to to 
arise, to procced, 
o rb m kog 0, 10  descend from 
4 one. Ti 


that stone, looks looks green or inclines 
©  Wzzkw a 
HODZISTO, _adv. slopingły 


op zisrOść SCSI 


| slopeness, declivity. „zdęg ax 
HODZIST! A, E, sloping, 
shelvin  dgiaw 5 Tea 


POCHOP, 0, ś. m. Impulse, im- 
pulsion ; cause, occaslon, ve, 
inducement Dac—, to give an oc- 
casion , to afford an Waiąść "18 
prompt or actuate. Wsi 
take wsze phi one” SEE 
an opportunity. własnego —tu, of 
one's own accord or free : resdliy 

* POCHOPNIE, : 900 


eagerl 
o ódożwość, i ŚCI, 6. e 
i Dess, €agerness, prom place adać 
*.i2 Aję? * 
POCHOPNY, M, red 268, 









prompt, prone. * >sdrifge wem 
POCHOROWAĆ, see bob 
WAĆ. Dzieci musię pochorowały, 


man ol his 3 are sick. wyaa 
HOWAĆ, AM, ©, pe 

hide or conceal (many things). 

chował swoje - pong he pa 

concealed all his papers, = umare 

łego, to inter or bury . zadbac, 

- OCHWA, Tą J ś. [+ 

sheath. Schować miecz do 

return a sword into the I 

to put it up. Dobyć miecz z 

to unshealh or draw ones x | 

to draw. jo. Anat. , 
ipe, wamb passage. asie | 
POCHWAŁA, v, 8. fa mo | 

commendaljon., ap 

jest na jego —g, that redóunds p 

his praise. .Dawać komu wielkie 

—y, to give onc great praises orła 

bestow great praises upon him. 

Rozwodzić się z czyjemi= ci 


sinę one's pras "nad 
LAĆ 







ai: CI pr 





order totake a walk, . 4 CAW 








224 POC 
ning A Gommencement , outset ; orl- 
gin. — swtała, the beginning of 
the world. Napoczątku, in the 
beginning. Bóg jest początkiem 
i wszystkiego, God is the 
beginolng and the end of all 
things. Wszystko szło dobrze 
z początku, all went onweli at the 
outset. Dać czemu —, to begin a 
thing, to give it its rise. Wziąść—, 
to have origin, to originate, to be 
n, to take its rise. Początki 
jakiej nauki, the rudiments ofa 
science. " kosa, 11, 05% 
POCZĄTKOWAĆ, KvJĘ, v. imp. 
to originate; to bring in a motion, 
to move. - 
POCZĄTKOWO, ZPOCZĄTKU, 
adv. tn the beginning , in the out- 
set; primitivciy, originally. 
TKOWY, A, E, primitive, 
original. = 
POCZĄTKUJĄCY, A, E,one who 
begins, a beginner ; one who moves 
a ya . " osie aś po- 
czątkują „ for the beginners. 
POCZA OWAĆ, RUSĘ, v. perf. 
to bewitch many persons. 7a ko- 
bieta ich poczarowała, she has 
bewitched them all, she has thrown 
a spell over all of them. 
POCZCIWIE, adv.' honestly, 
oprighuy, righteousły,  .. 
.POCZCIWOŚĆ, ści, 5. /. honesty, 
yprighiness, righteousness - - © 
POCZCIWY, A, E, honest, 
upright, righteous. . . © . . 
POCZĘCIE , a,5. n. beginning. 


z= conception. Niepokalane—, the. 


immaculate conception of the holy 
Yirgin. OBY, „KŻ 
POCZEKAĆ „aw, v. n.perf. to 
wait a little. Poczekaj do jutra, 
wait or stay till to-morrow. Po- 
czekajmy jeszcze, let us stay a 
Jitule longer. Niech poczeka, let 
him wir | | 3. a. 
POCZERNIĆ, wię, ©. perf. to 
black, blacken, to make black. 
POCZERNIEĆ, NIEJĘ, V. n. pe7f. 
to grow black, blacken. Włosy mu 
poczerniały, his hair grew black. 
POCZERWIENIĆ, NIĘ, v. perf. 
to redden „to make red.  -:. 
POCZERWIENIEĆ, NIEJĘ, 0. n. 
per[. to redden ,to grow red. 
POCZESNY, 4.5, decent, proper, 
respectable, e pa 
POCZĘSTOWAĆ, TuIĘ, v. porf. 
to treat, to entertaln, to regale. — 
kogo butelką wina, totręat one to 
a bottle of wine. — kogo tabaką, 
to offer one a pinch of snuff. Po- 
częstował nas dobrą muzyką, 
wspaniałym obiadem, he regaled 
us with a good concert ,hegave usa 
spiendid dinner. © 7. 4; -—- 
'POCZĘSTOWANIE, A, 5. nt. 
treat, entertainment , feast, regale- 
ment. lae, R ERA NE Ź AR 
'. POCZET, czTu, 8. m. number, 
list , catalogue , roil. Policzyć kogo 
w — swych przyjacioł , to reckon 
one among one s friends. == Suite 
retlinue, attendance. Przyjecha 


' 
. , 


+ + 


u wielkim. .pocztem ., he arrived a 
! rest or molton in a place is expres- 
U 


with a nnsserous retlnuc. 


| sze barany, he has geld 


POD 


1” POCZĘTY, 4, E, begun. z= COR- 
ceived, begotten. | .-*: 

POCZTA, Y, 6./. post. Jechać 
—4, to ride post. Oddać list na —ę, 
to put a letter into the post. Prze- 
słać —q „to send by the post. == 
"POCZPAMT, u,5.m. post-offi 

ZTAMT, u, 8. m. ce. 
master. Rata 

POCZTARZ, A, 8. m. postman; 
post-boy, postilion.. ... 

POCZTMISTRZ, A, 8. m. post- 
master. 

POCZTOWY „a,E,of the post. 
Koniec —e, post-horses. Dom —y, 
post-house. Słacya —a, post-stage. 
Wóz —y, mail. 

POCZUBIĆ, sĘ, v. perf. kogo, to 


pull one by the hair. POCZUBIĆ. 


SIĘ ,BIMY SIĘ, ©. perf. collect. to 
PORZNĆ by the ears. 

ZUĆ, JĘ, v. perf. to feel, to 
scent, to smell. Psy poczuły zwie- 
rza, the dogs scent the beast. Po- 
czuł to zdaleka, he smelt that at a 
distance. Jak poczuje u minie pie- 
niądze, as soon as he learns that I 
have got money. Poczuje on ło 
długo , he will for a long time feel 
the effects of it. Poczuła się, she 
is quick with child. POCZUWAĆ SIĘ 
dą czego, to be conscious of a thing. 
Poczuwa się do winy, he ts con- 
scious of his guilt. > 

POCZWARA, Y, 8, f. mótster, 
prodigy, bugbear. 

POCZWARKA, t, 8. f. cbrysalis, 
pupa, aurelia. 

POCZWARTE, ad:.. fourthly, in 
the fourth place. 

POCZWÓRNIE , adv. four times 
a3 much. 3 i 

POCZWÓRNY, a, E, fourfold, 
quadruple ; baving room enough tor 
four persons. Powóz —Yy,'a car- 
riage for four persons. Cug —y,a 
set of four horses. | , 

POCZYNAĆ, see POCZĄĆ. - 

POCZYNIĆ, see CZYNIĆ,UCZY- 


NIC. 

POCZYŚCIĆ , szczę, v. perf. to 
clean many things. == Poczyścił na- 
or gelt 
all our rams. 

POCZYTAĆ, AM, v.perf. to 
a little, 0 

POCZYTYWAĆ, TUJĘ, 0. imp. 
to hold , to look upon, to account, 
to regard. Poczytują go za uczct- 
wego człowieka , he ts held for or 
looked upon as an honest man. Po- 
czytuję za wielki zaszczyt, za 
rzecz dlamnie najdroższą,1 look 
upon it as a great honour, I hold or 
account it most dear. — SIĘ za 
szczęśliwego, to hold, think or 
account one's self AapPY- „Poczy- 
tuję się za szczęśliwego ze mog. 
ci wyświadczyć jaką usługę, f 
bold or account myself happy ln 
błing able to serve you in some- 
thing. | SEUEYZE 7 28 

PÓD, prep. which governs the 
acc. case when molton toa place 
is significd, and the Jocśf case when 


a 


— 


POD 

pod. górę, ło go up-HIl. Pod gó- 
, to go u 
home ORajni „at the foot of those! 
mountaios, Rzuć to pod stół, throw, 

it under the table, Pses leż 
stołem, the dog lies under the table. 
Wzięty został pod wartę, he was 
taken into custedy. Siedzi pod 
wartą , he is under arrest. Obozo- 
wać pod miastem, to encamp in 
the neighbourhood of a town. Có- 
fnąć stę pod miasto, to withdraw, 
rerieat or retire under the walls of 
a town. Była to skała alabastro- 
wa wznosząca się pod niebo, it 
was a rock ol alabaster piled up to 
heaven. Pod koniec roku, tyqo- 
dnta , towards or about the gnd of 
the year, of the week. To podpada 
pod naszą uwagę, it comes under 
our consideration. Rzeka płynie 
Roa samym murem, the river runs 
de the very piny Być o- 
tem nieprzyjaciela , to ex- 
bo 4 to tie Gre of the enemy. Być 
pod bronią, to be under arms. Być 
pod czyjemi rozkazami, pod czyją 
władzą, to be under one, to de- 
pend upon him. Ttwoterdzić pod 
przysięgą , to declare AR zo sk 
to swear to a thing. cudzem 
tmientem, under another s name, 
under a borrowed name. Kstążka 
pe Prasd, a book in the press. 
od kluczem , pod zamkiem, un- 
der lock and key. Pod przystęgą, 
pod karą śmierci, upon oath , un- 

der or upon pain of death. Pod 

zorem , on a pretence, oh a plea, 
under colour. Pod warunkiem, 

upon condition. Pod ża 
względem niechciałbym tego u- 
czynić, I woukd not do it on any 
consideration. Pod tym względem, 
pod innemi względami, in this 
respect, in other respects. Pod pa- 


wręg, ta, kpsaj or in 
the gn « gustu rzy z 
cięztwa Hannibala , pod Trebią , 


Trazy t Kannamt, Ham 
nibał's three victories at Trebia, at 
Thbrasymene and at Canne.. - " 

POD is sometimes joined to the 
preposition Z, and then this latter 
governs the case. Złodziej wylazł 
z pod łóżka, the thief crept frorh 
under the bed. Wieloryb się wy- 
kazał z pod wody, the whale rose 
from under the waters. Wzigłeżś mi 
poduszkę z pod głowy, you took 
the pillow from under my head. 

The propositlon POD is also a 
prefix , and it modifies lu different 
manners the signification of the verb 
to which it is added. 1) It marks 
that the action of the verb is ap 

lied to the lower partof the objęct: 
odpisać, to underwrite; podko- 
pać, to undermine. 

2) It lessens the action ofthe verb 
tę which it is joined : Podochocić 
sobie , to get a little tipsy, Podsta- 
rzeć się, to grow oldish. 

PODAĆ, aw, v.perf. PODAWAĆ, 


DAJĘ, ©.tmp. to give, to reach, ta 


hand. Pódaj mi tę książkę, hand 
mć that book. P. mt poem 














RZĘ, ©. | 
ara 


on; ZEE to 

up a re to cause a Uproar, 

PODBURZYCIEL, 4, 8.Mi, Stire 
rer up, inelter, abetter, inst | | | 

| PODCHLEBCA „  PODCHLE: | 
BIAĆ, see POCHLERCA , ete. 
PODCHMIELIĆ, LĘ, ©. th. perf. 










,— u stolu, to help 
a thing at table. — suplikę 






colt's=foot. 






— wę | sobie , t6 got a lille tipsy, 10 take 
to put up a pelitlon to| PODBIĆ, zę, v.perf. PODBI- | a drop too imnch, 5 © i 
king. — skargę na kogo do | JAĆ „aw, v. imp. to bring under, | PODCHODZIĆ + DŁĘ, «imp. 





to a cdiplainń against 
strate, = do wiń- 
kuown , to give 
to publish , to advertise. — 





tv subject, to subdue. — pod jarz- "PODEJŚĆ, DEJDĘ , ©. fierf. to 
mo, to bring under the yokc, to under, ta draw near by stealth. i 
subjugate. Alerander podbił Azyą, wieprzyjaciel podchodził 
Cezar podbił Galią, Alexander , miasto, tlie enemy were adyancing 
conquered or subdued Asia, Cesar towards «' drawing near town, 
subdued Gaul, Podbiła mnie tu. = v. u. Podejsc kogo, fig. to cir= 
cumvyent, to cheat, to ive, ta 
| overreach. Podchodzić kogo, to try 
or endeavaur to cheat. 44 :%% 
. PODCHORĄZY, żeGo, 5. m. en= 
sign , subalteru officer In the foot. 
| PODCHWYCIG, cĘ, iw. " 
PODCHWYTYWAĆ, TuJĘ, e 
to catch, to overtake, to get sur- 
replitiwusly, — kogo na uczy! E 
na kłamstwie, lo take one in the 
fact , la a lie. Podchwytywać ko= 
(go, to try to entangle or ensńare 
one by eaptlous questions, Pod= 
chwycić czyją dobrą wtarę, ta* 
get cunniugły into tbe conf 
oś One , to wring a secret (rom him 
by zł means. — listy, to Inter= 
cept letlers, Wa 20, . 
PODCHWYCENIE, A, 8.m, $Uf- 
| r; surprige, 1 -="=*a=pm. 
PODCHW YTACZ, POBCHWY»= 
TYWACZ, A. 5,m. caviller, % 4 
PODCHWYTKA „r, £./. a cap= 
| (ious argument or proposa|. 
PODCHWYTLIWIE, ade, cav- 
illingly, capltousiy, surręptitiously, 
PÓDCHWYTLI wośĆ y ŚCI, 5.f2 
capliousness, "ne" Jjęrye 
ODCHWYTLIWY, A, E, calle 
lous, mi rep surreptitious, 4 
PODCHWYTYWANIE, A, 5, ma 
śr rp "* p zp itkataaki * 
ODCIĄG, ETNĘ, v. perf. POD= 
CINAĆ, AM, ' ©. imp, K da from r 
underneath , to cut the lower par. 
— drzewo , to Cut down a tree. — 
płaszcz, spodnicę , to shorten a 
clgak , a petiicoat, — komu nogi, 
to trip up one's heels, — komu 


iyłę pod kolanem, to hamstring 












coniemmpt. — tyl nte- 
Jw pprnESk 20” 
, to My in batile. | 
dearry. = Podac się do 

to lay down or give up 
minission , to tender one's 
— ię na urząd, to 
















black-cye, © = LEA: 
+ GĘ, GNĘ, 
v. n. perf(. PODBIEGAĆ, aM, v. 
. to ruń to, to come up running. 
PODBIERAĆ, aw, 0. imp. PODE- 
ty | BRAĆ, mon, v. „per[. to take away 
a, one (roubled with the gout | from under. — smielanę, to skim 
JDANIE, a, s.n. rcaching, | (he cream. — pszczoły, to cut the 
„ presentl boney-combs in the hives. Ten 
ug. = ie- | przyjaciel podebrał mu nie malo 
my o Ra przez —, these | pieniędzy, that (riend of his has 
re facts we know only by | drained his purse, == órzegi (said 
w jtkue ||| Wru sG " »/*  |afa river), lo waste away its banks | 
ODAŃCIE,a, ś.n. the act ol DY pile and little, śće PODMY- 
rndin +P pa h AL. 1 zs Soc «| SĘ ck — | s 
JDARTY,A,E,torn,rent,in| PODEITY,« „z, subdued, con- 
o w: quercd, brought under the yoke, 
PODAREKR, nau, PODARUNEK, | subjugated. = lined or covered on 
v.45.m. present, gilt. the inside, —=—8 Oczy, black and 
 PODAROWAG, nuię, 0. per,, | | 
mu, to present oue with a 
Ma: v- =""4, F>R pore 
WZA TRU, 8. m impost, 
















blue eyes, 4 0- 'K 
PODBÓJ +0JU+ 5.ft. conqiteśt. 
Chęc —ów, the love of conquest. 
Prawem u, by right ol conquest, 
fozszerzać —e, to extend one's 
Conquest, „e w eta 
PODBÓJCA, Y, 5. m. conqucror, 
subduer. Wilhelm Podbójca , Wil- 
liam the Gonqueror, pa 
PODBOJCZY, a,E, of aconquest, 
(Ta pant ma dziś zamiary —e, 
that lady looks to-day as I( she in- 
tended to make some new conquests 
ol the hearts. : 
PODBRODEK, paa, 8.m, chin. 
== curb of the horse, TY. b 
„PODBRÓDKOWY, A,E, Of the, 
CIT. * ń ' ą' 
PODBERZUSZE, a, ś.n. abdo- 






rt 1 able to a tax. Ducho- 
4) fir podatkom, 
gy Were not liable to pay 
| * PODCIĄGAĆ, aw. v. imp. POD= 
| ł 4 AM, o. mp. 
CIĄGNĄĆ, NĘ, v. perf. to draw ar 
put under, Podciągnąć pod jednę 
kategoryę, ta comprise or include 
under tlie same head , to place or* 
pit in the same class, rank, order, 
= to draw or pull up. ię 






+5.n. sqe POQ- | men or lower part of the belly. portki, to pull up one's brecches, 
ap HZY. * PODBRZUSZNY, A, £, abdo-| PODCIĄGACZ,a, ś.m. glrih. 
4, Tę 4.1. One who | minal. == ec POCIĘGIEL, * = 





sw. 
PODBUDOWAĆ, boję, 0. per/. 
to build uader, to sustaln by build- j 
A RODBUDZAĆ, a, imp, POD- © PODCIĘTY IM CY) 
A ZAĆ. AM, 0. TY; .A fot 
| BUDZIĆ, ozę, v. perf. to stir up,| beneath. 0% 


to sel On, to LncitE, | - PODCZAS, prep. during. — bez- 
15 


rs. = petitioner. 
e, relating to a 






PODCIERAĆ, au, v. imp, PO- 
DETRZEĆ 4 TRĘ, ©. perf. to wipe, 





226, -- POD 


POD 


królewtm, during the Mmterregnum:"r death. — SIĘ czego, tó take: a thing 


zz | PODCZAS GDY, conj. whiłe, 
wiiist, when. 24; UKUŚW, 
4 PODCZASTWO „A, 5.n. a Cup- 
bearer's office. <= „cupbcarer and 
his wife. <- „(4 ag x4 
Ff PODCZ ASZANKA ; ASC Ę: 8. f. 
daughter of a cupbearer. iż św. 
PODCZASZY, „dk, 8.m. cup- 
bearer.  -*- iRiezcA 
i PODCZASZYC (Aż ” s. m. son oś 
a cupbcarer. -*<4< '<h. 
PODCZASZYNA, vs. "t. wife of 
a cupbearcr. 2: „ry boże tre; 
PODCZOS, u, pd m. „cabbage- 
sprout. Na". 
PODDAĆ , Au, Bi "Derf. PODDA. 
WAĆ, DAJĘ, V. imp. to submit, R 
surrender. — co pod czyj sąd, 
submit a thing to one Ratolaticn. 
to reler it ło him. — miasto, to 
surrender a town. — pod czyją 
władzę, to put under the power 
of one, to subject, — swój rozum 
wierze, to submit one's reason to 
faith, — komu myśl jaką, to sug- 
gest, to hint, to insinuate. — SIĘ, 
to submit, to surrender, to yield. 
— się woli Bożej, to Rio to 
the will of God. -.-.:%. 
PODDANIE, A, $.n. the act 0 
submitting , surrendering. — |or- 
tecy, the surrender of a [ortress. 
— SIĘ, surrender , submission , 
yielding , resignation. yege:" - 
PODDANKA, 1, s. f. female 
subject; female "slave. ay 
PODDAŃSKI, A, E, ofa subjec 
ol a slave. 
PODDAŃSTWO, A, 8. n. 'sub- 
jeciion, subinission , servitude. - 
PODDANY, A,E, suDJEC> sub- 
jected , submitted. 
PODDANY, NEGO, 8. m. subject 
of a prince; slave, bondman, serl. 
PODDASZE, A,$.n. place cov - 
erd with a roof ; toft, garret. 
PODDĘCIE, A, S.n. the act of 
blowing the coals or fire. <+*: 
PODDENNY, A, E, placed undet' 
the bottom of a thing. -—:- - -—** 
PODDYMKA, i, 8./. a kind o; 
fan used in - kitchens, to blow the 
deda m Aę" »+;* „ate: 
PODOZIAŁ , U, 5. m. subdiwi. 
£ion. * re-eęgi zk": „ ezahw' r av 
PODE, prep. euphon: [orm of 
POD, which see. Podedrzwia- 
mi, at the door. Zpodełba , scowl- 
ingly, with a sullen look. Ż podet- 
ba na kogo patrzeć, , „to scowl 


upon one. '*'4 
PODEBRAĆ, see PODBIERAĆ. 
" GONIĘ, ©. perf. 


1. 


PODEGNAĆ, 
(said of caltle) ,* to make to Bo 
faster., to drive On. 44* og : © 
j PODEJMOWAĆ, MUJĘ, ©. imp. 
PODJĄĆ, DrJYĘ, v. perf. to take 
up, to pick up. Podejm z ziemi tę 
rękawiczkę, pick up that glove. 
Padjąć ea A to weigh anchor, 
to wcigh, *»odejmować koyv, 
to treat or cntertuin one. = to 
endure, to suffer, to undergo. — 
trudy, "to undergo fatigue, Hard- 
ship. — sitrutę , to-sustain a loss. 


— śmierć, w sufier dcalh, lo meet | KAĆ 


upon one's scif, to undertake it. 
Niepodejmuj się czcgo nie umiesz, 
do not undertake what you are not 
able to perform. Reap admi 

PODEJRZANY, A, E, suspect, 
suspected. —y 0 co, 'suspected of. 

PODEJRZEĆ, nzy, v. perf. POD= 
ZIERAĆ , ax, v. imp. to look un- 
der ; fig. 10 Suspecl. :- = 4' > 

„PODEJRZENIE , A, 6.0. Suspi- 
cion. Mieć kot go w —niu, to en- 
tertain a suspicion of one.. Być 
w —niu, to be suspected of a 
thing. Padlo na niego —, the 
suspicion fell on him. Wzbudzić 
—, lo raise a suspicion. -<- -. 

ę PODEJRZLIWIE, adv. suspi- 
cio 

PODEJRZLIWOŚĆ, a. 8. f. 
suspiciousness, 

PODEJRZLIWY, A, E, "suspl- 
cious , distrustful, mistrustful. 

PODEJ RZON + U; 8. m. (a plant), 
MOON-*OrL. 

_ PODEJŚĆ, see PODCHODZIĆ. 

PODEJŚCIE, A, s.n. circum- 
venliou , cheat, "deceit, stratagem , 
sd "cunning contrivance , wile, 
trick 

PODEMKNĄĆ, NĘ, V. perf. POD- 
MYKAĆ, au, ©. imp. to slip under, 
to put under by stealth. — SIĘ, to 
steal on by little a: little , to ad- 
vance inscnsibly: 

PODĘPRZE (RĘ, v. perf. POD- 
PIERAĆ, au, v.tmp. to put a 
prop under, to underprop , to sup 
port, to sustain. — głowg tokciem, 
to rest one's head on one's elbow. 
PODPIERAĆC SIĘ, czem, to rest or 
lean on a thing. Podparł się 
w boki, he set his arms a-kimbo. 

PODEPTAĆ, czę, v. perf. to 
tread or trample under foot. - 

PODERWAĆ, wę, v. perf. POD- 
RYWAĆ, AM, V.tmp. to tear Or 

ull away from underneath. PO- 
DERWAC SIĘ, to hurt one's self 
by lifting or carring hcavy burdens. 

PODERZNĄĆ, sę, v. perf. POD- 
RZYNAĆ, AM, ©. imp. to cut from 
beneath. — komu gardto, to cut 
one's throat. 

GP ODEŚCHNĄĆ, 8c6 _PODSY- 


ORT OEA see 0 PODŚCIE- 
2) PODSYŁA ÓW 

| DODESŁANIE, Ę 8. n. * the act 
of laying straw under, of spreading 
a pair of sheets in a bed. = litter. 

PODESZŁO. ŚCI, 8.[. „wieku, 
old age. 

PODESZŁY, a z, w latach, 
w leciech, far gone in years, 
stricken in age or years. |" 


w” 


PODESZWA, Y, S.f. -sofe of the | CHA 


foot; sule oi a shoe or boot. Dać, 
podsz yc—wy, to new-sole (boots 
or shots). Jechac wierzchem no 
—ch, [am. to beat the hoof, to 


travel a-foot. Pokazać —wy. fig, 


to slow a pair 0i heelsor tp betake 

one's sell to one's lieels. Język na 

—wy, see SKÓRKA NA BÓTY. - 
PODETKNĄĆ, 


POD 


" PODETREŹĆ, see PODCIERAĆ. 
PODGARDLE, A, 8.1. POÓD>- 
GARDŁEK ,, Łka, 8. m. dewiap. 
— u koguta, gilis, wattles of a 
cock , see DZWONKI. s---. | 

PODGARDŁO, A, 8.n. great 
swclling under the throat , wen 0a 
the throat. 7 >" —atżp 2-7 

PODGARNĄĆ, sę, o. per/. POD- 
GARTYWAĆ, TUĘ, 0.imp to 
gather, to gether what has been 
scattered. — włosy, to turn up 
one's hair. — p: to rake uż 
the fire. — pod moc swoją, to 
OD towne s power. -- 

PODGIĄĆ, EGNĘ, v. perf. POD- 
GINAĆ, AM, ©. imp. to pull up, to 
tuck up. - 

PODGLĄDAĆ, AM, 0.imp. POD- 
GLĄDNĄĆ, wę, v.perf. to look 
secretly under, to pry into. 

p DGOLIĆ, LĘ, v.perf. to shave 
from bencath; fam. to fleece one, 
to drain his purse. -— -< 

PODGÓRNY, A, E, situated at 
the foot of a mountain. -+ 
PODGÓRZE, A, 8.n. a tract of 
land situated at the foot of a moun- 
tain. == a town of. that name op- 
posite to Cracow, on the other side 

of the Vistula. =. ' 

PODJĄĆ, „te PODEJMOWAĆ. 

" PODJADAĆ, Ak, 0. imp. to gnaw 
from beneath, to nibble, see POD- 


PODJARZEMNY, PODJARZMO- 
o A, E, „brought under the 
óke 
PODJAZD, u, s.m. (a party of 
horse soldiers sent out to scour tle 
country or t0 daw the ene- 
my), scout., 
PODJ AZDOWY A,E, Of the 
scouts; fig. done by fits and girds 
or by snatches. * 
PODJECHAĆ, JADĘ, v.n. perf. 
PODJEŹDŻAĆ, AM, 0. imp. to get 
within a little distance of a place 
(in a carriage or on horseback). 
Podjechać podedrzwi, to drive up 
before the door. 3e- 
PODJĘCIE, A, 4. n. the act of 
lifting , taking or picking up. — 
racy, trudów, painstaking. — 
osztów, charges, expenses which 
one has been at. — stę czego, the 
act of undertaking a thing. - 
PODJEŚĆ, seu, v. perr „ POD- 
JADAĆ ;au, 0. imp to lay or ap- 
pease the stomach. wje ' 
PODJĘTY, A, E, taken up, 
picked uj). == undergone, endure»i, 
=z undertaken. 9 - :>: 
e: DKA , aj m.- Nag, 


UP PODJEŻDŻAĆ „i sę „sge PODJE- 


PODJĘZYCZNY, OWRRĘ 
WY,A,E, sublingual. 

PODKADZAĆ, au, 0. i nor0 
KADZIĆ, nzę, v. perf. to ( Śp 
— komu fig. to flatter grossły, to, 
be a lulsome fiatterer. 

PODKANCLERSTWO, A, 5.4, 
the dignity/ol a vice Chancellor. saj 


' see PODTY- Kara the wice Ghancellor and his 










się jak dziewica 
, she tucked up her 
like a Spartan virgin. Pod- 


kz: „ tuck up your gown. 
| ANY,4,E, tucked up. | 
PODKŁAD, c, s. m. PODKŁA 


A.1,4%.f. any thing laid under. 
LPOBKIBKĆ, e, PD. rę POD- 
:, ŻĘ, v. perf, to lay or put 
under, , podłożyć sobie podużskę 


pod głowę, a pillow under 
Tem Podłożyć pod 


wysiedzenia, to put 
under a heq, to set a hen. Podło- 
set on fire. Podło- 
ńwą , to sup- 

leg of a tahle. 
rolą,to dung or manure 


a field. ya | 
ŚĆ, u, © bmp. to paste or 

+ „W aste Or 
KAL K 
PODKLEJENIE, a, s. n. the act 
from beneath. — mapy 

nem, pasling a map upon can- 


PODKOLANEK,ska,s.m.hough, 
hock, twist of the knee. 
PODKOMENDNY, A, E, subal» 


term. 
! PGDKOMORSTWO, A, s. n. the 
| office of a chamberiain. = coll. the 
and his wife.  - - 
PODKOMORZANKA, i, s. [. 
"dat of a chamberlain. 
IP OMORZY EGO, s. m. cham: 


R, = 
PODKOMORZYC LJ A,S. m. son 


SBOBKOWOTna, +, ni 
PODKONIUSZ i 


5 






















LJ 


PAĆ, Pię, v. perf. POD- 
+ FUJĘ, ©. t1mp. to un- 
to sap.= państwo, rząd, 
Mine or strike at the 

1 foundauon of a state. niy ręke 
powoli podkopuje zdrowie, 
dh dlisejse wie bin away, — 
* IĘ k 7d, to get to a place by 


_ POQDKOPANIE, PODKOPYWA- 
ANI 1, undermining, sapping. 

HL,SZĘ, v.perf/. LO mow 
horsc-shoe, 
UĆ, KUIĘ, 
: a horse, « 
4 DAW SIĘ, t” 
+„DNĘ SIĘ, tę 





kurę | KUPYWAĆ, PUJĘ, v. imp. to 


|" PODKRZESAĆ, SZĘ, t. perf. to 


prune. Podkrzesują się drzewa 
owocowe równie jak drzewa slu- 
zące do ozdoby, fruil-trees are 
pruned as well as trees f6r orna- 
ment, -- * SĄ Vera? 


PODKSIĘŻYCOWY, PODKSIĘ: | 


ŻYCZNY, a,E,sublunary. = ««+- 
PODKUCIE, A, «. n. konia, the 
act of shoelng a horse, /«* > **. 
"PODKUP, u, 5. m. outbidding. 
== bribe, bribery, z6'.-%--1= ' 
 PODKUPIC, PIĘ, v. perf, POD- 
out 


„ków "p- 


bid. == to bribe. 


FET 


PODKUPNIK, 4, 8.m. outbidder. 


== briber. © „-vaiziiwT=- 
"PODKUREK, nka, 5. m, cock- 
erówing , cockcrow, day-break. Na 
podkurku, at the break of day. 
PODKURZYĆ, nzę, w. perf. 


PODKURZAĆ, aw, ©. imp, to blow. 


the smoke from underneath, to fu- 


| migate, — pszczoły, to smoke bces 


out of their hives, — komary, to 
smoke the gnats out of a room, 
PODKUTY, A, E,shod, --. 
PODKWAS,0, 5.m, Chim. sub- 
acid, ORC 
PODLAĆ, LEJĘ, ©. perf. POD- 
LEWAĆ, ax, v. imp, and freq. to 
our or shed on the lower part of. 
— kwiaty, to water flowers. — pie- 
czeń, to baśle meat lhat is roasting. 
— [rasunek, fam,, to get drunk in 
order to banish care. _.6 * 
PODLASIE, Aa,5.f. a province 
in Poland. s 
PODLASTAK, 4, 6.m. a man na= 
live of Podlasie. : , se* 
PODLASIANKA, 1, 6. f. awoman 
native of that proxince, + 
/PODŁATAĆ, am, 0. perf. to 
patch - A ti e! 
PODŁAWIĆ, wię, ©. perf, to 
strangle or throttle one after an- 
other, w Wł ed: 
PODŁAWIE, A, s. n. place under 
a bench, | gl rę e2c 
PODŁAZIĆ, żę, v. n. imp. POD- 
LEŹĆ, LAzĘ, ©. perf. to creep 
under, ©. wy m 44 
*« PODLE, 4. prep. with the gen. 
Ca5e ; Near, next, close by, hard by; 
2, adv, vilely, basely, meanły. - 
PODLEC, IĘ, 0. n. imp. to grow 
mean, to degenerate. | +; m | 
_ PODLECIEĆ , cę, ©. n. perf. 
PODLATYWAĆ, TUJĘ, %. imp, to 
fly up, to fly to. « a, 
PODLEDZ, Gsę, v.n. perf. POD- 
LEGAĆ, aw, ©.imp. to be in astate 


ra Pe IF" 


fine. Padkreśl ten wyraz, under= | all 











POD 2291 
exposed to accidenta; Hable to 


ae w.  |line that word, © nom u4i =„ | diseases. To nie wątpli= 
/NA„*r, '$.f.| PODKREŚLONY, A, z, under- wości, that ale de douba , 

tcellor. -„- -. |lineda "20 -. yzmepaaciin= "sz" | that fs unquestionabie, Go w 
per/. POD-|-. PODKROIĆ, sr, v. porf. POD-| PODLEGŁOŚĆ, ści, 4 - subjec- 
KRAJAĆ, PODKRAWAĆ, «m, v. | tion, submission, Trzymać w —4, 

: RE to eut from underneath (with | to keep under subjec | 

la knife). — pszczołom miód, to| PODLEGŁY, a, £, subject ;sub= 

cut the honey-combs of the hives | ject, liable. Gą fast sea 


PODLEJSZY, A, z, comp. of 
PODŁY, «iler, meancr. „+. «© 
PODLEKARZ, A, 6, m. surgeon's 
mate, "sg uoósjez, 
PODLEPCZYCA, Y,s./.(a plant), 
corn bed-straw <=" ** mz 
PODLEPIĆ, see PODKLEIĆ. — 
ścianę, to stop the holes In a wall 
with potter's clay. Ja +wuwat 
PODLEŚNICZY, EGo,$.m. under= 
forester, under-forest-keeper. 4 
PODLESNICZYNA, Y, ś./. wile 
of an under-forester. -3 
? PODLEWA, T; 8. LJ BauCce. 
, PODLEŹĆ, see PODŁAZIĆ. 
" PODLIĆ SIĘ, LĘ się, v. imp. to 
debase or degrade one's , to 
| sink into meanncss, =<x'>*+. 
PODLIZAĆ, żę, ©. perf, POD- 
LIZYWAC, zwę, 0. imp. to lick 
from beneath, Podlizytwać się ko- 
mit, to fawn upon one, to coax, to 
wheedle, m DĄ ę=+ 
„ floor, 
PODŁOMYŚLNI + adw, base= 
mindedly. | oók 
- PODŁOMYŚLNOŚĆ, ści, 5. f. 
base-mindednesg  4+nzło<y - 
PODŁOMYŚLNY, 4, z, base= 
minded. na 
PODŁOŚĆ , ści, 5.f. baseneśs, 
meanness , vilencss, abjectjom, 
PODLOTEK ,Tsa,s.m. the young 
one of a bird, not yet able to fiyę 
fig. a younęg girl „a chick. —s< 
| PODŁOŻYĆ, see PODKŁADAĆ. 
_ PODŁUG, prep. which governa 
the gen. case; according to, = 
mnie, according to my opinion. 
Postąpiono z nim podług tego 
jak sobie zasłużył, he was Ueated 
according to his deserts, "<=, 
„PODŁUGOWATO, in an 
oblong torm. Ai” *K5 
PODŁUGOWATOŚĆ, ści, 5, f. 
| oblongneśs, Kl cien-2] 
PODŁUGOWATY, A, $ ex 8 
| PODŁUŻ, w RODEO |, ado, 
ength, longwise, longways. gs | 
PODŁY, a,E, base, ae olo 
abject. Człowiek podlego rodu „a 
base-born fellow. —e ur NIS + 
base extraction. —a dusza, a mean 
soul, a mean mind. — »> w zł 
PODMARZNĄG, NĘ, ©: ft a 
to frecze a littje, Podmarza, 
begins to freere. -5 gov suk 
DMAWIAĆ, aw, v.imp. POD= 
MÓWIĆ, rĘ, v.perf. to p leg to 
tamper with. — kogo do złego, to 
incite one to III, „dyw = 
PODMAWIACZ, A, 5.m. sub= 


of subjection; to be subject or | orner 


liable to. Podlegać karze, to be 
liable to punishment, to incur a 
RZE =, SZA to pr guilt, 
to be guilty, Wszyscy podlegamy 
przypadkom, chOrOŻOR, wo are 






NET. A +0 sok 
PODNIATAĆ, AM, 1. imp. POD: 
| MIEŚĆ, wiorę, w. POT 4Ż | 
little, to głonia swesa aWraon. 
PODMIOT, TU, £. i. 
Li 


subject. 


























3 


ton, 

LOC e, 6. 
DOWIE art 
p i lu + LĘ, W. DEFT/. FUL 
M ay AM; w ino id of a 






buttock, "> 

PO perf. komu, 
szenaao be H wok KT 
adequate to. | iemu„ 
am mot adequate tą such a task. 
|Nie możesz mii =, YOU are na 
match for him, 

'PODOLANIN; A, 8. m. u nalire 
'of Podolia, | 
PODOLANKA, I, 6. f. a womam 


























u. w 
sobie kogo. 
to take a liking or a fancy to one, 
to like him. Nie bna etc 
stkim się podobać, it is Impossib 
to please every body, Bardzo go 
sobie podobała , she took a great 
liking to him. To mi się wcale nice= 
podoba, I am by no means pleased 
























r , to carry Slime Or sand alon 
nawy 
PODMUROWAĆ, nvsę, 0. per. 
| ma= 




















sory by a foundation o aż Pytał mnie które ód ch | native A Podolia. |. a 
| dzieł nnywięcej mi si oba,| PODOLE, A,5. n. a province 
FODMUROWANIE, a, s.n. sup- | he tod wa wilk of = works |Polmd. * 
port oł masonry-work. pleased mę most. Tak mi stę to| PODOLSKI,Aa,E,of | 
PODMURZE, A, 8.4. space along | podobało, I am pleased or itis my |  PODOŁEK, ewa, s.m. ap, Trzy. 
the walls of a town, pleasure to do so. Rób, czyń co ci | mała dziecko na podołku, she 
YĆ, Ję, 0. porf. PODMY- | się podoba, do what you please. | her child upon lier lap. 


WAG, waw, tv. imp. (suld of a riv- 
er), to wash away , lo undermine, 
to carry alf. Ta rzeka podmywa 
moe brzegi, that river wastes away 
its banks by little and little. Cicha 


Jak ct się to podoba? how do you 
like 117 = Podobać sobie w czem, 
to take delight or to delight ina 
thing. Pszczoły POM sobta 
między kwiatami , bees delight in 


* PODORAĆ, au,v. perf, to cat 
from beneath with the culter of m 


lough. = gnój, to plough a 
Sr ground 15 orkky © a M6 z 
with the earth. 




















































woda brzegi pod „prow. still | fowers. Winna latorośl podoba |  PODOSEK, śra, 5. m. irot-clouk 
streams always run » óje sobie na kamienistym gruncie , | or iron-plate'of an axle-tree, 
PODN + A, 5. M pae | thevine thrives in stonygroundsor |  PODOSTATKIEM, adv, In plen= 


in a grawelly soll, 

DOBIENŃSTWO, 4, 5.n. like- 
ness, rcsemblance, simtlarity, simi- 
litude. Jest między nimi wielkia | 
—,thcy bear a great resemblance 
to each other. =do prawdy, likeli- 
ness, likelihbood , probability, /Vie 
ma wielkiego =a aby nałogowy 

yjak wrócił do trzezweqo życia, 
here fs little likelihood that an ha- 
bituał drunkard will become tem= 


perate. 
PODOBNIE, adv. llkely, in a 
ike manner, likewise. 
> PODODNO , adw. like enough. 
PODOBNOŚĆ, ści, s. f. like- 


NESS. 
| PODOBNY,aA,eE, like, resem- 
| bling, similar. Być bardzo —m, to 
bear a strong resemblance , —1i do 
siebie jak dwie krople wody, two 
drops of water cannot be more like, 
thcy are as like as two peas. Ten 
portrgl bardzo do ctebie, this 
portrajt is wery like you. Dzień 
mie =—y do dnia, days follow 
one benother; but are not alike. 
Podobny podobnego szuka, prov. 
dy 0 z żceyinl flock together. 
Nie © obnemu tego czego 
nić chcższ niby ch [a Nona, do not 
your fellow-man what you would 
not be done by. On do tego bar- 
dzo —y, fam. he is like to do it. 
Podobniejszy ja do niej niż ty, 
fam, I should sult her better, I am 
sure she would choośe rather me 
| than Vou. [ tym c, and such like. 
—y do prawdy , likely , probable, 
possible, To jest (rzecz) bardzo 
podobna, it is like enough. Cz 
podobna? is it possiblep „+ * — 
under acetate. POPE s 24 SCy. ** 
PODOCHOCIĆ , cĘ, ©. n. perf. 
sobie, to get a little tipsy, to get 
merry with drink. "om osa: 6- 
- PÓDOCHODZIĆ, pzę, v. perf. ' s 


za ITECAĆ, aw, v. Fee 
the fire, — | 5% - 


cite, rouse, stir up once to do a 
thing. = lud do buntu , to stlr up 


PODNIEŚĆ, miosĘ, v.per/. POD- 
NOSIĆ, szĘ, ©. imp. to take up, to | 
pick up, to raise, to lift up. — co 
s ziemi, to pick up a thing. — oczy 
do „ to lift, rałse or east up | 

nes eyes. — ręce do nieba, to 
ralse, lift or hold up one's hands to 
heaven. — głos, to ralse one's voice, 
to speak louder. — uszy do góry 
to prick up one's ears. — ramiona, 
to shrug one's shoulders. = ręk 
na „ to lift np one's han 
agalnst one. —Ktj na kogo, to hold. 
up a stick at one, — kotwicę, to | 
weigh anchor, to weigh. = oręż, lo 
take up arms, — wojnę, to declare 
war, to wage war. — ka itat, to 
draw in one's debts. Anarchia 
sa głowę podnosi, anarchy 
her head every where. — kogo 
na urząd , to exalt one to an emi- 
nent office. — SIĘ, to rise. Pod- 
niósł się z krzesla, he rose [from 
his chair, Podniósł się do najwyż- 
Pędy ya eństto , he rose to the 
hl dignities, to the pinnacle of 
honours. — si w wd: to be 
elated with pride, to grow proud. 
Kto się osi będzie poniżo- 
nym, he who exalts himscll shall be 


led. *«— Piw 

PODNIESIENIE, «, s. n. taking 
or pickinę up; lifting, ralsing. — 
świętszego Sakramentu , ele- 
on of the. Host. — swięlego 

krzyża, exaltation of the cross, 
gie ZNE uz: taken or 
y rais e d i ! UD. re" 
„ PODNIE 1 - 
Ive, 


di OŚ | RC 
SIĘ, v.porf. (with the gen. | 
hear a great deal of news rom M2 
ferent persons, : > 

PODPADAĆ, DAM, 0: TI. 
PODPAŚĆ, pyę, v. perf, to 
under. Podpaść kogo „ to fall 
denly upon one, to break m upom 
him, — karze, ta. be llable to pure 
rez ta kę” a penalty. 

odpada pod naszę rożwagę 
hat ali ander a Z 

rzedmiot padają ZMLy= 
sty, a thing (dat Gb und 
SENIŚCS, 

PODPAŁ, v, 6. m. erery kind of 
combustibłe such as dry wood, 
| pitch, tar, ete, Ogniowi dodać =u4 
to add fuel to fiame, dw 

PODPALACZ, «, 5. m. Incem= 
diary, a firer of housea , 

PODPALANIE, a, s. f. frequent 
act of setting fire to. zany za 


ty, płentiful) brwać się wół 
* 























z 












PODPALENIE, 4,5, n. the 266 
of kindling or setting om py 
PALAĆ, AM, v, śmp. to | 

PODPALONY, A, £, 56t of 


sądzono go o0— domu, he 

suspected of having set that house 

to kindle; to set on fre. 
PODPAŁKA, 1, 5./. any | 
PODPAS, v, 8,m, the lower p 

| of the human body (from tl 





h 


U 






on fire.'' * , 
light a fire with. na 


PODPALIĆ, Lg, ©. perf. 
4 Tie 
is good for Hghtlng fire. 


TA, Y, 5. f, Inducement, 
y. LG TT] FP. 2 


PODNOŻE, A, 8, n. footstool. 


34 M4 


assister, helper, orter, 


a. w. mJ 


















support. On moja jedyna —, fiq. 
he is my only support.—paistwa, 
religii, familii, the supporier of 
'the empire, of religion, of a family, 






PODPASEK. cu, POD s 


+4, 5.,n, arm-pit, 


3 Gu; |— starości, the prop ol old age. 
PODPATRZEĆ, nzę, v. per[. PODPÓRKA, 1, 6 ap prop, stay. 
PODPATRYWAĆ. AUJĘ, ©. tmp. | — dla macie winnyc gii a prop for 
lo look under, to pry into. =5 - 4 vines. O JE 
_PODPEŁZA , AW, ©. m. perf. to PODPORUCZNIK ,* A; 8.” m. 

PODPIĄĆ S: to craw]l under. -*©4 second lieutenant. 44% ** 
PODPOWIADAĆ, aw, 0. imp, 


PDA, A. EPNĘ , ©. perf. POD- 
AM, 0. śm. l Dockie , 10 


= pie 
| są r sr, Mp3 ALE eeg — 
t0 ipej, 0! take 1 drop tod 
a "o 

a. ; smam 4 


PODPOWIEDZIEĆ, wies, v. perf. 
komu, to prompt one, to whisper 
him what he is to speak. —=tucznio- 
wł, poco M to prompt alearner, 
| to prompt a player, - » Ar. 
PODPRAWIC ROL: per. 
PODPRAWIA "M, v. imp. 
mend, to better, to repair. = sk 
mię gnojem bydlęcym, to-dung or 
manure a fieldź Przekonano go że 
podprawiał świadków, he. was 
convicted of tampering with w 
witnesses, Wise 
'PODPROWADZIĆ, DzĘ,v. zy 
„| PODPROWADZAĆ, AM; 0. imp. 
ta sów) lead or conduct toa place 






, PODPIER 

/. PODPI dz | | 

leather, breast ofa horse. - | (secrelly). PERI AGEGGE 

PODPIERSIOWY, a, £, situated | „„ PODPROŻE, A, 5, n. ili, tyresh- 
under tlie breast. Błona m, dia- | old. 












azer z "PODPRZĘGAĆ, AM; 0. „ fmp: 
2d, bali-seas ver. śer|put to a carriage one 0r more 
gUę 8. M te toi orse5, oxen. etc. in order to help 


—, I 


| the wearied ones, SFZEYRĘEG=", |. 
8 ZOREACY hand. Niżej „" 


„.PODPRZEOR, a, 6. m. under- 
Arior. RPTSTEC>. AA AE zeta 

PODPUŁKOWNIK, A,” S* „M 
Neutenant colonel. 3+»Ósk 





| PIS SUJĘ, V. imp. to under- |  PODRĄBAĆ, bię, v. "per[. to cut 
je, la sign, to set one's name to, | from beneath. « - „wee +96 46 

Dk Bądź kaw o te| PODRAPAĆ, Prę, t. Perf. to 

| zapócry area bę. gn theśe | scratch in many places, Mot go 
Gotów jestem moją | podrapał, the cat has scratched 

R o pr | z. with my | him, — SIĘ w „głowę: to „scratch | 


one's head. tai dż 
PODRASTAĆ, AM, © r. imp 
RPRZSAŁ, NĘ, ©. perf. LO graw 


„,PODRATOWAĆ, sce, PODPO- 
PODRAŹNIĆ, nigy o. perf, to 


set on or excite one , agalnst 
another. 1 woz, 


upon the tille page 
ie umie podpisac się, 
wi te his name. |. 





be found near at hand, = arm ofa 
chalr. = hałuster, balustrade, sce 
. | PORĘCZE. Na podręćzu, near at 
hand. 

PODRĘCZNY, a, E, beln near 
at hand. Dzielko =e, manual. 

PODRÓB, osu, £. m. PODRO- 
| BA, Y,5, [. PODRÓBKI, bek, dim. 


pl. a calf's pack , a hogs harslets. 
PODROBIĆ , MIĘ, ta part. to cut 
small, to crum or break ln crums, 


PODROBIĆ, Bię, ©, perf, POD- 
RABIAĆ, ax,*. imp. to work a 
little, to forward a work. = to 
forge, to counterfelt. —*= ' 

PODROBIONY, A,E, cut small, 
broken In erums, crumbled. == 


YCIEŁ, "a; s. Mh. |. 
PODPORA, r, Bf. prop , stay, 





-Journeylng, travelling. P>or= 


|rise this 


PODRĘCZE , a ,5. n. ik ts to. 


Pop '229 
chhptarfaked, „> pia t 


PODROSŁY, A, c; rawa Ulkp, 
bigger, TY 

PODR NĄ gee PODRASTAĆ, 
to graw taller , bigger, to 
Od tego deszczu zboże rzek 0, 
that rain has made tlie corn grow. 
Podróst trochę w tym roku, he 
has grown a little bizyee this e, 
Jak podrośnie pójdzie do wojska 
when he has grown bigger he wiil 
become a soldier, «<44- % 


| PODROST, v, s, m. growth. 


PODROSTEK, TKA, 8. M.73 
stripling , a youngster, —w 379 

PODRÓŻ, v,8. f. journey, trav= 
el. — morska , voyage. W daleką 
wyjechać—, to take r REKE 
journey. Powrócie 2 =y, 6 
come or return from travelill 
Dam ci kiłka dukatów na—, gl 


| give you some ducats to hear 


sa eat the road. Szcześiiii 
yi ieqo powrolu! ah 

journey, —Ą Śuiek: return 1— 3 Po. 4 
ryza do hsymu, a journey from 
Paris to Rome. ke : Włoszech, 
travels into Italy, Podróże, zbiór 


| podróży, travels, a collection' oł 


travels. — 

PODROŻNY, zco, PODRÓŻ- 
NIK, A, 8. m. irayelier, wayfarer, 
tourist, póśsenger 

„PODRÓŻNY, a, £, traveling, 
journeying. uż =, n0ż8—€, 
to | travelling bags, travelling knivesz 
Ubrany po podróżnemu, dressed 
like a Iraveller.= 
» PODRÓŻOPISARZ, r. 
travel-writer. *' 

4 PODRÓŻOWAĆ, ŁOJ, %. ni to 
journey, to trayel, — piechoto, 
konno, ta lang on foot, on horso= 
back. bcych krajach s 
ravci in kose Cd ye Pot 
S0tpdł po różnych kro. 

has rav Hed seV a cast Poł Pod- 


| różował po całej Francyt, a has 


travelled all over France. - 7% 
PODRÓŻOWANIE, a,la. o bę 
PODRÓŻEĆ, ŻEJĘ, 0. . perf. to 

grow deadrer, to rise in price, Zboże 

icgo, roku podrożeje, the carn will 
year. db podrożał, 
fowls are dcarer. Wszystko podro= 
żało, every thing is risen ln price 
or is grown dearer, - «rx 
PODROŻYĆ, żę, v, a. perf, co 

to raise the price of a rh ng. Ten 

kupiec podrożył śwoje towary, 

that merchant has ratsed (he price 
of bis goods, he sells them dearer, | 
PODRUZGOTAĆ, Gocę, ©. Dada 6, 


|to shatter, to sbiver , 


pieces, 
PODRWIĆ, wię, v. perf. 2 ko- 


| go, to put or pass a joke RZE ej 
under, 


— sprawę to commit a 
to be in the _ wrong box , see PU- 


KPI 

PODR 
shake URLRZRY: < 
A the last onek cych a dying 


p MEODRYGIWAĆ. oGr8.0.n. imp 1 





blue , green * ik 
"POFATYGOWAĆ SIĘ, GUJĘ SIĘ, 
v. perf. to take trouble, ta give 
one's self pipezyt to take pains, 
sj ryan do mnie , he has 
trouble to come 
o see = ne Pofat quj się tam, do 













twili, all 
miration. 'Po- 















incentive , incitement, instl 
Gion, abetment =mover, author, 
yw. instigator, abetter. On 

bul głów tej wojny —g, he was 
paca» author of that war. 


rd U; śs.m. the act of 









Mfulng a burden. W nim widział 
ramiona zdolniejsze do =—u cię- 
ojczyzny, he saw |n bim a 
better qualified to bear the 
0 of public affairs. = 
WIGNĄĆ , NĘ, v.perf. to 
something heavy. 
+ z miewoli, to 






ństwo, to restore a 


IE fre toits former state, | 
DZWONIĆ, srę, v.perf. to 


ŻY, for a little while. 7 
YŁY, A, E, elderly, oldish. 
POEMA, Tu, ś.n. POEMAT, 
W, 5. m. poćm. u". e + 
| POETA. r R poet. 
8. [. poetess, 
POETYCZNY, A; E, „poelie, 
jportieal. ókA. | 47 fo « d 
) POEZYA, ri, a, [. 


oetry. 

noski poezye por. posty. 
b -g aa 4 im poety 

(Be poet Rosnar 

( two brothers Kocha- 


compare 
jaówski wiih that of the French poet 
|Rosnard ihelr contemporary. 
POFAŁDOWAĆ, burę, v. perf. 
| to crimpie, to pucker, to gather, 





jto contract into wrinkles, Wick mu 
lwav'z z Prtgą fig. age has 
|turrowed is face. 

j POFAŁSZOWAĆ, szuJĘ, v.per/. 








gawn or pledge wany things one 
nat 


pan in pawn many tbings, to 
POFARBOWAĆ, Bose, v. perf. 


-_ 


" POFOLGÓWA ther. + 
Aa, 
to relax, to loose 


"| to Arto gozaere i 
| -POFOLGOWANIE, a,8.f. re- 
ho- | laxation , abatement of rigour; fig. 


KA ,i,ś.f, talk 
rsati 





„iwić SIĘ, m sa; o.perf 


sure, śće NAGANA. ©0000) «© 
"szyscy ię admire one ora|  POG 


— konie, to drive a coach, Poga= 
a woły, he drove oxen 


NIE, 


an 
aposte of the gentiles, ©: 


|tempt. Mieć, 


' jo forge, counierfejt 1 falsily 
jmany things. | 
FANTOWAĆ, pońej, (per 





' POFOLGÓW Ja , Ach perf. 


ten ; fig: 


a= 


Ziął tę ACT 


indul | —światła , 
POGKDAĆ, 0. s kim, 
'| to have a talk with 


| matter over with mark Hea 


, totalk a 
POCOO S.N. POGADAN: 


, AM, ©.imp, Lo drive, 


| "dęwkria śrorej 
3 PocaNIĄCz. + A,5.m, driver, 


POGANI aurę, 06 PGkiić, 


-POGANIN, A, 8. m. pl. POGA- 
- pagan, „ heathen, gente. Ś. 
awel przezwany jest apostotem 

tpr Saint Paul js styled the 


W zdaj i 


POGANKA, 1 a. fa a beathen 


"POGAŃSKI , Pa z. pa zę 
heathenish. —i syn, an infdel; 
ruffian, reprobate, miscreant, 
profligate wretch, PO POGAŃSKU, 
adv. p O a wd 

POGAŃSTWO ,a,s.n. POGA- 
NIZM, u, s. m. paganism, heathen- 
ism.  POGAŃSTWO „ coli. pa- 
gans, healhens, = (a 

POGARDA „,Y, s.f. contempt, 
SCoFN, disdain. —gycia, śmierci, 
bogactw, the contempt of life, of 
death, of riches. (wodztien f” 
worthy of contempt, contemptibie, 
despicable. Stać się qodnym =y, 


| to render one's sell contempiible, 


Popaść w —g,-to fall into con- 
ać kogo 
—ęg,to entertaln, evince or feel 


comtempt for one. Podać wę, 


wystawić na mn» to hold up. to 
scorn or contem[ 


POGARDLIWIE, adw. contempt- | 
 uously, ścornfulły, djsdałnfully. 


POGARDLIWOŚĆ, ŚCI, ; 8, f. 
toniempluousness, --- 

POGARDLIWY,A,E, Bir) 
uóus, ścornful, dlsdainful. —ć 
ułożenie, obejście się,a contempt- 
u0us carriage. — spojrzenie , dis- 
dainful looks. Palrzeć na kogo 
—m okiem, „to look at one with a 
scornful cye, lo look down upon 
one with disdaln. = . 


PARARORAĆ , 4M, ©. imp, PO- | 


GARDZIĆ, DzĘ, v. perf. to con- 
temn, to scorn „to 
rada, ta contemn one's advice, — 










Z wol 


| he e kil 


a cast sheep's eyes, 





temner, sCOrNner, d esplser, 


ICIELKA, s, a 
nA” 

j POG ARSZA ae POGORSZYĆ! 
POGASIĆ, rę Olać to put 
after another. 


* POGARDZ 


| out (extinguist), one 


( out all lights, 
PPOGASNĄĆ, ©. n. por Wazy: 8 
go out, to a. eS DAZI 


kie światła, 
the. fires, 3 OEG 


the fires, AM 
łowe , to ding or dint plate. =a 

' POGIĘCIE, a, s.n. the act az 
h | teadleę. diaging. icjoca an, 
Roślina z 
* | dyg g, a plant rem 
flexuosityof its stalks. węjęok 

POGIĘTY, a ,E, bent, NzR 
dunęg, dinted. Łody —a, Bot. a 
flexuous stem or stalk. Fr4 

v. n. perf. 


„ discourse, con- afier an 


POGINĄĆ, NIEMY, 
coll, to perish. Synowie jej pogt= 
nęlina wojnie, all her sons per= 
ished in war. „Jożeli on zostanie 


zabity, ką SYF zera 


POGLĄDAĆ, 2, v. imp, to le lo lok 
atoron, to view, to gaze. 
kradkiem, to pezp or peer, to 
Z góry na 
—, to look pie upon one wiih 
contempt. — po czem, to czrry 
one's sight from one ohject to 
another, to look about. — na śfe- 
bie, to look at each otdez or one 
another.  *' 4% = e 
POGŁASKAĆ, szCzĘ, 0. póz, to 
stroke, to fondle, — * 
to chuck under the chin. - 
POGŁOSKA, 1, 4./f. PAROWE 
Bying report. zoosza się © tem 
całym kraju , the report of 
ie has spread all over the country, 
Rozchodzi się —, It ls reported or 
given out, it is ea tha 
repo is spread. ==" | 
OGŁÓWNE, Go, 8. wa „apl- 
ah r; r polka. "wą 
SZCZYZNA, i» sf 
fine spal lor a mansłaughter, sni; Fl 


- POGŁUCANĄĆ, s ab "f, 
coll. to become d 

POGŁUSZYĆ, wz) w. a. ierf, to 
po wa „nolse or dealen many 


PYPOGŁUPIEĆ, PIELIŚWY, © M 
perf. coli. to become stupid, to 
Stand stupificd, . 




























* 
ALARA 


elem, p: aa an 
enemy, to be cnęaęc n the pur- 
| suit of an e fysłać za kim | 
| to send SU a party in the pur- 
| salt of one. Śmiertelna —, death, | 
which is always close at our hecls, 
= Her. the arms 6f Łithuania (a 
horse galloping with a rider holding | 
a sword ready to strike), 
POGONIĆ, see POGNAĆ, 
POGORSZENIE, A, 5. n. change 
from bad lo worse, «* 


ADGNIĆ , JEMY, 0. n. pef. co. 
Bo *i”,” 
, Niorę, v. perf, to 
, to rumple, to raffle, — 
„fo rumple linen. Mogli- 
| was — jak + we 
crush like worms, 
AC, AM, . perf. Boo 
,to make one angry, to 


| person towards one's | 
ape ti Ek 4 set people at | 
ode, zię z kim, to [all 
|K+SR 
IDA „r. z [. mathek. 


„to be | RZELEC, 
POGORZEĆ, azesę, ©, n. perf. to 
—, fine weather, fes 
Przyjemna —, Lost 











make worsc.— SIĘ, to grow worse, 








| burn away, to be consumed by fire, | ca 
to lose ones property by fire, to 
sufier damage by fire. 

POGOR: EL; POGORZELA, 1, 
he | s.f,a great fire, a burning of houżes, 
confilagration. 

POGORZELEG, ,LCA, 8. i. One | 
who bas lost his hotse, etc. by fire. 

PODDUSELNO A; 5. Tła burn- 
y | Ing plac 





upon „abym raw to the "stability of POGOŚCIĆ, SZCZĘ, ©. h. iErf, 
fortune. — twarzy, umysłu, fig . jose | u kogo, to be one's guest 
the pay of one's brow, of zał s|lor some days, to stay OF remain 


some where [or a short lime, 

POGOTOWIU, 
WIU, adb, in rcadiness, at hand. 
męB im być —, tell them to be | 


EO OGRABIĆ, DIĘ, © „Par to de- | 
strain or seize upon al 

mu pograbiono, all his goods Pare 
been destrained or scized pon: 

„, POGRA 
a little, 

POGRANICZE, A, 8. nn. borders, 
confines. Mieszkać na —t króle- | 
sitwa, to live on the borders ofa 
kingdom. — błędu i prawdy, fig. 
the limit which dlvides € error from | 
truth. 

POGRANICZNY, A,E, borderlng, 
dwelling or siluated on the borders. 
Miasto —e, a frontier town. Mie- 
szkańcy —i, borderers. Prowin= 
cya la jeśt=a Niemiec, that pro- 

AÓŃ is bordering on Germany. 

POGRĄŻENIE, 4,5. n. the act 
ofplunging, siuking, owverwhelming, 
subimagsion. Chrzest przez =, 
baptism by immersion. — księżyca 
w cieniu ziemi, the immersion of | 
tlhhie moon in we Haze” of the 


ig. a fair opportunity. 
Fa to lay hold of a fa- 
unity, Zasyprac 
a favourable oppar= 





| DNIE,  ade. POMOCY reh0 


kę a rega 8. ft serenity. 


the serenity of the sky. 

Y AE, fine, fair, Mogot, 

clear, serene, (zas —y, 
weather, Niebo bylo —e, the m 

| was serene. Czoło —ć, a Serene | 
eounienance, = fig. fair, favour- 

| |TaŻ.eóR sr, dT 


ich —m, 


he endeavo to bring about a 
1 between them. Te 


e ZY e dą da ls things 


earth 

POGRĄŻYĆ, tę, v. - per PO- 
GROGRAŻYĆ, v. i Mak, to 
plunge, to overwhe = kogo 


w nieszczęściu, Lo plunge one Into 
-| ruin. Pogrążony w żalu, over- | 
| whelmed with sorrow, — SIĘ, to 
sink, to plunge. — się w smułku, 
to be sunk or absorbed in grief. — 
się w rozpuście, to plunge one's | 
sell Into all manner of lewdness. 

| POGROBOWIEC, wća, 8. fm. a 
posthumous chlld. 
LMOGZOEDUK A, E, posthu- 


"POGROM, v, 8. m. thunderbolt ; 


— a = : 4 EH 
| defeat, discomfiti | 


POGORSZYĆ, stę, v. perf. to. 
POGORZAŁY, a, £, SE: POGO- | 


NAPOGOTO- | 


Wszystko | 


, AM, ©. Rn. perf. to play | 






PER i P:a „ 
| i ŁA 


MJ 








of war. Sol i ski — B0=' 
| bieski =zE, of the Turks, 
A, 1, 8.m. €onquerore 
POCEOŚCE ,A,E,striking wilg 
| Thunder; folminating; ictorlous 
sA oręż, M ious arms. 
OGRÓMIĆ MIĘ, ©. perf. (0 
strike down with thunder, to 
|Arosicacez to rout or a d 


defea 
POGROMIENIE, hy s. n. n. the act 


ol SRAYE 
POGROŻENIE, 4, akta 
ol threatening, 4 sr Ga 
POGROZIĆ, żę, w. pórf. to 


lhrealen. — komu ręką , kijem, ta 
RAA one with nę hand, with ni 


- POGRÓŻKA, 1,8. rf. (used geneń- 
ally in tlie plural), threat, menace! 
Nie lękam się jvya poyróżek,1 
I don't fear his llireatś. we 

POGROŹNY, A, E£, threatening, 
medici Słowa —e, ab wizy 


ords, 

" POGRUBIEĆ, BIEJĘ, ab, n. perf. 
to increase in bulk, to grow m pi 

POGRUCHOTAĆ, CĘ „0, perf. 18 
shiver, to shatter, to dash ln piece 
— „komu kości, to break ONEW 


POPOGRYŻĆ, zę, V. perf. to pnaw 
' 16 pieces, Mysz pogryzla niej, he 
| mouse gnawed Ilie ihreads te piecem 
| POGRYZMOLIĆ, LĘ, w. per, le 
scraw| all 7 adę WE. 

POGRZAĆ, RZEJĘ, ©. w 
warm a Httle.— SIĘ, to Rzatył 
| self a little, a mb 

POGRZEB, u, 5. m. |ntermrał+4 
funeral, burial. B ń na —ie, to be 
present. at a burlal, to atlend tle 
funeral. Być cab ym na = 
to be invited to a burial poszedlem 
na gi —, [w tto his funeral. 

HO RZEBA „ MĘ, ©. perf. (w 
| lay in the ground, to inter, to 
— w niepamięci , fig. to „bury 
oblivion, 

POGRZEBNY, POGRZEBOWY 
A, E, luneral, funereal. —6 kaziże 
| mie, a a funeral śErINON. A pl 
|funerai song, dirge. Koszta —8,) 
funeral expenses. „ Wuscjłk + 

POGRZESZYĆ, szrwY,v. n.perfe, 
coll, to commit many sins, - 

POGRZMIEĆ, wl, r. n.perf. U 
thunder lor a while. + <*q* 

POGRZYBIEĆ, BIEJEMY, © 
perf.coll. to grow 'decrepit, to 
shrivćlted like an old mushroom. 

POGUBA, see ZAGUBA. * 

POGUBIĆ, BIĘ, v. perf, to lose" 
many things one after Panothee + wi 
ruin many persons one afieranotlier= 

POGWAŁCENIE, 4, 5. n. Viola= 


tlon, Intringement, infraction „| 
| breach. — Rafy taida, a breach oł 
oath, — tat A dreoch ol 
treatles, ' 


« w o 


e ŁCIĆ, 
sle „o break mi Mzć = « 
AŚKA | 


e rt nima SA ,whigy 


ze 4" 
MOWANIE, A+8.1.cdeck, 
, curb, roptraal hb adkón 


„ SIĘ, ©. 
grace, to ika (per tod 


rok uj! 
BIENIEG A; fon. di disgrace, 
Pe 
POHANIEC, śca, s. m. 


ng ol the Turks and 


Para opoga m, a. infdel. AM we 

TORA 

a c, to a 

Mttle. m aka ESY NI „21 

m OBODOWAĆ, porę, 9 [.19 
ure for some time. 

dzieci, he brought up many 

ildren. %:- p oyptęcąe iD 

wisi, s, mr i 

a lil n rove moerri- 

ment. wege "- ry nd MI 

POHULANKA, 1,8. /. ly bout, 
revciry, merrimient, Pes 

PO Y 

= dovii. = gallows. «+ 


POJĄĆ , wę, v. perf. to take, — 


za żonę, to take a wife, to marry. 


jęta go za męża, she took him) 


for a husband. = to concelve, to 

opad, to' understand. Nie 

—, l cabnot conceive or 

sA that, To łatwo —, that 

ś cacy to be understood , see POJ- 

A JA ltosdkś | 

POJAW, „Agd 8. M. a -n i appa. 
zed a « Az, 

POJAWIĆ SIĘ, WIĘ SIĘ, ©. n. 


[. to appear or make one's ap- 


, ta show one's self. Skoro 
A pojawi, as soon as he 
his appearance. Anioł poja- 
mi śię t06 śnie, an angel ap- 
d to him in a dream, 67 
POJAZD, v, s.m. coach. caryiage. 
POIĆ, siĘ, v. imp. N APOIĆ, JĘ, 
y: perf[. to glve to drink; to make 
runk, to ply with cups. Połć ko- 
nia, 16 water a horse, — przyja- 
„<to' ply ones rdends with 
aS5c$ Or cups, „to make them 
rank. %yPrfe się maasieją, 0 
cęu or cnterlain one's_ sell "with 
yna w 


"POJECHAĆ, JADĘ, ©. n. perf. to. 
ści out Aa a carriage or on horse-- 


) 
DE: A; 5, pżi ód 
on, anprehension, inteljleet ; con= 
tloń, Idea. Ma łattce, bystre—, 
$ a man of quick apprehension. 
Ha siabe, itearde, Lępe —, he isa 
man of slow or dull apprehension. 
He ma —o, he is a man of na ap- 
prehension. 70 przechodzi moje 
—, that is beyond my mmderstand- 
ing. AŃ stęerze sępa ludzkie —, 'tls 
ie reach of human under= 
standing. Nie do =a,inconccivablc, 
Jncomprehensible. 364% 50 5%: 





r RAD Baj | 


(used i in 


- to in-- 


BEL, PLA ,4.m. Jose mię | 


ażńs a= ="pgt, 


POJEDNANIE. " A * 8. n. reconci= 


ion, **"* każ pra ow f 
POJEDNAWCA, Y 5. M. Fecon- 
ciler, peacezinaker. a ża yte rh 


POJEDNAWCZO, adb. by um- 
pires, b arbitrators. 


x'u ś ati 


DNOCZYĆ, v. per/. śce ZJ EDNO- 
CZENIE, cte. © 4 + wf w 
POJĘDYNCZO, adv. one by o oe, 


sinęgl m-apat. sm 
kia ŚCI, s. f. ing: 


leneśs, " 


łe person, sry —ó Gram. 


POJEDYNEK , Nkv, 8. m. single 


combat, dyel. Wyzwać na —, to 
challenge: Przyjąć — 
nąć na =, to z pęd refuse the 
challenge, Zginął to —nku, hę fell 
or perished in a duel. = t Prarm 


POJEDYNKA, i, PLA a Ha 
| barrelled 


POJ EDYNKARZ, 4,8 RZ, Ay. i.m.  daclist, 
dueller. 7% «5 "qleENU, 
POJEDYNKOWAĆ SIĘ, v. imp. 


| to fight a duel. Kilka już razy po- 
jedynkował się , le has Tough 


several duels, 

making one driuk or drunk, PE 
POJEŚĆ, JEW, v. per/. to eat up 

or devour one after. another. Gq- 

sienice pojadły liście, the caterpil- 

lars have devoured the leaves, lło- 

szumie że wszystkie rozumy po- 


jadł, he imagines or thinks himself 


a very cicyer man, "del ej= k 
POJĘTNOŚĆ, ŚCI4 z 1 quick 

comprehension, proncy W 
POJĘTNY,A,E, endowed with 


| aquick comprehension, Intelligent, 


POJĘTY, A, aj conceived , un= 

derstood, to ię po 

POJEŻDŻAĆ ©. n. to drive on, 
Pu AK driwe ou, coachinan! 

ZIĆ, Dżę, v. n. perf. to 

take a trip. Chcialbym na twoim 

koniku, w twoim powozić, I should 


he glad to takE a ride on your pony, 
| plain food is the whoł 


in your carriage, waj rąje Tw este 
POJEZUICKI, 
formerly to tlie Jeśtts, remaining 
aller the suppression of tie Jesulis. 
POIGRAĆ, aw,t. m. perf, to 
z: irifie or płay a little, b 
OJMAĆ, wy, 0. perf. kogo, to 
catch, take, apprchend or arrest 
one. Został OJ MANY , he was 
caught, apprełiended. -<t 
POJMANIE, 4; s. n. „Sapłure, 
apprehansian, 
POJMOWAĆ, nvię, . Imp. PO- 
JĄĆ,, sę, v. perf, fo conceive , to 


| comprehend, to understand, Trut- 
EDNAĆ, As, m, per/, to re | 


duo pojnuije, he has a dull appre- 


„l 
„POJE INAWCZY, ze retco- 


ellin ka Jo % 
| PÓIFDNOCZENIE, s,n. POJE- 


| vanish into smoke , ta Fall „to 


, Mię sta- 


ia aci ol 


A,E, belonging 





icać st z radości, to be beside 
one's self for joy. 
POJMOWANIE, A, £. n. the act 





„of concriwng, compreltendiag, uń= 
dors rianding. : 
| ŚĆ, Dę, 0. n. perf. 


; napaść 


chad skę, na teatr, na polowanie, 
he went to take a walk , he went to 
the theatre, he wenta słiootinę ora 
hunting. Pojdź precz, get you 
gone, begone. Pojść po co, to go 
and fetch a thinpf. = sa to 


v. tmp. te go to. Poszed 


| follow one, — sa mąż, lo get a 


husband, to marry,— 2 fort 
| man ze 6 zakład, tó' a 
waęger, LJ "V <za w za - 
to sink tato oblivion; — 19 MAWSCSĆ 
to coma to nothing. To wielkie 
przedsięwzięcie poszło w0 WE 
tecz, that great u 
zad „A maziząą © W co pos sly 
twoje obielnice, twoj rzysięga 
what is become of sd promises, 
of your oaths? Co = iw 
na procesa, all the money 
he hs A ogł zżdfęcac -- 
spent in law-suits, Pój 


ty, let us play 4b sd 5. St rj 
POJUTRZE, pa 


to-mórrow. *«'= 
POKĄD, ADOM 


a: LU 
until, — będę żył, as as | 
ive, — nie, not until. kiwa LIS 
dział — mi nie za ny 


here till L. pays me. Pokądźe 
bow long? 
POKAJAĆ SIĘ, AM SIĘ, ©. ak 


'to repent of one's faults. wór =+ 


POKALAĆ, aw, r.perf, tę defile, 
to pollute, to comtaminate, <<fheX 
POKALECZYĆ, czę, v. perf, to 
give many wounds, to wound more 
than once , zj hurt or disable many 
persons, "FSF" 
POKAPAĆ PIĘ , ©. perf. ta l 
fall in drops, to stain hy letri 
in drops. = atramenióm odłogęć 
to dirty or soll the fioor wilh some 
drops of ink. "*eqptef "ra". 
POKARAĆ, RZĘ, t.perf. to pun- 
ish many persons. <xgób atm] 
POKARM, u, s.m, nourishment, 
nurtire, food fare; suck. Prustę 
—y s WE rowsze, the most, 
czy | a substantial foo. Słowo | 
loże jest —em duszy, the word of 
God i the food of the souł. nart 
POKARMIĆ, mię, v. perf. te 
feed or_nourish a little; to give 
suck, 4" SP 
POKARMOWY, A, E, af food. 
POKĄSAĆ, aw, r. perf, to blie 
in many places, to bite many per= 
sons. Pokqsal sobie usta ze zło” 
ści, he was in snęh a Poj os 


he bit his lips to the c 
tę 


wionó mi że ict 


SNR 








POR 


WE= 


PORĄTNIE, adv, setfetjy put 


ałerhand ; behiad one's back. 

PQKĄTNY, A, E, skulking or 
iurking in a corner; secret, clan- 
destinc, —e knowanie, underhand 
dealing, plotting. =ć schadzki, 
secret meetings, conventicleś 

POKA WAŁKU, adv. piece-meal. 

POKAZ, 0, 5. m. show, exhibi- 
tion,display. Te rzeczy są tylko na 
—, ihese things are only for show. 

POKAZAĆ, ŻĘ, v. perf. POKA- 
ZY WAĆ, zuJĘ, v. imp. to show, to 
exhibit, to point at. Pokazać dro- 
śję do kogo, to show the way to 
somebody. Pokaż mi coś kupił, 
show me what yo have bought. 
Pokazywać sztuki, to show tricks. 
— kogo sobie palcem, to point at 
mne. Pokazać od j, to show 
«courage, Pokażę mu że się myli, 
1'1l convince kim that he is in the 
wrong. Pokażę mu z kim ma do 
czynienia, ll show him whom he 
has to deal with „III teach him 
belier manners, == Nie pokaza- 
łem po sobie żem lepiej od 
od niego wiedział o wszystkiem, 
though I knew it much better than 
he, I did as if 4 knew nothing of the 
matter. Wie że jest niebezpiecznie 
chory, ale niepokazuje tego po s0- 
bie, lie knows that he is dangerous- 
ly ili, but he does as if he were not 
aware of lit or he won't seem or 
appear to be so. Nie pokazuj po 
sobie że qo znasz, do asif you 
knew him not = SIĘ, to show 
one'sself, tomake one'sappearancc, 
to appear, fiad się poka zuje w szę- 
u zie, he shows himself every whete. 
Pokazać się mężnym, to show 
one s self a courageous man. Jeżeli 
się pokaże że to co mówisz jest 
prawda,if what you say prove true, 
Ciekawy jesiem na kogo się tlo 
pokuże, I should be glad to know 
who is guilty. Nic się na niego nie 
pokazało, nothiag cquld be laid 
to his charge. JE; 

': POKAZANIE, POKAZYWANIE, 

A, 5. mn. the act of showing, exki-- 

bilion. A l 0, 
,POKAŻNOŚĆ, ści, 6. f. fine ap- 

arance. 4” 

POKAŻNY, A, E, fine looking, of 
a fine outward appearance. 

PÓKI, adv. as long as, (ill, until. 
Nie czekaj — ci nie podzięktnę, 
<lon't stay Ull [I give you thanks, 
Nie pójdę łam —ona nie przyj- 
dzie, l will not go there till sle 
comes back, Czekaj — nie przyj- 
dzie, stay Lil he comes. Nie 
wstanę = nieulrzymam łaski któ- 
rej zqdam, I will not rise , until I 
shall have obtaidkd the boon I beg. 
— życia , as long as I live. — sił, 
as long as I have strength, power, 
as long as I can work. 

POKŁAD, u, s.m. stratum, layer, 
bed. =okrętotwy, deck. 

POKŁADAĆ, au, v. imp. ta lay, 
lo place, le put Deszcz, grad ti 
wicher pokladają zboże, Uie rain, 


|na sofach 


| adoralion. Oddawuc — Bogu 


— rnadalny, dining=room. = peace. 
the hail and the wind lay the cora. | Dhugi, szcz słitwiyj =, long, happy 
— honie, byki, to geld herses, | peace. Traklat —u, a treaty of 


POK 


balls," u/ność, fig. to place or 
repose confidence, to trust. — na- 
dzieję, to entertain a hope. Bar- 
dzo pózno spać się pokładli, they 
went to bed very late. Pokłudli się 
„ they laid themselves 
down upon the sołas. . | 
POKŁAŚĆ, DNĘ, v.perf. KŁAŚĆ, 
DNĘ , ©. imp. Lo lay, to put. On to 
poktadł na stole, he has laid all 
these Lhings upon the table, : 
POKLASK, u, 5. m. plaudit, ap- 
plause ; approbalion. Szukać —u, 
starać się, dobijać się o —, to 
court public or popular applause, 
Ten aklor zyskał wielki —, that 
actor has galncd great applause. 
POKLASKIWAĆ, KUJĘ, v. imp. 
POKLASNĄĆ , SĘ, v. inst. to clap 
hands, to applaud; to approve. 
Wszyscy mu poklasnęli za ten 
czyn chwalebny, every body a 
plauded or commended him 
this noble action. © - 
POKLECIĆ, cĘ, v.perf/. to bungle 
a Job, to patch up. 
POKLEIĆ, see SKLEIĆ, 
* POKLĘKAĆ, kaMY, v. n. perf, 
coll. to kncel down. Wszyscy 
klękali, al fell dowa upon their 
WROKLEPAĆ , rę. (. 
AL, PIĘ, v. perf. to 
hammer a little, to krack er beat | 
repeatedly. — kogo po ramieniu, 
to siap or tap one on the shoulder. 
POKŁÓĆ, KoLĘ, v. per/. to prick 
or pierce all over; to kill or wound 
many persons with a spear. 
POKŁÓCIĆ, cy, v. perf. to stir 
up a quarrel belween people, to set 
two or more people at variance, to 
set them together by the ears, — 
SIĘ z kim, to fall out with one, to 
quarrel with him. %* . - . 
POKŁON, u, s. m, prostration, 
, to 
adore or worship God. Właściwy 
— samemu liogu ma być odda- 
wany, adoration properly so cal- 


POK |293 


peoce. — toesi/alski, tle peace of 
Westphalia. Zawrzeć —, ta mak 
a peace, to conclude or sign the 
peace. Układać się 0 —, to, nego- 
ciate a peace. Zostiawać w —u, to 
be at peace. Żyć w —u, to live ln 
peace. Zaburzyć —, to disturb 
peace. Zerwać —, to break the 
peace. Prosić 0 —, to ask or" sue 
for peace. == peace, rest, qulet, 
quletness, tranquillity. Nie dać ko- 
mu—u, to give neilher peace nor 
rest to one. Daj mi —, let or leave 
me alone, let me quiet. Dajże mi 
święty —, nudzisz mnie okro= 
pnie, have done then, you are pla= 
guy tedious. Dajmy — tym cerc- 
moniom , let us set aside these 
ceremonies,— ł£emu domowi, peace 
be to this house. Niech będzie — 
między wami, peace be among 
ou. Zostawcie zmarlych w= u, 

et tle dead rest in peuce, one miisi 
not rake jn the ashes ol the dead. i 
POKOIK , u,5. m. dim. a small 


room, 247 ZĘ 
POKOJOWA, EJ, POKOJÓ- 
WKA, I, 5. f. chamber-maid, 
POKOJOWIEC,wca, s.m. groom 
of the chamber, valet, === 
POKOLENIE, a, s. n. tribe, 
race, family, generation. Dwana- 
ście pokoleń Izraela, the twelve 
tribes of Israel. Od pokolenia do 
pokolenia, from generation to ge= 
neralion. Przyszle pokolenia fu- 
ture generations, Jake! 
POKOŁYSAĆ, szę, v. perf. to 
rock (the cradle) for a little while. 
POKONAĆ, av, v. perf. POKO- 
NYWAĆ, Au, v. imp. to overconie, 
to overpower, to cdlefcat, to sub- 
due, to conquer. — nieprzyjaciół, 
to evercome one's enemies, Poko= 
nał wszystkie trudności, he has 
surmounted or got the better of 
erery obstacle. a SRSÓE Ya + 
POKONANIE, A, 5. ńt, tlie act of 
k ' | overcoming , defealing , surmount- 
led, is due to God alone. Oddawaść | ing. NCEESZA 
— bałwanom, they adored or; POKONANY, A, E, Overcome, 
worshipped idols, = falling at ones | overpowered, defeated, surmount= 
feet, prostration. —y komu odda- | ed. = dy 
wać, —y przed kim wybtjać, to; POKOŃCZENIE, a,s.n. con- 
prostrate one's self, fall down 0r | elusion, terminarion, settlenien 
cast one's self at ones fect.  - POKOŃCZYĆ, czę, 0. pery. to 


or 


POKŁONIĆ SIĘ, Ktę SIĘ, 0. A. | conclude, to terininute, to śeltle. 
perf. komu, to bow to one; to 
present him ones compliments. 
Poklon mu się odemnie, present 
him my respecis, 

POKŁONNY,aA,E, full of bows 
or courtesies, full of serapes.  - 

POKŁOSIE, a, 8. n. gleaning = 
zbierac, to glean, 

POKOCHAĆ, AM, v. perf. kogo 
co, lo take a liking to one or loa 
thing. = SIĘ w kim, to fall in love 
with one. , 

POKOCIĆ SIĘ, CĄ $IĘ, v. n. perf. 
coli. to kitten, to yean. 

POKOJ, oiu, s. m. room, apart- 
ment. — sypialny, bed-room. = 
bawialny, drawiug-room, parlour, 


POKOPAĆ, pix, v. perf. to dig. 
— sludnie , kanaly , to sink wells, 
to dig camals, 

- POKORA, Y, 8. f. humility. 
* POKORNIE, odb. humbly. 

POKORNIUCHNY),A, E, titlens. 
very humble, (PR 

POKORNOŚĆ, ści, 5.f. humble= 
ness. 

POKORNY, A,E, huimble, low, 
submissive, 

POKOS, uv, s.m. siana, jęczmie- 
nia, a-swath of grass, barley. —em, 
fiq. prostrate, like corn or grass 
cut down. —cm leżeć, to lie pro= 
strate on the ground, 

POKOSIĆ, szĘ, v, per/. to mow 
down. 

POKOST,.u., ś, mę varnish. 

„ POKOSTNIK, 4,5. m, varnisher, 








WPOKRADZENIE, 4, s. n. the act 
slepa many things onę after 


MIROKRAJAĆ, Au, ©. pory. "to cut 


"ROKIAFI , POKRAŚ DNĘ, © 


smotbar.. w ry Pokradi things one alier 


hi mu książki, 


"Aege his books. 
ego u. imp. PO- 
KKĘCI „ię perf. to tura about, | 
to turn „7 ają to twist, ta twirl, — 
the tail, c= głową, 
to shake or sn foc "wą 


one's mustaches, | 


Bokręcił ci tulko 4 szedł, he 
a żewiy Plony walked 


up and down, and Hj maz 1 


"POKREŚLIĆ LĘ,V. pE7/. to draw 
POOKAĘTNY to sęrawi all over. — 
eric 3 A, E, twiried, 
tw turned up. =e Y, 
turned tp mustache$. jA 
POKREWIEŃSTWO, A, 5. n, 
consanguinity 
kindred, relatl onship. Blizkte mię- 
nimi—, 0? są near akin, 
are nearl k 
(KREW IĆSIĘ,ś see SPOKRE- 


POKR NY, A,e, kla, aklo, 
ed in blood , related. wie" 
POKRÓLOWAĆ Los, v. n. perj. 

to reign for some lime, 7%: 
POKR IĆ, PIĘ, Ł. pórf. PO- 
KRAPIAG, aw, £. imp. lo sprinkie 


upon, to besprinkie. Deszcz po- 


krapta, there fall some 


raln. Deszcz rej ił, some 
of raln have fallen. ge wap 
POKROSTAWIEĆ, w. n. perf. 
coli. to turn itchy, to oiynii full 
Gl blisters and pimples, == 
POKRQOTCE, e briefly, 
few words, in short, summarily, 
POKROWIE GC, WCca, 8. m. dim. 
POKROWCZYK, a, case, COVETr, 
sheathi, = ńa Koztoł, hammer- 


0, 


1) "a 


cloth. — na łdżko, krzesło, a 


cover for a bed, for a chair. a= "3 

POKRUSZYĆ, szę, t. perf. to 
prenk in crums, to crumblez to 
splitter, toshiver. 4. ser cą 

POKRWAWIĆ, WIĘ, 0. perf. to 
cover with 

Wyroć +JĘ, 0. perf, POKRY- 
WAĆ, AM, v. to cover, to hide, 
to conceal. PO 


hide or conceal ones self, to 


abscond. Pokryli się w leste, they 


Mid themselves |n the wood, = 


_POKRYCIE, 4, 5. n. the act of 







AĆ, śce e zpaażą | 


| to revive, — SIĘ, to recruit one's 


creation, 
POKRZYK ,u, mm mandrake, tion 


Poe propinąulty, | 


tm 
POKRYĆ Ć SIĘ, coli, to | 


to conceal or keep his designs very 
secret, <= cover, covering, = na 
pij pdg ee or bed- 


POKRYJOMU ; Ria secretly, 
privately, underhand. = 
POKRYWA, r, - .POKRYW- 
RA, 1, dim. cover, lid; fig. €loak, 
retedce, veil, mask, <dlowe: show. 
od pokrywką religii, under 4 
cloak of religion, Oszukał go 
—4ą przyjażni, he has deceive 
him under a colour of frendskip. 
POK RZEPIAĆ, AM, w imp. PO- 


KRZEPIĆ,pię,o.perf.to strengthen, 


to refresh, to tróreate, to comfort, 


sirengilt, to refresh one's self. 
POKRKRZEPIENIE,A,s.1i.strength= 
ening, refreshment, "comfort „ Te- 


BU sia 4 


mandragore. =” 

POKRZYWA, r, s. f. dim. PO- 
KRZYWKA, r, nettle, «©. 

POKRZYWDZENIE, A: 8. m. 
wrong, injury, aggrievance. 5 * 

POKRZYWDZIĆ, pozę, v. perf. 
to wronę, to injurę, lo aggrieve, 

POKRYWDZICIEL , Lo 8. m. 
wronędoer, 

POKRZYWIĆ, wię, ©. perf. to 
erook, to bend, to spolł. 

POKRZY WIENIE, «,5., Tbie act 


| Da „e- bendilig ; Bot. fiexuor | 
* POKRZYWIONY, A,E, Crooked, | 


bent; Bot. flexuous. 

POKRZYWNICZEK, CZEKA, 5. m. 
(a bird), wren, 

POKRZYŻOWAĆ, żusę, v. perf. 
to erucify one after another. = to 
cross, to thwart. — komu plany, 
to thwart one's designs. 

POKUĆ, kusę, ». perf. komie, to 
shoe many horses. Pokuto ich 
w kajdany, they were all put in 
chains or irons. „ĄTęęm a 

POKUCIE, a, 8. n. a corner in 
a room, where the pagan SŚlavo- 
nians used ló keep the images oi 


bably the word Kucya (Ghristmas- 
| eve) takes ils origin. = the nameo 


| a province belonging ay” to 
| Poland. 


POKUDŁAĆ, aw, w. perf. wło 
to dishevel. Bijąc się pokudla ły 
sobie włosy, those women have 
fought ul their mod war Ue 
disordered, * c, 

POKUMAĆ SIĘ, iu mę 0. n. 
perf. z kim, to:get connected with 
one by standing godfather or god- 
mother to his child. = 

POKUP, c,ś. m. sale. Jest wiet- 
ki— na towary anqielskie w Por- 
sy pak the English commodites 

very fast in Portugal, there is 
a great demand for them. -* =*.= 

POKUPIĆ, PIĘ , Vi per. to pur- 
chase many thir z 

POKUPNY,A,E;, vendible, $2- 
leable, in great demand, —y towary 


WC AŻ 
POKU 144 8 Ma 





their hóusehold Gods; whence pro- | 
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i » A = . | 
KURCZY czę, ©. per: 1 
cramp, to shrink, vel. 
e” to shrink, to shiriwel, 
OKUSA, r, 6. f. PORUSKA, t) 
dim. temptatiom, —mnig bierż 


| 
i 


k tempiatoń, Uledz en to y 


women are ( m 
POKUSIĆ, szy, v. porf, lo lempl, 
to induce, to entico, to betray iui40, 
— SIĘ o co, to try or seaRE 
thing, to venture cel) 
one s chance, . o 
POKUSICIEL, 4h, 5 „m. temple) 
enticer, seducer. ZĘ 
POKUSICIELKA, af. a female 
tempter, > „A17ez= 
POKUSZENIE, nę 8. n. teinpta= 
Pw. Ao "— daq' 9 
POKUTA, r, s. [. penance, pe< 
nitence, atonement, Odprawiać, 
-i czynić —g sa grzechy 
do penance for sins. Nazmac 
| R to arder to do penańce, Za—=gy | 
| as air atonement for hissins, 
POKUTNICA, ek 8, U a femalę 
ilent, . a 
POKUTNIE, ad: | penitentiy, 
POKUTNIK, a, s.m.penitent. 
POKUTNY, a, E, penltential, 
penitentiary. Psalmy mp, pentien= 
tial psalms, 
POKUTOWAĆ, , TUJĘ, w. wr i 
to do penance. — 76 grzec 
do penance for sins, młodości 
prowadził z rozwiązłe, le= 
nd za (o pokutuje, he abandoned 
himself to debauchery in his yauthy 
now be does penance [or IL. 
POKWAPIĆ SIĘ, ody Ue 
perf. to be jn a hurryę KosN 


s: ią zy R = 
KWASIĆ, szĘ, *. 5 
make sour; fig. to make Pero 
POKWITOWAĆ tory 
Ę+ D. 

to clear accounts, to give PG 
jj md to many 
ackueda gace p 3 

scharge , qulllance — 
in full of all demands. 


Dzydlić 
halves wi 
to do łosi izteeę 

cić kogo w ło take one or 


walst. Półtora talara, hall a 
lar. Pdl kieliszka, half a 
Półtora kieliszka, a zaa 


half. Pół łokcia, half an elt, . 
tora łokcia, an 'elland a hatf 
funta , half a pound. Półtora 
ta, a pound and a half 
ear 1a 


POŁ 


POL 


„POL ' 237 


Na pół pijany, half-sea3 * over ;;%* PÓŁCZWARTA and before fem. | * POLEDZ, Gxę, u- n."perf. w bi- 


half-drunk. To pół waryat, he is 


half mad. Pół psa pół kozy, nie- | 


ciowiarek boży, [am. he is nelther 
fish nor flesh, he is betwixt hawk 
and buzzard. *: 7" 
POLAĆ, see POLEWAĆ. 
POŁAĆ, cl, 5. f, a row of houses. 
POŁĄCZAG, AM, ©. imp. POŁĄ- 
CZYC, CzĘ, v. perf. to join, to 
unite, Połączyli swe siły,they have 
joined their forces. Połączyli się 
węziem przyjaźni, they are joined 
by the ties ol friendship. Połączyń 
się z naszemi nieprzyjaciołmi 
przeciw nam, they joined our 
enemies against us, «:ł5- 0. 4 
. POŁĄCZENIE, A, 5. n, 
juncelion, comhinalion. = 
|=” POLACZEĆ, JĘ, v. n. imp. SPO- 
LACZEĆ, JĘ, v. perf. to become a 
Pole, to adopt the Polish customs 
and language. p tewzań. z a" 
POŁAJAĆ, Ję, v. perf. to chide, 
to seold, to rebuke, to reprimand. 
POLAK, A,5. m. Pole, Polander. 
Mądry Polak po szkodzie, prow. 
to grow wise by 
or at ones own expense; it is too 
late to shut the stable-door when 
tle steed is stolen. "aż b +7 
POŁAKOMIĆ SIĘ, WIĘ SIĘ, 0. n. 
per[.see ŁAKOMIĆ SIĘ. * " 
; POŁAMAĆ, wię, v. perf. to 
break to pieces, 
POLANIE, see POLEWANIE. 
POLANO, A,5. n. piece of wood, 
billet, log of wood. 

OŁAPAĆ, prę, v. perf. to catch 
or apprehend one after another. 
Połapano złodziejów, all the 
thieves have been caught. -*' 
| POŁAPKA, I, s. (. trap. — na 
myszy, mouse-trap. 

PÓŁARKUSZ, a, PÓŁARKU- 
SZEK, sza, 5. m. half a sheet of 


paper. AE 
POLARNY, A,E, polar, sec BIE- 
GUNOWY. h 
POLATAĆ, au, v.n. perf. to 
take a short flight , to (lutter ior'a 
little while. zł 
POŁATAĆ, aM, ©. perf. to patch 


up. 
POLATUCHA, r, s. f. flying 
uirrel. 
POŁAWIAĆ, AM, ©. imp. (said 
of fish), to catch, to fish. 7e ryby 
oławiują się w rzekach, that 
ind of fish are caught in rivers, 
POŁAZIĆ, żę, v. n. perf. za 
czem, to go about a business, to 
take steps in order to bring about 
or settle a business A 
POŁBECZEK , cza, 5. m. half 


tun. . 
PÓŁBOŻEK, żka, 8.m. demi-god. 
PÓŁBRAT, A,5. m. half brother, 

uterine brother or by the mother's 


PÓŁÓWIARTEK , TKA, $. m. 
octavo. Książka półćwiartkowa, 
format półćwiarikowy,an octavo, 
an octavo book, a booki in octavo. 

POŁCWIERCI, ci, 8./. half a 
quarter. — funta, half a quarter 
of pound, 


r 
union , 


one's own follies 


nouns, PÓŁCZWARTEJ, three and 
a half; Półczwarta łokcia, three 
ells and a half. Półczwartej mili, 
three miles and a hall. "= - 


-, PÓŁDUPKI, xów, pł. buttocks. 


POLE,, A, $.n. field, ground. 
Orać gnoić, zasiewac —, to 
plough, dung, sow a ficld. Wygnac 
bydło w —, to take the catile to 
field. Przechadzać się po polach, 
to walk in the ficlds. Wywieśc, 
wyprowadzić kogo w —, (fig. to 
hoax or humbug once. = Dtlwy, 
field of battle. Wyruszyć (zwoj- 
skiem) w —, to take the field. 
Otrzymać —, to remain master of 
the field, to win the field , to carry 
the day. Dolrzymać , dostać —a, 
to keep the field; to keep one's 
ground. Stawić— nieprzyjacielo- 
wi, to give or ofier battle to the 
enemy. Zejść z=a, to quit the 
field of battle, to be off the field; 
fig. to be out of serviee, to grow 
old. = fig. field, opportunity. Ma 
piękne—do rozwinięcia swej wy- 
mowy, he has a fine field for the 
display of his eloquence. Otworzo= 
no ci obszerne — działania, you 
have had a wide fleld of aciion 
opened to you. = (sry Sportsmen) 
chase, sport. Jechać na czurne—, 
to go a hunting for the wild boar. 
Polować na legawem—u, to hunt 
with a pointer, with a setter. LAła- 
dać psa do —a, to break or train 
a dog, — s sokołem , hawkinę. = 
Her. ' field. Jego herb jest lew 
złoty w —=u biękitnem , his arms 
are a lion or in a field azure. 

POŁEĆ , Łcia, 5.m: a flitch of 
bacon. Tiusty—smarowac, prov., 
to grease the fat sow in the back- 
side ; to carry coals to Newcastle. 

POLECAĆ, AM, ©. imp. POLE- 
CIĆ, cę, v.perf. to skożża , to 
give orders, to command. Poleci- 
tem mu aby cię słuchał jak mnie 
samego, | have charged him to 


obey.you as myself, = to recom- | fi 


mend; to give in charge, to com= 
mit to one's care, Polecam c! me- 
qosyna, I recommend my son to 
you. Polecam ci mój dom, I leave 
the care of my house to you, I 
recommend it to your care. Bogu 
się połecać, to recommend one's 
self tlo God. 

POLECAJĄCY, A, E, recom> 
mending. List —y, a |etter of re- 
commendation. - 

POLECANIE, A, s. n. the act of 
charging , commanding , recom- 
mendinę. ARIN 

POLECENIE, A, 8.n. charge, 
injuncion, order, commission; 
reccommendation, -t:. 

POŁECHTAĆ, cę, v. per/. to 
tickle a little. — kogo pod pięly, to 
tickle one on the soles of the feet. 
— konta ostrogą, to touch a horse 
slightly with the spur. * * j 

POLECIEĆ , CĘ, v. n. perf. 
fly to; fam. to run to.  -: 5 

POLĘDWICA, v, S./. aloin % 
beef , sirloin , surloin. 


to 


twie , to (all in the field of battle, 
to be kilied, to perish. = za oj= 
czyznę, to die or bleed [or one's 
own country, — z czyjej ręki, to 
die by one's hand. s-, 4:4 
POLEGAĆ, as, v, n. imp. na 
czem, to depend or rely upon a 
thing. = na kim, to depend or 
rely upon one. Zupełnie na tobie 
polegam, I entirely rely upon you. 
Nie można na nim —, he is not 
to be relied on. *45'= tss*= 
POLEGANIE , A, s. n. reliance, 
dependence , trust , conlidence, 
POLEGŁY, A ,E, fallen, killed, 
perished. Znaleziono go pomię- 
dzy poległymi, „he .was found 
among the dead. 5; ,-* «74 * 
POŁĘKAĆ SIĘ, AMY SIĘ, v. n. 
perj. coli. to be friglitened, to be 
alraid. Połękali się okropnie, they 
were all frightened to deatb, ' =. 
'POLELUM , a divinity of tha 
Lithuanian mithology., > <Hsć: 
POLENIĆ SIĘ, NIĘ się,” v.n. 
per not to do from, by ort rough 
aziness. "-uv_ rAFĘŻW 
POLEPIAĆ, Av, v. imp. POLE- 
PIC, PIĘ, v. perf. gipsem, gliną, 
to do over with plaster, | -- y: 
POLEPSZAĆ, aM, v.imp. PO- 
LEPSZYĆ, szĘ, v. per/. to better, 
to meliorate. Dyeta znacznie no- 
lepszyła jego zdrowie, diet taa 
considerably improved hishcalth. = 
rolą przez wygnojenie, to im- 
prove land by dunging. Mu zamiar 
polepszyć swe gospodarstwo, he 
intends to improve his estate. — 
SIĘ , to grow better, A= 
POLEPSZANIE, A, s.n, the act 
of bettering, improving. 145% 
POLEPSZENIE, A, 58. n.* im= 
rovement, melioration. ;-- = 
POLEPSZYCIEL, A, 5.m. im= 
prower. af r 
POLEROWAĆ, nuĘ, ' tv. imp, 
to polish, to furbish, to burnish, 
to brighten; fig. to polish, to re- 


ine. NO 
POLEROWNIK, a, 5. m. po- 
lisher, burnishier.. 1a, 
POLEROWNOŚĆ, 1, s.f. polish; 
fig. see POLOR. ź 
POLEROWNY,a,F, polished, 
burnished; fig. polished, refined, 
p AEK NKU, $.2n. polish, 
g ARTE 


05$, Z 
POLESIE, a, s.n. a province 
in Poland. fo, asa: 
POŁETEK , Tka, S$. m. dim. of 
POŁEĆ, which sge, 3 <> « 
POLEWA, v, s./. potter's var 
nish , glazing. a” SĄCA 
POLEWAĆ, AM, © imp. PO- 
LAĆ, LEJĘ, v. perf. Co wodą, to 
sprinkle with water, to.water, to 


irrigate.—ogród, kwiaty, to watw 


a garden. Polewac garnki, torglaze 
eartben-ware. —cynq, totin, to do 
over with lin. — smołą, tw dy over 
with pitch and tar. — pieczeńię, 
to baste roast meat. "74, xt" 
POLEWACZKA „1, 58./. watere 
ing-pot. | A > 


POLEWANIE, a, sin. tbe act. 






w = 


A; vY, 8. f. woman 
, woman in childbed. 12.44 
CZY, A,E, obstetric, 
Sztuka—a, obstetrie art, midwife- 
ry. 5 =*or, 4 red it 
POŁOŻYĆ, żę, v. perf. KŁAŚĆ, 
ow tmp. to lay, to place, to | 
put. —trupem, to lay dead, — ko- | 
niec, to put an end. — tammę, to put 
a stop, to check, — w kim ufność, 
to place confidence in one, to trust 
R a0 nę, to put or set 
a price on a thing. — zasacię , 
lay dowa a principle. — Zycie, to | 
lay down one's life, yć u kogo do- | 
brze położonym, to have a great 
interest with one.— SIĘ, 


WI żę —= 


| s R very lale, => 
PIJANY, A, E, balf-drunk, 

Mall=seas over. t=<or>- Ay 
PÓŁROCZE, a, 8. n. half a year, 


six PÓŁNOĆ yy 


mon mia Pln 
CZNY, A,E, half-yearly. 
TEK, TKA, 5. m. = 

fit cells of lineń eloth. 
+1,5. f, Poland, 

| POLSKI, A, F, Polish. Języki, 
| the Polish language. Pa polsku, 

| Polish. Mówić po polsku, to speak 

Polish. To nie po polsku, it is un- 

fair, it isnót becoming a true Polish | 


PÓŁSKRZYDŁY, A,E, hemipter- 

l al. fneytdy=", thc hemipters. = 

 PÓŁSUKNO, PÓŁSUKIENKO , 
A, 5.04 small clotlr. +. 

POLSZCZYZNA, v, s. f. Polish 

and manners. Pisać do- 


language 
by. to write good Polish, to 
write correclly in the Polish lan- 


SEEÓŁTORA, s. num. (before fem. 
nouńś Półtorej), one and a half. — 
funta, a pound and a half.— roku, 


and Half, Półtorej mili, 
pólore ziny, a mile and a 
sią jak = nieszczę= 


ścia, w swelled like a drum, 
/ + głęedkao" 
BTORACZNY: LH «z, Contaln- 
: and a half, sf re" 
TORASTA, ZE pod 


PÓŁICZIA cy DAŃ a 


POETA A 

OLUBIĆ, żar perf. kogo, 
| Co, to lake 
| once Or 


ina, 


" rż | 


a liking or a fancy to 
taa thing. =" - 
ej i 4, 5. n. liking. 
POLUBOWNIE., adv. by the 
Bom: «l umpires, by; arbitra- 


Pę og 





m» 


arbitrermient, umpi- 














| w, n. mid-day, 
e W 0—u,at moon. Spa: 
ja 24 i, southiward. Ply- 
ta l —=DWI ; to sail 
| P| =. 


a wa — — 





tó- | glisten, to Mash. 


REY. Pozn decree, | 





,gzęm= — | 


Bolesna —7 a wofol 7 POŁUDNIOWOWŚCHODNI; "H 
AC 


E, uth-raśl. » 4 daj Z ki ata i 
ta POŁU DN IOWOZACHODNI, 
PSR south-=weśt. oka eh SA 
POŁUDNIOWY; A, E, 5outherly, 
southern. Wiatr —=y, souther y 
wind. Kraje—ć, soutliern countries, 
== of noon. Godzina —a, the hour 
h PÓŁUMARŁY, A, E, hall-dead. 
POŁUPAĆ, PIĘ , ©. perf. to split 
ka: things. == „q) pły «Pas [fi - 18" 
ŁUPIĆ, PIĘ, v. perf. ta plun- 
der,to m age(many tawns,persoms). 
PARE , AM, 7. ryk to shiell 
ke out of the shell (all). * 
ŁWYSEP, SPU; s. m. penin- 
sula, 


, POŁYKAĆ, sce POŁKNĄĆ. 
* POŁYKACZ, 4; 8. m. eń że 
devourer. . ź 


tilion, £ 
| POŁYSK, U; $. m. „ło gle, 
POŁYSKIWAĆ * k core + - Ż n. 
impers, to glitter, to glister, to 
wyż ga) .2, 
POŁYSKUJĄCY, A, E, glittering, 
 POŁYSKANIE, POŁYSKIWA- 
NIE, 4, 8, n. glitter, fash, flashinę. 
PÓŁZŁOTEK, TKA, 5. m. PÓŁ- 
ZŁOTÓWKA, 1, s. f. half a florin. 
POLŻYĆ, ży, v. perf. Lo abuse, 
to dishonowr, to disgrace. ' 
PÓŁŻYWY, A, E, half alive. 
* POSACAĆ, AM , v, perf, to feel, 
to touch, to grope. 
POMACKU, adv. for PO OMA- 
GKU, gropingly. Iść, to grope 
one's way. Tak była ciemno że mlu- 


| sieliśmy iść—, it was so dark we 


were ohliged to grope our way, 
POMĄCIĆ, cę, v. perf. to 


POMADA, r, s. f. pomatum, 
POMAGAĆ , Ast, v. 
MÓDZ., cę, v. per/. to belp, to aid, 
to assist, To pomaga na ból z 
bótw, that is good for the tooth- 
ache. Jemu już żadne lekarstwo 
nie 
him, he is past recovery. To ani 
pomoże, ami zaszkodzt, it is like 
chip in porridge. Pomagać bie- 
dnym, to assist or relieye the poor 
in their distress. Pomogłem mu 
wpływem i kieską, I have assisted 
him with my credil and purse. Lo 
pomoże skarzyć się, what is the 
use ol complaining P To me pomo- 
że, musisz to zrobić, say what 
ie will, you must needs «lo it. 
ozby tu nie pomogą, entreaties 
are ol no use here. Pomóż lej da- 
mie wsiąść do powozu, help that 
lady into her coach. « 1 «—— 
POMAGACZ, A, 58. m. helper, 
assistant, mate, — mularski £ 
masonń ś labourer. "ATE" H" 
POMAGACZKA, r, sf. female 
assistant, charewoman, =, = 
POMALOWAG, LUJĘ, ©. per. 
to paint over, lo bepaint, ń=* 
POMALOWANIE, a, 5. nt. pąln= 
line on woad. an a wall: dath. 


| 


=|A 


POŁYKANIE, A,B... the act c 
| swallowinę, doing: Med. <deglu- | 


Uouble, to muddle, to make turbid, | bud, 


imp. PO- 


pomoże, no remedy can cure 


: POM, | 9 
» POMAŁD, ado, stowiy; by litute 
an. little, gradualty, by 

—mnie zadziwiło, | wasnota lilija 
surprised. POMALENKU, POMA= 
LUSIENKU, POMALUTENKU, PO. 
MALUŚKU, POMALUTKU (intens: 
turms ol POMAŁU), very slowiy, 
« POMARAŃCZA, r, 5. [. orange, 
POMARAŃCZAKNIA, Ni 5. f. 
orange-housr , a grecn honsć. 

POMARAŃCZÓWKA, 1. 6. £ 
brandy in which orange-peels la 
been stecpcd, * 

- POMARAŃCZOWY,” A, E, Ol 
OFANĘC_ ; orange-colouród, Oratize= 
tawny. Gaj, lasek —y, a grove ot 
orange-trecs. Skórki —€ SMUZONE, 
candied orange-pcels, Woda —a, 
orange-flower waler, *=" =4E 

POMARLI, POMARŁE, s. pt. 
the dead, the deparied. > 4% 

POMAKNOTRAWIĆ, wię, PO- 
MARNOWAG, BUDY y, w. perfa ln 
sqjuasnder away. A we 

POMAKSZCZYĆ, CER. v. prr[. 
to shriycl, to wrinkie, to earrugalw, 
to pucker up. Wiek mu twurz jló- 
marszczył, age has wriaklcd ur 
furrowed is lace. mó : 

POMARTWIEĆ, w. n. call, to 
grow stilT, benummied, Poir= 
twialy mi członki, all my limili= 
are quite benummed. Odl strachu 

omartwielt, thcy were all motinn= 
ess will (car. RSI: 

POMARZNĄĆ, NIEMY, p. n. coli, 


| to grow stiff, to be benumned witli 


cold, to bo blasted with eold, tor 
frecze or to be frózen to deaih. 
Noqi im pomarzty, their fect were 
frozen or mortified with the cold. 


"Takie byłą zimno, że nam kwtały 


w zawiązku pomurzty, the cold 
was 5o severe that all our fjowers 
have been blasted „OP mb in the 


spi, 1 
POMASZCZENIE, A, 8. " unc= 


tion, ao zz gy NAMA= 
SZCZEN a 
POMAWIAĆ, aw, ©. imp. po 


| kim to counterfeit one's Voice. = 


Pomótwić kogo © co, to lay a thiugę 
to one's charge, toentrrtain a susjpi= 
cion of one, fec POSĄDZAĆ.* 
POMAZAĆ, żę, v. perf. to daub, 
to bedaub, to besmear, to anoliit. 
POMAZANIE, A, 8. anolnimeni, 
Ostatnie —, the exireme "actio 
POMAZANIEC, ŃCA, 8. m. the 
Lor(l's anointed. «+ * = - 
* POMDLEĆ, LEJEWY, ©. n. perje 
coll. to swoom away , lo faint away. 
' POMĘCZYĆ, czę, v. perf. w 
vex or unnoy a lille; to tormeńnt 
or torture all to death, s =% 
POMIAR, v, 8. m, = gruntową 
survey Or measuring of land. 
POMIARKOWĄĆ, KUJĘ, v. porfa 
to mark, to obśerve, lo take notice 
of, to be awareof ; to guess, to €0it, 
jecture. — SIĘ, to bethink oaca 
sel, Pomiarkowetem się, kthonghia 
brOSEREOEY my 


"POMIARKOWANIE , 6 4 kB, Ń. 
moderatlown,see UMIARKOWANIE. 
POMIAKOWY. a. £. 


*P,„? 














Zoe wodoba, drugiemu 

PRGrAkÓ mo disputlag tastes, 

AKOWA FACE K0sg, 6. porf; to 
another. 


POPALIĆ, Lę | to b 
GŃZraNotham | 


AUE 
R 
PTR: 
ges 
i 
HH z9 


R 


Ę 
E 


| inclination or a 


a pić, e erze. | 
ADYA, ri, 8.[. wife of a 
"Greek priest Jednemu 





|SIĘ, 


POPĘD, U, 8. M. impulse, impul- 
sion. Nowy — nadany został umy- 


|słom, a new impulse was given to 
the minds of men. Iść sa =—em 
serca, to follow the dietates of 


one's heart. Uczynił to s własne- 

"Baa he did it:of his own accord. 

— do czego, to have an 

nt to a thing, 

s do 51690, to be lnelined to 
ev 


o cyk adw Impelugus= 


ly, hastily, 

POPĘ LIWOŚĆ, ści, 8. f. ttm= 
petuosity, hastiness, rashness, — 
młodziencza, the impetuosity, the 
wildness of youth, 

POPĘDLIWY, A,E, lupitcow, | tod 
hasty, rash, vehement, „headlong. 

POPĘDZAĆ, AM, v. imp. POPĘ- 


sic koniem, to bring a 
horse to a gallop, ta run at full 


;|gallop. Popędzić się za kim, to 
a | run after one. 


F Ko- 4 "irys = PJ A - fe! 
POPĘKAĆ, KA, ©. n. perf. to 
burst, split, crack in many places, 
POPĘŁNIAĆ , aw, v. imp. PO- 
PEŁNIĆ, się, v. perf. to commit, 
to perpetrate. „Popełnić błąd, | ashe 
Mge zbrodnią, to commit a 
ult, a sin, a crime. — zabójstwo, 
cudzołóztwo , to commit śro, 
adultery, 
POPEŁNIENIE, A, 8.n. commis- 
sion, perpetration, j 
POPĘTAĆ, au, ©. perf. konie, 
horses, 


| to fetter all the 


PI, a, £,of a Greek dc 
pkn gl norek parsoa 3. barn, 
>" ja Mess. 
POPIC, se6 "POPIJAĆ. POPIĆ 
JEWY SIĘ, D. M, za coHl. to 
gel drunk. zęż 
POPIECZĘTOWAĆ , TUJĘ, v. 
perf[. listy, to seal "b letters one 
after another, 
POPIELASTY, Ay E, somehing 


| like ashes , greyish. 
| POPI 


ELATY „AE, astreolowred, 
ashy, cinercous. ; 
POPI ELCOWY, Ay E, of Ash= 


| Wednesday, we 


POPIELEC, LCA, ze „Ash-Wed- 
nesday. | 2 
POPIELEĆ, LEJĘ , v. n. imp. to 


tura into ashes. ayeFAW „Pa E 
POPIELIGA, r, s.f. asb colowred 


POP. POP, 243 
disrepute. — tw g , tej” „AW, ©. tmp. PO 
lncur suspicion. — w „to fall Blogi Zel ka A 
into a mistake, to commit a fault, | to bear out; to forward, to $ 
zart, 293 oczne TEŻ A to, counienanee, (o patrenled, Pa 
"cata atp one's aa, parłem jego zdanie w kitku hloy 

POPATRZYĆ, rRzĘ 5 bor wach, I supported or secoaded bis 
to Z look t a dblog opinion „pała Je; 
while. wę u sądu, to prosecute a 

POPCHNĄĆ, see POPYCHAĆ. suit, to carry on the 
POPCHNI JE, TAE T — czyj interes, to promote or 
thrust , showe. e [advance one's interest. —. 


ną, to improve the victory. Obiecat 
poprzeć moję Bee 1 pro= 


po czemi, to 
wn fo drinking 7 86m + 


POBIJANIE , Ki 4. ika acl al 
sippiNE » of washing z wlily 


DZIĆ, DzĘ, v.perf. to drive on, | dri i 
j||to urge forward, to impeł. Popę- | POPILNOWAĆ, KDIĘ. vw. perf. 
azaj, pędzaj , drive on, coach= | czego, to attend or to look 


thing for a little while, sagw=« 
POPIŁOWAĆ, ŁUJĘ, ©. perf. ta 
saw for a littie while; to saw one 
after another. wies «zie = 
POPIÓŁ, OŁU, £, m. ashes, G0- 
rący —, hot ashes, się 
w =, iść tw —, to turn into ashes, 


| z zz to burn or reduce to, 


ec kasztany w popiele, 

to zat aa in the ashes, Obleć, 
worek i posypać się popiołem, to 
do penance In sackcloth awd ashes, 
Ogień tlejący pod lam, fig. u 
fire lurking under the ashes. ie 
odrodził się z popiołów, Ua Pha= 
nix rose again (rom its ashes, Po- 
pioły ojców zmarłych, the.asbes 
of the dead. Nie zaspi gruszek 
w popiele , prov. he is not a mam 
to łet slip a favowrable opportunity. 

POPIOŁEK , ŁEU, 6. m. dim. ol 
POPIÓŁ. = (a plant), ciqeraria, 
sky-fower, rag-=wort. €<« - 

POPIS, u, s. m. census. W Rzy- 
mie co pięć lat robiono —, the 
census was taken at Rome every, 
five years, = coRscriplion, en= 
rolling of soldiers, muster of farces. 
Należeć do —u, to be liable to 
conseription. Czynić = wojska, to 
reyiew or muster the troops. = 
publie examination at schools. * 

POPISAĆ, szę, v. perf, POPI- 
SYWAĆ, śuWĘ, v.tmp, to write all, 
to finish writing. Popisał listy, he 
wrote all his letters. Popisac 6 
przestać, to write a little and 


squirrel. . off. — ścianę, to write over a wall. 

s| POPIELISTY, "a E produćing a POPISYWAĆ SIĘ z czem, to make. 
great deal of ashes, parade or show | thl się: 
POPIEPRZYĆ , RzĘ, v.perf, to | z talqntemoc W id ri cale" 

| put some pepper, 10 with | play one's talents, Nie się 
P<PPeL. z czem popisywać, ik is: mot m 





4 
















"POPR WAĆ, SUIĘ , © perf. 
bielizhę, Li iron all linen, to have | 
done ironing. 47%. 57% owitwę sy 
POPRAWA, r, 5. f. beltering , 
mending, amendment, para 
tion. Potrzebować —y, to re 
0 poj or amendment, | 
PŁ w jego omy ery | 
tle or no amendinent in his | 
behaviour, = tlędów, nadużyć, 
the torrection of errors or abuses. 
Sys Pyplci d: | ano ryje Zizi 
c | maaners, — om rukarskich 
gi he z 94 al his debts. ss% «| the correction op roof-sheets. -=. 
y CZĘ, W. M. per. o  POPRAWCA, 4 5. PRCOIFECIOR, 
weep a little. © « wzwśd «r 'a corrector of the press. * 
POPLAMIĆ, mrą, v. perf. % POPR WIAĆ „Ak, ©, imp: PO- 
stain in many places. - «= *1»1% | PRAWIĆ, wię, v. perf. lomiead, 
POPŁAT, m te m. high price, | to amend , (o correct, — książk 
Mieć —, to fetc h a good price, to | to correct a book. — arkusze 0 
be in demand, *7+=s%:+6| druku, w ni , to correct 
(TNY, A, E,fetching high proof- shećts, to correct for the 
prices, selling well. rer$f Zdrowe rady i dobry przy- 


tool., an mA On jest Had popratoódy poor ej pa 
EJ . advice Ę exampie have 
ziem ministra, he ist minister's 

LJ — ay ag ków :'k" 


amended the youth, Nic 70 w swie= | 

cie nie poprawi, nothing earthly 
po LOTĘ, 0. perf. to | 
sh twisting , plaiting , braidlng. | 
to tell id stories, £,4%e = 


can amend him. POPRAWIĆ SIĘ, 
to mend, to amend , to be reforin= 
ed or reclalmed (rom a vice or 

* NIEJĘ, W. 1. „po | 

to gro mouldy Or musty, | 
| H, u,8.m, m: 


faukt. Nigdy się nie TZ ie 
—, 10 spread terror. — 


will never feng" 
na ludzi rnąt ludzi, 
+) posęsj zp Sa salaed upon the miod: | 
a ZJ 4 Wgią , * 
POPŁOSZYĆ , 6ŁĘ, ©+ perf. to 
scare or frighten away one afier 


ŁÓKAĆ, CZĘ, v. pytaj 
ua s ta sę JAsses, — 

















Faised otórizte, Pat" 
(OPŁACAĆ, ak, ©. n. imp. to 
rth, to be of some value. 















arczi bor 
| POP + CĘ, v.perf, to „0 pay 





























perf. 
nothing, to sit still, — 09+%-%6 
POPRYSKAĆ + AM; © perf. ta 
, | squirt, to bespa ter, to kospei kiwa 
POPRZĄTA , AM, V.perf, 0 
put things out of the way, © = 44 
POPRZEBIERAĆ , aw, v, porf, 
lo disguise many persons, == io 
sky done pieking, esl choos= 


"POPRZEĆ, See POPIERAĆ. 

' POPRZECIĄGAĆ, aw, w. porf. 
to draw through one after another, 
— wiele osób na swą stronę, to 
gain over many people. 44%" «« 

POPRZECINAĆ , aw, v. porf. to 
cut asunder one after another; ta 
interseci in all directions 7% 
| RZECZ , a, s. m. POPRZE» 

CZE, a, s.n. diagonal direction. 

" POPRZECZKA, 1, 8.[. Lransom. 
| 1 POPRZECZNIGA, v, ś.f. tha 
| diagonal line, 

POPRZECZNIE, ade,dlagonally; 
transversally, athwart, across, 

POPRZECZNOŚĆ, ści, £.f, dia= 
gonal or transyersal direction. 

POPRZECZNY,A,E, diagonal, 
transversal. —a belka, transom, 

POPRZEDNI, POPRZEDNICZY, 
AsE previous , antecedent, prior, 
precading. 

POPRZEDNICTWO, a, a, R. 
previousness , z P> 


rity. 
„POPRZEDNICZKA, 1, sf. * fce 
imale predoćessor. «x + „ąz a4M 
"POPRZEDNIK , a, s.m, prede= 
cessor ; ancestor. Nasi =ty, Our 
ancestors, Wstępować tw śl 
moych =ków, to follow or 
in the footsteps of one's aneestors, 
POPRZEDNIO , POPRZEDNI= 
GZO, adw. prewiosty, before. 
POPRZĘDZAĆ, an, w. imp. PO- 
PRZEDZIĆ, pz, v.perf. to ga 
och to precede Aa the 
way. Czat rzedza nasa 
the wonieć do” bet fore dee 
Świt noprzedsa wschód słońca 
the down precedes the rising of tie 


ILE dk aciya i ni 
body po 
Ea fzskcsta 



































































































another, but he recollected bimseli 
immediately. Po atwić się Z Pie 
ca na łeb, sce PIEC. 

POPRAWKA, i, 8.(. the COr- 
rection of a fault, the act of €or- 
recting a fault, © © 

POPRAWNIE, ady. correelly, 
accurately. Mówić, pisać —, to 
speak or write correcily, 

POPRAWNOŚ „ ŚCI, 8. f. cor= 
rectness, accuracy. — Języka, ślyj- 
a 2 correctness kę language Or 


"WOOPRAWNY, e, E, COFrECI, 
accurate. —e wydanie, a correct 
beat | edition. /ego język, sty! jest —y, 
'| bis language or style is correct, -- 
POPRĘG,u,s.m. POPRĘGA, 
1, 5. fi girth, saddle-girth. Ściągu ąc 
koma —q, to girth a horse. 

POPRĘŹNICA, r, 8. f. Anat. 
lateral vein or vessel, je ir 

POPRÓĆ, ponzę, w, perf. to 
unsew, tą unstitch „, to rip open. 

+ POPRÓCHNIEĆ, SIEJEMY, . 
perf. call. lo rot, to grow sfery 

POPROSIĆ, SZĘ, v. perf. lo beg, 
to request, to desire. Popros go 
niech przyjdzie, desire him to 
come. Poproś go na obiad, invite 
him to dinner. g**siy <=" u | 

.POPROSTU, adv. OWO 
in laln terms, ERA rd s 

PRÓSZYĆ, szę, w. perf. to 
Med with many persons, "g4ć | sprinkie with dust, powder, ele, * 


„W per to spit 
a 


'POPŁYN 4 SĘ, 0. A, per(. do- 
gi b NAĆ, a place, per. do- 
go by : epp to put to sea. — 
da Anneryki . to to go to Ainerica. + 
AĆ, au, v.perf. to 
subdue or subjugate one after 
another. — Kkomuoczy, to 
one's black and blue. «1. 
DKŁADAĆ , At, v. perf. 
lo la Z under one after another, " 
NOSIĆ, szę, v.perf, to 
pase or I up one after another, 
"POPOIG, sĘ, v.porf. to make 
drunk unk many persons. -rfiący=" 
POPOŁUDN! E, A s. afier= 
noon. PO POŁUDNIU, Im the afier- 
. TA ZE AWISŁNAPIU „NEW 
; POPOŚCIĆ, SZCZĘ + 0,0. Dorf. tO 
keep one's st magra ya to 
SÓMME only. Griyfiewn==e 
R Ah; 's.m. son of a 
iż di ma waj 
































































, io transplace, to trans- 
to put ia awrong place, to 

= to translate many 
Prawie wszystkie narody 


| zc bajki Ezopa,there 
rzy * sj has . 


AGA tar, perf. 
10 cut A two "gercri Awe one 


POPRZENOŚIĆ., A v. perf. to 
remove many things or persons lo 
another place, to finish removing, 
Poprzenosił meble, ke removed all 
his household furniture. folnicy 
tamęczn: poprzenostli siędo Ame- 

ryki, all the husbandmen oi that 
ated to America. 
+ NĘ, v. perf, PO- 
VAĆ, Ję, ©. imp. czego, 
to leave off, to discontinue, to 
forbear. Poprzestać spo- 

, to leave off wranglinęg, 
dawać ognia, to 
Ccase firing. — wojny, 
end to the war. — s arg, to for- 
ning.== na czem, to be 
contemt or satisfied, to content 
ones self with. Poprz cstaje wa 
swotm losie, poprzesłajo na tem | [ro 
ce ma, ke is content with his lot, 
he is content with the little he has, 
BI WIA tha ta tem, content your- 
|* <a m ratę = At s | 
ZESTAWIAĆ, Av, v.perf. 
to setor put many things in in sów aj 


> POPRZEWRACAĆ, . Ino. h porf. 
to owersęt, to overturn one p 
another. — do góry 


SPOPRZYCHODZIĆ | bztwy, pay © 


'£ coli. , to same 4 006 afteń 
4 zmie zadan u uż 
OSEZTGOTOWYWAĆ, WDJĘ, 

m wi to prepare or. gel +) 


JAŻNIĆ, NIE. W. DEY(. 
p zdręzic, to make friends. 

zkim, to get connected in 
wiih one, to become 
rzyjażnili się od ra- 
za piertwszem poznaniera, 
became friends at once, as 
were acquainted Or 
ihele first meeti a 

JEŻD: 


Lei have em. 












othe: (m a carrlag or 9a „horse- 





AE kn „tes 


sę 
a 
Rmataky dh, A; £, bond | todo, PI: wd LĄ 
by an zB dolng there? Cóż tu 
POPRZY SIĘ ŻONY A, Ł, sworn. | 5? what are you doi hateż, 
| POPSNĄĆ SIĘ, sy się, t.n,| wci has brought you herep 4 
perf. to stumble , to make a slip, |. PORACHOWAĆ, wię, r. (perf. a 
Noga mu się popsnęla i upadł, | to reckon, to count, to cale 
his foot slipt Le bi, and he |  POKACHUNEK , sku , s. m. 
fell down. * reekoniez, bill, aceount. EA stąp= 
POPSOWAĆ POPSUĆ WJĘ, ny naprzód "dlo (MI ią 
v. perf. 10 spoil , to mar. =SIĘ,| first settle our owe w. dj 
to be spoiled, to grow worse. . PORADA, x, 8. m. soon z 
POPSTRZYĆ, RZĘ, v.perf. to | vice. Uczyniłem to z jego -y 
doda. to variegate, 4" --_ | did it by his advice. Nie rzedu: 
POPULARNIE , adv. popularly. | ję jego —y, I do not want Ip his ad= 
. POPULARNOŚĆ, zę: s.[. zp) "=", £ will have none of bis advica, 
pularity. - | PORADLIĆ, LE, P. per, 10 twie 
POPUŁARN Za A, ,E - popadam yi fallow. 
' POPUSTOSZYĆ, szę, v. perf.|. PORADLNE, 60, sna kod ol 
lto lay waste many countries, +." land-iox,  * =5 pł - 
POPUSZCZAĆ, aw, v. imp. PO- |: PORADNIK „A, s.m. adviser;. 
PUŚCIĆ, czę , v. per/. to let go or | counsellor, "> *ogzeyg 27 
fly ; to let lodso, to quit one'shold; |: PORADNOŚĆ, ŚCI, 5.f. adyl- 
to slacken, to relax. — cugle ko- | sableness. *: Zi GR iw i 
niowi, to let loose the reinsofa|' PORADNY, a, E, 
horse , to give a horse the head. — giving a good advice. = well-ada 
pasa, to loosen one's girdle., = Ję- Vised, '©'- wszy tka 
zyka, to give a loose to one PORADZIĆ, DZĘ, v. pierf. komtu, 
| Eniarr="R" "" | tocouńsel, to advise one, Nie bój 
POPY YCHAĆ, 2, v. imp. PO- | się, poradzi on sobie, I know 
PCHNĄG,NĘ, *.perf. to zaleje the man, he will help himself out 
| push or sliove forward, — kogo ło: |of trouble, he will find out his 
kciem, ręką, to push one wiih the | way or shift for himself, Nie wice 
elbow, with the hand. ciej 7 dzieć jak sobie poradzić, not to p 
kim, to use one as a drudge. = SIĘ, | know what shift to make, to be put 
to jostle or p" cach other to. and | to one's last shifts. spra- 
p aj <H wa, wszakże poradzim sobie, 
" POPYCHACZ - 4 4 5:M. pusher. the undertakiog 1 l own, is difficult 
; POPYCHADŁO, A, 5. n. irudge. | but nevertheless I don't despair 
* POPYCHANIE, a, 5.n. the act | success. Co tu dzić? what is 
ol pushing. w mo AG fayc z | now to be done? how can we help 
« POPYLIĆ, tę, ©. perf, tocover |it? Już temu mie można 
with dust. AE ZZ 2 dzić? there is no helping it, it is 
POPYT,u, £6.”m. search, re- ja thing we cannot help, it iS 
search, 7:7 ró prorok sa > | remedy. Nie mogę temu poradzić, 
- POPYTAĆ SIĘ, AMSIĘ, v. perf: I cannot help it, Co ty poradzisz 
oco, to make an Inquiry, to get | w boju? of what use wowid you be 
informalion, =%waeawyy "a> | it a battle? = Poradzić się k 
- POR, 0,5. m. pore. Zimno za-| to ask one's advice, to take zddeż 
myka 0h, cold shuts the pores. | with one. Poradź się pąduszkię 
Swiatlo wciska się PoE od —Y | fam. adwise with your pil 
szkłą, light passes through the|-- PORANEK, szv,s.m.morning.—= 
pores of glass. = leek. r"t*xf7** | zycia, the prime of life. G6%% + 
PORA, r, 8. f. time,6eason, tide. | + PORANIĆ, NiE, v. perf. towound 
Cztery pory roku, the four seasons | in many places -or many persons, 
of the year. W samą —ęg, just in| « PORANKOWY, PORANNY,a 
time, in the very nick of time. —| E, of the morning. Modhtwa, 
już działać, it is high time to act. ranna, morn ng prayer. "=*re= 
Nie — mysleć o tem, it is not now | : PORASTA + AM, V. M. imp. kad 
time to think ofit, Jeszcze nie —| ROSNĄĆ, wę, 0. per/, to grow ipod 
aby wiedział, it isnotyet fit thaqhe | to overgrow, — mchem, trawą, 
should know of it. Nie w =, ouL| cfiwasiem, to be overgrown wi 
of time. Przyjść do =y, to ripen. | moss, grass, wceds. — w pierze, 
| byc w porze wieku, to be inthe| to be fledged or covered wiih 
prime of life, in the vigour of life. | feathers; fg. to thrive, Na mieja 
== fig. opportunity, Zdarzyć —ę, | kamień porasta , prov, a 
to af ord an opportunity. stone never gathers moss, + 
PORĄB, gav, 5. m. ctttting down|  PORATOWAĆ, Tuię, v. fierf 
or felling of trees, == right of cut- | help,to succowr, to assist, lore 
tinfg wood in a forest. = coppicec=| PORATOWANIE, a,4. m 
| wood, CODISE, + - %*Y act of aja 5: help, suceour, assl=| 
' PORĄBAĆ, BIĘ, v.perf. to hew | stance. D zdrowia, in order 
| or cut in pieces, — kogo, to ćtutor| to recover one's health ZY ej the 
































































| słash one in many places. — kogo ! benefit, oeEancg'a bęśDNY 
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PORAZIĆ, żę, v. perf. PORA- 
ŻAĆ, am, v. imp. to strike. Pora- 
zić nieprzyjaciela, to worst, rouł 
or defeat the-enciny's army. 

PORAŻENIE, A. 8. 3. the act of 
defeating,  - 

PORAŻKA, I, s. f. rout, defeai, 
overtbrow, discomfiwe. sai: 

PORAŻONY, A, E, worsted , 
routed, defealed. kawa” 

PORCELANA, Y, 8. ft porcelain 
china ware. 

PORCELANOWY, A, E „ porce- 
lain. Glina —a, porcelain-carth. 
Muszla —a, Nat. Hist. porcelain- 
shell. 

PORCYA, YIl,5. /. porlion, share, 
gllowance, alłounent, pittance. 

PORĘCZ, Y, S. /. usually $%n the 

pl. PORĘCZE, balustrade, baluster, 

anister, — u krzesła, the clbow 
or arm of a chair. Krzesło z — 
„ amt, arm-chair. 

PORĘKA, I, 5. /. bail, security, | pe 
surety. Wyjść z więztenia za—Qą; 
to be out of prison upon bail. 

POROBIĆ, Bi, v. per/. to work 

a little ; to finish, to make ready, to 
gccomytisb. Coś tu porobił ? what 
have you done here$ On to poro- 
bił, itis he who did itall. Poro- 
biły mi Się nagniotki, I have got 
cornson my feet. - 

PORÓD, obu , s. m, PORODZE- 


NIE, A, 5. 31. the bringing forth of 


a child, delivery, parturition. *! 

PORODZIĆ, DZĘ, v. perf. to 
bring forth, to bear, to be elivered 
of achild, Góra mysz porodziła, 
the mountain in labour yields a 
silly PORONIĆ W TUE ACZEGZE 

RONIĆ, NIĘ, v. perf. to bring 

forth before the time, to miscarry. 
Żona mu pora his wife mis- 
carried. - Zw OUłaE 
PORONIENIE, . 5 'n. miscar= 
riage, abortion. . . sb. 8. A 

PORONIONY ,* h i, p. 
stillborn child. ...* 

POROŚĆ, see PORASTAĆ. Po- 
rosli, they grew up. re «© oążxru= 

POROŚL, 1, s. f. a- place over. 
grown with grass. „4 SKAŁ 

POROST „u, 8. m. eXCresceNce, 
fungus. = (a plant), alga, sea-weed, 
grass-wrack; lichen. „a " **:- 
„ PORÓWNAĆ, AM, v. perf. PO- 
ROWNYWAĆ, AN, v. imp. to make 
equal, to even, to make even. Śmierć 
porównywa wszystkich ludzi, 
death equals all men.==to compare. 
—k0go z kim, co z czem, to com- 
pare one with another, to liken one 
thing with another. — Wtrgiliusza 
z Homcrem,to compare Virgil with 
Homer. — małe rzecz y z wielkie- 
ma, to compare small things to 
great ones. Żeby wiedzieć który 
przek łud jest lepszy, potrzeba je 
z sobą porównać, to know which 
of the translalions is the more ac- 
curate, we must compare them one 
with another. Porównać się z kim, | — 
to equal one. 

PORÓWNANIE, A, 5. ń. com- 
parison , simile. Jesteś osłem w— 
niu z 2 nim, you. are „but an_4ss to 


M Ra, 


v. n. 
away c 








CUM 


him. To jest niczeń w —niu z tem 
com widział, that is nothing to 
what I have seen. Bez —nia, be- 
yond or without comparison. 70 
miasto jest bez —nia najbogat- 
sze w całem państwie , that city 


is without comparison "the weal- 


thiest or' the kingdom — dnia z no- 
cą tciosenne i jesienne, thc vernal 
and autumnal equinoxes. SŁopnie— 


nia, Gram. degrees of comparison. 
PORÓWNYWANIE, a,8. m. the 


act of comiparing. 


POROZBIEGAĆ SIĘ, GAMY SIĘ, 
- Coll. to run or scamper 
ifferent directions. 


POROZCHODZIĆ SIĘ, - DZIMY 


SIĘ , v. n. perf. coli. to separate by 
walking different ways. 


POROZDAWAĆ, JĘ, ». perf. to 


give away to different persons. 


POROZDZIELAĆ, AM, ©. pe7f. 


to e or distribute AmODĘ many 


PPOROZDZIERAĆ, AM, w. perf. 
to tear asunder one "afer another. 
POROZJEŻDŻAĆ SIĘ, DŻANY 
SIĘ, ©. n. perf. coli. to separate by 


going away (ia aaa. or on 


horscback). 
PORÓŻNIĆ, mę, v. perf. to dis- 
unite, to set at variance. Interes 
ich poróżnił, interest has set them 
at variance. — SIĘ z dy ld „fall 
out with one. PZŁ 
PORÓŻNIENIE , A 8. n. *dis- 
union , breach, rupture, „quarrel , 
disagr eement. 
POROZPOCZYNAĆ, Av,o. perf. 
to ę many thiugs one after 
anothe 
PORÓZPOŻYCZAĆ, AM,V. .perf. 
to lend out to many persons. Po- 
rozpożyczal pieniądze,he lent out 
all his money to difierent persons. 
POROZPYCHAĆ, AM, 0, perf. 
to clear one's way by osi 
people on the right and en the left. 
POROZRZUCAĆ, ak, U. perf. 
to throw loosely about, to scatter 
many things here and there. - 
PÓROZSADZAĆ, aM, v. perf. 
to make sit in different places or at 
a distance one from another = to 
set or plant in different pace R 


POROZSTAWIAĆ, AM,v. perf. 
to set, put or place in” dif erent 
laces. DESACDE © ŁERONEE: 


ź POROZUMIEĆ . MIEM, ©. Ber 
POROZUMIEWAĆ, au, v. tmp. to 
understand. — kogo z kim, to go 
between two people, to inierpose 
one's offices between them. —SIĘ, 
to come to an understanding. — Się 
z nieprzyjacielem, to have a secret 
understanding with the enemy. — 
się na szkodę czyją, to collude, to 
be in collusion against one. . 
POROZUMIENIE, A, 5. m. une 
derstanding , agreement, Jest do- 
bre między nimi —, there is good 
understanding between them. Złe 
—, an ill understanding. Zostawać 
z kim w —nin, to have an under- 
standing together, to play into each 
other's hands, to play booty to- 
gether. Lud oskarzał senat 0—, 






SUB 


z Korionalem , the people accuscd 
ae a of being in league with 
oriolanus. --- : 
POROZWIĄŻYWAĆ Fzuę w. 
erf to untie one after another. = 
POROZWODZIĆ, Dzę, v. perf. 
to lead or conduct cach a diflercnt 
way. — małżeństwa, to divorce 
many marrled people. «x'-. A: 
PORT, u,ś. m. port, sea-port, 
harbour. Przypłynąć, zawinąc 
do —u, to come into harbour , to 
land. Wejść do —u, to get into the 
harbour. W? yplynąc z —v, toleave 
the harbour, to put out to sea, 
Szczęśliwie do —u zawinąć, (tg. 
to come or arrive safe. - 
PORTA, Y, 5. f. ottomańska, 
the Ottoman Porte. 
PORT re pl. PORTECZKI, 
aa Ra. WY . trowsers, brecches. 
Y, A, E, Of a port 
Miasto - —6, a sea-port town. . 
PORTRECISTA, Y, $. m. por 
U ORNE fimner. - 
POR TRET, v, s. m. PORTRE- 
CIK, a, dim.  pertali, likeness. 
PORTRETOWY, a, E,ofa 
trait. Malarz —y, a dia [RE- 
CISTA.  - : 
PORTUGALCZYK ,* „8. m. pL 
PORTUGALCZYCY, Poktugieść. 
ARR M, > ft Portu- 


SĘ ORTUGALKA, i, %. af a Por- 
tuguese woman.  ... ; 

PORTUGALSKI , A, SA adj. 
of Portugal, Portuguese. Mówić 
kacie portugalsku, to „speak Portu- 


O PORUCZAĆ, AM, V! imp. PORU- 
CZYĆ, czę, v. perf. co komu, to 
give a thing in charge to one, jo 
commit it to one's care, to deliver it 
in trust to one. Wszystko moje po- 
ruczam (wojej pieczy, I put all 
my concerns into your hands, I 
commit them all to your care. — 
SIĘ , to commit, or recommend 
one's self. — się boskiej altrzno- 
ści, to commit one zeli sej God's 
providence. tę 

PORUCZENIE .. 4 "sn. charge, 
commission, trust. Ar 

. PORUCZNICZYNA , , s.m. a 
poor licutenant. >: Z 

. PORUCZNIK, A,S. m. lieutenant. 

* PORUCZN IKOWSTWO, A; 8.102 
tieutenancy. „z 

PORUCZNIKOWA, EJ, A ft. 
wife of a lieutenant. =. 

PORUCZNIKOWSKI, A, E, ofa 
lieutenant. W mundurze M, in a 
lieutenant's uniform. ' .s<' : 

PORUCZNIKÓWNA , y 8. "f 
daughter of a licutenant. 
PORUCZYCIEL, A, 8.72. trustec. 

" PORUSZAĆ, AN, v. imp. PORU- 
SZYĆ , szę, v. . to move, to 
ft up, to raise. Nie niogę por u- 
szyć lakiego ciężaru, I cannot lift 
so great a load. To jest tak ciężkte 
że nie mogę z sieni poruszyć, 
that is so heavy I can't hift it (ron 
the ground. Ta sprężyna porusza 
całą machinę, that spring moves 


all the machine. = fig. to move, 
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|= 114,1 49 z 
POŚCIEŁAĆ, Av, v.im 10 ihake 
a bed. Juk sobie kta gońciele „ tuh 
SIĘ , prow. as one makcś his 
bed , su he must lic in it. m 

POŚCIEBAĆ, au, t. porf. to 
wipe or rub away otie after another. 

G d U.*. Hi, pursuit. "4 

POŚCIGNĄĆ, sę, v.perf. to 

overtake, to, reach , to atlaln , 5C€ 


DOŚCIGNĄĆ, * ozygyas : de 
I ZOTONIENIE. A, $. M the act 


of oweriaking , reacliing, — myślą, 
wozimnam, tlie reach of human un- 
derstamiing. sze ai" "= 
POŚCINAĆ, aw, v.perf. drze- 
wa, lo cut dow many”trecs Ole 






after anotlier. — głowy, to behcad | 


many persons one after another, . 
POSEŁ ,sŁa, 8.fr. messenger, 
see POSŁANIEG, = *cnvoy, am; 
lassudor. — ziemski, deputy, 
member of the chamber of Depu- 
ties. Posła nia biją niescrnają, 
c. the character of an envvy iś 
miołahie. Przez posły wilk nie 
tyje, prov. Myou would have a 
faiihful scrvant serve yourself. ** 
POSELSKI, A, £, Of an ambas- 
sulor;: of a deputy. lzba —a, 
chambor of Deputies. (eg 7%> 
POSELSTWO, A, 5. n. embassy. 
== (le office of a deputy. Wyslac 
koqo w —wie, to send one on an 
emibassy. Pojechał to —wie do 
Konstantynopola , he went on an 
| 1o Gonstantinopie, Nie po- 
dejmuję się tego —a, I won't go 
upow such mf errand. *»gr" ' 
„POSĘPNIE , adv. glonmily. 

PNOŚĆ, ści, ś.f. gloom, 
gloominess ; 
sulkiness.% LE 

POSĘPNY,'A, E, gloomy, dark, 
overcast ; sullen „ scowling, sulky. 
— lus, dom, a gloomy forest, a 
gloomy house. —e niebo , the sky 
fs overcnst. =a lworz, =€ Czo- 


ło, a gloomy * countenaneec, —e. 


miłezeme, a sullen silence. =y 
dzis jesleń, you are very dull to- 
day, sce PONURY,POCHMURNY. 


POSIAĆ, stEJĘ , v. perf, to sów, | 


/ o scatiter secd, Kiedy chcesz ząć, 
musiśz teprzód =, prov. one must 
sow befórc he can rcap. 4 4: 
' POSIADAĆ, aw, r. imp. to 


own, to posseśs, to be lie owner: 


of, to be possossed of, — wielkie 
dobra 5 ogromne boqaciwa , to 
a large estate, great wealih. 


— (loskonale język, to be quite | 


master ol a language, to have the 
mastery Or command of it. — Cno- 
ty. talonta, zdolności , to be pos- 
sosscu ©f Virtues, talents, accówmp- 
lishments, Posrqso co, to take or 
get possesłon of a thing. = Myśli 

e toszystkie rozumy posiadł, he 
(hiuks be is the most learned man 
In (he word, = SIĘ, to niaster 


+ mitu" 


ate vl pposścssor. 


„of large cstates 
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POSILAĆ, au, v. fmip.* POSI- 
sulleńntss, scowi , | | 
| refresh, ta strengthen.- To posila 
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Bed | POSlADACZYŃĘ śm 


45. | grow grey.. 


owner, | na teyprawach wojónnę 
Prawy —; | grew grey ln the wars, la Fliw hm 
< „em| shlps of war. Głuju mie post 4 


; żyć: 
POSIADACZKA, 1, 8./, a female | a fool s head never grows grey. 
1 YĆ SIĘ, żę SĘ, MM 


poś5e©550r. ZY „|. POSKA 
POSIADANIE, « 4-: 84 pos= | perf. na kogo, to cowplaim of ©nei 
session. lyc, zostawać w—niu|, POSKŁADAĆ, au, v.perf, K 
czego, to be in possession of a, |ay up, to heap up; toput togelier 
thing, Wejść w — dóbr, to entef| to put orśet ia order; (o conifiosE 
on the possession of an estale, «zz. |”; POSKOCZYĆ, czę. ©.n. perf. 
POSIADŁOŚĆ, ści, 6,/. posses= | rusti on a sudden, to wadi to a 
sion , Pronar, estate, Angielskie | one leap. — do kogo, to rush upo 
—i w ladyach, the English Haga one. — za kim, to rush after one 
sions im the Indles. Ma wie —i | Poskoczyłem im na pomoc, 
w (ej protwincyi, he is posseśsed | have hastened to their assistance 
in that provinee. | poskoczyć na wyższy wząd, W 
44,8. ..the act of | leap into preferement, $*% «> 
I WŁ Ę POSKOK, w, ś.m. lcap , Jump 
A004 A,E, sOWwn. je. | baundh *« 767 r= KE <a al ares 
POSTĄŚĆ, see POSIADAĆ. + POSKRAMIAĆ, aw, v. imip. PO 
POSIEC , POSIEKAĆ, kam4, ©. | SKKOMIĆ, wię, v. per/. to quell 
perf, to back, to hash, lo mince; | to subdue, to check ,to n, t 
lo bew in pieces; to slash, to gash, | to refraln , to carb. — sice dlaici 
to cut with long cuts, <syuży: +4. | żądze, namiętności, to curb once 
POSIEDZENIE, a, 5. n. wą I assions, to quell ońt's ardowe! 
meeting , session, = sejmowe , the O orośwo ść pryte poskramia ty 
sitting of the Die — naukowe, stępnych tbe rigour of the law 
the sitting of a learned Society, —  reśtralns the wieked. | 
rady, the sitting of the council. | nadużyctay to repress abuseś 
Zaqaic =, to open the sitting of a | misdemcanours/ — swój gmew 
council. Miewwać =, to meet, to | to check one's anger. ;0* m «4a 
assemble, to hold or keep an as-|. POSKROBAĆ rf, 4 
węg r! company, assembly, s0= | serape a agar to jn tu 
ciety, circle, | <w osęhi taga) | — SIĘ, w glowę, to scratch one 
POSIEDZIEC , Dzę, v.n. per/. na jąc e 4 
lo sit fora while; ta continue sit*| . POSKROMIENIE, A, 


ywietor, [jOsseSSOr. 








POSIANIE, 
sowinę. 1 
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„E Ng 
s.R. chec 


s ar Poskubnąć kogt 
Posiedź RE z ic sys | to draw a sum of money from © 
or stay a Mitle, you are going too | to drain hls purse.qr=<g=" 
= | w POSŁABNĄĆ, NIENT, 4.D 
coli, to fall sick one afier anothe 
f POSŁA a ŚCIELĘ, 0 perf, lóżki 
J to make a bed. — pod komie, pd 
żołądek, that foou is very nourish- | bydło „ to supply horses, cat 
ing. —SIĘ , to refresh one's self, | with bedding, to ltter a stabł 
to recruli one's strengih.„- „ ż |Jak sobie kto pościele, tak © 
owc i A,E, nourisking, | wyśpi, prow. mow weg | Mać 
[refreshing.  zezyśc «vy ę| your bed, you must It; suc 
- POSILENIE, AV. ne e ac seed he sows; such harvest shall l 


LIĆ, tę, v.perf. to nourish, to 


t of 
nourisbing , refres inga" 4_4. 3. >| find, =*Te czagyioc eli 
POSILENIE SIĘ, the” act"of |. POSŁAĆ, see POSYŁAĆ. 
recruiting one's strength, „|  POŚLAD „rę s.m. ligii com 
POSIŁEK, ŁkU, ś.m.; ugurish- | refuse of corn „ sifilngz | 
ment , refreshhment, meal. =reliel. |. POSLADEK, DRA, 5.M. SKIE 
—iki wojskowe , reimforcement. £ | side, bullocks, rumps. 22Y2PY 
POSIŁKOWAĆ, KUJĘ, t. i. tmp, | « POŚLAK , POŚLAKA, see PR 
komu, to give aid, to help, to| SZLAK, POSZLARA.Ę © śj 
suecóur to assist, to support. xa |», POSŁANIE, a, 5.1. be 
POSIŁKOWY, 4, E, auxiliary, | bed, = the act of | 
subsidiary, Wojsko —e, auxiliary |+. POSŁANIEC , NCA, 5, M. ME 
troops, SIotwQ a Gramy, auxl- | senger. ią tdrezg spoż BRAA 
Jlary serb, > = „sę27: *1y|+ POSŁANKA, 1,7 8./. a 
POSILNOŚĆ, ści, ś.f., alimen= messenger. Jaskółka wiosny. li 
tariness. Ę 02 say Ś.,% | swallow is the harbinger o” 
* POSILNY,*A, E4* alimentary, | runner of spring. 4 z 
» | pila 0 pi ten RAŻ oz: 8. 
orzenie są posilniejszć ; niżeli | sion. i =->=-<, dra dray 
liście, grains and dis are more | - POSŁANNIK, A, 8.m. Messe 
notwishiną (han the leaves. *ETWS"' | ger, ENYOY.  <k 4 ' 


nowrishing , substantiał. Ziarna a NICTWO, A, 
a POSINIEĆ, sro; v.n. per/..to|  POŚLEDNI, 
grow black and hlue.p"" pyojtized. qka 


* = 







POS 


grlts, grout. Ludzie —i, people 


je. 


of the lowest class.  **r 

POŚLEPIĆ, PIĘ, v. perf. to make 
blind many people. POŚLEPNĄĆ, 
NIEMY, ©.n. perf. COll. to „become 
blind , to grow blind, wg? | 

POŚLINIĆ , NIĘ, ©. nerf. to 
moisten with spittle , to ME, to 

slaver. 

POSŁEKO, A, 8.1. 
leathe ck, 
POŚLIZNĄĆ SIĘ, SĘ SIĘ, ©. n. 
perf. to slip, to slide. Noga mu się 
poj ni „his foot slipt under bim. 
osliznęła się pannie noga, fig. 

she has cracked her pitcher. 


„„Sfirrup- 


POŚLIZNIENIE „A, ś.n. slip, | 


slide”, false step. 
POSŁOW AG, ŁUJĘ, v. ft. imp. to 
fill the office ol a deputy. *- 
POŚLUBIĆ, Bi, v. perf. to be- 
troth, to affiance, to. „contract ; to 
wed, to mar : 
POŚLUBINY, BIN, 8. pl. betroth- 
ing, betrothment, affiancing. + 
POŚLUBION Y, A, E, betrothed. 
_ POSŁUCH, v, 5. m. the hcaring. 
Baczny — dawać ozemu, to listen 
attentively to one's words , to lend 
a wiling car. Mily na =, pleasing 
to the ears. == rumour, report. 
| Wiem to z =u, I know it by hear- 
say. Różne są 0 tem —y, it is dit-- 
ferently reporlęd. =. 
; POSŁUCHAĆ, aw, v.perf. to 
„hear, to hearken or listen to. Nie 
chce nikogo —, he will hearken to 
none. Pos 
one, to take or follow his advice. 
POSŁUCHANIE, A, 8.n. hearing, 
'audience. Dać —, to give audience. 
Otrzymać —, to obiain audience. 
POSŁUGA, 1, 5. /. service, wait- 
log, attendance. Człowiek od —i, 
'do—i,a setving-man, see SŁUŻBA. 
IZestarzał się, umarł na —ach 
krajowych , he grew old, died in 
the service of his country. Osta- 
tnia —, the last honours PA! to 
tbe dead. c -..-4ż 
POSŁUGACZ, : A, c water, 
Servant. ' - 
POSŁUGACZKA, .. P ef. walting- 
woman, woman-servant. Ż 
POSŁUGIWAĆ, 6UJĘ, v. n. (mp. 
to walt upon, to serve,to attend. — 
do siołu, to wait at table. Niewol- 
„nicy mw ' posługiwali , his slaves 
jwaited on him. Sam sobie posłu- 
'guje, he has no servant, he is his 
-Own servant. POSŁUGIWAĆ SIĘ,to 
"use, to employ, to make use of. Nie 
„mam się kim posłużyć, I have no 
body to serve or help me. — się 
czem, to make use of a thing. 
| POSŁUSZENSTWO, A,S.n. AA 
dience, dutifułness. Słepe — 
blind or passive obedience. 
POSŁUSZNIE , adv. APA 


dutifully. 

POSŁ USZNOŚĆ, ŚCI, 8. [. obe- 
„Qience. 

POSŁUSZNY, a;.e, obedient, 
Gutiful. Być —nym rządowi, to be 
obedient io govesnment. Być—nym 


czyim rozkazom. czyjej woli, 
to obey ones orders, conimandis, 


PT *, 


uchać kogo, fig. to obey 





POS 
to comply with ones pleasure. 
POSŁUŻYĆ, żę, w. n. perf. to 
serve for some time. Jesli mu po- 
sluzysz ze trzy lata,if you serve 
him three years, when you are 
three years in his service. Posłużyć 
do czego, to serve, to be of some 
use, to be useful. To ci posłuży, 
może posłużyć kiedys, that will 
be of use to you. 70 mit Ha nic nie 
posłuzy, that avails me nothing, is 
of no use to me, does not scryc my 


| purpose, Jeżeli wiatr posłuży, il 


the wind servcs, if the wind be 
favourable. Kiedy pora posłuży, 
when occasion shall serve. Jeżeli 
mi szczęście posłuży, if I have a 
chance ol success, il [I meet with 
success , if I have good luck. Jeżchi 


mi zdrowie posłuży, if I am well, | 


if my health allóws mo, if I am in 
good health. Wody mu bar dzo po- 
slużyły, the watershave done him 
a greal deal of good. 

POSŁYSZEC, się, ©. per]. to 
hear; to learn, to understand. Co 
tylko posłyszy, zaraz roznosi, 
he spreads a road whatever he 
hears. Ledwie to posłyszał, jak 
skoro to posłyszał, no sooner had 
he heard of it, as sQon as Ro has 
heard of it. 

POSMAKOWAĆ, KUJĘ, v. perf. 
oi, to take a YN of a thing, | £ 
sce POKOSZTOWAĆ.  - 

POSMAROWAĆ, RUJĘ, 4. erf. 
> smear with, to grease. — KOMU 

tape „[ig. to gredse one's fist. 

OŚMIANIE, A, 8.n.POŚMIECH, 
u, 8. m. see POŚMIEWISKO. 

POŚMIECIUCH, a, 5. m. dim. 
POŚMIECIUSZEK , szkA, 5. m. 
crested lark , see DZIERLATKA. : 

POŚMIERTNY „A,E,posthumous. 
Dzieła —€, an author's posthumous 
works. PREY |+ BZ4 

POŚMIEWISKO,A, s.n.laughter, 
mockery, derision. Cef —a, laugh- 
ing-stock. Nie bądźmy celem —a 
dla innych, let us not be laughing: 
stock to others. .:: 

POSNĄĆ, NIEMY, 9.n.perf. coli. 
to fall aslcep. | 

POŚNIADAĆ, AM, *v.perf.. to take 
a light breakfast. - ;: 

POŚNIEDZIEĆ ,* DZIEJĘ, ©. m. 
perf. to grow mouldy or musty ; to 
gather rust; to grow swarthy gr 
tawny. 

POSOCZYĆ, SPOSOCZYĆ „Czę, 
v. per[. to cover with gore, to im- 
brue in blood. . 

POSOKA, 1, e.[. gore, clotted 
blood. 

POSOWIEĆ, WIEJĘ, 0.n. „per 
to become like an owl (SOWA), to 
mope like an ow1. Oczy mu poso- 
wiaty, he has a sułlen look or 
countcenance. 

POSPAĆ, PIĘ, v. n. perf. to sleep 
a little, to take a short nap. 

POSPACEROWAĆ, RUJĘ, 0. n. 

perf. to take a short walk. 

POSPADAĆ, DANY, . h. perf. 
coli. to fall down one after another. 

POSPAJAĆ, AU, ©. perf. to join 
together many things. 
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POSPIEĆ, PIEJĘ, 0. n.per/. Co 
zrobić, to be able to dlo a thing, 
to come in time to do a thing. Nim 
pospial drzwi olworzyć , belore 
he could open the door. 

POSPIECH, u, s.m. haste, hurry, 
despatci, speed, expedition. 

POSPIESZAĆ, AM, ©. n.imp. PO- 
SPIESZYĆ; szę, v. perf. to hasten, 


|io mak: haste, to hie. Pospieszył 


mi na pomoc, he hastened to my 
assistance. Pospieszam z utwiado- 
mieniem cię ZE. , pospieszam Uu= 
wiadomić że. „I nasten to tell or 
inform you that... POSPIESZYĆ 
SIĘ, to make haste, to be in hur- 
ry. — Się z czem, to be in a hurry 
to do a thing, to spoil k BY too 
great a haste, 
POSPIESZNIE, ado. in a harry, 


| in haste. 


ksze ia: A,E, hurrylog, 


bas 

"POSPIEWAĆ, kal, v. n. per[. to 
sing a little. 

POSPŁACAĆ, aw, v. erf. to pay 
off. Pospłacał swe długi, swych 
wierzycieli, he paid off all his 
debts , all his creditors. 

POSPÓŁ, see POSPOŁU. 

POSPOLICIE, adv. generally, 
commonly, usually. Jak lo — mó- 
wią , that is a common saying. Jak 

to = bywa, at it is usually. 

POSPOLITOŚĆ, ści , s. f. gene- 
rality, universality. = : _ Milgarity, 
coarseness, : 

POSPOLITOWAĆ, 1 TL v. imp. 
kogo, to.dcbase or undervalce one, 
to make common or vulgar. —rzc- 
czy święte, to profane holy things. 
— SIĘ z kim, to keep PaPa? 
with vvlgar people. h 

POSPOLITY, A,E, general, com- 
mon, usual, ordinary. —y sposób 


-| myślenia, a common way of think- 


ing. —e mniemanie, a common or 
general opinion. Dobro —e, com- 
monweal, the public welfare. Rzecz= 
ospolita, commonwealth , repub- 
ic. —e ruszenio genaral levy 
of the people (in instead. To czło- 
wiek wcale nieg, he is by no 
means an ordinary man, he is a 
remarkable man. = vulgar, mean, 
coarse. 

POSPÓLSTWO, A, £.n. the vul- 
gar, multitiyie, mob, rabble. -: 

POSPOŁU, adv. in „common, 
together. 

POSPRAWIAĆ, AM ,v. perf. to 
make many purchases, to get many 
things made. — interesa , to settle 
all one's affairs. 

POSPRZĄTAĆ, AM, 0. perf. to 
remove, to put out tot the way, to 
clear away. 

POSPUSZCZAĆ, AM, v. perf. to 
let down many things. — psy złań- 
cucha, to let loose the dogs. Po- 
spuszczali nosy, they hung down 
their heads or cars, they looked 
all abashed and downcast, they 
appcared quite chapfallen. 

POSREBRZAĆ, AM, v; imp. PO- 
SREBRZYĆ, Rzę, ©. perf, to do 
over with silver, 











cause. 
ICTWO, A, 5. n, me- 


dlation, lotaryćntion, instrumenta- 

lity, 1 m. means. Za jego 

his means, 

goda ta nasiąpiła za j po- 

at reconciliation | 

elfected | brought about 

„awm his RAZAME, interceśsion 

or | 

a NI 


act ER 
4 POŚR zh GF me- 
ALrEsS, 
, POŚREDNICZY, A, E, medla- 
OPOŹREDNICZYĆ, A s22| 
tw czem, to mediate 
one's offices. Czy Pok, między 
rad ace will you me= 
POŚREDNIK, A, 8. m. mediator, 
POŚREDNIO, adv. medłately, 


RÓD, adv.and „amidst, 

któr of, in t a: oienicje 

rom among. rali je- 

z pośród siebie, t dów 
amonq them, 

RODEE. DRA „8, M. middle, 


one [i 


środku tłumu, im the midst of the 
crowd, 


r POSSAĆ, ssĘ v. to suck a 
Mle.  SSĘ , perf. 
POST, u, LĄ m. fast, Wielki naod | 
Lent. Ja dziś z —em, I keep fast 
y= ga „to keep a 
fast Złamać —, to break one's 
POSTAĆ, ci, 5. f. shape, form, 
figure, outward appearance. — Itie 
dzka, the human shape. Zmieniła 
BA rzeczy, the face of afiairs 
has changed, Postaci chleba i wi- 
na (ln Theology), the sacramental 
elements. Przyjmotoać komunią 
pod dbiema postaciami, to recelve 
communion in both kinds. Postaci 


kie, figures of rhetorie, 
oratorical figures „ melaphiors, pa-/ 


rabies. Mówić pod postaciami, 
to speak [iguratirely, metaphori- 
cally. Chrystus Pan mówił pod 
poślaciami , our Savlour made use 


ol Ń z ża a ręce 
sA . to sland 





WIĘ, ©: 
yi Ę AM, V. imp. ta 
resolve, to determine upon, to 


come to a resolation, = pratwo, to | pou 


make, frame pr enact alaw. Posta- 
nowiłem to sobie i niezmienię, I 
resolved upon it agd I will not 
change my mind. Cóż postanowili, 


wojnę czy pokój ? has war or peace 


sry z upon? Postanowił 


CZENIE, 4, 5.n. the aj ; do Rzymu, he has resolved 
go tofiome, Postanowili tospół- 
nie, It was settled or agreed among | 


them. = to establish , to set, ta 
appolnt, to Institute. Postanowić 
| święto, to Institute af ast. — pra- 


posotcione, the consfikated au- 
horities, 

POSTANOWIENIE, A; 8. f. 
resolve, resolution, == enactment, 
regulation. = establishment, instl- 
tution, 

POSTĄPIĆ ROCCA 


POST SIĘ, RAM GIĘ, V. m. 
perf. o = to pa Sa to obtaln | 


a thing, to exert oe s self, to make 
shift to procure:a thing: 
Bl AREMU, adw, fer tbe old 


POSTARZEĆ (SIĘ), . v u. perf. 
to growold.  „ 

POSTAW, u, « m. Suikna, a 
piece of eloth. 
ture, aitilude, 

POSTAWIĆ, WIĘ, v. 
— straż, to set a watch. 
nek, to raise, rear or erect a bulld- 
ing. = na lote 
lotery. = zakład, to lay a wager. 
— kogo na nogach , "[ig- to set one 
en his legs, to make his fortune. — 
na swojem, to carry one's polnt. 
Zawsze chce = na stwojem, he isa 
self-willed man, he mus nsedął have 
his own way. 

POSTAWIENIE, A, rz 'n, the 
acl of setling, raising „, erecting. 

POSTĘP, t, s. m. progress, 
proceśś, — czasu, process or lapse 


— - 


of time, W —te czasów, in process | 


of time, Wstrzymać — mieprzy- 
jaciela, to stop the enemy's pro- 
gress. — w naukach , progress in 
learning , improvement/Uczynić — 
to naukach, to make progress in 
study, lo improve in learning. = 
rogumu ludzkiego, the progressive 
march of the human mind. — arył- 


4 MBRŃ ariiboze lica) oaz 


"POSTĘPEK, PKU, 5. m. | CORdUĆ., 
proceedinq. Prawny —, the prac= 
lice or rule of a court, "legal pro- 
cedure, =, decd, action . oogdndł, 
ac — chwalebny, a praiseworthy - 


| la proceed. 


perf. to set. 


yq, to put in the: 





- 


POS 
or laudable gto, Ye 


a TLI 
p Oz. a: 


A> R 
POSTĄPIĆ z Ak ró r. to move, 


lo go on, to 
pac the work goes om 


mógł cofn e went too 
mógł co A jaj far engaged 


fall back, Postępować, j 
z naukach, to improve htodcz 
Szy bko postępuje w naukach, he 

es rapid advances in his pk 
Oświata powoli postępuje w 
kraju, civilization makes but 
advances in this country. Postąpić 
na twyższy stopień, to come to 
preferment, Post 
noru, to tread in the path of 
bonour. Postąpić cenę , ta bid or 
olfer a BOB: 5 pa mu ro- 
cznej , they e increased 
his wages or zalany, os : 
wać, postąpić sobie, to 
to conduct one's self, Dobrze, źle 
POPAPoaĆ, to behave well or Il. 

dzo żle sobie ze mną postąq= 
pił , he behaved very Ill to me, he 
used me very Ill. Postąpić z kim 
pa przyjacielsku , to ve | a 


POSTĘPOWANIE, POSTĄPIE- 
NIE,A, 8. n. the act of moving 
forward, the act of advancing. Poy 
stępowanie na wyższe stopiiścą 
preferment , promotion. fr 
wanie sądowe, the praclice or 
rule of a court, legal procedure. == 
conduei, behaviour demcanaur, Być 
zadowolnionym z czy, 

wana , to wj A 

haviour or conduct, Jego 
powanie względem mnie była 
wsze petne uszanowania. 1 
behaviour towards me hasal A> 
been respectful. = -. 

sozdący 4 NEU, 8. th. ja. 
pos 

POSTNY, 2, fistlng, — dzień, 
fasting-day, | 

POSTÓJ, ow, 6. m. soldiers 
quartered upon inhabitants, Mie= 
szkańcy tego miasta mają wiela 


> 


| postojów , the inhabitants of that 


town are very much subject to bave 
soldiers quartered upon them. 

POSTOŁY, ów, s. pł. shoes made 
ol > bark oł ares - IE, 

POSTRĄCAĆ, AM, ». perf, tg 
hurl down one after another. 

= gy ezyew 8. m. awe, dread, 
terror. Rosnosic; szerzyć aszędy, 
— „10 spread terror eve 


Rzucić — na kogo, to strike pe 
lato one. Dla =unt 4 
in bę to strike terror the 


=" 


all places 





da c 





to forfelt, 












POS 

has pushed his conques!ts too far. 
Posunąć do totjsokiego stopnia, to 
carry lo a high pitch. Zadaleko 
żart posunąć, to carry a jest too 
far. Posunąć kogo na wyższy 
urząd, to promote or prefer one 
to a higher office. Żwawo posu- 
wać oblężenie, to carry on a siege 
| vigorously. Posunąć naprzód bry- 
gadę, to bring up a brigade. Po- 
sunąć co do ostaleczności, to 
carry matters lo extremity. — SIĘ, 
to move forward, Lo advance. 

POSUWANIE, PO3UNIENIE, 
POSUNIĘCIE ,Aa, 5. n. the act of 
pushing , moving forward , advan- 


cinę. LJ 

POSUWISTY, A, E, pushing, 
dashing. Przechadzać się postuwi- 
stym krokiem , to stride , Lo strut, 

OSWAR, u,POSWAREK, Rku, 
5. m. quarrel „ aliercation, wrangle. 

POSWARZYĆ, RzĘ, v. perf. to 
chide, to scold, — SIĘ z kim, to 
quarrel, wrangle, squaDble with one, 
to fall out with one. 

POSWATAĆ, see SWATAĆ ; — 
SIĘ s ktm, to enter into an alliance 
with one, to knit or to join friend- 
ship with one, to engage in a frien- 
ship with him. 

OSWAWOLIĆ, LĘ, v. n.perf. 
to make merry, to sport, to play, 
to frolic for a little while. 

POŚWIADCZAĆ, AM, ©. imp. 
POŚWIADCZYĆ, Czę, v. perf. to 
atlest, to bear witness; to confirm 
the evidence given by another; to 
authenticate. 

POŚWIADCZANIE, a, 8.n. the 
act of bearing witness, of confirm- 
ing one's evidence. ! 

POŚWIADCZENIE, A, 5.n. at- 
testatiom, testimeny, evidence ; au- 
thenticatlon. 

POŚWIADCZYCIEL, A, 5. m. he 
that bears witness; he that cerlifies; 
voucher. NE ZE 

POŚWIECAĆ, AM, 0. n. imp. to 
light, to give light, to carry a light 
before one.Poświeć panu, light the 
gentleman. Poświecić komu na 
schody, to light one down stairs, 
up stairs. 

POŚWIĘCAĆ, as, v. imp. PO- 
ŚWIĘCIĆ, cĘ, v.perf. to conse- 
crate, to hallow, to sanctilfy, Po- 
święcać kosciół , biskupa , to con- 
seerate a church, a bishop. — na 
królestwo, to crown a king. To 
miejsce zostało paświęcone krwią 
męczenników, the spot was hal- 
lowed by the blood of the martyrs. 
== to devote, to dedicale, to 5sa= 
crifice, — komu książkę, dzieło, 


POS 


POSTRADANIE, 4,5. n. 1055, 
forfeit „, forfciture, 

POSTRASZYĆ, szę, . perf, to 
frighten a little, 

POSTROTĆG, IĘ, v. perf. toadorn 
many persons or things. 

POSTRONEK, Ska „5. m. halter, 


rope. 
POSTRONIE , ses USTRONIE. 
POSTRONNIE, adv. aside, apart, 
out of the way; indirectly. 
POSTRONNY, A,E, lying out of 
the way. == outlandish, foreign. 
Drogi —e, by-paths, by-ways. Mie- 
rzyjaciele —1, foreign enemies. 
raje —8, neighbouring countries. 
POSTRZAŁ, U, 5. m. shot; gun- | 
shot wound. 
POSTRZEC, POSTRZEDZ, GĘ„v. 
perf. POSTRZEGAĆ, Au, 0. imp. 
to percelwe , to descry, ta discover. 
Postrzegł tego kogo szukał, he 
perceived the man he was looking 
tor. 
POSTRZEGACZ,A,5.m.observer. 
POSTRZEGANIE, 4,5. n. the act 
of observing; perception, 
TRZEŻENIE, A; $. n. obser- 
wation. — a astronomiczne , astro- 
momical observations, , 
POSTRZELIĆ, LĘ, v. perf. to 
wound by a shot. Zostać posirze- 
łonym, to be wounded by a shot. 
POSTRZELONY, 4, E, wounded 
Dy a shot. — w glowę, fig. crack 
brained,crazy, having a little touch 
or dasii”oć folły., Lata jak postrze- 
łony, he runs as mad as a March 


hare. 

POSTRZYC, POSTZYDZ, GĘ, v. | 
er na drobne kawałki, to cut 
n small pieces with scissors. Po- 
strzygacć sukno, to shear cloth. — 
owce, to shear the sheep. Po- 
sirzydz kogo na mnicha, to make 
one a monk. Pośtrzydz kogo na 
dudka, na błazna, w błuzna, to 
make a fool of one, —-+ -- 

POSTRZYGACZ,. A, ' 8. m. 
cloth-shearer. »E 


ŻENIE, a, 5. n. shearing. 
" POSTRZYŻONY, A, E, shorn, 
POSTRZYŻYNY, żyw, 5. /. pl. 
thr ancient custom of cutling the 
bar of a boy, when seven years 
old, amoag the heathen Slavo- 


nians. 
POSTUKAĆ, AM, v, n. perf. to 
knock alitile, to rap for:soime time. 
POSTUMENT, u,s. m. dim. PO- 
STUMENCIK ,a, stand, pedestal. 
POSTYLION, A, 5. m. post-boy. 
POSUCHA, POSUSZA, Y,s. /. 
drought, drougthiness. 
POSUSZYĆ, szę, v. perf. to dry 
one. after gnother, Upal posz 
kwiaty, the great heat has dried 
the flowers, 
POSUWAĆ, au, v. imp. POSU- 
NĄĆ, NĘ, v. perf. to shove or push 
forward; to advańce, to promotce, 
Granice swego państwa posunął 
aż po tęrzekę, he extended the 
limits of his empire as far as that 
river. Ten wódz zbyt daleko po- 
„sunął swoje podboje, that caplain 


























































one. = zycie nauce, to devole 
*gnie's life to żelki Ha resztę 
Abogo życta Bogu, he devoted the 





"u/eci swe dzieci na uslugi oje 


w uje service of his country, Po- 
święcac wszystko dla swego in- 
teresiui, to sacrifice every thing to 
one's interest, Pośiwięcić komu ży. 
cie, majątek, to sacrifice one's lile 


|sze posiwięcili się za ojczyz 


nder of his life to God. Po- 


ny, he has devoted his children | 
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and fortune to one, = SIĘ, to de- 
vote one's self. — się naukom, te 
devote onuc's self to science. Deciu- 
the Decii devoted themselves for 
their country, . 

POŚWIĘCANIE, A, 8. ń. the acl' 
of consecralinęg. 

POŚWIĘCENIE, A, 5. n. conse” 
cration, — chłeba i wina, the com 
sceralion of bread and wine, — 
kościola, biskupa, the consecra- 
tion of a church, of a bishop. == 
devotion , devotedness. Dał dotwo= 
dy swego —nia, he has girem 
proofs of his devotedness, Jego — 
dla kraju, dla sprawy wolności 
his devotion to his country, to tbe 
cause of liberty. « 

POŚWIĘCONY, A,E, Gonsccra= 
ted. = devoted. i 

POSWIST, v, s. m. the whistling 
of the wind, a gust of wind. »' 

WISTAĆ, au, v. n. per. te! 
whistle a little, 

POSYŁAĆ, av, 0.imp. POSŁAĆ, 
SZLĘ „ v. perf. to send. Posłać [ist 
przez piki kaz send a letter by 
the post. — komu PA to, 
send one money, — po kogo, to, 
send for one. — kogo na wieś , do; 
miasta , to send somebody in the' 
country, in town, M 

POSYŁKA, t, 8. [. the act oł, 
sending, = any thing sent. Trzye! 
mać chłopca do posyłek , to 
an errand-boy. Chodzić za posy 
kami, to go on an errand, to rum 
crrands, == Milit. an orderly. Jene-| 
rał posłał lkę , the generał 
sent an orderly. Być nu postjłce, to 
be in attendance on a superior, 
officer. . ' 

POSYPEK, PkA, 5. n. (a plant) 
ambrosia , wood sage. 

POSYPKA, 1, s meat given to 
birds , in order to feed or to decoy| 


them. 

POSYPYWAĆ, PJĘ, v. imp. PO- 
SYPAĆ, PIĘ, v. perf. (said of dry 
substances), to strew, to spread, ta 
sprinkle over, to powder. Posypać 
eukrem, to strew with sugar. = 
mąką, to strew or sprinkle with, 
flour. = piaskiem podłogę, to strew 
sand on or over a floor. — kwiala=" 
m+, to strew with flowers. 

POSYPYWANIE, POSYPANIE,” 
A, 8... the act of strewing, spreadzy 
ing , sprinklinę. 

POSZALEĆ, LEJĘ, v. n. per]. la” 
play wild pranks for a little whilez, 
to run mad. Ci ludzie poszałeli,: 
those people have all run mad. 

POSZANOWAĆ, see USZANO-' 


to dedicate or inscribe a work to | WAĆ 


POSZANOWANIE,A,5.n.esteem,' 
reverence, teneration, regard, du= 
ty. service, respect. Być dla kogo. 
z —n, to show or pay respect ta. 
one. Nie mieć dla nikogo —a, ta 
have no regard for people. Godny, 
—a, worthy of respect, respectable, * 
Mieć suknie to —t, to 1ake cdre of 
one's clóthćs. BH, 

POSZARGAĆ, see ZASZARGAĆ. 

POSZARPAĆ, PiĘ, v. perf. (0; 

a 





| oce 0 DzU, 

le. „ lo Inquire lnsto the causes of a | raj A,E;, rokadć 
„IOSZyż A, $.m. re-| POTASZ;POTAŻ, w, s. m. 

LNIE , adv. sepa= | searcher, w" s = 
POSZUK! ANIE, A; 8h. re- | 


'tash ; Chim. 
one. POT A ę Pafja power, might. 
m search , inquiry, investigation, =a ka, dada: MAY 
bark a llitle. robic, czynić, to make researches, 













al forces, 
land forces, — państwa, the po= 
wer of a state, — umysłu, the 
| poweror faculty of the mind. Arith. 
and Age? gebra : power. "mozę 
r syCczyn, 
dulry into the causes ofa thing. Głę- 
okte —a, profound researches, 

POSZWA, 1, ś.f. Gover for a 
cushlon or, a chair. 

POSZYĆ, JĘ, v. porf. 
ready with sewing, to finish boj | 
— koszule, to make all the shirts. | 
Possywać dach słomą , to thatch 
or cover a house with straw. 

POSZYCIE ,A, s.n. ze słomy, 


= die em 
One || l 
pósze Re uwell. Rog 


Mt t, God | him. 

—GĘ, reactor to tbrive. Po= | 

wą iędello mi się 1 met with [= 
I succeeded in that 







90 while af m. 
POTENCYA, YI, ś.f. power, 


'em 
POTENTAT, A, 5. m. potentate, 
king , empe r. 



















thatch. 
POSZYKOWAĆ, GuĘ, v. per/. 


psami, to set on the dogs upon | to put in rank, to draw up. = woj: 
sko do boju, to draw up an army 

POSZCZUPLEĆ, LEJĘ, ©.n.perf. | in pauje-krray 666 USZYKOWAĆ. 
to CZYPAĆ, POT,u, s.m. sweat, perspira- 
3ZCZYP PIĘ, v. perf. to | tlon. Był rj © w pocie, pot się 
pinch in many z niego lał was all over in a | 


sweal. Poty czasem na niego bi- 


|iq, he falls now and then into 
isper. | sweats. na poty, sprowadzać | di 
poty, to cause or promote sweat. 
stwo na poły, a medicin* 
promoting sweat , a sudorific, Brać 


szept d a King 0 oe kg | ry 


POSZEPTAĆ, av, v.n. per/. to 
wtlsper _ Hittle, to say a few words 


POSZEWI KA, 1, s.f. pillow-case, 

PIĘOSZKA bed-tick. 
| POSZKAPIĆ SIĘ , PIĘ St, ©. n. 
.< nerf. to blunder, 10 commit a 


A 


| COW KOJ, v. perf. 
to conmie upon the track; fig. to de- 
| tect , to find out, to discover, 
| POSZÓSTNY, A, E, sixfold, = 
having room pa for six poza 
== drawn by 
„POSZBECIĆ 


UOYOSZEBTNIEĆ, v. hi. porf. to 
grow ugly or homel y. 
|, POSZTUKOWAĆ, kWĘ, v. perf, 
kawałki , to tack together. 
POSZTURCHAĆ, aw, v. perf. 
„kogo, to cuff and kick 20% sA buffet 


POSZUKAĆ, AM, ©. perf. czego, 
La zab to seek, to | look for a 


horses, 
WOP: to make 





a th 
* DOSZUKIWAĆ, KUJĘ, 0. im 





| qwiry into , make — loqocst | 
— rawa, to claim, chal- 


is due to one. 
|— na kim szkody, to sue one [or 


; UPÓSZUKANIE, k 5.1, the act 
af searching, seeking , lgoking for 


kogo, czego, to inqulre after, ma e 
an 


na pol: to take a medicine pro= 

Mo maż sweat. W pocie czoła pra- 

zarobić na chleb w pocie 

czoła, to get one's bread by the 
sweat Of one's brow, 


PORAD, ado. till now. — pokąd, | dem 


as long 
POTAIĆ, JĘ, v.perf, to hide or 
conceal many thin 


nęgs. 
POTAJEMNIE, adv. secretly, | 


clandestinel „underhand, priyately. 
POTAJEMNOŚĆ, ści, $./. clan- 

destinity. 
POTAJEMNY, A, z, 

clandestine , close, M 
POTAKIWAĆ, kuję, v.n. imp. 


Pocre, 


komu, to say yes lo every thlng | 


one says or does ; to assent , to ap- 
rove , to humowr. PAZ YR 4: 


ę POTAKIWACZ +A; BM one 


| who says yes to every thing; aper- 


son who never thinks for himself, 
hut always adopts the opinion of 
those present. 

POTAKIWANIE,, A, 6. m. the 
act ol saylng yes to every thing. 

POTAŃCOWAĆG, cuwęĘ, ©. perf. 
to dance a Ilttle. 

POTANIEĆ, NIEJĘ, 0. n, perf. 
to grow cheaper (sald of many 


UPÓT. TARCIE, 4, ś.n. rubbiafgę 


friction. 
POTARGAĆ, au, t. pórf, to 
Lbępe or tear in pieceś.. — kajda- 
to break one's chains. 


POTARGOWAĆ, Guę, v.perf. | 
co, to cheapen or bargaln for a 
sz —nige _€ 


thing. Kupisz nie kupi 


| mię rękę , lo bruise one's arm 





POTĘPIAG,AM,v.imp. 


PIĘ, 0. ewid to damn, to 
to con 

innych, a siebie t 
damn all others and cry up one's 
self. Nie potępiajmy nikogo nie- 
wysłucha 


emn, Potępiać uszy 
to 


toszy, let us not condemn 
any body without hearing. Niokta- | 


surowi teologowie 
miłość jak jako oraz R 


vines tomi złych ove as a s a crime. 
Bóg potępi złych, God moli | 
the wicked. anatycy | 


wszystkich co nie wierzą jeb owż 
the fanatics damn ali such as 32 
not of their creed. 

POTĘPIANIE, a, 8.n. te: acl 
ol condemnin R * 
Rb A L, Py „s.m. con 


POTĘPIENIE, A,5.n, damna=* 
tion, rep robation, condemnatlon. 

POTĘL IENIEC pick, ee doo 
ned, reprobate rzesz 
—, he makes as mych pola he 
were Qayed alive, 4 

I bad i derned. Męki 

reprobated, condem £ po- 


iępi e dania the torturesór 


way ightiness. 

a Vrorojj 
mięĘhl ' 

PO TKAĆ, see SPOTKAĆ. 

POTKNĄ s p POTYKAĆ 

TK j 
NIE, a „s. n. stumble , slip. 

POTŁUC, KĘ, w. perf, 5 break 
in pieces; to brulse ; to shatter, = 
w mośdzierzu, 10 pound A 

estle, = orzechy mda 8 
rulse nuts, kojca (> — e ra= 







fall, Został cały one be 
was brulsed 311, qver. — k0g0, 40 


p" 
POT 


POTŁUCZONY,A,E, bróken to 
pieces, pounded ; bruised. 

POTŁUMIĆ, wię, v. perf. to 
stlfle, to suppresg, to put down, 
sec PRZYTŁUMIĆ, STŁUMIĆ. 

POTNIEG, NIEJĘ, v. n. imp. to 
sweat, to perspire, to be in a 
y= 

POTNICA , Y; 8.f. 
sickness, 

POTOCZNIE, adv. in famliar 
language. 

POTOCZNIK, A, 5. m. (a plant), 
brookłime , speedwell. 

POTOCZNY,A,E, current, com- 
mon, usual, ordinary, familiar. Roz- 
mowa—=a, colloquial style, familiar 
discurse or conversation. Rozma- 
wiać o rzeczach —ych, to talk 
of indifferent things. 

POTOCZYĆ, CZĘ, v. perf. to 
roll, to trundłe. = na kamieniu, 
to grind , to whet upon the stone, 

POTOCZYSTY,aA, E, rolling 
voluble; fig. fluent, flowing. Styl 

, a fluent style. 

"POTOK „u, s.m. stream, run- 
ning water. — łez, a flood of lears. 
i, a stream of blood. = twy- 
+, a stream of eloquence. 


swealing 


Krew 
flowed in abundance, 

POTOKOWY, A,E, Of a stream. 

POTOMEK , MEkA, 5.m. descen- 
dant, offspring, scion. Nasi po- 
tomkowie , our posterity. 

POTOMNOŚĆ , ści, s.f. poste- 
rity, afier=ages , after-times. Prze- 
kazać swe imię potomności, to 

_ transmit one's name to posterity. 

POTOMNY, A,E, lasting in after- 
ages. —e czasy, wieki, after- 
times, afiter-ages. 

POTOMSTWO, A, 8.n. children, 
ważą p „ issue, progeny, posteri- 
ty. Nie zostawić zadnego potome 
stwa , to die without issue. 

POTONĄĆ, NIEMY, 0. n. perf. 
coli. to be drowned. Wielu poto- 
nęło chcąc się ralować ucieczką , 
many were drowned in attempting 
to escape. 

POTOP „0, 5. m. deluge, flood. 
Przed —em, po —ie, before or 
afier the deluge. 

POTRĄBIĆ , siĘ, v.n.perf. to 
sound the RPM for a little while. 

POTRĄCAĆ, am, v.imp. PO- 
TRĄCIĆ, cę, w. perf. kogo. to give 
one a thrusit or push. Poltrącic nó- 
gą, to kick, to spurn. = Połrącic, 
to deduct, to substract, to abate a 
sum of money. Tyle potrzeba — 
z tej , there is so much to be 
deducted from the sum. Potrzeba 
— koszta, the charges must be 
deducted from it. — z zasług, to 
stop out of the wages. 

- . POTRĄCANIE , POTRĄCENIE, 
A, 5.11. the aci of thrusting , push- 
ing. = deduction, defalcation. Po 
potrąceniu długów, zapisów, ko- 
szliów , making a deduction of 
dlebts, legacies , charges. © 

POTRACIĆ, cĘ, w. perf. to lose 
one afier another, to lose all. == jo 
hang or behead one after another, 


able to do a thing, to manage a 


«robic? can Yom manage it? — 


| fricassee. 


lała się potokiem, the blood | ci 








POT 


to put to death one after another. 
POTRĄCIĆ , see POTRĄCAĆ. 
POTRAFIĆ, Fię, v. per/, to hit, 

See TRAFIL, — co zrobić, to be 


thing, fo brińg a thing to a head 
or to an issue. Czy potrafisz to 


w co, to bring about or" to aceom- 
plish one's design. 

POTRAJAĆ, au, v.imp. PO- 
TROIĆ, Ję, v. perf. to treble, 
to triple, to make thrice as much 
or as many. Poltroj wynagrodze- 
nie, skoro potrajasz pracę, ii you 
triple the labour, triple the recom- 

ense also. 

POTRATOWAĆ, TUJĘ, v. perf. 
to tread down, to trample upon, 
to trample under foot. 

POTRAWA, r, s./. dish , meat, 
food. 

POTRAWKA, 1, ś£.f. ragout, 


POTROIĆ, see POTRAJAĆ. 
POTROJENIE, A, 8.n. the act 


of triplinę. 

POTRÓJNIE, adw. trebly, thrice 
as much. 

POTRÓJNOŚĆ, ści, s.f. tripli- 


ty. | 

POTRÓJNY, A,E, triple, tripli- 
cate, treble; having room enough 
for three persons, 

POTROSZE, POTROCHU, adv. 
by little bits ; by little and little. 

POTRUĆ, ię, v.perf. to poison 
one after another, to polson all. 

POTRUCIE,a, 8.n. the act of 

olsońinę many persons. 

POTRUDZIĆ, DzĘ, v.perf. to 
fatigue or weary many persons. 

POTRWAĆ, au, 0.n.perf. to 
last or continue for a time, 

POTRWOŻYĆ, żę,v. perf. to | 
alarm many persons. 

POTRZĄSAĆ, AM, ©.imp.. PO- 
TRZĄSNĄĆ, POTRZĄŚĆ, v. perf. | 
to shake a little. — głową, to shake 
one's head, == to strew, to spread, 
to sprinkle. Potrząsnąć cukrem, 
mąką, to strew or sprinkle with 
sugar, four. — kwiatami, to strew 
with flowers. 

POTRZASK, u, 5.m. a trap for 
catching birds. | 

POTRZASKAĆ, AM, 0. perf. to 
shatter , to shiver. 

POTRZEBA, v, 5./. need, want, 
occasion, necessity. Nagła —, 
sudden emergency. =y do życia, 
necessaries of life, supplies, pro- 
visions. Opatrywał wszystkie mo- 
je =y, he supplied all my wants. 
Być w =ie, to be in want. W ra- 
zte =—y, in case of need. Co za — 
tam uczęszczać ? what occasion is 
there for your going thither? Nie 
ma tego —y, there is no occasion for 
it. ży oe poznasz tw =ie, 
poe a friend in nced is a friend 
ndeed. — prawo łamie, necessity 
has no law. r 

POTRZEBA,(with the substantive 
verb JEST which is left out), it is 
necessary, requisiie , it must be.Ko- 


chaj swą ojczyznę, t umrzyj,! 


mówić że,.., I seed 





POT 


jeżeli = za na „, love Your coun- 
try, and dle for it, if it be neces- 
sary. Mówić więcej niż =, to 
speak more than it is neceszary, — 
mi tego, I want it, I must have It. 
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|— ci twiedsteć że, you must 


know that. = na to wiele pienię: 
dzy, that business requires a prest 
deal o! money. = pl. POTRZEBY, 
[rogs (ol a gown). 

POTRZEBNIE , adv. 
rightly, as it is fit, 

POTRZEBNY,A,E, necessary, 
neediul , requlsite, Koniecznie —, 
indispensably necessary. Potrze- 
bny jak Piłat w Kredo, jak dia- 
bet w Częstochowie, jak dziura 
to moście, what business hąd ha 
there? he was not wanted thcere.. 

POTRZEBOWAĆ, BĘ , v. imp. 
czego , to want, to need, to stand 
in need,of a thing. Czego potrze: 
bujesz? what do you wantP Pos 
trzebuję książki, I want a book. 
Potrzebuję twej uslugi i pomocy, 
I have occasion for your sarvica 
and assistance. Nie potrzebuję ca 
not tell you 
that..... Potrzebować czego cd 
kogo, to ask or demand a thing 
of one. 

POTRZEĆ, see POCIERAĆ. 

POTRZECIE, adv. tkirdly, in 
the third place, 

POTRZEPAĆ, aw, v.perf. £ti= 
knie, dywany, to dust a great 
many clothes, carpets. 

POTRZYMAĆ, aw, v.perf. to 
hold or keep for a while. Polrzy= 
maj ło, keep it for a moment. 
Mrós potrzyma do marcą, the 
frost, Lihink, willi keep or continue 
till March, 

POTULNIE, adv. humbly. 

POTULNOŚĆ, ści , s. t. Rumble- 
ness, humility, readineśs, com= 
pliance, suhmission, 

POTULNY,A,E, humble, sub= 
missive , mild , meek. 

POTURBOWAĆ, śię, w. perf. 
kogo, to trouble, disturb or dis= 
quiet one, to 
uneasiness. — kogo, [©m. to usa 
one ill or seurviły, to zbuse him. 

POTWARCGA, v, 5. m. calumnie 
ator, slanderer, 

POTWARCZO, ado. 5landerouie 
ly, całumniously. 

POTWARCZOŚĆ, ści, 6. f. slan- 
derousness , calumriousness. 

POTWARCZY, A, E, slanderous, 
calumnious, 

POTWARZ, r, s. [. slander, ca= 
lumny: — na kogo rzucić, to as— 
perse one s character, tacalinaniat? 


him. 

POTWARZAĆ, AM, v. imp. to 
slander, to calumniate, 

POTWARZANIE , A, 5. n. slan- 
dering, 

POTWIERDZAĆ, ax, ©. "px 
POTWIERDZIĆ, pzę, v. pe”f. to 
confirm, to corroborate, Potwier= 
dzić traktat, to confirm 2 treaty.| 
— przysięgą , to confirm with an 
oath.. Nie polwterdza się! (a wia- 
domość, that news is notcórirmed», 


justly , 


tve him trouble or , 
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POWINOWACTWO, A, £. n. 
affinity, propinquity, kindred , rc- 
łation, conncxion. Słopnie —a, 
degrees of affinity - Chim. affinity, 
molecular attract'on, 

POWINOWATY. A, E, allicd in 
blood, akin, reisted, connected. 

POWINSZOWAĆ, SZUJĘ, 0. n. 
perf. to wish joy, to cougratulate. 

- POWINSZOWANIE, a, 6. %. 


congratulation. 

AAS sec POWIEWAĆ, 

POWISIEC , szĘ, v. n. perf. to 
hang a while. 

POWITAĆ, Ax, 0. pe7/. to greet, 
to welcome, to salute with cheers, 
Wespazian powitany tmperalo- 
rem od całego wojska , Vespasian 
was saluted or proclaimed emperor 
by the whole army. Powitać nie- 
przyjacioł ogniem karabinowym, 
to sałute tie enemy by firing a 
volley of small arms. — kogo uprzej- 
mie, Serdecznie, to give one a 
hearty welccme, 

POWITANIE, A, 8. n. greeting, 
welcome, salutation. 

POWŁAZIĆ , zimY, 0. f. perf. 
coll. to ereep into, to get upor 
climb up one after another. 

POWLEC, see POWŁÓCZYĆ, 
POWLEKAĆ. — kogo dokąd, to 
drag one to a place. POWLEGC SIĘ 
dokąd, to jog on, to trudge to a 
place. 

POWLEKAĆ, AM, v. imp. PO- 
WLEC, LOKĘ, ©. perf. czem, to do 


aver with, to lay on with, to cover Ww 


with, to overspread or coat with. 


Trzeba to powlec ołowiem, it 


must be done over with lead. Nie- 
bo się poneeć chmurami, the 
weather is overcast, 

POWŁÓCZEK , czka, 8. m. a 
net (for partridges), a drawing net. 

POWŁÓCZKA, i, s. f. pillow= 
case, pillow-bier. 

POWŁÓCZYĆ, czĘ, v. imp. PO- 
WLEGC, LOKĘ, v. perf. to cover, to 
do over with. POWŁÓCZYĆ SIĘ, 
to ramble about for a while. — się 
po świecie, to wander about the 
world. 

POWŁOKA ,T, 4. f. cover, case, 
coat. Bot. and Nat. Hist. integu= 
ment. == fig. pretext, colour. 

POWOD, opu, 5. m. leash, rein. 
Koń na powodzie, led-horse. = 
[iq. motive, ground, reason, occa- 
sion. Uczynił ło za powodem 
swych przyjaciol, he was led to 
take this step by his- friends. Pię- 
kność jej byla powodem wojny, 
her beauty was the occasion ol the 
war. Dać — do czego, to give an 
occasion, to give rise. Nze dali ci 
powodu do skargi, they have not 
given you an occasion of complaint. 
2 jakiego powodu on lego żąda? 
Upon what account does lie demand 
it? Dla wiadomych mi powodów, 
for reasons best known to myself. 
Uczynił to z takiego powodu, such 
was his rcason for so acting. == 
(term of Law), plaintiff, demandant. 

POWÓDKA, i, s.. female płain- 
uff, demandress, 


POW . 


POWODOWAĆ, DUJĘ, 0. tmp. 
SPOWODOWAĆ, DUJĘ, 9. perf. to 
lead, to induce, to prompt, to 
actuate. Co cię do tego spowodo- 
tcalo9 what led you to do it? Dać 
się komu powodować, to suffer 
one's self to be led, guided , gov- 
erncd, ruled by one. Dać Się po- 
wodownać namięlnościom, to give 
one's self up to one's passions. 

POWODUJĄGY, A,E, leading, 
inducing, guiding, actuating, — 
SIĘ, one who suffers bimself to be 
led, guided, 

POWODOWY, A,E, —koń ,led- 
horsc, sumpter horse. 

POWÓDŹ, obzi, $. f. fiood,in- 
undation. — barbaf zyńców, ftg. a 
great inundation of Barbarians. 

POWODZENIE, A, S. 2. SUCCESS, 
prospćrityę ; 

POWODZIĆ SIĘ, v. impers. to 
fare il or well. Jak ci się powo- 
dzi? how fare you? how does your 
business go on? Bardzo mu Się 
dobrze powodzi w Ameryce, he is 
doing very well in America. Wszy- 
stko mu się powodzi, we wszy- 
stkiem mu Się powodzi, he suc- 
cceds in every undertaking , every 
thing he undertakes tbrives with 


him. 

POWÓDZTWO, 4,5.n.(ln Law), 
action, claim. 

POWÓJ, oJu, 8. m. (a plant), 
bindweed, ivy. 

OWO see POWOŁY 
AG. ; R 
POWOŁANIE, a, s. n. call, 
appeal, YOCalLion, me pogan, the 
calling of the gentiles. — Abdra- 
hama , the Yocaton of Abraham. 
Czuć— do czego, to have a natura] 
bent for a thing. == calling , voca> 
tion, profession. Pełnić powinno- 
śct swego —a, to perform the 
zabij ol one's calling ot profes= 
sion. 

POWOLI, adv. slowly ; by litue 
and litle. 

POWOLNOŚĆ, ści, 8. f. $low- 
ness. == compliance, disposition to 
yield, deference, condescension, 
submission ; forbearance, lenity. 

POWOLNY, a, E, Słow, Slack. = 
obedient, yielding, compliant, sub- 
missive. DADĘ” 

POWOŁYWAĆ, Łuję, 0. imp. 
POWOŁAĆ , au, v. perf. to call, 
to summon. Bóg go nowołał, he is 
deceased. -.Hóg powołał Ś. Pawla 
na apostolstwo, God called St. Paul 
to the apostleship. Trąba powo- 
łuje do boju , the trumpet calls to 
battle. Powołać kogo przed sąd, 
to summon one before the ma 
trate. Powołać kogo na świadka, 
tę call upon one to bear witness. — 
SIĘ, toappeal, to refer, to recur.— 
się na czyje zdanie, to refer to 
the opinion of a person. Powoluję 
się do tego com powiedział wy- 
żŻej, I reler to what I have said 
before. Powolywać się do czyjego 
świadcctwa, to call one to witness. 
see ODWOŁYWAĆ SIĘ. 

POWONIENIE, 4a, 6. n. 5me|- 


maker. 


POW 


ling, smell, Nos jest organem —q, 
the nose is the orgąn of smell. 
POWOSKOWAĆ, KUJĘ, 0. perf, 
to do over with wax. 
POWOÓZ, o0zv, s. m. carriage, 


coach. 

POWOŻENIE, A, 58. n. the aet 
of driving a coach. . 

POWOZIĆ, żĘ,0. imp. to drive 
a carriage. 

POWOŹNIK, a. 5. m. coachman. 

POWPADAĆ, DAMY, Y. N. perf. 
coll. w co, to fall into, to siak into 
one after another. 

POWPISYWAĆ, sUJĘ, v. perf. 
to enter or write down one alt 
another. , 

POWPLATAĆ, AM, v. perf. to 
twist into. 

POWPROWADZAĆ, av, ©. perf. 
to lead in one after another. — mo- 
dy, zwyczaje, to bring up many 
things Into fashion, to introduce 
many customs, 

POWPYCHAĆ, av, 0. perf. to 
thrust or push in, to cram into one 
after another. - 

POWRACAĆ, au, POWRÓCIĆ, 
CĘ, V. 1) a. co komu, to give back 
or return one a (hing. Powrócić 
rzecz pożyczoną, to return a 
borrowed thing. — komu cześć, 
twolność , to restore one to liberty, 
honour. — komu koszta, nakłady, 
to reimburse or repay one's ex 

nses. — komu poniesioną szko- 
dę, to indemnify one for the losses 
he has sustained , to niake good a 
loss. == 2) n. to come back again, 
to return. — do domu, to return 
home. — do zdrowia, to recover 
one s health. -— do zmysłów, to re- 
cover one's Sense$. 

POWROCCENIE, A, 8. n. restitu- 
tłon, returning, giving back again. 

POWRO ŁO, Ah; 8. n. sce PO- 
WIĄSŁO. 

WRÓT, oru, 5. m. return: 
W ziąść na *-, to take back again. 
Tam : na —, thither and back 
again. W powrocie do glomu, on 
his return home. Bez powrolu, 
never to return. Odjechał bez —, 
he is gone never to return. Czas, 
piękność, młodość schodzą bes—, 
tlme, beauty, youth, pass away never 
to return. Za moim powrótem, 
on my coming back. Czy z powro- 
tem ? do you intend to return? Ju- 
tro spodziewany z —em, thcy 
e t he will return to-morrow. 
OWRÓZ, oza, 5. m. rope, 
halter, cord. -*--. . 

POWROZEK , zza, $. m. dim. 
a small cord. WaC CE 

POWROŹNICTWO, A, $. f. 
trade of a rope-maker, "= 

POWROÓZNICZKA, I, 8. /, wife 
of a rope-maker. 

POWROZNICZY,A,E, Of a rope- 
maker. Warsztal —y, ropery,! 
rope-work; rope-yard. | 

POWROŹNIK, a, 8. 1 rope. 


POWSADZAĆ, AX, 0., Perf. to 


set_in, put in oneafier another. 
«+ POWŚCIĄG, v, 8. m. restrain s 
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miłość , nienawiść, odrazę , 8za- 
cunek, to entertain love, hatred, an 
aversion , esteem. — wiadomość, 
to receive an intelligence , to get 
information , to receive news — 
zie o kim wyobrażenie, to enter- 
tain'an ill opinion of one. — o czem 
wyobrażenie, to conceive, frame 
an Idea, to understand or appre- 
hend. 

POZABIERAĆ, ak, ©. erf. to 
take away one after another, to 
seize upon all, to take possesion of 
all. — znajomości, to get acquain- 
ted with many personsę to make 
10 acquaintances. 

POZABIJAĆ, jan, 0.perf. to kill 
one after another. = okna, drzwi, 
to shut up, nail up, wall up all the 
doors or windows. 

POŻĄĆ, żNę, v. perf. to have 
done reaping , to reap all the corn. 

POZACHODZIĆ, Dziny, v. ń. 
perf. coli. to get to a piace. Gdy 
pozachodzili do domu, when they 
all had got home. == to go down, to 
disappear one after another. Gwia- 
ady pozachodziły za chmury, all 
the Stars disappeared behind the 
clouds. Oczy im A | rocka 
tzamt, the eyes ol all of them were 
Glled with tears. 

„POZACIĄGAĆ, AM, o. perf. żoł- 
nierzy, to enlist or enrol many 
soldiers. — długi, to contract many 
debts, to run into debt. 

ZACZYNAĆ, ak, 0. pezf. to 
begin one after another. Wszystko 
ai kpk, a nic nie skończył, 

e began many things, and finisbed 
none. 

POŻĄDAĆ, AM, v. imp. CZ€go, 
to wish , to desire , to long for; to 
covet, to lust after. 

POŻĄDANIE, A, 6. n. wish, de- 
sire, longing ; covetousness. 

POŻĄDANY, A, E, wished for, 
longed for. 

POŻĄDLIWIE , adv. lustfully. 
Pożądliwie na kogo patrzeć, to 
look lustfully upon one. 

POŻĄDLIWOŚĆ, ści, $. f. lust, 
lustiulness, concupiscence. 

POZĄDLIWY, A,B, lustfu], con- 
cupiscent. 

POZADŁUŻAĆ SIĘ, v. n. per|. 
to contract many debts, to run into 
debt. ; 
POZADZIERAĆ, Au, ©. perf. to 
turn up many things. = Ze wszy- 
stkimt , to fall out with many 


people. 

POZAGRADZAĆ, au, 0. perf. 
drogi, to bar all the ways. — komu 
drogi do twszystkiego, to debar 
one from cvery thing. ś 

POZAJEŻDŻAĆ , AM, V. perf. 
konie, to kill many horses with (a- 
tigue. — kraje, to invade inany 
countries. 


POZAJUTRO, adv. after to- | upon h 


morrow. ; 
POŻAJUTRZE, a, 5. ń. the day 
alter to-morrow. 
POZALENIE, A. 8. ń. pity, 
compassion. Pożalenia godzien, 
worthy of compassion, 





it is a great pity, it is a thousand 
piles; it is lost labour. Pozal si 
Boże jak on tancuje, it is pitifu 
to see how he dances. Pozal się 
Boże radzić mu co, 'tis lost labour 





low it. Pożal się Boże jego o co 
o, God forbid you should ask 


jest. — z kogo, to banter one, to 





e-- 











POZ POZ 
POŻALIO SIĘ, v. n. per. tof POZASPAKAJAĆ, au, ©. perf. 
complain a little. Pożal się Boże, | to appease. — długi, dłużników, o 


pay offall the debts,ali the creditors. 

POZASZYWAĆ, AM, v. perf/. to 
sew up (in). Znaleziono przy ntm 
kilka „sztuk złota pozaszywa- 
nych w pasie, some pieces of gold 
were tound upon him, sewed up in 
his girdle. 

POZATYKAĆ, Ak, 0.perf. dziu- 
ry, to stop one hole after another. 
— co na co, to stick on, upon. 

PQZAWIERAĆ , AM, 0. perf. to 
close, to shut one after another. — 
traktaty, to conciude many trea- 
ties of peace. 

POZAWIJAĆ, AM, 0. perf. to 
wrap up one after another. — pa- 
PUOLY to put hair in paper. — rę- 

awy, to tuck up ones sleeves. 

PÓZA WODZIĆ, DzĘ, v. perf. ta 
compassion. Pożałowania go-| break one's word or promise to 
dzien, worthy o compassion. Nie R, persons , to disappolnt them 


zasluguje na pożałowanie, he | all. 

does not deserve to be pitied. »| POZAWRACAĆ, au, v.perf. 
condolence. Lis! z pożałowaniem, | głowy, to turn the heads of many 
letter of condolence. persons Ta kobieta pozawracała 

POZALUDNIAĆ, au, v. perf. to | tm głowy, that woman has turned 
people many countries, R their heads. 

POZAMAKAĆ, v. n. perf. Coll. |  POZAWSTYDZAĆ, aw, v. perf. 
(said of powder, guns, ętc.), to get | to make many persons asbamed, 
wet. to make them blush. 

POZAMYKAĆ, aw, v. perf. ło| POZAZDROŚCIĆ szczę, v.perf. 
shut up one after another. czego komu, to envy. Pozazdro- 

POZANOSIĆ, szę, v. perf. do- 
kąd, to carry to a place one after 
another. 

POZAOCZNIE , PO ZAOCZY, 
adv. behind one's back. Szkałlo- 
wać kogo pozaocznie, to rail at 
one behind his back. 

POZAPADAĆ, awr, 0. n. Derf. 
coli. to sink ta, to fall in. Pozapa- 
dały im oczy, policzki, their 
eyes, cheeks have sunk. — SIĘ, to 
sink in , to fall in, to erumble, to 
tumble, to give way. 

POZAPISYWAĆ, SuJĘ, ©. pórf: 
to fill with writing; to enter or 
write down one after another. —. 
testamentem, to bequeath to many 
persons. 

POZAPOMINAĆ, ak, v. perf. to 
forget one after another, to forget 


to give him advice, he won't fol- 


im a service, you will lose your 
labour, 

POŻAŁOWAĆ, JĘ, v.perf. kogo, 
to pity or compassionate one. — 
czego, to regret having done or 
not done something, Niepozałujesz 
tego , you will never regret having 
done it. Pożuluje on tego, he will 
or shall live to repenti it. — sobie 
czego, to grudge a thing. 

POZŹAŁOWANIE „A, 5. n. pity, 


ści mi mego szczęścia, he has 
envied my happiness 
POZBAWIAĆ, AM, 0. imp. PO- 
ZBAWIĆ, wię , v. perf? kogo cze- 
go , to deprive or bereave one of a 
thing. Pozbawić kogo majątku, 
to dispossess one of his estate. Nie 
chcę cię pozbawić tej przyjemno- 
ści, I don't mcan to deprive you 
of that pleasure. Pozbawić koge 
urzędu, to remove one from his 
office. — kogo życia, to deprive 
or bereave one ot his life, to put 
him to .death. Pozbawiłeś 
wszystkiego , you have bereft him 
of-his all. Pozbawić człowieka 
czct, jestio pozbawić go zycia, to 
bereave-a man of his honour, is 
bereaving him of his life. Pozbd- 
wiłeś mnie ostatniej nadzieś na 
ziemt , you have bereft me of my 
last hope on earth.  . 
POZBAWIENIE „A, $.n. depri- 
vation , bereavement. 
POZBIERAĆ, au, ©.perf. to 
gather, to assemble, -Cco z stemi, 
to pick up one after amother. 
POZBIJAĆ , AM, V.perf. to beat 
down one after another. — deski, 
to join all the boards, — zarzuty, 
to refute all the objections. 
POZBYĆ, BĘDĘ, v.perf. PO- 
ZBYWAĆ, AW, v. imp. CZCgO, tO 
rid one's self of a thing, to get rid of 
it, to leave óff, to lay aside, to 
get clear of a thing. POZBYĆ SIĘ 
łopotu, to get rid of a Lroubie. 
— się nalrętów, to get rid of 
troubiesome pcopie. — się służą- 
cego, to discharge a servant, to 
part withchim. = stę nałogu, to 
break one's selfof an il habit, to 
leave it off. — się towaru. to sell ; 


all. | 
, POŻAR, u, $. m. fire, conflagra- 


tion, 5 

POZARASTAĆ, AMY, 0. 71. peri. 
coll. to be overgrown with hair, 
weeds, trees, etc. 

POZARAŻAĆ, AM, v.perf. to in- 
fect many persons with a disease. 

POZARCIE, a, S.3. the act of 
dcxouring or swallowing up. Rzu- 
cić kogo lwom na —,to throw one 
to be-dewoured'by'the lions., 

POŻARTOWAĆ, TOJĘ, v.h.perf. 
to jest, trifle a little, to break a 


laugh at him, to put or pass a joke 


p im. 

POZASADZAĆ, AM, v. perf. do 
roboty, to set manypeopie to work. 
— drzewami, to plant all over 
witli trees. 

POZASIADAĆ, DAMY, V. h. DErf. 
coll. to sit down one after another, 








POZ 


or put off one s ware. — s/ę prze- 
sqdu, to shake off one s prejudices. 

POZBYCIE ,a, s.n. riddance, 
disencumbrance, 

POZDEJMOWAĆ, woJF, v.perf. 
to take cGown one after another. 

POZDNA WIAĆ, aw, v. imp. PO- 
ZDROWIĆ, wię, b. perf. to wish 
good hcalih „ to greet, to hau, Lo 
salute; to send one's love. Jak go 
zobaczysz, pozdrow go odemnie, 
when you sec him, present him my 
respects or compliments. Kazał 
cię pozdrowić, he desired me to 
present von Lis respects. 


POZDROWIENIE, a, s. n. greel-- 
ing, welcome, salutalion; respecis, 


comipliments. — anielskie, prayer 
of Salutation. -. 
POZDYCHAĆ, ją, v. n.rerf. 
coli, (said only gf catlle) , to die. 
POZDZIERAĆ, aw, v.perf. to 
tear off , to pull off. 
POŻEGLOWAĆ, LUJĘ, r. n. perf. 
dokąd, to sail to a place, to setsail. 
POZEGNAL, au, r. 7er/. kogo, 
to bid one farewell, to take leave 
of him. — SIĘ z kim, to take leave 
of one. Odjechał, nie pożegna- 
twszy sią se mną, he set out with- 
out taking leave of me. — się z tym 
światem , to depart this life. 
POŻEGNALNY, a „E, of leave, 
Posluchanie —e, audience of leave. 
POŻEGNANIE, a, s.n. leave, 
adieu, farewell. Przychodzę do 
cielrie z —m, I come to take my 
leave of you. ! 
POŻENIĆ, srę, v. perf. to unite 
many persons in wedlock , to mar- 
ry. Pozenił swych synów z cór- 
kami swych przyjaciół, he has 
married his sons to the daughiers 
of his friends. — SIĘ, to marry. 
Bogato się pożentli, they have 
made very rich matches. 
POŻERAĆ, av, v.imp. POŻREĆ, 
RĘ, v. perf. to (ievour , to swalloww 
up. Krokodyle pożerają czasem 
ludzi, crocodiles sometimes devour 
men. Pożerać oczyma, fig. to gaze 
upon , to stare at. Czas ioszystko 
pożera , time devours all. Smutek 
go SCO griel preys upon him. 
OŻERACZ, a, POŻERCA, r, 
s. m. swallower, devourer. 
POZERAJĄCY,A, E, śwallow= 
ing , dewouring. 
POŻERANIE, a, 5.n. the act of 
swallowinę. 
POZERCZY, A, E. dewouring. 
Ogien =y, devouring flames, 
POZĘTY, A, E, reaped. 
POZEW, zwu, 5. m. a summons. 
cltalion to appear hefore the court. 
Wydacć komu, to summon or cite 
one lo appear "dż judge. 
POZGADYWAĆ. DUJĘ, V. perf. 
to guess at or hit upon maay things. 
POZGANIAĆ, AM, v. perf. to 
drive down one after another. 
POZGROMADZAĆ, ax, v. perf. 
to gather together, to asgemble all. 
POZJADAĆ, an „0. perf. to eat 
up Aż after angther. 


POZ 


POZIĘBNĄĆ , SIEMY, 0. n. perf. 
coll. to grow cold, to be frozen to 
death. . 

POZIELENIĆ, się, w.perf. to 
make green. | 

POZIERAĆ, av, v.imp. na kogo, 
na co, lo look at one * at athing. 

POZIEWAĆ, aw, v.n.tmp. Lo 


yawn. 

POZIEWACZ, A, 8. m. Yawner. 

PFOZIEWANIE, a, $.n. yawn, 
yawning. | 

POZJEŻDŻAĆ SIĘ, Dżawy SIĘ, 
v.n.perf. coll. lo come or arrite 
one alter anather (in carriages Or 
on horsehack). » zt a 

POZIOM, o, s.m. level. — 

sSniesiony, an elevated level. Ulo- 
życ do —u, to make level. = fiy. 
the vulgar. Wzniesr się nad —, 
lo rise above the vulgar. 

POZIOMO, adr. hor'zontalły; 
fig. mcanly. 

POZIOMOŚĆ,, ści, 6.f. harizów- 
tal plane; 19. meanness, vulgaritv. 

POZIOMY, 4, F,levcl, horizontal; 
fig. low, mean „ vulgar. : 

POZIOMKA , 1, s. . Strawberry. 

POZIOMKOWY,aA,E,of straw: 
herry. —a6 ziele, ślrawberry root 
or plant. 

POZŁACAĆ, au, v.imp. PO- 
ZŁOCIĆ, cĘ, v. perf. togild. Słoń- 


ce pozłaca gór wierzchołki, the | 


sun gilds the tops of tle mountains, 

POZŁACANIE , POZŁOCENIE, 
A, 5.n. the act of gildinę. 

POZŁACGANY, a,E,gilt. 

POZLATAĆ , POZLATYWAĆ, 
TUJEMY, €. m. perf. coll. „to (all 
down, to fly down one after an- 
other. POZLATYWAĆ SIĘ, to 
gather together, to flock together. 

POZŁOCISTY, A,E, covered all 
over with gold, 

POZŁOTA, v, $8.f. gilding, gilt. 
Tyle za —ę, 50 much for gilding. 
Głowa do pozłoly, a good piece of 
bead , a clever ma 

POZMAZY WAĆ, zuję, v. perf. 
to blot out, cancel or expunge one 
after another. 

POZMIATAĆ, aw, v.perf. to 
sweep ofi. = prochy, to dust. — 
stawki, to sweep stakes. 

POZMYKAĆ, am, v.perf. 1) a. 
— charty ze smyczy, to let loose 
the greyhounds. = co, to pilfer or” 
puńlbin many things; 2) n. coli. Lo 
runaway. Pozmykałi, they all ran 


away. 
POZMYŚLAĆ, aw, v.perf. to | 


tell many lies. Poeci pozmyslali 
wiele bajek o Jowiszu, the poets 
have fabled a great many slorles 
about Jupiter. 
POZMYWAĆ, au, v.perf. to 
wash away one after another. 
POZNAC, see POZNAWAĆ. 
POZNACZYĆ. CZĘ, v.perf. to 
set a mark upon many things. 
POZNAJOMIĆ, wię, v. per/. ko- 
go z kim, to make one acquainted 
with a person, to introduce one to 
a person. —SIĘ z kim, to make or 


ZIĘBIĆ, stę, v. perf. to make | form acquzintance with a person, 


caid „ to chill „ to freeze. 


| to get acqualnted with him. 
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- POZNAKA „1,s./. mark, sing, 
token , indication. , - - 
POZNANIE, a, ś.n. the act of 
making acquaintance, Od chwili 
nuszego merwszeno =a, from 
the time of our first acquaintance. 
s= recognition, knuwing again. 
— rzeczy skrudzionych, the act 
of idemtifyiną the stoleu gnods. = 
knowledge, comprehension, ui:- 
derstandingę , reason , judgment, 
Przyjsc da =a, to arrive at the 
years of diserelion. Starać się Q— 
czego, to endeavour to acquire the 
knowiedge afa thing. 
POZNAWAŁ, AJĘ, v. imp. PO- 
ŁNAL, aw, v.perfć to know, to 
gel acguanted with Pozualem go 
w Warszawie, lsxnecw him in 
Wersaw,] made his acquaintance in 
Warsaw. Vozralem go z lwego 
oprsu, I knew him by your de- 
scripiion. Poznańno go po szramie 
klórą miał na twarzy, he was 
known by the slash he-had on his 
face. Poznałem moj powós po 
turkocie, I knew my carriage by 
the noise it mmle. Daj mu lo po” 
znać, let him know il. = SIĘ, to 
get acqnalnted. Poznaliśmy stę na 
balu, we were acqualnted or made 
acquaintance at a ball. Poznać się 
na kim, na czem, to judge of the 
real value of a person or ofa thing, 
to guess right. Poznali się na nim, 
they knew his real worth, 
POZNAWACZ, A, POZNAWGA, 


|Y, 5. m. knower. ldg jest pozna- 


ka dak God is the searcher of 
earts. 

PÓŹNIĆ, see OPÓŹNIAĆ, SPÓ- 
ŻNIĆ. — SIĘ, (of a watch), to go 
too slow. Mój zegarek późni się 
okwadrans, my watch goes too 
slow by a quarter of an hour. — 
SIĘ; to come late. Dla czego tak 
się późniss? why do you come 
so late? 

POZNIKAĆ + EAJĄ, 0. n. peTf. 
węża to disappcar one after an- 
other. 

PÓŹNO, adv. late, Za—, too 
late, Za pózno przychodzisz , 
you come too late. — wnoc ćzu- 
twu., siedzieć, lo sit up lale at 
night. A pe czy później, sóbner 
or later, Lepiej — niż nigdy, bęt= 


| ter late than never. 


POŹNOŚĆ, ści, s./. lateness. | 
ŹŻNY,A,E, late, —a jesich, 

the latter end of autumn. =€ ówo- 
ce , late rine fruits. Melony są =—e 


| w tym roku, this year melons ripen 


late, —e drzewa najlepiej rodzą, 
trees of slow growth are those 
which bear the best fruits. Aż do 
późnej nocy, till a late hour of the 
night. Późniejszy czas, a later 


perlod. 

POZNOSIĆ, szę , v. perf. ło 
bring many things together, s= to 
suppress one after another. — kla 
sztory, to suppress or nut down 
all the convents. — j, to 
take off dutles or taxes. —prawa, 
to repeal many laws. -_*. 

POŻOGA ,i, 6./. fire, Confią" 
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gration. Roznosić mordy i —i, to 
put every thing to fire and sword. 
POŻÓŁCIĆ, cę, v. perf. to 
make yellow. k 
POŻÓŁCIEĆ, POŻĆ*”NĄĆ, v. 
m.per/. to grow yellow. 
POŻÓŁKŁY, a, z, grown yellow. 
POZÓR, oku, 8.m. pzetext, 
pretence , plea, show, appearance. 
—y łudzą, mylą , appearances are 
deceiuul, Pod —em przyjaźni 
under a show ol friendship. P 
zadnym —em, under no preteuce 
whatever. Nie było ani —u winy, 
ihere was not the least shadow oś 
guli. Rzymiante wówczas mieli 
już tylko — wolności, at that 
tlme the Romans had notbing but 
the shadow of liberty. 
POZORNIE, advo. seemingły, 
speciously, plausibły. 
POZORNOŚĆ, ści, 8./. plausibł- 


y. 
POZORNY, A, E, seeming 
cious, plausible, bieg 6 
około ziemi, the apparent motion 
of the sun. 
POZOSTAĆ , 866 POZOSTA- 


AL. 
inga, remnant, remałnder, residur, 
POZOSTAŁY, A, E, left, remaja- 
Ing. —y pr zy życiu, surviving, sur 
vivor , out-liver, —y ech e for= 
tune left by a man at his death, 
POZOSTAWAĆ, JĘ, v.ń. 
POZOSTAĆ, NĘ, v. perf. to remaln, 
to stay behind. Pozostanę w do- 
mu, I shall stay at home. Pozostał 
w fizymie , he remalned at Rome. 
== to remaln, to be left. Mało mi 
pozostaje, I have little left, Pozo- 
siało mu dwoje dzieci, he had 
left two children. Nic nie pozosta- 
je, there is nothing left. Co po- 
zostaje będzie spalonem, that 
which remains shali be burnetł Po- 
zostalo tylko trzydziestu ludzi 
z calego batalionu, there were 
only thirty men remainiog of all 
the battalion. Pozostał ostatni 
z rodu, jed; ny z tego imienia, he 
alone remained ot his family, he is 
ihe only one remalalng of his fami- 
ly. Pozostaje mi powiedzieć ci, 
il remalns (or me to tell you. | 
„ POZOSTAWIC, wię, v. per/, to 
leave behind. Pozos.awilt n 
trzebne bagaże, they left behlnd 
them their unnecessary baggage. 
POŹREBIG SIĘ, v. n. per/. (said 
of many mares), to foal. Klącze 
mojego stada posrebiły się, all 
the mares of my stud have foaled. 
POZRYWAĆ, aw, v.perf. to 
pluek one after another. — kwiaty, 
owoce, to pluck or cull all the 
flowers, fruits. — boki od śmie- 
chu, to split one's sides with 
laughinę. > 
POZKZEĆ , see POŻERAĆ. 
POZRZEKAĆ SIĘ , KAM SiĘ, v. 
perf, lo renounce , resign or give 
up (over) one after another. 
POZRZUCAĆ, AM, v. perf. to 
Ihrow down one after śnother. 
POZSIADAĆ, DAMY, 0. n. Derf. 


UŁ 


Cull. to alight , tn dismounł , to get 
down one after another. Pozsiada- 
li z koni, they all alighted from 
their horses. 
POZSZYWAĆ, AM, 0. perf. to 
sew or stitch together many pieces. 
POŻUĆ, JĘ, v. perf. to chew all. 
POZWABIAĆ, AM, v. perf. to al- 
lure or decoy one after another. 
POZWAĆ, see POZYWAĆ. 
POZWALAĆ, ax, v. imp. PO- 
ZWOLIĆ, LĘ, v. per/. to permit, to 
allow, to give leave. Nie pozwa- 
lam I I protest against such a reso- 
tlon, decisioh, against this law! 
(such was the formula of the veto 
in the diets ot ancient Poland). Po- 
swalam na to, I grant that pro- 
position; I consent to it. Nie 
na to pozwolić, I cannot consent 
to or comply with ir. Pozwalać 
sobie czego, to indulge In a thing , 
to use freedom, to make free with 
a thing. Za wiele sobie pozwalać, 
to use great freedoms, to take great 
liberties. Doktor pozwolił mu ka- 
wę , the physician had allowed him 
coffee. Pozwó! mś odejść , give me 
leave or allow me to go away. 
Pozwól sobie powiedzieć, allow 
me or give me leave to tell you. Nie 
chciał mi pooo po na prze- 
chadzkę, he would not let me go 
to walk. Nie pozwolił nikomu tść 
za soba, ne sufiered no man to 
follow him. Dlaczeyo mu pozwa- 
las$ tak się ze mną zić? 
why do you łet him use me thusP 
Poswól sobie zawiązać oczy, 
suffer yoarsek to be blindfolded or 
hoodwiuked. Jeżeli ci zdrowie 


POZWANY, A, £, summoned, 

ourt, subpoenaed. 
POZ » AM, 0. perf, to 

hang down. Postwieszali Powy, 

uszy, they hang down their hea 
ears. 


or . 

POZWIJAĆ, au, v. perf. nici, 
to reel or gather yarn ofi thespindle. 
m je, żagle, to furl the 
kę the sails. 

OZWONDZIĆ, DZĘ, o. perf. tó 
bring togecher many people. == 
mosty, to ralse or lift draw-bridges 
one alter another. == wiele osób, to 
deceive or boax many people. 

POZWOLENIE „a, 8.. leave, 
permission. Prosic o —, to beg or 
ask leave, Dać —, to give leave. 
Dostać —, to get or obtain leave. 
Za —em, by your jed 

POZWOLIĆ , see POZWALAĆ. 

POŻYĆ, JĘ, 0. n.perf. to live 
for some time. Może —jeszcze lat 
kilka, he may still live some years, 
be may yet lead that lingerlng life 
for some years. 

POŻYĆ, SPOŻYĆ, JĘ, v. perf. 
to waste, to consume. Ogień spo- 
żył te arcydzieła, fire has con- 
sumed those master-pieces. Witriol 

żywa metale, aqua fortis eats 
atp metals. Pilnik nie pożyje ja- 
spisu, ale żelazo pozżyje, the file 
makes an impreśsion upon iron, 


Fua 


but it has no effect upon fjasper. 
Pozyć kogo, to conquer, master or 
overcome one. Daje się pożyć lada 
przectwności, the most trifiing 
check dispirits or disheartens him, 
the sliightest affliction unmans him. 
POŻYCIE, a, 5. A. way of life, 
social intercourse , communication, 
converse, conversation, society. — 
malżenskie , conjugal life. Czło- 
unek przyjemny w —u, a man very 
agreecable in society. 
POZYCYA, vi, 8. /, position, si- 
tuation ; Mslit. post, military sta- 
tlon. Działa pozycyjne, the heavy 
ar | 
PO YCZAĆ » AM, 0, tmp. POŻY- 
CZYĆ, czę, 9. perf. kcmu, to lend. 
— komu pieniędzy, to lend one 
money.—na procent, na zastaw. 
to lend money on interest , to lead 
upon ay to Ar Ę security, — 
na hypotekę, to lend on mortgage. 
> kogo, to borrow of or from 
jojo nnie bic po + żyje 
tylko s co o pozyczy, 
be is an inveterate bosowet Pa 
lives only upon what he has bor- 
rowed. Kto pożycza nie prze- 
biera, borrowersg must not be 


choosers, 
POŻYCZANIE POŻYCZENIE, 
4, 8. A. the act oł lending or bor- 


ży: 7 
POZYCZANY, POŻYCZONY, A, 
E, lent: borrowed. Księżyc świeci 
światłem pożyczanem od słońca, 
the moon borrows her light from 
the sun, sbines with a borrowed 
light. Pożyczone imię, an assumed 
name, a false name. 
POŻYCZKA, I, 8./. loan. Za- 
nąć pożyczkę, to make a loan, 
to contract a debt. Uciekać się do 
życzek, to have recourse to 


0ans, 
POZYSKAĆ, AM, ©. perf. POZY» 
SKIWAĆ , KOJĘ, v. tmp. to win, to 
gala , to obtain, to acquire. — ser- 


.ca , to win upon the affections, to 


gain one's heart. — sobie kogo 
datkiem, to gain one over or to 
bribe him. i 

POZYSKANIE, A, 8. A. the act 
of winning, galiniag, obtaining , 


aequiring. 
„POŻYTECZNIE „ adv. usefally, 
advantageously. 
OŻYTECZNOŚĆ, ŚCI, 8. f, use 
fulness , advantageousness 
POŻYTECZNY, 4, B, usefuł, 


advan 

POŻYTEK, TKU , £. M. Use, utl- 
lity, advantage, benefit. Pozylek 
z czego mieć, pożytki z czego 
ciągnąć, to derive an advantage or 
benefit from a thlng. Obrócić na 
pożytek, to turn to advantage or 
to account. Z6 wszystkiego cią- 
gnie pożytki, he Improves every 
thing to the best advantage, he 
makes lt turn to a good aceount. 
Nie odniosłem stąd żadnego po* 
żytku , I got nothing by tt. 

POŻYTKOWAGĆ, KOJĘ, V.R. 580. 
z czego, to reap an advantage, to 
profit , to turn to advantske. 
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alade 5 EB JE o atwo 


- POZYTYWKA, i, s. f. bird- 

se Gd. F 
„Aa PO- 
WA. v.perf kogo do sq- 
prosecute one at law, 
R Ly sit hi REA, to bring an 
At, 0. imp. to eat, 


ood. Kto pożywa 
1, parte of 60 i pije krew moj 











EZ woiłe ijawnim, he 


| Urat ealelh my flesh and dsinketh 
oe. dwelleth in me and I in 


POŻYWIĆ, WIĘ, ©. perf. to feed, 
sa nourish. — SIĘ, to feed, to take 
food, to tefresh one's self, Ma spoż 

że się lam pożywi 


zed come in for snacks. = 


nie posytwt, he isa 
-cz kak sf smjan like to 


Sa ne pr „profi with any n. Ło 
TAJ ; 
OŚĆ, ŚCI, s. ft. allmen- 


36147427 
14 W Es nowrishing, 


AROŻYWNY 
PESOZŻYMAĆ, au, sf perf. | t0 


or shriyel, to AF mać, into 


PIORĘ, PIERZESZ, PIERZE , 
©. imp, to wash linen. 
| CA, v, 8.f. labour, work, 
| toll. Ph tollsome work, 
sywać owoców swej 
| the fruits of one's 
Zaś do =y, lo set one's 
to s Paa one'ś oe by 
— DAL Wypocząć 
+zy Bom rest ag one's labour. 
nie kołacze, prot. s 
„ no galns; no paliis , no pro- | Ć 
sweal , NO SWECL, 
to work, — ary wa 
1 zp to work , to be 
SR work. — r 4 Fołóy, to 


nad czem, 













o, a. 5. R. the act 
E laboriousły, 
Ji gdę. 1, 5. [. [. abo- 


wily , 
N. —e PLAN 2 


i —e poszu- 
EA re- 


"mi ©. 
p ZĘ 


AB ACOWN 


| Pragnę go widzieć, słyszeć, I 


|jto make tblirsty, = 


> fig: work, Żyć z —y rąk swo- ti 


ę A, E, aborious, F 
nik praco 


|ó o to exercise. 
raktykuje, be is a. 





PRĄD, v, 5. m. current, stream, 


nader bystry, the current of the 

river in*that place is rery strong. = 

go porwał rutonąt, he was carried 

away by the current and drowned, 

J DA AD, A, «.m. greal-grand- 
ther, 

PRAGNĄĆ, sę, r. imp. 1) n.to | 
be thirsty ; 2) a, — czego, ta thlrst 
after a thing, to long for it; to 
wish, to desire. Błogosławieni 
którzy łakną i pragną sprawie- 
tlliwośći, blessed are those thal 
hunger and thirst alter 4 py: 
ness, — bogactw, krwi czyjej , 
thirst for riches, for ones b kt 


wish or desire to see him, ta hear 
him, I am very desirous of seein 
or hcaring him. Pragnie tego ja 
kania dzdźu, prów he ardenily 
, | longs for IL. 

PRAGNĄCY, A, R, thirsty ; de- 
sirous, =—y sławy, zaszczytów, 
desirous of glory or sę 
Czuć. —, to be thirsty, 0 be very 
dry. Umierać s —a, to be almost 
choaked with thirst, — ugasić , to 
quench one's thirst, — 8 rawiać , 
g. thirst, 
longing, wish, ardent or earnesl 
desire. — bogactw , | „, the 
thirst of or for riches, p 
nieśmiertelności, longing after im- 
mortality, 


calness, , 
PRAKTYCZNY, 4, E, practical. 
Geomeólrya =a,p 


geome- 


try. 
nPDARTYNA, 1. 8.f. |gpieem 
est tatwem w teoryt, 
em w praktyce, what jaw 
well enough ln theory does not 
always answer In pracice. Wapro* 
wadzić w praktykę, to put in 
praclice. Nie ma p. lyk abrj się 
to kiedy stało, such things have 
never happened. before , thcse have 
no precedent. Lekarz taj: ryza 
4 po praktykę, a physician 
much practice. Ten kupiec ma pię- 
kną praktyk 
merchant has the best customers w 
the town. Czynić praktyki, to 
carry on secret or clandestine de- | 
signs. Czynić s kim praktyki, to 
tamper with one, Praktyk tę 
gijne, zabobonne, devotl 
lices , superstitious pd 
Hg zicegi” 10. Laboczej Le 
ractitioner, 
PRAKTYKOWAĆ, £uzę, ©. n. to 
dwudziestu 
praclilioner ol twenty years stand- 
ing. Już przestał praktykować, 
he has left ofl practice. 
PARAŁACKI, a, £, of a prelate, 


tide. = rzeki w lem miejscu cst 





„PRAKTYCZNIE, ady. practl- | 
caily 
PRAKTYCZNOŚĆ, ści, 8./. prac- | carnest, Serio 


o has. 


w z: that | D 





PRAŁACTWO, A, 8.1. prelacy, | to 
„| livlag of a prelate. | 





saskiAę linen. za mł v 
pay the wzabisę:. 
PRANY,A,E; wasted. 


PRASA, T, 5.f- s, Tlo- 
co U —g, to put pre press. Ti 
czyć ja + mo w —ic, to 
trample the rapcs, to tread tlie 
wine-p'-a5. — GRA rska, a fe 
er's press, a prinilng press, 

S Ala pod —4, he work is in the 


- PRASOWAĆ, SDJĘ, w. an: 
press, — żelazk iem, to iron linen, 
sz R zz liaen with the Pozo! 


"PRASOWNIK, Ma, s. m. - prójde 
"PRASZCZUR, A a E „m. grat 
"PRAWDA, =. 1% th, Seri 
Y, ż. ro 
Mówić —ę, to speak tbe trutlu' 


iawWszY, 
the truth, 7o —, it | 
|prawdaż? (s it not true? Powie= 


| dzieć komu slowa =y, to tell one 


his own, to tell one ol hls faults. 
ką oczy kole, prawda aby 
jeg z Mirawą 
a p prez, o z Nie 
ży zawsze "y mówić, 


„truly, 
pratodę, ofa truth, a trud, (or 


OPRAWDOMOWCA, i 4 1.m. Fell 
truth „ teller of truth. je cyz. 
PRAW DOMOWNOŚĆ, ści, 4. fe 
verac [U rworiga 
PRA MOWNY, A, E, in= 
cliped to si ak the truth, veracious/ 
PRAWDOPODOBIEŃSTWO, a, 
s.n. PRAWDOPODOBN JĄ 
s. [. verisimilitude , likelihood, pro- 


sA , DZĘ, v. ' 
dy, to prore true , 560 
PRA R" 
PRAWDZIWIE REM 
ŚA8448 


truly, verily, I 
PRAWDZIW dia: , reale 
ity, maalocdnć SO . 
„PRAWDZIWY, A true, realę 
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to lecture' one , to read or give one 
a lecture, — komu komplementa, 
to make many complinients.— 
smalone, baśnie , to tell idle Sto- 
ries, to talk nonsense. 

PRAWICA, v, s./. (used only in 
the Scripture. and in poetry), right 
hand. I siedzi x: —y Boga Ojca, 
and sitteth on the right hand of 
God the Father Almigity. -.- '«:: 

PRAWICZEŃSTWO, 4, . n. 
maidenhead, virginity. Odebrać—, 

to take away a woman's „Mrglnity, 
to defiower her. : ; ,- 

PRAWICZKA . 1, 8. ft. maid , 
virgin." - . 

PRAWIDŁO, a 8.n. Kóot-tree. 
«= rule, principle, precept. Nie ma 


—a bez wyjątku, there is no rule | bą 


without an exception. Uczyć się 
kai z prawideł, to iearn a 
anguage by rules. Wziąść sobie 
co 5a—, to make it apolnt, tomake 
apointof. v. '.; 

PRAWIE, ado. almost, nearly, 
well nigh. - Wszyscy — "ludzie, 
almost all men. Roboła — skoń- 
czona, dzieło — skończone, a 
work nearly finished. — qo nie 


znam , I'scarcely ne him. — go 
nie widziałem, I have s. ce 
soen him. 


PRAWNICTWO, A, 8. fi. juris-' 
prudence. 
e. PRAWNICZY, A, EB: juridical. 

Wyraz , term of law. 

RAWN E, ado. lawfully, legal. 
ly, ' according to law, by right, of 
right.. 70 mu się — należy, that 
belongs to him by right.— ale nie- 
sprawiedliwie , it agrees with. the 
Jlteral sense of the law, but is un- 
just. Poszukiwać kogo — , to pro- 
secute one at law. . 

PRAWNIE, 4,8. m. jurisconaul, 
jurist, lawyce: za 
PRA 


WNOŚĆ, ści, 8. t. lawtui- 
ness, iegality. > 
PRAWNUCZĘTA, CZĄT 8 "pl 


dim. great-grandchildren. =» 
PRAWNUCZKA, i, 5. /. great- 
granddaughter  ---.. 
PRAWNUCZY, a , z, ot a grat 
SPRAWNUK | 
, a, . great 
grandson. -  -- m 


doz. 
PRAWNUKA, 1,5 (. great-grand" 


daughter. ".'v- -- 

PRAWNY, A, E, Of law. Zadanie 
—, kwestya —a, a quesiion of 
law. Wydziały, the law faculty. 
Język —y, law terms. a lawful, 
tegal, legilimate. Formy —e, legal 
forms, legay way, legal means. Po 
stępowante —e, legal procedure. 
Kroki —, legał procedings, legal 
pursuits. Procent —y, legal in- 
terest. Koszta —e, the cost ofa 
law-suit. Małżeństwo —e, a legal 
or legitimatę marriage. 
+ PRAWO, a,S. n. right. Mieć — 
do czego, to have a right toa thing. 
Rosścić do czeg0—, to claim a right 
to. Ma— mówić lub czynić co mu 
się podoba, he has a riglit to do or 

say what he pleascs.Zrzeć Się swego 
— 0, lo give up one'$ right. — słar- 


PRZ 


szenstwa, bicth-right. — pana do |. 
nietoolnika, the power of a master 


duby | over hisslave.— miecza, the power 


of life and death. Rzymianie mieli 
— życia i śmierci nad swemi nie- 
wolnikami, the Romans had the 
power of life and death over their 
slaves. == ław. Postanowić—, to 
make o? enact a law. Wnieść —, 
to bring in a Dill, to propose a law. 
Arlykuty —a, the articles of alaw. 
Znieść, uchylic—, to repeal a law. 
— które poszło w przedawnie- 
nie, a law fallen into disuse. To się 
zumieniło w—, it is become a 
law. Mieć moc —a, to have the 
force of law, to be law. Dyktować 
—a, to give thelaw. Mieć— za 80- 
», po sobte, to have the law on 
one's side. Uczyć się —a, to study 
the law. Wykładać —, to teach 
ław. Szkoła —a, school of law. 
Uczeń —a, student of law. Doktor 
—a , doctor of laws. — narodów, 


ko ż  * W 
e = 
l) "R 
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PRE 
PRĄŻKA „i, s. [. dim. of PRĘ- 


* „Supe, streak. 
PRĄŻKOWANY, PRĄŻKOWA- 

TY, A, £, Striped, streaked. 

PRAŹNIK, A, 5. m. wake. 

PRAŻYĆ, zĘ,v. imp. UPRAŻYĆ, 
ŻĘ, V. perf. to broii, ,to toast, to 
torrefy. — zboże, to parch corn. 
Słońce parzy, the sun is scorching 
hot.— z dział do nieprzyjaciela, 
do miasta , to keep up a brisk fire 
upon the enemy, to cannonade a 
town. — SIĘ przy ogniu, to roast 
one's self near a great fire. 

PREBENDA , v, s. f. prebend, 
ecclesiasticał benefice , living. 

się adne A, 5, m. 
dary, incumbe 

PRĘCIK, A, > m. switch , small 
twig ; Bot. stamen , stamina. 

PRĘCIKOWY, A, E , staminal , 
Staminate, staminiferous. 

PRĘCIUCHNO, PRĘCIOTKO . 
intens, form of the adverb PRĘD- 


the law of nations. — przeciw zbyl- | KO. 


kowi, sum mplasy laws. — odwetu, 
the law of reprisals. — przyro- 
dzone, the law of nature. — bo- 
skie i ludzkie, divine and human 
laws. — cywilne , Rzymskie, ka- 
noniczne, the civil law, the Roman 
law, the canon Bw: 0 100jenne, 
martial law. 

PRAWODAWCA, r 8. m. le- 
gislator. 

PRAWODAWCZY ,A,E, legis- 
lative. Władza —a , legislative 


power. 
PRAWODAWSTWO, A, 8. nt. 
legisłauion. 
PRAWOŁOMNY,A,E, breaking, 
infringing, or vielating the law. 
PRAWOMOCNY, good in law. 
* PRAWOŚĆ, ści, 8. f. rectitude, 
integrity, equity” ,  uprightness, 
righteousness; iawfulness. 
.PRAWOWAĆ SIĘ, wUJĘ śię, 
v. n. z kim, to sue one at law, to 
sj będ law with him, to prosecute 


„PRAWOWIERNIE ad. ortho- 


doxl 

, PRAWOWIERNOŚĆ, ŚCI ; s.f.|s 
orthodoxy. 

PRAWOWIERNY, a „EB, ,ortho- 


PRAWOZNAWCA, r, E. m. ju- 
risconsult, lawyer. 

; PRAWÓZNAWSTWO, a, 8. n. 
jurisprudence. 

PRAWY, A, E,right. — a ręka, 
— a noga, the right hand, the 
tight leg. — a slrona. the right 
side — y brzeg rzeki, the right 
bank of a river. — 6 skrzydło aT- 
mii „the right wing of an army. Na 
łe g w prawo ,-.on the right 

and. = fig. right, łegitimate ; 
true, upright, righteous. Człowiek 
—y, an upright man. Serce —e , an 
upright heart. Sędzia —y, an in- 
corrupiible judge. — ć toładza, 
tawful authority, — e małżeństwo, 
a lawful. match , a legitimate mar- 


riage. — e potomstwo, lawful issue, 


legitimate children. — y przyja- 
ciel, a true friend, 


PRĘCIUCHNY, PRĘCIUTKI, in- 
ten. form of the adjective PRĘDKI. 

PRECZ, adv. hence, away. Pójść 

—,to go away. Pójdz —, getycu 
away, get you gone. — mi z Oczu, 
get out of my sight. — z nim, out 
with him.— za górami, far beyond 
the mountains.  - 

PRĘDKI, a, E,fast, quick, 
swift, s speedy, prompt. Koń —t, a 
fast running horse.— a odpowiedz, 
speedy answer, — a śmierć, a sud- 
den death. 

"PRĘDKO, adv. fast, quiekly, 
qnick, speediły. — tść, btedz, to 
walk, run fast. — mówić, to speak 
fast. Czas — upł „ time Qies 
fast. Za —, too last. Ten zegar 
idzie za —, that clock goes toa 
fast. Na prędce, hastily, jn a hurry. 
Im prędzej tem lepiej, the sooner 
the better. Prędze d czy źniej, 
sooner or later. Ćo prędzej, as 
Soon a8 you can. PO jesz tam co 
prędzej , jak najprędzej , run thi- 
ther as fast as you can. Nie tem 
prędźej przyjść, I could not come 

soone 


PRĘDKOŚĆ, ŚCI, 8. f. qulckness, 
swiftness, speedineśs, promptness. 
PRĘGA, |, s. /. Stripe, streak. 
*'PRĘGOWANY, PRĘGOWATY, 

A, BE, striped, streaky. 
PRĘGIERZ, RE: pillory. Po- 
daj pod —em, to put into the 


ory. 

PA PRENUMERATA „Y, 5. f. sub- 
scription. — na dziennik, na pi 
$mo periodyczne,subscripiion to a 
newspaper, tO a literary review. 
Otworzyć ogłosić, —ę, to opena 
subscription. Dzieło wydawać na 
—ę, to bring out a book by way of 
snbsceription. 

PRENUMERATOR, A, -5. m. 
subscriber. Ten dziennik mą wie- 
lu prenumeralorów, that newspa- 
per has a great number of subserł 
bers. 

PRENUMEROWAĆ, RDJĘ, V. 
tmp. na dzieło , ;to subscribe Gra a 


work. 
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PRĘT, A, 5. m. rod, twig, switch. | 


Trzepać =—em, to switch. = mier- 
niczy, perch , rood. 
PRETENSIA, vI, 5. f. pretension, 
claim. Rościć sobie preltensye do 
czego, to lay or make claim tóa 
thing. Odstąpić, zrzec się swych 
prelensyi, lo give up or renounce 
one's pretensions. Ma prelensye 
do węże żę , do wysokiego uro- 
dzenia , he has, he makes preten- 
sions or he pretends to wit, to 
birth. Ta kobieta ma jeszcze pre- 


tensye do piękności, that woman 
still makes pretensions to beauty. | 


PREWET, u,s.m. privy, draught- 
house, jakes „water-closet. 

PREZENT, u, s. m. PREZEN- 
CIK, dim. present. Ofiarować, 
dać, zrobić —, to make a present, 
-—ezgkh , PODAREK, PODARU- 

PREZENTOWAĆ, TUJĘ, v. imp. 
to present. — kogo komu, to in- 


troduce one to a person. — broń, | 


to present arms. — SIĘ, to make 
one's appearance. Dobrze się pre- 
zentuje, he has agenteel, a graceful 
address, 

PREZES, A, 8. m. president, 
chairman. 

PREZESOWA, EJ, 6. f. wile ofa 
president, 

PREZESOSTWO, a, 5.n. the 
office of a president, presidency, 
presidentship. Państwo prezeso= 
stwo, coll. the president and his 
wife. 

PREZESOWSKI, a, £, presiden- 


tial. 
PREZYDENCYA, rt, 5. f. pre- 
sidency, presidentship, 
PREZYDENT, A, 5. m. presi- 
dent. — Stanów Zjednoczonych, 


the president ol the United States. | 


PREZYDENTOWA, EJ, 5./. wile 
ofa RozeDo: w 

PREZYDOWAĆ, DUJĘ, 0. h. to 
preside. — na posiedzeniu, to 
preside over a meeting. | 

PREZYDUJĄCY, EGo, 8. m. pre- 
sident, chairman. —. 

PRÓBA, Y, 8. f. proof, trial, test, 
ordeal. — ę robić-z kim, z czem, 
to try aperson or a thlng. Wziąc 
chłopaka do terminu na —ę, 
wziąć sługę na —ę, to take an 
apprentice upon trial, a servant 
upon liking. trzymać —ę, to 
stand the test. Wysławić kogo na 
ciężką —ę,to put one to a severe 
trial. Przejść przez ciężkie —y, 
to go through hard qr severe trials. 
Nie lękać się —y, to be proof 
against every thing.— ognia, wody 
wrzącej, ordeal by fire, by hot 
water. — złota, Srebra, assay of 
gold or silver. 

PROBIERCZY, 4, E, kamień, 
touchstone. 

PRÓBIERZ „9a, 8. m. assayer. 

PROBKA, I, LĄ f. dim. Spe-> 
cimen, pattern, sample. 

PROBOSTWO, A, 8. . parson=- 
age, curacty. 

PROBOSZCZ, a, 8. m. parish- 
priest, parson , curatc, 
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PRÓBOWAĆ, BUĘ, v. tmp. 
SPRÓBOWAĆ, BUĘ, v. perf. to 
try, to put tothe test; to attempt, 
tó try. — konia, pióra, sukni, 
broni, to try a horse, pen, coal, 
fire-arms. — złota, srebra, to 
assay gold or silver. = wszelkich 
sposobów, to try all means, to 


szczęścia, to take one's chance. — 
zeq0, to try or taste a thing. Spró- 
buj tego wina, taste this wine. = 
SIĘ z ktm, to try mastery, to vie 
strength with another. Spróbować 
się z kim żelazem, to measure 
one's sword with another. Spró- 
bujmy się, let us see which is the 
stronger of the two. 


ol trying, probalion,. 

PRÓĆ, PRUĆ, PORĘ, PORZESZ, 
PORZE, V. tMp. to unsew, to un= 
'seam, to rip up; fig. to plough, to 
,furrow, to cleawe. — ziemię, to 
break ground, to plough ground. — 
morze, to plough the main, 


PROCA, Y,5. f. śling. Kdmień: 


rzucony 3 =y, a stone whirled 
from a sling. 
PROCARZ, A „5. m. ślinger. 
PROCEDER, v, s. m. proceeding 
at law, legal procedure. 
PROCENT, u, s. m. percent, in- 


terest. Dać pieniądze na =, to| 


lay out money on interest, Poży- 
czać na —, to lend money on in- 
terest. Zapłacić z —em, to pay or 
return with interest. — od —u, in- 
terest on interest, compound in- 
terest. 

PROCENTOWICZ, A, 8. fm 
usurer, see LICHWIARZ. 

PROCES, u, 5. m. process, law- 
suit, action, cause, case. Wytoczyć 
komu —,to take the law of one, to 
bring or enter an action against 
one. Zrobić komu —, to go to law 
with one. Mieć z kim, =, to beat 
law with one. Wygrać — „to gain 
or carry one's cause. Przegrać—, to 
be cast at law. — chemiczny, chy= 
miical processes. 

PROCĘSOWAĆ SIĘ, see PRA- 
WOWAĆ, SIĘ. 

PROCESYA, YI, 8. /. procession. 
Iść za — a, s —qchodzić, te go 
processioning , to go in procession. 

PROCESYONALNIE, adv. pro- 
cessionally. 

PROCESYONALNY ,A,E, pro- 
cessional. 

PROCH, v, $. m. dust , powder. 
Na — utrzeć, utluc, w — obrócić, 
to reduce to powdcr, to pulverize, 
— jesteś it w — się obrócisz, thou 
art dust and shalt to dust return, 
Otrząsnąć z —u,wylrzepać z—u, 
to shake the dust from a thing. — 
strzelecki, gunpowder. Jeszcze 


—u nie wąchał, fig. he has never | j 


smelt gunpowder. —u nie wyna- 
lazl, fig. he is no conjuror, he 
will not set the Thames on fre. 
Szkoda —t, to waste powder and 
shot, to waste one's powder on 
ROTO: Strzela bez —u, he is 
a liar. 


leave no expedient untried. =| 


PRÓBOWANIE, A, 5. n. the act 
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PRÓCHNIEĆ , NIEJĘ, ©. NI, UNP, 
to rot, to moudler, to turn te 
dust. 

PRÓCANO, A, 5.n. rotten wood. 

PROCHOWNIA, wNt, $.f. fun- 
powder-mill. ' 

PROCHOWNICA, r, PROCHO- 
WNICZKA „1, ś.f. powder-horn 

PROCHOWNIE,A, ś.m. gun- 
powder-maker. ń | 

PROCHOWY,A,E, of 
Miyn =y, powder-mill. 

PRÓCZ, prep. (with the gen. 
case), besides, except, excepting. 
— lwego ojca, nie było nixoga, 
there was nobody besides your 
father. Daje mu tyle, a — tego 
stotuje go, he allows him so much 
and boards bim besides. Wszyscy 
— yć 0, all except one, śee 
OPRÓCZ, WYJĄWSZY. 

PRODUKGCYA, rt, 5.f. Polit. 
Econ. production, 4 

PRODUKGYJNY, A, E, pro- 
ductive, el 

PRODUKOWAĆ, KOJĘ, 0. śmyL' 
to produce. = SIĘ, z czem, to 
make parade ofa thing. — się s do- 
m, to make a show of one's 


WIL. 

PRODUKOWANIE, A, 5.n. the 
act of producing. — stę z c5em, 
parade , show, ostentation, 

PRODUKT, v, ś£.m. product, 
produce. Produkta ziemi, the 
products of the carth, Produkta 
rękodzielne , the products of ma- 
nulaclureg. 

PROFESOR, A, 8.m, profestor, 


pówder. 


teacher. 
PROFESORSKI, A, e, of a 
teacher, professorlal. Ton —i, a 


professoria] tone. tę styka 

PROFESORSTWO , a,: 4. % 
professarship, 

PROFIL, u, £.m. profile, 

PROFITKA, 1, s./. saveall. Oga- 
rek na profitce postawić , to make 
use of a saveall. - 

PRÓG, oGu, 58. m. threshold. 
Nie wyruszyć się krokiem za —, 
to keep at home, not to stir abroad. 
Stać u —u, to stand at the door. 
Domowe progi, ojczyste progi, 
one s own honie and country. Za 
wysokie progi na nasze nogi. 
one has not free admittance to yon, 
your station in the world does nót 
admit of my being introduced te 
you. == PROGI, cataracts in the 
river Dnieper. A śą 

PROGNOSTYK, v, 5$.m. pro- 

ostic , foretoken , omen. 

PROGNOSTYKOWAĆ, KUJĘ, © 
imp. to prognosticate, to foresbowj: 


to foretell. " 
PROJEKT, u, 8.m. projedtg 
scheme „ design. | 
PROJEKCISTA, Y, 8.m. proe 
ector. 
PROJEKTOWAĆ, TWĘ, v. imp. 
to project, to form a design, te 
scheme. 
PROM , PRAM , PRUM, u, 5.7. 
ferry, ferry-bgat. Przewieść na 


promie złudzt; Konie, <pottozgy 
to ferry Over men, horses and car 
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riages. Pezewieść się na promie, 
to pass over in a feriy-boat. 

PROMIEŃ, nia, $.m. beam, 
ray. —nie słoneczne, the bzams 
or raysofthe sun. —nie rzucac, 
ciskac, to cast (orth or send forth 
rays. — nadziei, a ray of hope. 
c= Mat. radius. : ,.. . 

„. PROMIENIĄCY, a,E, radiant, 
shining, sparkling. ,;. |. 

PROMIENIĆ, NIEJĘ, v. n. to cast 
forth rays. maż? 

PROMIENIENIE, 4, 8.n. ra- 
diation, the emitling or casting 
(orth beams. a cE 

PROMIENISTOŚĆ, ści, 8. f. ra- 
uiance. 

PROMIENISTY, A, E, radiant. 

PROMOCYA,Y!l, 5./. promotion, 
preferment. 

PROMOWOWAĆ, WUJĘ, v.imp. 
to promote to prefer, to advance, 
to countenafńice. . 

PROMYK, a, PROMYCZEK, 
CZKA, 5.5. dim. oi PROMIEŃ, a 
faint beam, gleam , .glimpse. Pro- 
myk nadziei, the ape of hope. 

PROPONOWAĆ, NUJĘ, 0. imp. 
to propose , to notion, to move. 

PROPORCYA „Yi, s./. propor- 
tion. W —yt do, in proportion to. 
Zachować —q, to keep or observe 


proporiions, ? 
PROPORCYONALNIE,adv. pro- 
porlionally. ADWE 

PROPORCYONALNY,a,E, pro- 
portional. ATE 

PROPORZEC, Rca, 5.m. PRO- 
PORCZYK , A , dim. streamer, 
pennon „small Dag,  :* 

PROPOZYCYA, Yi, 6./, pro- 
posal. AREA 

PROROCKI, a, E, of a prophet, 
propheticai. == PROROCZY 

PROROCTWOAA, 8.n. prophecy. 

PROROCZY, a, E, prophcticał. 

PROROK, a, 5.m. prophet. 
Nikt nie i prorokiem u siebie, 
nobody is a prophet in his own 
country. Bodajem był [alszywym 
prorokiem , may my prediction 
never prove true. - 
PROROKINI, xi, 8.f. prophetess. 
PROROKOWAĆ ,KUJĘ, V. MD. 
to prophesy. 

ROÓŚBA , see PROŹBA. 

PROŚCIĆ, see PROSTOWAĆ, 
UPROŚCIĆ. = 

PROŚCIUCHNO ,, PROŚCIU- 
TKO, PROŚCIUTEŃKO, -PRO- 
ŚCIUSIEŃKO., intens. forms of the 
adverb PROSTO, straight forward. 

PROŚCIUCHNY, a, E, PRO- 
ŚCIUTKI, PROŚCIUTEŃKI, PRO- 
ŚCIUSIEŃKI , A, IE, intens. forms 
of the e Ra PROSTY, straight. 

PROSJAK, a, S.m. PROSIĄTKO, 
A,58.n. pig , sucking pig. 

PROSIANY, a, E, of millet. 
Ziarnko —e , millet grain. 

PROSIĆ, szę, v. p to beg, to 
entreat, to request. Proszę cię o 
tę łaskę, 1 beg this favour of you. 
— o pozwolenie, to beg leave. — 
o przebaczenie, to beg or ask 
pardon. — 0 pokój to beg or sue 
for peace. — o jałmużnę , to beg 
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alms. — kogo o pożyczenie, to 
beg a loan of one.. — kogo do sie- 
bie , to invite one, to bicl os” desire 
him to come. — kogo nu obiad , 
to invite onesto dinner. Wielu pro- 
szońno? how many are invited? 
Proszę uniżenie! (cxclamation oi 
astonishmnent), bless me! who would 
have thought it! — SIĘ, to request 
carnestly, to beseech , „to solicit. 
Nie daje się długo —, he needs 
no long entreaty. 

PROSIĆ SIĘ, v. n.imp. to far- 
row, see t.per(. OPROSIĆ SIĘ. 

PROSIĘ, Ęci4, s.n. pl. PRO- 
SIĘTA , pig, sucking pig, (arrow. 

PROSIĘCINA, Y, s./. pig flesh. 

PROŚNA , adj. świnia, a sow 
big with young. 

PROSOÓ, a, 5.1. millet. 

PROSOWY, A, E, of milict; 
Med. miliary. Wysypka —a, mi- 
liary tever. 

PROSPEKT, u, 8. m. prospect, 
sight, view. — na dzieło, prospec- 
tus , proposals (or a book. | 

PROST, (used only with the 
propositions W, NA). W prost, na 
prost, straight forward. W prost, 
ftg. downright, in plain terms. Po- 
wiedz mu w prost, tell him so 
downright. W prost odmówić, to 
give a fat denial. W prost mi od- 
mówił, zaprzeczył,he Natly denied 


it me. ODEWRIEC: 

PROSTACKI, a, E, vulgar, 
mean , churlish , clownish , rude. 
rity, churlishness , rudeness. 

PROSTACZEK , CZKA, 
simpleton. e, 

PROSTACZKA , 1, 8./. a vulgar 
woman. | 

PROSTAK, a , 8. m. a low-bred, 
vulgar man, a churl. - 

PROSTAKOWATY, A, E, chur- 
lish , clownish. 

PROSTO, adv. uprightly, per- 
pendicularly. — się trzymać, to 
stand erect. Siedzieć —, to sit in 
an erect posture. Nie może Sie- 
dzieć —, he cannot'sit upright. — 
straight, straightways, directly. 
Ta droga prowadzi — do Pary- 
ża, that way leads directly to Pa- 
rls, Iść, zmierzać — do celu, to 
go straight to the mark or to one's 
end. — postępować, to walk up- 
right, to act uprightly or sincerely. 
PO PROSTU, downright, in a plain 
way, in plala terms. Po prostu się 
ubierać, to wear a plain suit ol 
clothes. Po prostu z kim posiępo- 
wać, rosmawiać, to be plain with 
one, to speak to him in plain 


terms. 

PROSTODUSZNOŚĆ, ści, 5./. 
plain-heartedness , ingenuousness, 
good nature. 

PROSTODUSZNY, A,E, plain- 
hearted, simple-minded, ingenuous, 
candid , good-natured. 

PROSTODZIOBY, A, E, straigh(- 
beaked. 

PROSTOKĄT, A, 8. m. rectangle. 

PROSTOKĄTNY, A, E, rectan- 
gular. 


8. M. 


PRO 
m PROSTOKRESLNY, A, E, recil- 


lincal 
PROSTOPADŁA ,EJ, 8./, per- 
pendicular line. Z 
PROSTOPADLE , adv. perpen- 
dicutarly. 
PROSTOPADŁOŚĆ, ści, 8.f. 
perpendicularity. 
PROSTOPADŁY, A,E, perpen- 
dicular. 
PROSTOŚĆ, ści, 8./.straightness, 
PROSTOTA, Y, 8./. płainness, 
simplicity, ingenuousness, c«ndour. 
PROSTOWAĆ, usę, v.imp. to 
make straight. — SIĘ, to draw 
one's sell up, to hold up one's head. 
PROSTY,a,E, straight. Linia 
—a, a straight line. W prostej li- 
niż , straight, straightways. Pocho- 
dzić od kogo w prostej linii, to 
descend irom one in a direct line.' 
—y jak trzcina, he is as straight 
a» an arrow, he is erect as a palm= 
tree. Droga —a, the right way. 
PR Grodę postępować, ftg. to 
walk upright, to deal bonestly with 
one. Aqł —y, a right angle. = 
simple , not compound. Pierwia- 
stki są to ciala —e, the elements 
are simple bodies. Wyobrażenta 
—e i wyobrażenia złożone „simple 
and complex ideas. == bare , mere. 
Uwierzono mu na —e słowo, they 
believed him upon his bare word. 
—ym darem, as a mere gift. Zo- 
stał skazany na —e podejrze= 
nie, he was condemned upon a 
bare suspicion. = having no rank, 
no title. —y zołnierz, a private 
soldier. —y ksiądz, an unbeneficed 
clergyman. — simple, plain, artless. 
—e ubranie, a plain suit of clothes 
—y człowiek, a plain man, —a 
prawda , the plain truth. —y styl, 
a plain style. = common, vulgar, 
ordinary. —y człowiek, a plaiu 
vulgar man. —a kobieta, a plaln 
vulgar womar. —a wódka , com- 
mon or ordinary brandy. 
PROSZCZEK, czka, 8.m. (a 
plant) , southernwood. 
PROSZEK , szka, 5.m. powder. 
— do zębów, looth-powder. — na 
zeczyszczenie, purging powder. 
ażywać proszki, to take pow 


PROSZENIE, A, 5. n. the act of 
begging , requesting. — za kim, 
intercession for or in behalf of one. 

PROSZONY, a,E, begged, re- 
| wic bid or bidden, invited.' 
lu jest proszonych? how 
are invited? see ZAPROSZONY. 
PRÓSZYĆ, szę, v. imp. NAPRÓ- 
SZYC,SZĘ, v. perf. to sprinkle with 
deo: to naj WS dust. Deszcz 
prószy, it drizzles. Sni szy, 
the snow falls in small Bókos ih 
snows in small fakes, 
PROTEGOWAG, GUWĘ, 0. imp. 
to protect, to patronise, to counie- 
nance, NKNETNEKOWECE 
PROTEKCYA,ri, 6./. protection, 
W siąść kogo pod swą —qa, te 
take one into protection. Udać się 
pod A Pk —qa, to apply to ones 
protecUon. 


d 
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PROTERGCYJNY , A, E, pro= 
techve. 

PROTEKTOR, A,ś.m, protector, 
patron. 

PROTEKTORKA, i, 5./. pro: 
tectreśs, 

PRQTEKTORSKI, A, IE, ofa 
protector. | 

PROTEKTORSTWO, a, 5. n. 
protectorship: 

PROTESTACYA „rI, 8. f. pro- 
testalion. 


testant. Religia protestancka , the 
protestant religion. 
PROTESTANT, ś£.m. a „pro- 
testant. Prolestańci miemiiecc. the 
German protestants. 
PROTESTANTKA, I, 5./. a pro- 
testani woman. 
PROTESTANTYZM, u, 
protestantism. 
PROTESTOWAĆ, TOJĘ, v.imp. 
przeciw czemu, to protest against 
a thing. 
PROTOKÓŁ, u, 5. m. protocol; 
werbal process; the minutes of last 


sederunt. 

PROWADZENIE, A, śs.n. the 
act of leading, conduct, manage- 
ment. — sprawy, the management 
of a business. — wojska, the com- 


8. m. 


mand of an army, — SIĘ, conduct, | 


behaviour. 

PROWADZIĆ, Dzę , v. imp. to 
lead, to conduct, to convey, to 
carry. — kogo za rękę, to lead 
one by the hand, — do więzienia, 
to lead to prison. — wojsko do bo- 
ju, to lead an army to battle. — 
twojnę, to carry on war, to wage 
war. — handel, to carry on trade 
or comenerce. — życie szczęśli- 
toe, to lead a happy life. — życie 
samotne, to lead a solitary life, 
— życie bezzżenne, to lead a bache- 
lor's life. — kogo za nos, to lead 
one by the nose. — sprawę, inie- 
resa, to manage or carry on a busi- 
ness. — rozmowę, to carry on a 
conversation. — rzecz, to speak. 

zecz dalij —, to go on, to con- 

inue , to proceed. Tak dalej rzecz 
| dzić, he went onor con- 
tinued in the [ollowing terms 
or as follows. Dokąd prowadzi ta 
droga? where does that way leau 
to» Droga nasza prowadzi- 
ła przez las, our way lay 
tbrought the wood. M strzemiężi- 
wość prowadzi do zdrowiu , tem- 
perance conduces to health. — SIĘ, 
to behave, to conduct one's sell. 
Zlę lub dobrze — się, to behav. 
il or well. Umie się — , he knaws 
how to behave or conduct him- 


self. 

PROWENT, uv, 8.m. income, 
revenue. 

PROWIANT, u, 5.m. provi- 
Sions, victuals , stores. 

PROWIANTOWAĆ, CJĘ, v. imp. 
to supply with provisluns. 

PRÓWIANTOWY, A, E, Of pro- 
wisions. Komisarz —=y, the com- 
missary of the stores, one that 
provide: provisions for the army. 
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PROWIŃNCYA, rt, s./. province, 
Francya była dawniej podzielo- 
na na —e, France was formerly 


divided into provinces. Szlachcic 


5=ytl, a country squire. Wyje- 
chać na —q, to go into the country. 
Usiqśc na =yt, to setlle ia the 
COUNUry. 
PROWINCYAŁ, a, 5.m. the 
provincial of an order of monks. * 
PROWINCYONALNY,A,E, pro 


|vincial. Wymaicianie —e, the 
PROTESTANCKI, A,E, ofa pro- | p 


rowincia] accent. 
PROWINCYONALIZM, v, s. m. 
country like manuers or language. 

PROWINGYUSZ, a, s.m. fam. 
one that is born and bred in the 
country. 

PROWIZOR, a, 8. m. foreman 
in an apothecary s shop. 

PROWIZYA „vi, s./. percent, 
interest. 

PROZA, Y, s.f. prose, Pisać —q, 
to write prose. Pisarze —q, pro- 
salsis. | 
PROZAICZNY, a, E, prosaic. 
PROZATOR, A, 8. m. prosaist. 
PROŹBA , Y, s. [f-. request, en- 


| treaty, petilion. Usilna —, eager 


suft , earnest entreaty, solicitation, 
Urgent request. Na czyją =ę, at 
one's request or entreaty. Zezwo- 


lrć na —ę, wysłuchać czyje) =y, 
| to grant one's request, ta coniply 


with one's request. Byc głuchym 
na czyje =y, io be deaf lo one's 


| entrealies. I'odac —ę do ministra, 


do isb, to present a pelilion, to 
address or send in a pelition to he 
minister, to the house, Podać —ę 
do króla, to put up a petiiion to 
the kinę. 

PROŹNIA , MI, 8. f. Vacuity, va- 
cutim. 

- PRÓŻNIACKI, A,E, lazy, idle, 

PRÓŻNIACTWO „a, 5. n. lazi- 
nessę idleness , sloth , inaclion, in- 
activity. Próżźniaciieu się oddać, 
to live or abide in idleness, 

PRÓŻNIACZKA, 1, 5. f. a lazy 
woman. 

PRÓŻNIACZY, A, E, lazy, idle, 
Próźniqcze życie pędzić, to live 
in idleness, 

PRÓŻNIACZYSKO, a, 8. m. and 
n. a dowaright idle fellow , a lazy 
bones. 

PRÓŻNIAK, a, 5.m, a lazy man, 
a sluggard. : 
PRÓŻNIUSIEŃKI, PRÓŻNIU- 
TENKI, intens. forms of the ad- 
jeclive TROÓŻNY. 

PROZNIUSIENKO , PRÓŻNIU- 
TENKO, intens. forms of the adverb 
RÓŻNO. 

PRÓŻNO, adv. empty. Wóz 


pocztowy odjechał —, the stage- 


coach is gone back agaim empty. 
Przyszedł i odszedł —, he came 
and went empty-handed. Nigdy — 
nie przyjdzie, he never comes 
empty-handed. — w butelce, the 
bottle is empty. — u nicgo w kie- 
szeni, his pocket issempty. Dom 
— stoi, the house is empty. Na 
prcźno, (a vain, vainly, to no pur- 
pose. 
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PRÓŻNOŚĆ, ścn, s./. emptiness, 
empty space; [1]. empliness, vą- 
nity, folly. PFroznosct światowe, 
the follies of the wórid. 

PROŻNOWAĆ. suk, v. n. ło bę 
idie, to do notling out of sluggisb- 
ness , slnth. 

PRÓŻNOWANIE A, s.n. idle- 
Nes5 , lazinesśś, slugzt5liness , sioth. 
Proznówante powol do zlego, 
idleneśs is the root of 8ll evil5, 

PRÓŻNY, a, E, empty —e miej- 
śce,an empty place ur space. =—y 
pokój, an empty room. —a szklan- 

a, an empty glass. Przyjjść, toro- 
CI6 s próznemi rękanu to come 
empty-handed. = fig empty, 
rain, void of sense, =—a nadzie= 
ja, an empty hope „=—a obawa, 
a groundless (ear. —a gadanńrnu , 
idle talk, a discourse void of sense. 
—e usiłowania , (ruillcss eudeav= 
ours, —g nazwisko króla nosić, 
lo have but the empty title of a 


kinę. 

PRUĆ, see PRÓĆ. 

PRUCHNO, PRUCHNIEĆ, see 
PRÓCHNO, PRÓCHNIEĆ. 

PRUM, see PROM. 

PRUSACZKA, 1,5. f.a woman 
nalive of Prussia. 

PRUSAK, A, 8. m. a Prussian, 

PRUSKI, a,E, prussian. Kwas 
pruski, prussic acid. 

PRUSY, Pats, s. pl. Prussia, 

PRYCZA, r, s.f. ficld-bed. 

PRYK,a,ś.m. Śiary pryyk,a 
worn out old man. 

PRYKA, I, 5./. stay, prop. Pry= 
kami podeprzeć, to support with 
props. 

PRYM, v, 8. m.(in music), 
treble, the first treble, a treble vio- 
lin; fig. precedency, superiority, 
first place, lead. Trzymać =, ta 


have or take the lead, [ść z kim o 


—, to vie with one, to contend for 
mastery. 

PRYMAS, A, 8. m. primatc. 

PRYMASOWSTWO, a, 5.it. pri= 
mateship. 

PRYMASOWSKI, A, E, Of a pri- 
mate, prima(ial. 

PRYSKAĆ, kaw, v.n. imp, PRY= 
SNĄĆ, NĘ, 0. inst. to spout out, to 
gusb, to spurt. Krew prysnęla mu 
z rany, the blood gushed from his 
wound. Bańka prysła, the bubble 
burst. Prysnąćc na kogo błotem, 
to bespatter one with dirt Pry- 
skające zwierzęta , cetacious avi- 
mals or of the whale kind. 

PRYSKANIE, PRYSNIĘCIE, a, 
s. n. the act of spouting , gushing, 
spurting, squirting. 

PRYSZCZ, A, S.m. piimple, pus- 
tule. Obsypuny —ami, full of 

imples, 

PRYSZCZYĆ SIĘ, v.a. to come 
oul in pinples. 

PRYSZCZOWATY, A, E, COVer- 
ed with pimples, full of pimpics. 

PRYWATA,Y,S.f. private ino 
terest. 

PRYWATNIE, adv. privately , 
not pubjicly. Żyć prywatnie, to 
live a private life, Widziałem go 


MAR" mm. 2 
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—, I saw him privately. Pomów 
£ nim —, speak lo him in private. 

PRYWATNY, A, E, private, 
;,Człowiek —y, a private man. In- 


teres —y, private interest. Lekcye | | 


'—ęe, private lessons. » 
PRYWET, see PREWET. 
PRZĄDKA, i, s. f. spinster. 

jPrządkt zycia ludzkiego , the fa- 

jtal sisters that spin the tfread of 

(MENS li(C. ad  - 

Ń PRZĄŚĆ, PRZĘDĘ, v.imp. tóspin. 
„ PRZASNIK, A, 8.m. unleaYened 
jbread. Święto —ów, the feast of 
gnieavened bread among the Jews. 

PRZAŚNY, A, E, unleavened. 
Chich —, unleavened bread. Miód 

„honey (tn opposition to miód 
(do picia, mead or hydromel.) 

" PRZE, prefxed to verbs conveys 
Che idca of carrylng or passing from 
ne place to another, and is render- 
ah Pim by pał, across, 

„ Płynąć, to swim; prze- 
płynąć, to cross by swimming , to 

(swim through. . 4 

" 2. It denotes a rupture, and is 

wranslated by asunder. Łamać, to 

break; przełamać, to break aSun- 

GET. * -.-—* 

3. It corresponds to the Latin 
and English prefix trans. Przeno- 
śść, to transfer, to transport. Prze- 

h ;, to transcribe. 

4. It denoles that one passes his 
time or spends his fortune in doing 
the action expressed by the simple 
werb to which it is added. Przespać, 
Bo pass one's time in lying a-bed. 
Przepić, to spend in drinking. 

ac, to lose at play. 

5. It marks alsoa repeated aclion, 
and is translated by again, or by the 
Latis prefix re. Przedrukować, to 
repcint. 

6. It sometimes signifies preter- . 
mkission or passing by irdulgently. 
Przebaczyć, to forgive. Przemil- 
czeć, to pass over in silence. 

7. With some verbs it stands in- 
scad of przed, before. Przekła= 

> komu, to lay before one, to re- 
monstrate with him. Przewidy- 
pasa R foresee. Przepowiadać, to 


8. It has an inchoative signifi- 
,catiou. Przemówić, to begin to 
K ak. € ŻĘ 
9. It marks an excess, a sunpe- 
jrdority, and is rendered by ouł, 
„goer. Placić, to pay ; przepłacić, 
ta overpay. Ścigaćc , lo pursue; 
| ześcignąć, to outsirip. 

* 10. Prefixed lo some adjectires, 
M kcightens their signification , and 
is (ranslated by passing , czceed- 
mgły, very, most. Śliczny, 
beautiful; prześliczny, passing 
pcautiful, tlie most beautiful, etc. 

PRZEBACZAĆ, au, v. imp. 
REC. CZĘ, V. perf. to 
| ve, to pardon. — nieprzyja- 
psi Aba tó forgive one's Śieciie: 


IMie przebaczamy tym którzy nas 
spokarzają, we do not forgive 


. 


| who humble us. Nigdy so- 
„Be nieprzebaczę błędu który po- 
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pełniłem, I shall never forgive 
myself for the fault 1] have com- 
mitted. , 

PRZEBACZAJĄCY, A, BE, forgiy- 


ng. 
p EJACZAAN TM E, pardon- 
able ż 


PRZEBACZANIE , a, 8. n. the 
act of forgiving. - 
PRZEBACZENIE, a, 8. n. for- 
giveness, pardon. — krzywa, the 
forgiveness of injuries. Prosić 0—, 
to beg or ask pardon. Do —nta, 
pardonable. Nie do —nia unpar 
donable. : 
PRZEBAJAĆ, au, ©. perf. go- 
dzinę, wieczór, to pass an hour, 
an cvening in prattling. - 
PRZEBĄKIWAĆ, KUJĘ,v. imp. 
PRZEBĄKNĄĆ, Nę, v. perf. to 
mutter, to give a low*sound, Prze- 
bąkują o tem, zaczynają o tem 
przebąkiwać w mieście , there is 
a whisper of such news about the 
town. Słówka nieprzebąknął, he 
did not utter one word. M 
PRZEBAŁAMUCIĆ, Ccę, 0. perf. 
czas, to trifle away one's time. 
Przebałamuciliśmy całą noc, we 
have past the whole night ln talking, 
playing, etc. 
PRZEBALOWAĆ, LUJĘ, v. perf. 
zimę , to pass the whole winter in 
going from one ball to another. — 
majątek , to spend one's fortune in 
giving the balls. WE 
PRZEBANKIETOWAĆ, TOJĘ, v. 
erf. to spend in banqueting, feast- 


ng. > 
PRZEBARASZKOWAĆ, KUJĘ, v. 
perf. Czas, vułg. to trile away 
one's time. JZOA 
PRZEBAWIĆ , wię, *. perf. 
gdzie, to pass one's time some- 
where. Cały ten czas w Lyż: 
rzebawił , he resided all this time 


Paris. 

PRZEBIĆ, see PRZEBIJAĆ. 

PRZEBICIE, a, 5. n. the act ol 
piercing through ; stabbing, etc. 

PRZEBIEDOWAĆ, pusę, v, perf. 
czas jakiś, to live a miserable life 
for some time, to be in great distress 
for some time. 

PZEBIEDZ, see PRZEBIEGAĆ. 

PRZEBIEG, u, 8. m. running 
through or over. PRZEBIEGI, pl. 
fig. archness, sliness, artifice, 
shrewdness,craftiness, cunningness. 

PRZEBIEGAĆ, AM, 0. imp. 
PRZĘBIEDZ, GĘ, GNĘ, O. perf. lo 
run through , to run Over , to cross 
running. Przebiegać pola, lasy, 
to run across the fields, tlle woods. 
Przebiedz most, to cross a bridge. 
Przebtedz kraj, to crossa country. 
Zając przebiegł mu drogę, when 
he went, a hare crossed his way. 
Slońce przebiega zodiak w prze- 
ciągu roku,the sun makes, performs 
the circle of the zodiac in a year. 
Przebiegać oczyma, to look over 
in haste, to glance over. Przebiedz 
książkę, tornnover a book, to 
peruse it in haste. Przebiedz za- 
wód życia, to run out one's race. 
Przebiegać co myślą, pamięcią, 


„a 











PRZ 


to revolve a thing in one's Inind. —; 
SIĘ, to run 


- 


Jitlłe , to run up and 
W ę 4! % Mać a 


down. 
PRZEBIEGANIE , PRZEBIEŻE-, 


NIE, a, S.n. the act of running 
through, of running over; crossing,' 
traversing. RANE 
PRZEBIEGLE, adv. sliły, art-; 
fully, craftily, curiningly. © 
, PRZEBIEGŁOŚĆ, ści, 8. f. sli 
ness, artfulness, artifice, shrewd-, 
ness, craftiness; cunningnegs. 
PRZEBIEGŁY, A, E, sly, artfyl 
crafty, cunning, uncommonly sharp 
in business, 2RAAO 6 
PRZEBIERAĆ, aw, v.imp.PRZE- 
BRAĆ, BIORĘ , v. per/. tó pick, to, 
pick: and cull, to choose. Przebie- 
rać w czem, fig. te be hard to 
poet Przebierać w jedzeniu, to 
e oven nice in eating , to have a 
squeamish stomach, to be very nice 
in one's diet. Kto prosi nie prze- 
biera, beggars must not be choos- 
ers. == Przebierać miarę, to ex- 
cced the measure, to run out into 
excess; to overdo, to oreract. gy” 
Przebrać kogo, to disguise one. 
Przebrano ego za kobietę, he 
was disgulsed in the dress of a 
woman. = Przebierać palcami na 
instrumencie, to finger upon an 
instrument. == SIĘ, to run out, to 
be wasted or spent. Przebrało się 
pieniędzy, we havespent too much, 
we are short of money. Wszystko 
się przebierze, there is an end of 
every thing. Już mi się przebrało 
cierpliwości , I am out of patience, 
I cannot bearit any longer.== PRZE- 
BRAĆ SIĘ, to disguise one's self. 
Przebrał się za mnicha, he dis- 
guised himself in the. character of 
a monk. Przebrał się za kobietę, 
he disguised himself as a woman.== 
Przebrać się na drugą stronę, to 
get over, to cross over, to pass on 
thę other side by stealth. 
PRZEBIERACZ , A, 5. m. Dne 
difficult to please. --. PF 
PRZEBIERANIE , a, 8. n. the 
act of picking and choosing , pick- 
ing and culling. - © - 
PRZEBIESIADOWAĆ, DWrĘ, v. 
pref. to pass one's time or to spend 
one's fortune in feasting. 
PRZEBIEŻENIE, A, 8. n. theact 
of runniag through or over; travel- 
ling through. — książki,a hasty 
perusal of a book. 5 > - | 
PRZEBIJAĆ, au, 0. imp. PRZE- 
Blu, JĘ, v. perf. to beat through,! 
to break through. Przebićwskros, 
na wylot, to pierce through. Prze- 
bil go szpadą na wylot, he ranhim 
through the body with a sword. 
Przebił nieprzyjaciela, he stab- 
bed his enemy, he ran his sword 
through the enemy's breast. Prze» 
btjać pieniądze , to recoin, to coin 
anew. Kości mu przebijają z pod 
skóry,. one may.see his bones 
through his. skin." Głową muru 
nte przebtjesz , prov, one cannoł 


«w. 


attempt impossibilities. . Ten pa- 
Aa przebija , that 


SĘ ga or 


lots. PRZEBIJAĆ to głance 
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aut, to appear. Słońce przebija się 
przes chmury, the sun breaks 
through the clouds. Prawda prze- 
biła się przez ciemne błędy po- 
gaństwa, truth has pierced through 
the dark shades of idolatry. Mita 
prostota przebija się we wszy- 
sthich jego-pismach, a pleasing 
simplicity shines through all he 
writes. = Przebić się, to stab one's 


self, Przebić sięprzez szeregi nie- 


przyjacielskie, to break through 
the enemy's ranks, 

PRZEBITY ,A,E,pierced through, 
stabbed, translfixed. 

PRZEBŁAGAĆ, «uu, v. perf, to 
appease by iinploring pardon, to 
reconcile. Dać się —, torelent. 

PRZEBÓG! interj. God! for 
God's sake, 

PRZEBÓJ, oiu, 5. m. the act of 
breaking , fighting or cutting one's 
way through the encmy's lines. [ść 
na—, pójsć —jem, to make one's 
way through, to break through. 

PRZEBRAĆ, see PRZEBIERAĆ. 

PRZEBRANIE, A, 5, n. disguise. 
— miary, €XCes5. 

PRZEBRANY, A,E, dlsgulsed. 

PRZEBRNĄĆ, NĘ, v. perf. to 
ford, to wade over or through. — 
rzekę, to tord a river, to wade over 
or through a river. — przez pia- 
ski, kupy śniegu , to wade through 
sand or snow. — (rudności, prze- 
szkody, zawady, to overcome or 
surmount difficulties, obstacles, 

PRZEBRUKOWAĆ,  KUJĘ,v.perf. 
ulicę, to new-=pave a street. 

PRZEBRZYDLE, adv. abomi- 
nably, detestably, odiously. 

PRZEBRZYDŁY, A, E, €XCee- 


dingly ugly, foul-faced, abomina-- 


ble , deteślable, odious. 

PRZEBUĆ, PRZEBUWAĆ, see 
PRZEZUWAĆ. 

PRZEBUDOWAĆ, DUJĘ, v. perf. 
to rebuild, to build again, to new- 
build. Kazał — swój dom z twiel- 
kim nakładem, he caused his house 
to be rebulit at a greal expense. =, 
to build more than it is necessary, 
to spend money in building. Prze- 
buduje taty majątek , he is like to 
spend all his fortune in building. * 

PRZEBUDOWANIE, A, S$. m. the 
act ol rebuliding 

PRZEBUDZAĆ , au, v. imp. 
PRZEBUDZIĆ, DzĘ, v. perf. to 
awake, to wake, to rouse from 


sleep. . 
PRZEBUDZENIE, A, 8. n. awa- 


king. 
PRZEBYĆ, see PRZEBYWAĆ. 


PRZEBYCIE, a, 5. n. Stay, 
residence , sojourn. — rzeki, the 
act of crossing a river. — rozli- 
cznych przeszkód, the overcom- 
ing or surmounting of many obsta- 


cles. 

PRZEBYWAĆ, AM, 0. n. imp. 
dzie, to stay, to remain, to abide 
n aplace; to haunt, Dwa lała prze- 

bylem w Anglii, I staid, lived or 
remained two years in England. — 
u kogo, to live or stay with one. 
Kruki lubią — między Irupamt, 





' see ODECHCIEĆ SIĘ. 
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| ravenś delight to live among dead 


bodies, PRZEBYĆ, BĘDĘ, v. a. perf. 
to crossor go through, ta cross or go 
over. Przebyliśmy rzekę , morze, 
góry, we cross£d the river, went 
over the sea, crossed the mount 
ains, Przebyltśmy wiele (rudno- 
ści, we overcame Or surmounled 
many difficulties. | 
PRZEBYWANIE, a, 5. n. gdzie, 
long residence in a place. — rzek, 
the acl ol crossing rivers. 
PRZEĆ ,Pnę, v. 1) a. imp. to 
press hard, to push „to drive for- 
ward, to propel. = nieprzyja- 
ciela, to press, push or drive back 
the enemy. Czuję że coś mnie prze 
w piersiach, l feefa pain which 
oppresses my chest. Kolki, wiatry 
go prą, he is troubled with the 
griping inthe guts, or with Lhe 
gripes;z 2) n. to be sultry,hot. Słori- 
ce pre , it is sultry kol. = (said of 
hay) to mow-pburn. Siano przeje, 
the hay is mow-burnt. 
PRZECEDZAĆ, AM, v. imp. 


| PRZECEDZIĆ, Dzę, v. perf. to 


strain or filter rts. Ip "Przece- 
dzacie komara, a połykacte wiel- 


bląda, Matthiew, 23, 24, you strain | 


aut the gnat and swallow the camel. 

PRZECEDZANIE, PRZECEDZE- 
NIE, A,5. n. śtraining, filtration, 
percolation, 

PRZECENIAĆ, AM, vt imp. 
PRZECENIĆ, Nię, v.perf. to charge 
or ask loo much, to ovwerrate, Ku- 
pcy swykle preecentają swój to= 
war,tradesmen are used Lu overrate 
thcir goods or commodity. 

PRZECENIANIE , PRZECENIE- 
NIE, A, s. n. the act of overratinę. 

PRZECHADZAĆ SIĘ, AM się , v. 
n.imp.to walk. Przechadza stę po 
ogrodzie ,he walks ia the garden. 
Lubię — ale nie lubię biegac,l 
love walking, but I don't like to run. 

PRZECHADZANIE SIĘ, 4,8, n. 
walking. 

PRZECHADZKA, 1, 5,/f. walk, 


(walking place. Przechadzka jest 


dobra dla niego, walking is good 
for him.fść, pójść na przechadzkę, 
to take a walk. Piękne są prze 
chadzki w bliskości tego. mtasia, 


(there are fine walks in tka neigh= 


bourhood oi that town. 
PRZECHCIEĆSIĘ, v. „impers. 
to be out ol conccit with a thing, 


+ w ez Y, s. m. acunning 
ade, 

PRZECHŁADZAĆ , aw, v. imp. 
PRZECHŁODZIĆ , Dzę , v. perf. to 
cool, to make cool. 

PRZECHLUBIAĆ SIĘ, see PRZE- 
CHWALAĆ SIĘ. 

PRZECHÓD, obu, 5. m. the act 
ol passing; passage, thoroughfare., 
— wojska, the passage of tlie army. 
Pójść na —, lo go out to do one's 
needs. Poszedł na —, he is in the 


yard. - 

PRZECHODNI, A,E, passable, 
serwing for passage. Dom przecho- 
ni, a house that is athoroughfare, 
Gram.transitive.$/otct są przecho- 
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dnie i nie przechodnie, the verbs 
are transilive and intransitive, 
PRZECHODZENIE, A, 58. n. the 
act oł passing ; passage, transition, 
—dusz, the transmigratlon of souls, 
metempsyehosis.— SIĘ, see PRZE- 
CHADZANIE SIĘ. OW | 
PRZECHODZIĆ, Dzę, v. a. per(f. 
to spend in walking. Przechodzi- 
tem dwie godziny, I spent two 
hours in walking, I walked two 
hours. W tej sukni przechodzę la= 
to, I'll wear this coat during the 
whole suminer, this coat will last 
me the whole summer. 
PRZECHODZIĆ, DzĘ, ©. nt. imp, 
PRZEJŚĆ Jpę, v.perf. to go through 
Or Qver, to pass through, to pass 
hy.Przejść most, to cross a bridge, 
fo go over a bridge. Przechodżić 
przez miasto, to go through the 
town. Przechodzi! koło drzwi na- 
szych, he passed by our door, 
Alerander przeszedł Eufrat, A= 
lexander passed the Euphrates, Ko- 
rona hiszpańska przeszła do 
Burbonów, the crown of Spain has 
assed lo the Bourbon rei 
rew przechodzi z arteryi 
żył, the blood passes from the ar= 
teries tp the weins. Przechodzióć, 
przejść przez ciężkie próby, to 
go through severe trials. Przejść 
do nieprzyjaciela , to rug over to 
the enemy. Przejść przez wszy= 
stkie stopnie,urzędy,to go through 
all gradeś, offices. Prawo przeszło 
jednomyślnością , tlie bill was car- 
ried unanimously. Przejdźmy do 
czego innogo, do tnnej maleryt, 
let us pass on to something else, to 
another subject Gniewa się, ale 
to przejdzie, he is in a passion, 
but it will pass. Burza przeszła, 
the storm blew over. Zimno mnia 
przechodzi, I am benumyńed with 
cold, Na samą myśl o tem dreszcz 
mig przechodzi, I shudder at the 
very thought of it. = 0. a. Prze» 
chodzić co, kogo, fiq. to exceed, 
to surpass, to go beyond, to excel. 
— kogo nauką , pięknością , mę- 
ztwem , to surpass one in learning, 
beauty, courage. Przejdzie rng 
stkich uczonych swego wieku, he 
"11 surpass all the learned men of his 


| age. 70 przechodzi wyobrażenie, 


ludzkie pojęcie, that exceeds ima- 
ginalion, is beyond the reach ol 
human understanding. To prze- 


chodzi gi pojęcie , I do not un- 


derstand that, that's beyond my 
reach. == PRZECHODZIĆ SIĘ, 
PRZEJŚĆ SIĘ, to walk, to take a 
walk. Chcesz przejść stę ze mną? 
will you take a walk with me? 
PRZECHODZIEŃ, pNia, 6. m. 
passenger. Ludzie przechodniami 
na ziemi, mankind are only pas- 
sengers on earth. 
PRZECHOROWAĆ,nuJĘ,v.per/. 
to labour under a distemner for a 
length of time. Przechorował dwa 
lata, he has been ill these two 


years. 
PRZEGHOWYWAĆ, WUJĘG ©. 
imp. PRZECHOWAĆ,aAw;Ó. Derf. 


sZ=p= 
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to keep, to preserve. Przechować | = Przeciągać, Przeciągnąc, 10 


owoce przez zimę, to preserve 
fruit in winter. Przechować pa- 
mięć wielkich czynów, to preserve 
the memory of great aclions. az to 
hide, to conceal. Przechowywac 
rzeczy Skradzione, to conceal 
stolen goods. — złodzieja, to con- 
ceal or liarbour a thief. 

PRZECHOWYWACZ, A, 8.m. 
concealer ol stolen goods. 

PRZECHOWYWANIE, PRZE- 
CHOWANIE, a, S.n. the act of 
keeping , preserying ; concealment, 
concealing. 

PRZECHRZCIANKA, i, 8.7. a 
new christened Jewcss. 

PRZECHRZCIĆ, CĘ, v. per. to 
baptize or christen again. — SIĘ, 
(said of a Jew), to convert to chris- 
tianity, to turu to the christian faith. 

- PRZECHRZTA, v, PRZECHRZ- 

CIUK, a, 5.m. (in contempt),a 
new-christened Jew, a new cone 
verted Jew, a neophite, a turncoat. 

PRZECHWALAĆ, as, 0. imp. 
PRZECHWALIĆ, LĘ, v. perf. to 
cry up, to extol, to set forth, to 
sing one's praises. PRZECHWA- 
LAĆ SIĘ z czem, to boast or brag 
„ol a Edi 

-PRZECHWALANIE, A, 5. n. ko- 
go, czego, the act of crying up or 
extolling one or a thing. — SIĘ, 
boastin$ , bragging, making a great 
brag of a thing. 

PRZECHWAŁKA, I, 8./. boast, 
„brag ; empty threat, , 

PRZECHYBNĄĆ, SĘ, v. perf. to 
overturn, to ovcerset. — SIĘ, to 
capsizc. Łódz przechybnęła się, 
the boat capsized or was capsized. 
» PRZECHYLAĆ, au, v. imp. 
PRZECHYLIĆ, LĘ, v.perf. to bend, 
to bow down, to make to lean, to 
sway, to bias. — szalę, to turn the 
scale. Przechylic szalę zwycię- 
ztwa , to turn the lide of battle. — 
SIĘ, to lean to one side, to incline, 
to tend towards any part. Przechy- 
lać się na czyje zdanie, to in- 
cline to one's opinion. Na czyją 
przechylasz się stronę? for or to 
which side do you inciine?> Zwy- 
cięztwo przechyla się na tę stro- 
nę, the victory inclines to that side 
or begins to declare in favour o. 
that side. Zwycięztwo przechyla- 
ło się już na jedną, już na d 
stronę , victory inclined sometimes 
to one side, and sometimes to an- 
other. 

PRZECIĄĆ , see PRZECINAĆ. 

PRZECIĄG, u, s.m. wojska, 
the passage of troops. — ptaków, 
fight or migration of birds. — cza- 
su, space'of time, interval. W —u 
trzech lat, in the: space of three 
years. W —u dwudziestu czterech 
godzin within twenty four hours. 
— powietrza , draught of air. 

PRZECIĄGAĆ , AM , ©. tmp. 
PRZECIĄGNĄĆ, sĘ, t.perf. to 
draw through. Przeciagnąć nilkę 
przes ucho igielnc, to thread a 


heedle. Przeciągac którędy, to! 


pass. to march, to fly through. 


draw out,to protract, to prołong. 
— wojnę, to protract the war. — 
roces, sprawę, to draw out a 
aw suit, a business in length; to 
spin, prolong or delay a business. 
zeciągać wyrazy, to draw out, 
uUrag or draw! out one's words. 
Przeciągnącć kogo va drugą stro- 
nę, to bring one over to a party. 
— na swoje zdanie, to bring over 
to one's own opinłon. = SIĘ, to 
linger, to be lingering, to be long 
a doing , to hold out long. Sprawa 
przeciąga się, this law-suil holds 
out too long; itis Zlingering busi- 
ness, it goes heavily on. Choroba 
przeciąga się, 'ts a lingering iIl- 
ness, == Przeciągać się, to stretch 
one's limbs. 


PRZECIĄGANIE , PRZECIĄG- | i 


NIĘCIE, PRZECIĄGNIENIE, a, 
8. n. the act of draggingor drawing 
through, across, over. == the act of 
drawing in length, prolonglag , 
protracting. 

PRZECIĄGŁY, A „E, drawn out 
iu length, protracted. Głos —y, a 
drawling volce: 4 

PRZECIĄŻAĆ , AM, 0. imp. 
PRZECIĄŻYĆ , żę, t. perf. to 
overburden , to overload. Przecią- 
żyć kraj podatkami, to lay too 
heavy taxes, to overtax. Być prze- 
ciążonym pracą , to be overbur- 
dened with work , business. 

PRZECIE , PRZECIĘ , and with 
the enclitic Ż, PRZECIEŻ, conj. 
yet, however. Zna rzecz, a— 
grubo się pomylił, he is ciever 
enough , and yet he committed a 
great mistake. Jeżeli nie jest boga- 
ty,to — ma zczego żyć, if hebenot 
rich, yet he has wherewithal to live. 
Cóż ci jest — ? what is the matter 
with you? Przecież skończyło się, 
it is finished though , for all that. 
— przyszedł, at last he is come. 
Powiedz nam przecie jak się to 
stało , pray, tell us how it happen- 
ed. Odpowiedz —, answer then. 
Uspokój się —, pray, set your 
heart at case. . 

PRZECIEC, see PRZECIEKAĆ. 

PRZECIĘCIE, a, 8.n. the act 
of cutting asunder. == Geom. bi- 
seciion , intersection. Punkt —cia, 
the point where two lines intersect. 
W przecięciu, on an average. 

RZECIEKAĆ, AM, 0.3. imp. 
PRZECIEC , kę, v. perf. to leak, 
to run out , to permeate. Ta mate- 
rya , ta skóra nie przecieka, this 
stuff , tnis leather is waterproof. 

PRZECIERAĆ, Av, v.ip. PRZE- 
TRZEĆ, tny, v. perf. to hurt by 
rubbing; to clean by rubbing. OD- 
róż przetarła psu skorę, the col- 
lar has galled the dog s skin. Prze- 
cierać sobie oczy, to rub one's 
eyes. Niebo przeciera stę, the 
weather is clearing up. Przelari 
się między ludźmi, na świecie, 
good company has brightened him 
up or has refincd his manners. 

PRZECIERPIEĆ, PIĘ, v. perf. 
to endure „to sufter, to bear. Ilem 


PRZ 


ja przecierpiał! how many evlis I 
have endured! + > 
PRZECIĘTY, A, £, cut asunder; 
intersected, bisected. Kraj —y 
wzgrórkami i strumieniami, a 
country intersccted with hills and 
rivulets. 
PRZECIĘŻKI ,A,E, too heavy. 
PRZECINAĆ, aw, v: tmp. PRZE- 
CIĄĆ, TNĘ, v. perf. to cut through, 


„to cut asunder. Przeciąć co na pół, 


to cut a thing in two. — głotcę pa- 
łaszem, to cleave orsplit the head 
with a sabre. — komu twarz, to 
slash one's face, to give one a shask 
across the face. — komunikacyq, 
to cut off the communication. — 
odwrót nieprzyjacielowi, to cut 
off the enemy's retreat. — pasmo 
Życia, to cut the thread ol one's 
ile. ==» Geom. to intersect, to 
bisect. Dwie linie lub dwie pła- 
szczyzny mogą się przecinać na- 
wzajem , two lines or two planes 
may intersect each other. 
PRZECINEK, NKA, $.m. COMMa. 
PRZECISKAĆ, a»,v.imp. PRZE- 
CISNĄĆ, NĘ, v. perf. co przez co, 


.| to force or press a thing through. 


— SIĘ przez tłum, to squecee 
through a crowd, to get through 
the crowd. 

PRZECIW, PRZECIWKO, pr 
(with the genit. or dat. case), 
against, over against, opposite. — 
tego kościoła, over agalpst this 
church. Normandya leży — W. 
Brytanii, Normandy is situated 
over against Great Britain. Niczem= 
eś ty — niemu, when compared 
to him you are nothing. Wyjsć — 
komu, to come to meet one. Iść— 
nteprzyjacielowi, to march against 
the enemy. Wszyscy sq — niemu, 
every body is against him. Kto nie 
jest ze mną, jest — mnie, he that 
is not with me is against me. Pły- 
nąć — wodzie, to swim against 
the stream ; to Sail up a river; to 
sail against the tide. Co masz — 
temu? what have you to object to 
it» Mówisz — samemu sobie, yoa 
contradict yourself. 

PRZECIWDZIAŁAĆ, v. n. imp. 
to counteract, , 

PRZECIWIĆ SIĘ, WIĘ SIĘ, ©. R. 
imp. to oppose, to contradict, to 
run counter , to clash with. 

PRZECIWIEŃSTWO, A, 5.fRo 
opposition, contradiction, contrast. 

PRZECIWKO, NA PRZECIW- 
KO, adv.overagainst, over tbe way. 

PRZECIWKOSTOP, a, S$. m. 
anlipodes. 

PRZECIWLEGLE, adv. in a 
situation to face each other, against 


each other. 

PRZECIWLEGŁOŚĆ, ści, 8. f. 
situation against each other. 

PRZECIWLEGŁY, a,E, situated 
against each other, opposite. Bie 
quny są sobie —łe, the two połes 
are diametrically opposite. Te dwa 
zdania są sobie —łe, two propo 
sitions diametrically opposite. 

PRZECIWNICZKA , „1, S.f. a 
female adyersary. 
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, PRZECIWNIE, ado. on the con- 
trary. Przectwnies mi powiedział, 
you told me the contrary. On = 
utrzymuje , he maintains a contra- 
ry opinion. Wszystko — robi, he 
ei just the reverse of what he is 
told, 

PRZECIWNIK, A, 5$.m. adver- 
sary, antagonist. 
PRZECIWNOŚĆ, śc!, 5. f. con- 


trariety, adversity, reverse of [ór= 


1une. Walczyc z —ciami, to 
struggle with adversity, Mężnie 


Znosic —sct, to bear up against the | 


weight of adversity. 

PRZECIWNY, A, E, contrary, 
adverse. Wialr był nam —y, the 
wind was contrary to us, LOS —y, 
adverse fortune. Być —ego zda- 
nia, to be ofa coutrary opinion. 
Nie jestem temu —y, I do not op- 
pose it. =y prawdzie, contrary 


to truth. Na —ym brzegu, on the | dici 


opposite shore. 


* PRZECIWPODKOP, v, s. m.| 


Mil. counter-mine. sę 
' PRZECIWPOŁOŻENIE, A, 5.n. 
Astr. opposition. — gwiazd, the 
opposition of the stars. J 
PRZECIWPROSTOKĄTNA, r, 
s. [. (Geom. hypothenuse. 
> PRZECIWSKARPA, r,5./. coun- 


ter-scarp. ! 
PRZECKNĄĆ SIĘ, NĘ SIĘ, v.n. 
er[f. to awake, to start (rom sleep. 
PRZECUCIĆ, cĘ, v. perf. to 
awake, to rouse from sleep. — SIĘ, 
to start out of sleep. 
PRZECUDNIE , PRZEGUDO- 
WNIE, adv, wonderfully, mar- 
vellously, admirably well. 
PRZEGUDNY , PRZECUDO= 
WNY,A,E, wonderful, marvel- 
lous , admtirable. 
PRZECZĄCY,A,E, negative. 
PRZECZEKAĆ, Ak, 0. per/. ja- 
kiś czas, to stay for a certain 
time. — co, to stay till NE 
be over. Nie mogłem — deszczu, 
I could not stay till the rain has 
ceased. — kogo, to stay longer 
than another person. — jeden dru- 
giego „ to stay out each other. 
RZECZENIE, A, 5. n. negation. 
PRZECZUĆ seePRZECZUWAĆ. 
PRZECZUCIE „a, 6.n. antici- 
palion, ivreboding , misgiving o. 
what shall happen, second sight. 
Miałem przeczucie że umrze, I 
'had it in my tuoughts os* I thought 
„dt all along that he should die. 
|Mialem jakieś — , I had my fore- 
boding. Mam — że lo nieszczę- 
iście nastąpi , my heart misgives 
„me that this misfortune should 


sap. ; ia 

„> PRZECZUWAĆ , au, 0.imp. 
'PRZECZUĆ, JĘ, v. per/. to antici- 
„pate by a secret feeling, to foresee, 
|to have a foresight of, to have in 
„one's thoughts any thing that shali 
|happen. Przeczuwam coś złego, 
"my hcart misgives me. Przeczu- 
„wać niebezpieczeństwo, trudno- 
ści, to anticipate danger,difficulties, 
|Jak mógłem to przeczuć? how 
„could I anticipate such a thing? 
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" PRZECZUWANIE, A,s.n. the act 
ol anticipating something future. 

PRZECZYĆ, czę, 0.n. imp. to 
deny,,lo contest. — jakiej pra- 
widzie, to deny a fact. On przeczy 
temu , he denies it is so. Nie prze: 

zę lej prawdzie, I do not deny 
that truth. Nie przeczę lemu, I do 
not deny it. 

PRZECZYSZCZAĆ, AM, v. imp. 
PRZECZYŚCIĆ, szczę, v. perf. to 
cleanse, to purge, to purily. — 
krew, to cleanse the blood. — ż0- 
łądek, to take a purge. Potrzebu- 
jesz kpt a sig, a purge 
would do you good, you must take 
a purge. nfu"a 

PRZECZYSZCZANIE, A, 5. m. 
the act of cleansing , purginę. 

PRZECZYSZCZENIE, a, $.n. 
purge. Proszek na przeczyszcze- 
nie , purging powder, cathartie me- 


ne. : 
PRZECZYTAĆ, aw, ©. perf. to 
read over. — w głos, to read 


out. A z 
PRZECZYTANIE,A,5. n. the 


|actolf rtading. Po =niu książki, 


after having read that book. Niedo 
—nta, illegible. 

PRZED , and sometimes for the 
sake ol euphony, PRZEDE, prep. 
(which governs the instr, case when 
rest or situation in a place is ex- 
pressed , and (he acc. when motion 
to a place issignified), before; from. 

1. Relating to place. Przed ko- 
ściołem , before the church. Wyjść 
kg króla, to go before the 

ing. Kryć co przed kim, to hide 
or conceal a thing from one. Co 
jest zakryte przed oczami lu- 
dzkiemi, that which is hidden from 
the eyes of men. Uciekać przed 
kim, to fly from one. 

2. Relaling to lime. Przedpolo- 

em, before the deluge. Przed po- 
niem , before noon, in the fore- 
noon. Przededniem ., before day- 
break, hefore day-light. Przed 
chwilą, but a while ago. Prząd 
rokiem ,a year since or ago. Sły- 
szałem o tem przed trzema dnia- 
mi, 1 heard it three days ago. 
Przed laty, in times of old, of 
yore. 

PRZEDAĆ, see PRZEDAWAĆ. 

PRZEDĄĆ], see PRZEDYMAĆ. 

. PRZEDAJNIE , adv. in a venal 
manner, mercenarily. 

PRZEDAJNOŚĆ, ści, 8. f. vena- 
lity, mercenariness, bribery. 

PRZEDAJNY, A, E,venal, nier- 
cenary. Człowiek —y, — a dusza, 
he is a venal, groveling, base, mer- 
cenary soul. 

PRZEDALPEJSKI, A, E, cisal- 


pine. 
PRZEDARCIE , A, $. n. tearing 
asunder , tear, rent. - 
PRZEDARTY, A, E, torn asunder, 


rent. 
PRZEDĄSAĆ SIĘ, AM SIĘ, V. f. 
erf. to have done pouting. 
PRZEDAWAĆ, DAJĘ, 0. imp. 
PRZEDAĆ, Dau, v. per/. to sell. 
Przedawać na funty, na łokcie, 
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e - 4 
na korce, na wagę, to scll by tlio 
pound, by the yard, by the bushel, 


by weight. Przedać najwięcej du- 
jącemu , to sell to the ligliest bid= 
der. = sa gotowe pieniędze, to 
sell for ready money. Frzedał mi 
towarów za tysiąc franków, he 


has sold me goods to the amount of 
a thousand frants, Przedac drogo 
życie , fig. to sell ońe's life dearly, 
Przedałby ostatnią koszulę, he 
would part with hisvery shirt. Prze: 
dałby ojca i matkę, he would sell 
his dearest friend lora groal, Wszy- 
stkichbóy ich przedał, he would 
sell them all; he is too sharp or 
cunning for them all. Psu oczy 
przedała, slie is lost to all sense ol 
shame. Nie przedawąj niedźwie= 
dzia aż będzie zabity, prov. one 
must not sell the bear'sskin, before 
he is caught. — SIĘ, to sell, to go 
olf. To się dobrze przedaje, that 


| sells al a good price. 


PRZEDAWACZ, a, PRZEDA- 
WGA, v, 58. m. seller , vender. 
PRZEDAWANIE, PRZEDANIE, 
A, 5.1. the act ol selling. „+= y. 
PRZEDAWNIENIE, a, s. n. 
desuelude. Pójść w— , to fall into 
esuetude. = (in Law), prescrip- 
tion. PA, rf 
PRZEDAWNIONY ,A,E, fallen" 
into desuetude. = got by prescrip-' 
tion. * dmyg = 
PRZEDAŻ , Y, 5. f. sale, vendl- 
tion. — przez licytacyą , sale by 
auction. Na —, for sale. Vom na—j| 
a house for sale , a house to be sold! 
Wystawić co na —, tlo put up for 
sale, to expose lo sale. Ma sumie= 
nie , zdolności na — fig. his con- 
science , his talents are at tle ser-' 
vice o. the higliest bidder, 
PRZEDEMNĄ, before me, 
PRZEDEŃ , coniractied [rom 
PRZED NIM , PRZED NIĄ, before! 
him , belore her. | s 
PRZEDEPTAĆ, cę, v. perf.! 
PRZEDEPTYWAC, TUJĘ„v,imp. to' 
even or sinooth by treading upon.! 
Przedepiać ścieżkę, to clear a 
footpath , which was overgrown' 
witli grass, weeds. = 
PRZEDIMEK, uxa, S. m. Gram.| 
article. AE 
PRZEDŁUŻAĆ, ax, v. imp. 
PRZEDŁUŻYĆ, żę, v. perf. to 
lengthen , to prolong , to protract.| 
—linią , to lengthen out a line. —! 
komu zycie, to lenglhen one's life. 
Przedłużyć termin wypłuty, to, 
prolong the term ol payment, to' 
give a lónger lime for payment. —' 
zawieszenie broni, to prolong a' 
truce. Przedłużać zgłoskę , to' 
lengthen a syllable. 
, PRZEDŁUŻANIE, PRZEDŁU-. 
ŻENIE, A, 8. n. prolongation, act 
ot lenghtening. — drogi, muru, the! 
prolongation of a road, of a wali. | 
—Arozejmu, terminu, the prolon-; 
gation of a truce, of term. 
PRZEDŁUŻONY: a, z, lengthen="' 
ed, prolonged, pórtracted, 
PRZEDMIEJSKI, A, E, suburban. 
_ PRZEDMIEŚCIE, A, s. n. suburb.. 
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PRZEDMIOT, vo, 8. m. object. 
Barwy są —em widzenia, dzwięk 
jest —em słuchu , colours are the 
objects of the sight, and sounds 
those of hearing. Dobro jest —em 
woli, good is the object of our will. 
Być =—em posmiewiska , to be the 
object of railliery. — życzeń , mi- 
łości , the object of,desires, love. = 
object, subject , topic, theme, mat- 
ter. Każda umiejętność ma swój 
właściwy —, cvery science has its 
object, ihat which a science is con- 
versant about. —em medycyny jest 
ciało ludzkie , medicine has for its 
object the human body or is con- 
versant about the human body. — 
książki, rozmowy, the subject of 
a book, of conversation. Rozma- 
wialiśmy o różnych —ach, we 
AS spoken or talked about many 


ings. 
) PRZEDMIOTOWO ,adv. objec- 


tively. 

PRZEDMIOTOWOŚĆ, ści, $. (. 
objectiveness. 

PRZEDMIOTOWY, A, £. objec- 
tive. Szkło —e object-glass. 

PRZEDMOŚCIE, A, $. m. place 
before a bridge: 

PRZEDMOSTOWY, A,E,Situated 
before a bridge.—y Szaniec, Fort. 
a trench thrown up at the entrance 
of a bridge, tete-de-pont, 

PRZEDMOWA, Y, $. f. preface, 
see PRZEMOWA. 

PRZEDMUCHIWAĆ, CHUJĘ, v. 
freq. PRZEDMUCHNĄĆ, NĘ, v. 
perf. to blow through; to remove 
Or separate by blowing. 


+ PRZEDMUR, v, 8. m. PRZED- 


MURZE, «, 5. n. bulwark. Sobie- 
ski był przedmurzem Chrześciań- 
stwa, Sobieski was the bulwark of 
Christendom. 

PRZEDNI, A, E, fore.— aczęść, 
the fore-part. —e nogi, fore-feet. 
—e zęby, fore-teeth.—e kola, fore- 
wheels. —a straż, van-guard ; out- 
post. == excellent, splendid, ca- 
pital.—e wino, excellent or capital 
wine. —e jedzenie, capital farc. 
PRZEDNIEJSZY , comp. foremost, 
chief, principal, prime. Przed- 
niejst panowie, the principal nobi- 


ty. | 

PRZEDNIO, adv. exceedingly 
well, capital. 

PRZEDNIOŚĆ, ści, 8. f. excel- 
lence , exquisiteness. 

„PRZEDNOWEK, wkAa, WKU, S. 
m. two or three months before 
harvest. 

PRZEDOBIEDNI, a, E, before 
dinner. 

PRZEDOSTATNI, A, E, the las! 
but one; Gram. penultimate. Zgło- 
ska —a, the penultimate syllabie, 
the penultima. 

PRZEDPIERSIE, 4,5.ń. breast- 
work, parapet. 

PRZEDPOKOJ , osv, 8. m. .fore- 
room, antiroom, anlichamber. Wy- 
crerać —e, fig. to dance atten- 


dance. 
PRZEDPOŁUDNIE, A,S. ». fare- 
noon, 


PRZ 


PRZEDPOŁODNIOWY, A, E, of 
the fore-noon. 

PRZEDPOTOPOWY, A,E, 2h- 
tedeluvian. 

PRZEDRAPAĆ, PIĘ, ©. per/. to 
scratch through, asunder , to tear 
by scratching. : 

PRZEDRUK, uv, 8. m. reprint, 
second edition ; counterfeited edi- 
tion. Dotąd nie słyszelismy wPol- 
sce o przedruku cudzej książki. 
Winiarz księgarz Lwowski dał 

o pierwszy przykład, przedru- 
rowując, w roku 1847, słownik 
francuzko-polski; przez co stał 
Się przedmiotem powszechnego 
oburzenta, formerly in Poland we 
have not so much as hcard of a 
counterfeited edition of any polish 
book. That.literary theft was first 
commktted, in 1847, by Winiarz, 


a bookseller of Lemberg , who ven- | ( 


tured to reprint a Polish french Dic- 
tionary, and met with public con- 
tempt and RADYY : 

PRZEDRUKOWAĆ , KOJĘ, 0. 
perf. to reprint, to prhut a new 
edition. 

PRZEDRUKOWANIE, A, 5. n. 
reprinting. 

PRZEDRWIWAĆ, ax. v.n. imp; 
z kogo, z czego, to flout , sneer 
at one. 

PRZEDRWIWANIE, a, 8. f. 
fiouting , sneering , naillery. 

RZEDRZEĆ „ see PRZEDZIE- 


PRZEDRZEMAĆ, MIĘ, 0. perf. 
to pass one's time in slumbering.— 
SIĘ , to take a nap. 

PRZEDRZEŹNIAĆ, AM, 0. imp. 
kogo , to mimic one , to counterfeit 
one's voice, gait , manners. 

PRZEDRZEŹNIĄCZ, A, 6. m. 
mimie, one that counterfeits the 


voice etc. of R 
PRZEDRZEŹNIANIE, a, 8. . 
mimickry. 
PRZEDSIĘBIERCA, Y, 8. m, tin- 


dertaker. 

PRZEDSIĘBIERCZOŚĆ, ści, 8. /. 
an enterprising mind. 

PRZEDSIĘBIERCZY, A,E, UN 
dertaking , enterprising. 

PRZEDSIĘBIERSTWO, A, 58. n. 
enterprise, uudertaking, mercantile 
adventure. 

PRZEDSIĘBRAĆ, BIORĘ, 0. imp. 
PRZEDSIĘWZIĄŚĆ, wEzuĘ, v. 
perf to undertake , to entreprise. 
Wszystkiego co przedsięwziął 
dokonał, he brought about or ac- 
compiished every thing he has un- 
dertaken. 

PRZEDSIĘWZIĘCIE, a, 8. n. 
undertaking, enterprise. Wykonać 
—, to bring about or accomplish 
one's enterprise. = determination, 
resolution, design, see ZAMIAR, 
POSTANOWIENIE. 

PRZEDSIĘWZIĘTY , A,E, Un- 
dertaken , enterprised. 

PRZEDSIONEK, NKA, 8. m. hall, 
entrance-room, lobby. —. 

PRZEDSLUBNY, a,E, previous 
to marriage. Ugoda, unowa—w 
the marriage articles, 
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” PRZEDŚMIERTNY, A; E, pre- 
vious to death. Rozporządzenia 
—, the last will ol a dying person. 
PRZEDSTAWIAĆ, AM, ©. imp. 
PRZEDSTAWIĆ, wię, v. perf. to 
poc to represent. Przedstawić 
ogo komu, to introduce one to 
a person. — projekt do prawa, to 
bring in a bill. — SIĘ, to appear, 
to present itself , to occur. 
PRZEDSTAWIANIE, PRZED- 
STAWIENIE, a, 58. n. tbe act 
of presenting; representation. Po 
wa etoalźkai go królowi , alter 
e has been presented or intro- 
duced to the king. Pierwsze przed- 
stawienie komedyt, the first repze- 
sentation of a comedy. Robić komu 
przedstawienia, to represent to 
or expostulate with one. 
PRZEDTEM, adv. formerly, be- 


ore. 
PRZEDUGODA, Y, 5. /. previous 
arrangement, preliminaries. 

PRZEDUGODNY, a, £, prel- 
minarty. 

PRZEDWCZEŚNIE , ado. pre» 
maturely. 

PRZEDWCZESNOŚĆ, ści, 8. f. 
prematureness, prematurity. 

PRZEDWCZESNY, A, E£, premie 
ture, untimely, Śmierć —a, an un- 
timely death. 

PRZEDWCZORAJ, adov. the day 
before yesterday. 

PRZEDWCZORAJSZY, A,E, Oł 
the day before yesterday. 

PRZEDWIECZNIE , a lv. (rom 
all eternity, without beginning, 
everiastingly. 

PRZEDWIECZNOŚĆ, ści, 6. f. 
etermity which bas no beginnig. 

PRZEDWIECZNY, A „z, eternal, 
having no beginning. subst. the 
eternal Father or God. 

PRZEDWSTĘPNY A,E,previous, 
preliminary. 

PRZEDYMAĆ, Au,0.imp. PRZE- 
DĄC, pny, v. perf. to blow through ; 
to spoll by blowing or sounding (a 
wińd instrument). 

PRZEDYSPUTOWAĆ, TUĘ, 0. 
perf. koyo , to run one down with 
arguments , to get the better of him 
by argulng. s 

PRZĘDZA, Y, 8. /. spun thread, 
spun yarn. — pnjęcza, cabweb. — 
życia, dni naszych, the thread of 
human EA Ai 

PRZĘD A, M1,S. . spin 
ARTE 

PRZEDZIAŁ, uv, 8. m. 
tion , division ; space , distance, 

PRZEDZIAŁOWY, a, E, Błona 
—G Anat. diaphragm, midriffr. 

PRZEDZIELAĆ, aM, t. imp. 
PRZEDZIELIĆ, LĘ,v. perf. to sepa- 
rate, to part, to dlvide. 

PRZEDZIELANIE, a, s. nh. the 
act of separaling. | 

PRZEDZIELENIE, A, 8. n. sepa- 
ration, DZIE: ć 

PRZEDZIERAĆ, AM, 0. $ 
PRZEDRZEĆ, DRĘ, w. AT 
tear or rend” asunder.| Przedrzeć 
na dwoje, na połowę, to tear 
in two. — SIE dokąd. tn hreaka 





m m ————- 
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through, tomake one's way through. 
Stonce przedziera się przez chmu- 
ry: the sun breaks through the 
clouds. Przedrzeć się przez tlum, 
to get through the crowd. — się 
przez szeregi nieprzyjacielskie, 


kto break (cut one's way) through 


the enemy's ranks. 
PRZEDZIERŻGAĆ , A, ©. imp. 
PRZEDZIERŹGNĄĆ, SĘ, v. perf. 
to thread, to pass through with a 
thread. Przedzierzgnąć kogo na 
co, fig. to change or metamor- 
phose one Into.= SIĘ, to turn into. 
PRZEDZIURAWIAĆ, au, v.imp. 
PRZEDZIURAWIĆ, wię, v. perf. 
to make a hole, to perforate. 
PRZEDZIWNIE, adv. admirably, 
wonderfully, marvellousły. 
PRZEDZIWNOŚĆ, ści, $. f. ad- 
mirableness , wonderfulness. 
PRZEDZIWNY,aA,E, admirable, 
WOPRZĘDŹIWO: 4, 
PRZ + A; 5.1. Spun 
thread ; spinninę. a 
PRZEDZWONIĆ, NIĘ, ©. n.perf. 
to cease ringing the bells. 
PRZEFA YENDOWAĆ ; DUJĘ , 
0. „to get rid or dispose of a 
thing y bartering it (or another. 
PRZEFA RBOWAĆ, EVJĘ, v.per/. 
to dye again. Kazalem sobie — 
suknię na niebieskie, I have caus- 
ed my coat to be dyed fin blue. 
| AROZĘ + CZĘ, ©. 
„ to rter away. 
PERZEGADAĆ, m; v.perf. to out- 
talk or outtongue. On przegadałby 
dziesięć kobiet, this man would 
outtalk ten women. Przegadales 
p." go nie przekonał, you 
ave overpowered him by your talk, 
but you have not convinced him, 
$tedztał przy swym ogniu i prze- 
gadał całą noc, he sat by his fire 
and talked the night away. 
PRZEGANIAĆ , AM „ 0. imp. 
PRZEGONIĆ, PRZEGNAĆ, GOSIĘ, 
v.perf.to drive beyond,to disperse, 
to dispel. Przegnano nieprzyja- 
ciela za rzekę, they have driy- 
en the enemy beyond the river. 
Wiatr przegania chmury, tlie 
wind dispels the clouds. Przegnac 
kogo, to outstrip one. Przegnał 
era, he has left the courrier 
behind him. Przegnać konia, to 
owerride a horse. 
Z ORRNIAĆŚ NĘ , ©. perf. 
PRZEGARNIAĆ, am, 0.imp. to 
wj Poj by removing to either 


e. 

PRZEGIĄĆ, see PRZEGINAĆ. 

PRZEGIĘCIE, a, 56.. Dent, 
fiexure. 

PRZEGIĘTY, A,E, bent, crooked. 

PRZEGINAĆ, au, v.imp. PRZE- 
GIĄĆ „6nę, v.perf. to bend, to 
bow (in the middle part). 

„PRZEGINANIE, a, 5. n. the act 
of bending. 

PRZEGLĄD, v,. 5. m. review, 
Inspection , revision. — wojska, 
the review of an army. — Łdyn- 
burski , Edinburgh review. 

PRZEGLĄDAĆ, AN, 0, tmp. to 
see through; to look over, to siahcć 


| by shawinęg. 
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over; to review, to revise. — twoj- 
sko, to review tlie Lroops. — Kksiąz- 
kę, to look through a book, Io 
turn ower the leaves of a book, lo 
took over a buuk, See PRZEZIE- 
RAL. Przeglądać się w zwier- 
ciedle, to look ina glass. — stę 
w wodzie, w strumieniu, Lo be- 
hold one's face in a spring. 
PRZEGLĄDANIE „a, 5. n. the 
act of looking through or over: the 
act of reviewinę. 
PRZEGŁOSOWAĆ, sujĘ, v.perf. 
to outwote, 
PRZEGNAĆ, see PRZEGANIAĆ. 
PRZEGNIĆ, JĘ, v. n. per[. to 
rot , to grow putrid. 
PRZEGNIŁY, A, E,rotlen, pu- 


trid, 

PRZEGNIEWAĆ SIĘ, WAM SIĘ, 
v. n. perf. to cease lo be angry. 
Przegniewał się, he has been in 
a passion , but it is passed. 

PRZEGNOIĆ, JĘ, v. perf. rolą, 
to dung the ground well. 

PRZEGOLIĆ, LĘ, v. perf. to 
shave by the middle, to separate 

PRZEGON, u, 5.m, the right 
of pasturing cattle on the common 
at certain seasons of the year, = 
steeple-chase. 

PRZEGONIĆ , see PRZEGA- 


NIAG. 

PRZEGÓROWAĆ, RUJĘ, v.perf. 
to ay 8) to excel, to surpass, 

PRZEGOTOWAĆ, TUJĘ, v. per[. 
to overboil , to overdo, t0 cook too 
much, 

PRZEGOTOWANY, a „E, OYer- 
boiled , overdone, 

RĄPEGKAĆ „śce PRZEGRY- 


PRZEGRADZAĆ, aw, v. imp. 
PRZEGRODZIĆ , DzĘ , v. perf. to 
separate by a fence, wall. ków teń 
przegradza dwa pola, that ditch 
separates the two lields. Przeyro- 
dzie komu drogę do czego , Lo de- 
bar or preclude one from a thing, 
sec ŁAGRUDZIĆ. 

PKZEGRANA ,E), s*'f. loss at 
play, a lost game. = a battle lost, 
defeat. 

PRZEGRANIE , a, 5.n. the act 
of losing at play. = Dilwy, tle 
loss ol a batlle, 

PRZEGRAŻAĆ SIĘ, AM SIĘ, 0. 
n.tmp. komu, to threaten one, 
see ODGRAŻAĆ SIĘ. 

PRZEGRAŻANIE , a, S.n. the 
act of threatemng. 

PRZEGRODA , v, 8./. dim. 
PRZEGRÓDKA, t, partitłon (of 
boarus) , partition-=wall. Przeyrod- 
kaworzechu, the woody thick skin 
quartering the kernel of a walnut. 

PRZEGROŻKA „i, $./. threat, 
menace. 

PRZEGRYWAĆ, ak, 0. tnp. 
PRZEGRAĆ, am, v.perf. to lose 
at play; to play away. Przegrac 
pieniądze, to play away one's 
money. — bitwę , to lose a battle. 
— zaklad, io lose a wager. — grę, 
partyą, to lose a gunie , a party. — 
sprawę, proces, ta be cast at law. 
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Ag, jet cały majątek, lie has 
lost all his fortune at play. =Prze= 
qrywąac na instrumencie, to play 
a prełude , to prelude, 
PRZEGRY WACZ, A, 6. m. loser. 
PRZEGRYWAJĄCY,«, E, lo- 
sing. Numer, bile! =—y, a losing 
ticket. Wygrywający i przegry- 
wojący, the winners and the losers. 
PRZEGRYWANIE , a, 8. n. the 
act ol losing; act of prełuding. 
PRZEGRYZAĆ , aM, v. tmp, 
PRZEGRYŹĆ, zę, v. perf. lo 
knaw or nibble through. szy 
przegryzły ser, the mice have 
nibbled the cheese. Rdza prze- 
gryza selaz0, rust consumes iron. 
rzegryzac wargi, to bite one's 
lips. Przegryzać komu , fig. to 
netle, nip, sting, vex or leaze 
one , see DOCINAĆ , PRZYCINAĆ. 
PRZEGRYZANA , PRZECRY- 
ZIENIE, A, 5, n. the act uf gnawinę 


or nibbling. 


„PRZEGRYZEK, zka, 8.m. a 
biling jest, a nipping jest, see 
ŻA , | jt ÓWKA. 

RZAG, GZEJĘ, V. * 
to overheat. RUD 

PRZEGRZMIEĆ MIEJE,v.impers. 
perf. to cease to thunder. 

PRZEGUB, u, s.m. PRZEGU- 
BA, r, s.f. articulation, the junci- 
ure Or joint of bones. — u ręki, 
wrisŁ — w nodze, hough. Pod 
ZY below the houghb. Pod- 
ciąć kuniowi przeguby, to ham- 


| string a horse. Ma ból tw przegu- 


bach , he has a pain in the joints. 

PRZEGWIZDAĆ, see PRZE- 
ŚWISTAĆ. 

PRZEHANDLOWAĆ, LUJĘ, v. 
perf. to barter, to give in exchange. 

PRZEHULAĆ, AM, ©. perf. to 
waste or squander in luxury and 
exces3 , to dissipate in rioting and 
feasting. 

PRZEJĄĆ, see PRZEJMOWAĆ. 

PRZEJADAĆ, au, v.imp. PRZE- 
JEŚĆ, 1Ew, v.perf. to eat into: Rdza 
przejada żelazo, rust cats tnto 
iron. = to spend in eating. Prze» 
jeść majątek „ to spend , waste; to 
squander away Or consume one's 
estate. Przejadł dwie piękne twio* 
ski, he has squandered away twa 
fine esiates, — SIĘ, to overeat, to 
overeat one's sell, to surfeit. Przee 
jeść się komu (said of meat). Prze- 
jady mi się ryby, I have eaten so 
much fish , that now I have no sto- 
mach for them. Przejadło mu sie' 
mięso, he has ną stomach for meaty 
he loathes meat. ? 

PRZEJĄKAĆ, au, 0.imp. PRZE- 
JĄKNĄĆ , NĘ, v. perf. to stammer 
out some few words. 

PRZEJAZD, u, 8.m. paźsage, 
thoroughfare ; the act of passing 
through (in a carriage Or on horse- 
back). A 

PRZEJAŻDŻKA, 1,8. f. drive, 
ride. — po rzece, po jeziorze, 
NE plcasure sail over a river, a 
lake. 


PRZEJECHAĆ „-óće PRZEJE- 
ŻDŻAĆ. j 


| twdzięcznością , wiih a heart Tim 
presśsed with love and gratitude, 
PRZEJMOWANIE, 4, 5. n. the 


act of NT intercepting. 
PRZEJM ĄCY, A „By selaing, 
,» | 


« ZUMNO —€,, 
Wiatr —=y, a 












tercing, | 
a kcen, bitlng cold. 
cold bitiny blast. 

PRZEINACZAĆ, AM, v. imp. 
PRZEINACZYĆ , czy, v. perf. to 
|alier, to pervert, ta mlaconstrue, 
Przeinaczasz wszyśslkie moje wy 





PRZEJRZEĆ, see PRZEZIERAĆ, 
move to pity, to sofien, to appease, | PRZEJRZYSTY „a, £, transpa- 
to i one's pardon. rent, perspicuouś, pollucid. 

PRZEJEDNANIE, 4, 4.0. recon=| PR , sea PRZECHODZIĆ, 


PRZEJŚCIE, 4, 6.R. passage for 
| foot-pacsengers. — z jednago prze- 
dmiolu da iego, transition 


transfórm, to transmule; to mis- 
constrie , to misrepresent. — SIĘ, 
to turn into, to be tr or 
m hosed. 


PRZEISTACZANIE, PRZEISTO- 
CZENIE ,.A,5. n. transformation, 
tranamutation; misconstruction. = 


było przeistoczenie podłych kru- 
szców na złoto, the great alm ef 
alchymy wąs the transmutatlon of 
base metals into gold. Przeisto- 
chał na drugą s mostu, be | ćczemie chlóba i wina w ciało i 
drove or rode over (he bridge. | krew Chrystusowa, Iransuhstan- 
Przejechać calą Francyą „, calą | Uatlon. 
Europę , to travel all over France, | PRZEKABACIĆ, cę, v. per. to 
] galm over to a party, to bribe. , 
to throw one PRZEKALAĆ, AM, v.imp, PRZ 
him. Powóz go przejechał, the | KŁÓĆ, koLę, v.perf. to pierce 
coach ran over him, he was run | through, to transfix, to punch, 
akg b carriage, Koń go przeje- | Przekłóć wrzód lancelem, to lance 
chał, he was run over by a horse. | or open an Imposthume.=ucho na 
— SIĘ w zie, na koniu, to | kdlczyk , to pierce a woman's ear, 
take 2 ride in a carriage, oh horse-| PRZEKARTOWAĆ, Tuię, vi 
się na stalkt, to take a | per/. karty, to shuffle the cards, 
sail, to take a pleasure sull. PRZEKĄŚ, 1, ś.m. smart speech, 
PRZEJEZDŻZAJĄCY, A, 1, pas- | biling jest, taunting word, sar- 
BEngor, traveller. 


PRZEJEŹDŻANIE, 4,5. n, the 
act of driving or riding through. 
PRZEJMOWAĆ, uv, v, imp. 
PRZEJĄĆ, imę, ©. perf. to seize, 
to catch, to intercept. Przejąc li- 
sty, to intercept letters, = co od 
Jo, to learn from or of one, to 
it after him. = obyczaje [ran- 
<«uzkie, to adopt French manners. 
On to przejął od ojca, he took it 
alter his father. = to pierce, to pe- 
netrate. Wiatr, zimno wskróś 
mnie 


Przejechal przez miasto, he drove 
or rode through the town. Przeje 


p. 


tauntingly, sarcastically, stneer- 
ingly. 
PRZEKĄSIĆ, 
blte through , to bite In twu. Pies 
zekgsił mu pule tha dug Dit 
is finger through. PRZEKĄSIC, to 
take a hasty repast. 
PRZEKĄTNA, ©, PRZEKĄ- 
TNIA, Bi, 5. f. the dzagonal, 
PRZEKAWĘCZEĆ, Czę, ©. perf, 
lo labour under a dlstemper, to 
linger in sickness, Przekawęczał 
caly rok, he has been labouring 
or languishing under a severe dis- 
a during the whole year. 
PRZEKAZ, u, 5. m. assignment, 
assignation, transfer, transmission. 
PRZEKAZAĆ, żę, v.perf. PRZE- 
| KAZYWAĆ, zuę, v. imp. to make 
lover, lv boequeath; ro hand down, 








lebo , you must be | to © , to transmit, Przekazać sed weather ( gĘCH 
ly Ha! ało toe Spe truth. dne e prawa lub dobra, to daaed Bd i Gd 
Z sercem miłością , | make over oDo's right or estate to l =y iniereż, buk for U 


razy, fóu miśsconstrue all my 


Yersion. 
| PRZEKŁADAĆ, au, 


krusśsców, the transinutatjon of | 
| metds. Głównym celem «alchemm | 


castic language. Z przekqsem , | 


SIĘ, p. perf. to ed 


| kogo 


against one. Jarieś — na 
llym domu, there seemś lo be a 
ceurse on that family. Śc na 


siebie —, te draw down a curse on 


| curśed ; 





przeklęta droga 





precep 


pu h 
all antiquity. Za pomocą pisma 
Mówi wieki przekazują ś 
aa pamięć przesz 
sów i rzeczy, by means eb 


former ages transit the mem 
of ancient mes and things to pos= 


terlty. 
PRZEKAZANIE, 4,2. n. the aęt 

of ma over, handlng down „ | 

transmitlng. szk 
PRZEKLĄĆ, sce PRZEKLINAĆ. 
PRZEKŁAD, u, ś.m, transłalion, 


PRZEŁOŻYĆ, żę, ». pw l a I 
piace „to transpośę , 


to 
| transpłace. = 5 j ] na 
jednego języka 


łanguage into — 

z greckiego na polski język, to 

turn G 'nto bolish. — doł 

wnie, to translate litera word | 
for word, sea TŁUMA == Ca 
komu, to lay a thlng betore one; 
remonetrate or expostulste with 

one. Poseł cesarski przekładał 
królowi, że zerwał zawarte 

s mtm przymierze, the em 

amhassador expostulated with the 
king, that he had broken hisle 

"w. 



































him an overseer or commander, tg 
appolnt blm aś an overseer of come 
mander. 

PRZEKŁADACZ, 4, 8. m. trans» 
latór, Interpreter. 

PRZEKŁADANIE, the act af 
transplacing , transposing , transla= 
ting, see PRZEŁOŻENIE. 


PRZEKŁADNIA, 81, s, f. Gram. 
Inverslon. 
PRZEKLĘCIE, adv. s 


abominably, damnabły, 


ly: 

PRZEKLĘCIE , A, £. R. CUFB6, 

matedrcwon, execratlon. 
PAZEKLĘSTWO , PRZEKLEŃ= 

STWC A, ś.n. curse, malediciion, 

execration, Imprecatlon, M*olae na 

—(, tó ulier 


one's sel 
PRZEKLĘTY, a, E, cursed, 46= 
Postloty dniem 6 | 
rzklęty dzien w kt 
narodzi! cursed na Ra dY 
which I was bora | Przeklęty czaż 


i 
[] | 
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Hiusza, Ovid's memamorphoses, 
Na przemiany, alternately, alter= 
natively, by turms, . - 
PRZEMIENIAĆ, ak,'v. imp. 
PRZEMIENIĆ, mę, v. perf. to 
change, to alter, to shift; to 
transmute , to transform, to convert 
into. — SIĘ, to be metamorphosed, 
to be transfigured. Narcys został 
przemieniony w kwiat, który nosi 
LAT 
tamorph to a lower that bears 
bis name. Chrystus Pan przemie- 
nił stę na górze Tabor, Christ was 
gured upon mount Tabor. 


PRZEMIENIANIE, A, s. n. the | KAĆ 


ni of changing , altering, transfor- 


RZ. . ś 
PZEMIENIENIE , a, 8. n. trans- 
mutation, transformation. Prze- 
mienienie Pańskie , the trahsfigu- 
ration of Qur Lord. . 
PRZEMIERZAĆ, ax, v. imp. 
PRZEMIERZYĆ, Rzę, v. perf. to 
measure from one end to another, 
to-measure the whole, 
PRZEMIERZENIE, 4, 8. n. the 
act of measuring from one end to 
another. NORZE 7 
PRZEMIERZLE, adv. abomi- 
nably, detestabły, odiously, hate- 


(ully. 
PRZEMIERZŁOŚĆ, ści, 5. f. | ful 


abominableness ,  detestableness, 
hatefulness, rż 
PRZEMIERZŁY, a, s, abomi- 
nable , detestable , odious , hateful. 
PRZEMIESZAĆ, au, v. perf. to 
mix well; toblend. - ... . 
PRZEMIESZANIE , a, 5. n. the 
act of mixin 


biended. | 

PRZEMIESZKAĆ au ,v. n.Derf. 
PRZEMIESZKIWAĆ, kuę, v.imp. 
to stay, live or dwell for a given 
time. Przemieszkał dziesięć lat 
w Londynie, he has lived ten years 
in London. TERE - 

PRZEMIJAĆ, AK, 0. n. 
PRZEMINĄĆ, nĘ, 5. per/. to pass 
away, to glide away. to elą te- 
bo i ziemia przemnę , ale słowa 
moje nie przeminą, heaven and 
earth shall pasz but my words shall 
not pass away. Gniew jego prze- 
minął, hisanger is over. Niebez- 
preczeństwo przeminęło, the dan- 
ger is aver. Burza przeminęła, 
the storm is over or has błown 
over. Czas przeminął, the Ume 
is out or e . Pokolenia 
łudzkie przemijają jak fale by- 
strej rzeki, the generations of men 
roli away like 
river, Ró > * 

PRZEMIJAJĄCY, 4, £, transient, 
transitory. 


"w: YN o 


ZANY, a, E, mixt, 
łe. A 


imp. 


the wavos of a rapid 
ONEE* 


kJ 


5 Pasz EE 


PRZEMIJANIE, a, 5. n, the act 


of passing away. Przeminięcie 
czasu, the lapse of lime. "*- :* 


PRZEMILCZEĆ, czę, 0. perf. to 


. 
. 


pass over in silence. --= 


PRZĘMKNĄĆ, nę,o.perf. PRZE- 


AŁYKA 


i$ko, Narcissus was me- | (i 


-| PRZEMYĆ, rę, v. 


PRZ 
steal through. Ta postać przem 
knęła się jak mara przed na- 
szemi oczyma, that figure gllded 


past us, glided away like a ghost. 
PRZEMOC, T, s. f. superior 
force, prevalence; outrage , vio- 


lence. g 
means, with open force. Użyć —, 
to use forcible means. Uledz —y, 
to yield or give way to a superior 


orce. . 
PRZEMOCZYĆ, CZĘ, v. perf. to 

wet, to moisten through. 

» PRZEMÓDZ, see PRZEMAGAĆ. 
PRZEMOKNĄĆ, see PRZEMA- 


PRZEMOWA, v, 5. f. address, 


harangue, alloeution. Miećc—ę do | h 


żołnierzy, do ludu, to harangue 
the troops , the multitude. 
PRZEMOWIENIE , a, 5. n.'the 
act of addressing, haranguing; 
address, harangue. Za każdem 
—m , every lime he utters a word. 
PRZEMOÓŻENIE, a, 5. n. the 
act of overpowering , overeoming ; 
power, means. Wedlug —a swego 
uczynił, he did every thing he 
could, he did all that was In his 


power. 
PRZEMOŻN e 


v. powerfully. 
PRZEMOŻNO 


„ŚCI, 8. f. power- 
ulness. ; 

PRZEMOŻNY, a, E, powerful, 
preponderant , predominant , para- 
mount. 

PRZEMYĆ, see PRZEMYWAĆ. 

PRZEMYCAĆ, au, Y. imp.PRZE- 
MYCIĆ, cĘ, v. perf. to smuggle.— 
towary, to smuggle goods. 
Z MYCACZ , A, 5. m. SMug- 
[4 er. z „AZ 

PRZEMYCANIE, a, 8. n. smug- 


[4 nę. 4 age 
PRZEMYKAĆ, see PRZEM- 
KNĄĆ aoi 


Ą . * „ó 4 GE 

PRZEMYSŁ, u,$. m. industry, 
acilvity. Potrzeba jest matką —u, 
necessity is the parent of industry. 
Żyć z —u, —m, to live by one's 
wits. == trade and manufactures, 
Dawać zachętę , opiekę —owi , to 
promote or advance trade and ma- 
nufactures. 


PRZEMYŚLAĆ, AM. imp. nad | 


czem, to meditate, muse, brood 
upon a thing. OWGCESIEA 
PRZEMYŚLNIE, adv. with great 
ingenuity. ee. | 
PRZEMYŚLNOŚĆ, ści, 8. f. In- 
genuity, industriousness , readiness 
of contrivance. ep. = 
PRZEMYSŁOWY, A, E, relating 
to trade and mauufactures, 
PRZEMYWAĆ, AM, 0. imp, 
perf. to clear by 
washing. — ranę, to wash a wound. 
 PRZENAJĘTY , a, E, Dribed, 
gained orer by noney, hired. 
PRZENAJMOWAĆ, uusĘ,v.imp. 
PRZENAJĄĆ, imę, v. perf. kogo, 
to practise upon one, to tamper 


i with him, to bribe him. 


PRZENICOWAĆ, CWĘ, v. perf. 


AW, ©. tmp. to convey | Suknię, to turn a coat. 


secrelly through a place. — SIĘ, to| PRZENIEŚĆ, see PRZENOSIĆ. 
glide, slide or slip through, to  PRZENIEWIERCA, y, 5. m, a 


with forcible | loyalł 


PRZ 275 


treacherous, perfidious man, a (alth- 
less man. ' -- 

PRZENIEWIERNIE, ady.treach: 
erousły, perfidiousiy, 

PRZENIEWIERNY, 4,E, faith. 
less , treacherous, perfidious, dis 
PRZENIEWIERSTWO (a, 5. n. 
faithlessness,breach of trust, treach- 
ery zest: disloyalty. —- 
„ PRZENIEWIERZAĆ SIĘ, v. n. 
imp. PRZENIEWIERZYĆ SIĘ, v. 
perf. to break trust, to break one's 
word or promise, to prove fałthless, 
to do or commit an infidelity. Bare 
dzo mu się przeniewierz ta, she 
has very false or unfalthful to 


m. s". 
PRZENIKAĆ, ax, 0. śmp. PRZE» 
NIKNĄĆ, NĘ, v per/, to plerce, to 
peryade, to penetrate. Światło 
przenika szkło, the light pene- 
trates the glass, Alerander przeni- 
knął w głąb Indyi, Alexander 
penetrated very far into the Indles. 
Ta wiadomość wskróś mnie prze- 
niknęła, that news pierced my 
very heart; == fig, to see through, 
to penetrate. — przyszłość, to 
foresee things to come, to dlse jnto 
futurity. — skrytości natury, to 
enetrate Into the secrets of nature. 
zeniknąć rzecz do głębi, to 
ak a EL the bottom. Prze- 
ntknąć czyje zamia to pene- 
zale 00 one's desięka, PRZENI- 
KNĄC SIĘ czem, to be deeply im- 
pressed with a thing, ru: 
PRZENIKAJĄCY, A,B, piercing, 
enetrating. Zimno —e, sharp, 
iting cold. Oczy —e,. piercing 
eyes. 1. płłe 4 
PRZENIKANIE, s. n. the act of 
iercing, penetrating, «+ 
PRZENIKLIWIE, adv. acutely; 
sharply, with much penetration. 
PRZENIKLIWOŚĆ, ści, acute- 
ness , keennes , penetration , clear- 
sightedness. Głos —y, a piercing 
sound. Wzrok —y, pierciną sight. 
PRZENIKNIENIE, A, $. n. penee 
netration. - Ee? 
PRZENIKNIONY, A, E, pierced, 
penetrated. Wskróś —y boleścią, 
zalem , grieved to the very heart. 4 
PRZENOCOWAĆ, CUJĘ, v. n. 
perf. to pass the night. -.. , 
PRZENOSIĆ, szę „v. imp. PRZE- 
NIEŚC, NIosĘ, v. perf. to | 
over, to traosport, to remove from 
one place to another. Przenieść 
chorego do drugiego pokoju, to 
retiove a sick person to another, 
room.— wojnę do Włoch, to carry, 
the war into Italy. Konstantyn 
przemiosł stolicę państwa z Rzye 
mu do Konstantynopola, Constane 
tine transferred or removed the 
capital of the empire from Rome to! 
Constantinople. == to exceed, to 
surpass, [ch kule wszystkie prze-. 
nosiły, all their bullets carried too 
far. == Przenosić co nad co, to. 
prefer one thing te "or. before 
another. z= Przenieść co na sabie, 
to bear, to endure , to support; to 
prevail with one's self to do e 














| 
| 











4 NŚ, [. pl. re- 


oral to lod 
— PRZENOŚNIA, NI, 8. /. figure, 


BJ AZ! 0 RUE, uj ynierii 
na D razu 
U enośnie , qudł le ta the | 


ratlve 


P 


P 8, the Ou rative sense. 
Pynsree IE,A, 5. n. the 
over 
removing. I RZENIESIEN 


PRZEOBRAŻAĆ, aw, v. imp. 
PRZEOBRAZIĆ, żę, v. perf, to 
transform, change, convert or mc= 


tamorphose into. = SIĘ, to be 


changed , transformed Or meta- 
morphosed into. —się w gqąsienicę, 
to change z chrysaliś, |. 
PRZEOBRAŻANIE, A, 5. n. the 
act of transforming or metamor- 
phosing. PW 
prime APE Ao 
ransformation , metamorphosis. 
PRZEODZIAĆ , see PRZEQ- 
PRZEOR, A, $. M4 prior. 


PRZEORSTWO, a, s. n. prlor= | th 


= 


"PE 
RZEORYSZA, r,e. /. prioress. 
PRZEORAĆ, au, v.perf.PRZEO- 
RYWAC,aw, ©. imp. to plough 
up. Przeorać komu czoło, fig. to 
gach , cut or slash one's forehead. 
PRZEPAD , v, PRZEPADEK, 
biedę 8. g* w of I by praw 
piedge; forfelture. ze 
dem, under paln of (efalture, „= 
PRZEPADAĆ, aw, o. n. imp. 


' dost, forfelted. Zastaw niewyku- 


zoepada, an unredecmed 
Pladge is lost for the owner, Wazy 
stko przepadło, all Is lost Prze- 
padłeś, you are undone. = Prze- 
padać za kim, za czem, to be 
distractedly fond of one or of a 
thing, — z miłośri, w die with 
love, to be love-sick. Hodajem 
zepadł jeżeli to nieprawda, 
el me die, if It be not true. 
PRZEPADLINA, r, s.f, cleft, 
cliasm, crevice, i 
PRZEPADZISTY, A,E, full of 
chinks. | 
PRZEPALAĆ, AM, b. imp. PRZE: 
PALIĆ, Łę, v.perf, to burą through, 
Przepalic żelazem rozpalonem, 
to plerce with red-hot iron. == to 
heat thoroughly. Przepalić w pie 


tu. to heat the śtove, to warm a 
MAM. ro0wu. = Przepalac wódkę, to distil 


a, 6. | clpice. Nad brzegiem 





PRZ 
brandy. = Pr. , to overhcat, 
Brzepalka 414 „1 [ij "to -caate to 


urn. 
PRZEPALANKA, t, s. /. brandy. bursten, 


PRZEPALONY, 'a, E, burnt 


się 
| through; beated; overheated; dis= 
tilied. 


PRZEPALNIK, a, PRZEPALNI- 
CZEK, czkA, £. m. Artlil. 


pg with gunpowder by wbic cha 


is communicated to a gun; 
match. 
PRZEPARTY, A,E, driven back, 
driven away, bęaten back, routed, 
PRZEPASA STĘ, ©. perf. 
PRZEPASYWAĆ, SUJĘ, V. imp. to 
„iza — SIĘ, to put on a 


glrdle 

PRZEPASAĆ, sę, v. perf. to 
overfecd, yy, tą with food 

PRZEPAŚĆ , see PRZEPADAĆ. 

PRZEPAŚĆ, ści s, [. abyss, pre- 

—śct, upon 

the brink of a precipice. Stać nad 
ar fig. to be upon the brink 
al ruin, 

PRZEPAŚCISTO, adv. steeply 
with precipitous dechvity. ; 

PRZEPAŚCISTOŚĆ, ści, £, f. 


steepness, 
PRZEPAŚCISTY, A; E, stęepy, 
precipitous, 


PRZEPASKA, 1, 6./. girdle, belt, | tition=wall. 


L,RZĘ, 0. perf, to 


look through, to look over, Przes | 
rywać książkę, to look overa| 
po wszystkich kątach, to 


ok, — 


look for a thing in all corners. 


„kotła gf się w czem, to| 


to ne or make inquiry into a 
ng, 
PRZEPCHAĆ, PRZEPCHNĄĆ , 
see PRZEPYCHĄĆ. 
PRZEPĘDZAĆ, 
PRZEPĘDZIĆ, DZĘ, 0. perf, to 
drive or chase through. Przepę- 
dzić bydło przez miasto , to drive 
eattle through the town. — nie- 
przyjaciela na drugą stronę mo- 
stu, to drive the enemy over the 
bridge. Wiatr przepędził chmu- 
ry, the wind overblew or dis 
pelled the clouds. = to outrun, 
to outstrip. Przepędzić kogo koń- 
no,, to outride one, see WYŚCI- 
GAĆ. =Przepędzić konta, to over- 
ride a horse. = Przepędzać czas, 
fig. tospend, employ, pass away 
the time. — czuś na proznowa- 
niu, to idle away oue's time. Prze- 
pędzimy stmę to mieście, we shall 
pass the winter in «own. Jak czas 
yo ym e ych how do you pass or 
spend your lime? Przepędzać ży- 
cie, to spend one's life. ZE 
dzić noc na grze, tosit up at play. 
— noc przy chorym. to sit up with 
a sick body. — noc bezsenną, to 
spend a sicepless night. 
PRZEPĘDZANIE, PRZEPĘDZE- 
NIE, A, 5. the act of driving 
through or over; the act of passing 


spending (one's time). Dla prze- 


senia czas, by way ofpastime. 
PRPRZEPĘKAĆ, aw, 0. R mp. 


AM, ©. imp. | 








measure 
IE, PRZEPEŁ- 
NIENIE, 4, ś.n. the act of over= 


to creep through; to 
PRZ 


IĆ, see I 
('PRZEPIEĆ, zxę, v. perf. to 


overroast, to overbake, gwa * 

PRZEPIECZENIE, A, $.n. the 

act of overroasting, 7 ar" 
zaa u hę Ex GVET= 


outdrink one. P. IĆ SIĘ, to 

óverdrink one's self, to drink t9 

€XCOSS. (© «>, zró "wE 
PRZEPIŁOWAĆ, 


ŁUJĘ , D. per. 


to saw through. =««% - 


PRZEPIÓRA,Y,4. /.a qua 
PRZEPI AKA, a. goa 0 
PRZEPIÓRCZY, A, z,ofa 


PRZEPIS, 0, £. m. 


| dlrectiou, order. 


PRZEPISANY, A, £, transeribed, 
led ; preseribed, ordered. 


RZEPISYWAĆ, suię , v. imp. 
PRZEPISAĆ, szĘ , v. perf. to 
seribe, to copy; fig. to prescribe, 
to order, to dictate. Przepisać die- 
tę, to prescribe a diet. — lekar= 
stwo, to preseribe physic. Prze 
sywać komu prawa, ta 
or dletate laws to one. 

PRZEPISYWACZ, A, 4. ft. ©0= 
PI PRZEPISYWANIE, PRZEPISA. 
/P A- 
NIE, a,ś.n. the act of | | 
copying; the act of p 
orderinęg. 
PRZEPŁACAĆ, ax, n.imp.PRZE= 
PŁACIĆ, cĘ , v. perf. to averpay. 
ała - Cię, v. perf. a 
ass one's time in w | 
med AI 
m. 


PRZEPŁASZAĆ, aw, peta 









PRZEPŁOSZYĆ, śrę, 






























m. przepi 


and evi 


kąd by water, to ship or 
PRZEPLENIĆ, BIĘ, 0. perf. to 
OE sta PRZEPLA- 
ROCH, D, 5.m. fright, 

| i SRRGÓWĄ 
YĆ, sec PRZEPŁA- 


s aw 


sziilcg s.n. the 
ing across. 





Sa swimming 
PRZEPŁYW tlg m. imp. 


YN RĘ ad 
swim Roa. over, to zi we 


swimming. = to sal over. Prze= 





— morze; to cross ihe sea. 


LSZCZYĆ, czę ,v. 
to translate into Polisb. perj. 


oznak + AM, ang 


NĘ, v. perf. to 











v. 


przepowiedzie | 
| „ZER A+ 5. M. 
NIE; a, 5. the 


<A 
JE zka NN, 8. [. pre= 


WIĆ, wię, ©. porf to | 


płynąć rzekę, to swim over a river. | 


| przeprzę 


| kogo, fig. to overcome, to 


Je 
h 





aet of askinę he act of 
| pardon; 
PRZEPRAWA. 1+5.[. trossing 


TT YTKA | A, ©, imp. 
. ną v. perf, to 
ferry over | > 


RZEPRAWIĆ 
„| Prze or wj zwa 
zeprawiłem go przez rz 
carried him over Pe river. PRZE: 
PRAWIĆSIĘ przes rzekę, to cross 
a river, 


or ing over, the act of s na 
RZEPROSINY, SIN; 5. f. 4 
PRZEP mączeneizgy. mówi s. n. beggin 
or asking pardon, 
PRZEPROWAD AĆ, a AM+V.1Mp, 
PRZEPROWADZIĆ „» 
to lead orconduct thro 
to bring over, to transport, to carry 


or convcy aver. Przegrowodsńć ażó 
wojsko przez rzekę, to conduct 


the troops over the river. Przepro- 
wadzać to z kraju do kraju, 
to carry goods (rom one country to 
another, — konia, to walk a horsćt. 
Przeg dokąd, to 


show a person to a place, to see 


him out Prz pana że 

dów,show tlie gentleman down 
stairs, see ODPROWADZIĆ.—SIĘ 
to remove to another żę ną — Dziś 


has re- 


y. 

PRZEPROWADZANIE, PRZE- 
PROWADZENIE, a, 5.m. the act 
of leading or conductiag through 
or over. — SIĘ, removal, change 
of lodgings. 

PRZEPRZĄG, ĘGU, 5. m. the acl 
of taking fresh horses. Konie do 
, horses on the road to 
relieve ot ers, fresh horses. Bez 

rzeprzęgu, without taking fresh 


„PRZEPRZĘG 


GAĆ, au, 0. imp. 
PRZEPRZĄD , 


+ RGĘ, ©. 


rf. to 
| change horses, totake kd kóre, I. 


PRZĘ PRZEG, RĘ,v. perf. PRZE. 


, ' | PIERAĆ, AW, ©. imp, to push 


through, to thrust through ; to dis= 
w to drlve beyond. yta han 
due 
— czyj upor, to overcome one's 
obstinacy. — kogo w sdańiu, to 
get the better of one's argument. 
SORO Y, 8.f. burstęn- 


ness , rupture. 
PRZEEUENĄĆ SIĘ, 0. n.perf. 
5Ł. LJ « 


ię koresizgkwij OMEN, to bur 


PRZEPUST, u, ś.m, the act of 


|letting pass through; admission, 
| entrance. 


PRZEPUSZCZAĆ, au, v. imp. 


| PRZEPUŚCIĆ, szczę, v. per. to let 


through, to let pass. Przepuścić 
przez fillr, to filter, to straln. — 
przez ałembik, to diil —przez 
Sito, to sift Nie przepuszczać cze- 


a fluid, to be proof pory Ta 


apology. | 


„v. per. | 
ror over, | 


| PRZEROSNĄĆ, 
| outgrow, lo Surpass 


not to let to be passed through | 


through. Prz 
tłum, to get 


Przepchn : 
himself URCZt 


f. to ask, to make many in= 
0. pero 


most KZ KAY 


fac 
"PRZERĄBAĆ, BĘ, ©, perf. to 
hew or cut th 


JAM Mao AM, 0.śimp.PRZE- 
RO BIĘ , v. perf. to new-model, 
to do orer again, to change, to alter, 


Przerabiać surowe płody, to ma- 
nufacture raw produce. prze= 
robisz go, fig. you cannot ry 
him, you must take him as he ls 
Przerobić kogo na kopyto, 
to mould a person to one s own way 
or idea. = Przerobić co, to undo 
what was done. = Przerabiać 
czem, to interweave, to intertwine, 
PRZERACHOWAĆ, causę, 0. 
per[. to finish reckoniig , to count 
ower, to tell over, = SIĘ, to mis- 
reckon, to mistake fn ZR 


PRZERASTAĆ, AW, lo 
w through. 


s nade sai 
gro 
PRZERASTAŁY, a, E, lńter= 
larded. Mięso zerastałe , meat 
marbied or mixed with fat and 


lean, 

PRZERAŻAĆ, aw, v. np, PRZE. 
RAZIĆ, żę, *v. 'nerf. to appal, to 
owerawe, to dismay, to strike terror 
into, to. strike with awe. — usz 
10 .»ię or offend the ear by a 
U 


PRZERAŻENIE , Ah; ST UWE, 
alfright, dismay, terror. 

PRZERAŹLIW WIE, ado, with a 
shrill voice, 


PRZERAŹLIWOŚĆ , ści, 4. f./ 


to 


shrillness, 
PRZERAŹLIWY, 4, x, zka 
piercing , harsh. . Głosy 








PRZE+ 
| + 1. perfa 
to thrust or pierce through, to run 
ihroagh, to punch. Prz 

PRZEPRAWIANIE, PRZEPRA- | kogo s 
WIENIE, A, 5. n. the act of car- 
rying over. — SIĘ, the act of golng 


PRZ o 
skip a word. Przeskoczył od razu” 


z podchrążego na połkownika,he 
jumped at once from a pair of co- 
jours to a colonel's commission. 
Przeskakiwać z jednego w dru- 
gie „to digress from the matter, to 
make a rambling digression. 
PRZESKOK, U, 5. m. leap or 
jump over. 
PRZESKOTNICA, Y, 3. 
herry-tree , memecyton. 
PRZESKROBAĆ, BIĘ, v. per/. to 
scrape through, to make a hole by 
scraping or erasing; fig. to do 
amiss, to transgress, to do some 
mischief, 
PRZESŁAĆ , see 1) PRZEŚCIE- 
ŁAĆ; 2) PRZESYŁĄĆ. 
PRZEŚLADOWAĆ, DUJĘ, . 
śmp. to persecute. Jestlo hańbą 
że chrześcianie prześladują się 
nawzajem, 'is a shame to see 
christians te one another. 
Wierzycielć go prześladują, his 
credifors persecute him. 
„ PRZEŚLADOWANIE, A, 8. n. 
persecution. 
PRZEŚLADÓWCA, Y, 8.'m. per- 
Secutor. SE 
PRZEŚLADOWCZY, A,E, per= 
secuting. ORDO 
PRZESŁANIE, A, 8. n. the act 
"JG 


of A 0 

PRZĘS NIEC, KC, $. m. fore- 
runner, harbinger, precursor. Ko- 
mety są przesłancami wielkich 


f- straw- 


zdarzen, the comets are forerun- | WA 


ners of some great events. Jan 
Chrzciciel był przesłańcem Zba- 
twiciela , St. John the Baptist was 
our” Saviour's forerunner. , : 
a- 


PRZESŁAWNY ,A,E, Very 
MOUS, Wzej glorious. " 
PRZEŚLEPIAĆ, ad, v. imp. 
PRZEŚLEPIĆ, Pię, 0. perf. 'to 
overlook, to pass oversunnotieed, 
to oversee, Jakżeś to prześlepi!? 
how came you to oversee that mi- 
stake? | 
sight, mistake. 
PRZĘŚLICA ,Y, 8./, distaff, rock. 
PRZEŚLICZNIE , 6 adv. most 
beautifully. CK 
PRZEŚLICZNY, A, E, passing 
beautiful , beauliful to excess. 
PRZEŚLIZGAĆ SIĘ, AM SIĘ, 0. 
n. imp. PRZEŚLIZNĄĆ SIĘ, NĘ 
SIĘ , 0. perf. to slide, glide or slip 


rough. 

PRZEŚŁODKI, a, m, very sweet, 
Juscious. 

PRZESŁODZIĆ, Dzę, 0. per/. to 
sweeten too much. 

PRZESŁUCHAĆ, AM, 0. perf. to 
hear out. — świadków, to hear 
—awitnesses. Sędzia powinien obie 
strony —,a judge ought to g 
both parties, see WYSŁUCHAĆ. 

PRZESŁUŻYĆ, żę, ©. perf. to 
pass one's time in service. 

PRZESŁYSZEĆ SIĘ, SZĘ SIĘ, 0. 
n.perf. to hear WM ai or lmperfect- 
Jy., to misunde d. - 

PRZESŁYSZENIE, 4, 8. m. a 
mnistake proceeding from wrong 
hearing. 


PRZ 


PRZEŚMIARDŁY, a, e, stlnking, 


inłected, tainted. 

PRZESMYK , u, 8. m. a narrow 
pass (in the mountains or In a fo- 
rest). Stać na —w, to be or lie 
upon the catch. — morski, stralis, 
see CIAŚNINA. 

PRZEŚNIĆ, wię, 0. perf. czas, 
życie, to dream away one's time, 
one s life. 

PRZESOLIĆ , see PRZESALAĆ. 

PRZESOLONY, A ,E, salted too 
much ; £8: overpaid, too dear. 

PRZEŚPAĆ, PiĘ, v.perf. PRZE- 
SYPIAĆ, AM, v. imp. to pass one's 
time iń sleeping, to Sleep away. 
Przespać noc , to sleep the whole 
night. — zmartwienie, to sleep 
away one's sorrow. PRZESPAĆ 
A) to take a nap. PRZESYPIAĆ 
SIĘ pe obiedzie, to use to take a 
nap after dlnner. 

PRZESPIEWAĆ, AM, ©. per/. to 
sing to the end, to sing the whole, 
to have done singing. — aryq, to 
sing a tune. Ledwie prześpiewał 
piosenkę..., he has scarcely finished 
the Song... == to pass one's time 
in singing. — noc, dzień, to sing 
all the day, all the night. 

PRZESTAĆ, STOJĘ, v. perf. to 


„stand for a given time, to continue 


standing. — godzinę, to stand for 
an hour. — Kogo, to stand or stay 
longer thah another person. s= 


PRZESTAŁY, A, E, toc ripe, 


overripe. 

PRZESTANEK, NKU, 5.m. pause, 
stop, intermission. Kłaść —nki, to 
i” make stops, ło punctuate. 

rękopismach nie 
masz —nków, the ancient manu- 
scripts have no ponctuation. Praco- 
wać bez. —niku, tó labour without 
intermission. 

PRZESTANIE, a, 8.n. ya cesa 
sation , Interrupt:on , intermission , 
discontinuation. 

PRZESTĄPIĆ, see PRZESTĘ- 


POWAC. 

PRZESTĄPIENIE, A, 8. n. the 
act of stepping over; /:9g. overstep- 
ping; transgression. Przesiąpięnie 
ustawy , prawa, transgression or 
violątion of a law, the infringement 


of laws. 
PRZESTARZAŁOŚĆ, bci, 5. /. 
superannnation ; desuetude. 
RZESTARZAŁY, A, E, Superan- 
nuated; grown outof use, falien into 
desuetude, obsolete. Wyraz prze- 
starzały, an obsolete word: Pię- 
kność pa waerać a superan- 
nuated beauty. Pas 
PRZESTARZEĆ, RZEJĘ, . n. 
perj. to grow too old; to grow out 
of use, to fall into desuetude. 
PRZESTAWAĆ, TAJĘ, 0. n.imp. 


PRZESTAG, SĘ, v. perf. to cease, | JA 


to discontinue , to leave off. Prze- 
stan czynić śle, leave to do evil. 


Przestał mówić, pracować, he| d 


ceased speaking, working. Prze- 
stan skarzyć się, forbear your 
complalnts, = Przestawać z kim, 


* 
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1 
to associate or keep company with 
one. Przestawać z dobrymi, to 
keep znaj syst with honest people. 
Z jakim kto przestaje takim się 
sam staje, prov. tell me with 
whom thou goest, aud I will tell 
thee what thou doest; keep 
company , and you shall be ol the 
number. = Przestawać na czem, 
to be content or satisfied with. — 
na małem, to be content with little. 
Ten pan zdaniem mojem kto prze- 
stał na swojem, in my opinion,' 
he is rich who Is content with what 
he has. Przestańmy na tem, let. 
us break ofi, no more ofthat. .” 

PRZESTAWANIE, A. 8. n. tha 
act of ceasing. == intercourse, com, 
pany. Złe przestawanie psuje 
obyczaje, evil communication core, 
rnpts good manners. == Przesta- 
wanie na małem, contęntedness 
with little , moderation. -;' *- 

PRZESTAWIAĆ, AM, 0. imp. 
PRZESTAWIĆ, wię, v. perf. to 
put or set in another place, to set 
or place in a different manner. 
Przestawić budynek, to rebulid 
an edifice. A 

PRZESTĘPCA, Y, 6. m. trans 
gressor, ofiender, criminal. - - 

PRZESTĘPNY, 4 ,E, transgres= 
sing, AlenaInE crimina). Rok 
przest , leap-year. eć " 

PRZESTĘPOWAĆ, UJĘ, ©. tmp., 
PRZESTĄPIĆ, Pię, v» perf. przez 
co, to step ower, to stride over; fig. 
to overstep , to transgress, to treSe, 
pass; to go beyond, to exceed,Prze-, 
stąpić upoważnienie , moc daną 
soDie, to exceed one's power. —, 

rawo , to transgress or infringe a 
aw. —grańice hojności, to exceed 
the bounds ol liberality. "- —- 

PRZESTĘPSTWO, A, 8.0. trans- 
gression, trespass, offence, crime. 

PRZESTRACH, U, 8. m. (right, 
terror, dismay. Zdjęty .—em, 
seized with fear, struck with 
terror. m. zk dit 

Dae , AM, 0, imp. 
PRZESTROIĆ, IĘ, v. perf. inslrue 
ment, to tune an instrument too 
high. == Przestrotć kogo, to make 
one pa. his dress, to disguise 
one. za IĘ, to put on anothez 
dress, to shift one's clothes, to 
disguise one's self. -* .. -. 

PRZESTRASZAĆ , AM, 0. imp. 
PRZESTRASZYĆ, szy, v.perf. to. 
frighten , to terrify. — SIĘ „ to be 
trightened. "at 07 

PRZESTRASZENIE, 4," 6. m, 
(right „terror.  .:--7'' 

PRZESTROGA, i, 8./. warning, 
caulion , hint. Zbawtienna —, 5a- 
iutary warning. Niech ci to będzie 
—4, niech ct lo sluży sa —g, 
take this for warning. R 
PRZESTROIĆ, see PRZESTRA-, 


PRZESTROJONY, A, E, tuned 
too high. == disguised. == Over- 


ressed. 

PRZESTRONNIE,PRZESTRON- 
NO 4 ady. , largeły s widely , spa-j 
ciously. | 














pietro a RtJĘ, 4 
























to open two wind opposite to 
each other. Wiatr twiejs Ra =, 
is a draught of zp 
ZESTRZEGA ©. tmp. tny że to fortune, 
TRZEDZ 6ę.0.per „to warn, ZESYCAĆ, av, v. imp. PRZE- 
to €autlon. = Przestrzegać czego, | SYCIĆ, cę, 0. perf. Chym. TE 


PRZESZPER 
to search ćV 
 mage, ba 
make a na 


w scaęch, 
PRZESZPIEGOWAĆ, poj ab 
perf. to spy a where, to 









10 , to obseryc. — przykazań oversaturate ; fig. to owerfill, 
1, to keep or obśerye the overgorge , tocloy. +. Lo corner unspied 
commandments of God. — spra-| PRZESYC YCHAĆ, AM, 0, R PRZĘSZTYWAOWIEJ ż 
wiedłiwości , to see that justice be PRZEŚCHNĄĆ, SĘ, 0. per por. odry to cop gudraviag. 
dońe. — praw, to observe laws; | to get d ittle dry. POORZESZUKA , AM; 
to enlorce the laws, YŁA „AM, D spłej P imake a search, to Wiery 


PRZESTRZEGACZ, 4, 6. m, one | SŁAĆ , SZLĘ, v. per[. to send , "to 
who warns. = observer. = transmit, zę: 
PRZESTRZEGANIE, a, 8. PRZESYŁANIE, aj s. n. the act 
warning, Sco toz == | of sending. 
PRZESYŁKA 7 „af „amy thing 


| sent, 
PRZESYPYWAĆ, , poły, e 
wi, rules, rites, Paki pil- PRZESYPAĆ, Prę, © „poi. (ak (sałi 
przestrzegania , you must | of dry substances, suc sand, 

M ksaraeacić (a conduct. | corn, money, elc.), to empty out 
ZESTR Ć, Lhy pl 10 GI... "NIO ; ie put too much , to 

 overfhll, 11 Fdedzrzii 

sia ę Wę 8. w satlety , 


WPRZESZACOWAĆ, cię, » operf. 
to overrale. 4% 

PRZESZASTAĆ * ax; v. perf. 
fam, to squander away, to waste, 
te run througr. — RODNE to 
fun kb e a fortune. 


where. 
PRZESZUMIEĆ, v. perf. f. 1) na 
to cease to molse, lo 
Wiatr rzeszumiał, the wind blew, 
over; 2) a.— majątek, 1a dia 
one's lortune in revęl 
PRZESZYĆ,seePR ESzYW 
Ar 44 a 
rough, qullting. = 
made with a sword. -" a 


| PRZESZYDZAĆ, s imp 
s kogo, to sneer AE at one, 

gibe, racz or jeer one. 

dode rdkd z 

| rou A pa ' 
PRZEŚŹ WA kb w. imp. 

PRZESZYĆ, jA „u perf, to stlięh 

through, to qalić == 10 pieree , ta 

stab, to run through the 

transfix, Prawnicy kogo 

to run a person thro with 

sword. — Cz jesee serce, Ji zaj 

one's heart.10 

ya, that tarz > ar 


act ol shootin ng through j+ PF 
PRZESTR re W KACA, 8. m. (a 
płamt), bare's ear, bupleurum 
PRZESTRZELONY, 4, E, shot 
througlt. ira => * 
PRZESTRZEŃ „st, $./. space , 
rootn, tract, expanse, extension, , 
—micba, morza, the A r of| PRZESZCZEKAĆ, aw, u. per[. 
the heaven, ol the ocean o całej | to bark longer and louder hoc 
—ni państwa , throughowt the | another. — Kogo, (fig. to outtalk 
whole extent of the kingdom, ©. | or outlongue one, to run one down 
PRZESTRZEŻENIE ,- — se n. | with argument. = Pics pyzeszcze- 


8 











warning, caulion. («= kał są noc, the dog barked RZESZYWANIE „ką SB Ra he 
PRZESTRZEŻONY, A 4E; * fore- the whole night. (2% act ol stitching through, 
urg+ | PRZESZKADZAĆ: Gać; v. śmp. |  PRZESZYWANY, a 46, 


warned. * 
"PRZESTRZYGAĆ, AM , ©. imp. | PRZESZKODZIĆ, Dzę, v. port [. tO 
PRZESTRZYDZ, ug, «.perf. to hinder or prevent from , to Intefere 
cut through (with scissors), «= ** | with. Przeszkadza mi pisać, ra. 
PRZESTWOR, ORG, 5.m. room, | cować, he or she hinders me rom 
space, expanse , extent, large open writlng, working. "NY" 
field. * 22.) PRZESTWOR , „20v. PRZESZKAD ANIE; A, s.n. the 
wide © | act of hindering or preventing. 
PRZ STYGNĄĆ, sę, v. n.  porf. PRZESZKODA „,Y, £./. PRZE- 
to grow too cool. — SZKODZENIE; 4, s.n. hinderance, | 
PRZESUSZA „M,n.imp. PRZE- impediment, obstacle, A 
SUSZYĆ , szę, v. perf. to dry, to | opposition. Stawiać komu 
make dry ; to rel too mach, * szkody, to throw anobstacie ho 
" PRZESUWAĆ, au, o.imp. PRZE- | way o some one , to obstruct one's 
SUNĄĆ, nę, ©. perf. to shove | designs. Usunąć wszelkie prze” 
through , to eż through, to re= | szkody, to remove all o eS, 
move from place to place. — SIĘ, PR ESZKODZICIEL, A4y 8. M. 


1a glide rough. hinderer, Trip" e pzzż ISU: 
RZEŚWIADCZAĆ, AM, Gimp. | PRZESZŁO, more than, 

PRZEŚWIADCZYĆ, CZĘ , ©.perf. | upwards of. M trzy go= 

to eonvince, to comvict, see PRZE» | dziny, I waited more than three 


KONAĆ. reać, | to ascertaln, to | hours. = dwadzieścia łat, upwards | 


through, ZY, GW, 
PRZETACZ AM 4 


satisty one s sel of moż zz 
PRZEŚWIADCZANIE , PRZE-| PRZE MIESIĘCZNY, . A,E, 
ŚWIADCZENIE, a, ś.n. the act | ofthe last month,  «eyz<d='-> 


of convincing. Przeświadczenie, 
gc cónsciousnegs. 
ZBAWIADCZONY, i Ay E, COM- 


PRZESZŁO RZESZŁOROCZNY 4,E, b a bell, 
sę * 7 pio rze 
a POLA E I the money, 





przetarią na łokciu, his coat is 
ut at the elbow, — fig. fashioned, 


Oesik przetarty w świecie, . 

| | w lecie 4 a 

e formed. by +bęt L e world, 

- PRZET | ASOWAĆ + SUJĘ, ©. perf[. 
tę shuffle the cards. 

PRZ |, 666  STĘ- 
CHNĄĆ. _ u Buy »- 

Ć, NIĘ, v. „perf. to 

„ to pine away. Przelęs- 

lat je na wygna- 








twelve years in exile, 
NĄĆ, s%e . PRZETY- 
CZĘ, Y. perf to 
ROZDZ zo, 
to force one's way through. 
ZETŁ 








, TŁUMA 

PRZETO, adb. then, therefore, 
for which reason. Nie przeto że, 
| llecz..... Bot that..... but..... Nie- 





żeby wojny, lecz 
h „ mot that hę fears 
war, but he loves peace.  * = 

* SP" "1027 
IĆ. see PRZETAPIAĆ. 


| WAĆ, nvĘ, v, perf. 





PRZETRĄBIĆ, się, ©. perf. to 
or sound a trumpet; to have 
5 blowing or sounding a Lrum- 












GAĆ, AM, 0. śmę. 
ń tw. EFI. TO 
Przotrącić Komu rękę, to 
one's arm, Przetrącić czyje 
„fig. to thwart one's de- 


concoct; fig. to digeśt, 
Lin ke, 






| one's jacket for him 
PRZE ić 


he has been langulshing or. 


MeDOROWAĆ: way, to pave it, 


RZETRZEŹWI 
to sober, to make sober ag 
o przetrzeżwił, sleep has sobered 


| him, he has slepa! himself sober, śce | 


WYTRZEŻWIĆ. 


PRZETRZYMAĆ, aw, 0. perf. | łaska 


PRZETRZYMYWAĆ, MUJĘ, V. imp. 
to keep sz zę all eażka o 
keep toa long, Przetrzyn siąq- 
zkę, to keep a book too long. 
Przetrzymać termin, not to do a 
thing in dne time, not to pay upon 
term. Przetrzymać urlop, to aver= 
stay ońe's leave of absence. Prze- 
trzymać kogo, to outdo one, to 
outwalk one, to keep him too long. 

PRZETWARZAĆ, AM, 0. tmp, 


PRZETWORZYĆ, RZĘ, v. perf. t6 


transiorm, to convert into, to new» 
model. — SIĘ w co, na co, to be 
transformed or conrerted fnto, 


see PRZEOBRAŻAĆ, PRZEISTA- |(. 
CZAĆ fa A 


a p. : 
PRZETYĆ, sę, 0. n. perf. to 
w too fat. 
PRZETYCIE, a, ś8.n. obesity, 
corpulency. 
PRZETYCZKA, 1, s.f. punch, 


puncheon. = do zębów, tooth= | ko 


piecker. — do uszu, ear-pick, — 
Arkill. priming:lron, 
PRZETYKAĆ, aw,v.imp. PRZE- 


TKNĄĆ,NĘ,v.perf.to stick through, | 


dt. J = 
A Pd 


RZONY, A,E, overholled ; boiled 
again. Rzecz przewarzona,athing 
told over again, a repelilion, 


erbalance, to 
down, to Habdę s Przy ró- 
wnej objętości z la i srebra, zło- 
to o więłe przeważa, gold greatly 
ouiweighs silver, if put in equal 
bulk in the opposite scale. Często 
przeważa zasługą , favour 
frequently carries it over merft. 
Ten wzgląd przeważył wszystkie 
inne, that consideration outweigli- 
jed every other or prevailed over 
every other. Zomsta prz ła 
nad litością wengeance prewalled 
over pity or got the better of pity. 
— SIĘ, to bend or Jean over, to 
swing to one slde. Zwcię 
przewazżył 


powerfully. 
PRZEWAŻNOŚĆ, ści, 5. f, great 
| weight, preponderance , strength, 


4 A E 
- 1, forcible: 


SIĘ, to change or shift 
one's shirt or clothes, są 
PR WIAĆ , śes PRZEWIE- 


to punch, to plerceg to clear, to | WAC 


open a vent. = Przefykać złolem, 
to interwcave with gold. 

PRZETYKANY, a, £, złotem, 
srebrem, jedwabiem, worked with 
gold, silver, silk, 

PRZEUCZONY, A,E, too learned. 
Od niedouczonych i przeuczonych 
uciekaj , a half learned man is to be 
avolded as well as too learned one. 

PRZEWABIAĆ, aw, 0. imp 
PRZEWABIĆ, mę, v. perf. kogo 
do siebie, na swoją stronę, to 


„| allure or decoy one, to briag him 


over to one s own party, 

PRZEWĄCHAĆ, au, v. perf, to 
smell out , to get wind ofa tbingą 
to smell a rat. | 


PRZEWAGA, 1, s. /. overwcight, 


preponderance, ascendency. 
PRZEWALAĆ, au, v.imp.PRZE- 
WALIĆ, LĘ, v.perf. to roll about, 
to Overturn , to upset, to roll from 
ome side to another. — SIĘ, to 
stretch one's limbs, to loll (upon a 


bed) „ez 
PRZEWARTOWAĆ , TUĘ, v. 

perf[. to watch during some time, 

to out watch, Przewartował noc 


, PRZEWIDZIEĆ, DŁĘ, 






„ "FNASTCEP" . 
PRZEWIĄZAĆ, żę, w. perf.. 
PRZEWIĄZYWAĆ, znię, ©. imp,' 
to bind or tie by the middle, Prze: 
wzzaj ranę, to bind upa wound. 

RZEWIĄZKA, i, s. f. band, li 
gature, bandage. 
PRZEWIĆ, see PRZEWIJAĆ. 

PRZEWIDYWAĆ, DUIĘ, v. imp, 
v. porf, to 
foresee, Przewidywać przyszłość, 
to loresee things to come, Zaraz 
| wtedy przewidziałem co nastąpi, 
from thał moment I foresaw what 
wóuld happen. c 

PRZEWIDYWANIE, A, ś.n, the 

act ol [oreseelng. j "zg 

PRZEWIDZENIE, A, 8, n. fore= 

sight, forecast, forethought, = 

PRZEWIELEBNOŚĆ, ści, s. f 

(a tie given to cardinals), Eml= 
nence. Jego Przewielebność, Wa» 
sza Przewielebność, Hls Eml- 


nence. 
PRZEWIELEBNY 4, 2, Git 


reverendigiiized by > 

PRZEWIERCAC, ak, t. imp," 
PRZEWIERCIĆ, cę, ©. perf, to. 
bore, to perforatc, 





4 
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PRZEWIERZGAĆ, Ax, ©. imp. 


PRZEWIERZGNĄĆ, NĘ, v. per(. 
kogo przez nogę, to trip up ones 
heels, to givę him a trip. PRZE- 
WIERZGNĄĆ SIĘ, to be a turn- 
coat, to change sides, to shift par- 
tles. — się w co, to be metamor= 
phosed into. j 


: PRZEWIEŚĆ, see PRZEWO- 


ZiC. 
+ PRZEWIESZAĆ, as, 0. imp. 
PRZEWIESIĆ, szĘ, v.pevf. to hang 
across, to sling. Ze strzelbą prze- 
wieszoną przez plecy, with a gun 
slung over the shoulder. 

PRZEWIETRZAĆ, AM, 0. imp. 
PRZEWIETRZYĆ, RZĘ, e.perf. to 
air, to ventilate. Trzeba rozwie- 
sić le suknie na podwórsu żeby 
się przewietrzyły, thcse clothes 
must be hung out in the yśrd to 
air. PRZEWIETRZYĆ SIĘ, to take 
an airing, to take the air. Dla prze- 
wietrzenia się, to take the fresh 


alr. 

„PRZEWIEW, v, 5.m. current of 
alr, draught. Słać na —ie, to be 
in a draught. 

PRZEWIEWAĆ, au, ©. imp. 
PRZEWIAĆ, WIĘJĘ, 0. perf. to 
blow through. Wiatr mnie prze- 
wiewa, the wind blows through 
aud through me. Przewiewać zbo- 
że, to winnow the corn. 

PRZEWIEWNY,A,E, exposed 
to the blast of the wind; situated 
in a fine air, airy. 

PRZEWIEŹĆ,see PRZEWOZIĆ. 

PRZEWIJAĆ, AM, 0.imp. PRZE- 
WIĆ, PRZEWINĄĆ, nę, v.perf. to 
wrap up in a different manner, to 
wrap up again. Przewinąć dzie- 
cko , to bind or wrap up a chiłd in 
another swaddling clothes. Przewi- 


jać co czem, to interlace, to inter- |. 


twine, to interweave. 

, PRZEWINIĆ, NIĘ, 0. n. perf. to 
offend , lo transgress, to trespaśs, 
to be guilty, to commit a fault, 

PRZEWINIENIE, A, 5. m. Of- 
fence, transgression, trespass, gnilt. 
z= the act of wrapping up, See 
PRZEWIJAĆ. 

PRZEWINIĘTY , PRZEWINIO- 
NY,PRZEWITY,A, £, wrapped up 


agaln. 

PRZEWISNĄĆ, x;, v. n. perf. 
to 4 hung or suspended by the 
middle, 

PRZEWŁACZAĆ, PRZEWŁÓ- 
CZYĆ, PRZEWLEĆ, see PRZE- 
WLEKAĆ. w 

PRZEWLECZONY, A, E, drawi: 
through, drawn from one side to 
another.. == dressed in another 
shirt. = drawn out in length, spun 
out, put ofisprolonged, protracied. 

'PRZEWLEKAĆ, au, 0. imp. 
PRZEWLEC, LOę, v.per'/. to draw 
through , to drag through , to drag 
over. Przewłóczyc kogo z miejsca 
na miejsce, to drag One (rom one 
piace to another. Przewle. nitkę 
przez igłę, to thread a needlr. = 
kogo, to make one changebis shirt. 
«= to draw out in length, to put 
off, to protract, to postpone. Prze- 


PRZ 


wiekać, przewlec wojnę, to pro- 
long or protract a war. Przewle- 
kać sprawę , proces, to draw out 
a business in length, to delay a 
law-suit. Przewlekać wyrazy, sło- 
wa „, to drawl out one's words, 
PRZEWLEKAĆ SIĘ , PRZEWŁÓ- 
CZYĆ SIĘ, PRZEWLEC SIĘ, to 
change one's shirt. =z to be linger- 
ing, to be long a doing. Rozpra- 
wy przewlokły się aż do późnej 
nocy, the debates were protracted 
to a very late hour tn the night. Co 
się przewlecze lo nie uciecze, 


„prov. what is puł off is not lost, 


omittance is no acqnittance. 
PRZEWLEKLE , adv. diffusely, 
prolixly, see ROZWLEKLE. 
PRZEWLEKŁOŚĆ ,,Ści, 8. [. 
great length , protrattion '-. 
PRZEWLEKŁY, 4, 5, drawn out 
in length, spun.out, protracted, 
longwinded. k 
PRZEWŁÓCZYĆ ,i see PRZE- 
WLEKAĆ. zkoóćsjy o, 
PRZEWŁÓCZYCIEL| A, 5. m. 
temporizer, procrastinator, cuncta- 


tor. 
PRZEWŁOKA, ty 8. [. delay, 
postponement, see ODWŁOKA, 
ZWŁOKA. Iść, pójść w —kę, to 
be puł off, to be long a doing, to 
Unger, to go heavily on. _ 5 
PRZEWÓD „ODU, 8.m, the act 
of guiding; guidance, conduct, 
direction, command. Żydzi wyszli 
z Eviplu za prz em Mojże- 
8za, the Jews went out of Egypt 
under the conduct of Moses. 
PRZEWODNI, A, iE, PRZE- 
WODNY, 4 ,E, Conductive , guid- 
ing, leading. Przetwodnia ntedzie- 
ła, the first Sunday after Easter, 
Low Sunday, Quasimodo. 
PRZEWODNIA,MI, 5./. conduct, 
tdance. 
PRZEWODNICA, rv, PRZEWO- 
DNICZKA, i, 8./. conductress, 
PRZEWODNICTWO, A, 58.0. 
conduct, guidance , direction. Z0- 
stawać pod czyjem prz ni- 
ctwem , to be under one's conduct. 
PRZEWODNICZENIE, A, 86. n. 
the act of leading , conducting. : 
PRZEWODNICZY, A,E, gułd- 
ing, leading. Gwiazda przewo» 
dnicza , leading star. ., ;..-. 
PRZEWODNICZYĆ, czę, %.n. 
tmp. koniu , to lead, guide, con- 
duct one. PORZ A za 
PRZEWODNIK, 4; 4. m.-guide, 
conductor. == Phys. , conductor. 
Ciała dzielą się na dobre t złe 
przewodnik? cieplika , .elektry- 
czności, bodies are distinguished 
into good and bad conductors of 
calorie , ol electricity. ;;- -.- . 
PRZEWODZIĆ, DZĘ; v. n* tmp. 
nad kim, nad czem, to domineer 
over one, to play the master. — 
nad wojskiem, comand an army. 
<= PRZEWIEŚĆ , WIODĘ, v.perf. 
ta lead or conduci through, over; 
to carry into efect. Przewieść pro 
ces, to carry the cause, Przewieść 
co na sobie, to prevail upon one's 
self, to bring one's sel to do a thiog. 


Pm w m 
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h PRZEWOÓRA, Y; $.[.Q tioa' 
(of boards or masonry), old, -: =« 
PRZEWÓZ, ozu, 8. m. ) 
of goods and passengers by water 
or land. == ferry, ferry-boat Masz 
wós i —, fig. (am. take your 
choice , make up your mind to 
choose in this difficult dilemma, ' 
PRZEWOŻENIE, a, S.n. the 
act of carrying goods and passen-! 
gers by water or land. zab 
PRZEWOZIĆ, żę, v. imp. PRZE- 
WIEŹĆ , wiozĘ, v. per/. to carry,! 
bring or conrey through, over (in 
a ship or ina carriage). — promem, 
to ferry over. — SIĘ przez rzekę, 
to pass over a river in a boat. 
PRZEWOŹNE, EGo, s.n. the 
money paid for passage. ' - 
PRZEWOŹN K, 4; 8. m. ferry= 
man.- . . a KA -4 
_ PRZEWOZOWY, A, E, Of trans- 
port. Okręt , statek przewozowy, 
transport or transport ship. 
PRZEWRACAĆ, ak, 0. imp. 
PRZEWRÓCIĆ , CĘ, ». perf. to 
overthrow, to overturn, to upset.! 
Przewrócić co do góry nogami; 
to turn upside dową or topsy-turvy.' 
Przewracać kozły, koztolki, fig.' 
fam. to tumble with one's head 
down and one's heels up, to tum a 
summerset. Przewracać oczy, to 
roll or distort one's eyes. == to turn 
over. Przewracać kartki w książ- 
ce, to turn over the leaves ol a 
book. Przewrócić się z czółnem, 
to capsize. Przewracać się w łó- 
żku,to tumble and toss in ones 
hed. W głowie mu się przewróci- 
ło, his brains are turned, his mind 
became quite unsettled. . 
PRZEWROTNIE,adv.perversec=" 


ly. AK 
PRZEWROTNIK, A, 8. m. a per- 


verse man, — 

PRZEWROTNOŚĆ, ści, 8. f. perc 
versity, pervgrsene8$, , | 

PRZEWROTNY, A, E, perverze.' 
; fe lica „, adv. exqul- 

tely. „» SOTO Es 1 
PRZEWYBORNOŚĆ, ści, 8. f. 
exqulsiteneSS. --—* , -:- „.< 
PRZEWYBORNY, Aa, E, €xqui- 
site, splendid, capital, | 7 

PRZEWYŻKA, i, 6. f. overplus;y 
surplus. — Math. difference. 

PRZEWYŻSZAĆ, au, 0. śmp. 
PRZEWYŻSZYĆ, szĘ, v. perf. to 
surpass, to exceed, to excel. On 
tch wszystkich przewyższaw na- 
uce, he surpasses or excels them all 
in knowledge. ur: -*-- 

PRZEZ, prep. which governs the 
accus. mouca across, over. Pa- 
trzeć przez kralę, to look through 
a grate. gi dać przez okno, to 
look out of the window. Przejść 
przez most, to 'go across the 
bridge. Wszedł przeze drzwi ale 
wyszedł przez okno, he got in at 
the door, but he, got out at the 
window. Przeskoczyć przez płot, 
to leap over a kedge. Przerzuch 
przez , to throw over a house.! 
z=during. Przez cały rok,through- 
out all the ygar. Przez caly dzień; 
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pll day long. Żyliśmy z wami przez 
lat dwanaście, we lived among 
" you for these twelve years. = by, 

Cezar zabity został a Bru- 
fusa, Casar was killed by Brutus, 
Dzieło napisane przez niego, a 
work written by him. Przez żart, 
by jest. Przez Boga żywego, by 
the living God. Dostałem toprzez 
niego, I got it by him. = out of, 
from, through. Przez dobroć to 
zrobił, he did it out of (from, 
through) kindness, Przez wzgląd 
uła ciebie, out of regard for you. 
Przez Jego wielkie miłosierdzie, 
through his great mercy. Przez 
siebie, przez się, by one's sell, 
of itself. Cnota jest miłą sama 
przez się, virtue is amiable of it- 
sell. To samo przez się jasne, that 
speaks for itself. 

PRZEŻEGNAĆ SIĘ, Ak SIĘ, t. 
perf. lo cross ones ścelf, to make 
ibe sign of the cross, 

PRZEŻEGNANIE, A, fi. bene- 
dietfon, blessinę. 

PRZEZEŃ , contr. from PRZEZ 
NIEGO, by him, through him. 

PRZEZIĘBIĆ SIĘ, BIĘ SIĘ, %. 

erf. to catch cold. 

PRZEZIĘBIENIE, A, 8. n. cold, 
obiiructed perspiration. 

PRZEZIĘBIONY, a, E, who has 
a PRZEZIĘBN Ć | 

RU | v. n. perf. 
to be chilled wit Cold. perj 
z ZEZALK, A, E, chilled with 


cold. 
PRZEZIERAĆ , AM, 0. imp. 
PRZEJRZEĆ, RZĘ, v. perf. to look 


through, to look over, to review, 
to examine, sce PRZEGLĄDAĆ. = 
lo recover the sight. 

PRZEZIERACZ, a, 5. m. 
Flewer. 

PRZEZIERANIE, A, 8.n. the act 
pf looking through or over, re- 
viewing. 

PRZEZIMOWAĆ, wuję, v. n. 
perf. to winter, to pass the winter. 
— kogo, ©0, v. a. perf. to keep one 
or a Pd y the winter. 

PRZEZNACZAĆ, AM, ». imp. 
PRZEZNACZYĆ, CzĘ, v. perf. to 
destine, to destinate. Kto wie nu 
co go niebo przeznacza? who 
knows © what he is desiined by 
heaven? = to appoint to a use, to 
design, to lateud. Dla kogo jest 

zeznaczony dar len la 

? for whom is so rich a present 
intended? Przeznaczyłl te pienig- 
dze na kupno domu, he designed 
er lald by that money to buy a 
house. Przeznaczyć swe dzieci do 
stanu duchownego, to design one's 
clitdren for the church. 


re- 


PRZEZNACZENIE, 4, 6. m. des- | co 


tlny, fate, doom. Muzułmanie wie- 
rzą w przeznaczenie, the Mus- 
sulmans believe in predestination. 
Księga przeznaczeń, the book of 
destiny. Spełnić swoje brzezna- 
czenie, to (uifll or follow one's 
destiny. == destination. Przezna- 
czenie człowieka na ziemi, man's 
destination here below. Przezna- 


boga-. 
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czenie iej floty jest jeszcze nie- 
wiadome, the destinątlon of that 
(leet is not get known, 

PRZEZNACZONY,A,E, destined, 
destinated, designed. Przeznaczo- 
ny do twielkich rzeczy, a man born 
ta great things. Miejsce przezna- 
czońe na przechadzkę, a place 
designed for walking. W dniu na 
to przeznaczonym, at the day ap- 
polated for that, 


PRZEZORNIE, ado. circum- 


| spectly, clear-sightedly, provident- 


ly. 

"PRZEZORNOŚĆ , ŚCI, 8. [. Cir- 
cumspection , prowidence, perspi- 
cacity, foresight. 

PRZEZORNY, A, E, circumspect, 
prowident, perspicacious, clcar- 
siąęhted. 

PRZEZROCZYSTO, adv, trans- 


parentiy. 

PRZEZROCZYSTOŚĆ, ści, 8. f. 
transparency, translucencv, 

PRZEZROCZYSTY, A, E, trans- 
parent, translucid, pellucid, per- 
spicuouś, diaphanous, 

PRZEŹRZAŁOŚĆ, ści, s. f. the 
state of being overrlpe. 

PRZEŹRZAŁY, A, E, Overripe, 
too ripe. 

PRZEZUWAĆ, a,v.fmip. PRZE- 
ZUĆ, wę, v. perf. bóty, trzewiki, 
PRZEZUWAĆSIĘ, PRZEZUĆ SIĘ, 
to change one's boots or shoes, to 
put on another pair of boots or 
slioes. | . 
PRZEŻUWAĆ, au, v.imp. PRZE- 
ŻUĆ, uĘ, v. perf, to chew the cud, 
to ruminale. 

PRZEZUWAJĄCY, A, E, rumi- 
natiag , that chews the cud. Zwie= 


|rzęla przezutwające, ruminating 


animals. 


PRZEŻUWANIE, A, $.n. rumi- | 


nation, chewinę tho cud. 

PRZEZWAĆ,see PRZEZY WAĆ. 

PRZEZWANY, A „E, Surnamed. 

PRZEZWISKO, A, $.. surname; 
nickname. 

PRZEZWYCIĘŻAĆ , AM, ©, imp. 
PRZEZWYCIĘŻYĆ, ŻĘ, v. perf. 
to surmount , to conquet, to over- 
come, to osverpower, to get the 
better of, 

PRZĘŻYĆ, sę, v.perf. PRZE- 
ŻYWAĆ, au, ©. imp. to live a space 
of tine. Przeżyć wiek dlugi, to 
live łong. Dziesięć lat przeżył 
av Polsce , he lived ten ycars in Po- 
iand. == kogo, to outlive, to sur- 
vive one. Przeżył stwe dzieci , he 
survived his children. == to live away, 
to spend, to waste. On wszystko 
przeżywa, he lives away, he spends 
all his fortune. Cały swój dochód 
przeżywa, he lives up to his In- 


me. 
PRZEZYWAĆ, AV, . imp. 
PRZEZWAĆ , wę ,v. perf. to give 
another name, to surttame. Scipio- 
na przezwano Afrykańskim , 
Sciplo was surnamed Africanus, 
Przezywać kogo czem, to call one 
names, to nicknazie., PRZEZWAĆ 
SIĘ, to change one's self name. 
P 


YWAĆ, tee PRZEŻYĆ. _ 
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PRZEŻYWIĆ, wię, 0. per/. ta 
feed or nourish one for some time, 
Przeżywił mię przez zimę, la 
R ZO me during the winter 

RZÓD, obu, 5. m, forepart, — 
głowy, forehead. — okrętu, prow, 
stem, forepart of a ship. Na prro- 
dzie, In the (ront, belore, a-liead, 
Z przodu i ztyłu , before and bę: 
hind , ln Iront and in the rear. /ść 
przodem, to go before. Jazda szła 
z przodu, the cavalry marched first, 

aprzód! forward! Pochylić się 
naprzód, to lean forward, 

RZODEK , DEA, 5. m. pł, 
PRZODKOWIE, ancestor. Odro- 
dzić się od cnól przodków, to de- 
generale from the virtues of ope's 
ancestors. Szereg przodków, an= 
cestry. == pl, PRZODKI, the fore- 
part o! a Lhing. Przodek cielęciny, 
the forequarter of veal. Przodkt, 
the upper leather of boots, = fig. 
precedency, first rank, Mieć przo- 
dek, ane „dzierżyć przodek, 
jo "a e precędency, to take the 
ead. 

PRZODKARA, , 6./. Artil, the 
fore carriage of a cannon, llmbers. 

PRZODKOWAĆ, KusĘ, v.h.imp. 
to lead the way. Prrodkować 
w tańcu, to lead the dance, = fig. 
to lake the lead, to surpass, to 
excel. Przodkować wszystkim lub 
przed wszystkimi pięknością, ro- 
szumem, to surpass all others in 
beauty, in knowledge, Chciałby 
zawsze przodkowac, he always 
wants to take the lead. Chęć przod- 
WCC the desire of taking the 
ead, 

PRZTYCZEK, CzkA, 8. m. fillip, 
Dać prztyczka w nos, to filip 


one, 

PRZTYKAĆ, PSTRYKAĆ, au, 
v.n.tmp. palcami, to snap one's 
fingers. Prztyknąć kogo w nos, to 
fillip one. Prztykać komu pod NOS, 
to say silly , impertinent things. == 
Prztykać, to miss fire iu shooting, 
to fash in the pan. Prztyknął 
zająca „ he missed the hare by the 
gun's not golng off. 

PRZY, prep. which governs the 
local case, beside, by, at. Siedzi 
przy mnie, he sits by me. Siedzi 
przy stole, he sits at table. Przy 
świetle pałających pcchodni, by 
the light of blazing torches. Przy 
krzyżu Chrystusa, at the cross ol 
Christ Pomówić o czem przy 
szklance wina, to talk of a matter 
over a g!ass of wine. Nie noszą 
pieniędzy przy sobie, I carry uo 
money about me. Przy samej zie- 
mi, tuż przy ziemi, ciose to the 
ground, even or level with the 
ground. Zima już przy końcu, 
winter is drawing to the close, 
Panstwo było przy schyłku , the 
empire was verging to its decline. 
== with the means of). Przy 
twoich zdolnościach, zajdziesz 
daleko , with your talents you wili 
make your way. det fel(efia 
życiu, nie pociągnie 0, with 
such a life he will not hold out 

10 
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long. Przy Boskiej pomocy, with 
the help of God. == with (carrylng 
a thing). Człowiek przy szabli, 
przy pałaszuj a man with a sword 
at his elbow. == in. Być przy zdro- 
wiu, to bein good health. Zosta- 
wić przy życiu, lo spare 


gdrowych zmysłach, to enjoy a 
sound nnderstanding, to have one's 
wiis about one, to be ln one's right 
wits. me 4 ć przy nadziet, to 
be big with child. Stać, obstawać 
Prey swoiem zdaniu, to stand or 
abide by one's opinion , to persist 
in iŁ Zostaw-to przy sobie, keep 
it to yourseli, don't let it go any 
farther. Przytem i zatem, żegnam 
cię, bądź zdrów, fam. the case 
being as above stated, I wish you 
good health, tarewell. . 

1. Prefxed to verbs, the prepo- 
sition PRZY denotes an approach, 
amd ls sometimes translated by 
near, to, as. Przybliżył sig do 
nas he came near to us. 

2. Prefixed to adjecilves and 
mostly to their comparatives, it 
means as much as the Latin sub, 
and may he rendered by rather, 
as ad ATE , rather difficult. . 

PRZYARESZTOWAĆ, TUJĘ, v. 
perf. to arrest, to apprehend; to 
selze upon. "6" : 

PRZYBAWIAĆ, au, 0. imp. 
PRZYBAWIC, wię, v.per/. to add, 
to put to, to increase or augmeht. 

RZYBIĆ, see PBZYBIJA 

PRZYBIEC, BIZGNĘ, ©. R. perf. 
PRZYBIEGAG, A8,0.1mD. to come 
running, to hasien, to run to. 
Przybiec komu na pomoc, to run 
to one's assistance. ; 
PRZYBIĘBAĆ, AM , ©. ; 
PRZYBRAĆ, BIORĘ, 0.perf, to take 
more.Przy a napłaszcz, 
to take more cioth for a cloak. == 
to wr to associate with. Przy- 
brać dziecko, to adopt a child. 
Przybrać kogo za towarzysza, 
za przyjaciela, to choose One lor 
a companion, for a friend. e= to 
adora. Wiosna ay póki żiemię 
w zigloność i kwiaty, the spring 
has adorned or decked the Gelds 
with fowers and verdure. HR 
brać co w piękne słowa, to pa 
liate or cloak a bad thing with fine 
words, ==fig. to put on, to assume. 
Przybrac uśmiechającą się mitnę, 
to put on a smiling countenance. 
Przybrać nazwisko, tytuł, to as- 
sume a name, a title. => v. n. (said 
of the waters of a river) 
to increase. Rzeka prz 
rHver swelis or rises. PRZYBRAĆ 
SIĘ w co, to puton (one's arms, 
clothes).PRZYBIERAĆ SIĘ do cze- 
go, to be preparing to do a thing, 
$ee ZABIERAĆ SIĘ. -.-- 

PRZYBIJAĆ, JAN, 0.imp. RRZY= 
BIĆ, sę, v. perf(. gwoździami, to 
piaty with Ads to spa 4 (on). 

stusa przybito na krzyżu, 
Cha was nalled or fastened to the 


brała, the 


cross. Przybić nabój, iadunek, to | NI 


ram a gun. Przybić zamek, to set) 


rx 
one's lite. Być przy rozumie, przy | di 


to swell, | b 
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on a lock.==Przybić, przybijać do 
lądu , do brzegu, to put a-shore, 
to land, to set foot on land. 
PRZYBIJACZKA, 1, 6./. tia slaie 
of a weaverś loom, a weavers 


com 
PRZYBITKA, I, 8. /. wad, wad- 


ng. 
PRZYBITY, A,E, nailed, fast- 
ened with nails, x= thrust ln, ram- 
"PAZYSEĄAĆ s 
, AM SIĘ, 0. 
perf. dokąd, to come after wan- 
dering about, to come by chance. 
PRZYBL + AM, 0. imp. 
PRZYBLIŻYĆ, żę, v.perf. to bring, 
ut or draw near. Lunely przy= 
lizają przedmioty , perspective- 
glasses bring objects nearer. — SIĘ, 
to approach, to draw nigh or near, 
to come near. 
PRZYBLIŻENIE, a, 8.n. ap- 
roach ; Math.  approximation. 
2cz przybliżenie, by approxi- 


mation. 

PRZYBLIŻONY , 4, z, brought 
or drawn near ; approximative. Ra- 
chunek przyblizony, approxima- 
tive calculation. 

PRZYBŁOTNY, a,E, situated 
near a marsh. « . 
PRZYBOCZNY, A, E, that is near 


one's side ; ftg. that has access to| N 


one. Straż —a, the guard of a 
king's person, lifeguard. " 

PRZYBOLEĆ, ŁEJĘ, ©. n. perf. 
czego, to suffer or atone ior a 
tbing. „domąre: api" V ; 

PRZYBRAG, PRZYBRANIE, $ce 
PRZYBIERAĆ. 

PRZYBRANY, A, m, adopted. 
ay do rządów państwa, 
a partner in the empire. Dziecko 
przybrane, an adopted child. Pod 
nazwiskiem przybranem , under 
an assumed name. == adorned. 
Przybrany w purpurę, clothed, 
clad in purple. 

PRZYBRNĄĆ, 


NĘ, 0. n. perf. to 
come wading 


rough water. 


PRZYBRUDNY, a, £, rather | Cho 


og . "Kao, 
PRZYBRUDZIĆ, pzę, v. perf. to 
soll or dirty a little. : 

003 U, 8. m. foot-pave- 
men e, 
PRZYBRZEŻE, a, 8. n. Coast, 
shore ; wharf, quay. 

PRZYBRZEŹNY, A, E, situated 
near the shore. 

PRZYBUDOWAĆ, DUJĘ, v.perf. 
to build to, to add a side building. 
— skrzydło, to add a wing to a 


ouse. 
PRZYBUDOWANIE, a, 8.n. the 


act of ereciing a side bullding; a | do 


wing added to a house.  - 
PRZYBYĆ , PRZYBYCIE, sóe 
PRZYBYWAĆ, PRZYBYWANIE. 
PRZYBYLĘC, Lca, PRZYBYSZ, 
4,8. m. a new comer. im, 
PTE A A, s, bissex- 
e. Rok przybyszowy, leap-year. 
PRZYBYT, u, 8. m. arrival, 566 
PRZYBYCIE under PRZYBYWA- 


Ś rex Ai. 


E 
PRZYBYTEK, Tku, 5, m. in- 
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crease,' augmentation, growth, ad- 
dition. Od przybytku głowa nie 
boli, prov. a store is no sore. =, 
abode, sanctuary, consecrated pre- 
cincts. Przybytek pański, the ta- 
bernacie of the Lord. Przybytók 
praw, sprawiedliwości , the sańc- 
tuary of the laws, of justice. 
PRZYBYWAĆ, ax, 0. n. imp. 
PRZYBYĆ, BĘDĘ, 0. per/. dokąd „| 
to get to a place, to come, to ar- 
rive. Skorom przybył do Polski | 
as soon a8 1 got into Poland or ar- 
rived in Poland. == to increase, to 
augment, to grow, to accrue (in this 
sense usęd onły ersonally and 
with the genit. case). Dnia przy- 
„ tbe days to lengthen. 
dzień jej przybywa piękności, 
rozumu ś cnoty, she increases every 
day in beauty, wisdom, and virtue. 
Rodziny mu bardzo przybyło, 
his family (s very much increased. 
Korzyści jakie mu przybyły, thę 
advantages which accrued to him. 
PRZYBYWANIE, a, 6. n. thę 
pa a 6: successive zez 
gra nerease , augmentation. 
PRZYBYCIE, a, 6. n. arrival. 
PRZYCHĘCAĆ, au, 0. imp. 
PRZYCHĘCIĆ, cĘ, v. perf. to en- 
A Osieżę to decoy, s66 PRZY: 


PRZYCHÓD, ODU; 6. M. p, 
revenue, see DOCHÓD. 
PRZYCHODNI, ia, IE, arrięed 
from a foreign country. + 
PRZYCHODZENIE, A, 6. n. the 
act ol coming, arriving. PRZYJ- 
ŚCIE, a, 8. n. coming, advent. — 
Messyasza, the coming or advent 
of the Messiah. — na świat, the 
coming into the world, birth. Od 
rzyjścia na świat Chrystusa 
ana dziś dzień, from the 
birth of Christ downwards, down 
to the present time.  . ! 
PRZYCHODZIĆ, Dzę, v. n. tmp, 
PRZYJŚĆ, sDĘ, 0. pet to come, 
to arrive (on foot). szedł pio- 
tą, he came on foot 
rzychodzisz? whencedo you come 
rom? Kaś prayjść służącemu, 
bid the servant come. Złe nigdy 
samo nie przyjdzie, misfortune 
never comes single, migfortunes 
seldom come alone. Fig. Przy- 
szło mu na myśl, lt occurred to his 


mind. Przyszło mu do be 
ok lilie hia.bead: Jaż © io 


zyszło do głowy ? how did you 
tako it into rt head? Przyszła 
mi chęć, ochota , I have a a 
great mind to.Przyjść do czego, to 
come, to attain, to get, to reach. — 
„do znaczenia, to come 
to power, to come to a placeor dig- 
nity, to come to preferment — 
majątku, to make one's fortune, to 
get rich. — do lat, to come of age. 
— do zdrowia, to.recovęr from 
illness. Przychodzić do siebie, 
przyjść do siebie, to come to one's 
self again, to recover one's senses 
or recollection. Przyszło między 
ntemi do , they came to 
blows, Nikt się niespodziewał aby 
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do tego przyszło, nobody thought ,  PRZYCIERPIEĆ, PiĘ, v. per/. to , will lay il upon you, see CZEPIAĆ 
this would have come to pass, | suffer a little, to suffer in conse- | SIĘ, UCZEPIĆ SIĘ. 

Przyjść na wzgardę, to come to | quence of something. Przycierpi| PRZYCZEPKA, i, s./. any thing 
contempt. — na pośmiewisko lu- |on zato, he will suffer for it, he | tacked or fastened to. = fig. a 
dsiom, to become a public laughing- | will smart for it. drunken quarrel. Szukać przy= 
stock. Przyjdzie mu na hanie-| PRZYCIERPKI,A,E, rather tart, | czepki, to seck occasion to begin a 
bny koniec, he will come to a | somewhat sharp. quarrel, to pick a quarre!, 
shameful end. Przyjść o utratę| PRZYCIĘTY, A, E, having its| PRZYCZESAĆ, szę, v. perf. 
czego, to sustain or suffer a loss, | point cutofl, truncated, PRZYCZESYWAĆ, suwę, v. imp. 
to come by the loss. (oci z tego| PRZYGIĘŻSZY, a, E, rather | to comb smooth down. 
przyjdzie? what.will you gain or | heavy. PRZYCZOŁEKR, ŁEu 5. m. front 
get by it? Nic mi z tego nie przyj-|  PRZYCINAĆ, au,o. imp. PRZY% | of a building. 
dzie, I get nothing by it. . CIĄĆ, TNĘ, v. perf. to cut off the PRZYCZOŁGAĆ SIĘ, Av SIĘ, t. 
PRZYCHODZIEŃ, DNIA, s. m. |end. Przyciąć pióro, to cut the | n. perf. Lo come crawling. 
a man come from abrpad, a tra- | nib ofa pen. Przyciąćkomu skrzyj- RZYCZYNA, Y, 5. [. Causc, 
del, fig. to clip ones winęs. 


veller. . Pierwsza —, the first cause. —y i 

PRZYCHOROWAĆ, nvię, v. n. | PRZYCINAĆ , komu, v. n. fig. to | Skutki, the causes and their effects. 
perf(. czego, to fall sick in conse- | taunt pr nip one, to strike or hit | S/edzić, dociekać —n, to investi- 
quence of some folly, imprudence, | one home, Rate a cause, causes. byc—q cze= 
etc. Upił się i przychorował tego, | PRZYCINANIE, PRZYCIĘCIE, | go, to be the cause of a thing. = 
he got drunk and fell ill in conse- | A, 5.n. the act ofcutting offthe | cause , reason, ground, motive. 
quence of it. ' | end. Przycinanie komu, a contin- | Must do tego mieć swoje —y, he 
„ PRZYCHOWAĆ, aw, v. perf. | uał taunting one. M must have his reasons for that, Dla 
PRZYCHOWYWAĆ, wusę, v.imp. | PRZYCINEK, SKn, 5. m. a nip- |tej=v, for this reason. Mam —ę 
to inerease a stock of catlle by a | ping jes(, taunt, nip, a home jest. 
























































uzałać się, I have reason to com- 
lain. = intercession, mediation. 


new breed, „+3 PRZYCISK, u, s. m. pression.= 
PRZYCHOWEK, wkKU, 5. m. a | stress of the voice, emphasis. Wy-| Za —ą Najświętszej je, i by 
new breed, mawiać s—tem, to speak or utter | the intercession of the Holy Virgin. 


PRZYCZYNEK, Nku, 5. m. any 
thing given into the bargain. 
PRZYCZYNIAĆ, AM, v. imp. 
PRZYCZYNIĆ, NIĘ, v perf. co do . 
czego, to add, to join one thing to 
another. Przyczynia sobie lat, 
wieku, he likes to be accounted 
older than he really is. Przyczy= 
|nić komu kłopotu, to bring one 
Into an additional trouble. =SIĘ do 
czego, to contribule, to tend, to 
help. To odkrycie przyczymi się 
znacznie do postępu sztuki, this 
discovery will tend greatly to the 
progress of the art. Przyczynić się 
do czyjego nieszczęścia, to be the 
cause of one's mislortune, to be 
accesory toit. Przyczynileś się do 
|jego zguby, you helped to ruin 
him. To się przyczyniło do 990 
śmierci , that was the cause ol his 
deatli. = się za kim, to intercede 
for one, to interpose in one's 
behallf, | " | 
PRZYDAĆ , sce PRZYDAWAĆ. 
PRZYDATEK, TE0,5. m. addition, 
supplement. fos 
PRZYDATKOWY, A, £, addi- 
tional, see DODATKOWY. „«., 
PRZYDATNOŚĆ, ści , 6. f. 
AR „ Sultableness, convenience, 
utility. : 
PRZYDATNY, A, E, fit for use, 
suitable , proper, convenient. -. 
PRZYDAWAĆ, DAJĘ, 0. imp. 
PRZYDAĆ, aw, v. perf. to add, to 
subjoin. Przydać do pomocy, za 
A to give as an assistant, 
tele sobie przydaje, he carries it 
high, he is full ofaffectation. Przy= 
dać obroncę oskarżonemu, to ap= 
point an advocate (in cases where | 
the accused has no one to delend | 
him). PRZYDAĆ SIĘ na co, do cze- | 
go, to be of some use, to be useful. | 
to be serviceable, to avail. Na co h 
ci się ę rzydą? gz use 7 it p 
to you? To stę na nio dą 
that is gl co Na6, „Na nść bię nie” y 


with emphasis. 
PRZYCISKAĆ, AM, 0. imp. 
PRZYCISNĄĆ, SĘ, v. perf. to press, 


PRZYCHYLAĆ, AM, 0. imp. 
PRZYCHYLIĆ, LĘ, v. perf. to 
bend, to incline. Przychilić ku so- 
bie czyje serce, fig. to gain one's | to bear heavily npon. Przycisnąć 
heart, — SIĘ do czego, to incline, || Kogo do serca, do łona, to clasp 
to be favourably disposed to, to be | one to one's heart or bosom.== fig. 
inelined to. — się do pokoju, to be | to oppress, Żal, boleść go przy- 
disposed to peace. — się do czyjej | ciska , that oppresses, grieve his 
prozżby , to comply with one's re- | heart, see ŚCISNĄĆ, ŚCISKAĆ. 
quest. — do czyjego zdania, to|  PRZYGISNIĘCIE, a, s. n. pres- 
join in opinion, to side with one. | sion, compression. .-. 

(' PRZYCHYLNIE, adv. favour-| PRZYCISNIONY, A ,E, pressed, 
abiy, kindly. borne heavily upon; fig. oppressed, 
PRZYCHLYNOŚĆ , ści, s. „fe borne down, prerwbe med. — - 
favour, kindness, affection, incli- | PRZYÓMIĆ, wię, v. perf, to 
nation. bedim, to darken, to eclipse, to 
„PRZYCHYLNY, a, E, favourable, | throw into the shade, — czyją sła- 
kind , propitious , afieclionate. wę, dobre imie, to tarnish one's 

PRZYCIĄĆ, sęc PRZYCINAĆ. | glory, reputation. 

PRZYCIĄGAĆ, aw, v. imp.|  PRZYCMIENIE, A,5. n., dimness, 
PRZYCIĄGNĄĆ, NĘ, v, perf. to| PRZYĆMIONY, a, £, dimmed, 
draw or pull close to; to attract. | darkened, eclipsed, tarnished. 
Magnes przyciąga żelazo, the|  PRZYCUMOWAĆ wozę, v, perf. 
loadstone attracts iron. — kogo wo | Marin. to moor. 
siebie, [ig.to win over, to gain one's |  PRZYCUPIĆ,v. perf. kogo, fam. 
heart. ayciągnąć z wojskiem, | to catch one unexpectędly, 
to come at the head of an army. PRZYCUPNĄG, KĘ, v. m. perf, 

PRZYCIĄGAJĄCY, A, E, attrac- | to squat, tolie squat, to sit at squat. 
tive. Siła przyciągająca, attrac- | — fiq. to lie quiet, still or snug. 
tive force, power or virtne. = fig. | Przycupnął, he isno more heardof. 
PRZYCZAJAĆ SIĘ, AM SIĘ, v. 


attractive, alluring, winning, en- 
gaging. Piękność przyciągająca, | imp. PRZYCZAIĆ SIĘ, JĘ SIĘ, v. 
perf. to lie squat, to sit covering; 


alluring beauty, 
PRZYCIĄGANIE, A, 5. n. attrac- | to lie in wait (in ambush), to lurk, 
to lie hidden. 


* tion. 
PRZYCIAŚNIEJSZY, PRZYCIA- | PRZYCZEPA, Y, s. m. a hanger 
on, a troublesome fellow. 


SNY, A, E, rather tight, rather - 
PRZYCZEPIAĆ, AM, 0. imp. 


strait. 

PRZYCIĘCIE , sec PRZYCINA- | PRZYCZEPIĆ, PiĘ v. perf. to tack 
NIE, or fasten to, to stick or fix lo.PRZY- 
(. PRZYCIEMNIAĆ, au, v. imp. | CZEPIAĆ SIĘ, to cling , stick or 
PRZYCIEMNIĆ, NIĘ, v. perf. to |adhere to. Przyczepiać się do 
darken a little,  , . kogo, to hang on one, to he at one's 
' PRZYCIERAĆ , aM, v. imp. | heels. Lubi się przyczepiać do ja- 
PRZYTRZEĆ, TRĘ, v. per/. to rub | kiego pana, he likes to hang on a 
off, to fret off. Przytrzeć czyją | great man. = to fix a quarrel on one; 
dumę, fig. to abate a man's pride. | to lay the fault upon one. Jeżeli 
Przytrzeć komu rogów, [am. to | mi co zginie, do ciebie się przy- 
clip one's wings, czepią, It any thing be lost, they 















ZYDECH, u, £. m. 8 
wp lon „ sign of aspl 
SZYDECHOWY, 1. BE, ze; aspi- 
sekr 8, +b u. owi to 
iread down. 
PRZYDŁUŻSZY, A, E, rather 


og long, oser-long, 17% -0% - 
ssa zł £. Fr. by- 

| ozzdająa ame. 
PRZYDROŻE, a 5-1. by-way, 


 PBZYDROŻNY, sa, ylg near 


ERZYDNUKOWAĆ W asę | 


per(. to add by prialing, Ty * 
PRZYDU ZAĆ „AM; M:  inip. 
PRZYDUSIG, szę,v. perf, to press 
to smottier, to stille, %--*04, 
ZYDYBAC, mę, v.perf. kogo, 
to catch, selze , apprehend zd over- 
take ono unexp. adly. e. 
PR b. zr. mię mię- 
40, Qtuę, 10 let a dish take Le 
smell of zeeter e ok g- |o 
| Oetadj odry Y, „smelling 8 jo 


STPRZYFASTRYGOWAĆ GDJĘ, 

. tobasie., wg "— 
ŻYGANA, r, 6. blame. Czlo- 

twiek brz =y, a blamelcss man, 
man without blemish. qowea © 
PRZYGANIAŁ, al, ©. M imp. 
PRZYGANIĆ, Nię, v. perf. komu, 
czemu, 10 błame one , to find fault 
with one or with a thing. „lęzw: 
rnkowt prz gania, prod. the 

I rebukes pp wa ŻA 
PRZYGANIAĆ , au. p. imp. 
PRZYGONIĆ, PRZYGNAĆ, GoNIĘ, 


- M, py bydło dokąd , to drive 
to a place. =P akąg Śyadoy * 

PRZYGANIACZ, 4,8. M. CENSU- 
Fer, fault-finder. | 


PRZYGARNĄĆ rd "Y. perf. 


POZYGANTYWAĆ, TĘ, v. imp. 

to draw near wi 
PRZYGARŚG, ści, ś. f. kandfu 
PRZYGASAĆ, AM, D. m. in 

PUZYGASNĄĆ, NĘ, v. perf. to 


pcarly extinguished, to subside , o 


abate. <razycpi 

PRZYGASŁY, A, E, nearly eX- 

Hngulshed. ŚgÓ+ 3 
PRZYGASZAĆ, aw, v. imp. 


PIRZYGASIĆ, szy, v. perf(. todamp, 


to dcaden. Ten ogień za wielki, 
trzeba qo przygosić, this fire is 
tom fierce, it imust be deadened 
with water"Pf'z yyusic namiętność, 
zapał miodzienczy, [ig. to allay, 
lo cool, to dcaden the _passions, 
to cool the ardour ot youth. = 
PRZYGASZONY,A,E, damiped, 
doadened , epołed, ogg — * 
PRZYGIĄĆ csĘ „v. perf. PRZY- 
GINAC. aw, 0. inip. to bogiń śligkt- 
Jy, to bów down, 
PRZYGIĘTY,A,E, drej bent, 
alitile cro kqd, 
PRZYGLĄDAĆ AĆ SIĘ, m AM (AI SIĘ, v. 





| dull the heariug, to deafen a little, 
PRZYGNAĆ, sec PRZYGANIAĆ. | 


a|= accidental , casual, Kazania 


the ha a m | 


|do wojny, do oblężenia, prepa- 





imp komu, czemu, to view ób ćxą- 


|zageree to gaze or look wiih | 


cagorness at one ów 4 to 
PRZY Sad pyaar 

m, v. 
PRZYGŁADZIĆ. DZĘ, ©, Sorf to 
make cven by <moothing, to smooth, 
PRZYGŁASKAĆ, aw, v. perf. 
PRZYGŁASKIWAĆ, KUJĘ, ©, ME 

to smooth by siroklng. = fig 

tąme, to make tame, s06 


ZOB: V, 5. m. Gram. | 


Wio "* ie 
PRZYGŁUCHY. A,E, father dull 
of hearing. yw 


PRZYGŁUSZAĆ Ac” imp. 
PRZYGŁUSZYĆ, szę, v. perf, lo 


PRZYGN ANY, A+ E, driven to 
a płace. Przy any wialrami, 
driwen by he w -„pąy zak» = 


PRZYGNĘB JEŚĆ, 
oppressi (owa czak o 
GNĘRIĆ, > <»av. 
PRZYGNIŁY,A, £,a litile rotten, 
PRZYGODA, Y,s. [. accident, 


adventure; mishap , ill luck, sad | 


case. =—y życia, the adventures ni 
one's life. Schowaj to, zda ci się 


od —y, take it, it will stand you in 
some stead or' In ol . TR 
PRZYGODNO: „8 „f. fitness, 


utility, see PRZYDATNC ar mag 
PRZYGODNY, A,E, fit.good, Use= 
ful, sce PRZYDAYŃNY, DOGODNY. 


zygodne, a collection of sermons 
Helivered on diflerent occasions, 

PRZYGÓREK, nka, 8, m bead- 

cq-1 romontory, cape, © 
RZYGORZAŁY, = E, burnt a 
Hetle, having the smell of burning. 

PRZYGORZEĆ, EiĘ, v. n. perf. 
R H burnt a „Tide; to smell 

urning, 

PRZYGO RZELINA W P> w, 
burning. Trącić przy A 
smell or laste of burnin 

PRZYGORZKI 4 A r A rather 
bitter. ©-© 

„PRZYGOTOWAĆ „Tu TRIĘ,V. „per 

renare, to make ready. PRZ 


| G0 OWYWAĆ, wuę,0.1mp. to be | ŹDŹ 


aż bez — bah to | prepare One ś 
self, to pre a y 
PRZYG TOWANIE hy 
preparation. Mówić, kazać, sta- 
wać u sądu bez przygotowanta ; 
to speak, to preach, to plead 
without preparation , on the spur 
ol the moment. Przygolowania 


tlons for war, for a siege.  , 

PRZYGOTOWANY , " e, pre- 
pared, made ready, 

PRZYGOTOWAWCZY , A, E, 
preparatory. 

PRZY GRAMOLIĆ, SIĘ, LĘ si, 
v. m net „i im Aa 6 JJ 
come AZ 

PRZ RAWAĆ, * PRZYGRY- 
WAĆ, aw, t. n. ing: komu na 
cJem, lo aćcampany one upon a 
musical instrument, = 


PRZYGRUBO adu .atlttie coarse- pl 
1ly, roughły, rudely. To było =,4« 









„Mwassaidina 
Na CI a, sza p 


too bi 

PRZYGR PEC CK 

PRZYGRYŻ s poto 

ornibble a little, E zac war= 
, to bite one's lips, Przygryzać 
W, (1 . to taunt or nip one, 





ky ON nk | 
BIĘ, v.perf. to cover with a 
of earth, sand or ashes, "Pra 
grzebac ogień, to cover (he Ge fre 
with ashes, 

PRZYGRZ ZĘWAĆ, AM, U, np. 
PRZYGRZAĆG, GRZEJĘ, v. 
make warm again, PRZYG 
alan v. n. to be warm. Słońce 

o przygrzewa dzisiaj, the 


sun Nose ve ot to-day, - <=oo<fl 
PRZY URTOWAĆ rorę,o.perf. 
to girth, blnd with a NE 
PRZYGWOŻDZIĆ ,» v.perf. 
to fasten with nałls, to i fast, 
» PRZYJĄĆ, sce PRZYJMOWAG. 


1 PRZYJACIEL, A;3: m.* friend. 
= ać serca, a, bosom <a ; 
„sprawiedliwości, 63 
roba gg ) end to truth, to justice, 
to arts and sciences, 044 Aya 
Flag ZARAZA 
endly, amicable, A) dęty 
sku, like friends, [ri wę 
PRZYJACIÓŁKA,1, s. [, a female, 
friend. Jestto jedna s moich 
Jaciółek, she is a friend of mine, 
PRZYJAZD, 0, 8. m. arrival al (ln 
a tarrlage Or on horseback).= gate 
way. lirama z —u od Krakowa 
the gale that leads to Cracow, 4 
PRZYJAŻN, żwi, 8. (. r © 
 PRZYJAŻNIĆ SIĘ z kim, 
contract friendship with One , 
become friends, see POPRZYJA= 
ŹNIĆ SIĘ, ZAPRZYJAŹNIĆ SIĘ. 
PRZYJAŹNIE,  adwv, „friendly, 
amlicabły ; favourably, "| «z4m 
PRZYJAŻNY, A, E, friendly, ami- 
cable ; favourable, . 
PRZYJECHAĆ, sce PRZYJE- 
A zt w" 
PRZYJĘCIE, A, 6. n. receplion. 


Znaleść bre, zp —, to 


n. | meet with a good, kin 


— służącego, the oe of a seryant. 
— do jakiego towarzystwa , re= 
ceptlon or admlssion to a company. 
— ża syńa, za córkę, SDE lor 
a S0ń, fora daughter. 
PRZYJEMNIE, ado, agrocakiy, © 


| pleasanily. — nam sawsze wie 


zpydi pana, we see you swiesa 
EASUTE 

PRZYJEMNOŚĆ, ści, ś. pe 
ure, delight, ŚĆ. dt List 
twój wielką mi zrobił 
mnóść , your letter has given me 
great pleasure, aka 5 
w czem =, to lake 
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m „Aaa z " * ZE = j ą == m i 
do czego, to urge or press one, to be | PRZYPAŚĆ, psĘ, v. perf. to fallj, PRZYPĘDZAĆ, aw, v. imp. 
earnest or pressing with, to drive | by, to fall at, to fail to. Przypaść | PRZYPĘDZIĆ, pzę, w. perf. to 


him on, ta compel, to constrain. 

PRZYNAGLANIE , PRZYNA- 
GLENIE, A, 5. n. the act of urging, 
pressing. 

PRZYNAJĄĆ, JNĘ, v. perf. 
PRZYNAJMOWAĆ, MUJĘ, v. imp. 
to hire more. © -- -: 4 

PRZYNAJMNIEJ, adv. at lcast, 

PRZYNĘCAĆ, aw, v.imp. PRZY- 
NĘCIĆ, cę, v. perf. to bait, to al- 
lure, to decoy. 

PRZYNĘTA „vr, 5. f. bait, lure; 
fig. allurememt, enticement. 

PRZYNIEŚĆ , PRZYNOSIĆ, 

PRZYNIEWALAĆ au, tv. imp. 
PRZYNIEWOLIĆ, LĘ, v. per/. to 
force, to compel, to constrain. 

PRZYNIEWOLENIE, a, 5. n. 
compulsion, constraint. 

_ PRZYNITOWAĆ, JĘ, v. perf, to 
rivet LO. w = „Fo st 

PRZYNOSIĆ, szę, t.imp. PRZY- 
NIEŚĆ, NrosĘ, v. perf. to bring, to 
fetch. Przynies mi mój kapelusz, 
bring or fetch me my hat, Zona 
jego przyniosła mu wielki mają- 
tek, his wife brought him a great 
fortune. Cóż lu WPana przynio- 
sto? what has brought you to us? 
= [o bring in, to yield; to afford. 
Te dobra przynoszą wielki do- 
chód, this estate yiclds a great re- 
*enue. To nieprzynosi ani chwa- 
ty ani pożytku, this yields ncither 
profit nor honour. 70 mi przynio- 


sło znaczną ulgę, this afforded 


me a great relief. = to cause, to be 
the occasion of. Przynieść szkodę, 
straty, to be the cause of, to occa- 
sion damage, loss. «© 0-: * 
,PRZYNUKA,l1,s.f. fam. com- 
pulsion. £—=i, on compulsion. 
PRZYNUKAĆ, kAV, v. perf. to 
force, to compel (by relterated 
orders or entreaties), 


PRZYOBIECAĆ, aw, v. perf. | 


PRZYORIECYWAĆ, CUJĘ, C. imp. 
and la r to promise. 
PRZYOBLEC, LEKĘ, v. per]. 
PRZYOBLEKAĆ, aM, 0. imp. (cle- 
vated style), to clothe, tn inyest, to 
dress. Przyoblec wesclne szaly, 
to put ona wedding-garment, Przy 
oblec się w odwagę, w stałość, to 
put on a stout resolution. 
+ PRZYODZIAĆ, DZIEJĘ, v. perf. 
PRZYODZIEWAĆ, AM, ©. imp. to 
give clothes, to elothe, to dress. = 
tbogich, to give elothes to the poor. 
Przyodziać kogo władzą, jiq. tn 
invest one with power. — [alsz po- 
zorem pratedy, fig. to clothe or 
invest falsehood with tlie appca- 
rance of truih, — SIĘ, to put on 
onc's dress, to dress one's self. 
PRZYODZIEWEK , wku, 5. m. 
clothes, dress, raiimcnt. 
PRZYOŚSTRY, A,E, rather sharp, 
ratlier tart. 
* PRZYOZDABIAĆ, aw, v. imp. 
PRZYOZDOBIĆ, ię, v. perf. to 
deck, to set ofi, to adorn. 
PRZYOZDODIENIE, A, s. n. 
adornment. 
PRZYPADAĆ, av, t. n. imp. 


jacielowi na pomoc, hc flew to his 


| me. 


| W każdym przypad 





do ziemi, to ful to the ground, to 
squat. — komu do nóg, to fall. 
down at one's feet, — do kogo , to 
fly or run to one. Przypadł przy- 







friend's assistance. Przypaść do- 
kąd, to run or hasten to a place, ta 
come in a hurry. = to fall out, ta 
happen, to befall. Gdyly na niego 
przypadło jakie nieszczęście, if 
some mischance should befall him. 
== [o come to one's share, to de- 
volve upon. Dobra jego na mnie 
przypadły, his estate fell to me or 
devolved upon me. Kolej przijpa- 
da teraz na mnie,it is now my 
turn. == to fall on a certain day. 
Roku 1830, dnia 29 Listopada, 
który przypadł w poniedzialek, 
wybuchnęło powstanie w War-| 
szawie,im the ycar 1830,0n the 
29 oi November, which fell on a 
Monday, an insurrcelion broke out 
in Warsaw. Pierwszy termin wy 
płaty przypada na Ś. Jan, na 
Boże Narodzenie,the first payment 
is out at Midsummer, falls due at 
Christmas. = do czego, to fit, to 
suit. = do smaku, to suit ones 
taste, to be much to oncs liking. 
Patrz jaki kolor przypada ci naj- 
lepiej do twarzy, sce what colour 
suits best with yaur complexion. 
== to fall more (said ol snow, rain). 
Przez noc śniegu przypadło, 
more snow fell in the night. 
PRZYPADEK, DRU, 5. m. acci- 
dent, caśc, hap, chance. Wydarzył 
mi się —, an accident happened to 
paść na co przypadkiem, 
to hit upon a thing by chance. 
, na twszeł- 
ki przypadek, at all events. 
W przypadku , na — śmierci, in 
case of death. W przypadku gdy- | 
by... in case thatif. = Gram. case. 
PRZYPADKOWAĆ, KUJĘ, Y. 
pe Gram. to decline. . 
RZYPADKOWANIE, A, s». n. 
declension, inflection. * «a 
PRZYPADKOWIE, PRZYPA-, 
DKOWO, adv. accidentally, by; 
chance, by adventure. 4 
PRZYPADKOWOŚĆ, ści, 5. f.* 
causuality, contingenec, 
PRZYPADKOWY, A, FE, acci-* 
dental, casual, lortujlous.  ; 
PRZYPALAĆ, av, v.imp. PRZY-. 
PALIĆ, Ly, r. perf, to singe, to! 
scorch, to scar. | + 


PRZYPARTY, A, E, scton hard) 


by, ctosciy hesicged, at bay.. mi 
PRZYPAŚĆ, see PRZYPADAĆ.” 
PUZYPASYWAG, śUWĘ;, 0. imp. ' 

PRZYPASAĆ, sz, »v. perf. miecz, | 

pałasz, szablę, to gird on a sword. 

Przypasac komu pałasz, togird ! 

the sword ahout one 5 side, 
PRZYPATRYWAĆ SIĘ, RUJĘ | 

się ,v.imp. PRZYPATRZYĆ SIĘ, 

TKZĘ SIĘ, . perf. kQmu, czemu, la | 

look on, lo gaze at, to stand a | 


spectalor. . "lea 
PRZYPCHNĄĆ, see PRZYPY- | 


(HAL. 


- m — 4" 


drive to (a drowe or herd of cattle, 
a fuck of shcep, of gecsc). PRZY- 
PĘDZIĆ dokqd, v. n. to cóme in 
haste, in a great hurry. » 

PRZYPEŁZNĄĆ, SĘ, v. n. perf. 
to come crawling. = to lose a lilile 
its colour: ae ek | R 

PRZYPIĄĆ, see PRZYPINAĆ. 

PRZYPIEC, see PRZYPIEKAĆ. 

PNZYPIECER, cka, s. m. the 
arca behind a stove of mortar and 
bricks or na baker's otn, Ref 
 PRZYPIECZĘTOWAĆ, TUJĘ, v. 
per[. to seal up. 

PDZYPIEKAG, aw,, tv. im. 
PRZYPIEC, Pirkę, v. perf. lo 
roast a liltlc , to toast, tu broil. — 
włosy, to dress one's hair with tlie 
curlinp-ons. *  < Żjge sa ="e 

PRZYPIEKANIE ,3 PRZYPIE: 
CZEME, a, 8. n. tlie act of roaste 
ing, tnasting, broiling.P="" " 
+« PRZYPIEKANY , * PRZYPIE: 
CZONY ,A,E, balf-roastcd , halls 
luasted, wwasprn ow 
k PRZYPIERAĆ ,. au; Ef)»; 
PRZYPRZEĆ, rnĘ, v. perf. 1) u! 
co do czcyo, lo sct Or lean Onę 
thing against another. Przyprzeą 
kogo do ściany, to thrust, stick o; 

in one to or agninst the wall. 
Przypierać, przyprzec kogo, fiq 
to press or” set bard upon ońe, l 
drivc him into straits. 2) n. Przy; 
pierac do czego, to lie adjaccent or 
contiguous to, to border:upon.T , 
« PRZYPIĘTY, A, E, „fastened 
(with a pin or elasp). wać 4 
1 PRZYPILIĆ, v. n. impers. famj 
to ka, to urge, to straiten. Przyję 
piliło mu, aż musiał wyjść, he 
went out in haste (to salisfy some 
urgent necessily).  ; 


| RAB 
1y. PRZYPILNOWAĆ, sojĘ,v.perf] 


czego, lo look toa thing, to see 
a thing done, to apply one's self 
to it. de "PA 

* PRZYPIŁOWAĆ, ŁuĘ, v. perf. 
to cut a little with afilc.,  * = 
* PRZYPINAĆ, av, v. imp. PRZY: 
PIĄĆ, rsę, u. perl. to pin to, to 
buckle on, to fasten with a clasp. 
Frzypiąc solne ostrodqi, to put on 
the spurs. Przypiąc komu rój, 
fig. to bestow a pair of corns upnn 
one, to cuckald him. PFrzyypiąc 
komu tatkę, [rq. to fix an ill report 
Upomsonce, ta Cast an ashersion upon 
one, to do one a bad piecn af ser 
vice. Przyypiąc kwiatek do kozu= 
cha, fig. am. these Iwo things do 
not agree well together, do nnt tally 
with each otler. Ne jezypiąc na 
przyłalnć, sce PRZYŁATAĆ. 

PRZYPINKA, 1,5. f. a small 
clasp, a small brooch, 

PRZYPIS, w. s. m. nólez dedi- 
cation. PRZYPISY, pł. commen- 
tary, glosssry. PRZYISEK, sku, 
s. m. noleat the bottom of u page, 
annolalion ; pastscript. qr 

dedi= 


PRZYPISANIE, A, 8. n. 
'alinn. 0 „A 
PRZYPŁSNIK, a,.5. mł. €ańimc nej 
talar, 
ę 13 
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KS to arrange, to put in order: | 


pe do czego, to prepare for a 
nĘ. ; "AF 
_ PRZYRZĄDZENIE, a, s.ń. pre= 
paralion, apparatus; adjustment, 
arrangement. 


PRZYRZECZENIE, A, 56. nm.| 


promise, see OBIETNICA. 
PRZYRZECZONY, A, E, pro- 
mised. y 
PRZYRZEKAĆ , AX, ©. imp. 
PRZYRZEC, KĘ, v. perf. to pro- 


mise. 

PRZYRZNĄĆ, NE, v.perf. to 
cut the end, — co do czego, to cut 
a thing so as to fit it to another. 

PRZYRZUGAĆ, AM, 0. tmp. 
PRZYRZOCIĆ, CĘ, v. perf. to 
throw more, to add by throwing, 
casting. Przyrsucić czem, to cover 
with. Przyrzucić ziemią, pia- 
skiem, to cover with carth, sand. 
Przyrzucić co tomu, to refuse 
accepling a thing, as being not 
made according to wliat has been 
agreed upon. Przyrzucić się su- 
knią, to huddle on one's clothes. — 


SIĘ (of a disease), to be catching | 


or contagious, 

PRZYSADA, T, s. f. affectation. 

PRZYSADKA, 1,5./. Bot. stipula, 
calamus. 

PRZYSADKOWATY, A,E, squat, 
dumpy, short and thick, thick-set. 

PRZYSADNIE , adw. affectedly. 

PRZYSADNY, a, E, alfected, 
prim; stout, 
| PRZYSADZAĆ, aw, ©. imp. 
PRYSADZIĆ, DzĘ, v. perf. co do 
czego, to set, place or put one 
thing by the side ofanother. Przy- 
sadzić dziecko do piersi, ta put a 
child to the breast, to give it suek. 
Przysadzić drzew, to set or plant 
miore trees. 

PRZYSADZAĆ, w. m. to be full 
of affeclation. 

PRZYSĄDZAĆ, av, o». imp. 
PRZYSĄDZIĆ, DzĘ, v. perf. to 
adjudge, to award. 

PRZYSĄDZENIE, A, s. n. adju- 
dication , adjudging, awarding. 

PRZYSALAĆ, AW, 0. imp. 
PRZYSOLIĆ, LĘ, ». perf. to put in 
more szlL. 

PRZYSHNĄĆ, ses PRZYSY- 
GHAC. 


PRZYSIAĆ, sęe PRZYSIEWAĆ. 

PRZYSIADAĆ , au, v. tmp. 
PRZYSIĄŚĆ, PRZYSIEŚĆ , SIĄDĘ, 
w. perf. Co, to sit down upon a 
thing, to seat one's self upon a 
thing. PRZYSIADAĆ, PRZYSIĄŚĆ, 
©. n. to squat, to lie squat, to lie 
€lose to the ground. — SIĘ do ko- 
go, to sit down, to seat one'sself 

de one, close by him. - | 

PRZYSIADYWAĆ, DUIĘ, 0. imp. 
PRZYSIEDZIEĆ , DZĘ, v. per/. to 
sit for a long while, to keep or con- 
tinue sitting. Przysiedzieć fal- 
dów , fam. to sit close at work, to 
work hard. 
twierności , na wierność , oath of 
fidellty. Złożyć, wykonać —ę, to 
taks an oatb. Z : 


| aaa na PA 









| v. perf. lo come bounding, lcaping 


łamać, zgwałcić, | 
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naruszyć =g, to break an oath.! 


Odebrać od kogo —ę, to put one to 

his oath, to tender him the oatlyp 

Zeznać pod—q,to give evidence, to 

depose or declare upon oath. Slwier- 

dzić=q, to confirm with an oath. 
PRZYSIĘGAĆ, 4M, v. n. imp. 

PRZYSIĄDZ, ĘGNĘ, ©. port: to 

1. 


„swear, to declare upon oat 


Przy- 

sięgać na Ewangteliją, to i p 
an oath upon the Gospel, to take 
one's Bible oath. Przysięgać na 
Boga, to swear by God. Frzysię- 
gać na wierność, pośluszeństiwo, 
to swear fealiy and obedience, 
zysięgać na ubóstwo, to make a 
vow of poverty. Przysiągł że do- 


| trzyma sekretu, he swore to keep 


the secret; 2. = co komu, v. a. to 
swcear, to vow. Przysiądz czyją 
zgubę, to swear one's ruin, dee 
struction, Przystądz sobie przy- 


jaźń, to swear (riendship together. 
Przysięgii sobie wieczną przy-| 
jazn, they have vowed cach other 


an eternal friendship. PRZYSIĘGAĆ 
SIĘ, to swear, to make an oath. — 
się na Boga, na honor, to swear 
by one's God , upon one's faith. 
PRZYSIĘGANIE, PRZYSIĘŻE- 
NIE, a, 5. n. the act of swearing. 
PRZYSIĘGŁY, A, E, sworn in; 
—+ŁEGO , 8. m. juryman, [Sąd —ch, 


ury. E 
PRZYSIEW, uv, PRZYSIEWEK, 
WKU, 5. m. the act of sowing 
more; a field lying close to another 
larger one and sown later; geed for 
sowing such a field, 
PRZYSIEWAĆ, au, ©. imp. 
PRZYSIAĆ, SIEJĘ , ©. porf. to sow 
more; to sów a bit of land lying 
close to another and which had 
been already sown. 


PRZYSIĘŻNY, NEGO, 5. M. a 


sworn Keeper. ' 
PRZYSIOŁEK ,ŁRU,5S. m. asmall 
village lying close by a large one, 
PRZYSIONEK, SKU, NKA, 5, ft. 
vestibule , lobby. 
PRZYSKAKIWAĆ, KUIĘ, ©. n. 
imp. freqg. PRZYSKOCZYG , CZĘ, 


jumping. — do kogo, to rush, to 
spring upon one; to fly at one's face. 

PRZYSKĄPY,A, E, ratlier close, 
fast-handed, stingy. 

PRZYSŁAĆ, see PRZYSYŁAĆ. 
PRZYSŁANY, sent, z 

PPZYSŁÓWEK, wWKA, 8. m. 
Gram. adverb. 

' PRZYSŁOWIE, A,s. n. proverb. 
Stać się —m,pójść w—, to become 
a proverb, lo grow into a proverb. 
Jak niesie —, as tle proverb says. 

" PRZYSŁOWIOWY, PRZYSŁO- 
WNY,aA,E, proverbial. 

'PRZYSŁÓWKOWO, adv. ad- 
verbially. ć 

PRZYSŁOWKOWY, 4, E,ad- 
serbial. 

PRZYSŁUCHIWAĆ SIĘ, CHUJĘ 
SIĘ, V. imp. PRZYSŁUCHAĆ SIĘ, 
AM SIĘ, v. perf. to listen with atten- 
tion, to listen to. 

PRZYSŁUGA, 1, s. /. service, a 
piece of service, a good turn, 
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PRZYSŁUGIWAĆ SIE, GUIĘ SIĘ, 
r. imp. PRZYSŁUŻYĆSIĘ, żę stę, 
v. perf. Komu, lo render a service, 
to do one a good office, to oblige 
or gratify one. Zle się koniu przy= 
służyć, to do one a bad piece of 


rvica 
PRZYSŁUŻNY, k, E;,Service< 
ble, kind, offcious, 

PRZYSMACZEK , CZKA, 8. m. 
dim. of PRZYSMAK, uv, s. m. 
dainty, sweat-meats, tidbits. Lubić 
przysmaczki , to be fond of dain- 
Lies, : 

PRZYSMALAC, aw, t. imp. 
PRZYSMOLIĆ, LĘ, v. perf. to 
singe a lille, to burn slightly, 

PRZYSMAŻAĆ, AM, ©. "ir.,. 
PRZYSMAŻYĆ, żę, v. perf, to fry 
in the pan a little, 

PRZYŚMIARDNĄĆ, NĘ, 0. n. 
perf. to get a lille tainted, to stink 
a little, 

PRZYSMRODZIĆ, Dzę, v, perf. 
to stench,to make toslink, to infect, 

PRZYŚNIĆ SIĘ, si stę, v. n. 
per[. impers. komu, to appear to 
one in dream. Wilk mi stę przy- 
śnił, I dreamt T saw a wolf. Coś 
bardzo przyjemnego przyśniło 
mt się przesziej nocy, I dreamt a 
very pleasant thing last night. Przys 
śniło ci si „e you dreamt it, 

PRZYSÓL Ć „see PRZYSALAĆ. 

PRZYSPA, v, 5. f.a bank ol 
turf; a mound. 

PRZYSPARZAĆ, AM, 0. tmp. 
PRZYSPORZYĆ, RZĘ, v. perf, to 
inerease, to multiply, Bóg im przy: 
sporzył, God has blessed them, 
made thrive in all. Chcąc przyspo: 
rzyć, stracił , wishinę to gain too 
much he lost all. Przysporzyć 
komu roboty, to make one s work 
longer, more difficult. 

PRZYSPIESZAĆ, AM, 0. imp. 
PRZYŚPIESZYĆ, 8zĘ, v. perf. to 
quicken, to forward, to accelerate, 
to hasten , to hurry on. Przyspie- 
szyć kroku, to mend one's pace, 
to go faster, to make haste, — wy- 
jazd, to hasten one's departure. — 
robotę to forward a work — czyją 
śmierć, ta hasten one's death. 

PRZYSPIEWAĆ, Av, v. R, imp. 
PRZYSPIAĆ, PIEJĘ, ©. perf. to 
come in a hurry, to come in lime. 
— komu na pomoc, to come in 
haste, to come in time to one's assis= 
tance. Przyspiało mi, przyspiało 
mu, I amina hurry, he isina 
great hurry. 0 

PRZYSPIEWYWAĆ, wusę, w. 
n. imp. to sing to an instrument. 

PRZYSPOSABIAĆ, AM, v. imp, 
PRZYSPOSOBIĆ, Bię, v. perf. CO 
do czego, to fit, to adjust, sce 
PRZYRZĄDZAĆ. — kogo do cze. 
go, to fit, to qualify, make capable. 
— ucznia do szkoły, do ecaminu, 
to fit a student for college, for an 
examination. — zapasy, żywność; 
tolay up provisions, to provide them 
for future use. = Przysposobić za 
dziecko , to adopt a child. — SIĘ 
do czego, to make one'sself fit for 


__ a thing, to prepare for it. — się dg 
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bojużdo bilwy, to make one's sell 
fit (or fighting, to prepare for 
battle. — do wyjazdu to prepare 
for departure. — się w co, to lay 


up a store, to provide one's sell 


with a thing. 
p PRZYSPOSOBIENIE, a, s. n. 
the act of filling, qualifying ; prepa- 
, ralion. — na śmierć, preparation 
for death. => adoption. Tiberiusz 
był synem Augusta przez —, Ti- 
berius was the son of Augustus by 
adoption, | tran JE 
PRZYSPOSOBICIEL, A, 56. m 
adopter ; provider. ""*w x 


x z 
" PRZYSPOSOBIENIEC, Śca, 8. 


m.__$Y 
adoplve Son. 
_ 4PRZYŚRUBOWAĆ, BUĘ, v. 
to Screw to. AUE" oai” 
, ,PRZYSTAĆ,see PRZYSTA WAĆ. 
PRZYSTAJĄCY, A, EE, fitting 
well. Dwa trójkąty —e do siebie, 
Geom. two triangles which coincide. 


YSPOSOBIONY, an 
s 


PRZYSTAŃ, Ni, $./. road, road 


stead , landing place. piec śr.551"- 
PRZYSTĄPIĆ, see PRZYSTĘ- 
POWAG. "= 5> waóCĄJ wg Ą 
" „PRZYSTAWA,r,$4. taskmaster, 
z=.CSCOrt , CONVOY. z> Cavriage Or 
shipping of goods, sce DOSTAWA. 
PRZYSTAWAĆ „JĘ, v. n. imp. 
PRZYSTANĄĆ, NĘ, v. perf. to 
stay behind, to linger.. 
*PRZYSTAWAĆ, JĘ, ©. n. ip. 
PRZYSTAĆ, NĘ, v. perf. do Cze- 
go, to stick close, to fit exacily , to 
suit, to be fit. Drzwi nie przystają, 
okna nie przystają, this door does 
not shut close, tliese window$ don't 
close well, don't Gt close. Suknia 
dobrze przystaję, a coat tlat sits 
well. Przystawać do sielte, Ueom. 
to coincide. Tedwa trójkąty przy- 
stają do siebie, these two triangles 
coincide. To niąprzystaje do mojej 
głowy, [ig. lam at a losshow to un- 
derstand it. = do kogo, te cling to 
one , to enter into close connexion 
with him. Przystać do Pana na 
służbę, to enter into one's service, 
to go to service. Przystać do woj- 
ska, to enlist in the army. Przy- 
stań do nas, joln with us, be one 
of us. == na CO, to close or comply 
with athing, to conscnt toit. Na 
wszystko przystuję, I consent to 
what you please. = komu, na ko- 
go, to become, to be fit, to suit, to 
bchovc. Doglądulem go w choro- 
bie jak przystało na dobrego 
przyjaciela, I nurscd him in his 
zllness, as it became a truc friend. 
Nie przystoi ci mówić lak du- 
mnie, it does not beconic you t 
speak so haughtily. ok SRG 
PRZYSTAWANIE, PRZYSTA- 
NIE,A,S. n. the act of llling ex- 
acty. Przystawanie, Gcom. coin- 
cidence. — do hogo „the entering 
jnto one's service. Przyst anie do 
wojska, enlisting, enlistnent in 


the army. == na co, consentnient, | get cooler; to thicken, to card. Tie- 


acquiescence. 
PRZYSTAWIAĆ, AV, ©. imp. 
PRZYSTAWIĆ, wię, t. perf. to 


sct, put to, to apply to. Przysta-! 


wić garnek do ognia, to put the 


draw near; to approach; to conie 


« > 
per[. stąj 
go stowPajskicjo . to_go to con- 
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R the fire, to put on the pot.— 
omu pijawki, to set or apply 
lecchcs. — łowury, to send, deliver 
goods, see DOSTAWIĆ. 3. 
PRZYSTĘP, c, s.m. access. 
Mieć wolny — do kogo, to have 
frec accoss toaman. | w-.*: 
PRZYSTĘPNOŚĆ, ści, 8./. fa- 
cility of access. , 
„ PRZYSTĘPNY, A,E, accessible, 
easy to Come at. " ęidewntw 
PRZYSTĘPOWAĆ, PUĘ, ©. n. 
imp. PRZYSTĄPIĆ, Pię, v.perf. 
do kogo , do czego, to step to, to 


"PZ me,” 


near. Trudno przystąpić dó tej 
twierdzy, that place is of difficult 
access. Przystąpić do spowiedzi, 
eśsion, to reccive the Sacrament. 
Przystąpić do czego, fig. to ac- 
cced, to adhere. Przystąf ć do 
rzeczy, to_ ya py sunject, 
to come to tle point. Przy ić 
zkim do zgody, do układ 6 
listen to terms of acconnnodation , 
ło set_a negotiation on foot. Oba 
mocarstwa przystąpiły do tego 
traktatu, the treaty had already 
been acceeded by thc two powers. 
a= Przystąpić (of a distemper ). 
Gorączka przystąpiła, he had a 
fit of ague. Czasem mu coś 
rzysiępuje do głowy, he is sub= 
ect to fits of madness at certaln 
times. = PRZYSTĄPIĆ, co, v. a. 
to tread' upon a thing. Przystąpi- 
leś mi suknię, nogą, you tread 
upon my gown, foot. „4 h 
PRZYSTĘPOWANIE, A, 5. n. 
the act of stepping to, drawiug 
near. PRZYSTĄPIENIE, accession, 
adhesiou. — króla do konfedera- 
cył,the king's accession to the con- 
federacy. Przed —m do rzcczy, 
before we enter upon the subject, 
before we come to the point, 
PRZYSTOJNY, adv. fitly, 
ably; decently, comely,  * 
PRZYSTOJNOŚĆ, ści, s.f. fit- 
ness, suitablness, propriety. 
decency, decorum, Sce PRZY- 
ZWOITOŚĆ. -= gosd look , come- 
ly appearance. 
PRZYSTOJNIE,A,E, fit, suit- 
able , becoming , scemly, sce 
PRZYZWOITY.=decent. = goed- 
lookirfty , comely. 
PRZYSTOSOWAĆ, SuĘ, v.perf. 
PRZYSTOSOWYWAĆ, wujĘ, v. 
ma freq. to apply, to adapt. 
RZYSTOSOWANIE, 4, S. m. 
application , adaption. 
PRZYSTRAJAĆ, AX, 0. imp. 
PRZYSTROTLC, JĘ, v. pezf. lo dress 
out, to deck out, to adorn. 
PRZYSTRZYGAĆ, ax, tv. imp. 
PRZYSTRZYDZ, Gę, t.perf., to 
cut off the end (with śscissors). 
PRZYSTYGAĆ, Av, ©. n. imp. 
PRZYSTYGNĄĆ, sę, v.perf. to 


suit- 


stosć roztopiona prędko przy 
styga do naczynia, melted fat is 
snon cold or seltled, and then 
sticks fast lo the sides of the vessal, 


PRZ 


PRZYSUSZAĆ, AM, 
PRZYSUSZYĆ , szę, v. 
dry a little. 

PRZYSUWAĆ, ax, «. imp. 
PRZYSUNĄĆC, NĘ, v.perf. to shove 
or push to, to draw near. Przy- 
sun stół, krzesło do ogniu , draw 
the table, the chair near the fire. 
— SIĘ, to draw near, to come 
near. Przysuń się do ognia , draw 
near the fire, "==" 

PRZYSWAJAĆ, AM, v.imp. 
PRZYSWOIĆ, sę, v. per/. to tame, 
to reclaim , see OSWAJAĆ. == co 
sobie, to appropriate a thing to 
one's Self, to convert it to one's 


c. imp, 
PZF. to 
-a 


%wn use. Przysicoić sobie cudzą 


myśl, to claim, to lay ciaim to a 
thought as one's own, to adopt it. 
— sobie pokarm , to assimilatc to 
one's self extraneous substances. 


Przyswajanie pokarmów ;_assi- 


milation.R"X75 - 
PRZYŚWIADCZAĆ, AM, v. tmp. 
PRZYŚWIADCZYĆ, Czę, v. perf. 
to confirm by giving cvidence. 
- PRZYŚWIECAĆ, Ast, €. żł. im]. 
komu, czemu, to shine, to cn- 
lighten. Słońce przyświecu wszy- 
stkim , the sun shines for all men. 
— fig. to ,be_a pattern, to set a 
good exatr ;'le. LE < 
PRZYS 'CHAĆ, AM, ©. 1. imp. 
PRZYSHNĄĆ, RĘ, 0.3. perf. tu 
grow dry a little; (said of wounds), 
to heal up, to close. Przyschnąc 
do czego, to stick orcling to a thing 
by becoming dry. Plaster przy- 
sechł do rany, the plaster getling 
dry stuck to the wound. Przyschło 
jak na psie, fig. pe he put up 
with the affront, he pocketed the 
affront" "> +" wasjye geo 
PRZYSYŁAĆ, Au, v.imp. PRZY- 
SŁAĆ, szLę, v.perf. to send to. — 
po kogo, po co, to send (or one, 
fora thing. " ra. er ANAL 
PRZYSYPAĆ, PIĘ, v.perf.PRZY- 
SYPYWAG, ruĘ, tv. imp. (said of 
dry substancc) , to strew, scatter 
upon, to cover with ; to put alittie 
more. Przysypacć prochu na pu- 
ncewkę, to prime 07 put powder 
in the pan of a gum. we si * 
PRZYSYPISKO, aA,5.2. alluvion. 
-« PRZYSYPKA,!t, 8.f. any dry 
substance addcd into the bargain. 
PRZYSZAŃCE, ców, 5.m. pl. 
Forlif. approaches. * +. sam 
PRZYSZCZEPKA, 1, S./. patch 
on a shoe or bqot. == a bolt of the 
door. * ZCNE 
PRZYSZŁOŚĆ, ści, S. /. futurity, 
future time, time to come. Na —, 
henceforth , in future, for the fu- 
ture. © SER 3 
PRZYSZŁY, A, E, future. | 
PRZYSZPILIĆ, LĘ, v.perf. ta 
pin to , to fasten with a pin. 
PRZYSZTUKOWAĆ, KLIĘ, 0, 
perf. to piece out, to cłap a piece 
to, to lengihen or cke by putling 
a piece. sa j 
PRZYSZWAG Y, S.f. the upper 
leatherzeobya- boot, "tle <uppers. 
PRZYSZWY pł. new-footcd lr0ots. 
PRZYSZYĆ, sę, v. per/. PRZY- 


+, 















lledge a proof, — wyjątek z at- 
tora, to cile or quote a passage, 

PRZYTACZANIE ,  PRZYTO- 
whceeling ; fig. the act ofadducing, 
citing . alledging. PRZY- 


> PRZYTARTY, a. £, rubbed off, 
PRZ BAŁY ,A,E, a liltle 


RAA the act ofrolling to, 


BI STĘCHNĄĆ x, v. 2.) póki 


to have a musty or fusty sme 
PRZYTĘJ P AĆ, AM . w. SE 
L+ PIĘ, ©. perf. to blunt 
a little, to doll. Przytępić brzyj- 
lwę, to blunt a razor, — wzrok, 
| siuch, fig. to dull the sight, the 
heariog. — umysł , fig. to dull or 


| _PRZYTĘPIAŁY , PRZYTĘP- 
| Ush, rather dull, 


P 
gag m stifle. Przyłumić skar- 





B revolt, an Insur= 


preśs or stille 
recion, a civil war, — dźwięki, | 
souńids, 





to 
PRZYTOCZONY, a,z, fia. ad- 

duced , cited ą ted , alledgcd. 
+ sce PRZYTA- 


PRZYTOMNIE, ade, with pre- 
sence of mind, with readlness of 







 eoolly. 

| JOMNOŚĆ, ści ,-s./. pre- 
noe, jej —ści, in rhy pre- 
seąCE „ Im my hearing, 







ś$c0 UBEL — umyslu, 
nce of mind, readiness of wit. 
cie — to be puzzled, to be 
ai a loss wliat to do or answer, to 
be al one's wils end, — stracić, 
0DP'8 reason, to be out ol 


to wander, lo 
| , — to 
J 's wits again, to recov= 
ń id mah . 

„E, present. 


pre- | 





PRZ 
RA 

imper day rzą ; to chance , 

out, to befall, -. 

-« PRZYTRZĄSAĆ , aw, ft. imp. 
PRZYTRZĄSNĄĆ, KĘ, «. perf. 
czem, to sirew with, to cover 
with. -. we pó 

e, YTRZASNAĆ, see ZATRZA- 
m, IZYTRZEĆ , sce PRZYCIE- 


PRZYTRZYMAĆ, «w, t. perf. 
PRZYTRZYMYWAĆ, «uśę, tv. 


1. 
to 


tmp. 10 hold, to slop , to stay, to | ish 


detainz lo secure, fo arrest, to 
apprehend, Przyłrzymać  sło- 
zieja, lo siop a thief, — 
u siebie, to detaln one, not io 
allow him to go away. Chciał go 
uderzyć, alem qo przytrzymał, 
he oflered Lo strike him, b 


„witheld his hand, 


PRZYTULAĆ , am, 0. imp. 


PRZYTOLIĆ, tę, v. perf. kogo | 


do piersi, do serca, lo press or 
clasp one to one's breast, heart, 
to embrace him tenderly, Przytu- 
lić głowę, to lay or repose one's 
head; to take shelter, Niemiec 
gdzie głowy —, to have not where 
to lay ones head. — SIĘ, to cling 
close to, to lie snug. 
PRZYTUŁEK, Łkv, s.m. shelter, 
refuge, asylum, Szukać —łku u 
kogo, to fly for shelier to one. 
Dać —, to give refuge. Bez —tku, 
shelterless , homeless, see SCHRQ- 
NIENIE. 
PRZYTULENIE, a, s.n. the act 
of clasplug one to one's bosom; 
shelter, protectiom. , 
PRZYTULIA , u, 5./. (a plant), 
lady's bed-straw, gallium.  - 
PRZYTULISKO, A, s.n. place of 
refuge, shelter, 
; PRZYTWARDY, A, E, rather 


ard, 

PRZYTWIERDZAĆ, au, v. imp. 
PRZYTWIERDZIĆ , pzę , w. porf, 
to fasten to. 

TYCZKA „1, 5.f, dim, of PRZY- 
TYR, which see. 

PRZYTYK, u, 5s.m., personal 
allusion, honie jest, nip, taunt, 
PRZYTYKAC, am, 0. %. imp. 


PRZYTKNĄĆ, sę, ©. porf, do 


czego , to touch , to confine upon, 
to border upon, to be contiguous 
or adjacent. Polo jego przytyka 
do pola mojego ojca, his field 
borders on my father's. Jego dom 
przyjtyka do mego , his house joins 
or touches mine, is next to mine. 


bring near, Nie przytykaj steiecy 


do firanek, don't put tlie candle |i 


near the courtains. Jest tak wysoki 
że przylyka do sufitu, he is so tall 


ihat he touches tle cciling. Przy= 


tknąć szpilką, to fasten with a 
pin. = Przytykać komu, fig. to 
allnde to, to hit or strike home, 
to mip, to taunt. Przytknąć co, to 
slop (A A 

PRZYUG 4t M; b. imp, 


kogo 


ut IJi 


to a word. 5 








|to beggary, = 
edged. — * 











SIĘ, Fik. się; | PRZYUCZYĆ, czę, 







Customed, 149, 
PRZYWABIAĆ, awę ©. imp, 
PNZYWABIĆ, arę, © porf. to 
decoy, to allure, -- „ 
PIIŻYWALAĆ, awj t. imp, 
PRZYWALIĆ, ty, v. porf. to opa 
preśs with a burden, to ligapr oponę 


| tę oppress, to overwkelm, 


PRZY WARA, v, ś./. tat which 


| sticks to the bottom of a ops 


skillot; fig, law, vice, defect, b 
ś 


PRZYWDZIEWAĆ, ax, €. imip. 
PRZYWDZIAĆ, DZIEJĘ, w. perf, ta 
put on. Przywdzieć suknię, to 
put on a dress — zbroję, pan= 
cerz4ęto pul tie armaowr, lhe cul= 
ra$s, — żałobę, to go into mourn= 


nę. 
PRZYWĘDROWAĆ, nę, ©. 7, 
perf.lo come reg) wanderinę abowt, 
ASTMA „ See PRZYWIE= 


A a ew 

PRZYWIĄZANIE, A, 8. t. ate 
tacheinent, affeclion, devotion. 

PRZYWIĄZANY, A, Bę lied, 
bound, fastened,=y do drzewa, da 
pala, bouad to a tree or śstake. 
fig. attached, Bardzo do niego 
—y,he is strongły attached to him, 
—vy do życia, fond of fife, 
, PRZYWIĄZYWAĆ, zuą, w 
Mg PRZYWIĄZŻAG, żĘ, m pórfa 
(to bimu, to tie, to fasten to, Przy= 
wiązać konia do drzewa, to bind 
or tie a horse to a tree, — ślalek, 
to moor a boat, Przywiązać szd* 
blę do boku and (ludicrously 
R ao śią do szabli, to 
on tlie sword. — fig. Przywiązać 
kogo do siebie, to fal megę ml - 
frieadship, to win him over. Przy= 


| wiązywąć do czego swoje sżćz 


ście, to płace one's happiness 
amy thlng. Przywiązywać wielką 
wagę, znaczenie, (do czago, to 
ly a great stres upon a thing. 
Przywiążywać wartość da czee 
qo, tosęt a value upon any thing. 
'rzywiązywać znaczenie do wy: 
razu, wWattach a particujar pode 
|] do do 
czego, to be attached, to become 
attaclied to, to have an affection for, 
PRZYWIDZENIEJA, 8.4. dream, 
idle fancy, wild imagination. Chory 

5 —N, fancyssick, Fu Tzar AES 
PHZYWIDZIANY,4,E, imagl- 


nary. SER" 
PRZYWIDZIEĆ, bzę, v. perf. 
sobie co, to dream, to fancy, ta 


imagine. 
— do czego, to touch , to draw or | 


Ma odaż 
PRZY WIDZIEĆ SIĘ, v. impers. 
RE ky ar ct się, you dreamt 
it, faj Paczek mu się żó, he 
took it fanlishly into his head thar, 
PRZY WIEDZIONY, A,E, lead; 
brouglit. =y do rozpaczy, driven 
to despair. =—y do nędzy, reduced 
ted, quoted, ul= 





It ra 


Dw, ©) 
PRZYWIEWAĆ, 


MEJLEM W 
„b. ź 
mz, -* 


zwy M 
AW, W impą 
śg 


a 


















ę PRZYWOŁANIE, 4, 8.1. calling 
siimm 


tn, 


PAZYW: + Oż0, 6. m. lmporta- 


PRZYWOÓŻENIE, PRZYWIE- | 


ZIENIE, A, 8.1. the act ol bringlog, 
conveying (by land or by water). 
PRZYWÓZIĆ żę, v.imp. PRZY= 


© PRZYWIEŹĆ PRZYWIEZIE: 

NIE, sec PRZYWOZIĆ, PRZY- | tion. 
Pp +A,E, ZA 

O PRZYWIJAĆ mf PRZY 

WINĄĆ w rf. to bind, to 


ste wii 3 boat) to paka 
a a 5cą 
to land. zi 


PRZYWILEJ, 10, 5. m, pri- 


A PAZYWIEAĆ, GW v, perf. to 


 kljemi, fam. to fall 

szk 2 cane in one's hand, 
kim, nai api rdozja 
to him shake hands with him, 
- PRZYWITANIE, A, 5,0. Wels 


tlng, salutajion. o» 
zl tą U Ć, AM, ©. imp. 
PRZYWŁASZCZYĆ , CZĘ, ©. PoTf. 


to appropriate a thiag, 10 arroga 
Pa dna usurp, to seize Or 


thout ri Y LI "4.1 
PRZY PORZYWŁARZCZENIE As « ” 
PRZYWŁASZCZYCIEL, A, a, 8.m, | 


> ak CIELKA 1, 4. 
a usu 

PRZYWLEC. Lokę, 

drag to PRZY WLEĆ 'sIĘfdo doki 

to cóme ag zed, erippii o próę: 
włokę a tam jak będę mógł, 
PII crawl there as well as I can, 

i EKAĆ, Ax, ©. imp. 
PRZYWLEC, LOKĘ, v. perf. co 
czem , to do OVEF, to cast over, to 
tover with, see POWLEKAĆ, 

PRZYW. D, obr, 5. m. conduct, 


rection ; quotation. 
ER PRZYWÓDZ- 


CA, T,5. m. Jeader, leading man, 


MIA | możesz przywyknąć do zo 


PA wo: 
"PRZYWODZIĆ. DŁĘ, v. n. imp, | are you reconciled to soi re” 


ainój to to lead, to command, 
to to conduct, < wojsku, to 
mk tą an army, śce 
seri k Haji A pa z 
ka v. a. 090 q to 
bring one to a place. Przywieść 
czego, . to bring one to 
do a thing, to Induce ; to 32a ko 
upon him. — kogo do rozpaczy, to 
a one to despair,—do ubóstwa, 
peer. to bring or reduce one 
verty, to beggary, — do sza- 
> 10 Byd one mad. =” p 
na na pamiżc a thing to minc 
śkuku, to carry into effect, 
jato execution. — do koń ca, to 
bring to an erid. = do podległości, 
1o bring into subjection, sec PAZY 
PROWAĄDZAĆ. = co, to clte, to 
quote, to alledge. Przytwodzić pi- 
sarzóto starożytnych , to cite or 
quote passages from the ancient 
authors, zee PRZYTACZAĆ, 
PRZYWOŁAĆ, au, v. perf. 
PRZYWÓŁYWAĆ, tŁuĘ, v. Enp, 
ta call ln, to bid come, to summon, 
Pr. zpremicg, w call 05 a 
CAUSE, — CO km pamięc, to call a 


*hlng o win 


(ę| make tte blad 


WIEŹĆ, wiozę, v.pref. lo bring (in 
a carriage, 
ship). 
PRZYWOŻNY, PRZYWOZO- 
WY,A,E, imported, Towary przy- 
wozowe, imported goods, 
PRZYWRACAĆ, dx. v. imp. 
PRZYWRÓCIĆ, CĘ, © perf. to 
restore, to relmstate , to otastal. 
Przytwrócić porządek , karność, 
te put into good order again, to 
restore military discipline, — co da 
datwnego stanu, to restore a thing 
to hs fonmer state. = komu sdro- 
wie, to restore one to NE 
śsluch qgłuc 
to see, She eal c 
hear, — pokój i pomyslność kra- 
jowi, to restore peace and happi- 
ness lo a country. = kogo na 
urząd, to restore one to his place. 
PRZYWRÓCENIE, A, 5. ft. re- 
'storation, restitution. — na tron 
« |oha dynastyt, the restoration 
fallen dynasty, — zdrowia, 
the restoration of health.  - 
PRZYWRÓCICIEL, A: 8 MR Pe> 
sięrer. 
PRZYWRÓT, orv, PRZYWRO- 


TNIK, 4, 6. m. „(a płant), Jady's| 
matntle, 24 0 

PRZYWYKA , AW, 0. n. e 
PRZYWYKNĄG, "NĘ, © . porf, to 


accuśtom one's self, to becoine ac- 
customed, to be reconciled to a 
thing. Do stkiego przywy- 


knąc można, t ere's nothing but. 


we may accustom ourselves to, Czy 


= PRZYWYKANIE, a, 5. 

gradual €ontracting Of 'i ion 
PRZY ję pw 

habituated, used to. *x*' 
PRZYW YWYKNIENIE , A 


Risto st, use, habitude, wónt, ROA 


nić a> z —a, to do a thing Lirough 
kane MPE 4:54: 

ZBIERAĆ, AW, %. per]. 
ze o, to RA r collect more, » 

W 2 + JĘ, 0. imp. 
PRZYZN , AM, ©. perf. co za 
sluszne , to grant, to allow. Ja to 
przysnaję, I grant it, I do not 
deny It. == co, to own, to acknow- 
ledge. Ay o dziecko ,” to 
own a child, znał gą za swe- 
fo krewneqo, he acknowledged 

im for his relation. Przyznali go 

za Króla, they acknowledged him 
as their king. Trzeba przyznać 
|5e...Il must be allowed nr acknow= 
ledged that.,.... $će UZNAWAĆ. 
== $o attejbute 85 4 quality, to us= 
cribe, to imputę, to consider or 
alledge to belong. Lekarstwu temu 
przyznają zbawienne skutki, 
great virtues are aseribed to this 
remedy, Domierzońto sprawiedliwe 


on horseback or ina 


8 p z 


























— się do oo to confess 
tego ucz , do zbrodmi, 


tg he has confessed the da 


się do czyjej znajot 
uaintance with one. « p” 
RZYZNAWANIE, a, 58. m. the 
min oł rach allowing, © p 
acknowiedginęg, confessin 
ZNANIE, 4, 8,n. zknowidzmeau, 
confession, avowal, **' 
PRZYZOSTAWAĆ  AIĘ SIĘ, 
v. imp. PRZYZOSTA pks 
v. perf, to 2 behind , ta lag , to 
linger, to fall into the rear. * 
PRZYZUĆ, ję, v. perf. ta try om 
(a mę of bogts, shoes). 
RZYZWAĆ,śre PRZYZYWAĆ. 
PRZYZWALŁAĆ, AŻ, ©. imp. 
PRZYZWOLIĆ, LĘ, ©.perf. na c0, 
10 assent, consent or to 
a "thlng ; to comply with it. Kto 
milczy przyzwala , sllence glres 
consen(. <= 
PRZYZWALANIE, 8. n. 


act of_consenting. PR PRZYZWOŁAĆ 
NIE, A, 8. n."assent, | consent , 





oned. ABA 
PRZYZWOICIE, adv. fitly, pro= 
peny, wal OŚĆ 4 vie 
» PRZYZWOIT ka, OAZA GO) fit- 
ness, sultablness ; 
corum, decency. - 
PRZYZWOJY, A zcZua 
able; proper, decent 
coming. +ełe w ka 
PRZYZWYCZ AJAĆ,,. so 
PRZYZWYCZAIĆ, ię, 0. perf. Ko= 
go do czego, to accustom One 19 2 
hing. — SIĘ do czego, Ło deoc 


one's self to a thl 
ANIE, . 4. 
PRZYŁ 


PRZYZWYCZ 

the act of accustomiug, 

WSZEM 4h; a, m. „CUSIODR, 
ab a 


PAZYZ A 
ZWAĆ wĘ, ©. pórf. Popo i do 
bie, to bid one Coma, to call 40, © 
sUMMOM, o C€ a 





SARE 


PZdL 
PSA| Ay Ty 8: 
PSALTERYQN, V,5,m, psz 





 pożeeekg rascal tar 


Ra dogiecih ; 








WY A, «. me: a Young dog, 
PSIANKA , 1, 6. f. (a plam), 
htshade. zj: b u 4' 
IARNIA, 5i z 6. „f dog: kennel; 
a os or ery of ho 
PSIARZ, A, s. s, master of a 
ol hounds; 1008 that is fond 


|TKO, ż, 6. n. dim, little 









8. | ners. Psuc pa 





upon one 
INA, r, s. m. and f. PSINKA, 
1, 4. [. dim. a Abe Itt dog, poor 


0, A; 5a a large ugly 
TA, r, s. f. triek, mischief, 
roguish trick waggery.. komi 
0d cja to play A triek upod 


| PSOTLIWIE, ady: mischievous- 


RE 
, mischievous 
s 







isposi- 






= rzy 1 z delighis in mis- 
ig damage. 
PSOTNICA, v z f.a M of 


michiercno disposiicn, fond of 
maker. „» 


PSOTNY. 
"BW Sacz 

A,B, lightly speckle 
PSTRO , « 


in a checkered 











OWANY, A; E, 


den, splary, śec 





. Mise 


PSOTNY, A, £, 
zdathietowe, Ua 


m. mischief- 


Rote fiq. he | 


tion checker=work, a medley, 
PSTROKATO, see PSTRO. 


PSTROKATY, A , E, party-col- 
e ' | oured, piebald. Koń —y, a piebald 


horse, see SROKATY. 


PSTRY, A, E, speckied, 5 
dotted , uiepnoj zma, 


motley. Łaska pańska na, —m 


koniu je ezdziz prod. see PAŃSKI. 
PST 
PRZTYKAĆ, PRZTYKNĄĆ. 


PSTRZYĆ, PSTRZĘ, 0. f imp. to 
to DCNER se U- 


variegale, 


daje 

PSUBRAT, A, 5. m, son „ol a| 

al lm scoundrel. 

SUĆ, PSOWAĆ, PŚWJĘ, t. gd | 

SU + JĘ, W. per(. to spoil , to 
j | mar, to damage, to hurt, to injure, 

ja,| to Impair. Ospa płeć psuje, the 

mplexion, | l 

k, bad 

food disorders the stomach, Ciągłe 


small-pox spoils the com 
Zie pokarmy psują żo 


czyłanie psuje wzrok, continual 
reading spoils the bęgcy = fig 
dzieci , sluż 

children, to 15 rd a servant 100 
much. Czylanie złych książek t 


złe potowe psuje młodzież, 
poks and keeping bad 


reading bad 
company ls the ruin of youth. Złe 
towarzystwo psuje obyczaje, evil 
communications corrupt good man: 
ier, tg waste paper, 
«uć sobie krew, to 
to vex one's self, To krew 


to seribble, 
fret, 


| | that breeds Ill blood, Psuć 


ómu zabawę, radość , wesela, to 
mar one's mirth. Chcqe poprawić, 
popsuł, wishing to make better, ke 
made it worse. — SIĘ, to spail, to 
be spolled, Mięso psuje się od 
gorąca, meat is tainted in hot 
weather. Wino psuć się zaczyna, 
that wine begins to spoll. 
PSZCZELARZ , a, 6. ht. warden 
or keeper of bces , bee-miaster, 
PSZCZELNIK, A, 5. m. bee-gar- 
ASIEKA. = 
keeper of bees. = (4 plant), ozelio- 
sa hortensis, balm=mint, garden- 


balm 
PSZCZELNY : w pa of bees, (ro- 
pen —g, ke 94 9 becs. 
PSZCZOŁA , Y, 6. Żądło 
=y, the sting of a bee. Rój 
pszczół , a swarm ol R Winnt- 
śmy —łom miód i tosk, we are 
indebted to the bees for honcy and 
2 Podbieraćc—ły, sec PODBIE- 
ż z JA sf. dim, a 
t 
PSZCZOŁOJAD, A, 8.m, (a bird), 
bee-cater , honey-buzzard, 
PSZENICA, v, s. f. wheat. 
PSZENICZNY, PSZENNY, A, £, 
of wheat, wheaten. Chleb pszon- 
ny, wheaten bread. Grunt 66m 
ny , soil, ground fit for the culture 
ol whceat. 


PSZE NICZYSKO, A,£.R. whcal= 


field, 
PSZONO, a, s.n. graln of 
miilet , seo JAGŁY, 


YKAĆ, PSTRYKNĄŁ, śce 


. Psuc 
to spoll onc's 





PTACTWO, A, sn 
ORC 
sea-1OWI. = l , " 


— twodhie , water=fowl 
PTASZARNIA , M1, 4, /. avlary. 
PTASZĘ, ca, s.n. dim, (pl| 


YA, z, ofa Mttle bird" 
K, szka, 5.m. dim. a 
little bird; fiq. a cuńning fellow, a 


| cunninę rogue, 


PTASZNICTWO, a, 8.1. fowl= 
jag, bird-catching. 

TASZNIK, A, _8.m, fowler, 
|bird-catcher. ( -« 

PTASZY ,A,£, PTASI, ta, m, 
of a bird. Śrót ptasi, small shot: 
aicjo 76 ze tylko mu ZE 
staje, fig. he wants RAZA 

ves in cl p |» i 


hay a stopa a (a pani bird sto 
A, Ty 8.f. 
pręty ule Bird, poor little bird 
, ŃCA, 5.1M. AVii= 
zt; lont blrds-foot, 
TATA 


cation, ublie ZRACI ai 

i] 
alba + $C8 OBWIESZCZENIE, 
OGŁOSZENIE, 

PUBLIKOWAĆ, xUĘ, a sn 
to announce, to A rr! *„y 
WIESZCZAĆ , 

PUCH, 0, 5.m. down; 


downy, 
| beard, soft hair. Bot, down, wDole. 


W PUCHLINA, 9, 8.f. = 

T 8. =; 
wodna , dro sy, — wodnąziać 
piący, wę a 


azocih NĘĘ , s-peri 


| in the proper sense), to 


3 
mu puchną, hls legs Lie 
POCHNIĘCIE,  PUCHNIENIE, 

A „5. h. swelling. 
PUCHOWY, A; z, of down, 
PUCOŁOWATY, 4; p 
checked, plump-faced, 
chub-cheeked, © ci M ( 
PUDEL, pLA, 6. m. a Wwaler-dog. 
a shagged dog , a kind of 8 
shaggy, water=dog. Ten — dc 
chodzi na wodę, that spaniel takes. 
water well. 
PUDEŁKO, ie LA) 


= —- 


n. dim. Mtle box. Jak z pude 
fig. fam. he looks as I he 
out of a band-box. 
PUDER po LĄ "e, halr-powder.) 
UD od 


od, $ 














PUK! onomat. (imitative of tbe 
nolse one makes in knocking at the 
door or gtriking with 4 ra smart 
blow a "' >«* 

40,3. M. knock, 


to ralse a bustle, to kick up a rout. 
, AW r. M. inip, PUK-= 
+ 9. M. inst, do drzwi, to 


dogr. == (sald of the heart), serce 
„, bis,hcart goes pit-a-pat, 
ś , [am. to fire a.gun from 





Zyty kócj, 
al; A, a M. 
PUKIRJ KLA, cą + Spywriyi 
lock of hair. Pukle, pogo ringlets. 
Włosy jej spodały w pukłach na 
ramiona, m hair fell la riinglets 
«r curls her shoulder, 
UKLE Z, ś. m. shield, buckler. 
PUŁAP, v, 5. m, eciling. 
PULARES , sec PUGILARES. 
POLCHNIE + NIEJĘ, v. i. imp. 
O, 15 to become chisely, = 


become te 
POLCHNIUTKI A p ż (the intens, 
form of PULCHNY used only in 
EP ol bn e face and hands), 
+ ŚCI, 8. f. ziemi, 
zali, Se 


makes it chisely, = chleba, ciasta, 
the sofiness or tenderness of bread, 
pas boat: «x 

Y, 7» E, R soli), chise. 
ly kosa. — (of bread, paste), 
soft, tender, delicale, — (of A 
face and | słang zh p 
twarz, —e rączki, plump chceks, 
hands. 


PUŁK; m, 5. m, regiment, — pie- 


| four € 
great bustle, uproar, hubbub or | 
Narobić huku, puku, 


quality of the soil which 


| Gl "a 

,PUEKOWNIKOWICZ, J 4: „ B s. r. 

501 of a colonel, j . 
POŁKOWNIKÓWNA , 1; 8. [. 


" PUŁKOW 4€ żeń: 

z ŁKÓWNIKOWSKI, A , E |» af 
2 EUEKOWNIKOWSTWO, 2, R 

n. the rank of a colonel. = collect. 


the colonel and his wife, 1% — 


PUŁKOWY,A,E, Of a regiment, 
- PULPIT, v, 8. m. writing-desk. 
ULS, v, 8. m, pulse. Macac ko- 


go za =, to feel one's pulse, Bicie, 


rad —ąi, the beating of the 


„eony | froneirwa Słabość —, weak: | 


PUNKT, a small poiat, dot. © 
PUNKT, D, 5. m. Geom., polnt. 
— matematyczny, a mathematical 
polnts. = Gram, stop , a full stop, 
s0e KROPKA, = tn Music, pojnt. 
Cztery 
inał points. = at Cards, 
polnt. Policz swoje =a, tell your 
polnt == head, part, polnt of a 


speech. = ony determined place, — 
oparcia, a polnt of rest, a supe 
. Nieprz jacieł zo- | 


porter, fulerum 
stał pobity na wwzystkich —ch, 
the enemy has been beaten every 
where, == (ig. point, matter, z 
lon. Rzecz wważana z tego —u 
jest ważną, la this point of view 
the question ls important. Oto głó- 
wny =, that's the chief or main 
polnt of the, business. — honoru, 
the polat of honour. Mylisz się 
w tym punkcie, you deceiwe your- 


self fn (bis matter, you 're milstaken | 


ln this particular. Do lego =—U 
przyszło, iheything ts come to that 
polat or pass 
PUNK 
punetuale, to Point. 
PUNKTDA 
tuatlon, © 
PUNKOTUALNIE, ado. punctuał- 
ly, ze aceurately, 
PUNKTUALNOŚĆ, ści, s. f. 


p ońetwalky: exactness, accuracy, 


PUNKTUALNY, a, £, punetuał, 


exact, accurate, 
PUPKA, PUPECZKA, ś, f. dim. 
a doll, a baby. sób: jak 04 (0 
wygląda upecrka, fl a 
Reni Ye Tull 7.066 t bo*or she 
io s like a doll, see LALKA, 
PURCHATKA, PURCHAWKA, 
af. (akind of mushroom), puckbali, 
puffball, puckfist. Nadęty jak de 
chawka, fig. pufięd up, sw 
with pride, wanity. 
PURCHATOŚĆ, ści, £. /. fungo- 
sily, spunginess, . 
PUŃCHATY, A, E, fungows, 


V, Spungious, 
"PPUAPURA, v, s. f. purple. 


VERSAK | house. = waste land, 
""PULWE AK, pr. s, m. sbot- 


|of any thing deserted or empty. 


lówna =—a świała, the | 


WAĆ, TOJĘ, 0. imp, to | tro 
TA, tt, 8. /. punc-| 


| PUSTY, A, £, wasłe 
kraj,a waste country, am a nien 


PUS 
z * 






















CZY, A) z, of k- 
eremile, eremitieal, Ż 
eremitical life, solitary M <= 
PUSTELNIK, A, s. m. palca. 
arachorite «© | 8 
PUSTKA, 1,6. f. za uniohabiked 
occupied or 
country. = PUSTKI, l. be state state 
Pustki w domu, there ls not 6ne 
liwing soul in that house— wbdrzie 
chu, an empty stomach, = w gło: 
wie ki is mogę pea yz u nig= 
A e. urse ls empty. 
=P Pw, m a tlesert Gr 
desotata 4 cdsdnicć Jak że tu pue 
sto! what a dreadfal solltude! = 
ty. Pusto w domu, w głowe 
jegzeni, see PUSTKŁ - 4 
PUSTOGŁÓW , Owa, $. m. an 
ę 


to 


gddle-headed fellow. 
PUSTOGŁOWY, A, 8; addlc= 
2 empty-headed, p 
PUS bem 1, 8, [. „(a bird), 


kestr 
PUSTOMYŚLNY, A, e, thought: 
lese, liglit-hea ę pa 
PUSTOSZEG, EJĘ, ©. ft. 
become waste, p 1 
dilapidated. 
PUSTOSZYĆ, SZĘ, « imp to 
lay waste, to devastale, to desolśte, 
— ogniem i mieczem, to put every 
ing to fire and sword. a 
PUSTOSZYCIEL , A, 5. m. dę= 
royer, despolier , desolator, 
PUSTOSZYCIELKA, 1, s fa 
female destroycr. 


PUSTOTA, Y, s. fi p 


petulancy, frolicsomenesa 

ness „ wild prank, x, midness_ of 
A. PUSTOWAĆ, Torę WM 
to play wild oaz to 
truant, to wantón, to frolić , to 
be devilish boisterous, to play mad 
poz == to lie waste, Ra 


PUSTOWSZCZYZNA, r, e. [. 
waste land, waste, 


bited country. == empty, wold. 
8 | vy, an uninbabited house. za 


lądek, worek, —a głowa 
empty stomach + porshe 
er r 
ECA Aid | cdr 






to quit one's hold. Nie c: 
cić, he won't let me in, 
he won't let me go. Puścić więźnia, 
to release or let go a 
let a prisoner loose, to let offapris- 
| taka na wolność, 

to let him fly away. 


arrow. Puścić psy, to let 


ł 


R 
3 


n, = to glveup, to 
er. Puścić dobrą w arę- 
or farm oul an estate, 


i 


5 


: 
; 


i 


tery of a house o 
L==togive currency to, Puścić 


SĘ: 


to give curre to a 
spread a w eo = Pe 
mięć, fig. to forget. 


em, o let go unpun= 
pass, = Puścić ko- 
„ lo bleed one, to let 
to draw out blood, = Pu- 
korzenie , to strike or take 

kły, pączki, liście, 
rout, to put forth 


sę 


KR 


shoots out in ears or runs 
= PUSZCZAĆ, v. n. to 
n, to relax ; to go off, to lose 
colour. Mróz puszcza, it thaws, 
the frost is bręaking 
w 


l 


cza się (sald ol 
+ Eofn) to shoot, lo 





put forth. Kłos się puszcza, the 
<orn shoot out in ears Or runs to: 
roda „Rady puszcza, his 





NIE, PUSZCZENIE 


poeing off , sea 

wi, bleeding, «q4=* ** 1 
PUSZCZYK , a, 5. m. screech- 
owi. ti dy 

PUSZKA, 1, 8. f. box. 4 

/ PUSZKARZ, 4, 8. m. gun-smith, 

/PUTAĆ, ax, b. m. śmya. to spend 
a great deal of money, to throw 
|away one's moncy, to lead a jolly 

life, rfi w wadi” 
PUZAN, a, 5. m. (a musica] in- 
strument ,;3 serpent. w „JĄ * 

PUZANISTA, r, 6. m, one that 
plays upon the serpent. 

PUZDRO, a,.s. n. PUZDERKO, 
4,5. i. dim. bottle-case, = Pu- 
zdro, scrotum or purse ofa stal- 
li 


on. Pa 
PUZYNA, r, 5. /. awn, husk. 
PYCHA „TY, s. f, pride, haughtl- 


NESŚ. a Uy" ' 

PYŁ | u, 5. mu PYŁEK 4 LEU, 8. 
m. dim. dust. Pyłek, Bot. polien, 
male-dust, male-śted. 

PYLENIEC, sca, 5, m. (a plagi), 
alyssum , madwort, a 

PYŁKOWY, A, E, fot. —a ni- 
tka, stamen. Wiele kwiatów mają 

o kilku nilek —ch , most fiowers 
m several stamenś, stamina. 

PYPEĆ, pora, 5. m. plp. Kurze 
— zedrzeć, SKG, to pip a hem. 

PYRZ, sce PERZ. 

PYSK, A, 5. m, a beast's mouth, 
snout, muzzle, chapsz (sometimes 
| rulęstię oppiso to. men), mouth, 
chops. 


one in the chops. Mocny w —u, 


a clamorous, nolsy fellow, a great 


bawler, Mieć — wyprawny, to 
have one's tongue well 
olled, to have a glib tongue. Zam- 
knąć komu—=, to stop one'smouth. 
Stulić—=, to be down in the mouth 
lo have one's tongue ted, Ślu 
pysk! hold your tongue! 

PYSRKATY, A, E, like a beast's 
mouth, == chubby, chub-cheeked, 
chub-faced, == clamorous, nolsy; 
foul-moathed. 


PYSZCZEK, CzkA, 5. m. dim. of 


PYSK, which see, Gaw. 
PYSZNIĆ SIĘ, NIĘ SIĘ, ©. m. 


żę czem, Z czego, to pride one's | 
se] 


|for a thing, to boastofiw = 


PYSZNIE, ado. proudly, in a| 
pround manner, haughuily, arro- 


gantly, loftily, magnificentiy, splen- 
„| didly , pompousty. — się przecha= 
dzad, to strut. == fam. exceeding 
well, admirably well, capital, Py- 
sznieśmy się batoiki, we amused 
ourselves admirably well.  <<g% 
PYSZNIEĆ, SIEJĘ v. n. imp. to 
grow proud. 
PYSZNO, sec PYSZNIE. 
PYSZNOŚĆ , ści, 8. f. haughii- 


Nes u k U 

PYSZNY, A, £, proud, haughty, 
| high-minded, arrogant. = splendid, 
capital, magnificent, excellent, ex- 
quisltę, 





|szedł, he was 


| with questions 


ać komu w—, to give one 
a box or a cuff on the ear, tastrike 


-hung, well- 





| + ANE 
s. n.theact of z letdnę 'TAĆ S 


| for such a street. — 0 nazwisko, 
| to ask one's name. Pytał się o two- 
je zdrowie, he has asked alter 


your health. Czy pytał się kto o 
mnie? has iny.bod Y for me? 
a 


itano dla czego nia 
4. 5 mod. why ke dla 
not come, == fam, Pytam czego 
tak nagle wyszedł, you had hetter 


ask me or I wonder why he went 


away so abruptly. Pra | 

aj e M pytaj, sz) 

to be found among men, « *.- 
PYTANIE,s. n. question, . 

inte tion. Jakia — taka 


powiedź , a silly questlon deserves 


no answer, Książka ułożonaprzae 
—ai odpowiadał: a book in the 


form of questlons and answers, Ja- 


kie rzą. wa a ko 
question for you; a fine, a 
qnestion Indeed. w” = 
PYTEL FLA, 5. m, bolter, bolte 
lng-sieve, boltlng-cloth. Język mu 
biega jak —, puścił język na —, 
his tongue runs upon wheels or 
goes like a mill elapper. - 
PYTKA, 1,8.f. a kerchief twisted 
like a tail. PYTKI, pł. (derlved from 
PYTAĆ), question. Brać, wsiąść 
kogo na pytki, fam. to trouble one 
n order to draw a 
secret from him). .- 
PYTLOWAŁ, tuę, ©. fmp, ta 
bolt, to.sifL. — językiem, fig. to talk 
very much ańd fast, —- 
PYTLOWY, A, E, of the bolting: 
sieve, bolted, sifted. Komora =a+ 
bolting-room. Mąka —a, the finest 
meal, lour. Feu == 
PYZA, vr, 8./. a kind ot puddl..gę 
fig. a chubby fęce. == 
PYZATY, 4, E, chubby-faced. 


— sm 


The letter R stańds for the word 
fok, year, wiz. R. 1849, In the 
ycar 1840; and for Rozdział, 
chapter, wiz, T. 11 R. lil, Vat. L 
Chap. III. *._. „ 

RĄBAĆ, Bię, v. imp. to cut, ta 
hew. — drzewą w lesie, to cul 
trees jn a wood, = drzewo, drtodą 
to cut wood. = cukier, to break 
sugar. = pałaszem, to cut or New 
with a sabre. = komu prawdę, figa 
to tell one his own. — SIĘ na pa- 
tasze, to fight wilh swordz. . 

RABANDY, pów, s. m. pl. Mar, 
(from the English), ropeebaod. 

| ojca śm. the acl of out= 
ting, hewin jn, 

BANINA XK) battle, 


Bi! 
fight, slaughter. 








a a 
= Ą Z 


14M 


ico, zen smiiy, speed, 
RĄCZOŚĆ, ści, s. f. swiftness, 
















flectness. 1 
RACZY, A, £, Of a crab. 
we 1 „| BACZY, A,E, swift, © agi zz RĄDEŁ, "yte PY. 
4 SIA, 5, M plun- CŁĘ, 0.1.imtp. 10 deign, | DLA , 8. M, e OOPZWE 
A i to condescend „10 Pokażą to sa sz 


| +A,E,ofa robber, 
RACA, v, 8. /. rocket, squib. — 


kongretwska, ve rocket, 
MISTPZ, A, £.m. calcula= 


tor, computer. == book-keeper, 


please, to be pleased. Prost abyś, RA LANKA, af : fo ye | 
go raczył wysłuchać, he begs you | ploughed a second time. 

would deign to listen to him, Nie RADLENIE,a, s.n. the operation 
raczył mu odpowiedzieć , he has of ploughing a second time , tmi- 
not condescended to answer him. , fallowiag. 

| Racz WKMość, may ft please your  RADLIĆ, tę, ©. imp, te to płough 
majesty, W odpowiedzi na fo co | a second tlme, to twi 

raczyłeś do mnie napisać , in RADŁO, ki. 2 PIOOSNWNE 
amśwer lo what you have hećn | a hook. z_ 
pleased to write to me. Niech 7 RADNO, A, 5, a largo piece at 
raczy zaczekać, please to walt a eoarse eloth. 

moment, sir. 2) wnyre: 6 ryz Ra» | AZ e B. ge 
czyć kogo, to treat, to « to en- (rt se salo) of tds ryga Pań 





























conscience. Kochajmy się jak bra: | tertain one , see URACZYĆ. of the crown , Sc- 

cia a rachujmy się jak żydzi,| RAD, pa, pe, adj. defect. fala , m Lo 

zeby posbosiagi ong | lief, willlag , glad , ready. Rad to| RADOŚĆ, ści, a A joy , joyful= 
uczynię, I am willing to do It. Rad | ness, gladness , exultatiom. Spra= 


za L; 1,5. [. calcutation , | nierad musiał to uczynić, be was | wić komu —, to make one e glad, > 


„i 






| obliged to do it, p nik gi = 
or not. Radby PCA e | 
would if he  cosldć Idzid? ridsi 
słyszą, temu łatwo wierzą, we 
willingły or readily believe what we 
wish to be true, fiad jestem ż le o, 
1 am glad of it. Rad jestem oglgaać 
ciebie, I am glad to sec you ad 
bym wiedział w czem pana obra- 
siłem, I should be glad to know, 
sir, ln what I have ofiended you. 
Rad być komu u siebie, to glve one 
a kind reception. Bąqdzcie sobie 
radzi,*gentlemen, no ceremonies, 
make free as 1f you were at home, 
Rodzi topiej, we wish'to do better, 
_ "RADA, TY, $. /. Counse), advice, 
Dobra, zdrowa, rozsądna, sba= 


HUNECZEK + 5. M 

dim. of „RACHUNEK , little ae- 
count, L-) « tu =—, 
have a little De brotey Bro g Bo 

RACHUNEK, wku, 5.m. account, 
ręckoning, score, blll. Utrzym 
tóać czyje —nżi, to keep one's 
scconnis. Składać —nki , to bring 
in one's accounts, Policz [o na mój 
—, put that to 


sgprezpiijcy Jerk 
sierlingów na —, he reccive 
pounds on account. m | 
maka, a book of zin 78 
l. arith | 
CHUNKI. kowo u, 5. f. 
accounts. Zna się doskonale na 
—dci, he bas a thorough under- 
standing 







pf accounts. Mieć sobie 
poruczoną —, to have charge of 
tz. 


aczoun 
RACHUNKOWY,A,E, relaling 
to apenunts, Asięga —a, a book ol 


aCOOLLFS, 
RACICA, T, s. f. RACICZKA, 1, 
s. [. dim. cloven hoof. 

TA, 11, 5./. FEasON, gp 
cause, motive, see POWÓD,PR 
CZYNA. Mieć —ą , to be PabĆ, © 
be x ihe right. Masz poniekąd 


ou are in some measure 
re nieg 


t,to be in the. 
wrong , sec SŁUSZNOŚĆ. = mess, 
ratlon, i allowance. 
RACZEJ , adv. rather, 500ner. 
Wdłę = umrzeć niż Pp cp jaki 
n haniebny, I would rather or 
BRA kadber ther die than do a dlshonour= 
able thing, 
RACZ 
RAK. 
RĄCZKA, 1, 5./. dim. ol RĘKA, 


ezpicczna, sgubna rada, bad, 
dangerous, perniciouś eotunsel , 
advise, Zasięgnąć czyjej rady, w 
take-advice with one or of one, to 
ask one's adviec. Ustuchąć czyje 
rady, pójść za cz 1 radą, ta o 
low one's advlce. Nie pytam się 
o radę, nie potrzebuję jego rady, 
I do not want his advice, I will have 
none of his advice. I do korda i do 
rady, both a good swordsman and 
a wise adviser. fiada w radę, they | 
began to consult together, they 
lald their heads together, = re- 
solutlon, help, assistance, Nie u- 
miem sobie dać rady, l dó not 
know what resolutjon, what course 
to take. Datwać sobie radę, to 

provide or shift for one's sell. Nie 
masz na to og i trudna rada, 
| there is no help for it. = council, 
council-board. Zwółać radę, to 
call a council. Król zasiadał dzis 
rano na radzie, the king presided 








» CZEA, 5. m. dim. of 







wienna rada, good , wholesome , | on 
yk salutary advice. ZAG, nies | 


advise with or take i) się of! one 
| przyj jacioł, he e a 
z 













rejoice him, Doznawać —ści 
be joyful, glad well-pleased. Miec 
— adać stę 5 radości, ed 
oyed or transported wit Sza: 
ać, skakać 5 —ści, to be ready to 
lap 6 out of one's skin for joy. 
NIE, adw. joyfully. 
RADOSNY, At. joyful, rejoicingy 
exullng. = okrzyki " cries ol joy; 
of exultation. 
RADOWAĆ SIĘ, porę 
imp. to rejolce, to be rej | 
exult, = z czego, to rejolce at OF 
in a thlag. 
RADZCA, 8e6 RADCA. 
RADZENIE, A, 8. 0 czem, the 






























act of deliberating on Or abaut a 
thing, — komu, act of giving 
one advice. 








RADZIĆ, DzĘ, ©. RE o czem 

nad czem, to deliberate om or 
about a thing. — komu, to 
or counsel one. — sobie, ta take 
rounsel of one's self, to or 
shift for one's self, = kogo © 
60, to czem, to consult one, ła 











about a thing. Radzil 






się or po 
take counsel Sty jour 


ZZ 
to your bed and 
see whal is to be done. Radził się 


toszystkich koo ków tw 
przedmiocie , o Ka se ty 
dzy ol 


every historian = 
„den 
RAJĄ, 1, 8. f. (a sh), skate, 








RAFA, 1, 8. [i 
:ks, 
" 4 wa 


io da poate OE *, R > 


py” « 


Ż 















RAJFUROWAĆ, nor, v. n. to 


PYUAKA. 1,4. a she baw, a 


radise. 
RAJTSZOLA, t, s./. riding acad- | wounós infiicted 


RAJTUZY ów, s. m. pl. riding 
trowsers, 


a cancer. 
RAKANZ, «, 5. m. deaier In 
, trabmonger, = vulg. ruf- 


p , Faścal. E 
| rocket, see RACA. 
ATY,A,E, crab-like, 
== Cancerous. 

RAKOWY,a,E, ofa crab, —a 
soup made of crabs. 

Y, 8./.and dim. RAMKA, 
1;yS [i generally 





NA, arm, shoulder. Pra 
Łod —, the right, the left arm. Va 
r Milet. shoulder your 


AL 
ie 
z5i 
gaj 


R 
r 
ga 
5 
SĘ 
ZR 
5 


ta 

Ę 
xa 

s 





== fiq. power 
mię, Wszech- 
the arm of the Almighty, 


MiGnt han ramieniem , 
ht hand. Z ramienia 
przysłać, to send an 
one's own authority, lu 









ere? = 


Ramiona trójkąta, the 


of the a kde: Kodi 
”,ol the arm, : shoulder. Kość 
ramieńiowa, shoulder-blade, omo- 


«A, E, Dbroad- 


w hab "£| RE e. [. serawiing , 


mz i 
miewa 
* 






are more keenly felt than others, 


RANEK, Ska, 5. m. morning, 


RANGA, 1,5.[.rank, dignity, | 
rada „26 STOP EŃ, GODNOŚĆ, | 
RANIĆ, 


MIR ,%. imp. ZRANIĆ, 


NIĘ, ©. perf, to wound, to hurt. 
kko, 


Le śmiortelnie —, to wound 
slightty , mortally, — czyj Aonor, 


stawę, fig. to wound one's honQur | dro 
or reputatlon, — SIĘ, to hurt or 
cut one's self, 


RANIONY, see RANNY. 

RANIUCHNO, RANIUSIENKO, 
RANIUTENKO, RANIUTKO, (in- 
tens, forms ol the adv. RANO), 
very carly, at day-break, 

RANIUCANY , RANIUSIEŃKI, 
RANIUTEŃKI, RANIUTKI,aA,E, 
(the intens, forms of the adj. RAN= 
NY), very early. 

RANKA , 1, s. f. dim. of RANA, 


 Mttle sore ; little wound. 


RANNY,A,E, woundęd, disabled, 
—y od kul 
shot. Ś pałaszem, wounded with 
a sword. Ciężko —=y, grievóusiy 
wounded, = early, ol the morning. 
—(1 z0rza, morning=star. = mo0* 
dlitwy, morning-prayers. =y strój, 
ubiór, morninę dress. —a rosa, 
morning dew. =y plaszek, fig. an 
early riser. A [oś —y plaszek, you 
are early up this morning. 

RANO, adv. early. — tóstać, to 


(rise or get up early, Dziś —, this 


mórning. Jutro =, to-morrow, in 
the morning. O godzinie szóstej 
—,at six o clock in the morning. 
Za —, too early, Kto — wstaje, 
temu Pan Bdg daje, prov. early 
to bed and carly to rise, makes a 
man healthy, wealthy and wise. 
RANO, A, £. ń. morning. 
RANNOŚĆ, ści, 8. f. €arliness. 
RANTUCH, A,6. m, a klnd ol 
shaw! worn by the equntry-=women 
in Poland, 
RAPTEM, RAPTOWNIE, adv. 


suddenliy, abrupily, 

RAPTOWNOŚĆ , ŚCI, 5, f. 5Ud- 
denness, abruptness. 

RAPTOWNY, A, £, sudden, 
abrupt. | 

RAPTULARZ, A, 5. m. a rough 
draft,a foul copy, a waste-book, 
day-book. 

RAPTUS, a, ś.m, a sudden start, 
a sudden (l of madness or passion, 
sog SZUST. 

RARÓG, OGA, 5.m. comman buż- 
zard. Pałrzeć na jak na ra- 
roga, fig. to stand śtaring and 


czką,to take to flight 


i, wounded with a gun= | komu lub 





mas. 
RATAFIA, ni, 5. f. ratafia. 
RATAJ, A, £.m, farmer, NL 
RATOWAĆ, Tuwę, t. tmp. ta 
save, to help, to assist — czyj 
życie, to save one's life. UJ : 
nikt mnie nie chce —, I shall 
rowned, nobody help me. — 
dom od pożaru, to run to the as- 
sistańnce of a burning house. Ra- 
tujcie! help! helpl — SIĘ ucie= 
to make 
one's escą gr się kto może, 
let every shift for bhlmself or 


„make the best of hls way. - — 


RATOWANIE, «, 8. f. the act 
of helping, assisting. Pla (rato= 
wania) poratowania zdrowta, 
for the recovery or for the benefit 
of one's health. rę 

RATUNEK, skt, 5. m. help, at 
sistance, Przyjść, biedz, spieszyć 
| lub czemu na =, to come, 
to run, to hasten to the assistance 
of, Ratunku wzywać, wołać, ta 
call or cry for help, Nie ma dła 
niego ratunku, he is past helping, 
he is pasi recovery. Nie ma na to 
ratunku, there is no helping it, śeę 
POMOC. 

RATUSZ, A, 8. m. town-Hall, = 


gaol, Jall, prison, Wziąść kogo na 


—,to conmit one to prison, Sic= 
dzieć na —u, tolis in prison. 
a mę 401 Y,a,2, Ol liry 
all, Wieża =a, lower 
steeplo of the town-Hall. 1 
RAZ, U, 5. m, blow, stroke, cut, 
— komu zadać, to give or strike 
one a blaw. Okładać —ami, to 
bang one soundly, to thrash or 
UDERZENIE. == case; pllgbi, pre 
| |. za Ca$C, 
dicament. W takim p 1 
case, if such be the case, W —le 
potrzeby, In case of need. W —ie 
śmierci, in case of death. W ka- 
śdym —ie, at all events. W —=ie, 


| umąrłt przed tobą, M l 
auki d x ej: 


le before you, Zły —, a 


(bard case, a bad allalr, Jroubie, 


strane. Wydobyć kogo ze z 

—u, to help one out at a dead Iift, 
ta get one out of trouble, to get or 
bring one off, fl rpa te, 
when all comes to all, or le. tha 
worst come to the worst. = faz, 










| once. Dwa razy, twice. Trzy ra- 
zy, Uricę € ACE nę; Trzy 


"A, 
raz! + dżte 
rod aaa 



























800 - RDZ > 
razą, a second time, another time, 
Pierwszy raz go widziałem, 
it is the first time I ever saw him. 
Tą —4, at this time, now. Kilka 
razy, several times, ofteniimes. Od 
razu, all at once or at a blow. 
Wszyscy wyszli od —u, they 
went away all at once. Od —u ściął 
mu głowę, he cut off bis head at a 
blow. Po — ostalni, last. Jeszcze 
'=, ONCE More. Nie =, more tan 
Once. — na zawsze , once for all. 
Raz po raz, at every turn, ever 
and anon. Raz w raz, continually, 
incessantly. Wraz, all of a sudden, 
suddenly ; at once, all at once. Ileż 
razy, how often. > z 
RAŻĄCY, A, E, dazzling, glaring. 
—€ światło, a glaring light. == gia- 
ting, jarring, shrill, offensive to the 
ear. —y dzwięk, głos, a shrill or 
grating sound, voice. * -. =" 
RAZEM, adv. together, all to- 


gether , all at once. — wyjść, wy- | SO 


jechać , to go Out, to set out toge- 
ther.— odbywać podróż, to travel 
together, — zebrać , to gather to- 
gether, to collec.  . *  . 
RAZIĆ, żę, v. imp. to strike, to 
hit with a blow. — kamieniami, to 
pelt with stones. — pociskami , 
to pelt with darts, — z ręcznej 
broni, to pelt with small shot. 
Słońce razt oczy , the sun dazzles 
the eyes. Kolory jaskrawe raż 
wzrok, oko, glaring colours offen 
the sight. sa fig. to offend. Ten 
raz , to wyrażenie razi ucho, 
this word, that sentence grates 
upon the ear, offends the ear. — 
przystojność, to offend against 
ropriety , decorum , see OBRA- 


RAŹNIE, RAŻŹNO, adv. smartly, 
briskly. R 070 TY, 
RAŹNOŚĆ, ści, 8./. smartness, 
briskness, liveliness, vivacity. |. 
'RAŹNY, A, £, smart, brisk, 
lively; Clever. wa uć -- —4*- . 
RAŻONY, a, E, struck, — Di0- 
runem, struck with lightning, 
thunderstruck.—paraliżem,struck 
with palsy. -<*.. JES UE: 
RAZOWY, 4, E, done or hape 
ening but once. Chleb —y,brown 
read. © **y wów "> 
RDEST, U, $.M. = węzownik, 
(a plant), bistort or snakeweed. — 
pieprzny, biting persicaria. — pła* 
'$t, knot-grass; whitlow-grass. — 
wodny or RDESTNICA, pond-weed 
'(a I of the genus Potanogeton). 
DZA, y, S./. rust., Rdzą przye 
paść , to gather rust. — je zelaz0, 
pust corrodes iron. — zasliarza- 
łych przesądów, fig. the rust of 
old prejudices. . AWK; 
RDZAWIEĆ, RDZEWIEĆ, wie- 
UĘ, v. n. imp. to gather rust, to 
RY gia 


SE) 


rust, ” = OE sę 
RDZAWY, A,E, rusty; rusty= 

colouwed. -*-1: - a sd 
RDZEŃ, sia, S. m. tle pith of a 


trec ; fig. marrow, substance, €s- 
(SENCE. 1) *-v- 


= Arlil. point blank. Strzelec 


BA ju 
RDZENNY,aA,E,pithy, marrowy. 


REF 


rdzenny, a prime or dead shot. 
NE rdzennie, to shoot polnt 
ank. | "zag cha "1 -y* 
REAKCYA, ri, 8./. reaction. Y. 
RĘCE ł. of RĘKA, which see. 
RECENZENT, A, 5. m. reviewer, 
critic. OST IEEE 
RECENZYA, vt, 5. /. review, 
criticism. Napisać —q jakiego 
dzieła, to review or examine a 
wieją critically and make comments 


on it. | ż, 
RECEPTA, r, s./. receipt, pre= 
scription of a physician. - 
RECES, u, 5. m. Term of Law, 
a surrender of rights , resignation, 
cession. 5 wę. 2% >! «. 
RECEDYWA, Y, $./. relapse. 
-Wpasc w —ę, dostać —y, to have 
a relapse, to relapse, to fall sick 


again. % sA 
RECYTOWAĆ, TuJĘ, v. imp. to 
recite. — lekcyą, to say one's les- 


D. ZACZ 

RĘCZNIK, a , 8. m. towel. 

nual. —a praca, =a robota, work 
of the hand, handiwork, handi- 
craft. —a broń, hand-gun, firelock. 
—68 granaty, hand-grenade. 

RĘCZYĆ, czę, v. imp. ZARĘ- 
CZYĆ, czę, v. perf. za kogo, to 
give bail for one, to stand security 
or to answer for him. — za co, to 
warrant a thing or to answer for it. 
Ręczę ci za ten zegarek, I war- 
rant you that watch. Ręczę tylko 
za stebic, I only answer for my- 
self. Ręczę ci za to, I warrant you, 
I will answer for that, I pass my 
word fopit. *  - 

RĘCZYCIEL, a, 5.m. (one who 
gives security), bail, surety, secu- 
rity, warrantor. 

REDAGOWAĆ, GUJĘ, v. imp. 
ZREDAGOWAĆ, GUJĘ, v. perf. to 
write, to write down, to commit or 
reduce to writing , to draw up. 

REDAKCYA, Yi, 58. /. editing, 
drawing up. — dziennika, editing 
ofanewspaper.  ... 

REDAKTOR, A, 5. m. editor, 
writer, author. — dziennika, editor 
of a newspaper. 

REDAKTORSTWO, 4, 8. n. edi- 
torship. 

REDUTA, r, s./. Forttf. redoubt, 
== ridotto, ball , dancing entertain- 
ment. a. $ 
„. REFEKTARZ, a, 5. m. refectory. 

REFERENDARZ, A, 6. m. rele- 
rendary. > | 

REFERENT, A, 
public office). 

REFLEKTOWAĆ, TOJĘ, v. tmp. 
ZREFLEKTOWAĆ, TUIĘ, v. perf. 
kogo, to remonstrate to one, toex- 
postulate with him, to bring one to 
reason. Dać się —, to yield or 
submit to ones representations, 
expostulations. — SIĘ, to listen to 
reason. Zreflektuj stę przecie, con- 
sider what you are going to do, and 
listen to reason, yield to what is 


st. 
REFORMA, Y, 5./. reform, re- 
formation. 


s.m. clerk (in a 


- REJ 


” REFORMACYĄ, Yr, £.f. refor= 
malion. wo. 
REFORMAT, a, 6. m. (pl. RE- 
FORMACI ), a franciscan friar. 
REFORMATOR, a, £.m. re» 
former. . 
REFORMOWAĆ, MUJĘ, v. imp. 
ZREFORMOWAĆ, MUJĘ,0.perf. to 
reform, see NAPRAWIAĆ, PO- 
PRAWIAĆ. — 
REGENCYA, REGENT, RE- 
GESTR, see REJENCYA, REJENT, 
REJESTR. ę 
REGIMENTARZ, a 
litary chief or 
rovince. . 
REGUŁA, AO 8. f. rule canon.— 
(Asy bbc rule of conduct. 
Podług reguły, according to rule. 
Nie masz —y,beż wyjątku, there 
is no rule without an exceptign, 
see PRAWIDŁO. = the rule of a 
monastica!ł order. Ten mnich ściśle 
zachowuje —ę swego zakonu, 
this monk observes strictly the rule 
of his order. == Arith. Reguła 
trzech, the Rule of three. ' 
REGULAMIN, 0, 8. m. regula- 
tion, rule, standing order. 
REGULARNIE, adv. regularly, 
constantly, punctually. 
REGULARNOŚĆ, ści, 8. f. regu- 
larity. — obrotu ciał niebieskich , 
the regularity of the movement of 
the celestial bodies. — rysów twa- 
rzy, regularity of one's features. 
EGULARNY, a, E, regular. 
Budynck —y, a regular building. 
Rysy —e, regular features. <= well 
ordered, well regulated. Zegarek 
—y, a watch well regulated. Życie 
—6, a regular Or well regulated life. 
Ma puls —y, his pulse is good, is 
regular. Wojsko —e, regular troops. 
== exact, punctual, orderly. A£l0- 
dzientec —y, a young man of re- 
gular conduct, an orderly young 
man. == Gram. Słowa —©, regular 


"REGULOWAĆ | 

+ LOJĘ, ©. imp. 
ZREGULOWAĆ, LUJĘ, v. rh e 
regulate. — zegarek, to set a clock 
right. - 

REJ, s. m. indecl. lead, first 
place. = pro tć, wodzić, to 
take the lead. 

p: 1, $.f. Mar. yard, Sail- 


REJENCYA, YI, 6./. regency. 

REJENT, a, S.m. regent. =clerk 
of a Court of justice. 

REJENTKA, i, s. f. a female 


regent. 
REJENTOWA, EJ, 8. (. wife ofa 
clerk of a Court of justice. 

w, REJESTR 4 U; $. m. register. 
Wciągnąć do —u, zapisać w —, 
to enter into a register, to register, 
to book, to set in the book. — ku- 
piecki, a marchant's ledger. = list, 
roll, catalogue, inventory, <ce 
SP15. == the roll of causes that are 
to be heard in a Court. Z —u są- 
dzić, to hear causes as they are 
called in their turn. Sprawu jego 
przywołana "będzie 5 —u, his 
cause will be called in course or in 


<> 
|) 8. m. mi- 
commander of a 









Y,A,E, Of a re- 


ir troops. Kozacy —t, regular 








ra = see CO- | 


bustle, hubbub, tumult, 

ly stir, coil, 

Burię buch my, Norbi ch pe a 
spa to a clutter. Wie- 
le było dzisiaj —u na ulicy, there 
a great bustle or uproar 





has 
ln the street to-day. dy Ay się | b 


a tumult arose, sce 
HAŁAS, 


CHE f. (pl. RĘCE, gen. 


m8] RĘKOM, QCCLUS. RĘCE, 


EE. W fe pór 
a), 





|ę= 

ła, the hand clenched with the 
doubled down, fist, PIĘŚĆ, 
sch—i, (he back ol the hand. 
dać 60 Kon m db ofe" ę on tr, 

własn 

ai Lóże one's a 
tanda, Z rąk dotyk, from hand to 


SBIECE A rake - stretch 
bold out one Trzymać 



















W offer t or present 


Bepo an to come to 
ne s assistance, Wsiąść kogo za 
10 take za 

róa to go hand 
; na ręce , to 
ln 008 arms, Nosić kogo 
+10 „bear one in one's 


'kogo na rękach, 


ciągać , to 
o Ą to 


rękę Aa Rogo, to tise, Nf. 0r 
h|up ones arm - 


to —e(Hist. of Poland) | 






F GE | 
42 se s., vulg, a great 


| o z 


one; fig. to lend a 


ie hand, Jść 


care of ońe, to make 


RĘK 


mk bis podzty aut of his hand, 
Żyć z pra to live by one's 
handy wor PCA Przyjąć 
kogo z ottoartoni eg ir 
receive one with open arma, On 
jego PZ ręki kona he is + gh 
hand. Z komu patrzeć 
to dad on one for one's Mig: 
tence, Oddać komu rękę (said of a 
woman), ta give one's hand to one 
or bestow one's hand upon one. 
|Machać rękami, to wave igre; 
„ | hands, to gesticułate. Jak rękt 
nah, in the turn of a hand, In ty 
of an eye, Chuoycić się 
w. rękami i nogamt, fig. to go 
to go rek wrij nai, Wszysiko Mita 
gnie do rąk, fig. his fingers are 
lime-twigs. Wypuścić co z rqk, to 
(leta thing go Wyp or slip from one's 
Życie moje jest w twojem 
aa, , my life is in your hands. 
paść, dostać się w czyje ręce 
to fall into one's hands. Natwinąć 
<A py rękę, to come to ones 
To mi na rękę, po ręce, it 
suits my purpose very well, fo mi 
nie na rękę, it does not śerye my 
turn. Samo szczęście do rąk mu 
lezie , he is a lucky fellow, he has 
the world in a string. Z piertoszej 
ręki co kupić, to buy at the first 
hand, Być na ręce (at cards), to 
have the deal. Tracić rękę (at 
— | cards), to lose deal, W ręco twoje! 
(in drinking) , your health! Znam 
ego rękę, I know his hand or 


andwriling. Umiyjtwać od ©3eg0 | 


ręce, fig. to wash or clear one's 
ode o a thing, fięco przy sohta! 
keep off your hands! Rięka rękę my- 
je, noga nogę podpiera, prov. 
one good iurn deserves another, 
people should help or assist one 
another. 

REKAPITULACYA, YI, s. f. re= 
capitHation, a summary repelition 
of the heads, summing up. 

REKAPITULOWAC, wę, v.imp. 
to recapitulate, to sum "up the chief 
points of a discourse, sce ZEBRAĆ, 
POWTÓRZYĆ, 

RĘKAW, A, 5. m. sleeve. Jak 
z —a, fig. in abundance , plenti- 
fully, Nie z —a to wytrząsnąć, ił 
isnot casy to do, that is not done 
in a trice, the matter is not so easy 
as you Imagine, 

RĘKAWEK, wa, 5. m. ruflle ; 
muff, a soft cover of fur for the 
hands in winter. 

RĘKAWIGA, cr, s. /. gauntlet. 

zucić EAC fig. to throw the 
mar to challenge a man, to 
defy him or bid defiance. Pod- 
mieść rękawicę, to takc up the 
panntlet, to acceptor answera chal- 


lenge. y= l 
RĘKAWICZKA, 1, s. f. glove. 
Poru rękawiczek, a pair of gloyes. 





RĘK 301 


cią a BREIEE FZ A 
s| eather gloves. Nosić 


lap | z 
|5a to ud. Wytrącił mu 
, Ste irię a 


eski, to wear glowes. Wło 
rękawiczki , ta put on, to 
ke or pull off one's gloves. 
RĘKAWICZNICA, v, $./. a glow 
er's wife, a lemale glover, 
RĘKAWICZNICTWO, A, 6. n. 
głove-making or selling , the trade 
of a glower. 
RĘKAWICZNIK, A, s.m. glower. 
RĘKAWOWY, A,E, Ofa sleeye, 
REKLAMACYA, , TI, £. f. clalm, 
demand, 
* RKLAMOWAĆ, uJĘ, O c0, v. 
imp. tą claim, to demand, see UPO* 
MINAĆ SIĘ, o co. 
Ay. RĘKODZIELNIA 41,8. f. manu= 
LJ 
jKODZIELNIANY , RĘKQ- 


e, belonging to or made in a manu- 


WR manufactured, mamufactu= 


manufacturing. 

RĘKODZIELNIK, A, ś.m. maniż 
facturer, 

RĘKODZIEŁO, 4, s. n. mani 
facture. . 

„,REKOGNOSKOWAĆ, WĘ, % 

. Mil. to reconnośire, | 
KOJEMNY, A, E, serving for 
a ball, being a 'sufficient surety. 

o ad A; E, of ball, of 
Sure 

RĘKOJEMSTWO, A, 5. ft. ball, 
surety, pledge, see RĘKOJMIA. 

RĘKOJEŚĆ , ści, «. /. handle, 
hilt. = u siekiery, the belve of a 
hatchet. 

RĘKOJMIA, i, 6. f. warranty, 
security, surety, —ą dać za kogo, 
to bail one, to be bound for cnc, 

TG za co, to warramt a thing. 

EKOLEKCYA, Ti, £, f. (UsEt 
generally in the plural) , exerclsen 
of piety and penitence, ln monas= 
terles. © 

REKOMENDACYA, 1,5, f. re- 
commendation , sce POLECENIE, 
ZALECENIE. 

REKOMENDACYJNY, A;t, 
recommendatjon, —y list, letter of 
recommendatlon, 

REKOMENDOWAĆ, puJĘ, w. 
imp. ZAREKOMENDOWA + GUJĘ, 
v.perf. koga komu, te recommend, 
to introduce one to one's acqaln= 
tance, sec POLECAĆ © ZALECAĆ 

REKONESANS, U, 8. m. Mil. 
reconnoitring a body of soldiers 
sent lo reconnoltre the enemys 

osition, 

REKONWALEŚCENT, A, 5. m. 
convalescent, one ina falr way of 


EKO 
PISM, v, 5. m. manu= 
sargd: Dzieło będące wie, a 
manuscript work. 

RĘKOPISMOWY, A, E, Of a ma- 
RET 


REKOPISNY, (4 G Orepiite , 


EK 
ĘKOWIDZ, 4, 5. m. chirów 
ImMancer, 
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REKREACYA „Yi, 5,/. recrea- 
tion +; diversion, relief after toil, 
pastime ; a holiday, play--hour (in 
schools). Uczniowie są leraz na 
—ył, the school-boys are now at 


play. A 

REKRUCKI, A, E, of a recruit. 

REKRUT, A, 8. m. recruit. Brać 
—4qą, to beat up (or recrnits, to re- 
cruit, to raise or levy soldiers. 

REKRUWNIK, A, 5. m. a re- 
eruiting officer. 

REKRUTOWAĆ, rwĘ, v. imp. 
to recruit, to.go a recruiing, to 
"aise or levy soldiers. 

REKTOR, a,S. m. rector ofea 
college. 

REKTORSKI, A,E, Of a rector. 

REKTORSTWO, A, 5. n. Rec- 
torship. 

REKWIEM , s, n. tndecl. re- 
quiem , rest, peace, obsequłes. 

REKWIROWAĆ, RUJĘ,v. imp. 
ZAREKWIROWAĆ, RUJĘ, v. pe7/. 
to require, to put in requisilion, 
to lay under requisition, See ZA- 

ĄDAĆ. — kogo u obcego rzq- 
du, to claim or demand from a 
foreign government the delivering 
up (ofa political refugeo or crimi- 


naj). 

REKWIZYCYA ę YI 4 8, f. requi- 
sition, demand as of right. 

REKWIZYTA , ów, S.n. pl. 
goods laid under requisition; any 
requlsite thing. — wojskowe, mil- 
itary stores, 

RELACYA, YI, 8. f/. relation, 
account , statement, OPOWIADA- 
NIE, ZDANIE SPRAWY. == refer- 
edce, connexion, See ZWIĄZEK, 
STOSUNEK. 

RELIGIA, n, 8. f.. religion; 
piety, godliness. Człowiek bez —ti, 
a man of no religion. — objawio- 
na,-— przyrodzona , the revealed 
religion , the natural religion. Wy- 
znawać jaką —q, to profess a 
religion. 

RELIGIANT, «a, S. m. a devout 
or religious man. 

RELIGIANTKA, (, 6. /. a devout 
or religions woman, 

RELIGIJNIE , adv. religiously, 
godlily, piousły. Żyć —, to leada 
pious life. Ą 

RELIGIJNOŚĆ , Ści, 5, f. reli- 
giousness, religious principles. 

RELIGIJNY, A, E, of religion, 
relaling to religion; religious, 
godly, pious. Sprzeczkt —e, woj- 
ny —e, religious disputes or in 
matters of religion, religious wars. 
Człowiek —y, a religious, pious 


man. 

RELIKWIA,u, s. f. relick or 
relicas, the bones of a Saint. Cho- 
wać jak relikwie, prov. to kcep 


" or preserve a thing as a relick. 


RELIKWIARZ, a,S. m. ashrine 
for relicks, reliquary. 

REMANENT, c, 8. m. the re- 
mainder c an accont, 

REMISZ, REMIZ, A, $. 
titmouse of Lithuania (a siej Re- 
mtizowe gniazdo, (a physic) tit- 
mouse's nest, 


REP 


REMONTA, r, 5. /. new horses, 
to remount the troopers. 

N,u, 8. m. the Rhine. = a 
rein-deer. 

RENEGAT, a, 5. m. renegade, 
renegado, apostate, 

RENETA, v, 8. /. french renette, 
queen-apple, 

RENIFER, A, S. m. a rein-deer. 

REŃSKI, a „E, of the Rhine. —e 
wino, rhenish wine. Konfedera- 
cya reńska, Confederation of the 
Rhine. 

Pęk e Hs: 8. f. pe 
tion , repair, renairing, mendin 
"RZDMIÓWAĆ, sm, a ne 
A AL, RUJĘ, V. tmp. 
ZREPAROWAĆ, RUJĘ, 0. SG 
repair, to mend, to refit , 866 NA- 
PRAWIAĆ. | 

REPARTYCYA, Yi, 6. /. repar- 
tition, assessment, see ROZDZIAŁ, 
ROZKŁAD. 

REPETYCYA, TI, 6./. repeli- 
tion, repeating; rehcarsaj, Sce 
POWTARZANIE. 

! REPETYER, a, 5.m. Zegarek — 
lub z repetycyami , a repeater or 
repeating watch. 

EPLIKA, 1, 8./, (term of Law), 
reply, rejoinder. Repltka na re- 
plikę, surrejoinder. 

REPREZENTACYA, Yi, 5. f. 
representation. == na , the 
national representation. sa exhi- 
bition or acling of a play, persona- 
tion of characters. Byłem na pier- 
wszej —cyi tej sztuki, I have been 


at the first acting ofthis play. =stale, 


show, ostentation. Lubt he 
lores ostentation , see WYSTAWA. 
== femonstrance, expostulation. 
Czynić —ye komu, to remonstrate, 
to expostulale with one, see PRZE- 
ŁOŻENIE, PRZEDSTAWIENIE. 
REPREZENTACYJNY, A, £, re- 
presentative. Rząd —y, the repre- 
sentative goveriiment, 
REPREZENTANT, A, 5. m. Te- 
presentative, Członkowie lIaby 
poselskiej są —ami ludu, the 
members of the House of commons 
are the representatives of the 


people. 

REPREZENTOWAĆ , TUJĘ, v. 
tmp. to represent, (to fill the place 
of another). Pariament reprezen- 
tuje naród, the parliament re- 
presents the people. = Reprezen= 
tować sztukę w teatrze, toacta 
play upon tle stage, see GRAĆ, 
PRZEDSTAWIAĆ. 

REPUBLIKA, 1, 6. /. republic, 
commonwealth, ; 

REPUBLIKANCKI, A,E, repub- 
lican. Rząd —t, the republican 
government, | 
! REPUBLIKANIN, v,s. m. repub- 


can. 
REPUBLIKANIZM , A, 5. m. re= 
publicanism. | 
REPUBLIKAŃSKI, see REPU- 
BLIKANCKI. Po republikańsku, 


m. | like a republican. 


REPUTACYA Yi, 6./. reputa- 
lion, repute, character, credit, 
report, Znać kogo z —yt, to know 


REW 
one by report, see IMIĘ, SŁAWAŃ 


REPUTOWANY, 4,E, being a 


great or good repute. . 
RESKRYPRT, U, 8. m. rescript, 
mandate. ; 
RAFSPEKT, 0, $. m. t,re- 
gard for one. Z respeklem , fam. 
with the favour of the company, 
under favour be it UM sec 
USZANOWANIE , WZ LAD: Być, 
siedzieć u kogo na respekcie, to 
live in one's house, to bear one com- 
pany. Panna na respekcie, lady's 
femal companion, pew 
RESTAURACYA, YI, 8. f. resto- 
ralion , see REPERACYA , ODNO- 
WIENIE. = the restoration of a 
dethroned dynasty. ==, cating- 
house ; tavern. + A 
RESTAURATOR,A,6.m.restorer, 
see ODNOWICIEL , WSKRZESI- 
CIEL. == tavern-keeper, one who 
keeps an ordinary. . *%*. * 
RESTAUROWAĆ, RUJĘ, 0. imp. 
ZRESTAUROWAĆ, WYRESTA 
ROWAĆ, RUJĘ, 0. perf. to restore, 
to repair, to bring back to a good 
state; to restore a fallen dynasty. 
RESTYTUCYA ,Y, 5. f/. restitu= 
lion, giving back agaln , 8ee Z 
CENIE, ZWROT. z 
RESZTA, TY, 8. f. dim. RE- 
SZTKA,1,8. /f. rest, remainder, 
remnant, remains, residue. Re- 
sztą gonić, to make one's last 
ush, to venture all, to run all 
azards; to lay all at stake. Wz:gść 
resztki po kim; to take one's 
leavings or refuse. Z RESZTĄ, adv. 
as for the rest, besldes , upon the 
whole. Do reszty zniszczyć, ze- 
psuć, to finish spoiiing , to com- 
piete the destrucibn. RESZTKI, 
pl. remains, offals. - 
RESZTOWAĆ, tv. n. imp. TUJE., 
to remain, bo be left ;,tobe behind- 
hand, see POZOSTAWAĆ, ZO- 
STAESZTCĄCY A, maki 
,A,E;, . 
left , see POZOSTAŁY. 
RETA, Y, $. /. (a plant), modder. 
ETOR, a, $. m. rhetor, a rhe- 
toric master, see KRASOMOWCA, 
RETORTA, Y, s. /. (a chemical 
vessel), retort. 
RETORYCZNIE , adv. rhetori- 


cally. 

RETORYCZNY, A, E, rhetoricał. 
Kwiaty —e, a rhetorical or orato- 
rtal Nourish. . 

RETORYKA, 1, 8. /. rhetorie. 
Chodzic na —ę, Ddyć w retoryce, 
to follow a course of rhetoric, to 
study rhetoric. Wykładac —ę, to 
teach rhetoric, to lecture upon 
rhetoric. 

RETRET, 0, 8. m. military pen- 
ston , haif-pay. Oficer na retrecie 
an officer on half-pay. 

REWANZ ,D, 8. m. revenge (at 


lay). 
A REWELACYA, v!, 5. f. revela- 
tion, see OBJAWIENIE. 
REWERENDA,Y, S$. f. a caSsock, 
the gown; of a priest. 
REWERS, u, $. m. receipt, 
discharge ; bond, note. 





"R = 


REZ 


REWTA, u, s. /. military review, 
muster of soldiers, see POPIS, 
PRZEGLĄD. « ka 

REWIDOWAĆ, puję, v. imp. 
ZREWIDOWAĆ, DoJĘ, v. 
search, to rummage, to examine. 
— okręt, to search aship. Urzę- 
dnicy celni zrewidowali moje 
tłómoki na komorze, the officers 
have searched my trunks at the 
custom-house. + 


amy aj RE 7 te 


s 
REWIZOR, A, 5. m. arisitor or | 


searcher, a tide surveyor. 
REWIZTA, 11,5. f. search, per- 
quisition , examination. 
REWOLUCYA, v1,5. f. revolu- 
lion. — francuska, the french 
revolution of 1789. — angielska, 
the revolution which has taken 
place in England after the arrival 


of Wiiliam III, prince of Orange, in |. 


the ycar 1688. — wybuchła, a re- 
volution broke out. 
REWOLUCYJNY ,A,E, revolu= 
tionary. Wojna =a, a rerolutio- 
nary war. Duch =y, a revolutiona= 
ry spirit. $rodki =e, revolutionary 


measures, Bar 
REWOLUCYONISTA, TT, $. m. 
revolutioner, revolutionist, 
REWOLUCYONIZOWAĆ, ZUIĘ, 
w. imp. ZREWOLUCYONIZO- 
WAG, ZuJjĘ, v. per/. to rewolution- 


ize. a ÓW 
REZEDA, r, 4. f. [2 plant), 
bastard rocket. — jdłla, dyers 
rocket, yellow weed or weld. 

REZERWA, TY, 5. f. Mil. a re- 
serye , a body of reserve, Mieć co 
w —wie, [ig. to have a thing in 
store, to kecp a thing for unfore= 
seen Wants, == u.ou u ew 

REZERWOAR, ©, 8.m. reservoir, 
a water-house. «3 

"REZEKWOWY, A,E, of reserve. 
Korpus —y, a body of reserve." 

R EZOLUCYA, 11, s.f. resolution, 
decision , determination, see PO- 
resplution , 


=". 


i ką nik m 
REZOLUT 4; A; 5. m, a resolute; 
bold man. was TF" jawi pore 
REZOLUTNIE, adv. resolutely, 
ati M absolutely, peremptorily, 
osilively, 1 Nm 
lotion, resolvedness, 
REZOLUTNY, a, ©, resolute, 
firm, bold, determined. Sroka =a, 
pa 
a chaltering parrot. 
REZOLWOWAĆ SIĘ, wuiz SIĘ, 
v. imp. to resolve upon a thing, ta 
take a resolution or determination. 
REZON, u, 5. m. fam. cotinte= 
nance, assurance, coniidence. SIra- 
cić —; to be out of countenance, to 
be abashed. Pozbawić koqo =u, 
to put one aut of ceountenance, 
Nuńrabiać em, to set O” put the 
best face om a bąd sfloir. 
REZONOWAĆ , wę, v. n. tmp. 
to reasoń, 40 argue, Lubi —, [am, 
he stands arpuing the case wiicn 
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he should obcy. Nie rezonuj, don't” breath short and fast, to pant. Doż 
argue the case with me, none of| drze robić, żle robić, to do well, to 


per[. to | 
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a =a, a chattering magpie, 


your a MEeNnts. . dTupnaha.ydt' 


do ill. Nie wiedzieć co z sobą zro= 


REZONOWANIE, A, s.n. reason- | bic, not to know where to bestow 


Ing, argulng, argumentalion. - 


one's self. Cóż tu robić? what ig 


REZYDENCYA, ri, s./. resi- | to be done? Z muchy twołu robic, 


dence , place of abode; capital, see 
STOLICA. Być na —yi u kogo, to 


ov. to make mountains of mole- 
ills. I w Paryżu nie zrobią z 0= 


live in other people's house, ta bear | twsa ryżu, prov. you can't make a 


one company, see RESPEKT. 


silken purse of a sow's ear, Jack 


» REZYDENT, a, 5. m. resident | will never make a gentleman. 


(en agent, minister or officer resi- 
ling in pad 

of am am 

PEŁNOMOCNIK. =resident,inhab- 


itant; 


people s house. 


ROBOCIZNA, v, s. f. drudgery, 


place with the dignity | hard labour; husbandry service, 
assador), see POSEŁ, | soccage, see PANSZCZYZNA. 


ROBOCZOŚĆ, ści, s.f. laborious= 


a person dwelling as a guest | ness, close application to work, see 
lor for company's sake in, other | PRACOWITOŚĆ. i 


ROBOCZY, A, E, laborious, 


REZYDENTKA, r, s. /. the wife | working. Ludzie —, workmen, 
of a resident. = lad$'s companion. | working classes, operatives. Dzien 


=== | 


lace, 


REZYDOWAĆ, DuJĘ, v. n. to | —y, working day. Koń —y, labour 
|reside, to dwell, to abide in any 


horse. Wół —y, ploughing ox. 
„ ROBOTA, r, s. f. work, labour ; 


a 
REZYGNACYA, rt, S.f. resig= |a piece of work. — dzienna, a 


nation (of a place or office) , see | day's work. Wziąść się do roboty, 
ZRZECZENIE SIĘ. = resignation, | to go to work, to set one's self ta 
an entire submission to God's will. | work. Nie mieć nic do roboty, ta 


REZYGNOWAĆ, KUJĘ, v. imp. 


have nothinę to do, to be out of 


to resign (a place or office), to give | employment... Nie masz tu nic do 
ln one's resignalion , to throw up | roboly, you have no business here, 


j one's employment. 


Rzecz jest w robocie, it is a doing, 


ROBACTWO, A, 5. n. collect. | the matter is set on foot, it ls set a 


worms, YErmin, » 


dołnę. Jak się on o tem dowie, 


ROBACZEK , CzEA, 5. m. (dim. | będzie kij w robocie , fam, if he 
of ROBAK) a little worm, vermi- | should come to know it, beware ol 
cule, a little grub. — świętojanski, | the slick. = make, making. — fra< 
glow-worm. Mój robaczku (term | ka, katnizelki, the making of a 


of endearment), my little darling, | dressi 


honey, dcar. ©* ' a 
ROBACZKOWATY A. £, vermi- 
form, vermicular. „2 


R coat, of a yśrzórękr ody 
elścy krawcy cenią zbyt wiele za 
robote sukień, the English tailors 
charge too much for making a suit 


ROBACZLIWY, a, E, full of| of clothes. = workmanship. Dzieło 


| worms, worm-calen. 


ROBACZYSKO, A, 5. n. a large, 
ugly worm. „au uaó cy 
OBACZYWIEĆ, EJĘ, v.n. imp. 
to grow worm=eaten. - 4 F 


misternej roboty, .. curious work= 
manship, a piere of curious work- 
manship. * ='* «*=::  - 

* ROBOTKA, 1,5. f. a little piece 
of work, a job ; needle-work, em- 


KOBACZY WOŚĆ, ści, 5. f. the | broidery. Say. Je 


state pf being worm-eaten, rolten- 
2 górą „i iu | ri hok 


| negg. ATA: * 


ROBOTNICA , v, ROBOTNICZ= 
KA,1,5.f. workwoman. ROBO- 


AWECY 7 ssp A 
” ROBACZYWY, h, kJeż ROBA=-| TNIK, A,5. m. workman, operatlve, 


parre 


GELIWY, Fot O. 
ROBAK, A, 5. mi. worm, mag- 


„| mechanice , artisan, 


ROBOTNY, A, E, $cs ROBO- 


St, grub. — w brzuchu, a belly= | CZY. Bydle —e, a beast of burden, 


worm,”see GLISTA. Łekarstwo | fit for carriage. .'> 


na —1i, worm-powder, worm-sced, 
Każdy ma swego —a, fig. very 


[ig. 


ROBRON, u, 6. mt. farthingale. 
ROCZEK , czEu, 58. m. (dim. ol 


| one has his troubles. — sumienia, | ROK), at least a year, no longer 
the worm , sting or remorse of] than a year. Dziesiąty— zaczęła, 


conscience, the never dying worm | she is oniy len years old. Stuknąt 
of conscience. I — piśnie kiedy go yw piędziesiąty —, he has turned 


przydepczesz, prov. 
worm and it wil! turn. 


tread upona|of forty, he glanced upon his 


fiftieth year, heis on the wrong side 


ROBIĆ, 1ę, b. imp. ZROBIĆ, rę, | of the hill. 


v. pery. ta mzke, to work, to ma- 


RÓCZNIAK, A, 5. m. yearling , 


nufacture ; to do, — pończochę, to | colt or any animal being a year old. 


knit a stoeklng. Zrobić suknię, lo 
make a coat. Kazać sobie zrobić 


ROCZNICA,cY,s.f. anniversary. 
ROCZNIE , adv, yearlv, a year, 


suknię, to have or get a coat made. | annnally, see COROCZNIE. 


Fbbic szablą , to wieldror handle 
the sword. = 
weapon, = wiosiam, to ply the 


ROCZNIK ,a, 5. m. anqaual re= 


bronią, to wield a| gister; annals, chronicle. 


ROCZNY, A, E, Yearly, annual, 


OsTa, to row. — swoję potcinność, | see GQOROCZNY, 


to do or perform one's duty, — ko- 


mu przystugę, to do or render one | pedigree; 


=> 


RÓD, onu „s. mć family, indage, 
Kiry , >eRtfaejom — 


a serviez. Mołuć w roli, to till the | /udzky, mankind, human kiad, 
ground, —piersiami, to fetch one's! see RODZAJ, — Piastótw, Jaqiel=. 
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|toarikad birth. Skq- 

des rodem ? where by, You bory: | DZI 
ewiedzieć skąd rodem, fig: 

lam. a leda, at a nonp 

al pod. 


man fellow=citizch. 
cR00NY. A, E, begetling, breed- 
c; bearing frults, fruitful, 

fer Części —, gonitals. - 
ODOPIS, 4, 5. m. genealogist, 

ste RODOPISARZ, =, u, 5. m. 
„ pedigree, sce RODO- 

ł A mę "Z. tika—* 
RODOPISARSKI, A, kj genealo- 


gical 
RODOPISARSTWO, h «.n. ge- 
nealogy. : = 4 
"RODOPISARZ „» ky 8. genedlo- 


RODOWIESZCZ, i A . „RODOW. IE- 


SZŁCZEK , poza 5. m. genetlliac , 
an astrologer who casts or calcu= 
lates nativities. 

RODOWITOŚĆ, ści, Ś. [. Ud= 
lity of belng born ln a country, high 
pedigree, high birth, gh descent, 

RODOWITY „A, E, naliwe, in- 
digeneous; born, by birth; high 


horn, nobly descended. 
Pole born, a Pole by birt 
| RODOWÓD, obv, s. m. genealo- 
„A table, family tree. 

DZA), U, 8. m. genus, kind; 
aa: kind, sort , manner, qua- 
lity; gram, gender. Księgi tod za- 

y is, — ludzki, human kind, 
mankind, the human species. 
ZAJNOŚĆ, ści, fruitfulness, 
fertilitiy, see PŁODN , URO- 
DZAJNOŚĆ, ŻYŻNOŚĆ. 
RODZAJNY ,A,E, frultful, fer= 
file = generative, genial. Części 
=ń£, genitals. 
RODZAJOWAĆ, wę, v.a. (term 
6 Polish gram.), to use a noum or 
an adjective in a proper gender, 
RODZAJOWANIE, A, 5.n. (term 
alf Polish gram.), dcclension of 
nouns and adjectives with regard 
to their gender. 
RODZAJOWY, A, F, generic, 
RODZENIE, A, 5. n. begeliing: 
eneration , procreation , sce PŁO- 
ZENIE, tle bringing forth ofa 
child, delirery. Boleści przy —1ru, 
the pains ofa woman in labour, the 
or throes in childbirth, 
RODZEŃSTWO, A, 8.n. collect. 
<hildern of the same parents, broth- 
ers and sisters, 
RODZIC, a, s. m. begotter, pro- 
creator, fa her. 
R DZI +, DZĘ, W t 
DZI , DZĘ, v. perf. to beget , to 
bear, to brlag forth, to breed. Już 
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ROG K 
wyoawać ag ZE pędzi 


mother. Ta-ą-t4 go rodzi, sucha 
one ls his mother. = sprzećski, 
kłótnie, to breedor 


ereate dispótes, 
| quarrel. Ta sprzeczka zrodziła 


4 wojnę,his dispute thas been 


. | the cause of a long war. ałość 

rodzi wzgardę, ( miliarity Oreeds 
"óe ,SPRO- | 
URO- | 


cońtempt. sce 
| WADZAĆ, RODZIĆ ŚR: 

DZIĆ SIĘ, NARODZI R to — 
born, to come Into the LN 


TE plzypryąj ole cnc 


is a Prussian princess, Złoto i $re- 
bro rodzą się w łonie ziemi, gold 
and silver are engendercd or pro= 
duced in the bowels of the earth. 
Rodzić się, e; fi. tot się , urodzić 
o spriog pr grow, 
oe wo bred, i see WYNIKAG, Łatwo 
się rodzą kłólnie pomiędzy lu= 
dzmi zle zjckotwośiiycai mi, quarrels 
easily s 
RODZICA, r, 8.f. mother, „Boga 
—, the mother '6f God. 

RODZICE, ów, 5. m.pl. parents. 
RODZICI ELSKI, A, E, parental, 
of parents. Dom —i, the house of 
one's parents. Władza —a, wra) 

łość —a, paternal authority, 

ternal tenderness. Po rodziciełs w, 

paternally, at: like a father. 
R 


ODZIGOB STWO; a, 5. m 
parricide. 
RODZIMY ,AE, naliye, natural, 
genuine, 


RODZINA, r, s. f. collect, 
brothers and Sisters, seo RODZEŃ- 
STWO. = family, house (persons 
belonging to the same family). 

RODZINNY ,a,E, nalive, Kraj 
—y, one's native country, father- 
land. Miasto =e,one'snative town. 

RODZONIUSIENKI, RODZO- 
NIUTEŃKI, RODZONIUTKI, A; E; 
intens. (used only In this phrase) : 
—i brat, —a siostra, one's own 


of water cannot be more like. 


ciec, one's own father. —y wat, a 
full brother. 

RÓG, oGu, 8. m. horn. — woli, 
the horn of an ox. Rogi jelenie, 
horns of a stag, antlers. — wie 
rybi, whale bone, — myślitcski, 
bugle-horn, a hunters horn. — 
obfitości, horn of plenty, cornu= 
copia. Nóż w — opratwny, a knife 
with a handle of stag s horn, = 
Róg ulicy, the corner ofa street. 

= Rogi na glgtwie męża, a a 
old's horns. iq. Przyprawić ró 
mężotwi, to cornute one s husband, 
to euckold him, to bestów a pair of 
horns on him. Przytlrzeć komu 

), to bring one a peg lower, 
to clipoa man's wings, to mortif 
his pride, to humble "him. Chle 
ma rogi, riches render most men 
arrogant. Ctemno jak w rogu, it 14 
quite dark; it is all a mystery to 
me, Hyć jak w rogu, not to know 


rodził się w ubóstwie, he mej | 
(Rezim powerty. Rodzić się z ko= 


księżniczki pruskiej, his mother 





ng among ill-bred peaple. | 


| eye.—e ziele, rogownica (a płantj; 


hrother, one's own sister”; two drops 


RODZONY „A,E, born. =Yy Oj= 


lo= «idże Aż; with a javelin. 





PR. -- geye: 
ROGATKA, 1, s.f. Fort. che= 
vaun-de-frise. pepe b PR Z 


Pardo -— Fate . 
zde his ike wdów in 
e stap of a horn: Mi ma prodly, 
dw 

























ze in a aoab skan = O) 


strange, 

„| ROGOKRUSZ, A, 8.m, hora+ 

ver. 
e RODOROGŁ, AE, horn-tootedi, 

orn-foot 

ROGOWACIE p. EJĘ, asi 
ZROGOWACIE .% : 
turn to horn, o grow hard a 
hom. 

ROGOWATY, A, E; boray 
Corneous, 

ROGOWIEC, WCA, 5.M. bom 
stone, 

ROGÓW KA,r, h tlcośt. 

ROGOWNIK, A, SĄ 
horn-dresser, =" pars 

ROGOWY,A,E, e of horm. 
Blonka —a, Anat. cornea of lhe 


mouse-tarf, chickweed, 

ROGOŻ, ROGOŻA, ROGOZI: p 
NA 4 LF K. f. rush , bulrush, .* 

ROGOŻKA, 1, a. dim. a mat 
of rushes, a coarse bu 

ROGOZI, A;E chę of rushes 

ROGOŹNIK, A, s.m. a małe 

maker, 

ROHATYNA,Y, 5.[. [old sdm 


short, Po velin 
ROHATYNIEC, RCA 4 4 M. a a 


RÓJ, nOJU, 8.mM, Swarm, — 
pesozół, a swarm of bees—ludzt, 


a swarm Or crowd of people. 
barbarzyńców i 
z północy, a swarm 


tame out from the North. 

się rojami, to lock or 
i | together, Roje 7 
na zer the streets 


PROIĆ, + 0. UROIĆ, 

DAE © 
, to lm 

ne's, head, 4 zć UBRDAĆ, 


) a| 


JA 
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ROL 
hive has swarmed. =fig.Coś mu się 
dziwneqo rot po glowie, he has 
strange lancies in his head. Tak ci 
się lylko roi,„that is but an idle 
fancy of yours. Tysiąc myśli roi 
mi się po. 
thoughts run in my head, see SNUĆ 
SIĘ, WIĆ SIĘ. 
RÓICIEL, A, 5. m. dreamer, 
MUSEF , dotard , see MARZYCIEL. 
ROJENIE , A, 56.1. swarminę. 
Czas rojenia , the swarming-time. 
= [1q. musing , dreaming, revery. 
ROJNIK, a, 5.m. (a plant), 
house-leek, wall-pepper. » -— » 
ROJNY , A,E, Of a swarm, 
Qying in swarms; thronged, crowd- 
ed, tumultuous, zżłw” A ęp ża sek zd 
„ROJOW [SKO ,a,5. n. swarm; 
throng 7. crowd. we PET 
ROJOWNIK, A, 5. m. (a plant), 
melissa hortensis garden - wi, 
balm-gentle. UG rate 1% 
„ROK, u; s.m. (pl. LATA, 32) 
LATAMI, » LATACH); year. — Slone- 
czny, — księżycowy, a solar or 
lunar year. = gwiazdowy, sider- 
al year. — przestępny czyli przy: 


r af alk 


i pe y, leap-year or bissextile 


year. 


Nowy = -, NEW w year's day. — 
przeszły, last 


year" = przyszły, 


next year. Od roku do roku, from 


ycar to year. Każdego roku, co 
rok, every year, fiaz na—, orce 


a Year. Co dwa lata , every other | 


year. =" żyżny, urodzajny, a 
plentiful year. Zły —, a bad year. 
ok rocznie, every year; every one 
year ; one vear with another. — za 
rokiem idzie , „rok po roku ubie- 
ga,"upływa;" łata "upływają , 


years pass away fast. Ona ma dzte- | p 


sięć lat, she is ten years old. Za- 
chodzić w lata, to be full of years, 
to be (strieken) in gears, to grow 
old. Im dalej w lata, tem bliżej 
do grobu , the more thy years, the 
nearer thy grave, = (old term of 
Law) ,a sumimons, subpoena , cit- 
ing or citation to appear befora the 
court, ROKI, pł. the quarter-ses= 
sions, the four terms of the Year, 
see SĄD, SĄDY. ©—u ="eu 
ROKICINA,v, 8.[. osier, wieker, 
water-willow ; osier-=plot, 
, ROKITA, v, 5./. sand-willow. 
"ROKOSZ, U, 5.m. Hist. of Pol. 
rcbellion, seditlon , mutimy. „ - 
ROKOSZANIN, A; ś8.m gel: 
ROKOSZANIE, AN), Hist, of oł. 
a seditious citizen. --.. 
ROKOWAĆ, KUJĘ, v. imp. to 
deliherate , to hold'a conncil, as 
NARADZAĆ SIĘ, RADZIĆ. = 
promise ; to foretell, to koreóda ' 
to portend. — nadzieję , to raise 
expectalions , to put in some hope, 
komu zwycięstwo, to foretell 
a victory to one. = sobie co, to 
Matter one's self with a thing, to 
hope for IL. = (at chess), to castle, 
ROLA ,1,5.f. (acctiis. ROLĘY, 
part, character in aplay. Dobrze 
qra swoję rolę, he plays his part 
very well. On gra pierwsze role, 
he acts the principal parts. W ielką 
yrac rolę, fig. to bear a conspic- 


łowie, a thousand | 


RON 


uous part. == (acćus. ROLĄ), 
ploughed field. Uprawiać rolą, to 
till or" cultivate the ground. Orać, 
gnoić , zusiewać rolą, to plough, 
manure and sow the field, 

ROLNICA, r, 8. [- „QW plant) , 
field-madder. -. 

ROLNICTWO, a, s. n. agrieul- 
ture, husbandry, "Lubić —, kochać 
się w rolnictwie, to be fond of 
agriculture. Zachęcać, wspierac 
—, lo promote agriculture. Zna 
się na —wie, he gł ak zoqualinted 
with hushandry, <= 

ROLNICZY,A, aż, agricultural. 

ROLNIK, A, s.m . agrieulturist, 
husbandman. pk Ea. „tł 1 

ROLNY,A,E, of the field, of 
the ground. Gospodarstwo —e, 
husbandry. Pole —e, arable field. 

ROMAN ,v, s. m. (a plant), 
euphorbia, cypress-spurge. RO- 
MANEK, sku, 5. m. sun-spurge. 
i« ROMANS, u, śs.m. romance, 
taley", novel. Romanse Waltera 
Skolla puWalter Scott's novels, Pi- 
sarz romansów, a romance-writer. 
Lubić czytać romanse, to be fond 
of tales, novels, == love affair, love- 
suit; one's love; JASIGWE ; amour. 
To był jego pierwszy — 
bis first love. Życie jego jest —=em, 
his life is hut a romance. „+ = 

ROMANSOWAĆ, scJĘ, v. n. 
z kim, to make love to one, to 
court a girl, to woo her. Całe ży- 
cie romansują, they pass all their 
time in making love. + *-= 

„„ROMANSOWOŚĆ, ści, E. r f. 
romanticness, wildneśs of scenery. 


= wild or amorous EDO: ol a | ho 


EFSOŃ, =" 7" =, ip an= iż 

ROM ANSOWY . k,E; of a r0- 
mance ; romantic; full of wild or fan- 
tastic scenery. == amorous, inclined 
to love. —e zdarzenie, a roman- 
lic adventure. „Miejsce =e, a ro- 
mantie situation. —€ spojrzenia, 


looks full of love or amorous looks. | 


— listy, amorous letters. * 
tically 


romanticness, the character and 


ROMANTYCZNIE , ady. roman- 
ROM ANTYCZNOŚĆ, ści, 8,f. 





ROS 305 


I mt, a deer that has cast his horns. 


PORONIĆ, to miscarry, to bring 
forth a child before the time. 
RONT, u, 5.m. ode round, 
patrol. = wa i 
ROPA, r, '6.f. pus, matter. — 
ze krwią ,sanies, thin matter, — 
w oczach , blearedness, 
ROPAWY, A, E; okrag 
pus or matter. +-gur AR 
ROPIĄCY, A,E, suppuraliye, 
ROPIG, IĘ , v.imp. to generate 
pus or matter. — SIĘ, to suppu- 
rate , to grow to pus, to run witb 
matter. „w 
ROPIEĆ, IĘ, v. n. imp. to gather 
to a head, to run with matter. 
Lion, gathering to a head, running 
with matter. - „jam 
ROPISTOŚĆ, ści, $. f: purulence. 
ROPISTY,A, E, full of pus or 
matter, purulent, mattery. 
ROPUCHA, T, s. f. toad. 
RORATY, Ów, s.pl, the first 
mass said at day-break during the 
Advent i ozn a before Chtist- 
mas), LT 
des, 
tter ROZSADA, 


v, s.[. set or slip of cabbage , cab- 
bage- 


- AR M „LU 

„ SN, 0. i . to grow 
see ROSNĄĆ. 4 sro : 
ROŚCIĆ , szczę , w. imp. URO- 
ŚCIĆ, szczę. v. perf. sobte do cze- 
qo prelensye , to lay or prefer a 
claim. to a thing. = nadzieję, to 
entertain a hope, to flatter one's 
fancy with the. „AnoSł splendid 

"w e 

"ROSIĆ, SZĘ , ©. "ie / ZROSIĆ, 
SZĘ, VU. per. to bedew , to water, 
to moisien. = len, to lay out flax 
for bleach in the dew, Łica łzami 
rosić , to shed tears, to wecp. 

ROSICZKA, s s.f[. (a plant), 
rosolis." 

RESISTY, A, z, dewy. 

ROSKOSZ and derivauves, 8c0 
ROZKOSZ. 

ROŚLINA , Y, s.f. plant, vege- 
table. Żyć życiem roślin, to do 
nothing but regotaie, to exist mere- 


spirit of modern Literature (derived | ly. 


from the writers of old metrical 
romances). Klasyczność i —, the 
Classics and the modern Literature. 

ROMANTYCZNY,A,E, roman- 
tic. Widok —y, a romantic sight, 
Miejsce, położenie—e, a romantic 
site, Szkoła —a, the School of mo- 
dern Literature (in contradistinetion 
from the Classics), 

ROMANTYK , a, 8.m. (pl. RO- 
MANTYCY), a writer belonging to 
the modern school of Literatwre. 

RONDEL, DLA, 5. m. copper- 
pan, 5auce-pam, 

RONDELEK, Lka , 5.m. dim, a 
little copper- pan. 

RONIĆ, rę, v.imp. URONIĆ, 
NIĘ, v.perf. ta let fall, to drop, 
to lose, pierze, to shed the 
feathers, to moult, = fzy, to shed 
lears. = czas, to lose one's timie, 
to trille away one's time, Jeleń ro- 





"ROŚLINKA, 1. Ca dim. a littie 
plant. 

ROŚLINNY, A: E, of plants, 
vegetable , having the nature of 
plants. Królestwo —e, the vege= 
table Kingdom. Sok —y, sap, tle 
vital juice of trees and plants. 

ROŚLINOPIGARZ, » 8. m. bO- 


tan 

NOŚLINOPISMO s, s.n. bo= 
lal „kąt 

ROSŁOŚĆ, ba : 4. (. large size, 
higli stalure, tallness. + 

ROSŁY, A, E, (said of man, ani- 
mals and plants), large, ofa large 
size, tall, high. Koslłe cedry Libanu, 
the high, tall or lolty cedaris of Le- 
banon. 

ROSNĄĆ, SĘ, v. 1. imp. UROŚĆ, 
ENĘ , v.perf. 10 grów, tą grow up ; 


|fig. to imciease, to be adyarced, 


to breed, = to górę, to grow up. 
20 


1806 ROT | 


=» jak na drożdżach, to grow 
fast, te grow visibly. Kapitał, 
przychód rośnie , the capital , the 
revenue or income increases , aug- 
ments. Procenia rosną, the in- 


ROW 


|" ROTMISTRZOWNA , Y, af. 


daughter of a captain of horse. 
ROTOWY ,a,E, Of a file (of 

soldiers). Ogtełi —y, a brisk or 

sharp fire kept up by fles of sol- 


terests increase Or run on every ' diers. 


day. Aż mi serce rosnie z rudo-' M 
ści, my heart is ready to leap fori sadzić przez —, to lcap 


RÓW, Rowu, 8. m. ditch. Prze- 
over a 


oy. Ciasto rośnie , the dough is| ditch, to leap a ditch clean. Kopoć 
ning to rise. HRość, trość | —, to dig or sink a ditch. Opasać, 
x czego, to come, arise, rise,! otoczyć rowem, to surround or en- 


spridg 
DZIĆ, WYPŁYWAĆ. | 
" ROŚNIENIE ,a, 5.ń. growth, 
vezetśtion. 

ROSOCHA , ROSOCHATY, see 
ROZSOCHA, etc. 

ROSÓŁ, oŁU, £.m. broth. — 
poiywny, nourisbing, rich broth. 





Żyć samym rosolem, to be redu- ma mu równia w tej szluce, he' 


from a thing, see POCHO- | 


close with a ditch. — do osuszenia 
pól , a drain. 

ROWEK, wska, $.m. dim. little 
dlich. == groove, notch; chamier, 
chiamfret. Wyrzynać w rowki, to 
chamfer. ; . 

RÓWIEN, see RÓWNY. 

RÓWIEŃ, wNia, $. m. equal. Nic 


ced to live upon broth. Napić się | has no equal in his art. 


rosołu , to drink some broth. Fo- | 
zebrać się jak do rosołu , fam. lo. 
pull off ones clothes, to be in' 
querpo. 2. 

ROSPACZ and the derivatives, 
see ROZPACZ. ę 


SE, 
ROSTRUCHAN, u, 5.m, (old), ; 


bumper, brimmer , tumbler. I 
ROÓSTRUCHARZ, A, s. m. (old), ' 
a dealer in horses , horse-dealer. 
ROSYA, YI, 56./. Russia. Ce- 
s8arz it Samodzierźca wszech Ro- 
syi, the emperor and autocrat of- 
Russia. . 
ROSYANIN,a, s.m. (pl. RO- 
SYANIE, N), a Russian. © 
'ROSYANKA „I, 5./. a Russian 
woman. . 
ROSYJSKI, A,E, Russian. Ce- 
sarz —i, the emperor of Russia. 
język —i, the Runsian language. 
Po rosyjsku, after the Russian 
fasbion ; in the Russian language. 
ROSYJSZCZYZNA, Y, S.f. the 
Russian manners, the Russian lan- 


guage. 

' ROSZCZENIE, a, 58.1. prawa 
łub preltensyi do czego , the act of 
laylng claim to a tbing, see RO- 


ROSZCZKA , I, S./. rod, sprig, 
twig, spray, a small branch. — oli- 
wnu , a branch of olive. — czaro- 
dziejska , a conjurer's wand. 

ROSZT, vu, $.m. gridiron, grate. 
Piec na rószcie, to roast or broil 
meat upon a gridiron. 

RÓSZTOWAĆ, TuĘ, v. imp. 
rudę , Min. to roast the ore. 

ROTA,Y, $. /. a file of soldiers. 
Poł roty, half a file. Maszerować 
rotami, to march by files. = Ro- 
ta przysięgi, a formulary of an 
gath. == Rota, the chief jurisdic- 
tion of the court of Ronie. 

ROTMAN , A, 5. m. pilot, 

ROTMAŃSTWO. A, 5$.n. the 
bifice ofa pilot. nade mo 7 

"ROTMISTRZ, a, $.m. captain 


ol horse. R 
ROTMISTRZOSTWO, a, S. a. 
%he rank of a captain of horse; 
colłect. the captain of horse and 
his lady. 
ROTMISTRZOWA, EJ, S,f. 
mile of a captain of horse. 


ROWIENNICA , ROWIEŚNICA, 
v, $.f. ROWIEŚNICZKA, I, S./. a 
woman of the same age with an- 
other; female companion, play- 
mate. Jej rówieśnice, the wonien 


of her age. . 
ROWIEŚNICTWO, A,5.n. equal- 
ity of age. 
ROWIENNIK , ROWIEŚNIK, a, 


| s.m. a man of the same age with 


another; companion, play-mate. To 
mój —, he is of the same age with 


me. 

ROWKOWATY, a, E, grooved, 
channelled, chamfered. 

RÓWNAĆ, au, v. imp. ZRÓW- 
NAĆ, WYRÓWNAĆ, AV, ©. perf. 
to make even, to level. — drogę, 
to make even, leve] or smooth the 
way; to pad. — Stół, to plane a 
table. — aleję, to roll a walk. = 
RÓWNAĆ,ZRÓWNAĆ,to equalize, 
to level. Prawo rolne miało na 
celu zrównać majątkt, the agra- 
rian law aimed at levelling fortunes. 

mierć nas wszystkich równa, 
death equals all men. — kogo 
z kim, to compare, parallel a man 
with another. Nie można nikogo 


|z nim równać, there is no man 


that can be put in competition with 
him. Równać, zrównać komu, to 
come up to one, to equal, to match 
one. RÓWNAĆ SIĘ komu, ZRÓW- 
NAĆ SIĘ z kim, to equal one, to 
be a match for him,to be on a 
level with one. 7To Się śmierci ró- 
wna, fig. there is no bearing it, it 
is quite unsupportable. Równaj 
się! Milit. dress your ranks! se 
RÓWNIA, i, S.f. level, plane. 
— pochyła, an inclined plane. 
Kłaść co 5 czem na równi, to 
keep on the saine level. On się 
kladzie na równi ze wszystkie 
mi, he puts himself on a level with 
all the world. ERO 
RÓWNIE, RÓWNIEŻ, . ade. 
equally, as well as, likewise, alike. 
On ich wszystkich równie traktu- 
je, he treats them all alike. Wiem 
że cię ona kocha równie z ży- 
ciem, I know that she loves you as 
well as her own life. Równie po- 
żyłeczny jak chwalebny, as useful 
as głorious. Francuzi równie iak 





ROW 


Anglicy, the Frenchmen as well as 
the Englishmen. Równie uczony 
jak ty, he is as learned as you. 
Również (przecież, wszelako, jż- 
dnak) go kocham, 1 like him not 
the less for all tha . | 

« RÓWNIK, a, s.m. Astb. equator, 
the cquinactial line. | | 

RÓWNIKOWY, A,E„equatorial. 

RÓWNINA, r, s. f. plain, levcl 
ground, champaign country. 

RÓW NIUCHNY, and RÓWNIU- 
SIENKI, ROWNIUTENKI, RQ- 
WNIUTKI, A, E, inlens. quite 
equal, perfcetly equal, very smooth 
or cyvcn. | 

ROWNO, adv. equally, evenly, 
śmoothly. — usławić, to set, put 
or lay out by a line. Włosy — u- 
czesać, to comb down or smcoth 
down one's hair. — przysławać, 
to fit, tally or suit exactly. — ze 
dniem, as soon as the day begins 
to break , just at the day-break. — 
ze wschodem słońca, ze słońcem, 
as soon as the sun begam to rise, 
just at the rising of the sun. Wszy* 
stko to —, it is ali one, it comes all 
to the same. Wszystko to mi —, 
that is indifferent to me, of no con- 
sequence to me. Ę” 

RÓWNOBOCZNY, A, E, equila- 
teral. z! ś- 

RÓWNOBOK ,'v, 8. m. an cqui- 
lateral figure. < 

RÓWNOBRZMIĄCY, A, E, con- 
Sonous. , : 

RÓWNOCZEŚNIE, adv. at the 
same time, simultancousiy, see JE- 
DNOCZEŚNIE , SPÓŁCZEŚNIE. 

RÓWNOCZESNOŚĆ , ści, S. f. 
simultaneousness, sce JEDNOCZE- 
SNOŚĆ, SPÓŁCZESNOŚĆ. 

RÓWNOCZESNY, A, E, simul- 
taneous, |; © 

RÓWNODZIENNY , sce RÓ- 
WNONOCNY. -. "-g ie: 

RÓWNOKĄT, A, 5. m. an equi- 
angular figure. 3 

RÓWNOKĄTNY,aA,E, equian- 


gular. >. 
RÓWNOKSZTAŁTNIE, ado. 
in the same shape, uniformiy. 
RÓWNOKSZTAŁTNOŚĆ, ści, 6. 
f- equiformity. $ 
RÓWNOKSZTAŁTNY ,A,E,of 
the same shape, uniform. 
RÓWNOLEGLE, adv. paralicl- 


ly. 
RÓWNOLEGŁOBOCZNY, A, E, 
paralielogramic , parallelogramical. 
RÓWNOLEGŁOBOK, v, 5. m. 
parallelogram. | * 
RÓWNOLEGŁOŚĆ, ści, s.f. pa- 
rallelism. > BAS 
* RÓWNOLEGŁOŚCIAN, v, 5. m. 
parallelopiped. |: ara 
- RÓWNOLEGŁY, A, E, parallel. 
"'RÓWNOLEŻNIK, a, 5. m. a 
circle of the sphere parallel to the 
6 sa 


equator. | 

* RÓWNOMYŚLNOŚĆ, ści, 5. f. 

equanimity, * *: „ 
RÓWNOMYŚLNY, A,E, equa- 

nimous. '( — o—sż7 qb- 

€ RÓWNONOCNY, 4; E;, equi- 

noctical. 








| ROZ 
RÓWNOODLEGŁY ,A,<, Afat. 
equidistant. ż 6 kk E 
RÓWNORAMIENNY, A, £, Mat. 
equierural. staż dra hye 
RÓWNORODNY, A,E, of equal 
birth ; homogeneous, see JEDNO- 
RODNY. Pomóa za 
RÓWNOŚĆ, ści, s. f. equality, 
evcnne5, powierzchni, the 
equality of surface. — stopnia, lio- 
gaciw, equality of rank, wealth. 
= praw, equality of rights. — 
w obliczu prawa, equality before 
the law. '" i 
RÓWNOWAGA, 1, $. /. equilli- 
brium, equipoise. = a level, plum- 
met, plumb, "Rh "w 
RÓWNOWAŻENIE, a, s. n. 
equilibration. ievelling , sur- 


veyinĘ. NIEP d 
RÓWNOWAŻNOŚĆ, ści, £. [. 
equiponderance. — sil, powodów, 
cquipollence. ONSTECE 
RÓWNOWAŻNY, A,E, equi- 
poniierant. equipollent. ;, 
RÓWNOWAŻYĆ, żę, v. imp. 
ZRÓWNOWAŻYĆ, żę, v. perf. to 
level, to lake the level; fig, to 
eqniiibrate, to balance equally, 
RÓWNOWAŻYĆ, v.n. to be equi- 
Galent; to be tantamount. ; żę, 
ROWNOZNACZNY,A,E, śeć 
JEDNOZNACZNY.  , zy 
ROWNY, a, E, (ROWIEN is 
sometimes used speaking of per- 
sons), even, lóvel. Kraj —y, a 
champaign country , see PŁASKI, 
ę c; —na,an even way, śće U- 
BITY. Stył —y ,an even style. = 
equal. Ludzie są —i, all men are 
„equal. Równego urodzenia, —y 
urodzeniem, equal in birth. Ró- 
wniym sposobem, in the same man- 
ner, likewise, Równemi nogami 
przeskoczyć, to leap over clean, 
to jump with feet joined. Stopień 
—y, (rram. the positive degree. - 
ROZ „a prefix which denotes a 
separation , disruption , dissemina- 
tion, diseriminalioń, disqoition, etc. 
and is generally translated into 
English by. the Latin prefix dia. 
RÓŻ, uU,6. m. rouge, paint, 
cheek-varnish, € u "+ x ,'« 
A,%Y,s.f. krzak,a rose- 
bush. RÓŻA , kwiat, rose. Polna 
—, wild rose-bush „, sweet-briar, 
haw-thorn. — psia, dpg=rose. — 
czarna, ślazowa, mallow, ŚLAZ. 
Pęk róż, bukiet z róż, a nosegay 
of roses, Pączek róży, a rose-bud. 
Nie ma róży bez kolców, no rose 
without a thorn; no joy without 
annoy. Dziewczę jak—, a girl] with 
rosy cheeks or lips, a complexion 
of lilies and roses. RÓŻA „choroba, 
erysipelas, St. Anthony's fire. * 
ROŻAŃCOWY, A, E,ofa rosary. 
ROŻANIEC , ŃcA, 5. m. rosary, 
chaplet, great beads, a nair ol 
beads. —— odmawiać, to tell one's 


p: 
z 


beads, see KORONKA, PACIORKI. | 


Mr do tanca, ni do rożańca,prov, 
he is good for nothing. -**:  " 
RÓŻANY, A, E, of a rose. Krzak 
=, a roscehush. Wieniec, wianch 
—y, a wreath or gariand of roścs, 


k 


ROZ 


fig. Yirgibity, maindęnhead. Pq- 
czek —y, a rose-bud, Woda —a, 
rose-water, Olejek —1y, eil af roses. 
Usta —e, rose lips. Jugody —e, 
rosy cheeks. , Ak s 
ROZBAGZNIE , adw. after a ma- 
ture deliberation, after considering 
belforehand, see ROZWAŻNIE, 


| ROZMYŚLNIE. 


NOZBAGZNY, A, E, premedi- 
tated, done with deliberation ; con= 
siderate, forecasting , see ROZ- 
WAŻNY, ROZMYŚLNY. 

ROZBAJAĆC, v. ja, perf. fam. 


lospread abroad (a rcport), to blaze 
abroad or about, to blab out a se- | 


crel, see ROZGA DAĆ, . 
* ROZBAZGRAĆ, aw, v. perf, to 
spread [ilth. — SIĘ, fig. to begin 
to scribble. Odkąd się rozbazgruł, 
since he began to scribbile, 5 
ROZBĘBNIĆ, rĘ, v.perf. to pro- 
claim by the sound of the drum; 
fig. to spread abroad (a report). 
ROZBECHTAĆ, aw, v. per/. to 
drive onor incile toill. * „..* 
ROZBECZĘĆ SIĘ, czę stę, t. 
perf, fam. to begin to blubber; to 
burst into a flood of tears, see ROZ- 
PŁAKAĆ SIĘ. e $" 
RÓZBEŁTAĆ, aw, v. perf. to 
stir about (a liquor); Lo adulterale, 
to balderdash. 7 2 , 
ROZBESTWIĆ, rę, v. perf. Ly- 


ka, lwa,to put a Bull, lion in a) 


rage. — kogo, to brutalize one, to 
make one brutal; to give a loose to 
his passions; to make one irsolent. 
— SIĘ, to enter (fly, put one's self) 
into a fury ; fig. to grow brutal, to 
become like a beast, lo give a loose 
to one's pąssions. 
- ROZBIĆ, see ROZBIJAĆ. 
ROZBICIE, 4,5. n. break, break- 
ing to pieces. — okrętu, ship- 
wreck, = wojska, rout, discomf(i- 
ture, defeat of an army. 
ROZBIEG SIĘ, ROZBIEDZ SIĘ, 
see ROÓZBIEGAG SIĘ. 
ROZBIEG, r, 5. m. dispersion, 
see ROZBIEZENIE, ROZPIERZ- 
CHNIENIE, ROZSYPKA. full 
speed, see PĘD, ROZPĘD. 
ROZBIEGAĆ SIĘ , GAM SĘ, ©. 
imp. ROZBIEC SIĘ, KOZBIEDZ 
SIĘ, v. perf. to take a spring or 
run, to relreat a (ew paces back in 
order to leap ower. = (said of ma- 
ny persons running different ways). 
Rozliegli się sluzący szukać pa- 
na, the servants ran different ways 
to seek for their master. /łozbiegli 
się po lesie, they scaliered all 


over the wood. = (said of horses), | 


Konie się rozbicgaly , the horses 
ran- away. Mozliequly się koła, 
fig. they have no respect or regard 
for any body or for any thinę. 
ROZDMIEGŁY, A, E, scattered, 
disperzed. EE 
ROZBIERAĆ, aw, v.imp. RO- 
ZEBRAĆ, moRĘ, t.perf. kogo, 
to undress one, to pull off one's 
clothes. — SIĘ, to undress ones 
sclf, to pull one's clothes off. = 
to take ta pieces, to dccompose, to 
dissect; fig. tocxzamine, la discuss 


la partition 





ROZ 307 
or debate , to.analysć , tdscan, ta 
try. lozebrać móosi , Lo destroy a 
bridge, — zegarek, łóżko, to take 
to piecesa watch, a bed.— kurczę, 
kuropalwę, to earve Or cul upa 
fowl, a partsdge. — trupa, to 
disscek Or cut wp a dead body. — 
kraj , to dismember a country. = 
pomiędzy śtelrie, to take cvery 
one apart of a thing. hozbierzcie 
lo pomiedcy sieluć, share this 
among you. Febramnie rozbiera, 
I am in a fil ol fever. 

ROZBIERACZ, A, 5.nt. disseclor, 
anatomist. wa o" Ą 

ROZBIERALNY, A, E, decom= 
posable. "> m i 

ROZBIERANIE, A, 5. n. the act 
ol uuclressing, taking to pieces / 
decompaunhng, anatyzinęg. RO- 
ZEDNANIE SIĘ, ROZBIŁGANIE 
SIĘ, the act ol undressing ones 


sell. 

ROZDIJAĆ , au, v. imp. ROZ- 
BIĆ, rę ,©.perf. to break, to slash 
to pieces, — komu głowę, to break 
one's head. — wojsko nieprzyja= 
cielskte, to rout tlie enemy s army. 
— miamiol , to pięch a tent. — siec, 
to spread a net. = na krzyżu, to 
put to the cross, to erucily. = lod; 
to break the ice. — po drogach, 
to rob upon the highway, lobea 
highwayman. ROZBIĆ SIĘ, ta 
break, ta be broken, to go ta, 
wreck, — się z okrętem, to shine 
wreck , to sulier shipwreck , to be 
wrecked. Okręt rozlii się oskałę, 
the ship split against the rock. 

ROZBIJANIE , ROZBICIE, A, 
s.n. the act of breaking , rouling„ 
dispersing. ROZBICIE, rout,defeat. 
— siatku, okrętu, shipwreck. 
ltozbijanie namiotow, roglicie 
namiolu, the act of pitching tentsę 
a tent. fiozbijanie podróżnych 4 
the act of robbing or riding wavel= 
lers on the high way. 

RORBIÓKR, onu, s. m. disseclion; 
partiliob, dismembertnent, — Pol- 
ski, the dismemberment or pąr=< 
tion of Poland. == disquisikion, 
analysis , examinalion „ discussion. 
— chemiczny, chemical decoinpo - 
sidon. — malematyczny, malemae 
tical analysis. = gramatyczny, 
grammatlical analysis or parsing. | 

ROZBIOROWY, A, E, relaling to 
or. dismemberincni ; 
analytical. Metoda =—a, analytical 
method. Badante =—e, analitical 
investigation. ; 

ROZBITEK, TKA, 5. m. wreckod; 
shipwrecked;z wreck, fragmónt, 
shiver. Hozbitki wojska, the wreck 
of,an army.  - 

ROZBITY, A,E, broken; wreckcd; 
shipwrecked. ! 

ROZBOJ , oiu, s. m. robbery om 


"the highway. — morski, piracy. 


— popelnic, to commit a robbery 
on the higway. Poskromicć rozbo- 
ie, to put down robberies on tlie 
ighway. /lozbojem się batcić, ta 
rob upon .the_ dighways losidyr, 
panowały na morzu, tlic sęad; wań 
infested willi pirates, > 















2 YA, F, of a. ryb dzień chodził , 
AE Okręt, |» 
SSE 


sA, 8. m. robber, 
„, bandit — morski,| 

2) yirate, buecanier. Dan- 
du ro , a band or gang 
of Nisów. Herszt rozbójników, 
tle ri er of a gang of rolrbers, 
R i sSTwo, A LB IE brigan- 


PROZBOLEĆ , JĘ, ©.n. perf. to 
€hitse a violent pain. Głowa mamie 
rozbolała, I have a violent or 
seYCre head-ache. — SIĘ, to fall 
j 1; fig. to moan, to wall, tv lament, 
+ RAT, u, e. Mb orench ol 
friendship; renuneialion, resigna= 
tion, — z lin nezynić, to (all out 
with one. Uczynic z czem =, to 
give aver a thing, ta renOwice, 
resign or disclalm it. == 
ROZBROIĆ , ję, r. perf, ROZ- 
BRAJAĆ,aw, ©.imp, to dlsarm, 














branch off in different direetions. 
Dopicron się Z nim rozszedl, | 
| hare lefi him just now.Po clucilt ros | 
| zeszła się kompania, after a little 
while tlie company broke up. = to | 
spread. Hozeszła się o tem po-|  KOZCIĄGANIE .n, the Sł 
gloska po calym Kraju, the] ef stretching, spreading,extend- 
report of ft has spread through | ing. 
all the country or all over the] MOZCIĄGLE, ad. 
country. Rozchodzic się dalcko ,| tensively, prolixly, diff 
to spread farand wide, =to be| ROZGIĄ GŁOŚĆ, ŚCI , 6, f. "wide 
expendcd or spent, to run out. | Mess, Sak, ex 
Prędko rozchod zą się ieniądze, prolixity, diffusłón. « * = 
| money is soon spent.=fłozejść się |  BOZCIĄGŁY, a, £, wide, exten- 
p co, to break a bargain, a (reaty, | sive; pralix, diffuse, - | | 
for some reason. O cóż się roze-| ROZCIĄGNIENIE , a 5. M 

4 











Jego aka a nie rozci tak 
leko, a ie ze 7 
reach or go so far, 


























































Gubernator masła rozbrol! mie= | szło ? what was the reason of your | stretch, extension,  -% 
szkańców, the governor of the| havlng broken the bargain? ROZCI ĘGCIE,a,ś.m, the act of 
town dlsarmed the citizens. lioz- ROZCHOROWAĆ SIĘ, nosę, | cutting asunder; cut, = L 
broić czyj gniew, to appease one's ROZCIECZ, x, s. LB 


v. po . to fall dangerously ill. 

HWIAĆ, wiEJĘ, ©. perf. 
to put out of joint; fiq. to haflle or 
disappoint one's um ertakings. — 
wesele, małżeństwo, to break off 
a match. ROZCHWIAĆ SIĘ, to 
come out of joint; fiq. to vanish 
into smoke, to come to notkinmę. 
| Sejm się rozchwtał, the diet broke 
up without having come to any 
resolution. Rozchwiały się wszy- 
stkie nasze nadzieje , all our ex- 
o | pectatlions or all our fine hopes|th 
vamished away. 

ROZCHWYCIĆ,cy, ROZCHWY- 
TAĆ, aw, v.perf. ROZCHWYTY- 
WAĆ, wę, v. imp. (sald of many 
persons), lo snatch and carry away, 
Kiedy trzęsą drzetwo, dzieci roz- 
chwylują owoce, when the tree ls 
shaken , children seramble for the 
fruit. Rzucić co między ludat że- 


anger, lo allay his resentmient. = 
KOZBROJLNIE , ROZBRAJA- 
NIE, a, s.n. the act of disarminę, 
ROZBROJONY, A, E, disarmed, 
— jej ibamt , jej płaczem, his 
auger having been appeased by her 
entrealies , by her tears. - 
ROZBRONIĆ się, v.perf. ROZ- 
BRANIAĆ, aw, ©. ky to part 
those who fight, eT = 
ROZBRYKAĆ SIĘ, AM + ©. Per. 
rj chlefly of animals), poka beę 
Konie nam się rozbry 
the horses took (right and ran away 
with our carriage „=fig.to run loose 
from restraint, to be refractory. 
ROZBUDZIĆ, pzę, a. perf. 
to awake, to rouse from sleep. dak 
skoro raz zaśnie, trudno 
when once fairly aslcep, it is i 
e toawake him. itano o piq- 


U+5.m, thaw, thawinę weather; 

splashy br rendered i 

by the meltingof the snow in spring. 

ze dlssołutjon, fluid, — —- 
ROZCIEKŁY, A,E, aa dis 

| solved, eifnAĆ, 





















ROZCIERAĆ, AW, %. tmp, 
ZETRZEG, rTnĘ, v. perf, 19. RO- 
to pound, to triturate, to comiml= 
































e BCC RANIE ROZTARCIE, 

A, 8. n. the act of grinding. = e 
act of removing a stiffness ge 7 
bing the place, «*: 

ROZCIĘTY,A,E, cut ander 
cieft, split, slasped, 

ROZCIEŻ , NA ROZCIEŻ, a 
wide open. Odemknąć drztoń 

—, to throw o 












































szli mnie =, they came | by rozchwyciii, to make people | na =, to stand wide o poj 
aked me at five o'clock this | seramble A E thing. ROZCINAG, see R 
M, see BUDZIĆ, OBUDZIĆ, |  ROZCIĄĆ, ersę, v. per/. ROZ- ROZCISKĄĆ, ROZCISN „zeć 
ZBUDZIĆ. CINAĆ, aw, v. imp. to cut asunder. | ROZRZUCAĆ. aż 






ROZBUJAĆ , IAW, ©. perf. 
świnę, togive a swing. — SIĘ, 
fig. to break loose from restraint , 
to grow licentious. - 

ROZBUJAŁY, A,E, waving to 
and fro; fiqu loose ; disordered , 
disorderly, icentions , unruly. 

ROZBURZYĆ, nzę, w. perf[. to 
destroy, 10 demolish, to dismantie. 

ROZBURZENIE, a, 5. n, de- 
struciion, domolitjon. 

ROZCHEŁZNAĆ, au , see ROZŻ- 
KIEŁZNAĆ. 

ROZCHOD, onv, 5. m. expense, 
expenditure, see WYDATEK. = 

HODNIK , A, £.mM. (a 

kors orpine, — pospolity, house. 
ubarb. 1 "tte" 

NOŻCHODZIĆ, Dzę, a: jes 

45 stretch by wcaring [s a pair of 

aloes). ROZCHODZIĆ SIĘ, to 


ROZCIĄG, U; 8. Mi extension, 
expanse , EXLENL, 

ROZCIĄGAĆ, AW, ©. imp. ROZ- 
CIĄGNĄĆ, SĘ, v.perf. to stretch, 
to extend, to distend, to spread. 
Rozcią ać muikno, to stretch the 
ieloth (nm breadth. fHiozciągnąć 
płaszcz, dywan, to spread a 
cloak, a carpet. — skrzydła, to 
stretch or spread the wings. — 
wojsko , to spread or extenq one's 
army. — panotcańte, to exlend 
one's power, = znaczenie tvyra- 
su, lo stretch or extend the sense 
or signifieation of a word. ROZ- 
CIĄGAC SIĘ, ROZCIĄGNĄĆ SIĘ, 
to stretch or extend ones śclf, 
Kozciqgnął stę na murawie, he CZESYWAĆ JĘ, V.f 
stretched or Imd bimself at fall lo Gasą 
length upon the grass, fiozciągać 
się nad czem, to dwell ,enlargeor'_ AOZCZŁONKOÓW 


ZCISKAĆ, Av, v, imp, Fi | 
CISNĄĆ, [NĘ, W. perf, KJ 
by pressing or stamp 

ROZGWIERTOWAĆ sui, 
quarter, to cut into four 


RORZZADOE RUJĘ, = 
to break the spe : 


ZCZEPIAĆ, AM v. imp, 
CZEPIĆ 1Ę „ V. porfi EK 
to spread, 

NOZCZEPIERZAĆ. ; "l w 
e ozabk: ZO 
to street ozczepierzyć rę 
to stretch or ex 
— skrzydła, to 


— to sp 
ROŻCZESNĆ s tg 
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„POZ nser bestower, | 
RR A, $.n. the 





STAR right of distrłbwting, dlspensi z ta dispersę or ścatteę by 

tears q0 roż= o ng, ng 
Szu „ his tears KO ć sali ;  ROZDZIAĆ, ś00 ROZDZIEWAĆ. 
ed my heart. '0n jest nie ubłaga- ROZDZIAŁ, v, 8. m. divisiof, 
separation; breach, dieunlon ; chou» 


ny, nic go rozczulić nie może, 

he ls inexorable , nothing can melt | 
him. — SIĘ, to be tenderly moved, 
pią — się do lez, to melt 


ZLZJĄCY, A; E, Moving 


ter of a book, Dzieło aj 
dzielone na kuięgi, a Księqi na 
rozdziały, the workisdtvyided Into 
books and the books into chapters, 


Długi , nudny —, a long, a tedlous 


tlve 

ROSDĘCIE, A, 6.4, swelling, 
puffing. = żołądka, swelling of 
the stomach, 


| to tears, pity, tenderuess , compas-- sra Piz A,E, śwelled, swol- | chapier. 
i sion. Mota —-a, ą moving or melt- len , puffed. ROZDZIAWIĆ, wiĘy 0. pórf. 
| dlscourse. ROZDEPTAĆ, PCĘ, ©.perf. ROZ- | ROZDZIAWIA „WIM v. imp, to 
| | LANIE , A, s.n. the act | DEPTYWA TUJĘ, ©, imp. to | open wide, to ape, topa 


ROZDZIA IONY, A very 
large, wide open. — Zodiwih | 
mouth.Stać z rozdziawioną gębą, 
— zee gaping. poncz kmię 

statwtoną gębq,to 

ROZDZIELAĆ , AL, 0 imp, 
ep w) ŁĘ, o! porf ta 
divide, to dlstribute, to 
pazzel ga Afera out, ai 
swej mają ' 
distributed hls "goods aa 
poor, ROZDIELIC SIĘ; to bodi 
ded, to separate. Hozdzielili się na 
dwa stronnictwa, they separated 
into two political parties, 

ROZDZIELANIE , ROZDZIELE- 
| NIE, A „s. n. the act of dlviding or 
distributing ; division, distribution, 

ROZDZIELGA , T, 6. m, dlvider, 
dlstributor. 

ROZDZIELNIE, adv, separze 
hej? asunder, 

ZDZIELNIK, 44 6, M. dlalysie, 
lark, 

ROZDZIELNOŚĆ, 1, s. f. sepa- 
OE) dlwisibility, 

ZDZIELNY, 47 separabie , 
dirńsi ble. k i 

ROZDZIEL NY, Fry Ł sepazatod, 
divided , distributed, '» | 

ROZDZIERAĆ, «w, v. imp. ROs 
ZEDRZEĆ, pRę , v. perf. to War 
asupder, to rend; to tear to pieces, y 
tatters. Rozedrzeć sukni „, to tear 
or rend a coat Arcyka roz= 
darł na sobie szaty, the chief 
priest rent his garments. Tygrys 
rosdziera swą zdobycz, the tiger 
rends or worries his prey. fioz= 
dzierać serce, ji g. to rend yt gar 
one's heart. ROZEDRZEĆ SIĘ, 
be tora, rent. Nie mogę się Ba 
drzeć, fam,. I cannot do two thli 
at the dn tlme , I cannot be 
„wd different places at the same 

FN: 

ROZDZIERACZ,. „4, ROZDZIER=, 

CA, T, 5. m. render, 


crush by treading upon. Rozdcepcz 
tego pająka , tread upon that spi- 
der and kill (t. Rozdeptać trzewi= 
ki, to tread one's shoes down at 
the heels. 

ROZDEPTANY, 4, 5, ćrushed 
under the (o0t. 

ROZDŁUBAĆ, BiĘ, ©. a. per rt. 
ta open or make u M są by ( 
ing with one's fin 

ROZDMUCHA — AROZDMUCH- 
NĄĆ, CANĘ, w. perf. to blow asun- 
der, to scatier or dispersć by 
blowing. Rozdmuchać ogień, to| 
blow the fire. — ogień nie zgody, 
fig, to fan the flame, to add fuel, 
lo kcep rj or" terra discord. 

ROZDÓBRUCHAĆ ,  ROZDO- 
BRUCHAĆ SIĘ, € ses UDOBRU- 
GHAG. 

ROZDÓŁ, boŁu, s.m. hollow 
ground, cavity, ravin, precipice, 

RÓZDRABIAĆ, ROZDRABIA- 
Hoa see ROZDROBIĆ, ROZDRO- 
| BIENIE. 

ROZDRAPAĆ, pię, 0 perf. 
ROZDRAPYWAĆ, POUJĘ, 0. imp, 
to tear with ones nails, to pocgica 
asunder, 

ROZDRAPIEŻYĆ, żrsr, v. perf. 
(said of many persons) , to plunder 
or pillage one's ZZE ip =" 

ROZDRAŹNIĆ, ię, Ź wyć 
ROZDRAŻNIAĆ, aw, ©. ra wj 
irrilate , to exasperate , to Incense. 

ROZDRAŻNIENIE , A, 8. n irri- 
tallon , exasperation. 

ROZDRAŻNIONY, 4,E, 1rrita- 
wo; exąsperated , incensed, eni= 


aged, 

"ROZD ROBIĆ, się, v. porf. ROZ- 
DRABIAĆ, Blau, ©.imp. to 
crumble, to divide into small pieces, 
to comminote. 

ROZDROBIENIE, a, s.n. the 
act of crumblinę, comminution. 

ROZDRZYMAĆ SIĘ, wię śię, 

erf, to be drowsy th sleep, not tearer. 
Ji % able to keep pony p ą | ROŻDZIERAJĄCY, k; <A ren= 
| JĘ, ©. imp. ROZ- |  ROZDWOIĆ, sę, v.per/. ROZ- | ding, tearing. Widok —y, a ZĘ 
v. to give ak DWAJAĆ, JAM, v. imp. to dlvide 


p AL t 
te, | out. — Into twa; fig. to „ to make ca 


isę między ubo- | peopie-lall out. IB oprwca:. 


ol moving lo love, pity, tenderness. 
RQ IE, dB p n, tender 


| ROŻCZYN, u, 8.m. * tertment ; 
grast, Chim. dlssolvent , dlssolver. 
ROZCZYNA, r, 5. [. leaven , 


feavened dough. 
CROZĘZYNIAĆ, hu. AK, v. męki ROZ- 
mąkę , cia- 


„oki chleb, t jean kemeu the 
wapno, gips, to wet 


or lash mortar. 
SDE AGE, China 
dissolvent. 
JANIE, ROZCZYNIE. 
NIE, a, 5.n. the act of Jeavening 
or the 


ugh. 
” ROZCZYNIONY, > z leavened; 


> NOWY Aa. ofa leaven; 
| ROZCZYTAĆ SIĘ, ka SIĘ» * 
- to acquire a clear idca of the. 

' Kabjeci by 

















| 
| 


ań atienlive perusal. 
jerez ut! nie rozczyłał wiem 
| have not yet read that 
J work wilh attention. 
ROZDAĆ , sos ROZDAWAĄĆ. 
NOZDĄĆ, "see ROZDYMAĆ. 
abtribuin do A, E, giving away, 
4 Qu. — kar= 


PyOZBIk: "u: sec ROZDAWA- 


ROZDANY, A. 2, E, given away, 


— 




























ROZDARCIE, A; " m: a remi, 
"OZONE ę re 

| I +4;,E, rent, torn, 

+ KUJĘ, ©. per 
to spend by maklng presents to 


SIĘ, sax się, v.perf. 
ben zęrar angry and peevish, 


. RO: >+ | ANIE, 4, 6. n. poutinęg, 








„A, E, pouling,| o 
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ROZDZIERGAĆ, au, 0. inip.. 
ROZDZIERGNĄĆ, SĘ, v.perf. to 
uniie , to undo a knot. 

ROZDZIEW, u, 8. m. wide open- 
ing of the mouth , gape, yawn. 

BOZDZIEWIAĆ, see RÓZDZIA- 


WIC. 

KOZDZIEWAĆ, AM, 0. tmp. 
ROZDZIAĆ, DZIEJĘ, v. perf. to 
take off the covering. — SIĘ, to 
undress one's self. 

ROZDŹWIĘK , u, 8. m. sound 
echoed so asto be heard repeatcdly, 
resounding. 

ROZEBRAĆ, ses ROZBIERAĆ. 

ROZEBRANY, a, E, taken to 
pieces. == cut up, carved, dissectedz 
partitioned , dismembered, un- 
dressed. | 

RÓZECZKA, I, s. f. (dim. of 
ROUZGA), small branch , small rod, 
switch, twig, wand. 

"ROZEDNIEĆ, SIEJE, 0. n. perf. 
(used impersonally), to peep or 
dawn. Już rozedniało, it is day- 
Jight, it is broad day-light. Roz- 
dniewa „ the day breaks. 

Ę ROZEDRZEĆ , se6 ROZDZIE- 

A « 

ROZEGNĄĆ, GONIĘ, 0. per[. 
ROZGANIAĆ, ak, v. imp. to drive 
dlirerent ways, to scatier, to dis- 
perse, to dispel.— nieprzyjaciela, 
to rout or disperse the ajj 
troops. Słońce rozgania mgły, 
chmury, the sun dispels the log, 
the clouds. == see ROZPĘDZIĆ. 

ROZEGNANIE, a, 5. n. dis- 
persion. : 

ROZEGNANY, A, E, ścattered, 
dispersed, dispelled. 

ROZEGRAĆ SIĘ, AM SIĘ, ©. perf. 
to be at play, to bo in a humour to 
play; to continue to play double or 


quits. 42 Au 
ROZEGRANA, xZJ, 5. /. a drawn 


game. 

ROZEGRZAĆ , ROZEGRZANIE, 
ROZEGRZANY, see ROZGRZE- 
WAC, etc. 

ROZEGZIĆ, SIĘ, żę siĘ, v. per/. 
fam. to run quite mad with playing 
wild pranks. 

ROZEJM, u, 8. m. truce, suspen- 
sion of arms. 

NOZEJMOWAĆ, uUJĘ, 0. imp. 
ROZJĄĆ, zEJMĘ, v. perf. to part, to 
separate. — spór, ztwadę, to adjust 
a quarrel , Lo setllc, to compromise 
the matter. 

ROZEJMOWANIE, ROZJĘCIE, 
A,S. i. the'adjusting or making 
up of a quarrel, au accominoda- 


lion. 

ROZEJMOWY. a,E, Of a truce, 
of au armistice. - 

ROZEJŚĆ SIĘ, see ROZCHO- 
DZIĆ SJĘ. * 

ROŻEK, żka,8. m. dim.of RÓG). 
lille born. = ear-irumpet. Jest 
tak głuchy że nie może slyszec 
bez rożka, lieis so deaf that he 
Gannot hear nithout an ear-trampet. 
m a.conct of paper. == a horn- 
snuff-box. == dog's ear jn a book. = 

ożki uowadów, bornś, antennac. 

ROZEMKNĄĆ, sy, v. perf. 


ROZ 


ROZMYKAĆ, av, ©. imp. to open, 
to widen, lo make wider. — SIĘ, to 
open, to unclose itself; to open 
the files. Drzwi się rozemknętły, 
the door opened of itself. 

ROŻEN, żNa, 5. m. spit. 

ROZENEK, sua, 5. m. ROZEN= 
KA, I, ZE see NOZYNEK. 

ROŻEPCHAĆ , ROZEPCHNĄĆ, 
CRNĘ, v. perf. ROZPYCHAĆ, ak, 
v. tmp. to stretch by thrusting in, 
to distend. — bół na prawidle, 
to strech a boot upon the jast. — 


|kogo, to cram or stuff one with 


meat. — wieprza , drób, to cram 
or fatten pigs, poultry. Rozpy- 
chać ludzi, tlum, to push or thrust 
people aside, in order to grt through 
the crowd. ROZPYCHAĆ SIĘ, to 
cram one's self with meat. 

ROZEPRZĘEĆ, PRĘ, v. perf. 
ROZPIERAĆ , au, 0. imp. to 
stretch, to distend. — SIĘ, to 
stretch one's self, to loll or lean 
idly. — się z kim o co, fig. to 
struggle, contend or strive with one 
about a thing. — się z kim orę- 
zem, to fight it óut with one. — 
się z kim prawem, to sue one at 
law, to go ło law with him. 

ROZERWAĆ, wĘ, v. perf. ROZ- 
RYWAG, AM, ©. imp. to pull or 
tear asunder, to pull to pieces. — 
szyki nieprzyjaciela, to break the 
enemy's ranks. — związki przyja- 
źni, to break the bonds of friend- 
ship. — siły nieprzyjacielskie , to 
draw off the enemy's forces, to give 
or to cause a diversion. — uwagę, 
to draw off or distract the attention. 
— myż. —SIĘ, to divert one's self 
or take one's diversion. — Się po 
pracy, to unbend one's mind after 
tbe labours of the day. 

ROZERWANIE, s. n. breach, 
disruption, distraction ; dissension, 
schisu. — umysłu , diversion , 
pastinie. 

ROZERWANY, A, E, pulled or 
torn. asunder, pulled to pieces; 
distrącted, In a state of distraction; 
abstracted, absent in mind; di- 
terted , amused. 

ROZERZNĄĆ,see ROZRZYNAĆ. 

ROZERZNIĘTY, A, £, cut in 
two (with a knife). 

ROZESCHŁY, a, E, fallen to 
pieces with dryness , leaky. 

ROZESCHNĄC SIĘ, ses ROZ- 
SYCHAĆ SIĘ. i 

ROZESŁAĆ, see 1. ROZŚCIE- 
ŁAĆ, 2. ROZSYŁAĆ. 

ROZESŁANIE, sce 1. ROZŚCIE- 
ŁANIE , 2. ROZSYŁANIE. 

ROZESŁANIEC , Nca, $. m. One 
of the envoys, ol the missionaries 
or emissaries. 

ROZESŁANY, A, E£, spread, laid 
(as cioth upon the table or a cloak 
upon tbe ground). == (of many 
persons or things), sent in all di- 
reclions, sent every where. 

ROZESPAĆ SIĘ, see ROZSY- 
PIAĆ SJĘ. 

ROZESPANY , A, E, sleepy, 
drowsy. very heavy with sicep. 

ROZETA, v, S. f. (a knot of 


ROZ 


of ribands ln the form of a flower), 


TOść, © uę gwa 4 7 1a tg 
ROZETKAĆ , see ROZTYKAĆ, 
ROZETRZEĆ, see ROZCIERAĆ. 
ROZEWRZEĆ , see ROZWIE- 

RAG. = 
ROZEZNAĆ, aw, v. perf. RO- 

ZEZNAWAĆ „JĘ, v. imp. to dis- 

tinguisb, to discern, to discrimi- 

nate. Bylo tak ciemno, że nie 
można bylo rozeznać przedmio- 
tów, it was so dark , that vne could 
no longer distinguish objects. — 
dobre od złego , to distinguish, 
discern or to know good from evil. 

— prawdę od fałszu, to discern 

truth from falsehood. 
ROZEZNANIE „a. 8. n. discern- 

ment, discrimination; discerning 
faculty, judgment. Nie mieć roze- 
znanta, to want discernment, to be 
deficient in discernment. On nie ma 
żadnego rozeznania; he is a man 
of no discernment. 
ROZEZNANY, A. E, distinguish= 
ed, discerned. 
ROZEZNAWACZ, a, ROZE- 

ZNAWCA, Y, 8. m. discerner, 

judge ; one appolnted to take cogni- 

zance of a thing to try a cause. 
ROZEZNAWANIE, a,6. n. the 

act of discerning. . 
ROZEZNAWCZY, a, E, called 

upon to take cognizance of a thing, 

to try a cause. Władza —a, dis- 
cerning faculty. "= " 
ROZFAŁDOWAĆ, DUWĘ, 0. perf. 
to undo the plaits, to unplait. 
RÓZGA , I, 8. f. rod, wand, 
switch. Dać dziecku rózgą, wy- 
trzepać rózgą, to whip or floga 
child. Qostac różgą, to be RE 
to.get a flogging. To dziecko bot 
ze róż Z” ze fears the rod. 
ez roózgi ec się e, 
spare the rod and spoll the bór: 
azał go oćwiczyć rózga.. he 
caused him to be whlpt. Btegac 
przez rózgi, to rnn the gaurtlet. 
Dac, podac nu się rózgę, to give a 
rod for one's own breech, to furnish 
armis against one'sself. Rózga, fig. 
punishment, chastisment, correc- 
tion. Powinniśmy błogosławic 
rózgę którą nas karze, we 
must bless the rod, which God 

makes use ol for our correction. -4 
ROZGADAĆ, AM, Y. perf. ROZ- 

GADYWAGĆ, DUJĘ, © tmp. to tell, 

blaze or spread abroad, to divulge 

or reveal to ihe-world. Nie trzeba 

A rozgadywać, yoó must not 

tell it abroad, don't letit go ani 

fartiher. ROZGADAĆ SIĘ, to put 
one's self into a humour of tałking, 
to run into a long talk-or a great 
many words. Jak się rozgada, 
toby do nocy gadał, once in a fair 
way of talking, he would talk the 

whole day. - | m 
ROZGADANIE, ROZGADYWA- 

NIE, Aa, 8.'n. divuiging, telling 

abroad. 

ROZGADANY, A, E, divulged; 
spread or blazed ab 

ROZGADYWACZ: % (6. to. dłe 
vulger, tale-bearer. 














ROZ 


ROZGAŁĘZIĆ, żę, ©."perf. lo 
uiwide into brancltes. = SIĘ, to 
spread branches , lo be parted into 
Lranches, to ramify. ' 

ROZGAŁĘZIENIE, 4, s.n. rami- 
ficalion, 1% = 15 

ROZGAŁĘZIONY,A,E, branch- 
ed out, parted into branches, rami- 
fied. PW ZB w! 
ROZGANIAC , see ROZEGNAĆ. 

ROZGARNĄG, NĘ, v. perf. ROZ- 
GARNIAĆ, Av, v. imp. to separate, 
to pui asunder with the hands , to 
spread every way, To ** 

ROZGARNIENIE, ROZGARNIĘ- 
CIE, A, 8. ii. Ilie act of separating. 
ROZGARNIENIE , =fiq. discern- 
ment, judgmenti, good sense, intel- 
ligence. ść%u +=, : 

ROZGARNIONY ,A,E, separated; 
fo. prudent, clever, intelligent, 
discerning, Umysi —y, a discerning 
til. 7 veewee DĄ", q ! 

(WOZGATUNKOWAĆ, kUJĘ, ©. 
per/. to sert or divide into proper 
classes. Guidysfiw o |. 

ROZGATUNKOWANIE, A, S$. n. 
sortment,distribution. * : 

ROZGINAĆ , au, 0. tmp.” RO- 
ZGIĄĆ, ZEGNĘ, v. perf. to straight- 
en or make straight wlial was bent. 
" ROZGŁOS, u, s. m. resounding, 
resonance ,echo; /ig. areport spread 
far andwide. © | sły w 

ROZGŁOSIĆ, szy, v.perf. ROZ- 


GŁASZAĆ, au ,*%v.* imp. to di- 


vulge, to Pas or spread węgie 
— czyją śslauwę,'to spread one's 
fame far aid wide. + SAR i 

ROZGŁOSICIEL , A; 8. m. divul- 
ger, publisher , 'spreader. — /al- 
szywych pogłosek ,'a spreader ot 
false news. 2 GWO 4 

*ROZGŁOSZENIE ,  ROZGŁA- 
SZANIE 's. n. the act of divulging, 
spreading_far and wide, blazing 
abroad. !  *- 

ROZGŁOSZONY, a,'E, re- 
souncling, sonorous, echoing, loud; 
fig. spreading far and wide, [amous, 
known lo all the worid.  " 

' ROZGNIATAĆ, «u, v.imp. ROZ- 
GNIEŚĆ  GMOTŁ, U. De'F/. tO bruise, to 
crush. — ciasto, toknead the dough. 
— robaka, tv ciusli a worm. — co 
w możdzierzu, to bruise or squash 
aihimg in a moriar. *% .- — 

NOZGNIECENIE, ROZGNIATY- 
WANIE ,a,S. n. tlie act of knea- 
ing the douyh; the act of grush- 
ing, bruising. "" * | 

ROZGNIECIONY, A,E, kneaded, 
crushed, bruiseu, squashed.  . . 

ROZGNIEWAĆ, au, v. perf. LO 
image angry, to put in a passion, lo 
prosoke, to irritate. Czem go roz- 
gnicwałes > wlat have you done 
to make bim angry? — SIĘ, to 
grow angry, to Dy or (all into a 
fit of passion. — się na kogo, to be 
angry with one. *%» * 


ROZGNIEWANIE /A,'S. n. the 


act ol making angry; anger, pas- 
sion, provocalion. k © ) 

ROZGNIEWANY SA; E; made 
angry, provoked, irritated, wratl- 
ut. 


tition-wall. 


ROZ 


ROZ ar" 


ROZGNOIĆ, ję, v.perf. to maker! absolse, to remit the sinus. RO- 


to suppurale, to generale pus Or | 


imalter, SIĘ, lo suppurate, to 

grow to pus, tu rum as a sorc, 
ROZGNOJENIE, A, s. n. suppu- 

ralion.' | 
ROZGNOJONY, a, £, running as 


| a sorę, suppuraling, purulent. 


ROZGORZAŁY „a, E, blazing, 
glowing, faming. =—y miłością , 
ynietwem, inlQlamced with love, pas- 
sion, —u imaytiacya, an over- 
heated imagination, 

ROZGORZEĆ, AZEJĘ, 0. n. perf. 
to begin to burn, to take fire ; to 
blaze, to glow, tę flame. 

ROZGOSPODAROWAĆ , nauk, 
v.perf, czem, to disjvośe of a thing. 
— SIĘ, see NOZGOŚCIĆ SIĘ. 

ROZGOŚCIU SIĘ, CczĘ SIĘ, 
per/. to make free as in one's ow: 
house. Rozqgosc stę, make free, do 
as il you were at home. 

ROZGOTOWAĆ, TUIĘ, w perf. 
to boil to pieces or rags. | 

ROZGOTOWANY, a,'E, OVer- 
bolled. Mięso —e, the meat is Doiled 
to rags. . oem 2: 

ROZGRABIĆ , Bię, v. perf. to 
rake asunder, to scatter or spread 
with a rake; /ig. (of many persons), 
to pillage, to plunder. " | 
_ ROZGRANICZAĆ, "aw, v. imp. 
ROZGRANICZYĆ, czę, v. perf. to 
separate by a boundary line. —dwa 
państwa sąsiednie, "to fix the 
boundary line betwcen two neigh- 
bouring states. << 
* ROZGRANICZENIE, a, $.n. the 
act of setlling, fixing o” regulating 
the boundary line. j 

ROZGRADZAĆ „all; v. imp. 
ROZGRODZIĆ, Dzę, v. perf. to 
pull down a fence. — to separate 
a hedge , fence or a parlition- 
wa R - . z? . Y 

ROZGRODZENIE, a, s. n. the 
act of pulling down a fence. = par- 


ROZGROM, v, 5.m. rout, defeat, 
Qverthrow. - 

ROZGROMIĆ, ię, v.perf. ROZ- 
GRAMIAĆ, AM, 0. imp. to rout, 
to deleat, to overthrow. . 

ROZGROMIENIE, a, 5.n. See 
ROZGROM. 

* ROZGRYŹĆ, zę, v. perf. RO- 
ZGRYZAĆ, Ab, v. imp. to gnaw in 
two ; to bite in two, to break with 
one's teeth. — orzech, to crack a 


nut. KŻ żę 9:4 

ROZGRZAĆ, see ROZGRZE- 
WAĆ. , wa, 

ROZGRZANIE, A, S.n. warming, 
healing. ' 

ROZGRZANY,”A;, E, warnied, 
heated, over-licated. — winem, 
heated by wine. | zę 

ROZGRZEBAĆ. Bi;, v. perf. 
ROZGRZEBY WAĆ, BUJĘ, ©. tmp. 
to scrape o» rake asunder, to rakc 
into. Rozgrzebywąć groby, to 
rake up the graves. — popioły u- 


marłych , to rake into the ashes of 


the dead. 3-6 > 
ROZGRZESZAĆ, au, ©. 1m). 


| ROZGRZESZYĆ szę, c. perf. to 


„ble, untractable. — e wiatry 


ZGRZESZYĆ SIĘ na co, fig. tc 
indulge in a thing, to do it without 
any scruple. 

ROZGKRZESZENIE, 4,5. n. abso- 
lution , remission of sins. Dać =, ta 
give absolution. Nie dano mu roz 
grzeszenia, he was denicd abso- 
lution. Dostać —, to obtain abso- 
lution. 

ROZGRZEWAĆ, waw, 0. imp. 
ROZGRZAĆ, EJĘ, v.perf. to warm, 
to beat. Tak mu bylo zimno że 
nie można go było rosgrzac, he 
was so cold that he could not get 
warm. Hozgr zac co, 10 warm again. 
liozgrzej zupę, warm the soun a= 
gain. RÓZGRZAĆ SIĘ, to grow 
warm. lHozyrzał się biegając, 
chodząc, he warmed himself again 
hy running, he got warm by walk= 
ing. fosgrzac się, fig. to grow 
hot or angry, to fly into a passion. 

ROZGRZEWANIE, ROZGRZA- 
NIE, aA,S.n. the act ot warming; 
heating, overheating. z 

ROZHUKAĆ, am, 0. perf. to let 
loose , to render unmanageable. — 
SIĘ, to run wild and unruly, to 
break loose. Gdy się morze roz- 
hukało , when the sea was raging. 

ROZHUKANY, A,E, broken or 
let loose, wiłd, unruly, unmanagca= 
2 ry- 
kiem rozdymały żagle, the winds 
being let loose bellowed in the sails. 
—e namiętności, unruly or un- 
bridled passions. | 

ROZHULAĆ SIĘ, LAM SIĘ, v. 
perf/. to live a merry life, to run 


rot. ; Ua 
ROZHULTAIĆ , sę, v. perf. to 
dćbauch , to corrupt with idlencss 
or by intemperance. —SIĘ, to lead 
a loose , disorderly life, to take or 
follow ill courses, to run intp wild 
excesses; to live or lead a lazy life; 
to be addicted or given to drinking, 
to take to drinking. | aj 
ROZJADAĆ, Dak, v. tmp. ROZ- 
JEŚĆ, sem, v. perf. to eat into; 
through or out, to corrode. — SIĘ, 
to grow furious, to fall into a rage. 
== ROZJEŚC SIĘ, to fall eating, to 
do nothing but cat. s 
ROZJADŁOŚĆ, i, 8./. fury, rage. 
/ ROZJADŁY , a,E, transported 
witli rage, furious. Lew —y, a lion 
in a rage. | 
- ROZJAŚNIĆ, ię, v. perf. ROZ- 
JAŚNIAĆ , aw, ©. ip. to brighten 
up, to clear up, to lighten up, lo 
illuminatec. — niebo, to makc Se- 
renc, to clcar tle weather. — czo- 
ło, twarz, oblicze, to clear up 
one's countenance Or brow. = fig. 
to elucidate, to illustrate , to ex- 


„| plain. — rzecz, to cicar up a di(- 


ficulty. — prawdę, lo briug a truth 
to sight. — SIĘ, to cicar, to bright- 
cu, to become clgar or bright, to 
grow iight. Czas, pogodna, niebo 
rozjasnia się , the wcather begins 
to clcar up. Jego oblicze nagdy się 
me cozjasnia, that,man is So Stern, 
that he hasiaconlinual frowi-upon, 
ln» brow, 
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NIE, a, s.n. the act of 
omuandiną. Nie masz mi niethk 
rozkazanta, you hate no 

to command me. Czy masz-G0 ŚÓ 
rozkasania? have ya WysRPRA 
mamus 7 6, 

; OZKIEŁZNA NAM of. 
to unbit , to draw the bit, — | 
namiętności, jid. ta ge a los 
to one's passions. i 

KOZKIEŁZNANIE , A PO: -nothe 
act ot drawing the bil ; 
lution of mannerś, MALI 
proligacy, 

WOZKIEŁZNANY, A. +; [ooo 
from ine bit; fiq. ee waj pry 
lcenlimtus , profigate. i Y3 

ŃÓŁKI5 Ć, SAW, 
ROZKISIEG, ROZKISNĄĆ, p 
per to ferment ; to grow SOWF. 

IOŻKIŚŁY,A, F, Iermenied, 
learened, grown Sour; fig, MR, 

flabby, Naggy : lazy, „ supiacz | 
ful. zę, ; 

ROZKŁAD , v,-ś.m. distribw="— 
tlon , disnasition (of the =" a'<Ą 
pian, of ornaments, «le.). =<Ate 
„ | niiezny, chomiemń analysis, — ra 
łu na swóje pierwsi, Wie Uie= 
sulutiun or decomywisifiom af 
imto Ms conśtitucnt jiarts. =) | 
tków, wsesamept ul LaXCK 1a" 

ROZKŁADAĆ, Am, ©. nupe WÓZ: 
ŁOŻYG, źk, „ perf. M 
nvcoes, tw disjoin, to clisscel 
Feso|v0 , to dęcompose. — cialo 
na pierwiastki, tod 
dissotye a body into its OOO 
parts. Chemicy roskładują precz 
oqgren ciała ZIOż0AE Ka srce 
wiastki, chimists, by tle a 
of fire, resolve mixt bodice fate 
their first principles, == to An 
to lay open, 10 display, ta umf 
liozłożyć cyrkiel, to wj ar 
of compasses. chnstk - 
to unteld a handkeretoel,. 
| = noył, to spread out one's | 

= to put in order, to dis 
toz lozyc książki na stałe, 
or put bówks in ordór MORS bie. 
—eojsko pa wsiach , po Kroate: 
rurh, ta cantom troops. — th | 
obozem, to encamp am army, b 
piteh tie zob lek, ko 
asS<c45 L4XC5, = ię i J 
na raty, te adlów: w a 3 
| by instalments, ta 
by instalmentz. = khŁ 
| SIĘ, ROZŁOŻYĆ SIĘ (ob 
|cotnposed, to be taken to p 
To się rozkłada, - al 
taken to piece i 
eleni WYG o e i 


Ć MQ 


glaring, Oczy —c, tózrok —y, cycs 
sparkling with passion, Werok=y 
wg si, Ilie glare of a tiger s cye. 

ZJUCZYĆ, czy, v. per. to 
take off the ek-saddle. 

ROZJUCZENIE, A, 8. n. the get 
of taking off the pack-saddle, 

ROZJUCZONY, A, £, (ofa horse, 
mule or camiel , whose pack-saddlc 
las been taken off) , unsaddli d. 

NROZIJUSZENIE, A, s.n. rage, Ir- 
ritalion, cxasporation, fury. 

ROZJUSZONY, 4, E D rowe fu- 
rióus, cunraged. — - 

ROZJUSZYĆ, szę, r pórf. to 
cnrage, to irritate "to: exasherate, 
—SIĘ, 10 grow furłous, to fall luto 
a rage Tee e el 4 

ROŻKĄSIĆ, szę, ©. perf. to bite 
In two, to bite to pieces; to crack, 

ROZKĄSZENIE, 44 5: w tle acl 
of biting in two, «s (m 

ROZK ASZONY, A4 E4 bit or bit- 
ten in two. - « zę 66 

KOZKAZ, u45. m. order, com- 

mand, bidding. — slownij, ustny, 

a verhal order. = na piśtnić, a 
wriiten order. Z czyjcga rozkazu, 
za czyim rozkazem ło rolusz 
by wliose orders do von da that * 
Z rozkazu królewskiego, Za roz: 
kazem królewskim , by the kinę's 
order, Aż do dalszych rozkazów, 
tilt further orders. Dać, wydać 
rozkaz , to giyć or Issue an order. 
Wykonać, wykonywać rozkaz, ta 
cxzecute an order, to do one s hll= 
ding. Usłuchac czyjego rozkazu, 
to obcy one's order. Sluchać czy= 
ich rozkazów, to stand under one s 
orders, command, to be under his 
| direction, Mieć na swoje ro zkaZij, 
to have a thing śt one's own dis- 
posal. Jestem na twoje rozkazy, 
l am yours to command. Łek! a 
jazda odebrału rozkaz nalrzec 
nat nieprzyjaciela , the light-horse 
were ordered to pra ihe enemy. 

NOZKAZAĆ, zy, v. perf, ROÓZ- 

KAZYWAĆŁ, zFIĘ, €. pnp, to or- 
(ler, to command, to bid, to direct. 
Zrobilem cos mi rozku zał, I have 
done what you have cominaned wr 
bidden. Dog nam rozkazuje ko- 
chac się nutczajem, God com- 
mands us to lóve one another. (4j- 
ciec twój rozkazałci to uczynic, 
your father ordered that you should 
do it. Jenerał rozkazał iwojsku 
pomkuqe się naprzód, the gene- 

rał ordered his troops to mdltance, 
Rozkażać zrobic co, ńtlhy vo zro- 
(nuno, lo order a thing to be done. 
hokazauc koaut aby co zrobił to 
order. bid or commaud gne to do 







































. —£ SCF- 

a em or Fembltterod heart. | 

pesos gol v, 5.m, (said of many 

nę different ways on 

0 sdi poj in carriages) , sepa- 

ralion, departure, = a body ol 
ac zmosg golng the rain 


ore gja* 
AROZJE HAĆ a JADĘ „* 1,  Rór(, 
ROZJEŻDŻA Ć, AM, W. imp. to run 
mi ge throw down and pass over 
carriage or on horsebacki). 
waz, z ała rozjechał, the coach ran 
has been run 0sGr bry 
a =je zrald "Koń go rozjechał, le 
was run over by a horse. Rozje- 
chał mu łeb pałaszem, fam. he 
cele a, head with a sword. NOZ= 
JEĆ SIĘ, bziewy się, ROZJE- 
SIĘ, Dżamy stę, colfccł. 
lo part or separute by golug dil- 
ferent ways in carriagos or on. 
horseback, to break up, Goście 
rozjechali się o piątej 5 rann, the 
company broke up at five o'clock 
in the morning (every once in a car- 
riage or on horseback). Z Paryza 
się rozjeżdzają na lato 
do wód, peopie leawe Paris Ia sum- 
to go to | ef a 
EE RÓŻJECH IE, A, 4. m. wie act 
of throwlnę AN down and passing 
over him with a carriage or on 
horscback. = SIĘ, see ROZJAZD, 
ROZJECIIANY, A, Ey run over 
wiih a carriage. 1 «4 oc m 
ROZIĘCIE, A, 4. ". sporu, ie 
adjustment or accommodation of a 
ference, arbitration, w4$n = we żę 
ROZJEMCA, r, s. m. arbitrator, 
umpire, pcaceemakor. «= 4: 4% 
„ HOZJEMCZY, a, E,Of im um- 
pirc. Wyrok —y, an umpices de- 
cree, arbitremcnt. 
RDKCE, z by > 


ROZ IEMNY, h, E, arbitrable, - 
gy ŃĆ, AW, .per/. to make 
A nek brl sk up. — SIĘ, to grow 
E y with playlng, to do nothing 
t paTit0> sh, ak play wóuton 


"U AOZIGR ANY, A, E, gamiesonie s 

layful, wanton, hoity-toily, sf>0rt- 
lut, froliczome. Trzody =, skije 
ping or frisking Nocks, Fale =r, 
wavcś running high, 


OZ 
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„EKĆ „34, W. perf. to uuglue , to 
ate, lo make lo come uff, 


— a bo unglur, lo come off, 
TAĆ, TAM, €.perf, 
koma gloteę, to break one's head 
wiih ehatiering or clattering. 
| BOZRLEPAĆ, rię, c. perf. ROZ- 
KLEPYWAĆ, ruę, 0. imp. to 
sig wilk a hamnier, to make 


ROZKŁÓĆ, korę, b.perf. to 


open by piercin „ 
ROZKOCHAĆ, aM, v.perf, to. 


inspire with love. — SIĘ, w kim, 
to fall passlonatcty in love with 
0, = się w czem, to be fond o: 
| a lang , 5£6 ZAKOCHAŁ SIĘ, 
KOCHANY, A,E, eBamour- 
ed, in love with, love-sick, smitten 
miih love, see ZAKOCHANY. 
ROZK 


OŁYSAG, szę, t.perf. to 


gne a swiug, lo swing, lo move 
backwards and forwards, — dztoo- 
ny, lo raise the bells, — kolebkę, 
to rock acradle, | %ie « 
_ NOZKOŁYSANY, A ,E, swung, 
agitated, hieavcd. yó wa 
ROZROPAĆ, PIĘ, v. perf. ROZ- 
KOPY WAĆ, PUJĘ, W. imp, to open 
Dr EENE, 1o dig all over, to make 
m or even by diggiug, oysu* 
ROZKORZENIĆ, się, v. perf. 
ROZKORZENIAĆ, aw, v. imp. io 
make suike root. fig. to spread, 


U te, to difluse, see ROZ- 
| K RZEWIĆ. SIĘ, to takcorstiwike 
| root; 44 te spread „to be dilfused. 

ROZKONZENIONY, A, E, havlng 
ślruck far inlo the cartli; (iq. 
far and wide, propugaled, 


; rooled, 
| KOZKOSZ or ROSKOSZ, v, s[. 
high degree of pleasure, delight. Co 


zu =—Lwhat a plcasure ' what a de- 
light. Wielka — czynić dobrze, it 
js a great delight to do good, — 
w czem zuajdować, to take dc- 
wr picasure in a thing. On 

w (em znajduje —, Lo — dła nie: 
q0, Mis delight is in..., his deligli 
i8 to... Tylus by! rozkoszą ro- 
izaju lidzkuego, Pitus was ihc de- 
Nzht ol mankind. Zażywać ros- 
ya lo taste the delights wf 
FE, to cujoy a plcasing life, — 
zkosze zmysłowe sensual plcas- 
gres, seustality, luxury. Orrlec się 












| „Żulopóć się, pogrąży 
w rozkoszach , lo plunge one's 
"imo all maaner of lewilness, 
fewlow in volujrtuowsness. 


| CRDI 4 Y, NOZKOSZ- 
KA; 1,5. [, a voluptuous wo- 






w w 


0ż ch ad. > zę 

elicionsły, Żyć 
ink, fed geliciowsiy. 
rpa U i CHYĆ,.t0 sing or 


b ' i ue npli 
, =, lo Ti: i M 
pe — pie wi 


U 


liglifblness, dolectabicneśs, 


ruzsgośzy, lo give ols self ujy to | 





| wound alresh, to renew a wound. 





ROZKOSZNIK , a,8.mu volup= 


„ Stusualist. 


KOZKOSZNY, A, £ „deliglitful , 


delicious. —e miejsce, mieszka- 
mio, a delighiful place or abode. 
—y widok, a deligmiful prospect. 


= wluptuous, luxurious , libidi- 
nos, lewcl, | 
ROZKOSZOWAĆ, wę, ©. m. 
w czem, tw gjye ones self up to 
pleasures, to cnjoy a thing. 
ROZKOSZOWANIE,a, $.7 a 


"r y delightiul lile, the delights 
of life, i 

ROZKOSZTOWAĆ SIĘ, TWĘ 
SIĘ, V.perf, tw czem, torelish or 


pry: taste of a thing after having 
tried it. 

AOZKOWAĆ, ROZKUĆ, suę, 
v. perf. to Qatten with the hammer; 
= komia, to unshoc a horse. — 
kajdany, to unfelter, to loose (rom 
fetters, to „ke off one's fctiers, 

ROZKOWANY, ROZKUTY, 4, 
E, unshod; uniettered, loosed from 
the fctters. Oba twoje konie są 
rozkule, both your horses are un- 
shod gr without their shoes. - 

ROZKOWATY,A,E, shaped like 
a horn; Bot, corniculate, y **= 

ROZKRACZĄG, aw, ©. imp. 
ROZKRACZYĆ, rzy, v.perf. no- 
p alEwo sraddić. Stać nogi roz- 

raczytcszy, to stand straddling 
or a straddle, Hozkruczyteszy się 
chodzie, to go straddling or a 
straddle, * 

ROZKIACZONY,A,E, śtrad- 
dling, a straddle, Łoj" 

ROÓZKKADAĆ, paw, 0. imp. 
ROZKRAŚĆ, osy, vi perf. lo steal 
many things at dlfiereni times, - 

ROZKRADZENIE,A, 8.n. the 
act ol stealing many things at di.- 
ferent limes, m 6 (6 

ROZKRADZIONY, a, E, stolen, 
robbed , pillaged by many persons 
or by the same person al dilicrenl 
times. (ma. | yżó! 
ROZKRĄWAC, waw, ©. imp. 


ROZKROIĆ, sę, v.perf. ta cut in | 


two with a knife. Rozkrawać ser= 
ce. fry to break one's heart. * 
ROŻKRĘCAĆ, av, v, imp. ROZ- 
KNĘCIĆ scĘ, v.perf, to unwring, 
tlo untwist. = Wweliznę, śl. d. to 


umtwist linen, cte, = lo spoil by 


wiiuging , twislinz, (H44B l „© 
PA Y,4,E, CUL śe 
with a knife. Judd 
ROZKRUSZAĆ 5 ”aw , b. 1mp. 
ROZKWUSZYĆ, szę, ». perf. to 
erumb Or €rumble, to break in 
crumihs. "Kal" 4. 
ROZKRWAWIAĆ, au, b, mp. 
ROZKRWAWIĆ, wię, v per/. to 
blood, to sluiu with błosd, to make 
to blved — ranę, fig. to open a 


— czjje serce, Komu serce, ta 
wound or break oncs hcart, to 
make it bleed. * lqycwó 

ROZKRWAWIENIE, a, 8. m. 
the act of blooding, stalning with 
blodd,” 






ADR 


| propagatiow of the tailb. = 










1' 





ROZKNWAWIONY, A,t. bleed. 
—a, a woni 

bleeding, der ZAKŃWAWIONY, 

BOZKRYĆ, m, t.perf. ROZ= 


| KRYWAĆ, aw, €-imp. to take M 


(away) the cover, to lay open, 
UMCOVEF. - 
ROZKRYTY,A,E, uncovered „ 
wliose cover has been taken away. 
KOZKRZEWIAĆ, ak, 0. tmp. 
ROZKRZEWIĆ, wię, 0. perf, 10 
tranajilant, to propagate, to mule 
kiply by planting , to inęrease, to 
brecd. = chorodę, to spread a 
disease. — wiarę, to plaot the faith 
in a country, to propagate the 
Gospel, — światło, oświatę, nau= 
ki, to spread or diffuse kuowledge. 
— SIĘ, to strike or take root; to 
multiyiy, to inercase in numberę 
to spread, to be dillused. 5; + 
ROZKNRZEWICIEL ,*a, 5. mw 


 propagalor, promoter, spreader. 


ROZKNUZEWIENIE, « , 5. m. the 
acl ol muliplying by plantiing; the 
act o! sjwcading; dillusing, pro= 
pagation , increase. — wiary, tle 

m 
ROZKRZEWIONY, «,E, małlli= 


plicd, propagated , spread , diffus= 


e «* „kaj 

ROZKRZYCZEĆ SIĘ, czę się? 
v, perf. to fall a bawling. Czego lo 
dziecko lak się ruzkrzy oz 2 
what fs tliat child hawlinę (or? Ze 
bys tam krzyczał i rozkrzyczał 
się, (o mie mie toskorusz, yuM 
may bawi and bellaw asyou please, 
you shall get nothing, lt is im valm 
for you to bawl and hcllow. 
. ROZKRZYŻOWAĆ, żuę, 0. 
perj. to strech upon tlie erass. — 


| ręce, — SIĘ, to stretch out ouę5 


hands, ' zr Addi 
ROZKRZYŻOWANY Wa, E3 
stretched upon the eross, Z roc= 
krsyżowanemi rękamł, with one's 
hands streiched out, Łeżeć z rozę 
krzyżowanemi rękami , to lie 
prostrate mn tle ground, *% 7 
ROZKUĆ, seę KOZKOWAĆ. » _ 
KOZKUDŁAĆ, aw, w. perfl 


perf. 
włosy, lo spread the Lair disorder; 


. " e ( UL + 
NOZKUP, u, 5. m. towaru, 
quick sale, great demand for a 
' 63a 


commodhiiv, 
ROZKUPIĆ, mwy t, per/, RO! 
KUPOWAĆ,  KOZKUPYWAĆ; 


PUJEMY, W. Imp. (said qf many per- 
sons!, to buy up all. "1 af 
ROZKUPIENIE , a, 5. n. towa” 
ru, the acl o buymę up the whole! 
commadię ly many persons. -* 
KOZKUPIONY, A, £, —y towar, 
a comnolity boavught by maqy per 


za HYRNASICE OZYEb 
KOZKURCZAĆ, au, v. impą 









* 






= 
ROEEW (AM, ©. imp. 
Ę,**. = NO mawe, 
ŁZY AREA ILIĆ SIĘ, 
«a into tras, to break out 





Into a flood of tems; ta be deeply 
mosed or aftected ; to warble. 
ROZKWILAJĄCY, A, E, iovtag, 
pe alfectinę. 

WILENIE, a, s. m. the 
releuting oi one's lrart, the zet oi 
mavlug ur melinę te tcars, 

ROZKWILONY „4, E, moved or 
melted lo tears , wcepinę bltterly, 
shouding a Nood of tears; warbling. 

ROZKWITAĆ, aw, 0. m. tmp. 
ROUZKWITNĄŁU, sy, ©. porf. ln 
blow, to bloom, lo błossom. łioże, 
drzewa poskwitają , cały gay 
roskwiła, the roses, the trecs 
blow, the whole prove blaws. Drze- 
wa, ktwioly zaczynają —, iie 












steyej the flowers begin to bloom 
| laxly. loosely ; 


blossom. 

TROZKWITANIE, ROZKWIT- 
NIENIE, a, s. n, the blawing or 
ftowering ol plants; fig. a fiomrishing 
sta 


te. 

: ROZKWITŁY, a, e, full blown, 
Kladatny. = ad piękno śc, a beauly 
in her ROZLAC or a blooming beauty, 

see KOZLEWAĆ. 

Ma, LACZAĆ, AV, ©. fmp, ROZ- 

ŁĄCZYĆ, czę, v. perf. to disjołn, 
to diottig, to di de, to separate, 
— malzenstwo „, to ky: gr Bóg 
parale married people. Co 
złączył, człowiek miechnuj nic= 
Mle zu, what God hath joined 

er Jet no man put asunder, 
ROZŁĄCZYĆ SIĘ z krm, to par 
one. — stę z solą (of po, 
persons), to part, to separate. / 
, ROZŁĄCZENIE, a F s. m. dis- 
n, separation, parling. Po 
słączeniu się duszy z ciałem, 
after the + sog of „he soul 
from the bod zd 
RSE IE, ad. ełarzkiy, 
ROZŁĄCZNIK, Aą 5: M. Gram. a 


4 zB CZNOŚĆ, ści, s. [. sepa- 
rability, Lp arabiencss. Wn 
NOZŻŁĄ Y.A, E, separabie; 
ay disjunenwe. ; VA EP 
OZŁĄCZYCIEL, M, 5. m. Sepa- 
ae [ „r a inch 
" ROZŁADOW AĆ , DVIĘ, V. perf. 
ROŻŁADOWYWAĆ, wrik, v.mp. 
to ugload, to uulade, to liqhten. — 
= tuwary , 7: azot a ża 





goods | 
ROZŁADOWANIE / ś, E R. U0- 


loading , ualading. ©%4 146 


1 A 
LU 


lose ody 
w PROZŁAKOMIĆ » re „w. porf. 
na cQ, to śct one agog for a 


uiiwę , to make one's moulli water, 


Taz „ lo cowet (2 SEO to 
| la grow lickers 

O ROZŁAN MAĆ, wię, b. nerf, ROZ- 

ŁANYWAĆ, gS, r. LĄ 1a 

ka 





patkcy l M Pr "E, Un- 


to [ stick. — ta” ŚrikiT be 
agregat e 
ROZLANY, 4, r. stiki, split; 


IĘZLAĆ SIĘ, ROŻLATY- 
WAĆ SIĘ, WALA SIĘ, ©. 1Mp. 

NOZLECI ąCIEMY ŚIĘ,D. rr. | 

cullect, mort many birds), 


fly away different 0: (ol z | 
persons and animals), to rum away, SIĘ. 
lu scatler, to scud in different di- | 


reclions. Rozlecieć się RA drobne 
kuwutki, to Qy ia poc, to bo 
shiwered, to go to wreck, W proch 
rozłecieć się (of clothes), to be 
worn out to rags. 

ROZŁAZIĆ SIĘ, ziuę się ©. imp. 
ROZLEZĆ SIĘ, Liziewy się, 0. 
perf, collect. (of snakcs, worms, 
lice, etc. ), LQ ereep or erawl diflerent 
ways; (of męńn and animals f[ur- | 
mishted with feet, and partieularty 
of crabs nd lobsters), to straggie; 
fig. (ol money), piemądze prędko | 
się rozłażą , money |» soon spent. 

WOŁAŹLE, ROZLAZŁO, adw. 
slowly, supinely, 
siothfully, rare £ indolentiy, | 
słogzishiy, slacki ly. 

RÓZLAZŁOŚĆ, ści, 5.f! taxiiess, 
laxity, looscneśs , Slowness, supine: 
mess, śloth fułness , Carelessness, 
indolence , siugętshness, ślackness. 

ROZLAZŁY, a,e, lax, loose, 
f(labby; slow, supinez ślothful, 
careless , indotent, sluggish, stack. 

ROZLEGAĆ SIĘ, Gaw SIĘ, Y. 
imp. ta resound, to ring, Glos jego 
rozlega się tw lesieęhis *wice rings 
in the wvod. Hadośne okrzyki 
rozlegały śtę wd s „ai the 
air rang with joyful eries. Odgłos 
trąb rozłeguł się tw sali, the hall 
ranę with Ihe sound 6f tirumfpets, 
Slaroa jequ rozlega się po całym 
stotecie, his fame resounds through 
all the worid, all the carth rings 
with the noise of his expłolts, his 
pralse is spread abroad far and 
wide, = fiosleguc się, to stwetch 
or extend itself, * y' z ="rg 

ROZLEGLE, adv. widely , EX- 


tęusively, far aud wide, Fryesf?! | 


ROZLEGŁOŚĆ, ści, 5. [. extent, 
extension , expansc. — kraju, kro- 
lestwa, the extent of a coyntry, of 


a kinędom, KU led 
ROZLEGŁY, a,” £; extensive, 
wide, vast, = a fTototfjna, — 


połe, an extensive plaiy oe field. =c 
panstwo , an extensive empirę, =e 
twradomosoór, extensive knowledge. 
— wyobrażeniu, vasL and PROF 
ideas. AŻĄ + 
ROZLENIĆ, SIĘ * NIĘ Sty, w. 
pórf. lu grow or become, lazy. gą 
ROZLEW, u, 8, m. overfiowing, 
inundaliown, flood. — rzeki, the 
overfiowiog ol a river. „= krtot, 
bloodzhied , slatrgliter. 4 
ROZŁEW 16, aw, 5. imp. ROZ- 
LAĆ, LEJĘ, v. perf. to shed, to 
spiM, Hozletroac łzy, to shed tears 
— Frew, lo shed or spill blood. 
dobrodzieysttwa na tały Kraj, fią. 
to shed or hestow blessinę upon the 
wliole country. KOZLAĆ SIE po kra-_ 


| babit of lying long abed; 


| multifarious, 


w r 2 "a 
ppn he (302 « 
5. W ójtw sę, poza ling 

OZLEWCA, Y, 8. Pie rigt, 


p TY : -« i 


ZLEŹĆ SIĘ sce 


KOZLEŻEĆ stę „ ŻĘ SIĘ, ©. „per. 
ta become lazy In conśequence m 
the habit of lying long a bedę to 
live or abndc in idleness, 
NOZLEŻAŁ , ŚCI, 8, f. 













ness , idleness, laziness. * 
ROZLEŻAŁY, A, CL, sl | 
slufggard, słu ishi, idle, lazy 
RÓŻ ICZAĆ, A AM „ ©. tro, 
LICZYĆ , Czę, 0. perf. ta 
singly, one by one, to enumórate; 
to count or tell several śuM4 
money. ROZLICZYĆ SIĘ z ktm, ta 
selle an aceount with one. 
ROZLICZNIE , adw, _magifOPR 


A diversely, 
ROZLICZN „ści 3 s.f. mani= 
y, di= 


Kao multiplicity, va 
"ROŻLICZNY/ A, r, manitold, 
mukłifarious, various, diverse. 
ROZŁÓG ,oGv, 5. m, expanse, 
extensive tract, area, = (a plant), 
kiduey-wort, naycl-wort, 
KOZŁOGOWY „A, £,Bot. stooni 
ferouś, +w: 
ROZŁOM, cj s. m, the Jaetot 
breaking in two. $= 
; ROZŁOMAĆ, see ROZŁAJAĆ, 
* ROZLOT,. u, 6. m. (sald of 
sa in different directions. 
OZŁOŻYĆ, śee ROZKŁADAĆ: 
t ROŻŁOŻY STOŚĆ, ŚCLSL[: ezlen= 
sion , expansion; Rot. dliśriatias 
ROZŁOŻYSTY, A, E, 
spreadiną , extensivez Bot. „dłrarte 
cale , divaricated. BapcqgrE- | 
| RÓZŁUPAĆ, PIĘ, ©. perć. to 
to split open , to eleave in iwo, , 
ROZMACHAĆ, aw, b. perf. ła 
put in motion by swinging to and 
[ro. = SIĘ, to go a G004, TOJAS 
pace ; ta take one's swinę. 
ROZMAICIE,. adv. dicersely, 
diferentty, variously, pabjęcj— 
«+ ROZMAITOŚĆ, ści, s./. dl 
variety, — zdan, przedmio 
versity of opinions, minds, « 
farb, kolłorów,. 
colours. „Rozmaitości kiere! 
literary Oz 


* ROZMAITY, a, E, diwerszy 
various, alfercnt p pe! 
NF 16 TE 


HOZMAKAĆ | AM, 0. 
AC 








| 





ROZROŚNĄĆ „OafĄ lie | 
soak, to be steened, Lo soakj 
lo get wet, drenched. > - -agg 
OZMAMAĆ SIĘ, WAM 
per/. am, to unbutton one's self fk o 


the waist, to of RSA s 20 

ROZM AMAJ Y„A, z liose 

breast i OBRA lid gf | 4 
| Aj, | 56 
DAC 


marnował Czkój Bi ojgtefa, 


- 
NEJ 



















odkodintcha 
" ". 7 






ROZMARYN, nv, s. m. rosemary. 
YNOWY, A, E, of 


POROZMARZA + AM; TD. M. tmp. 
ROYMAR + SĘ, ©. perf. lo 
thaw, to up. Rzeka rozma= 
rza, fhe river is thawed. Ldd roz- 


marza, ihe ice melts, the [rost 
breaksup. - 4% 
ROZMARZENIE, A, S.Ń. drowsl- 


ness, „1.3 
ROZMARZONY,A,E, winem, 
made drowsy, intoxicated with 
wine, maudieu, sodę — SNEM, 

| very heavy, drowsy, PY. 
R RZYĆ, NZĘ, v. perf. (said 
| ży wa to intoxicate, to make 
. Tytoń rozmarza równie 
jak wino, tobaceo lutoxicates as 
well as wine. = SIĘ, napojem, to 
become with drink. = to 
ri too m ofe się rozma- 

rzy (o pisze 

gives a loose to his fancy he scribbles 


ali over. 4 JT i" RSA 
ROZMAWIĄĆ, wav, t. n. imp. 
le speak, to talk, to converse, to 
discourse. Lubi = z uczonymi, he 
is fond of conversing with the 
learned. — z księgami, z ludzmi 
zeszłych wtekótw, to converse with 
books, with the dead. Fiosmawyiali 


I 580 rzez godstinę, they have 
| | ondewdę fug an hour 
L. together. — Rozmawiali z sobą o 
| ch interesach, they conferred 
each other upon their affalrs. 
— o róśnych rzeczach, to talk of 
several things. —byle o czem, la- 
da © czem, to talk of irifles. ROZ- 
MAWIAĆ SIĘ, ROZMÓWIĆ SIĘ, 
1a hóld convcersalion , to enter into 
conversation. Potrafi się rozmó- 
wić po (rancuzku, he can speak 
„he can make himself un- 
derstood in the French language. 
Rozmówić się z kim o czem, to 
or discourse with one 
ofa „to talk a matter over. 
AWIANIE, a. 5. m. con- 
serzation, parley, discourse, 
ROZMAZAĆ, żę, v. porf. ROZ- 
MAZYWAĆ, zujĘ, r.imjp. to spread 
hy smearing, to smear all over; frq. 
lo tell or spread abroad, lo di- 
wulge, Nia Pormosuj tego, keep 
for y lel 


et 60 any 
ROZMAZANY, AE, smeared all 
over; fig, spread abroad, divulged, 
"ROZMIAR , ©, s. m. measure- 
ment , measuring , mensuration, — 
w, measuring of land or 
, = (limension, size, Trzy 
ś . ił (. śzćrokość i 
ubość, three nsłonś of a solid 

body, length, widiti and depth, 
ROZMIAR + KUĘ, 0. 
perf. toselile, lo arrange, to adjust. 













ze, li once he | I 





MIEŚĆ , woTĘ, ». perf. 


sweeplng; fiq. to swcep away, to. 


ciemności, to disperse or i 
darkness, Wfalr rozmiata Ę 
chmury, the wind dispels the fog, 
the clouds. Nieprzyjaciela wproch 
rozmiotł , he routed or defeated 
completely the enemy's troops, 

ROZMIATANIE, ROZMIECE- 
NIE, a, 8. 1. the act ol scatlering 
with a broom ; fig. dispersion. 

ROZMIECIONY, A, E, scattered 
with a broom, fig. scattered , di= 
spersed , dispelled, 

ROZMIĘKAĆ 
ROZMIĘKNĄĆ, sę, v. perf. to be= 
come soli with lying in soak. 

ROZMIĘKCZAĆ, aw, ». imp. 
ROZMIĘKCZYĆ, czĘ, v. perf. to 
make solt, to mollify in SOK 

ROZMIĘKŁY, a, E, grówn soft; 
mollified. Zienwa —a od deszczu, 
the ground soaked or drenched 
with rain. 


ścatter, to disperse , ta dispel 


ROZMIERZAĆ, ax, ©. imp.| 


ROZMIERZYĆ, RzĘ, ©. perf. lo 
measure Gul ; LO iMeasure QT survey 


ured; surveyed. 

ROZMIESZAĆ, aw, v. perf. to 
stir about; L0 mix, to mingle. — 
wino wod 
water. — razem mąkę, cukier i 


jaja, to mingle flour, sugar and 


WY; i z tysi 
OZMINĄĆ, SIĘ, NĘ SIĘ, ©» 
perf. ROZMIJAĆ SIĘ, aw SIĘ, ©. 
imp. z kim, not to meet one. — 
się - prawdą , lo swerve from 
truth, „A- 7 
ROZMNAŻAĆ, aw, ©.imp. ROZ- 
MNOŻYĆ, żę, w.perf. to multlpły, 
to increase. — jedną liczbę |od 
drugą, to multiply one number by 
another. = bydło, to breed cattle. 
— SIĘ, to multipiy , to increase, 
Króliki rozmnażają śię nie- 
zmiernie, rabbits multiply ex- 
cecdinąly. $: 2-7 
ROZMNOŻENIE, a, s. n. multl- 
plicatión, increase. 
ROZMNOŻONY , ROZMNOŻY- 
STY,A, £, muliiplicabie, 
ROZMNOZŻYCIEL, A, 56. m. mul- 
tiplier. 
ROZMOCZENIE ,a ,ś.n. soak- 


ing. 
ROZMOCZONY, a,£, soaked, 


| steeped, drenchred. 


ROZMOCZYĆ, Czę, v, perf. t0 
soak, to steepy, to drench; to soften 
or mollify by soaking. Deszcz roz= 
moczy! ziemię, the raln has soaked 
or drenched the ground, : - 

ROZMOKŁY, a, £, wet ibrough, 
soakce:l, drenchecl, 

ROZMOKNĄĆ, see ROZMA- 
KAĆ. 

ROZMOTAĆ, an, v. perf. nici, 
to teel tliread , to gather varn olf 
the spindle; [tg, to disentangle, to 
extricate, to unravel, 

ROZMOWA, wy, ś./. discourse, 
converse, conversation, talk, Wejść 





o WE A z "AŻ oe, SKA PoE 


1 AM; V. fi. imp. 


and, | 
ROZMIERZONY ,4, E, meads= 


„to mix wine with | 


|=e zab 
RÓŻN 






 fiożnimy się co do tego, wet 





agat 


a nz== 


H = 
fx 


—twę to break off or inter= 
r a ceonmversalion, 
saczni| 


begin fg ? Naprotwa= 
dzić na cu =wę, to bring a thing 
into conversation , tw turn the dis= 
course to a thing, Wszczgła się 
— o lerazniejszych wypadkach 
the conversation fell upon the pre= 
sent events. == colloquy , dłalogue.! 
Rozmowy zmarłych laciana, Lu* 
cian' s dialognes of the dead. Roz= 
mowa pomiędzy adwokatem «u 
lekarzem, a dialogue between a 
lawyer and a doclor. Erazm móws 
w swoich rozmowach, Erasmus 
says in his colloqujeś, -<=« 
ROZMOWNOŚĆ, ści,s.k talkati= 
veness, communicative disposition; 
ROZMOWNY „a, E£, talkative, 
communicative ; clever. 
ROZMROZIĆ , ży, v. perf. lo 
uńfreeze, to thaw, to Mół RIAE 
was congealed, to (take the chill off, 
ROZMRUŻYĆ, że, v.perf. Oczy; 
to open one's eyes, RJ 
ROZMYKAĆ,see ROZEMKNĄĆ. 
ROZMYSŁ, U, E. Mi. | remed Ld= 
Uon, deliberate resolution. Uczy= 
mić co z rozmysłem, todo a thing 


|with premedltation, on śet pu 


„ designedly, wilfulły, 
POROZMYŚLAĆ AM, 2 imp. to 
muse, to meditate, to contemplate, 
to revolve in one's mind; lo weigh, 
to consider. = nad czem, to mise 
on a subject, Nad czem tak ros= 
myslaśsz? what are you muśinę ań 


| there3 — nad tajemnicami reli- 
|git, to meditate upon the myste- 


ries of religion. ROZMYŚLIĆ SIĘ, 
to make up one's mind, to resolwe 
upon a a Ę ' 
ROZMYŚLACZ, a, 8. M. MUSEF, 
ceonńtemplator. «a 
ROZMYSLAJĄCY, £, A, musingy 
contemplating , medilating. 
ROZMYŚLANIE, «, 4.1, muslng, 
contemplation, meditation. Życia 
trawić na —aniu, to pasś ones 


| life in meditation. ROZMYŚLENIE 


SIĘ , fixed resolwe , resolution , de- 
termination. 

ROYMYŚLNIE , adv, with pre= 
meditation, deliberately, ón set 
purpose, dęsignedły, wilfulły. 

OZMYŚLNY, a, E, premedita- 
ted, deliberate, designed, williuł, 
7 wiążę” wilu] murder. 

Ć, NIĘ, v.imp. hudsi 
między sobą, to set people at 
variance , to cause a dlwision, to 
sel them together by the ears, śće 
PORÓŻNIĆ., — SIĘ, to differ, t 
be dlfferent, to be unlike, Cqlo= 
wiek pijany nie rozni ] 
czem of zwierzęcia, a 
inan difers in nothing from a brute, 







agree on that point, your opinionq 
uifters from mine. Hóżmiąq się 


godzą ustawicznie, they do no 
ihing but fall ry Cz make 


RÓŻNICA %, 


PARC 





















rere put to ( | 
distinetión of age or sex. Wrycikó 
między miemi zachodzi —, thore 
ts » great difference belwećn them. 
Mh mi nie makes uda wielkiej różnicy, 
e ór no difference 


OWE A nah. 
CZKOWY, 4 E, a ath, 
diiierential, Rachunek —y, the 


dfferential calculus. lłość —a, a 

PEOŻNIE. quantity, =" or" 
IE, ady, differently, di- 
rerstly, scverally, ia a different | 
MmaknEer, =0 (em mówią, people 

pz of it differeotly. « «3 
AOZNIECAĆ , aw, v. imp. ROZ. 

NIECIĆ „CĘ, w.per/, ogień, 
blow the fire; fig. — niczgżdę, 
wojnę , to foster, keep up or fo- 
meol discord, to kindle war (into 
a flame) 1— miłość, to kindle love. 
Dosyć is uby rozniectić wielki 
ec a little | pat is 3794 
to kindle a great fire, e. Ogień A 
te 



































dlierca ways. — BY, to carry 
letters (as a poślman does). = t0- 
wary, ta carry small commodities 
about [he country, to deał in ped= 
lar's ware. ftq. toe spread. — 
plotki, bajki, to spread false re- 
ports, to tell tales out of school „| 
to be a tale-bearer. iozmieść czyją 
sławę po świećić , to spread one's 
fame al! over the world. Hoznieśli 

na pałasznch, they have cut 

im to pieces won their sabres. © 

ROZNOSIGIEL, A, 5. m. Carrie. 
— Mstów, postman. = Nowin, 

lotek, a jad cocydą a tale-bear- 
nę person. age" © =<fżtęsSTK, 

ROÓŻZNY,A E, different, diverse, 
various, sondry, several. =a na= 
rady mają =e zwyczaje, diffe= 
rent nations have dilierent customs. 
—e osoby mi to mówiły , several 
persons told me śo, I heard it (rom 
several persons, Używać —=ych 
środków, te make usę of several 
MEANS, Mamy —o przykłady tego 
rodzaju, we have Smc Exam m 
| of this kind. ? 

ROZOCHOCIĆ , cę , 0. perf. ko- 
go, to brisk up, to make merry, 
cheeriul, to cheer up, to enliven. 
Chciał nas koniecznie — „he dić 
his ulmost to brisk us up. Wino 
gu rozochoci , ape will brisk him 

up or cheer a 

AROZOGNIĆ, WIĘ, v.perf. to blaze 
into a fire, ranę, to infiame a sore. 
— ducha, umysł, PSE Wy. 
to beat ihe miad, the imagina 

ROZORAĆ, szĘ, v.perf. to break 
ground with a R puęh; to separale 
by ploughing. Rozorał mu czoło, 
figu lie cipic his tlorehead in two, 

RÓŻOWAĆ,, see RUŻOWAĆ. 

RÓŻOWO, adw. Aj A |--aere 
E, rosed, rosy, vermilion gnition, aa | „dka kb 
usta —e, ga p rosy l ROZPALONY, a, E, heated, 
Kapelusz =y wstążki ya o koresyj Infiamed ; waj 
bonnet, pink ribands. £ | redhot, glowinę. wsk "=. - zj 

ROZPACZ, t, 8. . djspalr, de ROZPAMIĘTYWAĆ, TYWAW, 
spondency. Pogrążyć w =y, imp. co, to revolve a thing in poj 
throw or plunge into. dcżpar. | m jg to mana, meditate e 
Wnpaść w =, to tall in despair ue 
Przytotość do —y, to drive to BROZPAMIĘTYWANIE A i 
despair. Poddatwacć stę, oaza poza wwie recolieijoa al 
si , to give way to despalr, to | past even y= 

A self up to despalr, = go | ROZPAPLAĆ, LAM, ©. ©. perf. tó 
erze, he ls In despalr. Z , blab out or abroad, (0 to divułge. 
in despair, desperately. Wojs ROZPARAĆ, ax, v. śmp. ROZ 
biły się z —q, tle troops ought PIM G, izy: w. perf. 
d rately, —y; through or out 
of despair, | 

ROZPACZAĆ, ©. m. imp. . to 
despair, to despond.. Nierozpaczaj 
nigdy o miłosierdziu bożem,never 
despatr oi God's infnite mercy. 

ROZPACZAJĄCY, A, E, despalr= 


im desperado, .. 
ROZP ACZANIE „A; 1, despe- 
ralion. 


cepa. wik GA) 
heat' of the sun. = Ao 
(said of raln er snow), „dzpadać nę 
rozpadał, M has ralned a great 
deal, M rains without intermissioa, 
the weather Is set to rain. Bias, 
ROZPADLINA, r, £. , JED 
zara poł, Sny. 
ssure. Poro 
—y w ziemi, he od posz 
chaps in the earth. Żpżtęgwośi 
inch a NĄ A,E; cracked ę 
t. reóliać r 


OZPAJAĆ, sx, 9. imp. ROZ- 
POIĆ, r, v. per/.to disjoln, to 
unglue. . = to M R to hard 
drinking. ROZPIĆ SIĘ, eski 
drinking, tlo turn a drunkard. | 

ROZPAKOWAĆ , KDJĘ, ©. perf. 
ROZPAKOWYWAĆ, wusę, ©.ftmya. 


s psk pcz z 





























s kindled, to catch fire, 

roznieca, lhe fire is kindling. 

ojna roznierila si s w całej Eu- 

ropić , , war kiądled throughout 

Europa or all Europe kindled with 
PA FE Ik) fee 

"MOZNIEŚĆ „ ROZNIESIENIE, 

„ę” ZNOSIĆ, etc. 
| NQ (used only In compound 


morda. RLRWNOŚĆ. ści, s.f. 
Fanety of colours. 

NOBŁRWNY, „RÓŻNOBAR- 

NOFARBNY,a,E, 


.  WISTY;, RÓ 
of various colours, motiey, varia- 
BÓŻNOBOCZNY, A; E, having 
uwoyuał sides. Trójkąt =y, scalene. 


"e 









































ności 4 "10 heat red, — 
kindle a fire, — zelago, to Żaśt 
iron, Wino, korzenie,r 
krew, winę, spice, heat the 
ROZPALI SIĘ, to głow, to 
glowing, to be redhot; tą burn, to 
catch fire. To drzewo me chce się 
rozpalić, this wood won 'tcatch fire. 
— się ymiewem, miłością, to be 
alameć with anger, love, to kindla 
with Jove, = sę do czego, fly. ta 
be hot upon It, to long ardently to 
get a thlug, to set one's heart on it. 
żę do oo; o BG wSB 
o a 
"ROZ ZPALENIE, i h, > n. heating, 
kindliag, infamling, incandeścence, 



























OBOK, u ,5, m. trapezium, 
VOGŁOŚNOŚĆ, ści, 6-f. 

. nance , discordance, 
z niji A,E;, dlsso- 


mant., Uisco 
an A, 1, of dil- 
fereut languages. 
NOKSZ TAŁTNOŚĆ, ŚCI; £. 
f. muluformity. 
RÓŻNOKSZTAŁTNY, A, E, 
oożorn, multiiuem, 
RÓŻNOPLEMIENNY A, E, (sald 
of a nation), śspringingę from a 
diffepemi stock or origine. ©=" 
RÓŻNORAKI, «a, £, direrse, 
manifold , multilarlous. 
„„PÓŻNÓRODNOŚĆ , ści, 8 f- 


nelig, 
KÓŻNO R DNY, A; E; heterp= 
SOO ARODKOWY, A; ke, cx 


RÓŻNOSTRONNIE ; adv. (from 
different sides), ln all sz different 


RÓŻN OSTRONNY, AK, (having 
ważka sides), considering a ques= 
all |ts different bearinys. 
NOWIERCA , v, 5. m. dls= 
senter, nonconformist of a different 
crecd. 
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+rnui pręniędzmi, I may not dispose 
of this moncy. Hudowniczylodrze 
rozporządził pokoje tego domu, 
the architect has well disposed the 
aparunents of that house. — mają: 
tkrem przez łeslament, to dispose 
ol one's fortune by will. 

ROZPORZĄDZENIE, a, $. n. 
disposition, arrangement, setlle- 
ment. == (2 term of Law), writ, 
warrant, statute, regulation. Do —a 
czyjego , pod czyjcem —em, at 
one's disposal. — Boże, We divine 
disposał, Wszystko jest pod —m 
llożem, cvery thing is at the dis- 
posa! of God. Ostatnie —, dast 
will , will. Przez ostalnie Swe —, 
by the disposal which he made be- 
fore he died. | 

ROZPOSAŻYĆ, żę, v. perf. to 
squander one's wealth in dowries ; 
to waste, to lavish. 

GOZPOŚCIEKAĆ, Au, v. inrp. 
ROZPOSTRZEG, STRĘ, ©. perf. to 
spread, to stretch out , to cxiend. 
— dywan na ziemi, to spread a 
carpet upon the ground. — skrzy- 
dła , to spread the wings. — gra- 
nice panslwa, to extend the limits 
of the empire. — sicqą władzę, to 
carry one's authority too far. Drze- 
wa rozpostarły gałęzie, trees 
have spread Or set out branclies on 
all sides. — SIĘ, to spread, to 
extend itself; to spread about, to 
endeavour to gain more ground, to 
encroach upon. 

ROZPOSTARCIE, Aa, 8.n. the 
act of spreading, stretching, ex- 
tendinc. 

ROZPOSTARTY, A, E, spread, 
stretchcd, extended. Z rozpostar- 
temi skrzydłami, with spread or 
stretched wings. Z —lem!t rękami, 
with hands stretched out. 

ROZPOWIADAĆ:, AM, V. imp. 
ROZPOWIEDZIEC, wiru, v. perf. 
to tell , to relate ali particulars, to 
give a circumstanciał account. On 
ci rozpowie drogę, he shall teli 
you your way. »== to blab out, to 
tel! abroad. 

ROZPOZNAĆ, av, v.perf. ROZ- 
POZNAWAĆ, AJĘ, v.imp. to know 
one from another, to recognise. == 
to discern, to distinguish, to dis- 
criminatc. = to take cognizance 
of a [thing. = Mil. tlo reconnoitre. 

ROZPOZNANIE , ROZPOZNA- 
WANIE, a, S. N. discernment, 
discriminąatlion, judgement. W ziąśc 
co pod rozpoznanie, to take a 
ihing into consideration, to take 
cognizance of a thing. 

ROZPOŻYCZYĆ, CZĘ, ©. perf. 

KOZPOŻYCZAĆ, ax, v. imp. to 
łend out Lo many persons. 

RO ZPRASZĄĆ: see ROZPRO- 

Y 


SZYC. 

"ROZPRAWA, v, 5. /. disqui- 
sition, Uissertalion, discussion, de- 
bale; tract, treatisc. — sądowa. 
judical contest, suit at law. — wo0- 
jenna, decision oi a contest by the 
farce of arms, Rozprawy w lzbie 
poselskiej , discussions or debates 


ROZ 


ROZPRAWIAĆ, ax, v. n. imp. 
0 czem , to enlarge or uwcil upon 
a topic, to descant or expaliate; to 
debate or discuss. — rękami, to 
gesticulate, to be too full of action. 
Mow , ale nie rozprawiaj , speak 
but be short. Nie rozprawiaj mi 
lu, none of your arguments, don'l 
argue the case with me. ROZPRA- 
WIAĆ SIĘ, ROZPRAWIĆ SIĘ 
z kim, to settle matters with one. 
— się pięścią, to come to handy 
blows. — się drogą oręża, to 
bring or put a contest to the de- 
cision of arms, to try a quarrel by 
dint of sword. — się z kim w sq- 
dzie, to plead in a court of law, 
to join issue with one, to take the 
law of one or go to law with him. 
Rozprawią się o tem na pa; 
they are going to fight a dueł, they 
are going to try their quarrel sword 
in band. Niech się sumi s sobą 
rozprawią, let them fight it out. 

ROZPRAWIACZ, a,5S.m. tatller, 
talker, talkalive man. Nudny roz- 
prawiacz , he makcs tedious and 
insipid dissertations. 

ROZPRAWIANIE, a, 5. n. the 
act of discoursing, enlarging or ex- 
patiating upon ; debate, discussion. 
Dla rozprawienia się z sobą, in 
order to decide or make up their 
quarrel. 

ROZPRÓĆ, see ROZPARAĆ. 

ROZPROMIENIĆ, NIĘ, v. perf. 
ROZPROMIENIAĆ, av, v. imp. to 
irradiate, to diffuse rays of light. 

ROZPROMIENIONY ,a, £, ir- 
radiated. 

ROZPROŚCIĆ, ROZPROSTO- 
WAĆ, Tuję, 0. perf. to make 
straight again. 

ROZPROSZENIE, A, S$. n. ścat- 
tering , dispersion. — Żydów, the 
dispersion of the Jews. W rozpro- 
szeniu, scatteringly, dispersedly. 

ROZPROSZONY, A,E,ścattered, 
dispersed, dispellcd. = squandered 
away, thrown away, wasted. 

ROZPROSZYĆ, szę, v. perf. 
ROZPRASZAĆ, Au, v. tmp. to dis- 
perse, to dissipate, to scatter, to 
dispel. — tłum, molłoch, to dis- 
perse a mob. — wojsko, to dis- 
perse , defeat or rout an army. 
Rozproszę ich pomiędzy poga- 
nów, I shall disperse them among 
the heathens. ROZPROSZYĆ SIĘ 

o całym świecie, to overspread 
the face of the earth, to scatter or 
be dispersed all over the world. 

ROZPROSZYCIEL, a, 5.m. scat- 
terer, disperser. — majątku, wa- 
ster, prodigał person , spendthrift. 

ROZPROÓTY, A,E, Unsewed, un- 
stitchced, ript. 

ROZPROWADZIĆ, nzę, r. perf. 
ROZPROWADZAĆ, aw. v. imp. to 
lead or conduct different ways. — 
zolnierzy 'po kwaterach „to con- 
duct soldiers to their quarters (each 
of them to that which is assigned 
to him). = wodę po mieście, to 
convey water by pipes to every part 
of the town. = co wodą, to dilute 
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ROZPRYSKAĆ, ROZPAYSNĄĆ, 
Nę, v. perf. to squirt on all sidcs, 
= to shiver or desh to pieces. — 
SIĘ, to be squirted about. == to be 
shivered, to (all in shivers, to be 
dashed to pieces. 

ROZPRZEDAĆ, Dax, 0. perf. 
ROZPRZEDAWAĆ, DAJĘ, 0. imp. 
to sell all by retail, to sell to many 


persons. 

ROZPRZEDAWANIE ,  ROZ- 
PRZEDANIE, a, 68. n. the act of 
selling by retall. 

ROZPRZĘGAĆ, GAM, 0. imp. 
ROZPRZĄDZ, ĘG:, v. perf. konie, 
to take the horses (off), to unteam, 
to unyoke. — malżeństwo, (9. to 
dissolve a marriage , to break off a 
match. — towarzystwo, społe- 
czność, to dissolve all the bonds 
of society. — karność wojskową, 
to relax military discipline. 

ROZPRZĘŻENIE, a, 8. n. dls- 
solution of manners. — państwa, 
the distracted state of a country. 

ROZPRZESTRZENIAĆ, ax, c. 
tmp. ROZPRZESTRZENIĆ arię, v, 
perf. to make wider, to enlarge, to 
widen. — suknię, to make a coat 
wider. = to spread, to extend. — 
dr ęya nsltoa, to extend the 
imits of the empire. — zakres 
ludzkich wiadomości, to extend 
the sphere of human knowledge. 

ROZPUK , vu, 5. m. burst, split 
Śmiuć się do rozpuku, to split 
one's sides with laughing. 

ROZPUKLINA, t, 8. [. €revisse, 
split, chink , fissure. == burst- 


eness. 

ROZPUKŁY, A, 5, burst, split 
:= bursten. « 

ROZPUKNĄĆ SIĘ, v.n. to burst, 
to split, to crack. 

ROZPUŚCIĆ, szczę, v.perf. ROZ- 
PUSZCZAĆ, «vw, v. imp. to let 
loose, to dismiss, to disband. — 
zgromadzenie, to dissolve an as- 
sembly. — radę, to dismtss a 
council. — twojsko , te disband or 
break up an army. = fo melt, to 
dissolve ; to dilulte. — masło, wosk, 
łój, to melt butter, wax, tallow. — 
farby, to temper colours. = to 
spread, to extend. — korzenie, to 
strike roots. — skrzydła, to spread 
or extend the wings. — włosy, to 
Jet loose the hair. — zagle, to 
spread or unfurl the sail. — fat- 
szytoe wieści, to spread fałse re- 
ports. — konta, to bring a horse 
to a gallop or to full speed. = to 
give a loose. — wodze namtętno- 
śctom, to give a loose to one's pas- 
sions. — wodze imaginacyt, to 
give a loose to one's imagination. 
— gębę, język, to give a loose to 
one's tongue. — SIĘ, to melt or 
dissolve. Sol, cukier rozpuszcza 
sięw wodzie, Salt, sugar is dis- 
solved in water. == to give one's scil 
up to, all manner of vices, to run 
riot. Byt to przyzwoity mlońzie- 
niec, ale się rozpuścił, he was 2 
ilecent young man, but at last he 
took to ill eourses. 
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centiousness, riot, dissolulion, pro- 
fligacy. Żyć w rozpuście , to live 


jn riot, to run riot. 


ROZPUSTNICA ; TY, s. [. an 


abandoned woman, a wanton. 
ROZPUSTNIE adr. licentiously, 
dissolutely. 
ROZPUSTNIK, A, 8. m. a pro- 
Migate man, a rake, a libertine. 


ROZPUSTNY ,a,E, licentious, 


dissolute, profligate. 
ROZPUSZCZALNOŚĆ, ści, 5. . 
solubility. zat 
ROZPUSZCZALNY , A,E, 50- 
luble. : 
ROZPUSZCZENIE, A, s. n. the 
act of melling or dissolving. = the 
act of dismissing, dispbanding. = See 
ROZPUSTA. 5 
ROZPUSZCZONY, A, F, melted, 
dissolycd. = dismisscq, disbanded. 
==|et loose, flowing. = loose, wild, 
wanton, lieentious, dissolute, pro- 


fligate. =" ą 
ROZE-= 


- AOZPYCHAĆ , 
PCHNĄĆ, ***' 

ROZPYTAĆ SIĘ, TAM SIĘ, «. 
per[. ROZPYTYWAĆ SIĘ, TUJĘ 
SIĘ, v. imp. to ask for information, 
to get Information by asking, In- 
quiring. 5: =" 

ROZRĄBAĆ, Brę, v. per/. ROZ- 
RĘBYWAĆ, BUJĘ, v. imp. to hew 
or cut it two, to cleave in two with 
a sword or a hatchet, 

ROZRĄBANIE, a, 8. n. the act 
of hewing in two. ' 

ROZRĄBANY,a,eE, hewed, hewn 
or elefi in two. 

ROZRABIAĆ, Av, ©. imp. ROZ- 
ROBIĆ, IĘ, v. perf. to undo (what 
was done). =co wodą, to dilute 
jn water. | "= 

ROZRABOWAĆ, BuJEMY,0.perf. 
collect. to pillage, to plunder. 

ROZRACHOWAĆ, sec ROZLI- 
CZAĆ. 

ROZRACHUNEK, Nkuv, S. m. an 
account setiled among many per- 


Sons. , 

ROZRADOWAĆ, DUJĘ, ©. perf. 
to rejoice, to delight, to give great 
pleasure. — SIĘ z czego, to rejolce 
or delight in a thing. 

ROZRADOWANY,A,E,rejoiced, 
delighted. 

ROZRADZAĆSJĘ, AV SIĘ, V.imp. 
ROZRODZIĆ SIĘ, DZĘ SIĘ, v.pe?f. 
żo increase in number, to breed 
excecdingly, ję multipły. 

ROZRANIC, tę, 0. perf. to irrl- 
tate a wound or sore , to make it 
fester, rankle. — SIĘ, to fester, to 
rankie. | 

ROZRASTAĆ STĘ, TAM SIĘ, V. 
śmp. ROZROSNĄĆ SIĘ, NĘ SIĘ, v. 
perf- to grow in size, to grow up, 
to shoot up, to strike roots, to 
spread branches. 

ROZRODZENIE, a, £.n. increas- 
ed brced; multiplication of spe- 
cles zinereased family. * dk 

» ROZRODZONY, A ,E; (of a fa- 
Pa increased, numerouś. 

ROZROSŁY, A, £. grówn in size, 
big, bułky, stout ; (of a tree) spread- 
ing far its roots and branches, 


see 


«ta *tL pe. 
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ROZRÓŻNIAĆ, aw, v. fmp ROZ-| 


RÓŻNIĆ, t, v.perf. to distingnish, 


ilo diseriminale; to make a diffe- 


TENCC, 

ROZRÓŻNIENIE, A, 8. A. dis= 
tinction, discrimination. 

ROZRUCH, vu, 5. m. stir, uproar, 
rlot, tumult, disturbance, row. 
Wszcząć —, tocause a riot among 
the, people. — zrobić, to make a 
riot. Usmierzyć —, to put down a 
riot. był — w mieście, there was a 
serious riot in the towno 

ROZRUCHAĆ, au, - ROZRU- 
SZAG, SZĘ, v. perf. to stir, to set a 
golng, to put in motion. = SIĘ, to 
be put in motion, to be busy again, 
to beslir one's sell. 

ROZRYĆ, RYIĘ,.v. perf. to spoil 
or destroy by digging into the earth 
(a5 wild hoars and hogs do). 

ROZRYWAĆ, see ROZERWAĆ, 

ROZRYWKA , 1, 8. /. diversion, 
dissipalion, pastime „ recreation. 

ROZRZĄDZAĆ, ak, 0. imp. 
ROZRZĄDZIĆ, Dzę, v. perf. to 
manage, to conduct. == to dispose, 


to order, to command. = to put in/ 


order, to settle.' 
ROZRZĄDZENIE, 4,4. n. ma- 
nagement conduct. <= disposal, 
command. = disposition, arrange- 
ment, settlement. 
ROZRZEDZAĆ, aw, ©. imp, 
ROZRZEDZIĆ, DzĘ, *. perf. to 
thin, to make thin, to rarify; to 


| dilute. = płyn jaki, to make thln- 


ner or less thick a liquid. 
ROZRZEDZANIE , 4, 5. ft. rare- 
faclion. = powietrza, tie rare- 
faction of air. 
ROZRZEWNIAĆ, aw. v. imp. 
ROZRZEWNIĆ, NIĘ, v. perf. to 
move to tears, to draw tcars from 


one's eyes. = SIĘ nad czem, to 


be moved to tears, to be deeply 
affect ed with a thing. 
ROZRZEWNIAJĄCY, A,E, mov- 
ing to tears, affecting, touching. 
ROZRZEWNIENIE, a, 5. n. 
tender emotion. 
ROZRZEWNIONY, a, E, moved 
to tears , deeply affected, 
ROZRZUGAĆ, CcAw, Y. imp. 
ROZRZUCIG, cę, v. per/. to throw 
here and there , to throw about, to 
scatter about. — gnój na polu, to 
spread dung upon the field. Ta 
strzelba rozrzuca, that gun 
spreads shot. == fig. to throw 
away, to lavish, to squander. — 
pieniądze, to throw away one's 
money. — podarki, to be too lavish 
of presents. = to pull down, to 
destroy. — most, to break a bridge. 
— dom, to pull down a house. 
ROZRZUCENIE , a, $. n. scat- 
tered state, dispersion. W rozrzu- 
ceniu , scatteringly, dispersedly. = 
the act of breaking, demolishing. 
ROZRZUCONY, A,'E, thrown 
here and there, scattered about. == 
thrown away, lavished, squan- 
dered. = broken or pulled down, 
demolished. 
ROZRZUTNICA , Y, 8. /. a pro- 
digal woman, 
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„ROZRZUTNIE, adv. prodigally, 
rofusely, lavishly, KI ga 


ROZRZUTNIK , 4,5. m. squan< 
derer , spendthrift 

ROZRZUTNOŚĆ, ści, s. f. pro- 
digality, profusion, lavishness. 

ROZRZUTNY, k«, E, prodigal, 
profuse, lavish. Ą 

ROZRZYNAC, aM, v. imp. 
ROZERZNĄĆ, NĘ, v. perf, to cut 
in two (with a kaife). 

ROZSADA, ROSADA, r, s. f. 
a plant of cabbage. 

ROZSĄDEK , DEV, 5. m. sense, 
judgment, reason, discernment. 
Zdrowy —, good sense. Zdaję się 
na twój —, I leave or put it to your 
Judgment. 

ROZSĄDNIE, adw.  sensibly, 
judiciously, reasonabły. — mówi, 
działa , he speaks, aćts sensibly., 

<ROZSĄDNOŚĆ, ści, s.f. sensible- 
ness, reasonableness. 

ROZSĄDNY, a, E, sensible, ju- 


„dicious, reasonable. = człowiek, = 


i ludzie, a sensible man, sensible 


people. 7 = Tdłę 
ROZSADZAĆ, ax ,v. imp. ROZ- 
SADZIĆ, DZĘ, v. perf. to set or 
pat in diflerent places, to displace; 
ta plant (trees) in different places. 
fozsadzić gości u stołu, to place 
company at table. Trzeba ich roz 
sadzić, we must place another, a 
person between them.== to burst, to 
blow up. Rozsadzić skałę pro- 
chem , to blow up a rock with gun- 


powder. e 
ROZSĄDZAĆ, Av, v. imp. ROZ- 
SĄDZIĆ, Dzę , v. perf. to decide, 
to determine. = sprawę, to pass 
or pronounce a senlence. — spór, 
to setlle or make up a difference. 
ROZSĄDZENIE, A, 6. n. the act 
of trying a case and passing a 6en- 


tence. | 
cided, determined , disposed of. 
ROZŚCIEŁAĆ, au, 0. imp. RO- 
ZESŁAĆ ŚcIEŁĘ, v. perf. kobie- 
rzec, płaszcz, to spread a carpet, 
acloak, or the like. ; 
ROZŚCIEŁANIE, ROZESŁA- 
NIE , s. n. the act of spreading. 
ROZSIAD, u, 5. m. (a plant), 
colchicum, -meadow-saffron. 
ROZSIAĆ, sęe ROZSIEWAĆ. 
ROZSIADAĆ SIĘ, DAMY SIĘ, ©. 
imp. ROZSIĄSDŹ SIĘ ROZSIEŚĆ 
SIĘ, SIĄDZIENY SIĘ,V. perf. Collect. 
to go and sit down in differeni 
places (afier having sat together 
for a time). | «= fe 
ROZSIANY,A,E, Sowed, ścatter= 
ed, disseminated , spread. 
ROZSIEC, ROZSIEKAĆ, AM, 
v. per/. to hash , hew. chop, mince 
to pieces. Dał się rozsiekać, he 
kept his ground until he was cut to 
pieces. Został rozsiekany, he has 
been hackcd and hewed. 
ROZSIEWAĆ, au, v. imp. ROZ- 
SIAĆ »tiĘ, ©. per/. to scatter seed, 
to sow, to disseminate.. Fig, — nie- 
zgodę między prżyjaciołmt, to 
sow dissensión among friends. — 


fałsze, to spread or propagate 


, 
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A az 
falsehood. — błędy, to scatter , 
spread or propagate errors. — po- 
gloskę , to spread a report. — po- 
stracn, to spread terror every 
where. — pieniądze, to fiing or 
throw away money like dirt. Kto 
rossiał gwiazdy na niebię? who 
sowed the heaven with stars? - - 
('” ROZSIEWACZ „a, 8. m: dlsse- 
minator. = niezgody, a sower of 
discord. — plotek, fałszywych 
wieści, a spreader of false reports. 
_ ROZSIEWANIE, ROZSIANIE, 
A,$.n. the act of sowing, spread- 
ing , scattering; dissemination. 
ROZSIODŁAĆ, AM, Y, perf. to 
unsaddie. asf © . 
- ROZSKOCZYĆSIĘ, czymY się, v. 
perf, collect. to separate by leaping 
or jumping different ways ; to make 
room by leaping aside. „.3 - 
ROZŚŁAWIAĆ, au, 0. imp. 
ROZSŁAWIĆ, wię, v. perf. czyje 
imię, to spread far and wide one's 
fame. Imię twoje rozsławi si 
gad nie), your name will sprea 
ar and wide. |-ORFEZ . +, 
ROZŚMIAĆ SIĘ, śŚwieJję SIĘ, ©. 
perl. to laugh out, to fall a laugh- 
ng. — w glos, to break out into 
laughter, to set up a laugh. lioz- 
śmiał się na to, he laughed at It. 
ROZŚMIESZAĆ, au,v.tmp. ROZ- 
ŚMIESZYĆ, szę , v. per/. kogo, to 
make one laugh , to set him a 
OM SNK 9: 
ROZ MIESZENIE, A LJ 8 n. set- 
tin SEO JE zak 
OZŚMIESZONY, A, E, made to 
laugh. A oo 1 
ROZSNOWAĆ, ROZSNUĆ, NoJĘ; 
o. perf. to undo the woof; fig. to 
eztricate or disentagle , to unravel. 
— dramat, to unravel the piot ofa 
play. | "> rem a ' ag 
ROZSOCHA,Y, 8. /. antler. z= 
forked branch. == plough-tall, the 
handle of a plough. 
ROZSOCHACIEĆ , Art v. bej 
imp. to grow forky, or bifurcated. 
ROZSOCHATOŚĆ , 8. f. forked-- 
ness, bifurcation. , 
ROÓZSOCHATY, a, E, forked, 
forky, bifurcated. —e rogi jelenia, 
forked head of a stag. 0-1 --*© 
RDZSPIEWAĆ SIĘ, WAM SIĘ, v. 
perf. to begin to sing, to continue 
singing, to do nothing but sing, to 
be in a humour for singing. -«=*" 
ROZSROŻYĆ, żę, v. perf. to 
aurage to irritate , to exasperate. 
—_SIĘ, to be in a rage „ to (all into 
a rage, to grow furious. sS7-> ' 
RÓZŚRUBOWAĆ, SvJ4, ©. perf. 
to Uunscrew, * 4: wY% | A 
ROZSTAJ , U DJ 8. m. ROZSTAJ- 
NIA, i, 8. (o Rozstajnia droga, 


... . 
* , 


CZ: PREZ 


erost-way. $ Pay 
ROZSTANIE (SIĘ), a, 5. n. 
skim, parting with one, separa- 
ż 2 yć > 2 ROR = 


ja9$*: 


—s8ię Z czem, yo part with a thing 
or with tbe pł gsion ol a thing. 
Rozsiałe"" Żoną, he parted 





eg) w RR. u , 
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from his wile, — się z drogimi 
przyjaciolmi, to part with dear 
friends, — się z tym świalem, to 
depart this lie. — się z nadzieją, 
to give up all hope. Trudniej stę 
rozstać z tronem niż z zyciem, 
it is more painfu] toieave lhe throne 
than life. =z Ziemia się rozstaje 
od skwaru słońca, the earth 
begins tochap with (from) excessive 
heat. == Co się Stało , nie odsta- 
nie , lub rozstać się nie może, 
what is done, ca:snot be undone. 
ROZSTAWIAĆ, ax, vo. tmp.ROZ- 
STAWIĆ, wię, v. perf. to set, 
place, or put in different places or 
at a certain distauce from one 
another. -— warty, to set sentinels, 
— sieci, to Set nets, to lay snares. 
— konie, to place or provide 
horses on thc road to relieve others. 
ROZSTAWIONY, A,E, set, put 
in different places or at a certain 
distance froni one another. Konie 
— AEG fresh horses. J6- 
rozsiawionemt komi, to 


4 ride or travel with fresh horses, 


ROZSTĘR, u, 5. m. an interme- 
RÓ ZSTĘ ż6 WAĆ SIĘ e 
Z AC SIĘ, PUJĘ Się, 
ROZSTĄPIĆ SIĘ, PIĘ SIĘ, v. perf, 
(said of two or :nore persons), to 
step aside !n urde. to make room 
in the middle, to draw or fall back, 
to keep out of the way. Wszyscy 
się przed nim rozstępowali, 
every ono stept aside to make 
room for him. == Ziemia rozsią- 
piła się pod jego nogami, the 
earth sunk under his feet. Ziemia 
rozstąpiła sę pod nim, fig. he 
vanished and is no wnere to be 
found (as if the earth had opened 
beneath hisfeet), o, -- --44. 
ROZSTRAJAĆ, aM, ©. - imp. 
ROZSTROIĆ, sę, v. perf. to un- 
tune o7 put out of tune, — SIĘ, lo 
go outof tune. - WE 
ROZSTROJONY, A, E£; Out of 


. 
- 


tune. =:*"=' * - 
ROZSTRASZYĆ, szĘ, v. pezf. to 
scatter or disperse ny (rightening. 
ROZSTRYCHNĄĆ, Sy, v. perf. 
to disjoint , to put out of joint, fig. 
to distract, to cause or produce 
disunion. sz 3 7-:% we 
ROZSTRYCHNIENIE ,”a, $. n. 
distraction, disunion, a state of 
distraction, disagreqmem, GP. 
ROZSTRYCHNIONY, a,E, put 
out of joint; (19. astracted , disor= 
dered disunited. > *>==iNE: --. 
ROZSTRZELAĆ, v. perf. (used 
generally oniy in the inf nilive), 
to shoot lo: deatli. © ' zltega, 
AŚ o to red a Geserier, a 
soldier. Kazać Koyo =, t9 cause 
or order one to Da eliGC a. Sy 
ROZSTRZELANIE , a, 8. n. the 
act of shooting to death. Skazany 
na —, condemned or senięnced to 
be shot.'* 67 re tZeRSZ SF - 
ROZSTRZELANY, a, £, shot to 
death. ROZA RAR >. > NŚ; 
ROZSTRZELIĆ, tĘ, v. perf/. to 
scatter about, disperse. 
2 ROZSTRZELENIE , a,: £. n. 


a 
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dispersion , dissipation. —— umy= 
słów, the distracted state of ile 
people's minds, want of harmony, 
disagreement, disunion. — zdan, 
wyobrażeń , discordance of opi- 
nion$. .-.>'—= Li N2-"* 
ed, dispersed. Zebrać —e eń kę 
to collect one's scattered thoughts. 
ROZSTRZYGAĆ, au, v. imp. 
ROZSTRZYGNĄĆ, sĘ, 0. perf. lo 
cut in two (with a palr of scissors); 
fig. to decide, to determine (a 
question or dispute). — wątpli- 
wośc, to resolve a doubt. — Czyj 
los, to decide or dętermine one's 
fate. — bilwę, to decide the victory, 
to turn the tide of battle. Niech los 
między nami rozstrzygnie, tet 
fortune decide between us. 
ROZSTRZYGANIE,ROZSTRZY- 
ŻENIE, a, 8. n. the act of cutting 
in two (with a pair ol scissors). 
ROZSTZYGANIE, ROZSTRZY- 
GNIĘCIE, ROZSTRZYGNIENIE, * 
s.n. decision, determination, s0- 
lution. * 
ROZSTRZYGNIĘTY, ROZ- 
STRZYGNIONY, A, 8, decided, 
determined; "= :*-- ...: 24 
ROZSTRZYŻONY, a, r. cut ia 
two (with a pair of scisso:8): 
RÓZSUWAĆ, au, 0. tmp. ROZ- 
SUNĄG, KĘ, 0. perf. to push or 
shove asunder. — firanki, to null 
or draw aside the curtains, — nogi, 
to spread out one'slegs. ROZSUNĄĆ 
SIĘ, to step aside, to make room. 
ROZSWAWOLIĆ SIĘ, LĘ się, 
v. pot. to grow giddy with playing 
wild pranks, to do nothing but 
LAY rę s, to romp. 
EGAG, AM, 0. t 
ROZŚWIECIĆ, CĘ, Y. st lo 
kindle a light. to light up. Hoz- 
świecie w pokoju, to ligit a room. 
fig. te illustrate, to cllucidate, to 
explain. — SIĘ, to begin to shine, 
to begin to be light, s=qżz4$ 
ROZŚWIECENIE, A, 5. n. tle 
act of kindling a light ; fig; Ulustra> 
tion, ellucidatiom --.>-:  23:% 
ROZŚWIECONY, A,E, lighted, 
kindled ; fig. "illustrated; ejluci- 
dated.e > **.5 1-341 - z słjk 
ROZŚWITAĆ, v. n. imper<. pr. 
ROZSWITA,pe>/ ROZSWITAŁO, 
to dawn, to begi to be day -lizht.| 
Zaledwie rozszOtało, the lay 
had-scarcely dawneu, ivwasscarcaiy 
day light or break of day. R 
ROZSWOROWAG, RIuSei Parf. 
to uncouplić* *-- .. w 
ROZSYCHAĆ SIĘ, AM się, © 
imp. ROZESCHNĄĆ SIĘ, nę się, U; 
perf. (said of a cask, tub, etc), tw 
fall to pieces with dryness, to growj 
leaky. Rozeschła beczka, a leaky 
cask: "| PNA ai. b 
ROZSYŁAĆ, au, v. imp. ROZE- 
SŁAĆ, sztę, c. perf, to send out 
in every direction. — listy zapra- 
szające, to send letters-of invita-| 
tion to many persons, — posłan=, 
ców na wszysłkie strony, (0 seu 
rs on all sides, 
YŁANIE , ROZESŁANIE, 


„e. „. 














eracking: ROZTRZASN 
be shatiered, dashod or sbisercd el 


3 Lr. f 
wAĆ, PUJĘ, u: Daf. 


to discompose or disorder by sha- 
king; to distract , to soakair SOA "s 


ARE = SIĘ, to be disordercd 
by shal A )ZTRZEP. AC SIĘ, 


Ć SIĘ, to 
ROZTRZEPANIE, A, 6,7. dis 
traction , absence of mind, glddi- 
„pozd ; thoughtless- 


"ROZTRZEPANIEC, RCA, 5. M. 
a harebrained, giddy fellow. 
ROZTRZEPANY, A, E, wild, 
| pocikbe: Mighty, heedless, thoughtless, 


ROZTWA JRZAĆ, Ax, P. imp, ro 
to dylute in water. — wino 
, to mix wine with water; 
Mat: to dlssolve. 
ROZTWARZACZ, A, 8. m. dis- 
sólver, dlssolvent. 
ROŻTWARZAJĄCY , A,E;, dis- 
solvent, Wody mineralne są —e, 
minerał waters are dissolvent, ' 
ROZTWIERĄĆ, aw, v. imp. 
ROZTWORZYĆ, nzę, v. perf. lo 


ROŻTWARZA rh to „DEN. = 806 


DZE WARZAC A,E, wodą, 


diluted in water, mixed with waterj | 


dissolved, = wide opóm, "w 
„„NOZTYĆ (SIĘ), TUĘ, .n.perf. 
to grow ryż puch 
ROZTYCIE, 

lence. ZO tor eż. 

„li „aw i1W.- «a 
_ ROZTYŁY, A,E, grown very fat, 
gorbellied, dysmi-= = 4. 


m» ROZUM, v, 5.m. understanding, | 
ellec 


t, reason; sense, judgement. 
— rządzi wolą , reason is the di- 

rector of man's o Mówię jak 
mnie se 6) — uczy, I speak as my 
understanding Instructs me. — (u-= 
dzki, the human Intellect or un- 
derstanding. To przechodzi — lu- 


daki, la begond h human under 
miecć od Zdrow ood sense, 
cohmón sense. ho zić od —tu, 


to be out of one's senses, to |osęe 
one's wiis, ©)d ka grz to peenrer 
one's senses, , ta 
school or tutor m śNadzoge | kogo 
—i, lo teach one betier manners. 
"Mieć Q=—u, to be a little 
erack- ed or crazed, Późść, 
skoczyć dorgłowy po.—, to be- 


think one's self ol a good expedient. 
Ko Ś może skarao temu — 
odbierze, . God deprives of 


whom he intends to 
kim Co pia "sa Judgment ol God upon 
m, 


GŁÓW BA wp 

ja OWA EC aę v.imp. ZRO- 
ZUMIEĆ * NIEM „ ©: par. ta under= 
stand; to think, to mican, Nie ro= 


, 8. n, "ROZTY- | 


"one's 


łowa: to s „prow sóć | 








ROZ 


RORY 


m rosunioc think 


| mach of one, to bave a "good opi- 


nion of him. Za nadła, za wiele o 
sobie rozumiec, to have an Qvof- 


wecninię opinion of one's'self, to | 
presume too much on ones owi) 


meritsś, to be self-concciteq. RO- 
ZUMIEĆ SI 
stand a thing, to be skIIful M It, $ce 
ZNAĆ SIĘ. Sam się nie róznumie, 
hę does not know bis own minu, 
To się rozumie samu hrzezż śię, 
that ollóws oł course, (hat ls a 
mere matter of course. Ma się ro- 
sumieć, farm. by ali means, lo be 
sure, Of course, W ięc przyjdziesz 
jakoś obtecał? Ma «rq rozumieć, 


of course, I will, 

ROZUMIENIE, A; 5. R UNder= 
standing. Rzecz łattwa, trudna do 
zrozumienia, a thing easy, dificuli 
to be understood. Dać do zrozu- 
mienia, to glye to understand. 7a= 
kia jest maje rosumienie , such is 
my opinion. Wielkie, zbytnie © 
sobie rozumienie, high obitdon of 
one sself, presuniption, self-conecit. 
= sense, significatlon, meaning. 
W tem rozumieniu użyłem lego 
wyrazu, I used that word in this 
sigalficntion, ZNACZENIE. 

ROZUMKOWAĆ, klię, ©.R.Ep. 
to subtllize, to sophisticate, 

ROZUMKOWANIEĘ, 4, 5.7. sub- 
tilization, son histiea(ion. 

ROZUMNIE , adb. according to 
reaso1 , reasonably, rationalły , ju- 
dieiowsiy ; sensibly. 

ROZUÓMNY (A4E, reasonable, ra- 
tomal, udicious, Intelligent; sen= 
sible. Gzłtowiek jest istola —a, 
man is a reasonable being. Pies 
jest bardzo —e stworzenie, the 
dog is a very intelligent creature, 

ROZUMOWAC, MUJĘ, ©. N, tmp. 
lo reason , to arguc, Zdrowo, zle 
—, lo reason right, to reason wróng. 
Platonie, dobrze rozumujesz, 
Plato, thou reasonest well. Zwic> 
rzęta mie rozumują, beasts do not 
Peason,. 

ROZUMOWANIE, A, 8. m. rea- 
moej A , argumentauGn , ratlocina= 
tion, 

ROZUMOWY, a, E, Intellectual, 

ROZUZDAĆ, AN, ».perf, to take 
off the bęidle ; fiq, to umbridle. — 
nanuętności , Nto glvę a loose to 
ons. * Fs*"=' 

ROZLZDANIE, A, s. m. licence, 
liceńntiousness., 54 - 

ROZUZDANY,A,E, unbridled , 
loose, licentious w YUZDANY. 

ROZWADZAĆ, au, v.imp. ROZ- 


WAŃDZIĆ, DZĘ, v. pri, to part those kol 


who fight. or quarrel, 


NOZWAGA, 1,8. , reflection, 


consideration. Z —q,considerately, 
pradeńtiy. Wziqścć co pod =, to 
take a thing into consideration. 
* ROZWAŁAĆ, Av, v. tmp. RO 
WALI, LĘ, ©. per/. 10 pull do 

to dismanilo, to demolsh, to ao 


Ę na czem, lo under= | 


| ciell or brokcn in twaly. =4 
wiil you come according Lo promise? J 


| ly, deliberątely. 


| umysł, 








































łóżku, ta EE | 
MLE Re d 
on a 56f3.= : , 0 
erumhlą gapić wa ll 

ROZWALINA, Y. W | FI 


Man of hager ża 


NIC. | 
ROZWALNTAJĄCY, 
ing, Jataliie, r | 


purginę drug, laxatise. = 
ROZWALONY, a, E- 
dówa , dismantled , de 


cd at full length. 
DORA TOKĄT, 44 42 M. 
obluse ang 
OZWARTOKĄTNY, 4, 
obiusaugular. — - 
ROZWARTY, „E, „ wide 
== ODIUSE. Trojkąt" = am € 
angle: az A 
OZWARZONY, A,E, S66 [ | 
GOTOWANY. „: dba - 
ROZWAŻAĆ, a, ©. up, £ 
WAŻYĆ, żę, v.perf coz L, 
to ponder, ta porpend, to c ł 
to consider, (a deliberate. „344 
ROZWAŻANIE, + | tk» 
NIE ę ha 8. N. consi m 
beration, reflectiom a zał 
ROZWAŻNIE, adw. © 


4 


(ema 


ROZWAŻNOŚĆ, Pe" 


stlerate  geliberaywon di A 
ROZWAŻNY, 4, £, © t- H 
deliberate. h 


ROZWESELAĆ, w, CH 
ROZWESELIĆ, LĘ > 
gladden, to enliven, to Sheer 
exhilarate. Dobre wino roz 


oł 


= 


cheers up the heart of a 

to cheer, to make merry. 
ROZWESELENIE, A, 8.1 

rimem, exhilaration. | 
In waci Go A,E.£ 


ed, enlivome pa 
ROZWIAĆ, | WIEJY, v.pe 
WIEWAĆ, WAkt, t.imp, M 


by blowiug. Wiatr rozu 
ry, the wiad disprescd a 
led the clouds, zm lo « 
with the wind _ 
. ROZWIANY, AC 
thie windk iwo 
ROZWIĄZAĆ, A 
WIĄZYW e ZUJĘ, 0 
untie, ta. unbiod, 10 f 
loose, lu undo, — tigze 
or undo a knot —4. z 


shall be Inosed ih | 
nie, zagadnienie ;, 


resolwn a Hricstion „ a 5 | 
pije DY h. AS AŻ fr 
diszoltę a f L 


ROZ 


małżeństwo , to dissolve or break 
marriage. Nie jesióm godzien roz- 
wiązać rzemyka u trzewika twe- 
a „lam unworth to unloose the 
atchet of your shoe. 
ROZWIĄZANIE, A, 6. n, the act 


_ of unbinding, loosening. = solu- 


"tion, 


resolution ef a doubt or 
question. = parlameniu, the 
dissolution of parliament. 
ROZWIĄZANY, A,E, Untied. == 
solved , resolved. 
ROZWIĄZLE, adv. loosely, dis- 
solutely, disorderiy, licentiously. 
ROZWIĄZŁOŚĆ, śct, ś./. dis- 
solution, licentiousness, profigacy. 
ROZWIĄZŁY,A,E, loose, disso- 
lute, licent oma, rogale. —€ ży- 
Cie, a dissolute life. To—a kobteta, 
she is a very dissolute woman ,„ an 
abandoncd womab. 
ROZWIĆ, see ROZWIJAĆ. 
ROZWIDNIAĆ, au, ©. imp. 
ROZWIDNIĆ, NIĘ, v. perf. to 
clear, to light, to enliighien. = 
umysł, to enlighten the mind, 
OŚWIECAĆ. — SIĘ, ROZWI- 
DNIEĆ , v.n. impers. ful. NIEJE, 
to grow light, to dawn. Roztwi- 
dnia się, zaczgna się rozwi- 
dniac, it begins to be light. Roz- 
widniło się, it is broad day-light. 
ROZWIEDZIONY, A,E, diluteu, 
mixed with water, == divorced. 
Malienstwo —€e, two married 
persońs divorced, 
- ROZWIERAĆ, au, v. imp. RO- 
ZEWRZEĆ, wRĘ, v.perf. to fing 
wide opcz. to open, see ROZ= 
TWIERAĆ. — gętę, to ópen one's 
mouth, to gape. 
szczę, to open the jaw. — nogi, 


to spread out one's legs. — razem, | 


ciosem, to cleave with a blow. 
ROZWIEŚĆ, see ROZWODZIĆ. 
ROZWIESZAĆ ; aM, ©. imp. 
ROZWIESIĆ, szę, v. perf. to hang 
out (on), to anpend or suspend. = 
sztandary w Kościele, to append 
colours or standards to the vault ol 
a church. — chusty, bieliznę, to 
spread |inen to dry. 
k ROZWIFŻĆ , ROZWIEZIENIE, 
ROZWIEZIONY, see ROZWOZIĆ. 
F ROZWIJAĆ ,aw. v.imp. ROZ- 
WIC, ROZWINĄĆ, rę, t.perf. 
to unfold, to unwrap, to unwind; 
to display, to develop; to spread 
aut. =sćrieię, to unfold a nap- 
kin. — zagle, to uniurl, hoist 
the sails. Hozwinąc wszytkie za* 
gle. to erowd all Sails, = wojsko 
do boju, to display, draw up an 
army in battle-array. — (eoryą, 
to develop a system or theory. — 
charakiery osób w romansie, to 
develop the characters in a novel. 
— SIĘ, to opcn or display one's 
self. Drzewa się rozwijają, the 
trees shoot forth leaves. Kwraty 
się schiy A , the flowers are 
full blown. Pączki się rozwijają, 
the buds open. Jego dary twro- 
dzone wkrolce się rozwinęly pod 
tak wielkim mistrzem, his natural 
endowmenis soon "displaycd or 
showed themselves under so great 


ozewrzeć pa=/ 


| to enlarge, cxpaliate or dweli upon 


ROZ 


a master. Wojsko rozwinęło się na 
równinie , the army was extended 
along the plain, was drawn up in 
the plaln. | 
ROZWIJANIE, ROZWINIĘCIE, 
A, 8.. lhe act of unfolding, dis- 
playing ; fig. developinent. — 
wojska, the act of drawing up 
an army: In battle array. = władz 
umysłowych , the development of 
intellectual faculties. — tntrygi, 
charakterów w romanste, the 
derelopment of a plot, of characterś 
in a novel. Rozwijanie się kwia- 
tów, the blowing of flowers. 
ROZWINIĘTY, ROZWINIONY, 
ROZWITY,A,E, unfolded, unturl- 
ed, displayed ; developed. Zatoga 
wyszła przy odgłosie bębnow t 
z rozwiniętemi sztandaram., 
the garrisoa went out with drums 
beating and colours flying. Płynyc 
z rozwinięlemi zagłami, to be 
under full sail or” all sails out, Włos 
rozwity, lowing hair. Kwtal roz 
wity, a full blown flower. 
ROZWIKŁAĆ, aw, v.perf. to 
unravel, 10 extricate. = sprawę 
zatwikłaną, to unravel an intricate 
business. — finirygę sSeluki te- 
atralnej, to tihtayeh tia plot afa 
play. — SIĘ, to get disentangled, 
to exiricate one's self, | 
ROZWIKŁANIE, A, 5.0. un- 


ravelling 

ROZWIKŁANY,A,E, unravel- 
led , extricated , disentangled. 

ROZWINĄĆ, see ROZWIJAC. 

ROZWLECZONY, a, e, dragged 
different ways. = drawn out , spum 
ont to a great length, = straggling, 
wandering about, 

ROZWLEKAĆ, aM,* v. tmp. 
ROZW LEG, LOKĘ, ©. perf. to Urag 
different ways. — słowa, to drawl 
on one's wordś. == to spin aut to a 
great length. Rozwiec swoj przed 
mioł, to spin oul a snbjict toa 
great lengih. = SIĘ, (said of sol- 
diers), to straggle, to wander 
about. Rozwiekac się nad czem, 


a thing. c 

ROZWLEKLE, adv. diffusely , 
prolixly. 

ROZWLEKŁOŚĆ, ści, s.f. dif- 
fusion, prolixity, redundancy. 

ROZWLEKŁY, a, E, Uuiffuse, 
prolix, redundant, long-winded. 
Styl =y, diffuse or prolix style. 


—a mowa, huistorya , =e dzieło, | 


a long-winded discourse, story, 
piece of work. pomo 

ROZWŁÓCZYĆ, see ROZWLE.- 
KAĆ, ROZWŁÓCZYĆ SIĘ,, to be 
always strolling up and down, lo 
stroll in the streets, tę wander or 
ramble up and down. --—* 

* ROZWÓD, obu, s. m» divorce. 
Iść do "u, starać się o —, tosne 
(or divorce. Wziął — z żoną, he 
has divorced his wife , he put away 
his wife. Oddatwna wzięli =, they 
have, been'. divorced this great, 


while. "| "ezzzów i Wa” 
*ROZWÓDKA, I, 6./. a divorced 
woman, 





z 


ROZ 323 
ROZWODOWY,A,E, ofdivorce, 
relatinę to divorce. 
ROZWODZENIE SIĘ, śs.n. the 
act of divorcing. — ze skargamt, 
z żalumi, the act ol breaking out 
imto complaints. — nad'czem, the 
act of dwelling, enlarging or ex- 
paliating upon a thing. 
ROZWODZIĆ, DzĘ, ©. imp. 
ROZWIEŚĆ, wiopę, v.perf, to 
conduct different ways, to part, to 
separate. — bijąqcych się, wulczą= 
cych, to part combatants, Noc 
rozwiodła walczących , niglu 
parted the comhatants. = nałżen 
stwo, lo divorce married people. 


| = skargi, żale, to break aut into 


complaints. — wino wodą , Lo mix 
water with wine, — SIĘ z zoną, 
to put away one's wife , to divorce. 
— się nad czem, to dwell, enlarge 
or expaliate upon a subject. — Się 
z pochtcałami , to launch out into 
great commendalions, : 
ROZWOLNIĆ, Się, v.perf, ROZ- 
WALNIAĆ, au, v.tmp. to lagse, 
to slacken, to relax. — śołądek, 
to take a purge, to loose the belly. 
Śliwki rozwalniają, prunes are 
oostatng, Ten pokarm rozwalnia 
(zołądek) , this food loosens the 
belly. — obyczaje, fig. to bring 
about a looseness or" relaxation of 
manners , morals or principles. 
ROZWOLNIEĆ, MEJĘ, w. m. 
perf. to grow loose or slack, = to 
grow mild again. Rozwolniało na 
dworze, it thaws, itis thawing 
weather, it is mild again. * == 
ROZWOLNIENIE, a,ś.n. ż0= 
lądka , looseness of the belly, lax= 


| ity of the bowels, — obyczajdw, 


['g. looseness or relaxation of man: 
ners , morals or principles -. 
ROZWOLNIONY, a,E, loośed, 
loosened , relaxed , slackened. 
ROZWOÓZ, ozu, s. m. ROZWO- 
ZENIE, ROZWIEZIENIE, s n. 
the act ol convcying to different 
places (in carriages , on horseback 
or in ships). RSORZ  ". 
ROZWOZIĆ, żę, v. imp. ROQZ= 
WIEŹĆ, WIOŻĘ, U.perf. to carry 
or convey lo different places (in 
carriages on horschack or in ships). 
NOŻWRZESZCZEĆ SIĘ , see 


| ROZKNUZYCZEĆ SIĘ, Sea 


RÓŻYCZKA, i, 6./. a litile rose. 
<= a knot ol riband in the forme of 
arosć, | " ":%o=regy 

ROZYNEK , RODZYNEK, ska, 
s.m. raisin, Drobne —nki, cur- 
rant, "7 zeEŻi saszajyj 

ROZŻALIĆ SIĘ, LĘ SiĘ, v.perf. 
to break out into violent conmi- 
plants, to give one's seli up ta 
cries and lamentatioars , to be wail- 
ing and moaning. «: "so - 

ROZZARTY, «a, E, transported 
with rage, furigus, « svsŚs= 

ROZŻARZAĆ, aw, ©. imp. NOZ- 
ŻARZYĆ, RZĘ, v. perf. to heat to 
glowing, to make red hoj, to lieat 


red. s 

ROZŻARZONY, A,E, glowing, 

recdhot. ""' 3 
ROZZBROIĆ,NOZZBNOJENIE, 















































T, 5. m. versificier, poet. RYTOWNIK, 4, 5. m, kre 
) RYMOTWORCZY, a,E, poetl-| RYTUAŁ, u, 8. m. ritual, 
| = zie: m wę art of | poetry. | RYTY, A,E, cut, € 
answer. EE AR cal talent. RYWAL, 4, 5. m. 
TOWAĆ, TUIĘ, v. imp, to TY MŁO ORSTWO, A, s. n.| RYWALKA, 1, ś. f. 7 dam 
„ to set aright. — Po. i riwal, 
Snieło, „plant or polnta|  RYMOWAĆ, wię, tn. torhime, | RYŻ, u, s. m. rice. I w Paryżu 


„„BYCHTYK ao. fak Je 6, 
RYCIE, A = s. n. the act of dig= 
Ków, the ro asa fan świn, tz: 
the rooti smine', of wild 
boars. = the act of engraving. 
ror engraving, cop- 


rycz wholesale. 
RYCZĄCY, a, E, roaring, bel- 
lowin ng, braying, 
R * CIĘ, VM imp. RY- 
KNĄ! * £. inst. (said of a lion), 


to roar; (of an ox, of a cow), to 
low, to , (alf an ass), to bray; 
(is sald also of the wlnd, of the sea, 
of thunder ańd cańnon), to róar; 
(sometimes of the human voice), to 

s>ękd to bellow, Ryknąć, to set up 


* RYCZENIE, k,5.n. the act of 
RYDE DŁA, 6. m. Spade. 


sh M, U, £.ma. (ln the eleva- 
tyle), chariot, 


YDZ, A, 8. m. a kind of eatabie 


wi Lepszy — niś nic, 
rov. a little Is better than nolhiug. 

Dziad ak =, a hale old mau. 
EL, GLA, 5. m. boit, bar, 


door-bar, 
RYJ,'RYJAK, A, 5. m.. shout, 
„ki snout. 
c? IKA, $. M. dim. little 


„BYJKOWATY, A, E, snout shap- 
"snouty. 
| ORYK. u, 5.m. lwa, the roar of a 
lion. = wołu, the 'bellowing or 
lowing of an ox —osla, the braying 
of an a55.— dział, burzy, the roar 
of caonon, of (hę sea and winds, 
RYKNĄĆ, sóc RYCZEĆ, 
Alziat LCA+ £. m, Burin, 


zj 
RYM, | > sm. rhyme; verśts, 
rzez ij pisać, to write Yerses, 
Kochanowskiego , Kocha- 
Dowski's poetry, 





(> | RYMARKA „1, 1.f. wife of a 


RYMARSTWO, „4,8 m, trade o | copper. "Te 
a harneśs-maker, | foi a se ta 


RYMARZ, a, 5. m. harness-ma= rg 
ker, collar-maker, saddler. YTOWNICTWO, A+ 5. n. the 
RYMOPIS, A, RYMOTWORCA, | art of an VOFa< 7, — 







to wersily, nie zrobią z śu, prow. 
RYMÓWANIE, A; 58. n. wersi- | you zrobię z br djs aut 
fication, of zwie owi Jack will never 


laków są wiersze rymowe i tvie- 
rymote, the Poles have rhimes 
and blank verses, 


| place. 
RYNGORT, U, 5.1 sadd rih 
|see POPRĘG. lee 





h1.000 


pda Fu 5. m. gorget or | lo run loose, seć K 
| nec ć RYŻOWISKO, 4, u R RAJAÓ 
Gana! r a Pref URżowy of rice. 

tter. WY,a,£ 

| RYNIENKOWATY, AE, Zooł four. Kapelusz 
00 Asi MCT streak- | stra "SE: a 2. 
ed. A, E, red-halred, €arólty. 

RYNKA „1, 5. /. OOREM A RYŻYKO, a, 8.n. risk, hazard, 


dim. an earthen 







Trafić ze deszczu pod rynę, prov, 


see DE Wszystko —, to run all 
RY 0, 8.m, street-ken- | to lay ali at stake, Nic nie 
nel; sewer. jesz, you run no hazardinit. | 
RYNSZTUNEK, NED, 5. M. Ar= | RYZYKOWNY,A,E, w 
mour, equipment, accoutrement. = " POLS, 
tr: e stores, ĄGY, A, E t, , Aeigking. s” 


see SKRZYPAĆ,—na skrzypcach, 
see RZĘPOLIĆ. 


of a pen. Pierwszy 
draught. sketch, outline, =y twa- 
podobny, ma rys twarzy swa- 
e9a ojca, he las al 


| chink, ererisse, fissure. = 


to draw from fancy. —050, konia, | storze rządu, to sit at the 


c= _ 


























R of a harness- 
YMARSKI, 4, £, of a 


m aa 








RYMOWY, A, £, rhimed. U/ Po- | make a gentleman. 

RYZA, r, s. [. papieru, ream, 
W rysie poz keep 
zie z hę 

one uader: restralat la jag 

p yeke ore one, 6 ie ROR) 
Z ryzy wypaść, to come out ot 

jolnt; to break loose from nt, 


RYNEK, NEU, 8. m, market- 


enture 
RYZYKOWAĆ, wę, ©. 
risk, to run the risk, to wen 


RYNNA, RYNMA, Y, 8. Foe. |. m 


PIĘ, v.imp, drzwiami, 


koń, a neighta 
to Roko the door screak or creak, 


RZĄD, RZĘD, pale 5. M. SEt, 
c file. BBE m. e 
perał, a row of men, trees, pearls, 
— zębów, a set of teeth, — twye 
padków , a series of evenis, Okręt 
pierwszego rzędu, a ship of the 
first rate, lść rzędem, to march lm 
ranks, Po trzydziestu w 
rzędzie, thirty abreast. A 
rzędem, w rzęd, wra 
in a row or rank, śce 
(a (ixiston of natural objects), 

"romądy dztelą 

classes are subdiv 

= rzęd na konia, saddle-hacse 
furniture , caparison. Jeśli to zro= 
bisz, tego dokaśesz , dam ci ko= 
nia z rzędem, fig. M you da ZE 
ył Sx a clever nata 

AR U, 8.1. gove 
SWAY. = domu, the managememt, 
| conduct Or direction of a house, = 
— kobiecy , pettleoat government 
sprawować rządy parstetyiy 8 
gorern or rule a state. 


RYS ,u, s. m. a dash or stroke 
—, rough 


rzy, features or lineaments of the 
face. Z rysów zupełnie do ojca 


tke features of 
is fatt Er. 
RYŚ, sta, s. m. lynx, ounce; 
leopard, 

YSA „Y,8./. Split, SIit, crack, 
scratch, 
= $ślash, cut, gash. 

RYSI, E,of a lynx. Skóra 
—a, lcnańtEskia. 

RYSOPIS, u, ś. m, description 
of the outward appearance ol a 


man, 

RYSOWAĆ, JĘ, v.imp. to draw, 
ta delincate. — 5 natury, (0 draw 
from nalure o alter lile. Ucz ć się 
=, to learn arawing. — 2 głótwy, 


to draw a dog, a horse. Objąc rządy państwa, to take the 
RYSOWNIK, A, ś. m. draughis- | reins o! govecrament+ (Q sway IKE 
Mart, sceptre, == ministry s. czerzóng 
RYSUNEK, xku, £. m. drawing, | power, Rząd przedytęwsigł śrde) 


draught. dki, governaent has or NAFE 
ac sę yet 48 


RYTM, t, s. m. rhythm, 






jak solna rząd postąpi, IL 


ls not pei known what goverament | dktem czwartym, the adj ve varóx 
« | govern the accusalive case, — SIĘ, 


will do, = Gram. gorverament. 
RZĄDCA , RZĄDZCA , x, 5. m 


goternof, ruler, = manager, die 


recior, śleward. jo > jb 

RZĄDCZYNA, RZĄDCZYNI, wi, 
s. [f. a woman imycsted with gov= 
ernment, the governor slady. 


| RZADKI, a,E, lim, not densc.” 


Pownetrze =e, a thin or subiile 
air. Hosoł =t, a tkia Iroth. Pło- 
ina —e,a thin linen-cloth. Zboze 
jest bardzo —c na tem polu, the 
ears ol the corn are bul thin in this 
field = (! . rare, scarce, hap- 
neninę seldom, unfrequeot, un- 
common. = gość z ciebie, you come 
very seldom, you are quite a stran- 
ger. Pienrqdze sq teraz =r, money 
is scarce now, Prawdziwa pię= 
knośc jes! —a, perleci beauty is 
rare. —i człowiek, mąż —i, an 
uncommon man, an excellent hus- 
band. 

RZADKO, adv, thinly. Zboże 
— wschodzi, the corn comes up 
„ery thin. = posiany, thinly sown. 
„= [iq. seldóm, unfrequemtly. — 
teraz odwiedza mme, he comes 
naw very seldom to see me. Tv stę 
— zdarza, this.hapnens sellom. 
— kto lak długo żyje, (ew people 
live to 50 greal an agc. 

RZADKOMIERZ, A, 8. m. ma- 
nometer, 

RZADKOŚĆ, ści, s. f. thinness; 
ftq. rarity, scidomneśs, uncommon- 
Ness, an uncommon thing. Chcial- 
bym to widziec dla samej —i, | 
should be glad to see it but for the 
rarily of il. 

RZĄDNIE, adv. as becomes a 
good government; with good hus- 


bandry. 1 

RZĄDNOŚC, ści, s. f. good gov- 
ernmeni, good administralion, = 
good husbandry. 

RZĄDNY ,a,E, well governed, 
well regulated. = thrifty, econo- 
mical. 

KZĄDOWY, A,E, of government. 
Ustawa —a, the constilution of a 
stale, Władze —e, the constituled 
autlharities. 

RZĄDZCA, see RZĄDCA. 

RZĄDZIĆ, DzĘ, v.imp. to govern, 
ta rule, to sway; lo conduct, ta 
ilirect, to manage. = łagodmie, 
z umarkowantem, to govern with 
mildness or moderation. Mintslro- 
wie rządzą pod zwierzchni- 
cliwem panującego, the ministers 
gosvern under the authority of the 
priece. W tym domu jejmośc rzą- 
dze, that is the wife that wears the 
breeches in that house. Bóg rzą- 
dzi śwtulem, God governs the 
worid. — panstiwemn, to govern or 
rule a state. — kim, to fovern or 


imanage one, to do witat one pleases | 


with kiunr Niełatiwo nim —, nie da 
solq =, il is not casy to rule over 
him, he does not suffer himself to 
he ruicd or led by the nose, — ilo- 
ntem, to manage or coaduct do- 
gmestic affairs. = Grum. lo govern, 


TF) 


Słowa czynne rządzą 


to govern ones self. Dobrze się 
rządzi, he conducis or manages 
his affairs very well. Większa część 
ludzia rządzi się przesądumi, 
most people are governed or swayed 
by prejudices. — się rozumem, to 
rule one's life by the dictates of 
reason, a; kam  syk= AE 

RZĄDZENIE, a, s. n, the act of 
governing, managing. - 

RZĄDZICIEL, a, s.m. RZĄDZI- 
CIELKA, i, s./. see RZĄDCA, 
RZĄDCZYNI. » = 

RZĄSA, v, 5. [. (an herb), duck- 
meat, duck-weed, = eye lashes, see 


a 
RZEC, RZEKNĄĆ, sNę, v. inst. 
to say, quolh. Rzekłem, said- 1, 
quoth 1; rzekł, said he, quoth he, 
Nic na lo nie rzekł, he said no- 
thing to it. Hzekłbys ze oszalał, 
one would think be has run mad. 
Że lak rzekę, so to say, as it were. 
RŻEĆ, RŻĘ, v. n. to neigh. 
RZECZ, Y, s. f. speech, address, 
harangue, Miec = do kogo, to ad- 
dress one. Taką — uczynił do zoł- 
nierzy, he thus addressed the 
soldiers. Tak dalej — prowadzi, 
he continued his speech in the fol- 
lowing words, see MOWA. = mat- 
ter , subject, subject-matter , ques= 
tion, point. Przystąpic do =y, to 
enter upon a subject. Odsiąpic od 
uł to swerve or wander from the 
subjeci in hand, Wracam do —y, 
| come to the point. O czem =? 
what is the matter? what do you 
speak of? Nie od =—y będzie to 
powiedziec, il won't be amiss to 
say, it would not be impertinent 
here to speak ol... Mówie do =y, 
to speak pertinently or to the pur- 
pose. Gaudać od —y, to talk at 
random , to talk nonsense, lo rave, 
Człowiek do —y, he is a decent, 
sensible man. = fact, case, W =—y 


| samej, in fact, truly, indeed. Taką 
—=4 , jeżeli Się lak — ma, if such. 


be the case, Jasna —, ilisa plain 
case. To — wcale inna, that is 


quite another case, == business, al- | 


fair. Nie twoja w tem —, that is 
no busineśś of rours, that is nathinęg 
to you. rj tę ci ezłą =,1 will 
tell you the whole af.air. = thing. 
Stworca wszech —y, the creator 
of all things. Smreszna —, a ri- 
diculous thing. Dziwna. —, a 
wonderful or astonishing thing.=vy 


| ludzkie, ziemskie, doczesne, hu- 


man , temporal arfatrs. Nieslatość, 
marnośc, znikomośćc =y (ludz= 
kich, the instability, foily of human 
things or affairs. = RZECZY, pl, 
tlungs, elothes , ellects, Gdzie są 
moje 4? where are my things? 

RZECZKA, 1, 5.7. (dim. of RZE- 
KA), a little river, 

RZECZNY,a,E, ofa river. Wo- 
da —a, river-watcr. Ptastwo —e, 
water-fow], 

RZECZONY, A,E, said, quothed, 
Wyż —, above-męentioneu, 


1" AZECZOWNIK, a, 4.fi. Gram. 


substantiye. [a 
 RZECZOWNIE, adp, subsian- 


tively. , 

RZECZOWNY, A,E, substantinwe. 
Słowo lub tmie —ć, a substaniise 
erb or noun. 

RZECZPOSPOLITA, gen. —v= 
POSPOLITEJ, 5./, Commonwealth, rece 


public. 

RZECZYWIŚCIE, adv. really, 
truly, indeed, 1 

RZECZYWISTOŚĆ, ści, s. f. 
reality, truth, verity, 

RZECZYWISTY, a, E, real, 
U RZĘD RZĄD., 

| , SEE h 

RZEDNIEĆ, NIEJĘ , v n. imp. 
ZRZEDNIEĆ, MIEJĘ, v. perf. to 
grow thin, to become less dense. 

RZEKA, i, s./. river. Płynąc po 
rzece, z rzeką, lo sail down or go 
down a river. Plynąć, iść pod rze= 
kę, lo sail up or go up a river. 

RZEMIEŃ, ma ,ś. m, leather; 
strap of leather. 

RZEMIENNY, a ,E, leathern. 
Pas pa leathern girdle, 

RZEMIEŚLNICTWO, a, «, n. 
the profession of an artisan; trade, 
handicraft. 

RZEMIEŚLNICZKA, 1, 8. f. the 
wile of an artisan. 

RZEMIEŚLNICZY, A, E,of an 
arlisan, belonging to a trade or 
handicraf. Klasa —a, the work= 
ing class, 

RZEMIEŚLNIK, a, s,m. artisan, 
handicrafisman , workitan , trades= 
man, mechanice, craftsman, 

RZEMIOSŁO, a, 5. n. craft, 
handieraft, trade, profession. Tru-. 
dnmić się jaktem rzemiosłem, to 
carry on a trade. liczyc się rzc= 
miosła, to serve an apprenticeskip 
to a trade, Odduc kogo do rzemiu- 
sła,to bind one apprentice lo a 
trade, 

RZEMPOŁA , RZEMPOLIĆ, see 
RZĘPOŁA, etc. 

RZEMYCZEK, czka, RZEMYK, 
A, s.m. dim. ol RZEMIEN, a stoall 
strap of leather. fizemyk u irzc= 
wika, the string ©f a shoe, laichiet. 
Od tłyczka do*rzemyczka , prov. 
see ŁYCZEK. 

" RŻENIE, 4,5. n. neighing. 

RZEP, u, s. m. (a plam), bur or 
burdock. 

RZEPA, Y, 8. f. turnip. 

RZEPAK, u,5. mi. rape, rape= 


seed. 

RZEPAKOWY, a,E,O[ rape, 
Olej <y, rape-pil. 

RZEPRIK, a, s. m. pignut, | 

RZĘPOLIĆ, LĘ, v. it. na skrzy- 
pcach, to serape upon a violin 

RZĘPOŁA, r, 8. m. scrapcr „a 
bad fddler, 

BZĘSA,v,s.f. (used mostly is, tle 
plural RZĘSY), cyelashcs. = 100- 
dna, see RZASA. — wietrzna, 
cotyledon, kidncy-wort, navel-worf. 
— sktilna, polytrichum , golden or 
Turnbndge, maiden-hair. 

RZĘSISTO, RZĘSIŚCIE, adv, 
thick, thickiy, closel* ; abundanily, 


SAD 
brw gęgczkiE li X. a. m. a Sa- 


"= | EE: 
ABAUDZKI, > E, of Savoy Y. 

"SABINA, SAWINA, x, s. [. (a 
plant), sabine. ger md" 

SĄCZEK, see SĘCZEK. 

SĄCZYĆ, czę ,* v. imp. to distil, 
to let fall drops. — tzy, fig. to 
shed tears. — SIĘ, to exude, to 
transucde , to sweat or isBue out; to 
ooze, to leak; 
sączy się do statku , the skipleaks 
or hassprung a leak. Łzy sączą 
mu się z OCZU, tears trickie OWii 
his checks , see "CIEC. ' 

SAD, u, 8. m. SADEK, DEU, 
s. dim. orchard, garden.- 

SADOWNICZKA, 1, 6. /. wile of |: 
an orchard-keeper. UA 

SADOWNIK, A, $. m. orchard- 
keeper , nursery-man. ': 

8 WY, a,£, Of an orchard. 

SĄD , s. m. judguient, discern- 
ment. Zdrowy —o rzeczuch, souna 
Judgment, sound sense. =judgment, 
sentence, doom, decree. Surowy — 
watkogo wydać, to pass a severe 
sentence upon one. — osśtlale- 
czny, the great day of judginent, 
„doomsday. = jurisdicuon. — świe- 
'cki, duchowny, secnlar, ecciesia- 
stical jurisdic on. Należeć do ja- 
kiego sądu , to be within the juris= 
dicion of a court of justice. To nie 
należy do mego sądu, that is not 
within my province. == court of 
justice, bench, tribunal. — wojsko- 
„wy, court martial. — najwyzszej 
Ansłancyi, the highest court of 
justice, a court from which there 
is no abc — Aki ysięgłych, jury. 
„Zapozwać kogo do sądu, to refer 
'a question to the decision of the 
ężzk =a trial. Stawić oskarżo- 

ego przed —, to bring a prisoner 

is wial. Kazać kogo powiesić 
pa: sądu, to order onę to be 
„hanged withouttrlal. * 

Frani A,E, dzień, the great 
ti judgment, doomsday. 

ROWIE TWE) A, 5. 0. judi- 
'cature 


ure ; 
„SĄDOWNIE, adv. judicially, in 
a judiciary way, in tbe forms of 
legal justice. 

SĄDOWY, SĄDOWNICZY, a, E, 
belonging to courts of justice, ju- 
diciał , judiciary. Akta sądowe, 
records. Ptsarz sqdowy, recorder, 
master of the rolls, Urzędnik są- 
dowy, judge, magistrate. [zba są- 
owa, the court or hall (where 
causes are heard). Postępowanie 
 sażowe: legal procedure. Wyrok 
sąd SĄDKI a sentence of the court. 

DEK, bkA,S$.m.a tub with ears. 

SADLICZKA” 1, $.f.(a plant), 
„nyagrum or gold of pleasure. 

SADLISTY, A, E, greasy. 

SADŁO, A, 8. n. hog s grease. 
Glupi jak —, prov. be is a 
block, a drowneight block, Poczuł 
pies —, fig. he has smelled out 
that something was to be got by it. 
Czuje pies że zjadł —, fig. he 
feels (himsel() guilty, be is sonsdois 
o[ bis guilt, . 


I. € SL NEK NN 


to trickle. Woda | 


SAJ , 

4 SADNO, see SEDNO. Ę 
SADOWIC, wię, v. imp. USA- 
DOWIĆ, wię, v. perf. 16 scat, lo 

make sit, to sel, to place. — SIĘ, 

ta sit down; to settle, to ix Olle 5 

self, - . wi, 


+« SADZ,u, 6. m. rgbny, a fishi- | 


spa (wherein to kcep the fish 
alive). 

+ SADZA, Y, s. /. soot, caom. 

4 SADZAĆ, aw, v. imp. POSA- 
DZIĆ, DzŁĘ, v. perf. to seat, to 
make sit; to pul, place, set. — 
chleb w piec, to put the bread in 
the oven. — gości u stolu, to place 
guests at table, 

. SADZAWKA, I, s.f. pond, ri 
» SADZENIE, A, 8. n. the act of 
setting , planting. — drzew, the 
setting or planting of trees. Czas 
—nia kartofel, ae time for setting 
potatoes. .. |. 

SADZIĆ, DzĘ, w imp. to put, to 
plant. — jaja , to fry or poach 
eggs. — kaczkę, kurę na jajach, 
to set a duck, a hen. — drzewa, 
to set or plant '|rees. — kartofle, to 
set potatocs. —komplementa, [am. 
to make many compliments, to 
stand upon compliments. — SIĘ na 
co, to endeavour to do one 's best, 
to endeavour to carry one's point. 
— sięna piękne wyrażenia , to 
make use of fine, chosen ex- 
pressions. 

SĄDZIĆ, Dzę, w. imp. OSĄ- 
DZIĆ, DZĘ, v. perf. to judge, to 
try a cause. Sqdzic kogo krymi- 
nalnie , to try one for his life, Ju- 
tro będzie sądzony, he is to be 
tried to-morrow. Jezus Chryslus, 
który przyjdzie sądzić żywych i 
umarłych, the Lord Jesus Christ, 
who shall come to judge both the 
qutck and the dead. $ądztić dobrze 
lub źle o kim, to have a good or a 
bad o op of one. Sądzić o lu- 
dztac A ajj OBK to 
Inge lea 

dzić o innych podłu y, siebie, to 
judge of others by one's self. Nie 
należy sądzić z pierwszego wej- 
rzenia, one must not judge at 
first sight. = to think, to dcem, to 
believe. Sądzę że dzis przybę= 
dzie, I think he will arrive Sg 
Sądzę że tak jest najlepiej , 
think it to be the best way. Ś di 
że jestem mówcą, he thinks me to 
be an orator. I ja tak sądzę , and 
so do I. Jak ju sądzę, in my opi- 
nion. Sądzi się być zdatnym, he 
thinks himself to be an able man.-= 
Jutro sprawa jego sądzić stę bę- 
dzie, his cause is to be tried to- 
morrow. .. 

SADZIEC, DŹCA, $. m. (a plant), 
hemp-agrimony, maudlin, 

SAFANDUŁA, vy, $. m. culq. 
sinpleton, booby, nincompoop. ia. 
ry— , an old dotard. 

SAFIAN, U; 8, 
leather. 

SAFI Ada, A, E, Of morocco- 
leather. 

SAJDAK, u, 8. m. SAJDACZEK, 
KA, S$. M. dim. quiver. 


m. morocco- 


ing saltpetre. 
by appearances. Sq- |. 


„SAM 329 
+: SAJETA, Y,5 p. thin a slight 
sterge. 

SAR, u, 58. m. śwcej sach, = (a 


bird) buzzard. Głupi jak $aX, prov. 
a-duńnce, a blockhead, an igno- 


|famus. = 


SAKIEWKA, 1, 8. [. money-bag, 
purse. 

SAKŁAK, SZAKŁAK, u, 
buckthorn. 

SAKŁAKOWY, A,E, Ol buck= 
th orn. 

SARRANIENT U, 58. M. satra- 
ment. | 
SAKRAMENTALNY, A,E, SACfA- 
mental. PE: 

SAKSON, gw; m. Sash, 
t SAKSONIA, u, $. f. Saxony. | 

SAKSOŃSKI, 4, E, Saxon. Ję- 
zyk —t, Saxon or gaj, paski lan= 
guage. A 

SAKWA „Y, 6. f. SAKWY, pl. 
KIEW, waliel. una: W. Pó» 

SALA; 1, 8. f- SALKA, 1,4. ć 


3. M. 


dim. bali ; panow: a: 

„SALAMA ANDRA , 1, s. [. sała- 
mandec. św 

SALAPA, wf Jak. 

SAŁATA, Y+S. f. letluce, łetticej! 
salad. 


$ 

SALCESON, v, ssm.a "kinu of 
thick and short salsage. ' 

SALETRA, Y, 8.f. abólrsć 
nitre. * $- 

" SALETRALNIA 1, 8. [. PRE 
house. - "TE 

SALETRAN , a, 8. m.” Chim.' 
nitrate. % 

SALETRORÓD, ODU, $.M. nitro- 
gen, azot. 

SALETROWY, SALETRZANY, 
pi nitrie , nitrous. Kwas ' całe-' 

rzany, nitrie acid. Gaz suiciro- 
by, nitrous gas. SEE 

SALETRZYSTY, A ,E, co:stain- 
Zi „Arsa 
SALMIAK, SALMONIAK, u, 
s. m. Chim. salmiac, sal ammoniac,! 

SALON, v, $.m. drawing room,|! 
apartment. Bywucćc, chodzić po 
salonach, to move in tle first-rate 
society, in high life. >. —* s 

SALONOWY, A,E, Of a drawing 
room. Człowiek —y, a man of the 
world, a high-lived man. *- 

SALOPA, v, s. f. SALOPKA, 1; 
s. [. dim. mantua. 4 

SALWA, Y, 6./. Salute, dischar- 
ge of guns. 

SAM ,a,O, alone, by hianself,! 
by herself, by itself, Zastałem go 
samego, | found him alone. Onsam' 
na btałym świecie, he is alone' 
in the wide world. Nieszczęście 
nigdy samo nie przyjdzie, mis- 
fortune seldom comes alone, one' 
misfortune comes on the neck of 
another or draws on another at 
its heels. Swieca sama zgasła 
the candle went out of itself. == 
mere , merely, nothing but. 70 sa-' 
me głu stwa; itis.nere.Ronscnse. 
Saine kłamstwa opisał „-he has 
written nothing but lies. Przez 
samą grzeczność, lilosc, out of 





, SCH 


SĄSIEDZTWO, A , 8.m, neligh= 
bourhood; ihe ncighbours. Late 
— g0 kocha, all the neighbour- 
hood like him, Mile, "uprzejme 
—, h good, a geniceł ncighbour= 


SASKI, A,E, Of Saxony. Krdl 
olski, Elektor =, the king of 

oland , Elector of Saxony. 

„SATYRA, Y, 5. (f. satire. 

"SATYRYCZNIE/ adw. satirically. 

"SATYRYCZNOŚĆ , ści, 5./. Sa- 
tirical temper or djspositlon , SALI- 
rical genius. 

SATYRYCZNY, a, £, Saliric, 
satirical , sarcaristical. 

SATYRYK, a, 5. m. 5alirist. 

SATYSFAKCYA, vi, 5./. 5alis- 
faclion, pleasure , gratification, 
see PRZYJEMNOŚĆ, ZADOWO- 

ŁNIENIE. Żqdac sutysfakcyi , tu 
require salisfaclion for an insult. 
Dam „nu satysfakcyg, I mill give 
him satisfatcion sword In hand, 
see ZADOSYGUCZYNIENIE. 

SĄŻENŃ, źsia , 5. m, falliom, six | 
feet, two yvarcls, 


SCH 


» SCHODZENIE, ZEJŚCIE, A; 
s.n. tlic act of going down, de= 
scent. = SIĘ, the act ol nieceting, 
SCHODZIĆ, DZĘ, 0. N. imp. 
ZEJŚĆ, zEsDę, v. perf. to come or 
got down, to go down, to deścend. 
— se shodów, lo go down śtairs. 
— do drobiazgów, fig. to descend 
to particulars. = z pola, to leave 
the field (as husbandmen "do after 
the labours of the day); fig. to de- 
cay, Lo decline, to grow old. = ze 
stołu, to remain (rom table, == to go 
by, to pass away. Czas schodzĄ, 
the time goes by Or passes away. 
Czas nam, wam, im schodzi 
| na niczem, we, you, they pass our, 
your, their limein doing nothing. 
Czas mi schodzi na czylani, 
na pisanru, ha przechadzce, I 
spend my time in reading, writing, 
walking. Na czem ci czas śchodzt? 
how do you pass your time> = 
Śchodzić na czem, lo be deficient, 
to fall short of. Schodzi mu na 
pieniądzach , he wants money. Na 
niczem mu nie schodzi, he wants 


SĄŹNIÓWY „4A,E, a fathom | nothing. Nie schodzt mu na od- | 


long. 

ŚIŻNIŚCIE, SĄZNISTO, adw. 
fan. extremely, excegdjpgly, miyli- 
uly, monstrouśly, 

SĄAŻNISTOŚĆ ,ści, 5./. cxXces- 
stvc Irnglh. 

SĄŻMSTY, A,E, lige, swing 
iug. =y chłop, a stout, swinging 
fellow, —e garzuoę, dą cregious | 
lie. 

r Sl ;EDZAĆ, AM , T.imp. SCE- 
DZIĆ, bzcę, r. perf. to pour off | 
gently, todecant, sec ODCGEDZAC. 

SCENA, v, 5. /, scene; the stage. 
Qkazuc się nau scenie, lo apjiear 
upon the siage. ŻEJSĆ ze SCENY, LO 
go off the stage. — ag w lizymie, 
ilie scene is or liesat Rome, —= 
jam. plcasant entertainment, pleas- 
ant" story, adventure. $CeRy mie» 


wadze, he is not deficient in cour- 
age, see BRAKNĄĆ, ZBYWAĆ, 
NIESTAWAĆ. = u.a. Schodztć 
sukmię, bółty, te wear out a suil oi 
clothes, a pair ol boots. Schodzic 
tate maslo, cały kruj, to ga 
| through tr: whole town, to trasel 
(on foot), all over tlie country. 
SGHODZIĆ SIĘ, to be wearied 
with walking. == Nhodzic śię, 
zeJ5C stę, lo mięet Logellier. — Się 
na nurady, to meet ur assentbie 
im order to deliberate. IW tem muiej- 
scu schodzą się rzeki, im this 
jUace the rivers join. 

SCHORZISTOŚĆ, ści, s.f. słope, 
dedivity. 

SCHÓDZISTY , 4, E, Sloping, 
shelving. 

SCHORZAŁOŚĆ, ŚCI, 8. f. siekly 


łsmy znim, he gave a pleasant | constilulion, crazy stale. 


entertainment to the company, he 
made tbe company very merry. 
Sceny mi opowiadał, he told we 
such iqycredible adventtnres. 

SCENICZNY, As E, scenic , $Ccen- 
Scal. 

SCHAB, v, 6.m. a piece of pork 
chi out of 1hG ribs, gaiskin. 

SCHADZAG SIĘ, DZAMYT SIĘS ©. 
frcQq. colł. to use to NOZE: 
tO USC LO assemble. -f --* .. 

SCHADZKA, I, 8.f. fnevling, 
assembly, company, * 55 

SCHEDA , v, 5. /. share of an in- 
kesitance , hereditary portion. 

zU HIZMA, v, s. [. seblsm, 

SU, HIZMATYCKI, „Es schis- 
maucal, 

SCHY ZMATYK. 4, 8: m. schis- 
matic. 

SCHLERIAĆ, zee POCHILEBTAC. 

SCHNĄĆ, SĘ, PD. n. to dry or 


+. PS 


SCHORZAŁY, A, E, looking sick- 
ty , peaking ; sore. Przylożyć pla- 
ster nu częsc =—4ą, to apply a 
plaster to the sore place. 

SCHOWAĆ, aw, t.-perf. CHO- 
WAĆ, aw, tv. imp. lo hide, to 
conceal. — pientądze, to put up 
or lay by money, Schowaj to na 
inny czas, lay that up for another 
time. Schotcac palasz do pochiy, 
to return the sword into.the scab- 
bard. —: SIĘ, to hitle or conccal 
one's self, to abscond, ' 

SCHRONIĆ, NiĘ, e. erf. to 
shciter, to serecn, to afiord shelter, 
protection. — SIĘ, to takc shelter. 
Miejsce bardzo odkryte, nie ma 
qglzu sg, IL is an” extrcincly. 
Ażę place, pe: merci is no sbel- 


"SCHRONIENIE, a..6.n4 SbelICT, 
refuge, Szukac =a, to fly for shcl- 


grow dry; 19: — z lęsknuty, Z%u- | ter. — od deszczu, a shciter (rom 


łu „to pine away, to langiish , to | rain. 


asie away, see USYCHAĆ. 


SCHUDNĄĆ, SCHUDNIEĆ, Nie= 


. SŚCIIODY, pów, s.m. pl. SCHOD- | sę, v. ni perf. to.grow 1eam; to fall 


KI. Gów, 6. M. im. stair, 


a mam. __|-—-. 


away. 


stairs, PAC, of stairs. „| , SCHWYCIĆ ;* "CĘ;» Y. JCrf. 0 


-—— ——p - — 


O 


SCI „381, 


catch, to grasp . to lay hold r sca 
CHWYCIĆ, UCHWYCIĆ. —SIĘ, to 
rise abruptly , to start, See PÓR- 
WAĆ SIĘ , ZERWAĆ SIĘ. ': 
SCHWYTAĆ, Ak, v. perf. to ap- 
prehend, to seize, to arrest, $chwy” 
itano złodwiejów, the thieves wero 
apprehended, = na gorącym u= 
SZARA to catch or take In the 


"SCHYLAĆ, AM , ©. tmp | SCHY: 
LIĆ, ŁĘ, v. per/. to bend, to bow; 
to incliqe , see NACHYLAĆ, PO- 
CHYŁAĆ. — SIĘ, to stoop. — się 
az do ziemi, Lo stoop to the very 
ground. — się poco, to stoop ln 
order to pick up a thing. 
SCHYŁEK, ŁKU, 5. m. decline, 
decay. — życia, the decline of life, 
Dzien jest na schyłku, it draws 
towards night. byc na schyłku, to 
decline , to verge to its decline, to 
draw near to an end, lieczka ną 
schyłku, the cask is a Ult, the 
wine runs low, draws towards tlie 
jees, 

SCIĄĆ, see ŚCINAĆ. 

ŚC. IĄGAĆ, AM, ©. imp. ŚCIĄ- 
GN AĆ, GNĘ, v. perf. to lie lighter, 
Lo tighten; to contract, to bring into 
a narrow coinpasś; to draw or ga- 
ther together, to collect, Ściągnąc 
sznurek, podwiązkę, pas, to lie 
a string, a garter, a girdie tighter, 
— dwie samogfoski lub zgłoski, 
to contract two vowcls or syllables 
iuto once. $ctiągac muszkuły (ort= 
rzy, to contract the muścles of the 
face. Zimno ściqga pory, cold 
comtracis the pores. — wojsko, tu 
draw together an army. = to draw 
or pull down (olf). — bóty lub 
trzewiki, te pull aff one's boots or 
sbocs. — prerścien z palca, ręka- 
wiczkt 3 z ręki, to pull a ring off 
one's finger, to pull off one's gloves. 

— pieczenie z rożna, to take the 
meat ofi the spit. — wino z becz- 
kt, to draw wine out of the cask. — 
wodę z poia, to drain a field. — 
humory na doł, to reyulse or draw 
down the humours of the body. — 

— podatki, to levy, raise or gather 
taxes, — warty, siraze, to relieve 
the guard , the sentinels. Sciqqnąć 
na siebie, [i9. to Uraw, bring upon 
one's hcad, te incur. = uwagę, to 
traw attention , to altract notice: 
— ną siebie wszystkich oczy - 0 
attract the cyes of all tic world. — 
na stebie pogar dę, NIENNWLŚC puż 
bliczności, to draw upon one's Sell; 
to incur the contempt, the hatred 
of the public. — na siebie czyją 
niełaskę, toincur one's dispicasure.| 
(m sam sczągnął nu siebie to niej 
szczęstie, he broughtor drew upon 
himself that misfortune. = Scią 
gnąc rękę do czeyo; to stretch ak 
the arm, in order to grasp 
thing , to offer to seize a thing. =! 
rękę do szpudy, to offer to = 
one 5 hand to one's sword, to offe 
to lay hold ol it, Sciqyac rękę d 
korony „to-offer to:seiżc) upon the 
crown, to grasp at power. ŚCiqyną 
rękę na kogo, to hold up or lift up! 











" 


of? 
czego lo ściągasz? do you 
meań by that? what do you aim at? 
«= ŚCIĄGAĆ SIĘ, to refer or re- 
te, to have a reference to, 
JĄGAJĄCY, A,E, Med, astrin- 


gent. se £ ką 

ANIE ,* JĄGNIĘCI z 
ŚCIĄGNIENIE 3 n the są 
- tighter, raw down, 
off , etć., see ŚCIĄGAĆ , ah 


ŚCIA GŁY, A,E, 0 sj 
ŚCIANA, Y, 5. f. w 


wana , bsick-wall. — lepiona , 
mud-wall. Uderzyć się łbem o ścia- 
ną, to run or strike one's bead 
agolnst the wall. Tłuc łbem a =—ę, 


— ka- 


ścianom 
nia wierzyć nie trzeba, fig, walls 
ak do =y c or jak 
to one who 
| jiany ostrosłu= 
pa, the faces of a pyramid or a 
„ — bastyonu , the faces of a 


ĘCIE, 4, 8. ń. cutting down, 
hewing down. = belieading. 
ŚCIEG, u, 5. m. stitch. | 
ŚCIĘGACZ, 4, s. m. ŚCIĘGNO, 
A, 5. ńn. Anat. tendon, sinew. 


ŚCIEK, U, 8. mm ruńDing down | 


or falling of waters. = sink, drain, 


mon śćwer, 
PŚCIEKAĆ, AH, ©, hi. imp. ŚCIEC, 
ŚCIEKNĘ, ©. perf. to rum or flow 
down, to drop or trickle down. 
ŚCIEMNIAŁY, A, E, grown dark 


or n. 
ŚCIEMNIĆ , NIĘ, v. perf, ŚCIE- 
MNIAĆ, aw, v. imp. to make dark 


or darkev, 

ŚCIEMNIEĆ, wIEJĘ, v.n. to grow 
dark or brown, Płeć mu ściemnią= 
ła, włosy mu ściemniaty, he has 
i dark compiexlon , dark halr. 
Już ciemnieje, It is gettlne dark. 
luż ściemniało, it is night or 


dack. 
"ŚCIEŃCZAŁY, A, E, WYCIEŃ- 
CZAŁY, grown thin, 
ŚCIEŃCZEĆ, CZEJĘ, V,n. to grow 


thin, * 
ŚCIEŃCZYĆ, czę, v.per/.ŚCIEŃ- 
CZAĆ, av, v. imp. to make thin. 
ŚCIENNY, a, ©, of a wall. Zegar 


4, clock. | 
ŚCIERAĆ, Ak, o.imp. ZETRZEĆ, 
nę, wperf. to wipe ofT, to rub off 
(clean). — SIĘ z ktm, [14. to hare 
bigh words together; to cngage, 


|| where there is stubble left. 


głowę, to cut olf one'ś head. Sciąc 
| słoczyńncę, to behcad a tnalefactor, 








j 
ŚCIERNISTY , a, E, fall of|t 
ŚCIERPIEĆ, Pię, v.perf. to bear 














tc EB. eS sce | cl | paerdfy o 
JERPIEĆ, WYCIERPIEĆ , WY= | od mrozu, water congeals by 
| MAĆ, ZN Krew mt stę w żyłach 
ERPŁY, A, E, grown stiff, blood chilis fu my velas, ŚCI SIĘ 
s kim, to have high words together; 





ERPNĄĆ , NiE, v. , 
impers. to ze stuff. Ścierpły mai 


to come to blows, to fall ta 
i, my legs are stilf, aa 03 - 


NANIE, ai śoęcik 3 al 





















cass, Kruki żyją ścierwem, ravens "= down, śee 

live on carrlon. K, pe 
RWISKO, a, $. n. laystall. |  SCISKAĆ, aw, v.imp, | 

"SŚCIERWOWIEC, wca, 8. m. | NĘ, v. perf. to squceze, to 


ŚCIERWSKO, a, 5. n. stinking | 
rrion-fiesh. 


carrion, carrio 
EŚNIAĆ, au, v. imp. ŚCIE= 
ŚNIĆ, xię, v. perf. to stralien , to 
make śtrait , to make narrower, to 
constringe ,.to contract; fig. to 
tcramp , to restrain. Niewola ście- 
śnia umysł i handel, despotism 
cramps both wit and trade. Ście- 
-e czyją ne „, to restrain, 
tor,confine one's power. | 

ŚCIEŚNIANIE , ŚCIEŚNIENIE , 
A, £. fi, the act of making narrow- 
er or straiter. re roo con- 
tracling, = ras a 

ŚCIEŚNIONY , A, E , made nar= 
rower. == straliened , restralned ; | or sit close. = Ściskać się z kim, 
contracted. == Gram. acute. ko embrace one, to hug him in one's 

ŚCIESYWAĆ, SUJĘ, ©. tmp. | arms, 

ŚCIESAĆ, 6zę, ©. perf, to square 
or even with a hatchet, 

ŚCIĘTY, 4, £, cut down. = be- 
headed. Ostr g—=y,a truncated 
cone, Jak z nóg —=y, not being able 
to keep or stand on hls legs. 

ŚCI a dy ŚCIEŻECZKA, I, 
R TI liska eg yoga do 
siawt, [tg, the thorny pat! ol glory. 
Dla dulesski nie a nie opu- 
szczaj, prob, we must not leave the 
highway for a by-road, we must not 
quit a certalnty for an uncertalnty. 

ŚCIGAĆ, aut, v.1mp. to run after, 
ta pursue. = jelenia, to hunt or 
chase a stag. — nieprzyjaciela, to 
pursue an enemy, — okręt nie- 
przyjacielski, to- give a ship the 
chase. — kogo zemstą, ló hreathe 
nothlng but revenge. — SIĘ, to 
run a race. == (said of a horse), to 
overreach , to hitch , to cut (to hit 


,„, to closó one's teeth, 
DiróĆ, to elinch the fist. Sinić 
ia ostrogami , to | 
dari. == 48 chody, WARAĆ 
ETJ, == 
Ściskać wiersze, 


ska, fig. that grieves my | 
thas is Teady to break a! 

; eregi, to close the 
files. — SIĘ, to bind c 
to lace ones stays too 
many persons) to lie close, (0 Sla 


ji 


a 
ik 
Ha 


ia 


of the hearl, great ( heart= 
habit of binding one's le, of 
iacinę one's stays too == £ih= 


Rete ce , tobe partlcalarly exact 
n 


jost zachowywać, to keep lent 
Strictly. — (rzeczy) btorąc, Fe 
orously, strielly, ln a strięt sense, 


Są sz A Paa kół 
strietly united. fyliśmy z — 
| pod, la 


we were strictly 


one leg wiih the other). in . 

ŚCIGANIE, «', 8. n. pursujt,see |  ŚCIŚLIWOŚĆ, ści, 5./. comprer 
POGOŃ. sibility, 

ŚCIGANY, A, E, pursucd. =y| ŚCIŚLIWY,A,E, | 
prawem, prosecuted at law. ŚCISŁO , adv. cłose, | 


ŚCINAĆ, ak, v.imp. ŚCIĄĆ, zE- 
TSĘ, ©. porf, to cut or hew dówo, | ŚCISŁOŚĆ, ści, s.f. closenesa 
S$otnać drzewa , to fell of cut down | == strictness, cract racY. 
trees. == lo bebead. Ściąć komu | 


pisac, to writę close, 


Kazać kogo ściąć, to order or 
causę one to be beheaded, = Ściąć | t 
kogr z nóg, to siwikę or Wip up 


we: r «PIER 


: IK, 
.SĘPI, SĘPOWY, A,E, of a vul- 
ture , viilturine. 
„ SĘPIĆ SIĘ, see ZASĘPIĆ SIĘ. 
"SĘPNY, A ,E, see POSĘPNY. 
SEPARACYA „Ti, s.f. (term of 
Law), separate małnienance. : 
"SEPARATKA „1, 8./. a woman 
living apart from her husband on 
a separate maintenance. 
SER, a, 5. m. cheese. 
SERAF, SERAFIN, a, 58.m. 


seraph. 
" SERAFICKI, SERAFICZNY, A, 
E, seraphic. _. 
SERAJ,. v, 8. n. seraglio. 
„SERAJOWY A, E, Of a seraglio. 
SERCE, a, 58. n. heart; breast, 
bosom ; fig. love ,aflection, pas- 
sion; courage, valour. Bicie serca, 
motion , beating, palpitation of the 
heart. Ból —a, complaint of the 
heart. Przycisnąć kogo do —a, 
to clasp one to one's bosom. Rany, 
cierpienia —a, fig. heart-ache , 
heart-break , heartbreaking. Zmię- 
kczyć —, to soften the heart. Ko- 
chac kogo z całego —a, to love 
one dearly. Pozyskać, zjednać, 
zniewolic czyje —, to win one's 
heart or alfection. Mieć dobre —, 
to bave a good heart. Z całego 
—a, calem—m, with all my beart. 
Najskrytsze tajniki —a, the most 
secret recesses of the heart. Bóg 
zna serca, przeziera do głębi 
serc , zna tajniki ludzkiego —a, 
God searches the heart, he reads 
the deepest secrets, dives into the 
inmost recesses of the heart. Ma 
— wspaniałe, szlachetne , he is 
of a noble, generous temper. Mieć 
—, to have courage. Nie mieć —a, 
to be mean spirited. Dodawać —a, 
to cheer up, to put one in good 
heart, to animate one's courage. 
Nabrać —a, to take heart, to 
pluck up a good heart. Brać do 
—Q, to take to heart. Mieć na —w, 
to have at heart, to have something 
heavy on one's mind. 70 mu cięzy 
na —4, that siicks to his heart, 
that lies heavy upon his heart. — 
„mi się kraje od żału, my heart 
breaks, that breaks my heart, 
grieves me to the very heart. Przy- 
jaciel od —a, a bosom friend. Co 
na —u lo na języku, what the heart 
thinketh , the mouth speaketh. 
U niego — na dłoni, he is an open- 
hearted man. — udztwonu , bell- 


CEC 

ERGOWY,a ,E, of the heart. 
Worek —y, pericardium , the 
heart's purse. 

SERDECZNIE, adr. heartlly, 
cordially, sincerely. Kochać kogo 
—, to love one dearly or heartily. 
Przyjąć kogo —, to give onea 
hearty reception, to receiveonewith 
open heart. — się smiac, — płakac, 
to laugh heartily, to cry heartily. 

SERDECZNIK, a, S.m. (a plant), 
motherwort, 

SERDECZNOŚĆ, ści, 8. /. heart- 
ness , cordiality, sincere love. 

SERDECZNY, a,E, hearty, cor- 
dial, open, sincere. Z —ym żalem, 


aFk LF 


with heart(elt sorrow. =e przyję= 
cie, a hearty reception. —a mt- 


| osc „, tender love, 


SERDUSZKO, A, $.h. dim, a 
little heart. 

SERDUSZKOWATY, A,E, Bot. 
heart-shaped , cordate, cordated, 
cordiform. 

SERĘGA, i, £./. syringe, glyster- 


pipe. 

SERIO , adv. and adj. tndecl. 
seriously, in good earnest ; serious, 
earnest. 

SERKOSZEK , szka, 8. m. bu- 
cher-bird. | 

SERNICZKA , I, 
cheesemonger. - 

SERNIK, a, $. m. littie hurdle , 
small hurdle (used for pressin 
chcese). z= cheese-nonger. SERNI- 
KI, pl. a kind of cheese-cake. :: 

SERNY, A „E, Of cheese. Kwas 
4 caseic acide. 

EROWATOŚĆ, ści, 8. f. Cae 
seous substance. 

SEROWATY , A, E, cheesy, 
case0us. A „ 

SEROWY, A, E, OP RÓA 

SERWATCZANOŚĆ , ści, $./. 
serosity. 

SERWATCZANY, a, , wegish; 
SErous. % 

SERWATKA , I, 5,/. wney. 

SERWATKOWY, A,E, Of whey. 

SERWASER, u, $. p aqua fortis. 

SERWETA ,Y, $./. napkin. 

SERWIS, nr, s. m. a set of dishes 
and pilates or table linen. 

SKS” WO, A, 8. n. 566 SĘDZIO- 
STWO. . 

SESYA, YI, 8./, session, sitting 
of an assembly. 

SETEK, TRA , 6. m. a hundred. 

SETKOWAG, UJĘ , 0. imp. to 
divide Into hundreds. == to punish 
with death every hundredth man. 

SETNIA ,t,58.f. a company ofa 
hundred soldiers. == Rom. Antiq. 
century. Lud rzymski był podzie- 
łony na selnie, the Roman people 
were divided into centuries or 
hundreds. 

SETNIE , adv. a hundredfold. 

SETNIK, A, 8. m. Centurion. == 


s. f. female 


„(among the Cossacks), a captain 


of a hundred soldiers. 

SETNY, A „,E, hundredth. 

SFABRYKOWAĆ, SFAŁSZO- 
WAĆ, UJĘ, v.perf. to adulterate , 
to falsify, to forge. 

SFERA „r, s./. sphere, globe; 
sphere , circle , orb ; fig. sphere of 
activity, province, reach. To prze- 
chodzt jego sferę, that is out of 
his sphere. Trzymać się w swo- 
jej sferze, to keep within the 
bounds of one's condition , not to 
go out of one's own way. 

SFERYCZNIE, adv. spherically. 
ricitv. 

SFERYCZNY, A, £, spberical. 

SFIGLOWAĆ, LUJĘ, 0V.n.perf. 
to do some mischief. -.-.. 

SFOQOLGOWAĆG, GUJĘ, v. per/. to 
loosen, to relax, to slacken; to 
indulge, 


Ki: m. ge mu a 2 + 


Kl 


Th 
'SFORA „r, s,£ dog-couple. — 
sów, a couple ol dogs. 

SFORNIE, adw, lu good intelli= 
gence, in harmony, ln unison. 
SFORNOŚĆ „ści, s.f. good in- 
telligence , order, harmony. 
SFORNY, a, E, tractąble, living 
in concord and harmony. 
SFOROWAĆ, uĘ,.v. imp. psy, 
to couple dogs. _- 
SFRANCUZIEĆ, zieę, ©.n.perf. 
to become a Frenchman (in man- 
ners, language, way of thinking). ' 
SFRANGUZIAŁY , a ,E, fren- 
chified. O 
SIAĆ, SIEJĘ , ©. imp. to sow. —, 


jęczmień, pszenicę, to sow bariey, 


wheat. Teraz dodrze —, it isa 
proper time to sow. Kto nie sieje, 
nte zbiera, prov. one must sow 
before he can reap. Głupich nie 
sieją, sami się rodzą, prov. there 
are more fools than wise men. 
== fig. to spread , to propagate. — 
niezgody, niesnaski, waśni, to 
sow discord, dissensions, quatrels. 
— [fałszywe pogloskt , plotki, to 
spread false news Or reports. — po- 
strach w około, to spread terror 
a NE. + P. a 

S ą kę 8.R. nę. 

" SIĄDAĆ, DAY, 0. n. imp, SIĄŚĆ, 

, USIĄŚĆ , USIEŚĆ, siąDĘ, 
USIĄDĘ, 0. ger. to sit down, to seat 
one's self. Siadaj, proszę siadać, 
sit down, Il you:please. — na ko- 
nia, to get on borsebick, to mount 
a horse. — do gu, to get into 
a coach. — do statku, na okręt, 
to get on board a ship. — na gałę= 
si, (of birds), to perch or light 
upon a branch. 

SIADŁO, a, 8.n. Toost, Seć 
GRZĘDA. 

SIADYWAĆ, wrę, ©. n. (freQ. 
to use to siŁ — u kogo, to use to 
keep or bear one company, see 
PRZESIADYWAĆ. 

SIĄG ,a,Oru, 8.m. drzewa, 
a cart-load of wood. 

SIAK , adv. SIAKI,A,E, Gdy. 
(used in some familiar phrases) ; 
ani tak ani stak, neither wet! nor 
bad, that ls neither here nor there. 
Jeden tak , drugi siak , they don't 
agree together, one says Yea, 
another nay. Nś taki ni siaki, 
he is nelther fish , flesh , nor good 
red herring. 

SIĄKAĆ, Au, 0. n. imp. nosem, 
to snuff up one's shot , to sniff. 

SIĄKNĄĆ , see WSIĄKNĄĆ. 

SIANO „a, 8. n. hay. 

SIANOŻĘĆ , ci, s. [.. meadow. 

SIARA, Y, 8./. biestings. 

SIARCZAN, 0, $. m. Chim. sul- 
phate. 

SIARCZANY, A, E, Stlpkurous, 
sulphury. Wody, kąpiele —e, suł- 
ai waters. Atwas—y, su:ipkurie 
acid. 

SIARCZYK, A, 6. m. sulphure. 

SIARCZYŚCIE, adv. fam. ex> 
tremely, exceedingly, excessively, 
mighty, monstrously, plagui!y. 

SIARCZYSTOŚĆ, ści, S$. f. suł- 
phurousness. 


> 





SIARCZYSTY,a, E, sulphurous , 


full of sulphur. Bodaj go —e pioru- 


ny! plague on him! damnation ! = 
fig. exceedingly great , prodlgious, 
IMODSLTOUJ. ._-.(f.-* i 


SIARKA , 1, 4. /. solphus, brim- 


SIARKOWAĆ, EUJĘ , v. tmp. to 
do orer with brimstone , to dip in 
brimstone. 

SIARKOWNIA, i, s. f. brim- 
stonc-house. ABK 

SIARNIK , a, SIARNICZEK , 
CZEA, 8.m. dim. thread or paper 
dipped in melted sulphur, brim- 

SIATKA, i, 6. /. SIATECZKA, i, 
dim. net. sd M 

SIATKOWATY, a, R, net-like, 
reticular, retiform. 1: . 

SIATKOWY, A, E, Of ą net, net- 
like. Błona —a, Anat. the net- 
like tunic ofthbe eye, retlna. Ro- 
boła —a, net-work.  -: 

SICINA „,Y, 8./. ruslr, bulrush. 

SICZ, Y, 4. f. Hist. of Pol., 
settlements of the Cossacks on the 
baaks and in the islands of tlie 


SIDLIĆ, ses USIDLAĆ. 

SIDŁO, a, 8. n. SIDEŁKO, «£: n. 
dim. a, a bird-catcher's gin, snare. 
Zastawiać sidła, to lay or seta 
snare. Złapać, złowić w sidło, 
to catch In a snare or trap. — ft9. 
snare , trap. Zastawiono na niego 
sidła, a snare has been laid for him. 
Wpadł w —, he fell into thesnare. 

JĘ, pron. gen. SIEBIE, dal. 
SOBIE, QCC. SIRBIE, SIĘ, GDI. SOBĄ, 
lac. W SOBIE, One's self, myself, 
thyself, himself, herself, itself 
Qurselves, yourselves , themselves. 
The uses of the pronoun SIĘ are: 
1) To conjugate pronominal or 
reflective verbs : ubieram się, I 
dress myself, ubierasz się, thou 
dressest thyself, (on) ubiera się, he 
dresses himself, (ona) ubiera się, 
she dresses herself, ubieramy się, 
we dress ourselyes , ubieracie Się, 
you dress yourselves, ubierają 
się, they dress themselves. 2) To 
conjugate reciprocai verbs, Sobie 
being added to thosa of them which 
govern the dative case : kochają 
się, they love one another; poma- 
gamy sobie, we help one another. 


3) To form neuler and passive | se 


verbs : stać się, to become, to 
turn; slarzeć się, to grow old; 
śmiać się, to laugh. Dobre wino 
pije ę | we Francyi, there is good 
wine drunk in France. W nieklo- 
rych krajach drzewo na opał 
przedaje się na wagę, in some 
countries fire-wood is sold by 
weight. Ryby smażą się w maśle, 
fishes are fried ih butter. 4) AII the 
other cases of the pronoun SIĘ are 
translated into English according to 
the person to which they rclate : 
wziął ją s sobą, he took her ałong 
with him. Nie mam przy sobie 
pientędzy, I bave no money about 
me. ad tylko o sobie , he thinks 
only of himself. Mamy prawo po 


SIĘ 


sobie, we have the law on our side. 
Do siebie wszysiko odnosi, he 
refers every thing to himself. So- 


|bie samemu przypiszesz winę, 


you are to impute the fault to 
yourself. U stebie, at home.Czy jest 
pan u siebie? is your master at home? 
Czekam pana u siebie, I expect you 
in my house. Każdy jest panem u 
siebie , eey body is master in his 
own house. 5) Sobie is sometimes 
expletive, and cannot be translated: 
Jestto (sobie) człowiek prosty, he 
is a plałn man. Żyje (sobie) wygo- 
dnie, he lives a comfortable life. 
Spiewać (sobie), chodzić (sobie) , 
leżeć (sobie), to sing, to walk, to lie. 

EC, KĘ, CZESZ, CZE, CZEMY, 
CZECIE, KĄ, ©. tmp. ZSIEC, ZSIEKĘ, 
v. perf. tohew, tocut. — pałaszem, 
to hew or cut with a sabre. —na 
około siebie pałaszem, to lay about 
one's self, to strike on all sides with 


a sword.— rózgami , to switch , to | footed 


whip, to fiog. — trawę, jęczmień, 
owies , to mow grass, barley, oats. 


Wiatr siecze w twarz, the wind. 


cuts one's face. Deszcz , grad sie- 
cze w okna, w szyby, the rain, 
the hai) patters against the window. 

SIEC, Ci, 5. f. net. Rozstawić, 
zarzucić sieci, to lay or spread a 


net. Steci myśliwskie na grubego 
zwierza, hunter's tolls. 
SIECZKA, 1, 8. /. chopped straw 


(for fodder). Rznąć sieczkę, to 
chop straw. Mieć sieczkę w gło- 
wie, fig. to be void of common 
sense. 10 nie warto torby sieczki, 
it is not worth a straw. 
cutter. == a place where straw is 
chopped. 

SIECZKARZ, a, 6. m. one who 
chops straw. 

SIECZNA, EJ, 
secant. 

SIECZNY, A,E, cutting, hewing. 


Broń —a, the sword, bayonet, | 


ike, etc. 

SIEDLISKO, a, 8. n. scat, 
dwelling-place , settlement, abode. 
— gdzie sobie założyć obrać, to 
settie or fix in a płace, to pitch 
upon asettlement: Nie mieć slta- 
łego —a, to have no fixed or 
settled abode. 

SIEDM,SIEDEM „Dum, 5. numer. 


ven. 
SIEDMDZIESIĄT , SIEDMIUDZI!- 
SIĄT , seventy. 
SIEDMDZIESIĄTLETNI,SIEDM- 
DZIESIĘCIOLETNI, a, E, of 
seventy years, scventy years old. 
ę | AGGWEKG Bi A, E, SeVen- 
etn. Ę 
SIEDMIODNIOWY , A, E, Of 
seven days, lasting seven days. 
SIEDMIODZIENNY, a, E, done 
or happening every seven days. 
SIEDMIOFUNTOWY, A, E, 
weighing scven pounds, of seven 
pounds weight. 
SIEDMIOGŁOSKOWY, A, E, Of 
seven lettres. | 
SIEDMIOGODZINNY, A, E£, Of 
seven hours, lasting seven houre. 


s. f. Math.| time 


SIE Jd5 


- SIEDMIOGÓRNY; scven-hilled, 
SIEDMIOGRÓD, odr, 5. fm, 
Transylvania. Ly 
SIEDMIOGRÓDZTANIN, A, « 
m. an inhabitant of Transylvania. 
. SIEDMIOGRODZKI, a, E, of 
Transylvania. „<w : 
SIEDMIOKĄT, A, 5 m. Math, 


heptagon.. 
STEDMIOKĄTNY, A, £, seplan= 


gular. - . 
SIEDMIOLECIE,_ a, 8. n. a 
sepiennia! period. 
SIEDMJOLETNI , a, £, Of seven 
years , lasting seven years , sepien- 
pial , seven years old. Wojna —a; 
seven years war. -- * 
SIEDMIOLISTNY , 4, E, S€VCN= 
leaved, heptaphyllous, .. j 
- SIEDMIOMIESIĘCZNY, a, , of 
seven months, lasting seven months, 
seven months old. 
SIEDMIONOGI, 4, £, Seven; 
00 ORC JE y. R 
* SIEDMIORAKĄ, a 2, of seven 
different kinds, 
SIEDMIORAKO, adv. in seven 
differen mannera 
. SIEDMIORNASÓB, ada. seven 
times as much. 
SIEDMIORO, aGa, 5. n. (sald of 
persons of different sexes, of litle 
children and the young of animałs), 
seven (men and women). Matka 
z siedmiorgiem dzieci, a mother 
with seven children, - i 
SIEDMIOTYSIĘCZNY, A, £, of 
seven thousand. Wojsko —e, an 
army seven thousand strong. 
SIEDMIOZGŁOSKOWY ,„ofseven 
syliables. .  -;::. | 
SIEDMKROĆ. ady. seven times, 
Siedmkroć stotysięczny , seven 
hundred thousand. .  .-. 
SIEDMKROTNIB,' adp. seven 


m LĄ smoa go 
SIEDMKROTNY, 4, £, seven. 
fold. --: "% 3: : 
SIEDMNAŚCIE, sro, 58. numer. 
seventeen.  * .: . j 

SIEDMNAŚCIORO, ORGA, $. R. 
seveuteen. Było nas — , we were 
scventeen (men and women). — 
dzieci, seventecn children. — by- 
dla seventeen pieces of cattle. |. 

SIEDMNASTOLETNI,aA, E, of 
seventeen years, seventceen years 


old. Ua ZIE 
SIEDMNASTY, A, E,seventeenth., 
SIEDMSET, SIEDMIUSET , SEVCN 
hundred. BAG NE? 
SIEDMSETNY , A, E, Seven, 
hundredth. 5 
SIEDZĄCY, A, E, sitling. 
SIEQZENIE, A, 5. n. the act of 
sitling. Ciągłe — mi szkodzi, con- 
tinual sitting does not agrce with 
my healih. — na jajach, sitting on 
eggs, incubation. > 
SIEDZIBA, Y, 5. /. seat, dwel- 
ling-place, abode, settlement. — oj 
czysta, one's nalive country. 
SIEDZIEĆ, Dzę,v. n. imp. to 
sit, to be seated. — u stołu, to sit, 
at table. — przy robocie, to sit at' 
work. — ciągle, nieustannie nad 
robotą, to sit>close atwork. — 


4 
1 Kś4 tai 


rent Arne a a 


RAK, e 6 A Re it of siękn pa 
4,5. mia a 
of dar PR -%|'recover one's „Chciał stę 


 SIEKC, c, SIERŚĆ; ścr;*5.'/. | przejść łe mu nt | 
konia. tle hair of a beast — psa, tried to walk, St: bie OOERÓ 
tle har of a dog. * failed imi Opadać z mił, trarie 

SIENMIĘGA, 1, $: f. pokanij siły, o alle wiek, ort Ma TOĄ 
| coat made ol coarse cloth, russet. | Byc w siłe wieku, to pe lu the 

SIERQOCIŃSKI , SIEROCY, a, £, | prime or vigour of one's 
. |afenorphae. Majątek sterocneska, | forecs,*military 
fortune or estate of an orpham. =x*. | na, the forecs of a state. —' mor- M 
hooks. SIEROCTWO , a, 6. n.  orphan ska, lądowa , nawal forces" land 
Ryde AM, V, imp, SIĘGNA l age , orphanism. ;rcXzż e= forces, = force , compolslon, ane 
NĄ, V.e ori, to stretch one's|j SIEROTA, v, s. m. and f. w stralnt, Uzyć stły, 10 use forelble 
hand io G1der to take or scize a | that is fatherless or motherless, | means, Silę stlą odpierać, A: 
thing ; *fig. to falientpt to reach, | orphao-child (boy or girl), ward. + | force by force. Sta, a 
to grasp at.*3* po koronę, ta ofler| SIEROTKA, 1,5, m. and f, dim. | power. Przedsiębrać 
to selze upon the crown , to aspire | ol SIEROTA. „sg zt" | undertake beyond one's 
ja a crown.” Wysoko —, Do. aim At ky AE A, 6. m, reaping: -hóok, | perform. To przechodzi A: 

he highest honours. — do rudzej | siokle, 7 + A-3, | that is beyond my power. 

Ueszeqt, to put ones hand into SIERPEK i PRA +4 6.% m. dim, | starał wszelkiemt siłami, 7h 
oiher people's  pockot.? — kolan | little siekle, Hsażj | wszelkich sił, I will use my utmost 
A a dress), to fall down to the | „ZERPIEŃ „I PNIA 8. M. August. | cndeavours, I will da every thing 

nocs. £Woda 'kolan sięga, the łowie sierpnia, in the middle | which lies in my power. * e 
water cońics up to the knces Jak ol ugust. m |'* SILIĆ, LĘq 0. imp. to force, ta 
ilaleko wzrok sięga, as far ag the SIERPIK, A, S77,mf (a plant), | straln. — ję naturę, to force 
eye can reach. Władza jego nie | $aw-wort , serratula."- =,ścć SIER- | nature. — głos swój, to siraim 
nięga tak daleko , his power does | PEX. 3 | one's volce, — SIĘ to make efforts, 
not reach so far. 4 SIERPNICA „7 8.*f. (a plant), | to use one's endcavour, to strise 

SEJBA, śće ZE Wiec „| water-parsley or walec-parsnep. | with might and a yta" 

EKAĆ nu ,V. 1mp>POSIE:| SIERPMÓWY, a, s, of the | utmost power. Nie USIŁŚ) 00 
KAĆ, amr. perf. to: -chop, to | month of August. strain yourself, see USIŁÓWAĆ. 
hash , to mince. Posiekać kogo, to| SIERPOWATY ;"ax”B, sickle- ą SILNIA, da rjć engin, machine. 
hew ue £vt one m piece$, see OZ- | shapod, taleiform. SIŁNIE, ady « strongly , stowily, 
SIEKAĆ. SIERSĆ , see SIERĆ. vlgorousśly, ully, — ud 

SIEKACZ, «, 5. m. SIEKACZKA, SIENSZŁN, see SZERSZEŃ. ,|to strike as hard as one can. — 
1, 5. SIEKĄL cho ping-knife, » ; SIERŻANT, Ay 8, M. sergrant, kroki pozezn to 0a on war 


NICA, 1, Ś. [- chopping- corpora igorously, 
s „4 aloż ” SIERŻAŃSTWOT s? 6. n. ser- 4 SILNOŚC,śCI, $. f. poweriadsiaać 
PANNA? r, 5. /, slaughier, | geantship, = , body of. „soldiers | SILNY, A, B, strong, RODE; 
- SIEKANKA , |F 1 [a mioecd commauded cant" "- vigorous, powerful, lusty, «© _ a 
SIESTRZ o 8! TRZENIEC ,|* SINAW „ ŚCI, Ł „FP blieish 
SIEKIERA? " Ję (SIEKIER- SIESTRZENICA, 306 SIOSTRZE. colour. "z TU. 1 » 
KA, SIEKIERECZK dim.), axe, | NIEC, ctę. SFo4q tj dewiz af p SINAWY,A,E, blucish 
hatchef. 5%" SIEW, U, 5. m. sowing=season, | „SINIAK, dead jg KCAY$. Me 
MSIEKIERZYSKO A,5. N. a bad p „me, sowing. = corusown. ,|a mark black and blue, — pod 
axe. = the helve of AN aXe, WACZ, a, SIEWCA, v,| okiem, black and blue eye. == Się 
SIĘKN, Eo, ĄĆ. k SIWIEC, wca „,SIEWIARZ, a, 5. | niak, stock-pigeon.v<* i 
LA . SOWEF. zzz” 2 m dy - SINIEĆ; NieJĘ, v.n.inrp. to grow 
SIEWALNIA „!, SIEWNIA,„1i,| black and blue, to turn livid, see 
s. (me seed-bag , seed-cloth. PON « «<A 


A, bird SINI 5 plant), dyer's 
SIKAĆ gg joke skt4 5 z kor rh *: --m 





ol 

gz 1% SĘ -(A small | Ą 
fresh-water fish) + blay or bleak, NĘ, V. INSL. (0 squirt, to spouł, = * SINOGARLICA, Lf e. . collared 
ableat or ablen. PT" v. n. to zz or spout, to spurt. Senegal pigeon, "7% + 


SIELSKI, A, £, of a 'willage; | SIKAWKA, 1,5, eeg je sy- | a SIŃ Jar. B. Idy, 


rural, country Ii ringe = fire-engine., z MAE 
SIEMIĘ, ExIA , 6, n. seed. — ko- SIKORA . r. 8. (gt dim. SI- ŁKÓ. a m en dle 4; 
nopne ; heimp-seed. — lniane, lin- | KORKA, SIKOR KA, I, 8 jt SIGDŁO wh 
sted. + - A tltmonise. ">, - SIODEMKA, pz B. p a seven, (lie 
STEMIENISTY,/ A,'E, -prolific, | SIŁA, azja much, many, leńty, figure af seyen. = seven p. 
ling a e" many chitdren. abundance, a great dcal. Mieć =| SIODŁAĆ, ak, «. 
= SIEMIENNY, a, E, of hempsżed. książek, koni, pieniędzy, to have | DŁAĆ, au, v to 
or linsced, = prolific.* | many books, horses, to have mucji | * SIODŁANIE, A, 8. n. łonto, the 
SIENŃ, Mt, $. f. vestibuleqr lobby, | money. = na- tem zależy, it) act ol zeza horse. 
ćnirance-hall, + Pierwiej' trzeba | matters much, it is of great conse- | *' SIODLANŃC an 
przed swoją sienią umieść,prov. | quencc. — złego dwóch na jednego, man saddle-maker, apprentice to 
heforc your own door. two agalnst one ls odds, see WIE- | saddle-maker. 
"SIENNICA, Y, 5./. SIENNIK, a, | LE, DUŻO. „ZODWAE: 14 6.f. wile of a 
k hay: kc loft. = $Sienntk', straw= | SIŁA, Y, 8. f. force. — dośrod- 
""Zyjt e nity « |kowa, odśrodkowa, centripetal, A SIODLARSKI: A, E, of a saddler, 
| | centeifugal force, = przyciągania, —ć 74 PAL a saddieris awle 
the force of attraction, — prochu, | SIODLARSTWO, a, s. pa trade 
Poe, wody, wiatru, the furce of | ol a saddler. 
„ of steam, of water, of pen A; 8. M, saddier , 


wi = strength, "Siły ciała . 
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murder of a sister,” 


* 
SIOSTRZENICA, Y, £. <[zslster's 


Ń OSTAŻESiec 
» sę ca «Mm 
Se S06, nephew 77 % 
SIOSTRZ SKI, AE « sisterly. 
Milość —a, sisterly” affeciion. *6< 
RZYN, A,E,O( a sister. 
lusz —=n, my sister's honnet. 
IRACZEK,SI SIRACZKOWY, SCE 

SZARACZE CZEK, etc. i 
SIT, U, 5. m. rush; bulrush. — 


kwitnący, fiowering rush —- gła= 
| pedient. Skakać z jednego ze: 


dkr, clunb-rush, s ; 
SITARKA, 1, 6.f. wife. of a sieve- 


„SITARSKI,: A, £, gf,a sieve- 


SITARZ, A, 5. m, sieve-maker. 

SITKO, a, s. n. dim. little sieve. 
Nówe — na kałku, you like 
only what is new, fish and guests 
smell when they are three days old, 

SITNY, A,E, Of asieve, © 


SITO, A, 5. n. sieve, searce, 
holter. Przez — POYPPRESAĆ 
10 sift. | 


SITOWATY, A, E, rtsembling a 
5ieve. Kość —a, Anat. ethmold (a 
bone in the inner part of the nose). 

SITOWIE, a, s, - zę =g 
place overgrown with rush, -< ; * 

SITOWIEC, ca, s.m. cyperus (a 
sort of butrush). 

SITOWINA, r, s... WOD Gan. 

SITOWISKO,A,ś.n. rushiy place. 

męć, A, E, Of rush. —0 ma- 
a mat of rush. -. 

RTUSIAĆ Ć, AM, 0. n. a cat) used 

by - drog ih speaking to i children), 


WAWY, A,E 'greyishi grizzly 
NEC. 'WCA, 5. M, a grey= 


SIWIEC, EC, ze, n.imp, POSI- 
„nimp, perf[. 


gw, grej-haired. to grizzle. 
KRETY: SIWIUTEŃKI, 
TWE ' j > 7 jntana, of 


4 SIWIŻRA, Y, 4. [. "grey hair, 


J 

ade. grey. 
SIWOBRODA. T; l m. grey 

beard bearded-m 
WY, ng A Ę BE , grey= 
SIWOJABŁKOWITY, ń h E, dapr 
NAKRAPIANY , , " speckled 


E 1 p | j k - p 
RW 


RER 









' z r, grey-cyed, 
ŚCI, s. [. greyness. 
ww $. ". a grey-halred 


AE, haviog grey 





Or KE A, £, grey-haircd. 
lep, to hop, to amp. Skoczyć ró- 


|cze z radosci, fig. his heart is 





-, SKĄPAĆJ rfi, 6: (o pługa 

ne siara plyty 

w w morzu, to duch one in be sca! 

| 110: wodzie 8 

laży, to plunge or” fit Io" de 
to the ars. ' 

2 SKA! ct ; SKAPIEĆ, seo 


rar KAPIĆ. pb ar v. „and n, te 
be RAPIE r or imp. and to 
nious, = co komu, lo Hf ęęjzaw one im 





SKA 








SIWY, A, E, grey, gray.. p 
dv. whence, ; 
kk, v. n. imp. SKO- 
« to spring, to 





+ CZĘ „ ©. 


nogami , to Jump with the 
zagę? close. Skakać na jednej no- 
dze, to hop on one leg. = z rado-| - 
ści, to leap for Joy. Serce mu ska 








ready to leap for joy, Skakać jak 


kto zagra, skakać po czyjej woli, 


fig. to pay servlle or subinissive at- 
eringe to one. $koczyć 
komu na Śzyję, to fall about one's 
u do ocztt, lo fly 
ln tlre face, to collar one, throtile 
Sko* 


tendance, 
neck, Skakac 


him , take him by the throagł 
czyć dokąd, to run to a place, — 
sa Pe a rum or step after =" 
o rozum, 
betbink one's felt of a Olu poc 


miotu do drwgiego,to digress from 
the matler, to make a rambling 
digression. : Na 
wszystkie kory : kac; prov. 

whn maketh himself a sheep, him 
the wolf eateth ; dawb yourself with 


|honey and you Tej nerer want 


flies, .* = ik. sr * 

SKAKACZ, A, "SKAKUN. A+: 
m. leaper, jumper, hopper. = tum: 
bler, vaulter, =a * 
horse. 


SKAKANIE ; Aż an. e act of 


le ing, jumping: GT. WTZ > 

ŚKAK KANINA, v, 5. f. a passion 
for leaping, dancing ; fig. rambling | z 
discourse, disconnected or* desultory 
style, conversation. p 

SKALA, 1, 5. f. scale, — — mapy, 
the scale of a map. Aobic co e 
wielką skalę, to do a thing u 
large scale. Żyć na więlką ska sqrę 
to live in great style. 

SKAŁA, FT, 5. f. rock. "Serce 
twarde jak —, fig. a heart of Mint, 
a fint-hcarted man or woman. 

SKALISKO, A, 8.1. a rough steep 
rock, crag, chiff. 

SKALISTOŚĆ, ści, s:f. rockinesś, 
cragpiness. 

SKALISTY, A, E, rocky, eragzy. 
Arabia =—a, Arabia petrea. Kośc 
—qa, Anat. apophysis. 

SKAŁKA , 1, ś.f. flint. = na 
oku, pear or web in the eye, white 
film on the eye, pin in the cyc. 

SKALECZYĆ, CŁĘ, ©. perf. to 


maim, to eripple, to hurt, to diszbie, 


— SIĘ, lo hurt one 5 self, 
SKAMIENIAŁOŚĆ, ści, s. f. pe- 
trifacion. 
SKAMIENIAŁY, A, £, petrified, 
SKAMIENIĆ, się, t. perf, lo pe- 
trify, change to Stońe. 


SKAMIENIEĆ, misę, v. n. per. |- 


to petrify, to become stone. 
SŚKANDOWAĆ, DLIĘ, ©. imp. 
Wiersz, to scan a Verse. 
SKAPAĆ, PIĘ, 0. perf, CO CZEM, 


| to let fall some drops fofa liquid 


or melted substancć), upon a upo | 
vłz, some dropsol sealing wax upon 
a table. 


pochyłe drzewo 


ter, ZĘ | 


a thing. — komu jadła , to stint 
one in his meals, to pinch blia of 
his meat. — sobie, to pinch some= 
what from * one's sell, e „pinch 
one's guts or belly. —=—— 

+ SKĄPICA; r, 5. [/ z zońdi, ię 
gardly woman, + 

Ń kz PCA, 8. dy, mise, ng: 


gar "Ta (y śk”, Me ej ił 
"SKAPIGROŚŹ; 08 mi pinck- 
Penny, inchfis owe. *= 
. SKĄPO, adwv. penuriously, stingi- 
ly, parsimoniously, sparingly, sor- 
didly. == scantily. Życ —, to liwe 
scanlily. Krawiec = mi zrobił sue 
knię; the tallor has made my coal 


a little close or tight. — poz to 
2 7 aa” ły 
POŚC, ki. scatiness, 


re, Kb Ady asi 
- SKĄPSTWO, 4, 0. m, Bvarięe, 
covetousness , penuriousneśs , nige 
gardliness, closeness, groedines$. 
SKĄPY, A, E, close, elosę-fisied, 
penu ous, nięgardly, slingy, miser, 
== scarce, scalty, Narrow, shart, 
=y oliadek, a scanty repast, To 
—a waga, that weight is light. a 
AE 7 scanly or slender pay. 
ARAĆ , AIzĘ, w. to pun 
ish, to chastise, „w. Per. 
'SKA RANIE, A, $.ń. punishiment. 
"SKARB, C, 5.m. treasure, hoard. 


| Zbierać =y, to hoard up wealth, 
lo board up money. ać —, 
to bury money in the ground, = 
publiczny, the węeasury, the eX= 


chequer. Minister u, minister gł 
finances, the Lord ol the eachequer. 

srą thing ol great value, treasure. 

Prawdziwy gprzyjactel  jestio 
skarb nieocentony, a truć friend 
is an unvaluable treasure, 

SKARBIĆ „prę,v.imp. to treasure, 
to hoard, to lay up. = sobie cz 
przyjażń , łaskę, to gala ©r w 
ao (AVOUF , ppoag or good 
w 

SKARBIEC, PCA. , 6. m. SKARBe 
NIGA, 1 a. f. treasury. 

SKARANICZAA, 1, 6.f. a litlla 
box, a chest 

SKARBNIK, hą £. M, treaSufef 
(A old Poland, a merely honorary 
uUtle). 

SKARBNIKOSTWO, hę 5; fla 
treasurership. 

SKARBNIKÓWNA, %, 6. fa 
daujghier of a treacurer, 

SKARBOWOŚĆ,ści, £./. liganceg, 
science ol finances. 

SKARBOWY, A, £, beloaring 0 
the public revenue, zka —u, 


7 ol RAREIŚSchy b (= 72 
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SKARGA ,”1, 6. f. complaint. 
|Rozwodzić "skarc gi, to Hreak out 
into coemplaints. <= accusalion, 
charge. Zuniesć, podac do sądu 
skargę na kogo, lo lodge a com- 
plaint agiinst one with the ma- 
gistrald i 

SKARŻĄCY, A, E, the com- 
planiag pary, plarnulf. 
| SKARZYĆ, zę, tv. imp. kogo, to 
inform against one, to charge or 
accuse him. — SIĘ przed kim lub 
komu, na kogo lub na co, to com- 
plain to one of some Oncor ofa 
thing. — się na bol głowy, to 
complain of a head-achc. 

SKARŻYCIEL, a, SKAŻYCIEL- 
KA, 1, 5./. See OSKARŻYCIEL., cte. 

SKASOWAĆ, sim, u. perf. See 
KASOWAĆ. | 

SKAZA , Y, 6. f. flaw, taint, 
blemish. Życie bez skazy , an un- 
blcmished life. w Gai 

SKAZAĆ, żĘ, v. perf. SKAZY- 
WAĆ, zujĘ, v. imp. to doom, to 
sentence , to condemn. Skuzac ko- 
go na smierć, to condemn gr sen- 
tence one to die, to pass sentence 
of dcath upon him. — na wia y 
pieniężne, to finc , to amćrce. = 
Skazywać na kot go palcem , 
point the finger ol Sscorn at e 
Skazują nu niego palcem, hc is 
qointed at in the strects, — komu 
„drogę. „śee WSKAZAĆ. DE 

AZANIE, A, S.n. sentence, 
condemnalion. 

SKAŻENIE, A, £. n. corruplion, 
<depravalion, depravity. — pbycza- 
jów, depravation ol manners, dc- 
'pravity of morals. — smaku , de- 
pravalion of taste, — wieku, the 
<deprasity of the age. 

kapie ży, v. perf. ce KA- 

"p." 

SKAZICIEL, a; SKAŹCA ,v; 8. 
m. corrupter, depraver. 5 -.. P> 

SKAZICIELKA, U $. f. female 
corrupter. e" 

SKAZITELNOŚĆ, ści; s. [. tor- 
Fruptibility. "ce 

SKAZITELNY,A,E, Smoee 
depraved. «=' 

SKAZÓWKA, I, £. f. "hand of a 

walch or clock. = frescue. = fig. 
sign, indicalion. 

"SKAZOWNIK, a; 6. m. pointer 
Out, finger-post. =a jndex of a siun- 
dial. WE ZY, 

„SKIBA, Y, 8. f. clod , a lump of 
/earth ; €arth ralscd Or turned up 
BJ two furrows; glcbe. Kra- 


SEE 


ac skiby, to make or tace fur- 
rows, to plough o brezk grohd. 
SRIERREM, adv. dbać aslant, 


askan 

© SKIEŁZN ĄĆ SIĘ, c. 1: perf:t 10 

lance, to slide. | 

SKIEROWAĆ, AUJĘ, t. „per. sce 
KIEROWAĆ. - 

SKIK, Onomat, PRA lo convcy 
pe idca of a lcap, jump. 

SKINĄĆ, NF, 4. 1.perf. ad kofo- 
kiem, to wink at one, to lip onr a 
wink. — na kogo ręką; głoteq; to 
beckon to one with ibć hand or 
cad. — głową, tw nou wiili the 







SKŁ 


łe 7 SE) .. 
head; to give onc a nod, to salułe 
with a slight nod of the. „head; e 
nod assent, 

SKINIENIE, A, 8.n. wink, back. 
nod. Drzec na cz yje —, to tremble 
at one's nod. Golowi do marszu 
nu kazde —, ready to kodż ata 
short nolice, 

SKISŁY, A, E, kaca: SOUr. 

SKISNĄĆ, N,, V. N. perf. to turn 
Or grow sour. 

SKŁAD, u, S. m. composilion , 
combination , commixture ; confor- 
maution , frame. — ciała, structure 
or conmstulion of body — lwar zy, 
features or hncaments "af the face. 
Częsci w — czego ierhadzące, the 
constjtucnt parts of a thing. — Apo- 
SIOlŚR , creed. — okolicznosci, 
concurrence of cireunislances, CÓN- 
juncture. Do —u mowic, to speak 
to the purpose, io speak sensibly. 
Nie do —n mówic, to speak non- 
sense. = łowarów, staple, em- 
porium; depot, ware-bouse store 
house. 

SKŁADAĆ „DAN, v. imp. ZŁO- 
ŻYĆ, żę, v. perf. to lay together, 
to composc, to compound ; to lay 
down. — do kupy, to galher to- 
gether, to amass. — na kupę, o 
heap up, to lay np, to pile up, to 
accuimulate, — pieniądze, to make 
a collection, to club or contribute 
to a common .<xpense ; lo lay up 
(by) moncy, — bieliznę to fold 
up linen. — ręce przed kim aby 
co zrolał , to beseech one instant- 
ly, to beg hard. = wyrazy, to 
compound words. — liłery, (with 
printers), to compose, to set a page. 
— caułosc , to constitute , make up 
a whole. — dzięki, to return 
thanks. — Bogu ofiary, to offer a 
sacrifice to God. — wwtnę na kogo. 
to lay the blame upon one. — SIĘ, 
to be composed, compounded, laid 
together, etc. To się składa, that 
can be composed, joined, put to- 
getlhier. Oto tak się sklada serwe- 
ta, the napkin is folded up in this 
way. «= (o consist of, Człowiek 
sklada się 3 duszy it z ciała,|g 
man is coniposed ol a soul anda 
body. Flota składała się z trzy- 
dziesiu okrętów , the fleet con- 
sisted of thirty ships == Składac 
się na kogo , lo make a collection, 
to club in order to relieve or assist 
one, = Składać się czem, to plead 
or offer as an excuse. Składał się 
wiekiem, ubostwem', he pleąded 
his age, poverty. = Składać się 
dobrze lub żle, to take a good or 
a bad turn. * w 

SKŁADANY, A, E, Composed, 
compound. K rzesło —e,.a folding 
chair, 

SKŁADKA, 1,s.f. collection, 
voluntary contribution. 

SKŁADKOWY,a,E, Of a col- 
lection. Pienrydze —e, the pro- 
dluce of a collection. 

SKŁADKUJĄCY, a, E, contri- 
butor. - 

SKŁADNIA. 


1, $.f. Grane 


syntax , const uclion. 


SKŁ 


F SKŁADNIE, adv. symmetrically; 
nicely, handsomely. - PE 

SKŁADNOŚĆ, ści, 8. /. the right 
setting and filling up of things, 
symimetry. 

SKŁADNY, a,E, well proportion: 
cd, symunetrical , nice , handsome 
elegant. EA 

SDŁADOWE, Go, 6.n. duty 
levied on commodities in places 
where nę kings stapie is a 
iisheu. 

SKŁADOWY, AE, oiasapiEć 
Miasto —e, stapie town, empo- 
rium. 

SKŁAMAĆ, NIĘ, v. perf. to tell 
a lie, seę KŁAMA 
, SKŁANIAĆ, see SKŁONIĆ. _ 

„SKLEIĆ, Ję, v. perf. to glue Or 
paste together. 

SKLEP, u, s.m. shop. — ko- 
rzenny, grocer's shop. — żela- 
zny, iron-monger's shop, iron- 
trade. — sukienny, draper's shop, 
clothier's shop. — bławalny lub 


jedwabny, silk-mercer' s shop. 


SKLEPIENIE, a, S.n. vault, 
an arch-roof. — nielneskie, the 
vaulted sky, the canopy of hcaven, 
welkin. ag 
SKLEPIK „a, $.n. dim. lee 
shap. 

SKLEPINA, Y,$.n. drm, a little 
miserable shop. 

SKLEPISTY, A, £, vaulty, vaul- 
ted , arched. 

SKŁÓĆ, swoLĘ, v. perf. to pierco 
or stick through. 

SKŁONIĆ, NIĘ , v. perf. SKŁAŹ 
NIAĆ, AM, ©. imp. to benu or, 
bow down, to incline. S$Ałonic glo- 
wę, to ineline the head ; fig. to in= 
qline , tp bring to, to prevail with 
(upon). — kogo do czego, to bring 
one to do a thing; to prevail with 
one to do a thing. — kogo prosba-, 
mi, datkiem , to prevail upon one 
by entreaties or bribes. SKŁONIĆ 
SIĘ komu, to bow to one , See U- 
KŁONIĆ SIĘ. — się do czego, to. 
incline to a thing, to prevail with, 
one's self. Dac się skłonić do cze-, 
go , to be brought to, to be pre- 
vailed upon , — się do czyjej pro- 
sby, to comply with one's request. 
Dzień sklania się ku wieczorowi, 
the day wcars apace, it grows 
towarus night , it grows late. 

SKŁONIENIE, a, 5. n. the act 
of inclining, bringing to, prevall- 
ing with. — głowy, inclination of, 
the hcad. — SIĘ, do Róż, com=' 
pliance , consent. 

* SKŁONNOŚĆ, ści, af. inclina= 
tion x propensity, bent, proneness, 
disposiiion. Ma — do złego, he 
has a disposilion tę do evil, he is 
ill inclined, bent on mischief. Mieć, 
czuć — do kogo , to have an łacii> 
nation or affeclion for one. 3 

SKŁONNY, a, 2; inclined , bent,' 

rone. = r 4.4Xy; zcżedy: MAGA 

SKŁOPOTANY, A,E, iroubled in 
mind, afficted, deeply concerned. | 

SKŁUTY, A, E, pierced or stuck 
ibrougiń 227 bagnetami + "run 


i through with bayonets, - 

















SLI 
ty, ablepsy. Jasna =, drop 
_ Med, amaurosis. = sce 
PIENIE. : 

WRON,aA , 5.m. góat- 
SLEPY, Az, blind (io the 
rA,B, de p 
2-paźiieywncyj al ] 
a blind mań could find it out, a 
find it with half an 
Se namiętność, milość, a 


342 
cecity, 
sucker 


ridge without 
sedna oko. Dla of one cje CY 
oko, blind one eye, =y 
4 z urodzenia, blind-born. 
Y,PEGO, 5.m. a blind man, 
| ŚLEPI, pł. the blind. Pomiędzy 
senymi, jednooki królem, in the 
„of (he blind, one-eyed people 


klngs. 
ELICZNIE, ady. prettily, nicely, 
zaomiy: charmingly, delight 
ŚLICZNOŚĆ, ści, s./. pretiness; 
charmingness. ,- 
SLICZNY, hę E, pretty, nice, 
bandsome ; charming , delighiful. 
ŚLIMACZEK , CZKA , 5. m. Slug, 
-snail , dew-worm. 
ŚLIMAK „A, 6. m. snail. — mor" 
cuir. pam Fa 
ŚLIMAKOWY, a,E, Of a snajl; 
ical, Łinia —a, a spiral line. 
—a, a windlng staircase. 
4,1, 8./. spittle, drivel, sa- 
fiva. Plecie co mu — do gęby przy” 
mierie , he talks at random. 
SLINIANY, A 4 E 4 saliwal % sall- 
| siry. Uruczołki —e, salivary or 
piiwitary glands. 
ŚLINIĆ, rę, ©. imp. to moisten 
willi spittie. = SIĘ, to slabber, t 
sh to drivci, sea ZAŚLINIĆ 


LINKA, 1,5. [ dim. of ŚLINA. 
Aż mu ślinka idzie do gęby, fig. 
that mal.es his mouth (chaps) wa- 
ter. Ślinkę połykać, fig. to long 
for a thing in valn. 

SLINOGORZ, a, 5. Mh, qulnscy. 

ŚLIPIAĆ, Au, VA. Nad czem, 
to spoll one s sight by poring upon 
a thing; to be contlnually -poring 
upon a thing. 4 

ŚLIPIANIE, a, s. n. close work 
iwhi ch faligues the sight). 

SLIPIE, prów, s. pl. eyes (of anl- 
mals, and ln eonieimpt of men). 

ŚLISKI, 4, £, slippery; , fig. 
doubtful , hazardous, precarlous, 

ŚLISKO, adv. slippery. = jest, 


M is sli Y, 
ŚLISKOŚĆ. ŚCI, 8./. ślipperiness; 
fig, uńcertainty, instability. 
ŚLIWA ,V, s.f. plum-irce; a 


lar 
„SLNYCZANKA, 1, s.f. plum 
© SLIWCZANY. 4. r. of plama, 






















its frult, = suszona, 

Drzewo —e, plum-tree. 

cd with plum-trces, 
ŚLIZG. 

łu= | slide , to glide, — się na łyżwach, 


to skate. 
ŚLIZGAWICA , v, 8. [. sllppery 
road, 


ishneśs. 
SŁODKAWY, A, E, swectish, 


miód, as sweet as honey, — za- 
pach, a sweet perfume. = głos, 
a sweet voice. —e spojrzenie, a 
zy | sweet look. Człowiek —i, a sweet- 
tempered man. =r son, sofl slum- 
ber. —i szmer strumyka , the soft 
imurmurlng of a stream, =fuśmiech, 
a sweet smile, —e marzenie, swcel 
musing, —a fest zemsła , revenge 
js sweet, —ć jest życie, gdy na 


dać, lo love sweet things, to be 
fond of sweets, — jest umrzeć za 
ojęzyznę , — jest być kochanym, 
| 

die for one's couńtr 
Joved. — się z Kim 
use one TL AA gent 
between swect and sour. 

falr , sweet, fallering words. 
fair, sweet, flaltering words, 
words, days , 
smogthly awa 
|D.n. to grow sweet, to sweceten, 
swęeel , sweets, — głosu , swcetness 
of the voice, — wolności, the 


sweets of liberty. — pokoju, the 
sweets of peace. Samotność ma 


| soflen , asstuage , mitigate, 


| tenstte agrerbial form of SŁODKO. 


SŁO | 
- ŚLIWECZKA, i, s.) dim. little 
ŚLIWINA, r, s.f. plum-tree 
ŚLIWKA, 1,5./. plum-tree and 


prune. 
WKOWY, a, £, of plum, 





0 SŁODo tus 
SIEŃKI, SŁO 1, intens. 
form ol the adjective SŁODKI, 
"LODY pa done m 
IDNY, a, E, done with malt 
SŁODOWNIK, a, ś.m, male 
man ,maltster. « © 
SŁODOWY, 4, £, Of malt, 
SŁÓJ z. 


+ OJU, 8.1. , 
= da od), 208 
JEK, Ao SŁOIK "a 


RACE ęcz dim. 
| )JOWATY, a, E, full ofveins 
of veina,= 
























ŚLIWNIK, a, s.f. a place plant- | 
AĆ SIĘ, awsię, 0.n. to 


azed frost. 

ŚLIZGAWKA, I, s./. slide, 
SŁÓD, 6DU , 6. m. malt. 
SŁODKAWOŚĆ, ści, ś./. swecl- 


SŁO 
Drzewo —ć, wood full 
in the shape of a gallipot, like a 
gallipot. dy wę © 

SŁOMA 1 r, s. [a straw, 

SŁOMIANY. A, E, of straw, Kar 
pelusz =y, straw-hat. pa Z 
thatch. Kolor =y,straw-colour 
mianeqo koloru, straw-coloured. 

SŁO ASTY, 4, E, strawy, like 
straw. . sg * 

SŁOMKA, 1, £.f, a lite bit of 
śiraw, a blade of straw. 
ciągnąć, to draw cuts. = (a 
woodcoćk, 


kac 


SŁODKI, a, £, sweet, = jak 


niczem nie zbywa, life is sweet, NAWY, A, £, saltish, bracke 
easy or comfortable, when one | jsh, 37 %%= um Gouda 
wants for nothing, ** e «ps 7 SŁOŃCE, A, 5. n. sun. W$ć 


SŁODKO, adv. śweetly. — ja- 


ere ls nothing so agrecable as lo 
as to be 


as l na —u, to dry or warm 
chodzić, to 


sun. Grzać się na u, to sit a= 
sunning. Chodzić po —u, (o walk 
in :. acz Jestto największy lotr 
—m, he c 

(hat ever lived. Nim — zejdzie 
rosa oczy tyje, prov. while the 
grass the steed starveń., 

SŁONECZNIK, 4, 5. m. $uf= 
flower, turnsol, heliotrope. 

SŁONECZNY, a. E, of thie sun. 
Światło —e, the light of the sum: 
Rok —y, a solar year. Zegar =y4 
sun-dlal. 

SŁONIEĆ , NIEJĘ, 0. f. 10 graw 
SŁODYCZ, *., 5.f. śwectneśś, | salt. 

SŁONINA, T, 6. f. bacon. 

SŁONINIARZ, a, s, m. one (hat 
keeps a poza al; a sordid 


imiser, a COVElOLWŚ 


ly. 
SŁODKOK ASKOWATY, A4E; 
SŁODKOMÓWNOŚĆ, ści, ś.f. 
SŁODKOMOWNY ,A,E, using 


SŁODKOPŁYNNY, A, E, (sald of 
years) , glldimg 


(. ści, 6.f, śwect taste, 
SŁODNĄĆ, SŁODNIEĆ, NIEJĘ, 


SŁODKOŚ 


swoje —©, solitude Mas its plea=| SŁONIOWY,A,E,ofanelephant 
sures, — charakteru, gentlness, | —a kość, ivory. 
| mildness, sweet temper, affability, | SŁONO, h v. salili 
kindness, good nature. Nie masz|  SŁONOŚĆ, ści, 8. /, sallnesm 
—qybez goryczy, śwecls arenól| SŁONY, a, E, Salt, salied. 
without thoir błtters, SŁODYCZE, | ŚLÓSARCZYK, 4,5. m. ap= 
I. sweetmeats. pr eplice to a loek-smith. 
SŁODZENIE , a, s.n. the actof| ŚLÓSARKA, 1, «4. f, wile of a 
gweetening; Chim. and Pharm, | lock-śmith. .. 
duleification , edulcoratlan. ŚLÓSARNIA, 1, «8. f, a lock- 
SŁODZIĆ, pzę, v. imp. to sweet. | smilh's work-shop, | 
en. Chim. and Pharm, to dulcify, LÓS lock= 


to edulcorate. — cierpiemie , śmu- 


ARSKI, A, £, Of a 
tek, fig. to alleviate, ease, allay, | 12 


t- 





SŁODZIUCHNO ,  SŁODZIU. 
SIEŃKO, SŁODZIUTEŃKO , ln= 


SŁU 

- the words. Powiedzieć — za kim, 
to speak a word for one. Nie umiał 
słowa powiedzieć, he remained 
siient, he did not answer in the 
least. Wądrej głowie dośc na sło- 
wie, prov. a word isenough to the 
wise, == Gram. vevb. 

SLOZEM, adv. siańUy, slantwise, 
slantways. — co puscic, to det go 
unpnnisbed, See PŁAZEM. 

LUB, U, s. m. vow, solemn pro- 
mise. .Lczyić —, lo imake a v0w. 
Złamac, zgwałcić —, to break 
one's vow. — czystości, the vow of 
chastily. == wedding cerenwony, 
nuptials, marriage. Dawać —, to 
marry. Ten ksiądz dawał im —, 
this is the clergyman that married 
them. Brac —, to marry. Kiedy 
weżmiemy—? when shall we marry? 
Dzień —u, wedding-day. ń 

ŚLUBNY, A,E, nuptial; legiti- 
mate , married. Konirakt —y, the 
marriage articles. Pierścionek —y, 
wcddinęg-ring. Suknia —a, a wed- 
ding-garment. Dzieci—e, legilimate 
children. 

ŚLUBOWĄĆ, BWĘ, v. imp, to 
vow, to malea solemn promise. 

SŁUCH, U, s. m. the hearing. 
Mieć — tępy, to be dull or hard of 
hearing. $/£racić —, to become deal. 
Sluchy zajęcze (among Sports- 
nen), the ears of a hare. 

SŁUCHAĆ, au, V.imp. to listen, 
to hearken. — pode drawiama, to 
listen at the door. Słuchuj no! 
hearken to me ! Jednem uchem —, 
to turn a dcaf ear. — głosu rozu- 
mu, sumienia , to listen to reason, 
tevicon. —tkieszonkowy , pocket | to hearkrn to the voice of nature, 
dictionary. to the dictates of conscience. — 

SŁOWNIKARZ,a,3. ne. lexico- | spowiedzi, mszy, to hear oncs 
grapher. | confession, to hear mass. — Stvu- 

SŁOWNOŚĆ, ści, 5. [. punctua- | dków , to hear or examine witnes- 
lity in kceping one's word or pro- | ses. — czyich rad, to listen to 
mise<. one's advice. — kogo, to obey onc, 

SŁOWNY,.1,E,as good as his | to pay or yield him obedience. — 
word. == verbal, sce USTNY. filozofn , prawa, to study phiło- 

SŁOWU, A, S.n. word. 4 słowo | sophy, to study the law. 
siuło się ciułem , and the word SŁUCHACZ, A, S$. m. Nhcarer, 
necanie flesh. — Boże, the word of] auditor. Łiczni słuchacze, a nu- 
God. Oporiadac — Boże, to | merous audience. 
preach the Gospel. Dać —, togive, |  SŁUCHACZKA, 1,5./. auditress. 
pass or pledge one's word. Dotrzy- | SŁUCHANIE, A, 5. n. Ue act o! 
mać —a, uiscic się w słowie, to | hearing. — siejadiów, the hearing 
kcep one's word. Nie dotrzy:nac |of the witnesses. — rachunkow, 
—a, to go from one's word. ('0- | an audit of accounts. 
fnąć dane —-, to eall in one's woru| SŁUCHOWY, a, E, auditory. 
or promise. Chwytać, złapac, | Kunał —y, the auditory passage. 
"ując kogo za —, to take one at his | Nerw —y, the auditory nerve. 
word. Grac na =, to play on| SŁUGA,1,S. m. 2 man-sevvant, 
credit, and to lose upon one's | foot-nan, senant, domeslic. Jaki 
word. Cedzic słowa, to drawi ou: | pan lak —, like masiev, like man. 
nne's words, to count one's words. | SŁUDZY, pł. servants, altendants, 
Ostatnie —u , abusive, scurrilow. | incu, ttomestics, 2)— 1, S./. a maid, 
„r: reproachful. language. Od osta- | seruant maid, a woman-scrvant. 
Lnich sidtc, ustatniemi słowy kó- SŁUGIWAĆ , GUiĘ, v. freq. to 
jo złajać, to abuse Or revile one. | use to serve. Sługiwał po rożnych 
Dobre —0, „fair words. Nie 'dać | miejscach, he served in many fa- 
komu dobrego, poczciwego słowa, | milies. E 
10 use hard words, to spcak to one |- SŁUP, a, 5. m. post, stake; pil- 
tn a very harsh way. Od słów przy- | lar, column. — sniłowy, mile-post. 
szło do czuhów, frąm words they | — graniczny, landmark. Oczy 
came to blnws. Nultę pamiętam, | w —, a vacant stare. Oczy mu w — 
ale słów zapomniałem, I remem- | poszły, he looked about with a 
her the tune rerv well. but I faroant ! vacant stare. 


SŁĄ 


SŁOTNY, A, E, rainy, 

SŁOWIANIN, A, 8. m. a Slavon. 

SŁOWIAŃSKI, a, E, Slavonie, 
Stavonian. Język —t, the Slavonic 
language. Ludy mg. the Slavonic 
nalions. | ©. | 

SŁOWIAŃSZCZYZNA, Y, S. [. 
ali nalions dcscendjng from the 
Slavonian stock; all countries in- 
habited by them; $ląyouic languages 
and manners. «' *— 

SŁOWIK, a,$.m. SŁOWICZEK, 
czkA, dim. nighungale. 

SŁOWICZY, a, E,ofa nightin- 
galc. Głos —y, the-sojce of a night- 
ingale. AOR, 

SŁÓWKO, SŁÓWECZKO, A, $. 
n. drm. a little word. Anissłówka 
o tem nie było,there was not the 
least mention of that. Poztwól, tyl- 
ko słowko, pray, give me leave to 
say but one word. Proszę na Słó- 
wko, I have a word: or two to Say 
to you. Chwytac zu słówka, to 
cavił , to try ło puzzie by putting 
caplious questions. Nie prsnąć ani 
słowka, not to utter one word. Nie 
odpowiedziec oni slutcka , not to 
answer a word. Jeżek cię O lo py- 
tac będą , ge piśnij ani słotwka, 
M vou are asked such a thlug, muwm 
is the order of the Uay. | 

SŁOWNICZI.K ,tzka, $.m. dim. 
a little dictionary. m 

SŁOWNIG, udr. hy word of 
mouth , serbally , see USTNIE. = 
word for word. — Hunutrzyc, lo 
translate word for word, sce DO- 
SŁOWNIE. 

SŁOWNIK. a. 5. m. dictionary, 
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SŁUPECZEKĆ , czka, SŁUPEK, 
PkA, 5. m. dim. a litue post; SŁU- 


te 


UPIASTY, a, E, like a pillar. 

SŁUPIEC, pca, s. m. the shaft 
(of a column). — schodów kręco= 
nych, the string-board of astaircase. 

SŁUPOGŁÓW , owo, 8. m, top 
of a pillar, capital. , 

SŁUSZNIE , adb. justly, rightlly, 
deservcedly, reasonably. 

SŁUSZNOŚĆ, ści, 8. f. equity, 
right, reasonablcness. Miec —, to 
be right, te be in the rigbt | 
, SŁUSZNY, A, E, just, right, 
equitable, reasonable. —:e żąda- 
nie, a reasonahle demand. = res- 
pectable, honest. —y człowiek, 
ohywałel, a respectable man, citi- 
zen. = tall. Człowiek słusznego 
wzrostu, a man of a great size, 
—y młodzieniec, a tall young 
man. 

ŚLUZA, v, $. [. sluice, Qood- 

ate. 

SŁUŻĄCA, EJ, 5.f. a woman- 
servant. Panna —, wailing-woman, 
lady's maid. 

SŁUŻĄCY, EGO, 8. m. a man- 
servant. 

SŁUŻALEC, tca, 5. m. a low 
dependant, hireling, a base tool. 

SŁUŻALSTWO, A, 5.3. servility; 
a crowd of low dependants. | 

SŁUŻAŁY, A, E, One that has 
seen much service. 

R op +Y, s. f. service. Przy- 
jq4c Fega Ra —ę, to hire a servant. 
Przyjąe u hogo —ę, to go to ser- 
vice. Szukać służly, to want to go 
to service, to lock for a place. — 
wojskowa , military service. Byc 
na służłne, to be upon duty. Os 
liczy wzydziesci lat <y, he haa 
serycd thirty ycars or he has been 
thirty years in the army. — boża, 
divine service, the public worship. 

SŁUŹBISTA, Y, S. m. a military 
man or any civil officer clcver in 
performing his duty. | 

SŁUŻEBNA, E», 8. f. a maid- 
servant ; a wailing-woman. 

SŁUŻEBNICA, v, 5./. (in the 
language of thc Scripture), hand, 
maid. | 

SŁUŻEBNICZY, a, E, servilc. 

SŁUŻEBNOŚĆ, ści, s./. SŁUŻE- 
BNICTWO, A, 5. 3. servility, scr= 
vitude. 

SŁUŻEBNY, AAF, Serving, 
wailing, on uuty. Panna —=u; 
ladys maid, wailing-wonan. = 
servile. 

SŁUŻYĆ, żę, tv. n. to serse , LO 
be a servant. — u kogo, ly be in 
the service ol. — ga lokuja, za 
garderobianę, to be a footman, a' 
waiting-woman. = to seryc, to do 
service. — Bogu, ojczyźnie, kru- 
jowr, to serve God, one's country, 
— utwojsku, to serve in the aruy.' 
== to wait upon->to atlend. — dy * 
stoln „to serve or;wall at table. — 
do mszy, to serve at mass. lędę 
panu służył dziś wieczór, IU 
wait-or call on you to-night. Służę 
panu. I wait vour pleasure. = to 
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offer, to help to a thing. Czy 
mogę panu — tem skrzydełkiem 
kuropatwy? may I hclp you to a 
wing of that petridge?> Niech panu 
słuzy la tabakierka, pray, sir, ac- 
ccpt this snuff-box. = to agree, to 
suit, to become. Ta polrawa nie 
słuzy memu zołądkow!i, that dish 
Uoes not agrec with my stomach or 
with me. Służy mi do tego pra- 
wo, I have a right to it, I claim it 
as my right. Taka dieta służy mi 
bardzo dobrze, l find myself 
much tle better for such a diet. 
Pracujmy poki służy zdrowie, let 
us work while we are in good 
health. Dopóki służy czas, while 
time or occasion serves. Uzywaj 
póki sluzą lata, enjoy the comforts 
of this life, while you are young. = 
Służyć do czego , na jakt użytek, 
to answer some purpose, to be of 
use. To do niczego nie sluzy, this 
js of no use, to no purpose. — na 
co (of a remedy), to be good for. 
SŁYCH , u, 5. m. Sec SŁUCH. 
Ani —u O nim, he is no more 
beard of. 
__ SŁYCHAĆ, v. [req. a only 
in the infinit. mood) : Co tam —? 
what is te news? Nic nie — no- 
wego, there is no news ay 
abroad. O polnocy — było krzy 
na ulicy , there was a noise heard 
in the street,.at midnight. 
b SŁYNĄĆ, NĘ, v. n. to have a 
great celebrity, to flourish.— czem, 
E czego, to be celebcęąted for a 
thing. na z wymowy, he was 
cełebrated for eloquence. Skarga 
słynął za Zygmunta III, Skarga 
the preacher flourished in the reigi 
of Sigismund Ill. 
SŁYSZEĆ, szę, v. imp. to hear. 
Nie dobrze —, to hear imper- 
fecuy. Nigdy o tem nie słyszalem, 
I never heard of such a thing. Sły- 
szałem o lem od wielu, I have 
heard several people say so. Sły- 
szałem 'go śpiewającego, I have 
heard him sing. A 
SŁYSZENIE, A, s. n. the act of 
hearing. Wiedzieć o czem ze sty- 
szenia, to know a tliing by hearsay. 
" SMACZNIE, SMACZNO, adv. 
savourily, relishably. — zajadać, 
to eat heartily, — spać, to sleep 


soundly. v 

SMACZNOŚĆ, ści, s.f. Sav0ur- 
iness , delicious taste. * 

SMACZNY, A,E,E, SaAYOury, pa- 
łatabie , well-tasted, pleasing to the 
taste.=—y sen, a sound siecp. Sma- 
cznego apetytu (życzę), I wish you 
a good sppelite. :. | 

SMAGAC, AM, ©. tmp. to whip, 
to flog , to lash , to scourge. 

SMAGANIE, A, S.u. whipping, 
flogging. 

SMAGŁAWO, adv. wyglądać, 
to have a dark complexion, to be 
dark complexioned. 

SMAGŁAWOŚĆ, ści, $./. dark 
<ompiexien. 

SMAGŁAWY, A,E, tawny, SUN- 
Dburnt , swartky „-. dark-comple- 


. 
w imaacwi 


SMI 


SMAK „u, $. m. smack, Savour, 
taste , relish. Zmysł —u, the sense 
of taste, pałate. Nie miec —u ic gęe 
Lie, to be out of taste ; fig. Miec, 
znajdować w czem —, to relish a 
thing, to likeit. Dobry —, fałszyw 
—, good taste, bad taste, see GUST. 

ŚMAKOWAĆ, kUĘ, V.n. to 
smack , to taste, to relish. Jak ct 
smakuje lo wino? how do you find 
or like that wine? Nie smakuje mu 
to, he does not like it, f19. snako- 
twać w brudnych rozmowach , to 
hold bawdy discourses. | 

SMAKOWANIE, A, 6. n. Czego 
gustation, degustation. — w czem, 
relish. 

SMAKOWICIE, adv. SMAKO- 
WITOŚĆ, s. SMAKOWITY, adj, 
see SMACZNY, cte. a 

SMALEC, Lcu, $. m.' seam, 
melted grcasc. 

SMALIĆ, LĘ, v.imp. to singe, 
to scorch, = wicprza, to sweal or 
dress a hog for bacon (by burning 
off his hair). = cholewki do pan- 
ny, see CHOLEWKA. 

* SMARK „u, SMARKOT „v, s. 
m. SMARKOCINY, 15, pł. Snot, 
snivel. 

SMARKAĆ , au, 0.n. imp. 
SMARKNĄĆ, NĘ, v.inst. to snivel; 
to blow one's nose. : 

SMARKACZ, A, 5.m. a snotty- 
nosed boy ; whelp, puppy. | 

SMARKATKA „1,58./. a snotty= 
nosed girl. = a little tallow-candle. 

SMARKATY, A, E, Snotty. 

SMAROWAG, RUJĘ, v.:mp. to 
smear , to grease; to baste. — ko- 
ła, wóz , to grease a wheci, — bó- 
ty tłustością, to grease boots. — 
pieczenię na rożnie, to baste 
meat on the spit, to drip butter 
upon it. Tłusty poleć —, fig. to 
grease a fat sow in the breech or ln 
the tail. Kto smaruje , ten jedzie, 
yk who greases well goes far, 

ribes can get in without knocking. 
— SIĘ , or smear one's body with 
something unclious, see NASMA- 
ROWAĆ, POSMAROWAĆ, WY- 
SMAROWAĆ. 

SMAROWANIE, A,E, 8.5. the 
act of smearing , greasing: cure by 
rubbing ; salve , ointment. 

SMAROWIDŁO , a,5. n. wheel- 
grease. > 
+ SMAROÓWNY, a,E, well greased. 

SMAŻENIE,A, $.n. the act of 
frying. i "ZE. 

„E, fried. Ryba 


SMAŻONY „E 
—a, fried fish. 0:00ce —e , (rults 
preserved with sugar. 

SMAŻYĆ, żę, v%.imp. to fry.— 
ryby, jaja, to fry fish, eggs. — 
konfitury, to comfit, to confect, 
to preserve with sugar. 

SMERDA, Y, 5.m. a snolty-no- 
sed boy. 

SMĘTNIE, adv. SMĘTNOŚĆ, s. 
SMĘTNY, adj. See SMUTNIE, etc. 

ŚMIAĆ SIĘ, ŚNIEJĘ SIĘ, v. tmp. 
to laugi). — się z czego, z kogo, 
to laugh at athing, to laugh at 
one. Śmieję Się z niego i z jego po- 
arnzek. I laueh at him and his 


SMI 


threatenings. — się na całe gardło; 
to laugh immoderately. — się do 


'ozpuku , see ROZFUK. Śmiać mi 


Się z tego chce, that makes me 
laugh, that's a fine piece of fun. 
Śmiej się z tego, don't trouble 
yourscif about that, be not afraid. 

ŚMIAŁEK, ŁKA, S.m. fo0l-hardys 
dare-devil. 

ŚMIAŁO, adv. boldly, daringły, 
confidently. Za — , overboldly. 

ŚMIAŁOŚĆ, ści, 5./. boldness , 
daringnoss , confidence ; assurance, 
presumption, forwardness. Mieć — 
zapytać, ządać, to make bold to 
ask. — słyłu, wyrażenia, boldness 
of style or expression. 

ŚMIAŁY, A,E, bold, daring, 
hardy, high-spirited, confident, for- 
ward. Za —y, overbold. —y jak 
lew, bold as a llon, Ten malurz 
ma —y pęzel, that painter hasa 
bold brush. —a myśl, =e wyra 
żenie, a bold thought, expression. 

ŚMIEĆ, EM, v.n. to be bold, to 
make bold, to dare, to venture. 
Smiem powiedzieć, I make bold 
to say, Nie śmiałem ci tego powie- 
dzieć , I did not dare to tell it you. 
Smiem upewnić, I venture to as- 
sure, * 

ŚMIECH, u, 8. m. laugh , laugh= 
ter. Parsknąć ze —u, to burst or 
break into a fit of laughter. Pękać,! 
zrywac boki ze —u, tó split one's 
sides with laughing. Do —u kogo po-. 
budzić, to make ane laugh, to set 
him laughing. — mnie bierze , nie 
mogę stę zę acid od —u, b 
cannot help laughing. Powstał —, 
wielki w zgromadzeniu, an univer- 
sal laugh rose from the assembly. ! 
Zaledwie się odezwał , wszyscy, 
w —,he no sooner began to 
than all the company broke out into 
laughter. Tu nie ma —u,+t is no 
laughing matter. W — co obracać, 
to ridicule a thing. Zbyć co —em „| 
to laugh a thing off, Wystawić się, 
na —, to expose one's self to 
public laughter. | > 4 

SMIECIE, cia, s.n. ŚMIECI, 
ci, pł. sweepiugs. Na swoich śmie» 
ciach, upon his own dun sidł.| 
Śmiały na swoich śmieciach , as 
bołd as a cock on his own dunghili.! 
SMIECIE , trash , stuff, drug. 

ŚMIECISKO, 4, 8. n. sweepingy,| 
dunghill. A 
* ŚMIERĆ, ct, 5. /. death, de= 
cease. —naturalna,anatural death. 
— gwałtowna , nagła , a sudden 
or violent death. — chwalebna, 
a glorious death. — haniebna, a! 
shameful , infamous , Ignominious 
death. Umrzeć nie swoją —q, to 
die an unnatural or violent death. 
— komu zadać, to cause one's 
death, to be the death of one. —| 
sobie zadać , to lay violent bands, 
upon one's self. Być blizkim —ci, 
to be on the point of death. —ci 
smiało w oczy KA 6 to look 
coolly upon death. Biedz , lecieć 
na —, to rush on to death. — mu 
w oczy zagląda, death stares him: 
in tha faca he has ana foot in iha 








ŚMI 


SMU 


griyc. Na — nie ma lekarstwa, | - ŚMIGAĆ, see SMAGAĆ. 


there's a cure for every thing but 
death. To się —ci rowna, that is 
a plaguy, troublesome alfair, that 
lsvery prowvoking, that vexes one 
ta death. —ci się równa mieć do 
czynienta z taktm człowiekiem, 
„Lis death lo have any thing lo dcal 
with such a man. Kara —ct, pain of 
death, capital punishment. Skazać 
Tia —, to seniece one [o death. 

ŚMIERDZIEĆ, pzę,v.n. to stink, 
to have a bad smell, a nasty smell. 
— czem, to smell of. To śmierdzi 
cebulą, it smelis of onion. Śmier- 
dzi mu z gęby, his breath is stink- 
ing, he has a strong breath. Ni 
śmierdzi ni pachnie, that is neither 
good nor bad, it does neither good 
no harm. Ani mi to śmierdzi ani 
pachnie, that is quite indifferent to 
Me. i 

ŚMIERDZĄCY, A, E, stinking. 

ŚMIERDZIEL, A,5.m. (an insect), 
buprestis; ichneumon putorius. 

SMIERDZIUCH, A, $.m. a stink- 
ing fellow, a stlnkard; a snotty- 
nosed boy. 

SMIERTELNIE, adv. deadly, 
mortally. = raniony, deadly or 
mortally wounded. — chorować, 
to be deadly sick. — nienawidzieć, 
to hate deadly or mortally. - 

ŚMIERTELNIK, A, 8. m. a mor- 
tal man, ŚMIERTELNICY, ków, 
p!. the mortals. 

ŚMIERTELNOŚĆ, ści, s. /. mor- 


tality. 

SMIERTELNY, A, £, mortal; 
deadly. zaje e ludzie są —1, all 
men are mortal. Rana, choroba 
—a, a mortal or deadly wound, 
sickness, disease, Ci0s —y, a deadly 
biow. Grzech =—y, a deadly sin, 
—e łoże, death-bed. =—a koszula, 
windiug=sheet, —e podrygi, the 


last struggle with death; fig. a. 


desperate ceffort (of a man who is 


going to perish). =a nienawiść, 


deadly hatred. 
ŚMIERZYĆ, see UŚMIERZYĆ. 
SMIESZEK , SzkA, 6. m. jester, 
joker, wag, ludicrous fellow, merry 
Andrew. 2) — SzkU, 8. m. laugh, 
smile. A kij 
SMIESZENIE, a, 9. ń. the act of 
setting people a laughing. 
ŚMIESZKI, ów, s. /. pl. mockery, 
ralilery , jest, banter. — Sobie 
z kogo stroić, to jecr, banter, de- 
ride or ridicule one. . 
ŚMIESZNIE, ad». ridiculousły, 
ludicrousły, comically, oddly. 
ŚMIESZNOŚĆ, ści, 5. /. ridicule. 
Wpaść w —, to lall into ridicule, 
to make one's self ridiculous. Wła- 
dać Lronią —ści, to wield the arm 
of ridicule. : ę 
ŚMIESZNY, a, E, ridiculous, lu- 
dicrous, laughable, absurd, odd. 
ŚMIESZYĆ, SzĘ, v.imp. to make 
laugh, to set a laughing. 
ŚMIETANA, Y, 5. /. ŚMIETAN- 
KA,1, dim. cream. | 
ŚMIETANKOWY, A,E, of cream. 
Ser —y, cream checse, Lody —e, 
ice-creama, |. 


ŚMIGOWNICA, v, s./. culverin, 
świve|-canon. 

SMOCZEK, czuwa, 5. m. a little 

dragon. cock, quill , spigot, 
spout. 
SMOCZY, A, E, of a dragon. =—a 
krew (a resin of a red colour), 
dragon'ś blood. =a glowa (a plant 
of Virginia), dragon's head. 

- SMOCZYGCA, v, 8.(. she dragon. 
SMOK, A, 5. m. dragon. 
SMOKOWY ,„aA,E, of a dragon. 

— drzewo, dragon-trce. 

SMOKTAĆ, kKCZĘ, U. n. SMO- 
KNĄĆ, SĘ, v. inst, lo smack the 
lips; 2) v. a. to kiss with a smack; 
to suck, to sip, to sup. — pierś, to 
suck or draw milk from the breast. 
— SIĘ, to be always kissiag or bil: 
ling. Ustawicznie się smokczą, 
they are always kissing. 

SMOŁA, v,s.f. pitch. Czarny 


pa 
== 


| jak —, as black as pitch. Lgnąc do 


kogo jak —, to cling or stick to 
one. — żydotwska, Jew's pitch, 
naphtha, asphaltum. , 
SMOLARNIA, 1, s.f. a place 
where pitch is burned. «a 
SMOLARZ, a, 58, m. pitch- 
burner. 
SMOLIĆ, LĘ, v. imp. to do over 
with pitch, to smear with pitch, see 
NASMOLIĆ, POSMOLIĆ, ZASMO- 


LIC. 

SMOLNOŚĆ, ści, s. f. pitchi- 
ness. 

SMOLNY, A,E, pitchy, resinous, 
sce ŻYWICZNY. =soiled , dirty, 
filthy, Kocioł qarnkowi OEISĘ- 
nią a oba —e, prow, see KOCIÓŁ. 


SMOLUCH, 4, 5. m. a nasty, 


dirty fellow, 

SMRÓD, obu, 6. m. stench, 
stink. 

SMRODLIWIE, adv. stinkingly, 
with a stink. . 

SMRODLIWOŚĆ, ści, 6, f. 0i- 
fensive smell, fetitdness, 
: SMRODLIWY, A,E, stlnking, 
etid. 

SMRODYNIA , SMRODZINA, i, 
8. f. black currant. 

MRODZENIE, a, 6. n. the act 

of emitting an offensive smell; Qz- 


zling. 

SMRODZIĆ, nzę, v. n, to infect 
with stench; to fizzie. 

SMRODZICIEL, a, 5. m. fizzier. 

SMUCIĆ , cĘ, v. imp. to make 
sad or sorrowful , to grieve, to al- 
fict, to sadden, see ZASMUCAĆ. 
— SIĘ, to grieve, to mourn, to 
yield to sorrow, to be sad o7 sor- 
rowful, to take oD. 

SMUTEK, Tku, S. m. grief , Sor- 
row, sadness, affliction, melancholy. 

SMUTNIE, SMUTNO, adv. sade 
ty,sorrowfully, mournfully, heavily, 
in a melancholy manner. Snutno 
wyglądać, to łook dejected, to 
have a melancholy countenance. 

SMUTNOŚĆ, ści, s. /. sorrowful- 


ness. 

SMUTNY, A,E, Sad, sorrowful, 
śe) kr „ melancholy:, cast down, 
dejdcted. —a wiadomość, a sad or 


= „W 


SNI 345 


melancholy news. Prowadzić — 
życie, lo lead a melancholy life, 
Czegoś tak —y? what makes you 
so dull> = dull, unpleasant. —e 
miusto, miejsce, a dull town, a dull 
place. "y wuydok, a sad speclacle ; 
a sorry, dull spectacle. —y kon= 
cert, a dull concert. =y to dom, 
this liouse is gloomy, —y jak sią 
ipige, he is stupidin his liquor.  , 

SMUG, u, 5. m. SMUGA, 1, 5. [. 
streak, ślripe, = a meadow border= 
ing on a stream or on Lhe skirt uf 
a wnod. == rill, brook, streamiet, 

SMUGOWATY, streaky, striped,' 

SMUSIK, u, SMUSZEK, szza, s. 
m. tamb s skin, lamhb's fur, 

SMYCZ,'v, 5. (. leash. = char=" 
tów, a lcash ol greyhounds, Trzy- 
mac na —y, lo hold with a leash. 
Prowadzic na —y, to lead in a 
leash. . 

SMYCZEK, CzEA, 5. m. a fiddle- 
stick, a bow, | 

SMYK! onomat. (conveying the 
idea of a quick, nimble motion). = 
do domu, she or he popped into 
thę house. — sakiewkę do kresze-= 
nt, he whipped up the purse andslipt 
it into his pocket. "SMYK, a, 5.m. 
a fiddle stick, see 5MYCZEK. = 
filcher, pilferer. 

SMYKAĆ, am, v.imp.SMYKNĄĆ, 
NĘ, ©. inst, Lo whip a thing nimbły, 
to filch, to pilfer. SMYKNĄĆ, v.n. 
to fly away, to scamper away, to 
run away. 

SNAĆ, SNADŹ, adw. it seems, it 
appears, may hap, may be. 

SNADNIE,SNADNQO, adw. easily. 
" SNADNOŚĆ, ści, s. f. easiness, 
facility. 

SNADNY, A, E, €asy. 

SNIADAĆ, AM,v. n. to breakfast, 

ŚNIADANIE, a,ś. m. breakfast, 

SNIADAWY, A, E, darkish. 

SNIADOŚĆ, ści 5. f. dark colour 
swarthy complexion. ph 

SNIADY „a,E, tawny, swarthy, 
dark-complexioned. e 

SNIĆ SIĘ, Śx! MI się, v. tmpers. 
to iream. Snił mi się, I dreamt that 
I saw him or I dreamtof him. Snil 
m: się bilwy, rozbicia okrętu, 
dreami of battles, słiipwrecks. Snici 
Się, fig. you dream. Ani mt sięo tem 
nie śniło „I never dreamt of such a 
thing. 

SNIEĆ, ci, 8. f. smut, blast, 
mildew. | 

SNIECISTY „A,E, blasted with 
mildew. > 

SNIEDEK, DKA, 8. m. (a flower), 
star of Betblehein, ornithiogalum, 

SNIEDŹ, pzi, s. /. copper-rust. 

SNIEDZIEĆ , DZIEJĘ, v. n. lo 
grów rusty. ka 

SNIEG, u, 8. m. snow. — pada, 
it snows. — padał płatami, it 
snowed in great (lakes. Biaty jak 
—, as white as snow. Wiek mu 
sniegiem głowę przyprószył, he 
has got white hair, he is hoary. 

SNIEGOWY, A, E, of tbe $now. 

SNIEGUŁA, Y, $,-/. (a bird),' 
snow-bunting. ) O | 
„; SNIEŻKA, I, 8. f. a bali of snow. ' 





with 
SNOP, A, SNOPEK, Ask m. 


. enopy wiqzać , to bind 
a AMA A, E, Of a sheaf, 
DEO, ha h k. R OWNI- 


z czego, fig. to Infer, to draw con- 
a: SIĘ to sksb abont 
a to prowl. 

i od alot zła e. 
— rię przed oczyma, to appear 


continually. before one eyes, to” 


wave before one's eyes. — gr 
ona byka fehzchłroce ż- 


sg SE mydli snuł — zdr el mu a po O 


in his 


"RURA. hy e, scuiptile , 


OSNYCERSTWO, A+ 8. m Btul- 
piure. - 

SNYCERZ, A; 8. 1h. sculptor, 

SOBEK, ska , £. m. a selóish man, 


"OBKOWSTWO, A; 8. n. se|- 


fishness , £gotism. 
a, 6. m. (zibelllna 


SOBOL, 

mustella), sable. SOBOLE, pl. 

sable-fur. Najczarniejsze sobole 

są najpiękniejsze, lie blackest 

sables are the bandsomieśt, 

SOBOLI, SOBOLOWY, AE, of 

spy” ro sobolowe, sable- 
Ń, ORU, 8. M. council, 


furred with sables. 
ate — Trydencki,. the coancil 
rent. = powszechny, ecume- 
nical council. ; 


SOBOTA, T, s./. Saturday. W so- 


botę, on Saturday. Na zdaj | 


„for Saturday next  .-. 
BOTNI, SÓBOTNY „a ":. „of 
Saturday. Sobotnim szt . co 


ArodÓ, | am. todoa thing ln a hurry, 


ło patch = a business, 
BOTKA, 1, ś.f. ŚL. John's 
£YE, ze bonfires kindled on Śt. John's 


SOCHA 
(used in binding 


WICA, 1, 8. f. lentll. 
„SOCZEWI ICOWATY, , 4,£, lentk 


lentiform. 
SOCZEWICZNY, A, ':, of lentil, 
Kamień —y, lentieularstone. 


Y, 8. | a Azją h 








„turn a 





SOL 
SOCZYSTOŚĆ 3. lie, 
succulence. 7, 
„SOCZYSTY , 4,E; Juicy, suc- 


SODA, T, £.[. soda: sodaewater, 
„„SOFA, 1, 8. [- SOFKA, 1, dim. 


SOJKA, i, 8. [. (a bird) mut- 
cracker, AE 


ESZE. im. alliance, treafy, 


SOK , SE ROE Baz: - 
„be iR LI bow 


pełne oku, i 


winny, the juce of the grapes. — | 
| mięsa, the 


ravy of meal. Soki 
w ciele w kiem, the humours 
of the human body. 
Polować Z sokołem, to hawk or 
| dy bawks at fowls, Nie będzie ni- 
gdy sowa sokodem, Jack will aever 
entleman. 

SOKOLARNIA , i, 6. f. the place 
RT hawks are kepc . 

SOKOLĘ , ĘCIA, 5. 


of a falcon. 


5OKOLI, 4, E, ofa ERĄ 


SOKOLNICA , Y, £.f. faleonet, | fool 


SOKOLNICTWO, 4, £, n. fal- 
EŃ „hawking. u 4-w=giyę : 


LNICZY , Zo, fa|- 


coner, 


SÓL, soL!, $.f. salt, — kopolna, 


| rumowa, kamienna, fossil or rock: | 


salt, — warzona, salt made of seą- 
water, se WARZONKA. Kopalnia 
soli, salt-mine.— alfycka, fig, attie 
wit, atlic humour. Byc komu so 
w oku, to be a thorn in one's side. 
Beczkę sohi z człowiekiem zjeść | - 
trzeba aby poznać, to know 
one thoroughly, we must have eat a 
peck of sali with blm.s 

SOLAN, u, ś. tn. Chim, muriate, 


hydrochlorate, 
SOLANKA , JB, ; p salt-barrel, 
salt-cask, = (a plan b, salt-wOFL, Są, 


RENE: A 4 8. m saller |= salt- 


SOLENIE, A, s. n. talking. 
SOLENIZANT , A, 6., M. One 
whose birth-da it s. 
SOLENIZANTKA, 1,.8.- f.” a 
woman whose birth=day is kept. 
SOLIĆ, LĄ, 0. imp. b salt, 
SOLITER, a, 8. m. worm. 


R owi r, SOLNICZ +1,8.f. 
t-cellar, wp” 
SOLNIK, A, 4. zak, 


salt-man. k* ryż 

SOLNY, 4,E, of-salt;: sallne. 
Zupa —=a, saltenine. Podatek —y, 
salt-lar. 
NOR DAUOESAA. CZy 


„SOLONY, RT E, śalted, salt. 
yt; salt-fish. Śledzie =, 

x Marrioga, 

SOLOWAR, A, £. R salt<naker. 


sali house 









8. rh the young 





solą | bralned, giddy fellow, a wadcap 


| dinner,. 


one employed in a salt-mine; ;salter, | się 


was —y, muriatic or 


SOLOWARNIA b at saltern, | 


ldctte, 
SQ5,1u, 5.m. sauce 
maur, veln, temper. 





















, im am ill h ; 
SOSNA, 12 odsEnkA 
SOŚNINA: v, 5. [. pinefora 


_SOBNKA. pine-tree; i 


A, 1,5. f. 566 


„SOŚNOWY, A 1, 
—y, a pine- 
SOTNIA, SOTNIK, seeSETNIA, 
SETNIK. « pod 
SOWA, 1,6. f. owl. Biją na > 


ści, s. f. plenty, 


lMberality, mtunificence. 477% 
WITY, A,E; abndani, pekao 
ful. =a nagroda , _ 


odda reward. 
SOWIZDRZAŁ, A, 6. m. 8 hare= 


fellow, a wild blade, -++% 

SOWIZ IZDRZAŁOWATY „4,7, 8 
Mttle hare-bralned, a little giddy. 

/ SPAĆ, sPIĘ, v. n. to sleep, lo 
asleep. — [wardo; smacznie, 1a 
sleep soundly, to have a very sery good 
sleep. — do poźna, to sleep it aut. 
— po oiaz e take a WRAZ 
Czy dobrze się spało? 
ave <Ljg siept well? Iść —, to SE 


pie, to lieln a 
ubranym, to lie wl 
on, — pod gołem sok) to lie 
without 4008, to lie proś, 
canopy of heaven. — na 

He 4 a ground. — z kim, to lie 


in the same bed with psę | 
GASI 
se sleeps like a ję a po: 


okojnie;, Aerie 
cep Ina w 10 on 
both ears Nie budź iż budź licha 
wake 






ZA. obęrs 
AE park. „4: —* 

ź LJ b | . rook, 
10 bend. — m wadi fi , to 


oc — SIĘ, (said ol 
| „ to warp, to caśl, to jul Gul, 





sp rfall, A11 o. Sp (ŚĆ 
AG, u. n. imp. SPAŚC, 
SP. * ima v. Def. to fall 


dowu , to drop, ść ze scho- 
| to fall „A rze — s Ko= 


mu h 
fell from bis eyes. Nie wiem na 
kogo spadnie podejrzcnie, I know 


zechne oburzenie spa- 


dło na niego, upon him the 
common abhorrence recolled, Włos | 


€inawetzg nie spadnie,thore 
shall not one hair of your head fall 
10 the ground, Zboże spada z ce- 

1 corn falls in its price, 


z ciała, to fall in one's. 


to fall away, to grow lean, 
az po pas, az po kolana, 


1a fall down to the girdle, down to | 


L4 


qr dak z meba mu spa- 


to l 


to one | 


Buccession, to descend, 
Caly 


na miego, jako na najbliż- 

„ all his property 

1 to him or devolved upon him, 
as next ol kin. Na 














— glosu, eadence, 
. heritage, inheritance, 
„7,8. m. heir, 









intreritor. 4 SĘ a Fig, 
SPADKOWY)a,E, cfinheritance; 


y r "rpg 
SPADŁY, a, E, na kogo, fallen 
chute. 


„ SPADZISTO, adv. siopingly i 


,4,E, sloping , de- 


DUS. BEC ©  : ; 

74] v.imp. SPOIĆ, JĘ, 
t (zer 60 joint, 2 into a mor- 
m" z; fi to join together, Lo con- 
_ Jelm, to anite, to link together, — 
SIĘ, 1o Join, lo unite , lo be jolned 


ĘWAL: y 
J'ALENIE, 4, 5.1, the acl of 
ing dow = Moskwy , the 









e [ 


[i 


> Szałe prłs jedej 


 tastes or smells of burning. 





whom the suspicion will 


is a lucky windlali to him. = | 
to one's lot or share, to [all | WIEĆ 


jego majątek 


. Us 8. M. para- p 


SPALIĆ, Le, t. perf. to burn 
down. — drwa na węgle, to burn 


| wood into coal. — na popiół, to 
; | burn to ashes. = zytocem, to burn 


alive. =na panewce, lo fash in 
the pan, 40 miss fire, Strzelba nie 
wystrzeliła , tylko spaliło z pa- 
newkt, the gun did not go off, It 
flashed in the pan. = SIĘ, to burn 
away, to burn out, to burn down. 


Dom się jego spalil , his house has | 


been baurni down, 

. SPAMIĘTAĆ, aw, v, perf. to 
keep In mind, in one's memory, 
to remember, to retain, to recol- 
lect, = yw 

SPANIE, a, 8.1. sleeping, slec 

SPANOSZAŁY, SPANOSZONY, 
A, E, enriched, grown rich, „o: 

SPANOSZYĆ SIĘ, SZĘ SIĘ, w» 
perf. to grow or become rich. 

SPARALIŻOWAĆ , see PARA- 
LIŻOWAĆ. 

SPARALIŻOWANY A,E, palsied. 
Ma jedną rękę —q, one of his or 
her arms is palsied. Zamtary jego 
zostaly —e, his designs have been 
ihwarted, crossed or rendered 
unawalling, 

SPARCLETA, ©, s. /. sainfoin, 
cocks-head. 

SPARSZYWIAŁY, A,E, infected 
with the ilich, mangy, ścabbed, 
scurfy, troubled with a scald head, 

SPARSZYWIEĆ, see PARSZY* 


SPARZELINA, v, £.[/. a hurt 
caused by scalding, scald, «> 

SPARZYĆ, nzę, v.perf. to scald. 
— SIĘ, to burn one's fingers. Spa- 
rzył się na tem, [ig. he burut his 
fingers there, Kto się na goręcem 
sparzy,totna ztmne dmucha, 
prow. a scalded cat [ears cold water, 
the burnt child dreads the fire, 

SPAŚĆ, see SPADAĆ. 
* SPAŚĆ, sĘ, v, perf, lo waste by 
feeding , grazine on (a meadow,a 
pasture). == fo fat, to fallen, to 
make fat, sce PAŚĆ, TUCZYĆ. — 
SIĘ, to falten or grow fat, to be 


poczpered, seó WYPAS ĆSIĘ,TYĆ, | 


' SPASIONY, a,E, (of a meadow 


' | or pasture) , wasted by cattle, by a 


flock ol sheep. = SPASŁY, 
mpered, corpulent. 
SPASKUDZIĆ, see PASKUDZIĆ, 

” SPAŚNE, Go, 8. n. money paid 


fat, 


for feeding calle on another's. 


MEPADZISTOŚĆ, ŚCI, 8. [. slope, |58 


rowne. r 
SPASZOWAC, see PASZOWAĆ. 

SPAZMY, wów, s. m, pl. spasm, 
an hysterie fil, hysterics, nerrous 
disorder, ad 

SPECTAŁ, U, 8. m. dalaty, ni- 
cetles, 

SPĘDZAĆ, aw, ©, tmp. SPĘ- 
DZIĆ, pzy, v. perf. to drive down, 
to drive away or beat off, to drive 
out, spędzie mieprzyjaciela ze 
stanowiska, to Uisłodge he enemy 
from a post. — nieprzyjaciela 


= pola bitwy, to driwe or beat ihc 





GRY 


Nard, = Spędzić płód, tę cause an 
abortion. To ci spędzi skórę, his. 
"SZĘKIĆ Się se PĘKAĆ s 
i d y Se6 | 
POPĘKAĆ. | ago". w: b» 
SPEKTATOR, 4,8.m. see WIDZ. 
SPEŁNA , adv, full , fully, com- 
.pielesy. Jest temu dziesi dni = 
Mis full ten days since. Ma lat = 
śto, he is full a hundred years old. 
Miec = rozumu, to be in onc's 
right wils, | <aporny= 
SPEŁNIAĆ, aw, v. imp. SPEŁ= 
NIĆ Nik, v. perf. to fulfil, to per= 
form , to accampiish. = czyje na= 
dzieje , lo fulfl one's expectalions. 
— ślub, przyrzeczemie, to fulfil 
perform or aceomplish a vow, pro= 
mise, = fs to cxecUtE © 
ders, sec PEŁNIĆ , DOPEŁNIAĆ , 
WYPEŁNIAĆ. =spelniac kielichy, 
to emply glasses, o quaff,lo drink lo 
exCe35, = Czyje Zdrowie, lo drink 
one's hcalth, to toast. Spełmtismy 
zdrowie tej damy, we toasted that 
lady, = SIĘ, to be accomplished , 
to be performed. Spelniły się 
wszystkie proroctwa, all the pro- 
ky were OONAZ Spel- 
niły się wszystkie je CZENIA4 
all his eel are (ulólied 2 
SPEŁNIANIE , a, 68. m. the act 
of fulfilling , accompiishing. SPEŁ= 
NIENIE, a, 8. n. fulfilment, accuin= 
plishmeni, =w= a 
SPEŁZŁY, A, E, faded, hat hós 
| lost its colour. == fig, (of a design, 
| hope), baffied, ćome to nothing, 
fallen to the ground, vanished. 
SPEŁZNĄĆ, nę, v. it perf, to 
lose its colour. — na niczem, fig. 
to come to nothing, to fall to the 
ground. <= 
, SPĘTAĆ, sec PĘTAĆ. 
( SPIĄĆ, sec SPINAĆ. 
FI SPIĄCY, A, E, sleeping , asiee. 
' SPIĄCZKA, 1,6. /. a conlinuał 
|slecp, sleepiness, solmnalęnce, le- 
ihargy. que: 
SPIĆ, v. perf. to drink that por: 
tion of a liguor which owerfilis its 
cip; to drink away (off), SPIĆ SIĘ, 
JĘ SIĘ, €. n. per/, 10 gel drunk. Spać 
| szę jak Beta, he is dead drunk, 
SPICHLERZ, SPICHKZ, A, 6. m. 
granary, curn-housśc. 
SPICZASTO, adw. poini-wise,—| 
zakonczyc, zaoślrzyć, io cub 
polnt-wise. | 
— SPICZASTOŚĆ, ści, ś. / noini=] 
edncśs , sharpness. 
SPICZASTY,aA,L, sharp-poinied. 
SPIEC, kĘ, v. perf to dry up 
to parch, to scorchi, — SIĘ, to dry 
up, to become dry, parcbed I 
scorched. > 
SPIĘCIE, A, Ś. m. buckic, girdle. 
=- (he place tó which a buckle or. 
girdle is applied, w | 


SPIEKA, 1, 5. (. z = 
PU 


= 













At, [od lny. —ę| 
Slężeń atewoly; , he foam* 
„the foamuig arię —y 


(ERAC SIĘ stocu. 
RK Ę. aw się, ©. fm), 
gdnienii, vie „iruggle or 


srl Koi nfirz 10 8 with 

him, re' SPRZECZAĆ SIĘ. 
SPIESZNIE , SPIESZNO,, ado. 

Mósoiy, In hast, In a ways 
 BPIESZNOŚĆ, ści, s. [. hase, 


SE(ESZNY, Rej hasty, quick, 
PopriszYć; KĘ, W n. imp. to 
hasten , 10 make haste. — Komu 
na „Loga to hasteń to one 3 a5415- 

— SIĘ, to make haste, to 

De u in a hura — śię Z (zem, lo 

make haste lo do a thing, Splesz 
makr haste, — 

_SMĘTY „4, £, fastened wilh a 
burkle, buuu tight in the waist, 

SMEW, v, £. m, singinę, slrałn, 

— kościelay, church ang= 
ing, chant. — ta ów, the singing 
gr warbling birds, — końuka, 
chirping of the grasshoppor. — 
miły, melodyjny, smętny, zało» 
bny, a pleasing, melodious , dull, 
niourmalul song. = song, lay, ditty. 
wesciny, pogrzebowy, nuptlal, 
Bie sang or lay. = wojenny, 

tle -sonp, warlike song. > 

IEWAĆ; AM, W il. tmp to 
Naj Dobrze —, to siog well 
zytore, to sing false. — basem, 















pieśń, hymn, to sing a song, to 
M sing or chant a hymn. — mszę, 
„arigkalk to chant high mass, to 
or chant vespers. — czyny 


dało of a hero. Homer spiewal 
gmięto Achillesa , Homer sunęg ie 
wralh of Achilles Boli gardło 
nem darmo, prov. no song; 
om r; ho BOSE, pipe 0 
lon ance, = — .0 
5 IEWACZKA, 1,./:4 SODEYLE, 
SPIEWAK,, Ay, 5-_ fb singer, 
sonkster, - „186 W, 
IEWALNY, A, £, that may be 
Płwa worth singing. Sat p 


WANIE, k, 5. na e AeLof | 


arl adaciaę g.. Aydrhera 
SPIEWKA, 1, 4. f. „IIttle. Song, 
u, catch, dltly, 416 -*rur 
OŚĆ 5 WLIWIE, and SPIEWLI- 
woś 


WN [E, "ate, sa M. BuśU) M Ą Gafr 
„„ŚPIEWNIE, ady. tonably, Mc. 

| nsly, musialy, W > wa 9. 
SPIEWNOŚĆ, ść! AE tunable= 
ness, melodiousness, misicajnes, 
SPIEWNY, A4.E, lunabie, 
tanefnl, melodlous, musical, 7% 
* SPIJAĆ, aw, v. imp, to drink 








|P 
sw 
m 

) SPIKNARDA , 1,5. /. (a plańt), 


» | kie Cham: al v | 

Mada, ta deliych Nat king Cham. |. 3 ? 

aga, — SIĘ, [óeą. 1 CU LAC SIĘ. 
ing, 10 Tee m habi . zm ab 
kenncz ar Imioxieatou. 
„and Fiz- 


z kim, lo cniispire 6r śęree (0- 
golher, — SIĘ 
to conspire (he destriuchon of a 
person, Wszystko się spiknęło ma 


moję zgubę , Gvery thing cońspired | mi U bieganów, tlie 0 ja ee 
10 my pudit. | the earth towariłs the 
SPIKNIENIE (SIĘ), a, 5. n. SPŁ, ASZCZYĆ., CŁĘ + wady 


płot, raespiracy, combination, con* 
federary. 


le awav (af), 
iboth, 
filed św iw, 


IETSĘ, U. 
iogellier. Sprąc hafrką, to hasp, 
clasp or lamten wlih a clasp. = Konta 
poprętjamo, la orth a liorse, — Ko 
| nia ostrogi, 16 ela, 5El, pu! 
spure la a horse, = SIĘ nn palce, © 
sand a Uptoe. — (af a horse), 5pr- 
nA «ię, spiąć się, to rise or stand 
upon tle twa hind iegs, to prańce, | 
to rear. 










śtud or button lora sbitl, * 


SZKA, 5. M. dim, śslecper, lazy 
drońc, a humdrum fellow, a bed- 


Winny, spirit of wine, śće WY» 
SKOK. 


logue, — ruchomości, Inveatory of 
one's 
roll, = 


Kaan in u tow key. 2) b. a. bę | dności odbytwa śię teraz w An= 


gli co lat dziesięć, the census is Boy ż po 
now taken in England every ten SPŁAWNY, AE, 
years. SPLECIONY , A, 7 ) 


yra, to sing or celebrate the | [lance 


| a conspiracy; 2) — gen, WEGO, $.M, 


SPIEW LIWY, see SPIE= 








” | 8 
| 1. 4 - | 1 p 

HE Fri ar "ETL LAŚ5 1 
; =I[k fe. . 1 


; ; „ m 















ikena LR) | 
SPIKNĄĆ SIĘ, sę siĘ, r. f€7/. | SJĘ, lo soil one's s 
ony s HKANOLUT or_. Ut. 
na esyją zgubę, | disgrace one's name. 9 
SPŁ4ASZCZEŃWIE, a= 
FR nakung (lal, be 





ka, 










fallen, 10 Make fat , (o 
Ziemia jest spłaszczona W. | 
gunow, the earih ts fatlened ar 
carnpressed (awards (Ho poles ! 
SPŁAT, U. 4. MNA paying „tl; 
discharge , liquidation.  - 
SPLATAĆ, «M, v. imp. SPLĘŚĆ, 
spLOtĘ, ©. perf, ta jolwor untie By 
bradlag, plaitinńg, twisting. — 
włosy, to braid hair, —awveh w 
saa kartands, to zwisń 
of finwers.  - 
SPŁLĄTAĆ, ACZĘ, M. „AŻ 
eptangie , (0 hamper. 
SP ŁATAĆ, AW, V. v. Perf-fiQf iala 
lay a trick. — rybę, 10 
- SPŁAW;W, ś. ec pad 
wa, floating of wood, 


MOZ — oysdróżny shipniag of. 


SPLAWIAĆ, uw, ». imp. SPŁA= 
WIÓ, WIĘ, V, perf. zboże, to 8 
or convey corn by water, = 
wo, to float wood down a 

SPŁAWKI, ow s. pl. a l 
a fishingeline" 


SPIŁOWAĆ, ktre, m perf/, lo 
— ząb, ló file off a 
rz ba to =, (lal muśt he | 







SPINAĆ, AW, 
pór). 


m. imp. SPIĄĆ, | 
to piu or buckle | 























SPINKA , SZPINKA, KE f. 















SPIOCH ,a, s. m. SPIOSZEK, 







rPSSe[. 


SPIARYTUS, v, 5. 5. m 





. spirit. = 







SPIS, u. s. m, list, roll, cata- 





goods. = wojska , muster- 
ludności, census. — lu=ln 























SPISA, . E [. pilke , spear, 


SPISAĆ, see SPISYWAĆ. 
SPISEK. „$KU, 8. rh. tonspiracy, 
plot. Knotwać —, lo brew or batch 
a comspira eh to ka or ya plot. 
Należec do spisku, lo be con= 
cerned ina plot, to be accessory to 
it, to have a hand ln It «4j 
'SPI ISKOWY,A,E, belonging to 


plaited, braided , wrc 
SPLECZENIE 8 






















| 
ŚPLEŚNIAŁY ah 00! 
u * | 
Z SPLEŚNIEĆ, sce I ł 
7 pan A, 8.13 









comspiratór. | «— GAJL 

s pISYWAĆ, SUJĘ , ©, Ip. SP 

Ć, szę, v. perf. to register, t 

zad down. Spisywoć roypadki, 
to record events. — Judność, to 
take a census, SPięać akt, ta draw 
up a deed, SPISAĆ SIĘ, to acquit 
ont s sel( 35 aeouragęQus man, etc, | PŁO 
Pięknieś się spisał (iron. ę you|, SP 
have done a fine piece of work, 
you have made a fine work on tę 

SPIŹ,r, s. [. SPIŹ, U4 8. m, 
bell-inetal , brass.Uyeeó "4, 

SPIŻARNIA, M, 8. f. larder , 
butter ż0 pantry. 1 dę24 4 
. sp OWY, h; E,  braszy, 





mo » ZLIGAWI (, 
a = 
LWIONY, A sr zdiried, 


GWI e: 
1, delilcu , „ Polloted, eon- 


„we. tospłash 


- 


WAĆ uu 


ia have | 


habit of MOje NĄĆ, 


to spil but once. 
ACZ, A, 5. m. spitier, 
WACZKA, 1 $. [i wd m 


! Archil:> ihe 
nun of a column, apophylge, 

ŁYW,'U, s. m, „confuence, 

ori Modlin ) jesł zbudotwany 

rmor u spływu Martwy 

| Sz ła ztiuated al the 

UA ol the Naćwa anel bę 


c: Mię. imp. SPŁY- 
40 flow down. 
he Noat, ta flow 

spływały pa 


i kali was flowing | 


> oąbdiwee his shoulders. = 
ywac na kogo, lo. [all upon 
zocunu tu anc's lonour 
SAW, ki rą przelał 
, the blood that 
sy ar wi tal upon him. 

LIĆ SIĘ, CĘ SiĘ, 1. perf. to 
rsa a Ark ROPNIADY: 
NIAŁY 
MLENIE A, 5. M. the act 

- repUsiNĘ one's self. 


POLO 

a ak 
+ Spoczi 

. | 
SPOCZ OCZYWAĆ, AW, D. m. ód 


myte to rest „| 
one's resl raz 


oceni) poet is 
„Tu PROZA, 
"|Fyd 273 1 , here lies. 
- SPOL « SPODU, 5.m. hotlom, | 
| rza, skrzyni, wor- 
ka, the bottom ol tle sca, 
wol a GW — iść, na 
l osłać to siak „to fall 
ęoai sce DNO, 
'hattom. Od spo- 
poc ow. 4 
spa ony od spodu, 
: burt underneath 
under side, Podspod, 
guknt , list, 
ol a gown, 
e belly. — gory, 
| or inoumiain. 
= ag s.m. the lower 
BO ny. — „ fi- 


i, _SPODLIĆ, sec 


„£, lower, nether, 
a su k 


" mi wj 


|edor 
4 SPODNIE, NT, 27 f. 
ME, K4ś. N. sag | 


K + NKU, śm. rest, 


40 uńder- 


1:4) brocches, 
smalitothrs. ad 
SPODOBAĆ SIĘ, 4 PODOBAĆ 


EG +04 PO "CB - 1,9. 
| 5 PODZIAĆ SIĘ feontracted fram 
SPODZIEWAĆ SIĘ), to suspect, 
o conjeclurc, lo be aware 0f. Anim 
się spodział jak mnie wierzył, 
he siruck me helore I was aware 

of his intentionta doos, Ant srę me- 
spodziejesz jak smierc urzyjdzał, 


death will otertake 40u, ZR 


vou ihink least ofi. © 
SPODZIEW,v, 5.m,* eepęcta- 
tlon (used omy in the following 
phrase) : NAD SPODZIEW, be 
vond all espectatien. | 
SPODZIEWAG SIĘ, aw SIĘ, V. 
imp. kogo , czego, tb expect one 
ar aihing, lo look (or, to hope 
lon, Spodziówamy nę qosa tego 
tetwczora, we exhecl rempany (o= 
męlit. Nac spodziewałem się la- 
kiej stałościyttakiego wporn, I 
did not rzpect such fiemócsś, such 
obśnnacy. Spodziewa śię Natra= 
|dy, he expects ta have a reward. 
Spadzteunrm się ze przyjdziesz ; 
lze to zrobnsz, £ hope you will 
come, you will do it, Spodziewam 
się pomyślnagu skutin, I hope for 
good success. Spodziewam się 264 
zest w dobrem zirotwm,' I lape 
You are in good hralth or you are 
well. Spodziewa śię odchraę wia- 
== | domość pierwszą pocztą, he is 
looking lor news by the first post. 


| Me spodziewałem się tego, 1 did 


nól expect amy such thing wowlq 
|come [0 ASS, ©" 
- SPODZIEWANIE (SIĘ), +5. n. 
hope, txpectation. Nad wszelkie 
| | spodziewane, beyond sj r? 
tion, ****=", rę p 
«SPODZIEWANY„A;E; Jooked 
| for „ hoped for, =%e>67 
SPOIĆ, see SPAJAĆ. 2 
SPOIĆ, »ę, ©. perf. to fill drunk, 
to make drunk. 
| XSPOJENIE, a,'5.n. the act Of 
Joining together. = joinl, scam, 
junelion , junclure, s siówę 
SPOJENIE, sce POJENIE. 
SPÓJNIA , wi, 5. [._ union ;co- 
herencge. ** 
E SPÓJNIK, A, 5.m. Gram. con- 
Juncwon 


s. [, tohesion, 
SPOJRZEĆ ,* azę; ©. 


n. perf. | 
'SPOZIERAĆ, au, ©. śmp. 


to look 


at (upom, down). Spojrzec na co, | 


to give a look at a tbing. | 
glance, 


SPOISTY, a, E, cohesive , coQ= | 


Herrnt, 
SPOKÓJ, oiu, s.m. peace (of 
mind, ol heact „af consęcience), 
SPOKOJNIE, adu. quietly, pea- 
ccabiy, at rel, 3l case, 
SPOKOJNOŚĆ , sor, £./. qutet= 
ness, peace, tranquillity, ęaltanes5, 


| sea i5 calm , 


sk, v.per/, z kim, 


|rary, 


ań. 
SPÓJ Kość  PSPOISTOŚĆ 7 "ŚCI, | 


sąstail =y % 


| neighboar, - 


horse, ©, anti SA IosiŚ 
temiier, SEN =Vy, peacefi 


| Morze —e arm = 
ihe air is calm, ky 
Noc —a,a I calm , a still might. — 
zycie Jest najlepsze, quiet life 
tho beśl ane, s" "=Eqf 
SPÓKREWNIAĆ SIĘ,Tau stę) 
p. imp. SPOKREWNIĆ SIĘ, stę 
to_becugia 
atlied in blond ra ane; 
A 1-257 p) 
alliance „ relationshun ii 
nity. O 2d. e wh 
* SPOKREWNIONY E,”0 
in blood,  T'desżysi0" tr zyralied 
'SPÓŁ,  WESPÓŁ ;+ adw. 107 
gether. SPÓŁ "in tompound words 
sgmhies fellowship. 
, SPOLACZEĆ, see POLACZEĆ. 
| SPÓŁCIERPIĄCY, A; e, lellow= 
suf frrer. *+%w 
* SPÓŁCZEŚNIE „zadu.7 at the 
same time. 574 
SPÓŁCZESNOŚĆ, śc1 5. f. ©0nż 
temporariness. ag 
rs NY, A+E, „comterypoś 
* SPÓŁCZUCIE 7a 778. n. + fellowź 
feeling , FI nik: 
» SPOÓŁD UŻNI A/S. M. NoE 
debior. 
u SPÓŁDZIAŁAĆ, AMY D, M. a. có. 
'operale ; to act logether and al "he, 
saine (ime, $wm 


W + SPOLDZIAŁANIE,a, £.n. co< 
| operation. wałęte 


* SPOŁDZIEDZIC, a'5.m. fellow 
heir , colieir. *TPOGAY 
- SPÓŁDZIEDZICZKAY 1s./, £0Ż 
helrew, "WA fo" 
+ SPÓŁDZIEDZICZYĆ, czę; t* zn! 
to tnirerit conjolnily with one tor, 
more persons, 
SPOŁECZEŃSTWO, -A, 8, na 
SPOŁECZNOŚĆ, ści, 8. [. saciciy, 
community, company. 
| A SPOŁE NIE, adw. rase 


society. 
„ SPOŁECZNY, SPOŁECZEŃSKI, 
|a, FE, social. 

SPOŁEM , ady. togelhier. 

*SPÓGŁOSKA, 1, ś.f. Gramy 
consonant, 
| SPOŁJESTESTWO,sA,w4. (. 
| SPÓŁISTNOŚĆ , ści, 5.[. cons 
stantlality. 

SPÓŁISTNIEJĄCY, 4,7E,7£0-) 


| existeni 


SPÓŁISTNIENIE, As 8.1. . £Qs! 
czisteńcc. — 
SPÓŁISTNY, SPÓŁIST OTNYĘ 
A, E, consubstahtlal, 
SPÓŁKA „1, «.f. €ommunianę 
partnerskip, joini=sloek zg y ryj 
Wejść z krm w społkę, do spół „l 


with Gie "RY c AGE 0 


go halves with one. Reguła spółki ( 
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Arith. fellowship. Pan N.i —a, 
Mr. N. and Company. + 
SPOŁKOWAĆC, kUJĘ, t.n. to 
converse , to hold communication, 
to have an intercourse. — z kobie- 
ią, to have a criminal conversation 
with a woman, to lic in bed with her. 
SPÓŁKOWANIE, a, 5. n. con- 
verse , conversation , commerce, 
intercourse. — z kobielą, carnal 
dealings with a woman. 
SPÓŁMIŁOŚNICA , Y. 8, f[. a fe 
male rival. 
SPÓŁMIŁOŚNIK, A, 5. m. rival. 


SPOLNICA,Y, SPÓLNICZKA, i, |T 


s.f. a female partner. 

SPOLNICTWO, a, 8. n. śc6 
SPOLNOŚĆ. == participation , par- 
taking. = zbrodni, the being an 
accomplice of a crime. 

SPÓLNIE , ado. in cogqjmon, to- 
gether. 

SPOÓŁNIEWÓLNIK, A, 5. m. 
fem. SPÓŁNIEWOLNICA, Y, 5. (. 
fellow -slave. ! 

SPÓLNIK , a, 5:m. partner. — 
zbrodni, accomplice in a crime. 
„Wydać swych —ów, to turn evi- 
dence against one's accoinplices. 

SPULNOŚĆ, ści, 8.f. commu» 
nity, communion. — uczuć , com- 
munity of sentiments. — dóbr, 
community of property, jolnt pro* 
perty. 

- SPÓLNY, a, E, common, belong- 
ing to many. Życie i czucie są 
śpólne ludzwm i zwierzętom, 
life and sense are common to men 
and brutes. dęba p © 
_.SPOŁOBWINIONY, A, E, CO- 
defendant , fellow-prisoner. 

SPÓŁOBYWATEL, A, 8. m. 
(ellow:citizen. 

SPÓŁPODDANY, EGO, 8. m. 
fellow-subject. | 

' SPÓŁPODRÓŻNY, eco, SPÓŁ- 
PODRÓŻNIK , a, 58.m. fellow- 
traveller. 

SPÓŁPOSIADACZ, A, 6.m. a 
joint propvietor. 

SPÓŁPOSIADANIE, A, 5. n. 
joint property. 

SPOŁPRACOWNICTWO, A,5. 
n. the act of working together. 

SPÓŁPRACOWNIK , SPÓŁRO- 
BOTNIK, a, 58. m. fellow-labourer. 

SPÓŁRODAK , a, 5.m. fellow- 
countryman, 

SPÓŁRÓWNOŚĆ, ści, 8. f. c0e- 
quality. | 

SPOŁRÓWNY, A,E, coequal. 

SPÓŁRZĄDCA, v, 8. m. co- 
regent. 

SPÓŁSŁUGA ,i, 5.m. fellow- 
serva. i 

SPÓŁŚRODKOWY, a ,E, CON- 
centric. 

SPOŁSTOŁOWNIK A s. m. 
Messntute, 

SPOŁSTWORZĘNIE, a, S.n. 
fcilow-creature. 

SPOŁSWIADEK, OKA, 
fellow -witness. 

SPOLTOWARZYSZ, A, S.m. 
- fellow , conpanion , comrade. 

SPÓŁURIEGAĆ SIĘ, AM SIĘ, 
v. imp. z kim OCc0, to contend, 


S$. m. 


SPO 
to vie, to struggle willi one for a 
thing, to struggle in opposition, | 
to center Into competllion with one, 
SPÓŁUBIEGACZ, a, 8. m. com- 
petitor , rival (lille used), See 
SPÓŁZA WODNIK. 
SPÓŁUBIEGANIE, A, 8. n. com- 
petllion , opposilion , rivalry. 
SPÓŁUBOLEWAĆ, AM, ©.n. 
z kim, to condole witlh one. 
SPÓŁUBOLEWANIE, a, 5.0. 
condolence. i 


SPÓŁUCZEŃ, czsta, $.m fellow- 
Misa „ fellow-student, school - 
ellow, * 


SPÓŁUCZENNICA, Y, $.f. a 
femalę fellow-scholar. 

SPÓŁUCZESTNICWO, A, 8.n. 
share, participation. 

SPÓŁUCZESTNIK, a, 5. m. 
fem. SPÓŁUCZESTNICZKA, :, 
s.f. sharer, partaker. 

SPÓŁWIECZNIE , SPÓŁWIE- 
KUIŚCIE , adv. coeternalty: 

SPÓŁWIECZNOŚĆ, SPÓŁWIE- 
KUISTŚĆ , ści, 8./. coeternity. 

SPÓŁWIECZNY , SPÓŁWIE- 
CZYSTY, A, E, coeternal. 

SPÓŁWIĘZIEŃ, źwia, 6. m. 
feliow-prisoner. 

SPÓŁWINNY, a,£, SPÓŁWI- 
NOWAJCA, Y, 8. m. accomplice. 

SPÓŁWŁAŚCICIEL, a, 8. m. 
jointeproprietor. 

SPOŁWŁAŚCICIEKA, t, 58./. 
jolnt-proprietress. 

WYZNAWCA, Y, 58.m. 
one of the same religion , fellow- 
believer. Awe | 

SPÓŁZALOTNICA, Y, SPÓŁ- 
ZALOTNICZKA „1, 8./. a female 
rival. 

SPÓŁZALOTNICTWO, A, $.n. 
SPOŁZALOTNOŚĆ, ści, 8.f. ri- 
valry, rivality (in love). 

SPOŁZALOTNIK, A, 8. m. rival. 

SPÓŁZAWODNICTWO, a, $.n. 
competition , rivalry. 

SPÓŁZAWODNIK , a, 5. m. 
compętitor , rival. 

SPÓŁZIOMEK, MEA, 8.m. fellow- 
coutryman. 

SPÓŁŹOŁNIERZ, A „8.m. fellow- 
soldier. i 

SPONIEWIERAĆ, see PONIE- 
WIERAĆ. 

SPOPIELEĆ , sce POPIELEĆ. 

SPOR , SPORU , 5. m. Strife , COn- 
fiict , dispute, quarrel , contention, 
altercation, difference, variance. 
— o coprowadzić, wieść, to be 


"at strife or variance, to have a 


dispute together. —rozsirzygnąć, 
zakonczyć, to determine, end, 
decide or make up a dispule, to 
settle or adjust a difference. — po- 
uwsłtał, there arose a dispute.  * 

SPOREK , Rka,S.m. (a plant), 
spurry, spergula. 

SPORNIE , adv. contentious!y, 
at variance. 

SPORNOŚĆ, ści, $.f. conten- 
tionsness, quarrelsomeness. = a 
matter in dispute, a matter in issue. 

SPORNY „Aa, E, contentious, 
quarrelsome , disputatious. = dis- 
putable , questionable, controver- 


SPO 


bible, in litigalion, Prawo —e, a 
litigiousś, controvertible right. = 
contending. Strony —, ile coa- 
tending parties , the liligants. 
SPORO, ado. quickly, speediły, 
fast. ftoboła — mu dzie, he ts 
quiek at work. == In plenty. Ma — 
teniędzy, money is plenty with 


im. 
SPOROŚC, ści, s./. quickness, 
speediness. u plenty. 
SPORY, a, £, quick, speedy, 
fast. krok, a quick step or 
ace. == large enough, long enough, 
ig enough. —y kawalek drogi, 
it is a good long way ; there is good 
stretch from hence to that płace. 
—y chłopak, a big boy, a grown 
up boy. == pielding a good Ik 
duce, turning to R Chleb 
szen orsz żytniego , 
wheat-bread is ore noarishing 
than rye-Dread. =  - 
SPORYSZ, a, 8.m. (a plant), 
petty spurge. — mleczny, spurge, 
milk-wort , wartwort. 
SPORZĄDZAĆ, am, vo. imp. SPO- 
RZĄDZIĆ , DzĘ, v.perf. to mend, 
to repair , to set aright. Dać, ka- 
sać co sporsądszść, to have a thing 
mended, to get it mended. z= to 
make ready, to dress, to prepare. 
SPORZYĆ , nrę, 0. imp. to in- 
crease , to augment, see PRZY- 
SPARZAĆ. == v.n. to speed, to 
prosper, to bless, Bóg nam spo- 
rzy, God speeds, prospers our 
endeavours, Wszystko mu stę spo- 
rzy, every thing tbrives or prospers 
with him. ; 
SPOSÓB, OBr; s.m. manner, 
way. — mówienia, postępowania, 
way manner of speaking, acting. 
— myślenia, way of thinking. — 
wyrażenia się, mode of speech, 
expression. Jakim sposobem? in 
what manner? how? Taktm sposo- 
bem, ae —, ip this DOC 7 
way. Nasiępującym sposo . 
w następujący —, lo the (following 
manner, as follows. Tym samym 
sposobem, in the same manner 25. 
dobry — z kim mówić, to 
speak fair te one. W dobry lub 
zły — co przyjąć, lo take well or 
UI, to take in a good or ill part or 
sense. == means, expedient, device. 
— niezawodny, niemylny, infall- 
lible means. Wynależc —, to find 
or contrive means. Wynaleźć — 
na co, to find a remedy for or 
against an evil. Na to nie masz spo- 
sobu , there is no remedy, no help 
for it. — ucieczki, means of escape. 
— do życza , competence , compe- 
tency, livelihood , means of living, 
support of life. Mieć — do życia, 
to have a competency to live on. 
Takim sposobem , by such means. 
Tym lub innym sposobem. by 
such means or other. Dobremi RA 
sobami, by fair means. To był je- 
dyny — „this was the only means, 
way or expedient. Żadnym sposo- 
bem, by no means, not a all. 
Wizelkiemi sposobami,. by all 
means. Czy sposób? how can tbat 





SPO 


possibly be?-how is it possible? 
Nie = ńmrzeć się jej prośbom, 
there is no resisting her entrealies. 

SPOSOBIĆ , Bię, v. imp. co, to 
prociure , to provide. — kogo w co, 
to furnish or supply one with a 
thing, see OPATRYWAĆ. = kogo 
do czego, na co, to fit or qualify 
one (or a thing, to make him ca- 
pabie of It. = kogo na księdaa, 
to qualify a man for a priest. — SIĘ, 
do czego, naco, to apply one's 
sel 1o a thing, in order to be fit or 


qualified Tor it ; to qualify one's sell | 


Ior a thing. — do urzędu, to quali- 
fy one's self for anempleyment, = 
Się w co, to provide one's self with 
a thing , to provide it, see OPA- 
TRZYĆ SIĘ. 


SPOSOBNOŚĆ , ser, s.f. quall-4 li 


fication, aptitude, capacity, turn 
for a thing, see ZDOLNOŚĆ, £DA- 
TNO ma epportunity. Podać 
komu —, to śflord one an opportu- 
nity. Przy zdarzonej —ści, when- 


ever tha A pzg za RAZA or 
presents sęc - 
CZNOŚĆ. | a: 


SPOSOBNY, A, R, fit, apt, quali- 
fied, capable. == fit, convenient, 


seasonable , ky kskyy 
SPOSPOLITOWAĆ, 808 PO- 
SPOLITOWAĆ. 


SPOSTRZEGAĆ, AM, 0. imp. 
ŚPOSTRZEDZ, GE, 'v. per/. to 
perceive, to catch sight of, to take 
notice of. «z SPOSTRZEDZ SIĘ, 
see SPODZIAĆ SIĘ. = to bethink 
one s self , to think better of it; to 
come to reason again, to take a 
good course again, sec UPAMIĘ- 
TAĆ SIĘ. 

SPOSTRZEŻENIE, a, S.n. the 
aci of perceiviug. zz notice? obser- 
vation , remark. 

SPOSZYJ , U, 6. m. a book con- 
taining a few sheets, Wydawać 
dzieło —ami, to publish a work 
in parts , in numbers. | 

SPOTKAC, AM, ©.perf. SPO- 
TYKAĆ, as, v. tmp. kogo, to 
meet one, Ag: upon or (all with 
one. Spotkał go przypadek, he 
met with an accident, an accident 
happened or befell hiw. Jezeli- 
by mnie spotkalo nieszczęście, 
should a misfortune befall me. — 
SIĘ , to meet. Spotkaliśmy się na 
ulicy, we met ia the street. — się 
£ sobą „to meet one another. 

SPOTKANIE (SIĘ), a, $. n. 
meeting. Co za szczęśliwe spo- 
tkanie! well met! a happy meeting! 
Wyjść na spotkanie, togo, to 
come to meet a person. Unikać 
czyjego spotkania, to avoid 
meeting one. = SPOTKANIE, en- 
counter, fight. Straszne było —, 
the encounter was dreadful. 

'GDPOTNIAŁYA A, E, all over in a 
swcat. 

SPOTNIEĆ, KIEJĘ, v. n. perf. to 
be all in a sweat or in a perspiralion. 

SPOTRZEBOWAĆ, see WYPO- 
TRZEBOWAĆ. 

SPOTWARZANIE, SPOTWA- 
RZAG, see POTWARZ, elc, 


SPA 

- SPOOFALIĆ, LĘ, perf. kogo, 
to allow one to make himself loo 
familiar. — SIĘ, to make one's self 
too familiar, lo bęcome intimate, - 

SPOWIADAĆ, ak, v.imp. kogo, 
to confess one, to hear one's eon- 
fession. — SIĘ (z grzechów przed 
kiędzem), to conless one's sins to 
a priest. M 

SPOWIEDNIK , A, 5. m.' confes= 
sor; shriver. 

SPOWIEDŹ, pzt, 's. f. .confes- 
sion, shrilt. . ! 

SPOWINOWACENIE, A, £. nt. 
relation, alliance, consanguinity. 

SPOWINOWACIĆ SIĘ, CĘ SIĘ, 
v. perf. z kim, to bocome allied 
in « lvod to one, to become ones 
relation by marriage or other al- 


ance. . 
SPOWSZEDNIEĆ, seePOWSZE- 
DNIEĆ . 


SPOZIERAĆ, see POZIERAĆ. 

SPÓŹNIAĆ, AM, ©. imp. SP 

IĆ, KIĘ, v. perf. to retard, to 
delay. — SIĘ, to come toq late, (of 
a watch). to be or go too slow, see 
PÓŹNIĆ SIĘ. 

SPÓŻNIENIE , A, 8. n. retard- 
ment, dełay. = latenem. — przy- 
bycia, the lateness of one's arrival. 
— SIĘ, staying behind, coming 
too late. koyeies) = 

SPÓZNIONY, A, E, retarded, 
delayed. == grown late. Dla spó- 
źnionej doby , pory , it being now 
too late , on account of the lateness 
o: the hour, of the night, of the 


season. 
SPOŻYĆ, POŻYĆ. 
SPOŻYCIE, A,5. m. waste, Ccon- 
sumpiion. 


SPR 351 


» =P 
jam ca$e, cal4t, Jawsult, Mieć G ko 
—g „tobe at law, to hafe a law- 
suit. Wytoczyć komi =, to bring 
or to center an aclion against one, 
to sue him at law. Wygrac =ę, tv 
carry the cause, Przeyruć —ę, to 
be cast in a lawsnit, to he non= 
sulted. Sądzić czyją —ęg, to try 


+ | one's cause. = account, Zdać —ę, 


to give an account. Zdać spruwę 
ze stcych czynności, ze swceqo 
postępowania , to five an account 
of one's actions, of one's behaviowr. 
Ządać od kogo zdania —y, to call 
one to account. = inierposition / 
mediation. Za Jego —ą , throvgh 
his mediation, by his mcans. 
„SPRAWCA, TY, s. m, author, — 
wszech rzeczy, the author or 
cause of all things. — zbrodni, the 
perpetrator of a crime. — bunlu, 
spisku, the author of a sedition or 
conspiracy. Tyś jest —q mej nie- 
doli, you are the cause of my mis- 
fortune. 


SPRAWDZAĆ, ax, 0. imp. 


SPRAWDZIĆ, Dzę, v. perf. to 
verify, to rqalise. Sprawdził przy- 
słowie, he made good the pro- 
verb. — SIĘ, to be verified, to 
prove true. 
SPRAWIAĆ, AM, 0. imp. SPRA- 
WIĆ, wię, v. perf. to give, jto af 
ford , to cause, to create. Sprawić 
przyjemność , togive or afford 
pleasure, — ulgę, to afford relief. 
— przykrość ,Doleść, 10 cause sor- 
row. — niespokojność , to create 
uneasiness. == to produce. — wra- 


4 żenie, to produce an impression. 
| — skutek, to produce an effect. == 


to have or get a lhing made, to buy, 


SPOŻYTY, a, E, consumed, | to purchase, to get. Sprawić sobie 


wasted. 
SPOŻYWANIE, a, 8. n.*the act 
oi consuming, wasting.  » 
SPRAĆ , see PRAĆ. Deszcz go 
sprał , [am. he was drenched with 
rain, he was drenched to the skin. 
SPRACOWAĆ, CUJĘ, ©. perf. to 
wear out, to tire, — SIĘ , to work 
too hard, to over work one's self. 
SPRACOWANY, a,E, wOrh Out, 
quite spent with fatigue. 
SPRAGNIONY, A, E, thristy. 
SPRASZAĆ, AM, V. imp. SPRO- 
SIĆ, szę, v. perf. to invite many 
eople. | 
SPRAWA „Y, S$. f. doing , busi- 
ness, aflair, transaclion. Ważna 
—, am important affair. Mieć z kim 
— ę, to have a business with one, 
to ne to do with him. Nie mam 
z nim zadnej —y, I have nothing 
to do with him. Trudna z nim —, 
he is a sad man to deal withal. Nie 
z glupim —, he has (you have) no 
fool to deal with. —y publiczne, 
domowe , public , domestic affairs. 
—y panstwa , state-affairs. Mini- 
sterium spraw wewnętrznych, 
zsgrani zni'ch,h "2dep"rtmeat, 
foreign office. = cause, side, party. 
— relgu , ludzkości , the cause of 
religion, humanity. — narodowa, 
the national cause. Bronic dobrej 


płaszcz, to have a choak made. — to 
"AA Sprawić ucztę, bał, to give a 
east, an entertainment, a ball. -== 
to do, to perform , to accomplish, 
to effect. Czynił co mógł , ale nic 
nie sprawił , he did all he could 
but he did not succeed. Dobrocią 
więcej sprawisz niż gwałlem, 
you will do more by fair than by 
foul means. Sprawić interes, to 
do a business. == Sprawić wojske 
do boju, to draw up an army ln 
battle-array. == rolą, ziemię, to 
till or plough the ground. «= $pra- 
wiać ryby, to gut and scale fish. 
— SIĘ komu z czego, to give one 
an account of a thing. Sprawić się 
dobrze, zle, to acquit onc's self 
well or ill. Dztelnie, gracko się 
sprawił w tym dniu, he bchaved 
gallantiy on that day. Spraw się 
prędko, be quick, make haste. ' ; 
SPRAWIEDLIWIE, udv. justły, 
equitably. — został ukurany, he 
was justly punished. Sądzić —, to 
judge with equity. = right. — © 
tak odpowiedział, he was right to 
answer you So. 
7 SPRAWIEDLIWOŚĆ, ści, s. f. 
justice , equity. Wymierzać —, to 
administer justice. "Vymerzyć , 
oddać komu —,„to do one. justice! 
Kazać wymierzyć komu —, to see 


—y, to stańd for the good cause. jusiice done. — sobie samemu wy* 
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mierzyć, to do one's self justice, 
to right one's self, to take the law 
in one's own hands. Oddawać — 
zasłudze, odwadze, to render 
justice to one's merit, bravery. Żą- 
dać —sci„olrzymać—, to demand, 
to obtain justice. Mieć — po sobie, 
to have justice or riglit on one's 


side, 

SPRAWIEDLIWY, A, E, just, 
equitable, right. 

SPRAWKA, i, s. f. (dim. of 
SPRAWA, used only in familiar 
łenguage) , dolng. Czyja to —? 
whose doings are these? who has 
done that? Piękne twoje —1i, You 
make fine doings. 

SPRAWNIE, adov. cleverly, dext- 
esously. 

SPRAWNOŚĆ, ści, 8. /. clever- 
ness, Skiliułness, dexterity. 

SPRAWNY, A,E, Clever, skilful, 
dexterous. 

SPRAWOWAĆ, wUJĘ, t. imp. 
urząd, to bcar, to hold or (ill 
"an office. —rządy, władzę, to 
be in power, to rule, to govern. 
— nieresa czyje, tę manage or 
conduct the affairs of a family. — 
SIĘ, to behave one's self. Dobrze 
lub zle — się,to bchave weil or 


SPRAWOWANIE, A, 5.n. gov- 
ernment, management. — SIĘ, 
conduct, behavio:rr. 

_. SPRAWOZDANIE, A, 6, n. ac 
count, statement. 

SPRAWUNEK, 
purchase. 

SPRĘŻYK, A, $. m. (an insect), 
clater. | | t- ą-. 

SPRĘŻYNA, Y, s. f. SPRĘŻYN: 
KA, I, 5. [. dim. spring. — zegar- 
ka „the spring ot a watch. = fig. 
spring. Poruszyc wszystkich —n, 
to set all springs a-going. = mover, 
author, contriser. On był główna 
—q tego przedsięwzięcią, he was 
the chief mover or .author of that 
undertaking.  *.*' . 

SPRĘŻYŚCIE , adv. vigorously, 
powerinily, with energy. 

SPRĘŻYSTOŚĆ, ści, s.f. springi- 
ness, elasticity., — powielrza, the 
elasticity oi the air. = fig. force, 
vigour, strength, power, energy. 

SPRĘZYSTY , A, E, Springy, 
'ela-tic, =ef1g. forcible, strong, vi- 
gorous, powerful, energetic. 
| SPROBOWAĆ, see PROBO- 


WAG. 
„„, SPROBOWANIE, A, $. n. trial. 
Dać, wziąść na —, to give, to take 
on trial. 
SPRÓCHNIAŁOŚĆ, ści, £./. rot- 
tenness (in wood); caties, cariosity, 
SPROCHNIAŁY , A ,E,rotlen, 
mouldered ; carious. 
SPHÓCHNIEĆ seePRÓCHNIEĆ. 
SPROSIĆ, see SPRASZAĆ. 
SPROSŚNICA, r, s./. a shameless 
woman, > 
SPROŚNIE, adv. Shamelessly 
obscenely, . awdily, — gadać, to 
hold bawdy d'scourses. 
SPROŚNIK; a, $.m. alewd man, 
a lechera 


NKU; 8. m. 


SPR 
SPNOŚNOŚĆ , ści, 5. f. bawdi= 
ness, abscenity, prostitulion. 
SPROSNY,A,E, bawdy, obscene, 
shameless, smutty. — e mowy, pio- 
senki, bawdy discourses, smutly 


songs. 

SPROSTAĆ, Au, v. n. perf. ko- 
mu, czemu, to kecp pace with one, 
to be adequate to, to be a match 
for, to be up to a thing. Nie — 
czemu , to come or fałl short of a 


thing. 

SPROSTOWAĆ, TUJĘ, v.perf. to 
make straight. =/fżg. to set aright, 
to rectify. 

SPROWADZAĆ, Au, v. imp. 
SPROWADZIĆ, DzĘ, v. perf, to 
Jead or conduct down. Sprowa- 
dzać wodę skąd, to convey water 


from a place. Sprowadzic kogo zeń ril 


schodów, to lead or show one down 
stairs. = to bring from. Sprowa= 
dzać z cudzych krajów, to bring 
from - (0ut of) another country. 
Sprowadzić co z Paryża, to bring 
a thing from Paris, to send for it 
to Paris. Sprowadzić koqo z do- 
hrej drogi , to lead one out of the 
right way. — 2 drogi rozumu, to 
make one to stray from the path ot 
reason. = to bring. Zawsze mi 
sprowadzasz gosci, you always 
bring people to my house. Co cię 
tu sprowadza? what has brought 
you here? == to bring about, to 
cause, to occasion, to be the cause 
of. Sprowadzic wojnę, to be the 
cause of a war. — złe następstwa, 
to bring about bad consequences. 
= Arith. to reduce. Sprowadzić 
do spólnego mianownika, to re- 
duce iractions to a common deno- 
minator, — SIĘ do domu , to take 
up one's lodgings. Kiedy się spro- 
wadzisz? when will you come to 
your new lodgings? Ę 
SPRYCA,SPRYCOWAĆ,SPRY- 
CHA, sec SZPRYCA, etc. 
SPRYSKAĆ, AM, v. perf. wodą, 
błotem, to splash or bespatter with 
water, mud. Spryskany krwią, 
imbrued iu blood, sec ZBRYZGAĆ. 
SPRYT. u, 58. m. knack, turn (or 
a thing. Mieć — do czego; to have 
a knack at a thing. 
SPRYTNIE, adv. cieverly, know- 


inaly. * 
SPKYTNOŚĆ, ści, 5. f. clever- 
ness, sagacity, acuteness. 
SPRYTNY, a, E, Clever, Saga 
cious. 

, SPRZĄCZKA, I, 8.-f. buckle. 
SPRZĄDZ, see SPRZĘGAĆ. 
SPRZĄG, ĘGU, 8. m. a set of 

horses (for a carriage). — wołów, 
a team of oxen (for a plough). 
SPRZĄTAĆ, Av, v.imp. SPRZĄ- 
TNĄĆ, NĘ, v. perf. to take away, 
to remove, to put things out of the 
way. — ze Stołu, to remove the 
cloth from the table, to cłear the 
table. -- z drogi, to remove out of 
tbe way. — urodzdie z noia, *o 
lay up the corn, to get hbarv .t 
home. Sprzątnij to, put that away. 
Sprzątnąćko0g0, to makeone away, 
to cut him off, IWkroólce go śmierć 
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sprzątnęld, a disease snon carried 
him off. Zaraza wiele bardzo lu- 
dzi sprzątnęła, the plague has car- 
ried off many people. BEL 


SPRZECIWIAĆ SIĘ, AM SIĘ, . 


tmp. SPRZECIWIĆ SIĘ, wię się, 
v. perf. to "contradict, to oppose; 


to run counter, to go against, to 
clash with. To się sprzeciwia ro- 
zumowi, that is contrary to or 
clashes with reason. i 
„SPRZECZAĆ SIĘ, AM SIĘ, V. 
imp. to quarrel, to dispute , to 
wrangle, to squabble, to argue 
a point, to bicker.— z kim O co, to 
dispute with one about a thing. 
SPRZECZKA , I, $.f/. quarrel, 
dispute, wsangle, squabble. 
SPRZECZNIE, adv. contradicto- 


y. / - 
SPRZECZNIK, A, 6. m. quarrel- 
ler, wrangler, tego 
SPRZECZNOŚĆ, śct, 6. f. Con- 
trast , contradiction , variance , op- 
position. za > 
SPRZECZNY, a, z, contradt- 
ctory opposite to, inconsistent 
with. —e wieści, contradictory ln- 
teliigence. — świadectwa, contra- 
dictory evidence. : 
SPRZEDAĆ, av, v.perf. SPRZE- 
DAWAĆ, JĘ, 1. imp. to sell off. 
SPRZĘGAĆ, AM. 0. imp. 
SPRZĄDZ, GNĘ, v. perf. konie, to 
bring horses together that sui one 
another, te match or fellow them. 
== fig. to join or couple together. 
SPRZĘT, u, S$. m. house-furnie 
ture. == tmplement, utensil. —y ku- 
chenne , kitchen utensiis or furni- 
ture. —y stołowe , dishes and 
płates, etc. —y rolnieze, gospo- 
darskie, the implements of hus- 
bandry. £ ea 
SPRZĘŻA, Y,S. f. SPRZĘŹAJ, 
U, 8. m. a set of draught-horses, a 
yoke of oxen, . 
SPRZYJAĆ, AM, V. n. komu, to 
wish one well, to bear one a good 
will, to favour or befriend one , to 
be kind, favourable to him, to hare 
an Inclination or affection for one. 
SPRZYJAJĄCY , a, E, well- 
wishing, devoted, favourabie. 
SPRZYJANIE, A, 9. m. well- 
wishing, favour, kindness, affection, 
inelination. 
SPRZYKRZYĆ, see PRZY- 
KRZYĆ. _ 
SPRZYMIERZAĆ „ax, v. imp. 
SPRZYMIERZYĆ, RZĘ, v. perf. to 
make an alliance, a confederacy ; to 
join, unite or combine together. — 
SIĘ, to enter into an alliance. . 
SPRZYMIERZENIE, a, $. 1. ał- 
liance, confederacy. > «a, 
SPRZYMIERZENIEC, Śca, $.m. 


ally. ' eń | 
SPRZYMIERZONY, A, E, allied, 
confederate. Mocarstwa —e, the 


'allied powers. Wojska —e., the 


allied or confederate armies. . 
SPRZYSIĘGAĆ SIĘ, aM SIE, w. 
:mp. SPRZYSIĄDZ SIĘ, ĘGNĘ SIĘ, 
v. perf. to/conspire, to plot, to 
form a €ouspiracy. Sprzysiąd z stę 
z kim, przeciw komu, na zgubę 
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czyją, to conspire the ruin af a 
person. Wszystko się na mnie 
psrzysięgło, every thing conspires 
tomy ruin, | 

SPRZYSIĘŻENIE, A, s. n. con- 


SRL 


speak in a lower strain. — kogo, co 
z ok, tn lose sight of one er ofa 
thing. Nie spuszczac z oka, to 
kcep a watchfuł cyce upon. — SIĘ, 
to go down, to get down. Ńpmścic 


spiracy, plot. Należec da —nia, | się do studni, to go down into a 
to hase a hand in a conspiracy, to | well. — się z gory na doł, to let 


Dę concerned in ar 
toit, sce SPISEK. 
OPRZYSIĘZONY,A,E, conspi= 
Ta. tra 
SPUCHŁOŚĆ., Seg 
Ct, PUCHLINA. 
SELŁUMNEY, SPUCHMĘTY, A,E, 
welt, swollen,. 


SPLCHNĄG, sg, vu. n. perf. to 


str DŁOWAĆ, sce PUDŁO- 
WAL. 
SPUŚCIĆ, see SPUSZCZAĆ. 
lega U. : 
se LUST. t, 8. ma. statu, the let= 
ling off of a pond. zr ilood-gate, 
sluice , See ŚLUZA. = Śpust u 
śtrze:5y, the main-spring of a gun. 
Pierwszy spust, the gun being half- 
cocksu or at half-cock. Strzelba 
tcystrzeliia z pierwszego spuslu, 
the gun went off at half-cock. = 
portcullis. 7 7% | 
SPUSTOSZAŁOŚĆ, ści, 8. f. the 
state of being laid waste , dilapida- 
ted. „SNYST ra 
SPUSTOSZENIE, A, $.n. de- 
vastali:n, desolation, dilapidation. 
SPUSTOSZYĆ, szę, v. perf. to 
lay waste, to desolate, to dilapidate. 
— kraj, to lay a country waste, — 
dom, to dilapidate a house. 
SPUSZCZAĆ, av, v. imp. SPU- 
ŚCIĆ, szczę , v. perf. to let down, 
lo lower. Spuszczać wino do pi- 
wnicy , to let wine down into the 
cellar. — trumnę do grobu, to 
lower a coffin into the grave. Spu- 
ścic firankę, to let the curtain 
down. — zugłe, to take in the sails, 
to lower the sails. — głowę, uszy, 
to liang down one's head or cars. 
—— oczy, to cast down one's eyes, 
to look down, to urop one's eyes, 
Spuscić nos na kwinię, see NOS. 
== lo let off, Spuścic staw, to let 
off the water of a pond, to drain off 
a pond. =a to launch. Spuscic sta- 
tek na wodę, to launch a ship. == 
to ship, to convey by water, to 
float. Spuszczac zboże, drzewo 
rzeką, to ship corn, to float wood 
down a river. == to cut down. Sp-u 
szczać drzewo, to fell or cut down 
trees. Spuścić włosy, to cut one's 
hair. Kazać sobie — włosy, to 
bave or get one's hair cut. zz to let 
loose. Spuścić psy ze smyczy, ze 
sfory, to let loose the dogs, to cast 
off the hounds. ==to unbend, to 
loosen. Spuścić łuk, to unbend a 
bow. — kurek u pistoletu, u 
strzelby, to uncock a pistol, a gun. 
a= (0 lower, to abate. Spuscic z Cce- 
ny, to lower or abatę the price of a 
cominodity. — głos, to lower the 
voice. «= (tg. Spuścić z tonu, to 
lower one s tone, to conie a peg or 
two lower, to come to terms, to 


to be aceessory | 








| Ćaji;t ulii 


| cnn 4 promises, 





|| z 
|down, ta hurl down. 
JSCIZNĄA, €, 8.f. bequest, | 


one's self down, — się rzeką, to 


fall down or sail down a river. = | 

|na kogo, to depend or rely upon 
| one. 

NAPY 


SPUSZCZANIE, SPUSZCZENIE, 
A, S.M, he act of leiting down, sce 
SPUSZCZAĆ. — SIĘ, reliance, de: 
pendencer. puszczanie Siłę na 
luice, reliance on a per- 


SPYGHRAC, AM, ©. imp. ZE- 
PCHNĄĆ, sĘ, t. perf. to push 
fizyńudnie 
spychali niektórych WIKULWA, COC 
ze skahj Tarpejstiej, the Romanus 
Uuseu to Luri some criwinalsheadlong 
(rom the 'Tarpeian rock. — okręt 
na wodę, to launch a ship. — 0- 
kręt osiadly na piasku, to set a- 
float (a ship aground). SPYCHAĆ 
SIĘ, to push down one another. 

SPYLIC, tę, v. perf. to wipe ofl 
the dust. — kogv, f:g. fam. to put 
one to a nonplus, 

SPYTAĆ, sec PYTAĆ. 

SRAC, sRAM , V. ». to shite, to 
ease nature.—a ze strachu, vulg. 
his heart is sunk into his brceches, 

SRACZ, A, S. m. a shiter. == 
jakes, water=closet, a privv. 

SRACZKA, (, 6. /. loosencss Or 
flux of the belly, 

SREBRNIK, A, 6. m.'a piece of 
silver, silver coin. == (a plant), the 
silver-weeu, wild tansy, 

SREBRNY, A, E, ol silver, made 


of silver, Ruda —a, sitver-ore. —e |. 


naczynia, siver-phate —y talerz, 
a silver-plate. —v pieniądz, silvet: 
coin. = fig. bright, clear as silver. 
—e fale, silver waves. —-© 'promie- 
nie, silver rays. Włos —y, Silver, 
hair grey. * . SB, 
SREBRO, A, 6. n. silver. Kopnl- 
nia —a, silver-mine. Żywe ., 
quicksilver, mercury. To żywe śre- 
bro, fig. he, she is full of mercury. 
== silver-money. =. Stołowe or in 
the pl. SREBRA, silver-plate, Sre- 
bra kościelne, church-plate. 
SREBROLITY,aA,E, of molten 
silver. u, | 274508 
SREBROWATY,a,E, like silver. 
 SREBRZYĆ, sce POSREBRZYĆ. 
SREBRZYSTY, a, E, silverv. 
- ŚREDNI, a,E, middle, middling. 
—t palce, Ue middle finger. —ż 
twzrost, a middle size. liyc —iego 
wzrostu, to be of a middle size. 
— wiek, a middle age. Srednie 
wieki, the middle ages (from 475 
to 1,453). Ludzte stanu sredniego, 
people of the middling class, the 
middle classes or ranks of society, 
ŚREDNICA, v, s. f. Geom. dia- 
imeter. ABE 
ŚREDNIK, A, S. m. semicolon. - 
- ŚREDMIO, adv. middling. 
ŚREDNIOŚĆ, ści, $. f. middling 
condition, mediocrity, 
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- SREDNIÓWKA, i,$. f. cesura, 


CESUrC, A - j 
SROCZKA, 1, s. [. drm. of SNO- 
RA, little magpie. 
SROCZY, A, A, Of a magpie, 
SROÓD (used adverbially with the 


| prep. W), W srod, in the midst of, 


in the middle of. 

SRODA, r, s. f. Wednesday. 

SRODEK, DKA, 5. m. Centre 
middle, midst. = kota, ZIEMI, tlie 
centre of a circle, of the carth. — 
młasta, the middle of a town. 
W srodku tumnu, łasu, ia tle 
midst of the crowd, of the wood. 
W śratku łata, zrmui, in the midst 
or miudlę gf summer, of winter. = 
fg. mean, medium. We twwszy- 
stkicm nałczy srodka się trzy- 


| PMidi ą śrónek najlepszy 4 We miisl 


know how to obserre the golden 
mcan, a medium, a just medium in 
tYcry Ulilig. <= iiilans, way, con- 
trivancc , measure. Łczcnwe , go- 
dziwe srodki, fair means. Niego 
dziwe, hanietne srodki, foul: 
means. Wynalezc, obmysleć —, to 
contrive o» devise means, fóżnemi 
srodkami ludzie do jednego celu 
dochodzą, the same end is to be 
obtained by different means. sz 
Środek lekarski, remedy. == help. 
Nie ma na to środkja, there is no 
help for it, 'tis past help , past re- 
mecly. j . 

ŚRODKOWAĆ, see POŚREDNI: 
CZYĆ ę 


. ŚRODKOWO 

* ŚRODKOWOŚ 

wality. * 
ŚRODKOWY, A; E;' eentre'! 

Punkt —y, the central point, Siła 

—a, a central force. .>e; A 

ŚRÓDLECIE, A, 5... miusunie 

mer. . | tyka" - 

- ŚRODOPOŚCIE,A,s.n. midlent> 
SRODOWY „a,E, of Wednesday. 
ŚRÓDWAGA, i, s./. plummet; 

plumb-line, level. 

* ŚRODZIEMNY, a,E; mediterra* 

nean. Morze —e ,_the mediterra=' 

ncan sca. 

SROGI; A, F,* grim„ cruel4 
fierce. i lee, tyran , czlowiek , 
a fierce lion, tyrant, man. == rigor= 
ous, hard, steru , austefe , severe. 
—t sędzta , ojciec , pan, a severe 
judge , father, master. —a zima, 
a severe winter. —i wzrok, a stern 
look. —t rząd, a hard govern= 
ment. - «- ę ; 

SROGO , SRODZE , adv. cruel- 
ly, fiercely. = rigorously, severely, 
harshly, sterniy, — ukarac, to pun- 
ish severely. — się z ktm obcho= 
dzic, to treat one cruelly, harshly.: 

SROGOŚĆ, śc,s. /. cruelty, 
fierceness. — losu, the cruclty of 
fate or destiny. = rigour, austerity; 
severity. — prawa, the rigour of 
the law. — kary, the severity of 
punishment. — zrmy, the scverity 
of winter. == enormity. — wyslęp= 
ku, zurodni, the enormity of the 
crime. A 7 A nba te 

SROKA | 1,8. f,-pie, magpie. 

SROKACIZNA, Y, s. /. picdnessę 

23 


dv. centrally. . 
,ŚCI, 8.f. Cen= 
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diversity *Of colours; „warłegatlonń | 
cirecker-work. 

'SROKATO „adv. in a pic-bald 
manner. — mu w głowie , fig. he 
is a liltik" „giddy-headed . „or. hare- 
brained. 

„SROKATOŚĆ "ści, 8. f.; pied- 


"SROKATY, A,£, pie-bald, party- 
coloured. „. „Kon —Y , a „ pie-bald 


horse 

SRÓM, u,s. m. shame. Stracić 
—, to be lost to shame Ę see 
WSTYD. 7 51: 

SROMOCIĆ, see ZESROMOCIĆ. 

SROMOTA, r, $./. shame, dis= 
grace, , dlsbonour, ignominy, see 
HANBA 

SROMOTNIE, adv. shamelessly, 
disgracefully, dishonourabiy, igno- 
miniously, 

SROMOTNOŚĆ, ŚCI, $. f. "shanie 
lessness, disgracefulness. 

ROMOTNY, A,E,' shamelcss, 
„disgraceful , ignominious. 

ŚRÓT, u, 5. m.;„hailshot. = 
coarse meal. 

SROŻEĆ, Ję,'v. n.*” to become 
ficrce , furlous , violent. "zez" 

_ SRÓŻYĆ SIĘ, ŻĘ SIĘ, V. int. 
to rage , to threaten, to look big. 
— na kogo, to iaveigh against one; 
to look grimiy upon him. Czego 
się on lak srozy? what is tle 
matter with him that he rages so? 
= Durza się sroży, the winds rage 
or roar, the thunder rumbics. Mo- 
rze si sroży, the sea is raging. « 

+ ŚRUBA, Y, S. (. ŚRUBKA) i, a.f. 
dim. screw. **4 

"SRUBOWAĆ, BUJĘ, V imp. 440 
scrow. " "9% 

_)SRUBOWY, A, E,'Of a screw. 
=—a macica, Pe nut. of „3 crew, 
alemak screw, " "zg 

SRUBSZTAK ya, $. m, vice. 

SSAG, ssę, V. tmp.' to suck. 
Dziecko ssie matkę, a child sucks 
his mother. Pijawki ssą krew, 
leeches suck the blood. Pszczoły 
ssą kwiaty;: the bees suck the 
flowers. — kogo, fig. to suck one's 
substance, to suck his very marrow. 

"SSĄCY ,A,E, suckiug. Zwierzę- 
ta ssące, anmalia. Pompa ssąca, 

a sucking-pump. ” 

"SSANIE „74 aS; n. 
śuclion. x 

* STAĆ, STOJĘ, V. N. im 7to stand. 
Zaledwie mogę.—;, I am scarce 
able to stand. — na palcach , to 
stand On tiptoe. — pod bronią, 
to stand under arms. — na warcie, 
to stand scnitry. == to stand, to 
stop. Mój zegarek stoi, my watch 
stands still ,. does not go. - Stój 
albo Sginiesz , stand or you are a 
dead man. — na kolwicy, to ride 
at anchor., Pies stoi do kuropa- 
twy, a dog that sets a partridge. 

a= tO Stand, to last, to continue. 
(Jeszcze zulnek Stoi „ the castle is 
still standing. Dopóki Koloseum 
stoi, lizym siac będzie, while 
stands the Colosseum, Rome shall 

d stand. szz to live , to stay, to lodge. 


4 


*sucking 5 


gz © czyim do domu, to live, , lodge 


"khe has been a father to me. 
wódz stoi za wojsko, such a gene-|. 


down stairs, - 





STA 


„łu” one's house. — garnizonem, 


to lie .in- garrison. ": Wojsko Slot 
w obozie , na kwaterach ,* the 
army lies eucamped, is in quarters. 
sk w czem, to persevere , to stand 
to. =w słowie, to stand to one's 
word or promise. ma CZEM, to rest 
upon , to be supported by. Króle- 
stwa - stoją : sprawiedliwością, 
justice is the best (oundation of kiug- 


GOmMS. za Za CO, to be worth , to be |: 


as, to be as much as, to suppły the 
place or want of. Stał mi za ojca, 


ral is worth a whole army. Za nic 
słać , to have no value, to be good 
for nothing. Wszyscy filozofowie 
za nic stoją u niego, he holds all 
the philosophers in no account, in 


no high esieem. = 0 co, O kogo , | 


to care for (about) one or a thing. 
Nie stoję o twoję łaskę, I don't 
care [or e lavour. Nie sloję 
o ntego, I don't care for him. = 
v.impers. Stać naco, to afforu. 
Nie stać mnie na to, I cannot 
afford it. Nie stanie go chodzić co- 
dzień na teatr, he cannot afford 
to go to the theatre every night. 
Nie stać mnie na takie wydalki, 
I cannot afford to speud so high. 
STAĆ SIĘ, see STAWAĆ SIĘ. . 

- STACYA, Yi, $8./. pocztowa ' 
post-stage. == an altar set up in the 
strects [or the Corpus Christi pro- 
cession. A LOCYE Pasa © to visit 
the churches. 

STACZAĆ, au, V. imp.  STO- 
|CZYĆ, czę, v. perf. to roll down, 
to tumble down. Słaczać kamie- 
nie z góry, to tumble stones down 
a hill. to take away (off) by 
gciding. = == (o (orm o» COB>CEE in- 
to by turning in the lathe. == to 
draw liquor out of a vessel. — 101- 
no w bulelkt, to draw off a hog- 
sead of wine into bottles == Słoczyć 
bitwę , to ight a battle. = pojedy- 
nek, to fight a duel. Staczać bo- 
je: to make or to wage war, to war, 
to battle, to fight. Wie jak się sta- 
cza bilwa, he knows how a battle 
must be fught. == sm (zaid Of worms) , 
eat, to' devour, see TOCZYĆ. — 
SIĘ, to roll down, to tumble down. 
Stoczył się ze schodów, he tumbled 


zą%,1 


Ś SAD see ZTĄD. 


SE acalnoeć —, ahappy couple. — 
małżeńskie , marriage, wedlock ; 
married couple. : 

A CZY EGO, 8. m. keeper 
of a slud. 

STADNIK, A, $.M. stud-horse , 
stallion. = bull ,- ' town-bull. == 
keeper of a stud of horses. 

STADNINA, v, s.f. collect. 
brecding mares with their colts. 

STADO „a, 8.n. kont, a stud 
or colleciion of breeding horses 
and mares. — bydła, a herd or 
drove of cattle. — owiec ,.a flock 
of shcep, see TRZODA. ANM 
a Might of birds. — kuropatu, a 


_Covey of partridges. Stadami cho: 





aki |; 





TADŁO, a, 8. n. couple, pair. 


STA 


dzić, latać "to go toy ia focks; 
lights, to fock together," to herd 
together. *' 
STĄGIEW, Gwi,'5./. 4 tub, val 
STĄGIEWKA, . Ja.f.. dm. a 
little tub. ' 


* STAJE,A, $8.n. furóng stadiem 


( 125 geometrical paces). 

- STAJENKA , 8./. dim* ą Nile 
stable. SZ 

STAJENNY, A ,:E yof a stabie. 
— subat. STAJENNY, ŁGO, groom 
of the stable. * 

STAJNIA , wi $.f/. stable. 
£ STAL, i, s. f- steel. 
> STALE, 'adv. Grmly , steadily; 
constantly, invariably. «: 

. STALIĆ, LĘ, v.imp. to Steel) 
to harden, KE STALOWAĆ. = 
see USTALI 

STAŁOŚĆ, ści, s.f. fixednes, 
solidity , stability. — zasad, the 
łe aś of principles, == =irmica; 
steadiness, constancy. — słu ; 
firmness of mind. — w miłości : 
w przyjażni, the constancy of his 
or her love or friendship. Znosić 
przeciwności ze—ścią , to suffer, 
endure or support the pea ol 
fortane with constaney. - 

STALOWAĆ, LUJĘ, 0. imp. żez 
lazo , to temper iron with steel. 

STALOWY, A, ź, made of steel. 
Sprzążki —e, "steel-buckles. . = 
hard as steel, stecly. 

STAŁY, a,£, solid. Ciała —e; 
solid bodies. "Stały ląd , the conti- 
nent. =» stable, fxed, settled | 
lasting, durable. Gwiazdy —e, the 
fixed stars. —e siedlisko, a settled 
abode. Nie ma stałego siedliska | 
he has no settled abode, he is fixed 
nowhere. —y dochód, a setiled 
income. —a pogoda, a setlled 
weather. Baromelr obiecuje — 
pogodę, the barometer ls at set 
alr. —y pokój, a solid and lasting 
peace. —e Szczęście, a lasting 
eóie == firm , steady, czs 
ast, constant. zyjuciel, 
steady friend. zy Pożytacie a 
constant lover. "Być —m skąpi - 
jaźni , w miłości , to be constant 
in one's friendship., love. —y 
w przedsięwzięciach , SORAYA 
one's purpose. . 

- STAMBUŁ, u, 6. m.: Constam, 


tino 
Stónon, : tr 4 Turkish 


pi pe. 

STAN, u; 5. m. state, condition 
Stan natury, . stan towarzyski, 
state of W: state of solietp. 
Stan zdrowia, choroby, state of 
health, of illness. Stan małzeński, 
mariiage 3 Btiniony ; wedlock. 
Stan kawalerski , bachelorship.| 
Stan panieński, life of a siogłe 
or unmarried lady. Zostać w Sia: 
nie kawalerskim , pańienskim, 
to live single. 6 w stanie co 
zrobić, to be able or to be in a 
condition to do a thing, Nie być 
tw stanie EE to be unable to, 
pay.-o Polepsżyć Sibój stan, to, 
better one's circuunśtancrs. =order, 
„division of nobles, the order of 
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nobles, the sorder of priests, Slan 
rycerski, thc order of knights, 
the Equestrian order. Stany pań- 
stwa, the stales, s= rank, class, 
condition, station. Człowiek niz- 
kiego, podlego stanu , a low-born 
man, a man of mean birth and con- 
dition. == calling, profession. Do- 
pełniać obowiązków swojego sla- 
nu, to discharge the duty of one's 
calling. Każdy stan mu swoich 
oszustów, there are deceivers in 
all professions. == waist. Suknia za 
długa lub zakęótka w stanie, a 
coat too long=wsisted or too short- 
walsied. 5 ut "= 
STANĄĆ „see STAWAĆ. | 
STANCYA, rt, 6. /. lodging, 


POOM. aż , R D 
"STANCYJKA,;1, 8. f. dtm.ca| 
«|taking a step; step, stride. Za 


little room. ''* 
i STANGRET, 4; £. m. coachman. 

falien in price. ' 

STANIE, a, 8. n. standing. 

STANIEĆ, see TANIEĆ. 

„STANIK, a, 9. m. Stays, bodice: 


STANOWCA, Y, 5. m. STANO- 


(WICIEL „A, 8. m. establisher. — 
praw, the framer of laws, legiślator. 


- STANOWCZO, adv. positevely, 


decisively, peremptorily. 
 „STANOWCZOŚĆ, ści, '8. /. po> 
siltiYeneSss, ZPO EEE ś 
STANOWCZY, a, E, positive, 
decisive, peremptory..—a bitwa, 
a decisive batle.: —y dowód, :a 
peremptory argument. s 
y STANOWIĆ, wię, v:* imp. "to 
establish, to found, to institute. 
> święto, to inslitute a (cast. 
— (rybunały, to establish courts 
(of justice. — cenę, wartość pie- 
niędzy, to set a price, to settle 
the value of coin. == to enact, to 
decree. — prawo, tó frame, enact 
or make a law, see POSTANO- 
jWIĆ, USTANOWIĆ. =» to constie 
jtute , to make up. Dusza t ciało 
stanowią człowieka, body and 
soul constitute a man. To nie sta- 






acz, to horse a mare. == v. n. to 
Qecide, to determine. Stanowić o 
i ju,0 wojnie, to decide whether 

ce is to be. eoaciuded or war to 
be carried on. —o czyim losie, 
to decide or determine one's fon- 


tune. Sędziowie stanowią 0 ży-, 


ju ć majątku , judges determine, 
concerning the lives and fortunes of 
the gulity. == to matter, to be of im- 

rtance. To dużo, wiele stanowi, 


it matters much. 7o nic nie sta- 


nowi, it matters notuć z AGR 
.STANOWICIEL, see STANOW: 
CA. "eta, se: : 


„? STANOWIENIE, "a, 8: n. Enact- 
ing „ *estąblishing: — praw, 'the 
enacung of -laws. —.0 czem,” the 
act of deciding a thing, ” A 


(STANOWISKO, a, 3.” fi. stańd, 


pea ryś R, grown cheap, |- 


one's constitutton. 


STA 


station, posilion, post. Zająć —, 
to take up a position. Zdobyc—, 
tocarry a post or a position. = 
Stanowisko okrętów, dock, where 
the ships are laid up. = a close 
place where the bunter lies in wait 
to slioot game. Stać, być na slu- 
nowisku, to be upon the catch , to 
be upon the watch. == station in 
life. == point of view. 

STĄPAĆ, AM, v. n. imp. to step, 
to stride. STĄPIĆ, Pię, v. perf. to 
walk, to make or take a step. Sze- 
roko stąpać, to make, take long 
strides. Kroku nie siąpiłem za 
próg, I did not stir abroad. Słą- 
pać rę: z parlesu , am. to strut. 

STĄPANIE, a, S. n. stepping, 
striding. - ę 

STĄPIENIE, a, s. n. the act of 


każdem —m, at every step. 
STARAĆ SIĘ, Ad! SIĘ, V. imp. to 
endeavour, to exert one's self, to 
try, to do Or use one's endeavour. 
— komu podobać, to endeavour to 
please one. — komu szkodzić, to 
try lo do one a prejudice. == O co, 
to endeavonr to obtain a thing, to 
sue earmestly for it, to seek or make 
an interest for It, to stand for, to 
put in for. 0 urząd, to stand 
for or sue for an office, to seek 


| after an office.— o rękę kobtety, to 


seek a woman's hand, to pay one's 
addresses to a lady, to courtor woo 
a young lady in inarriage or for a 
wife. — o czyją łaskę, to court 
one's favour. — 0 kogo, 0 co, to 


look 0» seek afier. = o sługę, to | S 


look sfter a servant.— o miejśce, O 


mieszkanie, to look after a place, | S 


after a s Pr «= O kogo, O co, to 
take care Of one or of a thing. — 
na stebie, o sobie, to provide or 
shift for one's self, - 

STARANIE, a, 8. m. care. Miec 
— 0 kim, 0 czem, to take care of 
one or of a thing. Poruczyć komu 
— 0 czem, to leave a thing o 
one's care, to give a thing in charge 
to one, to entrust it to him. Dzięki 
jego —niom, thanks to his care. — 
SĘ 0 co, Sea STARAĆ SIĘ. 

-. STARANNIE, ado.. carefully, 
with care; -**— =: 

STARANNOŚĆ, ści, 5. /. careful- 
ness, solicitude. 

« STARANNY, A,E, careful, soll- 
citous. == painstaking, laborious, 
m» eXaCt, accurate , nice. 


«« STARCIE, A, 6. n. grinding, 


trituration. — SIĘ Z nieprzyja- 
celem, fight, combat , encounter, 
En 2. kde pe m 

*' STARCZYĆ, see DOSTARCZYĆ, 
WYSTARCZYĆ. Lecieć , pędzić 
tle nogi starczą, to run as fast as 
one's legs can carry. ""7-* 1%: 
*. STARGAC, as, 0. perf, to pull, 
tear to pieces. Fig. — więzy, pęta, 


to break or. burst one's bonds, |- 


one's chains. —— węzły przyjazni, 


to break the ties of friendship. =F 


to break , to enervate, to shatter, 
to ruin. — Siły, to skatteFr or ruin 


„ Ad 
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STARGANIE, a, s. n. the act of 
tearing lo pleces, breaking. — sił, 


'a shattered canstitution. 


STARGANY, a,F, tern to piecrs, 
broken. Fig. "y nu siłach, one of 
a shattered consutution , Overspent 
or worn out with the hardships of 
life. —e zdrowie, a broken hcalth.! 

STARKA, I, S. /. an old woman. 
s= an old partridge, an old duck; 
hen of a covey. = a court-card. 

STARODAWNIE, adr. in old 
times, tn times of yore, of old. 

STARODAWNOŚĆ, ści, S. f. 
remote antiquity. — posągu, tle 
antiquity of a statue, 

STARODAWNY, a, a, ancient, 


antique.-- 
. STAROLETNI, a, IE, stricken 


ig years. -- . 
STAROPOLSKI, a, ir, of the 
ancient Poles. —tie obyczaje, the 
manners 0: the ancient Poles. Po 
staropolsku, after the fashion of 
thc ancient Poles. «3% "*- * 
STANOLOLSKOŚĆ, ści, STARO- 
POLSZCZYZNA, Y, s. /. the man- 
ners, language, customs of old 
Poland.- - | | 
STAROŚĆ, ści, s. f. old age. 
Dożyc, doczekac późnicj —sci, to 
reach old age , the extreniity of old 
age. Umrzec ze —ści, to die witl 
age, of old age. Starość niera- 
dość, prov. old age has no joys, no 
pleasures ; oldage is hard to bear. 4 
STAROŚCIANKA 1, 5./.daughter 
of a Starost. 1a 
STAROŚCIĆ , 4,8. m. son ol a 
ł 


tarost. | 
STAROŚCINA , Y, 6. f. wife of a 


tarost. - ; 
STAROŚCIŃSKI, 4, re, of a 
Starost. 

STAROSTA, Y, 8. m. (formerly a 
nobłeman holding an estate of the 
Crown, with or withouł jurisdic= 
tion), Starost. | 

STAROSTWO, a, 5. n. dignity 
of a Starost. == an estate which he 
holds of the Crown. ss collect. the 
Starost and his wife. A 

STAROŚWIECZYZNA ,Y; 4. +. 
old manners , old fashion, old fur> 
niture, etc. i 

STAROŚWIECKI , a, ie, old< 
fashioned , antiquated. Po staro- 
świecku, after the old (asbłon. . 

STAROŚWIECKOŚĆ, ści, 8. f.) 
old fashion, antiquated manners. 

STAROWIERCA, Y,S. m. one 
adhering to the old doctrine; a Jew. 


„> STAROWIERNY, A,E, adbering 


to the old doctrine. - (| 
STAROWIERSTWO, a, 8. a. 
adherence to the old docirine. 
STAROWINA, v, and dim. STAŻ 
ROWINKA, I, S. m. and/. a goou, 
o©id man. == a good old woman, 
STAROWNIE, ade with much: 
care. i" 
STAROWNOŚĆ, ścr; 5. /. care: 
lulness, industry. . | 
* STAROWNY, "'a;'E; careful; 
palnstaking, laborious, jndustrious. 
STAROZAKONNY „a,E of the 
covenant STAROZŻAKONNY; 
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"Gu, 6. M A Man of the old covenabi, 
a Jew. 13 . Ń " 
'STAROZŻYTNIK „a, 5. m. anti- 


quary. | - 
; STAROŻYTNOŚĆ, ści, $. f. an- 
tiquity. Najodleglejsza —, the 
highest, the remotest antiquity. — 
ludu, rodu, domu, the antiquity of 
a people, of a family. Hohatyro- 
wie, mędrcy —sa, the heroes, the 
sages of antliquity. == Słtarozylno- 
ści greckie, rzymskie, Gueck, 
Roman auliquities. 

STAROŻYTNY, A, E, ancient, 
anlique. — a Urecya, =y lizym, 
ancicnt Grecce, ancient Rome.STA- 
ROZYTNI, s. p/. the ancients. 
Dziełu —nych, the works of the 
ancients. 
""STARSZEŃSTWO, a, 5. nu. 
eldership, seniority , birth-right. 
Podlug —wa, according to their 
seniority. 4  * 

STARSZY, A, E, (comp. of STA- 
RY, superi, NAJSTARSZY), older. 
Jestem —y od ciebie, I am older 
than you. = ełder. Jego —a SiQ- 
stra, his ełder sister. Najstarszy 
brat, najstarsza córka, the eldest 
brother, the eldest daughter. = 
senior, superior in rank. Panna 
starsza , a senior in a convent of 
nuns. S/farst, our betters. « * 

„STARSZYNA, STARSZYZNA, 
Y. s.f. coll. elders, chiefs, officers. 
Żółnierze dobrzy, ale starszy- 
zna tchórze,the soldiers are good, 
but theofficers are sad cowards. Ze- 
brała stę tam cała —, all the su- 
perior officers have met there. 

+ STARTY, A, E, wiped away, 
rubbed clcan. = bruised, tritu- 
rated, ground, pounded. —y na 
proch, reduced to powder. = worn. 

-STARUCH, A, S. ne. an old man. 

+ STARUCHA, Y, S./. an old wo- 
man. = vulg. bottom , buttocks. 

pSTARUNEK ,NKI!I, S. m, Care. 

; STARUSZEK, SzkaA, S. m. a lille 
old man. Miły, wesoły —, an 
amiable, brisk old man. 

„STARUSZKA, i, s./. a little old 
woman. Hzezka, żwawa =, a 
liule dapper old woman. 

*STARUSZKOWATY,A,E, Olde 
ish, somewhat old , elderly.  - - 
STARY, A, E, old. —y człowiek, 
and old man. =—a kobieta, an old 
woman. —y kon , —e drzewo, an 
old horse, an old tree. —y dom, 
— sukinie-, an old house, an old 
suit of clothes. —y icyraz , an old 
word. PO STAREMU, after the old 
manner ; a8 it always used to be. 

+STARZEC, nca, $.m. an old 
man. Szanowny, zacny, szlache- 
tny —, a vcnerable old man. — 
zgrzybiały, a dcerepite old man. 
—STARZEĆ (SIĘ), RZEJĘ , v. imp. 
ZESTARZEĆ (SIĘ), RZEJĘ, v. perf, 
to grow old. +e-Żyzygytei wyć Żyw. 

STARZYZNA; r, s.f. old cast 
off clothes , old furniture, etc, *+-. 

*STATECZEK ,czka, 5. m. dim, 
a liuile boat. W ae 

;STATECZNIE, adv. "steadily, 
constantly. == pruclentły, discreety. 
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"Ff STATECZNOŚĆ, ści, $./. Stead- 
iness, Constancy. = good 07 proper 
behaviour; orderiy, regular life. = 
prudencee, discretion, sedateness. 

'STATECZNY, A,E, steady, con- 

SLdNL. z orderly, regular. == pru- 
dent „, discrcet , sedale , staid, 
sober. . 

"STATEK, TKU, S.m. *Yessel, 
ship, craft. — parowy, steam-bnat. 

— kupiecki,amerchant ship, a mer- 
chant man. — wojenny, a ship of 
war, man of war. — prze ozowy, 
a -ansport. — rybacki, a fishing 
nat. = vessel, vat, lub. == SlalAi 
kuc'cnne , kitchen utensils o7 fur- 
mture, = regular life, good conduct, 
good behaviour. --. 

STATKOWAĆ, KUJĘ, ©. . to be 
quiet. Słulkuj! be quiet! come 
now, none of your nonsense. Nie 
może —, he can't be quiet, he 


;| must ałways be stirring. = Żołą- 


dek nu nie stalkuje, my stomach is 
disordercd. Głowa mi nie statkuje, 
Ihave often a bead-ache. Pogoda 
nie słatkuje, the weather'is un- 
setlled, is changeable. == fig. to 
lcad a regular life, to behave well. 
€ STATUA, ci, 6./. stalue. 
* STATUT, u, 5.m. statute , COi- 
lection of laws. Statut W, X. Li- 
tewskiego or Słatut Litewski, the 
cołleciion of laws of the grand Du- 
chy of Lithuania. 
„ STATYKA, i, 8,/. Statics, 
* STATYSTA,Y, $. m. statesman, 
politician. + as - 
STATYSTYCZNY, 4, £, statisti- 
cal , statistic. CEE 
STATYSTYKA, 1, 8./. (a statis- 
tical account of a country), statis- 
tics. z » 
STAW, u, 5.m. joint, articula- 
lion. = pond. Podług stawu gro- 
bla, prov. you must cut your coat 
according to your cloth. - 
' STAWAĆ, STAJĘ, v. n. imp. and 
freq.: STANĄC, NĘ, v,perf. to 
stand upright,to stop, to pansc.S/a- 
wucć po drodze, to stop on the 
road. Stanąć gdzie gospodą, to 
take up lodgings. Stanąc ydzie na 
nocleg, nu popas, to put up at an 
inn. SIunął pod Złotem Slońcem, 
he put up at the Golden Sun. Sta- 
nąl w domu swego przyjaciela, 
he alighted at the house of one of 
his fricnds. Kazał stanąć woz0- 
tł, he commanded the chariot lo 
stand still. Karela stanęła przed 
doniem , the carriage drove up to 
the door. Moj zegurek stanął, my 
watch stopt. Rzeka stanęła, ie 
river is frozen up. == to appear, to 
make ones appearance. . Słanąc 
pod chorągwią , to join one's re- 
giment. Słanąc pod czyją chorą- 
gwią , [tg. to emhrace the cause of 
a person, to stand by him. Słanqć 
przed sądem, to stand to one's 
trial , to conie or apnear before the 
court. Slawać wo sądach, w spra- 
wach, to plead at the bar, to be 
an advocate , a lawyer, a barrister. 
Nie stanąc w sądzie, to suffer a 
defuult, not to appear in court. 


STA 


. CH a "uzg > — 
Stanąc na czele "wojska, to put 
onc's scil at the head ofan ariny, 
Łzy mu stanęly w oczach, tbe 
tears stood in his eyceS, == to reach, 
to get to a place , to come, lo arrive. 
Nie staniemy w Warszawie za 
dna , we shall not be able to reach 
Warsaw by day-light. Gdyśmy sta- 
nęli o dwie mtle od Rzymu, when 
wc got within two miles of Rome. 
== l0 rise. Sławać, stunąc dęba ; 
to rise or stand upon the two hind- 
feet. AŻ mu włosy na ylowie sta» 
nęty, that made his hair stand on 
end == to appear or present ene's 
self. Sianąc komu na zawcadzie, 
to stand o;' lie in one's way. Sta- 
nąc komu przed oczami, to ap- 
pear before one's eyes. Stunąć Ko- 
mu na myśli , to present onc s self 
to one's mind, to rush unon one's 
recołlecliion. = to be cponcluded, 
cnacted. Stangł pokój, a peace 
was conciuded. Stanęła umotca , 


„zgoda, the terms were agreed 


upon, they came to an agreement 
S'anęłc prawo , a law las been 
enacted or made. Stanął wyrok, 
the sentence was passed. == to be 
decided, determined. Na czem 
stanęło? what has been decided 
upon? Na niczem stanęło, nowinę 
has been decided, they could 
not come to any resolution, agree- 
ment, etc. == v. impers. to last, 
to continue unconsumed. Dopoki 
Slanie żywności, as long as the 
provisions last. Wiedział kapitan 
że mu nie stanie wody na tydzien 
na statku, the captain knew he 
had not water on board to last a 
week. Dopóki mi życia stanie, u 
long as I have life, as I live. Nie 
staje czegoś , something is want- 
ing. Dwiescie ludzi nie staje z te- 
go pułku, two hundred inen ol 
that regiment are missing. == STA- 
WAĆ SIĘ , STAĆ SIĘ, to happen, 
to come to pass. Co się stało, 
nie odstanie , what once is done, 
cannot be undone. Wszystko się 
stało jakem ci przepowiedział, 
every thing happened as I had lore- 
tołd you. Nic się złego nie stało, 
there is no barm done. == to be- 
conie, to grow. Co Się z nim sta- 
nie? what will become of him? 
Słowo stało się ciałem i mieszka: 
ło między nami, Word become 
flesh and dwelt among us. Niech 
się stanie wola twoja, thy will be 
uone. Stuć się bogatym , to grow 
rich. Codzień stawacsię lepszym, 
to grow better every day, 866 ZO», 
STAWAC. NEC 

- STAWIAĆ, AM, STAWIĆ, wię, 
v.tmip. to set, to put, to placee 
(upright, standing), Stawiać gar-, 
nek przy ogniu, naogniu, to put 
on the pot. — klatkę na stcle | 
to put a cage on the table. — icar-; 
ty, to set sentinels, — sidła, sieci, 
to łay Snares, to sct nęts. == to 
bring in, to produce. Sławie, 
swiadkow „6 bring in (Qporth), to 
produce witnesses, — kogo przeń 
sąd, to bring one to his trła], 04. 
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bring forih a prisoner. = ta set, 
to apply. stawiac banki, lo cup. 


— pi/atwła, to setorappiy leeches. | 


== to>»ralse, fo rear, to erect. 
stawiać dom, bądynek, to buikl a 
honsę, lo erect an edifice, — po- 
mnutk, to raise a Nnionumentk. = 
stawiać na loteryą , to put in the 
Jottery, to buy a lottery ticket. — 
na kartę, stawić plalkę „to stake, 
ta lay down one's stake, = zakład, 
to lay a wager. = Sławic komu 
czoło, to make head against one, 
to make a sland, = pole, to offer 
battle „to give battle. STA WIĆ SIĘ 
dzie, to make one's appearance, 
lo come, lo arrive. — two sqdzie, 
to appear before the court, — na 
Socki to come at the appointed 
10ur. — na słowo, to stand to 
one's word, to keep one's word. = 
Stawić się komu mężnie, odiba- 
znie, to wait for one without flin- 
ching, to fight obstinately, to be- 
have gallanuy. — komu hardo, zu- 
chuule , to dare or beard one, to 
bid him defiance, 

STAWIDŁO, a, S.n. a flood- 
gate or water-gate , hatch. = grate 
of a pond. 2 

STAWISKO, a, 8.1. intens, form 
ofSTAW ,adried up pond. = a large 
slimy pond , a marshy ground. 

STAWKA, 1, 8./. stake (at play). 

STAWOWATY,A, E,articulated, 
Jointed. 

STAWOWY, A,E, Of the joints. 
Bo! —y, a pain tn the joints. = 
and STAWNY, of a pond. Woda 
stawowa , the water of a pond. 

STEBNOWAĆ, NUJĘ, v. inip. to 
barkstitch. 

NORA A, S.n. back- 
slitch. AK 

STĘCHLINA , STĘCHLIZNA, y, 
s. (. STĘCHŁOŚĆ, ści, 5./. a fusty 
or musty smell, fustiness, musti- 
ness. Stęchlizną to czuć, it has a 
musty or (usty smell. 

STĘCHŁY, A, E, fusty, musty. 

STĘCHNĄĆ, NĘ, %n.perf. to 
grow fusty or musty, 

STEK, u, s. m. Sink, drain, 
common sewer , See ŚCIEK. = re- 
<ceptacie. Dom ten jest stekiem 
złodziejów, łotrów, oszustów, 
this house is a'receptacie for or a 
nest , den, lurking-hole of thieves 
shop-lifters, pickpockets, sharpers, 
elc. == set, gang, band, crew. — 
zlójców, a band of robbers. ==a 
promiscuous multitude of people. 
Stek pospólstwa, mob, rabbie. Stek 
cudzoziemców, an immense con- 
course df foreigners. | 

STĘK , u,s.m. groan. 

STĘKAĆ, Ak, v, . 10 groan, to 
complain, to moan. STĘKNĄĆ, NĘ, 
v. inst. to utter but one groan. SI 
kąć z bolu, to groan with bodily 
pain. Stękać pod jarzmem, fig. 
to groan under the yokce. :; 'i: ; 

STĘKANIE, A, S. n. groaning.*: 

STĘKNIĘCIE, STĘKNIENIE, A, 
8. n. a single groan. e żskzge >>. 

STEŁMACH, a, 5. m. wheel- 
wiight, cart-wright 


STĘ 

STELMACHOWA; Ev, 5. /. wife 
of a whecl-wright. 

STEMPEL, rLa,s.m.SZTENFEL, 
tlic sucker fol a pump). =a gunstick, 
a rammrod. =a stany or dice to staimp 
money. Stempel Iaszpańnski, an- 
qielski , Ue Spanish, the English 
stamp or coinage. = the silver. 
smith s stamp. Naczynia stołowe 
ze siempłem paryzkim, plate 
marked with the Paris stamp. = (a 
mark set upon judicial papers, ete.), 
stamp. = S5lempel pocztowy, post: 
office stamp. 

STEMPLOWAĆ, LUĘ, v.imp, to 
stamp. — papier, pieniądze, l0= 
bary, to stamp paper, money, 
goods, 

STEMPLOWY, a, E, of the 
stamp. Papier —y, a ślamp, 
stamped, stawip paper. 

EP, v, S. m. (an extensive 
tract of land, mostly level, destitule 
of trees, and covered with tall 
coarse grass), prairy, savanna. 

STĘP, u, 5. m. (in (he abL case 
it is also (em. STĘPA), the pace or 
pacing of a horse. Ten koń dobrze 
idzie stępą , ma dobrego stępa ,a 
horse that paces ór walks well. Ru- 

zyć stępą, zacząć jechać stępą, 
to make a horse pace. . 

STĘPA, Y, 58. /. stamping-mili. 
== wooden mortar (among paper- 
makers), = fuller's-mill. raj 

STĘPAK, a, S.m. a pacing horse, 
pacer. 

STĘAEL, see STEMPEL. 
- STĘPIAŁY, A, E, blunted. 

STĘBIĆ, STĘPIEĆ, sec - TĘ- 
PIĆ, etc.  *' * 

STĘPIONY, A ,„E, blunted, ftg. 
Umysł —y, a blunt or” dull mind. 
ZY —e, deadened senses. . 

STĘPOR, uv; 8. m. pestle. = the 
part of a pump-bdrrel below the 
piston. == fig. fam.. STĘPORY, 
long shanks, 

STĘPOWAĆ, PUJĘ, ©. INIp. Su- 
kno, to take off the gloss of clotl:, 
to damp cłoth. Stępowane sukno, 
cloth with the gloss off, cloth that 
has been damped. 

| STĘPOWANIE, A, 8. n. unglos- 
sing. 

STER, STYR, v, 8. m. rudder, 


hclm, see RUDEL. = fig. direction, | 


conduct, guidance. Trzymać Ster 
rządu, być u steru rządu, to sit 
at the helm, to govern a state. 

STERCZEĆ, czę, r. n. to stick 
out, to protrude, to jut out. 

STERNICTWO, a, s.n. stecrage, 
piłoting or stcering ol a ship; ftg. 
conduct, guldance, management. 

STERNICZY, a,E,of a steers- 
man, of a pilot, 

STERNIK, A,5$. m. steersman, 
pilot: fig. one who sits at the helm, 
director, manager. | 

STEROWAĆ, RUJĘ, v. imp. to 
steer. — okręt, to steer a ship. 

STEROWKA, 1,S./. the strongest 
featber in the tail ofa bird.  - 

STEROWY, A, E, of the rudder. 
Pióro —e, sce STERÓWKA, " 

STĘSKNIĆ SIĘ, NIĘ Się, v.perf. 
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do kogo, to pine away will grief 
for not seeing one, to long ardcht= 
ly to see lim again, sce TĘSKNIĆ, 

STĘZAŁY,A,E, handencd, grown 


| hard, stuff, = curdcd, curdledz clote= 


ted. 
„STĘŻEĆ, STĘŻYĆ, see, TĘ- 
ZEG, cte. : 

STŁOCZYĆ, czę, v.pcrf. to hurt, 
injure or destroy by treading upoir, 
= [0 €ompreśs, to bring into a nar- 
rower comipass by thrusiing in or 
cramuning together. = SIĘ, tocrowd 
or i lirong together, see UŁOCZYĆ 
AF. 4 . ' 

STŁUC, UKĘ, v.perf. to break to 
pieces, — szklankę, zwierciadło, 
to break a glass, a mirror. — solna 
qlotwę, to knock one's head. — 50- 
bie ranię, to bruise ones arm. — 
SIĘ, to break (like a glass, a mir- 
ror, etc.) 4 4 

SYLUCZENIE, a; 8.n. brcak . 
breaking. = a bruise, a mark black 
and blue, contusion, 

STŁUCZONY, a, E, broken to 
pieces. Szyba —a, a broken pane. 
== bruised, black and blue, con- 
tused. eee -- 103 
_ STŁUMIĆ, see TŁUMIĆ.. 

STŁUMIONY, A, E., Stlifled; 
smothered. . ę e. 

STO, uv, and A, Cardin. (followcu 
by the gen.), hundred. $ło oscb, 
koni, a hundred peopie, a hundred 
horses. Słamt, in hundreds, by 
hundreds. wę 

STOCZEK, CczkA, $.m. small wax 


taper. 

STOCZONY, A, E, rolledu down. 
== $toczony od robaciiwcu, worm- 
eaten. —y wrzódami, ealcu vp 
with ulcers, 

STOCZYĆ, see STACZAĆ. 

- STOCZYŚCIE, STOCZYSTO, 
axe. slopingły, see POTOCZYSTY. 

STOCZYŚTOŚĆ, ści, s. f. słone: 
neśs , sloping , declivity, rapid des- 
cent. 

STOCZYSTY, A, E, ślope, slop= 
ing, shelving down. * 

- STODOŁA, v, s./. barn. . 
*" STOG, ouu, s. m. Siana, hay= 
rick. — zbocza, a stack of corn. 

- STOJĄCY,A,E,staudinę uprigbt, 
on end erecL. RE 

STOJĄCZKA, i, s./. upriglut pos- 
ture. Nu stojączhę, tw slojączkt 
co układac, stawiac, to seta Using 
upright. 

STOICKI, A, IE, Stoical, stoic. 

STOICYZM, u, 5. m. SIoici>In. 4 

STOIK, a, s. m. pł. STOICY, 
stolic philosoplier. 

TOK, u, s. m. fountain. ; 
A STOKFISZ, A, 8. m. cod, cod: 
sh. SAREROE 

STOKŁOS, u, s.m. STOKŁOSA, 
Y, s./. broine-grass. 

STOKROĆ, adv.:a. hundred 
times. | » > 

STOKROĆ, ct; s. f. (a flower; ; 
daisy. NASZ R 

. STOKROTNIE, adv. a hundred 
limes, hundredfojdo> _ | 
STOKROTNY , 4; 8, hundred- 


fold, 
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STOWARZYSZAĆ, am, v. imp. „+: STRACONY, A, E, executed, 


STOWARZYSZYĆ, szę, v.perf. to 
join pcople inta a society, to bring 
them together in order to form a 
society. — SIĘ, to enter into a sQ- 
ciety or partnership. = się z Kim, 
to join with one in an undertaking. 

STOWARZYSZENIE, A, 5. n. 
association, partnership, (ellowship, 
society. 

STÓŻEK , żką, 5. m. dim. ol 
STÓG, which see. 

STRĄCAĆ, AM, U. imp. STRĄ- 
CIĆ, cę, v. perf. to hurl down. 
Strącic kogo w przepaść, to hurl 
one down or headlong into a pre- 
cipice. Strącić komu głowę, to cut 
off one's head. Sirącic kogo z tro- 
nu, fiq. to precipitate o” drive one 
from the throne.- | 

STRĄCENIE, A „58. n. the act of 
hurling down. : © 

STRACENIE,A, £.n. act of losing. 
— winowajcy , the exccution of a 
criminal, Skazany na —, con- 
demned to death. Zaprowadzony 
ma —, led to the place of execu- 
tion. — losing , loss. > 

„ STRACH, u, $. m. (right, dread, 
terror. Drzeć ze strachu, to trem= 
ble for or with fear, to shake with 
fright, Zbładnąć że strachu, to 
grow pale with dread , to be appal- 


ted. Lmierac ze strachu, to die | SZ 


with fear, to be appalled. Umierać 
ze strachu , to die with fear, to be 
frightened to death. Być w okro- 
pnym strachu, to be in great fcar. 
Nabawić kogo strachu , napędzić 
komu strachu , to frighten one out 
of his wiis, to fright one to death, 
to put bim in fright. Przejmować 
kogo strachem, to strike terror into 
one. Roznosić wszędzie slrach, 
to carry oy spread terror Or con- 
sternation „every where. Zdjęly, 
przejęty strachem, seized with ter- 
ror, Struckwith dread. Ochłonąc 
ze strachu, to recover from fright. 
Strach ma wielkie oczy, prow. fear 
. makes danger greater than it is. — 
AŻ strach, adv. fvighUully, dread- 
fully, terribly. Brzydka aż strach, 
she isfrightfuliy ugly, she is a fright. 
+że aż strach, he lies egregiously, 
confoundedly.— (followed by the in- 
finitive),Aż strach wspomnieć, po- 
myśleć o tem, itmakes cene shudder 
to tbink ofit. Aż strach patrzeć na 
to, that is frightfu) io look at. 
STRACH, A, $. m. SCcarelrow. 
Postawić stracha w ogrodzie, 
t0 konopiach, to set up a scarecrow 
in a garuen, ina hemp -field, sec 
STRASZYDŁO. ==. ghost, spectre, 
spirit. Hać się strachów , to be 
afraid of ghosis, Są , chodzą stra- 
chy w tym domy, a spirit walks in 
this honse, this house is haunted, 
sce UPION. _ :,,..,, . 
STRACHAĆ SIĘ, AW siĘ, ©.imp. 
to take fright, to startle. — byle 
czego , lada czcgo, to take fright 
or startle at a trifle. „_.. 
„ STRACIG „,cĘę,v. perf. to lose, 
złoczyncę, to execute a malefactor. 
= (0, to lose aghing, see TRACIĆ. 


hanged, beheaded. = lost. Mieć 
kogo za straconego , co za stra- 
cone, lo give one or a thing [for 
lost. Mieć się za straconego, to 
give one's self for lost. Wszystko 
stracone, all is lost. 

STRĄCONY, A, E, hurled dowi. 
—y s (ronu, driven from the 
throne. ' 

STRĄCZASTY, A, E, códdy, 
husky, hully, shelly; Bot. siliquose, 

STRĄCZEK , CZkA, 5. m. COd, 
pod, nusk, hul, shell; Bot. siliqua. 
- STRADAĆ, sec POSTRADAĆ. 

Ł STRAF, SZTRAF, uv, 8. m. fine, 


* 


"mulct , amercement, 


„ STRAGAN, A, 56. m, stal, huck- 
Ster's stand. 
STRĄK, STRĄKOWATY, see 


STRĄCZEK, STRĄCZASTY. 
-. STRĄKOWACIEĆ, CIEJĘ, 0. n. 


to bear cods, husks. . 

_ STRAPIĆ, sce TRAPIĆ. 

. STRAPIĘNIE, A, S. n. grief, af- 
Bitcion, tribułation, distress. 

STRAPIONY, A, E, grieved, af- 
ficted, distróssed,woe begone, dis- 
consolate. 

. STRASZLIWIE , STRASZNIE, 
adv. dreadfuliy, awfully, frightful- 
ty, terribsy. 

STRASZLIWOŚĆ, STRA- 
NOŚĆ, ści, 8. f, dreadfułness, 
awfulness , frightfulness , terrible- 
NESS. 

STRASZLIWY, STRASZNY, A, 

E, dreadfu] , awful , frighiful , ter- 
ribie. 
STRASZNO adv.(jest)„itisdread- 
ful. Aż straszno wspomnieć , po- 
myśleć, it makes one shudder to 
think of iŁ Az straszno patrzeć, 
that is frightful to look at. 

STRASZYĆ, szę, v.imp. to fright, 
to frighten, to terrify. = Sira- 
szy w tym domw, this house ls 
haunted. 

STRASZYDŁO, A; 8 n. Scare- 
crow, bugbear. i 

STRATA, y, $.f. loss, forfeiture. 

STRATNIE, adv. prodigally, 
kgvishly. , 

STRATNOŚĆ, ści, 8. f. prodiga- 
lity, lavishness, profusion. 

STRATNY,A,E, wasteful, pro- 
digal, lavish. 

„STRATOWAĆ, see TRATO- 


AL. 

STRAWA, Y, $./. food, fare, 
viciuals, 

STRAWIĆ , STRAWIENIE, see 
TRAWIĆ, ciec. 

STRAWNE, EGO, 8. n. board- 


wages. , 

STRAWNOŚĆ, ści, 8. (. (ż0- 
łądka), the power to cause di- 
ken: — pożywienia, digestibi- 
ity. 

STRAWNY,A,E, digestive , di- 
gestible. —y żołądek, a good stom- 
ach. Mieć siraiwny żołądek , fig. 
to bear, to brook , to put up with', 
to sufler, to digost. 

STRAWOWAĆ, wujĘ, v.imp. to 
board. — SIĘ, to board. 

STRAŻ, Y, s./. kecping, defence, 


STR 369 


guard, watch ; cnstody. Straż odby | 
wac,to be upon guard. Stać na stra. 
ży, to mount guard. Watąść pod 
straz, to take into custody. 
straz odaać, to commit to custody. 
Pod strażą trzymac,to keep in cus- 
tody. = sentinel, sentry, RKozślae 
wiać straże, to set sentinels, Zmie- 
mic straże, to relieve quard, ward, 
walch. = Straz narodowa , na- 
lional guard. Straż nocna, night- 
watch. Straż królewska, przybo- 
czna, life-guard. Przednia straz, 
van-guard, van. Tylna straż, 
rear=guard,„ rear, s= watching, 
charge, care. Mieć co pod swoją 
strażą , to have in one's keeping 
or charge. Poruczyć komu siras 
czego, to commit to one's keeping. 
Powierzył mu struż swych skar- 
bów, he has entrusted him with 
the keeping of his treasures. Straż 
granicy jest poruczona temu od- 
działowi wojska , the Tj Sa, ol 
the frontiers ds left to this body of 
troops. "3 gd 
STRAŻNICA, Y, $./. watchtower. 
== fig. bulwark. Jedność pomię= 
dzy obywatelami jest najlepsz 
—ąa państwa, union among the ci- 
tizens is the surest bulwark of the 


state. aa 

STRAŻNICZKA, I, 5./. wife of a 
custom-house officer. = jtg. keeper, 
guardian. Izba, — praw i sowbód 
naszych , parliament is the guar= 
dian of our rights and liberties. 

STRAŻNIK, A, 86. m. warden, 
keeper. — celny, landwaiter, cus- 
tom house officer. = Hist. of Po- 
land. Strażnik wielki koronny, a 
general , commander of the van- 

uard. 

STRĘCZENIE, A, 8.0. komu ko- 
go, czego, the act of recommending 
one to a person, of procuring him a 


UE Ę 
TRĘCZYĆ, czę , v. imp. komu 
kogo, co, to recommend one tv 2 
person, to procure him a thing 07, 
to help him to it, see RAIĆ. 
STRĘCZYCIEL, a, 5. m. fem. 
STRĘCZYCIELKA, recommender,' 
a she procurer. kę 
STREFA, v, s. f. zone, region, 
tract of land. Dwie strefy umiare 
kowane, the two temperate zones. 
Dwie strefy zimne, the two frigid 
zones. Strefa gorąca, the torrid 
zone. 
STROFA, y, $. f. stanza, 
STROFOWAĆ, FUIĘ, v. imp. to 
rebuke , to reprove, to reprinvand. 
STROFOWANIE,u,s.n. rebuke, 
reprool, reprehension. 
STRÓJ, ©3V, S. m. dress, attire, 
apparel, = STROJE, pl. dresscs, 
'Przedawac stroje, to sell dresses.' 
u= Music. tune. Strój (rzymac, to 
be in tune. S/rój jest za twysoki, 
the instrument is tuned too high. ==| 
way, manner, guise,humour. Każdy 
kiep swoim strojem, prow. every| 
body after his own way, accorde=, 
ing to his humour;-as he likes. ==, 
Bchrowy.strój., castoreum. 
STROIĆ, JE, v. imp. t6 adorn „| 








- STR 


ł . qm. , : 
,Of" preserve me (us, you) (rom it. — 


Sirzedz czego od czego, to keep 


or presertc a thing from. — kogo, | 


lo have a person in one 5 keeping 
oj eustódy; to defend or proteci 
„him. Niech cię Pan Bóg strzeże! 
„God save you! may God have you 
An his boly kecping. Strzeżoneao 
„Pan Lóy strzeze, prov. lake care 
of yourscif, and God will preserve 
you from danger. — SIĘ, to be on 
one's guard , to take care; to take 
hced, to have a care, lo beware. 
Strzeż się abyś nie upadł, take 
care not to fall. — stę kogo, to 
beware of one, to guard against hiin. 
— Się rztgo, to guard against a 
thing, to keep from doing a thing, 
to beware of doing it, to take care 
or-have-a care'not *0 do it, to for- 
bear doing it. - IE R. 
w: STRZELAĆ, aw, ©. n. imp. 


STRZELIĆ, LĘ v.perf. to shoot, to ji 


fire, to discharge. — z luku, to shoot 
with a bow. — £ ręcznej broni, 
z pistoletu, to shoot, let off or 
fire at one. — do | ka, do zają- 
ca, to shoot a bird, a hare. Strze> 
łać do celu, to fire at a mark. 
Strzelić uu wiatr, to fire In the 
air. Strzelać w lot, to shoot flying. 
W dcb sobte strzelić, to błow up 
one's bralns. Strzelic komu w łeb, 
to blow a man's brains out. Pisto- 
let. karabin sam strzelił, a pistol 
a wun went off of itself, = fig. 
Strzelać bąki, w loiter away one's 
time, to play the truant. Strzelać 
oczyma, to cast sheep's eyes , to 
leer, to ogle. = v. .a Strzelacć za- 
jące, kuropatwy, kaczki, to shoot 
hares, parrtidges, ducks. = S/rze- 
lać się na pistolety , to fight with 
Istols. R PY o, 5 
STRZELANIE, A, £.n. shooting. 
Teorya —nita, the art of shooting. 
— do tarczy, shooting at a mark. 
STRZELBA „,Y, S./, gun, fire- 
arm, firelock, -- +" * SĄ 
STRZELEC, LCa, 5.;411. shooter, 
sportsman. Celny— , sharp skoet- 
er, marksman. = acarriage footl- 
man in a hunting dress, = Ntrzel- 
cy piesi, light infantry. — kanne, 
light horse. = Astr. Sagluarius. 
STRZELECKI, A, IE, of a shoot- 
er. Proch —i, gunpowder, Puł- 
ki —ie , regiments of light horse. 
STRZELECTWO, a, $.n. the art 
and practice of shooting. |. ć 
STRZELENIE, a, $.n. Shoot, 


shot. : RANE 

STRZELISTY, A,E, (icet as an 
arrow; fig. feryent, ardent. Mo- 
dlitwa —a, a (fersent prayer. 
' Akty —e, ejaculatory prayers. 

STRZELNICA, Y, 8./. shootlng- 
„house. == Fort. loop-hole, barbi- 
can ; embrasure , port-hole. 

STRZEMIĘ , ENIA , S.n. (pl. 
STRZEMIONA , mitoN), Stirrup. 
|Wkładać, włożyć nogę w —, to 
put one's foot in the stirrup. Micć 
jednę nogę w sirzemieniu, buć 
na twyjezdnem, to have one foot 
in the stirrup, to be upon the point 
of sctlung out. 


STU 


. STRZEMIENNE, EG0; 5. m. (her 


ślirrup or parting-cap, 1 
STRZEMIONKO, a, 5. u. dim. 
little stirrup. = strap. Spodnie ze 
—kami , pantaloons witli straps. 
STRZEMIONO, iENIa, S.n. SCce 
STRZEMIĘ. z 


STRZEPAĆ, pIĘ, v. perf. kurz, 
to shake ofi the dust. — komu 
skórę ,[ig. to dust, to trint one's 
jacket for him, see OTRZEPAĆ, 
WYTRZEPAĆ. Deszcz f0 stu:ze- 
pał , he was drenched with-rain. 

STRZĘPCZASTY, a, E, Bot. 
fibrous, stringy, full of filaiments, 
filaceous. * -4+ 

STRZĘPEK , PRA, $.m, a trcad 
drawn out of a „piece of stuff, — 
tkacki , thrum. - 

STRZĘPIĆ, pię, tv. imp. to un- 
weave , to'ravel out , tO 'unrave]. == 
(39: Strzępic styl, mowę, to four- 
ich one's discourse ; lo use too 
much fourislies. — SIĘ, to fuzz. 

STRZEŻENIE „a „58.n. the act 
of watching, guarding, keeping, 


„defending , etc. — się czego, the 


act of guarding against. - 
STRZYDZ, GĘ, v. imp. to cut 
with scissors. — komu włosy, to 
cut one's hair. — owce, to shear 
the sheep. <= v.n. Strzydz usza- 
mi, to prick up one's ears. 
STRZYKAĆ, AM, V. imp. to in- 
ject, to syringe, to squirt. =- v. 
impers. to cause a shooting pain, 
to twinge. Strzyka mt w palcu, 
my finger twinges. Strzyka mt 
w prawem uchu, I have a shooting 
pain in my right ear. 
STRZYKANIE, A, 8. n. Shooting 


pain. RE . 
STRZYŻ, 8. /. shearing, shearing 


time. 

STRZYŻENIE, A, 8. n. shearing. 
— owiec , sSheep-shearing. = wło- 
sów, tlie act of cutting one's hair. 

STRZYŻONY, A, £E, shorn. 

* STUBRAMNY, STUBRAMY, -A, 
E, having a hundred gates. 


STUDENT, a, S.m. student, | 


schołar upił, school-bo sce 

UCZEŃ” * 3, 
STUDNIA, Ni, S./. awell, a 

draw-well. 

, STUDZIĆ, pzę, v. imp. to coól. 


-STUDZIENKA „1, s./. a litue: 


well. 
STUDZIENNY, A, E, Ofa well. 
oda —=a, well water. 
STUGĘBNY, STUGĘBY,A,E, 
having a hundred mouths, —a sła- 
wa, the goddess Faina having a 
hundred mouths. w”. 
STUGŁOWY, a, E, hundred- 
headed. Potwor —y, a hundred- 
headed monster. 
STUJĘZYCZNY, A,E, having a 
hundred tongucs.  »- - 
STUK,u, s.m. a noise (made 
by striking with something hard). 
STUKAĆ, ax, v.n. to make a 
noise (by striking with something 
hard such asa hammer, astick, etc). 
Nie sltukaj, don't make such a 
noise. — do drzici, to knock, rap 
ortap at the door. kKtós stuka, 


STY abi 


somebody knochs a! tle door, sca 
PUKAĆ. STUKNĄĆ, NĘ, 0. list. 
to strike but one blow. — pięśceę 
w stół, te strike upon the table 
with one's (ist.  — 
'STUŁA, v, s./. stole. * 
STULAĆ sax, v. imp. STULIĆ, 
LĘ, t. per/. to shut, to close. Slu- 
lic powieki , to close the eyelids. 
— usla, to sliut the lips. Slul 
pysk, gębę, hold your tongue. Od- 
szedl sluliwszy ogon, he. wen 
away like a dog, with his tail be- 
twixt his legs; he went sneaking 
away.  *- PE SZYTA 
STULECIE, STULETNI, scu 
SYTOLECIE, etc, a> 
STURBOWAĆ , .sec TURBO- 
WAĆ. w U 
STURBOWANIE,A,6.n. trouble, 
aflicuon, sorrow, 3" *: 
STWARDNĄĆ, STWARDNIEĆ, 
See TWAKDNĄC, 
STWARDNIAŁOŚĆ,, ści, S. [. 
hardness, cailosity. 
STWARDNIAŁY, A, E, harden- 
ed , callous , grown Stiff. 
STWIERDZAL , aM,*v. imp. 
STWIERDZIĆ, Dzę, v.per/f. to 
confirm , to corroborate, 
STWÓRCA, Y, 8. m. Creator, 
maker. Bóg jest stwórca nicbai 
ziemi, God is the creator of heaven 
and earth. z 
. STWÓRCZY, a, £,ofthe creator. 
- STWORZENIE, A, S. n. crealion. 
— Siciata, the creation of the 
world. == creature, the things 
created, creation. Człowiek jest 
rozumnem —m, man is a reason- 
able creature. Wszelkie —, the 
whole creation. — fig, (cxpressiug 
pity or contempt), Biedne —, 
poor creature. 
STWORZONY, A, E, Created. 
STWORZYĆ, RZĘ, v. perf. 
STWARZAĆ, AM, V. imp. to creżie. 
Bóg stworzył czlowieka na o0- 
braz a podobieństwo swoje, uvu 
created man after lis own imac. 
STWORZYCIEL, A, S. m. Crcae* 
tor , maker. 
_ STYĆ, see UTYĆ, TYĆ. 
' STYCZEN, CZNiA, 5. m. January. 
STYCZNA ,EJ, 5.f. Geom. tan- 
gent, — koła jest prostopadłą do 
promiemia , tre tangent of a circle 
is perpendicular to the extremity 
of the radius. 
. STYCZNIOWY,A,E, of January. 
* STYCZNOŚĆ, ści, s.f. contact. 
== connection, relalion,intercourse. 
STYCZNY, A,E, touching, con- 
tiguous. Linia —a, tangent. 
STYGNĄĆ, NĘ, v.n. to grow 
cool. RZ TAR 5 
STYKAĆ, au, v.imp. sec ZE- 
TKNĄC. — SIĘ, z czem, to touch, 
to come into contact, to confinc Gr 
border upon. — się z Sol, to 
meet togcther; to be connected. 
. STYL ,u, 6. m. style. 
„ STYNKA,!, s./f. (afish), smelt. 
: STYR, see STER. « * 
* STYRAĆ, sec TYRAĆ. 
STYRANY, ME, won, o:11-—y 
pracą, spent with fatiguec— yti: 
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RTA, AR: pi hr sr abo | 
Isa w, 5Iana , a stack of corn >< 
KIA Li 
JSUBJEKCYA, m1, 5./, trouble, 
ineonsenience, disturbance, Robu 
=. to put one to an incom 
ip disturb one. Jezeli c 


TA nie zrobi. provid prowided it does 
urb you, Niechciatbym mw 
tc "yt, I am afraid I should | 












a dry congh. ea "bo 
eat gy bread, 
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without shedding tears. —q 

















-osrzad to him. przejsc rzekę, to crQss a river | cięzyć na 
SUBIEKT, a, 5.m. an apothe- dryshod. =—a wanna, vapour=| conscienee will byle martw ii 
£ary's mate or assistant, bath. =y jak sledz , he looks like | itone day. U miego L. 
"SUBLIMACYA, si, s./. Chim.|a shotlen herring. Fig. Sty! =y, | he bas a large or broad € 
suniimation. dry, barren, empty style. Odpo= | he has a conścience as wide asa 


SUDLIMAT, s, 1. m. soblimale. 
SUBLIMOWAĆ, wię, v. rmp. 
j 10 wrblime. 

SUBORDYNACYA, AO łe sub 
ordnanon, sce KAR 

SOBKETKA,!, s.f, a wailing= 
woman, chamberanail, an abigail. 

SUBTELNIE , udo, subtilely , 


subily 
SUBTELNIEĆ, EK „0. h. 10 
grów thin. 
Ee ści, 5./. Subtie | 
subtileneśs , lineness. 
SUBTELNY, A,E, sublile, fine, 


wtedz a, adry or sharp reply. 
|—yprzedmio(, a dry subject. |; 
SUCZKA. 1, 5./. dim, ol SUKA, 
[a litue pitch , she nuppy. 

SUFIT v, 4. m, ceiling. 
 SUFRAGANŃ , a, s. m, suffragan. 

SUKA „»,ś./. bitch, = szczen- 
na, a bich in pup (in whelp). — 
nu ośzczenieńnu, a bitch NY mę 
whelp 

SUKCESOR,, 4, 3. Mh. helr, in- | 
heritor , sce SPADKOBIERCA, 
| DZIEDZIC. 

SUKCESYA, w, s./f. RY. 
delicate , tliin. Ć ząstku —ć, sub-| esiale , (orlune received by inheril- 
ile paria, = acuie, keen, sharp, anec, Pa 4 png + DZIEDZI- 
quick. Miec sluch =y, lo be quick | CFWw 
ol hóaeing. Ma wzrok =y, he has SUKCESYJNY , * SUKCESSYO- 
a quick eye or a sharp silt. NALNY,a,E. hereditary, 

UCHA, E!, s./. (play at cards), | SUKIENCCZKA, i, s.f. dim. 
lam , wole; adj. fem. of SUCHY. | pyetty little dress. 
SUE AR, 4; ao p busewit , śca- | SUKIENKA, s, ś./. (dam. 6! 


bre SUKNIA), a woman s or a child's 
SUCHAREK ska, s. m, SwOEl | dress, gów, — a cassock „ ćloth. 
biścult. 


j Nośur =g, to wear lie clolh (the 
R EDNI, Dxt, s.pl. Ember- 


back celom). 
SUKIENKO, 4, s. m. small cloth. 
"SUCHO. adr, dry, in a dry| SUKIEWWCA „w, £./. generally 
place — na dtoorse, it is dry | used in ihe p/ SUKIENNICE, MIC, | 
weallier. ry gf rzekę, to cross | eloth-mamu' retQrv. 
a rlver Dj Egg d (when it ts dricd| SUKIENNILCT WO, 4, 8, fi. drae 
up). = fig. dryly. — odpowie- 
dziec, tó Tepi; dryly., = Nau —, 


ery, elotk rade, elotlrwork, 
SUKIENNICZKA, i, ś.[. wile of 
mithonr having taken his morning= | woollen-draper. 
(raugm, Uszedł na =, hesased| SUKIENNK, a, s.n. draper, 
his lmcon, he came off nnpunished. | woollen'draner, clolhier, cloth= 
Nie ujdzie mu to na =, he shall | workcr. 
not come off so. SLUKIENNY, a, E, of cloth. Spo: 
SUCNHOOKI, a, 1E,dry-cycd. -| dure =e, clotir breerłies, pinłęi a 
SUCHORLAWO, av. scraggily. |=y, cloth-trade, Sklep —=y,. 
= > ue looks seraggily. * ;” 
SUCHORLAWOŚĆ, ści, 6. [. 


clotbier's shop. +2 
SUKMANA, x, drm. SUKMAN- 
lseragygcdness, scragginess, 
SU HORLAWY, A,%, SCFA£ĘY, 


KA,1,5./. a peasant's coal. 
SUKNIA, Mi, 5./. clothes, Uress, 
very lean, lauk, gaunt, dry as 
s |dust. 


coat. = a woman'sgown., Aksamt- 
tna, olłasowu , musilmowa —, 
SUCHOŚĆ, ści, s./. dryness, | a veliet, salin or muślin gown, — 
= ziem, potwielrza, the dryneśs | słabna „a wedding gown. 
ofihe earth, of thc ar. —stylu,| SUKNO,a, >. i. cloth, woollen 
[rg. dryness of style. „die 
SUCHOTMCA, v, 5./. a woman. 


jclorhh | =4z>pRów 

SUŁTAN, a, 5. m. sullam. 
Ez i „consumption a płthisical 
= qm 


SUŁTANKA, 4, 5.7. sultana, 
| a: koca) SUM, «, 5 m. [a largo voracions 
W SUCIOTNIK , A, 52m. a mad ill | sea and.river-fish) , *dure , stlurus, 
af consumption, a gonstytpilve sheat-fish. 
patient, SLMAI, SUMMA,v, s-f. simm, | austerity. — obyczajów, £ F 
+ seme aludk. LL £, phthisical , a sum of money. = sum, tolal. = |sterily af ae ZĄC +|2%8 
ieonsumpiive high mass, - SLKGWW by AG > idę. 
SUCHOTY, | OT) s. [.pl. Med,] (SUMAK, a, s.m. (a small qua-| —e mnęso, raw męał 


church-door, = Phrlos. conscjofts= 
ness, see WIEDZA, PAZEŚWIAD- 
CZENIE. rt wę 


SUMIENNIE, ado. conscientioue- 


ly, with a PE ppt 
SUMIEN Je e ści, ja: con" 


scienltiousness, lenderness 
śCIENĆE , osanłowbiow 
SUMIENNY,  wznioió 
jb yes , conscionable. 
*SUMKA, «, 5.f, 8 small sum. 
SUMKI, usa, s.f. pl. saddle= 
bags, waliet. + : 
SUMOWAĆ, me u. śmp. io 


USUNĄĆ, sę. 
| " p to 
sho*e, zee SÓW Imp. u |rrszł=< 
nose sowy, to steal aleng 
upon). 
SUPERATA, T; 8,f. ssokędij 
o stelika i 
SUPLI 1,a./. 
petition, see PROSBA, o 2 
SUPLIKANT, 4:8. po doniem 
pelilnoner, *- ry 
SUPONOWAĆ, NUTĘ. «a 
suppość , see PRZYPUSZCZAĆ. 
SUP POZYCYA, vi. e 
tion, see PRZYPUSZĆ ENIE, = 
suspicion , see PODEJRZENIE. 
URDUT, SURDUCIK „«. « m. 
dem. great Coat , surtout, a trock= 
c0at. foByh 
SURMA, 9, 8,/. acrooked traime 
pet usaally made of horn. 
SUROWIEC, wc, 8.m. iroa= 
ore. = aTaw hide, z 
SUROWIZNA „r, 8. /. » 
crudeness, rawness, = w 
the erudilies of the stomach. To 
| mięstwo !rqer —G, that meat 46 
but hali done, 
SUROWKA,1;4.f,a best nog 
per ie beki wał 
M a A 
korausly, ai ZEE <w kg 


rać, lo — 
z ktm obkodze 8 rest dod 


severelp, to o or narehły =S20] 
zukazac, ta td „śtielły (cel sy 
pressly) lo dn thing 
SLNOWOŚĆ, ści, 4./ © 
ćrudity, rawness, = se 
gotr, stefnness, = prak, 
neśs gr the rigour of the 




















































































































































































SWĄ 


meat, —d Owoce, eruda fruit. =a* 


raw, not wrought. ledwab, 
—e skóry, raw silk, raw hides, = 
severe , rigorous , stern, —a kara, 
a severe punishment. —y sędzia, 
a stern judge. —y sąd, —a kry- 
tyka, a severe Judgment, criticism. 
—e prawo, a severe law. Ten oj- 
ciec jest za =y dla swych dziect, 
that father is too serere to his 
children. Twara, postać —a, a 
stern look or countenance., = 
austere , seTere , rigid. Człowiek 
—ych obyczajów, an austere man. 
—e zycie prowadsaić, to lead a 
life of austerity. =y zakaz,a [ormal 
or express prohibition. 
(US, A, ś6,mi. caper, capriole, 
wault. Dac susa, to cut a caper. 
SUSEŁ , SŁA, 5. m. (a very small 
quadruped living iń burrows in the 
vast plains of Poland and Russla), 
zisel , mus citellus, 
„SUSZA , T, s.f. drought. 
SUSZALNIA , SUSZARNIA „m, 
s. [. drylng-place , drying-loft. 
SUSZENIE ,A, $.n. the act of 
drying. = kecping a rigorous fast, 
SUSZONY, A, E, dried. 
SUSZYĆ, szę, v.imp. to dry, 
— lieliznę na stońcu, to dry linen 
in the sun, — śłód, to dry malt on 
a kiln. =Fig, Suszyć komu głowe, 


to break one's head, to be trouble= | 


some to him. — sobie mózg, gło- 
wę nad czem, to beat or rack 
one's brains about a thing. — SIĘ, 
lo dry, to grow dry. = ©.n. to 


kecp a rigorous fast , to keep one's. 


fast with hread and water. 
SUSZYKUFEL, FLĄ , s.m. świll- 
bowl, swiller, trippler, toper. 


SUTANA, Y, 5. f. cassock, a 


priest's gown, seć SUKIENKA. 

- SUTOQ;adv.copiously plentifully, 
abundanily. daja wóryt było —, 
there was plenty ol all things. = 
richly, liberally, splendidly. — u- 
orany, richly dressed. — nagro- 
dzić, to reward largely, liberally. 
— kogo przyjąć, to give one a 
splendid entertainment, 

SUTY,A,E, copious, plenliful, 
abundant. = obiad, plentiful or 
copious dlnner. = rich, spłendid, 
capital , see SOWITY, WSPA- 
NIAŁY. 
| SUWAĆ ,AM, ©. imp. lo shove, 
„o push. — nogami, to walk slip- 
shod; to shuffle one's fect. 

SWA, pron. poss. fam. contract- 
€d irom SWOJA, see SWÓJ. 

" SWACH, SWACHA, see $WAT, 
SWASZKA. 

SWĄD; pov, 5. m. the gas which 
exhales (rom burning charcoals or 
an overheated stove „see CZAD. 
== a bad smell. Chciałby go psim 
stwędem zbyć, (tg. fam. he would 
put him: off with fine promises. 

" SWADŹBA, see SWATANIE. 

SWAR,uv, 5.m. wrangle, sqiab= 
ible, quarycli , dispute, seo SPÓR, 
NA DA,*.$PRZECZKA, KŁÓ- 
JTNIA,  ** 

U SWARLIWIE, ad. - quarrel- 
somely. 


- ŚWARLIWOŚĆ,ści,8./. quarrel- 


nor kin to me. Nie mieć mi brata 


| rompish. 





świ 


sdomeness. 
" SWARLIWY,A,E, quarrelsome, 
disputalious, 

ŚWARZYĆ, RZĘ, v.imp. to 
chide, to scold. = SIĘ, to wrangle, 
to quarrel, to dispute. 

SWASZKA, i, 8./. a (female 
match-maker, a young woman at- 
tendanti on the bride. 

WAT,a«, 5.'m. match-maker, 
bridelman, bridesman. — fam. Ani 
mi on brat ant -,heisneither kit 


anta, tohave ueither kit nor kin. 
SWATAĆ, AM, 0. imp. a. and 
n. to go between in order to bring 
about a marriage. 
SWATANIE, a, ś.n. match- 
making. SWATY, rów, pl. Iść, je- 


to a young lady in order to ask her 
hand for a triend of ours. Posłać 
kogo w swaty, to send a friend on 
such an embassy, 

SWAWOLA, I, s./f. licence, 
insubordinacy, — żołnierzy, ludu, 
the licence uf tbe soldiers, of the 


ernable, anarchical spirit of the 
Polish nobility. = frolic, wagcecy, 
wantonness, == a wild prank, a 
wagęish or wanton trick. 
S$WAWOLIĆ, SWYWOLIĆ, LĘ, 


to be full of wanton tricks, to roimp. 

SWAWOLNICA , r, SWAWOL- 
NICZKA „1,5./. awild, wanton, 
frolicsome girl , a ramp. 

SWAWOLNIE, SWYWOLNIE, 
adv. playfully, frolicsomely, wan- 
tonly, in wanton sport, loosely, 
wildly. 

SWAWOLNY, SWYWOLNY, 
A,E, playful, full of play, fralic- 
some, wanton, waggish, loose, wild, 


SWĘDZIĆ, Dzi, v. wp. 
with a bad smeli; to fizzle. = v. 1m- 
pers. to itch. Swędzt m skóra, my 


for a beatiną ŚSwędz: go JĘSYk, 


connot keep a secret, 
ŚWIADCZENIE , a, S.n. the 
act of makmg one's deposition, of 
giving one's evidence. = $wiad- 
czenie lash , dobrodziejstw, the 
act of bestowing favours, benefits. 
ŚWIADCZYĆ, CZĘ, tan. to 
witness , to bear wilness, to make 
one's deposilion, to depose, to give 
evidence. Falszywie —, to bcar 
false witness. — SIĘ kim, to call 
one to wilness. — się Bogiem, to 
call God to witucss. Swiudczył się 
cygan swojemi dziećmi, see CY- 
GAN. == $wiadczyć komu łaski, 
dolrodzicjstwa, to confer or he- 
stow benefits upon one. — ubogim, 
dla ubogich , to give alms to the 


or. 

ŚWIADECTWO, a,S. n. evi- 
dence , testimony, witnes, depo- 
sition. -= cerlificate , attestation by 
writing, testimonial, character. 


chać w swały, to go on an emhassy | 


people. = szlachty, the ungov- | 


v. n to frolic, to piay wild pranks, | 


to infcet | 


skin itches. Swędz: go skóra, he | 
wants a drubbing, his back itches | 


be has a great itcliing to talk, he 
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ŚWIADEK, Dsa, 6. M. a wltnęszy 
an evidence, Naocany = , GneyG= 
witneśs. Fałszywy —, a false wit- 
ness, Stawie posiawić —dków, 
to produce wlinesses. Słuchanie 
Rpg” Ee zyiży. of the wit» 
NESSES, —dkiem ża móti 
prawdę, God knows that I pam | 
the truth. 

ŚWIADOM , ŚWIADOMY, a, z, 
czego, knowing a thing, Informed 
it, apprized or acqualnted with 

F 


ŚWIADOMIE, adv, with a 
thorough knowledge of the matter. 

ŚWIADOMOŚĆ, ści, 5. /. kaow= 
ledge, information. 

WIAT, A,ś. m. world, universe, 
Od początku —a, since the begin- 
ning of the world, since the crea= 
tion. Opłynąć —, to sail round the 
worid. Stary i Hejąg —, the old 
and the new world, + ską na—, 
to come into the world. Wydać 
na—, to give birth to a child, to 
bring forth a child. Zejść ze =—a, 
rozstać się z lym —ćm, to go out 
ofthe world, te denart this life, 
Tamten —, the next world. Wy= 
nieśc się na tamlen —, to go to 
the other world, Pójść w —, fam. 
to leave one's country and wander 
about the word. = world (the 
society of men). Wielki —, the 
genieel partof the world, the polite 
or fashionabie world, high society, 
high life, gay world. liywac 
w świecie, to keep company with 
people of quality, with great folks, 
to move im polite or fashionable 
circles. Swiat uczony, the learned 


|world, the learned. Znac —, to 
| to know how to carry one's self in 


the world. 

ŚWIĄTECZNY, A, E, festal, 
festive, festival. Dzień—y, holiday, 
Suknie —e, ubtor—y, feslive gar= 
ment, holiday apparel. 

ŚWIATEŁKO, A, 5. n. a small 
stream of liglit, a glimmerinęg liglit, 
a glimpse, 
we JĄTKOWAĆ, see ŚWIĘTO- 


AG. 

ŚWIATLE , adb. like an en= 
lightened or wcell-informed man. 

ŚWIATŁO, a, 5. n. light. = 
sloneczne, księzyrowe, the light of 
lhe sun, of the moon. — dzienne, 
the light of day. hó9 rzekł , niech 
się stanic —, t Ałalo się —, God 
said, iet there be light, and there 
was light. = fany thing that gives 
light), light. Podaj nam —a, 
briug a light hither. Niesc przed 
kim —, tocarry a light before one.' 
Tyle zd —0, so much will be wanted 
for the light. = light, knowiedge, 
information, instruciion. — do- 
świadczenia, rozumu, the ughu 
of experience, Of reason. Słun —a' 
w narodzie, the state of knowledge 
in a country, see OŚWIATA. == 
(any thing that enlightens the mind), 
light. — wiary, Ewanyielw , the 
light of faith , of the Gospel. Hzu-| 
cic na co —, lo throw light on a 
qucstiov, to bring light to it. = (in, 
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) ŚWI se odu 


pałniing),” light, * Piękny roz skład |= 

beautiful management of 
light. — Wystawić co we właści- 
wem świetle, to put a thing ina 
proper light. "rs 


"aż 
ps SWIATŁOŚĆ, ści, 8. f. light. — 


wiekuista, the "light of glory, the 
eternal light. == Jight, brightness , 
lustre, resplendence, refulge nce. 3 
SWIATŁY, A, E,light, liglitsonie. 
—y kolor, a light colour. — a myśl, 
a luniinous thought, idca. Pokoj 
bardzo — y, that room is very 
light, see JASNY. = enlightened, 
well-informed. Cz łowiek —y »an 
enlightened man. * RE 
R DOBEINIE, adv. „rody, 
piously 
SWIĄTOBLIWOŚĆ, ści ,*ś. :f. 
holiness, sanctimony. Jego — 5 
Holiness. 53 -** 
- SWIĄTOBLIWY,”aA, E,” „koty, 
plous, sanctimonious. 
SWIATOPIS, A; 3. m. cosmo- 
grapher. s: 
ŚWIATOPISARSTWO , ŚWIA- 
c > A, 5... COSmogra- 
pny A R a .« 
ŚWIATOWIEC » WCA; 6. m. A 
man of the world. ' 
ŚWIATOWOŚĆ, ści, S.f. wor 1d. 
UPA = worldły- abaży: 


KRÓW Ą +42 287 
+ sz": mt. 


"ŚWIATOWY, A,E, worldly, gay, 
fashionable. = worldiy- -mindcd. 
łe ŚWIĄTYNIA, Ni, 5. f. temple, 
fane. == sanctuary. — praw, spra- 
wiedltwości, the sanctuary of_the 
laws, of justice. : 

ŚWIDER, DRA, $. m. bore. 

ŚWIDEREK, RKA „S. m. gimiet, 

z= (in Surgery), trepan. 

ŻWIDROWAĆ, RUJĘ, U. „imp. 0 


bor 
ŚWIDROWATO, adv. soirahy. 
"ŚWIDRYK „a, 5. m. (a worm); 
termes, dcath- watch. GE 
ŚWIDWA, ŚWIDWINA, v, s.[. 
cornel-tree, dag-wood. A 
ŚWIECA, Y, s. f. (łojowa), | a 
candle. — woskowa, wax-candle, 
wax-light. = Fiq. Takich ludzi ze 
swiecą leraz szukać, such peopie 
are not to be found now-a- -days. 
Żcbys ze świecą szukał, nie znaj- 
dziesz, it is in vain for you to look 
for it , you will not find it. Panu 
Jezusowi jędnę świecę a diabłu 
uwie, he runs with the hare, and 
howis with the hounds. 
ŚWIECĄCY, * A, E, Shining, 
ZIN | glittering , glimmering. 
Jobaczek —y, glow-worm, sec 
ŚWIĘ TOJANSKI. —ć guziki,plate- | 
buttons. E 


/ŚWIECARNIA, s SJ, 8. f. candle- | larity. 


house. : 
ŚWIECARZ,” A, $.: 
chandler. (>: 


[ŚWI 


—na biskubstwo Śthe consecra - 


tion of a bishop, *-**w 

d ŚWIĘCI, pl. of ŚWIĘTY, which 
SEC, > * = paco" 

ŚWIECIĆ sCĘ, ©. h. to skie: 
Słońce świeci , the sun shines. 
Księzycświeci pożyczonem $wia- 
tłem, the moon shines with a bor- 
rowe light. Fig. Panie świec nad 
jego duszą (of a deceased person), 
the Lord make his face shine upon 
his soul. = fam. Świecić łokcia» 
mi, to be out at the eibows. — zę- 
bami, to laugh continnalły (in order 
to show a set of fine teeth). — SIĘ, 
to shine , to glitter, to głimmer, to 
glisten. Stwieca jasno , ciemno Się 
stciect,that candle gives. agood light, 
a a bad light. Swiect sięw po- 
'oju, there is a light in the room. 

Nte tłoszysiko złoło co się świect, 
prov. all is not gold that glitters. 


| = (at cards), to be the trump-card. 


Co świeci? what is turned up? 
what is the trump-card? what is 
Uun:p > Czerwien ś$wiect , near 
is turned up, hearts is trump. ++ 
SWIĘCIĆ ,CĘ, t. imp. AG) - 
lę, święto, to keep the Lord's day. 
= to bless, to wish well. — czyją 
pamięc, to bless one's memory. = 
to hailow, to consecrate , sec PO- 
ŚWIĘCIĆ. = to confer holy orders, 
to ordain, sce WYŚWIĘCIĆ. — 
SIĘ, to be sancuficd , to be kept as 
sacred. Niedziele powinny się 
święcić, the Lord's day ought to 
be kept. Święć się imie twoje, 
hałlowed be thy name ! = to be 
blessed , praised , honoured. pa 
się swięcą owe czasy kiedy... 
blessed he the happy times when... 
Święc Stę twoja wala, I submit to 
your will, your will be done. = Nie 
WIESZ CO SIĘ SWCIĘCH, fig. [am. you 
don't know what is going on, you 
have no idea ofit. Wiem już co 
się święci, I guess now what it 
I know or sęe what he would he 


SWIECIDŁO , A, S$. n. and 
« SWIECIDEŁKO? A,$.n. dim. 
a glittering trie, pl. ŚWIECIDŁA, 


nJ 


tinsel, tawdriness. DY, 


ŚWIĘCIE, adr. holiły, piousły. 


= sacredly, PW y. 

SWIECKI, 
to Duchowe han lay, secułar , tem- 
porał. Lotor —i, a lay- habit. Wla- 
dza —a, temporal ar secular 
power. = (as opposcd to Zakon- 
ny), sccular. Ksiadz —1, a sccular 


| priest. Duchowienstwo —ie , SE- 
cular-clergY. 
SWIECKOŚĆ, ści, s. (. secu- 


SWIĘCONE, rGo, S. n. ŚWIĘ- 


* m. tallow=, GONKA, r, 5. f. consoerated bread, 


hum, cygs, cte. eaten On Easter- 


SWIECENIE, A, 8. n. thc act of, day. 


shining. * = ; 


SWIĘCENIE; A, «. -dma; 
stwięla, swiąt, 
a holiday, a fcastr = $więcchie 
kościoła, kaplicy, the conseeraż 
tionof a church, ol a chapel, == 


ordination, conierring koly orders. 


4 
the act of keeping 


' candle. 


"SWIĘCONY, "A, T, Consccrated, 
hallowed, Woda —a, holy water. 
—e po, Easter-cgg. 
ASWIECZKA, 1, s.f. 
=— SWIECZKI, 
Arn. sce PRZE PALNIK, KRANA- 
KA. (== $wieczii, fa, meticinał 


plant) , „eye- bright , 


„IE, (as GnóoskA. 


a little |. 
CZLK, pł. 


ŚWI 


- euphrasla 
euphrasy, sce SW IETLIK, 

SWIECZNIK,'a, s. m. agreat 
branched candlestick, = = (in Scrip= 
ture language), light, luminary. © 

„SWIEGOT, A, $. m. warbler, a 
warbling bird. ŚWIEGOTAĆ,, Kaa 
v. u. to warble, to chirp. == fiq. 
prate, to tattle, to chatter, to title: 
tattie. AŻYAZAN NY 

' SWIEGOTANIE ,*a, S. n. pta- 
ków, the chirping. Or warhling of 
birds. = fig. chattering , praling, 
tatuinę, tittle-tatile, twittle-tw attle. 

" SWIEGOTKA I, 5. f. a tatlle, a 
tatling 0? prating woman. =*-" 

SWIEGOTLIWIE, adv. warbłing 
or chirping continualiy, * == „fig. 

ralingly, «GTE snie, 

SWIEGOTLIWOŚĆ, ści, s. f. 
tine habit of warbling, chirping. = 
[t9. the habit of pratińg, ' tatiing, 
etc. loquacity, fliippancy. $% „% 

SWIEGOTLIWY , *, ŚWIEGO- 
TNY, A,E," doing nothing but 
warble, chirp. == fig. chattering 
Jike a "partot , * prating RBC: 
fippant 

SWIEKER, RA» > m. rather 
in-law, see TE 

SWIEKRA, Y, 5. ". mother-in= 
ław. x: ».xf- eta w: wołęe.. 

SWIERGOT, SWIERKO 
m. chirp twitter. Ala cy 

- SWIERGOTAĆ, SWIERKOTAĆ, 
AM, CĘ, T. n. to chirp, to twitter. 
Wróble świergocą, the sparrows 
chirp. Świerszcz $wiergocze, the 
cricket chirps. . * "u 3 --+ 

SWIERG TLIWY, SWIERKO- 
TLIWY, SWIERGOTNY, a, EŚ 
doing nothing but chirp. 

< SWIERK, u, 8. m. fir, firetroc. 

* SWIERKAĆ; AM, V. TI. (of some 
birds) to chirp. S=a*,45 ya 
£ SWIERSZCZ, A,S. m. Cricket. 

t SWIERZB, u,s. m. ŚWIERZBA; 
Y,S. f. itch. — na głowne, scalde 
head, scurf, ses PARCH; (u psów), 
mange ; (u owiec), scab. hz 

SWIERZBIĄCZKA, 1, S. [. Med.. 
prurience, prurieney. += „a long-, 
ing desire. — pisania, "a great 
itching to write, an ltch for scrib- 
bling. * 
ŚWIERZBIEĆ, BI, V. rmpers.":0 
itch, Hwierzbi mnie Pana. "my 
arm iiches. Tiq. : $wierzlu "go 
qrzbiet, skóra, he wants a raf 
bing, his back itches for a beating.| 
Swierzbi go język, he has a great 
itching to talk, he cannot kccp a 
secret. Świerzbią go ręce, he must 
uceds touch i. * « 

ŚWIERZBIENIE, 4, £.n. itching., 

 ŚWIERZBOWATOŚĆ, ści, s. f.: 
the state of being itchy, © * 

ŚWIERZBOWATY, AJE, iteby,, 
manyy. scabby. 

ŚWIETLIK, A;*S. m. luminous 
matter , luminous body , light. =) 
(a medicinal „PIadt), cyc-bright 1, 
euplrasv. 

SWE TLISTY, A, £E, luninaug.' 
ŚWIETNIE, ady: „spicudiuly „ 
gloriousiy, iHustrionsly. — szę poż 
kazal u dworu, he appearcd st 


"u", = 








kal 
SWI 


court jn a splendid manner. Przy- | 
jąc, nagrodzić —, to recęive , re- 
ward with magnificence. . 


shine, == fig. to shine, to be con- 
spicuous or eminent. - = 
ŚWIETNOŚĆ, ści, 8. f. bright 
ness, lustre. — diamentu, the 
„brightness or lustre of a diamond. 
„= [tg. lustre, splendour , glory, 
magnificence ; illustrłousness, — u- 
rodzenia, noble descent, high 
birth. — jego czynów, the splen- 
dour of his achievements. — stylu, 
the splendour and pomp of style. . 
ŚWIETNY ,-A, E, (fig. bright, 
shining , resplendent , magnificent, 
„Młustrious, brilliant. —e zwycię- 
„z1wo, a brilliant victory. —e tmię, 
„an illustrious name. —e przyjęcie, 
a splendid, magnificent reception. 
„—=1 męZ0tie, eminent or illustrious 
characters, 
__ ŚWIĘTO, a, s. n. holiday, feast, 
festival. Dzis moje —, to day is my 


biarh-day. - 
ŚWIĘTOBLIWIE, ŚWIĘTO- 
/BLIWOŚĆ, ŚWIĘTOBLIWY, see 
ŚWIĄTOBLIWIE, etc. 
SWIĘTOJAŃSKI, A, IE, Śt. 
John's. —i kościoł, S$. John's 
church. —i robaczek, glow:worm. | 
SWIĘTOKRADZCA, v, s. m. 
«church-robher ; sacrilegious man. 
ŚWIĘTOKRADZKI, A, IE, sacrl= 
legious. «1 84040. -t | 
_, ŚWIĘTOKRADZTWO; A; s. n. 
sacrilege. -- p sRTay 5 
ŚWIĘTOKUPSTWOY"aq'58. n. 
simony. -* ru 
ŚWIĘTOPIETRZE 
„Peler-pence. , ;2 
ŚWIĘTOŚĆ, ści, s. /. sanctity, 
holiness, sacredness, — przysięgi, 
jthe sacredness of an oalth. — slubu 
małżeńskiego, the sacredness of 
the marriage vow. — tego miejsca, 
the holineśs of this spot, = relic, 
k ŚWIĘTOSZEK, sza, s.m. bigot, 
hypocrile. = ; 
SWIĘTOSZKA, 1, s.f. a bigoted 
woman, a female devotee, 
ŚWIĘTOWAĆ, TUJĘ, r.n. tokeep 
a holiday, see ŚWIĄTKOWAĆ. 
SWIĘTY,A,E, holy, saint, Duch 
—y, the Holy Ghost. Swięty Jan, 
Święty Paweł, Saint John, Saint 
Paul. Kościoł Ś. Piotra, $. Pawła, 


"gr | 


"4 » 


q A) R” n. 


St. Peter's, St. Paul's church. Zie- | 


mia Święta, the holy Land. Ży- 


wol "y, a holy life. Pismo 5, holy | 


Writ or Seripture.— subst. ŚWIĘ- 
TY, ŚWIĘTEGO, a saint. Wszystkrch 
Świętych, all Saint's day. = sacred. 
Historya Święta, sacred history. 
—a POWINNOŚĆ, A Sacred duty. 


Osoba królewska jest —a ti niety- | 


kalna, the king's person is invio- 
lable and sacred. Nie masz dła 
mego mie swiętego, nothinę is sa- 
cred with him. = Świętej pamięci 
mój ojciec, moja malka , my late 
father, my late mother. *„óg4 *. 
ŚWIEŻO, adv. freshly. — wy- 
glądac , to look freshly, to have a 
fresh, clear complexion. Kwiaty 


swiezo zerwane, freshly gathered _ 





SWI 


fowers.— przybyły, freshly come, 
fresh arrived, newly, just arrived. 


| — ze szkół, quite fresh from col- 
ŚWIETNIEĆ, SIEJĘ, 0. ń. to.| leg 


e. us ua =) „tm o. 

ŚWIEŻOŚĆ, ści, 8. f. freshness. 
— powielrza, the freshness of the 
air. == fiq. = cery, the freshness 
of the complexion. == recency, re- 
CENLNCSS. — 
the recency of an event. 

ŚWIEŻUCHNY, ŚWIEŻUTKI, 
ŚWIEŻUSIENKI, ŚWIEŻUTENKI, 
A, IE, ŚWIEŹUTKO, ŚWIEŻU- 
SIEŃKO, ŚWIEŻUTEŃKO, intens. 
forms of the adj. ŚWIEŻY and the 
adv. ŚWIEŻO. 

ŚWIEŻY, A, E, fresh. —e po- 
wietrze, a fresh alr. Lubi oddy= 
chać —em powietrzem, he is fond 
of breathing the fresh air. —a wo- 
da, fresh water. —e masło, [fresh 
butter. —e kwiaty, zioła, [fresh 
flowers, herbs. —e jaja, new-lald 
eggs, = Świeże konie, wojska, 
fresh horses, fresh troops. = fresh, 
recent. Za świeży, tog (fresh. Za 
świeżej pamięci, while the thingis 
(fresh. Mieć co w świeżej pamięci, to 
have a thing fresh in one s memory. 
—e wiadomości,doniesienia, fresh 
news, last intelligence. —y wyna- 
lazek, a recent invention. -. 


ŚWINI, NIA, NIE, Of swine. Świ- 


|nia wesz, or cykula (a plant), 


hemlock. Stormie bagna (a med. 
plant), swine-cresses, cochlearia. 
_ ŚWINIA, SI, 8. f. świne. — pro- 
sha, a sów with young, an in-pig 
sow: — morska, a sea-swine. 
ŚWINIAK, A, 5. m, (a purgative 
root), swine bread. = (a plant), 
chickling-=vetch, sweet-pea. 
ŚWINIAREK, RKA, 8.m, a swlne- 
herds boy. . 
SWINIARKA, 1, s.f. a female 
keeper of hogs. s, 
ŚWINIARSKI, A, IE, of a swine- 


herd. - 
ŚWINIARZ, A, 5. m. swineherd, 
a == a boggish fellow. = 
WINIĆ, SiĘ, v.n. to do a thing 


jin a slovenly manner; to defile. 


ŚWININA,v,s.f. pork, hog's 
flesh. | 
ŚWINKA „r, s. f. lim. of ŚWI- 
NIĄ, a pig. — morska, guinea-pig. 
- ŚWINNIK, a, ŚWININIEC, śca, 
s. m. swine*sty, hog-sty, 
ŚWINOPASŚ, A, 5. m. swineherd, 
hogherd. "= d 
ŚWINSKI, A, IE, ol swine, ofa 
hog. =t targ, hog-narket. = 
świnish, swine-like, hoggish. —te 
zycie, a hogęish life, | 
ŚWIŃNSKO, POŚWIŃSKU, adv. 
hoggishly, like a pig. ! 
ŚWINSTWO,aA, s. n. swinish- 
Ness, hoggishneśs, 4 ; 
ŚWINTUCH, A, 5. m. a jhoggish 
fellow. - Wód y FN *r4E' L| 
ŚWIST, u, s. m. whistle, whist- 
ling. = wiatru, slrzały, the 
whistling of thc wind, of an arrow. 
— kuli, the wbizzing, the whistling 
of a ball. „PPR zyk - w 
ŚWISTAĆ, AM, v. 1. imp. ŚWI- 


padku, zdarzenia, 


| peep of da, 


SwÓ „365 
wiilz.  Kuła ” śtwisnęła mu” kola, 
uszu, a bullet whizzed about- me 
€ars. == SWISNĄĆ, fig. fam. tą 
run akc Ą Ą eh wig! to fli z% take 
to one s hecls. = Stoisnąc kogo, v.. 
a. to give one a good box 0 LR; 
ear; to strike one over the shoulders: 
with a whip. :» w. ć 

ŚWTSTACZKA, ŚWISTAŁKA, 14: 
8. [« a whistle, a catcalł. 
WISTAK, A, 5. m. whistler. = 

a biustering fellow. =a wild SĄ 


JĘ „s 


« ŚWISTANIE, A, 5. n. whistling. 
* ŚWISTEK, TkA, 5.m, scrap, slip 
of paper. i 62 
ŚWISZCZEĆ, CZĘ, D.n. (said of; 
wind), to whistle. Czy słyszysz 
jak wiatr świszcze ? do you hear 
the wind whistle? (of some birds).| . 
Ten kos bardzo dobrze świszcze, 
that blackbird whistles very well; 
(of shot), Strzała świszcze w po-| 
wielr zu,thearrow whistłes through 
the air, te 
ŚWISZCZENIE, A, 8. n. whi$t=; 


ling. *- 1. 
ŚWISZCZYPAŁKA 178. m. A 
giddy, thoughtless fellow, a wild, 
blade. * „Tee Sogo” "SiĘ 
ŚWIT „u, s. m. ŚWITANIEJKY 
s. n. dawn, day-break, day-light, 
day-pecp.' WF 
ŚWITAĆ, TA, v.tmpers. to dawn; 
to grow light. Dzien świta, the 
day dawns, the morning dawns. = 
swiata mu w glowie , fig. fam. he 
has wild fancies, strange imagina* 
tions. Jeszcze mu w głowie stbita, 


| he is still young, he has not yet 


sown his wild oats, 

SWOBODA, pr, $. f. freedom; 
liberty, independencr. = Swoboda 
w ruchach, ease, easiness, an easy 
deportment. = SWOBODY, ón, 

|. privilege, immunity, exemption. 

SWOBODNIE, adv. freely, a! 
liberty. Żyć —, to lead an 'nde- 
pendent life. at ease, comfor= 
tably, at rest. 


|| SWOBODNOŚĆ, ści, s. f. €asey 


freeness, (reedom, easiness.— i 

» SWOBODNY ,A,E, free, inde< 
pendent, = free, casy, unrestralnedp 
= unengaged, unoccupieńl, leisu: 
rely. Chwile —e, leisure moments 

ŚWÓJ, ojA, OJE, and by con 

traction swa, swe, pl. SWOI, swa 

JE and SWE, ady. poss. of the thirel 
person; bis, her, its, their (his 
own, her own, its own, their own) 
This adjeciive is only used when 
the thing possessed belongs to the 
subject of the verh. On kocha stoq 
żonę, he loves his (awn) wife, Bu!, 
when the thing possessed does not 
belong to the subject of the verh$ 
we use instead of it, JEGO, JEJ, 
ICH, that is to say the genilive of, 
the personal pronoun ON. On ko- 
cha jego żonę, he loves his wife, 
(such a one's). łdromaucal and [a- 
miliar phrases : Był to cztowiek 
bogaty swego czasu, he was a rich) 
man in his time, Swoją smiercią 
umrzęc, to die a(naturąłdcath> Nie. 
w swoim humorze (sośrej być, noty 


ŚNĄĆ, sę, %. inst, to whistle, to „to be in one's ordinary humogr, IQ; 
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SYP 


JSZA_ 


shih O WEOZENE. da RZEZ” sj da . 
be out of humour. Jestem jak nie | simple garie (vpposed to Dubla; a | » SYPIALNY, a,eE, pokój, sleeping 


swój, I feel unwell. — suLstanttoe- 
ly : Obstawać przy swojem, to 
stand to one's opinion, to abide by 
it. Nie wyszedł na swoje , he has 
been a loser in that business. Bę- 
dzie on miał za swoje, he shall 
pay for it« Masz za swoje, they 
have paid you well. Chce konie- 
cznie zrobić po swojemu, he must 
needs have his own way. Zrób | 
swojemu, use your own way. Na 
b sj postawić, see POSTA- 
WIC. - 


- SWOJAK „A, $. m. klndredyof 
niine , of his, of hers, of yourtst of 
their's; pl. SWOJACY, kindreds? 
relations, countrymen. | 
" SWOJSKI, a, IE, indigenous, 
native. Wyraz —t, a word of one's 
mother-language. == tame, do- 
mestic. s 

SWORA , SWORNIE, SWOR- 
NOŚĆ , SWORNY, SWOROWAĆ, 
see SFORA, etc. 

SWYWOLA,  SWYWOLIĆ, 
SWYWOLNIE , . SWYWOLNIK, 
SWYWOLNY, '$ee SWAWO- 
LA, etc. 

SYBERYA, Yi, 6. /. Siberia. 

SYBERYJCZYK , A, $. m. Sibe- 


rian. 

SYBERYJSKI, SYBIRSKI, A, te, 
RE | 

SYBIR, U, 6. m. pop. and poet. 
Siberia. PE j 

SYCIĆ , cĘ, v. imp. to satiate; 
to saturate, 

SYCYLIA, u, s. /. Sicily. 

SYCYLIANIN, a, SYCYLIJ- 
CZYK, A, $. m. Sicilian. 

SYCYLIJSKI, A, IE, Sicilian. 

SYCZĄCY, A,E, hissing. Głoski 
syczące, Gram. hissing con- 
sonants. 

SYCZEĆ, CZĘ, v. n. to hiss. 

SYCZENIE, a, 8. n. hissing. — 
gęsi, węzoów, the hissing of geese, 
serpents, 

SYGNAŁ, A, 8. m. Signal, See 
ZNAK. 

SYGNET, v, 8. m. signet, signet- 


ring. 

SYLABA, SYLLABA, vY, S. f[. 
syllable. 

SYLABIZOWAĆ, zuję, v. a. and 
n. to spell. | 

SYLABIZOWANIE, a, S. i. 
spelling, see ZGŁOSKOWANIE. 

SYLOGIZM, v, s. m. syllogisin. 

SYMBOL, u, 8. m. symbol, See 
GODŁO. 

SYMETRYA, Yt, S./. symmetry. 

SYMETRYCZNIE, adv, synme- 
trically. Pa 

SYMETRYCZNOŚĆ, ści, 8. f. 
just proportion , beautiful manage- 


ment. 8 
SYMETRYCZNY, A, E, Symme- 
trical. R: 

SYMPATYA, Yt, 6. /. sympathy, 
see SPOŁCZULIE. 

SYMPATYCZNIE, adv. symna- 
thically, 

SYMPATYCZNY „.A, E, SYnIl- 
pathic, synpathical. 


double game, a lurch). 
w SYN, A, 8. M. SON. 


_ P 
'* SYNACZEK , czka, SYNALEK, 


LKA, SYNECZEK „czka, SYNEK, 
NKA, £. m. (terms of endearment 
for a son) my own little boy. 
6 SYNO 4 u, 8. m. synod. 
« SYNOGARLICA, v, 5. /. a small 
turtle-dove of Senegal. 
SYNOSTWO, a, 5. n. sonsbip. 
zm the son and his wife. | 
SYNÓW, SYNOWY, OWA, OWE, 
of a son. -. R 
SYNOWA, £J,8./. Son's wife, 
daughter-in-law. Ę 
SYNOWICA „Y, 8. f. brother's 
daughter ,niece. : 
SYNOWIEC, wca, 8.m. brother'8 
son, nephew. ; 
SYNOWSKI, A, IE, filial. Miłość 
— Qa, 
love, fiiial duty. A 
SYPAĆ, Pię, ©. śmp. (said of 
dry substances such as corn, sand, 
money and the like), to put, to 
strew, to scatter , to pour, — zbo- 
że w wór to put corn into a sack. 
— zboże, piasek na kupę, to 
throw corn, sand into a heap. — 
talary na kupę, to heap up, to 
pile up crowns. — groblę, tamę, 
to throw up a dike, a mound,a 
causeway. — szżańce, okopy, to 
throw up retrenchments. — pie- 
niądze, to cast or throw away 
one's money, to scatter a great deal 
of money, == SYPNĄĆ, NĘ, Y. n. 
czem, to throw a thing (which 
spreads itself, scatters). Sypnąć 
komu piaskiem w oczy, to throw 
a handful of sand in one's face. 
Sypać kartaczami do nieprzyja- 
ciela, to pour in grape-shot among 
the enemy. Sypnąć kartaczami, 
to fire or discharge a volley of 
grape-shot. Sypnąć między lud 
złołlem, pieniędzmi, to Scatter 
one's money in order to gain the 
people's favour. SYPAĆ SIĘ, to 
spread itself, to be scattered, to 
drop, to fall (as corn, sand, mone 
out of a bag). Sypią się na nic 
łaski, dostojeństwa, fig. they arc 
loaded or hcaped with favours, be- 
nefits, honours.-= to begln to grow. 
Sypie mu się broda, wąs, his 
beard, his mustachces begin to 
grow, a light down oversprcads his 
cheeks, = (of a crowd). Sypać stę 
dokąd, to pour into. — skąd, to 
pour out of. Lud sypał się do mia- 
sta, z miasta, the people poured 
into or out of the town. => to emit 
sparks, to fiy in sparkles. Kiedy 
kują zelażo. tskry się sypią, when 
iron is struck, the sparkles fly, See 
ROZSYPAĆ,USYPAĆ, WYSYPAĆ. 
SYPANKA, i, 8. /. meal-tub. 
SYPIAĆ, Ak, © RZA to usc 
to sleep. — po obiedzie, to use 
to take an afternoon nap. Anglicy 
i Niemcy sypiają na piernatach, 
the English and the Germans slecp 
upon feather-beds. 
SYPIALNIA, Ni, $. f. dormitory, 


SYMPLA ,t, 5, /. (at cards), a sleeping room. 


osłuszeństwo —ie, filial' 


room, bed-room, bed-chamber. 
$ SYPKI, A, i£, friable , easiły 
crumbled, I00Se. 4 - x” | 
». SYPKOŚĆ, ści, 8. 'f. friability. 
SYRENA, Y,$./.siren, mermaid. 
SYROP, u, 8. m. iR: ć 
_. SYS. SYSAK, SYSĄL, A, 8. m. 
ą suckling, a suckling child. j 
+, SYSAK (with hunters), fan, a 
young deer. - . 
„, SYT, SYTA, SYTE, fla: surfelied ; 
tired of. S tchwałyj8 awy, surfei- 


| ted with glory, tired A giory: Syt 


świata, surielied with the world. 
Syt lat, full of years, 3 | 
, SYTNOŚĆ, ści, „s. f,. nutritive 
quality, nutriture. yą:ty 

„ SYTNY, 4, E, nourishing, nutri= 
mental, nutritjve , substantia! , see 
POSILNY. SR 

- SYTOŚĆ, ści, 8. /. satiety, surfeit, 
fll, repletion.= fig. plenty, abun- 
dance. Mieć czego do —ści, to 
have pienty of things, to have them 
to overflowing, to be wallowing in 
good things. |<ć-- <Gjwy rap. 

„ SYTY, A,E, filled, full , satiate, 
satiated. Sylym być, to have caten 
one $ fill (enough). -„ 
„SZA! tnlerj. whist! bush! peace 
, SZABAS,u,S. m. (inthe pisak 
language, speaking of the moder 
Jaws), Sabbath. A 
_,SZABASOWAĆ, ; SUJĘ,- 0. n. to 


+; 
.. 


keep the Sabbath. | 
SZABASÓWKA „ry 6. f. a lite 
tallow-candle (lighted by the Jews 
on Sabbath-day), 
SZABLA , 1, 8. f. sabre, sword., 


'. SZABLASTY, A, E, Bot. sword- 


shaped. 

SZACH ,A,8. m. shah. Szach 
perski, the shah of Persia. - 

SZACH, A, 8. m.- (at Chess), 
check. Szach królowi, szach kró- 
lowej, check to the king, to the 
queen. Szach, mat, check mate.== 
chesssman. == pl. SZACHY, ów, 
chess. Grać w szachy, to play at 
chess. 
. SZACHER „,CHRA, 8. m. seeSZAŻ 
CHRAJ. : | 
„ SZACHERKA, t, 8. /. dealing in 
second-hand commodilies, the busi- 
ness of a retailing Jew. > 
- SZACHERMACHER,„s.m.indecl. 
foul dealing, trickepy.. .. 
, SZACHERSKI, SZACHER-— 
STWO, See SZACHRAJSKI,ctc. 
- SZAGHOWAĆŁ, CHUJĘ, ©. imp. 
to check (at chess). — Króla, to 
check the king. — konikiem, wie-ą 
zą, to check with the knight, rook. 

SZACHOWNKCA ,Y, S$. f. chegs-, 
board. W szachownicę checke?- 
wise. Sadzić drzewo w —cę, to 


„| plant trees checker=wise.* 


_ SZACHRAJ, A, $. m. swindlerj 
sharper, cheat, impostor, trickster.! 
„ SZACHRAJSKI, a, IE, of a 
swindler; trickish. Po szachraj- 
sku , like a swindler , like a cheat; 
by_foul , fraudulent means; 
SZACHRAJSTWO „A, S. n. Sce; 


.DZACHERKA. = swindling, foul 








z ill su 


SZA 


or fraudulent dealing, cheat, fraud, 


Imposture, tricking, trickery. 

SZACHROWAĆ ,RUJĘ, t. n. to 
deal in second- hand commoditlics, 
to drive Or carry on a petty traffic 
(as the retlailing Jews do). = to 
swindie, to cheal, to bilk, ta gull. 
= to shuffle , to play mean tricks, 
to; practise (raud, to evade fair 
questions. — tw grze, to play false, 
to trick. ła; - 

ZACZ U; s. m. (ip, Mining), 

w. af 

SZ ACÓW AĆ,, *UJĘ?" ©. imp. to 
rate, to eslimate, to appraise. — 
kogo, [ig. to value, to esteem, to 
regard. — koqo wielce , wysoce, 
to have a high esteęm_or regard 


for one, 7-- M5 
SZACOWANIE, - A, % M. ap- 

TM aluation ; 4 fi sce 

SZACUNEK." iafg> 


SZACOWNIK, A, s: m. appralser, 


esliinator. r 

SZACOWNOŚĆ , "ŚCI z 8. f, eSli- 
mableness, preciousness. U 

SZACOWNY, a; E, cestimable, 
precious, valuable, valued. 

SZACUNEK , Nko „5. m. estima- 
tion, appraisement, valuation. = 
price, value. = fig. value, estecm, 
regard. = mieć dla kogo , to have, 
to feel, to enterlain an esleem 
for one. Użytwać powszechnego 
—nku, to be esteemed DY. every 


body. 

SZAFA, T, 5. [. ańd dim. "SZAF- 
KA, !, 5. [. press, cujboard. a 
- SŁAFARKA, 1,.5.f. (a female 
servant , who has the aj of the 
pautry), housc-keeper. *x 

SZAFAKNIA, m, s. £. PORE 
larder, pantry. 

SZAFAŃNSTWO,, A 5,5: n.;a 
pantler's office, 

SZNFARZ, A, 6%. paniler, 
butler, steward. 

SZAFIR, u, s. ,m. sapphire. 

SZAFIROWY, A, E, sapphirinę; 
sapphire-coloured, bluc-colourcd. 

SZAFLIK , A, s. m. lub, water- 


tub. 

SZAFOWAĆ, FNJĘ,*v. imp. lo 
give away, lo spend, to dispose ol. 
— pieniędzmi, to spend prodigally 
one's money. — pochwałami, to 
be lavish of praise, to lavlsh praisc. 

SZAFRAN, u ,5. m. (a plant), 
salfron, crocus. IW —nie ufurbo- 
wac, to dye sMfron-colour. 

SZAFRANOWY,A,E 
coloured, safiron. 

SZAFUNEK,Nkv, 5: m. Jisposal, 
distribution. = sprawiedliwości, 
the administration of justice. — 
qrosza publicznego, the admini- 
gtralion of public revenue. 

SZAKAL, A, 5. m. jackal. 

SZAKŁAK,see SAKŁAK. 

SZAL, U, 5. m, shawl. 

SZAŁ, U. 5.m. deliriu*n, frehzy, 
fil of madness. = młodości, the 
wild fiis, the wildness of youth. — 
miłości , a transport of love. 

SZALA, 1,5. f. the scale” or 
basin of a balance. — sprawi dli- 


, saf[ron-- 


Awiści, fig. the balance al juślice, 


SZĄ 


- SZAŁAPUT „A> SZAŁAWIŁAJJ 
JYvvs m. a harc-braincd, giddy 


fellow, a madcap , a wild „youth, a 
hoity-toity young mam, © 

, SZ SZ, A, „0, _5.,m.. shed, 
booth. « —* 

Ł SZALBIERKA , 145. f.. a Jemale 


chea , 
w, SZALBIERSKI. SZALBIERCZY, 
A,E, triekish , Slulling ,, fraudu= 


: lent. 93= 


r SZALBIERSTWO cyA i SR. 


trickery, fraudulence , imposture , | 


knavery, . roguishness, „„A_ knavish 
trick. -=** 

* SZALBIERZ, a, 5. m. rickster, 
swindler, shuffer, sharper, cheat, 
impostor, „knave, rogue, 

» SZALEĆ, LEJĘ, V. 14. LO rage, Lo 
FAVC, 10 gO mad, to run mad. = to 
be full of play, to be [ml of wanton 
tricks, to be devilish bolsterous, to 
play mad (freaks, lo make the devil 
todo. = Szaleć za czem, to be 
mad for or aller a tling. = za 


| kim, to ruu mad after a person, Lo 


dote upon, to be distractediy in 


love with him. (na szaleje zaj. 


gim, she dotes upon him, she loves 
him to distraction. 

* SZALEJ, u, 8. m. (a, venomous 
plant), henbane. 

SZALENIE , adw. EA — dis- 
tractediy, dotingly, passionately. = 
kochac się, zakochać się w kum, 
to be distractedly in love witli one, 
to be distractedly fond of bim ar 
her; 2) s. n. see SZALEŃSTWO. 
*. SZALENIEC, ŃCA, 8.m. MAADAA, |; 
maniac , madcap. 

"SZALEŃSTWO, A, 8.1. wońwcać, |; 
rage, fury, frenzy. Wpaść w —, io 
run mad, to grow or become mad 
Do—=a kogo przyprowadzic, :0 
make one run mad, to driyc hum 
mad, = folly, distraction. Kochac 
do —a, to love to distracucn. = 
piece of [olly , foolery, foolisn: 1e55, 
extravagance. 

SZALKA, 1, 8. f. dim. see SZA- 
LA. SZALKI , pe weights , a pair 
ol weights. - 

» SZALONO, ŚCE SZALENIE. 

„SZALONOŚĆ , ści, s. f. foliy, 
extravagance, rashness. 0a 6 

1SZALONY ,A,E, mad, frantic, 
= wild, giddy, "foolish , EAUAVA= 
gant. Po sza onemu, madly, like 
a madman. = foolishly. 

,BZALUPA, v, 8. /. sloop. 
> SZAŁWIA, ul, s. [. (a1ned. and 
culinary plant), sage. 

G  SZAMBELAN, A, 5. M. chamber- 
ain 

SZAMBELANIA, n, 5. [. SZAM- 
BELAŃSTWO, A, $.n. the office of 
a chamberlain. 

- S$ZAMBELANIC, a, 5. m. son of 
a chamberlain. 

„SZAMBELANOWA, EJ, 5./. wile 
ol a chamberlain. 

SZAMEROWAĆ, RUĘ; t. 1mp. 
to lace, to trim with lace. | 

SZAMEROWANIE, a, 8.n. SZA: 
MERLNEK, sku, 5. m. Urimming, 
lacing.  "' 

TAĆ, OCĘ, 1. imp, kogo; 


SZA (367 


. 3 a 
to pull ahd tug one, tó pall or haul 
about. — SIĘ, to struggle with feet 
amd hands. = się z kim, to grap= 
ple with one, to struggle witlh hiim, 


to iug one another. 


*" SZAMOTANIE, A, 5. m. pulling 
re ZE about. — się ,_ Strug 


O SZAMOWY ,. Ay Eg: May 
slamoy. 
- SZAMPAN ,„aA,5. m. Champijgn 
wine or champaign. 

Kozie wę, Kity 8: [Ji Cham 


paź SZAMPAŃSKI, A, IE, Of Cham- 
paign. Wino —ie , see SZAMPAN, 

SZAŃCOWAĆ, CUJĘ, v. Imp, Lo 
intrench, t forlify with trenches, 
— SIĘ, to inirench one's śclf, seo 
OSZANCOWAĆ. 

SZAŃCOWY, A, E, Of an lóż 
trenchment, retrenchinent.' „Kosz 
—y, gabion. > » 

SZANIEC „ ŃCA, 8. m intronchz 
ment, retrenchment. — przedmo= 
stowy, an intrenchment cast up on 
the entrance of a bridgc. 

SZANOWAĆ, NUJĘ, v.1mp. kogo, 
to honour, to respect, to esterin, 


| to regard, to revcrence, = Szano= 


toać co, czego, to take carc of 4 
thing. — zdrowie , to take special 
care of one's heallh. = SIĘ, to act 
suitably to ones stalion, age or 
characier ; to maintain Or act up to 
one's dignity. == gt lake great care 
of one's self. — Się wzajemnie, to 
show respect to rach other. 5 

SZANÓWNOŚĆ , ści, 8. f. rc- 
speciability. 

SZANOWNY, A,F, honolrable d 
respectablc. 
* SZARACZEK , czku, 5. tn. gray 
cloth. — jasny, iron gray: lho- 
dzić s —czku, to. wcar_ gray 
clothc 

* SZARACZKOWY, A„Ey* gray, 


| Suka —e, gray celoth. 


SZARAŃCZA, v, 5. (. locust. == 
col iect. a swamn of locusts. = fiq. 
a host of pillagers, a band of de- 
fpreuators. 

SZARAWARY, nów, 5. m. ju. 
loose trowser5, , 
» SZARAWY,A;F, grayish. 
| SZARFA, v, 8. f. scarf, 

SZARGAĆ, | GAW, T.1Mi)). to drag= 
gle, to diriv, to daggle , S$ce ŁĄ= 
SZARGAĆ, to wasie with use. — 
suknte, tn wcar one's clollics, — 
sławę, imie, fig. to censure [alsc= 
ly one's repute, to slander him. 

' SZARLATAN, SZANRIETAN, a, 
8. m. quack, ERYKA c 


SZARLATAŃS TW DA A śpij u. 
MEK humbuę. 

SZARO, adv. gray. 
% SZAROOKI, A, ie, grayscycih 
Ń SZAROŚĆ, ści, 5. (. grayncśso 
gray colour. 


SZARPAĆ, Pię, r.imp. to pull ie 
pieces, to tcar or rub with nails; ta 
mange , to worfy , See ROZSZA R- 
PAĆ, £' t610ist" to puhl$ tórtug, 
see SZAMOTAĆ. — czyją slawęę 
zyj honor, fig. lu attack one's res, 


368. „SZA 

putation Oj character. SZARPNĄĆ 
WĘ ,V. tuS£, to give a suUden pull, 
to jerk. — kogo, to give one a pull, 
to tug. SZARPAĆ SIĘ, to struggle 
with feet and hands, to endeavour 
to extricate one's self out of one's 
hands. — się z kim o co,toscramble 
for athing. "e  _ A 
_ SZARPANINA, v, $.f. pulling in 
pieces; mangling, * worrying. = 
tousing, pulling, tugging. 

SZARPIA, qr, $. /. iint. — służy 
do opatrywania ran, lint is used 
for dressing wounds, sore$. 
__SZARPNIĘCIE, SZARPNIENIE, 
A, 8. n. a sudden pull, a jerk. 

" SZARUGA, i, S.f. a gust or 
squall of wind accompanied with 
rain, a squall of wind rain and snow. 

SZARWARK, v,S. m. statute- 
labour (or kceping. roads, and 
bridges in good repair.h | 7 

SZARY ,A,E, gray. Szara go- 
dzina, dusk. O szarej godzinie, 
w szarą godzinę, In the dusk of 
the evening. Szary koniec, the 
Jower eni (at table). 

SZARZA, Y, S. f. a charge of ca- 
Yalry. Iść do szarży , przypuścić 
szarżę, to go to the charge or at- 
tack. Wylrzymać szarzę, to stand 
the charge. _ 

SZARZAĆ, AN; v.imp. not to take 
carc of a thing, to spoil , to waste 
for, want of care. — SIĘ, to lie 
about , to lie scattered. == to wear, 
to be wasted with use. — się po 
o Abi: fig. to lead a wandering 

i e. NIKA i ; 


SZARZEĆ ; RZEJĘ, v. n. SZA- 
RZYĆ, SIĘ, RZEJĘ SIĘ, v. i'npers. 
to appear as a gray, dusky spot. = 
to grow dark, to grow dusky, = to 
dawn, to peep. * +, i 
_ SZARŻOWAĆ, ży, na nie- 
przyjucielu, to charge the enemy 
with a body of horse. : 

SZASTAĆ ,'AM, t. imp. SZA- 
STNĄĆ, NĘ, v. inst. czem, to 
toss a thing, to make noise by tos- 
sing, shaking. Szasłać pieniędzmi, 
fig. to spend a great deal of money, 
to throw away onc's money. SZA- 
STAĆ SIĘ, to shift from side to 
side, lo stir, tlo bustle, to do no- 
thing but run about. Nieustannie 
się szasta ,he is always stirring, 
his shoes are made of running lca- 
ther, he is always fluttering about. 

SZATA, Y, S.f. (clev. style), 
garment, attire, apparcl. 

I: SZATAN,A,5. 1h. Satań , devil. 
To — nie kobieta, (am. she is a 
devil in pętticoats. ;; 

. SZATANŃSKI, A, IE, of Satan, Sa- 
tanie, satanical. Po szalaisku; sa> 
tanicatly, bw se" » 

_ SZATAŃSTWO; ay 8. R. Sata- 
nism, a devilish device., 
" SZATKOWAĆ, KUJĘ, v.óńp. ku- 
pustę, to chop cabbage, lo cut it in 
small pieces, + ky aa ę 

SZATKOWNICA; Y; $: (. chof- 
ping-board.T 7 Oyidów:irniwt 

a, A, $: m. SZATYNKA, 
I, s. [-. a man_Q7, woman 
aNesnut hai,” kz 


„with | 


i SZC 


Bo mże  „adją 4  Jkodajesakt ii 
kJ SZAWŁOK . u, 8. m. a leathern 


bag. imE Sy 
« SZCZAĆ, czę; v. n. to piss, to 
make water. * sa i 
SZCZĄTEK , Tka , 6. m. relics, 
remains, residue. Szczątki rozbie 
tego okrętu, the fragments or re- 
imains of a wrecked vessel, tle ruiqs 
of a wreck. Szczątki wojska „the 
remains, wrecks of a routed army. 
SZCZAW, wiv, S$. m. (a culinary 
herb), sorrel. 4 
+ SZCZAWIAN , 
oxalale. fre ++F i 
SZCZAWIOWY,A; E, O( sorrel. 
Kwas —y, oxalic acid. Zupa —a, 
sot:p made of sorrel. * Aż6 
«- SZCZEBEL, sta, S. m. a round 
or step of a ladder; fig. step, de- 
grce, station. Postąpić o jeden —, 
to mount a step. Najwyższy — 
sławy, the pinnacle of glory. | 
- SZCZEBIOT, u, s. m. ptaków, 
the warbiing of birds. = ftg. prat- 
tle. = tatlier, chatterer. .. ' 
- SZCZEBIOTAĆ, cę, v. n.' to 
warbie, to chirp. == (of a child), to 
prattle. == to prate, to tattle, to 
chatter, to tiltle-tattle. . 
SZCZEBIOTANIE, A, 8. n. pła- 
ków ,the chirping or warbling of 
birds. = ftg. prattle, prattling. *.: 
- SZCZEBIOTKA, i, 6.f. a tat- 
tling, prating woman, a gossiping 
woman, © "1 o" ., 
SZCZEBIÓTLIWIE ;, adv. pra- 
tingiy, lippantly. - ; . 
- SZCZEBIOTLIWOŚĆ, ści, 8. f. 
the habit of pratling, tattling; loqua- 
city, fippancy. © 035 5 ** *. 
SZCZEBIOTLIWY, SZCZEBIO- 
TNY, A, E, doing nothing but 
warble, chirp. =z fig. chattering 
like a parrot , praling , pratiling , 
tatlline, fiippant | 3-5 «o%e © 
SZCZEĆ, ci, 8./. bristle ; (a plant) 
tcaset, fulier's thistle. «+ - - 
SZCZECINA, Y, S. f. collect. the 
bristies of a boar, - ' * -. 
SZCZECINKA, 1, 8. f. dim. th 
hair or bristle of a boar. >  *.- 
SZCZECINOWATY, A,E, bristle- 
shapcd , bristly, — Bot. setaceous. 
SZCZĘDZIĆ, DZĘ, v. imp. (with 
the gen. case), to spare, to save. 
(Generally used negatively). Nie — 
komu or dla kogo pochwał, to 
lavish praise on one. Nie — ani. 
wydatków ani trudu, to spare 
neither expense nor trouble, pains. 
SZCZEGÓŁ, u, s.1n. detail, par- 
ticutar. Wchodzić w y, to go into 
details. Wchodzić w najdrobniej- 
SIC —y, to cnter into the minutest 
details, to be attentive to all the 
details. Opowiem ci to że —ami, 
I shall tell you all the particulars 
Ofit not Fi | ; 
t SZCZEGÓLNIE, adv.” partici- 
larly, especially. 4 7 i 
3 SZCZEGÓLNOŚĆ, ści, 8. f. sin- 
gularity, peculiarity. — tego zda- 
rzenia, the siugularity of that 
event. Każdy w—ści, each in par- 
ticular.e"" ng” HEAR. 
« SZCZEGÓLNY, A; E, particular, 


u; s. m. Chim. 


SZG 


favour. —a tołasność, a peculiar, 
property. Nic nie ma dzis —ncgo. 
tw dziennikach, there is nothing 
particular in the papers to-day. To 
dzieło nie zawiera nic --nego, 
that work contains nothing parti-' 
cular. = singular, particular. $zcze- 
gólniejszy człowiek, he is a parti- 
cułar sort of a man, that is a man 
of a singular humour, he is an odd,! 
queer fellow. = - "gęsi 


cy 
- SZCZEGÓŁOWO, adv. with all 


the details, in a 
manner. = $ 
* SZCZEGÓŁOWŚĆ, ści, s. f. pac. 
ticularity, the particular, circum- 
stances (of an account). 7 
» SZCZEGÓŁOWY , A,TE,* Cir= 
cumstancial , detailed ,  minuted 
Handel —y, retail. e 
> SZCZĘK, u, 8. m. clash; clatterj 
clank , clang. — broni, oręża, pa- 
łasz0w , the clang of arms, clash-, 
ing ot swords. — kujdun „Ą the 
cianking of chains. Y 
5 SZCZĘKA, 1, s.f. jaw.*. 
7 SZCZEKAĆ, ax, v. 1. to barky 
to bay. — na Kogo, to bark at 
one; fig. to bawl against one, to 
backlnte or slander him. Wolno 
psu : na puna Boga — or PieS 
szczeka, pan jedzie, prov. dogs 
bark at the moon; let them bawi 
on, who cares? * | 
SZCZĘKAĆ, av, v. n. SZCZĘK: 
NĄĆ, NĘ, v. inst. to ciash , to 
clatter, to clang, to clank. Wię= 
znie szczękali kajdununu, tle 
prisoners clanked their chains. — 
zębami, to clatter with tecth. 
Szczęka zębumi od zimnu, his 
teeth chatter with cold. e 
- SZCZEKACZ, a, s. m. a barker. 
= a bawler, a vile slanderer. | 
* SZCZEKANIE, A, S.n. barking. 
baying. = bawling, slander, ca 
lumny. —©2. | 
SZCZĘKANIE, s. a. clashing; 
clattering , clanking. 
SZCZĘKATY, A, E;' furnishec 
witi large jaws. * j 
SZCZĘKOWY, A, EĘ mandibu= 
lar , maxillar. - + 
SZCZELINA, v,S./. elefi,crevice$ 
chasm , chink, cranny, fissure. 
„ SZCZELNIE, adr. close. — 
przystawać, to join, to shut closcj 
to fil exactly. = hermetically. —- 
zamknięty, hermetically closed. 
SZCZFLNOŚĆ , ści, s.f. the 
state ot bcing joined , sbut close. 
SZCZELNY, Aa, E, joining OF 
shuttimy ciose; shut fast, close." 
' SZCZENIĄTKO, A, 5. n. dami 
of SZUŻENIĘ , Intle whelp. : 
: SZCZENIĆ SIĘ, NiĘ Się „v. nf 
(ofa bitch), to whclp, to pup. © 
SZCZENIĘ, CIA, S. n. pl. SZCZE” 
NIĘTA , whelp, puppy. £ 5 
, SZCZENNA, adj. big with put! 
— suka, a bitch in pup (in whelpję 
a bitch with young. 4.:% 
" SZCZEP, u, s. m. graff, graft, aj 
young scion. == fig. stock,, the Ę 


circumstancial 
„+ sc4 ; 


of_a branch , tbe hcadofa uibe; 
of a family, = stock, race, tribe ; 


peculiar, —a łaska. a particular, family. ż" * 


| 
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ISZC 
JSZCZEPA, 'SZCZEPKA, SE 
PA, r, 4./. a plece of cut woad. ' 
*"SZCZEPAĆ, aw, v. imp. drze 
iwo, to cleave or split wood.  * 
YSZCZEPIĆ, pię, v. imp. to graff, 
to grafit, to ingralf, ='Szczepic 
ospę, lo vaccinale , „to cję” 
the small-nox. 
SZCZEPIENIE, A, $. N. grafiing. 
= KA vaccination, inoculalion. 
ERB, uv, s.m. SZCZERBA, 
r. 8./. SZCZERBINA, Y,5. f. noża, 
brzytwy, pałasza, - the notch, 
hack of a knife „, razor, sabre. = a 
lissurce in the upper lip of a harce. 
= harelin, == a broken tooth. *| 
SZCZERBATY,A,E, notched, 
hacked, full of notches. = harc- 
Upped. = gap-tootliecd, that has 
dost a front tooth gr two. = kala 4 
*SZCZERBIĆ , , see WYSZCZER- 
RiĆ. M1 LAT bed 
"SZCZEN BIEC ; BCA , 6. M. Hist. 
wł Poł. the sabre of Boleslaus the 
Great of which he broke a piece by 
'striking with it the gatę of Kiow on 
his cntrance in that city. f-%%ws%w' 
„SZCZEROŚĆ, ścr, SZCZEROTA, 
W. s.f. candour, sincerity, inge- 
,NIOUSNESS. 
SZCZERY, A, FE, pre, *geriuine, 
without alloy. —e złoto, srebro, 


pure, genuine gold, silver. —u 
woda, pure water. —y piasek, 
'downright sand, = frank, down= 


riglit, open-hearted, sincere, cali: 
did, ingenuous, plain, true, =y 
(złotwiek , a frank, a sincere man. 
—aprzyjaż in,a sineere friendship. 
Jestlo —a prawda, it is the un- 

*arnished truth. =—a polwarz, 
downright calumny. 

SZCZERZE, ado. candidly, sin- 
cerely, truly, openly, plainiy, inge- 
nunusly, = seriousły , in good, 
„downright carnest. Mow — ł śmia 
(0, speak oul and like a man. 

* SZCZĘŚCIĆ, ct, t.impers. ko- 
mit, ta specd, 
render him successful, Szcz jęśc 
Boze! God speed you! see PQO- 
SZCZĘŚCIĆ. — SIĘ, to prosper, 
to succeed, to thrive, to be success- 


ful. We wszystkie m mu się Szczę- 


ści, tvcry thug thrives or succeeds 
with him. : 
SZCZĘŚCIE , A, 5.n. hap, hap- 
hazard, luck, chance, ortune, 
Próbowac —u, tu take or try one's 
chance. Na los —a, at all hazards. 
Szukać =0, to seck one's fortune. 
= mu Sprzyja, fortune smiles 
upon him, favours him, sce LOS. 
|= good luck , good fortune , bhap- 
pines;. Miec =, to have gaod luck. 
Miec — w kartach, być przy 
—$5sciu, lo play luckily or with 
good luck, to play successfully. NA 
SZCZĘŚCIE , SZCZĘŚCIEM, adv. 
Ihnappiły ; fortunately , luckily, by 
ood luck. Fe: AM, Ę, 
pe SZCZĘŚLIWIE, adv. 
(fortunately, happily. 
"© SZCZĘŚLIWIEĆ, wca S$. m." 
Dappy, lucky or fortunate man. 
"SZCZĘŚŁIWOŚĆ, ści, s. f. bles 
jsing, bliss , felicity , happiness, 


| bestow liberally, see HQJNIE. 


ta prosper one , ta | 


way A 2 


* luckily , 





'SZC 

Wieczna —, eternal felicity, ever- | 
| |aśling bliss. — - ŻYCIA , the happi- 
| ness of if, =" ='se-FP1$" PO wyć, 

"SZCZĘŚLIWY, A,F, lucky, for- 
tunate, happy ; successful. Wszy= 
scy chcą być =—mi, all men wish 
to be happy. We wszystkiem jest 
—y, he is lucky or fortunate in 
cvery thing. =—ć panotwanie, a 
prosperous reign. —e wydarze- 
nie , (orlunate event. =a podróz i 
a prosperous voyage. —y (raf, a 
lucky hit. =—y w grze, wojnie, 
lucky at gaming , fortunate in war. 
—y do kobiet , successful with the 
fair sex. Ten tylko jest "y Kto stę 
poczytuje za =—weijo , he alone is 
aappy who thinks limself to be 50. 

SZCZĘSNY, A, E, alspicious, 
propiciots sce SZCZĘŚLIWY. < 

' SZCZĘT,v,s.m.see SZCZĄTEK, 
(used only in the following expres- 
sions) : Do szczętłu, ze szczęłem, 
down to the ground , utlerly, com- 
pletely, to all intents and purposes. 
Do szczętu zburzyć, to lay even 
with the ground, to raze to the 
ground. Ze szczętem zniszczyć, 
to ruin or pndo _to all intents aad 
purposes. e 
|SZCZOCH, A, s.m. piss a-bed. 

SZCZODRO, see SZCGZODRZE. 
a ZODROWEWIE(AA „ade. boun> 
ulully. " 

 SZCZODROBLIWOŚĆ, ka > r. 
bountifulness, '' = 
jzpCZODRÓBLIWY, A, E: 
SZCZODROŚĆ , ści, SZCzo- 
DROTA, r, s. f. munificenec, libe- 
rality, bounty, see HOJNOŚC. 

« SZCZODRY, A, E; munilicent, 
liberal, see HOJNY. 


boun- 


- SZCZODRZE , adv, munificentz 


ly, liberally.. = rozdawac, to]; 
SZCZOTECZKA „I, s.[. dim.a 
eo brush. = fo ZEDO, ARCUE 


"SZCZOTKA . 1, sf. śwosty: —_ 
do sukien, a clothes-brush = do 
włosów, a hair-brush. = do (nu, 
konopi , Nas*COMD „hemp-comb , 
hatchol. 

SZCZOTKARZ, A ,-5.Tn. brush» 
maker. 


mi, lo set dogs on One. XZCZYCUCĆ 
zająca , lisa ,- - to hunt or course 


a hare, a fox. — byka, medzwie= | 


Jzic; to bait a bull, a bear. h 
SZCZUDŁO, A+ 5. SLiLIS. Cho- 
dzić na łach, to go upon stilts. 
SZCZUKA, I, 5, [. a very large 


pike fa fish). 
SZCZUPACZEK , CZKA ,78. [i 
dim. a small pike, pickerel. 


. SZCZUPAK, A, S. m. pike, jack. 

* SZCZUPŁEĆ , 
to grow thin, sender. 

SZCZUPLIĆ, LĘ, v. imp. to 'di- 


minish, to scant, to stint, See 
„ | USZCZUPLIĆ, 2. 26 
.SZCZUPŁO, adr. wyglądać, 


to look thin , słender. = narrowly, 
straitly, in a narrow compass. — 
mieszkac, to b? narrowly łodget, * 1 


+| GAĆ 


;|pepper bites the tongue 
SZCZUĆ, WIĘ, t. imp, koqo psa 


LEJĘ, V. R. imp. 


SZ 36 
to be łodgcd in a narrow corapass, 
= zony, sparingły. 


'SZCZUPŁÓŚĆ „ŚCt 8. fa" talii 
wzrostu, the siendcrness of one © 
waist , * shape. -narrowness, 
straltness. —amieszkania ,%the 
narrowness of one's lodgings. 
slenderness, 5cantiness , smallncs5, 
— dochodu, the slenderness ol 
one s income, "1754,14: 4 zy: 

SZCZUPŁY, A,E, slender, slim. 
thtn , ślight. =a talia, a slim, 
slender walst. == scanty , slender : 
spare , small. =y dochód , 'small, 
slender income, — olnad, a very 
słender dinner, "a scanty repast, 
—t krescencya , a scanty, slender 
crop. =e wojsko, a small armiy. 

SZCZUR, A, 5. m. rat. 

SZCZURZY, A, E, Of a rat. 

"SZCZUTEK , TKA, $.m. filip. 
Dac komu =lka, to fillip onc. 

SZCZWAĆ, sce SZCZUĆ. ' 

SZCZWACZ, Aa;'5.m. baiter, 
setter on. = a huntsman on horse- 
back „,pricker. ' "ę5 

- SZCZWALNIA, st, s.f. a bait- 
ing płace for bulis and bears. u 

SZCZWANIE, A, S.ń. baiting. 
== CUUTSINĘ , hunting. = 

"SZCZWANY, A, E, ;jhunted, 
coursed, chased. == fiq. cunninęg, 
expert "y lo lis, he is a cunning 
fox „, a sly cur, lie isa sly, cunning 
man, a deep fellow. TAR 
ż SZCZYCIĆ, CĘ, ©. imp. to lion- 
our, to favOUr , sec ZASZCZY- 
— SIĘ, czem, zZCzego, 
pride one's self upon a thing, to 
glory init. = się czyją przyja- 


|zmuąq, to hold or consider as an 


henaur to be one's friend, 

' SZCZYGIEŁ , GŁA,78.m. „Bold 
fineh „ thistle: finch, 

" SZCZYKAĆ, AM, 0. imp. AL 
ty, to pluck, cull, i er towers , 
see USZCZKNĄĆ. 

SZCZYNY, N, s, E „pł. piss + 
urine, agi" O" 

' SZCZYPAĆ, PIĘ, v. imp. SZCZY. 
PNĄĆ, v. inst. to pinch; to twinęe, 
in tmrak, to twitch. — do kre, 
ta much one to the blood. $zczy- 
puc u język, to be sharp, tart or 
polnant. Pieprz szczyjne „JĘZYK 
1 tuz 

szczypie wtwarz, the cold pin- 
ches the face. 1 

SZCZYPAWKA,T, 5.[. (anin- 
sect), carzwig, forficula, * 
| SZCZY'CH, ców, 6. pł. Enuffers. 
= pincers. = tl claws of alobster. 
" SZCZYPCZYKI,sków, 6. pl. 


dry „TE 


|nippers, tlweczers, © 


SZCZYPIOÓWR „, u,” SZCZYPIO- 
REK, Rku, ś. m. (a small onion 
without bulb), chives, civem 

SZCZYPTA, v, s. r pinch. = ła- 
baki, a pinch of snulf. — soli, pie- 
przu, a pinch of salt, pepper. 

SZCZYR, u, S. tn. „(a ik > 
mercury. --*i 

. SZCZYT, u, S.'m. top, Lic 
— głowy, the. top-or crown af the 
hcad.— gory, the.topofa hi. == 
fig. pitch, pinnacie, sum, 

'telkości, stawy , the pinnacie of 


5% 24 


370, SZE 


'onoufi; „The highest piel ieh of glory.” i 

SZCZYTNIE, adv. loftily, subli- 
znely. i OAI 

 SZCZYTNY, A,E,lofty, sublime. 

iSZELĄG , a, S. m. (the third 
part ofa Grosz ). less than a iarth- 
ing, doit. Zaplacic co do —a, lo 
pay to the last farthing. Nie mieć 
—a w kieszeni, not to have a cross 
to bless one's self with. Nie ustąpię 
ani —a | won't abate a farthing. 
Nie warto złamanego —a, it is 
not worth a farthing, a doit. Znają 
go jak lichy —, he .łs extremely 
well-knowu. f 

SZE LĄŻEK, ŻA; $. M. dim. ol 


LĄG. 
SZELEŚCIĆ, ści,U. no imprs. to 
rustle. Liscie szeleszczą, the leaves 
rustle. Wiatr szeleści w lesie, the 


L/ 


wind rustles in the forest. Suknia | STWO. 


1ej szeleści , her gown rusties. 
"SZELEST, u, 8. m. rustle , rust- 
ling. — hścia, wiatru, the rustling 
of the lcavesa Of the wind, — 
jedwabiu. sukni, the rustling of 
silk, ofa gown. = strumyka, the 
rippling or niurmur of a brook, 
stream. — skrzydeł, the whirring 
of the wings. Zerwać się z ziemi 
2 —em, to whir, to fy with noise. 
SZELESZC ZĄCY, A,E, rustling. 
/SZELĘŻNIK, A, 8. m. (a plant), 
crista galli, cock s-comb, louse-wort. 
,„, SZELKA ,i, s. /. strap. Szelki 
do noszótw, do lektyki, chairman's 
straps. "Szelki (od spodni), braces. 
Nosić szelki, to wear braces. 
""SZELMA, v, 6. m. and f- SCOUR- 
drel, rascal, rogue , knave.' 
„SZELMOŚ' Ai 148.1. roguery, 
knavery, villany. 7 
SZELMOWSKI , A, TE; rogulsh, 
knavish, villanqus. U 
SZEMRAĆ, RZĘ,V. N. OWU. 
to mutter. = (like a stream of 
water), to murmur, to rippie,sto |. 
gurgle. <= (like wind in a forest), 
to marmur, to rustle, see MRU- 
CZEĆ , SZELEŚCIĆ. == Szemrać 
na co,  [ig. to murmur or repine at 


a thing. — na kogo, to repine | 


against one , see SAŃKAĆ. 
SZEMRANIE, A,$. n. murmur- 
ing, muttering. — "wód, strumy- 
ków, the , murmuring, . rippling, 
gurgling, :purling of brooks or 
streams. = [1g. MOTMULJNĘ, repin- 
ing. "Gm 
SZEPLENIĆ, NIĘ, V. N. to lisp.. 
_SZEPLENIENIE, A; 8.0. lisp; 
lisping. 243-244 ak wu, 
SZEPLENIUCH ,” A, SZEPLEŃ, 
NIA, 5. m. lisper, a lisping man. 
SZEPLENIUCHA, v, 8. /. lisping 
woman. "efrtóre 2 1 
SZEPT, n, 6. m. whisper. 
: SZEPTAĆ, CĘ, V. n. 10 whisper. | - 
Co tam on szepce do niej? what 
whispers he to her? SZEPNĄĆ, NĘ, 
0. inst, — do ucha, to inform in a 
whisper. F440g$ zró 00 KOKA 
.SZEPTANIE, A, s. n whispering. 
"SZEREG, uv, 8. m. (in military 
language opposed to Rota),rank.— 
Żołnierzy, a rank of .sokliers. 


Ustawić oddział we | dwa i 440 
OKT TWEMERY KE, 3 


„be too long to tell, much niee 


ż SZEŚĆ, cw, 8. num. six. 


SZE 


range Or put a body of soldiers in; 


two ranks. Po trzydziestu w —u, 
thirty abreast. Zamknąć , ścisnąć, 


—--7, to close the ranks. == row, | 





S7.K 


„SZEŚCTODNIOWY , SZEŚCIO-: 
DZIENNY, A, E,Of six dav5. 

/ SZEŚCIOGRAN, see SZEŚCIAN, 

a ĄT, A; $. m. Geoma 


rank, — drzew, domów, a row of hcx 


trecs, houses. — powoz0ie, a row 
of carriages. == series, Succession. 
Dlugi — nieszczęśc, a A series 
of misfurtunes. — przodkow,a 
serics of A. 
class, order. 

SZEREGOWIEC, "WCA, SZERE- 
GOWY,*GO0, $. m. a private sol- 
dier, rank and file. Zabito dzie- 
sięciu oficerów i trzystu —wych, 
ten officers and three hundred rank 
and file were killed. - 

SZEREPETKA, |, S. m. vulg. a 
sorry fellow, a poor wretch. 

SZERMIERKA, sec SZERMIER= 


SZERMIERSKI, A, LIEJ "relating 
to the art of fencing. Ś Sztuka za; 
the art of fencing. 


- SZERMIERST WO, A, s.1v.the art | 


of a fencing-master. = literackie, 
pismieniie, literary e. con- 
troversy. © wzi | 

- SZERMIERZ „© A; 5. m * fencer, 


fencing-master. = lilier$gladiator. 


zo a skilful controverter,' contro- 
vertist. te 

ż SZEROKI, A,IE, broad; wide. > 
p SZEROKO, adv. broadly, wide- 
ly — się nad czem rozwodzic, to 
enlarge, expatiate or dwell upon a 
thing. — o tem mówić, it would 


said of the subject. DJ 
„SZEROKOŚĆ, ści, S$. f. a: 


ness, wideness ; breadth, width. — | 


ulicy, rzeki, the breadin of a 
street, of a river. == Geogr. and 
Astr. latitude. — północna, north 
latitude. * 

; SZERŚĆ, sce SIERĆ. 


' SZERSZEŃ, NIA, S. Mi. (ad in- 


sect), hornet. 
*" SZERSZY,A, E; 
ROKI. SZERZEJ , 
ROKO.: 
SZERZ Y, s. f. (used onty ih the 
acc.), breadth. Na szerz, wszerz, 
in breadth, broadwise. Wzdłuz » 
w szerz: chodzić, to walk up and 
down. 
SZERZYĆ, RZĘ,Y. im). 10 wideń, 
to spread, to extend one s self. 
: SZERZYZNA,Y,S./. wide space, 
extension. ' 


comp. of SZE. 
comp. of SZE- 


+ SZEŚĆDZIESIĄT, CIUDZIESIĄT 
s: num. ków 


| SZEŚĆDZIESIĄTLETNI żex; eż |; | 


sixty yearsold.==lasting sixty years. 


EO AEG SIX |-. 
a: %|ker's trade. *% 
I ESZEŚCIAN. U,S. m. Geomi hexą; c 


+=. 


hedron; Arith. cube.” 
< SZEŚCIENNY, A,E, 'hexśliedfal; 
cubic, cubical. Stopa —Qa, a CuD)c 
or cubical foot, solid foot. Pierz 
wiastek — —y, cubie root.; 
'- SZEŚCIÓBOCZNY, A,E; hóying 
six sides. ' 
SZEŚCIOBOK ; u 
SZEŚCIOKĄT. = hexahedron. 


; x KI - 





U;:8. mo sec. 


: SZEŚCIOKĄTNY” AVE, hexa- 


go0n 
SZĘŚCIOKONNY, A; E, drawn 
with six horses. 
 SZEŚCIOLETNI,'a,*IE, Of six 
years, lasting six years, Six ycars 
old. 


SZEŚCIOLISTNY „A, £, Bot. 
having six leaves, hexaphyllous. 

. SZEŚCIOMIAROWY, A, E, hcxa- 
metrical. Wierz —y, hexameter. 
Iliada i Eneida są pisune wier- 
szem —m, the Iliad and Eneid 
are de, bexameter verse , in bexa- 
meter 

"SZEŚCIOMI ESIĘCZNY, A,E, Of, 
six months, lasting six inonths. 

SZEŚCIOPALCOWY ,SZEŚCIO- 
PALCZASTY, A, E, SiX fingered. 
SZEŚCIOPRĘCIKOWY, A, E, 
Bot. hexandrian. Rośliny —e, the 
hexanders. ai: 

SZEŚCIORAKI, a, IE, of six dif(c= 
rent kimds, «5 


* SZEŚCIORAKO „;adv. in six 


different manners. 

SZEŚCIORO , oRGA, S. N. (said 
of persons of both sexes , of child- 
ren and the young of animals) ; 
six. Jest nas —,we are six persons 
(men and women). Matka z — tem 
dzieci, a mother with six children. 


4 SZEŚĆKROĆ, adv. six timcs. 
X SZEŚĆKROTNY , A,E, Sixfolu, 


sextupie, "t:+:2ł, 
SZEŚĆSET, CwsET, 5. num. sia 
hundred. US: 
- SZESĆCSETNY „A ,8,” Six hun- 
dredth. S6€ 
A ZE STU, 5. NUM. six- 
SZESNAŚCIORO „= RGA, S. N. 
(said of people of botii sexes,* of 
children and the young of animals), 
SiVieen. "o 
- SZESNASTOLETNI, 4, IE,YOŃ 
sixtecn ycars, sixtcen ycars old. 
4 SZESNASTY, A, E, Sixtecenih. 1 
SZEW, szwy, $. m. seam. Anal. 
suture, seam.". 
"SZEF WC, : A, 8. m. shoemaker;, 
hoolzakeroŚ 


U SA ZEW COW 1; 8- f.a shocma> 


ker < wife. W 
- SZEWC ÓWNA;: TY, 8. f. a shoe 
maker s daughter.. A 
: SZEWCZYK; 4; 8. m. a journey 
man shoemakcr, dim. of SZEWC. 
-SZEWSKI, SZEWIECKI, 4, TE; 
of a shoemaker:" 
SZEWSTWO,K, 8. n. a shoema= 


SZKALOWAĆ? uusę ;”v.- imp. 
kogo, to abuse or revile „one, to 
rail at him, to slander. 


;* SZKALOWANIE; A7'$, n. foui 


A. reviitng, railing. 
" SZKALOWNIK, „A. 8. m. „rallery 
reviler. 7 >$. 


©, SZKAPA, V,S. T.SZKAPSKO, A; 


s. n. jade, hack | -hackney. 


9. SZK APLERZ,. «M 8. A. scapulary.) 





SZK 


SZKARADA, Y, 5. f. [in propee | 


and figurative sense), foulness, 

ugliness, abominatlon, abominable- 

ness, See SZKARADNOŚĆ. = an 
y person, a (right. s 


SZKARADNICA, r, £. /. an ugly 


woman, an ugly biteh. .-: 
SZKARADNIE, adw. foully, ugli- 
ly, abominably, hideously. 
SZKARADNIK, A, 5. m, an ugly 
fellow , a wicked man. 
SZKARADNOŚĆ;, ścr, s. f. ugli= 
ness; fig. ugliness, (oulness, hi- 
deousness, abominableness , turpi- 
tude , enormity = lego poślępku , 
the foulness of the deed , tha abo- 
minableness of such a conduct. — 
zbrodni, enormity of the crime. 
SZKARADNY,A,E, foul , ugly. 
== fig. foul, hideous, abominahle, 
heinous, eńormous. —a zbrodnia, 
a heinous crime. =y uczynek, po 
stępek, a foul action, deed, 
SZKARADZIĆ, DzĘ, v.imp. to 
foul , to deform. 
SZKARADZIEŃSTWO, a, ś. n. 
an extremely ugly person, a (right. 
= a frightful or shocking thing. 
SZKARŁAT ,v, 5. m. scarlet. 
SZKARLATYNA, T, ś.m. scar= 
tet-fever, miliary-fever: 
SZKARPETKA, 1, 8./. sock. —ki 
niciane , wełniane , bawelniane, 
a pair ofthread, worsted, colton 
socks. 
SZKATUŁKA, 1, ś.(f. casket, 
box, trunk, gy DRM 
SZKIEŁKO, a, s. n. dim. of 
SZKŁO, a bit of glass; pocket 
looking-glass. = a burninęg-glass. 
== [he glass of a watch. = the glass 
of a pair of spectacles, 
SZKLANECZKA „1, 6./, a little 
drinking glass, 
SZKLANIGA,Y,s.f. a large glass, 
a rummer, a tumbler. 
SZKLANKA,I, s.f.drinking glass, 
glass. Pić ze =—ki, to drink out of 
a glass. — wody, piwa, wina,a 
glass of water, beer, wine. 
SZKLANNY, SZKLANY, A,E, 
of glass. Hula =a, glass-house, 
glass-work , glass-works. Handel 
—yy glasstrade. Wyroby —e, 
glass-ware. Drzwi =e, a glass- 
door. = glassy, vitreous. 
SZKLARKA „1, 5s.f. a głazier's 


wife, 
SZKLARNIA, m, ś.f/, glass- 
house , glass-works. 
SZKLARSKI, A, IA, of a glazier, 
SZKLARZ, A, 5. m. a glazier, 


SZKLARZOWA , see SZKLAR= | 


KA. 
SZKLISTY;A, E, glassy, vitreous. 
SZKŁO, a ,s.n. glass. 
SZKOCKI, A, IE, Scotch, Scotish, 
SZKOGYA „YI, s./. Scotland. 
SZKODA, v, s. f. damage, harm, 
hurt, injury. Zrobić komu , to 
occasion , to do one damage. Grad 
narobił wiele =y, the hail has 
done a good deal of damage. Po- 
nieść znaczną =g, to suffer 
great loss. Mądry Polak po szko- 
dzie, prov. see POLAK. Czyja 
izkoda tego grzech , prov. il any 


SZK 

mischief happens to people, thep 
ihemselves are (lie cause of il = 
prejudiee „, detriment, mischief, 
Z moją —q, to my prejudice, hurt, 
detriment. To będzie z twoją—4, 
that will do you At jeg „ Will be 
prejudieial, hurtful, detrimental 
to you, = Szkoda , wielka szko- 
da, it is a pity, a great pity. Szko- 
da źe się (rochę naptja, what a 
great pity that he is a little too 
much addicted to the bottle. = it 
is not worth while. — oiem mó- 
wić, it is not worth while to tell, 
to speak of it. == trespass on an- 
other's ground. Zając Łydło ze 
H to impound cattle. 

ZKODLIWIE , adv. noxiousty, 
hurtfully, perniciousiy. 

SZKODLIWOŚĆ, i, s./. damage, 

arm, injury. 

SZKODLIWY, A, £, hurtful, 
detrimentalf, injurious, pernicious, 
noxious, prejudicial. 

SZKODNICA „r, 8.f. a woman 
that pea damage (harin, mischief), 


by design. 

SZKODNIK, A, 6. m, a man that 
does damage (harm, mischief), by 
design. 

SZKODNY, A,E, (sald of a dog 
or cat), prone to sieal. 

SZKODOWAĆ, DUĘ, v.n. to 
suffer damage, to sustain a loss, 
to be a loser. 

SZKODZIĆ, Dzę, v. n. imp. ko- 
mu , to hurt, to wrong, to injure 
one. To ci nie szkodzi , that does 
not hurt you. Chciał mi =, he 


endeavoured to hurt me. = zdro=, 


wiu, oczom, to be hurtfu] to the 
healih, to the eye-sight. Cóż (o 
szkodzi ? what evil, what harm is 
there in thatż To nic nieszkodzi, 


there is no barm done; that is| 


nothing. 

SZKOŁA, T, 5.f. school, college. 
Chodzić do =—y, posłać do —y, to 
go to school, to send to school, — 
prawa, medycyny, artyleryi, ply- 
wania, law-=school (inn of court), 
medical college, school of artillery, 
swimming school, == Szkoła Ary- 
stolelesa , Platona, the school of 
Aristotle, ol Plato. — ffamandzka, 


|wenecka, Rafaela, the Flemish 


school, the Venetian school, the 
school of Raphaci, 3 
SZKOLARSKI, A, ie, ofa pedant; 
pedantic. bs" 
SZKOLARSTWO, A, 5. n. book- 
learning, pedantry. 
SZKOLARZ, a, s.m. aschool- 
pedant, a pedant. 
SZKÓŁKA, 1, s.f. dim. a small 


| school , a day-school. = nursery of 


trees , seed-plot. 
SZKOLNOŚĆ, śct, $.f. school- 


| erudition „ pedantry. 


SZKOLNY, a, E, relating to 
schools. Rok =y, school-year. Na- 
uki —e, what is taught in a school. 
Młodzież —a, the scholars, stu- 
dents, pupils of a college or school. 

SZKOPUŁ , u, 8.m. reel, shelf, 
rock in the sea, 

SZKORBUT, u, 8. m. Scurvy. 


SZL 311 


"" SZKORBUTYCZNY, A ,E, score 
butiec, storbutical. Chorąqbu —=a, 
scorbutic complaint= = 8. one 
diseascu with scurvy. 
SZKOT,A,5.m. Ścot, Sedtchman, 
SZKOTKA,.I, 58./[. a Ścotch= 
woman. PY NPKKJE 
SZKROFUŁ , see SKROFUŁ. 
SZKUTA, r, s./. a flat<bottomed 
boat (uśed in the Vistula). -. 
SZLA, I, SZLEJA, 1, s.f. thę 
breast-band or chest-band of a 
draught-horse ; traces or ropes by 
which a carriage is drawn by 
horses. 
SZLABAN, u, ś.m. bar, turn 


ike. 4 

Ę SŁLACHCIANKA, 1, 5. f, wile or 
daughter of a nobleman. = wile or 
daughter of a country=squire. = a 
woman of the middling station 
between the class of peasanls and 
the higher nobility. 

SZLACHCIC, a, £.m. noble- 


| marf = a couniry-squire occupying 


the middling rank between the 
commoners and the higher nobill- 
ty, see SZLACHTA, 

SZLACHCIĆ, see USZLACHCIĆ. 

SZLĄCHCIURA, v, 5. m. a poor, 
ignorant, unrefined country-squire. 

SZLACHECKI, A, IE, of a noble- 
man. Stan —1, the nobility, the 
nobles, the order of the nobility. 
Duma —a , aristocratic pride, 
haughtiness. = ofa country=squire. 
Dom =t, a country-squire's house. 
Przesądy =ie, the prejudices of 
the gentry. 

SZLACHECTWO, A, ś.n. the 
rank or dignity of a nobleman, no- 
bility. = letters of nobility, 

SZLACHETKA, I, 5. m. [am, a 
brisk, little country-squire. 

SZLACHETNIE, adv. urodzoe 
ny, noble by his birth, by birth. 
= nobiy, generously, 

SZLACHETNOŚĆ, śc1, 8.f. noble- 
ness, generosity, magnanimity, — 
serca, uczuć , nobleness of heart, 
of sentiments. 

SZLACHETNY, A, E, noble, 
generous, magnanimous, * . 

SZLACHTA, ry, 5. [. collect. the 
inferior nobility, gentlefolk, gentry. 

SZLACHTAWA,r,s./. (a plant). 
flea-bane, conyza. 
> BZLACHTHUZ,A,5.m. shambles, 

 SZLAFMYCA, x, s.f. nigbt-cap. 

SZLAFROCZEK , CZKA, $.f. a 
woman s morning dress. 

SZLAFROK , v, 5. m. dressing= 
gown , morning-gown. 

SZLAK, u, 5. m. edge; list or 
border of clothor stuff. —u płótna, 
the selvage of linen-cloth. = track, 
trace, trail, footstep, see ŚLAD. 
== bealen path, highway, road, 
track (especially that which che 
Tartars used to follow, in their in= 
cursions in Poland called : Kocz= 
MAŃSKI SZLAK). 

SZLAKOWAĆ, EWIE, 0. imp. 
to trace, track or follow by the 
footsteps. 

SZLAM;0y ś:h. siimó, mud, 
see MUŁ, 


372) , SZM 
SZLAMISTY, a, E, siny. 
SZLAMOWAĆ, uJĘ, c. tmp. tó 

clear from slime (a pond, a river). 

SZLAMOWATOŚĆ, ści, s. f. 
sliminess, viscosity. «= mucosity, 
m ucousne$s, 

SZLAMOWATY, A, E, Slimv. = 
MUCOUS, Vłscous, 

SZLAMY, wów, 8.pl. belly-fur 
of a fox , leopard, etc. 

SZŁAPAĆ, PiĘ, v.n. vulg, to jog, 
to walk heavily or slowly. 

SZŁAPAK „a, 5.m. jogger. z» 
" an ambler or pacer. == an Austrian 
foot-sgldier. 

SZLARKA, i, s./. band, border, 
trimming of a woman's cap or 
Uross, ! 

SZLĄSK, a, 5. m. Silesia. 

SZŁAZ, See ŚLAZ. 

SZLEJA , See SZŁA , SZLEJKA, 
sce SZELKA. 

Woaaa + Y, 5./f. weavers 

WĘG 0 


SZŁICHTADA, v, e.f. siedgeż |- 


race, a ride or driye in sledges. 

SZLIFA, Y, S./f. (the shoulder- 
siiap Or knot) , epauler Szlify 
oficerskie, an officer s epaulets. 
Nasic szlify, to wear the epaulets, 
to De an officer. '..- . - : « . 

SZLIFIERKA , i, s.f. wife of 
a grinder. == the business Of a 
grinder. 

SZLIFIERSKI, a, is, Of a 
grinder. —i kamień, grindstone, 
grinding-stone. - 

SZLIFIERSTWO; a, 6.n. tbe 
business of a grinder.: 

SZLIFIERZ, a, s. m. grinder, 
wlictier. == polisher. : 

SZLIFOWAĆ, FuJĘ, v. imp:+ to 
grind, to whet. == to polish.. 

SZLOCHAĆ. an, v.n. to sob, 
to blubber.: w * 

SZLOCHY, ów, 8. pl. sobs, sob- 
bing, blubbering. -- "' 

SZLUZA, See SLUZA.. 

SZMARAGD, u, s. m. emerald. 

SZMARAGDOWY, A, E, of eme- 
rald. == emerald-green. -«" - += 

SZMATA, v, and dim. SZMAT- 
KA, 1,8. f.clout, rag. ' 

SZMELC, u, s.m. enamel; grease. 

, SZMELCARZ, SZMELCERZ, a, 
s. m. smelter. = enameller. 

SZMELCOWAĆ, CUJĘ, v. imp. to 
melt, to smelt, see TOPIĆ, PRZE- 
TAPIAG. == to enamel., 

SZMELCOWY, A, E, smelting. 
Piec —y, sineltery, smelting-house 
(0ven). = of cnamel. q 

SZMELCUGA, 1, 58.f. the ashes 
of a plant called kali, which are 
used in making glass. . . 

SZMER, u, 5.m.j murmur. — 
strumyka, the murmur; gurgling, 
babbling, purling of a brook or 
stream. = wialru, lisci,: See 
SZELEST. == murmur, bum, buzz. 
Powstał = w zgromadzeniu, 
there arose a murmur of disappro- 
hation in the assembly. | 

SZMERGNĄĆ, SZMERNĄĆ, nę, 
v.n.inst. vulg. to start, to run 
away (like a bare). 

SZMERMEL, sta, S. m, squib. 


SZP, ; 


SZMUKLERKA, I, 5./. wife of a 
lace-maker. WŚ: 
SZMUKLERSKI, A, IE, Of a lace- 
maker. Guziki roboty —=ej, silk- 
buttons. 
SZMUKLERSTWO, A, 5.0. lace- 
making. 


SZMUKLERZ, a, s. m. lace=. 


maker. 


SZNUR, A,S. m. cord, cordage, | 


rope. — do wieszania chust, 
clothes=line. — ciestelski , a car- 
penter's line. Pod — sadzic, wy- 
równać to lay out by ajine. 

SZNUREK, RKA, 8. m. twine, 
twist, string. — pereł, a string of 
pearls. — jedwabny, siik twist. — 
od (rzeuwaków, shoe strings, sboe- 
ties. — Od kieskt, purse-strings.= 
od dzwónka, a bell-pull. 

SZNUROWAĆ, RUJĘ, v. tmp. to 

fasten , ue or bind with a string. — 
kobielę, to łace a wotnan's Stayg,— 
SIĘ, to wear a bodice.*  - ; 
SZNUROÓWKA, 1,68. f. stays, 
bodice. == stay-lace. ** | 
„ SZOPA, Y, 8. f. shed, booth. == 
Hast. of,Pol. a building of wood 
raised in the fields of Wola, where 
the senators used to meet duriog 
the election of a king. © *. -* . 

SZORY , ów, 6. m. (used only ia 

PŁ harness of a carriage horse. 
ZOROWAĆ, auĘ, v. imp. to 
rub, to scrub, to scour. — pia- 
Skiem, to scour with sand (kitchen 
utensiles). == v. R. Szorować noga= 
mi, to make a clattering with the 
feet, to shuffle with the feen Suknta 
szoruje po ziemi, a gown that 
draws the ground. = to go fast. 

SZORSTKI, A, iE, rough, coarse 
(harsh to the touch). Sukno —te, 
rough cloth. Broda =a, rough 
beard. Skóra —a, a rough skin. 
Włos —t, rough hair. = fig. rough, 
rugged, crabbed, cross, ill-natured. 
Cziowiek szorstkiego humoru, a 
dia or rugged man (in temper). 
Sty! —i, a rough or rugged style. 

SZORSTKO , adv.. 
coarsły, rugzedly. 

SZORSTKOŚĆ, ści, 6. f. rough=- 
ness, coarseness, ruggedness (in 
prot and fgurative sense). z= 

rody, płótna, the roughness or 
coarsenes of the beard, of linen 
cloth.  *- . 

SZÓSTKA, 1, 5. £ the figure of 
six. = a six (at cards). — dzwon- 
kowa, a six of diamonds. = a 
draught of six horses, a coach and 
Sik. == six men abreast. Maszero- 
wac —mi , to march six abreast. 

SZOSTY, A, E, sixth. Szósta 
godzina ©r Szósła, it is six 
o'clock. - 

SZPĄGA , 1, 8./. a cross-piece 
of timber.  - 

SZPACZEK,cZKkA, 5:m. ayoung 
starling.== Ftg. To szpaczek, he is 
a rook, a cunning blade or as sharp 
as a necdle. 

SZPADA, Y, s. f. sword. Dobyć 
—y,to draw. Błć Się na —y, to 
fight a duel with swords. = $zpa- 
da morska , sword-fish. 


roughly, 


SZP 


. SZPAGAT, 0, 5. m. packthread, 

SZPAK, a, 5. m. (a bird), 
starling. Fig. Szpakami karmao= 
ny, see SZPACZEK. = a grey 
horse, a roan horse. 

SZPAKOWATY, A, E, black 
mottlod'with grey (like the colour 
of a stśrling) : grizzlied; grey, rman. 

SZPALER, U, 5 m. espalier, 
hcdge=row. 

SZPARA, 1, 5. f« and dim, 
SZPARKA, t, 8. f. cleft, chink, 
crevice, fissure, cranny. Przez —y 
na co patrzeć, fig. to connive at 
a thing. | 

SZPARAG , u, 5. m. asparagus. 

SZPARGAŁ, a, 58. m. waste 
paper, a scrape of paper. Szpar- 
gały, pł. old dusty papers, musty 

apers. *. a 

SZPARKI, a, IE; quick, świ. 
rapid. *-: «» pa 

SZPARKO, adv. quick, swiftly., 
rapidly. apis a Bid BĘ 

SZPARKOŚĆ, ści, s.f. qulck- 
ness, Swiftnes$, rapidity. — - 

SZPECIĆ, cĘ,v. imp. to deform, 
to disfigure. == ftg. to dishonoar, 
to stain one's honour, to be a blo 
on one's name Or reputation. 

SZPERAĆ, AV, ©. n. to rummage, 
to ferret; to rake into; ło search, 
Ao make a careful perquistion. 

SZPERACZ, a , 5. m. searcher, 
accurate inquirer. * kżak 
NINA, Y, 8. f. a narrow search, 
accurate inquiry, perquisitton. . 

SZPERKA, SZPYRKA, kę $. /. 8 
slice or rasher of bacon.. uxcź_ 

SZPRTNIE , adv. foully, uglily. 
— wygląda, he or she looks very. 
ugly. . Ę lamach 

SZPETNOŚĆ, ści, 8. f. foulness; 
ugliness. - -; 3 

SZPETNY, A, E, foul, ugly... 

SZPICA „v,8. f. vanguard ofa 
detachment of soldiers, which 
form$ the vanguard of a more con- 
siderable body. Kztyrzak 

SZPICRUT, u, 6. m. SZPICRU= 
TA, Y, 8. (. a hand-whip. —"o="xa 
_ SZPICZASTO, SZPI 
SZPICZASTY „see SPICZASTO,etc. 

SZPILG, A, 8. m. spy. * 

SZPIEGOSTWO, a, 5. n. espio- 
nage, occupatio: of a spy. 

ZPIEGOWAĆ , GUJĘ, 0. imp. 
kogo, to be a spy upon one, to 
watch or dog one. Szpieguje wszy- 
stkie twe kroki, he ls a spy upoa 
your actions, your steps are dog- 
ged. — ruchy nieprzyjaciela , to 
watch the enemy's movęments. 

SZPIEGOWSKI, A, IE , of a Spy. 
Rzemiosło =ie, occupation of a 


y. 

SZPIK » u, 8. m. marrow. 

SZPIKOWAĆ, KUJĘ, 0. imp. to 
lard or stick with bacon. 

SZPIKOWY, A,E, Of themarrow, 
medullar, medullary. 

SZPIKULEC, LcA, 8. m. a lard- 
ing-pin. = i 

SZPILKA , 1,8. (, SPILECZKA, 
1, 8. f„dim. pin. Na szpilki, pin- 
money. Dać żonie na szpilki, to 


a 











SZT 


give pinmoney to one's wife (an 
allowance for her petly expense5). 
Stedzieć jak na szpilkach, fig. 
to be upon thorns, «, 
SZPILKARKA „1,5. f/, a female 
dealer in pios. 
SZPILKARSTWO, a,4. n. trąde 
of a pia-maker or ol a dealer in 


plns. 

SZPILKARZ, a,5. m. piQ-maker, 
/dealer in pins. 

SZPILKOWAĆ, EUĘ, v. imp. Lo 
prick with a pin, 

SZPINAK, U, 8. m. spinage. 

SZPITAL , uv, 5. m. spiltal, 
hospital. : 

SZPITALNY, A,E, of an hospital. 

SZPOŃ, u, 5. m. SZPONA , Y, $. 
f. (of quadrupeds), claw, clutch, 
fang; (of birds oi prey), claw, 
talon, pounce. Dostać sig w czyje 
szpony, (fiq. to fall into one's 
elutches, to be under his thumb. 

SZPRYCA, V, 8. f. syringe. 

SZPRYCHA,Y,ś.f. lhe spoke (ol 
a wheel), 

SZPRYCOWAĆ, cuĘ, v. imp. 
to syringe, to squirt — ranę, to 
syringe a wound. 

SZPRYCOWANIE „A, $. f. in 
jection. 

SZPUŃNT,0,s.m, bung; bunghole., 

SZPUNTOWAĆ, TUJĘ, v. imp. 
to bunęg. 

SZRAGI, ów, s. m. pl. trestle. 

SZRAM, u, 5. m. SZRAMA, y, 5. 
f.aslash, a gash; scratch. -« 

SZRANKI, wów, ś. pl. lists, 
arena; fig. bounds, limits. Wejść 
w — (prop. and fig.), to enter the 
lists, g* 

SZRON ,u, 5. m. hoar-[rost. 

SZRÓT, see SRÓT. * 

SZRUBA, see SRUBA. 

SZTAB, u, 5, m. the staff-officers, 
staff. = pułku, the staff of a regi- 
ment. = giówny, the staff of genc- 
ral-oflficers, . 

SZTABA, Y, 8. . a bar Of iron. 
= głota, srebra, ingot of gold, 
silcer in bulion, ' a 

SZTABOWY , a, E,oOf the staff. 

SZTABSOFICER, 4, 8. m. staff- 
oficer. -. 4 

SZTACHETY, Tów, 8. pl. rail, 
żę | fence, wooden enclosure. . 

S APSTA , Y, 8. f. courier, 


BZTAFIROWAĆ, AUJĘ, 0. imp. 
fam. to tria, to bedizen. — SIĘ, to 
dress vjdth bad taste, to put on a 


gawd E , p 2a 
r SZTANDAR +0, 6. m. standard, 
baRner. A 2a. > EA, 
SZTELMACH , see STELMACH. 
_ SZTOK, indecl. (used onły io 
this expression). Pijany jak sztok, 
deagdrunk.  -—-<—'-:-'*- a 
SZTOKFISZ, see STOKFISZ. 
SZTORC, u, 8.m. (am. the sharp 
edge or polnt of a thing. Posta- 
wić co szłorcem, na Sztorc, to 
set or put a thing with its skarp 
point dowawards. . 


ik) 


SZTOS, u, 8. m. a play atcards. |. 


«z (at Billiards), stroke. Tylny —, 


back-siroke. = fig. a good or bad' 


| 5 





| piano- 
| the fine arts. — malarska, the art 


SZT 


| rum af play. Być to —ie, fam. to be 


in high flow of spirits. 
SZTUCIEĆ, ĆcA, 8. m. Case, box. 
== a case containing a spoon, a 


| kmife and a fork. = a rifie. 


SZTUCZKA, I, 5. f. dim, a small 
piece, = a trick,aprank, a roguish 
trick. —g komu wypłatać, to play 
Or serve one a (rick. To są twoje 
—1, these are your doings. 

SZTUCZNIE, adw. artifcially, 
skilfully, curiousiy. == crafuly, 
artfully, cunningly. 

SZTUCZNOŚĆ, ści, 5. f. artifi- 
ci Iness, arifulneśs , cunningness, 

GZTUCZNY, a, E, arlificial, 


|skilful, curious, = artful, crafty, 


cunninę. 

SZTUFADA, Y, 8. f. stewed 
meat. 

SZTUKA, I, 5./. piece, part, 
morsel. = chleba, a piece of bread. 
— mięsa, a plece of meat; bolled 
beef. = sukna , maleryi, a piece 
of ołoth,of stuff. Krajać, rąbac, 
rozedrzec na —i, to cut into 
pieces, to pull, tear to or in pieces. 
Naujrzadsza = z jego zbioru, 
oe of the finesł pieces in lis col- 
leclion.== a piece, each. Pomaran- 
cza po ztołamu —, oranges five 
JBytz4 piece. Tyle a tlyie sztuk 

ydła, so many head of caltle. = 
a single great gun, a piece ol 
ordnance. Trzydzieści sztuk 
dział, thirty guns. == piece oł 
Ape . PEOrOSRON=< MITGRA 
a play. Maj Z18 grac nową —€, 
there is a 4 play ted tonight. 
— na Prupcn, a piece [or the 

orte, == art. Piękne sztuki, 


of painting. — pisania, the art of 
writing. = toojenna , twojskowa, 
the military art, == craft, cunning, 
stratagem, artifice. Szluki zażyć, 
sziukami nadrabiać, to make 
uśe ol artifice. = trick, sleight ol 
hand, shuffle. Pokazywać sztuki, 
to show juggling tricks. Łamane 
sztuki, somerset, summerset. Szlu- 
ka za sztukę, measure for measure, 
tick for wick. = fig. fam. mental 
or bodily exertion. Co za sztuka! 
wielka sztuka! that requires no 
great exerlion, every one would do 
it, it is no great matter, one need 


| not be a conjurer to do that. Nie — 


bezbronnego pokonać, it is not 
difficult to overcome an unarmed 
man. = fig. [am. RAA szluka, 
a cunning or sharp blade. Tęga, 
śmiała sziuka, a lusty_ fellow, a 
stout bold man. 
SZTUKATERYA, YI, 8./. $Stucco- 
work.  >=em=q | 
„ SZTUKATOR, a, 8. m. one who 
makes stucco work. ' i 
SZTUKMAJSTER ,* Taa, 5. m. 
juggler, anlic, mountebank, tumbl- 
er, rope-dancer. 
ż SZTUKMISTRZ, A, 8. m. artist, 
- SZTUKOWAĆ, KUJĘ,v. a. and 
8. to patch, to piece. h 
SZTURCHAĆ, AW, V. imp. 
SZTUKCHNĄĆ, NĘ, v. inst. to 


„thrust, to jostle, to push. — kogo 


SZU 313 
łokciem, to elbow, la jostle, to push 
with the elbow. — pięścią, kula= 
kiem, to cuff or buffet one. SZTUR- 
CHAĆ SIĘ, to elbow or jostie one 
anolher. , 

SZTURCHANIEC, Ńca,”ś5. ni 
thrust, push, fisty-cuff, buffet, 

SZTURM, u, 5.m. storm, assault, 
— przypuścić do miaśla, to storra 


ja lown. Wzigść miasto =—ćm, to 


take a town by storm. —'twylrzy= 
mać, to hold out a storm, 

SZTURMAK, A, 5. m. (old),a 
helmet, _head-piece, == an arquc= 
buse, a hand-gun, wall-gun. == fig. 
jam. a big, awkward country- 
WOMAN. 

SZTURMOWAĆ, «UJĘ, 0. m. do 
miasta, to storm a town. — do 
drzwi, fam. to knock hard ata 
door, to olfer to break upon a 
uoor. 

SZTYCH, u, 5. m. a thrust (with 
any pointed weapon), == stltch, 
polat, see ŚCIEĆ. == prlnt, en= 
graving, copper-plate, ses RYCINA, 
= fig. danger, jeopardy. Naśsłych 
kogo wystawić , to expose one to 
danger, 

SZTYCHARSKI, A, IE, of an en= 
graver. $złuka —a, the art of en= 
gravinę. kJ A 

SZTYCHARSTWO, a,S. ii. en= 
graving. — jest trudną sztuką, 
engraving is a difficult art. 

SZTYCHARZ, A,5. m. copper= 
plate engraver. 

SZTYCHOWAĆ „,CcHwjĘę, v. r. to 
engrave, — na miedzi, to engrave 
on (in) copper. 2= 

SZTYFT, uv, £.m. SZTYFCIK, A, 
s. m. dtm. a nail without a head. 

SZTYLET, u, s.m. SZTYLECIK, 
A, ś. m. dim, śtiletto , dagger, po- 
niard. +$ 

SZTYLFA , SZTYLPA, 7,%. /. 
boot-Lop. - 

_ SZTYWNIE, adv. siily. 

SZTY WNIEĆ, NIEJĘ, V. n. 
used) to grow stiff. 

. SZTYWNOŚĆ, ści, s. f. suUff- 
nes8. -- —-' - ka > 

, SZTYWNY, A, E, Stilf, 

* SZUBA, Y, SZUBKA, I, $./. dim. 
a furred cloak. | 

SZUBIENICA, 9, 8. f. gallows, 
gibbet. Postawić =ę, to erect a 
gibbet. Powie$ić na =y, to hang 
on the gallows. Wygląda jakby się 
z —y urwał, he bas a hanging 
look, a galliows look; he looks as if 
he were to be hanged. = na niego 
czeka, the gałlows groans for him. 

SZUBIENICZNIK , a, 8. m. gale 
iows-bird , gallows-swinger, Newe 
gate bird , hempen rogue, erack=, 
hemp, crack-rope. *" | 

"SZUBIENICZNY,'a, £, of the 
gallow$s. -:+*: - *N 2 
„ SZUBRAWIEC, wCca,'6. m. a 
scrub, a tag-rag fellow. 4 
- SZUBRAWSTWO, A, 8. n. Cole 
lect. a set of tag:rag fellows. , 

SZUFLA, i, s./. sbovel, see ŁO+ , 
PATA. *% 

z SZUFLADA, Y, 8. f.xdrawer. |, 

da SZUFLADKA . r, 8. fo dim. 8, 


(lite 

























SZUMOWA MUJĘ, ©. imp. to 
śstum, lo Clear off the scum. 

SZUMOWANIE, a, s. n. stum= 
ek apa wrz Łyżka ka do —a, 


ay: og | 
SZUMOWINY, IN, 6.[. pr. SCUM, 
sctummin) 







for for gold Mm śle Doweis of the earth. 
przytulku, to fly for safety (re- 
radek — kłólni, to pick a quarrel. 
— z 03090 sławy „to pride one's 
zby a thing, to boast of li. = 

, to scek one eve 

właśc, "10 look for „90a high a 

low without finding him. 

SZUKACZ, a, ś. m. śęteker, 


scearcher. 
„SZUKANIE . a,ś.n. the act of 
searching, looking for. — 
praedj, ą search after truth. w 
44 5 M gambler , | 


SZYBA vs. [. syf 


SZYBKA 1, s. f. dim, x 
pane 


glass. 
SZYBE, A,1E, qulck, fieet, 
rapid. =two locie, świfń of Might, = 












SZUMUJĄ Gy. ka „£, foamlug, 
M 
e tak A. 5 m, slut, ślat= 


u, pdęge tt AW „CĘ, ©. i. 10 


shuffle with tbe feet, to elatter with 
the feet or other things. 

SZUS, A, 5. m. fam. a sudden fit 
of madness, wbim, fantasy, wild | 
(fancy, sce WYBRYK. SZY 

DUST, u, 5. m. a sudden start, | ( 
bounce; a whlm. 

SZUSTAĆ, au, o.n. to bounid, 16 
leap, to jump, to bounćc. SZU- 









1h 4. La Ml 


oesie. A 1, lą 5. [. a woman 
addicted lo May: ia play at cards, 


SZULERNIA, Ki, 5. / a gaming SNĄĆ, NĘ, ©. nat. to come ln or 

house out with a bounce, — przez płot, 

"SZULEROWAĆ, NOJĘ, u. n, to | przez rów, to leap a hedge, a diteh 
e, to be a amester. 4 elean, to qlcar a hede, « ditch, 


SZUWAKS, U, 8, m. black for 
shoes, blackinę, 

SZWACZEA, 1, 6 f. SEMmpalress, 
| scamstress, 

SZWADRON, 0,6.m. a squadron 
of horse. . 

SZWAGIER, Gra, £, i. brother- 


SZWAJCA. T, 4. f. bodkia, pia, | adv. 
aw], see SZYDŁO. | 

SZWAJCAR, k, 6. m. Swiss, == 
jr door-keepe r. 

SZ WAJCARKA,, i, ś.f.a Swiss 
woamtan, 

SZWAJGARSKI, A, re, Swiss, Po 
SZWAJCAR świss, like a Świsz, 


SZULERSKI,a,it,ofa gamester. 
SZULERS TWO, A, 5.0. gaming, 
gambling. „«» - 
$ZUM, v, s.m, rush, roar, blast, 
bluster. — wiatru, a rush of wind, 
the roaring of wind. = morza, fal, 
the bellówing, roaring of the sca, 
waves, — w uszach, tingling (tink- 
ling) in the cars. = foam, froth. 
SZUMEK, NKU, 5. M. ut 4. 


sparkie, 

SZUMIEĆ, MĘ, v. n. 0 | rosh, to 
ror, to bluster. Czy syszysz i jak 
wicher, burza szumt? do you hear 
how the storm roarś, blusters? Las 
esumi (0d wiatru), the wind FOars, 
whistles in the forest, — impere, 


















SZYCHTA, Y, 4.f. layer. stratum; 
sce WARSTA, , 


















Y 
SKI, A, IE, 3, sneering, 
Joel sarczaie OZRAI 


ŚNEECT, TE EP: 












Szumi mi w uszach od lego ha:| SZW YA, Yi, s.f. Świtzer: | . SZYDŁO, a, s. m awl. „ow 
łasu, my cars stlll ring with the ' * SZYDŁOWATY, A,E, Bota 
sg = to bluster, to make a nolso SZWALNIA , NI, 8, /. a tallor's | shaped, subulate. Lócie —e, 


late leaves. 


SZYDZENIE, a, 5. n. £ 
5 czego, the act of se AE 


or uproar. Czego tak szumiśż, 

nie szumieć, don't bluster so, do 

tings quietly. = to live In rlot, to 
3 run riot, to make extravag "it ex- 
penńses, to lord It, to carry M like a 
lord, to live in great state, 
SZUMIENIE, A,ś.n. rushing, 
blustering. = blusterlng - bulłying, 
bustle , swaggering. = extravagani 
<ipcenseb, revelry. 

SZUMNIE , SZUMNO, adw. In 
rot,iń revelry, Szumnie żyć , 10 
lead a boisterous life, to make ex- 
travagant expenses, to run riot, to 
live In great state. = with blgzh= 
sounding words. Szummie pisać, 
rosprawiać to write or talk 
bombast. „Br. zy Ty > 

SZUMNOŚĆ, ści, 5. f. życia, 
rot, revelry, pomp, valn s eh 
high lifc. = bomdast, fistian,' 


of seamstress' shop. 
age, hurt, harm, injury, = 
gra h. "me damage , 10 sustałn | Inę. Lug tone or lag de 
a loss. © — kogo przyprawić , to | nding, . 
occasion damage , 4 btrt one'a ir- SZYDZIĆ, zg, w. F. EJ kogo, 
terests, to do him WTONĘ. 44% s czeqo, ło scoff, sneer,jeer at 
SZWANKOWAĆ, KDJĘ, ©: n. to|orat ing, fo laugh inga 
stumble, see POTYKAĆ SIĘ, UTY- | one to sęorn, to mock Or 
KAĆ. sz to suffer damage, to be | him, to banter one "Z 
purt, to sustaln a loss, — na zdro | SZYJA, rt, ś.f. neck 
wu, to ba tmpaired in one's health, | się komu na 
to grow weak, to decay, — na 0- | one's neck, L' się ko 
czy, to have sore eyes. — na nogi, | sieć komu w szyń, to bang 0n OnS'9 
not to stand well or firm upon one's | neck, to hug or embrace blm. M 
legs. Szwartktje- na sławie, his złamanie szyt, a Bs ZE 
reputatlon has received a severe | breaking one's neck, == tha 


blow. or gultot of a bottle wad 
SZWARGOT, vy, s.m. glbberish, | such "z -— 
jat'ber. Nie rozumiem jego =u, 1| ór shaft 


ba! = || 
dópit understand his gibberisb, ożywa b .f iytówee 
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u kieliszka, the foot of a glxsg, <= 
u raka, the tail of a crmy-fisk. 
SZYK, u, £.m order, row, fazge, 
array. Pomtieszać szyki, te put 
©utof order, te disorder, to di 
turb. Pomieszać komu szyki, te 
derange one's schemes, to thwart 
one's desings. To mi zwpełnie po- 
mieszało szyk, that has throwa 
me out Cab: kas quite un- 
settled me. Myśli bez szyku, un- 
connected thoughts , ideas, desul- 
tory idea$. == Mtlit. order of battle. 
Szyk płytki, extended order. Szyk 
ukośny , oblique , lateral order. 
Wojsko w szyku bojowym usta- 
wić, w szyk sprawić, to draw up 
ań army In battle-array. == rank. 
Przebtegać szyki, to take a survey 
of an army, to review an army. 
Złamać szyki nieprzyjacielskie, 
to break the enemy's ranks. = 
Gram. arrangement of words of a 
sentence jn their natura] order. 
Zrobić suk to construe a phrase. 
SZYKOWAĆ, kuĘ, ©. imp. to 
range, to set or put in order. — 
wojsko do boju, to draw up an 
army in order of battle, in battle- 
array. — SIĘ, to draw up. Wojsko 
szykowało się do boju, the troops 
were drawing up in order of battle. 
— się do czego, to are one's 
self, to make or get one'sself ready, 
to be preparing. Szykować stę, to 
succeed in doing some thing. Nie 
szykuje mu się, he does not suc- 
ceed, nothing thrives with him. 
SZYKOWNIE, ado. in good or- 
der, orderiy. == gracefully, elegant 
ly, dexterously. — , 
SZYKOWNOŚĆ, śa, s. f. good 
arrangement, good  dispositlon, 
symmetry, == genteel ways or man- 
ners, gracefulness , elegance , dex- 
terity. 
SZYKOWNY, A, E, well arrang- 
ed, well disposed , symmetrical. <= 





TAB 


SZYNKOWAĆ, surę, ©. tmp. fo” 


sell hquors, tn keep an ale-house. 


SZYNKOWNY,SZYNKOWY, A, | 
E, Of an ale-house. Dom szynko- 


wy, ale-house, tap-house, Stół 
szynkowny, alehouse table. ' 

SZYPEŁ , PŁA, S. m. and dim, 
SZYPEŁEK, ŁKaA, $. m. knot. 

SZYPER, PRA, 5. m. skipper, 
ship-master. 

SZYPROWAĆ, vIĘ, v. n. to be a 
ship-master. — do Gdańska, to 
ship corn and other commodilies to 
Dantzie. 

SZYPROWE, EGO, 5.7, a gratulty 
given to a ship-master. 

SZYPUŁKA, i, S./f. Bot. pedun- 
cle, pedicle. 

SZYPUŁKOWATY, A,E, pedun- 
culate, pedicellate. 

SZYSZAK,aA, 5.m, helm, helmet, 
head-piece. 

SZYSZKA , 1, 5.f. Bot. cone, 
strobill. — sosnowa, borowa, pine- 
nut , pine-top. z= Med. condyloma. 

SZYSZKONOS, 4, $.m. (a bird), 
curaSsow. 

SZYSZKORORNY, a, E, coni- 
ferous. 8 

SZYSZKOWATY, A, E, Bot. 
coniform, strobiliform, . = 

SZYTY, A, E, Scwed, stiched. 


T 


TA, see TEN. | 

TABACZARKA, ?, TABACZNI- 
CA, Y,S.f. a female tobacconist. 
== a woman that is fond of takin 
snuff. | h 

TABACZARZ ; A, 6. m. snuff- 
taker. 

TABACZKA, 1, 8. f- dim. ol TA- 


graceful, genteel, elegant, nice, | BAK 


neat, dexterous, handy. 
SZYLD, v, 8. m. sign, sign-post. 
SZYLDWACH, a, 5.m. a Soldier 
upon duty, senlinel, sentry. Słać 
na —u, to be upon duty, upon 


guard. 
EA U, 8. m. a tortoise= 
s 


tortoise-shell. Grzebień —y, tor- 
toise-shell comb. 
SZYNA ,Y,5.f. a bar of iron to 
cover the fejloes of a wheel. 
SZYNAL, A, 8. m. wheel-nail. 
SZYNDOWAĆ, DUJĘ, v. imp. to 
skin , to flay, See ŁUPIĆ, ODZIE- 
RAĆ. | 
" SZYNK, u, 5.m. retail of liquors. 
== ale-house, tap-house, gin-house. 
SZYNKA, 1,8. f. ham. 
- SZYNKARKA, t, S. f. ale-wife, 
wile of a gin-house-keeper. 
SZYNKARSKI, A, IE, of an ale- 
housc-keeper. Ó, 
SZYNKARSTWO, a, 5. n. the 
business of an alehouse-keeper. .*. 
SZYNKARZ,aA, 5. m. alehouse- 
kecper, tapster, 


ell. 
SZYLKRETOWY, A, E, made of 


A. 
TABACZKOWY, A, E, snuff-col- 
oured , chesnut. 
conist, dealer in tobacco. = śce 
TABACZARZ. 

TABACZNY, A, E, Of tabacco, of 
snuff. 


TABAKA, I, s. /. snuff, —ę za-|| 


żytwac, to take snuff. 

TABAKIEBKA , I, 6./. Snuff- 
box. — z kurantami, musical snuff- 
box. 

TABELA, 1, 5.f. table, index, 
table of contents. 

TABLICA y, s. f. table, tablet, 
a plate of metal, a smooth flat stone 
or board (to engrase something 
upon). Prawa dwunastu tablic u 
Rzymian, the laws of the twelve 
tables among the ancient Romans. 
== plate , copper-plate. = table, a 
synopsis. Tablice genealogiczne, 
astronomiczne,  genealogical , 
astronomica] tables. 

TABLICZKA, 1, s.f. dim. of TA- 
BLICA, tablet. — mnożcnta, multi: 
plication-table. == lozenge, cake. — 


' czekulady, a cake of chocolate, 
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TABOR, u, ś. m. waggons fol- 
lowing the camp of a nomadic 
people. = a place fortified with 
waęygons ol such a camp. == camp 
of the Turks and Tartars. . 
TABORET „u, and dim. TABO- 
RECIK, a, $. m. a low stool. 
TABUN, v, 8.m. a Stud of horses 
wandering in the wide plains of 
Ukraine. 
_ TACA, Y, 8. /. tea-tray. 
TACKA, i, $. f. dim. a little tea 
ab — do szczypców , snuffer- 
stan 1 
TACZAĆ, AM, ©. imp. to roll, to 
wheel, to trundle, see TOCZYĆ. — 
SIĘ , to tumble, to roll one's self, 
— Się po Ziemt, to roll one's self 
upon the ground. — się w blocie, 
to wallow, to welter. Isć taczając 
stę , to stagger in walking, to wa. 
dle along , see ZATACZAĆ SIĘ, 
TACZKA, 1, 8. /. whecl-barrow. 
== fiq. TACZKI, bard work. Pójść 
do taczek, to be condemned to 
hard work. 
barrow man. | 
TAFLA, 1, 8. f. square tablet, — 
marmuru, a slab of marble., — 
szklunna , a pane of glass, — ka= 
mienna , flag'stone. — w posadz- 
ce, a piece of an inlaid floor. 
TAFLOWAĆ, LUJĘ, v. imp. to 
inlay with wood or marble, to fioor. 


— ściany, Sufit, to wałnscot. 
|  TAFLOWANIE, a, S.n. boarded . 


work, flovring, wainscotting. 
: TAFTA, Y, S. /. taffeta. 
* TAIĆ, JĘ, v. imp. UTAIĆ, JĘ, v. 
perf. to hide, żo conceal. — co 
przed kim, to%hide or conceal a 
thing from one. — SIĘ z czem 
przed kim, to hide or conceal a 
thing (rom one, to keep it secret. 

TAJEC, JE, v. n. impers. to 
thaw. Taje, it thaws, 

TAJEMNICA, Y, 8.f. mystery, 
—e Cerery, lzydy, Ozirysa , the 
mysteries of Ceres, Isis, Ostris. — 
Trojcy, the mystery ofthe Trinity. 
== secrel, mysiery. —ę z czego 
robic, to make a mystery of a thing, 
Jest w tem jakaś —, there is some 
mystery in it. | 

TAJEMNICZO, adv. mysterious- 


y, darkly. 

TAJEMNICZOŚĆ, ści, 5. f. my- 
setriousness. , 

TAJEMNICZY, A, E, mysterious, 
mysterial. 

TAJEMNIE, adov. secretly, clane 
destinely, privately, underhand. 

TAJEMNOŚĆ, ści, S. f. secrecy; 
cłandestineness, 

TAJEMNY, A, E, secret, clandes- 
tine, occult, private, underhand. 

TAJENIE, A, 8. n. czego, TAJE- 
NIE SIĘ z czem, hiding, concealing 


a thing. 

TAJNIA, Ni, 8. f. mystery. 
— przyrodzenia, mystery of 
nature. 

TAJNIE, adv. secrely, privately, 
underhand. 

- TAJNIK , a,-8. m. hidiog-place. 


s= f1g.> secret. rece$śs: +—t_ Serca 
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ludzkiego, the inmost or secret re 
cesses of the human heart. 

TAJNO, adv. (used negalively). 
Nie —mi jest, że..., I am not ign>- 
rant, [I am well aware that... 

TAJNOŚĆ, ści, S$. f. scerecy, 
clandesfincness. : 

TAJNY, A,E, Secret, clandestine, 
occult , private , priry, uuderhand. 
—e małżeństwo, a clandestine 
marriage. —e shadzki, secret, 
clandestine meetings, conventicles. 
—y Radca, privy counsellor. 

TAK, adv. aye, yes. No, powiedz 
tak lub nie, come, you must either 
say aye Or no. Czy qo uderzył? 
tak jest, uderzył, did he strike 
him? aye, tUliat he did. = so, thus, 
in this manner. Tak się ło stało, 
the thing happened thus. Polem 
tak mówił, tlien he spoke thus. 
Jeżeli tak jest , gdy tak stę rzecz 
ma, since it is so, it being so, such 
being the case. Czy tak? is it so? 
Tak mi Boże dopomóż, so help me 
God. I tak dalej, and so on, and 
so fovth. Niech « tak będzie, be it 
SO „za (With the correlative IŻ, 
ŻE), tak iż, tak że, so that. Byłeś 
tak młody że nie mogleś lego wie 
dzieć, you were so young that 
you could not see it. = (With the 
correlative JAK), tak.... jak, a8.... 
as, S0.... as, Tak to jak tamto nic 
nie warto, as well this as that is 
good for nothing. Jest tak uczony 
jak ty, he is as learned as you are. 
Nie jest tak piękna jak jejsiostra, 
she is not so handsome as her 
sister. = (Before an adverb or an 
adjective), so. ©M jest tak dobry, 
he is so good. Czy możesz mi od- 
mówić lak małą grzeczność? cap 
you deny me so small a kindness? 
Tuk daleko, so far, as far. Tak 
dalece że, so that, in such a manner 
that, = Tak rok, ayear ago (since). 
Tak temu miesiąc , a month since. 

„TAKI, a, IE, such. Taki czło- 
wiek, such a man. Tacy ludzie, 
such people. Takt był stan rzeczy 
w sa ab czasie , such was the 
state ol affuirs at that time, Co to 
takiego ? what is that? what is the 
matter? what does it mean? Taki 
sdm. taka sama, takie samo, the 
very same. Jaki pan, taki sługa, 
prov. like master like man.— 7aki 
jak, such as. Taki jak ty przyja- 
ciel, such a friend as you. Taka 
władza jak królewska, such a 
power as a king's. Jestto kobieta 
taka jakiej ci potrzeba, she isa 
woman such as you want, she is 
Ahe very woman you want. 

_ TAKIŻ, TAKAŻ, TAKOŻ, just 
such as. W | w, L 

"TAKO ,*adv. (used only in tlie 
following expressions) : jako tako, 
indifferently, so so, pretty well. 
Mam się jako tako, I am pretty 
well. Dopelnia jako tako swych 
poteianośc?, he discharges his duty 
but SO SO, = = Ferurma =! 

TAKSA, TAKSATOR, TAKSO- 
WAĆ, See SZACUNEK, etc. 

TAKP, U, S. m, tn Music. lime, 


. 
a 4 


a A O Z RC ŻA a mz zy 


TAM 


measure. Dawać, wybijać takt, lo 
beat time. Takt zachować, to keep 
time, W takt, podlug taklu spie- 
wać, tańcować, to keep time in 
„'nging, dancing. = f1g. judgment, 
sense, tact. Człowiek z taxlem, a 
man of tact. 

TAKTYCZNIE, adv. according 
to the rules of the taclics. 

TAKTYK, A, 6. m. tactician, 

TAKTYKA, I, s. f. tactics, 

TAKUCHNY, A,E, TAKUSIEŃ- 
KI, TARKUTKI, TAKOTENKI, 
(intens. forms of the adj. TAKI), 
quite such as, very like, quite the 
same, the very sanie, identical. 

TAKŻE, TAKOŻ, adv. also, too. 
I wy także, and you too. I oń tak- 
se ma zamtar pójść, and be also 
intends going. Wychodzisz, i ja 
także, you are going out, so am I. 
On uczył się po łacinie, t jatak- 
że, he learned Latin, so did I. On 
się uczyć będzie po łacinie, tja 
takze, he will learn Latin, so shall 
I. == (TAKŻE, (for TAK-ŻE), tak- 
że to Się uczysz? do you study no 
better?  ©* 

TATAŁAJSTWOJA, $. n. tulg. 
tagrag people, ragamuffins, mob, 
rabble. * 

TALAR, A, 5. m. dollar, crown 
(a Polsh .silver-coin which was 
worth six forins, now nominal 
money of account). 

ENT, Us 8. m. talent, ac- 
complishment, attainment, acqul- 
rement, capacity, |pie Człowiek 
z —em, a man of talents. Ma do 
tego wielki —, he has a pe 
talent that way. — do rysunków, 
a talent for drawing. Posiadać 
wielkie —a, to possess great ac- 
complishments, > o 

TALERZ, A, $. m. a plate. — 
głęboki , a soup-plate. — Zupy, a 
platefull of soup. >” - 

TALIA, u, 5. f size, stature, 
figure, shape. = Kart, a pack of 
cards. Myth. name of a Muse. 

TALIZMAN, O, 8. m. tallsman. 

TALK, u, 5. m. (a species of 
magnesian earth , uncteous to the 
touch and of a shining lustre), tale, 
talckk e e" w 

TALKA; 1, 5. f. hank or large 
skein, see MOTEK. 4 

TALMUD, u, 6. m.; tałlmud, 
thalmud. 5-3 5% * . 
TALMUDYCZNY,A,E, talmudic, 
talmudical. ** = R PAŹ 

TALMUDYSTA , TALMUDZI- 
STA, Y, $. m. talmudist. Tee 

TAM, adv. there. Tam na dole, 
below there, down there. Tam na 
górze, up there. Czy będziesz 
tam? shall you be there? Klo tam? 
who is there? Jest tam kto? is any 
body there? Gdzie tam! notat 
all! by no means! no such thing! 
God forbid ! Co mt tam, I care not, 
it is of no consequence to me. 
Piotr, Paweł, czy jak lam, Paul, 
Peter or whatever be his name. 

TAMA, Y, S. f. dam, dike, 
causeway. — to porcie , pier, mole- 
head. == fig. stop, check, restraint. 


TAR 
Tamę czemu kłaść, położyć, t0 
put a ACE to a thing. 
TAMECZNY, A, E,of that płacoę' 
TAMIZA, vy, 8. f. Thames, 
TAMOWAĆ, wUIĘ, ©. imp. rzee 
kę, staw, to dam, to castupa 
dike, z= to stop, to check, to put a«m 
stop. = krew, to stanch or stop 
blood. — biegunkę, to stop a loose- 
ness. — oddech, to stop one's 
breath, — cyrkulacyą krwi, to 
impede the circułatlon of the blood. 
— handel, żeglugę, to cramp com- 
merce , to obstruci navigation, sce 
ZATAMOWAĆ  - - | 
TAMTĘDY, adov. that way. 
TAMTEJSZY, A,E,of that place. 
TAMTEN, TA, TO, that, yon.ier,' 
== other. - 
TAMŻE, adv. in that place also, 
in the very same place. s, 
TANCERKA, ti, S$, /._a female 
d dA ZE > 


ancer. 
TANCMISTRZ, A, 5. m. dancing= 
master. * Bowes! 

TAŃCOWAĆ, TAŃCZYĆ, C0IĘ, 
v. a. and n. to dance. 1.3 + 

TANCOWANIE, 8. n. dancing. 

TANDECIARKA, i,8.f. a woman 
that sells old clothes. * © 

TANDECIARSTWO, a, $. n. the 
business of a dealer in old ciothes, 

TANDECIARZ, TANDETNIK, 
A,$.m. a dealer in ołd clothes, a 
broker. uu" " "w" 

TANDET, v, TANDETA, Y, S./f. 
frippery, old clothes, second hand 
goods. sa brockery , old .clothes 
trade. == rag-fair, Monmouth street, 
brokers” lane, brokers' row. 

TANECZNICA, Y,5. /. a female 
dancer. 6 

TANI, a, IE,cheap. Za tanie 
pieniądze psy mięso jedzą, prot. 
what is cheap is somelimes good 
for nothing, the bestis not cheapest. 
„ TANIEC, Ńca, 8. m. dance. 

* TANIEĆ, NIEJĘ, v. n. jmp. STA- 
NIEĆ, NIEJĘ, ©. perf. to grow 
cheap, to fall in price. = 

TANIO, 'adv. cheaply ;* cheap. 
Kupować , przedawać —, to buy 
or sell cheap. ' 

_ TANIOŚĆ „ści, 8. /. cheapness, 
- TAPCZAN , a, 5. m. bed of 
boards, see PRYCZA. *" t% . 
„ TAPIGER , a, $. m. upholsterer, 
paper-hbanger, see OBICIARZ. 

, TARABAN, A, 5. m. great druni. 
* TARABANIĆ, NIĘ, ©. n. and a. 
to drum, to beat the drum , see 
BĘBNIĆ. + - | 

TARADAJKA,'!, 5./. agig, a 
trundle. * ': 

TARAKAN, A, 5. m. (a very 
troublesome insect) , black cock- 
roach. =: : jenny SR" 

ź TARAN, a, 8. m. battering-ram. 
*" TARANT, A, $. m. a dapple 
grey horse , a spolted horse. == a 
spotted dog. * j > 

TARANTOWATY, A,E, dappie, 
spotted, speckled. x.Fi «.%* - 

TARANTULA, I, S. f. tarantula 
spider. 0 was G 6 0.5 
TARAPATA  v;s;f. fam. trouble, 


serape, pickle.Bycć to wielkicj—cie,' 






















śs.n. ryb, the 
ing ia ot A sd 





ŻA, F;x. » target, a shield, 
Em = fig. elter, de 
= fn Horaldry zt, 
R tarasu AMilit. kard Sirze- 
lać do łarczy, to shoot at a mar 
TARCZOWATY, A, E, shaped 
ika a shield: Nat. Aisi, seuulorm. 
TARCZ ay, 2 -1 1 pa med. 
ant! scuiellaria, * 
PTARG, 0, 6. m. market, market- 
„ koński, ry- 
rket, łść, 







zbóż 


corn, „ fieh 


ać ś czem ra targ, [ig. 


| a parade, showofath ng, = 
Pod „tostrike a bargain. 
ARGAG, a, v. imp. to touse, 


















za włosy, to pull one by the 

niq, za rę* 
so by the coat, > 
.- 





je, sicewe. ' 
te pull one 
to struggle with feet and hands, 
see SZARPAĆ SIĘ, TARGNĄĆ, KĘ, 
©. (ist, to give a sudden pull or 
wg, to jerk. = ŚJ jp na kogo; to 
t up one's hand against one, — 
pas] na kogo, to offer violence to 
to lay violent hands on him, 
an R” upon him. — 
naczyje ż te, to attempt a 
4 wro 
a mins ie. 
TARGANIEJ A; 


ę- 









the act al 
atinę. TARGNIENIE. ą 
na kogo, an 
man! s life, ą 
4 ŃCA; R, m. more 


LEE TARGAŃCE, fray, 















TARGANINAT v; s f: pulling, 
tonsińmg. == fray, sceufDe. 7 
JWAC, GUJĘ, ©. Tmp. tó, 
SIĘ n <a> 10 chcapen a jalag - 
| a thing. 
ANIE, R. "n., = = SIĘ. 
chceapenin bargalniugz 
"TARGÓW +", 6. f. (4 town 
) Targowilż. = bo e 
1 of Targowitz, == fi. 
 agalist ihe laws of Jne 


KI, j 


IF, of Targo= 


4ć na targ , to go to market. |. 
| 
to lowze, to puli. to tug, to tear.— 
, dozy sobie «sp lą” tear one's | 


warez 


0 attempt upon 


- scuflle, Oberwał larganca, he has 


ot knock in the scuffle, Póyśc 
, te fall by the eśrs to- |- 


a decision ol the | 


places» = market-town. © 
TARGOWY, a, E, of the market. 


Cena —a, marketeprice. Dzien=y, 


„ TARKA, 4, 8. [. 


grate 
|" TABLICA „Y.5. fa brake [for 


tressing hemp or flax).* 
* TARLISKO, 


the spawning lime of fishes, 
TARMOSIĆ SIĘ, seo SZAMO- |—2 


TAĆ SIĘ, 4 
TB  Uę' 5. m, s” black 


tho 
TARNINA, r, 8. F błack-thorn's | 


shrub and frult, == „<79* ="==a, 

* TARNIOWY, TARNINOWY, M 

£, of black-thorn. Płot ZE 

a black thorn hedge. 

* TARNISKO, a, 5. n. a place 

OYErĘrown with biaćk-thoru bush 3 

a brake, a Ihicket of brambies. 

Y” TARNOŚLIWKA, 1, s. /. sloe, 
TARTAK, 0, 6. m. śsawinę: „mit. 
TARTAS, u, $.m. clutler buśtie, 

hubbub, uproar, hurly- -burly, 

TARTKA, 1, 8. [. kręci 

4 TARTY, A, £, ground, pounded, 

heaten small, brayed, brulsed, = 

sawed, sea TRZEC., 
TARYFA, v, ś. /. tarilf, 
TARZAĆ, au, ©. imp, to roll. — 

SIĘ, to roll one's self. —się w bło: 

cte; to wallow or welter in mud, 

mire. Świnie tarzają się w bło- 
cie, śswine wallow in the mire, = 


5 mttrawie , to roll on, the |: 
mA kp : | 6 TEAT KALNIE, eż 


5 TASAK, A, S.M. Cullass, hanger. 
to | 2 TASIEM IEC, MCA, 5. m. soliiary 
"WOQFTMN. = 
* TASIEMKA, TASIEMECZKA „1, 
s.[. dim. of TAŚMA. _ _ 

ASIEMKARZ, A, $. m. tahe- 
maker, 1 


* TAŚMA, v, 5. [. taper — złoła, | 


wabna, lace. < 
TASOWAĆ, suię, ©. imp, karty, 
to shuffle the cards.  * += 
„ TASZN IK, see TORÓŁKI.. 
3 TATA, T,5.m. and dim. TA- 


|TEK, TKA, TATKO, a , TATULO, 


A, TATUNIO, A, TATUŚ, $IĄ (terms 


of fudearment for a (ather), papa, | Ca 


dad, daddy.* 4*=zeshy 
TATAR, TATARZYN, 4, 8. m. 
Tartar, Ha tz 
* TATARCZANY A; EF, Of buek- 
wheat. "=> 
5 TATARKA; 1,4. f. buckwhceat, 
śce GRYKA.4 W 
4 TATANSKI,A.1F, of Tarlary. PO 
TATARSKU, ado. afler the man: 
ner of the Tartars, Mótcić po —u, 
to speak Tartar.=fo ztęłe,(a plant), 
śwect-faz. * 


ui" 4 
l2 TATAŃRSZCZYZNAG Y; 8.f. A 


colony gl ihe Tartars. == manncers, 
unpuago, customs of the Tartars. 
= TATANYA, W, 8. f, Tartary:" 


FAATNY, ówy 5. pł the. Cw-|p 


„A, 8.14 market. | 





TARŁO, a, 5. ń. | 
the place where. fishes spawn. sz | 












— "CZE, to breathe, to RIDE? 
zemstą , to breathe w > OF 
revenge, sea ODDY 


TCRNIENIE, A, «m. Grach, jęż 
anęm —Di + in a lirestho Ostatnia 
—, the last breath, Do ostaśniego 

to the last brealh, 


| 7 TCHÓRZ, 4,5. m. fitchat; 
fitchew, = lig+ cowardh,dastard 


oltroan. 
TGA TKO, k, TCHÓRZĘ. 
ĘCIA. $. A. a Ma polecał, 


TCHORZOSTW O, k i n. Qow= 
ardice,  poltroonery. *4%% 
- TCHÓRZOWATY, TCHÓRZLA: 
WY,A, £, towardly, astardiy, 
falot- -hearted, white-livered, ehlek= 
en-hrarted, m 

ad ROW A, JE; of a 


ń O ECHÓRZOWY: TCHÓRZY? | A, 


E, of a polecat. Tchórza Skóra, _ 


PIĘHÓRZY fur, 


TCHÓRZYĆ, RIĘ, ©. n. imp. 
STCHÓRZYĆ, RZE, b. Limi to A: 
have like a coward. ti 


| uciekł, his heart went ani to his 


hecls, TF 
- TEATR, v,$. m. „theatre , play? 


| house, = a collection of plays. = 


roc Moliere's comedles, = | 
— świata, the stage of the wor 
— wojny, the seat of warzf 


cally. 
s TEATRALNOŚĆ, śćr; £. [mans 
nerś, ways, gatt, denoriment suliiiig 
a ihcatre. <w 
TEATRALNY; AT EĘ SEA 
thcatrical. $ziuką ad a dee" 
Iragedy or a Go - 


1ĘCHNĄĆ, s 
grow sinkinfq, m kak p an 

smell. = to brtóme |ess swdlieni 
fięka mu w bęc hai, stęchła, the swęt: 


| ling an his arm begins to abate.£ , 


JTĘCHNIENIE , 'STĘCHNIENIE: 
A, $. n. an offensive smell 
«TECHNICZNIE ,_ ado,$ techni* 

lv, Poe > 
- JTECHNICZNOŚĆ, ści; ś.f. tecli 
nicalness, technicality.y 
« TECHMCZNY, a, Fra techujc, 
technical, "4% ewimoll 
< TECHNIK, TECHNOLOG, 4, DSLÓ 
m. technologist. , 

4 TECHNIKA, 1, 5. f, technicsą > 
Ź TECHNOLOGIA, 1, s.f. technd* 
ley. . "w-« ma Tyt 
| 1 ECHNOLOGICZNY, N,E, tech* 
nological,: 

a TĘCZA, v; 5. f< mako, Pal 
irzoc w kogo jak w tęczę, [am. 4 
łogk steodfast n one's w 

dp U 


M ąy 
4 


Fr way, 


3784. TEN 


TĘGI, 4, m, thick, hard, solid. 


|7 6 ciasto,a thick dough. Tęga 
skóra, a hard skin. == strong. /ę- 
gie sukno, tęga materya, a stronę 
cloth, a strong stuff. = hard, harsh, 
scvere , intense. Tęga zima, a se- 
vere winter. Tęgi mróz, hard frost. 
Tęgi deszcz, a heavy rain. Tęgi 
wiatr, a great, a high wind. = 
strong, stout. Tęgie wino, strong , 
heady wine. Tyluń tęgi, a strong 
tobacco. Zapach tęgi, a strong 
smell. Tęgi sen, a sound sleep. = 
strong, Slout, lusty, sturdy, robust, 
Tęgi mężczyzna, a stout, able- 
bodied tellow. Tęga dz'cioczyna, 
a sinart girl; a very good girl. = 
fig. Tęgi opór, a Stout resistance. 
Tęgi człowiek , an excellent man. 
Umysł tęgi, a firm, resolute, un- 
shbaken mind. Tęgi jeżdziec, an 
excellent horseman. 

TĘGO, adv. hard, tight. Tęgo 
związać, ścisnąć, to bind hard or 
tight. Tęgo marznie, it (reezes 


hard. = strongly. Tęgo zbudowa- | 6 


ny, strongly built. == much. Tęgo 
je, he eats heartily. Tęgo spi, he 
sleeps soundly. Tęgo pije, he drinks 
hard. Tęgo gra w szachy, he plays 
very well at chess, 

TEGOCZESNY, 4, £, of this 
time, present. 

TEGOROCZNY, a, E, of this 


year. 

TĘGOŚĆ, ści, 8./. hardness, stif- 
fness tightness. = fig. strength, 
firmness, stoulness, energy. 

EKA, i, s. /. satchel. 
TEKTURA „Y,S./. pasteboard. 
TELEPAĆ SIĘ, PIĘ SIĘ, v. imp. 

(little used) to jog , to trudge. 

TEMBLAK, A, 5.m. sling. Nosić 
rękę na =u, to carry one's arm in 
a sling. 

TEMPERAMENT, 0, 8. m. tem= 
perament, temper. 

TEMPERATURA, Y, S$. /. tem- 

rature. 

'TEMPEROWAĆ, RVJĘ, v. imp. 
pióro, to make a pen, to mend It. 

TEMPLARYUSZ , TEMPLARZ, 
A, 8. m. Templar-knight. 

TEN, TA, TO, dem. pron. this. 
Ten dom, la książka, to zwierze, 
this house , this book, this animal. 
1) With the neuter pron. TO, the 
verb Byc , to be, is often omitted. 
To moj kapelusz , this is my hat, 
To ksiądz, he isa priest. To słu- 
szna, lo sprawiedliwa (rzecz), 
tuat is right, that is just 2) Pre- 
ceded by its correlative jeżeli, 


kiedy, skoro, TO Is not transłated. |” 


Kiedy tak, to pozwalam, if it be 
so, I consent, 3) TO stands for ten 
as correlative to kto. Kto lże loi 
kradnie, he who lies stcals. 4) TO... 
TO, now... then, one while... ano- 
ther while, sometimes. To ma się 
dobrze to zle, sometimes he is 
well, somelimes ill. To stoją na je- 
dnej nodze, to na drugiej, now 
they stand on one foot, and tlycn 
on ancther. To mi pochlevia, to 
mi grozi, one while he tbreatens 
anotler while he Natters me, 5) LO 


TE. 


used in a good or bad sense. "0 mi 
to kazante, that is what I call a 
good prooaa: Co mi to za Król, 
le is but a shadow of a king. 
TENOR, u, 8. m. in Musto, te- 
nor. Spiewać —em, to sing the te- 


nor. A 

'TENORZYSTA, Y, 8. m. tenor- 
singer. 

TENTENT ,u, 8. m. the clatter 
of a horsc's feet, horse's trampling, 
a trampling nolse. 

TENTNIĆ, Nię, v. n. to clatter, 
to rattle, to trample. 

TENŻE, TAŻ, TOŻ, the very 
same. = Też te są mysli ktore cię 
zajmować powinny? arc these tlie 
toughts that ought to occupy you? 

TEOKRACYA, ri, 6./. thco- 


cracy. 
cralic, theocratical. 
TEOLOG, Aa, $. m. theologer, 
theologian. 
TEGLOGICZNIE , adv. theolo- 
ically. - 
TEOLOGICZNY, A,E, theologic, 
theological. 
TEORETYCZNIE, TEORY- 
CZNIE, adv. thcorically, theore- 
tically. 
TEORETYK, A, 8. m. theorist. 
TEORYA, YI, 5. f. theory. 
TEORYCZNY, TEORYTY- 
CZNY, A, E, theoretical, theoretic, 
theoric, theorical. 
TĘPIĆ, Pię, v.imp. STĘPIĆ, Pię, 


v. perf. (in proper and figurative | | 


senses), to blunt, to dull, to make 
blunt or dull, to take off the edge 
or polnt. 

TĘPIEĆ, PIEJĘ, v. n. imp. STĘ- 
PIEG, PIEJĘ, v.perf. to be blunted, 
to grow blunt. 

TĘPO, adv. with a blunted edge, 
without sbarpness. = ftg. Tępo 
pojmuje, nauka lępo mu idzie, he 
is dull of apprehension , he is a lad 
of dulł genius. 

TĘPOGŁÓW, a, $. m. (a sort of 
sea and ireshi water fish), mullet. 

TĘPOŚĆ, ści, 5. /. bluntness, 
dulness, obtuscness. — wzroku, 
słuchu, dulness ot sight, of hearing. 
— pojęcia, umysłu, dulness of wit, 
obtuseness of intellectual parts. 

TĘPY, a, £, blunt, dull, obtuse. 
—y wzrok, dull sight. —y sluch, 
dull of hearing. —y rozum dull 
wit. —y w pojmowaniu, dull of 
apprchension. —a głowa, dull- 
head, dullard, błockhcad. 

TERAZ, adv. now, at present. 

TERAŹNIEJSZOŚĆ, ści,s. f. the 
present time. 

TERAZNIEJSZY, A, E, present. 
Gram. Czas —y, the present 
tense. 

TERCYA, vr, 8./f. in Music, at 
cards, tn fencing, tierce. == Mat. 
and Astr. third (the sixtieth part 
of a sccond]. Tercye nie są już 
używane tw notoczesnej aslro= 
nonuł, thirds are no longer used in 
modern astronomy. 

"FERCYANA, Y, s.f, tertian ague. 

TŁREBZDLDERE, TEREFERL, 


-| tlme for payment. 


TES 

inierj. wulg. geaw, a fiddlestick' 
Mddle-faddle, fudge, trash, stufl, 

TERLICA, 6. /. saddle-tree. 

TERMIN „u, term, a set lime; 
term of time, day. Nasznaczyć koe 
mu — do wyp w: to give one 

I omorne płaci 
się w Paryżu we czterech —ach, 
bouse-rent is paid in Paris at the 
usual times or quarter-days. == (in 
Law), an appołnted day at which a 
party or a witness is summoned or 
subpoened to appear before the 
court. Stanąć na —ie, stawić się 
na —, to appear before the court 
at a day assigned. Ate stawić się 
na —, not to appear in court at a 
day assigned, to suffer a default. 
— apprenticeship. Oddać kogo do 
—tu, to bind one apprentice. Już, 
odbył — u takiego a takiego maj- 
stra, he has served out his appren- 
ticeship with such a master. 

TERMINOWAĆ, NUĘ, 0. n. to 
be bound apprentice, to serve ap- 
prentice. — u kogo, with such a 


one. 
TERMOMETR, v; $. m. ther- 
moimeter, see CIEPŁOMIERZ. 
TERPENTYNA, Y, 8. f. turpen= 


tine. 

TERPENTYNOWY,A,E, Of tur- 
pentine. Olejek —y, oil of turpen- 
tine. Drzewko —e, the turpentine- 
tree. gi w 
TEŚĆ, cia, 8. m. father-ln-law. - 
TEŚCIOWA EJ, s. /. mother-in=, 


aw. 00 wj zy 
TĘSKLIWIE, TĘSKNIE, adv.- 
with longing hope or expectalioa,! 
anxiousiy. Tęskliwie wyglądać 
czyjego powrolu, to look anxious- 
ly for one's return, to expect bim 
with longing desire. - 
TĘSKLIWOŚĆ, see TĘSKNOŚĆ, 
TĘSKNOTA. 
TĘSKLIWY, see TĘSKNY. 
* TĘSKNIĆ, NIĘ, v.n. to yearn, to 
pine away,to languish,to droop. Ona 
tęskni za dzieckiem, she yedrns 
after her child. Serce twej matki 
tęskni do ciebie, za lobą, your 
mother's heart yearns towards you.' 
Tęsknił za ojcem i matką, he 
ycarned to see his father and motber. 
Tęsknic do domu, to long to return 
home. e seria do kraju, to pine for, 
home. Tęsknić do kochanka , do 
kochanki, to pine away for love. 
TĘSKNO , adv. (with the verb. 
jest expressed or understod).. 'e- 
skno* mi, I am weary, the time 
hangs heavy upon me. Tęskno mt 
być tak długo bez ciebie, I feel it 
tedlous to se long separated 
from you. Tęskno mi do kraju, do. 
domu, I pine for home. 
TĘSKNOŚĆ, ści, TĘSKNOTA 
Y, S. [, ycarning, depression of 
mind, mełancholy. = longing dc> 
sire, longing hope or expectation. 
TĘSKNY,A,E, Sad, downcast ; 
melancholy, pining away, łanguish- 
ing, drooping. | - 
TESTAMENT, u, 8. m. will, last: 
will, testament. Zrobić, napisać 
—, to make one's wilł. Zapisac, 








|mm=" 


TKA 


przekazać co komu =em, to put 
a person in one's will, to leave him 
a legacy. = Slary, Nowy —, the 
Old, the New Testament, 

TESTAMENTOWY, A, E, testa- 
nentary. 

TESTATOR, a, 5. m. testator. 

TESTATORKA, i, £ f. testatrix. 

TĘTENT, TĘTNIC, see TEN= 
TENT, etc. 

TETRYCZEĆ, CzEJĘ, ©. imp. 
STETRYCZEĆ, CZEJĘ, tv. perf. 
to become peevish, cross, 50ur, 
morose. 

TETRYCZKA, 1, 5. [. a Cross, 
peevish woman. 

TETRYCZNOŚĆ, ści, 8. f. Sour= 
ness, peevishness, morosity, spleen, 
sulkiness, sullenncss, crossnes5, 

TETRYCZNY ,A,E, Sour, peevish, 
morose , splenetic , sulky , sullen, 


CrO35. 

TETRYK, A, 58.m. a man troubled 
with the spleen, a hypochondriac. 

TEŻ, adv. also , too, likewise. / 
nn leż oberwał za swojc , he was 
likewise severely used, see TAKŻE. 
= 00, besides, moreover. Powiedz 
mu też odemnie aby lo uczynił, 
tell him besides (morcover) from 
me to take that step. = but then, 
accordingly, therefore, Piękna ko- 
ronkt,t2 leż drogie, these laces 
are fine, ut then they are dear, 
Z każdym się niegodziwie obcho- 
dzi, to leż wszyscy go opuszcza- 
ją, he uses every body scurvily, 
therefore every body forsakes him. 
== |n some exclamative and inter- 
rogalive phrases TEŻ is rendered 
by pray, or is not translaled at all. 
Przyjdź leż, powiedz mi też, 
pray come , pray tell it me. Co też 
on o mnie myśli? what does he 
think of me? Ciekawy jestem co 
on teź tam robi? I wonder what 
he is doing there. Co też to za 
dziwak! what an odd sort ol a 
man! = Mby też lo nie widział, 
he made as il he did not see. 

TĘŻEĆ, JĘ, 0. n. imp. STĘŻEĆ, 
IĘ, v. perf, to grow bard, stiff, to 
harden. 

TĘŻYĆ, żę, v. imp. STĘŻYĆ, 
żĘ, v. perf. to make hard, stiff, to 
haruen. 

-  TKAĆ, ak, v. imp. to thrust, to 

stick, to eram, to sluff, = komu 
rnięso do gęby, to thrust or cram 
meat in one s mouth, — pieniądze 
do kieszeni, to stick or thrust 


money into one's pocket. — SIĘ | 


dokąd , to thrust or intrude one s 
sell into a place, see WTYKAĆ, 
WETKNĄĆ. 

TKAG, AM, 1. imp. to wcavc, — 
piolno , wstążki , lo weave clolh, 
ribands, sec UTKAĆ. 

TKACKI, A, IE, ofa wcaver. 

TKAGIWO, a, s. n. wcavinę 
business. 

TKACZ, A, 5. m, weavcr. 

TKACZOWA ,EJ,S.f. wife ot a 
weaver. 

TKANIE, a,5.n. the actufllirust- 
tng , slicking. = weaiug. 

"TKANINA, v, s.f. wewinę, web, 


v.n. to glimmer, to burn faintly, 


| squceze, through the crowd. 


TLO 


texture ; a wowen stuff, Rogała Vy 
perskie , rich silk-stuffs ol Persia. 

1q. tissue. Dzieło to jest —qą 
fałszów t potwarzy, tliat work is 
a tissue of lies, and calumnics, 

TKANKA, 1, s. f. web, texlure, 
a woven stuff, = 5 włosów, hair= 
lace. 

TKANKOWATY, A, E, web-like, 
Błona —a, Anat. cellular tissue, 
cellular or retlicular membrane. 

TKANY,A,E, woten. 

TKLIWIE, adw. 
tenderly. 

TKLIWOŚĆ , ści, s./. tender- 
ness, sensibility, 

TKLIWY, a, E, tender-hearled, 
sensible, == moving, melling, af- 
fecting, touching, pathetlic. 

TKNĄĆ, KĘ, v. perf. to touch, 
to hit. = kogo do żywego, to sting 
one to the quick, to hit one home. 
Parahż go tknął, he was struck 
with the palsy, sce RUSZAĆ, — 
SIĘ czego, to touch a thing, to set 
about a work. 

TKNIĘTY, a, E, touched, hit, 
struck. =y paralrzem,struck with 
the palsy. Jak piorunem —y, 
as thunderstruck. —y do żywego, 
stung to the quick. moved , 
touched, affected. 

TKWIĆ, UTkWiŁ, v.n. to stick. Ta 
strzała tkwi or ulkwwita w samym 
środku celu, that arrow sticks or 
hit in the very midst of the alin. fo 
mi tkwi wesercu , that sticks to my 


PH] 
= — 


heart. Tkwić w pamięci, to be| 


fresh in one's TI 
TLEĆ, TLEJĘ, TLIĆ SIĘ, Ttt Się, 


to lie hid or lurk under the ashes, 
Ognie tlały jeszcze w obozie, the 
fires were still glimmering in the 
camp. Zaledwie się tli (ogien), the 
fire is very low, il will soon go out. 
Drzewo mokre tli się a nie pali, 
green wood smoulders, but does 
not burn. = fig. Wojna tlała je- 
szcze, *he flames of the war were 
not yet quite exlinguished. Tleć 
zemstą, to burn, to be inflamed, 
with the desire of vengeance, 
TŁO, a, 5. n. the ground ofa 
picture. = the ground of a 5tulf, 
TŁOCZEK , Czka, 8. m. sucker 
or piston of a puunp. 
TŁOCZENIE, A, 5, n. the act of 
pressing, ramming down. * 
TŁOCZYĆ, czę, v.imp. to thrust, 
ram or lorce into, see WTŁO- 
CZYĆ, WPAKOWAĆ, = to com- 
press, lo bring into a narrower 
compass by pressing upon, see 
STŁOCZYĆ , UTŁOCZYĆ, — SIĘ 


dokąd, to crowd in, to come in | 


crowds, to intrude into a place. — 
sięprzcz cizbę, to gelor go, lo 


TLOK, v,s. m. (in a fullery), 
trough. = sucker of a pump. = 
throng, crowd, see CIŻBA, ŚCISK, 
TŁUM. 

TŁOKA, I, 5.f. an extraordinary: 
husbandry seryice in haryesl-tiine. 

TŁOKARNIA, st, 5. f. a fuller s 
work-shop., = tle place where the 


touchingły , | 
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grapós are trodden. == wlne-press, 
oil-press, 

TŁOKARZ, A, 5. m.. oze wha 
works at a winc-press or oll-preśs, 

TŁOMOK, A, 5. m. and TŁOMO< 
CZEK, CzkA, 5. m. dim. cloak-bag, 
travelling bag, 

TŁUU, kę, v. imp. to grind, lą 
round, tu beat small with a peslle, 
to crush, tu bruise, see UTŁUC. = 
len, to break flaxi = to beat, to 
batter. = mur (aranem, to batler 
a wall with the battering=ram, Hat: 
wany tluką okręt, the waves toss 
the ship. = to break , see STŁUC, 
= p. N, to knock, to strike, — we 
drzwi, tlo knock at a door with 
main force, to offer to break it 
open. — główą o mur, to knock 
one's head against a wall. Bałwa= 
ny tluką 0 skalę, o brzeg, thę 
waves ol the sea dash or break 
agatnst rocks, against tbe coast. — 
SIĘ, to break, to be broken to 


| pieces, Szkło, porcelana, łatwa 


się tlucze, glass and china are very 
apt to break, — się do drzwi, do 
okna, to offer to break open a 
door, a window. = Się po świecie, 
to ramble, wander about the world, 
to lead a wandering life, = się po 
bruku, to spend one's time in run= 
ming up and down the streets, — 
się po nocach, to travel in the 
night-time; to go prowling about 
in the mght-time. 

ŁUCZEK , Cza4, 5. m. pestle, 
pounder, 

TŁUCZENIE, A, s. n. pounding 
with a pestle, bruising, crushing; 
breaking, 

TŁUCZONY A,E, ground, pound: 
ed, bruised, brayed. 

TŁOK, A, 8. m. pestle. = 3 
whore, a strumpet. 

j M, u, 5. m. crowd, throug, 
swarm, mullitude, 

TŁUMACZ, Aa, 8. m. interpreter 
(in the East) , drogman, dragoman. 
== translator. = fig. Oczy są —ami 
duszy, the eyes are the interpreterz 
of the soul, : 

TŁUMACZENIE, A, 5. n. inter« 
pretation of prophecies, dreams. = 
translating , translalion, version, 
Dostotwne —, a literal translation, 
— wymaga (dokładnej znajomo= 
ści obu języków, translation re- 
quires a thorough knowledge ol 
the two languages. — z nugiel- 
skiego, a translalion from Englisk, 
— SIĘ, (he manner or way ofex- 
pressing one's self, eloculion, = 
the act of alleging as an cxcuse; 
plea, apology, excuse, 

TŁUMALZKA,1,5.f. a femala 
translator. 

TŁUMACZONY, a, E, trans= 
lated. 

* TŁUMACZYĆ, CZĘ, v. imp. to 
interpret, to expo!r ud. — Pismo 
S.,uutora, to interpret Holy Writę 
an author. — sny, to interpretj 


dreams, see 6 WYKŁADAĆ. = co: 


na złe, nu dobre, to put an |ll or 

a good, constructión upomyaikinę. 

= 0 taHSIalE, — WiersZEND pTO- 
13 
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zą, to translate into verse, into 
prose, see PRZETŁUMACZYĆ. «= 
Tłumaczyć, wytłumaczyć kogo, 
to endcavour to exculpate one, lo 
apologize for one. =a to express, (o 
explain. Ten wyraz nie dosć do- 
brze twą mysl tłumuczy, that 
word does not express your idea 
quite well, — komu $we opka 
chęci, uczucia, to explałn or unfold 
one's intenlions, ete..— SIĘ, to ju- 
stify, cexcuse or clear one's self, to 
apologize. — Się czem, to excuse 
one's scif on account of or on the 
ground (plea) that, to apologize on 
the score of. — Się z czego, to give 
an account of one 8 conduct. == Się, 
to express one's self. Płynnie się 


„tłumuczy, he speaks fuently, he is 


a finc-spoken or well-sspoken man. 
- fŁUMIĆ , mfę, v. imp. STŁU- 
MIĆ, siĘ, v. per/. to stifie, to 
smoitlicr. = narzekania, we- 
stchnienia , to stille or smother 
one's complalnts, sighs. — łzy, to 
restrain one's tears. sz to stille, to 
suppress, to put down. Slłumić 
bunt, powstanie, to stile, sup- 
press or put down a revolt, an in- 
surreciion. „ 7" e: 
* TŁUMNIE, TŁUMNO, adov. iń a 
crowd, tumultuousły, 
* 'FŁUMNY ,a,E, Crowded, Cone 
fused, promiscuous, tumułtuous, 
r TŁUŚCIĆ, szczę, v. imp. to 
grcase, to smear with grease. 
Ł TŁUŚCIEĆ, ciEję, v. n. imp. 
POTŁUŚCIEĆ.; CIEJĘ, v. perf. to 
row fat | —-< 
TŁUŚCIOCH, a, $. m. a plump 
man. TŁUŚCIOSZEK , Szka, 5. m. 
a plump child. 2,3356 , 
TŁUSCIOCHA , Y,' TŁUŚCIO- 
SZKA, t, 8. f. a plump woman. . 
'TŁUSTAWY, A, 8, fattish, pretty 
fat, Prew plump. 6-3. - 
F 'TŁUSTO, adv. Lubi — jadać, 
he likes the fat, he ls fond of fat. 
== [19 Tłusto mówić , gadać, to 
talk bawdy, to speak smutty. 
| TŁUSTOŚĆ, ści, 8./, fat, grease; 
falness. :-'” a 
TŁUSTOSZ, a, 8. m. (a plant), 
butterwor. | oo: Ugo 
"TŁUSTY, A, £, fat. —y wół, 
kapłon , a fat ox, a fat capon. —6 
mięso, fat meat. —y mężczyzna, 
a fat man. —-y gruni, a ziemia, 
a fat ground, a fat soil. =y Wto» 
rek, shrove- Tuesday. == coarse, 
bawdy, smut —y Zarł, a coarse 
joke. —e wyrazy, bawdy, smutty 
Uiscourses. ''"....« ' : 
TŁUSZCZ, vu, 8. m. fat, grease. 
— twielorybi, whale oil, train oil. 
TŁUSZCZA, Y, 5. /. crowd, mul- 
titude, mob, rabble. - " 
"TNĘ, TNIESZ, TNIE, i t. d., pres. 
śndic. of the verb CIĄĆ, which see, 
TO, see TEN. Z 
TOALETA, Y, s. /. toilet. 
TOBOŁKI „ów, $. pl. (a plant), 
'shepherd's purse, treacle-mustard, 
tp. 08 
TOCZYĆ, czę, tv. imp. to roll, 
Ao wheci. —. kamień, to roll a 
stone. = $we wody, fale, to roll 
oańdkiaikkozeknaiaidwzzy. - 


7, TOM a 


1 tumultuousty (said of the waves of 


a swelling sea or of a rapid river). 
= to turn in a lathce. = Rośe, no- 
życzki,to grind knives, Scissors. 
= wino, piwo, to tap a vessel, to 
draw beer, wine. — łzy, to shed 
tears. — pianę, to foam. — krew, 
to shed blood, see UTOCZYĆ, 
WYTOCZYĆ. = (said of worms), 
to eat, to devour. Robaki go to- 
czą, the worms eat or devour him. 
Rak go toczy, the cancer eats 
tbrough his body. Robak zgryzoty 
toczy inu sumienie , he is tormen- 
ted by the stings of his conscience. 
=(tg. Toczyc wojnę, to carry on 
the war, to wage war, to make war. 
— spor, to dispute, to debate, to 
discuss, to controvert. — SIĘ, to 
roll. Fale toczą się po piasku, the 
waves roli on the sand. Wóz toczy 
się na kotuch, a carriage rolls on 
wheels, = tę tears), łzy mu Się 
juyodach toczyły, the tears rol- 
ed down,ran or trickled down, his 
cheeks. = f19g. Sprawa iego toczy 
stę od sześciu miesięcy , his cause 
has been pending or depending in 
court these six months. Od pięciu 
lat wojna się toczy, the war bas 
been carried on these five years. — 
Się o czem, to run or turn upon. 
TOCZYDŁO, A, 5. n. grindstone, 


„| a knife-grinder's wheel. — tokar- 


skie, lathe, turning-lathe. 
TOJAD, uv, 5. m. (a venomous 
plant) , wol('s-bane , monk's-hood, 
aconite. 
TOJEŚĆ,ści,s.f. (a vulner. plant), 
white swallow-wort , silken cicely, 
tame-polson, asclepias. -- " 
TOK, r, 8. m. turn, course. Tok 
ciał niebieskich, course of the 
stars, of the heavenly bodies. Tok 
rzeczy ludzkich, the course of hu- 
man atfairs, Taki był wienczas lok 
rzeczy, Such was then the posture 
of affairs. Inny teraz tok rzeczy, 
things bear quite another aspecL m 
shape, form, figure. Tok ciała, the 
shape of the body. Tok zawoju, 
the form ot a turban. — threshing- 
floor, see KLEPISKO. <z rest, the 
place where the horseman sets his 
lance. Kopia w toku, a lance in 
rest. = Tok cielrzewiów, pairinę- 
time ot bustards, their singing. 
TOKARKA ,:, 8. f. wife of a 
turner. 
TOKARNIA, t, 5. /. lathe, turn- 
ing-lathe. = a turner's shop. 
TOKARSKI, A, iE, of a turner, 
—a robota , turner's work, things 
made by a turner. —q robotą, 
turned in the łathe. 
TOKARSTWO, a, $. 1. turnery, 
TOKARZ, 4, S. m. turner. 
TOKOWAĆ, KUJĘ, v. n. (said of 
bustards) , to sing. 
TOKOWISKO, A, 8.n. the place 
where bustards are singing. 
TOŁOMBAS, TOŁUMBAS, A, 6. 
m. great drum. 
TOŁÓW, see TUŁÓW. 
TOŁUB, A, '5. m. TOŁUBEK, 
BKA, S$. TR. dim. furred cloak. 
TOM (contraciion of TO, and 


s: TOP 


"EM, termination of the first person 


sing. pret. of all Pięta Tom zro- 
bił coś kazał, 1 did what you bade 
me do.! AE. 
TOM, u, s. m. tome, volunie. * 
TOMBAK , u, 5. m. tombac, 
pinchbeck, prince's metal. m” _ ! 
" TOMBAKOWY, a, E, made of 
tombac. -« ta.” | 0 
TOMIK, v, 5.m. a little volume, 
TON, v, 8: m. tone, tune, voice, 
sound, accent, strain. Słodkie, tkli- 
we, żałośne tony, sweet, soft, 
tender, plalntive straints, accents, 
= fig. Ton rozkazwący, impe- 
rious, domineering tone. Przydi 
rać z kim jakiś ton, to talk in a 
certain style, to behave in a certaia 
manner, LJ act upon a certain loot- 
ing. Spuścić z tonu, to lower one's 
tone, to change one's tune, to sing 
to another tune. Tony sobie da- 
wać, to take airs, to carry it higb, 
to take state A one's self, = — j 
' TOŃ, xi, TONIA, Ni, 5. /. deep, 
depth ; gulf, abyss; whirlpool. == 
popa where a fishing-net is cast, 
fishing-place. == cast of a fisbing- 
pet, a draugbt of fishes. = fig. 
great straits, great danger, plunge, 
extreme distress, a desperate con- 
dition , situation. Ostatnia toń, 
A of misery, an abyss of misery. 
ONĄĆ, NĘ, v. n. imp. to un- 
dergo a submersion, to fall down, 
to sink to the bottom ; (used to ex- 


press accidental death), to be going 
to drown, to be well nigh drowned, 
see UTONĄĆ , ZATONĄĆ. zzz fig. 


Tonąć we łzach, to swim in tears, 
to dissolve or melt in tears. x 
TONĄCY, a,E,'One in act of sub- 
mersion , drowning. —y drzyliwy 
się chwyta, prov. see BRZYTWA. 
TOPAZ ,uU, 5. m. (a gem of gołd 
colour), topaz. * "-i.4 - 
TOPIÓ, Pię, v. tmp. to drown. 
— człowieka, psa, to drown a 
man, a dog. = Troski w winie —, 
fig. [fam. to drown one's cares or 
sorrow in wine, see UTOPIĆ. — 
1 to be going to drowa, to be 
well nigh drowned. Szedł się topić, 
alem go zatrzymał, he was going 
to throw bimżelf into the water, 
but I stopped him. | 
TOPIĆ, PiĘ, v. imp. STOPIĆ, 
PIĘ, V. perf. to melt, to dissolve. — 
kruszcze, to melt or snelt metals 
— wosk, łój, łód, śnieg, to melt 
wax, tallow, ice, snow. — SIĘ, to 
melt or become liquid. BE 
TOPIEL,1,6./.a bottomless depth, 
gulf, abyss. — death by drown- 
ing, watery death. Ledwo se uszedł 
—ti, he waswell nigh drowned, 
he had like to have been drowned, 
== TOPIELISKO which see. 
TOPIELEC, Lca, 58.m. a drowned 
man, a drowned body. 
TOPIELISKO , A, 58. 8. see TO- 
PIEL. z» bog, quagmire. j 
TOPIENIE , UTOPIENIE, a, $. 
n. the act of drowning. — SIĘ, the 
act of Urowning one's self, 
TOPIENIE, STOPIENIE, A, 5. 
n. the act of meliug,; Uissolsing ; 
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fusion. Topicnie kruszców, the. 
smeliery. 

TOPIONY, STOPIONY, A, £, 
melicd, dissolved. 

TOPNIEĆ, NIEJĘ, ©. m. imp. 
STOPNIEĆ, NIETĘ, v. perf/, to melt 
or become liquid. Lód topmieje od 
słonca, na słońcu, ice meltsin the 
sun. Masło łatwo topnieje, bulter 
melis easily. Świeca topmicje, 
the candle runs, 

TOPNIENIE , STOPNIENIE „A, | 
s. n. change from a Solid stąte to a 
Kquid state, 

TOPNISTOŚĆ , TOPNOŚĆ, ści, 
s. f. fusibility, solubility. 

PNISTY, TOPNY,A,E, fusi- 
ble , soluble. ć 

TOPOLA, I, 5. [. poplar. 

TOPOLÓWKA, i, s. /. (a plant), 
vrervain mailow, alcea. : 

TOPOLOWY,A,E,ofa poplar.=a 
maść , a sort of calming ointmient, 
tomposed of black poplar seeds, 
hog's grease, poppy leaves, etc. 

TOPOR, ORA, 8. (m. AXE. 

TOPOREK, RxA, 5. h. hatchet, 

TOPORZYSKO, A, 8, n. tle 
helve of an axe. 

TOR, u, 6. m.: beaten road, 
beaten path. =fig. path, footsteps. 
Iść torem cnoty, to walk in the 
path of rirtue. Iść torem przodków, 
to follow the footsteps of one's 
ancestors. Zbić kogo z toru, tolead 
one astray or out of the right way. 
Zejść z toru, to go astray, to stray, 
Tor życia, way ol life. 

TORBA „r; s. [f. wallet, bag, 
pouch. = myśliwska, a sportman's 
pouch. Pójsć z —q, to be reduced 
to beggary. . 

TOREBKA, :-1, s. f. little bag, 
little pouch. = Bot. capsule , pod. 
RF, v, 5. m. turf, peat. 

TORNISTER, TRA „8. m. khap- 


sack.  - +. ali | SPRA i 
TOROWAĆ, RUJĘ,v. imp, UTO- 

ROWAĆ, RUJĘ v. perf. drogę, to 
open the way, to clear it, to pave 
it. = fig. to smooth or pawe the 
way. — sobie drogę do zaszczy= 
tów, godności, to open one's self 
a way to a dignity. — sobie drogę 
orężem, tocut, fight or open one's 
way through the enemy's ranks. — 
komu drogę, to pave the way for 
ONE: r” = | 

"TORT,'o,' s=m. tarty ple; 

„TORTURY, Tun, s. /. pl. torture, 
wack. Brać, wziąść na —, to put 
iu the rack. Być jak na — rach, 
-1g. to be upon the rack, tó suffer 
MUCH. | papa  pdedaekić 
TOŚ',; TOŚMY, *TOŚCIĘ (con- 
traction of TO, this , with Ś, ŚMY, 
ŚCIE,  terminations of the second 
persons sing. and pł. pret. of all 
verbs). O co prosiłem toś zrobił, 
you did „what I desired you. to 
Jo, etc. * 17 Par noo. 
< TOSAMOŚĆ , TOŻSAMOŚĆ, ści, 

f. sameness, identity. 

_ TOSAMY, A,E,thesame. identic, | 
»dentical. g 
+ TOTUMFACKI, rco, fam. s. m. 
factotum, jack of all trades. 


| styczna, an ear=trumpet. 
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TOWAR, U, 5. m. ware, goods, 
commodity , merchandise., 

TOWARZYSKI, a, IE, social. 
Cnoly —ie, sociał virtues. Życie 
—fe, social life. = sociablę, friend- 
ly, companionahie. Po towarzy- 
sku, adv, like a good companion, 

TOWARZYSKOŚĆ, ści, s. f. 
sociability, good fellowship. 

TOWARZYSTWO, A, S. n. 
society, Człowiek jest siworzony 
do —a , man is borh for society. = 
society, company. Lubic —, to love 
company. bywać po dobrych = 
wach, to sre pood company. = 


society, company, partnership , see | 


SPÓŁKA. = attendance, reilnue, 
sec ORSZAK , POCZET. 

TOWARZYSZ, A, 5. m. compa- 
nion, leliow, mate. == (old), a 
horse-soldier, horseman , trooper. 
== altendant, 

TOWARZYSZKA I, 8. /. a female 
companion, mate. — życia, mate 
for life. 

TOWARZYSZYĆ, SzĘ, v. nt. ko- 
miu, to accompany one, to bear him 
company. == to altend one, 

TRĄBA, 1,5. f, trumpet, horn.= 
u słonia, the trunk or probościs of 
an eiephant. = morska, water- 
spout. == (with Sportsinen), the 
muzzle oł a dog. « 

TRĄBIĆ, się, ©. n. to sound or 
blow the trampót, to trumpet, = 
fam. to drink bard, to drink 


deep. 

TRĄRIENIE, A, s. n. sounding 
or blowinę the trumpet ; the sound 
or biast of a trumpet. Słychać zda- 
leka —, the blast of a horn is heard 
in the dłstance. 

TRĄBKA, 1,5./. a huntsman's or 
postboy's horn. — myślitwska, 
bugie , bugle-horn. — uszna, aku 


, AM, D. imp. TRĄCIĆ, 
CĘ, V. pErf. to jog, to jostle, to 
shake. Trącić kogo przechodząc 
mimo, to jostle one by passing by. 


| Trącającją zwolna obudzit, by 


gentty jogging, he waked her. Nie 
(rącuj stołu, don't shake thc table. 
TRĄĆCAĆ SIĘ, to jostle one another. 
Mr się oco, to strike or hit one's 
self. Trącil się o stół, he struck 
himself against the table. == - 

- TRACIĆ, CĘ, v. imp. STRACIĆ, 
CĘ, v. perf. to lose, Stracić rękę, 


nogę, to lose anarm, a leg. Tra- | 


cie sily, zdrowie, to lose ones 
strength, health. Stracić motwe, to 
lose one's specch. S£racić życie, 
pamięć, to lose one's life, memory. 
Drzewa zaczynają tracić liście, 
the trees begin to lose their leaves. 
Malerya traci kolor, lustr, the 
stuff has Jost its colour, gloss. Psy 
straciły trop,the dogs have lost the 
scent. Stracić głowę, fty. to lose 
one's wits, to becoine distracted. == 
Tractć , stracić na czem, to bea 
loser. Nie stracisz na lem, you 
shall not be a loser by it. = S/ra- 
cic płód, to cause an abortion. — 
Stracić złoczyńcę, to execute a 
malefactor. Został skazany nu 
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stracenie, he was sentenced to 
lose his head, 

TRĄCIĆ, sce TRĄCAĆ. 

TRĄCIĆ, cĘ, v. n. czem, to 
savóur of a thing, to smell of, To 
trqci spalenizną, it sraelis barn: 
| ing. To irąct czosnkiem, it szuella 
of garlic. Fo zdanie trąci kacere 
|stwem, fig. that opinion savoura 
|of neresy. Czego się nowa sko= 
rupka napije, łem zutwsze (trąci, 
prov, what is bred in the bone, 
will never out of the ficsh. 

TRACZ, A, 5. M. sawer ,Siwyer. 
= 5aw-fish. 

TRĄD, rnĘnu , £. m. leprosy. = 
pimples in the face, copper-nuse. 

TRADOWAĆ, puiĘ, t. imp. to 
seize , to distrain— dobra , miają- 
tek, to seize onimmovable gonds = 
krescencyą , zboże na pniu, to 
selze an standing crops. 

TRADYCYA, v1,s. f. (im Law), 
delivery. — Lradilion, see PODA- 
NIE, 
TRADYCYJNIE, adw. wadionals 
ly, according to an old saying. 
„ TRADYCYJNY, A,E, traditional. 

TRAF, e,5. m. hap, hit, chance, 
accident, hap-hazard. Szczęśliwy 

, a lucky hit, Nieszczęslitwy —, 
ill luck, unlucky chance. Slepy =, 
the blind hits of chance, 

TRAFIAĆ, au, v. imp. TRAFIĆ, 
FIĘ,v. perf. to touch, to lit, to 
strike. Trafić kogo kamieniem 
tw głowę , to hit one with a stona 
in the forehead. Trafić kogo w sa= 
mo serce, to hit one in the very 
heart. Trafić do celu, to hit the 
mark ; fg. to hit the mark, to gain 
or reach one's end, to accomplish 
one s purpose or one's object. Nia 
trafić do celu, ta miss the mark, 
Trafić jak kulą w płot, fig. tron. 
to be on the wrong side of the 
hedge, to lake a wrong sow bv the 
ear. Trafić podobienstiwo, to hit off 
a likeness, Wybornieś [raftl, you 
hit it right, you hit the nail on the 
head. Chybit trafił, hit or miss. = 
na kogo, na co, to light upon one 
or a thing, to meet with. Trafit 
swój na swego oc (rafila kosa na 
kamien, sce KAMIEN. Trafic na 
obiad, to come just at diner time, 
| Trafiłem na niego na ulicy, I 
| lighted on him in the strect = da 
kogo, dlo czego, to find one's way 
to one or to aplace. Trafic do 
domu, to find one's way home. 
Chciałbym wiedzieć jak mój ze- 
qgarek: trafił do jego kieszeni, 1 
should like to know how my watcle 
found its way into his pockot. 
Fig. Trafić do czyjego serca, to 
win or gain one's hcart. Trafiać,: 
trafić do czyjego przekonania, 
to persuade or convince one. 
komu w humor, 40 humour one 
to comply with bis humour. 7Tra 
fić zkim doładu, do końca, t 
come to an ag.sement with one 
to sęttle matters with him. — SIĘ 
to happen , to chance, to cóme t ( 
pass. Trafił mi się przypatiek, an 
accident happened to nie, Lość mi 
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się trafil, a chance guest came to 
visit me. Jeżelby ce Się Irufilo 
uvdziec qo, if you should happen 
LU sce Mm. Trufia 8ię jej za mąż, 
£he is like to marry, a sutor asked 
Ler of her parents. Jezeli Ci Się 
trafi za mąż, il youshould happen 
to marry. 

TRAFIONY, a,E, touched, hit, 
struck. Portret dobrze —y,a like- 
ness very well bit. 

TRAFNIE, adv. pertinently, ap- 
positely, to the purpose. 

TRAFNOŚĆ, ści, 58. f. justness, 
sccuracy , exXaciness, propriety, 
Correcines9. — uyrużcnia, $po> 
sir czenia, the accuracy ol an ex- 
 ressoan, of an observation. 

TRAFNY, A, E, home, periinent, 
: puwsite, just, accurate , exact. —€ 
cer'ody, home reasons. —e przy- 
składy, home examples. —e po- 
strzezenie,porównanie,accurele, 
observation, comparison. 

TRAFUNEK, sku, s. m. hap, 
ch ince, accident, hap-hazard. 

FAAFUNKOWO adv. bychance, 
by ihe chance , easually, acciden- 
tanv. 

IRAFUNKOWOŚĆ, ści, $. (. 
the hapnening by chance , accicen- 
la.res$ę 

1RAFUNKOWY, A, E, happen- 
In by chance, accidental. 

„RAGARZ, a, 8. m. porter, 
strzet-porter. 

TRAGEDYA, rl, 6. /. tragedy. 

TRAGICZNIE , adv. tragically. 

TRAGICZNOŚĆ, ści, 5. /. tragl- 
cali: 085, 

ROZNE 4,£E, tragic, tra 
gica. 

TRAKT, u, $. m. highway, great 


road. "a 

TRAKTAMENT, u, 8. m. treat, 
eniertainment. = treatment , use, 
usage , manner of using , see OB- 
CHOUDZEME SIĘ, pay, see 
ŻOŁD, PŁACA. 

TRAKTAT, u,S. m. treaty. — 
poncju, a treaty of peace. — Oliw= 
Ski, Uirechetski , treaty of Oliva, of 
Utrecht = tract, trealise , disserta= 
tion. 0 czczości, a trealise upon 
the vacuum. 

TRAKTOWAĆ, TUJĘ, v. imp. 
to treat, to regale, to entertajn, 
see CZĘSTOWAĆ. = to treat, 
to use, to deal, see OBCHO- 
DZIĆ SIĘ. == v. n. Traktować o 
czem, to handle a subject , to reat 
of it or it. == z kimo co, to nego- 
tiate, to be in treaty with one. — 
o pokój, to treat for peace. 

TRAKTYER, c, S. m. TRAKTY- 
ERNIA, si,S. /. ealing-house, cook- 
shop, boarding-house, ordinary. 

TRAKTYERKA,i,/. wife ofan 
eating-housc keeper. == a woman 
who keeps an ealing-house. 

TRAKTYERNIK, a,S. m. master 
of an ordinary, an eating-house 
„zł one who kccpes a cook- 
5 op. z 

TRAM, u, s, m, beam, ! 

TRAN, U4 S$. M. whale-0i] 4 traln- 
ll, fish-oll, | 


pm 
— 


TRĘ 


TRANSPORTY, v, S. mi. carrlage 
of goods, transport, transporting, 
sec DOWOZ, DOSTAWA. 

TRANSPORTOWAĆ, ruję, v. 
*mp. towury, to carry, convey Or 
transport goods. 

TRANZAKCYA, ti, 8.f. tran- 
saciion. == decd , document. 

TRANZET, u, 5. m. a water- 
closet. 

TRANZYT, u, S. m. transit, 
conveyance (of goods through a 
country). 

TRAPIĆ, PIĘ, v. imp. STRA- 
PIĆ, v. porf. kogo, to vex one 
grievousiy, to afQict, to prey upon, 
to brcak one's heart. = to plague, 
to tormcent, to pester, to harzss. 
Trapic nieprzyjacieta, to harass 
the enemy. — SIĘ, to vex one's 
self, to lie under an afiliclion, to be 
grieved to death. 

TRAPICIEL, a, 8. m. affiictor, 
tornientor. 

TRATOWAĆ, TUĘ, v. imp. 
STRATOWAĆ, Tuię, v. perf. co, 
to tread or wample upon. 

TNATWA, v,S. f. raft, float of 
wood. 

TRAWA,Y,S./f. grass. Na go 
Scincu trawa nie rośnie, in a 
beaten path there is no grass. Pu- 
Scu konia na trawę, to put or 
turn a horse to grass, 

TRAWIASTY, A, E, Bot. grami- 
nęous, gramincal , grzssy, grassa 


like. 

TRAWIE „WIĘ, 0. imp. STRA- 
WIG, wię, v. perf. to digest. Tra- 
wic pokarmy, to digest (vod. == 
(of rust), to corrode, to consume ; 
(of fire), to consume, to destroy. == 
figr to waste, to spend. Trawic 
życie, czas,to spend one's life, 
time. S$trawić caly majątek, to 
spend 41] one'sfortune. Trawi czas 
na graniu, he wastes his time in 
playing. Czas wszysiko trawi, 
time wears out all things. = Sitra- 
twić co, to bear, to brook, to put 
up with, to digest, to suffer. Nie 
może tego strawić, fig. he cannot 
brook that affront. 

TRAWIENIE; A, STRAWIENIE, 
A. S. n. the act of digesting, diges- 
tion. Pomagać do traw:enia, to 
aid digestion. = Trawienie czasu 
na niczem,an useless waste of time. 

TRAWISTY, A,E, grassy, Over 
grown with grass. 

TRAWKA, 1,5. f.a blade of 
grass, young grass. 

TRAWNIK „A, 8. m. grass-plot. 

TRAWNY, A. E, Of grass; grass- 
green, dark green. 

TRAWOŻERNY, A, E, herbi- 
vorous. _ ., 

TRĘBACZ, A, 8. m. trumpeter. 

TREBHAUZ, u, 8. m. hot house. 

TRĘDOWACIEĆ, CIEJĘ, V. m. 
imp. OTRĘDOWACIEĆ, CIEJĘ, v. 
perf. to be infected with a leprosy, 
to grow leprous. = to gel a copper- 


Nose. 
O: v, TRĘDO- 
WATOŚĆ, ści, 8. f. leprosy. == 
pimples in the face, copper<nose. 


TRO 


TRĘDOWATY, A, £, leprous.== 
copper-nosed. —. 
TRĘDOWNIK , a, 8. m. (a med, 
plant), scrofularia, fig-wort. 
EFIĆ, Fię, v. imp. UTREFIĆ, 
FIĘ, v. perf. włosy, — SIĘ, to carl 


one's hair. 
TREFNIE , adv.  facetiously, 
humorousły. 
, TREFNIŚ, sia, 8. m. a facelious 
(ellow , wag , jester, joker. == beau, 
spark, fop, dandy, coxcomb. 


TREFNISIOSTWO, a, 5. n. f2- 
cetlousneS$. == foppishness , cox- 


combry. | 

TREFNISIOWAĆ , StuJĘ, 0. w. 
to play the jester, to crack jokes. | 

TREFNOŚĆ, ści, 58./. (acelious 
humowr. 

TREFNY,A, E, facetious, humor 
ous, jecose, full of jest. == (with 
the Jews  impure, forbidden by 
the 1aw oł mosSes.  - 

TREL, v, $+ m. a trill, a quaver, 
a shake. 

TRELOWACĆ. LvĘ, v.n. or Trele 
twoywodztć, to trill, to guaver, to 
shake the volce. 

TREN, U, $.m. mournful song, 
elegy, dirge, a song of lamentation. 
Treny Jeremiasza , the Lamenta- 
tion of Jeremiah. 

TREPKA, t, 8. £ pl. TREPKI, 
and fam. TREPCIE, sandals, loose 
shoes of some order. of monks. 

ŚĆ, ści, 8.f. pith. Treść 
drzewa, the pith of a tree. == quin- 
tessence , substance. == purport, 
contenis. Treść listu, książki, the 


contents of a letter, of a book. == 
argument , summary. 
TREŚCIWJE , adv.  pithily, 


suceinctly, concisely. 

TREŚCIWOŚĆ ,ści, 8./. pithi- 
ness, succinetness, conciseness. - 

TREŚCIWY,A,E, pithy, succioct, 
concise —y pisarz, a pithy writer. 
—a mowa, a pithy speech. —y 
styl , a concise styłe. 

TRESOWAG , SUJĘ , Y.tm€E. 
UTRESOWAĆ, WYTRESOWAG, 
SUJĘ , v. perf. psa, konia, to break 
in or train a dog, to break or train 
horse. — młodzieńca, to form or 
bring up a ygutb. 

TRĘŻLA, t, 8. f. and dim. TRĘ- 
ZELKA, 1, 8./. snuffle-bit; bridle. 

TROCHA,Y, s. f. and dim. TRO- 
SZKA ,i,5./. a litle, a little bit, 
a smalł number or quantity. Gdy= 
by:n miał trochę czasu, if I had 
a little time. Daj mi trochę chleba, 
give Me a little bit of bread. Po 
trosze, po trochiz, by little and 
litile. Byto tam trochę ludzi, there 
were some few people, afew people. 

TROCHĘ, TROGCHA „adv.a lite, 
not much. Trochę słaby, he isa 
little sick. Zaczekaj trochę, stay 
a litlle. Trochę pózniej, a little 
łater. O trochę co orże nie... little 
was wanting but.... 1, he, thcy had 
like to have been etc. , see OMAL, 
OMAŁO. 

TROCICZKA, t, $. /. pastil (burnt 
to- clear and scent the air of a room). 

TROGINY, ix, 5.f pl. saw=dust. 
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TROCZEK, czua, s. m-dim. of 


TROKI, $trap, string, cord. 

TROCZYG , czę , v. imp. PRZY= 
TROCZYĆ, WTROCZYĆ , czę, 
We wiry bind on with straps. 

TROJAK , A, 5. m. a copper-coin 
(worth three Pólich groats, a little 
more than half a penny). 

TROJAKI, A, IE, of three different 
kinds. 

TROJAKO, adv. in three diffe- 
rent manners, 

TBOJAKOŚĆ, ści, 5.f. a threc= 
fold character or quality of athing, 
tha Btate of a thing which presents 
three different aspects. 

TRÓJBARWISTY , TROJBAR- 
WNY,A, E, three-<oloured, tri- 
coloured. ! 

TROIĆ, rę, ©. imp. POTROIĆ, 
JĘ, © pt 
make thrlce as much or many. 
TROIĆ SIĘ, to become thteefold, 
to appear threefold. 

TROJCA, r, 5. fa trinity. 


TRÓJDZIELNY, A, E, three-par- 


ted , tripartite. 
TROJE, JGA, s. num. (said of 


persons of both sexes, of children | SIĘ 


and the young of animals) , three. 
fyło nas (roje, we were three (men 
and womei:). Matka z trojqiem 
dziect,a mother with three children. 
TROJGŁOSKA 1, 5.f. triphthong. 
TROJGŁOWY, A, E, iliree- 


headed. 
TRÓJGRANIASTY,A,E, trila- 
teral , three=sided. 
TROJKA,!, s.f. a three, the 
Figure of three, =a three (at cards). 
==three horses, a set of lhrec horses, 
== three men abreast. Trójkami 
miisz6rować , to march threc and 
three., 
TROJKĄT, a, 5.m, triangle. 
TRÓJKĄTNY, A,E, triangular. 
TRÓJKOLOROWY, A, E, threc- 
eoloured , tricoloureń, 
_ TRÓJKSZTAŁTNY, A,E, tri- 


form. 
TNOJLISTNY, A,E, Bot. three- 


lcaved, triphyllous; (of corolla), | 


irinetalons, 

TRÓJMNOŻNY, 
Math. triple ratio. 

TROJNASOB, adu. treble, three 
times as much. Oddać to —, to 
return threefold. 

TRÓJNÓG , 06a, s.'m. TRÓJ- 
NOŻE, A, 5.n. tripod. — wyro- 
czna Delficktej, the tripod of 
Delnhos. 

TRÓJNOGI, a, IE, three-footed, 
tripedaj. — , 

TRÓJNOŻEK , żka, 8. m. a 


trivet._ 
TROJPRĘCIKOWY, a, E, Rot. 
triandrian. Rosliny e, the trian- 


ders. 

TRÓJROSOCHATY, A, E, trl- 
furcated. 

TRÓJRZĘDNY, A,E, Set in three 


ranks. 2 

TROISTOŚĆ, ści, s./. triplicity, 
trebleness. 

TROISTY, A, E, triple, threcfold, 
triplicate. 


(stosunek), 


to treble, to triple, to. 
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* TRÓJZĄB, Ęsa, 5. m. trident. 
TRÓJZĘBNY, TRÓJZĘRBY, A,E, 
threc-toothed.  _ 
'TRÓJŻENIEC, Śca, 8. m. one 
who has three wives, 
TRÓJŻEŃSTWO, A, £.n. tri- 
gamy. 
TROKI, ow, 5. pł. saddle-straps. 
TRON, o, s.m. throne. 
TROP, u, $.m. (rack, trace, 
traik Trop jeleni, the track ofa 
stag. Trop sajęczy, the prick or 
print of a hare. Psy zgubily Irop, 
the dogs have lost the scent, are at 
fault, Psy znótw wpadły na trop, 
tha dogs are again upon the track. 
lść za tropem, to follow by the 
rack, to track the game. Iść za kim 


|w tropy, trop wtrop, to trace 


one, to follow bim by the track. 

TROPIĆ, PiĘ, v. imp. zwierza, 
to trail a beast, to follow it by the 
print of its fodt. = zająca, tw prick 
a harQ. = hogo, ta trace one, to 
follow him by the track, 

TROSKA, £, 5.f. care , trouble, 
afMiction. 

TRUSKAĆSIĘ, see TROSZCZYĆ 


. R: 
TROSKLIWIE, (dv. carefully, 
solicitous!y. 

TROSKLIWOŚĆ, ści, s.f. care= 
fulness, solicilude, anxiety. — ma- 
citrzynska , maternal solicitude. 

TROSKLIWY, A, E, careful, 
solicitous, tender, anxious, —=y 
0 swą repitacyq , tender of one's 
reputation. 

TROSZCZYĆ SIĘ, CZĘ stę, v. 
imp, O co, to care for or about a 
twinę, to be concerned at it. Nie 
troszcz Się o jutro, take no care 
of to-morrow. Nie troszcz się o to 
co nastąpi, don't trouble yourscil 
about what shall happen. — o ko- 
go, to ba very anxious to know 
what one istobecnme,to be greatly 
concerned about him. =TROSKACL 
SIĘ, to afflict one's self , to grieve, 


| to be priewed, afficted. 


TRUĆ, JĘ , V. tmp. OTRUĆ, JĘ, 
v. perf. to poison. — SIĘ, to poison 
one 5 5CIf. | 

TRUCHLĘĆ, LEJĘ, 0. n. imp: 
STRUCHLEĆ , LEJĘ, v. perf. to 
tremble or quake with fear, to be 
struck with consternation „, to start 
and tremble , to startle. Struchleć 
s zadumienia, to be lost in ama- 
zement. = lo grow stff, henumbed. 

TRUCHT, u, 5.m. trot. Tru- 
chtem jechać, to trot. Truchlem 
biedz, to wip it, tottrip along. 

TRUCICIEL,a, S.m. and [em. 
TRUCICIELKA, 1, $./. poisoner. 

TRUCIE, OTRUCIE, a, S. ai. 
poisoning. 25 

YTRUGIZNA Y, 8.f. poison, bane. 
Zadnać —ę, zażyć —y, to give, to 
to take poison. 

TRUD,v, S. m. fatigue , weari- 
ness, lassitude; trouble, pains, 
Tabour. TRUDY, pł. toils, hard- 
ships. Trudy wojenne, the hard. 
shipsofwar. Przywykły do tru- 
dow, inured to bardship. 

TRUDNIĆ, się, v.imp. see UTRU- 
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DNIAĆ. = kódo czem. 10. give 
business Or employment łoońe, to 
employ him in or about a bllsiness, 
Set ZATRUDNIAĆ. = to glve pne 
trouble, to trouble bum , ste TAHU= 
DZIĆ. — SIĘ, czem, to be em- 
ployed in or about a thing, to be 
busy with it. = się jakiem rze» 
miostem , to follow one's business, 
to follow a prolession. swż 

TRUDNO, adv. with difficulty, 
with greal naińs, not easily, hardly, 
hard. (The verb BYĆ, to be, is ofien 
left out with this advern), — mt [c- 
mu wierzyć, I can haqdly beliewa 
iL = mu dogodzie, he is difficult 
or hard to please vr io be pleaseu. 
—0 to, = [cego duśtac, it isa 
thing kard to come at, hard to get. 
—ci będzie to osiągnąć, to otrzy- 
mać. you will find il a hard matter 
to ubtaln tha. — do niego przy= 
stąptc, he is hard to come at. — 
to srozumiecć, that is difficult to 
understand or hard to be under- 
stood. Mnie — chodzić, a ty m 
każesz bicqac , I can hardly walk, 
I am hardly able to walk , and you 
bid me run. 

TRUDNOŚĆ, śa, sś.f. difficule 
ty. W iem—, there is the rub, 
here lies the difficulty. W tem mia 
ma —ści, that admits of no diffi- 
cully. Czynićc, wszczynac —$6i, 
to raise difficulties or objections, 
tp start a difficulty. Usunąć, wła= 
twic —, to remove a difficulty, an 
obstacle. Pokonać, przezwycię= 
życ =ścti, to gel over adilficulty, 
to overcome all difficulty, to sur- 
mount every obstacie, 

TRUDNY,a,re, hard, difficult. 
Język =y, a diffcult language. 
Lztowiek y wpozycu, a man 
ditficujt or hard to please. Chcą- 
cemu mic trudnego, prov. to 
him that wills, ways are not 
wanting, where the will is ready, 
the feet are light. —a z nim spra- 
twa, he is a hard man to deal 
witln. "» 

TRUDZIĆ, Dzę , v. imp. STRU= 
DZIĆ, UTRUDZIĆ, w. perf. to tire, 
to wcary, to fatigue, to harass. = 
to give trouble, to put to inconve= 
nience , to distrub. FRUDZIĆ SIĘ, 
to take pains, a great deal of pains, 
to work hard. STRUDZIĆ SIĘ, 
UTRUDZIĆ SIĘ, to be tired, to be 
wearted , to be spent with fatigue. 

TRUFŁA, 1, 8. /. truffie. 

TRUMIENKA, TRUNIENKA , 1, 
s.f. dim. a little coffin. > 

TRUMNA, TRUNA, Y, 8.f 
colfin. | 

"TRUNEK , SKO, S.m. drink, 
liquor , beverage , see NAPOJ. 

TRUNKOWY, A,E, Of drink 
Człowickh —y, a man given to 
drink. 

TRUP, A, $. ma corpse, dead 
body. Paść trupem; to fafl dowu 
dead, to drop dead. Polożyć kogo 
trupem, to lay a man dead on the 
spot, to strike one dcadnon tbe 
spot, to stretch one dcad at one's 
feet. Blady jak trup, pale as dcatl., 
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Trzy tysiące byla Irupa, there 
werc three thousand men killexl. 

TRUPI,A,tE, of a dcad body. 
Trupia glowka, death's head; 
Enlomol. a butterfy called splinx 
atropos (with a death's head on its 
Urorax). 

;TRUPIASTY, A,E, CAdaverous. 

TRUPIEĆ , PIEJĘ „ v. n. imp. 
STRUPIEĆ, PiEJĘ, €. perf. to grow 
siff like a drad body. 

TRUSKAWKA, s, $./. garden 
strawberry, 

TRUTEN , TNIA, 8. m. drone, 
humble-bee, a dry bec. = fig. a 
drone, an idler, a blockhead. . 

IRUTKA,1!1,58./. poisoned bait 
(for destroying wolves, foxes, €tc.). 

TRUTYNA, v, s./. ponderation, 
consideration, search , examinae 


lion. 

TRUTYNOWAĆ, NUĘ, 0. imp. 
to ponder, to consider, to sift, to 
search to the bottom. 

TRWAĆ ,aAMX, v.n. to last, to 
continue. Przyzazń ich długo nie 
trwała, theirfriendship did not last 
long. = w czem, to persist in a 
thing , to persevere tn a thing, See 
WYTRWAĆ. 

TRWALE, TRWAŁO , ady. 
Jastingly, constantly. 

TRWAŁOŚĆ , ści, 8./. lasting- 
ness , durability, permanence. 

RWAŁY,A,E, lasting, durable, 
permanent, solid. —y kolor, a 
lasting colour. =—y pokój, a durable 

eace. —e Szczęście, durabile, 
asting , constant happiness. Nic 
trwalego na tym świecie, nothing 
here below lasts for ever. == con- 
stant, persevering , see STAŁY, 
WYTRWAŁY. 

TRWANIE, a,5. n. continuance, 
duration. | 

"TRWOGA, !, $.f. fright, alarm, 
sudden fear. Byc w ciągłej , usta- 
wicznej t(rwodze , to be constant- 
lyin a state of alarm. = alarm, 
alarum. Trąbić na trwogę, to 
sound the alarm. .: ' - 

TRWONIĆ, NiĘ, v.imp. STRWO- 
NIĆ, NIĘ, v. pet to waste , to 
squander away. 7rwoni czas na 
grze, he wastes his time in playing. 

trwonił cały majątek, he spent 
or squandered away all his fortune. 

:TRWONICIEL, a, 5. m. and 
jem. TRWONICIELKA, 1», $./f. 
squandercr, waster. b AO. 

TRWONNY, a,E, wastefuł , pro- 
fuse , prodigał , see ROZRZUTNY. 

*"TRWOŻLŁIWIE, adv. timidly , 
tumorously. 0-7 ww 

TRWOŻLIWOŚĆ, ści, 8. /. timi- 
dity, tlmorousness, skyness, skit- 
gishness, R NEREE NOE. 

TRWOŻLIWY, a, 'E,: timid, 
timorous, shy, skitiish. - 

TRWOŻYĆ, żĘ,v.imp. STRWO- 
ŻYĆ, ZATRWOŻYĆ, żę, v.perf. 
to frighten, to give alarm, to alafm, 
to startle. — SIĘ, to take (right, to 
take alarm, to startle. ©. . * * 

TRYB, u, s. m. mode, manner, 
wuy, course, Tryb zycia, way of; 


life. Tryb postępowania , manner ! 


adnaam 
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of proeceding, conduct, Taki jest 
zwyczijny (ryb rzeczy na świe- 
cie, so goes the world, tis in the 
way of the world. == Gram. mood. 

TRYBULA , TRYBULKA, i, 8./. 
chervil. 

TRYBULARZ „A, 8. m. Ccenser. 

TRYBUN „a, 58.m. Rom. Hist. 
tribune. — /udu , a ibune of the 
people. 

TRYBUNAŁ ,o, 5. m. tribunal. 

TRYBUNAT „,u,śs.m. TRYBU- 
NOSTWO, s.n. tribuneship , the 
office of a tribune, 

TRYBUŃSKI, A, IE, tribunitial. 
Władza —a, the tribunitial power. 

TRYK, a, S. m. ram. 

TRYKAĆ, TRYKSAĆ, AM, 0. A. 
and n. TRYKNĄĆ, TRYKSNĄĆ, 
v. inst. (to strike with the head as 
a ram), to butt. TRYKAĆ SIĘ, 
TRYKSAĆ SIĘ, to butt one another. 

TRYKS, U, 5.m. the buttofa 


ram. 

TRYKTRAK, a,8.m. backgam- 
mon. 

TRYNGIELT, u, s.m. drink- 


moncy. 

TRYNITARZ, Aa, S.m. a trini- 
tarian monk. 

TRYPER, PRA, 5.m. gonorrhea, 
clap. 
TRYSKAĆ, AM, V. n. imp. to 
spout, to spurt, see WYTRYSKAĆ. 

TRYSZAK „A, 8.m. (a game at 
cards), glcek. 

TRYUNF, u,s.m. triumph.—= ko- 
mu przyznać, to decree a triumph. 
Odnieśc, odbywać, odprawiac 
—, to receive or to obtaln the hon- 
our of a triumph, Odnieść — nad 
nięprzyjaciotmi to triumph over 
one's enemies. Odnieść — nad s0- 
bą samym, to subdue one's own 
passions, to get the self possession. 

TRYUMFALNIE, adv. trium- 
phantly, | 

TRYUMFALNY ,A,E, triumphal, 
trlumphant. Wóz —y, a triumpnal 
car. Brama a, the trlumphal 


gate. Ye 7 e 


her. RZE” 
Ę TRYUMFOWAĆ, PUJĘ, 0.. to 
triumph. Pompejusz potrzykroc 
tryumfował, Pompey triumphed 
thrice. == Fig. am. Tryumfowacć 
nad kim, to triumph over oqe. — 
z czego, to glory or take pride in 
a thing. . AC 
TRYOUMWIR, A, s.m. Rom. Hist. 
triumvir , pł. TRYUMWIROWIE, 
Triumviri. = CE 
TRYUMWIRAT „v, 8. m. triune- 
virate. - ." OJO . 
TRZĄSAĆ, au, TRZĄŚĆ, ĘSĘ, 
v. imp. TRZĄSNĄĆ, NĘ, v. inst. to 
shake. Trząść drzewo, to shake 
a tree. Trząść gruszki, jabłka, 
to shake down pears , applies. 
Trząść głową , trząsnąć głową, 
to shake one's head, to nod; fig. to 


doubt, to unbelieve.Febra go trzę: |. 


sie, the (fever gives him a hearty 
shake. Trząść kogo, to search 
or rummage in one's pockets, = 
TRZĄŚĆ, v.n. to jolt. Koń trzęsie, | 


* 
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powóz irzęsie, a horse, a carrlacge 
that jolts. TRZĄŚĆ SIĘ, to shake, 
tę quake, to shiver. Gława, ręka 
mu się trzęsie, his Read, his hand 
sbakes, — się od zimna , to shake 
or shiver with cold. — się od gnie- 
wu, ze złośc, to shake with 
anger, with rage. 

TRZASK, n, 8.m. erąck, cracking 
noise , crash. — bicza , the crack- 
ing or smacking of a whip. — pto- 
runu, a peai, a clap of thunder. 
Z okropnym trzaskiem, with a 
horrid or frightful crash. Wejść, 
wyjść z trzaskiem, to come 
bouncing in or out. 

TRZASKA, 1, 8. /f. splinter. = 
chip of wood. i 

TRZASKAĆ, AM, 0. n. imp. 
TRZASNĄĆ, KĘ, v. int. to sk, 
to crash , to peal. Pioruny trza- 
skają, the thunder's loud peal is 
pe „Piorun trzasnął w dom, the 
ightning struck the house. = Trza- 
ssać ; trzasnąć 2 bicza, to crack 
or smack a whip. Trzaskać pal- 
cam: , to make one's fingers Snap, 
to snap one's fingers. Trzasnąć 
drzwiami, to bang the door, to 
shut the door with a bounce. = to 
crackle. Drzewo dębowe trzaska 
w ogniu, oak erackłes in the fire. 
Struna mu trzasła (pękła) na 
skrzypcach , one of the strings of 
his violin has just cracked , snapt, 
broken, see PĘKAĆ, TRZŻE- 
SZCZEĆ. = Trzasnąć, to let a 
fart. ss» v. a. Trzasnąć kogo 
w pysk, to głve one a good box on 
the ear. za | 

TRZASKAJĄCY, A,E, Mróz, an 
exceedingly hard frost. . 

TRZASKAWKA, I, s.f. whiplash. 

TRZCINA, Y, 5. f. reed, cane. — 
cukrowa , sugar-cane. — bamóbu- 
sowa, bamboo. 

TRZCINIANY, TRZCINOWY, 4; 
E,Of reeds, made of reeds.  „*KĄ 

TRZCINIASTY ,A,E, Bołt. like 
reeds, arundinace0us, : 

TRZCINISTY, A, E, aboundin 
with reeds, bearing reeds, over- 
grown with reęds. 

TRZCINKA, i, 6./. dim. a lite 
reed, a little cane. . a 

TRZEBA, v. impers. must, lt is 
necessary, It requires — £o zrobić, 
one must or you, he, she, they or; 
somebody must do that or that 


„must be done. — mi sukni, I 


have a eoat. — być głupim żebgo. 
tem myśleć, a map must be a fool 
to thmk el it. — było wcześniej 
przyjsć, you should have come 
sooner. Czy sądzisz ż0o — wie- 
rzyć wszystkiemu co on mówi?, 
do you tbink that one must believe: 
all that he says? — mi tam pójśc, 
it is necessary that I should gu 
ther. — na to wiele czasu, it 
quires a great deal of time, sce 
TRZEBA. -«s.. 

TRZEBIĆ, Bię, v. tmp. WY. 
TRZEBIĆ , Bię, ©. perf. las, L 
grub up a wood, to ciear it of trees, 
== to geldy to castrate, se6 PO-. 
KŁADAĆ, WAŁASZYĆ. e 
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TRZEĆ, Tir, v. tmp. to rub. — 
czlonek chory, to rub the diseased 
part, see NALIERAC. —na proch, 
to grind, to pound, to bray. — far- 
by,to grind, to mix colours, see 
UTRZEĆ. 


— len, konopie, to break | 


TRZ 


he has slept himself saber. = 


| 
| TRZEŹWIĆ, OTNZEŹWIĆ, to re- 


euvEr one from a śwoon. WYTRZE- 


| ZWIĆ SIĘ, to grow sober again, to 
' sleep one's scli soher, 


TRZEŻWO, adv. without evcr 


flax, hemp. = drzewa, to saw) gelling drunk. == soberly, teińipe- 


wood, see PIŁOWAĆ. — SIĘ o co, 


to rub one's self against a thiug. = | 


Trzec stę (of fish), to spawn. 
TRZECH, gen, of the num. subst. 
TRZY, stands for the nominative 


| rately. | 

TRZEŹWOŚĆ, ŚCI, 5./. tlie stąte 
of one who is not drunk. = so- 
briety, temperance. 


| TRZEŹWY, A.E, not drunken, 


before the nouns of men, which are ! sober. Rzadko kiedy —y, he is 


out in the genit. case. Trzech lu- 
dzr, zolnierzy, three men, three 
soldiers. 

TRZECHSETNY , A, E, three- 
hundredth. 

TRZECI, A, [E, third. Dziś (rze- 
ctego or (rzeci, to-day is the third 
of the month. Trzeciego dnia, on 
the third day. Henryk trzeci, Hen- 
ry the third. Trzecia (godzina), 
it is three o'clock. Pół do trze- 
ciej, half past two. POTRZECIE, 
adwv. thirdly, in the third place. 


TRZEJ (genil. TRZECH, dat. 


seldom in a sober stale, he is almost 
| always drunk. PO TRZEZWEMU, 
| PO TRZEŹWU, adb. in one's sober 
| moments, when one is not drunk. 
TRZMIEL, A, 5. m. black bee. 
TRZMIELINA,, «, 5. (. spindle- 
| tree, prick-wood. 
TRZNĄĆ, see TRZTAĆ. 


TRZNADEL, pa, 5.m. a kind of 


 ortolan, yellow bunting. 

| TRZÓDA, x, s. (. TRZÓDKA, i, 
s. [. dim. herd, drove, lock. — by- 
dta , a drove'of cattle, = owiec, a 
flock of sheep. = fig. the church, 





TRZEW), adj. num. employed before | the faithful, the flock of a bishop. 


the masculine nouns of persons, 


TRZON, u, s. m. TRZONEK, | 


three. Trzej królowie, trzej bra-! NKA, 5. m. dim, handle, hilt, heft, 


cia, ihree kings, three brothers. 
TRZEPAĆ, PIĘ, v. imp. WY- 

TRZEPAĆ, PIĘ, v. por/. to dust, to 

shake or whisk off the dust. = Wy- 


irzepać kogo, fig. to dust one, to | 


trim one's jacket [or bim, to whip, 
to switch , to flog. = Trzepać, to 
run on in speech, to recile in a 
hurry. — pacierze, to Say Ones 
prayers in a hurry. v, 
TRZEPACZKA, r, 5. f. duster, 
dusting- brush,  feather-broom, 
whisk. 
» "TRZEPIOTAĆ, ocĘ,v.n. skrzy- 
dłami, and TRZEPIOTAĆ SIĘ, to 
fiap the wings, to flutter. = Trze- 
ptoład się, seę TRZPIOTAĆ SIĘ. 
- TRZEPNĄĆ, SĘ, v. inst. kogo, 
to deal one a smart blow, to strike 


him hard. = v.n. Trzepnąć skrzy-| n 


dłami, to Map the wings. 
TRZĘSAWICA, v,s. f. TRZĘ- 
SAWISKO, A, 5. n. quagmire. 
TRZĘSAWISTY, A,E, quagfy. 
"TRZĘSIENIE, A, 5. n. shakinę. 
— powożu, the jolting of a car- 
riage, of a coach. — ziemi, earth- 
;juake, — SIĘ , shaking , quaking, 


shiverinę, 2 Ki 
TRZEŚNIA, NI, s.f. black cherry= 
tree. = black cherry. 1 


TRZESZCZĄCY, A, E, crackling, 
cracking. ! 
TRZESZCZEĆ , czę; v. n. to 
crackle. Sól, wawrzyn trzeszczy 
'o iu , salt, the leaves of laurel 
crackle in the fire. = to crack, Lód 
trzeszczy mi > nogami, the ice 
1a cracking under my leet. 
-" TRZEWIK, A, 5. m. TRZEWI- 
CZEK, crkA, 5. m. dim. shoe. 
"TRZEWO, A, s. n. gut, bowels, 
ejitrails, garbage. . ; 
| TRZEŻWIĆ, wię, c. imp. WY- 
TRZEŻWIĆ, wię, v. perf[. to make 
-ober again, to sober. 563 go wy- 
<rzeżwił , slecp_ has 60 


-—— - md . kok | 


e" 


bim,, TRZYDNIÓWKA; E's. [. thrce 


, haft. Trzonek u noża, the haft of 
a knile. 

TRZONOWY,A,E, ząb, grinder, 
molar-tooth, 

TRZOŚ,u,s. m. TRZOSIK, a, 
s.m. dim. leathern money-bag, belt 
for money. 


TRZPIEŃ, Nia, 5. m. the torguc | 


(of a buckle), 
TRZPIOT, 4, 8, m. a harebrain- 
ed, giddy fellow, a wild youth. 
TRZPIOTAĆ SIĘ, AM SIĘ, v.imp. 
to flutter, to flirt, to play the coquet 
or codquette, ' 
TAZPIOTALSKI, TRZPIOTO- 
WSKI, a, iE, of a wild youth, 
TRZPIOTALSTWO, TRZPIO- 
TOSTWO, a, s. n. giddiness, 
lightheadedness, vołatility, wild- 


55, 
TRZPIOTEK, TEA 5.m. a young 
wild fellow, 
TRZPIOTKA, 1,s.f. a giddy, 
wild girl. * 
TRZPIOTOWATY, A,E, a little 
giddy, a little liglitheaded, lighty, 
hoity-toity. - z 4 
TRZTAĆ, AM, V. n. TRZNĄĆ, 
NĘ, b. inst. to squirt (vulg). 
TRZTACZKA,r,5s.f. looseness 
ol the belly. 7 
„TRZY, TRZECH, 5. num. three. 
fig. fam. Prawić, gadać trzy po 
trzy, to speak at random, to speak 


nonsense. Trzech zliczyć me u-. 


miał, he had nota word, not so 
much as a word to say for himself, 
he was nonplused, put out of coun- 
tenance. =, num, adj. three. Trzy 
konie , trzyj kobiety, threc horses, 
three woman. Swoje Irzy grosze 
włożyć, wtrącić, to pul ina 
word, to meddle in a matter, with 
a business, a i 
TRZYCZĘŚCIOWY, A, E, thrcc- 
parted, tripartito, ; + ć 


- 
+... 
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days repose im a lnlling place. =e 
zain falling threcć days without (ne 
termission, 

TRZYDNIOWY „A, E, lasting 
three days. 

TRZYDZIEŚCI, src, s. and, ady, 
num. thirty. 

TRZYDŹZIESTOŁETNI, A, i, 
lasting thirty years. Mo'nu —m, 
thirtf ycars war. 

TRZYDZIESTU, qen. of TKZY- 
DZIEŚCI, stands for the nomim. 
before the masculine nouns ul per= 
sons, thirty. — ludzi, zolnierzy, 
thirty men, thirty soldiers. 

TRZYDZIESTY,a,E, thirlieth. 

TRZYKROĆ, TRZYKROTNIE, 
adv. three times, thrice. 

TRZYKROTNY,A,E, three Limca 
repeated, thrcefold. 

TRZYLETNI, a, IE, lasting threa 
years, three ytars ald, tricimnai. 

TRZYLISTNY, 4, E, tbrec= 
leaved. 

TRZYMAĆ, av, v. imp. to hold, 
to keep. — co w ręku, to hold a 


thing in one's hand. — hogv za 


rękę, to bold one by the haml, — 
dziecko na ręku, to hold a child in 
one's arms. — dziecko do ckrzlu, 
to stand godlather or godmother > 
for a child, = co arędą , w dzier- 

żawie, to hold in lease, to (arm. = 
skm od kogo lennem prawem, 

to hold land ol one by fealty or 
homage. Trzymać Język za zę 
Lamti, to hold ones tongue. = 

grow prosto, to hold'up the head. 

— sklep, gospodę, szkołę, to keep 
a shop, an inn, a shool. — pensyq, 
stolowników, to kecp a boardinęg- 
shool, to kcep boarders. — wiela 
sług, to keep many servants. — ku* 
charza, to kecp a man-cook. — 
powóz , konie, to keep a carrlage, 
horses. — kogo w więziemiu, Lo 

keep one in prison. — z0ię nu 
tusi, to keep one's wife in the 
country, — melresę, to kcep a mis- 
tress. — miasto w oblężeniu, to 

keep a town blocked up. — w sc- 

krecie, to kecpa secret, to keep 

counsel, — takt, tó keep lime. — 
kogo krótko , ostro, w rysie, to 
kcep one wery short, to keep a 

strict hand over him,-- liczne woj- 
sko, to kcep a large army, = v. n, 

Trzymać z kim, za kim, to hold 

or side with one, to back or sup= 
port him, to be of his opinion, to 
belóng to his party, to be one of 
lis followers. Trzymają z sobą, 
they hold together, = Trzymuco 
kim dobrze, zle, to entertain a 
good, a bad opinion of one. Wiele 
n sole —, to be self-conccited, = 
Mróz trzyma, the frost holds an, 
it (reezes Still. — SIĘ , to lay hold,' 
to hold by, to hold fast. — się za 
gałąz , to lay hold ofa hranch. — 
się za sznur, to hold fast by a 
ropc. — się za boki ze inicchu, to 
split one's sides with luughing. = 
się zu ręce, to go haudiy hanul 16, 
gelher. — się praclu ;-póchyk, to, 
stanu straight, upright, to stoofi in 

the „shoulcder3=— 549 BĘ nogach, 
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TWARDOSZYI, A, ©, stiff= 
neckrd; (rg. stubborn. 
k TWARDOUSTY, TWARDOGĘ-= 
BNY,a,E, hard-moulhed, / 
R TWARDY, A,E, hard. —e łóżko, 
a hard bed. —y sen, a sound (fast) 
sleep. =—a głowa, a thick skull. 
—ęe mięso, rough meat. = fig. 
hard, harsh, severe, rigorous. —€ 
serce ,a hard heart. Sty! =y, stil[, 
rough, rugged style. Wiersze —e, 
harsh verses, —e życie prowa- 
dziec, to lead a hard life. =y bój, 
a hard battle, 

Lj 'TWARDZIZNA, T, 5. [. any 
thing hard. = a hard swelling. 

TWARZ, Y,s.f. face, visage. 

TWARZYCZKA „1, 5./. dim. of 
TW ARZ, pretty little face. 

TWIERDZA, r, 6. (. stronghold, 
fortress, citadel. 

TWIERDZENIE, A, 5. n. asser- 
tion, affirmation,, statement. = 
Math. lheorem. | 

TWIERDZIĆ, pzę, v.tmp. a. 
and n. to assert, to affirm, to 
maintain , to contend, 

TWÓJ, OJA,OJE, pron. poss. 
thy, thine. z 

WOÓR, ORO; 6. M.” Crealion „ 
production. 

"TWÓRCA, r „ 5. m. creator, 
maker, see STWORCA, = author, 
producer. Homer A uważuny za 
twórcę epopei, Homer is looked 
upon as the creator (father, author) 
of epic poetry. 

TWÓRCZOŚĆ, ści, s. f. creative 

wer, genius, 

TWÓRCZY, A,E, Creative. 

TWORZYĆ , RIĘ, ©.imp. U- 
TWORZYĆ, nzę, v.pcrf. to create, 
to produce, lo form, lo  com- 
pose, *<SFIS.* 

TV. ORZYCIĘL, A, 5. m. author, 
framer, creator. = : 

TY, proni pers, thom. 

TYARA, r, 6. /. tiara. 

TYĆ, TYiĘ, v.n. imp. UTYĆ, 
jęĘ, vt. perf. to grow (at, to gather 


Mesh. ==" 
'TYCZENIE, A, s.n. grochu, | 


the act of setling up sticks for 
ca3. . 

TYCZKA, 1, 5./. pole, perch. 

'TYCZKOWY,A,E, groch, peas 
which require a slick to run up. 

TYCZYĆ czę, v.tmp. groch, 
to sel up sticks for peas. — chmiel, 
to set up poles for hops. 

TYCZYG SIĘ, CZY SIĘ, v. tmpers. 
to concern, to regard, to respect, 
ta have a reference or relation to. 
To co ja mówię tyczy się ciebie, 
(what I speak of concerns you. Wol- 
ność kraju tyczy się każdego, 
the public fiberty concerns all tle 
worid. To się mnie wcale nie ty- 
czy, that is no concern of miiie, il 
dees not concern me. Co Się za8 
tyczy, as .for,.with regard or 
respóct to. * 

* TYDZIEŃ, TYGODNIA, 5.m. weck. 
Raz w —, once a weck. Co —, 
every week. Za —, in a wcek. Od 
dzis za "LG day weck, this day 


'seonight, W ciagu tygodnia, io the 
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course of the week. Przyszlego 
t+godnia, next week. Wielki =, 
TYGIEL, GLA, £. m. TYGIELEK, 
LEA,5. ft. dim, saucepan, = cruset, 
crucihle, 
TYGODNIOWIE, TYGODNIO- 
WO, adv. a week, per week. 
TYGODNIOWY, A, E, weekly. 


| Pismio — e, a weekly paper. 


TYGRYS, A, 5. m. liger. 

TYGRYSI, A, IE, of a tiger. —a 
skóra, a liger's skin. 

TYGRYSICA, TYGRZYCA, r, 
s. f. ligress, 

TYKA, I, 5. [. pole, perch. 

TYKAĆ, Au, . tmp. see TKNĄĆ. 
== to (hou, Awakrowie tykają 
każdego, the Quakers thou every 
body. — SIĘ, z sobą, to thee and 
thou each other. 

TYKWA, TY, 5.f. a kind of 
gourd. 

TYŁ, u, S. rm. back, backside. 
Tył głowy, sukni, domu, the back 
of lie head, of a coat or gown, of 


| a house. On mieszka na przodzie, 


a my w tyle domu, od tyłu, he 
lodges in the front and we in the 


|back of the house. Tył okręlu, 


stern. W tyle, z lyłu „ behind. Ty- 
łem, wtył, backwards. OUrócić 
się do kogo tyłem, to turn one's 
back to or upon one. Tył nieprzy- 
jaciela, armii, the rear. W ziqść 
tył nieprzyjacielowi , to take the 
enemy in lhe rear. 

TYLE, adv. and subst. (before 
the masculine nouns of persons, 


so many. Tyle pieniędzy, as (so) 
much money. Tylu przyjacioł , so 
(as]j many friends, Dwa razy tyle 
iles pozyczył, Lwice as much as you 
borrowed. Tyłez, quite as much (as 
many), full as much. Tyle powie- 
dział, thus much he said. 
TYLEC, Lca, 58. m. the backofa 
knife, + 
TYŁEK, 
buttock , bottom. 
TYLEKROĆ, adv. so 
times. | NL LE 
TYLI, A, E, (little used) as large, 
as big, as little, of such a size. 
TYLKO, adv. only, merely, 


dziec tylko kilka słów, to say only 
a few words. lratoi się tylko, he 
does nothing but play. Tylko co, 
nie, nearly, well nigh. Tylko co 
nie został zabity, he was well 
nigh killed, he had like to have 
becn killed. Tylko co go niewi- 
dac, he will come by and by, 
I expect him every moment. Jak 
tylko, skoro tylko, as soon as. 


lardly,just now.. =" 23-84 % 
TYLNY, A, E, Of the back side. 
of the hinder part. Tylne drzwj, 
a back-door. Tylna ulica, back- 
strect. Tylne nogi, hind legs, 
binder fect. Tylna straż, the rear, 
rear-guard. ' 2 RL Ż 
TYLOLETNI, A, IE, of so many 
years, 


psyczmi ze LE 


. 


Tylu), as much,as many, so much, 


ŁEA, £. m. backside, | 


solely, but, nothing but. Powie=| 


Lo tylko, zaledwie, no sooner, 





TYT 387 


TYLOLICZNY, so many, s0 
NUMmeróus a5, 

TYLONAKI,A,1E, ofs0 many 
different kinds, maniiald. 

TYLORAKO, adv. in so many 
different manners, 

TYLOWIECZNY, A, £, Of so 
many ages, centuries, 

TYM or TEM, TYM BARDZZEJ, 
TYM WIĘCEJ, the mpre. TYM 
MNIEJ, the less, TYM LEPIEJ, the 
better, so much the better. TYM 
GORZEJ, the worse, so much tine 
worse. Imtagodniej mówiłem, tym 
zuchwalej odpowiedział, lie more 
mildly I spoke, the more insolcutly 
he answered. Im mniej pracuje tym 
mniej zarubia , the less he laboura 
the less hc gains. Im mniej kto si 
chwali, tere więcej inni go chwa= 
lą, the less a man praises himself, 
the more disposed are others lo 
praise him. 

TYMCZASEM , advb. meanwhilc, 
In the mean time. 

TYMCZASOWIE, TYMCZASO- 
WO, adu. provisionally, for tha 
time being, Inthe interim. 

TYMCZASOWOŚĆ, ści, 6. fi 
provisory stale, the interim. 

TYMCZASOWY, A,E, provisorją 
provisional. 

TYMIAN, 0, 58. m. TYMIANEK, 
SKU, £. M. thyme, 

TYNK,u, s. m. plaster, rough= 
Cast. 

TYNKARZ, A,5. m. plaslerer. 

TYNKOWAĆ, kuĘ, v. imp. to 
plaster , to rongh-cast, 

TYRAĆ, AM, v. tmp. STYRAĆ 
or STERAĆ, aw, 0. pezf. tQ wear 
out, to wasie. Tyrać się po stwie 
cie,to have no home, no settled 
abode, to lead a wandering life, 

TYRAŃN, a, 5. m, tyrant. 

TYRANIA, m, $. /. tyranny. 

TYRANIZOWAĆ, ZUIĘ, v. irnpa 
to tyrannise. 

TYRANKA, 1, s./. tyranness, 

TYRANĄQBOJGA, Y,5. m. mur= 
derer of a tyrant. 

TYRANOBÓJSTWO , a, 5. m. 
tyrannicide. 

TYRANSKI, A, Ir, tyrannical, PQ 
TYRANSKU, ado. tyrannically. 

TYRANSKO, ado. tyrannically, 

TYRARSTWO, a, 5. n. tyranny: 

TYRLICZ, A, 5. m. (a plant), 
gentiana. 

TYŚ (contracted from TY JE- 
STE$), 'thou art. 

TYSIĄĆ, A, s. rum, thousand, 
TYSIĄCAMI, by thousands. Tysią- 
cumi padali, ginęli, they fell, 
perished by thousands. 

TYSIĄCZNY, A,E, thousandth, 

TYTEŁ, TŁA, 5. m. abbreviation 
(used in Slavonian Holy Scriptures). 

TYTUŁ, u, s. m. title. — ksiąz=" 
ki, the title ofa book. == tright. 
—em kupna, spadku, by right of 

urchase , of inheritance. 

TYTULARNY A, E, titular. 

TYTUŁOWAĆ, ŁuJę, v. imp. to 
title, to give a title. = SIĘ, to taka 
a title. 7yluluje się hrabią, he 
takes the tiule of count, -- : 


oi ZOZ O 
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TYTUFOWY, A, E,o[ litle. Kar: 
ia =a, litle-page. 

TYTUN, siu , 5. m. tobacco. 

TYTUNIARZ, a, S. m. tobacco- 
smoker. 

TYTUNIOWY, A, E,of tobacco. 
Dym —y, tobacco-smoke. Liście 
—2, tobacco-lcaves. 

TYZANA, Y, s. /. płisan. 

a 


| U 


U, prep. which governs the gen. 
case, at, in (one's house), with, 
among. Siedzieć u stołu, to sit at 
table. Bylem u ciebie „I have been 
at your house. Każdy jest panem 
u siebie, every man is master in his 
house. Czy jest Pan u siebie? is 
your master at home? Byłem u 
nego ojca, umojej siostry, u Pana 
B, l have been at my fatber's, at 
my sister's, at Mr. B.... 5, U księ- 
garza, u zegarmistrza ,u kraw- 
ca,u szewca „at the bookseller S, 
at the watchmaker's, at the tailor s, 
at the shoemaker's. Będę jutro na 
obiedzie u posła, I shall dine at 
the ambassador's to-morrow. U 
stop góry, at the foot of the 
mountain. Wielką ma łaskę u ce- 
sarza, he is in great favour with 
the emperor. Jesto to zwyczajem 
u niego, it is with him a habit. U 
Greków, u Rzymian, with (among) 
the Greeks , the Romans. The pre- 
dositioń U prefixed to simple verbs 
changes them into perfect. Tongł 
ale nie utonął, ke was going to be 
drowned, but was not drowned. ” 

UBARWIAĆ, aM,v. imp. UBAR- 
WIG, WIĘ, ©. perf, to set off, to 
adorn, to embellish, to beaulify.= 
fig. to colour, to palliate, to cloak. 

UBARWIENIE, a,S.n. setting 
off, adorning, embellisbing. = fig. 
the act of colouring , palliating. 

UBAWIĆ, wiĘ, v. perf. to 
amuse, to entertałn, to divert. — 
SIĘ, to have enjoyed much enter- 
tainment, to have had much fun. 

UBEZPIECZAĆ , am, 0. imp. 
UBFEZPIECZYĆ, CZĘ, v. perf. od, 
przecito, to secure or protect from, 
to provide against. — kogo, to 
encourage One, to put him in heart 
again, to remove his fears, — SIĘ, 
to guard or provide against. 

UBEZPIECZENIE, a, 8. n. Secu- 
rity, protection, safeguard, 

IĆ, see UBIJA 

UBICZOWAĆ, CZUJĘ, Y, Perf. 
to (log to death. 

UBIEG, v, s. m. czasu, lapse of 
„e to etc. see UPŁYW, 

+ AM; 0. Q. imp. 
UBIEDZ, UBIEŻEĆ, GNĘ, to BLE 
run a distance, to make, to perform 
(so many miles running). Ubiedz 
milę, to run a mile. Ubiegacć piec 
mal na godzinę, to run (ive iniles 
In an hovr, Ubtegiszy sto kroków 


UDL 


LUBR 


adł nieżywy, afier having run a, ln respect to one, to disparage. Nic 


undred paccs, he fell dead. = 
Ubiedz kogo, to be heforehand 
with one, to prevent bim, to get the 
start of him. — mtasta, to surprise 
atown, a place. — kogo w czem, 
to get the better of one. =v.n. 
(of time) , to pass or glide away, to 
elapse, see UCHODZIĆ, UCIEKAĆ, 
UPŁYWAĆ. —= UBIEGAĆ SIĘ, to 
have run much, to be tired with 
running. = O CO, to contend for a 
thing. —o pierwszenstwo,to strive, 
struggle for mastery. — O urząd, 
to sue or stand for an office. — 
z sobą, to vie with each other. — 
za czem, to run after a thing, to 
hunt after or for a thing, to pursue 
i. Ubiegamy się za szczęściem, 
we pursue happiness. —* 

UBIEGANIE, UBIEŻENIE,.A,S.n. 
the act of running to a distance. Po 
ubieżemiu mali , after having run a 
mile. = kogo, the act of getting the 
start of one, the act of striving at 
a place before one. = Ubiegunte 
$tę O co, za czem, the act ol stri- 
ving , struggling , contending for a 
thing in pursuit of it. - Ę 

UBIELAĆ, au, v. imp. UBIELIĆ, 
LĘ, . WA to whiten, to make 
white. Ubielić się koło ściany, to 
make one's self wbite by leaning 
against the wall. -. 

UBIERAĆ, ax, v. śmp. UBRAC, 
UBIORĘ , v. perf. to take a part, to 
take away a part, == kogo, to dress, 
to clothe one. — SIĘ, to dress 
one's self, to put on a, dress, 
clothes. LA, 
the act of taking away a part.<<= the 
act of dressing, clothing =e ubra- 
nie, dress , clothes 
* UBIJAĆ, au, v. imp. UBIĆ, JĘ, 
v. per. drogę, ziemię na drodze, 
to beat a path, to make it level. 
Deszcz ubił ziemię, the rain has 
hardened the earth. = tolay dead, 
to kill (especially with a gun). = 
Ubić jaja, to beat eggs together.== 
UBIJAĆ SIĘ o co, to scrambie for a 
thing, to struggie, strive or contend 
for it, to vie a sword in hand. 

UBIJANIE, UBICIE, a, 8 n. the 
act of beating something, levelling. 
za Ubicie, the act of killing. = 
Ubijanie się o co, the act of scram- 
bling, struggling , striviag for a 
thing. 3 

UBIOR ,v, £. m. dress, clothes, 
attire, garment, garb, raiment. 

UBITY, A, E, beaten. —a droga, 
a beaten road, == killed, slain. 

' UBŁAGAĆ, AM, v. perf. kogo, to 
calm or appease one by imploring 
his pardon, to prevail upon him by 


imploring , see PRZEBŁAGAĆ. = | ŻEĆ 


sobie co w kogo, to obtain a thing 

of one by entreaties. - 

. UBŁAGALNY, A, E, exorable. 
UBŁAGANIE,a, 8. n. the act of 


"obtaining, of prevailing upon by 


<upplications, 

„ UBLIŻAĆ, aw, v. n. imp. UBLI- 
ŻYĆ, żę, v. perf. komu uszano- 
wania, to be wanting or deficient 


mysię wcale ublizac jego lalenteo- 
un, I mean nót to djsparage biz Uu- 
len. 7 2 = * 

UBLIZAJĄCY,aA,E, wanting iq 
respect, derogatory. 

UBLIŻANIE, UBLIŻENIE, A,r. 
n. want of respect, dis:espect, dis- 
paragement. Mówię to bez ubliże 
nia tobie, I say it without dispara- 
gement to you. 

UBLIŻYCIEL , 4, 8. m. dsp 
rager. - 2 

UBOCZ, Y, s. /. hy-way, a płace 
out of the way. Lezeć na uboczu, 
to lie or be out of the way. 

UBOCZNIE, adv. fig. by the 
way, indirectly, incidentally. 

UBOCZNY, A, E, lying azt of the 
way. == ftg. indirect, incidental, 
accessory, 

UBOGACAĆ, Au, v. imp. UBO- 
GACIĆ, CĘ, v. perf. to eurich. 

UBOGACENIE, 4,8. n. enrich= 
ment -- 

„ UBOGACONY, A, E, enriched. 

UBOGI, A, IE, pour, indigent. 

- UBOGO, adv. poorly. 

UBOLEWAĆ, ak, v.n. nad kim, 
to condole with one. — nad czyim 
losem, nieszczęściem, to pity 
one's fate, one's misfortune. —nad 
czyją stratą ,to grieve for one's 
loss, to pity one for his loss. — to 
be sorry, to be much concerned. 

UBOLEWANIE, a, 6. f. CON- 
dolence , lamentations. 

UBOŚĆ, UBOŚDŹ, obę, v. per/. 
to beat or strike with the horns as 
an ox does ; to goad gr prick with a 
goad. == fig to goad, to sting. — 
do żywego, to sting to the quick. 

URÓSTWIAĆ, au, v. imp. UBÓ» 
STWIĆ, wię, v. perf. to deify, to 
rank among the gods. = fig. to 
adore , to idolize , to be extremely 
fond of, to dote upon, to love even 
to idolatry. - Ę 

UBÓSTWIANIE, UBÓSTWIE- 
NIE, A, 5.n. deification, apotheosis, 
fig. blind or exessive fondness, 
idolatry, adoration, fond attache 
ment. -«  -- 

UBÓSTWIANY „A ,E, idolized, 
loved even to idolatry, to adorae 


lon.  * » * 

UBÓSTWIONY, A, E, dcifed, 
ranked among the gods. 

UBÓSTWÓ, A, 5. n. poverty, in= 

digence. Przyjść do —a, to come 
to poverty. Przywieść kogo do 
—a, to reduce one to beggary. 
Ubóstwo nie hańbi człowieka, 
prov. poverty is no crime. — ;ęa 
zyka, fig. the poorness or poverty 
of a language... Zz 
UBOŻEĆ, sę, 0. a. imp. ZUBOe 
EC, ję, r. perf. to grow poor. 
i UBOZYĆ, ŻĘ, v. imp. ZUBO- 
ŻYĆ, żę, v. per/.to impoverish, 
to make poor. Nie zuboży jałmu= 
zna, one cannot be the poorer (or 
giving the alms to a beggar. 

UBRAĆ, UBRANIE, see UBIE2 
RAĆ, etc. e 

UBRANY, A, E, dressed, ciothed, 
clad. adorued. 


y= 


UCH 


UBRDAĆ, aw, v. perf. sobie co 
w głowie, to take something stran- 
ge into one shead, to have strange, 
foolish fancies. Ubrdato mu stę 


ze... he foolishly took it into his; 


Lead that... 

LUBRDANIE, A, 8. n. Strange 
fancy, fnolish imagination. 

UBYĆ, UBYGIE, see UBY»= 
MW AĆ, FIC. 

LBYŁY, A, E, missing, wantinę. 

UBYT,u, UBYTEK, TED, 8. rh. 
decrease, diminulion, waste, loss. 

UBYWAĆ, akt, t.ń. imp. UBYĆ, 
UKBĘDĘ, v.perf. Lo grow less, to grow 


shorter, to decrease, LUbywa dnia, | 


the days begin to shorten or to 
prow shorter. Ubyło wody w rze 
ce na dwa cale, the river has fal- 
ien two inches. Ubytwa księżyca, 
the moon is on the wane. = to be 
gone, to be wanting or missing. 
Ubyło dwiestu żołnierzy z leqo 
putku, two hundred men of that 
regiment are missinę. 

UBYWANIE, a, 5. n. gradual di- 
minution., UBYCIE, A, £. n. de- 
crease, diminutlon, waste, loss, 
missing. Ubywanie księżyca, the 
wane of the moon. Ubywanie wo- 
dy, dnia, the decrease of the river, 
of the day. Ubycie trzech człon- 
kówo, the missing of three mem- 
bers, 

UCAŁOWAĆ, Łuę, ©. perf. to 
kiss ieartily, to covęr with kisses. 

UCAŁOWANIE, A, 5.n. kissing. 
Przypuszczony był do —d nóg 
Jego Swiętabliuwości, he was ad- 
mitted to the kissing of the pope's 


1oe. 

UCEDZIĆ, Dzę, v. perf. to de- 
eant or pour off a part of the li- 
quor, 

UCHO, A, 6. n. (pl. USZY, u,), 


ear. Zatkać sobie uszy, to stoą 


one's ears, Zatkać sobie uszy ba- 
wełną, to stuff cotton in one's 
ears. Cierpieć bół uszu, to have 
:he ear-ache. Mieć szum, dzwo- 
nienie w uszach, to have a buz- 
zing, a tingling in one's ears. 7ar- 
qać, ciągną ż200 za uszy, to pull 
one's ear. Przekłuć uszy, to bore 
the ears. Uciąć psu uszy, to crop 
a dog's ears. Gadać , szeptać ko- 


mu do ucha, to whisper in one's 


ear. Słyszeć na własne uszywto 
"hear with one's own ears. Mieć u- 
«cho ,to have a correct, a good sa 
«ielicate ear (for music). Nie miec 
ucha „to have no ear. Jednem u- 
<hem to mu wchodzi, drugiem 
zwychodzi , that goes in at one ear 
„and out at the other. Strzydz u- 

zyma, to prick up the ears. Fig. 
rlaskać ucho, to fatter or tickle. 
tle ear. Obrażać, razić ucho, to 
oflfend the ear, to grate upon the 
ear. Nadstawiać ucha, to lend an 
„ear, to listen to. 'Natrzec komu u- 
„SZU, to snub one, to rate or chide 
«one vehementiy, to ratlle one off 
pretty sharply. Dojść do uszu, to 
come to one's ears, to reach one's 

ars, Zwieśić , puścić , opuścić u- 


gZzy, to hang down one's cars, Mi- to avoju, to escape, "7 1" 





UCH 


mo uszu có puszczać, lo turn a 
deaf ear, to pay no altention to a 
thing, to cońnive at it. Po same u- 
szy, up to he cars. Zakochać się 
po uszy,to be upto the cars in 
love. Byc w długach no uszy, to 
be over head and ears in debt. 
Uczciwszy uszy, under favour, 
under correction. = (pl. UCHA, 
DUCH), ear, handle. I cho u igły, 
the eye of a needle. Garnek bez 
ucha, a pot without an ear. Lcho 
u cebdra , u kosza, the handle ofa 
pail, of a basket. Uszy u bdtów, 
boot-straps. 

UCHOD, u, s. m. retreat, flight. 
— kruwt, loss of blood, bloody flux. 

UCHODZENIE, a, 5. n. the act 
of flying, flight. = the acl of tam- 
ing. Dia =u 40, in order lo tame 


| him, to make bim more tractable, 


UCHODZIĆ, nzę, v. n. imp. 
UJŚĆ, upę, o. perf, to go, walk a 
distance. Uszlrsmy milę , we went 
a mile. Uchodzić pięć mil na qo- 


|dzinę, to go, walk five miles an 
hour, = to make uff, to come off, | 


to get off, to run away, to escape. 
Ljsc z życiem, z duszą, to escape 


|from death, to come off unhurt. 


Ani noga mie uszła, not one of 
them cameoff, nobody escaped.l/jśc 
z więstemia, to escape from pri- 
son. Ujść niebezpteczeństwa , to 
escape from danger: Lijść uwagi, 10 
escape notice, attention. Uysc beze 
karnie, to go unpunished, to come 
off unhurt Czy sądzisz źe ci lo 
tak ujdzie? do you think to come 
off so? Ujsć szubienicy, ta escape 
hanging. = to run, to ilow. Krew 
uchodzi z rany, the blood runs, 
flows from the wound, the wound 
bleeds. Uchodzic do. morza, to 
disembogue, to fall into the sea. == 
to pass away, to elapse. Czas prę- 
dko uchodzi, time wastes apace, 
passes fast away. == To ujdzte, 
that will do, that is good enougn, it 
is passable, it can pass. To niew- 
chodzi, that won't do, it is not 
proper for you, for him to do it, 
there *'is no propriety in it, it of- 
fends against propriety, there would 
be no propriety in it, therc would be 
no propriety in acting so. == U'cho- 
dzic za kogo, to pass or be ac- 
counted for, to go for. Uchodzt za 
dowcipnego, he is accounted for 
wit, goes (or a wit Uchodzi za 
uczciwego człowieka, he is looked 
A as an honest man. == %, a. 

chodzić kogo, to tame one, to 
render him more tractable. — zło- 
śnicę, to tame the shrew. = krew 
mu uchodzi, he is bleeding to death. 

UCHOWAĆ, au, v. perf. kogo 
od czego , to shelter, protect, pre- 
serve one from a thing, to save him 
from it. Uchowaj Boże! God for- 
bid! — SIĘ, to guard against, to 
escape, to avoid. -—-. jay: ee += 

UCHRONIĆ, NiĘ, v. perf. kogo 
od czego, to save one from a thing, 
to preserve him from it. Uchronis 
mu życie, he saved his life. — SIĘ, 


|his leg. Uchwyci 


UCI 289, 
UCHRONIENIE SIĘ, s. ni 
act of avolding, escapinę. «= 4 
UGHNRONNY, A, E, avoidablc. 
UCHWAŁA, r, 5. f. resululionry 
decision. = law, decree, enactnent, 
UCHWALAĆ, aw, v. imp. Us 
CHWALIĆ, LĘ, v. perf. to resolve, 
ta decree, to Enact. : 
UCHWYCIĆ, cĘ, ©.perf. co, za 
co, to lay or” catch hold of; to snatchi 
up, to carry or bcar away, Pics go 
uchwycił za nogę, the dog śsnapt 
W za galąż, he 
snatched or caughta branch, Fig. = 
zręczność, to take hold of an op- 
portunity, — kogo za słowo, Lo 
take one at his word. — SIĘ czego, 
zu co, to lay or catch hold of a 
thing; f1g. to keep close lo a thing, 
to stick or adhere to it, to be wed= 
ded to it, to he tenacious of it. 5-* 
UCHYBIAĆ, au, v. n. imp. U- 
CHYBIĆ, BIĘ, v. perf. w czem; 
to miss, to do amiss, to fail. Nie u- 
chybtę z mojej strony, I shall not 
fail, I shall not be wanling on my 
part. Uchybić celu, to fail of suc= 
ceśs, to fail in one's object, in 
one's design. Uchybtć przeciw 


|czemu, to commit a fault, to of- 


fend, to go against a rule, to tres= 
pass. Uchybić komu, to be wanting 
in respect to ane, ) 
UCHYBIENIE , A, 5. 

fault, 
fence, Haza 
* UCHYŁAĆ, Ak, r. imp. UCHY= 
LIĆ, LĘ, v. perf. to bend aside, ta 
draw or. put aside, to turn aside 
(off); to oppen a little, to half= 
open; to lift, ta raise (in order ta 
see beiter), Uchylić zasłonę, ta 
draw aside or remove the veil;' 
which concealed an object from 
view. Uchylić drztwt, okna, to set 
a door ajar, to half-open a window.! 
Uchylić przed kim kapelusza, to 
puli off one's hat. Uchylic kolana, 
to bend the knce. = to reverse, to 
annul, to repcal. Uchyhć testa= 
ment, to annul or make void a will, 
to set it aside. Uchylic ustawę, to 
repeal a law. Uchylić wyrok, to re, 
versce a judgment. = to waive or 
wave, to forego. Uchylić swe pree, 
tensye, to waive one's claim, d 
mand.==to withhold. Uchylic komu 
swej pomocy, to withhołd assistance, 
to one. == to renove. Uchylić kogo. 
od urzędu, to remove one from his, 
employment. — SIĘ, to bend, to, 
bow, to sioop. — Stę od czego , to 
withdraw one's sejf from a thing l 
to kcep aloof from it. — stę od swej, 
powinności , to swerve from one's 
duty. Uchylic się całkiem od rząej 
du, od spraw publicznych, to 
withdraw from public affałrę. to 
retire (rom public affairs, to retire 
from business.” w 

. UCHYLENIE, a, 5. ń. the act of; 
grawing aside, setting aside, —, 
prawa , ustawy, wyroku, the 
repeal ofa law, the reversał ofą 
semtence. —= testamentu.» tNE alle, 
nulment of a will. "55 5 


n. failare 
trespass. == disrespect, of< 


* S UCIĄĆ, see UCINAĆ,, 


390 uci 


able to draw. Para kont. tego wo- 
gu nie uciągnie, two horses cannot 
draw this cart (you must put three 
or four to it), == wina, piwa, to 
draw some wine, beer out of a 
vessel. >" 7 
"UCIĄŻAĆ, aw, ©. imp. UCIĄ- 
ŻYĆ, ży, v. perf. to bear or press 
bard upon, to overburden, to 
overwhelm , to oppress , See UCIE- 
MIĘŻAĆ. © © "t—:: 
UCIĄŻLIWIE, adv. in a burden- 
śome manner, hardly, cumbersome- 
ly, grievously, troublesomely. 
" UCIĄŹLIWOŚĆ,, ści, 8. f. bur- 
densomeness , cumbersomeness, 
troublesomeness, grievance, 0p- 
ression. ""' | 


p 

* UCIĄŻLIWY, A, E, burdensome, 
cuobersonie, troubłesome , grie- 
vous, oppressive. . ; 

UCICHAĆ, Au, 0. n. imp. UCI- 
CHNĄĆ, NĘ, v. perf. to become 
allent, to bush, to be hushed. 
Wszystko ucichło, all is hushed. 
Wiatr ucichł, tbe wind is hushed, 
the wind is laid or has abated. 
Dcichła burza, the storm blew 
over. Ucichły działa , the cannons 
have ceased to roar. Już o tem 
ucicha, ucichło, people don't speak 


any more _of La „ peopie have ceased 


to speak of it. 2-0... 4 
UCIEC, see UCIEKAĆ. 
UCIECHA, v;, 5. f. pleasure, 
delight, joy. == entertainment, 
merrjiment, fun. "= ""s . 
UCIĘCIE, see UCINANIE, 
UCIECZKA, I, 8. /. flight. Ra- 
tować sie ucieczką, to seek one's 
safety in flight, to fy for one's life, 
to take to flight, to betake one's 
self to flight. Zmusić do ucieczki, 
to put to flight. == refuge, shelter, 
protection. Pan "A ucieczką mo- 
ją, the Lord will be a refuge for 
me. _ To nusza ostatnia ucie- 
czka, that's our last refuge. *=""< 
UCIEKAĆ, AM, v. n. imp, UCIEC, 
KNĘ, v. perf. to flee, to fly, to run 
away, to make off, Nieprzyjaciel 
ucieka, the. enemy are flying. Ucie- 
kać przed nieprzyjacielem, to fly 
from the PL. Uciec z plucu 
bitwy, to fly in battle. Uciecs kra- 
fu, z ojczyzny, toflee , to fly from 
one's country, Uciec za granicę. 
to fiee to a foreign country. Uciekł 
do Anglii, he filed to England. Nie 
nudź mnie, bo ucieknę, don't 
trouble Of” annoy me, you will make 
me run away. Uciekać od kogo, to 
shun or avoid one. Nie moję go 
spotkać, ucieka odemnie, I cannot 
"meet with him, he shuns ne. Czus 
ucieka, time fiies. To nie uciecze, 
that cannot fail me, you, etc. Co 
sie odwlecze or przewleczc, lo 
„nie uciecze , 8ce PZEWLEKAĆC.— 
SIĘ do kogo, do czcgo , to have 
recourse to. 


UCIEKANIE, A, S. n. the act of 


fylng. — SIĘ do czego , recourse, 


UGIEMIĘŻAĆ, au, 0. imp. UCIE- 


(MIĘŻYĆ, ŻĘ, v. perf. to oppress, 
„to orerwhelm. 


UCIĄGNĄĆ , wę, 0. pórf. to be 


przyjacielem, 





uci 
> UCIEMIĘŻENIE, 4, 6. n. oppres- 


on. - - 
UCIEMIĘŻLIWOŚĆ, UCIEMIĘ- 

ŻLIWY, see UCIĄŻŁIWOŚĆ, etc, 
- UCIEMIĘŻONY, a,E, Oppreśoed;, 
overwhelmed. 

« UCIEMIĘŻYCIEL, a, 8. m. op- 
pressor. *” oawołskóń 

- UCIERAĆ, ak,v. imp. UTRZEĆ, 
TRĘ, v. perf. na proch, to reduce 
to powder, to grind, to pound, to 
triturate. == to rub off(away) w 
wipe. Utrzyj nos temu dziecku, 
wipe the nose of that child, /''rzec 
komu rogów, [ig. to clip a mans 
wings, to humble his pride. Litrzec 
drogę „to pave smooth «he way. 
Utrzeć wyraz, wyruzenie, lo 
make a word current by Jaiiy use, to 
adoptit. UCIERAĆ SIĘ z nieprzy- 


jacielem, to skirmish , to engage 


the enemy. Oba wojsku ucierały 
Się z sobą przez cały dzień, the 
two armies skirmished the whole 
day. Ucierać się z kim, to bicker, 
to contend in words. Ciągle się 
z sobą ucierają o to luh owo, 
they ave constantly bickering about 
one thing or another, 77* 
UCIERANIE , UTARCIE, A,$. n. 
grinding, reducing to powder, tita- 
ration; the actof wiping. Dla ularcia 
mu rogów,in order to humble tnat 
man's pride. Uciecramie Się Z nie» 
„skirmishing. — stę 
z kim, bickering. 7  -- . 
_ UCIERPIEĆ ,* piĘ, ». perf. to 


have sufferęd much , to have endu- 


red or undergone great hardships, 
fatigues, etc. Jazdu nasza wiele 
ucierpiała, our cavalry has suf- 
fered much , has sustained a consi- 
derable loss. Vcierpiał na sławie, 
na honorze, that has injured his 
character, his reputation. - - 

. UCIESZENIE, a,sS. n. delighting, 
rejolcing. <= delight, pleasure, sa- 
tisfaction. * * 

„ UCIESZNIE , adv. 
manner, 
merrily. ">=. 

* UCIESZNOŚĆ, ści, 8. f. dro'lery, 
comicalncss ; pleasantness , merri- 
ment,fun. | | 

- UCIESZNY, A, E, droll, comical; 
pleasant, merry, funny, amusing, 
delightful. 7 

* UCIESZYĆ, szĘ, v». per/. to give 
or afford pleasure, to delight. List 
twój bardzo male ucieszył, your 
lelter gave me much pleasure. Bar- 
dzo mnie to ucieszuło, 1 am 
delighted, overjoye” „ithit.— SIĘ, 

to rejoice , to delig". . 

UGIĘTY, A, E, cutoff, cropt, 
broken off truncated. . 

UCINAĆ, AN, ©. imp. UCIĄĆ, 
UTNĘ, t. perf. to cut off. Lciąć 
komu glowę, nogę, to cu: off one's 
head ,leg. Ucząć dgon, to dock a 
tail, to curtaił. Uciąc uszy, to crop 
the ears. Lcrqc mowę, rozmowę, | 
Tiq. © break aff a discourse, a cou- 
versalion , to cut short a conversa- 
tion. 

LCINANIE, UCIĘCIE, A, S. n, 
the act of culling olf, atputalion, 


in a droll 
- comically;  pleasantly, 








» 


ucz 


UCINANY, a, E, broken, —: 
głosem, with a broken voice. 
UCINEK , Nza, 5. m. a part Cut 
eff. == fig. a nipping jest, a 
a bome jest, see PRZYCINEK. 
UCINKOWY, A, E, sententious. 
Styl—y, a style consistiug of short 
and abrupt sentences, a short style. 
= nipping , biting , cutting , taunt- 
g. ŻeR ć 
UCISK, vu, $. m. pressure, oppres= 
sion; trouble, anguish , afflicuon. 
UCISKAĆ, au, v. tmp. UCI- 
SNĄĆ, sĘ, v. perf. to press hard 
upo, to oppress, to overwhelim, 
to overbear, to bear down. 
UCISKANIE, UCISNIENIE, 45 
8. n. oppressian. - =. 
UCIŚKANY, UCIŚNIONY, a, E, 
oppressed. . 
UCISZAĆ, au, 0. imp. UCI- 
SZYĆ, szę, v. 'perf. to still, to 
hush , to appease, to silence, — 
SIĘ, to become silent, to behashed. 
UCISZENIE ,a,5. ń. the act of 
silencing. == stillnesss , quietness, 
silence , calmness, 
UCIUŁAĆ, as, 0. perf. ulg. to 
scrape up a sum of money. 
UCYWILIZOWAĆ, zusĘ,v. perf. 
to civilize, to refine. 
UCZĄCY, a, E, teaching, in- 


$: 
et”. 


structing , instructive; —  substo 


teacher." 
- UCZCIĆ, uczczę, ». perj. to 
honour , to reverence. 

UCZCICIEL, a, £. m. reverencer 
„ UCZCIWIE , adv. honestły. 

- UCZCIWOŚĆ, ści, 8. (. honesty- 
probity, uprightness, 

- UCZCIWY, a, E, bońest, respec= 
table, upright z; 

UCZEŃ, UCZNIA, 8. m. learner, 
pupil, student, scholar, schoeł- 
boy. ss diściple. Artstoleles był 
uczniem Platona, Aristotle had 
been Plato's disciple. Uczniowie 
Jezusa Chrystusa, the disciples of 
Jesus Christ. 

UCZENIE , udo. learnedly. 

UCZENIE, A, $. a, teaching, — 
SIĘ, learning, study. 

UCZENNICA, r, 8./. a female 
pupił. 

UCZEPIĆ, Prę, v. perf. to tack 
to, to hang upon, to append. — SIĘ 
za co, czego, to lay or catch hold 
of a hing. — Się do kogo za co, 
fig. tospick a quarreł with one. — 
się Rogo, to hang on one, to pin 
one's self on his sleeve. — się 
nu u szyi, kogo za szyję, to fall 
on a person's neck, to hug him. 

UCZERPNĄĆ, sę, v. perf. to 
draw (some water, liquor). 

UCZESAG, szę, v. perf. tocomb 
smoolu, — SIĘ, to comb one's lie 
smooth. 

UCZESTNICTWO, A, S$. nr. part, 
share , participation , see UDZIAŁ. 

UCZESTYICZYĆ, CZĘ, v. n. 
w czem, to partake, to participate, 
to have asharein; to be accessory to, 

UCZESTNIK, A, $. m, and fem. 
UCZESTNICZKA, 1,5. f. sharer, 
pattaksr=winv, Sprodni, acoom- 
plice. 
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UCZĘSTOWAĆ, Twę, v. perf. 
to treat, lo feasl, to centertain, to 
regale. — S0£, to feast or regale 
une's self, to enjoy one's self, fam. 
to get Urunk., 

UCZĘSZCZAC, ay, v. n. dokąd, 
to use Lu go to a place, to resort to 
it, to frequent; to attend „ to assist 
at. — na schadzki, to frequemt the 
meetings. 

UCZĘSZCZANIE, a, 5. ń. fre- 
quentalion , resort, aliendance. 

UCZONOŚĆ, ści, 8. f. learning, 
acholarship, erudition. : 

UCZONY, a,E, learned. ** / «a 

UCZONY, EGo, 8. m. a learned 
man, ascholar, pl. UCZENI, the 
learned. 

UCZTA, v, 8. /. banquet, enter- 
tainment. 

UCZUĆ, vIĘ, v. perf. to feel, to 
experience a' sensation. Mocno to 
uczuł, he was deeply affected by it. 

UCZUCIE, a, 5. n. feeling , sen- 
sation. Żywe, bolesne, przyje- 
mne —, lively, painful , pleasurable 
feeling, sensation. == perception. 
Mieć zywe, delikatne —, to have 
a lively, keen, quick , delicate 
perception. == Sense, Cconscious- 
ness. — honoru, wdzięczności, 
sense of honour, of gratlitude. == 
sentiment, feeling. — miłosci, nie- 
nawiści, a feeling of lose, of 
hatred. 

UCZYĆ, uczę , v. imp. to teżch, 
to instruc. — SIĘ, to learn, to 
study. — Się na pamięc, to learn 
by heart. 

JCZYNEK , NEU, 8. m. deed, 
a€1, aclion. SOA zły —, a good, 
a bad action. Milosierne uczynki, 
<ieeds of charity, charitable deeds. 
Złapać, schwycić kogo na gorą- 
cym uczynku, to catch or take one 
in the very deed (in the fact). 

UCZYNIĆ, NIĘ, v. perf. to do, 
t0 perform , see CZYNIĆ. 

UCZYNKOWY, A, E, done, 
committed. Grzech —y, a sin of 
commission. 

in a kind, 


UCZYNNIE, adv. 
obliging manner. 

UCZYNNOŚĆ, ści, 6.f. readi- 
ness to oblige, kindness, good 
offices. 

UCZYNNY, A,E, ready to oblige, 
obliging , klnd , doing good offices, 
benevolent. 

UDAĆ, see UDAWAĆ. 

UDANIE, see UDAWANIE. 

UDANY „a, E, feigned, false, 
pretended, sham. Udana przy- 
jażń, a feigned friendship. Udane 

iednantie się, false reconciliation. 

DAREMNIĆ, siĘ, v.perf. to 
frustrate , to bafie, to balk, to 
defeat , to disappoint. 

UDAROWAC, RUJĘ, tv. perf. ko- 
go czem, to present one with a 
thing, to bestow it upon him. 

UDATNIE, adv. gracefuily, ele- 
gantly, genteelly. 

UDATNOŚĆ, ści, 8./. graceful- 
ness, elegance, gentllity; statciy, 
dignified appearance. 

UDATNY,A,E, gracefu!, clc- 


UDE 


gant, nice, handsome; stately, 
porty, dignified, | 
UDAWAĆ, 3ę, v. imp. UDAĆ, 
AM , V. perf. to counterfejt, to iml- 
tate, to copy, to mimick. Ldawac 
kogo, czyj głos, to counierfeit 
some one, to counterfejt a man's 
voice, == to felgn, to affect, to pre= 
tend, to make as if, to give out, 
to giwe one's self out for, to set 
up for. Udawać pana, lo carry it 
hich, to take state upon one's sell, 
Udawać uczonsgo, to set up for 
a learned man. Udawać nabozne- 
gó, to pretend to be religicuz. 
dawać chorego, to make as if 
one were sick, to sham illness, 


Udawał ubóstwo opływając wilo- | 


statkach , chorobę zostając w do- 
brem zdrowiu, he feigued poverty 
whilst in afluence, afiected illness 
whiłst in good health. Udała ze 
jedzie na wieś, she gave out tliat 
she was going to her country-stat. 
Udawał księcia, he gave out him- 
self for a prince or to be a prince. 
Uuaje bogatszego niżeli jest, he 
gives himself out for being richer 
than he is. Udał że nic o tem nie 
wie, he pretended or feigned to 
be ignorant of it. = Udac kogo 
przed kim, do kogo, to iniorm 
against one, to accuse him falsely. 
— SIĘ, to succeed. Jezeliby się 
ten projekt udał , should this plan 
succeed. Nie udac się, to £fuił of 
success , to miscarry. == za kogo, 
to give one's self out to be, to pre- 
tend to be. == dokąd, to belakę 
one's self or repąir to a place, to 
set out for a place. Udac Się na 
wieś, do Ameryki, to go into the 
country , to set out fos America. 
Udać się w drogę, w podroz, to 
set out on a journey. Ldac Się na 
spoczynek , to betake one's self to 
rest, = do kogo, to betake one's 
self to one, to have recourse to 
him, to apply to him. Udał się do 
Cezara po obronę, he belook 
hiimsejf to Cesar for his protection. 
Udać stę do środków, to resort to 
means Or remedies. 

UDAWACZ, A. 8. m. mimick. 
ape. == a wouid-be, pretender. == 
dissembler; crack , bragger. == In- 
former. 

UDAWANIE , UDANIE ,a,58.n. 
the act ofcounterfeiting, mimickry, 
= dissembling. dissimulation , pre- 
tence. = information , accusation. 
— SIĘ, succes3. == dokąd, the act 
of repairing to a place. == do Ko- 
go, the act of applying to one, 
application. | 

UDAWIĆ, see UDŁAWIĆ, 

UDEPTAĆ, PCĘ, v. perf. to make 
even by treading upon. 

UDERZĄĆ, AM, v. imp. UDE- 
RZYĆ, nzę, v.perf. tostrike, to 
smite, to bit. Uderzyć kogo ktjem, 
to strike one with a stick , cane. 
— kogo w twarz, to smite one on 
Ue face, to give him a box on the 
car. — kogo pięścią, to strike one 
with the list, to culf one. — łbem 
o ścianę, to suise, bit o7 knock 
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one's head agalnst the wall, — Koe 
oparamieniw, to slap ode on 


the shoulder. = kogo, him o zie: 
mię , to bring or strike one to tha 
ground. = przed kim czołem, to 
prostrate one's sgif, to fall down, 
to cast one's self at one's feet. — 
na nieprzyjaciela, to fall, rush 
or break in upon the enemy, — 
z boku , to assail the enemy in the 
fiank, = z lylu, tó fall upón the 


| rear. —w dzwony, to set the bells 


a inging, to give a ring. — z dział, 
to fire or discharge the cannon, — 
tw trąby, to sound or blow the 
trumpets, to sound a (lovrish, vos 
run uderzył, the thunder fril. 
Piorun uderzył w kościoł, te 
lightning struck the church. krew 
mu uderzyła do twarzy, all bis 
blood rushed upinto bis face. Śmier= 
telne na niego uderzyły poty, cold 
sweats of death broke out upon him. 
Zegar uderzył piątą , piąta uic= 
rzyła, theclock hasjust struck Ave. 
== Uderzyć do kogo, [am. to make 
applicaliog to a person, to apply 
o GRĄ SIĘ, to strike or hit one's 
self. j 
UDERZAJĄCY, A, E, Strikinę. 
UDERZANIE, A, 8.n. the act or 
striking. UDERZENIE, a, s.n. 
stroke , blow, hit, knock. Uderzee 
nie piorunu, thunderboit. — dzicoe 
nu, a ring of the bell. — pułsu, 
the beating of the pulse, pu!sa> 
iotr. = serca, the beating of the 
heart. — jazdy, a charge of cavairy. 
— z dział, a discharge of guns. 
UDŁAWIĆ, wię, v. perf. to 
choke, to strangle, — SIĘ, to choke 
one's self. Udawił się pestką, he 
choked himself with a kernel. 
UDKO, a, 5. n. the leg of a [owi], 
UDO, A, S.n. thigh, haunch. 
UDOBRUCHAĆ, AM, 0. per/. to 
bring a man in a passion to himsclf, 
to calm , to sooth , to houmour, io 
pacify. — SIĘ, to become calm 
again after a fit of passion, to cow- 
pose one's self. 
UDOLNOŚĆ, ści, s.f. ability, 
capacity, parts. 
; UDOLNY,aA,a, able, capable, 
i 


t, apt. 
„UDOSKONALENIE, a, S$. n. per- 
fectlon , improvement. 
UDOSKONALIĆ, LĘ, v. perf. to 
bring to perfection, to improve. 
UDOWODNIAĆ, AM, 0. i::p. 
UDOWODNIĆ, Nię, v. perf. to 
state a case or matter=ol fact by 
adducing proofs, to prove, Lą make 
evident, to prove evidenily. Ldo0- 
wodnić swuje szlachectwo, to 
prove one's nobility. Udowodnić 
swe zdolności, to give proofs or 
testimonies of one's capacity. 
UDOWODNIENIE „a, 5.n. Stae 
tement, demonstration. 
UDOWY,A,E, Of the thigh-bone. 
UDRĘCZENIE, A ,5.n. torture, 
pang, rack, anguish „, tortnent. 
UDRĘCZYĆ, czę, v. perf. to 
torture, totorment. == to Yex, to 
plague , to pestćr, 
UDRY, subdst. zndeci. used only 
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fn this expression : Iść z kim na 
udry, to be at daggers withone, 
to be constantly bickering with one. 

UDRZEĆ, see UDZIERAĆ. 

UDUSIĆ, SzĘ, v. perf. to strangle, 
to stifie, to smothe© 

UDZIAŁ, u,8. m. part, parti» 
cipation. Mieć w czem —, to bear 
a part in a thing, to be accessory 
to it, to be concerned in it. = sha- 
re, lot, destiny. Dostać się komu 
w udziale, to come or fall to one's 
share. Dowcip dostał mu się w t- 
dzicle „, wit is fallen to his share. 
Choroby i nieszczęścia są udzia- 
łem rodu ludzkiego , diseases and 
całamities are the lot of mankind. 

UDZIAŁAĆ, AV, v. perf. to per- 
form „ to accomplish. | 

UDZIEC , vDżca , S. m. Zajęczy, 
the hinder legs of a hare. 

UDZIELAĆ, AM, v. imp. UDZIE- 
LIĆ, LĘ,v.perf. komu czego, to 
give one a part, to impart, to com- 
municate. Udzielić komu jakiej 
wiadomości, to communicate a 
piece of news to one, to send him 
word ofit. == to grant, to confer, 
to bestow, tu impart. Udztelic ko= 
mu tytuł, to confer a title upon one. 
— pozwolenia , to grant permis; 
sion, to give leave. UDZIELAĆ 
SIĘ, to be cotamunicative or so- 
ciable , affable , free , open. 

„UDZIELANIE, UDZIELENIE, A, 
s.n. theact of imparting, bestowiug, 
comnubnication. 

UDZIELNIE , adv. like an inde- 
pendant people or sorereign, with 
inependent power. 

UDZIELNOŚĆ , ści, ś./. inde- 
pendence , sovereignty. 

UDZIELNY, A,E, independent, 
sovereign. 

UDZIERAĆ, au, v.imp. U- 
DRZEĆ, uDRĘ, v. perf. to tear off 
a piece. = Udrzeć kogo, fig. to 
exact upon one, to extort from 


him. 3 . 

UDŹWIGNĄĆ, NĘ, !v. perf. co, 
to be able to lift up a burden, to 
be able to bear it. : 

UFAĆ, AM, ©. n.imp. ZAUFAĆ, 
Au, v. perf. komu, czemu, to 
trust, to confide in. Ufac w kim, 
w czem, to put or place confidence 
in one or in a thing. Ufać w Bogu, 
to trust in God, to put one's trust 
or confidence in God. | 

UFANIE, A ,S.n. the act of con- 
fiding. — sobie samemu , self-con- 
fidence. * * 

UFNAL ,A, 5.m. a horse-shoe 
nail. ab p 
UFNIE, adv, with firm trust, 
coufidently, 

UFNOŚĆ, ści, 8.f. trust, con- 
fidence , reliance. ' _ m y: 

UFNY, A, E, w kogo, w co, 
confident in „, full -of confidence. 

UFORMOWAĆ, MUĘ, v. perf. 
to form,. to shape , to mould. — 


prelensyę, to laya claim.  . = 


UGADZAĆ, ax, v.imp. UGO- 
DZIĆ ,. nzę, v. perf. te hit, to 
strike a blow, Ugodzić wcel, to 
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to hit or strike one with a stone.— 
kogo w same serce, to strike or 
stab one in the very heart. == kogo, 
co , tohire one, to bargain fora 
thing. LUgodzić sługę, to hire a 
servant. == Uqodzac spór, to adjust 
se6 
ZGODZIĆ. UGODZIĆ SIĘ z kim o 
co, to come to an agreement with 


or comnouni4d a diiference , 


one, to strike a bargain. 


UGANIAĆ SIĘ, AM siĘ, zu Czem, 
to rnn or hentafter a thing, tó 


purstc it. 


UGASZAĆ, AM, V.imp. UGA- 
SIĆ,szę, v.perf. to Guench, to 
exlinguish. — ogien , to put out 
or exunguish the fire — pragnie- 
nie , to quench , slake , allay one's 


thirst. 
UGIĘCIE, a, 8. n. bent, flexure. 

UGINANIE, A, 

bending. 


4 £ 
UGINAĆ, aw, v. imp. UGIĄĆ, 
GGNĘ , v. perf. to bend or bow 
down. Ugiąc kolana, to bend the 


knee. — SIĘ, to bend, to give way. 


Ugtnać się pod ciężarem, to bend 
beneath a burden. Uginać się pod 
cięzarem lat, to bend under a 


weight of years. 


UGŁADZIĆ, DZĘ, v. perf. to 


smooth. 


UGŁASKAĆ, a%, t. perf. to 
stroke, to smooth, to sleek. == fiq. 
to tame, to reclaim, to make move 


tractable. = . 
UGNIATAĆ, AM, 0. inp. U- 


GNIEŚĆ, oTĘ, tv. perf. to knead, to 
rz0uld. == [:g. to oppresś, to tyran- 


nise. 


UGNIĆ, Jy, v. n. perf, to fall off 
with rottenness. 


UGNIEŻDZIĆ SIĘ, DŻĘ SIĘ, v. 
perf. gdzie, te make one's nest in 
a place. = fig. to nestle, to take 
up one's abode, to settle. 

UGNOIĆ, JĘ, v. perf. rolą, to 
dung or mantre a field well, 

UGODA 4 Y ) LQ f. agreement, 
contract, bargain, ę 

UGODNIE , adv. by agrcement, 
under agreement. | 

UGODNY, A, E, Of an agrcement. 

UGODZENIE, A, s.n. hit, stroke, 
blow. = agreciment, hargain. =— 
sługi, the hiring of a servant. 

„ UGODZIĆ, see UGADZAĆ. 

, UGODZONY,A,E, hit, struck 

== agreed upon; hired. * 
"TGONIĆ, SIĘ, v. perf. to catch 
(after hunting, coursing, pursuing). 

UGOR, u, s. m. fallow , fallow 
ground, fallow land. Ugorem leżeć, 
to lie fallow. Na — zostawić, to 
let a ground lie fallow. 

UGOŚCIĆ, SZCZĘ, v. perf. kogo, 
to entertain a guest, to give him a 
kind, friendly reception. 

UGOSZCZENIE, A, 5. 7. enter- 
tainment, treat. 

* UGOTOWAĆ, TuĘ, v. perf. to 
dress, cook, boil rcady. 

UGRUNTOWAĆ, TĘ, t. perf. 
to ground one ina thing, to teach 
or instruct him thorouzhiy. — SIĘ, 
w czem, to inprove in a thing, to 


hit the mark, — kogo kamieniem, acquire a thorough knowledge of 





8. n. the act of 







UJM 
it. = ślę to cnąęcie, w relgii, te 
improve in virfue, in religion. 

UGRYŹĆ , zę, v. pe. to gnaw 
off, to bite eff: to Dite , to snap. 
Pies go ugryzgń, tkce dog has biiten 
him. = fig. to bite, to nip, to give 
one a nip. . 

UGRYZEK , zka, 5. m. a piect 
bit off. = fig a nipping jest, a 
taunt. © i 
UGRYZIENIE, a, s. ń. the aci 
of biting ; bite. — fig. carking care, 
troub!te, grief, affliction. 

UGRYŹLIWIE, adv. bitingly, 
nippingly. 

UGRYZLIWY, A, A, biting, nip- 
ping, snappish, mordacious. 

LGRZAĆ, RZEJĘ, v. perf. to 
warin well. — SIĘ, to have warmed 
one's self well. 

UGRZĄZNĄĆ, UGRZĘZNĄĆ, 
NĘ,v. n. perf. to Stick fast in the 
mud, to stick in the mire. Wóz u- 
grzązł w błocie, the waggon stuck 
in the mire; fig. — w zbytkach, to 
walłow jn luxury. 

UJĄĆ, see UUMOWAĆ. 

UJADAĆ, AM, v. n. imp. to keep 
or coritinue barking. UJEŚĆ, tEM, 
v. a. perf. to cat a part. 

UJARZMIAĆ, au, v. imp. UJA- 
RZMIĆ, MIĘ, v. perf. to bring 
under the yoke, to subjugate. 

UJARZMICIELŁ, A, S. ra. subdu- 
cr, conqueror, oppressor. 

UJARZMIENIE, a,S. n. subju- 
gation ;"subjection, bondage, sla- 
very, servitude. 

UJĘCIE, sce UJMOWANIE. = 
hold, grasp. f0 naczynie nie ma 
ujęcia, this vessel is quite rounu, 
there is no laying hotd of it. == 
handle, hilt, sze KŁĄCZKA, RĘKO- 
JEŚĆ. <= seizure, €:pturc ; prepos= 
sesion. — SIĘ, UUJMOWANIE SIĘ. 

UJEMNY,a.E, Alg. and Phys. 
negative. Wielkosci, ilosćż uze- 
mne, negative quantities, 

UJĘŻDŻAĆ, an, v. imp. UJE- 
CHAĆ, uJADĘ, v. perf, to make so 
much way or so many miles (ina 
carriage or on horseback). = Uje- 
chać z kim , to run away with one. 
„ UJĘŹDŻAĆ, av, v. imp. UJE- 
ŻDZIĆ, DŻĘ, v. perf. konia, to 
break in a horse. 

UJEŹDŻACZ, A, 8. m. horse- 
breaker, jockey, riding-master. 

UJEŻDŻALNIA, Mt, 5. f. riding- 
house, riding-academy. 

UJMA, v, S./. diminution. = dee 
rogation, detraclion, disparaga- 
ment, wrong, prejudice, injury. 

UJMOWAĆ, xUJĘ, v.imp. UJĄĆ, 
MĘ, v.perf.'to lay or catch hold of, 
to scize, to grasp. Ljąc co w kłu= 
by, w należyte karby, to restrain 
within the bounds. = to take away 
a part, to lessen, to diminisp. L;- 


| mować komu strawy, jadła, to 


stint one in his meals, to pinch one 
of his meat. — sobie ocena” 
$Cci, to wcan one's self (rom any 
pleasure. = sobie kogo, czyje Ser= 
ce, to win one's heart, favour, to 
gain or conciliate one's favour, af- 
feciionyto prepósscss jn one's (ae 
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rowr, Ująć kogo datkiem, to bribe 
pne. == (motwać komu, to de- 
rogate or dctract from one's merit, 


to disparuge. Nie ujmując mu, | 


without disparageiment to him. — 
SIĘ m ktm, to take one's part, to 
interpose or intercede for him. == 
Lyjqć się pod bokt, toset one's arms 
a-kimbo. -* .- « *= 

UJ MOWANIE, UJĘCIE, a;s. n. 
the act of laying or catching hold. 
s=the act oflcssening, diminishing. 
=the act of winning, gaining (one's 
heart, fivour). — się za kim, in= 
tercession in one's behalf, 

UJMUJĄCY, a,E, winning, en- 
gacing, charming, prepossessing. 

UJRZEĆ, RZĘ, v. perf. co, to get 
a sight ofa thing, to perceive, to 
descry it. 

UJŚĆ, see UCHODZIĆ. 

UJŚCIE, A, s. n. flight , escape. 
— rzeki, the mouth ofa river. 

UISZCZAĆ, au, v. imp. UIŚCIĆ, 
SZCZĘ, v. perf. to fulfil , to accom- 
plish, to realize. — SIĘ, to acquit 
pne's self of a duty. — się w dłu= 
gu, to pay or discharge a debt. — 
się w słowie, to keep one's word, 
to be as good as one's word. — się 
w obietnicy, to make gocd one's 
promise. 

UKAMIENOWAĆ, NCJĘ, v. perf. 
fo stone to death, 

UKARAĆ, RzĘ, v.perf, to punish, 
to chastise. 

UKARANIE, A, s.n. punishment, 
chastisement, correclon. 

UKARMIĆ, ie, o.perf, to fatten. 

UKARTOWAĆ, Tuię, v. perf. to 
shuffle the cards. = fiq. lo plot, to 
lay down a plot,*to contrive mis- 
chief. 

UKĄSIĆ, sz, v. perf. to bite. — 
SIĘ w język, prop. and fig, to bite 
one's tongue, 

UKĄSZENIE, a,4.n. bite, biting. 
— twęza, psa, the bite of a serpent, 
ofa dog. - « 

UKĄSZONY., A, r, bit, bitten, 
—y od psa wściekłego , bilten by 
a mad dog., ; 

UKAZ, u, 5. m. show, exhibition 
to view. =ukasc (an imperial order 
published in Russia), 

UKAZAĆ, UKAZANIE, sec OKA- 
ZAĆ, ele, *" ja 

UKAZICIEL, A, 8. m. one who 
points at, shows, — twekslu, the 
bearer of a draft or letter of ex- 
change. Weksel na =a, a note 
4 TS to thc bearer, | 

" UKŁAD, uv, s.m. system, method, 
arrangement, classification. Uklad 
Łineusza, the Linncan' arrange- 
ment. = plan, scheme,” project. 
== conipact, agrecinent, slipulation, 
convention, settilement. UKŁADY, 
pl. negoliations. Wchodzić , wejśc 
tw ukłudy, przysiąpić.do: ukla: 
dów, to begin' a negociation, to set 
a negociation on foot. Zerwać u- 
£lad, to break off a negociation. '. 

« UKŁADAĆ, AM, V. imp.. UŁO- 
ŻYĆ, że, 0. perf.'to put in order, 
to arrange. Lkładac książki, pa- 
piery, to put books, papers iu 


|compose. Ułożyć testament, to 


| to draw up a writing, a petlilion, == 


|to design. Ułożył sobie wyjechac 


| = with suppleness, with artifice, 


| * UKŁON, v, s.m, bow, reverence, 





6 UKOCHANY, A, E, beloved. 


UKO 
order, — %0 głos. to pile or heap 
up, == to make, to draw up, to 


make a will. = dzieło, to compose, 
write a work. — pismo, pelycyq , 


to scheme , to project, lo concert, 
to devise, to plan. Układać, ułożyć 
co, to lay down a plan, to concert 
measures. — plan wojny, to form 
the plan of a military campaign. = 
Lkladać sobie co, to propose to 
one s self to do a thing, to purpose 
doing a thing, to intend, to mean, 


za dwa dni , he purposed, inten- 
ded or designed to set out in two 
days, = twarze, minę, te compose 
one's looks, countenance. = kogo 
do czego, to train up one, to form 
him to any thing. — wyżła, to 
train a pointer. =codo równowagi, 


to poise, to equipoise, to equi- | 


librate. — SIĘ, to be arranged, 
put or disposed in order. — się do 
równowagi , to balance, ta coun- 
terpoise, to hold the balance even, 
== stę z kim, to come to an arran- 
gement with one, to settle matters 
with him, to come to terms with 
him. — się z wierzycielami, to 
compound or agree with one's cre= 
ditors, = Ukladać się, itłożyć się, 
to compośse one's looks, counle- 
nancez to cover or disguise one's 
designs , fawts, failines. 
UKŁADANIE, UĘOŻENIE, A, s. 
n. the act of arranging, putling in 
order. = the act of drawing up, 
composinę, = twarzy, postawy, 
the act of composing one's looks, 
couńtenance. Unladanie się z kim 
the act of coming to an agreement, 


of settling matters with onc, Ulos | 


żenie Się, arrangeiment, agreemcit, 
UKŁADNIE, adw. 
elcgantly., = like a well-bred man. 


= 


and disguise. ' 
UKŁADNOŚĆ, ści, 5. [. elegant 
manners, graceful apperance, 
suppleness, mean compliance. 
dissiinulation , artifice, disguise, 
UKŁADNY, A,E, elegant, well- 
bred, graceful, mannerly = supple, 
complying, == artful, disguised, dis= 

sembling. - ą : 
 UKLĘKAĆ, Av, v.n.imp. UKLĘ- 
KNĄGC, NĘ, «. perf. to knecl down. 


l 


„ UKŁÓG, koLę, v. perf. to priek, |- 


to pierce, 


mhelsance. == compliment, res- 
pects. Załączycć, oświadczyć ko- 
Ml —, to give Or €onvey ones love 
aiil respect Lo one: 
« UKŁONIĆ SIĘ, NIĘ SIĘ; v.perf. 
komu, to baw to one,to salute him. 
UKŁONNY,A,E, prompt to sa- 
lute, "*"m-ihs glowa 
UKNOWAĆ, UKNUĆ, sce KNO- 
WAĆ. ' »--* we > * 
„ UKOCHAĆ, AV, v.perf. kogo, to 
have loved, to conceive a great af- 


leclion for one, to become fond of 
him. Ry 


Rn AL mna. 0 


gracefally , | 





UKR , 38 


„ UKOIĆ, IĘ,v.perf. to soolhe, to 
calm , to assuage, to allay. — SIĘ, 
to become calm. — się w Zalu, to 
mitigate one's grief. , 

UKOJENIE, A, 5.1. asstagcnient, 
miligation, relief , allevialion, 

UKOŁYSAĆ, SzĘ, v. perf. to 
luli tu slerp. » 

UKOŃCZENIE, A, 8. n. conclu= 
ston, termination. 

UKONCZYĆ, czę, v. perf. to 
bring to an end, to conclude, to 
terminale, 

UKONTENTOWAĆ, Tuwę, w, 
perf. to content, lo gratilfy, to 
salisfy, lo give pleasure, ; 

UKONTENTOWANIE, A,8. n. 
contentment, gratificaion, satis= 
faction , pleasure, delight. 

UKONTENTOWANY, a,E, 
pleased, satisfied , gralified, delight- 


ed. ł 

UKORONOWAĆ, SIĘ, v. perf. 
to crown. 4-T : 

UKORZENIE, UKORZYĆ, sce 
UPUKURZYĆ, etc. 

(KUŚ, U, 5. m. that is slanting, 
askew, " 

LKOSNIE, adw. slantly, askance, 
askaunt, obliquely. 

UKOŚNOŚĆ, ści, s.f. slant dl- 
recton, obliqueneśs, obliquity. 

UKOSNY,A,E, ślant, slanting, 
oblique. 

UKOWAĆ, UKUĆ, see KUĆ. _ 

UKRACAĆ „aw, v. imp, UKRÓ- 
CIĆ, cę, v. perf, to shorlen, to cut 
short, to abridge. =fig. to check, 
to curb, to restrain , to repress. 

UKRADKIEM, adov. stealthily, 
hy stealth , secretly, privately. = 
poglłądać, to cast stolen glances, 
to cast sheep's eyes, to play at 
bopeep. = się tylko widują, they 
sce one anolher but privately. 

UKRADKOWO, see UKRAD= 


EM. 

UKRADKOWY, A, E, Stealthy, 
stolen, secret, private, 

UKKADZIONY,A,E, stolen. —g 
rzeczy, stolen goods. . 

UKRAJAĆ, UKROIĆ, JĘ, v. perf. 
to cut oif (a part). Ukrój mi chleba, 
cul me a bit ol bread. 4 

UKRAINA, v, s. f. (marchcs, 
borders) Ukraine; (iq. fam. a very 


| distant country. Przecież lo nie—, 


it is not at the end of the world 
though. -* 
UKRAŚĆ, DNĘ, v, perf. to have 
stolenm. «= 
„ UKRASIĆ, szę , v. perf. to em= 
bellish, to beautify. = 
-. UKBĘCIĆ ,cĘ, v. perf. to twist, 
lo wring. — powróc, lo liwst a 
rope. — komu glowę, to wring 
one's neck. — Alucz, lo benda 
key. Z piasku bicza nie ukręcisz, 
prov, you cannot makc a silkcn 
pnrse of a sow's ear. 
„ UKRÓCENIE „a, S.n. cutling 
short, shortening. = fig. check, 
curb, restraint, rcpression. 
„ UKRÓCIĆ, see UKRACAĆ. 
UKROCONY, -A,-E;. cut short, 
shortened. = f19. checked, curbed, 
restrained, repressed. 
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| UKROP, U, 6. m. boiling water. 
„FUKRUSZYĆ, szę, v. perf. to 
break off, to knock off, to crutnble. 
— sobie zęba, to break a piece of 
a tooth. — SIĘ, to break and fali 
off. Ząb mi się ukruszył, I have 
got a broken toutli. 

UKRYCIE, a, S. m. conccalment, 

hiding (lurking) place. — retreat, 
relirement, seclusion, 
" UKRYWAĆ, au,v,imp. UKRYĆ, 
JĘ „v. per/. to keej secret, to hide, 
to conceal. — SIĘ, to hide one's 
self, to abscond. 

UKRZEPIAĆ , au, _v. imp. 
UKRZEPIĆ, Ppię, v.. perf. to 
strengthen , to fortify. 

; UKRZYWDZENIE,A,5.5.wrong, 
grievance, injury. 

- UKRZYWDZIĆ, pzę, v. perf. to 
wrong , to grieve, to injure. 

UKRZYŻOWANIE, a, s. A. Crue 
cifixion. © 

UKSZTAŁCENIE , a, 8. m. 
breeuling , education , culture, im- 
provement of the mind, accom- 
plishmenis. 

UKURZYĆ, RzĘ,v. per/. to cover 
with dust; to finish smoking ineat, 
fish, etc. — SIĘ, to gather dust. 

, UŁ, a, $. m. hive, bee-hive. 

, ULAĆ, see ULEWAĆ. 

ULĄC SIĘ, see ULĘKNĄĆ SIĘ. 
_. UŁACNIAĆ, as, v. imp. UŁA- 
CNIĆ, NiĘ, v. qer/. to facilitate. 

* UŁADOWAG, DuJĘ, v. perf. to 
finish loading, to freight. 

UŁAGODZIĆ, DzĘ, v. perf. to 
calm, to sooth, to appease, to allay, 
to assuage, to miligale. 

UŁAMAĆ,niĘ„v.perf.tobreak off. 
„. UŁAMEK, UŁOMEK, S$. m. 
fragment. Nie ułamek, fig. fam. 
be is a stout, able-bodied fellow. == 
Artth. fraction. 

UŁAMKOWY, A, E, fractional. 

, UŁAN, a, $. m. lancer. 

'« UŁANSKI, a, i£, of a lancer. 
Pulk —i a regiment of lancers, — - 

ULANY, A. £, molten , moulded. 
= [ig. well-formed , well-shaped. 

UŁASKAWIAĆ, AM, v. tmp. 
UŁASKAWIĆ, wię, ©. perf. wi. 
nowujcę „ to pardon a criminal , to 
to grant lim pardon. 

„_ UŁASKAWIENIE, a, 8. n, par- 
Uon, warcant of forgiveness. 

ULATAĆ, see ULATY WAĆ. 

„ ULATNIAĆ, am, v. imp. ULO- 

(TNIĆ, się ,v. perf. to volatilize, 
to nake volatiie, to evaporate. — 
SIĘ, to Qy away in vapours, to 
evaporate. A 
_ ULATNIANIE, ULOTNIENIE, A, 
8. n. volatilization, evaporation. 
_ UŁATWIAĆ, Au, v. imp. UŁA- 
[TWIĆ, wię, v. perf. to make easy, 
to lacilitate. Ułutwić trudność, to 
remove a dillicnity, = tniereSs, to 
dispatch a business, Sec ZAŁA- 
T WIC. , 

UŁATWIANIE , UŁATWIENIE, 
A, $. R. (facilitation. Ułutwienie 
snieresu, Sporu, seltlement, ar- 
Pangement, adjustment, accom- 
modalion, See ZAŁATWIENIE. 

ULATYWAĆ, ULATAĆ, TLIĘ, 


ULI 


UMA - 


v. n. imp. ULECIEĆ, cz, v. perf. | X ULICZNY. «, e, of the street. — 


to Qy away, tosoar. Ulecieć £ dy- 
mem, fig. to end in smoke, to come 
to nothing. . K 

ULECZENIE, a, 8. n. Cure, 
healing , recovery. Nie do—a, not 
to be PR: past remedy. 

ULECZYĆ, czĘ, v. perf. to cure, 
to heal. — ranę, to heal a wound. — 
SIĘ, to be cured, to be healed, to 
recover one's health, to recover 
from illness. 

ULEGAĆ, av, v. n. imp. ULEDZ, 
GNĘ, v. perf. czemu, pod czem, 
not to be able to support or bear, 
to undergo, to submit, to give way, 
to yield. Uledz , ulegać pod cię- 
zarem, to sink under a weight or 
burden. Uledz nieprzyjacielowi, 
to submit or surrender to the 
enemy. Uledz losowi, to submit to 
one's fate, Uledz karze, to undergo 
or suifer a punishment. Ulegać 
karze, to be liable to penalty. 
Ulegać komu, to yieid or submit 
to one, to give way to him. Ulegac 
wąlpliwości, to be liable to ques- 
tion. To nie ulega wątpliwosci, 
that is unquestlonable. Uledz po- 
kusie, to yield to the temptation. 

ULEGAJĄCY ,/A,E, yielding, 
submissive. . 

ULEGANIE, 4, s. n. yielding, 
coinpliance. 

ULEGLE , adv. submissively. 

ULEGŁOŚĆ, ści, 82 f. yielding- 


ness, submissiyeness, ready obedli- |- 


ence. 

ULEGŁY, a,£, yieldlag, com- 
plying, submissive. = liable to pun- 
ishment. 

ULĘKNĄĆ SIĘ, ULĄC SIĘ, 
ULĘKNĘ SIĘ, Vv.perf. Lo be frightened, 
to take (right, to start. 

ULĘKNIENIE, A, 5.n. fright, 
dread , fear. 

ULEPEK, Pku, 5. m. julap. 

ULEPIAĆ, ay, v. imp. ULEPIĆ, 
PIĘ, v. perf. to knead, to niould. — 
z gliny, 3 wosku, to form of clay, 
of wax. 

ULEPSZAĆ, Au, v. imp. ULE- 
PSZYĆ, szĘ, v. perf. to better, to 
improve. — ztemię, grunt, to im- 
prove land (by dunging or marling). 

ULEPSZANIE , ULEPSZENIE, 
A,S. n. bettering, amelioration, 
improvement. 

ULEWA, r, 8. 
heavy shower. ? 

ULEWAĆ, aM, v. imp. ULAĆ, 
ULEJĘ, v. per/. to pour off. == ta 
cast in a mould. Suknia na nim 
lezy jakbys ulał , fam. a coat that 
fits very close, 

ULEWNY, A, E, showery. 

ULGA, i, 8. /. ease, relief, allevi- 
ation. ć 

ULGNĄQG, NĘ, 0. n. perf. to 
Stick fab j per[ 

ULICA, Y, 6. f. street. Drzwi 
Od ulicy, a street-door. Ośno wy- 
chodzęce na ulicę ,a window that 
looks into the street. 

ULICZKA, t, 5. /. lane, alley. 

ULICZNIK, a,S. m. pavement- 
beater , strect-walker. 


(- suddep and 


ftg. trivial, vulgar. 1 _ 

ULITOWAĆC SIĘ, TUJĘ SIĘ, ©. 
perf. to take pity, to have mercy. 

UŁOMAĆ , UŁOMEK , see UŁA- 
MAĆ, et. | 

UŁOMNOŚĆ, ści, s. f. bodily 
infrmity (crookedness , iameness). 
a» ftg. infrmity, (railty, weakuess, 
defect , lauit. —ści ludzkie, tne 
frailiies of human nature. Kazdy 
ma swoje —ści, every ane has bir 
defects , faults, 

UŁOMNY, a, E, infirm (lame, 
crippled, bumpbacked, huncn- 
backed). = fig. frail, weak, lianie 
to err, to sin. = Gram. doleciire. 
Słowa —e, defective verbs. 

ULOTNIĆ, ULOTNIEĆ 
ULATNIAĆ, cte. OSIE: 

ULOTNY, a,£, „olatile , feet 
«= fig. volatile, fickie, inconstant, 
cursory. Pismo —e, a (ugitiye 
piece , pamphiet. . 

UŁOÓWIĆ, wię, v.perf. to catch, 
— SIĘ, to be caught, to bite at the 
hook ; to fall into one's own snare. 

ULOWY, a,E,ofa Bive. —€ 
oko, the opening in ahive througt 
which bees Qy out and in. 

UŁOŻENIE , see UKŁADANIE. 

UŁOŻONY ,a,£, put in order, 
arranged , see UKŁADAĆ. Dobrzs 
—y, well-mannered, well-brec. 
Złe —y , awkward, ill-bred. 

UŁOŻYĆ, see UKŁADAĆ. _ 

ULUBIĆ, BIĘ, v. perf. co, to 
take a liking to, to become fonu of. 

ULUBIENIEC, Kca, 5.m. favour- 
ite, darliny , pet , minion. 

ULUBIONY ,a,E, beloved, favour- 
tte ; 
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UŁUDA., r, s. f. alluremenmt 
delusion, iilusion, fascination, Sc- 
duction. 

UŁUDZENIE, A, 5. n. seducing, 
seduceinent, sec UŁUDA. 

UŁUDZIĆ, Dzę, v. perf. | to 
allure, to delude, to beguile, to 
seduce, to hetray into. 

ULŻENIE, a,S. n. €ase, relief, 
allewiation , see ULGA. 

ULŻYĆ, żę, v. perf. komu cię- 
zaru , to lighten one's burdcn, tv 
ease one of his load. = fig. to 
alleviate , to relieve , to give relief. 
— komu boleści , cierpieniu, to 
alleviate or assuage one's pains, 
grief. Ulzyło mi na sercu, thai 
has eased my mind, has cased tny 
hcart of a great weight. 

UMACNIAĆ, ax, ©. imp. UMO- 
CNIĆ, Nię, v. perf, to strengiben , 
to ACE 

UMACZAĆ au, 0.imp. UMO- 
CZYĆ, czę, v.perf. w czem, to 
dip. to steep into. * ; 

UMARŁY, a,E, dead. Na wpół 
—y, half-lead. Języki —6, dead 
languages. mea 

UMARŁY, EGO, $.m. a dead 
body. Chować, grzebać —ch, te 
bury the dcad. Żywi i umarli, the 
Guick and the dead. 

UMARTWIĆ, wię, v.perf. to 
mortify, to give pain; toalfict. 

UXMARTWIENIE, 4, 5.n. more 





























1, 
IOĘ « 
_UMARZAN E, UMORZENIE, 4, 
E. 1. Siartalion, = Umorzenie tllu= 


„ disc of a debt. Kassu ,| 
fuduszej o wmorzcma długu 
R: the siuking luna. 


, a" E, frozen. k 
UMARZA NĘ, v, n. perf. lo 
4 3=4) " NĘ; peT 


NAWIĄC „Tau, v. imp. UMO= 
pi. we, w. per. coz kam, lo 
a thlng with one (by word 
of mouth), to talk il over. = s0biC 
kogo, lo hire, to engage (as a ser- 
rani). — SIĘ, z Aim oco, to trcal 
with one about a chin. io come 
an agreement with him, lo agree 
Re, to deliberate, to coucert 
measures. jysjawy się o cenę, to 
agree upon (h ICE. 
1 UMĘCZENIE, 4, 4. m, the act of 
| | Y -=doezncj martyr= 


 UMĘCZYĆ, czę, v. per/. to tor- 
ture, to torment to dealh. = To 
| tógm -- 


] UMIARKOWAĆ ;ADIĘ. ©. perf. 
ło find out a just measure, a just 


mo= 
em, lo staryc or pe- 


[ 
- 









proportion ; to temper , lo modera- 


ie. = SIĘ, to restiaiu one's self, 
lo keep or command one s tiemper. 
" UMIARKOWANIE, udv. mode- 
rately, iemperalely, soberly, - 
UMIARKOWANIE, A, 5.7 MO- 
deratlon , teinper, temperance, re- 


UMIARKOWANY (a; E; mode- 
rate, iemperale. Ciepło —e , ino- 
derate hea. Alima! =y, a tem- 
climate. = fig. moderate, 
rate, sober, Czlowiek —y, 
py , temperale man, —/ M TRO- 
wie, Sober in śjieccli, Uiscrec!. 

UMIATAC, A, ©. IDP. por 
NIOTĘ . ©. „tosweep. fig. Ja 

UIEŃ rzE zaslało), they have 


y | 
UMIEĆ. UMIEM, Ł tm]. mi know 
[y coes sell or by information), 
— momotykę „:hisloryą , to 
mathema 
czy 


5, history. — $wy 
yg, to know nne's A zek 
ant pisać slecan acither read 
write.” Sj Arety pływać? 

ou swim/? Umied się podobać, 
„hów lo please. — sobie 
„ 1o know how to bchave, 


Lm IE „, adb, skilfully. 
WIEJĘTNOŚĆ, ści, s./. skill, 


„science. „ 
Yv. A,E, skillul „ EAST 
















|zran, z chorob 


chwały, to die ou the field, an the 









all, nolhing is left. = 


nd i („to know how to | 
„ wriie, Nie umiem ant czy- | 
MNIEJSZYĆ, szę, «.perf, to di- 





|: to die ol old 
age, 0l wounds, ol disease, — 7 fu- 
bry, to die of a fever. — iu polu 


field or bed of honour. — 2 gioda, 
to die with hunger, lo slarte, 
UMIESZCZAĆ, mt, t.inip. U= 
MIEŚCIĆ, szczę , w. perf. to place, 
to put in a place, Lmteścic KO4O, 
toget one a place or employ, le 
put him in a place. Umieście 4040, 
to lodge one. Gdzie umieścisz tyle 
ludzi? where will you lodge so many 
poeple * Umiescte co w dztenmtku, 
to insert an advertisement, an article 
in a news-paper. — kapitał w ban- 
ku , to place or lody,e iponey in (he 


bank, =—ucmądze w papierach 


krujowych, ta invest mońry la the 


pullie funds, UMIEŚCIĆ SIĘ , to. 


gel a place or a snualidm. | 
UMIESZCZANIE , UMIESZCZEĘ 


NIE, a,e. n the act of placing 


putting in a place, inserting. Umic= 
Szczemie jiemędzy, puiiing out 
money, investmenf, UMIESZCZE= 
NIE, place, situation , employ. 

UMILAĆ , aw, 1. mp. UMILIĆ, 
LĄ, V.perf. to render agrecable, 
ta endear. 

UMILENIE, A, 5. fw €hdcarment, 
blandishmient. . 

UMILKNĄĆ , wę, ©. n. perf. to 
cease tw spesk, to be silent, to be 
hushed, 

UMILKNIENIE, A, 8. m. silence 
(sucoteding a ność, a laud conver= 
salion , *te,), 

UMIŁOWAĆ, Łuę „r. perf. ko- 
go, ca, to conccive an allection for, 
to become fond of. 


UMIZG , u, 8. m. smile , caress, | 
an amorous look, lcer. UMIZGI „| 
pl. courtship, lovcemaking; Mlrt=| 


alion. s; ; 
UMIZGAĆ SIĘ , am SIĘ, t. imp. 
UMIZGNĄĆ SIĘ, SĘ siĘ, 0. in<l, 
komu, (do kogo , to court, to make 
lose, to woo; to be sweet upoń a 
woman, lo endeavour lo atlract hęt 
nolice ; lo talk amorouś nonsenśe, 


- UMIZGALSKA , KIEJ, 8./, (IM, | 


coductte, jilt, = 
x UMIZGALSKI, EGo, 4.m, male 
coquet. "FA « 
*UMIZGALSTWOG A, 8. i: co= 
quetry, flirtation. *e*e=* = 
UMKNĄĆ e UMKNIENIE,< sec 
UMYKAĆ, etc. ch | 
UMNIEJSZAĆ „au, v.imp. U- 


minish , to Ierssen, to abhate, scs 
ZMNIEJSZAĆ, 
UMNIEJSZENIE , a, ś.n. dlml= 
nution , decrease, abalemeni. 
UMOCNIĆ , see UMACNIAĆ. 


fasteń , to make fast, sre PRZY= 
MOCGOWAĆ. = kogo do czego, 
to cempower one, to invesi him with 
power, tocommission, to authorite 
or give right to act, to giyc a po- 
wer ofatlorney. " 4% _ ==" 


| nie , at tle appointed hour, = kie 


jone's protection , assistance from 







UMOCOWAĆ, cuię, t, perf. to 
bands). 


UMOCOWANIE, 4, 8, n. fasten- 






























invested with power, allorńtyg 
comMumissióner , fiemipatentiar 
UMOCZYĆ , sóe UMACZAĆ. 
UMORZYŁ, UMORZENIE , sro 
UMARZAC, ele, , 
UMOWA, r, 8. fOeompaci, agrete 
ment, stigulńtion, bond. 
UMÓWIĆ, see UMAWIAĆ, 
UMOWIONY,A,E, agreed upon, 
appulnied , settled. © —nej godzie 

















red, enzaqed. 

LMRZEĆ, ses UMIERAĆ. 

UMYĆ, sze UMYWAĆ, ; 

UMYKAĆ, aw, w. n. tmp. Ue 
MKNĄĆ, sę, «. per/. skąd, to fiy, 
tó ettape, to run away, la make 
alf (away), to get off. Umkngc da 
kogo, to ny to one for refuge. 
Lmykaj z drogi, get oat of (he 
way. LUmknąc na bok, ta step 
aside, = w. a. imknącć kom opie 
kt, pomocy ,to withdraw or withholu 






one. — SIĘ, to make room, to 
draw or fall baćk, to step aside, to 
clear the way, lo keep out mf the 
way. = Sig Z czem, Od czego, 
eśtape , lo shun, lo avoid, == (LJ 
mykać się komu z pod noq, tO 
give way under one's feet. 
UMYKANIE , UMKNIĘCIE, U= 
MKNIENIE, a, s.n. the act of 
scaping , running away. Umkńięe 
de, filght , escape. Umknigcia kge 
mu ręki , pomocy, the act of with= 
boldimg ones assistance, 
UMYSŁ", ś.m. miod, Iniele 
lect. Hszlałcić pa fo cultivafe the 
mind, to improve it. Siry, ex 
ny, słaby —, a stronę, aelfre 
weak mind. Przijtomnośc= w, pres 
sence c mind. = mind, character. 
Spokojność —u, tranquility, peaca 
oł mind, Wielkość —u, grestnesś 
of uńnd, magnanimity, = design, 
intention (oały in the following €x= 
pression): Z UMYSŁU, designedły, 
intentionally, on purpose, 
UMYŚLIĆ, tę, v. perf. co sobię, 
to resolvę, to determine, lo intend, 
toe purpość , to design. 
UMYŚLNIE, adv. designedly, 
intentiomally, on purpose. 
UMYŚLNY, a, £, designed, 
intentional , intended. = goniec, 


' UMYŚLNY, £60, 5.m. an ex4 


IFeśs, 

s UMYSŁOWO;adw.intellectually, 
UMYSŁOWOŚĆ , ści, 5. /. the 

state of intellectnal power. 
UMYSŁOWY,A,E, Intellectual, 

Władze —e, the iotellectuał po 


wers, 
UMYTY, A, E, washed (of fact, 
W, 
$ UMYWAĆ, At, v. imp. UMYĆ, 
JĘ, U. ży to wash (the hands gr 


face). Umywag od czego, 
2 pęt"! 








"p 
JI 


| =" nut a roc 









l walch a (avourable opportu- 


ROwdrsjć dogodną purę , taj 
able opportunity. 'pa- 

















= Dpotrzyc sobie coś do 
kaga o RE adasacd witlr an 
agiinst a person (ln con- 
sequence gl the defecis which we 
we have discovered in hiin), 
Upatrzyć sająca, Lo perceive a 
imę a nat tor re (yta Łdhpr=".* d 
UPĘDZAĆ, aw, v. „imp. to hunt 
or ron afler. Wiat , lo run 
afier chimeras, — SIĘ, 
or run after, to pursue, to 
after , w look afer. 
UPEWNIAC, aw, v. imp. UPE- 
WNIĆ, siĘ, r. perf. kogo 0 czem, 
in assufe a person of a thing. = 
ne o omy to ascertain a thing, | p 


"dre ne*s self of It. 
, ascertajnment, ascerlainin 
"UP Ć, UPIĆ SIĘ, see UPIJAĆ, 
UPIEC, kę, v. perf. to have 
bakcd, speł: bake ready, to róast 

ready. rok a, fam. to blush. 
NY, av! E, baked ready, 

roasied ready. 

UPIĘKNIAĆ, Kd; v. imp. UPIĘ- 
„ NIĘ „YW, perf. to beautify, to 


| UPIĘKNIENIE, A n. beautify: 


embeilish 
Pl że 4 UPIĘKSZENIE, 
4 GIG. r 

W LPIEŻAĆ 3 SĄ AM SIĘ, ©. iMp. 
SIĘ, UFRĘ SIĘ, v. perf. to 
> obswnate , sel<willed, stuhborn. 
— przy czem, to persist in, to 
mand upon, to stick to, to ablde 
by. l pierasz się przy [raszkach, 
zaa stand upon trifes, — przy 
swojem zdaniu , to be stiff, obsti- 

male, pertnacioh in one's opinion. 
ERANIE SIĘ and UPARCIE 
SIĘ. 5. n. the being obstlnale; 
persisting niz thing, sjicking to ity 


LPI RZYĆ mt 'RZĘ, ©. perf. to 
cover UPC. 
mej AM ariek v. „ex imp. UPIĆ, JĘ, 

a part. UPIJAĆ 

be ping, swilling, to be 


mabicuki „3-7 zpozpaedyczotwc) 
Hon. lo get drunk, 4" 

ŻUPUJANIE SIĘ, 14 4 habitual 
Grunkenness. ' UPICIE "SIĘ ,* the 


Delag drunk. onge. NUJĘ, 0. perf. 


Jg0, C0, to perceive or discover 
helng 01 the look-out. = kogo, to 
| Pa dale 207 thing, to 











ju rd or |od węcdiomh ga 
| JPIŁOW FH. „per(. to 


Ur z 0 my OPAC 
| plnmiog ali over 


[. to 


zd; żobre zonę, to look for a | 
1o one's liking. UCpatrzyć s0= 
bie żonę to nd a wife to onc's | 


| ninę. = RĘ a lapse of time, 
zaczal 


| fig. (of time), to slide «or 
away, lo pass away, to elapse. Lzaś 
upływa nieznacznie, time glides 


ołów: the life devoted to-knaw- 
NIENIE,A, 5.n. assuranee. 


| tion af a year. 


nę, to live in. 


| MNIEĆ, nę, v 


| 
U 4 
s 





. 


uPO 


Ia peru| EOCAEOCENNE, (Turomnacz a; 


yk v. 1mp. UPŁA= 


cić. A v. topaya part 
| cóWwać + CWĘ, © 
oi lo geł onc a place or employ, 


to pul him in a place, = SIĘ, to 
gel a place or a sikiintion. * 


UPLATAĆ, au, v. tmp, UPLEŚĆ, 


UPLOTĘ, v. per/. to twist, (o braid, 
to piait. Urłaść bajkę, fig: lo con 
a falscehond, to lorge a 


Ie. 
UPLĄTAĆ , au, v. perf, to en- 


tangle, to hamper, (o trammel, ta 
involve. — SIĘ, to get entangled. 


UPŁAWY, ów, s. m. pi. the 


whites in women, leucorrhca. 


UPŁYW, u, s. m. (flowing, run- 


process of tlm 
UPŁYWA 6, on.ón0p, UPŁY- 
NĄĆ, N7, b. perf. to flow zmia 
e 


away, runs away, insensibly. Życie 
e nace w cichości 


ledge passes silently away. Poko- 


upływają jak fale bystrej 


leni 
is zekji, the generalions of men roil 
like the waves of a rapid river, 
"U ŁYWANIE ,A,5.. CZQSU, 
the insensible gliding away of 
time. UPŁYNIENIE, expiration, Po 
upłymeniu roku, after the expira- 


UPODLAĆ, xk, v.tmp. DUPO- 
DLIĆ, LĘ, v.perf. ło abase, to 
debase , to degrade, to rilify. — 
SIĘ, t9 debase one's self , to sink 
into abjectiom. 

UPODLENIE, a, s.n. abase- 
ment, degradation , abjectian. 

UPODOBAĆ, AM , ©.peTf. ($0= 
bie) kogo, co, to take a liking to 
one or to a thing, to become fond 
of, = sobie w czem, to take delight 
or to delight in a thing. 

: UPODOBANIE, LN 8. R. liking 1 
pleasure, delight. Miec , Snajdu 
wać w czem =,. to take delignt 
or lo delight in a thing = will, 
pleasure, mind, liklng. Według 
a, al pleasure. == jnelination. 


Ożenic się z —a, to marry lor 
to make a |ove-maich, 


inclination, 
ję UPOIĆ, see UPAJAĆ, 
 „ UPOJONY ,A,E. fig, intoxicated. 
yy dumą — radością , intoxicated 
wit ambition or pride, with joy. , 
UPOKARZAĆ, au, v.imp. U- 
 POKORZYĆ , RZĘG Di perf. - 40 
huimbię, to bring down one s pride. 
— SIĘ, to become humble, iówiy, 
to humble one s self, 5 
UPOKORZENIE , 4, 5.n. hum 
liation. * - dż mir I 
* DPOLOWAĆ, twę, v. perf. 10 
hunt down, to killorcatch in hant- 
ing , to bring home from huntimg, 
UPOMINAĆ, aw, v.imp. UPO- 
erf. to aumonish, 
to ex hort, — SI + 0CO, to demand, 
claim or require. a thing. — się 


pins, | o swe prawo, to claim one's right. 









obstinacy, 












—SIĘ,0 ro, the ach ać deildę, 
Uinę. 


| CANOE A 


UPOMINEK , SRV, 8, m. menigs 


rial, token, gifl, present, kcep-sake; 


LPOR,U, s. m. stubhornnessy 


orlinacity. 
UPORCZYWIE UPORNIE, adoz 


stubbornly, « obstiaately, 
ciousl 


"Wwa 


UPORCZYWOŚĆ, UPORNOŚĆ: 


ŚCI , 8. [. stubbornneśs , obstl 


UPOŚCZYWY, UPORNY, a, E, 


skubBormi, obstinate perinaciowa 
see UPARTY, ** Ś 


ę „dk 


UPORZĄDKOWAĆ Muzę, 


perf, to puk or set in da 
arranfe, 


UPOSAŻAĆ, ań , 0. imp, UPO- 
SAŻYĆ, ŻĘ, , W. perj. to endow, to 


endue, Uposazyć szpital, kosctot, 


klasztor, Lo endow an alins-nouse; 
a church, a monastery. Fig. Wdzięe 
ka któremi ją nalura uposażyła 
the beauties with which nature 
had endowed her, 4%, »0=8 
UPOSAŻANIE , UPOSAŻENIE; 
4, 5. M. endowment, dowry. 
UPOSAŻONY, a, E, endowed 


| endued ; having a rich dowry. £ 


UPOŚLEDZAĆ, aw, v. imp. U= 
POŚLEDZIĆ, Dzę , v. per/.. Kogo, 
to treat or use onę with leśs re 
than others, tw make light of one, 
to treat him with indiference or, 
contempt, lo undervalue 6nes 
Męrit,lo slight,to run duwn.Nalura 
jo upośledzita, nature withdrew 

er lavours [rem him. 

UPOŚLEDZENIE, a, 5. m. uni= 


zakaz, , slight, disregard , con „ Come 


UPOŚLEDZONY, A, E, Uunilef= 
valued , slighted, despised, =y od 
natury, Ul-favoured, deformed, die 
figur 

UPOWAŹNIAĆ, aw, 0. tmp. 


| UPOWAŻNIĆ, NIĘ, v. perj. koga 
do czego , to anthorize , ta empo- 
| wer, to invest with power. 


' UPOWAZNIENIE , a „748. 
authorization , warrant, power_of 
warrant of attorney. £ 

UPOWIJAĆ, AM, w. per[. To 
swathe, to swaddle. 

UPOWSZECHNIAĆ, AW, V. imp. 
UPOWSZECHNIĆ, NIĘ, W. perf. 
to bring into geceral use, to spread, 
to dilfuse, — SIĘ, to come lato 
general use. © 

UPOW SZECHNIANIE , Ay Ti 


| the act of bringiną into general use, 


UPOWSZECHNIŁNIK , a, 5. m. 
spreading , dillusion. Upowszech= 
nieme swialła, the diflusion of 
knowledęe. 

UPOWSZEDNIAĆ , am, 0: frp. 


| UPOWSZEDNIĆ, „per to rude 


garize, to make *ul 
UPRAGNĄĆ, b, Roof 
to thirsk; (ve 
UPRAGN 4 4,5. ardeni 


— się o dług, to demand a debt, ' destre longing. 
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URA 


UPRAGNIONY, a, E, Cczego,jthe enemy could come there. == 


thirsting for a) wished for, 
longed for. Ta chwiła —a, that 
longed for moment. 

UPRASZAĆ, aM, 0. imp. to 
entreat, to beseech. 

UPRAWA, Y, $./. roli, culture. 
eultivation, tillage. =» umysłu, fig. 
the kak or improvement of 
mind. 

UPRAWIAĆ, aM, ©. imp. UPRA- 
WIC, wię, v. perf. rolą, grun- 
ta , to cultivate or till the ground. 

UPRAWIANIE, UPRAWIENIE, 
4, 8. cultivation, tillage. = 
nauk, umiejętności, fig. the cul- 
ture of" improvement of sciences. 

UPRAWNIAĆ, uu,v.imp. UPRA- 
WNIĆ, NIĘ, v. perf. to legitimate. 
— dzieci z dorywczego łoża, to 
legitimate natural children. == to 
legalize. — akt , to legalize a deed. 

UPRAWNY, A, E, Cultivated, 
tilled. Umysł —y, fig. oultivated 


mind. 

UPROŚCIĆ, szczę, v.perf. to 
make sIuniĘ » to simplify. 

UPROSIĆ , szę, v. perf. u kogo 
co, to prevail upon one by en- 
treaties, to obtain of him by.en- 
treaties, prayers. Dac się—, to 
yield to entreaties. Dający się ła- 
two —, easy to be prevalled upon. 

UPR IE, A; 8. R. stmpli- 
fication. 

UPROSZONY, A, E, preralled 
upon by entreaties; obtained by 
entreaties, 

UPROWADZAĆ, ak, 0. imp. 
UPROWADZIĆ, bzy, v.perf. to 
carry away, bear off. == to bring 
off, to put or place out of harm's 
way, to preserve from danger. 

UPRZĄŚĆ. Ęp$, v. perf. to have 
spun, to finish or have done spin- 
ning. Fig. — sobie co w głowie, 
to take it foolishly into one s head, 
to have strange , foolish fancies. 

UPRZĄTAĆ , aM, ©. tmp. U- 
PRZĄTNĄĆ ,, Ng, v.perf. pokój, 
w pokoju , to clean a room. == to 
clear away, to remove. — gruzy, 
to clear away the rubbish. Uprzą- 
tnąc przeszkodę, fig. to remove 
an obstacie. 

UPRZĄTANIE , UPRZĄTNIE- 
NIE, s.n. w pokoju, the act of 
cleaning a room. == the act of clear- 
ing away, removing. Uprzątnie- 
nie , removal. 

UPRZĄŻ, ĘżŻY, 8./. a set of 
draught-horses. == the harness for 
berses. 

UPRZEĆ STĘ, see UPIERAĆ SIĘ. 

UPRZEDAĆ, AM, 0.perf. UPRZE- 
DAWAĆ, DAJĘ, V.imp. to sell a 
part, see SPRZEDAĆ. 

UPRZEDNI a, IE, previcus. 
prior. | 

UPRZEDNIO , adv. previously , 


first of all , in the first place. z= be- | h 


fore , (ormeriy, heretofore. 
UPRZĘDZAĆ , au, v.imp. U- 
PZEDZIĆ, nzę, v. perf. kogo, to get 
the start of one , to come or arrive 
before him. Uprzedzić epa Ja” 
ciela, to arrive at a place belore 


(t9: to anticipate one, to be-before- 
and with bim. Uprzedzać czy- 
je życzenia , potrzeby, to antiel- 
pate one's wishes, wants. == to 
meet, to obviate, to prevent, to 
remedy. Uprzędzić wojnę, to 
prevent 4 war (rom breaking out. 
=s Uprzedzić kogo 0 czem, to 
te apprize or Inform one of a thing, 
to let him know, to warn, to 
cautlon. Uprzedził mnie 0 swem 
przybyciu, he sent me information 
of his arrival. == Uprzedzsić kogo 
przeiw komu, to prepossess Or 
prejudice One agalnst a person. — 
SIĘ , o ktm, to be prepossecsed In 
one's favour. == Stę przeciw komu, 
to be prepossessed against one. 
UPRZEDZENIE, A, 5.8. pre- 
vention , anticipation. == preposseś- 
sion , prejudice. 
UPRZEDZONY,A, E, forestalled, 
anticipated. <= prepossessed, pre- 
judiced. —y o sobie, self-conceited, 
presumptłous. z= apprized, infore 


med, warned, cautloneg. 
UPRZEJMIE , ódv. kiondly, 
affably. 


UPRZEJMOŚĆ, ści, s.f. klnd= 
ness „ affability, frlendliness. 
UPRZEJMY, 4, E, kind, affable, 
friendly, engaging , wianing. 
UPRZYJEMNIAĆ, AM, 0. tmp. 
UPRZYJEMNIĆ, wię, v. perf. to 
render agreeable , pleasing. 
UPRZYJEMNIANIE, UPRZYJE- 
MNIENIE, A, 8.n. the act of ren- 
dering more agreecable. 
UPRZYKRZAĆ SIĘ, v. imp. U- 
PRZYKRZYĆ SIĘ, 0. per/. to 
trouble, to tease, to vex, to annoy. 
to plague, to pester, to inportune, 
to incommode. 
UPRZYKRZENIE, A, 8.0. trou- 
blesomeness, vexation, annoyance, 
plague, importunity. 
UPRZYKRZONY, A,E, trouble- 
some , vexatious, annoylng, weari- 
some ,'tedious , importunate. 
UPRZYTOMNIĆ, Nię, V.perf. 
to represent (to the mind), to con- 
vey-a cleąp idea. 
ULRZYWILEJOWAĆ, VIĘ, 0. 
perf. kogo, to grant one a privi- 
lege , to privilege him. 
UPSTRZYĆ , RZĘ, Y.perf. to 
checker,to variagate. fig. pstrzy- 
ło mu się, he bad a foolish fancy, a 
whim. 
UPUST, u, 5.m. sluice, fiood- 


gate. 
UPUSZCZAĆ, ax , v. imp. UPU- 
IĆ,szczę, w.perf. to let tal, 
to drop. Upuścić szkalnkę, zega- 
rek, to let fall a glass, a watch. = 
Upuśctć to w targu, to abatea 
price. => Upuścić wody ze stawu, 
to let off water of a pond, — komu 
krwi, to let one blood, to bleed 


im. 

UPUSZCZANIE , UPUSZCZE- 
NIE, A, $.n. the act of letting fall, 
dropping. Uuszczenie krwi, iet- 
ting of blood, bleeding.=slip, fault. 

URĄBAĆ, BIĘ, v. perf. drew, to 
cut or cicave some wood. 


URO 


URACZYĆ, czę, «c. perf. to fest, 
to treat, to entertałn „, to regale. 
— SIĘ , to get drunk. 

URADOWAĆ, nuię, 0. pe7f. to 
overjoy, to delight, to give or” 
afford a great deal of pleasare. — 
KA to be overjoyed or delighted, 
to be exceedingiy pleased. 

URADOWANIE; 4, 8.%. OYEF7 
4oy, delight. 

URADZENIE, a, $.. resolution, 
determination, decision (following 
a deliberation). 

URADZIG, DzĘ, ©. per/. to come 
to a resolution (after a previous 
deliberation). 

URĄGAĆ, au, v. A. imp. komu, 
and URĄGAĆC SIĘ, z kogo, to 
laugh bne to scorn, to scoff at him, 
to insult. s= to bid one defiance, 
to set him at defiance. 

URĄGACZ, a, S. m, scoffer, 
scorner, derider, sneerer. 

URĄGANIE, a, 8.n. scorn, sneer, 
derision, scoff. == defiance, affront. 
Z —m or urqgliwie , sneeringiy, 
scoffingty, with scorn. 

URĄGLIWY, A, £, Sneering, 
scoffing, mocking, deriding. 

URĄGOWŁHSKO,, a, $. 8. bitter, 
cruel irony, scorn, derision. Być 
—kiem dla drugich, to be a laugh- 
ing-stock to others. 

URATOWAG, TUJĘ, v. perf. kos 
0, to save. one,to preserve him 
rom danger. o 

URAZA, Y, 8. f. offence, tajury, 
wrong. Niepamtętny na uruzy, 
easily (orgetling, easy to pardon an 
offence. Miec urazę do kógo, to 
bear one ill-will in consequence of 
an offence he has given). 

URAŻAĆ, au, v. imp. URAZIĆ, 
ŻĘ, v. perf. kogo w co, to touch a 
sore płace, to hnrt one by touchiag 
a sore place. — SIĘ, to burt one's 
self, to recelve a hurt by touching 
a sore place. == fig: Urazić kogo 
na siebie, to ofiend one,to give 
him offence. Nie myślałem urazić, 
I meant no offence. — się na ko 
to take offence, to feel offended by 
one. — Się O CO, CZem, to take of- 
fence at sometking. O lada co się 
uraża8s% , you take oflence at a 
nothing. Nz 

UBAZLIWOŚĆ, ści, s.f. aptness 
to take offence, delicacy, touchiness, 

URAŹLIWY, A, E, too casilv 
taking offence, delicate, touchy. 

URAŻONY, A,E, offended, hurt, 
injured, 

URĘCZAĆ, AU , o. tmp. URĘ- 
CZYĆ, CzĘ, v. perf. kogo O czem, 
to assure one of a thing, to assert, 
to affirm, to aver, 4o warrant. U 
czam cię że wyjedzie, I warrant 
you he will set uut. 

URĘCZENIE, a, 6.n. +ssttrance, 
warrant. 

URLOP, o, S.m. leave of ahsence, 
furtough. 

URLOPNIK, a, 5. m. a Soldier 
having leave of absence. 

URNA, Y,s$./. urn, 

UROCZY, «a, R, bewitcbing, 
charming, enchanting. 


















+ A, R, Solemn. 


+1, 5.f. stature , size, | 


= kracc, beauty, 
+0, $.m. more general- 
ly used in the ao. URODZAJE, ÓWy 


ŚCI s. [. « fralt- 
fulnesx, DZASNOŚĆ, a> 
A, D NY, A,B; froltful, 


URODZENIE, A; 54 fw child- | 
córki , the | 


. a 


has been dellvered of a boy, Żona 

> 4poed urodzila , hls: wife bore 
a 50n ór presented him with a 
— przed czasem, 40 mis- 


AlE: 


he worid, Urodził się w ro- 
„he was born in the year 
zcze się len nie urodził, 
zdemu dogodził , prov. IL 
very difficult to please every 


URODZINY, Dzis 5.f.pl. birth- 


«pęk stature. = AA M 


z 
Ę 


Sąś8 
goi 


— SIĘ, to be born, to come | 


cipice, = a from a| URZĘ NY, ję gey 
mountain. * A, E, Of zb LF doniesienie , a 
URWISTY, A, £, steep, precipi- wiadomość , official report, tatel= 
tous, full of precipiees. ligence, "* 
URYAŃSKI, a, te, of Orient. | URZEKAĆ, aw, v. imp. URZEG, 
Perły —ie, oożyh 4, Ę, v. perf. ko ,to bewitely, to 


URYNA, v, 5. f. urine, 

URYNAŁ, | z ź m. chamber: E 

de YNOWY, A, £, Of urine. 
ane A ureter, urethra. 

AĆ, au, v.imp. ARA 
=. v. perf. to eulł, to pick, to 
pluck ; to gather. Urwać kwiatek, 
to pluck a flower. Urwać kwiatów, 
otwoców , to gather flowers, fruits. 
== to break off, to pluck off, to tear 


| osa retrench, to eurtail, to cutoff, 


to pare away, to take away. Urtwac 


co z zasług , to eurtail a servant's 
wages. — „io break ,to Break 
off, to snap. ZNUJ się UriOdł, the 


| rope broke. Urwał się od szubie- | U 


nicy, when they were going to hang | L 
him, the halter broke; fig. he is 
a gallows-bird; a crack hemp. = 
tmpers. Urwało mu się, he cannot 
make both endś meet, his means 
failed, he came or fell short pf his 
design , expectalions; he stopped 
short in his discpurse, conversation. 
URYWCZO, adov. by starts, by 
fits, < snatches, see DORY WCZO. 
URYWEK, wska, 5.m.p/. URY- 
WKI, fragrnents, detached pieces, 
ścraps, extracts from books. URY= 
WKAMI, URYWKOWO, see URY- 


ROWY, A, E, well-shaped, | WCZO 


)DZONY, A, E, born. 
UROIĆ, IĘ, ©. perf[. (sobie) , to + 
fake something strange ińlo one's 
head. Uroil sobie że ona go kocha, 
Le took it inta his head (hat she 

18 love with him. 
| IE, a, 5. n. mere fancy, 
wild imagination, whimsicał Idea. 
>o zęby A„E;, fancięd , ima- 
ginary, risio 
UROK, U, 8. "m. spell, charm ' 
iment, Zdjąć —, to break 
the 00h je s= fig. charm, allure- 


A URONIĆ, siĘ, v.perf. to let fall, 
to drop, "miscarry. — lzęę to 
drop a tear. — co z pamięci, to 
si a thlng from one's mefńory, lo 


Ć, UROSNĄĆ / wę, v. n. 
f. to grow up. = (iq. to arise, 


Saaejefych Urosła ztąd pogłoska, 
It gave rise 


to this report. z 
„ he Is an upstart. 
SZCZĘ, Y. perf, sobie 
do czego, A lay claim 
|npbejai = „claim or demand it 
M falsely, : 
+ TOWN uj. 
Ć; AM, 0. imp, U= 


Ni= 





b 









5. 
|| 


URYWKOWY,aA,E, fragmen- | l 
tary. Myśli —e, loose, unconnected 
thoughts , desultory Ideas. = done 
by starts, fits or snatches. 

URZĄD, ĘDU, 5, m. office, em= 
ployment, charge, place. $prawo= 
wać , prasitować =, być na urzę= 
dzie, , to bald or fi an  ofGce, Zlo- 
zyć z urzędu, bo dismiss, to turn 
one out of his office. or place , to 
deprive of an employment = order. 
Na — zrobiony, made to order, 

URZĄDZAĆ, aw, v. imp. URZĄ- 
DZIĆ, DzĘ, t. perf. to arrange, to 
seltle „to regulate, Urzędzie swe 
imieresa, to seitle one'ś concerns. 
— swe wydalki, to regulate one » 
expenses. — SIĘ, to arrange one's 
business, to setlle one's self, 

URZĄDZENIE, A, 5. n. arrange- 
ment, setllement, regulation, = 
statute, acl, law, 

URZEC, see URZEKAĆ. 

URZECZYWISTNIAĆ , ax, 0. 
imp. URZECZYWISTNIĆ, ię, ©. 
perf. to realize. 

URZĘDNIK, A, s. m. civil of- 
ficer, 
gistrate. 

URZĘDOWAĆ, DOJĘ, 0. ta 
hold, bear or fil an office, 


ollice-bearer, placeman; ma= 


row a spell over one, to injure by 
witenceralt, 

URZEKANIE, URZECZENIE; A, 
z bewitching, witcheraft, spell, 
charm, 

URZET, p s.m. (a plant), is; 


dyer”s weed. 

URZETEL LATAC, AN, ©. tmp. 
O NIĘ az 7 perf. to od 
ect, to realize. — to or” 
disharge one's debt. Pay 

URZNIĘTY, A, E, cut off (with 
a knife), 


„ URZENAĆ, kt tmp. ERZNĄĆ, 

ae” to cut óff (with a kn ej* 

SIĘ, to cut one'ś self, 

wwanoł się w palecz he has cu$ 
his finger with a knife. 

URZYNANIE, URZNIĘCIE, re 

s.n. the act off cutllng o Ur znię 


| cie rękt , amputation of the arm. 


USADOWIĆ, wię, %: to 
settie, to establish. aa SIĘ, o ae 


lone's abode, to fix or establish 


OPUSADZIĆ SrĘ w. perfe 
+ DZĘ SIĘ 
Ś to persist jn a thing, to In- 
a upon , to $6l one's heart upon 
a thing, to be absolutely gr obst= 
nately beht on doing it, to desire 
tą, al] means. —na , to seek 
urt, harm or injure_ one, to 
śwear one'ś drstruction, 
USAMOWUŁNIĆ , NIĘ, v. perf, 
to-eniancipate, to affranchise. 
USAMOWOLNIENIE, A, 4, m, 


'emancipation, affranchisement. 


USCHŁY A,,dried up, withered, 
pah u „gałąż, sea branch, 
— drzewo dlad wood. 
USCHNĄĆ. see USYCHAĆ. 
UŚCIELAĆ, ax, 0. imi SŁAĆ, 
UŚCIELĘ, t. perf, see SŁAG, PO= 
SŁĄĆC. = fo strew, (o 
Lstać ziemię kwiatami to strew 
the ground with Qowers. l słać 
trupami, to cover the qeid. with” 
dcad. Uslac komu lub sobie 
do czega, to pave or smooth 
way to an a thing. 
UŚCISK, u, £. m embrace, hug. 
UŚCISKAĆ, aw. UŚCISNĄĆ, WĘ, 
v.perj. to embrace, to hug, tcp 
in ones armś, to clasp to one%' 
breast or bosom, = SIĘ, to embracę 
each other, to embrace. 
USCISKANIE, UŚCIŚNIENIE A, 
s.n. the act of ocd Lsci= 
śniente, embr 
| BOPIE CY RECE 


sil down, to seat pa A 


400 USŁ  - 


USP 


a bird); TOP pórch. ona tree ;7,0n a obecience to him to obcy him. = 


branch. t 

"USIDLAĆ, AM; V. śmp. USIDLIĆ, 
LĘ, U. Perf. fig. to catch in a 
snare, to ensnare, to entrap; ta 
wheedle one into a snare. USIDLIĆ 
SIĘ. to fall into a snare.f 

-USIDLENIE, A , 5. n. the act of 
c. , tehing in a snare. - 

PLON: A,B; r caught i in a 


narc,. 


| * USIEDZIEĆ ; DZĘ. > n.' perf. to 


keep or continue sitting.  * 

USIKAĆ SIĘ, AMSIĘ, V.perf. (am. 
(said of a child), to hare pissedabcd. 

USILNIE, adv. earnestly,.urgent- 
ly, pressingly. 

USIŁNOŚĆ, ści „» 8.” f.* effort, 
exertion, CNdCaVOUT. == , Insistance, 
persistance. 

USILNY, A, E, earnest, urging, 
pressing. © 

USIŁOWAĆ, -LUJĘ, 0. n. to exert 
one's self, to endcavour, to doone's s 
best endcavours, to strive. 

USIŁOWANIE, - "A, 6. R. EXET- 
tion , ef[ort, endcavour. 

USKĄPIAĆ , AM, v. imp. USKĄ- 
PIĆ, Piy, v. perf. to cut short by 
niggardliness, to niggard , to stint. 
fig. to be sparing, to give too 
little. Natura uskąpiła mu swych 
darów, nature has been sparing 
to him in her gifts. 

USKARŻAĆ SIĘ, AM SIĘ,YV. tmp. 
na kogo, na co, to coniplain ofone 
or of athing.— komu, przed kim, 
to complain to one. 

USKOCZYĆ, czę, v. n.'perf. to 
spriug, leap o? jump aside, 

"'USKRAMIAĆ, aM, ©.*' imp 
USKROMIĆ, NIĘ, V. perf. to quell, 
to curb, to check , to restrain , to 
repress, "to crush, tosubdue., Uskro- 
mić bunt, rokosz, to crush or 
suppress a "rebellion. — powstanie, 
to quell an insurrection. — żądze, 
namuiglności, to curb one's desires 
or passions. — czy wą dumę, to 
quell one 's pride. — SIĘ, to keep 
ones passiuns. under cominand, 
control. 

USKROMICIEL, a, 8. m. queller, 
subduer. 

UKROMIENIE, a, 8. n. repres- 
sion, suppression. 

USKUBNĄĆ , NĘ, v. perf. lo 
płuck , pull or tear off, — kogo, tw 
pinch one: fig. to pull a feather 
Qut of one's wing, to get money out 
pt him, to drain or draw from him 
a sum of money. 

USK UTECZNIAĆ , a, 0. 'imp., 
USKUTECZNIĆ, się, v. perf. to 
execute, to carry into execution, 
40 effect, to fulfil , to perform, to 
accomplish. A 

USKUTECZNIENIE + A, S. N. 
execution , performance, „accom- 
plishment. 

USKWARZYĆ, RZĘ, v. perf. to 
have broiled or fried (something fat). 

USŁAĆ, see USCIEŁAC. 

USŁANY, a, E, CZem, Strewed 
with, done smooth and level. 

USŁUCH AĆ AM, v.perf. kogo, 
to lake one's advice, to pay or yield 


1 


czyjej rady, to take or follow one's 
advice. * « 

USŁUGA ;'1,'s.'f. service ;atten- 
dance. Tyle za —ę, for attendance 
so much. <= Service , kind office, 


friendly turn, obligation. Ofiaro= |" 


wac komu swoje —i, to offer one 
one's services. Udiać komu —ę, to 
do one a good service. Jestem na 
—, l am at your, service , ł wait 
your pleasure. ' 

„USŁUGIWAĆGUJĘ; v.n: to wait 
upon, to atiend. — u stołu, to wait 
I on one's master at table.— w ku- 

chni, to beempłoyed in the kitchen. 
— chorym, to tend or attend the 
sick. Sobie samemu —, to help 
one's scif, to be one's own servant. 

USŁUGIWANIE, A,8. n. wailing 
AOL. attendance. 

' USŁUŻENIE „A ;>S$. n. "service, 
kind otfice, (riendly turn. T 
y -, USŁUŻNIE, adv. officiously. 

x USŁUŻNOŚĆ, śc! , [- S$. :readl- 
ness to render service Or to oblige. 

USŁUŻNY, A,E, ready, €arnest, 
eager,anxious toserve „serviceable, 
kind, obliging, olficious. cd" 

USŁUŻYĆ, żĘ, v. perf. komu, 
to serve one , to do him a service. 

USŁYSZEĆ, szę, v. perf. to be 
able to hear, to have heard. 

" USMARKAĆ SIĘ, AM SIĘ, v. perf. 
to snivel, to get a snotty nose. 

'UŚMIAĆ SIĘ, UŚKIEJĘ SIĘ, 

er[. to have laughed one's Gli, - 
ave had much fun. 

USMIECH, u, s. m. smile. Z—em, 
with a smile. 

USMIECHAĆ SIĘ, "AM SIĘ, V 
imp. UŚMIECHNĄĆ SIĘ, Ny SIĘ, 
v. perf. to smile. — do kogo, to 
smile upon one. Szczęście mu Się 
Ea a, fig. fortune smiles upon 


"UŚMIERZAĆ , JAM, _v. "imp. 
UŚMIERZYĆ , RZĘ, v. perf. to 
appease, to allay, to miligate, to 
calm, to assuage, to soothe. Usmie- 
rzyć pragnienie, to quench or 
slake one's thirst. — Dół, żał, to 
soothe , miligate or allay. one's 
anger, wrath, fury. == to quell, to 
pat down, to repress, o suppress. 

śmierzyć bunt, powstanie, to 
suppress a rebellion, to queli an 
tnsurrection. — SIĘ, to be anpeased, 
allayed, etc. lo become calm , _jo 
abate. *- 

UŚMIERZENIE, A, 5. n. appea- 
sing, allaying, mitigation, etc. = 
putiing sora. „auelling supprcs- 
sion. 

USNĄĆ, see | USYPIAĆ. | 

UŚNUĆ, USNOWAĆ, see SNUĆ. 
s= fig. to contrive, to devise, to 
imagine, to plot, to lay a plot. : 

USPAKAJAĆ, AM, o. imp. USPO- 
KOIĆ, sę, v. perf. to appease, lo 
pacity, to quiet, to calm. Us okoic 
roz!ąlrzone umysły, to calin , to 
appease , to pacily angry minds. — 
kraj, to restore peace to a country, 
to pacify a state. —SIĘ, to become 
calm , qulet ; to set one's heart at 
rest, mąke one's self easy. 


| 0. n. perf. to hasten, 


UST 


= UŚPIĆ, seć USYPIAĆ. 
«1UŚPIEĆ, sę, UŚPIESZYĆ "szy 
to cotne zUSŁ 
in lime, in the very nick of time. — 
co zrobić ; 2 have time enough to 
do a thing. * 
USPIENIE "A; 8. n. drowsiness; 
sicepiness, heaviness. = fig. careles- 
sness, negligence, supinenesc. 
- USPIONY, a, E, asieen, lulled a. 
sleep. = fig. careless, dull , negli- 
gent, supine. *: 

USPOKOICIEL, A; $. m. pacifier, 
pacificator, appeaser. - 

USPOKOJ ENIE, >:  pacification) ony 
R ARE SEE 

SPOSĄBIAĆ, USPOSOBIĆ, se- 

SPOSOBIĆ. > * ="v 

USPOSOBIENIE + A; 8. n. quali- 
fication, ability, czpacity, acquirc- 
ments, attainments, 

USPOSOBIONY, 4; vE, qualified, 
able , capable, fitfor. - 

USPRAWIEDLIWIAĆ, "au > Tv, 
tmp. USPRAWIEDLIWIĆ, wię, v. 
perf. to jusufy, to clear "from an 
imputation , to exculpate , to vindi- 
cate. — SIĘ, to Justify or clear 
one' s self. 

USPRA WIEDLIWIENIE, "ArS. 
n. jusiification, «indication, defence. 
Przytoczyć co na swoje —, to 
allege something in one s defence, 
as an excuse. Nie do —a, unjusii- 
ficable. — grzeszników , Theol. 
the justificatuton of sinners. — SIĘ; 
the act of justyfing .or_clearing 
one 's self. "1 

"USTA, usr;, S$. pl. lips, mouth. 
Co w ustach to iw sercu, his (her) 
heart is on b s (her) lips. Z obfilo- 
ści Serca usta mówią, what the 
heart thinketh the mouth speaketh. 
Bog mówił przez usta proroków, 
God spoke by the mouth of his 
prophets. Nie śmie ust otworzyć, 
he dares not open his mouth. 

X; USTAĆ, see USTAWAĆ. 
Y USTAĆ, NĘ, 0. n. perf. to keep 
standing. Nie może — na nogach, 
he cannot stand upon his legs. 

USTALAĆ, au,V. inip. USTA= 
LIĆ, LĘ, v. perf, to make steadfast, 
stable or sure, t6. make firm or 
strong , to establish; to settle, to fix 
firmiy, to strengthen. Ustalic wła 
dzę,.punowunie,tostrengthen one's 
authority, to establish lirmiy one's 
dominion. To zwycięztiwo ustalito 
jego panowanie, ustalio go na 
tronie , that victory has cstablished 
him on the throne, has fixed the 
crown firmly on his head. — SIĘ, 
to become or grow strong,” firm, 
fast, lo be fixed, to settle. ..--%1 
' USTALENIE, A, $.n. Strengthen: 
ing , fastening; confirming, settling. 
confirmation, selilement, establish- 
ment. =. (ronu, praw, reltgit, 
władzy, panowania , the settling 
of the throne,. laws, „religion, 
authority, power, ete  : | 

USTALONY, A, £; es.ablished 
setiled. 

USTAŁY, a, £, (of liqułds), 
setlled ; (of persons), unable 1v-g 


c, "a% 


Or walk farther (from faugue),” 














UST 


. DSTANAWIAĆ, am; ©. imp. 
USTANOWIĆ, wię, v. perf. to 
rstablish, to setlle, to institute, 
Lstanounć prawo, to enact, make 
or: frame a law, — rząd, to esta- 
blish a government. — sędziów 
sądy, to establish courts of justice, 
— stwięto , to institute a feast. 
USTANEK, NKU, 5. m. stand, 
siop, pause. Bez ustanku, without 
intermission, incessantly. 
USTANIE, see USTAWANIE. 
USTANOWKIIEL, a, 5. m. esta- 
lisher, founder, framer, enactor. 
USTANOWIENIE, A, s. n. esta= 
blisiment , foundation, settlement, 
institution ; regulation , enaciment, 


ław. 
USTĄPIĆ, USTĄPIENIE , see 
USTĘP WAĆ, etc. » 


USTATKOWAĆ, KUJĘ, v. perf. 
kogo, to bring one to reason, to 
one's duty. — SIĘ, to become set- 
Ued „ to leave off one s vices, to take 
to a more regular course ol life, to 
sow one's wild o4ts 

USTAWA, 1,56.f. ląw, enact- 
meńt, statute., — rz 
stylucyjna , charter, constitulion. 

USTAWAĆ, iIĘ, ©. n. imp. 
USTAĆ, wę, v. perf. not to 
able to go, walk or” proceed farther. 
= to cease, to discontinue, to come 
to ań end. Deszcz ustał, the rain 
has ceased, it has ceased raining. 
Kiedy ustanie, wojna? when will 
the war ceąse P = to slacken, lo be 
remiss or backward „ to fiag. Usta- 
wać w pracy , w piłności, w gor= 
lisoości , to work with less assidui- 
ty, to be less diligent, to begin to 
show less zeal. = to grow weary, 
to be. spent with fatigue. Siły mi 
usioją my śtrerńgth fails, I am 
quite spent, exhausted ; I can hold 
or bear il no longer. Gęba jej nie 
ustaje, her tongue runs npon 
wheels , her tongue runs 


ly. = SIĘ (of liquids) to. Malo, 06. 
Bi 


nk. ż 
USTAWANIE, A, 5.n. a gradual 
drawing to an end. USTANIE, a, 
*8. n. stop, cessation, discontinuance, 
intermisałon. — na siłach, weari- 
ness , weakness , lassiiude , exhaus- 


tion. 
USTAWIAĆ, aM, 0. imp. USTA- 
WIĆ , wię, 0. perf. to set in order. 
USTAWICZNIE , USTAWNIE, 
ado. incessanUy, without intermis- 
sion, unceasingly. ; 
USTAWICZNOŚĆ , USTAW- 


+ ŚCI, 6. EK | 
* USTAWICZNY , USTAWNY, 4, 
4, incessant, unintermitted , ua- 
ceasing. | | s Ś 
USTAWODAWCA, 'Y, 6. m. 
lawgiver, legislator. —- 


USTAWODAWCZY, a,r, legisia- 
tise. Władza , moc —a, ligisłatlve 


power. 

USTAWODAWSTWO , A, 5. n. 
legisiation. 

USTECZKA, czek, 5. pl. dim. of 
USTA, pretty little lips. 

USTĘP, U, $.m. retreat, Pecess. 
Polykać sig z nieprzyjacielem 


, kon-| 


-tongue. 


UST 


to —1re, to keep up a running fight. 
= episode, digression. = (in Print- 
ing) , a new paragraph, a break. = 
a place apart. Prosić kogo na —, 
to draw or take one apart, aside. 
== morza , reflux, ehb, ebbing. 

USTĘPOWAĆ, PuĘ, v. n. imp. 
USTĄPIĆ, PIĘ, v. perf, to stand, 
„p! or get out of tlie way. Ustąp 
z ur 


ogi, stand out of my way. = | 


ta retreat, to wilhdraw, to give 
way. Ust ć, ustąpić z płacu, 
to leave the field'of battle. Ustąpał 
przed nieprzyjacielem, he gave 
way before the enemy, = komu, 
to giwe way, to yield, to submit, 
to give or loose ground. Ani na kroś 
nie uakęDć, to dispute every fogt 
of ground. = komu w czem, to 
to give in to one, to be his inferior, 
to come behind one or short ol 
him. Nie ustępuje nikomu w nauce, 
he comes not behind any one in 
learning, he comes short of no man 
im learning. = o.a. to give up 
(over), make over, to resign, to 
cede. Ustąpić komu swego miej- 
sca , Lo give np one's. place or seal 
to another. — "Ba , pre: 
tensyt, to giveor make over ones 
riglits , claims. ea wszystkich 
swych prelensyj dokorony, be 
gave up O pretensions to the 
crown. == Usigpić co Z y, to 
abate the e ofa skasiadkć: 
USTĘPOWANIE, A, 5.0. gra- 
dual or slow retreat, wilhdrawing. 
— komu, yielding or submitting to 
one. USTĄPIENIE, a, 8. n. retreat, 
secęssion. == cession, resignalion. 
== zel: abatement of price, 
USTERK,v, s. m. false step, 
stumble ; fig. mistake, error, blun- 
der. —t pamięci, -<slips of the me- 
mory. — języka, a slip of the 


USTNIE, adv, by word of mouth. 

USTNY, a,E, Oral, verbal, 
ken. Mowa —a i pisana, spo 
and written lan R 

USTRASZYU, SZĘ, v. perf. to 
frighten, to daunt. Nie łatwo go 
—, that man is not easily (righten- 
ed. — SIĘ, to be frightened, 
take fright. 

USTROIĆ „sę, v.perf. to deck 
on (up), to dress, to attire, to 
adorn, to set off. — SIĘ, to put 
on one's finest dress. - 

USTRONIE, a, 8.n. by-place, 
retired or secluded place, retire- 
ment. Żyć na—niu, to live in re- 
tirement. Stać na —niu, to stand, 
to lie, keep out of the way. 

USTRONNY, A,B, Situated out 
of the way, retired , secluded „ re- 
mote, ; = 

USTRZEDZ, GĘ, v. per/. to keep 
out of harm's way, to preserve 
from. Trudno — młodej dztew- 
czyny, girls are difficult to keep. 
— SIĘ, to guard against, to pre- 
serte one's self from, to avoid, to 
escape. Śmierci nikt się ustrzeże, 
nobody can escape death. 

, USTRZYDZ, GĘ, GNĘ, 0. perf. 
to cut off (with scissors). 
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USUSZYĆ, szę, w.perf. to dry 
up, to finish drying. 

USUWAĆ, au, v. imp. USUNĄĆ, 
NĘ, v. perf, to shove away o a 
fig. to set aside, to remove. Usu- 
nąc kogo od urzędu, tą remove or 
dismiss one from his employment, 
— przeszkodę, to remove ar 
obstacie. — podejrzenie, to remora 
susjnścion, Ta (rudność została 
usumiętu, that difficuity ts done 
away wilh. — SIĘ, to draw aside, 
fu step back , Lo draw or fali back. 
Usumąc się komu, to make room 
ryś one. = R, 4 erobg 

śunęąć się ód spraw CZNYCH. 
lu jaięe ów public adr kę 

USUWANIE, a,s.m. theactof 
removing. USUNIĘCIE, a, 5.%. 
removal. — SIĘ, withdrawing , 
retreal „, retirement, 

UŚWIĘCAĆ, aw, u. imp.UŚWIĘ- 
CIĆ, cę, v. porf. to hallów, to 
sanciify. Miejsca które Zbawiciel 


ulficd or hallowed with his pre- 
SENce. == to make good, r oer ik 
tw sanction. Cel uświęca środkt, 
tre end makes good Or juślifes the 
iueans. Wtekami uśtwi sado 
buny, naduzycia , the supertltions 
praciices, the abuses which time 
has sanclioned, 

UŚWIETNIAĆ „am, ©. tmp. U- 
SWIETNIĆ, NIĘ, ©. perf. to render 
tllustrrous. 

DSWIETNIENIE, a, £, n. lustre, 
To stę przyczyniło do —a jego 
rodziny, that shed, rellected ereat 
lastre on has family, 

USYCHAĆ , au, 0.n. imp. Ue 
SCHNĄĆ, SĘ, v. perf. to grow dry, 
to dry up, to wither , to be biasted. 
— [rq. Lo waste, to pilne, to linger 
away. Usychać z milości, to pilne 
away for love. — z tęsknoty, to 
pine away, to languish. : 

USYCHANIE, USCHNIĘCIE , a, 
8. n.the state of being withered, 
biasted. Usychanie z miłości , ża- 
tu, tęsknoty, the pining away for 
love , grief , etc. kż= 

USYPAĆ, PIĘ, v. perf. USYPY= 
WAĆ, PUJĘ, ap see NASYPAĆ. 
= sypać groblę, szaniec, to 
throw up a mound, an intrench- 
ment. — Usypać piaskiem, kwta- 
tam: , to strew with sand, flowers, 
USYPYWAĆ SIĘ, to fall off, to fall 
down, to crumbłew:  - 

USYPIAĆ, au, 0©.imp. USPIĆ, 
PIĘ, U.perf. to lull asleep, to set 
asleep, to cast into a sieep, to 
make sleep. Uspij to dziecko, 
rock that child to sleep. Jego 'ro- 
zmowa usypia, his conversation 
sends one to sleep. Uspić czujność 
czyją , fig. to decelive a person's 
vigilance. 

USYPIAĆ, AM, ©... imp. to begła 
to sleep, to nod. USNĄĆ, uĘ, «. 
pe to fall asleep. 

YPIAJĄCY, A,E, that causes 
sleep or drowsiness, soporiferous, 


soporific. | 
USZANOWAĆ, NUJĘ, ©, per/, TO 
26 


402, USZ. 
dhonour, to regard, to reverence, to 
cespect. — wiek, to show respect 
to old age. e zć 

USZANOWANIE,a, v.n. respect, 
regard, reverence, csie m. Z — m, 
z glębokiem —m, (forms used in 
terniinaling a letter to a superiar), 
with respect, with p"ofound ie- 
spect — komu okazywać, to show 
respect to one. — dla prawa, 
respect for the law. 

USZATY, A, E, long-eared, fiap- 


<arel. 

USZCZERBEK, suv, s. m. scath, 
damage , „prejudice , detriment. 
Z uszczerbkiem jego honoru, to 
4he prejudice , to the detriment of 
is honour. _ 

USZCZERBIAĆ, au, v. imp. U- 
SZCZERBIĆ, BiĘ, v. perf. to scath, 
to damage, to injyre, to impair. 
Uszczerbić Rajodku: to make a 
hole, a gap in one's fortune, to 
1mpair one's fortune. 

USZCZĘŚLIWIAĆ, au, v. imp. 
USZCZĘŚLIWIĆ, wię, v.per/. to 
make or render bappy. 

USZCZĘŚLIWIANIE , USZCZĘ- 
ŚLIWIENIE,a, 5.n. the act of 
making happy. Uszczęśliwienie , 

the state of a bappy mau; happl- 
ness, blessing, blessedness. 

USZCZKNĄĆ,GĘ, v.perf. kwiat, 
listek, to fitk or pluk a lower, a 


eal. KS MZ 
USZCZOĆ, sĘ, v. perf. to catch 
by hunting, coursing. — zająca, 
to hunt down a hare -:. 
USZCZUPLAĆ, au, v. imp. U- 
SZCZUPLIĆ, ur, v. per/. to eut 
short, to lessen, to diminish, to 
make less, Uszczuplić majątek, 
to make one's fortune less, to im- 
pair one's fortune. 
USZCZUPLENIE, a, 5. n. lessen- 
ing, diminulion. 
USZCZUTY, USZCZWANY,A,Ł£, 
hunied down. 


UTK 


OSZLACHETNIAĆ, AM, v. imp. 
USZLACHE!NIĆ, NIĘ, v. perf, 
to ennoble, to give nobleness. 

USZLACHETNIENIE, A, 4. . 
ennoblement, ennobling. 

USZŁY,a,E, run away, escaped; 
gone by, passed, past. 

USZNY, a,E,of the ear; auri- 
cular. Palec —y, the little finger. 
Spowiedź —=a, auricular confes- 
sion. 

USZYĆ, JĘ, v. perf. to sew 
ready. Fig. Uszyć komu bóty, to 
cheat one. 

USZYKOWAĆ, KUJĘ, v. perf. to 
set or put in order, to arrange, to 
array. — wojsko do boju, lo draw 
up an army in order of battle, to 


„set am army in battle-array. 


UTAIC, sę, v. perf. to conceal, 
to hide , to keep secret. — SIĘ, to 
conccal or hide one's self. 

UTAJENIE, a, S.n. concealment. 

UTAJONY, 4,E, concealed, Bid, 
bidden. 

UTALENTOWANIE, A, 8. n. 
acquirements, attainments, accom- 
piishments. j 

UTALENTOWANY, a, E£, ta 
lented , endowed with parts. 

UTARCIE, see UCIERANIE. 

UTARCZKA, I, s./. (ray, affray, 
scufle, Gght, batlue; skirmish , 
action , engagement. Przyszło do 
—t między przedniemi strażami 
oby wojsk, there has been an en- 
gagement, an action between the 
outposts.of the two armies, 

UTARGOWAĆ, GDJĘ, v. perf. 
(of the buyer), to purchase for a 
less 
bargaining. == (of the seller). to get 
moncy by selling. = fig. to obtain 
by entreaties, sollicitations. 

UTARTY, 4, E, pounded, tritu: 
ral(ed, bruised, ground, brayed; 
beaten, smooth. Droga —a, beaten 
road. Wyraz —y, fig. a word welł 


USZCZYPLIWIE, adv. bitingiy, | establish 


nippingly, snappishiy, tauntiogły, 
sarcastically. . 

USZCZYPLIWOŚĆ, ści, 8.f. a 
biting turn of wit, spirit of sarcasm, 
sarcasiic language ; poignant rai|- 
Jery, sarcasm. 

USZCZYPLIWY, A, 8, biting, 
nipping, snappish, taunting, sar- 
cąstic, poignaot. 

USZCZYPNĄĆ, BĘ, v. perf. to 
piuch, to tweak. boze 

USZKO, a, 5. n. dim. of UCHO, 
a lijtle ear. == the little handle (of 
a pbt, basket, etc.). Bysie uszko 
(a plant), mouse-ear. Zajęcze u- 
szko (plant), hare's-ear. .. | 

USZKODZENIE, A. 8.n. damage, 
burt, injury, harm. Rz 

USZKODZIĆ, Dzę, v. per/. to 
daniage, to hurt, to injure, to harm, 

USZLACHCENIE, a, 8. n. the 
making noble, grant of nobility, 
aobilitalion. © | o s<t-ód a Bśoiś 

USZLACHCIĆ, cę, v.perf. kogo, 
to makę one noble , to grant him 
oobility, Łod . s da x 

USZLACHCONY, Aa, £, made 
noble, emmobled. * | 


* MOFY. 


ished , current, received in 
common use. 

UTĘSKNIENIE, a, 8. n. ionging 
desire, longing hope or cxpccta- 
tion, anxiety, anxious expectation, 
painfuł uneasiness. - Pos 

UTKAGĆ, aM,v. perf. to weave 
ready , to finish weaving, to have 
done weaving. uozeć - 

UTKANY, A, E, woven. Włos 
kwieciem —y, the hair interwoven 
or twisted with Qowers. Niebo —e 
gwiazdami, the sky siudded .or 
sowed with stars.  ----* 

; UTKNĄĆ, see UTYKAĆ. 

UTKWIĆ, wię, v. perf. to stick 
into, to infix , to drive in, to thrust 
in. =v. n. to stick, to adhere , to 
be fixed , fastened. — w błocie, to 
stick in the mire. — w gardle, to 
stick in the throat. — w pamięci, 
fig. to stick upon the memory, to 
be imprinted on the mind, on the 
memory. Niech napomnienia i 
nauki twego ojca mocno ct utkwtią 
w pamięci, let your father's admo- 
nitions and jnstructions be im- 
printed on your mind, heart, mee 


UAG Tr" 


price by dint of cheapening, | I 


1 or fix Airmly: 


UTR 


"= UTŁUC, tę, v.perf. to griod, lo 
pound, to bruise. y 

UTŁUCZONY, a, BE, ground, 
pounded, bruised. . -. * 

UTOCZONY ,a,E, turned on a 
lathe. Juk =y, fig. well-formed, 
well-shaped. = drawu. Wino jest 
—e., tie wine is drawn. - 

UTOCZYĆ, czę, v. perf. wina, 
prwa, to draw sonie wine, beer. > 
to turn or form on a lathe. 

UTOK, U, s.mi. a weaver's beam. 
roller. 

UTONĄĆ, NE, v. n. perf. (used 
to expre>s accidental death), to be 
drowned. Ulonqł w rzece, he was 
drowned in the river. Kto ma wi- 
sieć nie ulonie, prov. he that 18 to 
be hauged shall not be drowned. — 
w rozkoszach , w rozpuscie , ft9. 
to drown one's self in sensual plea- 
sures, in debauchery. 

UTONIĘCIE , UTONIENIE, a, 
s. n. the being drowned. 

UTOPIĆ, Pię, v. perf. to drown. 
Fig. — żelazo, puginał w czyich 
piersiach, to plunge or Stick the 
dagger into one's breast, heart. — 
w kim wzrok, to look steadfastly 
in one's face, to róvet one's eyes on 
some one. — SIĘ , to drown one'8 
self. Ulopił się w rzece, he drown- 
ed hiinself in the river. _ 

UTOPIENIE, a, 8. n. the act of 
drowning. 

UTOPIONY, A, E, drowned. 

UTOROWAĆ, see TOROWAĆ. 

TRACAĆ, AM, 0. imp. UTRA- 
CIC,cĘ, v. kaj to lose, to forfeit. 
UTRACENIE, a, 5. n. losiug, 


UTRĄCIĆ, cĘ, v. perf. to knock 
off , to chip a piece off; to deduct. 
UTRACONY, A, £, lost. 
'UTRĄCONY,a,E, knocked off. 
UTRACYUSZ, A, 5. m. spendt- 
hrilt, squanderer. 
UTRAPIENIE, A, £. n. dow 
torment, torture, trouble, distress, 
vexalion, annoyance. - .. u 
UTRAPIENIEC, ŚCca, 8. m. a 
devil incarnate, a devil in a man's 
shape. 
UTRATA ,"Y, $. f. loss, (or- 
feiture, | -: 1 
UTRATNIK, A, 5.m. spendthrift, 
squanderer. ''"* j 
UTRATNOŚĆ, ści, 8. /. prodiga+ 
lity, lavishness, profusion. -  < 
UTRATNY, A,E, wasteful, lavish, 
prodigal. umo 2a | = 
UTRUDNIAĆ, au,v.imp. UTRU- 
DNIĆ, NiĘ, v. perf. to render more 
difficult, to raise or start di(ffi- 
culties, to cross or thwart a busie 
ness. | "Fe nz kaka | 
UTRUDNIANIE, UTRUDNIE- 
NIE,a,5.n. the act of making more 
difficult. Nowe utrudnienie , an 
additionał difficulty, ': 
UTRUDZENIE, a, $. n. weari- 
ness, lassitude , fatigue , liresome= 
ness, WE SU Hz z" iriażEÓze * 
+ UTRUDZIĆ, see TRUDZIĆ. 
* UTRWALIĆ, LĘ, v. perf.Yt0 
render lasting , stablę , to establisl_ 
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r the aet ofyto fow, to dirty. — SIĘ, 
UTULENIE, A, 5. n. | sea meg + 
GRA | WOYAŁIE Sl, ę m 0.pof i 
to spread stretch 









to be hurt by being 










Jolted'in a carriage. — śdl, to soothe one's grief. = | tumble down. = tospreador 
_ UTRZĄŚNIENIE, A, 6. n. jolt= | SIĘ, to be appeased, to grow quiet, 
„== shaking down. |calm; to cease to cry, Lo Cease Lo 
A UCIERAĆ. lament. DWAŻAĆ, aw, v. . to mind, to 



















AM; ©. PEr[. to be | UTWIERDZAĆ, AN, ©. imp. 
(UTWIERDZIĆ, pozę, ©. perf. to 
steengthen, to fortify, to make firm 
ofe fast, to fix or establjsti firmly, 
10 confirm. Utwterdzic koqo tw je- 
qe postanowieniu, to cońlirm one 
in his resolution. = swoje pano- 
ŁWATNE „ 10 establish firmly onę's 
power, daminion. — SIĘ, to tortify 
"one's self, to be confirmed, to per= 
sist ln, to be firmły established. 

UTWIERDZENIE, a, 5. m. 
strengthening, fustening, cónfirm- 
| ing; setting, establishment. 

UTWIERDZICIEL, a, 5. m. One 
that strengihens, establishcs on firm 
| foundations. 

UTWOR,c, 5. m. production, 
composition, wark, performance, 

UTWORZENIE, A, 5. m. the act 
of ZA creating, framihg, |: 
| DTWORZYĆ, je TWORZYĆ. 

UTYĆ, sęe TYĆ. 

UTYKAĆ, AM, w. m. tinp. to 
stumble, to limp in walking, to 
hobble, to halt. na „prawą no- 

, to halt ar limp with the right 
kot, on the right side. — nu Olne 
no ył a or limp on both sides, 

NĄG, Sg V. n. perf. to make 


SDE kaep bold. Mie padnoś te- 


O» bo qo mie utrzymasz, 
30a ft that burden , you cannot 
hold 


heed, Uwazaj co mowisz, nima 
what you say. Uwazaj) śebys się 
nie skałeczył, mind you do not get 
hurt. — na kogo, na co, to pay 
attention to, Lo attend to, Nie u- 
wazżasz na lo co mówię, you don't 
pay atrention to what I say. (lteu= 
za pilnfe na fa co ci mówię, at= 
tend well to what I say to you. JE= 
zceh zechcesz — na to co każ 

mtótoi , to nigóy na mie się nie o 

ważysz , if you attand to what 
every body says, you will newer 
venture upon any thing. = wv. a. to 
notice, to take notice, Uważałem 
ja to, noticed i. Nie = czego, 
not 2 notice a thing, = to watch + 
to obserwe, — czyje ruchy, to 
watch one's paid, Dobry jenc= 


rał powinien — ppanc 
nieprzyjnciclskie , a good 

should obserye, watch, kecpa strict 
eye over all tbe enemy's move= 
ments, = obroty ciał mebiesktch, 
to observe the coyrse of the planets.- 
== lo consider, to look upon, = 


boo za uczciwego człowieka 

| to look upon aj O 
— SIĘ za co, tó think or beliewe 
one's self. 

UWAŻANIE, UWAŻENIE, A, 8. 
n. attention, regard, respiećt, 
z —m dla kogo, to skow at 
w one, = oazę the 2 of 

aying attemiion , notieing; act 
W watching, observing. — ruchot 
nieprzyjacielskich , the obsęrvine 
the encmy's movements. — rze= 
czy, way of thinking. 

Uwa „NIE, adv., attentively, 
with attention, 

UWAŻNY,A,E, attentive; heede 
ful , careful. 6 | 'c 

UWĘDZIĆ, see WĘDZIĆC, 

UWESELENIE, A, 5. n. exhllge 
ration ; gladfulness, gladness, great 
joy, cexuitation. 

UWESELIĆ, LĘ, t. perf, 0 €x= 
| hilarate, to gladden, to cheer up, 

UWIADAMIAG, AM, W 
UWIADOMIG, mię, ©.perf- ta giwe 
nolice , to send word, to let knową 
to inform, to apprize. OWIADO= 
MIĆ SIĘ o czem, to take noliee of 
a thmęg, to ascertaln il, to satisfy 
one > self of it. 

UWIADOMIENIE, a,ś.n. nofice, 
notification , information , Intelll-= 


ECNCE, _ | 
- UWIĄZAĆ, żę, v. perf. UWIĄŁ 
ZYWAĆ, zuię, 0. imp, do czego, 
to bind pr tie to i 

UWIĄZANIE, A, s. m. the 41 Of 
bimding , tylng, = any thiog used 
for tyinę or fastening with. 

DUWIĆ , UWICIE , see UWIJAĆ, 


Grczbać O$IĘ, 


UWIECZNIĆ, nią, v. perfa 








it, see UTRZYMYWAĆ. 
IE, A, 5. fi. mainte- 
Rance, sipport, sitstenancc, living, 
ela 4 „pasy tego se SY- 
i tyle na =, he gives his son 
tok 478 his maintenance, Mieć 
dostateczne —, to have a compe- 
tenńcy to live on. 70 mi zaledwie 
wystarcza na —, it scarce aliords 
me a living. Trudno mu zarobić 
na —, he has much ado to get his 
Hrlng. Dziewczyna na—u, a kopt 
mistres5, 


UTRZYMYWAĆ, MoJĘ, v. imp. 

bear, to supiport, to sustajn. 7en 

h zymuje caq budowę, that 

column bears all lie building. = to 
to hołd, Lo majntain. — co 

AA m stanie, to kecp a thing | 

in ad 2 in good order. — drogi, 




























































mosty , dom w dobrym stanie, to 
keep roads, bridges, a house in re= 
pair. — stałe wojsko, to keep a 
standing army. — z kim związki, 
aan, io hold intercourse, com- 
muaeication with onee— zAa)0MOŚC, 
to emiertain or cullivate an acquain- 
itano. — Z A listowną kore- 
spondencyq, to kcep or carry ona 
też Ho with one. — dzic= 
, lo keep a mistress, = to 
„ (0 maintain, to asscrt. 
Uwzymuję że lego mie powie- 
dział, he maintalns that he did not 
Kay 50, = to malntain, to defend. 
— pokój, jedność, porządek, kar- 
nOSĆ, to malniain peace, union, or- 
der, discipline, = to manage, 10 
conduct. — CZ ja tnteresa, to ma- 
pne's allairs. = UTRZYMY- 
WAĆ SIĘ, UTRZYMAĆ SIĘ, to 
stand up, to keep one's self up. Nte 
módz się utrzymac na nogach, 
not to be able to keep on onc's legs. 
= [tg. (0 supply ones wanls, to 
— one's self. Uirzymywać , 
się z czego, to supporl one's self | ty 
upotń , 10 live upon, bv. Lej 
wać $ię z pracy rąk, to live by 
one's industry, by one's labour. = 
ze swcqo dochodu, to live upon | 
one's lucome. — przy czem, lo 
kcep, to hold, (o maintaini. me ę 
mać się przy swoich podbojach, 


a slip. 
| UTYKAĆ, AM, ©. imp, UTKAC, 
AM, V.perf. szpary mchem, paku= 
łami, to stop the chinks with moss, 
oakum, — okręl ,'tóo calk a ship, 
see OBTYKAĆ. 

UTYKANIE, a, 5s.n. the act oi 
stumbling, limping, halting., U- 
TKNIĘCIE, a, 8. m. a slip, a false 
step, a stumble, 
| UTYKANIE, UTKANIE, A, 5. n. 
the act of siepping the chinks. 
Utykanie okrętu, the calking of a 


shi. LJ 
UTYSKIWAĆ, KUJĘ, ©. TIA CA, 
to complain of a thing , to lament, 
te bewail, to bemoan any thing, 
UTYSKIWANIE , A, 8. n. Com- 
lafnt, lamentation. 
UTYSKLIWIE, ado. querulous- 


UTYSKLIWY,4;, e, complalu- 
ing , lamenting, plaintive, queru- 
Jous, qucrimonious, , 

UWAGA „1, $: 2 attontion, no= 
tee. =g na co zwydcic, to fix the 
mtention. sciągnąć na siebie =£, 
to attract notice, sciągnąć na sic- 
He —ę pulmicznosci, to attract the 
notice ol the public. To zasłuyttje 
na =g, that deservcs molico. (50- 
ny —1, worthy of notice, remar- 
kable, == consideration, Wziąścć 
co na =f to take a thing into con- 
sideralion. = remark, observation. 
Uwagi nad życiem Jana Zamoj- 
skiego , observatlons on the life ol 
1ohn Zamoyski. 


te mainlaln one's ROWY = 

swojem, przy swem zda- 
RSA da.abióe by one's opinion, to 
slick tw it, to carry one's point. = 
to obtain, to prevail, Ten zwyczaj 
utr i się we wszystkich na- 
„that custom obtained in 


natians. Przeciwne zdanie u- 
re 0 Się, the OAcY opiniow | 













subornation; earrylng off, 
1EDZIONY, 4+E; seduced, 


POWIELBTAĆ, au, ©. i 


UWIELBIENIE, a, s. n. glorifi- 
<allon, adoralion, == admiration, | 


wiih fowers.=y laurem, wreathed 
laurel 


with laurel. 
UWIEŃCZYU , CZĘ, v, porf, to 
<rown or wreath with fowers, with 
a garland, = JS: to crown with 
| success. Pomyślny skutek uwień- 
<zyl jeqo przedsięwzięcie, success 
<«rowncod his undertaking. 
UWIEKZENIE, A, s. n. komu, 
". czemu, readiness to believe one or 
| athing. * 


UWIERZYĆ, nzę, v.*perf. to| p 


a ready belief, to believe, to 
<rcdit, to give credit. L 
Uwl see UWODZICG. 
UWIĘŹ, m, 6. f. a chaln, a 
string, acord,a strap (for dogs). 
Pies na uwięzi , a dog Lhat is kept 
chalned up in thedaytime, tied dog. 
UWIEŹĆ, see UWOZIĆ. 
UWIĘZIĆ, żę, v. perf. kogo, to 
lane, to confine one in 
son, loput in prison , in jadł. 
UWIĘZIENIE, a, s. n. impri- 
zonnicni , confinement. ' 
UWIEZIONY, a,E, carried away 
(ln a carriage Or on horseback). 
UWIĘZIONY, A, E, imprisoned, 
eonfined, put in prison, taken 
WIĘZNĄĆ , NĘ, 0. n. perf, to 
slick in, be Jammed. e O4 
bie, w tłoku, to Ba jeamed up in 
a crowd, — rv gardie, to slick in 
| the throat.* Serce moje przy niej 
imcięzlo, fig. she has caplivaled, 
ensnared , subdued my heart. 
UWIJAĆ, au,v. tmp. UWIĆ, 
NĘ, V. perf, to wreath , Lo twist, to 
iwine, to wcawe, = wieniec, to 
wrcath a garland. = Uwić, utoanąc 
a p Ww ca, to wrap up one in. 
UWINĄĆ SIĘ tw płaszcz, to wrap 
up one's ścli in one's cloak, = Liwi- 
fac stę, lo run up and down, to be 
to and fro, backward and 


ard. —_koło_czego, to bestir | 


| backward and (arward; bestlirring, 


qul 
UWIJANIE, UWIGIE, A4 SB. Me 
the act oć wreathing, swathing, 
twining, weaving. = Uwijante, 
utotnięcte, the act ofwrapping up, 
infolding, enveloping. = Poke 
nie się, golng toand fro, going 


busylng one's self, 

WIKŁAĆ, aw, 0. perf. to 
hamper, to eńtangle, to trammel, 
ta involve. = SIĘ, to entangle or 
involve one's self, 

UWIKŁANIE, a, s. n. entangle= 
ment, ema invołution. 
UWIKŁANY, a, £, entangled, 
implicated, inrolved. ** 
UWINĄĆ, sec UWIJAĆ. 
 UWINIĘTY , UWINIONY, 4,E, 


CZAĆ, AM, 0. N. tmp. 
komu, to tetract or derogale from 
one's merit , right, reputalion, to 
disparage one, to be wanting in 
respect Lo him, see UBLIŻAĆ. 

WŁACZANIE, a, s. n. detrac- 
lion, derogalion, disparagement, 
want ol due respect. 

AŚ a AM+ 0. imp. 
UWŁASZCZYĆ , CZĘ, v. perf. ko- 
go, to make one a grant of landed 
property + to grant him a landed 


POROY. 
UWŁASZCZENIE, a, 5. n. grant 
of landed property. fiozprawa o 
—niu c t0, a treatise on the 
necessity and the means of granting 
landed property to the peasants. 
UWLEĆ , OKĘ, 0. per]. cO, to be 
able to drag a thing to a place. 
UWODZENIE, 4,5. n. seducing, 
seducement. r a 
UWODZIĆ,pzę,v.imp. UWIEŚĆ, 


ODĘ, ©. pe to bear or carry a- | 
M, = 


way (0 Uwodzić kogo, to 
bear one in hand, to deccive him 
with fine hopes. = to seduce, to 
mislead, to betray into, to beguile. 
Uwodztć młodzież, niewinność, 
to beguile youth, innocence. Uwieścć 
pannę, to seduce a girl. - © 0" 
UWODZICI EL, A; 8. A. seducer, 
beguiler, Inveigler. | 
UWODZICIELKA, I, s. [-,a 
female seducer, aflirŁ " ** = 
UWOLNIĆ, Się, v. perf. UWAL- 


NIAĆ, au, 0. imp. to free, to set 


at liberty, to restore to liberty, to 
deliver, to release. Uwolnie wtę= 
źnia, jeńca , to set a prisoner al 
liberty, to restore him to liberty. 
Lwolnił kraj od tyranów , z pod 
jarzma barbarzynców , he [recd, 
delivered his country (rom the 
tyrants, from the yoke of the bar- 
barians, = tę exempt , to dispense 
with. Uwolnić kogo od wojennej 
słusbu,. to exemnt one from mill- 


| posture of defence, Lsbtrore 
'0ut a fleet, — kogo od 
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1 that man 
troubiesome, I like to 
 UWOLNICIEL fem. 
L, 8. m. 
UWOLNICIELKA, 1,5. [. deliverer, 
UWOLNIENIE, 4, 5. n. dellwe= 
ramce, release, == emamcipation, 
affranchisement, == € lion. „- 
UWOZIĆ, zę, imp, a 

UWIÓZĘ , D. „ lo carry away (l 

a carriage sra korsioiik | 
UWZIĄŚĆ SIĘ, vwEzwę SIĘ, ©. 
porf. na co, to set ones heart 
upon a thing , to be absolutely re= 
solyed, bent or intent upon it. = 
na có złego, to be bent on mis- 
chief, = na kogo, to contrive all 
possible means in order to hurt, 
wrong or iajure one , ta he 
or obstinately bent against one, to 

swear one s destruction. 

UŻĄ sk. NĘ, LL per[i zboża, 
reap some corm. | 
ZACNIAĆ, ax, ©. imp. UZAŻ 
CNIĆ , SIĘ, 0. perf, to dignify, to 


grace. 

UŻALAĆ SIĘ, AM się, 0. śm 
na kogo, na co, to complaln of 4 
person or of a thing. — przed kim, 
to tell one's own grief lo one. 

- UŻAŁANIE SIĘ, s.n. complalnt. 
_UZALENIE, a, 8. n. pity, com= 
assion , commiseralon. 

UŻALIĆ SIĘ, LĘ siĘ, w. perf. 
nad ktm, nad czem, tó pity or 
compassionate one or a thing, tw 
have or take pity upom. 

UZASADNIĆ, SIĘ, w. perf. to 
ground, to found, to rest (upona 
prigciple); to state or allege the 
grounds on wliich an opinion, seń= 
tence or declaration ts founded. 

DZASADNIENIE, 4,4. n.a slatc= 
ment tounded on good grounds, 4 

UZBIERAĆ, aw, v. perf, ktwłą- 
tów, to gather some flawers. = te 
gather, to collect. — ptentędzy, 
to lay by (up) some moncy. = ma" 
teryałów , ta collect materials. — 
SIĘ, rmpers, Uzbierała się tego, 
I have gathered, collected a good 
deal of it. p* * 

UZBRAJAĆ, aw, v. imp. UZBRO+ 
IĆ, zę, ©. perf. to arm, to 
to furnish with arms, to put jm a 


sko, flotę, t6 arm traopś, to 
stop do 
głow, 0 arm one ca SIĘ, 
to arm one's self, to take up armis; 
to put on one's ma SO 
się, lo arm, to raise 1o 
ah preparatlons for war. Usbne: 
ć się w odwagę, w cierpliwosc! 
(0. 1o arm one's self wiih courage," 
with patiencę. — — I 
UZBKOJENIE„A; O A6KIAĘ 
armament, equipment. p © 
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WAS 


WAT 


to consider. Nie warto, lt is not ,man mearlag a pair of tremendous 


worth while, Nic nia wart, good 
for nothing. = deserving, worthy. 
Wart kary, nagrody ,. deserring 
punishiinent, reward. 

WARTA ,Tr,s. f. Warta (a river 
in Poland). = guard, watch, ward, 
custody, == sentinel, sentry. 

WARTAĆ, an, 9. n, to whlrl. — 
SIĘ, to whirl. 

WARTACZKA, WARTAŁKA, 
WARBTOŁKA „I, 5. f. Lrundle. = 
gig, whirigig, top. 

WARTKI, A, IE, quick-whirlinz, 
rotatory, voluble. 

WARTKRO, adw. rapidly. 

WARTKOŚĆ; ści, 5. f. quick ro- 
talion, rapidity, volubility, 

WARTOGŁÓW , owa, 6. m, a 
giddv, hare-brained fellow, a rattie- 


head. 

WARTOGŁOWY,a4A,E,giddy, 
dizzy, hare-braincd, 

WARTOŚĆ, ści, s. f. value, 
worth, price. 

WARTOWAĆ, TUJĘ, ©. imp. to 
kcep watch, z faj . 

WARTOWAĆ, WERTOWAĆ, 
TUJĘ, ©. imp. Kstęgę, księgi, to 
read over and over a book, to pore 
or tumble ovor a great many books. 

WARTOWNIK, A, 5. m, watch- 


man. 

WARUNEK, NKu, 5.m, condition, 
stipulation. 

WARUNKOWO, adov. condition- 


ally. zh 4 
WARUNKOWY, 4, E, condition- 
al ; stipulated, 
WARYJACKI, A, [E , Of a mad- 
man. Po wuryucku, like a mad- 


man. 

WARYACYA, YI, s. f. Music, 
variation, = madness , (renzy , de- 
lirium, insanity, lunacy. | 

WARYAT, A, ś. m.. madman. 
Dom —ów, madhouse, bedlam. = 
a mad-cap fellow , an extravagant 
fellow, a fool. 

WARYATKA, I, 8./. a mad 
woman. =z a foolish, cextravagant 
woman. , 

WARYOWAC, vIĘ, v. n. tmp. to 
run mad, distracted. == to do foolish, 
eatravagant things. 

WARZĘCHAN Y, ś. /. pot-ladle. 

WARZELNIA, Ni, 5. /. saltern, 
salt-house. 

WARZENIE, A, 8. n. seething, 
boiling. 

WARZONKA, 1,5. f. salt made 
of sca-water, bay-salt. 

WARZYĆ, RZĘ, v.imp. to seeth, 
to boił. — piwo, to brew. — sól, 
to make salt. == ftg. to brood, to 
płot, to contrive, to chew. 

". WARZYWO, a,8$. n. pot-herbs, 
kitchen-herbs, pulse. Ogród wa- 
rzywny, kitchen-garden. 

ĄS, A, 5.m. mustachło, musta- 
ches. Zakręcic wasa, to twirl up 
one's mustachio. Nie każdy kąsa 
co wąsem trząsa,prov. barking 
logs seldonr: bite. z= Wąsy (u ko 
ta, lioa, etc.) ; whiskers. =="Hot. 


claspers, tendrils. == u ryb, cirrus;. 


WASACZ a WASAL A: $« M. A 


mustaches. 
WASĄG, £, 8. m. hamper. == 
wicker cart , basket-waggon. 
WĄSATY,A,E, wearinę mustae 


ches. 

WĄSIK, A, 5. M. dim. pl. WĄ- 
SIKI, pretty, little mustaches, 

WĄSISKA, ów, ś.pl. large, ugly 
mustaches, 

WĄSKI, WĄSKO, see WĄZKI. 

WAŚN, 1, S.f. jar, wrangle, 
squabble, dissension, quarrel, dis- 
pute. 

WAŚNKÓŁ, SIĘ, v. imp. ludzi, to 
set people at wariance, to cause 
disunion , to set them together by 
the ears. = SIĘ, to wrangle, to 
squabble, to fall out, to be at odds 
with one. i 

WASNIENIE, a, 8.n. ludzi, the 
act of setling people at variance. 

WASZ ,A,E, p088. pron. your, 
yours, = 

WASZE, indecl. WASZEĆ, ct, 
s. m. (terms formerly used in ad- 


dressinę an inferior), you. Z wa= | 


szecia (said of a burgess or a peas- 
ant who affected the manners ol 
the nobility), a would be gentleman, 
* WASZMOŚĆ, ści, s.m. (formerly 
a term Of addręss in use among 
equals), you. i 

WATA, T, 6.f. wad, wadding. 
„.. WĄTEK ,Tku, s.m. woof, weft. 
= [iq. clew, thread. — rozmotwy, 
the thread of discourse. — zycia, 
the thread of life, Stracić —, to 
lose the clew or thread of one's 
speech. Już mi wątku nie staje, I 
am at my wit's end. 

WĄTLEĆ, LEJĘ; v. %. imp. to 
grow weak. to decay, 


WAZ 407 


WĄTPLIWY, A, £, doubtful, 
questionable, dubious, dubitable, 

WĄTROBA, T, 5. /. liver. 

WĄTROBIANY, a, E, Of the 
liver, hepatical. 

WĄTRÓBKA, 1,5.f. dimin. liver 
(of fowl). 

WĄTROBNIK, A, s.m. (a plant), 
liverwort. 

WĄWÓZ, ozr, 6. m. defile, nar- 
row pass , chasm, 

WĄWÓZISTY,A,E, [ul] of de= 


| files, intersected with defiles, 


WAWRZYN, u, 5. m. laurcel 
bay; laurel tree. 
WAWRZYNIEC, Śca, 5.m, Lau= 


rence. 

WAWRZYNOWY, a,E, of lau- 
rel. Liść =y, a lcaf of laurel, bay= 
leaf, Drzewo —e, laurel-tree, lau- 
rell-shrub. Wieniec —y, a crown 
af laurel, wreath or garland of lau- 
rel, bays, 


WĄŻ, WĘŻA, 8. Mm. serpent, 


snake, 

WAZA, Y, 8. f. soup-tfrreen. 

WAŻENIE, A, 5. n, weighing, 
ponderation. m raku 

WĄZIUCHNY,  WĄZIUTKI, 
WĄZIUTENKI (tnlens. forms ol 
WĄZKI), very narrow, * 

WAZKA, I, 5. /. weighis, gold 
wcights, scale, to weigh money. = 
(an insect), dragon-fiy, addęr-ily, 
libellnia or libella. 

WĄZKI, A, (E, narrów, Stralt. 
—ie przejście ,a narrów passage. 
—na ultca, a narrow strect. 

WĄZKO, adv. narrowly, in a 
narrow com pass, 


WĄZKOŚĆ, BCI, 5. [. narrow= 


ness, straitness. — doltny, tlicy, 
|the narrowness of a valley, of a 


WĄTLIĆ, LĘ, v.imp. ZWĄTLIĆ, | street. — sukna, the narrowness of 


LĘ, v. perf. to weaken, to im- 


a piece of cloth. 
pair. — zdrowie, te impalr ones | 


WAŻNOŚĆ, ści, ś. f. weighli- 


health. Zwątlony wiekiem „ worn | ness, hcaviness, gravity. = validity, 


with age. 
WĄTŁOŚĆ, ści, 6./. flimsineśs; 
weakness, debility, faintness. 


the being good in law. — aktu, the 
validity of an act. Sąd uznał — 
tego małżeństwa, the court has 


WĄTŁY „A, E, fllimsy; weak, | declared the marriage good. = 


faint. Wątlłe zarzuty, flimsy ob- 
jections. Wąlłe nadzieje, faint 
hopes. 

WĄTOR, U, 8. m. €roe, crow. 
WATOWAĆ, TUJĘ, 0. mp. to 
wad, to quilt with wad, to stuff 
with wadding. 

WĄTPIĆ, PIĘ, v. n, imp. to 
doubt, to question, to make doubt, 
to entertain doubts. Nie wąlptę o 
tem, I make no doubt of it. Wą- 
tpię aby przyszedł tego wieczo- 
ra , I doubt whether he will come 
to-night. Wątpię aby tak bylo, 1 
question whether it be so. 

WĄTPICIEL, A, $. m. doubter, 
skeptic. 

WĄ'PIENIE, A, 8. n. doubting, 
doubt. Bes wątpienia; without 
doubt, undoubtedly, doubtless, 

WĄTPLIWIE, adt. doubtingly, 
doubtfully, - 

WĄTPLIWOŚĆ, ści, 8.f. doubt, 
question. Podać w —, to call into 
question. Usunąć —, to remove-a 
doubt. EOS 


weight, importance , consequence, 
moment. 

WAZNY, A,E, Offull weight. 
Dukat —y, a ducat of full wciglit 
or that is weight. = valid, done in 
due form, good in law. == weighty, 
important, momentous. Porudz mi 
w tym —m interesie, let me have 
your advice in this weighty al- 
fair. 

WAZON, a, 8. m. flower-pot. 

WAŻYĆ, żę, v. imp. prop. and 
ftg. to weigh. — chleb , cukier , to 
wcigh bread , sugar. — każde sło- 
wo, to wcigh every word.= to risk, 
to hazard, to venture. Kto nic nie 
wazy, nicnie ma, nothing venture, 
nothing have. = to look upon, to 
account, to hold. Lekce —, to make 
nght of, to slight, to make no ac= 
count. == v.n. to-wcigh, to have 
weight. To. waży. dwa funty, it 
weighs two pounds. To mniej wa= 
ży, that weighs lighter. Hi Geo. 
weighą to be of importance. -Wiele 


„umiego waży, he has a great in=: 


ft 


uw , 


« 
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erest with him. Więcej u mnie | soldier. Wejść w urzędowanie, to incarnated. Bóg w —y, God fn- 
waży honor niż życie, I value ho= | enter upon an employment, to en= | carnate. Diabeł —y, a devil ln= 
nour more than life. => na co, to | ter into an office. Wejsć w posta- | carnate. == incorporated, annexed. 
drive at, to aim at, see GODZIĆ. — | danie, to enter upon an estate, to Z + AM, ©. imp. .WP- 
SIĘ , to get one's self weighed. == | take possession. Wchodzić w myśl | TRZEG, TRĘ „v. per/. to rub into, 
fig. to balance, to hesitate, to fluc- | czyją, to reach or understand one's | to make (a salve) enter iato by 
tuate, to be undecided. Długo wa- | meaning. Nie wchodzisz w mysł | rnbbing. > -: -* 
żyło się swycięztwo, the victory | moję, you mistake my meaning, |  WCIERANIE, WTARCIE, 448. 
was long undecided. = na co, to | you misunderstaud me. Wejdz | n. the act ofi rubbing into. 
Uare, to venture , lo be so bołd as. | w moje położenie, suppose you WCIĘTY, a,E, notched. = 
Nie waż Się, ani się waż lego were in my case, make the case | having a slender wasp-like waist. 
zrobić, take care not to do it, | your own. Ja w to nie wchodzę,i| WCINAĆ, as, v, imp. WCIĄĆ, 
beware or (orbear doing it, mind | don't care for it; it is no concern | WETNĘ, . per/. to cut into, to 
you do not do that. of mine; I have nothing to do with | make an incision, to notch, to jagg, 
WBIEDZ, GNĘ, v.n.pezrf. WBIE- | it; I am entirely out Of the ques- | to indent..- „... 7... 4 
GAĆ, AM, PNE to run to, to come | lion; I don't admit this excuse. WCISKAĆ; Ak, v. tmp. WCI- 
running into. Wbiedz do pokoju,| Wchodzić, wejsć w układy, to| SNĄĆ, NĘ, v. perf. to wedge or 
to run into a room. — na schody, | begin a negociation, to set a nego- | tlirust into, to press or force into. 
na górę, to run up stairs; to run to | cialion on foot. == Wchodzić do | — SIĘ, to thrust one's self into, to 
the top of a hill. czego, te be part of; to have a| enter by force, to break in, to in- 
WBIJAĆ, Av, v.imp. WBIĆ, I, | share in, to be accessory to. Arsze- | rude.  » . --„ «= 
v. perf. to beat into, to wedge in. | nik wchodzi do tego, arsenic is| WCZAS,U, 8. m. ease , comfort, 
WpDić gwóżdź w ścianę, to drive a | part of that coimposition. Wcho- | rest, repose. Wczasu używać, to 
nail into a wall. Wbijać palew zie- | dzić, wejść do spisku, to enter | take rest, to repose, to rest alter 
LHA to drive piles in the ground. | into a conspiracy, to have a share | labour. . ; w - :.: c: 
Wbić kogo na pał, to empale one. | in it„to be accessory to it => Wejść | WCZAS, adv. in good time. 
Wbić na krzyż, to crucify. Fig. | w co, to interfere in, to interpose | W sam czas, in the very nick of 
Wbijać , wbić co komu w głowę, | (one's offices), to mediate. = Wcho- | time. Nie wczas, tt is-<too late or 
to beał or drive a thing into one's | dzić do czego , w co, to be inclu- | to soon, out of time. .:- 
head. Wbić sobie co w głowę ,to | ded in. To nie wchodzi do tego|  WCZAŚOWAĆ SIĘ, susę sto, ©. 
take it into one's head. — w pa- | rachunku, that is not included tn | tmp. to be ał one's ease, to make 
mięć , to imprint or impress upon | the bill, in the reckoning. == to | one's self comfortable , to rest, to 
the mind. — w dunię, w pychę, to | grow into. Wejść w przysłowie, | repose one's self, :- .. .. 
make proud, to puff up, to elate.— | to grow into a proverb. Wejsć| WCZESNIE, ado. betimes, early. 
SIĘ w dumę, w pychę, to grow | w modę, to grow into fashion. | — wstawać, to be up betimes, to 
proud, to be puffed up, to be elated. | Wejść w nałóg, we zwyczaj, to | rise early. KESEA z 
— się w ee to be imprinted, | grow into a habit, custom.= Wejsc| WCZESNOŚĆ; ści, s8./. earii- 
impressed upon the mind. w siebie, to retire within one's self, | ness. — wiosny, the earliness ol 
WBITY, A, E, beaten into, driven | to turn one's thoughts inwardly, to | the spring. — owoców, the carii- 
into. —y na pal, empaled. =y na | reflect within one's self. ness of the fruit. 1.4. a 
krzyż, crucified. WCIĄĆ, see WCINAĆ. > WCZESNY, A, E, timely, well- 
WCALE, fully, wholly, entireły, |  WCIĄGAĆ, at, v. imp. WCIĄ- | umed, seasonable. <= early. —2 
totally, quite. — nowy, quite new. | GNĄĆ, NĘ,v. perf. to drawn in „,|włosnu, an early spring. —y 
— nic, nothing at all. = nie, not at | to drag in, to haul in. Wctągnąć | yroch, —e czeresznie , early peas, 
all, by no nieans, no ways. Nie dziwi | kogo do pokoju, to drag, draw one | cherries. —a śmierć, a premature 
mię to —, I am not at all surprised | into a room. — na górę, to draw | death. -»—..-;. .- -: A 
at it. 70 wino nie jest — tak do- | up, to pull up. — kogo dc czego, |- WCZORA; WCZORAJ , ado 
bre jak tamto , this wine is by no | f1g. to draw one into. — bóty, to | yesterday. «5:11 -x;... 4%, 
means so-good as that. — nie je- | put on one's boots. == Wciągac po- | „ WCZORAJSZY „A,z,of yesterday: 
siem zdolny do tego, I am noways | wietrze, to inhale air. — — wil- |*: WCZYTYWAĆ SIĘ, Tulię siĘ, 
fitted for that. . goc, to draw in or absarb moisture. | v. imp. WCZYTAĆ SIĘ, AM SIĘ, 
„WCHÓD, ODU , 8. m. entrance , | Wciągnąc szpony, to draw in one's | w co, v. per/. to read over again. 
entry. iS ok claws. =SIĘ do czego, to be inured, | to peruse several times, to acquire 
" WCHODOWY, A,g, of entrance. | accustomed to a thing. „| a clear and accurate Idea by dint ol 
Cło —we , duty paid for goods on WCIĄGNIĘTY,A,E, drawn in. == | reading. -» u, KAJ «e wish a 
their entrance at the custom-housce. | drawn into, involved, implicated.== |- WDAWAĆ SIĘ ;: JĘ SIĘ, 0. tmp. 
_„WCHODZENIE, a, 5. n. the act | inured , accustomed. ge | WDAĆSJĘ, am SiĘ, v. perf. w co, 
ef entering. WEJŚCIE, WNIŚCIE, WCIĄŻ, adv. continually, inces: | to enter into a thing,' to engage, 
A,6.n. entrance, entry. Wejście | santly, constantly, without inter- embark in it, to meddle, :nierfere 
w posiadanie, entry upon an esta- | mission. g | with it. Nie wdawaj stę w lo © 
te. Przy wejściu , at (on) the en- WCIĘCIE, A; $-.4 NZ; incision, | do ctebie nie należy, meddle with 
trance. Przy jego wejściu w urzę- | notch, jagg. j|yourown business, sweep before 
dowanie, on his entrance into of- WCIEKAĆ ,. AM 4" n.f tmp. tn door, mind your own affairs. 
ce WCIEC, kę , v. perf. to leak mto. | Wdaje stę wpolitykę „he dabbies 
WCHODZIĆ, nzę, «. n. imp. WCIELAĆ, AM, v. tmp. WCIE- | in politics=:— 2 ktm, to keep 
WEJŚĆ, WNIŚĆ, b, v. perf. to | LIĆ, LĘ, v. perf. to incorporate. | company, to” associate with one. 
enter, to come in, to go or walk in, | Wcielic kraj jaki do swego pan- | Wdac się z kim w rozmowę, to 
to get in, to step in. Wejść do po- | stwa, to incorporate a country | enter into conversation with one-. 
koju, to enter a room, to come, | with one's empire. — SIĘ, Theo/. | ;> WDAWANIE SIĘ „s. n.the act Ob 
walk into a room. IWojsko weszło | to take flesh or human nature. | meddling +: interfering.. -WDANIE 
do miasta,the army entered the| WCIELENIE, a, S. n. incarna- | SIĘ, 6. n. interference , inierposi: 
town. Wchodzić, wejśc w zawód, | tion. — Syna Bożego, the incar-| ion. "R: +.«ir : 
to enter upon a career, Weyść | nation oftlie son of God. = incor- | x. WDARCIE SIĘ, s. n. encroacihh 
w służbę, w czyją służbę, to en- | poration, annexation. — podbitych | ment, intrusion, usurpation. 
ter into one's service, to go into | krajów, the incorporation of con-| WDEPTAĆ,CĘ,v. perf. WDE* 
service. Wejsc do slużby wojsko- | quered countries, ; 


2 PTYWAĆ ,TUJĘ, v. imp. to force 
wej, to enter or enlist one's sell a" . WCIELONY, A,E,_incarnate, ljnto,by treading upon. © 
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WDZIAĆ, WDIŁEJĘ, v. pźrf. to put 


WDZ 


WDMUCANĄĆ, SĘ, v. perf. to 
blow into. 
WDOWA „r, s. f. widów. Iro- 
łowa wdowa, the queen dowager. 
WDOWI, A, IE, Of a widow. 
Grosz wdowi, a widows mite. 
Stan wdowi, widowhood. | 
WDOWIEC, wca, 5. m. widower. 
WDOWIEŃSTWO, WDOW- 
STWO, A, 8. n. widowhood. -| dress, shoes, stockings, etc). 
WDÓWKĄ, t,s. [. young widow. | WE ;prep. See W. 
















dress. Wdziać żałobę, to go into 
mourning. Wdztag bóly, trzewiki, 
to put on ones boots, shoes. 
Wdziać na rożen, to put upon 


the spit. . 
WDZIEWANIE, WDZIANIE, A, 


WDRAPAĆ SIĘ, PrĘsię, v.perf. | WĘBOREK, aka, 5. m. pail, | 
to have cłambered up, to have got | bucket, 
at the top of abill by climbing | WEBRNĄĆ, sę, v. n. perf. to 


wade into. 
WĘCH, u, 58. m. the sense of 
smeiling , smell „ scent. | 
WĘCHOWY, A ,E, of the smell, 
plfactory. Nerwy—e, Anat. olfacto- 
nerves. 
WECOWAĆ 2 
" 


with dificulty., » 

WDRAŻAĆ, AM, v. tmp. WDRO- 
ŻYĆ, żę, v. perf. kogo, to put one 
in the right way. — do czego, to 
inure, train up or accustom to. 
Tyś wdrożył serce moje do cno- 
ty, you have trained up my heart 
to virtue. — SIĘ, to inure ones 
self, to get accustomed. * | ' "'. 

WDRAŻANIE, WDROŻENIE, 
Ak, s. nh. the act Z training up, 
jauring, accustoming. © 0 © 

WDROBIĆ, BIĘ , v. oerf. chleba, 
to crum bread into. * © 5", 

WDYMAĆ, Au, ©. imp. WDĄĆ, 
WEDNĘ, ©. per/, to blow into, to 
force into by blowinę. Ry 

WDZIAĆ, see WDZIEWAĆ. 

WDZIĘCZEK ,* CzkA , 5. m. 
dimple, a hollow in the cheek or 
chin. 

w DZIĘCZNIE , adv. gratefully. 
thankfully. 

WDZIĘCZNOŚĆ, ści, 5. f. grati- 
tude , thankfulness, acknowledg- 
ment. — komu oświadczać , oka- 
zać, to testify, evince or show one's 
gratitude. Przez —, through. from, 
out of gratitude, | A , 

WDZIĘCZNY , WDZIĘCZEN, 
CZNA , CZNE , grateful , ( ful, = 
charming, lovely, dilightful, agree- 


+ WDZIĘCZYĆ SIĘ 
, + CZĘ SIĘ, 0. 
tmp. do kogo, to be sweet upon 
one, to look sweet or amoronsly 
upon him, to simper upon. 
WDZIĘK, v. 5. m. grace, charm, 
beauty, pl. WDZIĘKI, graces, 
charms, attractions, allurements, 
WDZIERACSIĘ, AM SIĘ, v. imp. 
/"WEDRZEĆ SIĘ, DRĘ SIĘ, ©. per/. 
to enter by force, to break into, 
to intrude. Złodzieje wdarli się 
przez ścianę, the thieves broke in 
dhrough the wall. Wedrzeć się 
to głąb kraju, to make an irruption 
into the heart of a country. We- 
drzeć się na górę, to climb, or 
clamber up, to ascend. = na mttr 
po drabinach , to'scale a rampart. 
ue= fig. to encroach, to usurp. — 
tw cudze prawa, to encroach upon 
one's rights. Wedrzeć sięna Iron, 
to usurp a throne, acrown. 
WDZIERANIE SIĘ, 5.ń. the act 
ol breaking into, intruding; slow 
and gradual encroachment. 
WDZIERGA, Y, 5. m. encroach= 
<r, intruder; usurper. , 
„WDZIERSTWO, s. n. encroach- | WĘDZONY, A, E smoke-dricd. 
ment, intrusien ; usurpątion. + WĘGIEL, GLA, 5. m. coal. — 
4WDZIEWAĆ, „aw, _v. _ imp. . drewny, drewniany, charcoal. — 


CUWJĘ , V. imp. 
WYWECOWA 
whet. Wywecować czyj nóż, to give 
lą whet to vnę's knife, = kogo, lig: 
to snub, rattle off, rate or chide 
one wehemently. 

- WECQWANIE, 
of whetling. 

WĘDA, r, 
rod, angling-rod. Na wędę ryby 
łapac, to angle for fish. = żi: 

t, allurement, enticement. Z/a- 

ać się na wędkę, to bile at the 
hook , to fall into a snare. zj 

WĘDKARZ, A, 5. m. angier. = 
maker of angling-rods. 

WEDLE, prep. (with the genit. ), 
by, alongside, = and WEDŁUG, 
according to. 

WĘDLINA , v,s.f. bloted meat, 
meat dried by the smoke, 

* WĘDROWAĆC, RUJĘ, ©. n. to 
wander, to wander about. 

WĘDROWANIE, $. n. wander- 
ing about. | "gs e: ' 

WĘDROWIEC, wca, WĘDRO- 
WNIK, a, 5. m. wanderer; trav- 
eller , tourist. „W 

WĘDRÓWKA, 1, s. /. wandering; 
travelling , tour, peregrination. — 
do ziemt świętej, a pilgrimage to 
the Holy Land. — północnych na- 
| roddw,the migrationsof the North- 
ern tribes, 

WĘDROWNY, a, E, wander- 
ing, travelling, migratory. =y 
ktj, a travelling stick. Piak —=y,a 
migratory bird. pa 4] 

WEDRZEĆ SIĘ , ses WDZIE- 
RAĆ SIĘ. "e" © | 

WĘDZENIE , a, 5. h. the act of 
drying by the smoke. 

WĘDZIĆ ,DzĘ, v. imp. UWĘ- 
DZIĆ, zę, v. perf. to blote, to 
dry by the smoke. = SIĘ, to be 
dried by the smoke, Wędzić Się 
nad czem, fig. lo wasle ones 
strength, to lose ones lime in 
doing a thlng, to rack one's brains 
about it. k 

WĘDZIDŁO, A, 5. n. bridle bit, 
= (i: curb, check, restraint. 

ĘDZONKA, i, 5. f/. meat dried 
| by the smoke. 


A 8. TU the act 


i : kamienny, pitcoal, coal, fossil coal, 
lon. Wdziać suknię, to put ona | Czarny jak —, coal-black. 


s.n. the act of putting on (one's |' 


CUJĘ , v. per/. to | 


ĘDKA, 1,5. /. angle- 





| stick into. 
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WĘGIEL , GŁA, 5. m. angle, 
| COGNET. 
WĘGIELNIA, st, s. f. the place 
where charcoał is made, Ś: 
WĘGIELNICA, r, 5. f. square, 
rule, AUS 
WĘGIELNY, A, E, of the corner, 
—y kamień, corner-stone, fig. 
foundation. W 
WĘGIER, GRa, 5. m. Hungarian, 
pl. WĘGRZY, GRów, the Hunga- 
rians. I 
WĘGIERKA, i, 5. /. a Hungarian 
woman. = a coat after the Hunga- 
rian fashion. = plum of Hungary. 
| WĘGIERSKI, A, IE, of Hungary, 
Hungarian. =—ie wino, wine ol 
Hungary. Po Węgiersku , after the 
Hungarian fashion. Mówić po wę- 
tersku, to speak the Hungarian 
anguage. są 
WĘGIERSZCZYZNA, Y, s. [. the 
Hungarian manners , customs, lan- 
guage. 4 
WĘGLAN, u,ś8. m. Chem. car: 
bomate. — wapna,. carbonate ol 
lime, w. FR 
SKA + 14 8- [. a collier': 
WIIE. 
*WĘGLARNIA 7 5,78, (08 
house, = coal-mine ,* coal-work | 
coal-pit, golliery. . "WE 7 
collier: 


„ WĘGLARSKI, a, IE, of a 
=a gf carbonars,  - 
WĘGLARSTWO, A, 5. n. cQal- 
trade, colliery. = carbonarism, 
WĘGLARZ, a, 5, m. charcoal- 
burnćr, coal-man, coal-merchant = 
carbonaro. . 
s WEGLISI A, 5. m. carhon. - 
*« WĘGLISTY, A,E, abounding in 
| coals. Myję | 
"WĘGLOWY ,A/'E, of coal. = 
carbonie. Kwas =Y, carbonic acid, 
++ WEGNAĆ, see WGANIAĆ.: 
+ WĘGORZ, A,.5. m. eel. 
* WĘGORZORYB, A, 8. m. conger: 
eel, sea ęel. 5 
WĘGROWATY,A,E, wieprz, 
"WĘGRY, cisa, s. f. pl. A 
(GRY, GIER,S. f. pl. Hun . 
Ww ŁC: HC in uary: ajęóć 
WĘGRY, Rów, s. m. pl. the 
Hungarians. 2) swine mceasles, 
" WĘGRZYN, A, 8. m. Hungarian, 
wine uf Hungary. i 
„. WEJRZEĆ, sce WZIERAĆ. 
"WEJRZENIE, a, 58. n. look; 
glance. Srogie —, a terrible look. 
Na pierwsze —, z pierwszego 
—nia, at the first glance. == aspect, 
appearance, countenance, 
WEJŚĆ, WCHODZIĆ, see WEJ- 
ŚCIE, WCHODZENIE , WCHÓD. * 
WEKSEL, stu, 5. m. a bill of 
exchange — na kogo wystawić, to 
draw on one. z mię 
WEKSLARZ 
banker. - 
WEKSLOWAĆ, LUIĘ, v. n. tó 
exchange, to negociate bill. 
WELGNĄĆ, NĘ, 0. n. perf[. to 
A 
WELIN; Wy 5.-m. veflnm,j5= 
vellum paper. 


rA48. m, changer, 
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WELINOWY, A, E,of vellum. 
Papier —y, vellum paper. 

WEŁNA, Y, s. /. wool. 

WEŁNIANKA, 1,5. /. Bot. akind 
of mushroom. == soft hair. 

WEŁNIANY, A,E, woollen. 70- 
wary —e, woollen goods. = 
wórsted. —e poriczochy, worsted 
stock ings. 

WEŁNIARZ, a, 5. m. Wwool- 
comber, wool-dresser. == dealer in 
wool, one who sells wool, woaol- 
monger, wool-driver. 

WEŁNIASTY, A, E, liko wool, 
resembling wool. 

WEŁNISTY, a,EB, woolly, weli 
furnished with wool. == Bot, downy, 
woolly. 

WELON, uv,s. m. vell. 

WEMKNĄĆ, see WMYKAĆ. 

WEN , contracted from W NIE- 
GO, into him. 

WENA, Y, 6. /. poetycka, veln, 
poetical vein or genius. == humour, 
inelinalion. Nie ma do tego weny, 
he is not inclined to it. 

WENECKI, a, iE, Of Venice, 
Venetian. Doża —i, the doge of 
Venice. Diabeł —i, the devil ofa 
man. 

WENECYA, Yi, 8./. Venice. |. 

WENERYA, vt, 8. f. venereal 


ulsease. 
WENERYCZNY, a, le, vene-| d 


real. 

WEPCHNĄĆ , see WPYCHAĆ. 

WEPRZEĆ , see WPIERAĆ. 

WERBEL, BLU, S. $a. roll, roll- 
call. Zabębnić —, to beat aroll. 

WERBOWAĆ, BUJĘ, v. imp. 
ZWERBOWAĆ, BuJĘ, v. perf. to 
recruit, to raise soldiers, to beat 
up for recruits. — do siebie, fig. to 
draw over to one's party, to make 
proselytes, converts. 

WERBOWNIK, a, 5.m. recruit- 
ing oflicier. 

WERBUNEK, NKo, $.m. recruit- 
ing, ralsing new soldiers. Chodzic 

o werbunku, to go a recruiting. 

zystać do werbunku, to enlist, 

to list , to take service , to become 
soldier. 

WERONIKA , I, 8. /. (a plant), 
veronica, fuellin, speedwełl, Paul's 
betony. 

WERTEPA, Y, 56. /. pathless 
tract, impassable ways. 

WERZNĄĆ, see WRZYNAĆ. 

WESELE ; A, 5. n. feast made 
on the occasion of a marriage, 
bridal-feast, wedding, nuptials; joy. 

WESELIĆ SIĘ, tĘ SiĘ, v. imp. 
to make merry, to rejoice. — z cu- 
dzego nieszczęścia , to delight in 
uther people's misfortune. 

WESELNIK, 4,5. m. one invited 
to a wedding-feast. 

WESELNY, A,E, Of a wedding- 
feast, bridał , nuptiał. Dzten —y, 
wedding-day. Suknie —e, wedding- 
„lothes. Gody —e, wedding-feast. 
Pieśń —a, wedding-song. 

WESOŁO, adv. merrily, cheer- 
fully. — żyć, czas przepędzać, 
to live a merry life. — wyglądać, 
to look cheerful. 


wĘZ 

WESOŁOŚĆ, ści, -8. f galety, 
merriment, mirth, cheerlulness. 

WESOŁY, A, E, Gay, merry, 
cheerful, blithe. —y człowick „a 
merry fellow. Humor —y, a merry 
humour. —e życie, a merry life. 
—a twarz, a cheerfuł countenance. 
—a nowina , joyful news. = clear, 
serene. —y pokój, a very light and 
pleasant room. Dzień —y, a clear, 
serene day. 

WEŚPOŁ, adv. together, in 
commo!). 

WESPRZEĆ, see WSPIERAĆ. 

WESTCHĄĆ , see WZDYCHAĆ. 

WESTCHNIENIE, A, 8. n. sigh. 

WESZ, wszy, S.f. louse. Świnia 
wesz (a plant) , hemlock. 

WESZKA,1,5./. a little louse. 
za (a disease jn dogs), itch, mange, 
scurf, 

WET,see ODWET. Wet za wet, 
like for like , measure for measure, 
Wet za wet oddać, to give like 
for like, to pay in tfe same coin. 

WETKNĄĆ, see WTYKAĆ. 

WETOWAĆ , see ODWETO- 
WAĆ, POWETOWAĆ. 

WETRZEĆ, see WCIERAĆ, 

WETY, ów s.g/. dessert. 

WEWNĄTRZ, adv. within, in- 
wardly, internally. — prep. within, 
in the inside. — domu, within 


oors. 
WEWNĘTRZNIE, adv. inward- 
ly, internaliy. 

WEWNĘTRZNY, 4,E, inward, 
internal; intrinsie. Ministeryum 
spraw —ch, Home department. 
artość —a, intrinsic value. 
WEZBRAĆ, see WZBIERAĆ. 


WEZBRANIE, a, 8.n. rzeki, | Ś. 


the overflowing of a river. 
WĘZEŁ, zŁA, 8.m. knot. Na 
— (0 zawiązać, to make or to 
tie a knot — gordyjski, the Gor- 
dian knot. = fig. lie, band. — 
małżeński , the conjugal tie, Hy- 
men's bands, wedlock. Węzły 
przyjazni, the bands of friendship. 
WĘZEŁEK, Lka, 8.m. a Jittic 
knot. Węzelki ciągnąć, to draw 
cuts. = a little parcel. 
WEZGŁOWIE, a, 5. n. cushion, 
pillow. 
WĘZŁOWATO, adv. with many 
knots. Krótko a —, fig. concisely, 
laconically , in a few words but to 


purpose. 

WĘZŁOWATY, A, E, knotty, 
full of knots. = fig. brief, short, 
concise. 

WĘŻOGŁÓW, owa. 8.m. (a 
fish), ophicephalus. 

WĘŻOKIJ, a, WĘŻOKRĘT „v, 
8. m. Mercury's wand , caduceum. 

WĘŻORODNY, A, E, producing 
serpenis. 

WĘŻOWATY, A, E, formed like 
a snake , serpent-like , serpentine. 

WĘŻOWNICA ,Y, 5./. culverin. 
winding tube, winding pipe: 
worm ofastill. 6 

WĘŻOWNIK, A, 5.m. Aslr. 
(a northern constellation), Serpen- 
tarius. => (a fish), ophidium. = 
serpentine marble , green marble 


manna s 


WIA 


streaked' with red and white, ophi- 
ser (a plant), bistort or snake- 


weed. 

WĘŻOWY, WĘŻY, a,E, Ofa 
serpent. Wężowa skora, slough 
of a serpent. Węzowy język (a 
plant) , adder's tongue , oplioglos- 


sum. 

WEZWAĆ, see WZYWAĆ. 

WEZWANIE, hę 8. N. call. sum 
mons, invitation. | 

WEZWANY, a,E, called, sum. 
moned, invited, Wiele —ch a mato 
wybranych , many are called, but 
few are chosen. . 

WĘŻYK, a, a little serpen 
—ten plynąc, to wind like a ser- 
pent, to meander. 

WEZYKATORYA , 
blister. 

WĘŻYKOWATO, adv. winding 
like a serpent; full of turnings, 
windin 

WĘŻYKOWATY, A, E, serpent- 
ine, CAE: meandering. 

WĘŻYMÓAD, v, s.m. (a plant), 
viper's grass , scorzonera. 

WGANIAĆ, am, Y. imp.* WE- 
GNAĆ, WGONIĆ, WGONIĘ, v. per. 
to drive into. Wegnać byd 
obory, to drive cattle into the 
stable. 2 

WGIĘCIE, a, 8.8. bending, 
fiexion , flexure. 

WGIĘTY a, £, bent inwards, 
infected , inly bent. 

WGINAĆ, au, v.imp. WGIĄĆ, 
WEGNĘ , v. perf. to bend in 5 
to turn inside. 

WGLĄDAĆ, ak, V.n. imp. w co, 
to look into, to see any thing done. 
Cisie w co —, to look narrowiy 
into a thing. — w gospodarstwo, 
o mind househołd business — 
w cudze sprawy,czynnr>sci,to p 
into other peoples ailairs, Nie 
każdy wglądnie w serce swoje, 
let every man look into the state 
of his own heart. 

WGLĄDANIE, a, 5.7. looking 
into , prying into. 

WGRAMOLIĆ SIĘ, LĘ SIĘ, 0. 
Per. to elamber up. 

WGBYZAĆ SIĘ, AM SIĘ, V. imp. 
WGRYZĆ SIĘ, zę si, v. perf. to 
eat into , to corrdde. 

WGRYŻEK „zka, 5.m. (an insect), 
a sort ol worm Or maggot, vine> 
fretter , vine-grub. 

WIAĆC, WiEJĘ, 0.8. imp. WIO- 
NĄĆ, NĘ, v.perf. (said of wind), 
to blow. (Wiatr) wieje, the wind 
blows. Wicje mi w uszy, the wind 
blows in my ears. Putrzec zkąd 
wiatr wieje, fig. to look which 
way the wind blows, == WIAĆ, 
v.a. to winnow. — zboże, to win- 
now corn. 

WIADOMO, adv. (with the verb 
BYĆ, to be expressed or unders- 
tvod), it is known. — kazdemu, 
every one knows. — ci Ż..., YOU 
know that... O ile mi —, for aught 
l know, as far as I know. 

WIADOMOŚĆ, ści, 5. f. know- 
ledge , notice „information. — złe- 


W, s. f. 


Igo i dobrego., the knowledge ol 











| "aan 4 p . 


a JĘ „©. imp. UWIĆ, s; 


v. perf. to weave, to Wi 
twińce, to twist, to wrentli, — 
„miec, to weave-or wreath a garland, 
WIĆ'SIĘ, to wind. Reeńa co się 
wije po żyznych dolinach, a river 
that winds through fruitfal valleys, 
Wic się około czego, to twine or 
twist one's self round (about) a 
tbing. Bluszcz wija się okoła 
Otma the ivy twines about trees, 
WIG, 
wick 






















p v, ś.m. wind. — pół- 

nocny, poludntowy, wschodni, z0* 
chodni , the north wind, the south 
wind, tho cast wind, the west 
| wind, Wialr (jest), It is windy, 
| the wind bląws. Płynac s wiatrom, 


to sall with. tte wind. Pltynąć prze- 
jwiedge, learning, information. 
w kudekie . human knowledge, 


ciw wiatru, to sajl agalnst the 
wind, to have the wind in one's 
learning, science. Posiada obszer= 
iu —ści, he is a man of extensive 


teeth, Łecieć jąk —, to go like che 
wińd, to oulstrip the winds. Z wia- 
Iramt uleciec,pojść nacztery wiar 
| f great learning. —śćf | try, to (ąll to the ground , to come 
są a niczone, his | to nothing , to vanish away, Gonic 
kowledgc is very limited. wiatry w polu, to run a wild gfoose 
TADOMY, A, £, known chaść, Jak — w polu, nobody | zesłać tici, to lssue a writ (or tha 
(DRO, 4, $. A. bucket, pall, | knows wliere be keeps, where he | convocation of the nobllity, ra. call 
| well-bucket. .«_ isto be found. Na — wystrzelić, | Or summon them lo arms. 
WIANECZEK „czza, WIANU- | to fire in the air. = Wiatry, wind, | - WICHER, CRG, ś.tn. whirlwied, 
SZEK ,szka , 5.m., dim, of WIA- 
NEK; which sce. r , 
| WIANEK, RKA, $.m. garland, | 
chaplet. = virginity, maldenhead. 
== cebuli, a rope of onions = 






















Ef, 

WICI, ct, s. f. pl. (old), the cotte 
wocatlon of the nobility for the de= 
fence of.the country. Wydac, ras 




















windiness, fłatulence (in the sto= | blast or gust of wind, squall , hure 
| mach). Mieć, ćterpiec wiatry, to | ricane, 
WICHRZYĆ, nzę, 6. n. imp, to 


be troubled with wind. == scent. 
Ten pies ma — dobry, this dog | stir up dlssensions, ta ezcite troube 
les, to dislurb the state, 


has a good sceńt. 








> WIANIE,a,s.n. wiatru, the| WIATRAK „a, 8. m. wiadmili. WICHRZYCIEL, a, 5. m. a stire 
blowing of wind. = zboża, the| WIATROCIĄG, u, «.m. air- | ring man, slirrer up of dlssensions, 
y incendiary, firebrand. 






PY Z 
mometer. 


| WICINA 4 l; Ś. f. a long llat-bote 
tomed barge, 





| pofcorm 

"wi 4,5. n. dower, dowry, 
sód = Jointure, - 

; ar s.[. faith , belief, 






WIATRONOGI, a, te, świftas|j  WICINOWY, A, E,wicker, made 
mego. — nadzieja i mitość, | (he wind, light-fooled, ofwicker. | 
„ hope and charity, — chrze-| WIATRGWISKO, A, £.n. a| WICIOKRZEW, o, s.m. honeye 





ściańzka, the christian faith, = 
€redit, trust, belief. Dawać cze- 

toiarę, to give credit to a thing 
or to what one says, Zasługiiwac 
na wiarę, to be worthy of belief, 
to deserve belief. Do wiary podo- 
"+ lępży „ probable, credible. = 
to 


place exposed to the wind on all 
| sides. 

WIATRÓWKA, r, 8.f. wind-gun. 

WIAZ, u, 5. m, elm, 

WIĄZAĆ, żę, v.imp. ZWIĄZAĆ, 
ŻĘ, t.porf. lo lie, to bind (to- 
getherj, Wiązać śnopy, snopki, 
to te up the sheavess Wiqzać 
tw anopy, to bind up into sheaves. 
Zunązać ręce i nogł, to bind hand 
and foot. Związać lasiemkr u 
(frzewików, to tie the latchets ol 
one's shoes. Wiązać lilery, to jotn 
or connect the |etters. Wiążać un 
Music), to słur notes, Obietnice, 
umowy wiązą ludzi, frq. pro= 
mises, compacls, agreements are 
binding on men, = Źwiqzac kogo, 
fig. lo glve one a present on lu. 
birth-day. — SIĘ, to bind one's 
self, Zwiqzać się pr zystęgą, obie- 
tnicq, to bind one's self with an 
path , by promise. gor: 
| WIĄZANIE,A«, s.n. the act of 
| binding, tying. = lmber-work, 


suckle, wood-bind, waod-bine, 
Abym 0, 5.M. ea z only ln 

e followinę expression). Ant 8 
| chu ani widu, he is neltber = 
nor heard of. 

WIDAĆ, ». impers, it is szen, M 
appears , it seems. Zdaleka widać 
było samek, the castle was seen at 
a distance, Nie widać go, he is noę 
seen, he does not come, he does 
not make his appearance, Tylko co 
ju mie widać, he will come by and 

y, in a few minutes, Widać mu ta 
4 uczu, one may see lt by his looks, 
Wudac że mu się to nie podoba, 
il seems that he ls not pieased wilh 
it. Wrdać że ją kocha, It is an 
eMdent proof hat ha loves her. 

WIDELEG, Lca, 5. m, fork. 

WIDEŁKI, Łek, s.p, a little fork 
= Anat. oesophaguś, 

WIDŁACZEK , CzkA, WTDŁAK, 
A, s.m, (a plant), wolfs claw moss, 

ub moss, licopodium. tu 
- WIDLASTY, WIDŁOWATY,A, 








„ fidelity. Dolrzymać wiary, 
p one's pledged faith, Zgwat- 

CBE „ to break faith with one. 
Mary s kim żyć, to ltve like 
"man e, like husband and 
wile, Dobra wiara, honesty, plain 
źia wiara, dishonesty, 
czci, dez toiary, to have 






























0 w. eredibly, 
spS, 5 [. 


- WIARO 
WIAT 



















be ed, | carpenter's work, = agilt, a pre-|eE, forked, furcated; Bot. dichoto= 
ez, " |semt (piven to one on his birth= | mous, Łodyga —a, a dichotomous 
4 4a BA, breaker i stem 14 r" 





day). . 
WIĄZANY, A, E, bound, tied. 
Mowa —a, *erses, poetry. 4. 
WJAZD, u, śs.m.' entrance, 
entry (in a carriage oron horse- 
back). — tryum/alny, uroczysty, 
the iumphal entry. = gateway, 
| WIĄZECZKA Ę [ 8. [* dim. ol 
KA: which sec. mój | |. 
IĄZKA, I, 5. f. bundle, bunch, 
truss. = słomy, siana , a truss of 
straw or hay. — chróstu, fagot. 
— promieni (in Optics), a cone of 
- luminous rays, 


faith , a faiilhless man.> 7 > 
piAIAROŁOW: Ay , adwv. like a 
man, 
WIAROŁOMNY 





jp = ń 
WIDŁY, pEŁ, 8,n.pl. pitchfork. 
WIDMA, sce WIEDMA. P 
WIDMO, A, 5. n, spectre, phiań= 
tom, vision. f i 
* WIDNO „, adv, visibly, consz% 
cuously. Widno śe tak that is 
plain and clear, it must be są. 
Już me widno, is dark,— subs 
Za widna stanąć na miejsc, 


a adj 


" WID 
iron.” 
A 





ayally. 

+A,E;, falthless, 
u — Z0nńa, a 
=P . 















Y,A,E, Memoe 
nmortal, 
,KUJĘ, ©,n. to last 





| M GVEM: © 
pari; lity, majority. = gło- 
presję DZUkdiy 2 majority of 
i 
| KSZY, A, E, (comp. _of 
| . er. 
i WIEKUIŚCIE, adv. to all eter= 
nity, eie M 
| UI5 „ści, 8. f. the 
a duration, eternity, 
ry SIN, A,k, everlasting, 


Gterna 
"WIELBIĆ, Grę, v. imp. to gla- 
rify, to adore, to worsliip. = to 


admire, to idolize, to be extrernely | 


fond of see UWIELBIAĆ. 

* WIEŁBICIEL, A, ś.m. admirer. 
Ona ma wielu —i, that woman 
Nas a great many admirers. Jeden 
zg jej —1i, an admirer of hers. 

ENIE, A, 5.n. adoration, 
= adumiration, blind or 

fondness, idolatry. 


D, A, $. m, camel. 






OZA,Y, 5 U lama | 


or | aŻyęeqf 
VWIELBLĄDORYŚ, SIA, 8, Ca- 


ł BLĄDZI, A, TE, of a camel. 
WIELBLĄDZICA, v, s./, a she 
camel. a 


WIELCE, adv. greatly, highly, 


„adw. and s. of indefinite 
„much, a great dcal, many. 
le, mów mało, think 
„ speak Mttle, Wiele czasu, 
ji „, much time, much 
Wiele zieqo dwóch na je- 
two against one ls odds, 
2 how much? Za twiole, 


number 







S3E 


money. 





d 





ZE 


= men (people), many per- 
| wezwanych a malo 
| „ many are called , but 
rzędy Wiele chorób, Ksią- 
+ imany ich many 
books many horses, Zostaniesz 
ojcem wielu narodótw , thou shalt 
a father of many nations. Jak 
| ? how many? Było nas za 

me were too many, „ 
| + ŚCI, 5./, (a tide 

j, Tererence, d 










IELKANOGNY, 4, E,o( Easter. 
nek =y, the pascal lamb. 

sh * A; IE, great 4 large. 
iast0, a gieat or largo city, 
matr, a gread wind, —ie 


apple. =a rzeka, 


(ter of Maltaa = Wielki 
holy week. Wielki piątek, good ti 
ie 


WIĘKSZOŚĆ, ści, s./. the greater | 


much. Wielu ludzi, wiele 0-| 


or high trec. —ie || 


WIE 


= great, emibent. —i człowiek, 
great man, = filozof, a great pli= 


losopher. —1 te a great lord, a | 
t 


high and mighty lord. —a dama, 
a great lady. Aleksander Wielki, 
Alexander (he Great, = great, 
graud, Wielki Książe Taskwiskj, 
tbe grand Duke of Tuscany. Wiefki 
mistrz Maltański, the KR mas= 
zień 


Friday, Wielki pałecęlhumb, Wi 

ki oltarz, high altar, 

, WIELKOLUND, A, ś.m. giant. 

r WIELKOMYŚLNIE, adv. ma- 

gnanimously, . 
WIELKOMYŚLNOŚĆ, ści, s. f. 


| magnanimity, greatness of mind, 


generosity. 
WIELKOMYŚLNY, A, E, magna- 
nimous, generous, - 
fem, WIELKOPOLANKA, 1, 5. /. 
an inhabitant of Great Poland. 
WIELKOPOLSKA, 1, 5. /. Great 
Poland, now Duchy ol Posen, 
- WIELKOPOLSKI, A, IE, of Great 
Poland. 
WIELKOROG , ROGA, 5.h. goal 


bex, 
roy, viceregent, governor. — (in 
ancient Rome) , proconsul. * | 
WIELKORZĄDZTWO, a, 5. n. 
viceroyalty, viceregency, procon= 
sulship. = a prowince governed by 
a viceroy or proconsul ; satrapy, 
+ WIELKOŚĆ, ści, s./. largeness, 
bigness. — zwierzęcia, the large= 
neśs or bigness of an animal. — 
drzewa, the bigness of a trec. 


—ści orzecha włosktego, about | 


the bigness of a walnut. == great- 
ness, — Boga, the greatness ol God, 


— umysłu, duszy, greatness ol. 


mind or soul, = przedsięwzięcta, 
ofiary, the greatness ot du under= 


taking „of a sacrifice. — ludzka, | © 


human grealness. — pomyślow , 
the grandeur of conceplions. 

, WIELMOŻNIE, adv. mighuly, 
pówerfully. 

WIELMOŻNOŚĆ,ści, s.f. mighti- 
ness, powerfulness. 

WIELMOŻNY, 4, E, mighty, po= 
werful, = (a title of honour), wor- 
sbip, right honourable, Jaśnie wiel- 
mozny, excellency, 

WIELOBOCZNY ,A,E, Gcotn. 
many-sided, polygonal, 
| WIELOBOK, u, s.m. Geom, po- 


lygon. | 
WIELOBÓSTWO, a, 5.n. poly- 
thelsm, kk) 

WIELOCZYN, U, $. Mh Arith. 
produce, product, 

WIELOGŁOŚNY, A,E, Of many 
voices, having many tunes.” 

WIELOGŁOWY ,a,E, many- 
hcaded. 


glot - 
WIELOKĄT, 4, £.m. Geom. po= 


IELOKĄATNY, A, 6, polygonal. 
KRO TNIE, ady, many | 


WIELO 
times, 





WIE 


ÓG: uż 


re „ teiterated, 
IELOLETNI, a, IE, of mańy 


bet long. Łączy nas —ia | 
i 


i5ń , we are friends of au old 
standing, —ic doswiadczenie na 
uczyło ninie że... along experience" 
has taught me that.., | | 
* WIELOLETNOŚC, ści, s. £. a 
period of many years, long dura= 
i = fa 


un, w i 
- WIEŁOLISTNY, An, Bot.manyż 


| leawed, palyperalons, 1 


* WIELOMÓWCA, 1, 6. f. a mag 
of many words, a great talker, an 
everlastinę talker. | 
WIELOMÓWNOŚĆ , ści, 8. fa 
WIELOMÓWSTWO, A, 5. n. lo= 
quaciiy, lalkativeness. 
; WIELOMÓWNY, a,E, loqua= 
cious, talkative, garrulous, 
4 WIELORAKI, a, i6, of many dif- 
ferent kinds, manifoid, various | 
multifarlons, <* 


a WIELORAKO, adv. in many dif- 


ferent manners, 
* WIELORAKOŚĆ, ści, s.f. manie 
foldness, multifariousness. 
uotient, + — i 
WIELOROGI, A, fE, many* 
horned. K 
WIELORYRB, a, «. m, whale, 
WIELORYBI, 4, re, of a whale, 
lioq —i, whale:bone. 
* WIELOŚĆ, ści, s. f. large num= 
-oodk multitude, great quantity, 
eńtyv, | 
„ WIELOŚCIAN, p, 8. m. Geom, 
lyhedron.  **© | 
« WIELOŚCIENNY, A, E, poly= 
ap s rg" d 
m» WIELOSIŁ, a, 6. m. (a 
Jacob's ladder, eko". : 
» WIELOSTRONNY,a,E, havl 
many sides, different aspects, re 
tarious. ram 
WIELOWŁADNOŚĆ, ścr, 8. f- 
immense power, great might, 
power and mięht, multipotent. 


|- WIELOŻENIEC, Śca, 8. m. pó- 
"pf 


lygamist, - 
- WIELOŻEŃSTWO, a, s. n. pos 


dygamy, pluratity of wives. 


- WIELOZGŁOSKOWY, A, E, po= 
lysyllabieal, <rosyeate 
a WIELOZNACZNOŚĆ, ści, 4.f. 
the quality of a word havlng many 
difierent significations, 
K WIELOZNACZNY, a, E, having 


| many different significations. 


WIENŃCOWY, a, E,ofa garland , 
WIENCZENIE,UWIEŃCZENIE, 
A, $. n. the act of crowninę with a 
garland. 
WIEŃCZYĆ, Czę, «. fmp. to 
crown or wrealh with flowers, cte, 
WIENIEC, Śca, 4. m. crown, 
garland, wrealh, chapler. 
| WIEPRZ, A, $. m. hog. 
WIEPRZACZEK, Ctka, WIE- 


pda OWĘŁÓWA 
WIEPRZOWINA, r, 5. /. hog4 


ficsh, pork. 
WIEPRZOWY, 4, E, of 4 boga 4 





u 











sture, 
- WILGOTNY, de B+ wet, datzp, 
moist, 










WIĘZOWY” or AZOWY, A, 














K, of elms, las,an elm-grove WILIA , m, £.[. vigil, the eve oł, 
a grove of py - zę a My udac 
WIĘZY, ów, 6. pl. bonds, chains, | W 





ILK, a, s.m a A 
ych W puścić wilka 
U to commit, the sheep ta the 
na to z NP the fox in kórą 
poultrysyard, Wsik otoczą 6 
odztiany, a wolfin a sbeznia skin. 
r wilk nostł, panieśli 
wil he has long becn „doing 
evil, but his turn is come at last to 
| atone for all his misdeeds. Natu | 
4ra wilka dą lasu ciągnie, ilwe 
shut nature out of the door , she 
will come in at the window. Bierze 
jąc i mogę though you gy s 
all possi care, Toń 
mistakeu in cz do Naa 
pacierz, a wilk woli kozią ma- 
Gierz oc trudno z toilką uć 


fetters, trailmejs, shackies , gyvVes, 
irons, Ukuć —, to forge bonds, 
Zerwać —, to break one's honds. 
Uwclnić kogo z więzów, to deliver 
one from prison or caplivity. — 
milości, the bonds or chains of 
love. Zostoja w więzach miłości, 
lore holds him in its chains. 
WIEŻYCZKA, i, s.f. dim. turret. 
= WIEŻYCZKI, pl. (a plant), tow= 
ermustard. 
dy | dry belawer: Przybylaiw ta wójażżą 
| nure. rz w wije 
19: | iego odjazdu, 4 came che” day 
fore he went away, śće WILIĄ, 
WIKARY, EGO, WIKARYUSZ, 
z PI m. vieżr. 







air). To O tbino ztwiętrzeje, 








nie zalkniesz butelki, that | 
wine wili get dead or grow fat, 
the bottle ts nr corked. 
ałaółe, fiowyhtieżs | ih dis „ag 
Up less gir Ft. 
"LU 




























































i DKARZOSZOSTWO; 4,6, n. | barana, a profligate fellow die 
ę gospo, ,the chicken- yiearship. | im his shoes, Nie wywolyj wilka 
poem fal r i windy. Czas |  WIKŁAĆ, aw, v. śmap. o kopojć, s lasu, when sorrow is doch, 
ej das pa entangle, to involve, 2 implicate, me ko Z i 
, tleśs, w e; | = to entangle or involye one's | tot [e 
a! sat, © ee T will zppear. Powieść © wilka żela:* 








WIEŁANINA , T,5, f. €ntangie- 
ment, complication „ confusion, 

WIKLINA „r, 5. f. brushwood, 
brambles. = (a species of the poa 
of Linnzeus), męeadow-prass, 

WIKT,0U, 4. m. board,, fare, 
Dawać komu —, lo board one. 

WIKTOWAĆ, NUI v. tinp. to 
board, to glve board 


znym, a Laleof a tub, a tale of a 
cock and bull. Pratwić © żelaznym 
wilku, ta tell one incredible things. 
Słucha jak o żelaznym walku, 
that ts Hebrew to him, he doęs 
not know what to make of it ==, 
galłed skin. Złapał wilka, ha 
los teather (riding or walking). 
= WILKI, pl, andirons, d 

„| (on which wood is laid to burn). 
=a LA, „af wolves, See WIL= 







ava, 
AIDE 
Ai, to renta qr digóm smell. — | 


of a dog), to h 
game Be nd,” cam, 


SEWIETRZYK , Ay 6 Me. _gentle 


PYRARASR A. £; windy, 

WIEWIÓRKA, gf WIEWIÓ- 
R 1. dim. squirrel, 

w +T, 6.f. tower. — ko- 

j belfry i- 


|the colour of a wolf. "Kon =—y,a 
deep yellow-dun horse. 

| . WILCZURA, Y, s./. fur of wol- ię ©. zh ta become wet or 

damp, see WILGOTNIEĆ; to thaw. 

Zwilzało na dworze, it py 

the weather is grown milder, ;** 
WILŻYG, żę, v.imp. ZWI 

m. hu pór. to wet, £0 daiog ; 19 


WILŻYNA ; v, ś.f. (an herb 
petty-whln, rest-harrow, cammock, 

WINA, T, 5.f< gullt, trespass, 
offence. Przyznać się do winy, to 
avow onc's, guilt / odpuść nam - 
naśże winy, and forgive us our 
trespasses, = fault, blame, Winą 
komu przypisywać , to ascrihe or 
impute the favit to one. Składać, 
zwalać winę na kogo, to tlirow 
or lay the blame of eh for ane 
other. Cała: KR SA 
tz , all thę a» ds f 

zuia 


i a a, note 
or e e Bule nor 
pięniężna , fine , mulęt 


w = 





























































Ves, a cloak "ined with wolves 
ina twieżę, to | skins, 
= Wteżaba=| WILCZY,A, E, Of a woll, —a 
„ | skóra, wolf's skin. = Bol, Wilczy 
miecz , spurge , euphorbia. Wilcza 
stopa , water horehound, licopus. 
Wilcze jagody, go nightshade , 
„bella-dona, ko, spurge 
laurel, MEzereQU. a. Wale czy korzen, 
wolf- wort, wolfs-banc, aconite, 
Wilczy mak , wild poppy, carn- 
póppy: —ę szczęście, a lucky star. 
w LCZYCA, Y, 8./. a she wolf. 
WICZYSKO, A; S$.» a large 
WILEĆ P> ( plant) 
w LCA, 5.mM. (a t 
blndwecd , sce POWÓJ. ; 
WILEŃCZYK, A, STM. AN in= 
habitant Ay 
WILEŃSKI, « , te, of Wilna, 
PWERA 143. (a bird), golden | Ni 


r śsRogu. do. damp, WILGOĆ, ć, 3. sfemet móbiać, | POLA 



























| Gwer one yk 
e or, s borback:(j fam. 
|< poną give one A 





















416 WIN 


„ WINDA,Y, 8./. windlass, pullcy, 
raw-beam. 

_ WINDOWAĆ, DUJĘ, v.imp. to 

wind up, to hoist up, to pull up. 

WINDOWANIE, a, S.n. the 
holsting with tackles in lading o»' 
unlading a ship, etc. 

* WINDÓWKA, I, s.f. tackles 
used in hoisting up. . 

WINDCUGA, :, 8.f. see WIN= 
DOWANIE. = quay, wharf. 

WINIARKA, 1, S./. wile of a 
wine-merchant. 

WINIARNIA, Ni, S./f. wine- 
cellar , vault == wine-tavern, 
vintry. , 

WINIARZ, A, 5.m. wine-mer- 
chant , vinftner. 

WINIĆ, Nię, WINOWAĆ, NUJĘ, 
v.imp. kogo oco, to charge one 
with a thing , to lay the blame of it 
on him, to inculpate, to accuse, 
see OBWINIAĆ. 

WINIEN, WINNA, WINNE, 
(co uczynic), that is obliged or 
ought (tPdo a thing). Winien je- 
siem ct powiedziec że..., I ought 
to tell you that....,see POWINIEN, 
== Winnym co komu być, to owe, 
to be indebted. Winienem ci slo 
dukatów, I owe you a hundred 
ducats. Więcej winien niż ma 
majątku , he owes more than he is 
worth. Winienem ci moje życie, 
I owe my life to you. Winien mu 
ie swoje Życie, he owes his 

ife to him. Winienem ci naj- 
większą wdzięczność , I owe you 
the greatest gratitude. Winnismy 
pszczołom miód i wosk, we are 
indebted to the bees for honey 
and wax. == guilty, culpable. Wi- 
nien zbrodni, zdrady, guilty of 
a crime, of treason. Uznać kogo 
za winnego, to declare one guilty. 
Uznać Się za winnego, to plead 
guilty. Jam temu winien, it is my 
own fault, I am to blame. Nikt 
temu nie winien, it is nobody's 
fault. | 

WINIOWKA, t, 8./., a vinous 
apple. 

WINKO „A, 8.1. dim. of WI- 
NO, which see, 

WINNICA, Y, 8./. vineyard. 
Gnoić winnicę, to dung a vine- 
yard. Pracować w winnicy Pań- 
skiej, to work in the Lord S$ vine- 

ard. = a cellar for wine. 

WINNIE, adv. guiltily. 

WINNIK, A, S.m. tartar , argal. 
«= a bundle of branches, a broom 
made of twigs or rods. 

WINNOŚĆ, ści, 5.f. culpability, 
guiltiness. 

WINNY, see WINIEN. = Subst, 
WINNY, EGO, guilty, pł. WINNI, 
the guilty. Niewinni często cier= 
pią za winnych, the innocent 
often suffer for the guilty. 

WINNY,A,E, Ol wine. Winny 
zapuch , flavour of wine. IWinna 

. nactca , vine. Winna latórosi, a 
sine-branch, a sprig or twig of a 
vine. Winna gora, Vineyard, a 
hill planted with vines. Handel 
winny, a vmtner's trade, Winna 


"wIo 


— 
* 


WIT 


sól, cream ©f tartar. == Of spades.;. WIOSNA, v, s.f. spring. Ma! 


Kralka winna, a ten of spades. 
WINO, a, 5.n. wine. Wino bia- 
łe, czerwone, white wine, red 
wine. Wino węgierskie, francuż- 
kie, reńnskie, Hungary wine, 
French wine, Rhenish wine. Prostć 
kogo na wino, to invite one to a 
glass of wine, to treat one toa 
glass Of wine. == (at cards), spadeg. 
Wino świeci, spades are trumps, 
spades are turned up. 
WINOBRANIE, a, 8. n. vintage, 
vintage-time , wine-harvest. 
WINOBRANIEC, Śca, 8. m. 
vintager, grape-gatherer , :. vine- 


reaper. 

WINOGRÓD , obu, s.m. a hill 
planted with vines, vineyard. 

WINOGRODNIK, A, $. m. vine- 
dresser. 

WINOGRON, vu, s. m. WINO- 
GRONO,a,8.n. grape, pl. WI- 
NOGRONA , grapes. 

WINORODNY, A, E, abounding 
in wine, producing wine. 

WINOWAĆ, sec WINIĆ. 

WINOWAJCA ,v, 8.m. delin- 
quent , culprit , olfender. 

WINSZOWAĆ, szuję, v. imp. 
to congratulate, to wish or give 
joy. — komu nowego roku, to 
wish one happy new year. — komu 
ożenienia, zamęścia, to congra- 
tulale gne upon his, her happy mar- 
riage. — komu imienin, to express 
one's good wishes to a person on 
the occasion of his birth-day. Przy- 
szli mu — swycięztwa, they 
came and congratulated him upon 
his victory. — sobie, to congra- 
tulate one's self, 
ing joy. 

WIONĄĆ, wĘ, 0. n. inst. to 
blow upon (at, to, against, to- 
wards) , see WIAĆ. 

WIÓR, ORA, 5. m. chip, shaving, 
splinter, WIORY, p/. wood-shav- 
ings. Gdzie drwa rąbią tam i 
wiory lecą , prov. where there is 
smoke there is fire. W cudzym do- 
mu drwa rąbią, a do nas wiory 
lecą, prov. we suffer from the 
quarrels of our neighbours, from 
the war which is carried on in a 
neighbouring country. 

WIOSECZKA, t, 6./. a pretty 
little village , hamlet. 

WIOSEŁKO , a, 5.n. dim. of 
WIOSŁO , which sce. 

WIOSENNY, as E, Of the spring. 
Kwiaty e, flowers of the spring. 

WIOSKA, I, s./f. a little village. 

WIOŚLARZ, A, $. m. rover. 

WIOSŁATY,A,E, like an oar, 
shovel-shaped. 

WIOSŁO, A, S.n. oar. Wiosła- 
mi robić, to row. Ze wszystkich 
sił wiosłamit robić, to ply tle 
oars. Mieć kilka wioseł u czółna, 
fig. to have more than one string 
to one's bow. | : 

WIOSŁOWAĆ, ŁUJĘ;V.N. tO row; 

WIOSŁOWY,A,E, of an oar. 
Pióro —e, the wash or blade of 
an car. 


wiosnę, in spring. —. życiu, fg. 
the prime oflife, the bloom of 


youth. 

WIOŚNIANY , WIOSNOWY, A, 
E,Of the spring. 
- WIOSZCZYNA ,Y,5S.f. a poor, 
miserable village. 

WIOTCHOŚĆ, WIOTKOŚĆ, 
ści, S./. fimsinesś, sleaziness. 

WIOTCHY, WIOTKI, a,E, 
fimsy , sleazy. —a malerya, a 
sleazy stuff. 

WIOTSZEĆ , sę, v. n. imp. 
ZWIOTSZEĆ, JĘ, v. per . to be- 
come sleazy, to grow y. == (0 
rot, to moulder.. . 

WIR, u, $.n. whirlpool , eddyr. 
== Philos. vortex, Wiry Kartezy- 
usza, Decartess vortices. = fig. 
vortex. Porwany wirem, huried 
away by the vortex of... . 

WIROWAĆ, RUJĘ, v. n. to eddy, 
to go whirling round. 

WIROWANIE, a, 5. n. eddying. 

WIROWATY, A, E, whirliny", 
eddying , full of whiripools. 

WIROWY, A,E, vortical. Ruch 
—y, a vorlical motion. * 

VISIEĆ , szę, v. n. to hang, to 
be suspended. — na ścianie, to 
hang upon the wall. — na kołku 4 
to hang on a hook. — komu u szyji, 
to hang about one's neck. — na 
włosku, to hang upon a hair. 
Miecz wisiał nad jcgo głową, a 
sword was sushended over his bead. 
— przy kim, to hang on one. Kto 
ma twtsieć nie utonie, prow. be 
who deserves to be hanged shall 
not be drowned. 

WISIELEC, LCca, 8. m. a hanged 
man. == fig. gallows-bird, gallow= 
swinger, Newgate-bird „, crack- 
rope, crack-hemp , hempen roguc. 

WISKAĆ, aM, v. imp. to louse, 
to clean from lice. 

WISŁA , Y, $./. Vistula. 

WISLANY, A,E, Of the Vistula. 

WIŚNIA, Ni, 5. f. cherry. = 
cherry-tree. <= cherry=tree wood. 
Psta wisnia , winter-cherry. 

WISNIAK, u, 5. m. cherry-wine: 

WIŚNIOWY, A,E, of a cherry. 
Drzewo —e, cherry-tree. Sok—v, 
juice of cherrics, == resembling a 
cherry in colour, cherry. = made 
of cherry-tree wood. 

WIST, Aa, $. m. whist. Grać, 

wać w twista, to play at whist. 

WISZĄCY, A,E, hanging, sus- 
pended. Wzszące ogrody babilon= 
skie, the hanging gardens of Ba- 
bylon. Niebezpiteczeństwo wiszą: 
ce nad czyją głową , an imminent 
danger. 

WISZOR, a,S. m. Artil. cannon- 
brush. SE 

WITAĆ, AM, ©. imp. to grect, 10 
salute , to hail, to wełcome , tu bid 
wclconic. — SIĘ, to salute one 
another* WY całej-prawie Europie. 
mężczyzni CY się uchyla- 
jąc. kapeluszu s kłaniając stę, 
throughout most (part of Europe, 
the men salute by taking off their 


„| hats and bowing. 
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arm , the hand, to have lost the use 
of the hand, of the arm, == power, 
faculty. Wiadze duszy, umystu, 
the facullies of the soul, 2 the 
mind. Wiadze umystowe, intel- 
lectual facullies. = power, śway, 
rule, dominion, authority, com- 
mand. Miec władzę nad kim, to 
have command over one, to have 
the right of commandinę him. (70- 
jąć, przyjąć władzę, to take, 
accept the command. Miec władzę 
nad twojskiem, to have the com- 
mand of the army. Hzymianie 
mieli władzę życia i śmierci nad 
nietwolnikamt, the Romans had 
the power of life and death over 
their glaves. Władza najwyższa, 
sovereign authority or power, M'la- 
dza nieograniczona, absolute, 
arbitrary, unlimited power. Wła- 
dza prawodawcza, wykorat- 
cza, sqdownicza, legislalive, exe- 
cutive, jndicial power. Naduzyc 
swej władcy, to abuse ones 
power, aulhority. «s Władze cy- 
wilne t wojskowe, the civil avd 
military aulhorilies, 

WŁAMAĆ SIĘ, wIĘ SIR, v. perf. 
to break into, 


WŁANIE, a, 8. n. the act ol 


pouring in, infusion, 


WŁAŚCICIEL, a , 8. m. cmmer, 


proprietor, 

WŁABCICIELKA, 1, 8. /. pro- 
rietre5s. 

WŁASCIWIE, adr. properly, 
In a strict seńse. = mówiąc, pro- 
perly, stricily speaklng. == filly, 
suitabły. 


WŁAŚCIWOŚĆ, śct,s. f. pro- 
priety, peculiarity, a distinclive 


"sign, mark or character, — jakrej 


rhowy, jakiego języka, an ldiom 
peculiar lo a language. == (ilness, 


suliableness, propriety. ==<ompe- 


tence. — sądu, tlie compelence of 


a court, == Gram. propriety. 


WŁAŚCIWY, A,E, proper, pe 
that 
ls peculiar to him. Wyrażenie 
—ę jętykowi, an expression pe- 
culiar to a ngoaze, an idiomalic 

oroba jest lu- 
dziom —a, this disorder is Inci- 
Ja —a, 


tulliar. To mu jest =—e, 


expression. Ta © 


dent to humanity. Gr 
Grerce properly so called, == fit, 


suitable, proper. = competent, = 
proper. Znaczenie —e ti 
orzenosne, proper and figurative 


Gram. 
kignification. 

WŁASIĆ S 
do kogo, to 


fawning upon). 


WŁAŚNIE, adv. just, exactly. 
>— lego potrzebujemy , that's Just 
what we want. —o [em 2 him mo- 
wiliem. I have just spoken to him 
rzyczyną 
wojny , that was just the cause of 
the war. — wyszedł, he ls just 


about it. To było = 


one out. 


WZACNOWEORAN ddv. with 


one's own han 


WŁASNORĘCZNOŚĆ, ści; 6. f. 


one's owi bandwriting. 











+ SZĘ SIĘ, ©. perf. | 
nsinuate one's sell 
jnto one's favour by flattery (by 





WLE 


WŁASNORĘCZNY,A, F,ofone's 
own writing, autographica!. Teslta- 
ment —y, a will all wrilien with 
the tesjator's own hand, 

WŁASNOŚĆ, ści, s. f. property. 
— gruntowa, lauled property. — 
ruchoma, maveable property. = pe- 
culiar qualiiy, pecularity, virtue. 
Magnes mu — przyciągać żelazo, 


loadstone has the peculiar property | 
| of attractng iron. 


WŁASKY, a, E, own. Jeslfo jeqo 
—y syn, (lis his own son. Napisał 
tą —a ręką , he wrote it with his 
own land. Ffają swoj dom —y, 
tey have a home of their own. Od- 
dac co do rąk —ch, to give athinę 
nito one's own hands. Widzieć na 
—€e Oczy, —Hiemi oczyma , to see 
a thing with one's own eves. Zro- 
bić to z =—nego nolcknienia, ta 
do a thing of one's own accerd. 
Miłosc —a, self-love, =—a pochwa: 
ła, scl5praise. imie —e; Gram. 
proper nast. 

WLATAĆ, Aż, U. nt. frp, WLĄA-= 


TYWAĆ, TLĘ, v.frcg. WLECIEĆ, 


CE, w perfj, to fy into. Fick wle= 
ciał do pokoju, the bird dew into 
| the room. == to run G* rush into, | 
Wiectał do pokoju , he ran into or 


catne running intn the room. 
WŁAŹŻCNIE, WŁEZIENIE, A, £. 


i. the zci ef creepiug into; the act 


. WLEŹĆ, 


of climbinę up. 
WŁAZIĆ, żĘ, 0.f.1 
WLAŻŁĘ, ©. Perf. Ło CO, dO CZEgO, to 


creep, crawl or gllde into. Wiezć 


do łózka, ta siep inta bed, to go 


to bed, Iiezć do domu przez o- 


kno, to get la at the window. 
Włezc do powozu, to get or step 


into a cozch. Wiasrć, wlezć na 
co, to get up, to climb. Wleżć na 
dach, na drzewo, to climb to lne 
top of a house, of a tree. Wiezc ńu 
drabrnę, ta get upona ladder, «o 
mount a lauder. Wleżć Ra konia, 
to get on horseback. Wieżć pod 
co, to creep under. Fig. Sam tm | 
wlazł w ręce, [am. he put himsell | 


into their hands of his own accord, 
lre surrendered himzsell prisoner. 
Wiezć w długi , to run mio deht. 


Włiazł mi na kark, he broke in 
upon me, and I could not get rid ol 


that troublesome fellow; I am 


troubled, pesterd by him. Włazł 
ak Piłat w kredo, he came where 
je was not wanted, where he had 
nothing to do. Panstwo mu twla- 
zło (better, zajechało), seć PAN- 
STWO. = to find room enough, to 
enter , to go on (into). Te pienią- 

ze nie wlazą w ten worek, all 
this money will not enter into that 
bag, this bag is too small for It, Ta 
sukma nie wlezie, this coat will 
not go on. Ta rękawiczka nie 
wlezie mi na rękę, this glove wiil 


nol come on my hand. 









WLEĆC, WLORĘ, v. tmp. lo drag, 
to drag along. — kogo za kark, za 
twłosy,+o drag one by the neck, 
by the hair. — Aogo do więzienia 
to drag a man to prison. — Życie, 
to drag a lingering life. = SIĘ, to | laceous, stringy. 





wŁÓ 
trudge, to jog on (along). 
się za nim jak mogłem ,l 
alier him in the best way I 
== (of things), to trail, to draw the 
ground, to drag along. Suknia się 
jej wlecze, her gown draga, draws 
the ground. = fig. to linger, to be 
lang a doing, to ga on' siowiy. Ta 
sprawa już oddawna się wiecze, 
that lawsuit is too long in being 
settletł. Ę 

W LECIEĆ, sec WLATAC. 

WLEPIAĆ, aw,v.imp. W LEPIĆ, 
PIĘ, t.perf. to fix into by gluing or 
pastiną., == Wiepić w kogo oczy, 
fiq. to fasten one's eyes upon one, 
to gaze earnestly at him, to look 
steadłast in his face. Słał z wle- 
pmionemi w giemię oczyma, ke 
stood willi bis eyes Bent on the 
ground, 

WLEWAĆ, au, ©.itmp. WLAĆ, 
WLEJĘ, t. perf. to pour into. Włac 
torna w szklankę, to pour wine 
into a glass, Włac w qardło, to 
pour down the throat = fig. Wlać 
to wkago, ta inspire one with. 
Włac w kogo odwagę, to insptre 
one with courage, to give heart, to 
cheer up. Wlać życie, to laspira 
with new life, to gire life, to ani- 


mate, 
WLEŹĆ see WŁAZIĆ. 
- WLIZAĆ SIĘ, żĘ się, v.perf. do 
kogo, to ereep into one's favour by 
fawninę upon. i : 
WŁOCH, A, $. m. an Italian, pl. 
WŁOSI, gen. WŁOCHÓW, the fia- 


lians. 

WŁOCHACIZNA, Y, WŁOCHA- 
TOŚĆ, ści, s. f. shaggedness, shag- 
giness, hairiness. 

airy, 4 

WŁOCHY, WŁóca, 8. l. i 
We Wloszech, ia Italy. =" 

WŁÓCZĘGA, 1, s. m. ragabond, 
vagrant. = s./. vagrancy. 

WŁÓCZĘGOSTWO, a, 5. n: an 
idle, wandering life. sq 

WŁOÓCZENIE, A, s. n. the act of 
drzpgiug. == the harrowing of a 


| field. — SIĘ, strolling, roaming, 


rzmblinę, wandering about. 
W ŁAŃCZJĘA , 1, ś. f. yarn, Spun 
ROD, A . |h rz 
WŁÓCZNIA w z oban] 
„ NI, 5./. spear, 
WŁÓCZYĆ, czĘ, v.imp. to drag, 
to drag along. = kogo E ziemi, 
po biocte , to drag one about upoń 
the ground, in the dirt. — kogo za 
sobą, to jah Roe along. = to har: 
row , see BRONOWAG. — SIĘ, to 
stroll , (o roam, to ramble , to wan 
der abaut. e. M 
WŁODARZ, a, 5. m. (old), land 
steward, e 
WŁOGACIZNA, r, 5.m. (a hor- 
se s disease), spawin, ringbone. 
WŁOK, u, s. m, fishing-net. 
WŁOKA, r, s. [. (a measure ol 
land pf about thirty acres), hide. 


imdnę ROEE CK $" a little fe, 


) 


WŁÓKNISTY, 4, E, fibrous, f- 
» „U 










WMA. 


WŁÓKNO, a, s. n. Anat. and 
Bot. filatment, fibre. = hempen 
„id flaxen thread, spun hemp and 

ax. R | 

WŁOS, A, 6. m. hair. Włosy na 

lototg , the halr of the head. Pię- 

e włosy, a fink head of hair. Si- 


twe włosy, grey hair. Dugie twio= | 


sy, long hair. AZ włosy stają na 
głowie, that makes one's hair stand 
on end. Włosci z głowy nie spa- 
dnie, a hair of your head shall not 
fall to the ground. Ani na włas, 
not a hair's breadtb, nota whit, 
not in the least O włos; within a 
hair's breadth. O) włos go nie za- 
bito, hę was within 8 hair's breadth 
of being killed. Więcej ma dlugów 
miż włosów na głowie, he owes 
more than he is worth. Pod włos, 


against the hair, against the grain., 


Pod włos golić, to shave against 
lhe heard. 
WŁOŚĆ, ści, s. f. landed pro- 
erly, eslate, ; 
WŁOŚCIANIN, a, 8.m. cnuntry- 
man, peasant, pł, WŁOŚCIANIE, 
gen. ŚCIAK, Country-people , peas= 


anls. 
WŁOŚCIANKA, t, s. f. country=/ 


woman, country-girl. z 
WŁOŚCIAŃSKI, 4, IE, of a 
countryman. 2 
W ŁOSEK, s«a, 5.1. dim. a little 
hair. Życie jego wisi na włosku, 
his life only holds by a thread. 
WŁOSIANY, A, E, made of hairs. 
WŁOSIASTY,4,E, hairy. 
WŁOSIEŃ, NiA, £.m, the halr of 
a horse 5 tail. 
WŁOSIENKOWATY, A,E, Bot. 
capillary. 
WRŁOSIENNICA, r, 5.f. halr- 
shirt, hair-cloth, sackcłoth. 

, WŁOSISTY, a, E, hairy. 

WŁOSKI, A, IE, Italian. Po wło- 
zku, adv. after the liztian fashion; 
Italian. Mowić po wlosku, to speak 
Italian. —i orzech, walnut. 

WŁOSKOWĄTOŚĆ, ści, S.f. Ca- 
pillation. | 

WŁOSKOWATY, A,E, Anat. 
eapillary, fiurka —a, capillary tube 
ór pipe. Naczynia —ę, capillary 
vessels. 

„ WŁOSZCZYZNA, Y, 5.f. Italian 
lauguage and manners. =" not- 
nord, kitchen-herbs, garden-ware, 
greens. | „dB. 

„WŁOSZKA, i, s. f.an Italian 
woman. ( 
_,WLOT, adw. flying. Strzelacć 
wiot, to shoot flying. = quick, 
speedily, in a triee, in a minute, 

„WŁOŻENIE, WŁOŻYĆ, « see 
(,WKŁADANIE, etc. 022 
, WŁOŻONY, A,E, put into. =y 
do czego, accustomed, trained to. 

WMAWIAĆ, aw, ». imp. co 
,w kogo, to endeavour to make one 
„delieve a tbing, to try to persuade 


„him into the belief of it. WMO- | 


IW IĆ , wię, 0. perf. co w kogo, to 
„have made one believe a thing, to 
„have persuaded him of it. Nie dam 
„sobie nigdy tego wmówić, you 


shall never persuade me of it. 
ian oz = | m E mi = | Hi 


| and by, 





|ses, Cóz ztąd za —? what con- 
clusion , what consequence do you. 
| draw, (rom, that_ observation? = 


ab. osiki 
Wszystko w niego wmówić mo- 
sna, any thing will go down with 


bim, 
- WMAWIANIE, WMÓWIENIE, 


a, 5.n. czego w kogo, the act of| 


making one believe a thing. 
* WMIEŚCIĆ, szCzĘ , v. perf. to 
put into, toinsert 
'WMIESZAĆ, aw, t. perf. to 
mix in, lo inlermix, to intermingle. 
— kogo do czego, fig. ta implicate 
or involwe one in a thing. — SIĘ, 
to co, do czego, to Intermeddle, to 
interfere wiih. 
WMÓWIĆ, see WMAWIAĆ. 
WMUSIĆ , szę , v. perf. WMU- 
SZAĆ, AW, ©. imp. co tw kogo, to 
force a thing upon one, to obtrude 


it upon him; to compel or con<' 


strain one to do a thing. 
WMYKAG, AM, V. imp. WEM- 


KNĄĆ, KĘ, v. Per to slip, to con-_ 


vey secretly., WEMKNĄĆ SIĘ, to 
slip, śneak, slink or steal into. 

WNĘCAĆ, ak, v.imp. WNĘCIĆ, 
CĘ, ©. PAŻ to lure , to decoy into. 
WNĘCIĆ SIĘ , gdzie, do kogo, 
to use to visit one (being allured 
by good cheer or any other attrac- 
tions). „bój 

WNET, adv. 5000, immediately, 
forthwith, in a short time, by 


_ WNĘTR, A,5.m, stone-horse. 
' WNĘTRZE, A, 5.n. inside, 
inner part, interior; heart, bot- 


tom. 
WNĘTRZNOŚCI, ści, s.f. pl. 
bowels, entrails , puts, intestines. 
Mieć zapalenie —, to have an 
inQfamation in the bowels. — ziemi, 
the bowels of the earth. 
WNĘTRZNY, a, E,: lnternał, 
interior. uz, 
WNIEBOWSTĄPIENIE, 4, 5. n. 
Ascension , Ascension-day. | 
WNIEBOWZIĘCIE, a,” 6. n. 
Assumption, the Assumptiona . of 
the Holy Virgin. , 
WNIEŚĆ, WNIESIENIE , , see 
WNOSIĆ, etc. | K 
* WNIEWAŁAĆ ,7” aus ;* v. imp. 
WNIEWOLIĆ , Lę, v. perf. kogo 
do czego, to constraln Or compel 
one to a thing, 7 | 
WNIK, a, 5.m. a very small 
tube or pipe, through which any 
thing can penetrate. = a snare to 
catch birds (obsolete in both ac- 
cepliońs). © 0 | 
WNIKAG, AM, 0. n.imp. WNI- 
KNĄC, SĘ, ©. perf. tco, to pe- 
nelrate into. = w tajniki natury, 
to penetrate into_ the secrets of 
nalure, - « zeza Art 
WNIOSEK, sku, 5. m. mo= 
tion, proposition,' proposal. — 
do prawa, a bill. = inference, 
consequence,conclusion. Fałszywy 
—, a false consequence, a laise 
cónclusion. Wnioski wyprowa- 
dzać, to draw consequences, Wy- 
prowadzić = z założenia, to 
draw a conclusion from the premi- 
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Żony, dowry, portion, SEE POSAG. 


auth. eorollary, 
WNIOSKOWAĆ, «vię , 0. m. tg 
Infer, to conclude, to draw a gone 
clusioń Or a consequenct, | 

WNIOSKOWANIE, a, s.n. thię 
act of inferring , concluding, argys 
mentatlon. kc 

WNIŚĆ, WNIŚCIE, sze WCHO. 
DZIĆ , WEJŚCIE. 

W NOSIĆ, szę, v. imp. WNIEŚĆ, 
WNIOSĘ, ©. perf. to bring or carry 
into. Wnostć sprzęty do pokoju; 
to. carry (furniture into a room; 
Wnuesć pieniądze do kassy, lo 
lodge or deposit a sum of moncy 
in the treasury, to bring it to thę. 
Exchecquer. Żona wniosła my 
znaczny majątek, his wife brought 


i 


| him a great fortune , he had a great 


fortune with his wile. Wnieść 
w księgę dochodów, wydatkow, 
to enter a sum into the book of 
aCcount. == Wnieść zwyczaj, to 
introduce a custom, a habit, to 
bring into fashion. — co, to move 
athing, to speak for It. Wnieśc 
projekt do prawa, to bring in 
a bill. = prosbę, tnstancyą za 
kim , to Intercede or luterpose [or 
one, to put in a word in his behalf.' 
== z Czego; to infer, conclude or, 
draw a consequence from. ="WNQe 
SIĆ, to guess, to conjecture, to 
calculafe. | 
WNOSZENIE , WNIESIENIE, 
A,ś.n. the acting of bringing in, 
carrying in, see WNOSIĆ, | © 
WNUCZEK, Czka, 5. m. dim. ol 
WNUK , which see, : 4 
WNUCZĘTA, CzĄT, 5.n.pl. grand 
children. | „je? 
„ WNUCZY, a, E, belonging or, 
relaling to a grandchild. 
WNUK,aA,s.mn. grandson.”., , 
WNUKA, WNUCZKA, 1, 5£.f. 
grand-dJaughter. w. dm 
, WODA „vr, s.[. water. — źró 
dlana, spring-water. — kryni- 
czna, studniana, well-water. = 
morska; sea-water. — rzecznaą 
fresh water. — deszczowa, rain= 
water. Hreżącu —, fresh running 
water. Święcona —, holy water, 
Trzymać kogo o chlebie i wodzie, 
to keep one on bread and water, 
Wodę do morza nosić, prov, tę 
carry coals to Newcastle. Na swor 
ję koło wodę prowadzić, cią nąćj 
Lo bring grist to the mill. Jes jo 
jak kropla wody w morzu, it ls 
but a drop of waler in the sca. 
Podobni do siebie jak dwie kra, 
ple wody, two drops _of water are 
not. more alike. « Cicha woda 
brzegi rwie, prov. suooth watęr 
runs deep. Chodzić na wodę (said 
of a dog), to take water, Plynqć 
z wodą, to go with or down the 
stream. Przeciw wodzie płynąć ; 
to go agalnst the stream, to go up 
or ascend the river, to stem the 
current; fiy. to meet with difficul+ 
lies, obstacles, to endeavour to 
overcome them. Wielka —, the 
rivers are swelled , are high. Mata 
— , the water is low, the rivers are, 


430, WOD 
Jow. Wody mineralne, hot-baths. 
Jechać, pojechać do wód, to go 
to a watering place. Pić wody, to 
drink the waters, | 
'"WÓDCZANY, A,E;, of brandy. 
Pijak —y, a man that gets drunk 
with brandy. © 
_ WÓDĘCZKA, I, 8./. dim. of 
WÓDKA , which sce. ' 

* WÓDKA, I, 5. f. brandy, whisky. 


w WOJ 


WOÓL 


to sue one at law (in many courts | T WOJSKO, A, 5. nt. army, traops, 


of justice). 

4. WOJACZKA, 1,8./. fam. military 
profession. => war , warfare (/am. 
in both acceptions). | | 
1x WOJAK, a, s. m. fam. warrior 

soldier, : | 

« WOJAŻ, v,S. m. travel, journey. 
Być na —u, to be upon a journey, 
to travel iu foreign Countrics, seć 


Wódkę palić, pędzić, to distil | POD 


brandy. — pachnąca, sweet<scent- 
ed water. — kolońska, Cologne 
water. —. lewandowa , lavender 
water, . hann 

"WODNIK „a, 5. m. (an insect), 
water-bectle. == Astr. Aquarius. :; 

"WODNISTOŚĆ , ści, 8. f. was 
teriness, waterishness, aquosity ; 
Med. serosity. 


.- = = 


tery. Aa kid = . 

—WODNOZIEMNY, Ą, £, amphi- 
bious. Zwierzę —c,an amphibious 
animal. 

„WODNY, A,E, Of water. Młyn 
=—Y, water-mill, = a farba , water- 
colours. Wodnemi farbami malo- 
wać , to paint in water-colours. = 
living or growing in or about the 
water, aquatic. Rośliny —e, water- 
plants, aquatic plants. —e plactwo, 
aquatic birds , water-fowl. == Med. 
l odna puchlina , dropsy. — . 

"WODOCIĄG, u, $«m. aqueduct. 

WODOMIAR, u, s.m. Phys. 
hydrometer. 
"3 WODORÓD, obu, 5.m. Chem. 
bydrogen. . 
"© WODORODNY, a, E, ©0( the 
bydrogen. Gaz —y, hydrogen gas. 

WODOSPAD, u, s.m. waterfall, 
cataract , cascade. | 
" WODOTRYSK, v, 5. m. a water: 
spout. ZP SKIE i 
* .WODOWSTRĘT, u, s. m. dread 
or horror of water, hydrophobia, 
Só madness. "= | 

"WÓDZ, woDZA, 58.m. leader, 
chief, commander. Naczelny wódz, 
commander in chief. 

_ "WODZA „Y, s./. bridle , leash , 
rein. Trzymac na wodzy, to keep 
short, to keep a strict hand over. 
Puścić wodze swym namiętlno- 
ściom , to give a lose to one's pas- 
sions.” Trzymać wodze rządu, 
to hold the reins of the empire or 
state.i == command, order. Pod 
wodzą jenerała N, under the 
command of such a general. 
l WODZIĆ, DZĘ , v. imp. to lead, 
to conduct — kogo po mieście, to 
lead or conduct one about the 
towa. — kogo od Anasza do Kat- 
fasza, to toss or bandy one (rom 
R to post , to keep one running 
ackwards and forwards. — kogo 
za nos, to lead one by the nose. 
Dać się za nos —, to suffer one's 
sclf to be led by the nose. Rej —, 
to have (to take) the lead. Nie 
wódź nas na pokuszenie, and 
lead us not into temptation. — SIĘ, 

z kim za łby, to tall together by 

She ears. — się z kim po sądach, 


> WOJAŻER, A , s. m. traveller. 

V".WOJAŻOWAĆ, żujĘ, v.n. to 

och to journey, See PODRÓŻO- 
A 


« WOJENNIE, advc. in arms, in 
a posture of defence. = according 
to the use or rules of war. 

WOJENNOŚĆ, ści, s./. warlike 
disposition , military spirit. 

WOJENNY, A, E, Of war, rela- 
ting to war. Szłuka —u, the art of 
war. Sąd —y, court martial. Sło- 
pa —a, war establishinent. == 
warlike , martial. Naród —y, a 
warlike nalion. Dzieła, czyny —e, 
warlike exploits. 

WOJEWODA ,Y, s./. vaivode. 
== (speaking of a Polish senator), 

alaline. ż 

WOJEWODZIANKA, i, s. f. 
daughter of a palatine, 

+ WOJEWODZIC, a, 6. m. son of 
a palatine. 

WOJEWODZINA, Y, $./. wife 
of a palatine. 

WOJEWODZIŃSKI, A, IE, of a 

alatine. 

WOJEWÓDZKI, A,I E, Of a 
palatinate. Miasto —te, the chief 
town of a palatinate. 

WOJEWÓDZTWO, A, 5. n. the 

dignity ol a palaline. == a pro- 
vince , answering to the English 
county), palatinate, 
' WOJŁOK „a, 5s.m. a'piece of 
felt put under the saddle (in ovder 
to keep the horse from being wrung 
in the withers) ; felt. 

WOJNA, Y, 8. f. war. — domo- 
wa, civil war. Wojnę wypowie- 
dzieć, to declare war. Francya 
wypowiedziała wojnę Austryi, 
France declared war agalnst Austria. 
Wojnę z kim toczyć, prowadzic, 
to make or .wage war with (upon 
one. — twybuchła, a war broke 
out. Gotować się do wojny, tv 
prepare for war. Rozpocząc woj- 


nę, to take the field. Być, zostd- | er 


wać z kim w wojnie, to be at 
war with one. Ministeryum wojny, 
war-office , war-departnent. ':- 
-» WOJOWAĆ, 3UJĘ, V. n. to war, 
to make or wage war, to be at 
war. 77 i Sa 
+ WOJOWANIE,aA,$S. n. the act 
of making war. m 
** WOJOWNICZY, A,E,Of a war- 
rior. = warlike, Pa 
"WOJOWNIK ,aA,5. m. warrior. 
WOJSKI, Fco, s. m. Rom. Hist. 
military wibune. = Hist.of Poland, 
an officer whose duty was to main- 
tain order in a province, while the 
nobility were engaged in a military 
expedition abroad. 


forces. 

WOJSKOWO, adr. a3 a soldier, 
Służyc —, to serve in the army, 
to be a soldier. - xf 
+ WOJSKOWOŚĆ, ści, 6.f. mi- 
litary profession. = military ton- 
CETNS. 

„. WOJSKOWY,aA,E, Stan —v, 
military profession. == EGO, 4.. 
a mihtary man. Dawnt, starzy 
wojskowi , old soldiers. - 

- WÓOJT, a, $.m. bailif, justice 
(aj a village). Czyja sprawa? wój- 
a , kto ją sądził? wójt , prot. to 
be judge in one's own cause. 

WÓJTOSTWO, A, 5. n. the of- 
fice of a justice (in a village). : 

WÓJTOWA, EJ, 8.f. a bailifs 
wile. | 

WÓŁ, woŁU, 5.m. 0x, neat. 
Fig. fam. Pracuje jak wół, he 
works hard, he is a plodding, paias- 
taking man. Dzień jak wół , fam. 
M is broad day-light. 

WOLA, i, 8.f. will. Wolna—, 
the free-will. Każdemu wolna —, 
will is free. will, pleasure. 
Z dobrej woli co zrobić ,. to do a 
thing with a good will. Taka jest na- 
Sza —, such is our will or pleasure. 
Mimo wole, will he, nill he, whether 
one wouid Or no, reluctanuUy, Seg 
MIMOWOLNIE. — Boża, the will 
of God. Bądz — twoja, thy will 
be done. Podług woli, po wotz, 
at wiłl, at pleasure. Wszystko mu 
tdzie po woli, podług woli, he 
has all things at will, he has the 
worid in a string. Do woli, enouth, 
pientuliy, sufficiently. Jadła mie- 
lsmy do woli, we ate our Gil 
Uueszli gdy się najedlt i naptlh 
do wol: , they withdrew when they 
had eaten and drunk their fl. = 
Czuc wolą bożą (of a young giri), 
to know one's self, Lo feel the frst 
impressions of puberty. 

WOŁAĆ, AM, *. imp. to cry. — 
kogo po imieniu, to call one by bis 
name. — o pomsię do Boga, to 
call to God tor vengeance. — O pG- 
moc, na ratunek, to call nut %or 
help, to cry murder, to cry ŚŃre. 

WOŁAJĄCY, A,E, calling. —g 
o pomstę do nieba, crying for ven- 
geance. Przypadek —y, Gram. 
the vocalive case. | 
- WOŁANIE, A, 8.1. calling, cali, 


8 . | 
> "WOLANT, A,8.m. shutllecock. 
Grac w —a, to play at shuttlecock. 
4 WOLARNIA, Ni, S. f. oxhouse, 
oxstall. . 

' WOLARZ, a; $. m. neat-herd, 
dnver of oxen, ox-driver, drover. 
-= Cattle merchant, drover. « 

,WOLATY,aA,E, having a wen, 
wenny. 

WOLE, A, 5.1. wen, hernia gut 
turis. == (swelling in a horse5$ 
tlrroat), strangles. == the crop «r 
craw of a bird. 

WOLEĆC, LĘ, 0. imp. to prefer, 
to like better. Wołę wies niz mia: 
sto,.1 prefer the (country to tliź 
town. Wolę ciebieniz twego Ora- 








u WOL 

ta, I like gou better than your 
brother. — v.n. (followed hy the 
lafmiiive), to choose rather, to have 
rather, to will rather, ta like better, 
Wołę czytać niż grać 1 like bet- 
ter to read than to play. Wolat- 
bym pójść na spacer, I would 
father walk. Wolał umrzeć nizeli 
się zhaninć, he would (had) rather 
dię than commit so base an action. 
Wolemy zostać gdzie jesteśmy, 





| 
| 





WOL 


natura! , politica! liberty or freedom, 
— osobista, indiwidnal liberty. = 
sumienia, wyznań, freedom of 
conscience, religious Jliberty, — 
druku, liberty, frecdom of the 
press, — handlowa , liberty, free- 
dom of trade. Wypuście koqo na 
—, to sel one at liberty. Dostać 
się na —, to be set at liberty, to 
be set at large, to be released from 
prison. Dac, nadać komu —, uda- 


we had rather (better) remain where | rować kogo —ścią, to sel one free, 


we are. Wolelibyśmy spotkać dja- 


40 give him liberty, to make him 


kła, byle tylko nie ukazał się| free, to liberate him (rom siavery, 
w ttwojej postaci, we had rather to enfranchisc. — od podatkow, 
have met the devil, ifhe had not | an exemption from public taxes. 


come in so frightful a figure as 
| GUFS, 

WOŁEK , Łka, 5. m. bullock, 
śteer, == (an insect), wcevel, 





— od zairudnień, the being dis- 
engaged, = zołądka , luoseness of 
the belly. 

WOLNY, A, E, free, rid, exempt. 


WOLENŃ, adj. (used only of | =od zalrudnien, free from busi- 
persons and followed by the geni- | ness. — od wojska, od podatków, 
live), free „, exempt. — /rosków, | exempt (rom military service, from 


free from care. 


WOLI, A,G, see WOŁOWY. . 


WOLNIĆ, WOLNIEĆ, _ see 
ZWOLNIĆ, etc. 

WOLNIEJSZY, A, E, compar, of 
WOLNY, which see, 

WOLNIUSIEŃKI, WOLNIU- 
TENKI, A, E, (inlenńs. forms of 
WOLNY), quite free , (ree as air, 
free like a bird in the air. 

WOLNO, adv. slackly, not tight- 
ly. — związać, zawiązać, to tie 
or bind not very tight. = not 
very thick, — ugołować , to boil 
thin. = not very hot. — zagrzać, 
to warm but a little, = Zwołna, 
slowly. Zwołna iść , postępować, 
to walk, to go slowly. = at liberty, 
freely, without any restraint. — 
chodzić, to go at large. — puścić, 
to let loose, to set at large. — mó- 
twić, myśleć, pisać, to speak, lo 
think, to write freely, — wchodzić 
do Kraju (said of goods), lo pay 
no entrance duty, to pay no custom: 
house duty. == (with the verb jest 
understood). Każdemu tu — mó- 
twic co myśli, every one has here a 
freedom to speak his mind. Jeżeli 
mi tak — powiedzieć, if I may 
presume to say 50. — Ci mówić, 
robic co chcesz, you may say, do 
what you like, wltat you please. 
Każdemu — czynić co prawo po- 
zwała, a man may do what the 
laws permit. Nie — gwatcić praw, 
we may not violate the laws. 

' WOLNOMOWNOŚĆ, ści, S. f. 
the licentiousness of speech, licen- 
Lious talking. | 

WOLNOMOWNY ,A,E, using 
licentious language. 
 WOLNUOMULARSKI, a, re, ofa 
freemason, relallng to freemasonry. 
WOLNOMULARSTWO, A, 5. n. 
freecmasonry: | ! 
WOLNOMYŚLNOŚĆ, ści, 5. fi 
freethinking, freedom of thought, 
unbelief. Gazy, 
WOLNOMYŚLNY, a,'E, frec- 
thinking, thinking freely, not 
believing casily every thing. 
WOLN » ŚCI, 5. [.- freedom, 
iiberty, — naturalna, polityczna, 


r 





taxes. Nikt na lym świecie nie | 


est —y od bolu i cierpienta, none 
ere below is exempted from pain 
and sulfering. Chwile, godztny —e 
od zalrudnień, leisure hours, lel- 
sure time. Niebyło jednego dnia 
wolnego od grzmotów, there pas- 
sed not a day but it (hundered, = 
free, at liberty, independent, un- 
conlined. Byl tw więzieniu, ale le- 
raz =y, he was a*prisoner, but is 
now set (ree, he is now at liberty. 
Druk jest = w tym kraju, the 
press is free in that country, = free, 


not eńgaged, unmarried. =y stań, 


celibacw, single life, = free, not 
encumbered, not confined. —e 
miejsce, empty space, clear ground, 
—e pole, an open field. Ten plac 
jest —y, to miejsce jest —e, that 
scal is unoccupied. Morza są —e, 
the seas are free. =e powielrze, 
the open air. Na =em powietrzu, 
in the open alr. —q muec glowę, 
myśl, to be free from care. —e (lu- 
maczenie, free translation. =a 
mowa, prose, == loose. —a śu- 
knia , —€ rękatwy, a loose gown, 
loose sleeves. Lirzymywać —=y 
żołądek , to keep one's body loose 
or open. == loose, licenlicus, —e 
obyczaje, loose manners. —e pio- 
senki, rather free, rather broad 
songs. Za nadto jes! —y w roz- 
mowie, lie is too free of his tongue. 
== iot *severe „, not intense „, mild. 
—a zima,a mild winter. —e cie- 
pło, a moderate hcat, —y ogień, 
a slow fire, = slow, Iść —m 
k1em, to walk, go witli a slow pace, 
to go slowly. 

WOŁOCH , «a „s. m. Walachian, 

[. WOŁOSI, woŁocHów, lhe Wa- 
achians. 

WOŁOSŚKI, A, IE, Walachian, 
Ziemia —a, Walachia. 

WOŁOSZCZYZNA, v, 8. f. Wa- 
lachia. 

WOŁOSZKA, 1, s.f. a female in- 
hahitant of Walachia. = a coat 
after the fasbion of the Wala- 
chians, « 

WOŁOSZYN, sec WOŁOCH. = 
a panie al cards, 


loffinch, - =- 
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"% WOŁOWATY, A, E, heavy, un= 
Tą pó 


wieldy like an ox. 
WOŁOWIEG, wca, £. m. the 
pizzle of a bull, a neat's pizzle, * 
WOŁOWINA, v, 5. f. beef. 
WOŁOWNIA, KI, 8.-f. oxhouśc, 
oxstall. dg że” F, ącej 1 
WOŁOWY, A, E, Of an ox. Skd= 
ra —a, an ox's skin. Na wołowej 
skórze ltegoby nie spisać, it waul 
be too long to relate, to tell, to 
describe ; volumes might be written 
on the subject. Język wołowy, 
neat's tongue, see OZÓR. = (a 
plant), ox-tongue. Wołowe oko, 
the eye ofan ox. == (a plant), ox- 
eye, == Wole oko (a bird) , a kind 


WOŁYŃ, sia, £.m. Volhynia. 
WOŁYNIANIN, A, s.tn, a Volhya 
nian, pł. WOŁYNIANIE, the Voe 
Ihynians, Em ć 1 
OŁYNIANKA, I, 6./, a female 
inhabitant of Volhynia. 
WOŁYŃSKI, A, IE, of Volhynia, 
WOMIT, u, 58. m. more used in 
pl. WOMITY, vomit. Brać, wziąść 
na womity, to take a vomit. 
karstwo, proszek na womity, 
an emelic, an acatharsis, Womtty 
sprawiać, to provoke vomitings : 
fig. to raise an aversion, to excite 
nauśea, to disgust, to Śll with dis= 


gust. 

WOMITOWAĆ, TĘ, %. n. to 
vomit, to spew, to puke, to bring 
up, to throw or cast up, to disgorge. 
— zżólcią, krwią, to vomit bile, 
blood. Chce mi się —, I feel an in- 
clination to vomit. . 

WOMITOWANIE, A, 5. m. YO= 
miting. 

WOMITYWA „Y,S./. a vomit, 
ań emetic, 

WON! tnterj. away! get you 
gone! begone! 

WON , WONIA, sr, 5. /. scent, 
odour, swcet scent, sweet smell, 
fragrance , avour, perfumeś. Wo- 
mie wydawać, to shed a delicious 
[ragrance, to shed perfumes, 

WONIEĆ, NIĘ, v. n. to shed a 
smell. = czem, to smell of. 

WONNOŚĆ, ści, s.f. sweet scent, 
good or pleasant smell, sreet smell, 
perfumes. w 

WONNY, a,E, sweet-scented, 
odoriierous, (ragrant. 

WÓR, wonu, 5. m. a sack (for 
corn, flour, coals, etc.). = sack= 
cloth. == Wór dziurawy, (ig. he 
is a leaky wessel; moncy runs 
through him like through a sievć. 

WORECZEK, CZkA, 5. m. lille 
bag, purse, work-bag, 

WOREK, naa, 5.m. bag, pouch, 
purse, budget. — skórzany, a 
leather-bag. Włożyć w —, to put 
into a bag. Wypróznić —, to emp= 
ty a bag. Kola w worku kupować, 
to buy a pig in a poke. = Anal. 
the scrotum, 

WOROWY,A,E, Of a sack, Płó- 
ino =e, cloth of which sacks ara 
made, sackcloth, 

WOSK , u, 5. m. wax. — jary 
virgin-wax y„uawrought. wax. Jak 
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twósk , mięki jak wosk, fig. he ts 
as sofl as war, ha js very tractable. 
WOSKOWAĆ, KUJĘ, ©. imp. 
WYWOSKOWAĆ, EIĘ, 0. perf. 
to wax. — nici, posadzkę, sprzę- 
fy, to wax thread, a Moor, a piece 
of furniture. 
- WOSKOWANIE, a, 8.n. the act 
of waxing. 
_ WOSKOWANY; A, E, waxed, 
Płótno —oe, oil cloth, see CE- 


RATA. 

WOSKOWNIA, Ni, 6. f. a place 
fór blcaching wax. 

" WOSKOWNICA,Y,5./.(asbrub), 
wax-myrtle, 

WOSKOWNIK, A, 8. m. wax- 
bleacher , wax-chandler. 

OSKOWY, 4,E, Of wax, 
waxen. —a swieca, wax-candle, 
taper. —e figury, wax-work. 

WOSZCZANKA, 1, 8. f. oil clotb, 
Sge CERATA. . zi 

WOSZCZYNY , YN, 8. f. pl. 
rough wax, bees-wax. 

WOTOWAĆ, TUJĘ, v. R. Na co, 
to ?ote, to.give one's vote, See GŁO- 
SOWAĆ , KRESKOWAĆ. 

WOTOWANIE, a, 8. n. voting. 

WOTUJĄCY, a, EB, voting; 
subst. woter. Było trzydziestu 
wolujących, there : wera thirty 
voters. 

WOTUM, 8. n. indecl. pl. WO- 
TA, vołe , suflrage , sce GŁOS, 
KRESKA. s» YVOW, s» EX-VOtO, A 
votive offering. » 

WOTYWA, Y, 8. /. £x-voto,a 
wolive offering. == a votive mass. 

WÓZ, wozu, 5. m. chariot, car. 
—iryumfalny, triuophani chariot. 
Jency szli za wozem zwyciężcy, 
the captives followed the car of the 
victor. — słoneczny, Apollo's car. 
za Car, Cart, waggon, wan. — Sia- 
na, a hay cart. Wozy altylerzy- 
skie, wozy z żywnoscią, artillery 
waggons , provision waggons. Wóz 
na drodze żelaznej, rail-road 
waggon. Wóz pocztowy, mail- 
coach ; post-chaise. Przyjdzie ko- 
za do woza, prov. I shałł catch 
you some day carrying corn to Our 
mill. Bywa i pod wozem kto bywa 
na. wozie, prov. he who is % the 


top of the wheel oł (fortune, may | 


be at the bottom of it; fortune is 

changeabie, inconstant = Wóz 

niebieski, Astr.waggoner.Chasles's 

waln, see NIEDŹWIEDZICA, 
WÓŻŹBA, r,58./. carsiage , Car- 

tage, tran 

* WOZECZEK, czka, WÓZEK, 

ZKA, 6. Mm. dim, alittle, Kgbt car- 

riage, a gig.  - | 

_ WOŻENIE, WIEZIENIE, »,9.n. 

the act.of carrying io' a casriage, 

cartage „, transport. i 

- WOZIĆ, żĘ, o. imp. and (reg. 

n 


„WIEŹĆ, wiozę, v. imp. to carry (In 
a carriage or ln a ship). Wozić 
Zbote stodoly, to cart kome 


the torn. Wozić kamienie, to cart 
stones. Woził mnie po mieście, 
he gave me s drive or a ride in his 
carriage about the town. Dobrze 
kozic, to driye a coach well, Wo- 
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zić czterma końmi, lo drive four 

ia hand. WOZIĆ SIĘ, ta takea 

drive or a ride in carriage, 
WOZINA, r, 5./. a little, paltry 


cart, 

WOZISKO, A, 5. a large, 
ugly cart, carriage. 

WOZIWODA, ?, 8. m. one that 
carrics water about the town ina 


cart. |; . 
WOŹNICA, Y, 8. m. driver, 
coachman.'== Astr. Auriga. 
WOŹNY, EGO, 8. m. summoner, 
bailiff, tipstaff, == usher , cryer. 
WOZOWNIA, Ki, 8. f. coach- 
house. 
WOZOWY, A,E,Of a carriage. 
Poczta —a, mail-coach, inail. 
WPADAĆ, ax, ©. n. imp, 
WPAŚĆ, DNĘ, v. perf. to fall into. 
Wpaść, w AC syąa, to” fali into a 
precipice. W'paść w czyje ręce, to 
fall into one's hands, W paść w cHo- 
robę, tofall sick, — w gniew, to fall 
into a passion. Wpaść w nieła- 
skę, to fall into disgrace or under 
one's displeasure. Wpaść w błąd, 
to fall Into a mistake, to commit a 
fault, to be guilty of'a fault, to 
slide into an error. Wpaść w sza- 
leństwo, to go or ran mad, Wpaść 
w.sachwycenie , w odurzenie, to 
fali into a trance. Wpadaćw oczy, 
to strike the eyes. Ta dziewczyna 
wpadła mu w oko, that girl bas 
caught his eye, has struck his fancy.. 
sa dokąd, to rush or break into. 
Nieprzyjaciel wpadł do obozu, 
the enemy broke into the camp. 
Wpaść do pokoju, to burst, rush 
into the room. == (of a river), to 
fall into, to disembogue itself into. 
Wisła wpada do morza Bally- 
ckiego, the Vistula falls or disem- 
bogues itself into the Baltic Sea. == 
Wpadać (al colours), to incline 
to red, green. = Wpaśc na kogo, 
to fall upon one. Wpasśc na sposob, 
to fall apo0 an expedient, Wpasc 
na języki, to become the common 
talk of people. Wpadać, wpasc na 
jaki domysł, to guess, to conjec- 
ture. Wpaść na mysl, to occur to 
one's wind. Wpadło mi na myśl, 
it occured to my mind, jt struck me. 
WPADANIE, WPADNIĘCIE, 
WPADNIENIE, a, 8. n. the act of 
falling into. NE |. 
WPADNIĘCIE , WPADNIENIE, 
inroad, irruplion , fpvasion. 
WPAJAĆ, AM, ©. imp. WPOIĆ, 
ię, ». perf. co w kogo, to inculcaie 
a thing oa or into one, to instil 
into, to implant in, to: impress 
upon. Wpotł w niego wyborne za- 
sady, he. instilled excellent prin- 
ciples into him. Nalezy wpajać 
zawczasu uczucia cnoly w mlo- 
dociane iż Gi the sentiments of 
virtue must be early inculcated on, 
or lImplanted in, the minds oi 
youth, Wpajać co w siebie, to 
imbibe a thing. — SIĘ, to be in-, 
culcated, instilled, impressed. — 
się w pamięć, w serce , lo be im- 
pressed on the mind, implanted in 
the very heart. | 
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WPAJANIE, WPOJENIE, 4,4 
n. the act of Inculcaling, instiliing, 
impresing, implanting. 

WPAKOWAĆ, kuję, ©. perf. to 
pack into, to ceram into, to tbrust 
into. = kogo do więzienia, (am. 
to cast one In prison, to put ia 
jali. — kogo na konia, do powożu, 
to heip one to get on horseback, 
into a coach. —SIĘ gdzie, to thrust 
one's seit jnto a place. 

WPAŚĆ, sce WPADAĆ. 
*WPATRYWAĆ SIĘ, RVJĘ SIĘ, 
v. tmp. WPATRZEĆ ŚJĘ, RZĘ SIĘ, 
v. perf. 10 kogo , w co, to lnok fulł 
in one s face, to gaze steadfasty in 
one's face, to stare at one, to look 
closely, narrowly into a thing, to 
eaamine h attentively. 

W PĘDZAĆ, au, v. imp. WPĘ- 
DZIĆ, DzĘ, v. perf, to drive into. 
Wpędzić kogo w długi, to bring 
one.into debt. IVpędztć kogo do 
grodu, to bring one to the grave, 
down to the grave, to be,the cause 
of his death. | 

WPĘDZANIE, WPĘDZENIE, 4, 
s. n. the act of driving into. 

WPIERAĆ, au, v. imp. WE> 
PRZEĆ, rnz, to thrust or wedge 
into, to force into, to drive into, Lo 
drive back. Weprzeć nieprzyja- 
ciela do wioski, na bagna, to 
drive the eneiny:into a village , on 
marshy grounds.=z fig. co to kogo, 
tą charge one with a thing, to lay 
the fault on him, to try lo prore 
that he has done the deed, that he 
has eommited a fault. 

WPIERANIE, WPARCIE, a,$. 
n. the act of thrusting or wedging 
into, the act of driving into. | 

WPIJAĆ SIĘ, AM SiĘ, ©. imp. 
WPIĆSIĘ, sę się, v. perf. w ciało, 
to enter deep Into the fesh (said of 
teeth or bonds, fetters or any ban- 
dage that is bound tight); to take 
weli (of leeches). 

WPINAĆ, AM, ©. śmp. WPIĄĆ, 
WEPNĘ , ©, perf, to stick or fix into 
(a pin). 

WPIS, u, 8. m. entry, registering, 
registry, enlisting. O 

WPISOWE, Go, 8. n. money paid 
for entering into.a register. 

WPISYWAĆ, SUJĘ, v. imp. 
WPISAĆ, szę, v. perf. to wrile, 
set or put down, to enter, to book, 
to register. Wptsano go na listę 
kandydutów, he was entered on 
the list of candidates. Wpisać trój- 
kąt w koło, Geom. to lnscribe a 
triangle into a circle. — SIĘ, to 
enter one s name in a register. 

- WPISYWANIE, WPISANIE, 4, 
8. n. the act of writing or puttlng 
down, the act ol entering in a re- 
gister. 3 | 

WPLATAC,Au,9.imp. WPLEŚĆ, 
WPLOTĘ, v. per/. to weave Or iLwist 
lato, to interweare, to intertwist, 
t2 Intertwine „to interlace. 

WPLĄTAĆ, AM, v. perf. to en- 
tangle , to implicate, to involvc. — 
kogo w wojnę, to involre one in 
a war. — SIĘ, to get entangled, ta 
inyvolve one ś selfc 
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WPLATANIE , WPLECIENIE ,| 


A, 5. fi. the act of weavinę or Lwist- 
mę into, inierweaviag, interiwist- 
ing, interiwining.. 7 
"" WPLĄTANIE,A, £., fi. entan- 
glement, Implication, involution. 
„.WPLĄTANY, a, E, entangled, 
implicated , involved. 
, WPLECIONY, a, E, woven into, 
Intertwisted , intertwined. 5 
-, WPLEŚĆ, see WPLATAĆ. 
"WPŁYNĄĆ, see WPŁYWAĆ. 


ij 


4a WPŁYW, u, 5. m. inlux. = (iq. | 


influence, credit, interest. Mniema- 
'no dawniej że planety mają — 
na losy ludzkie, the planets were 
formerly believed to have an influ- 
ence on the fortunes of men. Ma 
tielki — u dworu, he has great 
interest at court, he has great in- 
fluence with the prince. Mie ma 
zadnego —u u rządu, he is a man 
of na influence in the governrient. 
Nalezy ct użyc jego =—u, you must 


„make interest with him, Mieć wrel- 


ki — na kogo, to have a great in- 
fluence over one's mind. Nie chctał 
użyc swego —u dla mnie i dla 


„ mych przyjaciół, he refused ta use 


"his eredit for me and my (friends. = 
"return , receipt, getting in. — po- 
„datków, the receipt of the taxes. 
Spodziewałem się —u funduszow, 
'aleniki minie zapłach, I reckoned 
"upon the return ol my money, but 
nobody has paid me, © | 
ke WPŁYWAĆ, am, v: n. imp. 
(,WPŁYNĄĆ, NĘ, v. perf. to flow 
into. = Wpłynąć do porlu (ofa 
ship), to come in or enter in the 
ort. = fi. na kogo, na co, to 
ave an iniluence over one, upon a 
thing, to ajjkón Dobre As złe 
owanie wa na całe ży- 
e, a good rj educallion 18 
an infiuence upon the whole life, 
„Elektryczność wpływa na wzrost 
„roślin, electricity influences vege- 
,tation. = Wpływać do czego, to 
(have a share in a thing, to narti- 
„cipate init, to bear a part, to be 
„accessory lo, to have a hand in a 
thing; (of things), to be part ofa 
composition. = Wplytóać, twpliję 
nąc do kassy, to come in (said of 
'"money), - 
WPŁYWANIE , WPŁYNIECIE, 
(|WPŁYNIENIE, A,5. n. the act of 
fowinę into; fig. the act o[ in- 
Mluencing, inQuence, ' : 
__ WPOGOTOWIU, NAPOGOTO- 
WIU, adv. in readiness, at hand. 
WPOIĆ, see WPAJAĆ. 
, WPÓŁ, NAPÓŁ, adv. by halves, 
hali. — drogi, at midway, see 


WPRASZAĆSIĘ, Av SIĘ, ©. imp. 
,to beg for admittance, to try to get 
admiited by entreaties, WPROSIĆ 
„SIĘ, SzĘ SIĘ, v. perf. to get or 
„obtain admission by begging for it, 
„to insinuate one's self by trouble- 
some solieitatians." ń 

WPKASZANIE SIĘ, WPROSZE- 
NIE SIĘ, s. n. the act of begging 
for admission. 


s.f. 
ków ih. 


MPRAWA, v, s./._ praclice,' w zły humor, to make one angry, 


« 


|wco, do czego, to train up, to| 
inure, to teach or form by practice. |-f 
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exercise. Dla wprawy, to exercise | 
one's sell in a thing, to practise it, | 
bia braku wprawy, for want of | 
practice, == readiness aquired by 
praclice, experlness, expediienes5, 
handiness, skill, dexterity. w mo: 
wieniu „ fluency, wolubility of) 
speech. s 
WPRAWDZIE, ado. itis true, 
truly, * indeed, Powiedziałem to 
— ałle..., "is true I told you 
so, but...* Uderzyłem go—, ale 
mnie wprzód obraził, I confess I 
struck him, but lLę had injared me 
first.7 | o adj: 
WPRAWIAĆ , „AM; - 0. imp. 
WPRAWIĆ, wię, ©. perf. to sel 
or put in a frame. Wprawić obraz 
tw ramy, to put a picture in a 
(rame. Wprawić szybę w okno, 
lo put in a pane of glass, a pane. 
Wyprawiać członkt zwichnięte, 
kosci połamane, to put into joints. 
again, to set a bone. Fig. Wpra- 
wic kogo w kłopot, to bring one 
into trbuble. — kogo w rozpacz, 
to drive one to despair, to dcspe- 
raltion, — kogo w pomieszanie , 
w szaleństwo, to drive one mad. 
— w zadumienie, lo ainaze „, lo 
astonish. — w zachwycenie, to 
enrapture , to transport, [o entran- 
ce, to put into extasy. — kogo 
w podejrzenie, to render one 
suspect, lo entertain a suspicion of 
him. — kogo w dobry humor, to 
put one into good humour, = Koyo 


— SIĘ, to acquire facilitly by 
praclising a thing. 
WPRAWIANIE ,  WPRAWIE- 
NIE, a, s.n. tlie act of putling into 
a frame, Wprawianie kogo w co, 
the act of training up, teaching. 
— SIĘ, the act of acquiring by 
practising a ==" - 

.. WPRAWIONY, A, E, set or put 
in a frame. —y w co, tralned up, 
iiured,_exerclsed, sce WPRA- 
WNY. 

+ WPRAWNIE, adv. with great 
ease or facility, dexterously, skil- 
fully, handily. 

"WRAWNOŚĆ, ści, s.f. great 
facility aquired by long npraciice, 
skilfulness, dexterity, readiness. 
„WPRAWNY,A,E, Irained up, 
exercised, rendered skilful by prac- 
lice, handy, dexterou5, expedite, 

WPROSIĆ SIĘ, see WPRA- 
SZAĆ SIĘ. 4 

WPKOST,adv. stright, straighi- 
ways, straight forward, direcuy, 

WPROWADZAĆ, au, ©. imp. 
WPROWADZIĆ, pzę ,v. perf. lu 
lcad or bring into, to usher, to 
introduce. Wprowadzacć towary, 
to import goods. Wprowadzie go- 
ścia do pokoju, to show in the 
isitor, to introduce him into a 
drawing-room. = w ruch, to set a- | 
golng, Fig. = w bląd, to lead into 
a mistake, = w modę, to bring 
into (aslijon. = ztcyczaj, to intro- 
duce a custom. — kogo w gniew, 
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fa pnt him out of humour. — siĘ) 
(do mieszkania), to cotue to five 
ia a new ladging, to remowe 160 
anolhner house, ; 

WPROWADZANIE, a, 5.n, the 
act of leading inta, bringine in, 
introducing, WPILOWADZENE, 
a, 5.0. niroduchan = iuportation. 
- naurzyd, Ihe-iustalment ol q 
magistrale, — zwyczaju, tle in- 
troduciion of a €ustom, — łotwąa= 
row the importauon of goods. 
wprowadzenie się do mieszka- 
mia, tlie taking up a new lodging. 

WPROWADZICIEL, 4. s. m 


| introducer. = 


WPRZĘGAĆ, aw, ©. imp. 
WPRZĄDZ, 4cĘ, v. perf. twoly 
tu jJurzmo, ta yoke the oxeu. 
Wprząiz kogo w jarzmo niewoli, 
try. to bring one under tlie yoke, 
to hring into bondage. WPRZĄDZ 
SIĘ, wco, do czego, to engage 
into a drudginęg business. 

WPRZĘGŁY, WPRZĘŻONY, 
A,E, gokęd, brought under tha 
yoke. „ 

WPRZÓD, WPRZÓDY, adw. 
beforę, first. Powiedz nam = ca 
mamy robic, tell us first what we 
are to do. Godziną —, an hour 
before. Na kilka lat, na kuka 
miesięcy —, 50mie years, Some 
months ago, 5 WPKZÓD NIM, 
con I. before, 

WPUST, u, s. m. (with Joiners), 
mortise. A 0% a 
WPUSTNE, Go, S. n. admission= 


ee. 

WPUSZCZAĆ am,” v. imp. 
WPUŚCIĆ, szczę, v.perf. to let 
in, to admit, Kto cię wpuścił? who 
let you ii? Wpuszczę cię gdy zas 
pukasz , I wiil let you in if I hear 
you knock, Wpuscić wody do slu- 


jwu, to let in water intu a punu. 


== to put into. Wpuścic ryby la 
stawu, to stock a pond with lish. 
Wpuscic kulka kropel octu «ln 
szklanki wody, to put some drops 
of vinegar into a glass of water. 
WPUSZCZANIE, a, 8.1. tlie 
act of letling in, adinitting, WPLU= 
SZCZENIE, A,S.h. adimission. 
WPYCHAĆ „as, ©. imp. WE-. 
PCHNĄĆ, NĘ, t.perf, to thrust 
into, to push into, to ram, cramy,' 
stuff into. Wepchnąc Kogo w przes 
paść, to push or thrust one down 
into a precipice. Wepchnąć kogo 
do więzienia, to thrust one inlo 
prison. JF 
WPYCHANIE, WEPCHNIĘCIE, 
A, 5.1. the act of thirusting iato. 4 
WRĄB, wkĘGU, s. m. hallow 
cut, notch, = (he cutting or felling 
uf timber. Podzielic las na wręs) 
by, to mark twees for culling, ta 
sel out for cutling. Walny wrąb 
do lasu, the privilege of cutting 
trees in other people s wood. | 
WRĄBAĆ, BIĘ, v.perf. to cut 
into, to mark with a cut. — SIĘ 
w cudzy las, to trespass or €l=, 
croach upon the wood of aiolhep 
WRACAĆ, Av4 TV, imp. _WRÓ-! 


„CIĆ, €kąinepierf co kome; ta res| 


ad 








EEP""=" 
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WRZKOMO, «dv. (old), out- 
wardiy, to all appearance, See 
m nę Y. : X s = 

WRZÓD,oDo, 5.m. ulcer,abscess, 
imposthume , śore. 

RZODOWACIEĆ, rę, 0. n. 
tmp. to degenerate into an ulcer; 
ro be aflicted with ulcers, tę be 
all over sores, ulcers, 

WRZODOWATY, WRZODZI- 
STY (having the character of an 
ulcer' , ulcerous, == ulcerous, 
afflicted with ulcers, full of im- 
posthumes, full of sores, 

WRZODOWIEC, wca, 8. m. (a 
med. plant) , meadow-rue. 

WRZODOWY;, a, E, 
ulcer. za 
_ WRZOÓSŚ, u, 6. m. heath, sweet- 
broom. 

WRZUCAĆ, aw, v. imp. WRZU- 


of an 


CIĆ, cę, v.perf, to lbrow into. | 


Wrzucić do rzeki, to throw into 
the river.—SIĘ, to throw one's self. 

"WRZUCENIE,a, 8.n. the act 
of throwing into. - 


WRZYNAĆ, au, vo.imp. WE-| 


RZNĄG, sĘ, v. perf. to cut into, 
to make an incision. 

WSĄCZAĆ SIĘ, to instil, see 
SĄCZYĆ. 


WSADZAĆ , au, v.imp. WSA- | bod 


DZIĆ, DZĘ, v.perf. co dokąd, to set, 
place or put into. Wsadzic chleb 
w piec, to put bread into the oven. 
— (0 do kieszeni, to put a thing 
into one's pocket. — szpadę do 
pochwy, to return a swordy into 
the scabbard. — do więzienia, 
to put in prison , to commit to pri- 
ś0M, = cO na co, toset, place or 
put on. Wsadzić na rożen, to put 
upon the spit. — czapkę, kape- 
lusz na głowę, to put on one's 
cap, one's hat. — pierścicn na 
palec, to put on a ring, — okulła= 
ry na nos, to put on the glasses, 
spectacies. — kogo na komia, to 
set one on horseback. Szczęślitwy, 
kontent jakby go na sto kont wsa- 


usził, fig. fam. he is beside him- | 


sel( for joy, he ls ready to lecap out 
of his skin [or joy. 

WSCHÓD, op0, 5. m. rise, 
rising. Wschód słońca , the rise of 
the sun, sunrise, sunrising. O 
twachodzie słońca, at sunrise. = 
east. Ku wscaodowe, nu wschód, 
eastward. Ud wschędu na zachód, 
from east to west. Turcya leży 
na_wschód Włoch, Turkey lies 
east of Italy, == the East. Pojechać 
na Wschdd, to go to the East. 
Podróż po Wschodzie, a travel in 
the East. 

"WSCHODNI, a, IE, of lhe east, 
eastern, easterly, oriental, Wiatr 
—j, east-wind, casterly wind. Pań- 
s'wbo —fe, the Eastern empire. 
Ludy —ie, the Eastern people, 
nations. [ndye —ie, the East India, 
East Indies. Języki —ie, oriental 
languages. 

WSCHODNIOPÓŁNOCNY, a,E, 
north=easL Wiatr—=y, a north-east 
wind. Płynąć w sironę —g, to 
steer one's course norih-€ast, 


seized with rage, to be in a rage, 





WSI 
WSCHODNIOPOŁUDNIOWY,A, 


R, south-east. 
WSCHODZĄCY, 4,E, rising. = 
słońce , the rising sun. rę 
WSCHODZENIE, a, 4. n, rising. 
— słońca, tbe rising of the sun. 
= nasion, the springing of seeds. 
WSCHODZIĆ , pzę, ©. n. imp. 
ZEJŚĆ, Dę, v.perf. to rise, lo 


spring, to come up; to shoot. Slon- | 
ce wschodzi, the sun rises, is|h 


rising. Księżyc wschodzi, the 
moon rises, risiag. Nastona 


| wschodzą , the seeds begin to rise 
| Or spring up. Jęczmień prędzej 
wsch 


odzit niż pszenica , barley 
comes up sooner thau wheał. . 

. IAĆ 4 AM, D. imp. WŚCI- 
BIĆ ,BIĘ, v.per/. to thrust into, 
— nos w mie swoje rzeczy, to 
thrust one's nose into other people's 
matters. Wścibtć co komu w ręke, 
to slip a thing Into one's nand, — 
SIĘ, to meddle. Wsctbił stę w mie 
swoją rzecz, he has meddled in 
a matter that belongs not to him, 
Wszędzie się wścibi , he inirudes 
every where (familiar in all its mea- 
"ŚCI 
WŚCIBSKA , EJ, 5./. a meddle- 
some or meddling woman, a busy- 


ody. 
WŚCIBSKI, EGo, 8. m. meddler, 
a meddlesome fellow, a busy-body. 
WŚCIEKAĆ SIĘ, AM SIĘ, v. tmp. 
WŚCIEC SIĘ, KĘ siĘ, ©.perf. to 
run mad, togo mad, to be mad, 
Jezeli mie dadzą tym psom wo- 
dy, to się wściekną, if they do 
pot give these dogs some water, 
they will run mad. Fig. tysciekac 
sią ze złości, to madden, to be 


to fall or get into a rage. Wscie- 
kać się na kogo, lo be enraged 
against one. 

WŚCIEKLE, ado. ła a rage, 
furiovsly. 

WSCIEKLIZNA „Tr; 5.f. canine 
madness, hydrophobia. Że wszy- 
sikich zwierząt, pies najwięcej 
ji e —f6 , Of all animals, the dog 
is the most subject to madness. 

WŚCIE (, ści, 8.f. mad- 
ness, rage, [ury, (renzy. Wpadać, 
wpaść to —, to be in a passion 
even to madness, to fall or get into 
a rage. Do —ści przyprowadzić, 
to drive to madness. We —śct, in 
a fit of madness, 

WŚCIEKŁY, 4, E, mad. Pies 
—y, a mad dog. = fiq. mad, furious, 
raging, (rentic. Bic się jak —y, to 
Az like a madman , like a despe- 
rado. 

WSIADAĆ, au, v.imp. WSIĄŚĆ, 
WSIĄDĘ , V.perf. to sit up, to get 
up, to mount, — do powozy, to 
step or get into a carriage. = na 
konia, to get on horseback, to 
take horse, to bestride, mount a 
horse. = na okręt, to get or go 


on board a ship, to embark, to 
take ship. Wsiąść na kogo, fig. 
to fall foul upon one, to fall a 
railing at him, 
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T WSIADANE, Go, £. . the being 


on the polnt of getting into a car- 
riage or getting on horseback. Na 
—m, before getting into the car- 
riage, before setting out, before 
one's departure. Byc na —m, to 
be on the point of departure, 
WSIADANIE, a, 5.n. tle act of 
getting into a carriage or on horse- 
back. Trąbić na =, to sound to 


orse, | 

WSIĄKNĄĆ „SĘ, v.n. per/, to 
dw z m absorpiion 45 be 
quite drałaed. WSIĄKAC, WSIĘ- 
KAĆ, v. n. tmp. to sink gra: 
dually into the ground, to soak 


into. | 

WSINA, TY, 8./, a little paltry 
village. 

WSKAKIWAĆ, KUFĘ, 0. n. imp. 
WSKOCZYĆ, czę, v.perf. wco, 
to leap or jump into. Wskoczyć 
w rzekę, to jump into a river, = 
na co, to leap, jump upon. Wsko- 
czyć na konia, to leap on or upon 


a horse. 

WSKAZYWAĆ, Z0IĘ, v. imp. 
WSKRAZAĆ ,żę, ©. perf, to point 
to fat, out), to show, to indicate. 


| Wskazywać co palcem, to point 


at a thing with one's finger, to 
point the finger at an object. Igla 
magnesotwa wskazuje północ, the 
m tea needle poins to the north, 
Wskazywać godziny, to show the 
hours. Wskazać komu drogę, ta 
show one the way. Wskaś mi lg 
gwiazdę którqśmy wczoraj w wie: 


'czor widzieli , polnt out to me 


the”star we saw last night. == to 
cóńdemn, Wskazać (belter skat) 
kogo na śmierć, to cor „£lmn one 
ką death. = na karę pieniężną, to 
ne. 
WSKAZYWANIE,WSKAZANIE, 
A,5.n. the act of pointing to (at, 
out), the act of showing. = the 
act of condemning. Wskazania 
na smierć, a sentence of death, 
condemnation to death, 
WSKOCZYĆ , see WSKAKI- 


AĆ. 

WSKOK, adv. quick , quickly, 
speedily. ; 

WSKÓRAĆ, av, v.perf. fam, to 
get, to ohtaln, to gain. Coś na tem 
wskórał? what have you got by 
it? Nic mie wskórawszy powro- 
chł , he came back without having 
obtained what he wished. 

WSKOS, adw. slantly, slantwise, 
abliquely, athwart, aslant. 

WSKRÓŚ, adv. through and 
through, throughout. — przemo= 
klem, I am wet through, I am 
soaked , drenched by the rain. = 
kogo przeszyć, to run one through 
tne body. — kogo prześzyć, prze. 
jąć, przeniknąć, fig. to move one 
deeply, to melt his heart. = przes 
niknąć, to gaze or see through, 


to peuetrate. Wleptł we mnie oezy, 
on board a ship, tą put one's sell sa 
h 


by mnie chciał — przeniknąć, 
e bent on me his penetrating 
eyes, as if hć meantsto gaze me 
through. 
WSKRZESICIEL , A; a. LL ral= 
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ser from the dead, = fig. reviver, 
resiorer. — iauk, szluk , the re- 
storer of arts and sciences, 
WSKRZESZAĆ, AM, 0. imp. 
WSKRZESIĆ, szy, ©, perf. umar- 
łego, to raise (romi the dead. = 
fig. to revive , to restore. Wskrze- 


państwo, to restore an empire, | fi 


to re-establish it. — czyją odwa- 
ę, lo revive one's courage, to put 

im in heart again. — czyje na- 
dzieje, to revive one's hopes. 
suscitation. s= fig. revival, restora- 
tion, resurection. 

WSKRZESZONY, A, E, ralsed 
from tlie dead. == fig. restored, 
retived. 

WSŁAWIAĆ, au, v.imp. WSŁA- 
WIĆ, WIĘ, 0. pat to make fa- 
imous, renowned. —SIĘ, to get a 
name, to acquirt celebrity, 

WSŁAWIENIE SIĘ, A, 5. n. ce 
lebrity (which one has acquired). 

WSŁAWIONY,A,E, rendered 
famous, renowned, become cele- 
brated. : 

WŚLIZNĄĆ SIĘ, NĘ SIĘ, v.per/. 
dokąd, to slip, slide , glide , creep 
in or into. — do pokoju, to slip or 
sneak into a room, Wiele błędów 
wsśliznęło się do jego dzieła, 
sic 4 errors have crept into his 
wor 


"  WSMAROWAĆ, RUJĘ, v.perf. to 
smear into, to make an ointment 
enter into the skin. 
" WSPAK „or NAWSPAK, adv. 
wrong, the wrong way; backwards; 
in a contrary sense, qulte contrary. 
,Wspak iść, leżć, to walk back- 
wards. Wszystko nawspak robi, 
he dces every thing the wrong way. 
Pisać nawspak, to write backwards 
o the right hand to the left). 
,„Wywrócić nawspak , to turn the 
wrong side outward. Tłomaczy$z 
nawspak przyjacielskie rady, na: 
pomnienia , you misconstrue what 
one tellis you as a friend, See NA- 
OPAK, OPACZNIE. 
WSPANIALE, adv. stately, ma- 
gnificently , splendidiy. Żyć —, to 
live in a style of magnificence. — 
być ubranym, to be dressed splen- 
didly, to be in a stately garb. — 
kogo wynagrodzić, to reward one 
largely , to bestow a large reward 
on A — wyglądać, to look 


grand. z 
WSPANIAŁOMYŚLNIE ,- adv. 
magnanimously, generously: 
WSPANIAŁOM YŚLNOŚĆ, ści, 
s. f. magnanimity , greatness of 
mind, generosity. 
_ WSPANIAŁOMYŚLNY, a, E, 
magnanimous, gęnerous, liberal. 
WSPANIAŁOŚĆ, ści, $. /. state, 
stateliness, magnificence , inajesty, 
grandeur. — umysłu, serca, great- 
ness of mind, magnanitnity. 
"WSPANIAŁY, A, E, stately, 
magnificent , majeslic , grand. Ao- 
ścioł, pałac —y, magnificent, 
splendid temple, palace. —y ban- 
et, —a uczła, magnificent, 


gpiendid entertalninent, feast. Cos 


| WSP. 
jest —łego w jego rysach, DIA 


rzy, there is an air of grandeur| 


about his features, in his counte= 
nance. Coś jest —|ego to tym bu- 
dymku, there 15 something grand in 
that edifice. Tyluł =—y, a pompous 
title. <= liberal , generous, muni- 


cent. ' 

WSPARCIE, 4, 8.n. support, [e- 
lief, assistance, 

"WSPARTY ,'A, £, propt, Sup- 
ported. —y na czem, o: re- 
clined , rested. —y przez kogo, 
fig. supported, relieved, assisied. 

WSPIERAĆ, ay, 0. imp. WE- 
SPRZEĆ, PRE, v. Ge7f. to prop, to 
support, sce PUDPIERAĆC. == to 
support, to uhhold, to back, to 
second , to countenance , to assist, 
o relieve, to protect. Wspieracć 
ubogich, to assist or relieve the 
poor. Wesprzeć przyjaciela kie- 
ską, radą , to help or assist one's 
friend with one's purse, advice. 
Dla czego wspierasz takiego czło- 
wieka? why do you counienance 
such a man? see POPIERAĆ. — 
SIĘ, na czem, to lean or rest upon, 
to recline upon. Wspierac stę na 
luju, to lean upon a stick, see O- 
PIiERAĆ SIĘ. Wspierac stę na 
wzajem ,to support, help, assist 
one another, each other. 

WSPIERANIE, a, S.n. the act of 
supporting , assisting , helping , re- 
lieving. 

WSPIĘTY,A,E,standing upright, 
standing a tiptoe; (of a horse), that 
rears up. 

WSPINAĆ SIĘ, AM SIĘ, 0. imp. 
WSPIĄĆ SIĘ, WESPKĘ SiĘ, 0. perf. 
na palcach , to stand up, ło rise, 
to stand a tiptoe; (of a horse), 
to rear, to rear up. Wspinac Się 
(of plants), to creep, to climb, to 


rise. 

WSPINAĆ SIĘ, to climb, to 
climb up, to clamber up. 

WSPÓŁ, WSPÓLNIE, adv. in 
common, together, conjoinily. 

WSPÓŁ „in compounds is also 
spelled SPOŁ, which see. i 

WSPÓLNY, A,E, common, be 
longing to many. Imię zwierzę jest 
—e krowom, koniom, lwom, or= 
łom, węgorzom, i t. d., the noun 
animal is common to cows, horses, 
lions, eagles, eels, etc. A 

WSPOMAGAĆ, aM, 0." tmp. 
WSPOMÓDZ, oGĘ, v. per/. to aid, 
to help, to assist, to support, to 
relieve, to supply ones wants. Niech 
Bog wspomoże, God help you, 
God bless you. 

WSPOMAGACZ, A, 8. m. as 
sistcr, supporier, protector. 

WSPOMAGANIE, A, $.n. the act 
of helping, assisiing, supporting. 
WSPOMOZŻENIE, A, 8. R. Sup- 
port, relief, assistance; alms. Pro- 
Sic 0 —, to ask assistance ; to beg 
or ask an alms. 

WSPOMINAĆ, am, v. imp. 
WSPOMNIEĆ, NĘ, v.perf. kogo, 0 
kim, to mention one's name, to 
make mention of one, to speak 


often of him. Dzwoni w uszach 
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kiedy kto o nas wspomina ,people's 
ears tingie when others talk of them, 
O ntm wcale nte wspomniano, his 
name was nol mentioned in Lhe afa 
fair, Często co wspominać, 10 re- 
turn orcome bach 10 one's favourite 
topie ; to talk it over again. Wspo- 
mtnac, wspomnieć o czem, wspo- 
mnieć co, to mention a thing, to 
make mention of it. == Wspomnieć 
na kogo, na co, to recollect or re- 
meimber one, to call a thing to 
mind 07.remembrance, to think of 
it. Ilekroć na niego wspo , 
whenever I recollect him , think of 
bim. Nie mogę na to wspomnieć 
bez wzdrygnienta, I cannot think 
of it without shuddering. 
WSPOMINANIE, a, 5.ń. the act 
of mentioning, recollecting. 
WSPOMINEK , NKO, 8. m. men- 
tion. Ant wspominku o tem, there 
is not the least mention of it. 
WSPOMNIENIE, A, 5. n. recol- 
lection, reminiscence, remem- 
brance , memory. Smutne to są 
wspomnienia , these are sad, me- 
lancholy recollections. Wspomnie- 
nta godny, worthy ef memory, me- 
morable. == mention. AGCA 
WSPOMNIONY, A, E, męn- 
tioned, named. Wyż —y, above- 
mentioned, above-cited. | 
WSPOMÓDZ, WSPOMOŻENIE, 
see WSPOMAGAĆ, etc. ok, 
WSPOMOŻYCIEL, A, 8. m. and 
fem. WSPOMOŻYCIELKA, t, s. f- 
assjster, supporter. 4, 
ŚRÓD, prep. (followed by the 
gen. case), in the midst of, in the 
middle of , among. — tłumu, in the 
midst of the crowd. — lasu, in the 
middst of the wood. — nocy, la 
the middle of night. — miasta, in 
the middle of the town. — nas, 
among us. " w 
WŚRUBOWAĆ, Buę, v.perf. to 
screw in, into. — kogo gdzie, to 
screw one into a place. — SIĘ, 
gdzie, to screw one's self into a 
place. | 
WSTAĆ, see WSTAWAĆ. 4 
* WSTĄPIĆ, see WSTĘPOWAĆ. 
". WSTĄPIENIE, a, 8.n. the act of 
stepping into , up, upon; the act of 
mounting , ascending. — na tron, 
accession to the throne. — do za- 
konu, entering into a monastic 
order. — do kogo, do czyjego do- 
mu, stepping in, call, visit. 
„ WSTAWA,yY, 5./. Geom. sine. 
WSTAWAĆ, JĘ, v. n. imp. 
WSTAĆ, NĘ, v.per/, to rise, to get 
up, to stand up. Wstać ze stołka, 
z krzesła, to rise or get up, to be 
ugł from one's seat. Wstać od sto- 
łu, to rise from table. Rano wsta=' 
wac, to rise early. Czy pan wstal?, 
is your master up? Wstać dopiero 
po chorobie, to be just recovered 
(rom an illness, to be mending.' 
Włosy mi wstały na głowie, my 
hair stood on end. Wstać przed 
kim, to rise up to one. | 
WSTAWANIE, WSTANTE, a, s. 
n. rising. Rańnne wstawanie, early 
rising. a A>. 











iĆ, wię, ©.perf. to set or putin, 
into, to set or put between. Wsta- 
toić szybę, to put in a pane of 
glass, a pańie, Wsiawić mogę zt: 
ae, to set aright a disiocnted 
leg. Wstawfać zę0y,to set ariiLcial 
teeth, = SIĘ, za kin, lo Intercede 
or interpose in one's behalf, Wstaw 
się za nomi do nicgo , intercede 
with bim in our behali. 

" WSTAWiAŃIB,WSTAWIENIE, 
A, 5... the act of setting or pultlug 
in, !nio, = SIĘ, intercession, in- 
terposilicn, mediation, Za tslas 
wwieisiem się przyjaciela, by the 
Interpositjon of a friend. 

WSTĄŻKA, 1, ś. f. WSTĄŻE- 
GZKA, 1, 5. f. dim. riband or rib- 
bon. 

WSTECZ, qav. back, backwards. 
— cofnąć, to back, to withdraw. 
Cofnqc — konie, twoly-, to draw 
back horses, oxen. Cofnął = stye 
siły, swój korpus, he withdrew 
his forczz. — się cofnąć, to fall 
back, tno go back, to relurii back, 
to relire, io wiihdraw, to reireat. 

WSTECZNIE, adw. back, back- 


ward. | 

WSTECZNOŚĆ, ści, 5. f. retro- 
gradalion , retrogresslon. 

WSTECZNY,A,E, retrograde, 
retrogressive, Ruch —y, retregrade 
MoLlIGN. 

WSTĘGA, 1,8.f. a large riband 
or ribbon; the great riband ol an 


order, 
WSTĘGARSTWO, A, 6. m. 
riband-weaver's profession ; riband- 


trade, © 

WSTĘGARZ, A, 58. m riband- 
Weaver, 

WSTĘP, U, 6. Mt. access, admis- 
sion , entrance. Miec wolny — do 
kogo, to liave a (rec access Lo a man. 
Wszelki — do pałacu jest tczbro- 
nicny , all entrance inta the palace 
js forbidden, == beginning, outset, 
first entrance on any business. Na 
twsiępie , na sąmym twstepte, za- 
raz na twsłępie, from the very 
beginning, at the outset. Ya sa- 
mym twsiępie 5tóej mowy, at the 
fivsi entrance upon his discourse. 
== introduction , preface. Naptsac 
— do dzieła , to put a preface to 
one's book, to make a preface. — 
do historyi, am Introduction to 
history. 3 

WSTĘPNE, G0, 5. Entrance- 
money, admission-fee, 

WSTĘPNY „A, E, Of Emtrance, 
introductory, prefatory, prelimi- 
nary. =a mowa, an opening speech. 
—e uwagi, preliminary observa- 
tions, remarks. —e uklady, the 
preliminaries, —a środa , Ashwed- 
nesday, see POPIELFC, —a nte- 
uziela, the first Sunday in the 
Lent. = offensive. =a wojna, of 
fensive war, see ZACZEPNY. =—y 
oń|, a pitched haltle, = ascending, 
Linia —a, Ue ascending line, 

*WSTĘPOWAĆ, PUJĘ, t. n. imp. 
WSTĄPIĆ, PIĘ, v. perf. ww co, to 
„read ln, to step iD, inlo, to Enter, 


= = 
= a di == 


TAWIAC, Av, e.imp. WSTA- | 


|WSTRZĄŚĆ, WSTRZĄS 
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Raka, the sun has just entered into 
the sign of Cancer. Wsiępować 
tu co ślady , fis: to tread in 
ene's fóotsteps. Wsiąpić to stań 
mażżeński, to enter into the can- 
jugal state, to marry. Wdotwa 
chcąca wstąpić w powidrne mać- 
żeństwo, a widow tbat will marry 
again, Wstąpić w szranki, to 
enter the lists. Wstąnił w mego 
duch , wstopilą w zuego cdwaga, 
fig. he taok courzgę agala, ke elt 
courage revive in his heart. == do 
kogo, do czyjego comu, dokąd, to 
step to one, to call on or upona 
person. Wstąpić da sąsiada, to 
step to one's neigabour. Wstąpić 
do karczmy, to put up at an inn. 
Wstąpić po drodze do portu, to 
touch at a port Wsiąpic do za- 
kóńu, to enter iuto a mónastic 
order, to gel ińto a conyent, la turn 
riar Of nun, == na co, to get up, 
to step up, On Or upon, (0 mount, 
te ascend. Wstąpić na qorę, lo get 
up z kill, a mountain. Wsiąpic na 
ambonę, to racunt the pu!pit. 
Wsląpić ma tron, to mounm or 
ascend the throne. Wsiqąmit na 
niebiosa, he ascended into heaven, 
WSTĘPOWANIE, a, 8.5. lite act 
of treading in, steppingianto, gelling 
up, mountinę, ascendiung. 
WSTRĘT, u, ś. m. reluciance, 


aversion, dislike, Miec — do kogo 


do czego, to have an aversion to 
oneor to a thing, to hold a thing 
in aversion., Ze —m, willi reluc- 
tance, reluciently. = hirdcrpce, 
impediment. byc na ws/ręcie ko- 
mt, to stand gr lie in ode's way, to 
be ebnozlus to hian. 
WSTRZĄSAĆ, AM, 1. imp 
NĄĆ, sĘ, 
v. perf. tu shako, to make to taticr, 
Sre ZACHWIAĆ. — SIĘ, śce ZA- 
TRZĄŚĆ SIĘ. Wstrząsnąc się na 


l go, to startle at, to shudder at. 


WSTRZĄSANIE, A, 8. n. tlie 
aci of shaking. WSTRZĄGNIENIE, 
A, 6. n, shakr, shock, cozcussion, 
Po tak gwałtiownem —niu oba- 
wiać stę nulezy aby mur nie 
upadł , after so violent a shock it 
js tn be fcared the wall wili fall 
down. — mozgu pochodzące z tt- 
padnięcia, conłussion of the brain 
causrtl by a Tałl. 

WSTRZEMIĘŹLIWIE , adw. 

WSTRZEMIĘŻLIWOŚĆ, ści, 8. 
[. absiinenee, tenrperance, sobriety, 

WSTRZEMIĘŹLIWY, a, E, 
abstinent, abslemious, lEGperate, 
sober. 

WSTRZYMYWAĆ, MUĘ, v. imp. 
to keep away, olf, to keep at a dis- 
tance, to try to stop. — nieprzyja- 
ciela, to keep off an enemy. — sivoj 

nrew, to hold in one's anger. Gdy- 

ymnte nie twstrzymywała bo- 
jazń Boga, if I had not the fear o! 
God before my eyes. WSTRZY- 
MAĆ, au, ». perf. to stop, to put 
a stop, to check , to refrain. — ko= 
nia , to stop a horse, — biegunkę, 





imp. 


abstiemiously, tem:perately,soherly. 
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Słonce tylko co wstąpiło w znak | to stop a looseness, — dalszy pos! 


sięp nieprzyjaciela , to put a stop” 
to (he enemy's progreść. — bieg 
jokiej sprawy ,inleresu, to stop or, 
stay procredings in a business. — 
wykonanie wyroku, to stop the 
execulion of a sentence, to glvea 
respite. — oddech, to hold in, to. 
śtop one's breath. — łzy, to refraiu 
from tears. — wojnę, to put a stop 
to the war. Bylby to zrobił gdqyy 
go nie wstrzymano, ne would. 
ave done it, il they had not with- . 
held him. Nikt mnie nie wsirzy* 
"ma od mowienia prawdy, nobolI 
sliall stop me from sarina the. 
truth. Chciał go zabić, ale go 
twstrzymałem, he was going tu kill 
him, bat I held him back. — SIĘ, 
to forbear, to desist, to refrain; lo 
abstnin to keep one's self from. 
Wstrzymywać się od wina, to 
abatain, (rom wine. Nie mógłem 
wstrzymać się od śmiechu, I could 
| not forbear (help. laughing. Zale= 
dwie można byto wstrzymać się 
od łez, od płaczu, it was scarcely 
possible to refrain from tears. 
Wstrzymać się od gniewu, to hold 
in one's anger. Nie moglem sią 
tustrzyńmać aby mu tego nie po- 
wiedzieć, couid not help (forbear) 
telling him that = Wstrzymać sie 
z czem, to wait till, to put off the 
execulion of a design. 

WSTRZYMYWANIE, A, £. n. 

ihe act ox keeping off, holding 
back, withholding, the act of trying 
to stop, WSTRZYMANIE, a, 6. n. 
stop , steppage, — SIĘ, the act of 
abstaining, keeping one'sself from; 
the act gi lurhcering, refraininę, 

WSTYD,U,5. M. shame, bashful- 

ness. — dziewiczy, virgin bashful- 
ness. Zapłonić się od —u, Ze =u, 
to blush for shamie. Nie ma =—u, 
stracil —, he has no shame, he has 
lost all shame, == sllame , disgcace, 
ignominy. — muę tego, l am 
ashamed of it. Nie — ct tego? are 
you not ashamed ófit? — robic; 
przynosić komu , swej rodzinie, 
io bea disgrace lo one, to one's 
family. Nie masz —u być ubogim, 
there is na shame in belng poor.=' 
maidenhead, virginity. — pannte 
ołebrac, to take away a girl's 
virginity, to deflower her. gt 

WSTYDLIWIE, adv. bashfully, 
shamefacedly, 

WST Y DLIWOŚĆ 4 ŚCI 4 5. - [. 
beshlulness, sliamefacedness. 

WSTYDLIWY, a, E, bashful, 
shamefaced. = Wstydliwe częściy 
genital parts, the genitals. 

WSTYDNY, A, E, shamefuly 
| disgraceful, 

WSTYDZIĆ , Dzę, v. imp. kogo, 
| to shame one, lo put him to shame, 
(to make nim blush, to make him 

ashamed. Nie wstydzi mnie to, I 


i am not ashamed ol i. — SIĘ, to 


be ashamed, to blush. Czy się nie 
wsłydzisz spojrzeć mi w oczy? 
are 


ou not asfami -ine in 
the face2a ę; I am 
„ashamed of him. On stę twstydz:, 
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swego błędu , he is quite ashamed 
of bis mistake. Nie mam potrzeby 
— stę tego com uczynił, I have no 
occasion to blush at (for) what I 
„have done. 

- WSUWAĆ, au, ©. imp. WSU- 
NĄĆ, wĘ, v. perf. to shove or put 
into, to put between, to slip into. 
;Wsnunąć komu talara w rękę, 
to slip a crown into one's hand. 
:Wsunąć czapkę, kapelusz na 
bczy, to bring one's cap ,.hat over 


pne's eyes. — SIĘ, to intrude, to | lud 


sneak into, to creep into. 

- WSYPYWAĆ, PuĘ, 0. imp. 
WSYPAĆ, PiĘ, ©. perf. (said of dry 
substances), to put into. Wsypacć 
aboże w worek, to put corn into a 


gack. 
+ WSZAK, WSZAKŻE, adv. why, 
truly, indeed. Wszak on jest moim 
ojcem, why, he is my father. 
Wszakżem ci to mówił, why, but 
I bave told it you. == CONj. Yet, 
"however. Nie mogę wszakże lego 
pochwalać , I cannot however 
approve of it. 
WSZARZ, a, 8. m. alousy fellow. 
WSZAWIEG,wca,S$. m. (aplant), 
louse-wort, cock's-comb, pedicula- 


ris. 
WSZAWOŚĆ, ści, 8. f. lousi- 


ness, 

WSZAWY, A,E, lousy, pedi- 
cular. —a choroba, the pedicular 
disease. 

WSZCZĄĆ see WSZCZYNAĆ. 

WSZCZEPIAĆ, AM, 0. imp. 
WSZCZEPIĆ, Prę, v. pórf. to in- 
graft. — co w kogo, fig. to implant, 
to impress, to inculcate, 

WSZCZYNAĆ, AM, 0. imp. 
„WSZCZĄĆ, ZACZNĘ, ©. perf. to 
begin, to starŁ Wszczynać kłó- 
inię, sprzeczkę,to begin a quarrel, 
a dłspute. Wszczynać niesnaski, 
to sow discord , dłssensions , to 
rałse quarrels. Wszczynać roz- 
mowę, to enter into conversation. 
„Wszcząć o jakim przedmiocie 
rozmowę, to start a topic, to 
droach a subject. Wszczynać kwe- 
styą, to starta question. — SIĘ, to 
begin, to rise. Wszczął się mię- 
dzy nimi spór, there began a 
quarrel between them, a strife 
argse. Ztąd wszczęła się kłótnia, 
thence arose the dispute. Wszczę- 
„ła się rozmowa o.... the conver= 
satlon fell upon.... tney began to 
speak Of... *--- 

* WSZCZYNANIE, WSZCZĘCIE, 
a, 5. the act of beginning, of 
starting a subject, of raising quar=- 


pels. | =-: .- 

— WSZECHMOC, rv, WSZECHMO- 

CNOŚĆ, ści, 8. f. omnipotence, 

almighty power. *- 
WSZECHMOCNIE , adv. omnl- 

potently. 

poient almighty; subst. the Al- 

„mighty, the omnipotent God. 
WSZECHWIDZĄCY, A,5,all- 

LŚ 


WE : 


— BT.” 


seeing. 
WSZECH WIEDZĄCY, A, E, all- 


knowing: ; 
k +44 —, | , « 


"WSZ 


WSZECHWŁADCA, Y, 8. m. Su- 
preme lord, the master of the world. 
WSZECHWŁADNOŚĆ, ści, 5. f. 
see WSZECHWŁADZTWO. 
„WSZECHWŁADNY, a, £, all- 
powerful, all-ruling, sovereign, 
supreme. W rządach demokraty- 
cznych lud jest —m, in democra- 
cies the people is the sovereign. .-« 
WSZECHWŁADZTWO, A,5.m. 
the power of the supreme master; 
supreme power, sovereigaty. — 
u, — narodowe, the sov- 
ereignty of the people. 8 


WSZĘDZIE, WSZĘDY, adv.: 


every where. 

WSZELAKI , A, te, of all kinds, 
of all sorts, all. manner of. —ie 
owoce, fruits of alikinds, all kinds 
of fruits Było —iego ludu na 
zgromadzeniu, there were ajl 
kinds of people at the meeting. 

WSZELAKO,cony. notwitbstand- 
ing, nevertheless, yet, however. 

, ŚCI, 8. f. all 
kinds, all manner of, diversity, 
variety. 

WSZELKI, A, iz, all, every, 
any. —i człowiek every man. —f6 
dobro jest pożądane , ali good is 
desirable. 

WSZERZ, adv. in breadtb. 

WSZETECZEŃSTWO, A , 8. n. 
WSZETECZNOŚĆ, ści, 8./. lechery, 
lewdness, bawdiness, obscenity, 
fornication , harlotry. 

WSZETECZNICA, Y,$. /. harlot, 
strumpet, whore. " 

WSZETECZNIE , adv. lewdly, 
lecherously, bawdiły, obsceneły. 

WSZETECZNIK; A, 8. m. lecher, 
whoremaster, fornicator. 

WSZETECZNY, a,£, lecherous, 
lewd, bawdy, obscene. 

WSZY, WSzZA, WSZE, pł. WSI, 
WSZE, (contracted from WSZY- 
STEK, WSZYSTKA,WSZYSTKIE, 
all, (now out of use except in some 
few expressions). Stwórca wszech 
rzeczy, the creator of all things. 
Cesarz wszech Rossyj , the em- 
peror of all Russias. 

WSZYĆ, ses WSZYWAĆ. 

WSZYSTEK , WSZYSTKA , WSZY” 
STkO , all, whołe. Wszystek 
świat, wszystek naród, the 
whole world, the universe, the 
wnole nation. Wszystkie bydło, 
all the cattle. Wszyscy ludzie, 
wszystkie stworzenia, wszystkie 
narody, all men, all creatures, all 
nations. — subst. WSZYSCY, all 
men, all the world. Wszyscy się 
skarżą na brak pamięci a nikt na 
brak rozsądku , all men complain 
of the want of memory, but none 
complain of the want of good sense. 
— subst. WSZYSTKO, all, every 
thing. Człowiek do wsz ij ; 
this man is fit tor every thing. /Vie 
wszystko stracone, all is not lost. 
Wszystko dobrze, all iswell. Czy 
to wszystko? 'is that all? Tobie 
wszystko winienem, I owe yot 
every thiog. Już po wszystkiem, 
all is over. To wszystko jedno dla 
mnie, it is all one to me, Wszy- 

Crna dudł togi. JAG GARE, 


je w .>* 


wTÓ 


stko zważywszy, 
when all comes to all, every thing 
considered. Dobre tmię jest wszy- 
stkiem, reputaton ts ali in all. —' 
adv. ZE WSZYSTKIEM , wtolły 
entirety, compłetely. Z tem wszy- 
stkiem, with all that, for all that 
notwithstanding, but yet, neserthe- 
less, however. Nadewszystko/ 
above ali, above all things. Przede 
wszystkiem, first of all, before all; 
above all, above all things. +<* 4 

WSZYSTKOPŁODNY, WSZY» 
STKORODNY, 4, E, all-prodaeing. 

WSZYSTKOWIDZĄCY , 4, EB, 
all-seeing. de SĘ — 

WSZYSTKOWIEDZĄCY, 4,E, 
all-knowing. AG 

WSZYWAĆ,aw,v. imp, WSZYĆ, 
JĘ, v..perf. to sew into, to stitch 
in. WSZYĆ SIĘ, fig. to insinuate 
one's self, to serew one's self into, 
to thrust one's self in. 

WTACZAĆ, ak, 0. śmp. WTO- 
CZYĆ, czę, v. perf. to roll into. 
Wtoczyć kamien do rzeki, to rol 
a stone into the river. Wtoczyć 
powóz do wozowni, to put a 
coach into the eoach-house. WTO- 
CZYĆ SIĘ, (of a carriage), to draw 
up ; (ofa drunkard) to come reeling 
or staggering into. 

WTARGNĄĆ, SĘ, v. n. per/. te 
hyeak into, to make an irruption, 
an inroaad. — w kraj nieprzyja- 
cielski, — into an enemy's country, 

WTARGNIĘCIE , WTARGNIE- 
NIE, A, 6. N. irruption, iaroad, 
incursion, Invasion. 

EDY , adv. at that time, 
then. Gdzież on był wtedy? 
where was he at that time? == then, 
in that case. Będę wiedział wie- 
dy co zrobić, począć, then or 
when that time is come, I shall 
consider what course to take , what 
is fit or best to be done. == Wie- 
dy gol! dy the time AE + OB. 

te z rancyt, 
hen ba AAA ” France. Wtedy 
gdy to usłyszał, on his hearing 
this. Wie Y gdy wchodził do 
ogrodu ,on hiś enteriag into the 
garden. 

WTŁACZAĆ, au, v.imp. WTŁO- 
CZYĆ, CZĘ, v. perf. to thrust 
wedge or ram into. WTŁOCZY 
SIĘ , thrust one's self into, to in- 
trude., « | 

WTÓR; u, 8. m. Music, the 
second part ; accompaniment. 

WTOREK , sku, 8. m. Tuesday. 
Tłusty —, Shrove-Tuesday. We —, 
on Tuesday. W przyszły —, next 
Tuesday. Odłożyć co na —, to put 
off a thing till Tuesday. 

WTÓROWAĆ, RUJĘ, 0. n. to 
play or sing the second part; to 
accompany, to play to one that 
sings. Jezeli pani zechce za» 
spiewać, będę jej wtórował na 
skrzypcach , if the lady wiil sing, 
I wili accompany her on Or with 
the violin. ż 

WTÓROWANIE., 44 8. n. the 
act of accompanying. 

WTÓRY. a, £, second, PO- 


va..." 


poncz: 
a 


dk — 








WWA 
WTÓRE, adw. seconadly, In'the 
second place. - 

WTRĄCAĆ, aw, v. tmp. WTRĄ- 
CIĆ, cĘ „0. per. to thrust; push or 
drive into, 
zienia, to cast one into prison. 
Wtirącić do klasztoru , to shut up 
In a cloister. Wtrącić kogo do gro- 
bu, to bring one to the grave. 
Wtirącić słówko , to put in a word. 
e do tertu, to insert, to inte 
clate, to iqterpóolate. = SIĘ, 
czego , to meddle, to intermeddle, 
to inierfere witb. Nigdy się nie 
wirącam do cudzych spraw, I 
never meddle with other people's 
concerns. fe 

WTRĄCANIE , WTRĄCENIE, 
A, ś.n.the act of thrustlng into. 
— SIĘ, the act of meddling, ln- 
terlering with. 

WTRĄCONY, A,E, thrust into, 
—y do więzienia, cast into prison. 
— w let, lIntercalated, Inter= 
polated, 

w TRRCIER, TNIA, WTRĘT, 
WTRĘTNIK „a, 4.m. intruder, 
OP WIRÓCZYĆ to 

RULZIUC, CIĘ, V. £ . 
bind up. with straps balind the 
saddie 


WTRZĄSAĆ , am, p. imp. 
WTRZĄŚĆ, WTRZĄSNĄĆ t sj 
u. per[. to make (all ioto by shak- 


g. * 

WTYKAĆ, AM, v, imp. WE- 
TKNĄĆ, sę, ©.perf. to stick or 
thrust into, to slip into. = komu rę- 
kę do kieszeni, to thirust one's hand 
into one's pocket. = w ziemię, to 
drive or fix in the ground. — na 
rożen, lo put on the spit. Wetk 
tomu pieniądze da ręki, to slip 
1 piece of money inio one's hand. 


lykać palec w co, to put one's | 


inger in, into ; fig. Wetknąć palec, 
108 W CO, to thrust one's nośe in- 
o, to meddle or interfere with. 
WTYKANIE, WETKNIĘCIE, 
+, 8.1. the actof thrustling into. 
WTYM , adb, therein. = ln the 
nean lime , meanwhile, 
WUJ .*, s. m. mother's brother, 


ancie, 

WUJASZEK , $ZkA, 5.m, term 
2f endearment for an uncle. 

WUJECZNY, A, E, Of a mother's 
brutlier; relaling to the children 
of a mothers brother. Majątek 
—y, my (bis, her, their, your), 
uncle's foriune. Brat —y, son of 
our maternal uncle, 

WUJENKA, t,s./. wile of our 
anotler's brother. 

WUJOSTWO, a, s.n. mother's 
brolher and his wile. 

WULKAN, m, śs.m. %olcano, 
vulcano. Wybuch —u, the erup- 
tion of a volcano. — zgasły, an 
exlinct volcano. = a, Myth. Vulcan. 

WULKANICZNY , A ń E 4 vol- 


<anic. - (i ne! | 
WULKANOWY, A ,E, Ofa vol- 
<ano. "tad" | 


WWALAĆ, aw, 0. imp. WWA- 
LIĆ, LĘ, v. perf. to throw into, to 


throw in a heap, to lay on a heap. | 


trącić kogo do wię=| 





WYB 
Wtwalić co na kogo, to put a 


| burden on one's back; fig. ta 


burden or encumber one with. 
WWALIĆ SIĘ, dokąd, ta enter 
by force, to come in a crowd. 

WWIĄZANIE, A, 5.n. (old term 
of Law), the act of taking posses- 
slon , the entering upon an estate. 

WWIERCIĆ, cę, wv.perf. to 
make enter by boring. = SIĘ, 
gdzie, to screw or wriggle one's 
self into, 

WWODZIĆ, DZĘ, w. imp. 
WWIEŚĆ , WWIODĘ , v. perf. to 
bring or lead into. Wtwieść kogo 
w wd to lead one into an error. 

OZIĆ, żę, v.imp. WWIEŹĆ, 
WWIOZŁĘ, ti perf. to briug inio (in 
a carriage or” on horseback). 

a wY, pl of TY, You, 

WY, inseperatle particle, is 
prefxed to great many werbs and 
denotes generally a complelion, 
finishing „, perfectiing, and that the 
action | by the verh is 
brought to an end, completely 
done , quite fulńlled , or that it is 


| applied to all objects spoken of. It 


marks in particular a motion from 
within, and in that case is almost 
always rendered into English by 
out, Out of, [orlR, up. vtz. to 
pick out, WYBRAG, etc. It also 
signifies the obtaining of any thing 
by entreatles, by mental or bodily 
exertlons, etc, 

WYBACZAĆ, aw, v. imp. WY- 
BACZYĆ, CzĘ, v.perf. co komu, 
to forgive or pardon one. Wybacz 
mojej otwartości , mojej śmtało= 
ści, forgiwe or pardon my (rank- 
ness, the liberty I take. Wybacz 
jezeli cr stę sprzeciwię, pardon 
me if I contradict you, = to excuse. 
Wybacz, nie mogę , excuse me, I 
cannot. Należy wybaczać biędom 
młodości, one ought to excuse, to 
bear with the fGults of youth, see 
PRZEBACZAG, 

WYBACZAĆ, see WYBOCZYĆ. 


W YBACZANIE, WYBACZENIE, 


A, 5.1. the act of forgiving. 
WYBADAĆ, AM, c.perf. to find 
out by inquiry. WYBADYWAĆ, 
DUJĘ, ©. tmp. to try or endeavour 
to discover by inquiry. Wybudac 
z kogo tajemnicę, to pump of 
draw a secret out of one, to worm 
out a secret, Wybadywać co z ko- 
go, to souad one, to sift or pump 
one (in order to draw a secret from 


him). 

WYBADANIE, a, 8. n. dlis= 
covery (obtained by inquiry). WY- 
BADYWANIE,a, 8.f. the act of 
inquiring (in order to discover any 
thing, to come at the bottom of a 


secret), | 
WYBAWCA!, r, 5. m. redeemer, 


deliverer. 

WYBAWIĆ, wię, v.perf. to 
free , to deliver, to redeem. — ko- 
go z niebezpieczeństwa, to deliver 
one from danger. — kraj z niewo: 
li , to free or deliver one's country 
from servilude, 

, WYBAWICIEL, A, 5. m. and 





' ready, Wybiera (się,na pogod 
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jem. WYBAWICIELKRA, i, 6. f, 
redecmeT „ deliverer. 
WYBAWIENIE, a, s.n. redem- 
ption , deliverance , release: 
WYBIĆ, see WYBIJAĆ. 
WYBICIE, a, 8.n. heating, 
coudgelling , bastinado , drubbing. 
WYBIEG, u, ś.m..a hole to 
creep out at; fig. evasion, shift, 
cunninęg shift, cunning contrivance, 
subterfuge, shuffling. — prawny, 


| quirk , cavil. 


WYBIEGAĆ, aw, %. n. imp. 
WYRIEŻEĆ, WYBIEGNĄĆ, Wt- 
BIEDZ, GKĘ, o. per. to run ob, 
Wybiedz na ulicę, to rusk or 
hurry into the street. Wybiedz 
naprzeciw komu, to run up to 


lone, to run, rush, hurry, to mect 


one. Wybiedz na górę, na scho- 
dy, to run up, to run up the stairs, 
WYBIEGAĆ SIĘ, to have rm 
enough, to weary one's self with 
running. == fig. od czego , to come 
off, to escape from danger. Nikt 
się od śmierci nie wybiega, no» 
body can escape death, | 
WYBIELEĆ, ję, v. n. perf. to 
grow white, to whiten. 
WYBIELENIE „a, s. n. whiten- 
ing. = the act of tinning. 
WYBIELIĆ, LĘ, v. perf. to 
whiten, to bleach, to whitewash. 
== to lin, to tin over. 
WYBIERAĆ, aw, v.imp. WY- 
BRAC, BIORĘ, v.perf. to lake out, 
to pitch out. Wybicrać co z na- 
czynia, to take a thing out of a 
vessel, to empty a vessel. Wybre= 
rać plaki z gniazda, to take birds 
out of their nest. Wybierac groch, 
winogrona, etc. to pick out peas, 
grapes, ele. Psy « plaki wybierają 
z stebie robactwo, dogs and birds 
pick themselves of their vermin. 
Wybrać komu piemądze £ kie= 
szeni, lo pick one's pocket. = to 
fix or pitch upon, lo single Gul, 
to choose , te make choice of. Wy- 
brać sobie towarzyszkę, żonę, 
to fix or pitch upon a woman for a 
wile. Mybieraj jedno z dwojga, 
choose one of the two, take your 
choice. sj gto lem ją z pomiędzy 
tysiąca, I have chosen her from 
among a thousand. = to choose, 
to elect. Wybrać większością gło= 
sów, to elect by a majority of 
voles. Wybrać papieza, króla, 
cesarza, to elect a pope , king ór 
emperor. = to raise , to levy. Wy: 
bierać podulkt, to vaise or levy 
taxes. Wybierać zolnierzy, re- 
krutow, to raise or lewy kę kg 
to beat up for recruits, = (of a sum 
af money/, to receive. Wybrał cą: 
tą swą zapłatę, pensyą, he re- 
ceived all his salary. WYBIERAĆ 
SIĘ, to be prenaring, to prepare, 
Wybierac się w drogę. to pre= 
pare for a journey. Wybierać się 
na wojnę, to prepare for a war, 
io make prenarations for a war. 
Wybierac się juk za morze, jadł. 
czujka za morze, to be conli- 
nually prepariug, but never to be 


gy 
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WTB, 


tha weatlier Settles, WYBRAC SIĘ, ; WYBIJANIE SIĘ na wolność, a 


to be ready, to pet ready. Jużem | 
się wylruł, chodzmy, I am ready, | 
Jet usgo. Złes się z łem twyurał | 
„do niego, you have applied to aj 
man who was not willing ta comply 
wiih your request, you have mis- 
taken your „man. Wybrało się 
na pogodę, the weather is setlled , 
'the weather is set to fair, it is set 


fair. * 

WYBIERALNOŚĆ, ści, S. (. 
cligibility. 
" WYBIERALNY,A,E, eligible, 
elective, see OBIERALNY.  : - 
""WYBIERANIE, WYBRANIE, 
A, S.n. the act of taking out, 
picking out, == the act of fixing or 
picking upon. == the act of choos- 
ing , electing. == the act of raising, 
levying (taxes, soldiers). — SIĘ, 
the act of preparing , makiog ready. 
— się w drogę, preparation for a 
journey. 

WYBIERKI, see WYBIORKI. 

WYBIJAĆ, AM, v. imp. WYBIĆ, 
ję; v.perf. to beat out, to knock 
out. Wybić szybę w oknie, to 
break the pane of a window. Wy- 
brć dno z beczki, to knock out 
the head of a cask „to stave a cask. 
Wybić komu zęby, to break or 
knock out one's tee h. Wybźć ko- 
mu oko, to beat out one's eve. 
Wybić drzwi, to break a door, 
to break open a door. Klin klinem 
wybijać , fig. one nail drives out 
another. Wyubić rękę, nogę (ze 
stawu), to put out of joint, to 
dislocate a bone , the arm, the leg. 
Fig. Wybać co komu z głowy, to 
beat a thing out ol one s head or 
thoughtś , to put it out of his head. 
Nie da sobie tego wybic 5 glowy, 
he took it into his head, and he 
will not give up his opinion, he 
will not bate an inch on it. Trzeba 
to sobie wybic z głowy, we must 
Not think of it. = Wybić kogo, to 
beat one soundly, o belabour one. 
== Wybtć kogo ze snu, to talk 
one out ol slecp, to prevent him 
„(rom falling asleep. = Wybic me- 
dal, to strike a medal. = WybDi- 
jać takt, to beat time, == Wybic 
pokój, to hang a room with tap- 
estry, to put up a Set of hangings. 
,Wybić pokój kirem, to hang a 
„chamber iu mourning. = Wybić 
„dzieło , to draw, to print, a work 
„off, see ODBIĆ. = Wybic olej, 
olitwę, to extract oil. == Wybtjac 
,pokłony, to prostrate one's self in 
,gdoration. = Wybijać pszczoły, 
to take part of the honcy away 
„(rom hives, = SIĘ, w górę, to 
„SOar , to rise in the air, to fly aloft, 
"see WZBIJAĆ SIĘ, Wybijac się 
ma wolność, to fight, combat, 
struggle for independence. Wybic 
„stę nu wolność, to regain , recov- 
(er or conquer again the liberty 
and independence of one's country, 
to shake off the yoke.. | 

+WYBIJANIE, WYBICIE, a, S. 
'n. the act of bealing out, knocking 


*truggle for iadependence , war of 
indoperdence, Wybicte stę na wol- 
nosć , the recavery ol liberty and 
independence, i * 
W YBIORKI, ów, s. pł. refuse, 
riffraff, garbles,'trash. :_. =" 
WYBITNIE, adv. clearły, dis- 
tincily, expressively.-- | 
„QAWYBITNOSĆ, ści, £. f. jutling 
out, prominence, protuberance. = 
fig. clearness, dislinctness. | 
WYBITNY, a, E, jutling out, 
prominent, protuberant. == ftg. 
clear, distinct, expressive.* 
WYĄRLADŁO, adv. palely, wan- 


ly. ta 
WYBLADŁOŚĆ, ści, 6. /. pale- 

ness, wanneSs, | 
WYBLADŁY, A, E, grown pale, 


wan. 
WYBLADNĄĆ, NĘ, v. n. perf. to 

grow pale. 1 

WYBŁĄDZIĆ, pzę, WYBŁĄKAĆ 

SIĘ, AM SIĘ, ©. n. perf. to extricate 
one's Self out of a wilderness, to 
get out of a desert after having long 
wandered in it. *. 

WYBŁAGAĆ ,' AM; Y. ferf. to 
obtain by inploring.  , 

. WYBŁAZNOWAĆ, NUJĘ, Lopez: 
to obtain by playing the buffoon, 
by cracking jokes, — SIĘ, od cze- 
go,to escape from any thing or get 
rid of it by playing the buffoon, by 
cracking jokes, | 

WYBLUĆ, WYBLWAC, JĘ, AM, 

v. perf. to bring up, ło throw up, 

to disgorge. - od 
WYBLUZNIĆ, Nię, o. perf. to 

belch out blasphemies 
WYBŁYSKAĆ, AM, 0. n. imp. 

WYBŁYSNĄĆ, NĘ, v.perf. to flash 
out, to appear like a flash, like a 
blaze out of, from, from under. 

WYBOCZ, a,s.f. WYBOCZE, 

A, S.n. WYBOK, u, $.m. by-way, a 

place out of the way, a rouudabout 


way. 

WYBOCZENIE, a, $.n. tne act 
of taking or going a roundabout 
way. = fiq. deviation , digression. 

WYBOCZYĆ, CZĘ, v. n. perf. 
z drogi, to take a roundabout 
way, to strike into a side way, = 
fig. to deviate, to swerve, to di- 
gress. — z drogi prawdy, to 
swerve from the path of truth. — 
od przedmiolu, od rzeczy, to 
wander or ramble from the point 
in question , to maKe a digression, 
see ZBOCZYĆ. 

W YBOJ, ost, 8. m. a hole In the 
road. SSE j 
WYBOISTY,A,E, (of a road), 
full of holes. , ADÓCAŁE 
- WYBÓR , oRU,*S.- m.- choice, 
election. Zrobić, uczynić dobry, 
zły —, to make a good, a bad 
choice. Zostawić co komu do wy- 
boru, to leave a thing to one's 


r-...a2,*1 


WYR 
na niego , he was chosen, lie wa 
elected. Przykro mt słyszeć z 
ką stronnością twykory odbgiy 


a Ą „ sł 
się w wtelu miejscach, I atm socry 


to hear with what partiality elec- 


tions were carried in many piaces. 
== the best part of any thing, 
choice. — wojska, the choice of 
woops, the choice men of the army. 
— listów, romansów, poezyt, 2 
selection * of letters ,- romances, 
poetry ; selected letters, romances, 
poetry. AORERO 
WYBORCA, Y, S$: m. elector. 
WYBORCZY, A, E, Of an elector,' 
relating to an election, electorą. = 
choiće , chosen. Pułki —e, chosen 
regiments. -» i 
WYBORNIE, ado. excellentiy , 
exquisitely, perfectly, © 
WYBORAOŚĆ, k s.f. excel- 
lence, exquisiteness. - 
WYBORNY, 4,E, excellent, ex- 
quisite, capital. »© 7 /: 
WYBOROWY, A,E, Of an elec- 
tion , electoral. Prawo —e, tbe 
electorai law. == choice, chosen.. 
Wojsko —e, chosen troops. 
WYBRAĆ, see WYBIERAĆ. 
WYBRAKOWAĆ, kusy, v. perf. 
to pick out what is best and to re- 


ject what is bad, to garble. 


,WYBRANIE ,.see WYBIERA- 


KE. -*>:. 
WYBRANIEC, Śca, 5. m. elect, 
chosen. zj = 
WYBRANY, A,E, chosen, elected.' 
Wielu wezwanych a mało —ch, 
many are Gqalled, but few chosen. «i 
WYBRNĄĆ, NĘ, v. n. perf. to 
wade out of, — z błota, z bagna, 
to get out of a mire, of a marsh. = 
Fig. to comeoff , to escape , to get 
rid (clear), to extricate one's sell. 
— z jakiego klopotu, to get out of 
trouble, to get out of the scrape. — 
z miebezpieczeńsitwa, to escape 
from danger. — z długów, to get 
rid of one's debts, to extricate one's 
self (rom debt. * " 
WYBRUKOWAĆ, KUJĘ, 0. DET/+ 
to pave, to have done paving. 
WYBRYD, u, $.m. the being 
hard to please. : j 
WYBRYDNIE, ado. like a man 
hard to please, squeamishly , fastl- 
diousły. -* —+ : 
-"WYBRYDNIK, a, 5. m. a mar 
bard 10 plcase , a man too nice ia 
his eating. "*” *'<- j 
* WYBRYDNOŚĆ, ści, 5, f. nice- 
ness in eating, squeamishness, fas- 
tidiousness.: > 
„ WYBRYDNY, a, £, nice in his 
eating, particular in his diet, 
dress, etc.; hard to please, nice, 
squeanish , fastidious, 
WYBRYDZAĆ, ax, 0. n. w je- 
dzeniu, to be nice in one's eating, 
to be particular in one's diet. We 
wszystkiem —, to be continually 


choice. Na — kupować, to have | finding fault with every thiug, to be 
the pick and choice of goods in a! hard to please. *« 5 - 


shop , to be permitited to pick out 


WYBRYDZANIE, a, $.n. the 


the best. — króla, prezesa, se-| being nice or particular in one's 
jg |kreltarza, the election of a king, | diet, dress, etc. i 
„Qut, breaking, etc., see WYBIJAĆC. _of a president or. secretary. — padł WYBRYK, 0, s. m..caper, (risk, 








wyc. 
gambol , caprlole. = fig. a sudden 
ft of madness, whim , freak, wild 
fancy. =i imaginacyi, the lights 
of the imagination. —i młodości, 
the errors ofyouth. _ 
WYBRYKIWAĆ, £UJĘ,v.n.imp. 
„o frisk, to prance, to gambol. WY- 
BRYKNĄC, sę, v.n. per/. to cuta 
r 


caper. '-. 
„WYBRZEŻE, A, 5. n. inlet, bay, 
creck, cove. = (rzeki w miescie), 
quay, key. © 5 
*- WYBUCH, U, s. m. butbreak, 
eruption. Trzęsienie ziemi po- 
przedziło — Wezuwiuszu, the 
eruption of Vesuvius was preceeded 
by an earthquake. = Fig. expla- 
sion , burst. = gnietwu, an explo- 
sion or burst of passion. ( ' 
ko WYBUCHAĆ, av, 0.1.imp. W Y- 
BUCHNĄĆ, GĘ, v. perf. tó break 
out, to burst out (forth), to ex- 
plode. Pożar wybuchnął w jego 
domu, the fire broke out of his 
house. Piomien wybuchnął, the 
fiames burst forth. 
chnęła, the war broke out. Gniew 
jego wybuchnął, his anger burst 
forth. Spisek lada dzień mial —, 
the conspiracy was on the point of 
breaking out, of burstlag forth, 
_  WYBUCHNIĘCIE , aud WYBU- 
CHNIENIE ,a, s. m. eruption, ex- 
plosion, breaking out, outbreaking, 
bursting out (forth). . 
WYBUDOWAĆ, puJĘ, v. perf. 
to build up, to erect, raise or rear 
an edifice. = 
"WYBUJAĆ au, v. n. perf. to 
shoot up (fortż), to grow. up, to 
overgrow. ' i h 
WYBUJAŁOŚĆ, ści, 5. /, eru- 
berant growth , orergrowih , exu- 
berance. — myśli, obrazów, exu- 
berance of Ideas, imagery. — stylu, 
luxuriance ol style. 
WYBUJAŁY, A,E, overgrown, 
rank, luxuriant, exuberant. . A 
 WYBURCZEĆ, czę, WYBUZO- 
WAĆ, ztjy, v. perf. kogo, to rattle 
one, to give one a peal, to give one 
a blowing up, to chide, to rebuke, 
to snub, to reprimand. ; 
WYBYĆ, sĘDĘ, v.n.per/.' gdzie, 
to stay, femaln or continue in a 
place for a certałn time. — u kogo. 
to serve out ones time, to havr 
seryed one's tlme, to come Out o. 
service. ' ORE: 
YWYĆJĘ,0. n.imp.to kowł, toyell. 
, WYCELOWAĆ, LuĘ, v.perf/. to 
take one's aim well. 
YWYCHARCHAĆ 0r 'WYCHAR- 
KNĄĆ, NK, v. perf. to eject (rom 
the lungs, to clear the throat by 
coughing, hawkipę and wpltling, to 
SET 2 PEDODWACE 
, WYCHĘDOŻYĆ, żę, v. erf. to 
clean, to cieanse. © © = 
"JWYCHEŁZNAĆ, iw, 6. pórf. to 
take ofi the bit, to unbridle. © 
„ WYCHŁODNIEĆ, NĘ, 5.n. per[. 
to cool, to grow cool. | © OE. 
"© WYCHŁÓDZIĆ, pzę, v.perf. to 
€ool, to make cool. 3 


" "WYCHŁOSTAĆ NAC9.perf. to 


-. 


whip, log soundly. ” 


ona wybu: | 





<the garden. = na co, to go up, to 


PO 
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a WYCHŁYSNĄĆ » SĘ, w, perf, to, get up, to mount. Wyjść ma-schóde 


bring up what one has swalłowed. 
== krelcA wina, to tass off a glass 
of wine, ln gulp it down. 5; 
WYCHOD, obr, s.m. WYJŚCIE, 
A, 5.1. a going oul, exit. Jastem 
na wychodzie , na wyjściu, I am 
just going out. Przychód t wychod 
towarów , the importation and ex- 
portation of merchandise. = a way 
out, a door, outgate , outlet, issue, 


dy, na górę, to go up słólrs, Wyjść 
na ambonę, to mount the pulpit; 
(of a street, of a window), to. go 


| Into, to look. Ta uliczka wychodzi 


na szeroką ulicę, this lane goes 
(strikes) into the broad street. Moje 
okna wychodzą na zachód, na 
ogród, my windows look to the 
west, look into the garden. Wycho- 
dzić na' scenę, to appear on the 


passage outgoing. Dom mający dwa | stage.' Po raz pierwszy wycho- 
wychody, jeden na pole, drugi na | tzic na scenę, to make one5 first 
ulicę, a house that has one door | appearance on the stage, = Wyjśc 


into the field and another into the 
street. Uhca bez wychodu, bez 
wyjscia, a blind-alley, a turn-again 
alley, an alley or street that has no 
thoroughfare. == the orifice of Lhe 
stomach , anus, = water-closet. 
WYCHODEK, poza, 5. m. neces- 
sary-house, privy, water-closet, 
WYCHODNE, Go, s, n. the act 
and moment of going out. Jestem 
na —m, I am just goinf out. 
WYCHODOWY, a, E,of going 
out. Cl =e, export duty. „* 
WYCHODZENIE, a, s.a, the act 
of going Gut, see WYCHODZIĆ. 
WYCHODZIĆ, DzĘ, 0. m. inip, 
WYJŚĆ,,WYNIŚĆ, DĘ, v. perf. to 
go out, to walk out, lo get out, to 
step out, tó come out. Wyjść z po- 
koju, to ga out of the room. Wyjśc 
na przechadzkę, to take a walk, 
to go a walkidg. Wyjść do kościo- 
ła, to go tó church. Ludzie wy- 
chodzą zs kościoła * people are 
coming out of the church. Rzeka 
wyszła z koryła, the river has 
owerllgwed its banks. Wyjść z dzie- 
ciństwa, to emerge (rom childhood, 
to grow up, to be a man, a woman. 
Wyjsc z choroby, to recover from 
a fit of illness. Wyjdcć z więzienia, 
to get out ot prison, to come out ol 
custody. Wyjsć ze służby, to come 
out of service. Wyjść z wojska, to 
eave the military service , to'relre 
from service. Ten młodzieniec tyl- 
ko co wyszedł za szkół, this young 
man has just left school. Wyjść 
z błędu, to be undeceived, to un- 
deceive one's self, to be set right 
again. Wyjść komu z myśli, ż pa- 
mięci, to come 0ut of miemory, To 
mi wyszło z głowy, z pamięci, it 
is out of my head, it is out of my 
mlnd.' Wyjsć z mody, z użycia, 
ze zwyczaju, to grow out of fa- 
shion , to grom out of use, to fall 


into desuetude. Wyjść z: granic 


przyzwoitości, umiarkotwania, to 
swerve from the rułes of decency, 
to go beyond the bounds ol de- 
cency, of moderation. szystko 
co wychodzi z pod jegó pióra, 
every thing. that comes from his 
pen. Wyjść z druku, to issue from 
the press. Kiedy wyjdzie z druku 
twoje dzieło? whenwi!! your book 
come out ? Wyjsc naprzectw kogo, 


to comie to meet one. Wychodząc. 


on one's going out. Wychodząc 
z domu, z ogrodu, on my (his, her, 
their), going 0ut of the house, of 


z og żżgw i Ez o 


oz W no, 6 m 0 $ 


na wierzch, to come to (he top, to 
come out. Prawda wychodzi na 
wiergch , the ruth comes Qul, == 
Wyjść na co, to become, to turn. 
Wyjść na doktora, to ga ont do- 
ctor, to become a doctor. Wyjść 
na żebraka , to become a beggar, 
to be reduced to beggary. Wyjśc 
na oficera, lo get commission in 
the army, to be promotcd tó the 
rank of an officer, Wyjść na czło- 
twieka, to make one's way In the 
warid. Wyjść na kpa, to be made 
a fool of. Wyjść na czem dobrze, 
to get money by, to derite profil 
or benefit (rom. Zle na czem 
wyjść, lo come off a laser, to go 
by the worst Wyszedł jak Za= 
Llocki na mydle, he łost all hie 
fortune in that undertekinfe = Na 
co to wyjdzie? what wiil come of 
it? Wszystko to na jedno wycho- 
zi, il comes all to one, ił comes 
all to the same thing. Wychodzi to 
na moje „it comes to what! have 
sald. To ci wyjdzie na sławę, na 
honor, lt will redound to yóur 
glory, to pour honour, = Wyjsc 
na widok publiczny, lo come out 
or forth, to be published. Wyjsc 
na jaw, to be detęcted, discovered, 
disclosed, to be brought to light. 
= Wyjść pbd żagle, to set sail. = 
Wyjść za kogo (of a woman), to 
marry once. Wyjść ga żolnierza, 
to be married to a soldier. = Wyjść 
zwycięsko, 3 chwałą , to come off 
conquervor, to coine off witli glory. 
== v. a. Wychodzić suknię, obu- 
wie, to wear oul a coat, sbOes. | 
WYCHODZIEC, pDźca, WYCHO- 
DZIEN, pNiA, 8. m. emigrant. 
"+ WYCHODZONY; A, E,-worn Out 
fa dress). 
. WYCHÓW, owu, WYCHOWEK, 
WKU, 8.'n. bydła, kont, breeding of 
catjle, horses: © 
WYCHOWAĆ, sea; WYCHO- 
WYWAĆ., 
': WYCHOWANEK, sa, 8. m. 
(elev. style) , foster-child , nursling. 
— muz, the aursling of thę muses, 
the son of Apallo. P 
+ WYCHOWANICA, Y, WYCHO» 
WANKA, I, 5./. foster-daughter. - 
«+ WYCHOWANIE, a, s.n. breed- 
ing, education. Człowiek z do» 
brem —m, a well-bred man, a man 
of education. Odebrac dobre, zle 
—, to recelve a good, a bad educa- 
tion. Poświęcac się —niu mio- 
dzieży, to devote one's sejf to the 
education of ydulbs 
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„WYCHOWANIEC, cay 8, ha; 


foster-son, nursling, pupil. 

WYCHOWANY, a, RB, bred, 
brought up, educated. Dobrze, żle 
'—y, weli-bred, ill-bred. 

WYCHOW YWAĆ, WUJĘ, 0.żmp. 
(WYCHOWAĆ, ak, ».perf. to breed, 
to bring up, to rear, to educate. 
Wychowywać bydło, to bteed cat- 
tle. — dziecko, to briag up, rear 
'up , educate a child. — młodzież, 
to brecd youth. Niepodobna — ta- 
kich zwierząt, roślin, ptaków 
to zimnym kraju, it is impossible 
(to rear such animals , such planis, 
such birds as those in a cold coun- 
jtry. — SIĘ, to be bred, brought 
,up, educated. Tu się urodzilem i 
wychowałem, here was I born and 
'bred. | 
"_ WYCHOWYWACZ, A, 5.m. dby> 
'dła, a breeder of catle, 

" WYCHOWYWANIE, a, 8.n. the 
act of breeding. ae. 

'_ WYCHRAPAĆ SIĘ, .PIĘ, SIĘ, . 
perf. to have snored enough, to 
cease snoring. na 

WYCHRZCIĆ SIĘ, see PRZE- 
CHRZCIĆ SIĘ. 

CHRZTA. wę: 

-_ WYCHUDŁOŚĆ , ści, s. f, ema- 
ciatim, the being lean. - ; 

_ WYCHUDŁY ,a,E, emaciated, 
grown lean, gaunt, lank. | 
 WYCHUDNĄĆ, NĘ, v.n. perf. to 
„ab emaciated, to become lean, to 
all away.  - 3002 0, 8a 

_ WYCHUDZIĆ, nzę, v. perf. to 
emaciatc, to make lean. 

WYCHUDZONY, A, £, emacia- 
teu, made lean. | 
| WYCHWALAĆ, am, v. imp. ko- 
go, c”, to sing forth one's praises, 
to set (orth, to extol, to cry up, to 
commend. — SIĘ, to sing forth 
one's own praises, to trumpet one's 
ogn merits,— stę z czego, to boast 
ol a thing. , 

_ WYCHWALACZ,A, 8.m. pralser, 
encomiast, commender, puffer, 
trumspeter. 

WYCHWALANIE, a, 8.n. the 
act o: praising , commendlug ; prai- 
ses, Commendations. 

" „WYCHWYCIĆ, cĘ, v. perf. to 
snatch out (off, away, from). 

„ WYCHYLAĆ, au, v.imp. WY- 
CHYLIĆ, nę, v. perf. to thrust 
iorward, to protrude. Wychylic 
qlowę z okna, to protrude one's 
head at the window, to peep Out at 
the window.==to swallow, to empty. 
jWychylic kielich wina, to toss off 
a bumper of wine, to gulp it down, 
to drain o» drink it off. — SIĘ, to 
„bend forward, to jut out, to lean 
over, to protrude. Wychylić się 
z domu, fam. fig. to make a 
short absence from home, to stir 
abroad. Jeszczem się dziś nie 
wychylił z domu,l have not yet 
stirred from home or abroad to- 


day. ; 
/'WYCIĄĆ, s6e WYCINAĆ. 
WYCIĄG, v, 8. m. extract. — 


WYC 


WYC 


. Żoedę: |, 7 01 W a KSOEEEZ mg diz, ; zaa - 
extract, abstract, abridgment, epi- | Ta beczka wycieka ;! that barrel 


tome. — z dzieła, z korespon- 
dencyt, an extract from .a book, an 
abstract of a Correspondence. - 
WYCI GA ę AM (y v. tmp. WY- 
CIĄGNĄC, NĘ,v. perf. to draw out, 
to ph Out ; lo extract. Wyciągniąc 
pałasz z pochwy, to draw one's 
sword from the scabbard , to 
unsheath. — chustkę z kieszem, 
łe draw or pull the handkerchief 
out of the pocket. — wodę ze slu- 
dni, to draw water out of a well. 
— Ogień z rany, to take out the 
fire of a wound. — komu kulę, to 
extract a ball. Wyciągnąc sok z ro- 
śltny, to extract the juice from a 
planr — plamy, to take out or 
away stains. == Malh. Wyciągnąć 
pierwiastek kwadratowy, sze- 
ścienny £ jakiej liczby, to draw 
or extract the square, the cubic 
root of a number. — najpiękniej- 
sze ust z jakiego dziela, to 
extract the most beautiful passages 
from a book. == Wyciągnąć kogo 
z domu, to draw one irom home, 
to prevail upon him to go and see 
Company." Wyciągać co od kogo, 
to exact a thing of one, to claim, 
require or demand it of bim. Wy- 
ciągnąć co od kogo, to squeeze 
something out of a person; to 
draw a secret from him; to get or 
obtain a thing from him. == kogo 
na co, to put one to a thing, to 
bring one to do it. Wyciągnąć 
kogo na kossła, to put one to 
charges, expences. = W jciągać 
wnioski, to draw conclusions, to 
infer or conclude, to draw con- 
sequences. zs Wyciągać, wycią- 
gnąć ręce, to strelch out ones 
arms. Wyciągnął do mnie rękę, 
he stretched out his hand to me. 
Wyciągać rękę, to implore one's 
assistance , to or ask an alms. 
Wyciągać ręce do nieba, to hold 
or lift up one's hands to heaven.== 
zkąd,». n. to march off. Wycią- 
gnąć z obozu, to break up the 
camp. — SIĘ, to stretch one's self.- 
WYCIĄGANIE, WYCIĄGNIĘ- 
CIE , WYCIĄGNIENIE, a, s. n. 
the act ol drawing out of; ex- 
traction. Wyciąganie pierwiastku 
kwadratowego , the extraction of 
the square root. ; 
WYCIĄGNIĘTY, A, E, drawn 
out of, extracted. == stretched out, 
Z — tiemi rękami, with bands 
stretched out. — na sofie, na tra- 
wie, Stretched out, łying at full 
length on a sofa, upon the grass 
WYCIE, a, 6. n. howi, howling, 
yell, yelling. . 
WYCIĘCIE , see WYCINANIE. 
WYCIECZKA, t, s. f. sally. 
Obiężeni zrobili —kę „the besieged 
made a salły., == excursion. Robic 
—i na wieś, te make excursions 
into the country. |. .__. 
WYCIEK, 0, 8. s, Qowing out.s= 
ATOPELNE dribbling. 
YCIEKAĆ, AX, 9. R. śmp. WY= 
CIEG, zę, 0. perf. to fiow or run 


Ló 


runs out. "+4 4 
 WYCIEŃCZEĆ (JĘ, 0. n. perf.. 
togrow thin. za 7 7" 
WYCIENCZENIE ,A, 8. ni. €x- 
tenuation, exhaustion. ” 
" WYCIEŃCZONY,” a , E;€xle- 
nuated, exhausted; wasted, drained, 
worn out, overspent. Grunt —y, 
spent, exhausted ground, ground 
out of heart. Kraj —y z ludzii 
pieniędzy, the country ls drained 
of men and money. —y postem, 
długiem czuwaniem, thrown into 
a state of exhaustion by fasting and 
late hours. ! 
WYCIEŃCZYĆ, CczĘ, v. perf 
WYCIENCZAĆ, am, v. imp. to 
make thin , to extenuate, to drain, 
exhaust. — grunt, to wear land 
out of heart.— kraj z ludzi, z pie* 
niędzy, to exhaust or drałn a 
country of men, to drain the wealth 
of a country. Choroba go nie- 
zmiernie wyctenczyła , his illness 
has made him fall away very much. 
Tego posty, tamtego wycteńczyła 
rozpusta, this is extenuated by 
fasting , that by debaucheries. 
WYCIERAĆ, as; v. imp. WY- 
TRZEC, aĘę, v..perf., to sub clean, 
to wipe off (away), to wipe dry. — 
błoto z sukni, to rub or get the 
dirt off one's clothes. — ze rdzy, 
to get or fetch off the rust, to 
polish. — stół, talerze, to wipe the 
table, the plates. — naczynie, w 
scour dishes. — komin, to sweep 
a chimney. Wycierać cudze kąty, 
to live in other peoples house, to 
depend upon them for board and 
lodging , not to have a home of 
one's own. — no8, to blow the 
nose. — dziecku nos, to wipe the 
nose of a child. == Wytrzec komu 
kapitułę, fig. to read one alecture, 
to give one a wipe, to snub, to 
rattle, to rate or chide vehemently, 
© scold, to reprimand. = Wytrzeć 
suknią, to wear a coat threadbare, 
— SIĘ, to get off. Rdza wycie- 
ra się z żelaża gdy go się czę- 
sto uzywa , the rust gets off from 
iron by handling it; (of clothes), 
to be worn out; je persons). Wy- 
trzeć się między ludźmi, to acquire 
genieel manners by associating with 
well-bred peopie; (of weather). Nie- 
bo się wyciera „the weather ciears 


up. 

WYCIERANIE, WYTARCIE, A, 
ar fe o: e ol dra clean, 
wiping off, wiping dry. Wyciera- 
nie kominów, the swecpiag of 


chimnies. 

WYCIERPIEĆ, Pię, v. perf. to 
sufier or endure to the last, to 
suffer greatly. Gdybyś wiedział 
com ja ucierpiał, ilem wycier- 
piał, If you knew bow much Ihave 
suffered, what torments, pains I 
have endured. . | | 

WYCIERPIENIE, S. n. the act 
of suffering tą the last. . 

WYCIEŚAĆ, see WYCIOSAĆ. 

WYCINAĆ, aw, v. imp. WYe 


rośliny, extract of a plant =a out, to leak out, to run to dregs. | CIĄĆ, TNĘ, 0. per/. to cut or kew 


skanów 


i ny a 
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down. Wyciąć tas , to fell all the 
trees of a fnrest, to cut downa 
forest, to disforest. Wyciąć wpien 
mieszkańców, to put the in- 
habitants to the edge of the sword. 
s=to cut out. Wycinać z papieru, 
to cut out of paper. Grola wycięta 
ze skały, a groito cut out in the 
rock. Wyciąć kartę z książki, to 
coat the leafof a book. = Wyciąc 
komu policzek , to give one a blow 
on the ear. Wyciąć kogo, to strike 


one, = Wyciąc komu prawdę, 


fig. to tell one the plain truth to 
his face, to tell him of his faults. s 
% WYCINANIE, WYCIĘCIE, a, 5. 


mn. the act of cutting or hewing | 
|nopie, to hatchel or dress flax, 


down, — lasu, the cutting of a 
wood, the felling of trees, = Wy- 
cięcie," hollowing ,; sloping, out; 
slope, cut. © 
_ WYGINEK, Nku, 5. m. a small 
piece cut out. == Geom. a sector. = 
(among Hunters) a wild boar five 
years Old. - spi 
R, WYCIOR, u, s. m. Arlil. can- 
Don-brush , rammer. „pe 
l: WYCIOSAĆ, Eszę, v.perf. to 
Rew out. — grób w skale, to hew 
out a sepulchre in the rock. — 
posąg s drzewa, z kamienia, 
z marmuru, to hew 07 cut astatue 
of wood , stone or marble. 
BWYCISK, u, 8. m. Stamp, im- 
press , print. — pieczęci ia wosku, 
na laku, the impress of a seal on 
wax. == juice or substance ex- 
pressed from any thing. == Wyci- 
ski, pl. the gross or thick substance 
that remains ofa thing squeezed, 
strained. AK 
_ WYCISKAĆ, am, 0. imp. WY- 
CISNĄĆ, nĘ, 0. perf. to impress, 
to imprint, to stamp. Wycisnąc 
co na wosku, na glinie, to iinpress 
a figure on wax or clay. — głowę 
ludzką na monecie, to Impress a 
coin with the figure of a mans 
head. — pieczęć, to set the seal. = 
to squeeze out, to express. Wyct- 
snąc cytrynę , to squeeze a lemon. 
„Wyciskuc łsy z oczu, to draw 
tears from the eyes. == fig. Wyct- 
snąc co na kim, od kogo, to ex- 
tort, to get by violence [rom one. 
— od kogo pieniądze, to extort 
money from one. — od kogo laje- 
mnicę, to extort or wring a secret 
from one. — 0d kogo zezwolenie, 
przyznanie się ao winy, to ex- 
tort consent, confession. of guilt 
from: one. "-'- ja 
WYCISKANIE, WYCIŚNIĘCIE, 
A, 8. % the act of inpressing, 
imprinung, stamping. == the act of 
squeezing out. == the act of extort- 
ing. Wycisnięcie pieczęci, the 
selling ol the seal.” „A 
WYCOFAĆ, au,v. perf. to draw 
back. — SIĘ, to retreat, to retire, 
to withdraw. * 
_ WYĆWICZONY,'A,E, trained 
up, well cxercised. Wojsko —e, 


troops well traincd , drilied, exer- 


cised. = whipt, logged. |  .. 
IB WYĆWICZYĆ, czę, v. perf. to 
train up, to exercise, toimprove.= 





WYD 
to whip, to flog, to lash. = SIĘ, to 


| come to perfection, ta improve, to 


acquire skill by practice, exercise. 

WYCZANY, A, E, of vetch. 

WYCZERPAĆ, PIĘ, WYCZER- 
PNĄĆ, SĘ, v. perf. to draw out all, 
toexhaust by draining, to drain. 
Wyczerpńąc wodę ze studni, to 
draw all the water out of a well, to 
drain a well. Wyczerpnęli calą 
mmunńicyą t zapasy żywności, 
they bad exhausted ali their ammu- 
nilion and prowisions. Wyczer- 
pnąć jaki przedmiot, fig. to ex- 
haust a subject. 

WYCZESAĆC, szę, v. perf. to 
comb out, to comb well. == len, ko- 


hemp, to finish hatcheling, dres- 
siag, = komu grzbiet, skórę, lo 
curry one's hide, to give him a 
drubbing. 

WYCZĘSTOWAĆ, TUJĘ, V. perf. 
to spend by treating , feasiiug , 
regaling. 

WYCZOSEK, rxu, 5. m. hat- 
cheled, dressed fiax or hemp. == 

(. WYCZOSKI, tle refuse of fiax, 

emp, hurds. 

WYCZUBIĆ, Bię, v. perf. to 
tear, tug or pull one's hair; to beat 
soundiy, to belabour. 

WYCZYNIEC, Ńca, 58. m. f0x- 
tail-grass. i 

WYCZYŚCIĆ, szczę, v. perf. 
WYCZYSZCZAĆ, AM, V. imp. to 
clean, to- cleanse, to purge, to 
purify. 

WYCZYSZCZANIE, WYCZY- 
SZCZENIE, Aa, 5. n. the act of 
cleaning , cleansing , purging, pu- 
rifying. 

WYCZYTAĆ, as, ©. perf. WY- 
CZYTYWAĆ, TUJĘ, v. ap: to find 
or learn by reading. Wyczyluję 
z listu panskiego, I find, learn, 
understand by your letter. Gdzie 
to wyczyłułes? where have you 
read it? Chorobę jego można wy- 
czytać z jego oczu, a man may 
read his distemper in his face. = lo 
decipher, to make out. To jest tak 
żle napisano że nie mogę wyczy- 
tac, it is so badly written that I 
cannot decipher it , cannot make it 


out. 

WYCZYTANIE , WYCZYTY- 
WANIE ,A, 8. n. the act of deci- 
phering. e x e 

WYDAĆ, see WYDAWAĆ. 

WYDĄĆC, see WYDYMAĆ. 

WYDANIE, See WYDAWANIE. 
== cdilion. Pierwsze, drugie — 
dzicła, the first, the second edition 
ofa work. == córki za mąż, the 
act of marrying one's daughter, the 
settling or settlement of one's 
daughter. Panna na wydaniu, a 
marriageable girl. = delivery, Sur- 
render of a crinrinał, of a political 
refugee. Rząd ządal wydanta, 
jego, the government desnanded 
that he shoulu be given up, deli- 
vered up , surrendered. 

WYDARCIE, A, S. the act of 
tearing out. = the act of snatching, 


„€Morting from ; extortion. 
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*WWYDARTY, A,E, torh Gut 
Karta —a z kstiqski, a leaf torn 
out of a book. = snatched, wrench- 
ed, wrested, wrung, extorted. —e 
od kogo pieniądze, money extorted 
from one. -- 

WYDARZAĆ SIĘ, nza stę, v. 
impers. imp. WYDARZYĆ SIĘ, 
RZY SIĘ, v. perf. to chaqce, lo 
happen, to come (o pass, © 

VYDARZENIE, a, 5. m. event. 
ocurrence, see ZDARZENIE. 

WYDATEK, TKU, 5.-m. expense, 
expendiure, Wydatki ddomotwe 
bousehold cxpenses. Jego wydatki 
przewyższają uUochod, Mis ex- 
pense , expenditure exceeds his in- 
come. Nie zułowuć wydatku, not 
lo spare expense. 

WYDATKOWY, a,E, of ex- 
penses. Księga —a, the book of 
expense. : 

WYDATNIE, adv.- distinctiy, 
obviousiy. " 

WYDATNOŚĆ, ści, s. f. pro- 
minence, protuberance, emhos- 
sment ; distinctness to the sight. 

WYDATNY,aA,E, jutting out, 
projecting, salieust, eimbossed, pro- 
minent, protuberant; distinct, ob- 
vious , conspicuous. 

WYDAWAĆ, JĘ, v. imp. WY- 
DAĆ, a ,v. perf. to give Out, to 
spend, to expend. — wiele pienię- 
dzy, to spend a great deal of mo- 
ney. Wydać resztę, to give change. 
Wydac pieniądz , monelę, to put 
off a piece of money, to make it go. 
Tyle a tyle wydaje na rok, he 
spends or expends so much a year. 
=a to give, to issue, to declare. 
Wydać bitwę, to give or offer bat- 
tle. — wojnę, to declare or de- 
nounce war. — rozkag, to give or” 
issue an order. — wyrok, lo pass 
or pronounce sentence. Sąd 
sięglych wydał wyrok Tha Jez 
have brought in their verdict. == to. 
put (orth, to publish. Wydać dzic- 
ło, to put forth (out) or publish a 
book. == to bring forth, to pro- 
duce, to yield. Wydać co na świat, 
to bring a thing to light. — dzie- 
cko na swiat, to bring a child into 
the worid. IWyduwać owoce, to 
bear, yield or bring forth fruit. To 
drzewo wydaje bardzo dobre 0- 
woce, that tree yields very good 
fruit. Żadne drzewo nie wydaje 
owoców w jesient, które nie kwie 
tnie na wiosnę, no tree bears fruit 
ln autumn, unless it blosson:s in the 
spring. ss Wydawać przyjemny 
lub nie przyjemny zapach, to cast 
a good or ill snicit. /tóża wydaje 
przyjemny zupach, the rose yields 
a sweet smell, = lo give up, to de- 
liver up. Wydać nieprzyjucielo= 
wi, to deliver up to tlie enemy. — 
miasto nieprzyjucielowi, to de> 
liver up a place to the cnemy. — 
miasto na luj, nu rabunek żoł- 
nierstwa, to give up a town to pil- 
lage , to the fury of the soldiers. — 
winowajcę w ręce sprawiedliwo= 
ści, to deliver up-a_criminal into 
the hands of justice. = to betray, 
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to reveal, to discłose, Judasz twy- 
dat scom Zbawiciela, Judas be- 
trayed our Saviour to the Jews. 
wydać swych wspólntków, spół- 
winnych, to discover one's accom- 
plices, to inform against them. — 
sekret, kogo z sekretu, to disclose, 
reveal or Detray a secret. = Wy- 
dać za mąż, to glve or bestow in 
marriage. — za kogo, to marry to 
one ,to bestow on him. — SIĘ (of 
persons), to betray one's self, to 
betray one's secret; (e things), to 
be discovered, divulged, blazed 
abroad. Wszystko się wydało, the 
secret is out, is discovered. = to 
seem , to appear. Ludzie powinni 
być tem czem się wydają, men 
should be what they seem. = to 
show, to appear. Ona się wydaje 
jak statua, she shows a statue. -. 
+: WYDAWANIE, WYDANIE,A, 
sn. the act of giving , spending, 
expending. ca rozkazów, the is- 
suing of orders. z= dzieła, the pub- 
Jication of a book. <= ewoców, 
the bearing of fruit, ete., see WY- 
DAWAĆ. sę. 
WYDAWCA, Y, £. m. £ditor, 
publisher of a book. 


„WYDĄŻYĆ, żę, o. n. perf. to do |1 


a thing just in lime, Nie módz ko- 
mu —, not to be able to keep pace 
withonee, | 

WYDECH, u, 8. m. breathing 
out, expiration. 

WYDĘCIE, a, $.n. swelling, 
protuberance, see WYDYMANIE. 

ś« WYDEPTANY, a, £+(of a path), 
trodden , beaten. = (of a shoe), 
trodden down at the heels. 

*- WYDEPTYWAĆ, TUJĘ, ©. tp. 
WYDEPTAĆ, Czę, 0:-per/. to ex- 
press by treading upon. Wydeply- 
wać winogrona, to tread or tram- 
ple the grapes, to tread the wine- 
press. == p psow ścieszką, to 
make.a path by treading up and 
down the same way. = Wydeptać 
trzewiki, to read one's shoes down 
at the heels, j 

WYDĘTOŚĆ, ści, 6, f. swelling, 
protuberance. 

WYDĘTY, A, £, swelled , swol- 
len, protuberant; Śiled with wind, 
blown up. 

" WYDŁUBAĆ, BIĘ, ©. perf. WY- 
DŁUBYWAC, BUJĘ, v.imp. to hol- 
low, to Scoop. = to pick, tó take 
out. Wydłubywać orzechy z tu- 
ptny, to take the kernel of nuts out 
of the green shell. <= WYDŁUBAĆ 
SIĘ,to be ready (to go Out) after 
long preparing. ': © | 

WYDMA, r, 6. /. squall, gust of 
wind. == a place exposed to the 
wind. ==a hill of sand, down. >. 

WYDMISKO, a, 5. n. a hill of 
sand, down. - NAA M - r SdĆ 

WYDMUCH, v, S.' m. squak, 
gust of wind. == a place exposed to 
all the winds. © 

WYDMUCHAĆ, and WYDMU- 
CHNĄC, NĘ , v. perf. to drive out, 
fetch out by blowing. 

WYDOBRŻEĆ, JĘ, v. h. perf. to 
bc in the mending way, to mend, 


za 
—— 
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to grow better, to recover complete- 
ly from illness. -* | 
WYDOBYWAĆ, aM, 0. imp. 
WYDOBYG, BĘDĘ, v. per/. to take 
out, to draw out, to pull out. Wy- 
dobyć palłasz z. pochtwy, to draw 
one s sword (out of the scabbard), 
to unsheath. Wydobyć chustkę, 
zegarek z kieszeni, to draw, pull 
ene's handkerchief, watch out of 
one's pocket, Wydodobywać ka- 
mienie z kopalni, to extract stones 
from a quarry. 'Wydobyć kulę 
z ciała, to extract a ball. Wydo- 
być co zkogo , fig. o get, draw a 
thing from one. Wydobyć kogo 
ak s; z czego, fig. to get one off. 
— SIĘ, to get out, to get rid (clear), 
to exiricate onę's self. Wydobyć 


stę: z tłoku, to get outofthe crowd, 


to exiricate one's self from the 
crowd.—3 więzienia.,t0 get 8ut of 
prison. — na wolność; to regajn 
one's liberty, to be free again. 
Wydobywać stę. z ziemi, to 
spring, rise, gusła or issue from 
under the greuhd. 

WYDOBYWANIE, WYDOBY-” 
CIE, A, 5.1. the act ef taking out, 
drawing out, pulling out, extract 


ng. l 

WYDOLĆ, JĘ „0. perf. to milk, 
10 have done milking. | 

WYDOŁAĆ, AM, Y. n. porf. ka- 
mu, to keep up with one, to be 
adequate to, to be a match for. — 
czemu, to be able , to be in a con- 
dition to do a thing, to afford. Nie 
wydołam tylu wydatkom, I can- 
not afford to bear such expenses. 

WYDOSKONALENIE, A, 8. R. 
perfection, improvement. 

WYDOSKONALIĆ, LĘ, ©. perf. 
to bring to perfection , to improve. 
— SIĘ, to come.to perfection, to 
improve. PR "RŁANCZ. 

WYDOSTAĆ, see WYDOBYĆ. . 

WYDRA, Y, 56. f.Otter. 

WYDRAPAĆ, Pię, v. perf. to 
scratch out — komu oczy, to 
scratch o0t one's eyes, — SIĘ, to 
have done scratching one's head. 
== Się na co, to climb up, to ciam- 
ber up. MEROWOWENK 5 

WYDRĄŻAĆ, AM O) o. tmp. WY- 
DRĄŻYĆ, żę, v.perf. to groove, to 
scoop, to hollow, to excavate. 

" WYDRĄZANIE, A, 8.5. the act 
of scooping , excavating. WYDRĄ- 
ŻENIE, A, 5.8. groove, hollowness, 
excavation. , TAJNEJ 

- WYDRĄZONY „A, E, grooved, 
scooped out, holiow, excavated. 

- WYDRUKOWAĆ, KUJĘ, 0.perf. 
to print off, to have done printing. 
Kazać —, to cause to be printed. 

WYDRUKOWANIE, A, 56. n. the 
finished impression of a book. Po 
wydrukowaniu, after having priat- 
ed, published. sz. | | 

WYDRWIĆ, wiĘ, v. perf. kogo, 
to quip, quiz, banter, mock, rally 
one, to turn him into ridicule. == 
co od kogo , to wheedle , bubble, 
cheat, chouse one of a thing. 
WYDRWIGROSZ, a, 5. m. © 


da 
AM 


man that wheedles, cheats people 
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of their money, sharper, swindler. 

WYDRZEĆ , see WYDZIERAĆ. 

WYDRZEŹNIAĆ, see. PRZE- 
DRZEŻNIAĆ. 

WYDRZYMAĆ SIĘ, o. perf. to 
have slumbered enough, to have 
taken one's usual nap. a 

WYDUMAĆ, Av, v. Derf. CO, t3 
have contrived, devised, (ound out 
any thing (by musiag, pondering 


upon). 
WYDUPZYĆ, RZĘ, v.perf. CO OG 
kogo, to coax Or wheedle a thing 
outofone. i 
WYDUSIĆ ,* szą,” w. perf. to 
strangle or throttle all of them, == 
to squeeze Out, see WYCISNĄĆC.— 
co na kim, €0 od kogo, to extort a 
thing from óne. -. - 
WYDWARZAĆ, ax, 0. n. =p. 
te make parade of a thing, to- 
fuli of affectation. 
WYDYCHAĆ, au, 0. imp. WY- 
TCHNĄĆ, NĘ, v. perf. to breathe 
ut, to'expire,to exhałe. Wytchnąć 
duszę, to breathe one's Jast, to ex- 
pire. WYDYCHAĆ SIĘ, WYDY- 
SZEĆ SIĘ, to take breath. 
WYDYMAĆ, AM, ©. imp. WY» 
DĄĆ, Duę, v.perf. to blow, to swell 
by blowing. — SIĘ, to sweli. 
WYDYMANIE, a,$. n. the act 
of blowing, swelling by blowing. — 
SIĘ (na stolcu, stolca), tenesmus. 
WYDZIAŁ, u, $.m. part assigned, 
share , dole. <= department, office. 
— spraw wewnętrznych, zagra- 
nicznych, Home department, For- 
eign office. == faculty. — teolo- 
giczny, prawny, lekarski, faculty 
of theology,oć ław, of medicine; 
Dziekan —, the dean of a fa- 
culty. d.1.2 . 
WYDZIAŁOWY ,aA,E, Of a dee 
ment. == of a faculty. == Szko- 
—a, a school established in every 
district. EE A 
WYDZIĘDZICZAĆ, au, 0. insp. 
WYDZIEDZICZYĆ, czę, v. per: 
to disinherit. Ojciec może niekiedy 
wydziedziczyć swe dzieci, a father 
can in certain cases disionherit his 


. . « 


children. ; 
- WYDZIEDZICZENIE, A, 5. m. 
deprivation of an inheritance. 4 
ZIEDZICZONY, A, E, diS- 
inherited. 6 
WYDZIELAĆ, au, 0. imp. WY- 
DZIELIĆ, LĘ, «.perf. to set out 
every one his share, to dole out, to 
distribute, to assign, to allot. Wy- 
dzielono tm grunta, łands were 
assigned them. Wydzielić syna, 
to settle one's 30n, to settie or be- 
stow an estate on him. - 8 
WYDZIELANIE , WYDZIELE- 
NIE, A, 6. n. the act of assigning,' 
allotting. 397 4 
WYDZIERAĆ, ax, 0. tmp. WY*, 
DRZEĆ, DaĘ, 0. per/, to tear out. 
Wydrzeć karię z książki, to tear 
a leaf out of a book. = Wydrzeć 
co komu, to snatch, to wrest,. to 
wrench, wring or extort from one.' 
Wydrzygj pałasz, wrest this 
sword from bim. Wydrzeć komu 
oczy, to tear one's eyeą Out. Wy 


MSŁ 

















ś co komu z rąk,to snaich, 
mre Wa LG from one's 
hands. Wydrszeć komu życie, to 
J zn to death, to take one's life. 
„ Wydrzeć komu nadzieję, to 
depriwe, bereiwe or rob one of 
hnpe — komu tajemnicę , to pet, 
draw Or exturt a śceret (rom one. 
= 6 zapomnienia, to rezcue from 
abiiwion. = SIE, to lczr ożie's ścli 
skajy | lo fy from, to break (rom, 
= Wydsieraąsię z koszui, 5 su= 
kien, to wear ahd tear one's <hirls, 


elothe". 
WYDZIERANTIE, a, £. n. the zet 


of tearing out. == the act of snatch- | 


mresling, wreuching, extortinp, 
DZIERCA, Y, £.m. extor= 


uoner. | | | 

WYDZIEASTWO „a, £.n. 0X-=| 
yć wydzier=|to kawe ones tongua well bung, 
stwem, 2 wydziersiwą, ta liyę | LO 
upon rupise , (0 support ome's self | Się Z Cao, 


„U. YDZIERŻAWIAĆ, aM, t.imp. | 


tortlon, rapie, 


WYDZIERŻAWIĆ, wię, v.76rf. 

to left out (ta tenants), to (arm 

6r let oui by lease, to leasć Out, 
WYDZIERZAWIANIE , 4- 


DZIERŻAWIKNIE, 4,5, n. the act | 


ot 5 gmt by lcasc, 
WYDIEDŻEĆ, ses WYTRZY- 


MAC... 
WYDZIOBAĆ, RIĘ, ©. ne rf. czfu- 
to peck a liole ; to peck throtgh, 
ta dnish caling by dink of pecking, 


a the birds do. 

WYDZIWIAĆ, alt, v. m. tmp. to 
be devilish boisterous, to play 
mad (reaks, to 22 wild pranks, 
= se DZIWACZYĆ, tb Gnd fault 
wiih every thing. = nad kim, to 
use one harshly, to use one III, 


lo abuse once. 

WYDZIWIANIE, a, £.n. the 
playing of mad freaks, == the being 
hard to please, == lll tsage , bru- 


Ad tar udnie, 0 
IĘ, 0. . tóadmire, to 
be kazsted / le look all wonder. 


] * cannot admire enough 
Nie mogę śię temu 


wydziwić, 
z tłwi 


am qulte astonisbed , 


Ti 
Z 


zu 
4 


że ptr 


s: 


to 
the 


ą 


ż dj 
Ś 


snęz ku, to restore one's (allen 
with much dlfficulty, to 
great deal of trouble to 


A YDŹWIGNIĘCIE , WYDŹWI- 


GNIENIE, A, 5.ń. the act of ralsing, 


4! 


one, to drive 


[em | a, 0, te dlsl 5 
hie out — s; ofłoig drzwi, to 


się wydziwić jego cier=| 





z prochu, fig. to raise | wyg 
duńgh yf- ojczy- 


AG, ROLĘ p v. perf. | [ 


to guli a novice. 
WYGA, 1, £.m. GA Old. == 3N 
old curmudgeoń, a sordid miser, 


sl |ahunks, = an old stager, a cun= 
ning fox , a sly eur, z sly eunning | 


man, a cunninę blade. 


WYGADAÓĆ, au, v. perf. to 


| sposk but4 to tell every chin; one 


kirows Pazwół mu niech Wszy: 
siko wygada, let him tell all he 
bas to say. =Fto tell a (king abrgau, 


to biab out, te blnae 2broad; to | 


cónfess Wszystko wyjgadm, he 
kas confosed Gvery tliog. — SIĘ, 
to bare tiked eficegh, t0 meary 
ones sali with tikisg, to emply 
ones budget = Lmiec żię wyjga= 
dag, to be be 2 fine-spoken mn, 
to hare a zdib tunzue, = Wygadacć 
to Łęay zuwe eli, 


to drof z 
WYGADANY, 4, £, speJtN OU, 
wullespoźżeń uawving un iaexnaust= 
ole fow G3 wonez, 
YGADYWAG, Brżę, v.tmp. 
co na kogo, to spezk lll of one, to 
ratl at one wita pirez DiUOTNES. 
WYGADYWANIE „A, M. the 
act 6fgpeakiag Ul of oce, reproach- 
ful lanquzge , abuse, 
WYGADZAC AW+ © fl. SMP. 
WYGODZIĆ, pzy, v.perf. komu 
czem, to accomodata one with 
conveniences, lo render one service 
by lending or furnishing kim any 
thing to supply his wanis. 
WYGADZANIE , WYGOCZE- 
NIE, Aa, 5.. tlie aet of accomodat- 
ing with conveniences, WYGODZE:- 
NIE, service , favour, kind ofiices, 
WYGAJAĆ, See WYGOIĆ. 
WYGALŁAĆ , see WYGOLIG, 
WYCANIAĆ , see WYGNAĆ. 
WYGARBOWAĆ, BUIĘ, 0. per/. 


wips p A 
wo Zk idm 


rę, fig. [am to carry or warm 

one's hide for kim, to thrażh, bang 

or belabour one handżometq. 
WYGARNĄĆ, sg, ©. perf. WY- 


| GARTYWAĆ, TUIĘ, ©, imp. to rake 


out, to draw out, to take out. Wy: 
garnąć co z ognia , z popiołu , to 


|draw or take a thing out of fire, 


ou, of ashes. 

WYGASAĆ +4, 0. ft. imp, (of 
fire), to be going oubh WYGAŚNĄĆ, 
nę, o.per/. to go out, a 
mily), to become extinet. Na nim 
wygaśnie ła familia, with him 
the family will be eatinet. 

WYGASANIE „A, s. n. gradual 
golng out. WYGAŚNIENIE, A, s.n. 
exilnetlon. = ognia, the ezllaciion 
ol fire. — rasg, pokolcnia, rodzi- 

jy, the extinctlon of a race, (ribe, 
family, 

WYGASŁY, 4, E, gonć out, ex- 
tingulsed, extinct. —a rodzina, 
amiłia, sh exlłaci family, 

WYGASZAĆ, au, o.imp. WY= 
GASIC, szy, v.perf. to put out, 
to extlngish , to queuch, 


Ilo kawe a particular | 









WYCINANIE, a, s.n. the ach 
of beading outwards, WYGIĘCIE, 
4, s.n. bent, bending, Qexurez 
angle, elbów (of a river of a 


road). 
| WYGLĄDAĆ, aw, w.n. to lookę 


Dobrze —, to look well (lm 
health). Creszę się że luk dobrze 


| wyglądasz , I am glad to see you 


iook so welj. Chory lepiey 

da, ihe pallent looks better, Sde 
ro , mtodo —, to look old, you 
Wygląda na śspiega , na zotnie: 


|rza, he looks like a spy, he has 


lhe iook of-a soldier. Wygląda 
jakby całą noc nie spał, he lagks 
as HM he had not siept the wholą 
night. Wygląda na fo, be I 
qulte 50. — to look for, ło | 
forward to, to hope far , to €xpDECL 


| wyglądać k czyjcqo 
cda, , to look Tar Oi, 


be in Ej oi one'8 retucn 
to especi one, Diujóm 

dał (1 have long iookeś toe Bau 
od kogo wsparcia , opieki, to 
Iook up to one for protecuon, == 
siasownej pory, to look for a (4= 
vourable opęłornahy, = to look 
out, to peep out. Wyglądać przez 
okno , to look out at a window. — 
z pod czego, to lurk ar peep from 


under. Węze wyglądają «god 
r toy 


 kwwtalów, serpents lurk 
neath the flowers. Łokcie mit wi 
glądaję, he ls out at the elbpws, 

oście mu wyglądają z pode 
| his bones seem peeping through 


to havć done tanning. = Komu sko- | skin, Ała. gaj z po sa ściany, 
ou ed | 


Y over the wall. 

WYGLĄDANIE, a, 5.n. kogaę 
czego, the act of looking for ona 
or a thing, ex tation of. == 
looking or peeping out. 

WYGLĄDANY, A, E, looked for, 
expected, 

WYGŁADZAĆ, aw, 0.imp, WY= 
GŁADZIĆ, Dz, ©. perf. to smooth, 
ta polish, = Wy zić , lo extir, 
pate, to destroy. Wygladzić co 
z pamięci, to blot a thing out one's 
remembrance. Wygładzić z pa» 
mięci ludzkiej , to efface from tle 
of mankind. 

WYGŁADZENIE, 4, ś.ń, the 
nct of smoothing. == extermiaation, 


| extirpation, desiruciica, — 5 pa= 
| mięct, obliteration , obliwion, 


YGŁADZONY,A,E, sm70th= 
ed, polished. == exte + th" 
urpated, destroyed. —y s pamde= 
ci, blotted out of one's remem- 
edy prosi bara 

A 


YGŁÓDAĆ. aw, sp. /. to 
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hollow by gnawing ,” nibbliag „i 


eatlng into. ==to grow hungry. - 

WYGŁODNIAŁY, A,E, famished, 
starved, starving, craving , hungry. 

WYGŁODNIEĆ, JĘ, v.n. perf. 
to grow hungry, to starve, 

WYGŁODZIĆ, DzĘ, v. perf. ko- 

0, to make one fast, to pinch one 
n his meals;s to famish , to starve. 
— SIĘ, to have fasied long, to 
grow hungry, to starve. 

WYGLUZOWAĆ, zujĘ, v. perf. 
to blot out, to expunge. Fig. — 
z pamięci, to blot out of one's 
remembrance, — 2 serca, to banish 
Out of one's mihd, heart, to put 
out of one's mind. 

WYGMATWAĆ, AM, 0. perf. to 
disentangle. to disembroll, to ex- 
tricate. 

WYGMERAĆ, as, ©„perf. CO 
fam. to take out or draw out a 
IE after having long rummaged 

or it. 

WYGNAC, GoNIĘ, v. perf. WY- 
GANIAĆ, AM, 0. imp. to drive out 
or away. Wygnać psy z pokoju, 
to put out, to drive away the dogs. 
— muchy, to drive away the (ies. 
— nieprzyjaciela z kraju, to 
drive the enemy out of the country. 
— bydło na pole, to drive the 
cattle to the field. Wygnałem go 
z domu, I bave turned him out of 
doors. == to drive, to expel, to 
banish. Wygnany został z kraju, 
he has been driven ; banished from 
his country. : 

WYGNANIE, A, 8.n. expulsion, 
banishment , exile. Skazać na —, 
to sentence or condemn to banish- 
ment. Pójść na —, to go into 
exile. Z —nia kogo wrócić , przy- 
wołać, to recall one from exile. 
Dobrowolne —, voluntary exile. 
Pójść na dobrowolne —, to exile 
one's self,  --" >< 
+ WYGNANIEC, Śca, 8. m. exile, 
outlaw., = w 

"WYGNIATAĆ, AM, ©. imp. WY- 
GNIEŚĆ, GNIOTĘ , v.perf. Ciasto, 
to knead cake or paste well. ss to 
make a hołlow by pressing upon. 
== to express, to extract. 

WYGNIATANIE , WYGNIECE- 
NIE, a, 5.1. the act of kneading. 
„= expressing, extracting. Wygnie- 
cenie, a hollow made by pressing 
upon. + 3Ę 

WYGNIĆ, NUĘ, v.perf. to rot 
In the interior part, to make a 
hollow by rotting. 

WYGNIŁY, A,E, rotten inwardly, 
made hollow with rotteness. 

WYGNOIĆ, JĘ, v. perf. to make 
rot the inward parts. == rolę, zie- 
mię, to dung or manure the ground 
perfectly. 

"WYGODA, Y, 5./. cónvenience, 
accomodation, comfort. Używac 
wygód życia , to enjoy all the con- 
eniences or comforts of life. Lu- 
bić wygody, to love one's conve- 
nience. Dla lepszej wygody, for 
the better conyenience. Są wielkie 
wygody w tym domu, there are 
great accomodations in that house, 


* «  <kadaóóncdkwe | |w zmatlikazzn ln Wn 2 A - zdwwo -- 
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WYGODNIE, adv. conveniently, 
comfortably. Żyć —, to ive a com- 


fortable life, to live comfortably, |' 


to be in easy circumstances. Sześć 
osób w tym powozie — pomieścić 
Się mogą , six peopje can sit coin- 
fortably in that carriage. To bar= 
dzo —, that is very comfortable , 
very convenient. 

WYGODNIŚ, sia, 58.m. a man 
who loves his convenience. 

WYGODNY, a ,E, convenient, 
commodious,comfortabie. Dom —Y, 
a convenient or comfortable house. 
Życie —e , a comfortable life. —a 
suknia, —e (trzewiki, an eżsy 
coat, easy shoes. 

WYGODZIĆ, see WYGADZAĆ. 

WYGOIĆ, JĘ, v. perf. ranę; to 
heal a wound perrfectly. — SIĘ, 
to heal, to be 
mam nadziei aby się rana jego 
wygotła, I am afraid bis wound 
will never heal. ' SEM 

WYGOLIĆ, LĘ, v. perf. to shave 
close. — komu koronę, to shave 
the tonsure on one's head. — kie- 
lich wina, fig. fam. to toss off a 
glass of wine, to swallow or gulp 
down a glass of wine. 
, WYGOLONY,A,E, shaved close, 
well shaved, shaved very smoth. 

WYGON,U, $.m. a place through 
which cattle is driven to pasture, == 
common pasturage. 

WYGONIĆ, see WYGNAĆ. 

WYGÓROWAĆ, RUJĘ, v.n.porf. 
to attain the highest pitch, to cul- 
minate — nad drugich, nad wszy- 
słkich , to rise above all the others, 
to overtop all of them. — to czem, 
to excel, to be eminent in any 
thing. aż 

YGÓROWANIE, A; s. n. the 

attaining the highest pitch. == ex- 
cess, extreme. | | 

WYGOROWANY, A, £, rising 
above all the others; (mostly used 
ironically). Ta —a mądrość, that 
sublime wisdom of yours. —a py 
cha , excessive , overbeśring pride. 
—e pochwały, extravagant, out 
rageous praise. a ' 

WYGORSOWAĆ SIĘ, SUJĘ SIĘ, 
v.perf. to bare one's bosom, breast. 
Zbyt wygorsowana, a woman 
whose bosom is too much uncove- 
red, is too bare , quite bare. . i 

WYGORZEĆ, JĘ, 0.n. perf. to 
burn out, to be burnt out, to cease 
burning. — od słońca, to be burnt 
up, parched up with the heat of 
the sun. 

WYGORZELINA, r, S. /. a piece 
of ground parched up with the heat 
of the sun. REM 
„ WYGOTOWAĆ, rcję, v.perf. 
to extract by boiling. — garnek, 
to clean a pot by boiling water in 
it. == to make ready, to prepare. 
— projekt do prawa, to prepare 
a bill. Czy twygolowałes listy? 
have you prepared the letters? — 
SIĘ, to cease boiling. 
«a WYGOTOWANIE,a,S.n. the 
act of extracting by boiling. ==ex- 
pedition , despatch.” ONE 


ulte healed. Nie” 
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* WYGRABIĆ, mę, %. porf.” to 
WYGRAĆ AH f. WY- 
ę AN , o. e = 

GRYWAĆ, AM, 0. R win at 
play. Wygrał od niego znaczną 
sumę, he has won a considerabile 
sum of money of him. Przegrał 
wszystko co wygrał , he lost all 
his winnings. Wygrać na loteryt , 
to win in the lotery. — zakład, 
to win a bet, to gain a wager. — 
bitwę, to win or gain a batlle, to 
win the day. — prąces, to win o7 
gain one's cause, tó carry one's 
cause, to cast one's adversary. == 
Wygrywać na jakim instrumen- 
Ció , to PAY upon an jnstirument. | 
WYGRACOWAG, cusĘ , 0. perf. 
ulicę w ogrodzie, to scrape an 
aliey or walk, to grub up the weeds 
or grassin a walk,  - R 
WYGRAMOLIĆ SIĘ, LĘ się, 
WYGRABAĆ SIĘ, BIĘ SIĘ, v.perf. 
na gorę , to climb up , to clamber 
or scramble up. — 2 czego, to 
extricate one's self from. > 
WYGRANA , EJ, 6./f. a won 
game, money won at play, win- 
ning; a won battle, victory. Dać 
za wygraną, to gire up or throw 
up the game, to yield, to own 
one's self beaten, worstęd. Kto da- 
je za wygrrną ten przegrywaę 
a game thrown up is a game lost. u 
WYGRANIE, a, 58.3. the act of 
waw , galning. SR 
WYGRANY, A,E, won, gaineś.! 
WYGRZĄZNĄĆ, NĘ, v.n. perf. 

z błota, to get out of the mud. ną 
WYGROZIĆ, żę, v. perf. Co na 
kim, to obtain a thing from one by 
threats, to buliy one into compll-- 


ance.  *-. 
WYGRYWAĆ, au, 0. imp. and 
frey. to win frequently, to have 
good run Ę” good luck at płay, see 
WYGRAG. . p 
WYGRYWAJĄCY,A,E, win- 
ning. Karta —a, winning card. 
Bilet —y, winning ticket, == subst.! 
winner. af „24 
. WYGRYWANIE, s.n. , the act 
of winning frequently, the having 
good run or good luck at play.” 
* WYGRYZ, Us 8. TR. a hole made 
by a mouse. = : 
WYGRYZAĆ, aw, v. imp. WY- 
GRYŻĆ, zę, v.perf. to make a' 
hole by gnawing, nibbling, to gnaw' 
into. Myszy wygryzły ser, the' 
mice have nibbled at the cliecse. ==" 
to drive out, to dislodge. Stare 
pszczoły wygryzają młode, the 
old becs drive the young ones out 
of the hive (by biting them). Wy-' 
ryżć kogo zkąd, to drive one! 
out, to dislodge him from a post * 
employment, to. create one” so 
much trouble as to make him quit' 
his place , situation , ete. == to eat 
into , to corrode. WYGRYŹĆ SIĘ, 
to break from confinement ' by 
gnawing the bars to pieces, +. * 
WYGRZAĆ, sce WYGRZEWAĆ. 
WYGRZEBYWAĆ, BUJĘ, v. tmp. 
WYGRZEBAĆ ;* Bię; 9. per/._lo| 
scratch out, to rake vp, to dig outł 








a 
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or up. Kury wygrzebują robaki 
z ziemi, the hets scratch worms 
put of the earth. Wygrzebac lru- 
ep to dię out or disinter a dead 

ody. Wygrzebać co, fig. to find 
out, to bring a thing to light after 
long and tedious researches. WY- 
GRZEBAĆ SIĘ, ftq. to work one's 
self out of, to get rid or clear ol, 
to be set on one's legs again: to 
shake off poverty. 

v YGRZEBYWANIE,  WY- 
GKRZEBANIE, A, 58. mu” to act of[ 
scratching out, digging out, taking 
out of the ground. . 

WYGRZEWAĆ, au, ©. imp. 
WYCRZAĆ, EJĘ, ©. pórf. to warm 
thoro ighly, to warm in the inside, 
to warm the interior parts. Wy- 

rzewać łóżko, to warm a bed. 

YGRZEWAG SIĘ, to be warming 
one's self — na słońcu , to bask in 
the sun. WYGRZAĆ SIĘ, toshave 
done warming one's self. to have 
warmed one s self well. 2. 

WYGRZEWANIE , WYGRZA- 
NIE, A, 8. n. „bę act of warming. 

WYGRZMOCIĆ , CĘ, 0. per 
kogo, to cuff or strike one with the 
fist, to bethump one... © 

WYGUBIAĆ , as, 0. imp. WY- 
GUBIĆ, BiĘ, v. perf. to destroy, to 
extirpate, to exterminate. 

WYGUBIANIE, WYGUBIENIE, 
A, 8. M. the act of óutrooting, 
extirpating, exterminatlng,  de- 
stroylng. NNASAGREGEE, 
b WYGUBICIEL; A, 8. m.” Ex- 
terminator, extirpator, destroyer. 
R WYGUZDRAĆ SIĘ, aw SIĘ, v. 
per[. fam. to De ready to go out 
after tnuch time spent in dressing 
or otlier preparations. * © 

WYGWIZDAĆ, am, 0. pór/. to 
drive out by hissing, whistling , to 
"hiss off, to explode. — aktora, to 
(hiss a player off the stage. Wy- 
_gwizdano jego komedyq , his co- 
medy was hissed, damned. 
_ WYGWIZDANY, a, R, hissed, 
damned, exploded. : 

WYGZIĆ, żę, v. perf. kogo, to 
;to disiodge one, to drive Out. — 
„SIĘ, to have phtyed wild pranks 
enough, to have _littered, giggled 
„enough. ': RSA. | 

WYHAŁASOWAĆ, LĘJ£, v.perf. 
;Co, to get or obtain a thing by 
, kieking up a rout, a noise, a dust. 
,s= kogo, to rebuke or reprimand 
one. — SIĘ, to bave bawied and 
fstormed „, foared and blustercd to 
'One's heart's desire. 
- WYHANDŁOWAĆ,  LUJĘ;- 0. 
'perf. co do kogo, to get a thing 
„from one in exchange for another. 

" WYHASAC SIĘ, AM SIĘ, t. perf. 
am. to have danced enough, to 
„have enjoyed one's self with much 
dancing. Ko POWRACAŁ IN: 

WYHODOWAĆ, DUJĘ, v. perf. 
to rear, to breed, to bring up. — 
węża w zanadrzu, to cherish a 
serpent in one's bosom. 


WYHUKAĆ, aw, ©. fćrf. to 


"drive out with hue and cry, = co' 
na ktm, to getor obtain a tliing 


WYJ 


from one by threats, clamours, 
outeries, LĘ h= z sj 
WYJĄĆ, sce WYJMOWAĆ. 
WYJĄDAĆ, aw, v. imp. WY- 
JEŚĆ , teu, vw. perf. to eat out of. 
W yjadać co z garnka, to eat out 
ol a pot. s= to eat into, to corrode, 
= lo £€at up, to devour. Wyjeść 
ryby ze stawu, to eat up all the 


| WYJĄĆ, used as a prep. except 


WYJ 437, 


save, but. = jego brala, except 
his brother or his brother except= 
ed. Wszyscy spiskowi — jego, all 
the conspirators, save him. 
WYJAZD, u, 5. m. setling out, 


| departure. — nagły, niespodzie= 
|wańy, sudden departure. Przed 


—em, po wyjeżdzie, before, 


fish that were In a pond. Wyjadł ! after one s departure. Gotować się 
mi kurczęta, he Mas eaten all my | do —u, to make preparalions for 


chickens. = Wyjeść kogo, see 
WYGRYŹĆ. 1-90 
WYJADACZ, A, 5. m. spunger, 
sharker, == Stary —, an old stager, 
an old cunning fellow. * 
WYJADANIE , WYJEDZENIE, 
A, 8. ft. the act of eating out of, the 
act of eating up all, devouring. 
WYJĄKAĆ, ak, v imp. WYJĄ- 
KNĄĆ, NĘ, 0. perf. to stammer 
ut 1 ima, a: 0,0 R, = 


OUL ' 

WYJARZMIAĆ "ax, v. imf. 
WYJARZMIĆ, wię, v. perf. to 
loose from the yoke, to unyoke. == 
(7. to deliver from the yoke. WY- 

RZMIĆ SIĘ, to shake off the 
yoke, sM ży mite ; . 

. WYJARZMIENIE, A, 5. ń. deli- 
verance from the yoke. 

WYJAŚNIAĆ, AM, 0. imp. WY- 
JAŚNIĆ, KIĘ, v. perf. to clear up. 
Wyjaśnić czoło, twarz, to clear 
up one's countenanee. == fig. to 
explain, to elucidate , to clear up. 


nożna trudność, to clear up 
a difficulty. Czas wyjaśnia pra- 


wdę, time brings truth to light. 
Przykład lepiej wyjaśni znacze- 
nie tego wyrazu, an example will 
better elucidate the meaning ol 
that word. — SIĘ, to clear up, to 
grow serene and clear. Wyjaśnia 
się, It begins to clear up, the 
weather clears up. Na tę wiado- 
mość czolo jego wyjaśniło się, in 
iearning that news, he cleared up 
his brow. Wyjasni się lo potem, 
ftg. we shall know by and by how 
the maiter stands / that affair must 
be cleared up in its time. 
>> WYJAŚNIANIE, a, 8. n. the act 
of clearing up. WYJAŚNIENIE, a, 
s. n. explanation, elucidation, illu- 
stration. NADH : 
WYJĄTEK,” TKU, 8. m. €Xx- 
ception. Nte masz prawidła bez 
wyjątku, there is no rule without 
its exception. Wszyscy bez wy- 
jątku, all without exceptlon. = 
z dzieła, extract from a book.* 
WYJĄTKOWO ,, adv. exceptio- 
nally, asan exceplion.. 7 7 
WYJĄTKOWY, a, E; €XCcep- 
tłonal. "o OS. 
' WYJAWIAĆ, aus , 0. imp. WY- 
JAWIĆ, wię, v. perf. to bring to 
light, to reveal, to disclose. Wy 
jawić tajemnicę, to reveal, disclose 
a secret. — SIĘ, to be brought lo 
light, to be revealed , disclosed. 
WYJAWIACZ, A, $.n. revealer, 
discloser. 
WYJAWIANIE, WYJAWIE- 
NIE, a,8. n. the act of revealing, 
disclosing, ' 


p 
pard 
a 


- WYJĄWSZY, part. of the verb 


| 


departure , for starting. Przyspie- 
szyć lub odłożyć swój —, to 
hasten or delay one's departure. 
Być na wyjeżdzie, see WYJE-= 
ZDNE. = outgate, a carriage en- 
trance. j z 3 
„ WYJECHAĆ, see WYJEŻDŻAĆ. 
Aię ECB: see WYIMOWA- 
WYJĘCZEĆ, czę, 0, perf Co, to 
obtaln a thing by whining, sobbing, 
complalning , WYJĘKNĄĆ, NĘ, 0. 
erf. to stammer Out. R 
YJEDNAĆ, AM, 0. perf. WY- 
JEDNYWAĆ, AM, v. śmp. sobie 
co,to obtain, to procure a thing 
by making Interest with one, Wy- 
jednać przebaczenie, to obtain 
to procure a thing by making 
interest with .. one.  Wyjednać 
przebaczenie, to obtain oues 


on. 
WYJEDNANIE , A, 8. n. the act 
of obtaining, impetration. 5 
WYJEŚĆ, see WYJADAĆ. 
WYJĘTY ,A,E, taken out; exż 
OGYĘIRZONA „a 2 mska 
JEZDNE, GO, 8. n. setting 
ott , departing. Być na —m, to be 
upon the point of seliing out to be 
ready to depart or upon the point 
of one's departure. Na samem—m, 
in the very act of setting out. 
WYJEZDNY, A, E, of departure. 
WYJEŻDŻAĆ, -AM, ©. n. imp.| 
WYJECHAĆ, JADĘ, ». perf. to 
set out or off (in a carrłage or on 
horsehack). Wyjechać dokąd , to 
set ofi for. Wyjechać skąd, to set 
out from. Wyjechał do Londynu, 
he set off to London. Wyjeżdża, 
he is setting out. Fig. Wyjeżdżać 
z czem, to talk over again, to 
return frequently to one's favourite 
snbject, to boast of, to be proud of, 
to value one's sell upón, to plume 
one's self upon. Wyjeżdżać ze 
swoją ą, to make a show or, 
parade of one's learning. Wyjeż-, 
dża ze swem szlachectwem, ze 
swemi bogactwami, he is prond 
of his nobliity, riches, he plumes 
himself upon his nobiiity, etc. Zno- 
wu s tem wyjeżdżasz, you come' 
back again toyour favorite subject. 
Wyjechać z czem na plac, wyjee 
chać z czem jak ze ślepą kobyłą: 
na targ, to pop out some silly 
word, to come out with a dryj 


jest. "7%: | 
WYJEŻDŻANIE, WYJECHA-, 
NIE, A, S. n. setting out, setting, 
departing. Wyjechante; departure. 
WYJEZDZENIE, 4,5. n. konia, 
the act of breaking, training a 


horse. — drogę, to smooth a wayj 
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by golng frequently on It. = kogo, 


[iq fam. to check, rebuke or re- 


primand one , see ZJEŹDZIĆ. 
WYJEŹDŻONY, 
horse), well trained ; (ol a road), 
smooth, beaten. 
'WYJMAĆ, see WYJMOWAĆ. 
WYIMEK , MKA, 6. M. Extract 
o z Paza * 4 
OWAĆ, MUJĘ, v. imp. 


WYJĄĆ , JMĘ, ©. perf. to take out. 
co z kteszęni, to draw, 
puli take out of the pocket. W 


jąć mięso z garnka, to take the 
meat out of the pot Wyjąć co 
z pieca, to draw out of an oven. 
yjmować chleb z b rpejzyj to draw 
the batch. al wyjac z rany, lo 
extract a ball. co z dzięła 
jakiego, z jakiej riąski , to ex- 
traci a passage from a book. Wy- 
jqć co komu z gdy: , fig. to takea 
man'sword outof hismouth. Wyjąć 





WYKR . 


WYKĄPAĆ,Pię, v.per/. to bathe, 
— dsiecko, to bathe a child. —SIĘ. 
to have bathed, to have bathed one "5 


A, E, (of a| sell, 


WYKAPANY, A,E, fig. twa 
drops of water cannot be more like. 
s=yj ojciec, he is the very image or 
wiare of his father, is as much like 

is father as if he had been spit out 
of his mouth. 

WYKAPŁONIĆ, KiĘ, v. perf. to 
cut capons. 

WYKARCZOWAĆ, CZUJĘ, ©. 
perf[. las, to grub up. a wood, to 
clear it of trees. 

WYKARMIĆ, NiĘ, v. perf. to 
have done fattening. — wieprza, 
to have fattened a pig. = to suckle, 
to give suck, Wilczyca wykarmi- 
la fiemusa i Romulusa , Romulus 
and Remus were suckled by a wolf. 
<= to rear, to bring up; ta feed, to 
mpnołt, to matntain, see WYŻY- 


kogo z pod prawa, to outlaw one. | WI 


== 10 except. Nikogo nie 
without e So AI: 
MOWAĆ SIĘ, to be taken out. 
Jak się lo wyjmuje? how is it 
taken out, what is lhe way to take 
jt out? == Gram. to beexcepted. 
Te imiona, słowa wyjmują się od 
ogólnego prawidła, these nouns or 
cje ze excepted from the gene- 
ral rule 


WYJMOWANIE, WYJĘCIE, a, | 


s. n. the act of taking out; the act 
of extracting, extraction. 

WYJRZEĆ, RZĘ, v. n. WYZIE- 
RAĆ, AM „0. imp. to look out, to 
peep out. 


YJŚĆ, WYJŚCIE; WYCHO- | 


DZIĆ, WYCHÓD. 

WYISKAĆ, AN, w porf. to clean 
from lice, to louse, 

WYKA, 1, 5. /. (a plant), vetch, 
fitch, tare, vicia sativa, 

WYK 
KADZIĆ, DrĘ, 0. perf. to ll with 
smoke by fumigating or burning 
incense. - ' * 


WY KALAĆ, AM „v. imp. WY— 


KŁÓĆ, KOLĘ, v. perf. to make 
holes by prickinęg, piercing (with a 
sharp-pointed instrument); 
or draw oul, to pick out. V kalac 
zęby, to pick one's teeth, Wykłóc 
komu oczy, to put one'seyes (with 
a sharp-pointed instrument). Fiq. 


throw, cast a thing in (into) one's 
dish or teeth, to twit one in the 
teeth with it. Wykłóć czem komu 
oczy, to convice one of falsehood, 
to show him thathe is in the wrong. 
Wykłóc kogo zkqd, to drive one 
one out of a place, employment, to 
supplant him sce WYGRYŹĆ. = 
WKŁÓĆ, to stick all to death, to 
kill them all (with spears bayonets), 

WYKALANIE, a, s.n. the act of 
making holes by prickinęg, piercing; 
the act of picking out. — zębów, 
the picking of one's teeth. 

WYKAPAĆ, PIE, r. n. perf. to 
drop out, to leak vor "iekle QUt. = 
lo cease, dropping , dripping, lea= 
king, trickling, 


DZAĆ, AM, v. imp, WY-. 


to take 


| statement, demonstration. "- 
Wykalać komu czem oczy, to lay, | 


ferment, = SIĘ, to make one's way 


WYKĄSIĆ, szą; v. perf. to bite 
put, Wag tear off a piece with oąe' 

teetlln. 

WYKASZLAĆ , WYKASZLEĆ, 
LĘ, v.perf. to bring up by coughing, 
to eject from the lungs, te expecte- 
rate. WYKASZLAĆ SIĘ, to case 
one's self by coughing, w have done 
coughing. 

WYKAZ, zu, 58. tm, specification, 
enumeration, indication, statement, 
account; tabłe, list, roll 

WYKAZAĆ, żę, v. perf. WY- 
RAZYWAĆ, zUJĘ, t.tmp. to stick 
aut, to protrude. Wykazać głowę 
z wody , to protrude ones head 
from the water, to rise from under 
the water, see WYTYKAĆ, WY- 
TKNĄĆ. <= co, to show, to point 
out, to indicate. Wykazać przy- 
czyną dla której... to show cause 
or reason why... == to stałe, to 
prove, to give proofs of, to "de- 


monstrate. Wykazać swoje szla- | 


chectwo, to prove one's nobility, 
see UDOWODNIĆ. — SIĘ, to e- 
merge, to rise out of, to issue from. 
— się z wody, to enierge from the 
water. Slonce wykazało się z za 
chmury, the sun_ „omerged, Reo) 
behind a cłoud. 


WYKAZANIE, A, 5.n. the act AŻ) 


showing, pointing out, = prod 


WYKICHAĆ, WYKICHNĄĆ, SĘ, 
v. perf. to eject by sneczinę. 
WYKICHAĆ SIĘ, to have dowe 
śneezing, to, ease. one's_ self, by 
sneczing. —" 

WYKIEŁZNAĆ, av, v.perf. ko- 
nia, to unbridle a horse , to draw 
the bit. 

WYKIEROWAĆ 4 RUJĘ, V. peTf. 
to give a true or proper direction. 
= kogo na co, to promote or 
advance one, to help one to a pre- 


in life, in the „world , to come to 
preferment. = 

WYKIPIEĆ, Pl; v. n. „ perf. to 
seeth or boil over, 

WYKLĄĆ, LNĘ, v. perf. WYKLI- 


I NAC, aw, v. imp. to excomunicate, Li 


*fessar Śoschaś geograph 





WIR 


toanathematize,to fulmioate, launch 
or hurl an anathema Or an ExCcom= 
municatiod. 
WYKŁAD, u, 5. m. (he acl Ol 
laping out , exposing. Chleby wy - 
ÓW (ia ścripture) , showbread. 
=€L , cexplanalion , inter= 
pretalion of prophecies, of dreams, 
<= |ecture Ai a professor, course of 
leciures. począć —, to open a 
course of lectureś. Sluchać Mowy to 
attemd a course of lectures. — filc. 
zofii , hietoryi , course of lectures 
on o TAA history. 
WYKŁADAĆ, ax, ©. imp, WY- 
ŁOŻYĆ, żę, ©. perf. to lay out, 
Wyłożyć towary na przedaź , to 
lay out goods, to expose them to 
sale. = czem, to inlay with, to line, 
to face , to overlay, to cover. Wyj- 
łożyć MArMUrER , o inlay or In- 
ee with marble, — ścianę ie 
porcelany, to overlay a w 
(th dy of porcelain. = drze- 
w pokoju, to wainscot 
page walls of a room.— aksamitem, 
to line or face with velvet = to aj 
„to bestow upo 


upon baikdi Wyłożył znaczna 
SUiRYy na tny. Wyć he laid out or 


| bestowed great sams on this work. 


== (0 expound, to ain, to in=- 
terprete. Wykładać jakiego aulo= 
ra, toexplain or translatź an author, 
naukę, to ezpound a doctrine, 
— Pismo Ś., to expound the Scri- 
ptures— sny, to interprete dreams. 
Wytożyć 06 jasno, to give a ciecar 
explanatiom orexposition of athinę, 


 Wykładać wagę przedmiot publi- 
a 


cznie, to g course of lectures 


on a subject, to wach. Ten profe- 


sor wykłada filozofią, geomet 
ANIATRĘ ukl des that z 
y, the ele- 
ments of Euclide. yłożyć ko- 
nie,to unharness horses, to take 
them out Of a carriage and also to 
geld them. = Deszcz wyłożył zbo- 
że, the rain has lafd the corn. 

WYKŁADACZ, A, ś. m. €1- 
plainer, expounder, interpreter. 

WYKŁADANIE , WYŁOŻENIE, 
A, 5.1. the act of. laying out, ex= 
posinę. = tbe act of inlaying with, 
overlaymg, lining. Wyktadanie 
drzetoem , wainscoting. = the act 
of laying out, expending, beslo= 
winę. = the act of expounding, cx- 
plaining , interpreting. = Wykła= 
danie jakiej nauki, the act of 
lecturing, on a subject. = Wykla- 
danie kont, the unharnessing of 
horses ; the gelding. - 

WYKŁADANY, A, E, inlaid, laid 
ower with, inerusted , lined , faced, 
— drzewem, wainscoted. 

r too iazjózó. A, 5. M. e 
an exponent; 6 jest 
kładnikiem stosunku 30: 25, six is 
the exponent of the ralig of thirty 
to five. 

WYKŁAMAĆ ki >. perf. co, 
to obtain a thing by a lie, — SIĘW 
to get off with a lie. 


| 7 


U 


WYR 


przedstęwzięcie, to carry a design 
into execution, to execute a design, 
Wykonać prawo, te putalaw in 
executiom,10 execute a law. Wy- 
konać wyrok, to execute a sen- 
tence. Wykonać na kim karę 
śmierci, to execute a sentence of 
death on a man. Wykonać ruch, 
Miljt. to execute movements, €vo- 
lutions, manceuvres. Wykonać 
przysięgę, to take an oath, to 
Wear, 

WYKONANIE, a, s. n. execu- 
| lon, performance, accomplishment. 
fulfilment, disharge. Dlu wykona- 
nia danych rozkazów, in execu- 
tion of the orders given. Wykona- 
nie praw, the execulion of the 
laws, — planu, the execution of a 
plan. = powinności, the perfor- 
mance or discharge of a duty. Po- 
dobny do wykonania, feasible, 

racticable. "Niepodobny do wy- 
onamia, unfeasibłe, impractica- 


WYK 


WYKLAROWAĆ, ACJĘ, ©, perf. 
to clear, to purify, to refine, to cla= 
rify. — wino, to ciarify wine, — 
SIĘ, to be cłarified, purified, ciear- 
ed [rom dross, from dregs. Trzeba 
poczekać aż stę rzecz wyklaruje, 

ig. we must walt till the matter 

e quite clear, we must bring It 
to light, before.we take farther 
steps. „KAY CROSS 
„. WYKLĘCIE, A, 6, m. ercommu- 
nication, anathema, 

' WYKLĘCZEĆ, czę, 0.n.perf. to 
have done kneeling, to cease knee- 
ling, to rise from kneeling. — go- 
dzinę, to have knelt for an hour, 
= 2) v.a. Wyklęczeć co, to obtain 
a thing on one's knees, by dint of 
kneeling. — dziurę, to make a hole 
by dint of kneeling. 

WYKLEJAĆ, au, D..imp. WY- 
KLEIĆ, JĘ, v. perf. to cover the in- 
side by pasting, glulng upon. — 
papierem ściany , to hang a room. 
with.paper. *=- 4 _ a= 
"* WYKLEKTAĆ, ak, v.perf. farm. 
co na kim, to obtain any thing from 
one by telling over, again the same 
thing, by tiresome repetitions, ol 
the same thing, KE 

WYKLEPAĆ, pręy 0: perf. to 
spread with the hammer, to smooth, | 
adjust with the hammer. == kogo, 
to give one a slap, a smack. _ 
| WYKLĘTY,A,E, Excommuni- 
cated, anathematllzed, © ***"" 

WYKLINAĆ, see WYKLĄĆ, 

WYKŁÓĆ, ses WYKALAĆ.. 

wY Ć, cę, r. perf. co na 
kim, od kogo, to get or obtain a 
thing from one by quarreling, di- 
sputing with him. — SIĘ, to have 
much quarrelled, disputed ; to have 
done quarrelling , disputing.y, __ 


ja 


ble, = 
-. WYKONAWCA ,T, $.m, ex€cu- 

tor, performer, accomplisher, — 

ostatniej woli, executor of the last 

will, ofawiili || 

3» WYKONAWCZY, a, E, €re- 

cutive. Władza "a » „eKecutive 


pomer. s 
> NA: ip PUJĘ , v. 
per[. [am. to contrive, tó devise. - 
PW KOŃCZENIE, a, s. n. finish, 
completiom , last polish, Piękne — 
obrazu, malotwtidła, the beauti- 
ful finish of the painting. a 
WYKOŃCZONY, A, E, highly fi- 
nished, well wrought, elaborate, 
elahorated, —e dzieło, an elabo- 
rate piece of work. =y obraz ,a 
highly finished picture, A4d 
* WYKOŃCZYĆ, CZĘ, v. perf. to 


WYKŁOSIĆ SIĘ, st się, ©. m. | put finishing hand to a thing, to 
perf. to ear, to shoot into.ears, to | elaborate, « =» Peek |; 
run to seed. WYKONYWAĆ, WYKONYWA- 


WYKLUC, rę, v. perf. WYKLU- 
WAĆ, AM, 0. kożgizj peck ont. 
Wykluć komu oczy, to put out 
one's eyes. fHiruk krukowi oka nie. 
twykluje, prov. hawks ought not to 
pick out hawks' eyes. WYKLU- 
WAĆSIĘ, to be hatching, to hatch, 
tu begin to peep out of the shell. 
WYKLUĆ SIĘ, to creep from, the 
egę,to be hatched. '""y, 

WYKLUCZENIE, a, 8: nzżex- 
clusion. „Aj : 

WYKŁOCZYĆ, czę; o. perf. to 
exclude, to preclude, to. dlebar 
fra M. j =: z 

WYKOŁATAĆ, AM, CĘ, ©. perf. 
to beat out, 40 knock out, =co na 
kim, [ig. to knock a thing out ol 
one, to get or obtain a thing by 
knocking olien at people's doors, to 
obtain hy importumate entreaties. | 

WYKONAĆ, aM,L.peyf. WY= 
KONYWAĆ, Au, v. imp. to execule, 
to carry into execntion ; to perform, 
to fulfi, to discharge. Wy onywac 
obowiqzki-swegn stanu, powola- 
nia, to perform, fulfil or discharyc | 
the dutlies of one's calling , profcs- 
sion. Wykonywać rozkazy, to 
execute orders. Wykonac zamiar, 


NIE, see WYKONAĆ, etc. 

* WYKOPAĆ, PIĘ, o. perf. WY- 
KOPYWAĆ, PUJĘ, v. imp. to dig, 
to delve. Wykopać rów, to dig a 
ditch. = studnię, to sink a well. 
== £0 dig out of the ground, to dig 





to dig up an antique statue. — 
skarb, to dig Qut or up a treasure, 
— irupa , to disinter or take out a 
dead body, WE gm LC"R 
| WYKORZENIAĆ , as; v. imp. 
WYKORZENIĆ „wię, v. perf. to 
root out, to pluck up by the roots. 
Wykorzenić drzewo, to root oul 
a tree, to pluck upa tree by tlie 
root. = fig. to eradicate, to ex- 
tirpate, to exterminate, Wykozze-= 
niac przesqdij, Lo exlirpate rooled 
prejudices. . j : 
WYKONRZENIENIE, a, 5. m. 
rooling out. == fig, eradication, €x- 
tirpation. i 
WYKOSIĆ, szę,v. perf. łąkę, 
to have móweda meadow. 
WYKOSZTOWAĆ, TUJĘ, v.perf. 
to empty by tasling. d- 
WYKOWAĆ, see WYKUĆ. 
WYKOWINY, wis, s, /. pł 
vetch-straw,. edy 


up. Wykopać starożytną statuę, | © 
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WYKOPAĆ, au, ©. perf. to 
abuse , 0 rebuke, to reprimand. 
WYKPIĆ,ptę, v.perf. culyg. co od 
kogo, to cheat or wheedłe one out 
of a thing, to juggle or buble him 
outofit, to whiflle one out ofa 
thinę. — SIĘ, to come off, get off 
by using shifts, artifices, to slip 
one's neck out of the collar. 
WYKRACZAĆ, WYKRACZA- 
NIE, see WYKKOCZYĆ, etc, 
WYKRADAĆ, au, 0. imp. WY= 
KRAŚĆ, DNĘ, v. perf. to bear away 
by stealth, to śteal away (rom, 
Wykraść co z jakiego aulora, 
z jakiego dzieła, to steal from 
an author, to play the plagiary, 
to pirate. Wykradł myśli, a 
nawet wyrażenia z lego autora, 
he stole or purloined the thoughts, 
and even the ve expressions 
of that author. = Wiele bardzo 
mysli które napotykamy w jego 
dziele są wykradzione z da- 
wnych autorów most of the ideas 
to be met with in his book are 
urloined from old authors. Wy- 
raść komu córkę, to carry off 
one's daughter , to run away with 
her. Wykradziono mu żonę, his 
wile has been carried off, run away 


| with. — SIĘ, to stea] away, to steal 


away, to steal forth or from, to 
stęal out of, to slip or sneak away. 
— to elope, to run away, Wykra- 
dła się z domu rodzicielskiego 


|z kochankiem, she eloped from 


her father's house with her lover, 
* WYKRADANIE, WYKRADZE- 
NIE,a, s. n. the acl of bearing 
away by steallh, stealing away from, 
== the act 6f carrying off, running 
away with.  WYKRADZENIE SIĘ, 
elopement. ea > SAÓ 
' WYKRAWAĆ, AM, ©, imp. WY- 
KRAJAĆ , WYKROIĆ, JĘ, v. perf. 
to cuL out; to exlirpate with a 
sharp instrument. Wykpoić raka, 
to extirpate a cancer. = fo cut 
hollow or sloping. Wykroić formę, 
model, to cut out a pattern. >=: 
' WYKRAWANIE, . WYKROJE- 
NIE, A, 4. n.  the_act of cutting 


ut. 

'« WYKRĘCAĆ, Au; v. imp. WY- 
KRĘCIĆ > , V. perf. to m to, 
turn up, to turn about. Wykręcić 
ną drugą stronę, to turn on the 
other side, = to put out of joint, 
to sprain, to disłocate. Wykręcić 
sobie nogę, to spraia one's [oot, 
see WIWICHNĄĆ. = to draw out. 
Wykręcic nabój ze strzelby, to 
draw the charge of a gun, = to 
twist, to wring. Wykręcić chusty, 
bieliznę, to wring linen dry. = 
v. n. Wykręcać czem,to swing, to 
brandish, lo wave, to fourish , sec 
WYWIJAĆ. — SIĘ, to turn round, 
to turn about, to wheel, to face 
about. Wykręcać stę na jednej no- 
dze, to turn upon one leg. Wykręcić 
się na prawo, na lewo, ta wheel 
to.thie right, orlefk OWykręcać się 
na kontu, to wheel about upon 
the saddle, == fig. WYKRĘCAĆ. 
SIĘ, to_uge_shilis, to shuffle, tp. 





— dle 


odaóne ykręcić 4t 
zAł CEA Ed | 


KRĘCANIE, WYKRĘCE- 
NIE, a, s.n. thcact ofturniag. = the 
4 af patunę sys ża p A 4a 

== (he act of twisting, w YERĘŻ 
rice. 60C WYKRĘCAĆ. W 

CANIE SIĘ, the act F ae 
abowt, wheecling, facing abont. <= 


fig, the act of cexiricallng one's 
JL! using shlfts, 
KRĘCANIE, WYKRĘCE- 


NIE , a, s n. the act ol turning. = 
tre act of putlting out joint, sprałn- 
Ing. = the act of RE; wrinę: 
ete.seo WYKRĘCAG WYKNĘ- 
JE SIĘ, fig. the act of ex- 
ieatioz one's self by using shifis, 
WYKREŚLAC, au,v. imp, WY- 
IĆ, Ly, v. perf. to draw, to 
sketch, to delineate, to chaik out, 
to Irace out Wykreślić kało, 
trójkąt, to draw a circle, a triangle. 
strike out or off, Wykreślić 

wyraz, to strike ont a word, Wy 
w z listy, to strike out of the 


WYKREŚLANIE, WYKREŚLE- 
NIE, a, S.ń. the act of strikilng 
out. = the Ilnear drawing. 

WYKRĘT,u, s.m. shift, evasion, 
subterfuge, loop-hole, creephole, a 
mean trick, Znam twszystkie jego 


„l know all his evasions and 


uges. ratony, quick, 
mę Jeśl iysić — ów wy uni: 
there are a 
nk polo jon to avoid the stroke 
MA WYKRĘTAARZ, 
ie m. shifter, w Pei an unfait 
dealer, a trickish, c lellow. 


„ cariller, petlifogger. 
WYKRETARKA, | 2,/.a fa atdckish, 
fraudulent woman, 
WYKRĘTARSKI, or WYKRĘ- 
TALSKI, A, IE, shifting, shufliog, 
tickish, fraudulent; org: 
WYKRĘTARSTWO, a, s. n. 
chicane, chicanery, cavilling, qulb- 


klin klifogelng. 
„W YKRĘTARZ, see WYKNRĘ- 
*WYKRĘTNY, A, E, using shifts, 


U YYKROCHMALIĆ, LĘ, v. perf. | 


to starch well. 
bro zezagł A; 8. i. tran$- 
O CZYĆ: offence. 
BOWYKKOCZYĆ; czę, v-n. perf. 
WYKRACZAĆ, AM, v. imp, to 
oyersicp, to step over or beyond. 
Wykroczyć z granic rozumu, 
swoltości, to overstep the 
ds of reason, to overślcp 
decency, to offend against decorum 
or the rules of decency, = Wykro- 
czyć przeciw komu, czemu, to 
transgress to (respass upon or 
= rąk to offend against. Wykro: 
R 7 prawom pożyjm, 
ec 


z amieóm sp gracza ph dr 
Stena A the laws of God, 
laws of sociely. Wys 


gz th przeciw wszelkim pra= 





łast ali the km of togic. 
ZE: sj ady > , to commit a 

erous oflence, Cgzemze przeciw 
tobie wkkroczył? In what has he 
offended you? 


WKNROCZYCIEL, a, s. m. trans: 
gressor, trespasser, offender. 


WYKROCZYCIELKA „1,5. f. a 


female oflender, 
WYKRO!IĆ 
WYKROPIĆ, PIĘ, V. perf. Wodę, 
to sprinkie all the water, to waste 
all the water In sprinkling. = kogo, 
fig. fam. to belabour one hand- 


somely, to give him a sound drub=" 


bing, to trim or dust one's LS? 
tor him. 

WYKRUSZAĆ, aw, A iok0. WY- 
KKUSZYG, szĘ, r. . bo erum, 
to erumnble, — chleb, to crum all 
the bread, = kłosy, to take or 
shake ont the gratn of the cars. = 
ząb, to extract a tootli by small 
plecess = SIĘ, tofall iuto small 
leces, 

WYKRYWAĆ, ak, v. imp. WY- 
KRYĆ, JĘ,t. perf, to detect, to 


discover. Wykryć falsz, to detect | 


a lalschood. 
YKRZESAĆ, szę, ©.' perf. 
ogień z kamienia, lo strike fire 
out of a Mlnt, to strike light. = 
== kogo, fig. to polish or refine 
one's mannerś. = młodzieńca , to 
polish up a young man. = SIĘ, to 
acquire good manners, to improve 
one's manners.  -* 
WYKRZESANIE, 4, 6. n. ognia, 
the act of striking fire, striking 
light, = fig: polish refinement, 
WYKR 
refined , filted for the world. 
WYKRZTUSIĆ, szę, v. perf. to 
bring up by hawking, to force up 
phlegm, to expectorate, = co, f7 
to utter a word, to speak out wiih 
great reluctance, 
WYKRZYCZEĆ „czę, v. perf. 
kogo, to drive one out by crylng, 


"= EX 


| bawilng , clamouring. == kogo, to 
to give one a 


scold or chide one, 
rebuke. = co na kim, to obtain a 
tbinę from one by cries, clamours, 
vociferations. 

WYKRRZYK, W, 5. m. shout, |: 


outery. 
WYKRZYKAĆ, wd Crę dry 
WAĆ, ktuę, ©. n. imp. 


p, l exultatjon, WYKRZY= 
KNĄĆ, Nę, 0. fnsf. to glve or set 
up a shout, to utter or send forth 
a shout to ntter a loud € 5a ojedlstia, 
WYKRŻYKNĄĆ,v. a, to prociaim, 
to salule. Wojsko wykr zy knęto ga 
zm he was salut 
by the army. 
WYKRZYKIWANIE 7 Kęy 5: M 
shouts, clamours, vociferations, 
clamation. Znak wykrzyknienia, 
nole of exclamation. 
WYKRZYKNIK, 4,4, m., Gram, 
interjection. 
YKRZYWIAĆ, am, ©. imp. 


sce WYKRAWAĆ. | 


„| a grollo 


SANY, a,E, polished, 


to shout, | rede 
to ery out, to exclaim, to vociferate, | 
| Wykrzykiwać z radości, to utter 


emperor | | 





WYKR 


upon | WYKRZYWIĆ , wię v- perf. 
to | ike crooked, t 
odd to w 
wić trzewtk , to spol tle” Hz 
a shoe, = to CONŁOFT, to d 
writhe, Wukrzywiać 
contort or distort one's woucy i 
make wry faces, to grin. Wyk 
wiać eo, fig. to dlstort (he n 
of am assertion, to put a 
WIACOECI on a 
WIAĆ SIĘ (komu), to make 
at one, «cwu. 
WYKRZYWIANIE, WYK 
WIENIE, a, 5, n, the zet af 
crookes. W hrzywiami 
WYKRZYWIANIE SIĘ, grid 
inace, mowth, 
torlów Ur distortion gł sb6 WA the z 
WYKSZTAŁCENIE, 4, m 
polish, relfiuement, imp 
WY 'SZTAŁGIĆ, poz. e 
CĘ, 1% 
polish, to refine, to to f 
sercó, Umysł, to rellne of | 
the heart, the mind. — to 
improve. Ten młodzieniec 
asnie się wykształci, mit sed 


fman h ! 
an has great ONA. : 











































WYKSZTAŁCO 
> refined, imp 
5 


WYKUĆ, zę, w. perf. znac; 
te,cut out, A hew out, Ka , 
— grotę, drogę w s 

4 key | 


is na kamieniu, to engrave 41 
nasćription on a stone,”. 
: 60904 


WYKUDŁA deg 
to pull or tear one 

WAĆ, LU rf. 60 WIK Ob 
+ LUJĘ, vb.pe 
tricks, to cheat 









WYKUGLARZY 
a thing by juggllng 
or chouśe ónć out of a 

WYKUP, v, 8. m. 
4, 6. m. redemption 
recowery; ransom,  — 
ków, jeńcótw, 1% m 
prisonerś, == 
, WYKUPICIEL, A; 81m. Fe* 

eenie 

WYKUPNE GO, WYKUPNO, 44 
8, N. ransom, 

WYKUPNY, AE; a 
== of ransóm. * 

WZORCA 
PUJĘ, ©. Ip. kę 
perf. to buy off, z 

Wykupić €o 








morskich rozbojników, he was 
redeemed from the hands af pisates 





WYŁ 


WYKUPOWANIE, WYKUPIE- 
NIE, A, 5.n. the act of buying ol(, 
ransoming , redeeming. | 

WYKUROWAĆ, RUĘ, v.per/, 
to cure , to heal, Ten doktor wy= 
kurotwał go z [ebry, this physician: 
cured bim of a fever. 

WYKURZAĆ, AM, ©. imp. WY- 
KURZYĆ, RZĘ, v. perf. to smoke 
out, to finish smoking. Wykurzyć 
lulkę , fajkę , to smoke out a pipe. 
== Wykurzyć (wszystek) tyluń, 
to smoke all the tobacco. = to 
smcke out, to drive gut by the 
smoke. Wykurzyć lisa z nory, lo 
smoke a fox out of his earth or 
kennel. — komary z pokoju, to 
smoke the gnats out of a room, — 
pszczoły z ula, to smoke bees 
out of their hive. — kogo skąd, 
fig. to drive one out, to drive him 
from, to make him pack off. = to 
shake off or whisk off the dust. 

WYKWESTOWAĆ , TUJĘ 4 ©. 
per[. to gather or collect by beg- 
ging (from door to door); to obtain 
by begging. "- 

WYKWINT, u, s.m. studied 
elegance , extreme neatness, aflec- 
4ation. RE 

WYKWINTNIE, adw. qiaintly, 

WYKWINTNIŚ, SIA, 5. a 
man curious in dress, using quaint 
expressions. 

WYKWINTNOŚĆ , ści, S. f. 
quainlness, studied clegance, al- 
Tectation , tawdriness, gaudery, 
finery. = 
"*KWYKWINTNY, A, E, qualnt, 

affected; tawdry,gaudy. =y tw stro- 
ju, curious In dress , too studiously 
nice in dress, =y ył a gaudy 
or tawdry dress. —8 0z oby, gaudy 
ornamenis. —e wyrażenie, a 
qualnt expression, 
© WYKWITAĆ, aw, 0. m. imp. 
/,WYKWITNĄĆ ,NĘ, v.perf. (said 
of flowers), to blow, to bloom, to 
blossom. = 

WYKWITOWAĆ, TvIĘ, v. perf. 
Kogo, to quit scores wilh one, lo 
pay all that is due to him. — kogo, 
to sotlle accounts 50 as lo appear to 
clear oli a debt, without really 
„having donc it, to cheat in settling 
ACCOUNIS. 007 3 0 
"YWYLAĆ, seć WYLEWAĆ. . 

_ «WYLĄC SJĘ, WYLĘKNĄĆSIĘ, 
„NĘ SIĘ , ©. B4lk to be frightened to 
„dcath , to be selzed with [car. | 

WYŁĄCZAĆ, as, v.imp. WY- 
ŁĄCZYĆ, CZĘ, v. perf. to exclude, 
to preclude, to debar from, to shut 
out. Wyłączyć kogo z towarzy- 
stwa, to exclude one from a coin- 
pany, — kogo z rządu, to exclude 
one from the governnient. — ko 
"od sprawowania urzędu, to de- 
bar one frora an office. — kogo od 
apacow: to deprive one of his right 

inheritance. Wyłączeni jeste- 
śmy od używania praw naszych, 
"we are dcbarred from our rights, 
'-—- SIĘ, to exclude one's self, to 
„keep aloof from , to keep back, to 
, keep away. AMI LK 1 =.3 
"1 WYŁĄCZENIE, A, $. . the act of! 


+- >» 

















WYL 


| excluding, debarring from, exc!u- 
sion. £ wyłączeniem takiej osoby, | 


takiej rzeczy, to the exclusion of 


such a person or thing, such a 


person or thing being exluded. 
WYŁĄCZNIE, adb, exclusively. 
Od miestąca Maja do Paździer- 
nika —, (rom the month of May to 
to the month of October exclusive- 
ly or exlusive, — poświęcać Się 


jakiemu  płojzmęq zianie to apply 
| one's sell t 


o any thing exclusive of 
all others, 
WYŁĄCZNY, a, E, exclusive, 


— prawo, —y przywilej, an ex- 


| clusive right , privilege. 


WYŁADNIEĆ, JĘ, v. m. perf. to 
grow handsome, 

WYŁADOWAĆ, DUJĘ, ©. perf. 
to unload, 

WYLĄDOWAĆ, DVJĘ, 0. n. perf. 
to land, to fo ashore, to disembark. 

WYLĄDOWANIE, A, 5.4t. land- 
ing, disembarkment, 
„ WYLĄDZ , see WYLĘGAĆ. 
, WYLĄG, v, 5. m. hatch, brood. 
" WYŁAJAG, JĘ, v. perf. to chide, 
to scold, to snub, to rinę one a 
peal , to rattle , to reprimand. 

WYŁAM , see WYŁOM. 
* WYŁAMYWAĆ, MOJĘ, v. tmp. 
WYŁAMAĆ, MIĘ , v. perf. to brcak 
out. Wyłamać komu , sobie ząh; 
to break one's tooth. — ząb wgrze- 
bieniu, to break out the tooth of 
a comb. = sobie palec, to sprain 
one's finger. = lo break open, Wy- 
łamać drzwi, to break open a 
door. = SIĘ, to break loose, to 
break out of. , Wyłamać się z twię- 
zienia , to break loose from or out 
of prison. — 2 posłuszeństwa 


|prawu, to break loose from the 


restraint of the law. 
WYŁAMYWANIE,aA, S.it. tlie 
act of breaking out, of breaking 
bpenr WYŁAMANIE, a; 8, n. 
breach. — SIĘ, the act of breaking 
loose , of breaking out ol. 
WYLANIE, a, 5. n. pouring out, 
sheddinę , spilling. = fig. outpaour- 
ing, eflusion. = serca, the eflu- 
sion of heart. = SIĘ, (dła kogo), 
devotion , sirong aifeciion, ilow oi 
tenderness. | 
WYLANY, A, £, poured out, 
shed , spilt. —y dla kogo , fig. de- 
voted to one. =—y na wszystkie 
niegodzitcości ,one who has given 
himself over to wickedness, an aban- 
doned , reprobate wretch. 
WYŁAPAĆ, PIĘ, v. perf. to 
catch all. a, | | 
WYLATAĆ, WYLATYWAĆ, 
TUJĘ , ©. N. imp. WYLECIEĆ, cĘ, 
v. per. to fly out, to fly away. Jest 
tylko gniazdo, ptakt wyleciały, 
there is only the nest, the birds 
are fiown. == Wylecieć w górę, 
w powietrze, to fly up , to soar in 
the air. — balonem, to ascend in 
a balloon. == to run or rush out. 
Wyłecieć z domu, na ulicę, to 
run or out of the house into the 
strect, See WYBIEGAĆ, see WY- 
PADAĆ. = to-fall out, to fall from. 


„Wyłecieć z kieszeni, to fall out of 


WYL 4h 


the pocket. Wylectał x okna 
tw rów, he fell from a window into 
a ditch. Wszystkie mu: zęby wys 
leciały, he has lost all his teeth, 
Wyłlecieć komu z głowy, s pamię- 
ct, fig. to slipe out of (from) one's 
memory. to escape, lo drop. 
Wylectało mu slowko, he let fall 
a word, he dropped a word, a word 
dropped from him. WYŁATAĆ 
SIĘ , to have run enough, to weary 
one's self with running. « | 
WYŁATAĆ , aw, v. perf. to 
patch , to mend. — komu skórę, 
fig. to warm one's hide for him or* 
to give his hide a warming, 
WYŁAWIAĆ, as, v. imp. WY- 
ŁOWIĆ, wię, ©. perf. to catch all. 
Wyłotwić ryby ze stawu, to catch 


„all the fish in a pond. Wyłowić ko» 


dukaty z kieszeńi, 


| mt nężzyć 
fig. to pick one's pocket. 


WYŁAZIĆ, żĘ, v. n. imp. WY- 
LEZĆ, Lazy, v.perf, to creep or 
craw| out. Wylezżć z łóżka, to 
crcep out of bed; to gelup, to 
rise. — z pod łóżka, to creep from 
under a bed. — z błota, to get 
out of mud, — z długów, fig. to 
get rid from debts, liokiem ci to 
wylezie, fiq. yon shall smart for 
it, you shall pay or sulfer for it 
Nie może mu to z głowy wyleźć, 
9; it is impossible to take it out 
of his hcad. = Włosy mi wyłażą, 
all my hair is falling ofl, comes off. 
= na górę, Lo Creep up; to get 
up, ta mount, to ascend. WY: 
ŁAZIĆ,v.a, co,fam. togetorobtain 
a thing by taking steps. WYŁAZIĆ 
A to wcary, one's self with walk= 


nę. 
WYŁECHTAĆ, cĘ, v. perf. ko» 


(go, to tickle one. — komu boki, 


to helabow óne soundly. 

. WYLECIEĆ, sce WYLATAĆ. 

WYLECZENIE, a, s.n. €ure] 
recovery. Winien stce — takiemtu 
lekarstwu, he owes his cure to 
such a remedy, — lej choroby jest 
trudne, the cure ol this disease fs 
difficult, Choroba me do wylecze= 
a, an incurable disease, «= 

WYLECZYĆ, CZĘ. v.perf. to 
cure completely. -.- JĄ 

WYLEGAĆ, as, v. 1. imp. (said 
of standing corn), to lodge , to fall 
fat, to be laid or lodged. Zboze 
wyległe od wiatru, the high wind 
has lodged or laid the corn. = (of 
fruit), to ripen being laid on straw.! 
— SIĘ, to delight in lying long 
abed, to pass one's time in bed. 
WYLEŻEĆ SIĘ, to case one's sclf 
by łying abed, to find relief tn 
tylng long in bed. OAJECAK A 

WYLĘGAĆ, au, v.imp, WY- 
LĄDZ, kGNĘ, V.perf. tO sit on' 
eggs, to hątch them, to brood,' 
to incubate. T'tg. Wylądz co wswo» 
jej głowie, to hatch, to contrive,! 
to devise. — SIĘ, to hatch, to be 
hatched, tó creep from the ćgg.! 
Te jaja nie wylęgną się, these 
cggs will not hatch. Wylądz się 
w czyjej głowie, fig. to.be- contrie' 
ved, devised or imagined by one, $ 





















plaster. — okręt 
a - ady a ship over with pitch, 
= Wylepić oczy na co, to open 
one's eyes wide at, ta stare, Gee 
WYTRZESZCZAĆ. 


WYLEW, u, ś.m. * overflow , 
the overflowiag of a river. 


rzeki 
—i odlew morza, fiow and ebb of 
the sea. == fig. Irruptlon, — bar. 


ów na panstwo Rzym- 

śkie, the irruptlon of the Barba- 
fians into the fioman empire. 

LEWA || Ata " w. imp. WY- 

gow, Hseka wylała, the river has 

overffowed its banks Gdy śniegi 

topnieją , rzeki wylewają , when 


ihe snów imelts, tle rivers overfiow. | 
v.G. tó pour out, to pour 


forih 

| „to spił, to sbed. Wylac wo= 
dę w miednicę , to pour water into 
a basin. Wylewać łzy, to shed 
tears, Fig. Wylać serce swojo ko- 
mu, 19 pour oul one's heart before 
a person, Wylłówać modły, twe- 
sichnicnia, to pour out prayers 
or sighs. Wylłewać przed kim ża- 
le, uskarżenia, to vent one's com- 


pialniogs before one. Wylać stwó; | p 


gnioty, swoje zale na kogo, to 
Veni one's anger to give ones fkis* 
slon vent. Wylewać na kogó swe 
, dobrodziejstwa , to bestow 
favours, benefits to one, =Wylewać 
co z wosku, ołowiu, smoly, to 
doower the Insjde of a thing with 
nrefted wax , lead or pitch. — SIĘ, 
to overflow, to dlffuse itsell. Żołć 
się -- kl , the gall overflows, 
Fig, Wylać się przed kam, to open 
or diselose one's heart toone, Wy- 
lać się dla kogo, to be he sincere- 
ly devoted to one. Wylać się na 
co , to give or adqict one's sell u 
prover tó, lo abandón one's self 
19. Wyłać się na wszelką rozpu- 
«ię, to glve ones self up to all 
manner of Jewdneśs, to riot in plea- 
sures, in debauchery., Wylac się 


na zbytki, to lndulge In alł man= | 


ner of excesses , to run into exces= 


sC5. r sh 
WYLEWANIE,a,5.n. the act 
of overflowing; pouring ouL. 
WYLEWNY,a,E, (ofa river), 
oserfowing its banks, | 
WYLEŻAŁY, a, E, reposed, 
rested (by lylng long abed). 


k 






< Y, 4 „ E, batched, wyiażęł 
ięktenań: cut gó-Gls wto, 
seized with fear *| milłag Big lee = KIE 


all tlve | ancea , the minutest 
particular = Wyliczyć pewną stu- 
mę pieniędzy, to tell down a sum 
of money. — naprzód, z góry, to 
pay beforehand, to make a payment 
in advance, — komu sto bizunót , 
to give one a hundred cold lashes. | NIE, A, s.n. the aćt of obtalulng 

WYLICZANIE, WYLICZENIE, | any thing by wherdling, coaxing, - 
A, 5. n. the act of recounting,enu-| WYŁUGOÓWAĆ, GuĘ, 0. paerfA 
meraling. Wyliczeńie, enumera- | to extract alkaline salts (rom wocd 
lion. — © góry, payment made ln | ashes by pourring water on them, 

























ler, coarer. 
WYŁUDZANIE , WYŁUDZE- 
















advance. to lixiviate, 
WYLINA , r, ś./. the slough,| WYŁUGOWANIE, a, s.m. lisie 
ofa serpent. viatłon. =-* | 


WYLINIEĆ , see WYLENIEĆ, WYŁUPAĆ, pię, v.perf, WY= 
WYLIZANY,«, E, licked up; i 
fig. combed smooth. 
WYLIZYWAĆ, Z0JĘ, ©. imp. 
WYLŁIZAĆ, żę, w. perf, to lick up, 
te empty by licking. Wyłlizac 
miód , to lick up honey, — lalerz 
podmisek,to lek a dish. WYLIZAĆ 
IĘ (of a dog) , ta care one's sores 
or wounds by llcking them, Psy 
wylizują się ze swych ran, dogs 
cure their wounds by licking them, 
== fig. (of a person), to pick up 
one's trums, to recover (rom Ill- 


Nes, 

WYTKNĄĆ, KĘ, v. perf. to gulp 
down, to śwallow down, to (bss 
off, = kielich wina. to gulp down 
a glass of wine, to toss ol(f a bum- 


+6, to break the Hd ola bow, Wi 
break open a bóz. WYŁUPIĆ, rię, 
. WYŁUPYWAĆ, PUJĘ „ye. 


imp, to pluek, to z out, to rake 
out the shell. _ (better. 
łuskać orzechy), the take nute 


oui of the shell. W u pes" 
łuskać) groch , to she I peźs. Wy- 


łupićc komu oczy, w pluck out, put 
buł one's ep 

WYŁUPEK, Paa, 5.fm. A BUT 
thal comes off from its shell, 









chów, the sbelliog ol nats, WEZ 

Er. pienie oczu, the plucking out of 
WYŁOGA, 1, 8./. the facings | one's eyes == 

of slceves, cufls. 1%) 

WYŁOIĆ, ię, *v.perf. to bes- 
mear with tallow, Fig. (am. — ko- |ś 
mu skórę, to seour one's hide, to 
lash one soundly, to give him a 
sound drubbing, 4 sa 

WYŁOM , u, ś. m. breach , gap. 
— zrobić, lo make a breaklng a 
wall. Kradzież z —em,, house- 
breaking , burglary." 

WYLOT. u, 8. m= flying out, 
Bight. Być na wylocie , (of a per- | fig. 
son), tv be upon tha winę. = 
(działa) , the muzale of 4 gun. = 
NA WYLOT, adw. through and 
through. Przeszyć kogo na wy- 
tot, to run one through the body. 
Znam go na wylot, I have the | by 
length of his foot to a hair. = WY- 
LOTY, pl. turned up sieeves of the 
uper coat in the ancient Polish co= 
stume. szt j Mac ALKĘ 

WYŁOWIĆ, sec WYŁAWIAĆ. 

WYŁOŻYĆ, sce WYKŁADAĆ. | 
BA. DNIAĆ, a, r imp. WY: | to prask to Qourish 

JDNIC , wię, w. perf. 1e depopu-|to swinę. =/fitfqszem neq 
late, to s apacobó: Dad wód ijetnij zes! b (m SWArÓĘ 
dnia miasta, the plague depopu- 1 or cudgel,” 






to loss its shall, | 


1 
* 








1 


sn. the 










- WYM 
WYMACZAĆ, aw pperf. to dlp 


long time, see 
WYM IĘ, V. n. perf. to 
become wise | prod plaodazi 


WYMAGAJĄCY, A,B, requtring, 
demanding. = unreasonable, par- 
ticular. Jesteś badz0—y, your are 
very unreasonable, p cular, Nie 
mogę mu doyodzić, tak jest =y, 
1 cannot please him, he is sQ9 very 
particular. 

WYMAGALNOŚĆ, ści, 8. /. €xi- 
gence, exigency. 

WYMAGANIE ,a, ś.n. clalm, 


demand. 

WYMAGLOWAĆ, LUIĘ, 0. perf. 
to have mangled, to have done 
mangling. 


WYMAKAĆ, am, v. n. imp, to | 0 


lie in soak , to be soaking. WYMO- 
KNĄĆ, se. v.n.perf. to be soaked 
through , to become soft or lose its 
bad smell by lying in soak, by being 
steeped or infused. z 
„WYMALOWAĆ, LUJĘ, v.perf. 
to paint, to draw, to portray, Ka- 
zać się —, to have or get one's 
pieture drawn, to sit for ones 
picture. 
WYMAMIĆU, mię, vw. perf. to 
wheedle out , see WYŁUDZIĆ. 
WYMARCIE, a, s.n. rodziny, 
famalir , the extinction of a family. 
WYMARŁY, A, E, dom, thal 
house is extinct by natural death. 
WYMARZNĄĆ, sĄ, 0.n. perf. 
coli. to perish with frost. 3 
WYMASZEROWAĆ, RUJĘ, v. n. 
per[. to march out of, to march off. 
WYMAWIAĆ, ax, v. imp. WY- 
MÓWIĆ, wię, v. perf. to pro- 
nounce, to utter. Wymawiać zqlo- 
ski, wyrazy, to pronounce sylla- 
bies, words. Dobrze wymawrać, 
to pronounce well , (o have a clear 
or distinct ullerance, = to utler, 
to speak. Zaledwie te słowa wy= 


mówił , gdy....., no sooner bad he | tio 
uttered or spoken these words. 


than..... == Wymawiacć kogo, to 
try to excuse Or justi.y one. Wy- 
mówić kogo, to excuse, justify 
or disculpate one. Wyma- 
wiac, wymówić co komu, to 
reproach a person with a thing, to 
make reproaches to some one, to 
upbraid him with. = Wymdwicć 
komu słuzbę, to give warning 
to_a servant. Pam jego wymó- 
awił mu służbę, his master gave 
him warning. Wymówic mieszka- 
mie, to give warning to a landlord. 
== Wymówić sobie co, to keep or 
reserve to one's sell, — SIĘ, to 
excuse one's self, to make an ex- 
cuse, to heg lo be excused. Wy- 
mówie się czent, to allege a thing 


for ones excuse, tu eaCUsc onc's! 


kan rłezik + — 


| uses , apologies, 


WYM 


self on the ground or plea that... 
Wymatwiać się, wymówić się od 
czego, to desire to be excused 
from dolnę a thing, to decllne IL 
="Wymódwić się s czem, to drop 
a word unlntentionally, to let fall 
a word. 

WYMAWIANIE A, 8.1. pro- 
nuntlation , utterance , elocution. 
Prawidłta toymatwiańta , rules © 
pronunciation. — SIĘ, the act of 
excusirig one's self, of making e1- 


WYMAZAĆ, żę, 0. perf. WY- 
MAZYWAĆ, zuĘ, v. kj o blo 
out, to expunge, to cancel, to 
elface. Wymaż len wyraz, blot 
out that word. Fiq. Wymaszać co 
z pamięci, to biot a thing out of 
one s reimembrance. Wyma zac ko- 

o s księyi żywota , (in Ścripture 
anguage), to blot one out of the 
book of life. Wymazać z rzędu 
narodów, to blot out even the 
name of a nation. 

WYMAZANIE, WYMAZYWA- 
NIE,A, 5.. the act of blotling 


ut. " 
WYMAZANY, A, E, blotted out, 
erpunged , cancelled , effaced. 

WYMĘCZYĆ, czę, v.perf. to 
torture, to torment. — co od kogo, 
to obtain by tormenting, by molest- 
ing, by importunities, 

WYMĘŻNIEĆ , JĘ, v. n. per]. 
to grow stout, to grow robust. 

WYMIĄĆ , see WYMINAĆ. 

_ WYMIANA ,", 56.f. exchange, 
barter. 

WYMIAR, 0, ś.m. measuring 
out, measurement. = dimension , 
just proportion. = distribution, 
administration. — sprawiedliwo- 
ści , administration of justice. Do- 


pomanucć się 0 — sprawiedliwo- | 
ści, to demand justice , to ask that. 
Justice be done. 


WYMIARKOWAĆ, KUJĘ,v.perf. 
lo find out a just proporiion, to 
calculate well. = kogo, fig. to 
sound or sift one. — co 4 6626, 
fiy . to understand by one's words, 
to guess ones meaning, to pene- 
trate one's secret thoughts. a 

WYMIARKOWANIE, A, 5.m, 
just proporlion, accurate calcula- 


ion. 

WYMIATAĆ , AM, ©. imp. WY- 
MIEŚĆ , wIoTĘ, v.perf. to sweep 
away, 

WYMIĘ, Evra, 5. n. dug, udder. 

WYMIECINY, CIN, 5s.f. pl. 
sweepings. 

WYMIĘDLIĆ, LĘ, v.perf. len, 
konopie, to have done breaking 
flax , hemp. | 

WYMIĘKNĄĆ, NĘ, 0. n. perf. 
to sofien „ to grow solt. 

WYMIELAĆ, ax, v. imp. WY- 
MLEĆ , wMIELĘ, v. perf. to grind. 
Wymleć tyle korcy zboża na 
dzień, to grind so many bushels 
of corn a day. 

WYMIENIAĆ, ax, v. imp. WY- 
MIENIĆ, NIĘ, v. perf. to name, to 
mention, to specify., Mie reymtentt 


go wswej mowie, ale go Lak do-| 
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brze opisał że się każdy dome 
ślił kogo miał nacelv, he did now 
name him ln his speech, but he 
designaled him so well that ever ' 
p Byron whom he mcapt,. 
Osoba której nie wymienię na= 
zwiska, a person who shall be 
namelesśs, = fo truck, io barier, 
to exchange. Wymieniać picnią-| 
dze, to change money. 
WYMIENIANY, A,E, often men- 


| tioned. = (0l money), changed, = 


erchanged, bartered. WYMIENIO- 
NY,A,E, named, mentioned. | 
WYMIENNY, A, exchangeable, 
WYMIERAĆ, wy, v. n. imp. coll.. 
(said of a family), to decrease or 
decay in consequence oi many of 
their membres having died. WY- 
MRZEĆ, RzEMY, v. n. perf. coll., 
to become quite extinct. 
WYMIERNOŚĆ, ści, s. f. com 
mensurability. 
WYMIERNY,A,E, commensue 


rable. > 

WYMIERZAĆ, au, v. imp. WY» 
MIERZYĆ, Rzę, v.per/. to measure 
entirely, to take the dimenslons, 
the gauge ol a thing, to have done 
measuring, surveying. Wymierzyć 
beczkę, to gauge a hogshead, a cask. 
Wymierzać co czem, to measure 
one thing by another.= Wymiersać 
karę podług występku, to propor= 
lion tae penalty lo the offence. 
Wymierzyć na kogo karę, to in- 
fict a punishment upon one. Wys 
mierzac *prawiedliwość, to ad- 
minister justice. Wymierzyć komu, 
sprawiedliwość, lu dó one justice, 
to see justice dnne him. Samemu 
sobie wymierzyc sprawiedliwość, 
to-be one's- own judge. = Wymie= 
rzyć komu cios, raz, to aim or 
lerel a stroke at one, to deal pne a 
blow. Wymierzyć działo, to point 


a cannon. , 

WYMIERZANIE, WYMIERZE- 
NIE, a, ś n. the act of measuriug, 
suryeying, gauging. Wymierzente 
kary , the inficticn of penalty. — 
sprawiedliwosci , the act of doing 
justice. 

WYMIEŚĆ, see WYMIATAĆ. | 

WYMIESIĆ , szę, v. perf. to 
knead well, to have kneaded enough. | 

WYMIESZAĆ, aw, v.perf. to stir. 
or mix well (with a spoon). 

WYMIESZKAĆ, AM, v, n. perf. 
to stay, live, dwell in a place for a| 
certain time, Nie wymieszkam tu 
miesiąca, I shall never be able to 
live here even iur a month, I'II leave 
this place before the end of the 
month, 

WYMIJAĆ, AM, L" tmp, WYMI= 
NĄĆ, NĘ, v.perf. kogo, co, to over= 
take one and leave him behind, to 
pass hy, to go beyond, == kogo, co, 
to go round about, to strike into a 
by-way, to go out of the way in 
order not to meet one or a thing. 

WYMINAĆ, am, v. imp. (littię 
usedj WYMIĄĆ, MNĘ,v. perf, io 
take out by sqgucezlng , pressinę (as 
for instance tho. grana okan ear), 

WYMINĄĆ, see WYMIJAĆ, 
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WYMIOT ru +, 8. m. eruption, 
evacuation, == (any thing throwa 
up, brought up by an eruption or 
evacualion), lava, splttle, excre-: 


WYM 


of reserving a tbing to one's Self. z= 
komu czego , reproaches , upbraid- 
ing. — SIĘ, excuse , apology, apo- 
logizing. == się z czem, to utter 
a word dropped unintentionally. 


pl. vomit. | WYMÓWKA, 1, s. f. extuse, 
WYMKNĄĆ, see WYMYKAĆ. | plea, apology; evasion, shift, put 
WYMLEĆ, see WYMIELAĆ. - ofi, sham. == reproach, upbralding, 


; WYMŁACAĆ, AM, W. imp. WY> 
MŁÓCIĆ, cĘ, v.per/. to thrash out, 
to beat put; to havę-done thrash- 


"+ WYMŁOT, v, 5.m. corn thrash- 
ed out, produce of thrashing , see 
OMŁOT. , . * 
'"WYMŁOTNY, see OMŁOTNY. 
WYMNISZONY, A, E, castrated, 
gelded, gelt. == made to iorsake 
one's monkish habit. ' | 
WYMNISZYĆ, szę, v. per/. to 
castrate, to geld. = to make one 
throw off his monkish habit . 
"WYMOCZEK, Czza, 8. m. Nat. 
Hist. an animalcule that exists in 
liquids. Wymoczki, the infusory 
order of worms, su fig. a lean, 
emaciaied person. | j 
WYMOCZYĆ, CZĘ, v. perf. to 
soften or mollify by soaking, steep- 
ing, infusing. — sztokj sza. śle 
dzia, tę soak cod or herrings. 
WYMODLIĆ, tĘ, v. perf. cO od 
Boga , te obtain from God by 
prayers, petltions, supplications, — 
co od kogo, to obtala from one by 
entreaties, —- SIĘ, to have prayed 
enough, to have done praying to 
Goe., to have periormed one's de- 
votlons. = . i 
WYMÓDZ, oGĘ, v. perf. co na 
kim, od kogo, to prevaił with or 
npon one todo a thing, to bring 
him to do it, see WYMAGAĆ. 
WYMOKŁY, A, E, sSoaked, 
drenched. —y śledź, a herring 
made fresh (being put to soak). —y 
jak śledź, pale, sickly, sallow. 
WYMOKNĄĆ, see WYMAKAĆ. 
WYMORDOWAĆ, DUJĘ, v.per/. 
to root out by murdering, to mur- 
der or slaughter all of them, to ex- 
terminate. - - 
 WYMORZYĆ, RzĘ, v. per/. gło - 
dem, to keep one long a lasting. == 
to starve or kill all with hunger. — 
SIĘ , to have been long fasting, to | to extort. Wymusić od Kogo wy” 
starve with long fasting. | znanie, to extort a coniession from 


WYMOŚCIĆ, szczę, w. perf. to | one. 
repair a road, a dike with fascines. | ; WYMUSZENIE, adv. affectedly. 
"  WYMOTAĆ, Ak, v. per/. to dis- | WYMUSZENIE, 4, 58. n. affecta- 
tion. Kobteta pełna wymuszenia, 


entangie, to cxtricate. — SIĘ, to 

extricałe one's self. a woman iull ot affectation. = CZe- 
WYMOWA, Y, 8./. utterance, | gona kim, od kogo, constralnt, 

compulsion, extortion. 


pronuntiation, elocution. Mieć ła- 
WYMUSZONOŚĆ, ści, 6, f. af- 


see WYRZUT. | 
WYMOWNIE, ado. eloqur?tly. 
* WYMOWNOŚĆ, ści, 8./. tacility 
| of elocution, flow ol speech. : 
WYMOWNY, A, E, eloquent. 
—y człowiek, an eloquent man. 
Łzy, milczenie są czasem wymo- 
wniejsze niżeli słowa, tears, si- 
lence are sometimes more eloquent 
than words, — :-- s 
"WYMROŻENIE, A, 5.n. the act 
ot kiłling with cołd. A> 
WYMROZIĆ, żę, v. per/. to kill 
with cold, to let perish with cold. 
— drzewa, te let all the treeś per- 
ish with cold. Zima wymroziła 
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vines. * 
„ WYMRZEĆ, see WYMIERAĆ. 
* WYMUROWAĆ, RUJĘ, v. per/. 
to raise a wall, a building (of stone 
or brick). 
- WYMUS, v, 8. m. constraint, 
OP. == constraint, affecta- 
on. ' ar A 
, WYMUSIĆ, see WYMUSZAĆ. 
WYMUSKAĆ, AM, ©. perf. ło 
stroke smooth, to comb smooth, to 
słeek, — sobie włosy, to comb 
smooth or sleek one's halr. == to 
dress with afiected nicety. == fig. to 
be too minute śn finishig. —8IĘ 
to sleek one's hatr, to dress with 'al- 
fected nicety. | 
WYMUSKANIE, a, 8.n. alfected 
nicety in dress, sprucene$s. == mi- 
nute attention in finishing a work. 
WYMUSKANY, A,E, smooth, 
sleek. = dressed with affected ni- 
cety , spruce, set in pimlico. == lae 
bour”d (picture, work, style). 
WYMUSTROWAĆ, RUJĘ,v.perf. 
żołnierzy, to drilł soldiers to per- 
fection, to train them up. 
WYMUSZAĆ, AM, v.imp. WY- 
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compulsion, to carry by main force, 


twą, trudną wymowę, to have an 
easy or diflicult utterance. == elo- | fectation. 30 
quence, oratory. —kaznodziejska,| ' WYMUSZONY, A, E, got by 
dotwa , the cloquence of the pul- | compulsion, extorted. Obietnica 
pit, of the bar. —a grożbą nie jest obowiązują- 
WYMÓWIĆ, see WYMAWIAĆ. | cą, a promise cxtorted by threats 
' WYMÓWIENIE, a, 5. n. the act | is not binding. == fiy. constrained, 
of uttering, pronouncing. Bez wy- | formal, affected, prim. —a skro- 
mówienia jede, » słowa , without | mność, —y styl , prim or affected 
uttering a single word. = "łuzby, | modesty, prim or affected style. 
the giving warning to a servant. — | Jesł tak —y w swym stroju t ru- 
mieszkania, the giving warning to | chach , he is so formal in his dress 
a landlord. == sobie czego, the acl" and dcportmeni, 


winnice, the cold has frozen the 





MUSIĆ, szĘ, v. perf. to obtaln by, 





WYMYĆ, see WYMYWAĆ,  . 
WYMYDLIĆ, LĘ, v.perf. to have 
weli washed with soap, in suds, to 
have lathered well. = to waste soap 
By washing, lathering. «8 _ 4 
WYMYKAĆ, AM, 0. imp. WY-. 
MKNĄĆ, EkKĘ, v. perf/. to slip out.: 
Wy có kdmu s kieszeni, lo' 


| slip'a thing out of one's ho to 


whip It out. = SIĘ, to slip out of. 


Brzytwa wymknęła mi stę z rę 


| kt, the razbr slipt out of my hands, 


Wymknąć się od kogo, to giye one 
the ślip. Wymykać się naprzód, 
to advance, step or march łorward. 
Zaledwie się wymknął , he had a 
narrow escape. Wymknąć się chył- 
or slink away (off. Wymikiąd si 
or slink away (off). s 
ukradkiem, he stole r Wyd 
knęli sięz miasta po jednemu, 
they slipt or stole oqt pf the city one 
DY, one. Fig. W łomu się 
słówko , a word has droppid from 
him. Wymknęło mi się to stówko, 
ntmem stę postrzegł, that word 
"YU belore I was aware, - 
YMYKANIE, WYMKNIĘCIE, 
4,5.n. the acto. siipping out of. 
SIĘ, the act of escaping, stealing 
out of. antec stę, escape. 
MYŚŁ, u, 8. m. device, con- 
trivance, Invention. 70 jego —, that 
is ot his contriving, he has conuiv- 
ed it. s» whim, caprice, freak. 
Wymysły robtć, to be fuil of 
whims. Ź . 
WYMYŚLAĆ, av, 0. n. imp. to 
be hard to be pleased, to find fault 


„| with every thlng. — w jedzentu, 


w piciu, to be bard to please, to 
be very particular in eating, drink- 
ing. = na kogo, przeciw komu, 
to abuse, to revile , to vilify, to rail 
at one bilterly.  *5-  - 
WYMYŚLACZ, WYMYŚLNIK, 
4, $.m. a man hard to please, a man 
very particular jn his dress or diet, 
a fault-finder. waz 
WYMYŚLANIE, A, £.n. the being 
hard to please. == railing, reviling, 


WYMYŚLEĆ , WYMYŚLIĆ, tę, 
v. perf. to excogitate , to devise , to 
contrive, to imagine, to. invent. 
Prochu nie wymyśli, prov. he will 
not set the Thames dn fire, he fs no 


conjurer. ę 
WYMYŚLENIE, A, 5. n. excogi- 
tation, device, contrivance. 
WYMYŚLNICA, Y, 5./. a woman 
hard to be pleased, very particular 
jn her dress and diet, a female fault- 


finder. | 
WYMYŚLNIE, ado. finding fault 
with every thing. WADE 
WYMYŚLNOŚĆ, ści, 8. f. the 
character of a person wlio is hard 
to please. 

YMYŚLNY, A, E, hard to 
please, nice, particular, squeamish, 
fastidious. —y w jedzeniu , w pi- 
ciu, very particular in eating, 
drinking. u (5, > 

WYMYŚLONY, A,E,excogitated, 
devised, contfived, invented. 
WYMYWAĆ, au, vo imp. WY- 


e ama m cum 














to recóipense 
pale Wynagrodzi sko, szkodę, stratę, 
5 make a loss, to indemnify. 
Ww ADZANIE, A, $.n. the 


NIE, a, s.n. reward, recompense , 
remuneralion. — szkody , straty, 
„indemnification. = 





YNAJ 
NAJNOWAĆ: uni. zo ka > 
ou BASE. = 
sięz to hire one mali gi ab 


„WYNAJĘCIE, A, 8.n. lease, Dom 
NAJMOWANI a liouse to let. WY- 
m 4, s. n. the agt of 

w NAJDOWAĆ:; * WYNAJDY- 
w | BUDĘ, v. imp. WYNALEŹĆ, 
s=zpifi vw. perf. to find out, to in- 


vent; to Imagine, to devise, to con- 
-  [rive. Wynależc sposób, środek, 


to find out some means, to contrive | 


means. Wynależć proch, to Invent 


kuńipowder.. Prochu ńie wynaje | 


dzste, prow. he will not set the 
Thames on fire, he is no conjarer. 

 WYNAJDOWANIE ,» WYNAJ- 
DYWANIE, WYNALEZIENIE, A, 
ia n. tie act of finding out, inveni- 

g. 

"WYNALAZCA, 1, £. m. inventor, 
contriwer, — sztuki pisania , the 
inrentor ol the art ol writing, * 

” WYNALAZCZY, A,E, inventive, 
ercalive, +94 %%*%. 

_WYNALAZCZYNA, r,y's"/. a 

invemtor. * 
WYNALAZEK, zku, 5. m. in- 


vention, — druku, the invention of |- 


cęnty I Obfity, płodny, w wyna= 


ski, he is a man of invention. = 


"a happy invention, Po: 
jest matką wynalazków, 
zececiy is the mother of inven- 
niej na —, patent. * 

, WYNALEŻĆ,WY- 

JENIE ,: SeeF ZAŁ 
WA 


„WYNASZAC. WYNASZANI IE* 

„of WYNOSIĆ , WYNOSZE; 

z Ż%1 4 

Gi YNĘDZNIAŁY, /AGE, oe 
ean, thin 

© WYNĘDZNIEĆ , Rt 0. nu perjf 

„lo „pea qmaciated , to waste away; 


Ś WYNĘDZNIENIE Dody: 
rac + „wasle , Mieczy:f 


YNICOWAC 7 cwę , ©. perf! 
lo turn a suit ol clothes 
sukę EŚĆ, see WYNOSIĆ. 
_WYNIESIENIE $ A, £.* nh sóc 
NIE, = rising ground, 
nence, EZZNOCŁOŚĆ. 
ZNIESIENIK. = fig. advancc- 
ies? levalion, ligh 
Pezaltation. Winieńn mit 
, he is Indebted 
s_elevation. — SIĘ 


a thing j bovented, Invention. Szczę- | 


Ga: 








k 
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act ol rewarding. WYNAGRODZE- | 


ję JMĘ, U. per[. WY- | 








Da 


rise, tn order to arrive at or come się 5 cz. 
| to the h 


| rank." 

* WYNIKAĆ, aw, v. n. imp. WY: 
NIKNĄĆ, NĘ, r. perf. to R zez 
rise. Wymikać z czego, ge 0 
sprlng, to arise, to proceed (ro 
to result, to ensue. Ztqd wynika- 
ją wszystkie nasze nieszczęścia, 
ihence spring, arise or proceed all 
our misfortunes. Te choroby wy- 
nikają z niewstr zemięzltwości, 
these diseases proceed from intem- 


porance. Z tego mogą wynikną 
zle skuikr, that may ,ś attended 


| with bad consequences. Ztąd wy- 


nika ze... hence, thence follows 
that;... 

WYNIKŁOŚĆ, ści 8.7 f. con- 
sequence, result, see+ NASTĘ- 
PSTWO, SKUTEK.” 


WYNIOŚLE, adov. loftlly, proud=- 


ly, haughtily, drrogantly. = 
WYNIOSŁOŚĆ, ści, 5. 
ground, eminence. = 


[. rising 
dee 


elevallon, See ; wznidśkość a= | 


loftiness , pride, haughtiness,ar- 
rogance. 


pak patyk i 








;) arrogant. ' | 
a thing, to boast, of it. 
się w szczęściu, to be eiate 


J WYNOSZENIE, A, 5: sieci o 
of carrylng 4 out, ad 
carrylng KŁY removal. Bye 
wyniesieniu tiała , to assist 31 (ln 
removal ol a dead body, | 
nie do połęg , Arith. and 
involution. . —;SIĘ (s 
removal from a house, — się 
innych, the act of elevating one” 
self above others, pride, arropance.j 
— się w ZOE rosa 
prosperity, ***%% 


WYNUDZIĆ, pzę, w, perf. SE 





ta tire pr weary ode tv death. 


| co od kogo, to obtain a thing fi 


one by tiresome entreaties , 50ll 


tations. — SIĘ; to be tlred 
weary lo deuth, to have a te 
time of it, to sicken to tleath, . 


pulston, importounities, to extOFf OT 
wriuę from, io obtain with ak 


| WYNUKAĆ, am, v. perf. 
z kogo, od kogo, t0 ger by cost 


WYNIOSŁYJA, £, high, lofty, | ado. 


elevated, Góry nojuwynmioślejsze, 
the loftiest mountams. Wieżć =, 
high, elerated towers. Wiejsce —, 
an eminent spal or place. = fig. 
tofty, promd , haughty, arrogant. 
WYNIŚĆ , see WYCHODZIĆ. 


i WYNISZCZENIE, A 1,8. fi. waśte, 


destrucion, — cmila, Med. _con- 
simplon , tabidness. 

+ WYNISZCZYĆ, czę, w. perf. to 
to root aut all, to destroy all, to 
extirpate or extertninate all, ta 
waste all, <pik 

NIEŚĆ Nios, b. perf. to carry Out, 
lo bęar away, Wynieście teqo tru- 
pa, bear away that dead body. Wy 
ntesćc kogo,r czyje sprzęty, to 
to remove one's furniture, Wyno- 
sc ze szkoly. ftg. to prate out of 
school, =/ry,t0 raise,t0 elevate. Wy: 
nieść koyo nu urząd, to advance, 


promote or prefer one to an office, | 


Wynieść kdyo, ma tron ,, to place | 
one on the throne,, Wynosić kogo, 
lub chwalić, tw raise one on high, 
to pralsey; 19; exall. W ynosić Poć |P 


niebiosa, to extoł, tn tlie skies, = 


Wynieść liczbę do drugiej, trze: 
ciej potęgi, Arnłh. ami Algebra. 
fe involve a quantity to the second 
ur third power. == te amount to. 


„A Hi) to. toszystko” wywosi?, what 


does the wiale amount or como 
to? = SIĘ, to get off, to pack off 


or away: Trzelu się ztąd twyno= | 


ic mic lracqc czasu, upand away, 
there is no me to belost, Wyniesc 
się chyłkiem, cerhaczem, to steal. 
sqneak or slip awav. Wynoś stę, get 
thec packing.ć Wynosie stę, twy= 
miesć stę z móeszkaunia, lo remove 
[rom a house. Wynosi się, he is 
rentoving. == Wynieść Się, f1g. to 
arrive at or eotnę to a LE or 
„dignity, to_arrive_at_the_ highest 








|P WYOBRAŻA 


WYNURZAĆ, AN, ©. TMQD. WY: 
NURZYĆ, nzę + ©. perf. to thrust 
Gut, Lo protrude), to raise, W 
rzyć głowę z wody, tra raise ome'8 
head out of the water, lo rise from 
under lim water. =fig i *, Gay 
to give utlerance, Wynurzyć Ko 
swą tod zięczność, lo express Qr 
gratitude to a person, = SIĘ, 
emerge, to show one'sself, to ai 
pear. Wynurzyć się z „wody, 
emerge (rom the 4? i 
rzyć się komu, 









one'ś feeling to” one? yt disęlose 
one's Inqnost though 

+ WYNURZANIE (SIĘJĘ WYNU- 
RZENIE (SIĘ), A; 5. n. aci © 


|expressing or disciosing one's In= 


wo ol RA 
47 AM no. LJ 
WYOBRAZIĆ ;g żę; s perf. 10. 
figure, to „represent, to 
orc 


most tb bagnie 











form an Ale to fancy, t0 imagine. 
Wyobraś sobie dwa Wo ska mu 
jące stoczyć* bitwę ,% 
yourself two armies on the połnt 
engagiug. Wyobraż, och r 
konaską osadzoną na 
dzkiem imagine a dorowi ua 
umitied to a human body, Wyo 
za sobie że jest uczonym, h 
fancics or imagines himself to | 
learned. Nie możesz. sobie: wy 
brazić moich pa ae, yo © 
have po idea of what szafe mę 
wa 

= WYOBnizAwiE 
U NIE, A+5._N. wi, act sojm per 


a 












Wyorali starosytne na zy. 
me. pleughing the field they dis- 


jzened , 561. | 

OSTRZYĆ, RZĘ , ©. perf. to 
whet, to sbarpen, ta set, to set an 
tdge on. — brzytwę, scyzoryk, to 
set or whiet a razor or a penknife. 
WYPACZYĆ SIĘ, Czy SIĘ, v. 

porf. (said of wood) to cast, t 

warp, lo jut out, see SPACZY 


AD, u, 6. m. sally (from a 


besi lace). 
wYPADAĆ AM, 0. n. 1 * WY= 
PASG, PAD v. perf. to fall out, 
Żęcji 


has lost all bis teeth. Zęty mau wy- 
padają, his teeth begia 


oka iasy czasem uypadają 


z 
Il out of ty hand, Zegarek wy 
zabu z ręki, the watch dropt 
Pig. Wypaść s pa- 
mięci, to escape the memory, lo 


Wypaść z łaska, m 
favour, to fall under or lncur his 
Uispleasurć. = to rush out of. Wy- 
z domu, he rushed cut of the 
, Wypaść z miasta , to rush 
| e town, ta make a 
(from a besieged place), Wy= 
+ na kogo , lo fall upon one, to 
foul on him, = to fall, to 
happen, to come. Łos wypadł na 
nego, the lot is fallen upon him. 
Jakikolwiek los wypadnie , what- 
erer [fortune may happen. Kolej 
pada na minie, na ciebic, lt is 
nów my turn, Your lurn. Jak wy* 
ie, its as it happens; may 
| yes, may be no; according to, 
thercafter as It may be, Cokolwiek 
wypadnie, whatever the event nro 
be, come what will. Taki wypadł 
wyrok , such sentence was passed. 
= to fallout, to come lo pass, to 
happen, Ponieważ tak nieszczę= 
aliwie wypadło, since It ls so 
unhappily fallen out, = Wypadac 
z czego, to follow, ensue as a con- 
sequence. Ziąd wypada że nie 


maśz racy:, hence, thence follows 
fat pou are in the wrong. Coż 7 le- 


- 





covered an antique vase. | 
WYOSTRZONY, A,E,hetted, | dl 


occurrence. Niespodziewany —, | = burnt up, parched 

unexpected occurrence. Długi sze- | Trawa —=—a od + gram 
rog wypadków, along chain, series PEWRE by the sun, = that has 
of events. Wypadek niezawiódi | ceased to burn, extinguishód , 8x 
mego oczekiwania, the event has | tinet. Wulkan =y, extinct 

not disappoinied my expectation. |  WYPAPLAĆ, as, v.perf, to 
Nawszelki wypadek, at all events, | out, ! 
whatever falls out or happens. Je- WYPARAĆ, au, ©.imp. WY= 
| stern Przyjolotwany na wszelki |PRUG,JĘ, v.perf. to rip up, tO 
toypadęk, I am prepared (or every | unsew, W | lo ue 
thing that may happen, = Art. | sew a llning. = W 

and Chem. product. 


to come | power. | 

WYPAKOWAĆ, Eulę, v. perf. 
to pack up, to bolstor up, == to 
unpack , to unjoad. 


| cegłę, to burn brick..== to 









przeg simę, to barn so much 
wood, so much coals darin 
| winter. Wypalić trzy (umiy $UNEC 
| na tydzień, tó burn three pounds 





WYPADANIE, WYPADNIĘCIE, | 























zed, == 


sgrace 
brze —a, tlle, brięk 


WYPADEK, DEV, 5. m, €VENt, 


ment, to Ex a Pana 2d 

WYPAŁONY, A,E, burstskna 
Inside , made hollow by ] 
Dachówka - 












































wnętrzności, trip up one's belly" 
child from the womb by cutilag, 
to make the cesarean 5ecliom. 

WYPAROWAĆ, RUJĘ, ©. 
1)a. to drive ont, ta driwe 1 
z zajęlego przeżóń | 
to diolodze the the 


_ WYPADKOWA, m, ś.f. in 
Dynamics, resuling force or 







PALIĆ, Lę,v. perf. ćo, to burn (rom a 
the interior part of a thing. Wypa-| post. Nieprzyjaciel zajął 
lić drzewo, to hollow a tree by | wzgorza, alesmy go z 
burning it on the inside. Wypańdić | ogniem działowym | 
ząb,to cauterizc a tooth. ge wam, the enemy had posted themselves 
burn, | on a height, but we drowe themy 
to consume by fire. Wypałać tyle | from it with our cannóo. = 4) BM 
a tyle drzewa, tyle a tyle węgla | to evaporate entirely. | 
|  WYPARSKAĆ , am, ©. perf. 
WYPARSNĄĆ, sę, t. tnst. (of a 
horse) , to eject the nos- 
| trils, o short out, to 
snortinę. WYPAR 
bave had the strangles, tó 
al them by sngrting. 

























the 






ok candles a week. Wypałać trzy 
fajki na dzien, to smoke three 
pipes a day. Wypakć fajkę, ta 
smoke out a pipe, = to burn, to 
parch, to scorch, to blast, to srear. 
Słońce wypala Irawę, the aun 
burns up the grass, Upał słone- 
czny wypalił trawę, the heat of 
the sun has parched up all the 
grass. Wypalić cechę ta mark with da pot ; 
a brand-iron, to brand. Wypalić 
sobie dziurę w sukni, lo burn a 
hole in one's cóat, = SIĘ, lo ctaśe 











| burning , to burn out. Ogień wy: ; 
| poi sig, the fire had burnt out. --— SJM 

ulkan wypalił się, the vulcano| WYPASAĆ, aw, w.imp. WY” 

has burnt ów, is now extinct = | PAŚĆ, 5Ę, v. perf. o wasia 


AW" 4 


to be burmt In the Inside, to be 
made hollow by fire. = to be con= 
sumed by fire. Drwą nam się wy- 
alilty, all our wood is burnt, we 
ave no more wood, == Jak się 
wypala wapno, cegła? how is 
lime, brick burnt? what is the 
manner of burning lime, brięk? 


all thc grass a 
cattie, sheep, etc, graZ 
WYPASAĆ, ak, ©. w 
PAŚĆ, + v.perf. la fatten, * 
make fat. Wypaść wołu, wieprzaą 





+ 
| 
a y- 





+ 
ai 


tatlqoigitz 
to be Adnan 


WYP 


WPAŚĆ, see WYPADAĆ. 

WYPASŁY,*, E, fat, pamper- 
ed, cornulent, | 

WYPATROSZYĆ, szę, v.perf. 
to draw, to gut, to disembowel. — 
kurę, rybę, to draw fowls or fish. 
— zająca, to hulk a hare. 

WYPATRYWAĆ, RUJĘ, v. imp. 
to keep a look out, to watch, to 
look for, totry to dicover, to try 
te perceire or,catch sight of. WY- 
PATRZEĆ, RZĘ, v.perf. to Spy 
put, to espy, to descry. = Wypa- 
trzeć sobie oczy, to spoil ohe's 
eyes by gazing intently to betome 
blind by dint of looking for. 

WYPCHAĆ, WYPCHNĄĆ, see 
WYPYCHAĆ. zj 

WYPCHANY, a, E, stuffed 
crammed full. Piak —y, a stuffed 

ird. 

WYPCHLIĆ, LĘ, v.perf. to 
clean from (leas, 

WYPCHNIĘTY, A,E, throst or 
pushed out. —y za drzwi, turned 
out o[ doors. 

WYPĘDZAĆ, ak, %. imp, WY» 
PĘDZIĆ, Dzę, v,perf. to drive 
out, to drive away, to expel. Wy- 
pędzić nieprzyjaciela ze ws, 
z miasta, z lasu, to drive the 
enemy out of a village, town, wood. 
Dym nas wkrólce wypędził z po- 
koju, the smoke soon drove us 
from the room. Wypędzić muchy, 
to drive away the flies. Wypędzo- 
ny został z kraju, he has been 
driven, banished irom his country. 
Wypgdziłem go od siebie, z do- 
mu, I bave turned him out of doors. 
Wypędzić bydło, konie na paszę, 
to drive caltle, horses to pasture, 
to turn out cattle to grass, Głód 
wypędza wilka z lasu, prow. 
hunger 'will break through stone 
walls, = Wypyzać tyle a tyle 
gorzałki na dzień, to distil so 
much brandy a day. 

WYPĘDZANIE,WYPĘDZENIE, 


A, 5.n. the act of driving out, 


away, from. Wypędzenie, expul- 


sion. - 

WYPEŁNIAĆ, au, v. imp. WY- 
PEŁNIĆ, NIĘ, v.perf. to fill full. 
= |ig. to fulfil, to perform, to 
accomplish, to execute, to carry 
into executlion, 


WYPEŁNIANIE, A, 56.n. the act. 


of Gilicg full. = the act of fulflling, 
performinę „,' accomplishing. WY- 


PEŁNIENIE „A, 6.n.- fullilment ,| 


performance, accomplishment, exe- 
cuilon. 

WYPEŁTY, A,E, wceded, clean- 
ęd from weeds, 

WYPEŁZAĆ, aM, 0. n. imp. 
WYPEŁZNĄĆ, NĘ, v. perf. to 
ereep or crawl out of, = to lose 
Jus colour, o fade, ses PEŁ- 


ĄG. 
WYPBERFUMOWAĆ, MUJĘ;, 4. 
perfume one's self too much. 
WYPERSWADOWAĆ, DUJĘ, 0. 
erf. co komu, to ade or 
reasoa One OLUt Ofa thing, to dis. 
suade or advise to the contrary. 


honamameznóka ___ 00 , 


WYP | 


wYP 44] 


Wyperswadowano mu tę podróż, disowoval, disowning , disiamiinęz 


he waż dissuaded from undertaking 
that journey. Tego mi nikt nie 
wypeorswaduje , nobody shall per= 
suade or advise me to tie contrary, 
I'll always abide by it, stick to it. 
— sobie co, 10 cease to wish for a 
thing, to be consoled for the loss of 
it, to set ones heartor mind at 
ease, Nie mogę tego sobie —, I 
can t get that out of my head, (fa- 
miliar in al] its meanings). 
WYPIĄĆ, see WYPINAĆ. 
WYPIASTOWAĆ, TUJĘ, v. perf. 
dziecko, to bring up a child. 
WYPIĆ, see WYPIJAĆ. 
WYPIEĆ, WYPIEKAĆ. 
WYPIECZENIE, A, s. a. baking. 
WYPIECZONY , «a, E, baked 
enough. Ten chleb nie jest —y; 
that bread is not baked enougi. 


To kurczę, nie jest —e, that fowl | 


is not done enpugh. 


WYPIEKAĆ,aAM, v.imp. WY- | 


PIEC, xĘ, v.perf. to bake quite 
enough , to roast well. == to spend 
in baking, roasting: Wypiekac tyle 
atyle mąki na dzien, to spend 
so much four a day in baking bread. 
Wypiec wszystkie kury, kurczę= 
ta, to putail the fawl upon the 
spit.= to burn up, tó parch up,see 
WYPALAĆ. — SIĘ, to be-baked , 
roasted, to be done, 

WYPIĘKNIEĆ , JĘ, v.n.per/. 
to grow handsome or" handsomer. 

WYPIELAĆ , Au, 0. imp. WY- 
PLEĆ , PIELĘ, v. perf, to weed, to 
clean [rom weeds. 

WYPIELANIE , WYPEŁCIE , 
WYPIELENIE „a, s.n, wceding. 

WYPIELĘGNOWAĆ, suĘ, t. 
perf. to rear or bring up (by ten- 
derly forstering, cherishing, at- 
tending to), 

WYPIELONY, A, E, wecded, 
cleaned (from wecdsa 

WYPIENIAĆ, AM, v.perf. to 
get or acquire by litigation. 

WYPIENIANY, A, E, got or 
acquired by litigalion, 

WYPIERAĆ, au, v, imp. WY- 
PRAĆ, PIORĘ, v. perf, to wash out 
(away, off). Wyprać plamę, to 
wash out a stain, Wyprać chusty, 
to have done washing foul linen. = 
Wyprać kogo , fig. fam. to give 
one a sound drubbing, 
- WYPIERAĆ, AM, v.inip. WY- 
PRZEĆ, PRĘ, v.perf. to pusli or 
thrust out; to dislodge, to drive 
away. — SIĘ (czego), to disowa, 
tó disavow, to disclaim a thing. 
Chciał się wyprzeć swego podpi- 
su, he altempted to diszvow his 
signature. Wyparł się puolicznie 
tego dzieła, he has publicly dis- 
owned that book. Wypierać się,wy- 
przeć sią kogo, to disown one as 
a relation , friend or acquaintance. 
Ojciec nie powinien się wypierać 
swego dziecka , a father ought not 
to qisown his child, see ZAPIE- 
RAC SIĘ. 

WYPIERANIE , WYPARCIE, 
A,8.%. the act of dislodging from 
a place, driving out (away). — SIĘ, 


WYPIERZYĆ, Rzę, 0. perf. 40 


| strip the feathers. — SIĘ, to ceasa 


moulting, mewinę; to bavć done 
moulting , mewing. , 
WYPIEŚCIĆ, szczę, v.per]: to 
hring up or educate with much 
yny? cockering , caresstnę, == 
(19. to affect prettiness, quaintness 
n one's style, language. 
WYPIESZCZONY, A, E, brought 
up or educated with much fondling, 
cockering, caressing, brought up 
daintily, delicątely. == fig. pretty, 
delicate , mincirię. 
WYPIĘTNOWAĆ, SUJĘ, v. perf. 
to burn a mark with a brand-iron, 
to brand, to słamp. Fig. — cechą 
niesławy, to brand , to stigmalize, 
— na umyśle, to imprint or en- 
grave upon the mind. 
WYPIĘTNOWANY,a,E, brande 
ed, stamped,, 
WYPIJAĆ, AM, v imp. WYPIĆ, 
IĘ ,v.perf. to drink put, (off, up). 
Wypic kieliszek wina, to drink 
ofl a glass glass of wine. Wypijać 
bulelkę wina przy obiedzie, to 
use to drink a bottle of wine at 
table. Wypić jaje, to suck up an 
CEE. = (of birds), to peck, to pick. 
Plaki wypijają jagody lub zboże, 
the birds nick the berries or the 
COTT. 
WYPIŁOWAĆ, ŁUJĘ, ©. perf. 
to form, make, polish wilh a file. 
= dziurę, to make a hole with a 


saw, 

WYPINAĆ, AM, V.imp. WY= 
PIĄĆ, PSĘ, v. perf, to tlirust out, 
to stick out, to protrude, lo stretch 
out, to put forward, 

WYPISŚ, nr, 3.m. a wriilen er- 
tract, an extract from a book Wy- 
pisy greckie, tacińskia , a cóllec- 
tion of pieces or passages extracted 
from the Greek and Latin authors. 

WYPISYWAĆ, smĘ, w. imp. 
WYPISAĆ, szę, v.perf. to write 
ottof, to extract from. Wypisać 
zdzieła, z autora, to extract a 
passage from a book, fróm an 
author, = to write out, ta write 
all. Wypisac swe Zule, skargi, 
to express in wriling all one's com- 
plaints, grievances. = to waste or 
spend by writing. Wypisalem 
wszystek otrament, | have no 
more ink. WYPISAĆ SIE, to ex- 
press one's thoughts in writing. 
Dobrze się wypisuje, umie się 
wypisać, he writes wery well, 
he knows well how to handle the 


en. 
, WYPISYWANIE, WYPISANIE, 
A; 8.n. the act of wriling out of, 
the act of extracting from. 
WYPŁACAĆ au, v.imp. WY- 
PŁACIĆ, CĘ, v. perf. to pay down, 
to pay off, to pay away. Wypłacić 
żołd pułkowi, wojsku, to pay off 
a regiment, an army. Wypłacić 
co do grosza; to pay to the last 
farthing. Wypłacić dług śmieriel- 
ności, fig to/pay:the debt_of nae 
ture, to die. WYPŁACAĆ SIĘ, 
to pay by little and little, to pay 





2 wYP 


WYPOŻYCZAC, Ai, v. imp. 
WYPOŻYCZYĆ, czę, v. perf. to 
lend out. . 

WYPRAĆ, see WYPIERAĆ. 

WYPRACOWAĆ, CUJĘ, v. pe7/. 

o elaborate, to improve or refine 
by careful application, to work out 
or eliect by toil. =tó finish a work, 
10 work out one's task, 

WYPRACOWANIE, A, 5,4. €la- 
borateneśs, finish, 

WYPRACOWANY, A, E, elabo- 
rate, wrought with great labour, 
weli-wrought. i. 

W YPRASZAĆ, ak, v. imp. WY- 
PROSIĆ, szę, v.perf. co od kogo, 
to get or obtain a thing from one 
by praying, begging, entreating. 
poto kogo, to obtain one's 
deliverance by entreaties. Wypro- 
sić kogo od śmierci, to save one's 
life by entreaties, prayers, suppli- 
<ations. = Wyprosić kogo (zkąd), 
za drzwi, to turn one out of door. 
— SIĘ, od śmierci, kary, więzie- 
nid, I L. d., to escape death, punish- 
ment, imprisonment by 'begging 
pardon, by imploring one's com- 


M 


passion. = we | epęeakcai się od cze- 
: | 


go, to beg to be excused. 

'. WYPRASZANIE, WYPROSZE- 
NIE, a, s.ń. the act ol obtaining by 
entrcaticś. 

WYPRAWA, r, 5. f. dressing , 
tanning. — skór, dressing of the 
skins. = sending. — posła, posłań- 
ca , the sending of an ambassador, 
of a messenger. = bride's clothes, 
wedding-ciothes. = expedition. — 
Acrzesa do Grecyt, the expedition 
of Xerxes ihta Greece. — do Eqgi= 
niu, the expedition to Egypt. — 
morska , naval expedition. 

WYPRAWIAĆ, au, v. imp. WY- 
PRAWIĆ, wię, v.perf. to dress, to 
tan. Wyprawiać skóry, to. dress 


leather. = Wyprawić ucztę, bal ,| 


wesele , to give a ball, a marriage- 
feast. Wyprawić ludowi igrzyj. 
ska, tu give public games to the 
people. Fortuna sobie z nas wy- 
prawia igrzysko , fortune makes 
sport of us, we are the sport ol for- 
tune. = to send, to despaich. Wy- 
Draw sia, to send an ambassa- 

r. Wyprawić umyslnego, to 
dlespatch an express. Wypratwice 
syna na wojnę, to send one's son 


to the war. == lo fit out, to equip, 


to UPD or provide with. Wypra- 
twić córkę, to get weddinę-clothes 
to he made for one's. daughter. 
Wyprawić syna w podróż, to 
supply or provide one's son with 
every necessary thing, before his 
setlinq out on his travels, WY- 
PRAWIAĆ SIĘ, to make prepara- 
tions of departure, ta be preparing. 
to go. WYPRAWIĆ SIĘ, to se! 
out, to 5et olf, to depart. Wypra- 
twiać się na łowy, na ryby, to be 
began togoa hunting,a fishing. 
|Wyprawić się na nieprzyjaciela, 
2 obój against the enemy, to take 

Eld. 

WYPRAWIANIE , and WYPRA- 
WIENIE, A, $.n, dressing, tanning. 


—y 





wYP 

Wyprawianie skór, the dressinę 
of the skins, the dressing of leather. 
= the act of sending , despatching. 
WYPRAWIANIE SIĘ, dcparture. 

WYPRAWIONY, A ,E, dresscd, 
tanned. = ścut, despatched. 

WYPRAWNOŚĆG 
ning. — języka, glibness, volubility 


| of the tongue, flippancy. 


WYPRAWNY, A, E, dresscd, 
tanned. Skóra —a, dressed leather. 
Jezyk, —u gęba, a glib tongue, 

a ilippant tongue, a well-oiled 


| tongue. — 


WYPRAWOWAĆ, wUJĘ, v.perf. 
to obtain by litigation , to get or 
acquire by a lawsuit, 

WYPRAŻYĆ, żę, w. perf. to 
broil, to scorch, to parch. = kogo, 
fig. to druh one, to give one a 
drubbing , thrashing. — SIĘ, na 
slońcu, to lie scorching, parching 
in ih SUN. ŁC 

W YPRĘZAĆ, AM, ©. imp. WY- 
PRĘŻYĆ, zę, v.perf. to CH, to 
strain to the utmost. Wyprężyć 


rękę, nogę, to stretch one's arm, 


leg.— SIĘ, to draw one's self erect, 
to be as stiff as a post, as a pokeń 


WYPRĘŻENIE, A, 5. ń, stretch- | 
ing; tightness, tension, tense- | 


ness; stiflness, — liny, the tight 
ness oi a stretched rope. 


WYPRĘŻONY ,A,E, streched 


stralned ; tight enoogh; stiff as a 
post, a5 a poker. 
WYPRÓBOWAĆ, BvĘ, v, pe7f. 


to find a thing good or bad, after 


having tried it, put it to the test, — 


działo, machinę, to make trinl of 


agun, of a machine,in order to 
ascertain their strength. — czyją 
stałość, wierność , cierpliwość, 
fig. to put one's constancy, fidelity, 
patience to the trial, to the test. to 


the proof. 
WYPRÓBOWANIE, a, 5. n. the 


act of trying, trial. Dać do wypró- 


bowamta, tosiąść na wypróbo- 
wanie , to give on trial, to take on 


trial. 

WYPRÓBOWANY, A,E, tried, 
prowed , that has stood the proof, 
the test, proof against, 

_ WYPRÓCHLIZNA, Y, s. /. hol- 
Jowness causcd by rottenness, 

WYPRÓHNIAŁY, A,E, made 
hollow with roltenness. 

WYPRÓCHNIEĆ, JĘ, v. n. perf. 
to be made hollow with rotten- 


ness. 

WYPROMOWOWAĆ, WCJĘ, v. 
Brzf to promote, to advance, — 
IĘ, to come to preferment, to 
make one's way in the world. 

WYPROROKOWAĆ, «UIĘ, 0. 
per[f. to foretell , te prophesy what 
alierwards proves to be true, Wy- 
prorokowalem ci to, I was right 
when I foretold you that it would 


PRE 

/YPROSIĆ, see WYPRASZAĆ, 
WYPROSTOWAĆ, TUJĘ, v. perf, 

to straighten, to make straight — 

SIĘ, to grow straight again; to 

draw one's self up (erect). 


WYPROSTOWANY , A; E, 


+ ŚCI, 5. f. tan- 


WYP 989 
straightened, made straight; stand= 
ing upright, erect. 

WYPRGSZONY, A, E, got or 
obtained by emtreatics, —y sa 
drzwi, turned out of doors. 

WYPRÓTEK, Tka, S. n. a child 
or an animal cut out of the womb 
of ils mother. 

WYPROWADZAĆ, a, v. imp. 
WYPROWADZIĆ, DZĘ, v. per/. to 
lead or conduct out of. Wyprowa- 
dzic kogo * miasta, z pokoju, to 
lead or conduct one out ol the 


(town, out ol the room. Wyprowa- 


dzić umarłego, to bear or carry a 
dead body to the grave. Wypro= 
wadzić konia ze stojni, to bring 
forth a horse. Wyprowadzać to- 
wary za granicę, to export goods. 
Wyprowadzić nieczystości z cia- 
ła, to woid, to throw olf, to ćmi 
from the body. Fig. Wyprowadzić 
kogo z cierpliwości, to lire or wear 
out ones palience, to put out of 
palience. Wyprowadzić z błędu, 
to undeceive one, to pul one on the 
right way, tą set him to rights. 
Wyprowadzić kogo w połe, to 
gull one, to take in, to cozen, to 
hoax. = to make, to create, Bóg 
z niczego wyprowadził świat 
cały, God made all things out of 
nothing. == to derive one's origin. 

yprowadzać swój ród, to trace 
one s descent, to derive one's ori- 
gin , to descend from. Wyprowa- 
dzać wyraz od jakiego pierwia= 
siku, to derive a word from a root. 
= Wyprowadzać wnioski, to 
deduce or draw consequences, = 
Wyprowadzić liniq, to draw or 
trace a line. Wyprowadzić kanał, 


| to dig a canal — SIĘ, to remove to 


another honse, to shift lodgings. 
WYPROWADZANIE, WYPRO- 


/ WADZENIE, A, s. n. the act ol 


leading or conducting out of, Wy= 
prowadzanie towarów, exporta- 
tion of goods. — SIĘ, removal to 
gaj ja lodging. 

YPRÓŻNIAĆ, aw, tv. imp. 
WYPRÓŻNIĆ, NIĘ, v. perf. to 
empty. yk aa: beczkę, to 
empty a cask. Wypróśnić kufer, 


| szufladę, to empty a chest, a 


drawer. Wypróżnić worek, to 
empty a sąck. Wypróźnić dom, 
pokój, to clear a house, a room. 
Wypróżnić, żołądek. Med. to 
throw off, to evacuate, to eject, to 


| void (by means of a purge).— SIĘ; 


to empty one's self; (of a person), 
to ease nalure, to go to stool. | 

WYPRÓŻNIANIE, WYPRÓŻ- 
NIENIE, A, s. n. the actof empty- 
ing ; evacuatjon. 

WYPRYSKAĆ, AM, v. imp. WY: 
PRYSNĄĆ , NĘ, 0. perf. to squirt, 
to spout out. 

WYPRZĄDZ,see WYPRZĘGAC. 

WYPRZĄŚĆ, PRzĘDY, v. Port. 
to hare spun all. — wszystką wet= 
nę, to have spon all the wool, e 

WYPRZĄTAĆ, aw, v. imp. WY- 
PRZĄTNĄĆ, sĘ,0. perf..to.ćmpty, 
to clear, torremove. Wyprzątnąć 
szafę, kufer, to empty or clear a 
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Dress, a trunk. Wyprząlnąć po- (onto pay down a hundred ducątz. 


koq , to clear a room; to remove all 
tho furniture out of a room. 


prząlnąc studnitą, to empty a well. 


WYP 


YĆ SIĘ, tojut put, to 


Wy- | protrude, to swell, to stick out. 


WYPUKAĆ, AM, v. perf. kogo 
"by knocking at the 


azać ZPTZOCNĄE „ to order to | to call one out 
re a i 


be clea 


door. Wypukaj go, knock at the 


WYPRZĄTANIE , WYPRZĄT= [ door and call liim out. 


NIENIE, 4, 8. n. the act of empty- 
ing, clearing ,removing. 

WYPRZEĆ ,, WYPRZEĆ SIĘ, 
see WYPIERAĆ. 


. WYPUKLINA, Y, $. /. bursten- 

qess, rupture, hernia,.See KIŁA, -. 
WYPUKŁO, adv. convexly. 
WYPUKŁOŚĆ, ści, 8. f. CODYE- 


WYPRZEDAWAĆ, JĘ, v. ipm. | xity, convexness. | 


IĘ), to be selling by lite and 


WYPUKŁY, A,E, CODYEX. ZWiET= 


little, successively or by degrees (in | ciadło —e, a convex mirror or 


order to retire from business or to 
leave the country). WYPRZEDAC, 


have sold all. 


off. 

" WYPRZEDZAĆ, aM, 0. imp. 
WYPRZEDZIĆ, DZzĘ, v. per/. kogo, 
to get the start of one, to castor 


leave behind, to outrun, to outstrip, ; twig, sprig, sprout. 


to outwalk. Wyprzedził gońca, 


he has left the courier behlnd. Fig. | e 


Wyprzedzić swój wiek, to be 
beyond one's age. Wyprzędził 
mnie w zawodzie siawy;he threw 
me out in the pursult ol honours. 


WYPRZEDAŻ, Y, s. f. selling | CZAĆ. | 
(f. WYPUST, u, 8. m. the act of 


glass. 
WYPUKNĄĆ, KĘ, v. n. perf. to 


v. perf. (SIĘ), to sell off, to gz, to fly open, to fy a under. 


PUŚCIĆ , see WYPUSZ- 


letting out. == outlet, issue. == 
pasture , pasture ground. 
WYPUSTEK , rku, 5. m. shoot 


WYPUSTKA, I, 8, /. lace or 
dging. 

WYPUSZCZAĆ, am, %. imp. 
WYPUŚCIĆ, szczę, v. perf. to set 
out, to let loose. Wypuścić co 
z rąk, to lct (ali, to drop ; fig. to 


Zaczęliśmy razem nasze nauki, | let an opportunity Slip Or escape. 


aleś mnie znacznie wyprzedził, 
we began our studies together, but 
yon have greatly outstript me. Gre- 
cy Rzymian w oświacie o kilka 
wieków wyprzedzili, the Greeks 
have got the start of the Romansin 
learning and refinement by two'or 
three centuries, | 
WYPRZEDZANIE , WYPRZE- 
DZENIE, a, 5. n. the act of getting 
the start of one, outrunning, 
outstripping , outwalking. s 
WYPRZĘGAĆ, AM, 9. imp. WY? 
PRZĄDZ, ĘGĘ, v, perf. konie, to 
unharness horses, to take them out 
of a carriage. — woły, to unyoke 


oxen. pa | H 

WYPRZĘGANIE , WYPRZĘŻE- 
NIE, a, s. n. the act of unharnes- 
sing, unyoking. | 


Pażą 9 
„WYPRZYSIĘGAĆ SIĘ, AM, 0. 


imp. WYPRZYSIĄDZ SIĘ, GĘ, ». | 


perf. to abjure, to forswear, to 
deny upon oath.. Wyprzysiądz 
się dŁOM » to deny a debt upon 
oath. Wyprzysiądz się kogo, to 
forswear one, to forswear one's 
company. Wyprzysiądz się gra- 
nia w karty, to renounce playlng 
at cards. 

WY.PRZYSIĘGANIE SIĘ, WY- 
PRZYSIĘŻENIE SIĘ, a, 5. n. 
abjuration, denying or renouncing 
upon oath. -:; -. 

WYPSNĄĆ SIĘ, NĘ SIĘ, «. n. 
per[.[am. to slip ouł of (from). Nóż 
„wypsnął mu Się z ręki, the knife 
ślipt out of his hands, Wypsnęło 
mi się słówko , that word slipt out 
before I was aware. 

' WYPUGZAĆ „AM ,v. imp. WY- 
PUCZYĆ; czę, v. perf. to thrust 
forward, to bend outward , to put 
forward, to protrudc. == fam. tó 
disburse,to pay down, to pay moncy 
down. Wypuczyc sło dukatów 


— psa, ptaka, to let a dog , a bird 
loose. — wtiężnia , to let a prisorier 
loose, to set him at liberty, to 
release a prisoner. — cugle konio- 
wi, to let loose the reins of ahorse, 
to give him his head. == Wypuscić 
80 w pisaniu ,w wymawiantu, to 
leave out, to omit; to make an 
elision, to elide. == to let off , lo 
discharge; to let fiy. Wypuścić 
racę, © let olf fireworks. — strzałę, 
to shoot an arrow, — 
WU; to let off the water Of a 
pond. kat ipadjej urynę, to make 
water.== WypuśŚcić wieś w arędę, 
to let out or farm out an estate. = 
Wypuszczać gałązki, to sprout, 
to shoot, to put forth, to send out, 
see PUSZCZAĆ: s= : Wypuszczać 
syna z władzy ojcowskiej, to 
emancipate orie's Son. 
WYPUSZCZANIE, WYPUSZ- 
CZENIE, A, 8. n. the act of letling 
out, of letting loóse. ud zażęsój 
nie 2 więzienia, release from con- 
finement. — z pod władzy ojcow- 
sktej, the emancipation of a son.— 
strzały, the discharging of an 
arrow. — w dzierżatwę, the farm- 
ng or letling out by lease. 
WYPYCHAĆ, au, 0. tmp. WY- 
PCHAĆ av, v. perf. to stuff. — 
szerścią , to stuff with fock or 
hair. — słomą, to stuff with straw. 
— ptaki, zwierzęta, to stuff birds, 
to stufi thc skins of animals, 
WYPYCHAG, au „0. imp. WY- 
PCHNĄC, sę, v. perf. to thrust 
out, to push out, to turn Out. Wy- 
pchnąc kogo za drzwi, to tlwust 
one oui, to turn him out 6f doors. 
WYPYCHANIE, WYPCHANIE, 
A, 8. n. the act af stuffing. 
WYPYCHANIE , WYPCHNIĘ- 
CIE, A, s. n. tle act of thbrustiog 
put, turning out oi doors, 
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* WYPYTYWACĆ (SIĘ) , TWĘ , ©. 
inyp,, O put questions in order to 
get Informallon or żo ascertaln a 


„fact, to make an'inqulry, to taquire 


into. Wypytywać się kogo, to ply 
one with questions. WYPYTAĆ 
(SIĘ), au, v. per/, to find out by 


ia A ; 

YPYTYWANIE (SIĘ), A ,£.n. 
the act of inqulring; Inquiry; in- 
quisitiveness, 

. WYRBĄB,U, 8. m. the fellirg or 
cutting down of trees. == lawn, 
glade. m a hollow cut out in any 
thing. =» what is taken out by 
cutting into with a hatchet. 

WYRĄBAĆ „BiĘ, 0. perf. to cut 
out,to hew out. — ląś, to fell or 
cut dówn all the trees-in a forest, 
to clear away a forest. Wszystkich 
wyrąbali, they were ali hewn 
down, hewn to pieces. — SIĘ, to 
have fougbt a duel with sabres. == 

r sid out a passagd sabre in 

and. 

WYRABIAĆ, au, v. imp. WY- 

ROBIĆ, BIĘ, 0. perf. to work out, 
to elaborate; to make, to mann= 
facture. Wyrabiać rylcem, to work 
with a graviag tool, to engrave. — 
dłótem, to work with a chiscl, to 
chase, to carve. — igłą,to work with a 
needle, to embroider.—płótno, pore 
celanę , to make linen-cloth, porcee 
lain. — płody krajowe, to mansfac- 
ture hotne-produce. == Wyrobić 
azac o an up soldiers perfeciy 
well, to drill them to perfection. Wye 
rabiać rolą, to plough the ground 
well, to dung or manure it. well. 
Wyrobić ciasto, to knead or work 
the. dough weli. Wyrabiać chleb, 
to moculd bread. Wyrobic skórę, 
to dress leather. Wyrobic dół, dziu- 
rę,to dig a pit, to make a hollow. 


<= fam. Wyrabiać figle, cuda, 


sceny, dziwy, historye „to: be full 
af wanton tricks,to play mad freaks, 
to play wild pranks.g Wyrabiać 
bra 6, to riot, to run riot; to 
boister, to be devilish boisterous, == 
to poor to get, to obtain. Wy 
robić komu urząd, miejsce, po- 
sadę , to procure one an office. — 
pozwolenie, to get or obtain leave, 
permission. — przebaczenie, to 
obtain pardon. == "WYRABIAĆ, 
v. n. czem, to handle, manage a 
thing. Wyrabtać koniem, to mań+ 
age a horse. — okręlem, to steer, 
goyern a' ship. ==WYROBIĆ, v. n. 
to work, to ferment (said, of beer, 


„wine).— SIĘ, to be making, manu- 


facturing, te be made, manufactur= 
ed. Wyrabiać się z czego, to be 
made of; (of beer and wine), to 
work, to ferment. To wino zaczy- 
na się wyrabiać, the wine begins 
to work. 

. WYRABIANIE, WYROBIENIE, 
A, $.n. the act of working, makiag, 
manufacturing. Wyrabianie, work, 
workmanship, carved work, needle— 
work. Wrobienie , the being per- 
fecily. well wrought, trained, mane 
aged, etc. Wyrobiemie czego koe 
mu + the <procuring" ne. a: thing, 
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łuczyli sokużozj] WYRAZ,T, 5. m Tword Tterm,, minent, NOS jest najicyraźniejszą 


2 Twazzyć 
Lt ogony 
ią kowego „% elaboration of the 
chyle. | | 


WYRABIANY, A,E, wrought, 
carved, sculpted, wrought with a 
needle, - a 


WYRACHOWAĆ, wę, v. perf. 


to calculate. — do dnia, do gro- 
sza, to calculate just to a day, 
to a penny. — SIĘ, to giwe in 
one's accounts and not toowe a 


penny. * 
WYRACHOWANIE, adv. with 
calculation. ' ; 
WYRACHOWANIE,*aA, 5.'n. 


% calculation, Człowiek z —m, a 


| 0 imrw EE H za . 


calculating head, mind. 

WYRACHOWANY,A,E, calcu- 
lated , computed; fig. caleulating, 
sparing, saviag, economical. a. 

WYRADZAĆ, AM , V. imp. WY- 
RODZIĆ ; pzę, v. perf. to bear, to 
bring forth. Wyrodzić potwór, to 
bring forth a monster, lo give birth 
to a monster. — SIĘ, to be et- 
hausted by breeding, by bearing 
fruits, to grow barren , to be worn 
out of heart; to be past breeding, 
producing ; fig, to degenerate, to 
grow out of kind. Wyradzać się, 
wyrodzić się wco, to dcgenerale 
into. Wolność tyradza się 
w swawolę, liberty degenerates 
into licence. 

WYRADZANIE SIĘ, WYRO- 
DZENIE SIĘ, a, s.n. degenera- 
iing, degencratenss, degeneration, 

WYRAFINOWAĆ, NUJĘ, v.perf. 
to refine, to subiilize., = lo con- 
trire means, to find a good expe- 


dient. 

WYRAFINOWANIE, adv. re- 
finedly, subtly, cunningly, craftily, 
shrewdly. 7 

WYRAFINOWANIE, A, 5. n. 
refinement , refinedness, 

WYRAFINOWANY, A,E, refi- 
ned „, subtle „ cunning,  crafty, 
shrewd. 

"WYRASTAĆ, aw, %. n. imp, 
'WYROSNĄĆ, WYROŚĆ, sNĘ, v. 
perf. to grow out of. Drzewa czę- 
sto twyraslają z rozpadlin skat, 
trees frequently grow out of tle 
clefts of rocks. = lo grow up, to 
conie io full growth. Jak wyro- 
śniesz, when you are grown up, 
when vou have allaigfed the age ol 
manhood. Tak twyrosl żem go nie 

oznał, he has growu so tall that 

did not know him again. = Wy- 
rośc z sukień, to grow out of one's 
clothes, to grow so tall as not to be 
able to put on one's old clothćs. 


„Wyrość z rózyt, fig. to be passed | 


thc age ol correction. 

WYRASTANIE , WYROSNIĘ- 
CIE, A, 5.0. acl of growing out ol, 
grawiię up, grawih. 

WYRATOWAĆ, TUJĘ, r. perf. 
to save, ta rescue. — gd śmierci, 
to save er rescue from death, — 
knqo z wody, Z ognia; lo save a 
man'ś life, wa0 was gamą to be 
drowned or to perish in fire. — 
SIĘ, lo escape deallh, danger, to 
<owe off unhurt. © : 


— fprzestarzafy,* old,% obsolete 
word. — wyszty z użycia , aword 
no longer in use, out of uśc, fallen 
into disuse, — będący w używa- 
niu, a word in use, — wlasciwy, 
proper, appropriate word. =—y le- 
chniczne , technical terms.” Uzży- 
wać dobranych, dobornych —ów, 
to make use of choice words. O- 
świadczyć co komu w najpochle- 
bniejszych —ach, to express a 
thing to one in the most flaltering 
terins. = ćxpression. Jest wielu 
—u dw jego liwatzy, to jej oku, 
there is a great deal of expression 
in his conntenance, her eye is full 
of expression. = Geom. and Alge- 
bra, term. —y zrównania, lie 
terms of an equation. 
WYRAŻAĆ, aw, 0. imp. WY- 
RAZIĆ, żę, v. perf. ta express by 


signs, wordsor any other way. CGie- . 


stami wyrażać swe uczucia, to 
express ome's sentlnents by gestu: 
res, Trzeba to inaczej wyrazić, 
you must express that dHferently. 


Wyrazić swą mysl, to express| 


one's mind, thought. Wyrazić swo- 
je obatwy, wątpliwości, to cxpress 


one s fears, doubts. = to spccifi- | 


cate, to indicate, Nie wyraziłes 
na Jaki cel, you have not said 
what use you will make of it. Trzedu 
wyrazić dzień, you must put the 
date. — SIĘ 
to deliver one's ścif. Dobrze, ja= 
sno się tcyraża, he exprcsscs 
himseli with propriety, with clcar= 
ness, ? 

WYRAŻANIE, 4, 6.n. the act 
of expressing. 

WYRAŻENIE, a, 8S.n. expres- 


| sion. Toa przechodzi teszelkie —, | 


lhat is beyond all expression. Pię- 
kne, żywe, smiałe, moche —, 
beautifu!, lively, bold, strong or 
energetic expression. Sposolmy do 
wyrazenia, expressible. Nie do 
uwyrazeńia , not ta be expresscd, 
inexpressibie,  fiez 
dnia, roku , without a date. 

WYRAZISTO , adw. expressivc= 
ły, emphatically.. | 

WYRAŻISTOŚĆ, ści, 8.f.*ex- 
pressivencss, cicarncss, distinct- 
NES5, 

WYRAZISTY, A,E, expressivc, 
clear, distinct, 

WYRAZNIE, adr. elcarly, tli- 
stinctly, plainiy. — mówic, to 
speak or pronuunece distinelly, to 
ave a good utierance. Pisac =, 
to write legibly ; fig. to write clcar- 
ly, to have a clear style. = cxpli- 
city, expressly, plainly. = stwoyć 
sdanie oświadczyć, to declare 
one's opinion, to tell one's mind 
plainly, in plain terms, to be ex- 
plicit in ones terms or language. 
— odmówić, to deny fairly, fatly. 
— ma słuszność, nieslusznośc, 
he is cvidently in the right, in the 
wrong. , | 
'" WYRAŻNOŚĆ, ści, 5.f. elcar= 
ness, dlislinclness , precision. | 

WYBAŻNY, A, E, distinct, pro» 


, to express one 5 sell, | 


wyrażenia 


częścią twarzy halzkiej, tlie nose 
is a most prominient feature in tlig 
human face. Pismo —e, alegiblg 
wriling, a fair hand. Druk y,a 
fair print. = fig. clear, plain, cx- 
plicit« Odpowiedź =a,ia płain 
answer. —e zuślrzeżenie, an ex= 
plicit clause. = express, explicit. 
Manij —e prawo w tej materyi4 
we live au cxpress law on tle sub=< 
ject, the law is positive on that 
point. Na =y rozkaz królewski 4 
by the kings express order.' 
evident. =y ma 1 tem iutereg/ 
he has an evident interest in doing 


80, 

WYRĘCZAĆ, Av, 1. imp. WY- 
BĘCZYG, CZĘ, v.perf. kogo, to 
(ill up or supply one's place, to do 
something in one's place, to save 
him the touble uf Uving it." Nie 
mam mikogo kloby mnie wyręż 


p | 


czył, ł have none to suppły my 


place. = SIĘ, kim, to make a per- 
son supply or take one's płace, to 
get a substitute, to have an as= 
sistant. 

WYRĘCZANIE , WYRĘCZE- 
NIE, A, 5. n. the supplylng of one's 
place , filling lis place. * © 

WYRĘCZYCIEL, a, 5s.m. and 
fem. WYRĘCZYCIELKA,1,'8.j, 
substitute, assistant, mate, * 7 

WYKOB, obi, s. m. prodnet of 
manulaclurcz, Wyroby welniane , 
wonilen stufz, worzled things. 
Wyroby jedwabne , silken stulfs. 

WYNKOBEK, Bku, 5. m. carning, 
wagcs. — dzienny, daily earning ; 


a labourers daily wages, see ZA- 


ROBEK. ' 

WYROBIĆ, WYROBIENIE, see 
WYARABIAĆ, etc, 

WYKOBIONY ,*Aa.E, « well 
wrouglit; made, manufaetured, = 
got, oblained, ela, see WYRA” 
BIAĆ. AR 
WYROBNICA, rv, 6 WYROBNI- 
CZKA, 1, 8. [. workwoman , char< 
woman. 

- WYROBNIK,<Aa,76.*m, s day= 
labourer, journeyman. 

* WYROCZNIA , s1, 8. f.:oracle. 
Wydawać wyrocznie, to deliver 


(racles, to utter oracies. Hadzić 


się wyroczni, to consult or inter- 
rogate an oracle. — Delficka , the 
pracie ol Delnhos. = a wise sen- 
tence or decision of great authori- 
ty, oracle. Jest wyracznią swego 
stronnictwa, sądownichca , he is 
the oracle of his party, of thebench 
por bar. | 
WYNROCZNICA, r, 8.f. a place 
wliere oracles were delivered. = 
żydowska , Mercy-scat. 
WYNOCZNY, A, E; Oracularą 
oraciulous, | A4 
WYKRODEK , DRA, * 5. m.1one 
wia has dcgeneratcu fromń his an= 
cestors, | 
WYRODNIE, adw. degeneratelyf 
in a manner unworthy of one's at< 
cestorsgylike aydezelwśató Teńów. 
WYRODWY,A, E, degenerate ę 
umatural. Syn , ojciec —y, matką 


i 


cm nie s 
silent on the subject. — SIĘ, see 
WYRZEKAĆ SIĘ. z 
„ WYRZECZENIE, 4, 5. n, utter- 
ance, declaration, expression, — 
"2 Seg WTRZEKANIE SIĘ. 
YRZEKAĆ, aw, 0. n. imp. to 
give utterance to one's complaints , 
to rent one's complanings, to rant, 
to rave, — na kogo, na co, to 
complain bitterly of one or a thing; 
to rave apainst. . 
WYRZEKAĆSTĘ, Ax SIĘ, v. imp. 
WYRZEC SIĘ, KĘ SIĘ „v. perf. ło 
give up, to resign, to renounce; to 
deny, to disown , to diselaim. Wy- 
rzec się lylutu, korony, to re- 
nounce a title, to renounce the 
crown. Wyrzec się wladzy, za- 
szczytów, świata, to giwe up 
power, to forswear honours, to 
forsake the world. Wyrzec śię 
czarta i dzieł jego, to renounce 
the devil and all his works. Wy- 
rzec się spadku, to give up an in- 
heriiance. Wyrzecsię syna, żony, 
to disówn one's son, to pul away 
one's wife , see ZRZEKAĆ SIĘ. 
'WYRZEKANIE, A, 5. n. 'bitter 
tomplaints, lamentations; exclama- 
tions, rant, raving, reproach. 
WYRZEKANIE SIĘ, WYRZE- 
CZENIE SIĘ, A ,8. ńn. resignation, 
renunciatiorg renouncement, re- 
nouncinh. Wyrzeczenie sią same- 
go siebie, self-denial. 
„  WYRZEZAĆ, zę, v. perf. to cut, 
to carve. = to slaughter all. 
WYRZEZEK , zku, 5. m. a piece 
cut out; carved work. = achild 
cut out of its mothers womb, 
WYRZNĄĆ, sę, v. perf. kogo, 
to strike one, to dcal one a hard 
blow. — kogo w dwa tz, — komu 
policzek , to give one a box on the 
ear. — komu dwanaście batów, 
to give one a dozen of[ lashes, sce 
WYRZYNAĆ. — SIĘ, 4bem o ścia- 
nę, [am. to run one's Lead agalnst 
the wall.” | 
WYRZNIĘCIE, a, £. i. cutting, 
carving. = carved work.== a hollow 
cut in any thing. = slaughter, 
massacre, Carnage, 
WYRZNIĘTY, A,E, cut, carved. 
= cit, gelded, castratęd.==slaugh- 


tered. 

WYRZUCAĆ, AM 4 D tmp. WY- 
RZUCIĆ, cę, v. perf. to throw or 
cast out. Wyrzucić przez okno, 
to throw out of the window. — 
kogo za drzwi, to turn pne out of 
doors. — z okrętu w morze, to 
throw over-board. — kogo z mie- 
szkania , to eject/one, == Wyrzu- 
cić z siebie, to throw up, to bring 
up, to vomit, to void. — z siebie 
żółć , wiele żółct, to void bilious 
matter, a great deal of bile. = Wy- 
rzucićw górę, to throw up. Wy- 
rzucił kamień w górę, he threw 
up a stone. == Fig. Wyrzucać co 
komu, to reproach Or upbralid a 
person with a thing. — komu ską- 
pstwo , niedbalstwo, to reproac 
one with avarice, negligence. — co 
komu na oczy, td castor throw a 


Mean R 


wyrzekło; the law ls. 
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/thiog in one's teeth (dish). — so= | him to get down from 4 carrfage 


bte, to reproach one's self with. = 
v. n. WYRZUCAĆ (SIĘ), Med, to 
break out, to break into pimples. = 
Wyrzucać nogami, to fling or 
kick up one heels, 

WYRZLUCANIE, WYRZUCE- 
NIE, A,58. n. the act of threwing 
out, casting out. Wyrzucanie ko- 
mu czego, (he act of reproaching 
one with a thing, 

WYRZUT, u, 8. m. what is 
thrown out-or ejected.= WYRZD- 
TY, pl. Med, eruption, elilores- 
cencę, pustules, pimples.==upbrajd- 
ings, reproacnes. Wyrzulty komu 
czynić, lo make reproaches to 
some one, to reproach or upbraid 
him with. Wyrzuty sumienta, the 
reproaches oł conseleace. Ściągnąć 
na siebie wyrzuty, to draw Joa 
reproaches on one s self, to incur 
reproaches. Wolny od wyrzutów, 
free from all reproaches. 

WYRZUTEK, TKA, 5. m. refuse, 
trash „ scum, riff-raff, rubbish, 
trumpery. == outcast , castaway, 
reprobate, 

WYRZUTNIA, m, ś.f. Gram. 
syncope ; elision, 

WYRZYGAĆ, aw, v. perf. WY- 
RZYGNĄĆ, wę, v. inst. to throw 


up, to wornit, to eject, to bring up, 


to belch out, to disgorge. Wyrzy- 

|gaćogień, popioły, to throw up 
or emit torrents of fire, ashes. Fig. 
Wyrzygnąć bluśnierstwa, obelgi, 
to belch out blaspliemies, reproach- 
ful words. WYRZYGAĆ SIĘ, to 
have done vomiting, 

WYRZYNAĆ, AM, v. imp, WY= 
RZNĄĆ, SĘ, v. perf. to cut out, to 
take away with a knife. Wyrzynać 
ule to take part of the honey away 
from hives. Dwa razy wyrzyna- 
no mu kamień, he has been cut 
for the stone twice. == to geld, to 
castrate, Wyrznąć konia , byka, 
to geld a horse, a bull. = to carve, 
to engrave, to grave, Wyrznąć co 
na pieczątce, na kamieniu, to 
grave an image on the seal, on the 
stone, == WYRZNĄĆ, to slaughter, 
to massacre. Sycyltanie wyrznęli 
Francuzów, the Sicilians butch= 
ered, murdered, slaughtered all 
thę French. — SIĘ (of teeth), to 


cut. Zęly mu się wyrzynają, he 


begins to cut his teeth. == to cut |: 


each other's throat. 
WYRZYNANIE, A, s. n. the act 
of cutting, carving, = gelding, 


castraling, = carving, graving, en- | flesh 


graving. = slaughteriug. 

'WYSĄCZAĆ , au, 0. imp. WY- 
SĄCZYĆ, czę, v. perf. to drain, to 
drain dry. — SIĘ, to leak out, to 
ooze out, to trickie. 

WYSADKI, «ów, 8. pl. (any 
thing Rot sowa, but put In a state 
of some growth into the ground), 


sets. 
WYSADZAĆ, au, v. imp. WY- 
SADZIĆ, DZĘ, v. perf. to set or 
ut down, to help to get down. 
ysadzić kogo z pojazdu, to set 
one down from a carriage, to help 


toajsko na ląd, to set troops m 
shore, to disembark or land troopź 
= zz chleb s mieca, to 
draw bread out of an oven, to draw 
the batch. = to put out, to get out, 
to set forward, to stretch out, 
Wysadzić głowę z powozu, to 
pe one's head out of the coach, — 
0go przez okno, to get one out 
at a wiudow.—nogę z pod kołdry, 
to stretch one's leg from under the 
bianket = Wysadzić kogo na 
urząd, to prefer or promote one 
to an office, = to break open, to 
blow up. Wysadzić drzwi, to 
breakopen a door. — w powietrze, 
to blow up. Wysadsili w powie- 
trze prochownię, they blew 
the powder magazine. Wysadzić 
kogo , fig. to blow one up. — kogo 
z siodła, to throw one out ol the 
saddle, to unsaddle, to unhorse, = 
co czem, to set with. Vysadzać 
drogiemi kamieniami, to set with 
precious stones. — złotem, mar- 
muirem, kością słoniową, to inlay 
or inerust with gold, marble, ivory. 
— drogę drzewami, to set or 
plant a road with trees. WYSA- 
DZIĆ SIĘ (naprzód , przed dru- 
qgich), to get before, to leave others 
behind, to outstrip, to outrun. 
(t9: to show one's skill, to do one's 
est. Nie bardzoś się wysadził, 
it is not marvellous what you 
have done, qou miglit have done It 
far better and with less ado. 
WYSADZANIE, WYSADZENIE, 
A, 5. n. na ląd, the act of setting 
on shore, the act of landing, disem- 
barking. Wysadzanie marmu- 
tem, srebrem, the act of iniaying 
with marble, silver. Wysadzenie 
Miny to powicirze, the act of 
blowing up a mine. Wysadzenie 
drzewami. the act of plantlng 
with trees. 
. WYSADZANY, A, E, tet. =y 
dyamentami , set with diamonds. 


| —y drzewami, setor planted with 


trees, Wysadzony na lqd, set on 
shore, landed , disembarked. 
WYSAPAĆ SIĘ, PIĘ SIĘ, v. per]. 
to ease one's self by fetching one's 
breath short and fast, to cease 
puffing and panting, to take breath, 
to take wind. Dać się koniotwi 


wysapać, to let a horse take 
breath. 
WYSCHŁOŚĆ, ści, s.f. dryness, 


= consumption or wasting of the 


wasted, lean , meagre, gaunt. 
WYSCHNĄĆ, see WYSYCHAĆ, 
WYŚCIBIAĆ , am „V. tmp. WY= 
ŚCIBIĆ, BIĘ, v. perf. to thrust or 
pop a , ri poco Wyścibić 
język, to loll out one's tongue, 
śi WYŚCIELAĆ,W YŚCIEŁAĆ, AM, 
v. imp. WYSŁAĆ, ścieLĘ, ©. perf. 
to stuff with fibck or hair, to 
bolster up, to cover with a mattress, 
Wyściełać |krzesła , to staff "the 
seats. == to spread, to strew. Wy- 
słać izbę słomą , to strew a room 
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with straw. —— pokój kobiercem, 
„, to spread carpet ina 
room ,to cover with a carpet, to 
„carpet a room. | 
/WYŚCIEŁANIE, WYSŁANIE, 
4, 8. n. the act of stuffing, == the 
act of strewing , spreading with. 
WYŚCIEŁKA , I, 8. f. fiocks of 
wool, hair, straw, etc. (with which 
any thing is stuffed). 

ŚCIG, uv, s.m. generally used 
in the pł. WYŚCIGI, race, course, 
career. Wyścigi konne, horse-race, 
steeple-chase. Plac wyścigów, run- 
ning place, course, race. Koń do 
wyścigów , race-horse, racer. Na 
wyścigi , adv. in emulation of one 
another, with a contention who 
shall do best. Iść z sobą na wy- 
ścigi , fig. to vie , stwrive, contend, 
emulate with each other. 

WYŚCIGAĆ, au, v.imp, to strive 
to outrun, to run in emulation of 
another. WYŚCIGNĄĆ, KĘ, v.perf. 
to outrun, to Qutstrip, to leave be- 
hind, to throw out, to surpass. 
Wyścignął mnie w zawodzie za- 
szczyłów , he threw me out in the 
pursuit of honours.. WYŚCIGAĆ 
SIĘ, to run a race, to run in emu- 
lation of one another, /rg. to pursue 
the same object, to vie with each 


other. . 
WYŚCIGOWY, A, E, Of a race. 
Kon —y, racc-horse, racer. 
WYŚCINAĆ, ak, v.perf. wino- 
wajców, złoczyńców , to cut off 
the heads of ali the cułprits, to 
behead all the malefactors. 
WYSEP, sPu, 5.m. a hill of sand, 
down. = see WYSPA. 
WYSEPKA, i, s./. a little island, 


an islet. 

WYSFOROWAĆ, RUJĘ, v. peTf. 

sy, to uncouple dogs, to let them 
oosę. — język , gęlę, fig. to'give 
a loose to one's tongue. — SIĘ 
przód), to go, run or set out bee 
fore, to get ahead, to leave others 
behind. 

WYSIAĆ, see WYSIEWAĆ. 

WYSIADAĆ, AM, v.n.imp. WY- 

SIĄŚĆ ,ĄDĘ, 0. perf. z powozu, 
z karely, to get down or alight 
from a carriage. Wysiąść ze sta- 
tku, wysiąść na ląd, to get ashore, 


tó land , to disembark. = WYSIA- 


DAĆ, v.a. $ce WYSIADYWAĆ. 

WYSIADANIE ,a,S. 1. the act 
of getliing down or alighting; the 
actof getting on shore, ianding, 
disembarking. == see WYSIADY- 
WANIE. ; 

WYSIADYWAĆ, DUJĘ, v.a. and 
n.imp. WYSIEDZIEĆ, bDzę, v.per(. 
to continue or keep sitting , to sit 
for a certain time, tb stay, stop 07 
remain till a certain time. Niepodo- 
bna wysiedzieć na iym stołku, 
na tej łatoce , one cannot keep site 
ting on this stool, on that bench. 
Wystedzieć gdzie rok, godzinę, 
to stay Or continue in a place for a 

jear, fox un hour. Wysładywać 
arę, więzienie , więżę, to lie in 
prison, to keep o? continue in prise 
on. Wysicdzieć karę, więzienie, 


(na |i 
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to come out of prison. == Wysie- 
dzieć co, to get or acquire by sit- 
ting. Cóż tu wystedziałeś? what 
have you got (sitting) staying, re- 
imaining here? == Wysiodzieć so- 
bie dziurę: w spodniach, to get a 


|hole in one's breeches by dint of 


sitting. sz Wystadywać pisklęta, 
to sitWn a brood, to hatch. Wy 
siedzieć pisklęta, to hatch out, to 
have done hatching. WYSTEDZIEĆ 
SIĘ, to have been leng sitting , to 
be tired with sitting. 

WYSIADYWANIE, WYSIEDZF.- 
NIE, A, 8.n, sitling, keeping, stay- 
ing, remaining in a place. Wy- 
siadywanie piskląt, sitling on a 
brood, hatching, incubation. 

WYSIĄKAĆ, AM, WYSIĄKNĄĆ, 
NĘ, v.per/. to cject by the. nose. — 
nos, to blow the nose. 

WYSIEC, KĘ, v. perf. to hew 
down all, to cut down all with a 
liatchet. == to mow down all. == 
róyę, to whip, to fiog, to lash. 

* (SIEDZIEĆ, see WYSIADY- 


AG. 

WYSIEKAĆ, see WYSIEC. 

WYSIEKACKI, A, IE, of a tilter, 
of a swash-buckler. 

WYSIEKACTWO, a. S.n. the 
art of tilting , fencing, the art of a 
gladiator. - 

WYSIEKACZ , A, 6. m. tilter, 
swash-buckłer, swasher, gladiator. 

WYSIEŚĆ, instcad Of WYSIĄŚĆ, 
see WYSIADAĆ. 

WYSIEW , u, 8. m. Corn sowń, 


seed. 

WYSIEWAĆ, Au, 0. tmp. WYe 
STAĆ, SIEJĘ, v. perf. to 3ow out. — 
tyle a tyle korcy żyta, pszeńicy, 
to sow so many bushels of rye, 
wheat. = to sift, to bolt, see PRZE- 
SIEWAĆ. 

WYSIEWKI, «ów, 58.pl. sift- 


nĘS. 
WYSILAĆ, AM, 0. imp. WYSI- 


LIĆ, LĘ, v. perf. to strain, to bend | be 


to the utmost; to enervate, to debl- 
litate, to weaken. Wystiłać rozum, 
to $traln or bend one's wit. — SIĘ, 
to exert one's self, to make great 
efforts, to use one'sbest endeavours, 
to waste one's strength in useless 
endcavours, to grow weak by over 
exertion. 

WYSILENIE, A, $.f. utmost ef- 
fort, over exertion; enervation, de- 
bilitation, exhaustion. 

WYSIŁEK, ŁEU, 5.m. effort. 

WYSKAKAĆ SIĘ, aM Się, Y. 
perf.. to have jumped, danced 
enough. IOWA 

WYSKAKIWAĆ, KUJĘ, v.n.imp. 
WYSKOCZYĆ, czę, ©. perf. to 
leap or jump out. Wyskoczyć 
z lóżka, to jump out ol bed. — 
z okna, to leap out of the window. 
— w górę, to leap or jump up. — 
z radości, to leap for joy. Ledwie 
ze skóry nie wyskoczył z rado- 
ści, he nearly jumped out of his 
skin for joy. Wyskoczyć naprzód, 
to lcap forward. Wyskakiwać, to 
frisk , to gambol , to cut capers. = 
Wyskoczyć ze sławu (of a bone), 


- 


WYŚ 
Rx out of jolot, to be Asdoca- 


WYSKAKIWANIE, WYSKO- 
CZENIE, a, 8.n. the act of leaping 
or jumping out. Wyskakiwanie, 
frisking, gamboling, cutting capers, 
Wyskoczenie kości ze stawu, dis-, 


e yśi luxation, i 
KAKUJĄCY, a, E, leaping. 
jumping, frisking. = jutting out, 
protruding,salient. Kąt —y,Fortif. 
a salient angle. 
WYSKOK „u, £. 'n. leap, jump, 
bound, spring. == fig. fight, fiash 
sally. — imaginacyt , the fight ot 
imagination. — dowoipu , flash of 
wit, sally. Wyskoki, the flights of 
folly, the errors of youth. = alco- 
hol, spiriŁ — winny, spirit ol 


wine. 

WYSKOMLIĆ, LĘ, v. per/. (am. 
co „to obtain a thing by whining, 
whimperiug. 

WYSKROBANY, 4, E, scratched 
out, erased (with a penknife). 

WYSKROBEK , BKA, 8. m. that 
which is scraped and taken away 
from the bottom of a dish, skiłlet 
or saucepan, when something has 
been cooked or dressed in it. 

WYSKROBYWAĆ, BUJĘ, v.imp. 
WYSKROBAĆ , BIĘ, v. perf. to 
scrape or ścratch out, to erase. 
Wyskrobać co napiżanego, lo 
scratch out writing. ądel , ryn- 
kę; to scrape what is at the bottom 
al a dish, skiłlet, etc. 

WYSKUBAĆ, BIĘ, ©. perf. WY= 

ZZUBY WAĆ, BUJĘ, v.imp. to pluck 
out. Wyskubać ptakowi pierze, 
to pluck feathers from a bird. Wy- 
skubywać komu włosy, Siwe ołó> 
Sy, to pluck grey halrs from one's 
head. Wyskubywać nitki z mate- 
ryi, to undo a.piece of Stuff by un- 
weaving it 

WYSKWARZYĆ, nzę, v. perf. 
to fry a thing till all the juice or fat 


out. 
WYSKWIERCZEĆ, CZĘ, v. perf. 
co, fam. to obtain a thing by whin- 
ing, whimpering. 

WYSŁAĆ, see WYŚCIEŁAĆ. = 
see WYSYŁAĆ. 

WYSŁANIE , see WYŚCIEŁA- 
NIE. == see WYSYŁANIE. . 

WYSŁANIEC, Śca, 8. m. emis= 


sary. ! 

WYSŁANNIK, a, 8. m. envoy, 
deputy, delegate. 

WYSŁAWIAĆ, AM, v.imp. WY- 
SŁAWIĆ, wię, v. perf. kogo, tó 
sing or set (orth one's praises, to 
extol to the skies, to celebrate one's 
explolts. Nie módz się wystawić 
kogo , to be inexhaustible in prai- 
sing or comtnending one. 

WYSŁAWIACZ, a, 8. m. <Cn- 
comiast, panegyrist., 

WYSŁA WIANIE, WYSŁAWIE- 
NIE , s.n. kogo, czego , the act of 
singing or setting forth one's prai- 
ses , the act of highly commending 
a thing. 

WYSŁAWIANY, A, E, highly 
praised , coemmended, extolied to 
the skies. 
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WYŚLEDZAĆ, A, 0. fpip. to | 


ineestigate, to search out. WYŚLE- 
DZIĆ , Dzę , v. perf. to find out by 
investigation , to trace out. Wyśle- 
dzić początku czego, to trace a 
thing to Its original or cause. 

WYŚLEDZANIE , WYŚLEDZE- 
NIE, A, 5.n. investigation. 


WYŚLEPIAĆ, W YŚLEPIĆ, Piz, | 


v.perf. oczy, to społl one's cyes by 
poring upon a book, by - working 
by the candle light, etc, 

WYŚLIZNĄĆ SIĘ, uĘę SIĘ, 0. 
perf. to slip out of, to slip (rom. — 
z rąk komu, to slip out of one's 
hands, — komu , to give one the 
slip. — z pamięcć, to slip out of 
one s memory. | 

WYSŁOWIĆ, wię, v. perf. to 
utter, to express by words. Nie 
wiem jak to —, I don't kaow how 
to express it. To się nie da —, it 
cannot be expressed, it is inexpres- 
sible. — SIĘ, to express or deliver 
one's self, Umie stę —, łatwo się 

sławia, he has an easy delivery. 
YSŁOWIENIE, a, 5.n. the act 
of expressing. Nie do wysłowie- 
nia , inexpressible. delivery , 
dietion , elocution. — jest gałęzią 
sztuki krasomówczej, elocution 
is one of thę branches of the ora- 
torial art, 

WYSŁUCHAĆ, au, 0. perf. to 
hear to the end. — mszy, to hear 
mass (to the end). — kazania, to 
attend preaching (from the begin- 
niag to the end). — świadków, to 
hear all the witnesses, — wszystko 
co kto mówi, to hear out what one 
SaY8. == to hear favourably, to lend 
an ear to one's prayers. Bóg wy- 
sluchał prożby ludu swego , God 
has b the ij his people. 
Błagamy cię, wysluchaj nas Pa- 
rej we bessech thee to hear us, 


„ WYSŁUCHANIE, A, 8.n. the act 
of hearing. — świadków, the hea- 
ring of witnesses. Skazać kogo bez 
wysłuchania, to condemn one 
ya hearing. 

WYSŁUGIWAĆ, GUJĘ, ©. tmp. 
WYSŁUŻYĆ , żę, v. perf. swoje 
łata, swój czas,to serye out one's 
time. Wysłużyć trzy lata, to have 
sórted three years. x» Wysłużyć 
"co, to get or acqulre by serving. 

WYSŁUGIWAĆ SIĘ, to serve one's 
time. == po dworach, to spend 
one's life In serving great families. 
u= komu, to be coniinually at one's 
service , to be over-anxious in ser- 
ving one. WYSŁUŻYĆ SIĘ, to have 
served long, to be weary with long 


service. 

WYSŁUGIWANIE, WYSŁUŻE- 
NIE, a, 8. n. swych lat, swego 
czasu, the act of serving out one's 
time. == Wysłużente sobie czego, 
the act of getting or acquiring a 
thing by serving. 

/WYSŁUŻONY, A, £, passed in 
service. Lata —4, the years passed 
in service, s» out Of service. Żoł- 
wierz —y, a soldier out of service, 
a veteran soldier. Professor —y, 
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one who has been a professor In 
philosophy, divinity, ete. „and afier- 
wards retires to enjoy the hongurs 
and reward of his service3. 
WYSMAGAĆ, Aur, 0. perf. to 
whip, to scourge, to lash soundly. 
WYSMAGANIE, a, s. n. whip= 
ping, scaurging, (logging. * 
WYSMARKAĆ, AM, U. perf. to 
eject the snot, lo blow the nose. 
WYSMAROWAĆ, RUJĘ, v. perf. 
to smear all over. == (o waste Or 
expend by smeariug. 
WYSMAŻYĆ, żę, v. per. to fry 


tili ali the juice or lat be out, to | 


express by (rying. : 
WYŚMIAĆ „ WYŚMIANIE, sce 
WYŚMIEWAĆ, etc. . 
WYŚMIANY „A,E, laughed at, 
derided, turned into ridicule. 
- WYŚMIENICIE, adv. exquisite- 
ly, perfectly well. „. h 
" WYŚMIENITOŚĆ , ści, 6.f. ex- 
qulsiteness. 
WYŚMIENITY, A „E, ezqulsite, 
excellent, capital. 
WYŚMIEWAĆ, ak; v. imp. WY- 
ŚMIAĆ, miejĘ, v. perf. kogo, WY- 
ŚMIEWAĆ SIĘ, z kogo, to. laugh 
at one, to.mock him, to deride , to 
turn into ridicule. * 
WYŚMIEWACZ, A, 8. deri- 
der, mocker. 
WYŚMIEWANIE , WYŚMIA- 
NIE, A, 6.n. mockery, Qeriślon, 
raillery, 
WYSMOKTAĆ, au, v.perf. to 


suck out, to suck up; to Sip out, | S 


to sup out. Wysmoktać kogo, fig. 
to kiss one a thousand times. 

WYSMRODZIĆ SIĘ, DzĘ SIĘ, 
v. perf. to ease one's self by break- 
ing wind backward. 


WYSMUKŁOŚĆ, ści, 6./. slen= | i 


derness, taperness; a' slender waist. 

WYSŚMUKŁY, A, E, slender, tall 
and straight, slim, tall and slim, 
taper, —y mężczyzna, a tall 
slim fellow. - talia, a slen- 
der wais kolumna, a siender 
column. 

WYSMUKNĄĆ, WYSMYKNĄĆ, 
NĘ, V. perf. to slip ouŁ WYSMY- 
KNĄĆ SiĘ, to slip away, steal or 
sneak away. 

WYŚNIĆ SIĘ, Ni SIĘ, 0. porf. 
tmpers. (of a dream), to profe 


true. 

WYSNOWAĆ, WYSNUĆ, sę, 
v.perf. nici z czego , to unweave, 
to ravel out, to uoravel. == Wy= 
snuć co z czego, fig. to deduce a 
string of arguments, to draw CcoRn- 
sequences. —SIĘ, to become unwo» 
vea ; fig. to follow as a consequen- 
ce, toarise, to proceed. Ztąd wy» 
snuły się wszystkie nasze nie- 
szczęścia, thence arose all our 


misfortunes, 

WYSOCE, adv. fig. highly, 
greatly, extremely. — Kogo - 
zać, to thiuk highly of one, to 
have a great regard for one. 

WYSOKI, A, IE, high, tali, 
high of stature , lofty. —a wieża, 


góra, a lofty tower, a high steeple, 
a high mountala, Człowiek —4, 
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kobieta —=a;, a tali man, a t5Il 


womaa , a man or woman of a tall 
stature. =ia drzewo, a high or 
tall tree, — fig, high , elewated. - 


urząd, a godność, a high office, 


a high dignity. ! 
WYSOKO,adov. highly.Orzel — 
lata, the eagle flies very high. 


| Słońce już bardzo =, the sen ts 


very high. — wznieść sią, wałe= 
cieć, wzbić się, to soar high, to 
take a lofty fight. Z WYSOKA, 
adv. from high. Pogłądać na ko= 
go z wysoka, to look. down upon 


one. ; 
WYSOKOLOTNY, A, E, high- 
Mying, high-reaching, bigh-aspiring. 
WYSOKOMYŚLNY, a, E, high- 
minded. | EŻ 
WYSOKOŚĆ, ści, s.f. helght. 
óry, drzewa, the height of a 
mountain , of a tree. Dztestęć stop 
—ści mający, ten feet in height, 
ten feet high. Wieża niezmiernej 
—ści, a tower of a prodiglous 
height. = altitude , elevation. — 
gwiazdy, bieguna , Astr. the alu- 
tude of a star, the altitude or ele- 
ke of the poż |= Sj kak 
sią na -wysokości jakiej wyspy, 
Ja (r miasta. Mar. to be off su 
sland, to be off a town. = Jego 
Wysokość, title given to the 
grand signior) , His Highness. 
WYSPA, Y, 6. f. island, isie. 
WYSPAĆ SIĘ, PIĘ SIĘ, v. Peri 
to sleep one's fill, see WYSYPIAĆ 


WYSPIARKA ,t, 5./. a female 
inhabitant of an island. 
WYSPIARSKI, A, IE, insular. 
WYSPIARZ, a, 5. m, isłander. 
WYSPIASTY, a, Ę, full of ls= 


ands. aż 
WYSPIESZYĆ, sz, v. perf, Co, 

z czem , fo make ready at a minu- 

te's warning , to despatch a work, 


a business, 

WYŚPIEWAĆ, au, v.per/. to 
sing forth, to sing to the end. == 
to get or acquire by singing. = 
fam. to avow, to confess, to re- 
veal. Wszystko wyśpiewał, he 
bas confessed. every thing , he has 
turned evidence against his accom- 
plices, — SIĘ, to have sung enough, 
to be weary with singlng , to cease 


singing. 

WYŚPIEWYWAĆ ,- wUJĘ , 0. 
tmp. and freq. to carol, to warble, 
to quaver. 

YSPOWIADAĆ, AM, ©. par: 
to hear put one's cofession. — SIĘ, 
to confess all one's sins. 

WYSSAĆ, see WYSYSAĆ. 

WYSSANY, A, E, sucked out, 
sucked up, żucked in, imbibed. 

z mlektem , sucked in or im- 
bibed with one's mother's miik. 
„ WYSTAĆ, STOJĘ, 0. n. perf. to 
keep standing for a certałn time 
to stand ouł one's time. Nie mógł 
—, he could not keep standlag, he 
was obliged to sit down, Wystał 
dwie godziny na warcie, he stood 
sentry for two hours, «= ©.a. Wy- 
stać co ; to'get by standing. CÓŻ 
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lu wystałeś, what bave you got by 
standing here? — SIĘ, to bave 
kept or continued long standing, 
to get weary with standing. == (Oi 
liquids) , to settle; (of frults), to 
ripen , to grow ripe. ! 
'WYSTAŁY, 4, E, settled. Wino, 
piwo! —e, wine, beer that is 
settled. s= ripe , soft with ripeness, 
mellow. Gruszku —a, a mellow 
pear. zz fg. sedate , gound, con- 
summate. Człowiek —y, a sedate 
man, a reflecting man. Rozum —y, 
a sound judgment, consummate 
prudence. 
gy Z STAPIĆ, see WYSTĘPO- 


AC. 
of stepping (vrward, standing forth. 
Pierwsze — na scenę, the first 
appearance on the stage. — z za- 
konu, z klasztoru, the forsaking 
of one's religious order. — do bro- 
ni, the standing to arms, getting 
under arms. 

WYSTARAĆ SIĘ, AM SiĘ, Y. 
perf. to get , to procure, to optaln. 
— pieniędzy, to procure mceney. 

WYSTARCZAĆ , a, V. R. imp. 
[WYSTARCZYĆ , CZĘ, v.perf. to 
be sufficient, to suffice, to be 
enough (in this sense used imper- 
sonaliy). Tego drzewa wystarcz 
/mi na zimę, I have wood enoug 
jfor the whole winter, this wood 
pwill last me the whole winter. Te- 
go sukna nie wystarczy na sur- 
„dut, there is not cloth enough to 
make a coat. Mało mam, ale to co 
mam wystarcza mi, the little I 
have is suffńcient for me, I am 
„contented with the little I have. == 
|Wystarczać czemu, to be ade- 
quate to, to be able to bear or fulfl, 
to afford. Dziwi mnie jak może 
wystarczyć tylu obowiązkom, I 
„dont' know how he can discharge or 
fulńl so many duties of his profes- 
sion. Nie mogę temu, tym wyda- 
tkom wystarczyć, I cannot afford 
it, cannot bear such expenses. Nie 
wiem jak może przy tak małym 
dochodzie wystarczyć na tyle 
dzicci, I don't know how can he 
„afford to maintain so many children, 
with such small income. Jeden słu- 
żący nie wystarczy na tyle osób, 
,one servant cannot wait on so many 
"people , one scrvant is not cnough 
for so many people. Nie mogę wy- 
jstarczyć na każde zuwołanie, I 
|cannot answer every call, I cannot 
answer the demands of so inany 


people. 

"WYSTARCZAJĄCY, A,E, suff- 
<cient, enough, competent, satis- 
factory. 

WYSTAWA, v,5S./. exhibition. 
—— obrazów, the exhibition of pic- 
tures. — płodów przemysłowych, 
tle exhibition of the products of in- 
dustry. == show, pomp, display, 
ostentation. == a sloping roof, shed, 
pentice, penthouse, balcony. 

WYSŁAWAĆ, JĘ, v. n. tmp. to 
stand Out, to jut out, to project, to 
be prominent. Ta część za nadto 
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wystaje, that part stands out too 
much. Część wystająca budynku, 
the jutting part ofa building. Gło= 
wy tm tylko z wody wystawały, 
their heads only wera seen protru- 
ding (rom the water, they were Ja 
water up to the chin. 
WYSTAWIAĆ, Ay, v.śmp. WY- 
STAWIĆ, wię, v. perf. to put out, 
to set (orth, to expose, to lay out, 


„to lay open, to exhibit. Wystawiac 


towary na sprzedaż, to sel or lay 
out goods to sale. — na widok pu- 
bliczny ,to expose , to exhibit to 
the view of the public or to public 
view. — obrazy na widok publi- 
czny, to expose or exhibit paine 
tings In a galiery. — Przenajswię- 
tszy Sakrament, to expose the 
Sacrament. — na słońce, to expose 
or lay out in the sun, to hang out 
in the sun. Fig. Wystawić na nie- 
bezpieczeństwo, to expose to dan- 
ger.— życie na szwank, to expose 
or venture one's life. — na | POR 
wisko lub wzgardę, to hold up to 


'ridicule or contempt. = Wysta- 


wiać przed oczy ,wystawiać co ko- 
mu, to lay before one's eyes, to 
represent, to remonstrate, to state, 
to show. Wystawiłem mu wszy- 
stkie pożytki, korzysci jakie ztąd 


osiągnąć może, I laid before hisj PCA 


eyes or represented to him all tbe 
advantages which he can reap or 
derive from it. Wystawic co z naj- 
lepszej strony, to show a thing on 
the fairest side or to the best ad- 
vantage. Wystawiono go nam ja- 
ko uczciwego człowieka, he has 
been represented to us as an honest 
man. == Wystawiac' sobte co 
(w mysli), to call a thing to mlnd, 
to fancy , to figure to oue's self, to 
imagine. lle razy tamtędy prze- 
chodzę wystawiam sobie w umy- 
sle co mi się tam przytrafiło, 
when ever I pass by thąt spot, 1 eall 
to mind what happenęq to nie there. 
Tylko wystaw sobie | bar on się 
musiał śmiesznie wydawać, only 
fancy what figure be must have cut. 
Wystaw sobie coby nastąpiło 
gdyby..., figure to yourself. what 
would happen %f... Ani sobie łego 
wystawić nie można , one cannot 
eten form an idea of it „-that is 
beyond all O == Wysta- 
wić werel na kogo. to draw a bili 
of exhbange on ore. == to build, to 
erect. Wystawic dom, to build a 
house. = to levy, to raise. Wysta- 
wić pułk ,to raise a regiment. — 
wojsko , to raise or levy an army. 
— SIĘ, to expose one's self, to be 
exposed or lie open to, to lay one's 
self open to. Wystawtać się na 
niebezpieczeńsitwo,toexposeone's 
sell to danger. — na pośmiewisko, 
to make one's self a laughing-stock. 
—na obmowę, na ludzkie języki, 
to lay one's self open to slander. — 
na ogień nieprzyjacielski, na u- 
pał słońca , na deszcz, to be ex- 
posed to the eneniy's shot, fire, 
to the heat of the sun, to the 
rain. 
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WYSTAWIANIE, A, 8.0. (he act 
of laying out , exposing. WYSTA- 
WIENIE, a, 8.n. exposilion, exhi-* 

jtduon , exposure. - Wystdwienie 

zenajświętszego Sakramentu 4 
the exposing oi the Host. — woj-.| 
ska „the raising or levying of an 
army. — domu na północ, na go-' 
łudnie , northern, southern expo-, 
sure. Jasne — rzeczy, a clear, 
statement of an affair. Aa 

WYSTAWIONY, A,E, laid out,! 
exposed. i 

WYSTAWNIE, adov. potepous-, 
ly, in great state, showily, ostenta=, 
tiously. 

WYSTAWNOŚĆ, ści, 8.f. statelic 
ness, pompousness, showiness 
ostentatiousness. , 

WYSTAWNY, A, E, stateły A 
pompous, showy, ostentatious, gor 
geous. 

WYSTĘKAĆ, AM, V. perf. CO, to" 
obtain any thing by groaning, whi- 
ping , whiwpering. — SIĘ, to ease 
one's seif by groaning; to chase, 
groaning. | 

WYSTĘP, v, 8. m. stepping for= 
ward, a going out,Txit. 

WYSTĘPCA, Y, WYSTĘPNIK, 
A, $.m. transgressor, offender, de- 
linquent, criminat, see PRZESTĘ- 


WYSTĘPEK , PKkU, 8. m. trans- 
gression , trespass , offence, See 
PRZESTĘPSTWO; crime, See 
ZBRODNIA ; vice. Bezczynność 
jest matką wszystkich stę- 
pków, idleness is tie parent of vice. 
WYSTĘPNIE , adv. culpably , 
criminally. 
WYSTĘPNOŚĆ, ści, $. f. culpa- 
bility, criminality. ; 
WYSTĘPNY,A,E, transgressive, 
faulty, culpabłe, criminal. 
WYSTĘPOWAĆ, PUJĘ, v,n.imp. 
WYSTĄPIĆ. PIĘ, v. perf. to step 
out, to step totth or forward. Wy- 
stąpić z szeregu, to step forth 
from the ranks; 6 z Sszere- 
gów, z wojska, ze służby, to leave 
military service, to give in one's rg- 
signation , to throw up one's com- 
mission. — 4 (owarzysiwa, to 
withdraw-from a society. — z Za> 
kont, to forsaka.ope's monkish or- 
der. == Wystąpić z granic, to 
overstep Or exceed the bounds. — 
z drogi cnoty, powinności, lo 
swerve from the path of virtue, to 
swerve from one's duty. == Wyslą- 
pić s koryta (ofa river), to over 
flow its banks. =» Wystąpić na t0i- 
dok , to step forth , to make one's 
appearance. — na kasalnicę, na 
mownicę, to mount or ascend the 
pulpit , to ascend the rosirum , the 
tribune. — do broni, pod broń, 
to stand to arms, to get under arms. 
Obfity pot wystąpi! mu na ltce, a 
most copious sweat broke out upon 
his face. Krew mu na twarz wy- 
stępuje , the blood begins *o flush 
up to his face. Wystąpić tw nowym 
stroju, to make one's appearance 
in a new apparel. — przeciw kvz 
mu, to rise against one, — jako 
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świadek, jako oskarżyciel, to ap- 
prar against ońe as 4 witnesś, a3 an 
accuscf. — 5 prelenatyy do czego, 
to lay or profer a claim to a thing, 
to come in for. = Mysltąpic z 0- 
biadem, to give a splendid dinner, 
— 3 mową, s kazaniem, to deli- 
ser a remarkable speech, a very 
good preaching. 

WYSTOSOWAĆ, suję,v. perf. 
to direct, to address, to apply. — 
pismo do kogo , to address a letter 
to one. — prelensyą, to lay or 
prefer a claim; to sue for damages. 
— pozew przeciw komu, to serve 
summons upon one, tolay an idict- 
ment agalnst one. :- 

_ WYSTRASZAĆ, AM, 0. tmp. 
WYSTRASZYĆ, szę, v. perf(. 
kogo zkąd, to fright one out of, to 
scare or fright away. = Wystra- 
szyć co nakim, co od kogo, to 
frighten one out of a thing, to bulty 
him out of it. > 

« WYSTROIĆ, - sę, ». perf. to 
deck out, to dress up , to Set off to 
the highest advantage. — narzę- 
dzie muzyczne, to tune a musica] 
instrument. — figla , to play oft a 
trick. — SIĘ, to put on one s best 
apparel, to dress. with affected 
nicety. i MOJE 

WYSTROJENIE, A, 8. n. alfect- 
ed nicety in dress; too much finery, 
too many trappings. | 

WYSTROJONY, A, E, decked 
out , dressed up , set off to the best 
advantage , too studlousiy nice in 
„dress , curious in dress, 

WYSTRUGAĆ, AM, 0. perf. to 
e out with a knife, to whittle. — 
kij , to whitlle a stick, R 

WYSTRYCHNĄĆ, SĘ, 0. perf. 

na kpa, na dudka , to make 
a fool of one. za_ m 
WYSTRZAŁ, u, 8. m. shot, 
discharge or report of a gun. 
 WYSTRZEGAĆ SIĘ, au SIĘ „0. 
tmp. czego, to guard against, to 
take beed, to beware of doing a 
thing, to (orbear doing a thing, to 
take care or have a care not to do 
i Powinięneć wystrzegać się 
wilgoci, you must kcep yourself 
from the wet. Wystrzegaj się wie- 
rzyć ja sat a wieściom, beware 
of believing false reports. — kogo, 
to guard against one, to keep a 
secret from him , to distrust him, 
to shun or avold his company. 
" WYSTRZELAĆ, au, v. a. perf. 
proch, ładunki, to waste orexpeńd 
all one's shot or ammunition. Gdy- 
śmy 'wystrzelali wszystkie na- 
boje, ładunkt , having spent or ex- 
nded ali our shot. WYSTRZE- 
IC, LĘ, v. ń. perf. to shoot off, to 
fire off, to discharge a gun. Wy- 
strzelić na wiatr, to fre in the 
air. Broń, strzelba wystrzeliła, 
tbe gun went off, W łeb sobie 
wysirzeltć. to blow out 'one's 


ra ns. 

WYSTRZELANIE, A, 8. n. the 
act of slinoting away; the act of 
FED OCINĘ one's shot or amamuni- 

011." 


No m o 
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WYSTRZELENIE, 4,ś. n. shoot- 
Ing , liring, drschargiog ; shot < 
WYSTKRZELONY, A, E, (of a 
gun), fired , discharęcd, | 
WYSTUZĘPIĄĆ, av, ©. imp. 


WYSTRZĘPIĆ, pię, tc. perf. to. 


ravel out the end of a piece of stuff. 
WYSTRZYGAĆ, AM,.0. imp. 
WYSTRZYDZ , GĘ, 0. perf. to cut 
out with scissors. Wystrzydz drze- 
wo, dom z papieru, to cut out a 
tree, a house with. sctssors, Bar- 
dzo zręcznie. wystrzsyga, he 
makes paper-culs with great skill. 
WYSTRZYGANIE, WYSTRZY- 
ŻENIE, a, 5. n. the act of cutting 
oQt with scissors. |a5 
WYSTUDZIĆ, pzę , v. perf. to 
make cool, to let grow cool, to 
take the chiil off. | 
WYSTUKAĆ, AM, v. perf. CO,to 


obtain a thing by knocking at a 
| door. — co u kogo, to knock a 


thing out ofone, to get or obtaln a 
thing of one by troublesome solici- 
tations. = a 
- WYSTYGAĆ, AM, 0. ń. imp. 
WYSTYGNĄĆ, NĘ. v. perf. to grow 
cool. m o - 
WYSUNĄĆ, see WYSUWAĆ. 
WYSUSZAĆ , aw, v. imp. WY- 
SUSZYĆ, szę, v. poć to dry, to 
dry up, to drain. Wyszuszyć bd- 
no, to drain a marsh , see OSU- 
ZAĆ. == to wąste, to emaclate. 
Wyszuszać serce. fig. to wither 
or, harden the heart. == Wyszu- 
szać kielichy, fam. to empty glas- 
ses Of wine, to toss off a glass of 


wine. 

WYSUSZANIE, WYSUSZENIE, 
A. 8. the act of drying, draining. 
Wyszuszenie bagna, the drain- 
ing of a marsh. 

WYSUWAĆ, AM, v. imp. WY- 
SUNĄĆ, NĘ, v. perf. to shove or 
push forward, to bring nearer. AN 
sun stół naprzód, push the table 
forward. sa to'draw „out of. Wysu- 
nąć co z pod stołu, to draw a thing 


from under the table. — SIĘ (na 


przód), to go or move forward. = 
ysunąć się, to steal or sneak 


away. D - 

WYSUWANIE , WYSUNIĘCIE, 
A, 8. M. the act of pushing or shov- 
ing forward. sz the act of drawing 
out of sz SIĘ, the act of moving 
forward. - 

WYSUWKA, 1,5./. alittle bolt. 

WYSWARZYĆ, RZĘ, v. perf. to 
ratlle, to snub, to chide, to scold. 
— co na kim, to obtain by chiding, 
scolding. 

WYSWATAĆ, AM, ©. perf. pan- 
nę, kawalera, to help a young lady 
to a husband, a Young man toa 
wile, see SWATAĆ. 

WYŚWIADCZAĆ, au, 0. imp. 


WYŚWIADCZYĆ, czę, 0. per/. to | CI 


do, to bestow, to give, to confer. 
Wyswiadczyć komu dobrodziej- 
stwo, to bestow or confer a benefit 
on one. — usługę, to confer an 
obligation, to do service. — łaskę, 
to grant one a boon, to bestow a 


_favour upon one. 
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« WYŚWIDROWAĆ, RUJĘ, v.pór » 
to bore, to perforate, see PRZE- 
ŚWIDROWAĆ, SWIDROWAĆ. © 
WYŚWIECAĆ, A, v. imp. WY= 
ŚWIECIĆ, cĘ, v. perf. to clear up; 
to elucidate, lo illustrate, = Wy- 
świecić kartę, kolor jaki, to tur; 
up trumps. == co się wyświeciło?, 
what card is turned up? what is 
trumps? == Wyświecić kogo z mia- 
sta, z kraju (old), to banish one 
from the town, from the kingdom.! 
WYŚWIĘCAĆ, au, v. imp. WY- 
ŚWIĘCIĆ, cę, v. perf. to ordain' 
or confer holy orders. Wyświęcić 
kogo na oł aricka to consecrate: 
a bishop. WYŚWIĘCIĆSIĘ, to take' 
holy orders. RZ 
WYŚWIECANIE, WYŚWIECE- 
NIE, A, 8. ń. the act ofelucidating;! 
elucidation , illustration. == Wy- 
świecenie z miasta, z kraju (old), 
banishment, exile. 
WYŚWIĘCANIE, WYŚWIĘCE- 
NIĘ, a, 8. n. tbe act of ordaining, 
coniering holy orders; ordinalion, 
consecration. ' > | 
- WYŚWIECONY, a,E, cleared 
up, elucidated, iilustrated.== z mia- 
sta z kraju (old), banished from' 
the town, the kingdom. - 
WYŚWIĘCONY, 4,E, ordalned, 
consecrated. % 
WYŚWIEGOTAĆ, see WY- 
SZCZEBIOTAĆ. | 
WYŚWISTAŁ, AM, v. perf. to 
hiss off, to explode. — aktora, to 
hiss an actor off the stage. — Szlu- 
kę teatralną, to damn or condemn 
a play, see WYGWIZDAĆ. 
WYŚWISTANY, A, E, hissed off 
the stage; damned, condemned, 
expłoded. 5 Sa 
WYSWOBODZENIE, a, 3. n.: 
deliverance , delivery, release ; en= 
franchisement , manumission, (- 
WYSWOBODZIĆ, DzĘ , v. perf.) 
to set free, to free, to deliver, to 
release; to affranchise , to give 
liberty, to release from slavery, to 
manumit. | 
WYSWOBODZICIEL , a, 3. m. 
deliverer. m 
WYSWOBODZONY, 4, £,$et 
free, freed, delivered, released ; 
affranchised, released from slavery, 
manumitted. RAI 
WYSYCHAĆ, au, v. n. tmp. 
WYSCHNĄĆ , NĘ, v. per/. to dry 
up, (o become dry, to be dried up.' 
Źródło, studnia co nigdy nie wy- 
sycha, a spring, a well that is ne. 
ver drićd up. Drogi prędko wy-. 
schną od tego wiatru, the roads 
will soon dry with that wind. = to 
waste away. Wysechł jak szcze 
a, he is nothing bot skin and 


ne$. 
WYSYCHANIE ,* WYSŚCANIĘ ; 
E, a, 8. n. the drylng up. =, 
wasting away.” - i 
WYSYŁAĆ, av, 0. imp. WY= 
SŁAĆ, szLę, v. perf. to send, lo 
send out, tosend forth, to despatch, 
see POSŁAĆ. - e 
WYSYŁANIE , WYSŁANIE, a; 
s. n. sending , despatching. j 
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"WYSYP, v,$. m. ziem(, motnd, 
terrace. 

WYSYPAĆ „see WYSYPYWAĆ. 
_ WYSYPIAĆ SIĘ, auSIĘ, V. imp. 
to sleep soundly, to have a very 
good sicep , to delight in sleeping. 
WYSPAĆ SIĘ, PIĘ SIĘ , v. pe7f. to 
have sjept enough. 

'WYSIPYSKO, A, 6. n. a hill of 
sand, down, see WYSEP, s» 
mound, terrace. 

"WYSYPKA „IT, S. f. eruption on 
the skin, the cutaneous eryptlon, 
postules , exantnema, 

WYSYPYWAĆ, PUJĘ, v. tmp. 
WYSYPAĆ, PIĘ, %. perf. (said of 
dry substance), to pour out, to 
empty. WMysypać zboże z worka, 
to empty ca:n out of a Sack. — pie- 
niądze z wórka na stół, to empty 
money out of a bag upon the table. 
— na co pieniądze ,.fig. to lay out 
a great deal of money in an un- 
dertaking, to bestow a large sum of 
money 0n a work, «= wysypać 
grobłę, szaniec ; to cast or throw 
„up a dam, dike or causeway, to 
cast or throw up a trench, a 
retrenchment , see USYPAĆ. = 
|Wysypać piaskiem, to strew with 
sand , fo strew sand upon. = SIĘ, 
to be spread, scdttered; fig. (ofa 
crowd of people), to pour or rush 
out in crowds. Lud wysypał stę 
z miasta , the people poured out 
of the town. Całe miasto wysy- 
palo się na przyjęcie cesarza, 
the whole city poured or thronged 
out to receive the -emperor. sz= of 
corn and plants), to run to seed, to 
send forth branches, to Słioot. sz: 
Med. to break out into pimples. 
Krosta się wysypała, itch, or 
mange broke Out. == Już mu stę 
broda wysypała, he has already 
his chin fedged. | 

WYSYSAĆ, Au, tv, tmp. WYS- 
SAĆ, SĘ, v. parf. to drain by suck- 
łng, to suck out, to suckin, to 
suck up. Wyssac krew z rany, to 
suck a wound. Pijawki wysysają 
krew, leeches suck the blood. Fig. 
Wyssać co z milekiem, to imbibe 
or suck in a tbing with one's 
mnother's milk. — z kogo ostatnią 
kroplę krwi, 10 suck. one's very 
marrow, to suck or exhaust one's 
substance, to drain his purse by 
little and little. — sobie cQą z palca, 
to forge a lie , to tell a lie. 

WYSYSANIE, WYSSANIE,a, 
s.n. the act of sucking out, ex- 
suction. 

WYSZACHROWAĆ, WYSZAL- 
BIERZYĆ, Rusy, v. perf. co od 
kogo, to cheat, swindle or chouse 
one out of a tbing. | 

WYSZAFOWAĆ, FUJĘ, v. perf. 
10 spend all, to squander away. 

WYSZALEĆ, LEJĘ, v. n. perf. 
10 cease raging, raving, maddening; 
to grow calm again. — SJĘ, to 
have played mad pranks enough, to 
hare enjoyed one's self with play- 
ing, dancing, firsking, etc. 

WYSZARPAĆ, ri, v.per/. kogo, 
to, have pulled, tugged or toused 


„ik 
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one with one's utmost strength. 
WYSZARPNĄĆ, SĘ, v. perf. to 
snatch , wrench or wrest with a 


jerk. 

WYSZARZAĆ, av, v. perf. su- 
knię.dto wear out a suit of clothes. 
" WYSZARZANIE, a, 8. n. wear 
and tear. 

WYSZARZANY, A,E, worn Out, 

threadbare. 
* WYSZASTAĆ, AM, v.perf. fam. 
to spend all. Szastał, szastał,aż 
się wyszastał, after having run out 
into extravagant expenscs, he at 
last spent or wasted all his fortune. 
— SIĘ, to spend all one's fortune ; 
to be spent or cxhausted. 

WYSZCZEBIOTAĆ , BIOcĘ, 0. 
perf. to blab aut. 

WYSZCZEGÓLNIAĆ aM,v.imp. 
WYSZCZEGÓLNIĆ, NIĘ, «. perf. 
to tell, state or relate all the parti- 
culars , to go or enter into details, 
to speclfy, to particularize. = Wy- 
szczególnić kogo (po ndztwieku). 
to mention one's name, to name 


one. 

WYSZCZEGÓLNIANIE, A, $. n. 
the act of telling all the particulars. 
WYSZCZEGÓLNIENIE, A, $. n. a 
detailed account, enumeration, spe- 
cification. 

WYSZCZEKAĆ, ax, 0.pe"f. ko- 
a, to drive ońe out by barking at 
im. «= CO, to obtain a thing, to 

gain one's end (by barking), by 
bawiing , clamouring. — co, vułg. 
to divulge a secret. — SIĘ, to have 


barked enough, to have bawled, 


«<lamoured one's fill. 
" WYSZCZEKANY, A, E, ciamor- 
ous, noisy; having a well-hung, a 
well-oiled tongue, long-tongued, ill- 
tongued, tongue-valiant. 
WYSZCZERBIAĆ, au, 0. imp. 
WYSZCZERBIĆ, BiĘ, v. perf. to 
make a notch, to make full of 
notches. Wyszczerbić nóż, drzy 
twę, pałasz , to break a piece out of 
a knife, razor, Savre. — SObIB m: 
to break a piece of a tccth. — SIĘ, 
to be notched, to become full of 
notches. 
WYSZCZERBIENIE, a, 5.0. the 
act of making notches, = notch, 
, see SZCZERBA. 
YSZCZERBIONY, A, £, notch- 


ed, full of notches; with broken. 


teeth. 

WYSZCZERZAĆ, AV, 0. imp. 
WYSZCZERZYĆ, nzę, v.perf. zę- 
by, to show one's teeth, to grin. — 
język, to loll out one's tongue. — 
oczy, to open one's eyes wide at, 
to stare. WYSZCZERZAĆ SIĘ, to 
show one's teeth, to grin. 

WYSZCZUĆ, I, v. perf. WY- 
SZCZWAĆ, kogo, to drive one out 
by setting a dog upon. 

WYSZCZYPAĆ, ak, v.perf. ko- 

0, to pinch one hard. — kogo do 
wi, to pinch one to the blood, 

WYSZEPTAĆ , Au, v. perf. to 
divulgge by whispering about — 
SIĘ , to have spoken long in whis- 
pers, to cease whispering. == Wy- 


' szeptać się (properly sald of tle 
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crabs when out of the water the$ 
lose their strength and fiesh by dint 
of making a noise that resembles 
a'wliisper), to be wastód or con- 
sumed, to run out. Fundusze nam 
stę wyszeptały, all our money was 
expended, we spent all our money, 
our finances were'at a very low ebb. 
== Wyszeptać Się, to be spent 
or exhausted by extravagant ex- 
CESSe5, | 
WYSZLAMOWAĆ, uuiĘ,0.perf, 
to clean of silme. 
WYSZLIFOWAĆ, PUR, 0. perf. 
nóż, brzytwę, to give a whet to 


„one's knife, to set an edge on 


razor. 

WYSZLOCHAĆ, AV, v.perf. co, 
to obtain a thing by sobbing, blub- 
bering. — SIĘ, to ease one's self 
by sobbing, to cease sobbing, blab- 
bering. , 

WYSZŁY, A,E, gone Out; spent, 
expended. 

WYSZOR, v, $. m. Artil. can- 
non-brush, rammer, See WYCIOR. 

WYSZOROWAĆ, RUIĘ, ©.perf. 
to scóur well, to clean on all sides, 
to rub with sand. 

WYSZPERAĆ, aw, v. perf. to 
find out or discover after laborious 
researches, 

WYSZPIEGOWAĆ,Gwę,v.perf. 
to discover as a spy. | 

WYSZTAFIROWAĆ , RUJĘ, 0. 
por. to trim up, to decorate, to 

dizen, to set off to the best ad- 
vantage. — SIĘ, to be dressed 


Out. 

WYSZTAFIROWANY, a, £, 
trimmed up, dressed out, bedizen-- 
ed, set out in pimlico, 

WYSZTUKOWAĆ, KUJĘ, v.perf. 
co, to make any thing of shreds and 
patches, to sew shrędś and patches 


"together. 


WYSZTURCHAC, Av, v.perf. to 
drive out by cuffing, buffeting. 
WYSZTURCHNĄĆ, NĘ, v. perf. to 
tbrust or push Out suddeniy. , 

WYSZUKAĆ, see WYSZUKI- 
WAĆ. 

WYSZUKANIE, adv.with studied 
eleganee , with stullied excellence, 
quaintly, with affectation.. 

WYSZUKANIE, 4, 4. n. the 3ct 
of finding out. Dla wyszukania 
tej ksiązkizin order to find that 
book. == labourcd refinement , stu- 
died excellence , studied pains, af- 
fectation. 

WYSZUKANY, A,E, quaint, far- 
fetched, affected. Mysl —a, wyra- 
żenie "wyszukane, a far-fetched 
thought or expression, a quaint 
ornament. —y w stroju, a person 
curious in dress,too studiousiy nice 
in dress, 

WYSZUKIWAĆ, KUJĘ, ©.imp. to 
seek, to make laborious researches, 
to seek after. — materyałów do 
historyt jakiego narodu , to make 
researches jn order to discover the 
materials for the ył of a people. 
— przyczyn, powodów, to inquire 
into the aaa / WYSZUKAĆ, Au, 
v. perf. 00; to find out, 
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WYSZUKIWANIE „Aa, 8. n. the 
act of seeking after, searching, re= 
searches. 

WYSZUMIEĆ, EM, v.n, perf. (of 
windj, to ccase blowing, to blow 
Over. == fig. (of a young man), to 
sow one's wild oats, = (of the fumes 
of wine), to evaporalc, ta exhale. 
== v.a. Wyszumieć wino and 
twyszumieć się, to sleep the 
fumes of wine away, ta sleep off 
the liquor. | 

WYSZYĆ, WYSZYCIE, see WY- 
SZYWAĆ, etc. 

WYSZYDZAĆ, AM, v. imp. WY- 
SZYDZIĆ, nzę, v.perf. to laugh to 
scorn, to scoff, to deride,  , 

WYSZYDZANIE, WYSZYDZE- 
NIE, a, 5.n. laughing to scorn, 
scoffing, sreering, deridinę. : 

WYSZYDZONY, A, E, laughed, 
scorned, mocked at, ścoffed at, 
derided. 

WYSZYNK, 0, 5.m. the quantity 
vf brandy or any other liquor sold 
by an alchouse-keeper in a given 
time, 

WYSZYNKOWAĆ, KUĘ, v.perf. 
to retail so much brandy or any 
other liquor. 

WYSZYWAĆ, AM, v. imp. WY- 
SZYC, JĘ, v. perf. to work with a 
needle , to embroider. Wyszywać 
złolem , srebrem , jedwabiem , to 
embroider with gold, silver or silk, 
see HAFTOWAĆ, = to waste by 
sewing, lo employ in sewing, Wy- 
szyłem cały motek nici, there is 
nothing left of the skein of thread 
with which I sewed. 

WYSZYWANIE, WYSZYCIE, 
A,5. n. the act of working with a 
needle; necdle-work , embroidery. 

WYSZYWANY „A, E, wrought 
with a needle, embroidered. 

WYTACZAĆ, au, 0. imp. WY- 
TOCZYĆ, czę, v. perf. to-ro!! out, 
to get or bring out. Wytoczyć po- 
wóz z wozowni, to gel or bring a 
carriage oul of a coach-house, = to 
turn or form in the lathe. = Wy- 
toczyc noże, to grind knives. Ka- 
zac wyloczyć nożyczki, to getor 
have scissors ground. = Wytoczyc 
wino, pitwo z beczki, to draw oll 


wine Or beer, to draw wine or beer | 


0ul of a cask, Krew z Re20 wyta- 
czyć, to draw blood out of one, La 
bleed one. Wytoczyć czyją kreto, 
10 shed or spill one sblood.Fiy. Wy- 
' toczyć rzecz, to broach a subject, 
1o move a business, to start a qucs- 
tion. Wytoczyc o czem rozmo- 
wę, rzecz, to bring a thing into 
convfrsalion, to enter upon a sub= 
ject, to begin to speak ofit. Wy- 
toczyć sprawę do sądu, to bring 
an aclion against one, lo sue or 
persecute him at law, to begin a 
law-suit. = (of a worm), wyłoczyc 
poka to eat a hole. Robak wy- 
toczył dziurę w drzewie, the 
worm has eaten a hole in the wood. 
— SIĘ, to come out reeling, slag- 
gering (like a drunken man), Wyto- 
rzyć się przed sąd, to be brought 
before a court of juslice, Sprawa 





WYT, 
wytoczyła się wyżej, the tause was 
carried to a hfpher court, 
WYTACZANIE,WYTOGZENIE, 
A, 6.n, the act of rolling out, szthe 
act of turning in the lathe, = tlhe 
act of grinding (knives, scissors). = 
the act of drawing liquor out of a 
vesse|], sce WYTACZAĆ, 
WYTAŃCOWAĆ, cUJe£, v. perf. 
to get by dancing. — SIĘ, to have 
danced enougli, to have enjoyed 
one's self with dancing, 


WYTAPIAĆ, AM, ©. imp. WY- | 


TOPIĆ, mię, w. perf. kruszce, to 
melt metals, to smelt. 
a EE: see WYGCIERA- 

WYTARGAĆ, aw, v. perf. kogo 
za łeb, za włosy, to pull, tear, tug 
one by the hair. WYTARGNĄĆ, 
NĘ, U. perf, to snatch, wrench or 
PNĄĆ with a jerk, see WYSZAN- 
WYTARGOWAĆ, GUJĘ, 0. parfi 
to purchase after much haggling, 
kargaining. — co na kim, f[iq. to 
prevall upon one, to bring him to 
do a thing by entrealies, importu- 
nities, 

WYTARTY, A, £, rubbed. —e 
czoło, brazeneface. Człowiek wy- 
tartego czała,a brazen-faced, bare- 
faced fellow, = worn out, thread- 
bare. 

WYTARZAĆ, aw „v.perf. to roll 


out. — SIĘ, to roll one's self, toj © 


welter, to wallow, 
WYTCHNĄĆ, SĘ; ©. perf. to 


breathe out, to expire , to exhale ,. 


sce WYDYCHAĆ, = r.n. lo take 
breath. = po pracy , po (rudach, 
to rest, to take rest, to repdse one's 
self after labour. Pozwół mi —, let 


|me take rest. Dac — koniom, to 


ict horses take breath. 
WYTCHNIENIE, a, s.n. the act 

of breathing out. = rest, repose, 

breathing-time, Ljechać tyle i tyle 


mił bez wylchnienia, ta ride so | 


many mileś without halting, without 
drawing bit. Pracuje dziestęć q0- 
dzin bez wytchnienia, he works 
ten hours without intermission, al 
a stretch, ten hours togetlier, ten 


| hours runninę. 


WYTĘPIAĆ, AM, v. imp. WY- 
TĘPIĆ, IĘ , t.perf. to root out, to 
exterminate, to extirpate. Wytępic 
zwierzęta szkodliwe, to destroy 
noxious animals. =—rodzinę, naróń 
jaki, toexterminate afamily,a whole 
nation. = herezyą, to exlirpate 
heresy. 

WYTĘPIANIE, A,5. n. the act 
of exterminating. WYTĘPIENIE, 
A, 5. mi. c©xterminakion, extirpation. 

WYTĘPICIEL, A, s.m. and fem. 


WYTĘPICIECKA, t, 5.f. extermi= 


nator, extirpator, destroyer. 

WYTERMINOWAĆ, KUĘ, ©. 
perf. to serve out one's appren- 
ticeship. o 

WYTĘŻAĆ, AM, v.imp. WYTĘ- 
ŻYĆ, żę, c.perf. to bend, to stretch, 
to strain to tle utmost, Wytęzżac 
Z , to redouble or increase one's 
effo 


rts. Wylężyć catą swą siłę, to - 
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put outall one's strength. Wytę=" 
ać rozum, to put one s tlioughtg 
upon the stretch, see NATĘŻAĆ. * 

WYTĘŻANIE A, 6.n. the act of 
stretching, straining to the utmost.' 
WYTĘŻENIE, A, 5.0. tension, Leńe. 
seness, tiglitness, stretch. Wytęze= 
nie umystu , iutense application 6f 
mind, see NATĘZENIE, 

WYTKNĄĆ, see WYTYKAĆ.! 

WYTKNIĘCIE, WYTKNIENIE, 
see WYTYKANIE, 

WYTŁACZAĆ, aw, t.imp. WY= 
TŁOCZYĆ, czę, v. perf. to thrust 
out, to knock out. Wytłoczyć dno 
u beczki, to knock out the head pl 


| a cask. == lo squeeze out, to pres3 


out, to express, IWylłoczyć wińo- 


grona, to press grapes, to trample 


the grapes, to tread the wine-press, 
Wylłaczać olej, to extract the oil 
of or from any substance. = Wy= 
tloczyć łóżko, to press down a 
bed. = to stamp, to imprint, sed 
WYCISKAĆ, 

WYTŁACZANIE , WYTŁOCZE- 
NIE, A, 5. n. the ac of squcezing 
out, ZAK „, €xtracting. = 
stamping , imprinting , impressin 

WYTLEĆ, JĘ, v. n. ef. A 
cease 10 bum, to go aut, to be 
exlinguished. 

WYTŁOCZONY, A,E, squeczed 
out , expressed, extracted. 

A TEOCZYĆ; see WYTŁA- 
WYTŁOCZYNY, czyN, $. (. pl. 
the gross or skins of grapes alier 
the last pressing. 

WYTŁUC, kę, v. perf, dziurę 
w czejn, to make a hole jn some- 
thing apt to break, such aś glass, 
poreelain, china ware, elce. — szy= 


bę, to break a pane of głass. = lo 


| break all. — szklanki, filiżanki, 


to break all the glasscs, cups. = 
Wytłuc ziarno z kłosa, to beat 
out the grain. Wytłuc.zboze (of 
hail), to spoil, damage or ruin thć 
crop. Grad mu wytłukł zboze, the 
hail has damaged, spoiled or ruined 
his crop, he is a sufferer by the 
hail.-= Wytłuc kogo, to beat, maul 
or helabour one, 

WY TŁU MACZYĆ, CZĘ, v. perf. 
to translate; to explain. = co 80= 
bie, to account for a thing. — SIĘ, 
to explain ones sell, Wytumacz 
się, bo ctę nie rozumiem, explalm 
yourself, I am at a loss to under- 
and You, — się 5 Czego, to accounl 
for a thing. 

WYTOCZENIE, see WYTA- 
CZANIE , the act of turning in the 
late, == drawing out. = impeach= 
ment, accusation,a charge brouglit 
against one. = spratoy przed sąd, 
the bringing of śm action before a 
court of justice. 

WYTOCZONY;A,E, (ofa liquor), 
drawn out ol a vessel. == turned In 
the lathe. == ground, whetted. == 
pozed sąd (of a lawsuit), brought 

fóre a cburt ol justice, pending 
or depending in a court , © 

WYTOCZYĆ, sze WYTACZAĆ, 

WYTOPIĆ, sec WYTAPIAĆ. 
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WYTOPIĆ, PIĘ ©. perf. to 
drown all. — DSY) oty, to drown 
all the dogs, atl the cats; to melt. 

WYTRĄBIĆ, Bię, v. perf. co, to 
proclaim by sound 6( trumpet. = 
Wytrąbić kogo z pułku, to drive 
one out oi the regiment by sound of 
trumpet.== Wytrąbić buletkę, fig. 
fum. to empty a bottle, to crack a 
bottle of wine. 

„WYTRĄBIENIE,a,8.n. the act of 
proclalming by sound of trumpet. 

„WYTRĄCAĆ, aM, v. imp. WY- 
TRĄCIĆ, cy, v. per/. to thrust out, 
to knock out, to push out. Wylrą- 
cić komu co z ręki, to knock a 
thing out of one's hand, to make it 
fall out of his hand.— komu broń, 
oręż z ręki, to make one's sword 
fall out of his hand, to disarm 
him. — kogo za drzwi, to turn 
one out of the doors. — nogą za 
drzwi, to kick out of the door. — 
sobie rękę, nogę,to disłocate one's 
arm, leg, to put it out of joint, to 
sprain it. == to deduct from a sum. 
Wytrącić z zasług, to stop out of 
the wages, see POTRĄCIG. 

WYTRĄCANIE, WYTRĄCE- 
NIE, A, $. ti. defalcation, deduction, 
drawback. Wylrącenie z zasług, 
the stopping out of the wages. = 
Wytrąccnie członka, dislocation, 
łuxation. | 

WYTRACENIE, A, 5. n. exXter= 
mination, extirpation. 

WYTRACIĆ, cę, v. perf. to cut 
off, to root out, to exterminate, to 
extirpate. — złoczynców, to cut 
off the heads of all the malefactors, 
to cxcute or behead them all. 

- WYTRACICIEL, a, S. m. exter- 
minator, extirpator, destroyer. 

WYTRAKTOWAĆ, TUJĘ,V. per(. 
to spend , waste or consume all by 
feasting, regaling, see WYCZĘ- 
STOWAĆ 


WYTRATOWAĆ, TUIĘ, ©. per/. 
to spoil, damage by treading or 
trampling down. 

WYTRAWIĆ, wię, v. perf. to 
digest well, toconcoct; ftg. to bring 
to perfeclion. 


WYTRAWIONY or WYTRA-- 


WNY, A,E, digested, concocted; 
fig.ripe, mature,consummate.Czło- 
wiek wytrawnego rozumu, zda- 
nia, a man of consummate pru- 


dence. TEE 
WYTRAWNOŚĆ, ści, 8. /. fig. 
experience , ;, consummate 
wisdoni. 


WYTROPIĆ, PIĘ, v. perf. to 
trace out, to find out by following 
the track. NOK . 

WYTRUĆ, JĘ, v. perf. to poison 
all, to exterminate all by poison.— 
muchy, szczury, to kill, destroy all 
the flies and rats by poison. 

WYTRWAĆ, ak, v. n. perf. to 
last to the end, to hold out, to 
persevere, to persist. — w swym 
zamiarze, to persevere in one's 
desigu. — w nieszczęściu, to bear 
up or not to bend under adversity. 

WYTRWALE, adv. persevering- 
Jy, persistingly. 


jolts. WYTRZĄ 


WYT 
Z WYTRWAŁOŚĆ, ści, 8, f. per=| 
severance , persistente. 

WYTRWAŁY,A,E, persevering, 
perscverant, persisting, constant 

WYTRWANIE, a,58. ń. perse- 
verance, persisience. 

WYTRYCH, 4,5. m. a picklock, 
master-key. 

WYTRYSK „u, 5. m. spouting 
out, gushing out, — wody, the 
spouting of waters. == gush, spout, 
fountain. i 

WYTRYSKAĆ, au, 0. n. imp. 
WYTRYSNĄĆ, nę, v. perf. to 
spout out, to gush out, to spurt 
out. Wody które wytryskały z gó- 
ry, the waters that spouted out of 
the hill. Krew wytrysnęła mu 
z rany, the blood gushed (rom his 
wound. Łzy mu wytrysnęly z 0- 
czu, the tears gushed from his 


eyes. | 
WYTRZĄSAĆ, au,v. imp. WY- 
TRZĄŚĆ, ksĘ, WYTRZĄSNĄĆ, 
KĘ, v. perf. to make fali by shak- 
ing, to shake out of, BAY płęjć 
wytrząsać popiół z lulki, to 
knoćk the ashes out of the pipe. 
Wytrząść co z rękawa, lo shakc a 
thing out ol one's sieeve. Wylrzą- 
sać jak z rękawaą fig. todoa 
thing with a marvellous facility, == 
Wylrząsać kieliszki, to empty 
glasses, to drink hard. == 
trząść kogo, to give one a shake, 
to give him deadly jolts. Ten po- 
wóz, porządnie mnie wytrząsł, 
that coach has given me deadly 
ŚĆ SIĘ, to be 
shaken, jolted in a carriage; to be 
knocked up by hard riding. 
WYTRZEBIĆ, Brę, v. perf. to 
dp up, to cłear of trees. — las, 
rzakt, to grub ap a wood, to 
grub up the bashes. == to geld, to 
castrate, sce TRZEBI | 
WYTRZEĆ, see WYCIERAĆ. 
WYTRZEPAĆ, PIĘ, v. Derf. 
kurz zczego, co zkurzu, to shake 
off the dust, to dust. Ląd zy 
Al Sage ten dywan, dust that 
„, that carpe. Wytrzepać 
kogo, fig. fam. to dust or trim 
8 acket for him, see TRZE- 
AG. | 
WYTRZESZCZAĆ, AM, 0. imp. 
WYTRZESZCZYĆ , CZĘ, 0. per. 
oczy, to open one's eyes wide at, 
to stare. Wylrzeszczyć oczy na 
"zo, to stare at one. 
ing , gaping. Słał s wylrzeszczo- 
nemi oczyma, he stood staring and 


gapinęg. 

WYTRZEŹWIAĆ, au, 0. śmp. 
WYTRZEŹWIĆ, wię, 0. perf. to 
make sober to sober. Sen go wy- 
trzeżwił,, sleep has sobered him. 
WYTRZEŹWIĆ SIĘ, WYTRZE- 
ŹWIEĆ v. n. to grow sober again, 
to sleep one's self soher. Wy- 
trzeżwił się, he has slept himself 
sober. > 
WYTRZEŻWIENIE, a, 5. n. 
sobering. 

WYTRZYMAĆ, see WYTRZY- 
MYWAĆ. 
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WYTRZYMAŁOŚĆ, ści; $. f. 
endurace , suflerance, perseveriag 
patlience.— na gorąco, na zimno, 
na głód, the faculty of patiently 
supporting, bearing, or enduring 
heat, cold, hunger. . 

WYTRZYMAŁY, a, £, paltently 

bearing, cnduring , sunporting ; 
proof agalnst, able to resist. —y na 
zimno, na gorąco, proof against 
cold and heat. ** 
* WYTRZYMANIE, a, 8. n. the 
act of holding out to the end; the 
the act ot bearing , enduring, sup- 
porting. Do wytrzymania , endu- 
rable, supportabie. Nie do wy- 
trzymania, unsupportabie , into- 
lerable, that cannot be borne. 

WYTRZYMYWAĆ,NUJĘ, v.imp. 
WYTRZYMAĆ, aM, ©. perf. lo 
hold out, to bear, to endwre , lu 
support , to stand, to outstand. 
Wytrzymać długie oblężenie, to 
hold out a long siege. — ogień 
nieprzyjacielski, to stand tbe 
enemy's fire. — uderzenie, na- 
tarcie nieprzyjaciela, to bear or 
stand out thć enemy's onsct. — 
próbę, to stand the test. — ctężkie 
produ, fig. to go through rough, 

ard trials, to undergo severe trials. 
Kruszce wylrzymują,pewien sto- 
pień ciepła nie topniejąc, metals 


y- |endure a certain degree of heat 


without melting. Tak mi się chce 
spać, jeść, pić że nie ę wy- 
trzymać , I am so sieepy, hungry 
thirsty, I can hold out or bear it 
no longer. Tak gorąco że nie 
można wytrzymać, it ts intole- 
rably hot. Nie mogłem wytrzymać 
zeby mu nie jedzieć , I could 


not help telling him. Nie módz 


trzymać u kogo, not to be able 
Li live , dweli with one; to 
leave one's service on account of 
not being able to . support the 


masters caprices. — Wytrzymać 

o, długo eg A trzymać , to 
make one wait long (before letting 
him come in, before recetving bim); 
to be long in satistylng one's cu- 
riosity; to tire or wear out one's 
patience; to be behind in paying 
what's due to one. =» Wytrzy- 
mać dzierżawę, to hold, keep a 
farm Ul the c (daj bt łease. 
— 0. R. WYTRZYMAĆ (cehtjąc), 
to take one's aim weli, not to 
fire a gun before taking one's alm 


well. 

WYTUPAĆ, ax, 0.psyf.. fam. to 
make a hole by stamping. — co na 
kim, to obtałn a thing by stamping 
with one's foot, to knock a thing 
out of one, to obtain it by lafiezible 
pertinacity. 

WYTUPTAĆ, au, c. perf. Co, 
to obtain a thing by taking steps, 
ta obtain it by busying or bestirring 
one's self. | 

WYTUZAĆ, aw, v. perf. kogo, 
to knock one upon the head. 

WYTWARZAĆ, ak, v. mp. te 
ply wild freaks, to tell and do non- 
sense.; to. be very. panticularfn one's 
diet, to be curious or studiousiy 
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Nice ln One's dress. ==to be hard 
to please, to find fault with every 


thing. 
WYTWARZANIE, A, 5.n. affec- 


talion of state in one's manners, | 


dress, etc, == the belng hard to 
please. 

WYTWÓR, ORT, $. m. pomp, 
show, ostentation. 

WYTWORNIE,ado.pompously, 
showily, magnificently. = admira- 
bly well , exqulsiteły, elegantly. 

YTWOARNIŚ, sia, 5. m. a man 
curious or studiously nice in his 
dress; a fop, a coxcomb, 

WYTWORNOŚĆ, ści, $. f. pomp, 
show, stateliness , magnifcence. = 
exquisiteness, elegance. 

WYTWOARNY, A, £, pompous, 
showy, stately, rmagnificent. — 
splendid, exquisite, capital, elegant. 

WYTYCZ, Y, s. f. (a harse's 
disease), spavin. 

WYTYCZNY, A, E, relating to 
tithes levied in a field. Dziesięcina 
wylyczna, the tenth part Of the 
produce of a field, set apart before 
the gathering in of the harvest. 

WYTYKAĆ „aw, 0. imp. WY- 
TKNĄG, SĘ, 0. perf. to stick or 
thrust out, to stretch out, to pro- 
trude: 
okno , to thrust or put one's head 
out of a wiadow. Wytknątem gło- 
wę z za obicta, I thrust out my 
head from behind the tapestry. Nie 
można nosa wytknąć laki deszcz, 
It rains so hąrd, one cannot (pro- 
1rude, put out his nose) stir abroad. 
= Wytknąć linią, to draw a line 
(by stickinę poles or stakes into 
the ground). Fig. Wytknąć sobie 
drogę, ta trace out a roułe, to 
strike out a road. Wytknąć komu 
drogę, to show one the way, to set 
him examples to follow. Niektóre 
gienuisze wylknęły sobie oddziel- 
ną drogę, some few geniusesstruck 
out paths for themselves. = Wy- 
iknąc dziesięcinę, to levy the tithe 
In a rield (by marking it with stakes 
or poles stuck in the ground). Wy- 
tykuc kugo pułcem, to point at 
one. Teraz cię ludzie wytlykać 
będą palcem, now must the worid 
point at you. Wyltykać co komu, 
lo throw or cast'a thing in one's 
teeth, to twist him in the teeth 
with it; to PODA or reproach 
him with his faults, Wytykać blę- 
dy, to pomi out the faults, == Wy- 
tknąc Kogo (mówiąc), to mention 
one's name (in speaking. = Wy- 
tknąc korek, czop; to uncork, to 
Uraw or take out the tap, the 
bung. j 
WYTYKANIE, WYTKNIĘCIE, 
A, 5. R. the act of sticking out, 
thrusting out, protruding. = Wy- 
dknięcie linii, the tracing, drawing 
of a line. Wytykanie obozu, the 
pitching of a camp; the art of en- 
camping, castrametation. == Wyty- 
kanie błędów 
faults, censure, erlticism., 

WYTYNKOWAĆ ,KUJĘ, ©.perf. 
to plaster over, to rough-cast. 


Wytknąćc głowę przez, 


, the pointing out of |. 
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WYUCZONY, A,E, taught, in- , 


structed, Lralned up. 
WYUCZYĆ, czę, w. perf. to 
teach , to instruct, to train up. 
WYUZDAĆ, AM, v. perf. to take 
off the bridle, to unbridle, — 


| SIĘ, fig. to run into excessess, to 


run riot, lo give a loose to one's 
passions. — się na śwawolę, na 
rozpustę, to give one's self up to 
all manner of vices. 

WTUZDANIE, a, s.n, dissolute- 
ness, licentiousness, 

WYUZDANY,A,E, unbridłed, 
dissolute, licentious. =—a żądza, 
chuć „an unbridled lust, —a swa- 
woła, unbridled licence. =y język, 
unbridled tongue. Człowiek —y, a 
dissolute, profligate fellow, an aban- 
doned wretch. 

WYWABIAĆ, AM, 0. imp. WY- 
WABIĆ, mę, v. perf. to allure 


abroad, to wheedle or entice away. | 


Wytwabić nieprzyjaciela w pole , 
to draw the enemy into an open 
field, = Wywabiać plamy, to take 
out (away) stains, 

WYWABIANIE, WYWABIE- 
NIE, a, 5. n. the act of alluring 
abroad. = Wywabianie plam, the 
taking out of stains. 

WYWĄCHAĆ, aM, v. perf. 10 
smell out. 

WYWALAĆ, au, ©. imp. WY- 
WALIĆ, LĘ, v.perf. to break open. 
Wytwalić drzun, to break open a 
door.== to stretch out, to protrude. 
Wywalić brzuch, to protrude oue's 
belly. WYWALIĆ SIĘ, to pour, 
rush out jn a crowd. 

WYWALAĆ, au, v.perf. to dirty, 
to soil. = SIĘ, to dirty one's sell, 
to roll one's self in dirt. 

WYWALCZYĆ, czę, v.perf. co, 
to get or acquire a thing by lighi= 
ing, to fight out. 

WYWAPOROWAĆ, RUJĘ, ©. 
perf. to evaporale. 

a AOR ste WYWIERA-= 

WYWARZAĆ, am, ©. imp. WY- 
WARZYĆ, RzZĘ, v.perf. to boil out, 
to purify hy hoiling, to extract hy 
boiling. Wywarzac sól (to extract 
salt by boiling the sea-water), to 
make salt, Wywarzyć gurnek, to 
clean a pot by boiling water in it. 
— SIĘ, to be extracted by coctioń. 

WYWARZANIE, WYWARZE- 
NIE, a,ś$. n. the act ot cleaning, 
extracting by-coction. 

WYWARZYNY, RzYK, 8.f. pl. 
what is extracted by coction; what 
ts remaing after coction. 

WAŻAĆ, ax, 0. imp. WY- 
WAŻYĆ, żę, v: perf. to heave up, 
to lift upr Wyważyć kamień, to 
lift up a stone. — drzwi, okno, 
to unhinge a door, a window. 

WYWAŻONY, A,E, weighed, 
adopted after a mature considera= 
tion. U niego każde słówko wy- 
ważone, he weighs every word. 

WYWCZAS, u, $. m. rest ;*re- 
pose , See WCZAS. 1 
' „WY WCZASOWAĆ SIĘ, SUJĘSIĘ, 


v.per[. t9 takę one's rest, Lo repose | 
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one's self, to have siept well, to rei 
cruit one's strength by sleeping. - 

_ WYWDZIĘCZAĆ ŚIĘ, as SIĘ, W. 
tmp. WYWDZIĘCZYĆ SIĘ, czę 
SIĘ, v.perf. to repay, to requite, td 
return or acknowledge, a benefit, 
an obligation. Uczynił to dla wy- 
wdztęczenta się sa odebrane do- 
brodziejstwa, he did so as an 
ackowledgment for the benefits he 


| had recelved, he did so from grati- 


tude or thankfulness for the bene- 
fits he bad received, 

WYWECOWAĆ, CUJĘ, v. perf, 
to whet, to set an edge on. 

WYWĘDROWAĆ, avsĘ, v. per. 
to emigrate. 

- WYWĘDZIĆ, pzę, v.perf. to dry 
in smoke. == to made lean, to ema- 
ciate. 

WYWĘDZONY, A,E, dried ln 
smoke, = made |ean, emaciated. 

WYWIAĆ WIEJĘ, v.per/. to Se- 
parate by winnowinę. 

WYWIAD, G,ś. m. used gene= 
rally in the pl. WYWIADY, -ses 
ZWIADY. 

WYWIADYWAĆ SIĘ, DUJĘ Slę, 

v.imp. 0 co, lo go in quest of in- 
formation, to inquire for or con- 
cerning a thing, to endeavour to get 
intelligence, to make an inquiry, to 
take information. WYWIEDZIEĆ 
SIĘ, WIEM SIĘ, ©. perf. O czem, lo 
find out by inquiring , to get intel- 
iigence. information, 
_ WYWIĄZYWAG, zwę, v. imp. 
WYWIĄZAG, żĘ, v. perf. to unlie 
and take out, to open a packet. 
WYWIĄZAĆ SIĘ, z czego, to ac- 
quit one's gelf of a thing. — się 
z długu wdzięczności, to repay, 
requite or return an obligation, to 
pay a drht of gralitude, 

WYWIĆ, see WYWIJAĆ, WY- 
WINĄ<. 

/WYWICHNĄĆ, sĘ, v. per/. 50= 
bie rękę, nogę, lo sprain or dislo- 
cale one's arm, one's foot. 

WY WICHNIĘCIE , and WYWI- 
GHNIENIE, A, s.n. sprain, disloca- 
tion, luxation. 

W YWICHNIĘTY, a, E, sprained, 
dislocated, put out of joint. 

WYWIĘDŁY, a, E, witheredy 

faded away, blasted, blighied. == 
jean, gaunt, dry, emaciated. 
_ WYWIĘDNĄĆ, nę, v.n.perf. to 
wither, to fade away, to be blasted, 
blighted. == to grow lean, emacła= 
ted , to fall away , to have got sunk 
in or hollow cheeks. 

WY WIEDZENIE , see WYWOQ> 
DZENIE. 

WYWIEDZIEĆ SIĘ, see WY» 
WIADYWAĆ SIĘ. 

WYWIERAĆ, ah, v. tmp, WY« 
WRZEĆ, wRĘ, v. perf. to ta out.' 
to let loose; to give a loose to, td 
vent, to give vent to. Wywicrać 
obelgi, to belch out reproachfuł 
words. Wywrzeć złość, gniow 4 
jad, to give a loose to one's indl- 
gnation, to venł one's wrath, to give 
one's passion veht, Wywrzećwście- 
kość, to vent one's fury. Królowa. 
tąk wywarła swa złość. wicieo 
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kłość, tha queen did thus her fury 
vent. Wywrzeć zemstę, to wreak 
vengeance. Wywrzec całą swą St- 
łę, to exert all one's strength. Wy- 
wieracć, wytorzeć wpływ, to exert 
an influence, to bare inQuence with. 
Dobre lub złe wychowanie wy- 
wieru wpływ na całe życie, good 
or bad cducation bas an influence 
upon thc whołe life. Wywierać 
wpłyto na zdrowie, to have an 
influence upon health, to affect 
health. 

WYWIERANIE, WYWARCIE, 
A ,3.n. the act of venting, giving 
vent to. Dla tcywarcia zemsty, in 
order to wrcak one's venfeance. 
Wywieranie wpływu, the cxertiing 
of influence. | 

WYWIERCIĆ, GĘ, *. per/f. to 
bore, to perforate. — SIĘ, 19. to 
get out of trouble, to extricate 
one's self, see WYKRĘCIĆ SIĘ. 

WYWIEŚĆ, see WYWODZIĆ, 

WYWIFESZAĆ, aw, v. perf. to 
hang all. kazał ich twywieszac, 
he ordered them all to be nangcd. 

WY WIESZAG, ax, v.imip. WY- 
WIESIĆ, szĘ, t. perf. to hang out, 
to hang up. M yteiosić chorągieie, 
to hang out, put up the standard 
or colours. Wyciesic Haqę, Łan- 
derę, io hany out or hoista fag. 
Wywniesic szyld, to put upa sign. 
Dom jego jest na sprzelaź, qdyz 
jest wywieszona tabiica na1c- 
drzwiami, his l:ouse 's to let, for 
there is a bill prt up above the 
door. == Wywicsic język, to loll 
Out one s tongue, 

WYWIESZANIE, WYWIESZE- 
NIE, A, 5.3. the act of hanging out 
or up, hoistiną, 

WYWIETRZĄŁY, sce ZWIE- 
TRZAŁY. " "as" 

WYWIETRZEĆ, rę, v. m. perf, 
to be spoiled, damaged by the in- 
fluence of the air, to grow vapid, to 
become deadened, to pall, to lose its 
spirit. =» Wywietrzyc z głowy 
(of the fumes of wine;, to be dissi- 
pated. Jak mu wino wywietrzcje 
z głowy, when he is sober again. 
Wywietrzec z głowy, 5 pamięci, 
fig. to vanish from one s memory, 
to be quite forgotten. 

WYWIEW,:, s. m. WYWIE- 
WA, Y, 8.5 a hcap of snow Or sand 
drifted by tlre wind. 

WYWIEWAĆ, ax, v. imp. WY- 
WIAR, wIEJĘ, ©. perf. (said of 
winu) , to blow orf, to carry away. 
am sec WYWIAĆ. 

WYWIEZĆ, see WYWOZIĆ. 

WYWIĘZNĄĆ, sę, v.n.perf. to 
get out or extricate onc's sclt from 


a place, where one has bzen jam-| d 


meci in. 
0 WIRZEWAĆ „see WYWIĄ- 


WYWIJAĆ, ax, %.imp. WYWI- 
NĄĆ, WYWIĆ, SĘ, t.perf. to wind 
out of, to wind cff; to unfold, to 
unwiud, to develon, to unro'l, to 
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| WYPATROSZYĆ. = (fig. 


„ WYW 


mu z rąk, tó wring, wrench or 
wrest a thing from Pd hand. - 
Wywinąć nogę, rękę; to sprain 
OnZi3 foot, ones ana ss WYWI- 
JAĆ ,v.n. czem, to brandish, to 
fiourish , to wave. Wywijać pała 
szem, to wave oz. brandisn a sword. 
— chustką, to wave a handkerchief. 
— nogami, to ply one's legs.— rę- 
kami, to gesticulate. — na koniu, 
to wheel about on horseback, to 
prance, to curvet, to move in ca- 
racols, to caracol* = SIĘ, to un- 
wind, t9 unroll, to be unfolded, to 
be displayed. Wywtjać, wywinąc, 
wywie się z czego, to rise, spring 
or procced from. =a Wywijac Się, 
to wind one's self, to wiithe, to 
wriggi:; to seek to esospe from 
one s grasp; fig. to use shifts, stra- 
tagems in order to extricate one's 
self from a bad affair, to shuffle, to 
evade fair questions. Wywinąc Się, 
to extricate ones self, to escape. 
Nie wywiniesz mi się, you shall 
not escape, I'Jl overtake o catch 
you, strike you home. 

WYWIJANIE, WYWINIĘCIE, 
WYWICIE, A, S.n. the act of un- 
wind'ny, unfolding, displaying. de- 
velonment. = Wywinięcie ręki, 
sce WYWICHNIĘCIE. == Wywi- 
Janie na koniu, wheeling about on 
horseback, prancing, curyetting. 
Wyuujasie czem, brandishing, 
fourizhing, wawing. WYWIJANIE 
SIĘ, winding, writhing, wriggling: 
[1g. using shilts, stratagems, sub- 
terfuges, 

WYWIKŁAĆ, AV, v. perf, to 
disentangie, to discngage, to extri- 
cate, — SIĘ, to get rid of, to extri- 
cate one's self, to disentangle one's 


seif. 
WYWIKŁANIE, a, 6. 7. disen= 
tangling, extricatio 
WYWINDOÓW AG, DOJĘ, ©. perf. 
to wind up, to pull up, to hoist up 
(by means of a pulłey). 
WYWŁASZCZENIE, A, 8.n. sale 
at other peopie's property fos pub- 
lic purposes , etpropriaon, 
WYWŁASZCZYG , czę, v. perf. 
to deprive ol property with a view 
to public benefit, to expropriate. 
WYWŁÓCZYĆ, czę, WYWLE- 
KAĆ. av, v.imp. WYWLEC, LOKĘ, 
v.perf. to drag out of. Wywlec 
kogo z pokoju, to drag one out of 
the room. Wywlcc miikę z tgly, 
to unthread a ncedle, Wywiec na 
orę, to drag up. Wywlec na 
rzeg, to drag on shore. — SIĘ, 
to crawl or cccep Out. = (of a 
monk), to cast off one's monkisłh 
habit, to forsake one's monastic or- 


er. . 

WYWŁOKA, I, S. f. a jade, 

worthless nag, a sorry horse, aL 

old hack. i 
WYWNĘTRZAĆ, AM, 0. tmp. 

WYWNĘ!'RZYĆ, RZĘ, ©. PEF/. 

ditde used), to disembowel, 88 


try- 


spread out. Wywiiąc Co 5 czeuo, | wną'rzać skrytości SWFJo SŁruż, 
fig. to derive, io deuure, to draw ! to uisrlose the lamost recesces of 
ConseGucnces, == Wywincć co ko- | 0xe's heart. — SIĘ, to unbosoc 


WYW 


one's self, to disclose one's lamost 
thoughts. 

WYWNĘTRZANIE, WYWNĘ- 
TRZENIE, a „4. n. ch uczuc, 
skrytości. —STIĘ, the disciosing of 
one s inmost thoughts, effusion of 
heart. ) 

WYWÓD, obu, 5 m. the act of 
leading abroad. Księgi wywódu, 
Exodus (the second book of.MoseS). 
sm deductión , derivation. — rodu, 
genealogy. «x argumentation , de- 
monstralion, adducing of reasons, 
of proofs. — szlachectwa, proof3 
of nobillty, s» Wywód słowny, in- 
terrogatory, examination; protocol. 
pł. the churching of a woman. I 
do wywodu, być u wywodu, to go 
to church after one's delivery. 

WYWODZENIE , WYWIEDZE- 
NIE, a.s. n. the act of leading 
abroad; the actot bringing forward; 
or próducing of witnesses. Wywo- 
dzenie swegą rodu od kogo, the 
tracing of one's descent or origin 
up to a person. Wywiedzenie 2 nie 
czego, the making out of nothing, 
creation. — SIĘ, (ze szlachectwa), 
the proving of one's nobility, Wy= 
wod zenie się od kogo, the tracing 
of one's descent up (back) to 2 


person. 

WYWODZIĆ, pzę, v. imp. WY- 
WIEŚĆ, WIoDę, v. perf. to lead 
out of, ło lead abroad, to brin 
forward, see WYPROWADZICG. 
Wywieść w pole, fig. fam. te 
deceive,to cheat, to gul, to take 
in, to hoax. == to draw outof, to 
bring forth. Wywieść co z nicze- 
go, z nicości, to make out ef 
nothing, to create. Jam jest Pan 
Bóg twój, którym cię wywtódł 
z ziemi egipskiej, z domu nie- 
woli, I am the Lord thy God, who 
brought thee out of the land of 
Egypt, out of the house of bondage. 
Wywieść kogo:z błędu, to un- 
deceive one. — kogo z bojaźni, to 
remove one's fears , to put him in 
heart again.=> to deduce. to derive. 
Wywodzić wyraz od jakiego 
pierwiastku, to derive a word 
from a root — swój ród od kogo, 
to wacz one's descent up (back) te 
a person, WYPROWADZAĆ. = 
to deduce, to expose , to state , to 
go into detaits, to relate all the 
particulars, to show cause. Obszer- 
nie to wywieśc, to enłarge on a 
subject, to treat or pursue a subject 
a great length, = świadków, to 
brug forth Gr produce witnesses. 
== kurczęta, pisklęta, to hatch, 
to produce young chickens. = wo 
wodzić trele, to quaver, to shake 
the voice, to trill. == położnicę, to 
church a woman. ==mury, to raise, 
rear, erect a building. »— $IĘ (02 
kogo), to trace one's dręen* u, 
(back) to a person. — Się 20 84/0- 
chectwa , to prove one's nobility, 

WYWODZINY, see WYWOD. 

WYWOJOWAĆ, SUĘ, T. perf. 
to gat or atquire-by>weglng war. 
by fightinga 
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WYWOŁAĆ, see. WYWOÓŁY- 
wać ' 


hi YWOŁAŃCZY, A, £, Ofan 
exile, 

WYWOŁANIE, A, see WYWO- 
ŁYWANIE. = (z kraju) banish- 
ment, outlawry. 

WYWOŁANIEC , Ńca, 5. m.a 
banished person , erile, outlaw. 

"- WYWOŁANKA, 1,5./. a woman 
banished from her country. 

WYWOŁYWAĆ, ŁUJĘ, v. imp. 
WYWOŁAĆ, au, v. perf. to call 
Gut, to call forth, to tell one to 
come out. Dla czegoś wywołał 
mnie z pokoju? why did you call 
me out of my room? Nie wywałuj 
wilka z lasu, prov. when sorrow 
ts asleep, wake IL not, ==co, to 
call about, to proclaim, Sea OB- 
WOŁYWAĆ. == to call up, to raise 
tp, to cónjure up, to evoke. Czar- 
nociężnicy utrzymywali że mieli 
moc wywoływania duchów, cieni 


zmarłych ludzi, czartów, necroś; 
mancers pretended to have tht | 


power to call up. the souls of the 
dead, spirits, desfls, Eschyles na- 
pisał trajediją pod tytułem Per- 
sowie, w której cień Dariusza jest 
ug doża wy | , Aeschylns has written 
a tragedy intitled Perses, in which 
the shade of Darius is called up. = 
tę bring about, to cause, to he the 
cause of, to occasion a war, to 
provoke war.= Wywołać z kraju, 
to banish (out of) the kingdom, to 
outlaw. = Wywotać pieniądz , to 
cry down money, lo prohibit its 
currency by proclamaliom. == Wy- 
wolać sprawę do wyższego sądu, 
to make or lodge an appeal. = 
WYWOŁYWAĆ, m. n. na kogo, 
to rave against one, żo launch out 
into abuse, lo inveigh against one, 


WYWOŁYWANIE , WYWOŁA: | 


NIE, A, 5. n. the act of calling 
out, == conjuring up, calling up, 
evocation. Wywoływanie duchów, 
conjuring up, ling up spirits, 
shades, ghostas. == crying down, 
prohibition.= Wywołaniedo wyż- 
szego sądu, the making or lodging 
an appcal. == Wywoływanie, 
raving, railing, invelghing, abuse. 

WYWOSKOWAĆ, KUJĘ, v. per/. 
to smear well with war. 

WYWÓZ, Ożu, 8. m. erportation. 
— zboża, sttrowych maleryatów, 
the exportalion of grain, of raw 
materials. 

WYWOŻENIE, WYWIEZIE- 
NIE, 4,5. . the act ol exporting, 
exrportation ; the act of carrylng or 
conreying away. 

WY WOZIĆ, żę, v, imp. WY- 
WIEŹĆ , wiozę, ©. perf. to carry 
out, to export, to conycy (ina 
carriage or ln a ship), Wywozić 
towary (za granicę), to export 
goods (from one country to another). 
Wywiezć kogo skąd, to carry 
one away, to convey him away (in 
a carriage). == Wywosić piasek, 
gruzy, to takeaway, to clear away, 
to remove sand, rubbish. 

WYWOZICIEL,A, $,m, exporter, 


WYW 


| WYWOZKA, 1, s. f. carriage, 


WOT iransport. 


YWOZOWY, A, £, ofexporta= | 


tion. Hande! —y, foreign trade, 
export trade. 

WYWRACAĆ, Au, 0. imp. WY- 
WRÓCIĆ, cę, v. perf. to throw 
down, to overthrow, to overtlurn, 
to upśct, to overset, to suhbvert. 
Wywrócić kogo, to throw one 
down, to overturn one. — stół, po- 
wóz, to overthrow Or upset a 
table, to overturn a coach. Ten fur- 
man dwa razy nas wytorocił, 
that coachman lias overturned us 
twicę. Wytwracać kociołki, to 
turn head over heels, to play 
tumbling tricks, to tumble, See 
PRZEWRACAĆ. Wywracać oczy, 
to roll one's eyes. Wytwracał oczy 
jak opętany, bis eyes rolled in his 

ead, as il he was possessed, Fig. 
Wywrócić porządek, to throw 
into confusion, into commotion, 
to umsettle, to turn every thing 
upside down. Wywrócić rząd, 
to owerthrow or subvert the go= 
rernńent of a country, sec OBA- 
LIĆ. Wywracać czyje słowa, to 
distórt the meaning oi one's words, 
to put a wrong interpretation upon 
them. == Wywrócić co (na nice), 
to turn a c0at, see NICOWAĆ, 
PRZENICOWAĆ. — SIĘ, to over- 
turn, to upset, to be overturned, 
upset or oversel. Wóz się wywró- 
cił, the carriage upset Or overturn- 
ed. Wywrócic sięna wznak, to 
fall upon one's back, to throw one's 
self back. 

WYWRAGACZ, A, 5, m. S/ów, 
prawdy, bne that wrests ordisiorts 


the sense of a man's words, of a | 


passage, etc. 

WYWRACANIE, WYWRÓCE- 
NIE, a, S. n. the act of overithrow- 
ing, overturninq, upsetiing, óver- 
setting, subverting , suhversion. 


Wywrócenie porządku, disorder, | 


conlusion. 

WYWRÓCICIEL, A, 5. m. 
overthrower, overturner, subyerter. 

WYWRÓT,oTu,s.m. overthrow. 
ma the wronę side. Na wywróa!, 
ibside outward, the wronę side 
outward. Wdziać co na wywrół, 
to put on a thing the wrong side 
outward. 

WYWROTNY,A,E, (of a car- 
rlage), apt lo be overturned or 
upset; (of a road), where a car- 
riage may be easily overturned or 
upse. „| | 

WYWRÓŻYĆ, żę, v. perf. to 
foretell the future, Wywrózyłem 
mi wśszyslko co po miało spotkac, 
I foretold him al! that has belallen 
him. 

WYWRZEĆ, sce WYWIERAĆ. 
WYWRZEĆ, IE, v. n. imperg. to 
seeth over, to fly away in vzpours, 
to cease bollinę. 

WYWYŻSZAĆ „AW, w.imp, WY- 
WYŻSZYĆ, szą, ©. porf. fia. to 
ralse, Lo elevale, to exalt, to extol. 
Wywyzszyć kogo nad drugich, 
nad wszystkich, to raise one above 
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all the others, — kogo na jaki sto+ 
pien, godność, to elevate, advance, 
tipi or raise one to a digoity. — 

IĘ, to exalt one's self, to set one'a 
self above thę wd of others. Kto 
SIę wywyzsza zte pontzony, 
a bag się ponfża będzie wWYytWwYy M 
szony, every one that exalletllt 
himself shall be abased; and he 
that humbleth himself shall bę 
exralted. 

_WYWYŻSZANIE, WYWYŻ- 
SZENIE „A, 5. n. eraltation, ele- 
vation. 

WYWZAJEMNIAĆ SIĘ, As stę, 
v. imp. WYWZAJEMNIĆ SIĘ, się, 
SIĘ, v. per[. komu za dobrodziej- 
stwo, za usługę, to repay or return 
a benefit, an obligation. = Wy- 
wzajemnić się komu, to do or 
render one like [or like, 

WYWZAJEMNIENIE SIĘ, «. n. 
a suitable return, acknowledgment, 
requital, 

WYZ, A, 8. m. sturgeon. 

WYŻ, abridged from WYŻEJ, 
comp. of WYSOKO. Wyż wymie- 
niony, wyrazony, above-mention= 
ed, above-cited. 

WYŻAĆ, see WYŻYNAĆ. 

WYZBJERAĆ, ax, v. perf. to 
pick up all, to gather, cull or 
collect all. 

*WYZDROWIEĆ, JĘ, v. n. perf. 
to recower one's healih, to grow 
well. 

WYZDROWIENIE, A, Ś. n, the 
recovery of health , recovery. 

WYZDYCHAĆ, JĄ, 0. n. perf. 
cosł. (said o! animals), to die, to 
perish. 

WYŻERRAĆ, aw, v. perf. to 
obtain by begging, to get an alms. 
Żyje z tego co wyżebrze, he lives 
ot alm3, 

WYŻEGAĆ, aw, v. imp. WY- 


|ŻEDZ, Gę, v. merf. to burn, to 


sear, Lo caulerize. 

WYŻEJ, adv. comp. of WYSO- 
KO, higher, above, — wymienio- 
ny, wzmankowany, above- mens. 
tioned , above-cited. 

WYŻEŁ, żŁA, 5. m. nointer, 
selter, selling<log, spaniel. 

WYŻEŁEK , ŁRA, 6. m. dim,a 
little spaniel, 

WYŻERAĆ, Ax, ©. imp, WY- 
ZRZEĆ, RĘ, v. perf. to cat into, to 
eat up, (o rat away, to corrode, 

WYZIĘBIĆ, mę, r. perf. to cool, 
to make cool, to chill. = w Kim 
o, fio. to cool, damp one's 
aruoOur, 

WYZIĘBNĄĆ, sĘ, v. n. perf. 
to grow cold. 

WYZIERAĆ, aw, 0. tmp. WYJ- 
RZEC, RZĘ, v. perf. to look out, — 
oknem, tp look out at a window. 

WYZIEW, uv, 6. m. exhalation. 
Szkodliwe =y, noxious exhala= 
lions. =y tosnoszą się z ziemi, 
cxhalations rise from the earth. 

WYZIEWAĆ, AM, 0. imp. WY% 
ZIONĄĆ, SĘ, v. perf. to cast up 
(forth) *apoursto vikhalc, fe błota 
WY iEjkaJĄLPArG 4 MBŚ$ rgarshcs 
exhale vapours, Myzieidać woń, 
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zapachy, to exhale a sweet odaur. 
Wyziewać swój jad, fig. to vent 
one's fury._«= to expire. Wyzio- 
nąc ducha, to yield up or give up 
tbe ghost; w breathe one's last, to 
eypire. 
YZJEWANIE, WYZIONIĘ- 
CIE, a, S. n. exhaling ; exhalatión. 
WYZINA , Y, 56. f. sturgeon's 
veins extracted from its back-bone. 
WYZIONĄĆ, see WYZIEWAĆ. 
WYZŁACAĆ, au, 0. imp. WY- 
ZŁOCIU, cĘ.v. perf. to gild (on 
the inside). 
WYŻŁACANIE,WYZŁÓCENIE, 


4, S. n. the act of gilding; gilding. | 1 


WYZŁACANY , WYZŁOCONY, 
A,E,gilt (on the inside). 

WYŻLĄTKO, a,5S.n. WYŻLĘ, 
CIA, $.n. the whelp of a spaniel. 

WYŻLICA , vr, WYŻLICZKA, I, 
s.[. spaniel-bitch. 

WYŻLIN, a, $.m, (a med. plant), 
purging fax, toad-fax, linaria. 

WYŻŁOBAĆ, WYŻŁOBIĆ, BIĘ, 
v.per]. to groove, to cut hollow, to 
scoop out. 

WYŻŁOBIANIE, a, 8. n. the act 
of grooving , scooping out. WY- 
ŻŁÓBIENIE, A, 5.n. groove, chan- 
nęlling, gutter-work , chamfer, 
<chamfret. 

WYZŁOCIĆ, se WYZŁACAĆ, 

WYŻŁOPAĆ, PIiĘ, v. perf. to 
gulp down, to quaff, to swallow 
down. * 

WYZNAĆ, see WYZNAWAĆ. 

WYZNACZAĆ, ax, v. imp. WY- 
ZNACZYĆ, CZĘ, v. perf. to set, to 
assign , to allot, to settle, to ap- 
point. Wyznaczyć każdemu swą 
cząstkę,to set out overy one his 
share. — dzteń t miejsce, to 3p- 
point the day and the place. — ko- 
mu roczny dochód, peasyą, to sst- 
Ue an annual income on one or an 
ycarly ailowance. -- część dóbr na 
zapłacenie długów, to assizn a part 
cf one's estate for the payment oi 
one's debts. — pewną sumę na co, 
to appropriate a sum of money to 
any purpose, see PRZEZNACZYĆ, 
NAZNACZYĆ. | 

WYZNACZANIE, WYZNACZE- 
NIE, A, S.7. tie act of setting, as- 
signing, allotting, settling, appoint- 
fng. Wyznaczenie terminu za- 
platy , the appointing of the day ot 
paynient. 

WYZNACZONY, A, E, set, assi- 
gued, allotied, settled, appointed. 

WYZNACZYĆ, see WYZNA- 
'CZĄĆ. 

WYZNANIE, A, 8. n. confession, 
avowal, acknowiedgment. — zbro- 
dni, winy, the confession of a cri- 
me, of a lault , oi guilt. — wiary, 
confession of faith, creed. — wiary 
polityczne, an avował of political 
principles. «== conlesslon , persua- 
sion. — Rzymsko-Katolickte , Ro- 
man-Catholiec persuasion. — Sta- 
rozakonne, Jewish persuasion. —- 
Augsburskie, the Augsburgh con= 
fession (1530). | 

Ad” AWAĆ, iż, o. imp. WY- 
ZNAĆ, Au, V.perf, to oWh, to avow, 


WYZ - 


to acknowledge, to confess, to.make 
a confession. -Wyznać „zbrodnię, 
winę , to confess or avow a crime, 
a fault. Wszystko wyznał, he has 
confessed every thing. Wysnać że 
się. jest winnym, to plead guiity. 
= Wyznawać jaką religią, - to 
profess a religion. Wyznawać 
Chrystusa, naukę Chrystusa , to 
contess Christ, to profess the Christ- 
ian religion. Wyznawać jaką na- 
ukę, jakte zasady, to profess a 
doctrine, some principles, 
WYZNAWANIE, A, 6.4. the act 
of avowing, confessing, acknowledg- 


ng. 
WYZNAWCA ,Y, 6. m. wiary, 
the confessor of the faith. — Chry- 
stusa, the confessor of Christ. 
Edward —, Edward the Confes- 


SOT. 

WYŻNIK, A, $.m. (at cards), 
quecn. 

WYZOLIĆ, LĘ, v.perf. chusty, 
to wash clothes in lie, to buck. 

WYŻÓŁCIĆ, cę, v.petf. to make 
yellow. 

WYŻÓŁKŁY, A,B, grown yellow, 
as yellow as saffron. 

WYŻÓŁKNĄĆ, KĘ, v.n.perf. to 
grow yellow, to be as yellow as saf- 

[4 


fron. i 

* WYŻPIN, u, s.m. (a plant), berry- 

bearing chickweed., cucubalus, 
WYŻZRZEĆ, see WYŻERAĆ. 
WYŻSZOŚĆ , ści, $. f. greater 


„| height, greater elevation. = supe- 


riority, ascendency, pre-eminence, 
mastery. — jego gentuszu, the su- 
periority of his genius. Chciał mu 
dać uczuć swą —, he wished to 
make him feel his Superlority. Miec 
— nad kim, to be superior to one; 
so have the advantage 0! one. 

WYŻSZY, A,E, COmp. of WY- 
SOKI. — superior. 

WYZUĆ, see WYZUWAĆ. 

WYŻLĆ, Sce WYŻUWAĆ. 

WYZUCIK, A, S. n.the act o. 
pulling off one's boots, shoes. = 
fig. divesting, despoiling, depriva- 
tion, dispcssession, hereavemeńt. 
— SIĘ, stripping one's s2lf of any 
thing, voluntary renouncing, volun- 
tary bereavement or destitution, 
sell-denial. Wyzucie się ze wsty- 
du, the being dead or lost to all 
sense'of shame. 

WYZUTY, A, E, fig. stripped, 
stript , divested , despoiled , depri- 
ved, dispossesscd, bereaved, hereft. 
Musi byc —y ze wszystkich uczuć 
ludzkości , he must be divested of 
all humanity. —y ze twszystkiego, 
stript , despoiled , bereft of every 
thing , destitute. —y ze wstydu, 
dead or lost lo all sense of shame. 

WYZUWAĆ, au, %.imp. WYe 
ZUĆ, JĘ, v.perf. komu bóty, trze- 
wiki, to pull off one's boots or 
shoes, see ROZZUĆ. — Fig. Wy- 
zuć kogo z czego, to strip, despoil, 
dlvest , deprive or bereave one ol a 
thing. Wyzuć kogo z całego ma- 
jątku, to deprive, despoil a man ol 
all his property, to dispossess him 
of his estate. Śmierć nas wyzuwą 
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ze wszystkiego co jest nam -naj- 
droższem, death bereaves ug of all 
we-hold.dear. Wyzuć kogo z ży- 
cia , to: bereave one of life, to put 
him to death. Los go wyzuł ze 
wszystkiego, fortune bas bereft, has 
dęprived him of every thing. Wy- 
zuć z nadziet, to put out of all 
hope. — SIĘ, to divest one's self, 
to despoil or deprive one's self. 
Wyzuć się z majątku, ze wszy- 
sikiego, to strip, bereave , despołl 


.one's self'of one's fortune, of every 


thing. Fig. .Wyzuć stę z czego, to 
divest one's self of a thing, to lay it 
aside. Wyzuć się ze wstydu, z u* 
czuć ludzkości , to be dead or lost 
to all 'sense of shame, to be di- 
vested ot all sense of humanity. 
Wyzuć się z przesądów, to divest 
one's self of one's prejudices, to get 
rid of them. Wyzuł się z wszelkiej 
uczciwości , ke has shaken hands 
with al! honesty. 

"WYŻUWAĆ, av, v. imp. WY- 
ŻUĆ, JĘ, v. perf. to express by 
chewing. 

WYZWAĆ, see WYZYWAĆ. 

WYZWANIE, a, 6. n. challenge, 
defiance. — na pismie, a written 
challenge. Przyjąć wyzwanie, 
nie przyjąć wyzwania, to accept 
or deciine the challenge. 

WYZWOLENIE, A, S.f. release, 
deliverance. — ludu Bożego, the 
deliverance of God's people. — nie- 
wolnika , the manumission or af- 
franchisement of a slave. — syna, 
the emancipation of a son. g 

WYZWOÓLENIEC, Śca, 6. m 
freedman. - 

WYZWOLIĆ, LĘ, v, perf. WY- 
ZWALAĆ, AM, ©. imp. to free, to 
release, to set at liberty, to deliver. 


'Wyzicohć kogo z więzienia, 


z więzów, to let loose or release a 
prisoner, to set bim at liberty, to 
break one's chains. — kogo z nie- 
woli , to deliver one from slavery. 
—.niewolniko, to give liberty to a 
słave, to free a slave, to set him at 
iiberty. — lud, kra; z jarzma nie- 
woli, to deliver a people from ty= 
ranny. — syna, to emarcipate ą 
son. — chłopca na terminie będą- 
cego, to dismiss an apprentice, who 
bas served out hls time. — SIĘ, to 
free one's seli, to get free. Wyswo- 
lić się, to have served one's appren- 
ticeship. 

WYZWOLONY, A, E, freed, re- 
leased, delivered ; affranchised, ma- 
numitted, emancipated; who has 
served his apprenticeship. == Szłu- 
ki wyzwolone, the liberal arts. 

WYŻYĆ, JĘ, v.per/, to spend, to 
waste, to consume. Wyżyłem ta- 
bakę, lekarstwo , I have done all 
my snuff, ] have taken all my mede- 
cine, there is nothing lef. WYŻY- 
WAĆ, AM, 0. tmp, tyle a tyle ta- 
bak; na dzień, na miesiąc, to take 
so much snuff a day, a month. = 
WYŻYĆ, v. n. to liye to a certain 
time. ładkdbyj 2: do PO ie 
cannot live til spring, he is_likely 
to die before the spring. = 5 czę» 





WZA 


go, to be able to live upon, to have 
enough to liwe upon, Mie wyżyje 
z tego , his allowance ls too small, 
be cannot live upon. 

WYŻYŁOWAĆ, ŁUJĘ, v.perf. to 
pluck out the veins. 


WYŻYMAĆ, au, V. imp. WY2 
ŻĄĆ, żuy, v.perf. chusty, to wring 


linen. 

WYŻYNA, T, s.f. rising ground, 
eminence, height. 

WYŻYNAĆ, au, v. imp. WY- 
ŻĄĆ, żNĘ, v.perf. to cut all (with a 
sickle), to cut all the corn, to finish 
the harvest, 


WYZYWAĆ, AM, V. imp. .WY- | 


ZWAĆ, wĘ, v. perf. do bilwy, na 
pojedynek, to call out, to summon 
to fight, a day, ockakengt. Śmie- 
$znie o riywóc kogo za 
tuką (rósską „dt wsuki be Adico- 
lous calling a man out or challen- 
ging him for sóch a trific. Aloze cię 
unyawać za to, he is likely enough 
to call you out for it. = Wyzywać 
do buntu, to stir up to rebelllon. 
Wyzywać do picia, togply one with 
cups, to challenge one toa drink- 
Iing-bout. Wy zywac kogowbaliard, 
w szachy, to challenge one at bil- 
lards or chess. Wyzywac kogo na 
zakład, to propose a bel or a wa- 


ger to one, WYZWAĆ SIĘ, to chai- | 


lenge one another. 

WYZYWAJĄCY,A,E, and s.m. 
EGo , challenger. 

WYZYWANIE, A, 5.n. the act of 
challenpiug. 

WYŻYWIĆ, wię, v. perf. to 
nourish, to feed, tó maintain, to 
support. = znaczną famtliq, to 
malntain a large tamily. — SIĘ, to 
maintaln one's self, to live upon, to 
KRZYŻ onę's sell upon. 

YŻYWIENIE, a, s.n. mainte- 
nance, support, sustenance, neces- 
saries of life. 

WZAD, adv. back, backwards. 

WZAJEM, NAWZAJEM, WZA- 
JEMNIE, adv. in return, mutually, 
ręciprocally. = kogo kochuć,lomakce 
a return to one's love. Nawzajem 
kogo zaprosić, to return an Invita- 
lion. == each other, onc another. 
Kochać się nawzajem, to love one 
another. Chwalić stę natczajem, to 
pralse one another. $zkodzić sobie 
nawzajem, to hurt or to prejudice 
one another. Przebaczać sobie na- 
wzajem, to forgive each other's 
faulis. Dawać sobie co nawzajem, 
to give each other or one another, 
to Interchange, to exchange. Poze- 
rać się nawzajem, to devour ońe 
another. Wspierać, pomagać so- 
bie nawzajem, to tielp one ano- 
ther. Nawzajem się oskarżać, to 
accuse one another, 

WZAJEMNOŚĆ, ści, 8./. reci- 
procity, reciprocalness. «= relur! 
of friendship , kindness , love , etc. 
Przyjażń żąda wzajemności, 


tciendsbip requires a suitable re- 


turn. Kochać bez wzajemności, 


to love without being loved. Wza- 
jemnością się komu wypłacić , to 


return a kindness, an obligatlon.ctc. 
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WZAJEMNY, A, E, mutual, recl- 
procal. =a miłość, mutual love, 
—ąa przyjażń, mutual friendship, 
= pomóc , mutual ald. —e przy- 
rzeczeńnie, zobowiązanie się, 
mutual promise, mutual obligatlon. 

WZBIĆ, seę WZBIJAĆ. 

WZĘBIERAĆ, am, v. imp, WE- 


„ZBRAĆ, WZBiORĘ, V.perf. (of a riv- 
er), to rise, to awell. 


? tzeka we= 
zbrała, the river ls swelled, has 
owerflowed its banks. Rzeku wzbie- 
ra, lhe waters of the river are ri- 


sing. 
WZBIERANIE, A, 5. m. the gra= 


dual rising, swelling of a riwer. 


WEZBRANIE, a, 5.n. the overflow= 
ing of a river, flood, inundation, 
see WYLEW, 

WZBIJAĆ, Au, v. imp. WZBIĆ, 
JĘ, t. perf. to raise, to elevale. 
Wabić kogo w dumę, to elate, 


| to make.proud , to pufi ap.— SIĘ, 


to take one's fight , © wing one's 
flight, to soar. Wzbić się w qorę 
(ofa bird), to tower aloft, to ly 
ur rise high. Wszbić śię pod nie- 
ho, pod niebiosa, w obłoki, to 
luwer aloft, to soar Or rise high. 
Fig. Wzbic się do najwyższych 
JocNod to rise to the pinnacle of 
ionours, to arrive at or come lo 
the highest dignities. Wzbić się 
w dumę, te be elated with pride, 
to grow proud of, to be pulfed up, 
flushed with, 

WZBIJANIE SIĘ, WZBICIESIĘ, 
E.n. the act of rising, soaring, flylug 
aloft; lofty, towering fight. 

WZBOGACAĆ, aw, ©. imp. 
WZBOGACIĆ , cy, v. perf. to en- 
rich, to make rich. Wzbogacić ję= 
zyk, wzbogacić naukę nowemt 
wynalazkaru, to enrich a lan- 
guage, to enrich a science with 
new discoveries. Wzbogactć umysł, 
pamięć, to enrich one's mind, 
one's memory. — SIĘ, to grow rich, 
see ZBOGACIĆ. 

WZBOGACENIE, A, 6. n. €n- 
richment. 

WZBRANIAĆ, AM, 
WZBRONIĆ, NIĘ, v. perf. komu 
czego, to prevent or hinder one 
from a thlng, to forbid. Wzbra- 
niać sobie czego, to deny one's 
consent, to refuse, to decline, to 
object to. 

WZBRANIANIE, WZBRONIE- 


v. „imp. 


ring , pruhibition. WZDRANIANIE 
SIĘ, refusal, objection, opposition. 
WZBKONNY,a, E, denylng one's 
consent, relusing, declining, object- 
ing to, withstanding, resisting, 


she willingiy complied with his 
desires , shę willingly consented to 
what he desired. 

WZBUDZAĆ, AM, V. imp. 
WZBUDZIĆ, pzy, v.perf. to awake, 
to rouse, to excite, to raise. Wzbu- 
dzać podziwienie, litość, za- 
zdrość, ciekawość, lo excite adm|- 
ration, pity, envy, curiosity. Wzbu- 
dzać podejrzenie, to awake suspi- 
cion. Wzbudzić nadzieję, to raise 


NIE, a, 8. n. hinderance , debar- | 
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j 
a hope. Wzbuńzic chęć, tó exriie 
a desire, Wzbudzić 10 kim gnieto, 
to raise ones indignation, ta 
proroke one's anger. Wzbudzic 
w kim odwagę, to ralse ońe's 
courage. Wzbudzić obrzydzente, 
to creale disgust, an abhorrence. 
W zbudzić śmiech, płacz, to move 
laughter, to move to tears. Wzbu= 
dzic oczekiwanie, to raise expec- 
talions. 

WZBUDZANIE, WZBUDZENIE, 
A, 5. 11. the acl of awaking, rous- 
ing, exciting, ralsing, moving. 

WZBURZENIE, a, 5. n, effer= 
vescence, ferment — Ahumorów, 
krwi, effervescence of humoars, of 
blood. == ferment, upróar, com- 
motion, tumnlt, agllatiga, exci- 
tement. Wielkie bylo — umgstów, 
the public were im a state of the 
highest ferment, the excitement of 
the people was at ils hfght, the 
public ROGZ very high. 

WZBURZONY, a, £, (of the 
sea), agltated, boisterous, tosżed ; 
(of people's minds), stlrred up, ex- 
cited, agitated , disturbed. 

WZBURZYĆ „nzę, v. porf. to 
ralse, to ślir up, to rouse, to exelte, 
to agitate, to dłsturb. — morze, 
to raise a storm , to agilate the sea. 
— lud, to stir up the people, to 
ralge up the people, to cause an 
insurrerlion. = umysły, to put 
people's minds into a fermebt. — 
SIĘ, to be agilated, to be stirred 
up, to be in a state of ekollement. 

WZDAĆ, AB, v. fsrf. WZDA- 
WAĆ ,JĘ, 0. imp. (term of Law), 
co komu, to put one in the es- 
sion of a thing, to deliver, to make 
over one's right. = Wsdać kogo, 
to judge one by default, to cast for 
uon-appearance. WZDAĆ SIĘ, to 
sufler judgment, to go by defawit. 

WZDĄĆ, see WZDYMAĆ. 

WZDĘCIE, A, 5. n. swelling. 

WZDĘTY, a, A, śwelling. —e 
morze, swelling sea. Jej =a pierś, 
her heaving bosom. 

WZDŁUŻ, adv. longways, long 
wise, in length. To ma (rzy stopy 
—, that has tbree feet In length or 
is three feet long. = prep. (with 
the gen. <ase), along. Ptynqć — 
brzegów, to sall along the coast. 
Wojsko maszerowało — rzeki, 
the army marched along the river. 

WZDRAGAĆ SIĘ, AM SIĘ, V. imp. 
to stick at a thlng, to scruple, ta 
demur , to hesilate , to fiinch. Na 
nic się nie wzdraga gdy idzie o 
zysk, hesticks at nothing for lucre's 
sake. Nie wzdragaj się, never 


opposing. Nie była mu wzbronną, | fliach. 


inch 
WZDRYGAĆ SIĘ, al SIĘ, . (Mp. 
WZDRYGNĄĆ SIĘ, NĘ SIĘ, . per/. 
na co, to start or startle at a thing, 
to shrink back, to spisy NEA 
am się na sa śl, the very 
thought makes me shuddeć: Dusza 
się na to wsdryga, that makes one 
shudder. Wsdrygamy się na myśl 
ó śmierci, odr spirits. are apt to 
shrink”at the thought of death. | 
WZDRYGANIE SIĘ, WZDRY- 
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GNIENIE, A, $. n. a start, starting 


up; shuddering, shudder. Bez 
wzdrygnienia , without shudder: 
Nie mogę pomyśleć o tem bez 
wzdrygnienia , I cannot think of 
it without shuddering. 

WŻDY, conj. and adv. (old), 
yet, however, see PRZECIE, JE- 
DNAK. m .at least, see PRZYNAJ= 
MNIEJ. 

_ WZDYCHAĆ, AM, v. n. imp. to 
sigh. WESTCHNĄĆ, NĘ, v. n. per/. 
to heave or fetch a sigh , to utter a 
sigh, to breathe a sigh. Wzdychać 
z żalu, z miłości, to sigh for griel, 
love. Wzdychać do dziewczyny, 
to be in love with a girl. Wzdychać 
do czego, to pant after or for a 
thing, to long for it, to court it; to 
aspire to or after a thing , to seek 
it ambitiously, to desire, to atm at. 
Wdychac do bogactw, to thirst 
after riches."Wzdychać do sławy 
to pant for glory. Wzdychać do 
kraju, do ojczyzny, to long to see 
one's native country. Wzdychała 
do tego zamęścia, she longed after 
tbis marriage. 

WZDYCHANIE, A, 6. . sighing, 
see WESTCHNIENIE, 4, 8.n. sigh. 

WZDYMAĆ, am,v.imp. WZDĄĆ, 
WEZDMĘ, ©. per/. to sweil, to heave 
up. Wiatr wsdymał nasze żagle, 
the wind swelłed our sails. Wzdy- 
mać policzki, to swell or puff up 
one s cheęks. — SIĘ, to swell, to 
heave, to rise and fall. Morze za> 
czyna się wzdymać, llte sea begins 
to heave. Patrz jak się wzdymają 
boki tego konia, see how that 
horse's sides heave. 

WZDYMANIŁ, A, S.n. the act 
of swelling, puffing up. 

WŻERAĆ SIĘ, aw SiĘ, 0. imp. 
WEŹRZEĆ SIĘ, nę się, ©. perf. to 
eat in or into, to corrode. Rdza 
wżera się w żelażo, rust eats into 


Iron. 

WZGARDA, Y, s. f. Szorn, 
disdain, contempt. Wzgardę mieć 
lu kogo, wzqardę komu okazać, 
to entertain, to cel, to testify con- 
tempt (or one. *Fzgardę odwicść, 
40 incur contempt, to come or: tali 
into contempt. Wzgardą. kogo 
okryć, to make one contemplibie. 
Ze wzgardą poglądać, to look 
upon with contempt Wzgardy 
godzien worthy of contempt, de- 
serving contempt, contemptibie, 
see POGARDĄ. 

WZGA RDLIWIE, adv. with con- 
tempt, with scorn , contemptuosly, 
scournfully, disdainiully, 

WZGARDLIWOŚĆ, śct,S. f. con. 
teniptuousness , scornfulness , is 
Aainfulness. 

WZGARDLIWY, a, E, con- 
temptuous, scornful, disdainful. = 
contemptible , despicable, 

WZGARDZIĆ , DZĘ, v. perf. to 
contemn, to despise , to disregard, 
to slight, to scorn, to disdain. — 
czyją radą, to contemn one's 
advice. — bogactwami, to despise 
calth, see GARDZIĆ, POGAR- 
DZA, | | 


poza 




























good will, 
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fem. WZGARDZICIELKA , I, £, f. 
contemner , Sscorner, despiser. 


WZGARDZONY, A, E, contemn- 


ed, TG slighted, disregarded. 
Ww D, vbu, $. m. regard, 
considera 
dzie, not to loae sight of a thing, 
to take it lnto consideration, to 
mind it. Mieć = na co, to regard, 
to mind, to consider a thing. Nie 
mieć na co kaka wj względu, not 
to pay any regard to. Nie mając 
względu , bez najmniejsze 
względu na moje prozby, przeło- 
żenia, paying no regard, without 
the least regard to my entreaties, 
remonstrancies. Mieć wiele wzglęs 
dów dla kogo, to have a great 
regard for one, to hold him in 
great consideration, Uczynił to 
przez — dla ciebte, it is on your 
account or outof regard to you, 
that he has done it. Mając —, 


rzez —, ze względu najego za- 
sługi, na jego młodość, taking 


into consideration , considering his 


servlces , bis youth „, In consłdera- 


tion of bis seryices. Został uwol- 
niony od służby przez —na wiek 


podeszły, he was excused from 
serving on account ofhis great age. 


Wymierzyć sprawiedliwość bez 
względu na osoby, to do justice 
without res to persons. = 
WZGLĘDY, pł. favour, protection, 
benevolence, good 
graces, Starać się o czyje wzglę- 
dy,to court one's favour or pro- 
tection, to curry favour with one. 
Pozyskać czyje względy, to gain 
or conciliate one's favour, good 
graces. Stracić czyje względy, to 
lose one's good graces, see ŁA- 
SKA.= relation, reference, respect, 
point of view. Pod tym względem, 
tn this point of view, with respect 
or regard to, in relation to, in this 
respect. Pod pewnym wagiędem, 
in some respects. Pod innym 
tvzgłedem , in other respects. Nie 
uczynitbym tego pod zadnym 
względem, I would not do it upon 
any consideration, 

WZGLĘDEM, prep. (with the 
gen. case), towards, to,for. Miłośc 
dzieci — rodziców, the love of 
children towards their parents, filial 
love. == on account of, with regard 
to, concerning , teuching , about. 
Rozmówię Się znim — tego, I 
shalł speak to or with him about 
that business. == with respect, in 
comparison to. Ziemia jest bardzo 
mała — słońca, the earth is but 
small in comparisoń with the sur 
or if compared to the sun. Jestes 
osłem — niego, you are but an ass 
to him. 

WZGLĘDNIE, adv. relatively, 
not absolutely, with relation to. = 
with due respect, kindly, favoura= 


bly. 

WZGLĘDNOŚĆ,, ści , $. f. rela- 
tłveness. = favour, benevolence, 
see WZGLĘDY. 


WZGARDZICIEL,, A, 8. m. and 


n. Mieć co na wzglę- 





" WZGLĘDNY, a, E, relative ,* 


wzi 


having relation (as opposed to BEZ- 
WZLĘDNY ,absolute);concrete(not 
abstract). —e wyobrażenia liczby, 
concrete ideas, concrete numbers. 
Gram. Zaimkt —e, relative pro- 
nouns. se having a regard for, fa- 
yourable, kind , benevolent Bar- 
dzo się —m dla niego okazał, 
he has shown him a great deal of 
kindness. * 

WZGÓREK, ska, 5, fm. hill, 
hlllock , see PAGÓREK. 

WZGORKOWATY,aA,E, hilly. 

WZGÓRZE,A.3.n. rising ground, 
eminence. 

WZIĄĆ, WZIĄŚĆ, wEzME, o. 
perf. BRAĆ, BIORĘ, 0. imp. to 
take. — za rękę, to take by the 
hand. — na torlurę, to put to the 
rack. — miasto szturmem, to take 
or carry a town by stron. — to nic- 
wolą, to take prisoner. — w arę- 
dę,to take a lease of a farm, to 
rent, —na kieł, to take bit between 
the teeth; fig. to be obstinately 
set or bentęon a thing. — do serca, 
to take to Beart. — co do głowy, 
to take a thing into one's head. — 
co serio, to take a thing in earnest, 
— za złe, to take Ill or amiss. — 
lekarstwo, to take physic. — na 
womity, to take vomits. — za 
świudka, to call to witness, — Ra 
kredyt, to take upon trust. — co 
na stebie, to take a thing upon 
one's self. — 54 ep kim , nad 
czem, to get the better of one, to 
get or gain a great ascendency Over 
one. —górę nad nieprzyjacielem, 
to get the better of an enemy. 
Wziął górę nad nigzhe has gained 
or got a great ascendency over her. 
Choroba była gwałtowną, lecz 
natura wzstęła górę, the disease 
was violent, but nature got the 
upper hand. Wziąć nieprzyjaciela 
we dwa ognie, to fire upon the 
enemy from two opposite sides, to 
gall him with cross fire. — miarę, 
to take measure. — przykład zko- 
go, to take an example (rom one.— 
pod uwagę , to lake into censide- 
ration. — w pysk, to get a box on 
the ear. — jedno sa drugie, to 
mistake one thing for another. 
Wsięla go chęc pójść tam, zrobić 
to, the fancy took him to go thithier, 
to do ir. Niecierpliwość mnie 
wzięła, I was out of patience. Ja 
po niemiecku ani wcz, I do not 
understand a single German word. 


"Me będziesz brał imienia Pana 


Boya twego na daremno, thou 
shalt not take the name of the Lord 
thy God in vain.—.SIĘ , do czego, 
to set about a thing. Wziąć się do 
roboty, to set to work. — do go- 
spodarstwa, to set about house- 
keeping. — do pijaństwa, to lake 
or betake one's self to drink. — do 
Jakiego rzemiosła, to betake onc's 
self to a do czego na 
pazury, to go tójt tooth and nail. 
— na wszystkie sposoby, to leave 
no means untried, no stone un- 
turned. — na frawo, na lewo, to 
take to the right, to the left, Zleś 
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się wziął do tego, you went the 
ay) way to work. ! 
4 TKU; $. TM. UI> 
sites, bribe, | ak 
zure, capture. — miasta, the takiog 
of a town, =»żee WZIĘTOŚĆ. 
WZIERAĆ, AM, ©. tmp. WEJ- 
RZEĆ, RZĘ, 0. perf. W CO, to look 
into, to inquire into. Wzierać we 
wszystkie kąty, to look into all 
corners Wejrzeć we wszystkie 
szczegóły , to examine , obserye 
narrowly all the particulars. Wej- 


rzceć w jaką rzecz, to look weli|. 


Tato a business, see WGLĄDAĆ. 

WZIERANIE, 4, 6, n, the act of 
looking into. 

WZIĘTOŚĆ, ści, s. f. repute, 
credit, interest, authority, Mieć 
u kogo, to have interest with one, 
to stand in bigh credit. Strącić —, 
to lose one's credit. To mu 
tatło, zrobiło —, that brought him 
into repute. — u łudu, popular fa- 


Your, POD anty: 
WZIĘTY, A,E, taken, seized. == 


being in repute , having credit or” 


interest. =y u kogo, having inte- 
rest with one. = in fashion, in 
vogue, in reguest: 

WZIEWAĆ, AM, ©. imp. to in- 
hale, to introduce atr or vapour 
into the lungs. Wziewając i wy: 
ziewając powietrze, in inhaling 
and exhaling air. 

WZŁATAĆ, au, 0. n. imp. 
WZLECIEĆ, CĘ, v. per/. to fly up, 
to mount, to soar, to ascend. Wzie- 
cieć balonem, to rise or mount iu 
a baloon. Wzlecieć wysoko, to 
take a high fiight. 

WZLOT, u, 6.m. soar, towering 
fiight. 

WZMACNIAĆ, au, 0. imp. 
WZMOCNIĆ, NIĘ, v. perf. to for- 
Aify, Lo strengthen, to make strong. 
Wino wzmacnia żołądek, wine 
strengthens the stomach. Cwicze- 
nie wzmacnia ciało, exzercise 
strengthens the body. Wzmocnić 
zdrowie,to strengthen one'shealth. 
Wzmocnic załogę, to reinforce a 
garrison.Filozofta chrześcijańska 
wzmacnia sł i serce, the 
Christian philosophy fortifies the 
mind and heart. — SIĘ, to gather 
strength, to grow strong, to fortify 
one's self. ? 

WZMACNIAJĄCY ,aA,E, Stren- 
gthening , fortilying. Wino jest 
—e, wine is a strengtheniag ali- 
ment. 

WZMACNIANIE , WZMOCNIE- 
NIE, A, s.n. the act of strengtken- 
ing, fortifying. Lekarstwo na 


wzmocnienie , a strengthening or 
tonical remedy. 


WZMAGAC, au, v. imp. 
WZMÓDZ, ocĘ, v. perf. to make 
stronger, to increase the intensity 
of a thing. — SIĘ, to gather 
strdngth again, to grow stronger, 
to increase. Wzmógł się, he has 
increased bis power, wealth , au- 
thority. Mróz, wialr wzmógł się, 
the frost is more Intense, the wind 


nawzna 


CA 
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fs now stronger. Ból, choroba 


wzmaga się, the pain, disease in- 
creaseS. R 
WZMAGANIE , WZMOZŻENIE, 
A, 8.0. the act of increasing. — SIĘ, 
increase, increased intensity, a 
more violent fr. WZMAGANIE 
SIĘ, choroby, serious return of the 
symptoms of a disease. 
ZMIANKA, i, 6. f. inention. 
Uczynić. o czem wzmiankę, to 
make mention of a thing. Nie było 


już o tem zadnej wzmianki, there 


was no longer any mention of that. 
WZMIANKOWAĆ, KUJĘ, v.imp. 
o czem, to metlon a thing, to make 
mention of it. Nie wzmiankuj o 
tem nikomu, do not mepiion it to 
any one. 
WZMOCNIĆ , WZMOCNIENIE, 


see WZMACNIAĆ, etc. 


WZNAK,NAWZNAK, adv. upon 


one's back. Nawznak leżeć „to lie 


or to be ling on one's back. Upaść 
, to fall upon one's back. 
WZNAWIAĆ, Ak, 
WZNOWIĆ, wię, v.perf. to renew, 
to revive, Wznowić dawny zwy 
czaj, to renew or revive an old 
custom. Wznowic proces, kłótnię, 
spór, to revive a lawsuit, a quar- 
rel. Wanowić modę, to revive a 
fashion. 
WZNAWIANIE, A, 5. n. tlie act 
of renewing, reviving. 
WZNIECAĆ, AM, v.imp. WZNIE- 


v. tmp. 


CIĆ, cę, v. perf. fig. to stir up, 


to OE; to excite, see PODNiE- 


WZNIEŚĆ, see WZNOSIĆ. 
WZNIESIENIE, 4, 8. n. the act 


of raising, elevating, rearing, erect- 
Ing. — mysli , serca do Boga , the 


elevation of one's heart to God. = 
rising ground, elevation, eminence. 

WZNIESIONY,A,E, raised, rear- 
ed, erected, elevated, lified up, 
uplifted. 

WZNIOŚLE, adv. in a high 
straln, with elevation of language, 
lofty, sublimely. 

WZNIOSŁOŚĆ, ści, s. /. height, 
elevalion. = fig. elevation „ lofti- 
ness , sublimity , greatness, grdn- 
deur, nobleness. — umysłu, eleva- 
tion of mind. — stylu, loftiness, 
sublimity of style. — myśli , gran- 
deur of thought, of conceptions. 

WZNIOSŁY , A, E, high, tall, 
lofty. —e cedry Libanu, the lofty 
cedars of Libanus. = fig. lofty, sub- 
lime, grand, elevated. —y ge- 
niusz , a sublime genius. —y stył, 
a high straln of speech , a sublime 
style. —y umysł, an elevated or 
exalted mind. 

WZNIZ , adv. and prep. down, 
downwards. 

WZNOSIĆ, szĘ, v. imp. 
WZNIEŚĆ, wzNiosĘ , 0. perf. to 


Tear ,to raise, to erect, to set up. 


Wznieść gmach, to' rear a struc- 
ture , to erect an edifice. Wznieśc 
pomnik , to raise or set up a mo- 
nument. Wznieść komu posąg, to 
erect a statue to one. == to lift up, 
to uplift. Wznieść ręce, oczy 
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nteba, w niebo, to ralse, to lift up 
one's hands.. eyes to heaven. 
Wznieść myśl da Boga, to raise 
up, to lift up one's heart, soul, 
mind, thoughts to God. — SIĘ, to 
rise, to mount, to ascend. Para 
wznosi Się z ziemi, va ri 
from the earth. Wsznieść się do: 
óry , w powielrze, to rise in th 
airj to-S0ar, to tower. Balon wzno: 


| si stę w powietrze, a baloon rises 


in 'the air. Wznieść się do naje 
wyższych poc , zaszczy tów] 
to:rise to the pinnacić of honours, 
to 'raise one's seif to the highest 
rank. Wznieść się nad ich, to 
rise above all the others Wzniósł 
się nad ludzi, i pogroził światu, 
he rose abore the level of mankind,' 





'and threatened the worid with 
„| destruction. 


WZNOSZENIE, A, 8. m. the act 
of raising, rearlng, elevatling, 
ereciing , lifting up. 

WZNOWIĆ, ses WZNAWIAĆ.| 

WZNOWICIEL , a, 8. m. and 
fem. WZNOWICIELKA, I, 8.f. re= 
newer. == innovaior. S$ —6 w re- 
ligit, w polityce, w filozofii, there 
are innovators iu religion , ia poll- 
tics, in philosophy. i 

WZNOWIENIE, A, 8.n. renewal. 
z= innovation, 

WZNOWIONY, a, E, rendewed, 
revived. == innorated. 

WZÓR, ORU, $. m. model , pat-' 
tern, paragon. Natura jest wz0- 
rem sztuk, nature is the model of. 
the arts. Skarga był wzorem wy- 
mowy, Skarga was a model or a 
paragon of eloquence. Brać z kogo 
—, to take a pattern from one. ŻY- 
cie tego człowieka jest wzorem 
cnoty, the life of that man is a pat- 
tern of virtue. Służyć za —, to 
serve as a model. Zapatrywać się 
na —, to keep to the model; fig. 
to take example by or from one. 

WZOREK, RKu, 8. m. a pattern, 
sample of embroidery. zs Wzorki 
z kogo zbierać, fig. to censure, 
criticise one. 

WZOROWO, adv. exemplarily. 
— sprawować Się , postępować , 
to behave in an exemplary manner, 
to behave very well. 

WZOROWOŚĆ, ści, 8. f. exem- 
plariness. | 

WZOROWY ,A,E, exemplary. 
Życie kapłana powinno być —, 
the life of a ciergyman ought to be 
exemplary. —a cnota, pobożność; 
exemplary virtue , piety. —y pf- 
sarz ,a standard author, a classie 
author. 

WZRASTAĆ , AM, 0. N. imp. 
WZROŚĆ, WZROSNĄĆ, NĘ, v. 
perf. to grow up. Wzrość w czy- 
im domu, to grow up in a family. 
Fig. Wzrastać w cnotę, w mą” 
drość, to grow in virtue, wisdom, 
to become more virtuous , wiser. 
Przez to wzrosła jego potęga, 
his power waś increased thereżet | 
To miasto wzrasta handlem + nak 
= Increascs or-growspoweżwi by 
trade. 
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WZRASTAJĄCY, 4,E, growing, 
Inereasing. 

WZRASTANIE, WZROŚNIĘ- 
CIE, a, 6.. growth , increase, iil- 
crement. - . 

WZRĘCZ, adv. openiy, peremp- 
torily, fiatly, ja plain terms, down- 
right. — się sprzeciwiać, to op- 
pose openiy. + odmówić, to refuse 
fiatly, to give a fiat refusal. 

WZROK „uv, 5. m. (the sense of 
seeing), signt. Mieć dobry —, kró- 
tki —, to have a good sight, a short 
sight, to be short-sighted. Bystry 
—, sharp, quick or acute sight. 
Stracić —, to lose one's sight. Od- 
zyskać —, to recover one's sight, 
eye-sight. c» look, glance, Rzdcić 
= na co, to cast one's look , view. 

r eyes upon an object — w kim, 
w czem ułopić, to bend or fix one's 
ęyes upon one or on a thing. 

WZROST, u, 5. m. growth. == 
fig. growth , increase, augmenta- 
tion , progress, advancement, im- 
provement, aggrandizemen. — 
nauk, umiejętności , the advance» 
ment ol learning. Przyczynić stę 
do wzrostu nauk, to contribute to 
tke.- advancement of learning. — 
jego potęgi, the increase of his 
power, his aggrandizement. == size, 
stature. Człowiek pięknego , słu- 
sznego wzrostu, a man ol a great 
size, a tali man. Człowiek śre- 
dniego wzrostu, a man of a middle 
size, a middle-sized man. On jest 
mego wzrostu, he is of my size. 

ZRUSZAĆ, au, v.imp. WZRU- 
SZYĆ, szĘ, v. erf. to move, 
Wsruszać $tiemię, to loosen 
the earth. Wzruszyć gwózżdź 
w ścianie, to loosen a nail. == to 
move, to stir, to shake, lo tosg, to 
make to totter. Wzruszyć mózg, 
to Sys one's sro śółnęl 

ńnsiwa , to shake or sap 
The wodalicńa of an empire. = to 
stir up, to excite. Wzruszyć lud, 
to stir up the people. == Wzruszyć 
kogo ,czyje serce, to move one's 
heart to pity, compassion. Wzru- 
szyć kogo, to stagger one's resolu- 
tion. Jego grozby nie wzruszą 
mnie, bis threats cannot move me, 
cannot move me from my purpose, 
sce PORUSZYĆ. == Wzruszyć 
spokojność, porządek, to disturb 
public tranquillity, to put out oi 
order,to disorder, s6e NARUSZYĆ. 
— SIĘ, to be moved. — czyjemi 
łzami, na czyje łzy, to be moved 
by ones tears. 3 

WZRUSZAJĄCY, 4, E, moving. 
touching. . . 

WZRUSZENIE, A, £.n. move, 
stir, excitement. Jest jakieś — w lu- 
dzie, między ludem, there is some 
stir among the people , see PORU- 
SZENIE. == emotion. Mówił zc 
—m, he spoke with emotion. Bez 
najmniejszego —nia, without the 
slightest emotion. 

WZRUSZONY, A „E, loosened. 
zm moved, stirred, shaken. == stir- 
fed up. raised, excited. == moved, 


j x 

WZRUSZYĆ , see WZRUSZAĆ. 

WZRUSZYCIEL, a, 5.m. publi- 
cznej kojności, disturber of 
the public tranquillity, see NARU- 
SZYCIEL. 

WZUĆ, JĘ, o. perf. WZUWAŃ, 
Au, v.imp. bóty, trzewiki , to put 
on one boots or shoes. Tych bó- 
tów wzuc nie mogę, I cannot put 
on these boots, 

WZUTY, a,z,shod, having one's 
boots or shoes on. 

WZWIADY, see ZWIADY. 

WZWODZIĆ, pzę, v. imp. 
wzwi + WZWIODĘ, ©. perf, to 
to pullup, to draw up, to lift up 
(most wzwodzony, a draw-bridge). 

WZWYŻ, adv. in height, higb. 
Na chłopa wzwyż, of a man's 
height. Na Sześć stóp wzwyż, six 
feet in height, six feet high. == 


above. 

WZYWAĆ, al, 0. imp. W£- 
ZWAĆ, wĘ, v. perf. to call, to bid 
come , to call for, to send for. 
Wzywać kogo na świadka, to 
call one to wilnecs. Wzywać Boga 
na świadectwo, to call God to 
witness. Wzywać kogo na pomoc, 
a dojo to call to one for af 

zywać Boga na to ca 
God for help. WozwaRo' wszy- 
stkich krewnych, doktora , all the 
relations bave been sent for, physi- 
cian was SeDt for. =» to Call On 
(upon), to invoke, to implore, to 
crave. Wzwywać imię Boga, to 
call on the name of the Lord. 
W zywać czyjej litości, to impiore 
one's mercy,ciemency, compassion. 
aa t0 summon, to call, to convoke, 
to invite. Wezwany został do 
dworu, he was summoned to court. 
Wezwano naczelników na radę, 
the chiels were all summoned to the 
council. Wezwać miasto, twier- 
dzę do poddania się, to summon 
a place. Wzywać lud do broni, to 
call out the people to arms. 

WZYWANIE, a, $. n. the act of 
calling, summoning. WEZWANIE, 
A, $.n. Cali, summons, invocation. 
Otrzymać wezwanie dokąd, to 
be.called to a place, to receive a 
summons to appear somewhere. 
Wezwanie Ducha Świętego, the 
invocation of the Hoij. Ghost, We- 
zwanie do Muzy, invocation. Mia- 
sto poddało się za pierwszem 
wezwaniem, that place surren- 
dered at the first snmmons., 


* This letter has been lately dis- 
missed from the Polish alphabet, 
and its place taken by KS, batie 
still geuerally retained inthe middie 
of some few words derived from 
the Latin tongue such as : Eramtn, 
Excpens, Ecekucya, Eztrakt, etc. 
As an abridgment X., stands for 
Książe, prince, duke; Ksiądz, 


z 


nduns : X. Sapieha, prince Sa: 
pieha. X. Kopczyński, the Reve- 
rend Kopczyński, 


Y 


„There is no Polish word begin- 
ning by this letter. Formeriy the 


conjuction *, and, was written y : 


Ja y wy, you and I. 
ZZZ 


Z, and for the sake of euphoay 
ZE, prep. which governs the genie 
tive case. It denotes: w 

1. The matter of which any thing 
ts made : ol.Korona <e złoła, a 
crown of gold. Kapelusz ze słomy, 
a hat of straw. Stół z marmuru,a 
tabie of marble.Most z kamienia,a 
bridge ot stone. Drzwi z drzewa,a 
door o! wood. In such phrases, the 
substanstives which mark the mat- 
ter, are generally changed into an 
adjective : Korona złoła, a golden 
crown. 847g słomiany, a 
straw-hat. Stół marmurowy, a 
marble-table. Most kamienny, a 
stone-bridge. Drzwi drewniane, 
a wooden door; unless there bea 
verh which marks expressiy that a 
thing was made of any magter : Pu- 
delko było zrobione z mahoniu, 
the box was made of mahogany. 
Wóz był cały z cedru, the chariot 
was all of cedar. Chleb robi się ze 
zboża, bread is made of corn. Oba 

osągi zrobione były z jednego 

amienia, the two statues were 
cut out 01 asingle block. Fig. Zrobił 
ze swego syna adwokata , he has 
made an advocate of bis son,he has 
made bis son an advocate, Zrobtę 
z niego krawca, 1 shall make a 
tallor of him, I shall make hiih a 
tailor.Z potrzeby cnotę zrobić, to 


make a virtue of nęcessity. To this 


class belong the following idioma- 
tlcał lucutions , in which the verb 
BYĆ isleft out : Dziarski z niego 
chłopiec, he is a smart, brisk boy. 
Mąż z niego pozaey: rozsądny, 
he is a grave, sensible man. J 
tez to z twego brata prosiak! 
what a rude, churlish fellow yaur 
brother is ! 

2. A certain number taken oui 
ofa ke quantity : of, out of. Że 
wszystkich zwierząt pies naj 
najwięcej lega wścieklizni, 

Call animals, the doe is the most 
subject to madness. Z każdego na- 
rodu, out of every nalion. Najstar= 
szy z was, the eldest of you. Któ- 

z nich? which of them ? Z dwoz- 
ga złego trzóba zawsze wyDte- 
rać mniejsze , of two evlls he lesa 


touched. priest» clergyman , before proper s always to be chosen. 


4 - i 











Z 
3 A place (rom which any thing 


comes, proceeds or is derived, as | 


p as jętny! oem ż X poc: 
of, from, by. bywam z Poiski, 
z dalekiego kroju, I come from 
Poland, żyw z ar country. EJ poa 
co przyjec z p jaw kj 
just arrived from London. Odejść, 
oddalić się z jakiego miejsca, to 
o away, to leave or quit a place. 
1alr wieje z p 


ółnocy, z połu- 
dnia, the wind blows "rom the 
north, from the south. Pić ze 
szklanki, to drink out of a glass. 


Z własnej kieszeni , out cf one's 
own pocket Książka wyszła 
z druku, a book is out ol print. 
Portret malowany z natury, a 
portrait painted from nature. Ujść 
z więzienia, to escape from prison. 
Wyjść z mody, ze zwyczaju, to 
grow out of fashion, to grow old 
93 das : w cw me a use. 

upować z ej |, to buyat 
owa hand. Przebudzić się za 
snu, to awake out of sleep. Dowia* 
duję się z gazet, z jego listu, I 
learn from the newspapers, I un- 
derstand by his letter. Wiadomo 
jest z Pisma 5., it is known clear 
from Scripture. Wiedzieć z do- 
świadczenia, to know by expe- 


z tu, he is thorou 
of that science. Wytwrócić z grun- 
tu, to raze to the very bottom or 
ground. Wyprowadzać z założeń 
wnioski, tlo draw consequences 
from premises. Wielkia skutki 
z małych przyczyn wynikłe, 
very important consequences pro- 
ceeding from insignificant causes. 
Z ojca lo ma, he takes il after his 
father. Brać z kogo para to 
take exainple by one, Jaką korzy 
odnosisz z czytania? what 

nefit do you reap by (from) your 
reading P Będziesz miłował Pana 
Boga gó z calego sercd ttwe- 
go, z całej duszy twojej, thou 
shalt love the Lord thy God with 
ali thy heart, with all thy soul. — 
Rodem z Warszawy, a native o! 
(Warsaw. Miał z niej jednego sy- 
ma, he had one son by her. On jest 
z pierwszego łoża, he is born ol 
(his father's first wile. Z matki 
szlachcic, z 0jca mieszczanin, a 
nobleman by his mother, a com- 
'moner by his father. Kto z domu 
była jego matka? who was his 


mother by birth (born)? what is/ 


„the name ol his mother's family? 
„whań is his imother's imaiden-name 3 

Li. Separation, stripping, taking 
off, deprivalion, retnoval, distance, 
etc. : from, olf. Zsiąśc z konia, 
twjysiqśc z pojazdu, to alight from 


[|G—_ |= „ia 


z konia, ze schodów, he fell off 
his horse, he fell down stairs, Obe- 
Urzecć drzewo a kory, to slripa 
tree ol its bark. Obadrzeć ze skó- 
my, to take off the skin. Liść opada 
z drzewa, drzewa opadają z li- 
ścia, the leaves fall from (he trees, 


nastawać , to press one hard. 


| 7. Time : in, towards. Z rana. 





one's horse, carrlage. Spadl, upadi | 





Z 


dzić się z domu, to remowe 
rom a house. mi z Oczu, gel 


| out of my sight. Żejść, ustąpić komu 
z drogi , tb get out of one's wady. 


5. Motive, cause, instrument : of, 


from, through, for, with, by. Cz 
mić co z szlachetnych 
todo a thing (rom an honourable 
motive. Ztwła: 
of one's own accord. Zochoty, with 
a good will. Z dumy to uczynił, he 
did it through ambitlon. Z miena- 
wiści, through hatred, from hatred. 
Z bojaźni, for fear of, Płakac 
z radości, to weep for joy, Ska- 
kać z radości, to leap for joy. 


pobudek, 


o natchnienia, 


Umrzeć z febry, to die ofa fever. 


Umarł z ran, he died of his' 
wounds. Umrzeć z głodu, z zimna, 


to die with pra ssp) 
Umierać ze wstydu, 
shame. Edynburg 
zpiwai z uniwersytetu , 
burghis famous for its ale and its 
university. Sławny, znamiently 
z dowcipu, s wymowy, z piękno- 
ści, famous, remarkable for his 
wit, eloquence, beauty. Umarf 
z ręki kata, he died by the hands 
of the executioner. 
poległ ręki, it was not by his hand 


with cold. 
to die with 
sławny r 
IM= 


Nie zm jego 


that man met his death. 
6. Any kind of local respect, 


situation : on. Z tej strony, z lam- 


tej strony, ze wszystkich stron, 


on this side, ont heother side, on all 
słdes. Z tej strony sk. 


z Lam- 


tej strony Wisły, on side the 


Vistula, on the other side the Vis- | 
tula. Z bliska, close, near, hard 
by. Z bliska za kim postępować, 


to follow one close, close at the 
heels. Z bliska na kogo nacierac, 


Z bliska się czemu przypatry 
wać, to take a c'ose view of a thing; 
to look narrowly into a thing. 
Z daleka, (rom afar, at a distance, 
far off, off, Witać kogo z dalekiej 
podróży, to welcome one on his 
return from a distant country. 
Z boku, on* one side; sldeways, 
alongside, laterally. Z przodu, in 


the front, ahead. Z tyłu, from 


behind. Z góry, from high, from 
above. Z dołu, from the bottom, 
from the lower part, from below, 
from beneath. i 


in the moring. Zuraz z rana, 
early in the morning. I Wczora 
z wieczora, yesterday towards 
evening. O pierwszej z południa, 
at one o'clock in the afiernoon. * 
B. With some adjectives the 
preposition Z forms  adverbial 
phrases. Zwołna, slowly. Znagla, 
suddenly,on a sudden. Z nienacka, 
at unawares, unexpectcdly. Z kiep- 
ska po (rancuzku, in a broken 
French. Z węgierska nosić się, to 
dress after the Hungarian fashion. 
9. lt is joined with other prepo- 
sitions. Z nad, z ponad, from 
above. Z pomiędzy, from among. 


Z pośrodka , from. amidst., Z za, 
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the trees shed their leaves. Wy-" from beyond, from behind. Z z 


góry, from beyond the mountalaz 
Z zadrztwi, from behind the door.| 
Z za Renu, from beyond the 
Rhine. Wylazł z pod łóżka, he 
crept from under the bed. 
Z, ZE, prep. which governs the 
instrumental case, notling con- 
comitance,in company of, union, 
agreement, in opposilion to, in' 
competition or contest, in mutuał 
dealing , simultaneity, comparison: 
with. Matka z pięciorgiem dzieci, 
a mother with five children. Chodzi 
ze mną, come along with me. Mó- 
wt z nim, I spoke with or to 
him. Ze stryczkiem na szyi, with 
a halter round his neck, Z książką 
w ręku, z piórem za uchem, with 
a book in hls hand, with a pen 
behind his ear. Przychodzić do 
kogo z proźbę, z rozkazem, to 
come to one with a wiew to beg or, 
request a thing of him, to ask hita! 
a favour; to bring him an order.| 
ze niw tych izy tar tears in 
s eyeS. rość z lalami przy= 
chodzi, wisdom comes with aą 
Z czasem, in time, In process of 
time, at length, one day. Ź uszano- 
waniem, with respect. Z radoś 2, 
with Joy. Z ochotą, willingły, readi-, 
ly. Żle się z nim dzieje, things 
don't go well with him. Cóż sA 
stanie z lwoim synem? what | 
become of yourson? Zniszczyć ze 
szczętem, s kretesem, to undo to, 
all intents and purpośes, Zqadzać 
się z sobą, to agree one with) 
another. Walczyć, wojować, woj- 
ić z kim, tofight withl 
or against one, to vie with one. 
Wraz, ze dniem, ze wshodem. 


słońca, at day-break , as 500n 


the sun was risen. Wstawacć wra. 
ze dniem, se słońcem, to bab 
day-break, : Porównywać jedn 
z drugiem, to compare one thin 
with another. . egey 


« Z, ZE, with the acc : case before 


numeral nouns and those indicatin 

any length of time:some, about; 
more or less. Było nas ze dwu 
dziestu mężczyzn it z dziesięć ko 
lnet, wę were some twenty men, 
and ten women (more or less), Daj 
mi ze dwa szylingi, give me 
shilling or two. Jesi lemu ze st 
lat, it may be some hundred years 
ago. Ze dwie godziny, an hour o 
two, Z kwandrans jak wyszedł, 
it may be a quarter of an hoursin 
he is gone.s! 
* Prefixed to verbs, the preposl 
tion Z conveys the idea of a descen 
(rom a higher place to a lower. 
Zstępowac, zchodzić, to sle 

down, to come down. Złać, to pou 








| down. Zlecieć, 10 My down, to fall 






2. ft means also a union or gatli 
ering together of many persons o 
things. Zgromadzić, to gather to 
gether, to assemble, to,coliect. 
Zgromadzenie, „meeting. Zbiór. 
collection, store, sum tótal. . 

ZA, prep. with the geniilve caseij 
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during, in tlme of, in. Za nuszych 
czasów, za dni naszych „in our 
time, in' our days. Za dawnych 
czasów , in old times, in times of 
oda Za króla Jana, in the king 

ohn's time, in the reign ol king 
John. Za życia jego ojca, in his 
father's life time. Za dnia, by day, 
in the day-time. Za pogody, when 
jtis yet fine weather. == with the 
acc. case:in the course of such a 
time. Za godzinę, in an hour. Ża 
trzy dni powrócę, I will return in 
three days. Za miesiąc wyjadę, 
shall start, I shali be off within a 
month. Za chwilę, 5a minutę, in 


a short time, in a minute. Od dziś” 


za tydzień, this cłay week, a week 
hence, this sepnight. Za kilka lat, 
within a few Years. Za rok,in a 
year, by this time twelvemonth. 
ŻA, governs the acc. when mo- 
tion to a place ts signified, and the 
inst. case when rest in or motion 
behind a place is expressegl or im- 
plled : beyond, behind, out of, with- 
out, abroad, after, Schronił Si 
za AL y, za morze, he fied beyon 
the Alps, beyond the sea, Skry? stę 
za obicie, he bid himselt behind 
the hanging. Wyjść sa miasto, to 
go out of the town, Wypchnąć ko- 
o za drzwi, to turn one out of 
rs Wyjechać za granicę, to 
go to a foreign country, to go 
abroąd. Spojrzeć za siebie, to 
look behind. Spojrzyj za siebie, 
look behind you. Mieszka za mo- 
rzem, za Alpami, he lives beyond 
the sea, beyond the Alps. Słoż za 
bramą, he stands without the gate. 
Kraj za morzem leżący, a coun- 
try sitoated beyond the sea. Jesz- 
cze słońce za chmurami , the sun 
is still hidden behind the clouds. 
"Zostawił smród za sobą, he left 
a stink behind him. Zostawić kogo 
daleko za sobą, to leave one far 
behind Mieszka za granicą , he 
lives abroad, in a foreign country. 
Za oczami psy na kogo wieszać, 
'to speak ill of one behind his back. 
Biega za kobietami, he runs after 
women. Jść za kim, to follow one. 
ldź za mną, follow me. Iść za 
czyją de zdaniem , przykła- 
'dem, to follow one's advice, one's 
opinion, one's example. Jedno nie- 
szczęście idzie ża drugiem , one 
misfortune follows another. Rok za 
rokiem, Uzień za dniem schodzi, 
one year follows another, one day 
follows another ; years, days roll, 
pass, glide away. Słać listy za li- 
stami, to send letters upon letters. 
Za tem poszło, hence, thence fol- 
lowed, arose, proceeded.== To this 
class belong the following idioma- 
tica! łocutions : Być za kim, wyjść 
za kogo (of a woman), to be mar- 
ried to one. Za kim jest siostra 
pańska ? whom is your sister mar- 
ried to? Mogłaby była'wyjść za 
niego , gdyby była chciała, she 
could have been maried to him, if 
she had pleased. wydać córkę za 
kogo , to marry one's_daughter to 


to. On ma za sobą młodszą sio- 


nia 
I | płacić 






country. Obrać kogo za naczelni- 


-— 


ZA | 


one. Mieć ża sobą kogo (ofa man), 
to have for a wife , tą be marr 


ZA 


kogo za rękę, to take one by the 
jed | hand. Wodzić kogo za nos, to 
lead one by the nose. Uchwyciłem 
go za brodę, I caught him by the 
beard. Powiesić za nogi, wisieć za 
nogi, to hang by the feet. = with 
the instr. case : at, by, on, upon, by 
means of, by the help of, through. 
Za jego prośbą, za jego wstawie- 
niem się, at his entreaty, by his 
interposition, intercession. Za 
przyczyną Pana naszego Jezusa 
Chrystusa , through Jesus Christ, 
our Lord. Za moim rozkazem, at 
my bidding. Za pozwoleniem, za 
wiedzą, by or with one's leave, 
not without one's knowledge. Za 


pierwszą zręcznością,onor upo 













strę swego przyjaciela, he has 
married the younger sister 'of his 
friend. Mieć kogo za sobą, to have 
a man on one's side, to be backed, 
protected, countenanced by him. 
sz With the acc. Or instr. cases: 
for. Za ile? for how much? Za pięc 
złotych , for five fiorins. Wymie- 
sa za konia, 1 exchanged 
my dog for a horse. Z góry za rok 

to pay in advance for a 
year. Nie można nabyć mądrości 
za złoto, wisdom cannot be gotien 
for gold. dfcdlić się za kogo, to 
pray to God for one. Dobry pa- 
sterz daje swe życie za swe 0- 
wieczki, the good shepherd giveth 
his life for the sheep. Zapłacić za 
kogo, to pay for one. Ręczyć za 
kogo, to stand security for one, to 
give bail for one. Bić się za wol- 
ność, walczyć za ojczyznę, to 
fight for liberty, for one's native 


the first opportunity. Za e- 
chtaniem czarta, by the instiga- 
tion of the devll. Za jego . 
by his. means, heip, assistance. Za 
jego radą, by 'his advice. Za po- 
mocą słownika, teleskopu, with 
the help of a dictionary, with the 
help of a telescop. Za danym ha- 
słem, znakiem, at the signal given. 
Za jednem cięciem , uderzeniem, 
at one blow. 

ZA, used in interrogative and 
exciamatory phrases. Co za oka- 
zała budowla ! what a magnificent 
buildiog * Co za przepych w ubio- 
rach, co za ruch, co za wesoloseł 
what magnificence in dresses, what 
active, busy, merry life! Co ło za 
lud , którego dziewice porywają 
za oręż ? what people isthat, whose 
women even fun to arms? Co to 
za czlowiek, któremu nawet wiu- 
try i morze są posłuszne? what 
manner of man is this, that even 
the winds and the sea obey him?7.g 
* Prefixed to verbs, ZA has śn in- 
choative significatioa. Zapłakać, 
to fall a crying. Zaśpiewać, to fan 
a siuging , to give a song, to begin 
to sing. 2) It signifies siopping up; 
shutting , €losing , obstructing , en- 
cumbering, overspreading, ctc. Za- 
murować , to wall up. Załkać, to 
stop up. Zalać, to overflow, to 
overrań. 3) The act of going far; 
fQenetrating deep into. Zagłęlic 
się, to dive into. Zadłużyć stę, to 
run into debt. Zamyślić się, to be 
lost in thoughts. 4) It marks that 
the action expressed by the simpie 
verb to which it is added, is com- 
pletely done, quite finished. Za- 

łóć, to stick to death, to spear te 
death. Zabić, to kill. 

ZA, adv. too, overmuch. Za 
wiele, za nadto , too much , too 
many. Za nadto pieniędzy, toe 
much money. Za nas, we 
are too many. Za mało, too little, 
Za prędko idziesz, you go too 
fast. Za długi, too long, overlong. 
3 porywczy, too hasty, over- 

asty. 

ZAALPEJSKI, a, IE, situated 
beyond the Alps. ' 4 
' ZAAMBARASOWAĆ, SpĘ,” v: 
perf(. kogo , to embarrass , puzzle | 

erplex one tter, ktopołu na- 
awić, see NABAWIĆ. 


ka, za dowódzcę, to choose one 
for a leader, for a chief, Bóg wsze- 
chmogący często i niewinnych 
karze za grzechy ich ojców, Al- 
mighty God often chastises the in- 
nocent for the Sins of their fathers. 
Dac komu córkę za żonę, to give 
one one's daughter (or a wife. Hfzeć 
co komu za złe, to take it ill of 
one, to take amiss, to take offence 
at something. Bfiec kogo za co, to 
take one for. Mam go za przyja- 
ciela, I take him to be my friend. 
Mieć kogo za uczciwego człowie- 
ka, to look upon one as an houest 
man, to account or think him an 
honest man. Za nic mieć kogo, to 
make no account of one, to consi- 
der him as a man of no accdunt. 
Miec co za nic, to set a thing at 
nouglit, to make nothing of it. Mia- 
teś za nic wszystkie moje”rady, 
you have set at nought all my coun- 
sels. U niego wszyscy; wszystko 
za nic, he has no regard for peo- 
ple, he does not regard , respect 
any thing. Uchodzić za bogatego; 
za pięknego, to pass for a rich man, 
for a beauty. Miałem za przykład 
mego starszego brata, I had my 
elder brother (or au exampie. — 
Powiedzieć za ktm dobre słów- 
ko, wstawić się za kim, to put in 
a good word for one, to intercede 
for one or in his behalf. Jeżeli Bóg 
za nami, któż będzie przeciwko 
nam? if God be for us, who can be 
against us? Za kim jestes? whom 
are you for? Jesiem zawS$ze za 
wojną , my voice is still for war, I 
am for golng to war. == with the 
ace. case : instead of, in lieu of, for. 
Stawił się przed sądem za bra- 
ta,hbe appeared before the court 
instead of his brother. Przybrać 
kogo za syna, to adopt one for a 
son. Przybrał mnie za syna, i 
stał mi za ojca, he adopted me and 
stood me instead of a father. == 
with the acc. case : by. Wziąść 
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ZAAWANSOWAĆ, SuJĘ, v.perf* 
pieniędzy komu, to advance one a 
sum of moncy, to giveit him in 
advance, 

ZĄB, ZĘBA, $. m. tooth. Zęby 
przednie, the (oreteeth. Zęby trzo- 
nówe, grinders, molar teeth. Zęby 
Eri za yy milk-taetk, 

ęby st ziec rzynają, 
dziecko s obów dostaje that child 
js cutting his teeth. Wyrzynanie 
Się zgbów, the cutting of the teeth, 


dentition. Ból zębów, the tooth-- 


ache. Cierpieć na zęby, miewać 
ból zębów, to be subject , liable to 
the tooth-ache, to be often troubled 
hy the tootn-ache. Zęby go bolą, 
he bas a tooth-ache. Żę 


zębmuni to grind, to gnaskh the 
teeth. Hęczie tam płacz i zgrzy- 


tanie zębów, there shall be weeping | 


and gnasking of teeth. Kłupać zę- 
bann, vul. to chatier with the teeth. 
Stara bez zęliów,a tooihless hag, 
a decrepit uld woman. Trzymać 
język za zęlami, to hold one's 
tongue. Dostał ghlelu kiedy zę- 
bow nie mu, lie got bread when 


he has no teeth to eat it. To dła| 


niego ną jeden ząb, there is hard- 
ly enough for bis hollow tooth. 
Fig. Koszulę w zębach nosić, to 
be but a child, a Boy, a strinling. 
Jeszcześ ty koszulę w zębach no- 
sil, kedym ja stużył krajowi, you 
were but a snolty hoy, when I serv= 
ed my country. Wziąść kogo na 


Zęby, to tear or pull one to pieces, 


sk 


ta speak ill of him. Wpaścć komu 
ua zęby, to be ill spoken of, to be 
Made a cutmmonń talk. Oko za oko, 
sa0 20 ZĄD, eye for eye, tooth for 
imnth. Ząb za ząb z kim się kłó- 
Głó, to Le at daggers drawn with 
one, to be quarrelling incessantly. 
Zęby nsirzyć na co, to set tie 
teeth on edge, to be sharp set, to 
be hungry; to have a design upon 
a thing, to long, wish for it. Zęby 
ostrzyć na Kogo, to have an aching 
tooth at one, to have a spite or an 
old grudge agalnst one. Zęby zjeść 
na czem, to grow old ia the prac- 
tice of a thing. Darowanemu ko- 
niowi nie zaglądają w zęby, 
v. people must not look the gilt 
orse in the mouth, Śmierć w zę- 
by nie patrzy, prov. as soon gocs 


the young lamb's skin to the mar- | f 


ket, as the old ewe's; young people 
die as well as old ones. = Żęby u 
piły, brony, grabłów, grzebienia, 

e teeth of a saw, a harrow, a 
rake, a comb. Zęb 
the teeth or cogs of a wheel. 
= Ząb u klucza, the key-bit. = 
Babie zęby (a plant), toothwort, 
dentaria. 

ŻABA, Tr, 8.[. frog. — drzewna; 
zielona, rog or green frog. 

aby skrzeczą , the croak. 
Kontowi nogę kują, a żaba swoję 
nadstawia , prov. he would cope 
with his betters, = a shrimp, a 
dwarf. = swelllong in a horse's 
mouth, lampas, = Surgery: a | tu 


am 


y ścinać, | 
ścisnąć, to set the teeth. Zgrzytać| 


u koła, 
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mour full of saliva under the 
tongue. 
ZĄBAL „A, 5. m. a long-toothed 


man, 

ZABAŁAMUCIĆ, cĘ, ». perf. ko- 
go , trulq. to delay , detain one, to 
make one neglect his duty or miss 
an appointment by detaining or 
keeping him back, = kogo, to 
puzzle one's mind, to confound or 
perplex one's ideas. = SIĘ, to stand 
talking, staring and gaping, to stand 
foclinęg, tifling (and thereby neglect 
one's duty, miss ane's appoint- 
ment, etc.). Zabołamucił się t za- 
pomnia! ze obiecat bydz unas, he 
kept somewhere talking, and forgot 
that he promised to call on us. 

ZABAŁKAŃSKI, 4, TE, situated 
beyond the Balkans; one that has 
crossed the Balkan mountains, 

ZABAWA, Yr,5./. amusement, 
pastime, entertainment, sport, di- 
version. — dziecinna, children's 
play. Niewinna —,innocent, harm- 
less amusement. = occupation, 
pursuik 

ZABAWECZKĄ „see ZABAWKA. 

ZABAWIAĆ, ax, v. imp. ZABA- 
WIĆ, wię, v. perf, to stay , to de= 
tain, to take one's time, Ta robota 
zabawi mnie tydzień, it will take 
me a week's lime. = kogo, to 
amuse, to entertain , to dinert, 5eć 
BAWIĆ. =ZABAWIĆ, v.n. gdzie, 
jakiś czas, to stay, stop, remain 
somewhere for a certain time, to 
continue in a place some time. — 
SIĘ, to amuse one's self, to busy 
onę's self, to bestow one's time 
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ZĄBEK , SEA, 8. m. dfm. a little 
tooth. = ZĄBKI, pl. Archit. denti- 
cles, dentils, (retwork. = w zgbki, 
notched, jagged, denticulated, 
toothed, indented, 

ZABEZPIECZAĆ, AM, ©. imp. 
ZABEZPIECZYĆ, CZĘ, v. perf. to 
insure, to make Save, to secure, 
Zabezpieczyc od czego, to secure 
(rom, to keep from, to protect 
from. Zabezpieczyć sobie co, to 
secure for one's self, = SIĘ, to se- 
cure one's self, to provide against, 
Zabezpieczycć się od czego, to se- 
cure one's self against a thing, lo 
provide against it, to be secure 
against. 

ZABEZPIECZENIE, A, s.n, insu- 
rance, security, safety; protection, 
shelter, safeguard. 

ŻABI, 4, E, Of a frog. Zabi 
krzek, (ry of frogs, young frogs. 
Żabi kamien (a fish-tooth petri- 
fied), toad-stone, bufonite. Żabi 
ściek (a plant) ,'frogbit, hydrocha- 
ris. Żabie gronka (a med, plant), 
rupture-wort, herniaria. 

ŻABIĄTKO, sec ŻADIĘ, 

ZABIĆ, see ZABIJAĆ. 

ZABICIE, a, s. n. the act of kil- 
ling, saying, Dla zabicia, in order 
to kil. Po zabictu, after having 
killed, Przed załuciam, before kii- 
ling. = SIĘ, the act of killing one's 
self, suicide, self-mnrder, 

ZABIĘ, cia, s.n.pl. ZABIĘTA,a 
litiie frog, a young frog. 

ZARIEDZ, see ZABIEGAĆ. 

ZABIEG, ©, 3. m, generally used 
in the pł. ZABIEGI,ów,endeavours, 


about a thing for pastime, see BA= | exerlious, Zabiegi O co robić, la 


WIĆ SIĘ. = Zabawić się udzie, 
to stay; stop, remain Gr continue 
somewhere. 

ZABAWIENIE, a, 5.2. stay, sa- 


| Journ, Pesidence (for a given time). 


s= the act of ainusing, 

ZABAWKA, i, 5. f. dim, see 
ZABAWA. = toy, plaything. Za- 
bawki dziecinne, children's toys 
or playthings, 

ZABAWNIE, adv. amusiygly. = 
pleasantiy, ludicrously, drollingly, 
comicałly, facetiously, 

ZABAWNIŚ, sia, 5. m. a humor- 
ous ludicrous (fellow, a jester, a 


wag. | 
ZABAWNOŚĆ, ści, s. f. playful 
humour, facetiousness, drollery, 


um, 

ZABAWNY, A,E, busy, busied, 
engaged, occupied. = amusing, di- 
verting, pleasant. = humorous, lu- 
dicrous, facelious, droll, funny, 
wagęish. 

ZABAZGRAĆ, aM, ©. perf. to 
scrawl all over, to bedaub, to bjot 
all over. 

ZĄBCZASTY, A, E, toothed, jag- 
ged, indented. 

ZABĘBNIĆ, NIĘ, 0.8. par/tncha, 
to fall a drumming. Zabęóniono, 
the drums struck up. 

ZABECZEĆ, czę, v.n.perf.incho. 
to begin to bleat; fig. fam. to fal 


| a blubbering ; (of a sorry singer), 


to begin to bellow, to roar, 


take steps in order toattain an ob- 
ject, to sue earnesily , to seek for, 
to make interest for, to put in [or, 
to stand for. 

ZADIEGAĆ, aw, ©. n. imp. ZAŻ 
BIEDZ, ZABIEGNĄĆ, ZABIEŻEĆ, 
GĘ, GŃĘ , V. perf. to rum as far a5, 
to run to. fatarzy aż do bram 
Krakowa zabiegali, te Tartars 
extended their inroads, incursions 
as lar as the gates of Cracow, = 
komu drogę, to cross one's way; 
lo go, to come to meel a person. 
Zubiedz komu drogę do czego, to 
debar ar preclude one from a thing, 
to stop one in one's career. = cze- 
mu , [ig. to obviate, to prevent, to 
hinder , to remedy, to put a stop 
to, see ZAPOBIEGAĆ. == Zabic- 
gzć 0 co, kolo czego, to busy one's 
self about a thing, to exert one's 
self, to make or use one's endeav= 
ours, lo take steps in order to at- 
lain an object. = Zabiegać komu, 
fig. to court one, to endeavour to 
gain his favour. 

ZABIEGANIE, ZABIEŻENIE, A, 
s.n, ilie act of running as far as, == 
Zabieganie czemu, the act of 
obviating , preventing, see ZAPQ= 
BIEGANIE. 

ZABIEGLE, adv. with much 
forecast and indystry.. 

ZABIEGŁOŚCYyśći, s.f, (ndistry, 
activity, diligence, 

ZABIEGŁY, A, E,arrivaq gt ą 
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disilnt bbice (by running). == active, 
pushing , Industrious , palnstaking, 
enternrising. 

ZABIELIĆ, tę, v. perf, to do 
over with white, to whiten, see 
POBIELAĆ , BIELIĆ. == to put in 
miłk, cream , eggs. — SIĘ, to be 
done over, to be covered with 
white. z 

ŻABIENIEC, see ŻABINIEC. 

ZABIERAĆ, AM, v. imp. ZA- 
BRAĆ, BIORĘ, v. per/. to take along 
with. Zabrac kogo z sobą, to take 
«ne along with. = to take away, to 
carry off, to scize upon. Zabrać 
komu cały majątek na skarb , to 
confiscate one's cstate. Smierć go 
zubralła w kwiecie wieku, death 
carried him off in the prime of 
life. ==» Zabierać wiele miejsca, 
czasu, lo take much place , time. 
To zubiera wiele czasu, that 
takes a great dcal of time. Ile ci lo 
zubrało czasu? how long did it 
take you? — Zabrać do niewoli, 
to take prisoner. Zabdrać tył nie- 

rzyjucielowi , to take the enemy 
in tle rear. Zabrać kogo do are- 
szli, to takesone into custody. == 
Zawierać pola, łąki (of rivers), to 
overflow fields, meadows, See ZA= 
LEWAĆ. == Zabrać z kim znajo- 
mość, to get or becotne acquainted 
with one, to make acquaintance 
with him. Zubrac z kim przyjażń, 
to contract friendship with one. = 
Zabrać głos , to begin to speak, to 
rise to speak. — SIĘ, do czego,.to 
prepare or set about doing a thing. 
Zabierać Się do pisania, to set 
about writing, to be preparing to 
write, to be going to write. Zubie- 
rać się do btlwy, to prepare for 
battle, to be going to fight. Zabie- 
rać się do stanu mulzenskiego, to 
be going to be married. Zabrać 
sę z kin, to set out with one, to 
take place in onc's carviage. == V, 
impers. ZABIERAĆ SIĘ, ZABRAĆ 
SIĘ, na co,to look asif, to be likely 
enougli, to seem, to appear. Za- 
biera Się nu deszcz, it looks as if 
jt would rain, the weather is setting 
in for rain. Zabiera się na ostrą 
zimę, na dlugą wojnę, it is likely 
we shąjl have a severe winter, a 
long wiil, sex ZANOSIĆ SIĘ. 

ZABIERANIE, ZABRANIE, 4,6, 
n. the actof taking away, carrying 
off. Zabranie majątku ua skarb, 
cvnfiscalion of one's estate. Za- 
branie przemycanych towarów, 
seizure of snuggled goods. Zaubic- 
ranie znajomości, przyjażni, the 
act of making acquaintance, of 
contracting friendship. Zabranie 
okrętów nieprzyjacielskich , the 
caplure of an enemy's ships. — 
SIĘ, doczego, the actof preparing, 
selling about a thing. 

ZABIEŻEĆ, ZABIEŻENIE, sce 
ZABI EGAC, etc. 

ZABIJAĆ, au, v. imp. ZABIĆ, 
JĘ, v. perf. to stop up, to shut, to 
close, (by beating or driving into). 
Zabić gwożdziami, to nail up. 
<abić drzwi ćwiekami, to nail 
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up a door. Zabić drzwi, okno, to 
condemn, wall up a door, a window. 
Zabić beczkę szpintem, to stop a 
cask with a bung. Zabić komu klin 
w głowę, fig. fam. to cut out work 
for one. == tokili, to siay, to do 
one to death, to put to death. Za- 
bić kogo z zimną krwią, to kill 
one in cold blood. Zabic wołu, to 
kill an ox. Bi) zabij, kill him, knock 
him down. Wszyscy na niego bij 
zabij, every one is imbittered 
against him. Fig. Zabijać czas, to 
kill time, ło pass away the time. 
Grzech zabija duszę, sin kills 
the soul. Pijaństwo go zabiło, he 
killed himself with hard drinking. 
Zabić kogo na sławie, na hono- 
rze, to ruin one's honour, and 
reputation. == Zabić kurtę, to take 
by a superior card. Zabic bank, to 
blow up, to break the bank. Zabić 
turqg, to shake handsover a bargain. 
— SIĘ, to kill one's self. Zabić się 
z pistolctu, to kill one's self with a 
pistol. Razem strzelili i zabili 
Się, they fired at once and killed 
one another. Spadł z dachu t za- 
bił się, he fell from the top of the 
house. and was killed. Zabić Się, 
fi: to ruin one's self, Zabił się tem 
słowem, wyznaniem, that word, 
that confession has ruined, undone 
hint. 

ZABIJANIE, 4,58. n. the act of 
killing, slaving. 

ZABIJATYKA,1,5.f. fam. assault 
and battery, fray, battle, fight, 
scuffle. 

ŻABINIEC, Ńca, $. m. a place 
full of frogs. == and ŻABINEK, 
RKU,S. in. (a fish-tooth petrilied), 
toad-stone, bufonite, — (a TP 
water-płantain, alisina. 

ZABITY, A,E, killed, slain. —y 
kulą działową, od kuli działo- 
wej, killed with a cannon-ball. —y 
od piorunu, killed by a thunder- 
bolt. Zabici i ranni, the killed 
and the wounded. == fig. [am. 
stanch , rank, downright, hearty; 
determined. Zabity Anglik, a 
downright Briton , John Bull. Za- 
bity Kalwin, a stanch Calvinist. 

ŻABKA., i, 8.f. dim. a little 


frog. 
ZĄBKOWAĆ, kuiĘ, v. imp. to 
indent, to notch, to jag. 
ZĄBKOWANIE, a, $. ń. the act 
of indenting, notching, jagging. 
ZĄBKOWATO, adv. in the (orm 


a Saw, 
ZABKOWATOŚĆ, ści, 8. f. in- 
denting, notching, serrature , jag- 
gedncess. 

ZĄBKOWATY,.A; E, indented, 
notched, jagged; Bot. serrate, sere 
rated. Liść —y, a serrate leaf. 

ZABŁĄD, Ępu, S$. m. bewilder- 
ment , stray ; error, mistake. 

ZABŁĄDZENIE , A, 5. n. going 
astray, golug out of the right 


way. 

ZABŁĄDZIĆ, Dzę, v. n. perf. 
to miss or lose one's way, to go out 
of the right way. — w lesie, to lose 
One s wdv ina wood, 


of 


ZAB 


ZABŁĄKAĆ SIĘ, AM SIĘ, V. N. 
perf. see ZABŁĄDZIĆ. — dokąd, 
to come to or arrive at a place, 
after wandering about (as astrayed 


sheep, dog, etc. 
ZADŁAKANY, A,A,E, bewilder- 


ed, astrayed, lost. Bydle —-, 
strayed beast. 

ZABŁAZNOWAĆ, NUJĘ, v. 2. 
per(f. inchoa. to begin to play 
the bulfoon, te begin to crack 
jokes. 

ZABŁOCIĆ, cę, v. perf. to dirty 
all over, to bedraggle. ZaUłocisz 
sobie suknię, yon will dwt your 
gown. -—— SIĘ, to dirt one's self. 

ZABŁOCONY, a, E, dirted. 

ZABŁYSNĄĆ , NĘ, v. n. perf. 
to begin to shine, to shine forth, 
to błaze 0ut , todawn. Skoro dziem 
zabłyśnie , as soon as day dawns, 
assovn as it is day-break. I nam 

zczęście zabłyśnie, fig. fortune 
wili smile upon us too. Zablysta 
nam nadzieja t znikła , a gleam 
of bope shone upon us and disan- 
peared. 

ZABOBON, u, 5. m. superstition, 
superstitious practice. 

ZABOBONNICA, Y, 5. f. a super- 
stitious woman. 

ZABOBONNIE, adv. supersi- 
tlously. | | 

ZABOBONNIK, A, 6. m. a superc- 
stitious man. 

ZABOBONNOŚĆ, ści, s. f. a 
bent towards superstition, super- 
stitious character. 

ZABOBONNY, A, EB, $upersti- 
tious. Praktyki —e , obrzęd —y, 
supersiitious praclices, supevsti- 
tious ceremonies, 

ZABÓJCA, Y, 5. m. killer, slayer, 
manslayer, murderer, hoinicide. 
Napisano w Ewangielii, że za- 
bójcy nie wejdą do królestwa nie- 
bteskiego , it is written in the hoły 
Gospel that bomicides shall not 
enter into the kingdom of heaven. 

ZABÓJCZY , A, E, murdering, 
murderous, homicldał , deadly, 
deathluł. Żelazo —e, murderous 
steel. —a ręka, murderous arm, 
hand. —a bitwa, a murderous 
combat, fight , battle. —e spoójrze- 
nia, fig. killing looks, killing eyes, 
charms. 

ZABÓJCZYNI,KI, 5.f. murderess. 

ZABÓJSTWO, a, 5. n. murder, 
manslaughter , h. micide. — popet- 
nić, to commit homicide, to commit 
murder gr bloodshed, to be guilty 

, 


of bloodshedding. 

ZABOLEĆ, ję, 0. n. adi 
śnchoat. to begin to ache, to begin 
to cause pain. Zabolała mnie gio- 
wa , my bead began to ache. 

z , ORU, $. m. capture, 
seizure, conquest; /fist. of Puland, 
dismembernient, partition. 

* ZABORCA , Y, 8. m. captor, 
conqueror. ==illegitimate posscssor, 
usurper. 

ZABORCZY , A, E, having ia 
view conquest , usurpation. 

ŻABORYB, A, 4. m. _frog-fish, 
sea-devil (Zool.). 





/ZABRAKN NIE, 0. NI. per. 
tmperz. (irom BRAK , want, defi- 
ciency, defect), to fail, to fall sliort. 

4 nam żywności, we (el 
short of provisions or our provi- 

ammunition failed. Zabrakło 


zabraknie pieniądzy, If 
tocome sliort of money, 

uld gou be In z ja żacy 
should r money fall short, ie 
rożnie el wej , thou shalt 


ZABRANIAĆ, 4w, v. imp. ZAŁ 
BRONIĆ, wię, v. perf. to forbid, 
16 probibit , to interdict. Zabronic 
SEO pod karę śmierci, to forbia 
a on pain « 1 edyn- 
LI są zabroni jlonć , duels are for- 





Zabronić komu wstępu. 


do domu, to forbid a man one's 
| nouse. Zabronie (alek td 
lo prohibit the carrying ol arms, 
see ZAKAZYWAĆ. Zabraniać 80- 
bie czego, to deny one's self a 

to 


thing , -y. di or abridgqe one's 
mdf ol it. Zabraniać sobie twszeł- 
kich przyjemności, zabaw, to 
lo take no pleasure, to shun all 
manner of diversion. Dla czegoż- 
sko soof: zabraniać eg 
ch uciech, rozrywek, 
zai: p why shouid Wie 
rego such harmless pleasures? 
„ZABRANIANIE,ZABR NIENIE, 
4,5. ń. We aci of forbidding;, 
| „ Interdicetion. 
"ZABRANIE , sec ZABIERANIE. 
"ZABRANY, a, E, taken, taken 
away, carried off,seized upon.K ray 
zaórany, a country seized upon 
by ihe enemy. —y w niewolą, 
taken Uręah made prisoner. 
ZABRNĄ „ NĘ, ©. mn. perf, to 


wade or ford to a place. — tw wo- | 


| „, lo wade through the 
„ef zj the pirdle. Fiq. — 
ie długi, to run over hcad and 
,  ears in debt — w grzechy, to run 
into any sin. Zadalekoś zabrnątł, 
juz się cofnąc mie można, you 
ment foo far, you carried the 
malier 100 
mow for vom to retrent. %:>. 
*, ZABRÓWI ,ZABNRONIENIE, see 
ZABRANIA, etc. . 
" ZABRONOWAĆ, kulę, t. prr/. 
„tódraw the harrow oćr a 
feld. = to haw done harrowing, 








AW, F. perf, to soil all over. 


YZGAĆ, au, v. perf. to 


- 







din: - 


M 


| = to leave behind. 
far, it is imposiblej 
"ZABRUDZIĆ, ozę, ZABKUKAĆ, 


tier all over, 
| ZABCZĄKAĆ, POBRZDĄKAĆ, 
4h | KNĄG. SĘ, €, n. per'f, | 
nr Adnt. z) n ta jingle, to begin 
twząkac 


naczem, te 
z 


through the vaulls. = to strike up. 

Znagla zabrzmiała mizyku, on 

a sudden the musię struck up. = 

Zatrzmieć w irąbę, to blow or 

sound a trumpet, a horn. 
ŻABSKO, «a, 6. n. an ugly frog. 
ZABUDOWA 


DuUJĘ, 4. Perf, 
lac, locower a place with building w 


houses, = to obstruel, intercepl 
the light by a building, to shut u 
a passage ba a, building. 
ZABUDO ANIE, A, 5. 1i. the 
acl of covering a plące with. = 
generally used in the pł. ZABUDO- 
WANIA, buildings, houses, pre- 
mises; any constructions (or agri- 
cultural or other purposes, 
ZABUDOWANY, A, E, covered 


with buildings. Miasto dobrze, po- | t 


rządnie —e, a very well built town. 

ZABURZENIE, «,s. n. distur= 
bance, trouble, uproar, tumull, 
turmoi], rio. Były wielkie —a 
tw tem mieście, w tym kraju, 
there have been serious distur- 
bances in that town, in that coun= 
try. Niecic, wszczynać, robić 
—a w kraju, w panshwie, ta 
raise disturbances, commotlions im 
a country, in a state, to ślir up the 

eople to rebellion. 

ZABURZYĆ, nzę, ©. per/. mo- 
rze, to agitate the sca , — powic= 
trze, to raisc astrom. Fig. Zabu- 
rzyć kruj, to cause, make, raise 
or exelte disturbances in a country, 
to za 4) the gret R — 
czyją spokojność , to dlsturb one's 
tranquillity ; see ZAKŁÓCIĆ, ZA- 
WICHRZYĆ. y* 

"ZABYĆ, Bębę, v.perf. ZABY- 
WAĆ, au, v. imp, (used most in 
other Slavonian dialects), to forget. 


ZABYTEK , TKU, s. m. what is 
left behind , remainder. remnant, 
relies, remains. Zabytki słaroży 
tnośćci, the monumenis ol amli= 
qjuity. 

ŻĄĆ, tsę, v.imp. zboże, to 
reap , lo Cul corn._ 

ZACAPIĆ, PIĘ, €. per/. to entch, 
fo grasp , lo snatch at, rolay hold 
of, to scize upon. , 

"ZACENIĆ, siĘ, v.perf, to ask a 
price , fo charge, I 
WAĆ. 

ZACHACIE, a, 5. n. a place 
behind a peasant's €ottage. 

ZACHCENIE , ZACHCIEĆ , sec 
ZACHCIEWANIE , etc. 

ZACHCIEWAĆ (SIĘ), au,” v. 
imp. ZACHCIEĆ (SIĘ), cĘ, v. per/. 
czeqo , komu, to have a miad, to 


|10 syil. Zac 


ZACEROWAĆ , see ZACYRO- 





y 
się kozi k 
| , the (o0k 
py > p | „to urn 
soldier. Dzi rzeczy int i 
zachciewa, he has strange fancies, 
imaginations, he does nat know his 
own mind. Zachciało mi się pasi 
I felt an inelination to słeep, [i 
inclined ta sleep, i 
ZACHCIEWANIE,ZACHGENIE, 
A, 5.ń. mind, desire, longing, 
fancy , hankerlng „, humour; a 
woman'swhim, longing of a woman 
with child, month's mind. 
ZACHĘCAĆ, an, t.imp. ZA” 
CHĘCIĆ, cę, v. perf. to encourage. 


p | Zachęcać zolnierzy do boju, 10 


encourage, cheer, inspirn (he 
soldiers. Zachęcać do złego, to 
countenance vice, gullt; to incite 
przykładem , to 
be the first to set an example to 
others. Zachęcać przemysł, Kate 
del, to patronise, promote, en- 
courage industry, trade , mamufac= 


ures. 

ZACHĘCANIE, A, 5.n. encour= 
aging, chcering. ZAC | 
A, 8. fi. elcouragfement. = do cno* 
ty, encouragemcnt to virtue, Male 


miał = w swym zawodzie, 
|cy, przemysle, he met with Hcile 
| eneouragemient la his trade, pro= 


fession , ete. 

ZACHĘCICIEL, 4, s. m3 and 
fem. ZACHĘCIGIELKA, 1,%. f. 
etcourager, (avourer, pramotef, =* 
ZACHĘCONY, a,E, encouraged. 

ZACHĘTA, r, ś.f. ppb, = 
menl, farour, ce0untenaqce, Ih- 
citement, ' 

ZACHLAPAĆ, ZACALĄSTAĆ, 


| AM, v. perf. vulg. to diwiy all over, 


to bedraggle, — SIĘ, to dirt one s 
self, to got dirty. « . 
ZACHŁYSNĄĆ SIĘ, NĘ SIĘ, ©. 


|perf, to bo choked by the drink 


ping the wrong way. 
ZACHMURZAĆ , au ;7 6 im 
ZACHMURZYĆG, nzę, v.porf. Prom. 
and fi44g. 10 owereloud , 10 overEast. 
— SIĘ, to grow otereast , glQonw, 


„choudy. Niebo się zachmurza, the 
|śky 15 overcasl, - 4% "| 


ZACHMURZENIE, »,€. n. prop. 
and fig. tloudiness , gloom, gloomi= 
IPS, 

ZACHMURZONY,« „1, prop. 
and |tq, oserclouded , ©vercast, 
glooY, Ę 

ZACHÓD, ont, s. m. (the ap= 
paremt fall ol rhe sun or other 
bodies of heaven, holow the hori= 
zon), śct. = słonon, simset, = 
west, Na —, ku zachodotot, weste 
ward. Fig. Skłantac się, nachye 
lać się, schyłać się ku zachado= 
wa, to decline, to decay, lo draw 


| towards its elase; 


alnB, LIAN 
pada korzyści much dh abanit 


* nothing. Z toielkim zachodem wol 


A 
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| 
much ado. Bez wielkiego zacho- | the enemy's rear, to attack him in | 
the rear, Zajsć z boku, to attack | 


du, without much ada, with no 
great ado, Mieć wiele o co zacho- 
du, to be at the pains, to take a 
great deal of palns. Za jednym za- 
chodó at the same lime. Za je- 
dnym zachodem dwie rzeczy 
zrobić , to kill two birds with one 
stone. 

ZACHODNI, a, IE, western, 
westerly, Wiatr —ż, a westwind, 
westeriy wind. Indye Zachodnie, 
the West-Indies. 

ZACHODOWY, A, 5, of the 
setting sun. 

ZACHODZĄCY , a, E, going 
down, setting. Słoice —e, the 
setting sun. 

ZACHODZENIE, ZAJŚCIE, A, 
8. n. setting. — słonca, the setting 
of the sun. == Mtltt. wheeling about 
or round, turning. Zachodzenie 
40 prawo, w lewo, turn to the 
right, the left. == See ZAJŚCIE. 

ZACHODZIĆ, DzĘ, v.n. imp. 
ZAJŚĆ ,DĘ, v. per. za co, to go 
behind, to hide one's self behind. 
Księżyc zachodzi za chmurę, the 
moon hides itself behind a cloud. 
== (to fall below the horizon), to 
set. Słonce zajdzie za pół godzi- 
ny, the sun will set in balf an 
hour's time. Księżyc zaszedi, the 
moon is down. == to get to a place 
(on foot), to arrive, to go as far 
as Zaszedł aż do Rzymu, he 
went as far as Rome. Za dnia je- 
szcze zajdziemy do wst, we shall 
reach the village before Nightfall. 
Nie zajdę tak daleko, I am not 
able to go so far. Powoli dalej 
zajdziesz, prov. soft and fair goes 
far. Fig. Dalekoś już zuszedł ze 
swojem dzielem? how does your 
business go on? have you made 
any progress in your work? Za 
dalekoś zaszedł, you have gone 
too far. = Zachodzic, zajsć do 
kogo, to step in, to cal! upon one. 
Zajdę do ciebie po drodze, I shall 
take your house in iny way, I'1U 
call upon you. == w co, to go into, 
to go deep Into, to go far ora 
great way iv. Zajść w las, to go 
into the thickest past of the wood. 
Ten przylądek daleko w morze 
zachodzi , that promontory stands 
Out a long way or far into the sea. 
Zujść w ciążę, tó become big with 
child, to become pregnant, to con- 


ceive. Już nie może zajść w cią- | CZ 


żę , she is past child-bearing. Fig. 
Zachodztć w łata, to advance in 
age. Zajść w lata, to be stricken 
in years, in age. Zachodzić w glo- 
wę, not to know which way to 
turn one's self, to be put to one's 
last shifts, to be at one s wits' end; 
to be at a loss to understand , not 
to know what to make of it. Za;ść 
zkim wrozmowę, to engage in 
conversation with one. = Zayść ko- 
mu drogę, to go to meet one. Zajśc 
koniu w drDgę, to cross one's path, 
to stand or lie in one's way. Zajśc 
nieprzyjacielowi z tyłu, to turn 
the cnemy's positicn , ta fall upoi 
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him in fank. == Zachodzić w pra- 
wą, w lewo, Mill. towheel, turn 
to tle right, to the left. Zachodzi 
sókcyami, poipiutonami, to break 
off the sections. == Zachodzić, 
zajśc, to drive up. Pow0z zaszedł, 
the carriage drove up to the door. 
= Zachodzić aż za co, to fall 
down, to reach. Zachodzić aż za 
kolana , (of a gown), to fall below 
the knees. Zachodzić jedno za 
drugie, to cross each other, to lap 
over. Ta kamizelka nie dość do- 
trze zachodzi, that waistcoat 
does not cross enough. ==to occur, 
to lie, to be. W łem zachodzi (ru- 
dność , here lies tle difficulty. Za- 
szła trudność, a difliculty occurz 
red. Zachodzi pytanie czy...? the 
question is to know if...? Zachodzs 
tu jakaś omyłka, there must be 
sonie mistake. Zachodzą pomięe 
dzy niemi stosunki przyjażni, 
bliskiego pokrewieństwa, they 
are connected in friendshib , they 
are nearly allied in blood. Wielka 
między niemi zachodzi różnica, 
there js a great difference between 
them. == to pass, to happen, to 
vecur. Nic nowego nie zaszło, 
there happened nothing new. Nic 
więcej nie zaszło między nami, 
nothing more passed betwcen us 
upon the subject. Powiedz mi co 
między wami zaszło? tell me 
what has happened that made you 
fall out? Zaszła krwawa bitwa, 
tbere fell out a bloody battie. Wy- 
padk: które zaszły, the' events 
which happened or occured. == 
czem, to be filled, coverred with. 
Oczy mu zachodzą, bis sight be- 
gins to grow dim. Oczy mu łzumi 
zaszły, his eyes were filled with 
tears, the tears stood in his eyes. 
Oczy krwią zaszłe, bloodshot 
cyeS. =a 0.a. ZAJŚĆ, kogo, to 
happen or come unexpectedly, to 
break in upon. Musiał go kio 
zajść , musiało go co zajść że nie 
przychodzi , somebody must have 
broken in upon him, something 
must have happened to prevent him 
from coming. Zajść kogo sztuką, 
fortelem, podstępem, to go be- 
yond one, ło circummvent, outwit, 
overreach one. Noc, choroba, 
Aj go zaszła, see ZASKO- 


ZACHOROWAĆ , BDJĘ, %.n. 
perf. to fall sick , to fall ill. 

ZACHOWAĆ, see ZACHOWY- 
WAĆ. 

ZACHOWANIE, A, 6.Q. S$ce 
ZACHOWYWANIE. = (old), cre- 
dit, interest. Miec u kogo wielkie 
zachowanie, być u kogo w wiel- 
kiem zachowaniu, to have a great 
interest witch one,see WZIĘTOŚĆ, 
POWAZANIE. 

ZACHOWAWCA, Y, 5.m. kecp- 
er, preserver, CONSErYALor. 
observer , kceper. 

ZACHOWAWCZY, A; E, CON> 
servatory, conscryative, 
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ZACHOWYWAĆ, wtę, %. frrtyr. 
ZACHOWAĆ, aut, v. perf. lo keep, 
lo preserYe, to retalin in one's pos 
session. Zachotoać co na julro, ta 
kcep a thing for to-mórrow. Za- 
chowam kopią tego listu, I shall 
keep a copy of that ietter. Ten krół 
nie mógł zachować wszystkich 
swoich podbojów, that prince 
could not keep what le had con- 
quered. Zachować w pamtęci, to 
keep in mind. Zachować przylo- 
mność umysłu, to keep, to pre 
servc one's presence of mind. Zde 
chować zdrowie , niewinność , to 
preserve health , ianocence. = Za- 
chować od czego, to keep or 
preserve from. Bóg go zachował 
wsród tylu niebezpieczeństw, 
God preserved him ia the midst of 
so many dangers. Niech mnie Bog 
od tego zachowa, heaven pre- 
serve me from it. 0d powietrza, 
głodu , ognia i wojny, zachowaj 
nas Pante , from plague , pestilen- 
ce, fire and famine, from battle 
and murder, good Lord, deliver 
US. == to keep, to observe. Zae 
chowywać przykazania boskie, 
to keep God's cominandments. Za- 
chowywać posły , to ep fast. 
Zachowywać środek w każdej 
rzeczy, to keep a medium in every 
thing. Zachować milczenie, to 
keep silence. Zachowywać prawa, 
zwyczaje, to obserye laws and 
customs. — SIĘ , to be in keeping, 
to be established, to obtain, to 
prevail. Ten zwyczaj dotąd się 
zachowuje w Polsce, that custom 
sti:ł obtałns or prevails in Połand. 
Zachowaćsię nieskażonym wśród 
powszechnego zepsucia , to keep 
one's self pure in the midst of gene- 
ral corruptiou. == to conduct ones 
self, to behave. Dobrze się zacho- 
wywac, to behave well. Zachować 
się spokojnie, to keep the peace, 
sce SPRAWOWAĆ SIĘ. 

ZACHOWYWANIE, ZACHO- 
WANIE, a, 8.n. the act of keep- 
ing, preserving. Dla zachowania 
mu życia, in order to save his life. 
== the act'of keeping, observing, 
obseryance. — praw, prawide 
obrządków, the observance o 
laws, rules, rites. — SIĘ, conduct, 
behaviour. | 

ZACHROMAĆ, uIĘ, 0.n. port. 
inchoat. to begin to halt, to begin 
to limp. — na prawą nogę, to 
begin to walk lame of the right 


foot. 
ZACHRZĘSNĄĆ, SĘ, v. por[. ine 
choat. to begin to rattle , to begin 
to clatter , to begin to clank. 
ZACHWALAG, ak, 0. imp. ZA— 
CHWALIĆ, LĘ, v. per/. kogo , co; 
to sing forth one's praises, to 
set forth the qualities ot a thing, 
to pralse, to commend, to recom- 


mend. 
ZACHWALACZ, A, 5.m. prai- 
ser , commender. 
ZACHWALANIE, a,'5.n. the 
act.of pralsing „ commending, re-; 
commending. 2 
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ZACHWALANY, ZACHWALO- | 


NY,A, E, praised, commended, 
recommended. 

ZACHWIAĆ, wIEJĘ, ©. perf. to 
shake , to make to totter, to stag- 
ger, to move. — podst pan- 
stwa , to shake the foundations ol 
a state. — czyje postanowienie , 
czyją nadzieję, to shake or stag- 
ger one's resolution, to giva a shock 
Lo one's expectations. = czyją sla- 
lość , to shake one's constancy. Te 
powody mocno go zachwiały,these 
reasons have staggered him consi- 
derably. — SIĘ, to stagger, to reel, 
to totter ; to wawer. ZacAwiało stę 
państwo Tureckie, the Turkish 
empire tottered. Zachwiał się król 
na tronie, the king toltered upon 
his throne. Zachwiał się w przed- 

*sięwzięciu, he wavered , his reso- 
lution was shaken. Zachwiała się 
jego odwaga, wierność , nadzie- 
ja, bis courage , faith was shaken, 
his expectations received a severe 


shock. . 
" ZACHWIANIE, A, 5.n. shaking, 
toliering, staggering, wavering, 
Bez zachwiania się, without 
wavering, without flinching. © 
ZACHWIANY, A, E, shaken, 
tottering. Rzeczpospolita jest za- 
chwianąa , the commonwealth is in 
a tottering state. Niegachwiana 
stadość, męslwo, a firmness which 
is never ken, unshaken firm- 


mess, 
ZACHWYCAĆ, au, v. imp. ZA- 
CHWYCIĆ, cę, v. perf. to ravish, 
to transport, to rap, to enraplure, 
to put in ecstasy, = Zachiwycić (in 
the proper sense), to selize upon, 
to catch or take unawares, to sur- 
"zc see CHWYTAĆ , SCHWY- 
A 


ZAGHWYCAJĄCY, A,E;, rav- 
ishing, enrapturing, charming, de- 
lightful. Piękność —a, a ravishing 
beauty. , 

* ZACHWYCENIE,JA, 5., seizure, 
surprisal.==/f1g. transport, rapture, 
trance, ecslasy. Wpaść w —, to 
be rapt in ecstasy, in a transport 
of rapture , to be rapt in a pleasing 
ecstasy. Niepodobna sluchać ta- 
kiej muzyki bez zachwycenia, it 
is impossible to hear such beautiful 
niusic without being enraptured. 


ZACHWYCIĆ, see ZACHWY- 


CAĆ. 


ZACHWYCONY, A,E, transporte | 


ed, rapiured, enraptured, in rap= 
ture, rap. . 
ZACHWYT. See ZACHWYCE- 


NIE. 

ZACHYCHOTAĆ, cę, v.n.perf. 
+nchoat. [am. to fall a tittering, to 
fall a gigglink. 

ZACHYLAĆ, aM, v. imp. ZA- 
CHYLIĆ, LĘ, v. pórf. to bend at 
one end. | 

ZACIĄĆ, eee ZACINAC. 

ZACIĄG, u, s.m. tle act of drag- 
ging, drawing to a place. = the act 
of going, marching. — warty, the 
act of mounting guard,the party 
that mounts guard, the moment in 
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which a party is going to mount 


guard. = levy, levying, raising. = 
wojska, levy of soldiers, Czynić 


zaciągi, to raise or levy soldiers 
or troops. Wolny od zaciągu, 
exempt from military service. == 
husbandry service, statute-labour. 

ZACIĄGAĆ, AM, v. imp. ZACIĄ- 
GNĄĆ, NĘ, v.perf. to drag or draw 
to a place. Jeden kon tego nie za- 


ciągnie, one horse cannot draw it. 
— tartg, to mount guard, to lead 


a party to mount guard. — wojsko, 
to raise or lewy soldiers or troops. 
= to contract, Źaciągnąć dług, to 
contract a debt. Zaciągać długi 8 
to contract debts, to run into debts. 


| Zaciągnąć obowiązek wdzięczno- 


ści, to lie under an obligation. Za- 
ciągnąć do rejestru, do księgi, to 
set down, write down, to enter in 
a register, to register in a book, to 
book. — SIĘ, do wojska, to enlist 
in the army, to enter one's self a 
soldier. 

ZACIĄGANIE, ZACIĄGNIĘCIE, 
ZACIĄGNIENIE, A, s.n. the act ol 
dragging, Higpęóżez, by a place. = 
Zaciąganie wojska, the levying 


| or raisinę of soldiers. = Zaciąga- 


nie dlugów, the habit of contract- 
ing debts. 

ZACIĄGOWY, a, E, liable to 
husbandry service. = liable to mi- 
litary service. 

"ZACIĄŻNIK, ZACIĘŻNIK, a, s. 
m. a newly raised soldier, a re- 
eruit. . 

ZACIĄŻNY, see ZACIĘŻNY. 

ZACIEC, see ZACIFKAĆ. 

ZAGIĘCIE , see ZAGINANIE. = 
cut, incision, notch. = fig. man- 
ner, style. 

ZAGIĘCIE, adv. obstinately. Oba 
wojska biły się —, both armies 
fought with obstinacy. — obsta- 
wać przy swojem, to be obstl- 
nately bent or set on carrylng one's 
point. 

ZACIEKAĆ , au, v. n. imp. ZA- 
GIEC, KNĘ, v. perf. to leak in; to 


(be spoiled by the rain, molsture 


coming in, see ZAMAKAĆ, — SIĘ, 


| tó run far, to go (ar Or" a great way 


in. Zaciekać się za zwierzem 
(said of hounds), to run far in 
pursuit of game. Fig. Zaciekać się 
w co, to dive deep into a matter. 
Zaciekać się w badania filozofi- 
czne, to be deeply engaged in phi- 


Zaciekać się w naukach, to be 
intent „, bent, set upon study. Za- 


ciekać w , zaciec się w gniewie, | 


to be beside ones self with anger, 
to grow [urious, to enrage, to be in 
a fury. Zaciec się na kogo, na 
czyją zgubę, to be bent, set or im- 
bittered against one, to swear one's 


ruin. 
ZACIEKLE , adv. furiously, ve- 
hemently, in a fury, with fury, in a 


rage. 
ZACIEKŁOŚĆ, ści, s. f. fury, 
rage, vehemence, inveteracy. 
ZACIEKŁY, a, Y, bent, set, in- 
ient upon. == in a rage, enraged, 
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in a fury, infuriate, =y gniatw, 1 


| violent passion. 


ZACIEMNIAĆ, Au, v. imp. ZA” 
CIEMNIĆ, NIĘ, v. perf. Lb over- 
shadow. 

ZAGIENIE, A, 5. n. a place cov- 
erech with shadow. 

ZACIENIOWAĆ, NILJĘ, v. perf. 
portret, obraz, to shadow a por- 
trait, a picture, 

ZACIER, u, 5.m. (among Brewers 
and distillers of brandy), malt, 
(steeped in water, ready for bręw= 
ing or distilling). 

ZACIERAĆ, AM, v. imp. ZA- 
TRZEĆ, TRĘ, 0.perf. to remove by 


| rubbiog, to rub away; to wear away, 


to wipe out; to eflace, to obliterate, 
Lzus zalari teu napis, lime has 
obliterated that inscription. Fig. 
Lzas zaciera nasze wrajenia, 
lime wipes out our impressions. 
Zatrzecć wę czego, to eflace 
the memory of a thing. Ostatnie 
dzieła jego zatarty plamy jego 
upłynionego życia , his late beha- 
wiour has effaced , has washed oat, 
has wiped away the stains of his 
former life. Zatrzeć jaką sprawę 
to hush up a business, = Zacierać 
siód (na piwo, na wddkę), ta 
steep or dilute malt in water (in or: 
der to brew it into beer or distil 
into brandy). = Zacierać ręce, ta 
rub one's hands, — SIĘ, to be rub= 
bed away, to be worn away, to be 
wiped out, obliterated, effaced. 


Napisy te zacierają się, these in- 
| script 


ions are wearing out. Napisy 
te zatarły się, these ihscriplion: 
are worn out, effaced, obliterated. 
Fig. Wspomnienia młodości nie 
wieza 2 się nigdy, the ręcollec- 
tions of gouth are never effaced, 
obliterated. Sława twoja nie za- 
trze się nigdy w pamięci ludz: 
kiej, your glory shall never be ef- 
faced from the memory of men. 
ZACIERANIE, A, 5. n. the act ol 
rubbing away, wearing away, wi- 
ping out, effacing, obliterating. 
ZACIERKA 1, 8./, paste boiled 


| into a soup. 


ZACIESAĆ, see ZACIESYWAĆ] 
ZACIEŚNIAĆ , au, v. imp. ZA- 
CIEŚNIĆ, NIĘ, v. perf. to tighten | 
to straiten, lo contract Fig. Zacic- 
śnić umysł, to cramp the mind, to 
narrow the soul, to contract the 


| |deas, to stint the mind in know- 
losophłical investigations, inqulries. | | 


edge. 

ZACIEŚNIANIE, ZACIEŚNIE- 
NIE, 4, 5. n. the act of straitening, 
contracting. Zaciesnienie umystu, 
narrowneśs of mind, of views, of 
ideas. 

ZACIESYWAĆ, SIĘ, 0. imp. 
ZACIESAĆ, ZACIOSAĆ, szę, v. 
perf. to bring to an acute end , LS 
point, to sharpen. 

ZACIĘTOŚĆ, ści, 8. f. stubborn: 
ness, obstinacy. 

ZACIĘTY, A, E, stubborn, obsti- 
nate , headstrong; stiff-necked „ in- 
flexible. 

ZACIĘŻNY, A, E, /of śoldiers, of 
troops) , raised , levied . taken into. 
16 + 
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"ak s h/ 
with debts. —/ SIĘ, the belng in- 
volved ln debt. " 
* ZADŁU ZONY, 4,E, ehncumbered, 
-burdened , clogged with debt. Pię- 
kny majątek ale —y, that is a fine 
estate , hut there is a clog upon IL 
On jest bardzo —y, he is greatly 
in debt, sunk in debt or deep in 
dobt, ode "iwę > 
ZA DŁUŻYĆ, see ZADŁUŻAĆ. 
ZADMUCHNĄĆ, KĘ, v. n. perf. 
to begin to blow. Skoro wiatr za- 


GR ŁAU 


ŁAE, 


-/ ZADUCH , v.” 8. m. closeness Of | one's heels over one's head ; fig. to 


the air, sultriness. W tej izbie —, 
there is a close smell here, it smells 


close here. 


ZADUMAĆ SIĘ, AM SIĘ, V. perf.: 
to fall inty a fit of musing, to be 
lost, absorbed in thoughts „in me- 


ditation. 3 
ZADUMANIE,aA, 8.n. musing, 
kertć see ZAMYŚLENIE. 


sorbed in thoughts, see ZAMY- 


dmuchnie, as soon as the wind | ŚLONY 


begins to blow, as soon as there is 
-a brcath of wind. == v. a. perf. to 
blow out, to puff out, toextinguish. 
— świecę , to blow out a candle. 
ZADNI, A, IE, hind, hinder. 
dodzie nogi, hind legs, hinder 
eet. twe; AD 
ZADNIEPRSKI, A, IE, Situated 
on the other side of the Dnieper. 
ZADOŚĆ , ZADOSYĆ, adv. 
enough, sufficientiy. Zadość uczy 
nić, to satisfy, to content, to please, 
Trudno wszystkim zadośc uczy- 


nić, it is hard to plcase every body. | lati 


Zadosyćuczynić swej powinności, 
to discharge or perform one's duty. 


ZADUMIENIE, a, 8. n. astonish- 
ment, amazement. Ww wprawić, 
to strike with amazement, astonish- 
ment Wpaść w —, to be lost .in 
amazement. Wyjść z zudumienia, 
to recover (rom astonishment. 

ZADUNAJSKI, a, iE, situated 
on the other side oi the Danube. 

ZADUSIĆ 
strangle , to throttle. — ogien, to 
smother the fire. — SIĘ, to strangle 
one's self. : Ę 

ZADUSZENIE, A, 8. n. strangu- 


On. s, 
ZADUSZNY, a, E, dzień, AlI 
Souls-day. Msza —Ga, mass for the 


Zadość uczynić potrzebie, to | dead 


supply a want. Zadość uczynić 
prawu , to satisfy the ław. Zadość 
uczynić czyjej prozbie, to grant 
one's request, to comply with one's 
request. Zadosyć uczynić komu, 
to give one the satisfacuon, to make 
amends for an injury or an offence. 
ZADOSYĆUCZYNIENIE, 4,5. n. 
satisfaction, amends, atonement, 
ręparation.  * : 
ADOWOLENIE , ZADOWOÓL- 
NIENIE, A, 8. n. satisfaction, gral- 
ficatlon, pleasure, delight. Jświad- 
czyć komu swoje — , to show or 
express one's satislaction , pleasure 


to one. 

ZADOWOLONY, ZADOWOÓL- 
NIONY,aA,E, satlisfied, gratified, 
leascd. — czem, delighted with. 

ZADRASNĄĆ, kĘ, v. perf. to 
scratch but slightly, to graze. — 
SIĘ, to give one's self a slight 


scraich. 

ZADRAŚNIĘCIE , ZADRAŚNIE- 
NIE, a, 8. 1. a slight scratch. 

ZADRĘCZYĆ, czę, v. perf. to 
torture , torment to dcath. — SIĘ, 
to grieve one's self to death. 

ZADRGNĄĆ, sę,v. n. perf. to 
gtart, to siartie suddenly. 

ZADRUKOWAĆ, EWĘ, v. pe7f. 
to Gli with print. — arkusz, to 
print a sheet of paper. 

ZADRWIĆ, wię, v. n. perf. 
z kogo, to pass a jest upon one, Lo 
make a fool of one. 

ZADRZEĆ, sec ZADZIERAĆ. 

„ ZADRZEĆ, DRZĘ, v. n. perf. (to 
begin) to shake with fear, to startie, 
to shrink , to shudder, to tremble. 
Zadrzalłem na tę myśl, I shud- 
dered at the thought, Zadrżała 
ziemia pod naszemi nogami, the 
earth shook, tręmbleq under our 


(egt. a 
ZADRZEMAĆ , ZADRZYMAĆ, 


NIE, V. n. perf. to begin to slumber. 


ead. 
ZADYMAĆ, ak, 0. n. imp. ZA- 


DĄĆ, DuĘ , v. perf. na jakim in 


strumencie, wco, to begin to blow, 


sound a wind-instrument. == Za- 


mać, zadąć śniegiem, pia- 
skiem, to drift snow or sand, to 
cover with drifts of snow or sand. 

ZADYMIĆ, MIĘ, v. perf. to 
besmoke, to Śll with smoke. 

ZADYMIONY, A,E, filled with 
smoke. 

ZADYMKA , I, £./. snow-storm 
(a kia snow is drifted by the 
wind). 
E, Out of breath, puffing, panting, 
blowing hard. 

ZADYSZEĆ SIĘ, SZĘ SIĘ, v. per. 
to be out of breath, to pull and 
pant, to blow hard, to run one's 
self out of breath. 

ŻĄDZA, Y, £. f. lust, con- 
cupiscence. ŻĄDZE, the desires of 
the fiesh. == ardent desire, passion, 
longing. — nie cona, nieu- 
miarkowana, insatiable , inordi- 
nate desire. — zysku, sławy, bo- 
gactw ,the desire of gain, glory, 
wealth. — nieśmiertelności , long- 
ing after immortality. Żądze ha- 
mowac, to restrain or refrain one's 
passions, to curb one's desires or 
passions. 

ZADŹGAĆ, ak. 0. perf.vulg. to 
fiog, spear , stab to death. 

ZADZIAĆ, gee ZADZIEWAĆ. 

ZADZIERA 4 AM , o. tmp. ZA- 
DRZEĆ, DRĘ, V. pert. (do góry), 
to turn up, to cock up, to set erect. 
Zadzierać ogón , to cock the tali. 
Fi. Zadzierać głowę, k, to 
hold up the head, to bridle, to 
give a toss of the head. Zadzierać 
nosa,to turn up one's nose. to 
cock the nose , to carry one's nose 
cocked, to carry it high. =» Za- 


drzeć nogi, to fall or tumble with 


+ 8ZĘ, v. perf. toll 





tip over, to tip over the 


to dle. zr 0. n. ZADZIERAĆ, za- 


drzeć z kim, to fall out with one; 


to meddle with. 


- ZADZIERANIE , ZADARCIE, a; 
8. n. turning up,c u 


ockiag up. 
ZADZIEREK , aku, ZADZIER, 


0,8. m. aslight scratch. == wbitlow, 


866 ZANOKCICA. 

ZADZIERG, uv, 8. m. a noose, a 
slip-knot, a running-koot, a slip 
ping=knot. Gi 

ZADZIERGAĆ, ZADZIERZGAĆ, 
AM, v. tmp. ZADZIERGNĄĆ, sĘ, 
perf. Ap lighien a pór Za- 

Zter. omu szyję, gardlo, to 
stran Je throttle AR ŻADZIER- 
GNĄĆC SIĘ , to strangle one's self. 

ZADZIERŻAWIĆ, wię, v. ; 
to rent, to take to farm, to hold on 


case. 

ZADZIEWAĆ ) AU +. imp. ZA- 
DZIAĆ, DZIEJĘ, 0. perf. co na co | 
to stiek or fix a thing on. Zadziac 
jabłko na widelec, to stick an 
apple on a fork. = Zadziać co za 
co, to stick or thrust a thing behind, 
in. Zadziać pistolety za pas, o 
stick one's pistols in one's girdle..=- 
Zadztać co gdzie, to put or tbrust 
in; to misłay, to w ryk sra not 
recollected. Gdzieś to zadział? 
where have you put it? 1 cannot 
find It. = Zadziać otwór, dziurę, 
to stop a hole. ZADZIAĆ SIĘ, to 
be missing, to be lost, to miscarry. 
see PODZIEĆ , ZAPODZIEĆ. * 

ZADZIÓBAĆ, Bię, %. perf. to 
ku! with the beak asa bird does, to 
peck to death. i 

ZADZIW , see ZADZIWIENIE. 

ZADZIWIAĆ, au, v. imp. ZA- 
DZIWIĆ, wię, v. perf. tó surprise, 
to astonish. — SIĘ, to be surprised 
or astonished. — nad czem, to 
wonder at a thing. 


ZADZIWIENIE, a, £.n.$urprise, 


astonishment, amazement, wonder, 
admiration. Wprawić w —, w 
strike with wonder, with admira- 
tion. Wpaść w —, to be filled, 
seized or struck with astonishment. 
Z niemałem mojem  sadziwie- 
niem, to my no small astonishmcot. 

ZADZWONIĆ, niĘ, 0. porf. 


erch, 


śnchoat. to begin to ring the beli. . 


— na kazanie, to ring the sermon 
bell. — na służącego, to ring for 
the servant , to pull the bell, — na 


obiad „to ring for dinner. 
ZAFAJDAĆ, AB, ©. perf. cug. 
to beshite, to befouł. — „tv 
befoul one's self; 
ZAFARBOWAĆ, BUJĘ,v. perf. 
to cover a stain by dyelng anew, 
by giving a new colour. 


ZAFASOWAĆ, SOJĘ, v. - 
konia, to shorten the bridle_ to 
one's horse. 

ZAFASTRYGOWAĆ, GU; v. 


perf. (among Failors), to baste 
Over. 
ZAFOLOWAĆ, LUJĘ, 0. perf, to 


make 


greasy, + to Soil all over. 
ZAFRASOWA 


SUJĘ, v. perf. 


to grieve, to make sad or soronful. 

















contimually 
ked. 






FĘ, v. per/. not to let quiet, 
to tease, to provoke. Nie zagabaj 
mnie, let me alone. -=Z. jl 
jaki przedmiot,to broac 
10 <EReE zpoQ a subject. Zagabnąć 
kogo, fig. to put a question ta 
ane, to (e in conversation with 


oj AM, ©. n. Per. do 
kogo to to one, to res 
one to | pd a talk R se 
gadaj ni speak to him, 
— do kogo, to ule one long with 
talking, see. ZAGADY WAĆ. —SIĘ, 
R onet conversation , to 


usineśs in talking, 
ZAGADKA jez 


kaka 

zagadkę "1 to ropose Or 
„ to £ e5s a Pziddle. Co 

de jt a mnie zagadką, 


"a say is an enigma lo me. 


WO ,adv. enigmati- 


Boiczowość, PAP. 


character. 
ADKOWY, A,E, enigmatic, 


enigmatical 
* ZAGADNĄĆ NĘ , ©, perf. kogo, 
O o Saka 
propose him a riddle ta solve; to 
put him a puzzling question. 
ZAGADNIENIE, a ,ś, n. Ge0m. 


problem. 

PZAGADYWAĆ, DUJĘ, *. tmp. 
DAĆ, su „0. perf. kogo , to 
sabjecby alko attention from a 


talking ofanother matter. 

C, sce ZAGODZIĆ. 
"zACAdz + AM, 0. imp. ZAGAIJĆ, 
igę ©. perf. to set 06 plant wih 
trees, = e- 
mie, La open a me , with a 


ZNGAJENIE, a, s. n. opening 


speech, of the chalrman. 
GANIAC, aw, v. imp. e: 
ZAGNAĆG, GONIĘ, v. -soslaną 
> delta to drive to a 
dło do obory, to drive 
ac into U the siable, 


IĆ SIĘ, pi SIĘ v. perf. 


in the 
"BREE „W ger to seize 
with the hand, to 
carry all away, lo sweep 
s — Czy) siej to selze 






| 


ou; a light, a candle. 
put oyt the candle. 





p yezucmń 





| fakl, to double. Zagiąć do góry, to 


to, | lost, to disappear. 


"ZAĆ AWRONIĆ SIĘ, SIĘ, ś6e ZAGA- 


ZAG Ć, aw, 0. imp. ZA-= 
GĘŚCIU, SZCZĘ, v. perf. to U ieken, 
to make thick, to con +, 3866| 
ZG — SIĘ, to gfow 


thick; to multipiy, to increase, to 
brappen frequently, to become com- 


mon, to grow of common occur= | 


rence. Zagęściły się niedawno zło- | 
dziejstwa, kradzieże, many rob- 
beries have been lately committęd, 
robberies have become very fre- 
quent. W Polsce zagęściła się 
boy rza zh French language 

ofcommon use in Poland, it is 
commonly spoken, it haseneroached 
upon and almost excluded the na- 
tional language. 

ŁAGĘSZCZENIE, A, s. n. in- 
creasing number, frequent Gr com- 
mon occurrence. 

ZAGĘSZCZONY, A, E, become 
a jr, cominon, happening very 
often. 

ZAGIĄĆ, see ZAGINAĆ, 

ZAGIĘCIE, A, 6, n. bent,bend= 
ing, flexion, flexure, Moly wind- 
ing, sec ZG 

AGIEL, GLA + 5. m. Sall.  Żugie 
podnieść, zaciągnąć , to host sall, 
Żagle rozwinąć, to crowd all sail, 
3 ać, ściągnąć żagle, to lower 

e salls, to strike sail. Wyjść pod 
= le, lo get under sail, to set sail. 
Pelnemi zaglami płynąć , to ride 
with all sails sel. = sail, ships. 
Flota 6 stu żaglach, a fieet ol a 
hundred sail. 

ZAGIĘTY, A, E,Dent, crooked; 
turned; turned up, tucked up; 
arcuate. 

ŻAGIEW, Gwt,s. f. Bot. holetus 
cervinus, agaricz tinder, spunk, 
touch wood. = fig. incentive, spur, 
instigatlon, 

ZAGINAĆ , Au, v. tmp. ZAGIĄĆ, 
GNĘ, v. perf. lo hend inwards or 
downwards , to bend at one end, to 


turn up, to tuck up. Zagiąc kartę 
w książce, to tura down the 
corners ofa book, to make dogs 
ears. Zagiąć kartę, zaqiąc parol 
(in Gaming) , to double or butter a 


| bet. Zagsąć parol na króla, na 


asa, to double the stake upon the 
king, the ace. Fry, Zayrąć parol 
na kogo, tó have a desigu upon 
one, lo have in view, to draw him 
over to one's own party or to cheal 
him. 
ZAGINĄĆ, SĘ, 0. n. perf. to be 
lost, to be missing, to miscarry, 
list zaginął, the letter miscarried, 
Wszysikie moje okręty zaginęły, 
all my ships have miscarried. = to 
come to its end, to perish , to be 
szystkie śla- 
ły, all traces have disa 

wyczaj ten zaginął, 
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| ZAG "x; , ©7nz perf. to , that n_has 4 
0 bura 1a go mL £ worn ich, słatwa ich 
Kogoat  qhe ls gone out, ść€ | nie , thelr memory, their 
moe p Lekcje] ZAGŁADA, v, TA 
out, ex1i | "lon, tion, de: om, ruin, 


p! „, thę exter- 
mioation of a p ' of a róce. 
row ać the destruction , 


v. perf. to 


we owóystkiA zem. 
into every corner. aćnuk 
Po JE zła .d0 ER - 
p in at the door, the 
le. Zagłądać pod spodnt- 
ezkę, to adore a petticoat, to run 
alter wenches, to kad a wenching.= 


Zagł , to look in at 
ek, s Boba. bd Gol to call | upon hir frotn 
tie to, time, see ZAJ « ZA- 
ZIERAĆ. 
ZAGLĄDANIE, a, 5. n, the act 
of looking, peepiag, pryina Into. 
ZAGŁADZA p ,*. imp. ZA= 
GŁADZIĆ, Dzę, v. perf. to smooth 
down, to take ka. by smoolling, 
polishing. = fig: to exterminale, 
to extirpate. age PE pamięć 
czego, ta efface 
ol a thing. i 
ZAGŁADZANIE, ZAGŁADZE- 
NIE, A, 58. n. the act of smoothing 
down, taking grz. by smoothing, 
polishing. = zagładzenie , fig. 
exterminalion, extirpation, de- 


| strucion , ruin, see ZAGŁADA. 


ZAGŁĘBI AĆ SIĘ, AM SiĘ, ©. imp, 
ZAGŁĘBIĆ SIĘ, BIĘ srĘ, ©. parf. 
tw czem, nad czem, to dive in, 
to go deep into a subject, 
ZGŁĘBIAĆ. PoE 

ZAGŁĘBIENIE SIĘ, s. n. the 
act of diving into, going deep into 
a subject, profound researches. 
ac stele) nautilus, _polypus 


* ZAGŁODZENIE, A+ 8. fi, SIArYva" 


| ZAGŁODZIĆ +, DZĘ, 0. parf. to 
kill with hunger, lo starye, 

ZAGŁODZONY, A, E, started. 

ŻAGLONOŚNY, A,E, śall-borne, 

ZST KKA 3. A, 841. AP WĘ, 
cushion, 3ec 
ZGŁOWIE. * 

ŻAGLOWNIK, a, 6, m. a sail- 
maker. 

ŻAGLOWY, a, r, of a sail. Sła- 
tek, okręt =—y, a sall-ship. jj 
drąq, sail-yard. —ć płolno, sal 
cloth , canvass, 

ZAGŁUCHNĄĆ, NĘ , 1. 4 
to become zżwj see OGŁUCH 

ZAGŁUSZAĆ 
GŁUS. 


KOPORO 


sza, too great a noise zd 





gm 
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R dcdtyć 
ćars. Huk dział zagłusza, the 
noisc of the 'cannon deafens or 
stuns one. == fig. to stifle , to hush. 
Starać się zagluszyć w sobie głos 
sumienia, to endeavour to stifle 
the voice of one's conscience, to 
compound with one's conscience.= 
to drawn, to overpower. Ta waż- 
na nowina zgłuszyła wszystkie 
inne, this great news drowned all 
other news. 

ZAGŁUSZAJĄCY, a „E, deafen- 
ing, stunning, dinning. 

ZAGŁUSZENIE, a, $. ft. theact 
of deafening. , 

ZAGMATWAĆ, ak, v. perf. to 
embroil, to confuse. — sprawę, 
rzecz, to embroil or to confuse a 
business. A 

ZAGMATWANIE, A, 6. n. em- 
brołlment, conlusion, intricacy, 
perplexity. 

ZAGMATWANY,A,E,embroiled, 
confused, intricated, perplexed, 

ZAGNAĆ, GONIĘ, v. perf. See 
ŻAGANIAĆ. = Zagnać kogo aż 
za łus, aż za rzekę, to drive one 
bcyond a wood, a river. — SIĘ, za 
kim, to go far in pursuit of one, 
sce ZAPĘDZIĆ. 

ZAGNIATAĆ, ax, v. ab: ZA- 
GNIEŚĆ, MOTĘ, t. perf. to knead, 
to mould. — ciasto, to kncad or 
mould the dough. = Zagnieść, 
to crush. — pająka, to crush a 
spider. | 

ZAGNIATANIE,ZAGNIEGENIE, 
A, S.n. kneading, moulding. == ZA- 
ONIECENIE , crushing. 

ZAGNIEŚĆ, sce ZAGNIATAĆ. 

ZAGNIEWAĆ, AM, v.perf. kogo, 
to make one angry, to put one ina 
passion. — SIĘ, to take pet, to 
grow angry. Zagniewać się o fra- 
szkę, to be angry for a trifle. Za- 
gniewać się na kogo, to be an 
with one, see ROZGNIĘWAĆ. 

« ZAGNIEWANIE, a, $. n. anger, 

assion.  - 

s ZAGNIEWANY, A, E, angry. 

+ ZAGNIEZDŻAĆ SIĘ, Ak SIĘ, ZA- 
GNIEŹDZIĆ SIĘ, DŻĘ SiĘ, v. perf. 
(from GNIAZDO, nest), to make or. 
buiłd a nest, to nestle. Jaskółki 
zagniezdziły się w kominie, swal- 
Jlows have nestled or have butlt 
their nest in the chimney. z» Za- 
gnieżdztć się gdzie, fig. to nestle, 
to settle, to take up one's abode 
somewhere. = fig. to take root, to 
grow invełerate. 

ZAGNOIĆ, JĘ, v. perf. pole, to 
dung or manure the whole field. 

ZAGODZENIE, a, 5. n. adjust= 
ment of differences, accommoda- 
lion, settlement. 

ZAGODZIĆ, DzĘ, %. perf. spra- 
wę, to adjust or accommodate a 
diiereneć. to hush up a matter. — 
spór, kłótnię, to make up a quar- 

l 


rel. 
ZAGODZONY, A,E, (of a dilfe- 
rence), adjusted, accommodated, 
compounded, settled, compromi- 
sed; hushcd up. i 
ZAGOALĆ, 1ę, V. perf. ranę, to 
consolidate a vsound, to heal up a | 


ZAG , 


wound. — SIĘ, to heał up. Rana 


zagoiła się, the wound is healed 
u 


p. |. 

ZAGOJENIE, A, s. n. coniplete 
healing of a wound, consotidation. 

ZAGON, 0, 8. m. bed, border of 
a garden , sce GRZĘDA. == a piece 
of ground, land, field. — ojczysty, 
land inherited from one's ancestors. 
== |nroad, incursion. Czynić, roz- 
puszczać, zapuszczac zagony, 
to enake incursions. Zapuszczac 
zagony aś do takiego a takiego 
miasta,to make an incursion to 
such a town. Zagony tatarskie, 
the incursions of the Tartars, 

ZAGONOWY, A, E, relaling to a 
piece of ground. Szłachcic zago- 
nowy, a poor country-squire culti- 
vating his land with his own hands. 

ZAGÓRNY, A,E, situated beyond 
a mountain. 

ZAGORZALE , adv. hotly, ve- 
hemently. 

ZAGORZALEC, Lca, 8. m. hote 
spur, enthusiast. == fanatic. 

ZAGORZAŁOŚĆ, ści, s. /. heat 
of imagination, enthusiasm., = fa- 
naticism, religious frenzy. 

ZAGORZAŁY, a, E, hot-headed, 
hotspurred, vehement, violent. Jak 
zagorzały, jak kot zagorzały, 
like a madman. = fanatic, fanati- 
cal, sce ZAPALONY. 

ZAGÓRZE, a, $.n, a country Si- 
tuated beyond the mountains. 

ZAGORZEĆ, sę, v. n. perf. to 
catch fire, see ZAJĄĆ SIĘ, ZAPA- 
LIĆ SIĘ. <= Zagorzeć od słońca, 
to have one's brains overheated by 
the sun. = to be sunburt. 

ZAGORZKNĄĆ, NĘ, v. n. Derf. 
to grow bitter. 

, ZAGOŚCIĆ (SIĘ), SzczĘ, v. n. 
perf. to stay, stop, remain long 
somewhere as a guest. 

ZAGOSPODAROWAĆ, RUJĘ ,.v. 
perf. wies, dobra, to introduce 
good husbandry in an estate, to 
improve one's estate. 

ZAGOSPODAROWANY, A, E, 
(of an estate), improved, - 

ZAGOTOWAĆ, TUJĘ, 0. perf. to 
boil. — SiĘ, to begin to boil. 

ZAGRABIAĆ, AN, 0. imp. ZA- 
GRABIĆ, pię, t. per[. to cover, 
sinooth down with a rake. == 
to take away with a rake. == Fig. 
Zagrabtć co, to distrain, to scize 
upon. Zagrabić czyj majątek, to 
distrain one's goods. 

ZAGRABIENIE, A,S.n. distraint, 
seizure. | 

ZAGRAĆ, AM, v. perf. to begin 
to play. Zagraj nam co na (forte- 
pianie, sit down to the piano, and 
give us a piece of music. Zagrać 
wino , dzwonkę, to play a spade, 
a diamond. = v. n. to strike up. 
Muzyka zagrała, musie struck 
up. Zagrajmy w karty, let us płay 
at cards. —SIĘ, to be deeply en- 
gaged in play. 

ZAGRADZAĆ, AM, v. inp. ZA- 
GRODZIĆ, DzĘ, t. per/. to encłose 
with a fence, to surround with an 
enclosure; to bar a passage with a 


GROZIĆ, £Ę, 


ZAG 


fence. == Fig. to debar; to pre: 
clude. Zagrodzić komu drogę do 
czego, to debar or precłude one 
from a thing. Zagrodzić sobie 
drogę do czego, to debar one's self 
froh a thing. - 

ZAGRADZANIE, ZAGRODZE. 
NIE,A,S. n. the act of enclosi 
with a fence. ZAGRODZENIE,fence, 
enclosure, see ZAGRODA. 

ZAGRANICZE, a, s. n. forelgn 
country, abroad. 

ZAGRANICZNY, a, E£, Out- 
landish , (orel . 

ZAGRAŻAĆ, ak, V. n. imp. ZA- 
v. perf. komu czem, 
to threaten one with, see GROZIĆ. 
Zagrażać komu wojną, to threat- 
en one with war. Pokłon nam 
zemsią, we are threatened with 
their revenge. e 

ZAGRAŻANIE, ZAGROŻENIE; 
A, 8. n. the act of threatening. Za- 
grożenie, threat, menace, de- 
nouncement. 

ZAGRODA, Y, 5. f. a field enclo- 
sed , enclosure; a peasant's garden 
enclosed by hedges. Siedzieć na 
zagrodzie, to have nothing but a 
small field enclosed by hcedges for 
ali property. To express the abso- 
lute equality which prevailed among 
all ranks of the Polish nobility, 
they used to say : Szlachcic na za- 
grodzie, równy wojewodzie, a 
country-squire, as poor as he may 
be, is equal to a palatine. 

ZAGRODNIK, a, s. m. and fem. 
ZAGRODNICZKA, I, s./. a cottager 
cultivating a garden or a small field 
enclosed by hedges. 

ZAGRODZENIE , ZAGRODZIĆ, 
see ZAGRADZAĆ, etc, 

ZAGRODZONY, A, E, enclosed > 
surrounded with a hedge. == bar- 
red, debarred, precludod, shut out.' 

ZAGROŻENIE, ZAGROZIĆ, see 
ZAGRAŻAĆ, etc. 

ZAGROŻONY, A, E, threatened; 
menaced. Jesteśmy zagrożeni 
wielkiem nieszczęsciem, we are 
threatened with a great misfortune..| 

ZAGRYŹĆ, zę, v.perf. to bite to 
death. Fiy. Zagryżć kogo, to be 
the cause of one's death, to bring 
one to the grave. — SIĘ, to grieve 
or pinch one's self to death, to die 
with sorrow, to die:of a broken 
heart. | 

ZAGRYZMOLIĆ, tę, v. pe7f. tę 
scraw! all over, 

ZAGRZĄĆ, ZAGRZANIE, see 
ZAGRZEWAĆ, etc. 

ZAGRZANY,A, E,heated, warm= 
ed. = Fiy, cheered, animated4 
encouraged. 

ZAGRZĄŚĆ, ZAGRZĘZNĄĆ, sę, 
v.n.perf. w błocie, to stick fast in 
the mud. 

ZAGRZEBAĆ , ZAGRZEŚĆ, Bie; 
v. perf. ZAGRZEBYWAĆ, Bu, vu 
tmp. to hide or bury iu the ground. 
Zagrzebać lrupa , to bury a dead 
body. Fig. Zagrzebać w niepa- 
mięci, to bury m oblivion, — SIĘ 
to burycone's-self. Zagrzebać się 
w gruzach miasta, to bury one's 
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self under the ruins of a place. Za- 
grzebać się na wsi, na prowtne 
cyi, to bury one's self ia some re= 


mole province, Zagrzebać się 


tw książkach, to be buried in 
books. 


ZAGRZEBANIE, ZAGRZEBT=/ 
WANIE,aA, S. n. the act of hiding | 


or butyinę ln the ground. | 
ZAGRZEWAĆ, au, ©. imp. ZA- 
GRZAĆ, GRZEJĘ, v. perf. to heat, 
to warm. Zagrzać wody, to warm 
some water, kazać zagrzać wody, 


to get some water warmed. Ftg, Nie | 


zagrzejć miejsca, fam. he cannot 
stop loag In a place; == f:q. to cheer, 
10 animate, to encourage. Zagrze- 
tbc zolnierzy do boju, to cheer 
up ór encourage soldiers tó battle. 
Zagrzewać odwagę , to animate, 
to encourage, to Incite. — SIĘ, to 
warm one's Self. Pozwół mi się 
zagrzać, let me warm myself. Za- 
grzewać się totnem , miodem, to 
drink wine, mezd in order to warm 
one's self — Zagirzewać Się (na- 
wzajem), fig. to- heer, animate 
or encoirage ealh=other. 
ZAGRZĘEWANIE, ZAGRZANIE, 
4, s.n. the act of warminę. 
ZAGRZĘZŁY, A, E, w błocie, 
stuck fast in the mud. 
ZAGRZĘZNAĆ, sec ZAGRZĄŚĆ. 
ZAGRZAJEĆ, MI, v. n. perf. itm- 
pers. to begin to thunder. 
ZAGUBA, r, s.f. loss, ruin, per- 
dłtiom, destraction, see ZGUBA. 
ZAGUBIĆ 
Jose a thing, not tb know where 
tomńnd iL = to ruln, to undo, to 
destroy. | 
ZAGUBICIEL, 4,5.m. destrorer. 
ZAGUBIENIE, A; 6. m. loss of a 
thing. = ruin, perdltion, dzstruc= 
tion, see ZAGUBA. 
ZAGWAZDAG, AM, v.perf.vulq. 
to daub all over, to bedaub, to be- 
« smear. 
 ZAGWAZDANY, A, E, danbed 
all over, bedauhed, besmeared. 
ZAGWIZDAĆ, ŻDŻĘ, ©. n. perf. 
śnchoat. to begźn to whistle, to fali 
a whistlinę. i 
ZAGWOŻDŻENIE. A, 5.n. dzia- 
ła, the spiking of a gun, tre nailing 
up of a gun. = konia, the lame- 
mess Of a horse occasjioned by the 
pricking ofa nail. Ten km kuleje 
z zagwożdźenia, that horse is 
lame irom the prick of a nail, , 
ZAGWOŹDZIĆ, Dże, v. perf. 
dzióto, 16 spike or nail up s piece 
6lf ordnance. = konia, lo prick a 
horse in shgeinr. 
ZAGWOŻDŹONY, a, E, (of a 
cannon) , spiked , nailed up. == (of 
a horse), pricked ih shoelng. 
gp ,AM, ©. imp. ZA” 
HACZY , 
on a hook. == to catch with a hook. 
Zarhaczyć okręt, to grzpple a 
ship. Zachaczyć kogo, fam. to 
stop one, to catch or apprehend 
him. == v. n. Zachaczyć o co, to 
hang on, to be caught by. — SIĘ, 
to lang on, to be caught by. Fiq. 
Proces zachaczył się, sprawa, 





BIĘ 4 td. rf. co, to | 
,_ mot" to kn 


+ CZĘ, ti. por. to hang | 
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rzecz zachaczyła się, the lawsuit, 


the business is at a stand, does not 

o on. Nie wiem o co się to £a- 

za? I know not where it sticks, 

I don't knew what is the hinder- 

ance, who hinders thę thing" from 
being done? 

ZAHACZENTE, A, 5. n. the act 


| of hanging on a hook. == the act of 


catching with a hook, ling. 
ZAHAMOWAĆ, SĘC per[. 
to stop, to put a stop to, to re- 
frain, to restraln. 
ZAHARTOWAĆ, TUJĘ, v. per[. 
żelazo, to harden or temper iron. 
== fiq. to harden, to inure. 


ZAHARTOWANY, A, E, harden: | 


ed, tempered. == fig. hardened, 
inured, 

ZAHUCZEĆ, CZĘ, v. n. Per. 
inchoat. to begin to hoot Udy 
siata zahuczą, when the cannon 


begin to roar, s= and ZAHUKAĆ, 


v.a, to dealen, to stun, to overpow= 
er with claimouring, to aslound. 
Zahukać kogo, to make one stupid 
hy frequent clamouring, scolding, 


| reprimanding, see ZAFUKAĆC. 


ZAHUKANY, A, E, Stunned, 
astounded, made stupid by fre- 


| quent scolding. 


ZAHULAĆ, am, v. n. perf. to 
bave a meriy bout, to carouse. 

ZAJĄC, k,ś$. m. hare. Ruszyć 
—g, to Stąrt a hare. $zczwuć =a, 
to course the hare. 

ZAJĄĆ, See ZAJMOWAĆ. 
Ę ZAJĄCZEK, CZzKA, 6.1. a y0unę 

are. 


ZAJADAĆ, aw, w. 1. tmp. to eat | ha 


heartily. = ZAJEŚĆ, JEM, o, a. to 
bite to death, to devour, to tear in 
pieces; to worry. == Zajeść czem, 
io take a bitor a mouthiul (after 
CA a draught), see ZA 

KĄSIĆ, = ZAJEŚĆ SIĘ, to fall in 


a furious passion, tę fall or get into | gr 


a rage. 
ZAJADACZ, A, 5.m. a great 
eater „a high or greedy feeder. 


ZAJADLE, adv. in a rage,ina| 


fury, furtousły, 

ZAJADŁOŚĆ , ści, 6.f. rage; 
fury, rabidness , rancour. 

ZAJADŁY,A,E,enraged, (urious, 
infuriated. 

ZAJĄKAĆ SIĘ, AM SIĘ, 0. imp. 
ZAJĄKNĄĆ SIĘ, Nę SIĘ, v. perf. 
to hammer in ones speech, to 
stutter, to stemmer, to falter. Tak 
się zająka że go trudno rożu= 
mieć, he stammers so much that 
one,can hardly understand him. 

ZAJĄKANIE SIĘ, ZAJĄKNIĘ- 
CIE, ZAJĄKNIENIE, A, 
stammering, faltering. Bez zająć 
knienia „ without hesitating , with- 
out fliriching , resolutely. 

ZAJĄKLIWIE., adv. with a 
[altering voice. 

ZAJĄKLIWY, A,E, stammering. 
faltering. 

ZAJAŚNIEĆ, JĘ, 0.n. Pad. 10 
begin to shine, to shine forth, to 
blaze forth. Nowy dzień dla nas 
sojaśntial, a new light dawned 
upon us, 


s. n. |h 
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ZAJĄTRZAĆ, AM, V.imp. ZA* 


| JĄTRZYĆ, nzę, v. perf. to genera: 


te pus 0»' matter, == fig. to eras 
rate, to embitter, to irritate. ie 
wiem kto go fuk zajątrzył na 
ciebie, I don't know who has 
exasperated him so much against 
you. — SIĘ, to grow to pus, to 
suppurate, to (ester, to rankle. = 
KA to be exasporated , to DE 

ood, to ramkle, ścc JĄTAZYĆ, 
ROZJĄTRZYĆ. 

ZAJĄTRZENIE, A, 5.. Infla= 
mation. = fig. exasperatlon, irrie 
talion, animosity, rancour, See 
ROZJĄTRZENIE. 

ZAJAZD „U, 5.m. gale-way. = 
the area hefore a mansion where 
carriages stop. = the nohlemen's 
inroad upon each other's domains, 
forray. „ 
ZAJECHAC, sce ZAJEŻDŻAĆ. 

ZAJĘCIE, k, 5.ń. scizure, cap- 
ture , occttpation, see ZAJMOWA- 
NIE, = occupation, employment , 
engagement, pursnit, business. 
Mieć zajęcie , to have occupation, 
to be busy. Nie mteć zajęcia, ta 
be without occupation, to he in 


(want of employment, out of employ- 


ment , ses ZATRUDNIENIE. 
ZAJĘCZY, A, E, of the hare. Za- 


jęcza skórka, hare's skln. Zajęcza 


warga, harelip. == Zajęceł szczaw 
a plant), oxalis acetosa, sorrel. 
ajęcza nóżka (a sort of trefoil) , 
harefogi. Zajęcze uszko (a mt 
plant) , hare's-ear , bupleurum. 
ZAJĘCZYGA, r, $.f. 2 doe- 


Are. 
ZAJĘDYCZONY, ZAJĘDYCZYĆ 


| SIĘ, See ZAINDYCZONY, etc. * 


ZAJEDŹ, Dzi, £.f. a fieshy €x* 
crescence in 4 horses mouth, 

ZAJĘKNĄĆ, SĘ, v.n.perf. to 
groan with grief, to utter a low 


oan. i 
ZAJEM, Imo, 5. m.” Seizure, 
capture. — bydła, the impoundlng 
of cattle. » « 
ZAJEŚĆ, see ZAJADAĆ. 
ZAJĘTY, A, E, seized, taken 
possesston of, occupied , taken up. 
Dom był —y, miejsce e, sr a 
the house was occupied , the place 
was taken up. == (said of eattle), 
impounded. = engaged, employed, 
occupied, busy, — isaniem , 
czytaniem, engaged in writing, 
reading. —y był przygolowania- 
mi do podróży, he was busy mak- 
ing preparations for his journey. — 
ZAJEZDNY, A,E, Dom zgajez- 
dny, karczma zajezdna, ian, 


ostelry. 

ZAJEŻDŻZAG; au, ©.0.' i 
ZAJECHAĆ, JADĘ, v. perf. dokąd, 
to get to a place (in carriage or on 
horseback), to arrive at, Zajedzie- 
my do wst na noc, przed nocą 
we shall arrive at the rillage before 
the night. Już musteli zajechać, 
they must have arrived by this time. 
== Zajechać przededrzwt, to 
drivę up to the door: Zdjechała 
angielska kareta,ań English coach 
drove up to the door, Zajechać dQ 
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<ab' -eorażB — | 


esez= zę 





ZA 


karczmy;1do gospody; to put up | serów „ her heart is fit a fame; she 


at an inn, to stop at an inn. == 
Zajechać drogę , to go ina 
carriage or on horseback to meet 
one. Zajechać komu w głowę, to 
come to one's head. Zajechało mu 
w głowę żŻeby..., the fancy took 
him to.... Coś mu zajechało w gło- 
wę, he has strange fancies in his 
hcad. == v.a Zajechać kogo, czyj 
majątek, czyje dobra, to over- 
run one's estate , to commit a 
breach of the peace by invading 
one's estate (as the Polish noble- 
men used formerly to do) , see ZA- 
JAZD.=Zajechac kogo po łbie, po 
pysku, vulg. to strike one one'the 
ead, to give one a box on the ear. 
ZAJEŹDZIĆ, pżę , v. perf. ko- 
nia , to override a horse. 
ZAIMEK , MKA, 5.m. pronoun. 
ZAIMKOWO , adv. pronomi- 
nally. 
ZAIMKOWY, a,E, pronominal. 
Słowo —e, a reflective verb. 
ZAJMOWAĆ, uUJĘ, v. imp. ZA- 
JĄĆ, wę , v. perf. to take , to take 
up, to occupy, to hold, to fill. Zaj- 
mować dużo miejsca, to take up 
much room. Grunta jego zajmuj 
(całą przestrzeń, is Zaderstood) 
aż po las, his grounds extend a$ 
far as the wood. Zajmować cały 
dom , pierwsze piętro , to occupy 
the whole house, the frst floor. 
Zajmować zaszczytne miejsce 
między poetami , między mowca- 
mt, to hold or occupy a distinguish- 
cd place among the poets, among 
the orators. Żajmować , zająć 
czas, to take time. To zajńnuje 
dużo czasu, that takes a great deal 
of time. == to take possession Df, 
to make one's self master of, to 
seize upon , to occupy. Kto pier- 
wszy zajmie grunt nie mający 
własciciela , nabywa prawa do 
jego posiadania , the person that 
first occupies land which has no 
"owner. has the right of property” 
Zająć kraj, twierdzę, to take 
possession or make one's self master 
of a country, of a fortress, Wojska 
nasze zajęły wzgórza, our troops 
occupied the heights , see OPANO- 
WAC. == Zająć komu wszelkie 
ruchomości, to distrain all one's 
goods, one's moveabies. Zająć by- 
dlo ze szkody, to pound or im- 
pound cattle. s= fig. to engage, to 
attract, to interest, to win and 
attach. Zająć uwagę, to engage 
or arrest the attention. 7a książka 
bardzo mnie zajmuje , this book 
interests me very much. Jego opo- 
wiadanie zaczęło mnie zajmo- 
wać , his recitał was beginning to 
interst me. Mocno fo zajęła , she 
bas won his heart , his affection. =» 
o czem, to employ one in a 
thing , to keep one doing , employ- 
ed or at work, see ZATRUDNIAĆ. 
— SIĘ (said of fire) , to take or 
catch fire. Zajęło się u niego, a 
fire broke out at his house. Fig. 
Zajął się pożar wojny, the war 
broke out. Miłość zajęła się w jej 


is infamed with love. == Zajmo- 
wać się, zająć się czem, jaką 
robotą , to employ or occupy one's 
self with (ln) a thing , to busy-gne's 
self about a thfng , to be employed 
in, taken up. Zajmować się gra- 
niem, czylaniem , pisaniem, to 
to employ one's self, to be occue 
pied in play, reading , writing. 

ZAJMOWANIE, ZAJĘCIE, A, 
8.n. the act of taking up, filling, 
holding, oocaDy ag, =a the act of 
taking possession of, see ZAJĘCIE. 
— SIĘ, the being employed , occu- 
pied. == Zajęcie Się ognia, the 
breaking out of fire. 

ZAJMUJĄCY, a,E, engaging, 
interesting. Ma zajmującą ftzyo- 
gnomią, be has an engaging coun- 
tenance. Jego rozmowa jest nie- 
zmiernie zajmująca, his conver- 
sation is extremely engaging. 

ZAINDYCZONY, A, E, swcelled 
and puffed like a turkey-cock. 

ZAINDYCZYĆ SIĘ, CZĘ SIĘ, 0. 
perf. [am. to swell and puff like a 
turkey-cock, to grow red with 
anger , to flush with anger. 

ZAINTERESOWAĆ , sUJĘ, to 
interest, to give a share in. == to 
excite interest , to be lateresting. 

ZAINTERESOWANY, A,E, One 


whose curiosity is excited. sz full | d 


of business, busy. 

ZAJRZEĆ, RZĘ, 0.perf. czego 
komu, to envy one a thiug. Wolę 
aby mt zajrzano, niż aby mnie 
żałowano , better to be enried 
than pile, see ZAZDROŚCIĆ. 
ZA RZEĆ, RZĘ, 0. RR. perf. ZA” 
ZIERAĆ, AM, 0. imp. to look into, 
to peep into, to pry into, to give 
a look ln. Zajrzyj do nas gdy 
tędy przechodzić Dędziesz, give 
a look in or look in upon us when 
you come our way. Zajrzę na 
chwilę do kawiarni, I shall look 
at the coffee-house fór a moment. 
Zazierać we wszystkie kąty, to 
look into every corner. Smiało ko- 
mu zajrzeć w oczy, to look bold- 
ly in one's face. Smterć mu zazie- 
ra w oczy, death stares him in tbe 
face , he has one foot in the grave, 
see ZAGLĄDAĆ. Jak daleko okiem 
zajrzeć, a8 far as one's sight can 
reach. ; 

AJŚĆ , see ZACHODZIĆ. 

ZAJŚCIE, Aa, $.n. arrival (on 
foot) , see ZACHODZENIE. == jar, 
defference , quarrel , contest, clash 
of interęst , collision , conflict , 
contentłon, strife. Mieli z sobą 
długie —, they have had a con- 
tention , lung contention, a bicker- 
ing together. 

ZAISKRZONY, a,E, w red ź 
glittering „ flashing , twinkiing. 

ZAISKRZYĆ SIĘ, RIĘ SIĘ, 0. 
Ro. tu begin to sparkie, to be 
to flash. Zaitskrzyly się gwiazdy, 
the stars began to sparkie, == Za- 
RY mu cię oczy, his eyes 
glared with fury. 

ZAISTE , adv, indeed, certainly, 
verily, forsooth , in truth. 


|" 


+ AEO PŁ 


ŻAR © 


- ZAJUSZENIB , 4378. n. (from 
JUCHA , bloog), fim. thirst for 

ŻAJUSZONY, 4, E, covered with 
bloed. = blood-tbrsty, foaming with 
rage. 

ZAJUSZYĆ, szę, v.perf. to cover 
with bloud „ tło make bloody. z= to 
excite the thirst of blood. — SIĘ, to 
become błood-thirsty, to foam with 
rage , to fall or get into a rage „See 
ROZJUSZYĆ. 

ŻAK, a, 8.m. school-boy, idle 


boy. 
ZAKĄCIE, a, 5.. „ZAKĄCIK; 
A, $.m. See ZAKĄT. 
Ć. DZĘ, v. perf. „w po 
koju , to Burn incense in a room, 
to perfumó a room: with incense. 
ZAKAŁA „Y, 8.f. (i: blot, stain, 
blur, dłsgrace , blemish. Być zaka- 
łą,czynić zakałę rodzinie , na- 
rodowi, to be the disgrace of, ta 
be a stain, a blot on one's family, 


nation. Jest zakałą naszego na- 
rodu, he is the blemish of our 
nation.  " 


ZAKALAĆ, au, v. perf. to oily 
to dirty, to befoul . to blur, to 
stain. |. 

ZAKALEC , LcA, $.m. part of a 
loaf not baked enough. 

. ZAKALISTY,A, E, dough-baked; 
oughy. *-' . 
ZAKAMIAŁOŚĆ, (better ZAKA- 
MIENIAŁOŚĆ), ści, 5.f. hardness 
of the stone, obduration, obduracy, 
see ZATWARDZIAŁOŚĆ. 

.ZAKAMIAŁY , ZAKAMIENJA- 
ŁY, A,E, hardened , hard-hearted, 
obdurate. —y w grzechu , harden- 
ed in sin, iniquity. —y grzesznik: 
an obdurate sinner. '* - 

ZAKAMIEĆ , ZAKAMIENIEĆĘ 
JĘ, v.n.perf. to grow hard asa 
stone; fig. to become hardened+ 
obdurate, insensible. — w grze: 
chu, to steel one's self in any sin* 
to become an obdurate sinner. 

ZAKAMIENOWAĆ, WUJĘ,v.porf: 
to stone tp death , to lapidate. 

ZAKĄPAĆ, pię, 0.perf. ZAKA- 
PYWAĆ, PUJĘ, v. śmp. dziurę, to 
stop a hole Dy Jetting into some 
drops (of melted metal); to besmear. 
with wax etc. | 

ZAKAPTURZONY, a,E, dressed 
in a bood , cowied „muflled. 

ZAKAPTURZYĆ, azę, v. perf. 
to dress in a hood. — sokoła, to 
hood a hawk. — SIĘ, to put on a 


hood. z | 

„. ZAKARBOWAĆ, BUJĘ, v. perf: 
to mark with a notch or score. = 
to cover all over, with notches* 


sCcoreS. 
 ZAKARMIĆ, urę, v. pe7f. to kil 
by feeding to excess. u 
Ę ZAKASAĆ, see ZAKASYWAĆ. 
o ZAKĄSAĆ, Ak, vo. perf. to bite, 
ZAKASANY , a, E;' lied up; 


tucked u inned up. 

; ZAKĄSAŃ Y, A, E, bitten to 
tn. w 
AKĄSIĆ, szę, v. 


pert. to bita 
at, = DO czem, to ta 


a bite, to 
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<a 





| | ką : ało bit, 
'akq rc al 
to take a bite. kt 
1,58. [. thing 
£; Sise) Bosdt 
comfils, pre- 
SErYts, elc. = lunch, luncheon. 
ZAKASOWAĆ, SUJĘ, v. perf, to 
blot; to outdo,tooutstrip,to su7pass, 


to get the better. CAciałby wszy- 
R —, he would surpass or 
oxcell them all, he would get the 
belter of all of them. 
"ZAKASYWAĆ , sOJĘ, v. imp. 
IĆ, SZĘ, ©.porf. to tuck up, 
io ftruss up, lo lie up, to pin up. 
zakasać suknię, spódnicę, to luck 
up one s gown, pellicoat, Zukasać 
, o tuck up one's siecves, 
— to tuck up one's gown, fo 
luck up one's slecves. = Zakasy- 
wać się do czego, fig. to set about 
a ihiog, to prepare for doing a 
nę, zał ywa! - 


AS: Ć, AM, 0. . perf. to 
begin to”tough. = SIĘ, to have a 
M "tr para hum m1 


| ,A, 5.m. ZAKĄCIE, A, 5. 
soy M; ZAKĄTEK, rza , ZA- 
KĄCIK, a, 5. m. cąrner, nook, re- 
cesg, Stclusion, an obscure seclu= 
sion. Żyć w sakącie , to live in a 
relired place , to live in seclusion. 
Najskryteze zakąty serca, tle 
ZAKATARZY! „A Ę the heart. 

az" + RZĘ SIĘ, ©. 
perf. to catch or get a cold. 
ZAKĄTNY, A, E, lying close in a 
corner; wing in secluslon. Życie 
—, a socluded Iie. 
ZAKATOWAĆ, TUJĘ, ©. perf. 
ka rack one to death, to kill 
by inflicting a severe punishment. 
ZAKAZ, u, 5.m. probibition, In- 
ZAKAZANY, k, £, forbidden, 
Poe, interdicted. Owoc =y, 
toar =y, forbidden fruit, prohi- 
bited commodilies. Pojedynki są 
—d,duelling is, duels are forbid- 
== fiq. [am. forbidding, caus- 
aversion; out of ([ashion. 
Twarz =a, a forbidding aspect, 


ZARAZOWY, A,E, prohibitive, 
tory lans Prawa —e, probibi- 
AKAZYWAĆ, zoiĘ, ©.imp. ZA- 
KAZAĆ, żę, ©. perf. to forbid, to 
prohibit, m interdict Zakazac no- 


czego, to forbid El 0 
to or prohibit one 
tę a thing to forbid him doing 
thlng. Zakazać wywozu lub 


prokii h WO kowarów , to 
exporta on Or impor- 
of such and such goods. Za- 
c= A dc h 

nę on paln of death. 
komu t08 swego 
forbid a one'ś house. 


Promajo drznea. 


the froit of a certain 





ZAK 


ZAK Ą 
to begin to boil, ta begin to seath, 


ve. 

ZAKISIĆ, szę , v. perf. to make 
sour, ta pickle. — ogorki, to piekle 
cucumbers. 

ZAKISNĄĆ , SĘ, 0. n. perf, to 
turn sour. 

ZAKLĄĆ, sce ZAKLINAĆ, 

ZAKŁAD, vu, s. m. fuundatfon. 
== |istilution , establishment Za- 
klady naukowe, literary institn- 
lious (schools, collegcs, academies, 
universities), = piedge, security, 
see ZASTAW. Zakład miłości , 

|przyjazni, pledges of love, ol 
friemdship. Dac kogo w zakład, to 
give one as a hostage, = bet, 
wager. Iść, pójść w zakład, to 
bet, to lay a wager. Wygrać, prze- 
grać zaktad , to win, to lose the 
wager, bet, ońe's bet. © zakład 
se a. a Jest. I lay that it is not, 
== (in military language), depot. * 

RBA DAĆ, AW, ©. imp. ZAŁO- 
ŻYĆ, żę, v, perf, to put or lay on, 
under, belwcen, about, behind. 
Zakładać kłódkę, to fasten with a 
padlock. Zakładać, założyć komu 
powróż nu szyję, to put a halter 


„| about one's neck. Założyć drąg 


do podniesienia czego,to put a 
lever uuder a wcight in order to 
move o** raise lt. Zalożyć kurę na 
rożen, to put a fowl upon the spit. 
Założyć nogi za pas, fig. fam. to 
take to ones heels, = konie do 
powozu, to put horses to a coach. 
== to lay or set across. Założyć 
ręce, nogi (na krzyż), to fold one's 
arms, to cross one 5 legs. Siedzieć 
sałożywszy ręce, z założonemi 
rękami , (tg. to sit with folded 
arms , (o 5 

to turn in or down, to take im, 
Rękaw za szeroku, trzeba go za- 
łożyc, the slecve is too wide, it 
must be turned in or taken ina 
little. = Założyć kartę w książce, 


to turn or fold down the leaf of a | 


book, to make dog's cars. == co 
czem, to (Il or encumber with, 
Założyć podwórze drzewem , to 
(MI the yard with wood. Założyć 
stół pieniędzmi, książkami, lo 
jcover a table with money, with 
books. Założyć drogę drwami, 
to bar the way with trees cut down. 
= fundamenta, to lay lhe founda- 
lions. Założyć fundament czego, 
 fiq. to lay the foundations of, = to 
set up, to found, to establish, to 
settle. Założyć miasto, osadę, to 
| found a town, to found or ea 
cołony, Założyć szkołę, ręko- 
dzielnią, to set up a school, to 
establish a manufactory. Założyć 
sklep, handel, magazyn , to set 
upa shop, a warehouse. Założyć 
ykygo to lay out a garden. Za 
yć „to pitch or establish a 
camp. Założyć obóz pod murami 
miasta, to establish a camp under 


LN [ŁZE 
bibitng interdicting. A KT 
PIEĆ,pi,„©.n.perf. impors! Sportmen's 





ciwie, wa zbior to : ONe'5 
lappiacss in riches. Zakładać na 
czem nadzieje, to place or build 
hopes upan. Fonaczam zakładamy 
największe nadzieje. Częslokroć 
bywa najzqulmiej zem, what we 
place most hopes upan, generally 
proves most (alal, = cw, [żg9. to ta 
down as a priniple, xru ZAS 
sobie co, (iq. lo liave a thing in 
view, to aim al, to purpose, to de- 
sign, to purpose to ones self an 
end, ałm, object. = Zakładać 80- 
bie co, fig. to hupe, to be ln ho- 
es. Zakladac sobte dluyte życie, 
o hope to live long, see OBIECY: 
WAG. Zakładać farby (in paint= ' 
ing), to lay, to lay on. — SIĘ, to 
bet, to lay a wager, to holda wa 


Tu 


| ger. Załóż się załóżmy się! Ilay 
it ls! ] lay it is not! I bet, 


ZAKŁADANIE, ZAŁOŻENIE, A, 
$. n. the act of laying, founding, 
establishing. — SIĘ, the act of bete 
ting, laying a wager, sże ZAŁO- 
ŻENIE. 


ZAKŁADKA, I, 5. [. (among 
Tailors), tuck, płalt, fold, a piece 
turned in, taken in, 

ZAKEKADNICZKA , rq 5, f. a wo= 
man given as a hostage. 

Żądano zakładników z obu stroftą 
hostages were required on buth 
sides, Pozostać jako —, to remaln 
or to seryve as a hostage. zob 
dnicy zostali zamordawant, 
hostages were murdered, 

ZAKŁADOWY, 4, E, of an esta- 
blishtwent, == ofa wager, śce ZA* 


tidle, = (with Tailors), | KŁAD 


ZAKLAJSTROWAĆ ,* AUJĘ;7©. 


| perf. to do all over with paste , ta 


stop with "A ; , 
ZAKLĄPAĆ SIĘ, PIĘ siĘ ;”w. 
erf. vulg. to dirt one's self, to 

e one's self. | 4, 
ZAKLAPANY ,A,E, bedaggled, 
dirted BY M - 
ZAK 34 KĘ; O, » Pere 
© ręce, to. bę n.to clap one! 
hands. — 
ZAKLĘCIE, A, 8. n. adjuradion; 
charm, enchantment, exorcism. 
Formuła zaklęcia. the form _oł 


 adjuration, * 


AKLEIĆ, JĘ, ©. per/, to stop by 
ing, to 


ZAKLĘSŁOŚĆ, kc „ [. holow= 


sink ln. 


(down); Glled' up ; 
== adjured, charged, urged, 
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«= charmed, enchanted, 888 ZA- 
CZAROWANY. 

ZAKLINAĆ, au, 0. imp. ZA- 
KLĄGC, LNĘ, 0. perf. to conjure. 
Zakiinać duchy, czarta, to con« 
jure evil spfrits, to conjure up 
(down) the devil; to exorcise de- 
Vils. sx to adjure, to conjure, to 
charge earnestly and solemniy. Za- 
klinać kogo na imię Boga, na nii- 
łość ojczyzny, na najświętsze 
obowiązki, to conjure one in the 
name of God, by the love he owes 
to his country, by every tbing which 
he holds the most dear. Zaklinał 
go na lolanach , ua pamięć jego 
ojca, he adjured him on his bended 
knees, by the memory of his father. 
Zaklinam cę abys powiedział 
prawdę, 1 adjure thee to tell the 
truth. =m to charm, to enchadt sce 
ZACZAROWAĆ. — SIĘ, to swear, 
to swear an oath, to declare upon 
oath, to obtest by an oath. " 

ZAKLINACZ ,a, 8. m. conjurer, 
conjiuror. «= exorcist, exorciser. 

» ŻAKLINANIE, a, 6. n. the act of 
conjuring ,a soletnn charging ,ad- 
juralion. «se the act of charming, 
enchauting, bewitching, sec ZA- 
CZAROWANIE. 

ZAKŁÓĆ, kosę, v.perf. to spear 
to death, to stick to death. — dą 
Się, GESTY to stick a pig, a hog. 

ZAKŁÓCAĆ, Ak, 0. imp ZA- 
KŁÓCIĆ, cĘ, v. Berf. to stir, to 
move. Zukłócić drożdze, to stie 
the leeS. z= [ig. to stir, to stir up, 
to trnuble , fo distrub, to disqułet. 
zakłócić kraj, to raise commotions 
in a state, to distrub the stale Za- 
złóctc s0koj, to trouble or distrub 
the public peace. Zakłócić ezyją 
spokojność , to trouble or distrub 
one's tranquillity., Zakłócać sąsia- 
dów , 20 set one's neighbours at 
variance , to raise quarrels, misun= 
derstamiings among them. | 

ZAKŁÓCANIE , ZAKŁÓCENIE, 
A,$.n.the act of stirring. Zakłó- 
cente, troubles, disturbance. 

ZAKŁÓCIE, a, 5. n. the act of 
speariną, slicking to death. ; 

ZAKŁOCONY, a. 5, stirred, 
«©0Ysd, teoubied , muddy. a= fg 
teoubied, distarbed , disquteted. 

ZAKŁOPOTAĆ, aw, CĘ, ©. perf. 


to:perplex, to confound, to dis- | NY 


tress , to puzzte, to put to trouble. 
— SIĘ, to distress one's self, to be 
in trouble, to be in the utmost per- 


piexity, to be very uneasy, anzious, | (ri 
ncerned. 


grieced, co 
_ ZAKŁOPOTANY, A, E£, perpiex= 
ed, confounded , distressed, puz- 
zled, troubied, anxious, uneasy, 
concerned , grieved. 
ZAKŁOTY, A, £, speared , stuck 
to deca, killed with a pointed in- 
ZAKOCHAĆ SIĘ f. 
+ AM SIĘ, 0.perf. 
© kim, to fali in lore with coat | to 
be smitten. » 
» ZAKOCHANY, As R s. in love, 
smitten , cnamoured, 
ZAKOŁATAĆ, AM, CĘ, 0 n. 
perf. do drzwi, do kogo, lo begin 


ZAK 


to krmock at 4 sj (for admittance), 
see ZASTUKA 

ZAKOŁYSAĆ , 8zĘ, 0. perf. 
dziecko , to lull a child a sieep (by 
moving backwards and forwards 
the cradle KOŁYSKA). 

ZAKOMOREK ,Rka, 5.m. a lite 
hiding-place, corner, nook , by- 
sę Szukać po wszystkich za* 

mórkach , to search , ruiamage" 
in every corner. 

ZAKON, U, £.m. aw. Slary za- 
kon., the ancient law. Zakon Moj- 
żeszowy, Żydowski, the law ol 
Moses, of the Jews, Nótcy zańon, 
zakon Chrystusowy „the new law, 
the law of Gbrist. Zakon boży, the 
law gf God, the divine law. Uczeni 
w Zakonie, the doctors vl the law, 
scribes. = religion. Zukom przy 
sięyt , the religion er sacredness of 
au oath. «= religious order, mo- 
nastie life, Zakon licnedyktynów, 
che order of Benedictineś. Zakm 
rycerski , an order uf Kuightliood, 
order of chivalry, Zakon Krzyżae 
ków, Krzyżacki , Krzyżowy, the 
Teutonie order. Zakon Majtanski, 
the order of'the Knights of Malta. 

ZAKOŃCZENIE, a, 5. n. termtb- 
nation, conclusion, esd. == Gram. 
<ermination cading of wordsa* 

"ZAKOŃCZONY, a„E, termina- 
ted, conciuded, closed, ended, 
drawn or come to an end.== Gram. 
ending. Wyrazy —e na RA Los 
skę, na Poe „ words ending 
in a rowel, in a-CORSONANL. == ENd- 
ing in a point, cut: polnt=wise. 

ZAKONCZYU, CZĘ, 0. perf. to 
end, to termipate , to conciude., to 
put an end to to bring to a close 
or to a conclusion, to make an end. 
— Życie, to end one's days, to 
depart this life. Szczęśliwie —, 
to bring to a happy conclusion. == 
to cut point-wise. — SIĘ, to end, 
to come to an emd. 

_ ZAKONNICA, v, ZAKONNICZ- 
KA ,1, 5./. nun. 

ZAKONNICTWO, A,8.n. mo- 

nachism. 


ZAKONNICZO,ado. like amonk, | 


like a friaw . 

ZAKONNICZY, A, £, of a monk, 
of a num, conventuał , monasiic, 
monachal , monkish , see ZAKON- 


ZAKONNIE, adv. according to 
the law of-God - 
ZAKONNIK ; A. 8.m.7 


ar, PG ś 
ZAKONNOŚĆ , ści, 8.f. strict 
observance of the law of God or ol 
the rules of a religious order. * *: 
ZAKONNY, A,£, Of the divine 
law. Człowiek zakonny, a man 
living according to the divine law; 
aman versed in the knowledge ol 
the divine law. conventual, 
monastic, monz cbal, monkish. Ży- 
cie zakonne , mo astic life. Trzy 
śluby zakonne , three vows (ol 
poverty, chastity od obedience). 
ODAV „A; Y; 8. Mo legi- 
slator (girer of laws relatihg to 
religion). 


monk, 


AE 


ZAK 


ZAKO AĆ, Pig, v. perf. ZAKO- 
PYWAG, PUJĘ , ©. imp. to hide or 
bury in the ground. — A e 
bury ono's self , see ZAGRZEBAC. 
ZAKOPANY, A, E, Bidden in the 
earth , buried, interred. 
ZAKOPCIĆ, cęĘ, v. perf. to 
blacken with soot or smoke, 
ZAKOPGONY, a, E, biackened 
with soot or smoke. 
ZAKORKOWAĆ, KUJĘ, v. perf: 
to stop with a cork, to cork. 
ZAKORZENIAĆ, au, 0.imp. ZA- 
KORZENIĆ, KIiĘ, «. per. to let 
tale root, to root, to implant. Za- 
korzeniać poet „, nałogi, 
nadużycia to let prezudices , evil 
habits, abuses take root. — SIĘ, 
to take root, to strike root, to 
root. Nie trzeba dać się zakorze- 
niuic nadużyciom, abuses mast 
not be sufierred to take root or to 
grow inveterate. 
ZAKORZENIANIE , ZAKORZE- 
NIENIE, a,58.n. theact of lettlng 
take root. — SIĘ, the act of taking 


Foot. 

ZAKORZENIONY, A,£, Footed. 
Głęboko =vy, deep-rooted, inve- 
terate. 

ŻAKOSTWO, a,.8.0, fanit Or 
conduct of a school-boy; fig. 
blunder, inistake , false step. 

ZAKOSZTOWAĆ, TUJĘ, v.perf. 
czego, tó take taste of a thing, to 
find it to one's taste , to relish it. 

ZAKOWAĆ, ZAKOWANIE, see 
ZAKUĆ, etc. 

ŻAKOWSKI, a; [E, O[ a school- 
boy, like a school-boy. PO ŻAKO- 
WSKU, adv. like a school-boy. Po 
żakowsku postąpić, spisać się, 
to blundeń, to commit a grosa 
mistake - 

ZAKPIĆ, Prę, v. n. perf. z kogo, 
to quiesz, jeer, banter one, to make 
a fool of one , to hoax one. 

ZAKRACIE, a, 8.n. a place 
behind a grate. . i 

ZAKRACIĆ, cĘ, 0. perf. to 

grate or furnish with a grate, to 
separate by a grate. 
ZAKRACZAĆ, au, 0. imp. ZA- 
KROCZYĆ , Czę, v.perf. to go a8 
far as. Z omu drogę, 
to cross one's way. Zakroczyć cze- 
mu , to obviate or remedy a thing. 
«= Zakraczać , zakroczyć , to 
stmd o? lay in one's way, to hin- 
der. Jedna zakraczała przeszko- 
da, there was a hinderance, an 
obstaclie:in tha way. 

ZAKRADAĆ SIĘ, au Się, 0.imp. 
ZAKR SIĘ , DNĘ SIĘ, 0. DErf. 
dokąd , to steal or creep into a 
place. — do kogo, to creep into 
one's favotr, to insinnuate one's self 
into one's favobr. . 

ZAKRADANIE SIĘ, ZAKRAD.. 
NIĘCIE SIĘ +8. n. the act of steel- 
ing or ereeping into. ź 

ZAKRAPIA ę AM , 0. tmp. ZA- 
KROPIĆ, Pię , v. perf. to wet or 
moisten, by throwing some drops 
upon, to sprinkle. = Zakropme 
gardło or zakrońć się „to moiste 
en one's throat, to refresh one's 











ZAR 


self with drink. Zakvapiać się, to | KREŚLIĆ, Lę, v. perf. to draw, | 


be given to drink. 


ZAR 


to trace — łuk, koło, to draw or 


ZAKRAPIANIE , ZAKNÓPIE- | trace an are or segment to draw a 
NIE, A, 5. m. the act of sprinkling, | circle. == fig, to magqk out, to trace 


Częste zakrapianio gardła, (re- 
quemi lbations, hard drinking. 
ZAKRAWAĆ, au, v.imp. ZA- 
KROIĆ, sę, v.perf. to make the 
first cut. Zakrotć chleba , to make 
the first cut of a loaf.=Fig. Zckra- 
wać na co, kogo, ta be something 
of, to łook like, Zakrawa na ju- 
rysie, he is something of a lawyer. 
Armia Amerykanów zakrawała 
na ruchawkę, the American army 
looked like irregular troops, like 
militia. Zakratwa na błazna, na 
głupca , he borders upon the bui= 
oan, upon the siiiy, To zakrawa 
na bluznierstwo, it borders upon 


my. == Zakrawać na co, to have 
fn view, to aim al, to have a design 
upon. Wiem na co zakrawasz „I 
know the drift of your discourse, 
I know what you would be et. 

ZAKRAWANIE, ZAKROJENIE, 
A,5S.n. [he acl of making the first 
cut. = Zakrawanie na có, fig. 
some resemblance, appearance, air, 
mien, look, tinge, tincture, == 
Ra dfi dlo zakrojenie na co, 

ug. drift, scope, purpose, 
ŚĘ, design , see ZAKRÓJ. 

ZAKRĘCAĆ, AM, ts imp. ZA-= 
KRĘCIĆ, cg, v. perf. to shut, 
close , lock, stop (by turning). Za- 
kręcić parę razy kluczem, to 
dowble-lock a door. Zakręcić Kku- 
rek, to stop a cock, = to tura up 
(round, about), to whirl, to twirl 
or twist up (round, about), Zakrę- 
cać twąsu, to twirl up one's mus- 
tachio, ZAKRĘCAĆ SIĘ (said of 
roads, rivers), to turn, to wind, 
to,go in and out, ZAKRĘCIĆ SIĘ, 
to whiri roung, to wheel about, 
to turu upon ona leg. Zakręciło 
mni się w glowie, | was selzed, 
taken with a giddinessor dizziness, 
Pfelt quite dizzy, Ezy mu się sax | 
kręcity w oczach, lears stood in 
his eyes. = Zakręcić się koło cze- 
go, fiq. to busy one's self about 
a thing. 

ZAKRĘGANIE , ZAKRĘCENIE , | 
A;3.n..the aci of shutlng, lock- 
iag, stopping (by turning). == the 
act of turning up , wbirling , twiri- 
ing up (round , about). | 

ski pia A, BE, locked, 
stopped (by turning). == whirled, 
turned up, twirled up. 

ZAKRES, u, 8.m. circle, cin- 
€uit, compass, limits, bounds, — 
działania , sphere of activity. 7o 
yyy jego —, that is out of 

is sphere, beyond his reach, be- 
gond his capacity, it is not in bis 
ccach. — naszych wiadomości, 


hlasphemy, it savours of blasph 


out, to chalk out; to prescribe, 
to determine. Zakreślic granice 
czemu, tó set bounds to a thing. 
Zakreślić czas, to sect, fix, assign 
or appolni a day Gr" lerm. 

ZAKREŚLANIE, ZAKREŚLE- 
NIE, a,5.n., the act of drawing, 
tracing. == fty. the act of tracing 
out; setting, fxing, prescribing, 
appoinung. 

ZAKKEŚLONY, A, E, drawn, 
traced, = (iq. iraced ort, marked 
Out; śct, lixcd , prescriped, dęter- 
mained, onoloiaih 


twirl. = tarniog, winding, bend= 
ing, slnuosity. —=y rzeki, the 
turaings and wirdings of a river. 
— ulfóy, the turning of a street. 
Rzeka ma wiele zakrętów, that 
river has many turnings and wiad- 
ings, it goes in and out. == whiri= 
pool, see WIR. =labyrinth, mare, 
== głowy, see ZAWRÓT. 
ZAKRĘTNY, A, E, turnicg, 
winading, bending in and out, sinu- 
ous , circuitJus, 
ZAKROCHMAŁIĆ, tę, v.ge f. 
to starch , to stiffen with starch. 
ZAKROCZYĆ,see ZAKRACZĄĆ. 
ZAKRÓJ, ow, ś.m. the first 
cut (made with a knife). == fig. the 
manner in which one goes to wark, 
begins a business, first entrance 
on any business, outset, Wzzy- 
stko prawia załeży od pierwsze- 
go zakroju, crery thing almost 
depends upon the first outset. = 
fig. drift, aim, purpose, scope, 
view, desiga, intention. Widzę 
tw (em — na zupełną zmianę 
formy rządu, I sęe thereln the 
intenlion of changirg compietely 
the form al gowernment, 
ZAKROQIĆ , see ZAKRAWAĆ. 
EAk AOPIĆ , see ze A 
ZAKTWAWIU, + © perja 
ZAKRWAWIAĆ, Rob v. imp, to 
make bloody, to steep in blood, to 
imbrue in blood. Zakrwawić ko- 
mu serce, fig. to make one's heart 
bleed , to break one's heart. 


ZAKRWAWIENIE, A, s.n. the | 


act of making błoody, the act ol 
imbruing in blood. 

ZAKRWAWIONY, A, £, bloody, 
imbrued in blood. — serce, a 
bleeding heart. 

ZAKRYĆ, see ZAKRYWAĆ. 

ZAKRYCIE , s.n. $66 ZAKRY= 
WANIE. == cover, shelter, cover- 
ed place. 


tbe extent and the bounds of our | beadl 


knowledge. Tejemnice są za—em 
słu ludzkieyu, mysteries are 
out of the reach of the human mlnd, 
are not wiihin the reach of the 
buman mind. 
ZAKREŚLAĆ, au, v.imp. ZA-| 


koadomnazn _ 2 


ZAKRYSTYA, YI, 8. /» sacristy, 
vestry. 

ZAKRYSTYAN,A, 8.m.sacristan, 
church -warden, vestry-keeper, 

e, 

ZAKRYSTYANKA , 8.f. the 
vestry-nun. 

ZAKRYSTYANOWA, 23, 5.f. 
wife of a vestry-keeper. 


ZAKRYTY, A,£, covered, sheł- 
tered ; covered, velled , shrouded. 
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ZAKRYWANIE , a, 8.n. the act 
of covering, concealment. 
ZAKRZĄKNĄĆ, sę, 0.m. perf. 
to begin to hem and haw, 
ZAKRZĄTNĄĆ, SĘ, v. perf. ko- 
go , to set ane to work, to employ, 
to give employment, see ZAPRZĄ= 
TNĄĆ, KRZĄTAĆ. — SIĘ, koe 
lo czego, czem, to busy one's 
self about a CHCA 
ZAKPZEPIAĆ , ZAKRZĘPIĆ, 
see KRZEPIĆ, POKRZEPIAĆ. 
ZAKRZESAĆ, szę, w. perf, 


| ognia, to strike fire. 
ZARDĘT,U, 5.1. tun, wbiri, 


ZAKRZEĘWIAĆ, Ak, v. imp. ZA* 
ERZEWIĆ, wię, ©. perf. lo sel, 
to plant; fig. to tmplani, — nade 
stona cnoty, Lo impiant the seeds 
of virtnę, | 

ZAKRZYCZEĆ , czę , ZAKRZY» 


| KNĄĆ, NĘ, v. n. perf. tnchoat. to 


begin to cry, to fall a crying. = 
ZAKRZYCZEĆ, v. a. kogo, to 
silence one with crying , to stun or 


 siupify orie with erylzg, seolding, 


reprimanding; to run one down in 
a dispute, 

ZAKRZYWIAĆ, av, ©. imp. ZA: 
KRZYWIĆ, wię, v. perf, ta ewook, 
to bend jaward. 

ZAKRZYWIANIE, ZAKRZY= 
WIENIE, A, 8. n. the act of crook= 
ing. Zakrzywienie , crookedness, 
curve, curvature, curvity, bending, 
bent, recarvatlon. 

ZAKRZYWIONY, A,E, crooked, 


|hent Inward, curved, hookad, Nos, 


dziób =—y, a crooked or hooked 
nose , a hooked Dill. 

ZAKUĆ, Ję, v. perf. to lock with 
a hammer, to riveL ==kogo w kaj- 
dantj, to puta man in Irons, to 
bind him in chains, see OKUĆ, 

ZAKUCIE, a, 5. n. tw kajdany, 
the actof bindiag up In chains. 

ZAKULEĆ, JĘ, v. m. porf. 
inchoat. to begin to kalt, limp, to 
grow lame. 


ZAKUPIĆ, ZAKUPIENIE, sce 
ZAKUPOWAĆ, etc. 

ZAKUPIEN, rmtia, 8. m. en- 
grosser „ forestaller , monopolist. 

ZAKUPIONY, A, £, bought in 
a lump, bought up; engrossed, 
forestalled. 

ZAKUPOWAĆ, PUJĘ, 0. imp, 
ZAKUPIĆ, Pię, v. perf. to bpy ln 
a lump, to buy up; to engross, to 
forestall , to monopolize. 

ZAKUPOWANIE, ZAKUPYWA: 
NIE, ZAKUPIENIE, a, 8. n. the 
act of buying in a lump, buying up; 
engrossing , forestalling. — towa- 
Ak: the engrossing of commo- 

flies. 

ZAKURZONY, A, £, covered 
with dust. == filled with smoke. -" 

ZAKURZYĆ ,_RzĘ, v. ferf. to 
cover with. dust = to II" with 
SMOKE. == lulkę, to light the pipe, 
to begin. to simoke. — v. 11. (0 Fatóe. 
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ZAL 


the dust, to make much dust. == | grudged a ducat and lost two. Żal 


Zukur zyć komu pod nos, to give 
a whiff of tobacco in one's nose. — 
SIĘ , to gather dust. = to be filled 
with smoke. Zakurzyło stę, a 
cłond of Uust or smoke arose. 

ZAKUTY,aA,E, locked, riveted. 
— w kujdany, put in irons, bound 
in chains. Łeb zakuty, fig. fam. 
thickskuli, a thickskulled „fellow. 
Zukuty pedant, a thorough-bred 
pedant. 

ZAKWAS „0,S. m. leaven. 

ZAKWASIĆ, szy, v. perf. ZĄ- 
K WASZAĆ, AM, v. śmp. to leaven, 
to make sour. Fig. Zakwasić kogo, 


komu serce , to sour one , to make | SIĘ 


him crabbed , cross. Zakwasić ko- 
mu życie, to make one drink of 
bitterness, to tmbitter the cup of 
one's life. — SIĘ, to grow sour, to 
turn Sour; fig. to be of a Sour, 
cross or crabbed temper. * 
ZAKWAŚNIAŁY, ZAKWASZO- 
NY, A,E, grown sour, svured; fig. 
sour, €ross, crabbed, peevish. 


ZAKWEFIĆ , FiĘ, v. pesf. to- 


sveil, cover with a veil. 
ZAKWEFIONY, A, E, veiled, 

covered with a vcil. 
ZAKWICZEĆ, ZAKWIKNĄĆ, 


NĘ, Y. 3. perf. tncRoat. to give a | SIĘ 


squcak, See KWICZEĆ, KWI- 
KNĄĆ 


Ą « 

ZAKWILIC, LĘ, v. n. perf. 
tnchoat. to begin to pule , lament, 
whine; to begin to inoan, walił, 
complain. 

ZAKWITAĆ, AN, v. n. imp. 
tnchoat. ZAKWITNĄĆ, sy, t. 
perf. to begin to bloom , blossom, 
to begin to ffourish ; fty. to begin 
to be in a flourishing, happy, 
prosperous state, 

ZAKWITOWAĆ, TUJĘ, v. perf. 
to give a discharge, a full discharge. 

ZAKWITOWANIE, A, S. n.a 
full discharge, in ful of all de- 
mands. a 

ŻAL, u, 8. m. regret, grief, 
sorrow, concern. Ledico mi serce 
nie pęknie z żalu, my heart is 
ready to break with sorrow. Nie 
okazał żadnego żalu , he showed 
no concern whatever. Z wielkim 
żalem co zrobić, to do a thing 
with reluctance, reluctantiy. Żal 
mi lego (understood jest), I am 
sorry for it, I am grieved for it, 
I repent at having done it. Żal mi 
że się łak stało, I am sorry it has 
bappened so. Żal mi go (jest), I 
am sorry (or him ; I am sorry he is 
gone; I lamenthis death. Żal nam 
go wszystkim, we all are sorry for 

im; he is missed by every body. 
Żul mi mego przyjaciela, I regret 
the loss of my friend, I am sorry, 
grieved or afflicted for my deceased 
friend. Umrzeć s żalu, to die with 
sorrow, to die of a broken heart. 
Żal mi kosztów i pracy, I regret 
the expense and the trouble I have 
taken. Żal mu wszystkiego co 
daje ubogim, he grudges every 
thing he gives to the poor. Żal mu 
było dukata.3 'racił dwa, he 


za grzechy, regret at sin, regret 
for Our sins, repeutance, == deep 
sense of an offence or of an Injury, 
resentment. Mieć żal do kogo, ta 


„| have reason to complainof one (fot 


having been offended or injured 
by him), to bear him ill-will for it. 
== (generally employed in the pl.) 
ŻALE, complalnts, lamentations, 
wallings. Żule przed kim rozwo- 
dzić, to tell one's grievances, to 
make one's complalnts, to break 
out into violent complałnts, 
ZALAĆ see ZALEWAĆ. 
ZALĄC SIĘ, see ZALĘKNĄĆ 


ć* 

ZAŁĄCZAĆ, AM, v. imp. ZAŁĄ- 
CZYĆ, czę, v. perf. to add, to 
subjoin, to annex. Załączyć w li- 
ścic, lo include in a letter. Żona 
moja załącza winne uszanowa- 
nic, my wife joins in kindest 
respects tv you. 

ZAŁĄCZANIE , ZAŁĄCZENIE, 
A, 5. +. the act of adding, subjoin- 
ing, annexing. 

ZAŁĄCZONY, a, E, added, sub- 
joined, auncxed. — «w liscie , In- 
cluded in a letter. 

ZALĄDZ SIĘ, śee ZALĘGAĆ 


ZALĄG , EGO, 8. m. embryo, 
foetus, see ZARODEK. 

ZAŁAGODZENIE, a, 5. m. ad- 
justment, accommodation , settle- 
ment (of a difference , quarrel, 
dispule). 

ZAŁAGODZIĆ, DzĘ, 0. perf. to 
soften , to appease.— rzecz, spra- 
wę, to adjust or accomumodate a 
dispute, to hush up the matter. 

ZALAKIEROWAĆ, RUJĘ,v.pe7f. 
to varnish all over, to do over with 
varnish. 

ZAŁAMAĆ, wię ,Y. perf. ZAŁA- 
MYWAĆ, MUJĘ, ©. imo. CO, to fold 
or turn down (up) the end or the 
corner of a thing. Zalamać karię 
w książce, to turn down the corner 
of a book, See ZAGINAĆ., — ręce, 
to wring one's hands. ZAŁAMY= 
WAĆ SIĘ, (of a river, of a road), 
to wind, to turn, to go in and out. 
— and ZAŁAMAĆ SIĘ, to break, 
to sink in (after being broken), to 
turn down. Lód się załamuje, za- 
tamuje się na rzece, na wodzie, 
the ice breaks. Zamoczysz Się, 
jeżeli się lód załamie, if the ice 
breaks, you'll be wet. Załamał się 
na lodzie, he fell into the water, 
after the ice had broken under his 
tect. Afost stę załamał, the bridge 
is broken down. 

ZAŁAMANIE,.ZAŁAMYWANIE, 
4,8. n. Uie act of folding , turning 
down. Załamywanie rąk ,the act 
of wringing one's hands, 

ZALANIE, A, 8.n. flood, inunda- 
tion , sabmersion. Zalanie stę łza- 
mi , the act of breaking into a food 
of tears. 

ZALANY, A ,E, ilooded , inun- 
dated. — łzanw, bathed in tears. 
= overrim, iimaded. Kraj —y nie- 
przyjaciciskienu wojskamt, a 


ZAL 
country overrun by the enemy's 
troops. ** pre 

ZALATAĆ, see ZALATYWAĆ. 

ZAŁATAĆ, AM, V. pe7f. to patch 
up, to mend. 

ZAŁATANIE, A, 5. n. the aci ol 
patching up , mending, repairing. 

ZAŁATANY, a,E, patched up. 

ZAŁATWIAĆ, ak, v. tmp. ZA- 
ŁATWIĆ, WIĘ, v. perj. rzecz, 
sprawę, tniereś, to setlle a matter, 
to arrange a business, to adjust a 
difference, to bring it to an end. 
Załatwić spór, lo make up a 
quarreL. Załatwiać inieresu, to 
transact business Załałwiać cu- 
dze inierrsa, to manage other 
people's afiairs, 

ZAŁATWIANIE, ZAŁATWIE- 
NIE, A, 6. n. Sprawy, iniorcsu, 
sporu, settlement, arrangement, 
accommodation, adjustment. 

ZAŁATWIONY, A, E, Settied, 
arranged, accomniodated, adjusted; 
done ,  transactied,  concluded, 
brought to an end, to a conclusion. 

ZALATYWAĆ, ZALATAĆ, TUĘ, 
v. n. imp. ZALECIEĆ, cĘ, t. 
perf. dokąd , to fy to a place, to 
My as far.as, to reach a place by 
fying. == (of persons and quad- 
rupeds), to run to a place, to run 
as lar a8, to come running. == to 
be wafted, carried to. dysmy 
plynęli wsród tych rozkosznych 
ogrodów, odgłos muzyki i na;- 
przyjemniejsze kwiatów won- 
ności zalatywały do nas, when 
we were sailing through those 
delightful gardens, the strains of 
music and the sweelest perfumes 
were walted to us. Zalatuje od 
niego zapach wódki, czosnku, 
tytuniu, be smellsofbrandy, gariic, 
I AAA m 

ZA 4 ŻĘ, o. R. * . ŻA 
LEŹĆ, LAZĘ, 0. pę7f. dokąd, to 
get to a place creeping, crawling. 
Zależć zaco, pod co, to creep 
behind, under. Zależć komu za 
kołnierz, fig. fum. to plague or 
trouble one, to cut out gork for 
one. == Czem, to be filled or 
obstructed with. Sław , kanał za- 
łazi piaskiem , mułem, a pond, a 
canal gets obstructed with sand, 
slime. ; 

ZALECAĆ ) AM; v. imp. ZALE- 
CIĆ, cę, v. per/. komu co, to 
enjoin, to charge, to order, to 
command, to direct. Zaleciłem 
mu uby ct był posłusznym, jak 
mnie samemu , I have charged him 
to obey you as myself, see POLE- 
CAĆ. = to praise, to commend , to 
recommend. Mecenas zalecił Wtr- 
giliusza 1 Horacyusza Auqu- 
stowi, Mecenas recommended 
Virgil and Horace lo Augustus, == 
to render praiseworthy, commen- 
dable. — SIĘ „czem, to recom- 
mend one's self to one's notice, to 
render one's self commendable, to 
distinguish one's self by. za Zale- 
cać się pannie, dziewczynie, to 
court or woo a girl, to pay one's 
addresses toya young lady. 
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ZALECAJĄCY,ZALECALNY, A, 
E, toimmending, recominending , 
commiendatory, of recommenda- 
uon. 

ZALEGANIE, ZALECENIE, a, 
s. n. the acl oienjoining, charging, 
commanding, direciing. Zalece- 
nie, enjoinment, injunction, order, 
command. Na jego zalecenie , al 
liis his command. = Zalecenie, 
reeomnendation, pralse , commen- 
uation. — SIĘ, the act of ręcorn= 
mending one's self, = Zalecanie 
się,lhbe act ol paying one's ad- 
uUresses to a woman. 

ZALEGANKI, Ntk, 5. [. pl. love- 
suit, cuvurtsliip, addresses, 

ZALECEME, ZALECIĆ, see ZA- 
LECAME , ZALECAĆ. 

ZALECIEĆ, see ZALATYWAĆ. 

ZALECONY, 
charged, ordered , commanded. = 
recommended, 

ZALEDWIE,ade, scarcely, hard- 
lv. = czyłac umie, he can hardly 
read. = go znam, I scarcely kbow 
him. Zaledtwia..... gdy, aliści, no 
«0oner..... than. Zaledwie weszło 
słonce, qdyśmy postrzegii nie: 
przyjaciela, no Sooner had tle 
sun risen than we descricd the 
enetny. Zalediwie okręt wypiynqi 
z portu, qdy powstać wicher, the 
ship had no sooner goi outof the 
harbour than the wind bcgoc ty 
blow. 

ZALEGAĆ, au, 0. m. imp. ZA- 
LEDZ, Gxę, v. perf. to lic ex= 
iended. Wojsko zalcgta cale po- 
łe, the army lay encatńned in the 
field (it occupied the whole extent 
ot it). = Żalegać (of a sura ci 
money), lo remain unpaid, to be 
hehind, in arrears. Zalega u nie= 
qe sta franków, he isa hundred 
(ranes behind, he still owes a 
hundred frańcs, Podatki zalegają, 
taxes arc not paid, are słow in 
coming in, are difficult to get in.= 
lo be long a doing, to be left un= 
finished, Hobota u niągo zalega, 
he is behind in his work, he has 
teft it unfinished, Listy u niego za- 
legają, Korespondencya zalega, 
he is greatly in arrears, much 
behind with his correspondence, 
t. a. tmp. ZALEGAĆ, ZALE- 
ZEL, żĘ, v. perj. pale (ol a dog), 
lu lie fazy in the kennel instead ol 
hunting, and fig. (ot persons), Za: 
> s śależec gole, lo live in 
idleness, to remain idle, .to lie 
dormant, 10 forget a thing by nol 
practlsing it. 

ZALĘGAĆ SJĘ, AV srĘ, v. n.-imp. 
ZALĘGNĄĆ SIĘ, ZALĄDZ SIĘ, 
EGNĘ SIĘ, v. perf. (of an eyg) to be 
half-hatched. 7e jaja nie zalęgną 
się, lhese eggs will not hatch. = (of 
worins) to be bred, hatched, Za- 
ięgio się robactwo, maggots were 
hatched. Rowaki zalegają si 
u scierwjie, worms hatch or bree 
IN carcasses, 

'AKLEGANIE, A, 5.0, tle being in 
arrears,the being unpaid, the being 
pehindhand in one's payments, = 


A,E, enjoined, | 


- ii m ni w m wa $$ 


ZAL 
Zaleganie, zależenie pola, idle 


life, laziness, want of exercjse , in- 
ability produced by want ol prac- 


tice. 

ZALEGŁOŚĆ, ści, 8. f. (that 
which remains unpaid „though 
due), arrears. ; ge e sapłaty zu- 
leglości , to apply for the arrears. 
Ściąguć zaległości, to get in the 
arrears. 

ZALEGEY, Aa ,E, left unpaid, in 
arrears, behind, 

ZALĘGŁY,A,E, natched. 

„pAL GNĄĆ SIĘ, sec ZALĘGAĆ 


ŻALĘGNIENIE (SIĘ), s. n. con 
version of tlic sperm or tread of an 
egg into an embryo. 

ZALĘKŁY, A, E, frigltened, 
frighted, slruck Or śeleed with 


fear. 

ZALĘKNĄĆ SIĘ, ZALĄC SIĘ, 
LĘKNĘ SIĘ, U. M. perf. ta be siruck 
or seized with iear,to be frightened. 
Tak się zaląkł że słowa przemó: 
totć mie mogł, he was in such a 
fright he coold not utter a word, 
see ELĄC SIĘ. 

ZALĘKNIĘCIE, ZALĘKNIENIE, 
A, 5. N. sudden terror, (right, stu- 
por caused by a sudden (right. 

ZALENIĆ SIĘ, see LRNIĆ SIĘ, 

ZALEPIAĆ, AM, ©. tmip. ZALE- 
PIĆ, HĘ, v. perf. lo stop (a hole) 
with paste, pląster, wat, etc. 

ZALEPIANIE, ZALEPIENIE, a, 
$. M. the act ul stoppiug (a Lole) 
with paste, plaster, wax, etc. 

ZALESIE, Aa, 8. n. a countiy Si- 
tuated heyond a wood. 

ZALEŚNY, A, E, lying, situated 
beyond a wood, 

ZKLETA, Y, 5.j. commendation, 
praise, recommendation, See ZA- 
LECENIE. Zastugiwać na zaletę, 
to be worthy ol praise. Zastugują- 
cy na zaletę, commendable, praise- 
warthy, == merit,desert, excellence, 
kood quality. Cezar i Pompejusz 
miał każdy swoje zalety, lecz te 
byty różnego rodzaju, Gesar and 
Pompey had each his merit, but 
they were meritsofa dilierent kind. 
To pismo ma swoje zuiely, nie 
jest bez zafeł, this writing has its 
merits, is not without its merits, 
Jej zalety, her good qualilies, ac- 
tomplishments, 

ZALETNICA, ZALETNIK , ZA- 
LE TNOŚĆ, see ZALOTNICA, etc. 

ZALEW, c, 5. m. (lood, inunda- 
tion, == gulf, bay, frith, see ZA- 
TOKA. 

ZALEWAĆ, av, v.imp. ZALAĆ, 
LEJĘ, V. perf. to stop with some- 
thing poured into, Zalać dziurę 
woskiem, ołotwiem, smolą, ta stop 
a hole with melted wax, lead or 
pitch. = to extiinguish by pouringę 
upon. Zalać oqień, to put out or 
extinguish the lire (by pourinę 
waler upon). = to drown, to over- 
tlow , to overrun. Deszcze zalały 
pola, the rains liave drowned the 
country. Kzekit zalewają poła, 
the rivers owerflow the land, Fiy, 
barbarzyncy zaleli panstwo 
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rzymskie, the Barbarians overran 
the Roman empire. Załać twu,- 
skiem kraj nieprzyjucielski, ta 
owerrun the enetny ś Ccuuntry, "Zu" 
lać komu gardło, to pour a liquor 
down oueS throat; fig. jam, to 
give one a draught of wine, brandy, 
in order to make him hold his 
tongue or win him over to onc's 
own party, etc, Zalać sobie patkę, 
czubek, fany, to have a drop, a small 
drop of wine in one's head, to gel 
a cup too much. Załac smutek, 
fig. to drown one's sorrow In wine. 
= Zalać komu za skórę, to cut 
vut work for one , to be a thorn in 
one's side. = Ten papier zalewa, 
this paper blutss = SIĘ, to b 
drowned. Wpadł w bagno i zalań 
stę, le fell into a quagmire amd 
was drowned. Zalewac Się, lo be 
kiven to drink ,to be an habitlual 
drunkard. Zalac stę lrunkiem, ta 
drink one's sell to death, to die in 
conseqnuence of an habitual intoxi - 
cation. = Załewać stę łzami, to 
swim in tears, Zalać się łzami, 10 
burst into a flood of tears. 
ZALEWANIE , ZALANIE, A, 4. 
n. the act ol putting under water, 
submrersion, inundaiion. 
ZALEŻAŁY, a, E, (6lf fruit, 
koóods, €tc.), spoiled, marred, lajnt= 
ed (with lying long upon the ground 
or in a shop), =(ofa man), wallowe 
ing in idleness, fit for no kind of 
employment (through slothfulness, 
lazincs5!. 

ZALEŹĆ, see ZAŁAZIĆ. 
ZALEŻEĆ, żę, v. n. imp. od 
kogo, to depend on one, to be 
under, to be subject to, Dzie 
c zależą od rodziców, słudz 
zależą od swych panów, children 
depend on their parents, servanis 
a R on their masters. Każda 
władza zależy od łudu, every. 
power holds from or under the 
people. To zależy od ciebie, 
depends upon you, it lies in your, 
power. Uczynię twszystko co ode: 
mnie zależy , I will do all what jn 
me lies. To zależy od okoliczno: 
ści, that depends upon circumstan- 
ces, = Zależeć na czem, to con- 
sist in, to lie in. Doskonałość czło- 
wieka zależy na supelnem roz- 
winieniu władz umysłowych, the 
perfection af man consists in the 
complete development of intellec- 
tual powers, Nu tem zależy nasze 
szczęście, herein lies our happi- 
ness, == Zależecć komu na czem, 
to import, to be ol consequence.! 
Wrele mi na tem zalezy, that is 
of great consequence to me. 0 ct 
na tem zalezy? of what conse- 
quencę is it to you? — SIĘ, see 
ZALEGAĆ, połe, 

ZALEŻENIE, A, 5. n. od kogo, 
the state of being suhject to 
ROSEN: — SIĘ, sec ZALEGANIE, 


ola, 

ZALEŻNIE ady. deptngenily , 
wilhodependence „lita state ol de- 
pendence. | 
ZALEZNOŚĆ , ści, s. [. depen- 


ZAM 


Wino zamarzło w piwnicy, the 
cold has frozen -tlie wine in tbe 
cellar. 

ZAMARZŁY, A.E, [rozen, fro- 
£en Over, 

ZAMARZYĆ (SIĘ), nzę (six), 
v. n. perf. to dream, to come inta 
one's head or thoughts, to take it 
into one's fancy. 

ZAMASKOWAĆ, kCJę, u. perf. 
to mask, to pul on a mask, to 
disguise with a mask, — SIĘ, to 
be masked, to disguise one's self 

ZAMASKOWANY, A,E, masked, 
disgulsed. 

ZAMASZYŚCIE , ZAMASZY- 
STO, adv. stridingly. — iść, cho- 
dzić , to stride, to walk with long 
śleps. 

ZAMASZYTY, A, E, =—yraz, 
—e uderzenie, a hard, violent 
blow. = śtlriding, swinging. Za- 
maszystym krokiem , stridingly, 
with long steps. Człowiek zama= 
szysty, a stout, lusty fellow. 

ZAMAWIAĆ, ak, v.imp. ZA- 
MÓWIĆ, wię, v.per/. kogo (do 
jakiej roboty, na stuz0ę), to hire, 
to engage. Zamówifem służącego 
któregoś mi nastręczył , 1 have 
hired the servant you recommend- 
ed. == Zamówić kogo do siebis, 
to invite, to bid, to request the 
company ol any one. Zamówić £0= 
go na bal, nu uczię, «o invite 
one to an entertainment. Zam tc 
damę do tańca, to engage a ady 
to dance, == CO, to szcura, to inak8 
certain of, to hire. Zamotwić toi, 
miejsce w powodzie, to taka a 
coach, to secure a carriage, tc take 
aplacetn a stage-coach. == to be- 
speak, to order. Zamótić odbtad , 
śniadanie , to bespeak a dinner, 
a breakfast. Zamówić parę botów, 
to bespeak ur order a pair o! boots. 
Zamówiono dwańaicis tuzinów 


- dutęlek wina, they have ordered 


twelve dozen of wine , see OBSTA- 
LOWAĆ. == sobie co, t0 reserve 
to óne's seif. Zamawiam Sode 
głos na najpicrwszem posiedze- 
niu, I reserve to myscif the right of 
speaking Qt the next mecting. Za- 
móuńc sobie zwrol cze30, to give, 
lend-a hing on condition that it 
should be returned. — chorobę, 
to charm a disease (by proncun- 
cing some mysterious words). Nte- 
którzy mniemają ż3 można za- 
mówic pewne choroby, some be- 
łieve that there is a charm against 
certain dlseases. — SIĘ do kogo, 
to get one's sclf invited by one. 
Zamówić się do kogo na obiad, 
to get one's self invited to dinner. 
ZAMAWIANIE, ZASIOWIENIE, 
4, 8. n. the act of hiving, engaging, 
s= the act of ordering, Despeaking. 
== the act of reservinf to onc's sell. 
=="the act of charming a disease 
(by pronounctnz mysierious words). 
ZAMAZANY, z,E, bLedaubed, 
besmeered, besmnirched , biotted. 
—y atramentem , besmeared witl 
ink. == blotted out, wiped out, SEE 
WYMAZANY, 


ZAM 


ZAMAZAĆ, żę, v. 
over wilh, to stop a 


erf. to do 
ole with. == 


to besmirch, to blot, Zamazać 
iciang, drzwi błotem, to besmear 
a wall, a door with mud. = to 
błot out, to wipe out, see WYMA- 


ZAMCZYNA, v, s.[f. a litile 
paltry castle, 

ZAMCZYSKO, a, s.n. an old 
castle. 

ZAMECZEK , czka, 8. m. a liltle 
lock. = a littie castle , a little fort, 
fortlet , fortim, 

ZAMĘCZENIE, a, s.n. the act 
oi torturing to death. 
ZAMECANIK, see ZAMEARZ, 
ŚLÓSARZ., 

ZAMĘCZONY, a, £, tortured to 
death, dead upoań the rack. 
ZAMĘCZYĆ, czę, v. perf. to 


death. = (oi sorrow, Ol an exces= 
sive labour), to be the cause of 
one's death, to bring ta the grawe, 
— BIĘ, to griewe one'ś self to 
death, to die with excessive pain, 
„abour. k 
ZAMEK, wku, $.m. lock, door= 
łeck, —u strzelby, te lock of a 
gun, firelock, == casiie, foriress, 
strozchold , fastne35. == manston, 
manor, palace. Zamki na lodzie 
stawiać, budowac, prov. to build 
castJes In the air. 
ZAMELDOWAĆ, DuĘ, v. perf. 
Milit. to report , lo make a report, 
to give an account of. — SIĘ, (of 
a soldier or an officier in atten- 
dance: on a superior), to come to 
ałtend on a supertor oliicier. 

V ZAMĘSCIE, ZAMĘŻCIE, A, 5.0. 
(used only in speaking of a woman), 
marriage, wedlock , matrimony. 
ZAMĘESZNICTWO, ZAMESZ- 
NIK, see ZAMSZOWIUCTWO, 
ZAMSZOWNIK. 

ZAMĘT,u,s.m. chaos, confu= 
sion. 
ZAMĘZNY, AE, Cf marrlage. 
Stan —y, the state ol a married 
woman , marriage, wedlock , ma= 
trimony. Kodiela —qa, a married 
wąman. — opposed to ŹCNATY, 
which see. 

ZAMGLENIE, a. 8. n. (cggine$s, 
mistiness. — oczu, the dimness of 
the sight. 

ZAMGLIĆ, LĘ, v. perf. to cover 
or overcast wiilt fug, mist, haze. 
ZAMGLONY ,a;,s, covered, over. 
cast, dimmed , obscured with fog. 
mist, haze; (oggy, misty, hazy, see 
MGLISTY. 

ZAMIAN „u, 8. m. (uścd only in 
the acc. case), w zamian, in ex- 
change. Dać, dostać w zamian, 
to głye, to get or receive ln ex- 
change, 

ZAMIANA, Yv, $.f. exchange, 
barter , truck. Zamianę zrobić, 
to exchange, to barter, to make 
an exchange. Zyskać, stracić na 
zamianie , to get or to lose by the 
bargain. = trade by barter;- 


ZAMAZYWAĆ , z0JĘ, w. imp. | 


to daub, to bedaub, to besmear, | 


torture to death. = fig. to bore to: 


ZAM 489 


ZAMIAR. v, 5. m. purpose, de 
sign, intention, inteńt, srope, aim, 
end. Powsiqść =, to conceive, le 
(orm a design. Mieć —, to have a 
design. Kryć, ukrywać swoje —y, 
to hide, ceonceal one's purpoścs, 
intentions. Odmienic —, to alter 


|one's mind. Mieć wielkia —y, ta 


have great vlews. Osingnqć =, to 
attain ones end, lo compass one « 
desire , to obtain one s purpose, io 
bring about or erecute one's design. 
Zły —, an evil intent. Bez samia- 
ru, bez złego zamiaru, undesign- 
ediy, unintentionally, seg CEL,ZA- 
MYSŁ. 

ZAMIAST, prep. which governs 
the gen. case , instead of. Zamiasi 
owocu zul o "akie poptoły, they, 
instead of fruit, chewed  bitter 
ashes. Dał mi słota zamiast sre- 
bra, he gave me gold instead ol 
silver. == com). instead of, far from, 
Zamiast dopomadz przyjacielo- 
wi, zdradził go, inślead of 5uc- 
courinęg his friend, lie has betrayed 
him. Zamiast przyzbierać gro- 
sza, Irwoni mająlek, so far from 
getting more money, he squanders 
all his fortunę. 

ZAMIATAĆ, au, v.tmp. ZA- 
MIEŚĆ , mIorĘ ,v.per/. to swcep. 
—'Usiedziniec, izbę, ulicę, io 
sweep a court-yard, a rovm, 2 
street. Zamiata suknią, ogonem 
sukni ziemię, podłogę , her gown. 
the train of her gown sweeps ihe 

roynd, tie fioav. 

ZAMIATANIE , ZAMIECENIE, 
A, $.n. sweeping. Zamialanie 
ulic , the sweeping of the sireats. 

ZAMIEĆ , ci, 5.f. SNow=StOra. 
snow=drift. ć 

ZAMIENIAĆ, am, v.imp. ŻA 
MIENIĆ, się, v. perf. to exchange; 
to barter. — co za co, to :xchange 
one thing for another. — dzie 
cko u mamki, to change a woman's 
child. Zamieniał (1cymientał) 
stryjek za siekierkę kijek, próv. 
he changed for the worse, he made 
his condition worse in endcatour- 
ing to amend it. =*wco, naco, 
to change into, to turn or convert 
into. Zamienić karę jaką na tn-. 
ną, to commute a punishment 
Zumienić w prawo, to convert 
into a law. — SIĘ, to make an ex- 
change , to barter. Czy chcesz za- 
mieniac się se mną na kapelusz? 
will you change your hat with nine? 
= w CóÓ, na co, to change, 
to turn, to be changed or convert- 
ed into. Woda zamienia się w lód 


„przez działanie zimna, water is 


changed, is converted into ice by 
the action of the cold. 

ZAMIENIANIE, ZAMIENIENIE, 
A,3.. the act of changing, ex= 
changing bartering. == the act of 
converting into. 

ZAMIENNIA.Ni, 6.f. (a figure 
in Grammar, where one mood, 
tensc, etc, ls changed for another), 
enallage. == (a rhetorica! figureż 
steel for: sword) „metonymy. ' 

ZAMIERAĆ „A, v. n.inp. ZA 
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MRZEĆ, nę, v. perf. to lie torpid, 
to die away. 

| ZAMIERZAĆ , au, v.imp. ZA- 
"MIERZYĆ, BZĘ, v.perf. to set, 
to assign, to determine, to fix. 
Zamierzyć pewien kres , to set 
bounds. — sobie co, to aim at, to 
have in view, to purpose, to design, 
to intend. Zamierzyć sobie pe- 
wien cel, to propose to one's self 
an end,aim, object. Wszystkiego co 
sobie. zamierzył, dokonał, he has 
succeeded in all-his designs, pur- 
poses. — SIĘ, to lift, raise, hold 
up one's hand in order to strike. 
Zamierzyć się kijem, to hold up 
a stick at one. 

ZAMIERZCH, 0, 5. m. dark, 
dusk , murk. 

ZAMIERZCRŁY, a, E, dark, 
dusky, murky. —a starożylność, 
the dark ages of anliquity. 

ZAMIERZCHĄĆ, NĘ, v.n. perf. 
see ZMIERZCHNĄĆ SIĘ , == to be 
lost in the darkness of ages. 

ZAMIERZONY, a, E, bounded, 
limited. <= purposed , designed, 
intended. | 

ZAMIEŚĆ, see ZAMIATAL. 

ZAMIESZAĆ, am, v.perf. to 
stir. — łySkq, to stir with a spoon. 
Zamieszaj cukier, kawę, stir the 
sugar in your coffee. =" f1g. to stir, 


to trouble , to disturb. Zamieszac | s 


spókojność publiczną , to disturb 
the public peace , tranquillity. 

" ZAMIESZANIE, a, 5.n. the act 
ef stirring. — stir, disorder, 'tu- 
mult , confusion, upraar, troubles, 
disturbance. 

- ZAMIESZKA, I, 8./. broll, tur- 
moil , tumult, disturbance, troub- 
les. Zamieszki domowe, krajo- 
we , civil broils, civił commotions, 
civil wars. 

ZAMIĘSZKAĆ,aM, v.a. and n. 
perf. gdzie, kraj jaki, to settle in a 
place, lo fix one's abode somewhere, 
to inhabit a country, == Zamte- 
szkać czego, see OMIESZKAĆ. 

ZAMIESZKAŁY,A,E, settled, 
established, dwelling, living , abid- 
ing, residing. = inhabited. Araj 
—y, Okolica —a, an inhabited 
country, see ZAMIESZKANY. 

ZAMIESZKANIE,A, S.n. reSi- 
dence , habitation , abode. 

ZAMIESZKANY,A,E, inhabited. 

ZAMIESZKIWAĆ,, KUJĘ, . a. 
and n.imp. dzie, kraj jaki, to 
inhabit a country, to live, abide in 
a place. = to delay, to neglect, See 
OMIESZKAĆ. 

ZAMILCZANY,A,E, passed ovćr 
in silence. 

ZAMILCZEĆ „'czę, v. n. and a. 
perf. co, o czem, to pass a thing 
over in silence. 

ZAMILCZENIE, A, 58. n. conceal- 
ment by silence, relicence, inten- 
tional omission. 5 ; 

ZĄMILKNĄĆC, NĘ, 0.n. per. 
to ccase to speak , to forbear talk- 
ing , to keep silence , to hold one's 
tongue. == to break off correspon- 
dence on a sudden, to cease On a 


+. 
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ZAMILKNIENIE, A, 6. n. a| ZAMÓWIONY, a, z. ordered, 


sudden silence. | 

ZAMIŁOWAĆ, ŁUJĘ, ©. perf. 
co, kogo , to conceive an affection 
or taste for , to take a liking to. 

ZAMIŁOWANIE, a,5. 3. love, 
liking, passion, taste. — cnoty, tle 
lore of virtue. — sławy, chwały, 
the love of glory, the passion for 

łory. 

ZAMKARZ, a,$. m. locksmith, 
See SLÓSARZ. 

ZAMKNĄĆ, See ZAMYKAĆ. 

ZAMKNIĘCIE , ZAMKNIENIE, 
A, $.n. the act ofshutting, closing, 
locking, see ZAMYKANIE. Miec, 
trzymać co pod zamknięciem , to 
keep a thing under key and lock.= 
conclusion, termination , closing, 
close. Zamknięcie obrad , posie- 
dzenia , the close or closing of the 


'debates, of the session. Zamknię- 


cie lolteryt, the close of the lottery. 
=» seclusion, confinement. Zam- 
knięcie klasztorne, confinement 
in a conveńt , cloister. 
ZAMKNIĘTY, A,E, zhot, shut 
up, closed. —y ną klucz, locked. 
sz confined. —y w więzieniu, con- 
fined in the jail. j 
ZAMKOWY, a,E,ofa lock. == 
of a castle , of a stronghold. = ofa 
mansion, of a manor, of a country= 


eat. 

ZAMOCZENIE, a,S.n. the act 
of moistening, wetting. — nóg, 
the wetting of one's feet. 

ZAMOCZYĆ, czę, v. perf. to 
wet, to dip or soak, to mojsten. 
Boi się — sobie nóg, he is afraid 
of wetting his feet — SIĘ, to get 
wet. 

ZAMOJSKI, A, IE, Of ZAMOŚĆ. 

ZAMOKŁY, A, E, damaged by 
the wet. 

ZAMOKNĄĆ, SĘ, v. n. perf. to 
get wet, to be damaged by the wet, 
See ZAMAKAĆ. 

ZAMORCZYK, ZAMORSZ- 
CZYK, a, 8. m. the inhabitant.of 
a country situated beyond the sca. 

ZAMORDOWAĆ, Duk, v. perf. 
to murder. 

ZAMORDOWANIE, a, $. n.the 
act of murdering , murder. 

ZAMORSKI, a, IE, Situated 
beyond the sea; living, abiding 
beyond the sea. 

ZAMORZANIN, A, S. m. (pl. 
ZAMORZANIE , RZAN), $€8 ZA- 
MORCZYK. 

ZAMORZE, A, 5. n. a country 
situated beyond the sea. 
ZAMORZENIE, A, S$. n. Starva- 


ion. 

ZAMORZYĆ, RZĘ, v. perf. to 
starye , to kill with hunger. —SIĘ, 
to starve, to perish with hunger. 

ZAMOŚĆ ,ścIA, S$. m. (a town of 
Poland) , Zamosc. 

ZAMOŚCIE, A, 8. ń. a plące 
beyond a bridge. u 

ZAMOTAĆ, au, v. perf. to 
entangle, to hamper.— SIĘ, to get 
entangled, see ZAPLĄTAĆ. 

ZAMOWIĆ, ZAMÓWIENIE,śecć 
ZAMAWIAĆ, etc. . 


t 


beskopen. = engaged. Jezeli pam 
nie a, if the lady is not engaged. 
Jestem już —a, I am engaged 
already. == charmed with a spell. 

ZAMOZNIE , adv. 'afluenuy. 

ZAMOŻNOŚĆ, ści, 5. f. afluence, 
opulence, riches , wealth. 

ZAMOŻNY , a, E, affluent, 
opulent, rich, wealthy,well-stocked, 
substantial. 

ZAMRAŻAĆ, AM, v. imp. ZA- 
MROZIĆ, żę, v. perf. (to turn by 
frost (rom a fuid to a solid state), 
to congeal, to freeze. 

ZAMRAŻANIE, ZAMROŻENIE, 
A, 6. n. the act of congealing , con- 
gelation. 

ZAMROCZENIE, a, 5. n. ob- 
scuring , obscuration , darkness, 
dimness, 

ZAMROCZONY, A, E, obscured, 
darkened, diinmed. 

ZAMROCZYĆ ,czĘ, v. perf. to 
obscure, te darken, to dim, to 
bedim. — rogum, to darken the 
reason. 

ZAMROK, 0, 8. m. ZAMROKA, 
t, 5. f. darkness, dimness, dusk 

ZAMROŻENIE, ZAMROZIĆ, see 
ZAMRAŻAĆ, elc, 

ZAMROŻONY, A, E, congealed, 
frozen. 

ZAMRUCZEĆ, CZĘ, v. n. perf. 
ZAMRUKNĄĆ, nę, 0. inst. to 
begin to mutter , to begin to mur- 
mur. 

ZAMRUŻAĆ, au, 0. imp. ZA- 
MRUŻYĆ, żę, v. perf. oczy, td 
shut or close one's eyes. — oczy 
na co, fig. to connire at a thlng, 
to wink at it. 

ZAMRZEĆ, see ZAMIERAĆ. 

ZAMSZ, V, 8. m. the skin of the 
chamois , shammy. 

ZAMSZONY, A, E, Overgrown 
with moss, mossy. 

ZAMSZOWNIUTWO, A,5. n. 
the trade of a shammy-dresser. 

ZAMSZOWNIK,a. s.m. shammy- 
dresser. 

ZAMSZOWY , A, E, chamois, 
shammy. Rękawiczki —ashammy- 
gloves. 

ZAMTUZ, A, v, 8. m. (old), 
brodel, brothel, bawdy-louse , 


stews. 

ZAMTUŻNIK, A, $. m. (old), 
whoremonęger. 

ZAMULAĆ, AM, ZAMULIĆ, tę, 
v. perf. to fill , stop, obstruct with 
slime. == Med. to oppilate, to 
obstruct, — żołądek, to obstruct 
the stomach. — SIĘ, to get ob- 
structel with slime, = (of the 
feet or hand) to gall. 

ZAMULANY,A,E, galled (as a 
borse's backbone, etc.). 

ZAMULENIE, a,5. 3. Obstruc- 
tion, oppiłation. , 

ZAMULONY, a,E, filled,stopped, 
obstructed with slime. =obstructed, 
oppilated. ! 

ZAMUROWAĆ, RUJĘ,vY. per/. tu 
wall up. — okno, drztwt, to wali 
up a window, a-door, == to im- 


J mure. > w klasztorze, t0 immure 











ZAM 


jn a clolster, == to fill (a place) | 


with bujldings, to bulłd all over. 
ZAMUROWANY, A, E, walled 
up. = immured. = filled with 
buildings, built all over. 
ZAMURZE, 
behind a wall. 
ZAMYDLAĆ, au, va śmp. ZA- 
MYDLIĆ, Lę,v. perf. to cover with 
soap , to wash with soap, in suds.z= 
Zamydlić komu oczy, fig. to cast 
a mist before one's eyes. 
ZAMYKAĆ, aM, 0. imp. ŻAM- 
KNĄĆ, SĘ, . perf. to shut, to 
close. Zamknąć na klucz, to lock. 
opebiy > na rygiel, to bolt the 
door. orkę na klamkę, to 
fasten v'ith a latch. sz Zamknąć 
książkę. to close a book. Fig. 
Zamknąc komu powieki, oczy, to 
close a dead person's eyes. Zamy- 
kać oczy naco, to shut one s eyes, 
to wink at a thing, not to take 
notice of it. Zamykać uszy Ra co, 
to close the ear against, to turn a 
deaf ear to. Zamknąć komu gę- 
bę, to stop one's mouth, to silence 
or nonplus him. Zamknąć drzwi 
przed kim, komu przed nosem, 
to Shut one out, to shut the door 
in one's face. Zamknąć komu dro- 
gę do czego, to debar one from a 
tbing. = Zamknąć posiedzenie, 
obrady, to close the sup to 
close the debate. Zamknąć tistę, 
rejestr, to close thę list. Zam- 
knąć rachunżk, to close or make 


up an account. — Zamknąć kogo | si 


w pokoju, w klasztorze, w wię- 
zieniu, to shut one up in a room, 
in prison, in a monastery, == Zam- 
knąć co w kilku słowach, to wind 
up a discourse, to wind all up lna 
few words, to sum up or express 
in a few words. == Zamykać 
w sobie, to hold, to contain, to 
comprise, see ZAWIERAĆ. — SIĘ, 
to shit, io be shut. 76 drzwi, te 
okna nie zamykają się, żle za- 
mykają się, that door does not 
shut close, these windows do not 
shut close. == to shut one's self up. 
Zamknąć się w pokoju, w klasz- 
torze, w fortecy, to shut one's 
selfin a room, in a cloister, ina 
fortress. == Zamykać się w czem, 
to be contained, comprised, in, $ee 
ZAWIERAĆ SIĘ. 

„ZAMYKANIE, A,5. . the act 
of shutting, closing. — bram, the 
shutting of the ga z 

ZAMYSŁ ,u, 8. m. design , pur- 
ose, intention , intent. Mieć wiel- 
kie zamysły, to plan great designs, 
to form great schemes. 
ZAMYŚLAĆ , aM, 0.. imp. ZA- 
MYŚLIĆ ,LĘ, v. perf. O czem, to 
meditate or. ponder upon, to think 
over, to contemplate a thing , to 
have lt in contemplation. Zamy- 
śla o podróży do Francyi, do 
Włoch, he contemplates a fóurney 
to France , to Italy. Podróż o któ- 
rej zamyślałem, the journey I 
had in. contempladon, 'Człowiek 
zamyśla a Bóg rozrządza, prov. 
man proposes, ant God disposes ; 
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man does what he can, bud God 


what he will. — SIĘ, to fall into 
a fil of musing, lo muse, to be 


lost, absorbed in thoughts, to be 


buried or bury one's self in deep: 
Ay58. m. a space| tho 


ought, 

ZAMYŚLANIE, 4,5. n. thought- 
fulness, pensive mood, musing, re- 
very. 

ZAMYŚLONY, A, E, thoughtful, 
museful, penstve, lost or buried in 
thoughts, tn meditation. 

ZAN, contracted (rom ZA NIE- 
GO, ZA NIĄ, ZA NIE, for him, 
for heg, for it, behind Kim, ber, it, 
sec ZA and ON. . 

ŻANADRZE, a,68.. (folds about 
the breast) , bosom. W — włożyć, 


we „ to put, conceal 
in one'ś, . 
ZANĘKAĆ , am, v. perf. to kill 


with iabour, fatigue. 
ZANIECHAĆ, au, v. perf. Czego, 
to neglect, to disoontinue, to forego, 
to desist from , to ledve off, to give 
up, to forbear. — do pewnego 
czasu wykonanie zamiaru, to 
deffer the execution of a design. 
— sposobności, to neglect an op 
portunity, — kroków nieprzyja- 
cielskich , to suspend hostilities. — 
picia wina , to discontinue the use 
of wine. — s kim korespondencyi, 
znajomości, to drop correspon- 
dence , to drop acquaintance with 
one. — ządania, preleńsyi, to 
waive (wave) a demand, a preten- 
on. — ceremonti, to walve cere- 
mony. — swego o: to give 
up one's right. Zahiechajmy roz- 
koszy zmysłowych, dla sape- 
wnienia sobie wiecznej szczęsli- 
wości, let us forego the plea- 
sure Of senses, to secure immortal 


1S% 

ZANIECHANIE, 4, 6. n. discon- 
tinuance,disuse, neglect, intermis- 
sion, suspension, 

ZANIECHANY, a, E, left off, 
discontinued , neglected, given up, 
foregone. | 

ZANIEDBAĆ, AM, 0. perf. ZA- 
NIEDBYWAĆ, BUJĘ, v. imp. to 
neglect, not to take care of, to 
disregard, te slight. Zaniedbywac 
6wej powinności, zaniedbać swą 
pz, to neglect one's duty. 

saa byy tnteresa , wycho- 
wanie dzieci, tą neglect one's 
bnsiness, the education of one's 
children. Niczego nie zaniedby- 
wać aby..... tfót to omit any thing, 
to use all me4Bs , not to leave an 
means untried: Zaniedbać swyc 

rzyjacioł, to neglectone's friends. 
te zaniedbam ci o tem donieść, 
I shall not neglect to let you know 
of it. —- SIĘ, to neglect one's self. 
Zaniedbywać się w stroju, to 
begin to dress negligenUy, to neglect 


ress. 

ZANIEDBANIE, 4,8. n. neglect, 
carelessness. — w stroju, careless- 
nese in dress. — w styłu, neglect 
of style, carelessness of com- 
osition. «= the being neglected, 
orsaken, abandonment; desuelude, 
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Pojść w=, tobe In a state of 
abandonment, to be forsaken; to 
fall into desuelude, to be no more 
in use, to be slighted, neglected. 4 

ZANIEDBANY, aA,E, neglected, 
careless. Sty! —y, wychowania 
—, careless style , neglected edu- 
calion. Ubior, strój —y, uegligeut 
dress. Człowiek —y w młodości, 
a man whose education has been 
neglected. 

ZANIEDBYWANIE, a, 8. m, 
frequent neglecting, neglection, 
the neglecling of many things. 

" ZANIEMEŃSKI, 4, IE, situated 
beyond the 'river Niemen. 

ANIEMIEĆ „JĘ, v. n. perf. to 
grow dumb , to becąme speechiess, 
see ONIEMIEĆ. 

ZANIEMÓDZ, uocĘ, v. n. porf. 
to fall sick, to fall ill. 

ZANIEŚĆ , see ZANOSIĆ, 

„ZANIM, conj. after him ; bełore, 
see NIM. 

ZANKIEL , KLA , $. m. (a plant), 
sanicie, sanicula, self-heal. | 

ZANÓCIĆ, cĘ, v. n. and v. perf. 
to begin to carol, to begin to sing, 
tó give a song, a tune. | 

ZANOCOWAĆ, CUJĘ, v. n. perf, 
gdzie, u kogo, to pass the night in 
a place, at one's house, 

ZANOKCICA „TY, 56. /. whitlow, 
agnail. 

ZANOSIĆ, szę , v. imp. ZA- 
NIEŚĆ, NIOSĘ , ©. perf. to carry to 
(on foot). Zanies len list na po- 
cztę, cagry this letter to the post. 
Pójdę gdzie mnie nogi (oczy) za- 
niosą, I will go where my legs will 
carry me. = Fig. Zaniesć do kogo 
prozżbę, to move or prefer a suit 
to one. Zanieść skargę, to prełer 
a complaint. Zanieść na kogo 
skargę do sądu, to lodge a con- 
plalnt against one with the ma- 
gistrate. ZANOSIĆ SIĘ , Wa co, v. 
impers. to look as if, to be likely, 
to seem, to appear. Zanośi się na 
pogodę, the weather settles , the 
weather will be fair now. Zanosi. 
się na deszcz, na burzę, it looks 
like rain, the weather is setting in 
for rain, it looks like storm. Za- 
nosi się na wojnę, there is an 
appearance of war, it is likely we 
shali have war. —- Zanośić się od 
czego, to choke with. Zanosić się 
od smiechu,to choke with laughter, 
— od płaczu , to choke with weep- 
ing, crylug. 

ZANOSZENIE, ZANIESIENIE , 
A, 8. n. the act of carrying to. 

"ZANOTOWAĆ, TUJĘ, v. perf, to 
note, to set or write down. 

ZANUDZIĆ, Dzę, v. perf. to 
bore to death. 5 impers. to give, 
occasion a sudden qualm , to make 
one's -stomach rise. — SIĘ, to die 
of perfect, downright wdariness. 

RZAĆ, Ak, v. imp. ZANU- 
RZYĆ, RZĘ, v. perf. to plunge, to 
immerge, to immerse. Zanurzyć 
kogo w wpdzie po szyję , to plun- 
ge, immerse, dip or duck one ln 
the water up to the neck. — SIĘ, 


, tordive „to plunge. Zanurżył się 
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w wodzie po uszy, he plunged in 
the water up to the ears. == Fig. 
to plunge , to be immersed, to im- 
merse one's self. Zanurzyć Się 
w myślach , to be lost, absorbed, 
immersed, buried in deep thought, 
Zanurzyć się w badaniach, w na: 
ukach , to be immersed in study. 
Zanurzyć się w rozkoszach, to 
plunge into vice, debauchery, plea- 
sure, 

ZANURZANIE , ZANURZENIE, 
A,58.f. the act of plunging, iin- 
merging, iinmersing. » 

ZANURZONY, A, E, plunged, 
jmmersed, put suddenły under wa- 
ter. Fig. —y w myślach, immers- 
ed, buried in, deep thought. —y 
w rozkoszach, plunged, immersed 
in lewdness, pleasure. 

ZAOBLATOWAĆ, see OBLA- 
TOWAĆ. 

ZAOCHOCIG, cę, ©. perf. kogo 
do czego, to encourage, to set one 
agog upon a thing, — SIĘ, to take 
a liking to a thing, to like, relish it 
(after having tried it), 

ZAOCZNIE, adv. behind one's 
back, without the knowiedge of, in 
the absence of. — kogo szkalować, 
to slander, rail behind one's back, 
to backbite. — kogo osądzić, to 
cast one for non-appearance, to 
judge by default. 

ZAOCZNY, A, E, done, happen- 
ing in the absence of. —s szka- 
lotwanie , backbitiag. Wyrok =—y, 
iudgenient suffered by defagit. 

ZAODRZAŃSKI, A, IE, situated 
beyond the river Oder. 

ZAOGNIAĆ, AM, ©. imp. ZAO- 
GNIĆ, NiĘ, v. perf. to cause in- 
fammation, to inflame. Ta maśc 
zaognt ranę, that ointment will 
infame the sore. — SIĘ, to rankle, 
to fester,%o be inflamed. Rana za- 
ognia „ the wound begins to 
fester, rankle, 

ZAOGNIENIE, A, 8. n. Med. and 
Surgery, infiammation. 

ZAOGNIONY, a, E, festered, 
rankling. | 

ZAOKRĄGLAĆ, AM, ©. tmp. ZA- 
OKRĄGLIĆ, Lę, v.'perf. to round, 
to make round, to round off. Fig. 
Zaokrąglić peryod, zaokrąglać 
peryody, to round a period, to 
round one's sentences. Zaokrąglić 
majątek, to square, to enlarge 
one's fortune. 

ZAOKRĄGLANIE, ZAOKRĄ- 
GLENIE, Aa, 8. n. the making 
round, rounding. 

ZAOKRĄGLONY, A,E, rounded, 
madc round. 

ZAONEGDAJ . adv. three days 


agu. 

ZAOPATRYWAĆ, RUJĘ, 0. imp. 
ZAOPATRZYĆ, RZĘ, v. perf. 
10 co, to stock or store with, to 
provide or supply with. Zaopa- 
trzyc miasto w ŻYtWnośĆ, to store 
or supply a town with provistons. 
Zaopatrzyc w pieniądze, to sup- 
ply, furnish. provide with moncy, 
sce OPATRYWAĆ. 


ZAOPATRYWANIE, ZAOPA- 


supplied, furuished, provided 








. ZAP 
TRZENIE, A, 5. n. the act of sto- | 


ring, providiug, supplying. 
ZAOPATRZONY,aA,E, zięć 

with. 
ZAORAĆ, RZĘ, v. perf. ZAORY- 

WAĆ, RUJĘ, v. tmp. to plough in, 


to cover by ploughing, as seed. 


ZAORANY, A, E, ploughed in. 
ZAOSTRZAĆ, Ak, v. imp. ZAO- 


STRZYĆ, RZĘ, v.per/. to cut point- 


wise, to połnt, to bring to an acute 


end, to grind to a sharp point. Za- 
ostrzyć igłę, szpilkę, lancę, to 
Rt a needle, a pin, to point the 


ead ot a lance. Fig. Zaosggrzyc 


apetyt, to give a whet to one's ap 
petite , to quicken or stir up one's 
appelite. Zaostrzyć rozum , do- 
wctp, to sharpenithe understanding, 
wit. Zaostrzyć ciekawość, to ex- 
cite curiosity. Zaostrzyć (better 
obostrzyc) ustawę, to increase the 


rigour of a law. Zaostrzyć karę, 


to aggravate ą penalty or punish- 


ment. 
ZAOSTRZANIE , ZAOSTRZE- 


NIE, A, 8. n. the act: of cutting 


point-wise, the act ol grinding to a 
sharp point. Fig. Zaostrzenie ka- 
ry,an aggravalion oi penalty, in- 


crease of punishment. Dla zao0- 


strzenia ciekawości, apetytu , in 

order to excite one's curiosity, in 

order to give a whet to one's ap- 
cetite. 

ZAOSTRZONY, A,E, cut point- 
wise, ground to a sharp point, 
pointed, sharpened. 

ZAPACH „U, 5. m. scent, smell, 
odour, good scent, swcet smell, 
perfume , fragrance. — wina, ka- 

, the flavour of wine, of coffee. 

ZAPACHNĄĆ, NIE, ©. n. perf. 
impers. to shed, emit, cast a de- 
licious odour, a sweet smell. Zapa- 
chnąć komu, to rouse, awake one's 
appetite, desire; to set one agog 
for a thing. 

ZAPAD, U, s. m. hollow ground, 
cavity. 

ZAPADAĆ, AM, V. n. imp. ZA- 
PAŚĆ, ZAPAŚDŹ, DRĘ, v. perf. za 
co, to sink, fall behind a thing ; (ot 
the sun) , to go down , to set. == to 
sink or fall in, to give way. Ziemia 
zapadła pod jego nogami, the 
earth sunk, gave way under his 
feet. Podłoga zapadła pod cięża- 
rem, the floor Ssunk under the 
weight. Oczy mu zapadły, his 
eves are sunk in his head, Policzk: 
mu zapadły, he has got hollow 
cheeks, Zapaśc w chorobę, za- 
paść na sdrowiu, to fall ill, to fall 
sick. Niebezpiecznie zapaść na 
zdrowiu, to fall dangerously ill. 
Zapaśc na piersi, na oczy, na 
serce, na podagrę, to be troubled 
or afflicted with a disease of the 
breast, eyes, to have a fit of the 
gout. Często zupada (na zdro- 
twiu), he hasa dełicate, weak health, 
he is a sickly man. — Noc zapada, 
night is coming, drawing near, 
niyhing fast, it grows towards night. 
Gdy noc zapada, at nightfall. Noc 
zapadła , it is night or dark. Za- 
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słona zapadła, the courtain fell. 
«= (Of a sentence), to be passed, 
pronounced. Wyrok zapadł, a 
naa b pa ępsipawi nie 
za zya, it is not yet 
decided, zaonał. ar : 
api ftg. fam. it is all over, 
sa 
now too late to come back, retreat 
or relire. — SIĘ, to fall in, to sink 
in, to give way. Jestto ziemia ba- 


pon. Już klam- 
thing past and done, ft is 


gnista , która zapada się pod no- 
gami, itis a marshy ground that 


sinks under one's feet. 


ZAPADANIE, ZAPADNIĘCIE; 
ZAPADNIENIE, a, S. n. falling in, 
sinking in. Zapadanie na zdro- 
wiu, Sickliness; weak „, delicate 
health. Zapadanie nocy, nightfall. 


Zapadnięcie wyroku , the decree , 
sentence, judgment of the court. 


ZAPADLINA, Y, 8. f. ZAPADLI- 


SKO, a, S$. n. a cavity formed by 


the ground falling in, a hollow 


ground. 


ZAPADŁOŚĆ, ści, 4. f. hollow 


ness. 
ZAPADŁY, a,E, sunk, hollow. 
—€e oczy, policzki, holłow eyes, 


cheeks. 

ZAPADNIĘCIE,ZAPADNIENIE, 
see ZAPADANIE. 

ZAPAKOWAĆ, KGJĘ, v. perf. to 
pack up. — książki, suknie, © 
pack up books, clothes, <= Ftg. 
fam. Zapakować do więzienia, 
to cast into a prisen, to put in jail. 
Zapakować do klasztoru, to shut 
up in a cloister, monastery. = 
co czem, to encumber, obstruct 


with. 

ZAPAKOWANY, A,E, packed 
up. == encumbered, obstructed, fl- 
led; thronged, crowded. Kościoł , 
teatr, był —y, the church, the 
theatre was crowded. ; 

ZAPAŁU, $.m.fig. heat, warmth, 
fire , ardour, eagerness, ardent af- 
fection, enthusiasm , zeal , (ervour 
of mind. r: dzi młodości, the fre 
of youth, the warmth of youth. 
Zapały miłośne, flame, passion, 
love , a lover's passion. Z zapałem 
kochać, to love ardently, pas- 
sionately. Z zapałem czemu stę 
oddawać, do czego przykła- 
dać, to apply or devote ones 
self to a thing with great cagerness. 
Mówić z zapałem, to speak with ve- 
hemenece. W zapale bitwy, kłólni, 
in the heat of the battle, of the dis- 
pute. Wpaść w zapał, to take fire, 
te lily into a violent passion, to give 
a logse to the impetuosity of one's 
temper. == u strzelby lub działa. 
vent-hole, touch-hole of a gun. 

ZAPALAĆ, AM, 0. imp. ZAPA» 
LIĆ, LĘ, v.perf. to light, to kindle, 
to set on fire. Zapalić świecę, 0- 

ień, to light a candle, to light or 

indłą tle fire. Zapalić fajkę to 
light one's pipe. Zapalić dom , to 
set a” honse on fire, see PODPA- 
LIĆ. Zapalić na kominie, to make, 
light the fire łn a chimney. Zapa- 
lic w piecu, to heat the store, to 
heat a room, == Fig. Zapalić woi- 
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„, Mmiszgodą, to kindle war, to 
stlr dowetiona. Zapalić w kim 
miłość , 4; ary sławy, to kindle 
one with ; to rouse, awake, 
excite a desira of glory. == krew, 
to heat or inflame the blood. Za- 
rę mósg, głowę, to cause an 
nfiammation of the brain, Zapalić 
komu giowę, fig. to turn one's 
head, to drive one mad. — SIĘ, 
to take fire, to catch fire. Za- 
paliło się u niego,a fire broke 
out at hia Aaure. Zapalita się woj- 
| na, war was kiadled into a flame. 
j Zuipalić się qniewóm, pea A 
to kindie with enger, love. Zapałić 
się do kogo , da kobiety , ta con- 
ceire a vlolent passion for a woman. 
Zapalić się do czego, to long ar- 
deutly for a thing, to be agog for 
it. ZAPALAĆ SiĘ, see WPADAĆ 
w saput, under ZAPAŁ, 

ZAPALANIE, ZAPALENIE, A, 
s. n. the aci Gl lighiing , kindlińg, 
setting on fire, see ZAPALENIE, 

ZAPALCZYWIE, adv. "vehe- 
mently, furiously. 

ZAPALCZY WOŚĆ, ści, 8. f. ve- 
hemence, animosity, Violence, ran- 
cour, blind fary, e 

ZAPALCZYWY, a, £, veńąement, 
violent, passionate, furious, 

ZAPALENIE, adv, hotly, ardent- 
ły, enthusiasticajly. 

ZAPALENIE, a, 5. n. Infiaming, 
setting of fire. == Med. inilanma- 
tion, burning or swelliag rith heat. 
— płuc, wątroby, iufammation of 
the lungs, of the liver. — oczu, in- 
fiammation of the eyes, 
spur, a hare-braincd or hot-headed 
fellow, enthusiast. 

ZAPALIĆ, see ZAPALAĆ. 

„ZAPALICZKA, t, 8. /. (a plant), 
ferula, fennel-giant. 

ZAPALISTY, sce ZAPALNY. 

ZAPAŁKA, 1,5.f. (a bit ot wood, 
with sulpkur or. other infianimable 
matter at ode end), a match. 





ZAPALNICZEK, see PRZEPAL- 


NIK, BRANTKA. 

ZAPALNICZY, A ,E, Zt for kin- 
dling, setting on fire. Knot —=y, 
Artil. quick+-match. „ 

ZAPALNIK, A, S.m. Arttl. fusce 


(of a bomb'or grenade-shell). 
ZAPALNO g ŚCI , 8. f. 1011 sm- 
mability, 


ZAPALNY, A,E, €2sy to bo sct 
on fire, infiammable , combustibie. 

ZAPALONY, a,-E, seton fire, 
kindied, lighted. ==ftg. hot-headed, 
hotspurred , hotebrained , enthu- 
siastic. 

ZAPAMIĘTAĆ, AM, v. perf. to 
keep in mind, to recoliect, to re- 
member. — dawne czasy, to re- 
coliect times long past by. O ile — 
mogę, as far as I can recollect. — 
SIĘ , to lose all recollection , to be 
beside one's self. «a to forget. 

ZAPAMIĘTALE, adv. distrac- 
tediy, frantiely, tn a frenzy. — 

ać, to be. distractedly In love. 

ZAPAMIĘTALEC, Lca, 56. m. a 
man franc with rage Dr passlon. 


hunewiziwowwy a 


„one's eyes upon, to look attenlive- 
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ZAPAMIĘTAŁOŚĆ, ści, s. f. 
perturbation of mind, frenzy, dis- 
traction. == thoughilesness, rash> 
ne9g3. 

ZAPAMIĘTAŁY, a, z, that has 
lost al! recoilectton , all command 
over his temper, beside himself 
with passion. = frantic, disiracted, 


furious, mad. = rash, thocgbtiess. 
ZAPAMIĘTANIE (SIĘ), s. m. the | 


forgetling of decorum, of one's 
duty. == madness „, distraction, 
frenzy. AŻ do zapamiętania ko- 
chać , lo love to distraction. 
ZAPARGIE, A, 6.n. bolting, 
confinement — SIĘ, denial, dis- 
avowal , diselatming. 
ZAPAROWAĆ, nUJĘ, ©. perf. 
ulg. to ddre back to a place. 
ZAPARSTEK, ZAPARTEK, TEV, 
6. m, an addle egq, 
ZAPARSZYWIĆ, wIĘ, v. porfa 
to infect with scab, itch, mange. 
ZAPARTY, A,E, bolted, barred; 
ceoped up, bent up. == denied, 
disclaiciad „, disavowed. 


ZAPARZAĆ, AM, 0. imp. ZAPA- 


RZYĆ, RZĘ, ©. perf. to steep in 


bolling water, to seałd. = Zapa-| 


rzać Członek chory, to foment or 
bathe a diseased part with warn 
loliens , see NAPARZAĆ. 

ZAPARZANIE, ZAPARZENIE, 
A „5.1. the act of steeping in boil- 
ing water. == fomentation, warm 
lotions, 

ZAPARZONY, A ,E, steeped in 
bolling water, stalded. == foment= 
ed , bathed with warm lotions. 

ZAPAS, U, 8.m. store, S.:0piy. 
— żywności , store of prorisions, 
of victuals. —y wojenne, stores 
of.an army, suilitary Stores. 
Mieć w —ie, to keep or have In 
store. On ma zawsze pieniądze 
w —ie, he has always some money 
in store. Gromadzić —y, to lay 
up in store. — twiadamosci , store 
of knowledge. 

ZAPAŚĆ, sę, w. perf. to feed to 
cxcess, to kill wita excess of (u0d. 

"ZAPAŚĆ, $e2 ZAPADAĆ. 

ZAPASKA, I, £ef. apron, $€ć 
FARTUSZEK. 

ZAPASKUDZIĆ, DZĘ, v. perf. 
to fill, cover, obstruct with fith, 
dirt, to foul , to dirtly, to soil. 

ZAPAŚNICTWO, A, 8.n. the 
art of wrestling, pugiling, pugi- 
lis, == fight , cambat. — uczone, 
literackie , literary controversy, 
polemics, 


ZAPAŚNICZY, A,E, Of wrestling, 


of a wrestler ; pugilistic, athletic. 
ZAPAŚNIK „a, 8. wrestler, 

prize-Gghter , pugilist , boxer. 
ZAPAŚNY, A ,£,Storęd, łaid in 

store. == well-stocked , well sup- 


plied with, having plenty of all: 


things. 

ZAPATRYWAĆ SIĘ, RUJĘ SIĘ, 
v. imp. ZAPATRZYĆ SIĘ, RZĘ SiĘ, 
v.porf. ta kogo, naco, to bend 


ly at, to e at, seo PRZYPA- 
TRZYĆ SIĘ. — Zapatrzyć się na 
co, to stand gaping, not to take 
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inolice of what ls going on, when 


looking ata thing. —Fig. Zapatry- 
wać się na koqo, to have one for an 
exampie, to lollow one's example, 

ZAPATRYWANIE SIĘ, ZAPA- 
TRZENIE SIĘ, s.n. tbe act of 
looking, gazing at. Zapatrytwanie 
się nu rzeczy, lie manner of view= 
inę, considering the things. 

ZAPCHAĆ, see ZAPYCHAĆ. 

ZAPCHANIE,A, 2. n. encumber= 
ing, obstruciing, obstruction, stop- 
page, Ste ZATKANIE. 

ZAPCHNĄĆ, sę, t.perf. to 
shove, push to. 

ZAPĘD, u,s.m. rapid cowrse, 
career. == impetus, impetuosity, 
violence , vchemence, 

ZAPĘDZAĆ, ak, v.tmp. ZAPĘ- 
DZIL, DzĘ, v. perf. dokąd, to 
urive back to, to drive as far as, = 
dokąt, w co, to drive into. Zupę= 
dzic sobie ciern w nogę, to run a 
thorn into one's (foot. Zapędzicć 
kogo w ciasny kął, w kozi rożek, 
to reduce one to straiis, to put one 
into a mouse-hole, to nonplus one. 
—= Wiatr nas zapędził na brzeg, 
the wind drove us askore. — SIĘ, 
to drive, to run. to pursue to a 
distant place. Zapędzać się za 
kim, to go far in pursuit of one; 
(of an army), to make incurslons. 
== fig. to dweli on a subject, to 
expatiate on it, to carry an argu- 
ment, a jest too far. 

ZAPĘDZONY, a, E, driven, 
driven to a distant place. =—y bue 
rzą,.driven by the storm, weather- 
driven. 

ZAPEŁNIAĆ, AM, 0.imp. ZA- 
PEŁNIĆ, się, 0. perf. to fill up. 
— prózne miejsce, to fill up an 
empty place. 

ZAPERZENIE, A, S.n. fam. state 
of being red with anger. 

ZAPERZONY, A, E, red, flushed 
with anger. 

ZAPERZYĆ SIĘ, RZĘ SIĘ, %. n. 
perf. fam. to flush or redden 
with ancer. 

ZAPEWNE, ZAPEWNA, adw. 
assuredly „certainly, without donbt, 
to De Sure. == possilkly, probably, 
it may be, like enough. 

ZAPEWNIAĆ, aa, v. mp: ZA- 
PEWNIĆ, NiĘ, ©.perf. kogo o 
czem, to assure a person of athing. 
Zapewnic komu posiadanie cze- 
go , to secure or guaranty the pos- 
sęssion of a thing. Zapewnić sobie 
co , to securc a thing to one's self. 
Zapewnic sobie Szczęście , to Se 
cure one's happiness. — SIĘ, to 
be assured, to be sure; to ascer- 
tain , to satisfy one's self, 

ZAPEWNIANIE, a, 5. n. the act 
of assuring. ZAPEWNIENIE, a, 
8. n. assurance, ascertaining, a5- 
certainment. Dla lepszego zape- 
wnienia się o tem, for the better 
ascertaining or ascertainment of 
the fact. == guarantee, surety, 
security, see ZABEZPIECZENIE. 

ZAPĘZLOWAĆ, (tuĘ ;Ot.perf. 
to do over with a painter's brush, 
with a hair-pencil. 













4$ 






0 late , to make 
- ZAPŁODNIENIE , ZAPŁODZE- 
NIE, A, 5, n. fecundation, iinpreg= 


L, CZĘ, W. f. to 
take away by washing, u wk 





SIĘ, wię się, v. perf. to blush, to 


| ró, NIĘ, v. perf. kogo, 
to makr one blush. 
'" ZAPŁONIENIE (SIĘ), s. n: 
blush. 


with nę. 
behind a hedge. 
ZAPLUĆ, Ję, v. perf. to cover, 
tło dirty with spit, spittle, 
ZAPLUGAWIĆ, wię, v. per/. to 
MI miih Glth , to foul, to soil, to 


dirty. | 
ZAPLUSKAĆ, AM, v.im$. ZA- 
PLUSNĄĆ, Nę, ©. perf. błotem, to 
bespatter with mud, dirt. Zaplu- 
snąć komu oczy, twarz, to splash 
ór squirt water in oncs Eyes, 


face. 

ZAPŁYNĄĆ, nę, v. n. perf. do- 
to get to a place by swimming. 
e= to arrive at a place in a boat, 
| ship. — szczęśliwie do porlu, to 
! get sale into port, to come safe to 

| port, see ZAWINĄĆ. 
| * ZAPOBIEDZ, GĘ, GXĘ,v.n.per/. 
ZAPOBIEGAĆ, ax, 0.imp. czemu, 
to hinder, to prevent, to obviate, 
to ręmedy ; to provide against; to 


| help. — złomu, chorobie, to pre- 


sent evil, a djsease, — selokzez) dei 
czenstwu , to proride agalnst dan- 
r. Niemozna temu zapobiedz, 
Mi cannot be helped, il is past Male: 
ZAPOBIEGANIE, ZAPOBIEŻE- 
NIE, a, 5. n. the actof preventing, 
obwialing; providing against, 
ZAPOCENIE, 4, 6. n. śweat, 


pterspiration; fig. labour, toil, 


ZAPOCIĆ, cĘ ,v. perf. to cover 
with sweat. = czoło, fig. to sweat 
blood and jęzoć to toll 21 roi 
to płlod, to take a great deal o 
pika SIĘ, to fall into a sweat, 
lo be all over in a sweat. 

ZAPOCZĄĆ, see ZACZĄĆ. 

ZAPODZIAĆ, DZIEJĘ, v. perf. co 
gdzie, to lay or put a thing in a 

not recoliected, to mislay, to 
a thing, not ta know where to 


ZAPOLE, M, 5. n. the place in a 
barn where shteąves are put. 


AGA 4 AM, u. imp. ZA- 
POMÓDZ., wocę, v. perf. to help, 
to assist, to support, to supply or 
furnish with, Zapomódz: kogo 
tw pieniądze (pieniędzmi), to sup- 


ane with money. 
PO OPOMAGANIE. ZAPOMOŻE- 


NIE,A,5. m. tho act Bf hepiog, 
usisiing. Zapomożenie, help, as- 
jiance, supply, ś66 ZAPOMOGA, 










n.gerf. ZAPŁAŃ „im 
20 z 


pomnialem czegos 
(uczył, I have forgot or forgotten 
every thing, you had tauglit me. | Da 


away Or Ol. 
ZAPŁONĄĆ SIĘ, ZAPŁONIĆ | 


easily 
forget one's self, Tak się dalece 
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ZAPOMINAĆ, Ax, b. zmp. ZA= 
POMNI RĘ, D. Poe czegu, co, | thie 
Wa 


0 czem, tó forget. Wśzysiko za- 


Nie zapominaj o tem cos mi obie- 
cał, don't forget what you have 


promised me. Zapominać o swych | thi 
przyjaciołach, 10 forget or neglect 


une's friends. Zapominic uru zy, 


to forget an injury, an aflence, Za- 
pominać czem, kim się jest, to | 


forget what one is. Zapomnieć 
spiewać, lańcować, to forget ones 
anciirę, singing, ta be no longer in 


| | the habit of dancing, etc, Zupomt- 


nać o sobie, to forget what con- 
cerns one's interest, to forget one's 
own concerns. Zapomnieć języka 
w qębie, fig. to be tongue-tied, not 
to know wha 

dumb with fear, astonishment. — 


SIĘ (of tlilngs), to be forgotten. 


To A nh wzi zapomina, that js 
orgotten,; (of persons), to 


zapomniała ze uderzyła swą 


sługę, she so [ar forgot herself as 


to strike her servant, 
ZAPOMINALSKA, KIEJ, $, f, 


fam. a woman ci to forget. 


ZAPOMINALSKI, KIEGO, 6. m. 
am. a forgetful man or apt to 


prget. 

ZAPOMINANIE, ZAPOMNIE- 
NIE, A, 5. n. the act of forgetling, 
Zapominanie uraz, tle forgelting 
of injuries, offences. Zapominanie 
swych powinności, the fargetting 
of ones dutiess Zapominanie o 
sobie , the forgetting of one s own 
concerns, self-denial. 

ZAPOMNIANY, A, £, forgot, 


forgotten. 


ZAPOMNIENIE, A, s. n. forget- 
fulness, oblivion, Pójść w —, to 
fall into oblivion. Puścić w —, to 
bury in oblivion. Wydrzeć z za- 
pomnienia , zapomnieniu, to res- 
cue [rom oblivion. Przez —, il 
was forgetfulness, mere forgetfu|- 
ness, — przesz(ośot, forgelfulness 
of the past. — siebie, sell-denial. 

ZAPOMÓDZ, see ZAPOMAGAĆ. 

ZAPOMOGA, 1, 6. (. help, assis- 


tance, supply. =corn, money, cal- | 


tle, etc., given by the landlord toa 
peasant on his,settling in his estate 
or before the harvest. 


ZAPOMOŻENIE, see ZAPOMA-= | d 


GANIE. 

ZAPOMOŻYCIEL, A, 5. m. and 
em. ZAPOMOZYCIELKA ,1,58./. 
elper, assistant, supporter. 

ZAPONA, Yv, 8. f. veil; clasp. 

ZAPORA, r, 5./. bolt, bar, bar- 

rieade. = fig, obstacle, hinderance, 
impediment. Stawiać komu sapo- 
ry, to east a block in one's way, to 
be an obstacie in one's way, to 


lstand or lie in his way, to make 


oppositlon, to oppose him. Zla- 
mać wszystkie zapory, © remove 
all hinderances, obstacles, impedi- 
ments, bars. 

ZAPOROŻE, A, 5.n. the country 


mnie był na- 


L to say, to be struck | 
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ZAPOROŻEC, tc, x. m. du In= 


habitant ol the zg skualed 
beyond the calaraclś 


the rise 


ieprer. 
ZAPOTRZEBOWAĆ, mwę, w. 
pef(. czego, to want or require a 


nę. 
ZAPOWIA AĆ, AM, 1. imp. ZA- 
POWIEDZIEĆ, wikw, . fierf. ta 
declare beforehand , to announco, 
to notify, to let know. — ma/zcii= 
siwo , tu publish or ask the hans 
of marriage. = to betoken, to sig- 
nify, to foreshow. To num nar io= 
brego nie sapowiada, this beto- 
keńns na good. 

ZAPOWIADANIE, ZAPOWIE- 
DZENIE, A, 4. n. the act of deela= 


ring, announcing, notifying. Zapo- 


wiedzenie, declaration, announcc= 
ment, notification. — małżeństwa, 
publication of the bans of mar- 
riage. | 

ZAPOWIEDŹ, Dzi, s, f. bans of 


marriage. 

ZAPOWIEDZENIE, ZAPOWIE- 
DZIEĆ, see ZAPOWIADAĆ, etc, | 

ZAPOWIEDZIANY, a, E, an- 
nounced, foretald, foroshown. 

ZAPOWIETRZAĆ, am, b, imp. 
ZAPOWIETRZYĆ, nzę, v.perf, to 
infect with the plague. 

ZĄPOWIETKZENIE, a, £.n. the 
act of infecting with the plaguc, in- 
fectlon. 

ZAPOWIETRZONY, «, 6, iM= 
fected with che plague, that has got 
the plague, 

ZAPOZNAĆ, au, v. perf. kogo 
z kim, to make one acquainied 


| with a person, to introduce one fo 


a person. — SIĘ, to contract am 
acquaintance, to get acqualnted, lo 
make acquałntance, 


ZAPQZNANIE, A, 8. ft. acqualn= 


nce, 

ZAPOZWAĆ, wę, v. perf. ZA= 

POZYWAĆ, AM, V. pam pea , to 
against 


ta 


|bring or enier an ac 


one, to prosecutę him at law. 
ZAPOŻYCZAĆ, «M, v. imp, ZA- 
POZYCZYĆG, Czę, ©. perf. to con= 
traci debts, to borrów , to makc a 
loan, — SIĘ, to ruq into debt. 
ZAPRACOWAĆ , cusę , ©, perf. 
to earn, galn by ones labowr, 
the sweat of one s brow. — SIĘ, to 
overlabowr, to toll one's to 


eath, 

ZAPRACOWANY, a, E, earned, 
gained, got by labour. 

ZAPRAGNĄĆ, wę, v.perf, czego, 

to bręin to have a longing for a 
thing, to long for it, to desire It 
ardemily. 
ZADDASZAĆ , AM, D. imp. ZA= 
PROSIG, szę, v. perf. to bid, to 
invite. to desire to come, lo desire 
one's company. Zaprosić na owady 
na wesele, to invite to dinner, to a 
wedding. 
ZAPRASZANIE, a, 8. n. lhe act 


RENE + 


a 


salce, spices, 
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ZAPRAWDĘ, adv. la sooth, for- 
tsooth , in truth , verily, trały. — 
powiadam wam, verily I say unto 
„you. | 

ZAPRAWIAĆ , au, o. imp. ZA- 

'PRAWIÓĆ, wię, v.perf. to dress, to 
'©00k, to season, to give a relish, to 
pia — sałatę , to dress a sallad. 
'Zaprawić komu życie goryczą, 
'f<m to make ena drink of bitter- 
ness, to irobiiter tre cup of one's 
Mife. == dziurę, ottwór, to stop a 
hole, an opening. == kogo do cze- 
go, to inure, to accustom , to train 
up; to inspire a person with a li- 
king for a thing. — do niewcza- 
sów , trudów wojennych, to train 
up in the Lardships of war. — SIĘ, 
do czego, to accustom one's self lo 
a thing, to inure one's sejf to it; to 
take a fancy to a thing, to take a 
liking to it. ZAPRAWIAĆ SIĘ, ZA- 
PRAWIĆ SIĘ na kim, to make 
one's first campaign, to take a Ii- 
king to the war; after having beat- 
en one's first adyve ć 

ZAPRAWIANIE , ZAPRAWIE- 
NIE, a, 5. n. the act of dressing, 
seasoning. =z the act of inuring, 
tralning up. 

ZAPRAWIONY, ZAPRAWNY, 
. a, B, dresscd, seasoned. Wino za- 
prawioje, zaprawne, adulterated 
wine. == Zaprawiony do czego, in- 
ured , trained up to. — do (rudów 
wojennych, inured to the bardships 


of war. 

ZAPRENUMEROWAĆ, RUJĘ, v. 
perf. gazetę , dzieło, to subscribe 
to a paper, to a work. 

ZAPROSIĆ, see ZAPRASZAĆ. 

ZAPROSINY, SIN; 8. fw Ł. ZAĄ- 
vitation. — na bał, na wescie, an 
Invitation to a ball or wedding. 

ZAPROSZONY, A, £, bidden, in- 
vited. Zaproszeni goście przy- 
szli, the bidden guests are come. 

ZAPRÓSZYĆ, szĘ, 0. perf. to 
BII or cover with dust. 

PROWADZAĆ, AX, 0. imp. 
ZAPROWADZIĆ, DzĘ, v. perf. to 
lead, bring, conduct to. z=to in- 
troduce, to bring into use, iuto 
fashion. == to found, to establish. 

ZAPROWADZANIE, ZAPRO- 
WADZENIE, a, 8.n. the act of 
leading , bringing , conduciing to a 

Jacę. == the act of introducing, 

rlnging into use. Zaprowadze- 
nie , introduction. — mody, the 
introduction of a fashion. == the act 
ol founding, establishing. Zapro- 
wadzenie, establishment. — ręko- 
dzieł , szkół , the establishment of 
manufactories, of schools, 

ZAPROWADZONY, A, £, dor 
kąd, led, brought conducted to a 
place. = introduced, brought into 
use , into fashion. == founded, 
established. 

ZAPRÓŻNIAĆ, au, v, imp. ZA- 
P RÓŻNIĆ, NiĘ,v. per/, to Gll up the 
empty place, to fill, to encumber, 
to occupy. Fraszki zapróżniają 
'mu głowę, his head is filled with 
trifes, with silly things, 
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" ZAPRYSNĄĆ, NĘ, v. perf. do- 
kąd, to spurt, to squirt to— komu 
oczy, to spurt, squirt, throw water 
in one's face. 

ZAPRYSZCZEĆ SIĘ, v. n. 
perf. to be covered with pimples, 
pustules. 

ZAPRZĄDZ , see ZAPRZĘGAĆ. 

ZAPRZĄG,ĘGO, 5. m, a pair of 
traces, harness, draught for horses. 
Koń do zaprzęgu, a draught- 
horse, ZAPR UPRZĄŻ. =— 4 
set of horses, See CUG. 

ZAPRZAŁOŚĆ, ŚCI, 5. f. a break- 
ing out ofthe skin, caused by an 
overheatjng. 

ZAPRZAŁY, a ,5, galled, hurt 
by an overheating. 

ZAPRZĄTAĆ, AM,0. imp. ZA- 
PRZĄTNĄĆ, NĘ, v. per/. to fill up, 
to encumber, to obstruct , to lay in 
the way. Zaprzątnąć książkami 
izbę, to encumber a room with 
books, =Zaprzątnąć kogo (czyją) 
myśl, czyj umysł, to engross one s 
mind. Ten przedmiot całkiem go 
zaprząta, zaprząta go calego, 
that object has engrossed all his 
inind , all his attention , he is com= 
pietely absorbed by it. Zaprzą- 
tnąć sobie czem, kim głowę, to 
think of nothing but of one tbing, 
of one persón , to the exclusion of 
all others, to be wholly engrossed, 
absorbed by them. == kogo czem, 
to give one employment, occupa- 
tion , to set him to work. — SIĘ, 
to have one's mind engrosscd, to 
be engrossed by an object. 

ZAPRZĄTANIE, ZAPRZĄTNIE- 
NIE, a, 58. n. the act of filling 
up, otsa by obstructing. Za- 
przątanie myśli , umysłu, a state 
of preoccupation, 

ZAPRZĄTNIONY , ZAPRZĄ- 
TNIĘTY, A, E, filied up, encum- 
bered, ol:trucied. s» engrossed, 
absorbed, occupied. . 

ZAPRZEĆ, see ZAPIERAĆ. 

ZAPRZECZAĆ, AM, v. imp. ZA- 
PRZECZYĆ, CZĘ, v. perf. czemu, 
to question, to contest, to deny, 
to dispute, to contradict. Nie za- 
przeczam temu , lej prawdzie, l 
do not deny it, I do not deny the 
truth. 

ZAPRZECZANIE, a, 8. n. the 
act of denying. 

ZAPRZECZENIE, A, 8. m. de- 
negation, contradiction, denial. 
Bez zaprzeczenia , without con- 
tradiction, unquestionably. 

ZAPRZEDĄĆ, as, ©. perf. ZA- 
PRZEDAWAC, pAJĘ, 0. imp. 
w niewolą, to sell a man asa 
slave. Zaprzedać duszę dyabłu, 
to sell or give away one's soul to 
the devil. Zaprzedać ojczyznę, 
krajnieprzyjacielowi, to sell one's 
country to the enemy. — SIĘ, to 
sell one'sself. Zaprzedać się dya- 
błu, to sell or give away one's soul 
to the devil. 

ZAPRZEDANIE, A, 6. n. the aet 
of selling, giving away. 

ZAPRZEDANY, a, E, sold into 
<capuvity; bribed , gained, 


ZAP 


ZAPRZĘG, See ZAPRZĄG, 

ZAPRZĘGAĆ, au, 0. imp. ZA- 
PRZĄDZ, gGĘ, v. perf, konte do 
powozu, to put horses to a car- 
riage. — woły do jarzma; do płu- 
gu , to put oxen to the yoke; toa 
plcugn Czy zaprzężono? cz 

ałeś zaprządz? is the coa 

ready? are the horses put to? <= 
Fig. Zaprządz kogo do roboty, 
to set one to work, to make him 
work hard. — SIĘ, to be put to a 
carriage , ete. Konie, kr 5a- 

rzęgają się czasem do pługa, 

orses, cows are sometimes put to 

a piough. == Zaprządz się do ro- 
boty, fig. to set one's self to work, 
to work hard , to plod, to be per- 
petualiy at work. 

ZAPRZĘGOWY, A,E, fit to 
be put to a carriage. Koń —y, a 
draught-horse. 


„(ZAPRZENIE, see ZAPARCIE 
ŻAPRZESTAĆ, SĘ „V. n. perf. 


ZAPRZESTAWAĆ, JĘ, 0. imp. 
czego , to cease , to leave off, to 
discontinue, to desist from. 
ZAPRZESZŁY, A,E, preceding 
the last. Zaprzeszłego roku, w za- 
przeszłym roku, two years ago. 
Czas zaprzeszły , Gram. pluper- 


fect tense. 
.Y, ZAPRĘŻA,Y, £, 


ZAPRZĘŻ 
f- harness. 

ZAPRZĘŻONY, A, E, put ton 
coach (for the drawing of it). 

ZAPRZODKOWAĆ, KUJĘ, 0. 
perf. Arlil. działo , to limber up 
a cannon. 

ZAPRZYJAZNIĆ, NIĘ, v. Berf. 
kogo z kim, to make a man engage 
in a friendship with one. — SIĘ, 
z kim, to knit or to join friendship 
with one, to contract friendship, to 
get intimate. | 

ZAPRZYJAŹNIENIE SIĘ, S$. m. 
intimate A: 

ZAPR ĄDZ, GNĘ, Y. perf. 
ZAPRZYSIĘGAĆ , AM, v. agd 
promise upon oath, to confirm with 
an oath, to declare upon cath, to 
swear. Zaprzysiądz pokój, przy” 
mierze, to swear peace and alli- 
ance. Zaprzysiądz wierność, po* 
słuszeństwo, to sweżr fealty and 
obedience. Zaprzysiądz sobie do- 
zgonną przyjaźn, to swear eter- 
nal friendship together, Zaprzy= 
siądz czyj zgubę, to swęar one's 
ruln, see POPRZYSIĘGA 

ZAPRZYSIĘŻENIE , a, 8. f. 
declaration upon oath. 

ZAPRZYSIĘŻONY, A, £, pro- 
mised upon oath , confirmetl with 
an oath, sworn. : 

ZAPUCHAĆ, AV, 0. n. tmp. ZA- 
PUCHNĄĆ, nĘ,-v. perf. to sweli 
ali over. . 

ZAPUKAĆ, au, 0. n.perf. do 
drzwi, to give a knock at the door, 
to give a siight rap at the door. 

ZAPUŚCIĆ, see ZAPUSZCZAĆ. 

ZAPUST, u, 5.”m. low woods 
that are never cut. 

ZAPUSTNIKA A,-8..m, a-man 


! taking his pleasure duriag the car- 








ZAP 


ZAA 
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niralz one who runs about ther ZAPYTANIE, A,S. mn. question, | bane, pestiltnce. Tacy ludzie są 
streets witn a mask on at Shrove- | query, interrogation. Znak zapy- | Zarazą spoieczeństiwa, such kind 


lide, a masker, a mummer. 
ZAPUSTNY, A, E, of the car- 


tania, a note of interrogalion. 
ZAR „u, ś. mn. live coal , burning 


niwal. Zabawwy —e , the diversions | coal. 


or follies of the carnival. Wtorek 


ZARĄBAĆ, się, ©. perf. kogo, | 


—j, Shrove-Tuesday, y tydzten, | to hew one to death, to hew him 


Shrove-tide, carnival. Niedziela | down, == drogę, to obstrnet a way | 


—n, Shrove-Sunday. 
ZAPUSTOWAĆ, TUJĘ, ©. A. imp. 


carnival. 

ZAPUSTY, Pusr, s. pl. carmival, 
Shrove-lide. W zapusty, during 
the carniral. 

ZAPUSZCZAĆG, AM ,V. imp. ZA- 
PUŚCIĆ, szczę, v. perf. to drive 
Into. Zapuścić słup, pał w ziemię, 
to drive a pile, a stake into the 
ground. == to let into. Zapuścić 

w knieję, to cast off or let go 
the hounds (in hunting). == to cause 
to enter Or penetrate. Zapuścić 
korzenie, to strike its root To 
drzewo zapuszcza glęboko ko- 
rzenia , tbat tree strikes its root 
deep. Fig. Zapuścić myśl w co, to 
search into a thing, to sift or 
examine a matter fo the boom, 
to dirve jnto the bottom ofit. == 
Zapuszczać zagony, to make in- 
cursions. == to let dowa , to lower. 
Zapuscić kwef, to let down, lower 
or drop one's veil. Zapuścić za- 
slonę, to let fall or drop the €ur- 
tain. Z cić twarz welonem, 
kwefem, to veil one's face, to 
cover it with a veil. == ogien gdzie, 
to set a tbing on fire (from inadver- 
tence). == to let grow. Zapuścić 
brodę, wąsy, paznokcie, to let 
one's beard, ete. grow. = CO czem, 
to do over with, to impregnate 
with. — SIĘ, dokąd, to' go toa 
distant płace, to set out for a 
distant country. — aż do, to go 48 
far as. — w co,to go deep, ta go 
far or a great way ln. Zapuścićsię 
w głąb łasu, w bór, to go into the 
thickest part of the wood. Fig. Za- 
puszczać się myślą w co, to dive 
deep into a matter. 

ZAPUSZCZONY, a, EB, let down, 
lowerek — kwefem, welonem, 
velled „, covered with a veil. == let 
to grow, overgrown. 

ZAPYCHAĆ, aX,0. imp. ZA- 
PCHAĆ, au, v. pezf. to stuff or 
ceram full, to obstrut, to choke. 
Zapchać żołądek cukrem , to cioy 
one's stomach wiif sugar. To ra0- 
że zapchać kanały, that may ob- 
struct the vessels. Zapychać, za- 
pchać pakułami, to stop with tow. 
= ZAPCHNĄĆ, NĘ, v. perf. to 
push into , to thrust inte. Tak to 
zapchnął, że teraz wydostać nie 
może, he thrust it so far that he 
cannot now get it dut — SIĘ, to 
be obstructed , to be choked. == 
Zapychać się, to stuff or crama 
one's belly, to glut one's sek. 

ZAPYLJĆ, LĘ, v. perf. to cover 
wilh dust. 

ZAPYTAĆ (SIĘ), AN, 0. per(. 
ZAPYTYWAG (SIĘ), Tusk, 0. imp. 
to asz, to jnautre, to interrogate, 


A Z WOZEM Z 


| 
! 


LI 
j 


with trees cut down, 


ZARABIAĆ, au, v. rmp. ZARO-- 
to take one's pleasure during the | BIG, Bię, © 


"PE rf. to earn, ta fais, 
to gel. Zarabiać na życie, to earn 
one's livelihood. Zarabiać 
chleb, to earn one's bread. Tyłe a 
tyle zarabia na dzien, na (y= 
dzien, he earns so much a day, SO 
much a week. Fig Zarobić sobie 
na szacunek, na przyjaźn u ko- 
0, togain or win one's esteem, 
riendship, see ZASŁUŻYĆ. 
ZARABIANIE, ZAROBIENIE, A, 
$.n. the act of earning ; galning. 
ZARACHOWAĆ , see, ZALI- 
CZYĆ. 
ZARADA, Y, 5. /, help, remedy, 
expedient, device, shift. 
ZARADCZY, A, E, remedying, 
obviating, preventive, preservative. 


Środek zaradczy, preservative | 


remedy, preventire measures. 
ZARADZAĆ, AM, 0. tmp. ZA- 
RADZIĆ, DzĘ „v. perf. komu, to 


help or assist one with good ad- | 


vice. Poźrafi sobie zaradzić, he 
knows how to get out of trouble, 
how to get off, be sure he will 
shiit for Hirase!f, see RADZIĆ, 
PORADZIĆ. Zarądzść czemu, to 
reniedy, to obviate, to prevent. 
Zaradzić złemu, to remedy an 
evil. Temu nie można, niepodo- 
bna zaradzić, that cannot be 
helped, there is no.remedy for that. 

ZARADZANIE, ZARADZENIE, 
A, 8. n. helping, assistance. Dla 
zsarddzenia ziemu, in order to 
remedy the evil, 

ZARANEK, KKU s S. m. ZARA- 
NIE, A „S.ń. dawn of the morning, 
see RANEK , PORANEK. 

ZARANNY,A, E,of the morn- 
ing. Zorza —a, morning-star. 

ZARASTAĆ, AX, 0. n. imp. ZA- 
ROŚĆ , ZAROSNĄĆ, KĘ, v. perf. 
to join or close by growing, to 
cońsolidate, to disappear by con- 
solidation. =a to overgtfow. — 
chwastem, to overgrow with weeds. 
ms Gzarno zarastać, to have a 
black beard, black mustaches. 

ZARASTANIE, ZAROŚNIĘCIE, 
A,5. i. rany, the consolidation or 
complete healing of a wound. = 
state of being overgrown. 


ZARAZ, adv. immediately, tli- | 
© ZARĘCZYNY, CZYN, 5./. pł. 


rectly, presentiy. — przyjdzie, he 
will gome directly, 

ZARAZA, Y, 8. f. an epidemical 
disease, infection ,contagion, plague, 
pestilence. — na bydło , murrain, 
pestilence among cattle. Okropna 
a grósure w tym p , a 
dreadful pay is raging in that 
country. Umrzeć z ARA to die 
of the plague. — powstata, 


buchła w wojsku, the plague broke 
g. plague, 


out jn the army. = 


NA | 


of peopie are the bane or. tlic 

plague of hurnan society. 
ZARAŻAĆ, AW, ©. imp, ZARA- 

ZIG, żę , v. perf. to infret. — po” 


| twtetrze, to infect tlie air. = cho= 
rudą , to inlect with a contarious 
| disease, = Fiq. tv lnfect , to cor- 


rupt, to talnt, to poisom — oby: 
czaje, lo corrupi good MINE FS, = 


| błędumi, to infect or corrupt.with 


pernmiełous doctrines. — SIĘ, ta 
catch (he ińfecltion, to catch a coas 
tagious disease. Zaraził się Iq 
chorobą w wojsku, it is a disease: 
which he caught in the army. Fig. 
Zaraztć się czem, to infect , taint 
or corrupt one's mind with. 

ZARAZEM, adv. at the samę 
time. | 

/ZARAŻENIE , A, 8. m. the actof 
infecting, infection, 

ZARAŹLIWIE,adv.lofectiously. 

ZARAŹLIWOŚĆ, ści, $. f. con- 
tagiousness , infectiousnes$. 

ZARAŹLIWY, A, E, Contagious, 
infectlous. —a choroba , a conta- 
gious or infectious disease. 

ZARAŻONY, A, E, infected. 

ŹARCIE, A, 8. n. the act of eat: 
ing. food „, meat, eatabies, 
vietuals. 

ŻARCIK, v, 8. m. dim. of ŻART; 
jest, joke. Żarciki stroić, to crack 
jests, to break a jest, 

ZARDZEWIAŁOŚĆ, ści,. 5. f. 
rusliness, 

ZARDZEWIAŁY, A, E, rusty., 

ZARDZEWIEĆ ,JĘ, 0.n. Qerf. 
to gather rust, to grow rusty, to 
Ust. 

ZARĘCZAĆ, ak, 0. imp. ZARĘ- 
CZYĆ, CZĘ, v. perf. koniu za CO ą 
to answar for, to warrant, to vouch, 
to aseure. Zaręczyć za kogo, to 
baił or give ball for another, to 
give o” be security for him, 8€8 
RĘCZYĆ. = Zaręczyć komu co; 
to sćcure to one the possession ot 
a thing, see ZABEZPIECZYĆ, ZA- 
PEWNIĆ. = Zaręczyć komu cót- 
kę, to promise one's daughter in 
marriage to a man, to betroth her. 
Ojciec zaręczył swą córkę, the 
father has betrothed his daughter. 
ZARĘCZYĆ SIĘ, to contract with 
one for a future spouse, to betroth 
a wife. 

- ZARĘCZENIE, A, 8.n. warrant, 
security. == assurąnce, assevera- 
tion. == betrothing. 

-. ZARĘCZONY, A, E, warranted, 
zas RZOSY, 

ZARĘCZYĆ, sec ZARĘCZAĆ. 


betrothment, betrothing. 

ZARĘKA, 1, 6./. surety; secu- 
rity, see PORĘKA.. 

ZARĘKAWEK , wkA, 8. m, 
muff. - 

ZAREŃSKI, A, iR, situated be 
yond the Rhine. 

ŻARLIWIE , adv. ferventy, ea- 
gerly, zealousły. | 

ZARLIWIEĆ; wca, 6. n. a zcal- 
ons partisan, 
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ŻARLIWOŚĆ , ści, 5.f. heat, 


fervency, ardour, zeal. — © wiarę, 
zeal for the faith. — o zbawienie: 
dusz ,o religią , o chwałę Boga, 
zeal for the salvation of souls, for 
religion , for the glory of God. — 
o dobro publiczne, zeal for the 
public good. 

ZARLIWY, A,E, fervent, ardent, 
zealous. 

ŻARŁOCZKA, !, 8./. a glutton- 
0u3 woman. 

ŻARŁOCZNIE, adv. gluttonous- 
ly, greedily , ravenously, vora- 


ciously. Ę 
ŻARŁOCZNOŚĆ, ści, 5. f. glut- | 


tony, grecdiness „, ravenousness, | 
voracity, voraciousness." , 

ŻABŁOCZNY, a, E, gluttonous ,- 
łavenous, voraclous, greedy. 

ŻARŁOK, a, 8. m.” gluttęn, 
greedy eater, cormorant, a greedy- | 
gut. = Nat. Hist. shark. 

ŻARNA, ŻARN, S.pl. hand-mill. 

ŻARNOWIEC, wca, $.m. (a 
shrub), common broom , genista. 

ZAROBEK , Bku, 5. m. earning, 
gain, profil. — dzienny, daily earn- 
ing, a labourer's daily wages. Wie- 
le mass na lem zarobku, how 
much do you gain or get byit? 
Przedać bez zarobku, to sell for 
the prime cost, to sell without 
profit. 

ZAROBIĆ, ZAROBIENIE, see 
ZARABIAĆ, etc. 

ZAROBIONY, A,E, earned, got 
by labour. 

ZAROBKOWANIE, A, 86.0. la- 
bouriug , working in order to earn 
one's liyvelihood , a living. 

ZARÓD, obu , 8, m. ZAORDEK, 
DkU, $.m. Bot. germ, seed-bud, 
bud. == Anat. embryo, foetus. = 
fig. germ, origin, first principie, 
source, cause. Zarńńd choroby, the 
germ of disease. Zaród niezgody, 
rozdwojeń, the seeds of dissen- 
sion. Przytłumić w zarodzie, to 
suppress, $tiffe, nip in the bud. 

ZAROŚĆ,, sce ZARASTAĆ. 

ZAROŚL, 1,8.f. ZAROŚLE,a, 
8.n. ZAROŚLINA „Y, 5./. brake, 
brier, thicket, brushwood. 

ZAROSŁY, A, E, Overgrown. — 
chwusiem „, mchem , overgrown 
with weeds, with moss. ' 

ZAROSNĄĆ, see ZARASTAĆ. 

/ZAROSNIĘTY, a, E, (of a 
«ound) , consolidated , healed up. 
a= $ee Z.AROŚŁY. 

ZARÓWNAĆ, ak, V.perf. ZA- 
RÓWNYWAĆ, aM,V.imp. to make 
even , to level, to take away the 
rough parts, 

ZARÓWNO, adv. equaliy, alike. 

ZANROZUMIALE , adv. pre- 
sumptiotisly. 

ZAROZUMIAŁOŚĆ, ści, 6. f. 
'gelf-conceit, conceltedness, self 
conceitedness, presumption, 

ZAROZUMIAŁY ,A,E,conceited, 
self-eahceited , presun:plious. 

ŻART, u, $.1n. jest , joke. ŻAR- 
TEM, W ŻARCIE, PRZEZ ŻART, 
NA ŻART, in joke, by way of joke, 
la joking , for Jest, jesiingiy. Żar- 


„A 


ay 
ź 


— 


ZAR ka 


tem prawdę powiedzieć, to Say a 
truth in jest. Bez żartu, żart na 
stronę, without jesting, seriously, 
in good earnest, joking a part. 70 
są tylko żarty, that is said in jest, 
by way ol jest. To nie zarty, lu 
nie ma żartów, that is no jesting 
matter. To choroba nie żarty, it 
is a serious distemper. art 
uszczypliwy, a nipping jest, a 
biting or deadly jest. Żart dowci- 
pny, ingenious pleasantry. Żart 
płaski, niesmaczny, dull , sorry, 
vulgar, insipid jest „  pleasantry. 
Żarty sobie z kogo robić , stroić, 
to break jests upon one, to put a 
joke upon one. Żarty sobie z cze- 

o robić, slroić, to jest about ą 
thing, to" make a sport of it. Znać 
się na żariach , to take a joke , 
to know how to take a joke: Żarty 
go się trzymają, he jests about. 


„jevery thing, he makes a sport of 


every thing, he is full of jest. Nie 
chce mi się żartów, I am not ina 
jesting humour. Wolne panu żar- 
ty, you are jesting, joking , I sup- 


pose. 

ZARTKI, A, IE, Swift, rapid. 
== Jively, ready, Keen, vivid. Do- 
wcip —t, a lively, quick, sharp, 
piercę m , 

ARTKO, adv. swiftly, rapidly. 

ŻARTKOŚĆ, ści, S. f. Swiftness, 
rapidity, agility, alacrity, == liveli- 
ness , vivacity. 

ŻARTOBLIWIE, adv. jestingly, 
(acetiousiy, in a jocułar strain. 

ŻARTOBLIWOŚĆ, ści, s./. jocu- 
lar , sportive boumour, mood; jo- 
cularity, jocosity, facetiousness. 

ŻARTOBLIWY, A, E, jocular, 
płayluł, facetious , full of jests, full 
of jokes. 

ARTOWAĆ, TOJĘ, v.n. imp. 
to jest, to trifle , to sport, to toy. 
—z kogo,to jest with one, to break 
jest upon one, to put a joke upon 
one, to make sport of one. Nie 
można z niego —, he' is not to be 
trifled with. — z kim, to make 
sport together. Czy mówisz do- 
prawdy, czy żartujesz? are you 
talking in earnest or jesting? do 
you speak in jest or earnest?> — 
z czem, to trifle with a thing, to 
make it of no importance. Nite 
trzeba z ltent —, z tem nie ma 
co —, that is not to be trilled with, 
the case is serious. Ta choroba 
nie żartuje , that is a serious dis- 


temper. 

ŻARTOWANIE, A, 8.n. the act 
of jestig, joking. 

ŻARTOWNIŚ, sra, $. m. jester, 
joker, wag, ludicrous fellow, a 
facelious companion. 

ZARUMIENIĆ, KiĘ, v. perf. to 
to redden, roast brown, See PRZY- 
RUMIENIĆ. == kogo , to make one 
blush or colour, to put one to the 
blush. — SIĘ, to redden, to blush, 
to colour. 

ZARUMIENIENIE (SIĘ), 6. n. 
błush , glow, colour. 

ZARUMIENIONY, a, E, redden- 
ed , blushing , colouring., 


LA 
e ;. 


ZAR 


ZARWAĆ, see ZARYWAĆ. 

ZARYBIĆ, Bię, v. per/. ZARY- 
BIAĆ, aM „v.imp. sław, to stock 
or store a pond with fish. 

ZARYĆ, JĘ, v. perf. to bury (by 
breaking the ground with a spade). 
a= Zaryć nosem ziemię, fam. to 
bite the dust, to fall. 

ZARYCZEĆ, czę, v. n. per/. to 
begin to roar, to bellow. Zarycza- 
ły działa, the cannon began to 
roar. 

' ZARYS, 


line. "- * 

« ZARYSOWAĆ, SuJĘ, v. perf. to 
fill or_coyęń with sketches, with 
drawingS" aa o 
„JRWAĆ, WĘ, 0. per/. to snatch and 
Carryaway. Zarwać co skąd, to 
get a thing by kook,or crook. Zu 
rwać komu co, kogo na tylś a 
tyle, fam. to cheat one of a sum ot 
money. ==Zarwać choroby jakiej, 
to catch a distemper. Fig. ZaArwać 
błędów kacerskteh , to be infected 
with heretical doctrines. Zarwać 
nauki jakiej , to acquire a smatter- 
ing knowledge. Zarwał trochę fi- 
lozofit, he had already dipt siighily 
into phiłosophy. Wszystkiego po- 
troszę zarwał, he has acqulred 
a slight but general knowledge of 
every thing. == ZARYWAĆ, v.n. na 
co, na kogo, fam. to be very like , 
to be something of. Z a na 
waryata , he is very much like a 
madman , he looks like a madman. 
Zarywa z niemiecka., he speaks 
with strong Gernran accent. 

ZARYWANIE , ZARWANIE, A 
6.n. the act of snatching and car- 
rying away. == the act of chcating, 
biłking. == Zarwanie nauki ja- 
kiej, a slight tincture, smattering 
knowledge. 

ŻARZĄCY,aA,£E, glowing. e 
gle —e, głowing coals, see ŻAR. 

ZABZĄD, u, .8.m. direction , 
management , conduct, charge. 

ZARZĄDZAĆ , aM, Y. n.imp. 
czem, to direct , to manage, to 
conduct , to govern. 

ZARZEG, ZARZEC SIĘ, śee 
ZARZEKAĆ. 

ZARŻEĆ, żę, v. n. perf. to begin 
to ncigh. 
or country situated beyond a river. 

ZARZECZNY, a, £, situated, 
dwelling beyond.a river. 

ZARZECZONY, a, £, charmed 
bound with a speli, see ZACZA- 
ROWANY. 

ZARZEKAĆ , ax, V.tmp. ZA- 
RZEC ,KĘ, PRZE to charm , to 
enchant', see URZEKAĆ, ZACZA” 
ROWAĆ. — SIĘ, to renounce, to 
give up (over), to vow to abstain 
from. Zarzęc się Chrystusa, to 
renounce Christ. Zarzec się pi- 
jaństwa, to vow to abstaln 'from 
drinking. Zarzekł się szulersiwa, 
he has given over gaming, ścee 
WYRZEKAĆ S 

ZARZEWIE, a; 8. glowing 
goals, == fig. causę of 3 CQOlagra- 


U ę «. m. sketch, outl- 

















= Zar | 
throat. = to kill, to slaughter. Za- 


rznąć twolu, ciele, to kill an ox, 


acall; — SIĘ, to cut one's self. 


Zarznął się w palec, he has cut 
his fiuger with a knife, = Zarznąc 


nęad to cut one's throat (with a 

e,milh a razor), = Fig. Tdm 

| Rod", i has undone, ruin- 
im. z z. 


ZARZNIĘCIE ,a,s.n. cut, in- 
elislion. = the act of cutting one's 
ihroaL = slaughter. 

ZARZNIĘTY,A, ©, one whose 
throat has been cut, == killed, 
slaughiered, hutchered. 


ZARZUCAĆ „au, 0. imp. ZA-| 


ŹRUCIĆ, cę, v. perf. to fill by 
ihrowing into. Zarzucić studnię, 
to fill up a well. = tofili by scat- 
tering about. Zarzucić pokój 
kriążkami, stół papierami, to 
scalier books a!l over a zał z 
spread papers upon a table. £a- 
rzucić kraj fałszywemi pięniędz- 
mi, to De a country with 
counterfeit coin. Zarzucić co do- 
kąd, to throw a thing 'to a place. 
Zarzucić za co , to throw behind. 
Zarzucić na plecy, to sling on 
one's back. Zarzucić płaszcz na 
siebie , to throw one's cloak about 
one's a. - ną” komu 
stryczek na szyję, to throw a 
halter about 008 Beck. Zarzucić 
rieć, to let down the net. = Za= 
rzucić kogo czem, fig. to obtrude 
a (hing upon one, 
pester him with it. == Zarzucić 
60 , to misłay a thing, to put it ia 
a place not recollected, = Zarzu- 
cić co, [ig. lo disuse , to disconli- 
nue, to neglect, Zarzucić nałóg, 
to throw an ill habit off. Zarzucić 
rzemiosło , to throw up one's pro- 
fassion. = komu co, to object, to 
find fault or amiss. Możnaby za- 
rzucic żc..., it might be objected 
that... == to reproach or upbraid 
Lt śte WYRZUCAĆ, ZARZU- 
zaE (of thlngs), to be missing, 


to . 
ZARZUCANIE , ZARZUCENIE, 


A „6. n. the act of filling by throw- | 


= Żarzucenie sieci, the 


ng. = 


act of reproaching, 
Idlng a 


Bapeć Studnia —a gruzem, a 
Miled up with rubbish, — 
czem, orerwhelmed, covered with. 
— robolą , overwhelmed with 


wi mę 
tz | 


with 
ZARZUCONY, A,E, filled with, | 















to trouble, | 


fallen into desuetude. +. 

ZARZUT, v, 6.m. objection, 

Mocny, si ny, nieodpart 
strong, sound, unanswerable ob- 
Jection. Blahy, pozorny, bezza- 
sadńny —, (rirolous, plausibleę, 
groundless objection. Czynić , ro- 
bić zarzuty, to make, to urge an 
objeclion, to start ohjections, Zbt- 
lac zarzuty, to overthrow, to 
refute an objection. = objcection, 
charge, reproach , accusalion „ l- 
eulpation. Zostawać pod zarzu= 


— 4 


| iem, to he liable to an objection, 


to be chargeable with. Cięzy na 
nim —, there is a charge brought 
against him. Nie moza się Oczy- 
ścić z tylu zarzutów, he cannot 
clear himself from so many re= 
proaches. Nie można mu uczynić 
żadnego zarzutu, there is no 
objection to be made against him, 
nothing can be laid to his charge. 
Człowiek bez zarzutu, a blame- 
less, unspotted, unimpeachable 
man , a man without blemish. 
ŻARZYĆ, nzę, v. perf. ogień, to 


blow or lan the fre. — SIĘ, to 


glow. Fig, Gniew zarzył się w je- 
go oczach, anger was glowing in 
jis eyes. 

ZARZYNAC, see ZARZNĄĆ. 

ZAŚ, (an adversative) adv. but, 
on the contrary, Tys bogaty, ja 
zaś ubogi , you are rich , but I am 
poor. == (in interrogalions, appears 
to he somcwhat emnphatieal), Ja 
zaś miałem to powiedzieć? have 
I, Indeed, said so? I never sald such 
a thing. 

ZASADA, v,s. f. ground, foun- 
dation , basis. Wrura jest zasadą 
cnót chrześciańskich , fatih is the 
foundation 01 christian wirtues. = 
ground, principle. Pierwsze za- 
sady jakie) umiejętności, sztuki, 
the grounds, rudiments or first 

rinciples ol a science, of an art.= 

ziąsść sobie co za zasadę, irzy- 
mać się jakiej Zawady, to act up 
to a principle. Połozyć susadę, to 
lay down a principle. 

ZASADNICZY , A, E, (funda= 
mental, cardinal. —a prawda, 
fundamental truth. —e prawa 


kraju, the fundamental laws of the 


kingdom, 
ZASADNIE, ade. fundamentally, 


on „a grounds, upon firm prin» 
cipies. s : 
ZASADNOŚĆ, ści, s. /. solidityą 


soundness, = rosumowań, the 
solidity of arguments. 
ZASADNY, A, 6, well grounded, 
solid , sound, "8 
ZASĄDOWY,A,E, ertrajudiciał. 
ZASADZAĆ, AM, 0. imp. ZĄSA- 
DZIĆ, bzę, ©. perf. to plant all 
over, to set all over. Zasadzić 
drogę drzewań, lo plant trees on 


| | both sides of a road, Zasadzić 
dliczność jest —a mnó» Logród kapustą , to plant cabbage,, behind a wali, = (lo Lithuania), a 








| 
dzać na czem chwałę, szczęście, 











the uppo „at ] 
kogo do więzienia , to put ońe i 
prison, Zasadzić kogo do roboty 
to setone to work, Zasadził s 
chłopców do czytania przeż cuły, 
rańck , he kceps hls boys reading 
all the morning. = to post i 4 
concealed place. Zasadzić żoółnie 
rzy za wsią, w lesie, to place 
put or lay soldiers in amhush, 
behlnd a village, in a wood, = 
Zasadzać co na czem, to place in; 
' upon. Zasadzać na czem nadztee 
to place hopes upon. Zasae 


to place one's glory, happiness in, 
se ZAKŁADAĆ. = Zasadzacć na 
czem, to rest or ground on. Na 
czem zasadzasz swoje twierdze” 
nia, żądania, pretensye? onwhat 
do you rest or ground your asser= 
tions, deriands, clalms? — SIĘ, 
ia kogo, to put or lay one'sself tn 
ambush , to lie in ambush, to lie 
in wait for one, = Zasadzać się 
na czem, to ground or rest one's! 
opinion upon; (ol things), to ba 
grounded on, Każda nauka poz. 
winna się zasadzać ha : 
czeniu, all science must be ground 


ed on experience, 
ZASĄDZAĆ , aw, v. imp, ZASĄE 
DZIĆ, pzę,v.perf, co komu, to ad=, 
udge or awami a iliing to ońe, seć 
PRZYSĄDZIĆ. , 4 
ZASADZANIE , ZASADZENIE, 
A, 8. nt. the act ofsetling, planiing 
all over. == the act of placingy 
layiag in ambush. — SIĘ, the act 
of lylng łn ambush or ln wait for, 
one. Zasadzenie się na czem, the 
act of grounding one's opinion 


upon. 

PZASĄDZANIE, ZASĄDZENIEJ 
A,8, m. the act of adjudging, awarde 
ing. - 

ZASADZIĆ, sec ZASADZAĆ, | 

ZASADZKA, t, 5. f. ambush; 


dy, 


| ambuscade, Zrobić zasadzkę, to 

płace, put or lay in | 
ypaść z zasadzkt, to fall 

from an ambush or ambuscade, 


ambush, suare, Zasadzki na ko 
| knowac, to lay an ambush for onej 


to lay snares for one. 
, ZASADZONY, A,£, aa 
over, = lying in am +)nw 
|= na czem, frounded, rested 
' ZASAPAĆ SIĘ, mię się, ©. perf, 
to be out of breath with running 
to run one's self out of breath, to! 
pant, to blow hard, to puff and 
blow. + « 
ZASAPANY, A,E, Out of breath; 
blowinę b pięć 
ZASCHŁY, A, E, dried, p 
SYCHAĆ, AM , u, tmp. SIE ink 
OOORCIANEK asy WA a place 
A 1 a place 


NKU, 


a 





500 „ZAS 


i $ e arka Ę «mj 
sgttlc wet Of poor comutry-squires, 


who till the ground with their own 
hands. um 6 


an „+ 
ZAŚCIANKOWY, A, E, Of a Set- 
tlement of poor country-squires, 
Szlachcio —y, a poor country- 
squire, . 

ZAŚCIEŁAĆ , AM, 0. imp. ZA- 
SŁAĆ, ŚCIELĘ , v. perf. to strew all 


x. 


over, to spread, to owerspread. | lif 


Zasłać slomą pokój , to spread 
straw all over a room. Zasłac stół, 
to spread the lable-cloth, to lay the 
cloth, Zasłać pole trupami, to 
strew the field with dead bodies. 
ZASEP , see ZASPA. 
ZASEPIAĆ, AM, v. imp. ZASĘ- 
PIĆ , PiĘ, v. perf. to overcloud, to 
ovcercast, to dim, to bedim, to 
darken, to cast a gloom over. 
Chmury zasępiają dzien, słońce, 
the clouds: larken the sun. Fig. 
Zasępić czoło, to cloud one's brow, 
10 frown. Dla czego zasępiasz 
czoło? why do you cloud your 
brow ? Zasępić komu czoło, czyj 
umysł, to cast a glłoona Over one's 
countcqance, mind, imagination. 
— SIĘ, tolower, to be overcast. 
Niebo zasępia się, the sky lowers, 
is overcast; the day, the weather 
is clouded, is qloudy. Fig. to be or 
look gloomy, to look sullen,. to 
frown, to scowl. 

- ZASĘPIENIE, A, 8. n. darkness, 
dimoess, cloudiness; fig. gloom, 
gloominess, sullenness, frown,a 
6 countenance, S$cowlin 

0ok. ' 3 

ZASĘPIONY „A, E, darkened, 
dimnied, clouded,  overclouded, 
overcast; [ig. głoomy, sulien, scowł- 
ing, frowning. - 

/ZASIAĆ, see ZASIĘWAĆ. 

„ZASIADAĆ, AM, V. n. imp. ZA- 
SIĄŚĆ, ZASIEŚĆ, sIĄDĘ „ v. per/. 
to seat one's self, to sit down, to 
take a 6€at. Zasiąść przy stole, 
w krześle , to seat one's self or to 
sit dowa at a table, in a chair. Za- 
siąść do roboty, to set to work, 
to sit close to ones work. Zasiąść 
do kart, do szachów, to sit down 
to cards, to chess. Zasiąść na pań- 
stwie, natronie, na stolicy, to 
seat one's self upon a throne. Za+ 
siąść do rady, to sit in councił. = 
Zasiadać , to sit, to have a seat. 
Zasiadać w parlamencie, to have 
a seat jn pawliament. Zasiadać na 
sądach, w krześle senatorskiem, 
to sit in judgment, ta sit in a 
senator's, seat Or chatr, to be a 
senator. = Zasiadać , zasiąść nu 
kogo, to lie in wait for one, to 
waylay one. no Ni „24 
_ ZAŚIADANIE a, 8. ń. silling. 
Prawo zasiaddnia w *jakiem 
zgromadzeniu, the right of sitting 
or having a scat in an assembly. 

ZASIANY, A,E, Sowed, SÓwI). 

/ZASIĄGNĄĆ, 560 ZASIĘGAĆ. 

ZASIĄŚĆ, see ZASIADAĆ. 

ZA SIĘ, abrev. of ZA SIEBIE. 

> ZA SIĘ, AZA SIĘ wać down! 
(properly said toa dog, when driy- 
lug him away ; sometlines It is used 


l 


ka ZAS 
„ LANE: FMAĆ kaś PRA 

in vulgar language,” speaking to 
persons) : Za się tobie do tego, it 
does not concern you ,' that is no 
business of yours , mind your own 
business , don't meddle with it. Fię 

ZASIEDZIAŁY , A,*E, gdzie, 
fixed, settled, established in a place. 
s= keeping always at home, never 
stirring abroad, leading a domestic 


e. | ; 
ZASIEDZIEĆ, DzĘ, v. perf. o, 
sprawę, to miss an affair, an op- 
portunity (by sitting at home). — 
SIĘ, to continue sitting, to become 
dull with sitting, te keep always at 
home. 

ZASIĘGAĆ, AM, Y. N. imp. ZA- 
SIĘGNĄG , NĘ, v. perf. dokąd, to 
reach too far, to be extended. 
Jak daleko okiem sasiągniesz, 
jak daleko oko, wzrok zasięga, 
as far as the eye can reach.== v. a. 

with the gen. case), to draw, to 

erive,to get. Zasięgać wiadomości 
o czem, to get intelligence. Zastę- 
gać czyjej rady, czyjego zdania, 
to take counsel with one; to consult 
one', toask his advice , his opinion. 
Więlu mędrców weszło w slo- 
sunki z Łgipcianami, ś zasią- 
gnęło od nich początków umiee 
jętności , several wise men entered 
inta commerce with the Egyptians, 
and drew from them the rudiments 
of science,=rZastęgać pamięcią, to 
endeavour to recollect times gone 
by. Zasięgać w opowiadaniu 
dziejów wieków wpłynionych ; to 
begin a history farther back, to go 
back to an earlier period. : 
+ ZASIĘGANIE, ZASIĄGNIENIE, 
A,58.h. wiadomośct, the act of 
inquiring about a thing, getting in- 
telligence , information. — czyjego 
zdania, czyjćj rady, the act of 


cousulting one , asking his advice, 


his opinion, * 

ZASIEK, u, 8. m. a barricado of 
trees cut down. Nieprzyjaciel po- 
ropił zasieki po drogach, the 
enemies obstructed the roads by 
cutting down a great many treeS.z= 
place in a granary where corn is 
laid up. e: 

ZASIEKAĆ , ZASIEC , KAM, KĘ, 
v. perf. to hew in pieces with a 
sabre „see ROZSIEKAĆ. 8 
. ZASIEW, u,s. m. corn sown Out. 
== Ssowing-time , sowing-season, 
seed-time, see SIEW , SIEJBA. 

' ZAĄSIEWAĆ, au, v. imp. ZA- 
SIAĆ, SIEJĘ, v. perf. to sow. Za- 
Siac pole; to sow a field, a piece 
of ground. Wprzód trzeba. sa- 
stać a potem zebrać, one must 


sow before he can reap. Zasiewać 


ziarno niezgody, fig. to sow or 
scatter the seed of discord , to sow 
discord, dissensions. m ; 

. ZASIEWANIE, ZASIANIE, a, 5. 
. the act of sowing. — z. 
ZASILAĆ, AM, V. imp. ZASILIĆ, 


+. 


JLĘ, v. perf.' to : restore , wasted 
„| strength , to refresh. — czem, to 


supply with." Zasilać kogo pie- 
niędzmi, radą,' to supply one 


Jwith money, to_give one_a_good 


jn PRA Pi 


;ZAS 

advice. Zasilał ich nowemi posił- 
kami, he sent them fresh supplies 
of men, reinforcements. — SIĘ, to 
recruit one's „strenglh ,* to „take 
refreshment. | |2DA 
- ZASILANIE , ZASILENTIE, A, s. 
n. the act of refreshing , supplytne 
with new strength. 
_ ZASIŁEK , zku, 5. m. refresh- 
ment, food. := supply. — pienię- 
źny, supply of money. — w lu- 
dziach, a suppiy of men, reinforce- 
ment. ©" 

ZASINIĆ, się, v. perf. to do 
over with blue, to grow livid. : 
- ZASKAKIWAĆ, KOJĘ, 0. n. imp. 
to meet bounding, to come up 
bounding , jumping. — koło kogo, 
(to keep jumping about one); fig. 
to be always hanging on one, to 
try to insihuate one's self into his 
favour, to fawn or cringe upon one. 
— koło czego , (to keep jumping 
about a thing), fig. to hare a 
design a dy a thing, to endeavour 
to get it by all means. | i 
« ZASKARBIĆ, Bię, o. perf. to 
lay up as In a treasure-house.— 50- 
bie co, to get or gain one's favour, 
friendship. i i 
* ZASKARŻAĆ, aM, ©. imp. ZA- 
SKARŻYĆ, żę, v. perf. kogo to 
charge, to accuse, to impeach. Za- 
skarżyć kogo do sądu, to timpeach 
one in court, to iodge a compialnt 
against one with the magistrate. 

RŻENIE, A, $. n. charge. 

accusation , tmpeachment, lodiet- 
ment, see OSKARŻENIE. © 
” ZASKARZYCIEL , a, 8. m. ac- 
cuser,see OSKA CIEL. 

ZASKLEPIAĆ , au, v. imp. ZA- 
SKLEPIĆ , PIĘ, v. perf. to cover 
with a vault, to vault or arch up. 
sz to stop, to close with a gluey 
matter. Pszczoły zaskłepiają na 
zimę otwory w ulach, the 
stop the chinks in their hives for 
winter. Zasklepić ranę , to conso- 
lidate or heal up a wound. — SIĘ 
(of a wound), to skin over; (of a 
silk-worm and other insects), to 
shut one's self in its shell „or 


cod. . 

ZASKOCZYĆ, czĘ, v. porf. do. 
kąd „to jump, leap to (as far as). 
— komu drogę, to come bounding 
to męet one, to run to meet one, to 
bar, Gross one's way, == to catch , 
to take by surprise, to overtake. 
Noc nas zaskoczyła, the night 
overtook us, we were benighted.' 
Choroba go zaskoczyła, a sudden 
disease came upon him. Śmierć go 
zaskoczyła , death overtook him. 
Musialo go coś zaskoczyć, some- 
thing must have happened to pre- 
vent him from coming. | a: 

' „ZKSKOMLIĆ, LĘ, v. n. perf. (of 
a dog), to begin to whine. - 

: ZASKÓRNY, A, 5, being under 
zaj skin, subcutanecus, subcuticu- 
ar. AŻ 
- ZASKORUBJAĆ, AM, 0.imp. ZA- 
SKORUPIĆ, KĘ, 0: porf. to cover 
with a crust, — SIĘ, to acquire a 
crust, to harden 83 a Crust, to cake, 











ZAŚ 


ZAS 


ZASKORUPIAŁY, A, E, covered | ;ZAŚLEPIONY,A,E, czem, blind- 


with a crust, caked. 
* ZASKOWYCZYĆ, sce ZASKO- 
MLIĆ. 
ZASKAOBAĆ, BIĘ, v. perf. to do 
away by scrapinę, to erase, — SIĘ. 
aś gi0WQ, to begin to scratch one s 
ea 


ZASŁABNĄĆ ,Ną, ©. n. perf. lo 
grow sick, to fall sick, to (all ili. 


ZASŁAĆ, see ZAŚCIEŁAĆ. ==| 


2) see ZASYŁAĆ, 

ZASŁANIAĆ, AW, 0. imp. ZA- 
SŁONIĆ , NIĘ, v. perf. to veil, to 
cover witb a weil. Zasłonić sooie 
twarz, to veil one's face, = to 
hide, to conceal. Chmury zasta 
niają księżyc, slońce, the clouds 
hide or conceal the moon, the sun. 
za Zusłaniać komu, to stand in 
one's light, to prevent bim from 
seeing. Nie zasłaniaj mi, go a 
little farther, you stand in my light. 
«a tO COVEF, to Shelter, to protect, 
to screen. Łas zasłania nasz dom 
od wiatrów północnych, a wood 
shelters our house from the north- 
wind. Konnica zasłaniała nasz 
odwrót, the cavalry covered or 
protected our retreat.- Zasłonić 
swój marsz przed nieprzyjacie- 
lem, to conceal one's march Irom 
the enemy. Zasłontć kogo własne- 
mi piersiami, to cover one with his 
own breast. Zasłonić kogo tarczą, 
to cover one with a shield. Zadna 
opieka nie zasłoni go od kary ną 
kliórą zasluguje, nor shall any 
protection shelter him from the 
punishinent he deserves. — SIĘ, 
to vell one's face. == (of the sky), 
to be overcast, to be clouded, to 
lower. == to cover one's self, to 
take shelter. Zasłonić się tarczą, 
to cover one's self with a shield. 
Zaslonić się bagnem, lasem, Milit. 
to cover one's self with a morass, 
with a wood. == Żasłaniać się 
czem , fig. to have recourse to a 
pretext, to plead or offer as an ex- 
cuse, to allege. _. 

„ZASŁANIANIE, ZASŁONIENIE, 
A, 8. 14. the act of velling, covering, 
hiding, concealing, etc., Se6 ZA- 
SŁANIAĆ - | | 
_. ZASŁANIE, a, 8.n. kogo'dokąd, 
the act of sending one to a dfstant 
place. — na Spberyą , banisliment 
into Siberia. © 7 «5 

„ZASŁANY, a, E, dokąd, sent to 
a distant place; exiled, banished. . 

ZAŚLEPIAĆ, av, 0. imp. ZA- 
ŚLEPIĆ, Pię, v. perf. fig. to blind, 
to take away the judgment. Na- 
miętności, miłość, zbytnia pomy 
ślność zaslepiają ludżi, passions, 
love, success blind people's minds, 
cloud or darkeń thelr understand- 
ing. — SIĘ, to blind.one's self, to 
sbut one's eyes, to be Ńlinded. — 
się w kim. w czem, to be extra- 
vagantly or blindly preposscssed, 
Tnfatuated with one's own beauty, 
merits, etc. "4 00 

ZASLEPIENIE, a, Ss. n. blind- 
ness, want of judgment, infatua- 
lion. | naa 





ed, blind. = pomyslnością, szczę- 
ściem, blinded by success, by his 


|furlune. Trzeba być bardzo za- 


siepionym s 2 one must be 
very blind to... Zaślepiony w kim, 
w czem, extrąvagantiy fond o. a 


| person, blindły prepossessed, lnfa- 


tuated with. 
ZAŚLINIĆ, się, v.perf. to smear 


driyel. 

ZASLOCIĆ SIĘ, ci siĘ, v. perf. 
impers. (said ol weather, from 
SŁOTA, bad weather), to set in for 
rain. Zastociio się, the weather is 
set to rain. - | 

ZASŁONA, Y, 5. f. veil. — w te- 
atrze , curtain. Podnieść , Spusścić 
zasłonę, to draw up, to lower or 
let down the curtain. — spada, the 
curtain falls, == veil , cover. Uchy- 
lić zasłonę, to draw aside the veil. 
Zdjąć komu zaslong z oczu, to 
dispel the mist that is before one's 
eyes. == shelte*, protection, shield. 
== pretext, cloak , colour, sse PO- 
KRYWKA. i 

ZASŁONIĆ, see ZASŁANIAĆ, 

ZASŁONIONY „A,£, veiled. c= 
covered, hidden, concealed, ==shel- 
tered, protezted, screened. 

ZAŚLUBIĆ, BiĘ, v. perf. sobie 
kogo, to betroth a wife, to take for 
a wife, to marry. = to take for a 
husband, to marry. | 

ZAŚLUBIENIE, A, 8. 2. the act 
of betrothing, marrying. 

ZAŚLUBINY, BiN, 8. f. pl. be- 
trothing, betrothnent, alllance, 
marriage ceremony. ' 

ZASŁUGA, 1, $. /. merit, desert, 
service (done, rendered). Pelen 
zasluq,a man of great merit, of 
high desert, who has rendered great 
services to one's country, who ba$ 
deserved welt of one's country. Po- 
łożyć wielkte zasługi w kraju, to 
render great services to one's coun- 
try. Jestto wiełka — przed Bo- 
giem , that is meritorious in the 
sight of God. Bóg nas Ay bę- 
dzie, nagrodzi nas według za- 
sług naszych , God wili deal with 
us, will reward us according to our 
deserts, == ZASŁUGI, pl. a servant's 
wages. Potrącić co komu z za- 
sług, to stop a:sum out of a 
servant's wages.., |. © 

ZASŁUGIWAĆ, GVJĘ, 0. n. imp. 
ZASŁUŻYĆ, żę, v. perf. na co, to 
merit, to deserve. Zaslugiwać na 
pochwałę, na naganę, to deserve 
or to be deserving ol praise, to de- 
serve to be blamed, to be to blame. 
Zaslugiwać na karę, to deserve 
or to be deserving of puvishment. 
Zaslugiwać na wiarę, to deserve 
credit. Zasługiwać na wzmiankę, 
to be worthy of being mentioned. 
Zaslugiwać na uwagę, to be worth 
noticing. Zasłużyć Sobie na przy- 
jaźń, na szacunek u kogo, na 
czyje względy, to deserve one's 
friendship, esteem , good graces. 
== to get, earn by serving. ZASŁU- 


i GIWAĆ SIĘ, komu, to offer one 


with spittle, to slabber, to slaver, | 
| to 
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one's services, to have a great ser 
vice for one , to seize every oppore 
tun|ty to render him service. ZĄ= 
SŁUZYĆ SIĘ, ojczyznie, krajowij 
to deserve well of one's country, 
ZASŁUŻONY, A, E, that has renz 
derei great seryices,well-deservingi 
== merited , condign. —a kara, al 


|eondign punishment. == earned) 


got by service. > 

ZASŁYSZEĆ ; szę, %. n. perf. 0 
czem, to get intelligence of a thing, 
to learn, to understand, to hear, 

ZASMAKOWAĆ, uuwę, 0. hi 
perf. to czem, to take a taste (or 
a thing, to relish it, to take delight 
in it, to be pleased with. 

ZASMARKAĆ, aw, v. perf. to * 
dirty with snot. — SIĘ, to get a 
snotty nose, to run at the nose, to 
snivel. 2 | 

ZASMAROWAĆ, RUJĘ, v. perf. 
dziury, to stop the holes with 50> 
mething unctuous as cłay, etc. == 
to smear all over, to besmear, to 
bedaub, to besmirch. 

ZAŚMIAĆ SIĘ; WIEJĘ, ©. perf. to 
begin to laugh, to break out into! 
AUR : 

ZAŚMIARDNĄĆ, NĘ; ZAŚMIER- 
DZIEĆ SIĘ, DZĘ SIĘ, 0. n. perf. 
to begin to stink, to be tainted, to; 
be infected or corrupted, to iii 

ZAŚMIECIĆ, cĘ, v. perf. to fil 
with filth, ORNE 

ZASMOLIĆ , LĘ, v. perf. to do 
over wilk pitch, to bedaub with 
tar. == to Soil, to dirty. — SIĘ, 
get dirty with tar, soot, coal, etc. 

ZASMOLŁONY ,a,E, done ove 
with pitch, tar. == soiled, bedaube 
with soot, coal, etc. a 

ZASMRODZIĆ, DZĘ, v. perf. t6 
fill with stench, to infect, to poison: 

ZASMUCAĆ , aM, 0. imp. ZA- 
SMBCIĆ, cę, v. perf. to śadden, to 
make sorrowful, to cast down, lo 
grieve, to affilct , to make sad: — 
SIĘ, to grieve , to mourn, to yield 
to sorrow , to be sad , sorrowful o i 
affiicted, to give one's self up to 
sorrow, to takeon. "© 

ZASMUCENIE, a, S. n. the aci 
of saddening. s= sadness, melan-) 
choly, grief, sorrow. za 
+ ZASNĄĆ, NĘ, v. n. perf. to fall] 
asleep. Zasnął, he fell asleep. — 
w Bogu, to sleep with the Lord, to 
fall asieep in the Lord. — (usnąó) 
snem nieprzespanym, to sleep tle 
sleep of death. ZASYPIAĆ, AM, O! 
n. imp. to begin to sleep, to slum-= 
ber ; fig. to neglect one s business: 

ZAŚNIAD, ZAŚNIAT, u, 8. mi 
moon-calf, false conception. | 

ZAŚNIECIĆ, cĘ, v. perf. (ron 
(ŚNIEĆ), tó blast, to blight, to mił 
dew. — SIĘ, to be blighted with 
miłdew.' -- -- PORANNĄ 
- ZASNIEDZIAŁY, A, E, rusty. 
mouldy, moulded. WOW A= 
* ZAŚNIEDZIEĆ, DZIEJĘ, aty wi 













to gather rust, to grow rusty with 
verdigrise. = to mould, to be cov 
cred with mould. = Kd 
" ZASOB, oBu, 8. m. stóre. — pien 


_niędzy, money_ laid by for_unfor- 
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seen wants. Wielkie zasoby zbo- 
ża, great steres of corn. — wia- 
domości , store ef knowledge, Soe 
ZAPAS. 

ZASOBNOŚĆ,, ści, 5. f. wealth, 
means of Hte. 


ZASOBNY ,A,E, well-stocked , 


substantiiwi, wealthy. 

ZASPA „Y, $.f. a hill of sand, 
down. — sniegu, avalange. 

ZASPAĆ , ŚPIĘ, v. n. perf, to 
oversleep one's self. — v. a. CO, to 
oversieep one's time, to miss a 
thing hy słeeping. — obiad, to miss 
one s dinmer by sleeping, to sleep 
instead te go to dine. — spratwę, 
to sleep too much on a business, to 
neglect one's afiair. Nie zdspt gru- 
szek w popiele , prov. he is not ą 
man to be caught napping, he is not 
one who wili neglect his affatrs. 

ZASPAKAJAĆ,sce ZASPOKOIĆ. 

ZASPAŁOŚĆ, ści, s. (. drowsi- 
ness, sleepiness, somnolence. 

ZASPANY ,: Aa, E, heavy with 
sleep, drowsy, sleepy, somnolent. 

ZASPIEWAĆ, au, v. perf. to 
begin to sing, to give a song. Za- 
sptewaj nam co, give us a song. 
== fig. [am. Zaspiewac komu, to 
ask an exorbitant price , to charge 
too much. 

ZASPOKOIĆ, JĘ, v. perf. ZA- 
SPĄKAJAĆ, ZASPOKAJAĆ, AM, v. 
tmp. to appeasc, to conient, to Ssa- 
tisty. Zaspokoic potrzebę, to sup- 
ply a want. Zaspokotć głód, to 
allay hunger, to stay one's stomach. 
Zaspokotc wierzycieli, to satisty 
one s creditors. Zaspokoić cicka- 
twość, to salisfy one's curiosity. Za- 
spokotć swę ar © to satisly one's 
lust. == Zaspokoić kogo.,See USPO- 
KOIĆ. = Zaspokotć spór, See ZA- 
GODZIĆ, ZAŁATWIC. — SIĘ , see 
USPOKOIĆ SIĘ. 

ZASPOKOJENIE, A, $.n. the 
act of appeasing , satisfying. Dla 
zaspokojenia swych potrzeb, in 
order to supply his wants, = Satis- 
facLion, content. 

ZASPOKOJONY, A, E, (of a cre- 
ditor, of a debt), satisfied, paid. = 
(of a want), supplied. = (of hunger, 
thirst , etc.), satisfied, allaycd , ap- 
peased, slaked, quenched. == set at 
sase, calmed, appeased. 

ZASROMAĆ, sce ZAWSTY- 
DZIĆ. , 

ZASTAĆ, NĘ, v. imp. ZASTA- 
WAĆ, JĘ, 0. imp. to find. Zastac 
kogo w domu, to find one at home. 
Zastaję go zawsze u mojej sio- 
stry, | always find him , meet with 
io) at my sister's, = ZASTAĆ SIĘ, 
to grow stiff (weary) with stasiding. 

ZASTANAWIAĆ, AM , V. M). 
ZASTANOWIĆ, wię, v. perf. to 
stop, to stay, to arrest, to make 
stand still. Zasłanowić zegar, 
młyn, to stop a clock, a mili. Za- 
stanowić biegunkę, to stop a loose- 
ness. Zastanowić dalszy bicy tn- 
teresów, to stop tartlicr procecd- 
ings. Zastanowic uwagę, to arrest 
the attention , see ZATRZYMAĆ. 
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dzo mnie to zastanawia, tam 
very much surprised, astonished at 
it. Nic go nie zastanawia , noth- 


| ing can arrest his attention; be is 


astonished at nothing; he sticks 
or scruples at nothing. To go za- 
stanowiło, that arrested his atten- 
tion, see ZADZIWIĆ. — SIĘ, to 
stand still, to pause , to stop, See 
ZATRZYMAĆ SIĘ. = nad czem, 
to consider, to reflect, to take into 
cobsideration , to bethink one's 
self. Ałc zastanów Stę, but con- 
sider what you are doing, saylug, 
etc., mind what you are about 
Potrzeba się nad tem zastano- 
wic, that requires consideration. 
Im dłużej się nad tem zastana- 
wiam, tym.... the more I think 
on it, the more.... Zastanuwiacć 
Stę-nad czem, to dweli upon a 
subject, to muse. 

ZASTANAWIANIE , ZASTANO- 
WIENIE, A, 5. n. the act of 
stopping , staying, arresting. — 
SIĘ, Zastanowienie, attention, 
refection , consideration. Po głę- 
bokiem zastanowieniu stę, after a 
mature consideration. Wszystko 
robt, mówi bez zastanowienia, 
he does and says every thihg 
without reflection. Chłopiecbdez za- 
stanowienia , a heedless, thought- 
less, reckless young man. 

ZASTĄPIĆ, see ZASTĘPOWAĆ. 

ZASTARZAŁOŚĆ, ści, 8. f. anti- 
quatedness, autiqulty, antiquate- 
ness, obsoleteness. == inveterate- 
ness, inveteracy. 

ZASTARZAŁY, A, £, grown old, 
anliquated , obsolete. Wyraz —y, 
an obsolete word. —= old, rooted, 
invelcrate. —e przesądy, old, 
rooted prejudices, 

ZASTARZEĆ SIĘ, JĘ SIĘ, 0. n. 
perf. to grow old, see ZESTA- 
RZEĆ SIĘ. = to grow inveterate. 
Dać się zastarzeć złemu „,choro- 
bie, to let an evil, a disease grow 
inveterate.= to become antiquated, 
to grow obsolete, 

ZASTAW, U, 8. m. ZASTAWA, 
Y, s. /. pawn, pledge, security. Dać 
co w zastaw, na zasiaw, to give 
a pledge. Nie pożycza bez zasta- 
wu, he does not lend without 
having a pledge. Niewykupiony 
zastaw przepada,an unredeemed 
pledge is forfcited. Dać majątek 
tw zasław, to mortgage one's land, 
estate. 

ZASTAWA a Y, 8. f. dim. ZA> 
STAWKA, I,S.f. any thing that 
servcs to stop, stoppage; flood- 
gate, water-gate, hatch ; (in a watler- 
mill), słuice, dam, wear. 

ZASTAWAĆ, see ZASTAĆ. 

ZASTAWIAĆ, ak, ©. imp. ZA- 
STĄWIĆ, wiĘ v. perf. to Set, to 
place behind. — garnek, mieso, 
obiad, to set on the pot, to set it 
on the fire. — to set before to 
płace. Zastawić przed kim jaalo, 
to set meat before one. Zastawić 
pokój krzesłami, to place row of 
chairs in a room. Zastawic stół 


== to surprise, to astonishb. Bar-| potrawami, to spread a table with 


- 
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viands. — wodę u młyna, to stop. 
water with awear (In a water-mill). 
zm S$teCt , tO Set nets, to lay snares.. 
== Zastawić kogo do roboty, to 
set one to work. = to shield, to 
cover , to protect. Zasjawić kogo 
tarczą , to cover one with a shield, 
sce ZASŁONIĆ. = to pawa, to 
pledge, to give in pledge. Zastatot- 
ta wszystkie srebro, she pawned 
all the plate. Zastuwic dobra, 
majątek , to mortgage one's land, 
cstate. — SIĘ, czem, to cover one's 
self with Zastawić się tarczą, to 
cover one's self with a shield. Za 
stawić się komu, przecito komu, 
to ward one's blow; to make head 
against one, to make a stand, to: 
oppose, to resist, to withstand. =" 
Zastawiać się za kogo , to shield, 
protect, defend one. 

ZASTAWIANIE, ZASTAWIE- 
NIE, A, 8. n.:the act of setting, 
placing. == the act of pawaning,. 
piedging, | dt in pledge, see ZA- 
STAWIAG. 

ZASTAWIONY, A, EB, CZeEm, 
covered , spread with. Stół —y po- 
trawami, a table spread with 
viands, a table on which meat is 
served. == (of nets, snareS), set, 
lałd. == pawned, pledgcd, given in 
pledge. Dobra —e, a mortgagcd 
estale. ła 

ZASTAWKA, Seć ZASTAWA. 

ZASTAWNIK, A,5. m. mortga- 


gee. meza a 

ZASTAWNY, A, E, having a 
mortgage upon a land. Possessor, 
dzierżawca zastawny, the mort- 

ZASTĘKAĆ, ak, v. n. perf. 9 
begin to groan. 2 

ZASTĘP, u , $.m.'troop , band, 
army, host. Pan zastępów, the 
Lord of hosts. 

ZASTĘPCA, Y, $. m. (a man put 
in lhe place of another), substitute, 
deputy, proxy, representative, sur- 
rogate. — professora , assistant 

rofessor. 

ZASTĘPCZO, adv. in the place 
of another. | 

ZASTĘPCZY, A, E, Supplying 
the place of another. 

ZASTĘPNY,aA, £, that can be 
supplied by another. 

ZASTĘPOWAĆ, PUJĘ, v: imp, 
ZASTĄPIĆ, PIĘ, v. perf. kogo, 
czyje miejsce , to take or fill one's 
place, to supply one's place, to 
stand in the .stead of. Zastąpisz 
jego miejsce w czasie jego nieby- 
tnosct, you will take or Gill his 
place during his absence. Zostę- 
pować co , miejsce czego, to be or 
stand in stead of, to be used in the 
place of. Zastąpić czyje koszia, 
to defray or bear one's charges, ex- 
penses. Zasłąpić stratę, to make 
up for the loss. = v. ń. Zastąpić 
komu na drodze, zastąpić koni 
drogę, to cross one's way; lo 
waylay one; to: attack or assault 
one on the road. Zastąpić. komu 
odedrz tot, to stand attlie door, ia 
order to prevent one from escap- 
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Ing. Zastąpić komu od swiatła, to 
stand in one's light. Zastępować 
po drogach, to stop the travellers, 
lo rob an the highway. = Zaslą= 
pic (w ciążą), to become big 
with chijd, to conceive, to be 
pregnant. 

ZASTĘPOWANIE , ZASTĄPIE- 
NIE,aA, 5. m. the act of taking or 
filling one's place. = Zasiąpienie 
w ciążą, the act of conceiving ; 
cuncejmion. 

ZASTĘPSTWO, A, 5. n. the act 
of filling one's place, one's office. 

ZASTOSOWAĆ, SUJĘ,v. perf. 
to apply, to adapt. — do pratyki, 
to put in praelice. Potrzeba lo — 
io jegv pojęcia, it must bę adapted 
to his understanding. Nie można 
— lego prawa do przypadku bę- 
dącego pod rozway4, the law 
cannot be applied to the case under 
consideration. — mowę do naj- 
słubszego pojęcia, to calculate a 
discourse for the meanest capacity. 

ZASTOSOWANIE, A, 5. m. ap- 
plication, adaptation. — algebry 


„a 


do jeomelryt, the application of: 


algebra to geometry. —prawidła, 
zasady, the application of a rule, 
principle, masim. 

ZASTRASZYĆ, szę,v. perf. to 


put in fear or into a iright, to | 


ovcrawe, to intimidate, to affright. 

ZASTRZEGAĆ, Au, v. imp. ZA- 
STRZEDŹ, GĘ, v. perf. sobie co, 
to keep ór reserve lo one's self, to 


reserve by certain stpulations, to: 


stipulate. 

ZASTRZELIĆ, LĘ, v. perf, to 
shoot to death, to shoot dead, to 
kill. = kogo, to shoot one. — SIĘ, 
to shoot one's sell, to blow up 
one's brains. 

ZASTRZEŻENIE, A, s. n. 
prowiso, stipulation, provided con- 


dition. 

ZASTUDZIĆ, nzę, v. perf. to 
cool, to make cool. 

ZASTUKAĆ, AM, v. n. perf. do 
drzwi, to give a kaock or lo give a 
rap at the door. 

ZASTYGAĆ, AV, 0. n.imp. ZA- 
STYGNĄĆ, NĘ, v. perf. to cool, to 
grow cool. 

ZASUĆ, see ZASYPYWAĆ. 

ZASUSZAĆ, AM, 0. intp. ZASU- 
SZYĆ, SZĘ, 0. per[. to dry, to 
make dry. = rośliny, to dry plants 
for keeping. 

ZASUWA, 
board, shatter. = bolt, bar. 

ZASUWAĆ, au, ©. imp. ZASU- 
NĄĆ, sĘ, v. perf. to push or showe 
to (into, behind). = to shut by 
pashing , to shoot the bolt. Zasu- 
nąć rygiel, drzwi, to bolt the 
door. Zasunąć firankę, to draw 
the curtain. 

ZASUWKA, 1,5. f. dim. a little 
sliding board. — u drzwi, bolt of 


a door. | 
ZASWĘDZIĆ , Dzi, 0. . perf. 
impers. to begin to itch. = tulg, 


to fizzle, 
AŚWIADCZAĆ, ax, v. imp. 
ZASWIADCZYĆ, CZĘ, w. perj. lo 






r, s. f. a sliding 
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attest , to tęstify, Lo certify, to give 
a cer'ificate of character. 

ZASWIADCZENIE, a, 5. n. cer- 
tificate , teslimony, chacacter. ki 
żący przyszedł po —, the serrant 
has come for a character. Żaden 
sluga nie znajdzie miejsca, jeżeli 
nie okaże dobrego zaświadcze= 
nia, no servant can find a situation, 
unless he can show a good cha- 
racter , See ŚWIADECTWO. 

ZAŚWIECAĆ, ax, v. imp. ZA- 
ŚWIECIĆ, cĘ, v. perf, lo light, 
to kindle., = świecę, to light a 
candle. ZAŚWIECIĆ SIĘ, to begin 
to shine. Az mu się w oczach za- 
świeciło, ftg. fam. his eyes struck 
fire, he saw all the colours of the 
rainbow, 

ZAŚWIEGOTAC, CĘ, v. perf. 
(of hirds), to begin to warble. 

ZAŚWIERZBIEĆ, Bt, 0. n. perf. 
impers. to begin toitch. Zaswierz- 
biało go, his arm, head, etc, 
itches. 
_ZAŚWISTAĆ, au, v. perf. to 
bezin to whistle. 

ZAŚWITAĆ, TA, v. n. perf, 
inipers. to begin to dawn. 

ŻASYCHAĆ, see ZAŚCHNĄĆ. 

ZASYCZEĆ, czę, v* n. perf. to 
begin to hiss (as serpents, geese). 

ZASYŁAĆ, AM, t. imp. ZA- 
SŁAĆ, sztę, v. perf. dokąd, to 
send to a distant place , to send as 
far as. Zasłac kogo na Syberyq, 


| to send or banish one into Siberia. 


Nie wiedziec gdzie go zaslano, 
nobody knows where he was sent. 
Zasylać modiy do Hoga, to offer 
up prayers to God. = Zasylac 
komu ukłon, pozdrowiente, to 


send a person one's love, respects, | 


compliments. 

ZASYPIAĆ, see ZASNĄĆ. 

ZASYPYWAĆ, POJĘ, v. tmp. ZA- 
SYPAĆ, pię,v. perf, (said of dry 
substance, such as sand, Snów, 
ete.), to fill,cover with. Zasypać 
studnię gruzem, to Bl a well with 
rubbish. Zasypało robotników, 
the ground fell in, and buried or 
overwhelmed all the workmen. — 
Zssypuc piaskiem, to strew sand 


Upon, 

SZARGAĆ, au, v. perf. to 
draggle, to bedraggle, to daęggle, 
to bedaggle. — suknię, to daggle 
one's coal „ gown. = mająlek, fig. 
to elog one's fortune wiih debt. — 
SIĘ, to dirt one's clothes, by drag= 
gling them in the mud. Zaszar- 
gasz się, you will get dirty. 

ZASZARGANIEG, Ńca, 8. m. 
daggle-tail. 

ZASZCZEBIOTAĆ, AM, CĘ, V. n. 
perf. to begin to warbłle. 

ZASZCZEKAĆ, au, 0. n. perf, 
to begin to bark. 

ZĄSZCZĘKNĄĆ, see SZCZĘ- 


ZASZCZEPCA, r, ZASZCZE-| 


PICIEL , A, 5. m. founder, planter. 
ZASZCZEPIAĆ, aw, v. imp. 


| ZASZCZEPIĆ, v. perf. to gralt. 


Zaszczepić gruszkę, to graft a 
pear-trec. Zaszczepić_ ospę, to 
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inoculate the small-pox, == fig. to 
plant, to implaat. Zaszczepiać 
wiarę między póganamt, to im- 
plam the falih among the heathens, 
Zaśzczepiać nustona cnóly, za- 
sady wiadomości to umystach 
młodzieży, lo implant the seeds of 
virtue, the principles of knowledge 
in the minds of youth. 

ZASZCZEPIĆ, PIĘ, v. porf. 
drzwi, to latch. 

ZASZCZUĆ „JĘ, v. perf. kogo 
psami, to set dogs upon one, = 
zająca , to hunt down a hare, see 
UŚZCZUĆ. 

ZASZCZYCAĆ, au, v. tmp. ZA- 
SZCZYCIĆ, cĘ,v. perf. to honour, 
to lavour a man with a title, with a 
high dignity. ZASZCZYCAĆ SIĘ, 
czem, lo look uponit asan honour, 
to be honoured , favoured.. 

ZASZCZYCANIK, ZASZCZY= 
CENIE , A, 5. n. the act of honour- 
ing, bestowinęg a fawour. 

ZASZCZYCONY,A,E, honoured, 
favoured , graced, 

ZASZCZYT,u,s. r, honour, 
favour, grace, credit. Jemu nale= 
zy caly = ze zwycięstwa, he had 
all the honours of the victory. Czy- 
nić — swemu wiekowi, swómu 
krajowi, swojej rodzinie, tograce 
the age, to be the glory of one's 
age, the ornament ofone scountry, 


|the honour of one's family. Miec 


sobie co za wielki =, to look upon 
jl as a great honour. = (term of 
civility), honour. Jak będę. miał— 
widztec pana, when [skali have 
the honour to see you, =ZASZCZY- 
TY, pl. honours, high dignity, 
high office. Dójść do najwyższych 
zaszczytów, to rise tothe pinnacle 
of honours. 

ZASZCZYTNIE , adv. honoura- 
bly, in a manner which does 
honour to a person, highly, glo- 
riously. | 

ZASZCZYTNY,A,E, honourable, 
cońierring honour, glorious, il- 
lustrious , creditable, ' ć 

ZASZELEŚCIEĆ, ci, v.n. perf. 
tmpers. to begin to rustle. A 

ASZKODZIĆ, Dzę, v. n. perf. 
to karm, to hurt, to injure, 7o at 
mie zaszkodzi, that will not hurt 
ou, that will not dó you any 
harm. Chctrał mi —, he endeavour- 


|ed to hurt me. — sobie, to infict 


injury upon one's self, to doany 


| thing to one's hurt, 


ZASZŁY,A,E, that.has taken 


|place, happened, occurred. =—€ 


w pr) the events which have 
taken place. = (of the sun, moon), 
sel, gone down. 
ZASZNUROWAĆ, RUJĘ, ©. perf. 
to lace , to tie with a lace, 4 
ZASZPUNTOWAĆ, TUJĘ, v.perf. 
to bung up. 
ZASZRUBOWAĆ, BUJĘ, tv, perf. 
to screw up. . 
ZASZUMIEĆ, mi, 0. n. perf. 
impers. to hegin to roar, to begin 
to rush, to begin tą whistle. (as the 
wind does). Zasztumiało to feste, 


the wind began to whistle in the 
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wood, Zaszumiało mi w uszach, 
I fell a sudden tinkling in my cars. 
Fig. fum. Zaszumiauło mu w gło- 
wie, he has a small drop of wine 
in his head. > | 

ZASZYCIE,aA, 8.n. the act ol 
sewiug up. = the place ia which 
any thing is sewed up. 

ZASZYTY, V,E, Sewed up. 

ZASZYWAĆ, AM, .imp. ZA- 
SZYĆ, IĘ, v. perf. to scw up. Za- 
szyc worek, dziurę, to sew up a 
bag, a hole. Zaszycćwco, to sew 
„up in somethinę. 

ZATABACZONY, A, E, bedaubed 
with snuff. 

ZATABACZYĆ, CZĘ, v. perf. to 
bcdaub with snuff, 

" ZATACZAĆ, ak , 7. imp. ZATO- 
CZYĆ, czę, v. perf. to voll to. Ża- 
tłóczyć powóz do wozowni, tw 
put a a coach in tlie coach-house. 
Zaitoczyć occzkę wina do lochu, 
to let a cask ol wiuc down ia the 
cellar. Zatoczyc działa, to bring 
up the cannons, to plant the can- 
ons. == Zaloczyć rękawy, to tuck 
up or truss up onc's sleeves. ZA- 
tTACZAĆ SIĘ, to stagger or reel 
„jn walking , to waddle along. — 
jak pijany, to reel likc a drunkcn 
„Man. --— 
| ZATAIĆ, JĘ, v.perf. przed 
„Kim, to keep secret from , to ide 
Or conceal from. 
| ZATAJONY,A,E, kept secrct, 
„bid, concealed, : 

_ ZATAMOWAĆ, uujĘ, v. perf. 
(to lam up. = to stay, to stop, to 
put a Stop to. 

„ZATAPIAĆ, sce ZATOPIĆ, 
| „ZATARASOWAĆ, sui, 0. perf. 
to block up, to bolt, to barricade. 

ZATARCIE,aA, S.n. tle act of 
rubbing away, wearing away; obli- 
teration , effaCement. _ 

ZATARGA, 1, s.f. (usually 
employed in the pl.), ZATARGI, 
scutfle , broil , strife , contest , dis-- 
pute, quarrel, difference, squabhble, 
wrangle. 

ZATARGNĄĆ, NĘ, 9.perf. to 
pull with a jerie, to give a jerk. 

- ZATARGOWAĆ, Gos; , c. perf. 
to besin lo barguin tor, 

ZATARTY a „E, rubbed awaę, 
worn away, elląced, obliterated, 

ZATĘCIIŁOŚĆ, ści , 6./. musti- 
ness , fustiness. 

ZATĘCHEY, a,L, niusty, (ust$, 
felid. 

ZATĘCHNĄĆ, NĘ, t. n. perf. 
Ao haye a fusty or musty smell, to 
become moist and ietid. 

ZATEM, A ZATEM, cozy. then, 
thenrelorc, consequently, 

" ZATEMPEROWAĆ, RwęĘ, t. 
merf. vióro , to make «r pen. 

ZATĘPIĆ, PiĘ,.v. perf. to take 
of the edge, tu blunt. ; 

ZATĘSKNIĆ , see TĘSKNIĆ. 

ZATĘTVNIĆ, 1,: v n. perf. 
inpers. to begin (o resound under 
she orses' feel. 


ZAT 


tkać dziurę, to stop a holę; fig. 
ta stop agap, topay a debt. Za- 
tkać czopem, szpuntem, to stop 
with a spigot or bung. Zatkać ko- 
mu lub sobie gębę, uszy, to stop 
one's mouth, ears. Zatkago mu 
gębę, fig. thcy stopped his mouth 
with money. Piaski zatkały port, 
tle sands have chocked up the 


port. == Med. to obsiruct , to oppi- 


late. — SIĘ, to be stopped, 
obstructed , chocked up. 

ZATKANIE, a, $.n, the act of 
stopping , choking up; stoppage, 
obstruciion. 

ZA'TKANY, A, E, Stopped , chok- 
ed up, obstrucicd. 

ZATKNĄĆ, NĘ „v. perf. ZATY- 
KAĆ,aM,Vv. imp. naco, zaco, 
to slick ou or upon, to stick iq, to 
stick behind , to fx ,+to plant. Zur 
tknąc pieczenię na rożen, to stick 
mcat on the spit. Zalknąć pssto- 
lcty za pas, to stick the pistols.in 
the belt. Zatknął ręce za pas, he 
stuck his thumbs into his girdle. 
Zatknąc pióro za ucho, to stick 
a pen bchiad the car. Zaiknąć 
chorągiew, to plant or put up the 
standard. © 

ZATKNŁBĘTY, A, E, Stuc': on (in, 
bchind), fixed, planted. dLa 

ZATŁACZAĆ, seeZAYŁOCZYĆ. 

ZA(LEĆ, sę, v.n.zer/. todWe- 
i to glimmer, to catch or take 

re. 

ZATLIĆ, LEJĘ, v. per/. to light, 
e kindle. — SIĘ, to catch o» take 

ire. 

ZATŁOCZYĆ,, czę, v. perf. ZA- 
TŁACZAĆ , AM, V. imp. to ram or 
crain into. == to stop, to obstruct, 
to choke up. == ło (read down, to 
trampie down, to overwhelm , to 
oppress. | 

ZATŁUC, «Ę, v.perf. to knock 
down. 

ZATŁUMIĆ , see: STŁUMIĆ, 
PRZYTŁUMIĆ.* 7% 

ZATŁUŚCIĆ, szczę, v. perf, to 
besmear with grease." | 

ZATOCZONY, AGE, rolled, 
drawn to a place. Powóz —y do 
cosowai, a coach put 
gpach-house. Działa —8, a battery 
Of ghns ready to fire. = Jiękaw 
—e, sleeves tucked up. = rounded, 
rounded ofi. - s*| 

ZA'TOCZYĆ, see ZATACZAĆ. 

ZATOCZYSTY, A, E, bent in the: 
form 0: a bow, arcuate, rounded. 

ZATOKA, I, S.f. bay, creek, 
cove,gulf, © 7 

ZATONĄĆ; NĘ 5 v.n. perf. to 
sink , to founder; to be drowned. 

ZATOP, u,: $.m.* the act. ol 
drowning. = deluge , Mood, inun- 
dation. = bottomiess pit,* whirl- 
pool , see TOŃ, TOPIEL. : 

ZATOPIĆ, PIĘ, v. perf. ZATAŁ 
PIAC aw ,Y. tnp. to sink , to put 
under water. Zatopić oleręt,to sink 
a ship.' Załopic pola ,- łąki, to 
oycrilow 0% mnudato the fields, 


ŻATKAĆ, ZATKNAĆ, koĘ, y. | meudows. Potop zolopił calą zie- 
poj. GATYKAC, an, V.inip. tojamę, the dcluge laid the whole 


Stop, t0 ehoke, to obstruci. Za- i cz:h under water, Ste ZALAĆ. = : 


in the |. 


ZAT 


Zatopic wzrok wkim, w czemą 
to bend one5s eycs on or upon. Za- 
topić w czem swoję myśl , to dive, 
deep into a matter, to be buriedor 
absorbed in deep thought, in me- 
ditation. — SIĘ, to sink, to foun- 
der, to ba drowned.s=Fig, Zatopić 
się w czem, to dive or plunge into, 
to go or engage deeply, to immerse 
one's self, to be immersed. Zatoe 
pić stę w rozkoszach, to be 
drowned or immersed in pleasures 
Załopić się w naukltch , to be im- 
mersed in study. Zatapiać się 
w muślach, to be buried or ab- 
sorbed in thought,.in meditation/ 
to be in a brown-study. Zatopić 8t 

w kim, tb be extravagantiy fon 

of one, to love him to distraction. 

ZATOPIENIE, a, 8.n. the act 
of sinking, putting under water; 
flood , deluge , inundation. c= SIĘ, 
w czem, fig. immersion into close 
study, profound meditation; an 
exiravagant passion for. _ 

ZATOPIONY, a, E, sunk, foun- 
dered , put under water, drowned. 
== fig. drowned, immgrsed, ab- 
sorbed ; extravagantly lond of, har- 
Ing a passion for. 

ZATRĄBIĆ, BIĘ, 0. n. perf. to 
begin to blow or sound a trumpet; 
to wiad or blow a blast Zatrąbio: 
no do szarży, do odwrołu , they 
sounded the charge , the retreat. 

ZATRĄCAĆ, AM, 0. A. impr 
czem, z czego, naco, to savoure 
of, to be something of, See ZA- 
KRAWAĆ, ZARYWAĆ. Zatrąca 
cudzoziemczyznę, he speaks with 
a strong forelgn accent. | >, 

" ZATRACENIE , a, 56.n. loss. = 
damnation , reprobalion. == ruin 
destruction. 

. ZATRACENIEG, śca, 5.m. ońe 
reprobated, a castaway, one ;disi 
owned by God. j 

ZATRACIĆ, cę, v. perf. co; 10 
lose a thing , to lay it in a place 
not remembered. = to danin; to 
condemn , to rejećt; to cast away! 
sz= to ruin , to undo, to destroy, ta 
exterminate, , BRA 

ZATRACICIEL, a, 8. mtańd 
fem. ZATRACICIELKA, 1;$s. fi 


destroyer, exterminator." 


ZATRACONY, A ,E;; losty mi 
łaid, not to be found. = ruiued$ 
pndone, destroyed. e Ę 
', ZATRADOWAĆ, nuę;:v. perfi 
Jaaa of Law), to arrest, seize 

istraln the property of an iusol> 
vent debtor. .. APOOREDCI 
s ZATRATA? Y, $./., ruin, perdiz 
tion, destruction. 777 
s ZATRATOWAĆJ TUJĘ*" v. pet. 
to run over with a horse, to throw, 
down and pass over; see TRATO- 
WAĆ, ROZTRATOWAĆ.—SIĘ (ot 
a horse), to cut or, to_hit one, | 
against the other. s 
;; ZATROSZCZYĆ SIĘ? czę SiĘ] 
t.per/j. to be uneasy, to be very 
anxious."V z 

ZATRUĆ) JĘ; v.perf. ZATRU; 
WAĆ AX ,„V-imp.) to poison , 10 
bane, to cqyenom.Zatruć słudnię, 


a 

























Go, fig. to tmbilier the cup of life. 
- ZATRUCIE, 4, 5.11. the act of 

. TAĆ , au v.imp. ZA- 
TRUDNI = v. per to em loy, 
ta occupy | lusy. 
zi to employ one in or about a 
ng, to get one doing , employ- 


'RUDN 





sag to to Inconvenlience, 
sec UDZIĆ. — SIĘ, to be en- 
, employed in , to busy one's 
with, to be busy, 
jon, employment , engagemen(, 
, pursuit, Zatrudnienia li- 
terackie, literary pursuits, Ważne 
zalrudnienia, important pursults, 
Nie mieć zatrudmenia , być bez 





zró: wolny od zalrudnień, 


time , leisure. 
* ZATRUDNIONY, a,E, occupied, 
, engaged, 


taniem, pisaniem rj 


reading. 
chwili 


reading wrillnę, b 
Jest tak —y 3 nte 


wolnego czasu, he is so busy, he 


has not a minute to spare. 
ZATRUTY, a,'x, polsoned, 
baned , envenomed. Strzała —a;, 


cenvenomped or poisoned arrow, 
e, lig. imbiteced life, 
ZATRUWAĆ, see ZATRUĆ. 

IZATĘRW AĆ, AM, ©.imp. ZA- 

WOŻYĆ, żę, o. perf. to alarm, 

to frighten , to fill with anxiety, to 

make uncasy. ZATRWOŻYĆ SIĘ, 

6 lake alarm at, to be alarmed, 


10 startle, 
ZATRWAŻAJĄCY, a,F, alarm- 
—0 wi 
ta, alarming news, symptoms. 
_ZATRZĄŚĆ , ĘSĘ, ©. perf. to 
n to shake. 


| SDA! 
A ATRZASNĄĆ, v.perf. drzwi , 


odr the door, to Jam or shut 


door, 

ZATRZEĆ, sec ZACIERAĆ. 
ZĄTBZEPIOTAĆ, ZATRZEPO- 
(TAG, aw, CĘ, V. n. per[. skrzy- 
+ dłami „ to begin to fiap the winęs. 
ZATRZYMAĆ, aw, v. porf. ZA- 
TRZYMYWAĆ, NUĘ, D.imp. io 
ike stand, t6 stop, to stay, to 
rest. Zalrzymać zegar , to stop 
clock, Zatrzymać uciekającego, 
to stop or arrest one that ls run- 
niug away. Zatrzymać biegunkę , 
jkrw EPE to stop a loose- 
[nes: 4 a lux of blood. Zolrzymacć 
dech , addech, to stop or hold in 
one's breath. = to keep back, to 
withhold. Byłby go uderzył, gdy- 












| R” i him or kept, held R 
mek. | Zatrzymać zapłatę robo- 
imikom 7 żatrzymoć co się komu 
 małeżjy,*to withhold + workmen's 
je =" to_kerp;* to detain.” Za- 
mac _w_ pannę 
Hy = e P Wwa 


z i 


jemó, to be in want of 
| t, to be out of employ= 
ment. Mam dziś —, I am en 


adomości , symploma-= 


by go niezatrzymano , he would | 
jave struck him, if lhey had not | 





hold what is one's | 


interesa długo mnie tam zża- 
trzymają , my business will Keep 
me there a long time. Zalrzy* 


go, keep it to yourself, don't jet M 
any farther. = b.m. 7a slrzel- 


fire, Is going alf, = SIĘ, 
to stand still, to pause, to stop, 


to stay, to remain. — w domu, to 


stay at home. Zatrzymaj się chtoil- 
kę, stay a moment. Zatrzymać śię 


's nagła, to stop all of a sudden, 


to stop short, Zatrzymytwać się po 


drodze, to lag, linger on the road. 


ZATRZYMANIE, ZATRZYMY= 
WANIE, 4,5.n. the act ol stopping, 
arresling, see ZATRZYMAĆ. Za- 
trzymanie, stoppage,detention.— 
tajemnicy, keeping ofa secret. Med, 


— uryny ; strangory. — stolca, 


tenesmus, obstructlom. 
ZATULAĆ „am, ©. imp. ZATU- 


LiĆ, LĘ, v. perf, to wrap up, to 


envelop;z to cower snugly. = (0 
close, to stop, to shut, Zatułić $0- 
bte oczy, uszy, to shut one s £yes, 


to stop oc s e€arś, 


ZATUPAĆ, au, ©. m. perf, to 
begin to stamp with one's loot. 
ZATWARDNIAŁY, a, FE, harden- 


ed, sec ZATWARDZIAŁY, 


ZATWARDNIEC, zę „0. m. perf. 
to barden, to grow hard. 

ZATWARDZAĆ, aw, ©. tmp. 
ZATWARDZIĆ, Dzę, 0. perf. t0 
harden, to make hard. Praca 


| zaltwardza ciało, labour hardens 


the body. Zatwardzić żołądek, to 
bind the belly, body or bowels. 
Zatwardzać serce 6 ; to harden 
or steci the hearl. = IE. to harden, 
to grow hard; fig. to inure ones 
self to. Fae" 
ZATWARDZENIE, a, £. n. 
hardeninę, obduratton, obduracy. 
== comstipafion, obstruclion, €05- 
liveness, Miec —zolądka, le be 
belly-boond. s. 
ZATWARDZIAŁOŚĆ, ści, 4. f, 
fiy. hardness of heart , obduracy. 
ZATWARDZIAŁY, A, E, fig. 
hardened , heart-hardened , obdu- 
rate , unfeeling, —y grzesznik, an 
obdurate ślnner. * | 
* ZATWARDZIĆ, sec ZATWAR- 
DZAĆ. £ 
ZATWIERDZAĆ "aw ,/v. imp. 
ZATWIERDZIĆ, Dzę, v. perf. 10 
corroborate, to confirm, loapprove, 
ta ratily, to sanction, Zaltoierdzic 
prawo, uslawę, to sanetion a law, 
Zatwierdzić traktat pokoju, prz 
mierze, to ratify a treaty , an alli- 
ance, Zatwierdzić przywileje, to 


confirm one's rights_and privileges 
| by letters patent. Pik ak JE 


4 ZATWIERDZENIE, 4,4. h. €0f- 
roboration , confirmation +, ratlfica-. 


r to. kecp.ln — tion, spacery 


too fat. 1 
ciebie | ZATYCZKA, TS. [. 


DŁO, A, 5,1. erves 
| to stop a hole, an opening) , St 


«dor at work. = to disturb, to | maj Ło u siebie, nie rozgaduj (e- 


zatrzymuje, that gun hangs | 
ab „ : E 





(any thlng lhat serves 


sto 
TYKAĆ, see ZATKAĆ,ZA= 


wy, tbe hind part of the head, 
occiput. zaw komu wygoli 
to shave the hind part of one 5 
(as they dó In Russia to a recruif, 
who is not fit for military serwice, 
On account of bia short size, or any 
other bodily acz Mieszkać nu 
zatyłku , to lodge in the backside 
of a hotse, 
ZATYLNIK, see ZAPLEGANIK. 
ZATYŁY,A;E, grown very fat, 
corpulent, gorbellied. 
ZATYM, sec ZATEM. 
ZATYŃKOWAĆ, kusę , ©. porf. 


ZAUPAĆ, au, ©. m, perf, komu, 
lo repose Of place confidence la 
ont, Lo put an entre trust ln ona, 
Nie mosna mu zaufać, there ls no 
trust to be put in him. 

ZAUFANIE, a, 5. n, trust, confi- 
dence. Pokładać Boqu, ta 


' to do over with plaster, 


| — (5 


| trust In, to put one's trust or con= 


fidence In God. Mieć w kim =, to 
place or repose confidence in one, 
lo comfide in kim, to put trust if 
him. Ślepe, nieograniczona —, 
blind conlidence, unbóunded €dn- 
fidenee, Zdradziłes połozonę to to= 
bte —, you have betrayed conll- 
dence reposed in yow, 

ZAUFANY, a, £,w CTem, having 


| confidence in, confiding, — to sej 


nietorinnośći, w sprawnodliwości 
swej sprawy, confiding in his in= 
nocence, in the justice of hisczuswe, 
— w sobie sumyjm, self-confdiag, 
selt-confident. == trusty, approwed. 


| Przyjaciel —y a trusty, falthful, 


true (end, ace WIERNY. ” | 

ZAUŁEK , £xA, 5. mt. backstreet, 
lane, aliey, 

ZAUSZNICA , v, 5, [, tar=drops, 
ear-bobs , ear-rings, śee KUL= 
CZYK. = female ear-wifg , u female 
piekthank, : z | 

- ZAUSZNICTWO, a; 4. n. piek- 
ing of thanks, mean tale=bearlng, 
obsequious fattery, sycophancy. 

4 ZAUSZNIK, A, 8. m, piekthank, 
ear-=wig, buzzer, telltale, talebearer, 
iaformer, sycophamt, | 

"ZAUSZNY ,aA, E, lying behind 
the car, Wrzód —y,tumour behind 
tlie car, parotis, , 

< ZAWADA „Y,ś. f. bar, Impedi= 
ment, hinderance, obstacie. fyc, 


| stać komu na zawadzie, to stand 


inones way, ta bę obnoxious (o 

one. Usunąc zawady, to remove 

all obstacles, see PRZESZKODA. 

4 ZAWADYACTWO, a,ś.ft. bully= 

ing humour, gering air. h 
] . E| 


swag » | 
*ZAWADYAK, | 
swashbuckier us, 


| hero, a swaggering Kero, 


a - sk 4 
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ZAWADZAĆ, ak, ©. n. imp. 
ZAWADZIĆ, Dzę, v. perf. komu, 
to hinder or impede one, to stand 
or ile in one's way, to disturh one. 
Lada co ma zawadzi, the least 
thing in the world discomposes, 
disturbs, unsetueg him, see PRZE- 
SZKADZAĆ. Jeżli cz to nie pomo- 
ze, tonte Eqwadzt, ifit ddes not 
you any good, it cannot hurt you, 
cąnnot do you any harm, See ZA- 
SZKODZIĘ. = Zawadzić o co, to 
hit or strike against a thing, to 
stumble .upon. 

ZAWAKOWAĆ, KOJĘ,V. n. perf. 
to becomie vacaDL. 

ZAWAŁ, tv, 58. m. ZAWALINA, 
Y; s. /. a heap of trees cut dowa, a 
barricado of trees cut down. = 
1. bar, impediment , hinderance, 
obstacie «== a heap of rubbish,a 
heap of ruins. ) 

ZAWALAĆ, AM, v. perf. to soil, 
to dirt, to dirty. — SIĘ, to soil or 
dirty one's face, hands, clothes. 

ZAWALIĆ, LĘ, v. per/. to Gill 
up , to choke up, to encumber , to 
obstruct with stones,rubbish, sand, 
trees cut down, etc.) — SIĘ, to 
fall in, to sink In, to tumble down, 
to fall to ruin. Dom zawalił się, 
the p Pany „or fell My zę 
ground. Zaledwieśmy wyszli z do- 
mu, gdy się dach zawalił, no 
sooner had we left the house, than 
the roof fell in. a 

ZAWALIDROGA, I, $.m. a laszy 
łubber (lubbźrd), a quite useless 
fellow, a nulsance. 

ZAWARCIE, a, 8. n. the act of 
shutting , closing. z= conclusion.— 
traktatu, pokoju, przymierza, 
the conclusion of atreaty, of peacę, 
of an alliance. — ślubów małzżen- 
skich, the conclusion of a mar- 


riage. | 

ZAWARCZEĆ, Czę, 0. n. per. 
to. begin to growi, see WARCZEĆ. 

ZAWAROWAĆ, RUJĘ, 0. perf. 
sobie co, lo reserve to one's sell, 
to stipulate, see WAROWAĆ, ZA- 
STRZEGAĆ. 

ZAWARTY,A,E, shut, closed. = 
concluded. +» w czem, comprised, 
contained, included. Czy wszy 
stko jest —8 w tym rachunku? is 
every thing inclu in tbat bill? 

ZAWAŻYĆ. ży, ©. n. perf. 
tmpers. to welgh , to have weight. 
Ile to zaważyło? how much doe. 
it weigh? what is the weight ol it? 

ZAWCZASU, adv. early, be- 
times. Potrzeba temu — położyc 
tamę, the thing must be stopt 
betimes. Tego się trzeba uczyćc—, 
these things ought to be lcarned 


be times. 

ZAWCZEŚNIE ,, adv. too early, 
too soon , prematurely. 

ZAWCZESNOŚĆ,, ści, $. f. un- 
seasonable earliness, premature- 
ness, prematurity. 

ZAWCZESNY, A,E, too early, 
forward, premature. Śmierć —a, 
preinature, untimely death. —a 
starość, premature , early old age, 
see PRZEDWCZESNY 


ZAW 


ZAWCZORAJ , adv. the day 
before yesterday. 

ZAWCZORAJSZY, A, E, Of the 
day before yesterday. 

ZAWDZIAĆ , DZIEJĘ, 0. perf. 
ZAWDZIEWAĆ, au, 0. imp. to 
put on. Zawdziać co na siebte, to 
put on a coat, etc. 

ZAWDZIĘCZAĆ, AM, ©. imp. 
ZAWDZIĘCZYĆ, CZĘ, v. perf. CO 
komy, to repay, to requlte, to 
acknowłedge (a benefit, an obliga- 
tion) , see ODWDZIĘCZYĆ. 

ZAWDZIĘCZANIE, ZAWDZIĘ- 
CZENIE, 4, $. n. the act of repay- 
ing , requiting, ackoowledging (an 
obligation, a benefit);acknowledge- 
ment, gratitude, 

ZAWĘDROWAĆ, RUJĘ, 0, n. 
perf. dokąd „to come after wan- 
dering about, to get to a distant 
place in one's wanderings, ram- 
blings, rambles. 

ZAWERBOWAC, BOJĘ, v. perf. 
żołnierza, to enlist or enrol a 
soldier. — kogo „, to galn one over, 
to draw him over to one's party. 

ZAWEZWAĆ, 866 WEZWAĆ, 
WZYWAĆ. 

ZAWIAĆ, WIEJĘ, ©. N. Dorf. 
tmpers. (of the wind), to begin tu 
blow. Ani wietrzyk nie zawieje, 
there is not the least breath of 
wind. == see ZAWIEWAĆ. 

ZAWIADAMIAĆ AM, 0. (imp. 
ZAWIADOMIĆ, WIĘ, 0. perf. to 
let know, to informe to send word. 

ZAWIADOMIENIE, a, 5. n. 
notice , .notińcatión , information. 

WIADOWAĆ, ZAWIADY- 
WAG, DOJĘ, 8 m CEeM, to manage, 
to superintend, to direct, to 


|govern. 


ZAWIADOWANIE, A, 8. . ma- 
nagemeńt., superintendence, di- 
rectłon , goyernnient. 

ZAWIADOWGA, f 8. M. mana: 
ger, director. 

ZAWIASA, Y, 8,/f. ZAWIASKA, 
1, 8. f.din.. hinge. 

ZAWIĄZAĆ , żę, ©. perf. ZA- 
WIĄZYWAĆ, ZWĘ, ©. imp. to 
bind, to tie, to bind up, to tie up. 
Zawiązac ranę, to bind up or tle 
up a wound. Zawiązać worek, co 
w worku, to tie up in a bag. Za- 
wiązać węzeł to tie a knot. Za- 
salą ies komu oczy, to hoodwink 
or blindfold one. Zawiązać sobie 
tasiemki u trzewików , to tie the 
strings of one's shocs. Zawiązac 
pieniądze w róg chustki, to tie 
up money in the corner of a band- 
kerchief. Fig. Zawiązaćc komu 
świat, to debar or preclude one 
from preferment, to prevent him 
from making his way in the world, 
from rising in the worid. Zawiązac 
z kim stosunki przyjażni, to knit 
friendship with one. Zawiązać to- 
warzystwo , to form , establish a 
society. — SIĘ (of fruits, buds), 
to knot, to form knots or joints. = 
Zawiązacć się w towarzystwo, to 
from a society, an association. 

ZAWIĄZANIE , ZAWIĄZYWA- 
NIE, a, 5, n. the act of binding 


ZAW 


up ; the act of forming, concluding, 
contracting. 

ZAWIĄZEK, ZKU ę' 8. m. bud (M 
germ, nucleus , embryo. — owocu, 
formation of fruit, fructfication. 
Ten kwiat zwiądł w samym za- 
wią zku, that blosson: was nipt ia 
the bud. = fig. source, origiu, 
beginning, rise, see ZARÓD. 

ZAWIĆ, see ZAWIJAĆ. 

ZAWICHRZAĆ, ak; v. imp. ZA- 
WIGHRZYĆ, Rzę, v. perf. to raise 
a storm; tlo disturb, to disquiet. 
Zawichrzyć spokojność publi- 
czną , to disturb the public peace, 
to.cause or create disturbanceś fa 
a state, to stir up or excite people 
to rebellion. 

ZAWICHRZENIE, a, 58. n. storm; 

broils , troubles, disturbances in a 
state. 
JANIE. = (that in which any thing 
is wrapped), wrapper , wrapping, 
envelop. —rta głowie , head-dres$, 
coil ; turban, Sea ZAWÓJ. 

ZAWIĘDŁY, a, E, whithered, 
faded , see ZWIĘDŁY. == emaci- 
ated , lean , scraggy. 

ZAWIEDZENIE, A, 8. n. the zet 
of leading or conducting to a place» 
= disappointinent, see ZAWÓD. 

ZAWIEDZIONY, A, E, led, con- 
ducted to a place. == disappointed, 
baffled, balked in his expectations. 

ZAWIERAĆ, AM, v.itmp. ZA- 
WRZEĆ, wRĘ, 0. perf. to shut; to 
close, to shut up. Konstantyn za- 
warl kościoły po ańskie, Constan- 
tine orderered the pagan temples 
to be shut, see ZAMYKAĆ. == to 
conclude, to contracŁ Zawrzeć 
kontrakt, umowę, to make an 
agreement, to make a contract. 
Zawrzeć pokój, przymierze, to 
conclude or sign the peace, to con- 
clude an alliance. Zawrzeć z kim 

zyjazń, to contract or knit 
riendship with one. Zawrzeć ślub, 
związek małżeński, to be joined 
in matrimony, to contract a mar- 
riage , to conclude a match. == Za- 
wrzeć cow czem, to include, to 
comprise , to enclose. Żeby wszy- 
sitko zawrzeć jednem słowem, 
and to wind up all in one word. =— 
Zawierać w sobie, to include, to 
hold, to contain, to comprise, to 
comprehend. Ta książka zawiera 
(w sobie) wiele prawd, that book 
contains great truths. Ziemia za- 
wiera wiele skarbów, the earth 
contains many treasures in its 
bowels. Europa zawiera ktlka ob- 
szernych królestw , Europe com- 
prehends several large kingdoms.' 
Ta cnola zawiera wszystkie in- 
ne cnoty, this virtue comprehends 
all other virtues. Filozofia zawio- 
ra w sobie logikę, etykę, [fizykę 
t rąk i phylosophy includes 
łogic, morals., physles and meta- 
physics: ZAWIĘRAĆ SIĘ, to be 
included , contained, comprised. 

ZAWIERUCHA,r,5./.2 winter- 
storm, a snow-storm,drift of snow. 
==ftq.turmoll, dłsurbance, troubles. 














to rist to one , 
mg glve credit, to believe, 
er sobie nawzajetn, 0 
pat trust in each other. 
ZAWIERZANIE, ZAWIERZE- 
NIE, 4, 8. n. trust, confidence. 
ZAWIEŚĆ, see ZAWODZI 
ZAWIESISTY , a,Ee, hanging, 
bobbing, pendulous, pendent. Uszy 


eared, large-cared or -j aiz 





to hang a thing about one's neck. 
awiesić w świątyni chorągwie 
byte ma nieprzyjacielu, 10 
suspend in a church the standards 
taken from the cencmy, = sę 
end, to defer, to put ofi „ to 

, ta stop. . j 

| 0czem, to suspend ones 
concerning any thlng. 
awiestć (urzędnika) kogo od 


gp 


j, 


, urzędu, to suspend one from his 


| EE Zawiesić wykonanie wyro- 
i, to suspend or put off the exe- 
eutlon of a sentence , to reprieve a 


jactelskie, to suspend hostilities. 
wieśić5 
WI 


ed, to keep hanging. Zawiesić się 


komu na szyi, to bang on one's 


e WIESZENIE, A, 6.n. the act 
of hanging up, suspending. = 
suspension, interruption, cessatłon, 
delay. — broni, a suspension ol 
arms, a (rice. — wyroku, reprieve, 
respite, — sprawy sądowej, a 
stop put to the legal proceedings. 
p , suspense, uncertalnty. 
Być, zostawać w zawieszeniu, 
to be in suspense , (o be uncertain. 

ZAWI ONY, AE; hung up, 

nded, — nad czem, hung or 
suspended over, — na czem, hung 
oh Or upon. Lampa —a pod sufi- 
1em, a lamp hung from the root. 
= d from his office. = 
suspended, put off, delayed , re- 
prieved, cast off. 

ZA WA dą AM | t. imp. ZA-= 
WIAĆ, WIEJĘ, v. perf, (of wind), 
ajjeć to carry, to drift to a place. 
= Zawiać drogę piaskiem, śnie- 
Ap fill or cover a road with 
idrifted sand or snow. 

ZAWIEŹĆ , see ZA WOZIĆ. 
WIĘZYWAĆ , sce ZAWTĄ- 


WIJAC, AV, v.imp. ZAWI- 
h „NĘ, r.per/. to wind up, to 
wrap up, ta cnvelop, to fold up. 

g nc w papier, to wrap up in 








atwiesić „stwoje 





6 hang one's self, see PO- | 
SIĘ; to be hung, suspend: | 


| ZAWINIĄTKO. 





ZAW. 


a " to bind 
A wosnd. Zatofnąć tolósy w Pope 


loty, to put one's halr in paper. = | 
to tuck up. Zawinąć rękawy, to. 


tuck up, one's slećves. = v. m. Za- 
winąć io portu, to put into a har: 
bour, to touch or call at a port. 
Zawtnąć szczęsitwie do portu, 
to get safe Into port, to come safe 
to port. Zawinąć do brzegu, do 


ps stani, to get on shore, to 


and. = SIĘ, to wrap up one's 
self. Zawinąc się tw płaszcz, ta 
"2 up ones sell in ońes cloak, 
=Zawinąć rękaw,to tuck uj) one's 


sleeves. — koto czego , fig. to go | 


quick to work, to set abont a bu- 
siness, to bestir one's self about It, 
to busy one's self with Il. Jak się 
zawinął , w jednym dniu skoń- 
czyjł robotę, he went to work with 


| sa much ardour, that he finished it 
| In one day, 


day 

ZAWIJANIE, ZAWTNIĘCIE, a, 
s.n. the act of wapping ap Za- 
winięcie, see ZAWINIĄTKO. = 
Zawinięcio do brzegu, do lądu, 
getting on shore , landlng. 

ZAWIKŁAĆ, am, v. perf. to 
hamper, entangle, to involve, to 
intricate , to embroil , to confuse. 

ZAWIKŁANIE, A 4 8.n. ENn-= 
tanglement, involution, łatricacy, 
embrollment, confusion. 

ZAWIKŁANY, A,E, eńtangled, 
intricated , embrolled , confused, 


ZAWIŁOŚĆ , ść!, 6. f. confused- 
ness, confusion, <cómplication, 
abstruseness , obscurity. — myśli, 
the abstruseness of the meaning. 

ZAWIŁY,A,E, confused, intrl- 
cate, involved, abstruse, obscure, 
perplexed. Stył sę a perplexed, 
entangled, involved style, Pytanie, 
zadanie —će, an abstruse point or 
meozą a problem difficult to be 
solyed. | 

ZAWINĄĆ, see ZAWIJAĆ. 

ZADOZTKO „4A,5.. bundle, 

jrcel. 

ZAWINIĆ, NIĘ, v. n, perf. lo be 

ilty, to offend„ to do amiss. — 

omu, to act In such a manner as 
to forfelt one's esteem , good will, 
ele, , to trespass against one, 
ZAWINIĘCIE, see ZAWIJANIE, 


ZAWINIENIE, a, 8.ń. gullt, 
offence , trespass, 

ZAWINIĘTY, a,E, wrapped up, 
ie ge p zą 

A + ŚCI, 8.f. €N Qusy, 
gee ZAZDROŚĆ. | 0 4 

ZAWIŚLAŃSKI, a, IE, situated 
or living beyond the Vistula. 

ZAWIŚLE, a, ś. n. country 
beyand the Vistula, the other bank 
or side of the Vistula. 

ZAWISŁOŚĆ, ści, 8. f. depen= 
dence. 

ZAWISŁY, A, z, dependent on, 
upon, 4 





| cannot be 
ZAWILE, ZAWIŁO , adw. con=| 








ZALEŻEĆ. snąć na cfem, 
to hang on , to lie in, to consist In. 


= Zawi 


Lały zakon 1 prorocy satwiśły 
ać dwoch przykazaniach, on 
these two com ents Nang (he 
Law and Prophets. Na tem zatote 
sło nasze szczęścia, herein Ilca 
our happiness, 

ZAWISTNICA ,Y, 5./. an en= 
vious, invidiouś woman, 

ZAWISTNIE, adv. envlously, 
with jealousy. 

ZAWISTNIK + a, 5.m. envler, 
maligner, 
jealous, inyidious. 

ZAWITAĆC, Ax, w m. perf. to 


| appear or come as a welcome guest. 


= to come , to arrive. Odkąd za= 
witał wnaszk strony, since he 
came in our ncighbourhoad, Kfe- 
dyż zawita ten dzten szczęślie 
wy? when will that happy day 
come? Kiedyż znowu do naś ża 


|witasz? when will you come to 


uś 27; P 

ZAWITY, a ,£, see ZAWINIĘ- 
TY. = [Rok zawiły, (old term ot 
Law), a summonś or citatlon t6 
appear before the court, and which 
ut off to another day, 
ZAWLEĆC, LOEĘ, ».perf, ZA- 
WLEKAĆ, AM, D.imp, to draw 
through. Zawłec mutkę, to drawa 
thread through, to thread a needle. 

ZAWLEC , LOKE, "A= 
CZĘ, v.perf. dokąqu, to or 
ci kt pro | = da 
rzeki, they have dragged hi 
irerŻsów | zawłóczą wszystko 
do nor swoich, rats drag every 
thing to their holes.— pole, to fini: 
harrowing a field. ZAWLEC SI r 


| dokąd, to come trudgingor jogging 


to; to arrive at a very slow rate. 
Zawlekliśmy się piechóta i boso 
do Rzymu, we trudged to Róme 


upon our naked fect. 0470 
się na noc do wsi zawiekli, M 
was with difficulty we got to the 


village before the night. 
rowel. 

ZAWÓD, obu, 5. m. race, €OUF3E 
of life „ career , pursuit, walk, Od= 
byc, skończyć —, to run out one'e 
race; to end, to finish, to termi= 


nale one's career. W długim fa 


trudnym swym sawodzie, ln hla 


long and arduous career. — 


skowy, the career of arms. — Na- 
tkowy, literacki, literary pursults, 
— szluk , umiejętnosci, the walk 
of arts, of sciences, Mało znaj- 
dziesz przyjemności w tym zd» 
wodzie, you will find but title 
pleasure in that particular career.== 
z horse-races, sće WY= 


RAA 


z kim w zawody, to en 
with one, to strfve, vie or comiend 
17 


- m- 
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with one fof mastery. z= dlsap- 
połntment; the breaking of one's 
word. Zrobić komu —, to dis- 
appoint one, to disappoint one of 
big hopes, not to keep one's word 
or promise. Jeżeli ct obiecał za- 
pad; nie zrobi ci zawodu, il 
e promised to pay you, he will 
not disappolnt you, he will keep his 
word. Doznać zawodu, to be dis- 
appointed, to fall short o! one's 
expeclations, to see one's hopes 
baffled , to be decelved in one's ex- 
pectations. Bez zawodu , without 
fail , infaillibły. = Kilką zawoda- 
mi, at severa) times. Dwoma, 
trzema zawodami co zrobić, to 
return to work twice , three times, 
before having finished it. 
ZAWODNOŚĆ, ści, 58. /. deceit- 
fulńess. , | 
ZAWODNY, A,E, DOŁ to be re- 
licu upon , deceftfuł , delusive. 
„ZAWODZIĆ, pzę ,v.imp. ZA- 
WIEŚĆ, wiobę, v.perf. dokąd, 
to bring, lead or conduct to a 
lace. == to deceive, to bałk, to 
ffie, to disappoint. Zawieść czy- 
je nadzieje, oczekiwania, to baffle 
one's hopes, to disappoint one's 
expectation. Bron, strzelba za- 
wiodła, the gun missed fire. — 
SIĘ, to be deceived, to be dis- 
appointed, Zawieść się w swych 
nadziejach , oczektwaniach, to 
iall short ol one's expectatlons. Za- 
wieśc się na kim, to be deceived 
in one, to mistake one's man, to 
„de mistaken. Zawieść się na czy 
jej przyjaźni, to be deceived in 
relylng on one's niendship. 
ŻAWOJ , osu , 5. m. turban. 
ZAWOJEK, JkU, $.m. a little 
turban. = tue mountaln-lily, Turk's 


cap. p 
ZAWOJOWAĆ  1uIĘ ,* v. per[. 
to conquer, to subdue. — kraj, 
to conquer a country. == Zawojo- 
wać koyv , to master, rule, govern 
one, to get the mastery over one. 
Dać się żonie zawojować, to 
suffer one's sel: to be ruled by one's 
wise, to be henpecked.” " * 
„ZAWOJOWANIE, a;"58.n: the 
act 0: conquering , subduing. 
ZAWOJOWANY, A, z, CODquer- 
ed, subdued. = ruled ,* governed. 
—y przez żonę, governed_by the 
wile , henpecked. = 5 
ZAWOŁAĆ, au; 6: per/. to call, 
to call in, to bid come. Czy mam 
zawołać lekarza? shall I call 
the physician? Zawołaj służącego, 
call the servant. — na kogo, to call 
to One. == to cry out, to exclaim. 
O ja nieszczęsny! zawołał, how 
unfortune I am Kcried he out. 
ZAWOŁANIE, a, s. n. call. Być 
na —,na każde —, to be ready at 
a call, at every call; to be ready at 
a short warning, at a minute's no- 
tice. Bądź na —, be within call. * 
ZAWOŁANY, A,E, called, called 
In, summoned. == cried up, famous, 
celebrated. 4 | 
ż JAWORA Ję; Ś7[. bar, bolt; see 


ZAW 


stone of a vault. 

ZAWÓZ , ozu, 8. m. carriage , 
transport. 

ZAWOZIĆ, żę, v..imp. ZA- 
WIEŹĆ, voz, ©. perf. dokąd, to 
carry Or convey to a place (in a 
carriage, on horseback or iu a 
ship). Czy chcesz mnie tam za- 
wieżźć? will you carry me so far? 
ZAWRACAĆ, AM, v. inip. ZA- 
WRÓCIĆ, cĘ, v. per/. to turn, to 
turn about, to turn back. Zawróć, 
furmanie, turn about, coachman. = 
Zawrócić kogo , to tutn one back, 
to make him go back. = Zawracać 
pad to roll or distort one's eyes. 
== Zawrócić komu głowę, to turn 
«one's head (of another), to turn 
one's brain. Zawrócił głowę tey 
dziewczynie , he has turned the 
head of this girl. Głowę komu za- 
turacać , to break one's head with 
noise or chattering; lo trouble, 
plague, annoy or distrub one. — 
SIĘ, to turn, to return, to turn 
back, to go back. == W głowie mu 
się zawróciło (better przewróci- 
6). his brains are turned, hę, has 
lost his senses. i 
ZAWRACANIE, ZAWRÓCE- 
NIE, A, $.n. the act of turning 
about, turning back. 

ZAWRÓT, oru, s.m. turn, turn- 
ing, winding way, a place where a 
carriage can turn. Na zawrocie, at 
the turning of the street. = Za- 
wrót glowy, giddiness, dizziness, 
a swimming ia the head. Cierptec 
— głowy, to be subject to a swim- 
ming in the head, to be troubled 
with a giddiness, tu be liabie to 
giddiness in the head, to have fits 
of giddiness. Dostać zawrolu gło- 
wy, to be seized with giddiness. =» 
a horse's disease), staggers. 1 

ę ZAWRZEĆ, see ZAWIERAĆ. 
* ZAWRZEĆ, RZY 00. n. per. 
impers. to begin to boil.==to begin 
to rage. » 

4 ZAWRZESZCZEĆ „ czę; v.' n. 
perf. to shriek out, to scream out. 
* ZAWŚCIĄGAĆ, = <<: ZAWŚCIĄ- 
GNĄĆ, see POWŚCIĄGNĄĆ. _ | 
* ZAWSTYDZAĆ, Au, v. tmp. ZA- 
WSTYDZIĆ „* DzĘ ;* 0." perf. * to 
shame ; to put to shame; to make 
one ashamed. ZAWSTYDZIĆ SIĘ, 
to be ashamed, to blush.” BA 
? ZAWSTYDZENIE, 448. n. the 
act 0: making one asbamed; shame, 
con: .sion. x. ; 

6 ZAWSTYDZONY, A;E, put to 
shame, ashamed. 

$ ZAWSZE, ZAWŻDY ; adv. al- 
ways; ever. Na zawsze, one for 
all, — się gniewa , he is always in 
a passion. 1 | 

4» ZAWYĆ sę; 0: n. perf. to give 
a howl, to begin to howi, to set up 
a yell. ' p 

$ ZAWYROKOWAĆ /«UJĘ; v: n. 
per(. to pronounce, to decide, to 
ass sentence. A: 


4 ZAWZIAĆ, ZAWZIĄŚĆ, wEZNĘ, 
v. perf. z kim przyjazn, to knit or 


zi a ai. s a SERY Ti A O O w A Z Z EA ĘĄ ET EG TY Z AAA AA NA W RZN. 
f— 
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ZAWORNIK, A, s. m. tbe kege ha kogo; to be obstinately bent 


„agalnst one, to bear him ill wili, to 
owe him a grudge.— na czyją zgu- 
bę, to be bent on one's destruction, 
to swear his ruin. — na co, to be 
obstinately bent or intent upon a 
s to desire Lo get it by hook or 
crook , see UWZIĄŚŚĆ SIĘ.” - 

ZAWZIĄTEK, rku, 5. m. (little 
used) ortgin, beginning, outset. 

ZAWZIĘCIE , adv. obstinately. 
«= with rancour. 

ZAWZIĘTOŚC, ści, 5. f. stub- 
born persistency. ==» deep seated 
and implacable malice, rancour, in- 
veterate hatred, a deadly grudge, 
anger, indignatlon. _ 7 : 

'" ZAWZIĘTY ,a,e, headstrong , 
stubborn, bent or intent upon, 
persisting in. Bój =—y, hard obsti- 
nate fight, see ZACIĘTY. == full of 
hatred, implacabiy spitefuł, ran-' 
corous, malignant, virulent Ą 

* ZAZĄDAG, AM, 0. perf. to de- 
sire , to demand , to require (on_a 
sudden, uńexpectedly). 

ZAŻALENIE, a, 8. n. complalnt,; 
grievance, see SKARGA." | 

' ZAŻARCIE, adv. furiously, in a 


rage. », 

. ZAŻARTOŚĆ, ŚCI, 8.f. rage, fury: 
* ZAŻARTOWAĆ, TUJĘ, 0.n.perf. 
z e „lo puta jest upon one, to 
break_or crack a joke on one." 

„ZAŻARTY, a,E, enraged, ina 
rage, (urious; intent upon its prey, 
worrying its prey. REG 
- ZAZDROŚĆ , śc;78:*f. envy; 
jealousy. — go pożera, he is de- 
*oured or eaten up with envy. Usy” 
chać z zażdrosc, to pine away 
with envy. — w kim obudzić, 
wasniecić , to give cause of jealousy 
to one. Godzieńn zazdrości, envia- 
ble. Wolę — niź poliwwanie/ 
better be envied than pitied. £ 
+ ZAZDROŚCIĆ, SZCZĘ, 0. n. impr 
komu , to envy one, to bear him 
envy, to be jealous _of one.*Za2 
zdrośzczę ci twego szczęściu, I 
wish I were as happy as you.) 

„€ ZAZDROŚNICA „Y;, 5. /. an'enz 
vlous woman, a jealous woman” 

£ ZAZDROŚNIE , adv. enyiously ; 
jealdusły 000 

3 ZAZDROŚNIK Ay 8. m. an em 
vłous man; a jealous man. Słary 
—7 a jealous old fellow.” 
$£ ZAZDROŚNY "A, E,7 envious, 
jealous. Zazdrośnem okiem na co 
patrzeć , poglądać, to look upon 
with an envlous eye. —y mąż, —a 
żona,a jealous. husband, a jealous 


wite. 

 ZAŻEGAĆ "am „v o impĘZA- 

ŻEDZ, GĘ, v. perf._to_light Y to 

kindle, r” 

* ZAŻEGLOWAĆ, LUJĘGV: R. pźrf. 

dokąd, to coine or arrive at a place 

on board a ship. » 

* ZAŻERAĆ ,- au ,* V.TimprYZA- 
REĆ, RĘ „0. perf. to descur;*tó 

worry. ZAŻERAĆ SIĘ (of dogs) „Lo 

devour one another.4m_ +. 

DZAŻEWIE, a, $.n. ŻARZEWIE; 

red ember; that serves to kindle 





contract frieńdship with_one'—SIĘ „fire. = fig. cause of a confagratioad 
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ZAŹGAĆ, Ak, t.ferf. fam. to 
pierce or stab to death. , 

ZAZGRZYTAĆ, au, V. n. perf. 
inchoal. zębami, to Legin to 
gnash one's teeth, or wilh one's 
teeth. 

ZAZIĘBIG, SIĘ, v. perf. to make 
cold. — SIĘ, ta catch cold, 

ZAZIĘBIENIE, A, 5.n. (a disease 


caused by cold), obstructed perspl- 


ration, cold. | 
ZAZIELENIAĆ, ax, v. imp. ZA 
ZIELENIĆ, się, w. perf. to do 


over with green. ZAZIELENIĆ SIĘ, | 


ZAZIELENIEĆ, JE, v. n. perf. to 
look green, to be verdant. 

ZAZIERAĆ, see ZAJRZEĆ, ZA- 
GLĄDAC. 

ZAZIMOWAĆG, KUJĘ, ©. m. perf. 
qdzie, to pass the winter in a place, 
to winter. 

ZAZNAĆ, Au,v. perf. kogo, to be 
o:d enough to know uńe, /ziecktem 
bęńdqc zaznałem go, l was still a 
child but I knew him, I remember 
him wery well. 

ZAZNAJOMIĆ, rę, v. perf. ko- 
go z kim, ta make, bring or get one 


aqualnted with a person, to intro- | 


duce him to. — SIĘ, to become 
aciqjuainted, 
ZAŻÓŁCIĆ , cę, v. perf. to do 
pyer with yellow. 3 
ZAŻRZEĆ, see ZAŻERAĆ. 
ZAZWYCZAJ, ade. ordinartly, 
usually, generally, commonły. 
ZAŻYĆ, sce ZAŻYWAĆ. 
ZAŻYŁOŚĆ, ści, s. f. intimacy, 
familiarity, intimate friendship. 
ZAŻYŁY,A,E, iniimate , fami- 


liar. 

ZAŻYWAĆ, aw, v.imp. ZAŻYĆ, 
JĘ, v. perf. to make use, to use, ta 
employ. Zażytouć kogo do czego, 
tn employ one abóut a business, 
Zażywac czyjej rady, to have re- 
course or to apply to one for an 
advice, see UŻYWAĆ. = Zażyc 
kogo z mańkt, to lake one una- 
wares, to come cunningły at (upon; 
one, = Żużyc konia, umieć za- 
zyc konia, to know how to manage 
a horse. = to take. Zazytuć, za- 
zyć lekarstwo, to luke physic. 
Znayć Ra przeczyszczenie, to 
take a purge, Zazywac labakę, to 

Że snuff. Zażyj tabaczki, lakę 
„A pinch of snufi, = to use to do a 
thing. Poobiedzie zazywamprze: 
chadzk:, after dinner I use to take 
a walk. =to enjoy. Zażywac $lo- 
dyczy życia, to enjoy thc sweets 
or comforts of this lile. = to un- 
dergo, to experience, to go through. 
Zńizyc iruunoścr, to mcet with 
difficulties , see DOZNAĆ. 

ZAŻYWANIE, ZAŻYCIE,A, s.n. 
the act of making use , employing. 
== Zażywanie lekarstw, the ta- 
king of physic: Zażywanie tabaki, 
the custom of taking snuff. 

ZAŻYŹNIAĆ., see UŻYŻNIAĆ, 

ZBACZAĆ, AN,v. imip. ZBOCZYĆ, 
CZĘ, v.perf. to urn from, to deviate, 
to digress, lo swerve. Zboczyc 
z drogi, to go ouŁo one's way, lo 
turn or strike into a side-way, Fiq, 
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Zboczyć z drogi honoru, to sweryc 
py” deviate from the path of honowr. 
zbaczyć od pratwdy, to swerve or 
depart from truth. bezbożni za- 
stawie na mnie sidła, a jednak 
nie zbaczam od twych przyka- 
ran, the ungodly have laid snares 
for me, and yet I swerve nat from 
thy commandments. Zboczyć or 
założenia , od przedmiótu, to go 
[rom ones subject, to wander or 
ramble from tle point in j zrapkecz 
to make a digression. = Igła ma- 
gnesowu zbacza o tyle, na tyle, 
the needle of the compass varies so 
much. s= Asir. to deciine or de- 
siate (rom the equator. 

ZRACZANIE, a, 8. n. the act o! 
deviating, swerving, digressing. 
Częste —od przedmiotu, frequent 
dgressions. 

ZBADAĆ, aw, v.perf. to find out 
or discover by inquiring into, by 
close investigation or examination, 
to sift to the bottom. — kogo, to 
discover one's secret inclinations, 
designs ; to have the length of one's 


[Qat. 

ZBAŁAMUCIĆ, cę, v. perf. to 
befpol, to betray into, to seduce, 
to decelve, — dziewczynę, to se- 
duce, betray or whećdle away a 
giri. == czas,to trile away one's 
time. 

ZBANKRUTOWAĆ, TUĘ, v. m. 
perf. to fail, to become a bankrupt. 

ZBAWCA,Y, s. m. sawer, dell- 


*erer, preserver. — kraju , ojczy” | 


snij, the deliverer of one s country, 
ses ZBAWICIEL, 
ZBAWCZY, see ZBAWIENNY. 


ZBAWCZYNA, r, ZBAWCZY- | 


NI, MI, 5. f, a female deliverer. 
ZBAWIĆ, wię, v. perf. to save 
from eternal death „ to bring to sal- 
vation or to eternal life, = to save, 
Lo deliver, to preserve from danger. 
—/fizeczpospolitę, to preserve the 
republic from imininent danger. 
fioże sbaw króla, God save tle 


king. 

ZBAWICIEL , a, 
Hedeemer. — stviat 
af the world. 

ZBAWIENIE, a, s. n. salvation. 
Ludzie mało myślą o zbatwientu, 
men little think of thelr salvation. 
Dla grzeszników nie czyniących 

okuty nie masz zbawienia, (or 
impenitent sinners there ls no sal- 
valion. Bóg wawa! syna stwwequ 
jednorodnego dla zbawienia ro- 
dzaju ludzkiego,God sent his only 
begotten son to sare mankind. = 
salvation , safely , welfare. Od tego 
zależy — państwa , on that de- 
pends the salvation of the state, — 
Rzeczypospolitej, the safety of the 
republic. 

ZBAWIENNIE, adw. in a salu- 
tary, wholesome manner. 

ZBAWIENNOŚĆ,ści,$./.salutari- 
ness, wholesomeness. 

ZBAWIENNY, a, E, salutary, 
wholesome, sound. Lekarstwo =e, 
salutary medicine. Radan  prze- 


. Saviour, 
he S$aviour 


_ strofja —a, salutary, wholesome. 





ZB1 50$ 
advice. Nańka —a,a sound doc= 
trine,. * 

ZBAWIOŃ, ZBAWIONY „AK, 
Saved. 

ZŁECZEĆ SIĘ, CZĘ SIĘ, V. perf. 
vulę. to be weary with blubbering. 

ZBESTWIAŁOŚĆ, ści, 6. f. bes- 
tiality, semsetality. 

ZBLSTWIĆ, sęe ROZBESTWIĆ. 

ZBEZCZESŚCIĆ, szczę, ZBE- 
SZTAĆ, aw, v.perf. kogo, to abuse 
one, to treat him with reproachful 
language , to rail at him with great 
bitterness, 

ZBIĆ, ię, v.perf. to beat down, to 
batier down. Gesler kazał Tellowi 
zbić z łuku jablko z głowy swego 
syna, Gesler ordered William Tell 
to beat down with his arrow an 
apple from his son's head. Zbić 
wszystkie dziewięc kręgli, to 
carry all the nine pins. = Zbłć nie- 
przyjaciela, to beat the enemy, 
to overthrow of rout the enemy's 
army. Zbić kogo na miazgę, to 
beat one to a jelly or to a mummy. 
= Zbic szklankę, filiżankę, to 
break a lass, a cup, see STŁUC. 
= Zbić kogo z toru, 4 drogi, to 
make one go out of the right way, 
to make:him go astray, to lead him 
astray. Zbrc kogo z tropu, 2 lo. 
ru, fig. to disconcert, confound 
or, puzzle one, to put hlm aut ol 
countenance. — SIĘ, to be broken. 
== się z tropu (said of hounds), to 
be at a fault or thrown off the scent, 
to be upon a wrong scent. ZDić się 
z tropu, z terminu, fig. to be dls- 
concertęd, confused, puzzled, put 
put of countenance. 

„ZBICIE, A, s. n. beatlng, beat- 
ing down; battering down; rout, 
defeat, overthrow. — dotnoddw, 
refutallon. 

ZBIEDZ, see ZBIEGAĆ. 

ZBIEG, A, ś. m. deserter, run- 
away. 

ZBIEG „u, s. m. concourse. — 
ludu , a great concourse af people. 
== confluence. U zabiegu dwóch 
rzek, at the confluence of the two 
rivers, = concurrence. — okoli= 
czności , a concurrence of circum- 


sltances, 
ZBIEGAĆ, au, ©. m. imp. 
ZBIEDZ, ZBIEŻEĆ, GĘ, GNĘ, V. 


perj. to rur down, Zlńedz z gó- 
4ł ze schodów, to run down a 
hi, to run down stairs. = lo run, 
to pass, to elapse. Czas szybko 


| zbiega, time runs or passcs speedl- 


ly away. = to run away, lo desert 
Zbiedz od chorągwi, to desert 
one's colours. Zbredz do nieprzy- 
jaciela, to run over to the enemy. 
«s Garnek zbiega, the pot runs 
or bolls over. = vy, a. to have been 
rwa 2 „we all R 
ieglem ca uro ca 
rkdy I hare Kamicó all over 
Europe „I have taken a survcy of 
the whole earth. == Zbiedz . A 
lo overtake zez, tn = gro im 
unawares. ZDIEGAL 5 por 
s0ns), £o run.one's śćl( out oli | 


lo be_weary_ with ruoningy (of 


510 „781 

a horse) mó FUR away: = Zbiejac 
się, zbiedz sig, to come running 
from different sides, to flock to- 
gelher in crowds, to meet tLogelher 
tumultugusły. = to meet, tó joln. 
Dwie te rzeki zbiegają się pont- 
zej miasta, these two river meet 
or joia Below the town. = (ot stuli, 
cloth „ leather, etc.), to shrink, to 
contract itself. 

ZBIEGANIE , ZBIĘGNIENIE , 
ZBIEGNIĘCIE, ZBIEŻENIE , A, 
s.n. the act of runninę down. == 
tle act of running away, deserting. 
ZBIEGANIE SIĘ, weariness pro- 
cerdinę (rom much running. ZBIK- 
GNIENIE SIĘ, ZBIEGNIĘCIE SIĘ, 
fiocking together, gatheriug in 
crowds, = shriaking , contracling 
itself. ć , 

ZBIEGŁY, A ,E, run away. 

ZBIEGOWISKO, A, s. n. a great 
toncourse of peopjc, a riotous 4s- 
semibly, a rout, a mob, a rabble, 

ZBIERAĆ, AM, v. imp. ZEBRAĆ, 
LBIORĘ , ©. perf. to gatlier , to cull, 
to pluck, Zbierac owoce , kwiaty, 
zioła, to galher, pluck or cull 
flowers, fruit, simples. Zbierac 
zboże z pola, to reap the harvest, 
to make harvest, to get in or gather 
in the harvest. Żebrac zboże z po- 
la, to get harvest in, to have 

„gathered all the corn. Zbierać wr 
no, tolgather the grapes. Zbierac 
owoce Pracy. trudów swoich, fig. 
to reap tle fruits of one's labour, 
= (0 lake away, to clear away, 
Zbierac, zebrac kamienie z roli, 
to take away Or to clear away the 
stones from a field. Zbierać kłosy 
z pola , na polu, to glean a ficld, 
to glean in a field. Zebrac ze slo- 
lu, to clear the table, to take away 
the cluth, Zebrac śmielankę, to 
skin the cream, to take off the 
cream. Zekhrać namioty, zebrac 
obóz, to strike the tenis. Zebrac 
zagle, to reef the sails, to lower 
Qr contract them. Zebrać włosy, 
to cut une's hair, Zebrać (better 
podmesc) co z ziem, to pick up. 
Zebrać kurty, to cut (at cards). = 
to gather together, to collect, ta 
asemble ,*tu draw together. Zbie- 
rac, zebrać wojsko, to gather, 
assemble , draw together an army. 
Zbierac meniądze, zebrac los 
yactwa, skarby, lo lay up money, 
to gather wealth, to hoard up 
treaaures, Zebrać składkę, to 
gather, collect, raise a subscription, 
to make a collcction. Zelurac za- 
pas wiadomości, tv lay up stores 
uf information. Zbneruc materya: 
ly, mysir, to collect materials, 
ideas. Zebrać wyjątki z jakiego 
dzieła, to collect passages out of 
a work. Zebrac wszystkie stuc 81- 
ly, fig. to muster all one's forces, 
zebrac stce mysli *rozstrzelone 
mysli, to recollect one's sclf, to 
collect one's scattered thoughts. 
Zebrać co w krótkosci, to sum 
up tbe whole. = to call together, 
to consoke, to convcne, Zebrać 
radę miejskg, to convcne lhe town 


ZRI 


ha 44 
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council+y” See ZWOŁYWAĆ. = — książek, rycin, starożytno- 


Wrzód zebrał , the aposteme has 
gathered matter, has gathered to 
a head. = Zbierać nogt, nogami, 
to raise one's legs (im walking). 
Ten kónń pięknie zbiera nogi, this 
horse goes a very easy pace, has a 


good gait. Zbierać noqi, fam. to. 


'um as fast as the legs can carry. 
ZBIERAĆ SIĘ, to be gathered. 
Owoce zbierają się w jesieni, the 
fruits are gathered in autumn. [le 


się zebrało z oslalniej składki? | 


what was the amount of the last 
collection? = Zbnerac się, zebrac 
Się, to gather logether, tno meet, 
to assemble to come togetlier , Lo 
cotvene. Sejm zebrał się, the 
Diet met, assembled. Akcyonary- 


|usze zbierają się dwa razy na 


rok, the shareholders meet or con- 
vente [wice a year, see ZGROMA- 
DZIĆ SIĘ, = to prepare, to be 
preparing, to be goiug to do a 
thing. Zbieram się wyjechać, I 
prepare, make ready iur a journey. 
Zbieram się ją oduwnedzić „I have 
a mind to pay her a visit, see WY- 
BIERAĆ SIĘ. = na co, to seem, 
to appear, to look like, Zbiera się 
nu burzę, there is a storm pre- 
paring, brewing. Zbiera Się na 
deszcz, it looks like rain, the 
weather is sctling in for rain, Sec 
ZABIERAĆ SIĘ, ZANOSIĆ SIĘ. 
Zbiera mi Się nu sen, na womi= 
ły, I feel sn inciination to sicep, 
I feel inclined to slecp, I have an 
inelination to vomit. Aż mi się na 
womity zbierało, fig. fam. I 
sickened at the very sight, I sicken- 
ed on hcaring it. = Zebrać Się na 
co, to come at last to a resolulion 
to do a tbing, to be at last enabled 
tasetathiip on foot (by making 
usę of all ones means, power, 
fortune). 

ZBIERACZ,aA, $.m. gatherer, 
collector, compiler. 

ZBIERANIE , a, 5.m. the act ol 
gathering. = z pola, getting in or 
gathering łg ol the harvest. 

ZBIERANINA, v, s./. a confused 
collection, misbhmash, 
mingle=mangle, a sorey compila- 
tion. 

ZBIJAĆ, au, v. imp. ZBIĆ,JĘ, 
vr. imp. to join together. — deski, 
to join planks together. — gwo- 
zdziumi, to fasten with nails, = 
na kupę, lo heap un, to throw 
together on heaps, to huddle upon 
each other. Zbijać grosze, pie- 
wądze, to lay up money, to hoard 
up money. = Zbijacć brukt, to 
spend one's time in runninę up 
and down the streets, to ramble idly 
abont. = Zbujać, zbie dowody, 
to impugn or refute ones argu- 
ments, Zlnc kogo jakim dowodem, 
to beat one down or run one down 
with an argument. 3 , 

ZBIJANIE,a, s.n. the act ol 
jolning together. —_ dowodów, 
refutalion. e 

ZBIK , Aa , 5.m. wild cat. 

ZBIÓR, oku, 5.m, collection. 


mediey , | 





ści , a collection of books, printe, 
antiques. — ludzi, a collection ol 


| men. = maleryałów, a collection 
| of materials. = Krótki zbtdr, an 


abhridgment, a compendlum , an 
epitome, abstract, summary, = 
harvest , crop. — siana, hay-har= 
vest, hay-time, SIANOKOS, — 
wina, Vintage. = ZBIORY, pół. 
hoards, treasures , wealth , riches, 
ZBIOROWO, udo. coliectiwely; 
ZBIOROWY, A, E, colleclive 
Imię —e, collective, noun, term. 
Ludy wojsko, jazda, sejm sq imio- 
nau =e, people, army, cavalry, par: 
liament are collective nouns, slota 
—na, a colleciive heing.=synthelic, 
synthetical. Metoda —, synthetical 
method , synthesis. 
ZBISURMANIĆ SIĘ, NIĘ SIĘ, 


| ZBISURMANIEĆ, JĘ, v. n. perf. 


fam, to become a musulman, to 
become a Turk , a renegado. 

ZBITY, A,E, beaten, beaten 
down, battered down. = beaten, 
routed, deleated. = mauled, bruis- 
ed, belaboured. = joined together 
with nails. — z tropu (of a hound), 
thrown off the scent, at fault. = 
z lropu, gone out of the right way, 
led astray; put ovt of countenance, 
disconcerted, puzzled, confused, 
at a loss, 

ZBŁADŁY, A,E, grown pale 
turned pale. 

ZBLADNĄĆ, NĘ, w. n. perf. 
to grow pale , to turn pale. Zbładi 
jak trup, he turned pale as death 

ZBŁĄDZIĆ, pzę, v.n.perf. to 
lose ones way, to be out of the 
right way, to go astray, to miss 
one's road. == fig. to mistake, to 
commit a blunder, to commit a 
fault, see POBŁĄDZIĆ , OMYLIĆ 


SIĘ. 4 

ZBŁAZNIONY, A, E, made a 
fool of, discredited, fallen into 
contempt. j 

ZBLISKA, ZBLIZKA, adv. near, 
close , near at hand. Widzieć nie- 
przyjaciela —, to see the enemy 
near at hand. — za Kim iść, postę: 
pować , to follow one close, close 
at the heels. — się przypatrywac, 
to view near, to look close, to take 
a close view of. 
, ZBLIŻAĆ, aw, v.imp. ZBLI- 
ŻYĆ, żę, t.perf. to bring nearer 
tr closer. Szkła zbliżają przed- 
mioty, glasses bring objects nearer 
to Ulte eye , see PRZYBLIŻAĆ. I[n- 
teres rozdzicła, polrzeba zblb- 
ża ludzt, interest divides men; 
their wants bring them together. 
— SIĘ, to approach, to come near, 
to draw near, to come nigh. Nie: 
przyjaciel stę zbliza, the enemy 
are drawing near. Godzina, czas 
zoltza się, the hour, the time 
draws nigh. Zbliżac się do konca, 
to draw to an end, to draw lo z 
close. Zbliżac stę da doskonało- 
ści, to come near to perfection. 
Styl jego zbliża się do Stylu Cy- 
cerona4ęcliis style makćś a near 
approach to Ciceros, his style 
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approaches to that of Cicero. Zbłi- 
zyc stę do kogo, to come up to 
one , to approach or accost one, to 
comę or draw nearer to one; fig. 
to begin to be friends again, to 
draw towards a reconciliation. 
ZBLIŻANIE, ZBLIŻENIE, A,s.n. 
drawing nearer or closer, bring- 
ing nearer, bringing together. Zbli- 
zemnie osób poróżnionych , bring- 
ing together of poeple that were 
fallen out, reconcilement, recon= 
ciliation. — SIĘ, approaching, 
approach, cominę nigh to, drawiug 
near. Za zbliżeniem się nieprzy- 
jaciela , wojsko stanęło pod bro- 
nią, at the approch of the enemy, 
troops got under arms. 
ZBOCZENIE, A, 5. n. swerving 
from the right way, deviation, di- 
gression. — igły magnesotwej, de- 
clination of the ueedle, = gwiazdy, 
Astr. the declinaiion of the star 
(its shortest distance from the 
equator). Zboczenia młodości, the 
errors , follles of youth. 
ZBOCZYĆ, see ZBACZAĆ. 
ZBOGACENIE, a, 8.ń. enrich= 
img ,enrichment.  , 
ZPOGACIĆ, cę, w. perf. to 
enrich , to make wealthy. Handel 
zbogaca Kraj, trade enriches a 
country. — język, to enrich a 
language. — SIĘ, to grow rich. 
Zbogacić się cudzemt lupami, to 
grow rich with others spolls. Pa=- 
mięć zbogaca się czytaniem, the 
memory is enriched by reading. 
ZBOGACONY, A, E, grown rich, 
enriched. . 
ZBÓJ, OJA, 5. m. bandit, robber, 
outlaw. 


ZBÓJCA , Y, 6. m. robber, high= | 


wayman. Banda zbójców, a gang, 
troop of robbers, 
villains, see FOZBÓJNIK. 

ZBÓJECKI, A, IE , of a robber, 
robber-like. Mieć — wzrok, =ie 
spojrzenie , to have the look of a 
robber, to look like a robber. 

ZBOJECTWO, a, s.n. profes- 
sion of a rubber, == murder;, as5as- 
sination. 

ZBQOLAŁY, AE,” labouring 


under a very cruel disease, Over- | 


speńt with violent pain, aching. 


—e człońki , aching liinbs. = $er- | 


ce —e, fig. a broken heart, a bleed- 
ing heart. 

ZBOR, ORU, 5. m. ' assembly, 
meeting , congregation; council or 
general assembly of the bishóps, 
sce SOBÓR. 

ZBOTWIAŁOŚĆ, ści, 
mouldiness , mustiness. 

ZBÓTWIAŁY, A, E, mouldy, 
musty, rotten. 

ZBÓTWIEĆ,JĘ, v.n.perf.to grow 
houdly, to become mouldy, to get 
mouldy. = to rot, to moulder, to 
be turned to dust, sze SPRÓCH- 
NIEĆ. 

ZBOŻE, 4,5.n.corn, grain. Sno= 
pek zboza , a sheaf of corn. Upra- 
wa zboża, the culture of corn. 
— jest drogie , corn is dear. Cena 
zboża, the price oi corn. — spa- 


ól desperate | 


m. [| 
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dlo z ceny, caru has fallen in price << ZBUDOWANY, A, £, built, butli 


the price of corn has fallen. — na 
pniu , standing corn. > 

ZBOŻOWY, A,E, Of corn. Han- 
del =y, corn-irade. Kupiec —y, 
corn=merchant Prawa —e, tle 
corn-laws. 

ZBOZYSTY, A, E, abounding in 
corn, producing a great deal ol 


eorn. 

ZBROCZONY, A,E,krwią im- 
brued in blood. Krwią bratnią 
—y, imbrued with his brother's 
blood. 

ZBROCZYĆ, czę, v. perf. krwią, 
to imbrue in blood. — twe krwi 
ręce, to imbrue one's hands in 
blood. 

ZBRODNIA „sr „s. [. crime, ca- 
pital offence , felony. — obrazżo- 
nego majestatu, high-ireason. 

ŻBRO NIARKA, (, 5. f. a 
woman that has committed a capi- 
tal oflence, a she ceriminal. 

ZBRODNIARZ, A, 5. m. crimi- 
nal , malelactor, felon, delinquent. 

ZBRODNICZO, adv. criminally, 
feloniously. 

ZBRODNICZY, A,E, criminal. 

ZBRODZIEN, psia , see ZBRO- 
DNIARZ. ł 

ZBROJA, Ol s. [. armour, har= 
ness, Lekka, ciężka —, light, heavy 
armour, 

ZBROIĆ, rę, v. imp. UZBROIĆ, 
JĘ, v. perf, to arm, to equip, to fit 
out. — SIĘ, to arm one's self, to 
take arms, to put óne's sellin a 
posture of defence, ; 

ZBROIĆ, sę, w. perf. co, to do 
mischief, to do an evil deed, to 
offend , to trespass, 

ZBROJNIE , ZBROJNO, adv.in 
afms, in a posiure of defence , or 
attack. 

ZBROJNY,A,E, armed. Siła—a, 
army, forces, troopś. Sila—a lq- 
dowu i morsku, land-army, naval 


army, navy. Zbrojną ręką, with | 


open force , by force of arms. 
ZBROJOWNIA, Si,5. f. armory; 


| arsenal. 


ZBRUKAĆ, ay, ZBRUDZIĆ, Dzę, 


lv. perf. ta soil, to dirty. 


BRYKAĆ SIĘ, JĄSIĘ, ©. n. 


per/(. (of horses), to take fright and | 


run away. 

ZBRYZGAĆ, aM, v. perf. to 
splash or bespatter with mud, 
water. 

ZBRZYDNĄĆ, sĘ, v. n. perf. to 
grów ugly. 

ZBRZYDZIĆ, see OBRZYDZIĆ. 

ZBUDOWAĆ , nuję, v. perf. to 


huild up, to rear, ralse or erectan. 
edifice. = to edify, to instruct, to | 


to improve , to set good examples, 


to build up in the faith. — SIĘ, to 


be edified. Nie zbudował się wca- 
le z jeqo rozmowy, he was any 
thing but edified by his discqurse. 

ZBUDOWANIE,A,sS. a. building. 
= edification, good example, in- 
struętion, improvement in faith 
and holiness. Ku zbudowaniu 
wiernych, for the gdification of 
the faitlful. 





up, erected, reared, ralsed. Nia 
| w jednym dniu izym —y, Rome 
, was not built in a day. = edified, 
improved in faith. Powróci do 
domu wielce —y z kazania, he 
(returned home much edilied by 
the sermon. 
(. ZBUDZIĆ, DzĘ, w. perf. to 
"awake, to awaken, to raise or 
rouse (rom sleep. — SIĘ, toawake, 
to start [rom sleep. 
i; ZBUDZONY,A,E,awake,awaked, 
IW ZBUNTOWAĆ, TĘ, v. perf. to 
cause Lo revolt, to raise up or Stir 
up in rebellion. — dzieci przeciw 
ojcu, to raise up children against 
+ their father. — SIĘ, to revolt, ta 
rebel, to rise against, to rise up in 
„arms. Cały kraj zbuntował się, 
| all the province has revolted, has 
risen up in arms. 
, ZBUNTOWANIE, a, ś8.n, [the 
'act of raising up in rebellion. — 
SIĘ, revolt, rebellion , see BUNT. 
€ ZBUNTOWANY, A,E, in revolt, 
* in rebellion. Kraj —y, a country 
in revolt, in rebellion. 
ZBURCZEĆ, ZBURCZYĆ, CZĘ, v. 
perf. to snub, to reprimand, to 
scold, te rate, to chide vehemently, 
to rattle off sharpiy. 
ZBURZENIE, a,5. m. destruc- 
tion , subversion , overthrow, ruin. 
— kościoła jerozolimskiego, Troi, 
Kartaginy, Numancyi, the de- 
struction , of the temple of Jerusa: 
lem, of Carthage „of Ńumantia. | 
ZBURZONY, A, E, destroyed, 
subwerted, overthrown, disinantl- 


RE: JE 


ed. 

ZBURZYĆ, RZĘ, w. perf. to 
destroy, to subvert, to overthrow, 
to pull down, to demolish, to 
dismantle. — miasto, to destroy a 
city. = dom, to pull down a house. 
— [ortyfikacye , wały miasta, to 
demolMsh or dismantle the walls, 
fortifications of a town, | 

ZBURZYCIEL,A, s.m. deslroyer, 
subverter, demolisher. 

ZBUTWIAŁY, ZBUTWIEĆ, see 
ZBÓTWIAŁY,etc. : 

ZBUZOWAĆ, sec ZBURCZYĆ. 

ZBYĆ , ZBYCIE , see ZBY- 
WAĆ, etc. | z 

ZBYT, adv. too much, too, 
orerinuch, exceedingly. © 

ZRBYTECZNIE , ZBYTNIE, adbv. 
over and above, more (han enough, 
overmuch, to an excess, excessively, 
exceedingly, too. 

ZBYTECZNOŚĆ , ZBYTNIOŚĆ, 
Ści,s. f. excess,: superfluity , ex- 
uberancr, superabundance. 

ZBYTECZNY, ZBYTNI,A,E, 
excessive , superilugus , eruberant, 
superabundant. 

ZBYTEK, Tku, 5. m. profusion, 
excess, overflow, waste. Wina by* 
lo aż do zbytku, there was a 
profirsion of wine. Mamy żywno- 
sci do zbytku, we have here an 
cexcess of proyisions, — radości, 
miłości;cetcess ef joy; l love. = 
w jedzeniu t w napojń, cxcess in 
ealing, and drinking. = we wszy» 
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stkiem szkodliwy, too much of any 
thing is good for nothing.== luxury, 
luxuriousness Prawa przecnu 
zlytkom, sumpiuary laws. Opły- 
wać w tbylkach, to'Mse in afilu- 
ence. ==, Źbyłki extravagant cx- 
penses ;, fam. follies, wilu pranks, 
waltan tricks. | 

ZBYTKOWAĆ, KNJĘ „ U. TŁ. imi. 
w czem, to exceed the mczsure in 
any thing; to run out jnło cxcesse5, 
to lavish money on vices aud amu= 
sements, to spend lavishly, 

ZBYTKOWNY, A, E, admin- 
istering to luxury, luxurious, sump- 
tuuus, Expensite, 

ZBYTKOWY,A,E, relaling to 
lucury, £ „A 

ZBYWAĆ, au, w. imp. ZBYĆ, 
Z8ĘD4, U. Jerf, Co, to dispose of, lo 
sell. Zbylem mój dom, I have dis- 
posed ol my house, I have sold il. 
=a (0 gel rid of „ to put off, Zrołnic 
co byle zbyć, to do things negli-| 
genuy, carelessiy, Zbyć kogo, lo 
gel rid ol one. Zbyć, zbywac kogo 
obielnicaimi, pięknemi stówkami, 
to put one off with promises, with 
fair words. Zlywa minie wYmów- 
kami, he puls me off with excuses. 
Zbyć co śmiechem, to laugh a 
thing off. Zbyc co żartem, to put 
It off with a jest. Nie dam się zbyć 
tak atwo, you must not think to 
put me oilso. = Zbywać na czem, 
t. impers. to be wantinę, to want, 
to fall short of. Zbywa nam na 
wszyslkiem, we want every thing. 
Na niczem zbywać cinie będzie, 
you shall nót wani any thing, you 
shall want [for nothing. Zbywato 
nam na żywności, we fell shorl 
of our provisions, our provisions 
fell short. Nie zbywało leż na ta- 
kich , którzy... neither those were 
wantinę who.... there were many 
wbo.... see BRAKOWAĆ, = Zby- 
wag (od czego), v. impers. to 
left, to remain. Mam tego dosyć, t 
jeszcze mi zbywa, I have enough 
and to spare. Lo zbędzie pienię- 
dzy rozdusz ubogim, what money 
remains or be left, you shall distri- 
bule it among the pdor. Jeśli mt 
zbędzie czasu, if I have any time 
to spare. 

ZBYWAJĄCY , A, E, Spare, 
superfiuous, unwanted, —e godzi- 
ny, spare hours. —e pieniądze, 

are money. 

ZBYWANIE, ZBYCIE, a, s. m. 
the act ol disposing of, selling. Dom 
na zbyciu, a house to sell. Towar 
łatwy da zbycia, a commodlty 
that gives a quick return, that sells 
very wcll. Towar trudny do zby- 
cia, a commodity of slow return, 
that lies a great while upon one's 


hands. Mieć co na zbyciu, do zby= | 


cia, to have a thing for sale, to 
wish to dispose ol it or get rid of 
it, = riddance, puttlag off, putoff, 
erasion , shift , sham. 
ZCZESYWAĆ, SUIĘ, ©. tmp. 
ZCZESAĆ, czę, ©. perf, to comb 
down, to take away with a comb. 
Pliniusz siarszy powiadu ze 





|shall we do im such a case? sec 


ability: 
| capacity, parts, Se£ ZPÓLROŚĆ. : 
ZDATN 


| —ya youth of parts, an able, 


ZDA 


Seregowie, naród Azyj wscho- 
dniej, zczesywalłi jedwab z biści 
pewnych drzew, Pliny the elder 
says that the Sercs, a people of 
eastern Asia, gathered (cowmbed 
away) silk from the leavcs gl sóme 
trees, 

ZDAĆ, see ZDAWAĆ, 

ZDALA, ZDALEKA, ado. from 
alar, afar, afzr off, at a distance, 
alcuf. 

ZDANIE „a, £. n. sce ZDAWA- 
NIE. == mind, opinion, sentiaient, 
judgment. Takie jest inioje, — that 
is my opinion. Dac, oświadczyć, 


| wyrasić swe —, to give, expicss 


ones opinion, Zmienic —, to 
chauge one's mind. Pojsc za czy- 
jem zdaniem, przysiąpić do czy- 
jego zdania , to follow tbe qpinion 


of others, to join In apinion with! 


another. Zdaniem mojem , podług 
mego zdania , in my judęnent, 1h 
my opinion. Ten pan zaaniem 
minem, kle przestał na swojem, 
in my opinion, he isa rich man 
who is contented with the little lie 
has. = Logic and Gram, proposi- 
tion; phrase, = maxim, thought 
fexwacted (rom a book). —SIĘ, sec 
ZDAWANIE SIĘ. 

ZDAKRCIE, see ZDZIERANIE. 

ZDARTY,A,E, pulled off, torn 
off. — ze skory, skinned, fleeced. 
== torn to pieces, rent, see PO- 
DARTY. 

ZDARZAĆ, AM, ©. imp. ZDA- 
RZYĆ, nzę, v. perf. (speaking of 
God,providence,destiny), co komu, 
to grant, to send, to give. Jesli mi 
Bóg życia zdarzy, ił God sends 
me life, Bóg nam zdarzył te 
wczasy, God has granted us this 
comfortabie life. Tak los zdarzył, 
fate will have it so. — SIĘ, to 
thee, to prosper, to succeed. 
Wszystko mt się zdarza, every 
thing thrives with him, he succceds 


happen, to occur,to beiall, tobetide. 


it happened so. Zdarza się lo, it 
happens sometimes. CoFolwiek się 
zdarzy, whatever happens. Gdy- 
by ci się zdarzyło zobaczyć go, 
should you happen lo see him. 
Nieszczęście które nam się zda* 


which has befallen us. Nic miu stę 
złego nie zdarzy, dopókt zosta- 
wac będzie pod moją strażą, no 
evil shall betide him while under 
my custody. 

ZDARZENIE, A, S.n. event, 
occurrence , incident, == case, Co 
robić w takiem zdarzeniu? what 


WYPADEK, WYDARZENIE. 
ZDARZONY, A, E, happened, 
occurred, that has iaken place. 
ZDARZYĆ, ZDARZYĆ SIĘ, see 
ZDARZAĆ. 
ZDATNOŚĆ, ści, s. f. 


Y,aA, E, able, capable, 
qnalified, fit, ciever, Młodzieniec 








|czynności, ta 


in every thing. = to fall out, to. 


Tak się zdarzyło, it so fell out, | 


rzyło, the mishap or mislortune: 





"AP? 
ZDA 
ctlever young mma. = do lefzy= 
slkiego, O or qualified (or «very 
thing. Do niczego nie —, fit for 
nolhing , good (or nothing, dee 
ZDOLNY. 

ZDAWAĆ, ję, v. tmp. ZDAĆ, 
YDAM , V. perf. resztę, to give 
change. = Zuoćco na kogo, ta 
refer ur commit a thing to one, ta 
leave or puć ii to his judement, to 


| putit iuto his hands, tointeust him 


with or give bim In trust, to lcave 
him the care of or lóawe it to his 
care, Zdać na los wojny, to put 
to the forlune of the war, Zdać na 


| kogo rozstrzygmenie sporu, to 


refer the maiter to 6ne, to refer the 
thing to bis determination. = Zdac 
co Kony, to leave to another, to 
deliver up,'to surrender, to give 
Qrer, to glve up, to resign in one's 
flavour, to make over. Zdać koru 
dowidztwo nad wojskiem , to lay 
dowa the command of the army 
and leavę It to another appolnied 
in one's place. Zdać komu urząd, 
to resign an office in one's favour. 
== rachunki, lo brlng ir one's 
accounts, Zdać sprawę, to give an 
accaunt Zdać sprawę ze swych 

ive an account of 
one's actions, Zdawać sobie spra= 
wę z czego, to account for a 
thing. ZDAĆ SIĘ, to commit ose's 
seli, to surrender. Zdacć się na 
łaskę, to throw one's sel( on one's 
mercy, to surrender at «iscretion. 
Zdać się na łaskę i opałrznosć 
Boga, to commit.one s seif to God's 
care and providence. = Źdać się 
na co, tobe of some use, tobe good 
for somethlag. To się nu nic nie 
zda, it Is good for nothing, that is 
of no use,== ZDAWAĆ SIĘ, ZDAĆ 
SIĘ to seem, to appear. Zdajemi 
się, It seems or appears lo me; 
methinks. Jak ci się zdaje? what 
do you think of it? what is your 
opinion of it? Pa mu się że jest 
wielkim człowiekiem, he thinks 
or fancies himself a great man. 

ZDAWANIE, ZDANIE, a, s. n. 
na kogo, the act of referring or 
tommiting to ońe, = Zdatwunie 
rachunków, giving up of accognts. 
Zdanie sprawy, account, state- 
ment. — SIĘ, surrender. Zdanie 
się na wolą bożą, a resignalioa or 
dntire submission to the will of 
God. = Zdanie się na kogo , the 
act ol referring or leaving to one's 
decision. 

ZDAWKA, i, s.f. Zdawkowa 
monela, change, small money. 

ZDAWNA, adob. of old, formerly, 
long ago, long since. 

ZDĄŻAĆ, AM, V. n. imp. ZDĄ= 
ŻYĆ, ŻĘ, 0. per[. za kim, to fol- 
low one close at the heels , to keep 
pace with one, to galn upon him, 
to overtake him. = Zdązyć dokąd, 
to get or arrive in Lime. Nie zdą- 
żymy do wsi przed nocą, we can- 


| not reach tbat village beforę niglit. 


= Prędko dyktujeS3 ( ydE| Slążę. 
pisać, lcannot write so fażt as you 
dictate, . 








s ZNO 
ZDECHLINA, ZDECHLIZNA, r, 
6. lć €arcass, Carrion. 
DECHŁY , 
mals), dead. «= 
ZDECHNĄĆ, NĘ, v. n. perf. 
ZDYCHAĆ, aw, v.imp. to die. Kon 
ten zdechnie, the horse will die. 
ZDEJMOWAĆ, MUJĘ, tv. imp. 
ZDJĄĆ, ZDEJMĘ , v. parf. to take 
down, to take off. Zdjąć z haku, 
z gwozdzia, to take down from 
the hook, to unhook, Zdiąqć firan- 
ki, to take down a suit of hangings. 
Zdjąć pieczenię z rożna, to lake 
the meat off the spit. Zdjąć kape- 
lusz,totkeoff one's hat. —kapelusz 
przed kim, to bow to one. Zdjąc ko- 
szułę, suknię, totake, pull, strip off 
one's shirt, gown. Zdjąć rękawi= 
czkt,to pull off one's gloves. Zdjąć 


A, E, (only of ani- 


DR 


ZDOBYĆ , sępz, b. perf. ŻDO- 


BYWAĆ, AM, v. imp. to Conquer. 


Zdobyć kraj, królestwo, prawin- | 


cyą , to conquer a country, a king= 
dom, a province. Cezar w ośmiu 
lotach zdobył Galiq, Cesat con- 


quered Gaul in eight years. Zdobyć 


miasto, to take or carry a town. 
Zdobyć działa, tą carry or take 
the enemy's guns. Zdobyć pozycyą 
nieprzyjaciela , to carry the ene- 
my s position. = ZDOBYWAG SIĘ, 
na co, to use one s best endeavours, 
to make eflorts, to exert one's self, 
ZDOBYĆ SIĘ, na co, to bring 
about a thing with much ado, 
to find it ln one's heart, to alford. 
Zdobyć się na odwagę, to muster 
courage enough. Zdobyć się na 
wydatek, to afford the expensc. 


rhustkę, płaszcz, trzewiki, to| Nie zdobędę się na taką sum- 


take, pull ofi one's neckcloth, cloak, 


shoes. Zdjąć maskę, to take off | 


the mask. Zdjąć jarzmo niewoli, 
to take off the qoke of bondage, 
Zdjąc skórę, to take off the skin. 
= Zdjąć kataraktę, to couch the 
cataract, lo couch the patient. = 
Zdjąć kartę, to cut (at cards). = 
Zdjąć pom, to take or draw the 
plan of a place. Zdjąć kopią, to 
take olf, to copy. = to selze. Slrach 
go zdjął, fear seized upon him, he 
was seized with fear. 
ZDEJMOWANIE, ZDJĘCIE, A, 


s. n. the act oi taking down (off). 


Zdjęcie z krzyża, a descent [ron 
the cross (a picture representing 
Christ being taken from. the cross). 
ZDEPTAĆ,CĘ,v.perf/. to trample 
upon, to trample under foot. == _= 
ZDEPTANY, A, E£, trodden, 
tampled upon. = 
ZDESPEROWAĆ RnĘ,t.n.per/. 
fam. to give one's self up to de- 
spalr, to give way to despalr. — o 
kim, 0 czem, to despair of, to give 
up for lost. ' . 
ZDESPEROWANY, A, E, driven 
to despalr, in qdespalr. 
ZDJĄG, ZDJĘCIE, see ZDEJ- 
MOWAC, etc. © ; 
ZDJĘTY, a, E, taken down, ta- 
ken off, pulled off, —y z krzyża, 
taken down from the cross. Jak 
z krzyża —y, ovcrwhelmed with 
grief, borne down by sorrow; 
overspent with bodily pains. == fig. 
— ciekawością, prompted by cu- 
riosity. — strachem, seized with 
fear ; struck with terror. — podzt- 
winiem, struck or filled witb ama- 
zement, amazed, astonished. — po- 
litowaniem, moved with pity. -—-—* 
> ZDMUCHNĄĆ, KĘ, v. perf. to 
blow off, to błow away. — kurz, pył 
Z czego, © biów away the dust. 
ZDOBIĆ, się, o.imp. OZDOBIĆ, 
PRZYOZDOBIĆ, BiĘ, 0. per/. to 
adorn , to embellish , to set off. == 
Zdobić, to be an ornament, to 
. Grono znamienitych mę- 
óto ś sławnych piękności zdo- 
bilo dwór tego monarchy „a gallaxy 
of disiinguished characters and ce- 


lebrated beauties graced the court 


oś that prince. 
a) a 


--_ » - 





mę, I cannot afford to pay such 
a sum. Nie moglem zdobyć się 
na to aby pójść da niego, | could 
not find in my heart to go and 
see him. Z goanością na jaką 
tylko mógł się zdobyć, with as 
much dignity as he could muster. 4 
, ZDOBYCIE, ZDOBYWANIE, A, 
s. n. the act of conquering, taking. 
Zdobycie miasta, the taking, cap- 
ture ol a town. Zdobycie okrętu 
nieprzyjacielskiego, the capture 


of an enemy 's ship. 


ZDOBYCZ, Y, s. f. conquest, = 
spoil, booty, see ŁUP. = prey, 
quarry. Ę 

. ZDOBYWCA, v, 5.m. conqueror. 
" ZDOBYWCZY,A,E, conquering. 
' ZBOŁAĆ, aw, v. n. perf. to be 
able , to have power, to have it in 


one's power, to can. O ile zdołam, | 
as (ar as it is iu my pówer, as much 
d31 can, as much aslies in me.Zdo- 


łać co zrobić, wypelnić, to be able 
to do, to be able to periorm. Nie 
zdołał oprzeć stę tylu nieprzyja- 
crołom , he was not able to resist, 
he could not resist so many ene- 
mies, see MÓDZ, POTRAFIĆ. = 
komu , czemu, to be a match for, 
to be adequate to, see PODOŁAĆ, 
WYDOŁAĆ, SPROSTAĆ. i 
+ ZDOLNOŚĆ, ści, 8. f. ability; 
capacity, aptitude , talent, parts; 
power. — do rysunków, a talent 
for drawing. Dat dowody wielkiej 
zdolności, he gave proofs of great 
ability. Nie brakuje mu zdolności, 
he is by no means deficient in abili- 
tles. Człowiek wielkich zdolności, 
he is a man gifted with great abili- 
ties. Nie ma dó tego zdolności, his 
talent does not lie that way. 
ZDOLNY,aA,E, able, capable, 
apt, fit, qualified. , 
ZDRADA, Y, $.f. treachery, per- 
fidy. Czarna, szkaradna —, black, 
detestable treachery. Knuć zdradę, 
to lay a plot, to hatch treason,to plot 
treason. — kraju, high-treason. - 
ZDRADLIWIE, ZDRADNIE, 
adr. treacherousiy, perfidiously, 
see ZDRADZIECKO. := artfully, 
deceltfully. , 
ZDRADLIWY, ZDRADNY, A,£, 


treacherous, perfiditous, see ZDRA- 


© 
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| DZIECKI, Zhnot to be relied upon; 


unstable, slippery ; foul, artful, de= 
celtful , treacherous. zw, 

ZDRADZAĆ, aw, v.imp. ZDRA- 
DZIĆ, DzĘ, v.perf. to betray, to be 
false to. Zdradzić przyjaciela, 
Ojczyznę, to belray one's (friend, 
tountry. Zdradzic zaufanie, to 
betray one's trust. Zdradzić ta= 


jemnicę, to betray a secret. Judasz 


zdradziłt Zbawiciela, Judas be- 
trayed our Saviour. Łzy go zdra- 
dziły, his tears bewayed him. — 
SIĘ, to betray one's self, to betray 
ones own sentiments, thoughts. 
Zdradzać się nawzajem, to be= 
tray one another.  - 

, ZDRADZANIE, ZDRADZENIE, 
A, 5. n. betraying. Z Z 

» ZDRADZIECKI, A, TE, treache- 
rQus, perfidious. =—i uśmiech ,* a 
treacherous smile. 

. ZDRADZIECKO , adv. by trea= 


|chery , treacherously , perfidiously. 


Po zdradziecku, like a traltor. 

e ZDRADZIECTWO, A, 5. n. trca- 

cherousness, perfidiousness, _ 
ZDRADZONY, a,E, betrayed. 
ZDRAJCA, Y, s. m. traitgr. 

_ZDBAJCZYNA, ZDRAJCZYNI, 

s. [. traitress. | 

' ZDRAPAĆ, PIĘ, v. perf. ZDRA- 

PYWAĆ, PUJĘ, v. imp, to seratch 

away, to take away by scratching. 

- ZDRĘTWIAŁOŚĆ, ści, 5./. stiff- 

ness, numbness, torpor, torpid- 


ness. 

'ZDRĘTWIAŁY, A;E; stl(fened, 
stiff, numb, benumbed, torpid, 
torpent. —e czlonik , stuff, torpid 
łimbs. — od zimna, benumbed 
with cold. = od strachu, frozen 
with horror, motlioniess with fear. 
- ZDRĘTWIEĆ, JĘ, v. n. perf. to 
grow stiff, to be benumbed, torpid. 
Nogi mi zdrętwiały, my legs are 
stilf. r gee weuacj | zx . 

ZO OE +" A;8. za 
ness, torpidnegs. "=>: z = 

ZDROBNIAŁOŚĆ, ści, 8. f. dimi- 
nutiveness. == the diminutive form 
of a word. "2x4, NEA 

ZDROBNIAŁY, A, £, growh Out 
of kind, degenerated, dwindled. == 
Gram. zaa cy 1 Bd jest 

raz — po zący O ntę, 
lambkin is a diminutive or amb. 
Włoski i polski języki mają wieć 
zdrobniałych wyrazów, the Ita- 
lian and Polish languages abound 
in diminutives." 6 

ZDROBNIEĆ, JĘ, v. n. perf. to 
grow out of kind, to degenerate, to 
dwindle into. 

ZDRÓJ, ou, 8. m. spring, foun' 
taln, see KRYNICA, ŹRÓDŁO. == 
fig. abundance. = łez „a fiood or 
abundance of tears ; ses POTOK , 
STRUMIEŃ. Zdroje łaski, abun- 
dance of benefits , innumerable be- 


nefits 
ZDROJEWISKO , ZDROJOWYI- 
SKO, A, 8.n. a place full ef springs 
ZDROJOWY, A, E, Of a spring. 
Woda —a, śpriog-water. 
ZDROISTY, a, £, fall of springs; 
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ZDRÓW, sec ZDROWY. 


ZDROWAŚ MARYA, 5. trdecl. 


prayer of salutation, Ave Maria, 
Ave Mary. 

ZDROWIE, A, $. n. health. Byc 
w dobrem zdrowiu, to be in good 
health. Stracic —,to lose one's 
health. Odzyskać —, to recover 
one's health. Czerstwe —, unbro- 
ken health , good stock of health. 
Pić czyje —, to drink one's health. 
Wnieść — czyje, to propose such 
a one's health. == (old), life. — 
swoje za kogo, za co dać, poło- 
żyć, to lay down one's lile for. 

ADROWIUSIENKI, ZDROWTIU- 
TENKI, A, IE, in very good health, 
hale, hearty, sound. 


ZDROWO, adv. in good health; | CA 


without danger, safely. — potwró- 
CiC, to return sale and sound, to 
return jn good health. = fig. sound- 
ly. = sądzić o rzeczach, to judge 
sonndly of any thing. = rozumo- 
wać, to reason right, 

ZDROWOŚĆ, ści, s.f. sałubrity, 
healthfulness , wholesomeness. — 
klimatu, powietrza, the healtli- 
fulness of the climate, of the air. 

ZDROWY (and before the nouns 
of persons), ZDRÓW „owa, OWE, 
in good health, healthy, sound. Jak 
się ma zona? — zdrowa, how 
does your lady do? — she is very 
well. Bądź zdrów, farewell, adieu. 
Zdrów jak ryba, as sound as a 
roach. Być zdrowym na ciele a 
chorym na umyśle , to be well in 
body, but sick in mind. Był je- 
szcze zdrowym na umyśle, gdy 
robił, testament , he was: ol sound 
mind (compos mentis), when he 
made his will. Mówtsz że to pra- 
wda , bodajbyś tak zdrów byt, 
fam. tron. you say it is true, the 
devil it is. Kpij zdrów, never mind. 
== healthy. —e powietrze , heal- 
thy or wholesome air. —6 poży- 
wtenie , —y pokarm, wholesome 
food, a healthful diet. == fife sound, 
right, judicious, solid, true. Zdro- 
wy rozum, rozsądek,sound judg- 
ment, common good sense. Zdro- 
wy sąd, zdrowa krytyka , sound 
reason , sound criticism. Zdrowe 
marymy, zasady, sound maxims, 
sound principles. 

ZDROŻNIE, adv. out of the 
right way. 

ZDROŻNOŚĆ, ści, s. f. (proper- 
ly, wandering from the right way, 
DROGA), fault, error, misdeed, 
blameworthy action or conduct, 
wickedness , enormity , vice. Zdro- 
żności młodego wieku, the errors 
and follies of youth. 

ZDROŻNY, A, E, swerving or 
straying from the right way. == fig. 
blameabie , culpable, criminal, 
wicked, fagitious, vicious. 

ZDROŻYĆ, żę, v. perf. to raise 
the price of any thing, see PO- 
DROŻYĆ. 

ZDRUZGOTAĆ, AX, CĘ, 0. perf. 
to break or split in pieces, to shat- 
ter, to shiver, to dash to pieces. 

ZDRZYMAĆ SIĘ, wiĘ SiĘ, 0. 


ZDZ 


per[. ta slumher, te take a nap, to 
fall a sleep. | 
ZDUMIAŁY, ZDUMIONY, A,E, 
wondering, wonderstruck , aghast, 
amazed, astounded, astonished. 
ZDUMIENIE, A, 5. n. wonder, 
amazement, astonishment. 
ZDUMIEWAĆ, ax, v.imp. ZDU- 
MIEĆ, ię, v. perf. to strike with 
amazement or astónishment, to 
astonish, lo amazę. — SIĘ, to be 
lost in amazement. Zdumiewać stę 
nad czem, to wonder at a thing, 
to be astonished at it, to ba struck 
with admiration at seeing it. 
ZDUMNIEĆ, ję, ©. n. perf. to 
become proud , haughty, arrogant. 
7 A, 5.Mm. potter, ses GARN- 


ZDUŃCZYK, A, 5. m. a journey- 
man potter. = a potter's son. 

ZDUŃSKI, A, iE, of a potter. 

ZDUNSTWO, A,5.n. trade of a 

otter. 

ZDURNIAĆ, aw, v.perf. to treat 
with scurrilous language, to abuse, 
to revile (little used). 

ZDURNIEĆ, JĘ, v. n. perf. [am. 
to become stupid. 

ZDURZYĆ, RzĘ, v.perf. to hoax, 
to deceive, to take in. 

ZDUSIĆ, szĘ, v.perf. to squeeze, 
to eompress. == to strangle, to 
throthtle, ses UDUSIĆ. 

ZDUŻAĆ, Av, 0. n. imp. to be 
able, ta be strong, to have strength 
enough, = to grow up, to recruit 
one's strength. 

ZDYBAĆ, BIĘ, ©. perf, kogo, to 
meet with one, to light upon him. 
ZDYCHAĆ, see ZDECHNĄĆ. 

ŹDŹBŁO, ŹDZAEBŁO, A, $. n. 
ŹDZIEBEŁKO, dim. halm, błade 
of straw , blade of corn, blade oi 
grass. == a bit, a whit, a titlle. Ant 
żdzbła, ani ździebołka, not a bit, 
nota whit. . 

ŹDZIAŁAĆ , au, 0. perf. to do, 
to perform, to accomplish, to el- 
fect, to work out. 

ŹDZICZAŁY, A,.E, grown wild. 

ŹDZICZEĆ, ję, v. n. perf. to 
grow or run wild. 

ŹDZIECINIAŁOŚĆ, ści, $./. state 
of becoming a child again ; dotage. 

ŹDZIECINIAŁY, A, £, become a 
child again, one whose age has im- 
paired his intellects. 

ŹDZIECINIEĆ, JĘ, v. ń. perf. to 
become a child again, to be very 


old. 

ŹDZIERAĆ, AM, Y. imp. ZE- 
DRZEĆ, zEDRĘ, v.per/. to pull off, 
to tear ofi, to pluck off (away), to 
strip. Zdarli z niego suknię, they 
stript him of bis coat. Zedrzec ko- 
rę z drzewa, to strip a tree of its 
bark. Zedrzeć komu kapelusz 
z głowy, to tear the hat off one's 
head. Wiatr mu zdarł kapelusz 
z głowy, the wind blew off his hat. 
Zedrzeć obicie, to tear down the 
hangings. Zedrzeć zasłonę z cze- 
go, fig. to tear the veil from. Ze- 
drzeć skórę, żdzierać skóry, to 
fay the skin, to strip the skin. Ze- 


skóry, fig. to fleece one, to extort, 
to exact. Ździerać, to practse-ex- 
torsion. == to wear ouL, to wear 
off. Zedrzeć suknię, parę trzewi- 
ków, to wear out a suit Gf clothes, 
a palr of shoes, — SIĘ, to wear, to 
be worn out. 
| 


ZEB 


ZDZIERGA, Y, 5.m. exactor, ex- 
tortioner, 

ŹŻDZIERSTWO, A, 8.A, exaction, 
extortion, rapacity, 

ŻDZIWACZEĆ, JĘ, 0. n. perf. 
to become whimsical (excentrical, 
maggotty-headed), to be full of 
whims. 

ZDZIWIĆ, wIĘ, v. perf. to as- 
tonish, ta surprise. — SIĘ, to won- 
der, to marvel, to be astonished, 
surprised, see ZADZIWIĆ. 

DZIWIENIE, A, 5. n. wonder, 
astonishment, surprise, 

DZIWIONY, a „E, astonished, 
surprised. 

ŁE, see Z. 

ŻE , conj. that. Mówią, powia- 
dają że..., people say that..., they 
say that... Że jest dowcipnym, 
przyznaję mu lo, that he is a 
man of wit, Iam prepared to allow. 
Upewniam cię że tak jest, I assure 
you that il is 50. = because, Mie 
chce jeść, że nie głodny, he won't 
eat, because he is not hungry. Dła 
tego że nie wiedziałem, it is 
because I did not know that. 

ŻE (an enclitic used as an em- 
phasis in commands, entrealies and 
interrogations), ots mi pokój, 
pray, let me alone. Stadajże, pray, 
sit'down. Idzie sobie precz, get 
you gone, begone. Cds ci się dzie- 
je? what is the malter with you? 

' ZĘBACZ , ZĘBAL, A, 8. m. a 
long-toothed man. 

ZĘBATY, A,E, toothed „havlng 
teeth. Koło —e, toothed wheel , 
cog-wheel. == having long teeth. = 
fig. biting, mordacious. 

ŻEBERKO, A, $8. n. dim, of ZE- 
BRO, which see. 

ZĘBNY, a,E, Of teeth. Zębne 
ziele (the root of the pellitory of 
Spain or buphthalmum Cretlcum), 
pyrethrum. 

ZEBR, 4, 8. m. ZEBRA, Y, 4. fa 
zebra. 

ZEBRAĆ, see ZBIERAĆ. 

ŻEBRAĆ, RZĘ, 0.n. to beg alms, 
to beg. Żebrze po mieście, he bege 
about the town. Wstydzę stę —, 
I am ashamed to beg. = Żebrze 
twojej litości, he implores your 


pity. 

| DoarklsED Padać 
of a beggar, like a r, 
ly. Po zebracku ubrany, dressed 
like a beggar. 

ŻEBRACTWO, A, 8. n. a state ol 
beggary, a beggar's life, mendicity, 
beggary. Przyprowadzić kogo- 
Zeóraciwa , to reduce one to a 
state of beggary or to beggary. =» 
collect. beggars. 

ZEBRACZKA, I, 8.f. a female 
beggar,beggarwoman, beggarmald. 
EBRACZYSKO, A, 5. m and m, 


drzeć kogo, ździerać kogo ze: an ugly beggar. 


ZEF 
ŻEBRAK, A, 5. m. beggar, men- 


qTicant. 

ZEBRANIE, a, 5. n. the act of 
gathering, assembling , collecting. 
= meeting, assembly. 

ZEBKANIE, a, s. n. begging. 

ZEBRANINA, x, 5. n. profession 
of a beggar; act uf begging ; alms, 
charity. Żyć z żebrantiny, to live 
m aims. 

ZEBRANY, A, E, gathered tp- 
pether, assembled , collected, cie., 
see ZBIERAĆ, 

ZEBRANY,A,E, got by begging. 
Chodzić po żebranym chlebie , ta 
beg ones bread, lo go a begginę 
from door to door. 

ŻEBRO, a, 5. n. rib. Żebra fat 
szytwe, shwrt ribs. Połamać komu 
żeyra, to bfeak one's bones. Zła: 
mac sobie żebro, to break a rib. 

ZEBROWATY,A,E, resembling 
the ribs of animals, 

ŻEBROWY, A, E, costal. Mu- 
szkuły —e, costal muscles. 

ŻEBRZĄCY „,Aa,E, begging. —€ 
zakony, ths mendicants or begging 


friars. 

ŻEBRZYCA , Y, 5. (. (a plant), 
Seseli or French hart-wort, hart- 
wort of Crete. 

ŻEBY, cońj. that, in order to, in 
order that, to the enq that, to. 
Zbhiż się żebym ctę pocałował, 
draw near that I may kiss you. Pet: 
ni swoję powinność dla tego tyt: 
ko żeby go chwalono, he does his 
duty onły that he may be praised. 
Żeby mu zaszkodzić, In order to 
hurt bim. Żebyś to wiedział, in 
order that you may know it. Po- 
wiedz mu żeby przyszedł, tell 
him to come. Żeby się wznieść na 
taki szczyt wielkości, Rzym mu- 
siał miec nieprzerwany szereg 
wielkich ludzi, to have risen to 
that pitch of grandeur, Rome must 
have bad an uninterrupted succes- 
sion of great men, See ABY. == ŻE- 
by nie, lest, for fear that. Nie zbli- 
zaj się do tego psa, żeby cię nie 
ukąsił, do not go near that dog, 
łest he should bite you. Spieszmy 
się żeby klo nie przyszedł, let us 
make haste, .for fear somebody 
should come , See ABY. == though, 
if, even if. Zrobię to, żebym miał 
życiem przypłacić , I will do it if 
1 should die for it, see CHOCIAZ. 

ZEGER, A, 5. m. (among Print- 
ers). compositor. 

ZECHCIEĆ, CĘ, v. n. to will, to 
be willing ; to please, to be pleased, 
1o deign. Jeżeli zechcesz , if you 
will, if you please. Jak zechcesz, 
as you please. Gdyby był zechciał, 
tl he had pleased. 


ŻĘCIE , a, £. n. the cutting of 


corn , reaping. 

ZEDEL, DLA, 58. m. ZEDĘLEK, 
ŁKA, dim. Seltee, Stooł. 

ZĘDRA, ZENDRA, Y, 5. /. dross 
al metals, 

ZEDRZEĆ, see ŹDZIERAĆ, 

ZEFIR, v, s. m. ZEFIREK, 
BEA. 5. M. dim. zćphyr, a cooling 
brecze. 


ZŁEJ 
ZEGAR, A, s.m. a clock. — sło- 


neczny, a sun-dial. Już dziesiąta 
ną zeqarze, it is ten o'clock. 


*" ZEGAREK, RKA, 5.m. ZEGARE- 


CZEK, CzkA, dim. a watch. Zega- 
rek z repelycyami, a repcaling 
watch, reptater. Nakręcićc zec i- 
rek, to wind up a watch. Zregufo- 
wać zegarek, to set a watch right. 
Zegarel 
goes too fast. Zeqarck się pózni, | 
opaźnia , the watch goes too slow, 


się śpieszy, the watch 


the watch loseś, 
ZEGARKOWY, A,F, of a watch. 
ZEGARMISTRZ, a, s. m. watch- 


maker. 


ZEGARMISTRZOSTWO, A, 5. 


n. profession of a watchimaker, 
| watchmaking, clockmaking. 


ZEGARMISTRZOWA, EJ, 5.f. 


wife of a watohmaker. 


ZEGARMISTRZOWSKI, A,[E, 


of 4 watchmaker. ' 


ZEGAROWY, A, E, Of a clock. 
ŻEGAWKA,1,S. /. small nettle. 
ZEGLARKA, 1, 6. /. a female na- 


vigator. == sailing. 


ŻEGLARSKI, a, IE, Of a satlor, 


of a seaman; seafaring. = nautical, 


belonging to narigation. 

ŻEGLARSTWO, a, 5. n. art of 
navigalion. = profession oi a Sailor. 

ŻEGLARZ, A, 5.m. Sealarer, S€a- 
man, navigator, sailor, mariner. 

ŻEGLARZYK, a, 5. m. (a shell- 
fish), nautilus, polipus octipes. 

ŻEGLOWAĆ, LuJĘ, ©. ht. to Sail, 
to navigate. Fentcyanie żeglowali 
bardzo daleko po oceanie zacho- 
dnim, the Phonicians navigated 
to the extremities of the western 
ocean 
ŻEGLOWAY, A, E, navigable, 
see SPŁAWNY. = Okręt —y, a 
sery good sailor. | 

ŻĘGLUGA, 1, s. f. navigation, 
sailing, voyage. 

ZEGNAG, set ZGANIAĆ. | 

ŻEGNAĆ, AM, ©. imp. to sign 
with the cross. to give blessing. — 
stół, to pronounce a blessing , to 
say grace before dinner or Supper. 
=» kogo, to bid one farewell. Ze- 
gnam pana, farcwell, sir, adieu. 
— SIĘ, to cross one's self, to make 
the sign of the cross. — Się z kim, 
to take leavć of one, to bid him 
facewell. 

ZEGNANIE,a,S.n. the act of 
driving together. — z góry, drivinę 
down. 

ŻEGNANIE, a, 5. n. the act of 
giving blessing by the sign of the 
cross. — SIĘ, the act of making the 
the sign of the cross. — się z kim, 


leave-taking , ceremony of depar- |. 


ture. 

ZEGNANY, A, E, driven to- 
gether. — z góry, driven down. 

ZEGZIĆ SIĘ, v. perf. vulg. (said 
of cattle) „to run madly about, being 
stung by the gadfy. 

ZEJRZEĆ, Rzę, v. n. perf. to 


look down. 


"ZEJŚĆ, DR, ». n. perf. to come 
tłowo, to wałk down, to get down, 


to descend. Zejsć z tego świata, 
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to gooutof the world, to depart this 
life. == na bok, to step aside. Zejść 
komu z drogi to step out of one's 
way. = Z pold, to go off the field, 
to leave the field; fig. to grow old, 
to be good for nothing. to re= 
main, to be left. (lo co zeszło ze 
stolu, these are the remains of the 
uUinner. = to rise, to spring, to 
come up. Te nasiona prędko zej- 
c: these seeds will be quickly up. 
Śtonce zesftło, the sun rose, is 


|risen. = lo pass away, to elapse. 


Czas zeszadl, the time js out. 
Wiele nam czasu zeszło na mi- 
czem, we spent much lime in doing 


nothing, see SCHODZIĆ. = w. a. 
| Zejśc kogo, to come upon one un- 


awares, to break in upon one. Ze- 
szedł mnie gdym się go najmniej 
spodziewał, he came upon me 
when I least thought of him. — 
SIĘ, to come tlogelher, lo mieel 
together, to assemble. — się z kfm, 
to fali in with one. Zeszedł się 
z dawnym znajomym , he fell in 
with an old acquaintance, see SCHO- 
DZIĆ SIĘ. 

ZEJŚĆ, DĘ, v. a. perf. kogo, to 
come upon one unawates. — kogo 
na czem, to catch, surprise or taxe 
one in the very act. 

ZEJŚCIE, A, $. n. coming down, 
descent. — ze świata , death , de- 
cease, demise. — SIĘ, mecting. 

ŻELAZKO, A, 5. n. a little piece 
of iron. — do prasowania , pres- 
sing-iron, smoothiung-iron. — dO 
fryzowania , curling-iron. 

ŻELAZNICA, Y, 5. f. (a plant), 
scabious, centaurea scabiosa.. 

ZELAZNIK, A, 5. m. iroh mon- 
ger, hardwareman. 

ŻELAZNY ,A,E, Of iron , made 
of iron, iron. Narzędzie —e, iron- 
toci. Obręcz —a, an iron hoop. 
Pióra —e, steel-pens. Ruda —a, 
iron-ore. —a droga, kolej —a,iron 
rail-way, iron rail-road. Łtst —y; 
safc-conduct. Wiek —y, the iron 
age. Berło —e, an iron rod. Rzą- 
dzić berłem —em, to rule with a 
rod of iron. Praawić komu jak o 
—m wilku, see WILK. 

ŻELAZO, A, S. n. iron. | 

ŻELAZTWO, a, 5. n. collect. 
iron-wares, hardwarc. Stare —, 
old iron, old broken iron. 

ŻELEZCE, a „S. n. the head ól 
an arrow or of a lance. SĘ 
ŻELEŹNICTWO,A,S.n. an Iron- 
monger's trade. 

ŻELEŹNIAK, a, $.,m. a pot ol 
iron. 

ŻELEŹNIK, A, $.m. irónmonger. 

ZEŁGAĆ, GĘ,v. n. perf. totell a 
lie, U niego — juk piórko osmólić, 
a lie costs him nothing, he makes 
nothing cf alie, a lie will not ciioke 
him. 

ZELŻEĆ, JĘ, v. n. perf.to become 
lignter. = to slacken, to become 
less tense. Zełżało na dworze, it 
is thawing weather , it thaws, == to 
abate in severity, to relent. 

ZELŻENIE; a, $. n:. abuse, re< 
proachful language , ralling. ? 
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ZELZONY, A, Fr, abused, treated 
will reproachlul language, dishon= 
oyred + rewiled, 

ZBLŹYĆ, ŻĘ, v. perf. kogo, to 
rail at one bilieriy, to abuse or 
revile him, to treat him with foul, 
reproachful language. 

ZELŻYĆ, żę, v. perf. to lighten, 
to make lighter, to ease. — komu 
cięzaru , to lighten one's burden, 
better ULŻYĆ, which see. 

ZELŻY WIE, adv. with reproach- 
(u! language. | 

ZELŻYWOŚĆ, ści, 6. (f. re- 
proachfulful łanguage. == insult, 
injury, affront; infamy, ignominy. 

ZELŻYWY, A, E, reproachful, 
opprobrious , disgraceful , ignomi - 
nious. 

ZEMDLAŁY, a,E,in a swoon; 
faint , wcak, languid. 

ZEMDLLĆ, JĘ, v. n. perf. to 
faint away. Na tę wiadomośc zem- 
dłała, she fainted at the news. Ma- 
łom nie zemdlał, I was like to 
faint, I felt Irke to faint. 

ZEMDLENIE,aA,'S. n. Swnon, 
fainting fit. 

ZEŁMDLONY, A,E, in a Swoon; 
weakcned, cnfeebled; weak, feeble, 
languid, int. 

ZEMKNĄĆ, SĘ, t. n. per/. 
ZMYKAC, «M, V. inip. to run away, 
to make ofi, to escape , to scamper 
awayv. == t a. lo draw close, to lie 
a knot. to Slip a noose.” 

ZEMLEĆ, zNizLĘ , . perf. zbo- 
Że,to grind corn. Aomu się skrupi 
a tobie się zm:ele, prot. such a 
one will come off unpunished , but 
you shall pay dear for that. 

ZEMRZEC, zMARI., ©. n. perf. to 
die. Zmarł kościołowi, swym 
przyjaciołom, he died to the great 
regret of the Church, of his friends. 

ZEMŚCIĆ SIĘ, SZCZĘ SiĘ, v. per/. 
na kim, to revenge one's self upon, 
to be revenged of. Wypłatał mi 
Pw opnażo figla, ale się zemszczę 
na nim, he has played me a scurvy 
trick , but I'Il be revenged on him. 

ZEMSTA ,Y, 8. f. revenge, ven- 
geance. Sroga— , a cruel revenge. 
Oddychać zemstą, to breathe no- 
thing but revenge. Za daleko posu- 
nąć zemstę, to carry one's revenge 
too far. 

ZEMSZCZENIE SIĘ, 8. n. re- 
venging, revengement 

ZEMSZCZONY, A, E, revenged. 

ZEN, abridged from Z NIEGO, 
of him. , 

ŻENIĆ, NIĘ, v. imp. OŻENIĆ, 
NIĘ, v. perf. (to join a man toa 
woman for life), to match, to 
marry. Żeni syna , he marries his 
son. — SIĘ, to take a wife, to marry. 
Żeni się z córką bogatego kupca, 
he marries the daughter of a rich 
merchant. Słyszę że Się żenisz, I 
hear vou are going to marry. 

ŻENIEC, Ńca, S. m. reaper, 
harycsi-man. 

ZENISZEK, szka, 5, m. (a plant), 
Yarrow, milluil , achillea. 

ŻEŃSKI, a, ie, female, feminine. 
Pleć —u, the female sex, the fair 


ZER 


sex, women, womankind. Rodzaj , 


—t, Gram. ieminine gender. = 
womaniy, Powaly —ie , womanly 


atiractions. 


ZET 
ZESCHŁY, a, E;_dried_ upr 
shrunk, shrivelleddy 7 


ZEŚCHNĄG, sĘ, v. n. perf. — 
SIĘ, to dry up, to shrink with dry- 
aso i zJJ 


ŻEŃSKOŚĆ, ści, 6. f. (lie cha- | ness, 


racter of a woman), womanhood. 


ZEPCHNĄĆ, Ny, v. perf. SPY- | ZESKOCZYĆ, CZĘ, v. 
CHAĆ, AM, . tmp. te push down , ! jump down,toleap down (olf, from). 


ZESKAKIWAĆ, KUĘ, v. n. imp. 


perf. te 


to push off, to tirow down, to hurl | Zeskoczył z poiwozu i zabił się, 
down. Zepchniesz mnie z krze-| he jumped out from his carriage 


sla, you will push me off my chair. 
Zepchnąć kogo zeschodow,to hurl 


anóć was killed. 
ZESKROBAĆ , Bię, v. perf. ZE- 


or throw one down tiie steps. Ze- | SKROBYWAĆ, BLIĘ, v. imp. tw 


pchnąć kogo z tronu, to hurł one 
uown his throne. Zepchnąc okręt 
ha wodę, to launch a ship. Ze- 
pchnąc dług. [fam.to pay off a debt. 

ZEPCHNIĘTY, ZEPCHNIONY, 
A,E, [fushed down, thrown down, 
hurled down. Został zepchnięty ze 
skały Tarpcjskiej , he was huried 
headlong from the 'tarpcian rock. 

ZEPRZEĆ, PRĘ, ©. per/. to press, 
squeeze strongly. = to become pu- 
trid, see PRZIEEĆ. — SIĘ, to fight 
close; to treat one another with 
high words. sce SPIERAĆ SIĘ. 

ZEPSNĄĆ SIĘ, Nik SIĘ, r. per. 
ru:g. to glance, toslide, to slid(upon 
the surface of a smooth body). 

ZEPSOWAĆ, ZEPSUĆ, siĘ, v. 
per[. to spoil, to damage, to hurt, 
to injure, to mar. == to corrupt, to 
deprave. — obyczaje, to corrupt 
geod manners. — SIĘ, to be 
spoilcd. 

ŻZEPSLCIE, a,5, n. the act ol 
spoiling, damaging. Zaptacic za 
— zcgurka, to pay for having 
spoiled the watch. depravity, 
corruption. — obyczajów, the cor- 
ruption of manners, $$ wieku, the 
corruption of the age. — smaku, 
depravation of taste, 

ZEPSUTY, A,E, Spoiled, dama - 
ged , injured, tainted. —e mięso, 
tainted meat. —e powietrze, the 
taimmed air. =e dziecko a spoiled 
child. == corrupted , depraved. —e 
obyczaje, corrupted manners, dis- 
solute morals. 

ZER, c, s. m. food or pasture of 
herbivorous animals and especially 
ol birds. Te zwierzęta w nocy na 
żer wychodzą, these animals go 
to feed in the night. Płacłiwo tum 
leci ydzie żćr czuje, birds fy 
where they find their food 

ZERDZ,Dzi, s./. perch, pole, rod. 

ZERO, a, S. n. zero, cipłter. 

ŻEROWAĆ, RUJĘ, v.n. (of birds 
and herbivorous animals) , to feed, 
to graze, to pasture. 

ZEROWISKO ,a,S. n. feeding- 


pa 
p 


place 'oi birds and other animals). | 


ŻERLŻA, v, s. f. (a flower), 
crecping crawfoot. 

ZERWAĆ, see ZRYWAĆ. 

ZERWANIE,A,5. n. tle act of 
plucking off, culling, breaking off. 
Za — orwocn drzeiwa, for having 
plucked fruit from the tree. — 
przynuerza ,a breach of alliance, 
rupture. 

ZERZNĄĆ, Nr, v. perf. ZRZY- 
NAC, av, 1. «mp. to take away the 
upper part with a knifc, 


| 


take away tlie upper part by scrap 
ing, erasing, * 

ZESŁAG, sce ZSYŁAĆ. 
* ZUSŁANIE,a, 5. n. the act of 
sending down. — Duchu siwiętego, 
(lie descent of the Hol< Ghost on 
the apostles), the least of Pente- 
cost. 

ZESŁANY, A, E, Sent down. 

ZŁŚLIZNĄĆ SIĘ, v. n. perf. to 
slide down, to glide down (off, 
from). — z pagorka, to slide down 
a hill. Uchwycit Się za sznur t 
zesliznął się na dót, he taid hold 
of the rope and let himself glide to 
the ground. i 

ZESPOLIĆ, LĘ, v. perf. to join 
to unite, tu make common. 

ZESROMOCENIE, A, s. n. abuse 
dishonaur, disgrace. « 

ZESROMOCIĆ , cĘ, v. perf. tc 
abuse , to rail , to disgrace , lu dis- 
honour. — pannę, to deflower a 


girk 4 
ZESROMOCONY, A,F, abused, 
dishonoured,disgraced, loaded with 
infamv. i 
ZESTARZEĆ, JĘ, c. n. perf. 
— SIĘ, to have grown old. 
ZESFOROWAĆ, nuJĘ „v. perf. 
psy, to couple the houndł. 
ZUSZKARADZIĆ, sec ZESZPE- 
CIĆ, to foul. 
ZESZKLENIE, a,S. n. vitrifca- 


lion. 

ZESZKLIĆ, LĘ, v.perf. to change 
into glass, to vitrify. — SIĘ, to 
become glass , to vitrify, *« 

ZESZŁY, a, BE, See ZEJŚĆ, past, 
elapsed ; last. Przy koncu zesźżłe- 
go wieku, at the end of the last 
century. 

ZESZNUROWAĆ, RUJĘ,v. perf. 
to fasten with a string, to lace. 

ZESZPECIĆ, CĘ, v. perf. tomake 
ugly, to disfigure, to deforum. 

ZESZPECONY, a, E, made ugly; 
disligureu , delormed. 

ZŁSZPETNIEĆ, JĘ, 0. n. perf. 
to have grown ugly. 

" ZRSZYT, see SPOSZYT. 

ZETKNĄĆ, ny, v. perf. STY- 
KAĆ,aM, . imp. to bring into 
contact , to put together „to bring 
near each other. — SIĘ, to come 
into costaci, to meet Zelknąc się 
z kinę ta fall in with onc, to light 
on him. p 

ZETKNIĘCIE, a, £. R. contact. 
Punkt zelknięcia, pointof contact. 
Za zelknięciem się diwach cul, 
the two bodies being brought nio 
contact. 1 

ZETLEĆ, JĘ, €. n. perf, to ga 








ZGA 
out by diot of burning, to be ex- | 
tinguished. 
| ZETRZEĆ, nĘ, v. perf. ŚCIE- 
RAĆ, aw, ©. imp. to wipe away, lo 
rub clean. Zetrzeć proch, pył, 
kurz ze stołu, towipe away tle 
dust from the table. = Zetrzeć na | 
proch, to pound to dust, to reduce | 
to powder. Zelrzeć na miazgę, lo 
bruise, to squash, to crush. Ze- 
trzeć głowę węża, lo bruise the 
serpent's head. — SIE, z nieprzy- 
jacielem, to «lose with one's ad-| 
versary, to come to close fighting | 
with the enemy, to engage or join 
battle, = lo quarrel, to dispute. 
Mocno się starli z solą, there 
passed some high words between 
them, 

ZĘTY, A,E, reaped, Cut. 

ZEWNĄTRZ, adv. abroad, Out, 
without, on Lhe outside. Wewnątrz 
i —, on the inside and on the out- 
side, interrally and externally; at 
home and abroad.==prep. (followed 
by the gen. case), out of. — miasta, 
out of the town. 

ZEWNĘTRZNOŚĆ, ści, 5. /. out- 
ward parts, autward appearance. 

ZEWNĘTRZNIE, adv. outward- 
lv, externally. 

ZEWNĘTRZNY, a, E, Outer, 
outward, external, exterior. 

ZEWRZEĆ, see ZWIERAĆ. 

ZEWSZĄD, adov. on all sides, 
from every side. 

ZEZ,ZEZOWATY,secZYZ, etc. 

ZEZNAĆ, am, v. perf. ZEZNA- 
WAĆ, Ję, V. tmp. to avow, to make 
a confession. — w sądzie, to con- 
fess, to depose, to give evidence. 

ZEZNANIE, a. S. n. confession, 
deposition , evidence. Słuchac ze- 
znań, to hear a deposition. — 
tego świadka jesi podejrzane, 
tle evidence of that witness is 
suspected. 

ZEZRZEĆ, ZEŻRĘ, v. perf. to eat 
up, to swallow up, to devour. 

ZEZULKA ,i,S. /. (a small red 
sheath-winged insect, of the genus 
Coccinetta) , lady-bird, lady-bug, 
łady-cow, lady-fly. 

ZEĘŻWAĆ, see ZZUĆ. 

ZEZWALAĆ, AM, 0. imp, ZE- 
ZWOLIĆ, LĘ, ©. perf. na co, to 
consent, to acquiesce , to grant, to 
comply with. Zezwala na jego 
prośbę, he complies with his 
request. | 

ZEZWALANIE, a, 8. n. habit 
of consenting. 

ZEZWOLENIE, a, 6. n. consent, 
acquicscence, compliance. 

ZEZWOLONY, A, E, consented, 
granted, complied with. 

ZFAŁSZOWAĆ, ZFOLGOWAĆ, 
ZFRAŃCDZIAŁY, ZFUKAĆ, see 
SFAŁSZOWACĆ, etc. 

ŻGAĆ, au, tv. imp. (little used) to 
burn. = to pierce with a poinicd 
instrument. 

ZGADAĆ SIĘ, DA SIĘ, DAŁO SĘ, 
tv. perf. inipers. [am. to happen 
to spcak of a thing. Zgadało się o 
ostatnich wypadkach, we chanccd 





KA... a NE 


to speak of the last cyen(s, the con- | 


ZGA 


versalion fell upon the last events. 
Jezeli się o lem zgada, if you 
happen to speak of it, should the 
conversation [all upon the subject. 
ZGADNĄĆ, NĘ, c. perf. lo guess 
right, to divine. GADYWAĆ ; 
DUJĘ, V. imp. CO, to form or make 
fuesses at a thing, to conjecture, 
Lo guess. Doktor rzęsto musi zqa- 
dywać, a physician is often obliged 
to guess, Zgadłes co myslę , moje 
mysli, you have guessed a riddle, 
at a riddle, yon have fiound it out. 
ZGADYWACZ, A, 5. m. gliesser, 
conjecturer. 
ZGADZAĆ, aw, «©. imp. ZGO- 
DZIĆ, Dzę, r. perf. lo make agree. 
— przymiotnik z rzeczowni- 
kiem, to make the adjective agree 
with the substantive, Zgodzić po- 
reznionych, to make iriends, to 
make up matters between people 
who were at variance, lo reconcile 
them. ses POGODZIĆ, POJE- 
DNAĆ. =- to hire. Zgodzić slugę, 
konia „to hire a servant, a horse. 
Zgodzić co, to agree upon the 
price, to make a bargain. — SIĘ, to 
agree , to suit, to square, to talły 
with. Przymiolnik zyadzać Się 
powinien ze swym rzeczowni- 
kiem w rodzaju, liczbie t przy- 
padku, the adjective must agree 
with its substantive in gender, 
number and case. Te dwa kolory 
agadzają się z sobą, these two 
colours Suit very well together. Zga- 
dzać się zwolą czyją, to submit 
(one's self) to the will of another, 
to yield to one's will. = Zgodzic 
się z kim O co, to come to an 
agreement with one, to agree with 
one. Zmodzić się O cenę, to agree 
on the price , as to the price of an 
article. Zgadzuc się na co, 
w czem, to agree to a thing, 
to yield assent, to consent, to 
comply with. Zgadzam się na 
wszystko co chcesz, I consent to 
what you please. Zgadzam się na 
twój wniosek, I agree to your 
proposal. = to agree, to be o 
one mind. Zgadzamy się z sobą 
w zdaniu, we agree in opinion. 
Historycy nie zgadzają się co do 
daty tego wypadku, historians do 
not agree as to the date of the event. 
== Zgadzac się z sobą, to agree, 
to live in concord. 
ZGAGA, 1, s.f. heart-burn, 
heart-burning , burning heat in the 
throat. — mnie piecze, I have th:: 
heart-burning. |... 
ZGAŁGANIEĆ, JĘ, v.n. per, 
to become a bcggar, to be reduceu 
to beggary. w 1473 ; 
ZGANIAĆ, AM, v. iźmp. ZGONIĆ, 
NIĘ, v. per/f. to drive together. 
Zyaniac bydło do obory, to drive 
back cattle to the stable (from di.- 
ferent places). = to drive awav, to 
drive off. Zgonić, zegnać muchy 
ze stołu , to drive away the flies 
from the table. — z gory, to dqjve 
down. Zegnać z pola, to drive off 
tlie field. = Zgantać winę na ko- 
go, lo lay the blame on one, to 
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of making thick ; condensation. — 
pary, the condensation of steam ; 
of vapour. 4 
ZGIĄĆ, zEGNĘ, v. perf, ZGINAĆ, 
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tlrow the błame of a thing on 
another. - 

ZGANIĆ, się, v.perf. GANIĆ, 
NIĘ, t.imp. to blame, to dlsap- 

| prove, to ind fault with. Zganio- 
no mu fo, he was blamed for it. 4 

ZGANIENIE, a, ś.n. blame , 
disapprobation: 

ZGANIONY, A,E, blamed, 

ZGANBACIEĆ , JĘ, v.n. perf. 
GARBACIEĆ, IĘ, v. imp. to have 
got a hump, to becoine a hump- 
back, to have got a hunch on one's 
back. 

ZGARBIĆ, BIĘ, v. perf. GAR- 
BIC, BIĘ, v.tmp. to crook the 
back. — SIĘ, to crook one's back, 
to stoop in the shoulders; to be 
bowed under the weight ol age. - 

ZGAKBIONY, a, E, crooked, 
bowed. — wiekiem, bowed, bend- 
ing under the weight of the Years. 

ZGARNĄĆ, NĘ, v. perf. ZGAR- 
TYWAĆ, TciĘ, v. imp. to gather 
into a heap or mass. — z czego, 
to take away, to remove. Zgarnąć 
pieniądze ze stolu, to take away 
money from the table, and put it 
down into a bag. 

ZGASIĆ, szę, v.perf. GASIĆ, 
8ZĘ , v. imp. to puł out, to ex- 
tinguish. — ogień , świecę, to put 
out the fire, a candle. = to quench, 
to slake. — pragnienie, to quench 
or slake one's thirst. ! | 

ZGASIEWKA, i, 8./. (a plant), 


ern. 

ZGASŁY, A,E, gone Out, £ex- 
tinguished ; (of a family), extinct. 

ZGASNĄĆ, NĘ , v. n. perf. GA- 
SNĄC, Nę, v. imp. to cease to 
burn „, to go out. Ogień zgasł na 
kominku , the fre went out jn the 
chimney. = fig. to breathe one's 
last, to expire , to die. Wolność 
rzeczypospolitej Rzymskiej zyga- 
sła PR Tyberiuszem , tle liberty 
of the Roman republic expired un- 
der Tiberlus. 

ZGAŚNIENIE, a, 5.n. state of 
being gone out, quenched, extlin- 
uished. i ACOE: 

ZGASZENIE, a, 5. n. tlie put- 
ting out of fire , quenching, extin- 
guishment. żaru, the ex- 
tinguishment of fire, of a confla- 

ration. a, ; 

ZGĘŚCIĆ , szczę, v. perf. ZGĘ- 
SZCZAĆ, aM, v.tmp. to thicken, 
ło make thick, to condense. Cie- 
pło rozrzadza a zimno zgęszcza 
ciała , heat rarifies and cold con- 
denses bodies. — SIĘ, to thicken 
to grow thick, to condense. Powite- 
trze łatwo się zgęszcza, air easi- 
ly condenses or is condensed.  __ 

ZGĘSŁY, ZGĘSCZONY, A,E, 
thickened, made thick, condensed. 

ZGĘSZCZENIE , A, S.n. the act 


AM, t.imp. to bend, to bow, to 
crook. Zgiąć szynę żelaza, to. 
bend a bar. óf Iron. Zginać kola= 
na, to bend the knee._Zginać ko: 
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lana przed kim, to bend the knee 
before one in token of submission. 
Zqiąć dumę czyją, to lower one's 
pride. = SIĘ, to bend, to bow. 
To drzewo prędzej się złamie 
miż zegnie, that wood wiil break 
rather than bend. Zgiąć się pod 
ciężarem, to bend under a load, 
to be bowed dowa under a weight. 

ZGIĘCIĘ, a, s.n. the act ol 
bending ; beot, bending, flexure, 
— łokcia, the bending of the 
elbow. 


ZGIEŁK , u, 5. m. bustlę, polsce, 
uproar, tumult, hurly-burly, huh- 
bub. — obozótw, miust, the hum 
of camps, of towns. — wojeftny, 
the noise of arms, — namiętności, 
the tumult of the passions. 

ZGIEŁKLIWY, A,E, boisterous, 
obstreperous, clamorous, tumuitu- 
ous. 

ZGIĘTY,A,E, bent, bowed, 

ZGINAĆ , see ZGIĄĆ. 

ZGINĄĆ, NĘ, v. n. 
rish „, to De killed in battle , to die. 
Niejeden zginął w lej bitwie, 
many a man was killed or lost in this 
battie. Nelson zginął pod Trafal- 
garem, Nelson died at Trafalgar. 
Sowiński zginął w obronie Woli, 
general Sowiński was killed in the 
defence of Wola. Jeżeli się ru- 
szysz, zginąłeś, zginiesz, Ul 
You stir, you are a dead man. 
Wszyscy zginęli, they all are dead 
and gone. = to be lost, to nperish , 
to be undone, to be ruined. Naro- 
dowość nasza nie zginie, Our 
nalionality shall not perish. 
to be lost, to be missing, to be 
wanting. Zginął mi pies, I have 


p i 


lost my dog. Zginęło wiele ksią-| 


żek w tej bibliotece , many books 
are missing in that library. 

ZGŁADZIĆ, Dzę, tv. perf. to 
make smooth, = kogo ze swiata, 
to cut off, to convey out of the 
world. — grzech , to put away sin, 
to take away sin. 

ZGŁASZAĆ SIĘ, AV SIĘ, ©. imp. 
ZGŁOSIĆ SIĘ, szę siĘ, tr. perf. 
o co, to come in, to claim a thing. 
Gdy się nikt nie zgłaszał, sprze- 
dann przez licytacyą znalezione 
rzeczy, as nobody came to claim 
the things found, they have been 
sold by auction. — do kogo, to 
let hear from one's self, to write 
to one. — do kogo 0 co, to apply 
lo one, to have recourse to him. 
Zgłosić stę na pismie, to make a 
written application. Zgłosic się 
należy deo... application to be 
made to.... 

ZGŁASZANIE SIĘ, ZGŁOSZE- 
NIE SIĘ, s.n. application, refe- 
rence , recourse, 

ZGŁĘBIAĆ, aM, t.rmp. co, to 
try logo (Re bottom of a thing, 
to enileavour to sift it to the 
bottom. ZGŁĘBIĆ, Btę, v. perf. co, 
to fathom a thing, to silt or” search 
a matler to the hottan , to dive 
into the bottom af it, to clive deep 
into it. Nie mogę zgłębić jego za= 
miarów, I cannot falkom his de- 


perf. to pe- | 


ŁGO 

sign. Bóg tylko zgłęltć może seT- 
ca ludzkie, God only is the search- 
er of hearts. Zgłębic jaki przed- 
miot, to go deep inlu a subject. 
Arystoteles zglębi! przyrodze- 
me, Aristotle went deep into the 
knowledge of nature, 

ZGLIĆ, ZLIĆ SIĘ, (out of use) , 
to bnrn slowly. 

ZGLISKO, ZGLISZCZE, 4,5. n. 
see POGORZELISKO, = a funeral 


| pile, pyre. 


ZGŁODNIAŁY, Aa, E, hungry, 
famished, starwed , pinched wit. 
hunger; belly-pinched. 

ZGŁOSIĆ SIĘ, see ZGŁASZAĆ 
SIĘ. 

ŻGŁOSKA, 1, <./. syllable. 

ZGŁOSKOWAĆ, KUJĘ, V.N. to 
spell the letters. 

ZGŁOSKOWANIE, a, 5. ni. spel- 
ling, syllabication. 

ZGŁOSKOWY, 4,E, Syllahie, 
syllabicał. 

ZGŁUPIEĆ, 14, v. n. perf. to 
become stupid. 

ZGNĘBIĆ, BIĘ, v.perf. to op- 
press, to bear down, to overbear, 

ZGNIĆ, ję, t. n. perf. to rot to 
dust, to moulder, to putrify. 

ZGNIEŚĆ , ZGNIOTĘ , v. perf. to 
crush , to squash. 

ZGNIŁEK, ŁKA, 5.m. |am. lazy 
bones , sluggard, 

ZGNILIZNA, Y, s.f. rottenneśs , 
putrefaction , corrupiion. Długo 
myślano ze robactwo lęgnie stę 
ze zgniltzny, IL was long thought 
that worms bkred from corruption. 

ZGNIŁOŚĆ, ści, s.f. (state of 
being rotten) , roltenness. 

Z(NIŁY,A,E, rotten, putrid. 
—s jabłko, a rotten apple, —a 
ży8,h , a putrid fever. 

NOIĆ, rę, v. perf. rolą, to 
dung or manure a field, 

ZGNUŚNIEĆ, 15, v. n. perf. to 
become lazy, slothful. 

ZGODA ,T,ś.f. concord, good 
understanding; agrecinent, com- 
pact, contract. Utrzymać zgodę, 
to maintain concord. Zyc w zgo- 
dzie , to live in concord, to agree, 
to live in harmony. Zgoda na to, 
granted, I grantit, I agree to lt; 
done , I will, £a powszechną zgo- 
dą, with one accord, unanimous= 
ly, with one consent. = Gram. 
concord, 

ZGODNIE , adv. in concord, in 
harmony, in good intelligence: 
conformably, agreeably, suitabły, 
consistertly. Im zgodniej żyć bę- 
dziecie, tym mniej nieprzyjaciel 
zaszkodzić wam może, the more 
yuu agree together, lhe less hurt 
can vour enemies do you. 

ZGODNOŚĆ , ści, s.f. good 
understanding, fair intelligence, 
harmony; concordance, agreement, 
consonance , conformity. = humo= 
rów, uczuć, sklonności, confor- 
mity of temper, sentiments, incli- 
nations. Ża — z oryginałem, 
conformable to the original. 

ZGÓDNY,A,E, living in con- 
cord, peaceable , peaceful, quiet: 
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confotmable , consistent , suitable, 
consonariL. 

ZGODZIĆ, see ZGADZAĆ. 

ZGODZONY, A,E, hired. 

ZGOIĆ, iĘ, v. perf. lo heal up. 
— SIĘ, to heal, to be healed. 

ZGOJENIE , a, ś. m. fany, 
complete healing or consolidatiou 
ofa wound. * 

ZGOJONY ,A,E,healed,healed up. 

ZGOŁA, adr. absolutely, wholiy, 
entirely, allogether, quite. Nic 
zgoła, nothing at all. (Owoż; 
zgoła, in fine, in a word. 

ZGOLIĆ, LĘ, v.perf. ta shav' 
ofi , lo take away by shaving; fig. 


| to fleece one. 


ZGON, u, 5. m, demise, decease, 
death. 

ZGON, u, 5. m. a drove of oxen 
(driven [rom Podolia and Ukraine 


| Lo Germany for sale). 


ZGONIĆ , see ZGANIAĆ. 

ZGONMNY, ns, $./.pl. ears ol 
corn, chaff and such like swept 
away from the corn, alter it had 
gą: winnowed. 

ORSZENIE, a, 8. n. bad 
example , offence , seandal. Hiada 
temu przez którego — przycho* 
dzt, woe to that man by whom the 
offence cometh. Dawać —, to raise 
a scandal, to giYe pecasion to scan- 
dal, to cause scandal. Z wiełkiem 
—m śsłuchaczów, to the greal 
scandal ol the hearers. 

ZGORSZYĆ, szę, t.perf. (pra- 
perly : te make worse , GORSZY); 
fig. to scandalize, to offend, to give 
ollence. = SIĘ, to be scandalized, 
offended, shocked at a thing. 

ZGORSZYCIEL, A, 5.m. one 
who sets a bad example, who gives 
occasion to 5candal. 

.ZGORZEĆ, ję, v. n. perf. t6 
burn away, ta be cońs by fire. 
to be burnt down. Dom zgorzał, 
the house has been burnt down. 
Świeca zgorzała, the candle is 
out. Ogien zgorzał, hę fire had 
burnt out, 

ZGORZELINA,ZGORZELIZNA, 
vr, s./. burn, burning. To Irąci 
zgorzelizną, that smells of burn 


ing. 

ZGORZELISKO, see POGO- 
RZELISKO. 

ZGORZENIE,a, 5.n. state oł 
of being burnt. Po zgorzeniu mia- 
sta, after the town had been 
burt down, consumed hy (ire. 

ZGOTOWAĆ, ruję, v.perf. ta 
boil ready, to dress ready. = ta 
prepare, to make ready, to get 
ready, see PRZYGOTOWAĆ. 

ZGRABIĆ, się, v. perf. to rake 
together. 

ZGRABTAŁY, AE, grown stiff, 


| stiffened, benumbed (out of use). 


ZGRABIEĆ, ję, v. n: per(. 
grow slifl, to be benumbed. Zgra= 
biała mi noga, my leg is quite 
stiff, benumhed (out of use). 

ZGRABNIE, ado. dexterousiy, 
handily, with case, with dexterity. 

ZGRABNOŚĆ;ŚCI s:/. derterity, 
handinęss, grace, gracefulness. 
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ZGRABNY, a, E, dexterQws, 
handy; graceful, nice, neat. 

ZGRAĆ, au, v. perf. kogo, to 
beat one. at play, to win all one's 
money, ses OGRAĆ. — SIĘ, to lose 
all one's money at play. 

ZGRAJA, L. 5.f. set, gang, crew, 
multitudę, mob, rabble, crowd, 
throng. ":y 

ZGROMADZAĆ, au, 0. imp. 
ZGROMADZIĆ, Dzę, v. perf. to 
rake together, to gather with a 
rake, == to gather together, to col- 
lect, to assemble. to accumułlate, 
Zgromadzić wojsko, to gather 
troops. Zgromadzić stany , sejm, 
to assemble or call together the 
states or a parliament. Zgroma- 
dzić materyały, to collect or ac- 
cumulate materials. — SIĘ, to ga- 
ther together, to meet, to assembile. 
Lud się zg. za, the people 
crowds , gather together.  , 

ZGROMADZENIE, a 5. m. the. 


act oś gathering with a rake. ==: 


meeting, assembly. 
ZGROMADZONY, A,E, gathered 
with a rake. == gathered together, 
collected, assembled, accumułated. 
Mówił w przytomności zgroma- 
dzonego ludu, he spoke in the 
presence of the assembled people. 
—e skarby, wealth hoarded up; 


hoards. 

ZGROMIĆ, wiĘ, v. perf. to 
rebuke, to reprove sharply. 

ZGRAOZA, Y, 8. /. horror, dread. 
— wspomnieć, it makes one shud- 
der to think of it. — była patrzeć 
na to, that was frightful (dreadfal, 
shockiog) to look at. == awe. 
w zj zodsi kogo trzymać, to keep 
one in awe. 

ZGRUBIAŁY ,a,E, Sk big. 
== Polish and Italian Gram. au- 
gmentative (conveying an idea of 
bigness, ugliness, clumsiness, in- 
elegance , of any thing raising dis- 
gust), for instance : psisko , wil- 
s rac. PR ZNA, etc. 

RUBIEĆ, JĘ, v. n. perf. to 
grow big , coarse, 

ZGRUCHOTAĆ , au, v. perf. to 
dash to pieces, to smasb, to shatter, 
to shiver. 

ZGRUNTOWAĆ; TUJĘ, v. perf. 
to reach the ground, to fathom , to 
sOund. = gee ZGŁĘBIĆ. 

ZGRYŹĆ, zę, v. perf. to break 
with the teeth, to craunch, to gnaw. 
— orzech, to crack a nut. — kogo, 
fig. to grieve, to mortify, to afflict, 
to break one's heart — SIĘ, to 
grieve, to afllict, fret or vex one's 
self, to be deeply affected by, to 


take on. 
ZGRYZLIWOŚC, ści, 8.f. dispo- 
sition to give one's self up to affil-- 


ction. ; 
ZGRYŹLIWY, A,E, apt to be 
deeply affected, apt to take on. 
ZGRYZOTA ,Y, £. f. aflliciion, 
grief, sorrow, trouble, gnawing 
grief, biting cares, — sumienia, 
remorse of corscience , the stiag of 
conscience, qnalm of conscience. 
ZGRZĄĆ. ZGRZEJE. v. perf. to 
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warm, fo hea. — SIĘ, to grow 
warm, to get hot (in walking), to 
overheat one's śel(. 

ZGRZEBIE, A, 5.n. burds of flax | 
or hemp, tow. 

ZGRZEBŁO, ZGRZEBNO , A, s. 
n, curry-comb, horse-comb. 

ZGRZEBNY, A,E, made of hurds. 
Płótno —e, cloth made of the hurds 
ol flax or hemp. 

ZGRZESZENIE, A, 8. n. commis- | 
sion ol a sin. 

ZGRZESZYĆ, SzĘ, v n. per/. to 
commit a sin, to sin. 

ZGRZYBIAŁOŚĆ, ści, 5.f. de- 
crepitude. 

ZGRZYBIAŁY , a „E, decrepit, 
crazy, wasted and worn out with 
old age. —y starzec, a decrepit 
old man. —a starość, decrepit old 


age. 

ZGRZYBIEĆ, JĘ, o. n. perf. 
(properly : to grow shrivelled like 
a mushroom, GRZYB), fig. to grow 
decrepi, to bę crazy with age. 

ZGRZYTAĆ au, 0. n. imp. 
ZGRZYTNĄL,NĘ, ©. inst. zęba- 
mi, to gnash the teeth. Zgrzytał 
zębami ze złości, his teeth gnash- 
ed with rage. 

„ZGRZYTANIE, A, $. n. zębów, 
gnashing ot teeth. Będzie tam 
placz i — zębów, there shall be 
weeping and gnashing of teeth. 

ZGUBA, Y, 8. f. loss, a thing 
Jost. == ruin, destruction, perdi- 
tion. 

ZGUBIĆ, BĘ, v. por. to lose. — 
kapelusz , zegarek, to lose one's 
hat, watch. sa to ruin, to undo, to 
destroy. 

ZGUBIONY, A, £, łost. == ruin- 
ed, undone, destroyed. 

ZGUBN „ŚCI, s.f, westructive- 
ness , banefulness, bai; 
noxiousness, hurtfulpess. 

ZGUBNY, A, E, ruinous, destruce 
tive, baneful, pernicicus, noxious, 
hurtful , fatal. Na —e imię, head- 
long to one's ruin, to-certain death, 
adrift, doomed to perish. Oddział 
wysłany na —e imię, Milit. for- 
lorn-hope. 

ZGWAŁCENIE, a, $.n. niewia- 
s rapt, ravishment. == violation, 
infringement, breach. — trakta- 
tów, the breach of treaties. — 
przysięgi, a breach of oath. — 
praw, violatloa or infringement of 
the ławs. 

ZGWAŁCIĆ , cę, v. perf. nie- 
toiastę, to commit a rape upon a 
WOMAD. == to break, to violate, to 
tnfringe. — prawo, to break , vlo- 
tate or infringe the law. — przy- 
SEZ, to break one's oath. 

AŃBIĆ, BIĘ, 0. perf. to dls- 
honour, to disgrace. 

ZRHARDZIEĆ, zę, 0. tt. perf. fo 
grow proud, haughty, arrogant. — 
to pomyślności, to grow wanton in 
prosperity. 

ZHEBLOWAĆ, LUJĘ, ». perf. to 
take away with a plane, to smooth 
with a plane. 

ZHOJNIEĆ, sę, 0. ». perf. to 
become liberal . senerons 


ZJE 513 


ZHOŁDOWAĆ, DUJĘ, 0. perf. ta 
subdue and impose a tribute. 

ZIAĆ, zIEJĘ, v. imp. ZIONĄĆ, 
NĘ, v. per/. to blow, to exhale, ta 


| emit, to send forth. = ZIAĆ, v. n. 


to puff and blow, to huff and puff, 


| to gasp, to pant, 


ZJADAĆ, see ZJEŚĆ. 

ZJADKI, ków, s. pł. offals, 
remnants of meśt. 

ZJ ADLIWIE, adv. venomousły, 
vrulently ; bitingly, nippiogły. 

ZJADLIWOŚĆ, scl, 8.f. venom- 
ousness, rirulence; mordacity, 
sarcaslic humoar. 

ZJADLIWY, ZJADŁY, A, E, ve 
nomous , virulent; biting , nipplng. 
mordacious, sarcastic. 

ZIARKO, ZIARNECZKO, 
ZIARNKO, a, 8.0. d'm. of ZIAR- 
NO, a little grain; a llttle berry; a 
little kernel. 

ZIARNISTY, 4, E, full of gratnsy 
grainy, granulous. 

ZIARNKOWATY, A,E, resem- 
bling a small grałn, granulary. 

ZIARNO, A, 8. n. grain, all sorte 
of grain, corn; kernel of some 
fruit. 

ZIARNOJAD, A, 5. m. gros” 
beak, hrawfinch. 

ZIARNOWAĆ, UĘ, v. imp. (te 
break into small granules) , to gra: 
nulate. 

ZIARNOŻERNY, a ,E, granivo- 
rous, frugivorous. 

ZJAWIĆ SIĘ, wię SIĘ, 0. porf. 
to make onć » appearance, to ap: 
pear. Zjawił mu się aniol we 
snie , an angel appeared to him in 
a dream. 

ZJAWIENIE, a, 8.n. apparition, 
vision, phantasm, fantom ; portent, 
prodigy. = phenomenon. Zjawiska 
natury, phenomena. 

ZJAZD, VU, 8. m. meeting ór as 
sembly of many personś (come to- 
s. ła carziages or ow horse- 

c |) 

ZIĘBA, Y; S. f. (a bird), winter- 
finch, fringilla. 

ZIĘBIĄCZKA, i, 8./. chill, chill 
ness, cold, the chill that precede: 
tbe fever, a shivering fit. . 

ZIĘBIĆ, BIĘ, 0. imp. to'chiń, to 
make cold. 

ZIĘBNĄĆ, NĘ, 0. n. imp. to De 
chilly, to grow cold. 

ZIĘĆ, cia. 8. m. sonin-law, 

ZJECHAĆ, see ZJEŻDŻAĆ. 

ZJEDNAĆ, AM, 0. pórf. kogo 
z kim, to reconciie, to make friends 
again, see POJEDNAĆ: — sobie 
kogo, to concklłate, daję to wtn. 
— sobie czyją miłość, prz . 
zanie, to gain or win one's love, 
affection. — sobie czyją taskę, 
czyje względy, to coneiliate one's 
favour. — wiarę , to obtain credit. 
— sobie wielu przyjacioł, to gałn 
the friendship of many persons, Je- 
go słodycz zjednała mu wszy- 
stkie umysły, bis miłdness has 
palned hira the good-wil!. olT all. 
Jego ludzkość zjednała mu mi- 
losć wszystkich którzy go znak, 
his benevolence has acaulred him 
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ine love of all who knew him. — 
pokój, to make peace. — SIĘ, to 
be reconciled, to become friends, 
tee POJEDNAĆ SIĘ. 

ZJEDNANIE, A, 5. n. reconcilia- 
lion, see POJEDNANIE. = sobie 
kogo, the act of gaining one's fa- 
vgur, friendship or good will. 

ZJEDNANY, A, E, reconciled. = 
pained, won, conciliated. 

ZJEDNOCZENIE, A, 6. m. (the 
act of joining two or more things 
into one; the coalition or associa- 
lion of many rzędem union. — 
Wielkiego Księstwa Litewskiego 
z PŁ see UNIA. 

ZJEDNOCZYĆ, czę, v. porf. to 
join, to unite, to conjoin, to bring 
together. 

ZIELE, A, 6.ń. herb, weed, wort. 
— jaskófcze, swallow-wort, ce- 
landine. — piaskowe, sand-wort. 
— indychtowe , iadigo-plant. — 5. 
jańsłue, St. John's wort, hyperi- 
con, fuga doemonum. — tatarskie, 
sweel-rush, 5weet-flag. 

ZIELENIĆ, SIę, v. imp, to paint 
green, to make green. 

ZIELENIĆ SIĘ, vi się, ZIELE- 
NIEĆ, Ję, v. n. imp. to appear 
green, to look green; to grow 
green, lo become green. Co się 
tam zieleni? what is there that 
appears greenż Na wiosną kiedy 
wszystko zaczyna gię zielenic, in 
the spring when every lhing begins 
to grow green. Miedź zielenieje, 
jeżeli się ją często nace chądozy, 
if copper is not often ścoured it 
lurns green. 

ZIELENINA , Y, 5. f. collect. all 
sorts of herbs, greens, vegetables, 
garden-stuft, 


« ZIELENIUCHNY , ZIELENIU- | 


TENKI, intens. form of the adj. 
ZIELONY, green as grass, quite 
EEN. 
ZIELISTY, A, E, orergrown with 
herbs; grassy. 
ZIELNICTWO, a, 5. n. know- 
ledge of herbs. 
ZIELNICZKA 4 1, s, [. herb-wo- 


man. 

- ZIELNIK, a, s. m. herbalist, 

herborist. == herbal, see ZIOQŁO- 

ZBIÓR. | 
"ZIELNY, a ,E, herbaceous. Ro- 

śliny =e, herbaceous plants. = ol 


herhbs. Rynek —y, herb-market. | b 


Najświętsza Panna —a, the As- 
sumption of the Hanly Virgin. 
ZIELONA WOŚĆ, ści, s.f. green- 
ish colour, greenishness, 
ZIELONAWY,A,E, greenish, 
somewhat green. 
ZIELONKOWATY, A, E, Inclin- 
ing to green, light green. 
ZIELONO, adv. with a green 
colour, greeoly, green. Pomalo- 
wać na —, to paint green. 


digris. 3 
w Roko "I. A, IE, green- 
eyed. pe- | 
ZIELONOŚĆ , ści, s. f. green- 
ness, the green colour, verdure. 
ZIELONY, a, E, green, verdant. 


matter, 
earth. Niebo f—, heaven and earth. 






see KARTOFEL, 


| belonging 1o the earth , terrestrial. 


ZIE 
—e świątki, Whitsuntide, pente= 


cQst. 


ZIELSKO, a , 58. a. weed, śe 


| CHWAST. 


ZIEMIA, wi, 6.(. (the terrene 
the terraneous globe) 


Wnętrzności ziemi, the bowels of 
the earth. Powierzchnia ziemi, 
the surface of the earth. — obraca 
się około słonca, the earth revolves 
round the sun. = Ziemia wapien- 
na, roślinna, calcarious earth, ve- 
getable earth. = ground, land, 
soil. = urodzajna, nieurodzajna, 


fruitful or barren ground or soil. = 


orna, arable land. Pod ziemią, 


under ground. Lezec na ziemi, to | 


lie on the ground. Obalić koqo na 
ziemię, to throw a man on the 
ground. Lsłać ziemię kwiatami, 
to strew the ground with flowers, 
== Jand, country, — ojczysta, na= 
tive land, native country, — obie- 
cana, the land of promise, = swię 
ta, the holy land. = włoska, pol- 
ska, italy, Poland. Z ziemi wio- 
skiej do Polski, from ltaly to 
Poland. Na ziemi angielskiej, 
jrancuzkiej , on British or English 
ground, on French ground; in En- 
gland, in France. — Judzka, Judea. 
— $iedmioqrodzka, Transylvania. 
Być na obcej ziemi, lo be in a 
strange land , in a foreign country. 
== shire, county, district. — Łt- 
wska, Nurska, the district of Liw, 
of Nur. 
ZIEMIANIN, A, s. m. pl. ZIE- 
MIANIE, ziemiaw, an inhabitamt of 
the earth, man, mortal (as opposed 
to NIEBIANIN, which see). = hus 
bandman, countryman, 
ZIEMIANKA, 1, s.f. a female 
inhabitant of the earth , woman (as 
opposed to NIEBIANKA, which 
ste). == cónnńtiry-worman. 
ZIEMIANSTWO,A, 5.n. hus- 
bandry, Ullage , rural economy. = 
a grorgic poem , georgics. 
ZIEMIOKRĄG ,ĘGU, 5.m. ter- 
restrial globe. 


ZIEMIOPISMO, a, ś.n. geo- 


graphv. 
ZIEMIORÓD, obu, 5.m. the 
product of the earth. 
ZIEMIORODNY, A, E, earth- 


orn, 

ZIEMIOWŁADNY, A,E, ruling 
over the earth. M 
ZIEMIOWODNY, ZIEMNOWO- 
DNY,A,E, amphibious, Wydry, 
bobry, krokodyle są zwierzęta 
—e, Otters, beavers, crocodileś 
are amphibious animals. 

ZIEMISTY , A, E, 
earthy. 
ZIEMNIAK, A, $.m. potatoe, 


terre0us, 


ZIEMNY,A, E, living onor in 
the earth, Robak —y, earth-worm. 
== earthy, terreous. Smak, zapach 
ziemny, an earthy taste, smell. —c 
części , earthy particles, 

ZIEMSKI, A „IE, ofthe earth, 


ZIEMIOPIS, A, 5.m. geographer. | 
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Kula —a, terrestrial globe. Owoce, 
płody —ie, the fruits or produe= 
Lian of the earth. = landed. Dobra 
—e, landed property, estate. Wła- 
ścicieł =i, landed proprietor. Sq- 
dy —te, provincial court of justice. 
== garghly, earthy, Ten świał —i, 
this earthly < 

ZIEMSKOSĆ, ści, 8.f. earthi= 
Ness. | 

ZJEŚĆ, ziEM, v. perf. to eat up, 
to have ealen all. 

ZIEWAĆ, aw, v.n.imp. ZIE- 
WNĄĆ, NĘ, ©. inst. to yawn. 

ZIEWANIE, A, 5.n. yawning. 

ZJEŻDŻAĆ, an, v. n.imp, ZJE- 
CHAĆ, zjaDĘ , 0. perf. to ride 
down, to drive dawn. 
zdrogt, to ride or drive a little 
put of the road. == (said of great 
folks), to come. Krół Imć ma zje- 
chać do Krakowa, bis Majesty the 
king is to come down to Cracow.= 
Zjechać do czego, fam. to make a 
rambling digression. — SIĘ, to 
meet together (in carriages Or on 
horseback). 

ZJEŻDZIĆ , DzĘ, v. perf. konia, 
to ride a horse too hard, to over- 
ride a horse. = kogo, fiq. vulg. te 
rate one, to give him a rating, to 
snub or reprimand him. — SIĘ, to 
grow weary with ridłag. 

ZIMA, v,s.f. winter. Tęga —, 
a hard or severe winter. Zimą, 
in winter. Na zimę, fer the winter. 

ZIMNO, a, ś.n. cold, chill. 
DrzeqGod zimna, to trembłe with 
cold. Zdrętwieć od zimna , to be 
quite stiff with cold. Ten wiatr 
przejmuje mnie zimnem, that 
blast of wind chills me, 

ZIMNO, adt. cold. Zimno mt, 
I am cold. Zimno (jest), it is cold. 
Polrawy na ztmno, cold meat. = 
coldly. Zimno qo przyjął, he gave 
him a cold reception. 

ZIMNOŚĆ., ści, s.f. coldness, 
chilliness , frigidity, bleakness. 

ZIMNY,A,E, cold, chill. =—y 
Czus, cojd weather. =yhray, a 
cold country. Fig. Z ztmną krwią, 
in cold biood. Zamordować 
z zimną krwią , to murder one in 
cold blood. —e przyjęcie , a cold 
reception. 

ZIMOLĄG, a,8.m. a man ex- 
tromely sensibie to cold , see MIER- 
ZLĄK. = aninial born in winter. 

ZIMORODEK, DKA, 6.Mm. (a 
bird) , alcyon, kingfisker. 
ZIMOWAĆ, uuęĘ, v.tmp. to 
winter, to pass llie winter. == ta. 
to winter, lo feed in the winter. 

ZIMOWANIE,aA, ś.n. wioter= 


ing. 

ZIMOWISKO, A, s.n. wintering 
place , winterajuarters, 
*"ZIMÓWKA „1, s.f. see ZIMQ- 


| WISKO. = a fruit that ripes in 


winter. Gruszka =, winter-pear. 

ZIMOWY, a,E, of winter, win- 
tery, wintry. Leże —e, winter- 
quarters, Dzien —y, winter-day. 
Noc —a, winternizht. $łprice —e, 
wińmtersunof Rzesilenietnia Z no- 
cą —e, winter -solstite, Suknie 
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—€, a winter suit of clothes. Wia- 
try —e , wintry winds. 

ZINĄD, adv. on the other side, 
from the other side. i 

ZIOBRO , ZIOBERKO, sec ZE- 
BRO, etc. 

ZIOŁA , zióŁ, s.pl. of ZIELE, 
herbs , simples. = lekarskie , me- 
dicinal plants, 

ZIOŁKO, A, 5. n. dim. of ZIE- 
LE , little herb. 

ZIOŁOŻBIOR, onv, s.m. (a 
collection of specimens of plants, 
dried and preserved) , herbal. 

ZIOŁOZWIERZ „ plant-animal, 
zeophite. 

ZIOMEK, ua, 5. m. fellow- 
countryman, 

ZIONĄĆ, NĘ, v.perf. to blow, 
to puff , to breathe out, to exhale; 
to expire. — na kogo dymem, 
czosnkiem, lo send one a puff ol 
smoke, of garlic. 

ZAŚCIĆ , ziszczĘ, v. perf. to rea- 
lize , to full, to perform, to make 
good. — przepowiedzenie , pro- 
roctwo, to fulfil a prophecy. — 
czyje nadzieje, to answer onęs| (act. 
hopes — SIĘ, to be verified , to | catch one in an lie. — SIĘ, to be 
prove true, to be falfilled. caught. | 

ZKĄD, adv. whence, from what| ZŁASIĆ SIĘ, see ZŁAKOMIĆ 
place, from whał cause. ZKĄD- | SŁĘ: 

KOLWIEK, whencesocyer, from | ŻZŁASOWAĆ, suę, v.perf. to 
what place socver, from what cause | have caugot and carried away 
soever. ZKĄDINĄD, from else- | some delicate morcel. 

where; otherwise, inother respects, ZLATAĆ, AM, U. perf. to have 
besides. ZKĄDSIŚ, fam. from | run every where, Z/atał całe mia- 
sto, he has run all over the town. 


some unknown place. 
"ZLAĆ, see ZLEWAĆ. — SIĘ, to be tired with running. 
ZŁĄCZENIE ,A,5.n. junciion,| ZLATYWAĆ, TuĘ, ©.n. imp. 
union, ZLECIEĆ, cę, v. perf. to fiy down. 
ZŁĄCZNIE, adv. conjointly. Ptak zleciał na ziemię, the bird 
flew down upon ike ground. = to 


ZŁĄCZONY, A ,£, joined , con= A 
fal! down , to fall off (from). Zle: 


nected , uniled, 
ZŁĄCZYĆ czę, v.perf. tojoin |ciuł z konia, he fell from his 
horse. = SIĘ „'to come flyłng, to 


togetker, to conjoin, to connect, 
to unite, to combine. Co Bóg złą- | flock together. Kruki zlalują się 
czył, człowiek niechaj nie roz- | do ścierwa, ravens flock to the 
łącza, what God has joined to- | carrion. ; 
gether, lel no mań put asunder. ZŁAZIĆ, żę, v.n.imp. ZLEŻĆ, 
Zlączyli swe siły,they have joined | ztazę, v.perf. to crawlor creep 
their forces —SIĘ, to join. Ziączy= | down, to get down, lo come down. 
li się 3 naszymi nieprzyjaciołmi | to descend. Zlez z drabiny, z da- 
przeciw nam, they joiąed our | chu, gel down, come down from 
the ladder, from the top of the 


enemies against us, 
ZŁAGODNIEĆ, ję, v. n. perf. | house. = to come off, to get loose. 
Skóra mu złazi z palców, the skin 


to grow mild. 
comes off his fingers. = ©. a. fam. 


ZLE 


ZŁAMANY, A, E, broken. =—y 
szeląg (a broken farthing) , little 
or nothing. Niedatbym za to zła- 
maneqo szeląga, I would not give 
a farthing for il. Nie mieć złama= 
nego szeląga, to have neither 
cross nor plie. 

ZLANIE, a, 5.n. the.act ol 
pouring down; pouring off, decant- 
ing. — łusk , dobrodziejstw , fig. 
the act of bestowing or conferring 
favours, benefits upon one. — Stvo- 
ich praw na kogo, the making 
over one's rights to another. 

ZLANY, A, E, poured down; 
poured off, decanied; drenched. 
— łeęimti, drenched jn tears. = 


















red, Na mocy zlanej na niego 
udadzy, in virtue of the power 


dziejstwa, favours, benefits hbe- 
stowed upon. 

ZŁAPAĆ, Prę, w. perf. to catch, 
to seize , to apprehend. — plaka, 
rybę, to cath a bird, a fish, — na 

orąciyym uczynku , to catch in the 


ZŁAGODZIĆ, DzĘ, v.perf. to 
soflen, to apease, to calm, ta 
allay, to assuape. 

ZŁAJAĆ, JĘ, ©. perf. to chide, 
to scold , to rebuke, to reprimand. 

ZŁAKOMIĆ SIĘ, MIĘ SIĘ, v.perf. 
ra CO, to covet, to desire, to be 
agog for a thing. 

ZŁAMAĆ, wię, p. perf. to break. 
— kij, to break a stick. — sobie 
kark , to break one's neck. — sze- 
regi nieprzyjacielskie, to break 
the enemy's lines, ranks, — SIĘ, 
to break. Czy myslisz ze lo Się 
złamie? do you think it will break ? 

ZŁAMANIE ,a, 5.n. (he act of 
breaking ; break. — Kości, a frac- 
ture [n the bone. — karku, break- 
neck.. Idź na — szyi, go and be 
hanged , the devil take vou. 


go, he trudged all over thc town 
and has not found him. — SIĘ (o 
many animals Gr persons), to erecp 
or crowd together; to come slowly, 
heavwily from all sides, to be long 
a coming. Nim stę zlazą będzie 
iieónasta , fam. coming slowly as 
they do, and one after another, it 
wilł be twelve o'clok before they 
come all. = Złazictstę, to be tired 
with trudging. 

ZLE , rrdv. (eompar. GORZEJ, 
superl. NAJGORZEJ) , badly, Il, 
wronę, amiss. To złe, a tlo je- 
szcze gorzej, this is bad, and 
tat is worse. Zlec czynic, to do 
evil. Zle o wszysikich mówi, he 
or she speaks ill of every body. 


| tego , 


fiq. made over; bestowed, confer- | 


ested in him. —s łaski, dobro-. 


kogo na. kłamstwie, to 





Zlaził całe miasto i nieznolnzi | 
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Źle mi się przystużył, he has 
done me very bad service. Zle mi 
ztiś wyglądasz, you look wery 
bad or ill this morning. Źle mt, 
I find myself II, I am unwell. Zle 
mi lu, I am not well here. [ie mtj- 
ślałem wcale aby tak źle koto 
sę było, I had no idea it was so 
bąd with him or that he is so bad- 
ly off, Zle kolo niego, he is ill at 
case. Zle się mam, I am badly, 
poorly off (in point of health or 
pecuniary circumstances). Nie źle, 
not so badly done , tolerably, mid- 
dling, so 50. Zle się bierzesz do 
z. go the wrong way to 
work, Wcale to było zle z twojej 
strony, it was rery bad or wrong 
of you. Zleś zrobił, you have done 
il. Zle mu powierzyć sekret, it ia 
not well to trust him with a secret, 
le co tłumaczyc, to interpret 
wrong, to. misconstrue , lo put 
bad construction upon. Źle na- 
byte bogactwa , ill-gotten riches, 
goods, - wealth. Żle wychowany, 
ill-bred. Człowiek o którym żle 
mówią, a man ill-spoken of. Żłe 
myslący, evil-minded. 

ZŁE , 60,5. n. evil! , harm , mis- 
chief, Unikaj złego a czyn do- 
brze, eschew evil and do good. 
Cóż on złego zrobił? what evil 
bas he done? Rozróżniać złe od 
dobrego , to know right from 
wrong. Wziąść co za złe, to take 
any thing ill , to take it amiss, Nic 
ci się złego nie stanie, you shall 
come to no harm. To ci na zła 
wyjdzie, evil will befall you, 
mischief will come of it. Mie masz 
tego złego coby na dobre nie wy- 
szło, prow. there is no evil but 
some good may come of it, it is at. 
ill wind that blows nobody good. 

ZLECAĆ, «M, v.imp. ZLECIĆ, 
CĘ, v.perf. CO komu, to enjoln, 
to command, to order, to give in 
charge, to commit 10 one's care, 
see POLECIĆ. 

ZLECENIE, A, $. n. injunction, 
command, order, charge, com= 
mission. Dopelnić zlecenia, to 
fulfil a commission. 3 

ZLECIĆ „see ZLECAĆ. = to 
warm a little, 

ZLECIEĆ, see ZLATYWAĆ. 

ZLECZYĆ, CZĘ, v, per. to curę, 
to heal completely, see ULECZYĆ, 
WYLECZYĆ. : 

ZLEDZ , ZLEGNĄĆ, GNĘ, v.n. 
per(. to lie in, to be brought to 
bed with child. Wczoraj ziegła , 
she was brought to bed yesterday. 

ZLFGNIENIE, A, 8. n. childbed, 
lying-in. Na zlegnieniu , a woman 
near her reckoning, quick with 
child, 

ZLĘKŁY. A, E, seized with fear, 

ZLĘKNĄĆ SIĘ, NĘ Się, v. perf. 
to be seized or struck with fear, to 
be frighlened, to take (right. 

ZLENIEĆ , JĘ, ©. n. perf. to 
motult, to mew, to cast the skin 
or slough, see 6 WYLENIEĆ. == 


| ZLENIWIEĆ, t6 bęcpyne laży, 


ZLEPEK,PEx, 5, m, any tbinę 
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composed of glutinous matter, and 
śhaped into a form. Cziowiek, 
marny zlepek z gliny, man is but 
alump ot cłay, 


ZLEPIAĆ, Av, v. imp. ZLEPIĆ. 


Piy, 0. perf. to glue together, to 
paste tógether , to agglutinate. — 
SIĘ, ZLEPNĄĆ, v. n. perf. to 
stick together, to cling, to, to 
adhere. 

ZLEWAĆ „AM, 0. imp. ZLAĆ, 
ZLEJĘ, v. perf. lo pour down, to 
shower down; to pour upon; to 
pour off, to decant ; to mix. Zle- 
wac łzami, to bathe with tears. 
Fig. Zlać na kogo swą władzę, to 


delegate one's authority, power, to | K 


commission , tó invest with power. 
Zlewać na kogo łaski, dobro- 
dziejstwa, to bestow or confer 
favours, benefits upon one. Bóg 
zlał swe blogosławieństwa na 
ten „ God baspoured down his 
blessings on that house. Zletwac 
obfite dary, oofite plony, to pour 
down the streams of plenty. — SIĘ, 
to blend, to be mingled, to join, to 
be biended , mixed together. = to 
piss abed, to wet one's bed. 

ZLEWEK , wku, 5. m. liquids 
mixed together ; fusion. == transfer 
of part or tne whole of any pro- 
perty; cession, resignation. 

ZLEŻAŁY, A, E, Spoiled or 
damaged by long lying (sald of 
stuffs, clothes and such like). 

ZLEŻEĆ SIĘ, ży SiĘ, *. a. per(. 
to become spoiled or damaged by 
long lying. 

ZLĘŻENIE , see ZLEGNIENIE. 

ZLI, pl. of ZŁY, bad. Zli i do- 
brzy, the bad and the good. 

ZLICZYĆ, CZĘ, v. perf. to count 
over, to tell the precise number. 
Zkicz wielu jestwszystkich,count 
how many people there are. Kto 
zliczy gwiazdy? who can count 
the stars ? 

ZLITOWAĆ SIĘ, TUJĘ SIĘ, ©. 
per/(. nud kim, nad czem, to take 
or bave pity upon, to compassióe 
nate. Boże zlituj się nad nanu, 


God bave mercy upon us. Złatował. 


się nad nim, he had compassion 
on him. 

ZLITOWANIE, a, 8. n. pity, 
mercy, compassion. 

ZLIZAĆ, żę, v. per/. ZLIZY- 
WAĆ, ŁuJĘ; v. imp. to lick off, to 
take away by the tongue. 

B, OBU, S. m. crib, manger. 

ŻŁOBCZASTY, ŻŁOBIASIY, 
see ZŁOBKOWATY. 

ŻŁOBEK, Bka, 5. m. a little 
crib. = Archit. flute, channel, 


furrow of a piliar, chamfer, cham-. 


fret. == groove. | 

BIĆ, BIĘ, v. imp. to Scoop, 
to groove; to cut in channels, to 
channel, to chamfer, see WYŻŁO- 


BI 
ŻŁÓBKODZIOB, 4, 5. m. (a 
bird), channel-bill. 
ŻŁOBKOWATOŚĆ, ści, 5. (. 
channelling, fluting, chamfering, 
chamfered work, er-work. 
ŻŁOBKOWATY. ŻŁOBKOWA- 


ZLO 
NY, A, E, channelied, graoved, 
fluted , chamfiered. 

ZŁOCENIE, a, 5. n. gilding. 

ZŁOCIĆ, cĘ, v. imp. to gild. — 
ramy obrazu, to gild the (rame of 
a picture. Słońce złociło szczyty 
gor, wierzchołki drzew, the sun 
gilded or gilt the tops or summits of 
ne ">free „ of r trees. — pi- 
gułkę, prop. and fig. to gild the 
pill, see OZŁOCIĆ, POZŁOCIĆ, 
WYZŁOCIĆ, 

ZŁOCIEŃ, Nia, TNIA , 8. m. (a 
plant), yarrow, milfoil,” achilisea, 
see ZENISZEK. == corn-marygold, 
chrysanthemum , see  ZŁOTO- 


WIAT. 
ZŁOCISTOŚĆ , ści, s. f. tle 
glitter of gold. 

ZŁOCISTY, A,E, shining, glit- 
tering like gold. = of molten gold, 
of miassive gold. = miugled with 
gold, embroidered with gold. Ma- 
terye —e, silken stufis with gold 
flowers. 

ZŁOCZYŃCA, Y, 5. m. evil-doer, 
malefactor , criminaj , misdoer. 

ZŁOCZYNNOŚĆ, śc, 3. f. an 
inelination to evil, propensity to 
vice, maleficence. 

ZŁOCZYNNY ,a,kE, evil<doing, 
misdoing, mischiefmaking, wicked. 

ZŁOCZYŃSTWO, a, 5. n. (little 
used), evil action, rusdeed, wicked- 
ness, villany. 

ZLODOWACIEC, ;Ę, 0. n. perf. 
to turn into ice, to be changedinto 
ice , to be frozen. 


ZŁODZIEJ,a, 58. m. thief. Na | 
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|one a foul trick. Złość mnte bie- 


rze, I feel provoked, vexed. Na 
złość komu. merely to spite or te 
vex one. Płakat ze złosci, he wept 
for vexation. Choćby miał pękac 
ze złości, though he were to burst 
with spite. W, złości, in a fit of 
passion. == ZŁOŚCI, pł. (in theolo- 
gical sense), sin, wickedness , in- 
iquity. Dopełnic miarę swych zło- 
ści (niegodziwości) , to fill up the 
nicasure Of one's iniqulties. 

ZŁOŚCIĆ szczę, v. imp. to put 
one in a passton, to make angry, to 
vex, to provoke, to irritate. — SIĘ, 
to be angry, to fret, to be fretful. 
to be vexed, to fret and (oam. 

ZŁOŚLIWIE , adv. maliciousiy, 
malignantiy, 

ZŁOŚLI WIEC, see ZŁOŚNIK. 

ZŁOSLI WOSŚC, ści, 5. f. ill-na- 
ture, bad maliciousness, malevolent 
disposition , crossnes , peevishness. 

ZŁOŚLIWY, A, B, ill-natured, 
malicious , passionate. == cross, 
peevish , cross=tempered, mischie- 
vous, wicked. Małpa jestto zwie- 
rzę—,a nionkey is a mischievous 
animal. —y Jezyk, a mischievous 
tongue. —e6 dziecko, a bad, wicked 
or mischievous child. —y żart, a 
biting, nipping jest. 

ZŁOŚNICA , Y, 58. f. a cross 
woman, a sbrew, a bitter scold, a 
vixen. | 

ZŁOŚNIK, a, £. m. anill-natured, 
passionate man, one easily moved 
to anger. 

ZŁOŚNY, As E, angry, in a pas- 


złodzieju czapka gore , prow. | sion (litlie used). 


(word (or word : the cap is burn- 
ing on the thielf's head), peopte 
conscious of guilt are always afraid 
ol being detected. 

ZŁODZIEJKA , 1, s. f. a female 


thief. 

ZŁODZIEJSKI, A, IE, of a tbief, 
thievish. j 

ZŁODZIEJSKO, PO ZŁODZIEJ- 
SKU, adov. thievishly, like a thief. 

ZŁODZIEJSTWO, 4, S. n. tbie- 
very ; theft. Skazany na więzie- 
nic za — (za krudzież), con- 
demned to prison.iu: theft. 

ZŁOIĆ, JĘ, v. perf. to besmear 
with talloów. == Złoic kogo kijem, 
fig. to strike one hard with a 
cane. 

ZŁOMNY, A, E, apź lo break. 

ŻŁOPAĆ, pPię, c. 1m:p. to gulp, 
to quafr, to swill, to tippie, 

ZŁORZECZENSTWO, A, 5. n, 
malediction, curse , cxecration, im- 
precation. 

ZŁOKZECZYĆ; Czę, ©. n. komu, 
to wisit one evil, to curse him, to 
utter imprecalions against one. 

ZŁOŚĆ, ści, s. /. passion, anger, 
Spite, dudgcone malice. Wpadł 
w złość, he tell 07 flew iufto a pas 
sion, be was in Ligh dudgeon. Pienit 
się ze zlości, he foanred with rage. 
Miec złosc do kogo, to have spite 
against one, to owe one a Spite or 
a grudge. Złosć komu wyrządzić, 
to do one mischief, to play one 


some mischief, to play, 07 to Serve : 


ZŁOSTKA, 1, s. [. dim. of 
OŚĆ 


ZŁOTAWIEC, wca, 8. m. (a 
coleopieruus inseci), green-beetle ; 
chrysomeia. . 

ZŁOTAWY, a, EB, resembiing 
gold, like gold. 

ZŁOTEK , TKA, £. m. gołd-fish. 

ZŁOTKO, a, S. n. dim. of ZŁO- 
TO (a word of endearment for gold; 
tn-speaking ofit with a sense of 
pieasure). = Moje złotko, darling, 
dear, łove, my little darting ! 

ZŁOTNICKI , ZŁOTNICZY, a. 
E, Ol a goldsmith. , 

ZŁOTNICTWO, a,S. n. gold 
smith's trade. 

ZŁOTNICZKA , i, s.f. a gold- 
smith's wife. 

ZŁOTNIK, A, 5. m. goldsmith. 

ZŁOTO, a, ś. n. gold. — pła- 
tkowe. beaten gold, leaf-gold, 
gold-toil — w sztukach , w szta- 
bach, bBullion gołd. Koronne —, 
baśe gold. Żyła złota, a vein of 
gołd. Złoltem płacić, to pay ia 
gold. Złotemby to odważyć; to 
be worth one's weight in gold. Nie 
wszystko złoto co stę świeca, 
prov. all is not gold that glitters. - 

ZŁOTOGŁÓW, owy, 8. m. Dreo- 
cade. == (a plant), day-lily, king”s 
spear , asphodel. 

ZŁOTOGŁÓWEK , WKA, 5. m. 
see ZŁOTOWIEC. 

ZŁOTOGŁÓWY,AaJE; made ol 
brocade., = gołd-headcd. 


N 
jaj 
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ZŁOTOKAMIEŃ, NIA 4 Sa ML 
chrysolite. 

ZŁOTOKLEJ ©, s. m. (carbonate 
ol copper), chrysocolla. 

ZŁOTOKOST, v,5. m. orpiment, 
yellow arsenic. 

ZŁOTOKWIAT, o, s. m. (a 


plant), corn-marygold, chrysan- ! 


ihemum. 

ZŁOTOLITY , a,E, of molten 

gold, of massive gold. | 
ZŁOTOŁUSK, A, 5. m. (a sort ol 

sea and fresh water-fish) „, mullet, 

mugil. 
ZŁOTOOKI,aA,E, gold-=cyed. 
ZŁOTOPIÓRY , a, E, gold- 

feathered. 

spotted or specked trout. 
ARUREŃ DNY,A,E, producing 


Bo 
ZŁOTOUSTY, a, E, gold-lipped. 
Jan Złolotusty, ŚL John Chryso- 


stom, 

ZŁOTOWIERZBA, v,5.7. golden 
osier, yellow willow. 

ZŁOTÓWKA |,s.f.8eF ZŁOTY. 

ZŁOTOWŁOSY, a, E, gold- 
haired. 

ZŁOTOWO, a, 5. n. ZŁOTO- 
WŁOS, a, 8. m. (a plant) , golden 
maidenhair, capillus Veneris, adi- 
antum aureu | 

ZŁOTRZEĆ, wę, ZŁOTRZYĆ 


SIĘ, v. n. perf. to become a knave, 


an arrant knave, to take to ill 
COUrSES. 

ZŁOTY. EGo, 5.m. złp. stands for 
Złoty polski (a silver of Poland, 
ofthe value of about six pence), 
forin, Czerwony złoty, ducat. 

ZŁOTY, A.5, golden, gold, made 
óf gold, containing gold. Złoty ze= 
garek, łańcuszek , a gold watch, a 
gold chain. Złole runo, the golden 
fleecc. Złoty Kubek „a golden cup. 
Złoty pierścień, a gold ring. Złoty 
lew, (the sign ofaninn), the golden 
lion. Złota góra, a mountain con- 


taining gold, gold-mine. Złote go- | 


ry komu obiecywac, [ig. to piro- 
mise one whole mountains of gold, 
= Złote czasy, happy days. Wiek 
złoty, golden age. Liczba ziola, 
the golden number. Żyły złote, 
hemorrhoidal veins and vessels. 

ZŁOWIĆ, wię, v. perf. to catch, 
see ZŁAPAĆ. ł 

ZŁOWIESZCZY, ZŁOWROGI, 
a, E, ill-omened, ill-boding, omi- 
NOUS, 

ZŁOŻENIE, a, 5. n. tne actof 
laying down. — broni, the laylng 
down of arms. — z urzędu, de- 
priwng of a place or office, dismis- 
sal. — z tronu, dethronement, seć 
ZŁOŻYĆ. 

ZŁOŻONY, A, E, laid down, de- 
pusited, = w grobie, laid in the 
grave, — chorobą, lying under a 
distemper, confined to bed by sick- 
ness, lying sick abed, bedridden. — 
z urzędu, turned out ol his office, 
deprived of his employment, dis- 
missed, discharged. = composed, 
compounded , complex, composite. 
iWyrazy —e, compound words. 













ZŁO 


Wyobrazenia =c, complex ideas, 
Porządek —y jest ostatni z liczby 
pięciu porządków architektoni- 
cznych, the composite order is the 
last of the five orders of columns, 
sec ZŁOŻYĆ. 
ZLÓZOWAĆ , zwę, v. perf. 
wartę, to relieve the guard. 
ZŁÓŻYĆ, żę, v. perf. SKŁA- 
DAĆ „AM, 0. imp. to lay down, to 
depose. Złożyć ciężar na ziemię, 
to lay dowm one's burden. Złożyć 
w grobie, to lay in the grave. Zfo+ 
zyć bron, to lay down one's arms. 
lożyć pióro, to lay down one's 
pen. Złożyć urząd, to lay down 
one's coiminission , to give up, 5ur- 
render or resign one's office. Sylla 
złożył dyktaturę, Jan Kazimierz 
złozył koronę, Śylla laid down the 
dictatorship, John Gasimir abdicat- 
ed the crown. Złożyć z urzędu, to 
deprive one of his office, to remove 
him from his office, to dismiss from 
an employement, Złożyć z pan- 
stwa, z Ironu, to depose a king, 
to dethrone. Złożyć pychę z serca, 
to łay aside one's pride. = to depo- 
site, to lodge. Złożyć towary 


| w miejscu bezpiecznem, to depo- 


site goods in a place of safety. Zł0- 
żyć summę do rąk czyich, to de- 
posite*a sum in one's hands. Zło- 
życ lestamenl u notaryusza, la 
deposite a will in the notary's 
hands, Złożyć skargę w sądzie, 
to lodge a complaint against one 
with the magistrate. = to lay on, 
to charge, to impute. Złożyć winę 
na kogo, to lay the blame of a thing 


gm one, == Lo put logether, to com- 


pose , to compound. Złożyć stron- 
nicę, to compose a page. = to fold, 
to double. Złożyć Mst, to fold a 
letter. Złożyć bieliznę, tofold up 
linen. Zlóa serwetę, fold up Your 
napkin. Złożyć ręce, to cerossor 
fold one's arms. = to leave off, to 
quit. Złożyć żałobę, to leave off 
moóurningę, to ga out of mourninę. 
== to call together, to convoke , to 
convene. Złożyć sejm, radę, to 
call or convoke a parliament, 
council. == to offer, to present, to 
produce, to show. Złożyć dzięki, 
dziękczynienia , to return thanks. 
Złożyć uszanowanie, to pay one's 
respects. Złożyć przysięgę, to take 
one s oath , to swear, to he sworn, 
Złożył przysięgę na radcę taj- 
nego, he was sworn a privy coun- 
sellor. Złożyć świadectwo w sq- 
dzie, przed sądem, to bear wit- 
mess, to depose, to give evidence 
in a court of justice. Złożyc świa- 
dectwo, to present, show or ex= 
hibit one's testimoniał , character, 
Złożyć dowody, dokumenta, to 
produce or show titles, deeds, 
vouchers. Złożyć eramin, to un- 
dergo an examination. ZŁOŻYĆ 
SIĘ , to take aim, to level the gun. 
= Złożyć się na kogo, to club, to 
join , to make a collection for one. 
Złozyli się na niego, żeby miał 


za co odbyć dalszą podróż, they | 


all Joined, and madc hlm up the 





ZŁY 523 


sum requisite for his journey. == 


Zdożyć się czem, to allege a thimg 
for one's excuśse, to excuse oncś 
self on the ground or plea that....- 
to plead or offer as au €Xcuse. 
ZŁUDZENIE, A, 8. n. illusiai, 


| delusion. = oplyczne, optical illu- 


sion. 

ZŁUDZIĆ, DZĘ, v. perf. to des 
lude, to beguile, to lead into error, 
to deceiye , to betray into. Mie daj 
się jej złudzić , beware of her de- 
lusians, Dat się złudzić pięknem 


nadztejami, he suflered himself to 


be allured or enticed by those fine 
hopes. 
ZŁUDZONY, A,E, deluded, be- 
guiled, deceiwed, betrayed into. 
ZŁUPIĆ, Pię, v.per/. to skin, ta 


flay, to strip. = to rille, to płunder, 
to pillage. 


ZŁUPIENIE, A, 5. ń. the act ol 


skinning, faying, stripping, = 


North pillage. Wyśklęty za — 
iciodów, exrcommunicated for 
having stript the churches of thejr 
ornaments, 

ZŁUPIONY, A, E, skinned, 
flayed, stript. = rifed, plundered, 
pillaged. 

ZLUTOWAĆ, TUJĘ, v.per/. to 
solder. 

ZŁY, A,E, (Compar. GORSZY, 
superi. NAJGORSZY), bad, ill, evil. 
Zly koń, zła droga, a bad horse, 
a bad road. Mielismy zla mięso, 
zły chleb i złe wmo w tej auste- 
ryt, we had had meat, bad bread, 
and bad wine in that inn, Złe odzte- 
nie, zie obutwie , a coat worn obt; 
a pair ef shoes or boots warn out, 
Zły czas (stota), bad weather. Złe 
czasy , ill, evil times, W zły czas 
przychodzisz, you do not come in 
proper time. Zły duch, evil spirit, 
devil, fiend. Czy go zły duch opęe 
tał, the devii is in him, that man 
must be possessed with. the devil. 
byt złym mężem i złym ojcem, 
he was a bad husband and a had 
father. Zły sąsiad, bad neighbonr, 
Zta żona, a shrewd wife. Można 
byc dobrym pisarzem a złym 
mowcą, a man may be a good wri- 
ter and a bad speaker. To złe ksią- 
gkt, those are bad books. Złe ży- 
cie, złe uczynki, a bad life, evil 
deeds,a bad action. Złe prawa, 
bad ławs. Żyjemy pod złym rzą- 
dem, we live-under a bad govern- 
memt. Jes! w złym liumorze, więc 
daj mu pokój, he is in bad humouwr, 
so let him alone. Lubi złe towa- 
rzystwo, he is f(ond of bad com= 
pany. Złe nowiny, zła wiado- 
mość, evil tidings, an ill news. Zły 
przyklad, bad, ill example. To 
bardzo zły zwyczaj, that s a very 
bad custom. Szczęściem odkryli= 
śmij zawczasu jego złe zamiary, 
happily for us we discovered his 
bad designs in time. Złe słowo, a 
harsh word, an ill word. Służyłem 
u niego lat dziesięc a nigdym złe- 

o słowa od niego nie usłyszał, 
have serred him these ten Tears, 
and he never gave me an ill word, 








SA ZMA 

he always used me kindly, == cross, 
angry , ill-natured , naughty , mis- 
chievous. Złe dziecko, a wicked 
child, a cross child. Zły chłopiec, 
a naughty boy. Zły na niego, he is 
an with him. 

ZŁYKOWACIEĆ, JĘ, v. n. perf. 
to toughen, to grow tough. 

ZMACHAĆ, aw, v. perf. konia, 
fam. to overdrive or override a 
liorsc. — SIĘ, fam. to be tired or 
faligued with running, walking. 

ZMĄCGIĆ, CĘ, v. perf, to muddy, 
to make muddy. Deszcze zmącily 
wodę w rzece, the rains have 
made tle river muddy. 

ZMACZAĆ, ZMOCZYĆ, czę, v. 
perf. to wet, to moislen, lo soak, 
to drench. Deszcz go zmoczył, he 
was drenched with rain. 

ZMĄDRZEĆ, ZMĘDRZEĆ, JĘ, 
v. n. perf. to become wiser, know- 
ing, cunniuę. 

ZMAGAĆ, see ZMÓDZ. 

ZMAGLOWAĆ, LUJĘ, v. porf. to 
have dune mangling. 

ZMALEĆ , ję, v. n. perf. to be- 
come less, to lessen (in bulk, num- 
ber or amount), to dwindle in size. 

ZMARŁY, A, E, deceased, dcad. 
— w roku Zycia..., deceased at 
the age of... Za dusze zmartych, 
for the souls of the dead. 


ZMARNIEĆ, JĘ, v. n. perf. to 


dwindle to notliing, to run Lo waste. 

ZMARNOWAŁ, NUJĘ, t.perf. to 
waste, to squańder, to thruw away. 
— czas, to wasie one's lime, to 
idle one's time away. Zmarnowa! 
majątek ,he squandered away all 
kis fortune. 

ZMARNOWANIE, A, 5.n. waste, 
uggless expense, 

ZMARSZCZEK, CZKA, 8. m. 
ZMARSZCZKA, i, s. f. wrinkle, 
pucker; rumple. Zmarszczki sla- 
rości , the wrinkles of old age. 

ZMARSZCZENIE, A, 5. n. the 
act oł wrinkling , puckering, rum- 
plinę. — czoła, a look ol displea- 
Sure, Irown. 

ZMARSZCZONY, A, E, wrinkled, 
puckered; rumpled, shrivelled. 
Zmarszczona skóra, wrinkled, 
shrivelled, corrugated skin. 
szedł ze zmarszczonem czołem, 
he came in with a (frown on his 
[ace, brow. 

ZMARSZCZYĆ, czy, tv. perf. tv 
wrinkle, to pueker, to shriwel, to 
corrugate; to rumple. Wiek mu 
zmarszczył łwarz, age has 
wrinkled his (ace. = czoło, brwi, to 
wrinkle one's brow, to frown (witly 
displeasure or anger), to knit one's 
Bbrow. = SIĘ, to be wrinkled, to 
have wrinkles; to frown, to knit 
one's brow. 

ZMARTWIAŁY, A,E,benumbed, 
torpid: half-dead, almost dead. 

„MARTWIĆ, WIĘ,v.perf.to mor- 


Lily, to grieve, to afflict, to cause | 


sorrow, to distress, to affect deep- 
lv. SIĘ, to grieve, to be affictcd, 
tu be violently affected. 

ZMARTWIEĆ, ję, ©. n. perf. lo 
be benumbed; to be hall-dcad, 


Przy- | 


ZMI 


* ZMARTWIENIE, A, ś. n. grief, 
sorrow, affliction, distress of mind, 
broken heart, heart-sore. Umarła 
ze zmariwienia, she died of a 
broken heart. 

* ZMARTWIONY, A.E, grieved, 
afflicted, distressed in mind ; deeply 
alfected, very much concerned for. 

ZMARTWYCHWSTAĆ, NĘ, v. 
n. perf. to rise from the dead. 
Trzeciego dnia zmartwychwstał, 
the third day he rose again from 
the dead. 

ZMARTWYCHWSTAŁY,A,E, 
risen (rom the dead. 

ZMARTWYCHWSTANIE, A,s. 
n. resurreclion. = Pańskie, the 
resurreclion of our Lord Jesus 
Christ. ; 

ZMARZLAK, a, 5. m. (a man 
easily alflcctecd by eold, extremely 
sensible to cold), a chilly body. 

ZMARZŁY, aA,E, (frozen, con- 
gealed; chilled; frozen to death, kil- 
led with cold. 

ZMARZNĄĆ, NĘ, ©, n. perf. to 
(freeze, to be congealed; to be chil- 
led all over; to be frozen to death. 
Nie jeden Francuz zmarzł w Mo 
skwte, many a Frenchman perished 
with cold in Moscow. 

ZMAZA,Y,s.f. spot, stain, blot, 


contamination, pollution, defile-= 


ment. Bez zmazy, stainless, spot- 
less, undefiled. 

ZMAZAĆ, żę, ©. perf. to blot 
out, to cancel, to efface. = to stain, 
to pallute, to defile, to contaminate. 
— SIĘ, to befoul one's self, Zma- 
za się krwią niewinną, to im- 
brue one s hands in innocent blood. 

ZMĘCONY, A,E, muddied, lrou- 
bled. turbid (better, ZMĄCONY). 

ZMĘCZYĆ, czę, v. perf. to lire, 
to weary, to fatigue. — SIĘ, to 
grow tired, to be wcaried. 

ZMĘDRZAŁY, A, E, become 
wise, knowing cunning, 

ZMĘDRZEĆ , see ZMĄDRZEĆ. 

ZMŁŁTY, ZMIELONY, a,E, 
ground (corn, coflee). 

ZMĘŻNIEĆ , JĘ, v. n. perf. to 
become stóut, strong. 

ZMIĄĆ, zewsę,v. perf. to rum- 
ple, to crumple. 

ZMIANA, *,5.f. change, alle- 
ralion. Wiele zaszło znuan, nie- 
które zasziy zmiany, several al- 
torations, changes have taken place. 
Dziwne zmiany, stronge changes, 
see ODMIANA. Zmiana czasu, 
powietrza, change of weather. 


change of lodgings, of płace or si- 
luation, shifling of quarters. 
ZMIARKOWAĆ; KUJĘ, ©. perf. 
co, to guess right, to see clear afler 
a moment ot reflection, to under- 
stand right. = SIĘ, to keen ones 
temper, to bethink aue's self, | 
ZMIATAĆ, aw, v.imp. ZMIEŚĆ, 
ZMIOTĘ, €.perf. to sweep off (away). 


|Dżuma zmiotła wiele ludzi, the 


plague swcpt away or ofi many 





Zmiana micszkania, miejsca 


a. 4 


ZMI 
ZMIĘKCZYĆ, czę, e.perf. te raol- 


| lify, to soften, te SC SYS | 
Ę, 


serce, to soften one's heart. —5 


ZMIĘKNĄĆ, v. n. perf. to grow 


soft, to soften, to relax from seve- 


rity, to relent. Serce jego zmiękło 
dla niej, his hcart relented towards 
her. Zmiękła mu rura, (am, he 
pulled or drew in the horns, his 
pride abaled, he become more trac- 
table, he sings now another tune, 
ZMIENIAĆ, aM, 0. imp. ZMIE- 
NIĆ, NIĘ, v. perf. to change, to al- 
ter, to shift. Zmienić suknię, Ro- 
szulą, to change or shift one's 
clothes, shirt, Zmienić plan, za- 
miar, to change one's design, mind. 
To nie zmienia wcale mego celu, 
zamiaru, tlat makes no change in 
my purpose. Zmienic religiq, to 
change one's religion. Zmuienir. 
mieszkanie, lo change or shift 
one's lodgings, quarters, = pieńia- 
ze, Szlukę ztola, to change a 
piece of money, to give small money 
or change for it.. — SIĘ, to be 
changed, to change, Jakże się też 
ON ozkiżzeć ty ostatnićj chorobie, 
tow changed, altered he is after his 
last illness, Mody zmieniają się co- 
dzień, fashions change every day. 
Nic nie masz stałego na tym śtwie- 
cie, sai wear stę zmienta, no- 
thing is fixed in this world, all 
things change. Zmieniła się postać 
świata, the face of the world is 
changed. 
ZMIENIENIE, A, 5, n. tlie act of 
changing. | 
ZMIENIONY, A, E, changed, al- 


tered. 

ZMIENNOŚĆ, ści, s. f. mutabili- 
ty, changeableness, inconstancy, 
instability, fickleness, versalility. — 
rzeczy ludzkich, serca ludzkiego, 
the instability of human affairs, of 
the human heart. 

ZMIENNY, A, E, Subject to 
change, mutable, chańgeable , va- 
riabie, unsettled, fickle , versalile. 
—a pogoda, changeable, unsetlled, 
weather. —y umysł, changcable 
mind, humour. 

ZMIERZAĆ, aM, ©. n. perf. do- 
kqd, to make for or towards a 
place, to wind ones way, to shape 
one's course towards a place, to 
take lowards a place. Zbltżając się 
do miasta,ujrzałem wielu zołnte- 


|rzy zmierzających ku mnie, as I 


drew near the town, perceiwed a 
great many soldiers making towards 
me. (0 samym świcie postrze— 
ow trzy okręty zmierzające 
u północy, al day-break we discow= 
ered three sallg standing to tha 
northward or shaping their course 
towards the north. Zmierzać do 
celu, to pursue a design, one's point 
or aim. Zmierzamy do szczęścia, 
we happiness pursue, = do czego, 
to tend, to aim, to have in view, 
to have an end in view. Wiem da 
czego zmterzają liwe słowa, | 








people. — do kupy, to swccp on a | know the tendeney gr drift of your 
heap. Zmialać stawki, płatki , to| disdoutse.cwyidzę do ożejjó- z mic- 
sweep the stakcs. rzasz, I see or percelvevour drifl. 





i %y 
UJ 
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p make him ioathe il, — sobie co, 
take a disgust at a thing, to be 
gu with 4, to loathe It. 
mierzył sobie życie, he took a 

at life, he is dlsgustaf with 
lie, life has lost its relish for him, 
śre OBMIERZIĆ, OBRZYDZIĆ. 


ZMIERZŁY, A, e, disgustful, | 


| , loathsome, 


sce OBMIERZŁY, 
ZMIERZNĄĆ , NIE, 0. fmpers. 
perj. to create or produce disgust, 


hatęful , 


excite Ivathing. Przyjdzie czas 


kiedy mu ona zmiorznie , a lime 
will come when he will loathe or 
abhor her, when ke will be dis- 
gusted with her. Także juz ct 
zmierzło patrzeć na mnie? are 
JO sa sted witli looking at 
me? see OBMIERZNĄĆ. 
ZMIERZYĆ ,nzę, v. porf. to 
have done measuring. Zmierzyli- 
smmy zboże, połe, we have measur= 
sd all (he corn, the and. — boczkę, 
to have gauged a cask, a hogshcead. 


— SIĘ, z Kim, to try mastery, to | 
vie strength wich another; to enter 


" Inła competllion with one. 
ZMIEŚĆ, sce ZMIATAĆ. 
ZMIEŚCIĆ, szczę, v.perf. to 


place, to lodge, to include, to 


comprise. — SIĘ, to find ronm 


prough; to be hold , to be contain= | 


ed, to be compriscd. Niezmieści- 
my się tu toszyscy, there [s not 
room lor us all. Ten iwy- 
raz nie zmieści się w tym wier- 
szu, : kuf śurdut nie „eżtę jedbóci 
w rze, Micre is not place 

<d for that word in this line, 
for that coat in this trunk. 


G, AW, 0. parf. to mix | 


,tomix, to stir, to mingle, 
to bi — mąkę, cukier i jaja, 
to mingle ficur, sugar and eggs. — 
wodę z winem, to mix wine with 
water. = kogo, [iq 

to disconhcert, to confound, 

put out of countenance ; to throw 

s , to put out ol 

, to disorder. — SIĘ, to be- 
e confused or disconcerted. 

E, A, 5.n. mixture; 









| , tonfusion. 

. ZMIESZANY, E, mixed, minę: 

, blended. = fig. puzzied, con- 
dlsconcerted ; 





. to confuse, to | 


the act of mixing. = fiq. puzzie, 
embarrasement | 





zmii, bit Zły. 
ZY 


rulent as 






4,E, Ol viper; Vi= 
perous. —a głotwka (a plant), see 
ZMIJOWIEC. 

ŹMIJOŻÓŁW, óŁwia, 5. m. long 
lailed sea-turjic. 

ZMILCZEG, CIĘ, 0. m. perf. ko= 
mu, to hołd ones tongue (out of 
regard l6 a peraon who ls blaming 
or scóldinę de). 

ZMILKNĄĆ, see UMILKNĄĆ. 

ZMIŁOWAĆ SIĘ, ŁUJĘ SiĘ, v. 
per. nad kim, to haveor take pity 
upon one, to have mercy. Zmiłuj 
się nad namt biednemi grzeszni- 
kami, have mercy upon us miserable 
sinners. Zmilłuj się, pray, sir, be 
so kind as. 

ZMIŁOWANIE,A, 5.n. pity, 
mercy, com ion. 

ŻMINDA m s. m. skinfint, 
curmudgeon , niggard. 

ZMIRDAGKI, «, tE,of a niggard; 
nigqardly, stingy. 
ZMINDACTWO, a,.8. m. sordid 


avarice, stinginess, niggardliness, | 


ZMITRĘŻYĆ, ży, v. perf. Czus, 


to waste, trifie os" Idle time away. 


Zmitrężył m cały ranek, he has 
made me lose al] the morninę lime. 

ZMIZERNIEG, JĘ, ©. n. perf. 
to waste away, to fall away, to grow 
lean, look very III. 

ZMNIEJSZAĆ , aw , ©. imp. 
ZMNIEJSZYĆ, srę, w. perf. to 
lessen, to diminish. — SIĘ, to 
decrease, to grów less, Lo abale, 
to subside, to lessen. 

ZMNIEJSZENIE, a, $.n. lessen= 
ing , diminution, decrease. 

ZMOGNIĆ, się, w.perf. to 


Rom , to fordfy, see WZMO+ 
CNI 


ZMOCOWAG, CUIĘ, o. perf. Ko* 
30, lo get the heuer of ae Ina 
struggle, — SIĘ, to grow tired with 
struggilng or striking hard blomws 


in a rc match, 
| ZM 


CZYĆ , sće ZMACZAĆ, 
ZMÓDZ, zwocę, ©.perf. ZMA- 
GAĆ, au, vimp, kogo, to get 
the better of one, to overcome , to 


'o*erpower. Sen go zmógł, he ls 


overpowered with sleep. Bramy 
piekielne go nie zm 


Czas wszyślko zmaga, time wears 
out al! things. 


ZMOKŁY,A,E, wot, drenched, | 


ZMOKNĄĆ + NĘ, 0.ft. pert. to 
get wet, to be drenched (with rain), 
ZMORA, Y. 5. f. nightmare. 


ZMORDOWAĆC, py s, w. perf. 
LI 


to tre, to weary, ta 

SIĘ, to grow tired. 
ZMORDOWANIE, A, 4.ft. fa= 

tigue , weariness, lassitude. 
ZMORDOWANY, A, E, fatigaed, 


gUE, — 


| tired , wearied „ weary. 


ZMORZYĆ, nzę, v.pórf. (sald 
only ol slecp), to owerpower. Sen 
mnie zmorzył, I was very hoavy 


/4 WGA (a med. | 


q. the gatcs | 
of hell shall not prevail agalnst him. 









with sieep or owerpowered "witb 
z WA. Y, 5./. €ollasion; co 


ZMÓWIĆ, wię, ZMAWIAĆ, aw, 
v. fmp. to say, to recite. Z 
pacierż, to szy one's prayer, 
wić mszę, lo say mas, 
różaniec, to say over one's beads, 
ta tell over one's beads, — SIĘ, 
to collude, to conspire. 

ZMOWNIE, adw, collusiveły. 

ZMOWNY,A,E, eollusiye, * 

ZMROK,C, s.m, nigltfall, dark, 
dusk, murk, twilight (of the eve- 
ning). 

ZMRÓZIĆ, żę, v. perf. to freeze, 
to congeal, to blast /as the frost 
destroys plants), to nip. Takie by 
ło ztmno, że kwiaty zo 
smrożone, the sevwerlliy of the 
season has been such that flowers 
(blossoims| have been blasted or 


| oipt la the bud, 


ZMRUŻYĆ, zę, v. perf. oczy, to 
shut or close one's cycs. Nie mo- 
qtem przez całą noc oka, I could 


not get a wińk of sślecp all night, 


ZMUDA,*,ś.f. fam, waste of 
time; ań irksome, tedious work: 

ZM UDNO a scl 4 3. [A irksome* 
Dę:ś , tediOUSIIES<, 

ZMUDNY, A,B, Irksomę, fedious, 


|*earisome, —a robota, praca, 


trksóme toil or task 

ZMUDZ, nat, 5. f.:(a province ol 
Lithuania) , Samogitia, 

ŻMUDŹIĆ, bzę, ©. imp. fame 
czas, to waste, trifie or Idle away 
one's tlme. 

ZMUDZIN, A; 5. m. 

ŻMUDZINKA „1, 5.[. a Sal 


| gitjaa woman, 


ŻMUDZKI, a „Te, of Samogilia 

ŻMUREK, nka, 6. m, blind 
mąn's-huf. Grać w źmirka, in 
play at b indmaw's-buff, sce CIL= 
CIOBABKA, 

ZMUSZAĆ, aw, v.im ZMU- 
SIĆ, 52Ę, t.perf. to force, a 
compel, to constrain, Zmusić an 
ucieczki, to put to flight. Miydy 
mnie do tego nie smusisz, you 
shall never compel me to It. 

ZMUSZENIE,A, 8.n. compul- 
ZMUSZON Y, mpelind 

k + AK,E, £Q ' 
constralned , forced, obliged. Byę 
—m, znajdować śię m, to fi 
one's self under a necessity, 

ZMYĆ, sec ZMYWĄ 

ZMYKAĆ, see ZEMKNĄĆ. 
astray, to lavolve 1a error. = kómti 
szyki, to thwart or cross one 

ns, purposes, —komu pacier$, 
twę , la interrupt one's 
ers, sQ aś to obllge him ta hegir 
anew. Psy zmyliły zająca,lisa, ele. 
the dogs have lost tie scent, 

ZMYSŁ, u, 5.m. sense. Pięć 
zmysłów , the five natural senses. 
Świadectwo 


mony of fhe .F 
zmyśdyw ODJ: 
senses. Od zmy 
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onę 5 wils. — ztdwierzęcy, Instinct. 
Każde zwierzę ma sobie właści- 


ZNA 


cient philosophy. Dac znać, to let 


know, to send word, to inform. 


ty —, every animal has its pecu- | Skoro pozzitaić dasz mi znać, 


liar instinet. 


ZMYŚLAC, AM, v.imp. ZMY- 


ŚLIĆ, ŁE, v.perf. to ieign, to in- 
vent, to counterfeit. Zmyślac ra- 
ilośc, to counterieit joy, to pretend 
to be merry. Zmyslić chorobę, 
to sham an illness. Zmyslić sobie 
maztwisko, to forge one's :ell a 
name, to assuine a lalse name, = 
to tell nntruths, to tell stories, to 
tell fibs, to fib (this word is more 
polite than KŁAMAĆ, ŁGAĆ, tę 


le). 

ZMYŚLACZ, A, $. 1n. fibber, 
teller ol stories, 

ZMYŚLANIE „a, s.n. the habit 
ol telling untruths. 

ZMYŚLENIE, A, 5.n. fiction, 
inrention, lalschood. = poctyczne, 
poetie fiction. = jest czasem przy 
jemtuejsze od prawdy, fiction 
is sometimes more pleasing than 
truth itself, 

" ZMYŚLNIE, adv, ingeniousły, 
sagaciousliy, shrewdly, cleverlv. 

ZMYŚLNOŚĆ, ści, 5. f. instinct, 
sagacity, intelligence. — psa , sło- 
nia, the intelligence of the dog br 
elephant. 

ZMYŚLNY, A,E, endowed with 
instinct, sagacious, intelligent, Pies 
jest bardzo =e stworzenie, the 
dog is a very intelligont erealure. 
== ingenious, inventive; shrewd, 
clever. —y wynalazek, a elever 
contrivance, 

ZMYŚLONY, A, E, feigned, 
counterieited , fictilious, sham, 
false. —e lzy, false. tears. —e na- 
zwisko, a sham name. =y łytuł, 
a fictitious title. 

ZMYSŁOWOŚĆ, ści, 8.f. sen- 
suality, 

ZMYSŁOWY, A,E, falling under 

the senses, material , afiecting the 
senses, = sensual, luxurious. 
" ZMYTY, a, E, washed, Po- 
szedł, odszedł jak zmyty, fig. he 
came ofi pitilully (having been 
snubbed „ rattled). 

ZMYWAĆ, aw, ©. imp. ZMYG, 
JĘ, v.perj. to wash off (away, 
out). Deszcz zmył piasek z ulicy, 
the rain has washed the sand [rom 
the street. Zmyc komu głowę, fig. 
fam. to chide , snub, rattle one, 
to ring one a peal. 

ZNAĆ, au, v.imp. to know. 
Znać z widzenia, to know by 
sight. Znac z powieści, to know 
from hearsay. Znać droqę, to 
know a road. Znam qo bardzo 
dobrze 1 wiem ze jest zacny, u- 
czctwy, I know him very well and 
I know that he is an honcst man. 
Znać swój iniercs, swą powin- 
ność „to know one's interest, one's 
duty. Nie znam jego ręki, I do 
not know his hand-writing. Zoric 
siebte samego , to know one's śclt. 
« Znuj sielue samego" jest jednń 
z najpiękniejszych marym slta- 
zd kg | filozofa, « know thyselfn 
is one of the linest maxims of en- 


c Ć O Z 


A e yt! p a A Pó ANN.) SSSSi "> JO) nNnN  —— 


as soom as he comes, come and tell 
me, let me know, send me word. 
== ZNAĆ, used only in tlie infini- 
tive mood. Znać wilka choć w ba= 
ranmiej skórze, the wolf is easily 
known, although he has put on 
the shcep's skin. Znać mu to z 0- 
czu, one may see it by his looks. 
Znać (poznać) pana po chole- 
wach, prar. (word for word: a 
great lord is known by the legs oi 
his boots), his manners and out- 
ward appearance bespeak him a 
gentleman. = ZNAĆ, used advcr- 
bially may b2 translated by : it is 
likely, like enough „, prohably, 
Znać nie przyjdzie, like enough 
he will not come. Znać mu Się nie 
spodobał, probably he has not 
likcd him, Nie sicieci się w oknach, 
znać że qo w domu niema, there 
is no light in the windows, itisa 
sign he is not at home. — SIĘ, to 
know one's self. sz Znać się do 
winy, to be conscious ol guilt , see 
POCZUWAĆ SIĘ, Znam się do 
Mej powinności, I know my duty. 
== Znać Się na czem, to under- 
stand a thing, to be skilfu] or have 
skill in it, to be a judge. Zna się 
doskonale na malarstwie, he has 
aperiect knowledge of the paint- 
ing. Znać się na żartach, tó un- 
derstand raillery, to take a jest. 
Nie zna się na żartach, a man 
ihat cannot lake a jest. = Znac 
się, to know cach other. Znają 
się 5 sobą, thcy are acquainted. 
Znamy sig od duwna, he, she is 
an old acgualniance of mine. 

ZNACHODZIĆ, see ZNAJDO- 
WAĆ, ZNALEŹĆ. 

ZNACZEK, czka, $. m. a little 
mark, a small point, a dot. 

ZNACZENIE, «, s. n. the act ol 
marking, stamping. Atrament do 
znaczeniu belrzny,ink to mark 
linen. — importance, consequence, 
moment, interest. Przyjśc do zna- 
czenia, to rise to importance. Ma 
wtelkte u króla —, he has a great 
interest with the king. Przywią- 
zywać do czego wielkie —, to lay 
too much stress on it. = meaning, 
sense , signification. Użyłem tego 
wzrazu w tem znaczeniu, I used 
this word in this signification. 

ZNACZNIE, adw. distinetly, evi- 
dently ; remarkably , eonsiderably. 

ZNACZNOŚĆ, ści, 5, f. distinct- 
Ness. 

ZNACZNY, A,E, easy to be seen, 
distinet, conspicuous; notable, re- 
markable, considerable. —e poza- 
chodziły odmiany, considerable 
changes have taken place. Mu —y 
majątek, he has a considerable 
fortune. | 

ZNACZYĆ, CZĘ, vr.tmp. to mark, 


with chalk, etc. — srelra stołowe, 


to mark or stamp plate. =bielrznę, 
chustki, drzewu, owce, konie, to 
mark linen , handkerchiefs, trecś, 
sheep, horses. = to mean, to si- 
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gnify Co znaczy len wyraz? 
what does this word mean? wliat is 
the meaning of this word? Co [o 
wszystkoznaczy?whatisthe mean- 
ing ot all this? To nic nie znaczy, 
it signifies nóthing it ls of no con- 
sequence , it matters not. = v. 1. 
to be of importance, to matter; to 
be a man of note, to have great in- 
fuence or interest. Człowiek wiele 
znaczący,a man ol note, a very 
influential man. To mało znaczy, 
twrele znuczy, it matters lite, it 
matters much. Ca mu lo znaczy? 
wbat does it matter to him? = SIĘ, 
to meen, to denote, to betoken. 
lo się to znaczy? what mczus 
this? what ls the import of that 
Co się to znaczy że go dotąd nm 
ma? [ wonder what he is doing, 
that he has not yet come; what can 
possibly detain him? | 

ZNAGŁA , adv. suddenly, of a 
sudden, on a sudden. 

ZNAGLAĆ, aw, v.imp. ZNA- 
GLIĆ, LĘ, 0. perf. to hurry, to 
compel, to force, tę constrain. 

ZNAJDEK, DKA, 5.m. foundling. 

ZNAJDOWAĆ, see ZNALEŹĆ. 

ZNAJOMOŚĆ, ści, s. [. know- 
ledge , notion. = dziejów, the 
knowledge of history. Ma wielką 
— dziejów, he is very conversant 
with history. Powierzchowna —, a 


superficial , smaltering knowledge. 


— serca ludzkiego, the know= 
ledge of the human heart. == 
acquaintance, Mało mamy przyja- 
cial a wiele znajomości, we liave 
few friends and many acquairtan- 
ces. Zalrać z kim —, tlo make, 
[orm or contract an acquaintance 
with one. 

ZNAJOMY,A,E, (generally ap- 

lied to persons), known. Spotka- 
tem się ze znajomą mi osobą 1 


| met a person known to me. — EGO, 


s. acquaintance, To moj dawny =, 
he isan old acquainiance of mine. 

ZNAK, u, 5. m. mark, sign, 
token, signal, badge, indication. 
— krzyża świętego, the sign of 
the cross, Jako nie umiejący pisac 
polożył — krzyża świętego, hav- 
ng declared he cnuld not write, 
he affixed his mark (cross). —przy- 
jazni, a token of friendship, a mark 
of friendship. Nie dat najmniej- 
szego znaku życia, he dld not give 
the smallest signs of life. Pęk ró- 
zeq i sickiera były u Rzymian 


znakiem konsularnej godności, 


the lasces and hatchet were consul-- 
ar hadges with the Romans. Znaki 
na miebie poprzedzą sąd ostafe- 
czny, the last judgment will be 
preceded hy several signs in the 
heavens. To dobry, to zły =, it is 
a good or bad sign. Dwanaście 
znaków zodyakn, the twelve signs 
of the zodiac. Urodził się pod 
złym znakiem, he was born umeder 
an unlucky planet. — do Loju, tie 
signał for battle. Dać — do boja, 
to give the <śifnal for. bastlo. = 
enskigń 4 Eblbutś, Aagą standard, 
służyć pod czyjemi znakami , to 
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śerve under one's command. = (in 
Ecripture), sign. Jeżeli nie widzi- 
cie znaków , wierzyć nte chcecie, 
except you sec signs and wonderś, 
Qu will not believe, = /am. Dac stę 
omu we znaki, to make one suffer 

much, to plague, to torment, to 
vex,to annoy, to be the thorn in 
one's side. Zimno dało nam się 
dobrze we znaki przeszłej zimy. 
last winter we suffered a great deal 
from cold. 

ZNAKOMICIE, adv. remarkably, 
eminently, in a high degree. 

ZNAKOMITOŚĆ, ści, 8. f. re- 
markableness, eminence, impor- 
tance. ; 

ZNAKOMITY, A,E, remarkable, 
eminent, cónspicuous, signal , no- 
table, —y z talentu t nauki, a 
man remarkable tor his talents and 
learning. Człounek znakomitych 


talents. =y historyk, poela, le- 
karz,an Świnżoć otoian, poet, 
physician. 

ZNALEŹĆ, zNAJDĘ, ©. peTf. 
ZNAJDOWAĆ, DuĘ, ZNACHO- 
DZIĆ, DzĘ, .imp. to find, to meet. 
Nie znalazlem go w domu, I did 
not find him at home. Szukaj a 
znajdziesz, seek and you shall 
find. Znalazłem go przewracają- 
cego w moich szufladach, I found 
him ferreting in my drawers. Zna- 
leżć dobre przyjęcie, lo meet with 
kind reception. rapięche jakie u 
ntej znałązłem zadziwiło mnie, 


the reception I met with from her | 


astonished me. Czytając dawnego 
pisarza znalazłem miejsce które 
mi się bardzo podobało, reading 
an ancient sei uk” I met węg a 
passage that pleased me much. — 
SFĘ, to be bad, to meet.Może się 
znajdzie nasza a, perhaps 
wę shall find what we have lost. Ta 
hdiążka nie znajduje się w bi- 
blietece, tbis book is not to be 
found in the library. Znajdaiemy 
się tam, we shall meet there. Do- 
brze się znalazł w lej okazyi, he 
showed himsclf a man of courage, 
ability , etc., on that occasion, Po- 
trafić, umieć się znaleźć w kom- 
panii, to know how to bchave in 
company. = Znajdować się gdzie, 
to be present ,„ to attend. Znajdo- 
wać się na nabożensiwie , to at- 
tend divine service. — na czyim 
o, to attend one s funeral. 

najdując się wczoraj w tej czę: 


ści miasta, happening yesterday | 


to be in that part of the town, == 
Zmajdować się w błędzie, to lie 
under a mistake, — w Konteczno- 
ści, to lie under a necessity. —- w 0- 
ssp det dla kogo, to lie under 
an obligation to one. Przematwia- 
jąc do tego zgromadzenia, znaj- 


duję się w trudnem nader polo= | 


eniu, in addressing this assembly, 
I am placed in a situation of great 
difńculty. 
ZNALEŹCA, Y, £. m. finder. 
ZNALEŻION (applied only to 
persons), ZNALEZIONY , a, E, 


wzgardzone, i twarz wdzięczną 
whom the slighied Muses have fled | 


ception. 


given to those who find and restore 
a thing lost. 


MIONA, mark, sign, character, 
badge, token. — macierzyńskie, 
przyrodzone, a natural spot, a 
mole. Znamionn zwierzęcia, ro- 
sliny, owadu, the characters of an 
animal, plant or insect. Jestło zna- 
mieniem naszego wieku, it is the 
characteristic-sign ol our age. Zna- 
miona pisarskie, marks used in 
writing. — prawe, letwe, the grave 
and acute accent, ses ZNAK, CE 

talentów, a man of conspicuous | CHA 


TOŚĆ , ZNAMIENITY , see ZNA- 
KOMICIE, etc. 


to characterize, to mark or express 
character. 
prawdziwego chrześcianina, hu- 
imility characterizes the true chris- 
tian. == to betoken, to signify, to 
foreshow. 


z widzenia, I know him by sight. 
—y zna uki,known for his learning. 


| make restive. Koń znarowiony, a 
restive horse. , 


connaisseur. 


cę, v. perf. to allure, to: decoy. 


roughly, rudelf, unkindly; to sa- 
tisfy one's eruelty, to glut ones 


| become a German, to adopt Ger- 
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found. « Jedynyśty  znalezion u 
którego mały miejsce Muzy 
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ZNIENAWIDZIĆ , DZĘ y V. pr. 
kogo, to take, conceiwe or entertalm 
a hatred or aversion for one. 

ZNIEŚĆ, see ZNOSIĆ. 

ZNIESIENIE, A, 5, n. the act of 
carrying down, the bringing of 
many A to a place, carriage. 
Czys zapłacił tragarzom za — 
rzeczy? did you pay the porters 
for the carrlage? == suppression, 
abolition , abrogation. — klaszto- 
rów, zakonów, the suppression 
ol monastical orders. = niewoli, 
poddansitwa , the abolition of sla- 
very. == wojska nieprzyjaciel- 
skiego, roui, defeat , discomfiture 
of the enemy's army. = 70 nie do 
zniesienia, that is not to be berne. 
Cierpliwe znoszenie niedoli , the 
patient bearing, enduring, or sup= 
porting of one's mislortune. 

aNIEWAGA, I, 5. [. AITTONK, 1n- 
sult, indignity, contumely. Doznac 
ciężktej zniewagi, to be cruelly 
afironted, to bear a cruel alfromt, a 
deadly injury. 

ZNIEWALAĆ, ak, b.imp. ZNIE- 
WOLIOÓ, LĘ, v. perf. to cónstrain, 
to compel, to force, see ZMUSZAĆ. 
| == 10 captivate, to win, to galn, to 
conciliate. Zniewalać sobie serca. 
to gain upon the hearts. Zniewolić 
sobie serce czyje, to gain or win 
one's heart, friendship or good will 
|Jej siodycz i uprzejmość « znie- 
woliły jej wszystkich serca, her 
sweetness and affability won the 
affections of all. Zniewolić sobie 
kogo, to win one s affection, to lay 
him under great obligations, 

ZNIEWAŻAĆ, as, v.imp. ZNIE- 
WAŻYĆ, żę, t. perf. to alfront, to 
insult, to offer an affront or an in= 
dignity; to abuse, to rewile. 

ZNIEWIEŚCIAŁOŚĆ, ści, ś. (. 
effeminacy, effemination. 

ZNIEWIEŚCIAŁY, a, E, effemi- 
nate, Prowadzić życie —e, to lead 
an efleminate life. 

ZNIEWIEŚCIEĆ, JĘ, v. n. perf. 
to become efleminate. 

ZNIEWOLENIE, A, 8. n. con- 
straini, compulsion..- 

ZNIEWOLIĆ, see ZNIEWALAĆ. 

ZNIEWOLONY, a, E, con- 
strained, compelled, forced. = 
captivated, won, pgained, conci- 
liated. ą ( 
ZNIKAĆAW,v.n.imp. ZNIKNĄĆ, 
NĘ, v.perf. to vanish, to disappear. 
Zniknął tm z oczu, he vanished 
out of their sight. Zniknął z ho- 
mu, he has disappeared (rom do- 
me. Szczęście moje jak sen zni= 
kło, my happiness wanished like 
a dream, Szukam rękawiczek, 
gdztes znikły, ln vain I look for 
my glotes, they have disapneared. 

ZNIKCZEMNIAŁOŚĆ, ści, s; f. 
degradation, ahiection. 

ZNIKCZEMNIEĆ, JĘ, t. m. per/ 
| to grow mean, lo sink into abjec- 
tion. 

ZNIKŁY, A, BG, vanished, disap- 
pearedc 

ZNIKNĄĆ, see ZNIKAĆ. 

ZNIKOMOŚĆ, s. f, Evanescence 





































znały», you are lhe only one to 
ior refuge, and met with kind re- 


ZNALEŻNE, 60, 8. n. reward 


ZNAMIĘ, ENIA, 6. n. pl. ZNA- 


ZNAMIENICIE,  ZNAMIENI- 


ZNAMIONOWAĆ, NUJĘ, ©.imp. 


Pokora znamionuje 


ZNANY, A,E, known. ży mi 
„NAROWIĆ, wię, v. perf. to 


ZNAWCA, T;5. m. a judge, a 
ZNĘCAĆ, AM, ©. imp. ZNĘCIĆ, 


ZNĘCAĆ SIĘ, nad kim, to use 
harshly or abuse one, to treat 


repenge, to tommit a «rime in 
wańton sport , see PASTWIĆ SIĘ. 

ZNĘDZNIEĆ, jg, ©. n. perj. to 
waste away, to decay, to fall away, 
to grow lean, to look very ill. 

ZNĘKAĆ, AM, t. perf. to harass, 
to overpower, to onpress, to over- 
bear, to bear down. 

ZNIECHĘCAĆ,au,0.imp. ZNIE- 
CHĘCIĆ, c, v.perf. to discourage. 
== Zniechęcić sobie kogo, to es- 
trange, to disaffcct, to lose one'* 
aliection. Chciano zniechęcić woj- 
sko, an attempt was made to dis- 
affect the army. 

ZNIECHĘCENIE, a, $. n. dis- 
conragement, == estrangement, dis- 
affection, discontent. 

ZNIECIERPLIWIĆ, wię, v.perf. 
to put out of patience, to tire one s 

allence, to make impatlept. = 

[Ę. to loge one's patience, to he 
impatient. 

ZNIEMCZEĆ, ję, ©. n. perf. to 


man manners, language. 
ZNIEMCZYĆ, czę, v. perf. to 
germanise. 
ZNIENACKA, adv. unawares, 0n 
a sudden, uqexpectedly, 





ZOŁ 


to graw weary or tired with tobe 
'overspent with fatigue. 
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p 
perishableness; nolhingness, empti- 
ness, mnity. — ślatcy, rzeczy 


ZNU 
Znoje wojeńne, the hardships of | 


ludzkich, the nothingness of hu- 

man grandeur, the emptineśs of 

earthly things. 

. ZNIKOMY, A, E, evancscent, 
erishable, transient, transitory, 
eeling. —e uciechy śufiala, the 

transilory pleasures ol the world, 

our flecting jnys. Bogactwa , ho- 
nory sg to dobra —e, riches, 

honours are perishable things. —e 

szczęście, happiness that passes 

away like a dream. —8 (wej zycie 
ludzkie, human life has but a short 
duration. 

ZNISKĄD, adv. from nowhere. 

ZNISZCZENIE, a, 8. ń. wasle, 
havock, devastatjon; ruin, destruc- 
tion ; annihilation. 

ZNISZCZYĆ, czę, r. perf. to 
waste, lo destroy, to make a 
havock; ta undo, to ruin; to an- 
nihilate. Wylew rzeki zniszczył 
plonu, the overflow of the river 
has destroyed the crops. — (ay AE 
tek, to destroy or ruin oneś for- 
tune. Bóy tylko może — jestestwa 
kióre sam slworzył, God alone 
can annihiłate the beings whom he 
has crcated. 

ZNITOWAĆ, TujĘ, w». perf. to 
rivet. 

ZNIWECZYĆ, Czę, wv. perf. to 
defeat , to (rustrate, to make of no 
avail, lo render of no effect, to 
blight, to blast, to baffle. = czyje 
zamiary, to deleat one's purposes. 
= czyje nadzieje, to destroy. 
błast, boffle , blight one's hopes or 
i rr y 

NIWIARKA, r,5.f. harvest- 


woman. 

ŹNIWIARZ, ŻNIWAK, A,.S. m. 
harvest-man, reaper. 
" ZNIWO, a,s. n. harvest. Pię- 
kne, dobre, bogate, obfite —, fine, 
good, rich, plentiful „, abumdani 
harvest. We zniwa, in haryesl- 
time. Nie daleko już do żniw, 
harvesl-time is drawing near. Po 
śniwoch, after the harvest, | 

ZNIŻAĆ, aw, v. imp. ZNIŻYĆ, 
ŻĘ, v. perf. to lower, to let down. 
Zniżyc mur, to lower a wall. Zni- 
żyć głos, to lower the voice. Zni- 
zyć cenę towaru, to lower or 
abate the price ofa commodity. — 
SIĘ, to lower, to let one's sell 
down, to sink, to fall, to stoop, to 
come down. fiaz się podnosi, raz 
się znrza, sometimes he rises,and 
sometimes he sinks. Slonct się 
zniża, the sun is getling down. 
Cena zboża zniża się, the corn 
falis, the price of corn is low, = 
przed kim, to stoop to one, to 
cringe, to submit. Znizać się aż 
do prożb, to stoop as low as to 
enireat, sce UNIŻAĆ SIĘ. 
- ZNIŻANIE ZNIŻENIE, A, 8. n. 
the act of Iswering. — SIĘ, falling, 
sinking, abatement ; stooping, sub- 
mission. 

ZNÓJ, ou , 5. m. excessive heat 
(which causes sweat). = fig, sweat, 
Jabour._toil, hardship, (aiigue. 


ą z 


Ar. 
ZNOJNY,aA,E, burning, parch- 
ing , scorching. = fig. hard, toil- 
some , painful, laborious, 

ZNOSACIKĆ , JĘ, v. n. per/. (ol 

horses and dogs), to get the zlan- 
ders, to be glandered. 
ZNOSIĆ , szę, v. imp. ZNIEŚĆ, 
ZNIOSĘ , V. perf. to carry down, to 
briug down, to bring many things 
to a place. Znoszą meble z góry, 
ale jeszcze nie znieśli, they are 
carrying down the household stuff, 
but have not yet dóne. Znóosi a 
znosi książki do domu, he always 
brings some books home. = to do 
away with, to suppress, to abolish, 
to abrogate. Znieść niewolą, to 
abolish słavery. Zniesć klasztory 
zakony, to suppress convents, 
monastical orders, Znieśc wyrok, 
to reverse a judgment. Znieść pra- 
twą , to abolish or abrogate a law. 
== nieść wojsko nieprzyjaciel- 
skie, to roui, defeat or discomfit 
the enemy's army, to cut the 
enemy s army to pieces, == to bear, 
to brook , to endure, to support. 
Znosić swój los cierpliwie, to 
bear one's fate with patfence. Męż- 
nie znosić przeciwności , to bear 
up under adversity. Nie mogę 
znteść lakiej zmiewagi, I cannot 
brook such an affront, Znośic zt- 
mno, głód, to endure cold or 
hunger. Nie zniosę tego dłużej, i 
will endure it no lońger. Niektóre 
wina nieg mogą znieść morza, 
there are some wines that cannot 
bcar the sea. — SIĘ, z kim, ta 
hold intercourse gr communication 
with one. Znośić się polajemnie 
z nieprzyjacielem, to have a secret 
understanding or correspondence 
with the enemy. 

ZNOSNIE , adb. sapnortably, 
tolerabiy, indifferentiy; indifferent- 
ly well, 50 so. 

ZNOSNOŚĆ, ści, 8. f. supporta- 
bleness , tolerableness, 

ZNOŚNY, A, E, supportable, 
tolerable, 

ZNOSZENIE , sec ZNIESIENIE. 

ZNOW, ZNOWU, adv. anew, 
again. 


ZNUDZENIE, a, 5. n. weariness, | 


tiresomeness, tediousnes5. 
ZNUDZIĆ, pzę, v. perf. to 
weary, to lire, to bore. — na 
śmierć, to tire to death, to bore to 
dcath. =SIĘ, lo be tired, to be 
weary, to grow weary ofa thing, to 


sicken ofit, to feeł the time lie. 


heavv one one's hands, 
ZNUDZONY, A,E, wtary. =y 

zyciem, weary of his life. — 

twszystkiem, cloycd or palied wit 

pleasure, sick of erery thing. 
ZNUŻENIE, a, 5. n. weariness, 

lassitude, fatigue. 

*ZNUŻONY, A, £, wearied , wórn 
out, quite spent, exhausted , tired, 


| quite tired out, fatligued with exce5s 


of [aboun 
ZNUŻYĆ, żę, v. perf. to weary, 
to tire, to fatigue, to harass. — SIĘ, 


ZOBACZENIE, a, 5. n. seejnę, 
sight. Bądz zdrów, do zobacze- 
mia , farewell, till | see you again, 


„adieu till our next meeting. 


ZOBACZYĆ, czę, v. perf. to see, 
to perceive, to get sight of. Zoba- 
czymy, we shall see it. — SIĘ, to 
look at one's self, — w szwiercia- 
dle, to see one's face in a looking- 
glass, = RE śię, to see one, 
to meet him. Zobaczymy się, we 
shall see one another again. AFoz- 
stajemy się, nigdy się już nie z0- 
baczymy, we part never to meet 


again. | 
Z OBOPÓLNIE , adr. mulualły, 
reciprocally, one another  ezch 


ather. 

ZOBOPÓLNOŚĆ, śct, s. f. mu- 
tuality, reciprocalness, 

ZOBOPÓLNY, a, E, mutual, re- 
ciprocal. —e powinność: , obo- 
wiązki, reciprocal duties. —a 
umowa , an agreement binding on 
both the parties. 

ZOBOWIĄZANIE, a,5. n. band. 
abligation, engagement. elnic 
zobowiązania, zobowiązań, to 
fulfl one's engagements. Niedo- 
pełnić, niedolrzymać zqbowią- 
san , to fail in one's engagements. 

ZOBOWIĄZANY, a,E, bound. 
obliged. 

ZOBOWIĄZYWAĆ, zwę, v». 
imp. ZOBOWIĄZAĆ, żę, v. perf. 
to bind, to oblige, to lay under 
obligations, Zobowtązać przysię- 
gqzto bind with an cath. Zobo- 
uwuqzałeś go sobre na całe życie, 
he is under obligalions to you as 


|long as he lives. Mocno mnie z0- 


bowiązesz, you will greatly oblige, 
gratify me. Fa umowa zobowrq- 
zuje wszystkich którzy ją podpt- 
salt, this agreement is bindinę 
upon all the parties who hawe signed 
it, see OBOWIĄZYWAĆ. — SIĘ. 
to bind or pledge one's self, tc 
be bound or obliged. Zobowiązuje 
zj zrobić, he binds himself tc 
o it. 

ZOCZYĆ, CZE, v. 
to perccire; lo catc 
to get a sight of. 

ZODYAK, u, s. m. zodiac. 

ZOŁA , v, 5.[.lie, buck, bnck 
ashes, see ŁUG. 

ŻOŁĄDEK, DKA, £. m. stomach. 
Mieć bół zołądka,cierpieć na —, 
to have the stomach-ache, Zatwar: 
dzenie żołądka, constipation, 
costiweness. Hozwolnienie żołąd- 
ka, looseness of the belly. Łło- 
bryma —, good for the stomach. 

ŻOŁĄDKOWY, a, E, of the sto- 
mach, stomachical. 

ŻOŁĄDŹ, Ępzi, $.f. acorn. Zbie- 
ruć zołędzie , to gather acorns. = 
(at cards), clubs. : 

ŻÓŁĆ, ct, s. f. gall, bile. Gorzka 
jak —, bitter as gall. TYylanie się 
zółci, an overQowinę of the gali. = 
fig. gal, anger, bittęrness of mind. 


BOR kogo, co. 
a glimpse of. 


spleen. Wytorzeć, wylać swą —. 


to vent. onę's anner or spleen, 


p" 
ZOŁ 


, a + = 

ŻÓŁCIĆ, cę, v. imp, to make 
yellow, to paint yellow, 

ŻÓŁCIEĆ, see ŻÓŁKNĄĆ. 

ŻÓŁCIEŃ , via, s. m. (an Ame- 
rican root), curcuma, turmeric, In- 
dian_saffron. 

ŻÓŁCIOWY „A,E, Of the gall; 
bilious. Pęchers=y, the gall-blad- 
der. =a gorączka, a bilious fever, 
yellnw-fever." 

„ ZŻÓŁCIUCHNY,ŹÓŁCIUTEŃKI, 
A, F, quite yellow. 

ŻOŁD, u, s. m. pay; soldier's 
nay. Utrzymywać wojsko na swo- 
m zołdzie, to keepor have troops 
in one's pay. Zostawać na czytm 
zołdzie, to stand or be in one's 
pay. Brać, pobierać —, to receive 
pay, to be paid. Pobierać polowę 
żołdu, być na połowie żołdu, to 
be on hali-pay. 

ŻOŁDACTWO, A, 5. n. collect. 
sóldiery, the soldiers. 

ŻOŁDAK , ŻOŁDOWNIK, a. s. 
m. mercenary soldier. 

ŻOŁDOWAĆ, puję, v. n. to stand 
im nne's pay, to serve for hire. 

ZOŁDOWY, a, E,of the soldier's 
pay, belonging to it. 

ZOŁĘDNY, A,E, ofclubs. Król 
—y, the king of clubs, 

OŁĘDZIOWY, A,E,of acorn. 

ZOLIĆ, tę, v. imp. chusty, to 
wash in (with) lie, to buck clothes. 

ŻÓŁKNĄĆ, ŻÓŁKNIEĆ, ję, v. 
nu. tmp. ZŻOŁKNĄĆ, ne, v. perf. 


to grow yellow, to turn yellow, to| 


take a yellow hue, 
ŻOŁNA „Y, 8. f. (a bird), bec- 


ealer. | 

ZOŁNIERKA, 1, 5./. a soldier's 
wife; a she warrior. == military 
service, śoldiership. 

ZOŁNIERSKI, A,IE, of asoldier; 
soldierlike, soldierly. Dziecko e, 
a soldiers child. Płaszcz —t, a 
soldier's cloak. Otwartość a, the 
frankness of a soldier. Mina —a, 
the look of a soldier. Po żołnier- 
skm, like a soldier. 

ŻOŁNIERSTWO, A, 5. m. sol- 
Uiership, military profession. = 
collect. soldiery, the soldiers, the 
military. 

ŻOŁNIERZ, A, 5. m. soldier. 
Prosty —, a private or common 
soldier. Pieszy—, a (oot-soldier. 
Konny =, a horse-soldier, horse- 
man, trooper. Stary —, an old sol- 
dler; collect. old sohliers. 

ZOŁNIERZYK, A, 6. m. alittle 
soldier, a young soldier, 

ŁNIERZYNA, Y, 8. m. a poor 
soldier. 

ŻOŁNIERZYSKO, A, 5. m. a 
stout, big, ugly soldier. 

ZOLNIK „a ,ś. m. bucking-tub. 

ŻÓŁTACZKA, i, s.f. jaundice, 
yellows, yellow jaundice, 

ŻÓŁTAWY, A, E, yellowish. 

ÓŁTEK, TKA, 5. m. yelk, yolk. 

ŻÓŁTKOWY, A, E, Of the volk. 

ŻÓŁTO ,adv. yellow. Pomało- 


wać, ufarbować na —, to make 


ort dye yellow. 


ŻÓŁTOPLADY, A, E,ofawhitish 


yellow, of a pale yellow, 


- Z08 
- ŻÓŁTOPIÓRY, a, E; yellów= 
feathered, + 

ŻÓŁTOŚĆ, ści, s. /. yellowness, 

ŻÓŁTY,A, E, yellow, yellow- 
coloured. Twarz —a jak wosk „a 
tawny complexion. 

ŻÓŁW, ra, turtle, tortoise. — 
morski, turtle, sea-tortoise. — sie- 
mny, land-tortolse. = fiom. Antiq. 
tortoise, testudo. 

ŻÓŁWI, A, E,ofa turtle, ofa 
tortoise. a skorupa, a tortoise= 


|shell. =—a zupa, turtle-soup. —1 


krok, a śnail-pace. Jść, postępo- 
wać źólwim krokiem, to go a 
snail's pace. 

ŻÓŁWIEC, wca, 5. m. (an Ame- 
rican quadruped), armadillo , tatu. 

ŻOŁWIOWY,A,E,ofa turtle, 
of a tortolse, 

ZOŁZA „Y, s.f. used generally 
in the pl. ZOŁZY (a disease of 
horses) , fives, strangles. 

ZOŁZOWAĆ, zujĘ, v. t. to.have 
the strangles, 

„ŻONA „Y, s.f. wife. Pojąć za 
spe , to take for wife, to marry, 

ŻONATY,A,E, (said only of man), 
married. 

ŻONECZKA, ŻONKA, nu 8.f. 


dim. pretty little wife. 
ŻONOBÓJCA r, 8. f. murderer 
of his wile, 


der o! one's wile, 


ZOOLOG, A, 8. m. zoałogist. 
ZOOLOGIA, nu, ś8.f. zoology. 
ZOOLOGICZNY, A, E, zoological. 
ŻÓRAW, ia, ś.m. (a bird), 
crane, — ma bardzo długi dziób 
i długą szyję, the crane has a very 
long bill aż neck. Stado śóra- 
wiów or żórawi,a flight of cranes. 
= the swipe of a well. = (an engine 
to draw up burdens), crane, 

ŻÓRAWI,a,E,ol acrane. Żó- 
rawie nóżki (a plant), crane's- 
bill, stork-bill, geranium. 

ŻORAWIĄTKO, A, 6. n. a little 
crane , a young Crane, 

ŻÓRAWINA, r, 5.f. (a trailing 
plant), whortle-berry, vaccinium 
OXYCOCCOS., 

ZORZA ,T, 8.f. (the rising light 
of the morning), dawn, aurora, 
morning-dawn. — północna, au- 
rora borealis. 

ZOSIA , ZOŚKA, 1, s.f. (dimerof 


ZOFIA, Sophia), ZOŚKA is vulgar. 


ZOSTAC, NĘ, v. n. perf. ZOSTA- 
WAĆ,JĘ, v.imp. io stay, to re- 
main, abide, to stop. Zostań lu, 


|stay here. Został w Rzymie, he 


remalned at Rome. Dlugo zosta- 
wała panną, she remalned long 
lime a virgin. Ztwycięziwo zostało 
przy nas, the victory remalned 
with us. Zoślać to domu, to stay 
at home. Zosiać na wieczerzy, na 
herbacie, to stay supper, to stay 
to drink tea. Zostawacć przy wie- 
rze, to stand by one's faith. Zo- 
stać na placu, to keep one's 
ground; to be killed on the spot. 


| == to remain, to be left. Po odję- 


ciu trzech od siedmiu, zostaje 
cztery, take three from seven, 
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there remain four. Olo co zostaje 


| z obiadu, there are the remalos of 


the dinner. On jeden zostaje z ca- 
tej rodziny, he alone remains of 
his family, he is the only one re= 
maining of his family. Jedna mu 
tylko została koszula, he had 
nothing left but one shirt. Dwoje 
mu zostało dzieci, he'had two 
children left. Zostało po nim dwo* 
je dzieci, there remained two 
children after his death, he lefi 
two children behind him. Zostaje 
jeszcze tyle a tyle do zapłacenia, 
there remains so much tó be paid, 
there is so much behind or so much 
unpaid, Oto toszystko co mi z0= 
staja , that is all I have remaining, 
== to turn, to become. Zostać mni- 
chem, śolnierzem , mniszkq, do- 
klorem, to become a monk, te 
turn soldier, nun, physician. = to 
be, to lie. Został niebezpiecznie 
rantonym, he was dangerously 
wounded. Został przymuszomtym, 
he was compelled, Wojsko Nsno- 
*eona zostało prawie zniszczone 
tw MHośsyt, Napoleon's army was 
almost ańunihilated in Russie. Zo9- 
stać dłużnym, to be one's debtor, 
toowe him a sum Gl money, Ce 
pososlanie zostanie spalonem, 
that which remains shall be burned. 
Najwyższa władza w hm kraju 
zostaje przy królu , in this coun- 
try, the supreme power lies or fs 
lodged in the king's person. — SIĘ, 
to stop, to remain, to stay behind, 
to lag behind. | 
ZOSTAWIAĆ, AW, %. imp. ZO- 
STAWIĆ, wię, w.perf. to leave 
to leave behind. Zostawić po sobie 
dobre imie, to leave a good name. 
Zostawiłem książkę u introliga- 
tora, Ileft the book with the 
bookbinder's. Wyjeżdzającdo An- 
gli, zostawił swego psa u przy- 
laciela, going to England, he lefi 
is dog with his friend, f nie 50- 
stawią kamienia na kamieniu, 
and they shall not leave one stone 
upon another. Zostawiam to twe- 
mu sqdowi , rozsądkowi , 1 leave 
it to your judgment Już fo mnie 
zosloatw, leave this affair to me. Z0- 
stawić co komu w spadku, w le= 
stamencte, to legve by will, to be= 


„queath, Zostawili za sobą niepo= 


trzelne bayaże, they left behind 
them their AAA 

ZPOQD or SPOD, prep. from be- 
neath, from under. 

ZPOMIĘDZY, ZPOŚRÓD, prep. 
from among. 

ZRĄB, £RĘBU, 5.1, any thing the 
upper part of which fs cut down. 
— okrętowy, the hulk or hull of a 
ship. == protruding angle ofa 
wooden house, 

ZRĄBAĆ, BIĘ, v.perf. to cut 
the upper part, = to cut down, to 
hew or fell down, 

"ZRABOWAĆ, BUĘ, v.perf. to 
plunder, to pillage, 

ZBACHOWĄC, (cenię ovsglenf. 
to count; to count over, do tril 
OYEr, to reckon, 
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ZRANA, adv. in the morning, 


early, | 

ZRANIĆ, NIĘ, v. perf. to wound; 
20 cnyrr with wounds; to disable. 

ZRASTAĆ SIĘ, as się, ©. imp. 
ZKOSNĄĆ SIĘ, WĘ SIĘ, v. per|. 
to grow together, to join, to he 
Joined, lo coalcsce, to concrele, 
Te dwa drzewna, te dwa otwuce 
zrosty Sig, lbose two trees or 
fruits are joined so as to form but 
one. Gdzie się ramie z cralem 
zrasta, the place where tlie shoul- 
der and the body join. fana się 
zrosła, the wound is healćd up, 
ls consolidated. 

ZRASZAĆ, au, v.imp. ZRO- 
SIĆ., sz, v. pesf, to bedew, to be- 
sjirinkie, to water. Zrosic ziemię 
krwią, to besprinkie the ground 
with blood. Zrosie tzami, to bathe 
or bedew with tears. 

ZRAZ,b, s.m. a young shoot, 
twig, graft, scion.. = a slice ol 
meat; ZRAZY, pl. meat cut in 
slices arul stewed, 

ZRAZAĆ, au, v. imp. ZRAZIĆ, 
iĘ, v. perf. to discourage, to e- 
strange , to dishearten , to dispirit. 
Zrazić kogo od czego, to discou- 
Tage one, to put him out of concejt 
with a thing. — SIĘ, to lose 
courage , to be disheartened , to be 
Uispirited. ŚSłabością jest zra- 
zać się matenui przeszkodami, 
it is weakness to be disheartened 
by small obstacles. Zraża się lada 
trudnością którą napotyka, he 
loses courage, he is quite disheart- 
ened or dispirited at the first 
check he meets with. to take 
exception or offence at an thing, 
to take it Ill, see OBRAŻAĆ SIĘ. 

ZRAZU , adv. at first, at the 
©utset. Wszystko szło dobrze 
—, al went on well at the outset. . 

ŹREBIĆ SIĘ, Br Się, v. imp. to 
foa! , to bring forth a colt. 

ŹREBICA ,y, s./. filly. 

ZREBIĘ, or ZRZEBIĘ, CIA, 8. n. 
a foał, a colt. 

ŹREBIEC, or ZRZEBIEC, BcA, 
5. m. a young horse. ==-tallion. 

ŹREBNA , or ZRZEBNA, adj. 
klącz , a mare big with foal. 

ŹREĆ, żaę, v.tmp. ŻARĆ, to 
swallow, to devour ; to €at, to cor- 
rode. fifdza żre żelazo, rust eats 
away Iron. Wrzód mu nogę żre, 
an ulcer eats through or corrodes 
his leg. — SIĘ, to.bite each other. 
Psy źrą się, the dogs are biung 
one another. Sq sobie bliscy kre- 
wni, a źrą się jak pay, they are 
always at daggers-drawing. 

ZRĘCZNIE , adv. handily, dex- 
terously. 

ZRĘCZNOŚĆ, ści, s./. han- 
dluess, dexterity. s= opportunity, 
occasion. Korzystać ze zręczno- 
ści, to make use of, to avail one's 
self of, to take advantage of an 
opportunity. ska zdarzonćj zrę- 
czności, when the occasion offers 
or presents itself. 

ZRĘCZNY, a,E, handy, dex- 

US» 
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ZREFLEKTOWAĆ U, v.per/. 
kogo, to divert a man from his 
purpose , to bring him to reason. 
— SIĘ, to bethink one's self, to 
change one's mind after reflecling , 
considerinę. 

ZREGULOWAĆ, tviĘ, v.perf. 
to regulate. — zegarek. to seta 
watch by a sun-dial, 

: ZBRĘKOWINY, see ZARĘCZY- 
ly 


_ŹRENICA, v, s./. the aphie or | 


pupil of the cye. Piłnowac czego 
jak zrenicy w oku, tą keep a 
thing as the apple of one's eye. 

ZROBACZEĆ, ję, v. n. perf. to 
become worm-eaten, rotten. 
ZROBIĆ, ste, v.perf. to make 
ready, tlo make. Kazuc Co —, to 
have or get a thing made , to causę 
it to be made. Każę sobie — sur- 
dut twemu krawców: , I will have 
a cQat made by your tailor. Każę 
Ci = parę bótów, I will get a pair 
of boots made for you. = to do, to 
fulfil , to perform, to accomplish, 
ZROBIENIE, a, s.n. make, 
making. Za — sukni, for making 
clothes. 

ZROBIONY, A,kŁ, made, 
ZRODLANY, ZRÓDŁOWY, a,e, 
of a spring. Woda zrodlana, 
spring=water. 

ŹRÓDLISTY , A, 6, full ot 
spring , abounding in springs , 
sprinzy. 

ŹRÓDŁO, a, 5. . spring, toun- 
tain, source. — czyste, przezro- 
czyste,a clear, limpid spring or 
ountain. — Nilu Augo było nie 
znane , the source of the Niłe re - 
mained long undiscovered. = fig. 
spring, source, fountain, first cause, 
origine , fountain-hcad. Ten histo- 
ryk czerpał z najlepszych źró- 
deł, that historian has drawn his 
materiałs from the best sources. 
Toćto jest — wszelkich naszych 
nieszczęść, that is the very source 
of all our misfortunes, 

ŹRÓDŁOSŁÓW, owt, 5. m. ety- 
mology. 

ZRÓDZIĆ, DzĘ, v. perf. to bear, 
to begęt, to bring forth. Abraham 
zrodził Izaaka, a Izaak zrodził 
Jakóba, a Jakób zrodził Judę i 
braci jego, Abraham begat Isaac, 
and Isaac begat Jacob, and Jacob 
begat Judas and his brethren. Zbo- 
ze zrodziło, owoce zrodziły, 
there is a plentiful or abundant 
crop of corn, of fruits, == fig. to 
produce, to give birth, to engender, 
to cause, to create, to occasion. 
To zrodziło poc. rd Ac 
nie, that has creat issension, 
suspicion. 
wielkich rzeczy, born to great 
things. 

ZRONIĆ, NIĘ, v.perf. to lose, 
see URONIĆ, PORONIĆ. 

ZROŚĆ, ZROSNĄĆ, NĘ,v.n.perf. 
to grow together; tobe brought up. 
Zrosł między mnichami , he was 
brought up among the monks, — 
SIĘ , see ZRASTAĆ SIĘ. 


ZRY 
ZROSIĆ , see ZRASZAĆ. 
ZROSŁY, A, E, grown together, 
jorned 50 as lo form but one. 
ZROŚNIENIE , a, s.n. coale- 
scence, €oncretion. — rany, the 
reuniting of the fiesh, of the lips 
of a wound, the consolidation or 
| cumplete healing of a wound. 
ZROSZONY, A, E, hedewed , 
besprinkled , watered. Je) powieki 
| były —e lzami, her eylids. wcre 
bedewed with tears. 
(| ZROWNAĆ, aM, v. perf. to 
|even, tlo make even, to level. — 
| 3 ziemią, to lay level or even with 
the ground, — komu, SIĘ z kim, 
to equal or match one, ta be on 
a level with or to come up to one, 
to be adequate to him. Któż mu 
zrótwna? who can equal him? ; 
ZROWNANIE, A, s. n. levelling, 
making equal; equalling, equali- 
zalion. Prawo roluec miało na 
celu — majątków, the agrarian 
law aimed at levelling fortunes. = 
(Algebra), equation. 
ZRÓWNOWAŻYĆ, żę, v. perf. 
to equilibrate , to equipoise. 
ZROZUMIALE, adv.intelligibly, 
ZROZUMIAŁOŚĆ, ści, 5.f. in- 
| telligibility. 
ZROZUMIAŁY, a,E, intelli- 
gible. 
ZROZUMIEĆ, wiew, v. perf. to 
understand , to comprehend. 
ZROZUMIENIE, a, s.n. under. 
standing , comprehension. Dać do 
zrozumienia, to give to under- 
stand. Łatwy, trudny do zrozu- 


mienta , easy, dificuit to be under-" 


stood. Dla lepszego zrozumienia. 
the better to understand. 

ZRUJNOWAĆ, wuĘ, v. perf. 
to ruin, to destroy. 

ZRUJNOWANY, A, E, ruined, 
destroyed. —y dom, a dilapidated 
house. —e zdrowie, a broken or 
worn out constitution. 

ZRYĆ, sę, v. perf. ziemię, łąkę, 
(to turn up te earth with the 
snout, as tbe swine do), to root. 

ZRYTY, A,E, turned up, rooted. 
— furrowed. Czoło —e (roskamt, 
a brow or forehead furrowed witb 
cares. 

ZRYWAĆ, AM, 0. imp. ZER- 
WAĆ, wĘ, v. per/. to pluck, to 
cul], to tear, to break off, to pluck 
off. Zerwać kłos, to pluck an ear 
ofcom. Zrywać kwiaty, to culi 
or gather flowers, Woda zerwała 
most, the water has carried away 
the bridge. Wiatr mu zerwał ka- 
pana z powy, the wind blew off 
klon był. zerwał ae 

tórym uwiązany, t og 
has broken the chaln With which 
he was tied. Fig. Zerwać z kim 
wszystkie stosunki, to break oil 
all connection with one. Zerwać 
małżeństwo , to break (off) a 
'match. Zerwać przymierze, tra- 
ktat, to break off a treaty. Zer- 
wać z kim (przyjaźń), to break 
or fall out. with Rar ZERO kon- 
ferencye, narady, tob Wp a 
| conference. Zerwać sejm, Hist. Of 


oz 





ZRZ 
Pol. to break up'a diet (was sald 


of adeputy, who protesting against | 


the decision of the majority, made 
it voidand of no effect, and thereby 
forced the assembly to separate). 
Zerwać, zrywać oczy czylając 
przy świecy, lo impair one's sight 
with reading by candle-light, = 
SIĘ, 'to break. Gdy go wieszano 
zerwał się sifyczek , when they 
were hangiog him, the halter 


r, broke. = torise, to arisg, to start, 


to rise abrupily. Zerwacsię zkrze- 
szła, że stolka, to rise, to arise 
abruptly, or starl from one's chair, 
seit. Zertwać sią ge snu, to stari 
out of one's sleep. Zerwało się 
stado kuropatw, a covey of par- 
tridges sprang up. 

ZRZĄDZENIE, A, s. n. dispensa- 
tion, decree, — Opatrzności, the 
dispensation of Providence. — losu, 
the decrees of fate . 

ZRZĄDZIĆ, DZĘ, v. perf. to or- 
dain, to decree. Bóg tak. zrządził, 
God has ordered, ordained or de- 
creed so. Losy tak zrządziły, fate 
would have it 350.== to bring about, 
to be the cause or author of, to 
occasion, to give rise to. Często, 
czego uśtlne starania dokazać 
nie mogły, traf zrządził, what 
the greatest exertions could not 
attalin or eficct, has often been 
brought about by chance. Retwo- 
lucyą [rancuską, przy kosicu ze- 
sziego wieku, zrządzili wielcy 
pisarze polityczni, zrządziły ją 
zarazem wielkie przywary ad- 
ministracyt , towards the end of 
the last century, the French revg- 
lution was brought about by great 
political writers, and at the same 
tme by the great abuses which 
have crept into administration, 

ZRZEC. SIĘ, KĘ SIĘ, O. porf. 
ZRZEKAĆ SIĘ, AM SIĘ, 0. imp. 


czego, to girve up, to resign, to 
renounce. Źrzekł się wszelkich 
etensyj do korony, he gave up 


ali his pretensions to the crown. 
ZRZECZENIE (SIĘ), a, 5. n. re- 
nouncement, renunciation. 
ZRZĘDA, Y, s.m. chider,scolder, 
grumbier, a grumbling, peevish 
fellow, a suriy fellow. 
ZRZĘDNOŚĆ, ści, s./. chiding 
disposition, scolding temper, pee- 
vish mood, surliness. 
ZRZĘDNY, a, £, chiding, scold- 


ing, €ross, peevisb, cross-grained, | d 


fretfal , surly. 


ZRZĘDZIĆ, Dzę, v. n. imp. to | 8 


chide, to scold, to find fault with 
every thing, to grumbie, to be in 
one's mumps. Słarzy zrzędzą, 
old age will be fretful , old people 
are apt to chide, they find fault 
with every thing. Nie nato natura 
dala słodki yłos płci ptęknój że- 
y —, nature did not give the fe- 
male sex a sweet Voice in order to 
ve employed in scolding. 
ZRZEKAĆ SIĘ, see ZRZEC SIĘ. 
| ZRZENICA, ŹRZÓDŁO. see 
<RENTGA, etc. 
ZRZUCAĆ. AM, 0, imp. ZRZU- 


ZSZ 


CIĆ, cę, v. perf. to throw down, 
to fling down, lo cast. Koń zrzucił 
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ZSZYTY,A,E, sewed together, ' 
ZSZYWAĆ, AM, t. tmp. ZSZYĆ 


jezdzca, the horse threw down or | JĘ, ©. perf. Lo sew together. 


cast his rider. Zrzucił mu kulka 
groszy z okna, he threw bim down 
some pence (rom the window. 
Zrzucić most, to break down a 
bridge. Klacz zrzuciła, the mare 
has cast her young. = to throw off, 
to take ofl, to pull ofi. Zrzucic 
chustkę, płaszcz, kamizelkę, to 
take off or pull off one's neckcloth, 
cloak, waistcoat. Zrzucić bóly, 
trzewiki , to pull off one's boots, 
shoes. Jeleń zrzuca rogi , the stag 
casts hls horns. Zrzucić jarzmo, 
to throw off or shake off the yoke. 
— SIĘ, z kontraklu, to break or 
throw up a lease, = ZRZUCIĆ SIĘ 
na kogo, see ZŁOŻYĆ SIĘ. 

ZAŻYGAĆ SIĘ, vulg. see WO- 
MITOWAĆ, RZYGAĆ. 

ZRZYNAĆ, AM, v. imp. ZE- 
RZNĄĆ + NĘ, ©. perf. to cut thę 
upper part. Zrzynac q | 
ku, to cut the heads ol poppies. 

ZSADZAĆ, au, v.imp. ZSADZIĆ, 
DZĘ „v. perf. to set down, to take 
down, to let down. Zsadź dziecko 
ze stołu, set or take the child down 
from the table. 

ZSIADAĆ, A6,v.n.imp.ZSIEŚĆ, 
ZSIĄŚĆ, ĄDy, v. per/. to get dowu, 
to come down, to light, to alight, 
to descend. Zsiąśc z konia, to 
dismount , to alight from or to get 
off one's horse. — SIĘ , to curdie, 
to coagulate ; to sink to the bottom, 
to settle, Mićko zstudło się, milk 
is curdled. 

ZSIADANIE, A, 8. ń. the act of 
alighting. — SIĘ , coagulation. 

ZSIADŁY, A, E, Curdled, coagu- 
lated. =» short and thick. dumpy, 
stumpy. 

ZSTĄPIĆ, RIĘ, 0. n. perf. ZSTĘ- 
POWAĆ, Pujg, v. imp. to step 
down, to come down, to get down, 
to descend. Duch śworęty sgstąpił 
na apostołów; the Holy Spirit 
cended upon the aposties, Zstąpił 
do piekiet, he descended into hell. 

TĘPNY, A, E, descending, 
Krewni wsiępn: i zsiępni, as- 
cending and descending relations. 
Linia zstępna,he descending line. 

ZSUNĄĆ, sę, vo. perf. ZSUWAĆ, 
Au, V. imp. to push orshove down, 
to „slip or glide down. — SIĘ, to 
slip or glide down, to tet one's self 


own. i 
AE SIĘ, see ZESCHNĄĆ 


ZSYŁAĆ, au, v.imp. ZESŁAĆ, 
SZLĘ , v. perf. to send down. Bóg 
zestał im mannę z nieba, God 
ralned down manna upon them. 
Złe i dobre które nam Bóg zsyła, 
the goods and evils which God 
sends to us. 

ZSYPYWAĆ, PUJĘ, 0. tmp. ZSY- 
PAĆ, Pię, v. perf. (said Ol dry 
substances such as corn, sand,ete.), 
to put in a heap. = to take away 
part of such things. 

ZSZYCIE, ZSZYWANIE, a,S. 
n. the act of sewing together. 


| found 


ZTĄD, adv. (rom thls place, 
hence, see STĄD. 

ZTAMTĄD, adv. from that place, 
th 


ence. | 
ZUBOŻAŁOŚC, ścr, s. [. lmpov- 
erishmenL. 

ZUBOZAŁY,A, E, inpoverished. 

ZUBOŻEĆ, Ję, tv. n. perf. 10 
grow poor after having been rich, 

ZUBOZŻENIE, A, ś. n. impov= 
erishment, 

ZUBOŻONY, A, E, grown poor, 
gg rza 

ŻUBR, A, s. m. (alarge quad- 
ruped), the bison of Pliny, the 
urus of Caesar. Żubr wytępion 
we wszystkich innych krajach 
Europy, znajduje się tylko w Pol: 
sce, the bison destroyed in all other 
countries ol Europe, is only to be 
in Poland. Żubra mylnie 
brano za jedno z bawołem, the 
bison has been erroneousiy con- 
founded with the buffalo. 

RZY, A, E, of the bison. 

ŻUĆ, sę, v. imp. to chew; to 
ruminate, 

ZUCH, a, 8. m. a bully, a swag- 
gerer,a roister, a roisterer, a hector, 
a roistlng fellow,a roistering blade. 
=a Zuch chłopak,a young, brisk 
fellow, a brisk blade, a nimble 
fellow. 

ZUCHOWAĆ, CHUJĘ, ©. n. to 
bully, to bluster, to hector, te 
colster, to swagger, to rodomon- 


tade. 

ZUCHOWATY, A, £, having the. 
look and the manners of a bully. 

ZUCHWALE, ado. saucily, im- 
pertinentiy, insolently. 

ZUCHWALEC, LCa,8. m. a SAUCY 

fellow. 
CHWALSTWO, A, 5. n. Saucines8, 
impertinence, insolence, audacity. 
Odważny do zuchwałości, fool: 
hardy, overbołd... 

ZUCHWAŁY, A, E£, Saucy, Hm- 
pertinent , insolent , audacious. 

ŻUCIE, A, 8. n. chewing, mastl- 
cation ot the cud. Połykać bez żu- 
cia, to swallow without chewing, 

ŻUJĄCY, A, £, chewing. —e 
źwierzęta, the animals chewing 
the cud, as oxen, etc. . 

ŻUK, A, 5. m. black-beetle. 

ŻUŁAWA, Y, 6. /. alluvial sofl in 
the islands, and on the banks of 
the Vistula. 

ZUPA, Y, 8./. SOup. 

ŻUPA, Y, s./. mineral salt-mine. 
== depot of mineral salt. 

ŻUPAN, a,s.m.(Persian dżubbe), 
kn under-dress being part of the 
ancient Polish costume,falling down 
to the knees and worn under the 
upper coat called KONTUSZ. 

ZUPEŁNIE, adv. fully, comple= 
tely, quite , utterly, entirely, alto= 


gether. 

ZUPEŁNOŚC, ści; 8, f. fulness. 
completeness, płenitude. W żupzy 
ności, wholły, entirely. 
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ZUPEBNY, A, £, full, complete ; 


whole, entire, 
ŻUPNIK, A, 5. mm. manager ofa 
salt-mine, 


ŻUR, u, s. m. a mess of bziled | 


pat-meal lightly fermented. 
ŻUROWINA , see ŻÓRAWINA. 
ŻUTY, A, E, chewced. 
ŻUŻEL, ŹLA, 5. mt. dross Or ścum 
of metals. == cinder. , 
ZUŻYĆ, Ję, v. perf. ZUŻYWAĆ, 
AM, v. imp. to waste, Lo consume, 
to wear out (away, off), Mieszkun= 
cy zuzywają tyle zboża t mięsa 


rocznie , the inhabitants consume | 


so much corn and meat annually, 
Czas zużywa wszystko, lime 
wears out all. — SIĘ, to be wasted 
with use, to wear cul. Wszystko 
się zużywa, every thinq wcavs 
out, is tlie worse for wearing. 

ZUŻYCIE, A,5. n. waste, con- 
sumplion. Jest wielkie — piwa 
w Londynre, there is a vast con- 
sumpiion of bcer in London. 

ZUŻYTY, A, E, wasted, con= 
sumed, warn out. 

ZWABIAĆ, AM, ©. imp. ZWA- 
BIĆ, się, v. perf, toallure, to decoy, 
lo rnlice, 


ZWABIONY, A, E, allured, de-- 


coytxl, enticed. 

ZWAĄĆ, zwĘ, zowie, t. imp. to 
call. — SIĘ, to be called. Jak się 
to zowie ?, what do you call it? see 
NAZYWAG, 

ŻWAĆ, see ŻUĆ. 

ZWĄCHAĆ, am, v. perf. to smell 


out, to smell a ratą to find out, to|. 


smoke. Chytry, stary hs zwąchalł 

to zaraz, the cunninęg old rogue 

smokod out the matter prosently. 
ZWADA, v, 5. (. 5trife, qllarrel, 


dispute, altercalion,  wraugle, 
squabble, bickering. 

ZWADLIWOŚĆ, ści, 5. f. quar- 
relsomeness. " 


ZWADLIWY, A, E,quarrclsome, 
wranglesome, disputatidus, 
ZWALAĆ, AM, v. perf. to soil, 
to dirty, = to heap, to pile. 
ZWALCZYĆ, czę, v. perf. to 
conquer, to suhdue, Lo ovcrcome. 
ZWALENIE, a, 5. . the act of 
pulling down, briuging to the 
ground ; overthrow, subversion, — 


rządu, the ovcrthrow of govern= 


ment, sce OBALENIE, 

ZWALIĆ, LĘ, v. perf. to pull 
tłown, to brinę to the ground; '0 
fell, to cut down; to overthrow, to 
subvcri, — dom, to pull down or 
demolish a house. — drzewo, to 
fell or cut down a lec. — kogo 
z nóg, to stike one to the ground. 
— kogo kijem, to deal one a vi- 

orous blow with a stick. — na 

upę, to throw together on a heap, 
to lay on a heap, to pile up. — na 
koqo całą robołę, to lay all the 
work upon ones back, to saddle 
him with all. = winę na kogo, to 
lay or cast the fault upon one, to 
sbufłe it off to another. = SIĘ, to 
fall down, ta tumble. Zwalił się 
jak dlugi, he fell at full length. 


ZWALISKO, a, £. n. uscdin the 


ZWA 


"7 


- ZWI 


Agr E m kk dy. o , a wam 
pl. ZWALISKA , rubbish , ruins, , done weighing. Czyś zważył tę 


Zwaliska zamku, the ruins of a 
castle, 
ZWALNIAĆ, see ZWOLNIĆ, 
, ZWANY, A,E, called, named, - 
ZWAŃKCIE, a, s. n. the act ol 
clasping, shutling, closing. — SIĘ, 
close fight, grappling , see ZWIE- 


ZWARYOWAĆ, UJĘ, v. m. perf. 
to run mad, to go mad, lo run dis- 
tracled. 

ZWARZONY,A,E, turned sour 
in boiling (said of milk). = nipt, 
pinched with frost (of flowers, 
blossoms), = fia. dishearicned, 
dispirited, dejected, downcast. 

AWARZYĆ, RZĘ, v.per/. to boil 
ready, =: to nip or pinch with frost, 
— SIĘ, to lurn or curdlein boiling. 
Śmiclunka się zwarzyła, the 
cream is turned, 

ZWAŚMĆ, NIĘ, v. perf. to make 
to quarrel, to set al variance, to 
cause a division, to set together by 
the ears, 

ZWASNIENIE, A, s, n. quarrel, 
disagreement, discord, variance, 

ZWASMONY,A, E, at variance. 
Jednać , godzic zwasnionych , ta 
reconcile or make (friends again 
those who were at variance. 

ZWĄTLEĆ, JĘ, v. n. perf.. to 
grow weak, lo be Impalred, 

ZWĄTLENIE, A, ś.n. wcakness, 
fechleness, impaired state. 

ZWĄTLIĆ, LĘ, v. perf. to weak- 
en, to enfeeble, to impair. 
ZWĄTLONY ,A,E, weakened, 
enfechled , impaired , crazy, worn. 
— wiekiem, worn or crazy with 


age. k z. 

ZWĄTPIĆ, Pię, v. n. perf. o 
wszysikiem, to doubt ol every 
thing; to be out of hope, to have 
no hope, to give up all hope, to 
despair, to despond, 

ZWĄTPIENIE, a, 5. n. skeptli- 
cism; hopelessness, desperalion, 
dcspondency. 

ŻZWĄWIEG, wca, s. m, a brisk 
little man, a smart boy. 

ŻWAWO, adv. briskly, smartly, 
quickly. i 

ŻWAWOŚĆC, ści, s.f. briskness, 
smartness, quickuess, liveliness, 
alacrity. 

ZWAWY, A,E, brisk, smart, 
qmick, lively. —a utarczka, a 
brisk attack, a brisk fight. =y 
chlopak, a smart boy. —y krok, a 
smart pace, a quick pace. —a dy- 
sputa, a hot dispute. 

ZWAŻAĆ, AM, v. imp. co, na 
co, to attend , to pay attention; to 
nolice, to take notice of; to consi= 
der, to ponder. Nic zwazżano na 
to, no attenlion was pald to it. 
Postępowanie jego było niegrze- 
czne, alem nie zważał na to, his 
conduct was rude, but I did not 
notice it. Nie zważaj na mnie, 
take no notice of me, Zważając, 
ZWAZYIOSZy Ze, secing that, con- 
sklerinę , as, whereas, in or for as 
much as. 

ZWAŻYĆ, żę, v. perf. to have 


welnę ? have you welghed all this 

wool? = ta PJ attention. - 
ZWĘDZIĆ, DZĘ, V. p.rf. seQ 

WĘDZIĆ. = to pilfer, to filch, to 
urloin, a 
ZWERBOWAĆ, see WERBO- 


WAG. 

ZWĘŻAĆ, AM, v.imp. ZWĘZIĆ, 
iĘ, ©. perf. to narrow, lo make 
narrower, to straitien, to make 
strailer or tighter. — SIĘ, to nar 
row, to become less broad, to con= 
Lract in breadth. 

ZWIAĆ, ZWIEJĘ, v.perf. to have 
done winnowing. = to blow off 
(away). Wiatr mu zwiał kapefusz 
z głowy, the wind blew off his hat, 

WIADY, pów, 6. pr. inquiry 
for news, search for intelligence. 
Pójsć , wyjść , wyjechać na —, to 
go out in order to get intelligence. 
Wysłać oddział ua =, to send 
out scouts, | 

ZWIASTOWAĆ, TrJĘ, v. perf. 
to announce, to let know. 

ZW!IASTOWANIE, » , 5. ft, an= 
noucement. — Panny Maryi, A= 
nunciatioń-day. > 

ZWIASTUN „A, 6. m. and fem. 
ZWIASTUNKA, 1,5. f. announcer, 


| harbinger, forerunner. Jaskółka 


jest zwiastunką wiosny, the swal: 
low ist the harbinger of spring. 
ZWIĄZAĆ, żę, v. perf. to tie 
two things togetlier; Lo tie, to bind. 
— komu ręce, to tle down one's 
hands. Zwtążcie mu ręce i nogt, 
bind him hand and foot. 
ZWIĄZANIE, A, 5. n. the act el 
binding. z 
ZWIĄZANY ,A,E,tied, bound. 
ZWIĄZEK, zko, 5. m. lie, bond, 
see WĘZEŁ; connection, union, 
socicty, intercourse, communica- 
tion; reference , relation. — mat= 
żenski, the conjugal lie, wedlock, 
matrimony, the marriage booad. — 
aęolecany , lowarzyski, the bond 
of civil society. Związki przyja: 
żni, the bonds of friendship. Sci 
sły —, a close connection. 70 nie 
ma żadnego związku z tem co 
poprzedziło, that has no connec: 
lion with the foregoing. Jest ścisły 
— między temi dwoma twyobra= 
zeniamt, there is a close connec= 
tion between those two ideas. Zer- 
wał z nimi wszelkie związki, he 
has broken o([ all intercourse with 
those peonle. = tajny, secrel so- 
ciety, see SPISEK. — łargowickt, 
the confederacy of Targowitza fin 
Poland, 1792). 
ZWIĄZKOWY, A,E, belonging 
to a confederacy. ==, WEGO, 5. mt. 
confederate, ally ; member of a se- 
cret society, accessory to a conspi- 


'racy, one engaged in a plot. 


ZWIĆ, see ZWIJAĆ. 

ZWICHNĄĆ, SĘ, v. perf. to 
sprain , ta dislocate, to put out of 
joint. Zwichnęlimu rękę, they have 
put bis wrist out of joint. Zwichnąt 
sobie nogę, he. BRNA bis 
foot/Ss6e WYWICHNĄĆC: 

ZWICHNIĘCIE, ZWICHNIE- 


ZWI 


NIE, A, 5. n. sprain, dislocation of 

the joint, luxation, 
ZWICHNIĘTY, a, E, put out of 

joint, sprained, dislocated, lu- 


xated. 

ZWIĘDŁOŚĆ, ści, s.f. (the state 
of being withered), witheredness, 

ZWIĘDŁY, ZWIĘDNIAŁY, A, 
E, withered, faded. 

ZWIĘDNĄĆ, sĘ, ZWIĘDNIEĆ, 
JĘ, V. n. perf. to willier, to lade 


away. 

ZWIEDZAĆ, AM, v. imp. ZWIE- 
DZIĆ, Dzę, v. perf, lo visit. Zwie- 
dzać cudze , obce Kraje , to travel 
in foreign countries. Zwiedzicć 
Francyą, Anglią, to travel all over 
France, throughout England, Di- 
skup zwiedza dyecezyą, the bi- 
shop ts visiting his diocese. Źwie- 
dził wszystkie ciekawości stolicy, 


he has seen all the curiosities of the | 


capital. 

ZWIEDZANIE, a, s. n. visiting. 
— cudzych krajów, the visiting of 
foreign countries. 

ZWIEDZENIE, A, 5. fu. Visit, 


travel through (over). Po zwie-| 


dzeniu Europy, zamierza zwie- 
dzić Azią, after having travelled 
all over Europe, he now intends to 
visit Asia. 

ZWIEDZENIE, A,ś.n. sedaction, 
cheat, trick, deceplion, hoax. 

ZWIEDZIEĆ SIĘ, used only in 
the third person pl. pret. Zwie- 


dzieć się o czem, to have a tbing 
in the 


wind, to get wind of it, to 
get intelligence. 

ZWIEDZIONY ,A,E, seduced, 
deceived, cheated, deluded, beguil- 
ed. = brou ht down, 

ZWIĘKSZAĆ, AM,v.imp. ZWIĘ- 
KSZYĆ, szĘ, v.perf. to increase, to 
augment, lo magnify. 

ŻWI RAĆ, au, v. imp. ZE- 
WRZEG, WRĘ, ©. pęrf. to clasp to- 
gether, to close, to shut. Zewrzeć 
konia ostrogami, to spur a horse 
on each side, to clap spurs lo one's 
horse. Zewrzeć się z kim, to close 
or grapple with one's adversary. 
ZWIERCIADEŁKO, a, 8.n. dim. 
a little looking-glass, pocket look- 
iug-glass. 

ZWIERCIADLANY, a, E, of 
looklng-glasses, adorned with look- 


ipg-glasses. 

ZWIERCIADLNIK, a, 5. m. 
looking-glass maker; one who sells 
looking-glasses, 

ZWIERCIADŁO, a,5.n. looking= 
glass, mirror. Przeglądać stę 
w zwierctedle, to look at one's 
self in a ę Twarz jest zwier= 
ciadłem duszy, fig. the face is the 
mirror of the soul. 


ZWIERZ, a, 8. m. (has no plu= | 


ral), colleci. beasts, animals; game. 
Dziki —, wild beasts. Czarny —, 
black gameor wild beasts of a dark 


colour (bears, boars). Gruby —, | 


foxes), 
ZWIERZAĆ, AM, v.imp. ZWIE- 
RZYĆ , RZĘ, ©. perf. to Urust, 
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to entrust, to confide, ta giva 
in charge, see POWIERZAĆ, — 
SIĘ, komu, to wust to onc, to dis 
close one's secret to a person, to 
make a disclosure. Zwterzył się 
mi swego zamysłu, he disclosed 
his design Lo me. 

ZWIERZĄTKO, A, 5. m. dim. a 
little animal. 

ZWIERZCHNI, a,E, lying on 
the surface ; upper, uppermost.—a 
warga, the upper lip. — część, 
the upper part of a thing. =higlher 
in power, superior, paramouat, 
—a władza, superior authosity. 
—i pan, a lord paramount, 


ZWIERZCHNICTWO, A, 6. m. | 


supremmacy. 
ZWIERZCHNICZY, A, E, supe- 
rior, invested with authoritv. 
ZWIERZCENIK a, 58. m. supe- 
rior, chiet, magistrate. 
ZWIERZCHNOŚĆ, ści, 8. . au- 
thority, constituted authorities. 


ZWIERZĘ, cia, s. n. pl. ZWIE- | 


RZĘTA, beast, brute, animal. Dra- 
piszne —,a beast of prey. Zwte- 
rzęla ssące, mąmmalia. Zwierzę: 
ta czworonogie or czworonożne, 
nc 

ZWIERZĘCOŚĆ, ści, s./. beaśtli- 
ness, AczŃ 

ZWIERZĘCY, A,E, of an animal, 
animal. Kości =—e t ludzkie, the 
bones of men and animals. == bru- 
tal, bestial. Skłonności =e, brutal 
passions, appetites. 

ZWIERZĘTOPISMO, a, 5. fi. 
zoology. 

ZWIERZĘTOKRZEW, v, s. m, 


plant-animal, zoophite, 


ZWIERZYĆ, see ZWIERZAĆ: 

ZWIERZYNA, r, 5. f. game, Ye- 
nison. Gruba —, [forest game. 

ZWIERZYNIEC, Ńca,s.m. park; 
zoological garden. = niebieski, 
zodiac. 

ZWIEŚĆ, see ZWODZIĆ. 

ZWIESISTY,A,E, hangiog down, 
pendulous, 


SIĆ, szĘ, v. perf. głowę, USZY, 
to hang down one's head, ears; to 
droop. 

ZWIESZONY, a, E, hanging 
down, drooaping. 


ZWIETRZAŁOŚĆ, ści, 5. f. va= 


ony: 
ZWIETRZAŁY, A,E, vapid, pal- 
led, deaden. 


ZWIETRZYĆ, RzĘ, 0. perf. 
zwierzynę, to have game in the 
wind, to get the scent of it. Wrony 
zwielrzyły ścierwo, the crows 


|bave snuffed or got the scent of' 


carrion. — co, fig. to smell out, to 

smell a rat, to get an inkling ofa 

design, to have a thing in the wind. 
ZWIEŻŹĆ, see ZWÓZIĆ, 


cinctly. 

ZWIĘZŁOŚĆ, ści, $. /. concise= 
ness, succinctness, shortness, bre- 
wity. 
ZWIĘZŁY ,A,E, concise, suc- 
cinet, 


ZWIESZAĆ, Au, v. imp. ZWIE- | G 


ZWIETRZEĆ, see WIETRZEĆ. . 


ZWIĘŹLE, adv. concisely, suc- 
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ZWIJAĆ, au, v. imp, ZWINĄĆ, 
NĘ, v. perf. to reel or gather off 
the spindle. — nici na kiębek, to 
wind thread upon a bottom, = 
w trąbdkę, to roll up. — malowi= 
dło, materyą, to roll up a picture, 
a piece oi stuff. = to furl, to fold 
up. Zwrnąqc śagle, to furl the sails, 
Zwinąć ling,to coil up a cable. - 
żwinąć chorągiew, to strike the 
lag, zwinąć chorągiewkę , fig. to 
decamp without beat of drum, to 
take to one's heels, to make off, to 


|run away. = Zwinąć wojsko, to 


disband troopa,to break upan army. 
— SIĘ , to wind ones self, to be 
wound, to wrigęle, to writhe. Zwi- 
nąć sią tw kłąbek, to roll or coil 
one's self up. = Zwijać się koło 
czego, to bustle, to busy or bestir 
one s self about a thing, see UWI- 
JAĆ SIĘ. 

ZWIJADŁO „a, 58.n. reel. 3 

ZWILGOCIĆ, cę, ZWILŻYĆ, 
żĘ, t.perf. to wet, to moisten, 
to damp. 

ZWILGOTNIEĆ, JĘ, v. n. peTf. 
to get damp, to be wet, to be 
moist. 

ZWINĄĆ , see ZWIJAĆ. 

ZWINIĘCIE, ZWINIENIE, a; 
8. n. the acl of reeling; rolling up, 
convolution , winding up, furling, 
coiling , see ZWIJAĆ, 

ZWINIĘTY, A, E, reeled ; wound 

up , rolled up, furled, coiled, 
— na kłębek, wound upon a 
hotlom. — jak wąż, jak lina/ 
coiled up like a serpent, like a, 
rope. —e żagle, furled sails. 

ZWINNIE „adv. nimbly, quickly! 

ZWINNOŚĆ, ści, s./. nimbleness, 
agility, volubility, quickness. 

ZWINNY, A, E, nimble, vołubie] 
quick, dapper. 

ZWIONĄĆ, NĘ, v. perf. to blow 
off (away). | R , 

ZWIOTSZEĆ, sęe WIOTSZEC.) 
ŻWIR, u, s. m. gravel. 
ŻWIRÓWATY, A, E, gravelly) 
runt =y, a gravelly soil or land. 
ZWIŚSŁY,A,E, hanging down, 
hanging loose, flaggy, swagglng ; 
sce OBWIŚŁY. 3 


ZWIŚNĄĆ, NIE, v. n.perf. to 


| hang down, to bang loose, to flag , 
| to swag. y 


ZWITEK , TEu , s.m. (any thing 
wrapped up, rolled up), roll, vo= 
lume, scroll, bundle. 

ZWŁACZAĆ , ZWŁACZANIE; 
see ZWLEKAĆ, etc. - 

 KWŁASZCZA, adv. especially, 
chiefly, principally, the more so as. 

ZWLEKAĆ, AM, V.imp. ZW LEC, 
ZWLOKĘ, ©. perf, lo drag down., 
Zwlekli go ze schodów, they have 
dragged him down stairs. Ztwiec. 
z kogo suknię, to strip one of 
his coat, = to putoff, lo delay, 
to defer. Zwleka odednia do dnia, 
lie puls off from day to day, see 
ODWLEKAĆ. 

: ZWLOKANIE, ED 8. n. delay, 
elatoriiessę procrastination, 

ZWŁÓCZYĆ , see ZWLEKAĆ. . 

ZWŁOKA, 1, ś./, delay, bez, 
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zwioki , without delay, Immedi- 
ately. 


ZWŁOKA „1, s.f. skin, hide, 


slough of a serpent ZWŁOKI, 
zwroóc, pl. (the body left by the 
soul), tlie morta] reimains, corpse. 
ZWÓD, obo, s. m. draw bridge. 
ZWODNICA, ZWODNICZKA, 
ZWODNIK „see ZWODZICIEL,etc. 
ZWODNICZY, a, E, delusive, 
deceitful, fallacious,  seducing, 
seluctive. 
ZWODZENIE, A, 8.n. seduce- 
ment, seduction. w 
ZWODZIĆ,nzę, v.imp.ZWIEŚĆ, 
ZWIODĘ, gł yi na dół, to lead 
dówn. = do Kupy, do jednego 
miejsca, to bring together, see 
SPROWADZIĆ. Zwieść most, to 
lower or let down a drawbridge. = 
Zwodzić bitwy, boje , to light, to 
make batlles. Zwieścć bilwę, to fight 
a battle, lo engage, to join battle, 
== to take in, to deceive, ta mis- 
lead, to seduce; to hoax. Zunodł 
jednę biedną dziewczynę , he has 
seduced a poor girl, Dac się stwieśc, 
to suffer one's self to be seduced, 
Zwodzić kogo, to bear one in band, 
to keep him on and off, see UWO- 
DZIC. Zwieść kogo na prtma 
aprilis, to make one an April-fool. 


ZWODZICIEL, a, 5. m. seducer, | CAĆ 


enticer „, beguńler , inveigler. 

ZWODZICIELKA, i, s.f. a [e 
male sediicer. 

ZWODZONY, A,E, most, draw= 
bridge. = seduced. 

ZWÓJ , ou, 5. m, roll , volume, 
scroll; fold. 

ZWOJOWAĆ, J0JĘ, v. perf. to 
conquer, to subdue, sce ZAWO- 
JOWAĆ. 

ZWOŁAĆ, au, v.perf. ZWO- 
ŁYWAĆ, ŁUJĘ, v. tmp. to call to- 
gether, to cońvokę , to conyene, to 
summon. Zwołać radę, to call or 
convene a Council. Zwołać sejm, 
posłów na sejm , to call, convoke 
a diet, tosummon the deputies to 
attend (he diet. Zwołać stany, to 
convoke the slates, 

e ZWOŁANIE i kh 1 8.1. Conróca= 


lion. kz 
ZWOŁANY, A, E, called to-| 


gether, convoked, conyvened , sum- 


moned. 
ZWOLENNICA, r, ZWOLEN- 
NICZKA, i, s. f. a female adherent. 
ZWOLBENNICTWO , a, S.n. ad- 
berence, steady attachment (lo a 
party, creed , opinion). 
ZWOLENNIK , a, 5. m. adhe- 
rent, partisan , follower, disciple. 
ZWOLNA,, adv. slowly. 
ZWOLNIĆ, Nię, v. perf. ZWAL- 
NIAĆ, AM, O uup. to loose, to 
ease , to slać ken, to relax, to un- 
bend. Zwolnić kroku, to slacken 
one's pace. Zwolnić (opposed to 
wytężyć) sznur, to loose, lvosen or 
relax a rope, which is too tight. 
Zwolnić komu więzienie, to relax 
the rigours of one's captivity. 
ZWÓLNIEĆ, 3ę, v.n.perf. to 
become less intense, less siretched; 
(of the weather), to grow milder, 
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| to become lessintense. Zimno zwo!- 


niało po deszczu, the weather 
grew milder after the rain, (of 
the wind), to abate, to subside. 
Wiatr zwolniał po deszczu, the 
wind was laid by the rain; (of pain), 
to become less severe, to abale, = 
w zapale , w gorliwości, to relax 
in ardour, to remit, lo be remiss, 
ZWORA, ZAWORA, r, 8.f. 
cramp-iron , eramp-hook. = psów, 
brace, couple , see SFORA. 
ZWORNIK, a, ś.m. the Key- 
stone of a vault. . 
ZWÓZ, ozu, 5.m. ZWOŻBA, w, 
ZWÓZKA, I, 5. f. the carting home 
ofcora, hay, stones, wood, etc. 
ZWOÓŻENIE, A, $.n. carting, 
carriage ; bringiug many persons 
or things in carriages to a place, 
ZWOÓZIĆ, żę, v. imp. ZWIEŹĆ, 
ZWIOŁĘ, v. per/. to bring together 
in a carriage. Zwozić zboże do 
stodoły, to cart home the corn. 
Zwogtć Kamienie , siano, te cart 
stones, hay. 
ZWRACAĆ, see ZWRÓCIĆ. 
ZWROCENIE , A, s.n. the act 
of turning back, wheeling about. 
== direclion. = rzeczy pozycz0= 
nej, the relurn ofa borrowed thing. 
ZWRÓCIĆ, CĘ, v. perf. ZWRA- 
IL, AM, *. imp. to lurn, 
to turn back, to wkeel about. 
Ziwrócić Konia, to ride back; to 
wheel about. Zwrócić oczy, to turn 
one's eyes. Ztwrócic na co uwagę, 
to turn the mind or atlention to 
a thing, to direct one's attention 
to it, £o advert, to notice. Zwró- 
cić na siebie uwagę, to draw or 
attract allention, Zwrócić na sie- 
bte uwagę publiczności, to atlrael 
the notice of the public. Zwrócić 
na co, do czego rozmowę, to 
turn the discourse upon a subject. 
Zwrócić do kogo rozmowę, to 
address one's self lo a person, to 


| address one's discourse to him, to 
address a person. = lo give back, 


to return, to restore. Zwrócić co 
ozyczoneqo, to return a thing 


rrowed. Zwrócić pieniądze, to. 


give back monev, == Zwracać, 
to bring up, to cast up, to puke, 
to spew, to vomit. — SIĘ, lo turn, 
to relurn, to turn back, to turn 
about, to wheel or face about. 
ZWROT, v, 8. m. turn, turning; 
wheeling or facing about. — poży- 
czonej książki, pieniędzy, the 
return of a borrowed book, of 
money. — kosztów, return of 
money expended , return of money 
laid out. Ządać zwrolu czego, 
to demand a thing back again. 
ZA deka: turns of language. 
ZW NIK, A, 6. m. tropic. 
ZWROTNIKOWY,A,E, tropical. 
ZWROTNOŚĆ, ści, £. f. nimble- 
nęss, agility, volubility. 
ZWROTNY ,Aa,E, nimble, quick, 
voluble, dapper. 
ZWYCIĘSKI, ZWYCJIĘZKI, A, 
E , Victorious. 
ZWYCIĘCIĘSKO, ZWYCIĘZ- 
KO, adv. victoriously, 


ZYC = 

ZWYCIĘSTWO, A, 8. wietary: 

Z WYCIĘŻAĆ, av, v.imó. ZWY= 
CIĘŻYĆ, żę, v. perf. to vanqulsh, 
to conquer, to subdue, to over= 
come. fizymianie zwyciężyli naj. 
bilniejsze narody, the Romans 
vanquished the most warlike na- 
tions in the world. Umrzeć luń 
zwyciężyć, lo conquer or to die. 
Zwycięzyć swe namięglności, la 
conquer one's passions, Zwyciężyć 
wszystkie trudności, to overcome 
or sourmount all the difficaliies. 

ZWYCIĘZGA, Y, $.m. victor, 
conqueror, 

ZWYCIĘŻONY, A,E, vanquish- 
ed, conquered. Biada zwyciężo 
nym! woe to the vanquished. 

ŁWYCZAJ, U, 5$.m. use, custom, 


| habit, 7aki u nas —, such is the 


custom with us. Dobry, zły =, 
good , bad custom. Ze ztwyczaju, 
by, through or out of custom. Na- 
stał nowy =, a new custom, 
fashion is come up. Zachował się 
—, the custom has prevailed or 
obtained. Wejsć we —, to come 
into Use, to grow into fashion, 
Wyjśc ze zwyczaju, to grow out 
ol use. Jak za —, as usual. Ma 
stę lepiej jak są —, heis better than 
usual, Mieć — co robić, mówić, 
to use , to be used , to be wont. 

ZWYCZAJNIE, adv. usually, 
commonly, ordinarily, habitually. 

ZWYCZAJNY, A,E, usual, com- 
mon, ordinary, habitual. = do 
czego, accustomed to a thing, see 
PRZY WYKŁY, NAWYKŁY. 

ZWYCZAJOWY,A,E, custom= 
ary, cominon, ordinary. Prato 
—a, the common law, 

ZWYKŁOŚĆ, ści, s./. custom; 
use , habit. © 

ZWYKŁY,A, E, accustomed, 
usual , habitual, wonted. Zwykłym 
trybem, sposobem, in the usual 
way, manner, Ze zwykłą sobie 

rzecznością, zimną sq, with 

is (her) wonted kindness, cool- 
ness. —y sposób mówienia, an 
usual mode of speech. 

ZWYKNĄĆ, ZWYBŁEM, ZWYKNĘ, 
p.n. to use, to be used, to be 
wont Nie zwykłem tostawacć 
z rana, I am not used to rise 
earły. Zwykł mawiać, he was 
wont to say. Jak to sama M je 
dać zwykła, as she herself used 
to say. Zwykł przepędzać całe 
nocy na tasowaniu kart i rzuca» 
niu kostek, he used to spend 
whole nights in shufling cards and 
throwing dice. 

ZWYŻ, adv. above. — rzecz0- 
ny, above-mentioned. W—, ia 
height. 

ZYBET, U, 8. m. zibet cat. 

YĆ, żyJĘ, v.n.imp. to live, 
to be living, to be alive. Czy je- 
szcze żyje? is he still alive? Je 
szcze żyje, he, she is yet living. 
Już nie zyje, he, she is dead. Ż 
je lylko dla siebie, he lives but 
for himself. Rośliny rosną t żyją, 
vegetables grow and live. Zeby zyć 
długo trzeba żyć wstrzemiężlt=' 
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wie , the way to live long is to be 
temperate. Żyć po feria to live 
like a prince, to live spiendidly. 
-yc nęcdznie , to live poorly, pili- 
fully. Umieć żyć z ludźmi, to 
know how to live in the world, how 
to behave one's self. Zona z mę- 


ZYS 
ŻYCZYĆ, CZĘ, ©. Tmp. Lo wish ; 


to desire. Zyczycby należało, it| 


were to be wished, Ma czega Sobie 
życzyła , she has her wish. Życzę 
ct wszelkiej pomyslnosci, | wish 
you all manner of prosperity, all 
happiness. Życzę ci dobrej nocy, 


żem nie żyje, his wife (son a|-I wish you good night. Życzę ct 


separate maińtenance. Żyć 3 
cy rąk własnych , to live by one's 
labour, industry. Żyć ze swego 


dochodu, to live upon one's in- 


come. Mieć z czego żyć, to have 
enough to live upon. Żyć nabia- 
tem, to live upon milk: Płacitwo 
żyje ziarnem lub owadami, fowls 
live or feed on seeds or insecls, Ź 
je tylko ryżem, he feeds only 
upon rice. Zyje z rozboju, he 
supports himself by robbery, sec 
ŻYWIĆ SIĘ. Niech żyje król! 
long lire the king! God bless or 
save the king! Niech żyje cnota! 
virtue for ever!. > 

ZYCER or ZECER, A, 6. m. 
(among Printers) , compositor. 

ŻYCIE ,a, s.n. life; life-time, 
Zostawuć przy życiu, to be in 
life , to be alive. Przeciąg życia , 
the coyrse of one's life. Koniec ży- 
cia; the end of one's life. Czyhać, 
godzic, nastawać na czyje zycie, 
to attempt one's life. Sposób ży- 
cia, way of living. Prowadzić 
szczęstfńwe życie, to lead or to 
live a happy life. Stracić życie+ to 
lose ones IMe. Przygzłe życie, 
the life to come, the next world. 
£a życia jego ojca, in his father's 
lite-time. Sprzykrzyć sobie 


brać komu życie, to take away 
ónć s lile, to put him to death. 


Odebrać sobie życie, to lay violent | 


hands on one's self. Póki życia 
(stanie), as long as I live., Póki 
ycia mu nie zapomnę, I never 
will forgive him. = living, liveli-- 
hood., support ot life, means of 
living. Zarabiać na życie , to get 
one s livelihood. Pracować na ży- 
Cie, w pocie czoła, to get a living 
PY the sweat z „Aa brow. Dóbre 
am e i nie ię, the livin 
is there A ie = life 
biography. Zycia siawnych ludzi 
Plutarcha , the lives of illustrious 
men written by Plutarch, sec ŻY- 
WOT. = moje życie! my dear, 
my darling ! 
ŻYCIOPIS, A, s. m. biographer. 
ŻYCIOPISMO:A,s.n. biography. 
ŻYCZĄCY, A, E, wisaing. 
ŻYCZENIE, A, 8. n. wish, de- 
sire. Podług twego życzenia, ac- 
cording to your wish. Zadość się 
stanie ltwotm źżyczeniom, your 
wishes or desires shall be satisfied. 
Nic mi nie pozostaje do życze- 
nia, I have every thing I can wish 
for, I have my wish. 
ŻYCZLIWIE, ado. with all good 


„wislies, . 
[. well- 


ŻYCZLIWOŚĆ, ści, s, 
wishing, well-wish. 


ŻYCZLIWY, A, E, well-wishing, | 


well-wisher, 







pra= | szczęśliwej podróży, i wish you 


a happy voyagz. : 
ŻYD, Só m. pl. ŻYDZI, Jew. 
ŻYDEK, 5ka, s.m.dim. a young 
Jew ; a poor little Jew. 
| ŻYDÓWCZYSKO, A, 5.ń. an 
ugły, dirty Jewess. 
ŻYDÓWECZKA, I, 5. f. a little 


= | Jewess, a pretty little Jewess, 


ŻYDOWIN, a, s. m. (used only 
in speaking of the learned Jews ol 
the middle ages). Majmonidas u- 
czony Żydowin, Maimonidas, the 
learned Jew. 

ŻYDÓWKA, 1,8. f. Jewess, 

ŻYDOWLĘ , ŻYDOWIE „ĘCIA, 
s. n. the brat of a Jew. 

ŻYDOWSKI, a, E,of a Jew, 
| Jewish. Święto —ie, a Jewish feast. 
Po żydowsku, like a Jew. 
| ŻYDOWSTWO, a, 5.n. Coll. 
the Jews, Jewish peaple. 


daism. == manners, customs, way 
o living and thinking peculiar to 
the Jews. == jewry, Jewsward in 


Jewish boy. i 
ŻYDZIĄTKO, A, 5, n.a Jóws 
child. a cunning blade. 


Fig. 
nycte, | ŻYDZINA Y, 8.m. a poor shabb 
to be weary or lired ol "fe. Ode” J p „ ? 


W. s i 
Ż*DZISKO, ę As 8. n. ań ugly, | 


dirty Jew. > 

. ŁYGZAG, U, 8. m. zigrag. | 
ŻYJĄCY, A, £, living. Wszy- 

stkie rzeczy —cef niezyjące, all 

living creatures and inanimate 

things. Język—=vy,a living language. 
ŻYŁA, Y, c vein, blood-vessel, 

Otworzyć żyłę, to open the vein. 


srebra, a vein ol gold, of silver. 
ŻYLASTY, ŻYLISTY, A, E, full 
oi veins. 00 | 
ŻYŁECZKA, 1,5. f. dim. small 
or little vein. ' 
ŻYLENIEC, śca, 6. m. (a plant), 
water-pimpernel, brook-weed. £0- 
botwnica. a 
ŻYŁKA, I, 5. [. dim. small or 
little weln. = fig. turn of tbe ge- 
nius, taste, tendency, inclination , 
hankering, iancy, liking. Miec żył- 
kę do czego, to have a taste or an 
inclinalion tor a tning. 
ŻYŁOWAĆ, ŁuJĘ, ©.imp. mięso, 
to take away tle tough parts of 
meat. 


tough. =e mięso, tough meat. 
ŻYR, see ŻER. 
ŻYRANDOL, ©, 5.m. a branched 
candHestick, a sconce with lights, a 
lustre, 
ZYSK, u, s. m, gain, profit, ad- 
vantage , benefit. Cóż masz ztąd 


ŻYDOWSZCZYZNA, Y,s. /. Ju-| 


a town. 
ŻYDZIAK, A, 5. m. a grown up 


==in Geology, vein. Żyła słota, 


w zysku? what benefit have you | 
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uerived from it” what have qoa 
gained by it" Znaczny zysk, con- 
siderabie gains. Czysty zysk, cłear 
gain, net profits. Chawy zysku, 
greedy of gain. Skąpiec poswięca 
wszystko zyskowi, the miser will 
saerilice every thing for lucre. 
ZYSKIWAĆ, WIĘ, v. imp. ZY- 
SKAĆ, AM, v.perf. to gain, to win, 
to reap or derive an advantage, to 
profit. Zyskaś=tyłe a tyle na tym 
towarze , he go. 50 much by that 
merchandise. Zyskąc dziesięć od 
sła, lo clear ten per cent. ĆCoześ 
na tem zyskał? what have you 
gained. or got by it? Nic na tem 
nie zyskasz, you will get nothing 


[by it, Zyskac czyje serce, przy: 


jazn, to get, gala or win one's 
heart, friendship. 

ZYSKOWNOŚĆ, ści, 5. f. gain= 
fulnes5, profitableness. 

ZYSKOWNY, A,E, gainful, pro= 
fitable, łucrative. =y handel a 
profitable trade. 

ŻYTNI, ŻYTNY,A,E, Of rie, 
Chleb żytny, rie-bread. 

ŻYTNISKO, A, 5. n. rie-field. 

ŻYTO, A, 8.n. rie, rye. 

ŻYW, żrwa, ŻYWE (said only of 
persons), living, alive. Ojetec nasz 
zytw jeszcze , our father is Still a- 
live. Jaktiem żyw, on my life, 

ŻYWCEM, adt. alive. Trzeba go 
dostawić trupem lub —, he must 
be taken dead or alive, Zostać spa- 
lonym —, to be burnt alive. Brać, 

ziąść co — z jakiego autora, to 
take impudently the whole passage 
from am author. | 

YWE, Go, s. n. the qnick. 
Urznąć, skaleczyć do żywego, to 
cut to the quick. Doctąc komu do 


| żytwego, to sting, cut or touch one 


to the quick, Obragić, zranic, do- 
piekać do zywego, to wound lo 
the very quick, To mnie tknęło do 
żywego, that stung me to the heart. 

„Y WIC, wię, v. imp. to feed, to 
nourish. Żywi go i odziewa, tre 
finds him in clothes and in victuals. 


| Dzieci są obowiązane żytwic i 


uitrzymywać swych rodzicow z0- 
slających w niedostalku, children 
are bound to keep or maintain their 
parents in want. Żywić bydlo, to 
feed cattie, see KARMIĆ. — SIĘ, 
to fees or live upon. Te plaki zy 
wią się rohaczkam, these birds 
feed on small worms, 

ZYWICA, Y, 8. f. rosim, 

ŻYWICIEL, a, 8. m. nourisher, 
feeder. 

ŻYWICIELKA, 1, ś.f. female 
nourisher. Sycylia była żytwtciel- 
m Pion Sicily supplied Rome 
with provisions, was the granary ol 


|ltaly. Ziemia — wszech istot, 
ŻYŁOWATY, A,E, full of veins; 


earth, the nurse of men and heasts, 
ŻYWICOWATY, ŻYWICZA- 
STY, A, E, resembling rosin, ro- 


7. 
YWICZKA, I, «e. f. dim. sec 


| ŻYWICA. = (a med. plant),, base 


horehound, stachys, 
ŻYWIEC, wca, 6. m. (a med. 
plant.), tooth-wort, dentaria, 
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ŻYWIENIE, A,5, n.the act ol 
feedinqg , nourishing. — tylu ludzi 
wiele kosztuja , the leeding of so 
many people is very expensive, — 
bydła, the fceding or rearing ol 
catile. | 

ŻYWIOŁ, V, 8. m. element. Da- 
wniej liczono cztery ŚYwioly, zte- 
mię, ogień, powietrze i wodę,the 
four elements were (ormerly called, 
eartif, fire, air and water. Fig. Gra, 
polowanie jest jego Zywtotem, 
play, khuating fs his element, £my- 
ślenie jest 
fiction 15 the life of poetry. 

ŻYWIOŁOWY, A,E,of eiemments, 

ŻYWIZNA, ŻYWINA, Y, 8.f. 
(out of use) , a living creature, ' 

ZYWNIE, adw, (little used), en. 
tirely, extremely, very much, ex1- 
ceedingly. 

ŻYWNOŚĆ, ści, $. f. food, vlc- 
tuals, prowisions, 

YWNY,A,E, mourishing, Se 
POŻYWNY. 

ZYWO, ado. alive, ia life. Jaka 
żytwo ! (as I live) it ts not true, that 
is false, == quickly, speedily, fast, 
briskly. Co żywo; as speedily as 
possible. 

ŻYWOKUST, U, s.m. (a rough- 
ieaved vulnerary plant), comfrey, 
consound. = czerwony, solidago, 
golden rod. 

ŻYWOLIST, v, 8. m. (a plant), 
catch=fly, muscipula. 

ZŻYWOPŁOT, u, s.m. a quickset 
hedge. 

ŻYWORODNY, A,E, viviparous. 

ŻYWOŚĆ, ści, 5. /. liveliness, 
wyacity, sprigbtliness, animation. 

ŻYWOT, A,5. m. life, Wiodł 
— nogaj ęi he lived like a 
saint. = life, biography. Żywoty 
Świętych , the lives of the saints, 
Żywot Poczobula przez Śniade- 

ego, the life of Poczobut written 
by Śniadecki. = womb. Błogoslu- 
twiony będzie owoc żywota twe- 
go, blessed shall be the fruit of thy 
womb, of thy body. 

ŻYWOTNOŚĆ, ści, s. f. vitality, 

ŻYWOTNY ,A,E, vital. Duchy 
—e, the vital spirits. © 
the vital parts , vitals, W; 
rzeczy =e t ntezytwotne, all living 


żywiołem poezyt, 


| livin 


zęści —€, 
szystkie 
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ereatures and inanimate things. 
Imiona żywolne, Polish, Gram., 
nouns of men and animals. == vital, 
highly iiaportant , essential. Ktwe- 
stya —a, a question of vital im- 
portance. 

ZŻYWOÓZIOÓŁ, ŻYWOPŁON, u, 
6.m. (a plant of the genus Mimosa), 
sensitive plant. 

ŻYWY, A, £, living, alive. Karp 
jeszcze byt żywy, gdy go kładzno- 
no na paiclnię , the carp was stili 
alive when put into the (rying-pan. 


Żywi r umarli, the living and the 


ya : rę aji and tac dead, 
lam idzie sadzić 3y- 
oe f wezrięch , from thence he 
shall come to judge the quick and 
the dead. Przez Boga żywego, 
na Boga żywego, by the liviog 
God. Wstąpiiem do niego, i nie 
znalazłem żywej duszy w dornu, 
I called at his house, and found no 
living creature at home. Jestito Zy- 
wy obraz swego ojca , he is the 
image of his father. = Po- 
wiedzieć co komu w zywe óczy, 
to tell a thing to one's face. Zapie- 
rać się w zywe oczy, to face il 
down or 6ut, to deny with impu- 
dence , to outface the sun at noon- 
day, to brazen it ouf. Ź kła» 
msttwo, gros or glaring falsehood, 
an impudent lie. ==lively, brisk, 
sprightly, wivacious, cager, keen, 
vivid. Oczy żywe, bright, sparkling 
or piercing ejes. zywa imagina- 
cya , a lively imagination. Słył ży- 
wy, an animated style. Dowcip ży: 
wy, a lively, quick, sharp wit. Ży- 
wy umysł, żywe pojęcie, an acute 
mind, am acute understanding. 
Żywe naśladowanie pe ,a 
lively imitation of nature. Zuwy 
kolor, żywą farba „a bright or 
lively colour. Żywy temperament, 
a sanguine temper, complexrion. = 
Żywe srebro, quicksilver, mer- 
cury. 

ZYZ, a, 6. m. squint, squint- 


eyes. Zyzem palrzeć, to squint, 


to have squint-cyes, to hare a casi 
in one's eye. = a yz man 
or woman, See ZYZOWATY. 

ŻYŻNOŚĆ, ści, 5. [. fruitfulness, 
fertility. 


KONIEC 


E" 


off one's 


"w" 
- 
ZŁY 
ŻYŻNY, A,E, frultful, ferie 


—Y grunt , kraj, a ferlile land 4g 


soil, a fertlle country. 


ZYZOOKI, ZYZOWATY,A,E, 
squinting, squint-cyed, 
ZZA, ZPOZA, prep. from be- 


ind. 

ZŻĄĆ, zEźNĘ, v. perf. rboże, to 
liave cut or reaped all the corn im 
a field, see ZZYNAĆ. Wszystko 
zżęli, they have reaped all. Pola 
or plony sżęfo, the corafieids are 
reaped, there remains no corn to be 
cut down, the harvest is over. 

ZŻĘTY; A ,E, cut, reaped. 

ZZIAJAĆ SIE, AM SIĘ, V. perf. 
to run one's self out of of breath, 
to blow kard , to pant, to puff-and 
blow. 

ZZIAJANY,A,E, Out of breath, 
puffing and blowing, panting, 

„BIĘBŁY, a, E, chilled, be: 
numbed with cold. 

ZZIĘBNĄĆ, KĘ, v. n. perf. to be 
chilled all over, to be benumbed 
with cold. 

ZZIERAĆ, au, 0. n. zap, (edo 
used) to look down, see ZEJRZEĆ. 

ZŻÓŁKŁY, A,E, grown yellow, 
turned yellow, 

ZŻÓŁKNĄĆ, NĘ, v. n.perf. to 
grow yellow, to iake a yellow hue 
to turn yellow, 

ZZUĆ ,JĘ, v.perf. ZZUWAĆ, 
AM , ©. imp. bóty, trzewiki, to pull 
oots or. shoes. 

ZŻUĆ, JĘ, v.perf. to have chew= 
ed, to comminute by chewinę. 

ZZUCIE, hę E. n. the act - gl 
pulling off one's boots or shoes. 

ZZUTY,A,E, pulled off, 

ZZUWADŁO,a,ś.n. ajack tó 
pull ofi boots , boot jack. | 

ZŻYMAĆ, au, v. imp. to shrink, 
to shrirel, to pucker, to rumple. 
— ramiona, to shrug (up) one's 
shoulders, = SIĘ, to writhe or 
tonturt one's visage, to make wry 
faces, to distort the mouth, to 
make mouths. 

ZŻYMANIE SIĘ, s.n. wry faces 
wry mouth, contorsions , distor- 
sionś. 

ZŻYNAĆ, AM, V. mp. to cut the 
upper part of a thin wiih a reaping: 
hook, == freq. of ZŻĄĆ which see. 
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REGUŁY 


wymawiania angielskiego alfabetu. 


$ I. ALFABET. 


Alfabet angielski ma dwadzieścia trzy litery : 
A,B, C, D, E, F, G, H, I, J, K, 
e, bi, si, di, i, ef, dźi, ecz, aj, dże, ke, 
L, M, N, O, P, Q, R, 5, T, 
el, em, en, o, pi, kju, ar, es, ti, 
SEW WK Y EE 
ja, vi, doblju, eks, uaj, zed. 
| | .. 
porter oska ekg m koza pr 


A 
Jak ć francurkie w wyrazie dpde: 


mił OS: fire, mare 
a „Le rj a polskie: fir, father, papś, 


III. 4 naksztalt francuzkiego A w wyrazie Chdlons, 
lub niemieckiego aa | ah w wyrazach, aal, wat : fAlI, 


wAli. 
IV. 4 krótkie, 38ie, i mocno zarywa na to 
ostatnie « bśt, fat, t, marry, : 

E 


1. £ dlugie, jak i polskie : mć, hóre, mttre, mtdlum. 
IL 8 krótkie, jak e polskie : in, mót, let, git. 


I. I dlugie, jak aj polskie : flne, pilne, tiny, tle, 
Ti. 1 krótkie, jak y pniskie : (tu, pln, din, tlktle, 


Q 


1.6 podobne do o niemieckiego w wyra- 


th : bóne, nó, nóte, nótite, 
11. 6 jak u polskie; dó, losing, móve, próve. 


II. 6 otwarte, między 6 A: (dr, fórlórn, nór, Or. 


TV. 0 - - -wetdaitinakkc 
polskie : cdbe, chre, mise, tóbe. 


1. ó jak 
i kra, „Su, Oeu francuzkie w wyrazach, 


+ śrur : chb, cdr, tdb, 
hi pośr | A = 
0 ZOE wyrażnićj niż u polskie 
gielikiego, i r deraiewij 
z następującą po sobie głoską. 












Odzizęk' czm<< miejsce na któróm skcent spoczy wa. 









prawideł i | 


|sóly walk, uhuk, chód; talk, tUuk, gadanie; 


zastępuje miejsce 14 an- 
jak polskie u, ziewając się 


boy | 
mtałe się nie wymawia, ostrzega tylko że 
uma oalniezu nadać należy gardlowe brzmienie. 

r E As. » | 


$ II. WYMAWIANIE SAMOGŁOSEK. 


A 
I. Ma piśćrwsze długie brzmienie : : 
1. Gdy w tćj samćj zgłosce ma po sobie spółgłoskę 
(z nasiępującóm € niemem, 
Face, (48 , twarz ; fate, fat, przeznaczenie; lame, 


| lim , kulawy; name, nam, imie, 


Wyjątkiem od tego prawidła jest wyraz are (liczba 
mnoga czasu teraźniejszego słowa lo be) w którvm 
wymawia się jak 3, tudzież to have, mieć, haw, 

2. Gdy zostaje pod akcentem : 

Nation, ma'szin , naród; April, %'pról, kwiecień; - 
moderation, mód-dór-4'-szón, umiarkowanie; specia= 
tor, spók-a'-tir, widz, a 

Wyjątkiem od tego prawidla są tylko trzy wyrazy : 

ather, ojciec; master, pan, w których wymawia Się 
jak 4, i water, woda, w którym brzmi jak 4, 

3. Na końcu zglosek nieakcentowanych : 
| Navigator, naw'we-ga-tór, żeglarz; speculator, 

spók -ku-la-tór, spekulator. 

l. Mając po sobie nge : i 

Angel, śn'-dżćl , aniol; change, czdndź, zmiana; 
danger, dan'<dżór, niebezpieczeństwo; stranger, 
stran=dźlr, cudzoziemiec. 

Tak samo brzmi w wyrazach: ancient, dawnyę 
scarce , rządki; scarcity, rzadkość; w anger, gniew, 
wymawia się jak 4, w orange, pomarańcza, jak 1. 

II, Ma drugie brzmienie pośrednie : 

1. W wyrazach papa, pa-pd , mamma, | 

2 W jedanogtoskawych przed r: [ar, (dr, daleko; 
tar, tdr, dziegiećz mark, mdrk, znak; jako też 
w market , mar -klt, targ. 

Przed tr lub r w środku wyrazów i nakońcu 
nieakcentowanych lub akcentowanych, wymawia się 
jak A: parrot, PCE La uga; parasite, pdr'-ś-5it, 
pasorzyt; reqular, róg'-ń-lar, regularny. 

3. Przed (m, If, lvet th w jednćj zgłosce; 
Calm, kam, cichy, całf, kaf, cielę; bath, bdth, 
kąpiel; balm, bim, balsam; calveś, kawz, cielęta; 
path, path, ścieżka. 


III. Ma trzecle brzmienie: 


1. Przed ll, ld, ft, lk, w tój samćj zgłosce:  - 
Fall, ll, upadek; bałd, bśld, tysy; salt, sklt, 


call, 
kaul, zawołanie. 
Kiedy jedna z tych liter należy do jednój, druga do 
drugićj zgłoski , a wymawia się jak 4 : vwa/ ry, delinaz 
alkali, atkaliz to alternate, kolejnie następow 


nie pować 
W niektórych jednak wyrazach, a zatr ije swoje 
trzecie brzmienie: to alier,odmientćr ; 
although, chociaż; altonyGłiata; Żż bópele 
nie; thraldom, niewola; całdron, kacłot 
4 


2. W następujących : albeit „chociaż; almost, prz 
sy dlącni KLóż 8 do O) 


mam-tn). 


already jt; also aka p 





2 


sokol; palfr 
paraliż ; paltry, lichy; false, falszywy ;, halm, haum, 
tdziebło słomy. 
' 3. Kiedy ma przed sobą w lub qu , a po sobie /m, 
rm, r, rt, w tój samej zgłosce: 

Im, kuam, ckliwość; war, ur, wojna; warm, 
udrm, ciepły ; swaem, suśrm, rój; quadrant, kua- 
drant , czwarta część koła; wart, uśrt , brodawka. 


1V. Ma czwarte krótkie brzmienie : 


1. Kiedy ma po sobie w tćjże samej zgłośce jednę 
maj nieja spólgloski , byle tylko bez poprzedzającego 
w lub gu. 

To pada , pis, przechodzić ; active, Ak'-tlw, czyn= 
ny ; fat, fat, Uusty; hand, hand, ręka. 

2. W niektórych wyrazach zakończonych na ace, 
przez wyjątek od prłwidła (I. 1.). i 

Prefate, próf-fas, przedmowa; palace, pal'-14s, 
palac ; surface, sir'-(ds , powierzchnia; terrace, tór'= 
tds, terasa; populace, póp'-pd-las, pospólstwo ; s0- 
(ace, sdl'-laś, pociecha. 

3. W rzeczownikach i przymiolnikach na ate, przez 
wyjątek od tegoż samego prawidia : separate, od- 


dzielny, ulfimaie, ostatni ; senate, senat; ,agale, agat; 


tńmedióle, bezpośredni; ponltficale, pontyfikat; 
frigate, fregata; profliqate, rozwiąziy; ciimale, kli- 
mat ; subordinate, podrzędny ; passionate, namiętny; 
U sez gi proporcyonalny, i w kilku innych. 
słowach zas na ate, wymawia się jaka. 
4. W następujących, przez wyjątek od tegoż bra- 


widła; to kave, mięć; bade, kazał; decade, dekada; | 


monade, monada; advantage, korzyść; to pure 
, thase, kupić. 


V. Oprócz tych cztórech głównych, a ma jeszcze 
cztóry inne brzmienia zbaczające od ogólnych pra- 


1. Jak 1, w wyrazach zakończonych na age, I ma- 
jących akcent na przedostatnićj zgłośce, przez wyjątek 
od prawidla (I. 1.). 

Village, wil'-lldź, wieś ; suffrage, sif-frldż, wot; 
to ravage, rów'-wldź, pustoszyć ; courage, kdr -rldż, 
odwaga; tmage, lm'-midż, obraz; cabbage, kab'- 
bldź , kapusta. j 

ylcąneh acych zachowuje swoje właściwe brzmie- 
nie a: 
chata; quidage, zapłata przewodnika ; presage, prze- 
powiednia; soccage, pańszczyzna, ©: %*% -- "© 

Tudzież w mających akcent na trzecićj od końca : 
ambassage, poselstwo ; equipage, ekwipaż ; hermi- 
tage, mieszkanie pustelnika, i t. d. Wyjąwszy w sze 
ściu następujących, w których znowu wymawia się 
jak 1: average, przecięcie, średnia proporcyonalna; 
trokerage, faktorstwo; beverage, napój ; patronage, 
opieka; pilotage, zapłata sternika ; porterage, koszta 
tansnortu. W | 

2. Jak d, gdy ma przed sobą w lub gu, a po sobie 
kitika spółgłosek lub jednę, byle tylko e niemego, 
a to przez wyjątek od prawidła (IV. 1.). 

, Want, ubnt , potrzeba; to wash, udsz, myć, prać; 

, udbsp, osa ; what, hudł , co; Re was, : 
z ty, kudl'=18-t6, gatunek ; quantiły, kuón'-t6-18, 
tość ; quarrel , kudr'-rll , kłótnia. - 

3. Jak u, przed [+m,n, r, w zgłosce następującćj 
taraz po akcencie.” 

Celłar, s8l'-lór, piwnica; beggar, bfig'-gór, żebrak; 
culgar, wól'-gór, pospo ] 
bieta; journał, dźór'-nól, dziennik; leopard, lćp'- 
pard, lampart; jeopardy, dżep'-pór-dt, niebezpie- 
czeństwo ; husband, hliz-bund, mąż; balsam, baul'- 
„ 30m, balsam; compass, klim'-pls, cyrkiel, kompas. 
ń. Jak ©, przez wyjątek od prawidła (T. 2.) w 


razach : any, „tn-nć, jaki, coś; many, al: 


wiele. 
VI. W następujących wcale się nie wymawia: car= 


riage, kir'-rldż, powóz ; marriage, małżeństwo ; ma: | 


7 
| GRAMMATYRA EE 
żę: always, zawsze; falchion, kindżał; falcon,| niature, miniatura; parliament, parlament ; capt 

ey, rumak; halberd, halebarda; palsy, |kapitan; mounidin, góra ; founitain, źródło, 


ge, niewola; boscage, gaik; cottage,. 


„ski ; ferret , łasica; to fidget, wiercić się; fillet, war- 
lity; woman, ulim'=fn, ko= | 


(szaniec; morsel, kawalek; musket, m 







E i 

1. Ma pierwsże długie brzmienie : = 

1. Gdy w tój samćj zgłoste ma po soble spółgloskę 
acl e ęsiarecy TM 

upreme, si-prem', najwyższy; complete m- 
piór zupelny ; Serene, St=rón", pogodny ; here, hćr*, 
tu; these, THóz, ci; scheme, skćm, projekt. 

Wyjąwszy twbere, hudr, gdzie, i jego pochodne, 
tudzież w wyjątkach (II. 2.). 

2. Na końcu zgioski akcentowanćj lub nieakcento- 
wanej. 
Penal, pl'-nal, karny; repośe, ró-póz', od 
nek; mediate, me'-dt-at, pośredni; decent, d 
przystojny. 

Końcowe e alewymawia się, wyjawszy : 

3. W wyrazach jednozgłoskowych : he, hć, on; she, 
szć, ona; me, mó, mnia; ło be, bć, być. : 

Tudzież w przyswojonych z greckiego i jacinskiego 


| języka: catastrophe, ka-tas'-tró-fó, katastrofa ; epi- 


tome, ć-plt -6-m2, krótki zbiór, i . da 
IL. Ma drugie krótkie brzmienie: 


1. Gdy wtćj samćj zglosce ma po sobie jednę lub 
kilka spółgłosek. | 
Bed, bód, łóżko; well , udll, dobrze; to expect, 


| Ek-sp6kl', oczekiwać; effect , Uf-fókt „ skutek. 


2. W niektórych zakończonych na ege, przez wy- 
jątek od prawidła (I. 1.). 
College, kól-iedż, kolległum; to allege, Śl8dź', 


| przytoczyć, 


Jakoteż w wyrazie wóre, udr, (liczba mnoga czasu 
przeszlego słowa to be). 


"III. Oprócz tych dwóch głównych, ma trzy 
inne brzinienia, odstępujące od ogólnych prawideł: , 


4. Jak 8, w wyrazach: clerk, klark, kancelista 
sergedmt , sar'-dżant , sierżant. 

2. W zakończeniach es rzeczowników liczby mno- 
giój , i słów w trzecićj osobie liczby pojedyńczćj czasu 
teraźniejszego, w których sig wymawia jak I, przea 
wyjątek od prawid/a (II. 1.). 

ces, fa -slz, twarze; churches, czdrcz-lz, kościo- 
ły; ashes, śsz'lz, popioły; he amazes, -m4'-zlz, 
on zadziwia; he pratses, pra'-zlz, on chwali; he 
chanqes, czan'-dźiz, on odmienia. 

Wyjąwszy w wyraząch greckich i łacińskich r podo- 
bnóm zakończeniem : ambages, Am-ha'-dźdz, pląta- 
nina wyrazów; pleiades, ple -ya-dćz, plejady ; car: 
tharides, kan-thdr"-ć-dóz, kantarydy, i t. d. | 

3. Przez wyjątek od tegoż prawidła (LI. 1.) jak1, 
w następujących wyrazach (*): barrel, barylka, lufa; 
basket, kosz; blanket, kołdra; biliet, Io bone 
net, kapelusz damski ; to buffet , szturchać ; bucket, 
wiadro; bullet, kula; busheł, korzec'; casket , pu- 
delko; OWĄ, kobierzec ; chisel, dluto; cioset, ga- 
binet ; f, stempel komory cełućj; comet; kome- 
ta; cricket, świerszcz; cruel, okrutny ; cruef, ocet- 
niczka ; cudgel, pałka ; darnel, kąkol; docket, ? 
duel, pojedynek ; emmet, mrówka; English, angiel- 








kocz ; fuel, drzewo na opał; gambrel, noga końska; 

llet, gardziel; hatchet, siekiera; helmet, hełm; 

eł, lepianka; jacket, kurtka; jewel, klejnot; 
kennel , rynsztok, psiarnia ; kernel, pestka; kitchen, 
kuchnia; łancet , lancet; lappet , poła; laurel , wa- 
wrzyn ; level, równia ; mallet , młotek ; millet, pro- 
s0 ; market, ; modest , skromny ; mongrel,mie- 
uszkiet; pa- 





J kłady lepićj się pamiętają/nit prawidła. a atego at 
i ad, Acne |" słowniku po większaliśmy umyślnie ie 
liczbę. Kto je wszystkie zatrzyma, nauczy się języka od razu. 
Kto sadzi że ich za wiele, będzie miał z czego wybierać. 


ĘĄ WL Wagi mm 
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me! , kratka, taa; parcel "pakiet; pallet, siennik; | tyrant, tyran, w którym brzmi jak I podlug ogólńego 


/płanet , planeta; płummet, gruniwaga ; pockel , kie- 
szemia; pommel , kula u siodła, główka szpady ; pos= 
set, polewka mleczna; prelty, ladny; pmiłet , pular- 
da; puppeł , marionetka; quarrel, kłótnia; racket, 
palant; rockel, raca; russet, ciemna briuiatny; 5c= 
chel , teka; scrannel , chrapliwy, skrzypliwy ; scoun- 
dref, łaydak; serret, sekret; soref, młody jeleń; 
sorrel; szczaw; sgutrrel, wiewłórka z; sśueł, smalec ; 
sullen, ponury; treket , kartka, bilet; Łunbreł , bę= 
benck z dzwonkami; tlipper, szlarka; trnseł, szych: 
to tracef, podróżować; totwef, ręcznik; Irinket, 


prawidla. 

3. Gdy są na końcu pierwszćj zgloski wyrazów ma- 
jących akcent na następnćj : biograpy, biografia ; 
chirography, sztuka pisania; chirusgsć, clirurgi= 
«rmy; rrhnrious, pokarmowy; crrnose, włochaty; 
datur, cytacya; crierion, kzyt mum; lamrter, 
iliametr (1 wszystkie zaczynające 53 na Aun; cdercj- 
Ivmi, rozerwanie; qgrqantr. olbrzym; korlnś, otwór, 
zbieg dwóch samogłosek ; koberna!, zmowy; hydro- 
pic, Cierpiący wodną puchlinę, u wszystkie na hydro); 
hydrauiicz, hydraubka; hyqrometer, wicenociomier?, 


fraszka; (roiwel, kielnia; trumpet , trąba; tunnel, | fypnencal, weselny; kyperbole, bporsola, tdea, 


lejek; cwelcel, aksamit; ressel, naczynie, okręt; 
votwel , samogloska:; wallet, torba; to wherret, ude- 
rzyć w policzek ; wicketl, furtka, 
'ń. Jak 6, przez wyjątek od tegoż prawidla (II, 1.). 
iEcer, tw-iir, tawsze; murder, mór=dór, mord; 
her, hór, jej, ją; ricer, riw'=lr, rzeka, 

IV. E nie wymawia się w zakończeniu £< rzeczo= 
winków liczby mnogićj ! dów w trzeciej osobie liczby 
pojedynczćj czasu teraźniejszego, tudzież w zakoń- 
czeniu ed słów czasu przeszlegu i iimiesławów, 

Flumes, famz, płomienie; sirłeś, stdls, stany; 
qrupes, grafiś, winugrona, he rmeHes, ln-wlls , za= 
prasza; he praised, prazd, chwalil; Hlumed, blamu, 
ganiony. 

Wyjąwszy gdy w rzeczownikach lub słowach c, r, 
s, ty, ch, sh, poprzedza zakończenie es, a w czasach 
przeszłych i imiesłowach d lub t znajduje się przed 
ed. W pierwszym razie e wymawia się jak 1 (III, 2.), 


w W M jak 6. 

PiRes , miejsca ; fores, lisy; horses, koniec; chur= 
ches, kościolyę fishes, ryby; he riscs, on wslaje; 
urted, ha”-ifd, nienawidzony; persuaded, namówiony. 

We włlasciwych przymiotnikach zakończonych na 
ed, i w niektórych imiesłlowach, e zachowuje swoje 
krótkie brzmienie ć : aged, letni; blessed, blogosta- 
wiony ; cursed, przeklęty ; learńed, uczony; wingetd, 
skrzydlaty. W naked, nagi,i jego pochodnych wy- 
mawia się jak 1, na-kld,  „ 


V. W następujących zakończonych na en, zaledwie 

dosłyszeć się daje, i może być policzone do niemych: 
w Token, tó'-kn, znak; garden, gar*dn, ogród, ccen, 
*'-wn, nawet; chosen, czó-zn, wybrany; lo hasten , 
ha'-sn, spieszyć się; to opeń, 6'-pn, otworzyć, 
/g Wvjąwszy w tych w których się znajduje między m 
in,rin, vin; hymen, lil-"raćn, małżeństwo; siren, 
syrena; słoven, slów -wón, niechlujny; jako też 
w następnych : aslen, jesionowy; aspen, osikowy; 
hyphen, lącznik. 


/TVI. Jest także prawie nieme w zakończonych nael: 
hazel, hA'-zl, leszczyna; dricel, ślina; to gretet, 
pełzacz (o ravel, zaplątać: to shkriwvel, skurczyć ; 
shoreli, lopata; wrasel, uć-2l, łasica; couriesy, 
kdrt-sć , dyg, uklon, 


I, 


JI.+Te *” dwie * sanogloski mają” pierwsze długie 
brzmienie : 


V a Gdy w tój samćj zglośce mają po sobie samogło- 
skę e, lub są ou nićj przedzielone jedną tylko spól- 
głoską : i 7 j : 

+To die, dł, umrzeć; lo like, ilk , lubić; five, flw, 
pięć ; eye, |. oko; neophyłe, ne'-0-fit , nowochrzcze- 
niec; prosełyte, prós'-sć-Ilt, prozelit. * 5. 

dsle,wy>pa, należy do tego rzędu, gdyż 5 jest nieme: 

/2.' Gdy sie znajdują na końcu akcentowanej załoski. 

Trtat, tri-"A1, próba; lion, U-un, lew; rtrał, rl'- 
wi,” rywał; flying, M-Ing, lecący; dyłny, dl-Ing, 
umierający ; hydrogen , hl'-dró-dżćn, wodaród. 

"Wyjąwszy (yrannesS, tyranka; to tyrannise, ty- 
ranizować; łyrannous, tyrański; tyrnnny, tyrania, 


x 


| idea; uienlte, tenze sat, 
| nicał, szyderski; iftnerumi, podrusni 


nioitedt$ , stosowny , tra- 
, UIRETĄTY, 
marszruta; rdulatry, batwochwaisiwu, U"rarian, 
bibliutekarz; Uubralton,ważeme; lureutunie, kamłydai 
w uniwersytetach; lcenlrcws, rozwigziy: lillkogru= 
phy, litografia; przmilnai, pierwociuny; prymerał, 
odwieczny; primordtal, pierwiastkowy, qiriority, 
pierwszeństwo; pritation, piozbawienie; psychology, 
psychologia, qurescence, spoczywanie, riralilu, 
spólubieganie ; tribunał, trybunał; rvialicum, wiatyk. 

Przyrostki e, tri, dodane na początku wyrazów 
dla podwojenia lub potrojenia, wymawiają się zawsze 
bł, trl, kiedy akcent spoczywa na nasiępiićj zylOśsce : 
bicornuns , dwurogi; (rrangulwr, irojkgiow. 

ń. y ma toż same dlugie brzmieme w wyrazach 
jednozgłoskowych , i ma końcu wielozgloskowych na 
fy, w których akcent przypada na trzecią od końca. 

"My, mój, a, ©, moi, e; by, przy; lo [/y, leciec; ło 
rarijy, rozrzedaić; io siytmjy, znaczyć; prophecy, 
proroctwo. 

w bjj | jprm mowie, my, by, wymawia się 
krótko rmmó, bć, w dobitniejszych zas wyraźrniach | 
w uroczystćj mowie mają zawsze powyższe wyllia= 
wianie, 

Kiedy y zamienia się na te, co ma miejsee w rze- 
czównikach liczby mnogićj i w czasowaniu słów, ie 
ma zawsze takie brzmienie jakie ma y w wyrazie pier- 
wotnym : 

Butterfly, motyl; to signify, znaczyć ; ability, A- 
bl'-4-16, zdolność ; bulterflies, motyle; !! srgnitftes, 
io znaczy; abilities, A-bll-t-tóz , zdolności. 

5. i ma toż samo dlugie brzmienie, gdy się znajduje 
w tóćj samćj zgłośce przed gh, qu, nu, ld 

To sigh, sl, wzdychać; sign, sia, znak; nighl, 
nit, nocz blind, blind, ślepy; mild, mild, lugodny; 
design, de-sin', zamiar. 

"Tak samo wymawia się w wyrazach Chrusł, Chry- 
stusz chald, dziecko; clime, klimat; prnt, kwarta; 
wile, dziki; to indźcł , In-diV', zapozwac, oskarżyć; 
whilst , podczas gdy ; ninih, dziewiąty. 

Wyjątkiem od tego prawidła jest termd, ulnd, 
wiatr, i złożone z Christ : chrislttan, chrześcianin; 
rhristranity, chrześcianstwo; LChrrslmus, Boże Na= 
rodzenie , w których jest krótkie. 


Il. Te dwie samogloski mają drugie krótkie 
brzmienie, 


* 1. Gdyw tćj samćj zglosce mają po sobie spólgło- 


„| skę bez e niemego: 


Liq, bię, gruby; miss, ms, panna; to brd, bid, 
kazać ; idyl „I-dll, sieląpka; mystic , mis'-tlk, misty: 
czny; sylłabie , sW-la-bl , zgłoska. mi 
s 2. £ ma toż samo brzmienie, gdy nia po sobie spół- 
głoskę z następującóm e niemóćm, zuraz po akcencie , 
jako wyjątek od prawidla (I. 1.). 

a Servtle, sór-wll, służebny; aclive, ak'-tlw, czynny; 
famine, (im'-tn, głód; replilc, rćp'-UI, płaz; pruc- 
lice , prak '-Us , praktyka; veslige, wćs-tidż, Sład. — 

Do tegoż rzędu należą : lo jrce, dać ; lo live, życ. 
„ Wyjaąwszy w nastepujących Uzynastu wyrazach, 
w których się wymawiu I podlng ogólnego prawidła : 
cernile, wygnanie; [rnile , Skończony; confeńc, grani* 
ca; sentle, seędziwy ; Jeline; kaci-;"supiuc; opieszaly i 


a Który ch y wytnawia Się jak! ; chociaż pochodzą od | ferinc, dziki, empire, państwo; archives , archiwa: 






ka PBUJA acych 1 sacrifice, ofta- 

trięe, baz zek ; in- 

repek oe eaado, pojednać, w których 
wymaw się podlug ogólnego prawidła, 

ń. Przez wyjątek od tegoż prawidła, w następują 

zakończonych na ine, ite, mających 

£ na trzeciój od końca : medictne, medycyna ; 


eoralline, koralowy ; jessamine, jasmin ; nectarine, | 


wy; libertine, libertyn ; infimilo, nieskończo- 
ny i peregrine, 
Pocrito, hipokryt; opposiie, 
i reguisiie, potrzebny; deftnite, oznaczony ; 
wourtte, faworyt ; jacobine , jakubin; atkaline, 
liczny; discipline, karność + masculine, męzki ; femi- 
mina, żeński; heroine, bohaterka; palalinc, wojewoda, 
Do tychte wyjątków należą : to promise, obiecać ; 
promiśe, obieln 
We wszystkich innych tego zakończenia, jako to : 
= aden , apetyt ; melalline, metaliczny, i wymawia 
podlug ogólnego prawidła. 


III, Oprócz tych dwóch flównych, ta samogłoska 
ea rsrgg trzy inne brzmienia zbaczające od ogólnych 


iwny; aqutline, 


ułka- 


1. pa | wymawia g się Jak © na zada, zgloski nle- 
| M ja się | 8 


aimaśiin, śn=tmós'-S6-10, zaciętość: | timidity, lh- 
! = ee, L. ihology, mó- wyd ADóR, 
Uk. lagodo sel[, mt-sćl ;jęozae anily, dżón - 

je di direct , dź-rdkt', mama 
I ma wg samo brzmienie w zastępujących , przea 
nl Li „ezjrak p (I. 4.): caprice, kaprys; fascine, 
dróstu; frize (frieze), 
das. kitel, parcjak ai riyą machina; ma- 
fazine, magazyn; mandarine, mandaryn ; marine, 
a; police, Pk rantine, kwaranta- 
na; spe rutyna ; shiro, obwód, powiat, Do tegoż 
rzęda liczą się: moga” antyk, starożytny ; fatigue, 
own, 
„ wymawiają się jak Ś, przez wyjątek od 
prawda IL. 1.): maj berth, urodzenie; p ly 
zacieinić ; smirk, uśmiech ; ; lo gird, opasać ; vi 
panna; irksome, przyk 
5.0 firm, stały ; gtrt 
r, Sosna; virlue, cnota ; whirl, wir; circle, 
Kolo ve wszystkich zaczynających się na ctr); gfrdle, 
pas; squirrel, wiewiórka; myrrh, mira, m rtle, 
mirt; i we wszystkich lps miąjy ę lo : infi irmy: 

; piriwotus, cnotliwy, i t. d. 


; mirth, wesołość, twtrl, 


„* I brzmi jak h, przez wyjątek od „prawidła (II. 1. +! 2 


nych : sir, sir, pan; fo Stir, ruszać; dźrt, | 
Błoto; rat, pierwszy; elicir, ć-Ilk'-sór, elixir; bird, 
pak; third, trzeci ; shirt, koszula męzka; to flirt, 
ać; to squirt, pryskać ; thirst, pragnienie ; 
o, dh » pień pogrzebowa ; „dwrk , puginał;_martyr, 


tej O oni się wcale, gdy ma po sobie a, e, | - 
lub o, a przed sobą jednę z liter c, d, Dw 
+ SÓ'<szól, towarzyski; brasier, brA'-żór, 
kolarz; nation, na '-szfin , naród; soldier, sól'-dżdr, 
zołnierz ; vision, wiż'-lin, widzenie ; anrious, ank '- 
szÓs, niespokojny. 
w nastęnujących : friend, frend, przyjaciel; 
pre zle; odka  oeicowna, paped. juiceę nr 
żrękzy ganie; lo brutse, potluć ; 
ta eye, ka ruit , owoc; business, 
erzyna, ”— 


yć po morzu; 
Interes ; venison, z 








3-06 ng, CZCZĄCY. 


Society, 0-51 4-16, polite, 
| grzeczny ; £0 go, gó, Iść + Ocho, kob, echo; a 
pószisz-On, położenie; Policć, pó-lós', policya. 


pielgrzym ; genuine, prawdziwy; hys | 


| below, nadole; to bestow, nadać 


| zaciątnąć, zapisać ; to "force, zmuszać ; 


fryz, śródbelek ; ga | 


tn, | 


, popręga ; hirsute, kosma- | zo którój, których. 









1. G4p w tj osady żafodca ft 
spólłętoską od © niemego r 















hope; "dg mieć. 






Nose, nóz, „hweł. note, parka 
to reposę, 
£ | nadzieję; (o pór, spoczywać Sako 
2. Na końcu zgłosk 
att rew "yna, akara 









só*-bir, asa repo cda Fan sococzzy pn) 







3. Na końcu URE, ECA 










4. W zakończonych na ol/, aa," 







revolt, rów ', bant; bo RIAd, śmiały do 
śtary ; to roll, "Pól, toczyć. 





5 W zakończonych na oto: 
Feliow, (EV/'=l0, towarzysz; narrów, 
to morrów, mór” «ró, jutro; 


EA RA 
pować; sorrow, sór'-ró, żalą Widow, uld SE 


















Jakoteż w następujących r fo oma dać; 
CFOtO, wrona; 
flow, płynąć; to glow, pałać płazem o gra to 
rosnąć ; grotbrh , wzrost; to knotw, 
mów, kosić; to otbe, być winien ; żak anie: 
owner, właściciel ; rów, rząd, szereg; to sow, siać; 
to show, pokazać; to strotw, usłać ; (a throw, rggcić; 
6. Tudzież w następnych : to affozd, Aastręczyć | 
bandrol , chorągiewka; borno, „alesiony ; beż: oba ; 
comb, grzebień ; corse, Wup; to conlra | 
wać ; divórce, razwód ; effort, usiłowanie ; to 











o 0, kuźnia; fort, twierdza ; I oezpodnie O 
i Jr08ś , grubijański ; e » rzof, pare pala 

nostia most , najwięcej; decy eni 

patrol; Pentec ost, Zielone £ Świątki: 

nek; pork , wieprzowina; porter, 

porlion, cząstka, posag; trait, porttetyś i 

Szyny i ;sśloth, gn ; sport, raka aa! 

; sword, miecz; mg przysięgły ; ma ś 
noezakę form, podarty ; to unrol , rozwinąć; teOrĄ 
zużyty. 

Ii, Brzmi jak u polskie, przez wyjątek od prawśdlio 


(l. 1.), w wyrazach : 
To move, poruszyć; to prove, dowodzić ; to 


stracić ; canoe, czółno ; shoe, trzewik whose, 



















Przez wyjątek od prawidla (1.2.):4. 
|| motor; bosom, bóó -zlim, łono; ado, j 
doiną, czyniący; losing, tracący ; prowimg, 
dzący. 
2. Przez wyjątek od prawidła (I. 3.): 
To do, czynić; who, hód, kto, który; foo, 100, 


dwa ; Info, w. 

Jakoteż w następujących : Pln a CC 
tchórz; ponton, ponton ; whom, 
rą, których; toomb, udóm, macica; Lo UDO KRÓRĆ 

„III. Ma drugie otwarie brzmienie, 

1. Przed r w jednozgło ch, „tudzież = 
z następującą spółgłoską Bap az 

For, fór, dla, gdyż; nor, pór, al; so 11m, 
burza ; formidabdle, fór'-me-d4-bl , straszny ; for 
fór-drn', opuszczony; to erhort, 4 
minać, tel k >k a 

W wielu jeknak wyraz 
czwarte ściśnione, krótkie br. 
ln, obcy; corrostte, BrYICY 4 b 


1_IV. Ma krótkie ściśnione 








|. | ai 


JEZYKA ANGIELSKIEGO 


J4, Gdy ma po sobie w tćj samćj zglosce jaką spół- 
głoskę bez e niemgo. 

Not, nót, nie; fog, (be, mgła; hot, hót, gorący; 
philosophy, f6-108'-s6-(6 , iilozofia; oracie, Ór”-ra-kl, 
wyrocznia, 

(i; ba następujących przez wyjątek od prawidła 
! LJ 1. LI 


Gone, gón, (imiesłów czasu przeszłego słowa fo go, | 


iść) ; shone, (tenże słowa to shine, świecić). 


V. Oprócz tych cztórech, ma jeszcze piąte hrzmie- 
nie Ó, zbaczające od ogólnych prawideł. 


1. Przez wyjątek od prawidla (I. 1.) w następnych: 
above, nad; to come, przyjść, comeły, przystojny ; 
done, uczyniony ; dove, golębica; glove, rękawiczka; 
to love, kochać (i we wszystkich jego pochodnych); 


none, żaden; one, ulm, jeden; purpose, zamiar; lo. 


shove, popychać ; some, niektórzy, nieco. 

2. Przez wyjątek od prawidła (I. 3.), w zakończo- 
nych na ory : memory, mim -mór-<, pamięć ; victo- 
ry, zwycięztwo; auditory, stuchowy ; orałory, mów- 
czy; ivory, kość słodiowa. 

3. Przez wyjątek od prawidła (IV. 1.), 
pnych : error, ćr-rór, bląd; bisnop, biskup; nation, 
naród ; pilot, sternik; second, drugi; wisdom, mę- 
drość. > 

Tudzież w nasiępnych : affront , zmtewaga; among 
(amongst), pomiędzy; atlorney, pienipotent; bomb, 
bomba ; borough, bir-ró, miasteczko ; brother, brat; 
cołander, cedzidło, filtr; colour, kolor; comfit, 
konfitury; comfort, pociecha, wygody życia; com- 
frey, żywokost; combat, bitwa; company, kompa- 
nia; comrade, kamrat; compaśs, kompas; conduit, 
rura, kanał; to conjure, wywoływać duchy; con- 
stable, urzędnik policyjny; covenant, przymierze ; 
covey, gniazdo ptaków; to cover, nakryć; to covet, 
pożądać ; to cozen, okpić; thou dost, ty czynisz ; he 
does, dhz , on czyni; aromedary, dromedar; front, 
front; to govern, rządzić (i wszystkie pochodne); 
honey, miód; to hover, unosić się w powietrzu ; 
monday, poniedziałek ; money, pieniądze; mongrel, 
pokurcz ; monger, handlarz; monk, mnich; motkey, 
małpa; moniA, miesiąc; mother, matka ; nothing, 
nic; once, udns, raz; Onion, cebula ; other, inny; 
oten, piec; ploter, siewka; pommel , kula u siędła, 
gałka u szpady ; pother, hałas ; quolh he, rzekł; ro- 
mage, zgiełk; shovel, łopata; sloven, niechlujny; to 
smother, przydusić, przytłumić; somerset , saltum 
mortale; son, 5yn; sówereign, monarcha; spońge, 


gabka ; stomach, żołądek; thorough, thtr-r$, wskróś, 


doskonały, zupełny; ton, beczka; tongue, język; 
tconider, dziw, cud; woni, zwykły; word, wyraz; 
work , dzieło, robota fi we wszystkich pochodnych); 
aworid, świat ; worm, robak; to worry, rozszarpać; 
worse, gorszy, gorzej; the worst, najgorszy, naj- 
gorzćj ; worship, cześć; wort, korzeń, ziele. 

O tak samo się wymawia we wszystkich bez wyjftku 
wyrazach zakończonych na sion, lion, których jest 
tysiąc z okładem : porcasion, dk-ka'-żlin, okazya; ap- 
probalion, potwierdzenie, i t. d. 

VI. Szóste brzmienie jak l daje się słyszeć tylko 
w dwóch wyrazach : twol/, udlf, „wilk; woman, 
uiim'-in, kobieta, 


Vil. Przez wyjątek od prawidła (FV. 1.), o nie wy= 
mawia się wcale w następujących wyrazach : bacon, 
słonina; beacon, fanał; to beckon, skinąć, kiwnąć; 
błason, herb; capon, kapion; collon, bawełna; 
<leacon, dyakon; falcon, sokol; gluttońn, obźartuch; 
lesson, lekcya ; mullon, baranina; person, osoba; 
poisonę trucizna; pardon, przebaczenie; prison, 
więzienie; reason, przyczyna; (o reckon, rachować; 
seton, zawłoka; $eason., pora roku; weapon, oręż. 


U 
„I. Ma pićrwsze dlugie brzmienie : 


to raaj 


UJ 


5 


1. Gdy w tćj samćj zglośce ma po sobie spółgłoskę 
z następnóm e niemćm. 

Use, yls, zwyczaj; muse, miiz, muza; pure, pdr, 
czysty ; produce, pród -dis, produkt; perfume, per'= 
fium, zapach; servilude, str=wć-thd, niewola. 

Wyjąwszy minute, min'-nll, minuta. 

9. Na końcu zgłoski akcentowanćj lub nieakcento- 
wanćj : 1 

Music, mA'-złk, muzyka; lucide, ló'-słd, jasny; 
stupid, std'-pld, glupi; mulatioń, mó-ta'-szfn, od- 
miana; natural, nAv-czó-ral, naturalny; superb, 
su-pórb, pyszny. 

3. U ma toż samo brzmienie w następujących wy= 
razach, w których i jest ciche : juice, sok; sluice, 
śluza; to suil, przystojeć; purstat, pościę, zajęcie się, 

Suite, szereg, orszak, wymawia się sućt. 


Il. Ma drugie krótkie brzmienie przed spólgtoską 
bez e niemego w tój samćj zglosce: | 

Drum, driim, bęben; gun, gin, strzelba; do cut, 
|kót, ciąc, krajać; stuff, stdf, materya; dul!, ddl, 
ciemny, tępy ; number, num'-bór, liczba. 

Ma toż samo krótkie brzmienie, przez wyjątek od 
prawidła (I. 1.), w następnych wyrazach : to injure, 
zaszkodzić , skrzywdzić; to conjure, wywoływać du= 
chy ; conjurer, czarownik ; arquebuse, hakownica. 


III. Ma trzecie brzmienie pośrednie w następnych : 
bull, byk ; full, pełen; bullet , kula; to push, pchać; 
pus$, kot; to put, położyć; bulwark, wał; pulpit, 
ambona; bullion, sztaby ztota lub srebra; bu!cher, 
rzeźnik ; cushion, poduszka; cuckgo, kukulka; - 
ding, budeń ; hussar, huzar; bush, ikrzak; amóttsh, 
zasadzka; bushel , korzec. 


IV. Oprócz tych trzech głównych, u ma jeszcze 
czwarte brzmienie 0% po r. 

Ruin, ruina; rule, reguła; prudence, roztropność; 
true, prawdziwy; Crusade, Krucyata; ruby, rubin. 

Wyjąwszy następujące w których się wymawia jak 
b, podług ogólnego prawidła : erudilton, erudycya; 
guarrulity, świegotliwość; perusal , przeczytanie; 
querułous , narzekający ; virulence, jadowitość. 


V. Zbaczą od wszelkich prawideł w wyrazach: 
busy, blz'-zć, zatrudniony; business, blz'-nfs, interes; 
to bury, bór=rć, pogrzebać; burial, bdr-re-A], po- 
grzeb. ) 


VI. U nie wymawia się wcale , 1. w wyrazach: be 
cause, bót-kiz', ponieważ ; applause, oklask, aunt, 
int, ciotka; fraud, oszukaństwo; jaundice, żółta- 
czka; to laugĄ, 1Af, śmiać się. 2. w następnych : an= 
lique, antyk; brogue, zepsuty dialekt; to butld, bu- 
dować; biscuit , sucharek ; lo buy, bł, kupić; cata= 
logue, katalog; ciicuit, obwód, okrąg; tonduit, 
rura, kanał ; colleague, kolega; to conquer, zdobyć ; 
disguise, przebranie; falique, trud; guaranty, gwa- 
rancya; to guard, strzędz; guerdan, nagroda; to 
guess, zgadnąć; guest, gość; guide, przewodnik ; 
quile, chytrość ; guilt, wina; guinea,gwinea; guitar, - 
gitara; harangue, mowa; inirigue, iutryga; le . 
mila, liga; monologue , monolog; oblique, ukośny ; 
piquant, szczypiący; plague, dżuma, klęska; to pro= 
rogue, odroczyć; quay, kt, przybrzeże ; rogue, filut; 
tongue, język; victuals, wit-tlz, wiktuały, i we 
wszystkich pochodnych. - 










6 III, WYMAWIANIE DWUGŁOSEK I 
TRÓJGŁOSEK. 
Ai, ay. 
Wymawia się jak ś. ; 
Pain, ból; day, dzień; praise, pochwała; to delay, 
odkładać ; stain, plama; er, módlitwa. 


« Wyjąwszy w następnych: plaid, plad, plaszcz 
„szkocki w kratki; "he said, std „ powiedział; again, 


si 
i 


'8 


GRAMMATYKA 


| = - = z ; ą = z 
1-gón, znowu; raillery, val -Jfr-X, szyderstwo; ngarist, | hapieru; to reap, żyć ; Ta rear, wznieść, wychować; 


d-gónst', przeciw; twurnsroł, udn' skit, laniperya; 
tomistcoał, uds'-kÓŁ, kamizelka; quady, ko, przy- 
hrzeże; captain, kap'Aln, kapitan; curtarn, kir - 
ttn, firanka, zaslona. , M 


Ao 
Znajduje się tylko w wyrazie gaol, dżal , który się 
także pisze jail. s 
Au 


1. Wymawia się najczęścićj jak A. 

He caught, kóaut, zlapał; he tanqht, nauczył; 
daughter, córka; słaughter, rzez; laul, pochwała; 
sau, zuchwały. 

2. Przed u breimi jak 4: aunt, ciotka; askaunt, 
na ukos; haunch, biodro, udo; to lauqh, IAf, śmiać 
się; laundresx, praczka; taunt, szyderstwa; to raunt, 
chełpić się. 

Jak A, dranght, draft; ciąg, łyk, napój. 

Jak 5, laurel, IBr'-rll, laur; laudonum, opium, 

Jak Ó, hautboy, hó'-bóć, oboj. 


Aw 


Brzmi zawsze jak 4. 

Law, prawa; awe, postrach; I saw, widziałem: 
awn, ość u kłosa; to bawł, wrzeszczcć, Lawble, 
cacko. 

Wyraz ary, krzywy, w którym a stanowi od- 
dzielną zgłoskę , a w jest nieme, wymawia się d-rl'. 


Ea 
'Ma trzy brzmienia: . 2. Z 
"1. Najgłówniejsze jak 6, w wyrazach: appcal, ap- 
pełacya ; to appear, okarać się; lo appedse, uspo- 
koić; arrear, zaległość , beacon, fanał; beadle, be- 
del; beads, paciorki , różaniec ; beagle, pieś raar: 
beak, dziób; beam, promień; bean, bób; beard, 
broda; beast , źwierze ; to beat, bić; beaver, bóbr; 
to Leleager, obledz; beneath, pod; lo bequcath , 
zapisać testamentem ; to bereave, ogolocić; lo bea- 
mear, osmarować ; to bespeak, obstalować ; to bleach, 
bielić płótno; bleuk, skrzepły, pusty ; blear, kapra- 
wy; to bleat , beczeć; bohea, rodzaj herbaty ; breach, 
wyłom ; bream, leszcz, jaź; to breathe, oddychać; 
to cease, przestać ; cheap, tani; cheat , oszukaństwo; 
clean, czysty ; clear, jasny ; to cleave, lupać; cochi- 
neał, czerwicc; colleague, kolega; to conceał, 
ukryć; (o conycal, zamrozić; cream, śmielana; (0 
creuk, skrzypać; crealure, stworzenie; deacón, 
dyakon; deal, część; cdean, dziekan; dear, drogi; 
decease, zgon; defeat; porażka; to demsan, postę- 
pować; to decrease, zmniejszyć się; dream, marze- 
nie, sen; drear, okropny; each, każdy ; cager, chci- 
wy, ochoczy ; eagle, orzel; ear, ucho; east, wschód; 
Easter, Wielkanoc ; easy, łatwy ; fo eat, jeść; eńtres, 
jpodstrzesze ; to entreat , prosić; fear, bojażń; feast, 
święto; fcat „czyn; feature, rys twarzy ; (lea, pcha; 
fleam, puszczadło końskie; freak, wybryk; ycar, 
strój; gleum, światło; to glean, zbierać kłosy; to 
igrease, potluścić; greates, nakolanki; to heal, 
goić; heap, kupa; to hear, styszeć; heat, gorąco; 
ihealh, wrzos; heathen, poganin; to heare, dzwigać; 
tą impeach, oskarżyć ; lo increase, powiększyć; lo 
Iknead, miesić ciasto; to lead, prowadzić; leaf, liść; 
to lean, wesprzeć się, oprzeć; to leap, skakać; to 
leave, zostawić ; mead, miód (trunek) ; meagre, chu- 
dy; medal , mąka, jadło; to mean, znaczyć, rozumieć, 
lzamyślać: mean, pośredni, podły; medal, mięsa; 
imeusłes, odra; near, blizko; neat, schludny ; pea, 
jgroch; peace, pokój ; prak, wierzchołek ; peaf, huk, 
łoskot; eat, torf; plea, pretext; fo plead, prawa- 
wać się, bronić w sądzie; (o plcasć, podobac się; tv 


reach, sięgać, podać; to read, czytać; redum, ryza | 


reds, rózum/przyczyna; to release, wwetnlć, tą 
repcał, odwalać, śkusowac; (0 repeat, powiarzac z 
relreat, odwrót; fo reteal, odsłonić; scream, 
wrzask; sea, morze; seal, pieczęć; seam, szewz 
seqr, zeschly; season, pora roku ; scat, siedzenie z 
la shear, strzydz ; shearś, nożyce; sheath, pochwa; 
lo sheutke, schować w pochwę; sheaf, snop; io 
sneak , iść elylkiem; fo speak, mówić; spear, wló- 
cznia; to steal „kraść; steam, para, streak, pręga; 
stream, polak; tea, herbata; ła teach, uczyć; tear, 
łza; lo trase, dratnić; dokuczać; lealycycka: lo 
trencie, kapać; treason , zdrada; (Qg treat, traklo— 
wać; (redtise, traktat, rozprawa; (reaty, traktat 
przymierza; lo tweaq (lweakj, szczypać; under- 
neath, pod; veal, ciwlęcina; weak, slaby; wenł, 
dobro; to wean, odlęczyc od piersi; weary, ziużo- 
ny ; weasand, krtań; weuseł, lasica; to weabe,wić, 
ikac; uheal, czerak; wheat, pszenica; lo wrenk, 
wywrzeć zemstę; torenlh, wieniec; lo wrealhe, spla- 
tać wieńce ; jed, tak jest; ycar, rok; zeal, gorl- 
wość (i we wszystkich pochodnych). 

2. Jak ć w następnych : abreast, pierś przy piersi, 
obok; ahead, naprzedzie ; already, już; bedstead, 
łóżka bez pościeli; to behead, ściąć głowę; bread, 
chleb; breadth, szerokość; breakfast, śniadanie; 
breath, oddech; to cleanse, czyścić, cicanfy, czystyź 
dead, umarły; deaf, gluchy; dearth, niedostatek ; 
death, smierć; earl, hrabia; early, wcześnie; te 
earn, zarobić ; earneśt, zadatek; eur(h, ziemia; to 
endeucour, starać się; feather, pióro; head, głowa; 
health, zdrowie ; heard (czas przeszly i imiesłów sla- 
wa lo wadi hearse, mary; heaven, niebo; hetvy, 
ciężki; jealous, zazdrośny; instead, zamiast; lead, 


| ołów; łeant, (czas przeszly i imiesłów słowa to lean); 


leapt, (czas przeszly i imiesłów slowa to leap); lo 
learn, uczyć się; lealher, skóra; leaven, rozczyn; 
meadow, ląka; meant, (czas przeszły i imiesłów sło- 
wa ło mean); measure, miara; pearl, perła; peasantr, 
chłop; pheasant, bażant; 8 żono. przyjemny ; 
pleasure, przyjemność ; read, (czas przeszły i imie- 
słów słowa to read) ; ready, gotowy; realm, króle- 
stwo; rehsarsal, repetycya sztuki teatralnćj; re- 
search, poszukiwanie; seamslress, szwaczka; search, 
szukanie; lo spread, rozszerzyć ; steady, stały; 
stealth, kradzież; sweatl , pot; lhread, nici; threat, 
groźba; lreachery, zdrada; lo (read, stąpać, deptać; 
(reusure, skarh; wealth, bogactwo; weapon, oręż; 
weather, powietrze; to yearn, tęsknić; zealous, 
gorliwy. 

3. Jak a w wyrazach : to bear, nieść, rodzić; bear, 
niedźwiedź; to break, złamać, stlucz to forbear, 
powściągnąć się ; great , wielki; pear, gruszka; steak, 
kawal mięsa; ło swear, przysięgać, kląć; to tear, 
drzeć; to wear, nosić , zużyć. | 

h. Wymawia się jak 4 w wyrazach : hearh, serce; 
hearly, serdeczny; hearth, ognisko; to hearken, 
sluchać. 

5. Zbliża się do ti w wyrazach: cengeance, zemsta; 
serjeani , sierżant; pageant , okazałe widowisko. 

6. W następnych ea nie jest dwugloską : to create, 
kró-Al', 5tworzyć ; creator, stwórca; Crealion, stwo» 
rzenie; beatilude,„ szczęśliwość niebieska; (healre ; 
teatr, 


Eau 


Znajduje się tylko w wyrazie angielskim beauty, 
piękność, w którym wymawia się d, bd'-tó, i w jego 
pochodnych, * 

Ee 


Wymawia sie trochę dlużćj niż 8: bee, pszczoła; 
beef, wołowina; deed, czyn; qucen, królowa, 

Wyjąwszy brecches, bricz'-lz, spodnie; Beglzebub, 
bel-ze-hiih,  Belzelmboiobeen pbłaz (UniesłóW"czasu 
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2 = Wyjąwszy, kcy, kó, klucz; lóy,niwa. | 
2. Nie będąc gd akcentem Jak padley, galera 
wyrazach : to deign, ddn, raczyć, sight, | POMSU p alloy, olieskas dazłsy, jęczm - 
s: (c jn, zmyśleć, udawać; feinf, udanie; , 
"TA L, Tadunek; hcir, dziedzic; keiress, „la J 


dziedziczka ; fo invcigh, powstawać, piorunować ; to 
wóżjj rieć ; nefghbour, sjzslady reign, panowanie ; 
NE, Nerki; skein, kłębek, motek ; their, Ich; weil, 
zasłona ; ę wsigń, ważyć ; waight , waga, 

pLń w następnych, w. których jest pod akcen- 
tem : Bonki; to conceivwe, pojąć; (o deceite, 
s 1; deceft; oszukanie; to inweigle, oplątać; 
», wolny czas; ło percełue, postrzedź; ple= 
beian, gminny; to receive, odebrać ; receipt, odę- 
branie, recepta ; Seine, Sekwana ; ło seize, uchwycićj | 
gliher, jeden. lub drugi; albo; noilhar, żaden, śni; 
lych dwóch ostatnich ei wymawia się także lazi, 

; mymowie kościelnćj i sądowniczćj, j 
3. Jak | w wyrazach: heiqht, wysokość; (n hoighten, 


 -s4 toż kaja ight , chytrość. ; 
6. Jakć w wyrazach : heifor, jalowiea; nonparcił, 
sobie równego. i 
1. I gdy ale jest pod akcentem : forćiqn, obcy, 
, cudzoziemiec; to forfcit , tracić; [or[ci- 
iure, strata; sovorcign, mónarcho ; sur/ef! , przesy- 
onie ; counterfcit , slałszowanie, 


Eo 
| 4. Wymawia się jak * w wyrazie people, lud, 
naród , ludzi 


« e 
2. Jak e: leopard, lampart ; jeopardy, niebezpie- 
ctrństwo; to feoff, nadać ienność; feoffer, icnno= 
-sdędie , hadanie lenności. 
3. lak h: feodal , feadalory, lenny. 
Jak 6: surqeon, chirurg; śsturgeon, jesiotr ; 
złość, chrapka ; gudgeon, kietb; bludqcon, 
my kągięzec. Mopy kutwa; dungeon, więzienie; 
n, przekąska ; puncheon, szwajca, przetyczka, 
ET „laska, bulawa., 
5. Jak !; scutchoon, esculcheon, tarcza; pigeon, 







1. W zakończeniach ian, ial, iard, wymawiasię 
jak yś : christian, chrześciania; filtal , synowski5 
pońiard, puginał. 

W wyrazie diamond , dl-4-mind, dłament, ta mie 
jest dwugłoską, | 

W następnych jak I : carriago, powóz; marriage, 
małżeństwo; parliament, parlament; minialure, 
MMiŃJatUFA, . j. 

le 



















1. Zwyczajne brzmienie tej dwugłoski jest 6% : grief, 
żał; thief, złodaićj; fiend, czart; lieqge, pan leńńyy 
chief, naczelnik; handkerchief , chustka do nosa; fo 
friege, marznąć; tier, szereg; fierce, dnikiz ta 
pierce, przeklóć, 

2. Na koncu wyrazów jak 1: ta die, umrzeć; [O 
hic, pospieszać ; lić , tgarstwo; pie, pasztet, | t. d, 

8, Jak © 1 friend, przyjaciej ; trerce, tercya, 

4. W zakończeniu liczbówóm teth, i wymawia się 
oddzielnie jak 6, e jak 4: twentieth, dwudziesty; 
| thirtieth, trzydziesty, it.d, 
| Przed końcową zgłoską także katda z tych samo= 

głosek wymawia się oddzietnole : socieły, sÓ-al 
towarzystwa ; variety, rozmait 

5, Czasem jak |: siere, sito. 

6, Jak 6: grażier, gra -żór; hosier, hd'=żdr. i 

7, W rzeczownikach liczby mnogiśj zakończonych 
w liczbie pojedyńczćj na y, fe, brzmi jak 1, 

w liczbie pojedyńczćj ma toż samo brzmienie : fhe3, 
muchy; criew, krzyki; allieg, sormtierzerca 

Lecz jeżeli y w liczbie pojedyńczćj wymawia się jak 
4,tie w mnogićj zachowuje toż samo 1 di- 
gnities, godności; companies , kompanie; furies+ 
Wrye, 































; widgeon, rodzaj cyranki. Toż samo ma się rozumieć o trzęcićj osobie liczby 
wyrazie yeoman, jak 0 w galleon, pojedyńczćj czasu teraźniejszego, © wszystkich 050 
Add y mi 9 bach czasu przeszlego i o imiesłowie | 'Crasu, 
Eou wszystkich słów zakojczonych w Gyble DezekONEAGTE i 


na y. 

To supply, stip-pll', dostarczyć; he supplies , om 
adrychć „A supplied, dostarczaliśny ; supplied, 
dostarczony, 

To carry, kir-ró, nieść; he carries , on niesie; 
Me carried, zamieśli; carried, zaniesiony, « 

* O czćm była już wzmianka powyżćj, (I, Y, 4. 4.).) 


a częściej w zakończeniach e0ttś, 
= | cał ht iekledy w dwóch oddzielnych zglo- 
skach : coti , kir-ra' dźó-Ńs, odważny; hideous, 
ay sę cutancous, skórny; vitreous, szklan- 
ny, it 
FZ W innych stanowi jednę tylko zpgłoskę : gor= 
Powod dia, przepyszny ; Tyr odka gwałto- | 
wny ; adpantageotie; korzystny, i L, 


Eu, ew 



















| 


Ieu 


rajd ko w wyrazach ; Gdiću, 
AE których w doch jak . A PER 
W wyrażie lieutenant, jak ćw, lów-tón'"Ant. 


= 


1. Brzmią zawsze prawie jak 4 : feud, zatarga; 
deuce . czart; dóćw, rosa; new, nowy. = = 
2, Ew 2 paprzelajicna? wyeawa się Jak 00: 
screw, śruba; to brew, warzyć piwo; he grew, on 
urosl , i t. d. ” + złą AW 1P 4a MW | 
3, W niektórych jak 8: ło shew (show), pokazać; 
fo seŁD, szyć; 


dy A ŻJIz = 
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1. Stanowi dwie a j. akcent spoczywa 
pićrwszćj z nich : miolet , wi*-0-18t , fiolek „I t. d. 

2. Zakończenia lion, ston, brzmią zu : 
słowo to shun, unikać: addition, dodawanie ; sub= 


TEL ZĘ deg | 
: s lub « poprzedza „, to ostatnie wymawia 
ssah M digestion, trawienieę 




















Ń. W węrazie cushion, poduszka, o nie wymawia 
Wę: kósz -In. 


Iou 


"4. Wymawia się w dwóch oddzielnych zgłoskach : 
abstemrous , db-stć -mó-ls, wstrzemięźliwy; tarrowś, 
rozmaity. 

2. W innych zlewają się w fednę zgłoskę : bflious, 
bll'-yós, żółciowy; /actious. fak'-szlis, knujący fak- 
zye ; norious , szkodliwy; precious , drogi. 


Ga 


1. Zwyczajne brzmienie tej dwugłoski jest A: boat, 
czólno ; coast, brzeg morski; coat, suknia; coal, 
węgiel; goat, kozioł; opat, owies; road, droga. 

2. W niektórych wymawia się jak A : braarl, szero- 
ki; abroad, na dworze, za granicą; groat, hi penny, 
kasza. | 

"3. W wyrazie cupboard, szafa, jak hd, kib'-bdrd. 


Oe 


4. Na końcu wyrazów wymawia się jak 6: doe, la- 
nia; [oe, nieprzyjaciel, sloe, tarnośliwka; toe, palec 
u nagi. 

Wyjąwszy canoe, czółno shoe, rzewik, w których 
brzmi jak Kó. 

W słowie he does , on czym, jak 0, diz. 

2. W środku wyrazów jak ć lub óć : foelus, fć -ths, 
płód; Antorci , An-tóć-sl , narody mieszkające pod je- 
dnym poludnikiem w równej odległości od równika. 

3. Stanowi dwie zgloski w wyrazach : poem, pó'- 
tm, poemat; poct, poeta, 


Qi 


14. Wymawia się najczęścićj dl, polskie oy: to | 


avotd, unikać ; to bol, gotować; choice, wybór; oil, 
polej, oliwa; tor/, znój , trud; voice, głos. - 
się częścićj pisze 


1. W wyrazie chair, chór, który 
quzre, jak I, kulr. »- 

3. W wyrazach shamois, giemza; turkois lub 
turquoise, turkus, wymawia się, szdtm-mć, tdr-kótz' ; 
tortotse, żólw, tór'-tlz. | 

ń. Averdupotse, funt (16 uncyi), św-tr-di-pólz". 

5. W niektórych każda z tych liter należy do od- 
dzielnćj zgłoski : to corncide, kó-ln-sid', zgadzać się; 
heroine, bohalerka; stoic, stnik. 

Q0 

1. Wymawia się najczęścićj jak polskie u: cool, 
chłodny ; fool, glupi; moon, księżyc; soon, rychło. 

2. W zakończonych na d, K, /, £, ta dwugloska ma 
krótsze brzmienie : good, dobry; hood, kaptur; wood, 
drzewo; book, książka; look, wzrok; wool, welna; 
foot, noga. 

3. Brzmi jak 6 w door, drzwi; (loor, podłoga. 

hi. Jak Ń w wyrazach Mood, krew; flood, powódź. 


Ou 


Ma siedem rozmaitych brzmień : 
1. Jak polskie au szybko wymówione: to abound, 


obfitować ; about , okolo; account, rachunek; acous-- 


tics, akustyka; aground , na ziemi; aloud, głośno; 
amount, ogół; around, naokoło; to arouse, podnie- 
cić; to astound, zagłuszyć ; lo avouch, ręczyć; bouqh, 
gałąź ; bounce, sus; bound, związany; bounty, szczo= 
drobliwość; bout, uczta; carouse, pijatyka; to 
chouse, oszukać; cloud, chmura; clout, ścićrka ; 
compound, złożony ; couch, loże ; to crouch, czolgać; 
to deflour, zgwałcić pannę; io devour, pożerać ; de- 
vout , pobożny ; doubt, wątpliwość; doughty, wale- 
czny; droughtf, posucha; (o encounier, spotkać; to 
espouse, pojąć za żonę; lo erpound, wyłożyć; lo 


GRAMMATYRA 
| flout , drwić; flounder, fiądra (ryba) ; faul, plugawy; 





he found, znalazl; fountain, źródlo; gout, podagraz' 
ground, grent; grouść, cietrzew; hound, pies goń= 
czy ; hour, godzina; house, don; ło impound, zająć 
bydło ze szkody: loud, glośny; to lounge, walęsać 
się; louse, wesz; lout, gamoń; miound, okop, śza= 


| niec; mountain, góra; mountebank, kuglarz; mouse, 


mysz; mouth, gęba ; noun, imię; Owce, uncya; otur, 
nasz; Ouł, zewnątrz; płough, plug; pouch, torba; 
pounce, szpona ; pound, funt; to pout, dąsać sięz 


| profound, głęboki ; pronoun, zaimck; ło pronounce, 


wymawiać; (o propound, proponować; prod, dum= 
ny; to rebound, odskoczyć; lo recouni, opowiadać ; 
redoubt, reduta; redoubtalie, straszny; lo re= 
dound, wyjść na co; round, okrągły; to rouse, obu 


| dzić; roul, reduta (bal), rozsypka, rozbicie wojska; 


scoundrel, tajdak ; to scour, szorować , plondrować ; 


| scott, rwiady, szpieg; shoul , okrzyk : shroud, calun, 


żagiel; slouch, ponure spójrzeniez s ough, kałuża; 
spouse, żona; spol, rura, trąba morska; sproul, 
latorośl, to surround, otoczyć; south, południe; 
ihgu, ty; thousand, tysiąc; to touse (towze), czo- 
chrać, targać; (rowsers, portki; trout, pstrąg; 
wound, (czas przeszły i imiesłów słowa to wind); 
without , bez. 

2. Jak 6, w wyrazach sto adjourn, odroczyć; 
couple, para; cóuniry, Kraj; cOusiń, kuzyn; cough, 
kaszel; courage, odwaga; courleous, grzeczny; 


| courtesy, kór-tość, grzeczność; kórt'-s6, dyg, uklon; 


double, podwójny ; enough, dosyć; lo fłourisk, kwi- 
tnąć; gournet, morski leszcz ; housewt/e, gospodyni ; 
Journey, podróż; journal, dziennik ; joust, turnieja ; 
io mownch (munch), zajadać; to nourish , karmić; 
rougń, chropowaty; scourge, chtosta; słough, wylinaz 
southern, południowy ; touch, dotknięcie ; łouchy, 
obraźliwy; troubie, klopot; young, mlody; younqgsier, 
młodzik , młokos. ; 

3. Jak b0 w wyrazach : o accouire, ustroić ; a- 
mour, miłostki; to bouse , chlać, zapijać się ; bousy, 
podchmielony ; capouch, kapuza; car touch, ładunek; 
croup, kuper; gont, smak; group, kupka, grupa: 
rouge, róż; śo0up, zupa; lournameni , turnieja; 
through , wskróś , przez; tour, przejażdżka, podróż; 
uncoulh, nieokrzesany; wound, rana; y0u, wy; yoter, 
wasz; youlh, młodość. Ś 

h. Jak 6 w wyrazach : although, chociaż; b h. 
miasteczko ; bourn, granica; concourse, zbiegowisko; 
cotuiter, krój u pługa; court, dwór; courtlier, dwo- 
rak; course, bieg; discourse, rozmowa; dough. 
ciasto niepieczone; f0ur, cztćry; furłough, urlop : 

owrd lub góórd, dynia, arbuz; mould, forma do od- 
lewania, pleśń; mouldy, zapleśniały ; to moult, pie- 
rzyć się, lenieć; to mourn, żałować , chodzić w żało- 
bie ; poultice, kataplazma; pouliry, drób; recourse. 
rekurs; resource, środek, zasób; shoulder, ramię. 
barki ; to smoulder, kurzyć się , dymić się ; soul , du 
sza ; source, źródło ; tliough, chociaż. 

5. Jak 6: cough , kól, kaszel; Irough, koryto. 

„ 6, JakA: I ought , powinienem; bought, kupion 

I bought , Kupilem ; brought, przyniesiony; I brought. 
przyniostem ; he besought , on blagał; he fought, oc 
walczył ; melhought4 zdawało mi się; nought , nic; - 
sought , szukałem i (houqht, myśl; I thought, my- 
ślałem ; he wrought „on zrobil, sprawił, w których 
wszystkich gh jest ciche. 

7. Jak 6, w slowach posilkowych : could, would, 
should, w których znowu I nie awia się. 

Imiona własne miast, Fa!mouth, Plymouth, Ports- 
month, Weymouth, Farmouth i t.d. awia się, Fal". 
móth, Pllm'-mdth, Pórts-mótth, Ud-miith , Yar-móth, 


Ow 


1. Pićrmsze brzmienie tćj dwugłoski jest zupełnie 
takie same jak pićrwsze poprzedzającćj , tojest au: 
to allow, pozwolić; to avotw, wyznać ( bółg,(tklon ; 
botwer, altanka, alkierz ; brow, brew, czoło; brown, 





Mai 


=" 


JEZYKA ANGIELSKIEGO 


brunatny; lo brouse, skubać gałązki; cow, krowa; 


* cowl, kaptur mnisi; clown, gbur, błazen na teatrze; 


crotod, Uum; crown, korona; lo disallotu, niepo= 
zwolić; dowager, wdowa; dowdy klępa; dotwer, 
łowery, posag; down, nadole; lo drotcn, utopić; 
drowsy, ospały ; to endow, uposażyć; flower, kwiat; 
frown, mars na czole; to frown, zmarszczyć czoło ; 
gowmn, suknia; haw, jak; to low, ryczeć (o bydle); 
to lower, ponuro spoglądać; notw, teraz; power, 
moc, władza; powder, proch; prow, przód okrętu; 
prowess, dzielność; to prowi, dybać, skradać się; 
rowel, kółko u ostrogi, zawloka; scowł, posępny 
wzrok ; skótwar, ulewa; sow, świnia; towal, ręcznik; 
tower, wieża; tvowe! , samogłoska. 

1. Drugie jest czwarte poprzedzającćj, to jest 0: 


Liaw, cios; botw, tuk; belotc, na dole; to bestow, | 


nadać, zlać; crow, wrona; to crow, plać; flown, 
(imiesłów czasu przeszłego ałowa [o fly, lecieć); to 
flow, plynąć; glow, płomień, żar; to glow, pałać, 
żarzyć się; grown,urosty ; growth, rośnienie, wzrost; 
to know, znać, wiedzieć , umieć; known, znany; loiv, 
nizki; to lower, zniżyć; to mow, kosić; to owe, być 
winnym; owi, własny; otoner, właściciel; row, rząd, 
szereg; (0 Show, pokazać; (o sotw, siać; to 8lrow, 
uslać; snow, śnieg ; sown, posiany ; to throw, rzucić: 
throtwn, rzucony, 

W knowledqe, wiadomość , brzmi krótko, nó'Jódź. 

W zakończzniu wyrazów dwuzgloskowych mających 
akcent na przedostatnićj ma toż samo brzmienie 0: 
fQrrow, strzała; to borrow, pożyczyć nd kogo; ła 
farrow, oprosić się; fallnw, towarzysz; to [ollotw, 
mastępować; hollow, wydrążony; meadow, ląka; 
marrow, szpik; mallow, miękki, dojrzały; narraw, 
ciasny ; Sorrow, żal , sinutek ; wiiloww, wierzba, i l. d. 


Oy 


Wymawia się zupelnie jak nasze oj : boy, chłopiec; 
joOy, radość , ł t. d. 


Ua 


1. Gdy a w tćj dwugłosce słyszeć się daje, ti ma 


naturę tw angielskiego, przez co obie ziewają się w je- 
den głos: antiquary, an'-te-kua-ró, antykwaryusz; lo 
«5 e, assuddź, ukolć; egual, G-kuAl, równy; 


ianquage, ling -gulóż, język ; lo persuade, pór=sudd", 
namówić. 

2. Nie wymawia się wcale w quard, gdrd, straż; 
guardian, opiekun ; piquant , szczypiący. 


słyszeć , Man -czi-3. 


4. Obie nie wymawiają się w victuals , wiktuały, | 
watpliwość ; tomb, grób; subi 


wiu-tlz , i w jego pochodnych. 
Ue 


1. Podobnie jak ua, zlewa słę czasem w jedną gło- 
ską : consuetude, krys er re zwyczaj; Cconquesi , 
zdobycz. 

W słowie to conquer, zdohyć , i w conqueror, zio- 
bywca, ue wymawia stę jak tt, kón-kir, kón'-kór-ór. 


2. Na końcu wyrazów brzmi jak u: aque, febra; | 


avenue, ulica wysadzona drzewami; to arque, dowe- 
dzić; blue, błękitny; cue, wątek, hasło, napomknie- 
nie ; clue (clew), klębek ; to coniinue, kontynuować; 
to cońsirue, Ulumaczyć; due, należytość ; to endue, 


udzielić, uposażyć; to ensue, następować; flue, dy= | 


mnik, komin; głue, klej , lep; hue, kolor; to tmbue, 
napoić; to pursue, ścigać; residue, resztka; reve- 
nue, dochód skarbowy ; retinue, orszak; [0 sue, po- 

, „błagać; statue, staluz; to subdue, podbić; 
tissue, pasmo; value, wartość; virlue, cnota, 

3. W niektórych wyrazach u nie wymawia się, w in- 
nych zaś cala ta dwugłoska, (zobacz U, VI.). 

4. W to rue, żalować ; rue, ruta; true, prawdziwy, 
wymawia się jak 00: ród, tród. 


| stępnych : rhomb, czworobok 





ul 


1. Podobnie jak oble poprzedzające zlewa się cza- 
sem w jedną głoskę: lanquiq, lang -guld, mdiy; to 
ianquish, omdlewać; to disttnguish, odrdźnić; to 
exclngutsh, zgasić; to relinqutsh, opuścić ; to van 
quish, zwyciężyć; linguist, lingwista; cutraśs, 
pancerz. 1 

2. W niektórych u nie wymawia się, a i brzmi jak 
l: guide, przewodnik ; guile, chytrość; to bequtle, 
oszukać , omamić, 

3. W innych u nie wymawia się także, a it brzmi jak 
l: guild, giłda; gmit, wina; lo build, budować; 
guinea, gwinea; guitar, gitara; biscuit , sucharek ; 
circuit , okrąg ; conilult , rura, kanał. 

4. I nie wymawia się, a u jak 6: juice , sok; pur= 
suit, pościg; słuice , śluza; $mt, garnitur, 

5. Z poprzedzającóm r, ta dwugłoska wymawia się 
jak 00: to bruise, potluc; lo cruise, krążyć po mo- 
rzu; frutl , owoc; recrutt , rekrut, 

Lo 

Ma zawsze przed sobą g i wymawia się wspólnie 
z nim, kuó : quota, kwota ; quolatiosnt, seca i quo= 
tient, wietogaz; quolidian, codzienny; siliquose 
strączkowaty. Quoth, rzekł , wymawia się kudt. ; 


uy 
1. Mając przed sobą qg, wymawia się kuć : obłoqut, 
obhnowa ; soliloquy, monolog; colloquy, rozmowa. -1 


2. £ poprzedzającą, inną spółgłoską u nie wymawła 
się, a y jak ©: roguy, filutemy; plagty, naprzy= 


krzony. 
Wyjawszy głuy, lipki , gld'-8 ; to buy, bl , kupować. 
Uoy 
Znajduje się tylko w wyrazie bucy, beczka RZ 
wiązana na wodzie, pław, który wymawia się bl 
6 IV. WYMAWIANIE SPOŁGŁOSEK. 
B 


1. Wymawia się jak w polskim języku. : 
Baby, dzieciątko; bad, zły; baker, piekarz; to 


| bwy, kupić. 
3. W Manlua, Mantua, obie samogloski dają się 


2. Mając przed sobą m lub po sobie £, wcale się nie 


wymawia, 

Lamb, jagnię; dumb, orsj R debt , dług; doubt M 
e, subtelny. 

W subtiłe, daje się słyszeć , sfib-Ul , tudzież w nn 

podłużny ; to succumb, 

upaść. i 


C"EJK: 


4. C wymawia się jak K. G, jak w polskim języku 
przed a, O, U, f, l, i na końcu wyrazów. K, podobnież 
przed wszystkiemi literami, 

Cat , kot; concord, zgodaę to cut , krajać; to cry, 


| krzyczeć; music, muzyka; king, król; gale, brama; 


qood , dobry; qum, strzelba, 
great , wielki ; dog, pies. 

4. © brzmi jak s, G jak dź przed Axżł , 

Centre, środek; city, miasto; mercy, milosierdzie; 
genius , jeniusz; ginger, imbier; Egypt, Egipt. 

Wyjątek od tego prawidla stanowią następujące 
wyrazy, w których g chociaż przed e lub r, wymawia. 
się jak w polskim języku: auger, świder ciesielski; 
anger, gniew ; conger, węgorz morski ; eager, ocho=. 
czy, pochopny; finger, palec; to finger, ociągać się; 
meager, chudy ; gedry stróją,geesć, gęsią to geld, 
pokładać , wałaszyć; gelding, wałach , gełi „ pokla=, 


tiało; glad, wesoly; 
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dany ; to get , dostać, napyć, i t. d.; gewgatw, cacko, 
błyskotka ; tiqer, tygrys; mibral, stare kocisko; gró- 
berish, szwargotanie; gibbous, garbaty; Gibbon, 
Gibov, hlstoryk; giddy, oszołomiony, plochy ; gift, 
dar; gig, taradajka; to qiggle, chychotać; gigglet, 
chychotka; to guild, złocić ; gr/ls, dychawka (u ryby), 


dzwonki (u koguta); gimięt, świderek; to gird, o0- | Się 


sąć; girdle, pas; girl, dziewczyna; qirth, popręga; 
iszówa, zyk; u Disków: lo qibe, dać ; o forutie, 
przebaczyć; [0 begin, zacząć; hunqer, glód. 

Tudzież w stopniach wyższych i najwyższych przy= 
miotników zakończonych na g. lomgeł, dłuższy; 
longest , najdłuższy ; stronger, silniejszy; strongest, 


ta 2 wad, younger, mlodszy; younqest, naj- 
odszy. | 


3. € brzmi często jak sz, przed ean, ial, jako też 
w zakończeniach ciouś , Ciom. 

Occran, ocean; soctał , towarzyski; gractou5, miło- 
ściwy ; serpicron, podejrzenie. 

Nie wymawia się w wcluałs, to tndict , In-dlt' , os- 
karżyć przed sądem 

k. Gdy te dwie litery znaidują się przed a lub i, 
E następującem r, potrzeba a'agodzię ich brzmienie 
przez nieznaczne dodanie gloski i (ki, gi): card, 
karia; can, módz; character. charakter; chyle, sok 
żoladkowy ; gard, straż; guard:an, opifkun; qutde, 

rzewcdnik; to beguiie, omamić; kind, grzeczny; 
alencar, kalendarz, i t. d. 

5. 6, K nie wymawiają się wcale przed na 

Gnat, komar; to ynarl, warczeć; to gnash, zgrzy- 
tać zębami; Knife, nóż; kr.ce, kolano; to know, wie- 
dzisć, Enac. 

G i n wymawiają się oddzielnie w wyrazach w któ- 
rych należą do oddzie!nych zglosek : indignant , roz= 
gniewany; malignity, ztość; to signijy, znaczyć. 

G- jest lakże ciche w wyrazach : apopkhtegm, śp'-ó- 
ihtm, sentencya ; d.apóragm, dl--A-fram, błona pod- 
piersiowa; plsgm, les, tiegrna. 

6. Gna końcu wyrazów z poprzedzajgcćm n tłumi się 


w gardle, nadając temu ostatniemu nosowe brzmienie. 


miody ; strong, silny; king, 
to fling , rzucić. 


Ch 


ig , dlugi; young, 
król; to sing, iotówaw: 


1. Wymawia się jak cz, w wyrazach czysto angiel--/ 


skich i w przyswojonych z łacińskiego, jeżeli nic ma 
przed sobą I lub n. 

Child, dziecko; church, kościoł; recn, bogaty; al- 
tachmeni , przywiązanie; iouching , dotykający ; cha- 
rity, miłosierdzie. 

2. Wymawia się jak sz w wyrazach angielskich, gdy 
go poprzedza i lubn: 

ranch, galąż; French, Francuz; bench, ławka; 
to filch, grypsnąć ; milch, mleczny; to clinch, zaci- 
snąć pięść. 


Tudzież w wyrazach irancuzkich : 

Charlatan,szarlatan; machine, machina ; chagrin, 
zmartwienie ; chevalier, kawaler; chicane, szykana; 
chaise , powóz pocztowy. 

3. Brzmi jak k, w wyrazach greckiego pochodzenia, 

Chimist, chemik; catechism, katechizm; chyle, 
zo Pcziśjh chaos, zamęt; ache, ból; chorus , 
chór, 

k. W wyrazach złożonych z arch, ch brzmi jak k 
przed samogłoską, jak cz przed spólgłoską: 

Archangel, archanioł; archives, archiwa; archi 
teclure , architektura ; archbishop, arcybiskup; arch- 
tluke, arcyksiąże; archdeacon, archidiakon. 

Wyjątkiem od tego prawidła są : archer, dr'-czir, 
łucznik ; archery, sztuka strzelania z łuku; arched, 
zagięty w kabląk; proktacny, arcynieprzyjaciel. 

6. Ch nie wymawia się w dr 
schism, sizm , schyzma; yacht, ydt, jacht. 

W schedule , ceduła , jest albo nieme albo brzmi 
jak k, sed'-ż0l , skód żal. 


GRAMMATYKA 


achm, dram, drachma; | 





Gh 
1. Na początku wyrazów wymawia się dobitnie fal 





j polskie q. 


Ghost , duch ; qhastly, okropny, | 
2. W niektórych brzmi jak f: to laugh, I4(, śmiać 
; to cough, kóf, kaszlać; h, czhf, kawka; 
slough, stóf , wylina; enough, ć-nóf , dosyć; rough, 
rdf, chropowaty; tough, Lóf, tykowaty; draugh, 
draf , pomyje; draught, draft , pociąg, abrysę napój. 
Slough, kałuża, wymawia się slóń. 
3. Brzmi jak k w ow hók , podkolanek (żwie- 
rząt) ęż zy hiccough, hlk'-kip, czkawka. 
4. We środku i na końcu wyrazów wcale się nie 
wia 


wymawia. 
To siqh, wzdychać; night, noc; eight, ośm: mighty, 
potężny ; right, prawo; drought, posucha. 
Zobacz także przykłady Ot. G. 


D 


1. Wymawia się zupełnie jak w polskim języku. 

Dead, umarły; head, głowa; bondage, niewola; 
dear, drogi ; glad, wesoły ; kindred, powinowaty. 

2. W zakończeniu ed, czasu przeszlego i imiesłówu 
tegoż czasu, © brzmi jak (,gdyf,k,p,S, lab m, 
poprzedza to zakończenie. 

He siuwjed, on wypchał; he walkea, on chodził; 
he confessed, on wyznał; stopped, zatrzymany; 
ficed , utkwiony, staly; passed, przeszły. 

3. Wymawia się jak dz, gdy następuje po zgłosce 
akcentowanćj , a ma po sobie jednę z dwugłosek ra, 
ie , trójgłoskę e0u, lub samogłoskę w. 

Cordial, serdeczny; soldter, żołnierz; hideous, 
ohydny; verdure, zieloność. 

4. Jest nieme w wyrazach : Hidepark, ogród tego 
nazwiska w Londynie ; handsome 1 Jpekny; Wednes- 
day, środa; handsel, kolęda; handkerchief, chustka 
do nosa; riband, rib'-bln, wstążka; weasand. 
uó-'zn, krtań. 


F, Ph 
1. Obie te spółgłoski wymawiają się jak w polskim 


| języku [. 


og, mgta; far, daleko; snuff, tabaka; philoso- 

phy, filozofia; phosphor, fosfor; amphibtous , zie- 
mnowodny. 5A san: rd, pasterz,wymawia się szćp-hdrd. 

Wyjątkiem od tego prawidła są przyimek of, i wy- 
ry, poeci ; r n, a, w któ- 
rych te spółgł rzmią jak tw. składanych 
z przyimka of, thereof, whereof, f zachowuje swoje 
go” yz pa rijgap yk są w dioktko 

2. H jest ciche, a p tylko wymawia się w di ś 
dwugloska; triphtkong, trójgłoska; nap „ SMO. 
żydowska; ophthalmy, choroba oczu. 

3. Obie te litery są nieme w opopiikagm, 
cya; phthisis , suchoty, i w ich pochodnych. 


AH 


1. Wymawia się jak w polskim języku. : 

Hat, lusz; head , głowa; „, chata; heat, 
gorąco ; hen, kura ; he had, mial. 

2. Jest nieme w następujących : heir, dziedzic; 
heiress, dziedziczka; honest, uczciwy; hońcsty, 


senten- 


| uczciwość; honour, honor; honourable , szanowny: 


holek 
mour, 


herb, ziele; hospital, szpital; hostler, 
stajenny ; hour, godzina ; humble, uniżony ; 
humor ; humonrist , dziwak. 

W niektórych jednak pochodnych, Mh rachowu 


|swoje brzmienie : hereditary, dziedziczny; horal, 


godzinowy ; hospitality, gościnność. 
jest także nieme przy końcu wyrazów, i po literze 
r: Surah, Sara; Messiah, Messyąsz; myrrA, mira ; 


 catarrh, katar; rheumalism, fumatyzm; rhythm , 


rytm. 
















e. 








dz: 
R Malów: El" 


ewel , klejnot; Lo 
*hallelujah, w któym brzni jak y. 


Ę D 
| 
1. Wymawia się jak w polskim języku, zarywając 
trochę na „bye nie któr ch wyrazach a mianowicie w za- 
rowe 
praca; ; 6a Je, „gpw life, życie; willow, 
ję tych al tmcywiwi 
k Nie wymaw a się wcale 
1. Między ai k, a i m, a if, w tćj samćj załaośce, 
z walk, rada to każ gadać; altns , . Jatin; 
calm, cisza; psalm, psaim; małmesy, malmazya ; 
almond, fk wy calf, cielę ; całocs„cielta ; ha half. 
połowa; haloes , połowy; s 0508, 
Wymawila się jednak w psalinist, psalmista; psal- 
mody, śpiewanie psalmów. 
2. W następujących ; falcon , sokół; folk, ludzie; 
rpa żółtek; hałser, llna, cuma; Holborn, ulica 


5. W ałowach ułomnych, could, 


penny, ha 
M 


Nie różni się w niczćm od polskiego. 
N 


L. ia się jak w polskim języku. 
11. brzmienie nosowo gardtowe: 
£. Gdy « ma po sobie jednę z liter gardłowych q, k 
z, 
inq, Król; to ani, podziękować ; PBaĄ 
bankiet: strength , si 
2. Gdy jest na lońci zgloski akcentowanćj , i gdy 
następna zaczyna się na jednę z powyższych liter : 
Finger, palec; longer, dłuższy; anchor, kotwica; 
ankle, kostka u nogi; anzious, niespokojny ; con- 


<quest , zdobycz. 
Ill. Jest ciche po I I po m w tćj samćj zglosce : 
Kiln, piec wapienny; hymn, kymn; to condemn . 
; śsolemn, uroczysty; column, kolumna; i UU= 


Jesień. 
BLO w oddzielnćój od nich zgłosce , n daje się sły- 
sieć : condemning , potępiający , contemntn „ Pogar- 
dzający: to solemmizr, uroczyście obchodzić; 
, kolumnowy; autumnal, jesienny. 


P 


I. Brzmi fak w polskim języku : 
, Piotr; pepper, pieprz; pupil , uczeń; help, 


Il. Nie wymawia się wcałe : 
*1. Gdy go Sotopraećwa m, a £t następuje po nim : 
t, prędki; empty, próźny ; sumpłuous, prze- 
PYSZNY ; redemption, odkupienie. 
2. Przed n, s lub £ na początku wyrazów . 
Pneumalic, pacumatyczny; psalw , psalm; A: 
«mist , psalmisla ; ZW, tyzanna; Psyche, Sl - 


W receipt, rec yła opał pk korpus wojska; 


Q 
Ry odl a ( owe z nim 
cna ijenii 


should. 
Colonal, ulkownik mawia s poni la half= | 
war ,. . wy ię f- 


2 w 
zyka, zatrzymano p 


: iaidłs 
| tym język tie, atk bare M 
zach, zyku : e, antyk; - 
queror, zdobywca; co 


elte, ka; 
| tte, etykiet; rotesque, maśque= 
agi © askzrada; ROŚÓUŹ, nociet blu uke 
opaque, nieprzezroczysty ; harlequin, arlekin; 
| quor, trunek, i £ d. 


1. Wymawia się jak w pop i języku : 
ftage , wściekłość; room, pokój;.rurał, wiejski z 
rack , tortura; to strike, uderzyć; reveronce, us£a= 


jąc 
2 mawia się gluch 
tak iż raledwie p amg A awg ; psipaje po 3 
WE Md tod la e, dy k Ju 
rd, bard; card, karta; dark, ciemny; Ried 

| bocian; storm, szturni, burza; Warm, el 

3. Zakończenie re brzini jak ór, ron, ja 

Centre, środek; theatre, teatr; aprony, (artued ; 
iron, żelazo, . 

Mistress , pani , przed imieniem wlasnćm c» 
„wymawia UE młs-sls; Ze zaś znaczy pan 
władczyni, koch 

M jest ciche w Marlborough, mal'-bdrd. 


8 


I. Wymawia sie jak w polskim języku: 


1. Gdy ma przed sobą lub po sobie jednę ze 
| a ay nie jw zy piórwszemi 
| z następnych : b, d, g, l, a nr . 

Hisiory, historya; to to ask, pytaćz śrśtór, Siostra; 
he walkś, on chodzi, 

X Gdy” ma przed sobą jednę z powytszych liter 
z następującóm e niemćm 

False, fałszywy; horść, koń; discourść, TFozmowa; 
else, Inaczćój ; pu TJ puis ; immense, ogromny. 

3. Gdy ma przed sobą e nieme z poprzedzającą 
spółgloską, wyjąwszy powyższe: 

Pipes, rury, lulki, grapćś, winogrona; stalcśs, 
stany; he lastef, On kosztuje; he hopeg, «a Mia na- 
dzieję ; he takes, on bierze, 

Jak się jeszcze wymawia w rzeczownikach liczby 
mnogiej, i w trzecićj osobie liczby pojedyńczćj czasu 
teraźniejszego, powiemy paniżćj (II. 3,6 4). 

hw Na końcu wyrazów z poprzedzającą 
wyjąwszy © 

horus „chór; 4 zań , Nabożny ; bias, skłonność; 
pyramis, piramida Crtsts, kryza; chaos , chaos. 

5. W zakończeniach śiue, oai, some | 518, 
chociaż pomiędzy dwiema ate! Wrpóy 

Illustve, łudzący; derisory, des; enerosity, 
szlachetność ; philosophy, filozofia; troublesome, na- 
przykrzony; parenthesis , nawias; heresy, herezya; 
desolalion, spustoszenie. 

Podobnież w następnych : abuse, nadużycie; 
fuse, rozwiekly ; crcuse, wymówka; erercise, 
czenie ;  grease, iłustość; house, dom louśe , weSż ; 


dziesięciu wyrazach, się używają jako 
: | ag, s wymawia się jak z); Śr piwie ns 
ły; anise, anyż ; arquebuse, hakownica; base, po= 
dły; base, podstawa; case, futeral, przypadek; fo 
cea$fc, przestać ; CETUBE, e i chase, H 
|to chouse, okpić; close, gęsty, dychtowny ; to da- 
crease, zmnie 1 A ; to douse, zanu= 
rzyć; qoose, gęś; , ; Lów ; 
cyk 4oże (u cieśli) phose „ przetniana ; 
i 
NOŚĆ + , obluse 


, tępy, rozwarty; 'wroó 





(2 
praktykować ; purpose, cel, zamiar; veneńous, jado- | 
wity (i wszystkie przymiotniki na ose).,  _ 

6, W przyrostkach dis i mis, s ma toż samo 
brzmienie i : "e 2 

To «lrsagree, nie dzać stę; to disembark 
lądować ; A disinherit „ wydziedziczyć; to mielad , 
ubląkać; to disunite, rozłączyć ; to disappear, zni- 
knąć; to disappoint, zawieść , omylić; mischief, 
psota , psikus. | %: 
p Qd tego prawidła, co do dis, jest wiele wyjątków. 
$ w tym przyrostku brzmi jak =, gdy akcent nie pada 
na niego, i gdy po nim następuje jedna z liter b,d, g, 
I, m, n, r: to disable, uczynić niezdolnym ; disease, 
choroba; disorder, nieporządek; dstuse, zaniechanie 
zwyczaju ; to disband, rozpuścić wojsko; lo disdain, 
pogardzać; disgrace, hańba; dislike, nielubienie ; 
diśmay, postrach; disnatured, wynaturzony; dis- 
relish , niesmak. 

(7. Po przyrostkach pre i pro : 

To presage, przepowiadać; to preside, prezydo- 
wać; fo prosecule, dochodzić sądownie; presage, 
przepowiednia; proselyte , nowonawrócony; proso- 
dy, prozodia. 

Ww premi wymawia się jak z 

8. Dwa s mają toż samo syczące brzmienie ; | 

To assist, pomagać ; to assml, napaść ; assembly, 
zgromadzenie ; assault , napad. 

Ad. egg następne, w których brzmią jak z: to 
dissolve, rozpuścić ; to dissemble, udawać; hussar, 
huzar ; hussy, dziewczysko; to possess, posiadać, i 
w jego pochodnych ; ścissors, nożyczki, 

Tudzież wyrazy w których brzmią jak sz : misston, 
missya, i t. d, 

». S podobnież się wymawia na początku wyrazów: 

$ober, trzeźwy; sin, grzech; sórrow, smutek; | 
south, południe. 

Wyjąwszy sugar, szd'-gur, cukier; sure, szdr, pe- 
wny ; seler, SzUr, rynsztok, 

Il. Wymawia się jak z: 

y Gdy ma przed sobą jeanę ze spólgłosek b, d, 

„l,m,n,r. 

% Hlerba , ziola; beds, łóżka; stage, jelenie; palsy, 
paraliż; flimsy, wątły; clumsy, niezgrabny; phirensy, 
szał; kasbónd, mąż. 

Tudzicż przed Końcowem m * chasm , karm, szcze- 
lina ; om , graniastosiup ; sarcaśm , sarkazm. 

2. Przez wyjątek od prawidła (I. 4.) także jak z 

w następujących wyrazach: ds, jak, gdy; he has, on 
ma; he waś, on był; he ts, on jest; his, jego, swój. 
38. W rzeczownikach liczby mnogićj, s brzmi jak z, 
gdy rzeczownik w liczbie pojedynczćj jest zakończony 
na jednę z powyższych liter, na samogłoskę, lub na w, 
y, które na końcu wzrazów sz samogłoskami , co tak- 
że stosuje się do trzecićj osoby liczby pojedynczćj 
czasu teraźniejszego : 
_ Ribs, żebra; heads, głowy; rags, gałgany ; wives, 
żony; flies, muchy; ways, drogi; virtues , cnoty; 
tribes, pokolenia; (trees, drzewa; he cries, on 
krzyczy ; he betrays, on zdradza; news, nowiny. 

k. Podobnież się wymawia, gdy z samogłoską e (wy- 
mawiającj się w tym razie jakl, zobacz E, III. 2.), 
stanowi dodatkową zgłoskę w rzeczownikach liczby 
mnogićj i w trzecićj osobie słów : | 

Asses, osły; cages, klatki; bosces, pudełka; he 

ianges , on odmienia; she pratses, ona chwali; she 
rises , ona wstaje. 

5. Wyjąwszy w zakończeniach wymienionych po- 
wyżćj (1. 5.), s wymawia się jak z między dwiema sa- 
mogloskami : 

_ lioses , róże; lo propośe, proponować; to resolve, 
postanowić; miserable, nędzny; noisy, hałasujący ; 
ph -.>jęża , fizyka. 

LI. $ wymawia się jak sz lub ź, gdy akcent przy- 
pada na poprzedzającą samogłoskę , i gdy po nim na- 
stępuje dwugloska lub samogłoska : 

„ Nauseale, sprawujący ckliwość; pleasure, pezy- 
jemność, z | 





"= MP "| 
GRAMMATYKA 


1. W zakończeniu sion z poprzedzającysamogioską 


| akcentowaną brzmi jak z. 


Evasion, wybieg ; cohesion, spójność; decisromę 
decyzya; confuston , zamieszanie, 

Podobnież w Asia, 4 -ż4; Asian, 4'-żin; w Asialuc, 
jak z, a-zó-At'-lk. z ę 

Lecz gdy ma przed sobg /, m, n, r, lub drugie s; 
wymawia się 5z. | ama 

Expulsion, wygnanie; dimenston , rozmiar. 

2. $ przed u, z poprzedzającą akcentowaną samo- 
głoską , brzmi jak z: 

Measure , miara; treasure , skarb. i Ą 

Lecz gdy ma przed sobą jednę z powyźszych liter, 
wymawia się jak sz: 8 

Sensual , zmysłowy ; censure , cenzura. 

IV. $ nie wymawia się wcale w island, wyspa; de- 
mesne, dobra; Carlisle, Kar”-Ill, miasto w Anglii; 
Grosvenor, plac w Londynie, 

V. $h brzmi jak sz: 4 . 

Sharp, ostry; short, krótki; English, angielski; 
blush, rumieniec; to wash, myć; fish , ryba. « 

„Ch po 8, jak k: scheme, plan; school, szkoła. © 

kę „pa schism, sizm, schyzma; schismaluc , 
stz-mA -tlk, w 

T 

I. Wymawia się w ogólności jak w polskim języku: 
to take , wziąść ; lail, ogon. 

II. Jak cz, 1.z następującóm u i z akcentem na 
poprzedzającćj zgłosce : A 

falure, natura; nalurał, naturalny; picture, 
ohraz ; adventure, przygoda; actual, aktualny, Sorzp- 
lure, Pismo Ś. | 

2. Gdy ma po sobie trójgloskę eou, z akcentem jak 
powyżćj : i 

Duteotus, posłuszny; courteous, grzeczny; plen- 
teous , obfity; piteous, nędzny; righteous , sprawie- 
dliwy ; bounteous , szczodrobliwy. 

3. Gdy ma przed sobą n,slubz: 

Frontier, granica; celeslial, niebieski; mirtion . 
zmieszanie; bestial, bestyalny; digestion „ trawie- 
nie; question, pytanie, 

III. Ti przed samogłoską brzmi jak sz, w zakończe- 
niach : nalion, naród; martial, marsowy; palient, 
cierpliwy ; porlion, cząstka, posag; inilial, początka- 
wy; vocalionń, powolanie. 

W wyrazie saliety, sytość; brzmi jak (, s4-tl'-©-18; 
w lo satjate, nasycić, jak sz , sa -sz6-4L, 

IV. Jest nieme w następujących: pankropłej, ban- 
kructwo; chestnuł, kasztan; to christen , chrzcić; 
Christmas, Boże Narodzenie ; curranł, porzćczka ; 


| to fasten, przytwierdzić; to glisten, lśnić się; gout , 


smak; hauiboy, obój; to hasten, pospieszać ; to listen, 
słuchać ; morigage, zastawa dóbr ; often, często; ra- 
gott, przysniaki to soften, złagodzić; waistcoat, ka- 
mizelka. 

Tudzież w zakończeniu stle ' aposile, apostal; 
bustle , wrzawa; castle, zamek ; epist/e, list; hostłer, 
pachołek stajenny; mistletoe, jemioła; ta nestle, 
gnieździć się; to wńtstle , świstać, 

W pesśtle , tłuczek, ( wymawia z! 

Clothes, suknie, klóz. 


Th 


Brzmienia tćj spółgłoski nauczyć się tylko można 
z przysłuchania się osobom dobrze wymawiającym. 


|Ma ona dwa brzmienia, jedno twarde [h, które się 


tworzy wytykając koniec języka po za górne zęby, i 
starając się, przy wciąganiu go napowrót, wyświsnąć 
głos podobny do syku gęsi łub węża; drugie miękkie 
TH, które się tworzy tym samym ruchem języka, z tą 
różnicą że wciągając go trzeba urobić glos zbliżający 
się do z. 

1 Ma pićrwsze twarde brzmienie, 

1. Na początku i nakońciowyrazów. 


' Tm" 


JĘZYKA ANGIELSKIEGO 


"To thank, dziękować; to think , myśleć; thunder, 
«szmot; „death „ śmierć; breath, oddech; path, 
? 4 1 

ścieżka. 

Wyjawszy w zaimkach THis, THat, THee, THeir, 
THem; THese, THose ; THey; THine, THy, (zobacz 
ich znaczenie w Części II, o Żaimkach). 

3 Tudzicż w następujących : THe (przedimek okre- 
ślny); THan, niż; THence, ziamtąd; THere, tam; 
THiTHer, tam (z ruchem); THough , chociaż; THus, 
tak; smooTH, gladki; beneaTH, pod; booTH, bu= 
da; t©TA, z (przed saniogłoskąj; with, z ( przed 
spółgłoską ; toż samo się rozumie o przedimku). 

"2. Gdy ma przed sobą lub po sobie spółgłoskę. 

Ethnic, pogański; orthography, pisownia; phi- 
lanthropy, filantropia; athwart , w poprzek ; thral- 
dom, niewola ; thread, nićz threat , grożba; ortho- 
doa , prawowierny. 

„Wyjąwszy breTHren, bracia; Adak szeląg; 
oddz, dalej; norTHern, północny; worTHy, 
r 


Y. 
3 Między dwiema samogioskami w wyrazach gre- 
ckich. 

Authenlic , autentyczny ; athetst , ateusz; method, 
metoda; sympathy, sympatya ; pathelic, patetyczny; 
catholic , katolik, 

AI. Ma drugie miękkie brzmienie. 

1. Między dwiema samogłoskami w wyrazach an- 
zielskich. > 

FaTHer, ojciecz móoTHer, matka; to tiTHer, 
zwiędnąć; broTHer, brat; feaTHer, pióro; to 
gaTHer, zebrać, 

2. W liczbie mnogićj rzeczowników zakończonych 
na th twarde. 

PaTHs, ścieżki; batTHs, kąpiele; QaTHs, przy- 
idęgi ; laTHs, łaty (na dachu). 

Wyjąwszy truths , prawdy. 

3. Gdy ma po sobie © nieme w zakończeniu słów. 

To breaTHe, oddychać; lo loaTHe, brzydzić się; 
to swaTHe, powijać; to cloaTHe, przyodziać, tn 
baTHe, kąpać, to wriTHo, kręcić , wykrzywiać. 

Dla odróżnienia stów od rzeczowników, wszystkie 
słowa tego rodzaju powinny by mieć końcowe e; nie- 
które jednak przez niestosowność właściwą pisowni 
angielsktćj nie mają tćj litery : fo seeTH, kipieć, 
wrzeć; (o smooTH, ugladzić; to sooTH, ukoić; to 
wreaTH , spleść , uwić wieniec. 

IIL. Th wymawia się jak t w asthma, dychawica; 
Thomas , Tomasz ; Thames, Tamiza; thyme, tymia= 
nek; phthisic „, suchoty, 

Wcale się niewymawia w Ttwel/lAtide święto Trzech 
Królów. 
V 


4. Wymawia się jak polskie to. 

Viracily, żywość; violent, gwałtowny; acliuve, 
czynny; envy, zazdrość; love, miłość; to avoid, unikzć. 

2. Jest ciche w lwelvemonth, rok; sevennight 
(sennight), stn'-nlt. 


w 


Jest spółgłoską na początku wyrazów, a samogłoską | 


da końcu. 


1. Wymawia się jak u polskie, zlewając się w jedno 
brzmienie z następującą samogłoską. 

1. Gdy ma po sobie samogłoskę w tćj samćj zgłosce. 

He was, on byl; we were, byliśmy; war, wojna; 
Bwan, łabędź ; stoarm, rój; ltwelve , dwanaście. 

Wyjawszy sword, miecz; answer, odpowiedź ; to 
answer, odpowiedzieć; toward, towards, ku; liwo, 
dwa; Southwark, STH -Ark, przedmieście Londynu, 
w którym się wcale nie wymawia. 

2. W. dwugłoskach €to, otw. 

New, nowy; how, jak; few, małoz now, teraz; 
vietw, widok; doton, nadale, 

Zobacz wymawianie tych dwucgłosek. 





greckich: Aenophoan, 
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TI. Wh ma brzmienie podobne temu jakieby młał 


wyraz chtoast, po odcięciu c, i wymawiając w jak u, 
to jest wprzód h, a potóćm « wymówić należy zlewając 
je w jedno brzmienie. 


What, co 3 whale, wieloryb; where, gdzie; wheel! 
koła; which, który ; white, biały, 

III W nie wymawia się: 

1. W dwugłosce atw. 

2. W dwugłosce ow, przy końcu, 

3. W dwugłosce ew z poprzedzającćm 7. 

Zobacz ich wymawiania. 

4. Przed r. | 

To wrap, obwinąć; to wriłe, pisać ; wry, krzywy; 
wrath, gniew ; wrist, przegub ręki; wrong, zły. 

5. W następnych przed h. 

Who, kto; whose, którego; whom, którego; whole, 
cały ; wholesome, zdrowy ; whore, hódr, hór, kurwa. 

Honusewife, gospodyni ; housewifery, kobiece do- 
mowe gospodarstwo, wymawiają się, w gminnćj poto- 
cznćj mowie, hidz'-1f, hdz-If-rć. Walker wymawia te 
wyrazy, hiz-ulf, biz -ulf-re. 

Midwife, akuszerka, wymawia się mtd'-ulf. 
W oedwzii, boatstoain, rotman, brzmią kók'-sn; 

'-SN. 


x 


» Ma dwa brzmienia, jedno twarde ks; drugie mięk- 
e gz. 

I. Ma pićrwsze brzmienie : 

1. Na końcu wyrazów. " 

Sir, sześć; ser, płeć; boc; pudełko; syntar, 
składwia ; phenia, fenix ; paradoc , paradox, 

2. Na końcu zgloski akcentowanćj, 

Convezrity, wypukłość; arts, oś; erercise, ćwi- 
czenie; erile , wygnanie; ecrcrement, łajno; lo exe= 
cute , wykonać. 

3. Gdy akcent spoczywa na tuż po nim następującćj 
zglośce, 

Exrcuse, wymówka; cerpense, wydatek; erlent, 


| rozciągłość; derlerity, zręczność; erterior, zewnę- 


trzny ; to erpect , oczekiwać. 

il. Ma drugie brzmienie: 

1. Kiedy akcent nie przypada na zgłoskę którą a 
zamyka, i gdy następująca zaczyna się na samogloskę 
lub na h. 

Example, przykład; to ezamine, examinować; 
to echkorł , upominać ; (o emile, wygnać z kraju; ere- 
cutor, exekutor testamentu; to erhale, wyziewać. 

Lecz jeżeli podrzędny akcent przypada na r,w wy- 
razach wielozgłoskowych, ta litera wtenczas ma pićr= 
wsze brzmienie ks: edhałatton, wyziew; erlibilion, 


| wystawa. 


IU. AX wymawia się jak ksz, gdy akcent przypada 
na tuż poprzedzającą go zgloskę, i zląd pochodzi ró- 
żnica między anciety, ang-zl'-ć-tć, niespokojność, I 
nterious , ank'-sziis, niespokojny ; między lururiona, 
(lg-zu'-ró-us, zbytkowy, i lurury, Iók'-szu-ró, zbytek. 

Iv. X wymawia się | es z na początku wyrazów 
ErTES. 


Y 


4. Na końcu zgłosek i wyrazów jest samogłoska, | 
o jćj wymawianiu powiedziało się obszernie powyżćj, 
(zobacz I, Y). 

2. Na początku wyrazów jest spólgłoską; i wyma 
wia się jak polskie 1. 

Fear, rok; young, miody; Yoke, jarzmo; jóu, wy. 


Z 


1. Nie różni się w niczem od polskiego. 

To buzz, burczeć; zeal, gorliwość; lazy, leniwy; 
io snecze, kichać. | >ol 

2. Przed ier, wre brźmi jak ż. 

ńlazier, szklarz ; razure,skrobanina. 


OBJASNIENIE 





SKROCEN. 





m 4 przymiotnik, Her. Heraldyka. pron. _ zaimek, 

z przysłowek, t . wykrzyknik, prob. przystówie. 

Anat, Anatomia, joc. lud, żartobliwie. 8. rzeczownik. 

Arch. Architektura. Ł. B, Lord Byron. Skaksp. Shakspear. 

art. przedimek, Mar. Marynarka, SUD. stopicń najwyższy. 
Aryt. Arytmetyka. Med. Medycyna. Teol, Teologia, 

Asirol. - Astrologia. Mil. wyraz wojskowy. v. slowo. 

Ast, Astronomia. Milt. Milton. v. a. słowo czynne. 
Bot, Botanika, mod. świeżo w użyciu. v. m. słowo niejakie. 
Chem, Chemia. Muz. Muzyka. u, tr, słowo nieforemiie, 
Chir.  - Chirurgia. Mysl. _ Myślistwo. v. reg, słowo foretnne. 
comp, _ stąpień wyższy. part. iiniesłów, wulg. wyrażenie gminne. 
con), spójnik. part.adj. przymiotnik imieslowo= | w. r. wyraz prawny. 
[fam. w poufałej rozmowie, wy. W. 8. Walter Scott. 

fig. w przenośnem znaczeniu, | pl. liczba mnoga. zob. zobacz. 

Fort. Fortyfikacya. prep. przyimek, t wyraz wyszly z użycia, 
Gram.  Grammatyka. pret. czas przeszly, 





SKRÓCENIE TYTUŁOW DZIEL SHAKSPEARA Z KTÓRYCH 
WYRAŻY WYSZŁE Z UŻYCIA ZOSTAŁY 


A et C. Anthony and Cleopatra. 
A. W, AJI'5 well that ends well. 
A. F. L. I. As You Like It. 

C. of E. Comedy of Errors. 
Cor. Coriolanus. 


OBJAŚNIONE. 


M. of V. The Merchant of Venise. 
Mac. Macbeth. 

M. W, of W. Merry Wives of Windsor. 
| Oth. Othello. 

Per. Pericies. 


R. II. lt. III. Biehard the Second, Richard the 


o Gymbaline. 
IV. V. VI. VIII. (P. I. II,), King Henry, first |  Tbird. 


part , second part. 
Ham. Hamlet. 


L. „łą Locę' s Labour Lost. 
„AGA. N. Mucli Ado Abdin Nothing. 
.F. M. Meastire for Measure. 

D. A Midsummer Night's Dream. 


li. et J. Romea and Juliet. 

Temp. Tempest. 

Tr. et Cr. Trollus and Cressida. 

1. A. Titus Andronicus, 

T. of A. Timon of Athens. 

T. N. Twelfth Night. 

T. of the $. Taming of the Shrew. 

Two. Gent. "he Two Gentlenien of Veronś. 
W. T. Winter's Tale. 



















A 


A, dart, (za zwyczaj nietlómaczy 
się na „, Czasem tylko oddać 
* go można przez dodanie pewien, 

jakiś, do ja przed 
;k> położony) żywa się 1) 
przed imionami zaczynającemi się 
r ra man, cztomiek; 
awe kobieta; a youth, mlo- 
przed imionami Łaczy= 
nającemi 


' od u, przedzielonego 
jakoteż przed następującemi : 


Hp 


od następnej ya ęj ; 


ftbe, owca; O European, Euro= | 


5 tę tici. za, stę 1) dla ozna= 
Eedmnić ilości: a Ilie MONEY, 
niewiele pieniędzy; a feto days, 
kilka dni; 3 po wyrazach jakjkol- 
wick ilość oznaczających : a liun= 

a year, sto na rok; once a 


day,-raz na dzień; how much a 


headźile od glowy, od sztuki? ma! ny 
aman, nie jeden człowiek ; 3) mię> 
słowem a imiesłowem Czasu 
miewał dła oznaczenia zn= 
cząć się mającćj , lub wciąż trwają= 
czynności : ło go a hunting, Iść 
-54 prodykcrwśą to a bcq ing, cho- 
po żebranym chlebie; ho i5 a 

„, om nad tym pracuje, jest 


RAL 


p 
jt 


łóżku, Ł.d., gdzie się 
t przyimków, in, on. 
ZSąępę: +5. (mar.) Tył 
rufa; 2) adv, z tyłu ,w tyl- 


okrętu. 
nij cz ABANDON , rbión'-don, o. a. 
opuścić , szew To—all hope, 


NED, NED, 8 bin'=dóna, adj, 


opuszczony, zostawiony ; wylany na 
złe, rozpustny, An — 
twrelch, łotr wylany na wszyslkie 


maBANDONKENT, t-bdr"-dln 
e, zostawienie, 
Z POAGAŚE, 3 zmie poniżyć, 
| LU r 
ABASEMENT, 4-bis-mtnt, £. 
poniżenie , upodlenie. 


TO ABASA, 4-bisz" v. a. zawst 
dzić. To be abashed at4 wstydzić 


PO MATE sobi zip 
zr 


e 


a 


* v.a. 1 ) zmnlej: 





, przytrzeć kont: ro= 


IEMUIA kla BETna fla INA maksa fha jaka NATkaa ańa PA A PARA (HEIAAGA MZR IU 


w op za, She is wgra zgłć zległa. 


ć cenę; po- | pod 
„ defalkować. To— 





SŁOWNIK 


ANGIELSKO-POLSKI. 


ABE 
gów, upokorzyć kogo, To—the pri- 


ce of a commodity, zniżyć cenę to= 
waru; 2) v. m. folgować , zwolniet , 

zelżeć, ulżeć , uświierzyć się, 79 = 
im ohe's flesh , Spadać z ciala, chu- 
dnąć. The heat abates, upał wol- 
nieje. My patn begims t(0—, ból 
mój zai fołgować , uśmierza się, 


ABATEMENT, ś-bit-mónt 7 „. 


| zmiejszenie, zniżenie ceny; potrąg= 


cenie, defalka; folga, zwolalenie, 
ochlonienie, ulżenie, 
ABATER, ś-bó'-tór, s. środek 
przyllumiający, ulgę przynoszący. 
ABB, ab, 5. Osnowa (u tżaczów, 
sukienników). 
ABBACY, AW=bó=sa, 5. opactwo. 
ABBE$SŚ, śb'hls, 6. ksieni, prze- 


ABBEY, db'-hó, a, 
klasztor. 

ARBOT, ib'-blit, 5, opat — mus, 
godność opata. 

TO ABBREVWIATE ZE: 
v. a. skrócić, 

ABBREVIATION, śbpbró-wó-h'= 
szón, 5. skrócenie, tytel, 

ABBREVIATOR, 4Ab-bró-wć-A'= 
tir, 5. skraczacz , abrewiatgr. 

ABBREVIATURE, 
czir, 8, skrócenie , , krotla, 

TOABDICATE, Ab'<de-kat, w. a. 
abdykować, złożyć koronę. 

ABDICATION, ab=dó-ka'-szdn, 
s. abdykacya. 

ABDOMEN , ub-dó-ntn, s. pod- 
brzusze, h 

ABDOMINAL,  Ab-ió'-me-nal, 
podbrzuszny. 

TO ABDUCE, ab-dds', v. a. od- 
ciągnąć, ściągnąć. 

ABDUCENT, ab-da'-sdnt, (anat.) 
a muscle =, muszkuł ściągający 
jaki członek. 


rę ścięga 
3 ga, adv. w łóżku, 


opactwo, 


AREL., 4'-bl, s. A 

ABERRANCE —9), , dh-fr=rans, 
5. zboczenie, zblądzenie, oblakanie. 

ABERRANT „ab-tr'-rint, adj. 
zbaczający, błądząc y, 

ABERRATION , śb-ćr-ra'szdn, 6. 
zboczenie, obłąkanie. 

TO ABET, d-bet' v. a. podbech- 
zed podszezuwać, podżegać, pod= 


zać. 
ABETMENT, h-bót=mónt, 
żeganie , pod uszczanie, 
ABETTER, (—Tron), 
4. s pOdEegACw, poięsząj 


8b-bri=wó=h= 


i-bót=tór, | 







o 
d: 








ABL 


ABEYANCE, ób-4'<lns, 8. w. m 
zawieszenie. ! 
TO ABHON, ab-hór*, v.o. brzy 


| dzić się, miec w obrzydzeniu, 


ABUORRENCE (—cv), Ab-hide* 
róns, 5, obrzydzenie, 
OdraiP, 


ADHORRENT,adj. sb-hór'<rint, 
brzydzący się, zj wstręt, ode 
iz me ;—LY, adu, 20 my 
LU 

ABHONRER, ab-hór'-rhr, 8. mae 
Jący w obrzydzeniu. 

TO ABIDE, 4-bld', (vir. 1) a, 
znosić, cierpioć. I cannol=h 
mogę go znieść. He cannot = z 
take patnś , niechce soble zadać ża 


| doćj pracy; '2) r" ADNE 


bywać, zostawać, To = Lary the 
woodz, mieszkać po lasuch. To = 
in śin, pozostawać w grzechu, Ta 
= by (in) a deh obstawać, upiee 
rać się PR” 

AL R, żbi hl ddr. s. t mieszka 


 BIGAIL, ah'-gól, 5. pokojowa, 

" ABILATY, $-bil--te , s. zdolność, 
=p i 8. l 

zdatność | możność zapłacenia. | 

OE. śb-dżókt, 0. a. ode 


ABJECT, sb'-dżeki adj. podły, 
nikczemny. 
ABJECTEDNESS , śb-dźók'-tód= 
nis, 5. znikczemniałość, 
Ab-dżlk-zzón Or 
| Ab-dźókt'=nóss, m, 
pasie, upodlenie , znikczemnio= 
 BJECTŁY, Ab” adv, 
podle, nikczemnie. ą 
ABJURATION , Ab --dźó-ra'szhn, 
8. ka ray Się, zrzeczenie się 


POTÓ ABJURE , ib-qźór", ©. a. ode 
mega] się, zrzec się pod przy. 


"Ę ABLACTATE, Ab-idk'4Ht, 
v. a, odlączyć od piersi. 


ABLACTATION ah | dd 
s. odlączenie od płakać 


ABLAQUEATION 
szńn, dzaj nii a Gd na okglg 


korzeni. 





= 
2 ABO 

. To be—, módz. He gives more 

an he is —, daje więcej ó: ii 
10 cy w stanie zapła= 

ła po, będący » krępy. 

0 ABLEGATE, Ub-ić gat, p. a. 
delegować , posłać. 

ABLEGATION, Ab-18-ga'-szdn, 
s. delegacya , poselstwo. 

ABLENESS, A -bl-nós, s. zdol- 
ność, zdatność. 

ABLEPSY, ab'-Ićp=sć, 5. ( med.) 
ślepota. 

ABLUENT, 3h'-li-fnt, 
(med. ) opłukujący, czyszczący. 

ABLUTION, 4b-ll-szdn. s. opiu- 
kanie, obinycie. 

TO ABNEGATE ,ab=nó-gat „v.a. 
zaprzeczyć , wyrzec się, 

ABNEGATION, db=nt -ga-szdn, 
s. zaprzeczenie, wyrzeczenie się. 

ABOARD, A-bórd', adwv, na Okrę- 
cie, na statku. 

ABODE, A-bód', 1.) (pret, lub 
part. zob. TO ABIDE); 2) s. mie- 
szkanie , siedziba. 

TO ABODE, v.a. przeCzuwać, 
przepowiadać , rokować, znamiono- 
nować , wróżyć, 

ABODEMENT , A-bód'-mdnt, 5. 
przeczucie, przepowiednia, wróżba. 
' TO ABOLISH , 4-ból '-1SZ, | (l. 
obalić, znieść, skasow ać. 

ABOLISHABLE, A-bol'=Tsz-d-bl, 


adj, 


mogący być obalonym, skasowanym. 


ABOLISHER, 4-ból'-llsz-ir, ś 
obalacz, znosiciel. 

ABOLISAMENT,  A-bó1'-fsz- 
ment, Or ABOLITION, ab-ó-llsz"= 
fin, 8. obalenie, zniesienie , skaso- 
wanie. 

ABOLITIONIST, 4b-0-1lsz'-fin- 
tst, s. ( mod.) członek stowarzysze- 
nia mającego za cel zniesienie nie- 
woli murzynów. 

ABOMINABLE, 4-bóm'-ć-n4-bl, 
obrzydliwy, ohydny, szkaradny. 
—NESS5, s. obrzydliwość , szkara= 
dzieństwo. =LY, adv. obrzydli- 
wie, ohydnie , szkaradnie. 

TO ABOMINATE, 4-bóm -ć-nat, 
v. a, brzydzić się, mieć w obrzydze- 


niu. 

ABOMIN ATIOŃ, 5%b0m-0-n4'- 
szón, 5. obrzydzenie, ohyda, zgroza, 

ABORIGENES, Ab-0-rldż'-t-yóz y 
s. pł. pierwiastkowi mieszkańcy 
kraju , tuziermcy.” 

ABORTION, A-bdr'-szlin, 5. po- 
ronienie ; płód niedonoszony. 

ABORTIVE,4-bdr'-tlw, adj. poro- 
niony; (/:g.) spełzły na niczem, dare- 
mny, napróżny; ABORTIVES, pł. 
środki de spędzenia płodu służące. 
An=design, zamiar który spelzi 
na niczem. To prove—, spełznąć na 
niczem , nieudać się w praktyce, 


ABORTIVELY, a-bór'-tlw-lć, | 


adv. przed czasem. 
TO ABOUND, 4-bóhnd, v. n. (in, 
a Jobfi itować , mieć podostatck ; 
pł To—in one's own SENSE, 
erać się przy swojem pry 
ABOUT, A-bólt, adv. 
w kolo, dokoła, około , Klizkd, po, 
przy, względem, co się tyczy. "Ten 
mtles—, na dziesięć mil dokoła. — 


noon , okolo południa, Somewherq | 








ABS 


—(he house, gdzieś koło domu. To 

take a turn = 'the iown, przejść 

się po mieście, What do they cry 
— [he streets? co oni obwolują | 


ulicach? I have no money—me, nie- 
mam pieniędzy przy sobie. I coma 
to you — thal bustness, przycho- 


drę do ciebie w tym interesie, ['ll 
tell you how to set=it, powiem ci 
jak się masz wziąść do tego. To be 
— [0...., zabierać się do czego; być 
tia samym punkcie. They are — to 
(igkt, szykują się do boju. 7o lie—, 
eżeć lu i oawdzie (w nieładzie , w nie- 
porządku). Ta the right ęmel.) 
na prawo zwrot! 

ABOVE, ś-biw', adv. i prep. 
wzwyż, powyżej, nad, ponad, więcej 
niż, over and —, z nakladem. As—, 
jak powyżćj, Trom—, z góry. — 

slairś, na górze, na wyższćm pię= 
trze. = our strengih and ability, 
nad naszę możność i siły. =—all, na- 
dewszystko. I value honour—life, 
cenię honor nad życie. We fought 
—siI hours , potykaliśmy się wię- 
cćj niż sześć godzin. —growad . na 
ziemi, w liczbie żyjącyci. 

ABOVE-CITED, a-sl-tfd,or ABO- 
VE-MENTION ED, adj.. —mćn- 
szund, wyżej pomieniony, 

TO ABRADE, 40-rad', ©.Q. 05- 
krobać, odetrzeć, obetrzeć, 

ABRAHAM, śb-ra-ham, s. Abra- 


ham 
ABRASION, ab=ra -żón, 5. 03- 


krobanie, otarcie. 

ABREAST, A-bróst', adv. obok, 
jeden kolo drugiego. 

TO ABRIDGE, A-brldź", v.a. 
skrócić ; (fig.) ukrócić , ująć, odjąć, 
ło—one s self of convenfencesś, 
ujmować sobie rzeczy do wygód 
służących, 


ABRIDGER, 5-brldźż'-tr, s. abre- 


wiator. 

ABRIDGMNENT, a-brldź'-rnent, 
s. skrócenie, krótż ki zbiór; ( fig.) 
ukrócenie, ujęcie, pozbawienie. 

ABROACH , A-brócz, adv. z wyte 


| kniętym czopem, 70 5e/—,wyiknącć 


czop, cdszpuntować; (fig.) rozpo- 
strzeć , rozpuścić , rozszerzyć, 
ABROAD, d- braud, adv, ze- 
po ay pozadomem , za granicą. 
0—, wyjść z domu lub z kraju. 
e and, w domu i pozado- | w 
rę w kraju 4 za granicą. Il is 
generally talked —, wszędzie o 
tćm mówią. To spread—, RRGAE, 
rozgłosić. 
TO ABROGATE, Ab-ró-giit, W.ił. 
znieść , skasować. 
ABROGATION , Ab-ró-ga'=szdn, 
s. zniesienie , skasowanie. 
ABRUPT, Ab-rlipt", urwisty,prze- 
paścisty; raptowny, porywczy, na- 
gly, niespodzicwagy. An — ślylc, 
styl urywkowy. 
ABRUPTION, śb-rup '-szin, s. 
rozerwanie, roztarganie , urwanie. 
ABRUPTLY , ab-ript-lć, adv. 
raptem, porywczo, nagle, niespo- 
dziewanie. 
ABRUPTNESS, ab-riipt-nós, s. 
porywczość , naglość , skwapliwość. 
ABSCESS, Ab'-sds, s. wrzód. 


= 


INA -44 


TO ABSCIND, ab-slnd', 0, Gu 
uciąć , odcigć. 
ABSGCISSION , śb-slt'-dn, 8, ucię 


cie , odcięcie , (fig.) zniesienie, eka- 


| sowanie , unieważnienia 


TO ABSCOND, śh-skónd, 0. n- 
skryć się, ukryć się, schować. się. 

ADSGONDER , śb-skón'=dhr, 5. 
ak NiE gy acy zę 

, £. 

tomność, nieobecność, (fig. ) — 
mind, nieprzytomność - e 
targnienie. Leave of—, urlop. 

ABSENT, b "fia.y s. p cnc 


gti nieobecny (fi 
: „Ała en ryc (= 


R. 9 sel) a oddalić 

ABSEŃ. EE, Asd td”, 8. nieo- 
becny (w kraju "lub w miejscu swega 
urzędowania). 

TO ABSIST,3b'-slst', o. n. odstą. 
pić, zaprzestać, 

ABSOLUTE, adj. 1b-s0-lit, abso- 
lutny, samowładny, nicograniczony ; 
doskonały, zupelny; bezwzględny, 
bezwarunkowy. = LY, adv. samo 
wladnie; zupelnie; bezwzględnie; 
opened id ta Wrzżoinza 
czona wladza, 

ABSOLUTION, ab sód szón, e. 
absoiucya, rozgrzeszenie. * 

ABSOLUTORY, śb-sdl'-h-tóre; 
roz ŚR jący, odpuszczaj jacy winę. 

TO ABSOLYVE, Ab-zólw', v.a. 
(of, from.) rozgrzeszyć ; odpuścić 
winę, uwolnić. 

ARSQONANT, śb'-só-nant', or AB- 
SGNOLUS, 4b'-só-niis, nieharmo- 
piczny ; (fig ) niedorzeczny, zdro 
źny, nietralny. 

TO ABSORR, śb-sórb', v. a. po- 
chłonąć ; wciągnąć, wsysać , nabrać 
w siebie. 

ABSORBENT, Xb-sbr'-bdnt ;* s, 
e oi absorbujące kwasy w żo- 
|) ku. 

ABSORPT, ab-sórpt', pochlonio- 


| ny, wsiękły. 


ABSORPTION, ab-sórp'-szin , £. 
pochionienie , wsiękanie. 

TO ABSTAIN, ab-stan', w. m. 
( from.).po wściągnać się , powstrzy: 


ABSTEMIOUŚS,  Ab-stt'-mć-is. 
wstrzemięźliwy. —LY, adv. wstrze: 
miężźliwie, —NES5, s. wstrzemięźli: 


wość, 

ABSTENTION, Ab-stón'-sztn ; $. 
zatrzymanie, nie dopuszcza nie ;W. P. 
tamowanie przez opiekuna sierocie 
objęcia dziedzictwa. 

TO ABSTERGE, ab-stórdż"', 
(med.) opłukać, obmyć, óczybcść 

ranę). 

ABSTERGENT, Ab-stór"-dżdnt, 
ocierający, ścierający; (med.) prze- 
czyszezający, wyprowadzający _hu- 
móry przez purgacye. 

ABSTERSION, ab-stór *-Sz0N, 5. 
obtarcie, wytarcie, (med.) prze. 
czyszczenie, | 

ABSTINENCE, ab'-stó-nćns, «. 
wstrzemięźliwość. 

ABSTINENT, adj. Ab'-stó-nóćnt, 
wstrzemiężliwy, powściągliwy. — 
LY, adv. wstrzemiężliwie. 

TO' ABSTRACT, b-stpdkt, v. a. 


| mywać się od czego. 
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AGC | 
- Aba wigęczeć M gani, 


walczyć, gey 1% atak, adi 1) 


oderwany, odiyezody. — mathema* 
tica, czysta piotrz l tyt — worda, 
Qderwane, czysto umysłowe; 


ażenie ; węciąg ime lc 
„ABSTU STRACTED ry krók-iżd, 
rafinowany, ? utrowany, wycią- 


gięty (jak NPA (fig.) oderwa- 
; roztrze? nanj, roztar= 
oda: ZE „ edo. w oderwaniu, 
w odliczeniu. —f: cm , bez względu 
ma, niezważijąc na „ pominzrszy. 
ABSTRACTION , ko-siril-śri5, 
s. odrywanie wyobrażeń, nieprzy- 
tomność ureysiu, roztargnienie. 
ABSTRACTLY, 4b-sirhikt'= id, 
v. oilerwanym m sposobem. 
ABSTRUSE , śb-stris', adj, cie- 
mny, zawiły, —LY, adv. ciemno, | d-tć 
zarzą —NESS, 5. ciemność, zawie 


ABSURD,db-sórd',adj. przeciwny 
rozumowi, niedorzeczny, nieprzy- 
zwólty, zdróżny, śmieszny, = LY, | 6 
mdv. niedorzccznie, śmiesznie, = 
—NESS, s. zob. =ABSURNDITY. 


ABSURDITY „Ab-siir'-de-i8 ,5.nie- | Cya 


dorzeczność, nierozum śmieszność. 

ABUNDANCE, ś-bln'-dans, s. 
obfitość , dostatek. 

ABUNDANT, 
anogi , obfity, dostatni,„-—LV, adu. 
obficie , podostatek. 

TO ABUSE ,a-biiz”, v.a. nadużyć, 
zwieść, oszukać; lżyć, znieważać, 
szkalować, be =sztać , zhańbić, 

ABUSE, i-his, s. nadużycie; 
zwiedzenie , Oszukanie; znicwaga, 


belga. 
ABUSER, a-bft-ziir, ś. naduzy=| u 
wąacz, zwodziciel, lżyciel. 
ABISIVE, a-bd'-siw , adj. nadu- 
ftywający ; omtylny, zwodniczy, obel- 


żywy, srombtny, —LY, adv. przez | 
oleiży* | 


nadużycie, niewłaściwie; 
wie, sromotnie. — NESS, 5. obel- 
żywość, złorzeczliwość, 

TO ABUT, 8-bdl, v. h. $ przyły- 
kać , graniczyć, 

ABYS5, A-bis, s. otcalań, prze- 


paść. 

ABYSSINIA, A-bfs-sln'-|-a „5. Abi- 
synia , Habesz. 

AGACIA, śrka'=sze-A, 5. akacya. 

ACADEMTAL, śk-i-de'=mć-il, 
adj. akademicki , akademiczny. 

ACADEMIAN ,śk-4-16'-m0-An, 5. 
akademik, uczeń akademii. 

ACADEMIC, (AL), adj. Sk-ka- 
dim'-Ik, 1) adj. akademiczny, uni-- 
wersytecki ; 2) akademik, 

ACADEMICIAN , dk-kd-dć-mlsz'- 
An, 8. czlonek akademii. 

ACADEMY, 4k-kad'-dió-mt, 5, 
akademia ; 2) rajtszula, ujeźdźalnia. 

ACANTHUS, śk-kadn -this, s, 
(roślina) niedźwiedzia lapa. 
e TO ACCEDE, ak-sćd, v. n. przy: 
stąpić; przystać, przyzwolić. 

TO ACCELERATE, dk-sól'-lir= 
at, DG. Et n. przyspieszyć , pospie- 


szać. 
ACCELERATION,, śk-sil-lbr-4'- 
szln, 6. przyspieszenie, 


4-bfin-dant, . adj. | 





ACO 


ACCENT, śk'-stut. s. (gram.) | 
akcent, przygłos, kreska nad literą; 
ton, w eryprwecy Accents , 8. pl. 

yi) słowa = mowa. 
(Poi o bi 
śpiew ptakórr. 

"10 ACGENT , ak -sznt',v.n. n= 
znaczyć akcentem ; wymawiać. 

ACGENTUAŁ, Ak-són'-czh-al, 
a WY przygiasowy. 

ACGCENTUATE , ak-sen'-czu- 
Bt, o. M. zob. TO ACCENT. 

ACCENTUATION, ak-són-czu= 

d-srón, 2. akcentowanie. 

TO ŁGC T, fk-sEpt', v. a. przy” 
Jać. To=c Billa ezc ange. a akcep- 
tarać werel. l0—of cońidilions, 

zgodzić sig ma warunki. Cod does 


nóż śnie ię pok rad Big nie czyni ró- 
lu dźimi. 
ILITY, ak-sep-ts-btl- 


43. ścina rzyjęc cie. 
„ASCEPTAB E, 4Ak-stp'-ta-bl, 


| zasługujący na dobre przyjęcie, 
m 


rzyjemny. —LY, adv. NESG, 
jemno a, z miłą chęcią. —N 
s. zob. ACCEPTABILITY. 
ACGEPTANCE , ak-s*p'-tóns, 8. 
przyjęcie, przyzwolenie; akcepta- 
Wsxlu. 
ACCEBPTATION, śk-sep-ta'-szdn- 
s. przyjęcie, przyjęte znaczenie wy= 


razu, 
ACCEPTEA, śk-sep'-tir, s. przyj- 
mujęcy; akceptant wexiu. 
ACCEPTION, Ak-sćp'-szdn, e. 
rzyjęte znaczenie wyrazu, 
ACCESS, ak-56s', s. przystep, 
dostęp; 
wzrast. 


ACCESSARINES5 , dk*ets-si-ró. | 


Nós, s, spółnaieżenie Um czego, 
udział w czóm. 

ACCESSARY,rob.ACCES50RY. 

ACCESSIBL E „, Ak-sfs'-sf-Dl, dd], 
przystępny, dostęnny, 

AGCE 
tanienie ; wstąpiciie DA trow; przy- 
bytek, pomnożenie, - 

AGLLS8ORILY, 
le , ac. dadaikowo, ubocznie, na- 
Wiaśi [M. 

AUGES5ORY, śk'eztz="i-pe, Gdy 
dodatkowy, uboczny; : spólnalczący, 
mający uczesnicetw o, ii dział. To be— 


|10...+ należeć do czego, być spół- 


winowajcą. 

ACCIDENCE, dak'-st-dóns, s. 
elementarz lbacinski. 

ACCIDENT, ak'-st-deat., 5. przy- 
padck. 


ACCIDENTAL, żk-sć-dón'-141 , 1) | 


adj. przypadkowy; uboczny, do- 
datkowy: 2) s. rzecz uboczna. 
—LY, adw. przypadkowo. —NES5, 
8. przypadkowość. 

ACGIPIENT , Ak-sip'-pó-fnt, s. 
przyjmujący ; akoe ptant wexlu, 

TO ACLGITE, akssit', t. a. + przy* 
wołać, zawrzwać, 

ACCLAIM,, ńk-klim' (w paezyi), 
or ACCLAMATION , Ak-kll-ma'= 
szin, okrzyk, glośny poklask, 
okrzyki radości. 

AĆCLIYVITY, ńk-kliw'-wó-tó, 5. 
przykra droga pod górę, przykra 
spadzistość. 


melodyjny | r 


przybytek, pomnożenie , | 


S51ON, żk-sćsz'-in, 8. przy* | 


Ak'-S7s5=sh=Tó— | 


ACC 3 

ACCLIVOUS , dk-kll'-whs, ady. 
przykrospa dzisty, stromy. 

ACCOLADE, śk-kó-l d', 8. akoe 

lada, pocałowanie (pasując Da rycc 


O CCÓMMODABLE , 4k-khm'mó 
da-bl , adj, stosujący się , przydatny, 
stosowny. 

TO AGCOMMODATE , Ak-kóm'- 
mó-dat, v.a. przyrządzić, przysto- 
gować ; opatrzyć, wypocałć, uslużyć ; 
załatwić, werycą To Rata wilk 
money, ustużyć komu pieniędzmi. 
Ta-= business , zzgadzić sprawę. 
You arstwe!! uceommod ated here, 
in regard. to your lodging, mie- 
szkasz tu bardzo wygodnie. 70 — 
one's self to tha times, stosować 
się do okoliczności; czasu. 

ACCOMMODATION, 4k-kóm- 
mó-dd'-szón , s. załatwienie, zago- 
dzenie; wygoda, dogadność, wy= 
godne mieszkanie. 

AGCOMPANIMENT, śk-kóm'= 
ot oyczpni 8. (muz.) akompania- 
ment, 

TO ACCOMPANY, 3k-klim'-pA- 
DA, D. CL. towarzyszyć ; akompanio= 
wać, witorować. 

ACCOMPLICE, ak-kóm'-plls , £. 
spółwinownjca, 

TG ACCOMPLISH, 5k-kóm'- 
piisz , p. a. dopełnić, sprawić, do- 
R nać, uskutecznić ;. przyczdobić, 


Z = Dota1 we wej (a TAJ eo Jka „ASA „GE JES ="; | : 


ukształcić fumysl). 
ACCOMPL!ISHNED, 5k-kóm'-pllsz 
ćd, adj, wykształcony, dobrze wy- 
| chowariy. 
ACCOMPLISHER,3k-kóm'-pltsz. 
tr, s. dopełniciel, wykonawca. 
ACCOMPŁISHMENT , śk=kóm'e 
, Psz-n tnt, 3. dopełnienie, wyko: 
p auie, uskutecznienie + wyksztalce= 
nie. aceomplistmeńis, 8, pl. ta- 
| lenta. wiądomości, 
ACCORD, ńk-kórd", 8. akord. 
harmonia; zgoda, jednomyślność, 
| Math one —, jednomyślnie. 
TG AGGORD, r.1)a. zgodzić, 
pojednać ; 2) n„ (with) zgadzać się 


z czem, 
hk-kbr'-dans. 


ACLORDANCE, 
5. zgoda, zgodność, 

AGGORDANT,śk-kór=dznt, adj. 
zgodny, stosowny. 

ACCORDING, ś5k-kór'-dlnqg, 
prep. (to) zgodnie, stosownie do; 
podług. wrdiuę, 

AGGORDI NE LY, Ak-kór'-dlng= 
U , adv. jakoż, więc, zatem, przeto, 

"0 ALUCGOST, ak-kbst, v. a. zbli: 
żyć sie, przystąpić, (w celu pomó: 
wienia). ? 

ACGOSTABLEK, 4k-kós'-t4-bl, 
adj. przystępny. 

TO ACCOLNT, śk-kólnt", w. a. 
liczyć , rachować, (fig). To — or, 
zdać sprawę, odpowiadać za Co; zdać 
sobic sprawę, wytlómaczyć sobie; 
poczytywać, uważać , mniemać. 

AGCQUNT, s. rachunek; ok; 
zdanie sprawy, odpowiedzialn 
wiadomość , relacya, opisanie; p 
wód, przyczyna; waga, ROA 
szacunek; zdanie, mniemanie I 
wzglądy: To: bring iń one's-<, zdać 
kalkulacyg, wyliczyć siś”z czego. 
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4 AGC 


To call to=, pociągnąć do odpo- 
wiedzialności, To give —, uwiado- 


mit. To qive an—, zdać sprawę; | 


opowiedzieć, opisać. To keep—, 
utrzymywać rachunki. To make —, 
mniemać, sądzić, To make =of, 
wysoko cenić, szacować. 70 makc 
no of, lekceważyć. To turn lo—, 
obrócić na korzyść, przynieść ko- 
rzyść, I have no— of um snce he 
went away, odkąd odjechał, nie- 
mam 0 nim żadnój wiadomości, 
Upon what — does he demand it? 
na mocy czego tego żąda? ke exr- 
cused himself on the —of his age, 
wymówił! się wiekiem. A man of no 
—, człowiek małćj wagi. 
AGCOUNTABLE, Ak-kófm'-ta-bl, 


adj. podległy kalkulacyi; odpowie- 


dzialny. 

ACCOUN: ANT, śk-ófm'<tAnt, 5. 
rachmistrz, buchalter, kassyer. 

AGCOUNT=BOOE , — 'bóók , s. 
księpa rachurkowa. 

TO ACCOUPLE, śk-kip'-pl, 
v. a. spojć , złączyć , sparować. 

TO ACCOUTĄĘS, śk-kód'-lór, 
v.a. Oporzjdzić, przystroić, w*- 
stroić , ubrać. | 

ACCOUTREMENT, 8k-7%5-thr- 
mónt, s. strój, przysirojenie, ryn- 
sztunek, 

AGGRETTON, ak-krl'-sziin, s. 
przyrosty wzrost, powiększenie, 

TO ACCRUE, śk-kród", v.n. 
przyrosnąć, przybywać, powiększyć 
się. Theadcantages which accrued 
to him, korzyści jakie mu stąd uro- 
sły. What good wili— therchy: co 
stąd dobrego przybędzie, wyniknie? 

TO ACCUMULATE, śk-kó'-mu- 
At, v.a. włożyć na kupę, ułożyć 
w stos; » "omadzić , zebrać , nagro- 
madzić. 

AGGL..JLATTON, dk-ki-mó-Ja'- 


szńn, 5. nagromadzenie, zebranie, 


ACGUMULATIVE, żk-kń'-m0-la= 
tlw, adj. gromadzący, skupiający; 
zgromadzony, skupiony. 

AGCUMULATOAR , ak-kń'-mń-l4- 
tór, s. gromadziciel, zbieracz, 

ACCURAGY, ak'-kli-ra-sć, 5. 
akuratność, dokładność, ścisłość, 

ACCURATE, 4śk'-ki-rat, adj, 
akuralny, dokladny, ścisły. — LY, 
adr, dokladnie , ściśle. — NESS, s. 
zob. ACCURACY. 


TO ACCURSE, śńk-kirs', v.a, | 


przeklinać , złorzeczyć, 
AGCURSED, śk-kir'-std, ady. 

przeklęty ; bezboźny, niegodziwy. 
AGCUSABLE, śk-kd-za-bl, adj. 

podległy oskarżeniu, 
ACCUSATION, ak-ku'-zd-szón , 

s. oskarżenie , obwinienie. 
ACCUSATIVE, ak-=kh'-za-tlw, 5. 

(gram.) czwarty przypadek, 
ACGCGUSATORY,śńk-ki'-zad-tiir-4, 

2 oskarżający, zawierający oskar- 

enie. 


AGCUSER, śk-kt'-zór, 8. oskar- 


yciel. 
TO ACCUSE, śk-kóż' „v.a. oskar- 
żać , obwiniać, (of'o co). 
TO ALCUSTOM, śk-kfis'=tum, u. 
a. przyzwyczaić, To— one's self to 
a (hing, przyzwyczaić się do czego. 


— 


ACQ 

ACCUSTOMARLE, Ak-kis'-tóm- 
mabl, adj, zwykly, WICZANY, 

ACCUSTOMANCE, ńk-kós'=<tlim- 
mans, 5. zwyczaj, nawyknienie. 

ACCUSTOMARY, śk-kis'-tfim- 
mó-ró , adj. zwykły, zwyczajny. 

ACCUSTOMED, śk-kńs'-tim-ćd, 
adj. przywykły, nawykły, zwykły, 
zwyczajny. 

ACE, ds, 8. as, tuz, 

ACERBITY, 4-sćr'-bćó-tć, cierp- 
kość , ostrość. 

ACERWATION., ds=Śr-wA'-szón, 
s. zgromadzenie, nagromadzenie. 

ACETOSE , 4-s6-tós', adj, kwas- 
kowaty, przykwaśny. 

ACETOSITY, ds-6-108'-0-14„ 8. 
kwaskowatość, 


ACETOUS,4-sć'-tls, adj. kwaśny. | 


ACETUM, d-s6'-tfm, s. (chem.) 
ocet winny. 
ACHE, ak, s. ból. 
TO ACHE, w. n. boleć, dolegać. 
TO ACHIEYE, dt-czów, v.a, 
| sprawić, dokazać , dokonać. 

ACHIEVLMENT, at-czów*mónt, 
s. sławny czyn, znamienite dzieło. 

ACHIEVER, at-crt'-wir, 5. spra= 
wca, wykonawca, zwycięzca. 

ACHIE LEŚ, 4-kll'-lós, 5. AchiNes, 

ACHiNG, A'-king, 8. bolenie, 
doleganie , ból. 

ACHOR, A'-kór, 5. ognipioro, 
siodki strup, wysypka mieczna, 

ACID, 83'-sld', 1) adj. kwaśny; 
7) 8. Kwas. 

ACIDITY, A-etd'-5-t6 , or ACID- 
NES8, 45'-sld-nds, kwas, kwaśność. 

KCIDULAE , śs-sild-di-le, s. pl. 
kwaśnice, kwaśny iż * 

TO ACIDULATE, a-sld'-ii-lAt, 
r.a. (chem.) zaprawić kwasem, 
zakwasić, 

TO ACKNOWLEDGE, Ak-nó'- 
Iódz,v.a. przyznać, uznać, wyznać, 
To—a benefit, zawdzięczać wy- 
świadczone dobrodziejstwo, 

AGKNOWLEDGMENT, śk-nó'- 
Ićdż-mónt, 5. przyznanie, uznanie, 
wyznanie, wdzięczność. | 

ACME, ak-móć, 5. Szczyt, wierz- 
cholek ; (med.) | alerts choroby. 

ACOLYTE, śk'-6-lit, 5. akolyt, 
sługa kościelny, 

ACONITE, 4k'-kó'-nlt, s. (ro- 
ślina). tojad, mordownik. 

AĆORN, 4'-kbrn, 8. żołądź. 

AGOUSTICS , A-kód'-stlks, s. pl. 
akustyka (nauka o głosie). 

TO ACQUAINT 4 dk-kudnt', | U. 
uwiadomić, zaznajomić, 

ACQUAINTANCE, śk=kudn'- 
tins, 6. wiadomość, znajomość, 
znajomy. 

ACQUAINTED,  śk-kuażn'-tód, 
adj. uwiadomiony, zaznajomiony, 
obeznany. 

TO ACQUIESŚCE,ak-kuó-48', v.n. 
przyzwalać , zezwolić, przystawać, 
zgadzać się na co. 

ACQUIESCENCE, śk-kuć-ćs'- 
stns, s. przyzwolenie, ggoda, 

ACQUIRABLE,  śk-kui-ró-bl, 


adj. nabywalny, do nabycia, do) 


psiagnienia. | 
TO ACQUIRE, ak-kulr", ©, a. 
nabyć, osiągnać, pozyskać, dostąpić. 





Is 








ACQUIREMENT, Ak-kulr'-midryt., 
s. nabycie, pozyskanie, dostąpienie, 
nabyte talentu, usposobienie, h 

ACQUIRER , śk-kul'-riir, s. na— 
bywca. 

ACQUISTTION, ak-kuć-ztsz'-iim, 
s. nabycie , nabytek. 

AGQUISITIVE, ś8k-kuiz4-t1w, 
ady. nabyty. 

ACQUFT, śk-kult", v.a. skwi- 
tować , uwolnić, uznać niewinnym. 
To— an obligation, dopełnić obo= 
wiązku. To — one's self of a thinq, 
sprawić się z czego, odbyć co, 
załatwić, 

ACQUITEMENT, Ak-kult'-mdnt, 
or ACQUITTAL, Ak-kult-tal, s. 
uwolnienie od winy, 

ACQUITTANCE , śk-kult'-tAns, 
s. kwit. In full— of all accounts, 


| z zupełnóm pokwitaniem, 


ACRE „A'-kir, s. (kawał gruntu, 
40 prętów wzdłuż, 4 wszerz, czyli 
h,840 jardów kwadr.) akr. 

AGRIMONIOUS, żk-krt-m4'-nó- 
is, adj, cierpki, kwaśny, gorzki, 

ALHIMONY, ak-kró-mó-nó, s, 
cierpkość , (fi g.) gorycz, zawzięlość, 

rogość, 

ACROSS, A-krós”, ady. nawkrzyż, 
poprzek przez, 

ACROSTIC, śl-krós'-tfk, s. 
wiersze których początkowe litery 
składają nazwisko osoby do którćj 
są pisane. 

TO ACT, skt, v. 1).n. działać, 
postępować, To — up fo..., działać 
stosównie do... To = like a wise 
mar, mądrze sobie postępować; 2) 
a. udawać kogo, grać rolę, 70— a 
pidy, grać komedyją. 

ACT, s. akt, czyn.=ofa play, akt 
komedyi lub a hę —o/ Parlia- 
ment, akt czyli uchwała Parla- 
mentu. — of oblivion, amnestya. 7o 
do a wieked—, popełgić czyn nie- 
godziwy, In the tery—, na gora 
cym uczynku, 

ACTION, śk'-sziin, s. czyn, 
uczynek , postępek; 2) ruch, giestz 
5) proces, powództwo; ń) bitwa, 
potyczka, 

ACTIONABLE, 4k'-sziin-A-bl, 
adj. z czego można procesutworzyć, 

ACTION-TAKTNG, śk'-=szin=li= 


| king, adj. pieniacki. 


ACTIVE, śk'-tlw' adj. czynny, 
dziatający, zwinny, obrotny. =cerb. 

ran. slowo czynne, 

AGTIVELY, śk-tlw-lf, adv, 
czynnie, skrzętnie, 

AGCTIVENES5, sk'=tlw=nls, m 
r ź ZDE: 

AGTIVITY, ak-tlw*-6-t6, 5, czyn- 
ność, działalność. i 

ACTOR, ak'-tór, s. działacz, 
sprawca; aktor, kommedyamt, 

ACTRESS, Ak'-trós, s. aktorka, 

ACTUAL ,ak'-czó-3], adj. aktu- 
alny, istotny. —LY, adb. aktualnie, 
istotnie. 

AGTUALITY, ak-czu-Al'=18=tE", 
or AGTUALNESS, ak'-czl-at-nós, 
5. sktualność , istotność , rzeczywi- 
SLOŚĆ. 

AGTUARY NAktGKRAĆMĘ 5. ak 
tuaryusz, pisarz aktow$w 
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ADD 


* TOACTUATE, Ak'-czó-dt, v.a. 
udzić, spowodować. " 

TO ACUATE, śk=d-At, 0. a, Za- 
oslrzyć. r 

ACULEATE, 4A-kń'-lć-at, ady. 
kolczysty, spiczasty. 

ACUMEN , A-kóń =mdn, s. kolec, 
ostrze; (fig.) bystre pojęcie, dow- 
cip bystry. 

ACUMINATED, 4-kh'-mó-na= 
tód, adj. ostro zakończony, za0= 


Srzony. 

ACUTE, ń-kdt', ostry; (fig.) by= 
stry, przenikliwy. —LY, adv. ostro; 
(ftg.) bystro, przenikliwie.—NES$, 
s. ostrość; (fig.) bystrość dowcipu, 
przenikliwość, 

ADAGE, ad'-żdż, 8. przypowieść, 
przysłowie. 

ADAM ą 4d'-im, s Adam. —5 
apple, jablko rajskie; 2) pagórek 
przy gardle, krztoń , grdycze. 

ADAMANT, ad'-2-mant, 5. dya- 
ment, magnes, 

ADAMANTEAN, ad-i-man-tć'- 
an, adj. dyamentowy. 

ADAMANTINE, ad-i-man'=tln, 
adj. dyamentowy; (fig.) trwaly, 
niespożyty. 

TO ADAPT, d-dapt', r.a. sto- 
sować , przystosować. 

ADAPTATION, 4Ad-$p-A'-szhin, 
s. zastosowanie , przystosowanie. 

TO ADD, Ad, v.a. dodać, dołą- 
czyć , przyczynić. 

TO ADDECIMATE, ad-dds'-sć- 
mat, t.a. wytknagć, wybrać dzie- 
sięcine, 

ADDENDUM, śd-dćn-dim, s. 
dodatek , przypisek, 

ADDER, ad'=dór, 5. gadzina, źmi- 
ja. —'s, grass (roślina) , storczyk. 
—', tongue (ziele), nasięzrzat, 

ADDIBLE, ad-dć-bl, adj, da 
dodania. 

ADDICE, śd-dis, s. siekierka 
bednarska. 

TO ADDICT, śd-dikt' one's self, 
v. oddać się, poświęcić się. 

ADDICTEDNESS, 
nls, s. oddanie się, poświęcenie, 

lanie. 

ADDICTION, Ad-dik'-szin, 5. 


poświccenie; przysqdzenie więcćj | 


dającemu. : 

ADDITAMENT , śd-dlt'-4-mćnt, 
s. przymieszanie (przy topieniu 
kruszców) ; dodatek do żołdu. 

ADDITION, śd-dlsz'-fin, s. do: 
datek ; (aryt.) dodawanie. 

ADDITIONAL, śd-dlsz'-lin-al, 
adj. dodatkowy. 

ADDITORY, ad'-dć-tl-ró, doda* 
jacy, przyczyniający. 

ADDLE, aq-dl, próźny, czczy, 
pusty. — egg jaje czcze, zapartek. 
— brains, pusta glowa. — paoled 
(=headed), pustoglowy. 

TO ADDRESS, ddódrós, v.a. 
udać się, zglosić sięę zwrócić mo- 
wę, przemówić. yourself £o him, 
uday się do niego. To—=a lelter, 
zaadresować list. To =—lhe Kinq, 
przedstawić adres królowi, podać 
pelycya do króla. 

ADDRE55, s. adres na liście, 
przemowa, przemówienie; odpo- 


"ściągający. — muscle, ściągacz, m 
ADELINA , ad-dć-li'-na, s. Ade- 


"dostatecznie , dokładnie. —NES$, 


ad-dlkti-eqd= | 


ADJ 


wiedź Izb na mowę królewską; za= 
loty, umizgi, zalecanki; zręczność, 
sprawność, a pledasing —, miia, | 
ujimująca powierzchowność. 
= a siek A , ad-drds'-sór, 5. 
rzedstawiający adres, pelycyą, 
E TO ADDUCE 4 Addis ą L. CG. 
przywieść , przytoczyć na poparcie, 
ADDUCENT, ad-dd'=ćnt, (anat.) 


lina. 
ADELING, ad'-8-ling, s. Króle- 
wicz (w familiach anglo-saxońskich). 
ADEMPTION, a-dóm'<szón, 5, 
w.P. zabór, grabież. 
ADENOGRAPHY, s. ad-dó-nóg'- 
akg , 5. (anót.) , nauka o gruczo- 


ach. 
ADEPT ,a-dópt', biegły w jakićj 


sztuce. 

ADEQUATE, śd-ó-kuat, (to), 
wyrównywający, sprostać mogący; 
dostateczny, dokladny. —LY, adv. 


s. sprostanie, dorównanie, dokla- 
dność. 

TO ADHERE, śd-hór', ©. n. 
Ignąć, przylegać, przystawać. To 
— together, trzymać się kupy; 
fiq. To= io a party, przyłączyć się 
do jakićj party. - 

ADHERENCE (—av), Ad-ht'- 
róns, 8. Ignienie, przyleganie; fig. 
przylgmienie, przywiązanie; stron- 
nietwo , partya, stronnicy, 

ADHESIVE, ad-hć"=siv, Ignący, | 

rzylegający, 

TO ADHIBIT, ad-hfb'-blt, v. a. 
użyć, 2a5lOSOWAĆ, 

ADH!IBITION, Ad-hó-blsz'-hn, 8. 
użycie , zastosowanie. 

ADIAPHRONOLS, a-dó-aT-fó-ris, 
(chem.) , neutralny, obojetny. 

ADIAPHORY, A-dć-al'-fó-rć, £. 
(chem.), neutralność , obojctność. 

ADIEU, A-dW, nude. badz zdrów; | 
2) s. pożegnanie, Io bid. ONE —, | 
pozegnać kogo. 

ADIPOUS, ad':dó-pds, (anat.), 


tłustv. 


ADIT, Ad'-ft, stolaia czyli pode 
kop /'w kopalniach), 

AMIION, ad-lsz-lln, s. przys | 
stęp. 
ADJACENGCY, Ad-dża'-sćn=sć , 8. 
przyleglość , pobliskość. 

ADJACENT, ad-dźa'-sćnt, przy= 
legiy, poblizki. 

TO ADJECT, dd-dżćkc, «. a. 
dorzucić , dodać , przyłączyć, 

ADJECTION, śd-dżćk'-szin, 5. 


dorzucenie , dodanie , przyłączenie, 


ADJECTITIOUS, żd-dźók-tlsz'- | 
fis, dorzucony, dodany,przylączony. 
ADJECTIWE, dd-dźók-iw, 5. 


| (gram.), przymiotnik. —LY, adv. 


przymiotnie, | 

TO ADJOIN, ad-dżóln', r.1)a. 
dołączyć , przylączyć; 2) n. przyty= 
kać , stykać się, przylegać. 

ADJUINING, ad-dżól -ning, adj. 
przytykający, przyległy. = room, 
przylegly pokój. 

TO ADJOURN, śd-dżórn*, v.a. 
limitować, odroczyć, odłożyć na 
drugi dzień. 


| mónt, s. limlta, odroczenie, 





ADM 5 
ADJOURNMENT , śd-dźdrn'ś 


=j 


TO ADJUDGE, A4d-dżńdź', or 
TO ADIUDICATE , ad-dżd'-dó-kat + 
v. a. przysadzić, | 

ADJUDICATION, Ad-dżi-dć-ka'= 


|szln, 5. przysądzenie.' 


ADJUNCT, Ad'-dżónkt, 1) dolą- 
czony ; %) s. dodatek ; adjunkt, po- 


16cnik, 
ADIJUNGCTION, śd-dżiink'-szdn, 
5. dolgczenie. | 
ADJLUNCTIVE , ad-dżónk'-tlw ; 
łączący , złączony, 
ADJURBATION , Ad-dżó-r4'-szón, 
8. nakazanie przysięgi; zaklęcie na 
wszystkie obowiązki. | 
TO ADJURE, Ad-dżór”, w, a. na- 


| kazać przysięgę ; zaklinać, 


TO ADJUST, śd-dźóst', w. 
przyrządzić , narządzić, sporządzić, 


| przyszykować, To — a quarrel , 


załatwić spór. 

ADJUSTMENT, d-dżńst-mónt, 
s. przyrządzenie, narządzenie; za» 
łatwienie sporu, | ” 

ADJUTANCY, śd'-dźó-tan-sć, ś. 
ranga adjutanta, ” 

JUTANT, ad'-dżó-tdnt, s, 
adjutant. | 

ADJUTOR, śd-dżi'-tór, s. po= 
mocnik. =Y, adj. pomocniczy. © 
5 ADR EASUR „j „ © epa 

r-mónt, 5. wymiar, pomiar (grun- 
tów, okrętów). Of the — msc 
okrętach), zawierający tyle a tyle 


beczek, : | 
„ADMENSURATION, Ad-mćn-żó= 
ra -szun, 8. wymierzenie, 

TO ADMINISTER, ad-mln'-nls= 
tór, w.a. rządzić, zarządzać, admi- 
nistrować; podać, udzielić , dostar= 
czyć, [0 = justice, wymierzać (szas 
"ować) sprawiedliwość. To = an 
oath, zdać Komu przysięgę. To = 
Haptism, chrzcić. To — the Sac- 
rameńts, administrować Sakra= 
menta. To — jeałousy, wzbudzić 
zazdrość. To = to, przyczynić się 
do czego , służyć do czego, © 

ADMINISTRATION, Ad-min-nls= 
sid i s. administracya, zarząd, 
rząd. 

ADMINISTRATOR, śd-mtn-nls- 
sra'-tlir, s. administrator, zawiado- 
wca, rządca. 

ADMIRABLE , 8d'-mć-ra-bl, ady, 
godny podziwienia, cudny. =LY, 
dv. na podziw, dziwnie pięknie, 
cudnie. 

ADMIRABILITY, Ad-mć-ra-bll'= 
Ić-16, or ADMIRABLENESS , ad'- 
mć-ra-blsnćs, 8. coś zasługującego 
na padziwicnie. 

ADMINAL, 4d'-mó-ral, s. admi- 
rał. — SHIP, admiralstwo. 

ADMIRALTY, śd'-mć-ral-tć , 5, 
admiralicya. 

ADMIRATION, ad-mć-ra'-szfin, 
s. podziwienie, zadziwienie. Sign 
(male) of =, wykrzyknik. 

TO ADMIRE, ad-mlr", v. a. dzi- 
wić się, dziwować się, podziwiać; 
lubić, uwielbiać. av” | 

ADMIRER, Ad-ml"-rór , 6. dzi- 
wiciel ; wielbiciel. 
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6 0 A DR 
te 
FADVIRINGLY, 5d=ml'- rlug 46, 
adr. » pudziwieniem. 
ADVMISSIULE, d1d-mls'=sf= hl, 
zasługujący ma dopuszczenie, na 
dobre przyjęcie. 
ADMI5SSION, aAd-=mlsz'=ón, s. 


dopuszczenie, przypuszczenie, wpu- 
SZECZEN 

TO ADMIT, śd-mlt, rza. dopu- 
ścić, przypuścić, wpuścić; dozwalać, 
przyzwaląć , przyznać , przysłać, 

ADMITTABLE , ad-mlt'-ta-bl, 
ady. mogący być dopuszczonym. 

ADMITANCE, ad-mlt'-tAns, s. 
zob, ADMISSION; 2) dozw olenie A 
przyzwolenie. 

TO ADMIX, Ad-mlks', r.a. do- 
mieszać , przymicszać. 


ADMIXTION, (—=TrnE), ad- 
miks'-czdn, 5. domieszanie, przy 
mieszanie , mieszanina. 


TO ADMONISH , «d-món'-nlsz, 
p. ti. tapominać, upominać, 

ADMOMISHER , ód-món'-nlsz= 
Ar, 5. napominacz. 

ADMONISHMENT, id-món'-nlsz- 
mónt, or ADMOMTION, td-mó- 
mlisz-ón, 5. napomnienie, upo- 
mnienie. 

ADMONITOR , ad-món-nl-tiur, 
s. napominacz. 

(DMONITORY , śd-món'-ne- 
tir se, upominalny, a napomnie- 


niem. .. 
ADO ,a-dó0, 8. zachod, koro- 
ody, "ceregiele; hałas, tartas. 
Muc — about nothing, wiele za- 


chodu koło niczego. After much 

—, po wielu korowodach. What 
— 158 here? co tu za hałas? 

ADOLESCENCE (—cv), 4d-0- 
łes'-sćns, $. wiek młodociany. 

TO ADOPT, 4-dópt, v. a. przy= 
brać, przysposobić (za. dzićcię, za 
syna) ; ; fig. przyjąć, przybrać; ze- 
zwolić, pochwalić, pisać się na co. 
p ADOPTEDLY, 4-dóp'-ted-le,adv. 
ię: rzysposobienie. 

PTER, 4-dóp'-tór, 5. uzna- 

a cudze za własne dziecko. 
O N, 4-dóp'-szin, s. 
przysposobienie dr. adopcya. 

ADOPTIVE, a-dóp'-tiw, przy- 
sposobiony. 

ADORABLE, 4-dó'-ra-bl, adj. 
czcigodny , uwielbienia godny. 
—LY,a v. z uwielbieniem,ze czcią. 

—NESS, 58. czcigodność. 

"ADORAT ION, 4-dó-ra'-szdn, 5. 
cześć , uwielbienie, czci wyrządza- 
nic, modlenie się do Boga, wzywa- 
nie Boga. 

TO ADORE, 4-dór"”, v.a. czció, 
wielbić , czołem bić przed Bogiem, 
wzywać Boga, modlić się; kochać 
namiętnie, ubóstwiać , uwielbiać. 

ADORER, 4-dó'-rór, 8. czciciel, 
wielbiciel ; uwiclbiacz. 

TO ADORN, 4-dórn', v. a. zdo- 
bić , przyozdobiać , stroić. 

ADORNER, 4-dór'-nór", 8. zdo- 


biciel. 

ADORNMENT, adórn'-ment, s. 
ozdoba, strój, 

ADREAD, t-dred', adv. ze stra- 
chem, z bojaźnj 1. 

ADRIFT, 4-urlft, adv. na wolą 





| TAL, 
| szować, 


ADV 
morskich bałwanów ; 7 fiq. na los 
szczęścia, na zęubne imie. 

ADROVT, a-drólt, zgralmy, zrę= 


czny. —LY, ao. zęr: abnie , żrę- 
cznie. —NESS, 8. zręczność. 

ADRY,a-drl', adr. na sucho, 
na czczo. 

ADSŚCITICIOWS, 3d-sf-tisz'- tis, 
adj.zassąęnięty,pożyczony, dodany, 
przylączony. 

ADULATION, śd-dżu-la-szun, 
s. podłe pochle bstwo. 

ADULATOR, ad-dżi-la'ir, s. | 
podty pachlehea. 

ADULATORY, 
ady. pochlehny. 

ADULT , A-dólt", s. wyrosły, do- 
rosły; 2) 8. osoba dorosta, jeino- 
| letnia. 

TO ADULTER, 4-d0l'-tir, v.n. 
culzołożyć. 

TO ADULTERATE, a-dadl'-iir- 
r.1) mn. cudzołożyć; 2) a. (al- 
fa bry kowaci 


4d'-żu-M=tiir=", 


| 


ADULTERATE, aj. cudzolożny; | 


zfalszowany, zlabrykowany. 

ADULTERATENEŚS, 5-01'-16r- 
ról-nes, or ADULTERATION, a- 
dól-tfr-a'-szón, 58. zfałszowanie, 
fabrykacya. 

ADULTERER , 4-ddl'-tór-rir, 
s. cudzołożca. 

ADULTERESS, 4-dót'-tór=rós, $, 
cudzołożnica. 

ADULTERINE , 4-ddl'-tdr-ln, 
spłodzony w cudzołożstwie. 

ADULTEROUS, 4-dul'-tór-ds, 
cudzołożniczy. 

ADULTERY, 4-dul'-tór-8, s. 
cudzołoztwo. 

ADULTNESS, 4-ddlt'-nćs, 5. do- 
rosłość , wiek dorosły. 

TO ADUMBRATE, ad-óm"-brat, | ( 


v.a. zacienić , cieniem okryć; fig. 


odcieniować, z cienia odrysować, 
dawać cienie , skicować. 

ADUMBRATION, ad-im-bra'- 
szdn, s. odcieniowanie , skie , pier- 
wszy "rzut (ołówka, pędzia). 

ADUNATION, Ad-i-nż' -szn, 8. 
złączenie , zjednoczenie. 

ADUNCITY, 4-dlin'-st-tt , $. za- 
gięcie, zakrzywienie. 

ADUNCOUS , 4-din'-kós, or 
ADUNQUE, 4- ddnk' , adj. zagięty, 
zakrzywiony. 

ADUST (—ed), 4-ddst', (chem.), 
POW rozpalony. 

ADUSTION, -dóst -cztn, 
(chem.), spalenie , rozpalenie. 

TO ADVANCE, ad-wans', v. 4) 
n. posunąć się naprzód, „pomykać 
naprzód, postępować; podstąpić, 
zbliżyć się. To— tn price, pod- 
skoczyć w cenie. To — on the last 
beder, wyższą postąpić cenę od naj- 
więcej dającego ; 2) a. posunąć na- 
przód, pomknąć, promowować, 
podnieść na wiższy stopień; dżwi- 
gać, rozkrzewiać, popierać, po- 
mnażać , przysparzać postęp; na- 
przód zaliczyć. - 

ADVANCE, s. posuwanie się na- 
przód, postęp; dążność do dosko- 
nałości; uprzedzenie, przodek, 
przód. To make advance, czynić 
pierwsze kroki, uprzedzać, starać 


8. 


ADV 
siĘ przynodobać. AŃń — nf Mik ś*fy, 
zali FOME £ FU ry |" wrój xLILN: iiw, 
tj re, awanyearda, przedma sl4 uż 

ADVWANU EMEN'T dd- wars = 
mónt, 5. awars, promoc! Va; Popar= 
cie, podwy ższenie; posięp; dzwi- 
gnienie, wzniesienie, przywiedzemie 
do kwitniccga stanu (nauk, prze- 
mysłu, i t. d.). 

ADVANCER, 3d-wdn'-siir, 
wspieracz , opiekun, pomnożycieł , 
| rozkrzewiciel. 

ADVANTAGE, %d-wadn'-thqż , 
| wyższość , „przewaga ; zale kę : 
ozdoba; zysk, korzyść, pożytek. 
To have — orer, mieć wyższom 
nad. To take (make) —of, korzę- 
stać, To the best —, jak najkorzy- 
stmićj. Personal advantages, za- 
lety, przymioty osabiste.-— ground, 
korzy stne stanowisko. 

TO ADVANTAGE, r.a. przyno- 
sić korzyść, być uży [e cznym. 

ADVANTAGE ABLE, ś4d-wżn'- 
tadż-a-bl, adj. pożyteczny, korzy= 
stny. 

ADVANTAGEOLS, ad-wan"-ta- 
dźńis, adj „pożyteczny, korzystny. 
—LY,adwv. pożytecznie, korzystnie. 

—NESS, $..użyteczność, zysko- 
wność. 

ADVENT, śd'-wćnt, s. adwcnt; 

rżyjście. 

ADVENTITIOUS, 3d-wen-tlsz'- 
is, or ADVENTIVE, 3d-wdn'=tiw, 
adj. przychodni, przydany, przy- 


padkowy, obcy. 
śd-wćn'-tl-al, 


ADVENTUAL, 
adj. adwentowy. 

ADVENTURE, śd-wćn'<zur, £. 
awantura, przypadek; hazard, ry- 
zyko; traf ; przypadek..By —, tra- 

funkowo , przypadkiem. At all ad- 
ventures, na los szczęście. 

TO ADVENTURE, r. 1) a. odwa- 
żyć, ryzykować; 2) n. odważyć się, 
puścić na los szczęście. 

ADVENTURER, śd-wdn'-czi- 
rur, 8. awanturnik. 

AEVENTUROLS, śd-wćn'-czd - 
rós, or ADVENTURESOME, ad- 
wón'-czór-sóm, adj. ryzykowny, 
hazardowny; zbyt śmiały, odwaźny. 

ADVENTUROUSŚLY, 4d-wón'- 
czd-rós-ić , adv. na ślepy traf, na 
ryżyko ; śmiało , odważnie. 

ADVERB, s. (gram.), przysłó- 


HE. 


wek. 
ADVERBIAL , 4d-wdr'-be-al, 
e pr zysłówkowy 
DVERSARY, Śd'-wdr-sa- py s. 
przeciwnik. 


ADVERSE, Ad'-wórs, adj. | 
ciwny, wstrętny, niepomy ny 
forlune, los przeciwny. — party, 
strona przeciwna. —LY, adv. prze: 
ciwnie , niepomyślnie. 

ADVERSITY, Ad-wór'-s8-18 , 
przeciwność , niepomyślność. 

TO ADVERT, Ad-wdrt', v. 1) n. 
(to), uważać, baczyć, uczynić u- 
wagę, nadmienić ; 2) a. To — the 
mind lo..., zwrócić na co uwagę. 

ADVERTENCE (—cv), ad-wór— 
tens, $. uwaga; baczenie. 

TO ADVERTISE, śd=wćr-Uz, c, 
a. oznajmić, ogłosić; obwieścić, 


s 
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AFF 


ADVERTISEMWENT, Ad-wór'-tlz- 
mini, or dd-wer-tlz" mó, 5. ob- 
WIESZCZE Me a nglosze nie. 

ADVERKTISER , śd-wćr-tlz'-zur, 
s. oglosiciel. 

ADVICE, śd=wfs', 5. rada; wia= 
domość , uwiadomienie, To tuke — 
ofone, radzić się kogo. To gice 
pne u good —, dać kumu dobrą 
radę. 

ADVISABLE , śd-w!'-za-bl, ady. 
doradzonym być mogący, mądry, 
pożyteczny, zbawienny. 


TO ADVISE, Ad-wiz", v.a. ra- | 


dzić , doradzać, , poradzić, To = ta 
the contra ry, odradzać, To — with 
one's self, radzić się samego sie- 
bie. Well-advised, rozważny. Ill- 
advised, płochy, nieroztropny, 
nięerozważny. 

ADVISEDLY, dd-wi'-zdd-lć, adr. 
rozważnie , rozmyślnie , po grunto- 
wnóm zastanowieniu się. 

ADVISEDNESS, ad-wl'-zćd-nfs, 
s. namysł , rórwaga. 

ADVISEMENT, Ad-wlz'=mćnt, s. 
wiadomość , doniesienie ; narada, 

ADVHER, aśd-wl'-zór, s. do- 
radzca, 

ADVOGACY, Ad'-wó-kA-sć, or 
ADVOCATION, ad-wóka'-szin, s. 
obrona , opieka, 

 ADVOCATE, ad'-wó-kat, adwo- 
kat , obrońca. 


ADVOLATION , Ad-wó-1a'-szin, 


s. przylot. 

ADVOLUTION „, śd-wó-li-szón, 
5. POYOWZE” 

DVOWEE, śd-wódó-ć, s, kola- 
tor , patron. 

ADVOWSON, śd-wdót'-=zin, s. 
prawo przedstawiania do godności 
kościelnych. 

ADZ , zob. ADDICE. 

AEOLUS, ć'=6-1ls, s. Eol, bo- 
żek wiatrów. 

AERIAL, 3-6'- wks 
Panic” powietrz 

AERIE, *-re, 8. gniśzdo ptaków 
drapieźn ch. 

AEROLOGY, A-dr-51'-16-dźć , 5, 
nauka o powietrzu. 

AEROMANCY, 4'-ir-0-min-sć, 
5. sztuka wieszczenia z powietrza. 

AEROMETER, A'-ir-5m-mć= 
tur, 5 owietrzomierz, aerometr. 

AER NAUT, a'-lr-0-nat, 5. że- 
glarz napowietrzny r. 

AERONAUTIC5, 4'-0r-6-nau- 
tlks, 5. szluka żeglowania po po- 
wietrzu, 
obserwacya po wietrza. 

AEROSTATICS, 4-4r-60s-tht'- 


adj. na- 


Iks, 8. pl. aerostatyka (nauka o cięż- | 


kości powietrza). 
FAR, Md, adv. 
sala: 


AFFABILITY, f-f4-bN'-16-tó, s. 
uprzejmość, zeczność, 

AFFABLE, Al"-fA-bl, adj, uprzej- 
my, grzeczny. —LY, adu, uprzej- 
mie , grzecznie, 

ZA, Af-far', 5. interes, spra- 
wa, Czynność. 
| AFFECT, af-ffkt', s. afekt, uczu= 
cie, wzruszenie. 


zdaleka, 


AFF 
TO AFFECT, v.a. działać na ćo, 


wywierać wpływ; dojmować , doty- 


kać ; obchodzić; wzruszyć, rozżczu: | 
hć; kochać, milować; dawać, 
zmyślać. 


. AFFECTATION, af-fók-ta'=szón, 
5. przysada, wyinuszenie, wymus, 


przymus, 

AFFECTEDLY , A(f-fók'=tód-]ć, 
adv.,z przysadą , z wymuszeniem. 

AFFECTEDNESS , 4l-fók'-tśd- 
nós, s. udawanie, przysada, wy- 
muszenie, 

AFFECTŁON , śf-fók'-szhn, s. 
miłość , przywiązanie; rozczulenie, 
wzpuszenie umysłu; dolegliwość , 
choroba. 

AFFECTIONATE , 4f-fók'-szhin- 
At, adj. czuły, kochający, przychyl- 
my, życzliwy. —LY, adv. czule, 
przychylnie, z wylanóm sercem. — 
NESS, s. czułość , przywiązanie. 

AFFECTIONED, Af-i8k'-szónd, 
adj. zob. AFFECTIONATE. 

AFFECTIOLSLY, a[f-ffk'=szlis= 
Ió, adr. czule, tkliwie, 

AFFECTIVE, M-lek'=tlw, adj. 
czuły, wzruszający, tkliwy. 

AFFECTUOSITY, Af-fók-czit-Ńs'- 
s6-16, 8. śilna namiętność , silne 
uczucie. 

AFFECTUQOUS, af-fek'-czd-is, 
ady. czuły, rozczulający. 

AFFIANLE, Af-fT-ans, 
czyny, zaślubiny. 

TO APFIANCE, ©. a. zaręczyć, 

oślubić , zaślubić. 

AFFIDAVIT, af-[ó-da'=wlt, 5. Ww 
P. zeznanie pod przysięgą. 

AFFILIATION, af-fll-I6-4'-szun, 
s. prz = za syna. 

AFFINAGE , aT-fó-nadż , s. 
om czyszczenie, topienie kru- 


5. zarę- 


Z AFFINITY, A(-fIn'-nó-tć, s. po- 
winowactwo, pokrewieństwo. 

TO AFFIRM, af-fórm', v.n. twier- 
dzić, utrzymywać, 

AFFIRMAŃCE, af-fór'-mans, s 

olwierdzenie, utwierdzenie. 

AFFIRMATION, 4f-fór=ma'-szhn, 
5. twierdzenie. 

AFFIRMATIVE, a[f-ffr'-m4-Uw, 
zł twierdzący , ' potwierdzający. 

Y, adv. twierdzącym sposobem. 

AFFIRMER , af-fór-mir, 8. 
twierdzący, utrzymujący 461 

TO AFFIX, af-ffks', v.a. przy- 
piać , przyczCść, przybić, byt Je 


wić, przyłączyć. 


zat Af-flks, 4. 
rzyrostek 


(gram.), 


* AFFIXION, Af-flk -szUn, 5, przy- 


czepienie , przyłączenie, 

TO AFFLICT, śf-0lktv, v. a. 
zmartwić , strapić , żasmucić. To — 
one's self, martwić się, gryść się, 
frasować się. I am afflicted al (by) 
his misfortune, boleję nad jego 
niedola. Afflicted wilh, dotknięty 
(chorobą). 

AFFLICTEDNESS, Af-fIIK'-t0d 
nós, ś. strapienie, zmartwienie , 


| udreczenice, 


AFFLICTER, ś-fifk'-tór, tra- 
piciel , dręczyciel, 
AFFLICTION, af-[lk'-szin, 5. 


AFT 1 


boleść, zgryzota, zmartwieple, stra= 
NEMIE. 

AFFLICTIVE , A(-/Ilk'-tlw, ady, 
dolegliwy , dotkliwy , dojinujący, 
bolesny. 

AFFLUENCE (—tv), Af-Tló-4ns, 
s. dopływ, przypływ ; fig. dostatki, 
zamożność , bogactwa, 

AFFLUENT, af-flu-8nt, ary, 
dopływający; fig. opływający w do- 
A FFLUX, A0SIaka, s. 

Ą iks, s. przypływ. 

TO AFFORD, M-Tórd' = = „tri 
starczać, Stać na co, być w stanie 
opędzić koszia, zdobyc się na ich 
opędzenie; użyczyć , wyświadczyć ; 
sprawić, przynieść, dostarczyć, na- 
stręczyć. Ta — pleasure, babce: 
przyjemność. I cannot — to spend 
so much, nie wystarcza mnie na 
tak wielkie wydatki. To — means, 
nastręczyć srodki. 

TO AFFRANCHISE, Al-fran'- 
czlz, v.a. oswobodzić, wyzwolić, 
usamowolnie. 

AFFRANCHISEMENT, Af-fran'- 
czlę=mtm, ś. oswobodzenie, wy= 
zwulenie, usamowolnienie. 

AFFRAY, śf-fra', s. bijatyka, 
burda, brewerya, rozruch na ulicy. 

AFFRICTION, af-frlk'=szón, s. 
nacieranie. 

TO AFFRIGHT, af-fri€, «w.a. 
przestraszyć, nastraszyć. To be 
affrighled at, przelęknącć się czego. 

AFFRIGHT, ś. strach, prze- 
strach , przerażenie. 

TOAFFRONT, af-frint, 
zuchwale się komu stawić, 
dzić zniewagę , obelęę. 

AFFRONT, s. zniewaga, obelga. 

AFFRONTER, af-frón'-tór, «. 
wyrządzający Łniewagę 5 obraziciel, 
krzywdziciel. 

TO AFFUSE, Af-fóz', w. a. 
(chem.) , nalać , polać , przylać. 

AFFUSION, af-fu'-żin, s. (chem.) 
nalanie , polanie. 

TO AFFY, af-(1', v.4) a. zaślu- 
bić, poślubić, zaręczyć; 2) n. 4. 
ufać , pokladać zaufanie. 

AFIELD, a-fóóld', adv. w polu, 
na polu, 

AFLAT, 3-00AV', adv. na plask, 

tasko. 

że a-Nót', adv. pływa- 
ąc po wodzie. 
AFOOT, 4-001, adv. pieszo; fig. 
w ruchu, w robocie. 

AFORE, ś-fór", 1) 
2) adw. f. pier „dawał — — 

qotnq , rzedzający uprzedni. — 
a allowed (suid) e wyżej pomie= 
niony. 
AFRAID, a-frad', adj. bojący 
się. To be —, bać się, lękać się. To 
make one — , nastraszyć kogo, 

AFRESH, A-frósz', adv. na no- 
wod, znowu, 

'AFRIGA, af=frl-ka, 5. Afryka. ! 

AFRICAN, śf'-frl-kan, 1) adj, 
afrykański; 2) s. Afrykanin. 

AFRONT, 4-frónt', adr. naprze- 
ciwko. 

AFT, alt, (maro; 1) adv. z tyle 
okrętuyc2)>8e rufa okrętu) 

AFTER, af-tór, 1) pfep. po, 


0. (a. 
wyrzą- 
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B NGO 


według. Ona — anolher, jeden po 
drugim. Day — day, dajeń po dniu, 
To qo in search — (to look —), 
szukać czego, kogo. = the French 
fashion, po francuzku. — the an- 
cienl custom, po dawnemu; 2) adv. 

qo tćm, następnie. = ages , nastę- 
pne wieki, potomność. — all, na- 
reszcie, wreszcie, nakoniec. — 
birth , błona w którćj się dzieci ro- 
dzą, łożysko. — math, otawa. — 
noon, popołudnie, — thought (= 
wit), mądrość powczasie. — ward, 

potem , następnie, 

AGAIN, k-gón, adv, znowu. To 
fall sick =, znowu zachorować. 
To read over —, jeszcze raz od- 
czytać, — and—, pokilka razy, 
wciąż, jeszcze i jeszcze, 

AGALNST, 4-gónst', prep. prze- 
ciw, naprzeciw. Ocer—, po dru- 
gićj stronie, naprzec iwko. — my 
order, przeciw memu rozkazowi, 
— the end of the week, pod ko- 
niec tygodnia, — the hażr (=the 
DJ, pod włos; fiq. mimowol- 


"AG APE, ś-gip', adw. z rozdzia- 
wioną gębą , jak gawron. 

AGARIC, ig'-A-rik, s. bedłka 
liściowa,  modrzewowa gąbka, | 
hubka. 

AGAST, a-gast', ady, osłupiały, | 
jak wryty, zdumiały, przerażony | 
(jakby widokiem upiora). 

AGATE, śg'-it, s. agat. 

AGE, Adź, 8. wiek, wiek lódzki : 
wick, stulecie; pełnoletność. Odd 
— (great —), starość. The golde n. 
—, wiek złoty. Under — (noit- 
aqe), maloletność. To be af —, 
być pełnoletnim. To come to —, 
dojść do pełnoletności. To be un- 
der —, być małoletnim. 

AGED, 4'-dżed, adj. stary. 

AGENCY, a'-dżln-ść , s. dziala- 
nie; pośrednictwo. 

AGENT, a'-dżfnt, ajent, inte | 

i 





resa sprawujący; działacz, działa- 
jacy 5rodek, 
TO AGGLOMERATE, Ag-glóm'- 
móir-At, 1. a. zwinąć w kłąb. 
AGGLOME RATION, ag-gló-mt - 
sake yę 8. zwinięcie w kłąb, zbiór, | 
zcbran 
TO "AGGLUTINATE, ag-glu'-tl= 
nat, wa. skleić, zlepićz (med.), 
przygoić , zagoić. 
AGGLUTINATION, ag-gli-10= 
na'-szódn, 5. sklejenie , zlepienie ; 
(med. zagojenie. 
AGGLUTINATIVE, Ag-gli'-t6- 
nA-ilw, adj, sklejajacy, ziepiający. 
TO AGGRANDIŻE, ag'-gran-diz, 
v. 1. powiększyć. 
NGGRANDIZEMENT, ag-gran'- 
dlz-mfnt, 5. wzrost, powiększenie, 
AGGRANPIZER, dg -gran-dlz- 
iir, s. powiększyciel, 
TO AGGRAVATE, dg-gra-wat, 
t.a. cięższym uczynić, pogorszyć, 
AGGRAVATION, śdg-gri-wa'= 
szión, 5. uciążenie, pogorszenie, 
okoliczności czyniące zbrodnię 
szkaradnicjszą. 
TO AGGREGATE, ag'-grć-gat, 


1 








——— | mL 


AGR 

AGGREGATE, 1) adj. nagroma* 
dzony, zebramy; 2) s. całość po- 
wstala z wielu jednorodnych części; 
treść , ogół wiadomości, 

AGGREGATION , ag-gró-ga'= 
szón, 8. skupienie, nagromadzenie; 
knpa , gromada. 


TO AGGRESS, ag-grós', v.a. 


| zaczepić, napastować. 


AGGRESSION, śg-grósz=in, 8. 
zaczepka, nap aść, 

AGG RESSIVE , ag-grls'=slw, 
adj. zaczepny, napastniczy. 

AGGRESSOR, adg-grts'-sir, 6. 
zaczepca, napastnik. 

TO AGGHIEVE, ag-gróów", v.a. 
zmariwić; zasmucić; skrzywdzić, 
ukrzywdzić, 

AGHAST, zob. AGAST. 

AGILITY, Ań-dzil'-6-tć, 5. chy= 
ŻOŚĆ, szybkość, zwinność, 

TO AGIST, a-dzist', r.a. + 
wziąść cudze bydło na wypas. 

AGITABLE, adż'-6-t4-bl, 
mogący być poruszonym; f1ij. mo- 
gącv być przedmiotem sporu, roż- 
trząsania, 

TO AGITATE, Ańdż'-6-tAt, v.a,. 
poruszyć, wzruszyć; fig. burzyć, 
wszczynać poburzenia, wichrzyć, 
zaklócić spokojność; roztrząsać, 
|rozbierać. To —a yuestiOR, roz- | 
trząsać jaki przedmiot. 

AGITATION, adż-t-14'-sziin, s, 
poruszenie , wzruszenie ; 
burzenie, zawichtzenie; gwaltowne 
wzruszenie umyslu; rozbior, raz- 
trząsanie. 

AGITATOR, 4d2-2-t4-1ór, s. 
burzliwiec , wichrzyciel, 

AGNAIL , ag'-nal, s. zanokcica, 
zob. WITLÓW. 

AGNATION, ag-na'-szfn , 5. po- 
krewieństwo po mieczu, 

AGNES, ag-nts, s. Agnieszka. 


LIS, 5. wierzba wluska. 


AGO, a-gó', afr. wprzód, przed- , 


tćm, poprzednio. A year, przed” 
rokiem. Long —, dawno, A while | 
—, przed chwilą. 
AGOG, a-glg', adt. 
pożądliwie, z upragnieniem. 70 sel | 
= wzbudzić żądzę, sprawić osko- 


|chu, w czynności, w robocie, 
AGONIŚM, ag” -b-nizm, $. zapa- 
ŚV, ubieganie się. 

TO AGONIZE, dg'-ó-niz, v.n, 
konać, umierać, 

AGONY, adg'ó-nć, s. konanie, 
obumieranie. 

TO AGREE, A-pre, r.a. lub n. 
godzić, ugodzić, pogodzić, zgadzać 
się. TO = on iupon), umówić się 
oco. To make people —, godzić 
zwaśnionych. To— upon the price, 
zgodzić się ocenę. Four actions 
and words do not —, uczynki 
twoje nie zgadzają się z [wemi sło- 
wami. All — upon lhis, wszyscy 
się na to zgadzają. This meat docs 
not — with me, to mięsiwo (lub 
episak cj, nie sluży memu ż0- 
iąd 


na. skupić, zebrać, zgromadzić, | g AGREABLE, A-grt'-d-bl, odj 


adj, | 


fig. po< 





| | bół, 
AGNLS-CASTUS, ag'-nls- kas". | 





chcimie, | 





zgodny, stosowny: przyjemny, — 
LY, adv. (to), zgodnie, stosownie 
de. —NE SS, 8. zgodność, stoso= 
wność , przyjemność, 

AGREED, 4-gretd', adj. (on, 
upon), ugodzeny, umówiony. 

AGREEMENT, Ś-grt' -mónt, 8. 

oda , umowa. 

AGRICULTURAL , ag-ró-kiUl= 
czli-ral, adj, rolniczy, 

AG RICULTURE, dg-ró-kul-czur, 
8. rolnictwo. 

AGIUCULTURIST, ag-rt-kól'= 
czóń-rtst, 5. rolnik. 

AGRIMONTY, Ag'=re-mfiin-nć, £, 
(roślina), rzep, fzepak, wątrobnik, 

AGROLND, 4a-grólnd', adr. 
na dnie, na lądzie morskim. To 
run —, utknąć okrętóm przy brzę- 
gu, osiąść na mieliznie, 

AGUE, A'-gó, 5. febra, gorą- 


czka, 

AGUISH, a'-gi-lsz, adj. lebra- 
wy, febrzysty, —NESS, s. dreszcz 
febrowy. 

AHEAD, a-hód, adv. 
na przudzie, z przodu. 

AID, ad, 5. pomoc, wsparcie, 
zasilckz podatek, skladka, do- 


(Mar.) „ 


, kladka, 
TO AID, r. a. pomagać, wspic= 
rać. zasilać. 
AID-DE-CAMP, śdd-dó-kiim', 
s. adjutant, 


AIDER, Ad'-fir, s. pomocnik. 

AIDLESS, śd'-lls, ady. pozba- 
wiony pomocy, opruszczany. 

AIL, śl, s. cierpienie , choroba. 

TO AIL, r.n. bolec, dolegać, 
W hat ails you? co cię dolega? 
coż ci to? 

AILING, dl-fng, adj, słabowity, 
chorowitv, cierjnący, i 

s. boleść, 


AILMENT, al ment, 
dolegliwość, 

AIM „am, 5. celyio któccgo się 
strzela, wymierzenie bromi du celu, 
— skt; celik na strzelbie; [nq. 
cel, żannar. To tukec=, ccelimwm. 
Tą mis8 une s —, uchybić swego 
celu. 

TOATM, ca. (ati, celować, 
wyunerzyć docelu; rq. godzić na 
co, zmierzać do czego, dążyć da 


| CZELNK p 


"AGOING, 1-g0'-Ing, adv. w ru- | 


AIR,dr, s. powietrze; 2) arya, 
śpiew; 3) mina, postawa  po- 
wierzchowność, — bułoon, bałon 
napowietrzny. — bladder, pęcherz 
napełniony powietrzem. — built, 
zbudowany w powietrzu, — buili 
casties, zamki na lodzie, — gun, 
wiatrówka. — hole, huft, — pump, 
powietrzociąg , machina pneumaly= 
shaft, wietrznik, ukua 
w kopalniach. 

TO ATR, v. a. przewietrzyć, prze= 
suszyć na powietrzu. To — /rnew, 
wysuszyć bieliznę przy ogniu. To 
— One '$ self, przewietrzyć się. 

AIRINESS, śar'-©-nós, 8, wietrz= 
ność; fig. lekkość , płochośc, ick- 
komyślność. 

AIRING, śr'-lng, s. przewietrze- 
nie, przewietrzenie się, | To take 
ań przewietrzyć sig | 

, Are, adj. powietrzny? 
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i ALE 
fig. wietrzny, powiewny, płlochy, 
ulotny. 
'AISŚLE, Il, s. środek kościoła od 
drzwi do wielkiego oltarza. 
AIT, at, s. kępa. "- 
4TOQ AKE, ak, v.n. boleć, do- 


„Jegać. > 
AKIN ,4-kln, adj. krewny, po- | bik 


winowaty. 
AKING, a'-klng, adj. bolący. 
To have tn — tooth „ cierpieć ból 


ALABASTER, AI-d-bis-tór, 1) 
s. alabaster; 2) adj. alabastrowy. 

ALACK, ś-lak', interj. biada! 
niestety! — a day! o dniu nieszczę= 
śliwy! | 

ALACRIOUSLY, 4-13k'-ró-ls-ll, 
adw. żwawo, wesoło, ochoczo, 


ALACRITY, ż-lak=ró=tó, 5. rzez- 


kość, źwawość, wesołość, ochota. 

ALARM, a-lirm, s. allarm, 
trwoga, postrach. To sound (an) 
—, irąbić na trwogę, — Dell, dzwon 
na gwalt 70 ring the — bell, 
uderzyć, dzwonić na gwałł. To 
gice —, potrwożyć, strwożyć. TO 
iake—, strwożyć się. 7o spread 
— „rozsłewać trwogę. 

TO ALARM, o. a, allarmować, 
trwożyć. 

ALARMING, dl--Ar'-mlng, adj, 
zatrważający. —LY, adv. z Lrwopę, 
z przestrachem, 

ALAS, 4-18", interj. nicstaty, 

ALB, alb, 5. komża, komeszka, 

ALBEIT, śl-bć'-lt, cońj. cho= 
ciaż. 

ALBION | AI'-bi-dn, £. (w pe 
zyi), Anglia. 


ALBUGINEOUS, 81-bh-dżdn'-nó- | 


fs, ady. bialkowaty, białawy. 

ALBUGO, dl-bi'-gó, s. bielmo, 
katarakta, 

ALBUM, al'-biim, ś. imiennik, 
sztambuch. 

ALCAID, al-kad', s. sędzia micj- 
skł (w Fiszpanii). 

ALCHYMICAL, śl-kdm'-=mć-kal, 
adj. alchemiczny. —LY, adv. al- 
chemicznie. 

ALCHYMIST, śl=kóm-mlst, s. 
alchemik. 

ALCHYMY ,a!'kćm-mć, s. alche- 


mia. 
ALCOHOL, śl'-kó-hól, s. (chem.) 
alkohoł, wyskok winny. 
ALCOHOLIZATION , 8l-kó-hól-- 
t-za'-szón, s. (chem.), alkoholi- 


zacya, 

TO ALCOHOLIZE, M!'-kó-hó-liz, 
r. a. alkoholizować. 

ALKORAN, śl'=kó-ran, s. alko- 


ran. 
ALKÓVE, śl-ków', s. alkowa, 
alkierz. 
ALDER (— rec), MI'-dór, 5. 
olsza 


ALDERMAŃN, 81-dfir-man, 6, ra- 
sz , rajca, burmistrz, 
ERN , śl-dim, adj. ol- 
ALE al pl (bez 
+4 wo nne 
chmielu). — berpy, „może piwo 
2 cuki — bretber, piwowar. — 
conner, rewizor szynków piwnych 
(w Londynie). — house, szynk pl- 





ALI 


wny. — Aouse-kceper. szynkara 
piwny. | 
ALECOST, A!'-kódst, 5, (roślina), 
wrotycz pospolity. 
ALEHOOF, al'-hódf, s. bluszcz 
p 


oziemny. | 

„ALEMBIC, 4-lćm'-blk, s. alem- 
IR. 

ALENGTH, 4-llngth, s. adw. 


| wzdluż. 


ALERT, 4-lórt, adj. czujny, 
żwawy, rzezki. To Le upon thc =, 
mieć się na ostrożności. 

ALERTNE55, ś-łćrl=nós , s. 
żwawość , rzeskość , ŹYWOŚĆ, 


ALEXANDER, śl-ićg'=zdn=dir, | 


s. Alexander. 

ALEXANDER'S FOOT, śl'-ldg- 
zan-dlrz=(ut , ruimian, rębne ziele, 

ALEXIPHARMIC (=at), 4-1ćk- 
st-far-mik, or ALEXITERIC (= 
AL), aA-Iók-st-tór'-rlk, adj. slużący 
przeciw truciznie., 

ALGEBRA, al'dźć-bra,s.algiebra. 

ALGEBRAIC (—at), l-dże-bra'- 
Ik , ady. algiebraiczny. 

AKLGEBRAIST, dl-dżóbra'=tst, 5. 
algiebrzysta. 

ALGID, al-=dżid, adj. zimny, 
skrzepły, lodowaty. 

ALGIDITY , śl-dztd'-dó-te, c. 
"szimność , osłuda, 

ALGIERS, śl-dźćórz', s. Algier. 

ALGIFIC, 4l--dż1f-(Ik, ady. ozię- 
biający, ostudzający. 


ALGOR, Al'gór, s. ostre zimno, | 


mróz, 

ALIAS, ś'-ló-is, adv. inaczćj, 

ALIBI, A1'-lć-bl, 5, w. P. nieobc- 
cność na miejscu popcinionego 
przestępstwa. 

ALIEN , al'=yón, 1) s. cudzozie- 


| miec, — bili, prawo 0 cudzoziem- 
jcach; 2) ady. ohey. It 15 — to mj 


purpose , to jest obce memu przed- 
miotowi. 

ALIENABLE, al'=yćn-A-bl, ady. 
mogący być zbytym (sprzedanym, 
odstąpionym , zamienionym). 

TO ALIENATE , al'yen-At, v. a. 
alienować, zbyć; (iq. odrazić, od- 
śtręczyć. 

ALIENATION , al-yćn-ń'-szin, 
s. alicnocya, zbycie; fig. odraże- 
nie , odsiręczenie, 

TO ALIGHT, A-1It', ©. n. (from), 
zsiąść, wysiąść. TO0—=0n, wp 
na co, napotkać. 

ALIKE, 4-1k', adv. podobnie, 


równo. 

ALIMENT, ślIć-mónt, e. po- 

karm, pożywienie, posilek. 
Panna , Al-lt-mdn'-tal, 

adj. pokarmny, pożywny, posilny. 
A LINESS, Al-18 


ALIMENTARINE 
ti-ró-nós, 8. pożywność, posilnosć. 


ALIMENTARY , 3i-łó-món'-ta- 


b) adj. pokarmowy; pożywny, po- 
stlay. 


A'-srlin 1. karmienie, żywienie; 
POALIMONIOUS, «l-16-m8'-nó-fs, 


A IMONY 8-14-món-na, E. w 


P. pensya alimentarna dla roz- 
wodki. 


cy. To burn =, 
ts the best man—, to jest najlepszy 
człowiek w świecie. No mań—, 





-món'- | 


T 
ALIMENTATION , A!-16-mżn- | uśm 


9 
żywy, żyją= 
żywcem. Ha 


ALL 
LIVE, A-llv', adj, 
ALI Y adj. 


nikt w świecie. [s he still =? czy 
on jeszcze żyje? fig. — lo, czuły 
Na CO. 

ALKALI. al'-kA-lć, s. alkali, 


sól lugowa. 


ALKALINE, AI'-ka-lfn, adj, al- 
kaliczny. 

ALKANET, 8I'-ki-nót, s. (ro- 
ślina) , czarki, wolowy język, czer- 
wieniec, 

ALL, 311, 4) adj. wszystek, 
wszelki, cały; 2) s. wszystkość , 
ogół , całość; 3) adw. całkiem, zu- 
pełnie, wszystko, —begring, wszy- 
stkorodny, — cheering , wszystko- 
rozweśclający. = detourtng, wszy- 
stko Bag >cy — nai witaj! 
— hailowiide, (—hallown), wszy- 
stkich Świętych. i 


knowing , 


, wszystkowiedzący. — seeing, wszy 


stko widzący. = souls Day, dzien 
zaduszny, — wise , wszechmądry. 

TO ALLAY, 4-14", v. a, mieszać 
kruszce, do srebra dodać miedzi, 
do złota srebra lub miedzi; fig, 
zlagodzić , ukoić , uśmierzyć, uga- 
sić. To= wine with water, dolać 
wody do wina. Tlie lempesi allaya, 


| bucza ucicha. 


ALLAY, s. aliaż, przysada; fig. 
złagodzenie, ukojenie, uśmierze= 
mie, ugaszenie. Without =, cry= 
sty, szczery, 

ALLAYER, al-14'-r, 5. łagodzi 
zał uśmierzycicl; środek lago= 

ący. 

ALLAYMENT, al-la'-mćnt, s. 
ulga , uśinierzenie. 

a TO ALLEDGE, 8l-lśdź', v.a. 
przytoczyć , przywieść; twierdzić, 
utrzymywać. 

ALLEDGMENT, 4l-16dż"mónt, 
8. przytoczenie; twierdzenie, 

ALLEGATION, Al-ić-ga'-szfn, 
s. przytoczenie , cytacya; twierdze= 


| nie; wybieg , wymówka. 


ALLEGIANCE, Al-1ć'=dżt-ins, 
5. posłuszeństwo , uległość, holdo- 
wnietwo. Qath of =, przysięga na 
wierność, To do —, złożyć hołd. , 

ALLEGORIC (—at), dl-lć-gór'- 
rlk, adj..alegoryczny.—ALLY, adv. 
alegorycznie, —ALNES5S, 4. alego= 
ryczność, 

TO ALLEGORIZE, 41'-16-gó-flr, 
v. 4. wyobrazić pod alegoryg. 

ALLEGORY, al'-le-gór-rć, «. 
alegorya, przenośnia , figura. 

ALLEJUJAH, al-16-It"=ya, s. 
alleluja. 

TO ALLEVTATE, Al-18'-wż-dt, 
v. a. ulżyć, folgować, ułagodzić, 
uśmierzyć. 

mp e h zowie r 
SZ F n, s. dh o 0 e, 

jerzenie. | m 


ALLEY, Al-it, s. alea; uliczka 


przechodnia. 

ALLIANCE, śi-Il'-Ans, 8. allańs, 
przymierze; pokrewieństwo, po- 
winowactwo. 

ALLIGIENCY, A1-1lsż'>ydni-s8, $. 
siia przyciągająca. | 
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TO ALLIGATE, śl'-16-gat. 0. a, 
przywiązać , związać. 

ALLIGA'TION, al-ló-ga'=szin, 
s. związanie, połączenie; (uryt.) 
regula mieszana, 

ALLIGATOR, 4l-16-ga'=tór, s. 
alligator, kaiman (krokodyl ame- 
rykański). 

 ALLISION, 41-Iż'-in, s. ude- 
rzenie jednego 0 drugie, polrące- 
ule , starcie się. 

ALLITERATION , al-11l-6r-4'- 
szdn, 5. igraszka poetyczna zależą- 
ca na dobraniu kilku po sobie na- 
siępujących wyrazów, zaczynają- 
cych się na jedlnę literę, 

ALLOCUTION, 4l-16-Kd'-szim, 
s. przemowa , perorn. 

ALLODIAL, al-ló'-dó-al, adj, 
allodialny. 

ALLODIUM, 51-15-d6-1m, s. 
allodiuin , własność bezwarunkowa 
dziedziczna, 

TO AŁLOT; al-Iót', t« a. wy- 
znaczyć, wycziclić, 

ALLOTMENT, 4l-lót'mónt, s. 
cząstka wydzielona , wydział. 

TO ALLOW, Al-1dU", v. a. przy- 
znać, uznać; dopuścić, dozwolić, 
pozwolić, zezwolić; nadać, wy- 
znaczyć; zważać, mieć wzęląd na 
co, pobłażaś, folgować, I — o/ 
that ercuse, uznaję tę wymówke 
za słuszną. I will not — you (a 
do it, nie pozwołę ci tego uczynić. 
To=agpriviliege, nadać przywi- 
1ej. To = a maitenance, wyzna- 
czyć pensyg. Allotctng [for his 
wani of educatjon , zważając, ma- 
jac na względzie jego zle wycho- 
wanie, 

ALLOWADLE, 8l-150'-a-bl, adj 
- dopuszczalny; dozwolony, godziwy, 
słuszny. —NEss, 8. godziwość , slu- 
SZNOŚĆ, 

ALLOWANCE, Al-lól'-hns, s. 
przyznanie, przystanie na co; po- 
zwolenie, zezwolenie; porcya, ra- 
cya, strawne , stołowe, pensya wy- 
znaczona; względność , poblażanie, 
folgowanie. There must be some 
grana of=, nie tzeha tak suro= 
wo sądzić, trzeba coś wybaczyć, 
przecz szpary czasem patrzeć, 

ALLOY, d-Ió8', s. pódlejszy 
kruszec dodany do droższego, 
przysada; fig. zmieszanie, njęcie, 
ujma, uszczerbek, 

TO ALLUDE, śl-lid', v.n. do= 
tknąć , nadmienić , nanamknąć, na- 
mykać, ściągać się do czego, Za- 
krawać na co. 
bić, przywabić, przyludzić, 

ALLUREMENT, al-lur'=mćnt, 
s, powab, przyluda , ponęta. 


| ni o Z | b mA i zi bbb A AN A A CA i „iii, z o aś o „ Ź 


ALLURER, al-lu'-rór, 6. wabi-- 


ciel, maniciel, pochlebca. 


ALLURINGLY „ al-1ó'-rlng-le „, 


adv. tudzącym , zwodniczym spo- 
sobem , ponętnie , powabnie. 
ALLUSION, śl-1'-żin, s. allu- 
tya, wzmianka, napomknicnie, 
przymówienie, © 
ALUSIVE, A1-la'-ślw, adj. doty= 
kający, napomykający; zakrawają- 


cy na c0- —LY, adr. z Ickka doty: | „z, MT ERATIVE, 


ALT 


kający, lekką czyniąc wzmiankę, 
—NIHS5, $. napomykanie, przy- 
mawianie, 

ALLUWION, ś1-Ih'=vt-dn, 
odsep , przysypisko. 


$. 


TC ALLY, 81-11" ę W. l. złączyć | 


węzlem przymierza lub pokrewień- 
stwa, (— (o, z kim), 

ALLY, s. aliant, sprzymierze- 
niec; krewny, powinowaty. 

ALMANAC, aV-ma-nak, 5, al-- 
manak , kalendarz. 

ALMIGHTINESS, al-ml'-tó-nćs, 
s, wszechmocność. 

ALMIGATY , śl-ml-tó, adj. 
wszechmocny, 

ALMOND, A=mónd, s. migdał. 
— [ree , migdałowe drzewo. 

ALMONER, al'-miin-ńr, s. jal- 
mużnik, 


ALMONRY, śl'-món-re, s. dom | d 


przytułku, miejsce gdzie się rozda- 
je jalmużna, mieszkanie jałmu- 
żnika. 

ALMOST, śl'-móst, adv. pra- 
wie, niemal. 

ALMS, amz, 5. ja!mużna.— bor, 
jałmużniana skrzynka. — decd, 
miłosierny uczynek. — gfiver, da- 
jęcy jalmużnę, = house, dom przy- 
tulku, szpital, 

ALOES, al'=dz, 8. alocs, 

ALOETIC (—at), 4l-J5-0V-Ik, 
adj. aloesowy. 

ALUFT, a-Ióf', ad;. na górze, 
do góry, w górę. 

ALONE, ż-lón', 1) adj. sam, sa- 
motuy. Let me—, daj mi pokój. 
Let (hat =, nie ruszaj tego. Łet 
me — (or that, spuść się na mnie; 
2) adv. tylko. 


ALONG, A-lóng', adr. wzdloż. | 


= sie o0|, Obok czego. —twilk; 
w towarzystwie, razem, wraz z. 
Lome —, pójdź sam (tu). Will you 
come — *uilh ine? czy chcesz npojść 
ze mną? luke this— twilih you, 
wcź to r sobą. 

ALQOF; 4-100[, 
opodal. 

ALOUD, A-lóhd', głośno, 

ALPHABET, śVfa-bćt, s. alfa- 
bet, : wecadlo, 

AL+' HABE TIG (=at),al-fa-bet= 


adv. zdała, 


tik, ady. alfabetyczny, —ALLY, 


aqdv. allabetycznie. 
ALPINE, al-pln, adj. alpejski, 
ALPS, alps, s. pł. Alpy. 


ALREADY, AP-red-dó, ade. już. 


ALSO, aul'-só, adv, także, tu- 
dzież, też, 
ALTAR, Ar-tir, s. ołtarz. 


TO ALTER, ŚI'-tór, v. 1) a. od-- 


mienić, zmienić, przemienić. 70 
— one's mind, odmienić uczynio- 
ne postanowienie, inaczćj się na- 
myślić. To = one's conditton , od- 
micnić san, ożenić się lub wyjść 
za mąż; 2) n. odmienić się, zmie- 
nić się, me 
ALTERABLE, al'=tór-A-bl, ady, 
odmieniałny, odmienny. —LY, 
adv. odmiennie. —NES$, s. moć- 
ność odmienienia. 
ALTERATION, 4l-tiir=a'-szln, 
s. odmiana, zmiana 


Ar-atrA-1tw, 1) | 


AMA | 


adj. mogący sprawić odmianę; 

s. (med.), lekarstwo zwolna AL 

pszające stan zdrowia. k | 
ALTERCATION, al-tór-ka'-safim, 

ś. spór, zwada. .' zj 
ALTERN, al'-te 


adj, prze- 
mienny, kolejny, „ik 


|. ALTERNACY, 4l-t8r'-na-sa 7 5. 


przemiana, kolejny porządek. 

ię zyka * Al-tórnht — 
p. a. €tn. naprzemiany co i 
z kolej SlatypOwać. Root: 

ALTERNATE , ady, kolejny, je- 
den po drugim. —LY, adv. kolej- 
nie, na przemiany. —NESS, 6. ko» 
lejność , przemiana. % 

ALTERNATION, l-tór-na'=szón, 
s. przemiana , odmiana. 

ALTERNATIVE, 41-t8r'-na-tlw, 
1) adj. kolejny; 2) s. rzecz dana 
lo wyboru, albo albo, alternata. 
—LY, adv. kolejnie, na przemia- 
ny. —NESS, 6. kolejność. 

ALTHOLGH, 41-TH6', cony. lu- 
bo, chociaż. 

ALTITUDE, 41'-tć-tód , s. wyso- 


| kość , szczyt. 


Y 

ALTOGETHER, śl'-16-g6-TRór 
adv. całkiem , zupełnie. ę 

ALUM, śl'-lóra, s. hałun, 

ALUMINOUS, śl-Hu'-mć-nis, 
adj. halunowy 

LWAYŚ, al=uaz, adv. zawsze, 

AMABILITY, am-A-bll'-t-i8, 5. 
godność kochania , uprzejmość. 

AMAJN, d-man', adw. z catą si- 
łą , nawalnie , pędem, spiesznie. 

AMALGAM (—x), 4-mal'-gim, 
s. (chem), amalgama. 

TO AMALGAMATE, 4-m4l'-gź- 
mat, v. a. amalgamować. 

AMALGAMATION ,  4-m4l-ga. 
mó'-sziin, s. amalgamacya. 

AMANUENSIS,, ś-nan-t-€n'-słs, 
s. pisarek, kopista. 


AMARANTH, am'A-ranth, s, 


| amarant (Kwiat). 


AMARANTHIN, Am-i-riv"-(hln, 
adj. amarantowy. 

TOAMASS, amas, ta. zwa 
lić na kupę, skupić , zeromadzić. 

AMAS5SMENT , 4-mas'-mónt, s. 
nagromadzenie. 

AMATEUR, am-4-tar", 5. amator, 
lubewnik , miłośnik. 

AMATORIAL , śm-A-t6'ró-A1, or 
AMATORY, am'-3-tór-ró, ady, mi- 


łośny. 

AMAUROSIS, śm-iu-r0'-sls, 5. 
katarakta. 

TO AMAZE, 4-mdr", v.a. prze- 
razić, zadziwić, wprawić w zadu- 
mienie. To be amazed at, zdu- 
mlewać się, oslupieć z zadziwieńia. 

AMAZE, 5. zdomienie, zadziwie- 


nie. 
AMAZEDLY, 4-ma'-zfd-le, ado. 
z zadziwieniem , z osłupieniem. 
AMAZEDNESS, 4-mą'-zćd-nćs, 


| 5. zdumiałość. 


AMAZEMENT, 4-miz'-mónt, 5. 
zadumienie , osłupienie. = 

AMAZING, 4-ma'-zlng, ad). zdu- 
miowający, zadziwiający. —LY, 
adw. do zadziwienia, na pódziw. 

GA, am -a-zln;, Ss ania- 
EOMAKd. 
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AMBAGES, Am-bś'-dźćz, s. pię- | int APINOY fiałkowo blękitnego| AMPLITUDE, Am lod fig m 
tanina wyrazów. ko obhszerność, rozciągł fig. hoj- 
AMBASSADOR , Aam-bds'-s4-ddr, AMIABLE, A'-mó-A-bl, adj. luby, | ność, obfitość, 
s. ambasador, poseł, miły, przyjemny, kochany. —NESŚ$, AMPLY, śm'-pla, adv. obszere 
AMBASSADRESS, Am-bas'-s4- | s. słodycz, uprzejmość. —LY,adv. | nie, rozciągłe ; fig. hojnie, ob- 
slodko , mile, uprzejmie. ficie 


dres, 5. ambasadorowa, posłannica. 
AMBER, am'-bdr, 1) s. bur- AMICABLE, am'-mó-kś-Bl, adj. TO AMPUTATE, śm'-pó-tht, v. 

sztyn; 2) adj. bursztynowy. = seed, | przyjacielski. —NESS, 6. przyja- | a, (chtr.), odciąć członek. 

piźmowe ziarnka, cielstwo. —LY, ady. po przyja-| AMPUTATION, śm-pi-1a'-szón, 
AMBERGRIS, am'-bór-grts, 5, | cielsku. '$. amputacya, odcięcie członka. 

ambra. AMID, A-mld', or AMIDST,4-| AMULET, am'-u-lt, ś. zawie- 
AMBIDEXTER (—TRovs) , 5m- | midst', prep. wśród, wpośród. |szeuie naszy (od czarów, od po- 

Mi-dćks'-tór, adj. umiejętny naobie| AMISS, ś-mls', adv. żle, blę- | wietrza, od febry). 

ręce; fig. noszący płaszcz na obu | dnie, naopak, przewrotnie. To| TO AMUSE, 4-m-móz, v. a. ba 

ramionach , dwom panom służący. | take—, wziąść za złe. Jl woułd | wić, zabawiać, To— one's self (in, 
AMBIENT, im'-bó-int, adj. ota- | not be —, m blee i od rzeczy, To| with), bawić się czóm. to — one, 

czający. The— air, powietrze któ- | do—, uchybić , pobiądzić. (fam.) , za nos kogo wodzić, poka= 

re nas olacza, AMITY, am me. tć, s. przyjaźń. , zywać mu gruszki na wierzbie, dud- 
AMBIGUITY, am-bó-gd'--18, 5. AMMONIAC, śm-mó' <nó-ak, 5, | kl na kościele, 

dwuznaczność , zawiłość. amoniak. AMUSEMENT , ś-móz'-mćnt, 5, 
AMBIGUOUS, am-blgh-As, adj. |  AMMUNITION, am-mó-nlsz'-lin, | zabawa, rozrywka. 

dwuznaczny, zawiły. —LY, ady. s. amunicya, USER, a'mó'-zfr, 5. bała 

NE anga: am'-nós-tć , 5. amne- | mut, zwodziciel, (rant. 


dwuznacznie. —NESS, 8. z0b. 
AMBIGUITY. | AN, ńn, 1) art. używa się przed 
AMBITION , Am-blsz-lin, a. AMONG, minę”, orAMONGST, wyrazami zaczynającemi się od sa- 
ambicya, duma, | prep. między, pomiędzy. From—=, | mogłoski lub h niebrzmiącego : an 
AMBITIOCS , 8m-blsz'-fs, adj. | z pomiędzy. wo , zgielk, an hour, godzina, 
ambitny, dumny. —LY, adv. am-| AMOROUS, Am'-ó-rfs, adj. roz- | Tudzież przed h brzmiącóm, jeżeli 
biinie , dumnie. kochany, zakochany, romansowy, | akcent pada na druga zgłoskę. An 
AMBLE, am'-bl, s. stęp. miłosny. —LY, adv. romansowo, | heroic action, czyn bohatyrski. 
|miłośnie. —NE5S5, 8. romanso- | An historical account, wiadomość 
AMBLER, am -«blir, s. stępak. | wość 


TO AMBLE, v. n. iść stępo. 
, | historyczna. zob. A; 2) conj. + 

AMBLINGLY, śm'-bllng-1e, adv. | AMORTIZATION , 4-mór-tć-za'- | (zamiast and'if, as iD)» a gdy, Jak 
stępo. szón, or AMORTIZEMENT, 4$-| gdyby. 

AMBROSIA , am-Dró'-ż6-4 , mór'-tUlz-mdnt, s. w.P. zapisdóbr| ANABAPTIST, 4-na-bap'-tst, s. 
ambrozya , napój bogów; 2) fed kościołówi lub korporacyi, która | Anabaptysta. 
aa * A A 5 ich alienować nie może, ANACHORITE, śn-śk'-Oerlt , 5. 

IAL , _Am-bró'-ż6-A] , 

sk” ambrozyowy. 


TO AMORTIZE, 4-mór"-lz, p.a. | pustelnik. 
zapisać lub przedać kościołowi lub|  ANACHRONISM, śn-śk'-ró-nlzm, 

AMBRY, am'-bró, s. '50b. AL- | jakićj' korporacyi. błąd przeciw chronologii. 
MONRyY. AMOUNT, ś-móddnt', s. ogół,|  ANACLATICS, 4-n4-klat"-lks, 5, 

AMBULATION , Am-biJa'-szón , summa, kwota, What is the — of dioptryka, nauka 0 odbijaniu się 
s. chodzenie, przechadzka. it? ile to wynosi? To the — of...., | światła. 

AMBULAT RY, śm* bi-l4-ttr- ogólem , w ogóle, tyle a tyle. ANAGRAM, in'-f-grim, odbęca ana- 
nt, a przechadzający się, spa-| TO AMOUNT, v. n. wynośić | gra pn jop ułożony po 

w ogóle , czynić danych liter jakiego Ak wę 

-AMBURY, m'-bń-re, s. wrzódj A OUR, 4-m00r”, 8. miłostki,|  ANALOGICAL, AnedeJddź" LEKI, 
ukonmł. ' " | zalecanki, romanse. adj. analogiczny, podobny. —LY, 

AMBUSCADE, Am'-blis-kad, or AMPHIBIODS, dm-fib'-2-05, adj. | adv. analogicznie, podobnie. 
AMBUSH, am'-bósz, 8. zasadz- | ziemiowodny , wodoziemny. —| ANALOGOUS,  4d-nal'-ló-glis, 
ka. |NESS, s. własność zwierząt żyć | adj. analogiczny, podobny 

AMEL, a4m'-mć], 8. > Enamel. | mogących w wodzie i na ziemi, ANALOGY, A-nal'-| 16-43, s. 

AMEN, 3-mdo, adv. amen, AMPHIBOLOGICAL , 3m-f6-bó- saadódiw, podobieństwo. 

AMENABLE, me-ni-bl, adj. | lód'-żó-kal, adj. dwuznaczny, wą-| ANALISIS, 4-nal'"-lć-sls, 6. ana- 
odpowiedzialny. tpliwy. liza , rozbior, rozkład. 

ś-mónd', v.1)a.| AMPHIBOLOGY , Am-fć-bdl'-4- ANALYTICAL, An-4-1'-18-k41 , 

a podej ulepszyć; 2) n. popra- | dźć, 8. dwuznaczność, wątpliwość. | adj. "ck ŁY, adv. anali- 

AMPNHISBAENA , am-fls-bt'-na, | tycznie. 

AMENDMET, ś-mónd'-mćnt, s. | $. bloniastowąż. - TO ANALYZE, śn'-4-llz, v.a. 
poprawa, polepszenie, sprostowa- AMPHITHEATRE, 4m-f8-tht'-3- | analizować , rozbierać na części. 
nie uchybień w przewodzie pra- | tir, s. amfiteatr." ANARCHIC (—aAL), an-ar'=klk, 
wnym; dodatki i sprostowania| AMPLE, am'-pl, ady. okolisty, | adj. anarchiczny, autka. 

w projekcie do prawa. otoczysty , obszerny ; fig hojny,| ANARCHY, an'-ar-kó, s. anar- 

AMENDS, ś-mónds', 5. wyna-| oblity. chia, bezrząd , nierząd, 
grodzenie szkody, zadosyć uczynie- | AMPLENESS, 4m'-pl-nćs, s. ANATHEMA, ś-nath'-ż-ma, 5. 
„nie , satysfakcya. To make — , wy- | obszerność, rozciągłość ; fig. hoj- | klątwa. 
nagrodzić, zadosyć uczynić. ność , obfit ość, _"'TOANATHEMATIZE, śan-A/h'- 

TO AMERCE, v. a. skarać grzy- TO AMPLIFICATE „ Am-pllf'-6- | 6-mó-tlz, v.a. wykląć, rzucić klą- 
wnaini. kat, 0. a. arczi "rozciągnąć , twę. | 
" AMERCEMENT, 4-mdrs-mćnt, owiększyć. ANATOMICAL , śn-4-tóm'-0-k41, 
$. grzywny, kara-pieniężna, AMPLIFICATION , am-pló-fó-= | adj, anatomiczny, —LY, adv. alia- 

AMERICA, 4-mćr'-ró-ka, s. Ame- | ka'-szfin, s. rozszerzenie, rozciągnie- tomicznie, 
ryka. | nie, powiększenie. ANATOMIŚT;, A-nat'-ó-mist , 6. 

AMERIGAN, ń-mór'-rć-kin, 1)) AMPLIFIER, am'-plć-fl-ór, s. | anatomik, 
adj. amerykański; 2) s. Amerf= 
kanin. 

AMETHIST, śm'-ć-thlst, s. ame- 

























rozszerzacz , dodawca. TO ANATOMIŻE,, irndtzbipiz, 
TO AMPLIFY, śm'-pló-fć, v.a, | v.a. anatomizówać, ciałodudzkie 
żob. TQ AMPLIFICATE. I rozbierać. 
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ANTECENDENCE (—cv), in-tć- 
- gE'dóns, g, poprzedzanie, przodko- 
wanie. 

ANTECENDENT, An-16-5*-dant, 
adj. poprzedzający, poprzedni. — 
LY, ode. poprzednio, 


AWTLCLSSOR, an-tó-sćs-sdr, $. | 


poprzednik , przodek, 
ANTECHAMBER , aAn-t6-cz4m'- 
bór, $. przedpokoj. 
TO ANTEDATE, an-tć-ddt, t.a, 
antydatować, : 
ANTEDILDUVWIAN , śn-tó-dć-lt"- 
wó-dn, adj. przędpotopowy, 
ANTELOPE, an'-tć-15p, 5, anty- 


lopa. 
ANTEMERIDIAN, 4n-tó-mć-rld'- 
En, adj. przedpołudniowy. 
ANTEMETIC, adnt-i-mćt'-lk, adj. 
służący do powstrzymania wymio- 


w, 

ANTEMUNDANE , An-tć-món'= 
dan, adj, 
świata. 


ANTENNAE, Śn-tón*-nó, 8. pl. 


różki owadów, wąsy. 
ANTEPENULT, 4n-tó-pó-ndlt', 
4) ady. trzeci od końca; 2) s. syla- 
ba trzecia c końca. 
ANTEPILEPTIC (AL), An-ić- 
pó-lóp'-tflk, adj. służący przeciw 
wielkićj chorobie, 
TO ANTEPONE, an'-tó-pón, v. 
a. przekładać , przenosić, 
ANTERIOR (—our), An-tć'-ró- 
dr, adj. poprzedni (szczególnićj co 
do czasu) , poprzedniczy. ! 
ANTERIORITY, śn-tó-ró-br"-2— 
te, s. pierwsze miejsce, pierwszeń- 
stwo, przodkowanie. 
ANTEROOM, an'-tó-róóm, a. 
przedpokój. 
ANTHEM, śn'-fhóm, s. śpiew 
chorny, hymn. 
ANTHOLOGY, śrimAól'-0-dzć, 
s. kwiatozbiór; wybór poezyi. 
ANTHONY'S FIRE, śn'-tó-nlz- 
tir, s. (med.) róża, erysipelas. 
NTHRAX, an'-fAhraks s. bo- 
lgczka morowa, wrzód Po: 
ANTHROPOLOGY,  an'-thró- 
pół'-0-dźć , s. antropologia, nauka 
o człowieku. 
ANTHROPOP.IAGI, śn'-thró- 
póf'-4-d2l „s. pl. ludożercy, 
ANTHROPOPHAGY, dn'-thró- 
póf-d-dżć , ludożerstwo. 
ANTICHRISTIAN , dn-tó-krlst'- 
yin, 6. dj. przeciwny nance Chri- 


EtLUST,. 

ANTICHRISTIANISM , or ANTI- 
CHRUSTIANITY, 5. nauka przeci- 
wna religii CHRYSTUSA, 

TO ANTICIPATE, 8n-tis'-8-pat, 
w.dr. czynić co przed czasem, wy- 
brać naprzód, uprzedzać; tuszyć, 
przeczuwać , spodziewać się. 

ANTICIPATION , śn-tls-sf-pa - 
szdn, 8. uprzednie wybranie, uprze- 
dzenie; przeczucie, przewidywa- 
rrie , spodziewanie się czego. 

ANTICK, An-tlik, 1) adj. śmie- 
szny, diwatrny, kuglarski; 2) e. 
kuglarz, sztukmistrz; kuglarstwo, 
łamane sztuki, 

ANTICONVULSIVE, śn--tó-kón- 
well'-stw, adj, dobry na konwulsyc, 





przed stworzeniem 


ANT 


ANTICOURTIER, An-i6-kór"= 
czir ,5. przeciwny partyi dworskićj. 
ANTIDOTAL, An-t6-dó"-tal, adj. 
służący przeciw truciznie. 
ANTIDOTE , An=te-dót, s. anty- 
dot, środek przeciw truciznie, 
ANTIFEBKILE, an-tó-ftb'=rll, 
adj, dobry na febrę. 
ANTILOGAKRYTHM, śn-tć-ló- 
ga-rlthm , s. (mat.) dopełnienie lo- 
paUDĘ wstawy, stycznej , siecznej, 
iLd, 
ANTIMONARCHTG (—at), An'- 
t6-mó-nar'-k!k, adj, przeciwny, mo- 
narchii , monarchicznym rzadom. 
ANTIMONY, an'=tt-min-ć, 8. 


antymon. 

ANTINEPHRITIC,  An'-t$-ne- 
fril-Ik, adj. dobry na kamień i 
inne nerkowe choroby. 

ANTINOMY, am-tln'-ó-mó, s. 
sprzeczność między dwoma pra- 
wami. 

ANTIPARALITIC, śn'-tó-pór- 
a-llt-Ik, adj. dobry na paralisz, 

ANTIPATHRETIG (=atv), in'-tó- 
pd-thEU=Ik, adj. z natury przeci- 


|'wny, mający naturalny wstręt. 


ANTIPATRY, śn-tfp'-a-thć, s. 
antypalia, wrodzona odraza. 

ATDPRCŃ , Am-tó-fón, 5. an- 
tyfon, 

ANTIPODAL, śn-tUp'-5-dAl,adj. 
przeciwstopny. 

ANTIPODES , An-tlp'-6-dćz, s. 
pl. antypody, mieszkańcy przeciw- 
stopni. 


ANTIQUARY, An'-tó-kua-ró, or | 


ANTIQUARIAN, an-tó-kua'-re-dn, 
s. antykwaryusz, antykwarz, znawca 
i niiłośnik starożytności. 
AWTIQUATED, An'-tó-kua-tód, 
aż. zastarzały, przestarzały; — 
NESS, s. zastarzałość , przestarza= 
lość , sta”oświceczczyzna. 
ANTIQUE , dn-tćk', 1) adj. staro- 
żytny, staroświecki; 2) s. antyk, 
zabytek starożytności. 
ANTIQUITY, an-tik'-kuó-tć, s. 
starożytność, 
ANTIREVOLUTION, an-tć-rów= 
6-lu'-szón, kontrrewolucya, © 


ANTIREVOLUTIONARY, in'-tó- | 


rów=h-lu'-szfin=a-r6, adj. przeci- 
wny rewolucyi, SROOKDIUNYJNY 

ANTISCORBUTIGAL,  dn-t 
skór-blh'-tć-kal, adj, służący 
szkorbut. 

ANTISPASIS, An-tls'-pa-sls, s. 
(med.) odciągnienie humorów w in- 
ną strąnę, 

ANTISPASMODIC, śn-te-spaz- 
mód'-1k, adj, dobry na kurcz i spa- 


zmy. 

A NTISPLENETIC, An-tó-sple= 
nót'-ik, adj. dobry na chorobę śle- 
dzion , na hypochondryą. 

ANTISTRUMATIG, An-tó-stri= 
mAat=lk, adj. dobry na szkrofuły. 


na 


ANTITHESIS, fn-tlth'-t-sls, 5. | 


antyteza , figura retoryczna. 
ANTIYVENEREAL,an-tó-wó-nć'- 
F6-11, adj. służący na choroby we- 
neryczne, 
ANTLER, Ant'-lfr, 5. rogi jelenie, 
ANTOECI, An-tee'-st, s. pl. ludy 


mieszkające pod tym samym połu- | 
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dnikiem w równćj odległości od rós 
wnika na północ i na poludnie, 

ANTONOMASIA, ) n-tó-nó-ma'= 
zó-A , 5. antonomazya (figura rotoe 
ryczna , kiedy zamiast właściwego, 
używamy innego nazwiska, jak to : 
Cycero zamiast mówca, Napoleon 
zamiast wielki wojownik, i na od= 
wrót! | 
„. ANTRE, dn'-thr, s. jaskinia, 
pieczara. 

ANVIL, śn'-wll, 5, kowadło. 

ANXIETY, dnę-zl'-6-t6, 5. obawa , 
niespokojność, ucisk, tęskność. 

ANXIOLS, ank'-szds, adj, nic= 
spokojny, troskliwy. —LY, agdv. 
„ obawą, z niespokojnością. — 
NESŚ, 8. ż0b. = ANXIETY. 

ANY, ón”-nt, adj, każdy; ktokol- 
wiek, jakikolwick; cokolwiek, — 
one ody) , ktokolwiek; każdy, 
— (hinq, cokolwiek;* wszystko. 
— where, gdziekolwiek; wszę- 
dzie. — how, jakimkolwick bądź 
sposobem. not —, nikt. He «does 
not come (fall) short of—, riie- 
ustępuje nikomu, nie jest od nikogo 
niższy. = more, nieco więcej. 
— [arther, nieco dalej. Without 
—morę ado, bez dalszych innych 
korowodów. 

AORTA, 4-0r'-ta, s. wielka żyła 
pulsowa. 

APACE, 4ś-pds', adv. prędko, 
spiesznie, szybko. It rains —, 
deszcz leje. Nighl wears —, noc 
się kończy, dnieje. j 
* APART, ś-part', adv. osobno, 
na ustroniu, na boku. 

APARTEMENT, 4-pdrt'-mćnt, 
s. apartament, pokój. 

APATHY, ap'-a-thć, s. nieczu= 
lość , martwość , odrętwiałość, 

APE, ap. s. małpa, ([fig.) mal- 
plarz, naśladownik, 

TO APE, v. n. małpować, 

APEAK. 4ś-pók', adv. (mar.) 
prostopadle, tuż nad kotwicą. 

APENNTNE HILLS, śp'-pón-nln- 
hlllz, s. pl. góry apenińskie. 

APER, 4'-pdr, 8. malpiarz. 

APERIENT, 4-pó'-rt-dnt, or 
APERTIVE,a-pór'-ttw, adj. (med.) 
przeczyszczający, laksujący, 

APERT, a-pórt, adj. otwarty. 
—LV, adv. otwarcie, =NESS, s. 
otwartość, 

APERTURE, śp'-ir-czir, 5. 
otwór, 

APETALOUS, a-pćt'-A-liis, adj. 
(bot.) bez listków kwiatowych. 

APEX ,4'-pćks, 5. szczyt, wierz- 


.chołck. 


APHELION, 4-f6*-18-n, 8. (ast,) 
odsłonccznik , punkt odsłoneczny. 
APHORISM, AT-ó-rlzm, £. afo= 
ryzm, krótkie, treściwe zdanie, 
przysłowie, maxyma. 
APHORISTIGCAL,  Af-6-rls"-tó= 
kal , adj, krótki , zwięziy, treściwy, 
—=LY, adr. w kształcie aforyzmu. 
APRHODISIAC (=at), af-fró= 
dlz'-6-ik , adj. weneryczny. a 
APIARY, 4 -pó-a-ne , 8. pasieka, 
APIECE, 5-pćs'yadv, od szłuki, 
ad głowygiódzosoby. 7 415 
APISH, A'-pisz, adj. malpiarski, 
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—LY, adv. po matpiarsku. —NEŚS, 
6. malpiarstwo. 

APITPAT, A-plt'-pat, ado. tyk 
tak (o drżeniu serca), | 
APOCALYPSE, 4-pók'-4-Ilps, s. 

apokalipsa , objawienie 5. Jana. 

APOCALIPTIC (—aAL), 8-pók-i- 
Up'-tlk, adj. apokaliptyczny; cie- 
mny, zawiły. 

APOCOPE,  A-pók'-ó-pć, 8. 
(gram.) odcięcie ostatnićj zgłoski 
lub litery. 

APOGRYPHA, a-pók'=rć-fa, 5. 
księgi podrobione i wirącone do 
Pisma S. 

APOCRYPHAL, 4-pók'=rć-fal, 


— 


adj. podrobiony, nickanoniczny, | 


niepewny, wątpliwy. 

APODICTIGAL , Sp-hdl'=tl-kal, 
adj. jawny, jv- 1y, niczaprzeczony, 

APOGEON, *tp-ó-dźć dn, Gr 
APOGEE, śp'-5 dże, s. (ast.) naj- 
większa odległość ziemi od slońca, 

APOLOGETIG (=AL), 4-pól-i- 
AżEU-1k, adj. obronę lob usprawie- 
dliwienie zawierający. 

TO APOLOGIZE, A-pól'-6-dźlz, 
v, n. (for.) bronić się, usprawiedli- 
wiać się, prosić o przebaczenie, 
przepraszać. 

APOLOGUE, 4p'-6-lóg, 5. apo- 
log , bajka moralna, 

APOLOGY, 4-pól'=ó-dźżó, s. 
obrona, usprawiedliwienie; prze- 
proszenie, wymówka. 


APOPHTHEGM, śp'-0-thim, 6. | 


przypowieść , sentencya, 

APOPHYSIS, A-póf'=6-sls, s. 
(anat.) wypukłość , narośl na kości. 
— APOPLECTIC (—aL), śp-ó-plek". 
tlk , adj. apoplektyczny. 

_APOPLEXY, dp'-ó-plćk-sć, s. 
apoplexya. 

APOSTACY, 4-pós'-th-sf, 8, ap» 
stazya , odszczepieństwo, odpadnie- 
nie od wiary. 

APOSTATE 4 A'-pós-tat, Eh od- 
odszczepieniec , odstępca od wiary. 

APOSTATICAL, 45p-pós-tat-ć- 
kal, adj. odszc”epiony, odpadły. 

TO APOSTATIZE , A-pós'-ta-tlz, 
v. n. odszczepić się, oderwać się od 
jedności z kościołem. 

APOSTEME, 4p'-0-stim, or 
APOSTUME, śp'-ó-stóm, 5, wrzód. 

APOSTLE , A-pós'-stl, apostoł. = 
SHIP , apostolstwo. 

APOSTOLIC (—AL), Ap-0s-t9'|- 
lk, adj. apostolski. =ALLY, adv. 
po apostolsku. 

APOSTROPHE, 4-pós'-tró-ft, s. 
apostrofa (figura retoryczna ); 2) 
(gram.) apostrof, odcinek. 

TO APOSTROPHIZE , 4-pós'-tró- 
fiz, v. a. zwrócić do kogn mowę. 

APOTHECARY, 4-pótk'-0-ka-rć , 
6. aptekarz. (fig.) To talk like an—, 


bez rozsądku bredzić, co ślina do | 


gęby przyniesie, „= an's, shop, 


apteka. 
APOTHEGM, s. zob. APOPH- 
THEGM. 
APOTHEOSTS, p-0-1hż'-0-515, E. 
apoteoza, policzenie w poczet bo- 
gów, ubóstwienie, 
TO APPAL, A 


al, t.a. prze- 
razić , przestraszy 


a 





APP 


APPALMENT, ap-pal'-mćnt, 8. 
zblednienie ze strachu, przerażenie, 
przestrach. 

APPANAGE, Ap'-pl-nadż, 8. wy- 
znaczenie i nadanie dóbr dla młod= 
szych braci książąt; dobra na ten 
cel przeznaczone, 

APPARATUS, dp-pó-ra-tds, 8. 
aparat (narzędzia do naukowego 
użycia), parada, pompa, przepych. 

APPAREL, Ap-pir"-0l, ?. strój, 
szata, ubiór, 

TO APPARE, v.a. przyodziać, 
wystroić, 

APPARENT, 4p-pa'-rfnt, adj. 
jawny, jasny, widoczny, oczywisty, 


—LY, adv. jawnie. widocznie, | ka 


oczywiście, 

APPARITION, śp-pń-rlsz'-in, 6. 
zjawieniez strach, widmo, mara, 
upior. 

TQ APPEAL, śp-pól', v.a. ap- 
pellować do innego sądu; odwolać 
się do czyjego świadectwa; wzywać, 
powoływać. 

- APPEAL, s. appellacya; wezwa- 
nie, wolanie, glos, odczwa, 

TO APPEAR, ap-pór- v.a. oka- 
zać się, wystąpić na widok, wycho- 
dzić na jaw; stanąć przed sądem; 
zdawać się. 

APPEARANCE, ap-pór'-ans, £. 
okazanie się, pojawienie się, wyj- 
ście na widok; komparycya, stawie- 


nie się przed sądem; pozor, podo- | w 


bieństwo; mina, postać, postawa, 
powierzchowność. To make one'ś 
—, okazać się , pojawić się Toenter 
into a bond for —, zobowiązać się 
na pismie, jawić się przed sądem. 
To all =, wedlug wszelkiego podo- 
bieństwa. There is an —of..., Za- 
biera się , zanosi się na co. 

APPEARER , ńp-pć'-rór, 5. Sta= 
wiący się, Jawiący się. 


APPEASABLE ,śp-pó -zą-bl, adj. | 


dający się uspokoić , łatwy do poje- 

dnania się. —NES5, s. pojednal- 

ność , chęć do zgody. 

TO APPEASE, 4Ap-pez', 
toić , ukoić , uśmierzyć. 

APPEASEMENT, 4p-póz'-mant, 

8. uspokojenie, ukojenie, uśmie= 

rzenie. 

lej ARA: dp-pf'-zdr, uspoko- 

iel. 
APPELLANT, ap-pól-int, 5. za- 


0. O. 
u 


| noszący appellacyą ; wyzywający na 


pojedynek. 
APPELLATE, ap-pl'Hat, 8, za- 
pozwany przed są 
APPELLATION, śp-po]-lA'-szln, 
8. Dazwa, nazwanie, nazwisko. 
APPELLATIVE, dp-pl'-li-tlw, 5. 
(gram.) imię pospolite. 
APPELLATORY, Ap-pól'-lA-tó-ró, 
adj. zawierający appellacyą 
APPELLEE, a-pćlć', s. zapo- 
zwany, oskarżony. 
TO APPEND, śp-pdnd', v. a. za- 
wiesić , powiesić, przyczepić. 
APPENDAGE, 4śp-pón-dadż, s. 
przyczepka , dodatek, 
' APPENDANT, Ap-pen'-ddnt, adj. 
zawieszony, przyczepiony, dodany. 
APPENDIX, Ap-pen'-dlks, 8, do- 
datek, przydalek., 


dzić , opatrzyć w co. 





App 

TO APPERTAIN, śp-pfrttm', 
v. n. należeć , przynależeć. 

APPERTAINMENT, 4p-portan'- 
mtnt, 5. należenie, przynależność, 

APPERTENANCE, Ap-pdar'-tć- 
nans, 5, przynależność ; przyleglość. 

APPERTENENT,ap-pór"-tó-nćnf, 
adj. należący, przynależny. 

APPETENCE (—«cr), ER 
* APPETTTE , śpy-póatt, 

, ap'- t,3.3 

TO APPLAUD, kalek ma, 
poklaskiwać, okrywać oklaskarai , 
pochwalać, 

APPLAUDER, śp-pliu-dódr, s. 
wyrażający zadowolnienie aklas-= 


mi. 
APPLA USE, śp-plluz", 5. oklask, 
pochwała. | 

APPLAUSIVE, Ap-plżu'-siw,adj. 
poklaskujęcy ; pochwalny, 

APPLE, śp'-pl, s. jabiko. (fiq.) 
—of the eye, zrzenica. —tree, jam 
błoń. — woman, przekupka przeda= 
jąca jabłka. 

APPLIABLE , ap-pll-5-bl, or AP- 
PLICADLE , ap'-plóska-pl, adj. da- 
jacy się zastosować. 

APPLIANCE, ap-plf'-ans, s. przy: 
łożenie; użycie, przystosowanie; 
rzecz przyłożona, środek, lekarstwo, 

APPLICABILITY, 4p-pić-kś-bll'- 
t-tć, or APPLICABLENESS, 4p'= 
pló-ka-bl-nds, s. możność zastoso= 


ania, 
APPLICATION , ap-pló-ka'-szlin, 
5. zastosowanie; przyłożenie, śro- 
dek, lekarstwo; przykładanie się 
do czego, pilność; zgłoszenie się, 
udanie się do kogo. To make — toa 
person, zgłosić się, udać się do 
OO, 

APPLIC ATTVE, ap'-ple-ka-tlw, o? 
APPLICATQBY, śp'-plć-kiadr<, 
adj. przykładający, stosujący. 

TO APPLY, śp-pll', 0.a. przy: 
łożyć; przystosować, zastosować, 
To =—a płaśler, przyłożyć plaster. 
Let us — this fable to ourselwes, 
zastosujmy tę bajkę do siebie. To 
— (o one, zgłosić się do kogo. 70 





|— One'8 self to a thing, przykładać 


się do czego. 

TO APPOINT, Ap-pdlnt', v. a. 
przeznaczyć, wyznaczyć; umówić 
się; ustanowić ; mianować; oporzą- 


APPOINTER, 4śp-póln'"tir, s. 
ustanowiciel. 

APPOINTMENT,śp-pdlnt'-ment, 
s. ustanowicnie , urządzenie, rozp 
rządzenie; umowa, ugoda; wska- 
zanie miejsca | czasu dó. widzenia 
się z kim; płaca, pensya; oporzę- 
dzenie, przyrządzenie, opatrzenie 
w co; plac, posada, 

TO APPORTION, Ap-pór"-szhtn , 
v. a. rozdzielić na części, wydzielić 
cząstkę, udzielić, 

APPORTIONMENT,  śp-pór'- 
sziin-mdnt , s. wydzielenie, podział, 
udział. 

APPOSITE, ip'-pó-zit , ady. sto- 
sowny, trafny, przypadający do 
czego, — LY, ado,stosównie , trz. 
nie.—NES$, s. stósownóść, tra 
fność, j 
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APPREHENSIBLE, sp-pró-hfn'- 


APPREHENSION 1p-prt-hdn'- 
szbn, s. pojęcie, pojmowanie; ro- 





rzenie. According to my—, moje 
zdaniem. 70 be quick of —, żywo, 
bystro mace To be under 
>spys i ons , niezmiernie 


APPREBENSIVE, fp-pró-hdn'- 

stw, adj. pojmujący, SB zdcjący; 

się, — 8. po 

LGOŚĆ ; = ky zyć "gg „ Jękanie się 
Soleo ma t «a ni ie, bind, 

na termin o bind—=, 

oddać do terminu. —SHIP (—u000)' 

termin , terminowanie. 
A, ord i ike 0.G. do- 


PPROACH 












mónt, s. zbliżenie, zybliżenie. 
RA przy 

tńdn, 5. [ AC przyznanie, 

| ie, pochwała. 

APPROPRIATE ,Ap-pró'-pra- 


v. a. , przeznaczyć , po- 
 fwięc źma jaki użytek: To—to one's 













+ przeznacze- 


PR dy fp-pród-wi-bi, 
asługujący na pr zzwolenie, 


zg zie 


ROXIM: 


"p] adj, blizki, | " 


P IOXIMATION , 4p-prók-sć- 
s. zbliżenie się, przybli- 


, ALE zob. 
- P 
| PA s' 


| NESS, Spina 
| , | zdolność; skłonność. 


-(w składan 


st-bl, adj, 1 OCT być pojętym , 


zdenej + obawa, podej 


ap-=pró-bóa'-- 


o.n. zbliżać się, przybliżać 


AP- 


skłonny. —to break;+ 


|lub złamać się m —lo be 


zo rzebaczający 
APTITUDE 


AQUA ,A'-kua, s, (chem.) woda: 


ser, kwas salelrowy, 


woda królewska, kwas saletrosolny. 


—lima, wodnocień (w sztychaf- 


stwie ). —wpitae, okowitka. 


AQUARIUS, * 8k-kud Tó-ls, 3, 


wodnik (w zodyaku). 


AQUATIG (—iE), $-kuśt-ik, | 
adj, wady (Byjacy na wodzie, ra” 


AQUEDUCT, M: -kul-dókt, 5 5. 


„AGOBÓW, „ Mlękuż-ós, adj, wo- 
AQUTLINE, ak-vóifn, adj, órli. | 


AQUOSE, dkuów, ady, wodnisty, 


AQUOSITY, d-kuds'-G-t, 5. wo- 
dnistość. 


ARAD, ar-śb, 3. arab. 
ARABIA „ar-4'-bó-ń, Arabia. 


ARABIAN, śr4-bóeln, 3) adj. | 


arabski ; 2 ś. Arab. 
ARABI „ Ar<a-blk, adj, arabski, 
KRABLE, śr'4-bl, ady. orny. 
ARANEOUS, „Śrót s, adj, 
pajęczysty ny do pajęczyny. 
ARATIO , A-ra'-szlin, 8. Ocanie. 


ARATORY, śe'-3-tór-ż, Gdy, słu- 


żący do orania, rolniczy. 
ARBITER, Ar" -bó-tfir, 8. arbiter, 
sędzia polubowny, kompromisarz. 
ARBITRARILY, Ar'-be-tra-rć-lt, 
adv. dowolnie, samowładnie. 
KRBITRARINESS, Ar'-bó-tra-re- 
ntss, s, dowolna władza, absolu= 
tyzm, 
"ARBITRARY, ar'-bó-tra-ró, adj, 
dowolny, samowlładny, adeny: 
TO ARBITRATE, śr'-bó-trht, 
v.a. sądzić polubownie, wydać wy- | 
rok polubowny. 
ARBITRATION, śr-bt-tr4'-szln, 
8. sąd polubowny, "kompromis, 
ARBITRATOR, śr'-bó-tra-tór, 5. 
spdzia polubowny, kompromisarz. 


ARBITREMENT, śr-blt-ró-mónt, 
„|5. sądźenie kompromisu, wyrok 


kompromisarski. 
ARBORARY (—=novs), śr-bó-ra- | 


re, a EYE 
0 ARBÓRET „ dr-bó-rót, s, drze- | 


ARRBORIST, śr'-bó-rlst, s. zna- 
jacy się na drzewach, oerokWE, 
ARBOUR, śr-bór, s, chłodnik, 
letnik, altana, 


hón.[Fine, Na.|JNG, próve, Gr, gór Chret, m6.iCao inka Gaci I BORA 





RET A'-pri-kót , s. pry: | 
m 4C , 5, kwiecień. 
-APRON, Ba " a. fartuch, | 


APT , dpt, ady. a ges Św mrilea, 
zdalny; mający pociag do sł 
łatwo uc 

















mogący. 
sza- | Gru lubiący sobie podpić , skłon: | i 
do pijań stwa. Too — to forgive, 


Apttńd, or APT- 
8. sposobność » 


ych 4). — [ortis „perwa- 
beryl, (drogi kamien) ę biękitny kos 
lor malarski. —regia, (—reqalis), 


| pałający, ognisty. —iY, 


ARBUSCLE „Sr-bós-sl, s. krzew, | | 
krzewina, 







„NRCR, alg kosy 


wieruluiy 
łotr, An— boy ty ty cio ak, 
| ER ar-ka-0-]bd" Ki-0100" 
ź rehęo ogiczny. 
ARCHAJOŁOG LOGY, Ar-kó-BI'-0-dźó, 
LA archeologia nauka staroż NE 
ARCHANGEL, śrk-dn* 
archanioł. 
ARCHANGELIC, kazi dk, 
adj, archanikiski, 


ARCHBISROP , brez-hlsz-0p, 6, 


arcybiskujy, 

ARCHBISAOPRIC, śrcz-blsz-0p- 
rlk, 8, arcy biskupstwo, 

ARCH DEACON, śŚrczłł” kn, m 
areydziekan. 

ARCHDEACONRY, Areed8'-km 
ró, or ARCHDEACONSHIP, Arcz 
dd" tkn-szip „ B, arcydziekania. 

ARCHDUCHESS5, 

8. RE 
aoi” arcz-dók”, 8. arcy- 


ARCHED, Ar'-czód , adj. zagięty 
w kahląk. 

ARGHER , Areż'-Ar, s. lucznik. 

ARCHERY, ircz'-dr< , 5. sztuka 
strzelania z łuku. 

ARCHES-COURT , śrez”-8z-kórt+ 
eby ROCA arcybiskupa: kanter" 

tskleg 

ARCHETYPE, ar-kó-ip. s. typ 
pierwotny, 

Id GALE dr'-kósha 

: +adj, arcybiskupi. 


ARCHIPEL: ir-ke-pol , or AR 
| CHIPELAGO , śrcz4-płih-g6, 4, 


archipelag, 
ARCHITECT, ir-kt-tókt, 5. are 


chlitekt, budow: 
śr-kó-tók'« 


ARCHITECT "'Q c, 
architektonie 
ARCHITECTURSO ir-kl-tsk= 
czur, 4. architektura "budownictwo, 
ARCHITRAVE, Br-kletraw, 8. 
nadsłupie, architrab, 

ARCHIVES, drklwz, s. archl- 
wum, metryka. 

ACHNESS, „arcz-nós, 5, pustóta, 
p ute 

ARCHWISE , śrez'+ulz, adj, tę: 
kowaty, oblą hf 
AR TIC, irk'- odj. półaczagę 
aga ar” + zagięty, 


AREUANOW, tr ie 1 0 
ARDENT, ii-ddn daato adj. 


RU 
r,_£. skwar, 


(fig *tność. gdi 
Up gikedy TU JĄ c 











„16 ARM 
kradróga pod górę; „(fig 

ARDUOCS, a) s, adj. 5tro- 
my, przykryę (fig.) trud: Ty, Mo- 
s" —NES5$ , 8. 30. ARDLITY. 

EA, a' 104, 5. przesirzeń, 
obszar , płaszcz żna, 

ARENA, A'-rć-na, 8. bojowisko, 
szranki (do igrzysk publicznych 
w Rzymie). 

ARENACFOUS,  dr-4-na' zie, 
or ARENQOSE, ar-ć-nós', adj. pia- 
SZCZYSLV. 

AREOMETER, ś-rf-5'-=me-lir, £. 
areometr, (do mierzenia ciężkości 


płynów), 

AREOPAGE , 4-r0-0-pAdź", 5. arc- 
opag ( w Atenach). 

AREOPAGITE , 4-r6-5p'-t-dźlt, 
8. sędzia areopafu. 

RGENT, dr-didnt, adj. bialy 

Jak srebro; her, biały, 

ARGIL , śr”dźll, 5. glina. 

ARGIŁACEOUS, śr-<lż1l-1A'-szits, 
wtyk plinkowaty. 


) trudność. 


GOSY, śr'-gó-sć , 5. statek Ku-/ 


RO +; (hiszpański dub portuga!- 


10 ARGUE, dr-gh, v.n. argu- 
mentować, rozumować , dowodzić; 
dyspulować , sprzeczać się. 

ARGUMENT, dr'-gl-mónt, £, ar- 
gument, dowód ;treść , osnowa. 

ARGUMENTAL, dr-gi-mćn'-tal, 
adj. dowodowy, dowodny, gTUN= 
towny. 

ARGUMENTATION, śr-gó-mćn- 
1A'-szin, 5. dowodzenie, rozumo- 
wanie. 

ARGUMENTATIVE, śr-gi-món" 


ta-tlw, adj. zawierający dowody, 


na dowodach oparty, wyrozumo- 


b 

ARGUTE, dr-git', adj. ostry, 

subtelny, b stry, dowcipny. 
ARID, ar'-rtd, adj. suchy, oschły. 


ARIDITY, Ar-rl 'de-tó, 5. gu-=/ 


chość, oschłość. 


ARIES, a'rótz, 6. baran (w zo- | 


dyaku). 

 ARIGHT, A-ri', adv. prosto; 
jak się należy, niemylnie. To set—, 
narządzić, sprostować, poprawić, 
naprowadzić na dobrą drogę. 


TO ARISE, ś-rlz', (vir.) n. wstać, 


podnieść się, powstać; pochodzić, 


"RaZ WYP ać (from zczego). 
ARISE Pe Sa' part. zob. 


0A ARISE 

ARISTOCRACY . śr-s-tdk -ra-88 ; 
s. arystokracya. 

ARISTOCRATE, ar-ls-t0-krat, 8. 

stokrata. 

ARISTOCRATICAL, 
krAt-t6-kAl, adj. arystokratyczny. 
—LY, adv. arystokratycznie, — 
NESS, s. arystokratyczność. 

ARITHMETIC, a-rith -mó-tlk , 8. 
arytmetyka. 

ARITHMETICAL, dr-ith-met'-te- 
kal , adj. arytmetyczny. —LY, adv. 
arytmety cznie. 

ARITRMETICIAN, 4-rllh-me- 
tlsz-an, s. arytmetyk. 

ARK, ark, $. arka. — of COVE» 
nant. arka przymierza. 

*RM, arm, 8. ramię; odnoga, 
gahż; (fig.) MOC, władza. To kccp 





ARR 
oMc mi ='s lenglh, trzymać kogo 
lz daleka, niepozwalać mu zbliżyć 
się, —chnir, krzesło z poręczami, | 
—pit (—MOLE), pacha. 
TOARU, r. 1)a. zbroić, uzbrolć; 

2) n. zbroję sie, uzbroić się. 

ANM. DILLO, dr-ma-di-15, 5. 
pancernik, 


ARMAMENT, 
uzbrojenie, fiotta. 

woni dr'-mó-stls, s, ar- 
Mistycytm, Zawic. mugł broni. 

AKML LT ,Arm=lót, 8. mała od- 
noge mor: ka: 2) narimie ranik. 

NVMO,D)RER. śr'mór-ńir, 6, 
Pr uwnik , rmieczńk, orę źnik. 

ABMORIAL, iemó -ró-Al, 1 adj. 
herbowy. -=bearings, herb, tarcza 
Lerbowa; 2) £. hrrharz, 

ARMO(URY,ar-mir< , s. zbro- 
jownia, arsenał. 

ARMOUR, ar-mnór, 5. zbroja. 
—betrer, fiermek. 

ARMS, drmz, s. broń, oręż; 2) 
herb. —of offence, broń zaczepna, 
—of defeiwe, broń odporna. Ces- 
sulion of=, zawieszenie broni, ro- 
zem. Profe SstóR Of—, stan woj- 
skowy. Coat of —, herb. 

ARMY, dr-mó , s. armia, wojsko, 

AROMATIC (AL), ar--mat-lk, 
adj, aromatyczny, korzennty, won- 
ny ; 9) AROMATICS, s. pl. korze- 
nie , wonności. 

TO AROMATIZE, Ar=ró-ma-tlz, 
v. 0. zaprawić korzeniami, wyka- 
tlzić wonnościami. 

AROSE, 4-róz', pret. zob. TO 
ARISE. 

AROU ND, a-rdind, adv. 1 
zdóą na około , do koła, w kolo, 
o 

TO ARODSE, 4-rólx", v. a. obu- 
dzić; pobudzić, wzruszyć, pód- 
niecić, 

AROYNT, ś-rólnt, intery. Ż 
precz! wara! 

ARQUEBUSE, 4r'-kut-bis, s. 
qhakownica, muszkiet staroświecki. 

AGK , śr-rak' or 4r"-rók , 8. 


dremi-mćant, S. 


arak. 
TO ARRAIGN, ar-ran', v.a. za- 


A KRAIGNMENT, Arran -mónt, 
s. oskarżenie, 

TO ARRANGE, śr-randż, r. a. 
uporządkować ;, ułożyć , urządzić. 

ARRANG MENT, Ar-randż'-mónt, 
8. uporządkowanie , układ, uszy- 
kowanie , urządzenie. 

ARRANT, ar-rant, adj. arcyla- 


ARRAS, Ar-ras, 6. obicia (tak 
nazwane od miasta tego nazwiska 
we Francyi północnej gdzie były 
robione.) 

ARRAY, śr-ra”, S$. szyk, rząd, 
szereg; szyk bojowy ; ubior, strój. 

TO ARRAY, 0.a. szykować; 
ubierać , stroić, 

ARREAR, 4r-ródr", $. zaległość. 

ARREST, ar-rest', $. areszt. 

TO ARREST, v. a. aresztować, 
zatrzymać; zastanowić (uwagę). 

ARGIY AL, ar-rl-wal, s. przy- 
bycie. 


Śr-ls-tó> | dac 


15. hardość 


ARSENIC, śrs-nik, 8. arszenik. 


Brał oskarżyć, stawić przed 
| stawowe 


ART 
TO ARRTVE, 
Enąć , dostąfić, 
ARROGANCE (—cv),ar"-ró-glns, 
, zuchwałość, pycha, 


Ar-riw*. W 74, 
dojść do ctegg, 


duma. 

ARROGANT, 4Ar-ró-gónt, odj. 
hardy, zuchwały, dumny. — ŁY, 

db, hardo, zuchwale, 

TO AP. ROGATE, dr'-ró-gat, r a. 
przywlaszczać sobie, przypisywać 
sobie, za nadto sobie pozwalać, 

ARROGATION, -Ar-ró-ga'-szlin, 
przywłaszczanie sobie. 

ARROW, Ar"ró, s. Strzała. 
head, ostrze strzały; 2) (roślina) 
strzałka uszycą. 

ARROWY, śr-ró-f, adj. strzał- 
kowaty. 

ARŚE, Ars, 


5. dupa, zadek. To 
Aang an —, tulg. lenić się, nies 
chcieć podnieść zadka. 
ARSENAL, dr-st-nal, 5. arsenał. 
ARSENIGAL, Ar-sća—©-kil , ady. 
arszenikowy. 
ART, drt, 8. sztuka, kunszt; 
sprawność , przebiegłość , chytłość. 
ARTERIAL, ar-tt"-ró-1, ad. 


UISOWY. 
: ARTERY, ar-tór'-©, 5. arterya, 
bijąca żyła. 

ARTFUL ,śrt-fhl , adj. sztuczny; 
chytry, podstępny, przebiegły. — 
—LY, adv. sztucznie; chytrze, pod- 
stępnie. —NES5, 4. sztuczność; 
chytrość , przebiegłość, 

ARTHRITIC, (=aL), Ar-thrlt"-Tk, 
adj, artrytyczny, scyatyczny, łamig- 
cy po stawach, 

ARTIGHORE, dr'tć-czók, s. 
karczoch. 

ARTICLE, śr"-tó-kl, 5. (gram) 
artykuł , przedimek ; artykuł, para- 
graf; warunek, umowa; punkt 
czasu, chwila. At thc —of death, 
w godzinę śmierci. 

TO ARTICLE, v. 1) a. podzielić 
na artykuly, To—one, oskarżyć 
kogo na piśmie. To be artlicled; 
być zapisanym; 2) n. spisać arty- 
kuły, umówić się, zawrzeć czę 


| lacya 


ARTICULAR, Ar-td'-kó-lr, adj. 


ARTICULATE, śr-k-t-lat , adj. 
podzielony na artykuły : stawowaty; 
wyraźny, dobitny fo głosie). — LY, 
adv. wyraźnie. —NESS, 5. wyra- 
źność , dobitność. 

"TO ARTICULATE ,”©. a. kształ 
cić głos, wymawiać głoski i wyrazy. 

ARTICULATION,  śr-tlk-ur-Ja'"- 
szńn, s. urabianie glosu , wymawia 
nie; stawy ciała ludzkiego ; kolanka 
w roślinach. 

ARTIFICE, ar'-tó-fls, s. sztuka, 
podstęp, fortel. 

ARTIFICIER, ar-1P-fosbe, 8. 
rzemieślnik. 

ARTIFICIAL, Ar-tć-fisz-88 , ady. 
stuczny, kunsztowny. —LY, ade. 
sztucznie, kunsztownie. —NESS, 
s. sztuczność , kunsztowność. 

ARTILLERY, ar -lUr-re , s. ar 
tylerva 


y w" 
ARTISAN „Ar-tó-zdn', 8. rzeryi 
nik. s 
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AST 


ARTIST, Ar(-lst, 5. artysta, 
mistrz. 
_ ARTLESS, drtl-lds, adf. prosty, 


naturalny, miewymuszony. —LY, 


«dv. prosto, naturainie, bez wy- 


Miuśsu, 

AS, dz, conj. jak, gdy. —you 
please, jak ci się podoba. —s0[1— 
silk, miękki jak jedwab. =far—, 
aż do. well, równie, tudzież, 
—many—=thcy are, ilu ich jest. 
(as) rich=he 15, jakkolwiek jest bo- 
gaty. — £ hope ło be saved, jak |o 
pragnę zbawienia — it were, nieja: 
ka, poniekąd, —for (to) co się tyczy. 
Po wyracie siich, AS znaczy, ci któ- 
rzy, które : All such—were chOSen, 
wszyscy ci którzy byli wybrani. 

ASAFOETIDA , As-s4-I41'-4-d4 , 8. 
czarcie lajno. 

ASARABACCA, ds-si-r-bdk'-ka, 
5. (rosłina). kopy inik, korzeń las. 
kowy, 

ASBEST (—05)śz-bdst', 
asbestowy kamień, J 
TO ASCEND, ids-slnd”, v. 1) n 
wstąpić na górę, wznieść rę wy- 
leżć, wylecieć; 2) a. wbieżeć na 
Kórę , dostać się na wierzch, wstą- 
pić na co R ua tron). 

ASCENDANT, ńds- dą dadnt, 1) 
adj. wyższy, przeważający, prze- 
magający; 2) 8. zob. ASCEN- 
DENGY 


ASCENDENGY, as-sfn'-dem-ść , 5. 
wyższość , góra, przewaga. 

ASCENSION, dssćn-szim, 5. 
wstąpienie , wzniesienie się DAY, 
wniebowstąpienie. 

AŚGENT, as-sćnl, 8. wstąpienie, 
wzniesienie się, wzgórze, pagórek, 

TO ASCEKRTAIN,  fs-sćr-tan', 
rq. postanowić, ożnaczyćz ufe- 
wnić, zapewnić; przekonać się, 
apewnić się. 

ASCERTAINMENT, As-sfr-tan'= 
mónt , s. ustanowienie , oznaczenie; 
upe wnienie . przekonanie ; : reguła ; 
prawidło. 

ASCETIC, As-sć'-tlk , 1) adj. za- 
konny, pustelniczy ; 2) 6. pustelnik. 

ASCRIBABLE ,as-skri'-ba-bl, ady. 
mogący być komu przypisanym. 

TO ASCRIBE, ds-krib', v.d. 
przypisywać, skladać na kogo, 
klaść na czyj 'karb, 

ASH , dsz, 5. jesion. 

TO ASHAME, A-szam +V.a. Zą* 
wstydzić. 

ASHEN; dsz'- szón, adj, jesio- 
nowy 

ASHES, dsz'-1z, s. popiół. 

ASHORE, A-szór” , adv, na brze- 
gu. To gel—, wylądować.” 

ASH-WEDNESDAY," Asz-udnz'- 
da , s. popielec, wstępna środa. 

ASH-WEED , Asz'-ueed , CS kozia 
stopka, snilka, 

ASHY, dsz'-©6, „adj. popielisty , 
popielaty,” 

ASIA , 4-24, 5. Azya, 

ASIAN, 4-ż0n, adj? azyatycki. 

ASI ATIC; A-zl-dl-lk, 1) „MUJ: 
Rzyalycki ; 2) s. azyanin.” 

ASIDE, 4-sld', adr. na bok; na 
boku, na 


asbest, 





stronie. To la; U (sel) —, zaczepca, 


"M" 


ADB ASS 11 
odłożyć na stronę; pominąć, Fir [ AŚSASSTN, Assłs-sln, 9. za 
niedbać. | bójca, tnorderca, 

ASINARY, 4s'-58-1-rb or ASINI-| TO ASSAGSINATE, śszis*sł 
NE, ds -sć-nio, adj. ośli. | nat, D.a. zabić, zamordować. 

TO ASK, v.a. dsk, n.a. pytac;| ASSASSINATIGN, ds-sis-sb-nh"e 
prosić, żądać, domagać się. To — | szhn, s. morderstwo, zabójstwo, 
teate, prosić a pozwolenie, To— ASSASSINATOM,  As-sdsst-nh'- 
pardon , prosić o przebaczenia, To tir, 5. zabójca, mordercz. 

— a qiiestiol, zapytać, uu thing ASSAULT, as-shit', s. attak, 
ha person, żądać czego od kogo. | szturm, w. P. napad, pobicie, 

0— for one, pytać się o kogo. To | TO ASSAULT , v.a. altakować , 
apo ląża a ihing, wywiadywać się | przypużcić szturm; n napaść, porwać 


| się, uderzyć na kogo. 
ASK(DJNCE, śskins, or AS-| ASSAULTER, śe-sAlt-Gr, s. no» 
KANT, dskant, adv. ukośnie, uku- | 


uastnik. 
sem, z ukosa. ASSAY, dAs-sa', 8. próba; spra 


|| 
AŚKER, usk'-lir. 5. pytający się, | "ASSA wag i miar. 


poocza cy. ASSAYER, ds-s4'-lr,8. probierc. 
ASKEW, d-skó”, ado. z ukosa, !' meńniczny. 
z porardą. ASSEMBLAGE, ds-=ćm-biadz, 5, 


AŚLANT, A-sldnt', adr. poprze- 
cznie, na ukos, ukośnie, TO ASSE MBLE, As-sem'-bl, w. 1) 
ASLEEP, aslóćp', adb. płac: |. zebrać, zgromadzić, 2) h. zbic= 
To fall—, zasnąć. To Ua (lie) —, | rać się, zgromadzać się, 
sna, | ASSE MGLY, as-sdm-blt, s. ze 
ASLOPE , 4-slóp", adv. spadzisto, | branie , zgromadzenie. —room, sala 
pochyło. | redutowa. 


zbiór, zebranie , kupa, 





ASP, asp, 5. osika, osina; 2)| ASSENT (—uENT), Ade-stnt, 5, 
źmija. przyzwolenie . zezwolenie, 

ASPARAGUS, ds-par-a-gus, s8.| TOASSENT, r.a. przyzwalać, 
szparę. przy stawać, zgadzać się na co. 


ASPECT, ads-pókt, s. widok; 
wzrok, wejrzenie, (astrol.) aspekt 
(położenie jedego planety względem 
Urugiego!. 

ASPEN , ds'-pćn, 1) s. osika, osi: 
na, 2) adj, osikowy, 


TO ASSERT, as-sdyt', r. a, twiem 
dzić , utrzymywać ; bronić ś "stawać 
w GOFrOTIE. 

ASSERTION,  As<slr'-szdn, s, 
twierdzenie, 


ASSER TOR , ds-sćr'<tór, 5. twier: 


ASPERIFOLIOUS, ds-pór-t-f6'- | dzicieł; pobrońch, 
le-is, adj, (bot.) z szorstkiemi li-| TO ASSE 38, As=sls', ©. a. rozió» 
ściami, żyć (podatek). 


ASPERITY, as-pór'-8-t6, 5. szor- 


ASSESSMENT, A, t. 
stkość, chropawość; oślrość , 5urq- 


rozklad podatku, 


wuśżć, ASSESSOR, śssts-sir 
ASPEROUS, As'-pó-rls, adj, | sessor. 
szorstki, chropawy, TO ASSEVERATE, Aosiw -B-rdt, 
TO ASPENRSE, 4s-pórss r.a,|tr.a. twierdzić, uroczyście . upe: 
oczernić , obmawłiać , osławiać, wniać, po przysięgać. 
ASPERSION , 4s-pdr'-sziin, s.po-| ASSEVERATION, As-sfw-8-r4* 


kropienie, skropienie; (/:q.) obmo= 
wa, oszczersitwo, polwarz, obgady- 
wanie, cze rnidło. 70 cast GRUP" 
ONE! 4 rzicić POWACZ na Kogo, szar= 
pac czyją sławę, * - 

ASPŁALTIC, 45-031-1k, 
smolny, żywiczny. 

ASPHALTOS, (—rtn), As-fal'- 
tis, 8. asfalt, żywica ziemna, smoła 
żydowska. 

ASPHODEL, 01008, 5. zloto- 
cs (lilia). 

ASPIGC, ds-plk,. s. żmija. 

TO ASPIRATE, as -pó-rat, W. a. 
wymawiać z przydechem (literę h). 
ASPIRATE,, itdj. przydechowy, 

* ASPIRATION, ds-pó-ra'-sztn, 5, 
przydech , aspiracya ; pragnienie, 
pożądanie. 


Szin, Ś. uroczyste upewnienie, po: 
przysięganie, L' 

ASSIDUITY, ds-st-dl'-6-18, 
pilność, 

ASSIDUQUS, ds-st*-dil-is, ez 
pilny, =LY, adr. pilnie, 

AŚSIENTO , ds-sć-tn'-1Q , 8. trak= 
tat tak nazwany między królera 
hiszpańskim a innemi mocarstwami, 
o dostarczenie niewolników do osad 
hiszpańskich w Ameryce. 

TO AŚSIGN, dssln', ra. wy: 
znaczyć, oznaczyć, przeznaczyć; 
wskazać; assygnować , przekazać, 

ASSIGNAT ION, is-stę-na'-szón 4 
s. wyznaczenie czasu i miejsca do 
widzenia się; przekaz , assygnacya, 

ASSIGNEE, ds-só-nt', 8. W. Pa 
zastępca, pełnomocnik, "umocowa: 
-. TQ ASPIRE, as-pir", v.n. (al,lo). | ny; kurator massy; cessyonariusz, 
RE. ilo czego, pragnąć, po-| ASSIGNER, ds-sl-ntr, 5. w. P. 
żąd czyniący zlewek , ustępca, 

ASQUINT, a-skulnt', adv.zyzem. | ASSIGNMENT, As-sin'-ment, ś, 

* ASS, 45, 5. osioł, wyznaczenie , wskazanie ; pea, 
- TO ASSAIL, ds-sal',D. a. naphść, | ccssya, zlewek, 
uderzyć , natrzeć, TO ASSIMILATE , 4s-slm'-©-lat , 

A5 AILANT, dS-sa'-Jant, Ór AS= | o'a. pr, aarolć i (zez ido: je) ; 
SAILER, ds-sd-lir, s, napastnik, opatrzyć 0 podobieństwo 
wnać, 


adj, 
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18 AST 
ASSIMILATION , 4s-slm-nó-la'- 


ATH 
4STHMĄ, śst-mA, e. dychawi- 


n, 4. przyswojenie; przyrówna- | czność, duszność, 


nie, upodobnienie. 

TO ASSIST, As-slst', v. a. poma- 
gać , dopomapać, 

ASSISTANCE, As-sls'-tans, g. 
pomoc, ratunek, 

ASSISTANT, As-sls'-tant , 1) adj, 
pomagający, pośilkujący; 2) 8. po- 
mocnik. 


- ASSIZE , ds-stz', 5. sąd złożory 
z sędziego i przysięgiych, odbywa- 
aitcy się w każdem hrabstwie dwą 
razy na rok; 2) uregulowanie miary 
i wagi żywności przez zwierzchność 
miejscową. 
ASŚSIZER , as-sl'-zdr, 5. urzędnik 
przełożony nad miarami i wagami. 
TO ASSOCIATE, 45-50'-sz6-4t, 


v. 1) a. połęczyć w towarzystwo ;2). 


R. stowarzyszyć się , obcować , prze- 
stawać, - 

ASSOCIATE, s. towarzysz, sprzy- 
mierzeniec; wspólnik, współuczes- 
tnik; współwystęnca. 

ASSOCIATION, ds-s0-sz0-4'-szitn, 
5. stowarzyszenie ; spółka. 

ASSONANCE, 4s'-s0-nins, 5. 
R brzmienie, jednobrzmien- 


ność. 
ASSONANT, 45'-s0-nant, adj. 
jednobrzmienny. 


TO ASSORT; 4s-sórt', v.a. po- 
dzielić na gatunki , na rzędy. 


TO ASSUAGE, śs-suadz', v.a. | 


koić , ukoić , uśmierzyć , ulagodzić. 

AŚSUAGEMENT,** | desoddź" 
mćnt, 8. ukojenie, uśmierzenie, 
tłagodzenie. 

TO ASSUME, 45-sóm', t.a. 
przybrać , przyjąć , wziąść na siebie, 
przywlaszczać sobie; pisać się na co, 
przypuszczać bez dowodów. To—a 
title, przybrać tytuł. He assumes 
tóo much to himself, ma o sobie 
wielkie rozumienie, wiele sobie 
pozwala. 

ASSUMER, śs-st'-mdr, 5. czło- 
W zaa NE, 

'UMING, As-<sh'-mln i 
dumny, zarozumiały, pa 

ASSUMPTION, ńs-slim'-szhn, x, 
przybranie, przyjęcie; przywla- 
szczenie sobie , przypisywanie sobie 
czego; przypuszczenie; 2) wniebo- 
wzięcie Panny Maryi. 

ASSURANCE, asz-szy'rAns, s. 
pewność, zapewnienie, niemylna 
nadzieja, otucha; śmiałość, odwaga; 
assekuracya , zabezpieczenie, 

TO ASSURE, Asz-szór, v.a. 
upewnić, zapewnić; assekurować, 
go ży > 

asz-szii -ród-lć, 
adv. zapewne, niezawodnie, bez 
watpienia. 

ASSUREDNESS, Asz-szi'-rad-nfs 
0 0 Tę wnienie. 

| „ aSz-szU'-rllr - 
O ZEKREMOF, ró 
IA, ds-sć'-rd-A , s, Asyrya. 

ASSYRIAN, As-st'-re-in, a) dd 
Assyryjski; 2) 5. assyryjczyk. 

ASTERISK, As'-tó-rlsk, s. gwia- 

tczka, odsyłacz. 

ASTERN, a-stórn', adc. (mar.) 
w tyle okrętu, 


i 





ASTHMATIC (—aL), Ast-mat'-ik, 
adj. dychawiczny. 

TO ASTONISH, Ae-tón'-Isz , v. a. 
zadziwić. 

ASTONISKAHMENT, 
mfnt, 5. zadziwienie, 

TO ASTOUND, 4s-tdfnd', v.a. 
wprawić w zadurmienie. 


as-tón"-Isz- 


ASTRADDLE , $-strad'-dl, adv. 
|adv. poprzecznie, nawspak, nao- 


siedząc jak na koniu, okrakiem. 
ASTRAL, ds'-trAl „adj. gwiazde= 
trny, gwiazdowy, 
ASTRAY, a-stra', adw. na błędnej 
drodze, w obłędzie. To lead—, oablą- 


| kać. Ta go—, zblądzić „obląkać się. 


ASTRIDE, a-strid', adv. okra- 
kiem jak na koniu, 

TO ASTRINGE , śs-trindz', v.a. 
ściągnąć, Ścisnąć. 

ASTRINGENT, as-trln'-dźónt, 1 
B. (med.) lekarstwo ściągające: 2 
adj. ściągający. 

ASTROGRAPHY, ds-tróg'-rh-fó, 
s. opisanie gwiazd. 

ASTROLABE, 4s-tró-14b, 8. as- 
trolab (narzędzie astronomiczne). 

ASTROLOGER, 4%s5-tr01'-0-dźir, 
8. astrolug. 

ASTROLOGIG (—aL), As-tró- 
lódź'-1k, adj. astrologiczny. =AL- 


LY, adw. astrolngicznie. 


ASTROLOGY, 45-r0V-0-dźt, 5, 
astrologia. 

ASTRONOMER,as-trón'-nó-mór, 
s, astronom. 

ASTRONOMIC, (=at), 4s-tró- 
nóm'=lk, adj. astronomiczny; — 
ALLY, adv. astronomicznie. 

ASTRONOMY, as-trón'-nó-mó, s 
astronQmia. | 

ASUNDER, 4-sin'-ddr, adv. m 
dwoje; oddzielnie, odrębnie. Tt 
take— , rozebrać , rozłożyć. 

ASYLUM , 4-sl'-[lim, 8. schronie- 
nie, PE 

AT,AL, prep. w, DO, NA, 0. — 
home, w aaa o be— peace, — 
open war, być w pokoju, w otwar- 
tćj wojnie. To arrice =, przybyć 
dokąd. =sea, na morzu. =break of 


daj, o świcie. — twelve o'clock, | 
o dwunastćj, —last, nakoniec. — 


once , od razu.—one blow, jednym 
cięciem. The favour$ I received — 
your hands, względy które od cie- 
bie odebrałem. 70 be—a loss, być 
w kłopocie , niewiedzieć eo począć. 
To be— the charye of a thing, po- 
nosić koszta. My honour lies (18) — 
stake, idzie tu a mój honor. To he 
—law, procesować się, pieniać. 7o 
play—cards,—chess, grać w karty, 
w szachy. To shoot — a person, 
strzelić do kogo. In— the window, 

rzez okno do pokoju. 

ATHEISM „A'-the-izm, s. ateizm, 
bezbożność. | 
ATHEIST, Alhó-lst, 8. ateusz, 


I bezbożnik. 


ATREISTICAL, ś-/46-15'-t6-kA1, 


| adj. bezbożny. — LY, adv. bezba- 


żnie. 


ATHEL, ŚfA'-0], 5. szlachetnie | 


urodzony (tytul królewicza w (ami= 
liach anglo-saxońskich), 





c 


NTAENIAN, 4-thć-ne-dn, 1) ady 
atenski; 2) s. Ateńczyk, 
ATHENS, śdlh-tns, s. Ateny. 
ATHIUST, a-lhirst, adv. pra 
Enąc , mając pragnienie. 
ATHLET. ath'J0t, s, atlet, za 
aśnik. 
ATHLETIC, Ath-IcU-Ik, adj. za- 
paśniczy; silny, krzepki. 
ATAWART, i-lhuart', 1) prep. 
nawkrzyż, napoprzek; przez; 2) 


pak , przewrotnie. 

ATILT, dill, adov. z wygięciem 
naprzód, w postawie fechmistrza 
chcącego pchnąć swego przeci- 
wnika; 2) dnem do góry, naschylku 
(0 beczce), 

ATLANTIC,śt-An"-tfk, adj. lub s, 
The —ocean, oócao atlantycki, 

ATLAS, dt-lis, s. atlas (gogy 
w Afryce); 2) atlas (zbiór map geo 
graficznych), 

ATMOSPHERE, śt-mó-sftr, s. 
atmosfera, powietrzakrąg. 

ATMOSPHERICAL , at-n$-sfór 
ć-kal, adj. atmosferytyczny." 

ATOM (=v), at-tlm, s. atom, 
proszek. 

ATOMIGCAL, 3%-t0m'-0-kal, adj. 
złożony z apomów., 

ATOMIST , at'-t6-mist, 5, filozol 
utrzymujący źe świat powstał z alo- 
imów, 

TO ATONE, 4-tón', t.a. (fork 
odpokutować, przehłagać; zaspo- 
koić , zadość uczynić, 2 

ATONEMENT, 4-tón"-mónt,' £. 
odpokutowanie, przeblaganie ; prze” 
prosztnie, wynagrodzenie, zadość 
uczynienłe. 

ATOP, 8-tbp', adv. na szczycie, 
na wierzchołku, 

ATRABILARIAN (—nRrovs), 31 


| tró-bBdla”-rósln, adj. choleryczny, 


tetryczny, zrzędny. 

AI racją "Nea dzą 5 adj. 
nie + SZ nę, okropny. 
ZY, ady. szkaradnie, okropaia 
"ROC Ka A yw 

LJ 1 
szkaradność , okrmpność, 
'ATROPHY, atetró-fć, s. (med_) 
wyniszczenie ciala, konsumpcya, 
suchoty, | 

TO ATTACH ,śt-thcz”, o. a. przy- 
trzymać, zaaresztować; przycią- 
w O r zjednać. 

A Aidwogw i maa © 

ęzanie , prz ne 
"TO ATTACK, Atak”, v. a. ata 
kować, udertyć. 

ATTACK, s. atak. 

TO ATTAIN, śttan', v. 1) a 
dopiąć, osiągnąć, dostąpić ; 2) n. 
(at, to), dojść, przyjść. 

ATTAINABLE, śt-tan"-8-bl, ady, 
podobny do osiągnienia, dostępny. 

ATTAINDEK, śt-ian'-dhr, s.w.E 
rzekonanie o zbrodnię stanu, | 

ATTAINMENT, śdt-ian-ment, 6. 
dopięcie , osiągnienie , dostąpieniey 
nabyte przymioty, talenta. ' 

ATTAINT, śl-tdnt', s. plama, 
skaza „, wada, przywaraczakała.” 

TO ATTATNT, ©.'a< przekorat 
o zbrodnię. To—the blood, odsz 





Face, bir. AT. bir ME HAn_IIFlua. fin UNA. nrówe Ar. rAt.IChre cdr. TAN IICATN_IHAN=e. CAN HI RAA 1 GAM 





| 
| 
| 
| 


ATT 
dzić od czci I sławy (za przestępstwu 
obrałonego majestatu ) ; skazić, ze- 
psuć, zmiazać, splamić. Attainied 
flesh, mięso zepsute, zaśmiardłe, 

TO ATTEMPER (—aATe), dt-fm'- 
pór, v.a. rozwieść, przymieszać; 
umiarkować , zlagodzić, 

TO ATTEMPT, it-tfmt', r.a. 
probować, przedsiębrać , kusić się 
oco. To=—all means, probować 
wszystkich środków. To—(upon) a 
man s life, targnąć się , uczynić za- 
mach na czyje życie. 

ATTEMPT, s. proba, pokusze- 
nie , zamach, 

TO ATTEND, dt-tćnd', v. a. i 
n. zważać, uważać; służyć; pilno- 
wać, plastować, pielęgnować; to- 
warzyszyć, następować; być przy- 
tomnym , znajdować się gdzie, z. 
stować. To—the words of God, 
sluchać słowa Bożego. To =a Sick 
Lody, dozierać chorego. To —a bu- 
Siness, pilnować interesu. Great 
misfortunes — war, wielkie klęski 
towarzyszą wojnie, To—a meeling, 
znajdować się na zgromadzeniu, 

ATTEDANCE, at-tćn'-dans, s. 
posługa , usłużenie ; słudzy ; dozor, 
dozieranie , pielęgnowanie ; asysten- 
cya, orszak, poczet. | 

ATTENDANT, at-tćn'-dant, 1) 8. 
sluga, towarzysz; jeden z orszaku 
możnego pana; 2) ady. towarzy- 
szący, następujący po czóm. 

ATTENTION, at-tón'-szdn, 54. 
uwaga, baczenie , baczność, 

ATTENTIVE, Bt-tln-tlw, adj. 
uważny, baczny. —LY, adv. uwa: 
źnie, bacznie. z NES5, S. uwa= 
żność, baczność. Ż 

TO ATTEST, at-tóst', 0. a. świad- 
czyć, przyświadczyć; powoływać 
na świadectwo, świadczyć się kim. 

ATTESTATION, at-tfs-ta'-szdin , 
s. świadectwo , zaświadczęnie. 

ATTICK , at'-tlk, 1) adj, atycki, 
ateński ; należący do podstawy uży- 
wanćj dawnićj w porządku lońskim, 
późnićj w Doryckim. —story, osta- 
tnie piętro, strych ; 2) 5. izdebka na 

chu, 

ATTIRE, śt-tr", 5, strój „*szata, 
ubiór; 2) ATTIRES, pł. (myśl.) 
rogi Wa 

TO ATTIRE, 0.a. ustroić, ubrać, 
przyodziać. 

ATTITUDE;, At'-tć-tód , 5. posta- 
wa ciała, 

ATTORNEY, śt-tór"nt, g. pieni. 
potent, pełnomocnik; patron, ad- 
wokat. 

OCZ, oda 
przy „ pociągać; „ nęc 
| ATTRAĆ ON, śt-trók'-sziin, 5. 
atrakcya, sila 


ciąg , powab , ponę 
ATTRACTIVE, it-trak'-tlw, adj. 
pociągający, powabny. =LY, adt. 
pociągają sposobem,  powa- 
ni. —NES5, s. pociągające przy- 
mioty, powabnoś 
ATTRIBUTABLE, at-trlb'-4-13-b!, 
udj mogący być komu przypisa- 
ym 


nym. 
TO ATTRIBUTE, śt-trlb'-it, v.a. 


przyciągająca; po-| 
ta. 


AUG 


przypisywać, przyzuawać co kotnu, 


Ta — lo ones ści(, przypisywać | gu 


bie. 

ATTRIBUTE, śat'-trib-it, 4) 5. 
sing. przymiot, własność; 2)'utlri= 
butes, 8. pł. A malarstwie i sny- 
cerstwie), cecha, znamię, godlo, 
np. orzel przy Jowiszu. 


ATTRIBUTION, at-tró-bó'-szin, | 


5. przypisanie , przyznanie, 
ATTRITE, śt-triv, adj, starty, 
skruszody. | 
ATTRITIGN, śtetrlsz-in, s. 
starcie, skruszenie; skrucha, żal 
za grzechy. 


TO ATTUNE, śt-tln', v.a. na- | 


strolć. 

AUBURN, du-blró, adj, clem- 
nobrunatny, 

- AUGTION, duk'-szln, £. aukcya, 
licytacya. 

AUGCTIONARY, śuk'-szln-4-r6ć, 
adj. licytacyjny. 

AUGTIONEER, auk-szln-tr', or 
AUCTIONER , auk'-szin-ir, s. 
urzędnik licytacyjny. 

AUDACIOUS, du-da-szls, adj. 
śmiały, zuchwały, bezczelny. —LY, 
adv. zuchwale. —NES5, s. zob. 
AUDACITY. 


AUDACITY, śu-dąas -0-16, s. Śmia- | 


tość , bezczelność, zuchwałość. 

AUDIBLE, śu-dt-bl; adj. gło- 
śny, donośny, wyrażny. —LY, 
adtv. głośno , wyraźnie. 

* AUDIENCE, du-dć-ćns, 4. au- 
diencya, posłuchanie. 

AUDIT, au'dlt, ś. w. P. wysłu- 
chanie kalkulacyi ; wysłuchanie 
świadków. 

TO AUDIT (accounts), 
wysłuchać kalkulacył. 

AUBITION , au-dlsz'-in, s. słu- 
chanie. 

AUDITOR, Au'-dć-tór, 5, śłu- 
chacz ; rewizor, kontroller. 

AUDITORY, su -de-tór<, 1) adj. 
sluclhiowy. = organ , organ słuchu. 
2) s. słuchacze, sala audiencyo- 


nalna, 
AUDITRESS, du'-dó-trós, 5. slu- 
chaczka, 


v a. 


Au'-glr, 8. Świder cie- 


AUG 
sielski, 
AUGHT, śut, pron. co coś, co- 


kolwiek, For — know, o ile 
wiem. 


TO AUGMENT, Aug-mćnt, v. 1) 


z powiększyć; 2) n. powiększyć 


ę. 
AUGMENT, moi sę or AUG-| za 


MENTATION, Aug-men-ta'-sziin, 5. 
wzrost, przybytek, powiększenie. 
AUGUR, au'-giir, or AUGURER, 
du'-gll-iir, 5. wieszczek, wieszcz- 
biarz (z lotu ptaków). 
TOAUGUR (=aATE), v.n. wie- 


lszczyć, wróżyć, przepowiadać. 


AUGURATION, 4u-gi-ra=szón, 
s, wieszczbiarstwo. 

AUGUR IAL | du-gl -re-a] | adj. 
wiesz biarski. 

AUGLRY, du'-gi-ró, 5. wieszcz- 
ba , wróżba, przepowiednia. 

AUGLST, | t, adj, dostoj- 
ny, wspaniały. 


AUGUST, hu'-góst, s. sierpień. | 





AUT 19 
AUGUSTUS, du-ghs-iós, 5, Aur 


st. : 

AUNT, Śnt, s. clotka. 
AUNELIA, śu-re'-ló-i, 3. po 
ctzwarka. 
AURICULA, ALerIK=L-IA, 3, 
„kwiat! , tyszczak , pierwiosnka. 

AURICULAR, śu-rik-t-lór , auli, 
uszny. = confesśi0t „ spowiedź 
USZNI. —LY, Odv., Da ucho, do 
uclia. 

AURORA, du-ró*ra, s. zorza, 
jutrzenka. 

AUSPICE, du'-spls, s, uważanie 
lotu ptaków, wieszczba z lotu pta- 
ków ; [1g. skrzydło, cień, opieka, 
tarcze, zasłona. 

AUSPICIOUS, bu-salsz'-is, adj, 
wróżący pomyślność ; szczęsny, po- 
myślny ; laskawy, milościwy. —LY, 
adv, szczęśliwie, pomyślnie, — 
NESS, 5. szczęśliwość, pomyśł- 


AUSTERE, du-ster”, adj, surowy, 
srogi. —LY, adv. surowo, j 

AUSTERITY, śu-sttr'-f-i8, s, 
surowość , STogość. 

AUSTIN, ńu-stln, £. Augustin, 
— [riar, Augustyanin, — nin,, 
Augustyanka, 

AUSTRAL , dus'-tral, adj. po-- 
ludniowy. 

AUSTRIA, dus'-tró-A, s. Austrya. 

AUSTRIAN, Aus'-tró-dn, 1) adj. 
austryacki; 2) 6, Austryuk, 

AUTHENTIC (—at), śu-fthdn'- 
Uk, m autentyczny, wiarogodny, 
prawdziwy, "ALLY, adv. auten= 
tycznie, 

"PO AUTHENTICATE, śu-fthćn'= 
tó-kat, 0.0. autentykować, po 
świadczyć. 

AUTHENTICITY , Au-thón-tls'= 
sł-8, s. autentyczność, prawdzi- 


wość. 
| AUTHOR, śdu'-thfr, s. autor, 


pisarz; autor, sprawca, pierwszy 
początek. 

AUTHORESS, 4u'-thór-ćs, 8. 
autorka. 

AUTHORITATIVE , śdu-ihór-<- 
ta-tlw, adj. poważny, nakazujący. 
—LY, adv. 2 powagą , z mina na: 
kazującą. 

AUTHORITY , śu-thdr'-6-48, s. 
władza, zwierzchność; moc, sila, 
powaga, znaczenie ; upoważnienie; 
powaga oparta na świadectwie wia- 
rogodnych autorów. 
AUTHORIZATION , Au-thó-rć- 
'-szln, 5. npoważnienie, k 
TO AUTHORIZE, śu'<Aó-rlz, 
v. a. upoważnić, 

AUTOCRACY, śu-thk'= y 8. 
samodzierżstwo, jednowładztwo, 

AUTOGRATIC (—aL), 4śu-tó- 
krat-lk, adj. jednowładny, samo- 
władny. 

AUTOCRATOR, du-tók-ra'-tór, 
samodzierżca , samowładzca, 

AUTOGRAPH, 4u'-tó-graf, s. 
autograf , wlasnoręczny oryginał 

AUTOGRAPHIGCAL., du-tó-graf- 


g-kdl, adj, własmoręczny 


AUTOMATICAŁ, - Su-tó>mkt -2- 
kal, adj. machinalny. 
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LU AYO, 


AUTOMATON, ku-tóm” 4-tóm, s. 
satumat , samoruch, 

AUTUMN , du-tóm , s. jesień. 
'£« AUTUMNAL , du-tóm'-nal, ady. 
jesienny. 

ozypezery yo , znich rż 

siłkowy. — forces, wojs 

Solowe. a verb (gram.), sło- 
wo posiłkowe, 

ro AUAi A-wal', v. 1) u. po- 
magać , d pomagać; *? n. przyno= 
sić korzyść. ć przydać , zdać się 
ma CO ; „korzystać, do kr? To 
— one's self of, korzystać Ł Czego. 

AVAIL (—MENT), 8. korzyść, po- 
tytek , użytek. 
| AVAILABLE, A-wa'-ld-bl, adj. 
korzystny, „ pożyteczny. —NESS, 8. 
użyteczno 


AVARICE, Aw'-i-rls, s. skąpstwo. | 


AVARICIOUS, aw-a-rlsz'-iis, adj. 
skąpy. —LY, adv. skąpo. 
AVAULNT, i-want', DET 


TO AVEN GE, Awóndź”, v. a. 
zemścić , pomścić. To— one's self 
ef, zemścić się za Co. 

AVENGEMENT, ś-wdndź'-mćnt, 
s. pomsta, zemsta. 

AVENGER, 4-wćn'dźżór, s. mści- 


ciel. 
W, „ Aw'-ns, 5, (ziele), ku- 
AVENUE, Aw'-ć-nl, 5. alea, uli- 
ca wysadzona drzewami. 
TO AVER, a-wói”, w.a. zape- 
nić, zaręczyć , udowodnić. 
AVERAGE, Aw'-lir-dż, 5. śre- 
dnia miara, przecięcie. 
AVERMENT, i-wór'-mdnt," s. 
w. r. udowodnienie. 3 
4AVERSE, dwdrs, adj. (to), 
mający wstręt, odrazę, —LY, adb. 
ze wstrętem, z odrazą. —NESS, 
x, zob. AVERSION. 
AVERSION , d-wór'-szfin , 
astręt ,. odraza , obsydsaia." 
TO AVERT, d-wórl', ta. od- 
wrócić, odwieść. 
AVIARY, a-wó-A-ró, s. ptaszar- 


nia. Ę 
AVIDITY, A-wld'--t6, s. chci- 
M NIU - 


AVOCATION ,7 Aw-wó-ka'szdn , 
* powolanie, zatrudnienie, 

TO AVOID, a-wdłd', v. a, chro- 
mić się, unikać , wystrzegać się, 
stronić, 

- AVOIDABLE.  Awdld'-bl, "adj, 
achronny, unikły, 

AVOIDANCE, a-wóld'-ans," s. 
arozjąj się, 'unikanie , stronie- 


|, AVOIDER, A-wóld'-ir, unikacz. 
AVOIDLESS, a-wóld'-lts, cdj. 

nieuchronny, 

„  AVOIRDUPOIS, Aw-lr-d0-pólz, 

„s; funt aptekarski „zawierający 16 


ancył. 

AVOLATION , aw-5-la' =Szóm , 4. 
sdlot , odiecenie. 

TO AVOUCH, ś-wbdńcz', * v. a. 
wjerdzić , zaręczać, ' usprawicdli- 
wiać , przyświadczać, utrzymywać, 

TO AVOÓW, wód, v. a. wyznać, 
zcznać , przyznać Się, 

AVOWABLE, a-wót'-A-bl, 
(zg czego się przyznać można. 


8. 


adj. 





AY_ 


" AVOWAL, wód „Al, 5 wyzna- 
nie , zeznanie, 

AW OWEDLY,A-wódń'-Ed-ló,adv, 
awnie, otwarcie przyznając się, 

AVOWEE, U 3. PR 
ADVOWEE. 

AVOWER, A-wót-ir, 5. wyzna- 
jacy, wyznawca, 

TO AWALTT, ś-uśt', ©. a. czekać, 
oczekiwać , wyglądać, 

TO AWAKE, ś-uak', wr. i rr. 
1)a. obudzić, przebudzić; 2) n. 
obudzić się , ocknąć się. 
Sowa adj. niespiący, na ja- 

e. 

TO AWAKEN, 4-ua'-kn, zob. 
TO AWAKE. 

TO AWARD, ś-uard', v. q. w.P. 
przysąqdzić, zasądzić, wydać wyrok, 

AWARD, s. w.P. przysądzenie; 
wyrok, *, dekret, rozstrzygnienie 
sporu. 

AWARE, ś-uar", adv, et adj. na 
oku, na baczności; świadomy, wie- 
dzący. To be — of a ihlunq, wiedzieć 
o czćm, być przekonanym. Je 
came upon them before they, c 
were —, spadł na nich nim się spo- 
strzegli. 

AWAY, drua', adv. precz. To 
run =, zemknąć, uciec. To gq0—, 
odejść, To steal —, skraśćc, He 


„drinks — his estate, przepija swój 


majątek, He made— with hrmsel/, 
odjąt sobie życie. — with him! 

precz z nim ! 7o eal a bil and —, 

przekąsić i dalćj w drogę. 

AWE, du, s. groza, przestrach, 
przerażenie; cześć, poważanie 
glębokie uszanow anie. To stand 
in=, obawiać się. 

TO AWE, v.q. zastraszyć, prze- 
razić. To — inlo obedience, po- 
strachem zmusić do posłuszeństwa, 

AWFUL , au-fól, adj, straszny, | 
okropny; - wzbudzający cześć | Usza- 
nowanie. —LY, adr. strasznie, 
okropnie ; ze czcią i uszanowaniem, 
—NES5, R 8. strasźliwość , okro- | 
pność. 4 

AWKWARD, śuk-udrd, adj. 
niezgrabny, niezręczny. —LY, udv, 
niezgrabnie, niezręcznie. —NESS, 
s. niezgrabność , niezręczność, 

AWL., All, 5. szydło.j 

AWN , dun, 5. ość u 

AWNING, "au 'nlng, 8. zasłona 
od promieni "słońca (na okrętach i 


„statkach UE dedk” . 


AWOKE, a-uók', pret. zob. TO 
AWAKE, 

AWORK, A-ufirk', adv. przy ro- 
bocie , do roboty. TO sel! —, zasta- 
wić do roboty. 

+ AWRY, śrrl', adv. krzywo, na 
opak, sa poki ukośnie, na ukos, 

(AX aks, 8. REA 


to 
AKILLAR (vr), aks'-sll-ar " adj, 
POAKIOM, ak'-szóm, 5. pomy. 


AXIS, dk'-sls, oś ziemska 
JAXLE (—tree), dk'-sl- tróż ; s. 


_AY,ać, adv. tak, tak jest; za- 


wsze, po wszystkie czasy, For — 


MA zawsze. 


Runda Jk 4 


gaduła , 








| To 





„| odszcz 


"| idący j 


„BAC 


SZóni? AN, adj ię 
*-tur, adj, blękitmy, 
lazurowy. ' ag kk k * 


BAA, ba, 5. bek. 
TO BAA, v.n. beczcć. 
BABDLE , bab*-bl , r. a. papłać, 


pieść , bredzić, ganędzić, 


BADBLE, s. gadanina , brednie, 
androny, płotki, bajki. 

BABBLER , bab'-blur, s. papia, 
lotkarz. 

BABB ING, 1) part. s. papla- 
nie, .gawędzenie; (myśl.), „halas 
psów kiedy wpadną na trop zwic- 
rzęcia; 2) adj. bredzący, paplają- 
cy. The — stream, szemrzący, 
mruczący strumień, 

BABE, bab, s. dziecina , , dzicz 
gie (przy piersiach). 

ba'-blr-reć, s. cacka, 
ai ki PŃ dzieci. 

oz ba'-blsz, adj,  dzie- 


"BABOON ; ba-bóón', s. pawijan 
(gatunek małp mających krótki 
ogon a goly zadek), 

BABY, ba'-be, s, zob. BABE 

2) lalka. 


(BABYLON, bab'-2-1dn ; s. babi- 


O BACCHANALS, bik'-ka-nalz s. 
/ bachusowe św jęta, 

BACCHANTES, bik-kśn'-tóz ; 5, 
bachantki. 

BACCHUS, bak'-kds, s, bachus. 

BACHELOR, bacz -6-]ir, 8. ka- 
waler, bezżeniec. —SHIP, stan ka- 
walerski. 

BACK, bak, s. grzbiet, tył, ple 
cy. To [all on one s—, paść na 
wznak. He has not a shirt lo his 
—, nic ma koszuli na grzbiecie. 
turn one's = lo one, tyłem się 
da kogo obrócić, To rail ał one 
behind his —, szkalować kogo po 
za Oczy. —— bone , kość pacierzowa, 
— door, tylne drzwi ; iq. wybieg „ 
wykręt. =ofa knife, tylec noża, 
— of an are , obuch. — stde, tył. 

* BACK, adv. w tyle, wtył, z ty= 
nazad , napowrot, nawstecz, 
ive —, oddać, zwrócić. To 

—, Odesłać. To Come —, po- 


lu; 
To 
sen 
wrócić. 

'TO BACK, v.a. wsiąść na ko- 
nia; 2) wspierać, popierać, dopo- 
mafać. 

TO BACKBITE, bik-błt', v.fr.a. 
obmawiać, szkalować pozeczaje 
oszczekać , ogada 
Mowca, OSZCZETCA. 

, BACKC! AMMON, bik-gim-mhn, 

tra 

«TO BACKSLIDE, bak-slid', v. n. 
odpaść , wie bg (od swój religii , 
ćs 

BAC SLIDER , bak-sll'<dlir „* 8. 
odstępyca, odszczepieniec. 

BACKWARD (—5), bak -udrd , 
1) adv. wtył, wstecz, na wstecz, 
nazad; 2) ad), wsteczny, , rakiem 
[iq+.„"iespory ; powolny, 
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BAL 


późny, opleszały, leniwy. To be — 
in one'ś (fuly, zaniedbywać swych 
obowiązków. — children, dzieci 
niesporo rosnące. — fruils, późne 
OWOCE. 

BRACKWARDLY, bóak-udrd-lt, 
udo. niesporo , powolnie , nieocho- 
czo , opieszale, 


BAGKWARDNESS, bak'-uńrd- 


nis, s. nicsporość, powolność, 
niechęć , opieszałość, 

BACON, ba-kn, s. słonina, A 
gammon 0f— (a ham.), szynka. 
A [lilch of—, połeć słoniny. 70 
save ONE 8 —, ulg. ujść suchą no- 
ga, bezkarnie. 

BAD, bad, adj. zły, niedobry; 
tładaco, ladajaki; szkodliwy; cho- 
ry. — fortune , nieszczęście, To 
keep — hours, późno „w nocy do 
do domu przychodzić. He is very 
— (it is very — tuith him), on jest 
bardzo chory. 

BAD,BADE, bad, bad, pret. 
sob. TO BID. 

BADGE, badź „5. znamię, znak, 
godło. 

BADGER, bA'-dźżór, s. borsuk. 

BADLY, bad'-le, ade. zle, 

BADNESS, bad'-nćs, s. lichość, 
ladajakość; ladacośó: złość, nie- 
poczciwość. 

TO BAFFLE, bAf-f, v.a. za- 
wieść, omylić, udaremnić, wni- 
wecz obrócić , zniweczyć. 

BAG, big, 8. wór, worek. 

BAGGAGE, bag'-gldź, s. baga- 
że, pakunek; 2) kurwa. 

BAGNIO ,. ban'-yd, s, łaźnia; 2) 

dom kurewski. 
BAGPIPE , bag-plp, s. kobza, 
duda. : 
BAGPIPER , bag-pl'-plr, 5. ko- 
bziarz, dudarz. 

BATL., bal, s. poręka, rękojmia; 

oięczyciel. To be oul of prison 
10m — „ wyjść z więzienia za 
ręką. To :4 — c one h wzląść - 
na , za niego porękę. 
TO BATL w. LB 3450 | ap 


czyć , zaręczyć. 

BATLABLE ba'-l4-bl, ady. mo- 

gacy uwoófnionym za poręky, 
BAILIFF , ba MIL a. wójt, rząd- 

ca powiatn, klucza, soltys; wożny, 

komormik.. ' 


BAILIWICK, ba -le-utk, s. woj- | 


towstwo , soltysowstwo. 

TO BAIT, bat, v. 1) a. wabić, 
nęcić, pizynęcać; szczwać (nie- 
dźwiedzia , wołu, dla igraszki) ; 2) 
n. popasać w drodze. 

BAIT, s. nęta, przynęta; 2) po- 
pas, wytchnienie w drodze, 

" BAIZE , baz, 8. baja, kuczbij. 

TO BAKE, bk, w. a. piec. Bake 
—hotuse , 5. piekarnia. - 4 

BAKER, ba-kiir, s. piekarz. 

BALANCE, bal-lins, 5. waga; 
bilans handlowy. 

TO BALANCE, r. 1)a. ważyć, 
rozważać, porównywać; 2) nw wa- 
hać się , namyśłać się. 

BALANCEK, bódl-lan-sór, s. 
wagmistrz. | 

BALCONY, bal-kó-nó, s» bal- 
kon, ganek 


ko | 


„ogłosić £ 


BAŃ 


BALD, błuld, adj. łysy = arse, | 


(vulg.), hołysz, chudypacholek (co 
zadkiem blyska). — pate, plicha 
u księży). — paled, pleszowaty, 
tys 


Y. 
: BALDERDASH , baul'-dór-dasz , 
s. mieszanina; lura, zfabrykowane 
wino. 

BALDLY, baułd'-1e , ado. łyso. 


BALDMONY, bauld -món-nć, s. 


(roślina) , goryczka. 
BALDNESS$, bauld'-nós, 8. ły- 


SOŚĆ. 
BALDRIC, bdul-drlk, s. pas, 
pendent. | 
BALE, bal, s. bela towarów. 
BALEFUL, bal'-fhl, ady. zgubny, 
szkodliwy, fatalny; smutny, okro- 


POBALK,, bduk, 8. belka; 2) mie- 
dza; 3) bąk, omyłka, poszkapienie 
się; zawód , szkoda. fle has 
sad— , diabelnie się poszkapił , wy- 
strzelił bąka. 

TOBALK, v.a. zawieść. uda- 
remnić , omylić, 

BALL, błdul, 5. kula, galka; 
piłka; 2) bal. 

BALLAST, bal'list, s. balast 
(piasek gruby którym się ładują 
próżne wracające okręty). 

BALLETTE, bal-lót, balet, 

BALLOON , bal-lbón', s. balon. 

BALLOT, bar'-llit, s. gałka do wo- 
tqwania; wotowanie galkami. 

TO BALLOT, v.n. wotować gal- 


kami. 
BALLOTATION, bal-ó-ta =szdn, | 


s. wotowanie. 
BALM , bim, 8. balsam, 
BALMY, bam”ć, ady. balsamo- 
wy, balsamiczny; fig. kojący, łago- 


dzący. 

BALSAM, baul-sóm, 5. maść 
balsamowa. — apple, balsamka. 

BALSAMIC (—aL), bil-sam'-tk, 
adj. balsamiczny, 

BALUSTER , bal-lóstór, or 
BALUSTRADE, bal-ós-trad', 8. ba- 
lustrada , poręcze, szranki. 

BAMDOO , bam-bód', s. bambu- 
sowa trzcina. | 
TO BAMBOOZLE , bam-bód0'-zt, 





v.a. (vułg) okpić, odrwić, oszu- |. 


kać , ocyganić, 
BAMBOOZLER , bam-bó$ -zlór, 
8, odrwisz , oszust. 
an "M 8. |: wikięca. e, gz 
edź; klątwa, wy e, = O 
the Empire, wywołanie z Rzeszy 
niemiec 


apowiedzi, 
BAND, band, 5. związek, węzeł, 


ogniwo; uwięź, łańcuch; szlarka; 


kołnierz wywinięty (księży), wyło- 
ga; banda, zgraja. — dog, pies na 
uwięzi. — bow , pudelko na szlarki 
i inne droblazgi kobiece. —0f iron, 
obręcz żęlazny da okucia kola. 
BANDAGE, bań'-dldż, s. bandaż, 
- BANDELET7, ban'-dć:ldt, s. opa- 
ska; listwa, listewka; gzyms. - 
BANDIT, bin'-dlt, or BANDIT- 
TO, ban-dlt-tó, s. bandyta, zbój- 
ca, rozbójnik. BANDITTI,'s. pl. 


banda zbójbów. 


4 


| To — about a businness 


da 





j. To proclatm the bans, | 
pasi 


BAP 2] 


BANDOLEERS  —ban-dó-ltere , 

s. pl. patrontasz, fadownica. 
ANDROL , bóhd'-ról, 5, bande 
rola , chorągiewka, 

BĄNDY, ban'-de, 8. palant. 

TO BANDY, v. a.odbić palantem 
piłkę; tam i sam ciskać a od slehie 
odbijać , podawać jeden druglemu. 

a qug- 
slron) , roztrząsać jaki przedmiot. | 

BANDYLEG , ban -de-ltg, 5. ko- 
ślawa noga. — GED, koślawy, 

BANĘ, ban, ś, jad, trucizna; 
fiq. zguba, ruina, zaglada. = wori 
(roślina), psianka, cień nocny, 
strzali jad. 

TO BANE, v.a. otruć, 

BANEFUL, ban'-fhl, adj. jed 
wity; fig. zgubny, fatalny. —M 
5. jadowitość ; fig. zgubność. 

TOBANG, bang, v.a. obić, 
wygrzmocić, grzmolnąć; cisnąć, 
trzasnąć (drzwiami). 

BANG. s. uderzenie, gtzmolnie , 


nie. 

TO BANISH, ban-nlsz, t.a. 
wygnać z aa « 

BANISHMENT , ban-nlsz-mćnt, 
s. wygnanie, 

BANK, bank, s. brz kóry 
grobla; 2) bank, = bill (= note), 
bilet bankowy. 

TO BANK, v.a. usypać groblę; 
2) złożyć w banku. 

_.BANKER, bink'-ńr, s. bankier. 

BANKRUPT, bank'-rdpt, 5. ban- 
krut. To luru (become or grow) 
—, zbankrutować, 

BANKRDPTCY, bink'-ritp-sb, 8. 
bankructwo. - 

BANNER, ban'-nór, 8. bandera, 
chorągiew. 

BANNERET, bdn'-nfr-t., 8. 
baneret (na polu bitwy przez króla 
na rycerza pasowany , szedt po ba- 
ronach z dożywotnim tytułem). 

BANNEROL, ban-nór-ról, 5, 
zob. BANDROL. : 

BANNIAN, ban'-yan, 8. + szlafe 
rok, kaftan; 2) — tree, drzewo 
figowe w Indyi wschodniej. , 

BANNISTER, zob. baluster. 


 BANNOCK, bin'-nik, s. placek 


owsiany lub grochowy. 
BANQUET, bank'-kuet, s. ban= 
kiet, biesiada, gody, uczta, 5 
TO BANQUET, v.n. bankieto= 
wać , biesiadować. 
BANQUETER. bińk'-ku8t-dr, 8, 


| biesiadnik. 


TO BANTER, ban-tór, m 6 
kpić, drwić, żarciki stroić. 
+ BANTER, s. kpinki. drwinki 
żarciki. 

BANTERER, ban'-tór-ir, drwin. 
karz , szyderca, - 

BANTLING, bint'-llng, s. dzić= 
ciuch , bękart, | 
, BAPTISM, bap'-tizm, 8. chrzest. 
TOMA, bap-tiz'-mal, adj. 
chrzt 


P BARZIST, bdp'-tlst , s. Chrzci- 
el ! 
„ BAPTISTERY, bip” tls-tór-2, 8, 


«hrzcielnica. 


APTIZE, bap-tlż' | p. dh 
chrzcić, 
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2 DAR 
A BAPTIZER, bap-t/zńr, 4. chrzci- 
el, 


BAR, bar, 5. sztaba, szyna; ry- 
glel (u drzwi), belka poprzeczna, 
zasuwa; fig. przegroda, zawada; 
2) szranki; 3) kratki (w lzbach są- 


dowych); 4) miejsce oddzielone: 


w kawłarniach, szynkach It d. 
gdrie siedzi gospodarz i pieniądze 
odbiera. — shol, dwie kule arma= 
tnie 0 szyną żelazną, używa- 
ne w bitwach morskich. 

TO BAR, w, a, zaprzeć, zawrzeć, 
zalarasować; [iq. (from) , Zagro” 
dzić drogę, pomieszać szyki, sta- 
wiać przeszkody. 

RARB, barb, s. broda (u ryb), 
wąsy (u haka lub strzały); 2) rząd 
żelazny na konia; 3) koń barba- 


ryjski, 
TO BARB, r.a. ubrać w rządź 


leja. wąsy, (do haka lub 


strzaly). | 

BARBAKAN, bAr'-bi-kan łą, LT 
strzelnica, okna w murze przez 
które' się strzela. 

BARBARA, bdr'-ba-rh, s. Bar- 


bara. "© '* 

BARBARIAN, bdr-ba'ró-an, 5. 
barbarzyniec. 

BARBARISM, bśr'-ba-rlzm, 5. 
barbaryzm, bląd przeciw językowi. 

BARBARITY, bdr-bA-ró-tć, 5. 
barbarzyństwo , okrucieństwo. 

BARBAROUS, bdr'-bd-ris, adj, 
harbarzyński, okrutny. LY, adv. 
po barbarzyńsku, okrutnie, — 
NESS, s. barbarzyństwo, 

BARBEL, bdr-bćl, . s. (ryba) 


barwęna, 3 

BARBER, bar'-bdr, s. balwierz. 
—surqeon , cyrulik. 8" 

BARBERRY; bar'-bór-ró, 5, ka- 
lina, berherys. * 

BARD, bard, 8. bard, poeta. - 

BARDED, bśr'-dćd, ad). + ubra- 
ny w żelazny rząd (o koniach). 

BARE, bar, ady, nagi, goły. — 
boned, chudy, suchorlawy.— faced, 
bezczelny, = facedły, bezczelnie, 
— [acedness, bezczelność. — foot 
pią , bosy, boso. — headed, 
z odrytą głową. Thread —, wytar- 
ty do nitki, wyszarzany. '- 

TO BARE, v.a. obnażyć, 

BARELY; 
jedynie. 

= Tisakeji, bar'nós, 8. nagość, 
go 

BARGAIN, bdr-gln, ś$. targ, 
kupno, ugoda, umowa. A =! do- 


4 


bar-le, adv. tylko, 


brze, zgoda, daj mi rękę! Into the | d 


—, w dodatku, nad umowę; nad- 
to + oprócz tego. To make (strike) 
a —, dobić targu , zawrzeć mowę, 
ugodzić, To sell one a good —, 
tanio ćo komu przedać, 70 get 
(have) a dead —, kupić co za be- 
Icen. w ajzie ŻE 

TO BARGAIN, w. n. (for), tar- 
gować się o cQ. i 

BARGAINER, bir-<glń-nór,' s. 
przedawca, "2 

BARGE, bdrdż:, 8. barka, bat, 
statek na który się ładują towary 


r okrętu. 
BARK , bdrk , 5, barka; 2) kora, 


szczekany pieniacz, podniecający 


 zębne zicle. 


| kczemny, podły. — 
|ny z nieślubnych rodziców. — 





BAS 


łyko , łub. Peruvian or Jesuit —, 
china. 


TO BARK, ©. 1) m. szczekać (— | 


mł, na kogoj; 2) a. odzierać korę 
z drzewa. 


BARKER, bdr'-=kur, 8. szczekacz, | mn 


hałasownik, krzykala, 
: BARKY, birkć, adj. korzysty, | 


ubowy. 

BARLEY, bdr-lć, s. jęczmień. 
Peeled (huiled)—, pęcak, krupy 
jęczmienne. Pear! —, krupy per- 
towe. — waler, klejck jęczmien- 
ny, tyzanna, 

BARM , barm, 5. drożdże, 
BARN, barn, 6. stodoła. — /00+, 


tok. 

BAROMETER, bą-róm'-mć-tór, 
8. barometr , ciężkomierz. 

BAROMETRICAL , bar-0-mót'- 
tró-kAl , adj. barometryczny. 
„ BARON, bar'-rón, 5. baron: 

BA RONAGĘE || bir-riin-Adź 4 8. 
baronowstwo. 

BARONESS, bdr'-rfin-s, 5. ba- 
ronowa. 

BARONET, bar'-rfin-tt, 5. baro- 
net (z tytulem Sir). : 

_BARONY , bar*-rin-ć, 5. ba- 
ronia. | 

BARRACAN, bńr'-ra-kan, 5. ba- 


rakan. 

BARRACK, bar'-rik, s. koszary 
wojskowe. 

BARRATOR, bar*-ra-tór, 5. wy: 


do procesów. 

BARREL, bar-rll, 8. baryła, 
beczka. — of a gun, lufa, rura, 

TO BARREL, w a. (—=up), wlać 
w beczkę, 

BARREN, bar'-rón, ady, jałowy, 
niepłodny, nieurodzajny. — wort 
(roślina) brzkwiat. h 

BARRENNESS, bar'-rln-ns, 5, 
jalowość , nieurodzajność. 

BARRIGCADE (—no), bar-różkad', 
8. harykada, zapora. = of trees, 
zasiek w lesie, 

TO BARIGCADE , v.a. zabary- 
kadować, zatarasować. 

BARRIER , bar'-ró-dr, 8. barye- 
ra, rogatka , szranki, granica, 

BARRISTER, bar-rls-tór, s, 
adwokat, patron, obrońca. 

BARROW, bśr-ró, s. nosidłó, 
nosze. Wheel —, taćrka. 

" BART, skroc: z BARONET. 

TO BARTER, bdr"-tór, s. mie- 
niać , facyendowaó, frymarczyć. 

BARTER, s. zamiana, facyen- 


niacz, facyendarz, 
BARTHOLOMEW, bar-thól'-]16- 
mód, s. Bartłomićj. 
BARTRAM, bar'-tram, 5. rumian, 


BASALTES, b4-sal-tóz, s. ba- 
zalt. Bo 

BASE, bas, adj. nizki; fig. ni- 
minded , podłomyślny. A —sound, 
nizki tom, bas.—vioł (bass wiol), 


basetla. 
BASE, 8. dno, podstawa, podno- 


a. 
BARTERER, bar'-tór-dr, s. mie-- 


rn, spłodzo- | 





BAT 


ie, stopa, postumeńt; 2) struną 
basowa , bajorek. 

BASBLY, bds-18, adv. podłe; 
nikczemnie, | 

BASENESS, s. podłość, nikcze- 


ość. 

BASHFUL, basz'-[ól , adj. wsty» 
dliwy, nieśmiały. —LY, adv. wsty* 
dliwie. —NESŚ, s. wstydliwość. 
nieśmiałość. . 

BASIL, bdr-1l, s. Bazyli; 2) Ba- 
zylea (miasto); 3) bazylia (roślina), 

BASILIC, biz”n-Itk 5. Bazylika, 

BASILISK, błz-t-llsk, s, bazy: 
liszek, 

BASIN, ba'-sn, 5. miednica; 2) 
szalka u wagi ; 3) zalew morski mię= 
dzy skałami; 4) stanowisko dla 
okrętów potrzebujących reparacyi. 
— stand, stolik z miednica. 

BASIS, ba'-sts, s. fundament, 
podstawa, zasada; podnoże, po- 
stument, 

TO BASK, bisk, 0. 1) a. wygrze- 
wać nasłońcuz 2) n. wygrzewać 
się na słońcu, FR: 

BASKET, bas -klt , 8. kosz, pzy 
hilt; lęk, obląk u pałasza. | 

BAS-RELIEF , bas-rć-1ef, s. pła- 


| skorzeźba. 


, BASSON, błs-sbón', s. fagot. _ 
"BASTARD, bds-tard, 1) s. bę 
kart; 3) adj. bękarci, nieprawdzi- 
wy, zfalszowany. ! 

TO BASTARDIZE, bós'-tar-dlz , 
p. a. zarzucić komu bękarctwo; 
iq. PORTOW zfałszować , zfabry- 
OWAL. 

BASTARDY, bas'-tar-dć , 5. stan 
bękarci. zt 

TO BASTE, bast, t.a. okładać 
kijem; 2) smarować (pieczenię); 
3) fastrygować. 

DASTLINADE (=no), bAs-t6-nad', 
s. TY kijem, kije. — "rz 

TO BASTINADE (—po), t.a. 
wynkładać kijem, komu kije. 

BASTION, bas-czdn, s. bastvon; 
baszta, qe bej * 5 k 

BAT, bit, s. nietoperz; 2) kij. 

BATABLE, ha, adj LA 
ny, niewiadomo do kogo należący” 

BATCH; bicz, s. pieczywo chle< 
ba; (fig. ilość rzeczy jednego ga- 
tunku od razu sporządzonych. 

TO BATE, zob. 10 ABATE. 

BATE, bat, s. + spór, kłótnia. 

BATEFUL, bat-ful, ady. spor- 
ny, klótliwy. 

RATMENT , zob. ABATMENT.) 

BATH, bałA, s. kapiel. 

TO BATHE; baTH, v. 1) a. ką- 

ać; 2) n. kąpać się. Eathing, 
apanie, kapiel. — żub, wanna. 

BATING, ba'-tlng, prep. wyją- 


BATLET ; bAt'-lćt, s. pracz. 

BATOON, ba-tódn', s. kij , bula- 
wa, laska marszalkowska. 

BATTALIA , bat-tal -ya, s. szyk 
bojowy, bitwa, 

BATTALLION , bat-tal-yón, "52 
batalion. Nook. 

TO BATTEN, bAt-n, w. 1) a. 
karmić, tnczyć; 2) n. tyć. 

TO BATTER, bat-tór, v. a; roz. 
bić, zgruchotać. zbórzyć$” obić, 
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BE 


wygrzmocić, wyokiadać boki, To 
— down, zbić, obalić, wywrócić. 
To — with ordnance, zburzyć 
ogniem dzialowym. 

BATTERY, bit-thr-re, 5. bury 
nie z dział lub taranem; baterya 
artyleryi; bijatyka, pobicie, wy 
bicie. 

BATTLE , bat'-tl, s. bitwa, bój, 


potyczka. — array, szyk bojo- 


wy. —ar, Sz. — door, pa- 
lant. 

TO BATTLE. v.n. bić się, to- 
czy : 


'ć bój. 
BATTLEMENT, bit'-tl-mtnt, 5. 
mur ze strzelnicami , blanki muru, 
BATTY, bat-tć, adj. podobny 
do nietoperza. 
BAVARIA , ba-wa-ró-4, 5. Ba- 
warya. ' 


BAWBLE, biu-bl, s. cacko, 


bawidełko , fraszka, Er" 
5 dniś, clegant. s 
BAWD, baad, 5. rajfur, rajfur- 
ka. TO BAWD, v.n. rajfurować. 
BAWDILY , biu-de-ó , adb, 
prośnie , wszetecznie, 


BAWDINESS, blu-dó-nós," 8. 


sprosność , wszetrczeństwo, 

BAWDRIC , zob. BALDRIC, 

BAWDRY, baw'-dró, 5. rajfuro- 
wanie ; sprosność,  wszeteczne 
żarty. 

BAWDY, bau'-dć, adj. sprosny, 
wszeteczny, To talk — , blazgonić, 
sprośne rzeczy gadać. — Aotse, 
dom kurewski, 

TO BAWL, bil, w. i) m. gar- 
dłować , wrzeszczeć, beczoć; 2) a, 
obwolywać. 

BAWLER, 5. krzykacz, krzy- 
kajlo, 

BAWSTY , bdu'-sln, s. borsuk. 

BAY, ba, 5. buchta, 'zatoka, 
wybrzeże; 3) otwor w ścianie na 
drzwi lub okno; 3) laur, wawrzyn, 
wieniec wawrzynowy; 4) loń, gro- 
żące niebezpieczeństwo. To stand 
a£ — (myśl: óÓ dziku, jeleniu) , od- 
cinać się psom; odcinać się nie- 
przyjacielowi , stawić czoło; konać, 
dogorywać , znajdować się w ósta- 
tuićj toni. Tokeep dt—, osaczyć 
(dzika, jeicnia), opasać, otoczyć 
nieprzyjaciela. 

BAY, adj. ciemnokasztanowaty, 
gniady. 

TO BAY, w. n. szczekać. 

BAYONET, ba'-ylh-nćt, 5, ba- 


et 

TO BE, be, 0. n. być; używa się 
1) z imiesłowem czasu teraz. dla 
oznaczenia ciągle trwającój czyn- 
ności, lub gdy się co innego w cią- 
gu jćj trwania wydarzyło: [I am 
reading, czytam. I was wrtling 
when he came, pisałem gdy on 
nadszedł; 2) dla oznaczenia stanu 
powietrza, stanu zdrowia, wieku, 
głodu, pragnienia. It t5 fine wea- 
iher, piękna pogoda. IL is cold, 
warm, zimno, ciepło. He is ten 
years old, ma dziesięć lat. I am 
ungry, thrrsty, chce mi się jeść, 
pić. How fs il wilh you? jak się 
masz? Iam very well, mam się 





BEA 
bardzo dobrzez 3) dla oznaczenia 
nastąpić mającego zdarzenia - I am 
to ręceiwe money, mam odebrać 
pieniądze. Ile ts ts to be hanged, 
ma być powieszony; 4) w nastę- 
pnych wyrażeniach : Hats to be 
ercused, trzeba mu darować. 70 
be off, odejść; odezępić się. od- 
kieic się, odstać, To be quite out, 
mylić się zupelnie. Be sure to do 
it, pamiętaj to uczynić. He is io 
be blamed, jego w tym wina. 

BEAGH, btćcz, 5. brzeg, po- 
brzeże , nadbrzeże. 

BEACHY, bótcz-, adj. mający 
płaskie brzegi. 

BEACON, bt=kn, 5. far, fanał, 
wieża z latarnią, latarnia morska, 

BEAD, btd, s. paciorka. BEADS, 
s.pl. paciorki, rożan To say 
over one s =, odinawiać rożanicc. 
— roll , lista osób za które się od- 
mawiają pacierze. 

BEADLE, be-dl, $. bedel, za- 
krystyan. 

BEAGLE , be'-gl, 5. pies gończy 
na krótkich nogaci. 

BEAK, btk, s. dziob, nos okrę- 
towy. 

BEAL, ból, 5. guz, czerak. 

BEAM , bćm, 5. balka; 2) drag, 
pręt poprzeczny u wagi; 3) nawój 
tkacki, walek, utok; 4) promień; 


s) odnogi lub rosochy rogów jele- | 


nich. 

TO BEAM, v.a. 1 n. rzucać 
promienie ; promienić się, jaśnieć, 

BEAMY, bć-mć, adj. promieni- 
sty, fogaty (o jeleniu). 

BEAN, bón, s. bób. = cod, strą- 
czek bobowy. — flat, bobowisko. 
French boanś , fasola. 

TO BEAR, bir, v, ir. a. 1, nieść, 
nosić; podpierać, opierać; cier- 
pleć, znosić; rodzić, porodzić; 
wydawać owoce; płynąć, żeglować. 
To = ote's self, postępować, pro- 
wadzić się. To — arms, nosić oręż. 
fit to — arms, zdolny da noszenia 


| oręża. To — company, towarzy- | 


szyć. To — one good will, sprzy- 


jać koma. To— one a grudge (a 


spile), mieć rawziętość, chrapkę 
na kogo. To — in hand, trzymać 
w ręku, mieć w swojćj mocy; chy- 
tremi fortelami trzymać kogo dlu- 
go na rzeczy, uwodzić go. To — 
Ode, kochać, miłować. To—in 
mind, zatrzymać w pamięci, xa- 
pamiętać. To— an office, sprawo- 


jwać urząd. To —a nart, mleć 


wczóm udzial. Fo—a price, 10- 


stać sprzedanym .za pewną cenę. 


To—resembiance, być podobnym. 
To=—sway (rule), władać, pano- 


wać, rządzić. To— wilness, świad- | 


czyć. To=away the prize (palm) 
odnieść zwycięztwo. Ho = down, 
poniżyć, zgnieść, uciemiężyć. To 


— off, uprowadzić, unieść; odbić 
|się od brzegu, 


uścić się na mo- 
rze. To — on (upon), leżeć na 
czóm, wspierać się naczćm. 70 — 
out, wspierać, popierać, podźwi- 


gnąć. —and forbear, znoś i wy- | fi 


baczaj, 
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niedźwiedzica, — barling , sźczwa. 
nie niedźwiedzia psanii. —'5 breach 
(='s foot), barszcz polski, nie: 
dźwiędzia łapa. —'s cub, mlody 
niedźwiadek, płastun. = garden, 
niedźwiednia, —'s-car (roślina) , 
tyszczak, — ward (— herd, 
leader), miedźwiednik. To sell 
the —s skin befora one has 
caught it , (prov.) przedawać skórę 
niedźwicdzia nim się go zabije; 
pred niewodem ryby łapać, 

BEARD, beerd, s. broda; kolce, 
ość lub wąsy u klosa; wgs u strza- 
ły. To one's =, w żywe oczy, na 

rzekorę, na udry. 

TO BEARD, w. a. targać za bro» 
dę; fig. to—=one, zuchwale się 
komu stawiać , porwać się na kogo. 

BEARDED, adj. brodaty. 

BEARDLESS, bttrd'-lds + ady, 
bezbrody. 

'BEARER, bar'-ir, 3. niosący, 
tragarz ; filar, podpora; rodzajne 
drzewo. = of a Bill, ukaziciel we= 


| xlu. = ofa lelier, oddawca listu. 


BEARING, s. noszenie; znosze= 
nie, cierpienie (zob. TO BEAR). 
G00d — (good behaviour) , dobre 
sprawowanie się. Armortal bea- 
rings, herb; there ts no —of 
this, to nie do zniesienia. A wo- 
man past — of ćhildren, kobićta 
które już rodzić przestała. 

DEAST, bććst, 5. zwierzę, by 
dle, bestya. — twitA two back 
(Shaksp. Oth); męszczyzna z ko- 
bićtą w łóżku. ai 

BEASTLINESS, bóźst'=ló=nós, 5 
zwierzęcość , bydlęcość. 

BEASTLY, beźst'-<lć, adj, zwiea 
rzęcy, bydlęcy, 

TO BEAT, bót, o©.ir.a. I m. 
bić, tłuc, młócić; rozbić , roztłuc, 
pobić zwyciężyć. To—= the drum, 
bębnić. To = the reveille, bębnić 
na pobudkę. To = timó, takt wy: 
bijać. To= the way, torować dro= 
gę. To— down, zbić, obalić. Ta 
— in, wbić. 7T0— out, wybić , wy: 
tluc. To = one's head (bratns) 
about a thinq, łamać sobie nad 
czóćm glowę. To — up for recruilś, 
werbować, To — up the enemy's 
quarters , napaść na nieprzyjaciele 
po kwaterach. 

BEAT, s. bicie, uderzenie. 

BEATEN, bć =tn, part. zob. ro 
BEAT. A — road, ubita droga. An 
old — sołdier, stary wiarus, A — 
argument (subject), oklepany 
przedmiot. : 

BEATER, bót-tór, 5, bijak, tlu= 
czek , stąpor. | 

BEATIFIC (=aL), be-3-U0-1k, 
adj. prowadzący do szczęśliwości 


| wiecznćj , błogosławiony. 


BEATIFICATION, be-śt-2-[8-ka'= 
szlin, s. beatifikącya , kanonizacya. 

TO BEATIFY, besdt'-6-fl, v.a. 
umieścić w rzędzie świętych. 

BEATITUDE, bó-at-ć-tód, 8. 
szczęśliwość niebieska. 

BEAU, bó, s. śtrojniś, elegant, 


rcyk. 
BEAUISH ;/bQ'-tsz , adj. strojny, 
elegancki, 
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BEAUTEOUS, bi'<2t'-ńs, adj ; TO BEDEW, bó-dó', v. a. skro- 


piękny, śliczny. —LY. adv. pięknie; 
—NE5S, 4. piękność, 

BEAUTIFIER. bd'-t-fl-ór, a. 
upiększyciel. 

BEAUTIFUL, bó'-tó-f0l, adj. 
piękny, śliczny. —LY, adv. pięknie. 
—NEŚ$8, 5. piękność, 

TO DEAUTIFY, bd-t6-fe, v. a. 
upiększyć, 


BEAUTY, bd-te, 5. piękność — 


pot , muszka. — water, piększy- 


0. 

BEAVER, bó-wfir, 8. bóbr. 2) 
misiurka, — (— hat), kastrowy 
kapelusz. —'s codś, strój bobro- 


wy. | 
BECAFICO, bek-4-fe'-kó, s. figo- 


adka, 

TO BECALM,bó-kam', v. a. uci- 
szyć, uśmierzyć. To be becalmed, 
zostać zatrzymanym przez ciszę 
morską, ' 

BEGAME, bó-kam', pret, zob. 
TO BECOME. 

BECAUSE, bć-kduz', conj. gdyż, 
albowiem , bo. 

BECK, BECKON, bók, be-kn, 
8. znak, skinienić. 

TOBECK, TO BECKON, tv. an. 
skinąć (głową lub ręką) , dać znak. 

TQ BECLOUD, be-klóńd', v.a. 
ochmurzyć, zachmurzyć. 

TO BECOME, be-kim", 0. fr. 1) 
m. stać się, zostać się. Whal wil 
— of me? cą się się ze mną stanie? 
2) a. godzić się, przystojeć, przy- 
należeć , przypadać do twarzy. JI 
does not— jou to speak so, nie- 
pesyał ci tak mówić. every thing 

comes handsome people, plęs 
knym wszystko do twarzy. 

BECOMING, be-kfim -mlng, ady. 
stosowny, właściwy, przyzwoity. 
—LY, adv. stosownie, przyzwoicie. 
—LESS, 6. układność , udatność, 
szykowność , przyzwollość. 

BED, bód, s. łóżko; 2) loże luh 
koryto rzeki; 3) grzęda. — cham- 
ber (— room), pokój sypialny. — 
clothes , prześcieradła. — canopy, 
łóżko z kotarą. — curtainś, firan- 
ki u tóżka. = fellow (= mate), 
spółsypiający. Pallet =, łóżko 
z siennikiem. — presser, spioch. 
— midden , złożoną obłóżną choro- 
ba, —slead, łóżko bez pościeli. 
— lime, czas spania. To he a—, 
leżeć w łóżku. To be brought ta — 
of, zledz, zlegnąć, powić. One 
vrought to =; położnica. 

TO BED), v. n. spać z kim w je- 
dnóm tożku, 

TO BEDABBLE, be-dab'-bl, v.a, 
zmoczyć, obmazać , obwalać. 

TO BEDAGGLE, bó-dig'-gl, v.a. 
Oszargać , zaszargać. i 

TO BEDA5SH, bó-disz, vw. a. 
obryzgać , opryskać, - 

TO BEDAUB (Brnaws) , bó- 
diub, twa. obmazać, zabazgrać, 
zagwazdać. = 

TQ BEDAZZLE, bó-daz'-zl, v. a. 
zaslEpić , omamić. « 

BEDDING, bad'-dlng, 5. pościel. 

"TO BEDECK, be-dćk ,n.a. przy- 
gz dobić , wyslroić , ustrojć, ' 


pić, zrosić , oblać, 

TO BEDIM, be-dim', v. a, przy- 
ćinić , oćmić , omroczyć. 

TO BEDIZEN, bó-dł=zn, v.a. 
wysztafirować , wystrolć, 

BEDLAM, bćd'-lim, 8. dom wa- 
ryatów w Londynie. 

BEDLAMITE, bdd'-lam-it, 
waryat. 
TO BEDRAGGLE, be-drag -gl, 
r.a. oszargać, zaszargać, 

TO BEDRENCH , be-drdncz', v. 


8. 


| a. omoczyć, zmoczyć. 


TQ BEDROP, bt-dróp', tv.a. 
opryskać , spryskać. 

TO BĘDUNG, be-dang, w. a. 
wygnoić ; opaskudzić , splugawić. 

10 BEDUST , bó-dist, v. a. 
okurzyć, zakurzyć , opylić, 

BEE, bćć, s. pszczola. = eater, 
żołna. — flower, storczyk sami- 
cowy, — garden, pasieka. — five, 
ul. —master, pasiecznik. "war, 


woszczyny. 
BEECH, blćcz (— tree), 8. buk, 

buczyna. — maśt, buklew, 
BEECHEN, bóć'-czn 4 adj, bu- 


kowy. 

BEEF, bóćf, 5. wolowina. Corn 
— (salted or potedered—), wo- 
łowy pekieflejsz. Hoast — (roasted 
—) , wołowa pieczenia, 

EER, bóćtr, s. piwo. Small —, 
odpiwek, 

BEET, bótt (= root), ś. burak. 

BEETLE, bóć-U, 5. młot do 
zabijania klinów; 2) pracz; 3) 
chrząszcz, — brotwed, z obwistemi 
brwiami; fig. ponury, posepay. — 
headed, tepogłowy, glupi. As 
blind as a—, slepiuteńki, 

TO BEFALL, bó-fdul', vir. n. 
zdarzyć się, parze się, 

BEFALLEN, bć-filn' , BEFELL, 
be-fćr „pret. zob. TO BEFALL, 

TQ BEFIT, be-fit', v. a. przysta- 
wać , przystojeć, wię 

BEFITTING, „be-flt-tng, adj. 
przystojny, przyzwoity, należyty, 
stosowny. 

" TO BEFOOL, be-fódl', 6. a. odu- 
rzyć , zblaźnić , omamić. 

BEFORE, bó-fór, prep. i ad. 
przed, wprzód, dawnićj, przed- 
tym, mim. — (he fire, przed 
ogniem. — nóon, przed południem, 
—l] die, nim umrę. To prefer 
— przekladać , przenosić nad co. 
I love you — me, kocham cię wię- 
cej niż siebie samego. God—! 
(Shaksp.) , uchowaj Boże! 

-"BEFOÓREH AND , he-fór-hdnd , 
adv. naprzód, 1 góry. To be — 
with, uprzedzać co lub kogo. To 
give money —, zaliczyć z góry 
pioniądze., ! 1 

BEFORETIME, be-fór'-tim, adv. 
4 dawnićj , przedtym. 

TO BEFOUL, be-fd0l", v. a. oka- 
lać , oplugawić , opaskudzić. 

TO BEFRIEND, bó-frónd', r. a. 
okazać przyjażń, wyświa Iczyć przy- 
jacielską uslugę. 

TO BEFRINGE, be-frindż", v. a. 
przyozdobić fręzlą. 


„.. TO BEG, btg, v. 1) a. prosić , 


'mikomu w nauce. f0 


BEH 
żebrać (— for, © co); 2)n. chodzić 
po żebranym chlebie. 

BEGAN, bi-gan', pret, zob. 
BOGIN | -- € ku 

TO BEGET, begit, vir. a: 
rodzić , zrodzić, splodzić, (— on; 
«+ z kim); fig. zrodzić, spra- 
wić. 


BEGETTER, bó-gótr-tór, s. ro- 
dziec, płodziciel. 

BEGGAR, bsg'-gór, s. żebrako 
— woman , żebraczka, 

TO BEGGAR, v. a. przywieść da 
żebraniay ; obnażyć, ogołocić. De- 
scriplton would but =, żadne 
opisanie wyrazićby tego nie zdo- 
tało. The —nv, s. żebractwo. 

BEGGARLINESS, '-glr-]ó= 
nós, s. żehractwo, żebranina, 

BEGGARLY, beg'-gór-lt, adj. t 
adv. żebracki , po Lebracku, 

TO BEGIN, be-gln', v.fr.a. t 
n. zacząć; zacząć się, wziąść po- 


czątek. 
BEGINNER, bć-gln-ufr, 5. po- 
o, zaczynający; dający po- 


czą . 

BEGINNING , bi-gia-ning „s. zas 
częcie, początek. BEGINNINGS, s. 
pl. początki , elementa, 

TO BGEGIRD, bće-górd', v. a. opa- 
Sać ; fg. otoczyć, oblec. 

TO BEGNAW, be-naw, v. a. 
ogryźć , ogryzać. = 
A BE NE, be-gón", inlerj. precz! 

ora! 


BEGOT, bó-gót', pret, BEGOT- 
TEN, bóe-gót'-tn; by zob. TQ 
BEGET. God's only begotlen son, 
Jednorodzony Syn Boga. 

TQ BEGREASE , bć-griz', w. a+ 
otluścić , zatłuścić. 
oczernić sadzą, okopcić. 

TO BEGUIŁE, bćt-gil", v.a. zło: 
dzić, omamić, oszukac. To= une's 
zy” ni < ez Czas wsik 

: n,part. zob. TO 
BBGIN, 5 77 
BERALF, bó-haf, s. dobro, ko 


rzyść 4 EP . 

TÓ BEHAVE, bó-haw, v. n. 
(= one s self) , sprawować ślę , po- 
stępowąć, prowadzić się, | 

EHAVIOUR, be-haw'yir, s., 
sprawowanie się, postępowanie , 
kondulta. : 

TO BEHEAD, bó-hćd', «.a. 
Til głowę. BEHEADING, s. ścię: 


cie. 

BERELD, bó-hóld, m. a. pret. i 
part. zob. TO BEHQOLD. 

BEREST , bó-hdst', s. (w poezyi) 
rozkaz, nakaz. 

BEHIND, be-hlnd', prep. 1 adv. 
za, wtyle, z tyłu. He htid himselj 
— the hanging, skrył się za obicie. 
To de —, zostawać w tyle; fig. za- 
legać w wypłacie. There ts so 
much —, tyle jeszcze zostaje do za* 
płacenia. He comes not — any one 
tn point of learning, nieustępuje 
be — one 6 
lime, spóźnić się, 

TO BEHOLD, bć-hóld', 0. tr. a: 
widzieć , patrzeć, zobaczyć, 

BEHOLD, tnterj, patrz! oto! 
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BEHOLDEN, bó-hdl-dh ; adj. 


ohowiązany, wdzięczny. 

BEHOLDER, bć-hól -ddr, 5. widz, 
spektator. , 

BEHOOF, bć-h0df' , dobro, ko- 
rzyść użytek. 

TO BEHOOVE, bó-hóów”,v. imp. 
należeć, przystojeć , przynależeć, 
lt Lehooves, należy , przystoi. 

BEING, bć'-lng, 1) part. będąc. 
— sick, będąc chorym. — (o come 
hither, mając tu przyjść. He was 
near — killed, © mało nie 2 
zabitym; 2) cumj. — that, gdy, pł- 
nieważ. Ji= [hus, gdy tak się rzecz 
ma. — that I promised, pente- 
ważem to óbiecal; 3) s. byt, exy- 
stencya, istnienie; istota, jestestwo, 
istność. The supreme — najwyższa 
istnaść. The organized betngs, 
istoty organiczne. 

„TO BELABOULR, be-la-bir, v.a. 
obić , wywalkować skórę. 

BELATED, be-la-ted, adj. Qpó- 
źpiony, przez nóc zaskoczony, 

TO BELAY, bć-l', v.a. (a 
mans way), ., zastąpić , komu 


drogę. | 
"TO BELCH,, bćlcz, v. n. rzygać, 
odrzygać. BELCH, 58. rzyganie, 
odbijanie się, odryżka. | s 
i BELDAM 4 "bal -dam ę 4. babka, 
babina ; czarownica, j 
TO BELEAGUER, belt -gdr „v. 
a. obledz. BELEAGUERER, s. 
oblegający. ga 
BELEMNITES , bólićm-nits, 5. 
pl. piorunowa strzalka, Boży prą- 
l 


ck. 
, BELFLOWER , bćl'-000-0r, s. 
(kwiatek) , dzwonek, 

" RELFRY, bót'-frć, 8. dzwonnica. 

BELGIAN , ból -dźć-an, 4) ady. 
belgijski ; 2) s. Bclgijczyk, 

BELGIUM, bćl'-dżć-dm, $.Belgia. 

TO BELIE, ball", v.a. olgać, 
oklamać ; zadać kłamstwo. 

'BELIEF , bó-iećf, 8. wiara; zda- 
nic , mnienianie. light 0f— , łatwo- 
wierny. Past ali—, nad wiarę, 
nie douwierzenia. 

TO BELIEVE, bólćów', w, a. 
svierzyć. To — in God, wierzyć 
w Boga. To make one —, wmówić 
co w kogo. . 

BELIEVER, be-lót -wdr, 8. wie- 
rzący, wierny, wyznawca wiary. 


* BELIEVIŃGLY, bó-18ć-wing-1a., | s. dobroczyńca. 


av. z wiarą, z ulnością.. 
'BELIKE, bt-lik', adv. być mo- 
te , podobno, pono. 
BELL , ból , s. dzwon, dzwonek. 


"BEN 


" BELLOWS. bćl-1s, s.pl. miech, 
mieszck, 
BELLY, bćl-Ić, s. brzuch. 70 
be given lo ones—, brzuchowi 
dogadzać, She has a great—, (vulg). 
ona jest w ciąży. A hungry — has 
no earś, (prov.) głodnego brzucha 
słowami niezbędziesz. — acne , bol 
brzucha. — bound, cierpiący ob- 
strukcyą żolądka. — full , dv syto- 
ści. I have eaten my — ful, nzja- 
dłem się do sytości. — god, pasi- 
brzuch. pz „ 
TO BELLY, v. n. wypuczyć się, 


wydąć s 
TO BÓLONG , bó-long", v. n. na- 


leżeć. 

BELOVWED , be-lów'-ćd, adj. ko- 
chany. 

BELOW, bó-ló, 1) prep. nod. 
— slatrs , pod schodami , na dole; 
2) adv. niżćj, poniżćj. As it shall 
be said — , jak się powie poniżej. 

TO BELOWT , bó-lńdt , 
wyłajać , wybuzować. 

BELT, bólt, 8. pas. 

TO BEMIRE, 
błocić , zawalać. 

TO BEMOAN, bó-món' +" v.a. 
oplakiwać. To — one's 6elf, lamen- 
tować „ narzckać. . 

BEN , ben, skroc: z BENJAMIN. 

BENCH , bćnsz , 8. ława, ławka; 


, 


krzesło sędziowskie. The king's—, 


wyższy trybunał w Westminster. 
BENCHER, ben'-szób, s. najstar- 
szy (lawnik), sędzia. i 
TO BEND, bład, ».r. i tr. a. 
in. giąć, nagiąć, nachylić; giąć 
się , uginać się, nachylać się. To — 


the bow, napiąć łuk. To — the| 


brow, zmarszczyć czoło. To — the 
fist, zacisnąć kułak. To — the 
knce, ugiąć kolano. See how tt 
bends , patrz jak to się gnie. To — 
one's self upon a thing, przykła- 
dać się do czego.. 
BEND, s. nagięcie , zagięcie. |. 
" BENDABLE, bón-da-bl,. adj. 
giętki , gibki. z 
BENEATH , be-neTR', 4) prep. 
pod; 2) adv. poniżćj, - 
BENEDICTION ,  bón-nć-dlk'- 
szdn , s. błogosławieństwo. 
BENEFACTION, bón+-fżk'-szin, 
8. dobroczynność. _ 
BENEFACTOR, ben-f3k+Adr, 
BENEFACTREŚS , błn-t-fik'- 
trós, $. dobrodziejka. | 
BENEFICE, bón-ć-fls, s. pre- 
benda, bencficyum, godność ko- 


Blue — , kwiat dzwonck. — clap- | ścielna z dochodem. 


per, serce u dzwona. — fQunder', 


BENEFICENCE , bó-nól'-8-98n8 , 


fudwisarz. Passing —, dzwon po- | 8. dobroczynność. 


grzcbowy. — man, sługa policyjny 
czyniący obwieszczenia z dzwon- 
tiem po ulicach. — metal, spiża. 
BELLIED , bćl-lóed, adj. brzu- 
chatv, pękaty. 
BELLIGERANT, ból-lt -dżór-Ant, 
adj. prowadzący wojnę , wojujący. 
TO BELLOW, ból'-ló, v.n. ry- 
czeć (jak wół), wrzeszczeć, gar- 
dłować. 
BELLOWER, bel'-ló-tr, 8. gar- 
dłacz , krzykala , krzykajlo. 


BENEFICENT ,* bó=nef-8-sćnt, 
adj. dobroczynny. ARE 
ENEFICIAL, ben-t-fisz Jl, adj. 
korzystny, skuteczny, zbawienny. 
BENEFICIALNESS , ben-ć-fisz'= 
al-nls, 8. skuteczność , _zbawien- 


ność. 
BENEFICIARY, ben--Msz'-y4-ró, 

1) adj. zależny. podległy; 2) s. be- 

neficyaryusz , prebendarz. 
BENEFIT , bón-t9lt, 8. dobro- 


' dziejstwo; korzyść , pożytek. Tho 


v. a. t | 
I 


-mlr'+ V. G. Za-. 


BES 25 
— of the ćlergy, przywileje stanu 
duchownego, uwalniające fó da: 
wnićj od posłuszeństwa prawu cy: 
wilnemu. > 
TO BENEFIT, v. 1) a. wyświade 
czyć dobrodziejstwo; 2) n. ciągnąc 
korzyść , korzystać , pożytkować, q 
BENEVOLEŃCE , : bó-ntw-wó- 
lóns, 5. ludzkość , uczynność, 
BENEVOLENT, bó-nćw -wó-lćnt, 
adj. lwdzki, uczynny. | 
BENGAL, bón-gdl', * s.” Bengal 
(w Indyach wschodnich), © r 
TQ BENIGHT, binil, v. a. za- 
ćmić, umroczyć; fig. sprawić, roz- 
szerzyć ciemnolę. I was lenighied, 
noc mnie zaskoczyła. M 
BENIGN, bó-nln', adj. łagodny, 
dobroduszny. uprzeey: : 
BENIGNITY, be-nlg-nó-it," s. 
łagodność , dobroduszność , uprzej- 
mość , słodycz. = 
*" BENIGNLY, bó-nln*-]ó, adv. ła- 
godnie, uprzejmie. w _ 
BENISON, be'-nt-zn, 6. 4 bło” 
goslawieństwo , pochwała, > 
„BENNET, bćn'-nót, s. Benedykt; 
2) (roślina) bynedykt, kuklik. 
BENT, bdnt, 5. nagiędłe, ugięcie, 
nachylenie; (f9.) skłonność , pociąg 
do czego ; zamiar, przedsięwzięcie ; 
natężenie umysłu.—grass, silowie.! 
BENT, pret. lub part. zob. TO 
BEND. Not to be—, niezgięty. To 
le—on, (upon), uwżiąść się, usa- 
dzić się na co. To be — against, 
opierać się czemu, ". | 
- TO BENUM (—3B), be-nóm', v.a.' 
odrętwić. Benumed with cold, 
zdrętwiały od zimna. | 
TO BEPAINT, bł-pdnt,”v.a. 
omalować, zamalować. _ 
TO' BEPINCH , bó-plnsz”, v.a. 
oszczypać. | 
TO BEPISS, bó-pls', 0.a. oszczać. 
TO BEQUEATH, bó-ku!TH',v. a. 
zapisać testamentem , przekazać. ; 
ĘQUEST, be-kućst', s. zapis, 
legat , puścizna, przekaz. 
TO BEREAVE, be-rów', o.r. l 
tr. a. ogołocić, pozbawić , wyzuć. 4 
BEREAVEMENT, bó-róćw'-mónt, 
8. ogotocenie , wyzucie. | 
BEREFT, be-ref', pret. i part. 
zob. TO BEREAVE. | 
BERRY, bćr'-re , 8. jagoda. — 
bearing, jagodorodny. 70 —, v. a. 
rodzić. wydawać jagody. 
. BERTRAM, zob. BARTRAM. 
TO BESCRATCH , bć-skracz', 
0.a. odrapać. 
TO.BESEECH, bó-sdtcz', v.ir. a. 
błagać , upraszać. | i 
JO BESEEM, bó-stem, ” v. n.' 
przystojeć, przystawać. Beseeming, 
przystojny, przyzwoity, należny. 
'OBESET, bt-sót, vłr. a. Olo" 
czyć, opasać. Hard— , tęgo przy- 
Pany, w ciasne miejsce zaparty. © 
TO BESHREW, PDe-szró0", v. a. 
ż złorzeczyć, przeklinać. — your 
heart! niech cię pomsta ogarniel 
idź do choroby !'|—my heart lul..., 
niech trupem padnę jeźcji nie... 
BESIDE (nEsiprs), bt-sld', be- 
sldz”, prep. łub adv. obok, przy; 
nadto, oprócz. — the purpose, nle 
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20 BES BET 
do rzcery, Od rzeczy, Ercepf my| TO BESTEAD, bóstód', wir.t 
śrif and a few = , oprócz mnie | pożytkować, korzystać; uczęstować, 
| kilku innych. To be—one's self, | ugościć. 
meposiadać się, odchodzić odra-| TO BESTALN, bó-stian. 0.a. 
tumu. splamić , poplamić. 

TO BESIEGE, bó-stódź', wv.a. BESTIAL, bds'-czó-śl, ad). be- 
obiedz, oblegać. The Lesieged „pl. | styalny, bydlęcy. —LY, adv. po 


oblężeńcy. bydlęcemu. 
BESIEGER, bó-sóć «dźór,ś, oble-|  BESTIALITY, bós-cze-al'-4-t6 „5. 
gajdcy peśtyalstwo, bydlęcość, zwicrzę- 


TO BESLLBBER, bó-sicb'bór, | cość. 
v. a, osmarkac, zaślinie, 

TO BESMEAR, bt<mer', v.a, 
vsmarowac, obmazać. 

TO BESMIRCH, be-smercz'.v.a, 
+ zawalać , zapaskudzić. 

TO BESMOKE, be-smók', v. a. 
okurzyć , odymic. 

TO BESMUT, bó-smót", v.a. po- 
walać sadzą , okopcić, 

BESOM , be'-zdm, s. nilotlar 

TO BLSOT, be-sót', w. a. glupim 
uczynić , odurzyć , zblaźnić. 

BESOUGHT, "Sri! sły lub 
puirt. zob. TO BESEECH. 

TO BESPANGLE, bt-spang"-gl, 
tv. Qt. przyozdobić Iśnigcemi blaszka- 
mi, lub innemi błyskotkami. : 

10 BESPATTER, bć-spat'-tór, 
v. a. obryzpać , oplusnąć. (fiq.) Ta 
=uie's reputalion , oczernić , osla- 
wić, spotwarzać. 

TO BESPAWL, bó-spdul', r. a. 
oślinić , apluć. 

TO BŁSPEAK, bt-spek', vir. a. 
zamówić, obstalować , zapowiadać , 
eglaszać, oznaczać. 70 —a par of 
shoes, obstalować trzewiki. Let nie 
—your atlention , zamawiam sobie 
waszą uwagę. This Dbespeaks the 
hand of a muster, widać w tym rękę 
mistrza. 

rQ BESPECKLE, bó-spók'-kl, 
t.a. nakrapiać, atiowi, " TO BET, v. a. założyć się, posta- 

"TO BESPEW, be-spu', v.a., wić stawkę. 3 
ablwać. To BETAKE one's Self, bó- 

'1O BESPICE, be<spls', v.2. za-, tak', v.rejl.tr. jąć się, wziąść się 
prawić korzeniami. do czego, udać się dskąd. [o—to 

BEŁSPOKRE, bt-spók', pret. BES- ; rest , udać się na spoczynek. To— 
POKEN „nart. zob. TO BESPEAK. | to the weapons, 5. wziąść się do 

TQ BESPOT, bó-spót', v. a. spla- | oręża. 
mić , poplamić, 'TO BETHINK ONE'S SELF, be- 

TO BESPKEAD, be-spród', vir. | fhink', v. refl. tr. (of), przypomnieć 
a. obsypać, obesłać, (lak samó pret. | sobie , namyślać się , zastanowić się. 
i part. | BETHOUGHT, bó-tkdut', pret. 

TO BESPRINKLE, be-sprink'-kl, | i part. zob. TO BETHINK, 

w. a. pokropić , skropić , oblać. TO BETHRAL, bt-ińra", 0. a. 

[O BESPUTTER, be-spit'-tór, | podbić w niewolę, ujarzmić. 
©. a. opryskać, obryzgać. "TO BETH MP, be-thimnp', v.a. 

BESS, bds, s. drąg żelazny do | wytluc, wykuksać, wyszturchać, 
wytamywania czego; 2) skróc. zEli- | - TO BETIDE, bó-tid', v.n. zda- 
zabeth. rzyć się, przytralić się, stać się, 

BEST, best, sup. adj. i adv. | dziać się. Woc —tlliee! oby cię nie- 
najlepszy, najlepiej. To make the— | dola spotkala! If she tcerc to die, 
ofa py © obrócić co na najlepszy | tohat would = of me, jeżeliby ona 
pożytek. To do one's— , dokładać | umarla, cóżby się zemną stało. 
wszelkiego starania, I will doitto|  BETIME (belimes), be-tlm', be- 
the=of my power, uczynię to jak | tlmz', adc. wcześnie, rychło. 
będzie można najlepićj, To thke=of| TO BETOKEN, be-tó-kn, v.a. 
my remembrance, o ile sobie przy- | rokować, wróżyć, oznaczać, zna- 
pomnieć mogę. Speak to the—of| mionować. JE 
Your knowledge, powiedz wszystko | BETONY, p”t'-tó-nć, 5, (roślina) 
co tylko wiesz o tem. To make the | bukwica. P'au/'s—, przetacznik. 
—0/ one's way,pospieszać najkrót- | Water—, trędownik. | 
szą drogą. To make the=—of abad| BETOOK,be-tó0k',pret. zob TO : 
market (ofa badgame), wywinąć | BETAKE. Hr — lumself to..., udał 
się jako tako z klopotu. się do..., oddał się jakiemu nalogo 


kać, ohcikać, 
TQ BŁSTIR one's sellf, be- 
stir',v. ref(. krzątać się, uwijać się, 
zabiegać , starać Się. 
10 BESTOÓW, be-stó', v. a. (on, 
upon) dać, nadać, yżyczyć, obda- 
rzyć , udzielić , wyświadczyć ; lużyć, 
obracać na co, Ta =a kindness 
upon one, wyświaciczyć komu grze- 
czność, Tu—rost, lużyć kuszta , na- 
kladać. Ton great deal of pants 
upon..., lożyć okoła czegu wiele 
starań , wszelkićj dokładać pilności. 
To—a dnughier, wydać córkę za 
mąż i wyposażyć. To —a patr o/ 
horns, przypiąć rogi mężowi. To= | 
one's śclf, zajmować się, zatru- 
uniać się. 

BESTOWER, bć-stó'-r, s. da= 
wca, nadawca, 

BESTRAUGHT, bć-stridut', adj. 
pomieszany, szalony, roztargniony. 

TO BESTREW, bó-stró', r.a. 
posypać , obsypać , uslać , wysłać. 

TO BESTRIDE, be-strld", v.rr.a, 
zalożyć nogę na co, wsiąść na konia, 
wstąpić na co. 







gwoździami; wysadzać kamieniami, 
kameryzować, 
BET, bet, 5. zakład. 
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TO BESTIGCK , bć-stlk', r. a.ot- || 


TO BESTUD, bó-stid', w, a. obić |: 


BIA 


wi. He—himselftohisheele, (enig ). 


umknął, pierzchnął. 

TO BETRAY, bó-tra”, v. a. zdra= 
U , wydać , zwieść , ułudzić, zas 
mić. 

BETRAYER, bć-tra'-fr, 5. zdraj- 
ca, zwodziciel. 

YO BETROTH, bó-trólh', w. a. 
zaręczyć , zaślubić. 

BETNOTHMENT (—rmco),* bó. 
trółk'-mónt, ś. zaręczyny, zaślu= 


biny, 

BETTER, bćt'-tór,1) comp. ady. 
i adw. lepszy, lepićj, 2) s. wyż- 
szość , przewaga, pierwszeństwo ; 
starszy, możniejszy, To make—, 
polepszyć. To qgroto=, polepszyć 
się. To have the—, górę otrzymać, 
mieć .przewagę. To get the—of..., 
przemódz, pokonać, przezwyciężyć. 
We had — remar where we are, 
wolemy zostać gdzie jesteślny. [ had 
—nol to have told it, lepiejbym 
był uczynił gdybym był tego niepo- 
wiedział. I łove him the— [or tt, 


|lym go więcćj za to kocham, $0 
much the— , tym lepićj. 


"TO BETTER, v.a. ulepszyć, 
prawić, 
BETTOR. bót'-tór, s. o zaklad 


'-16, 5. (skró- 

cenie z Elizabe Elźhietka, Li- 
zelka, A 

BETWEEN, BETWIXT, bó- 
tutćn', be-tulkst, prep. między 
(dwoma). 

BEVEL, blw'-1l, s. węgielnica 
stolarska. 
BEVERAGE, bćw'-dr1dż, 5. na- 
pój , trunek, 

BEVY,bóiw'-we, 5. stado ptaków, 


SDTTY (bet 
TY (belsey), 
(4 


| 2) kompania, grono dam. cy 0” 
TO BEWAIL, bć-ual', v. a. opłar 


kiwać , żalować. 

TO BEWARE, bó-udr", t. x. /0/) 
strzedz się, wystrzegać Się. ' 8 

TO DEWEEP, bó-ućtp', v.a, 
oplakiwać , oplakać. 

TO BEWET, bó-ućt", v. a. zwil- 
żyć, zmoczyć. ] EL 

TO BEWILDER, bó-ul'-dór, r.Gź 
obląkać. 

BEWILDERMENT, bó-ull-dór= 
ment, s. obląkanie, zblądzenie. 

TOBEWITCH, be-ułcz, v.a. 
oczarować , (fiq.) oczarować, ująć, 
zachwycić wdziękami. sę Y- 

BEWITCHERY '( —wexsr), bó- 
ulcz'-ir-rt* , 5. oczarowanie.” 

TO BEWRAY, bi-ra', v. a.t zdra- 
dzić, odkryć, okazać. Bewruycr, 
5. zdrajca, a;- FE a" 

BEY, ba, 5. bej, berg. R 

BEYOND, be-yónd','prep. ł 
adv. na drugićj stronie, za, po za, 
więcćj niż, nad. = the sca, za mo- 
rzem. —measure , nad miarę. —be- 
ftef, niedouwierzenia. — recovery, 
niedouleczenia, na zawszć stracony. 
„ BEZOAR, bó-zór', 5 bezoar. 

BIANGULATED, bl-ing'-gi-la= 
tód, or BIANGULOUS, bl-ing'-gu- 
Mis, adj. dwukątny. 

BIAS, bla, y, ciężar przoważn- 
jacy więrty na, jednecnib ma druga 
strone; kostna strona, ukośiość ; 


—— 
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BIE 


U:q.) pociąg, skionność, przychy- 
lenie się, sens , znaczenie , myśl. To 
cut—, ciąć ukośnie, (/19.) opacznie. 
tlumaczyć. The—ofinlerest, pociąg 
osobistego interesu. To sel a—upon 


one, przecigguąć kogo na swoją | 


stronę. Fou force the natural —of 


the fable, na opak tłumaczysz wla- | 


ściwe znaczenie tćj bajki, — dra- 
wing4(Shalsp.), stronność, parcyal- 
ność, 

TO BIAS, r.a. przeciągnąć, 
przechylić, skłonić, wywierać wpływ 
naczyje zdanie, $ 

BIB, blb, 5. fartuszek dziecinny 
napirsiach. . 

BIBACIOCS, bl-bl'-szis, adj. 
pijacki. 

BIBBER, bih'-bdr, s. pijak, 

BIBLE , bF-bl es. Biblia. 

BIBLIOGRAPHER,  bib-le-Bg'- 
gró-fir „ s. bibliograf. . 

BIBLIOGRAPHY, bib-lć-0g'-gra- 
fć. s. bibliografia. 

BIBLIOTHECAL, blb-IG-Hth'-ć- 
kal, adf. biblioteczny. | 

BIBLIOTHECARIAN,  blb-]ć-4- 
thó-ka-ró-in, or BIBLIOTHEGA- 
RY, bib-lt-dIA'-©-ka-ró, 5. biblio= 
tekarz. 

BICAPSULAR,  bi-kap'<szu-lar, 
ady. (bąt.) dwukomąrkowy. 

ICE, bis, s. bladobłękitna farba 
(używana w malarstwie). 

BICIPITAL, bl-sip'-ć-tal, adj. 

dwugłowy. 


TO BICKER, blk-itr, v.n. krę-. 


cić się, szastać się, Szermować, 
hercować, ucierać się, wadzić się, 
sprzeczać się , kłócić się. 
BICKERER, blk'-dr-ir, $. szer- 
mierz, zwadnik, kiótniarz. 
_ BICKERN, blk'-kórn, s. bika, 
dziobas , oskarda , motyka. 
BICORN, bt-kórn, lub BICOR- 
NOUS, adj. dwurogi, dwurożny. 
TO BID, bid, n.ir. a. kazać, 
rozkazać, zaprosić , ofiarować ; no- 
stąpić cenę (na licytacyt); ogłosić, 
obwieścić.—him come, każ mu 
przyjść. To —one good morrow, 
oddać komu dobry dzień. To—=—one 
arewell, pożegnać kogo. T9 — the 
ns, ogłaszać zapowiedzie. To— 
one to supper, zaprosić kogo na 
wieczerzę. To=fair, czynić dobrą 
nadzieję o sobie; pokazywać po 50- 
bie wiele dobrego. To —deftance, 
zuchwale się stawić, urągać się, 
| pret. i part. BIDDEN, 
bld'-dn , part. zob. TO BID. 


z ŻE s. Brygitka. > 

BIDDER, błd-dór, 5. postępu: 
jacy cenę (na licytacyi). The best—, 
więcćj dający. 

TO BIDE, bid, vw. 1) a. znosić, 
znieść , cierpieć (z0b. TO ABIDE); 
2) n) 4 mieszkać, przebywać. 

BIDENTAL, bi-dón'-t3], adj. 
dńwuzębny. | 
_ BIŁNNIAL, bl-fn'-nt-al, adj. 
fiwuroczny, dwuletni, 

BIER r,ś5. mary. 
BIESTINGS , bdćs'tlngz, 5. sia- 
ra, mlodziwo, (pierwsze mleko po 
wcieleniu się). 





, błd'-dć, (skrócenie | bila 





BIN 


- BIFID, bł-fld, BIFIDATED, bif”- 
fó-di-tótd, adj. poszczepiony, ro- 
złupany, rozdwojon 

BIFURGATED, 
adj. rosochaty, widlasty. 

BIFURCATION , bl-fir-ka'-szdn, 
s. rosochatość , widlastość. 

BIG, big, adj. gruby. — wilh 
child, ciężarna, brzemienna. — 
with young, kotna, cielna, źre- 
bna i t.d. —with erpectation , pe- 
len nadziei. To look, nasrażyć 
się, nalasać się, — bełlied, brzu= 
chaty. —swolln,nadęty,nabrzmiały. 

BIGAMIST, blę -ga-m!st, 5. dwoj- 
żeniec. 

BIGAMY, blę'-gi-mć, 5. dwój- 


| żeństwo. 


BIGGIN, blg-gln, 5. czapeczka 
dziecinna. 

BIGLY, bigle , adv. grubo, 

BIGNESS, blg-nds, grubość. 

RIGOT, big -gat,s. bigot, nabo- 
żniś, świętoszek. — lo, ślepo czemu 
oddany. | 

BIGOTED, blg-gót-ćd, adj. od- 
dany bigoteryi. 

RIGOTRY, blig'-ght-r6, s. bigo- 


| terya,świętoszeństwo, nahożnictwo, 


BILBEKRY , blr-ber-re, 5. czer= 
nica , borówka. 

BILBO, bll'-bó, s. klinga, szpada 
robiona w Bilbao. BILBOES, bll'- 
bóz , 5. pl. + dyby, kajdanki. 

BILE ,bll, s. żółć; 2) czerak, 
wrzód, guz. 

TO BiLGE4blidź, v.n. (mar.) 
ciec, przecickać, sgczyć się, mieć 
dziurę, szparę. , 

BILIARY, bli-ya-rćt, adj. żól- 


ciowy, 

BILINGSGATE, bl '-!!ngz-gat, s. 
nazwisko placu w Londynie. —/an- 
giaqe , grubijańskie wyrazy. 

BILINGUOLS, bl-llng -guis, ady, 
dwujęzyczny. 

BILIOCS, bll'-ylis, adj, żołciowy, 
choleryczny, tetryczny. 

TOBILK, bllk, -v.a. okpić, 
oszukać , oszwabić. 

BILL , bil , s. dziob; 2) rodzaj sie- 
kicry do obcinania gałęzi; 3) nota- 
tka, rejestrzyk, rachunek, wexel, 4) 
afisz , ogloszenie ; 5) pies, do pra- 
wa; 6) (skróc. z William, Wilhel- 


mek). 
BILLET, bli -Jlt, s. bilet, liścik; 2) 
jolano, 
BILLIARDS, bll'-yardz, s. bilar. 
To HA at—,grać w bilar, Billiard. 
ball, kula bilarowa. — stick, kij 


ilarowy. 
BILLOW, bll'-10, s. wał, bałwan 


| morski, fal 


a 
BILLOWY, bil'-18-2, adj. wzdęty, 


| falisty, waly rzucający. 


BILLY, bil'-lć , s. z0b. BILL. 
BIN, błq, s. skrzynia, zasiek, 


komora. | 
BINARY, bl'-na-rć, adj, dwolsty, 


wojny, 
BIND, blnd, 58.  chmielina, 


wąsy chmielne. —węecd, powój, 


| wilec. 


TO BIND, w. fr. a. i n. wiązać, 
związąć; (fiq.) obowiązać, obligo- 
wać, Tb —a book, oprawić książkę 


y- 
bi-fir'-ka-tćd, | mi 


BIS 27 
To =one with an oath, zohawlgs 
zać kogo przysięgą. 70—one np= 
preniice, oddać chłopaka do ter- 


NU. 
BINDER, bind'-dr, s. introliga: 
tor; wiążący snopy ; związka, prze: 
wiązka, obwiągzka. 

BINNACLE , bln'-A-kl, s. (mar.) 
budka lub klatka na kompas. 

BINOCLE, bln'-nó-kl, s. rodzaj 
teleskopu na oba oczy. 

BIOGRAPHER , -bl-% -gra-fir, 5, 
biograf, życiopis, 

BIOGRAPIIY, bl-dg'-gra-ft, s 
biografa, życie , żywot 

BIPAROUS, blp -ni-ris, adj. ro- 
dząca po dwoje na raz. 

BIPARTITE, b!p'-par-ilt, adj. 
dwuczęściowy, ma dwie części po- 
dzielony. 

BIPARTITION, bi-parAlsz pin, 8. 
podział na dwie części. 

BIPED, bl'-pód, 6. dwunożne 
zwierzę. 

BIPEDAL, błp'-pć-dal, adj, dwu: 
stopny, dwunożny, 
(bet.) dwulisiny. ; 

DIACH , bircz, brzoza, brzezina. 
BIRCHEN, bir -czn, adj, brzozowy. 

BIRD, bórd, s. ptak. Fine, feue 
lhers make fine birds, (prov.) jak 
cię widzą tak cię piszą. Brrdsofa 
feather will flock together, (prov.) 


| równy równetnu rad, swój cio swego 


lgnie. 70 kill two birds with one 
stone,(prov.)przy jedoym ogniu dwie 
pieczenie upiec. A (one) bird tn the 
hand ts worih two tn the bush, 
lepsze jedno chwała Bogu, niż dwoje 
da-li Bóg; lepićj już mieć niż dopie' 
ro się spodziewać. Therc is no cae 
tching old birds with straw, nie: 
zwiedziesz tak łatwo starego ćwika, 
szczwanego lisa, — cal, wabik; — 
catcher (=—man) ptasznik. —lime, 
łep.='s f001, ptasia stopka , ptaszy- 
niec. —8 nest, marchew dzika, 
dep tą ai —8 ak: e ko 
ptasia, —'s tongue, rdest, p 
język. wilec. k 
TO BIRD, v.a. łapać ptaki. 
BIRDER, bńrd'-ór, 8. ptasznik. 
BIRDING, bdrd -Ing, 6. łowienie 
ptaków.— piece, strzelba plaszynka. 
BIRTH, bćrth, ś. urodzenie, na- 
rodzenie, ród; 2) stancya officerska 
na okrętach , stancya, łóżko dla pa- 
sażcrów. To have two at a—, po- 
rodzić bliźnięta. —day, dzień uro- 


dzenia, urodziny. — dom, rodowi- 


tość, ród. —place , miejsce urodze- 
nia.— right , prawo należące z uro= 
dzenia. — sin , grzech pierworodny. 
—twort, kokomak powojowy. 


cliar. 
TO BISECT, bl-sćkt', v. a. (mat.) 
rzecinać. 
BISECTION, bi-sćk'-szón, 8. 
(mat.) przecięcie. oł. 
BISHOP, blsz'-tp, s. biskup; 2) 
napój z wina, pomarańcz i cukru; 
3) błazen, laufer (w szachach). —'s 
wort (roślina) czarnuszka, 
BISHOPRICK , bisz-dp-rik, 8, 
biskupstwo, : 


su 


+8 BLA 
BISMUTH, blz-mith, 8. bismut 
(półkruszec). 


BISON, bl'-shńn, żubr. 

BISSEX” FILE, bfs-stks'-tll, ady. 
przestępny, przybyszowy. 

BISSON, bls'-slin , adj. + ślepy. 

BISTORT, bls' -drt, s. (roślina), 
rdest wę żownik. 

BIT, bit, s. kęs, kawałek ; 2) mu- 
sztuk, wędzidła. Not a—, nic a nic, 
ani krzty. 7o drato—, wykielznać. 
To bite one thc—, (fig.) połykać 
swój gnicw. zluścić się wewnętrz- 
me, 

TO BIT, v.a, kiełznać, 

BIT, prel. i pa't. 
BITE 

BITCH, błcz, 5. stka, 

TO BITE, hit, v.tr. a. kąsać, 
ukąsić, To —off, odkąsić. To = the 
dust, zaryć nosem o ziemię. To— 
the naids , gryść paznokcie, 

BYTE , 8. ukąszenie; (fig. wulg.) 
oszukaństwa, oszust, 

BI'r TACLE, bil'-tó-kl, 
BINNACLE. 

BITTEK, blt'-tór, gorzki. —wort, 
żólta goryczka. 

BITTERLY, blt-tór-le, 
gorzko, 

RITTERN, bh-tórn, s. (ptak 
błotny) bąk. 

BIT 'TERNESS, bit-tór-nas, s, 
gyrYCZ, gorzkość. 

BITUMEN, bó-tfrmón, 5. smoła 
ziemna, żywica ziemna. 

BITUMINOUS, be-tl'-mć-nis, 


zob. TO 


8. z0b, 


adv. 


ndj. VALVE, żywiczny. 
BIVALVE, bl-walw, adj. dwu- 
skurupowy. 


TO BLAB, blab, v. n. paplać, 
pleść bredzić ; to — out, wypaplać. 

BLADUBER, blab'-bńr, s. papla, 
pleciuch , plotkarz, 

BLACK, blik, 1) adj. czarny ; 2) 
6. czarny kolor. To put on—, ubrać. 
się w czarno. To have a thing un- 
der —and twhite, mieć co czarno 
na białem. —berry, jeżyna. —bard, 
kos. —cattle , bydło. Currant, po- 
rzóczka. —eyed, czarnooki. — — [riar, 
dominikan. —game, cietrzewie, 
jarzybki, it. d—guard (bldgo -gdrd), 
szubrawiec, gap, gamoń. —feller, 
druk gotycki. —meut, zajęcze mię* 
so, hekasie , It. d. —mondcnj. dzień 
fatalny. —moor, murzyn. —pud- 
ding, kiszka krwią nadziana. — rod, 
czarna laska. Usher of the— rod, 
mistrz ceremonii z czarną laską przy 
drzwiach izby lordów i przy poko- 
jach królewskich. — szuth , kowal. 
—lhorn, tarnośliwka. 

TO BLACKEN, blak'-kn, r. 1) a. 
czernić , poczernić, oczernić; 2) n. 
czernićc. 

BLACKING: blak'-Ing, s. czer- 
nienie , szuwaks. 

„.pLACKIŚH. blak'-Isz , adj. czar- 


„ BŁACKNESS, blak'-nes, S. czar- 


"LADDER. blad -dRr, 8. pęcherz. 
—nnt , klokocina, kłokoczka. 

BLADE, bląd, s. kieł, ździcbło ; 
2) klinga, płaz; 3) zuch , trzpiot,. 
świszczypałka. A saa c ye B Mor NEOEE Eko chy- 


NA. ŁA. 
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BLA 


trek. An old—, stary wyga, szczwa- 
ny Jis. —bone , łopatka. 
BLAIN , ban, 5. czerak, wrzód, 


BUE 
BLAMABLE, 

napanny. —N 

LY, adb. 


bla -ma-bl; adj. 
| K naganność ; m 
nagannie. 

TO BLAME, blam, v.g. ganić, 
naganiać. 1o be t0—, zasługiwać 
na naganę; bęć winnym, / am lo—, 
| moja w Lem wina, jam temu winien. 
BLAME, s. nagana, wina. To 
bear the—, być winnym; 2) ady. 


PC ) naganny. 
blam fil, adj. 


BLAMEFUL , 

naganny. 

BLAMELES5, biam*-lós, adj. 
| nienaganny. = kę adv. nienagan- 
nie, —NEŚS, 8. nienaganność. 
BLAMEM, bla -mór, s. ganiciel. 
BLAMEWORTHY,  blam-uńr- 
THeóocj. godny nagany. 

TO BLANCH , blńmsz, v. a. bie- 
lić; łuskać, z lupiny obierać; (fiq.) 
| ubarwić , nadać piękny pozór. 
BLAND. bland, adj. miły, słodki, 
łagodny. 

TO BLANDISH, blan'-dlsz, r. a. 
teścić , przymilać , umilać. 


BLANDISHMEN [ 


blady ; niezapisany, próżuy, niery- 
mowny. bond, blankiet. —trerse, 
wiersz nierymowy. Point—, wbrew, 
całkiem, zupelnie. This ts point 
ank against tha $ćcond com- 
maniiment, to jest wbrew przeciwne 
drugiemu przykazanii ; 1) 8. próżne 
niczapisane miesce, płankiet, bilet 
przegrywający na loteryi. To look 
—, zbiednąć z zadziwienia, z. prze- 
stralhu. 

BLANKET. blangk'-tt, s. koldra 
wclniana. 

TO BLANKET, t.a. przykryć 
koldrą. 70 —one (lo toss one ina 
llanket), kpić, drwić, żartować 
z kogo. 

TO BLASPHEME, blds-fem', v.a. 
i n. blużnić. 

-- BLASPHEMER. blas-f-mdr. s 
blużnierca. 

BLASPHEMOUS, blas'-fó-mós, 
adj. blużnierczy, blużnierski. —LY. 
adr. blużnierczo. 
BLASPHEMY, blas-fe-me, 
bluźnierstwo. 

BLAST, blast, s. wydmuch wia- 
tru, wicher; 2) "odgłos dętych in- 
strumentów ; 3) rdza *maczna rosa 
czyli Śnieć w zbożu ; piorun, ogień 
piarunowy ; (fig.) inorowe tchnie: 
nie, zaraza. 

y TO BLAST, v.a. spalić. wysa- 
dzić w powietrze , zniszczyć (jak 
burza, grad, piorun) ; (fig.) w ni- 
wecz obrócić, zniweczyć. To—a 
design, zniweczyć zamiar. Ta— 
one's reputation „ oczernić, osłą- 
wić. To— abroad, rozgłosić. 
BLAY, bla, $. bleja, kleń , kle- 


niec 

BLAŻU, blaz. s. płomień, 
wieść, pogłoska; 3) załka na | 
konia. 


6. 


FADE RZ 


blan'-dlsz- | 


mónt, 5 pieszczoła , przymilenie, 
umilenie. 
BLANK, blangk, 1) ady. biały, | 


| puścić; 2) n.  płynać, 


BLI 


TO BLAZE, v. 1) n. palać, goreć, 
jaśnieć, świecić; 2)a, To— abroad; 
rozglosić. 

BLAZER, bla-zdr, 5. rozglasiciels 
rozsiewacz wieści. 

BLAŻON, bla'-zn, s. herb; heral- 
dyka. 

TO BLAZON, v.a. wykładać 
znaki herbowe, tłumaczyć ich zna- 
czenie; okrasić , przyozdobić , upię= 
knić, rozgłos sić. 

BLAZONRY, bla -zn-ró, £. heral- 
dyka, nauka o herbach. 

BLEA fbleak! błać , 5. biel, obłoń 
w drzewie. * 

TQ BLEACH, blóćcz. v.a. bie- 
lić, blechować. 

BLEACHER, błódcz'-ir. s. błe- 
charz. 

BLEAK, blóćk,1) adj. blady; 
zimny, skrżrpł ; smutny, okropny ; 
2) 5. —or bleak-fish, kleń „ kleniec 
ryba). 

BLEAKNESS, bićtk-=nćs, 5. bla- 
dość , zimność, skrzepłość. 

BLEAR, bióer, a adj. kaprawy. 

BLEAREDNESS, blóć” BEA 
s. kaprawość. 

TO BLEAT, bilet, v. n. beczeć., 

BLEAT, s. bek, beczenie. 

BLED, bid, pret. i part. zob. 
TO BLEED. 

TO BLEED, blećd, v. fr. a. krew 


sączyć się, 
ciec, puścić się (o krwi). 

BLEEDING , bieć'-dng, s. krwl 
puszczenie, krwi płynienie. 

TO BLEMISH, bićm-lsz, v.a. 
oszpecić , skazić, "osławić, ogadać. 

BLEMISH , s. wada, skaza, przy: 
wara, plama. 

TO BLENCH, blensz, 0. n. wzdry- 
gać się, truchleć. 

TO BLEND, blćna, v. a. mieszać; 
zmieszać. 

TO BLESS, bits, v.r, i fr. a: 
błogosławić, chwalić, czcić, wielbić, 
uszczęśliwić. To—one's self, prze- 
żegnać się. To0—one's self [rom,od- 
żegnać sie od czego , wymówić się ; 
pięknie podziękować. —me! prze: 
bóg ! czy w podobna! 

BLES6ED, blcs'-sćd , adj. błoga- 
sławiony, uż wający 'szcęśliwości 
niebieskićj. The— , Święci. The — ' 
virgin, Najświę tsza Panna. —bde 
the Lord God —, niech będzie Pan 
Bóg pochwałony. I was never — 
with the sight:of her, nigdy nie- 
miałem szczęścia: jćj widzieć. The 
queen o(—memory, świętćj pamięci 
królowa 

BLESSEDNESS, bićs-std-nćs, S- 
zbawienie wieczne, 'szczęśliwość nie-> 
bieska. 

BLESSER, blćs-sir , 5. uszczę* 
śliwiający. 

BLESSING, bles'-stng, $. błogo: 
sławieństwo, szczęśliwość, blogość4 
szczęście, uszczęśliwienie, rozkosz, 
dobro, dobrodziejstwo, czub u mia- 


ry, dokładka mięsa. 
BLEST, bidst, adj. błogosfi- 
wiony. szczęśliwy. 
BLEW,. bió, (pret. zob. (TQ 
OW 


BL 
BLIGHT, blit, s. Śnieć w zbożu; 


CR Aa HL AO FAN OJ. ITTAAGa II CAni IIRAA EE Naa"? 


HE 


BLO 


fdza” mączna rosa; 2) (fig) jad, 


ogień, Lrucizna, morowe tchnienie, 
taraza, | : 


TO BLIGHT, v.a, zniszczyć Jak | 


śnieć zboże; (fig.) zgubić, skazić 
zniweczyć, w niwecz obrócić, zalrać. 
*BLIGHTY, blt'-tć, naj, śnlecisty. 
„BLIND, blind, 1) ady. ślepy. —0/ 
one eye, ślepy na jedno oko. — lo 
one's defects, ślepy na swe wady. 
A=alicy, uliczka bez wychodu. — 
gut, ślepą kiszka, kątnica; 2) 5. 
(frg.) zasłona , pozór, pokrywka. 3) 
lliuds , 8. pł. fort.) zasłona, zrąb, 
rama piaskiem napełniona za którą 
się kopią szańce, wszystko eo obje- 
gających od ognia oblężeńców za- 
slania; 2) żaluzje u okien, firanki, 
"TO BLIND, v. a. zaślepić, oślepić. 
/JBLINDFOLD, blind-fold, adj. 
z zawiązanemi oczyma, na oślep. 
TO BLINDFOLD, v. a. zawiązać 


DCty. 
BLINDLY, blłnd'-1t , adv. ślepo, 

na oślep , zamrużywśzy oczy. 
BLINDMAN'S BLUFF, blind-manz- 

bul”, s. ciuciubabka. 
„BLINDNESS, hllnd-nós, s. śle- 


pota. 

*BLINDWORM, bllnd-uńrm, s. 
padalec. 
"TO BLINK, blink, v.n. mrugać, 
mrużyć oczy; niedowidzieć , migać 


się. = . 
„BLINKARD, bilnk'-trd, s. mru-- 


żek, mroczek. © 

"BLISS, blłs, s. błogość, szczęśli- 
wość , szczęście, roskosz , słodycz. 
BLISSFUL , bils'-ful, ady. błogi, 
szczęśliwy. —LY, adv. błogo, szczę- 
śliwie. —NESS , 8. błogość, szczę 
śliwuść , roskosz. 

"BLISTER, blls-tór, s. pecherz, 
bąbel, nabrzmiałość na skórze, — 
piwster, wezykatorya. 

"TO BLISTER, v.1) a. postawić 
wczykatoryg; 3) n. wezbrać. na- 
brzmieć , naciągnąć, 

BLITHE, bliITH, adj. wesoly, 
uradowany, radośny. 

BLITHELY, blITH'-1e, adv, we- 
solo , z radością. z. 

"BLITHNESS, bITH -nćs, 5. wc- 
sołość , radość, ra 

_BLITHSOME, biITA -sóm, adj. 
wesoły, radośny. —NESS , 5. weso- 


| radość, z 

TO BLOAT, blat, v. 1) a. nadąć, 
odąć, ba tępi 2) n. napuchnąć, 
nabrzmieć, obrzmieć, nadąć się, 
zmarszczyć się, skurczyć się, ze- 
schnąć (od dymu). 
im BLOATED, bló*tćd, adj. nabrzę- 
kły, nabrzmiały, zeschły, skurczo- 
ny; (fig.) nadęty, napuszony. —her- 
ring, śledź suszony, wędaony. 


"BLOATEDNESŚ, bló-18d-nfs, 5. 


nabrzmiałość , « obrzękłość,  nadę- 


tość. 
-- BLOBBER, blób'-bfr, s. pęcherz, 
bąbel, bańka. — lp, obrzękia war- 
ga. — zj wargaty. 

"BLOLK, błók, s. blok, kloc, 


pień , pniak, kłoda.—head, balwan, 


rura, cymbał, głupiec. — headed, 
głupi. — house, blokuz, twierdza 
z bloków. 


BLO 


" TO BLOCK, v. a. zaprzeć, zani- 
knąć, zatarisować. To—up, bloko- 
wać , opasać. | 

BLOCKADE, blók-kau', $. bla- 
kada, 

TO BLOCKADE, v. a. blokować. 

BLOCKISH , blók"fsz , adj. nie- 
vwkrzesany, batwanowaty, glupi. — 
LY, adv, po głupienu. —ESS, s. 


nieokrzesanie, niezgrabnosć, glu- | 


stwo. 


BLU 29 


pobie się, poczubić się. To take a 
toton ieuihont striking a—, zdobyć 
miasta bez wystrzału, 

TO BLOW, v.fr. 1) n. kwitnąć; 
2)aim. dgć, nadać, nadąć silę, 
chuchać, dmuchać, wlać, powie- 
wać, sapać , pstrzyć , Lrztać , pasku: 
dzić (a muchach), wysadzić w po- 
wietrze. Tę=a bladder, nadąć pe- 
cherz. To=ones nails, dmuchać 
w palce. To —the nose, utrzeć nos, 


Pp Tę FE | 
BLOOD, blód, s. krew; (i9.) | The wind (it) blows, wiatr wieje. 


ród, pobratymstwo, familia. 70 
one—, krew komu puścić. Ta Le 


lel-—, kazać sobie krew puścić, His. 


et) To—the trumpet, trąbić, To—= 


atway (off), oddmuchnąć, zdmu- 
chnąć. To—down, wywrócić, oba- 


—is up, kręw w nim się burzy, zlo- , lić(o wietrze). To—out, wydąć. To 
ści się. To breed ill —, rozjgtrzyć | —out a candłe , zadmuchnąć swi: - 
umysły, obruszyć. A distemper thut | cę. To— over, przewiać, rozwiać, 
Ffuns im the—, choroba familijna. | przeminąć, ucichuąć. The storm 
=-baspolled, zbroczony krwią. — | Dlew oter, burza przeminęla. To 
—hotund, pies do wytropienia już | —up a mine, a kouse, wysadzić 
podstrzelonego grubego zwierzęcia; minę, dom w powietrze. 0 puj/ 





t_. 


(ftg.) krwiożerca, tyran. — shed, 
rozlew krwi. —shol (—shotlen) za- 
szły krwią. — sucker, pijawka; 


upior, wampir. =lhirsty, krwio- | 


żerczy, krwawy. —=vessels, naczynia 
krwionośne. 


TO BLOOD, v. a. skrwawić. za- | 


krwawić. 


BLOODILY, blód-248, 7 adv, 


krwawo, | 

BLOODINESS, błód'-t-nós, 8. 
krwawość. 

BLOODLESŚ, blńd'-lts, adj. 
bezkrewny, niekosztujący krwi, 

BLOODY, blód'=<, adj. krwawy, 
krwawożerny, krwl niesyty. =flur, 
krwawa biegunka. =muinded , krwa- 
wy, okrutny, 

BLOOM, blóóm, 6, kwiat na 
ilrzewach. 

10 BLOOM, v.n. kwitnąć. 

BLOOMING, blód=mlng, 1) s. 


kwitnienie ; 2) adj. kwitnący; (frg.) 


w kwiecie mlodości, 


BLOOMY, blódm'-ć, adj. kwie-- 


cisty , pełen kwiatów, okryly kwia- 

tami. e 
BLOSSOM, blńs'-sóm, 5, kwiat 

na drzewach, 
TO BLOSSOM, w. n, kwitnąć. 
TO BLOT, blót, vw. 1) a. mazać, 


„| gwazdać; (fig.) splamić, uczynić 


zakalę, zhańbić. To =out, wyma- 


| zać, wykreślić. [o—from the mind, 


wymazać z pamięci, zatrzeć pamięć; 
2) n. przebijać. This paper blots, 
ten papier przebija. = 

BLOT, s. kleks, plama, żyd; 
(/19.) plama hańbiąca, zakała, 
hańba. 


BLOTCH , bldócz, 5. węgry, kro- 
stka, cgtka na skórze. 
TOBLOTE, blót, v.a. dymić, 
wędzić, zob, TO BLOAT. | 
BLOTTING, zob. TO BLOT. — 
paper, bibuła. k 
LÓW, błó, s. ctos, raz, uderze= 
nie; (ftg.) cios, nieszczęście; 2) 
łajno much , popstrzenie przez mu- 


|chy; 3) kwiat, rozkwitnienie. A— 


on the ear, uderzenie w twarz, po- 
liczek. A=of the fist , szturchnienie 
pięścią. A—up, wybuch. To make 
a—at a thinq, godzić na co, kusić 
się o co. To come to handy blow, 


ant, zasapać się. 

BLOWZE, biówz, 5. pucołowale 
dzicwczyska, kiępa. ć 

BLOWZY, biód'-zć, adj. puco- 
lowaty, tlusty na twarzy, opalony 
od słońca, 

BLUB, blób, adj. nabrzmiały, 
napuchły, odęty. —cheeked, sob 
BLOB, z pękatą twarzą. 

BLUBRER, blub'=hór, s. olej 
wielorybi, tan. 2) —cheeks, na- 
brzmiale policzki. —cheeked , puco: 
tłowaty, pyzaty. — lipped , wargaly. 

TO BLUBBER, v.n. beczeć, 
szlochać. To— with weeping, na: 
brzmieć od płaczu, 

BLUDGEON, blń'-dżlin, s. pałka, 

BLUE, blu, 1) adj. błękitny, 
nichieski , modry; (fiq.) prawdziwy, 
wierutny: A triue,— protestant, za- 
bity protestant. — bottle, chabrek ; 
modrak, bławat; 2) błękiina mucha, 
mięśniczek; 2) s. blękit, niebieski 
kolor. ; 

BLUELY, bld'-]e , ado. błękitno. 

BLUENESS, blu'-nóss , s. blękit, 
błękitna farba. cth== 

BLUFF, blaff, () adj. nabrzękly, 


a 


| nabrzmiały, nadęty ; stromy, urwi- 


sty; hardy, zuchwały, ponury, To 
look—, nadąć się, napuszyć się, 
naśrożyć się, patrzeć z podelba, 
A— point of rock, stromy wierz= 
chołek skały; 2) s. urwisty brzeg. Ą 

BLUISH , bld'-Isz, adj, blęki: 


nawy. > 
BLUNDER, błdn'-ddr, "6.7 bład; 
omylka. — head, głupiec. © 
TO BLUNDER, v.a.i n."pos 
błądzić, pomylić się, pobredzić 


wystrzelić bąka. To—= out, wyrwać 


jsię z czćm niedorzecznóm, wypa- 


plać. "' J YE e 
BLUNDERRUSS, blin'-dir-bis; 
$. hakownica, śmigownica. 
BLUNDERER -blin'-dór=r ,75, 
bredziciel fuszer. » zed 
BLUNT « bińat. «dj. tępy; (fiq) 
tępy, niepojętny, nieokrzesany, nic: 
ociosany, nieczuły, i za2 to 
TO BLUNT, v. a. zatępić , stępić, 


przytępić. = R, 
BLUNTŁY, blint=le , adv. tępo; 


(fig.) po prostu, po grubijańsku 
bez ogródki, 7 oj 
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BLUNTNESS, bllint-nes, s. tę= 
posć ; (Jig) niezyrabność, nieokrze= 
sanie, prostakowata otwartość, 

- BLUR, blir, s. plama, zakała. 


TO BLUR, v. a. splamić , powa= | 


lać, uczynić zakałę, 
„ BLUSH, blisz, s, rumieniec, za* 
plonienie, a 
TO BLUSH, «.n. rumienić się, 
płonić się, upiec raka, wstydzić się. 
BLUSHY, bldsz'-ć, adj, rumiany. 
BLUSTER, blńs-thr, s. szum, 
wicher, hałas, trzask, junakierya, 
TO BLUSTER „w. n, szumieć (jak 
wiatr) , huczeć, halasować , trzasku 
narobić , junaczyć, a. 
BLUSIERER, bhiis'=tiir-iir, s. 
zuch , junak, hataburda, zawadyak, 
BLUSTEROUS, błós'-tir-Ós, adj. 
junacki, zawadyacki. 
BOAR , bór, s. dzik, odyniec. 
BOARD, bórd, s. deska, tarcica; 
stół; (fig.) stół, wikt, stół w izbie 
sądowej lub przy którym zasiadają 
członkowie rady; rada, kommissya, 


wydział; burt, poklad okrętowy. || 


A chess— , szachownica. —lands, 
dobra stolowe. A member of the—, 
członek rady. The couńncil(—, przy= 
boczna rada królewska, 

TO BOARD, t.u. i m. dylować, 
wykladać deskami, dać podloge; | 
zahaczyć okręt (w bitwach mor- 
skich); stołować , stołować się. 

b PORRDEŃ , bór'-ddr, s, stoło- 

WNIE, 

„ BOARDING , bórd'-Ing, s. dylo- 

wanie, stołowanie, zahaczenie 
. okrętu, — house, traktyernia., — 

school , konwikt, szkola, pensya. 

BOARISH, bór'-lsz, adj, świński, 
plugawy, bydlęcy, 

BOAST, bóst, s. chełpliwość, 
przechwalka. To make —o0/ a thing, 
chełpić się z czego, 

TO BOAST,v.a, i n. chełpićsię, 
chwalić się. 

BOASTER, bóst -ir, 5. chełpiciel, 
samochwalca, | 

ACTEWĘ, bóst'-ful, adj. chet- 
piiwy. 

BOASTINGLY ,bóst'-Ing-lć, adv. 
chelpliwie, 

BOAT, bót, s. bat, czolno, statek. 
—inadn (—' s man), bosman, rotman. 

BOATSWAIN, bó'-sn, s. ober- 
bosman, (pod którego dozorem z0- 
stają żagle, liny, kotwice, it.d. na 
okręcie), = 

BOB, bób, s. (skróc. z Robert); 
2) kusa peruka; 3) ogonek, koniu- 
szek, dynda, kólczyk w uszach; 4) 
wiersz powtarzany na końcu strofy; 
5) klaps, uderzenie. —łail, kusy 
ogon. —tailed , kusy, 

TO BOB, 0.1) a. obciąć, uciąć 
kuso, klapsnąć, palnąć, udórzyć, 
okpić, oszukać, 2) n. dyndać, 

OBBIN, bób-bin, s, cywka, 

cewka. 

TOBODE, bód, v.a. wróżyć, 
przepowiadać , rokować. 

BODEMENT, bód -adnt,5. wró- 
żba, przepowiednia, oznaka. 

TO BODGE, bódź, v.n. 4 uwię-| 
Enąć, ugrzęznąć, zaciąć sig, zasla- 
nowić zię, 


„szwajca , szpilka do włosów, iglica, 





BOL BOO 
% BODICE, bód-dls, s. stanik, | pytlować; 2) n. To—out, wyrwać 
sznurówka , gorset. się, wypaść, ToO=in, 
* BODILESS, bód'-dó-lts, ady, | wpaść, wlecieć, 
bezcielesny, niemateryalny. BOLTER, bólt'-Ar, 5. sito, pytel. 
BODIŁY, bód'-dć-lć, adj, I adv. | DOLUS, bó'łls, s. lekarstwa 


w galkach większych od pigułek; 
(ouig.) aptekarz. 
BOMB, biim, s. bomba. —ketch 
(—=vessel) statek bombardyerski. 
TO BOMBARD, s. bóm-bdrd', 
v. a. bombardować. 


cielesny, cieleśnie, 
y BODKIN, bód -kln 4 LL szydło, 


igliczka, szpikulec, żelazko do przy- 
pickamia włosów, ' 
BODY, bód'-dć , 5. ciało, osoba, 


człowiek, kupa, masa, gromada,| BOMBARDIER, bim-birder s. 
oddział wojska, zbiór (praw), Any | bombardyer. 
—, ktokolwiek. Every —, każdy, | BOMBARDMENT, bóm-bird' 


ment, s. bombardowanie. 
BOMBAST, bóm'-bist, s. bom- 
zyn (gatunek materyl ); 2) sźuniność, 
nadętość , napuszystość pr 
BOMBAST (ic y=CAL), . . - 
= , adj, szumny, nadęty, napusry= 
BOND, bónd, s. sznur, powróz , 
więzy, pęta, kajdany; (fig.) nie- 
wola, węzeł, związek, oblig, re- 
wers, wierzytelność. =o0f amity, 
węzeł przyjaźni. To enter into 
a—of friendship with one, ra= 
wrzeć z kim przyjażń. — maid, 
dziewka niewolnica. —man, nie- 
* BOGGY, bóg-gź „adj. bagnisty, | wolnik.—service, niewola. —s/ave, 
błotnisty. | niewolnik. —'s-man, paręczyciel, 
BOHEA, bó-ht', s. rodzaj her- | rękodawca. —twoman, niewolnica. 


baty, BONDAGE, bón'-dadż, niewola. 
*« BOHEMIA, bó-hć' -mć-4a, s. Cze- 


BONE, bón ,5. kość. A fish—, 
chy. 4 ość, A whale „róg wielorybi. The 
+ BOHEMIAN, bó-hó'-mó-in, 1) 
adj. czeski; 2) s. Czech, 


shin=, piszezel. =—of coniention, 
kość niezgody. fig: To give one a 
- TO BOIL, ból, v.1) n, wrzeć, | = fo pick, dać komu kość do ogry= 
kipicć , gotować się; 2) a, gotować. | zienia, dać komu twardy orzech da 
To—lo pieces, rozgotować. To— | zgryzienia , trudne pytanie do roz- 
over, przegotować, To—over with | wiązania. Lazy bones, leń , leniuch, 
rage, wrzeć ze złości. 
4 BOILER, bół'-liir,'s, kociół, 


TO BONE, v.a. obrać z kości. 
| BONELESS, bón'-lćs, adj. bez 
* BOISTEROLS, bóls"tór-ts, adj, | k | 
szumiący, huczący, szumny, huczny, 


ości. 
TO BONESET, bón'-sćt, w.a. 
burzliwy, gwaltowny popędliwy. 


wstawić kość zwichniętą. - da 
—LY, adv. burzliwie. —NESS,s,| BONESETTER, bón'-sćt-tór, 5, 
burzliwość. 


chirurę  wstawiający  zwichnięte 
« BOLARY, bó'-la-ró, adj. glinko- | kości, kostopraw. 
waty. | 


BONFIRE, bón'-fir, 5. fajerwerk. 
= BOLD, bóld, adj, śmiały, odwa-| BONNET, bón' nit, s, kapelusz 
żny. To make—, ośmielić się. I da- 


damski, czapka. ś 
re be—to say, ośmielam się powie-| BONNILY, bón-nć-lć , adv. pię: 
dzieć. —faced , bezczelny. 


knie , ślicznie, ladnie, hożo, wesoło. 
* TO BOLDEN, bółd-dn, 0.a.| BONNINESS, bón-nć-nćs, 8. pię- 
ośmiclić. 


kność , śliczność, hożość, wesołość, 
« POLDI: bóld'-l6, adv. śmiało, | BONNY, bón-nć, adj. piękny, 
odważnie. 


« BOLDNESS, bdld'-nós, śmiałość , 


odwaga. 

* BOLE, ból, s. pień; 2) miara 
zboża (6 korcy ang.) 3) glinka. 

„ BOLL, ból, s. łodyga, badyl. 

- BOLSTEAR, ból'-stór, s. matera= 
cyk, poduszka, kompresa, płatek 
na rany. : 

TO BOLSTER, v.a. wypchać, 
wysłać, wyścielać, położyć kom- 
presę do rany. 

BOLT, hbólt, s. belt, bełcik, 
strzała, pocisk, dziryt; 2) rygiel, 
zasuwa; 3) kajdany, więzy. Thun- | 
der—, grom, piorun. A [001 5—is 
soon shot ,(prov.) glupi prędko się | 
wygada.. .. 

TQ BOLT, r.) a. zaprzeć, za= 
sunąć, zatarasować; przesiewać, 


Na—, nikt. Some—, któś. A dead—, 
trup, A =of troops, korpus, woj- 
sko, oddział wojska. A busy =, 
wścibski, Wrne of good —, wytra- 
wne wino. The—o/ civil law, zbiór 
praw cywilnych. The polilic—, 
ciało polityczne. [an a=, w calym 
komplecie , gromadnie. 

- BÓG, big, s. bagno. =bean, bo- 
brek trojlistny. — stalker (—trol- 
ter), mieszkaniec bagnistego kra=/ 


u. 
» TO BOGLE, bóg -gl, v.n. zasta- 
nomić się, zadziwić się, cofnąć się, 
wahać się, nie wiedzieć co począć, 


śliczny, ładny, hoży, wesoły. 
BONY, bo-nó, adj, kościsty. 


czop, rura, ' 
der, introligator, —case, szafa na 
książki. — kecper, buchalter. —kce= 
ping, buchalterya. —learned , = 
man), uczony, oczytany w ksią- 
żkach. —mate , towarzyśz szkolny. 
—gseller, księgarz. —seller's shop + 
księgarnia. = shelves, półki na 
książki worm, mol co gryzie 
książki. 

TO BOOK,v.a. zapisać do księgi, 
wciągnąć do rejestru. 

BÓOKFUL, bódk -fól, adj. oczy 
tany woksiężkach. 

BOOKISH, bóók-łsz, adt. £lę= 
czący nad książkami. 
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BOOKISHNESS, bdók -Isz-nćs, 8, 
Jęczenie nad książkami. 

BOOM , bódm „s. (mar.) drąg ża- 
glowy, reja; 2) znak dla żeglują- 
cych (zazwyczaj beczka), wskazują- 
cy im drogę na morzu, lub gdzie 
est odmiał lub szkopuł; 3) —of a 

arbour , łańcuch do zamknięcia 
portu, | 

TO BOOM, LD. N. (mar.) rozwi- 
nąć wszystkie żagle, płynąć z całym 

em 


EBOGN „,bódn, 1)s. dar, łaska, 
dobrodziejstwo; 2) adj. wesoły, 
ochoczy, przyjemny. 

R „bóór „s. gbur, chłonisko, 
prostak. ; 

BOORISH, hbóór'-lsz, adj. gbu- 
rowaty, chłopski , prostacki, nieo- 
krzesany. —LY, adv. po chłopsku, 
po grubijańsku. — NES5, s. gburo- 
watość, prostactwo. "' 

BOOT, bóót, bót ;s.—o0/ a coach, 
pudło u kocza lub karety.—catcher, 
fagas, chłopak od bótów. —hooks, 
kruczki do wciągnienia bótów. — 
jack , zzuwadło, wyzuwadło. —tree, 
prawidło do bótów. Laced boots, 
półbóciki. Turn over—, bóty ze 
sztylpami. 2) Boot, korzyść, poży- 
tek , dodatek , dokladka. Il is to no 
—, to się na nic nie przyda. 10—, 
w dodatku , nadto. 

TO BOOT, v.n. slużyć , przydać 


się. 
BOOTH. bOOTH, 8. buda, szopa, 


szałas, 

BOOTLESS , bódt-1es, adj. nie- 
przydatny, niekorzystny, bessku- 
teczny. 

BOOTY, bóó'-te, s. łup, plon, 
zdobycz. To play, —, porozumieć 
się z kim w grze, dla oszukania in- 


nych. 

BOPEEP, bó-póep”, 8. 70 play at 
— „spoglądać ukradkiem, spoglą- 
dać miłośnie. 

BORABLE, bó'-ra-bl , adj. dający 
się prześwidrować. 
czynie skórzane na wino ; (fig.) opój, 


pijak. 

BORAGE, bdr'dź, s. (roślina) 
borak , boraz. 

BORAX, bó'-róks, 5. (chem.) bo- 


raks. 
BORDEL, bór'-ddl , s. burdel. 
BORDER, bór'-ddr, 5. brzeg, 
krawędź , obwódka, szlarka, garni- 
rowanie , obrębek , granica. 


TO BORDER, v. 1) a. gąrniro- | (r 


wać , obrąbić , obszyć , szameTować; 
2) n. gramczyć, (1(0—upon, z czóm). 

BORDERER, bór'-dir-ar, 8. po- 
graniczny mieszkaniec, sgsiad oś- 
clenny. 

BORE, bór, 5. Świder, dziura 
przewiercona świdrem.— 0/ a can- 
non, wagomiar działa; (fig) 
pchnięcie szpadą; (fam.) nudnik, 
natręt , nieznośna , nudna figura. 

TO BORE, v. a. świdrować , wier- 
cić dziurę, (fig.) nudzić , dręczyć, 
naprzykrzać się. 

BORE, pret. zob. TO BEAR. 

B » bó'-ró-8l, adj. półno- 
cny. 


do BoT 


ROREAS, bó -re-ds , 3. boreasz, 
wiatr północny. 

BORN, bórn, part. zob. TO 
BEAR; urodzony. Skill=, niedo- 
szły, niedonoszony (o płodzie). A no- 
bleman—, rodowity szlachcic. To 
be—aqain , na nowo się odrodzić. 

BOKNE, bórn, part. zob. TO 
BEAR; niesiony. 

BOROUGH , bir-ró, s. miaste- 
czko. 

TO BORRÓW, bór-ró, w.a, 
wziąść na borg, pożyczyć od kogo. 

BORROWER, bór'-ró-ir, s. po- 
życzający od kogo. 

BOSYEL, bóz-wól, s. gatunek 
jaskieru. 

BOSOM , bód'-zdm, s. łono, ser- 
ce, piersi; (fiq.) wnętrze, obwod, 
okrąg, obręb. — of the earth, 
wnętrzności ziemi. — of the sea, 
głębia morska, = ofa shirt, za- 
madrze, pazucha. =—friend, przy- 


jaciel od serca. 


TO BOSOM, v.n. schować w za- 
nadrze, skryć, zachować w głębi 
Serca. 

BOS8, bds. 5. guz, garb, wypu- 
kłość, 

BOTANIG (—aAt), bó-tan=nlk, 
adj. botaniczny. 

OTANIST, bódt'-ń-nlst, 8. bo- 
tanik. i 

BOTANY, bódt-a-nć , s. botanika. 

BOTCH , bódcz, s. guz, bąbel, 
wrzód; 2) latanina, zszywanina, 
łata , sztuczka, 

TO BOTCHI, c ' jstać, sztuko- 
wać, partaączyc, russnrować. 

BOTCHER , bódcz-Ńr, s. łatacz, 
naprawlacz, partuca fuszer. 

OTCHERY, bócz'-Ar-8, 5. łata- 


nina. 

ROTCHY, bdcz'-*, adj. łatany, 
2) wrzodowaty, guzowaty. 

BOTH, bóth, ) pron. adj. oba, 
obie , obadwa. — the Indies, obie 
Indie, wschodnie i zachodnie; 2) 
conj. równie , jakoteż. —and, t...t. 
—by sea, and land. i na morzu i 
na lądzie. a 

TO BOTHER, bóTH'-Ar, v.a. 


vulg. dokuczać, zaskwierać, na- |, 


przykrzać się , zawracać głowę. 

BOTS, bots, 8. pl. pendraki , ro- 
baki końskie. | 

BOTTLE, bót-tl, S$. butelka, 2) 

wiązka siana, słomy. — flower, 
bławatek, modrak, chabrek. — 
nose, (vulg.) nos trędowaty od 
unków. 
TO BOTTLE, v. a. butelkować. 
BOTTOM , bót-tim, 8. dno, 
grunt, dolina, nizina, dupa, zadek, 
2) statek , okręt, 3) kłębek. The — 
of the heart, głębia serca. At the 
—of a street, na końcu ulicy. To 
be at the— je thing, zgruntować 
co, zrozumieć gruntownie. 

TO BOTTOM, v.1) a. oprzeć, 
zasadzić, 2) n. opierać się, zasa- 
dzać się, polegać. 

bót'-time=lós , 


BOTTOMLESS, 
adj. bezdenny. 

BOTTOMRY, bót-titm-re , 8. po- 
życzka zaciągniona na spodziewane 
korzyści z handlu morskiego. 
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" BOUGH, bóń, s. galaż. 
BOUGHT, bśut, pret. | part. 
zob. TO BUY. 
TO BOUNCE, bóddns, w. n. pękać, 
trzeszczeć, susnąć, wyskoczyć, 
podskoczyć; [fig.) chełpić się , jk 


-"naczyć. To—tn at the door, susnąć 


przezedrzwi. To — the door open, 
wysadzić drzwi. 

BOUNCE, s. huk, puk, stuk, 
trzask , łoskot; vulg. chelpliwość, 
samochwalstwo, lęarstwo. 

BOUNLER, bódn'-sdr, s. samo: 
chwal, junak, Igarz, 

BOUND, bóńnd, 1) pret. i part. 
zob. TO BIND; związany, obowią: 
zany. —in gralitude, obowiązany 
do wdzięczności. To be —over to 
the peace , dać ręka) mię spokojnego 
zachowania się. To be—apprenltce, 
zostać oddanym na naukę do maj- 
stra. A wind — ship, okręt zatrzy- 
many w porcie przeciwnemi wia: 
trami. [ce—, okrążony lodami, —ra 
belly or body, cierpiący zatwardze- 
nie żołądka; 2) adj. przeznaczon 
do, dążący do. Whaułher are góW=f 
dokąd dążysz? dokąd, droga J es 
wadzi? We are—jrom Amsterdam 
io London, płyniemy z Amsier- 
damu do Londynu ; 3) s. skok, pod- 
skok, sus. Bounds, pl. granica, 
szranki. Wfithin=, w granicach, 


|z umiarkowaniem. 70 keep within 


the — of modesty, utrzymywać się 
w granicach skromności , niewykra- 
czać z granic skromności. 

TO BOUND, v. 1) a. ograniczyć , 
określić; 2) n. skoczyć, podskoczyć, 
odskoczyć. 5 

BOUNDARY, bóddn'-da-re, 8. 
granica. z 

BOUNDEN , bódn'-dón, part. 
zob. TO BIND. związany. obowią- 


zany. 
nieograniczony. 

BOUNDLESSNESS , bdónd'-1ts= 
nós, £. nicograniczoność. 

BDUNTEÓS , bddn'-cza-is, adj. 
—LY ę adv. —NESS 3 s. ; 200. 
BOUNTIFUL, i t. d. 
BOUNTIFUL, bdńn'-tó-fól, adj. 
szczodry , hojny, szczodrobliwy. 
—LY , adv. szczodrze, hojnie, 
szczodrobliwie. — NESS ; S$. szczo» 
drobliwość. 

BOUNTY, bóln'=tć, s. Rojność, 
szczodrobliwość. 

BOURN ,, bórn, $. granica ; Stru= 
myk lub rzeka pograniczna. 

TO BOUSE, bódz, v. n. chlać; 
żłopać. sĘ 

BOUSY, b09'-s2 , adj. pijany. - 

BOUT, bóńt, 8. raz, kolej. (his 
—, tą razą. At one—, od razu. A 
drunken — , pijatyka. A merry —, 
pohulłanka , ochoła. 

O BOW, bóń, v.1)a. giać, 
nagiać, nachylić; 2) n, giąć się, 
nagiać stę, nachylić się. To—łe ones 
ukłonić się. komu. 70 — one'8 
assent, skinieniem na co przy- 
zwolić. 

BOW, s. ukłon. 
BOW, bó, S. łuk, kablęk, łęk. 
To have .two strings to one —, 
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"Y.TQ BRAG,! brig, "Bin. (ofi 
chclpić, się, przecliwałać „się, ju- 


32 BRA 


aw 64 
proo.) mieć parę *wiOŚCI i 'czolna,j 
zk wiele sposobów na pogotowiu. 


a suddle , tęk u siodla , — of | naczyć. 
olin „ smyczek, JA cross —,| © BRAG, s. chelpliwość. 
usza, luk. — hcut, zgięty w ka-| BRAGGADOCIO , brdg-gl-dd - 


dk. = legqed , kośiawy. = line, 
ina poboczna do kierowania ża= 
glow ku wialrowi pobocznemu. = 
pdm , łucznik. = spril, maszi pro- | 
hylony nad nosem okrętu. —Str UE 
dęciwa u luka. splatać, upleść, 
Bs zk bóń'-tlz , s. pl. bebe- | BRAID, s. plecionka, warkocz, 
hy, wnętrzności . jelita ; _fig. czu- | kosa. 
ość, politowanie. DRAIN, bran, s. mózg; fig. ro- 
BÓW ER; bóń-ir, 8. chłodnik , 
elnik, altana, * "The. _celeslial —, branż, wbić co komu w glowę. 
zicbc, fimnament. To break once eorarns With..., ta- 
BOWL, ból, s. kula (do grania) ; | mać sobie nad czóm glowę, suszyć 
czara, CZASZA, sobie mózg. — pań, imozgownica, 
"TO BOWL, r.a. et n. toczyć, czaszka glowy, — sick, postrzela= 
kulę po ziemi, grać w kulę ny w głowę , waryacki, = sicknes$, 
BOWLEL, _bó-llir,_s. grający | pomieszanie zmysłów , raryacya, 
m kule, KRALNISH , bran'-Isz, udj. ma= 
BOWLING, bó'-llng, 5. gra w ku- | jący szum w mozgu, zagorzaly, ZA- 
w. — green (= ground) „ plac do | pamiętaty 
grania w kule. | KME bran-lls, bezmo- 
BOK, bóks,”s.” bukszpan; 3)! zgi, glupi. 
kuks, szturchaniec, uderzenie ku- ERAKE, brak, s. paproć, jeży- 
bkicm. *— on te tar, pięścią (na, ciernie, chróst, zarośle; 2 
w pysk, policzek ; 3) pudło, puszka, | cierlica czyli tariica, międlica; 3) 
skrzynka, karbonka, Dust —, pia- | nieski piekarskie. 
SECZNICZKA, Śnujj —, tabakierka;| TO BRAKE, r.a. trzeć czyli mię- 
K) loża w tcatrze; 5) kozioł u po-, dlić (len konopie), 
wozu. k BRAKY, bra'-kó, adj. 
TO BOX, v. 1) a. zamknąć cierniami 1 ehrestami, 
w skrzynce, puszce; wyciąć poli- , kolezysty. : 
czek; 2) n. bić się na kulaki, poty- BKAMBLE, branbl, s. jeżyna, 
kać się na pięc, | glugi, cieriile vRAMBLES, pl. ja- 
BONEN, bok'-sn, adj, bukszpa= | gody jcżyno . 
LAS , BRĄN , hr An , 5. 8, Otręby, 
RONŁR, bóks-dr,'8. junak na | BRANCH, brAnsz, s. galąż; od= 
kulaki. noga rzeki; linla , dzielnica rodu, 
BOY, ból s. clilopiec, chłopak, | familii, Brancheś of a stug's head, 


mlodzik. rogi jelenie, | 
BOYNOOD, ból-hid, s. wick| TOÓBRANCH, «.1)n. (— off; 
— out, iulo), puszczać gałęzie, 


chiopięcy, wie k młodociany. 

BOYISN, ból -Tsz, ady. chlopię= | rozgalęzić się, rozchodzić się na 
ty. nladociany, dziecinny, różne strony, dzięlić się na co; 2) 

BOYISHNESS, ból -lsz-nls, or | a. podzielić na gałęzie, na części, 
BUYISM, LóT -lzm, s. wiek młodo- | BRANCHLESS, bransz -lts, ad). 
tiny, dziecinność. bezgalęzi. 

BKADBLE , brab'-h*, s. (vulg.),| BRANCHY, branszć, adj. ga- 
spór , zwada , kłótnia, lęzisty. 

TO BRA BBLE, v. N. wadzic się, 
BRarzyć się, kłócić się, 


iętna wypalone żelazem; 1 
BRABDŁER, brab'-bltr, s. kió- | tno, cecha nieslawy, : 9. Pię 
| 


sze-6, or BRAGGA RT, brag'-gart= 
or BRAGGER, brag-gir, s. chel- 
 piciel , samochwał;2) DRAGGART, 
adj. chelpliwy, 

TO BRAID, brad, v.a. pleść, 


zarosły 
„ ciernisty, 





in:arz. 

BRACE, bras, s. para. A — of | tno; fig. napiętnować , nacechować 
pistols, partridgeś, para pistole- 
Liw, kuropatw ; 2) klumra, wiąza- 
nie ciesiclskie na wkrzyż; 3) bra= 
ces of a coach, rzemicnne pasy na 
których powóz jest zawieszony; 4) 
braces , pl. szelki do spodni. 

TO BKACĘ , v.a. spiąć, zwią= 
zać , skrępować , ściągnąć; ulwier- 
dzić, wźmocnić , zahartować, 

BRACELET, bras'-lót, 
soictka. 

_ BRACER, bra'-sór, 6. pas, ban- 
Hanż , pras do noszenia , szelki. 
„BRACKI, brak'-lsz, adj. sło- 


* BIRACKISHNESS, brak'-lsz-nts, 
a. slonawość. 

BRAD, brad,” 4. gwożdzik bcz 
główki. 


iętnem niesławy. 

TO BRANDISH, brand -dlsz, v. 
a. machać, wymachiwać , wywijać, 

BRANDY, bran-dć, s. wódka, 
gorzalka, 

TO BRANGLE , bring'-gl, v. 
BRANGLE, s. BRANGLER, s. zob: 

TO W RANGLE „it. U. 

BRANK, brangk, S. „hreczka, 
gryka, tatarka. 

BRANNY, bran-=nć, adj. otrę= 
biasty, otr ebisty. 

BRASIER, bra-zir, 5. kotlarz, 
mosiężnik. ż 

BRASS, bras,”s. bronz, mo- 
siądz ; fig. bezczelność, Red — 
miedź. l ellow — , mosiądz. —m0- 
ney, miedziaki. The age of —, 
wick miedziany. — fi owadeh 1 MO- 


s. bran- 
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zum. To beat a "thutng, into one's | 








BRAND, brand, s. glównia; 2) | 


TO BRAND, v.a. wypalić pię- | 


NG" 4 


BRE _ 


siężnik. — - visaged, „miedzianego, 


czola. * 

BRASSY, brńs-sć, adj. brotzo=, 
wy, miedziany, mosiężuy; fig. bez= 
czelny, "' 

BRAT, brat, s. dzieciuch, baz 
chór, skurwysyn, bękart, 

BRAVADO , bró-wóa'-dd , 8. bra= 
wura, brawerya, junakierya ; junak, 
samochwal. 

. BRAVE, braw 1) adj. mężny, 
odiwążny, waleczny; pięknie ubra= 
ny, wystrojony ; wyborny oyknojąc 
nity. Oh! —! brawo! 2) 8. junak! 
śmialek , [anfaron. - 

TO BR AVE, v.a. brawować, 
urągać się, natrząsać się, 

BRAVELY, braw'-lt, adw. mę: 
żnie , odważnie „, walecznie, 

BRAV (ERY, bra" -wl-ró, 5. mę: 
stwo, odwaga, waleczność ; wy. 
trwałość , okazalość, 

BNAYO, bra -w$, s. (z wlesk.), 


 zbójca, lajny morderca. 


BRAWL, bqhuł, 5. waśń, zwa- 
da, halas, wrzask, "burda. 

T0 BRAWL, v.n, kłócić się; 
sprzeczać się, hałasować; wrzasku 
narobić ; szemrzeć, mruczeć, ; 

BRAWLER, bradu -lur, s. krzy” 
kala, kłótniara, > > 

BRAWN, braun, s. dziczyzna; 
mięso dzikie, części mięsne i mu: 
szkularne; fiq. sila, moc, krzep- 


kość, 

BRAWNINESS , brdu'-nó-nfs, 5: 
żylowałość krzepkość, silność. 

BRAWNY, briu-nć, adj. żyło 
waty, silny, Krzepki. 

B łAY, bra, 5. ryk ośli 

TO BRAY, v. 1i)n. ryczeć jak 
osiol; 2) a. trzeć , luc, rozcierać. 

BRAYER, bra: „ir, 8. ec ak 
osioł; 2) kopyść do rozcierania far: 
by drukarskićj. 

TO BRAZE, braz, v. a. koje 
brorzować; fiq. zahartować „- 
prawić do bezczelności. | 

BRAZEN, bra-żn, adj, bronzo- 
wy; miedziany, mosiężny ; fr, bez: 
czelny, bezwstydny. — face, bez- 
czelnik, bezwstydnik. — [aced 
bezczelny, bezwslydny. 

TO BRAZEN, v.n. (= out), 
= pięirożejczi upierać się | bezczel- 


BN AZENNES , br4'-zn-nts pa 
podobieństwo do brenzu; f19. bez 


| czelność bezwstyd. 


BRAZIER , zob. BRASIER. 
rozlamanie , zlamńnie ; = a 
pfzerwa, luka, dziura; fig. pa- 
gwalcenie, nadwerężenie , przekro- 
czenie ; rozbrat , przekroczenie. — 
z: duty, niedopełnienie powinno: 
ści. = of peace; zerwanie. pogwał: 
cenie pokoju. —of promise, nic: 
dotrzymanie obietnicy. of lrust, 
yo się. " 

BREAD, bród, s. chlćb. 

BREADTH A bródth, SZETOKOŚĆ. | 

TO BREAK , brak, v.fr. al m 
łamać, złamać, tluc, roztłue ; rwać, 
przerwać; , złamać) się;) Stluc się ; 
urwać się, pęknąć, prysnąć; lig. 
zlamać , zgwałcić, pogwalcić, ma: 
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FuRzYĆ; świtać , dnieć ; przebić się | 


przez co, iść na przebój , uglaskać, 
uskromić , zwinąć, rozpuścić (woj- 
sko,, zbankrutować. To— a bank, 
zdebtankować, zagarnąć back. To 
— abtusiness, napocząć interes, 
Ta—=a child of its tricks, odzwy- 
czalć dziecko od złych narowów. 
To —a horse, ujeżdżać konia. To 
—a jest upon one, żartować, 
drwić z kogo. To—a law, pogwał- 
cić prawo, To — amatch, zerwać 
umówlene małżeństwo. To — an 
n/ficer, zdegradować oficera. To 
— one's brains about a thing, 
łamać sobie nad czóm głowę, Tó— 
one's head with noise, zawracać 
komu głowę krzykiem. To — one's 
heart, przyprawić kogo o śmierć, 
wtrącić do grobu, przyczyniając 
mu zmartwienia. To=—one s pride, 
upokorzyć kogo. To — one's rest, 
przerwać komu sen, obudzić, za- 
klócić czyjąś spokojność, To — 
one s sides with lauqhter , śmiać 
się do rozpuku, pękać ze śmiechu. 
My heari is ready lo =, Serce 
mi się kraje z żalu. f0—company, 
wymknąć się nieznacznie z towa- 
rzystwa. 10 = forlh, wytryskać, 
wybuchać , blyskać, wybtysnąć. To 
(Tom, orać ; (miltt.) otwo- 
rzy ię kę To =the ice, la- 
mać, rąbać lód; (fig.) rozpocząć o 
ctóm rozmowę, celem wybadania 
czego. To—= in, wpaść, wkroczyć. 
0 — upon, napaść, uderzyć; 
zakłócić czyjąś spokojność. To — 
into, wpaść. To—tnto the enemy's 
camp, wpaść do obozu nieprzyja= 
cielskiego. To — loose, wylamać 
sią, wyrwać się na wolność. To — 
off, oderwać, odłamać, przerwać. [o 
— off a discoursc, przerwać roz- 
mowę. To— open, odbić, otwo- 
rzyć, To — open a lelier, odpie- 
czętować list. To = ouł, wypaść, 
wybuchnąć, wyrzucać: się, wysy- 
pać się (o Kkroście, © wysypce). To 
— out of kę wylamać się 
z więzienia, 70 — out into wrath, 
unieść się gniewem. To — otut inlo 
tears, rz się mie byy out 
inio pimples, wysypać się (o pry- 
ROAOŃ) To — ihrough ; przebić 
się, otworzyć sobie drogę przebo- 
+. To— through the enemy's 
rnes , przehić się przez szeregi nie- 
pono To — through a 
w, przekroczyć prawo, fo — 
th difficulties , pokonać tru- 
dńości. To— up the ground , ko- 
pać ziemię. To=—up school, roz- 
jechać się na wakacye. The compa- 
ny broke up, kompania się roze- 
szła lub rozjechala. The weather 
breaks up, Ligowo się. To — 
wind bakward, pierdzieć. To — 
wfnd upward, odrzygać, 70— 
with one , poróżnić się z kim, zer- 
wać przyjaźń. : 
BREAK, s. złamanie, stłucze- 
nie, przerwa, wyłom, luka. — 
of day, brzask, świt. — hemp, 
ig.) szubienicznik, wisielec. — 
neck, skręcenie karku; (fig.) ur- 
wisko, przepaść , zguba, ruina, 





BRE 


upadek. — stone, (roślina) „ łoml-, 
| wichirzyciel spokojności , podżegacz 


kamień, Ą a A 
BREAKER, bra-kór, s. ten co 
łamie, tlucze i t. d. gwałciciel, 
przekroczyciel; 2) bałwan morski 
rozbijający się o skały, odbijanie 
się fali.  - 
TO BREAKFAST, brók'-fast, v. 
n. śniadać. * 
BREAKFAST, s. śniadanie, 
BREAM , brem, 5, leszcz. 
bona, kość piersiowa, mostek. — 
high, po piersi. — knot, fontaż 
damski na piersiach. — plate, 
pancerz. = work, przedpiersie, 


parapet. | 

BREATH, brćth, s. dech, tchnie- 
nie, oddech, odetchniegió; odpo- 
czynek; powiew wiatru, Shortness 


of —, dychawica. To take —, ode- | wi 


tchnąć, wypocząć. Fou spend your 
— in vain, napróżno gadasz. To 
be out of—, zadyszeć się. Foul, 
strong or stinking—, cuchnie- 
nie z peby. - 

TO BREATHE, breTH, v.a. i 
n. tchnąć , ziać, zionąć, oddychać, 
powiewać. To =a vein, otworzyć 


żylę. To — vengeance, oddychać | w 


zemstą. To = atwish, wynurzyć 
życzenie, To = a word, pisnąć 
słówko. To =—after, czyhać, dy- 
bać, wzdychać do czego. To — in- 
fo, wdmuchnąć , wetchnąć. To — 
on (upon), chuchać, dmuchać 
na co, nawiać. To — out, wyzio- 
nąć. To = oul ones last, wyzio- 
mąć ducha, skonać, 

BREATHING, brć=THlng, 8. od- 
Uychanie , westchnienie , wzdycha- 
nie. — hole, luft ; = płace, miejsce 
odetchnienia. == lime, odpoczy- 


nek. 

BREATHLESS, breth'-les, adj. 
zadyszany, zaziajany; zmarły, 

BRED, bród, pret. i part. zob. 
TO BREED, 

BREECH , breścz, 8. zadek, du- 
pa. =of a gun, of a cannon, tyl- 
na szruba u strzelby, tylna część 
działa. To tchip one s—, oćwiczyć 
kogo; 2) breeches or a pair of 
breeches , po, spodnie, pady, 
To wear the —, nosić por ki (o żo- 
nie), wodzić męża za nos, 
bearers, szelki. LSB 


TO BREECH, wa. ubrać w > 
lo=" 


tki, wytrzepać po zadku, wyc 


stać; dać tylną szrubę u strzelby, | 


Their daggers breeched with gore 


(Shaksp. Mac.) , ze sztyletami we 


krwi zbroczonómi. 4 

TO BREED, bróćd, v.fr. a. I n. 
rodzić , płodzić, chować, hodować, 
wychować, wychowywać; rodzić się, 
płodzić się, lęgnąć się. fiq: zrodzić, 
sprawić, być przyczyną. To—cuł(le, 
chować , hodować bydło. To — up 
youth, wychowywać młodzież. A 
woman that breeds, ciężarna nie- 
wiasta, A worm that breeds in the 
wood , robak co się lęgnie w drze- 
wie, To —guarrels, różnić, wa- 
śnić , padniccać do kłótni. 
, BREED, s. ród, plemie, płód, 
rasa, gniazdo. A dog of good =, 
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Re „Jem R ". * 
pies dobrego gniatda:” =” bale 


do kłótni 

" BREEDER, bróe'-dór, 5. płodzi- 

ciel, rodzic. A good—, kobieta 
se A good — of children, oso- 
a znająca się na wychowaniu 
dzieci. — of catlle, trudniący się 


| chowem bydła. 


BREEDING, bróć'-dlng, s.plodze 


| nie, chów, hodowla bydła, wycho 


wanie. Of good —, dobrego wy- 

zad Of blood and, pia 

brze pły i wychowany. 4 

* BREESE, rótz, 5. gicz, gzik. 
gk. 

. BREEZE, s. wietrzyk. » _ 

* BRETHREN, breTH'-rln, 6. pł, 

bracia (w stylu kościelnym). 
BREVIARY, brów'-yi-ró, 5, broj 


iarz, 
BREVITY, brów'-2-18 , krdtkość! 
zwiezłość. NE” 

TO BREW, bróó, v.a. in. wać 
rzyć piwo; fig. knuć, knować; 
uknuć, wymyślić, 70 — a plol, 
knuć wisck, As you hate brewed, 
xo you mis! drink , (prov.), jakie 
goś piwa nawarzył, takie musisz 


ypić. 5 
BREWER, bró0'-dr, s. piwowar:. 
BREWHOUSE, bród'-hóts, s, 
iwowarnia, LOW 
BREWING, brdó'+Ing, 8. warze= 
niez war piwa. There is a storm 
—, zanosi się na burzę. . = 
BRIBE, brlb, s, datek, wziąteką 
przekupienie, kuban. | 
TO BRIBE, v.a. przekupić, |. 
BRIBER, brl'-bór, 5, przekupca, 
BRIBERY, bri-blr=f,. 8. przę- 
kupstwo , przedajność , przekupies 


nie. 

BRIĆK, brłk, s. cegła. — bat, 
kawal cegły. — burner, wypalacz 
cegly. — clay, glina. kil! (— 
killn), cegielnia. — layer, mularz. 
— maker , ceglarz , strycharz, 
BRIDAL , brl'-dal, 1) adj. weż 
selny; — bed, tożnica. — dresz 
(attire) , szaty weselne. — guests | 
goście zaproszeni na wesele; 2) s. 
wesele, gody weselne. « 

BRIDE, brid, 8. panna młoda 
— bed, łożnica, — cake, korowaj. 


— | — maid, drużka, swaszka, man, 


drużba, swat, * 
BRIDEGROOM, brid" 
pan młody, nowożeniec. ' _ 

BRIDEWELL, brid'-ućl, 5, do 


poprawy. '* a dk anet K 
BRIDGE, brldż, s. most; 2) pod) 
stawek u skrzypców, kobylka. 
„ BRIDGET, brldź'tt, s. Brygida 
- BRIDLE, brldl, s. uzda, uzdzie=' 
nica, uzdeczka. fig: wodza, ba- 
mulec, powściąg, ryza. Fr 
TO BRIDLE, v. 1) a. uzdać, chek! 
znać. To — (curb) one's passions, 
rac na cię ba aięc eni 
n. To = tn (up), owa A 
zadzierać glowę * ovosić się, koko=' 


qr. 


szyć się , wynosić się. * 


BRIEF, breóf, 8. brówe) patent] 
dyplom; akta adwokackie £ którycihi 
się sprawa prowadzi; 2) adj. 
tki, zwięzły, : 


Jh BRI 


zł” i 

BRIEFLY, bróćf-ló, adv. kró- 
tko , zwięzle, 

BRILFNESS, bróśf-nds, s. kró- 
tkość , zwięzłość, 

BRIEN, brl'-dr, 5. krzak tarnu, 
cierń, glóg, | 

RRIERY, brl-fr-rć , adj, cierni= 
sty, zarosły tarnem, glogami. 


BRIGADE, bró-gad", 5. brygada. 


DRIGADIER (— general) , brig- 
adótr" , s.hrigadier. 

BRIGANTINE = mur), brlg- 
An-lln, s. bryg, brygantyna. 

BRIGHT, brit, adj. jasny, świa- 
tly, przezroczysty , jaśniejący, bly= 
szczący ; świelny. 

TO BRIGHTEN, bri-tn, r. 1) a. 
oświccić, widnym uczynić; wypo- 
lcrowacć. fig. ohjaśnić, oświecić, 
wyjaśnić, wytłumaczyć; rozweselić, 
wypogodzić ; 2) nm. jaśnieć , świecić, 
blyszczoć się; wyjasniać się: 

„ BRIGHTŁY, brit-lć, etv. jasno, 
świetnie, 

DBRIGHTNESS, bric-nós, 5, ja- 
sność , światłość, blask, 

BRILLIANCY, bwil-ydn-st, s. 
blask , połysk. 


BRIŁLIANT, hrll-yant, 1) s. 
brylant, klejnot; 2) any. Iskniący, 
połyskujący. — NES5, s. GO, 
BRILLIANCY. 


BRIM, hrlm, 5. krawędź, brzeg, 
wierzch (naczynia, szklanki i t. d.). 

TO BRIM, v. 1) a. nalać pad 
wierzch; 2) n. być nalanym pad 
wierzch. 

BNIMFUL, brim'-fol, ady, pel- 
niusicńki, pelniuteńki. Our legrons 
are = (Shaksp. J. ©.) , nasze legie 
są w zupełnym komplecie. 

RRIMMER, brim-mdr, 5, puhar, 
czara, . 

BIUMSTONE, brlm-stón, s. 
siarka. 

BRINDED, brin-dód, or BRIN- 
DLED, brln*-dld, adj. morągowa- 
ty, cętkowaty, nakrapiany. 

BKINDLE, brln'-dl, 5. morągo= 
watość , pstrość , strokacizna, 

BRINE, brin, s. woda slona 
murska; 2) (w poczyć), morze , lzy, 

TO BRING, bring, c. ir. a. 
przynieść, przywicść, przyprowa- 
dzić, fig: sprowadzić, zrządzić, 
sprawić, być przyczyną, poworlem, 
skłonić, naklonić. To = un action 
agamst one, zapozwać kogo. To 
= « thing to one's remembrance, 
przypomnieć co komu, przywiceść 
na pamięć, €To — a woman tlo 
bed, odebrać dziecko od poloźnicy. 
To about, uskutecznić, wyko- 
*nać ; sprowadzić, pociągnąć za so- 
ba. To=uway, odprowadzić, wy- 
prowadzić. To — Lack, odnieść, 
zwrócić. To — down, znieść na 
Uól, sprowadzić, obalić, oslabić, 
ukrócić, upokorzyć. To—= forlh, 
wynieść, wyprowadzić; poradzić, 
trodzić, To = forward, posunąć 
naprzód, przedstawić. Ton — (into), 
-anieść, wprowadzić; przynosić do- 
rhód, czynić intratę. To — into 
utsłuon, wprowadzić w mode, 7o 
— m qudllyj, uznać za winnego (o 
gdzie przysięgłych). To — m not 


BRI 


quilty, uznać za niewinnego. T0— 
into disrepule , osławić. Fo — one 
info lrouble. nabawić kogo klopo- 


tu, przyczynić zmartwienia. To — | rożen; 2) napocząć beczkę, utoczyć 
one into [ools paradise, karmić | trunku, fig: roztoczyć, rozpuścić 
kogo plonnemi nadziejami, pokaą| wylać, wynaleść, wymyślić, uknuć. 


zywać mu gruszki na wierzbie, dud- 
ki na kościele. Ta = off, wydobyć, 
Wyratować ; odradzić , odprowadzić 
od'czego. To — orer, przynieść 
lub sprowadzić z drugićj strony, 
z ragranicy; przeciągnąć na swoją 
strone, namówić, nawrócić, prze- 
kabacić, To — out, wynieść, wy- 
prowadzić. Ta — out oj another 
country, sprowadzić z zagranicy. 


*To—= (o sutjection, przywieść do 


uległości. To — lo perjecłion , wy- 
doskonalić. To — one tlo justice, 
zapozwać kogo. To— to agrecmenl, 
pojednać, pogodzić. To — one to 
his death, przyprawić kogo o 
śmierć. To — to an eremplary 
piunishment, przykładnie ukarać. 
To one's selflo, nakłonić się, 
wymódz na sobie, 70 — one to his 
wits, upamiętać kogo. 70 — lo- 
gelher, pojednać, pogodzić. To — 
unter, podbić, pokonać, To— up, 
wynieść na górę, wychować, wy- 
chowywać. To — up the redr, sta- 
nowić tylną straż, dowodzić tylną 


| spinka , szpinka. 






BRO, 
BROUCH , brócz, 5.” rożen; aj 


TO BROLCH, v.a. zatknąć ma 


lo =—a lie, zmyślić, skłamać. To 
— m hercsy, rozsiać blędy kacer- 
skie. a 

BROACHER, brócz -ir, 5. rożen; 
fiq. dający początek „ autor, wynae= 
lazca. 


| BROAD, briud, adj. i adw. sze” 


roki, szeroko. To speak — , gadać 
tonem grubijańskim. To make —, 
rozszerzyć. — awake, ocknięty, 
przebudzony. —brceasted, piersi- 


| sty. — brtnmed, z szerokiemi brze- 


strażą. To = upon, sciągnąć. 70 | 


— mischief upon one's own head, 
ściągnąć na wlasną glowę biedę. 

BRINGER , brlnę'-ir, s. przyno- 
szący, przyprowadzający. — up, 
wychowywacz. beruącrs up, tylny 
szercę w wzykowanym pulktu. 

BIUNISII, bri-nisz, or BRINY, 
brl=nó , adj. słonawy, 

BRINISHNESS, brl =nlsz-nćs, 5. 
słonawy smak, 

BRINK, bringk, «. brzcz, kra- 
wędż. To be upon the = of ruin, 
stać nad przepascią zguby. 

BRISK , hrisk, adj. rześki, żwa- 
wy, dziarski, wesoły. A — gale of 
wind, chłodny wiatr. 

BRISKET, briskćt, s, mostek, 
kość pacierzawa. 

BRISKŁY, brisk'-1ć, adv. żwa- 
wo , tlziarsko. 

DRISKNESS, brlsk-nós, 5. rze= 
skosc, źwawość, dziarskość, we- 


| solość. 


DRISTLE , brls'-sl, 5. szczeci- 


a. 

TO BRISTLE „v. 1) a. najcżyć. 
To —a thread, przyprawić szcze- 
cinę do dratwy; 2) n. najeżyć sie. 

BRISTLY, brlst'-Ić, ady. szczc= 
ciastv, szczecisly, najeżony. 

BRITAIN, brit-tin, s. Brytania, 
Anglia, Great =, Wielka Brytania 
(Anglia i 5zkocya). 

BRITAIN or BRITANNIC, brlt- 
tin-nik, or BRITISH, brit'-tisz, 
brytański, 

BRITANNIA, brlt-tin-ya , 
(w poczyi), Brytania. 


n 


8. 


|| 


| BREAK. 


BRITTANY, brłt-ta-n*, s, Breta-- 


nia prowincya we Francyi). 
DRITTLE, hritl'-Ut , ady. kruchy; 

fig. slahy, watly. 
BRITTLENES5, brit-ti-als, 

kruchość. fig. słabość ; wątlość. 


5. 


/ gami (skrzydlami). — cłołh, sajeta. 


—day-liqht, biały dzień. =shoul- 
dered, barczysty, pleczysty. — 
side, bok okrętu, wystrzał ze wszy- 
stkich dział z jednego boku okrętu. 
— sword , pałasz. 

szerzyć się, rozszerzyć się, ś 

BROADLY, braud -1ć, adr. sze- 
roko, 

BROADNESS, braud-nós, 5 
szerokość. 

BROADWISE, braud'-liz, adw. 
wszerz, | 

BROGADE, bró-kad', s. zloto- 
głów (materya jedwabna). 

BROCAGE , bró'-kldż, s, zob. 
BROKERAGE. Ę 

BROGUE, bróg, s. trzewik dre- 
wniany (używany w lIrlandyi); 2) 
zepsuty dyalekt. 

TO BROIDER, bról'-dór, v. » 
haftować. 

BROLDERY, bral -dór-ró, s. haft. 

BROIL, brólł, s. burda, zgiełk, 
niesnaska, zamieszka, 

TO BROIL, t.1)a. skwarzyć, 
przypiekać; 2) n. skwarzyć się, 
piec się. 

BROKE, brók, pret. zob. TO 

BROKEN, bró-kn, part. zob. 
TO BREAK, zlamany, stluczony, 
przerwany, To speak — English, 
mówić niezrozumiałą angielszczy- 
zną. To dlie of a— heart, umrzeć 
ze zgryzoty. — bellied , kilawy. = 
hearted, zgryziony, zmartwiony, 
strapiony. — mouth, szezerbata 
warga. A — officer, zdegradowa- 
ny oficer. — rest (= sleep) , prze- 
rywany sen, — (radesman (= 
merchani), kupiec bankrut... — 
wnuded, dychawiczny. x 

TO BROKE, brók, v. n. makle- 
rować , (aktorować. 2 

BROKENLY, bró-kn-ló, aac. 
przerywanym sposobem „, urywczo, 
urywkami. ' 

BROKER, bró'-ktr, s. makler, 
faktor, tandcciarz , tandetnik , raj- 
fur. Patwn —, ten co pożycza nf 
na fanty, firokers row, tandela. — 

BROKERAGE, bró=kóńr-idz, s. 
faktorstwo , tandeciarstwo, zaplala 
za faklorstwn, 

BRONCHIATĄ A<keAL or 
BROXĆCHIC , bróm'-kfk, adj. krzta- 
niowy, gardzielowy. 


> 
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BRONCHOTOMY, brón kót-t- | PBRUMAL, bród'-mll, adj. zi- | zewrzeć się z klm, za łby się wó* 


me ,s, operacya chirurgiczna, za= 
leżąca na przerznięciu pardziołki. 

„BRONZE, brónz, 5. bronz. 

BROOCH, bródcz, s. spinka. 
Brooched (Shkaksp.), wysadzany 
klejnotami. 

TO BROOD, bróód, wa. 1 m. 
aledzieć na jajach, wysiadywać pi- 
sklęta. fig: dumać, rozmyślać. 

BROOD, s. pisklęta jednego 
gniazda. [ig' ród „plemie, pokole- 
nie. — hen, kwoka., 

BRAOODY, bróó-dć, ady. wylę= 
gający. 

BROOEK, brdóók, s. strumień, 
potok. = lime, przetacznik , bobo- 
wnik. 

TO BROCK, w. a. l ft. cierpićć, 
znosić , ścierpieć. 

BAROOM, bróóm , 5. żarnowiec, 
janowiec (z którego się miotliy ro- 
bia) , miotła. — łand , pole na któ- 
róćm żarnowiec rośnie. — man — 
maker). miotarz, = staff (— 
slik), miotlisko. — woman, mio- 


Uarka, Whisk —, migtelka od su- |j 


kien , Sweet =, wrzos. 

„BRÓTH , bróth, ś. rosol. 

BROTHEL (—notvse ), DróTH'- 
El<hbls , hurdel. 

BROTHER, briTH'-ór, s. brat. 
— in-law, szwagier. Half — (step 
—), brat przyrodni. Foster —, 
spółwychowaniec. 

BROTHERHOOD , braTA'-dr- 
hód , s. bractwo, braterstwo. 

BROTHERLY , bróTH'-dr-lż, 
adj. braterski, bratni. 

ROUGHT, braut, prep. i part. 
(zob. TO BRING). Amount:— 
Over, summa z przeniesienia. He 
has — up what he has eaten, od- 
dał wszystko cozjadŁ Sha was — 
to bed of a son, powila syna. I am 
now — (o such a pass, do takićj 
ICE OAT jestem ostate- 


czn 
BROW, bróh, s. brwi, czoło; 
fig. szczyt, wierzchołek. To bend or 
knit the—,zmarszczyć brew, czolo. 
To clear up the —, wypogodzić 
czolo. By the sweat of thy—, 
w pocie czoła. The — of ahill, 
wierzchołek pagórka. 
_TO BROWBEAT, bród'-bet, v. 
a. zmierzyć kogo surowym wzro- 


mowy. 
BRUNETT , bróó-nśt', 5. /, bru- 
pelka. 
BLUNT, brint, 5. uderzenie, 


| napad. 7o stand the ftrst —, wy- 


trzymać pierwsze natarcie, ude- 
rzenie, 

BRUSH, brńósz, S$. szczotka, 
(mysl.), lisi ogon, klta , witlg), bi 
twa, utarczka. To gtoe Gne a —, 
pobić kogo. =—twgod , chróst, chró- 
ścina. 


TO BRUSH, w. 1) a. chędożyć 


szczotką; 2)n. 70 — away, dra- 
pnąć, zemknąć. To — by, otrzeć 


się o kogo, przemknąć się, mignąć | 


się, przesmyknąć się, 

BRUSRY, brisz-ć , ady. najeżo= 
ny, szorstki. 

TO BRUSTLE, bróts-sl, ©. n. 
chrostać, chrobotać, trzeszczeć. 


| To = up to one, miotać się, cisnąć 


się na kogo. 
BRUTAL, bró0'-tAl, adj. bydlę- 
cy, awierzęcy, brutalny, grubi- 


ański. 
BRUTALITY, bród-tAl'-Ż-tó, 5. 


| brutalstwo , grubiastwo, 


TO BRUTALIZE, bród'44-liz, 
0.a. i n. zbestwić, zbestwić się, 

BRUTALLY, bróó”-tal-ić, adv. 
po: brutalsku, po grubiańsku. 

BRUTE, bróót, 1) adj. bydlęcy, 
zwierzęcy; bezrozumny, brutalny, 
grubłański; 2) s. bydlę, brutał, 
głupiec, grubijanin. 

TO BBUTIFY, brOJ'”=t8-fi , v. a. 
zbestwić , zbydlęcić. 

BRUTISH , bró0”-t1sz, adj. by- 
dlęcy, zwierzęcy. —LY, adv. jak 
bydlę, po bestyalsku. —NESS, s. 
Amo: bydlęcość, zwierzę- 


cość. 

BUBBLE, bób'-bi, s. bańka, 
bąbel; fig. fraszka, bzdura, bzdur- 
stwo, śzalbierstwo , Ooszustostwo; 
kiep,.dureń. 

TO BUBBLE, v. 1) n. (to —up), 
wytryskąć; 2) a. wystrychnąć na 
A okpić, od wić, oszukać a OCY-. 
gan 


BUBBLER , bób'-bldr, s. szal- 


bierz , oszust , odrwisz. 

BUBBY, bdb'-be, 8. (vulg.), cy> 
ce, piersi. 

BUBO, bd'-bó, 3. dymienica, 


kiem, .wzęardliwie poglądać, po- | bąbo 


miatać. 

BROWN, bródn, adj. brunatny, 
ciemny, — bill „, broń dawnćj pie- 
choty angielskićj. — bread, chleb 
razowy. — giri, — woman, bru- 
netka. — paper, bibuła, makula- 
tura. — study, czarna melancholia. 

BROWNNESS, bródn'-nćs, 8. 
brunatność. YA 

BROWSE, bróńz, s. galązka, 
latorośl , odrośl, 

* TO BROWSE, v. skubać gałąski 


b trawę. 

TO BRUISE, bródz, v. a. zgnieść, 
zetrzeć , sei nabić guzow, si- 
niaków. To be bruśsed all over, 


ąbon. 
BUCCANIER (—zrn), bók-a- 
nóećr', 5. rozbojnik morski. 
BUCK, bik, s. kozioł, samiec 
rozmaitych zwierząt; 2) ług , zoła. 
basket , kosz na brudy. — 
bean, bobrek trojlistny. — mast, 
bukiew, buczyna. — thorn , kru- 


tatarka. . 
TO BUCK, v. 1) a. ługować, zo- 
lić, prać; 2) n. parkocić się. 
BUCKET ę bók'=klt. 8, kubeł, 
ceber , wiardro. ZĘ 
2) pukiel , loki, kędziory. 
TO BOCKLE, v. 1) a. spiąć, za- 





| dzić, tuzać się. 

BUCKLER, bók'-ldr, s. puklerz, 

BUCKRAM, bik'-róm, 8. gatu- 
nek plótna -gumowanego, wo- 
szczanka, gdy 

BUCOLIC, bó-kól'-ik, s. paster: 
ka, sielanka. 

BUD, bńd, s. pączek, zarodek, 
zawiązek. Nipped tn the —, zgale- 
ctony, zniszczony w samym za- 
rodku. = 

TO BUD, v. 1) n. puszczać pą- 
czki, rozwijać się; 2) a. szczepić. 
okulizować. R 

TO BUDGE, bńdź, t.n. ruszać 


RUDGET, bf'-dźćt, e. wór, wo= 
rek, forba skórzana; fig: budżel 
czyli wykaz przychodów i rozcho- 
dów grosza maga 

BUFF, buf, s. wyprawna skóra 
bawola. 

TOBUFF, 0. a. sziurchnać, 
pchnąć. 

BUFFALO, bóf-f4-16, s. bawoł. 

BUFFET , bóf-fit, s. szturcha- 
niec, kuks, 

TO BUrFET, v.a. | n. sztórch- 
nąć, pchnać ,bić się na kułaki. 

BUFFETER, bóf'-flt-tór, s. bl- 
Jacy się na kulaki, 

BUFFLE, bóf'-N, s. bawół. — 
headed , bawołowaty , glupi. 

BUFFOON, bdf-fódn", s. bufon;, 
iw To plcy the —, blazno- 


wa 

BUFFOONERY, bif-foón'-dr-r2 > 
bufonada , blazeństwo. 

BUG, pdg, 5. pluskwa, 

BUGBEAR, big'-bar, s. koczkoe 
dan, poczwara, straszydło. 

BUGGINESS , bdg'-gó-nfs, mnóc 
stwo pluskiew. | 

BUGGY, blg'-g8, adj.. zaplu 
skwiony. | 

BUGLE, bó'-gl, 8. czarna 
ciorka; 2) —, or — horn, myśli. 
wska trąbka, borówka ; 3) (roślina), 
gadziel. 

BUGLOSS, bód'-głós, s. (roślina), 
miodunka czyli język wołowy. The 
viper' s — , żmijowiec pospofty. 

TO BUILD, Dlid. v. 7. a. i n. bu- 
dować. TO— up, wybudować. To 
— upon, budować na czćm, grun- 
tować się lub zasadzać się na czóm. 

BUILDER, blld'-dr, s. budowca. 

BUILDING , blld'-lng, s. budo- 
wanie , budowa, 

BUILT, bllt, 4) pret. i part. 
(zob. TO BUILD), 2) 6. budowa. 
architektura. > 

BULB, bdlb, s. cebula czyli ko- 
rzeń niektórych roślin. sa 

BULBACEOUS, bdl-ba'-szds, 07 
a 2 bul'-bis, adj. cebu- 
asty. 

TO BULGE, bóldź, v.n. -osiąść 
na mieliznie, zatonąć; 2) wydgć się ; 
wypuczyć się, sterczeć. j 

BULK, znąęt! 8. rpęobi kupa, 
ogrom ; tusza, objętość ; ogół, hurt. 

BULKINESS, ból'-kó-nós, 5. tu 


śl 


być pobitym , potłuczonym. piać, podpiąć; fryzować, kędzie- | sza, ot 5 PPP 

*' " BRUISE, 8. sini guz, potlucze- | rzawić; 2) fig. gotować się , sposo- BUL Y, biul-=kć, adj. otyły, 
nie , siniak. — wort , żywokost, ; bić się; przykładać się. To — with, ! ogromny. 
ł [i <a. U 
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36 , BUO 
.,BOULL, bil, s. byk, buhaj; 2) 


bąk, omyłka, gs Petz się. zob. 


[RISH; 3) bulla papiezka; 4) (w pi- 
smie Ś.), możny wróg; 5) John Bull, 
lud angielski. To tell a story of a 
cock and a=, duby smalone pra- 
wić, bredzić, bajać o żelaznym 
wilku. To make bulls, od rzeczy 
gadać, bąka wystrzelić. — barting, 
szczwanie byków psami. —dhegqar, 
drab, koczkodan, straszydło. — 
jr b cielak ; fig: ciclątko , głapiu- 
teńki, gp; — dog, brytan. — 
finćh " gil. pęt 4 —bee, fiez, 
Mucha. = hea obycz głowa; fiq. 
grapiec, jołop —'s pizzie, byko- 
wiec, byczy korzeń. 

BULLET , ból'=lft , s. kula, 

BULLION, ból'-yón, s. złotoi 
srebro w sztabach. 

BULLOCK , bół'-lik, s. byczek, 
BY 
wadyak, 


TO BULLY, v. n. junaczyć, bre= | 


werye wyrabiać, f0 = out of, 
krzykiem , hukiem, pogróżką wy- 
musić co od kogo. 


BULRUSH, bóńł'=rósz, s. sito= 


wina. 
BULWARK, bil'-udrk, 5. przed- 
murze. 


BUM, bim, s. dupa, zadek. — | 


bailif (vulg.), sługa policyjny, sie- 
pacz , komornik, — boat (vulq.), 
statck na którym markietanka pod 
okręty podpływa, i żywność maj- 
tkom przedaje, 

BUMBAST, zob. BOMBAST. 

BUMP, bimp; 5. bąbel, pę- 
cherz , fuz. | 

BUMPER, bim'-pór, kufęl. 

BUMPKIN, bóm'-kln, s. cymbał, 
rura, basątyk, prostak , drągai. 

BUMPKINLY, biim'-kln-jć, adv, 
po prostacku, po grubiańsku. 

BUNCH , binsz, 58. guz, garb; 
pęk ch wiązka; grono, jagoda. 

B A bónsz'-bakt, 

arbaty. 

UNCHY; biu'=szt, adj. groni- 
śty, winogroniasty. 

BUNDLE, bin'-dl, s. wiązka, 
zwiniątko, pęk, plik. 

TO BUNDLE, v.a. (t0— up), 
zawinąć, zwinąć, 

BUNG, biing, 8. szpunt, czop. 
— hole , szpuntowa dziura. 

TO BUNG, v. a. szpuntować. 

TO BUNGLE, bing'-gl, v.n. 
partaczyć , fuszerować. 

BUNGLE , s. partactwo, fuszer- 
stwo. 

BUNGLER, blng'”-lór, s. par- 
tacz fuszer, 

BUNGLINGLY , bing'-gllng-lć, 
adv. e partacku, po fuszerszku. 

BUNT, bóńt, s. (mar.), wydę- 
cie żaglu. 

BUNTING, biint'-tng, s. gatu- 
nek trznadla. 

BUOY, bióć, s. (mar.), beczka 
uwiązana na wodzie, dla wskaza- 
nia mielizny lub szkopułu ukrytego 
pod wodą; korek piywający na wo- 
dzie nad rzuconą kotwicą. 

TO.BUOY %.1) a. (to — up), 


aj. 


wnosić nad wodą, nie dać ulonąć; 


BUR 


fig. dodawać serca, zachęcać; 2) 
n. bujać po wodzie; fig. być weso- 
tój myśli. 

BUR, bir, or BURDOCK, bór'- 
dók , s. lopian, łopuch. 

RURBOT, bir'=bit, s. (ryba), 
jąźwica, ciernik. 

BURDEN, bir-dn, s. brzemię, | 
ciężar; 2) zwrotka czyłi ostalni 
wiersz strofy, który się w spiewa- 
niu powtarza. 

TOBURDEN, s.a. obciążyć, 
obarczyć , obładować. 

BURDENER, bńr=dn-ir, 5. ob- 
ciążający, ciemiężca. 

BURDENOUS, bdr'-dn-is, or 
BURDENSOME, bir'-dn-sim, ady, 
uciążliwy. 

BURDENSOMENES5, bir'-dn- 
slim=nós, 5. uciążliwość, 

BURGESS, bór'<dźżćs, 6. -mte= 
szczanin. 

BURGH, birg, s. miasteczko. 

BURGHER, bór'-gir, s. mie- 
szczanin. 


BURGAERSHIP, bir'-gir-sztp, | 


s. mieszczaństwo „ stan miejski, 
BURGŁARY, bór'-gli-re , 8. kra- 
dzicż z wytomem. 
BURGOMASTER, biir'-gó-mas- 
tdr, 5. burmistrz. 
BORIAŁ, bór'-ró-dl, 5. pogrzeb, 
round (— place) , cmentarz. 


URIEA, ber'-rć-ir, s, grzebią- | ( 


cy umariych , grabarz. 
BURIN (=), bó'-rln, s. rylec. 
TO BURL, biri, v. a. postrzygać 
sukno. 
BURLESQUE, bór-ldsk", 4) adj, | 
śmieszny; 2) s. śmieszność, | 
BURLINESS , bór”-le-nćs, 5. tu- 
sza , otyłość. 

e RLY, bór'-J8, adj. tłusty, 
otyły. 

TO BURN, bórn, v.reg. lir. a. 
i m. palić, palić się, gorzeć, pałać. 
To—=—away, odpalić. To = up, 
Epalić, wypalić, To —to ashes, 
spalić na popiół. 70— day-light, 
palić świćcę w biały dzień. To — 
faint and dim, ciemno gię palić. 

BURN, s. pogorzelina, oparze- 


lina. 
- BURNER, bór=nór, s. palący. 


He is no —of navigable rivers, 


prochu niewymyśli. 


BURNET, bir'-nlt, s. (roślina), 
krwiściąg , biedrzyniec. 

BURNING, bór'=nlng, s. pale- 
nie, pożar. To smell of —, trącić 
przypalenizną ; 2) adj. palący, go- 
racy, pałający, gorejący. — glass, 
pozę palące. — scent, świeży trop, 
ślad. 

TO BURNISH , biir'-nisz, 0. a. 
polerować , gładzić. 

BURNISHER, bór'-nlsz-ir, s. 
polerownik : 2) narzędzie do pole- 
rowania. 

BURNT, birat, pret i part. (zob. 
TO BURN), — oflering (=sacri- 
fice), calopalenie. Sun , ogorza- 
ty, opalony od słońca. = up, spa- 
lony. — out, wypalony. | 

BURR, bór, s. miękisz- ucha, 
koniec uclia. 





BLIS 
NURRÓW, bir-ró, s. miaslee 


| tzko uprzywilejowane , mające da= 


wnićj prawo wysyłania reprezen= 
tanta do parlamentu; 2) nora kró- 
licza. 

TO BURROW, ©. 1) a. ryć noa= 
rę; 2) n. zaryć się, skryć się 
w norę. s 

BURSAR (—rn), bir,-sór, s. 
kassyer uniwersytecki; 2) uczeń 
funduszowy w uniwersytetach szko- 
ckich. : 

BURSE, bńrs, 8. bursa. 

TO BURST, ».ir. a. i n. rozbić, 
rozlupać , rozprysnąć , pęknąć, raz- 
pęknąć się, przepęknąć się. To — 
forth, wybuchnąć, wynurzyć się. 
To — from one's arms, wyrwać 
się z czyjego objęcia. 70 =in pd 
one , najść , napaść na kogo. — 
into tears , zalać się łzami. To — 
out into laughter, parsnąć ze śmie- 
chu. To — upon one's sight, zna- 
gła się okazać, zjawić się. To = 


| with laughter, pękać ze śmiechu, 


śmiać się do rozpuku. 

BURST, 1) s. pęknienie, prze- 
peknienie , rozpadlina , wybuch. = 
of laughter, głośny śmiech. — of 
thunder, grom, piorun; 1) pret. 
slowa TO BURST; 3) — or EUR= 
STEN, part. tegoż slowa : pę-= 
knięty, rozpękniony. —or BURST-= 
BELLIED, kiławy. BURST-WORT 
roślina) , żabie gronka, sporysz. 

BURSTENNESS. bdrst-nós, ś. 
ruptura, kiła. | 
URTHEN, bir*-THn, 50b. BUR= 
DEN. ! 

BURY, bór'-rć, 8. jama, nora, 
zob. BURROW ; 2) + szlachecki 
dwór : ztąd zakończenie mazwisk 
wielu miast , miasteczek i Ł. d. 

TO BURY, v.a. chować, grze- 
bać. pochować , pogrzebać. 

BUSH, bisz, 5. krzak, krzew; 
2) wiecha nad szynkiem. To go 
about the —, nieśmiało brać się da 
czego, wahać się, namyślać się. 
marudzić. 

BUSHEL, bdsz'-1l, s, korzec. 

BUSHINES5S, blsz'-ć-nfs, 5. krze- 
wistość. 

BUSHMENT , bósz'-móńt , «s. 
gęszcza , zarośle, 

BUSIŁY, blisz'-ć, adj. krzewisty. 

BUSILESS , blz'-zt-1ós, adj, nie- 
zajęty, niezatrudniony. 

BUSILY, blz'-zć-jć, adv. cryn- 
nie „skrzętnie. 

BUSINESS, blz-nós, 5. czyn- 
ność , zatrudnienie, ińleres, spra- 
wa, handel. what — do you havb 
here? jaki masz tu interes? czego 
potrzebujesz? It ts none of your 
—, to do ciebie wcale nie należy, to 
się ciebie nie tyczy. Line of—, po= 
wołanie , zajęcie, zatrudnienie. To 
sect up for —, azalożyć handel, 
przedsięwziąć rzemiosło. He has 
done my —, he has killed me, 
zgubił mnie, zrujnował, zabił. My 
— is done, już po mnie, zginałem. 

BUSK, bisk, $.pręt stalowy lub 
róg wielorybi w porsetdch, 

BUSKIN, bis-kln, 58. rciżmy; 
koturn starożytnych aktorów, 





—— 


BUT 


BY 


SBUSKINED, bis-klnd, adj.| TO BUTTON, v.a. zapiąć na 


ozuty w ciźmy, w koturn. — hero, 
aktor tragiczny. 

"VBUSS, biis, 5. całus; 2) czólno 
używane w polowie śledzi. 

TO BUS5, v. a. cmoknąć , poca- 
łować. 

*BUST, bist, s. iersie, 

'BUSTARD , bńs'-tórd, s. drop. 

'BUSTLE, bós'-sl, 5. hałas, gwar, 
wrzawa, zgiełk , krzątanina, 

TO BUSTLE, v. n. krzątać się, 
nwijać się , szastać się, wiercieć Się, 
hałasować. 

BUSTLER, bis'-ldr, s. człowiek 
niespokojny. 

BUSY, biz=zć, adj. zajęty, czyn- 
Dy. zatrudniony. — body, wścib- 


TO BUSY, v.a. zająć, zatrudnić, 
To be busied with a thing, zatru- 
dniać się, zajmować się, chodzić 
lub krzątać się około czego. 

BUT , bót, conj. i adv. lecz, ale, 
jedno, tylko, tylko co, aby nie, 
gdyby nie, wyjąwszy, oprócz , bar= 
dzo, bardzo mało, jednak, wsze- 
lako. I went to see him, — he was 
not at home, poszedłem do niego, 
ale go nie bylo w domu, He is 
nólhinq = skin and bonćś, tylko 
skóra a kości... =—a twńhile sinęe, 
tylko co, przed chwilą. She is — 
just gone, tylko co wyszła. There 
is no doubt = he will come, nie 
masz wątpliwości aby nie przyszedł. 
„There is none — knows, nie masz 
nikogo coby nie wiedział. — for 


you or had it not been for you, 


gdyby nie ty. They all came==you 
lico, wszyscy przyszli, oprócz was 
dwóch. Life is — short, życie jest 
bardzo krótkie. You eat — little, 
esz bardzo mało, — sparingly, 

rdzo oszczędnie. — yet , —slill, 
iednak, wszelako, mimo to jednak. 

BUT-END, bót'-tnd, 5. tylec, 
obuch , kolba. 

BUTCHER, bó'-czdr, 5. rzeźnik. 

TO BUTCHER, v.a. zarznąć, 
zamordować, 

BUTCHERLINESS, bó'-czir-16- 
nós, 5. krwawość , okrucieństwo, 

BUTCHELRY, bó'-czór-jć, adv. 
krwawo , okrutnie, 

BUTCHERY, bi'-czir-re, 5. rze- 
źnictwo; fig: rzeź , mordy, w pień 
wycięcie. 

BUTLER, bót'-lńr, s. piwniczy. 

BUTT, bit, s. kolba, 2) ak. 
kufa, 5) cel, cel pośmiewiska. 

TO BUTT, v. n. uderzyć Ibem. 

BUTTER, bót'-tór, s. masło. 
— bor, maselniczka. — bump, 
(ptak) bąk. —bur, kaczyniec. — 
churn, maślnica. — fly, motyl. — 
milk, maślanka. — looth, ząb 
przedni. — tub, faska na masło. 
— woman, maślarka. — wort, 
(roślina) tłustosz. bread and —, 
chleb ż masłem. A slice of bread 
—, chleb z masłem. 

BUTTERY, bdt'-tór-rć, 1) adj. 
maślany; 2) s. spiżarnia, 

BUTTOCK kit'-iwk, s. półdup- 
ki. zadek, kufer. 

BUTTON, bót'-tn, s. guzik. 


guzik, zaszpilić. 

BUTTRSS, bót'-tris, s. (arch.) 

| arkada, podpora, filar, zastrzał. 

TO BUTTRESS, c.a. podeprzeć. 

BUXOM, bńk'-sum, ad. kroto- 
chwilny, hoży, dziarski, źwawy, 
rzeski. —LY. adv. hożo, dziarsko, 
żwawo. —NESS, s. hożość , dziar- 
skość, źwawość , rzeskość. 

TO BUY, bt, v.ir. a. kupić, ku- 
pować. To — a , kupić od. 70 — 
off, wykupić. To =a pigin a po- 
ke, (prov.), kota w worku targo- 


wać, 

BUYER, bl'-lir, s. kupujący, 
nabywca. 

TO BUZZ, bóz, v.n. brzęczeć, 
bęczeć , bzykać , gwarzyć. 

BUZZAKRD, bóiz'-zdrd, s. myszo- 
łów (rodzaj jastrzębia), fig: bat- 
wan , glupiec. 

BUZZER, bóz'-zir, szeplacz, 
zausznik. 

BY, bl, ht, prep. adr, i s. przy, 
obok, z boku , mimo, przez i t. d. 
— candle light, przy świecy. — 
chance, przypadkowo. — qood 
luck, szczęściem. = so much more, 
o tyle więcćej, tym bardzićj. — 


stealih, pokryjomu, ukradkiem. | 


— birth, rodem, He goes — the 
name of, znany pod imieniem. He 
i8 — trade a tailor, krawiec z rze- 
miosła. He is there — himself, 
om jest tam sam jeden. To stand 
— one, wspierać kogo, dopoma- 
gać. Sha is with child = you, od 
ciebie „ w ciąży, — word of mouth, 
ustnie, — my watch, na moim ze- 
garku. = lilile and lille, powoli, 


stopniami, — turns, kolejnie, Day | 


— day, dzień po dniu. — and —, 
zaraz, niebawnie, niezadługo. One 
— One, po jednemu. Fifty (eet = 
twenty, 50 stop wzdluż, a 20 
wszerz. [find much good — it, 
dobrze mi ztym, to mi jest z po- 
żytkiem. Should I do = you as 
you do— me, gdybym z tobą po- 
stąpił jak ze mną postępujesz. 
Hard —, close —, luż przy. Side 
— side, bok do boku, przy boku. 
— (his time ltwelce monih, od 
dziś za rok. — twelve o'clock, 
około dwunastój. She must be 
dead — this lime , pewnie już teraz 
nie żyje. Tilmes gone =, upłynio- 
ne czasy. — all means, koniecznie, 
| wszelkim bem. = no means, 
wcale nie. = heart, na pamięć. — 
the pound, na funty. — tle —, 
— [he way, mimochodem, nawia- 


sowo, —lhe way of France, przez | 
Francyę. — waler and — land, 
wodą i lądem. = way of jest, 


żartem. A botlle =— way of can- 


dlestic, butelka zamiast lichtarza. 


— dint of, przez, za pośredni- 
ctwem. —virlue of, na mocy. — 
the side of, obok, przy 2) w skła 
danych : —blow, hękart. = con- 
cernment, uboczny interes, — 
gone, przpszły, upłyniony. name, 
przydomek. — path, ścieżka. = 


profits, obrywki. = room, alkierz, | 


gabinet. = stander, widz, przy- 


CAG 3 


q — akg uFi” 
tomny. — sirect, zaulek. = way; 
droga uboczna. — word, przyslo- 
wie, przypowieść. A passer —, 
przechodzący. 


G 


CABAL, ka-bśl', s. kabała; 2) 
iministeryum angielskie za Karola IL, 
tak nazwane od początkowych liter 
członków którzy je składali. 

TO CABAL, v.n. kabałować, 
knować, intrygować, 
| GABALIST , kah'-4-list , s. kab. 
ista. 

CABALISTIC, (—cat), kab-Al- 
ls'=tlk, adj. Kkahalistyczny. 

CABALLER , ka-bal'-lór, 5. tn- 
trygant , matacz, 

CABBAGE, kab'-bldż, s. kapu- 
sta. —plant , rosada. —worm, gą- 
sienica. 

TO CABBAGE, v.a. kraść okra 
wki sukna (o krawcach). 

CABIN, kab=bln, s. gabinet, ka: 
juta w okręcie, szalasz, buda, 

TO CABIN, v. 1) n. mieszkać 
w budzie; 2) a. zaprzeć do hudy, 
do kajuty. 

CABINET, kab'=in-ćt, s. gabinet; 
2) szafa z szulladami, biuro. A =o/ 
minerals, cotns etc., gabinet mine- 
ralogiczny, numizmatyczny, cte. = 
councii , rada gabinetowa, rada sta 
nu. — małlier,stolarz robiący sprzę- 
ty z hebanu, z mahoniu. 

CABLE, ka'-bl, s, lina kotwi- 
czna, lina okrętowa. 

GACAO, ka'-kó, s. kokos. 

TO CACKLE 4 kik'-kl, L. n. E£- 
gać; 2) gdakać, chychotać się. 

CACKLE, s. gęganie ; 2) chychy, 
chychotki. 

CGAGKLER, kók'=lór, s. gęgacz, 
2) chychotek , papla', pleciuch. 

CACOCHYMIG (—cat), kik-kó- 
kim -ik, adj. pelen zepsutych su= 
ków, niezdrowy, chorowity. 

GACOCHYMY, kak-kó'-klm-mć, 
s, zepsucje soków. 

CAGOPONHY , ka-kóf-0=—nć, s. 

rzykre brzmienie, dzwięk nieprzy- 
emny wyrazów, 

CADAVEROUS, k4-daw'-ć-ris, 
adj. trupiasty. 

CAD „kśd, 1) s. barylka , be= 
czułka ; 2) adj. swojski , oswojony, 
domowy. i | 

CADENCE , (—crv), ka'-dóns, s. 
spadek głosu w muzyce, w wierszu, 

CADET, ka-dóv, s. młodszy 
brat; kadet w wojsku. 

CADI, ka'-dó, 8. kady czyli sę: 
dzia turecki. 

CADUCEUS, kA-dń'-szć-ls, 6. 
laska Merkuryusza , węzokręt. 

GADUCITY, ka-dd'-s6-tó, s. 

chylek, podupadanie na siłach. 

CAESURA, st-zu'-ra, cezura, 
sredniowka. 

CAFTAN, kaf-tdn, kaftan. 

CAG, kig „so barytka „beczulka 
(0d16 da 20 kwaft). 

LAGE, kśadź, s. klatka, | 

30 CAGE, v.a. zamknąć w kla 
tkę. 


38 CAL 


„CAIMAN, ka man, 
krakody la. * 
CAIN, ka'-In, 


5. gatunek 


5. Raim. 


' CAITIFF, ka"f, s, łajdak , gał- 


gan, szelma. 

TO CAJOLE, ka-dżół', c.a. 
pieścić, karesować, głaskać, po- 
chlebiać, przymilać się. 

CAJOLER, ka-dżó*lór, s. po- 
chlebca. 

GAJOLERY, ka-dżó'-lir=rt, 5. 
pochlebstwo. 

GAKE, kak, 5. ciasto, ciasteczko, 
placek. 


TO CAKE, v. n. sklejać się, zle-- 


KODEK kal-4-bdsz , 5. dy- 
nia 

CALAMITOUS , „ka-lim'-G=Llis , 
RY: nieszczęsny. 

ALAMITY, kł- lim'-t-16, s. 

klęska, niedola, nieszczęście. 

CALASH » ka-lisz", s. kolaska, 

(CALCARIOUS,  kal-ka'-rć-is, 
adj. wapienny. 

„CALCINATTON, kal-só-na'-szón, 
s. wapnienie, spalenie na węgici, 

TO CALCINE., kal-sln', v. 1) kal- 
cynować , spalić ma węciel, na proch; 
2) n. zostać spalonym na węgiel. 

TO CALCULATE, kal-ktr-tśt, 
p. 1) a. kalkulować, liczyć, racho- 
wać, obliczyć, wyrachować ; 2)n 
kalkulować, miarkować. 

GALGULATION, kal-kó-la'-sztn, 
s. kalkulacya, liczenie , rachuba. 

CALCULATOR, kAl-kó-4'-tiir, 
s. kalkulator, rachmistrz, 

GALCULATORY,  kal'-ki-la- 
tór-$ , adj, kalkulacyjny. 

CALC LE, kal'=kól, s. 4 rachu= 


nek; 
GALDRON, kAul'-dritn , s. kocioł. 


CALEDONIA, ka-l6-dó'-nó-a, 5., 


(w poczyi). Kaledonia, Szkocya. 
CALEFACTION , kśl-ć-fik'-szón, 
5. grzanie, ogrzewanie. 
LEFACTIVE, (—ToRY), kal-8- 
(ik O ad ad Ę gęzejący, ogrzewający. 


kal-£-fl, 0. n. 

BA się. 

CALENDAR, kśl'-<n-dir, 5, ka- 
lendarz. 

CALENDER, s. prasa sukienna, 
magiel. 

TO CALENDER, v.a. prasować, 
maglować. 

CALF, Kaf, s. cielę ; 2) łydka. 

CALIBER, kal'-t-bir, s. kaliber. 

CALIGE, kal a|ls, 5. kielich. 

CALICO, kal'-t- kó, s. cyc, kartun. 

CALIF, (—PR), ka'-lif, kalif, 

CALIGATION, ka-lć-ga'-szón, 
or GALIGINOUSNESS, ka-lidź-'ć- 
niis=nfs, 5. ciemność; smaglość 
twarzy. 

CALIGIROUS, 
ciemny, smagly. 

GCALIX, kal'-lks, 5. 
lich kwiatowy. 

TOCALK, kauk, rv.a. (mar.) 
dychtować , zatykać dziury. 

TO CALL, kaul, r. a. et n. wo- 
fać , odwiedzieć , nazywać, What do 
jou — (hatP jak się to nazywa? 


(boł.) kie- 


hat d'ye— him? jak się on na=' 


zywa? To=0nę names, przezywać 


z 





ka-lidź'=ć=niis, | | 


CAL 
kogo. Ta =—to account, pociągna 
do odpowiedzialności , żądać Hóma- 
czenia. To—to mind, przypomnieć 
sobie. To—=aside, odwołać na stro- 
nę. To—= al one, odwiedzić kogo, 
zajść do kogo. To— away, odwo- 
lać. To—back, napowrot przywołać, 
odwołać. To—down, przywołać ną 
uól. To—for, żądać , wymagać. To 
—forth, wywołać, wyzwać, To— 
in, przywołać, przyzwać. To—tin 
ones word, odwołać dane słowo. 
To=in question, podać w wątpli- 
wość, wątpić. To—on (upon), wzy- 
wać; zajść, odwiedzić. To —upon 
the name of God, wzywać imienia 
Pańskiego. 70 — upon (0n) one in 
ones way, wstąpić do kogo po 
drodze. I jind'my selj called upon, 
widzę się być obowiązanym, zmu- 


szonym. To—out, wywołać, zawo- 


lać , wykrzyknąć. To—over an as= 
seńbly or the names of an asssem- 
bly, czytać listę imienną zgroma- 
dzenia: To=up, przywołać na górę. 
To=ońe up ra the morning, obu- 
dzić kogo. fo—up spirits, wywoły- 
wać duchy. 

LALL, 5. wołanie, zawołanie, 
zwolanie; ; odwiedziny, wizyta, —of 
partridges, wabienie kuropatw. 
—o] lhe house, zwołanie parla- 
mentu. To qtve ons a =, odwie- 
dzić kogo. fo be-ready at a—, 
być w pogotowiu na każde zawo- 
łanie. | 

CALLAT (=rr), kóAl=lćt, s. 
(qulq.) kurwa. 

CALLING, kAut'=llng, 5. wolanie, 
powolanie, zatrudnienie, rzemiosło, 

CALLIPERS, kAr-Ie-pórz; 8. 
pl. cyvkiel cieśielski, krzywonogi 
cyrkiel. 

CALLOSITY, kal-10'-56=t8, s. 
odcisk , zatwardziałość , mozół. 

CALLOUŚ, kal'-lńs, adj. odgnie- 
ciony, twardy, zatwardziały, nie- 


czuły. 

CALLOUSNESS, kaT=liis-nfs, 5. 
odcisk, odgniecenie ; zatwardzia- 
lość , nieczulość. 

CALLOW, kal'-10, ady. bezpióry, 
poły, nagi. 

GALLUS, kar-lis, 8. odcisk, na- 

niotek. 


CALM, kam, 1) adj, cichy, spo- 


| kojny; 2) 6. cisza, spokojność. 
TO CAŁM; w. a. uciszyć, ukoić, | 


uspokoić. 
CALMER, kam'-fr, 5. uspoko- 


iciel. 

CALMLY, kam'-lć, adv. cicho, 
spokojnie. 

CALMNESS, kam'-nćs, 5. cisza, 
uciszenie , spokojność umysłu. 

GALOMEŁ,  kal-6-mól, s. 
(chem.) kalomel czyli sublimat mer- 
kuryusza, 

CALORIC, ki-lór'-Ik , s. cieplik. 

CAL ORIFIC, kal-ó-rM-lk, adj. 
cieplorodny. 

GALOTTE, kal-]ót", 
jarmulka. 

CALUMET, kAl'lóm-Et „s. (u dzi- 
kich Indyanów Ameryki północnej) 
lulka pokoju, godło opieki i przy- 
AZT. 


s. mycka, 


| adj 
CANCELLATI ON, 





CAN 


* TQ CALUMNIATE , ka-lir-pe" 
dt, v.a. potwarzać , „ obmawiać, 
sslałować. 

CALUMNIATION , ka-lóm=ne3" 
szlin. 5. potwarzanie , obmawianie, 

CALUMNIATOR , ka-tlrm'-nó=4'- 
tir, 5. potwarca, oszczerca. 

CALOMNIOUŚ, ka-lfim =»nó-ds, 
adi; potwarczy, oszczerczy, 

„ALUMNY, kal'-fim-nć, s. po- 
twarz , OSzczersiwo. 

TOCALVE, ków, v. n. cielić się, 
ocielić się. 

CALVINISM, kAr-wć-nlzm, s 5. 
kalwinizm. - 

CALVINIST, - kAl'=wó-nist, r. 
kalwin, kalwinka, 

CALX, kalks, s. (chem.) cialo 
spalone na węgiel. 

GAMAIEU, ka-ma'-y86, 5. rznię- 
ty kamień, kamień z płaskorzeźbą. 

CAMBRIC, kam'-brfk, s. mu- 
szlin, batyst. ” 

CAME, kam, pret zob. TO 
COME. t, 

CAMEL , kim'=<l, 6. wielbląd. 
* GAMELOPARD, ka-mót-16-pard; 
5, wielblądoryś, 

GAMELOT, or CAMLET, kim” 
Id t, 5. kamlot. 

CAMERONIANS, kim-mó-ró'- 
ne-dnz, 5. pł. sekta religijna która 
się oderwała od prezbiteryanów 
szkotkich w roku 1680, tak nazwana 
od swego naczelnika. 

GAMOGCK,kam'-mók „s, (roślina! 
wilżyna. 

GAMOMILE, kam'-mó-mli, «. 


| rumianek, 


ĆAMP, kimp, s. oboz, 
. TO GAMP, v.n. obozować. 
„CAMPAIGN, kam-pan', 5. kam- 


pan 
CAMPAIGNER , kim-pón'-tr, 5, 
stary wiaruś, weteran. 
GCAMPANIFORM , kam-pin'-nć- 
fórm, or GAM PANULATE, kinie 


( pin —b-kit, adj. dzwonkowaty. 


CAMPESTRAL, kam-pćs'-tral, 
adj. polny. 

CAMPHI IRE, kżm'-flr, s, kam: 
fora. —tree, drzewo kamforowe. 

CAMPHORATE,  kam'-fó-rat, 
zd kamforowany. 

AMPION, kam'-pó-iin, 6, (ro- 

ślina) kąkolik ; płomieńczyk. 

CAN, kan, s. kufel, dzban, 

TO CAN, v.tr. n. módz, być 
w stanie, podołać, 

CANAILLE , kó-nal”, s. motloch. 

CANAL, ki-nal', s. kanał. 

CANARY, ka-na'-róć, s. wyspa 
kanaryjska. — bird, kanarek. = 
grass, myszy ber. 

"TO GANCEL, kin' 61, 0.0 WY* 
mazać, przemazać, wykreślić. 

(p ANCELŁATED, kan -sdl-lartód, 

otoczony kratą ; 2) wymazany. 

kan-sól--I'- 
szlin, s. wymazanie , skasowanie. - 

CANCER, kan'-sńr , rak; 2) rak 
na zodiaku; 3) rak choroba. 

TO CANCERATE, kan -śfir<rht, 


4%, gk zamienić (się W. rąka, dostać 


ra 
GANCERATION , kAn-sdr-rl'« 
sziin, 5. Nardśl rakowa, 


w YE 


CAN 


CAP, 


CANCEROUS, kan'-sór-ris, adj, | * CANOPY, kan'-0-pó; s. balda- 


rakowaly, 

CANCEROUSNESS, kan'-sdr-riis- 
nós, rakowatość, | 

CANCKINE, king'-krln, adj. 
-=akowaty. 

CANDID, kin-'dld, adj, szczery, 
otwarty 
CANDIDATE, kan'-dć-dat, s. 
kandydat. 

CANDIDLY, kan'-did-lć, adv. 
szczerze , Otwarcie. ) 

CANDIDNES5, kan'-dld=nćs, s. 
szczerość , otwartość. 

CANDLE, kain'-dl, 5. świeca. 
Dipped—, moczona świeca. d/ould 
—, lana świeca. — mas, grolknica. 
—slick, lichtarz. Branched—, pa- 
jak. — stu/(, łój. —wick, knot od 
świecy. |" 

"'GANDOLR, kan'-ddr, 5. Szcze- 
rość , otwartość. | i 

TO CANDY, kan'-dć, v.a. tn. 
kendyzować, oblać roztopionym 
cukrem, krystalizować się. 

CANDY, 5. kandys, cukier lodo- 
waty. " | 
CANE, kan, 5. trzcina, laska. 

TO CANE, v. a. wyokładać laską, 
kijem, wybatożyć. "z 

CANICULAR, ka-nik'-u-lar, adj. 
kauikułowy. 

CANINE, ka-nfn:, adj. psi. — 
madness, psia wścieklizna. 

" CANISTER, kan'-Is-tir, S. ko- 
szyk, pudło, pudło od herbaty. — 
shot, kartacze, 

CANKER, kang'-kir, s. robak 
co toczy drzewa, owoce; wszystko 
co pożera soki, niszczy organizm. 

TOCANKER, v.a. i s. wyżczeć, 
wygryść, zatruć, stoczyć; zostać 
wyżartym , stoczonym. 

*"* GANNIBAL, kan'-nć-ba], 5. lu- 


dożerca. 

"CANNIBALISM,, kan'-nć-bal-lzm, 
$, ludożerstwo. 

CANNON, kan-nón, armata, 
działo. —ball , —bullet , kula arma-- 
tnia. —shot, strzał armatni. 

TO CANNONADE, kan-niin-nad', 
v. a. błć z dział. 

GANNONADE, $. kanonada. 

CANNONIER, kau-nin-nćr", 8. 
kanonier. | 

CANOE, kan-nóQ”, 5. łódź, czołno. 

, CANON, kśn'-dn, 5. kanon, pra- 
wo kościelne ; reguła, prawidło; 2 
kanonik. | 

*CANONESS, kan'-Bn-ćs, $. ka- 


noniczka. : 
ka-nón'--kal, 


CANONICAL, 

adj. kanoniczny. 
"CANONICALNESS, ka-nón'-ć- 

kal-nćs, 8. kanoniczność, 

- CANONIST, kan -ndn-1st, 5. ka- 
nonista, biegły w prawie kanoni- 


cznćm. . , 
CANONIZATION , kan-nó-nć-za - 
szin, 5. kanonizacya. ne, 
TO CANONIZE, kan'-nó-nlz, v.a. 
kanonizować., 
CANONRY; kah'-An-ró , 0" CA- 


nia. 
GANOPIED, kan'-ó-pld, adj. 
przykryty baldachinem. 


chin.— of heaven, firmament nie- 
bieski, 

TO GANOPY, v. a. przykryć bal- 
dachinem, 

CANOROUS, ka-nó'-riis, adj, 
dzwięczny, śpiewliwy, melodyjny. 
GANT, kidn't, skróc. z Cannot, 

nie mogę, imie może, 
GANT, kant, 5, język którym 


rozmawawiają zlodzieje, cygani, | 


lub ludzie jednego rzemiosła, a in- 


nym niezrozumialy; 2) obłuda, hi- 


pokryzya; 3) Jicytacya. 

TO CANT, v. n. szwargotać nie- 
zrozumiałym językieni; gadać z przy- 
sadą lub obludnie. 

CANTER, kan'-tur, s. obłudnik, 
świętoszek ; kłus, trucht. . . 

CANTHARIDE$,  kdn-lhir'-e- 
dóz, s. pl. kantarydy, muchy hisz- 

ańskie. 2 

GANTHUS, kan-lhds, S. kąt 
oka, kąt oczny. SR 

CANTLE, kan -tl, s. graniasty 
kawałek ; przylepka , kawal od skór- 
ki chleba. | 

CANTO , kan'-tó, 8. Śpiew w po- 
emacie 

GANTON , kan'-tin, S. kanton, 
obwód. ' 

TO CANTON, or TO CANTO- 
NIZE, kin'-tón-lz, ©.a. podzielić 
na kantony, obwody. | 

CANTONMENS, kań'-tdn-mónt, 
s. (mil.) rozłożenie po leżach , sta 
nie po kwaterach. : 

CANVASS, kan-wis, S$. płótno 
grube. żagiel ; 2) zamawianie glosów 
i intrygi elektorahie w czasie wybo- 
rów na członków parlamentu. 

TO CANVASS, v. 1) a. roztrzą- 
sać , rozbierać, rozprawiać; 2) n. 
zamawiać kreski , intrygować na wy- 
borach. | 

CANY, ka'-nć , adj, trzcinisty. 
" CAP,kap, s. czapkę —a-pie, 
od stóp do głów. With —in hand, 
z czapką pod pachą. 

TO CAP, r. a. nakryć czapką, ka- 
pturem; uchylić czapkę, ukłonić się. 

CAPABILITY, ka-p3-bll -Ć-tć, 
8. zdatność , zdolność. . 

CAPABLE, ka'-pa-bl, adj. zdol- 
ny, sposobny. —NESS „5. zdatność, 
zdolność , rozum , przenikliwość. 

CAPACIOUS, ka-pa'-szds, adj. 
obszerny, przestronny. —NESS, s. 
obszerność , przestronność. s 

"TQ CAPACITATE, ka-pads'-€-tat, 
v. a. usposobić , uzdolnić , uzdatnić. 

CAPACITY, ka-pis -6-16 , S. zda- 


|tność, zdolność; stan, powolanie, 


urząd, godność. 
CAPARISON , kap-par'-ć-sln , 8. 


czaprak. 

"FO CAPARISON, v.a. ubrać 
w czaprak; (ftyg. lud.), wystroić, 
wysztafirować. 

CAPE, kap, S. przylądek , przy- 
górck. 

CAPER , ka'-plr, s. kapary. — 
bush, krzak kaparowy ; 2) podskok, 
sus, wybryk... 

TO GCAPER, v.n. podskakiwać, 
wyskakiwać, hasać, pląsać, dać 
SUSa, 
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i 
» CAPERER, ka'-pdr-tr, s. sko+ 
czek. y 
CAPILLACEOUS, kap-pll-la'= 
szłs, or CAPILLARY, kap'-pll-la= 
re, adj. włosiasty, podobny do 
włosa, cz? 
CAPILLAMENT,, ka-pll'-14-mónt, 
s. (bot.) pręciki w koronie kwiato- 
wćj; 2) (anut.) włokna nerwowe, 
- GAPITAL, kap =ó-t4l, 5. stolicaz 
2) kapitel; 5) kapitał. 
GAPITAL , adj. główny, gardlo- 
wy czyli zaslugujący na karę śmierci; 
kapitalny, walny, wyborny, wyśmie- 


mity. 
CAPITALIST, kap'--tal-lst, s. 
Iapitalista. | e aa 
CAPITALLY, kap”-2-tal--]t , adv, 
kryminalnie , głównie. | 
CAPITATION, kap-2-ta'-szón, 
s. spis glów, pogłówne. i 
TO CAPITULATTE, ka-pit'-th-lat, 
v.n. kapitulować. | : 
CAPITULATION, ka-plt-td-14'- 
szin, s. kapilulacya. : 
CAPON, ka'-pn, s. kapłon, 
(Shaksp. Ł. L. L.) bilecik miłosny, 
CAPRICE, ka-prćs', s. kaprys, 
chimera. ! 
CAPRICIOUS, ka-prlsz'-is, ady. 
kapryśny, chymeryczny. —LY, adv. 
kapryśnie , chymerycznie. —NESS, 
chymeryczność , dziwactwo, dziwa- 
czność. 
CAPRICORN, kap”-prć-kórn, 5. 
(astr.) koziorożec (w zodyaku). 
CAPRIOLE, kap-ró-l, 8. sus, 


wybryk. . 
TO CAPSIZE 4 kap-siz', o. n. wy- 
wrócić się z czołnem. 
CAPSTAN , kap'-stan, or CAP 
STERN, s. winda okrętowa, | 
CAPSULAR, (—v), kap'-szd-lar „ 
adj. torebkowaty, pochewkowaty. - 
CAPSULATE, (—TED), kap -szu= 
Jat, adj. zamknięty w torebkę. 
GAPSULE , kap'-szdl , $. kapsuł> 
ka, torehka, pochewka. | 
CAPTAIN, kap'-tln, s. kapitan. 
—SHIP, kapitaństwo, | 
CAPTATION , kdp-ta'-szdn , adj. 
$. kaptacya, ujmowanie, pochie- 
bianie. ED 
CAPTIONŃ, kip-'szón, s. adj. 
pojmanie, pochwycenie, areszt. + 
CAPTIOUS, kap'-szis, adj. pod- 
chwytliwy, zdradliwy, chytry. —LY, 
adv. podchwytliwie. —NESS, s. 
podchwytliwość, zdradliwość, thy- 
trość. | 
TO CAPTIVATE, kap'-tć-wat, 
v. a. wziąść w niewolę; ująć, zńie- 
wolić, zjednać milość, przywiązanie, 
CAPTIVATION, kap-tć-wa'-szón; 
s. zabranie w niewolę; (/ig.) ujęcie, 
zniewolenie. e 
CAPTIVE, kap'-tw, 1) t braniec, 
jeniec; 2) adj. wzięty w niewolę. 4 
GAPTIVITY, kap-tlw'-e-tć, s. 
niewola. 1 
CAPTOR, kśp'-tlir, s. zaborca. i 
CAPTURE, kdp-czdr, S. wzięcie, 
zabór, zagarnienie;-łup, zdobycz. 
CAPUCHIN., kap-u-szóćn' ;kapu- 


cyn. 
CAR, kadr, s. wóz, podwoda. 
GCARABINE, kar-bin', 8. karabin, 
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F CARABINIER, kar-bó-nter" 5. 
karabinier. | 
CARAGOLE, kar”-4-kól, s. zwrot, 
obrot , lansady konia, 
TO ĆARACOLE, m.n. zwrócić 
się , zwinąć się, harcować na koniu. 
GARAT, CGARACT, kar'-at, s. 
karat (4 grany). 
CARAVAN, kAr-d-wan', 


wama, 

CARAVANSARY, kar-4-wan'-54- 
ró, 5. karawanseraj. 

CARAWAY, kar'-d-ua, 5. kmin 
konski. 

CARBON, kAr'-bón, s. węglik. 

: p CARBUNCLE 4 kir-bingk=kl 4 s. 
karbunkul; 2) bolączka. | 

CARBUNCLED, kśr'-bóngk-kld , 
adj. wysadzany karbunkulami; 2) 
obsypany bolączkami. 

'CARBUNCULAR, kar-bing'=ki= 
ldr, adj, czerwony jak karbunkuł. 

'CARCANET, kar'-ka=nót, s. na= 
szyjnik, łańcuch złoty do noszenia 
na szył. 

CARCASS, kar'-kas, 8. ścierwo, 
zdechlina, 

CARD, kśrd, 8. karta do grania; 
*) karta wlzytowa; 3) grępel. 
-,TO CARD, v.a. gręplować. 

_ CARDAMOMUM, kdr'-dó-mim, 
s. kardamomia (nasienie apteczne), 

CARDER, kar'-dór, s. gręplarz, 
"CARDINAL, kśr'-dó-nal, 1) ady. 
TRB, główny; 2) s. kardy- 


al. 

5 CARDINALATE, (SHIP), kar”. 
ge-na-lat, s. kardynalstwo. 
"YCARDMATCH, kard'-mścz, s. 
siarniczek; 2) kompania grająca 
w karty, 

„'CARE, kar, s. troska; piecza, 
staranie, To take—0f > or for, 
dbać , starać się , troszczyć się, mieć 
pczóem staranie, doglądać, pielę- 
gnować. To have a —, strzedz się, 
wystrzegać się. To cast away—, 
odpędzić troskę. —crazed,=worn, 
stroskany, af f-ż —of Mr. N. 

adressem P. N. 


"TO GARE, v. n. dbać, starać się, 
troszczyć się, What do I =? co te 
mnie obchodzi? / don t= a pin 
a rush, a straw, (for it, tyle 
dbam o to co pies o piątą nogę. 
_VTO CGAREEN, ka-rćn', v.a. dy- 
chtować , zatykać dziury w okręcie. 


kara- 


"» CAREER, kź-rór”, s, plac wyści- 


Rów, bieg, pęd, zapęd , zawód. 


TO GAREER, v.n. biedz, pę- 


dzić , ścigać. 


_ CAREFUL, kar'-fhl, adj. tros-| 


kliwy, dbaly, staranny, pieczolo- 
wity, —LY, adv. troskliwie, sta- 
anniec. —NESS, s. lroskliwość, 


ubałość, staranność, pieczolowitość, | 
CARELESS, kar'-lts, adje nie-- 


fibaly, opieszały. —LY, adv. jak od 
riechcenia, niedbale , opieszale, = 
NESS, s. nicdbalość , opicszałość. 
„TO GARESS, ka-rós', v. a. kare- 
sować, pieścić, 
GARESS, s. kares, pieszczota, 
JCARGO, kar'-go, s. ladunek 
okrętowy. - 
"CARICATURE , kar-lk-i-czdr', 
f- karykatura. . 





CAR. 
— GARIES, kA -ró-lz, 5, spróchnia- 


łość (kości zębów). 


CARIOUS, k4'-rt-is, adj. spró- 


chnfały. 


TO GARK, kśrk, r.n. To—and 


| care, gryść się, frasować się. Car= 
kingcare , frasunck , zgryzota. 


/|RLE, kadr! ,s. 4 gbur, prostak, 
LARLINE THISTLE, f'=lin= 


'thls'-sl, s. lepczyca, dziewięćsił. 


(bot.). 
CARMAN, kidr-man, s. podwo- 
dnik, woźnica, 

CARMELITE, kdr'-mó-lit, 
karmelita.=nun , karmelitka, 

CARNAGE, kńr'-nldż, 5. rzeź, 
rozlew krwi. | 

CARNAL, kar'<nal , adj. cielesny, 
zmysłowy. 

CARNALITY, kar-nól-<-ić, 5, 
cielcsność , zmysłowość, „4 

CARNALLY, kar=nal-lć, adb. 
cieleśnie, 

CARNATION , kar-na'-szón, 6. 
cielistość , kolor cielisty; 2) gatunek 
gwożździka. 

CARNEOUS, kar-nć-us, ady, 
mięsisty, mięsny, cielisty, 

TO GARNIFY, kar=nó-fi, v.n. 


S. 


| zamienić się w ciało , nabrać ciała. 


GCARNIYAL, kar=nó-wal, s. 
karnawał , zapusty, 


GARNIYOROUS, kar=niw-wód- 
|rós, ady. mięsożerny. 


CARNOSITY, kar-nós'-st-tć, s. 
narośl mięsna, 

GARNOUS , kar=nós, adj. mię- 
sny, cielisty. 

CAROL, kar'=bl, s. 
hymn. 

*" TO CAROL, v.n. ia. śpiewać, 
nócić , wyśpiewywać. 

CAROLINA, kar-ó-11'-nh, (fam. 
kar=ll'-na), s. Karolina, jeden ze 
Zjednoczonych Stanów Ameryki 
pólnocngj; 2) =or GAROLINE, 
kar'-d=1h , 5. Karolina. 

CAROUSAL, 
szranki, turnieje. 


kantyk, 


TO GAROUSE , ka-róóńz',.v.n, l | 


id. pić, hulać, biesiadować. 
CAROUSE „s. pijatyka , hulanka. 
CAROUSER, kóa-ród'-zir, 8. 

pijak, hulaka. 

CARP, kśrp, 5. karp. 
TO CARP, v. n. (at) cenżurować, 

nicować , szydzić , pł jaa L' 
CARPENTER, kar'-pćn-tir, s. 


cieśla. 

CARPENTRY, kar'-pin-trć, s. 
ciesielka , ciesielstwo. 

CARPEA , kir'-pir, 5. ganiciel, 
cenzurant „ szyderca. 

CARPET, kar'-plt, s. dywan, 
kobierzecz (fig.) To be on Ihe =, 
być przedmiotem rozmowy, narady, 
it. d. To bring upon (hc—, wszcząć 


| 6 czćm rozmówec, 


CARPING, kir'-plng , adj. zło- 


(śliwy, uszczypiiwy. 


CARPINGLY, ki'-plng-lć , adv. 
złośliwie, uszczypliwie. 
GARRIAGE, kar'-rldż, s. wie- 


zienie , przewóz, )rzewożenie, wóz, 
powóz, dowóz; prowadzenie się, 
postępowanie; mina, postawa, po- 
wierzchowność, AR 


kó-rów-zdl,* 35. 





"ME 
CAR 


-CARRIER, kar'-ró-dr, 5, qe 
wodnik, furman, przewoźnik, 
CARRION, , kar'-ró-ón, 1) a. 


ścierwo, zdechlina; 2) adj. sew-- 


wowy, ścierwożerny. 
CARROT, kAr'-rót, $. marches. 
CARROTINESS, kar'-rAt-t-065 
rudy kolor włosów. 8 ś 
= CARROTY, kdr”-rlt<, adj. ro- 


| dy, lisowy, czerwonowlosy, * 


TO CARRY,kśr'-ró, v.a. in. nieść, 
prowadzić, zanieść, ponieść, (f19. 
o broni palnćj); dopiąć, osięerae, 
otrzymać, odnieść , wygrać. A pl- 
a Żiwo carries false, filar k'óry 
nitstoi prostopadle na podstawie. 70 
—itl fatr wi 
z kim postępować, 70— the cave; 
wygrać sprawę. 70— the day, o4- 


| nieść zwycięztwo, wygrać bitwę. 75 


—coals (Shak, R. i J.), znieść znie- 
wagę , obelgę. To — coals to Nawr- 
castle, tlusty połeć smarować. T» 


one, zacnie, mczciwie | 


—it cunningly, zażyć z mańki, po- 


dejść. Jt was carried , postanowie- 
noe, uchwalono, zapadła ustawa, 
projekt został przyjęty. To = 
town, zdcbyć miasto. To—it hięh, 
zakrawać na pana, z pańska traklo- 
wać. 70 = a jest loo far, zadaleko 


| żart posunąć. To—tnto effect (ere- 


cution ) , przyprowadzić do skutku. 
To =into lhe book, zaciągnąć do 


księgi. To —to acount, podciągnąc 
pod rachunek. This horse carries 


well, ten koń dobrze niesie głowę. 
Feich and—, podawać , aportować. 
To—one's self, prowadzić się, po- 
stępować. To—atway, unieść, upr 
wadzić. Carried away wilk odwi: 
rałion, uniestony zadziwieniem. 
He carries all kaioa htmseij, 
wszystko przed sobą obała, pod 
slebie dbija, rozpościera swą 
władzę. To—forth or out, wynieść, 
wyprowadzić; okazać , wyłuszczyć. 
To — [orth an assertion, to —out 
c» a: Toff e ao” 
utrzymywać. To— off, un u 
wadzić; porwać. hfryooch = 
ried off that interesttnq creature, 
wkrótce śmierć: porwała lę miłą iste- 
tę. Ta—on, prowadzić (handel ko- 
respondencya, etc.). To —on the 
war, prowadzić wojnę. To=ona 
siege vigorously, żwawo posuwać 
oblężenie. To—out his side, (Shak. 
K. L.) dopiąć, dokazać swego. To— 
over, przenieść, przeprowadzić. 
To through, przeprowadzić, wy- 
konać, uskutecznić. To — up, wy* 
nieść lub wyprowadzić na górę. 
CART, kart, 5. kara, wóz. To sel 
(put) the = before the horses, na 
opak co robić. —greasć, maź , sma- 
rowidło. —horsc , szkapa. = House, 
wozownica. —load, ladunek we- 


zowy, — rut, kolćej. — way, droga, 


wozowa. — wriqhli , sztelmach. ; 

- TO CART, 1) v. n. wieźć; 2) a, 

(za karę) posadzić na wozie, przys, 

wiążać z tylu do wozu., 
CARTER, kór=lóf, s. furman, 

podwodnik. x 
CARTHAGE, kir =thadż , s. Kar: 

tagina, Pa 


H 


"EF" 


GAS 


„ GARTILAGĘ, kar'=fó-lidż, - s. 
chrząstka. | 

CARTILAGENEOUS, kdr'-t6-14- 
dźln'-ylis, or GARTILAGINOUS, 
kdr-tó-Jadź'-t-nls, adj, chrząsiko- 
waty. 

GARTOON, kar-tóón, s deseń, 
wzorek na grubym papierze), 

GARTODUCH, kar-tdócz', or CAR- 
TRAGE, GARTRIDGE, kar'-trldż, 
8, kartusz, ladunek, nabój. 

CARUNCLE , kar'-drk-kl, s. wy- 
rośsl , narośl, gruczoł. 

TO GARYVE, kaArw, va. i m, 
rzpąć, rzeząć, krajaćz bawić się 
rzeżbą , być rzeźbiarzem. 

CARVER , kar'-wdr, 6. rzeźbiarz. 

GARVING, kir'-wlng, 5. rzeza- 
nie, rznięcie, rzeźba. 

CASCABLE 


, kas-ka'-bl „5. grono 
udziała. 
CASGADE , kas =kad „s. kaskada, 
wodospad. 


CASE, kas, s. futerał, pokrowiec, 


rzecz; 3) sprawa, proces. To 
cases, przypuszczać, suponować. 
In—=,w razie gdyby. Il ts a plain—, 
to rzecz jasna, widoczna. —o0f con- 
science , skrupuł sumienia. 

. TO GASE, v. z. wiożyć w po- 
krowiec, wsadzić w pochwę , opra- 


wić. _ 
TO CASE-HARDEN, kas'-har- 


dn, ©.a, zahartować , zatwardzić, 
CASEMATE , kas-mat, 5. (mil.) 
kazamata. 
CASEMENT, kar'=mćnt, 6. okno. 


CASQUE, kask, helm , przyłbica. 
TO CASSATE, kas'-sat, v.a. 
znłeść , skasować. 


y 
CASSIOWARY, kdsz'-szl-0-u4- 
re, s. kazuar taj drapieżny. 
CGASSOGK , kas'-slik , s. sutana. 


TO CAST, kdst, v.fr.a. i n. rzucić, 


cisnąć , miotać ; wyrzucić , odrzucić, 
zrzucićz 2) wyziewać; 3) skazać, 
potępić ; 4) wyrzucić z siebie, wo- 
mitować; 5) porzucić płód, poro- 
nić; 6) lać, ulać (działo, dzwon); 
7) spaczyć się. To=anchov, rzncić 
kodwicę. To —beams, ciskąć , rzu- 
cać promienie. 70 —camdles, .iać 
świece. To—clothes, zrzucić stare 
suknie, 7o—hsat, wydawać ciepło. 

poz. 








CAS 


To—lots upon , rzucać loś o co. To | 
—lusślra, błyszczeć, jaśnieć, świecić 


się. To—seed, rzucić nasienie, za- 
siać. To—the feathers , pierzyć się. 
To=tha skin, lenieć (0 wężach). 
To =tka iecth, tracić zęby. To— 
an accouni, dodać, podsumować, 
To —a beli, ulać dzwon. To a 
crimtnal , skazać winowajcę. To be 
— in a latwstit, przegrać sprawę 
w sądzie. To—a block in one's 


lway, stawić komu zawady, prze- 
|szkody. 70 — beyond iha moon, 


porwać się z motyką na słońce. To 
—0ne's- mativiiy, ułożyć czyj ho- 


| roskop, opisać. położenie ciał nie- 


bieskich w czasie urodzenia dzie- 
cięcia celem wróżenia mu przyszlo- 
ści. To—= a mist before one's eyes, 
zatumanić kogo , zamydlić mu oczy. 
To a —mist upon a thing, zaćmić 


| co. To —a blame upon one , zwa- 


lić na kogo winę. To=an ill smell, 
śmierdzieć. To—about , rozrzucić; 


|rozważać, rozmyślać. fÓ —aside, 


odrzucić na stronę. To =away, 
odrzucić, rozrzucać, marnować. 
To—away care, odrzucić troskę. 
To=one's self away, zgubić się, 
pogrążyć się w nieszczęście. —back 
with age (a, alamany wie- 
kiem. 7o—becńind, rzucić za sie- 
bie, pozostawić za sobą. To —a 
look behind, ogłądnęć.się. To—by, 
odrzucić, To—down, zrzucić , strą- 
cić; zasmucić, strapić. To =—down 
one's eyes, spuścić oczy. To— 


forth , wyrzutić. To—forth beams, | 


ciskać promienie. To—tn, wrzucić, 
zarzucić, uczynić zarzut. 70 —in 
one's dish or teeth, wymiatać co 
komu na oczy, wykalać czym oczy. 
To—intoa sleep, uspić. This will= 
you into a fever, to cię nabawi fe- 
bry. To —off, odrzucić, zrzuci 

z siebie, otrząsnąć się z czego; wy- 
ścignąć, prześcignąć. To cj the 
hounds, tn hunting, zapuścić psy 
w knieję. To—oul , wyrzucić. To— 
out devils (w Piśmie Ś.), wypędzać 
szatana. To =up, wyrzucić w górę. 
To —up nofsormie vapours., wyzie- 
wać szkodliwe pary. To—up a 


| bank, usypac groblę To—up one's 


eyes, podnieść oczy do góry. To — 
e a calculation, obrachowac, 
obliczyć, wyrachować. To=ones 
self upon one , oddać się , poruczyć 
się komu , spuścić się na czyją łaskę. 

ST, ś. rzut, rzucanie; 2) la- 


jnie, forma; 3) kształt, postać. To 


throw all upon the —, wszystko 
odważyć , ryzykować. —f cotunie- 
nance, skład twarzy. —o/f the eye, 
rzut oka. —of mind, sposób my= 
ślenia. —of green, (a resztą , 
zielonawy kolor, wpadający w zie- 


lony. 
GASTANET, kis'=ta-nćt, s. ka- 


staniety, rodzaj grzechotek do tanca | 


i śpiewu służących. 
CASTAWAY, kast'-4 ua, 5. od- 
rzutek, wyrzutek, | 
CASTELLAINE (—AN), kds'-tćl- 
lan, 5. kasztelan. 
CASTER, kas'tór, 5. rzucający, 
ciskający ; rachmistrz, kalkulator, 








CAT M 
TO CASTIGATE, kads'-tż-git, 


v. a. karać , karcić, 


CASTIGATION, kAs'-18-g4'-szón, 
karanie, karcenie. 

GASTIGATORY, kas -tó-ga-tór- 
ć, adj, karzący, karcący. w > 

CASTING, kśs-tlog, s. part. 
(zob, TQ GAST.) rzucanie ; oblicza- 
nie ; lanie. —house, gisernia, lud- 


CASTLE, kas'-sl, 5. zamek. —5 
in the air (air-butlt—s), zamki 
na lodzie, | 

TO GASTLE, v. n. (w szachach) 
rokować, 

CASTLING , kast'-Ilng , s. płód 
poroniony, niedoszły, niedono- 


GASTOR ,, kas'-tdr, s. bdbr. 
GASTOREUM , kas-tó'-rt-im, 5, 
bobrowy strój. 
kastrować, wyrznąć, wałaszyć, omni- 


szyć, 
CASTRATION, kas -tra -szfn, $. 
ZA; wyrznięcie części rodzaj- 


nych. 

CASTREL , kśs'-trll, 58. gatunek 
sokoła, 

CASUAL , każ'-6-31, adj. przy- 
padkowy. —LY, adv. przypadkowo. 
—NES8, 8. frzypadkowość , trafun- 
kowość. , 

CASUALTY, kóż'--A-tć , 5. zda- 
rzenie przypadkowe, nieprzewidzia. 
ny Wist : 
CASUIST, kśź'-ń-1st , s. kazulsta, 
teolog rostrzygający skrupuły su- 
mienia, 

GCASUISTICAL , każ-6-15'-t6-kA], 
adj. kazulstyczny. 

CASUISTRY, kAź'-ó-s-tra, s. 
kazuistyka, 

CAT, kat, s. kot. To:turn =—in 
pan , przewierzgnąć się, przekabą= 
cić się. =in 2%; żbieg, odstępca. 
-0'-nine-tails, dyscyplina, ple- 
tnia (szczególnićj na okrętach ), = 
call, —pipe , piszczałka do is- 
tywania aktorów w teatrze.—"'5 /oDt, 
bluszcz poziemny, kurdwah. —gut, 
kiszka z którćj się kręcą strony do 
skrzypców. —harpings,cienkie liny 
okrętowe. —'s head, rodzaj jabłek. 
—mint, krzecina, kocia miętkiew. 
ESA zob. CATCHUP. —s-tail, 
pałki rosnące przy stawach i na bło- 
tach. When candles are out, alł 
cats are grey (prov.) w nocy wszy= 
stkie koty bure. » 

ĆATACHRESIS, »atwyiaiózę 
$. katachreza, nadużycie figury re- 
torycznćj. i k 

CATACHRESTICAL., k4-14-krós'1 
te-kal, adj. naciągany, wyszukany, 
przesadzony. 

GATACLISM, kat'-a-kllzm, s 

lew wód, potop. 

CATACOMBS, kat'-4-kómz, s. 
pl. katakumby, pieczary podzie- 
mne do chowania umarłych. 

CATALEPSIS, kiteś-ltp'-s]s, 4! 
(med.) katalepsya, odrętwienie czę- 
ści ciała, ' 

1 


szony. 


h2 CAT 


CATALOGUE, kar-A-ldg, 5. ka- 


talog. 
LATAPHRACT, kAt-4-frakt, 5, 
icździce w zupelnćj zbroi. 
CATAPLASM , kat -plazm, 5. 
kataplazm. 


CATAPULT, kAtU'-A-pólt, s. ma- 
china u starożytnych do rzucania 


pocisków, 


CGATARAKT, kal'-A-rhkt, s. ka- 
tarakla, wodospad ; 2) katarakta na 


oku, bielmo. 
GATARRH, kó-tar', s. katar, 
płynienie z nosa, 


CATARRHAL, ka-tar'-rAl, or 


CATARRHOUS, kat-t4,'-rós, adj. 
kataralny, katarowy. 

CATASTROPHE,kA-t4s'-tró-fć, s. 
katastrofa, tragiczny koniec, klęska. 

TO CATCH, kicz, c.r. fr. i n. 
łowić , imać , łapać , złowić, pojmać, 
zlapać. —a fall, upaść, To—cold, 
zaziębić się, zakatarzyć się, To=— a 
distemper, zarazić się, dostać choro- 
by. To—a glimpse of, zajrzeć , do- 
sirzedz, postrzedz. To—hold of, 
schwycić, porwać, uchwycić, po- 
chwycić. To—one's eyc, wpaść ko- 
mu w oko. To—=one's death, śmierć 
sobie przyspieszyć. To = one ina 
lie, złapać kogo na klamstwie. To 
—[ire, zająć się ogniem , zapalić się. 
To—ał, chwytać się czego, siarać 
się dopiąć, osiągnąć. To —up, 
schwycić, pochwycić. 

CATCH, s. łów, połów ; pojma- 
manie, pochwytenie ; łup, zdobycz; 
2) spiewka która się śpiewa kojejno; 
3) zaraza; 4) rodzaj statku, jacht. 
— of a door, klamka u drzwi, To 
live upon the —, żyć z tego co się 
Ua zarwać, pieczeriiarskie życie 
prowadzić. To be (lie) upon the—, 
czychać, dybać. By catches, kolejno. 
Drunken catches, piosnki pijackie. 
—bit , pieczeniarz. —fły (roślina), 
lepnica.—po// , siepacz , zbir, opra- 
wca.—word (w drukarstwie), wyraz 
u spodu stronicy powtórzony na 
następnćj karcie. 

CATCHER, kacz'-fr, s. chwy= 
tacz; 2) sidlo, połapka. 

_ GATGHUP, kacz'-hp, 8. sos z ma- 
rynowanych roślin, a szczególnićj 
z grzybów. 

CATEGHETICAL, kAt-6-kól'-$- 
kal, adj. katechizmowy. 

CATECHETICALLY, kat-6-kdt'- 
©-kal-lć, adu. sposobem katechi- 
zmowym, przez pytania j odpo- 
wiedzi. 


TO CATECHTISE, kat'-0-klz,0. a. 


uczyć katechizmu , nawracać na wia- 


rę, Rapominać. - 
CHTECHISER , kat'-ć-kl-zór, s. 
uczączy katechizmu. 
CGATECHISM , kat-t-klzm, s. ka- 
techizm, 
"CATECHIST , kAU-ć-klst, 5. ka- 
techetyk , uczący katcchzimu.,  . 
CATECHUMEN ,, kśit-ć-ku'-món, 
katekumen, uczący się katechizmu, 
CATECHUMENIGAL, kót-ć-kń- 
men'-ć-kal , adj. katekumeniczny. 
CATEGORICAL, kat-ć-gór'-6- 
kal, adj. kategoryczny, jasny, wy- 
rażny. 





"TOPTRICS, s. pł. 


CAU 


CNTEGORICALLY, kat-ć.gór'-6- 
kal-14 , adu. kategorycznie , jasno, 
wyrażnic. 

CATEGORY, kat *-gór-ć , s. ka- 
tegorya, klassa, oddział , rząd. 

CATENERIAN, kat-ć-na'-ró-an, 
adj. łancuszny, lańcuszkowaty. | 

TO GATENATE, kat'-ć-nat, v. a. 
przykuć do łańcucha, okuć w łań- 


cuch, 

GATENATTION , kśt-0-na =szin, 
s. połączenie ciągłem ogniwem, spój- 
mia, skojarzenie, 

CATER, k4A'-tór, s. czwórka na 


kościach do gry slużących ; czwórka 
w kartach—cousin , taleki krewny, | 
| wodować; 2)kazać , rozkarać. To0— 


pasorzyt , oe te 

TO CATER , v.n. przysposabiać 
żywność, czynić zapas żywności. 

CATERER, ka'-tór-ór, s. liwe- 
rant, szafarz, , 

CATERES5. ka'-tór-rćs, 5. sza- 
farKa, klucznica, 

GCATERPILLAR, kAv=tór-pll-Idr, 
s. gasienica, liszka, 

TO CATERWAUL, kat'-tór-uadul, 
v. 1. miauczyć; 2) huczeć, hałaso- 
wać. 


czenie kotów; 2) tartas, hałas. To 
go—inq, wyjść na wieczorne zaloty, 
miłostki. 

GATES, kśts, 5. żywność, strawa, 
lakocie , tłakotki, 

CATHARTIG, (—=aAL), ka=thar'- 
tlk, adj. czyszczący, używany na 

rzeczyszczenie żolądka; 2) GA- 
'HARTICS, s. lekarstwo przeczy- 
szczające. 

CATHEDRAL, kś-tht'-dral, 1) s. 
katedra, kościół katedralny ; 2) ady. 
katedralny. 

CATHETER, kArh'-8=-thr, 5+ ka- 
naci , narzędzie służące do operacyj 

ETZA. 


CATHOLIC, kśih'-0-1lk, s. ka- | 
tolik ; 2) —, (=at), adj. katolicki; 


powszechny. . 
CATHOLICISM , ka-thól'-t-=slzm, 

8. katolicyzm , religia katolicka. 
GATHOLICON , ka-=ihól'-ć-kón, 

5. powszechne lekarstwo. 
CATKINS, kat'-klnz, s. bot. kotki, 


kocianki. 


CATOPTRIC, (—AL), kat-bp'- 
trik, 1) adj. pry doólepch 2) GA- 
atoptryka, nau- 

ka o odbijaniu się światła. 

GATTLE , kśt'-tl , 6. bydło. 

CAUDLE, kaw=-dl, 5. polewka 
winna. 

, CAUF, kśuf, 5. sadz rybny. 
"CAUGHT, kaut, pret. i part. 
zob. TO GATCH. - 

CAUL, kdul, s. Siatka w którą 
kobiety zawijają wlosy; czepek, 
czepiec; 2) błona kiszki obwijająca; 
3) czepek w którym się niektóre 
dzieci rodzą. To be born with a—, 


| w czepku się urodzić. 


CAULIFEROUS, kśóu-Nf-fór-fs, 
adj. (bot.) lodygowy. 

CAULIFLOWER, kól'-le-Ad4-6r, 
s. kalafior. 

CAUSABLE, kdu'-za-bl, adj. 
możny, podobny, mogący nastąpić. 


|  CAUSAL, kau”-zal, adj. wynika- 





GATERWAUL (—ixc), 8. mlag- | 
|stwo gryzące, wypalające. 2) — 


| ostrzedz, 





GAV | 
jący z przyczyn, początkowy, pier 
AK a u 
CAUSALITY, kadu-zdl'=t<46, £ 
dzialanie pewnć] przyczyny, spre- 
wienie skutku. | 
CAUSATION, kiu-za'-szin, s, 
sprowadzenie skutku. 
CAUSATIVE, kau'-z4-1lw, ady. 
CA NEJ przyczynę , sprawiający 
ut 


ek. 
CAUSATOR,  kśu-za'=tór, s, 
sprawca. 
GAUSE, kauz, s. przyczyna, po- 
wód, źródło; 2) proces, sprawa. 
TO CAUSE, v. a. i n. być przy- 
czyną, sprawić, sprowadzić, spo- 


lo do, etc., kazać co uczynić. To— 
to write „karać napisać. — lu to 
come hilther, każ mu lu przyjść. 
CAUSELESS, kauz'-lds, adj. 
bezzasadny, płonny. —LY, adv. 
bez ET ia bezasadnie, plonnie. 
GADU ,kau-zlr, s. sprawca, 


przyczyna. 
GAUSEWAY, kauz'-u4 , or CAU- 
BEY, kau'-zć, s. grobla, droga 


na, 
AUSTIC, kAus'-ffk, 1) 5, lekar- 


(AL), adj. gryzący, pałący.—Stone 
patakońej. amień piekielny. 
CAUTELOUS, kau'-te-lis, ady, 
ostróżny, chytry ; przebiegły, prze- 
wrotny.—LY, adv. ostróżnie , chy- 
trze, przebiegie, przewrotnie. 
„GAUTER, kaw-tir, s. kaute- 
ryum , narzędzie slużące do wypae 
lenia zepsutych części ciala. 
CAUTERIZATION, kdu-tór-rć- 
zd'-SzÓN, 5. kauteryzacya , wypale- 


nie. 

TO CAUTERIZE, kau'-tór-ir, 
p. a. Kauteryzować , wypalić. 

CAUTERY, kau'-tór-ró, s. wy- 
po: bądź rozpalonem żełazem, 
qdź innermi środkami. - 

CAUTION, kdu*-szin, 5. ostro 
żność ; ostrzeżenie , przestroga. 

TO GAUTION, w.a, (against) 
rzestrzedz, : 

GAUTIONARY, kdu'-szin-a-rć, 
adj. zastawny, zakładowy, ręko- 


jemski. 

CAUTIOUS, kdu'-szis, adj, 
ostróżny. —LY, adv. ostróżnie. 
—N ,5. ostróżność. 


dzieć , kawalerzysta; rycerz, kawa- 
ler; stronnik Karola 1. za czasów 


[wojny domowćj w Anglil , rojalista. 


VALIER, adj. rycerski, mę 
żny, dzielny, odważny. 
GAVALIERLY, kóaw-ż-ltr'-ló, 
adv. kawalersku, z pyszna, 
z pańska. 
CAVALRY, kaw'<dl-rć, 5. jazda; 
kawalerya. © | 
TO CAVATE 4 ka'-wdt 4 t. a. wy- 
drążyć , wyżlobić. 
CAVATION, kń-wa'-szón, s 
kopanie lochu. * 
AVE, kaw, 5; płeczara; jaskinia; 
wądoł , rozdół. "TWE 
- GAVEAT, karęwó-śt, A orze 
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nienie |” CEŁŁ, sźl, s. eela | | 
u ma dobrach, a PAPAE SRR 
enter a — poło- | w ea a 
+5. piecza wn ; 2) oplata umiesz FUG stn-trtP-A-g4l 
E ka czenie trunków J codzi) pi walcy. | adj JENTRIFI R: , 
h ący| CELŁARIST, sól-ór=ist, s. pl- ENTRIPETAL, sln-trip'-Ż-14] , 
nych. CELLULAR „; stl'-ló-lir, adj, TRY stn'-trt, s. szylwach, 


komórkowaty. 
CEMENT, stm'-mtnt, s. kit. 
TO CEMENT, st-mdnt', v. 1) a. | krol 
kitować , spoić, sklejć ; wzmocnić, 
| ustalić; 2) NL przylgnąć, spolć się, 
leić się. 
CEMENTATION,  sółin-tn-ta'- 
a, s. kllowanie, spajanie, skle- | v 


jan | 
CEMETERY, stm'-me-tór-2, 5. 
cmentarz. 
CENOBITICAL , stn-nó-blt"4-kAl, 
gm zakonny, klasztorny. 
ENOTAPH, sćn'-ó-14f, 5. po- 


|-=bor, budka sz Iwacha. 
CENTUPLE, n'-tó-pl, ady, sto: 


TO CENTUPŁICATE, stn-tfi'- 
neti, v. a. stokrotnie powięk- 


szyć. 
m CENTURIATE, słn-td'-ró-dt, 
a. podzielić na setnie. 
"CE TURION, sćn-th'-ró-in, s, 
ani gh selnik w wojsku rzym: 


 CENEURY słn-czieró, 8. slQ* 
lęcie, wieki 
CEPHALALGY, st[-3-14l-dź6, 8 



















slużaci + sesję? koni. 

RCAVIA E, ka-wer', kawior. 

TO CAVIL, kaw'-ll, vum l a. 
Logit zarzuty, kręcić, 


GUN prawny, wy- 


kaw-[l-14'-szón, 
or DEE kiw-ll-llog, s. 
wość , " kręcielstwo, wy- 


AVILLER, „ków=wil-lór ; 8. 
 podchwytacz , kręciel, wykrętarz, 


małacz. mnik, nagrobek, grobowiec (nad | ból głow 
g pg (=Lovs), kaw” = próżnym grobem CEPHALIC, st-[A'-1k, ady. na- 
., podchwydiwy, wy CENSE , sdns, 6, podatki, leżący do głowy, skuteczny na bół 
inc kaw-1- ngać, w, |kuz0 GEE: uzy RA 
| w'=1l- ln z urzy CERASTES, sć-rós'-t6z „rogacz, 
adv. wytliwie , wykrętarskim CENSER, ,sćn'-sdr, s. kadzielnica, | wąż z rogami. H 
h trybularz. RATE, st'-rat, s, maść 
CAVITY, kśw-żaż, : s rozdół, set słn'-sbr, p.£ rej kowa = DYR e 
-prrtijetreigrot w Rzym cenzor, kryly TO CERE, str, woskow 
| GAU , ku, vo, n. krakać. CEŃSORIAK sen-s0'-ró-dn , ady. | napuścić woskiem. Z ać, 
cenzorski. CEREBEL, sór”-t-b8], s. móżdźek, 


poło- | CENSORIOUS, stn-s6'-rt-ńs, adj. | 

_ | cenzurantski, przyganiający, naga. 
niający. —LY, adv, z przyganą. — | 
zd Ś. chęć nagany, wylykanie 


CENSORSHIP, stn”sór-szlp, s. | CEREMONIAL, sór-t-mó -nó-śl | 
cenzorstwo , cenzura, urząd cen- | ceremonialny; uroczysty, 1 adj. 


zorski. lob ; 2) s. ceremoniał , księga 
CENSURABBE, - stn'-szó-ri-bl, | obrzędkod ojej, Cmoflal 


y- 
| GRkanę sdn -szhl - 
ró-bl-nós, s. napa anność, 

CENSURE, 'śzdr, 8, cenzura, 
nagana; karg kościelna ; napomnie- 
nie dane w lzhie sgdowćj. 

TO CENSURE, v. a, cenzurować. 
ganić., st ofować, 

CENSURER, stn'-szór-fr, s. cen- 
py a pęnicie przyganiacz, , 

sćn'-slls, 5, census, 


wateli w Rzymie, 

ws ody» stnt, 8. sto. Af five per—, 
po pięć od sta, — per— , lichwiarz. 

CENTAUR, són'-tAur, 5. centaur, 
pół człowieka pół konia. 

CENTAURY, sćn'-tau-rć , 5, (ro- | 
ślina centurzya , jasieniec. | 

- GENTENARY, sćn'-tć-na-róć, 8. 


setnia: : 
sa CENTENNIAL ,* stn-tón' -16-41, 
BENTĘSTKAŁ 7 ea-4-4 mal, 
AENTIEOLI 'OLIOUS, stn-(8-00*-16-415, 


_ stać , ustać ; a. wstrzymać, 
żyć koniec. 1 


_.  CEASELESS, sts'-lls, adj. bez- 
rertecyph ustawiczny. 


8. ślenota. * 
CEDAR stal, 1. ced 


„ro CEDE, sk, v. n._uczynić 

| , st'-drln, adj. ce- 

"oe l sdl, v.a. dać sufit. 
CELANDINE stf-dn-din 
 RCELATURE, ole, ró 


| biarska sztuka 
CELEBRATE.. -BBl' -|-brit, 
ży , obchodzić święto, 


CERECLOTH , sćr'- Ióth , s, ce- 
rata, plótno woskowane. 

CE EMENT, str-mćnt, £. płd- 
tno napuszczone woskiem w które 


dawnićj ciała umarlych obwijano, 










nć-hl- nass, 5. ceremonialność, 
wGZREMONIGCE kat 
adj. ceremonialny, przesadza- 

Jęcy w grzećznościach, — LY, adw. 
Z a —NESS, 5, ceremo* 
nije , ceregiele, koro 
CEREMONY, str'-0-m0-nt, [A 
ceremonia , obrządek, Uro- 
czystość. CERE ONIES, pl. cere- 
monije , ceregiele. 

CERTAIN, zj adj. „pewien, 
pewny, niezaw. 

CERTAINLY. "słrtladt, adv. 
Ls rad. niezawodnie, bez wątpie- 


CERTAINTY, str=tln-tż, 4. pe- 


wność. 

CERTIFICATE, RZE 
świadectwo, zaświadcz 

-„TO CERKIEY str af, zam; 
świa zapewnić ; 
uwladomić, Po 7 3 

CERTITUDE, sór-t-tóg, 8. pe” 
wność, 







CELEBRATION, sćl -0-bró'-szón, | spis 
celebrowanie , obchód uroczysty ; 
) stawienie zzecote. chwale- 


lebi ki. boski; 2) s. niebianin, « 








só-les' -czól-1, adi. stolistny. | CERULEAN ,sć-ró -1dt-An, or C 
ar bosko. ENTIPEDE, sćn'-tó-pód, 5. sto- RULEOUS, sćrd' 46-05, adj. 
aTO t CELESTIFY, sł-1ds"-1A-11, nóg. dry, blękitny 
„a. podnie do rzędu rzeczy nie- CENTRAL, słn'-trdl, adj. środ- | CERULIFIC, str-0-IF-Mk, zj; 


farbu tn 
CENTRE > sta”-tór, 5. środek, | Eco eni wieć 
unkt śródkowy . | 
j TO CENTRE, 0.a. i n. ześrod. —- BO 58-r ZORY 


kować , zgramadzię . dążyć do środ- 


CE LIAC; sł-1-hk, „adj, pod- 


„IBA sł -4-bó-st, or CE- 
oai 


ER 
„3; bezżeństwo. ej A 


węglan ołowiu. 
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44 CHA 
CERVIGAL, sir=wć-kal, ady. 
karkowy. 


CESAR, sć'-zdr, 8. Cezar, 
CESARIAN , Sć-za=ró-in, adj. 
cezarowy, cesarski. —śeclion, ope- 


racya macicy zależąca na wycięciu 


plodu. 

CESS, sós, s. rozkład podatków 
stosownie do. osiadanćj własności, 
Out of all= (S (Shaksp), nad miarę, 
niezmiernie. 

TO CES$, r. a. rozlożyć podatki, 
nałożyć podatki. 

CESSATION, sós-sa'-szón, 4. 
kobi, zaprzestanie; zawieszenie 


bro 
CEŚSIBILITY, słs-s6-bll'-2-t6 , 
s. ustępowanie, powolność, uległość. 
CESSIBLE, 'sós'-s0-bl, adj ustę- 


AA „ powolny, slegiy > Ga, 


niee: » oaabicień 

CEŚSIONARY, stsz'-sz0n-n4-rt, 
ża. ustępujący swych praw, dóbr, 
zr CHAN nę na rzecz czyją. 

CESSM , sós-mónt, 8. zob. 
CESS, ASSESSMENT. 

CESTUS, sćs-tós, 8. przepaska 
Wenery 

CETĄCEOUS, sł- sł-t4'-szós, adj. 
Pryskający, z rodzaju wieloryhow. 

TO CHAFE, cząaf, v. 1) a. ogrzać 
przez nacieranie ; rozjątrzyć, Toz- 
gniewać; 2) n. złościć się, ciskać 
się ze złości ; odparzyć sobie skórę 
jadąc na koniu, 

GHAFE, 
gniew, uniesienie, 

CHAFE WAX, —' uśks, 5. urzę- 
duik wyciskający pieczęć z wosku 
w kancellaryi państwa. 

„CHAFER, cza -dr, 8. chrząszcz, 

-CHAFF, czaf, 8. lewa. —cułter, 


sieczkarnia. —weed, (roślina) ko- 
canki. 

"TO CHAFFER, wia v. n. 
tar gować 5 się. 


targujący, ej a 

CHAFFINCH, czAC-flnsz , 8. . buć 
kawka . zięba. 4 

„CHAFFY, o „adj. plewisty, 

łewny. 

CHAGRIN, -szh-gródn , 8. „nies 
smak, markotność, zły humor, nie- 
ukontentowanie. 

TO CHAGRIN, v.a. dokuczać , 
naprzykrzyć się. . 

;CHAJN, czón, 8. łańcuch ' łań- 


cuch mierniczy ; więzy, kajdany ; 


szereg, pasmo. —0/f mountains, 
łańcuch gór. To bind one in chains, 
okuć kogo w łańcuchy. — bullet, 
„shot, dwie kule spojone łańcu- 
chem używane w bitwach morskich. 
—ivork , robota łańcuszkowa. 

«70 CHAIN, v. a. okuć w łańcu- 
chy, przykuć do łańcucha, uwiązać 
na lańcuchu. T0— the strecls , roz- 
wiesić tańcuchy w poprzek ulic dla 
przecięcia komunikacyk 

CHAIR, czar, 8. krzesło; iektyka. | sz 
'Easy—, krzesło z poręczami. Se= 
dan—, lektyka. —man, prezes, 

dent zgromadzenia; lektykarz, 

W CHAISE, SSzdz, $, powóz pocz- 
towy. 


| 


8. rozjątrzenie, złość, ło 


| tn an tnn, służący w hotelach ma- 


| sę sm. giemza; 2) skóra zam- 


© żł 
Face, bar, 3, bat.jIME, hón.[]Fine, fin. IN0, próve, (Or, gót. RE fón. |COtn. LBOdse. HCdcl. | BR4.5 Sddm 


CHA 


CHALCOGRAPHER, kal-kdg'= 
gra-fir, 8. sztycharz, rzeźbiarz na 
miedzi. 

CHALCOGRAPHY, kal-kóg'-gra- 
fó , sztychatstwo na miedzi, 

GHALDERN, CHALDRON ,czś'- 
drin, 5. miara węgli ziemnych ra- 
wierająca 36 korcy angielskich czyli 
2000 funt. 2) A calfs ckaldron, 
kruszki cielęce. 

CHALICE , czal'-l5s, s, kielich ko- 
ścielny ; 2) puhar , kielich ; 3) kielich 
u kwiatów. 

CHALK , czduk, 5. kreda, 

TO CHALK, v.a. natrzeć, waj 
dożyć, nazoaczyć kredą ; gnoić 
kredą. To —oul,n ć, si 
ślić, wskazać, wytknąć. 

CHALKY, złuk-kć, adj. kre- 
dziasty. w: marg tel. 


CHA 

CHAMPAIGN, ,szam=pdn, € 
szampan, wino szampańskie, * 

CHAMPAIGN, (—am), czśm 
pin, adj. I s. rowny, płaski , biomie 
płaszczyzna , rownina. 

CHAMPIGNON , szam-plu -yln, 

a TYT A grzyb. 

HAMPTON , czam'-pó-in, 5. r;y- 
cerz, obrońca walczący w czyjej 
sprawie. 

CHANCE, czans, 1) 5. traf „"tra- 
funek, przypadek, los, dola ; widok, 
nadzieja. The—of arm4, los oręża, 
By—, trafunkiem , pr kiem. 
To tako one's —, odważyć się ma 
co, sprobować. There is no—v, 
ale masz żadńego odobienstwa, 
jest rzeczą alepodobia aby...; 2) 
adj. i adv. trafunkowy, przypad- 
kowy. A—<customer, kupujący kiedy 

























TO CH ALLENGE, czal'-lóndż , | niekiedy. A st, gość przypad- 
v.a. wyzywać (na pojedynek) ; ; 2) kowy. , przypadkowe za- 
żądać, domagać się, rościć prawo; | bójstwo, --7 
domagać się doda warunków; | TO CHANCE, v.n. trafić się, 


3) oskarżyć; 4) (w sądach) zarzucić 
stronność, wyłączyć przysięgłego 
dla tegoż powodu. 

CHALLENGE, s. wyzwanie (na 
pojedynek) ; 2) "zadanie „domaga- 
nie się; 3) odrzucenie, wyłączenie 
(z powodu arcyalności. 32 

 CHALLENGER, czal'-lón-dźdr, s, 
wyzywający; 2) roszczący prawo; do- 
magający się. 

CHALYBEATE, ka-1lb”-be-€t, adj. 
zawierający części żelazne lub sta- 
we. 

CHAMADE, szi-mad”, 8. uderze- 
oł w bębnyga znak poddania mia- 


zdarzyć się. ifever, 1=to meelhim, 
jeżeli mi się zdarzy spotkać go kiedy. 
If any man chanceq to come'in, je- 
żeliby kto przyszedł. 
CHANCEABLE , czdn'-sl-bl , ady. 
CHANCE? prz; et 


słupki 
AH GELLOR, czan'-s81-1dr. 8. 
kanclerz. |= 8 
CHANCELLORSHIP, : czdn'-słł- 
ldr-sztp, s. kanclerstwo. 
CHAŃCERY, czin drd + 'sąd 
najwyższy pod prezydencyą Lorda 
kanclerza. —. 
CHANCRE, 
CHAMBER , czdm'-bór, s. za kter , pryszcz weneryczny. * 
mora, >. stancya, A pęka CHANCROUS, szdnk -rós, - adj, 
gurt, komora u działa. — faleo, szankrowaty. =” 
kamrat, mieszkający w jednój stan- |  CHANDELIER, | sztedaódr 
cy. —maid, pokojowka. — pot, | pająk, żyr andola. 
BY "CHANDLER , czhnd” dr, 4. koła, 
CHAMBER, v. n. i a. miesz- 


capz; kramarz (u którego dować 
kać w stancyj; 2) knować, intrygo- ła, it.d.). 


można świec, zapałek, m 
wać. ' | « TO CHANGE, candź. v. a. i n. 
intry gant. . : 
* CHAMBERLAIN, cząm'-bdrlin, 


mieniać, zamieniać, zmienić, od- 
8. szambelan. —ef London, poborca 


mienić , przemienić. To—a piece of 

goła, zmienić pienigdz złoty. 70— 
odatków i kassyer miasta Londynu. 
Lord high— , wielkt szambelan. — 


Colour, mienić się , płowieć , blako- 
wać. To—from tinto..., przemienić, 
facyendować, To—for, zamiesżć, 
bę teśzy wymienić. 
mą cy dozór nad stan "70 dw 4 HANGE, 8. zmiana, odmiana, 
AMBERLAINSHI czdm - zamiana, wymiana, zdawkowa mo 
bór-lln-szip, 8. szambelaństwo. | neta. —or erchange, bursa _ku- 
CHAMBREL, kAtm'-brll (fam. | piecka. Give me tke—, zdaj re 
kam'-rll), 6. staw w tylnej nodze | sztę. To put the—upon one, zmylić, 
kęńskiej. „omylić , podejść kogo. LR 
CHAMELEON, kż ma18-dn s. [' ĆHANGEABLE, -- człndź'4-bi, 
kameleon. adj. zmienny, odmienny, niesthły, 
TO CHAMFER, (—FRer), czam”- | mieniący się (0 kolorach). - — | 
fir, wv.a. „wyrzynać w rowki, | - CHANGEABLENESS, człndź-4- 
w żłobki. bl-nós, $. zmienność, odmienność ; 
CHAMFĘR, (—FRzT), 8. rowek, niestałość. koca: SM 
żlobek na filarze. | CHANGEFUL, człndż4dl, - adj. 
CHAMOIS, (-—ov), $z4-mót”, 5 An odmienny, riygi 
CHANGELING, mojej 
dziecko podłożone w miejsce i 
nego ; 2) trzpiot, wietrznik 3) ze 
piec , niedołęga. s 
CHANGER ; czan' -dżór „, £. weks- 
arz. 


-uq, CHANNEL, „czo nól, 8. Rh 


— CHAMOMILE, „kam'-0-mil, ru- 


anek. 
"TO CHAMP, czamp, v. a. i n. 
gryść, żuć. To — upon the. Dit, 
gryźć i wędzidim 





| 
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zachwalać. mo. 
TQ CHARACTER, v.a. wyryć, + każdy naprzód o sobie 
wycisnąć ( . „, | myśleć powinien. = school, szkola 
CHARACTER „_ kar-śk-tó- | bezpłatna dla ubogich dzieci. Lying 
rls-tlk, 1) 8. charakterystyka, ce- in —, instytut żniezy, 
cha odznaczająca, znamie, | TO CHARK, czśrk , v.a, wypa- 
—o/ a logarithm , wykładnik laga- | lać 


c. 
szarlatan, kuglarz, wydrwięrosz, 
—RY,.szarlataństwo , kuglarstwo, 
oszukaństwo, 
CHARLATANICAL, szńr-]4-13n'= 


rytmowy. 2) — (—aL), adj. cha- 
rakterystyczny, cechujący, znamiQ- 


nujący. 
ewa! 10 GHARACTERIZE , kAr-ik-t8- 
"BHANTICLEEF Ii rlz, v.a. charakteryzować , cecho- 
Of wać , oznaczyć , znamionować. €-k3l, adj. szarlatański , kuglarski. 
CHARACTERLESS, k4ar”-ik-tór= CHARLES'S<WAIN , '|z 
lós, ady. bez cechy znamionującćj. | uśn 
CHARACTERY, kar'-4k-tór-ró, s. 
krs. piętno, znamie; 2) pismo 


ozpadliny ; CHARGOAL, czdr-kól, s. węgiel | 10 HARM, v.a. oczarować, 
£ (jak ziemia od Para 
zimna) „CHARD, czdrd, s. liście niektó- 


urzec; oczarować , zach 
HARMER, czśr'-mór, 5. cza- 
LH rych roślin , np. karczocha. rodzićj , czarownik ; 2) my —, mó= 
3. | CHARGE ,czdrdź, 6. ciężar, brze- je bóstwo. 
mię ; 2) ładunek, nabój, 3) rozkaz, | CHARMING, czdr”-mlng, adj, 
|zlecenie, polecenie; poruczenie, 


 €zarujący, Y ad cudny, zachwy- 
oddanie w czyją pieczę, opiekę; 4) cający. —LY, adp. cudnie, do zm. 
rzecz poruczona, powierzona; chwycenia. —NES8, ś, cudność 

oddana pod straż , dozór, opiekę ;5) | powabność. 
urząd, funkcya ; 6) koszta, nakład; CHARNEL-HOUSE, czdr-pól- 
1) oskarżenie; 8) szarża, natarcie, | hdds, 8, kościca, skład kości umar- 
uderzenie ; 9) list pasterski biskupa | tych. : 
do księży jego dyecezyj; przemowa | CHART, czdrt, 5. mappa brze- 
sędziego do przysięgłych ; 10) prze- | gów morskich. * 
CARTER vczdr-tór, 5, przy” 


sadzenie, karykatura; 11) plaster 
koński. The heades.of the—, punkta | wilćj, dokument, dyplom, — house, 
klasztor kartuzów, — party, kon- 


oskarżenia. To sound a —, trąbić 

do attaku. am at the —of it, mo- | trakt między kupcem a właścicielem 

im mek to opłacę koszta. To | okrętu. * 

put one's self to es, narazić | CHARTERED, czdr-tird, adj. 

się na koszia, wydatki. To lay a | uprzywilejowany, nadany le- 

thing to one's —, obwiniać kogo | jem. A — lsberline (Shaksp.) , za- 
wolany rozpustnik, ? 


o co. To give one a strict—, suro- 5a 
wo polecić , napomnieć, przykazać. CHARY, czą'-ró, adj. ostrożny; 
oszczędny, - 


O CHARGE, v.a. obciążyć 
CHASE, czas, s. łowy, polowaniez| 






F zL 8], s. kaplica. 
HIAPELLANY, czdp'-pól-idn=nt, 
CHAPELRY, czśp-pllrć , 5. 
parafia należąca do ka- 








po ki); 2 żył 
3 towarzysząca a r p 











HAPLAIN, czip'-lln, s. kape- 
— SHIP, kapelania, kapelań- 


APLESS, czóp'lćs, adj. wy- 
pdły, suchorlawy na twarzy 
jA PL 5 5 Czi lit, s. wianek, 
jec; 2) koronka, różaniec ; 3) 
kw 








H. PMAN, czip'-món, s. targu- 
KAPS, czdps, s. pl. pysk, 


yn CHARGEABLE, człr'-dżi-bl, adj, 
your. podpadający oskarżeniu; 2) będą- 
rza d > cieśniny. e cy ciężarem, uciążliwy: 3) drogi, 
IAPT, czópt, part. zamiast | kosztowny. | > 
PPED. popadany, popękany. | CHARGEABLENESS, człr-dż 
1A PTER, czip-tir, 5, rozdział; | bl-nds, s, drogość, kosztowność, 


+ al. = - <JeZ wielkie koszta, j śj - 
4PTRE NAPPEI,2, (arch) CHARGEABLY, czir'-dża-ble , 
1 CHAR, czdr, v.a. wypalać 


adv. o, kosztownie. 
czdr Ki 2) r = zn ażirzkay "R CHASM, kazm, s. rozpadlina 
+2) n. | , posługiwać , po- | sek; 2 rumak. - < gy | MI, sę Ś I ima, 
w ym piate za dzienną | - CHARILY , czĄ'-ró-|a + adgp.| | | 
Me, nająć się na dzień. ostrożnie, oszczędnie, skrupulatnie, |. CHASTE, czdst, adj, czysty, nie- 
AR, czar, s. posługiwanie, |- CHARINESS , cza'-re-nós, s. | pokalany, niewinny. : 
ganic w pomniejszych robo- | ostrożność, „oszczędność, skrupu- | TO CHASTEN, czas-n, v. ai 
wych. —twooman , posłu: | latność, - | karać , karcić, ] 
7 Jomy waczka, najemnica. | CHARIOT, czar”-re-ht, s. powóz, | TO CHASTISE, czds-Uz*, r. aj 
A R. kar'-dk-tór, 5. ce- | kolaska, rydwan. — race , wyści- | karać , karcić , wyćwiczyć , wychlo-. 
pz LI * znamie ; da gz 
















| del pg sl 0. d. ścigać , gonić / 
polow o—a . Ry 3 
2) oprawić, osadzić. ob, EN= 
CHASE. chased work, wyrzynana, | 
rznięta robota, 4; 
„ CHASER, czś'-sfr, 5, łowca „| 
| gonca, pogoń, 














gi wozowe (w BR ua Ch | stać; ująć w karby, w ryzę. 
CHARIOTEER, czar-re-ht-tótr", 
| 8, woźnica, powożźnik, 
| | 5 CHARITABIE, czór-t-14-bl, adj, 
miłosierny, litościwy. 
GHARITABLY, czór'-44-blt, 
| adv. mitosiernie, litościwle. 





CHASTISEMENT ,  czds'=tl2- 
mónt, 5. kara, skarcenie, plagi. 

CHASTISER, czds=t'-zór, 5] 
karciciel. 

CHASTITY ay ry, or! 





u di —, dać 
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1. CHASTLY, czast'-13, advo, czy- 
gło, niewinnie, 

TO GHAT, czit, w. n. gawędzić, 
paplać , szczebiotać, 

CHAT, ś. gawęda, gadulsiwo, 
pogadanka. 

CHATELLANY, czat'-tćl-lón=<, 
s. zob, CASTELLANY, 

CHATTEL, czat'-U'l, ruchomy 
majątek , ruchomości. 

TO CHATTER, cząt'=tór, o.n. 
krzektać, skrzeczeć; 2) szczękać, 
klapać, dzwonić zębami; 3) świe- 
gbtać , szczeblotać , gawędzić. 

CHATTER, (—1tNG6), 5. skrzecze- 
nie, szczękanie, klapanie zębami; 
3) świegotanie, szczebiotanie, ga- 


węda. 

CHATTERER , czat'-tir-Ar, 5. 
papla, gaduła, świegot, bajarz. 
„CHARTY, czAl-Le, adj. gada- 


tliwy. 
CHAVENDER, czów'-In-duf, 5. 
(ryba) , jażgarz. 
"TO CHAW, zob. TO CHEW, 


CHAWDRON, czdu'-drin, 5.| 


kałdun, trzewa, bebechy. 

CHEAP, cztp, adj. tani. 

TO CHEAPEN, cze'-pn, v.a. 
targować , godzić się o ce 

HEAPLY, czóp'-le , adv, tanio, 

CHEAPNESS , czóp'-nls, 58. ta- 
niQść, 
TO GHEAT, czćt, v. a. oszukać, 
To — at play, szachrować w grze. 

GHEAT ,s. oszukanie , oszukań- 
stwo; 2) oszukaniec , oszust, szal- 
bierz. To puł a — upon one, oszu- 
kać oszwabić kogo. 

CHEATER, czć'-tór, $, oszuka- 
nlec, oszust, szalbierz, 

TOGHECK, czćk, r.a. po- 
wstrzymać, powściągnąć, hamo- 
wać, ukrócić, uskromić , zgromić; 


trzymać na wodzy, doglądać, mieć j bi 


nadzor. 

CHECK, s. powściąg, hamulec, 
tama; bura, bnrka, zgromienie, 
napomnienie; szach; cyfra, bilet, 
assygnacyą , przekam — male, 
szach I mat. To keep a — upon 
one, trzymać kogo na wodzy, 
trzymać krótko. 7o give a—, po- 
wstrzywać , pohamować , zburczyć, 


sfukać. 
TO CHECKRER, czćk'-ir, v.a. | 
'fór; 2) piersi. — of drawers, ko- 


upstrzyć, malować lub ułożyć 
w kratki , w centki , w kostki. 


CHECKER, s, kostkowa robota, | 


pstrocizna. — board, szachownica. 
— wise, w kostki, w centki.—work, 
w różne kolory wykładana robota, 

CHEEK, czećk, 5. lice, policzek, 
jagoda. —byjole, sam na sam, 
za panie bracie, poufalc. —sofa 
door, lisztwa u drzwi. = toolhk, 
ząb trzonowy. 

CHEER, czóćr, 5. jadło, strawa, 
smączne jedzenie, traktament; 3) 
ochota, wesola myśl, wesołość, -0d- 
waga; okrzyki radosne, oklask; 3) 
mina, postawa, wyraz twarzy. *7o 
make qood —, lubić dobrze zjeść. 
Be of good —, bądź wesolćj myśli, 
nie trać odwagi. Wha! —? co tam 
nowego? jak ci się powodzi? 


TO CHEER, w. 1) a. (— up), 


rozweselić, zagrzewać, dodawać 
serca, zachęcać; 8) n. (— up), raz* 
weselić się, nabrać serca, a. 











karmić, żywić, pielę 
wać, piastować , kochać, milować. 

CHERISHER, czćr=rlsz-ur, 4. | 
kocnaęcy O ACY, 


CHE 


CHEERER, czćć'-rhr, s. doda- 


U wcsolości , odwagi. 


HEERFUL ,czóćr'-ful, adj. we- 


soły, rzeski , hoży, ochoczy, wypo- 
godzony. —LY, 
czo, —NESS, 3, wesołość, rzeskość, 
ochoczość. 


adv. wesolo, ocho- 


CHEERLESS, czóćr-lfs, adj. 
Inb 


smutny, posępny: 


CHEERLY, czóćr'=ló, ad). 


adv. wesoly, wesoło. CHEERY, 
ad; wesoły, 


HEESE, czóćz, 5. sćr. 'Tis no 


more like than chalk ts like —, 
podobny jak pięść do nosa. —cake, 
placek z sera, cukru i magla. — 
curds , mleko zsładle. = monger, 
kramarz sćrami handlujący. — par- 
ing, obrzynki, okrawki sćra. — 
| running, serwalka, — val, prasa 
w którćj sór ocieka. 


CHEESY, czedć'-zć, adj. serny, 


serowy, | 
CHEM!ISE, szśm-ćz', li od.), 
koszula kobieca. zob. SHIFT. 


TO CHERISH, czdr'-rlsz, ©.a. 
ować, ogrze- 


CHERISHING (—uexr), czór= 


lsz-lng, s. pielęgnowanie , milość, 
szacunek, 


CHERRY, czdr'-ró, 1) 5. wiśnia; 


2) ady. wiśniowy, rumiany jak wl-- 
śnia sh brandy, wiśniak,—cheeks, 


rumiane lice. — orchard , wisien-= 
nik, ogród wiśniowy. — stone, 
pestka wiśniowa. — (ree, Crzewo 


wisniowe. 


CHERUB, czćr'-ib, 's. cheru- 
n. | 
CHERUBIC, czó-ró'-blk, adj. 


anielski. 
CHERUBIN, czór'-d-bln, 41) 
ady. anielski , 2) s. cherubin, 


HERVIL, czór'-wll, s. czech= 


rzyca, blekotek. 


CHESS, czćs, 
board, Szachownica. 


s. srachy, — 
— man, 


szach , pion. — player, gracz 


w szachy. 
CHEST, czóst, 5. skrzynia, ku- 


moda, — fondered, dychawiczny 
(o koniu), Broad chesied , pier- 


sisty. 

CHESNUT, czćs-nót, s. ka- 
sztan. — grove ,.|asek kasztanowy. | 
— (tree, kasztanowe drzewo, ka- 


sztan. - 

CHEVAUX=DEĘ-FMHSE, szćw- 
4 -dó-fródz', s. pl. (Fort.), rogatki, 
kozty (rosochate), 


CHĘVEN, czów-wn, 5. Zob. 


'CHAVENDER z CHUB. 


CHEVERIL, czów'-ćr-ll, 5. ko- 
zla skóra; fig. — Conscience 


'Shaksp.), przestronne sumienie. 


CHEVRON, czów*=riin, s. (her.) 
krokiew, belka. 

TO CHEW, czdd (ug: czdu) , 
v.a. in. żuć; fig. dumać , rozimy- 
ślać. To — the cud, przeżuwać. 






In, czlr, s. 
dziewczę, podlotek. — Aearted, 
bojaźliwy, tchorzliwy. Chick-peas, 
ciecierzyca, groch włoski. Chic'ten- 
por, kur, wietrzna ospa. Chtch- 
toeed (roślina), kurzyślep czyli mc- 
krzyca 






CHI =" 


CHEWET, czdd*-Bt, £: (Shaksp.ją 
świefrot , zzczebiot, papła, gad 


CHIGANE, szć--kan', 5. szykama, 


wykręt TO —, r. n, szykanować, 
|kręcić. wykręcać. —R, 8. wykrę= 
tarz. —RY, s. wyxzrętarstwo, ma= 
tactwo. 


CHICKEN, (dim. CHICK), czik'= 
kurczę. —joc, młode 


ospolita. . 
"CHICKLING , czlk'-ling, 5. kur- 


czątko. 


CHID, czld, pret. CHID, GHID- 


DEN, pa następnego słowa. 
TO 


HIDE, człd, w.tr. a. in. 


łajać, swarzyć, strofować, fukać, 
buzować , gdyrać. 


CHIDEK, czl-dór, gdyracz. 
CHIEF, czććf, ady. główny, wal- 
ny, naczelny, przedni. Lord — ju- 


|stice, najwyższy sędzia; 3) —LY, 
adv. głównie , szczególnie, osobli- 
|wie; 3) CHIEF, s. głowa, naczel- 


nik, wódz, dowódzca, Commander 
tn —, naczelny wódz, 

GHIEFLESŚ, czóć(”-16s, adj. bez 
głowy, bez dowódzcy. 

CHIEFTAIN, czóćl-tln, 8. wódz, 
dowódzca , naczelnik; głowa poko- 
lenia. 

CHILBLAIN, czll'-blin, s, od- 
ziębina , bębel od mrozu. 

CHILD, człld, s. dziecko. From 
a—, od dzieciństwa. To be past 
a —, wyrość z dziecięcia. With =, 
w ciąży, brzemienna. To ga twiih 

bęben- 


—, zrobić dziecko, podbi 


ka. — bearing, poród, połóg. 
Past —beuring, wiek w którym 


już kobićta nie rodzj. — bed, po- 


tog. To be in — bed, zlegnąć. 
CHILDE, CHIELD, CHYLD, 
(z saxońskiego cilt, książe) , u da- 


wniejszych pisarzów, tytul : szla- 
chćic , kawaler , dzisiejszy esquire, 
jako to: Chyld Tristan (Spenser), 


Chaldę Harold (Lord Byron 
CHIL ERMAŚS-DAY, *dir- 
mas-da, 5. święto młodzianków 
(28 grudnia), z 
CHILDHOOD, czlłd'=hdd, dzie- 


ciństwo , wiek dziecinny. 


CHILDISH, czild”-lsz, adj. dzie= 
cinny, dziecięcy. —LY, adv. dzie- 
cinnie , po dziecińrsku, CHIŁDISH= 
NESS or CHILDISAH-MINDED- 
NES$ , dziecinność. 

CHILDLESS, cztid'465, adj. bez- 
dzietny, - 

CHILDLIKE, czlld-lik, adj, 
dziecinny, dzieciński. 

CHILE, CHILIFICATION, ect. 
zob. CHYLE etc. . 

CHILIAEDRON , kH-4-4-6'-drón, 
8. figura mająca tysiąc boków. 

CHILL, czli, 4) ady. zimny, 
zmarzły; fig. zimny, oziębły; 2) s. 
zimno , mróz, dreszcz. - 

TO CHILL, v.a.in. oziębić, 
wyziębić, ostudzić, ziębnąć, mar- 


znąć, krzepnąć od zimna, czuć 
dr 


eszcz po ciele. 
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CEI 

CHILIANESS, cziD-le-nós, or: 
CHILNESS, czil'-nós, 5. zimność, 
ostuda, zmarziość , dreszcz, 

CHILLE, czll=ló, ady. czuly na 
aimno, zimnawy, A = stoeut. zl- 
inny pot. 

CRIME, czlm, 5. dźwięk, har- 
monia, jedńbgłośność; odglos dzwo- 


nów. 

TO CHIME, o.a.iń. uderzyć 
w dzwony, dzwonić, dźwięczyć, 
brzęczeć., Tp — in, zgadzać -się 


z sobą. 

CHIMERA, kó-me=ra, 5. chi- 
mera, cudactwo, dziwactwo, uro- 
Jenie, My bojąc 

CHIMERIGAL, kó-mćr-re'-kal, 
adj. urojony, przywidziany. =LY, 
adv, og sposobem, 

CHIMNEY, czim'-qt , 5. komin, 
kominek. — corner, kącik przy 
kominie. At the = corner, przy 
kominić, przy cieplym plecu. — 
money, podymne. — piece, s 
przy kominie, — sweeper, |- 
niarz, | 

GHIN, czln, 5. podbtodek. 

GRINA, czl'-nA , s. Chiny ;-czl! 
nA, (fam: 
ink, tusz, = orange, apelcyna, 
pomarańczą. — root, china. — 
ieare , porcelana, wars 
klusz , kaszel. 

CHINE, czin, 5. krzyż , grzbiet, 
pacierz, | | 

TO CHINE, v.a. zlamać kość 
pacierzową. 

CHINK, exlnk, s. szpara, rysa, 
szczelina; 2) brzęk, dźwięk (pienię- 


dzy). 

TO CHINK, v.n. la. popadać 
się, porysówać się; 2) Drzękać, 
brzęczeć. 

GHINKY, czln'-k8, adj. rozpa- 


dły, popadany. 
CHINTS, czlnts, 8. cyc. 


CHIOPPINES, czóp-pónz”, s. 
trzewiki na korkach. 

TO CHIP, czlp, v.a. drobić, 
kruszyć , krajać na drobne kawałki. 

CHIP, s. wior, drzazga; 2) oulg. 
dziecko. "Tits a= of the old bl 
to wykapany ojciec. He sils on 
horseback like a — upon a block, 
siedzi na koniu jak pies na płocie. 

CHIPPING , czip'-plng, 5. obcl-- 
nanie, ocjesywanie, elc, ; obrzynek, 
okrawek. wiór. —s, pl. heblo- 


winy. - , | 
CHIRAGRA, kl-ra'-gra, 5. chy- 
ra, pódagra w tękach. 
CHIRAGRIGAL, kl-rig'-gró-kal, 

=" ore Ho s | 

HIROGRAPHER , kl-róg"-gra- 

far, or CHIROGRAPHIST, kl-róg'- 

gra-flst, 5. pisarz. Ę E = aż 
CIHHROGRAPHY, kl-róg"-gra-fć , 

s. sziuka pisania, cyrogral, własnej. 
ki zapis. 


CHIROMANCER, klr'-2-man-sór, 


s. chiromancista, umiejący wróżyć 
z dłoni. CHIROMANGCY, chyroman- 
'«ya, wróżenie z dloni. 
CHIRP, czćrp, "© n świer- 
kać , świergotać. : 


CHIRP, s.świergot, świergotanie: 

















cza'-nó), porcelana. — | p 


CHO 

CAIRURGEON , kl-rir-dźć-fin, 

LHIRURGERY, kl-rir-dżó=rć, 
zob. surgeon, surgery, 

CHIRURGIG ——at), kl-rhr"-dźlk, 
adj. chirurgiczny. 

HiSEL , czlz'-zll , 5. dłóto. 

TO CHISEL, ©w.a. dłótować, 
wyrabiać dlótem. 

GHIT, czit, s. (vulg.), dzieciuch, 
TEAC 2) kiet, latorośl, wyro- 


TOCHIT, ».n. puszczać kły, 
wschodzić. 

CHITCHAT, czlt'-czat, s. gawęda, 
gadulstwo, gadanina. 


CHITTERLING , czit-tórilng, | 
8. gors, żabotka; 2) (vulg.) kru- | 


szki (kreski) cielęce; 3) —8, pl. 
flaki , bebechy, trzewa. k 
CHITTY, czlt-tć, adj. dziecin- 
ny. = face, maluchna twarzyczka; 
ciapa , niuńka, 
CHIVALROUS, cziw'-41-rls, adj, 
cerski. 


CHIVALRY, cżiw'-Al-rt, 5. ry- 


carstwo. 
CHIYVES, czlwz, s. pł. pręciki 
w kielichach kwiatowych ; 1) szczy- 


igr, por. - 
CHLOROSIS, kló-ró'-sls, s. bla- 
da choroba, 

TO CHOAK, zob. TO CHOKE. 

GHOCOLATE , czók'0-1At , 5. 
czokolada. 

CHOICE, czóls, 1) s. wybór. 
Takć your —, wybieraj, weź, 
(uczyń) co się ci podoba. The — of 
roops, wybor wojska ; 2) adj. wy- 
brany, przebrany, wyborowy, wy- 
borny; 3) CHOJCELESS, ady. nie- 
mający do wyboru, przymuszony, 
poniewojony: ) CHOICELY, adw. 
wybornie, wyśmienicie; 5) CHOICE- 
NESS, troskliwuść w wyborze, 
skrupulatność, 

CHOIR, kulr, iub kól*ór, 5. chór. 

TO GHOKE. czók, v.a. zatkać, 
zawalić, zapchać; dusić, dlawić, 
zadławić , udławić. 

CHOKE, s. włoknista część kar- 
czocha. — pear , gruszka cierpka i 
dławiąca. | 

CHOKER, czó'-kór, 5. dawicic!, 
dusiciel. = 
CHOKY, czd'=ke 4 adj. dlawijcy, 


duszący. 

WUBP: kól'=lór, s. żołć; fig. 

niew. 

CHOLERICK , kól'-tdr-rik, adj. 
choleryczny, gniewliwy. 

CHOLERICKNESS, kó!'-Ińr-rlk- 
nós, 5. choleryczność, gniewliwość. 

TO CHOOSĘ, czódz, v.ir. a. i 
n. wybrać, ohraćz chcieć , woleć. 
1 don't — to follow his advice, 
nie chcę pojść za jego. radą. She 
said she did not — to ntarry, 
mówiła że nie chce pójść za mąż. 
I can't — but weep, muszę konie- 
cznie płakać. PRE 
CHOGSER, czdd'-zdr , s. wybor- 
ca. Beggars must not be—s, kto 
prosi nie przebiera, 

TQ CHOP, czóp, ©. a. 1 n. cięć, 
siekać, krajać, posiekać; 2) mie- 


wpaść , wiecić. To - —of[ „ odcią 


niać, facyendować. To — in Uno), ( 
L) 
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odsiekać, To = ug, zachapić , pa- 
chwycić. To = upom, napaść, na= 
trafić, napotkać, To— logic with 
one, dysputowac , argumentować. 
LHOP., s. zraz, platek, kotlet; 
2)szpara, szczelina, rysa, Milton 
—s, baranie kotlety. — honse, 
garkuchnia. — sticks (vulg.), wi- 
delce; 3) CHOPS, p/. pysk, morda. 
CHOPIN, czó-pón', 5. (miara 
francuzk3) , pół kwarty. 
CHOPPING, czóp”-plag, part. 
1) s. siekanie, szatkowanie, kraja- 
nie. zob. TO CHOP; 2) adj. sieka- 
cy; (vulą.), tęgi, dziarski. = 
oard, siekalnica. — knife, sie- 
kacz. A — boy, tęgi chlopak. 
CHOPPY, czóp-pe, adj. rozpa- 
dty, popadany. 
CHORAL , kó'-ral , adj. chorny, 
chorowy. 
CHORD, kórd, s. struna, (mat.) 
cięciwa. 
TO CHORD, w.a. naciągnąć, 
nawiązać siruny. 
GHORION, kó'-rt-dn, s. (anat.) 
błona płód obwijająca. 


CHORISTER , kór'ls-tór, or 


| kulr'-Is-tór, s. chorzyśta , śpiewak 


chorowy. 
CHOROGRAPHER ,, kó-róg'-gra- 
fńr, s. chorograf. 
CHOROGRAPHICAL , kór'-ró- 
graf-t-kal , adj. chorograficzny, 
—LY, adb. chorograficznie. 
CHOROGRAPHY , kó-róg'-gr3- 
(4, s. chorografia czyłi opisanie 
szczególnych okolic kraju. 
CHORUS, kó'-rós, s. chór. 
CHOSE , czós, pret. CHOSEN, 
czó'-zn, part. zob. TO CHOOSE. 
GHOUGH , czóf, czód, 8, ka- 
wka, gawron. | 
TO CHOUSE, TO CHOWSE- 
wj v. a. okpić, ocyganić, oszwa= 


bi 

CHOUSE , CHOWSE, s. okpio- 
ny, oszwabiony; oszukanstwo, oszu” 
slostwo. 

CHRISM , krlzm , 5. krzyżmo. , 

CHRIST, krist, Chrystus, Christ- 
crosg-row, abecadlo, elementarz. 
—5, Moran, tarn, tarnina, cierń. 4 

TO CHRISTEN , krls'-sn, v.a: 
chrzć] 


ABE : 
CHRISTENDOM , kris'-sn-dóm, 
8. chrześcianstwo. | , 

GHRIiSTENING, krls'-sn-lng, 5, 
chrzest. 

CHRISTIAN, krlst'-yón, 1) s. 
chrześcianin; 2) adj. chrześciański, 
Y, adv. po chrześciańsku. 
Christtan=name , imię chrzestne. 
— like, po chrześciańsku. 

CHRISTIANISM, krlst'-yónflzm, 
orCHRTSTIANITY, krls-t6-0'-+-44, 
s. chrystyaniźh , wiara Chrystusa, 

TO CHRISTIANIZE, arist-yfin-- 
lz, n.a. nawrócić na wiarę chrze= 


ściańską. A 
"CHRISTMAS, krls-m4s, s. Bo- 
że Narodzenie. — bor, kolenda na 
Boże Narodzenie dawana. — flo- 
wer, = rose , ciemierzyca czarna. 
CHROMATIC, kró-mat'-Ik, adj, 
muz.) , chromatyczuy. , 
CHRONIC (=4L), krón'*-tk, adj: 
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. 4 << : 
dółkł-szdn, LI oprowadzenie; 2) 
skasowanie , unieważnienie. 

'CIRCUMFERENCE, sir-klim'= 
fć-róns, s. okrąg, obwód, objętość. 

CIRCUMFERENT poj „sćr=klim- 
fe-rdn'-tór, s. kątomi 

CIRCUMFLEX , = -kim-fćx, 
s. akcemi zpiety, daszek, 

' CIRCUMFLUENT, sćr-kim -4- 
dnt, or CIRCUMFLUOUS, str 
kim -Mi-is, adj. w kolo opływający. 

"TO CIRCUMFUSE, sćr-kóm-fiz', 
DU. CM. oblać. 

CIRCUMFUSION ,' str-klm-fi'- 
żón, 5. oblanie, 

TO CIRCUMGIRATE, str-kim'- 
dże-rat , o. n. kręcić się, obracać 
się , akalo swój osi. 

UIKGUMGIRATION „ str-kfim- 
dźó-r4 zim, 5. kręcenie się, obrot. 

LIRKCUMITION, sfr=kfrm-lsz'-tn, 
s. vbchod, obejscie, obchodzenie. 

ape pia ZRK, str-klum-dża - 
stnt, AT okoliczny, przyległy. 
CIRC MLIGATION , sćr-klim= 
il-ga'-szfin , s. obwiązanie. | 

ĆIRCUMLOCUTION , sćr-kim- 
tó-kń'-szón, £. omówienie. 

CIRGUMMURED , « śćr -kóm- 
mórd”, ady, obmurowany. 

"TO CI ICUMNAVIGATE, _sór- 
kiim-naw '-t-gat, 0. a opłynąć. — 
NAVIGABLE, adj. mogący być 
w koło opłynionym. — navigali0n, 
opłynienie. — NAVIGATOR, s. że- 
glarz który kulę ziemską opłynął. 

CIRGUMPLICATION , sdr-klin- 
pić -ka-szin, s.oplątanie, uwiklanie, 

CIRCUMROTATION , ser-klim- 
FTó-lA'-sziin, 5. "tom: się do adi 
obieg, Sr — ROTATORY;, ad 
kolowro 

*TO CIRCUMSCRIBE str-klm= 
skrib', v.a. opisać, określić, ogra- 


niczyć 

'CIRCUMSCRIPTION ,"str-kfim- 
skrlp -szin, s„opisanic, określenie, 
ograniczenie. —SCRIPTIVE, CM 
opisujący, ograniczający. 

' CIRKCUMSPECT (— va) ale 
kiim-spekt, adj. oględny, baczny, 
przezorny, ostróżny, —SPECTION, 
— SPEGTNES$, s. oględność , ba- 
czność, przezofność , ” ostrożność. 
—SPECTIVEL M, i '—SPECTLY. a 
adbv. przezornie, ostrożnie. 

CIRCUMSTANGE , +sćór' -klim- 
stans, 5. okoliczność , stan, poło- 
żenie. —STANCED- adj. znajdują- 
cy się w pewnym stdnie, położeniu, 
wśród pewnych okolicznności. — 
STANT, adj. otaczający. —STAN- 
TIAL, uboczny, podrzędny, dro- 
biazgówy. « —ŚTANTIALITY * 
zawisłość od towarzyszących okoli- 
czności. -STANTIALLY, adv. po- 

ug okoliczności ; - szczegółowo , 

okladnie. 

"TO GIRGUMSTANTIATE (ro — 
STANCE) , sfr-klim-slin'-sz6-śt, v. a. 
zę w pewnych okoliczno- 

jach, wyszczególnić, wyluszcz Ć. 

TO 'CIRCUMVALLATE , sofr= 
kóm-wal'-lat , v. a. oszańcować. 

'CIRCUMVALLATION , sfr-klm- 
wal-la -szin, 8. (forl.), oszańco- 
wanie, 





/ście , oszukanie, 


za. „zk HO 


„CiV 
*CIRCOMVECTION , - str-kdm= | 
wtk=szlin, s. obwiedzenie, obwie- 
zienie , oprowadzenię. | 

TO "CURCUMYENT, - str-kfim- | 


went, v.a. podejść, oszukać. — 
VENTING, —VENTION, 8. podej- 


TO CIRGUMVEST , śór-kim- 
wdst' , w. a. ablec, przyodziać. 

CIRCUM VOLATION „ „sEr-klun-| 
wó- la -sziin, s. oblecenie, 

TO CIRCUMVOLYVE , "strzklim- 
wólw”, v.u. okrecić, opasać, ńloczyc. 

GIRCUMVOLIUTION „ str-krun- 
wó-lu'-śzlm, 5. ukręcenie, opasa- | 
nie , otoczenie , zapmatwaniie, 

CIRLCUŚ, GIRQUE, "str -kis , 
sdrk, s. cyrk , plac igrzysk.” 
* CISALPINE , , sls-dl -pln, audy. 
pfizedalpejski. | ; 
CIST, slst, 5.7 pokrywa, obwij- 
ka na około wrzodu. 

CISTERN, sls=tirn, s. cysterna, 
studzienka na wodę deszczową. 

(GISTUS,_sls-tlis, s. (roślina) 
czystek, 

CIT, sit, 5. mieszczanin, 
„| CITADEL, sit-4-dól, s. cytadel- | r 
a,z ź 
CITAL, GITATION „*st'-tal ,”sl- 
ta-szlin, 8. pozwanie ' przed sąd, 
zapozwanie ; 2) cytacya, cytowa- 
nie , przytoczenie, 

CITATORY, sl'-t4-tó-rć, adj. po- 
zewny. pozwany. — letter, pozew. 

TO a sit, D. a. pozwać, za- 
pozwać; cy 
przy oczyć każ elo autora). 

34; 3 obni. £. pozywacz, 

pow 2) cytująry, przytaczający. 

„CITESŚ „ SIt'-L65 , 8, mieszczanka, 

CITHERN, siihł „(irn, 5. cytra, | 


8E5 

FCIZEN , stt-d-zn 7 4) 5. obywa- 
tel miejski, mieszczanin ; 2) adj. 
( Shaksp. aa ). ce pałę A 
tchorzliwy. — ship, Fa 
stwo, obywatelstwo, t 

- CITRINE , sit-rln, adj. | cytryno- 
we o koloru, j 
4 GITRON , slt-trin, £ cytryna. 
—TAREE , cytrynowe drzewo. — wa- 
ter, cytrynowa wódka, cytrynowka. 
e 0 słt-tról, 5. dynia, ba- 

a 

+ CITY , sit-t6 , 5. miasto. s 

' CIVET, slw'-It, s. zybetowe pi- 
żmo. = or m cat, zybet, wiwera. 





CIVIC, słw'-lk, adj. obywatelski. | le 


CIVIL, stw'll ady. cywilny, obywa- 


telski, świecki; krajowy, domowy, |(trah). 


grzeczny , uprzejmy. — death, 
śmierć cywilna, pośtradanie praw 


s. | obywatelskich. —law, prawo cy- 


wilne, — list, lista cywilna (sum- 
ma wyznaczona przez parlament 
na WOzYEJE króla). =war, wojna 


dom 
ć CIVILIAN 7 , sć-wil-yan;"s. pra- 
wnik © ywilny.” 

" CIVILISATION, stw-1|-0-z4'-szin, 
8. cywilizacya , wykształcenie , po- | — 
lor , kultura. .. 

GIVILITY, st-wil-ć-t6, s. grze- 
czność , uprzejmość. 

TO CIVILIŻE , siw-©-llz, v.a. 
cywilizować.. 
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kk. 
TCIVILIZER, stw-AHl-zir, s.Toz. 
 szerzający cywilizacyą , oświatę, 7 

*CIVILLY, stw--18 , adr.” grze 
cznie , uprzejmie. „*, 

' LACK, klak, s. klask; Ttrzask | 
klekotanie ; (vulg. ). łę zyk jak na 
kolowrotku; paplanie, szczebiota* 
nie; 2) dzwonek w młynie co sam 
dzwoni , kiedy (rzeba zboża do ko- 
sza przysypać. To set ones —a 
goń (ryły.), razpuścić język, 1a 
cząć paplacć , rogadać się. 

TOWCLAGK , r. n. klóskać 7 trza: 
,skać, kiekatac ; (mały. ) ,„ruzpuścić 
język. wę 

CLAD, kld ;”part.adj, (zb: 
TO CLOTII), * ubrany ,* odziany, 

TO CLAIM , klam, v.a. domar 
gać się, żądać , rozcić pre tensyą. ; 

CLAIM, s. pretensya, prawo, żj= 
danie. To "ny (make), — to, rościć 
do czego prawo, pretensyg , dopo- 
iminać się. 

GLAIMANT, kl4'-mant, or CLAT- 
MER, kla,mór, s. roszczący pra* 
s, zakładający pretensyą , aspl- 


"TO CLAMBER ; " klam" bór 
n. (— up), wdrapać się, wgriino 
lić się. "% 
TO CLAMM, v.a. in. lepić; kle- 
lipnąać, Ignąć. 
CLAMMINESS, klam'-mć-nls; 35. 
lipkość, klejkość. " 
ez klam =me , adj lipki, 


ĆLA MOROUS,klam'-mór-fs,adj, 
krzykliwy. —LY, adv., krzykliwie, 

GLAMOUR, klam=mir, krzyk, 
wrzawa. ią" 

TO GLAMOUR, vw.n krzyczeć, 
huczeć , hałasować 3 ( Shaksp. ) 
uciszyć wrzawę. ” 

CLAMP, klimp, „58. „klamra; 
listwa. 

TO CLAMP; v.a „zścięgnąć kla- kla: 
mrą, dać listwę.” 

GLAN, klan (szkoc.) , klan; ple 


ić; 


cytować , zacytować, | klej 


„| mie, pokolenie. 


CLANCULAR ; kling'-kó-lir70r 
'GLANDESTINE, "klin=dós' «ln, adj. 
tajemny, sktyty, potaj jempy. 

CLANDESTINELY „** klan=dćs'= 
tln-lć , adv. skrycie, potajemnie. 

CLANG, klang, 1) pret. (zob, 
TO CLING) , 2) s. odglos, huk. 

A GLANG , v.n._huczeć, roz= 


egać się. 

GCLANGOUR, klin'-gór,” s. Rak. 
rzą 

GLANK,  klink/ szczęk, 

chrzęst. 7 


TO PANK PTZ ACE 
chrz 
TÓ CI CLAP, "klap;”o. Taz 1 n. /kłac 
pać, trzaskać, klaskać; 2) przyle= 
pić, przyłożyć ; 3) zarazić (wenery- 
cznj chorobą). Tu = the totnya 
trzepotać skrzydłami. To — one 
Nan, klaskać, poklaskiwać. To 

owy on an old suil, mo, 
szyć lalę do starćj sukni, 
twril on one's back, położyć kowe 
ozew. To — spurs to a horse 
isngć konia  ostropami. * Ta — 
„seal upon, wycisnąć. na czćm pie- 


8 
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częć. 70 = a Irick upon one, wy- 
pratać komu figla. To—up a peace, 
fklecić pokój, naprędce go zawrzeć. 
To — up in prison, zapakować 
do więzienia, 

CLAP, s. trzask, klask, toskot. 
—of thunder, łoskot piorunu, At 
pńe —, od razu. A = on the 
breech , klaps, placek po zadku. A 
—on the ear, policzek, uderze- 
nia w twarz. 

CLAPPER , klap'-pfr , s. klaska- 
jacy, dajgcy oklaski; 2) serce 
u dzwona; ” młotek u drzwi do 
zastukania ; vuig.) język złośliwej 
kobiety. 

TO CLAPPERCLAW, su -pir- 
kldu, ©. n. swarzyć, 

CLARE-OBSCURE , kiór=0b- 
scdr", £. cienle w obrazach. 

CLARET, kla'-ret , 8. wino czer» 


wone francuzkie, 

CLARICORD, klar=<*-kórd, s. 
klawikort. 

GLARIFIGATTON , klar<4-f6-ka'- 


ra ab) 8. klarowanie , lutrowanie | doż 


(PQ CLARIFY, klara, va. 
klarować utrować, 

CLARION, klar-yón, 5. trąba. 

CLARITY klad, $. CZYStOŚĆ, 


iasn 

GLARY, kla'-re, 5. szałwia. 

TO CLASH, klasz, v. a. i n. ude- 
fzyć, sluknąć o co; szczękać,| OC 


chrzęstać , brzęczeć; fig: | Mętezygi, 
przeciwiać się, RA się, z0- 
stawać w sprzeczności. To — wnth 
one's self, być w sprzecznogci z 3o- 
bą samym , zbijać się. 

CLASH, s. szczęk, chrzęst, brzęk; 
fig: spór , sprzeczność. 

GLASP , klasp , 5. hafika , klam- 


ra; fig: ob ęcie, uściśnienie. — 


knife „ nóż s adany. 

O CLASE, v. a. spiąć haftką, | — 
spoić klamrą; fig: objąć, przyci- 
snąć, przytulić. To — to ones 
bosom, ZE do łona. 

CLASPER, klis-pór, ś. wąsy 
u roślin wspinających się, 

GLASS, klis, s. klassa, rząd, 
szercg; stan; klassa w szkołach. 

TO CLASS, TO CLASSIFY, 
klAs*-s-fl , v.a. klassyfikować , po- 
dzielić na klassy, rzędy, szeregi. 

GLASŚSIC (AL), klas'-slk, ada 
klassyczny, wzorowy. — learim 
kląssyczna literatura ; 2) CLASSIC. 
e, klassyk, wzorowy pisarz, 

CLASSIFICATION,  klA-s2 - [0- 
ka -szun, 5. klassyfikacya, podzie- 
lenie na klassy, 

TO GLATTER, kiat-idr, v. a.l 
n. grzechotać, chrobotać, łoskot 
czynić, "zczękaż, chrząstać, tente 
nieć, ddudnieć; vuły : paplać, gawę- 
dzić, klócić się, swarzyć Się. 

CLATTER, s. szczęk, chrzęst, 
łosko(, tentent. — coal, (vulą.) 
gadula, — ER, wrzaskun, krzykała, 


CLAUSE, kliuz, s. warunek, 
ostrzeżenie. i 
GLAUSTRAL, klaus"=trdAl, adj. 
klasztorny, 


GLAUSURE, kliużór, s. xlau-| 
Wura, zamknięcie w 





Fiec. bir. MI KArNMA nan IFina fin INA nrira_ fAr 


| mental —, 


| ER ochędostwo. 
LEANLY, klen'-ć, adj. i adv. 


| zr To get =of 





| brzeg bezpieczny. — conścience, 


klasztorze, | ścić drogi z rozbójników. 





GLE. 


*" CLAVATED, klaw'-4-t8d, adj, 
sękowaty, guzowa ty, 
CLAVELLATED , klaw'-818-t6d, 


a 


prisoner; uznać oskarżoncgo za 
niewinnego. To — a ship, opłacić 













cło od a o To— a debit, zapła- 
adj. ze spalonego wajnsztajnu. cić dług. To=the table, gn 
CLAVICLE, klaw'-ć-kl, s. oboj- | ze stołu. To — the weeds, wypieć 


cyk, | anat.). 
sę: u, s. pazur, szpoma. 
TO CLAW 0.0. dra ać, dra- 
snąć, szarpać, targać, Fo = ol[[, 
oddrapać ; v loić skórę, wyłająć, 
wybuzować, CLAWED, adj. mają- 
cy ry, ze szponami. | 
Y, kla”, glina (w poezyi), 
proch, próchno. monu- 
ec. =martl, ik 


zielskó, To — a tvood, wykarczo- 
wać las, — the house , fofa ze dwo- 
ra. To =—up, wyjaśnić, objaśnić ; 
wyjaśnić się , wypogodzić się. — 
p brow, wypogodź czoło. 
z (0 = up, zaczyna się "e 

gadza się. = 

CLE ARANCE, kló-rans, 5. zł» 
płacenie cła (od okrętu) , kwit z 6- 
płaconego cla. 

GLEARER, eg -rdr, 8. Ctyszczj: 


— Ro gliniarnia. 
CLAY, v.a. posypać gliną, | cy R/M TR z 
gnoić gliną, krów ye zg gliną. GLEARLY, klór46, adov. fasno+ 
GLAY 4 i, ór GLAYISH, | czysto; całkiem, zupełnie, «+ 
kla'-Isz, adj. gliniasty, iłowaty. CLEARNESS, klór'-nós, s. blask; 
ATM RE, „kla „mórz. (w Sak | Jasność zo dazywyph „Jasność , 
gi miecz obosieczny. wypogodzenie; 
CŁEAN, klen, adj. DRR, chę Zasób, — of the zalej czyć, 
„póG ochędożny ; czysty, niewinny. | 5ty glos. 
CLEAN, v. (1. czyścić , chę- | - TOCLEARSTARCH,klćr'-starcr, 


v. a. krochmalić, * 
TO GLĘAVE, kltw; v.fr. 1) nz 
lgnąć, przylepić się, a, szcze 
4 


 GŁEANLILY, LEA NLY, klón'- 

p. czysto, 0, ochę: 

dożnie, e pęknąć , rozlupać się; 2) a. szcze- 
GLEANLINESS, kin '-ó-nćs, Oy | pać, łupać , płatać , rozłu 

GLEANNES, klen' znes, 8. czystość, płatać ; pruć, rzerzymać ak "okręt 

wodę, jak ptak powietrze). 
CLEAVER p rcjęć NóŻ rz; 

ce a e zyć „ochędożny; czysto, | Źniczy sed płatania mięsa. Wood —, 

nie. 


w GLEANSE, are v.a. czys| CLEFT klaft, 1) 
ścić , oczyścić, wyczyścić ; oczyścić | (z0b. TOCLEAVE); 2 rozpad 
z grzechu na, szczelina, 


GLEMENCY, ało. 8: 
łaskawość, łagodność, ludzkość. 

CLEMENT, klam! "mónt; 1) s. 
Klemens; 2) adj. laskawy, t lygodny; 


CLEANSER,, swoj s. lekar- 
stwo na przeczyszcezenie krwi. 

GLE kler, adj. klarowny, 
czysty, jasny, pogodny, widny; 


jasny, wyraźny, oczywisty; E ludzki. | zza 
sty, niewinny; bez długów, TO CLENCH, zob. TO CLINCH. 
ajj pag potrąceniu kosz =; CLERGY, kidr'-dźć, s. ducho- 
nd sheer, oo, zupełnie. arek — man, duchowny, ka: 
70 gel. odczepić s ś"Ą odkara- 
się, pozbyć się, wymknąć _CLERICAL, klór-0-kBl, adj. du: 


wny, »- ,* 


CLERK , klirk, s. ksiądz , kaz 
łan; uczony, pismak ; pisarz, SQ; 
retarz, kancelista; kupczyk.” = 
SHIP, s. stan duchowny, stan nau 
kowy, urząd pisarza, sekrelac> 
stwo, it. d. . 

CLEVER, klów'-dr, ady. zdatny; 
zdóliry, sprytny, sprawny, zręczny; 
—=LY, adv. sprytnie, „sprawnie; 
zręcznie. 

CLEVERNESS, klów'-lir-nfs7 m 
zdalność, zdolność, PY a, spraz 
wność, zręczność, "5 

CLEW, kld, 8. kłębek ; Pa: wą- 
tek, nić po którćj się czego docho= 


dzi 
fo CLEW, v.a. podnieść żagle 
e rozwinąć (mar.). 


ort, pły- 
nąć z portu. To come h [—., ujść su- 
chą nogą. To come off — from all 
imputations , oczyścić się ze wszy- 
stkich zarzutów. To leap — over, 
susnjć , przeskoczyć. To stand —, 
zejść , ustąpić z drogi, — coast, 


czyste sumienie. — counienance, 
, | pogodna, wesola twarz. — eslatle, 
majątek bez dlugów. — gain, czy- 
sty zysk. —headed, światly, Oświc- 
cony. — sighted, bystrook , jasno 
widzący rzeczy. — siqhledness, 
bystry wzrok, jasne widzenie rze- 
czy. — Mille, niezaprzeczone prawo. 
TO CLEAR ,ra. in. objaśnić, 
wyjaśnić; wyczyścić, wyklarować, 
wypolerować; usprawiedliwić, unie- 


winnić; oczyścić, uprzątnąć; wy- JÓK, klik, vo. n.” (to gą 
irzebić, wykarczować; mieć czy- clickelach), używa się „mówiąć © 
stego zysku, czystcqo dochodu; | gangu zegarka. 


wyjaśnić się, wypogodzić się; po- 
zbyć się, odczejpić się. To—a tka, klekotka. | 
doubt , wyjaśnić wątpliwość, To—| CLIENT, kll'<nt, s. klient; któ: 
the ranks of the enemy, przerze= | rego sprawy broni adwokat ; szie 
dzić szeregi nieprzyjaciciskic. To— ' kający opięki, protekeyi —E D, adj; 
the highways oj robbers, oczy: midjący wiele ktiehtów. SHIP, s. 


CLICK £T, klik dt, 5_ grzecho= 


To — i klienci. 
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GLO 

CLIFF, kNf, or GLIFT, klift, 
g. skala , szkopub, 

GLIMACTER , kll-mak'-tir, s. 
pewna liczba lat, których koniec 
uważa się niebezpieczny dla życia. 

GLIMACTERIG (=aL), kllm -8k- 
t6r'-rlk , adj, klimakteryczny, spro- 
wadzający zmiany, i pogorszenia 
w ciele ludzkićm. 

CLIMATE, kll'-mat, $, klima, 
klimat, kraina, strefa złomi. 

TO CLIMATE, v.n. (Shaksp.), 
mieszkać. 


CLIMAX , ki'-mśks, 5. stopnio- 


wanie, przejście stopniowe (figura 
retoryczna), 


TO CLIMB, klim, w. r. e wia, 
wleść 


up), piąć się, wspinać się, 
wdrapać się, wgramolić się. 
CLIMB 


ER, kli'-mór, s. wspina- 

jacy się, 2) ggg: „ powoj motyli 
have 

sadden [alls (prov.), kto wysoko 


czyli powoinik. Hasty =—s 


lata ten nisko pada, 
CLIME, kllm, s. (w potzył), 


klima , klimat, kraina. 


TO GLINCH, kllnsz, o.a. zaci- 
snąć (pięść, kutak), zagiąć ostrze 
gwoździa na drugićj stronie. To = 


an a nt, wzmocnić dowód, 


GLINCH, s. igraszka stów, dwu- 


znacznik, dowcipne słówko, żarcik. 


CLINCHER , klinsz'-dr, s. klam- 


ra, ankra; 2) dowcipniś, żartowniś, 

TO GLING, kling, 0. tr. m. 
lgnąć, przylgnąć, przylepić się, 
przytulić się. 

CLINGY, klin-gó, adj. lgnący, 
klejki, lepki. 5 

GLINIĆ (=at), klłn'-Ik, adj. 
złożony chorobą , obłożny. A= al 
lecture, narada doktórów przy loż- 
ku chorego. —a/ convert, nawró- 
cony na dobrą det Aetęgąy śmiercią. 
„« TO GLINK, s 0.6. I M. 

ć, brzęczeć , dźwięczeć. 

CLINK , s. brzęk , dwięk. He is 
dankach. 5; o | 

"CLINQUANT, klingk'Ant, s. 
hlyskotka , świecidełko. 8 

TO CLIP, klip, v.a. obcinać, 
obrzynać , obciąć , oberzngć. To — 
money, obrzynać pieniądze, To — 
a birds wings, obarczyć ptaka. 
[o — amans wtngs, przytrzeć 
lub ntrzeć komu rogów To — 
p. strzydz owce. ż 

IPPER , klip'-pór, s. obrzy- 

nacz płeniędzy ; 2) postrzygacz 


ec. 
"CLIPPING, klip'-plng, s.obrzyn- 
ka, okrawka. | dada 
'GLOAK, klók, s. płaszcz; fig: 
płaszczyk, pozor, pokrywka. — 
ag , mantelzak , tlómok. 

O GLOAK, v.a. okryć pła- 
szczem , fa: okryć płaszczykiem, 
ukryć pod pozorem. 

TO CLOATH, zob. TO CLOTHE. 

CLOCK, klók , 5. zegar (ścienny 
Juh wieżowy), 2) ćwikiel czyli klln 
(u pończochy). What's 0—, what 
0— ts 11? która godzina? — dial 
— face), cyferblat. — hand, in- 

x — maker, zegarmistrz, — 
work, mechanika zegarowa. 









GLO 
GLOD, klód, s. gruda, bryla 
ziemi, skiba. — head, — pate, 
— poli, kapuściana głowa, bał- 
wan , glupiec, —pałed, głupi. 
TO CLOD, v. 1) n. zsiadać się, 
KURCPORĆ 2) a. rozbijać grudę mo- 


tyką. 

GLODDY, kłód'-dć, adj. gru- 
at ZARY brylisty. 

TO GLOG, klóg, v.a. obarczyć, 
obciążyć , tamować ruch. 

GLOG , 5. ciężar , zawada, prze- 


| szkoda; 2) kalosze. This meat ts a 


—([0 the stomach, ta potrawa obcią- 
ża żolądek. 'A fine estate, but 
there is a — upon it, piękne do- 
bra, alę obarczone długami. | 

GLOGGINESS , klóg' gi-nćs, s. 


obciążenie , uciążenie , obarczenie. | 


CLOGGY, klóg-gó, ady. obcią- 
żający, obarczający, będący cięża- 
rem, zawadzający. 

GLOISTER, klóls=tór, s. kla- 
sztor. 

TO CLOISTER (— up), w. a. 
zamknąć w klasztorze. 

GLOISTERAL, klóls'-tóral , ady. 
klasztorny, zakonny. 

GLOISTERESS, klóls'rćs, s. 
zakonnica, „er , 

CLOMB, klóm, et, + (z0D. 
TO CLIMB) ż, 

TO GLOOM, klódm v. a. zalepić, 
zakleić. 

TO GLOSE, klóz, v. a. i n. za- 
mknąć, zawrzeć; zakończyć, za- 
mknąć się, zasklepić się (o ranach); 
zgadzać się, przystawać na co, To 
— an account, zamknąć rachunek. 
To=a śćnience, zakończyć pe- 
riod. To — up a letter, zlożyć list 
i cy, tyje astrę To — with (= tn 
with) , zgodzić się, przystać na co, 
pogodzić się z kim. To — with the 
Aładjącj zewrzeć się z nieprzyjacie- 
em. 


przy, bliziuteńko. To be —tn bód, 
dobrze się w łóżku obtulić. —to the 
Adek tuż przy ziemi. — NĄ 
engagement), żwawa utarczka, 
To make — inquiry, dokładnie się 
wypytać, ściśle wybadać. To keep 
— , zachować w sekrecie, To liwe 
— y żyć kaps, skąpić. To 
sludy —, pilnie się uczyć, przy- 
siedzieć fałdów. Ćlose 4 = 
shart,bul closer is my skin, (prov. 
bliższa koszula ciała niżeli kontusz. 
— bodied, obcisły, opięty. — coat, 
ciasna suknia. — correspo. e, 
ciągła korespondencya. — cropt 
(cropped), rob aj przy samćj 
glowie. — fisted , — handed, ską- 
py. — prisoner , więzień ściśle 
strzeżony. — slool, stolec. 
ży: „ ostróżny w mówieniu. 

CLOSELY , kłós'-lć , adv. ściśle, 
szczelnie, zbliska; fig. skrycie, 
tajemnie. i 


a. 






CcLO 54 

CLOSENESS „ klós-nuis, 4, za- 
mknięcie , szczciność ; parność , zg= 
ducha; gęstość , cychtowność ; (rg: 
skrytość, tajemność; skąpstwa, 
oszczędność,  ' 

GLOSER , kló'-zdr, s. zamykają 
cy, kończący, : w 

CLOSET, klóz-1t, s. alkierz, 
gabinet. Water — , prewet, 

TO GLOSET, 0.a. zamknąć 
w gabinecie, zamknąć się z kim 
w gabinecie dla tajemnćj narady. 

LOSURE, kló'-żór, 8; zamknię- 
cie, zakończenie, 5 
GLOT . klót, s, zsiadłość , skrze- 


plość. 

TO GLQT, v.n. zsiadać się, 
krzepnąć , skrzepnąć, ścinać się, TR 

GLOTH, klbth, s. sukno, płó- 
no; suknie, ubiór. —in gram, 
sukno farbowane w welnie. To k 
the =, nakryć stół obrusem. 
draw (remove) the—, zdjąć ob- 
rus, sprzątnąć ze stołu. To wear 
the —, nosić mundur. To wear the 
black—, nosić sutanę, być księ= 


dzem. — bag, tlomok. — trade, 


handel sukienny. — weaver, sn- 
kiennik. 

GLOTHS (clóTH'z), pl. gatunki 
sukna. 

TO CLOTHE, klóTH, v.r. i śr. 
a. odziać.- ubrać, przyodziać. ” 

CLOTHES, klóz, s. pł. suknie, 
bielizna. A smt of —, garnitur, 
Foul —, brudy. Bed =, pościel... 

CLOTHIER , klóTH'-yćr, s. $u-' 
kiennik, handlujący suknemy 

CLOTHING, klóTH'-Ing , ubie 
ranie, odziewanie, ubiór, ubranie, 

TQ GLOTTER , klót'-tór, pam. 
zsiadać się, krzepnąć. . 

AE klót'-tć , odj. saiadły 
w gruzełki , gruzłowaty, skrzepły, 

CLOUD, klóńd, s. chmura. — 
capl , zachmurzony. — compelling 
Jote (w poezył), Jowisz pioruna 
jacy, chmurowiadca. MESkeŚ 

TO CLOUD, v. 4) a.. ; 
zachmurzyć; 2) n. chmurzyć. się, 
zachmurzyć się. ... 

(CLOUDILY, kldd'-de-le , : ade.ł 
pochimurnie.  _ MAPEK 
 CLOUDINES8S, klód'-de-nós, s. 
zachinurzenie , pochmurność. _ 

UDLESS, klódd'-les, adj.) 
bezchmury. Mosesa 
zed dzi KIdd'-dć, adj. zachma-' 
rzony, chmurny, pochmurny. 

CLOUT , klólt, 8. gałgan , pła-) 
chta, szmata, ścierka; 2) + cci do| 
którego się strzela; 3) podosek. 

TO CLOUT, v.a. łatać , sztuko- 
wać. CLOUTED, niezgrabny , nie 
okrzesany ; 2) zsiadły, skrzepły. — 
cream, śmietana z cukrem i wł 


nem. 
+ CLOUTERLY, klóń'-tór42 , ada.) 
niezgrabnie, po partacku. 
CLOVE, kłów, 1) pret. (zob. TQ 
CLEAVE) ; 1) s. główka (czosnku), 
goździk korzenny. — bark, kora| 
dęzewa goździkowego. — gilly — 
flower , goździk polny. 

CLOVEN, kió'-wn, part. (z0b. 
TO CLEAVE), rozszczepiony, roz- 
łupany,  rozsochaty. — foot (— 





i. << s 


COE 


_ COCKET, kók'-klt, s. stępel ko- 
mory celnćj , kwit zapiaconego cla. 

COCKISH , kók'-lsz, adj. jurny, 
lubieżny; czupurny. 

LOGKLE , kók'kl, £. rodzaj mu- 
szli; 2) kakol, kakolnica. —siairs, 
schody kręcone, — hat (5 p. Ja 
kapelusz pielgrzymski.  . 

TO COGKLE, v.a. skręcić na= 
ksztalt szruby, zmarszczyć, 

GOGKNEY, kók'nć, 5. (iron.), 
mieszkaniec Londynu ; gap, gawron. 

COGCOA, kó'-kó, s. kokos, kakao. 

COCTION, kók'-szin, $. goto- 
wanie, warzenie, trawienie pokar- 
mów. 

COD , kód, s. strączek, lupina: 
2) a man' 5 cods, jądra męskie: 3) 
— or — fish, stokfisz. Cod's fish! 
(oulg,) , daj go katu | ej do tysiąca! 
— piece, rozporek u spodni. To 
tre one' — piece, zawiązać nowo= 
żeńcowi czarowniczy węzeł, aby nie 
mógł spelnić małżeństwa. —5s 


purse , worek jądrowy. —'s ware, 


groch zielony, 

TO COD, r.a. zamknąć w strą- 
czku. Godded grains, ziarna strą- 
czkowe. 

„CODE, kód, 58. kodex, statut. 

*CODICIL , kód'-'sll, s. kody= 
cyl, dodatek do testamentu. 

TO CODLE, kód'-dl, v.a, wa- 
rzyć na wolnym ogniu. 

COEFFICACY, kó-8('-fe-kA-sć , 


or COEFFICIENCY, kó-8f-flsz -tn- 


SĆ , 5. współdziałanie, 

COEFFICIENT, kó-2f-flsz -ćnt, 
1) adj. współdziałający : 2) s. mno- 
żnik (w algebrze). 

COEMPTION, kó-8m'-szńn, s. 
zakupienie. 

PRRUAK kó-ć-kual, adj. spół- 


OCOEQUALITY , kó-8-kudl'-2-16, 
s. spólrówność. 

TO COERCE, kó-rs', v. a. przy- 
musjć , znaglić, "zniewolić. 

COERCION, kór'szdn, 8. przy- 
MUS, znaglenie , zniewolenie. 


COERCIVE, kó-ór-stw, adj. 
przymuszają cy, 

o AL IAL, ortezy -SzA| , 
adj. nolstny, stny, s 
Izis. "LYJ p. Kar. pół 
spofistnie. 


COESSENTIALITY , kó-28-s8n 
szódl'-418, 5. jednoistność , spół- 


COETANEOUS, kó-4-4 -nó-is, 
ky; rowienniczy, s sprwst 
QETERNAL, kó-ć-tfr'-nal, ady. 
ENY, —IY adv. spółwie- 
cznie. 
COETERNITY, kó-4-1ór'-nó-tó, 


OŚĆ. 
% GOBVAL.k kó-t'-wAl 1) adj. je- | 


dnowieczny ; rowieśny, ro rowienni- 
czy : 2) s. spółczesny. 
COEVOUS, kó*'-whs, odj. ro- 
wieśny, rowienniczy, społczesny. ; i 
TO COEXIST , kó-g'zlst' „ v. n. 
spólcześnie istnieć. 
COEXISTENCE, kd-tg-zls'-tlns, 
s. spółlismienie, 
COEXISTENT, kó-tg-zls"-tónt, 


adj, spółistnicjący. 


COR 


TO GOEXTEND,kó-tks-tónd', v. 
a. nadać lęż szmą rozciągłość, 

GOEXTENSION, kó-tks-ttn'= 
szón, 5. równa rozcizgłość. 

COFFEE, KÓ!-fć, 6. kawa, — 
berry, ziarko kawy. - — house, ka- 
wiarnia. = mań, kawłarz, — mili, 


mlynek od kawy, — pot, imbry- 


czek do "Tt 
COFFER,kóf-fór,kufer,skrzynia. 
TO COFFER „ D.a. schować do 


skrzymi. To — ti (reasures, zgro-- 


madzić ska 
COFFERE , kóT-ftr-dr, s. pod- 
skarbi królewski. 
COFFIN, kólf”-fin, trona : 
2) skorupa z ciasta w ASP paszie- 
cie: A COPPIN, ua 


v. a. złożyć w tru- 


właś. kak e seba 

TO COG, v. a. i n. dorobić zęby 
do koła, ponacinać w zęby; 2) 
pochlebiać, świecić baki,  tgać. 
WE .), oszukać grając w ko- 

To —a dinner, wprosić się 

na obiad do kogo. 

COGENCY, kó'dżón-sć, s. siła 
zniewalająca, moc, dobitność. 

GOGERY, MA _dżónt, adj. silny, 
naglący , w c obitny. 
—LY, ady. silnie, Ma . 

' da* 
chlebca. : (ra cóś 

owiane: kódź'- t4-bl, ady. 


a TÓC pomyśleć, 
. COGI ATION , kddź-ż-14'-szhn, 


enie, 
ITATIVE , kódź'-t-id-tlw. : 
zam ślony. 


adj. 
GoGRAÓ: dg-na'-szlin , 8. 


OGNATÓW owinowactwo. 
COGNISEE, kóg-nó-zć',s, (w. P.) 
mający sobie przysądzone prawo 
do dóbr gruntowych. 
COGNISOUR , kóg- -nó-zdr",' s. 


ła OG 


s. m 


| (w. r.) odstępujący prawa do dóbr 


gruntowych, przysądzający to komu 
to prawo. A 


NITION, kódgnisz'-fin," s. 
wiedza 
A re bojcji adj. 


POCOGNIŻABLE | kóz kóg -nó-zi-bl, 


adj. (w. r.) podlegający szdowemu 


COGNIZANCE, kdg'-ni-zdns; s. 
wiedza, wiadomość , znajomość : 
2) nfo rozeznanie , rozpatrze= 
nie: 3) znamie „ godło cecha: 4) 
(her. fi w hełm 

COGNOMINAL, kóg- -nóm'-4-nal , 
adj. ednoimienny. 
NOMINA"TION, kóg-nóm-2- 


NA 'szdn domek, przezwisko. 
ą r rg! gndsslns, 
s. wiadomość , znajo 

COGN OSCIBLE, kbg-nós's6-bl , 


pw mogący. być poznanym , po- 


ętym 
TO COHABIT, kó-bób't, 0.n 
mieszkać z sobą (jak mą ż z żo ) 
COHABITANT, kó-hab' 
8. spólmieszkaniec. 
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COHARITATION, kó-hah< tą = 
szdn, ś. spółmieszkanie , mieszką- 
nie męża z żoną. 

COHEIR, kó-dr" s. spółdziedzie! 

COHEIRESS, kd-4--rós, 5. spół 
dziedziczka. 

TO COHERE, kó-hór', m.n spa, 
jać się, kojarzyć. si 

COHERENĆCE wali p 
rdns, s. spojnia, gczność 
dek , związek. 

COHERENT , kó-ht'-rdnt, ye: 
spojony, związany, zgodny. 

OKESION , kó-he'-żóm , s. spój) 
nia, spojenie, 

COHESIVE, kó-hć'-siw, adj, 
spajający, lączący. 

OREŚIVENEŚS, kó-he'-slv-pls; 


pój 
'10' GOI COHIBIT, kó-hibft, ma 
powstrzymać, powściągnąć, przę- 
szkodzić. 
TO COHOBATE, kó'-hó-bat, ua 
Po powtórnie dystylować. | 
COHOBATION , kó-hó-ba'szim, 
s. (chem.) powtórne dystylowaołe, 
COHORT, kó'-hórt, kohoria 
(w wojsku rzymskiem , około 40 


piechoty). 1 
COHORTATION,  kó-hdr-14'- 
=COIF, KBL cenia zepek. , 
s. kornet, © 
* TO. Col L, kdll, w. a. zwinąd 
w kłębek , zwinąć w kręgi (jak ling). 
COIL, s, lina zwinięta w krążek; 
2) zgielk, wrzawa , halas, 
+ GUIN, kóln, s pieniądz, moneta moneta; 


zr: kąt, węgiel. * 
O COIN, v.a. bić pieniądze; 
„|Gp 


podrobić, sfabrykować , zmy« 


* COINAGE, kóln'Adż, s. bicie 
pieniędzy ; koszta mennicze ; (frq.) 
tnt cjcA. fabrykacya, z zmy= 


TO COIŃCIDE, kó-ln-sid', r. n.' 
przytrafić się spółcześnie , zetknąć 
się, zbiegać się; zgadzać się , być 


| jednego zdania. To—tn a thing, 


zezwolić na co. * 

COINCIDENCE (—cr), kó-ln'-s8- 
dćns, s. spólcześne wydarzenie się, 
zbieg; zgodność. 
"-1 INCIDENT, kó-1n' -s8-dlnt | 


mA stykający się,” zbiegający się; 


COINER ; kóln fir, 8. mincarz; 
(fig. fałszerz , zmyślacz, 
ITION,, kó-lsz-ln, 4. spółkę” 
wanie cielesne (u ludzi); parzenie 
się, Cleczka u zwierząt). 
ROLAND R, kól-andór, 
durszlak , cedzidło, 
COLATION, kó-la'-szdn, 5, ce 
dźedie. filtrowanie. 
COLATURE, kól' -1-czdr, 5. e 
dzenie ; płyn przecedzony. 


COLBERTINE, _ kól-ber-tem', s 
aaa tęjeci 5 

Aristo zimny, chło) 

dar (frg.) zimn ębły; chuda zk 


mno; zaziębien rzeziębienie 
katar. To take ca —, zaziębić 
się, zakatarzyć się 

COLDLY, kółd-1t , adu. zimno, 
, | chłodnośc (fi9-) zimno, óżiębie , 
"obojętnie. 





Face, bir, All, bór. JM2, hin. (Fine, fin.iNQ, próre, for, gót. [Córeycdr, (Al. [Cóln. | Hodse. | Chui. j Bae.Ą Sada,) 


Si GOL 


COLDNES5, kóld-nfs, 6. zie 
mnośc ; (/19.) oziębłość , obojętność, 

COLE , (—wokr), kól, kól' -uórt, 
e. jarmusz , kapusta. 

OLIC, kóP-k, 5. kolka. 

"TO COLLAPSE, kól-laps', v. m 
apaść razem, 

COLLAR, kól'-liir, ś. obróż, 
abróżka ; kolnierz. 70 slip ońe's 
neck out. of the—, wybrnąć, wyco- 
fać się, wywinąć sią z czego złego, 
—bone , obojczyk, 

TO co „AR, w. a. porwać, 


uchwycić za kolnierz, porwać ra) 


k. 

TO COLLATE; kól-lat', v.a. 
forównać , skonfrontować dwa tex- 
ta; 2) nadać próebendę, mianować 
beneficium duchowne. 

COLLATERAL, kól-Iat-tór-3l, 
adj. poboczny. — degree of kind- 
reu, linia poboczna. =-LY, adv. 

obocznie. 

"'GCOŁLATION, kól-lA'-szón, s. 
porównanie dwóch textów; 2) kol- 
licya czyli nadanie beneficyum du- 
chownego; przekąska, podwieczo- 


rek. 
COLLATITIOUS, kól-J4-tlsz-ńs, 
ady. zebrany ze skladek cząstko- 


wych. 
COLLATOR, kól-la'-tór, 5. kolla- 


tor, nadający beneficyum ; 2) poró-| z 


wnywający texta, lub kopiję z ori- 
ginałem. 

COLLEAGUE, kór-lćg, s. ko- 
lega.—SHIP, koleżeństwo. 

TO QOLLEAGUE, kól -ltg', v.a. 
towarzyszyć , złączyć, 

TO COLLECT, kól-Iekt, v.a. 
zebrać, zgromadzić; miarkować, 
wmosić, wnioskować. To — one's 
self, przyjść do siebie z zadziwie- 


FR 

PRES kódl'- Iekt, 8. krótka 
modlitw 

COLLECTANEOUS, kól-Idk-tA"- 
nó-is, a . zebrany (z różn ych dzieł), 

"COLL rp kól-lók-t6d-Ić „ 
adv. raz 

COLLECTIBLE , kbl-Iók'=tó-bl, 
adj. dający się wnosić, wypadający 
£ założenia. 

COLLECTION, kól-1ćk'-szdn, 5. 
zbiór, zebranie. = of lareś, pobór 
podatków. 

COLLECTITIOUS, kól-lćk-tisz'- 
its, adj. zebrany. 

COLLECTIVE. kól-1ók'-tlv, adj. 
zbiorowy. =LY, adv. żbiorowo, 

GOLLECTOR,, kól-ićk -tór, «8. 
zbieracz; pob 

COLLEGATARY  kóLIEg-Atl-rt, 

s. spółspadkobierca. 

"COLLEGE, ci s, kolle- 
gium, wyższa Sz 

COLLEGIAL, KÓI8'-dó8-41, adj, 
kolegialny. 

'COLLEGIAN, kól-18'-dżć-dn, 5. 

uczeń kollegium , student. 
_" GOLLEGIATE,  kól8'-dźć-at, 
adj. kollegialny. —church, kolle- 
giata , kościół kollegialny ; s. uczeń, 
student. 

GOLLET, kdl' It, s. kołnlerzyk ; 
2) oczko w pierścieniu, w którym 
kamień jest osadzony. 








COL 

TO COLLIDE , kól-lld', v. a. trą- 
cić , uderzyć o co. 

COLLIER, kół'-ydr, 8. węglarz; 
handlujący węglem : 3) okręt nala- 
dowany WAD OK: COLLIERY, 5. ko- 
palnia węg 

COLLIFLÓWER, zob. CAULI- 
FLOW 

co LLIGATION, kól-16-ga'-szdn, 


5. związanie, 

COLLIQUATION,  kól-18-kua'- 
szlin, s. (med.) rozpuszczenie, zla- 
gę>: się w jedno. 


IQUATIVE, kól-iik'-uh=tlv, 


adj rozpuszczający. rozczyniający. 
OLLISION , kól-liż=in, 5. ko- 


| lizya, starcie się. 


TO COLLOCATE, kól-16-kat, 
v. a. umieścić ulokować. 

COLLOCA TON, kól-10-ka'-szin, 
5. umieszczenie , ulokowanie. 

TO COLLOGDE, kól-lóg", v. a. 
glaskać , pochleblać. 

COLLÓP, kół-lóp, s. zraz, pła- 
tek (mięsa). Scotch—s, ubite i | przy- 


pieczone zrazy cielęce. /le has lost 


8 RZ —, spadł znacznie z ciała, 


ludł. 
* COLLOQUIAL, kól-14'-kue-al, 
adj. używany w potocznej rormo- 
wie. 


COLLOQUY, kór-ló-kuż, s ro- 


mowa. - 

TO COLLUDE, kókńód, v.n. 
zmówić się , porozumieć się na szko- 
dę trzeciego | 

COLLUSION , kól-lń'=żón, s. 
zmowa, porozumienie się. 

COLLUSIVE, kól-lń'-siw, adj. 
zmowny. =LY, adv. zmownie, za 
zmową i nb szkodę Urzeciego. 
COLLUSORY, kól-It -sór-ć, adj. 


| zmownie działający. 
COLLY, kól'-18 , s. kopeć, sadza. | 


COLLYRIUM, kól-llr'-re-óm, s. 
maść ną nej 

COLON , kó'-1ón, s. dwukropek ; 
2) (anat.) kiszka tłusta czyli kol- 


owa, 

COLONEL , kór'-nel, s. pułko- 
wnik. —CY, —SHIP, pułkowni- 
kostwo. 

COLONIAL, kóM0'-nć-sl, adj- 
kolonialny, osadniczy, z osad, z ko- 
lonii. rodute , płody osadnicze. 
TO CÓLONISE kół ó-niz., v. a. 
założyć kolonia, "osadę, zaludnić 


"A pusty. | 

OLONNADE, kól-ló-nad", s. ko- 

lumnąda , szereg 'kolumn. 
„COLONY, kól-ó-nć , 5. kolonia, 


osada. 
kolofonia. 
COLORATE, kól'-0-rat , adj. ko- 
lorowany, farbowa 
COLORATION, 
s. kolorowanie , farbowanie; kolor, 
farha. 
COLORIFIC , kól-1ó-r1P-Ik, ady. 
kolorujący, farbujący. 
COLOŚŚ, kó-lós, or GOLOS- 
sa, kó-10s'-sis, 5. Kolos, olbrzymi 


P COLOSSAL, kó-lós'-al, or CO- 
LOSSEAN, kd-lds-sć" -in , adj. kolo- 
salny, olbrzymi , ogromny. 


any. 
kól-ó-ra'-szin, | 


me 4 


COLOUR, (—on), kil-ie, 4, 
kólor, farba, barwa, rumieniccę 
(fiq.) pozór, barwa, ubarwirinć , 
pokrywka. Hts— changes, imieni 
się, rumieni się i blednicjo. To set 
une out in his lrue—s, odmalować 
kogo we właściwych kolorach. The 


Jk bandera, chorągiew , sztan- 
TO COLOUR, v. 1.) a. koloro=' 


wać , farbować; (fig.) ubarwiać , na- 
dać piękny pozor; ;) n. plonić się, 
rumienić się. 

COLOURABLE, kól'-lir-4-bł, 
adj. udany, farbowany, zmyślony. ' 

COLOURED, kóldard , ady. 
part. ufarbowany, pomalowany. 
Parl—, pstry, różnobarwny. 

GOLOURING, Kkór-lir-Ing, a. 
kolorowanie, farbowanie; koloryt 
(w obrazach). 

COLOURIST, kól'-lńr-lst, s. ko- 
lorysta , malarztcelujący w dobiera- 
niu kolorów. 

COLOURLESS, kir<dr-es, adj. 
bezfarbny, blady. 

COLT, kódlt, s. źrebię, zrzebiec 
(do trzeciego roku) ; (fig.) młokos. 
—=5ś, [dol (roślin , podbiał, Ka- 
czyniec. —'$ [ootA, " mleczny ząb. 
He has a coll's tooth tn his head 
(mówi się o czlowieku który w po- 
deszlym wieku żeni się z młodą pa- 
nienka). 

TO wiel v.a. (Shaksp). odrwić, 
oszukać. 

oj kól-tór, s. krój (u 


ga). 

P GÓLTISH, kólt'-Isz, adj. bry- 
kliwy, pusty, swawolny. 

COLUBRINE, kół Śbrln, ady. 
wężowaty, wężykdwaty. 

COLUMBARY, kó-lim-bó-re, s. 
ołębnik, 8 

ĆOLUMBINE , kół -im-blin, s. 
(roślina) orlik pospolity. 

COLUMN, kól-lim, s. kolumna, 
slup , filar ; kolumna wojska ; ak 
mna w ksiąźce. 

COLUMNAR, kó-lóm'-nór, or 
COLUMNARIAN, kól-im-na"-ró-in, 
ady.zbudowany w kolum ny,w słu. 

OMA, kó*-ma, rodzaj letargu. 
COMART, kó'-mart, s. (Shuksp 
Ham.) spólka, umowa, ugoda. © 

8 ATE, kó-mit', 


NORGE, kóm-a-t0s, adj, 
letargowy. 

COMB, kóm „5. grzebień. Cock's 

—,grzebień koguci; błazen, Curry 

—, horse =, zgrzebło, Flac —, 
szczotka do czesania lnu, Hone 
plaster miodu. —maker, grz 
niarz. 
ONE'S OWR head, czesać Się. To—; 
one's hedd (vu lg. j-zmyć komu gło-| 
wę, zbesztać, zbuzować. To—a 
horse, „chądożyć zgrzebłem konia.! 
To= gręplować wełnę. 

TO COMBAT, kim -bit, v.1) n.! 
bić się, walczyć , potykać się; 2) a. 
zbijać, opierać się, sprzeciwiać się, 

OM BAT,sS. bój, bitwawalka. 

COM BATANT, kim -bł>tint , 5.) 

| wałczący, żóluiefz, ODRONEA, 


s. kamrat, 


Elce, bĄr, ŚII, bat. |Me, hón. jn. ||Flne, fin. |[Nó, próre, fór, gót. [Cure,cdr, (All. |[CQln.|[Hódse. ||Cdul. [Bat. 153%n% 








) TION, 
Sia, 5, Ka: złączcnie , 
e; spisek, Gzy wy= 


8. zapa J 

ko pęch kóm-bis-czdn, 
Połar: (i się, płonienie ogniem, 

TO COŚŁ. pożoga , zamieszka. 
kim, v. fr. n. przyjść, | S 
przybyć, paco Czego, otrzymać, 
osiągnąć; zdarzyć się, 
ropy stać się. foto should I — 
to know RIĘ - 3, pią mógł wie- 
dzieć o hen all comes to 


a i i ryt dobrze zważywszy, 


, Z reszią,*To =daboul, 


krążyć; obrócić się; zda- 
obej oktąży się; zda 


, nastąpić, What do you— 
aboul ? czego - wżaieki czy „ak ET, 
przyjść po, za, następować po. 

n, powrócić, u RINÓET, 
rozejść się. To—af, przybyć dokąd, 
dostypić, osięgnąć, To = atway, 
odejść, 


To—back, powrócić. To— | 


e: przejść mimo, nabyć, otrzymać, 
0—fatrly by one's eath, 
umrzeć naturalną śmiercią, To— 
down, zejść na dół. To — forth, 
wyjść, wystąpić, 70— forward, „we 
su „ wysunąć się , zbliżyć się. To 
, prz zkąd; pochodzić, 
T0—in, wejść, nastać, wejść w zwy* 
p modę. Before dinner romes 
nim dadzą do stolu. To=in (he 

sody, zajść w drogę, stać na zawa- 
To—in for, rościć prawo, 
U „ ubiegać się. To—=near, 
zbliżyć się, być podobnym, 70—of, 
, wyprowadzić ród. What 


toill—o/ it ? na czóm się to skończy ? 


To —o/f,odejść; ujść, umknąć, 
s wylazić, wypadać. To — 
[f with credit , wyjść z honorem. 


ść zwy” 
ięzko: foi włll"o off a ae; stra- 
c€isz na tóm, 


c think to off 
«07? cry sądzisz że ci to ujdzie na 
sucho? All my hair comes off. 
eh mi wyłażą. z lea rz 
na strong; prze I 
rzyć. Teo, wyjść wi new. 
dok, e TB c wyra- 
stać "(o nasionach). Mia t teeth begin 
to—out, zęby mu zaczynają wypa- 
dać. smak Urzedy with, wystąpić z czem, 


czćm. I 
short of, Roi of. cybić: niesprostać (e |= 


mac! to an end 
ka: jacy zgutridęaydyrwyg 


kóm-bó-na'- 


| wę. COME 4) part. zob. TO 


na wyższe 

—[o? ile to 
To—lo ok "8 I skore , przy na 
kogo, należeć mu się, dos dostać się 
w udziale. To—to one's self again, 






przyjść do siebje (ze strachu , z za- 


dziwienia). Jl comes all to one, or 
it comes all to the same thtng, to 
wszystko na jedno wynosi. To—up, 
wleźć , wnijść na górę ; wejść w zwy- 
, nastać; puszczać , wyra- 
(o nasionach). Desire im to— 
Up, poproś go na górę. There is.a 
new fashion = up, nowa nastała 


moda. The corm ns to=t«p, | 
zboże zaczyna m doga To =up 


to one, zbliżyć się, przystąpić © dzić, 


kogo. To=u m. najść, nadejść 
z nienacka. A sudden (ear came | 
upon him, A go zdjął. I shall 
—tupon you [or il , do ciebie się za 
to przyczepię, zdasz mi z te MIE: 
2) adv. — wednesday, w prz 
środę. This day Ea | 
dzis za dwa tygodnie; 3) tntery. 
+ (05), Nuże, dalej, żwawo! — 
(do) tell me, proszę cię, powiedz 


| mi, First—first served (prov.) kto 
pierwszy | kazani 


pierwszy do młyna, 
zmiele. 
COMEDIAN, kó-mć'-dó-ln, '5. 
komedyant , aktor. 
COMEDY, 'kóm' -me-dd, s. komedya. 
COMELINESS, km'-Ió-nós, przy- 
rirma piękna uroda, nadobna 


POCOMELY, kim'4e, adj. przy- 
stojny, urodziwy, nadobny. 


nosi $ | dob 


| ność, 





adj. przychodzący, p 


| oC 
PECOMITIA , kó-me'-szó-3, a, ko- 
micya, zgromadzenie ludu (w da- 


wn 
COMITIAL.. kó.mist4l; * adj, 


| należący do zgromadzenia ludu. 


COMITY, kóm'-ć-i*, 5. grzecz- 
uprzejmość, 

COMMA, kóm-=ma, s. komma, 
| przecinek, Inverted—5, słów, 


TOGOMMAND, kóm-mó „ Vst. 
mr hz nakazać , rozkazać; dowo- 
mieć dowództwo; o; górować, 
panować, wznoślć się nad 
COMMAND, ke 
az wodza, dowódzise, ko koś 


COMAANDER, aeipake 
władza; wódz, komendant, — 


Iny i 
„ MMANDERY, kómanón'-dlir 
re, s. ogół Kawalerów Maltańskich 


MANDMENT , kóm-mind: 


| aż: a. rozkaz; dowództwo 
; pray: 


TO * COMMEMORATE ,„  kdm- 


| móm'-mó-rat, v.a, obchodzić par 


miątkę ; wspomnieć , wzmiankować. 
COMM EMORATION, kóm-mórn= 
mó-ra'-szdn, s, obchód uroczysty 
przechowujący pamięć jakiego oz 
padku, wspomnienie, wzmianka. * 
COMMEMORATIVE, kóm-móm'- 
mó-ra-tlw , adj, przechowujący pa- 


OMER, kim-mór, s. przycho- | m 


dzień, przybysz. 
COMET, kóm*-It, s. kometa. 
COMETARY, kóm'-mć-ta-rt , or 
COMETIC, kó-mćt'-Ik, adj, kome- 
lowy. 
COMFIT, (—5), kóm*fMt, or 
COMFITURE, klim'-fó-czór, 5. 'kon- 


fekt, cukierki. —maker, cukiernik, | ch 


TO COMFORT, kim' rrypl v. a. 
cieszyć, pocieszyć, eryk w beda 


selić ; zagrzewać, doda serca, 


odwagi. 


COMFORT, s. pociecha, osłoda, 
ulga , wczas, wygoda, wygodne ży- 
cie, wszelkie pozyjemności życia. 

COMFORTABLE, kóm-fdr-t4-bl, 
adj. pocieszający, slodzący, przy- 


| noszący ulgę; wygodny, przyjemny. 


ak > b adv. wygodnie, przyje- | dA 
CONFORTER; Bred > 

cieszyciel, p ocieszyciel. 

EEE ea? e, 
cy ża pociechy, ża- 

m] przyjemności , przykry, nie- 

mi 

| COMFREY, kim'-fró, 7 8. 


8. | (ro- 
en | ślina) glo ozace 


COMMENCE, kóm-mdnt", 
w.a. zacząć, To= doctor, 
aint robiąc a To —an aclion , M 


zaporwać, 
COMMENCENENT, kó BEL 
m 8. zaczęcie, 
TO COMMEND, 17.0, 
COMMENDABLE, kóm-mdn'-d4- 
0 D chwalebny. — BLY, adw. 
c 


COMMENDAM , kóm-món'-dim; 
s. administracya WA bene- 
fićyum. 
 administra, 
„„ POMMENDATION d z 


ukłon, trojh O żone zk 


kose 
COMMI ENDATOR Poj - 


da-tó-ró AA o oj 


| s, chwalca, 





COMMENSKI 


skl” 3 stolu 


msze bi, or CÓMMEŃ 
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cze ng 


COM 


k M 3 ku. = m p mm n_ j pa + 
SURABLENESS, kóm-mln'-szli-ra- | urząd. podać się da dymissyi, Sina 


bl-hnóss, adj, wymierność. 

COMMENSURABLE , kóm-mćn'- 
szi-ra-hl, adj. wymierny, sprowa- 
dzony do jednćj iniary. 

TO COMMEN5SURATE, kóm- 
món'-szd-rat, v. a. wymierzyć, spro- 
wadzić do jednćj miary. 

COMMENSURATE, adj, stosun- 
kowy, proporcyonalny. =LY, adv. 
proporcyonalnie, 

COMMENSURATION, kóm-mćn- 
szń-ra -szhn, 8. wymiar, wymierze- 


nie. 

TO COMMENT, kóm-mtnt, w.n. 
komentować, robić przypiski do 
dziela, wyjaśniać, wykładać. 70— 
upon , nicować , krytykować. 

COMMENT, kóm'-mćnt, or COM- 
MENTARY, kóm'-mćn-ta-rć, 8 
przypisy, objaśnienia, 

COMMENTATOR, kóm-mćn-ta'- 
tir, or kóm-món'-tlr, 5. komenta- 
tor, wykladacz , objaśniacz, 

COMMENTITIOUS, kóm-mćn- 
ilsż'-fis, adj. dodany, zmyślony. 

COMMERGE , kóm -mórs, 5. han- 
del; pożycie, obejście, towarzyskie 
stosunki. 

TO COMMERCE, kóm-mćrs', 
v.n. handlować, 

COMMERCIAL , kóm-mór'-szśl, 
adj. handlowy. ś 

VO COMMIGRATE, kóm'-mó- 
grat, v.n. wyjść z ojczyzny (w to- 
warzystwie z AGA 

COMMIGRATION, kóm=mó-gra"- 
szón , 8. zbiorowe wyjście z ojczy= 


zany. | 
" COMMINATION,  kdm-mó-na'- 
szdn. 8. grożba, zagrożenie. 
"COMMINATORY, kóm-mln'-nśe 
tór-ć , adj. grożący, zagrażający. 
_ TO.COMMINGLE, kóm-ming -gl, 
0.1) a. zmicszać , pomieszać; 2) n. 
zmicszać'się , połączyć Się. 
COMMINUIBLE, ..kóm-mln'-d- 
%bl, adj. dający się rozdrvobić , ze- 
trzeć lub potluc na drobne kawałki. 
TO COMMINUTE, kóm-mó-nót', 
b. a. rozdrobić , zetrzeć, potluc. 
COMMINUTION, kóm-ni-nd - 
szun, s. rozdrobienie , starcie na 
proch, potłuczenie na drobne ka- 
walki. | 
COMMISERABLE, kóm-miz'-ćr- 
8-51, adj. godny politowania. 
"TO COMMISERATE, kóm-miz'- 
dr-lt, 0.a. lilować się, zmiłować 


się. | 
COMMISERATION ,*” kóm-mlz- 
Gr-'-szun , 8. litość, politowanie, 
zmiłowanie. Enea a 
„COMMISSARY, kóm'-mls-sfr-2, 
e. kommisarz, dalegat (w sądo- 
wnictwie, w duchowieństwie). ; in- 
tendent żywności (w wojsku). 
COMMISSION , kóm-nisz -ón, s. 
polecenie, zlecenie, poruczenie; 
urząd, posada, stopień oficerski; 
robienie interesów handlowych na 
rzecz czyją; popełnienie czynu, do- 
puszczenie się czego. —n q state 
of bankruptcy, konkurswicrzycieli, 
rozbiór majątku. In t1hhe—, na urzę- 
dzie, piastujący wzjd. To lay 


0f—=, grzech z dopuszczenia się cze- 
go. To put a ship in —, uzbrajać 


okręt. 
TO GOMMISSION, v. a. polecić, | 


zlecić ,umocować , upoważnić. 

COMMISSIONER, kóm—mlsz'= 
fin-iir, 5, kommissarz, urzędnik, 
oficialista. The kinq's khigh—tn 
Scotland, namiestnik królewski 
w Szkocyl. 

GOMMISSURE , kóm=mi<z -dr, 5. 
fuga , spojenie. 

TO COMMIT, kóm-mit, o.a. 
polecić , poruczyć, zdać co na kogo, 
popelnić, dopuścić się czegoą osa- 
dzić w więzieniu, odesłać do wię= 


aienia. (Shaksp. K. L.) popełnić | 


cudzolóztwo. To—lo (paper) twrr- 


ting, ułożyć na piśmie. To=matrt- | 


mony, wstąpić w stan małżeński. 
To—= one's self to God's care and 
providence, zdać się na łaskę i 
opatrzność Boga. 

COMMITMENT, kóm-mlt'-mdnt, 
8. osadzenie w więzieniu, rozkaz 
odeslania do więzienia. 

COMMITTEE, kóm-=mlt'-tt, s. 
komitet, kommissya , wydział (w Iz- 
bie niższćj), 


COMMITTER, kóm-mlt-tór, 5. 


popelniający, dopuszczający się. 
LOMMITTIBLE, kóm-mlt -1l-bl, 
adj. czego się łatwo dopuścić mo- 


źna. 
> TO COMMIX, kóm=miks', o. Q. 
pomieszać. 

COMMTXION , kim-miks'szin, 
or  COMMIXNTION, kóm-mlks"- 
czin , S. zmieszanie pomieszanie, 
 COMMIXTCURE, kóm-miks'-czur, 


8. mieszanie ; mieszanina , mixtura.* 


*  COMMODE, kórn=nud", 8. kornet 
kobiecy (w XVII. wieku). 

- COVUMODIOUS, kóm-nó'-de-hs, 
adj. wygodny, dogodny. —LY,adt. 
wygodnie. —NESS, 5. wygodność, 
dogodność. 


= COWMODITY, kóm-mód 4-16, 8. 


wygoda; zysk, korzyść towar. 

COMMODORE, kom-móo-dór", 8. 
dowódzca flotty ; tytuł dawany przez 
grzeczność najstarszemu kapitanowi 
razem żeglujących okrętów. (Przed 
imieniem własnćm, ten wyraz ma 
akcent na pierwszćj syllabie). 

COMMON, kóm-módn, 1) adj. 
spólny, zwyczajny, powszechny, 
pospolity ; gminny; lichy, ordyna- 
ryjny; 2) s. spólne pastwisko, wy- 
gon.—s0uncil, rada municypalna, 
magistrat. —council man , członek 
rady municypalnej, rajca. — hall, 
ratusz. —law, prawo zwyczajowe. 
—|lawyer, jurysta biegły w prawie 
zwyczajowóm.—plcas or the court 
of—plcas, trybunał cywilny w Wcst- 
minster.—Sense, zdrowy rozsądek. 
—sewer (shorc), rynsztok do któ- 
rego inne ścickają. 

JO COMMON, v.n. wspólnie 
żyć, używać czego wspólnie z in- 
nymi. 

COMMONABLE, kóm'-min-a-bl, 
adj. spólny, wspólny. 

COUMONAGE, kóm'-mln-adź, 


down or (o gite up) one's—, złożyć | s. prawo wypasu na wygonie. 








COM. 

LOMMONALTY, kóm-min-ii 
e, 5. gmin, lud, stan nieszlacherki 

COMMONEAR, kóm=mfin=fr, « 
chlop lub mócszczaniną 2) ezlonek 
lzby niiszćj ; 3) student (na uniwer: 
sytetach angielskich); 4) karwa ! 

COMMONITION, kóc-mó-qlsi' 
tn, s. napomnicnie, przestroga. 

COMMONLY, kóm-mfin-lć, adr, 
zwyczajnie, powszechnie, pospo- 
licie. 

COMMONNES8, kóm'-món-aćs, 
s. wspólność ; zwyczajność , pospo- 
litość. 

COMMONPLACE,  kóm'-miin- 
płas, adj. zwyczajny, pospolity, 
często powlarzany, oklektany. — 
book , książka z notatkami. 

COMMONS, kóm'-mfnz, s. pl, 
lud pospelity, gmin, stan miejski; 
2) wiki, stół Lu, szkołach , w uni- 
wersytetach), The house 0[—, ibs 
niższa Parlamentu, 

COMMONWEAL, kóm-min-uż!, 
orCOMMONWEALTH, kóm-món- 
ućlih, s. Rzeczpospolita; dobro 
ogólne ; państwo. Commontocalihs 
man, republikanin. 

COMMOTION, kóm-mó'-szln, s. 


| wstrząśnienie, wzburzenie; pobu 


rzenie , rozruch ; pomieszanie (umy- 
słu), wzruszenie. 
ka MOTIONER, kóm-mó'* 
szdn-ir, 5. burzyciel , wichrzycieć. 
TO COMMOVE,' kóm-mżów, 
v.a. wstrząsnąć , wzburzyć, wzrv- 


szyć. 

TO COMMUNE, kóm-módo', r.n. 
udzielać się drugim, przestawać 
z kim, rozmawiać, nar się. 

COMMUNIGABLE, kóm-mód'ol- 
ka-bl, adj. dający się udzielić: 

COMMUNICANT, kdm-mó-ać- 
kant, s. komunikaątka, 

TO COMMUNICATE , kóm-al* 
nó-kat, v. 1) a. zakomunikowić, 
udzielić; 2) n. komunikować się, 
odprawić. komunią; stykać się, 
przytykać. 

COMMUNICATION, kóm-mi-nt- 
ka'-szdn, 8. komunikacya, zwię- 
zek; zakomunikowanie, udzielenie, 
obcowanie, rozmowa, pzestawanie. 
Lvil—corrupts g manners, 
prorv. złe towarzystwo psuje oby- 


0 > . 
OMMONICATIVE, kóń-mt'-n6- 
ka-tlw , adj. udzielający się, towa 
rzyski, rozmowny. —NES$, $. udzie” 
lanie się; towarzyskość, ' rozm 
wiuśŚć. Pa NACE 
COMMUNION, kóm-mdn'"-yda, 
s. spólność ; obcowanie, przesta- 
wanie , stosunki z kim; komunia, 
COMMUNITY, kóm-nit -nó-tć, £. 
spólność, spólne posiadanie; spo 
łeczność , towarzystwo, ciało poli- 
tyczne. : 
COMMUTABILITY, kómwd++ 
bl'-€-16 , s. zamienność. 
COMMLUTABLE, kóm-mi'-U-bl, 
adj. zawienny, wymienny. | 
COMMUTATION, kómemi-ł'- 
szin, s. zamiana, wymiana, 0%: 
miana kary cielcsnćj na pieniężm. 
COMMUTATIVE, ;, kóm-mi-4- 
tlw aej. tyczącysię zamiany. 
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10 COMMUTE, kóm-mót', w. a. 
emienić , odmienić, To—a puntsh- 
ment , zmienić karę (na Sza). 
„ SOMMUTUAL, dm=ml -czt-Al, 
. (w poczyl), wzajemny, obo- 


pó cr kóm'-pikt, 8. ugoda, 
umowa. - - 
TO COMPACT,kóm'-pśkt', v. a 
spoić , złączyć, zbić do kupy. 


COMPACT, adj. gęsty, dychto- 


wny, ściśły spojony. —ED ESS, 
—NES$, 8. spójność , spoistość. — 
EDLY, -=kW, adv. gęsto , dychto- 
wnie, Ściśle. —URE, s. strukiura, 
budowa, uklad. 

COMPAGES, . kóm-pa'-dżds, s. 
spojenie , połączenie, 

COMPAGINATION, kóm-p4a-dźó- 
nA -szin, 8 struktura , budowa, 
układ. 

COMPANION , kóm-pan'-ydn, 6. 


arter, kawałer orderu Pod- 
am i. Female —, towarzyszka. 
COMPANIONABLE, kóm-pan'- 
yin-a-bl, adj. towarzyski, łatwy 
z Poży ciu, —LY, adv. w sposób to- 


arzyski. 
"CÓMPANIONSHIP, kóm-pan'- 
ylin-szlp , 8. towarzystwo. 


COMPANY, kóm'-pa-nć , 5, kom- | 


pania, towarzystwo, grono; kom- 
pania, obcowanię z kim; kompania, 
spólka handlowa, kompania (pułku). 
ship's—, majtki okrętu. —o0f wild 
size trzoda dzikich zwierząt. To 
roli rok , być przyjemnym w po- 
życiu towarzyskiem. To bear (to 
keep)—, towarzyszy Ć 
OMPARABLE, kóm'-pa-ra-bl, 
adj. dający się porównać z kim , 
przyrównać do czego. —LY, adv. 
orównaniu , stosunkowo, 
OMPARATIVE,  kóm-par"-a- 
tlw, 1) adj. względny, stosunkowy, 
porównawczy ;2) s. (yram.),stopień 
wyższy. —LY, adv. w porównaniu, 
stosunkowo. 
" TQ COMPARE, kóm-par', v.a. 
porównać, porównywać, przyró- 
wnać , przyrównywać, 

COMPARE, ś. porównanie, po- 
dobieństwo. kHeyond—, bez poró- 
wnania. 

GOMPAFRISON, kóm-=paffkt-stn, 
s. porównanie, podobieństwo, przy- 
równanie (figura retoryczna), 
(gram.) stopniowanie przymiotni- 
ków. in—cf, w porównaniu z. De- 
yond—, bez porównania. 

"TO COMPART, kóm-pórt', t.a. 
dzielić , rozdzielać. 

COMPARTI3 ENT, (—TMEXT), 
kóm-pórt' <-mónt , 8. dział, podzial, 
eps: rozkład figur wy obra- 


GOMPARTITION) kóm- paralsz - 
dn, 8. dzielenie, oddzielenie. _ 

TO COMPASS, kóm'-pós,” t.a 
okrążyć, otoczyć, opasać , pij 
dukazać , osiągnąć , zamyślać, przy- 

biać środki. To—the death of 

king, czyhać, godzić, nasta- 
wać Ra życie króla. To—the end, 
osiągnąć zamiar. 


COMPASS, s. okrąg; obręb; za- 


UJ te ' » * 


| bs-t-te, 5. królkość 





OE 


COM 


kompas, bussola;4) przeciąg czasu. 


| To keep within— ,miarkować się, 
ograniczać się, niewychodzić r gra- 
To keep one | 


nic umiarkowania. 
twithin= „trzymać kogo w ryzie, 


PAS 
passes, cyrkiel. 
litość, politowanie, 
miłosierdzie. 

TO GOMPASŚSIONATE, 


politowanie , ziniłować się. 
COMPASSIONATE, 


wie, miłosiernie, 
COMPATIBILITY, 


zgoda, 
GOMPATIBLE, 
|. zgodny. —LY, adb. zgadnie. 


wspólnie ubolewający. 


8. ziomek, rodak, 


kolega. „-* 
TO COMPEL, kóm-pól', v.a. 
zmusić,  zniewglić, przymusć, 


przy niewolić. 
COMPELLABLE , kóm-pćl -14- bl, 
aa imogący być przymuszonym. 
OMPELLATION, 
szim, 5. zawolanie po nazwisku. 
COMPELLER, kóm-pól-lir, s. 
przymmusiciel. 


COMPENDILM. 


de-a-ró-lis, 8. 
kości zebrany. 

COMPENDIOSITY, kónr-nfn-dć. 
, zwięzluść, 


skrócony, w krót- 


COM PENDIOUS, 


brany, sumaryjny. =LY,adv. skro- 
conym sposobem , w skróceniu. — 
NESS, s. krótkość, zwięzlość, 


GOMPENDIUM ,- kóm-pón'-dt'- 
tim , s. krótki zbiór, krótki wyciąg, 
sumaryusz. 

COMPENSABLE, kóm-pón'-si- 


nym 


tek), poweluwać. 

COMPENSATION, 
Szun, s, wynagrodzenie, powel 
wanie.” 


a VO COMPETE, „_kóm-pó. SN. 
spólubiegać się. 

* COMPE TEŃCE; „(ZCv),kóm' sh 
|lfns, 8. dostateczne utrzymanie, 
dochód dostateczn ny, „ dobry byt; 2) 
w. r. właściwość sądu. 

+ COMPETENT,kóm'-pó-tent, adj. 
dostateczny, wystarczający, zdalny, |; 
zdolny ; (w. r.) właściwy, przyzwoi- 
tv. —LY, adt._dostatecznie , zado- 
syę,” 





1.9 | | mę <q" m 


| e 


kres; (muz.) doniosłość głosu; 3) 


w klubach posłuszeństwa. In ihe— 
| of a leg" w przeciągu roku. (0M- 
ES, s. pl. or a pair of come= |: 


COMPASSION , kóm-pAsż -in, 8. 
zmiuwanie, 


a = 





klim- 
pasz -in-at, r.a. litować się, mieć 







ailj, litości- 
wy, miłosierny. "LY, adr, litości- 


kóm-nAt-G- 
| bH-6-1i6, or COMPATIBLENES5, 
| kóm-pat-ć-bl-nls, s. 


zgodność, | 
kompan, towarzysz. A knig. i—of | 








kóm-pat-6-bl, 
at. 
OMPATIENT, kóm-pa'-szónt, 
Ę 
OMPATRIOT, kóm- -pa '-eó-Ot , jp, 
COMPEER, kóm-pór',śs. kamrat, 


kóm-pól-la'- 


GCOMPEND , kóm'-pend, 8. zob. | 
COMPENDIARIOUS, kóm-pón- 






kóm-pów'<d6- | 
lis, adj. skrócony; w krótkości ze- 







bl, adj. mogący być _wynagrodzo- 


10 COMPENSATE7 kóm-pón'= 
skt, ". a. wynagrodzić (stratę, Sbye 


kóm- poród. . 


+ TO COMPENSE, kóm-póns', v.a. 
zob. TO COMPEŃSATE.” 





GOM 57 


COMPETIBLE,  kóm-pót-ć-bl, 
adj. odpowiedni, przyzwoity, stos 
sowry.—NELS$, 8, odpowiedność, 
przyzwoitość, 

COMPETITION,  kóm-pó-tfsz". 
lin, 5. spólubieganie , konkurencya. 
To stand in—twilh anolher, spół: 
ubiegać się z kim, 

COÓMPETITOR, kóm-pót'-t-tór, 
s. spólubiegacz, spółzawodnik, 
konkurent, 

COMPILATTON, kóm-pó-la'- 
szón, 5. kompilacya, zbieranina 
(z różnych dziel). 

TO COMPILE, kóm-pil, o.a. 
zebrać z różnych dziel. 

COMPILEK, kóm-pf'-lór, 5. kom- 
pilator , zbicracz. 

COMPLACENCE, (—crv), kóm- 


| plX'-stns, s. roskosz, upodobanie ; 


2) grzeczność , uprzejmość. 

(LOMPLAGENT, kóm-pla'-stnt, 
til]. grzeczny, uprzejmy. 

VO CGOMPLAIN , kóm-plan', r.n. 
skarżyć się, narzekać, użalać się, 
yi (—of... na co, to... 

rErU|. 

COMPLAINANT, kóm-pla'-ndnt, 
8. skarżący, powód lub powódka. - 

COMPLAINER , kóm-pla'-nór, s. 
skarżący się, narzekający, rozwo- 


dzący żale, 
COMPLAINT, kóm-plant',* «8, 
narzekanie ; słabość, cho- 


skarga, 
roba, 

COMPLAISANCE, kóm. pie- 
zAnNs', 5. grzeczność , uprzejmość , 
elięć podobania się. 

COMPLAISANT, kóm-plt-zint', 
r grzeczny, uprzejmy, —LY, 
adv. grzecznie, uprzejmie.—NLSS, 
5. grz czność, uprzejmość, * 

TO CGOMPLANA'TE, kóm=pla'= 
nat,or COMPLANE, kóm-plau, 
r. u. zrównać, wyrównać. 
 COWPLEME NT, kóin'-plt-mónt, 
s. dopelnienie , uzupelnicnie. ; 
COMPLETE,  kóneplów,” udy. 
caly, zupełny, =LV, udr. w ca= 
lości, zupelnie, calkiem, MENT, 


„A. uzupelnienie, dokompietowa- 


me. —NESS5, $. zupelność , dusko- 
nalość. 
TO COMPLETE, v. a. dopelnić, 
uzup nić , dokonać. © 
4 COMPLETION, kóm-ple'-sziin , 
s. dupelnicnie, uzupelnienie , do- 
konanie , doskonałość. 
sC OMPLEX ; kóm'-pltks; adj, 
złożaży, składany. : 
Y COMPLEXIEDNESS,  kóm-plek*= 
std-nós, £, stan złożony, miesza- 
nina części składających. 
„„COMPLEXION, kom-plf K'-=szin, 
s, cera'. płeć, konstytucya cialą , 
temperament. —AL, adj. tyczący 
się- temperamentu. —ALLY, adv. 
stysownie do temperamentu, 
COMPLEXITY, or COMPLEXN= 
NESS, zob. COMPLEXEDNESS. 
r ŁOMPŁEXLY, * kóm-pićks'-ie , 
adv. razem, łacznie, w ogóle, ost 
low a. 


4, COMWPLEXURE, -kóm-plóktszóri 


s. związek; połączenie.* 
l '©OMPLIANCE , kónplt 305,8: 
powolność ,, zezwolenie , zgoda. 
| eT YY ses, „mę PIENZ abc. | . : 
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(9 COMPLIANT, kóm-pil'-dnt; adj. 
powolny na czyje żądania, łalwo 
zezwalający. 

TO COMPLIGATE, kóm'-ple-kat, 
t.a. poplątać, powiklać, pogma- 
twać , zawikłać. 

COMPLICATE, ad;. popląlany, 
powikłany, zawikłany. —NESS, 8, 


powikłanie, zawiklanie, zagma- 
Lwanie, 
COMPLICATION, kóm-pló-ka'- 


szin, ś. splątanie , zawiklanie, =—of 
diseases , kilka chorób razem połą- 
czonych. A=0/ muiseries, pasmo 
nieszczęść. 

COMPLICE, kóm'-plls, s. spól- 
winny, spólnik (zbrodni, występku). 

COMPLIER, kbm-pli'-tr, s. z0b. 
COMPLIANT. 

COMPLIMENT , kóm'-pló-mćat, 
s. komplement, . 

TQ COMPLIMENT, v. a. prawić 
komplementa, wynurzyć oświad- 
czenia ; witać. 

COMPLIMENTAL, - kóm-pl$g= 
mdn -tal , adj. czyniący lub zawiera- 
jący oświadczenia grzeczności. — 
LY, adv. w kształcie komplementu. 

COMPLEMENTERA,  kóm'-plć- 
món-tór, s. pełen oświadczeń, lu- 
biący prawić komplementa. 

COMPLANE , kóm-plln, 5. osta- 
tnia godzina kanoniczna po nicsz- 
porach. 

TO GOMPLORE , kóm-plór',v.n. 
spólubolewać. 

GOMPLOT, zag oże „ s.5pisek, 

TO COMPLOT, kóm-plót', v. a. 
kmuć spiski, knować. 

z GOM jar iij rc RDS 8. 
nujący s , spiskowy. 

TO COMPLY. kóm_pll', Wt". 
(twilh.) być powolnym na czyje żą- 
orz > poi przystawać na 
co, zgadzać sią chętnie. 

COMPONENT,  kóm-pó-nćnt, 
adj, wchodzący w skład czego. 

O COMPORT, kóm-pórt', v. n. 
zgadzać się. To—=one's self, prowa- 
dzić się, postępować, 


COMPORTABLE, _ kóm-pdr-| 
t4-bl, adj. zgodny. | 
COMPORTANĆCE,  (—MEST), 


kóm-pór'-tans, 5. prowadzenie się, 
postępowanie. 

"TO GOMPOSE, kóm-póz', r. a. 
skladać, złożyć, ułożyć ; ulożyć pi- 
smo, napisać dzielo; być kompozy- 
torem muzvki, (w drukarnijskladać 
litery ; uśmierzyć , ulagodzić , uspo- 
koić, zalatwić, zagodzić (spór). =. 
yourself, cspokój się. To be com- 
posed óf, składać się z czego. To— 
one's self, uspokoić się, przyjść do 


siebie, upamiętać się, fo — one's | 


self lo sleep, zabrać się do snu. 
OMPOSEDLY, kóm-pó'-ztd-lć, 
adv, serio; spokojnie, z zintną 


ią. 
COMPOSEDNESS, kóm-pó'-zźd- 
nós, s. spokojność umysłu, zimna 
ew, 
COMPOSER, kóim-pó'-zdr, 8 j> 
sarz, aulor, kompozytor muzyki. 
COMPOSITE , kóm-póz -it, adj. 
skladany, złożony , (arch.) złożony 
k iońskiego i korynckiego porządku, 





A COM, 


<= COMPOSITION , ”* kóm-pó-zlsz'- 
in, ś. składanic, układanie, two- 
rzenie , sklad, twór, utwor , pismo, 
dzielo; komnozycya, mieszanina; 
załatwienie, zgodzenie, pojedna- 
nie , ugoda, umowa, 

©MPOSITOK , kóm-póz'-6-tdr, 
58. ZUCEF. 

COMWPOST, kóm -póst, s. £ na= 
wóz, znój na grunt. 

COMPOSUL, kóm-pó -żór, 5. 
spokojność umysłu, uspokojenie, 
zimna: krew. 

TO COMPOUND, kóm-pólnd', 


(v.a. i n. skladać , zlożyć , zagodzić, 


zalatwić, pojednać, ułożyć, zgo- 
dlzić się, ułożyć się. To=with one 8 
creditors, ulożyć się z wierzycie- 


llami. le compounded with his 


estate to suve his life, opłacił ży- 


cie ofiarą majątku, 


COMPODND, kóm-pólnd, 1) 


| ady. złożony, składany, —mterest, 


procent od procentu; 2) 8. rzecz 
złożona, mieszanina. 

COMPOUNDADLE , kóm-pódn'- 
di-bl, adj. skladalny. | 

COMPOUNDER, kóm-póln'-dódr, 
ś.jędnacz, pojednawca, godziciel. 

TO COMPREHEND, kóm-pró= 
hónd”, v. a. ogarniać, mieścić, za- 
wierać,obejmować, pojąć, rozumieć. 

COMPREHENSIBLE , kóm-prć- 
hón'-sć-bl, adj. .zrozumialy. —LY, 
udv. zrozumiale, do zrozumienia, 
—=NES5, 5. zrozumialość. 

COMPREHENSION, kóm-pró- 
hdn*<sztn, adj. s. objęcie, zawar- 
cie , pojęcie , zrozumienie. 

COMPREHENSIVE, kóm-pró- 
hón'-siw, adj. obejmujący, zawiera- 
jący w sobie; pojętny. —NES5, s. 
objętność, pojętność. 

TO LOMPLUESS, kóm-prós', v.a. 
ścisnąć, zacisnąć ; przygnieść , przy- 
tłoczyć , splaszczyć. 

GOMPRESS5, kóm '-prćs, 5. kom- 
presa, szmatka przyłożona na ranę. 


COMPRESSIBILITY, kóm-prćs- 


st-bil-16-t6 , or COMPRESSIBLE- 
NESŚ, kóm-prós'st-bl-nóss, 5. Ści- 


, liwość. 


COMPRESSIBLE , kóm-prls"sć- 
bl, adj, ściśliwy, dający się ścisnąć. 

COMPRESSION , (—SuRE), kóm- 
presz-ln, 5, ściśnienie; splaszczenie. 

TO COMPRISE , kbm-priz', v. a. 
ogarniać , obejmować , zawierać. 

COMPROBATION, kóm-pró ba”. 
szfin , s. dowód, przyświadczenie. 

COMPROMISE, kóm'-pró-mlz, 
w. P. kompromiis, sąd polubowny. 
To put a thiny in—, zapisać się na 
kompromis. 

TÓ COMPROMISE, v.a. zago- 
dzić, pogodzić. 

COMPROMISSORIAL, kóm-pró- 
mls-só-ró-il, adj. kompromissar- 
ski, polubowny. 

TO COMPTROL, COMPTROL- 
LER, zob. TO CONTROL, CON- 
TROLLER.. 

COMPULSATIVELY, kóm-pódl'- 
sa-tilw=lć , adv. poniewolnie, 

COMPULSATORY, kóm-pól'-sa- 
tir=t, adj. niewolący, przymusza- 
jacy. —0alh, wymuszona przysięga. 


hss. _4 


CON, 


COMPULSION, kóm-pól'-szim, 
6. mus, przymus, wymus, przynoka. 
GOMPULSIVE,  kóm=pól=slw, 
SA; przymuszający, przynaglający. 
—LY, adv. z musu, z przymtsu. 
—NESS, 5. mus, przymus , wymus, 
COMPULSORILY, kóm-pul'-só- 
tźelć, adv. poniewolnie, z musu. 
ź prz vmusu, 
LOMPULSORY, kóm-pdl'-sór-*, 
dj. przymuszający, przynagłający. 
OMPUNCTION,  kóm-ping= 


| sziimn, 5. żal , skrucha. 


COMPUNCTIOUS, kóm-plng'= 
cziis , adj. żałujący, skruszony. 

COMPUNCTIVE,  kóm-póng' 
ktlw, adj. kruszący, żal wzbudza= 


ący. 
GOMPURGATION, kóm-pir-ga'- 
szlin, 8. oczyszczenie z zarzulu, 
przez uniewiniające świadectwo. 
COMPURGATOR, kóm-plr-ga - 
tir, 5. świadek uniewinniający. 
COMPUTABLE , kóm-pód'-t4-bl, 
adj. dający się obliczyć. / 
COMPUTATION, kóm-pó-ta'= 
szdn, s. liczenie, obliczenie, racho- 
wanie, rachuba. 
TO COMPUTE, kóm-pót", „v. a. 
liczyć , obliczać , rachować. 
COMPUTER, kóm-pu'-tir, or 
rachmistrz, 
COMRADE, kfim'-rad, 5. kamrat. 
TO CON, va. (vulłg.) umieć, 
wiedzieć; uczyć się na pamięć; 2) 
stukać , klepać, To=over, oklepać, 
oklektać. 
TO GONGATENATE, kón-kśt'- 
6-nat , v. a. spoić łańcuchem, skuć. 
CONCATENATION, kón-kit-<- 
nA'-szin, 5. spojenie, skucie, sko= 
arzenie. 
CONCAVATION,  kón-ki-wa- 
szdn, s. wyżłobienie , wydrążenie.! 
CONCAVE, kóng'-kaw, adj. 
wklięsty. =/enl, soczewka wklęsla. 
—mirror, zwierciadło wklęsie. 
CONCAWENESS, kóng-kaw -nós, 
or GONCAVITY, kóng-kaw-t-tć, 
s. wklęsłość. 
GONCAVO-CGCONCAVE, kón-ka'- 
wó-kdng'-kaw, adj. wklęsło-wkię= 


sty. | 
GONCAVO-CONVEX, kón-ka'= 
wó-kón'gwóks, adj. wklęslo-wypu= 


ly. i 

CONCAVOUS, kón-ka'-wis, adj. 
wklęsły. —LY, udo. wklęsie, 

TO CONCEAL, kón-sól, t.a. 
skryć, ukryć, zatalić FROM, 
przed kim). h 

GONCEALABLE , kóm-sć'=1a-bl 
«dj, dający się ukryć. 

CO NUEALEDNESS, kón-st'=led= 
nćss, s. skrylość, potajemność.. | 

CONCEALER, kón-sć-lór, * s 
ukrywacz , przechowywacz. 

CONCEALMENT, kón-s*l-ment, 
s.ukrycie, ukrywanie; kryjówka, 
ukrywka. 

TO CONCEDE, kón=sćd', r.a. 
przyzwalać , zgadzać się, dozwalać. 

GONCEIT, kón-sćt', s. myśl . po= 
mysl, koncept; mrojenicj zarozu- 
miałośćzeTov be7ówt of— with a 
thing, sprzykrzyć , zmierzice sobie 
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CON CON 


con, odechcieć się. To be out B=" CONCERNING, kón-str'-nlng, 
wiih one's śelf, nie być kontent, adj. co się tyczy, względem. 
CONCERNMENT ,  kón-sśrn'= 
mónt. 5. interes, sprawa, zajęcie; wa- 
ge, ważność; troska, nicspokoj- 
ność , frasunek , zmartwienie. 
TO CONCERT, kón-sćrt, w. a. 


z siebie samego. He has pul me out | 
uf—wath il, odebrał mi chęc, ocho- 
ię do tego. 

'TO GONŃCEIT, v. a. i n. przypu- 
ścić co do glowy, wyobrażać sobie, 
zaądzić , mniemać. 

CONCEITED, kón-ść -tód, adj. 
przysadny, wykwintny, £zamnie= 
maly, zarozumiały. —LY, adv. dzi- 
wacznie, cudacznie, wykwintnie, 
—NEŚ5, 5. zarozumialość, 

CONCEITLES5,  kón-sćt=les, 
adj. bezmyślny, glupi. 

CONCEIVABLE, kón-sć'-wa-bl, 
adj. dający się pojąć. —LY, adw. 
w sposób dający się pojąć. —NES5, 
s. co się daje pojąć , zrozumieć. 

TO GONCEI VE, kón-sćw', v.a. 
in. począć , zajść w ciążę; pojąć, 
pojmować, zrozumieć, powziaść | 
(zazdrość , nadzieję). 

CONCEIVER, kón-ść=wór, s. 
pojmujący, rozumiejący. 

CONCENT, kón-sćnt', s. harmo- 
nia, zgodność tonów, jednoglośność. 

TO COŃCENTRATE, kón-sćn'- 
trat, ©.a. skupic, zgromadzić do 































znieść się . Sobą. 

CONCERT, kón'-strt, ś. kon- 
cerl, porozumienie się, umowa, 
zgoda. To acl in — toń one, zgo= 
dnie z kim działać. 

CGONCLŚSION , kón-sćsz'-in, ś. 
koncessya, ustąpienie, nadanie, 
udzielenie (przywileju), dozwole- 
nie, przyzwolenie. 

CONCESSIONARY , kón-sósz'- 
dn-i-ró, adj. nadany, dozwolony: 

CONCESSIVELY, kón-sćs'-slw= 
Ie, adv. udzielonym łaskawie spo- 
sobem. 

tegoz „ kdngk, s. koncha, mu- 
szla. 

CONCHOID, kóng'-kóld, s. kon- 
choida , gatunek linij krzywej. 

TO GOŃCILIATE, kón-sli -yśt, 
v. a. pozyskać, ująć sobie kogo, 
zjednać, pojednać. 


jednego środka, ześrodkować, skon- | CONCILIATION, kón-sll-4-4'- 
centrować. szón, 5. zjednanie „ pojednanie. 
CONCENTRATION,  kón-sćn-| CONGILIATOR, kón-sll-€-4'-tór, 


tra'-szón, 5. ześrodkowanie , skon- 
cer.trowanie. 

TO CONCENTRE, kón-sćn'-tdr, 
w. n. zejść się, skupić się, zgroma- 
dzić się w jednym środku , skoncen- 
trować się, zostać zwróconym na 
jeden punkt, przedmiot. 

COŃCENTRIC, (—aL), kón=sćn'- |  CONCŁAVE, kóng'<klaw, 8. kon- 
trik, adj. spółśrodkowy. klawe , gdzie kardynalowie obiera- 

CONCEPTIBLE , kón-sep -tć-bl, | ją papieża. 
adj. dający się pojąć zrozumiały. TO CONCLUDE, kón-klód', v.a. 

ONCEPTION, kódn-sóp'<szln. 8. | in. zamknąć, zawrzeć, zakończyć; 
poczęcie, zajście w ciążę; pojęcie, | konkłudować, wnioskować, wnosić. 
CONCLUDENCY, kón-klu'-dćn- 


wyobrażenie, pomysł. 
TO CONCERN , kón-sern", p. a. | S$, 8. wniosek , następstwo. 
GONCLUDENT , kón-klu'-dćnt, 


tyczyć się, ściągać się, obchodzić, 
być wielkićj wagi ; nabawić niespo-- | adj. przekonywający , nieodparty, 
stanowczy. 
kon-klu'-se- 


kojności , frasunku, zmartwić. 70— 
CONCLUSIBLE , 


one's self with , troszczyć się © co, 
zajmować się czeóm, wdawać: się| bl, adj. dający się wyprowadzić 
(jako wniosek). 


w co. It concerns me very much, 
wiele mi ńa tóm zależy. Jt doesnoł |  CONCLUSION , kon-klu'-żdn, 5. 
zamknięcie, zawarcie, zakończenie, 


—you at all, to ci się wcale niety- 

czy. TŃE public liberty concerns | wniosek, następstwo. (Shaksp. 

all the world, wolność publiczna | Ant, and Cleop :), milczenie. in—, 

obchodzi wsżystkich. krótko mówiąc, koniec końców. 
CONCLUSIVE „, kón-klu'”-siw, 


CONCERN , s. interes, to co nas 
zajmuje, obchodzi ; sprawa, zajęcie, | adj. przekonywający, nieodparty, 
stanowczy. —LY, adr. nieodpar- 


zatrudnienie ; waga, ważność, nie- 
spokojność , frasunek , zmartwienie. | cie, stanowczo. —NESS , ścisłe ro- 
zumowanie , loiczne wnioskowanie. 


J have no—with it, ja się tem 
wcale niezajmuję, to nie moja rzecz. | TO CONCOCT, kón-kóku, v. a. 
rzetrawić , wytrawić. 


Things of the ulmost —, rzeczy 
największćj wagł. Il is none ofmy| CONCOCTION, kón-kók'-szdn, 
rzetrawienie , wytrawienie. 


—, to mnie wcale nieobchodzi. 

CONCERNED, kon-sćrnd", part. ONCOMITAŃNCE (—cyv), kón- 
ady. (in) zamieszany w co, należący | kóm'-6-t4ns, S. spółistnienie, towa- 
rzyszenie, zhieg. 


do czego. (—at, for, about) , nie- 

spokojny o co, zasmuceny, zakło-| CONCOMITANT, kón-kom'-2- 
potany. His life is—, idzie w tćm | tant, 4) adj. towarzyszący; 2) 8. to- 
o jego życie. You were a little—, | warzysz. —LY, adv. w towarzy- 
stwie , wspólnie. 


byłeś nieco zmieszany,zakłopotany. 

(vulg.) miałeś trochę w głowie.Iwill | TO CONCOMITATE, kón-kóm'- 
not Le — with himany more, nie | 8-tat, w. n. towarzyszyć, mieć 
chcę z nim więcćj mieć do czynienia. | zczćm związck. 


8. jednacz , jrojednawca. 
CONCILIATORY , kón-sil'-8-3- 
tdr-4 , adj. pojednawczy. 
CONCISE, kón-sis, adj. kró- 
tki, zwięzły, treśctwy. —LY., adv. 
zwięźle, treściwie. -——NES$, 8. 
zwięzłość , treściwość. 


$> 


porozumieć się, umówić, uradzić, | 


CON 59 


"GONCORD, kóag'-nórd, 5. zgo- 
da, jedńość. 

TO CONCORD, kóng-kórd", v. m, 
zgadzać się, być jednego zdania. 

LONCORDANCE, kón-kór'-dans, 
$. zgodność, zgoda; księga wyka- 
zująca w ilhi miejscach lisma $go 
jest jaki wyraz użyty. 

CONCORDANT , kón-kór'-dint, 
adj. zgodny, zgadzający się. 

LONCOKDATE, kón-kór'=dat, 
8. konkordat, uklad, uinowa 

CONCOURSE, kóng'-kórs, 8, 
zbieg , zbiegowisko, tlum , natłok, 

CONCREMENT, kóng”kró-mónt, 
8. zrostek, ziewek. 

kón-krós'= 


CGONCRESGENCE, 
stns, 5. zrosuienie, 

TO GONCRETE, kón-krćt, «v. 
4) a, zlać w jedną massę; 2) m. 
zlać się, zrosnąć się, zsiąść się, 
zgostnąć. 

LONCRETE, kóng-kret, 5. zro- 
stek, zlewek, massa, (w loice) 
konkręetumi. 

CONCRETE, kón-kret', ady, 
zrosly, zlany w jedną massę, (w loi- 
ce) podmiotowy (nieoderwany). 
—LY, adv. łącznie z podmiotem. 
—NESŚ5 , s. zsiadłość , zgęstnienie, 

CONCRETION, kon-kre'-szdn, 5. 
zrośnienie, zsiadłość, zgęstnienie. 
-CONCRETIVE,  kón-kre'-iw, 
adj. sprawujący zsiadłość, zgęstnie 
nie. 


CONCRETURE, kon-kre'-czdr, 
8. zrostek, ciało powstałe ze zro- 
śnienia się lub zgęstnienia cząstek. 

CONCUBINAGE , kóng -kd'-be- 
nadź , 5. nałożnictwo. 

CONCUBINE, kódng'-ka-bla , 8.2 
nalożnica. | 

CONGUPISCENCE, kon-ki'-pl- 
sans, $. chuć, żądza , pożądliwość. 

CONCUPISCENT, kón-kN'-pe- 
stent, ró poźżądliwy, lubieźny. 

TO CONCUR, kón-kiir” , v. m. 
zbiegać się, schodzić się, zgadzać 
się e E Reni, przyczynić się, przy» 

oł 

CONĆURRENCE (—cr), kón- 
kir-róns, 8. zbieg, zgoda, przy= 
zwolenie, przyczynienie się, przy 
łożenie się , pomoc, .dopomożenie, 

CONCURRENT, kón-kór'-rent ; 
1) adj. przyzwalający, przyczynia-, 
jacy się, towarzyszący; 2) 8. kons 
korent, spółzawodnik. 

CONCUSSION , kón-kisz'-iin; 
8. wstrząśnienie. 3 

CONCUSSIVB', kón-kds=siw , 
adj. wstrzęsający. 

TO CONDEMN , kón-dóm', 0. b. 
potępić, skazać. To — to death, 
skazać na śmierć, ganić , potępić. 4 

CONDEMNABLE , kón-dóm -na- 
bl, godny potępienia , naganny. 

CÓNDEMNATION ,  kón-dam= 
na'-szón.5. potępienie, skazanie na 


karę. ; 
GONDEMNATORY, kón-dóm'- 
na-ldr-2, adj. potępiający, skazu= 


jacy. 
CONDEMNER, kón-dem -nór, 8, 
potępiciel , ganiciel. 
„CONDENSABLE , kón-dón'-4-bi, 
adj. dający się zgęścić. 
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GÓ GON 


"TO CONDENSATE, kónzddn'- | 7 CONDUCIBLENESS, kón-dd'-s8- 


sht, or TO CONDENSE, kón-dźns'y 
t. 1) a. zgęścić; 2) n. zgęstnąć, 
CONDENSATE „, kón-dćn'-sót , 
adj. zgęszczony. | 
CONDENSATION, kón=dćn-sa'- 
sziin, s. zgęszczenie. 


CONDENŃSER, kór-dźn'-sór, s. | 


kondensator, machina służąca do 
zgęszczenia pary, powietrza lub 
plynu elektrycznego. 
CONDEASITY , kón-dón -sć-ić, 
s. gęstwa , gęstość, zgeszczenie. 
TO CON sir ,  kón-dl- 
stnd', v. 1. zniżyć się z wyższego 
stanowiska, być powolnynmrma żąda- 
nie czyje, laskawie zezwolić, raczyć. 
CONDESCENDENCE,„ kón-dó= 
són'-dtns, or GONDESCENSION, 
kón-dt-sćn'-szim, 5. powolność, 
łaskawe zezwolenie. 
CONBESCENDINGLY, kón-dó- 
stn -dlng-lt, adv. łaskawie, uprzej- 


mie, 

CONDESCENSIVE , kón-de-stn'- 
stw, adj, powolny, łaskawy, u- 
przejmy. 

GONDIGN, kón-dln', adj, zastu- 
żnny, sluszny, przynależny,. = ou- 
ntsńment, zasłużona kara, —LY, 
—EDLY, adv. jak sobie kto zasłu- 
żył , słusznie, 

GONDIMENT , kón'-dó-mćnt, 5. 
okrasa, omasta, sos, podlewa, za- 

rawa. 

CONDISCIPLE , kón-dls-sl'-pl, 
s. spólńczoń, 

TO GONDITE, kón-dli" or kón”= 
Mt, t.a. raprawić, przyprawić, 
marynowić. 

CONDITION, kon-dlsz-fm, s. 
stan, polożenie, warunek, To be 


nm atweak (low)=-, być bardzo | 


chorym. To De fa a *yinq—, umie- 
rać, konać. upon — łhat, pod 
warunkiem aby. 

GONDITIONAL, kón-dlsz-iin-41, 
adj. warunkowy. —LY, adv. wa- 
runkowo, 

CONDITIONALITY,  kón-dlsz- 
6-0-n31-6-16 , 5. warunkowość, 

GONDITIONARY, kón-dlsz'-in- 
a-re „, ady. ugodzony, umówiony. 

TO GONDITIONATE, kón-dlsz"- 
fin-it, v. a. warować, zastrzedz 
sohie. 

CONDITIONATE , adj. zawaro- 
wany, zastrzeżony, 

CONDITIONED , kón-dlsz"-ind, 
adj. znajdujący się w dobrym lub 
zlym stanie, mający dobre lub złe 
przymioty. k 

LONDOLATORY, kón-dó'-l4- 
tiir-ć, adj. wynurzający boleść, ubo- 
lewający. z » 

„TO CONDOLE, kón-dól', v.n. 
spólnholewać, j 
*" GONDOLEMENT , kón-dól'- 
mint, or CONDOLENCE, kón-dó - 
lans , s. spólubolewanie., 

"GONDOLER, kón-dó-lir, s. 
spólubalewacz, 

" TO CONDUCE, kón-dhs', v.n. 
doprowadzić , posłużyć , przyczynić 
się (do osiągnienia jakiego celu). 

COWDLCIBLE (—tve), kón-du'- 
se-»M, adj. prowadzący, służący, 
pomocny. 


E- 


== im 
SI. LI. Riv Liu IRI1 i2_ NEU... PY... RATA Fo FRL ta PisSi 


CON 


bl-nćs, or CGYNDUCIVENESS, kón- 
dA '-stw-nfs,s, co doprowadza, służy, 
dopomaga (da osiągnienia czego). 

CONDUCT, kón -dńkt, 5. rarząd, 
kierunek; dowództwo; postępowa 
nie, prowadzenie się, konduita. 

TO CONDUCT, kón-dńkt", v. a. 
wieść, prowadzić; zarządzać, ra- 
|wiadować, kierować, mieć dozor, 

dowódziwa. 

CONDĘGTOR, kón-dik=tór, s. 
przewodnik , rzędzca, zawiadowca, 
wódz, dowódzca; konduktor, prze- 
wodnik elektryczności. 

CONDUGCTRESS, kón-dik -trós, 
s. przewodzniczka, 

CONDUiIT, kin'-dlt, s. kanal, 
rura. 

LONE, kón, s. ostrokrąg, 2) 
szyszka 50SNowa, 


TO CONFABULATE, kón-fAb'-h- | 
IAt, v. n. gwarzyć, pawędzić, bajać. | łość 


CONFABULATION , kóm-fib-h- 
lA-szhn, s. gawęda, pogadanie, 
bajanie, 

GONFARREATION , kón-far-ró- 


a'-szdn,s. (u doligowyjh zawarcie | ły 


malżeństwa przez p 
plackiem. 

TO CONFECT, kón-fćkt', v. a. 
smażyć w cukrze, robić konfitury. 


zielenie się 


CONFECT, kón-fókt, 5. kon-| 


fekt, konfitury, cukry. — bow, pu- 
ddelko na cukierki. 

CONFECTION, kór fók-szln, 
8. konfekt, mixtura, | arstwo. 

CONFEGTIONARY, kón-fók'- 
szlin-d-rć , 8, cukiernia. 

CONFECTIONEAR, kón-fók'-szón- 
dr, 5. cukiernik, , 

CONFEDERACY, kdn-fid'-fr-4- 
st, 8. koniederacya, związek, sprzy- 
mierzenie, spisck. 

TO CQ 'FEDERATE, kón-fed'- 
ćr-at, v.n. zkonfederować się, po- 
łączyć się węzlem przymierza. 

CONFEDERATE, 1) adj. zkon- 
federowany, sprzytmmierzony, związ- 
kowy ; 2) s. konfederat, sprzymie- 
rzeniec. 

CONFEDERATION, kón-fad-fr- 
a'-szlin, 5. kontederacya, związek, 
sprzymierzenie. 

TO GONFER, kón-fer", v. 1) a. 
nadać, udzielić, wyświadczyć (— 
upon, co komu); 2) n. pomówić, 
rozmówić się z kim, mieć konfe- 


rencyą. 

CONFERENCE, kón'-ffr-fns, 5. 

konferecncya, rozmowa, pomówie- 
| 


nie. 

CONFERER , kón-fćr'-dr , s. na- 
dawca, p zoad 

TO CONFESS, ón-fós' , u. 4 iL. 
wyznać, przyznać się, spowiadać; 
2) n. spowiadać się. To go to—, 
iść do spowiedzi. 

CONFESSEDLY, kdn-ffs-sćd-18 
adv..jak to wszyscy przyznają, nie- 
zaprzeczenie. ( 

CONFESSION, kóm-fósz-in, 
wyznanie, przyznanie sięz Spo- 
wiedź, — chair, konfessyonał, 

GONFE5SSIONAL (—aRv) , kón- 
fósz-in-al, 5. konfessyonał. 

"'GONFESSOR, kón'-fls-sir, s. 

„wyznawca wiary Chrystusa w obec 


CON | 


niebezpieczenstwa utraty  życiaą 
spowiednik : spowiadający śię. 

CONFEST , kon-ftst' , part. adj 
(w poczyj), odkryty, jawny. | 

LONFIDANT, kón-ft-dint', ś. 
poufalec , powiernik. | 

TO CONFIDE, kón-fid, c. n. 
wierzyć, ufać, dowięrzać; (to — 
in, komu, czemu); 70 — lo, po- 
wierzyć co komu. 

CONFIDENCE, kin'=fe-dns, s. 
ulność, zaufaniez otucha, zbyt 
wielkie zaulanie w sobie , śmlałość, 
szlachetna odwaga. 

CONFIDENT, kón-fć-dźnt, ady. 
ufny, ufający, pewny, niezawodny ; 
rbyt w sobie zaufany, śmiały. I am 
—, wiem z pewnością. —LY, adrc, 
ufnie, niewątpliwie, bezwątpienia, 
z pewnością. Il ts —ly reported, 
mówią o tóm z pewnością. —NESS, 
s. zbytnia ufność w sobie, śmia- 


CONFIDENT, s. poufalee, po= 


iernik. : 
CONFIDENTIAL, kón-fó-dfn= 
szal, adj. godny zaufania, poufa- 
. —LY, ad. poufale. 
CONFIGURATION , kón-fe-gi= 
ra-szin, ksztali, sklad, budowa; 
(astrol.) polączenie planet i ich 
wpływ na ludzi, ! 

TO CONFIGURE, kón-flg'-ir, 
v. a. nadać ksztalt. 

CONFINE, kón'-fln, 5. granica, 
kraniec. | 

TO CONFINE, kón-fin', v. 1) n. 
graniczyć (= on, zczćm); 2)a. 
określić, Ścieśnić, ukrócić, ogra- 


(niczyć; uwięzić, osadzić w więzie= 


niu. To be conftned , leżeć w po- 
łogu. To be — lo oneroom, mieć 
tylko jeden pokoj. 
CONFINELĘSS , kbn-fin"4es , 
adj. bez granic, nieograniczony. 
ONFINEMENT , kón-fin-mćat, 
s. areszt, uwięzienie, e 
CONFINER , kón-fin"-hr', s. mie- 
szkający na pograniczu, nad granicg+ 
GONFINITY, kón-fln-tić, s. 
pograńicze, sąsiedztwo, bliskość. 
TO CONFIRM , kón-ferm", w. a. 
stwierdzić, zatwierdzić, potwier- 
dzić ; bierzmować; (Shaksp.) udo- 
skonalić. 
GONFIRMABLE , kón-fer'-ma= 
bl, adj. dający się potwierdzić, 
CONFIRMATION , kón-fór-m4a'- 
szliń, 8. stwierdzenie, zatwierdze= 
nie, potwierdzenie ; bierzmowanie. 
CONFIRMATOR, kón-fór-ma= 
tór, or CONFIRMER, kón-fćr- 
mór, s. potwierdziciel, 
CONFIRMATORY  (—Trve), 
kón-fórm'-A-t6r-% , adj. stwierdzają- 


| cy, potwierdzający. 


CONFIRMEDNESS, kón-ffrm'- 
ćd-nfs, 58. utwierdzenie, zatwar- 
działość. ! 

CONFISCABLE, kón-fls-ka-bl, 
adj, ulegający konfiskacie, ; 

Q CGNFIŚCATE , kón-fls'-kat, 
v.a. konfiskować, skonfiskować , 
zabrać na skarb. CONFISCATE, 
adj. skonfiskowany. 

CONFISCATIONA kón>fls-ka'- 


sziun, 5. Konfiskata „ zagrabicni h 


majątku na skarb, 
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,* j Tyan git | 
RE. >: kb dna-f13 gr: 
sia. s. pożar, pożoga, ogień, 


ogniem (u proroków 
konieć świata dh. ź 
E CONFLEX 








A 
"RO FLICT , kón-DIkt', w. m. 
ać się, rozpierać się, 


pasow 
„GOR FLICT. kónMkt, s. Spór, 
CORFLU CE. kón”-fth=ins , or 


Dn, kón-fóks, 4% splyw, | 


CONFLUENT, kón'-At-tot, adj, 


zę i sę, RZY 
GONFORM , kón-fórm q v. 
1)a. przystosować, zastósawać €0 
do czego; 2) n. czop się, 
zastosować się , zgadzać 
GONFGRMADLE , kóń- Sar” -mMA- 


Y, 6. stosownie , zg0- 


CONFORMATION, kón-fAr-mń'- 
szin , 8. jednoksztalność, ksztalt, 
sklad , budowa. 

s CONFORMIST, kón-fór'-mlst, 8. 
konformista , należą cy do kościola 
Fonojącego w 
COGNFONRMI!I Y, kón-f iór-tme-tt, 
pdność , podobieństwo. 

% CONFOUND , kón-fólind', w. 

„, zmieszać, pomieszać, zawsty- 
dzić , zmieszać kogo; (Shaksp, H. 
IV et Cor.) mitrężyć czas. Con- 
a me! a vulgw) , miech mnie ka- 

I 


FOUNDED, kón-fblind 24, 
4 adj. skonfundowany, zinie- 
„ zawstydzony; przeklęty ha 
«'adv. kaducznie, 


a =, 


* CONFOUNDEN, kódw-lbón'=dór, | 
| wnym Kaymie), 


O2XERH kón-fra-ier'= | 


ca nieladu. „ zamieszania. 


nit, 5 
CORFRICATION kane. 
e , nacieranie." 
0 CANON kbn-frbnt, 
-=aijwriyttych ś$tawić świadków 
oskarżonego ; skonfronto= 
<br zyc z stanąć naocznie. 
FRONTATION , kón-frón- 
fa<zón, s. konfrontacya, sta- 
wienie świadków w obec oskarżo- 


ego , skonironiowanie, porówna= 


"10 CONFUSE, kón-fiz', v. a. 
„ pogmatwać, 






s. zagmatwanie, ciem- 


„zamieszanie , nielad, odmęt; kon- 


zmieszanie , zawst ie, 
CONFL ABLE, Kondssta-b, 





gień | 
RE, kón-ftk'- -SZUT ; | 


| dzć', 5. pozwolenie ; 





kón-fu'-żiin, 6. | 


siaiać Ode eprzeć, 
yz, NGEAL, kón-dźół, w. 4) 
a, zmrozić, zamrozić; 2) n. 'zmare 
zDQć, zamarzogć , krzej nęć, 
„GONGEAL ABLE , k |-A-bl, 
R dający ślę zararożić. 
ONGEALMENT, 8. zamarzłość, 
zamarznienie , bryła lodu, 
CONGEE (—GIE, Of GE), kAn- 


ukłon, poże= 
gnanic, =d' eltre, pozwolenie da» 


| ne przez króla, dziekanowi i kapllu= 
le, wybrania nowego biskupa, 


TO GONGGE , ©. 1a. uklonić się, 
pożegnać I odejźć, 
CONGELATION , kón-dżó-la'= 
szbn , 6. zamrożenie, marzni chę 
CONGENER,, kdn-dźe'-n „ 
należący do tegoż rodzyju, 
GONGENEROUS, kón-dźón'-r- 
is, adj, nalotący do legóź rodzaju, 


przyrodny, —NESS, 5, przyro- | 
BI, adj. tegoż kształtu, ślosowny, | dność, 
zgodny. 


CONGENIAL , kón-dźe-=nt<4l, 
ady. tćj samćj iatury, tego samego 
usposobienia, Lemperamentu, 
CONGENIALITY, kón-dze-nó-al'- 
-ib, Or CONGENIALNESS, kdn- 
dźt'-nt-hl-aćs, 5. powinowactwo 
uniysłowe. 
LCONGENITE, khn-dźóa' 
kz; urodzony, bliźniak, 
CONGER, koug-gór, 3. węgo- 
rzoryb, 
CONGERIES, kón-dźć'-rd=tz, 8, 
maśsa , klifia , mieszanina. 
TO CONGEST, ktn-dźest' , © Ga 
nagromadzić, naskładać. 


1 % 


CONGESTIBLE, kór-dźćst'-©-bl, 


dający się zgromadzić, 


adj 
CONGE TION, kón-dźdst'=vfn, | 


zgromailzeńie się, skupienie się 
(materyi we wrzódzie) 

GONGIARY, kin” -d40-4-r8, 
zapomoga dawana ludowi (w yo 


LONGLOBATE , molag -bat , 
adj. Laniasty, kulis 
TO CONGLOBATE kóne 


| gló'-badt, or TO CONGLOMERATE, 
madzić w kształ cie gałki, kuli, 
kłębka. 

CONGLÓBATION, kón-gló-ba'- 
szłiu,or CONGLOMERATION, kón= 
gldun-Ar-A'-salhin, 5. urobienie na- 
ksztalt galki, zwinięcie w klębek. 


10 GONGLUTINATE, kón-glń = | 
j małźeńskiin, 


l-nAL, ©. da. i'm. skleić, ziepić; 
skleić się, zlepić się. . 


CONGLUTINATION, kón-glń-t-- 
na-szhn, s. sklejenie, zlepienie, | 


zasklepicnie rany. 
CONGLUTINATIVE „, kón-gli'= 


lie. | ą.nó-tlw, adj. zasklepiający:rany, 


CONGLUTINATOR, kón-gió'-tć- 
nA-tór, s.plaster zasklepiający rany. 

CONGRATULANT , kón=gricz = 
t-lint, adj. winszujący. 

TO CONGRATULATE ,' kón- 


grócz'-l-lat, w. a. 1. (Upon) „, winszo- 


h-ld'- wać, powinszować, 





—"a"HE>E 


- CONGRATULATION, kówgricz: | "Ć 


m 2 LE. <a a = a m 


„ARE; w. a, 


| ga'-szón-śl, 











COX 8 


Aal-sedn, 5. powinszowanie, tye 
ULATORY,  kbn- 
RA adj, wiaszujący, 


h TO CONGREGATE , kbng zgi 


git, t« 1)a. zebrać, zgromadzić 
| na pes się, zejść bię, zgroó: 


zić si 

"CONGREGATE , adj. żebramy, 
zbłorów di REN drcnidwag, 7 

CONGREGATION, kdn=gró-gh'= 


szŃn , 5. kongregac$a, zbiór , zgro= 


madzenie wiernych w kościele, 

CONGREGATIONAL , kón-gróe 
adj. należący do zgra 
madzenia wiernych. 

CONGRESS , kinq"-gr/s, 4. kopie 
gres, zebranie pełnomocników 
państw, kongres, |zba deputowaę 
00 tanach Zjednoczonych Amt 


6 NGRUENC E,kdag -gró-tns,or, 
CONGRUITY, kón-gró'e-t6, 5, zgo+ 
dność , stosowność, yrzyawnitość, $ 

COŃGRUENT , kł nę AC 
CONGRUOUS, kinke'-£ 
zgodny, p PZA przyzwoity, 


, powiedn 


CONGAUOCSLY, kge 


GONIC £2 s) ków dk a, 
| Atjy i) 


glowaty, A rob ręgowy. —C 
adv, w ksztalcie ostrokręgu. — 


CALNESS, 8, ksztalt ajj 
GONIC SEC Loży AECY. 
cia ostrokręgo » sroka 
nauka o zęgowe. CONIŁS, pl. 


"GONI FENROUS. kón-nl(-4-rilsę 


adj, szyszkorodny, 
CONIECTURABLE w ausdageł 
czd-rd-bl, ady. dający się odgadnąć 
Czego się domyślić kol bac " 
CONJECTURAL, kre d2ók-czb; 
|ral, adj. dontysłowy. —LY, ady 
nadomysl. —ITY, s. don yśniość £ 
CONIECT URE, kódn-dźek'-czór 
8, dotmnyst , domniemanie. 
TO GONI ECTURE, wa. 
| ślać się, dorozumiewać się. 
; +5 czynią GE 
r, ś. czyniący 
"TO CONJOIN, kón-dźóln', 07 4), 


5; złączyć, zjednoczyć. aoyt 
2) n. zlączyć się. NOCE 
ZOO Ir, krain bd 
zlączony, połączony, — 

uła bósóm, 8,7703 
CONJUGAL, -= kn st wę 


TO CONIUGATE, kon-dżh* 
e. a. związać węzlem sa gi, 
(gram.) czasować słowo. 9 
CONJUGATION , kón-dżd-ga'3 
szim, $. ram.) czasowanie 4 
CONILŃCT, kón' dżónkt,* adj, 
złączony, spojony RESEK" 


| „ONIUŃCrIOŃ ON pomi 


(astro ) konunktra czył 
saa 


62 CON 

adj, łączący, ztłączony. — mood, 
(gram.) tryb łączący, —LY, or 
LONIUNCTLY, pa łącznie, ra- 
zem, wspólnie. —NESS, s. łą- 
czność , spolstość, 

CONJUNCTURE , kón-dżink'- 
czdr, 5. traf, zbieg okoliczności. 

CONJIURATION , kón-dźń-ra'- 
szin, 5. zaklęcie, zaklinanie czar- 
noksięskie. 

TO CONJURE, klin'-dliżr, v. M 
zaklinać , czarować. To — up spt- 
rits, wywoływać duchy. To = 
down a spirit, wypędzić złego 
ducha, exorcyzmować, zaklinać, 
blagać , upraszać. 

ONIUREMENT (=mtu.), kón- 
dźir-mćnt, s. zaklęcie, zaklinanie, 
blaganie. 

CONIURER, kin'-dźór-dr, 8. 
zaklinacz, czarnoksiężnik. 

CONNATE, kón-nat', adj. przy- 
rodny, wrodzony, 

CONNATURAL,  kon=nścz'-hi- 
ról, adj, *wrodzóny, przyrodzony, 
naturalny. =LY, adv. naturalnie, 

CONNATURALITY, kón-nicz-1l- 
ral'-4-16 , or CONNATURALNESS, 
kón-nacz'-d-ral-nós, 8. jedno przy- 
rodzenie, taż sama natura, 

TO CONNECT, kón-nókt', v. 1) 


a. zlączyć , spbić; 2) m. lączyć się „Ą 


spajać się , stykać się, 

CONNECTION (xiox), kón-nók'- 
szdn, 5. łączność, połączenie, 
związek, styczność. 


CONNECTIVELY, kón-nek'-tlw- / 


14, adw. łącznie, w styczności, 

TO CONNEX, zob. TO CON- 
NECT. 

CONNEXITVE, kdn-nók'-slw, ady. 
łączny, łączący. 

GONNIVANGE, kón-ni'-wans, s. 
patrzenie przez szpary, pobłażanie, 

TO CONNIVE, kón-niw', v. a. 
(at), patrzeć na co przez szpary, 

blażać 


po | 

CONNAISSEUAR , kó-nds'-sAr, 5. 
znawca , koneser, 

CONNUBIAL, kón-nt'-be-31, adj, 
malżeński. 

CONOID, kó*-nóld, s. (mat.), 
bryla Kręglowata, ostrokręgowa. 

CONOIDIGAL, kó-nódl'-de-kal, 
adj. podobny do ostrokręgu. 

TO CONQUASSATE, kón-kuds'_ 
sit, o. a. wstrząsnąć, wzruszyć, 

CONQUASSATION , kóng-kuds- 
"Rae wstrząśnienie, wzrusze- 


TO CONQUER, kóngk-dr or 
kóng -kudr, 0. a. I n. zdobyć, zwy- 
eH odnieść zwycięstwo. 

OUERABLE , kóngk'-tr-i- 
M , aw. dający się zdobyć, poko- 


* 
CONQUEROR , kdngk'-dr-dr , 8. 
ca, zwycięzca. 
JNQUEST, kóng'-kudst, s. zdo- 
PT , zwycięztwo. 


CONSANGUINEOUS, kón-sang- 
kuln'-nó-is, adj. pokrewny, powi- 


nowaty. 

GONSANGUINITY , kón-sing- 
guln'-<-16, s. pokrewieństwo, po- 
winowactwo, 


GON 
CONSŚCIENCE, kón'-sztns, 8, 
sumienie. 
CONSCIENTĄOUS , kón-szć-tn'- 
szis, adj. sumienny. —LY, adv. 
sumiennie, —NES5$ , sumienność, 
CONSCIONABELE, kón'-szfn-4- 


bl, adj. sumienny. —LY, adv. su- 


miennie, —NES5, 5. sumienność, 
- CONSCIOUS, kón'-sziis, adj. 
mający wiedzę, przekonanie o czćm. 

am — of il , wiem o tćm dobrze. 
To be — of one's p , poczuwać 
się do winy. —LY, adv. wiedząc 
0 czćm. —NESS, 5. wiedza, prze- 
konanie wewnętrzne, poczuwanie 


| się do czego. 


CONSCRIPT , kón'-skript, ady. 


spisany , zapisany (o senatorach | kr 


dawnego Rzymu, którzy się zwali 
patres conścripti)... 

CONŚSCRIPTION,  kón-skrip'- 
szun, 5. spisanie , zapisanie. 

TO CONSEGRATE, kón'-s6-krat, 
v.Q. Święcić, poświęcić (na cześć 
Bogu, bóstwu), poświęcić na ja- 
KI COŃSECRATE, adj. poś 

| ATE, adj, poświęcony. 

CONSEĆRATION ; kón-słkrór- 
sziin, 5. poświęcenie, 

CONSEGRATOR (—En), kón'-st- 
kra-tlir , s. święcący, poświęcający. 

CONSECTARY, kón'=sćk-ta-rć, 
1) adj. wynikający z czego; 2) 6. 
wniosek , następstwo. 

CONSECUTION ,  kdn-sć-ki'- 
szin, 5. wywód, pasmo wniosków, 
następstw. 

CONSECUTIVE, kón-sćk'-kd= 
tlw, adj. po sobie następujący. 

TO GONSEMINATE, kón-sćm'- 


ó-ndt, v.a. posiać razem kilka 


różnych gatunków ziarna.” . 
CONSENSION , kón-sen'-szln, 8, 
zgoda, umowa. 


GONSENT , kón-sent" , 5, zezwo- 
lenie, przyzwolenie, pozwolenie, 
with c one —, jednomyślnie. 

TO GONSENT, v.n. (to), zezwa- 
lać, przyzwalać, zgadzać się na co. 

CONSENTANEOUS, kón-sćn-ta'- 
ne-is, adj. zgodny. —LY, adv. 
zgodnie. —NES$, s. zgodność. 

GONSENTIENT, kón-sćn'-szó- 
dnt, adj. zezwalający, przyzwala- 


jacy. 2 

CONSEQUENCE , kón -s0- 
kućns, 5. konsckwcncya, nasię- 
pstwo, wniosek , skutek ; ważność, 
waga, znaczenie. /[n = of, dla, 
zpowodu. A matter ©0f—, rzecz 
wielkićj wagi. Of little —, mało- 
ważriy. 

CONSEQUENT, kón'-sć-kutnt, 
1) adj. następujący, wynikający; 
2) s. nasiępstwo, wniosck. =LY, 
adv. następnie, zatóćm, więc, prze- 
to, —NE55, $. związek, loiczne 
następtswo. 

CONSEQUENTIAL ,  kón-sć- 
kuón'-szdl, adj. następujący, wy- 
nikający, ważny, znaczący. —LY, 


adv., następnie , załóćm , więc, prze- 


to. —NE55S, s. związck, loiczne 
następstwo. 

CONSERVABLE, kón-sćr-wa-bl, 
adj. dający się zachować, prze- 
chować, 





CON 


CONSERVANCY, kón-sći wine 
st,s. (court of—), administracya 
Tamizy, co się tyczy połowu ryb 
na tćj rzece, © 

CONSERVATION „ kdn-sćr=wa'"- 
szón, 8. zachowanie, przecho- 
wanie. | 

CONSERVATIVE, kón-str-wa- 
tlw , ady. zachowawczy. 

Pa SREADUR, zew - 
r,ś5. zachowawca, zac A 
CONSERVATORY, kón-sbr'-wó- 

tór-$, 1) s. miejsce gdzie się co 

przechowuje, 2) adj. zachowawczy: 

TO CONSERVE, kón-sćrw', v. 
a. chować, zachować, przechować 
w calości; 2) smażyć owoce w cu- 


ze. 
CONSERVE, kón'-sdrw, 
ce smażone w cukrze. 

CONSERVER, kón-sćr'-wdr, 5.z2- 
chowywacz; 2) smażący owoce 
w cukrze, ! k 

GONSESSION, kón-sćsz'in, s, 
sessya , zgromadzenie, 

CONSESSOR, kón-sćs-śir; s. 
ASSESSOT, 

TG GONSIDER, kón-sld'dr, v. 
a. i m. zważąć, rozważać, zastana- 
wiać się; mieć wzgląd na co; powa= 
żać, szacowąć. Vou shall be con= 
sidered for your patns, trudy 
twoje zostaną ci wynagrodzone. 

_GONSIDERABLE , kón<sld'-r-4- 
bl, adj. znaczny, spory; waźny, 
znamienity. —LY, adv. znacznie, 


8. Qwo- 


| niemało, niepomalu, bardzo. — 


NES5, s. znaczność , ważność, 
COŃSIDERANGCE , kón-sld'-ir= 
Ans, 5. uwaga, rozwaga. 
CONSIDERATE , kón-sld'-Or-śt, 
adjy rozważny, roztrópny. —LY, 
adv, rozważnie, * roztropnie, — 


| NESS , s. rozważność, roztropność. 


CONSIDERATION, kón-sid-ór- 
a-szón, 5. rozwaga, uwaga, roz- 
ważenie; wzgląd na co; powód, 
pobudka; wzgląd, szacunek; na- 
groda, wynagrodzenie, To take 
into — , wziąść pod rozwagę. The 
affair is under —, rzecz tł jest 
pod rozwagą , rozpatrzeniem, roz- 
trząśnieniem. In — of, przez 
wzęląd na. — 

CONSIDERER, kón-sid'-dr-iir, 
8. rozważącz, rozważający. i 

TO GONSIGN, kón-sin”, 0. a. 
złożyć, wręczyć, doręczyć; prze- 
słać, dostawić; poruczyć , przeka= 
zać. To — to wriling, spisać, na- 
pisać. To — to silence (W. Scott) , 
skazać na milczenie, podać w zz 

amnienie, 

GONSIGNATIONŃ , kón-slg-na'- 
szlin, Or CGONSIGNMENT, kón- 
sln'-mónt, 5. złożenie, wręczenie, 
przyporuczenie; skład, depozytz 
summa złożona aż do roztrzygnie= 
nia obepzya towar przesłany. 

GONŃSIGNEE , kón-si-nt', s. de- 
pozytariusz, ajent, faktor który od- 
biera towary na sklad, sprzedaż 
lub dalsze przeslanie. 

GONSIMILAR „, kón-sim'-<"ltr, 


| adj pądobnyć podobniysieńki. 


CONSIST, kón'słst , r.n 
stać obok czegn, ostać się, zgadzY% 
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* CONSIST TORIAL, kón-sls-to'-r6- | 8 
kotsysto- 


ut, "sj 
GOŃSISTORY, kón -sls'-tór-ż, 8. 


CONSOCIATE, kón-sd'-szhó-4t , 
z. pędlowanzysz, spółwinny, spół- 


obwinlon 
TO CONSOCIATE, v. 1) a. sto- 
warżyszyć, skojarzyć; 2) n. slowa- 


KO się, zawi = towarzystwo. 
o NSQCIATION „ kón-só-szćd'- 


RE wtetr szenie 

CONSOLABLE ,  kón-só'Hd-bl, 

1 ŁONSÓLKHON cieszyć, 
ATION , kón-só-lś-szdn, 


SOLATOR, kón'-só-14-1fir, 


"EE SOLATORY, kón-sd1*-14-t0r= 


t, adj, ieszający, ocieszalny. 
"TO zz, kónsdł', v.a. 


S0LE fe. (arech.), gzyms 


konsystorski , 


o" służący za pod-| 


"CONSOLE, pany R. Cie= 
srycie!, 


. zasklepiający rany, gojący. 


|... oscoioonii 


248, s. (Shaksp. Cor.), widzenie, | 
, kdn-spór"-szlin, | 







8. skroplenie, 


ds, adj, wydatny, jay, znakomi- 
ty, znamicnity. —LY, 


NES5, 
znamięnitość, 


a spisk 


szón, s. knowanie 


|sprzysiądz się. spiknąć się, knuć 


-urzędnik 


pocieszycie n 
CONEOLIDANT. kanesót kant, 


obianie. 
CONSPIOWITY , kdn-spó-kd 


, s. wydatność, 


CONSPICUOUS, kódn-spt'=kli 
adv. wyda= | 

tnie, widocznie, znamienicie. — 

s. wydatność , widoczność; 


bory gre ojej 
spisek , nienie się na co. 

* LOŃSPIRANT + kón-spt'-rint, 
owy, spółdzialający, przy- 


ynlający się, 
ECOŃSPTRATION ,k ra'- 
pęsków, 5 re 
CONSPIRATOR, 
s. spiskowy. 
TO CONSPIRE „ kón-splr", v. n. 


spiski; fig. spiknąć się ną co, przy- 
ezynić się do czego. 


iskowy. 
"PCONSTABLE , kin'=std-bl, s. 
licyjny, sę Je 
edo c — elo.) ; 


ZONSTAŃCY, kón'-stan-só, a. 
stałość , wytrwałość , niezłomność. 

CONSTAN' £ kón* -stdnt, adj. 
stały, niermienuw z rlągły, nieusta- 
jacy; pewny; azja OE niewą- 
tpliwy, A= rain , ciągły deszcz. 
— age, wick stateczny, Il is —, 
jest rzecz niezawodna, —LY, 


mog , statecznieę ciagle, mieustan= | dować, 


GONSTELLATIOW, kdn-stól-IA"- 
Re: 5, konstellacyn, gwiazdo- 


CONSOLIDATE , kón-sól -6- | zbió 


dt, ©.a. i n. ustalić, stwardzić, 
zatwardzić ; zagoić, goić się; fig. 
zlączyć w jedno dwa bile parlamen- 
le, Consolidaled stock, zob. CON- 
SOLS. 


CONSOLIDATION ,  kón-sbi-t- 
dĄ'-szńu , 5. ustalenie, stwardzenie, 
rany, zagojenie; fig. 


lączenie w jedno dwóch bitów 
| 1) adj, wchodzący w skład; stano- 
wiący tałość; 2) e. część wchodzą- | 


arłamentu; A cze dwóch be- 
neficyów duchownych. 


CONSOLS , kdn-'sólz, 5. pł. an- 


lelskie piery rządowe, na umo- 
- rzenie Są — 





CONSTERNATION +  kón-=stór= 


|ni'-sziin, ś. przerażenie, trwoga, 


przestrach, 
TO CONSTIPATE, kón'st 
v.a, zatwardzić, zapchać, zal (kac: 
CONSTIPATION , kón=ste-pa'- 
szńn, 8 konstypacya , zatwardze- 
nie żołądka, 
CONSTITUENT , kón-atlt'-h-dnt, 


ca w skład; "yryznaczający . pelno- 
mocnika , deputowanego do Par- 


fundusze zlane | lamentu 


w jedno zostały 


zgodnie, Eżootnia e > 
pa Podług 
CONSONOUS, kdn'-só-nós, adj, 
ienny, harmonijny. 
CONSORT, kón'-sdrt, 8.7 towa- 


Ua rej 

TO GONSORT, Babe: 0. m. 

ży 3 kim, przestawać z ki tm. 
NSPECTUITY, kba-spik-ti- 







Em 


me u — uaika 


rzyst, towarzyszka, małżonek, mał- 


a zm mi ES 


mentu. 

TO CONSTITUTE, kdn'-ste-tót, 
v. a. stanowić, składać, tworzyć co; 
postanowić , wyznaczyć ; wysłać de- 
putowancgo do Parlamentu, Con- 
stituted aulhorities, wladze kon- 
stylucyjne, 

COŃSTITUTER, kón'-stó-tó.thr, 
5, stanowiący kogo czem , mlanują- 
cy, wyznaczający. 

CONSTITUTION, kón-stó-ti'- 
szdn, 8. skład, utwór; stanowic= 
NIE + wyznaczenie , uclrwalenie ; 


konstytucya ciał», przyrodzenie,, 


temperament; konstytucyz, usta” 
wa rzydowa, 

CONSTITOTIONAL, kón-stó-tu'- 
szón-=Hl, adj. wynikający z kousty= 
sa ciała ; konstytucyjny, istnie= 


ia mFWW 


CONSPIRER, kón-spl-rór, 5. 


|sztn,ś. budowanie, kształi budo- 
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* CONŚTTTOTTONALITY, kbn'= 
F-2-tć , s. zgodność 


St-tl-szhn=A 

z konstytucyg. 

CONSTITUTIVE , "stato 
tlw, adj. stanowiący, tworzycy e% 
ość, wchodzący w skład; stanowią=" 
ada pra oś awo. — power, | 
| TO CONSTRAIN kón-stran', r. 
a. znaglić, zniewolić, zmusić, przys 


musić, 
CONSTRAINABLE , kón-stri"= 
na-bl, adj. mogący być zmuszg= 


nym. 
CONSTRAINEDLY , kódn-stra- 
nód-lć , adw. z musu, z przymusu, 


"| PCONSTRANNER, kón-stra*-nórą 


© GONSTRANT, kdn-strant(', © 


yn tey wWymUus, 
TO |» ONSTRICT, kómstriki, m 
a. ścisnąć, ściągnąć, ścieśnić. 
SO RE 
n 4 U a 
ścieśnienie. 
CONSTRIGTOR, kón-strik" 
s. (anał.), ściągacz. —s al the PA 
, muszkuły służące do zmruźee 
nia powieki. 
TO CONSTRINGE 
v. 0, zob. TO CONSTRICT: 
CONSTRINGENT, 





CONSTRUCTION, kón-strdk'« 


wy; (gram.) skladnia, konstru- 
kcya, wykład, tlumaczenie, znąe 
czenie nadane czyim wyrażeniom 
lub uczynkom. To put bad — ona 
thińq , na złe co Hum 
"CONSTRUE +, kóń'-strdd 
(vulg. kón'-stór), ©.a. szykować 
wyrazy ; tłumaczyć, wykladać, 7a 
— ino, tumaczyć w dobry lui 
zły sposób, nadawać pewne zma- 
czenie czylm wyrazom, lub uczyn= 
kom. 
TO CONSTUPRATE, -kón'-std- 


prat, v. a. zgwałcić l. 
- py zk Są OR 
'sz0n, £ R ję 
CONSUBSTA NTIAL , kdn-shhe 
stan'=szdl, adj. spdlisiny, 
tny. —IST, s, wierzący me 
mianę chleba w cialo Ch 
GONSUBSTANTI , pg”: 
sib-stan-sze-HI'-l-tó, 8. (teoł.), i 
 spółlistność , spóljestestwo, H 
TO ta ia py a Ba, | 
siib=stdn'-sze-41, 0= 1) a. 
w jedno dwie istoty; 2) n. 1h 
uwierzyć w przemianę chleba we 
ło Ghrystusa. 
CONSUBSTANTIATION , kón- 
pytę -Sz0n, 6. pol 








krwi l ciala G ttisa at Fałócmi 
winamiwka ORAS 


, COŃSUETUDE M 














AF baszt, or 
sdi-szip 


. 






Z GORA, at 
i | rady, s 

CDRSULTATIVE , kóa -shl'-")- 

daradczy, doradza cy. 


 RONEOLIEA. konssórtdr, 4 
daący się. 

onocy rady. ra kón sd anf-bl , 

adj, mogący być zużytydi, strawlo» 


CONSUXE, kdn-slim', ©. a, 


„ spożyć, zużyć, znistcryć. 
Gay, trawić się, gryść sią, 


/E Ę£ l 
„UMTEŃ , kdnmsń'-móir, © 
żywacz, konsument, 
10 CON UMMATE, kdn-=slim'= 
mót, ©.a. dopełnić , dokonać , wy- 










rap wytrawić ; pełnić aral- | 


żeńsiwo, obcować; z żoną po ślubie, 


CONBUM adj, wytrawio= | 
my, dojrzały doskonaly, 


CONSUMPTION ,kdm-shm -sziin, 
e wypotrzebowanie, śstrawienie, 


e, zużyciez fuchoty, kon= czad, 





| kiaad tn, 5 
BACALI , MOT, owietrze, żre wł wyg 
CONTAG dn-=ta'-dżó-s , 
adj. zarażii | —NESS 


TO CONTAIN, kon=tan', 


raz w sobie Jęz „obej pl. 


„GONTAINABLE, kdn=t4'-na-bl , 


1 ©. da zmazać , pokalać, splu- 
CONTAMINATE, adj, zmazany, 


[TAMINATION, kón-tain-t- | w 
nkscóin, 6. zmaza, pokalanie, 


AJ kón=tóm', v. a. 


prdaić , po dzać, wzgardzić, 
GDNT JEMNER , kdn-tóm -nór, 5. 


10 CO CONTEMPER „ kón-tćm'- 


pór or TQ CONTEMPENATE, 








[pór-d'-szdn, s. dobrze 
na mieszanina. 

pidt, va. I n. patrzeć na co, wga- | adj 
trywać 


) | samyśłać o czóm, 
ważanie, rozmyślanie, To have ri 


pll-itw, adj, zatopiony w myślach, 


| adv. w myślach , w rozmyślaniu, 





| (dm-pó- 
JRARY, kón-tóm'-pó-ra<re, adj. 


e. | tlm'-pó-rirrt-nós , 6. społczesność. 


Tae — one's self, przestawać na 





PERATION , kón-tóm- 
umiarkowa= 





TQ GONTEMPLATE, kon-tóm'- 






się, + rozm ; 







kóbn-tóm- ro CONTEXT, 


pła”<szia, s, wpatrywanie się, roz- 


LONTEMPLATION, 


Sea 





—, zamyślać o czóm. 
CONTEMPLATIVE, kón-=tóm'= | myśl 






rosmyślający, rowważający. —LY, 






CONTEMPLATOR, kón-=tetm'= 
pla-tór, s, rozważający, rozmyślą- | £. 


CONTEMPORANEOUS ,  kdń- 
rd'-nó-ls , or CONTEMPO- 
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spółcześny. CONTEM PORARY, s. 
spółczesny, obecny wypadkom, 
CONTEMPORARINEŚSS , kóne 








CONTEMPT, kon-tómt' +SWzgar: 
da, pogarda, 

CONTEMPTIBLE, kon=tóm'-tó- 
bl, adj, wzgardy godny, wzgardli= 
wy. =LY, adv, wzigardliwie. = 

NES$, 8. rzecz godna wzgardy. 

CONTEMPTUOUS,kón-tćm -czd- | « 
is, adj, pogaruzajscg, pelea po-| CONTINEN 
| gardy, pogardliwy. =LY, adw. 
z pogardą, po wie. —NESS, | 


£. rdliwość. 
e ba oryg p. n. 













| GONTINGENCE yz -Ą 
tla -lźżtns, 8, | kd 





















CONTENDER (1 —DENT), Kon- 
tdn'-dlir, 4, konkurent, przeciwnik, 
spólłzawodnik. 

CONTENT, kódn-tlnt', 1) adj. 
kontent, zaspokojony, zadowolnio- 
ny, rad, 2) 6. (sing.), uRontento- 
wanie, zadowolnienie , zaspokoje- 
nie ; objętość: 3) 3) CONTENTS, 5, 


TO CONTENT, v.: a, zńdość 
uczynić, zaspokoić , zadowolnić. 


= CONTENTED, kon-ićn'-tód, ady, 


| rad, chętnie co czyniący ; kontent, adj 
„ mogący się zawrzeć, potnie- 


TO CONTAMINATE , kón-tam'- | r 


przestający na €zdm. I am — to| 
sufjer any thing for God's cause, 
anlosg wszystko dla sprawy Bo- 
ga — with ltttle, przestający na) 


malćm. 
CONTENTION, kóa-tdn'-=szin, 
ko spór, rozpieranie, się © co, 


sporny, kłótliwy + swarliwy. 
spo. kę. 
CONTENTLESS ż kóntdnt -|ts, 


lubieganie. | 
NTENTIOUS, kón-tón'-szńs, 
a Y, adv. sporniee —NES8, ś,| 
rność , kłóliwość , swarliwość, 
a | ONZ FC 
ENTMENT , kódn-=tent'= iruą et 
móat, s. akouieniowanie, i ANTI y 
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GON 
z.* ciągłość , 
pstwo, zwiqzek , spojność, 
CONTINUOUS,  kón-tln'-i-hs, 
zed. ciągi. nieprzerwany. 
TOCOÓNTORT, kón-tórt; v.a. 
skręcić, wykrzy wić. To = Ońeś 
face, tżymać się. 
„CONTORTION; kón-tór'-sziin, 
s. wykręcenie , skrzywienie , wy- 
krzywienie, zżymanie się. 
CGONTOUR, kón-t08r", s. kontur, 

s, okrąg. 

ONTRABAND, kón'-tra-bind, 
'adj. zakazany, kontrabandowy. — 
goods, zakazane , przemycane to- 
wary. — (rade, handel kontraban- 
dowy, przemycanie towarów. — 
1ST, s. przemycacz. _ 

TO CONTRACT, kón-trakt', 
a. i n. ściągnąć, ścieśnić, KWCĆ 
skrócić wyrazy lub zgłoski w jedno; 
skurczyć się, zbiegnąć się; zawrzeć 
umowę, uklad, ułożyć się z kim; 
dostać , nabrać , nabawić się czego. 
To — for a commodity, zawrzeć 
kvntrakt o jaki towar. To — the 
brow, zmarszczyć czolo, brwi. To 
— debls, zaciągnąć długi. To — 
a disease, nabawić się choroby. 
Toa — af[riendship, zaprzyjaźnić 
się. To — a habit, nabrać nałogu, 
przyzwyczaić się do czego, * 

CONTRACT, kón'-frakt, s. kon- 
trakt, ugoda, umowa, układ. — 
of marriage, intercyza ślubna. 

CONTRACTEDNESS , kón-trik - 
tód-nćs, 5. ścieśnienie, skurczenie, 
zaciśnienie. 

* CONTRACTIBILITY, kón-trak- 


te-bll'-16-t8 , or CONTRACTIBLE-- 


NESS, kón=irśk'-te-bl-nfss, s. ła- 
iwość kurczenia si 
CONTRACTIBLE , kón-trak'-tć- 
bl „or CONTRACTILE, kón-trak'- 
1 , adj, dający się ściągnąć, ście- 
ić , łatwo kurcząo się. 
„CONTRACTION, kón-trak'-szfin, 
s. ściągnienie , ścieśnienie , skurcze- 
rj (gram.) zlanie się zgłosek w je- 


„CONTRACTOR, , kón-trak' «Be, 

s. kontrahent, liwerant. 
TOCONTRADICT, kbn-tra-dlkt', 

D. a. zaprzeczać, sprzeciwiać się. 
To—one's self, być w sprzeczności 
z sobą samym , zbijać się. This news 
is now contradicted, ta wiado- 
mość nie potwierdza się , jest odwo- 


CONTRADICTER , kón-tra-dIk'- 
tdr, s. ._sprzeciwiający się czemu, 


"PCONTRADICTION: kón-tra-dlk'- 
BZUIN , 5. sprzeciwianie się „ sprzecze 
ność, przeciwieństwo. * 

GONTRADICTIOUS, 
DICTIONAL), kón-tra-dlk'-szis, adj, 
lubiący się sprzeczać, sprzeczny. 
— NESS, s. sprzeczność, przeci- 
wieństwa. 

CONTRADICTORILY, kón-tri- 
dlk'-tfir-t-16, adv.., snrzecznie, 
w sprzeczności. 

CONTRADICTORY - © kón-tra- 


dik' jej) ba sprzeczny, sprze- 


giwiający 
CONTRAbiSTIN CTION , | „kdn- 


„A 


"nieprzerwane  nastę- 


| — to 


(CONTRA- 


 tró-dls-tlng'-szin, s. odróżnienie, 


rozróżnienie, 

TO CONTRADISTINGUISH „kón- 
tra-dfs-tlng'-ulsz, v. a. odróżnić , 
rozróżnić, 

GONTRANITENCY, kódn=tra-nl'= 
tón-sć , s. opór, oddziatywanie, 


CON „55 


CONTRITE, kón*rlt, adj, skr 
szony, przejęty skruchą. 

CON” [RITENES5, kón-trit' -nós, 
or CONTRITION, kón-trlsz' „Ana, 
skrucha, ż0l za grzechy. 

CONT| RIVABLE, kón-trl'-wa-bb/ 
5 dający się wymyślać, obmy= 


CONTRAPOSITION, kón-tra-pó- | śleć 


zlsz'-in, s. przeciwstawienie , prze- 


ciwpołożenie, 
CONTRARIANT, kón-tra'-ró-Ant, 


adj. sprzeczny, przeciwny, sprzeci- 


wiający się 
GONT RARIES, kódn'=tra-rlz, 5, 


(w loicej, Źdania znoszące się na- 


wzajem. 
GCONTRARIETY, kón-tra-rl'-4-t6, 

5. przeciwność , przeciwieństwo. 

GONTRARILY, kón'=tra-ró-|ć, 
ad. przeriwnie, wbrew czem. 
* GONTRARINE55, kón'=tra-ró- 
nós, 5. przeciwiość, sprzeczność. 

CONTRARIOUS, kón-tr4'-re-fis, 
adj. przeciwny, sprzeczny. —LY, 
adv. przeciwnie, 

CONTRARIWISE, kon-tra'-ró- 
ulz, adr. na wspak, na odwrot, 
przeciwnie. 

GONTRARY, kón'-tra-ró , 1) ady. 
i prep. przeciwny, sprzeciwiający 
się (jeden drugiemu), szkodliwy; 
przeciw, —to good sense, sprzeci- 
wiający się zdrowemu rozsądkowi, 
_honour, przeciw honorowi. 
—p0mMnionśs, sprzeczne zdania; 2) 
5. rzecz przeciwna. To advtse lo 
tke—, odradzać. I will lay ten 

nas to the—, założę się odziesięć 

untów że tak nie jest, On (he—, 
przeciwnie. 

CONTRAST, kón'<trast, 8. prze- 
ciwieństwo , sprzeczność, kontrast. 
TO CONTRAST, kón-tróst" +V.a. 
stawić co na przeciw czego (żeby 

RA porównać , odróżnić). 


CONTRAVALLATION , kón-tra-- 


ot ubinaak s. (fort.) przeciwsza- 
niec. 

TO GONTRAWENE,  kón-tra- 
wón',v. a. przeciwnie działać, sprze- 
ciwiać się; przekroczyć, przesląpić 
(zakaz , ustawę). 

CONTRAVENER, kón-tri-wć'- 
niir, 5. przeciwnik; przekraczający, 
przestępca 
CONTRA AVENTION, kón-trd- 
wen '-szfin , 5. przeciwienie się ; prze- 
kroczenie, przestępstwo. 

« CONTRIBUTARY, kón=trib'-ń- 


a4ar-ró, adj. płacący dfninę temuż 


samemu panu, 

TO GONTRIBUTE, gacka 
v. a, i n. (to, towards). przyczynić 
się, ZEE się do czego. 

ITRIBUTION, kón-tró=bi'- 
sziin, 6. opłata przypadająca na 
każdego, składka; kontrybucya wo- 
jenna. To put a town under =, 
nałożyć kontrybucyą na miasto, 

CONTRIBUTIVE,  kón-trib'-6- 
tlw, ady. przyczyniający się, przy= 
kładający się. 

CONTRIBUTOR, kón-trib'-h-tór, 
s. spółdzialacz , spółpracownik. 
—RY, adj. spóldziałający. 

Ta CONTRISTATE, kón-trls'= 
tat, ©. a. zasmucić, 


| wór-tlst, 8. 


CONTRIVANCE , kón-tri'-wdns' 
s. wynalazek, plan, zamysł, wy- 
mysł , sposób, : 

TO CONTRIVE , kón-triw*, v. 2. 
I n. wynaleźć, wymyślić , obmyśleć; 
ułożyć, ukartować, uknuć, An fll 
contrtoed design, plan źle ułożony. 

CONTRIVEMENT,  kón-triw”- 
mdnt, 5. wynalazek , wynalezienie 


| sposo sobów 


CONTRIVER, kón-trl-=wór, 
wynalazca, sprawca, 

CONTROL, kón-tról', 8, kontro- 
la, dziennik *czynności na drugą 
rękę; (fig.) nadzór, dozór, wgłąda 
nie w co, sprawdzanie. Wilhoui—, 
bez dozoru, sAMopas. 

TO CON TROL+v. a. sora do 
kontroli, kontrolować; (fig.) nad- 
zierać, dogiądać , dozorować. 

CONTRÓLLABLE, kón=tróF= 
A-bl, adj. uległy kontroli ; LOSTG= 
jący pod dozorem. 

CONTROLLER, kón-tról'-idr, pa 
kontroler, =of the ph Kada 
hold , dozorca dworu królewskiega. 
=of the na , płatnik marynarki, 

CONTROL LLERSHIP, kón-tróF= 
llir-szlp, s. urząd kontrolera. | 
Sz: i NE 

t, 6. kontrołowanie; dogłąda- 
nie , wglądanie , wzieranie, 

CONTROWERSIAL,  kón-trd- 
a aadw adj. będący przedmio- 
tem 
COTROVERSY, kón'-tró>wdraź, 
5. Spór; rozprawa, dysputa a 
ścidj w materyach relig tag» 
terackich), Without all 
pieeręczgi piczywodnk | 

wi i 
d TOCONTROVERT,  kón*tró- 
wart „v. a. toczyć spór, roztrząsać, 
rozbierać, dysputować, 

CONTROVERTIBLFE ,* _klm-tró- 
wdrt'-ć-bl, adj, sporny, będąty 
przedmiotem sporów. _ 

CONTROVERTIST,  kón'=tró- 
rozbierający punkta 


sporne. || aj, : 
CONTUMACIOUS, kón-tó mi 
szis, adj. krnąbrny, uparty, —LY, 
adv. krnąbrnie , upornie. 
CONTUMACIOUSNESS, kdn-ti- 
mą '-szlis-n48, Or CONTUMACY,, 
kón'-ti-md-sć, krnąbrność, upor, 
upartość. Conl tumacy, w. P. niesta= 
wienie się w sądzie. 
CONTUMELIOUS, * kón=ti-me"- 


| 1ó-1s, adj. zciżywy, obelżywy. —TLW, 


adw. zelżywie , obelżywie. —NESS, 
8. zelżywość, obelżywość. 
CONTUMELY, kón'-ti-mó-it , 8,' 
obelga, zniewaga. 
TO CONTUSE, kón-tóz”, ma 


zbić , potluc. 


a 


3. 
„ CONUNDRUM , Ko-nói drm, 5, 


CON TUSION, kón-tu'-żln, 


| zbicie, stłuczenie; kontuzyń 
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ceept; przywidzenie, urojenie. * 

| COŃ VALESCENCE, (—cv), kón- 
wa-lćs s; s. przychodzenie do 
zdrowi 


CONVALESCENT, kón-wA-lds'- 
sćnt, ad. po „przychodząc da zdrowia. 
"TO GONVENE , kón-wćn', v. 1) 

m. zejść się, zebrać się, zgromadzić 
e ; 2) a. zwolać, zgromadzić ; powo- 
łać przed sąd. 

*CONVENIENCE ; (=cv);7 kón- 
mt'-nć-lns, s. wygoda, dogodność ; 
dogodna pora. When it shall suit 
your own—, kiedy ci będzie mż 


<GONYENIE IENT, kón-wć-n tżnt, , 
adj. wygodny, dogodny; przyda= 
tny. A! a =—lime , kiedy będzie czas 
po temu. With all—speed, jak naj- 
spiesznićj. — LY, adv. wygodnie, 
dogodnie. If you 'can—, jeżeli to ci 
nie uczyni sabjekcy UD 


CON 


zarcik , blazeństwoy Śmieszny” kon [R CONVERT, kón-wórt „ 6. ROWO- 


nawrócony, 
e GONVERTER, kón-wer'-tlr, 5. 
nawróciciel , nawracający. 

- CONVERTIBILITY, kón=wór-tó- 
bll-6-t6 , s. możność przemienienia, 
przelstoczenia. 

CONVERTIBLE, kón-wór'-tć-bl, 
adj. dający się zmienić, przeisto- 
czyć ; dający się wziąść za co innego. 
—_LY, adr. na odwrot, na wzajem. 


| £ CONVERTITE, kón' wer-tlt, s.+ 


zob. CONVERT. 

a CONVEX „1 kón-wóks, 1) r adj, 
wypukły; 2) wypukłe cialo. - 

* GONVYVEKEDLY, kćn-wók'-sćd-lf, 
or GONVEXLY, kón- wćks le, adv. 
wypukła, wypukle, 

CONVEXITY, kón-wóks'-t-t8, or 
CONVEXNESS, kón-wdks' -„nts, 5. 
wypuklość, . 

* CONVEXO-CONCAVE, * kón- 
wdks-0-kóng'-kaw, adj. wypuklło- 


"'CONVENT, kón: -wint, 8. kon=| wklęsł 


mać, klasztor, zakon. 
CONVENTIĆLE, kóh-wćn'-tó-kl, 

M schadzka, zgromadzenie różno- 

wicrców religijnych , zabronione 


prawem, 

"*CONVENTICLER , kón-wćn'-tlk- 
Mir, 5. uczęszczający na schadzki 
tajemne różnowierców, 

CONVENTI(C N, kón-wdn'-szin, 
s. zehranie , zgromadzenie; umówa, 


a. 
CONVENTIONAL,  k*n-wdn"- 
szión=al , adj, umówiony, ugodzony. 
"CONVENTIONARY, kón-wdn'= 
szun-d-rć, adj, stosowny da umo- 


wy, ugody. 

GONVENTUAL, kón-wón'-czd-d], 
adj. zakonniczy, klasztorny. 

(TO CONVERGE, kón-wórdź', 
p.n. dążyć ku jednemu punktowi. 

'CONVERGENT, (—isG), kón- 
wór <dżónt, adj. dążący ku jednemu 
punktowi, 

CONVERSABLE, kón-wćr'-sa-bl, 
mdj. rozmowny, przyjemny w towa- 


"'CONVERSANT, kón-wdr'-sant, 
adj. (in, with ) oswojony z czćm, 
bicgly, wyćwiczony, obeznany. — 
aboul a thing, traktujący u czćm, 

jący za przedmiot. 
NVENSATION, kón-wdr-sa = 
gzim, 5. rozmowa; towarzystwo, 
pożycie, obcowanie; spółkowanie 
cielesn 


e. 

"TO CONVERSE, kdn-=wćrs',v.n. 

rozmawiać; obcować, przestawać, 
kować. 


CONVERSE , kón-wćrs, rozmo- 


wa, pożycie, obcowanie, spólko- 
wani 


e. 

CONVERSELY,  kón-wćrs'-je, 
ado. naodwrot, nawzajem, 

CONVERSION, kón-wćr'-szin, 
s. przemiana, przeistoczeniez na- 
wrócenie, przejście na inna wiarę, 

"TO CONVERT, kón=werl', ©. 1) 
a. przemienić , przejstoczyć , zanie- 

na co, przerubić , (—INTo), na- 

wrócić kogu na lepsze życie , lub na 
mne wyzminie , przeznaczyć na jaki 
użytek ; 2) m. przemiemć się, zmie- 
nić się ; przejść na iuną wiarę, 





ęsły. | p 
» TO CONVEY, kón-wa', v. a. pro- 
wadzić, transportować, przesłać, 
dostawić; przelać, zlać ma kogo 
prawo, tytul; dać, udzielić. 7To—by 
water, pławić, spławiać wodą. To 
—an idoa, dać wyobrażenie. He 
conveys his sense in plain words, 
on jasno się tłumaczy. ypociwjyibi. 
przynieść pociechę. To— potson 
into, przymicszać da czego truciz- 
nę. To=—one's love (respecis) to 
a person in a letler, zalączyć ko- 
mu ukłony w liście. To— one's sel/. 
quickly out of u place, wymknąć | t 
się, wynieść się skyd co żywo. 
CONVEYANCE, kón=wa'-ins, 5. 
transport, przesylka, dostawa to- 


|warów, przelanie na kogo swego | 
| prawa, cessya; przechodzenie wla- 


sności z rąk do rąk, komunikacya 
lądowa lub wodna; wóz, f[ura, 
(Shaksp), spryt w rękach, kradzież. 

CONVEYANCER,  kóm-wa'-dn- 
ślir, 5. nolaryusz (spisuj jacy tranzak- 
cyc między stroną zbywającą a na- 
bywającą własność). 

TO CONVICT, kónwikć, wa. 
przekonać (o zbrodnią) , przekonać, 
przeświadczyć, 

GONVIGT, kón'-wikt', s. zbro- 
dniarz potępiony sądownie. —ship, 
okręt odstawiający zbrodniarzy 0 
Botany Bay. | 

CONVICTION, kón-wik'-sziin, 8. 
przekonanie o zbrodnią, skazanie, 

otępienie; A przekonanie,  przc- 
wiadczenie. 


+ CONVICTIVE, kón-wik'-tlw, adj, | 


przekonywający. 

TO CONVINCE, kón-wlns, v. a. 
przekonać, przeświadczyć. 

GONVINCEMLNT, 
ment, 5. przekonanie , przeświad- 
czenie. 

CONVINCIBLE, kón włns*sć-bl, 


| adj. dający się przekonać, 


CONVINCING , kon-wlu'-slng, 1) 
part. s. przekonywanie; 2) ady. 
przekonywający, dawodny. —LY, 
adv. do przekunania , przekonywa- 
jącym sposobem. —NESS, s. moc 
przekonywajaca, dówodność, " 


„CONVIVAL,  kón-wi-wal, or 


|8=TO CONVOY, kóń-wóć”, 


kón-wins'= 





«00 7 


b m 
TCONYIYIALY 1 kdń-wiw-yal 37 "adj; 
arek, „ wesoly w towarzyst 
* TO CONVOCATE, kou'-wó-Kate 
v. a. zwołać, 


CONVOCATION,  Kón-wo-kś - 
szin, 5. zwolanie, »* 


TO CONVOKE, kda-wikć, 0. > 


CONVOLUTION , kón-wód=lu'= 
op, 8. zwinięcie, 'zwinienie , zwi 


50 CONVOLYVE, kón-wólw',v. a, 
zwinąć, zwijać w trąbkę, 


zwolać, 


D. ©. 
konwojować, eskortować. 

* CONVOQOY, kón'-wóć , 5. konwój, 
eskorta. 

« TO CONVULSE, kón-wóls', ©. a. 
sprawić drganie, konwulsye, wstrzą- 
snąć , wzruszyć, * 

x CONVULSION ;7 kón Twtil'—szdn; 
s. konwulsye, drganie ; wstrząsnie- 


nie , wzruszenie, 
kón-wól'-slw , k 


e CON VULSIVE;, 
ŚRO konwulsyjny. 
ONY, kón'-nó, s. królik.—RO= 


ROUGH, (ponow), królicza nora. 
—CATCHER, '+ * oszust , 


(viły.) s 
| odrwisz. —WARREN, królikarnia. : 


TO COO, kód,: v.n. 
(o galębin). 

COOK, kbók, 's.* kucharz ;* ku- 
charka. —maid, kucharka. —" $ ma- 
le, kuchta (na okrętach). —T00m , 
spiżarnia (na okrętach). ='s shop, 
garkuchnia, 

Aka GOOK, v.a. kucharzyć, go- 


COOKERY, kódk'-ir-2, s. góto- 
wanie , kucharstwo , sposób, przy- 
prawiania potraw. % 

COOL, kódl, 1) adj. chłodny; 


„gruchać 


| 5.) ) oziębły ; 2) s. chłód. $ 


O CÓOL, c. 1) a. ochłodzić ; 
pziębić , ostudzić; (fig.) uśmierzyć, 
ałagodzić; 2) n. ochłodnąć, osty- 
waąć ; (ba: .) ochlonąć. -Ę_ 

COOLER, kóśl'-dr, cehlodzacj) 


| studzący; uchłodnik , fkadź, naczy= 


nie w którym się eo chłodzi). 
COOLLY, kdat'-1e, adv. chłodno; 


| (ią, „) oziębie , z zimną krwią. 


OOLNES$, kó81-nós, s. chłód; 


kobra? zimna krew. * 


OM , kóóm, s. sadza. kopeć; 
2) maż, smarowidło ; 3) miara pa 
ża zawierająca hi korcy angielskiah ; 

+ COOP, v.a. WY. zamknąć , 
zapakować do kozy. o 

COOPER, kÓd ri” €. bednarz. 

COOPER. AGE, Pk dż), za 
płata za bednarską robotę. 

TO COOPERATE, kó-dp -r-hf. 
r. TP. spólnie działać, przykładać się, 
przyczyniać się. 

COOPERATION,. - kó-dp-ar-A'- , 

SZUM, 5. , spóldzialanie ,„" '. pomoc 5) 
udział. 
« COOPERATIVE; kó. dp'-tr-4- tlw, 
adj. spóldziałający, pamocnięzy. _ 
* CGOÓOPERATOR , kó-bp'<r-i-tdr, 
s. spóldziałacz, spółpracownik » po= 
mocnik.* 

. COOPTATION,* kó-óp-th' =SZUNM z 
s. wybranie, przybr anie za członka! 

COORDINATE, kó-dr'dt=nat, 


adj. należący do tegoż TE reę- 
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COP 

du, stanu. =LY, ady. z tegoż rzędu, 
stanu.=NESS ,-s. równość stanu. 

CDORDINATIOŃ, kd-dr<dć-nf"- 
BzÓn, 5.równość stanu, uszykowanie, 

GOQT., kóót, s. lyska k). 

COP, .kóp, s. wierzchołek; 2) 
czub, (u ptaków). 

GOPARCENARY, kó-pdr'-sć-n4- 
Fe, 5. W. P. spółdziedzjciwo, 

COPARCENER , kó-par'=ść-ndr, 
8. śpółdzibdźic. | 

b age kó-par'-só-nó , 6. 
równy udział w dziedzictwie. To 
Ahold an este. in—. posiadać 
wspólnie dobra w których działu 
nie było. 

COPARTNER ,, .kó-part-nór, 8. 
spólńik.—SHIP, spólka. 

) COPAYYVA, k pa -wa, $. ko- 


pajwa. 

COPE, kóp, 8. kapa, ornat, 2) 
kopuła. Under the—of heaven, 
pod niebem , pod słońcem. 

TO COPE, v.a. i n. nakryć, 
przykryć; 2) iść z kim w zapasy, 
ubiegać się , starać się mu sprostać, 
podołać. To—right-hands , zetrzeć 
się z kim, pobić się , poczubić się. 
To—with one, stawić komu czoło, 
mierzyć się, prabować się, równać 
się z kim. To— with our belters, 
chcieć sprostać możniejszym od 


siebie. 

COPIER, kóp'-pó>dr, 5. kopista, 
prze Rinach 

COPING, kó”-plng, s. daszek mu- 
ru, część wystająca dachu, 

COPIOUŚ, kÓ'-pt-hs, adj. obfity. 
=—LY, adv. obficie , podostatkiem. 

COPIST, .kóp'-ist, 8. zob. CO- 
PIER. 

"COPLAND , kóp'-land , 8. cypel, 
przylądek , klin. | 

COPPED. kóp'-ped, or kópt, 
2: spiczasty, czubaty, 

(0) PEL, kóp'-pól 4 8. them. ty- 

gielek do topienia metalów. 

COPPER , kóp”-pór, 1) 5. miedź, 
miedziane naczynia, miedziaki; 
miedziany kocioł; 2) adj. miedziany. 
—<oloured,„ miedzianego koloru. 
—n08se, nos czerwony, trędowaty. 
—plate, blacha miedziana do szty- 
chowania; sztych, rycina—pzints, 
ryciny na miedzi. —shńeathings, 
blachy miedziane do obljania ekrę- 
tów. —smith., kotlarz.—work, ko= 


Uarnia. | 
COPPERAS, kóp'-pór-HS, 5, ko- 


perwas , siarczan żelaza. 
COPPERY, kóp'-pór-2, adj. 
--zotei zawierający miedź , mie- 


any. 5 

COPPLED, kóp”-pld, adj. spicza- 
sty, kołpakowaty. . 

COPSE, kóps,or COPPICE, kódp” 
pis , s. porąb, wyrąb w lesie, chróst. 

TO COPSĘ, v.a. zapuścić lasek 
ry Ń 

COPULA , kóp'-1-la , s. (gram.) 
2h, słowo łączące wyrazy w zda- 


e 

fot pajac © wikónić 
a. 3 ;2)S ow 
cować "cieleśa 


ie, parzyć się. (0 
zwierzętach). 





GOR 

COPULATION, kóp-ń-14'-szin, 
s. spółkowanie, obcowaule cielesne, 
parzenie się (zwierząt). 

COPULATIVE, kóp'-u-l4-tiw, 
ndj. lqrzący, spajający. 

COPY, kop pe 8. kopia; erem= 
plarz, =book, $extern„—kold, wie= 
czysta dzierżawa. —hoider, dziedzi= 
czny. dzierżawca ziemsk| , emfiteuta. 
—mońey, nagroda autorowi za rę= 
aty date —qrighti, prawo drukowae 
nia manuskryptu., 

TO COPY, v. a. 4) n. kopiować, 
ża 

PYER,copylst, zob. COPIER. 

TO COQUET, kó-kót, v. a. i n. 
umizgać się , stroić zaloty. 

- COQUET, COQUETTE, 's. ko- 
kietka, uarizgalska, kobieta zalotna. 

COQUETRY, kó-ket'-ró, 8. umiz- 
gi , zaloty, wdzięczenie się. 

CORAL, kór'-śi, 4) s. koral; 2) 
adj. koralowy. | 

ORALLINE , kór'-31-n , 4) adj. 
koralowy ; s. mech koralowy, 

CORALOID,., kór'=hl--10ld, or 
CORALLOIDAL, kór-il-ldld'-3l, 
a podobny do koralu. 

„ CORBAN., kór-bain, s. karbona, 
skrżynka na jałmużnę, 

CORBEILS , kór'-bdlz, s. (fort.) 
kosz osłaniający robotników przy 
oblężeniu. i | 

CORD, kórd, s. sznur, powrózż, 
lina. —maker, powrożnik.—wood, 
drzewo na opał ułożone w stos. 

TO CORD, v.a. skrępować po- 
wrozem. [0—wood,ulożyć drzewo 


w Stos. : 
GORDAGE, kór'”-dldż „5. sznury, 


liny. 

UORDELIER, kór-dć-ledr", s. 
Franciszkanin, 

CORDIAL, kór'-dżó-3], 1) 8. 
kordyał, lekarstwo skuteczne; 2) 


a: serdeczny, pochodzący z serca.. 


Y, adv. secdecznie. 

CORDIALITY, kór-dźi-al'-8-16, 
8. serdeczność , Szczerość. 

CORE, kór, 8. komórka, OŚRO- 
dek (w owocach); (f:g.) serce , głę- 
bia serca, tajniki serca. 

CORIACEOUS, kó-ró-a'-szds, 
adj. twardy jak skóra, łykowaty. 

ORIANDER, kó-re-an -dir, 5. 
kolędra. 


CORINTH, kór'-rlnth, 8. Ko- | ni 


rynt; 2) (kór'-ran), drobne ro- 


ynkt. 

CORINTHIAN, kó-rin*-thóan, 1 
adj. koryncki. —order, porząde 
koryncki; 2) s. (Shaksp.), rozpus- 
tnik , kurewnik, 

CORK , kórk, s. korek; —or— 
TREE, korkowe drzewo. —Screw; 
korkociąg , grajcarek, wyrwicz. 

TO CORK, v.a.. zakorkować, 
zatknąć korkiem. 

CORKY, kór'-ke , adj. korkowy. 

CORMORANT, kór'-mó-rant, 8. 


więk (ptak wodny); (fig.) żar-. 


0 
„GORN , kórn, $. ziarno; zboże; 
odcisk, nagniotek. —beef, solone 
mięso wołowe, pekielfejsz.—bottle, 
(—FLOWER), chabrek , modrak , bła- 
wat.—chandier , kupiec zbużowy, 





COR 


| —tuller, wyrzynający nagni 
fan, lopata do wiania zboża.- 
pole zbożowe, —floor,tok, kl 
—mill, młyn zbożowy, —ro: 
czek polny. Indian—, kul 
Standing—, zboże na pniu. ' 
asure anolher man's corn U 
own bushel, (prov.) mier 
nych swoją piędzią, 

TO CORN, v.a. posypa 
Hrryracją ; solić mięso , rot 

ellejsz. To—potwder, zia! 
proch. €orninq-house, proch 

CORNEL , kór-nćl, or C( 
LIAN-TREE, kórcne'-1t-An- 
dereńt, świdwą. 

CORNEOUS, kór'-ni-fa 
rogowaly, l gorycz do rogu. 

CORNER, kór'=ndr, 5. ró 
giel , kat, zakąt , kraniec. —, 
dom narożny, —of a śtree 
ułicy.—slone, narożny czyli 
ny kamień. —wise, poprzi 
na poprzek. 

CORNET, kór'-aćt, s, róg 
ka; 2) kopyto końskie; 3) 
czyli podchorąży (w kawale 
cY,.8. ranga podchorążego. 

CORNICE, kór”nis, s. | 

zyms 

CORNICLE , kór'-nik-kl, 


ze e 

CORNIGEROCS,  kór-n 
rds, dj. rogaty. 

CORŃNISHI , kór'-nlsz, 8. g 
2) mieszkancy Kornowalii.- 
monds, kryształy z kopaln 
w Kornowalii. 

CORNU-COPIAE , kóren 
pe- , róg obfitości, 

TO CORNUTE, kór-nót' 
przyprawić rogi. CORNU'FEI 
rogaty ; (fig.) chodzący z r 
CORNUTO, 5. mąż niewiert 
ny, rogal. 

CORNY, kór-n8, adj. rx 
ty, twardy jak róg; 2) zbi 
obfitujacy w zboże, 

COROLLARY, kór-0-lar- 
wniosek; (Shaksp. Temp.) 
tek , przewyżka. 

CORONACH , kór'=ró-n2 
RE pogrzebowa góralów 

c 


CORONAL , kór'-0-nal, 1) 
rona, wieniec; 2) adj, c 
owy. 

CORONARY, kór-0-nar-ć 
koronny, nakształt wieńca. 

CORONATION, kór-0-na". 
8. koronacya, 

CORONER, kór'-0-ndr, 5. 
dnik czyniący wizyą ciał zaj 
dub schodżących ze $wiata nie 
ralną śmiercią. —'5 inquest, 
two tego urzędnika. —'s jur| 
przysięgłych sądzących o pośl 
w tem śledztwie. 

CORONET, kdr'-ó-nót, s 
ronka , godło szlachty angiels 

CGORPORAL , kór'-po-ra], 
kapral; korporał, biała chusti 
kładana pod kielich z host 
adj. cielesny. —LY, adv, cie 

ORPORALITY , kór-pó-« 
te, s. natura cielesna, cielesn 

CORPORATE, kór-pó-rat 
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68. COR 
wcielony do gminy, cechu, korpo- 
CORPORATION , kór'-pó-ra'- 


szlid, 8. korporacya , cech, gmina, 
ciało, grono, zgromadzenie, 


CORPOREAL, kór-pó'-r6-ś1, ady, | FV 


clelesny, materyalny, zmysłowy. 

CORPOREITY, kór-pó-rć '-ć-t6, 
s. cielesność, materyalność, zmy= 
słowość. 

CORPS, kór, (pl. kórz), kor- 
pus, oddział wojska, 

CORPSE, kórps, 8. trup. 

CORPULENCE (—cr), kór'-pu- 
ldns, s, Cielistość , fusza, otyłość, 

CGORPULENT, kór'-pi--ldnt, adj. 
„ tielisty, otyły, 

CORPUS-CHRISTI-DAY , kór'- 
pds-krls'-tó-da , 5. Boże Ciało. 

CORPUSŚCLE, kór'-pis-sl, 5. 
drobne cialko, atom. 

CORPUSCULAR, kór-piis-ki- 
IAr, or CORPUSCULARIAN , kór- 
pls-ki-14'-re-an, adj. atomiczny, 
złożony z atomów; utrzymujący 
powstanie świata z atomów. 

TO CORRECT, kór -rókt, w. a. 
skarcić, ukarać; poprawić. COR- 
REGT, adj. poprawny, bezbłędny; 
prawdziwy, dokladny, niemylny. 

CORRECTION , Xór-rók'-szón. 
$. kara, ukaraaie; poprawa, na- 
prawa, sprostowanie; złagodzenie 
| lekarstwa drugićm, House 
of=,dom poprawy,więzienie. Under 
—, Za pozwoleniom , z respektem. 

CORRECTIONER, kór-rek'-szfin- 
ir,ąqs. wisielec, szubienicznik, 
(Sha 3 Hen. IV.). 

CORRECTIVE, kór-rók'-tlw, 1) 
adj, poprawiający; 2) s. dodatek 
lagodzący skutki i moc czego. 

CORRECTLY, kór-rókt -1ć , adv. 
„cm , dokładnie. 

ORRECTNESS, kór-rókt -nts, 
8. yta dokładność. 
+. GORRECTOR , kór-rćk'-tór, s. 
poprawca, poprawiacz, poprawi- 
ciel. A priniers =, korrektor 
w drukarni. 

TO CORRELATE, kór-ró-lat, 
v.n. zostawać w obopólnym sto- 
sunku , odnosić się do czego , mieć 
z czóm związek, 

CORRELATE, kór--lit, s 
przedmiot lub wyraz zostający z in- 
nym w stosunku, 


CORRELATIVE, kdr-rel'-A-tw, | 


adj, względny, odnośny, odnoszą- 
cy się. 

CORRELATIWENES5, kór-rćl'- 
4-ilw-nós, s. obopólny stosunek. 
_. CORREPTION, kór'-rćp'-szdn, 
s. nagana, zgromienie, bura. 

TO GORRESPOND ,  kór-rć- 


z way v. n. (= with), korrespon- 


ować z kim, utrzymywać związki 
listowne; odpowiadać sobie, zga- 
dzać nA stosować się. 

CORRESPONDENCE (—crvr), 
kór-rt spbn'-dóns, s. Korrespon- 
dencya listowna; odpowiadanie so- 
bie, dobre porozumienie, znosze= 
nie się wzajemne. 

CORRESPONDENT „,  kór-re= 
spón'-dćnt , 1) adj. odpowiedny, 
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COR 


ent. 
CORRESPONSIVE, kórerć-spón = 
slw, E odpowiedny, stosowny. 
COR iDOR,, kór'-ró-dór, LJ ku- 


tarz, 
CORRIGIBLE , kór'-rt-dżó-bl, 
adj. dający się poprawić, 
CORRIYAL, kór-rl'-wal,s. współ- 
zawodnik , współzalotnik. 
CORRIVALRY, kór-rl'-wal-ró, 
s. współubiepanie. 
kór-rób'-5- 


CORROBORANT, 
rant, adj. wzmacniający, 

TO CORROBORATE, kór-rób'- 
ó-rat, v.a. wzmocnić, utwiedzić, 
potwierdzić , zatwierdzić. 

CORROBORATION, kór-rób-4- 
ra'-szin, s. wzmocnienie, potwier- 
dzenie, | 

CORROBORATIVE , kór-rób'-0- 


ró-tlw, 1) adj. wzmacniający; 2) 


s. środek wzmacniający, krzepiący 


sily. 
TO CORRODE, kór-ród, v. a. 
wyzrzeć , wyżerać , gryść, wygTYŚĆ. 


CORRODENT, kór-ró'-ddnt, ady. 


gryzący, wyżerający, wygryzający. 
GORRIDIBLE , kór-ró'-dó-bl, or 
CORROSIBLE , kór-ró'-s6-bl , ady. 
mogący być wygryzionym, zni- 
szczonym przez wygryzienie. 
CORROSIBILITY, kór-ró-56-bll'- 
le-tć, or CORROSIBLENESS, kór- 
ró'-st-bl-nfs, s. możność zniszcze- 
nia przez wygryzienie, 
CORROSION, kór-r0'-żón, 
wyżarcie , wygryzienie. 
CORROSIYE, kór-ró'-stw, 1) 
milj. gryzący, wyżerający; fig. 
ugryźliwy, lrapiący; 2) s. środek 
gryzący , lekarstwo wyżerające; 
frq. ugryzienie, strapienie, zgry= 
zota. —LY, adv. przez wygryzie- 
nie. —NES5, 8. własność gryząca, 
gryz , fryzienie. 
CORRUGANT , 
zy, A 
'Q GORRUGATE, kór'-ró-gat, 
p. a. marszczyć , zmarszczy 
CORRUGATION ,  kór-ri-ga'= 
szdn , 5. marszczenie, zmarszczenie, 
TO GORRUPT, kór-ript', v.1) 


kór-=ru'-gant, 


ft. psuć „zepsuć , skazić; przekupić | 


(urzędnika, świadków), skazić oby- 
czaje; 2) n. gnić, psuć się, zgnić. 
CORRUPT, adj. zepsuty, zgniły ; 
fig. zepsuty, skażony. 

CORRUPTER , kór-róp'-tór, ś. 
kaziciel , skaziciel, 

CORRUPTIBILITY, kór-riip-t6- 
bll'-16-t6 , or CORRUPTIBLENESS 
kbrrhp'-tó-bl-nds , 8. podleganie, 
zepsuciu, skazitełność; fig. prze- 
dajność , przekupstwo. 

CORRUPTIBLE , kór-rip'-t6-bl , 
adj. podległy zepsuciu, skazitelny ; 
fig. przedajny, przekupny. =LY, 

v. skazitelnie. 

CORRUPTION , kór-rlip'-szfn, 
$. gnicie, zgnilizna; fig. zepsucie, 
skażenie (obyczajów); przedajność, 
przekupstwo. — of błood, w. P. 
bezcześć spadająca na dzieci i kre- 
wnych zbrodniarza stanu, 

CORRUPTIVE , kór-róp=tiw, 
adj. psujący, Każący, 





stosowny, zgodny ; 2) s, korrespon= 
racyl. — body, korporacya, gmina. | den 


8. 


róve, fór, gót.Córe,cr, (ill. JCótn. JrRóŃse. (Chu. JBAŁ. $ S%0n. 


cos = 


* CORRUPTLESS, kór-ripr-ds$ 
adj. nieskazitelny.  - 
ORRUPTLY, kór-rdpr-fa, adw. 
skazitelnie ; przedajnie, niewiernie. 
CORRUPTNESS, kór-riipt'-ads, 
s. zob. CORRUPTION. 
CORSAIR, kór'-sdr, 5. korsarz, 
rabuś morski, 
GORSE, kórs, 6. (w poezyi), 


trup. 

CORSELET., CORŚSLET, kórs'= 
Idt, s. lekki pancerz w dawnóm 
uzbrojeniu, i . 

CORTIGAL, kór'-t6-kal, adj. 
korowy, z kory drzewnćj, | 

CORTICATED, kór'-tó-ka-tód , 
adj. szk p LK 

ORTICOSE, kór-tó-kós', adj, 
korzysty, 

CORUSCANT, kó-ris'-kant, adj. 
migający się , migotliwy, ' 

GORUSCATION, kór-rls-ka'- 
szlin, s. miganie się światła, = 

CORVETTE, kór-wót, s, kor- 
weta , statek wojenny, : 

GORYMBIATED, kó-rlm'-bó-4- 
tód, or CORYMBIFERUS, kór- 
Im-blf-tr-is, adj. (bot.), batda- 
szkogronowaty. | 

CORYMBUS , kó-rim'-bis, s. 
(bot.) , baldaszkogron. 

COSEGANT , kó-stk'-ańt „ 
(mat,), dosieczna. 

COSINE, kó'-sin, 
dostawa. 

COSMETIC, kiz-mót'lk, 4) ady. 
służący do upięknienia cery, wio- 
sów; 2) $. pięknidło , bielldlo, 

COSMIGAL, kóz'=mó-kal, adj, 
należący do systematu świata; 2) 
(astr.), wschodzący i zachodzący 
ze słońcem (o gwiazdach). 

CGOSMOGONIST , kóz-móg'-gó- 


s. 


s. (mat.) 


'nlst, 5, filozof badający początków 


świata, 

COSMOGONY, kóz-mdg'-gó-nć, 
s. kosmogonia, system stworzenia 
świata. 

COSMOGRAPHER , kóz-mó5*gra 
fir, 5. kosmograf, światopis, ©pi- 
sujący budowę świata. 

COSMOGRAPHICAL , kóz-mó- 
graf'-6-kal, ady. kosmograficzny, 
—LY, adr. kosmograficznie, 

COSMOGRAPHY, kóz-nóg"-gr3= 
fd, s. kosmografia , światopisino. 

COSMOLOGY, kóz-mól'-10-dźć , 
Ę ara deki wj bz o prawach 

tórym ulega świat fizyczny. 

COSMOPOLITAN , kóz-m pól" 
t-tin, or COSMOPOLITE, kóz- 
móp -6-llt , 5. kosmopolita, obywa 
tel świata. 

COSSACK , kbs'-sńk, s. kozak, 

COST, kóst, s. koszt, nakład; 
cena, wartość. It wili not qmiti —, 
to nie pokryje kosztu. — what ii 
may, niech się co chce stanie, ko- 
niećznie, COSTS, pl. koszta pra- 
wne: ' 

TO COST, w. tr. ń. kosztować 
(pewną summę). 

COST, pret. 1 part. (sob. TO 
COST). 

COŚSTAL, kós'-tBl, adj, żebrowy. 

COSTARD, kós<tArd,. «. łeb, 
główaę0 2) getónek dużych jabieke 
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h, stosownie do 


waasrdke, 
łęku aa" 


be'-flw, adj, zapcha- | low, w nocy tyki 


it 


Soc) walą! obraca okrótu. | Te waka = bojka 
: cu za radą czyją. TO an dotrzy- 


mać śckretu. Take — pie 
iepićj. 
TÓ GCOUNSEL, v. a. radzić, do- 


—NES58,5. za- , radzać. 
kóst-le-nós , s. | 
COSTLY, "nóat -ć, adj. koszto- | 5. radca, Privy —, tajny radca, — 


COUNSELABLE , kdha'-sf-8-pl, 


ady. powolny na czyją r 
OU OUNSELLOR, 3) Sobą Szar lór ; 


at law, adwokat, patroń, obroń- 


czego , 5. ubior | ca. — SHIP, ur ząd Haęzł stanu. 
v. 1) a, li= 


TO COUNT, kóónt, 
czyć, rachować; mieć 1a 60, po= 


_/COT, kót, 8. chata, chałupa. | czytywaćę 2) n. zakładać sobie, 


—, owezarnia. 


zamierrać, 10 =upóon, spuszcrać 


ANGENT, kó-tdn'=dźlnt, ś. | się naco, polegać nakim jub na 
| czem. 


(mat, ), dostyczna 


M „adj. zo! so 
kó-lir=rć', 8. kole- 
NZOMLIAN M kóir-ydng , £. ko- | 
POOILAND, kót-fand, s. 





babiarz , Beg 
kót-thdź , 8. chala, 





REP , kót-ydr, s, chałupnik , 
JTTÓN, kór-tn, s. bawełna; 
COTTON, v.n. kosmacieć; 


RARY, kó-tóm'-pD-ri- ę 
CONTEMPORARY. 2) hrabia (nie angielski). 


nek 

GOTGUEAN, mj -kudn, 5. (vułg.) ce" —, mienić się, zblednąć, 
, Nieustąpić, dostać pla- 
-q put of =, zmieszać ko- 


ebalupa; domek wiejski. | 
AGER, kór-ta-dżór, or 


COUNT. s. liczba, rachunek; 


GOUNTABLE , kóln -ta=bl, adj, 
dający się zliczyć, 
COUNTENANCE, kólimn* --nAns, 


s. lizyonomia, rysy Iwarzy, mina, | 
zaścią- | postawa, wejrzenie; 9) wsparcie, 


poparcie, opieka, plecy. To 


To keep — 


cu. To 
go. To be oul o0f—, stracić minę, 


zmieszać się, stracić rzyltomtiość. 


l was out of — for him, imusia- 


łem się wstydzić za niego, 

TQ COUNTENANCE, «w. a. 
wspierać, popierać, okazywać la- 
skę, względy, prolegować, dopo= 


COUNTENAŃNCER „, kódón*=tó- 
nan-sir, «8 opiekun , protektor, 
patron, dopoma afqacz, 

COUNTER, kóńn -tór, 4) s, li- 
czman , kantor, stół do liczenia 


tienl „| monety; 2) adv. przeciw, przeci- 
0 — the wnie, wbrew czemu. 76 run —, 


| 2) „Jw zgadzać się, przystawać, | pomagać, 
"TÓCOUCH, i kódcz, v. zz. n. po- 
Supnąć; 3 0, plcyć, blożyć 
warstwy, kr ukryć. jo = t - 
eric (woj e or the 
zdjąć ka kataraktę z oka. 





ones), wstawić dzidę, ko- 
RC: palejkę, wziąść lancę do nogi, 
z ły, ułożyć na pi- 


SCOUCH. ś. loże, łóżko; szychia, 
marstwa, pokład. —=rasś (wecd), 


l, kdó-szóć', kladzenie 
czas udania do łóżka. 


— COUCHEE, 
SOOUCHER , kóńce Śr. s. oku. 
ĘĄ kde "-f8-IG, 


|,k 0) kaszel. 
COUGH, ©.ń. kaszlać. To | 6 


— out, wykasżlać, 
„ COUGHER, kóf-fir, s. kaszla- 














IL, kódn'-sll, s. koncy= 
pak sobor ; rada, zbiór 


F-s01, £. rada, 
m) Kama] BRODA 


a: Cabinet — , | 
„ rada A t a 
+ fa- | wściągnąć nawzajem; odłajać , 
ak le), stół | fuknąć U * 

ada rada. 





sprzeciwiać się, zostawać w sprze- 


czności. 
TO COUNTERACT , kóńn-=tir- 


Akt, w. a. sprzeciwiać śię , działać 8, 


sprzecznie , przeszkodzić. 

TO COUN ERBALANCE, kdón- 
tir-bal'-llns, r. a. równoważy ć sir. 

COUNTERRBALANCE, kdńn tir 
bal-lans, s. ciężar przeznaczeny Ls 
równoważenia innego ; równowa 

TO COUNTERBUFF, kólm-tór 
19.05 odepchnąć, odbić, Ado: 
prze 

p Pironi kódn'Ańr-bif, 

s. odepchnien tka. 

TO COLNTERCHANCE, kódlmn= 
tdr-czandź', c. a. wymieniać jedno 


| ża drugie, 


, kdd, nóęby (zob. TO 
dLESA: Kól-t 2) krój (u | 
„ lemiesz. | 


COUNTERCHANGE, kóńn'-tdr= 
czandźł, 5, wymiana, ramiana. 

TO COUNTERCHARM „ kódn- 
tir=czirm', r. a. odczarować. 

COUNTERCHARM „ kóńn'=tiir- 
ca U s. środek użyty na odcza- 


TO. COUNTERCHECK , kdin- 
wstrzymać, po- 


COUNTERCHECK , kóńn'-tór- 
cztk, s. hamulec, powserągnienie 
dęty ir IŚ odtojani nie odłukanie., 


p 


cou 
[9 SOUNTERDRAW, bór i 


"O LNTEREVIDENCE, kdba-tór: 
tu” ż-dżns, s. świadectwo przecie 


ce pićrwsże, 8 
a PREZ: rw 0 
R v. r. sfałszować, podrabić, 
sfabrykować; zmyślać, udawać. To 
iz wiłl, a NAA testament. 
0 — COiN , abrykować falszywą 
monetę. To — dovolion 6r hol= 
nad udawać pea To = 


ną dick. udaw 
edt NTER FET, Nysę sfałszoc 
wany, padrobiony , W: ; 
zmyślony, udany; 2) s. sfałszowanie, 
podrobienie aktu; udawacz, obłu- 
drik , oszukaniec. 
COUNTERFEITER, kódn'=tór- 


| st : falszerż , podrabiający 


A COUNTERFEITLY , kdón'-thr- 
elt, ado, po falszersku „fałszywie, 
| COUNTERFORT, kódn” -tur=fórt, 


| 4, filar mur podpiera 


| 

COUNTEKGUARD PE kdón'-tbrl 
gard, s. szaniec osłaniający bastyon. 

TO COUNTERMAND, kdón-tdr; 
mand', w. a. odwołać rozkaz, 

COUNTERMAND , kłdin'-thr= 
mand, s. odwolanie dane, o wprzód 
are 

COUNTERMARCH, kóddn= 

a ads „U. wstecz maszerować, 

COUNTERMARCH , kódn'-tlir, 
marcz, 5, wsleczai y marsz. 

COQU NTERMARK +, kóln=thr= 

mirk, 5 SORE położony znak, 

pieczęć lub stępe 

TO COUNTERMINE , kóńn-tir= 
min”, ©. a, kopać miny przeciw mi- 
nom "nieprzyjaciela ; (86. kc 
WOS (czyjm zamysły 

4 bodkój ? olaa" > dla 

na wy na 

soobótia. GÓR nieprzyjacielskićj; 


LUNT ERMOTION, kóln-tór= 
mó sdn. s. ruch Fo ; 

COUNTERMUR kbńn'=t6r= 
mur, s, podpora muru, ściany. 
COUNTERN ATURAL. kdietUe: 
nacz'-U -ral, ady. przeciwnaturalny, 

COUNTELPA E, kbin'-tir-pan+ 
s. kapa na lóż ą 

COUNTERPART, kóln' tlir-pdrt, 
s. stroma przeciwna, i 
kopia aktu - kontraktu), 

COLNTERPLEA , <kóim '-tór> 
ple , 4. re plika sądowa, 

TQ COUNTERPLOT. kdńn-tiir< 
plół, t.a. knuć, jntrygować dla 
zniwcczenia * isku , intry i 

COUATEKPLOT , im'-tiir= 
Id, si przeciwspisck, „przeciwź 


COCNTERPONNT . i "tir 
pólnt, 5, zob, COUNTEKPANE: 

TO COUMIE RPOJSE, kolm-tdr> 
póóz', ©.a. Agie, „wzajeż 


"COLNTERPOIŚIĘ, z 
* hd „i 
póóz, 5.7 ÓW 
COUNTERPOISON, k urz 
20B 5. Ickarstwo przeciw tru 


Glźnie; 









| 
> „jcczaA|| 
E z J 





koguci; 2) błazen; fircyk, 


COXCOMBLY, kóks-kóm-ić, 


po blazeńsku. .| 


F bks-kóm Ik 


M1, adj glupi, ZAC zarozu= | 


Y, kdć , adj, zanadto skrom- 
ny, lękiiwy, bojaźliwy, dziki , nie- 


a r, v.n. sromać szafe igcochć 
PY kinia, adv, lękliwie, 
skromnie ało 


osąkać on odr ą , Ocyganić. 


gzmistwo, oszukali 
GOZENER, 
oszukaniec, 
| CRAB, Kr 


ciężarów z drągami do podnoszenia 
ż KA. -2 ejj , zrzęda, 


dziczk a, leśniówka, 
jablko leśne. — s Cye8 , rakowe 


; — faced, Ak sej onury. 
fish rak rak. — louse , mędowesz- 
, dziczek, jabłoń leśna, 


two, pat Aa 
*-zn-dr, 8. OSZUSŁ, 


na, 


|» kobskę, kołysać 






| obladować. To =in (into) 
| czyć, 


, 8. rak w zodyaku; 





CRA 
kość. — clothes, pościel dziecin= 


CRADLE, wv.a. położyć 


CRAFT, 
kunszt, gay At a= 


mistrz, biegły w osój sztuce, 
RAFTIL TILY, kral -16-16 * adv. 

sztucznie, chytrze , przeblegie, 
CRAFTINESS , kraf-AGnós, Su 

chytrość , przebiegłość , fortel ; 


wybieg. 


rzebiegły. 
GRA e RAĆ, krag „6. "e 2) stroma 

CRAGGED, krag'.gid, or. CRAG- 
GY, krag'-ge, adj. Aga: skała- 
mi , skalisty, 

CRAGG DNESS krag' -gód-nós, 
or GRAGGINESS, krig -gó-nls, s. 


| skaliska , sterczące skały. 


CRAM, kram, ©.1) a. tkać, 
pchać , pakować , natkać, Ee 
wtila- 
hnąć, wpakować, we- 
Hinąć. "70. — 4 the tliroat, 
pakować w gardło, 2) n. obeźrzeć 
się, obładować żołądek. 

GRAMP, krimp, s. kurcz; 2) 
klamra , ankra, krępulec; fi tg. ście: 
śnienie, zawada, przeszkoda. = 


| fish, drętwa, drętwik (ryba mor- 


ska elektryczna). — iron, żelazna 
klamra. 
CRAMP, adj. (vulg.), trudny, 


= GRABSED. krab! -bód, adj. kwa- | zawiły. 


śny, cierpki, przykry. ostry; fig 
Rake, zrzęć A, clerpko. = NESS, s” 


kwaśność , cierpkość; fig. wazy, | 


kwaśny humor . 
DASEŃ, kra'-blr, s. szezur 


CRACK, krak , 8. łomot, łoskot, 
trzask 2)! fysa , szpara, szczelina , 
rozpadlina; 3) szust, bzik w głowie, 
półwaryacya; (vulg.) samochwa|- 
siwo, samochwalca; kurwa, nie- 
rządnica. — brainadh 


p bia rozlupać , porobić rysy, 

HMuc;. 2) n. yk ptr 
popękać wa vtulg.) 
chelpić się, paczkę igać: 
= g bolile, skręcić szyję bu- 


i pogo wychylić. To — 

jest  akes) dad kpić, drwić, żart(o- 
ad. 70 — a louśse, 

zabić wcśż. To — nuls, gryŚć orze- 
gr. ka głasa will —, ta szklan- 
CZA, krak'ir, 8. petarda, 
z; 1; ("udg.), samochwalca, 





TO CHACKLE, krók-kl, v. n. | 
ć, trzeszczoć. 


| krzesany. 


TO CRAMP, v, a, sprawić kurcz; 
2) ścisnąć, zewrzeć lamrą; fiq. 
ścieśnić , krępować „, nałożyć więzy. 


CRANE, kran, 5, żuraw (ptak); | 


2) żuraw do windowania ciężarów ; 
3) rurka zakrzywiona do ciągnienia 
trunków. 

CRANIOLOGY ,kra-ne-51'-0-dźt, 
ś nauka o kształtach czaszki ludz- 


A ÓRANTUM , kra'-nó-fim , 8. cza- | 
szka, czerep. 

CRANK, krank, 1) s. korba; 
fiq, przekręcenie wy razu, Igraszka 
słów; 2) ady. (vulg.) , 'czerstwy, 
rześki , żwawy, hoży, wesoły. A = 


| ship, okręt przelecowauy. na bok 


. | przechylony I bliski pray | gz 
TO GRANKLE, krang -kl, 
wić się, kręcić się, iść w udóą 
CRANKNESS, krangk-ućs, 8, 
czerstwość , rzeskość; 2) fiebezpie- 
czny stan ok 
GRANNIED, "krón' -nó-fd, adj. 
rozpadły, pęknięty, popadany, po- 


rysowany, 


CRANNY, kran'-nć, s. szczelina, 
rozpadlina, szpara , rysa. 


GRĄPE, krap, 4. krepa. 
TOCRASH, krósz, v. 1) n. pę- 
kać, trzeszczeć, czynić łoskot; 2) 
A. zgruchotać, zdruzgotać, 
CRASH,s. łomot, łoskot, trzask. 
CRASS, kras, adj. gruby, nięo- 


CRASSITUDE, krós-só-thd, 8. 


aną | | grubość, nieokrzesanie. 


krę s. rzemiosło , | 


CRE 11 
ak aaa * krluncz , 0: Ge 
PAORANAT, króowsh 9. Ga 


„,kriw, m. 
ad upraszać; żądać, domagać 


agać. 
"RAVEN, kra-wn, 1, 
kogut, (fig. ) tchórz; 2) 


j tebdrai 
wy, nikczemny, 


GRAVING , kra'-wing, PARĘ 8. 


| żądanie, wzruszanie h 
ZIE 





"To 


ni 2) adj. żądający, 
. To be tj 2 eb 


doniów pelile, 

apetyt —L ań chalwie. —N 

b EP , hienasycon 
krów, 8. wole 


tj koka wkA (u ds 


TO ĆRAWL, kriul, v.n. €zol= 
gać się, pelzać. To =rmńlo ones 
iępn ki raść się,wkręcić się w czye 
ją task 

GRAWLER, krauw-lir, s. peł- 
zacz, ćzołgacz, 

CRAYFISH, kra-flsz, s. zob, 
GRAWFISH, 

CRAYON, kra'-in, s. pastel, 
CE farby; rysunek zrobiony pase 
telem. 

TO CRAZE, kraz, v. a. roztłuc, 
eee pd  zgruchotać; (figq.) nad- 
werężyć władze umysłowe, przypra- 
waądzić do waryacyl. ĆRAŻED 


LJ 
prrt, adj. rozlluczony; (f19.) po= 
strzelony przez glowę, Jacy bzi= 
ka w glowie, sza gry (pa 

GRAZEDNESS, ara AE or 


CRAZINESS, kri' -z0=nós, 8, 
Mność, wąllość, kruchość ; 770 
nadwerężenie umyslu, półwaryacyłe 
CRAZY , kra'-zć, adj. złom 
wątły, słaby, nadwćrężony ; (19.3 
postrzelony, szalony. 
R CREAK, krek, v.n, skrzy= 


PCREAM , króm, s. śmietana, 
śmietanka. =of tartar, kremor- 
tartara, winian potażu. — /aced, 
blady, tchórzliwy. Whipt—, śmie 
taną na pianę ubita, 

TO CREAM, r. 1) n. zamienić 
się w śmietanę; 2) a, zebrać śmię= 


ĆREAMY, kró-me, adj, śmietane 


kowy. 

GREASE, kres, s. fald, zagięcie. 

TOCREASE, zagiąć. 

TO CREATE , kre-śl', w. a. stwo 
rzyć (z niezegoj, utworzyć , uformó= 
wać; spłodzić, ustanowić , miano= 
wać, sprawić, zrządzić , być przy= 


czyną. 

CREATION, kre'-sziin, 6. stwo- 
rzenie, stworzenie świata, świak 
stworzony, płód, za ustanowie= 


nie, mianowanie, w A. 
'Alw, adj, 


=bozjwiś"kd 
stwórczy, twóre 

CREATOR, kró-dr-tdr, 5. stwór. 
CĄ, EŃ: 
Cone 


pogardz) osóbka , LI 


osoba winna komu 





stworzoń: 


12 CRE 


wyniesienie, Sweet—, luba istota. 

CREDENCE, krę „dans, £. wiara, 
wierzenie czemu, ufność, sława, 
zak Togivg—t0 u thinf , dać czć- 


u wiarę. 
" GREDENDA, kró-dón'-da, 8. ar- | 


tykul wiary 
CREDENT, kre'-dent , adj. wie- 
rzący. To be lo0—, być la twowier= 


nym, 

"CREDENTIALS, krt-dln'-szalz, 
s.pl. listy wierzyte ne. dające umo- 
cowanie posłoni. 

CREDIBILITY, kród-f-bll'-B=t3, 
or CREDIELENESS , krd -2-bl- 
nós, s. wiarogodność. 

CREDIBLE, kród'-8-bl, adj. 
wiąrogodny, podobny do wiary. = 
LY, adv. wiarogodnie, 

CREDIT, króu'-1t, 5. wiara, kre- 
dyt, borg, borgowanie ; 2) chluba, 
zaszczyt, 
znaczenie , powaga. 70 gitoe—to a 
thing, dać rzemu wiarę, uwierzyć. 
To gain—, nabyć , dostąpić sławy. 
To buy (lake) on (upon) )-, kupo- 
wać na kredyt, brać na bórg. To 
lodge a = wiih One, otworzyć ko= 
mu kredyt u kogo. To płace (to 
pass to) or to enler into OE £ =, 
wpisać w rejestr co się komu winno, 
Ii shall appear ia your—, summa 
la zapisaną zostanie jako należąca 
ci się odemnie. =—is dead, Kredyt 
umarl,borg nie żyje. Hę has reat— 
with him , mą u niego wielkie zna- 
czenie, ma wplyw, wiele może 
u niego 
TOC CREDIT, w. a. wierzyć , uwie- 
rzyć ą kredytować, dać na kredyt 
borgować; 2) zaszczycić , uczynić 
zaszczyt; (między kupcami) wpisać 
w rejestr co się komu winno. 

CREDITAB kród'-1t-4-bl, 
adj. zacny, uczciwy, niepoślakowa- 
ny; chlubny zaszczytny. —LY, adv. 
chlubnie, zaszczytnie. —NESS5, s. 
dobre imię, reputacya, powszechne 
poważanie, 

B= bid kród'-lt-Ar, 8, wie- 


ZGREDOLITY, kró-dR'-le-t8, 5. 
łatwowierność. 

CREDULOUS, kród'-i-lfs , adj. 
łatwowierny. —LY, adv. fatwo- 
wiernie. —NESS, s. 205. CREDU- 


LITY. 
CREED, króćd, s. kredo, wy- | 


zuanie wiary, zdanie , mniemanie, 

CREEK, króćk, s. odnoga, za- 
luka, wdikókc: przystau, mały 
port. 

TO GREEK, v.n. sk:zypieć. 

CREEKY, krók-'ke, adj. zato- 
czysty, zalomisty, kręty. 

TO GREEP, krćp, v. fr. n. czol- 
gać się , pelzać. To—in (info), wpeł- 
znąć, wśliznąć się; (fig.) wcisnąć 
się, wkręcić się. To=rnlfo one's [a- 
vour, wkraść się, wkręcić się w czy- 
ja laskę. To—on (upon), podkraść 
sie: 2, poet. , zbliżyć się nieznacznie. 

ve altways a hola lo—<out, 
niieć zawsze jakiś wybieg, wymówkę 
na pogotowiu. 

GREEPER, kreć -pór, 5. czełęacz, 


sława; wziętość , wplyw, | 


GRI 


zlomi lub wspinająca się na 
inne; 3) wilk kuchenny, komino- 
wy; 4) hak służący do wyciągnienła 
rzeczy wpadłych z okrętu do morza, 
CREFPERS, pl. (vulq.) wszy. 

CREEPHOLE, kródp -hól , 5. wy- 
kręt, wybieg, wymówka. 

CREE EPINGLY,  króćp'-lng-le, 
ado. czołgiem , pełzają c. 

TO a Eh króp'- -£-tAt, 0. 
n. trzeszczeć, BĘ” 

CREPITATI N, krep-ktk-szhn, 
8, trzask, rzeszczenie. 

CREPT, 
zob. VO GREEP. 

CAFEPUSCULE, krćó-plis=kó] , 5. 
zmielzch , zmrok. 

GRESCENT, kres'-sfnt, 1) 8. pół- 
księżyca, księżyc na nowiu , miesią- 
czek; 2) adj, wzrastający, coraz 
większy. 

CRESS, krós, $. rzerzucha (za- 
zwyczaj używa się w liczbie mno- 
gićj : CAESSES). 

LRESSET, kres=sdt, 5, latarnia 
wywieszona ma wieży portowej; 2) 
dynarek , trójnog. 

CREST, króst s. grzebień , czub 
(u piaków), 2) grzywa; 3) kita u 
hełmu; 4) herb, figura w helmie; 
(fig) fantazya , ton , odwaga. —fal- 
eM, zbity z tonu, nieumiejący trzech 
aliczyć , ze spuszczonym nosem. 

CRESTED, krós'<ićd, aj. z grze- 
bieniem , czubaty; z kitką u helmu. 

CRESTLES5, króst-lds, adj. 
bez grzebienia, hcz czuba; (fig.) 
bezherbowy, niemający herbu, nie- 
szlachetnie urodzony. 

CRETACEOUS, kre-ta'-szis, adj. 
kredzisty, obfitujący w kredę. 

CRETE, króćt, s. wyspa Kreta, 
dziś Kandya. 

CREVICE, krów '-ls, 5. szpara, 
szczelina, 

CREW ,kród0,1)s. zgraja, hurma, 
czereda, stek, banda; ludzie okrę: 
towi , czeladź okrętowa, 2) pret. 
zob. TO CROW. 

CREWEL, króó”-1], s. kłębek nici 
welnianych. 

ŚRUBA krib, s. żłób, jasła, 2) 
wan 3) chata, chałupa. 

za s zamknąć, zapę- 
Po w ciasny kątek. 

CRIBBAGE (CRIBIDGE), krih'- 
isp, s. rodzaj gry w karty. —faced, 
(w dziobaty. 

CHI K,krlk, s. skrzyp (drzwi); 
2) ból w karku z zawiania; krzywa 
glówka. 

CRICKET, krik-klt, s. świerszcz , 
2)stolck, RET 3) gra w palanta, 

CRIED, 1) part, i pret. 
(zob. TO CRY), 2) — game, s. 
(Shaksp.ę M. W. of W.), zawołany 
lubieżnik, 

GRIER, krl-ńr, s. okrzykujący, 
obwieszczający z polecenia władzy. 

CRIM, CRIMEA , krim, krim - 
mó-a, 5, "Kry m. 

CRIME, KAR, s. zbrodnia, wy- 


stępek 
CRIMEFUL , krim'-ful, % adj, 
zbrodniczy , wystę pny 


CRIME ESS, krim Js, adj. nie 


pezaez, płaz; 2) roślina czolgająca wany, 


kript, pret. I part. | 





CRI 


" CRIMINAL, krim'-ć-n3l, 1) ady, 
zbrodniczy, występny, kryminalny ; ś 
2) s. zbrodniarz , przestępca; oskar= 
żony o zbrodnię. —LYT, adt. tbro- 
dniczo. —NESS, 8. wina, przewi- 
nienie, 

GRIMINALITY, krim--nól-18-t8, 
or GRIMINALTY, krim'-2-na]-tó , 
s. materya kryminalna, porządek 
kryminalny. 

CRIMINATION, krim-t-n4'-szdn, 
$, oskarżenie , obwinienie. 

CRIMINATORY, krlm'-2-nA-tfr- 
ró, ady. oskarżająęcy, obwiniający. 

CRIMINOUS, krlm-ć-nfis, ady, 
występny, niegodziwy, niecny. — 
LY, adv. niegodriwie , niecnie, — 
NES8, s. niegodziwość, niecność, 
przestępstwo. 

CRIMP, krimp, 4) adj. kruchy, 
wiotchy ; 2) s. [aktor majtków. To 
be in the crimps, (vulq.) wysztafi- 
rować się, wystroić się. 

TO CRIMPLE, krim'-pl, v. a, 
skurczyć, zmarszczyć ; kędzierza= 
wić, fryzować, 

CRIMPLING, krlm'-pllng , part. 
s. i adj. ef, a „Rs se b noga- 
mł idąc, iść koślawym krokiem. - 
tweeżers, żelazko do (ryzowania. 

CRIMPT, krilmpt, ady. kędzie- 
rzawy, fryzowany. 

CRIMSON, krim'-zn, s. i ady. 
ry (M, karma zynowy. 

O ĆRIMSON v.a. farbować 


| 6: mazynowo. 


CRINCUM, kring-klim, s. (pulg.) 
kurcz; 2) szust, ii dziwactwo. 


|--CRANCUM, (vulg.) bazgranina, 


kulasy, 
CRINGE, krlnżi s. czolobitność, 
ukłon niski do ziemi, płaszczenie się. 
TO GRINGE, v.n. bić czołem, 


| płaszczyć się, czołgać, pelzać, upa- 


dlać się, 
. CRIPPLE, krlp'-pl, s. „kaleka 
ulawy. 

TO GRIPPLE, «.a. skaleczyć, 
okulawić. 

CRIPPLENESS , krlp'-pl-nćs, 8, 
kalectwo, kulawość. 

CRISIS, krl-sls, s. (med.) prze- 
silenie choroby; przesilenie, chwila 
stanowcza, 

CRISP, krlsp, adj. ycze 
2) kruchy, wiotchy; 3) 
czony, przyrumieniony. dl spi rye 
pieczone migdaly. 

TO CRISP, «w. a. OPAREEKE 
fryzować; 2) wyciąć w. ząbki; ż 

przepieć , przyrumienić. 

ISPATION, krls-pa'-szhn , s. 
kędzierzawienie , "fryzowanie ; Dy 
kędziory 

CRISPING-PIN, krls'-plng-pln; 
s. żelazko do fryzowania, 

GRISPNESS , krlsp'-nóss, s. kę- 


| dzierzawość, 


CRISPY, krls'-pć, adj. kędzie- 
rzawy. 

CRISS-CROSS-ROW, s. zobacz 
CHRIST-CROS5-ROW 

CRITERION, krl-t" '-FÓ-0N, 5. 
kryterium, có służy. do przeko- 
po błer 0 prawdzić ; (f19.) kamień 


PGRITIC. krit'-1k, krytyk , sgizia, 





— 


RRC 


„poza 






= «u 
| 


do 4 ańiający. 
ŻY, zdu, krypezie, NEŚŚ 1, 
Acistość 


w kryty owaniu ; krytyczny 


TO GRITICISE , krit'-2-siz , v.a. 

zde RAJ + 5urowo WAĆ 
cenzurow 

CRIT krt-t-slzm, s. 

krytyka e sztuka ; krytyczny sąd; 


ró-tók', 6. krytyka, 


a erżckie dzieła, 
cześć (jak żaba); 2) ) krakać Ja ruk, 


"CRÓAK LA zg Bo, dd 


OR: o, e. garnek, naczy« 


R ROCKERY, krók'-fr-2, 8. garn- 
ki, naczynia gliniane, 
Urs ILE, krók=0-dll, 5. 


krok 
CROCUS, kró'-klis, krokos, sza- 
fran. 


GROE, kró, s. drag żelazny do 

ważania lub wyłamywania; 2) 
zda tar zob. CROW. 

ROFT, króft, s. pastewnik, o- 


„dze zaścianek. 


, krón, 5, stara owca; |. 


re babsko. 
Og zare kró-nt, ś. stary kam- 


rat, dawny Jaciel. 
GRO K"krbók, 8. kruk, hak; 


laska aa zakrzywiona ; ; garb, 
zakrzywienie, —back, garbuś, — 
hpa garbaty. — kneeled, kośla- 
—shanks, koślawe nogi. 
"10 CROOK, v.a. skrzywić, 
w kabląk, zgarbić. 
OOKED, króók'-ćd, adj.skrzy- 


 WAITICAL, czę aj kry | przeciwny, niepom 
f 


zawierający kryty ryty: | zrzędny, złośliwy, 
ny, "stanowczy, niebezpieczny; | w wkrzyż, "na opak , na wspak. Every 








na wkrzyż der: po GA 
gala markotny, 
ikliwy; na 


thing go Oćs (falls out)= with kim. 
wszystko mu na opak idzie , nie mu 
nie szczęści; 3) prep. na wkrzyż, 
w poprzek, przez. 

TO CROSS, v.a. położyć na 
wkrzyż, złożyć na krzyż, przekre- 
ślić na wkrzyż; położyć znak krzy- 
ża , żegnać , przeżegnać ; przejść |ub 
przejechać poprzek, przez; prze- 
trącić, przeszkodzić, pomieszać 
szyki. To —01. s self. M pom 
się. To—the river, przebyć rzekę, 
sg | zh się. To —the breed 

żywać , mieszać rasy. Crossed 
tn love, I w miłości, 
„kochający bez wzajemności 

CROSS-BAR-SHOT, krós'-bir- 

rid s. dwie kule połączone szyną 


| 10t CROSSBITE , krós'bit, v. a. 
tei podejść , wyprowadzić 


w 
ac, krós'-bó, 5, kusza. 
TO CROSS-EXAMINE +, krós'= 

tgr-am-In, v.a. przesłuchać po- 

wtórnie (ze strony przeciwnćj) 
świadków lub rpm io zadając 

im podchwylne pytania 
GROSSG R RAINED, krós grand, 

adj. pod wlos, pod kutner; (fig.) 

zzpday, złośliwy, przykry, eric. 


Gi: CROSSLY, krós'-lć, ado. w po- 
przek, poprzecznie, na wkrzyż; 
| (fig.) przeciwnie, nieszczęśliwie ; na 
opak , przewrotnie. 

CROSSNESS, krós'-nis, s. zrzę- | kr 
dność , złośliwość , zły humor. 

CROSSROW, krós'-ró, 3. abe- 
cadlo, elementarz. 


żowa deka rozstajna droga. 
GRO55WIND,krós -ulnd „s. wiatr 


wiony, zgarbiony ; (fig.) wykrzy- | poboczn 


wiony, wykręcony, przekręcony. 
—LY, adv. krzywo, garbato. — 
NESS, s. garb, krzywość , skrzywie- 
nie, wękrzywienie. k; To4GNA 
„s. wole dgar 

ć „paków, Tull, t po nę 
—sick, chory na przeładowanie żo- 

; 2) krescencya, zboże na pniu, 

3 ogon, kurta, ucięte ucho. 
vulq.) przezwisko Prezbyteryanów 


ch. —eared, z obciętemi| 


uszami, "Ar, , żniwo, —uwhrp, bat 
TO CROP, c.a. obciąć, uciąć 


„, uszy); 2) żyć, kosić; 3) sku- 


trawę , zrywać, 
rst z) króp'=pór, 5. goląb, 


CROSIER,, kró'-20+4r, s, pastorał, 


CROŚLET, krós-1ót , s. krzyżyk. 
CROSS, krós, 1) s. krzyż; Ua.) 
mda , utrapienie. Fie 


ocy £ zapalony o 
silekach feudalnych =po 
kato hasło powolujące miesz- 


do broni; prawa Strona 


SEO LENKA NoiFoc 
m le, Mi, bór. []Mó, hón.[[Flne, ftn.[NG, pedre, fór 





CROŚŚWJSE, krdsulz, adu. w 
warz ż, poprzecznie, w poprze 

CROT HET, ócysn= 5) ha- 
czyk, nawias, klamra (w druku); | e 
ogonek (w gó ne Botha rd, 


SING, krót-t-sing, LA (myśl.) bobki 
L= 
Plęcce ŁODCH, królcz, v.n, sku- 


lić się, skurczyć stę , przycupnąć ; 
(ftg.) ROW się, pelzać , płaszczyć 


śię, niżać 

CHOOP, krdóp, s, kuper (u pla» | su 
ka); krzyż (u konia(. 

CROOPA ES, kró0-padz',5, sko- 


ki konia równo obu nogami. 

CROUPER, kródp'-pór, s. kru= 
pier, trzymający z kim na spólkę 
kartę w grze, 

CROW, kró, s. wrona; 2) fuga 
w wątorach (u beczek) 3) Hai 
no- | koguta. To give the=a im 
| pea dg.) zadrzeć nogi, umrzeć, 0 

ave a —to pluck with one, (fig) 
| mieć z kim na pieśku, mieć mu co 


CROSSWAY, krós-uś, s. krzy | 


1 prys, mi się. 
GR OTELS! kro krór-dlz , or CROTI- | 





"0 hyacymi iat.) 
GROW, w. ir. m. plać 
vu cha 9.) chełpić sy chwalić alę. 
rbud |) 4, ciżha, Uum, 
ścisk, Pack, gmin, pospólstwoj 
2) (sul. skrzypce. 

OWD, v. 1) a. pchać, tło= 
czyć, napchać, natl oczyć, ści 
To—the sail (all the canvas), ro- 
zwinąć wszystkie żagle ; 2) n. sypać 
ndke tlumnie, tłoczyć się, cisnąć się 

0 czego 
CRÓWDER, KOPIE (pulg.) 
5 1 rzempoła, 

WN, królm, f. korona; 
A00BA ciemię czyli wier 
glowy. The—of a hat, dno kapelu- 
SEA. M Shatan e” korona (5 szelin- 
gów). yna m a korona. 
wystrzyżona na głowie. —YETŃaE 
(—fhisfle), korona cesarska 
na), —post, główny filar. —scab, 
krosty kolo kopyta końskiego. =» 
wheel, kółko w zegarkach work, 
fortyikacyjaa robota oslaniająca 


PERO CROWN, 0. a. ża 
uwieńczyć skronie, 
uwieńczyć dzieło, oozasegi dopel- 
nić, ukończyć, 

CROWN, krón, part. zob. TQ 


CROW 
CROWNET, krbón'<t, s. z0b, 


CORONET, 


GROQYLSTONE, króll'stón, 4, 
szpat krysztalirowany, 
TO CROYN , króln, v.n. bekać, 


beczeć (o cleniach z. 
oj , kródsrecdl adj, 
zyżowy, na 
RUCIAN Krb0 <ztdn. karaś, 
TO GKUCHATE, 100-26-31, 
p. a. męczyć, d ża 
CRUCIBLE, krdd'-sć-bl, s. ty= 


giel do topienia metalów, 
doi awa Po 
nio 
ÓRUCIFIER ER, króó* 


WGID e 


"GR UCIFIXION,kr060-58-11k'-szdn, 


£. 1 żowanie. 
pe Pia Ro © 
„ naksztalt Kkri yżowaty. 
» (9 GRUCIPY, ri ae 0a 
rzyżo ,U żow 
CRUDE; kródd, . Surowy, 
twardy, niedogatowany; Ea. nie= 
dojrzały, niedowarzony. = 
rowo, —NE 6. SUTOWOŚĆ. 
CRUDITY, KrÓd"-d-t4, 5. suró* 
wizna w żołądku; (fig.) niedowa- 


ECRUEL, krdó-1, ad 
okrutny, Melitoleiwi: car pf" 
srogo, okrutnie , nielitościwie. 


CRUELNESS, „SZ -l-nós, or 
GRUELTY 1-6, 5. srogość 
s Kbęsjc 


CALUENTATE 
krwiąDztwt 
CRUET, -1 * 





, gót ICore,cdr, (Bl. [[Cotn. [Fófse. || Chul.JBać. [Sdón, 
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Króds, s. flaszeczka, dzbanuszek | 


(ną ocet, oliwę). 

CRUISE, kródz, 8. krążenie po 
morzu. 

TO CRUISE, v. n. krążyć po mo- 
rzu (0 okrętach wojennych), 

CRUISER, kród'-zdr, s. statek 
wojenny krążący w pewnych pun- 


ktach. 

CRUM , CRUMB, krium, s. mię- 
kusz (chleba); krata, odrobina, 
okruszek, 

TO CRYUMBLE, krim'-bl, v. 1) 
a. kruszyć, drobić , pokruszyć , za- 
drobić; 2) n.kruszyćsię.rozsypać się. 

CRUMMY, krtilmr-mć, adj, kru- 
chy, sypki, mialki. 

LRUMP, kriimp, odb krzywy. 
— [00604 koślawy.=shouldered, 
garbarty. | 

CGRUMPLE, króm-pl, ś. fałd, 
marszczka. 

TO.CRUMPLE, v.a. miąć, zmiąć, 
mlętoślć, pogmatwać, 

"TO CRUNCH, kriinsz, v.a. 

| , schrupać , schruslać, 

RUPPER, króp'pur, s. krzyż 

(konia); 2) podogonie, 

GRURAL; Erd0'-ral , adj. udowy, 
od uda. ć 

ĆRUSADE, krdo-sad, or CRU- 
SADO, króó-sa'-dó;5. krucyala,woj: 
na Li py Y 

GRUSET, króó-slt, s, tygiel złot- 
nicki. 

TO CRUSH, krisz, o, a. zgnieść, 
rozgnieść, zadeptać ; (fig.) zgnieść, 
zgnębić, pognębić. 

CRUSH, s. uderzenie , starcie się. 

CRUST , krist, 8. skorupa; cia- 
sto na około pasztetu; skórka (u 
chleba); okruchy chleba schodzące 
ze stołu. 

- TO CRUST, v. 1) a. okryć skoru- 
pa; 2) n.zeskorupieć, skorupieć. 

CRUSTACEOUS, kris-ta'-szie,. 
adj. skorupiasty. —animals; sko- 
rupiaki (gromada zwierząt), 

CRUSTACEOUSNESS , kris-ta'- 
szds-nós, 8. skorupiastość. 

CRUSTILY, .krds'-tt-l', adv. 
zczędnie , jadowicie , złośliwie. 

_ CRUSTINESS, krds-tó-nós, 8. 
części skórkowe,skorupiaste;(vulg. ) 
zrzędność , jadowitość, tetryczność. 

CRUSTY, krius-tó, adj. skórkę 
albo skorupę mający, (vulg.) zrzę- 
dny, rż  6 kłótliwy, złośliwy. 

GRUTCH, "Acz , 5. kula, o któ- 
rój chodzą kulawi. To go with crut- 
ches , chodzić o kulach. 

- TO CRY, kri,v. a. i n. krzyłzeć, 
wołać, zawołać; obwieszczać, ogla- 
szać, publikować; płakać; (myśl.) 
szczekać, gonić głosem. 7T0—0ne'$ 
cyós out, wyplakać sobie oczy. 70 
be cried, mieć swoje zapowiedzi 
ogłoszone. I cry you mercy, proszę 

o przebaczenie, za pozwoleniem. 70 
—against, glośno co ganić, po- 
wstawać przeciw czemu. T0—down, 
osławić; zakazać (kurs pieniędzy). 
To—out, zawolać, wykrzyknąć; 
(Shkaksp. H. VIII.) być w bolach 
połogowych, być w połogu. To—up, 
zachwalać, rysławiać. CRY, s. 
krzyk, wołanie, okrzyk radości; 


CUG 


obwoływanie, ogłaszanie po ulicach, ; 


płacz , lament A—o/ hounds, psiar- 
nia: psy gończe. To commend one 
oul 0f—,wynosić kogo pod niebiosa. 
CRYAL. krl'-al, s. czapla, —_ 
GRYER, krl'-dr, s. krogulczyk. 
CRYPTIC, (a, krlp'-tfk, adj. 
skryty; ukryty, tajemny. —CALLY, 
adv. skrycie, tajemnie, 
GRYPTOGAMOUS, krlp-tóg'-ga- 
mtis, adj, (bot.) skrytopłciowy. 
CKIPTOGAMY, krip-tóg'-gó-mć, 
8, (bol.) skrylość czyli niewyrażność 
płci w niektórych roślinach. 
CRYPTOGRAPHY,krlp-tóg -gra 
fe, ś. krytopismo; sztuka pisania 
cyframi. 
CRYPTOLOGY, krip-tól'-10-dźć, 


| 5. skryty język. 


CRYSTAL, krłs"-tał, 1) s. krysz- 
tal. —or—glaśs), kryształ „szkło 
kryształowe. Fiock—, kryształ ko- 
palny; 2) adj. kryształowy; 3) CRY- 
STAL5S, s. pl. (chem.) kryształy 
uformowane z rozpuszczonych ciał. 

CRYSTALLINE, krls'tal-llg, or 
krls -14L-) , adj, kryształowy. —h"- 
mowr, « kryształek w oóku, płyn 


Nm, 
CRYSTALLIZATION, krls-t41-18- 
zA'-szlia, 5. krystalizacya. 

TO CRYSTALLIZE, kris'*-tal-]lz, 
v.1) a. krysztalizować; 2) m, kry- 
sztalizować się. 

GUB, klb, s. Iwię, Iwiątko; nie- 
dźwiadek czyli piastun; lisię,lisiątko. 
młody wieloryb; (vulg.) chłopak, 


dziewczyna. An unlicked—, (vulg.). 


prostak , nieokrzesaniec. —drawn, 

(Shauks. K. Ł.) wyssany przez dzie- 

ci, dający pierś, | 
CUBATION |) kó-ba'-szdn, S. le- 


żenie. 
CUBATORY, ka'-ba-tór<, adj. 


leżący. > 
GUBATURE,  kd'-ba-czdr, 5. 
(mat.) kubiczność, bryłowatość; 
wynalezienie kubiczności, 
CUBE, kdb, s. (mat.) sześcian. 
—rOOt, pierwiastek sześcienny. 
CUBEB, kó'-beb, 8. kubeba. 
CUBIC, (—aL), kdU'-blk, adj. 
sześcienny, kubiczny. Cubic root, 
pierwiastek sześcienny. 
CUBICALNESS, ku'-bó-kal-nós, 
s. kubiczność , bryłowatość. : 
CUBICULARY, kti-blk'-kd-k-ró , 
adj. służący do leżenia. s 
CUBIFORM ,, ku'-be-fórm, adj. 
kostkowaly, w kształcie sześcianu. 


CUBIT, ku'-bR „s. łokleć (miara | d 


dlugości w starożytności). 
CUBITAL , ku'-b.-tii, adj. łok- 


ciowy. | 
GUCKOLD, klik'-kild, 5. rogal, 
rogacz (mąż niewiernćj żony.) 
'FQ CUCKOLD, v.a. przypiąć 
mężowi rogi. 


CUCKOŁDLY, kók'-kdld-18, adj. | fi 


wyglądający na rogala. 
CUCKOLDOM , kik'-kdl-dóm, s. 
bractwo rogałówy. noszenie rogów. 
CUCKOO, kdk'-kó8, 8. kukawka, 
kukulka. 
CUCUMBER, kdu'-kim-bdr, s. 


ogórck. 
CUCURBITACEOUS, ki-kdr-bó- 


CUL 
tą'-szus, adj. (bot.) arbuzowaty, 
dyniowy, z rodzaju dyni, bani 

CUGURBITE., kd'-Kór-blt, 6. ku- 
kurhita , chemiczny ałembik. 

CUD, kdd, s.pokarm z pierwszego 
żołądka (zwierząt przeżuwających ) 
powracający do powtórnego przeżu= 
cia. To chew the—, przeżuwać: fig. 
przetrawiać projekt, rozmyslać, re- 
zważać.—twaed, (=worth), kocan- 
ki krem P 

LUDDEN., kid'-dn, or CUDDY, 
kid-dć , s. babwan, głupiec; jółop. 

TO CUDDLE, kód'-di,v. n.(tulg. ) 
skulić się, przytulić się; pieścić, 
cackać się. et 

CUDGEL, kód'-£11,5, kij, pałka.” 

TO CUDGEL, v.a, wyokładać 
kijem , dać kije, 

CUE, kó, s. koniec, ogon; 2) 
ostatni wyraz roli aktora, na który 
następny odpowiada; 3) napomknie- 
nie, nmadmienieńie, podszeptanie; 
4) humor. To give pne his—, na- 
klaść komu w głowę, nauczyć go co 
ma czynić lub mówić. : 

CUERPQ, kućr'-pó, 8. (z hiszpań- 
skiego) w koszuli , nieubrany. 

Sfr mięsjdzyg ude- 
rzenie pięścią ; 2) mankiet; 3) zarę- 
kawek (z futra). A—on e car, 
pięścią w pysk, policzek. To go to 
cuf[6, pobić się, poczubić się. 

O CUFF, v.1) a. szturchnąć, 
uderzyć pięścią, kułakiem; 2) m. 
bić się pięściami,'na kułaki. mi 

c , kuć-rós', 8. kirys, pan: 


cerz. A" 
CUIRASSIER, kuć-ras-sćór, 8. 
kirasyer, pancerny żołnierz. j 
CUISA , kuls, s. nabiodrki. 
CULDEES , kól-dóz', s. + mnisi 
(dawnićj w Szkocył). : 
CULINARY, ku'-ló-nf-re, adj. 
kuchenny. , 
TO C ,'kól, 0.a. wybrać, 
wybrakować, wyjąć, zasiąghąć, zbie 
rać pa „ owoce). st 
CULLER, kd! -1ór,8. wybierający, 
przebierający. 
GULLION , kól'-yln, 8. jądra mę- 


skie; gałgan, łajdak. —LY, adj. 


tajdacki , gałgański. 2% 
CULLY, kAr-jć, s. oszukany, wy- 
wiwa w pole, na kpa wysta” 
wiony. 
TO CULLY, v. a. okpić, oszukać , 
oszwabić, wystrychnąć na dudka.- 
CULMIFEROUS, kól'-mif-f2-rós, 
adj. (boł.) łodygowy, mający ło- 


y p * 
TO CULMINATE, kór-ml-nit; 
v.n.(astr.) dojść do południka,prze- 
chodzić przez punkt wieczchołko» 


„wy k (iż wznieść się, wygórować. .. 


LMINATION, kdi-mó Dł'- 
szdn, 8. (astr.) przechodzenie gwia- 
zdy przez punkt wierzciołkowy; 
tg. wygórowanie, szczyt. 
CULPABILITY, kól-pa-bi-18-42 2 
or CULPABLENESS, kÓ'-pa-bl- 
nóss, 8. karogodność , zawinienie. fi 

CULPABŁE , kól'-pa-bl, adj. ka- 
rogodny, zasługujący na karę , witr, 
Orte, adv. karogodnie, nagan- 


- GULPRIT, kó'-prić,s. winowajca; 
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FIVATION, kil-t6-wa'-szdn , 





| CUŁTIVATOR,, kól-tó-wa-tór, s. 


rolnik; ftg. ule iel, | 
CUCHURE, dl=czór, 8. uprawa 


roli ; jg. k kultura cat, wydo- 


CUŁY. 
«nica , śm 
TO CUMBER, Ka bir, v.a. 


cążki. 
la. —NESS, s. 


zda uciążliwość, 
| CUMBR BRANCE, kd '-brans, 5. 


obarczenie, zawada. 
CUMBROUS, kdm*brós, adj, 
40b. CUMBERSOME. 
CUMFREY, s. zob, COMFREY. 
CUMIN , kóm'-mln, s. kmin. 
TO CUMULATE, ku'-mó-lat, v.d. 
| 


ić, skupić, nagromadzić | 
Egz: u noni 


CUMULATION, rzą, -SZ0Un, 
s. enie, "zbieranie. 
CUMULATIYE, hca "-|a-tlw, 
AEESRy, sec, 
TATION, kónk-ta «szón, 
s.-0ciąganie się "odwiekanie, od- 


e. 
pNCIATÓR. ktokiu str, 2 
cy, adaj o jutra. 
GUNEAL „kó-nóedl, adj. klizow k 
GUNEATED, kdr- tód, or CU- 
NEIFORM , ki'-nó-fórm, adj. kli- 


zka, kón=nlng, 1) adj. 
się na rzeczy, mą ry, pro- 


—WoMan, 
wróżka;_2) 8. znajomość rzeczy, 
mądraść: « chytrość; przebiegłość, 

LY chytrze, przebiegle, 
fortelem lem.—NESŚ, 8. chytrość, prze- 


INT, kónt, s. (vułg.) pichna, 


" CUP, kóp, s, czara, punar, fi 
żonka; kielich (u kwiatów); trunek; 
(CUPS, SM 1.) pijatyka. In one's cups, 
hey are—and can, nieroz- 
ni ZE: jeden hez dru- 
ga sląpl. and sautcer, fill- 
i RA | nistcza. —board , szafa, 
—bearór, podczasz — 

ryza —shotten), pilany, 

TO 0. a. stawić bańki. 

- CUPID, kd'-pld, s. kupidyn, bóg 


CUPIDITY, kó-ptd-2-16, s. chci- 
 komstro. 
POLA, ku- "pola, 8. kopula, 







s. uprawa roli ; fig. kształcenie , do- 


kie , wyksztalce 
N, kil" m mP | 





kó'-rl- ak san da- 


kó'-ra-bl-nós, 
leczenia, 


tą ża a, laid 


aczsię się a ć. 
RABLENESS, 

adi. Jobieństwo w 

RACY,ku'-r4 

stwo. 

w: śm ii LS b. 
zCz podpile. ji +3. zQ0 

CURACY. 


CURATIVE, kt'-ralw, adj. le- 


czący 
CURATOR, kó-ra'-tór, 8, kura- 


| tor, opickun. 
| CURB,kńrb, s. podbrodek (u 


 |eme kryg; ; fig 


dek, łańcuszek (u musztuka); fig. 
powściągnąć, hamować, 


kluby, powściągnienie. 





, kór, s. men i pokurć ; 


„5. podprobo- | p t 
podpro- 


hamulec, | tl 
URB, v. a. zapiąć podbro- 


trzymać 


„GÓR LN, kdrzro, 8. porzed 

| kÓr-rdn-sd 

obieg, one r 
URRENT lr-ebat, 1) adj, 
krążący, będący w obiegu, w kursie; 


KU kurs e 
papierów 
będący w używaniu, 


E, kir'-ró-kl, s, dwie 
konna kolaska, 
PJARIGA 
CURRISH, kńr'=rlsz, adj. 
pri warczący, WA ta 
w 
TO BRE kór=re, 


„ nadskakiwać, 
CURRYCOMB, kór-ró-kóm. s, 


w karbach, w ryzie, ukrócić, u- | 
skromić. 
TQ GURD, kńrd, or TO GUR- | się kom 
ani kdral; n. 1) m. n. zsiadać się 
; 2) a. sprawić | zgrzebło, 


milość. kórdz, s. pl. zsiadle, 
czyli kwaśne mleko, 

CURDY, kór'-dć, adj, zsiadły, 

CURE „kdr, £. kuracya, leczenie, 
leki; 2) probostwo, „plebania Un- 
der - =, w kuracyl. To be past all 

—, Nie módz być wyleczonym. To 
have a — for every sore, (prov.) 


inieć lekarstwo ma wszystko jaj p 


wą odpowiedź lub środek), 
TO GURE, v. a. kurować, Ieczyć, 
uzdrowić. 
CURELESS , kdr-lds, adj, nie- 
douleczenia, 
CURER, kd'rdr, 8. lekarz, 
doktor. 


CURFEW,kór'-fh, s, dzwonienie 


wieczorne na gaszenie świata i 


ognia (nakazane przez Wilhelma | 


Zdobyweę). 
CURIOSITY, kó-ró-5s-4-18 , - 
ciekawość; staranność, troskliwość, 
osobliwość. 
CURIOUS, kt'-re.ds., gr cie- 
kawy; staranny; troskliwy, oklad- 


ny , skrupulatny, wybrydny; kun- 


sztowny, misterny; osobliwy, szcze- 


gólny. =LY, adv. ciekawie; kun- | g 
(Ni- | sztownie, misternie, —NESS8, a. 


zob. CURIOSITY. 


CURL , kórl, s. lok , kędzior, — | skróc 


dzierzawy. 

TO CURL, v. 1) a, kędzierzawić, 
trefić (ryzować; Les kędzierzawieć, 
zwijać 1: w W, kóre 

trl, 5. kulik (ptak 
błotny) 


wi 
CURLING, kór'-llng, s.kędzierza- 


wienie, (ryzowanie. —iron , żelazko | 


da fryzowania, apers , papiloty. 
CURLINGS, s. pl. chropowat 


na rogach jelenia. 


CURŁY, kura, adj. kędzie- 
rzawy. 


TO CURSE, kórs, v. 1) a prze: 
klinać, zlorzeczyć komu; dręczyć, 
naprzykrzać się; 2) n. kląć. 

URSE, s. przeklęcie , ty 


stwo, złorzecze nie. 
CUR$SED, kdr'-std, 


_ prze= 
klęty, niegodziwy, —LY ad, , 
z-IR Ka geje NO, 4 


(Shaksp. H. V.), ulotny, 
chowny. 
CURSORILY a 
szybko, ulotnie, na 
CURSORINESS, 


szybki, Moliy, A= pemaz 
rzut oka, przegląd powierzchowny. 


wczy. 
GURST, kfrst, adj. p 


niegodziwy, szkaradny ; złośliwy 
zrzędny, kibuliwy. —NEŚS, s. 
ziwość , złośli 


CURT, kórt, adj. krótki; 

TO, CÓRTAIL con aa 
ń 

CURTAIL, kłęcuj, $. Szu 


| uk, nierządnica; zlodzić] ; | +2) adj 
| kusy, z uciętym 


iętym ogonem 
płes kusy. — horse, koń i 


zowany, ko snęhć 


CUKTAILING — uexr) , kdr-td'= 
ling Je s. obcinanie , odcinanie! 


URTATN, kór'=tln, s. 


zaslona, firanka ; doba ret, 
tyna mir Wędzy, 1- 
mi. — łeciu ure, napomulen 


"wane mężowi w lóżku. 70 stand 
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biać tkaninę w 


nasz powszedni; 2) adv, co- 


DAINTILY , dintż4ć , adv. 
nawy wytwornie, wyśmienicie, 


8 DAINYINESŚ, dan'-t6-nfs, 5. la- 

„aw ygęwch łakomstwo na „zgod 
łakocie acz 

A) Esta, mod, 


D , dAMrtó, 1) ady. tako- 
y na przysmaczki, 
wykwintny, wytworny, delikatny, 
wybrydny ; śliczny, ładny, kształt- 
my; 2) s. goa pea; 


CE: 


włoka, mitręga. To be at —, igrać 
o be at — , 
żartówać , 

DALLIER, A. GAT-le-br., 8. pustak, 


figiarz, tartowniś; 2) mitręga, ma- |, 


ruda, 
RE dy ca dE, t.n. | a. 


się, cackać się, delektować 


Los SU =: swawolić żartować ; 


dam, "zy pME (niektó- | 


ych ze! kody h ; 2) tama, grobla. 

zatamować (wodę) ; zatknąć. To — 

1 SB a Gacie, skasować okno, 
zamurować. 


DAMAGE, dam'-mldź, s. szkoda, 
strata , uszkodzenie , szkody ponie- 
sione; wynagrodzenie szkody, Costs 

and damages, w. r. powrócenie 

szkód i strat. what ts the =P 

o); moja w tćm wina? 
D E, w. 1) a. uszko- 
dzić , zrobić sa i 2) n. szkodo- 
sz 

GEABLE , dim'4d2-8-bl, 

uszkodzeniu, — 


adj. podlegający 
M EE Pra się towary; 


TO ASK, v.a. blachmalo- 


wać.czyli 


ładać szablę blaszka 
mi zlotemi lu 


srebrnemi ; 2) wyra- 
dtseń, 
DAME, dim, s. tytuł dawany 


=" esz 


dyni. 
; +0.0. 1 
„porę. » R. 


| katal do kadaka! niech 


| POSAMNIEIC "damy. 


| izakodzić, ze 


. | zapał, odebra 





to kaci wezmą 


kady. - 
msty ech to rwą 
hiech to lorun trzaśnie I po 
z — Ya dam'-n2-tór-<, 
. po acy. 
DAMNED. dimmi, 1) ady. 00 
plony; przeklęty, szkaradny, 
pny, obmierzły; 2) (he —, $. p. 


dam-nif-lk, adj. 
gni mk a, 


ps 
DAMP, damp, 1) adj. wilgotny, 
mokry; fig. ostudzony, zbity z to- 
nu, pozbawiony odwagi; 2) «6. wil- 
goć, wilgotny wyziew; fig. astuda, 


A OEMPY 


obawa, zwątpienie; to cast a= 


upon one'3 


, 1 a. zwilżyć, zmo- 


czyć; fig. ostudzić o z zrazić, | 


odstręczyć, znie 
DAMPISH, dim: p adj. nieco 


wil 
DAMPISHNESS, dimp'= yn 
or, DAMPNESS , damp* -NES, 5. wil- 
tność, mokrość. 


DAMPY, dam” -pó, ady. znlechę- | u 


cony, smutny, posępny. 

DAMSEL , dam'-zót, 
dziewczyna. 

zza dam'-an, 4. zob. DA- 
MASCEN 

DAN, dk, 5.1) skróc : z Daniel; 
2) tytuł przydawa ny dawniej do 
imion męzkich (hiszp: Dan). 

TO DANCE, dans v. n.i a. 
tańczyć, tańcować; to—=attendance, 
czekać na kogo z uniżonością ; 10— 
to every man s pipe, prow, skakać 
jak kto zagra, trafiać do humoru 


s. Panna, 


każdego ; to— upon nothing, (vulg.) | 


tostać powieszonym, 

DANCE, s, taniec. 

DANCER, dan'=sdr, 
tanecznik 

DANCING. dłn' -slng, 5. tańcze= 
nie, tańcowanie; = maśler, tanc- 
mistrz ; — schooł , szkołą tańców, 

DANGY, dźn'-sż, adj, Herald, 
w ząbki, 

DANDELION, dan=dć=l"-fn, s. 
(roślina), brodawnik mleczowy, 
papawa, czyll świnia sałata. 

DANDIPRAT, dan'-dć-prit, s. 
(wuł ), czeczek, 2 żęgie 9 

TÓ "5 LE, dan-dl, o. a. 
ah in (dziecko) na kolanach , CAC= 
pieśż 

DANDLER, dand'-lór, s. dzic= 
clolubnik. 


s. tancerz, 


DAN EWORT,dźn madrt, s.chebdi 
DANGER, dan'-dżór, s. niebez- 


BANCEROUŚ, din” A 
„ŚW ary 
nlebezpiecz- 


piecznie ; —NESS, s. 
„ MOŚĆ, 


TO DANGLE, danę'gl, v. n. 
jA pray kołysać się (wisząc) ; £0 — 


holewki do koblety, b zlegiych 
koperczakach , alędy (4) ule odetę= 


18: || DAŃGLER, dla dang'-gltr, s. kobie” 


© BAK gosh łęotn snake: 


DANK, SH dlogi s. 
DANKISH 
ryż SA dan”<ib, s. 
DAPPER, i dap'-pór, egz 1" 
fertyczny, ruchawy, rzeski, raźny. 3 
DAPPERLING, dap'-pór=ilng, s. 
my zuch, zuchowata sztuka. w 
APPLE, dłp-pl, adj. Jabtkó” 
kai w jablka , nakrapiany, taran- 
towaty ; — grey, siwo nakrapiany, 
siwy w jabłka. 
TO DAPPLE, o. a. nakrapiać, 


Roth 
TO DARE, dar, 1) v. fr. m, 
śmieć, ośmielić się, odważyć się; 2) 
p, r. (2. smialo się stawić, wyzywać, 
urągać ; I — say, wiem z pewno- 
sra? AW r, tem przekonany, śmiało 
jeżeli mi tak wolno „owiec 

śdy 80, mi tak wolno 
zaś to = larks, polować na: $ko= 
wronki ze zwierciadlem. 

DARING, dź'-rlng, adj. śaky: 
odważny, nieustraszon NSS,» kai 


zostawi: 
kogo w Bi nie objaśnić 
as my lad 
wszystkie ot dien, 4 
r" 

zaćmić, zaciemnić ; 2) n. pr 

, ddr-klsz, adj, cież 
UDARKLING, dirk-llng, adw. 


w czóm; il 

się, zmrok pada Joan s is a6 sce 
TO DARK 

„AA we i do domu, 

PARKA Kod ad ko 
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"18 DAU 


DARKNESS, darknes, 5, clć- 
mność ; fg: ciemnota ; pieklo, 

DARKSOME,, dark'-sim, adj. 
clemny. 

DARLING, dar'-ling, t)adj. luby, 
kochany, ukochany; 2) 5. ulubieniec, 
faworyt; pieszczane dziecko , pie- 
szczoch. - 
+. TO DAKN, darn, v. a. córować. 
F DARNEL, dar'-nll, s. kąkol. 

( DART, dórt, s. dżeryt, dziryda, 
grot, wszelki pocisk. 

+ TO DART, 1)v. a. ciskać, -cl: 
snąć, mlotać; ciskać, raucać pro- 
mienie; 2) n. lecieć (jak strzała). 
To =at, on, wlecieć na co, wle- 
cieć dokąd, wpaść, To— at the 
window, wlecicć przez okno (0 
ptaku). A darting look, wzrok 


rzeszywający. 3 
: TO Dad” dAsz , v. a, I n, ude- 
rzyć, tracić, cispać o riemię, pobić, 
potluc, zgruchotać,zdruzgotać ; fig: 
Eniweczyć, wniwecz obrócić ; rozbić 
się, rozprysnąć się, roglluc się; 
pluskać się po wodzie, 
design, zniweczyć zamiar. To — 


one on (he chaps, (vulg.) zamalo-. 


wać kogo w pysk, lo — to (rnlo) 

ieces, rozbić, polluc, zgruchotać. 
„To — one's pride, upokorzyć kogo, 
zetrzeć czyją dumę. To — one out 
of countenance, zmieszać, zawsty- 
dzić kogo. To — against, uderzyć, 
trącić o co. Our ship was like to— 
againsl a rock, nasz okręt mało 


się nie rozbił o skalę. Ta = out, 


wybić, wysadzić; wymazać , wykre- 
ślić. To — one's brains out, roz- 
bić komu głowę, mózg mu wysa- 


dzić: 


DASH, 1) «. raz, clos, uderzenie, 
starcie się, uderzenie jednego © 
drugie ; pociągnienie pióra; kreska, 
Jioijka. At one —,od razu, zaje 
dnym cięciem; 2) adv. plusk, plask. 

DASHING , dasz -Ing, 
adj. zob. TO DASH. .l — /ellow, 
żwawy, rzeski, dziarski, zwinny 
człowiek; (vulq.) wietrznik, świsz- 


"NIE i 
"DASTARD, dis -tard, 1)6. tchórz; 


2) adj. tchórzliwy, bojaźliwy, nik- | 


czemny, 
„TO DASTARDIZE, dAs'-tar-dlz, 
w. 0. zastraszyć, napędzić pietra, 
DASTARDLY, das'-tard=lć, adu. 
tohórzliwie, bojaźliwie. 
DASBTARDY, dds<tar-do, 5. tchó- 
rzliwość.' | kd o 
DATE, dat, 5. data; rok na mo- 
necie; 2) daktyl (owoc). = _liee, 
drzewo daktylowe.. 
;TO DATE, v. a. datować, | 
„, DATELESS, dal'-lćs, adj. bez 


daty, — z 

- DATIVE, dów, adj. i 8. do- 
dany, wyznaczony s urzędui — lu- 
telage, wyznaczona z urzędu opieka. 


— or — case, gram. (rzeci przy-/ 


padek. 

DATUM, dą'-tfim, s. danie, fakt. 

TO DAUB, diub, v. a. mazać, 
bazgrac, gwazdać ; fig: świecić baki, 
pochlebiać. 

DAUB, s liche malowidło, boho- 
(maz. O, 


To=—a 


part. s. i | 





DEA 


T DAUBER, dłu'bór, 8. lichy tma p 


larz, hazgracz, 

DAUBY,dau'-bó ,adj.lipki,klejki, 

DAUGHTER, dłu'tór, 5. córka. 
— m law, synowa. 

TO DAUNT, dant, v. a. zastra- 
szyć. przestraszyć, ustraszyć, 

DAUNTLESS, dant'=lćs, ' adj, 
nieustraszony. . 

DALUNTLESSNESSŚ, daht -lds-nós, 


| 8. nienstraszność. 


DAUPHIN, dau'-fln, s. delfin, 


przed 1830, najstarszy syn króla 


Francyi. 

DAVID, dś'-wld, s. (Davy zdrob.), 
Dawid, i 

DAW, dau, s, kawka, 

TO DAWDLE, dśu'-dl, v. n. mi- 
trężyć czas, baraszkowacć. 

TO DAWN, daun, v. n, świtać, 
dnieć. 

DAWN, s, świt, dnienie, brzask. 
— pf life, fig: poranek życia. 

DAY ,dą, 5.dzień,światło dzienne; 
dzień, doba; dzień bitwy, zwycięz- 
two. To —, (his —, dziś, dzi- 
siaj. To (his —, podziś dzień, The 
— before yesterday, pozawczoraj, 
onegdaj, TAts — month, ad dziś za 
miesiąc. = after —,dzicń po dniu. 


Twice a =, dwa razy na dzień. | 


From — to —, odcdnia do dnia. 
[n his days, za jego życia. — bed, 
kanapa. —book, dyaryusz, dziennik, 
— break, świt, dnienie, brzask. — 
[abour, robota na dnie. — labou- 
rer, wyrobnik. — light, światło 
dzienne, bialy dzień. = ly, ztoto- 
głów ipdiey — peep, świt, brzask. 
— scholar, uczeń dochodzący (nie 


| stojący na pensyi). — spring, świt, 


dnienie. = (ime, czas dzienny, — 
work, robota dzienna, 

TO DAZZLE, ddz'-żl,v. 4) a. 
omamić, zaślepić (blaskiem); h n. 
olsnąć, pę *>L 

DEACON, dóć-kn, s. dziekan, 
diakon. —NESS, s. diakonka, 
w plerwiastkowym kościele, wdowa 
używana do pewnych poslug ko- 
ścielnych, —RY (SHIP), dzickań- 
stwo, diakoństwo. 

DEAD, ded, 1) adj. umarły ;fig: 
obumarły, bez życia, bez aluszy, 
martwy; zwietrzaly; 2) 8. glucha 
cisza, In the — of night, w gluchćj 
nocy; 3) 5. lp. The —, umarli. 
The quick and (he —, żywii umarli. 


A service [ox the —, nabożeństwo | 


za umartych. — bargasa , tanio, 


| po niczemu. — coa/, zgasle węgle. 


— colowr, (w malarstwie) to. — 
drink, zwietrzały trunek. — drunk, 
pijany jak sztok, — flesh, dzikie 
mieso. — lift, toń, niedola. = net- 
tle, głucha pokrzywa. A = sałe, 
powolny odbyt towarów. — twaler, 


stojąca woda. Stand or you are a. 


— ma, stój, albopadniosz trupem. 
To work for a— horse, (tnlq.) 
pracować na zapłacenie dawnego 
długu. To help,one at a— lift, 
(vułg.) wyrwać kogo z toni, posta- 
wić na nogi. 6 

- TO DEADEN, «dfd=dn, v. 1) a. 


osłabić; przytłamić, przygasić; 2) 
| n. osłabnąć, stracić moc. | 


l 
„AE 


«= 


*  DEA 


DEADLY, dód'48, 1) ary. śmier- 
telny; straszny, okrutny, nieubla- 
gany, — enemy, śmiertelny, zacięty 
nieprzyjaciel. A — daal, (culg.) 
okrutna moc, mnóstwo; 2) adr. 
śiniertelnie, strasznie, okrutnie. 
DEADNESS, dd -nćs, s. niemoc, 
obumarłość, oslabienie, odtrętwia= 


lość. 

DEAF, def, adj. głuchy. (= to) 
głuchy na co. — nut, gluchy (pur- 
sty) orzech. To make as tf one 
were —, udawać gluchego. —and 
dumb, głuchoniemy. 2. Ś. 

TO DEAFEN, dćf-fn, v. a. za- 
głuszyć, ngluszyć. e 

DEAFLY, dćf-18, adv. glucho, 

DEAFNESS,def-nćs, s. gluchota, 

DEAL, del, 5. część, ilość , mno= 
gość, mnóstwo. A good (great) =, 
wiele. To kcepa — of ślir, hała= 
sować wiele, czynić wiele hałasn, 
To be in a great — of trouble, 
mieć wiele klopotu. To think a 
greal — of one, mieć dla kogo 
wiele szacunku; 2) dawanie kart. 
[have the — (tl ts my —);, ca 
mnie teraz karty dawać; 3) sośnina, 
—8 or — board , Sosnowe larcice, 

TO DEAL, ». tra. i n._dać, 
udzielić, obdzielić, wydzielić; han- 
dlować, prowadzić handel; mieć do 
czynienia, obchodzić się, postępo- 
wać. To—=one u blow, zadać komu 
clos, uderzyć. To = |lhe cards), 
dawać karty. To = well or nil by 
(with) one, żle lub dobrze z kim 
się obchodzić, postąpić. To — in, 
handlować czćm, kupczyć, wa- 
dzić handel. He deals in al sorts 
of commodities, wszystkiemi towa- 
rami handluje. To — wilk, obcho- 
dzić się, postępować, [raktować 
w jaki sposób. 70 — with one by 
fatr means, lagodnie z kim się ob- 
chodzić, używać lagodnych środ- 
ków. To — honestly with one, 
uczciwie z kim postąpić. : 

TO DEALBATE, de-41 -bat, c. a. 
bielić, A 

DEALBATION, dć-Al-ba'<szin, s. 
bielenie, | 

DEALER, de'-ldr, £,” handlarz, 
kupiec. Platin —, uczciwy, otwarty 
czlowiek. False — (double =), 
fatszywy czlowiek, frant, oszust.” 

DEALING, de'-ilug, «. handlo- 
wanie, kupczenie; hamdlel; doczy- 
nienie; obchodzenie się, obejście, 
ję edo Ihave no — with 

rm, nie mam z nim nic do czynie= 
nia, There ts no — with him, nie 
można z nim trafić dokońca. Honesl 
—, (plain —, upright —), uczci- 
wość, prawość, dobra wiara, * 

DEALT, delt, pret. i part. |= 
TO DEAL). He is hard lo be=— 
with, trudno z nim przyjść dokońca, 
Basely — with, z którym sobie 
niegodziwie postąpiono. - | 

DEAMBULATION, dt-Am-bń-la'= 
sziin, 5. spacer, przechadzka, ' 

„ DEAN, den, $. dziekan. 5 
« DEANERY, dóć'-nir-ó, or DEAN. 
SHIP, dćnszip, 8. dziękania, dzie: 


„, DBAR, der, adj.*adv I s ko- 





Face, bar, Ali, bat i M2, hdo. [i Fine, fla, ji NÓ, prdwe, (dr, gót. || Chreycdr, (6.1. Cótn.] Hódse.j Chul.44 BARR SOA: 









- DEARLY, dór-46, adv. drogo; 
E' Serca, 
RNESS, dór'-nćs, s. drogość, | s 


„DEANA, dei przywiązanie. 





dórth, 8. pSalok 


TO DENCLLATE, , dóeralk'- 


+ V. G, rozebrać na części , roz- 


tr śladij śmierć. To pul 
to—, odebrać życie. JL is —, to 


p tole: grozi. As sure aa 
Jak cię śmierć nie minie, jak 
| | 'na niebie. To re ed t0=, 
śmiertelnie ranion s be al 

Hje a —, Są 

so s om śmier 


telne Bo — opał, „dzwonienie 


kat. 
rid. kolatek (owad). 
_DEATHFU th-bl, adj. mor- 


ARM: dath'A8s, adj. 


- DEATRLIKE t M a «lik, adj. 
podobny do 


TO DEBAR, "Rebir P. da. wylą- 


zyć, wy wyklucz! ć, tagrodzić drogę 
do czego, ronić. To = ones 


"  «clf from no pleasure, niendma- 
) wiać 0 Ło przyjemności. 


, dó-birk". zob. TO” 


| TO DEBASE, OŃ-bas', v. a. po- 
w DRA gudlić, upodlić, 
EBA: SEMENT, (PEnASING), dó- 
bis*mónt, s. poniżenie, spodlenie, 
iiodienie, 
DEBASER, Hlżzrtwai s. poni- 
; lalszerz monet 
Bęc podający, falszer -bl, adj: 
c) będąc będący Przedmiolem sporu. 


bal”, w. a, roz-| 


| a, rozbierać rożprawiać, dys- 
kutować. 
miłą 6.rozirząsanie, rozbiór, 
2 kora, —FUL, adj. 
sporny, iwy.—MENT, 8. spor, 
rozprawa, 
z sez robi TER, dó-ba'- trio rozlrzą- 
rozbierający punkta s e, 
TÓ DEBAL UUH ił dłbłucz” a. 
zepsuć, prow na rozpu- 
rozbestwi id bi 
DEBADCH, s. rozpusta, rozwiazte 


4 GA deb-$-sz€', 5. roz- 
ik, birbant. 

DEBA LC HER, u Se Błacz' dr, 8. 

lagcy do rozpusty y; DE- 

Biuciiid: s. rozpusta , rozwią- 


ZOEBAUC HMENT „ de-blucz'- 


mónt, s, zepsucie, uwodzenie do. 


) DEBEL.- , dó-bćl, or "TO DE- 
BELLATE , do-bel-lat, v. a. zwojo- 
£awo 


jować, 
„ATION,  dób'-bel-a'. 
y zę” zz pów mj 
















adió" 

DEBILITATION „  dóe-bll--14'- 

, s. oslabienie, zwątlenie. 
DEBIŁITY, dł-biV-tt, 5. nie- 
moc, słabość, bezsil 

DEBONAIRE , dób-ó-nar, ady. 
dobroduszny, powolny, słodki, 
roa- | tprzejmy. — LY, aliv.dobrodusznie, 


słodk 
DEBORAH, dćb'-6-ra, ś, Debora, 
DEBT, dit, 3, dlug, To be in —, 
mieć dlugi. To run into —, za- 
dłużyć się. To gel out of—, wybrnąć 





z ROSZ: To pay the = ofnature, 


lacić dług śmiertelności. 
EBTOR, det" -lir, ś. dlużnik. 
DECADE, dók=żd, 5. dekada, 


dziesiątka. 
DEGADENCY, RE -dln=s6, 8, 


— DECK GÓN, do naw mlgón, 7 GR. 


sięciokąt 
DECALOGOE , dók -1-1óg , 
dziesięcioro Boże przykazanie, 
TO DECAMP, dó-kamp', ©. n. 
ruszyć z oboz, zdjąć obóz, 
D CAMPMENTZdlekamp' -mMmdnt, 
8.zdjęcie obozu, wyruszenie z obozu, 
TO DECANT, dć-kint, o. a. 
odcedzić, odlać, przelać, 
DECANTATI N,  dók-kdn-ta"- 
Szin, 5. odoędzenie, odlanie. 


karafka. 

TO DEC (PITATE, da-kip'-t-tat, 
w. a, ściąć (glow 

DECAPITATION,” dtka-pl.d 
szÓnN, 5. ścięcie, 

TO DECAY, d-ka', w. m. chylić 
się do upadku, upadać podupadać. 

DELAY, (DFCAYING), s. chylenie 
się do upadku, podupadanie, To go 
(fall) to—, podupadać. 

one to —, przekwitla piękność. 

DECEASF, dć-sts', 5, zejście (ze 
świata), śmierć, 1 gom, 

TO D ECEASE, v. n. zejść (ze 
świata), umrzeć. 

DE EIT, dó-sdt', 8. oszukanie, 
pszukaństwo. —FUL, adj, oszuku- 
Jacy; omylny, zwoduiczy„ =FULLY, 
adv. chcąc oszukać; omylnie, = 
FULNESS, s. oszukafństwo; omy 3 
ność, 

DECEIVABLE, dó-st'-wa-bl, adj. 
dający się oszukać. —NESS, 5. 
latwość z jaką się kto daje oszukać. 

TO DECEIVE, dć-stw, v, a. 

oszukać ; omylić. 

DECEIVER, d'-st'=wór, 5. oszu- 
kanice, zwodziciel, | 

DŁCEMBER, dt-sćm-bóńr," 5, 


DECEMYTR, dć-stm'-wlr, s. de- 
cemwir ( jeden z 16 urzędników 
w dawnym Rzymie), 

DECEMVINATE,  dó-sfm-we- 
rat, 8, decemwiro(, 

DECENCY, dć "sdn-só, s. przy- 
zwoltość, pvzystojność, obyczajność. 

DECENNIAL, de-stn =nó-śl, adj, 


| grudzich, 


ż., dziesięcioletni. 





 odcyfrować, 


Ą beauty | 


u, DECETY 1 
kd a 

zob. DECEBTIBLE 8 j dj 

ECEPTION „ de-sćp'-szdn ;76, 


c= oszukaństwo, p 
YE ea —TIVE „ł-sto* 
zę: adj. zob, D GEITFUL. 
ORT, dłs' -p-tbr-f, adj, 
wyd 


Rzek nak” dó-step'-szdn ś 
ujęcie, uszczuplenie. 
DECESSION , dłesłsz-in;f5. 
odejście, od azd, 
TO DEC ARM, dó-czdrm', v. a, 
mao zdjąć urok. 
DECIDE, Uć-śld', W. G, TAR 
PUL zdecydować, rozsgdzić, 
— OR, Upon), postanowić , zidęcy 
awać się, um lid 
DECIDEDL dst -ddd-; adw 
© |plyie niezawodnie, niewąt: 
pllwie 
DECIDENCE, des-t-dlns, PLO 
odpadnienie, odpadek, 
ECIDRA, Ut=sl -dór, 5, roz(rzy: 


gac 

-_DECIDULs, dó-sid'-i-ds, adj, 

adający ; (bot.) jednoroczny, 

je noletni, 

DECIMAL, dts-*+mal, ady, dzie: 
siątkow dziesi ny, 

TO DECIMATFE, dt--st-mht, U, m, 
dziesiątkować, ukarać dziesiątego. 

DECIMATION, dós-t4mśń -szón, 4, 
dziesiątkowanie, 

TO e i dó-st-fór, 0. a. 


DECIPHERER, R dłut -fórsdc, ts. 
biegły w udeyfrowaniu, 

DECISION, dć ałz=liny s. decy: 
zy, rozsiuzygnienie , postanowie» 


* DECISIYVE, dó-sl-stw, adj, śla- 
nowczy, —LY, adr. SlANOWCZA © — 
NESS, s. stanowcza rzecz, * 

DECISORY,  dóes['-s0-18 = 
zob. DECISIVE. 

alla róż! 8 ar. a. 
okryć; str zdobić, up kę 
DEĆK, s. pokład 'na 0 okł 

' DEGKKA dek -kór, 8, rolek, 
piększyciel, 

JO DECLWM, dć-klim, w. n. 
deklamnwać (mowę, it. g.; 

DECLAIMER, , dt-AIA' OF, "a 


dcklamator. 
„dókeldzjpa'« 


„DECŁAM Aren, 
sziin, 4. deklam 
"DECL AMATOR h „ó 14-m4' <iir, 


ls. zob, DEGLAIM 


DECL RNATORY, | aLkKlinęmic: 
wdnCj deklamacyjny, dekla: 
mał 


DECLARABLE, dó-kla" -rA-bly 
dd). MoGACY 2d dowiedzionym. * 
ECLARWTNION  dók-kli-ra= 
słu, 4. Oświ adeżcnie. A A =of lote, 
oswiadczenie milości. A = of warą 
wyj, jowiedzenie wojny. * 


ATIVE, Altskldr 3 w, 
Ao Rar 


t.||M2, bón.[Flne, fn.[[Nd, próvc, fór, gó. [Girecir, FA, fi. jczdln. j Hódse, [Ciul. |] BG. Śddn. 





50 DEC 
ya 18, adv. sposobem deklara- 


UDECLARATORY , dó-klar"-4-16br= 
Ł, adj. wyraźnie oświadezający. 

TO DECLARE, dó-klar", v. 1) a. 
pświadczyć, oznajmić, ogłosić. To 
— war, wypowiedzieć wojnę; 2) 
n. oświadczyć się, uczynić dekłara- 
cya. To — [or or against one, 
poświadczyć się za kim, lub przeciw 


komu. 

DECLARER, dó-kla'-riur, s. 
oświadczyciel. 

DECLENSION , dó-klćn -szńn, «. 
nachylenie, schyłek; 2) gram. cle- 
klinacya, odmiana 
przypadki. 


DECLINABLE, de-kll'-n4-bl, adj. 
odmienny, odmienlający się przez 


zypadki. 
DECLINATION, dók-kló-na'- 


szli, s. nagięcie, nachylenie, zbo- 


czenie z linii prostój lub od punktu 
stałego ; ust. nachylenie sifgwiazdy | : 
czyli najbliższa jćj odległość od 
równika. 

DEGCLINATOR , dek-ló-na'-tór, 
pr DECLINATORY, de-klln'-4-tir- 
B, s. ast. narzędzie któróm się 
ZY nachylenie się gwiazdy do 


TO DECLINE, dó-kiln',v. a. i n. 
zgląć, nagląć, nachylić; nachylić 
się; p. nachylić się do upadku, 
słabnąć, podupadać na silach 3 |( 
unikać, nieprzyjąć, odmówić; 3 
gram. odmieniać przez przypadki, 

dkować. 

DECLINE, s. - cępte się do 
upadku, schylek. To be on the — 


na schyłku, 
DECLIVITY, da-kliw'-2-t8, 8, 
pochyłość, spadzistość. 
„DEGLNOUS, dó-kil-wós, adj. 
wsgEgci, 
"T9 dł-kókt, w. 
tować, wygolować; przetrawić. 


ABECOCHBLE, mój -t6-bl,adj. | 


ASECOLTIÓN, dd: dł-kdk'-szón, s. 


dekokt. 

DECOCTURE , dó-kók'-crur, s, 
substancya otrzymana przez wygo= 
towanie, * 

aty ooh 'dłk-kól-I4'- 


gcie. 
TO DECOMPOSE, de-kdm- 
w. a. zob. TO DECOMPOUND. 
h, adi. podwójala : de-kóm-póz'- 


SRREOŚI złożony. 
MPOSITION, de-kóm- 
ztsh -dn, s. chem. rozbior, rozkład 
(na pierwiastki). : 
późna DECO IPOUND yn red 
m W. razy 8 i 
; 2) chem: roze dżwzci 
(na perz bę ra 
DECOMPOQUND, dt-kóm-póónd", | 
adj, złożony ze złożony ch. 
0 DECORATE, dek" -kó-rat, 
v a. ozdobić przyozdobić, 
DECORATION, dćk-kó-rh'-szdn, 
s. ozdoba, przyozdobienie, 
DECORATOR , dćk'-kó-ra-tór, | 
£, dekorator. 
DECOROUS, dó-kd'-fis, adj. 
przystojny, przyzwolty, 


imion przez| ( 


| adj. dedykacyj 
b 





DED 

TO DECORTICATE, dó-kir'-tó-, 
kłt, v, a. odzierać z lupi ny. 
DEGORTICATION, dó-kdr-tó- 
ka -szbn, 5. odzieranie z łupiny. 

DECORUM, dó-kó'-róm, 8. przy- 
stojność, przyzwoitość, 

TO DECOY, dó-kóć', v. a. nęcić, 
prze zwabić. 
bienie. = bird? =). jeja a duck 
kaczka swojska wabiąca dzikie. 

TO DECREASE, dó-kres', v. 1) 
nm. zmniejszać się, ubywać; 2) a 
zmniejszyć, uszczupiić, 

DECREASE, s. ubywanie, ubytek 
księżyca),., „ 

TO DEGREE, dć-króć', v. n. la. 
stanowić, postanowić, uchwalić, 
wyrokować. 

DECREE, s. dekret, 

DECREMENT, dk mónt, 
s. ubytek, strata, szkoda. 

DEGREPIT „ dó-króp lt, adj, 


870 DE DECREPITATE, dó-krip'-4- 
tat, v. a. o palić co w ogniu 
póki nieprzestanie trzeszczeć. 

DECREPITATION 
ta'-szón, s. (chem.), pękanie, 
trzeszczenie, 

DECREPITNESS, dó-krep'-lt- 
nós, or DECREPITUDE, 
| G-tdd, s. zgrzyblałość. 

DEGRESCENT „, dó-krós'-sdnt, 

tej tk waż zmniejszający się 

DECRETAL, dó-kre'-t31, 1) adj. 
dekretowy, zawierający dekret ; 2) 
s. księga dekretowa. DECRETALS, 


pl. dekretale papiezkie (w przed- 
miotach wiary). 
DECRETIST , dó-kre'-tlst, s. 
rawnik biegły w dekretalach, 
M raul a dók' ke wikia 
stanowczy (0 wyroku 
DECRIAL , dó-krl'-41, 8. okrzy= 


| czenie, osławienie. 
TO DECRY, dćó-krl",v.a. osławić. 
DECUMBEŃCE (—0v), dć-kiim'- 
bóns, s. Icżenie , położenie, 
DECUPLE, db. '_b-pl, adj, dzie= 


sięctokrotny. 
„powanie dó-ku'-ró-dn, 5. 
TZ: u Rzymian), dziesiętnik, 
RSION , de- kr” -SZÓN, 6. 
„„pEć DiW, ściek. 
DECURTATION, PE t4'- 


"| sztn, 8. ucięcie, o obci 
DEDECOROUS, d jak '-kó-rós, 
adj. haniebny, nieen , sromotny, 
DEDENTITION, in, 
ś, wypadanie zę bów. 


DEDICATE, dód'=t=kat, 0.a. 
boa (na cześć bóstwu); dedy- 
wać, przypisać (dzieło). 

DEDICATE, adj. poświęcony ; 

przypisany. 

PDEDICATION, ded-t-ka'=szin, 
8. poświęcenie (świątyni) ; dedyka- 
cya, przypisanie (dziela). p 

|= 8, 


DEDIGCATOR, dód' 
dedykujący komu dzieło. 
DEDICATORY , dód'-ć-ka-tór-ż, 
yjm 
k DITION „KAB „ 8. pod- 
anie 
TO DEDUCE, dó-diis" 4 p. G. Wy: 


* odciągnąć, odtrjcić. 


dó-krep-- | za 


p”- | the 





zatarcie, 


| zaniechanie; 


DEF 


prowadzać, wysok "Z - wyciągał 
wnioski, 


DEDUCEMENT, dł-dis-ment, 


| s. wniosek. 


DEDUCIBLE , dó-di'-sa-bl, "ady. 
GAJĄCY się wyprowadzić (Jako 'wnio 


DEDUCIVE, dó-dd'-slw | ad;. 


mpocaacy, wyciągają (wniosek). 
"ITO DE DUCT, dć-dókt', w. a, 


DEDUCTION , dó-dlik'-srdn , s. 
odciągnienie . odtrącenie ; wywód. 
wniosek. 

DEDUCTIVE, dó-dók'-tlw, adj. 
zob. DEDUCIBLE. 

DEED, dóćd, s, czyn, fakt, t- 
czynek, postępek ; akt, Sokoweśz: 
pismo szdowe. Taken in the very 

—, pain na gorącym uczynku. 
— of trusćl, plenipotencya. - 

DEEDLESS, dóćd'-lds, adj. ber- 
a 1 nieczynny. 

TO ae ot de =) psd sądzić, 
mniem poczytyw - 

DEEP, deótp, 1) adj. gięboki; 
fig. głęboki, gruntowny; trudny, 

, niezgłęblony ; ciemny; skry- 
ty, ytry ; 2) 8. głębia; (w poe- 
sta cisza. wej the 


im debt, zadłużony 

drinking , gaging; kir aiyka, (ze: 
lerstwo. = mourning 

ba. — moulhed, may po 


| warci glos, — read, 


oc 

głębić, zgakóć wik s zaćmić ; 

pocie... deżp'-14, ado. głębo- 
=lE3 LH 

ko; niezmiernie, bardzo; ciemno 


(o din alk: 
bokość, dde z, łowa zwi aż 
r,s. p e 
(sarny, jelenie | daniele), j 
TO DEFACE, dć-fas', w.ac ze 
psuć, popsuć, oszpecić ; | zagładzić: 
wygluzować. To — (blot oul) tle 


memo 

DEFICEMENT" dł” *-mónt; £ 
zepsucie , oszpecenie, zbańbienie ; 
ladzenie. . 

DEFACE dó-fa-shr,7"E. nie 
ciel, zagładziciel, walkiceiy 
EFAILANCE, 4 -lans, 

w. p. niestawienie się w sądzie, 
TO DEFALCATE , dó-fal-kht * 
v. a. odciąć, odtrącić, defalkować, 
DEFALCATION , dAf=(=ka'- 

szńn , 8. odtrącenie , defalka. 

DEFAMATION ,' dóf-fim-mi'" 


szón, 5. oszkalowanie, oszczerstwa, 


| spotwarzanie, 


DEFAMATORY , de-fim-mi'- 
tór-t, adj. szkalowniczy, oszczer= 
czy, otwarczy. — libel, paszkwil: 
Gd zka a spotwarzyć. 

DEFAMER, de-fA'-rmór, a 
lownik, oszczerca, potwarca. , 

DEFAULT, dó-fdul', s. brak; 
niedostatek , omyłka „, uchybienie, 
zaniedhanie; w. P- 
niestawięnńie-się Gw śgdzie; 2) stra- 

t 





Paca, pór, AI, bit. |Me, hen. IFine, fln.||Nó, próve, fór, gdt.jJChre chr, fóll. [Cóla.|] Hótse. ICHul. NBAR.H Sól. 


z — 





n w braku czego, 
Tamikerec" The dogs arc ał 
Z op psy straciły trop, zbiły się 

AULTER, dd-fault'dr, 8, 
wcbybjjący, niestawiający się na 


U DEFEASANCE dó-ft'-zans, ś.. 
w. P, skasowanie kontraktu. 

DEFEASIBLE, de-fe'-zć-blyady, 
mogący być zniesionym, skasowa- 


DEPEAT, dó-fet', s. porażka, 


zaa: Tig. zniweczenie , uda- be 


"TO DEFEAT, v.a, pobić , poko- 


RE cporał: ; fig. zniweczyć, uda- 
To — one's design, zni- 
TO DEPRCATE | dór-ft-kat, Tw | 


""* STW oczyścić, lutrować, DE- | 


aa) adj. oczyszczony, wy- 


a ATION , def-f8-kA'-szdn , 
LL izczenie , Tutrowanie. 
+ dE-fókU' „, s. wada, 


TY, wiatr pt hw | 


DEPECTIVE, dó-fik'=tlw 
, liedostateczny; niecały, nie- 

; naganny. To be 
a chybić, uchybić w czćm, —NESS, 
e. brak, niezupełność , niedosko- 
małość. 


, dó-fins', s. obrorta, 
DĘFENCI LESS, dł-fins'-lis , 
rzy Ń , nieobronny. 
DEFEND, dó-fdnd', © 
„ paak) stawać w obronie. (że 
„ bronić przeciw czemu. 
Hynó s 3 z: wte; 
-fan'-dA-bl, 


adj. mogący być Soronienym. 
dn'-dant, 1) 


adj. broniący + 3) tp pozwa- 
ma, 


DER, Jotadngi 5. 0- 

bróńca, patron , adwokat. 
DEFENSATIVE „ de-fin'<ttiw, 
£. oślona, obrona; 2) plaster , 


_ DEFENSIBLE, de-fón'-sż-bl, adj. 


ANCLAŃ 
odporm 





„ | Slalacy, 


—=in; | 


DFP 


tropu zwierza (przez psy). |7 DFFTAŃCE de ANG, 57 któe 


zwanie; odkazywanie się 
mie się, zuchwałość. — o bij też — 
wyzywać do czego, -zuchwale się 
stawić, urągać się. [R oppen — to 
(against), wbrew przec:'w cremu. 
DEFICIENCE cał: de-flsz'-tns, 
s. brak, niedoslate niedokła- 
dność, niedoskonalość, uchybienie. 
To make up [or a —, dopełnić 
co brakuje, nadstarczyć. 
DEFILIENT, de-flsz'ćnt adj. 
niedostateczny , pd 1 nie- 
zupelny ; uchybiający. I 
—, nieomieszkam, To be = in 
respect to one, nieoddać komu 
należytego uszanowania, uchybić 


komu, — m, komu czego brakuje, | zma 


niedos 


-fI'-mónt , 8. 
pokolenie, splugawienie. 

DEFILER , de-fi'-lór , s, kaziciel, 

alciciel. 

DEFINABLE , dć-fl-nh-bl, adj, 
| dajacy się określić, oznaczyć, 

O DEFINE, dć-fln" z v. a. okre- 

ść . o maekć: 

DEFIN za dł [I pandr, 8. okre- 


DEFINITE , E. daf4-olt, adj. 0= 
kreślony, oznacz 

DEFINITION. dźęb ats n, 8. 
definicya, okreś oznaczęnie. 

DEFINITLVE, „dei ście, ad ad » 


, Stanowczo. 
DEFLAGRATION, iwa - 
szódn, s. (chem.), spłonienie cał- 
kowite. 


TO DEFLECT, de-fkt' z 1. m. 

ca L-X się, wyboczyć 
DEFLECTION, dE Odk" sed 'szln, Or 

DEFLEXURE. defidk'szór, s. 
odchylenie się, wyboczenie, zbo- 
czenie. 

DEFLORATION,def-00-rA'-szun, 
s. odebranie prawiczeństwa. 
B- DRZE UR, dć-fóódr", w. a. 

niefistwo , panieństwa 

zbawić, zgwałcić dziewczynę, r 

 DEFLOQURER, dć-fóń'-rór, s. 
gwałciciel cnoty panieńbkićj. 

DEFLUOUS, dóf'-fd-ds, adj. 
spływający na doł. 


roń DEFLUXION, dł-M6k'-szón, s. | PY 
| odpływ, odchod (humorów). 


DEFORCEMENT, a ah rę 
5. w. r. zagarnicnie cudzych dóbr i 
niedopuszczenie do nich prawego 


właściciela, 
TO DEFORM, dó-fórm' + M a. 
szpecić, oszpecić, z 1ć. DE- 


| FORM, adj, szpetny, szkaradny. 


DEFORMEDLY, dó-fór'-mód-]t, 
adv. brzydko, szpetnie, szkara- 
dnie. —NESS, ś. brzydkość, nie- 
kształiność, 

OPN ran 8. 
nym 


shall not | 





N 


DEJ 
„DERZOM ,dtefórsde a s. w. 


"DEF (AUD, ), dłofriud, 1. a 
(of) „ oszukać, przyprawić o straię, 
wyzuć z czego przez oszukaństwo. 

DEFRAUDER, , dó-frhu=dlr, a. 
oszukaniec , OSZUŚI, 

TO DEFRAY, dł-frł', v.a. 
dzić, podejmować koszta, oplaelć, 

DEFRAY ER, dó-fra'-dr, s. za* 
stępujący za innych k 

EFRAYMENT , dó-fra'-mdnt, 

s. opędzenie , opłacenie kosztów. 

DEFT, deft, ady. 4 ładny, śli- 
czny; zwinny, rzeski, dziarski, — 
LY, adv. zwinnie, zręcznie. r 
DEFUNCT, „ dłfdnki, + 1) zE 


= 


arty: 2) s. nie 
, DEFUNCHION, dó- ngk'-szón 
ejście ze świata, zĘOM. 
DEFY, dó-l', v. a 
| p JU); urągać się, stawić $ 


DEGENERACY, da-dżln'-tr-rh - 
st, 5, wyrodzenie, odrodzenie, znik» 
czemniał 

TO DEGENERATE, dó-dźćn'-dr- 
At, w. n. wyrodzić się, "odrodzić się. 

DEGENERATE, adj. wyrodny, 
odrodny. — NES5, s. wyrodność, 
odrodność. 

DEGRNERATION, dó-dźón-Er-a- 


szón, s, zob. DEGENERACY. 


DEGENEAOUS$, dl-dźin -8r-ux 
adj. odrodny, podły, "1. 
— <A oz ooodała podle, m H 
czem 

DEGLUTITION, ddg-glietlsz'-An; 
s. Z  polknienie „I 

EGRADATI 
szun „5. taliesie.. upodlenie, znikć 
czemnienie. 

TO DEGRADE, dłegrka” v. ae 


DEGREE, dó-gróć', s. eeg rzek) 
gradus (na które jest koło, 
metr, i t. d. podzielony); 2) stopień 
O © 3) stopień uczony ; 


4) stopień, szczebel, ranga, go-, 


| dność. To such a—,do tego 


| tak dalece iż, ke * śl c: zopębni: 


DEGUSTA 
szlin , £. kosztowanie, „kiwa: 
DEICIDE, dł'-t=sld, A 


ca 5 zk co OR dZkaEsin; 


| s. ubóstwienie. 


TO DEIFY,de'-2-0,v.a. ubóstwić 
TO DEIGN, dan, ©. m raczyć ; 
ć łaskaw, chcieć. — 

DEIPAROUS, dł-tp'-pf-rhs, ady) 


"= arodzica. 
| EISM , de'-fzm, s. delzm , wlas 


ra w Boga jednego bez objawienia,! 
DEIST, de '-Ist. £. delsta, wyżnde 
wca naturalnej religii, * 
CAL, de-ls'-tż-kkl, ady. 
dejstyczny. 
DEITY, dó'-2-18, a. Bóstwo, Bóg. 
TO DEJECT, dł=dżekt',v. a. źbić 


Z TONU; W rawić w zwątpienie, zu- 
smucjć , zafrasować. s 























—N 8. 
—LY, ade. rozkosznie, pr 


yjemnie. 

DELECTATION, dól-lakał -szdn, 
ktacya, rozkosz, przyj 

TO ATE ,deł'-10-gat , v.a. 


DELEGATION, dćl-18-ga'-szdn 
niez wladzy umocowanie, przela- 
zoo w Qa, zma- 


at rymaać. gh dal 6-14" ró-is, 
or DE DELETERY, dól'-ż-ter-ć, adj. 


sę ai , śmiertelny. 
rh Br oe oda 
, zgładze! 
DELF, DELFE, dćlf, s. mina, 
4 orcelana. 
RATE, dćó-llb'-r-3t, 


0. n. ) radzić, naradzać 
ję: k adodyć o TE. adj. 

adj. rozważny, 

"IA . rozmyśla. 


ian de-Ib'-Er-4- 


tlw, 
P-4-klsż , s. deli- 
katność , wro smak (potraw), 
czki ; fig. delikatność (w po- 
0), 8 grzeczność 


NCR, mj Mama de- 
Y, wytworny, mienity (o 
smaku); fig. delikatny, anty o ni 
bowity, ckliwy, wybrydny; delika- 
tny, ladny, przyjemny; (Shaksp. 
Mach.) czyśty. —LY, adw. delikat- 
EŚ8, s. delikatność, 
DELICIOYS, de-Hsz'-ds, adj, wy- 
kmienity, wytworny ; roskoszny, 1a- 
SIĘ cy. =LY, adw, rozkosznie, 
s. rorkosr 
PELIGATION did gł'-szdn, 5. 
2 obwiązanie , zawiązanie, 
HT, dł-lit, 5. rozkasz, 





Pira kie ZM Kie MMA Mda lDlna fa NWA masa ła mka ffkm alla ś0 


rad. 

DELIGATFUL, dó-lit'-fól, ady, 
rozkoszny, miły, luby, io. pie 
—LY, adv. rozkosznie, przyjemnie 
PzasniNARE TOZKO£E, 


DELIGHTFUL, etc. 
















| a. rys, zarys, skreślenie, 
sb, 5. przewinienie, pr 


szalejący, w szale odchodzący od 


„ | €Ły. To—otver, 10—up, wydać, po- 


(danie, wydanie. 


4 słabość konsty- | ciel 






u 
PODELIGHTSOME, dł-Iit-sim, 
—LY, adv. =—NES$, s, z0b. 


= „eric dź-llo' bej 


Y, dó-Il opie O żykaike: 
DELIN UENC ng -kudn= 8. 
Le zekroczenie | 


„z Pm ; PS się, wymaganie, 
Ez dding'-kutnt, >= b 


uścić się, rozto ć się: | 

* DELI UATION, dćel-iż-kud" 
szńn, 5, rozpuszczenie, raztopienie. | 
mę UM, ror ja lą 5. 
chem.) rozpłynienie się, ulotnienie ; 
3) niemoc, osłabienie; strata,ubytek. 
DELIRIOUS, de-llr'-0-15, adj. | 





ów , gada z gorączki. 
ZEPELIKI r ÓM a Lówm, s. szal, | prowadzenie 


mali danie od wj EMEANS, i 
TÓ DE IVER, dó-liw*-ńr, v. a. | DEMAJN, 
oddać, poddać, wydać; w „od:| DEMERIT, RE 
dać do rąk; dostawić (towar ;(from.. przewinienie, zawinienie. >” 
uwolnić, wybawić wyzwolić, oswo- | DEMI, dóm'=ć, (part i pwar 
bodzić; opowiadać, wysłowić się) | tylko w składanych ) aót. 
To—a discourse, powiedzieć mo- | —canon, półdziało —— łótee: 3 
mieć mowę. To be delivered | 30 funtowe działo, =— iary | 
wj a child , urodzić, , powić „ wydść 32 funtowe działo, = — gf 
na świat dziecko. 70—in trust P> greatest = 36 funtowe działo, © 
wierzyć co komu, poruczyć. cy. — — 
one's thoughts , wynurzyć swe a ordinary, 10 fantowa, 


nie, myśli. edelivers himsolf ery a po albośej, "= lasu) | "aj 
a. 


well, dobrze się wysławia , tluma- 
2 s 














maa wi 













dać w moc, w czyje ręce. ap Fon, 2 | 
DELIVERANCE ,de-llw*-iir-ans, „B ze świata. 
s. uwolnienie, wybawienie, wyzwo-| DEM 


lenie, ośwobodzenie; wysłowienie; | 8. 
połóg, porodzenie, oddanie, pod- 


DELIVERER , dó-liw'-ńr-dr,, 5. 
R miesa, ośwobodzi- | 4-kA] 


DEMONIAC, dó-1 
DELUDABLE, dó-li" „dA-bl, adj. adj. czarcl , 
dający się omamić, oszukać, ny przez czarta. 
Q DELUDE, dó-lód', v.a, złu-| DEMONI JACAL, 
zał DENONIAC, 
a 








dzić, omamić, Oszukać. 
DELUDER., delit"-ddr, s. łudzi= | zob, DEMO 
ciel, LUGE. 4 zwodziciel. DEMONOQ. 
zalew 
TO DELUGE, v.a. zalać, zatopić, strś-bl, adj 1 





DEN 


nym, dowiedzionym. LY, adw. do- | 


wodnie, do przekonania. 

TO DEMONSTRATE, dó-món'- 
strat,b. a. okazać,dowieść.wykazać, 

DEMONSTRATION, dim-món- 
stra -szin, 5. okazanie, dowiedzenie, 
dowodzenie, wykazanie, 

DEMONSTRATIVE, di-módn'- 
stra-tlw, adj. wykazujący, dowodny. 
— LY adb. dowodnie, na oko. 

DEMONSTRATOR, dóm-m$ón- 
stra -tur, s. okaziciel, wykaziciel, 
dowodzący. 

DEMONSTRATORY, dóć món'- 
stra-tir-t, adj, dowodny, przeko- 
nywający. 

DEMULCENT, dó-módl'-sdnt, adj. 


med. odmiękczający, zimiękczający, | 


łagodzący. 

TO DEMUR, di-mór', v. 1) a. 
w. P. zarzucić, uczynić zarzut, 
rzucić wątpliwość; 2) n. wzdragać 
się, wahać się, powątpiewać. 

DEMUAR, s. wzdraganie się, wa- 
hanie się, powątpicwanie. 

EMURE, dó-mir, adj. powa- 
żny, sztywny, wymuszenie skromny, 
— LY, odv. z miną poważną, szty- 
wny. — NESS5, s. sztywność, prze- 
sadzona skromność. 

DEMURRER, de-mór'-rór, 5. w. 
P. delata, zwłoka z powodu wnie- 
sionych przez stronę zarzutów, do- 
wodów. 

DEN, ddn, s. pieczara, jaskinia. 

DENDROLOGY , dźn-dról-ló- 
dze, s. nauka o drzewach. 

DENEGATION, den-ć-gź -szdn, 
s. zaprzeczenie. 

DENIABLE, dó-nl'-4-bl, adj. mo- 
gący być zaprzeczonym. 

DENIAL, dó-nl'-41, s. zaprzecze- 
nie, odmówicenie, odmowa. 

DENIEAR, dć nl'-lr, s. zaprzecza- 
jący, odmawiający. 

TO DENIGRATE, dćn'-6-grat, 
p. a. czernić, oczernić. 

DENIGRATION, dćn-t-gra -szin, 
£. czernienie, oczernienie. 

DENIZATION , dźn-nć-zA '-szln, 
s. w. P. nadanie obywatelstwa, in- 

genat. 

DENIZEN, (=ov), dfn-4-zn, $. 
cudzoziemiec mający sobie ńadany 
indygenat, obywatel, 

DENMARK, dćn'-mark,s. Danija. 

TO DENOMINATE, dó-nóm'-8- 
nat, v. a. nazwać, nadać imię, mia- 


nować. 

DENOMINATION, dó-nóm-t-n4a'- 
szdn, 5. nazwanie, nazwisko, miano. 
DENOMINATIVE, dó=nóm'-ć-na- 
tilw, adj. służący do nazwania, 
mianujacy ; nazwany, mianowany. 

DENUMINATOR, de-nóm --na- 
tiir,-5. mazywąjący, mianujący ; 2) 
arit. mianownik (w ulankach), 

kładnik (w stosunkach). 

DENOTATION, dćn-ó-ta -szln, 
s. oznaczenie. 

TO DENOTE,dć-nót',v.a. ozna- 

trać, znaczyć, 
TO DENOUNCE, dź-nóltns', v. 
a. ogłosić, oznajmić, zapowiedzieć, 
To — war, wypowiedzieć wojnę: 
2) grozić, odgrażać Się, zagrażać, 
odkazywać się. 





DEP 


DENOUNCEMENT, dó-nótns'- | 


mónt, 5. zapowiedzenie; groźba, 

pogróżka, zagrożenie. 
DENQUNCLEG, dó=nóin- sur ,5. 

zapowiadający, zagrażający. 
DENSE, dans, adj. gęsty. 
DENSITY, den'-sć-lt, 5. gęstość, 
DENTAL, dón'-tAl, acj. zębowy. 
DENTATED, dón'ta-Uxl, or DEN- 


TED, dćn'ted, adj. zębaty, zębia- | 


sty, w zęby. 

DENTELLI, dań-t'l-1* , s. arch. 
ząbki, szereg ząbków na gzymsie 
korynekim. 

DENTIGULATED, dr"n=tik -Ń-14- 
ted,adj. zob, DENTATED. 

DENFICULATIO N,den-tlk -h-la'- 


szlin, 5. zabkowatość. 


DENTIFRICE, dón'-tó-frls, s. 
proszek do czyszczenia zębów. 

DENTISTE, dćn'-tlst, s. dentysta. 

DENTITION, dźn-tsz-dn, s. 
wyrzynanie się zębów. 

TO DENUDATE, dć-nó'-dat, or 
TO DENUDE, de-nhd', v. a. 6b- 
nażyć, ogołocić, obedrzeć, 

DENUDATIQN, ddn-nl-d4'-szhn, 
8. obnażenie, ogołocenie, obdarcie. 

DENUNCIATION, dó-niin-sz6-4'- 
szidn, 8. zapowiedzenie; grożba, 
pogróżka, zagrożenie. 

DENUNCIATOR, dó-nin-sz8-4'- 
tur, s. grożący, odgrażający się; 
2) donosiciel, drnuncyaat. 

TO DENY, dó-nl w. a. przeczyć, 
zaprzeczać, zapierać się; 2) wzbra= 
niać się, odmówić, niechcieć ze- 
zwolić, 


TO DEOBSTRUCT,de-ób -strhkt', 


v. a. (med.) odetkać, otworzyć za- 
pchany kanal. 

DEOBSTRUENT, de-bb'-stró- 
tnt, s. (med.) lekarstwo sprawujące 
rozwolnienie. 

DEODAND, de'-6-ddnd, 5. wP. 


rzecz, będąca przyczyną czyjćj | 


śmierci, bez winy jój właściciela 
(ap. wóz, koń, bydlę) 
skarb, i sprzedana na korzyść ubo- 


gich. 

TO DEOPPILATE ,de-5p'-pó-lat, 
v. a. (med.) odetkać, otworzyć zat- 
kany kanał, 

DEOPPILATION, de-dp'-pt-la'- 
szin, ś. (med.) odetkanie, otworze- 
nie , rozwolnienie. 

DEOPPILATIVE, de-5n-pó-lA- 
ER: (a dj.) med. otwierający zatkane 

anały. 
DEOSCULATION , dć-ds-ki-la = 
szlin, 5. całowanie , ucalowanie., 

TO DEPAINT, dć-pant', w a. 
odmalować; opisać. 

TO DEPART, dć-part', v. a i n. 
odejść, odjechać; zejść ze świata, 
umrzeć; oddalić się, zboczyć, ad- 


mienić zdanie. fo — for, odjechać | 


dokąd. To = this life, zejść z tego 
świata. To— (from, oddalić się, 
zboczyć od czego, To — from one's- 
religion, wyrzec się swćj religii. 
To — with, wyrzec się, zrzec się 
adstąpić czego. 
DEPART, s. (chem.) oddzielenie 
części srebrnych od złota. 
DEPARTER, de-pir-tir, s 


| (chem.) oczyszczający metale, 


zabrana na 


DEP. 83 
DEPARTMENT, dt-pdrt -mdat, 
s. wydzial 
DEPARTURE,dó-pir'-cziir, 8. wę 
Jazd.odiazd- zcjścicze świata, zgon! 
NO DEPEND, dó-pfnd', w. 2i. (un, 
upon,, zależeć, być podległym; 
zależeć, zawisnąć; polegać na kiin, 
spuszczać się na kogo. He has btlle 
io = upón, nie ma wielkiego ma: 
jatku. People to be depende upon,! 
ludzie którym zaufać, na których 
się spliścić można. . 
DEPENDANCE, (—ENCE , —Cv), 
dć-pfn'-dans, 5. zależność  zawisłość;: 
2) poleganie, ufanie, ufność. : 
DEPENDANT (--ExT), dó-ptn'=- 
dant, 1) ady. zależny, zawisły, pod- 
legły; 2) s. (także DEPENDER), 
dependent. 
DEPENDING ,dć-pón' dlng, part. 
adj. wiszący, zwisły; fig. wiszący, 
w zawieszeniu (proces, sprawa). — 


|upon, polegający, spuszczający się 


na co. 
DEPERDITION, dće-pór-dlsz"-dn, 
s. strata, ubytek. 5 

ro DEPHLEGM, dó-fidm', or 
TO DEPHLEGMATE, de-fćgnat! 
v. a. chem. oczyścić wyskok z części 
wodnych. * 

DEPHLEGMATTON, dof-flćg-ma = 
sziin, 5. chem. oczyszczenie z części 
wodnych. 

TO DEPICT, de:plkt, or TO 
DEPIGTURE, dt-plk'-czur, v. du 
odmalować, opisać. 

DEPILATORY, de-pl'-14-tir-0, 
s. maść od którćj włosy wypadają. | 

DEPILOUS, dće-pll"-lis, adj. bez- 
włosy, łysy. 

DEPLANTATION, dćóp-lin-ta'- 
szón, 5. przesadzanie roślin. 

DEPLETION, dć-plć'-szun, 4, 
wypróżnienie. 

EPLORABLE,  de-pló'-ra-bl, 
adj. oplakany, godny politowania, 
żałosny; 2) lichy, nędzny. — LY, 
adr. nędznie. — NESS, 8. stan 
godny politowania. 

DEPLORATE, de-pló'-rat, adj, 
opłakany, bolesny. 

DEPLORATION, dep-ló-ra'-szdin, 
5. płacz, skarga, narzekanie , opla- 
kiwanie. 

TO DEPLORE, dó-plór, v. a. 
opłakiwać, boleć, ubolewać. 

DEPLORER, dć-pló'-rfr, s. opla: 


kujący, ubolewający. 


DEPLUMATION, dep-ll - ma'= 
śziin, 5. oskubanie; 2) (med.) nas 
brzękłość powiek wraz z wyłysieniem 
brwi. 

TO DEPLUME, dć-plum', v. a, 
skuhać, oskubać, 

[O DEPONE, dć-pón, v. a 
złożyć (zastaw, rękojinię). 

DEPONENT, dć-pó'-nent, s. zc 
znający w sądzie; 2) gram. słowo 
czynno-bierne (w łacińskim yti kd 

TO DEPOPULATE, dć-póp"- 
lat. v. a. wyludnić, spustoszyć. 

DEPOPULATION LJ dó-póp-A-14'- 
sziin, 5. wyłudnienie, spustoszenie. 

DEPOPULATORG> dó-póp - h-14- 
tór, 5. postoszycheł „ niśzożytioi 

TO DEPORT, di pórt,*r. a. 
(refl. = one's self); prowadzić się, 


—_— 
E | 
































4 DEPDTATION. dep-i-14'-szón 
L 
5. deputowanie, wysłanie ; deputa- 
cya, osoby wysłane, namiestniko= 
stwa, namieśnictwo. 
i TO DEPUTE, dł-pót', v. a. de= | dół 
patować, rysłać, ROZP przelać 
władzę, umocować. 
DEPUTY, dóp'-0-tć , 8, deputat, | ród 
kra ZERA namiestnik, | two 
, namiestnik królewski, 


TO DERA NGE, dó-rhndź, v. a. 
wprowadzić nieład, nleporządek , 
| poprzewracać, 

mL dó.ra', s. hałas, a | 


wrza 
DERELICT, dźr'-G-Ilkt, 1) 
arelić ony ; 3) DERELIGTS, 6. pł 
ict lan J "koczad, pustyn 
|mia opuszczon 
DERELICTION, 00) M3 zj, 
opuszczenie , Stan © 
TO DERIDE, dłrid”, w. a. wy= 
śmiewać, szydzić, urągać ori 
mówi de- -rl-dńr, 8. wy” 


, szyderca, 

DERISION dó-rlż'-lm, s, wy- 
śmiewanie, naśmiewanie się, po- 
śmiewisko, szyderstwo,. 

DERISIVE, | aó.rl'-siw or DERI- 
SORY, dó-rl' ri sdn, adj. wyśmie- 


y, urągający. 
„„DERNABLE- db -wi-b, adj 
cy się wyprowadzić(a 
OASERIYAJION, der-t-wa'-szdn, 8. 
pochodzenie (wyrazów) ; 2) (med.) 
odciągnienie humorów, 








w sądzie. 
DEPOSITORY, d <-1ir<, 
RIEM. mi e posada 
T.dłgd 6, skład 


zjówa, o rA-wA'- 
„DEPRAA RAVE, ddepraw” g © 


DEPRAVEDNESS dó-priwd'- 
see DEPRAVITY. 

DEPRAVEMENT,dć.-praw'-mot, 

or DEPRAVITY, dó-priw-Ś4ż, 8. 


ŻAZTY skażenie. 
EPRAVER, dó-pra'-wódr, '6, ka- 
ticiel, skaziciel, skaźca. 

TO DEPR ECATE „ tldp'-pró-kat, 
v. G. odpraszać, starać się odwrócić 
przez proźbę, błagać zaklinać. 

DEPREGATION, dlp-pró=ka' 
En a. prośby, modły, blaganie 

o 


EO]; 
DEPRECATIVE , (=Tonr), dóp'- 
kirtlw, W błagający, zaklina- 
, prosząc acbaczenie. 
DEPRECIATE, dć-pre'ssat- | gad, de-riw'<h.(1w, 1) 
b, ©. a. zniżyć cenę, nizko szaco- | adj. pochodzący  Pyjasęh 2) 8. 
wać; TYT wyraz pochody. —LY | 
TO DEPREDATE, dep'-pre-dht, | dnie. 
m a. r rabować ,  płondromać TO DERIVE, dó-riw', v. 1) a. 


from.) czerpać, ci nąć, clq= 
PODEPREDATION, dóp--p = — odsić (ród ) 


ać, wyprowadzać, wywod 
szón, £. tupieztwo, rabune , spu- | 0 PER (advantage), ciągnąć 
sio izenie. | korzyść, korzystać; 3) ) n. pocho= 
DEPREDATOR,  dćp-pre-da'= | dzić (o wyrazach). 
tr, s. lopleżca, rabuś, TO DEROGA'TE, dór-d-git „v.a. 
TO D PRESS, dó-prós', i n. ujmę czynić, uwłaczać, ubliżać, 
ugaleść, przygnieść, spłaszczyć; fig. DE ROGATION, der-0-ga'-szdn; 
bić z tonu, zasmucić, zafrasować, $. ujma, ubliżenie, 
DEPRESSION, dózprósz'-fn, s. |  DEROGATIVE, (—ronv),dó-rdg'- 
zgniecenie, przygniecenie, spła- | A-11w, adj. czyniący ujmę, uwłacza: 




























szczenie ; zapadłość fig. zasmuce- | jący, ubliżają 
nie, zafrasowanie; pon żenie, upo-| DEROGA: TORILY, dó-rbg'-4-1dr- 
korzenie, 2-18 , adv. z ujmą,z uszczerbkiem, 


Ł ubliżeniem. 
DEROGATORINESS, dó-rbg'-4- | 
f=t-nes, 5. uwłaczanie , ubliżanie, 
DERVIS, (—I5E), ddr” -WIS, 8, 


ni PORI des'-kant, ORA 
tg. o DESCA a mowa, gadanina,. 

TO DESCANT, dde-kint", e. n. 
(on, | area zaa się 2 ję z czóm, 


rozwiekać, dł 
TO DESCENI b. dłałni, kota 


zejść na dół, zstąpić 
zbrojno, napaść, uderzyć; fi. p fig. 7o- 


Miau MT. . KN Kis TRzA nA. fimo. sA. oda La... da. La maa - Mo zkaEM 


DEPRIMENT, a nat,) cią= 
gnący na dól o muszk s pF orc 
DEPRIVATION, > sa WEJ 
stón, s. pozbawienie, odjęcie; w.P. 
odjęcie urzędu, odebranie prebendy | de 
lub „NETI ium RYB ddr 
rlw*, v.a. (0) 
ae. odjąć, wy G) 


DES 


a Ihing, mieć chrapkę na co, chęt- 
kę do czego. ' 

DESIGNADLE „dd-sln'-f-H'. adj. 
znaczny, wyraźny. 

TO DESIGNATE, dćs'-slg-nat, 
v. a. oznaczyć, opisać, wyrazić, 

DESIGNATION, dls-slg-na'-sziim, 
s. Ornaczenie, opisanie , wyrażenie. 

DESIGNEDLY, d-si'-ndd-1e, 
adv. umyślnie, z umysłu, 

DESIGNER , dć-sl -nfr, 5. ryso- 
wnik , malarz; obmyślający, knują- 


a ERĄ de-stl-ning, adj. 
knujący złe zamiary, fsiszywy, prze- 
biesty. rare 8 podstępny. 

DESIG de-sln'-lds, adj, 
==TY, adv, bez myśli , bez żadnego 
celu, mimowolnie, 

DESIGNMENT, dó-sln'-mónt, 5. 
szkodliwy ce!, O plan, rys. 

Do. dó-zl'-ra-bl, adj. 


żąda 

DESIRE, dó-zlr”,s. żądanie, ży» 
czenie, żądza. To one's hearts=, 
stosownie do życzeń, po myśli, do 
woli. Fond—, popęd "płciowy. 

TO DESIRE, v. a. żądać, życzyć 
sobie, zed zie jg agnąć; żądać, wymagać od 

ać , polecić, Did I not= 
pot i go _Odlker? czyżem ci nie- 
am 


DESIRER, tat -rhr, a żądający, 


o, DESTKĆ QUS , de-zl'-rhs, 20: (of) 
wy czego, pragnący,poźąda 
—LY, ad cy.p jacy, 
niem. —NESS, s. chciwość, żądza, 
upragnienie. 

TO DESIST, de-stst'v. n. (from.) 
odstąpić od czego, poprzestać, za- 
niechać, 

DESISTANCE , dó-sts'-tans, 
odstąpienie, poprzestanie , ia 


chanie. 
DESK, ch ©. „Bo Pit, błóro. 
DESOLA -SÓ-lat, adj, 


pusty, bad ny, niezamieszkały, 
odludny; spustoszony, opustoszały; 
strapiony, stroskany, 
TO DESOLATE, v.a. ! 
DESOLATION, dćs-só-14'-szdn, s. 
spustoszenie , strapienie , „smutek, 
zmartwienie. 

DESPAIR , dć-spdr", 8. rozpacz, 
TO DESPAIR, v.n. (of) roz 
crać. He is despatred of the doc. 

tors, doktorowie go odstąpili. 
DESPAIRER, dće-spar'- 


paczający. 

DESPAITRINGLY, de- -spa -ring-lt, 
adv. z rozpaczą. 
_" TO DESPATCH, dć-spacz", v.a. 
wysłać, wyprawić (spiesznie) ; wy- 
spieszyć, uwinąć się z czćm, spra- 
wić, dokonać ; (io: wyprawić na 
tamten świat , dob 
„e DESPATCH, s. pospiech; listy, 

; sztafeta, goniec. 


de 
DES ESPATCHFUL,. dć-spacz'-fil, | . 


RA pieszny. ' 
ESPERADO, dds-pó-ra'-dd, or 
DESPERATE, dćs'-pó-rót, ś. despe- 
ral, szaleniec, 
DESPERATE, adj. desperacki, 
rozpaczający; szalony, zapamiętały. 
DÓŁ Li, £ róz= 


adj. rozpaczający. 


v. chceiwie, z upragnie- |- 





DES 


paczą ; (fam.) strasznie , okropnie, 
nieziniernie. —NESS, $. szalenstwo, 


| zapamiętałość. 


ESPE Ała: N, teh nice tn, 

8. rozpaczanie, zwątpienie, rozpacz. 

DESPICA BLE, dćs' -pó-ka-bl, adj. 

wzgardy godny, podły, nikczemny. 

—NES5, 5. podłość, nikczemność. 
—LY, adv. podle, nikczemnić. 

DESPISABLE, a -14-bl , adj. 


'zob. DESPICABL 


TO DESPISE, dba , 0.a, gar= 
dzić, pogardzać; (Shaksp.) brzy- 
dzić się , mieć w obrzydzeniu, 
DESPISER , dćó-spl'-zdr, s. gar- 
dziciel, pogardziciel , wzgardziciel. 
DESPITE, dt-splt', s. złość, prze- 
kora. IR — 0f me, mnie na prze- 
korę, mimo mojćj woli. 
DESPITEFUL, dć-splt'-fhl, SA: 
zły, złośliwy. —LY, adv. na złość, 
na przekorę. —NESS, 8. korrik 
zlośliwość , niech 
TO DESPOIL, 
wyzuć , ogołocić, 'obedrzeć, złupić, 
DESPOLIATION, dós-pó-Ić-A'- 
sziin , 5. ogołocenie , złupienie. 
TO DESPOND, dć-spónd', v. n. 
ęć ić, rozpaczać. 
DESPONDENCE (=cr), dó- 
spón'-dćns, s. zwątpienie, rozpacz. 
DESPONDENT, dó-spón'-dint, 
z rozpaczą, 


—=LT, adv. 
DESPOT, dós'-pót, 5, despota, 
samodzierżca. 


DESPOTIC (=aL), dó-spót'=lk, 
adj. despotyczny, samowładny. — 


ALLY, adv. despotycznie. —AL= 


NESS, 58. absolutna władra. 
DESPOTISM , dds'-pót-lzm , 8. 
despotyzm, samowładztwo, 
DESSERT , dćz-zdrt', s. wety, 
TO DESTINATE, dós'tó-nat, v. 
a. przeznaczyć (do czego, na co). 
DESTINATION, dós-t6-na'-szón, 
$. przeznaczenie (na jaki cel). 

O DESTINE, dds'-tln, v.a. 
przeznaczyć (na jaki rid przezna= 
gi (na zt cel), poświęcić. 

, des-tó-nć, 
czenie , AP nik niebios, 
dola. nę. 

DESTITUTE, dós'-tó-tót, adj. 
ogołocony, pozbawiony. =of, cier- 
placy niedostatek czego 

DESTITUTION, dós-tó-tó'-szin, 
s. ogołocenie , niedostatek , nędza, 


los , 


r, $.róz- | bieda 


TO DESTROY, dć-stróć , v. a. 
burzyć , zburzyć; zniszczyć , pusto- 
szyć ; zniszczyć , zgubić, zniweczyć, 
przyprawić o zgubę ; zgładzić, 
zabić , wymordować.. 4 

DESTRQYER, dć-stróć-dr, s. 
burzyciel, zburzyciel; niszczyciel, 
pustoszyciel. 


DESTRUCTIBLE , dó-strók'-tó- 


bl, adj „ulegly zepsuciu, zniszczeniu. 
DE TRUGCTION, dó-striik-szdn, 
s. zburzenie, obalenie ; zniszczenie, 
spustoszenie; klęska, rzeź, krwa- 
wy bój; zniweczenie, zguba; (teol.) 


| wieczne potępienie, 


DESTRUCTIVE, dó-strók'-tiw, 
adj. (of, to), burzący, psujący, 
niszczący, podkopujący , zgubny, 


| 6. obfite 


dłospóll,. v. a. | 


| przytr 


przezna- | ( 


ET | 
DE = m 
zgubno OŚĆ. 
DESTRUCTOR, dd-stehic. ir, 5,! 
zob. DESTROYER. 
DESUDATION, dćs-ht-da'-szón,! 
oty. 
DESUETUDE, dćs'-suć-tdd, s. 
wyjście z użycia, nieużywanie, 
"DESULTORY | dós'-ll--ttr=ró „ 
adj. dopadkowy, dorywczy, niepo 
rządny , niemetodyczny. TOR" 
LY, adv. dopadkiem, dorywczo, 


wać (oddział wojska). 
DETACHMENT, de-tacz*-mónt,| 
8. oddział wojska. 
TO DETAIL, de-tal", v. a. wy- 
Inić,opowiadać szczegółowa! 


DETAIL, s. szczegół, szczegó- 
łowa wiadomość. —B, pl. sze 


ły, szczegółowe ókolaż idei, In =, 
szczegółowo , po szczególach. 
TO DETAIŃ, dć-tan', v. a. r, 
bawić , zatrzymać, (kogo); zatrzy. 


| mywać co się komu należy. To — 


one a prisoner, trzymać koga 
w więzieniu, 

DETAINDER,, dd-tdn'-dór, s) 
eż sej rozkaz przytrzymania, " 
zienia 

DETAINER, dł-ta'-nór, 3. za- 
trzymujący co się komu należy. ' 

TO DETECT, detekt, v.a. wy 
ć, odkryć, wyśledzić. 
ETECTER , dó- reż zżj 8. wy- 

krywający, wyśle Q 

DETECTION, d ak'-sztn  K 
wykrycie, w śledzenie. 

DETENTI N, dó-tdn'-szón,” 
zatrzymanie cudzej własn ja 
zymanie , uwięzienie. | 

TO DETER, 'dł-tór”, a. (fam.) 
odstraszyć , odwieść od czego po- 


TO DETERGE, dótórdź", v. a. 
med.) „, obmywać , obyć, 
ranę). i ) 

Ci care „dó-tór'-dźónt, adj. 
med.), obmywający, czyszczący. 

DETERIORA 1OŃ, dł-tó-ró.41 
ra-szdn, 8. nadpsucie ,* pogorsze- 
nie, uszkodzenie. - 

DETERMINABLE ; FT dłtdr ml. 
ou 4. dający | się oznaczyć | 
okreś 

DETERMINATTE, dó-tór'-mt-nht „ 
adj. oznaczony, określony ; śmiały, 
odważny. =LY. adv. śmiało , dh 
ważnie. ' 

DETERMINATION, dó-tfr-ml= 
na'-szhn, 5. postanowienie, krok 
stanowczy; Ww. P. roztrzygnienóe 
sprawy, wyrok. 

DETERMINATIVE, dd-tór"-anl 
na-tlw, adj. określający, ogranicza 
jący; roztrz. gaj , stanowczy. ' 

DETER R, de-tr-mX- 
na'-tlr, 5. RUA Gola rozstrzy- 


h O DETERMINE 7 -dó-tór"-mln „ 
w.a., in. oznaczyć, określić; iroze roze 
sądzić, różstrzygnąć — upo, po- 
stanowić , przedsięwziaść, zdecy- 
dować się. To = one m Ones far 
vour, skłonić kogo na czyją stronę« 


| strachem. 


86 DEV 


To — a business, załatwić Inte- 
res. DETERMINED, part. adj, 
odważny, gotów ria wszystko. 
DETERRATION, de-tćr-ra'-szln, 
8. wykopanie. 
DETERSION, dó-tór'=szión, s. 
med.), obmycie , oczyszczenie 


rany). 

DETERSIVE, dó-tćr'-siw, 1) adj. 
obmywający ; 3) 8. środek służący 
do obmycia , oczyszczenia (rany). 

TO DETEST", dó-tćst',v.a, brzy- 
dzić się , mieć w obrzydzeniu , nie- 
nawidzieć, niecierpieć. 

DETĘSTABLE, dć-tfs'-t4-bl, adj. 
obrzydly, obmierzły, bezecny. — 
BLY, adv. obrzydle, bezecnie. 

DETESTATION, ddt-ls-t4'-szón, 
8. obrzydzenie , odraza, nienawiść. 

DETESTER, dó-tós-tlr, 5. ma- 
Jęcy w obrzydzeniu , nienawidzący. 

TO DETHRONE, dó-rhrón', v. 
Q. detronizować , złożyć z tronu. 

DETINU, de-tln-nó, s. w. PF. po- 
zew o zalrzymaniecudzćj dok 

DETONATION , dćl-ó-na'-szin, 
8. Pow , detonacya , wystrzał, 

DETONIZE, det ©-niz , v.n. 
(chem.) , puknać, wystrzelić. 
R? D ać A pakt v. a. 
8 +wy , przekręcić. 
„ TO DĘTRACT., Faa-trakt , v. a. 
uwłaczać , ubliżaćz oslawiać, ob- 
mawiać. To — from one's right, 
naruszyć czyje prawa. 

DETRACTER, de-tuak'-tór, s. 
obmowca, oszczerca. 

DETRACTION, dó-trók'-szdn, 6. 
uwłaczanie, ubliżanie, ujma; ob- 

owa. j 

DETRACTORY, de-trak -tór-2, 
adj. twłaczający, ubliżający, ob- 


mowny. 

DETRACTRESS, dó-trak'-trós , 
8. kobieta lubiąca obmawiać, szar- 
pać cudzą sławę. 

DETRIMENT , dór-tró-mónt, s. 
szkoda „ uśzczerbek. 

DETRIMENTAL , dót-tró-món'- 
padł sżkodliwy, czyniący uszczer- 


TO DETRUDE , dó-tródd', v.a. 
zepchnąć, strącić. 

TO DETRUNCATE, dó-tring"- 
kat, 0.a. obciąć, odciąć, uciąć, 
obrąbać , odrąbać. 

DETRUNCATION ,. dft-trdng- 
ka -szdn , 8. obcięcie, ucięcie, od- 
rąbanie. . 

DETRUSION, de-tród"-żón, s. 
zepchnięcie , strącenie, | 

DEUCE , das, 8. 1) dwójka 
(w kościach, w kartach); 2) — or 
deuse , djabeł. — tdkę.ił ! niech to 
Ujabli porwą. Deuced, djabelny, 
kaduczny. 

DEUTEROGAMY, dó-tór-dg'-4- 
me , s. powtórne małżeństwo. 

DEUTERONOMY, dó-tersdn'-0- 
mó, s. DEUTERONOM, piąta księ- 
ga Mojżeszowa. 

TO DEVASTATE, de-wds'-tat, 
v. a. spustoszyć. 

DEVASTATION, dew-as-ta -szdn, 
8. spustoszenie, ; 

TO DEVELOP, de-wól-Ap, v. a. 
Odwinąać , rozwinąć, 





MEERCMĘ 


„dobra”na niego spadają. 


DEV 


DEVERGENCE, dó-wór'-dżóns , 
s. pochyłość , spadzistość. 

TO DEVEST, dó-wdst', «w. a. 
zdjąć odzież ; fig. obnażyć , ogoło- 
cić, obedrzeć , wyzuć, To = gne's 
self ofone's right, zrzćc się swe- 
go prawa. 

DEVEX, dó-wdks', ady. zagięty, 
zakrzywiony na dół, 

DEVEXITY, qdó-wók'-s6-tć, 5. za- 
gięcie , spadzistość, 

TO DEVIATE, dó-wźsśt, v.m. 
(from.). zboczyć, wyboczyć z dro- 
gi; (9. zboczyć z drogi prawdy, 
abłakać się, 

DEVIATION , dó-wó-d -szón, s. 
zboczenie , wyboczenie. 

DEVICE, dć-wls', s. wynalazek, 
wymysł; plan , środek , fortel , wy- 
bieg ; dewiza, napis (na herbach, 
tarczach). Full of devices, pełen 
fortelów, przebiegły, obrotny. 

DEVIL, dćw*wl, s. diabel, czart, 
bis, bies, That is the —, w tćm 
tu sęk. How the = came you by 
it? jakżeś do stu katów dostał te- 
go? its enough to kill the =, 
samby diabeł tego nie wytrzymał. 
Seldom lies the — dead in a ditch, 
diabeł nie spi. The — skulks be- 
hind the cross , (prov.), siedzi pod 
figurą a ma diabla za skórą. The 
— may dance in his pocket , nie 
ma złamanego szeląga w kieszeni, 
goły jak bizun. To Kold a candle 
to the —, nadskakiwać komu z boja- 
źni. To pull the —by the tail, 
nie mieć z czego żyć, gonić osta- 
tkami. —'s bones, (mg.), kostki 
(do grania). —'s books, (vulg.), 
szej 6 s dung, czarcie lajno, 
assaletida. 


DEVILISH , dów'-whisz , adj. 
djabelski , szatański ; djabelny, 
szelmowski, kaduczny. —LY, adv. 
djabelnie, kaducznie. —NESS, s. 
djabelstwo. 

DEVILKIN , dów'-wl-kln, 8. dja- 
belek, djablątko. 

DEVIOUS, de'-we-0s, ady. zba- 
czający z drogi; bląkający się po 
bezdrożach, manowcach. — tracłs, 
bęzdroża , manowce. 

TO DEVISE, dć-wiz', v.a, i n. 
wymyślić, wykoncypować, wyna- 
leść; myśleć, roić sobie, układać 
projekta w glowie. 

DEVISE, s. wymysł, pomysł, 
It. d.-zob. DEVICE. 

DBVISER , ge-wi'-zór, 5. wyna- 
lazca , obmyśliciel 

DEVOID, dó-wóld', adj. próżny, 
czczy, pasty, — 0/, wolny od. 

DEVOIR, dó-wudr'or dó-wólr”, 


8. hołd, uszanowanie. 7To pay one's 


devotrs to one, złożyć komu win- 
ne uszanowanie. 

DEVOLUTION , dew-0-10'-szdn, 
8. stoczenie; w. P. przeniesienie 
prawa na kogo, przelew, spadek. 

TO DEVOLVE, dó-wódlw, v. 1) 
a. stoczyć; fig: (upon), przelać, 
przekazać, poruczyć; 2) n. (to), 
spaść (o sukceśsyi), przypadać na 
kogo , dostać się komu w udziale. 
That estate devolves to him, te 


„| przekgtola, linia przekątna: 3) ads, 





DIA 
TO DEVOTE, dó-wót', v.a. | 7 
święcić co komu, ofiarować , oddać 
na ofiarę ; przekląć, przeklinać, od= 
dać na skazanie, na potępienie. 70 
—0ne' s self to, poświęcić się, wę- 
lać się dla kogo, czemu, 
DEVOTED, 1) adj. zób. TO DE= 
VOTE; 2) s. (the=sing i pl.) prze 
znaczony, oddany na śmierć, na po- 
tępienie. 
DEVOTEDNESS, dó-wó”tćd-n65, 
s. poświęcenie, oddanie się, wylanie, 
EVOTEE, dów-wó-tóe', s. de- 
wot, dewotka, naboźniś, świętoszek, 


DEVOTION , dć-wó'-szin , 5. na- 
| bożeństwo ; naboźność, pobożność; 


poświęcenie; przywiązanie, wyla- 
nie się dla kogo; (Shakśp.) grze- 
czNnoŚĆ. A 

DEVOTIONAL, di-wó'-szfin-al, 
adj. nabożny,- pobożny, służący do 
nabożeństwa. —IST, ś. nabożniś, 
świętoszek. 

TO DEVOUR, dć-wóńr', v.a. 
pozrzeć , pochlonąć , pożerac. 

DEVOURER, dóć-wóń '-rur, s. po- 
żeracz , żarlok. 

DEVOUT, dó-wóńt; adj. nab 
źżny, pobożny. —LY, adv. nabe- 
żnie, pobeżnie. żę 

TO DEW. dd, v.a. rosić , zrosić. 

DEW, s. rosa. —derry, jeżyna, 
ożyna. — lesprent, zroszony. — 
drop, kropla rosy. —lap, podgarie 
(u wołu i Ł d.), (SAauksp.) obwisła 
warga. —lapi, mający podgarie. — 
worm, glista. 

DEWY, dó'-* , adj. rosisty, zro- 
szony. 

DEXTERITY, dóks-tór-2-16, s. 
zręczność , zgrabność, sprawność; 
biegłość, zdolność. 

DEXTEROLS, deks -tćr-is , ady. 
zręczny, zgrabny, sprawny ; biegiy, 
zdolny. —LY, adv. źręcznie, spra 


wnie. 5 

DEXTRAL, deks'-tral , adj. pra- 
wy, na prawćj ręce. 

DEXTRALITY, deks-tral'-6-t8, 8, 
położenie po prawćj ręce. 

DEY, da, s. dej (wielkorządca je- 
dnego z państw barbarzyńskich). 

DIABETES, dl-4-bć -tćs, 5. (med. ) 
DIABETIS, obfity odchód uryny 
z materyą słodką. 

DIABOLIC (—aAL), dł-4-bdl"-Ik , 
ao. djabelski, djabelny, —aLLY, 

v. djabelnie. 

DIACODIUM, dl-4-kó0'-dó-dm, s. 
syrop z główek maku. 

DIACOUSTICS, dl-3-kóB'=sttks, 
s. akustyka , teorya glosu, 

DIADEM, dl'-4-dóm , 8. diadem, 
korona. 

DIAERESIS, dl-ór'-©-sls, 9. dwie 
kropki kładzione nad samogłoskami: 
e, 1, U, w języku francuzkim, dla 
rozłączenia dwugłoski na samo- 
głoski , jak np. w wyrazie hair. ” 

DIAGNOSIS, dl-8gnó0'-sls,” or 
DIAGNOSTIC, dlhg-n0s lk, s. 
(med). diagnostyka , część medycy= 
ny. 9 zgadywaniu chorób 3 okazują 
cych się symptomatów. 2 

DIAGONAL , di-żg-ón3l, 1) 8, 


* 


88 DIL 
DIGESTIVE, de-dzćs'-tiw, 1) adj. 


trawiący, ułatwiający trawienie; 2) 


5. maść do rozgnojenia rany ; środek 
ułatwiający wawienie, 

DIGGER, dlg'-gir, s. kopacz, 

DIGIT, did "<zlt, 5. JĄĄ4 cala; 2) 
astr. 1412 średnicy słońca lub księ- 
życa; s. aryt. liczba rzymska: W 
zamiast pięć, X zamiast dziesięć, L 
zamiast pięćdziesiąt, etc. 

wa A did'-ze-U1, adj, pal- 


' * DIGITATED, dłd-ż0-4-180 , adj, 
palczasty, palczysty. 


DIGNIFIGATION , dig-nć-fó-kA'= | za 


sziin, s. wyniesienie na godność. 

DIGNIFIED, dlg'-nć-fid, ady, 
przyodziany godnością; godny, 
zaLnYy, poważny. 

TÓ. DIGNIFY, dig=ne-fl, v. a. 
wynieść na godność (duchowną), 
uzacnić, 

DIGNITARY, dlgnó-ta-ra, s. 
gpg duchowny, prałat, ka- 


ODIGNITY, dlę' -nó-tó, 8. godność, 
dostojeństwo ; powaga, "zacność. 

TO DEGRESS, dó-grós', tv. 
zboczyć, wyboczyć, oddalić się od 
przedmiotu, 

DIGRESSION, dóe-grfsz-in, s. 
zboczenie, wyboczenie, ustęp. 

DIKE, dlk, s. grobla; rów, kanał, 

TO DILACERATE, dt- -Jis'-St-ret, | 2 
v. a. rozedrzeć, 

DILACERATION, de-las-sć-ra'- 
szln, 5. rozdarcie, 

TO DILAPIDATE, dć-lap'-£-dat, 
v. 1) n. zwalić się, zawalić się, roz- 
walić się (o budynkn); 2) a. rozwalić. 

DILAPIDATIONŃ , dt-liqp-tda'- 
szón, 5. rozwalenie, "zwalisko. 

DILATABIŁIT Y, dć-la-ta-bll'-6- 
tć, s. rozszerzalność, 

DILATABLE , dć-la -t4-bl, adj, 
rozszerza!ny. 

DILATATION, de-1a -ta-szin, s. 
rozszerzenie; rozszerzanie Się. 

TO DELATE, dó-lat, v. 4) a. 
rozszerzyć, rozciągnąć; 2) n. roz- 
szerzać Się, EAC się, obszernie 
opowiadać 

DELATOR, dó-I4"-tór, s. anat. 
muszkul rozszerzający ; chir. na- 


rzędzie służące do rozszerzenia 
| chnąć, - 


otwóru w ciele, 

DILATORINESS, dll'-14-tór-- 
mós, s. zwlekanie, odkładanie na 
późnićj, zwłoka, odwłoka, 

ka ii. Hak -A-lirE a 
zwiekający, odwlekający, powoln 
„_ DILEMMA, de- lam rud 6 wielża 
dilcmma, wniosek złożony z dwóch 
zdań; kłopot, przykre położenie, 
w którćm jedno z dwojga złego 
wybierać potrzeba, 

DILIGENCE, dil=ć-dzćns, s. 
pilność, 

DILIGENT, dll'-ć-dztnt, adj. 
pilny. —LY, adv. pilnie, 

DILL, dll, s. koper, kopr. 

DILUCID, de-l0'-śld, adj. jasny, 
_ TO DILUCIDATE, de-li -St-ddt, 
w. a. wyjaśnić, objaśn nić. 

DILUGIDATION, dó-10- s8-dA'- 
szun, £. wyjaśnienie, objaśnienie, 

DILUENT, dlAd-int, 1) adj. 





DIN 


rozpuszczający w sobie ;2) s. środek 
służący do rozpuszczenia, 

TO DILUTE , dó-tót', v. a, roz- 
puścić, roztworzyć, rozczynić, 

DILUTER, dć-ld'-ttr, s. zob. 
DILUENT. 

DILUTION, d8.16'-szlin, 8. roz- 
puszczenie, roztworzenie, rozczy= 


| nienie, 


DILUVIAN, dó-ló'=wć-an, adj. 
potopowy. 

DIM, dim, adj.ciemny.—sighted, 
niedowidzący, krótkiego wzroku, 

TO DIM, v. a. zaćmić, zaciemnić, 


mglić. 
DIMENSION, di-mćón'-szfn, s 
dó-mćn'-szdn, 8. wyn.iar, rozmiar. 

DIMENSITONLESS5,dó-món"-szlin- 
Its, adj. niezmierzony. 

DIMENSIVE, de=mln'-siw . adj. 
służący do wymierzenia. 

DIMIDIATION,de-mid-t-2'-szln, 
5. rozdzielenie na dwie połowy. 

TO DIMINISH, dó-min=fsz, v. 
a. i n. zmniejszyć, ująć, uszczuplić; 
e się, ubywać, zmaleć. 
rę wiek di dó-mtn'-1sz- 
nę-lć, adv. z ujmą, 2 ardą. 

DIMINUTION, dame ni'- szin, 
5. zmniejszenie, ujęcie, uszczuple- 
nie; ubytek, zmalenie, 

DIMINUTIVE, de -min = nó-tiw, 
3 SE maleńki, maluśki ,zdrobniały; 
ram, wyraz zdrobniały. 
INUTTY ELY,de-mln -nó-tlw- 


| le, ado. zdrobniale. 


'DIMINUTIVENESS, dó-min'-nó- 
tlw-nts, s. maluczkość „zdrobniałość, 
DIMISH ,dlm'-1sz, adj. ciemnawy, 
DIMISSORY, dlm'-1s-shr-t, adj. 
Letters =, list biskupi, udzielający 
innemu pozwolenie wyświęcenia 
kleryka i nadania mu plebanii. 
DIMITY, dim'-4-tć, s, dymka. 
DIMLY, dim -1ó, adv. ciemno. 
DIMNESS, dlm _nós, 5. ciemność, 


| mrok, zamrok; krótkość wzroku. 


DIMPLE a dlm' -pl, s. dołek 
w twarzy, wdzięczek. DIMPLED, 
z mający wdzięczki na twarzy. 
N, dln, $. huk, toskot, halas, 
TO DIN, v. a. zagłuszyć. 
TO DINE, dln, vw. n. obiadować, 
jeść obiad. , 


TO DING, ding, c. a.in. gru-| 


chlasnąć , uderzyć; fig. 
klektać ciągle jedno, zawracać 
głowę ; (vulg.) szumieć, brawerye 
wyrabiać; halasować, |unaczyć. 

DING-DONG, dlng-dóng, ,S.WyTaŁ 
naśladujący dźwięk zwonów, 

DINGINESS, dln-dzt-nes, 5, 
śniadość, śmagłość, 

DINGLE, dlng'-gl, s. dolina, 

DINGY, 'dln'-dzć, adj. śniady, 
smagly. 

DINING, dl'-nlng, s.obiadowanie. 
— room, Sala jadalna. 

DINNER, dln=nór, s. obiad. = 
time, pora obiadowa. 

DINT, dlnt, 5. cios, raz, uderze- 
nie; znak, znamię zostające po 
pepe" wycisk, pigtno, ślad; 

sila, moc. By — of sword, 

a orżi 

DINT, v. a. naznaczyć, 
ad; wypiętnować, 





DIR 


DIOCESAN, dl-5s zg 1) s.hi= 
gą SST 2) adj. dycecezyaliry. 
S! dR4 ode, $. dyceczya, 
DIOPTRICY (—AL), dl-5p'-trik, 
pjs dyoptryczny. 

IOPTRICS, dl-5p" -trlks, 5. pl 
dyoptryka, część 5 ję traktująca 
o łamaniu się świe ta 

TO DIP, dip, «. r. 1 ir. a. l m. 
umoczyć, zanurzyć; ftg. zasiawić 
(anty, dobra); zlekka co dotknąć, 

IP, s. zanurzenie. = cAtck, 
rodzaj nurka. — of the noćdle, 
pl (ip Bf; esowej. dips, 

. „(diPP candles), 


oc TAŁODS V-A-1ls, adj, 
bot. dwupłatkowy, wulistkowy. 

DIPHTHONG, dlp-tkóng, «. 
dyftong, dwugłoska. 

DIPLOMA,de-pló'-m4,s.dyplom, 


patent, nadanie przywileju. 
DIPLOMACY, plóm'-ś-5ć, s. 
dyplomacya. 


DIPLOMATIC, dó-=plóm'-A-tik, 
adj. PTT yczny. 

bip OMATIST, | aż-plóm'-4-tłst, 
s. dyplomata. 

DIPPER, dlp'-pór, s. zanurza- 
jacy ; przezwisko anabaptystów. 

DIPPING,dlp'-plng, 8.umoczenie, 
posia — needle, igła magne- 


* DIPSAS, dlp'-545, 8. rodzaj wsża, 
którego ukąszenie sprawuje nieuga- 
szone pragnienie. 
robi Bi „dlpt, pret. i part. (zob. 

DIRE, dlr, adj, straszny, okre 
PNY, okru rutny. 

oazą dć-rekt „adj. 


wyraźn 

TO DIRECT, p. a. Kierowac, 
nakierować;prowadzić,zawiadować, 
rządzić; przepisać, rozkazać, zlocie, 
polecić; adresować (list). 

DIRECTION, dl-rók'-szin, s. 
kierunek; kierowanie,dozor, zarząd, 
zawiadowanie; przepis, rozkaz, 
zlecenie ; adres. 

DIRECTIVE, de-rfk'-tiw, ady. 
kierujący 
DIRECTLY, dł=rekt-lt, ado. 
wprost, nap'rost; zaraz, natychmiast, 

DIRECTNESS, dó-rókt'-nfs, s. 
prosty kierunek, 

DIRECTOR, di=rfk-tór, s 
dyrektor, kierownik, zawiadowca. 

DIRECTORIAL, dć-rók-tó'-re-a1, 
adj. dyrektoryalny. 

INEGTORY, dć-rók'-tir-, s. 
książka adressów, kalendarzyk; 2) 
książka do nabożeństwa wydana 
przez Prezbyteryanów ra czasów 
Kromwela; 5) dyrekitoryat francuzki 
od r. 1795. 

DIREFUL, dlr"-ftl, ady. straszny, 
okropny. 

DIRENESS, dir'-nćs, s. ckrop- 
ność. 

DIREPTIONŃ, dl-rśp-szin, = 
zdarcie, zlupienie, 

DIRGE, dufde, s.. nabożeństwo 
Ia zmarłych ; pieśń pogrzebowa; 
duma, dumka. 

DIRK, dirk, s. rodzaj pugiaala 
(w północnej Szkocji). 
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przed terminem. 
DISCOUNT, dls-kótnt, s a | 
m co się płaci za dostanie: 


terminem, na. który | 
przyjada zapłata wexla, 


DISCOUNTENANCE, dls- 
kdln'-t6-nans, w. a, położyć tc bór 
wzbronić , odrazić, odstrę 

TO DISCOURAGE, Śidź, 
rv. odwagę , zniechęcić , od- 
siręczyć, zrazić, 

DISCÓURAGEMENT, dłe-kór'=|n 
ridż=mint, 8, zniechęcenie , odstrę- | nie. 
czenie, zrażenie. 

DISCOURAGER,  dls-kfr'-rtdż- 
ir, 5. ziechęcajacy. odstręczający. 

DISCOURSE,„ dls-kórs', 5, dys- 
kurs, mowa, rozmiowa; rożprawa, 
dysertac 
TO DISCOURSE, t.n, prawić, 
rozprawiać , mówić, gadać, rozma- 
mieszanie; niespokojność ,* pomie- | wiać; (Shaksp. Haml.) wydawać, 
mieszanie. (głosy , tony) ; Eo, t, over, | 

TO DISCONCERT, dls-kón-sdrt', upon), rozinawiać , rozprawiać 0 | 
v. a. zmieszać kogo, zbić ze szty- | czem 
ch; poniecać szyki, ziiweczyć DISCOURSER, dls-Rór'-sór, s. 


| mówca, rozpirawiacz, ZS 
ONFORMITY, dłs-kón-fór'- 


prawy. 
móelk, or DISCONGRUITY, dls-| DIŚCOURSIYE,dlskór-śtw „adj. | ? 
kón-gró—0-tó , 8, niczgddność, | należący do rozmo 


| typ zonwą | 
DISCONSOLATE , dls-kdn'-s0- adj, niegrźeczny, —LY, adv, nie- | tr 
IMt, adj. stroskany, strapiony £0ż- | 


grzecziie, 
zj „ nieukcjony w żaw —|  DISCOURTESY,dls-kdr'-t6-56, 6. 
v.niedopocieszenia. — NESS, 
5, żalość nie ukojona. 


niegrzeczność. 
DISCOU5, dls'-kós, adj, (bot.) | r 
DISCONTENT , dis-kbn-tfnt', 1) | szeroki. 
adj. alekońtent, "nieukontentowa- | TO DISCOVER, dls-ków'-Ar,v.a. | 
7, 2 4 nieuk nieukontentowanic, odkryć, okazać; postrzedz, dom | mo 
NTENT, w. a, być pó-| strzedz. 
wodem nieukontentowania dlalkkogo, |  DISCOVERABLE, dls-ków'-ir-i-- 
DISCONTENTED, dls-kón-tón'- | bl, ady. latwy do odkrycia, jawny, 
bid , part. ady. nieukontentowany , widoczny. 
markotny. The — nę orparty,| DISCOVERER, dls-ków"-ir-ir, 
malkontenel. =LY, adv. z nieu-| 5. ten coodkryl; wysłany na zwiady, 
konteńtowaniem, mieclętnie. — | 


szpicg. 
NESS, s. nieukontentowanic, "DI ŚCOV ERY, SER -Ur<, 8, 
DISCONTENTMENT, dls-kón- | odkrycie, wyjawien 
tónt-mónt, s. nieukontentowanie, |  DISCREDIT, dlekród 1, 5. hań- 
DISCOTINUANCE, dls-kón-tln'- | ba, niesława, zakala. 
t-dns, or DISCONTINUATION,dls-| - TO DISCREDIT, v a.” podać 
kón<ln=t-4'-szón, 6. przerwa, przer- | w niesławę , zhańbić, osławić, uczy- 
pyszny „ ustanie. | 
CONTINUE, dls-kdn-tln'- 
ń, w A) a. przestać, zaprzestać 


a. niepokóić, n niodać pos 
ke „aprzyk ać ślę, „dolegać, 


ODIÓLH dls-kim- 
oho naprzykrzający się, 


1ODITY, dl kóm=mó'- 
a> s. ałedagodoość, naprzy= 


BISCOMPOSE , dls-kdm=" 
. sprawić nieład, zamie- 


dicopośe These news have quite 
| me, la wiadomość 
ye mię wielkićj niespokoj- 
BISCOMPOSURE, R” 
żór, 6. nicład, nieporzqulek, zą- 
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a 
o ay odr dłs-kól'-pót, 
0. ż kd winy, uniewinmóć. 
TO DISCUMBER 
















DISDAINFUL . « . 
pogardliwy, dumny: "LY, 


zorny, ostróżny; dochowujący se- 
przestać ; 2) n. lustać, kretu; roziropny, —LY, adv, ostró- 
NTINUITY,dls-kón-tó-nd'- | źnie, roztropnie. —NES$, 5. ostró- 
dw s. brak sp ności, żność, roztropność,. 

DISCONTINUOUS, dls-kón-tin"= | - DISCREPANCE, (—cr), dls-kró- 
ń-0s, adj. przerwany, poprzerywa- | pins, s. niezgodność , sprzeczność. 
ny, niespojony, nietrzymający się|  DISCREPANT,dis'-kre-pant,adyj, 
ku NSE mac otworzysty, | niezfodny, sprzeczny. 

DIŚCO NWEN Z EN CE, dls-kón-wć'. DISCRETE, wd! adj. od- 
nó-ćns, 8. riicz, „Sprzeczność, | dzielny, afirębn 

DISCORD, dls'-kbrd, 5. nlczgoda | DISCRETION, dlskrósz-n; a. 
waśń, waj (muz.) dyzharmo= | przezorność , ostróżność, Foztrop- 


ność ; wola, dowolność, nieograni- | ki 
To DIScORD, dls-kórd', ©. n. | czona władza, Years o[—, lata doj- 


I AIM rzałego rozumu, 70 surrender al | 6d 
ORDANCE, Gg, dls-kór —, zdać się na laskę zwyciężcy. Jl 
ddns, s. zob. DISCOR is at your—, to do woli twojćj, | 


DISCONDANI, - dłs-kór-dónt, | czyń jak cl się podoba. 


4 
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DIS 


"TO DISMEMBER, dlr-mfm'-bór,” podzielić na dwie części : mmierzyć 


v. a. rozdzielić na części, rozebrać, 

DISMEMBERMENT , dlz-móm'- 
bir-mtnt, s. rozbiór. 

TO DISMISS, dłz-mls', w. a. 
odeslać, odprawić. To = a canść, 
odeslać strony z szdu dla braku 
dowodów. To = one's wife, od- 

zić żonę. | * 

DISMISSION, (—=at), dlz-mlsz- 
dn, s. odeslanie,  odprawienie, 
dymissya. 

"TO DISMORTGAGE, dlz-mór'= 
gadz, nv. a. wykupić zastaw, spłacić. 

TO DISMOUNT, dlr-mólint", v. 
1) a. zrzucić z konia; zdemontować 
nigy 4 2) n. zsiąść z konia; zejść, 


zstąp | 
DISOBEDIENCE , dls-0-be'-dó- | 


tns, 5. nieposłuszeństwo, 
DISOBEDIENT,dls-0-b3 -dć-tnt, 
adj. nieposłuszny, —LY, adv. 
nieposłusznie, , 
TO DISOBEY, dls-0-ba', 0. a. 
niesłuchać, być nieposłusznym. 
DISOBLIGATION, dls-bb-lć-gad'- 
szón, 5. niegrzeczność, nięuczyn- 


ność, uraza, ć 
- TQ DISOBLIGE , dis-6-blldż", v. 
a. urazić, sprawić przykrość, okazać 
się JOŁ A nieuczynnym. 
DISOBLIGING, dls-ó-blt' <izing , 
DY: niegrzeczny, nieuczynny. — 
LY, adv. niegrzecznie. —NESS, s. 
nicgrzeczność , nieuczynność. 
DISORDER , dlz-ór'-dir, 58, 
nielad, nieporządek, zamieszanie; 
pomieszanie, choroba, 


TO DISORDER, v.a. wprowadzić | 


nieład, zamieszanie,  rozstrolć, 
przewrócić porządek, pomieszać; 
2) zepsuć zdrowie, nabawić choroby. 
o — one's self with drinking, 

zachorować po pijatyce. 
lz -Ór'- ddrd, 


DISORDERED, d 
adj. nierządny, rozpuslny ;2) chory. 
JISORDERLY, diz-Or'-ddr-1ć, 1) 
adj. nieporządny, tłumny, porale- 
szany; 2) nierządny, rozwiązły, 
Aeg me nioj 3) adv. nieporządnie, 


ładu. 
Ę uieporzjdaęalógowiciigakocy 
iny; niepo Bniony, 
bez miary, zbytkujący, zbyteczny ; 
Kona, rozwiąziy, =LY, adv. 
"TO DISOWN, dłz-dn'; v. a. 
zaprzeczać, wypierać się, zapierać 


się, nieprzyznać się. To — fora 
son, niechcieć znać za Syna, 


w. a ubliżać, czynić ujmę, uwla- 
cza : 
DISPARAGEMENT, dls-pśar'-1dz- 


mónt, s. ubliżenie, ujma, uwłocze- 


nie. — in marriage, małżeństwo 
z osobą niższego stanu. Jl is no — 
for Ay to ci wcale nieubliża. 
DISPARAGER,, dls-par'-rldz-dr, 
$. ubliżyciel. Ly 
DISPARITY, dls-par'-8-18, 5. 
nierówność, 


- TO DISPARK, dls pśrk”, v. a. | 


wać park. 
DISPARPLED, dls-par" -pld, adj. 
2 rozpoztartemi skrzydłami, 
TO DISPART, dls-pdrt', v. a. 





| szhn, 8. przesadzenie; przesiedlenie. 








aliber działa. 
DISPASSION, dłs-pisz-dn, 5. 


jwolność od namiętności, zimna 
krew, spokojność umysłu. 


DISPASSIONATE, dls-pasz'-n; 


at, adj. zimny, spokojny, nieuno- 
szący Się.—LY,adv, z zimną krwi, 


z flegmą. 
TÓ DISPEL, dls-pól', v. a. roz- 


zić , rozprosz 


pęd yć. 
DISPENSARY, dls-pón'-sf-rt, 8. 


apteka, | 

DISPENSATION,  dls-pón-sa= 
| szńin, 5. rozdzielenie, obdzielenie ; 
dyspensa, pozwolenie, uwolnienie 


od przepisów prawa. —of provt- 
dence, zrządzenie opatrzności. 
DISPENSATOR, dls-pćn-a'-tdr, 


s. rozdawca , szafarz, 


DISPENSATORY,  dls-pln'-sń- 


tór<, s. farmakopea , książka o pre- 
parowaniu lekarstw. 


TU DISPENSE, dls-pfns', w. a. 
rozdać, rozdzielić; preparować le- 
karstwa. To—wiih, uwolnić od 


czego. 
DISPENGE, «. dyspensz, uwolnie- 


nie. 
DISPENSEK, dls-pen'-sdr, 5. roz- | 


dawca, nzafarz. 

TO DISPEOPLE, dls-pć'-fl, v.a. 
wyludnić. a 

DISPEOPLER , dls-pe'-pl-ór, s. 
spustoszyciel. 

TO D'SPERGE, dls-pórdt", 0. a. 
skropić, pokropić, rozpryskać. 

TO DISPERSE, dls-pórs', w.0. 
rozproszyć , rozrzucić , rozsypać, 

DISPENSEDLY, dls-pór-sćd-lt, 
adv. w ro.'proszeniu, w rozsypce. 

DISPERSEDNESS, dls-pćr'-sćd- 
nós, 8. rozproszenie, rozsypka. 

DISPERSER , dls-pdr'-sbr, 5. TOZ- 
szerzaCz, rozsiewacz, 
DISPERSION , dis-pór-szdn, 6. 

roszenie, rozsypka. 
odj p kratą , ra w 

a wage, ostudz] |+ Da- 
bawić bojażni. j 

TO DISPLACE, dls-plas', v. a. 
przestawić, ruszyć z miejsca, po- 
przewracać; wyprzeć, wyruęować 
z miejsca. | 

DISPLACENGY, dls-plś'-stn-st, 
s. niegrzeczność; przykrość, nie- 


pozyjecockh ! 
TO DISPLANT, lant', v. a. 
przesadzić (drzewo, roślinę); wypę- 


ro 


DISPLANTATION , dls-plan-ta - 


TO DISPLAY, dls-pla', w. a. roz- 
winąć, rozpościerać ; fig. wystawić 
na widok, popisywać się z czem. To 
—one's wit, popisywać się z do- 
wcipem. 

DISPLAY, s. rozwinięcie. rozpo$- 
tarcie; fig. wystawa. 

DISPLEASANT,  dle-plćz Ant, 
adj. przykry, nieprzyjemny. 

O DISPLEASE, dls-plóz', v. a. 
niepodobać się, nieprzypadać do 
smaku; sprawić nicprzyjemność, 
nieukontentowanie; urazić, rozgnie- 
wać. Displeased (at, with), nieu- 


Ir'-1t, 0. 


| wycisnąć jak gąbkę, zetrzeć, 





„a 
„08, ' 
konteutowany, zagniewancy, Mma- 


żony, 

DISPLEASURE, dla=pifż'-fr, «. 
przykrość , nieukontentowanie, nie- 
przyjemność ; gniew , zagniewanie, 
uraza ; niełaska. 70 incur lhe king'ś 
—, popaść w niełaskę u króla, 

DISPORT, di=-pórt „5, rozrywka, 
zabawka, igraszka, 

TO DISPORT, v.n. bawić się, 
igrać, żartować, 

DISPOSAL , dls-pó'-z81, 5. uszy- 
kowanie, uporządkowanie; rozrzą- 
dzenie, rozporządzenie, szafunek. 
I am not at your—=, nie masz mi 
nie do rozkazania, The divine—, 
rozporządzenie Boże, 

TO DISPOSE, dls-póz',v.a. uszy» 
kować, uporządkować, przyrządzić; 
dać, rozdać, rozrządzić , rozporzz- 
dzić; zbyć, sprzedać; sklonić do 
czego. prem | will, rozporząędzić 
testamentem. f0—o0/ a daughter in 


| marrtege, wydać córkę za mąt. To 


—o[ a howse , wynająć dom. D4spo- 
sed to be merry (to laugh), w we- 


sotym humorze. Ill—=—,w z hu 
morze, markotny, Well=jn health, 
w czerstwóm zdrowiu. 

DISPOSER , dl=-pó -zdr, 5. rozpo 
rządzicze. 

DISPOSITION, dls-pó-zlsz-Gn, 8, 


rozkład, układ, szyk, porządckę 
skłonność, popęd; zdatność, zdoł- 
ność; usposobienie; rozporządzenie. 
| pozawaki, dls-póx”ż1iw , 
ad). przygotowujący, usposobiający. 

TO DISPOSSESS, dle-póz" „5. 
v. a. wyrugować z posiadania, wyzuć 
z własności. 

DISPOSURE. dls-pó'-żór, 6. za= 
rząd, rozrządzenie, rozporządzenie. 

ISPRAISE „d's-praz', 8. naga- 

na, ujma, 

TO DISPRAISE, 0. a. ganić, 
ubliżać, 

DISPRAISER, dispra-zdr, «. 


ganiciel. 
ZOZRERZELE. dis-pra'-z8-bl 
QQ naganny. 
u DISPRAISINGLY, dis-pra'-zTng= 
adv. z naganą, p c. 
DISPROOF, dis-pródf", s. zbicie 
zarzutów. | 
DISPROPOTION, dls-pró-pór': 


szdn, 6. d porcya, nierówność. 
DISPROPORTIONABLE,„dls-pró: 


rór'-szlin-A-bl, adj. 
| | oby nierówny. FLY di: nie- 
zz lud z dawnych siedzib, przesie- 


przy 
"TO DISPARAGE, dłs-par'-idż, | dlić, 


proporcyonalnie, = , 8. nie- 
proporcyonalność. "* 

DISPROPORTTIONAL, adj, — 
LY, adv. or DISPROPORTIONA- 
TE, adj. —LY, adv. —NESS, s. 
zob. DISPROPORTIONABLE etc. 

TO DISPROVE, dls-próów, v.a. 
zbić, przekonać o falszu, zrefu= 


tować. = 

DISE ROVER, dłs-pród"-wór, s. 
zbijacz. 

TO DISPUNGEĘ, dls-póndź", v.G. 
mazać (SAaksp. Ant, and © kc 
opryskać , oblać. 

DISPUTABLE , dls-pó'-ti-bl, or 


dis-pó-ta-bl, adj. spąrny, będący 
przedmiotem sporu, (|) 
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0. 0. | 
zdatnego; kczynić niezdolnym, nie- 
DI DIET, dłs-kul'-ft, s. hie- 
ekojoi niepokój. —LY, adw. 
piespok ie.=NE55, i. niespo- 


KOLO R DIET. v. a. niepokoić , 


burzyć , kłócić spokojność. 
> „DISQWIETER.. dis dls-ku?-t-dr, 8. 


burz el 
UIETUDE , dls-kult-thd, 


4. 
 plepokjność. ,  dlskud-zlsz- 
dn, s. roztrząsanie , poszukiwanie. 
'"DISREGARD , dls=ró-gard', s. 
nieuszanowanie, "lekcewa żenie, 
"TO DISREGARD, ws a. nieusza- 


3 ją arczi nie mieć wzglę- 


niezważać, 
ę BISREGARÓFUL dls-ri-gird'- 
iti, a lekceważący, pogardzają- 
kge zecLg etz 


TO sk, obrzydtne v. a. niesma- 
kowść wczćm,nieżnajdować w czem 
smaku , nielubić. 

DI EPUTATION, dls-rep-l-ta'- 
sziin, or DISREPUTE , dls-re-pdt', 
s. zle imię , niesława. To bring (a) 

upon one, podać kogo 
w alesizwy, uczynić mu zią repu- 


PECT, b wi 3. 


nieuszanowan 
gastanowinie . pogard dls-ra-spókt" - 


Til ubliżający uszanowania, 
miegreciy —LY, adv. z uchy- 


OMU. 
TO ZE, Porn 0. 
zdać ROPTiON nażyć, ogolocić, 
ISRUPTION, dlz.rńp'-szón , 8. 
e, rozerwanie; 2) schy- 
xma w kościele Szkockim. 
DISSATISFACTION, dls-sśt-ls= 
fak'szin, 2. nieukontentowanie, 
mleradowolnienie. 
DISSATISFACTORY , dls-sst-i=- 
fak'tór-ż , ady. essdowolnta jący, 


Bioprzeny, przyk , dlesht” "1511, 


©. a, sprawić nieukontentowanie. 





"4 


m 


|| DISSEAB RBLER, Gówka 


dls-kubl- | nót, 
: użye 





, DISSECTION, dlsstk-szdn, s 8. 
dyssek a, rożebranie 


W m 
ltko. ć 


ć z mają 
DISSEIZOR , dls-st'-zdr, $. gra- | 


bieżca cudzego mają tku. 
TO DISSEMBLE „, dls-stm -bl, 


| aa a. in. ukrywać , osłaniać fałszy- | 
| sob, DISSOLYENT 


ZOTEM ; udawać wać. ZPOW, 
"DI EMBLER, y 8: 
LINGLY , 


dls-sim'- 
48, adw. obłudnie. 

„TO DISSEMINATE. dls-stm'-2- 
v. a, rozsiewać , rozsiać. 
DISSEMINATION, dls-sfm-2-nA'- 

szin, 8. rozsiewanie, rozsianie. 
DISSEMINATOR, " dls-stm<-nh'- 
tór, s. rozsiewacz. 


DISSENSION , dls-stn'-szbn, s. | 


niezgoda, rozterka, niesnaska. 


jedności z kościołem. — meeling= 
house, kaplica różnowierców. 


DISSERTATION , _ dlssirtd"- 
|szdn, 5. dysertacya , rozprawa. 
! DISSIDENCE, dls'- dns, 4. 


niejedność, niezgoda, rozdwojenie. 

DISSIMILAR, dls-stm-4-1ór, adj. 
niepodobny, różny, rozmaity. 

DISSIMILARITY , dls-slm-t-lAr"- 
6-16, or DISSIMI LITUDE, dls=slim- 
mi'-2-44d , s. niepodobność, ró- 
źność , rozmaltość, 

DISSIM ATION , dls-sim-d-14'- 
szón, 5, udawanie, obłuda. 

TO DISSIPATE , dls'-s6-pdt, v. 
a. rFozproszyć , rozpędzić ; raztrwo- 
nić, strwonić, zmarnotrawić. 

DISSIPATION , dls-s6-pa'-szdn , 
s. rozproszenie ; ać zz di s 
fig roztargnienie , nieuw 

ISSOLUBILITY, dls-s0146-b1- 
b-tć , 6, rozpuszczalność, 

DISSOLUBLE , dls'-s5-16-bl, adj. 
rorpuszczalny, topnisty. 

DISSOLUTE, dls-sh-lńt, ady, 
rozpustny, rozwiązły, wyuzdany, — 


LY, adv. rozpustnie, rozwiąźle. — | 


NESS, s. rozpusta, rozwiązłość. 
DISSOLUTION, dls-só-l('<zbn, 
s. rozpuszczenie , przejście do 5ta- 


nu ciekłego; rozwiązanie ; skaso- | 


rozwolnienie obyczajów, 
rozwią- 


wanie 
rozprzężenie ; ; rozpusta, 
złość ; emięrć. 


DISSETŻIN, dłsś6"zln, 4. w.?. | ś 
"YO DISSE z majątko, expulsya. | [i 
a 






a DARE 
ESDI: 


oo" 


DIESOLVIBLE * dtz-zd1-wiebł 
gy: zob. DISSOLVABLE. 
ISSONANCE, , SSbsly s 
ISBON ANT, dh dls'-só-ndnt, adj, 
pk ba dyzharmonią ; fig. nie» 


o 
w  DISGUADE , dlssudd' , w. 0 


odradzić. 
DISSUADER , dls-suk'<dir, 5, 
odradziciel. 


"| PISSEŃSIOL8 : PER pm. BE  wocżąci dlssua'-żln, 5 

niezgodny, Wwszczynający roz 

terki, niesnaski. = DISSUASIVE, odc 1) 
TO DISSENT , dls-stnt", w.n. | adj, odradzający 2) 8. [ | skła= 

ni się, niepozwalać ; od- | niający dó odmieni 

stąpić od panującego kościoła an: | wienia, 

glikańskiego, = ró DISSYLLARIC , dls-sf!'-14-blk , 
DISSENT ,' s. nienie , slę | pz hm piEC kwi / 

(jw zdaniu, NT fat 
DISSENTA EQUS.,' *dlsstn-tdr- wyraz dwuzgłosk w . 

nó-fts, adj, niezgodny, sprzeczny, "DISTAFF, dis 5. przęślica 
przeciwny. „. nia © rd. A By linia jeńca, bia 
DISSE A, tur, 5 głowęka 

sydent, różnowierca. dja | DISTAIN, dletin" ,* 00, 
DISSENTIENT , dls-stn'-sztnt , A mić, 

adj. mający odmienne zdanie, róż.| DISTANCE, dls'-tans, 5. odle= 

niący się w zdaniu; odstępujący od głość (czasa lub 


miejsca) , wat) 
strzeń , przedział. (Shaksp. 
niejedność. At cm deal 
(tg. gile A ar one ał a = 


EEZESGAĄ 


To be at a — with one,być x 
: daleka. 

' TO DISTANCE, w R peel do 
zojakich) p» 
końskich szew woo 
poc arcy L l obę. 0 

DISTANT „Ant, 
gły, daleki, Three hours r ya 


from, o W odległy od. 
— BISTASTE dle llst' 8, niesmak 


t, odrazn. 

"TO SENSOR v. a. sprawić nięs 
smak, odrazę; mieć w dzenłu, 
POECE d! *-(ól k 
esmaczny, obrzydły, 
DISTEMPER , dls-ttm'-plir ,*$, 


choroba , defekt ; zły humor, A 
TO DISTEMPER, v. a. nabawić 
Soro rozyżiewaka 


SW STEŃPERATE, dle ds pór 
34, ad, zbyteczny , mieumłarko- 


"DISTEMPERATURE, dletlm'- 


piir-A-tór, 8. rorsirojenie, zepsucie, 
pomieszanie ; zbyteczne zimna lub 
gorąco. 






lGa0gl— 


<Lolgg bat fMt6, hen. [Fine, fin. [N3, prówe, for, gó Cre cór, (BL. jt. | btsć Ciut. [BAŁ. Sódnej mi 











w” 
"TO DISTEND, dlstśnd', w. a 
rozeprzeć , rozciągnąć, rozszerzyć. 

DISTENT , dls-tlnl, s. obszer= 
ność, rozciąg tość, 

DISTENSION, dle-tlir-szlin, 5. 
rozparcie, rozciągnienie , roózsze- 
rzenie. 

DISTICA, dls'-ifk, s. dwuwiersz, 

TO DIST(L, dls-tll, va. i m. 
dystylować, pędzić wyskoki; kapać, 
sączyć się, ciec. 

DISTILLATION , dls-U1-1A'-szfin, 
s. dystylacya, pedzenie wyskoków, 
wypalenie gorzalki. 

DISTILLATORY, dls-tl -Jd-tir= 
8, adj. dystylacyjny. 


"DI TILLER , dis-Ul'-lór, s. dy=- 


stylalor, gorzelnik, pędzący wódkę. 
DISTIELERY , dis -lart, 5. 
gorzelnia. 
DISTINCT, dls-lngt', odrębny, 
różny; wybitny, znaczny, wyraźny. 
DISTINCTION,dls-tilngk -szin,s. 
rozróżnienie, odróżnienie, różnica; 
oddzielenie; odznaczenie, znacze- 
nie, zńakomilóść, A mań of great 
—, człowiek wielkiego znaczenia, 
DISTINGTIYV, dls-tlnk'-tlw, adj. 
odróżniający, odznaczający, cechu- 
jacy. —LY „osobno , oddzielnie, 


DISTINCTLY ,dis-tlngkt -Ić,adv. | fun 


dobitnie, wyraźnie. 
DIŚTINCTNESS, dls=tlugkt'-nós, 
8. wyrazistość , wydatność, wybit- 


ność. 

TO DISTINGUISA,  dls=tlng"- 
gulsz, v. a. rozróżnić, odróżnić ; ód- 
znaczyć, zaszczycić. To—one's self, 
odznaczyć się, zalecać się czóm, 

DISTINGUISHABLE , drf-tlng'- 
gulsz-A-bl, adj. dający się odróż- 
nić, odznaczyć, 


DISTINGUISHED, dls-tlng'- 


Iszd, part. adj. znamienity, zna- 


omity. 

DISTINGUISHER,dls-tlng -gulsz- 
Ńr, s. rozróżniciel, odróżniciel, 
znawca, NEK kryty k. 

DISTINGU SHINGLY, dls=tlng'= 
gulsz-Ing-lć , adv. znamienicie, za- 
szczytnie. 

TO DISTORT, dls-tórt', v.a. 
wykrzywić, przekręcić, wykręcać, 
zżymać się. M, 

DISTORTION, dls-tór'-sziin, 5. 
wykręcanie, wykrzywianie się, zży- 
manie się. h, 
_ TO DISTRACT, dls-trakt', D. (1. 
rożerwać, skewirył pęk , roztargnąć ; 
2) I proce o szaleństwa. 
ISTRACTED (DISTRACT), dls- 
trak'<16d], part. adj, rozerwan 
roztargniony; szalony. To be—toith 
paścioń, odchodzić od rozumu 
E gniewu. To run—, oszaleć , zwa- 
ryować,. —lrmes , niespokojne, bu- 
rzliwe czasy, —LY, adv. szalenie, 
po waryacku. —NESS, 5, szaleń- 
stwo, waryacya, | 

DISTRACTION  dfs-trAk'-szin, 8. 
dystrakcya, roztargnienie umysłu; ; 
2) szaleństwo, waryacya, pomiesza= 
nie zmysłów. He loves her ta—, 
szalenie ją kocha, przepada za niy, 
szaleje za nią. 

TO DiSTRAIN, dls-tran', w. a. 
w. P. grabić, zagrabić, zatradować, 


| poróżu 





OAFFE 
zabrać, zająć na rzecz wierzycieli. | 

DISTRAINER ,  dls=tran"-hr, s, 
tradytor, zabierający dobra, rucho- 
mości za dlug, 

DISTRAJNT, dis-trant", 5. W. P. 
grabież, tradycya, zajęcie na rzecz 
wierzycieli. 

DISTRALUGAT, dls=trdut', part. 
a zob. DISTRACTED. , 

ISTRESS, dls-trós', 5. W. P. Za= 
jęcie , zabranie inajątku za dlugi ; 2) 
bieda, ucisk, nicdala, utrapienie ; 3) 
(0 okręcie) niebezpieczeńsiwo zalo= 
nienia. Signal of=, znak którym 
okręt wzywa ratunku, 

TQ DISTNESS, v.a. w. P. polo= 
żyć areszt, zalrądować , zająć, za- 
brać ; 2) strapie, zmartwić, pogrą- 
żyć w nieszczęście, w biedę. [ an 
dhstressed for money, cier -pię nie- 
dostalek pieniędzy, Dislressed in 


| ad za body, chory na ciele i 


UISTRESSFUL, dls-trós -fUl, adj. 
biedny, nędzny, nieszęzęśliw y, Nnie- 
SZCZĘSNY. 

TO DISTRIBUTE, dls-trlb'-ut, 
vw. a. rozdać, rozdzielić. 

DIST RIBUTION, dls-tre-bi'= 
szba ; s. rozdanie , r ozdzielenie, 5za- 


DIST RIBUTIVE, dls-trib'-h-tlw, 
adj, rozdawniczy, szafujący. —LY, 
adv. każdemu w _ szczególności, 
z osobna. 

DISTRICT, dls'-trlkt, s. obwód, 
okrąg, powiat. 

TO DISTRUST, dłs-tróst', v. a. 
nicufać , niedowierzać, 

DISTRUST, s. nieufność , niewia- 
ra, niedowierzanie; podejrzenie, 

DISTRUSTFUL,  dłs-trlist'-fhl, 
adj, nieufny, niedowicrzający, po- 
dejrzliwy. —LY, adb, nieufnie. — 

—NE$S5, 5, nieufność. 

TO DISTURB, dls-tfrb', v. a 
zaburzyć spokojność, zawichrzyć, 
zajnieszać ; przeszkodzić, zawadząć, 


"uczynić subjekcyą 


DISTU RBANCE, dls-tlir'-bins, 5. 
zaburzenie, zawichrzenie, zagaiesza- 
nie , zamieszka, zgielk, poburzenie. 

DISTURRER, dls-tdr=bdr, s. bu- 
rzyciel, wichrzyciel. 

DISUNION, dls-4'-ne-lin, 5. roz- 


| dwojenie, r rozterka, niejedność, nie- 


zgoda. 

TO DISUNITE, dls=a=nlt', v. 1) 

a. rozlączyć, rozdzielić ; rozdwoić, 
ie (przyjacioi); 2) n. rozsunąć 
się „, rozłączyć się; poróżnić się. 

DISU MTY, dl=-h'-nó-tf, s. roz= 
dUwojenie, rozdział, rozbrat. 

DISUSAGE, dłs-W'-zAdż, or DI- 
SUSE% dls-is', 8. wyjście ze zwy- 
czaju, nieużywanie, odwyknienie, 
zaniechanie zwyczaju. 

TO DISLSE, dls-0z', v. a. odzwy- 
czaić; zaniechać ć zwyczaju, odwy- 
knąć. 

DITCH „dlcz, s. rów. He will 
die in a—, prov. umrze pod pło- 
tem. —delicered, (Shaksp.) uro- 
dzony pod płotem. 


To 4. 

* DMTCHFR, , dlez'-Ar, s. 

DITIRYM AMRIC, afth-rym" 
1) s. picśń na cześć Bachisź; 2) 2) ad 
dityrambiczny. 

DITTANDER, dlt-tan' ddr, > 
(roślina) pieprzyca. 

DITTANY, dlt'-tan-nó, $. (rośli 
na) dyptan. 

kaini dll'-tć, s. piosnka, śpie- 


"DIURETIC, (=at), dl-h-ret-Ik, 
1) ac, pędzący urynę ; 2) DIURE- 
TIC5, 8. pl. środek pędzący urynę. 

DIURNAL, dl-ir'-nal, 1) adj. 
dzienny ; 2) s. książka da modlitw. 
—LY, adv. dziennie. 

DIUTURNITY, dł-d-tór =Ne-tó, 
8. długotrwałość, 

DIVAN, dó-wan”, 5. dywan, rada 
państwa w kraj ach mahometańskich. 

TO DIVARIGATE ,'dl-wąr'-©-hat, 
v. n. rozdzielić się na dwoje (m 
dwie gałęzie). 

DIYARICATION,  dl-war--ką'- 

szńn, 5. rosochatość , widłatość. 
„ PO DIYE,diw,r.n.dać nurka, za- 
nurzyć się, nurkować. To—into, 
fig. zanurzyć się, zaglębić się w co. — 
into one's purpose, zglębić czyje 
zamiary. 

DIVER, dl-wóńr, s. purek, zanu- 
rzający się w morzu. if zanurzający 
" w pi PA co. 

IVERGE, dó-wórdź", r. n. 
kor Śr się, rozchodzić się na 
wszystkie strony; fiq. zbaczać, wy» 
baczać , różnić się w zdaniu. 

DIVERGENCE, (—cv), dwór. 
dżóns, 5. (mat.) rozchodzenie się 
dwóch linii z jednego punklu, 

DIVERGENT, dć-wćr' -dżent, adj. 
(mat.) rozchodzący się w różnych 
kierunkach. 

DIVERS ,dl-wćrz, adj. różny, 
rozmaity; wiele, więcćj niż jeden. , 

DIVERSE, dl-wźrs, adj. różny, 
rozmaity, wieloraki W "różnych kie- 
runkach. 

DIVENSIFIGATION, dł-wćr=st- 
fó-ka'-szlin, 5. urozmaicenie. 

TO DIVERSIFY, dóe=wćr'-s$-(], 
v. a. urozmaicić, 

DIVERSION, dó-wór=szin, s. 
odwrócenie ; diwersya wojskowa; a 
derwanie uwagi, rozrywka, zabawa. 

DIVERSITY, dóowór'-s8-14, 8. 
różność , rozmaitość. 

DIVERSLY, dó-wćrs-]4, ado. 
różnie, rozmaicie. 

TO DIVERT, dó-wćrtl, v, a. od= 
wrócić, oderwać; rozerwać, rozry- 
wać , bawićt (Skaksp. ) zburzyć. 

DIVERTER, dć-wćrt'-tir, 5. raze 
rywajicy, bawią acy. 

DIVERTISEMENT, dó-wćdr'-lx- 
ment, 5. rozrywka, zabawa, 

DIVERTIVE, dó-wór'-lw, adj. 
zabawny, bawiący. 

DIVES, dlwz, 4. (Shaksp. 1 część 
Hen. 1V.) bogacz (w Ewanielii). 

TO DIVEST, dć-wóst, v. a. ogo- 
łocić , wyzuć. To—one's „self ef, 
wyziić się z czego. 

TO DIVIDE, dó-wid', w. 1) a. 


TO DITLCH, v.a. wykopać rów, | dziclić, podzie fić, rozdzielić ; 2) 


rznąć rowy. 10—in (abouł), otoczyć 


| rowem. 


dzielić się, podzielić się, rozdzielić 
się; poróżnić ślę. 





Face, bdr, śl1, bśt. [|[Me, hea. Fine, fln.||Nó, próve, fór, gOt. IChre,chr, (AI. JCBta,. [abtse jołutgjBat.g 50a, 














- — i 
"DIVIDEND, dfw-ć-dónd, s, dywi- | 


denda, część zysków przypadająca 
na każdego w spólee handlowej; 2) 
(gry) liczba dzielna, dana do po- 
zielenia. 
 . DIVIDER, dć-wl -dór,s. dzielca, 
rozdawca, szafarz, 
DIVIDUAŁ, dó-wld'=0-41 1 adj, 


dzielny, dający się podzielić, podzie- | 


ony. | 
_ DIVINATION, dlw-t-na'-szin, s. 
wróżenie , wieszczbiarstwo. 

TO DIVINE, dówin, v.a. in. 
wróżyć, wieszczyć, przepowiadać; 
zgadnąć. i 

DIYINE, 1) ady. boski , boży; fig. 
boski, cudny , śliczny, wyborny ; 2) 
s. teolog, bogosłów. —LY, adv. bo- 
sko, pó bosku, ad Boga. —NES5, 
8. boskość , natura boską. 

DIVINER, de-wl'-nór, 5. wicsz- 
czek, wróżbita, wróżbiarz. 


DIVINERESS, dó-wln'-rós, 8. 


wróżka. 

DIYVINITY, dćó-wć -nó-tó, 5. bós- 
two; 2) teologia, 

DIYVISIBILITY ,de=wlz-ć-bll'-8-t8, 
or DIVISIBLENESS, dć-wiz -ć-bl- 
nds, 5. podzielność. 

DiVISIBLE, dó-wlx'-%-bl, ady. 
podzielny. 

DIVISIOŃ, dó-wlsz'-lin, 5. dzie- 
lenic, podział, rozdział, niezgoda, 
te Ez , niejedność ; (aryl.) dzie- 

nie. 

DIVISOR, de-wl'-zir, s. (aryt.) 
dzielnik. 


DIVORCE , dó-wórs', s. rozwód, | 


TO DIVORCE, v. 1) a. rozwieść 
malżeństwo; 2). n. rozwieść się 
(o malżonkach). 

DIVORCEMENT, de-wórs'-mdnt, 
s. rozwód, , 

DIVORCER, de-wórs'-sir, $. roz- 
wodzący malżeństwo; rozwodzący 


się. 

DIVULGATION,de-wil-ga'-szlin, 
rozgloszenie. 

TO DIVULGE, dó-wildź', v. a. 
rozgłosić, wydać tajemnice 

DIVULGER, dć-wuil'-d 

osicieł. ? 

DIVULSION, dó-wól-szdn, s. 
oderwanie. 

TO DIZEN, dl'-zn, 0. G, (vulg.) 
wystrolć, wysztafirować. 

DIZZARD, dlz -zórd, s. glupiec, 
glupi. 

DIZZINESS, dlz'-z6-nćs, 5. 1a- 
wrot glowy, odurzenie, szał. 

DIZZY, dlz-zć, adj. sprawujący 
zawrot głowy, odurzający; płochy, 
roztrzepany, trzpiotowaty. —cyed, 
(Skaksp.) zawracający oczy. « 

TO DIZZY, v.a. wartać, obra- 
cać w kółko ; sprawić zawrot glowy, 
odurzyć, wprawić w odurzenie, 

TO DO, dó0,v. fr. a, i n. czynić, 
robić, sprawować; mieć z kim lub 
czóm do czynienia; uczynić, zro- 
bić, uskutecznić; slużyć, przydać 
się na co; mieć się (żle lub dobrze 
pod względem zdrowia). To kavc 
carnally to—, spółkować cielcżnie, 
To—a part, grać role, To—rnis- 
chief, nabroić złego, zrobić psotę. 
How—=you—? (tulg, how Cye) jak 


h, 8. TOZ- 


się masz? jak ci się powodzi? That' 
will=, dosyć dobrze, to właśnie 
co potrzeba, i t. d. That won't, 
to się na nic nieprzyda , do niczego 
nie posłaży. A little won' t— for 
him, on nie przestaje na matóm. bo ! 
(prosząc, nalegając), proszę, bądź 
laskaw. Pray— , proszę cię, uczyń 
to. =bul come and see, proszę 
przyjść i zobaczyć. To—tweli by 
one, dobrze się z kim obejść, postą- 
pić, wyświaderyć mu jaką uslugę. 


| Fo—by others as we would be do- 


ne by, czynić drugim co chcemy 
aby nam czyniono. To—one's best, 
dokładać wszelkiego starania, usi- 
lować. To—one a good turn (kia- 
dness), wyśwtadczyć komu przy- 
jacielską usługę, To—like for like, 
oddać wet za wet. [o—=one (o death, 
odebrać komu życie. To=awny, 
odjąć, odsunąć, usunać, zmazać, 
wymazać, zgładzić, it. d. To—away 
the rust ,odchędożyć ze rdzy. To— 
over, napuścić , pomazać , potrzeć, 
powiec. —well and have well or 
self=, self have, prow. jak sobie 
kto pościele tak się wyspi. Służy do 
zapytania, nadania większćj dobit- 
ności wyrażeniu, równie jak dla ani- 
knienia powtarzania wprzód użyte- 
go słowa. —you go to lhe theatre 
to night? czy idziesz dziś do teatru? 
I—, tak jest. [—love thee, kocham 
cię 2 calego serca. He loves not 
plays, as thou dost, on nie lubi 
gier, tak jak ty (je lubisz), 
DOGIBLE , dós=ć-bl, or DOCI- 


LE, dós'-stl, adi. pojętny, łatwo | 


pojmujący; uległy, karny. 

DOGIBLENES5 , dós'-4-bknts, 
or DOCILITY, dó-stl'-ć-t6, s. po- 
jętność. 

DOCK, dók, 5. szczaw koński; 
2) kikut od ogona, ucięty ogon; 3) 
— (= yard), warsztat okrętowy. 

O DOGK, v.a. wprowadzić 
okręt na warsztat (dla reparacyi); 2) 
uciąć ogon, anglizować. 

DOCKET, dók'-lt, s. adres pa- 
lożony na towarach ; 2) treść pisma, 
wyciąg , extrakt. 


TO DOCKET, v.a. położyć na- | 


pis, adres, 

DOCTOR, dók-tiir*, s. doktor, 
lekarz. — m (27) divintty, law, 
doktor teologii, prawa. — com- 
mons, nazwisko duchowrtgo i 
świeckiego sądu w Londynie. 

DOCTORAL, dók-tó"-ral, adj. 
doktorski. —LY, adv. po do- 


ktorsku. | 
DOCTORSHIP , dók'-tir-szlp, 


| s. doktorat, stopień uczony. 


DOGTRINAL, dók'-tró-nal, ady, 
naukowy, zawierający naukę. —LY, 
adv. naukowo. 

DOCTRINE, dók'-trln, s. nauka, 
zbiór zasad religii, sekty i t. d. 

DOCUMENT, dók'-i-mćnt, s. 
w.P. dokument, akt; 2) przepis, 
prawidła, nauka. 

DODDER, dód'-dńr, s. (roślina), 
kanianka, jedwab polny. 

TO DODOLE, dód'-dl, v. n. 
(rulg.), gibać się, ehwiać się, Iść 
gibając się. 


DODFECAGON , dó-dek-ś<gda, 
8. (inat.) , dwnanastokąt. 

TO DODGE , dódź, w. n. kręcić, 
matać , używać wykrętów , wybic= 


|gów; 2) (Mnulton), odmienić mie= 


szkanie. 

DODGER , dódź'-ir, 5. kręcicl, 
matacz, =Y, (vulg.), wykręt, wys 
bieg ; kpinki, drwinki. 

DOE, dó, s. sarna, danielica, 
samica jelenia, — rabbit, królica. 

DOER, dód'-ir, s. czyniący, 
dzialający , sprawca. 

TO DOFF, dóf, (to dooff), t. 
$. (vulg.), zdjąć, ściągnąć, ze- 
wlec 


DOG, ddg, 5. pies. A jolly —, 
(Snolle ) , hulaka. A sneakinq—, 
Śmolłet), podlec, nikczemnik., 
Vhat, keep a=and bark myścelj? 
co, trzymać slug i sam sobie slu- 
żyć? A bę — wil! cat a dir- 
ty esicy , głodny nie przebiera. 
— berry, dereń, świdwa, — briar, 
glóg , róża dzika, — cheap, tanio, 
poniczemu. = days, kznikuła. 
—'sear, ragłęta karta w książce. 
— [ish, pies morski ach = 
graśs, perz. — kennel, psłarnia. 
— lalin, kuchenna lacina, — /otuśse, 
kleszcz. — słeep, sen udany, — 
star, gwiazda świecąca w czasie 
kanikuły. = trick, psi figiel , sztu« 
czka, psota. —'s lonque, (roślina), 
psi jęsyk, ostrzeń., — wood, de- 
reń, świdwa (drzetwo). 
TO DOG, v.a. dybać za kim, 
iść w tropy, śledzić kogo. 
DOGE, dó s. doża (dawnićj 
w Wenecyi i Genui), 
DOGGED, dóg'-gód, adj. skrzy- 
wiony, zmarszczony, kwaśny, zrzę= 
dny. =LY, cierpko, ponuro. — 
NESS, s. ponurość, posępność, 
zrzędność. - 
DOGGEREL, dóg”gról, s. — 
rhymes, nędzne wiersze. 
DOGGISH , ddg'-glsz, adj. psi, 
warkliwy, zrzędny. 
DOGMA , dóg'-m4, s. dogmat, 
DOGMATIC (=aL), dóg-mat-lk, 
adj. dogmatyczny ; stanowczy, wy= 
rokujący. —CALLY, adv. dogma= 
lycznie; stanowczo; tonem wyro- 
kującym. —CALNESS, (DOGMA- 
TISM), s. ton wyrokujący. 
DOGMATIST, dóg-ma-tlst, «s 
nauczający pewnych dogmatów. 
TO DOGMATISE, dóg'-ma-tlz, 
v.n. nauczać dogmatów, wyroko= 
wać o wszystkićm, ? 
DOING, dód'-Ing, part. adj. | s. 
czyniący, dzialajacy; czynienie, 
działanie; czyn, sprawa, sprawka. 
"isa—=, (vulg.), to slę robi, ta 
jest w robocie. To keep one =, 
zastawić kogo do roboty, nic dać 
mu próżnować. To be alionija —, 
być zawsze zajętym. Il was your, 
— lhat..., ty byłeś przyczyną. pa- 
wodem że... DOINGS, £: (pałą.)/ 
czyny ,sprawy, sprawki. Frte lony 
these! (iron.), pięknieś się spru= 
wil, pięknieś popisał! £ | 
DOIT, DOITKIN, dólt, dólt= 
kln, 5. halerz, fenig. . 
DOLE, dół, 5.7cząstka wydzicz 
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14, d. | 
DOLL, dól; s. lalka. 
DOLLAR , dół-lór, s, talar. 
DOLLY + dóW=Jó, 7 8. 
(skróc: z * | 


* DOLÓROUS. dói-brts, adj. 
7741 pał rod boleść , 
DOLPUIN, ln, s. delfin. 
, dólwedsz, wyje grow 





"DONE "dóm 5.kopuła, baz 

ESTIC, dó-mós'-tlk, 1) ad. 
z domowy. — animal, zwie- 
domowe, — dag a dozorca do- 


Ri, IGAE, dómóż dómós-A-kd1 
ESTIC. 


) DOMESTICATE, dómie- | 


PD. A. oswoić, 
DOMICILIARY , dóm-destl- 
a adj. Bd aliadc się rewizyi w 
talion, rewizya czyjego 


= 
DOMINANT , dóm'd-nint, adj. 
)MINATE, dórń4-nit, v. 


wyni górę przemagać , mioć 

INATIÓN, dóm-t-ni'-srdn, 
z. | goły tyrania. 

DOMINEER , dóm-<-nóer"', 

nm. n. DOIINICA rzewodzić nad kim. 

+  dó-min'<t-kAl, 

iedziciny, — leticr, litera | 

adelna, 
DOMINION , A. ST: 
+ panowanie, rządy; kr 


"DONARY, dó'-nś-ró, s. a 


NATION, dó-natszón, or 
DONATIVE, dón'dtlw, s. daro- 


wizna , donatywa; obdarzenie, po- 


dacowinie. 


, DONE, dfin, part. (zob. TO DO), 


arzyniony , zrobiony, zdziałany ; 
słośiyć upieczony, To have —, 
yć , przestać, I have — with 

„ Nic chcę z nim mieć więcój 
> do czynienia. 76 rt =? czy 

la zrobione, skończone? This —, 
po ezćm, dy to nastąpiło, When | 
woill you have — eating? kiedy | 
skończysz jeść? kiedy się najesz ? | 
To be —, co może być uczynionćm. 
Tetxojbc—„do uczynienia , do zro- | 
Bienia. What fs fo be =? co nale- 
zy zrobić, uczynić? co zostaje do 
P co tu począć? I shall 


m. 





ace, bir bór, śl, bd, |jate, hen. JFlne, fin. N3, próve. tor, gdt.JGdrejedr, GC | 


lay at ońe's door, kłaść na 


| doors, po za domem, po za par- 


| wieku; bałamucenie, brednie, ba-/ 













































LE, dód'sdl, s. błazen, 
emi dra Yankee —, ulubiona sieczny, 
nna a i © Amerykanów, 

ać 56m, ©, rh + 
po przeznaczyć losem, | dwa r 
zasż? 8. wyrok, potępieni nie; |z dwiema twarzami; 
ją Fa | obłudny. — fo! 
„om nę, DAC EG fałszywy, 
e z * p ell, 
księga lennych dłości sporzą- | lock pa ay 0 
dzona przez Wilihelma Zdobywcę, gued 
R, dór, s. drzwi; fig. „90 


dwolć, 
karb, przypisywać co kotu, 7) żyć d 
fault lies at his—, jego w tóćm | wać ( 
wina. Nert =, podle. Out oj 


lamentem. Within doors, w domu, | 
w parlamencie, Wiłhout doors, na 
dworze , przededrzwiami. — case, 
| ramy, lisztwy ma około drzwi. = | 


handle, klamka. — keeper, od- 
dźwierny. „plate, blaszka przybi-|  DOUB 
PORA 
Joego. — sull (—58 p lublon 
soązk dók'- I, ż. rozkaz na| 2 e ja 


DOŃIC, dór'-lk, adj. Dorycki. | dwojenie 

DORMAN ziek p adj, | szywie. . 

Bok eyaż Miga] [0-4 

, Mieprzynoszący użytku | wątpić , pową 

(jak pieniądze zakopane lub za- | 0f a) ( | 
mknięte w szkatule), | 
AZ, dór'=me-tdr-t, s. | Ke =, waty 


WDORKMOUSE, dór'-móls, 8, zwie ciel. 
rzątko 1 rodzaju szczurów. 
M. cze dór”-sal , adj, grzbie- | tpliwy, nie 


pliwie, =" 
ODORSEL, ddr'=stl, or DORSER,| DO 
 dbr'-sór, s. koblałka, kosz noszony | wątplewanie, —LY, 
na grzbiecie. wie. 
PA dł, e. doza, He has his Bo 
—, (vulg.), ma swo ewgtpliwy; 
, | dobrą dałą. wdbsżwoóća bezwy a. 
| TO DOSE, LE rzepisać dozę. 
PODL. + 6. szarpia, | 15 - 


kompresa | bak 

T, dót, 8. kropka, centka, | 

znaczek, | 
TO DOT, w.a. nakrapiać, na-| DOUG] 
centkować , naznaczyć, ny, gracki, 


DOTAGE, dd'- dż, s. dziećinie- | ironicznie) łebski. 
nie, osłabienie umysłu w podeszłym | DOU 


| janie, si gawęda; 2) pieszczo- 
ty, cackanie się, 

DOTAL, dó'-tal, adj, p . 

DOTARD, dó'-tArd, s. stary 
| głupiec, zdzieciniały starzec, 

TO E, dót, v. n. zdziecinieć 
R „Starości: bałamucić bredzić, 
p szałki o « 10 — upon, 
|szalcć za klim i O Gscpadói za kim 


(z miłości). | 
rę +, dó'-tór, 4, sob, DO- 
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DRA DRA DRA 9% 
DOWERED, dóń'-drd, adj. po- | * DRAFT,drśft, 1) s.(DRAUGHT), 5) wyciąg, extraki (z pisma); ©) 
sażna, w) tona. wexel, assygnacya; pomyje; 2) adj. | zarzucenie sieci na ryby, toń, loć 
DOWERLESS, dód'-dr-lts, adj. | pociągowy, do = OTEN, | nia; 7) oddzlał żołnierzy odkowpene 
bez poz. wo Miry" derowanych od korpusu; 8) Ilośg 
DOWN ,dóóńn, s. puch, mech,| TO DRAG, drag, n.a. In. wlec, | stóp o jaką slitek zanurza się w wo- 
meszek u, piskląt [ młodzieńców ; ciągnąć. To — for oysters, łowić | dzie. DRAUGHTS, pl. warcaby; 
delikatna weina; meszek na niektó- | ostrygi. To — along (on), wlec | 2) szle, szleje. Draught-board, 
rych roślinach i owocach; 2) wy- 


się. warcabnica. = horse, koń poci 
dmisko. zaspa, plasczyste pagór-| DRAG,4. hak, kruk; narzędzie | gowy. — house, prewet. —'5 man, 
kl (na brzegach hrabstwa Kent | |do czyszczenia rzek, kanałów. — | rysownik. —=—oren, woły zaprzę- 
we Flandryi). or drags, tratwa, drzewa zbite | żne. A ship of small —, okręt nie 
DOWN, 1) adv. io r na dole, | w tratwy. = ofa foc, (myśl.),kita, | zanurzający się glęboko w wodę. 
w dole, u dolu, na spodzie; na dół | ogon lisi. = or = net, niewod na| Al a —, jednym haustem; od ra- 
z góry na dól , ku dołowi, na spód; | ryby. — chain, łańcuch do hamo- | zu. Mend your —! jeszcze jeden 
2) interj. na dół, precz, za drzwi! | wania koła. kieliszek ! Tb have a quick—, mieć 
— caśt, zbity z toru, zasmucony, | DRAGACANTH, DRAGANT, £. | prędki odbyt na towary. 
zafrasowany. — fall, upadek. — | zob. TRAGACANTH. | TO DRAW, drdu, w. fr.a. ln. 
falled, ki ąz podupadty. hill TO DRAGGLE, dra'-gl. m. a. i | ciągnąć (ku sobie, do siebie); wy< 
spadzistość , pochylość. — look, | n. wiec, szargać; wlec się, zaszar- | ciągnąć, wydobyć; przyciągnąć , 
spuszczony wzrok. — looked, ze | gać się. — tail, (vulg.), flądra. przywabić; ściągnąć na siebie; clę= 
spuszczonemi na dół oczyma, smu=| DRAGOMAN, drag'-5-man, 5. | gnąć (wodę), czerpać, zaczerpnąć; 
tny, posępny. — lyinq, w połogu. | drogmam, tlumacz (na wschodzie). | toczyć , utoczyć (z beczki); rysa- 
— right, wprost z góry na dół;| DRAGON, drag'-lin, s. smok, | wać, kreślić, skreślić, odmalować; 
twór bajeczny; fig. piekielnik, ję- | ssać; patroszyć, wypatroszyć. To 
dza, piekielutca. —'s blood, gatu- | — the but, rokietznać. To—blood, 
nek smoły, żywica. — fly, jętka, | puścić krew. To — a fowl, patro- 
ważka (owad). — like, wścieckly, | szyć ptaka. To — breath, oddy- 
szalony. —tree, krwawosok (drzewo | chać, odetchnąć. To — the pen, 
almowe). | pisać, kreśiić, To — a sheet, odbić, 
DRAGONET, drag'-fin-ót, 5.| wydrukować arkusz. To— near, 
mały smok , smoczek, zbliżyć się. To — near to an end; 
DRAGONISH , drag'=ltn-lsz, adj. | to — to a close, kończyć się, zbil- 
smokowaty. żać sią do końca. To — a head, 
DRAGOON, dra-góón', "s. dra- | naciggnąć materyi (o wrzodach). 
gon, żotnierz konny. SĘ To = one dry, wysuszyć koga, 
DRAGOONADE, dra-gó0-nad',s. | obrać go z ostatniego grosza. 70 — 
nawracanie protestantów na religiję | ones sword, wyciągnąć, wydo= 
katolicką, przez nasłanie ną nich | być palasz. To—a woman'a breast, 
draętoże (we Francyi za Ludwika | ssać pierś. To — a picture, rj- 
XIV, 1684 r.)« sować, malować portret. To = 
TO DRAIN, dran, ©.a. osuszyć, | water oul of a well, ciągnąć wo- 
wysuszyć ; wyczerpnąć. To — a| dę ze studni. To — wine or beer, 
fen (marsh), osuszyć bagno. To — | ciągnąć, toczyć wino, piwo. To — 
nne's piurse, wypróżnić komu wo- | comparison, czynić porównanie. 70 
rek, obrać go z ostatniego grosza. | —ałong, pociągnąć za sobą. To 
To = up (off. wysuszyć, wypró- | —awuy, odciągnąć , odwrócić. 7a 
żnić, wychylić. — asunder, rozerwać, roztargać. 
DRAIN, 5. rów wyrznłęty dla o= | To— back, cofnąć się w tyt. Ta — 
suszenia (bafna, moczarów), forth, wyciągnąć, wydobyć, 70 — 
DRAINAGE , dra*-nidż,* $. osu- | from, wyciągnąć. To — in (into), 
szanie , osuszenie, wciągnąć, przyciągnąć. To =off;, 
DRAKE, drżk, 5. kaczor. ndciągnąć, odprowadzić; cofnąć 
DRAM, dram, s. drachma; 2) | się, odejść, To — on, ściągnąć (na 
łyk, haust (gorzałki). — drinker, | sieble lub na kogo), sprowadazłć, 
gorzałeczany pijak. sprawić; zbliżać się. The night 
TO DRAM. v.n. (vulg.), pić | draws on, noc się zbliża. To — 
gorzałkę. out, wyciągnąć, wydobyć, wywa- 
DRAMA, dram'-mA, or dra'-m4, | bić. To = out łhe Ime, zwlekać, 
s. dramat, sztuka teatralna. odkładać. To = oul a (hiny im 
DRAMATIC (—=aL), dra-mat'-Ik, | /engih , rozwlec co, rozszerzyć. Ta 
adj. dramatyczny, —CALLY, adv. | — out a party, odkomenderować 
dramatycznie, oddział wojska. To — over, po- 
DRAMATIST, dram'-i-tlst, 8. | wlecczóm, przeciągojć na drugą 
autor dramatu. stronę , zwabić. To = up, wycią 
DRANK, drink , pret. (zob. TO | gnąać na górę. To—up water, wy 
| DRINK). ciągnąć wodę ze studni. 70 — up 
DRAPER, dra'-pfr, s. suklen=| a pelilion, zredagować, napiszć 
nik, przedający sukno. Linen —, | prośbę, To = up the articies, spie 
płóciennik , przedaj, cy płótno, sać artykuły. To=up an army (in 
DKAPERY, dra'-pór-t, s. su-| a lrme of battle) , uszykować A 
kiennictwo , robienie sukna, fabry= | sko do boju. To = up the makiń, 
ka sukna; handel sukienny; dra- 
erya (w obrazach „ statuach). 
DRAUGH, dr3l, s. zob. DRAFF. 
DRAUGHT, draft, s. ciągnienie. 
ciąg; 2) lyk, Maust; 5) prewet, 
tranzet; 4) abrys, plan, rysunek; 




































































jawny, oczywisty; szczery, otwarty; 
po prostu , wręcz, bez ogródki, bez 
żadnych korowodów. A — contra- 
diction, widoczna sprzeczność. — 
stairs, na dole. — trod (trod- 
den), zdeptany, podeptany. Up 
and—, z góry, na dół, to z góry 
to pod górę. Upside —, do góry 
nogami. — with him! preczę za 
drzwi z nim. The wind is —, wiatr 
ucichł. To lie —, położyć się ; zlec, 
być w pologu. Money —, za goto= 
we pieniqdze. To pay —, zapłacić 
gotówka To set (pul) —, zapisać , 
zanotować, To set one — in one's 
mind, osądzić kogo za kogo, mieć 
kogo za.... It will not— with me, 
(fiy.) to mi się w glowie pomieścić | 
nie może.—fo lhe present duy, aż 
po dzień dzisiejszy. 

DOWNWARD, dóln'=uttrd, 1) 
adj. nachylony w dół, pochyły; 
smutny, posępny; 2) =, DOWN- 
WARDS, adv. zgóry na dól, do 
dołu „, w dół. 

DOWNY, dóń'-ne , adj. obrosły 
ptr meszkiem; miękki, de- 

atny. 

DOWRE, or DOWRY, s. zob. 

WER 


DO . 
DOWSE, dóls 4 LĄ (vulg.) 1 pię- 
ścią w pysk,  - 

TO DOWSE, v.a. in. (ruig.), 
wyciąć policzek; 2) chlusnąć w wo- 
XY, dók'-sć , 5, kurwa. 

TO DOZE, dóz, ©. 1) n. drzy- 
mać, zdrzymać Się; 2) a. uśpić. To 
— away one's life , przedrzymać 
dycie. 

DOZEŃ, diz'-zn, s. tuzin. 

DOZINES5, dó'-z6-nćs, s. drzy= 
manie , ospałość ; lenistwo. 

DOZY, dó'-zć , adj, drzymający, 
ospaly ; leniwy. 

RAB, drób , s. kurwa szychto- 


wka. 

DRACHM, dram, 4. drachma | 
(8 część uncyi); 2) moneta Rzym- krzywić się, zżymać się. To — up 
ska (to...), zajechać przed... (o pową- 
zie), fo—= (Dill) upon one, wystawić 
na kogo wexel. 

DRAWBACK, draóu'-bak, 5./zwrot 
cła odwyprowadzających Się z Era 


DAAFF, draf, s. pomyje; wy- 
rzutki, wybiórki. 

DRAFFY, dra -fć , adj. brudny, 
plugawy; podły, 
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ju towarów, od których ela przy 
ich wprowadzaniu juź zostalo opla- 
eane;. 3) Ihe—= of a cannon, od- 
skok działa po wystrzeleniu, 

DRAWBŁAM, drdu-bim, s, 
winda. 

DRAWBRIDGE, drau'-brldź , s. 
most zwodzony. 

DRAWER, driu'-dr, 8. wysta- 
wiijący wexel, trassant; 2)*chlo- 
pak piwniczy (w oberżach; 3) ryso- 
wnik; 4) szuflada; 5) a łoath —, 
wyrywacz zębów, Drawera or a 
pa of druwers, gatki. A chest 
oj Iratwers, komoda, 

DRAWING , drdu-lng, £. cią= 
gnienie, pociągnienie (zob. TO 
DRAW). The art of —, sztuka ry- 
suUWwania, rysunek. = maśler, na- 
uczyciel rysunków. — room, po- 
Kój bawialny, gala u dworu. 

FO DRAWL, draal, v.n. (out), 
przewiekać wyrazy, mówić półgęb= 
kiem, przez zęby cedzić, gamgać. 

DRAWN dróun, part. (zob. 
TO DRAW), = ballłe, bitwa nie- 
rozstrzygniona, — śword, goly 


pałasz. 
: DRAWWELL, drau'-udl, 5. stu: 
nia. 

DRAY, dra, 5. — cart, wóz bez 
wasąga,do rozwożcnia piwa, — 
horse, koń do takicgo wozu. — 
man , parobck piwowarski, rozwo- 
tacy piwo. 4 

DREAD, dród, 1) 6, strach, po- 
strach; 2) adj, okropny; potężny, 
wielki, dostojny, — soveretga, do- 
slojny pan, 

10 DREAD, v.a,in. przestra- 
szyć, przerazić; lękać się. 

DREADER, dród'ur, s, lękający 
się , obawiający się. 

DREADFUL, dred'-fil, adj. 
straszny, okropny. —LY, adw. stra- 
sznie, okropnie, —NESS, s. strach, 
pkropność, 

„DREADLESS , dród'-lds, adj. 
nicustraszony.y 
_. DREAM, dróm, 5. sen; fig. ma- 
rzenie , urojenie , przywidzenie. 
My—ts out, sen mój sprawdtil się. 
O DREAM, w.tr. ir.a. in. 
mieć sen jakl, śnić się że,.., widzieć 


we śnie; roić sobie, marzyć, To — | 


© dream, mieć sen. I dreamt a 


przyjemny sen przeszłćj nocy. 
> DREAMER, dre'-mdr, s. mają- 
cy sen; roiciel, marzyciel, pelen 
urojeń , przywidzeń, : 
_ DREAMING, dre'-mlng, 1) s. 
śnienie ; rojenie, marzenie; 2) part. 
sd. mający sen; rojący, marzący. 
—LY, adv. jak przez sen; powoli, 
z zaoę. 
'"DREAMLESS, drtm'-lćs h 
bez snów. ą 1280 

> DREAR (—v), drór, adj. (w po- 
€zyi), straszny, okropny; pusty, 
bezludny ; smutny, posępny, 

DRI + dródź, s. ródzaj 
słeci (na ryby, na ostrygi). 

TO DREDGE, v.a. łowić siecią, 
..„ DREGGINESS, dróg'-gl-nds, 5, 
lagrowy. droźdżowy osad, 

,PREGGISH, - dreg'-glsz , * or 





DRI_ 


| DAEGGY, dróg'-gó, adj. lagrowy, 


drożdżowy. 
DREGS, dróigz, s. pl. lagier, 
drożdae, fusy. The—of the people, 


motloch. 
| TO DRENCH, drónsz, v.a, poić, 


napoić; zmoczyć, namoczyć, da- 
wać bhydłu lekarstwo. 

DRENCH, ś. pijatyka, upicie; 
2) lekarstwa dla bydla. 

DRENCHER ,, drónsz -ir, 5. mo- 
czący, namaczającyz 2) zadający 
bydlu lekarstwo. 

rO DRESS, drós, run. ubrać, 
ubierać , odziać, przyodziać, stroić; 
2) gotować , przyrządzać (jadło) To 
—= ones jacket (vuiq. hide), wy= 
trzepać komu skórę, wyokladać 
kijem. To = achild, powijać dzić. 
cię. To — a head, czesać, (ryzo- 
wać , trefid czyje wlosy, To—= one's 


head, trefić swe wlosy. To =a| 


horse, chędożyć konia. To =a 
fish, sprawiać, platać rybę. To = 
flac, trzeć, czesać len, Ta =a 
qardeń, uprawiać ogród, To — 
eather, wyprawiać skórę. To — 
viciuals, przyrządzać potrawy. To 


—avine, obcinać winną latorośl. 


To = a wound, opatrywać ranę, 


DRES5, 5. ubior, suknia, odzież, | 


DRESSER, drós'-shr, s. kucharz, 
kucharka; 2) stół kuchenny,sto!nica. 

DREŚSING , dres'-stng , 5. ubie- 
ranie; przyrządzanie, gotowanie; 
opatrywanie rany, etc. —c/oth,obru- 
sek do nakrycia gotowalni.—g/ass, 
zwierciadla na gotowalni. —gowń, 
suknia ranna , szialrok,— 00m, po- 
kój gotowalniany. —tadle, golowal- 


nia. 
DREŚSY, dres'-sć, adj. strojny, 


strojony. 

DREST, drlst, part. (skróc. 
z DRESSED, zob. TO DRESS). 

DREW, dróó, part. (zob. TO 
DRAW). | | 

TO DRIĘ, drib, ». a. uszczknąć, 
uszczypnąć, odszczypnać. 

TO, DRIBBLE, drtb'-bl, v.a. 
kapać ; zaślinić się. 

DRIBLET, drlb'-ldt , s. mały dłu- 
żek. To pay by driblels, płacić 
kapaniną. - 

RIED, drld, part. zob. TO 


| DRY, wysuszony, suchy. 
pleasant dream last night, mialem | EŃ dpi) 


DRIER, drt'-dr, środek osusza- 


jacy. i 
DRIFT, drlft, s. prąd, pęd, siła 


pędząca; wszystko co przez wiatr 


luh wodę jest pędzone; wicher, za- | 


wierucha, zamieć, ulewa, grad; 2) 
cel; dążność, zamiar. I know the 


| —of your dtscourse, wiem do czego 


zmierzasz, jaki jest cel twych wy- 


razów. The mam, główny ccl. To | 


go a—, płynąć po woli balwanów 
morskich; być niesionym, pędzo- 
nym przez wiatr; być ROZK 
na los szczęścia. SNOW 
namiecony przez wiatr. Drifls of 
(or arefmy: ice, pływające bryły 
lodu, kra. Drifls of sand, zaspy 
piasku. 

TO DRIFT, v.a. pędzić przed 
sobą, nicść czćm, wiać, zawiać, 
zasypać. 


| wbić (gwóżdź , pale), fiq. na 


rifls, śmeg | dzić 





DRI 

TO DRILL ,drll, w. a. dry 
świdrować „, wiercić dziurę; 2) amu= 
sztrować. To—one on, (rulg.) ze 
mić kogo, ludzić nadzieją. To=one'g 
lime away, mitrężyć czas, : 
DRILL, s. (or—bore), świder; 
2) aaslenj 3) pawijan (rodzaj mał- 


PA0 DRINK, drink, v. fr. n. ła. 
pić; upijać się, napijać się; wciągać 
w siebie. This toine drinks wefl, 
to wino daje się pić, dobry ma smak, 
To—hard, or deep, tęgo pić. To— 
away one's lime, Lrwonić czas ną 
pijalyce. To=down, zapić czróćm. 
To=down sofrów, utopić zgryzo-= 
tę w trunku. To—to, pić do kogo; 
pić życząc pomyślności. To—upf(off), 
wypić, wychylić, : 
DRINK, s. napój , trunek. To be 
in—, upić się. =—money, Ę1 jąc 
DRINKABLE, drlnk=a-bl, adj. 
dający się pić, 
DKRINKER, drln'-kór, s. pijak. 
DRINKING, drink'-Ing, s. picie, 
napijanie się, upijanie się. —bout, 
(=frolic,=maich),pijatyka.=come 
panion, przyjaciel od kieliszka = 
—qł0558,szklanka, kieliszek. —sonq, 
piosneczka śpiewana przy kicliszka. 
TO DRIP, drlp, v. n. i a. kapać; 
zmarować pieczenię liustością. 
DRIP, s. kropla, kapka. 
DRIPPING, drip'-plng, s. kapa 
nie; co nakapalo z pieczeni.-—pan, 
patelnia na którą kapie tłustość 
z picczeni. : 
TO DRIVE,driw, v.fr.a. I n. 
pędzić przed sobą; gonić, wieść, 
powozić, jechać w powozie; zabić, 
dzić, 
przymusić, sklonić, zniewolić, To 
—beasis lo paślure, pędzić hydla 
na paszę. To—the cottniry, spusto- 
szyć kraj. To=the horses, powozić. 
poganiać. To—a nail, zabić ćwiek, 
To—=to despatr, przywieść do roa- 
paczy. To—onc mad, przywieść ko- 
go do szaleństwa. To—a great tra: 
de, prowadzić wielki handeł. To= 
at, galić na co, zmierzać do czego. 
To—away, odpędzić, odgonić. 70 
—back , odpędzić, odeprzeć, To— 
from, wypędzić. To—in (ruta) wpę: 
dzić, wgonić; wbić, zabić. To—=o/ff, 
odpędzić , odjechać. Tu=on, pojrę: 
dzać, Drive on coachman! popę- 


| dzaj iurmanie! To—a ejj a przy: 
0—out. 


wodzić zamiar do skutka. 
wypędzić ; wybić. One natl drive1 
onł another, prov. klin klina wy- 
bija. To=oter, przepędzić na dru. 
ga stronę; przejechać wozem. To— 
up (to...), zajechać przed... (o po- 
wozie). - <Jdkoz 
DRIVE, s. 
w powozie). Ryc 
TO DRIVEL, driw=wl, w. ni. za: 
Blinić się; 2) bajać , bzdurzyć , bre- 


przejażdka, spacer 


DRIVEL,„s. ślina płynąca z gęby. 
DRIVELLEA, driw=wl-Ar, s. ak 
piec, niedołęga, gamoń, ciapa. 
DRIVEN, drlw'=wn, part. zob. 
TO DRIVE, DRIVER, dri'=wdr, s. 
popędzacz ; furman, wożnica. 
TQ DRIZZLE driz'zl , p: n. mżyć 
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DRO 


(o drobniuchnym deszczu), pruszyć. 
Drizzliną rain, drobny deszczyk, 
morszczyzna, 
DRIZZLY, drlz'-zl-2, adj. mżący. 
pruszący, drobny, 
DROLL, drół „, 1) s. błazen , śmie- 
szek; 2) adj. blazeński, śmieszny, 
ieszny, zabawny. 
TO DROLL, dról, v. n. błazno- 
wać , stroić żarciki. 
DROLLERY, drót'-ldr-<, 8. bla- 
zeństwo , żarciki, figie. 
DROMEDARY, drim'-8-dA-ró, 8. 
wielblądo jednym garbie, dromader. 
RONE, drón, 8. truteń, leń, 
leniuch , opieszalec. 
TO DRONE, v.n. brzęczeć ; fig. 
gnuśnieć. 


DRONISA , dró”-nlsz, adj. leni- | 


wy, gnuśny, opieszały. 

TO DROOP, dródp, ».n. obwi> 
snąć, opuścić uszy; więdnąć, usy- 
chać; 8: obumierać , tęsknić, 
usychanie , osłabienie , niemoc, upa- 
danie na siłach; 2) adj. obwisły; 
usychający, osłabiony. To bein a— 
condition, podupadać na silach, 
chorować, chćrlać, kawęczyć, —* 
chair (Shaksp.), krzesło z porę- 
czami.—twillotw, wierzba płacząca. 

DROP, dróp, 8. kropla; 2) kul- 
czyk. By drops,kroplami. To give 
the—to one , vulg. wymknąć się od 
kogo ; pozwolić się komu wymknąć. 
A—in the eye , (fam.) podchmielo- 
ny. —serene, katarakta , bielmo. 

TO DROP, v. 1) a. lać kroplami; 
upuścić , uronić ; opuścić , przestać, 
zaniechać (np. znajomości); 2) n. 
kapać , ciec , ściekać; wpaść, upaść, 
wypaść , wymknąć się (np. słówko); 
spaść z ceny. To—a couriesy, 
dygnąć. To—an acquatntance, za- 
niechać znajomości. To—the an- 
chor, rzucić ka a ad 
gumenł , zaniechać swego dowodze- 
nia, nie popierać dalćj swych do- 
wodów. She dropt awatch,upuścila 
na ziemię zegarek. She dropt a 
word, wymknęło się jćj slówko. 
Let us—the subject , przestańmy o 
tóm mówić. Ana the conversalton 
was dropt, i na tóm się skończyła 
rozmowa. To—with sweat, pocić 
się, zapocić się, To—tn, nakapać, 
napuścić kropel ; wpaść, wlecieć nle- 
spodzianie. To—into elernity, prze- 
nieść się do wieczności. 10—off, 
odpaść 
stracić miejsce; zemrzeć , umrzeć. 
To—out, wypaść z czego; wymknąć 
się , wynieść się cichaczem. The ea- 
068 drop, ciecze z dachu. He dropt 
down dead, padł bez duchu , padł 
trupem. His nose drops conttnu- 
alt, ciągle mu z nosa ciecze. 

ROPLET, dróp'-Itt, s.kropelka. 

DROPPING,dró'-plng, $.kapanie, 
ściekania , spadanie. The prices are 
— ery fast, ceny A mocno 
spadają. DROPINGS, pł. co nacie- 
kło, co nakapało. 

DROPINGLY „dróp'-png-1ó, adv. 
kroplami, po kropli. 

DROPSICAL, dróp'-s8-kal, or 
DROPSIED, dróp'-sżed, adj. ma- 


odstać, wyjść ze służby, | dr 


DRU 
jący wodną puchlinę, napuchly. My 
case ts dropsicał , mam woduą pu- 
chlinę, 


DROPSY, dróp'-st, s. wodna pu- | ł 


chlina. 
DROPT, drópt, part. I pret. (za- 


miast DROPPED), zob. TO DROP. 


DROSS, drós, 5. szumowiny (na 
roztopionych kruszcach), żużel ;wy- 
rzutki , śmiecie. 

DROSSINESS, drós'-St-ns, S. 
brud, nieczystość, rdza. 

DROSSY, drós'-sć, adj. żużelisty; 
brudny, nieczysty, plugawy. 

DROUGAHT, dródt, 5. Susza, po- 
sucha; pragnienie, 

DROUGHTINESS, dród'te-nćs, 
s, Susza , posticha. 

DROUGHTY, drów+tt, adj. wy- 
schły, spalony od upału; spragnio- 
ny, cierpiący pragnienie. 

DROVE, drów, 1. 8. trzoda (by- 
dła, owiec), stado; 2) pret. zob. 
TO DRIVE. 

DROVER, dró”-wdr, s. wolarz, 

TO DROWN, dróln, v. 1) a. 
utopić, zatopić , zalać ; zaćmić, za- 
głuszyć ; 2) n. utonąć. 7o—one's 
self, utopić się. To—one's voice, 
zagłuszyć czyj głos. To be drowned, 
utonąć ; zginąć (o głosie). Drowned 
in debls, po uszy w długach. 
Drowneh in pleasures, zalopiony 
w .rozkoszach , w zbytkach. 

TO DROWSE, dróduz, tv. 4) a. 
rozmarzyć snem; 2) n. rozmarzyć 
się snem , drzymać, zasypiać. 

DROWSILY, dród'-ze-1le, adv. 
jak przez sen, ospale, ociężałe. 

DROWSINESS , dróit'-zć-nls, 5. 
senność, ospałość, ociężałość. 

DROWSY, dród'-zć, adj. senny, 
ospały, ociężały. 

TO DRUB, drób, v.a. (vulg.) 
wybić, obić, wywałkować , wyłoić 
komu skórę. 
cięgi. A sound, tęgie kije. 

DRUDGE, dródż, 8. popychacz, 
człowiek użyty do najcięższych I naj- 
podiejszych robót. 

TO DRUDGE, v.n. ciężko pra- 
cować , horować. 

DRUDGERY, dridż'-dr=ż, 4. 
ciężka praca , horowanie. 

DRUDGINGLY,  drhdź-'tng-1l$, 
adv. ciężko, krwawo, w pocie czoła. 

DRUG, drdg, s. aptekarski to- 
war;lichy towar ; śmiecie, wybiorki, 


ań. 
TO DRUG, v.a. zapisywać le- 
cj pó leczyć ; (ałszować, fabryko- 


w 
DRUGGIST, drdg'-glst, s. sprze- 
dający korzenie, zioła lekarskie, ap- 
tekarz. SEE 14.) 

DRUGSTER, dróg -stAr,S. (oulg. 
zob. DRUGGIŚT, 5 0 078 

DRUID, dró0'-1d, s. druid, ka- 
rea u dawnych Gallów, Brytonów 

Celtów. 

DRUM, dróm, 8. bęben; 2) (da- 
wnićj) kompania do gry, szulernia. 
Kettle —, kocieł, rodzaj bębna. — 
mujor , tamburmażor. — slick, 
pałka do bębna. The — of the ear, 
bębenek w uchu. 


DUC 99 

TO DRUM „,o.n. bębnie. 
TO DRUMBLĘE, dróm'-bl, % m 
być ślamazarnym, rozlaztym, ospa< 


ym. 
DRUMMER, drim'-mór, 5, (rulg, 
drumster), dobosz. 

DRUNK , dringk; 1) part. (rob. 
TO DRINK); 2) adj. pijany. To 
get —, upić się. Ever — ever dry, 

rov. jeszcze się niewytróżwi, a już 
cje znowu. Dead —, pijany jak 
sztok. ę ZĘ 

DRUNKARD, dring' -kard, s, 
pijak, opiłec. 

DRUNKEN, dróng'=kn, adj. pl- 
jany. — disputes , kłótnie po pija- 
neinu. — senq, piosnka śpiewana 
w czasie pijatyki. 

DRUNKENŁY,drdnk'-kn-lt,„adv, 
po pijanemu.. 

DRUNKENNESS, drdng'-kn-nćs, 
$. De: opilstwo. 

RY ,dri, adj. suchy ; spragnio= 
ny, cierpiący pragnienie; fig. os- 
chły, jałowy, nieczały, uszczypliwy; 
tęgi. To be —, mieć pragnienie. 
— blows, tęgie cięgi, kije. — eyed, 
suchooki. — nurse, mamka która 
zgubiła pokarm, która dziecko bez 
piersi wychowuje. To — nurse, 
wychowywać dziceko bez piersi, — 
shod, suchą noga. 

TO DRY,v. 1)a. suszyć, u$Sli- 
szyć, osuszyć; 2) n. schnąć, 0s- 
chnąć, wyschnąć. 70 — up, osu- 
szyć, wysuszyć ; oschnąć, wyschnąć. 
fa leśna. | 

DRYER, drł'dr, 8. zob. DRIER. 

*DRYING, drłi—ing, 5. suszenie. 
— place (— yard), saszalnia. | 

RYLY, dri'-1ć, adv. suchoj 
fig. oschle, ozięble, bez serca; 
z przekąsem. 

DRYNESS, drl'-nes, 8. suchośćz 
fig. oschłość, oziębłość, nieczułość. 

DUAL, dd'31, adj. podwójny. :: 

TO DUB. dób, v. a. pasować na 
rycerza. 

DUBIOUS , di-bó-Qs, gdj. wąe 
tpliwy, niepewny. —LY. adv. wą- 
tpliwie. —NESŚ, s. wątpliwość,. 
niępewność. 

DUBITABLE, dd'-be-th-bl, ady. 
zob. DUBIOUS. | 

DUBITATION, d4-be-ta-szdn, 8, 
powątpiewanie, wątpliwość. 

DUCAL, dd'-kal, ad. książęcy. 

DUCAT, dók'-lt, s. dukat, czer« 
wony złoty. 

DUCHESS, DUCHY, zob. DU- 
TCHEST, DUTCHY. 

DUCK, dók, s. kaczka; 2) kiwa: 
nie głową. My —! moje serce, moja 
duszko! = and drake, zabawa 
dziecinna ciskania czerepków po 
powierzchni wody. To—coy, wabić 
ptactwo. — legged, mający kacze 
kowate nogi. — meat (— weed); 
rząsa. To duck, v. q. i ny zanurzyć, 
skąpać, dać nurka, nurkować; 2) 
kulić się, kłanłać się. 

DUCKER, ddk'-dr, S$, nurekg.2) 
ten co się nizko kłania, płaszczy. : 

DUCKLING „,dók'-llng, 8. kaczę, 

DUCT, dikt, 78. prowadzenie , 
kierunek ; 2) kanał, rura. 
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„POCIAE, dak 411, adj. ciągły, | 
jacy ać, giętki. 
BOGT LATY, aóŚM5-2-10, or 


DUGCTILNESS , ddk'-tll-nćs, 6. cią- 
głość, giętkość. 

fig. złość, zaciętość , chrapka. To 
take a thing 1n =, wziąść co za 
złe, urazić się czćm, 

DUE, dó, adj. winny, należny, 
należący się; właściwy, przyzwoity. 
With — reterence, z należnóm 
uszanowaniem. Money —, pieniądze 
należące się. In — time, we wlaś- 
ciwym, w swoim czasie. In — form, 
według wszelkich formalności. — 
west , wprost na zachod. 

DUE, s. należność, należytość , 
co się komu należy. To gtve every 
one his =, oddać każdemu co się 
mu należy, 

A DUEL,, dó'-ll, s. pojedynek. 

TO DUEL, v. n. (to fight a 
duel), pojedynkować się, 

DUELLER, dó'-ll-lfr, or DUEL- 
LIST, du'=11-IMst, s. pojedynkujący 
śię, lubiący się pojedynkować. 

DUELLING , dó'-1l-Ilng, s. poje- 
dynkowanie się, 

DUENNA , dó-ćn'-na, s. ochimi- 
strzyni. | 

DUG, dlg, s. cyc, cycek, wymię. 

b pret. i part. (zob. TO 


IG). 

DUKE, dńk, s. książe. To dine 
with — Humphrey, prov. pościć 
kiedy nie ma za co obiadu zieść. 

DUKEDOM, dik'-dim , s. księ- 
stwo ; tytuł książęcy. 

DULBRAINED, adj. (zob, pod 
DULL). 

DULGET, dódl'-sćt, adi, slodki; 
melodyjny. | 

DULCIFICATION , dól st-f8-kh- 
szdn, 8. (chom.). zobojętnienie 
kwasu, osłodzenie, 

TO DULCIFY, dńl-se-], r.a. 
(chem.), zobojętnić kwas, ostodzić. 

DULCIMER, dól'-sć-mir, s. 


ay * 

TO DULCORATE, dót'-kó-rat, 
ra. and DULCORATION, dól- 
kó-ra'-szhn, s. zob. TQ DULGIFY, 
DULCIFIGATION. 

DULHEAD , s. zob. DULL. 

DULIA , dŃ'-J6-A, 5. cześć odda- 
wana świętym. 

DULL, dal, adj. tępv; fig. tępy, 

niepojęty, glupi,nierozgarniony; bez 
smaku, niesmaczny; fig. nudny, 
ckliwy, nieprzyjemny, przykry; 
ciemny, niejasny (o kolorach), opło- 
wiały; fig. pochmurny, smulny, 
posępny, ponury ; ciężki; 9: ocię- 
żały, powolny, leniwy. — brained, 
(— pated, — wiliedj, mający 
przytępione władze umysłowe, tę- 
py, glupi. — browed, ponury, 
posępny. — head, p — 
stghled, mający tępy wzrok, nie- 
dowldzący. z 0 hearing Ą 'przy- 
gluchy, mający tępy słuch, 
TO DULL, w. a. stępić, zatępić, 
przytępić; przyćmić , zaćmić, zga- 
sić blask czego; stępić słuch, oglu- 
szyć; fig. stępić, zaćmić wladze 
umysłowe, 





DUP. 


"- DULLARD, dól-lard, 8. głupiec. 


DULLY, dil'-18, adov. tępo, cie- 
mnb;z fig. ociężale, gnuśnie, leni- 
wie ; smutnie , nudnie , posępnie. 

DULNESS, dól'-nćs, 8. lępość; 
ciemność, przyćmienie; glupota, 
nierozgarnienie ; ociężałość, ospa- 
tość , nieruchawość. 

DULY, dd'-lć, adv. należycie, 
jak się należy, właśnie jak potrze- 
ba; akuratnie , dokładnie. 

DUMB, dim, adj. niemy. To 
strike one —, zamknąć komu gębę, 
zadziwić, wprawić w oslupienie — 


show, migi, giesta; mimiczne wi- | D 


dowisko. 
DUMELY, dim*-le , ad vniemo. 
DUMBNE55, dim '-nćs -$, nie- 
moóta. 
TO DUMFOUND, dim'-fdńnd, 
L. m, (vul.) , odurzyć, oszolomić, 
DUMMY, dim'mó, s. (tulg.), 
niemek; 2) dziadek (w grze w wista). 
DUMP, dlimp, s. asłupienie, 
otrętwienie, odurzenie ; posępność, 


|osowialość. To be ima = (im the 


dittnps), mapuszyć się, nadąsać 


się. 
DUMPISH, diim'-pisz, adj. na= 
puszony, posępny, osowiały. 
DUMPLING , dimp'-llng, 5. ro- 
dzaj budeniu, 
DUMPY, dim*'-pó, adj, (vulq.), 
Eruboplaski , przysadkowaty, kor- 
duplowaty. 


DUM, dim, 1) adj. ciemnobru= 


natny, ciemny; 2) 8. natrętny wic- 
rzyciel, 

TO DUN, w. a. domagać się na- 
trętnie swćj należytości. 

DUNCE, diins, s. glupiec, nieuk, 
batwan, osioł. 

DUNCICAL  dón'<sć-kal, adj. 


| glupi, glupawy. 


DUNG, ding, 5. gnój zamłomą, 


łajno; Wa WE: Ant. et Cleop.), || 
z 


płody ziemi. —beetle, żuk. — cart, 
wóz gnoju. = fork, widła od gno- 
ju. = hill, kupa gnoju. = yard, 
podwórze na gnój. 

TO DUNG, v.a. gnoić, nawozić 
gnoju na pole. 

DUNGEON, din'-dżón, ś. wię 
zienie podziemne. 

DUNGY, dlin'-gó, adj. zagnojo- 
ny, pełen gnoju; plugawy, be- 
zecny. 

DUNNER, dón-nir, s. zob. DUN. 

DUODENUM , dó-6-dć' nim, s. 
(anat.), kisżka dwunastopalcowa, 

DUPE, dip, 5. zwiedziony, oszu- 
kany, wystrychnięty na dudka. 

TO DUPE, v.a. oszukać, wy= 
prowadzić w pole, wystrychnąć na 
dudka. 

DUPLICATE, dd'-plć-kat, s. du- 


plikat. , 

TO DUPLICATE, v.a. podwoić, 
złożyć we cdlwoje. 

DUPLICATION, di-plć-kA'-sziin, 
s. podwojenie, złożenie we dwoje, 


f[ald. 

DUPLICATURE, dó'-ple-kó-tur, 
s. zagięcie, fald, 

DUPLICITY, dó-plls-t-tt, s. 
dwuznaczność, nieszczerość, (al- 
szywość , obludność. 


-— DURABILITY, dó-rblf'< 





DWA 


trwałość. — gryf 
DURABLE, dó'-ra-bl, adj, trwa= 
ły, —LY, adw. trwale, kan 4 A 
trwafość. 
DUKANCE, dd'-rans, więzienie. 
uwięzienie. 
DURATION „, dói-ra-szńn, m 
trwanie. ć 
DURING , dó'-rlng, prep. pode 
Czas Czego, w Czasie. | 
DURITY, dń"ró=tć, s. twardość, 
surowość , nieczulość. 
DD RST , dirst, pret. (zob. TO 


ARE). 

DUSK, disk, 1) s. mrok, zmrok, 
zmierzch, ciemność; 2) ady. cie- 
mny, szary. 

TO DUSK, v.1) a. omroczyć, 
zaciemnić; 2) n. zmierzchać się, 
szarzyć się. 

DUSKILY, dńsk'-4-18, adv. cic- 
mno, Szaro, 

DUSKINESS, diis'-kó-nfs, «. 
ciemność , mroczn 

DUSKISH, dńs-klsz, adj. cie- 
mnawy. —LY, adv. ciemnawo. — 
NESS, 5. ciemnawość. 

DUSKY, dós'-kć, adj. ciemny, 
mroczny; ponury, posępny. 

DUST, dńst, 8. proch , rozsy= 
panie się wproch po śmierci; proch, 
pył, kurz, kurzawa. File —, (pin 
—), opiłki. Saw —, trociny. — 


|man, zamiatacz ulic. To make a 


—, kurzyć , robić kurzawę. To lay 
the =, przerzedzić kurzawę. Ta 
gather —, zakurzyć się. 

TO DUST, v. a. zakurzyć , oku- 
rzyć; 2) wykurzyć, wytrzepać. To 
— one's coat (jacket) well, wy= 
trzepać kogo porządnie. 

DUSTER, dńs'-tór, 5. ścierka da 
ścierania prochów. 


rzawa, ," 

DUSTY, dós'-tó, adj. zakurzo 
ny, okurzony, zapylony. 

DUTGH, dócz, 1) s. pł. The =, 
Holendry, naród holenderski, język 
holenderski; 2) ady. holenderski. 

DUTCHESS, dńcz'="s, 5. księżna. 

DUTCHY, dńcz'-ć, księstwo. = 
court, trybunał księstwa Lankaster. 

DUTEOUS, dń'-tó-is, or dh'- 
czó-is, adj, posłuszny, powolny. 

DUTIFUL , dń'=te-fól, adj. po 
słuszny, powolny, uniżony. —LY, 
adv. posłusznie, —NES$, 8. po- 
słuszeństwo, 

DUTY, dd'-t4, 5. obowiązek, 
powinność ; 2) podatek, clo, tara; 
3) służba żolnierska, stanie ma 
warcie. To be on (upon) —, stać na 
szyldwachu. Fo pay one's —, zło- 
żyć uszanowie. Present Maj — £0s+-+ 
ktaniaj się odemnie, poleć mię pa* 
mięci tego a tego. fn—=bound, 
jak slusznie, jak należy, z winnym 
szacunkiem, | 

DWARF, dudrf, s. karzeł. — 
elder, chcbd, = tree, krzywka, 
krzywulec. | 

TO DWARF, v. a. skarlowacieć, 
przeszkodzić do wzrostu. | 
DWARFISH,  dudrfdśz, adj, 
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karłowaty. —LY, adv. karłowato. 
—NESŚS, ś. karlowatość. 

TO DWELL, dućl, w. ir. n. mie- 
szkać, przebywać. To = upona 
sudjeci , zastanawiać się nad czćm, 
rozwodzić się ncd czćm. 
 ,DWELLER, duć|-lór, 6. „ mie- 
szkaniec, i Ma 

"DWELLING, dućl'-llng , s. mie- 
szkanie, pobyt przebywanie. — 
house ,dom mieszkalny, mieszkanie. 
— or — place , miejsce pobytu. 

DWELT, dućlt, pret. | part. 
(zob, TO DWELL). 
= TQ DWINDLE , dulnd'-dl, v.n. 
chylić się do upadku, upadać, uby- 
wać, drobnieć, marnieć, chórlać, 
upadać na siłach. To — away (to 
— down to noughł) , zejść na nic, 
spełrnąć na niczćm,  zmarnieć, 
skapcanieć. To — (from...to...):in- 
to (to)..., wyrodzić.się od czego... 
zepsuć się , spoślednieć. 

DYING, dl'-lng, 1) s. farbowa- 
nie. Art of —, farbierstwo; umie- 
ranie, konanie ; 2) adj. umierający, 
konający; gasnący; farhujący. 70 
be in a — condition, być blizkim 
zgonu , konać. — bed, łoże śmier- 
telne. — day, dzień śmiertelny. — 
words, ostatnie słówa przed śmier- 


2. 
* DYNAMICS, dl-nam'-tks, s, dy- | sznik 


namika, nauka o siłach mechani- 


cznych. 
DYNASTY, dt-nds-t8, or dln'- 
aste, s. dynastya, familia panująca. 
DYSCRASY dls'-kra4-ść „s. pne 
zepsucie soków w ciele ludzkićm. 
DYSENTERY , dls'-sćn-tar-2, 8. 
dysenterya , krwawa biegunka. 
DYSPEPSY,  dls-p OEK> 
(med.), trudność trawienia. 
DYSFONY , dls:fóne, s. tru- 
dność mówienia , marmotanie. 
DYSPNOEA, dlsp-n*'-A, s. (med. 
paca Pzd w. oddychaniu, dychawi- 


€Zn 
„DYSURY, diż'-d-ró, s. (med.), 
trudność w odlaniu uryny. 


EACH, cz, pron. adj. każdy 
(z osobna, w szczególności). — 
olher, jeden drugtego, nawzajem. 
To love — other, kochać się na- 
wzajem. |. ; 

EAGER, gór, adj. (of, for, 
after), gorący, pałający żądzą ; sko- 
ry, ochoczy, gwałtowny, popędliwy. 
-—LY, adv. gorąco , ochoczo, po- 
pędliwie. —NESS, s. ająca ż4- 
dza; skorość , ochoczość, gwałto- 
„wność , popędliwość. . 

4 STY Pk s. air — cycd, 
— sighte. strooki. — stone 
orli kamien. bie i 
" EAGLET, e'-gitt, 8. orię, orlątko. 

EAR, ććr, 5. ucho; słuch; 2) 
kłos. A boc on the —, policzek, 
„uderzenie w twarz. I dare not for 
śmy ears, boję się, nieśmiem. To 
pd Fi the —, drapać uszy (przera- 

iwemi tonami). To lend an —, 
skłonić ueho, posłuchać. To lend 








EAR 


a deuf — to..., być głuchym, nle- 


fak: py na co. To fall (qo) together 
by the ears, porwać się za uszy, 
pobić się, poczubić się. 70 set 


together by the ears , poduszczyć 


jednego na drugiego (żeby się pobi- 
lij. Up to the ears, po same uszy. 
To be in love up lo the ears, za- 
kochać się po uszy. Over head and 
ears, po uszy, To be in debt over 
hend and ears, zadłużyć się po 


|uszy. To venture one's ears, od- 
ważyć gardlo, narazić się na nie- 


bezpieczeństwo Tó have about 
ones's ears, (vulg.), mieć co na 
karku. To whisper a thiną tn 
one s =, szepnąć to komu do u- 
cha. Wide ears and short tongue 
are best, (prov.), słuchać wiele a 
mówić mało. Hour ears ars nol 
your own, (vułą.), przepraszam, 
niedosłyszałeś. — land, orne pole, 
rola. — lap (tip of the —), koniu 
szek ucha. di (—picker) , ło- 
patka do wydłubywania uszu. — 
ring, zausznica, kolczyk. — shot, 
dosiągłość słuchu. To stand out of 
— shot, stać w takiej odległości że 
nie można słyszeć co inni mówią. 
Keep out of — shot, precz, hiepod- 
słuchuj. — waz, siarka w uszach. 
— wig, Skorek (owad); dig. zau- 
« —witness, Świadck który 
słyszał na własne uszy. 

TO EAR, v.n. puszczać kłosy 
(o OWA A . 
„. EARED, dćrd, adj. uszaty; 2) 
kłosisty. 

EARL, ór!, S. hrabia angielski, 
teen pierwszy dziś trzeci w go- 
ności). —s lady, hrabina an- 
gielska. 

EARLDOM, óćrl-ddm, s. hrab- 
stwo , godność hrabiego. 

EARLY, ćr-le, 1) adj. ranny, 


) | rychły, wczesny; 2) adv. rano, ry- 


chle, wcześnie. /n — life , w pier- 
wiastkach życia. — ło bed and — 
arise, makes the man heallhy, 
wealihy and wise (Dr. Frank- 
lin), (prov.) kto wcześnie idzie 
spać, a rano wstaje, temu Pan Bóg 
zdrowie , majątek i rozum daje. 

TOEARN,ern, v.a. zapraco- 
wać, zarobić; zasłużyć; zyskać, 
pozyskać. 

EARNEST, ćr'-nóst, 4) adj. pil- 
ny, gorliwy, żarliwy; usilny, nalc- 
gający. He was tery — with me, 
usilnie na mnie nalegał. An — suit 
or entreaty, usilna prośba. She is 
— to know, chciałaby koniecznie 
wiedzieć; 2) s. seryo. IR good —, 
seryo , bez żartów. — e, , za- 
datek (w targu, kupnie). 70 give 
—, dać zadatek. —LY, adv. seryo, 
gorliwie, usilnie. to entreat one 
—, prosić kogo usilnie. —NESS, 
8. powaga, poważna mina; pilność, 
gorliwość ; usilność , usilne nałe- 
gante. 

EARTH, ćrth, 8. ziemia; 2) 
(myśl.), nora lisia. Polters —, 
gkna garncarska.. — board, deska 
przy pługu. — born (— bred), 
ziemiorodny ; nieszlachetnie uro- 
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rat. — quako, trzęsienie zlemi. 2 
worm ,glista, nędzarz, bićdak. q 

TO EARTH, v. 1) Ga. zagrzebać, 
zakopać; 2) zagrzebać się, zakopać 
się (o lisie, borsuku etc.). 

EARTHEN, €r'-thn, adj. zroblo- 
ny z ziemi. = ware, naczynia gli= 
niane. = pan, rynka. 

EARTHINESS, ćrth'<enls, s. 
ziemskość, 

EARTHLING, śrlh'-llng, s. zie- 
mianin, mieszkaniec ziemski, śmier= 
telny. 

FARTALY, śrih'-Ić, adj. ziem= 
ski, doczesny, zmysłowy, cielesny, 
— minded, ziemski, światowy. — 
mindedness, ziemskość , świato- 


wość. 

EARTHY, śriń*ć, adj, zmleśza- 
ny z ziemią, ziemny, ziemisty; 
ziemski , zmysłowy; ziemski, mie- 
sakający na ziemi. 

EASE, ez, $. wczas, wypoczy- 
nek , spokojność ; ulga, folga, ulże- 
nie; łatwe, niewyinuszone ruchy. 
ciała. To be at — or to le at one's 
—, żyć wygodnie, dobrze się mieć.. 
Tobeillut — być niespokojnym 
oco, turbować się oco. To love 
one 8 —, lubić wczasy, wygody. 

TO EASE, ».a. uśmierzyć, 
uspokoić , ukoić , ulagodzić; ulżyć, 
sfolgować , zwolnić. 

EASEMENT, ćz'-móent, 5. ulże- 
nie, pofolgowanie , zwolnienie. 

EASILY, 6'-zć-lć, adv. łatwo. . 

EASINESS, 6'-zć-nćs, $. łatwość. 
— of belief , łatwowierność. — of 
style , styl łatwy, niewymuszony. 

EAST, ćtst, s. wschód; Wschód, 
wschodnie kraje. — India, the — 
Indies, Indie wschodnie. — India- 
man, okręt użyty w handlu z In- 
dyami wschodniemi. — wind, wiatr 
wschodni. | 

EASTER, 6ćts'-tdr, 5. Wielkanoc. 

EASTERLY, óŚćs'-tdr4ć, adj. ł 
adv. wschodni ; na wschód. 

EASTERN, ećs'-tdrn, adj. wscho- 
dni, mieszkający na wschodzie 
wscnodni, wystawiony na wschód. 

EASTERWARD,ććst'-udrd,adv 
na wschód, ku wschodowi. : 

EASY, e'-zć , adj. łatwy; wygó- 
dny ; spokojny ; niewymuszony. — 
of belief, łatwowierny. A lady of 
—virlue , łatwo zezwalająca kobić- 
ta. — to beeborne, łatwy do znie- 
sienia , znośny. — to be spoken, 
przystępny. To make —, uspokoić. 
A man in — circumstances , czlo- 
wiek zamożny , dostatni. — chair, 
krzesło z poręczami. — labowr, 
łatwy połóg. — style, łatwy styl. 

TOEAT, tt, v. ir. a.in. jeść, 
zrzeć; gryść, wygryzać. To—0ne's 
twords, (vulg.) , odwołać swe wy- 
razy. To — in (into) , wżerać się, 
wygryzać Się. To — up, pojeść, 
zjeść , pozrzeć. 70—up a coun(- 
ry, wyssać , zniszczyć kraj. 

EATABLE, e'-ta-bl, adj. dający 
się jeść, jadalny. 

BE , ćtn, part. (zob. TO 
EAT). 

EATER, ©'-tór, 8. jedzący. Fo 


dzony. — bound, przykuty do zie- | iS a litlle —, on mało je, 





Pace, bar, M, bót. || ME, hćn.|| Fine, fin.j| Nó, próre, fór, gót. || Chrecdr, (hit. COtn. || Hódse. [| Chu. f Boe. (| SGón. 


„EATING, ©-tlng, 5. jadanie , fe-. 


dzenie. — house, traktyernia. 

EAVES, ćwz, ś. śtrzecha, pod= 
strzesze, Theo — drop, z dacia cie- 
cze. To — drop, v.n. zbierać wo- 
dę deszczową; (pulq.), podsłuchiwać 
podedrzwiami. — dropper, (vulg.) 
podsluchiwacz. 

EBR, ćb, s. odlew morza, ustęp 
morza ; fig. ubytek, opadek , schy- 
tek. To be at a loto —, być na 
schylku, podupadać (czy to na 
silach , sercu lub majątku), 

TO EBB, rv. n. odplywać, ustę- 
pować (0 morzu); fiq. ubywać, 
opadać , omdlewać , ustawać, 

EBBING, ćb'-blug , part. adj. i 
s. odpływający ; odplyw, ustęp 
morza, 

EBEN, ćb'-bćn, or EBON, ćb'- 
dn, or EBONY, ćb=órnć, s. heban. 

EBRIETY, ć-brl'-t=tć , or EBRI- 
OSITY , ć-bró-ó se-ić , 5. pijaństwo, 
nałóg pijaństwa. 

EBULLITION, ćb-ól-llsz"fin, s, 
wrzenie, kipienie 

ECCENTRIC (AL), ćk-sfn'-trlk, 
adj. (rnat.), różnośrodkowy; fig. 
originalny, cudaczny, dziwaczny. 

ECCENTRICITY , ćk-sćn-trls'=t- 
tć, 5. (mat.), różnośrodkowość (opi- 
sywanie okręgów okolo różnych 
punktów środkowych); fig. cuda- 
czność , dziwaczność, 


ECCHYMOSI5, 8k-kć-mó"-sls, 5, | 


med.) plamy na skórze. 
ECULESIASTES, dk-kló-zó-ds'= 
tćz,5. rklezyasta, księga Salomona. 
EGCLESIASTIC , ck-klt-zó-45'- 
tlk, 1) adj. duchowny, kościelny; 
2) 5. duchowny, ksiądz, kaplan. 
EGGLESIASTICAL,  8k-kle-zć- 
AS'-16-kal, adj, duchowny, koś- 
cielny. 
ECHINUS, 6-kl-nls, 5, jeż. 
ECHO, ćk'=kó, 5. echo, odgłos, 


TO ECHO, v.n. 1) n. roelegać 


się; 2) a. odbić głos; fig. powla- 
rzać , wtorować za innemi, 

EGLAIRGISSEMENT, dk-klar'- 
DARA 5. objaśnienie, wyjaśnie- 
nie. 

EGLAT, ć-kldu", s. blask, śwlet- 
ność, An aciion of—,świetny czyn. 

EGLEGTIG, ćk-Iek'-tlk; 1) adj. 
eklektyczny, wybierający (z różnych 
systematów filozofii); 2) s. eklektyk. 

ECLIPSE, ć6-klips', 5. zaćinienie 
(słońca lub księżyca); fig. przyćmie- 
nie, zaćmienie. 

TQ ECLIPSE „v, a. zaćmić, przy- 


tmić. 

EGLIP'FIC , 6-kIp"tUk, s. (ast.), 
ckliptyka. 

EGLOGUE, ćk'-lóg, 8. sielanka. 

EGONOMIG (=aL), ćk-kó-nóm' 
Ik , adj. ekonomiczny, gospodarski ; 
Rospadarny, SĘ 

TO ECONOMIZE, ć-kón'-5-mlz, 
r. a. gospodarnie używać , Oszczę= 
dzać. 
ECONOMY, ć=kón'-ó-mć, 5. 
ekonomia, gospodarowanic, gospo= 
darstwo ; oszczędność ; rozklad we= 
wnętrzoy, porządek, uklad, skład. 

EGSTASIED, ćks'-14-51d, adj. 
uniesiony, zachwycony. 


Face, bar, ŚM, bat. ]Mó, hdn.]|Floe, fin.|| Nd, 





* ECSTASY, óks'-th-sć , £. unle= 


'sienie , zachwycenie; szał. 
EGSTATIC (=at), ćks-tit'-Ik, | zować.. 
| EFFECT, ©(-[ókt, s. skutek, 


adj. uniesiony, zachwycony. 

EDACIOUS, ć=di'-szds, adj. 
zartoczny. ż kkk: 

EDAGITY , ć-d3s'-ć-1ć, 5. żarło- 
CZNOŚĆ. o 

EDDY, ód'-dć, 5. wir pędzący 
wodę w przeciwaym kierunku, 

TO EDDY, vw. n. w wir się obra= 
cać , kręcić się, wirować. 

EDEN, e'-dn; s. raj, Eden. 

EDENTATED. e-dćn'=tó-ltd, adj. 
bczzęby. 

EDGE, Gdż,s. brzeg, krawędź; 
ostrze , brzusiec (noża, miecza); 2) 
obrąbek, szew, wypustka; fty. 
tstrość , cierpkość , oskoma. 70 sel 
AM =, wyośtrzyć, wywccować. To 
sel on = (tle teeth), sprawić komu 


| oskomę. To put to (the = of) the 


sword, wyciąć w pień. — wise 
(= lonq), na siorcz, storcem. 

"TQ EDGE, r.a. i n. ostrzyć, 
salifować; 2) obszyć, obrąbić, dać 
wypustkę, fręzlę. [o = away, od- 
dalić się, wyboczyć z swćj drogi (o 
okręcie), 


EDGED, ćdż'-śd, ady, ostry; 2) 


obszyty, z wypustkami. Two —, 

obosieczny. haund—,obrączkowy. 

Host — diicats, dukaty obrącz- 
twe, 


EDGELESS , 6dź'-188, adj. tępy. 


EDIBLE, ćd'-6-bl, adj. dający 
się jeść, jadalny. 

EDICT ,€'-dlkt, s. edykt, posta- 
nowienie monarciry. 


EDIFICATION, ćd-0-/6-ka'-ozan, 


s. zbudowanie (dobrym przykła- 
dem) ; budowanie się. 

EDIFICE, ćd'=ć-fls; 5. budowa, 

TO EDIFY, ćd'-fi, v.a. zbu- 
dować (dobrym przykładem). 

EDILE, e'-dli, s. edyl (urzędnik 
w dawnym Rzymie). 

EDITH, ćd'-1ih, s. Edyta (imię 
kobiety). 

EDITION, ć-dlsz'=un, 5. wydanie 
(dzieła). 

EDITOR, śd'-ć-tór, 5. wydawca; 
redaktor pisma peryodycznego. 

EDITORIAL , ćd-6-t6'-re-a] , adj, 
tyczący się wydawcy, lub jego za- 
trudnienia. 

EDITORSHIP, ćd'-6-tdrszip, s. 
[unkcya wydawcy. 

EDMUND, ćd-móind, s. Ed- 


mund, 
TO EDUCATE, ©d'-0-kat, v.a, 
wychowywać , wychować, 
EDUGATION, ćd-i-ka-szdn, 8. 
wychowanie. 
EDUIGA , ćd-i-I'-ga, s. Jadwiga. 
TO EDULCORATE, ć6-dul'-kó- 
rat, t. a. (chem.), osłodzić , zobo- 


| jętnić kwas. 


EDULCORATION, ć6-dól-kó-ra'- 
szdn, s. (chem.), osłodzenie. 

EDWARD, śd'-ulrd, s. Edward. 

EDWIN, (dulan, s. Edwin. 

TO EEK, «. a. (z0b.) TO EKE. 

EEL, óćl, s. węgorz. =— pouł 
(— powi, miętus.. 

EFFABLE, Ef-fa-bl, adj. dający 


| się wyrazić, opowiedzieć, 












"TO EFPACE, Ś-fis, o. a. i 


zać , wymazać, zatrzeć ślady 


wypadek; rzeczywistość , istota, /m 
—, w iśslocie, w rzeczy samćj, jakaż. 
Of no —, bezskutecznie, nadare- 
mnie, To (in) tfus —, w.tym cela, 
UB oki, To gba —, lćj 
samćj treści, co na je peb, py 
To take —, sprawić skutek, udać 
się, nastąpić. . 

EFFECTS, pł. rzeczy, fanty, do= 
bra, ruchomości, - 

TO EFFECT, v.a. uskutecznić, 
wykonać, dopełnić. 

EFFECTIBLE, ef-f8k'-16-bl, adj. 
dający się uskutecznić, 

EFFECTIVE, ćef-ftkt'-tlv „ ady, 
skuteczny, rzeczywisty. istotny. = 
LY, adv. skutecznie; 2) istotnie , 
w rzeczy samćj, 

EFFECTLESS, ef-fekt-lts, adj. 
bezskuteczny, rze 

EFFECTUAL, ef-f6k'-czu-1l, adj. 
skuteczny. =LY, adv. skutecznie, 

TO EFFECTUATE, 6f-fćk'-czhl- 
ht, v. a. uskutecznić, dopełnić. 

EFFEMINACY, ćf-fćm'-mó-nA- 
sć , 5. zniewieściałość. 

EFFEMINATE, cef-ffm'=móe=nżt, 
adj. zniewieściały. 

TQ EFFEMINATE ,v. ; 1) a. zro- 
a zniewieściałym ; 2) n. zniewieś- 


cić. 

EFFEMINATION, €f-fóm-mó-na'- 
szun. 5. niewieściuchostwo. 

TO EFFERVESCE, ef-fór'-wes, 
p. n. burzyć si 

EFFERYVESGENCE (==r), 8 
fdr-wćs-stns, 5. burzenie się, wzbu* 


| rzenie, 


EFFICACIOUS,  *f-f6-ka'-szhs, 
adj. skuteczny, —LY, adr. sku: 


EFFICACY, 80-fó-ka-sć, 
dzielność , skuteczność. 

EFFICIENCE, (—cv), 'ef-flsz"- 
ydns, s. przyczyna sprawiająca sku» 
tki , środek, 

EFFICIENT, ef-fisz'-yent; 1) «. 
przyczyna, sprawca; 2) adj. spra 
wujący skutki. 

EFFIGIES, śf-fld-źós, or EFFI- 
GY, Af'-fó<dże, 5. wizerunek, obrar. 

EFFLORESCENCE (—<cx), ćf- 
(ó-res'-s6ns, s. kwitnienie, zakwi- 
tmenie ; 2) (med.) wysypka, wyrzuty 
na ciele, 

EFFLOREŚCENT,ef-fó-rds'-seat, 
adj. kwitnący, wykwitający. 

FFLUENCE; 8f-04-ćns. 

EFFLUVIUM, ef-Mń'-wó-im, or 

EFFLUX, ćf-Móks, wypływ, wy- 


ziew. 

EFFLUVIA. ćf-0d'-wea, ©. pł. 
wyziewy. 

TO EFFLUX, ćffiks',” 0. na 
wypływać. 

EFFLUXION, EfFEfók'=szin, s 
wypływanie, wypływ. * 

EFFORT, ćf'-fórt, s. wysilenie, 
usilowanie , usilność, 

EFFOSION. ćf-fósz"=lin, s. wy= 
kopanie. 

EFFRONTERY, ćflrón'-tór-2, 5, 
bczwstyd, bęzczelność, zuchwałość. 


| tecznie, 


s. 


próyc, fór, gół.jjCire,cór, fil. JCóln.|] Hose. [Chul. JBAŻ. | SBón." 


R gg" 


EFFULGENCE, S(-[AT'-dzóns, 8, 
wybłysi. blask , połysk , świetność, 
LGENT, ef-fAl" -dźónt , ady. 
połyskujący, jaśniejący. 
cĄ EFFUSE ,ef-fiz' „0:0. wylać, 


EFFUSION, ef-[U-żón, 5, wyla- 
nie, rozlanie. 

EFFUSIVE, ef-fu'-slv, adj. wy- 
lewający, rozlewaj jacy. 


roz 


„ GL, 5. gatunek małćj jasz-| 


czurki.. 

EGAD, 8-gid', adv. (vulg.) tak 
jest, załste , do rawdy, 

TO EGEST, żóst , v.a. oddać 
śtolcem , wypróżnić się. 

EGESTION, ć-dźćs'-czón, 5. wy= 
próżźnienie stolcem. 

EGG. ćg, s. Jeje; 

. EGLANTINE, ćg'-lin-tln, s. głóg. 
dzika róża. 

EGOTISM ,ć'-gó-tlzm „s. egoizm. 
sąmoluhstwo. 

EGOTIST., €'-gó-tlst, s. egoista, 
samolub, 

TO EGOTIZE, t-gó-tlz', w. n. 
mówić tylko o sobie samym. 


EGREGIOUS, 6-gre'-dżć-ds, ady, | 


znamienity, walny, wyborny, wy= 
śmienity;,2) arcy ladaco, wierutny 
lotr, kłamstwo. —LY, adv. zna- 
mienicie, wybornie; 2) arcy ladaco. 

EGREŚS, t-gris, or. EGRES- 
SION, t-prósz'- n,ś. wyjście, wy- 
chód, "odejście, 

EGYPT, *-dżlpt, e, Egipt. 
addócwa Prat 1)s. 

pcyanin; 2) adj. egipski, 

EIGH 9. adj. ośm. — fold, 
ośmiokrotny. m= Score, ośm razy 
water ją (160), — times, ośm 

U EIGHTEEN, ady -tóćn, adj, ośm- 
naście, 

EIGHTEENTH, dy'-tóenth , adj, 


ośmnasty. 
EIGHTH, śytth, adj. 
EIGHTHLY, dytth' 4, ad ało po- 
ósme. 
EIGHTIETH, 4dy-tó-ćth, adj. 
ośmdziesiąty. 
EIGHTY, ty -t6, adj. ośmdzie- 


sią 
EITHER, *'-THdr, pron. jeden | 


z dwóch lub wielu, jedno z dwojga 
lub wielu ; każdy; oba. [ am not so 
strong as—o0f you, nie jestem tak 
silny jak każdy z was. [n—casc, 
w obu razach. Qn=side, zobustron, 
po obojćj stronie; 2) z poprzedza- 
jąęcóm przeczeniem znaczy żaden; 
żadna, żadne, / did not spedk to— 
since I saw you last, nie mówiłem 
z żadnym odkąd cię po raz ostatni 
widziałem; 3) conj. albo. 
albo... albo. 

TO EJACULATE, 8-dżak'-i-lat, 
v.a. wyrzucić, wybuchnąć, wystrze- 
lić ; wykrzyknąć , zawołać. 

EJACULATION, 6-dżak=li-lA'= 
sziin , 5. wyrzucenie , wybuchnienie, 
wystrzelenie ; wykrzy knienie , zawo- 
łanie ; strzelista modlitwa, 

EJACULATORY, G-dżak'-H-IA- 
tór-ć, cj wyrzucający, miotający; 
strzelist 

TO EJECT, tedźćkt, v. a. W. P. 


—,...UTą 





FLE 
wyrtucić, wyrugować (z dóbr, 
z gruntu, z domu). 
EJECTION, t-dźtk'=szln, 5. wy= 
rancenie (med.) wypróżnienie, wy- 


UEJECTEMENT, 5. W. P. WYTZU- 
cenie, wyrugowanie, łaszczenie. 

EJULATION, ćd-żó-la -szin, 8. 
płacz, Lil narzekanie. 

T „dk, v.a, przedłużyć, 
Kkżw rozciągnąć. To — out, 
m nadsztukować, roz- 
WIE 

« TO ELABORATE, 2-14b'-8-rAt, 
v. a. wypracować, wyrobić, wykoń- 


czyć. 

ELABORATE, adj. wypracowany, 
wykończony. —LY, adv. z wielką 
pracą, pracowicie, dokładnie, 

ELABORATION,£-IAb-0-r4'-szdn, 
s. wypracowanie, wykończenie, 

ELAPSE, 6-laps', v.n. prze- 
minąć , upłynąć, 

ELASTIG (=aL) , ż-1ds'-tlk, ady. 
sprężysty, eląstyczny. 

ELASTIGITY, B-ls-tts' -L-lh, 5. 
sprężystość , ibkość, elastyczność. 

ELATE, bia ,adj,(with. Jnadęty, 
p: pyszny. 

TO ELATE, v.a. nadąć, wbić 


w pychę. To — one's self, wynosić 
się, pysznić się, Elated with....., 
ws Oy w pychę. 

ELATION, €-la -szln, s. nadęcie, 


pycha, Jee 

ELBOW, 81-bó,s. łokieć; zagięcie, 
kabłąk. — of land, cypel. At — 
pod ręką , na podręczu. To be al- 
ways al one s—,czepiać się, wisieć 
koło kogo. He is out at = (Shaksp. 
M. F. M.) już więcćj zliczeć (powie- 
dzieć) nie umie. His coat is out at 
the =, łokciami świeci, = chair, 
krzesło z poręczami. — gredaść 
(nulg.) ciężka praca. To have — 


ELI 


— kingdom , królestwo elekcyjne, 
—LY, adr, wybieralnie, óbleralnie, 
ELECTOR, ć-lók'-tór, 5, wyborca; 
elektor, książe mający głos w wyboe 
rze cesarza niemiceklego. 
ELECTORAL, 6-14k -tó-ral, adj. 


| elektorski. 


ELECTORATE, ć6-18k'-tó-rat, s, 
elektorat, godność, i państwo ele- 
ktora. 

ELECTORESS,  8-18k'-tó-res, 
ELECTRES5, tiók "Ares, 5. eles 
ktorka. 

ELECTORSHIP, 8-16k-tór-szlp 
s. godność elektora. 

ELEGTRE, ć-lćk-tór, 5, bursz= 


tyn. 

ELECTRIC (—=aL), $ek'-trik, 
ady. elcktryczny. 

ELEGTRICITY, 6-16k-trls 246, 
s. elekiryczność. 

TO ELECTRIFY, 6-18k'-tró-fl, 


| v. a. elcktryzować, naelektryzować. 


ELECTROMETER, ć6-1ók-tróm = 
ó-tór, s. elektrometr. 

ELEGCTUARY, tiekczi-Ar-€, 8. 
konfekt, kordyal. 

/ELEMOSYNARY, 81-8-módz'-ć- 
nAr-t, adj, żyjący z jalmużny; dany 
z miłosierdzia, milosierny. 

ELEGANCE (=cr), Ol'-t-pdns, s. 
wytworność , ukladność , udatność, 
elegan tir 

ELEGANT, ©l'-t-gant, ady. wy- 
tworny, układny, udatny, elegancki. 
—LY, adv. wytwornie, elegancko. 

ELEGIAC, ©l-8-dźi' -ak, or ćl- 
Iidź'-ć-ik , adj. elegijny. 

ELEGI AST, 6]-3-dźl -Ast, or ELE= 
GIST, 8V-b-dżlst, s. pisarz elegij, 


poeta elegijn 
i UELEGY, 2a s. elegia, 


treny. 
ELEMENT, ćl'-%-mćnt, 5. ele- 
ment, żywioł, pierwiastek; pocz3tki, 


room, mieć wszelką wolność , nie | zasad 


mieć rąk skrępowanych. 

TO ELBOW, v.; 1) n. wystawać, 
stórczyć , zagin ać się w kabląk ; 2) a. 
szturchnąć łokciem, wyszturchnąć, 


ELDER, er-dór? 4) ady. starszy ; | 


2) the elders , pl' s. starsi , przod- 
kowie, starszyzna. 
ELDER, $. = trec , bez. Dwarf 
—, chebd. = berry, jagoda bzowa. 
ELDERLY, ćldir-lć, adj, pod- 
starzaly. 
ELDERSHIP , 61-ddr-szlp, 5. 
starszeństwo, 
ELDEST, ćl'-dźst, adj. najstarszy. 
„ZE ANOR, dl' „B-d-nór , 8. Eleo- 


"ELECAMPANE „, 01-6-kam-pan', 
s. Oman pospolity. 

TO ELECT, ć-ldkt', v. a. wybrać, 
obrać, 

ELECT, ańj. wybrany, obrany. 

ELECT ARY, 8. zob, ELEC- 
TUARY. 

EELECTION, 6-1ek'-szón, s. wy- 


| bór, obór, elekcya, 


ELECTIONEERING, ć-ldk -sziin= 
ter-ing, 8. zbieranie , zamawianie 
glosów w elekcyi na członka parla- 
nienrtu, 

ELECTIVE, 6-18k'-tlv, adj. wy- 
bieralny, obierałny, elekcyj joy. An 


SELEM ENTAL, 81-6-món'-tal, ad). 
elementarny, będący pierwiastkiem, 
żywiolowy. 

ELkEMENTARITY, 61-6-mćn-tar"- 
bt, s. pierwiastko owośŚĆ. 

ELEMENTARY, 61-4-món'-t4r-8, 
adj. pierwiastkowy, niezłożony. 

ELEPHANT, AM'-t-fint , słoń. 

ELEPHANTINE, 81.4-An' -tln,adj, 
słoniowy 

TO "ELEVATE, M'--wat, 0. a. 
podnieść, wznieść; stawić, wynosić 
pod nichiosa ; rozweselić. 

ELEVATED (ELEVATE), €1'-4- 
wd-tód, part. and adj, wzniosły; 
pyszny, dumny. 

ELEVATION, Bl--wa'-szln, 8. 
podniesienie , wzniesienie , wznio= 


| słość; wyniosła godność, dostojeń= 


stwo. 

ELEVEN, ćl-lów'=wn, adj. jede- 
naście. 

ELEVENTH, ćl-lów-wnth, adj, 
jedenasty. 

ELF, ćlf, s. zły duch, psotnik, 
diabełek ; mara , zmora, widmo. — 
lock, koltun. 

ELIAS, ć-II'-35, 5. Eliasz. 

TO ELICIT, ć-Hs-slt, v.a. wy= 
dobyć, wyprowadzić, wyciągnąć, 
wy Eż 5d 


Fice, bir, AU, bit. (M6, bón.[[Flne, fla.||N6, próve, for, git. [Cdrejchr, £ fill. [C3ln. |] Hódse. qChul. [| BAR, I Sdón.. 















cisk c jakim się wymawiają ne 
- | zgłoski „ub wyrazy ; dobiluość AB 








awić. 
ALON, t-món-da a, 
enie, poprawa, | Tk-41, 
|ATOR % ć-mdn-dĄ" =tir, | 


+ EM-0-rald , £. szima- 


dobitny, przysadny. — 
LY, dad asie, (add; | łobitnie. 
EMPI RE, tm'-plr, 8. cesarstwo; 






|  EMPIRIC, ćm'-pó-rlk, or ćm- 
Ę EMERGE, ć-mdrdż', w. n. | plr'-k, 1) adj empiryczny, pra- 
| „ wytknąć et z wo- | ktyczny;  2):5. empiryk, z 
i szarlatan, 


IGENĆ |syą + *-mer= 
;ś. wynurzenie się z wody; 
. trafunek, wypadek, nagla po- 
- EMERITED, ć-mćr'-lt-td, adj. 


O ata 2. ) 
wyście znowu Ina wi: 


EA ira, s. szmergicl, 


EMETIC at); metek, 1) 


EMPIRICAL, am-pir-kkil, adj. 
empiryczny prakt czny,. —ŁY, 
adv. empirycznie , drogą doświad- 


czenia 
Em-plr" -0-slzm, 









EMPIRICISM , 
8. empiryzm; poleganie na samćm 
doświadczeniu w sztuce lekarskićj. 

ERZLADIAR, 


plast 

TO | EMPLASTER, v,a. przylo- 
żyć plaster. 

TO ry o dz A, DV. 












womity , wymioty ; ;, | zapozwać przed sj 
35) TIC, 5. środek na wrokcty. | TO EMPLOY, śm-plót", v. a. 
EMICATION, ćm-t-ka'-szlin, s. | zająć, zatrudnić; tj używać do 
czego. To =in (a ) , za- 
EMICTION,8-mfk da rod jąć , zatrudnić czóm, To empnlo- 
odlewanie EMIGRANE”" data . gd 1N.., być czóm zajętym , zatru- 
im-4-grint + s. | dnionym, trudnić się czóm, 


EMPLOY, 5. zajęcie, zatrudnie- 
nie: u urząd, 
ad dający się u , = plóć -A-bl, 
ający się 0 czego. 
EMPLO u dm.plód” «„(ir, uży= 
wający rsa lub co, do czego, dają- | na 
cy zatrudnienie; majster, gospo- 
darz, patron, 


SB AE o ot, 
zm ć em fig 1 

c. n. 
M, srda a 
kmifpsya. wy sa ście z ojczyzny. 


tm-mt -1ó-2,0r EMILY, 
NA s. Emilia. 

EMINENCE (—cv), ćm'<-ndns, 
„pagórek , wyniosłość , 
; fig. celność, wyborność, 
* znakomitość ; tytuł 


IRENT, p a adj. wy- 
pg: celny, znamie-- 
„ celnie, znako- 


$. zajęcie, zatrudnienie; urząd, 


posada. 
10 EMPOISON , tm-póć'-zn, ©v. 
a. zatruć , otruć, struć, 
EMPOISONER, tm-póf'-zn-dr, 
8. zadający Lruciznę, 
EMPOISONMENT, ćm-póź'-zn= 
mónt, 5, a> otrucie , strucie. 
EMPORIUM, tm-pó'-ró-lim, 8. 
sklad oesie 
TO zeza? ai pyt tm-pów'-4 
a, zubożyć, przywieść do 


EMPOVERISHER , tm-pów'"-fr- 
pz $. będący przyczyną ubó- 


"EMPOVERISHMENT , £m-pów'- 
tr-lsz-mdnt, 8. zubożenie, przywie- 
dzenie do ubóstwa R, 

TO EMPOWER, ćm-pól-dr, w. 
a. umocować, upoważnić. 

EMPRESS, śm". „prós,s.cesarzowa. | sz 






My "LT, 


PEM "PA farlesich, 8, emi- 





4 EAISKI ON. tm arm. 5, wy= 
czenie. 
TO *TOJEMIE) w. uścić, w 
dawać z sie jl 4 
MET. pł -MIt, 5, mrówka. 
sodnięk temół-ytut, 1jadj. 
czający lagodzący ; | s 
l. 0 ag Śmemókllsże By, 


s. odm 
EA ć-mól'=i-mdnt, 
+, KOrz 
BRIOKIOŃ, ao, 5. WErT- 
e. Jamy: 
MiiPa lrckolen »a v. 2. OLO- 


ostrokołem , opalisadować; 2) 
ti ALEMERT + 4m-pól'-mdnt, 

* kt sidowanie; 4) wbicie DAJA 

_ EMPANNEL , dmepin nel. 

a lisienna przysięgiyc EM 

2 Story(a. | 


H 
gluńwiwi 











sięwzięcie, 
EMPTIE 


żulacz. 

EMPTINESS, ćm'-tó-nós, 8, pró- 
dnia, prózzośc, czczość; fig. pró- 
iność, znikomość. 

EMPTION, dm'-sżln, $. kopuo, 

EMPTY,  tm'<th, adj. próżny, 


EMPHATIĆAL (—ic), Ga-fat- | w 
| oczyszczony arię 


| rejski, niebiesk 
państwo mocarstwo, 3) MIOC, wladza.- 


tm-plas-tór, 5. 


| spólub „nl się, starający 
wyrównać k Ita, 

"EMULATOR, -Om-ó-ld-t0r. 6 
spólzawodnik. 

TO EMULGE, ć-móldż”, o. a. 
wydoić. 


EMPLOYMENT, *m-pló*'-mdnt, | 


| otwory da 


| stawić w stanie, uczynić zdolnymi, 


- | wić, ustanowić 
ustawa, m 


 szmelcować, dawać szmelc lub po 


EMPRISE, ćm-prlz", s, + przed- | 
1ER , śm'-(6-Ar, 5, wypró- | 


amtagi ENCAGĘ, Gier NG 


. Wie, 3, I i List, HówyFle, 1.4 pode. fór, gd. |JGlire cdr, r Ogł. Pee PCHA. ISżdn. | 


To 
TO EMPURGLE" dnrpńr gl, c 


EMPYE EMPYENA, dy 


wnęśa płarsłowy RED 
eń, 2): 


EMPYREAN fm-plr'-t-dn,” or 
tm-pl-re'-dn, 5. "nicbo empirejskie / 
a (0) Ez 

MPYR M0 „A.4m; or 
EMPYREUMA,, p darzył A 
przypalenie, 

ży palenie. przysnaleie tm-pó-ró- 
mat'-ć-kżl, ady. przypalony, przy= 
"EliP przysmalony. 

za piedtdei 5. 
rzenie , zgorzenie. 

„KU EMULATE, óćm' at PD. B. 
ubiegać się o pierwszeństwo, starać 
z wyrównać komu, zrównać się 
z kim, 

io suck 
spólubieganie się, spólzaw ctwo, 
EMULATIVE, śm'-d-li-tlw, R 


























EMULGENT , 4-mól'-dżóm, adj, 


EMO ŹŁÓUS, US. żaidów, adj. ko adi: (ap 






starający się wyrównać komu 
ubiegają ący się © zonc rat ado. 


:MULSTON, . b-móir.szda, 


(med. ) emulsya , napój pó © a 


ny z czego, 
EMUNCTORIES, dningk'-tdr= 


Iz, s. pł. (anat.) , gruczoły lub 
z oddzielenia bumorów 


slużące. 

Ę ER im'2, 5. (skroc: zEMILY), 
mil 

TO ENABLE, ćn-a'-bl, v. a. po- 













uzdolnić , u 
TO ENA 


bić, 
Fanach ym 


TMENT, drrik omónt, 6, 







ENAC 






„„ENACTOR, darak'-tdr , 5, usta- 
* 
TO ENAMEL, ćn-im-61, v. a4 








lewę, amaliować, 
ENAMEL, s. szmele, polewą, 
amalia. 
TO ) ENAMOUR, śn-Am'-Ar, w, a ] 
rozkochać. 
EN + ycić ogni 
s. (anal.), cya ye: . 
NATATION „ tab Ió'-szlin 
i! rery 








s. 















106 ENG 
n. rozlożyć się obozem, stanąć obo- 
zem, stać w obozie, obozować. 

ENGAMPMENT, ću-kamp'-mtnt, 
6. obozowanie, obóz, obozowisko. 

TO ENCASE, ćn-kas', v. a. za- 
mknąć , zawrzeć, 

TOENCAVE, śn-kaw', v.a, za- 
mknąć (w jaskini). 
zob. TO CHAFE. 

TO ENCHAIN, dn-czdn, n.a 
pkuć w łańcuch, przywiązać na 
tlańcuchu. 

TO ENGHANT, Gn-<czdnt, v.a, 
pczarować; zachwycić. 

ENCHANTER, dn-czan'-tór, 5. 
czarodzićj , czarnoksięźnik. 

ENCHANTMENT „  ćn-czńnt= 
ment, 5, czarowanie, Oczarowanie, 
czarodziejstwo. 

ENCHANTRESS , €n-czdn'-trós, 
5. czarodziejka, czarownica, 

TO ENCHASE, ćn-czis', ta. 
bprawić , osadzić (w zloto). 

TO ENCIRGLE, 8n-sór"-kl, ». a, 
nkrążyć , otoczyć , opasać, 

ENGLITIG, ćn-kllv-Ik, 5. (qram), 
przyrostek, 

TO EŃGLOSE , dn-klóz', m.a. 
ogrodzić; otoczyć, opasać; przy= 
łączyć , załączyć (w liście). The en- 
closed , list załączony, w innym, 

ENCLOSURE , ćn-kló'-żór, s. 
ogrodzenie , zagrodzenie; zagroda. 

ENCOMIAST, ćn-kó'-mt-dst, 5. 
chwalca , wyslawiacz, 

ENGOMIASTIC (—at), ćn-kó- 
(Mó-i5-UK , adj, pochwalny. 

ENCOMIUM, dn-kó'-mó-im, s. 

hwała , mowa pochwalna. 

TO ENGOMPASS, ćn-kiim'-pds, 
v. a. okrążyć , otoczyć , opasać, 

ENCOMPASSMENT , dn-kóm'- 
pis-mónt, ś. omówienie, 

ENCORE, dnę-kór”, adv. jeszcze 


raz. 

TO ENGORE, v. a. wywołać ak- 
tora lub muzykanta, dla powtórze- 
nia tego samego kawalka, 

ENCOUNTER, ćn-kódn'-thr, 5. 
spotkanie , potyczka, ularczka. 

TO ENCOUNTER, v.a.i n. spo- 
tkać się, potykać, bić się, walczyć, 
zetrzeć Się, 

ENGOUNTERER, ćn-kófn'-tór- 
dr, s. przeciwnik, nieprzyjaciel. 

TO ENCOURAGE, ćn-kdr'-rldż, 
v. u, zachęcać , dodawać serca , od- 
wagi, ośmielać. 

ENCOURAGEMENT „, ćn-kór= 
rldż<mónt , 5. zachęcenie, "zachęta, 


opieka. 

ENCOQURAGER, ćn-kfr"-rldż-fir, 
8. dający zachętę, zachęcający ; 
opiekun. 


TO ENCROACH, ćn-krócz, v. | 


n. (upon) , wdzierać się w co, wkra- 
czać w cudzy obręb. 

ENCBOACHER, ćn-krócz'=ur „5. 
wdzierca, przywlaszczyciel. 

ENGCROACHMENT, ćn=krócz= 
mćónt , 5. wdzieranie się, wkracza= 
nie (w cudzy obręb, w prawa). 

TO ENCUMBER , ćn-kim'-bńr, 
©. a. zawalić, obarczyć, obciążyć. 
To — one's self wiih dębis, obar- 
czyć się długami, 





|/'9. koniec, cel , zamiar, al an —, 


jlu. There is no —ofit, niemasz 


| stanęly mu dębem. To beat ones 
I01l 5 —, nie wiedzieć co powie- 























END 


ENCUMBRANCE,Cu-kim'-brans, 
8. obarczenie, obciążenie, ciężar, 
zawada; dlugi ciążące na majątku, 

ENGYCLIGAŁ ,  ćn-slk'-ló-kal, 
adj. okólny. —epislle, list okółny, 
okólnik. 


ENGYCLOPEDIA , ćn-sl kló-pe'=| 


de-4 , s. encyklopedya, 
END, ćnd, s. koniec, koniuszek; 


przy końcu, pod koniec, ku koń- 
cowi. To no —, napróżno, bez ce- 


temu końca. 70 the — that, tym 
końcem aby. His hair stood on 
(an) —, wlasy mu się najeżyły, 


dzieć , co począć, nie umieć trzech 
zliczyć, To make an — with one, 
przyjść zkim dokońca. To make 
an =of one, sprzątnąć, zgladzić 
kogo. What comes nert to his 
tongue s =, comu śliną do gęby 
przyniesie. 7o come ło a shame: 
ful =, hanicbnie skończyć. To put 
an = to a thinq, położyć czemu 
koniec. To hare a thing atones 
tonque s=, mieć ca mm Końca je- 
zyka, To make Loth ends meet, 
żyć z dnia na dzień, pstatkami go- 
uić, And there is (he —ofall,i 
na tćm koniec, 

TOEND, ©.1)a. (in, twth).' 
kończyć , ukończyć , zakończyć ; 2) 
n. korneczyć się , skończyć się. 

TO ENDAMAGE, ćn-dam'-ldż, 


| v, a. uszkodzić, 


TO ENDANGER, ćn=dżn-dźódr, 
v. a. narazić na nichezpirczeństwo. 

TO ENDEAR, dn-dóćr', r.a. 
uprzylemnić , umilić. 

ENDEARMENT , fn-dótr-mćnt, 


5. przymilenie, umileniez powab, 


ponęta. 
„ENDEAVOUR, €n-dów-ir, 5. 
staranie, usilowanie, zabiegi. 

TO ENDEAVOUR, «. 1)n. sta- 
rać się, usilować, czynić zabiegi; 
2) a. próbować. 

ENDECAGON, dn-dók'-A-gón, s. 
(mat.) , jedenastokąt. 

ENDEMIG (—aL), ćn-dóm'-lk, 
adj. (med.), wiaściwy krajowi (o 
chorobach), 

TO ENDENIZE (—zE%), śn-dón'- 
fz, v.a. nadać indygenat, przypu- 
ścić do praw obywatela kraju. 

TO ENDITE, ćn-dit', v. a. oskar- 
żyć; 2) ulożyć na pismie, spisać. 
To =alelter, napisać list. 

ENDITEMENT, ENDICTMENT, 


ENDIVE , ćn-dlw, s. 
cykorya biała. 

ENDLESS, ćnd'-lós , adj. niema- 
jacy końca, nieustanny. —LY, ur. 
bez końca. —NESS, s. czas bez 
końca, wieczność. 

ENŃNDLONG , ćnd'-ióng „ adv. 
w prostym kierunku, na prost, 

ENDMOST, ćnd -móst, adv. na 
przeciwnym kańcu, najdalćj. 

TO ENDOKSE, dn=dórs' , ©. n. 
indosować, zapisać na odwrotnej 
stronie biletu lob wexlu, że się go 
komu innemu w wyplacje ustępuje. 


endywia, 


— ENDORSEMENT, ćn-dórs* 


5. indosowanie weulu. 






















ćn-dll-mćnt,5. w.P. akt oskarżenia. 


ENG ń 


+ „a PW 
a 


ENDORSER, n-dór'-shr, s, [m 


dosant czyli przekaziciel wexlu. . 


TO ENDOW, tn-dóó', u. a. uda 


rować kogo czóm , obdarzyć, upo- 


sażyć. 

ENDOWMENT, ćn-dhht'-mćnt, 
s. nadanie , summa zapisana na ja- 
ki użytek, uposażenie; 2) dar ape: 
rodzony. ENDOWMZNTS, pl. tar 
lenta nabyte. 


TO ENDUE, ćn-dń', v. a. obda 


rzyć , udarować (toilh). 


ENDURANCE, śn-dń'-rAns, 6. 


trwanie ; wytrwanie , cierpliwość, 4 


TO ENBURE, ćn-dur', w. t)a. 


cierpieć, znosić, wycierpieć; wy- 
trzymać; 2) m. trwać. 


ENDURER, ćn-dQ -rir, 5, cier- 


piacy, znoszący, 


ENDWISE, ćnd-ulz', adv. pro- 


sto stojąc, w stojączki. 


ENEMY ,ón'-t-mć,5.nieprzyjacie!, 


przeciwnik ; (teol.). czart, Szatan. , 


ENERGETIGAL (—ric) , ćn-śr- 


dźćrcIk=al, adj. dzielny, sprężysty, 
silny, energiczny, LT, adr. cner- 
gicznie. 


ENERGY, ćn=ćr-dżt, 5, dzie|- 


ność , sprężysłość , tegość , energia, 
siła, jedność, 


TO ENERVATE, ć-nór-wat, 0r 


TO ENERVE, ć-ntrv', 0 a. wysilić, 
osłabić, zwalić. 


ENERVATION, ćn-fr-wa'-czin, 


e. wysilenie , osłabienie , zwątlenie. 


TO ENFEERLE, ón-ff-bl, ra 


osłabiać, pozbawić sił, zwątlić. 


TO ENFEOFF, ćn-fóćf,p. a. nar 


dać prawem lennćm. 


ENFEOFFMENT, Bn-f88(-mdnt 


5. nadanie lenności. 


ENFILADE , ćn-fe-lad", s. ciasny 


przesmyk. 

TO ENFILADE, v.a. Sirzclać 
wzułuż szeregów nieprzyjacielskich, 

TO ENFORCE, ćn-fórs, r.d. 
wmusić, przymusić, zmusić; obo 
strzyć prawo, wprowadzić w ścisłe 
wykonanie, 

ENFORCEDLY, 8n-fór' sćd-ić, 
adv. z przymusem, pomimowolnie. 

ENFORLEMENT, ćn-fórs -mtnt, 
s. przymus; obostrzenie prawa, 
ścisłe wykonanie. 

ENFORCER, ćn-fór'-sir, £ 
przymusiciel, 

TO ENFRANCHISE , ćn-frón'- 
czlz , r. a. nadać wolność, ośwobo- 
dzić, wyzwolić, usamowolnić. 

ENFRANCAISEMENT, ćn-frin'=" 
czlz-mónt, s. uwolnieaie, oswubo= 
dzenie, usamowolnicenie. 

TO ENGAGE, dn-gAdźv. 1) a. 
zastawić, dać w zastaw ; zobowiązać; 
zająć, zatrudnić; zobowiązać, ująć, 
ujmować, zjednać (miłość, przywjł: 
zanie); zająć uwagę; 2) n. zając SĘ 
czóćm, zatrudniać się; wdać się w C0% 
wplątać się, przedsięwziąść; obiecać, 
przyrzec, zobowiązać się; zetrzeć 
się z nieprzyjacielem , potykać Się; 
walczyć. To = one's tuord, 
słowo, obiecać. Ta -— one's sel 


'fowzobowiązać Bieydo Czego. 70 — 


one's self in..., wdaĆ się w c0,7%* 





Fice. bar. A. bat.(iME. hóa. IFlnc. fin.IINO. próve,. Or, gdt ICdre.cdr, TAI. |Cdła. (Hódse. Cul. II Bóć. /SYdW 





ENH 
trudniać się czćm, My [houghkie are 
much er ed, mam wiele do my= 
ślenia. Toa — (he enemy, zaczepić 
nieprzyjaciela, zacząć utarczkę. 

ENGAGEMENT , ćn-gódź'-mónt, 
5. zastawienie (fantów, ruchomości), 
zobowiązanie ; potyczka, utarczka, 
bitwa. To enier into an = lOus1«, 
zobowiązać się do... 

ENGAGING , ćn-ga'-dźżlng; 1) 
part. s, (zob, TO ENGAGE); 2) 
adj. powabny, miły, ujmujący. 

TO ENGAOL, tn=dźal', v. a. 
osadzić w więzieniu, osadzić zalogę, 
wj»rowadzić załogę (do miasta, wa- 
rowni). 

TO ENGARRISON,ćn-gir -rl-sn, 
v. a. osadzić załogę, wprowadzić 
załogę do miasta, warowni. 

TO ENGENDER, en-dźón -ddr, v. 
£) a. spłodzić, zrodzić; fig. zrodzić, 
sprawić; 2) n. być spłodzonym 5 
zrodzonym. 

ENGINE , ćn'-dźln, s. machina; 
sikawka do "gaszenia ognia. 

ENGINEER, ćn-dźć-nóżr", 8. In- 
żynier, mechanik. . 

Kwai śn'-dżln-ró, 5. arty- 


16 ENGIRD, 8n-gerd', v. a. opa- 
sać, otoczyć. 

ENGLAND, Ing'-gland, s, Anglia. 

ENGLISH , Ing'-gllsz; adj. an- 
gielski; 2) s. angielski język. The 

—,pl. Anglicy. An — man, Anglik. 
An — woman, Angielka. 

"TO ENGLUT, ćn-glit, 
chłonąć. zob. TO GLUT. 

TO ENGORGE, ćn-górdż", v. a. 

hłonąć, pozrzeć, z 

TO ENGRAIN, Śn-gran', v. a. 
(arbować ńa ciemno. 

TO ENGRAPLE, ćn-grap'-pl, v. 
h. porwać się za barki, zewrzceć się. 

TO ENGRASP, dn-grisp', v. a. 
schwycić, uchwycić. | 

TO ENGRAVE, 8n-graw', v. a. 
ryć, rytować, wyryć; 2) pogrzebać, 

zakopać. 

ENGRAVEN , ćn-gra'-wn, adj. 
pogrzebany, pochowany. 

ENGRAVER, ćn-gra'-wór, S. ry- 
townik, sztycharz, 

ENGRAVING, en-gra'-wing, S$. 
rytowanie, sztychowanie; rycina, 
sztych. 

TO ENGROSS, ćn-grós, v. a. 
powiększyć grubość ; zakupić, sku- 
pić, przed innemi żeby drożćj 
przedać ; zająć, zajmować (uwagć); 
prze isać na czysto. To — all 
trade, podgarnąć pod sicbie cały 
handel, przywłaszczyć sobie mono- 

L To — all the lalk to one's 
self , prowadzić rozmowę z wyłą- 
czeniem innych. 

ENGROSSER, ćn-grós' -sdr,8. za- 
s przekupnik. 

NGROSSEMENT (—isG), dn- 
grós-mónt, s. zakupywanie, zaku- 
pienie (przed innymi). 

4 TO ENHANCE, ćn-hins', v. a. 
podwyższyć cenę , podrożyć; po- 
dnieść, podwyższyć, uświetnić, 

| ENHANCEMENT, ln-hins'-mónt, 
«. podniesienie ceny, podrożenie; 
„podwyższenie, uświetnienie. 


v. a. po- 
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ENIGMA, ć-nig'-mi, $, zagadka. 

ENIGMATIGAL, (—Tric), ćn-lg- 
mat -6-kal, adj. zagadkowy, trudny 
do odgadoienia. =LY, adw. zagad- 
kowo. 

ENIGMATIST, ć-nig'-m4-tlst, 5. 
lubiący zagadki, 

TO ENJOIN, ćn-dźżóln', v. a 
PODAĆ, rozkazać, zalecić, po- 

ecić 

ENJOINER, 
rozkazujący, zalecający. 

ENIJOINMENT, dn-dżóln'-ment, 
5. rozkaz, zalecenie. 

TO ENJOY, ćńedżbć , v. a. uży- 
wać (przyjemności, rozkoszy). [o 
— ORE'S śclf, bawić się, delektować 

się. To — a woman , obcować cie- 
leśnie z kobietą. 

ENJOYMENT, tn-dżóć'mónt, 5, 
używanie, rozkosz, rzyjemność. 

żak ARE: n-kln'-dl, v. a. 


AO ŚNLARGE, €n-ldrdł', v. 1) 
a. rozszerzyć, powiększyć ; 2) n. 
(upon) szeroko rozprawiać , rozwo- 
dzić się nad czóm. 

ENLARGEMENĘG ,ćn-lirdż'-mćent, 
8. rozszerzenie , rozpostrzenienie, 
powiększenie ; szerokie rozprawia- 
nie, rozwodzenie się. 

TOENLIGHT,8n-lit'„orTO ENLI- 
GHTEN, ón-lic-tn, w. a. oświecić 

w znaczeniu wiaściwóm i przeno- 


m). 
oświeciciel. 
TO ENLINK, ó8n-link, v. a. 
spoić ogniwem, przy kuć, 
TO ENLIST,v.a. zob. TO LIST, 
TO INLIST. 
TO ENLIVEN , ón-li'-wn, v. a. 
ożywić ; rozwesciić. 
TO ENLUMINE, €n-lU' -mln, v.a. 
oświccić. 
TO ENMESH , óćn-mósz, v.a. 
a wplątać w sidla, 
ENMITY , €n-mć-tć , 6. nieprzy- 
ażń, 


TO ENNOBLE , ćn-nó'-bl , v.a. 
nobilitować, nadać szlachectwo ; 
uszlachetnić, uzacnić. 

ENNOBLEMENT, ćn=nó'-bl- 
mćónt, 5. nobilitacya; uszlachetnie- 
nie, uzacnienie. 

ENORMITY, ć-nór'-mó-tć, 
zdrożność, szkaradny występek. 

ENORMOUS, ż-nór' -nils, adj, 
dolny: szkaradny, okropny; ogrQ- 
mny; —LY, adv. ogromnie; — 
NESS, s. szkaradność , okropność 
(zbrodni). 

ENOLGH,ć-ntf, or ENOW, 4 ć- 
nód , 1) s. dostatcczność ; 2) adv. 
dość , zadość , podostatck. — and 
to spare, więcćj jak potrzeba. 

TO ENRAGE, ćn-radż', v.a. 
rozzlościć „obruszyć, rozjjtrzyć, En- 
di at, "oburzony przeciw czemu. 

"O ENRANGE, ćn-randż', or TO 
ENRANK, ćn-rank'„v.a. uszykować. 

TO E NRAPT, €u-rapt, or EN- 
RAPTURE, dn-rAp CZAT, or EN- 
RAVISH, Bn-raw' -]sz, v. a. zachiwy- 


cić. 
ENRAVISHMENT, dn-raw'-[sz- 
mónt, zachwycenie, uniesienie. 


8. 


ćn-dżóln -ir,' 5. | 


ENT 107 
o ENRICH, ćn-ricz', 0,0. zba= 


ENRICHMENT, tn-rlcz'-mónt, 5. 
zbogacenie. 

TO ENRIDGE , ćn-rldź', w. a.: 
rznąć, wyrzynać w rowki. 

TO ENRING, v.a. opasać, oto- 
czyć, okolić. 

TO ENRIPEN, ćn-rl-pn, v. a 
przyśpieszyć dojrzewanie, 

T0 ENKOBE, tn-rób', v.a. oblce 
w suknię, przyodziać, 

TO ENROL, ć8u-ról', o. a. zacią= 
gnąć do rejestru. fo — one's self 
a soldter, zaciągnąć się do wojska. 

EN$, Enz, 5. istota, jestestwo, 

TO ENSEAM, Un-SEM , V. U. ZAd= 
szyć, obszyć. Enseamed (Shaksp. | 
Haml.), brudny, ię ciżć 

TO ENSHRUNE, ćn-szrln', v. ai 
oprawić, chować jak relikwie jak 
co świętego. 

ENSIFORM , ćn'-sć-fórm, adj. 
mieczowaty, w kształcie miecza. 

ENSIGN , ćn'-sin, 8. chorągiew, 
sztandar ; 2) podchorąży (w pea, 
cie). — bearer, podchorąży. 

ENSIGNCY, 6n'-sln-sć, 8. stopień! 
podchorążego. 

TO ENSLAVE, ćn-slaw', v. a.; 
uczynić niew olnikiem, wiłoczyć ja 
rzmo niewoli. 

ENSLA VEMENT, ó6n-slaw ment. 
8. niewola, ujarzmienie. 

ENŚLAVER, ćn-sla wór, $. uja; 
rzmiciel. 

TO ENSNARE , zob. TO IN- 
SNARE. 

TO ENSUE, ćn-st', v.n. wynikać 
pochodzić, iść za czem, następo- 
wać. 
EŃSUING, ćn-sd'lng, adj. o 
pujący, następny. 

ENSUR NL t d. zob. INSU- 
RANCE, i t. d. 

ENTABLATURE, ón-tib' lt-ezdrć 
orENŃ TABLEMENT, Gn-t4'-bl-mónt, 
s. (arch.) gzyms; tabulatura ko- 
ać 

ENTAJL, €n-tal'. 8. w p. porzą- 
dek spadkobierstwa ustanowiony. 
przez spadkodawcę. 

TO ENTA1L, v.a. W. P. wyzna* 
czyć linią spadkobierców (tak iż 
żaden z nich tym sposobem posia- 
danych dóbr alienować ani swoim 
sukcessorom przekazać nie może). 

TO ENTANGLE, ćn-tdng'-gl, u.a.' 
plątać , wiklać, uplątać, zawiklać, 
powikłać , uwikłać. 

ENTANGŁEMENT , 8n-tóng"-gl- 
mćnt, S. plątanina, zawikłanie „powi- 
kłanie, uwikłanie, 

ENTANGLER, Cu-tdng'-glur, So 
ten co plącze, wikła, 

TO ENTER, ćuór, 0.a.i n. 
wejść, wniść; wciągnąć, zapisać (do 
księgi), wejść , wchodzić w co; za- 
cząe, rozpocząć. [o — qoods at 
the custom-house, deklarować 
towary na komorze celnej. To — 
lists „wstąpić, wejść w szranki. To, 
— the army, zaciągnąć się do 
wojska. To — an aclion agatnst 
one, wytoczyć komu proces. /[0.— 
a scholar, zapisać ucznia do mar 
trykuły szkolnej. To — one's own 
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name, zapisać się. To — into a 
deague, wejść w przymierzę. To — 
tnlo orders, wstąpić do zakonu. To 
— into bond, dać na siebie oblig, 
zobowiązać się. To — into service, 
wejść w slużbę, przystać do kogo za 
służąccgo. To = upon, zacząć, 
rozpocząć co. To— upon an oslale, 
wejść w posiadanie majątku, : 
ENTERUNG, ćn-tćr" -lug, s.wchód, 


TO ENTERLACE, or ENTER- 


LARD, zob. TO INTER.. 

ENTEROCELE, dn-tórO-s2l, 
(chir.) rodzaj kity. 

EN TEROLOGY, dn-tó-ról'-0-dż6, 
s. (anat.) nauka o wnętrznościach. 

ENTERPRISE, ćn.tćr-priz, s. 
przedsięwzięcie, zamiar. 

TO ENTERPRISE, v. a. przed- 
siębrać, przedsięwziąść. 

ENTERPRISER, ćn'ddr-prl-zdr, 
8. człowiek przedsiębierczy. 

TO ENTERTAIN,ćn-tór<tan'„v.a. 
rozmawiać; przyjmować w swoim 
domu , podejmować, częstować , 
traktować; bawić rozweselać; utrzy- 
mywać, powziąść (mniemanie, na- 
dzieję), To — ll thoughts, or an 
ll opinion of one, mieć o kim złe 
wyobrażenie. To — a Suspicion 
of..., powziąść o kim lub o czćm 
podejrzenie. 

ENTERTAINER, -€n-ter-ta-nór, 
8. gospodarz przyjmujący gości 

w swoim domu; gospodarz, trzy- 
Maj acy sługi. 

£NTER'TAINING, ćn-tór-t4-ning, 

1) s. podejmowanie , Częstowanie ; 
2) adj. waka, zabawny, ucie- 
szny. 
ENTERTAINMENT, ln-tór-tan'- 
mdut, $, rozmowa zabawna; uczta, 
biesiada; traktament, gościnne 
Przyjęcie (Shaksp. Cor.), żołd , 
slużba 


ENTERTISSUED , - Gn-tóraisz' - 
ud, adj. przeplatany, przerabiany, 
przety kany 


TO ENTHRONE, ćn-thrón", v.a. 
posadzić na tronie. 

"ENTHUSIASM, 8n-thl'- ż6-8zm, 
$. centuzyazm, zapał, uniesienie, +. 

'ENTHUSIAST, ćn-thU'-ż6-48t, s. 
zapaleniec, zagorzalcc. 

ENTHUSIASTIC, (—AL), En-thd- 
zó-ds Uk, dj. zapalony, zagorzały. 

"ENTHYMEME, tn'-tht"nim, 8. 
(w loice) entymema, sylogizim. 

TO ENTICE, ćn-ils', v. a. przy- 
łudzić, przywabić, zwabić, przynę= 
cić, na złe namówić. 

ENTICEMENT, ćn-tls-mćnt , 8. 
przyłuda, ponęta (40, zlego). 

ENTICER, ćn-t'-sur, 5. nęciciel, 
zwodziciel. 

ENTICINGLY, ćn-t1'-stng-18, adv. 
ponętnie, zwodniczo, powabnic. 

ENTIERTY, dn-ir' te, Ko „całość, 
zupełność. 

ENTIRE, ćn-tlr' adj. caty, całko- 
wity, zupelny ; —LY, adv. calkiem, 
całkowicie, zupełnie ; —NESS, S. 
calkowitość, zupełność. 

TO ENTITLE, tn-U-U „©. a. 
tytułować , dać tytuł; nadać prawo 
Uo czcgo, upoważnić. | 





ENV 

"ENTITY 
istność. ! 

TO ENTOTL, ćn-tólf", v. 
klac w sieć. 

TO ENTOMD, ćn-tóóm', v. a. 
zlożyć w grobie. 

ENTOMOLOGY * dn-tó-mól'-0- 
dźć, 5. nauka o owadach, 

ENTRAILS, dn -trlls, 3. pi. wnę- 
trznośći, jelita. 

. ENTRANCE, ćn"trans, 8. wchód, 
wej jście 

TO ENTRANCE, n-tróns', v. a. 
„|wprawić w zachwycenie, unieść, 
unesić. 

TO ENTRAP, dn-trap', v. a. 
usidilić. 

TO ENTREAT, ćn-trót, v. a. 
prosić, błagać, upraszać. 

ENTREATING, ćn-tre'tlng, part. 
s. proszenie, upraszanie. There is 
no — of him, on jest nieużyty, nie- 
uproszony. A liltlc — serves her 
turn, łatwo ją można uprosić. 

ENTREATMENT, €n-trót'-mónt, 
s. (Shaksp. Haml.) Fozmowa, 

ENT ATY, dn-tre -t6,$. prośba. 

ENTRY, ćn' -u8, s. wchód , wej- 
ście (do domu); wejście , wjazd; 
zaciągnienie, zapisanie (do księgi). 
— upon an estate, wejście w po- 
siadanie dóbr. Duties of —, cło 
wchodowe. Bill of —, spis wcho- 
dzących towarów. Double —, bu- 
chalterya na dwie ręce. Single —, 
na jedną rękę. 

TO ENTWINE, v.a. zob. TO 
INTWINE, 

TO ENTWIST, ćn-tulst, v. a. 
oplatać, skręcić, opleść. 

TO ENUMERATE, ć-nl'mć-rat, 
v.a. wyliczać, opowiadać. 

ENUMEKATION, -nó-mó-ra'- 
szdn, 8. wyliczanie. 

TO ENUNCIATE, ć-nón'-szć-Ht, 
v. a. wyrazić, wysłowić. 

ENUNCIATION , - 6-nón'-szd-4'- 
szdn, s. wyrażenie, wyslowienie. 

ENUNCIATIVE, ć-nln'-sz6-4-t1w, 
adj. wyrażający ; lv. adv. żą 
rażnie. j 

TOENURE,v.a. 30b.TO INURE. 

"TO ENVELOP, en-wel'-Up, v. a. 
zawinąć, obwinąć, obwijać. 

ENVEŁOP, 0n-wć-lóp",8. odmika; 
pochwa; koperta listu. 

- TO ENVENOM, ćn-wón'Am, v. a. 
zdtruć, napuścić jadem, zatruć go- 


ryczą. , 

ENVIABLE, ćn-wć-A-bl, adj. go- 
dny zazdrości. 

. ENVIER, ćn*-wć-dr,$.zazdrośnik. 

* ENVIOUS, an-wó-ds, adj. za- 
zdrosny, nienawistny. —LY, adv. 
zazdrośnie , nienawistnie. 

TO ENVIRON , ćn-wl'-rón, v. a. 
otoczyć, 

ENV VIRÓŃS ,ś ćn-wl'-rónz, 'or on- 
wi- ronz', 8. pl. okolice. 

ENVOY, ćn'-wóć , 8. poseł, po- 
słaniec. 

TO ENVY, ćn'-we, v. 1) a. za- 
zdrościć czego, zajrzeć ; 2) n. być 
zazdrośnym, nienawistnym. 

ENVY, 8. zazdrość, zawiść. In 
—o/ (lo), przcz zazdrość, Z za- 
zdrości, 


a. uwi- 


- 


5 ćn'-tl-tl, 8. istota, | 


EPI 


TO ENWHEEL, A An-uhóel" 

ryj Oth.) , otoczyć, opdaaki * 
NWRAP , V.QG. Z0b. 
INWRAP. 

EPACT, ć'-pikt, 5. (ast.) , epa- 
kta (przewyżka dni roku słoneczne” 
go nad rók księżycowy). 

EPAULETSŚ, ćp-pau-lets', s. epo- 
lety, szlily. 

EPAULMENT, ć-pdut'-mónt, £, 
(fort.), szaniecz faszyn, ziemi, IŁ 5 

EPREMERA, ć6-fóm'--ra, 5. 1) 
(med.), febra Jednodniowa; 2) owad 
jednodniowy. 

EPHEMERAL (—<nic), ć-fóm'8- 
ral,adj.jednodniowy, jednodzienny. 

EP EMERIS , ć-femć-rls, 4. 
(EPHEMERIDES, pl.), dziennik 
utrzyniywany na morzu; 2) (ast.), 
tablice dzienne astronomiczne wy- 
kazujące dzień po dzień położenie 
DRE w zodyaku. 

PHOD, ef-dd,or e -fdd,s. efod, 
przepaska (kapłanów ludu Izraela). 

EPIC, e€p'-lk, adj. właściwy epo- 
pei, bohaterski. 

EPICURE, ep'-0-kdr , 8. epikur, 
rozpustnik, rozkosznik. 

EPICUREAN, 8p-ó-kó-rt'-Żn, 2) 
adj. epikurejski; 3) 8. epikurejczyk, . 
zwolennik zasad Epikura. 

EPICURISM , ep'-0-kd-rlzm, 4, 
epikuryzm, zasady filozofii Epikura- 

EPICYCLE, ćp'-0-si-kl, 5. (ast.) 
mniejsze koło którego środek jest 

na obwodzie większego 

EPICYCLOID, p oż-sl —kldtd , s. 
(mat.), epicykłoida (linia krzywa 
powstająca z obrotu punktu obwo- 
du jednego koła pó powierzchni 
wklęsićj lub wypukłej innego koła), 

EPIDEMIC (—aL), ćp-ć-dóm"-lk, 
A. epidemiczny, zaraźliwy. 

PIDERMIS, '8p-2-dór" -mls,' 
(anat.), skórka zwierzchnia ciała, 

EPIGRAM , ćp'<-gram, 8. epi- 
gramat, poezya ucinkowa. - $ 

EPIGRAMMATIC (—aL), 8p<- 
gram-mat-lk, adj. epigramatyczny, 
ucinkowy, uszczypliwy. 

EPIGRAMMATIST, 8p--grim'- 
mó-tlst, 8. autor epigramatów. 2 

- EPIGRAPH, ćp 'A-graf, 5. napis, 
dewiza , godło. 

- EPILEPSY, 8p'-2-1ep=st, s. (med.) 
choroba Ś$, Walentego , kaduk. 

EPILEPTIC, ip-żeldh «lk, adj. 

Piz chorobę S. Walentego. 
EPILOGUE, ćp'-t-lóg, s. epilog, 
końcowe wiersze dodane do s: sztuki 
teatralnej. 

EPIPHANY, 8-plf-fa-nó, 5. zja- 
wienie Pańskie (Ś. Trzech Królów 
 BPISCOPACY , keszęcareę 
8. władza biskupia; zarząd kościoła 
przez biskupów. - 

k 1 RORRGÓ „ -pis-kó -pal, adj, 

s 

EPISCOPALIANS, apls-kópa'> - 
16-anz, 8. pl. uznający „władzę ; bie 
skupią , anglikanin. 

EPISCOPATE, €-pls' ko-płt 2 
biskupstwo. s 

EPISODE, (8p'4-50d, $.. us 

epiżod . 


EPISODIC (—at), 8p-0- ac 


„ adj. ustępowy, epizodyczny. 
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EPISTLE , 8-pls'-sl, $. list; epi- 
stola, list apostolski. 
EPISTLER, ć-pls'-lir, s. pisarz 


listów. 

EPISTOLARY , 8-pls-tó-la-ró , 
adj. listowy, w ksztalcie listu. — 
style , styl Mstowy. 

:PITAPH, ćp-e-taf, 5. nagrob- 
kowy napis. 

EPITHALAMIUM , 8p-2-1ha-14 - 
me-0m, s. epitalamium , wiersz na 


e wesele. 
PITHET, ćp'-0-thót , 8. przy- 
miotnik , imię przymiotne; przydo- 
mek , przezwisko dane komu. 
EPITOME, 8-plt'-0-mć8, 5. skró- 
cenie, krótki zbiór. 
TO EPITOMISE, 8-plt'-0-miz, 
v. a. skrócić , zebrać w krótkości. 
EPITOMISER, ć6-pit-0-ml-zdr, 
or EPITOMIST, t-plt-0-mist, 8. 
autor krótkiego zbioru. 
EPOCH , ćp©k, or EPOCHA, 
8p'-0-ka, s. epoka, przeciąg czasu, 
Lęśieadi wypadek od którego się czas 


czy. 
EPOPEE, €p-0-pó', 8. epopeja, 
oemat bohatyrski. | 

EQUABILITY, ć-kus-bll'-ć-tć, 8. 
równoksztaltność, równość. —_ 

EQUABLE, ć'-kua-bl, adj. ró- 
wnoksztaltny.jednoksztaltny.—LY, 
adv. jednoksztaltnie. 

EQUAL, *'-kual, 1) adj. równy, 
mogący sprostać , wydołać, zdatny, 
zdolny. Are you — ło it? czy mo- 
żesz temu wydołać? 2) 8. równy. 

TO EQUAL, v.Ga. porównać, 
wyrównać komu, zrównać się z kim. 

TO EQUALISE, e'-kual-iz, v.a. 
porównać, zrównać; zrównać się. 

EQUALITY, ©-kual'-4-16, adv. 
8. TÓwność. 

EQUALLY, 6'-kual-18, ado. ró- 
wnie, zarówno. 

EQUANGULAR , 8-kuang-gó- 
ir, adj. równokątny. 

EQUANIMITY, 6-kud-nim4-te, 
8. równość umysłu. . 

EQUANIMOUS, 6-kuan'---mós, 
adj. równomyślny. = 

QUATION, 8-kua'-szón, * 8, 
(ag arówownie. 6 
QUATOR, ć-kua'-tór, 8. Tó- 
wnik. A = 5 - 
"EQUATORIAL, 8-kua-tó'-ró-3] , 
adj. równikowy. . 


nłuszy, ć 
EQUESTRIAN , 6-kućs'-tró-an, 


adj. konny, na koniu. — stałue, |- 


statua wyobrażająca osobę na ko- 
niu; 2) rycerski. — order, stan 


rycerski. "' = 
EQUIDISTANT, 8-kue-dls'-tant, | 


adj. równo oddalony. —LY, adv. 
w tćj samćj odległości — 

EQUIFORMITY , 6-kuć-fór' -m8- 
tó, s. jednoksztaltność , jednostaj- 


» EQUILATERAL , 8-ku8-14'-Er- 
l , adj. równoboczny. 
TO EQUILIBRATE , 8-kue-]l'- 


brat, 0.a. równoważyć, zrówno- | tarci 


ważyć. 
EQUILIBRATION, 8-ku8-1l-bra'- 
sadu, 8, równoważenie, równowaga. 








ERE 

EQUILIBRIUM , 8-kul-lb'-ró- 

m, S$. równowaga. 

EQUINOCTIAL, 6-ku-nók'-szal, 
1) adj. równonocny, równodzienny, 
równikowy ; 2) 8. równik. 

EQUINOX, €' -kutr.dks, 8. po- 
równanie dnia dnia z nocą. 

TO EQUIP, ć-kutp", v. a. uzbroić 
(okręt, żołnierza) ; ubrać, oporzą- 
dzić , wystroić. 

EQUIPAGE , ćk'-kua-padż, S. 
rynsztunek wojenny, sprzęty wo 


jenne; 2) ekwipaż, powóz paradny 


z cugiem ; 
ubiór. 
EQUIPMENT, ć-kulp'-mónt, 8. 
uzbrojenie (floty), rynsztunek. 
EQUIPOISE, € -kut-pólz, 5. ró- 
wnowaga. 
EQUIPOLLENCE (—cv), ć-kut- 
pOdl'-lens , $. równosiliność. 
EQUIPOLLENT, 6-kuó.pol'-llnt, 
adj. równosilny. 
EQUIPONDERANCE (—cY), 6- 
kuć-pón'-dór-ans „, 8. równowa- 
żność. 


EQUIPONDERANT, 6-ku8-pón'- 
dór-ant, or EQUIPONDEROUS, 
ć-kuć-pón'-dór-is , adj. równo- 


ważny. 
"TO EQUIPONDERATE, 6-kut- 
pón'-der-at, v. a. równoważyć. 

EQUITABLE, ćk'-kuć-ta-bi, adj. 
sprawiedliwy, słuszny. —LY, adv. 
sprawiedliwie , słusznie, 

EQUITY, ćk'-kut-tó, s. sprawie- 
dliwość, słuszność. Court of —, 
trybunał pod prezydencyą lorda 
kanclerza, w tćm różny od innych 
że się nie trzyma ściśle prawa pjsa- 
nego, ale sądzi według ogólnych za- 
sad sprąwiedliwości. 

EQUIVALENCE (—cv), 8-kulw'- 
wa-lóns , 5. równowartość. 

EQUIVALENT, ©-kutw'-wa-lćnt, 
1) adj. równćj wartości , tyleż war- 
tujacy ; 2) 8. rzecz równćj wartości. 

EQUIVOCAL , 6-kulw'-wó-kdl, 
adj. dwuznaczny, ulegty dwojakie- 
mu rozumieniu , wątpliwy. —LY, 
adv. dwuznacznie. —NESS 
dwuznaczność. 

TO EQUIVOCATE, ć-kulw'-wó- 
kat, o. n. dwuznacznie się wyrażać, 

EQUIVOGATION, €-kulw-wó- 
kAa'-szón , 8. dwuznaczność. 

EQUIVOCATOR, ć6-kulw-wó- 
ka-tór, 8. człowiek dwuznaczhy. 

ERA, ©'-ra, 8. era, punkt czasu 
od którego się liczą lata, 

ERADIATION,  8-r4-484-szdn, 
$. promienistość 
"TO ERADICATE, ć-rAd'-4-kat, 
0. a. wykorzenić, wyplenić. |. 

ERADICATION,e-rad-<-ka'-szdn, 
s. wykorzenienie , wytępienie. 
>. ERADICATIVE, ć-rad'-6-ka-tlw, 
ddj. leczący radykalnie. 

TO ERASE, ć€-ras', v. a. wyskro- 
paz wygładzić, wyglozować, za- 
e 


3) suknie, ubranie , 


z 
' ERASEMENT, 6-ra48-mćnt, s. 


wygładzenie , wyglozowanie, za- 


e. 
ERE, ar, adv. nim, wprzód nim. 
— long (ere it be long) , wkrótce, 
niebawnie. — now, niedawno, 


+» 8] tć 
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przed chwilą. — tchiłe (— whiles)y 
tylko co , przed chwilą. 

TO ERECT, ć-rćkt', v.a. wznieść, 
wystawić, wybudować. 
EREGCT, adj. prosty, stojący 


prosto. 
* EREGTION, A-r0k'-sziin, «. 


„wzniesienie, wystawienic, wybu- 


dowanic. 
ERECTNESS, G-rókt-nós, 80 
prosta postawa. 
EREMITE, ór-ć-mit, S. pu- 
stelnik. 
adj. pustelniczy. a 
EREPTION, t-rlp'-szdn, 8. por. 
wanie pochwycenie. e 
ERIN, ©'-rln, 5. (w poczyi), Ira 
landya. 
ERMELIN, ćr-mó-lln, or ER- 
MINE, ćr-'mln, 8. gronostaj. —. 
ERMINED, ćr-mlnd, adj. odzia< 


.| ny w gronostaje. 


TO ERR, Śr, v.n. bląkać sięz 
błądzić, povłądzić. jez 

ERRAND.ćr'=rand,fam. 8. posel 
stwo , zlecenie , komis. 70 run ef< 
rands, biegać za komissami. To go 
on or upon (lo do) an—, iść za 
czem, być posłanym za jakim ko 
misem.—boy, chlopak biegający za 
komisami. - | 

ERRANT, ćr'-rant, adj. błąka 
jacy się, błędny; 2) ladaco, do ri- 
czego, arcy zły, zob. ARRANT.— 
knight, błędny rycerz. ARE: 

ERRANTRY, ćr'-rant-re , 8. błąs 
kanie się , błądzenie. knight—, ży- 
cie błędnych rycerzów. 

ERRATIC, (—aL),ćr-rat-fk, adj. 
błąkający się, koczujący, nieporzą- 
dny. "ALLY, adv. nieporządnie. 

ERRONEOUS, ć6r-r0'-nt-lS, adj. 
błędny, mylny, omylny.—LY, adv. 
błędnie , mylnie. —NESS, 8. omyl- 
ność. 

ERROR, ERROUR, ćr"-rdr, $> 
błąd , mylka, omyłka. 

ERST, ćrst, adv. + wprzód, pier: 
wćj, dawnićj. —or—while, przed 


m. 
TO ERUCT, 8-rókt, or ERUC- 
TATE, 6-rók'-tat , 0. a. rzygać, od: 


rzygać. i 

ERUCTATION, 6-rók-ta'-szdn, £ 
odrzyganie, odbijanie się. 

ERUDITE, ćr-i-dlt, adj. erue 
dyt, uczony. Wo 

ERUDITION, ćr-U-dlsz-dn, 8 
erudycya, uczoność, głęboka nauka. 

ERUGINOUS, 8-ru'-dże-nis, adj. 
miedzisty. 

ERUPTION, 6-róp'-szón, 8. wyż 
buch, wybuchnienie; 2) (med.) wy» 
rzuty. wysypka , krosta. 

ERUPTIVE, 8-róp'-liw, adj. wy 
buchający, wyrzucający z siebie. ; 

ERYNGO, ć-rlng -gó , 8. (rośli- 
na) boży dar, mikołajek, plodzicit 
swojski. | 

ERYSYPELAS, 8r-0-slp'-0-145, 
8. (med.) róża. 

ESGALADE, 86s-ka-lad", 8. wdar: 
cie się na mur po drabinie. 

TO ESCAPE, ć6-skap", v.a. i m. 
ujść, umknąć, zemknąć , wymknąć 
się; uniknąć. To=notice, ujść uwagi, 
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ESCAPE, 8. ujście, ucieczka; 
błąd, wybieg. To make one s—, um- 
knąć, zemknąć, drapnąć, To commit 
a great—, popełajć wielki błąd. 


To make an—, (vulg.) piardnąć. 
EBCHALOT, OŁ, 8. $zalo- 
tka, szczypiorek, tunek czosnku. 


ESCHAR „dsk P, r a ask ) sko- 
rupka z przyschtćj ra 
( „RKA TIC, Leki, adj. 

med.) pa z wypalający 
ESCHEŃ T,dsoczdt ki W.P. do- 
a bikoge 

TO ESCHEAT, v.n. w.P. spaść 
kadukiem. 

ESCHEATGR, ds-czt'-tór, 5. 
urzędnik donoszący rządowi o do- 
brach przypadających na skarb pra- 
wem kaduka. 

TO ESCHEW, 8s-cz50',0. n. uni- 
kać, wystrzegać się. 

2 GÓR , s” -kórt, eskorta; kon- 

TO ESCORT, 8s-kórt', v. a. €s- 
kortować, konwojować. 

ESCRITOIR, es-kró-tór' „8. piór- 
nik z kałamarzem 

ESCULENT, ds” -kd-ldot, adj. 
jadalny, dający się jeść. 

ESCUTCHEON , ćs-kdcz-ln, 5. 
tarcza , herb. 

ESPALIER, s-pal'-yer,8. szpaler. 

ESPE CIAL, Sz], adj. 
szczególny, Gobliwy. - —LY, adv. 
szczególnie , zwłaszcza. 

ESPIAL, 6-spl'-4], 8. wyszpie- 
gowanie, odkrycie. 

ESPIONAGE, t-spl'-0-nadż, 8. 
szpiegowanie, szpiegostwo. 

ESPLANADE, es-pla-nad', płac 
wolny między fortyfikacyami, a pier- 
wszemi domami, po za fortecą. 

ESPOUSAL, d-spód -zal , 1) adj. 
ślubny, weselny, do zaręczyn nale- 
żący; 2) s. PART się do czy- 
jćj strony. USALS, pl. zarę- 
cy, , zaślubiny. 

ESPOUSE, ć-spódz, v. a 
zaręczyć się, zaślubić się ; poślubić, 
zaślubić, ożenić się; fig. trzymać 
za kim, za czóm , wziąść czyję stro- 
nę, przyłączyć się do jakiej partyi. 

pł, v. a, wyszpie- 
gować; odkryć, strzedz. 

ESQUIRE, 8- ulr', s. (dawniej) | d 
giermek, pachołek towarzysz ry- 
cerza (knig ht), (dzid) tytuł używa- 
ny RAJ aźdego, kto nie należy | re 
do klassy kupieckićj lub rzemieślni- 
czćj, i kładziony na listach w skró- 
ceniu ESQ. 

TO ESSAY, ds-s4', v.a. probo- 
wać, doświadczać; probować metale. 

ESSAY, ds” -54, $. próba, doświad- 
czenie; probierstwo, próbowanie 


BE krótki 
SSAYER 5 dostr-lr, 8. probierca 
lany. 


ESSAYIST, ds-sd'-lst, 8. „autor 
krótkiego rysu. 

ESSENCE, 88- 
Fzecz sama , eSSencya. 

ESSENTIAL, ds-sćn'-szkl, adj. 
istotny, należąc do istoty, Ra, 
ważny. —LY, adv. istotnie, 

TO ESTABLISH, e-stab'-llsz, v.a. 
stanowić, postanowić, ustanowić: 


». «s. istota, 


RTH 
założyć ( osadę, szkółkę, I td.) l. 
Te am se Ó osiąść gdzie, za- 
mieszkać. 


ESTABLISHMENT, t-stab'-Ilsz- 
mónt, 8. postanowienie, ustanowie= 
nie, rzesóc i, zakład, zaprowa- 
ph (osady, 1 t.d.), osiadłość. 

ESTATE, d-stat', 5. majętność, 
dobra, włość. Man' s—, lata dojrza» 
łe , pełnoletność. 

TO ESTEEM, 8-ste8m) 0.a. ce- 
ńić, szacować, poważać; sądzić, 
mniemać, „poczyywać. 

ESTEEM, szacunek poważanie. 

ESTEEMER, d-stóćm Ur, 8. SZa- 
= wyznaczony do OSZACOwaA- 


 ESTIMABLE, es'-tć-ma-bl, adj. 
szacowny , godzien szacunku ; — 
NESS, $. szacowność. 

TO "ESTIMATE, ES'=t6-mat, V. a. 
szacować, oszacować, taxować. 

ESTIMATE, 8. oszacowanie, cena 

łożona przez szacującego. 

ESTIMATION, ds-16-m: "-szin, 5. 
oszacowanie ; wzgląd, szacunek, 
poważanie, 

ESTIMATIVE , ds=te-m4-tiw , 
ac. szacujący, ceniący. — faculty, 

sądzenia. 

"ESTIMATOR, ds'-t8-m4-tir, 8, 
szacownik, taxator. 

ESTIVAL, śs'-tó-wal , adj. letni. 

TO ESTRANGE, t-strandź", v.a. 
zrazić, odrazić, odstrychnąć , od- 
stręcz yć, 

ESTRANGEMENT, t-strandż"'- 
p zrażenie, odstręczenie, odda- 


"ESTREPEMENT, ś.stróżp'-mónt, 
8. W. P. szkody poczynione | w ma- 
jątku przez dzierżawcę. 


EVA 
ETRICAL, 613'-2-khi, adj. mo- 


ralny, obyczajowy 
ETA th ks, s. pl. etyka, 
nauka moralna, 
ż: EC: G-1h0-5* s. 
tyopia. 
ETANIC, €lh"nik, 1) pogań- 
ski ; 2) ETHNICS, 8. ksz 
ETIQUETTE, a BV, 8. Ely 
kieta, ceremonie, 
'ETYMOLOGICAL, 8t--m0-lodź"- 
8-kal, adj. e ologiczny, źrodło- 
słowowy; —LY, adv. etymologicz- 


nie. 
BTYMOLOGIST,  2-%m0ł'-3- 


dźlst , 8. stag dochodzący 


poc 
ETYMOLOGY, 61-0-m01'-0-d22, 
8. etymologia, źrodłosiow. 
EUCHARIST, yu'-ka-rist, 8. Ciało 
i Krew pańska, 'eucharystya. 
BUCHARISTICAL , yó-kś-ris' -t4- 
kai, rysa Paka 


EULOGY, 
TO EUL 


pochwała. 
IZE, yd 6 aiz, wa. 
chwalić, 


chwalać. 
EUNUC , ydnók, 8. eunuch, 
rzczaniec. 


EUPHONICAL , yd-fdn'-2-kal., 
ch eufoniczny ; przyjemnie 


EURHONY, yd yu'-f0-ne, s. przyje- 
mne bramienie. 

EUPHORBIUM , yd-fór'-bł-lm, 
(roślina) opatek. 

EUPHRASY, yd'-fra-s8, 6. (ro- 
ślina), świetlik. 

EUROPE, y8'-róp, 8. Europa. 

EUROPEAN, yd-ró-p$ śn, £) adj. 
europejski ; 1) europejczyk. 

E RUS. y "ds, 8. wiatr wscho- 


ESTUARY, ćs'-czl-a-rć, 5. ujście | dni. 


rzeki do morza. 

TO ESTUATE, ćs'-tó-dt, v. M. 
wzdymać się, wrzeć, kipicć. 

ESTUATION, 8s-czó-4'-Sszdń, 8. 
wrzenie, kipienie, wzdymanie się i 
opadanie. 

ESURIENT, ć-zd'r8-Gnt, adj. 
zgłodniały, żarloczny. 

łani, dż dzia, adj. gry- 
a IE TY iĄCY 

ETC, A, etcetera, i tam 
alej, 


TO ETCH, 8cz,v.a. ryć, rytować 
na miedzi (napuszczając ją serwase- 


m ). 
ETCHING, dcz'-Ing, 8. rytowanie, | kać. . 


sztychowanie. 
ETERNAL, 8-tór-nal, adj. wie- 
zaa ; —LY, ady. wiecznie, odwie- 


ZETERNALIST, d-t8r-nAT-list , 5. 


filozof utrzymujący odwieczny byt 


świata. 

TO ETERNALIZE, KS *_nal-llz, 
or TO ETERNIZE, dtdrniz, v. a. 
uwiecznić. 

ETERNITY, , d-tór'-nó-te, « „wie- 
czność, odwieczność. . 

ETHER , £'-thdr, s. plyn powie- 
trzny ; cter, wyskok. ' 

ETHEREAL, 6-the-rt-41, or 
ETHEREOUS, ika -róeka, adj. 
eteryczny, lekki, subtelny ; niebiań- 
ski. niebieski. 


EUTHANASIA, yd-thdn- a-ż8-4, 
or EUTHANASY, yd-thin" -d-s6, 8. 
łagodna śmierć. - 

EVACUANT ,d-wśk'-d-3nt, adj. 
(med.) sprawujący wyprożoienie, 
wypróźniający 

EVACUATE, 8-wak'-0-A1, ©. 
a. wypróżnić, wyprzątnąć; wyjść , 
opu miejsce, ustąpić. 

EBVACUATION, ć-wak-d-A'-szdn, 
s. wypróżnienie, odchód; wyjście, 
opuszczenie miejsca ustąpienie.. . 

TO EVADE, ©-wad', v. a. | n. 
ujść , wymknąć się, wykręcić się 
z czego; zręcznie wyminąć, Gszu- 


* EVAGATION, ów-h.gaNszdn, e 
błąkanie się, wałęsanie się. ' 
4 EVAN, ćw*3n, 4. | ar .) Jan. 
' EVANESCENCE, 4s'-38ns, 
s. niknienie, zniknienie, znikomość.' 
EVANESCENT, dw-a-nćs'=stnt, 
sa: niknący, znikomy. sn. 
VANGELIC (—AL), twaAn-dżal 
tk, adj. EULA 6 
EVANGELISM, wan'-dżlizm, 
8. ogłoszenie ewanielil. 
, EVANGELIST , 8-wan'-dżó-list, 
ewanielista, a OStOŁ. 
TO. EVANGELIZE , Q-wan'-dż2- 
Ila, 0. a. opowiadać ewanieliją. , 
* EVANID, 8-wan'-ld, adj. wą 
mdły, znikomy. 
. TO EVAPORATE, BER 
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* EXCEPTING, ek-sfp '_tng.prop. 
winy, z tym b bers źe. 
.EXCEPTION, ćk-sćp'-szun, 8. 
wyjątek; zarzut , odrzucenie, śro- 
dck sądowy wstrzymujący dalszą 
procedurę. To take — ał (to, a- 
gainst), wziąść co za złe, urazić 
się czem. To make an — against 
a thing, powiedzieć co przeciw 
czemu. micć co do zarzucenia, 
anić. 
EXCEPTIONABLE,ćk-sóp'-szin- 
4-bl, adj. przeciwko czemu jest co 
do zarzucenia, naganny. 
EXCEPTIOUS + dk-sóp'-szds , 
adj. zarzucający, ganiacy, wybry- 


dny 

EXCEPTIVE „ tk-sćp'-tlw, adj. 
wyjątkowy. 

EXCESS, 8k-sćs', s. zbytek, nad- 
miar ; gwalt, przekroczenie. To—, 
do zbytku, nad miarę. To carry 
to—, posunąć, posuwać do zby- 
tku, do ostateczności. To run out 
into — , popełniać zbytki; wpadać 
w ostateczność. 

EXCESSIVE, ćk=sts-stw, adj. 
ażhęiżc ni, niezmierny, _LY, adv. 
nad miarę. 

TO EXCHANGE, ćks-czadndź' , 
w, a. wymieniać , zamieniać. 

EXCHANGE, $. zamiana, handel 
zamienny ; bursa, giełda kupiecka. 


stowa korespondencya. Bill of - —, 
wexel. Course 0f—, kurs wexlowy. 

EXCHANGER, 8ks-czdn'-dżdr, 
s. wcxlarz, bankier, 

EXCHEQUER, ćks-czik'-dr, 5. 
PE skarbowa , skarb. 

EXCISE, 8k-siz”, s. akcyza, opla- 
u od trunków i pewnych towarów. 
— man , poborca akcyzy. 

TO EXCISE, v.a. nałożyć ak- 
cyzę, pobierać akcyzę. 

ZX ISION, ćk-slż'-in, 8. wy- 
-gpienie , zagłada. 
EXCITATION, lk=st-tA' -szdn, 
s. podniecanie, REGI poru- 

szenie. 


niecać , pobudzać, wzniecić, wzbu- |. 


dzić. A 

EXCITEMENT, ćk-sit-mćnt, 6. 
wzruszenie , niespokojność. 

EXCIT ER, tk-sl -tór, 8. pod- 
niccacz , podżegacz. 

TO SXCLAIM , eks-klim', v. a. 
zawołać, wykrzykną Ć. 

EXCLAMATION „ dks-klż-m3'- 
szin, $. wykrzyknienię , wykrzy- 
kiwanie, okrzyk; 2) (gram), wy- 
krzyknik. 

EXCLAMATORY, 8ks-klam'-4- 
tdr-8, adj. wykrzykujący: zawie- 

rający wykrzyk nienia. 

TO EXCLUDE, ćks-klid*, v.a. 

wyłączyć , wykluczyć, odsunąć od 


czego. - 
EXCLUSION , śks-klu'-żin, 8. 
wyłączenie, wykluczenie. 
EXCLUSIVE, ćks-kld slw, adj. 
(o » wyłączający, wyłączny. —LY, 


v. wyją 
TO EXCOGITATE., €ks-kódż'- 
B-14t, ©. wymyśleć. 
TO EXCOMMUNICATE,  dks- 















EXE ' 


| kóm-mi'-nl-kAt, v. a. wykląć (od 
kościoła). 


EXCOMMUNICATION, śks-kóm- 


na nó-ka'-szun-; 8. wykłęcie, klą- 


kk o EXCORIATE, ćks-kó'-ró-at, 


0. a. zedrzeć skórę, oblupić. 


EXCGORTICATION , €ks-kór-tó- 


ka'-sziin, $. odarcie z kory. 


EXCREMENT, 8ks'-kró-mćnt, 8. 


ekskrement, tajno „ gówno. 


EXGREM ENTAL, €ks-krl-mln'- 


tal, or EXCREMEN TITIOUS, Eks- 
króonała ls s, adj. ekskremen- 
towy, 


łajno 
EXCRESCENCE (—cv) , ks- 


EXCRESCENT , dks-kris' -stnt, 


vres'-sóns, $. wyrost, narośl. 
Rd wyrastający, wyrosły, narosły. 


XCRETION , 8ks-krć'-szdn, 8. 


odchód, wydzielanie z ciała części 
przyswoić się nie dających. 


EXCRETIVE, ćks-kró-tlw, Or 
EXCRETORY, ćks'-rl-tór-© , adj. 


odchodowy, służący do wydzielenia, 


wyrzuceńja z ciala, 
TO EXCRUTIATE,Cks-kró0'-<sz8- 
At, v. a. dręczyć, męczyć, katować. 
TO EXCULPATE, óks-kdl'-pat, 
v. a. uniewinniać, unłewinnić. 
EXCURSION, Wko-kór'-szin, £. 


wycieczka, zagony nieprzyjacielskie; 


2) KAJA wyjście za obręb zakre- 
In —, w zamian. — of lelter$, Ii- | ślo 


EX CURSIVE, tks-kdr'-stw, aa: 


blądzący, blędny. 


EXCUSABLE, 8ks-k17-z4-bl, adj. |€ 
dający się usprawiedliwić, wytłu- 
maczyć; do wytłumaczenia , do 


EXP 


EXECUTOR, egz-lk-A-1dr, Ś- 
exekutor testamentu, 

EXECUTORSHIP , tgz-k'-U-tOr= 
sztp, $. zatrudnienie i obowiązki 
exckutora testamentu. 

EXECUTORY, ćgzelk-0-tór-?, 
adj. wykonywający, pełniący publi» 
czne obowiązki. 

EXECUTRIX (—TnEss) , Egz-<k'> 
d-trlks, s. exekutorka testamentu. 

EXEGESIS, Eks-Q-dźć'-sis , Sa 


exegeza „ wykład Pisma Śgo. 


" EGETICAL, ćks-0-dżet -0-ka1, 
CRY 

EXEM EMPLAR, ćgz-ćm'-plir, S$ 
wzór , model. 

EXEMPLARILY, egz-lm-plAr-2- 
Ie, adv. wzerowo, przykładnie. ; 

EXEMPLARINESS „sgz-ćm-plar- 
d-nós, 5, WZOTOWOŚĆ, ue kładność. 

EXEMPLARY, „plane , 
adt: wzorowy, rzyk dny. 

XEMPLIFICATION, 8gz-tm- 
pie-fe-ka'szdn, ś. okazanie, udo- 
wodnienie na przykładzie. 

TO EXEMPLIFY, egz-tm'-ple- l, 
v. a. udowodnić , okazać na przy- 
kładzie. 

TO EXEMPT, śgz-lmt, 0. a. 
(from) , wyjąć, uwolnić od czego. 

EXEMPT, adj. wyjęty, uwolnio- 
ny, wolny, wolćn. 

EXEMPTION, ćgz-m'-szdn, s. 
wyjęcie od ka uwolnienie. 

XEMPTITIOUS, ćgz-tm-tisz"- 
is, a dalszy się wyjąć, odłą- 


czyć. 
TO EXENTRATE, ógzn'-trat, 
v. a.sexentrować, wyjać wnętrzno> 


przebaczenia. — NESS, 8, jka ści. 


łna usprawiedliwić. |. 
EXCUSATION, 8ks-kd-za "szdn, 
8. usprawiedliwienie sądowe. 
EXCUSATORY, eks-ku'-za-tdr-Q, 
dał służący do usprawiedliwienia. 
O EXGCU SE, eks-kiz' 4 v. G. 
wymówić kogo przed kim , uspra- 
wiedliwić , uniewinnić; przebaczyć, 


darować. "To — onc's self from, 


wymówić się z czego. / desire to 
be eccused, proszę mi darować. 

EXGUSE, €ks-kis', 8. wymówka, 
exkuza. —LESS, adj. niedodaro- 
wania, niedowytłumaczenia, - 

EXCUSER, 6ks-kó'-zdr, 8. u- 
spragriedliwiający, tłumaczący, bro- 
niący kogo. 

EXECRABLE, 8k'-si-krA-bl „adj. 
| obrzydły, obmierzły, przemierzły, 
szkaradny, przeklęty. —LY, adv. 
szkaradnie , obmierzle, przeklęcie. 
TO EXECRATE, €k'-sć-krat  v. 
a. przeklinać, złorzeczyć. 
EXECRATION, dk-st-kra'szdn, 
s. przeklęstwo, złorzeczenie. 

TO EXECUTE, ćk'-sć-kót, v. a. 
wykonać, uskutecznić; stracić wi- 
nowajcę. 

EXECUTION, , Sk-si-ku'-szdn, $. 
wykonanie, uskutecznienie ; stra- 
cenie winowajcy ; f19. zniszczenie , 
spustoszenie , uszko zenie. 
EXECUTIONER, 8k- sd-kd'-szdn- 
r, s. kat, oprawca. 

EXECUTIVE, aga. 8k'-0-1w, adj. 
wykonawczy. — power, władza 
wykonawcza 





. EXENTRATION ,- Egz-n-tra"- 
szdn, 8. exentrowanie. 
EXEQUIAL, śgz-t'-kud-Ml, adj. 
pogrzebowy. 
EXEQUIES, | gks'-2-kulz, 5. pł. 
exekwie, nabożeństwo. zebowe. 
EXERCISE, ćks-r-sls, 8. ruch, 
agitacya, ćwiczenie ciała; "wykony- 
wanie, pełnienie obowiązków ; ćwi- 


czenia. wojskowe, musztra; ćwi- 
czenie szkolne, oku a; 'wsze|- 
a RAJ się w celu nabycia 


"OE EXERCISE, ćks'-trslż, ©.a. 
i n. ćwiczyć, wprawiać; „ćwiczyć 


- EXERCISER , 8ks-ćr-sl-adr, 6. 
ćwiczący, wprawiają acy. 
EXERCITATION, egz-Er-30-13'- 
szdn, s. ćwiczenie, wprawa. 
EXERGUE, dks-Ar" -gu, 5, exerga, 
odcinek u spodu monety r na napis 


daty. 

TO EXERT,  8gz-rt, v. a. wy- 
wrzeć całą siłę, wysiłać się. To — 
da Absg , starać się , usiłować za> 

ie 
EXERTION; tgz-ór'-szdn, £. wy- 
warcie siły, usiiowanie, usilnośc 
zabiegi. 
' TO EXFOLIATE, Gks-(0'-H-4t, 
v.n. (chir.) łupać się, opadać (o 


kościach). 
sceks=f0-18-0' 


'się , wprawiać się. 


EXFOLIATION ; 
szun, 5. (chir.) łupanie się, odsta- 
wanie cząstek martwych kożci od 
zdrowych. 








EXO 

TSXHALATION, 8ks-h2-14 -szda, 
8, „ parow. 
r Tó EXHALE, p 9.0. WY> 
*_ BXBALEMENT -mónt 
» aa egz-bll' + 
© 10 EXHAUST, ogz-hlust, v. a. 
! EXHAUSTION, a -czńn, 
z. „ wysuszenie, wy- 


dd akakiz , Sgz-hhast' 146 
TO EXHIB Ir. ć dgz-bib't, 0. G. 


EX 


poroaowah zaklinać czarta ; 
ać złych duchów. 
ORCISER, aks dr-el-zir, 
BXORCIST, dks” $> Ażad 


| sks b 
b ozucnó zaa 


okazać, kazać, wystawić na widok. (ox. 


egr-hib'Ht-dr, 5. 
okaziciel. -- = 


EXHIBITION, ćgz-hib As7-40, 8. 8. 
okazanie, pokazanie, wystawa, 

TO EXHILARATE, ógz-bll'-4- 
TAŁ, 0. a. rozweseli | 
EXHILARATJON, tgz-hil-2-rh'- 

szdn, 5. rozweselenie. 
TO EXHORT, 8gz-hórt', 0. a. 
upominać, napominać. 
"EXHORTATION ,  8gz-hdrt4- 
upomnienie, napomnienie, 


egz-hór'-ta- 
ga. upominalny, or EXHOR- 
TATORY,  RJóRi ta-tór- , „adj, 
upominaln 
"EXHORTER, „Sgz-hór' -tór, LZ 
upominacz. 

EXIGENCE (—cv) dw” -50-dź003, 
6. nagła potrzeba, konieczność. - 
EXIGUITY, tkż-t-gi'-2-te , 

małość, drobność szczupłość. 
+ EXIGUOUS, dgzig-d-ds, adj. 
deo PR maluczki , -„ SZCZIU- 


plutki 
x BXILE, eg'-2ll, 8ks'-11, s. wygna- 
nie, banicya; e wygnaniec, anit. 
*-z1l , 6g-zil” 4 0. 

(from), w adj, z kraju. 

XILE, eg-zil' , adj. cieniuchny, 
drobniachny, drobiazgowye 

RR „ g-zil' -mónt, 8. 


wygn 
TO EXIST, Gg zist, v. a. Dyć, 
Sstnieć, mieć życie, istnienie, trwać. 
EXISTENCE (—cT), eg-zis-tóns, 
«s. byt, istnienie, trwanie. 
EXISTENT eo): tg-zis'-tent, 


adj. będący, istniejący 

EXIT ACks-[t, % (w sztukach 
al n) A odchodzi; „odejście ś 
ustąpienie. To make one's —, Od 
aLapić, odejść ; fg. zejść z 'tego 


tata. 
EXODUS, 8ks'-0-d0s,or EXODY, 
-0-d0 , 8. Exodus, druga księga | d 
mzojżeszową.. 
" TO EXONERATE, 8gz-0n -Śr-at. 
0.a. zdjąć ciężar, ulżyć. 
" EXONERATION, dn er '- 
, ulżenie, 
ks.-0-r4-bl, adj. 


szdn, s. zdięcie 
_ EXORABLE, 
dający się się ubła 
XORBITANGE (cv), dgz-dr'- 
zbytek; ne 
CA OP śraytyrejj 
ORB ANT, dgz-br'-bó-thn t, 
adj. oażaą zbyteczny, niezmier- 
ny; —LY, adv. nad miarę, 
zmiernie, nazbyt. 
10 EXORCISE, óks' „Or-als, 0.0. 


k 


„|| have e 





EX —AL), dk, ad, 
EO 0: 


EXPAND : Sk opAnd”, 0. a. 
A YJYCH ztoczyć, rozpostrzeć. 

EXPANSE, Sk-spads: , $. Obszar, | w 
przestrzeń , rozłog. — of heaven, 
sklepienie niebieskie, firmament. 

EXPANSIBILITY , ga: sobei 
blr-ż-tć, 8. rozciągłość, 
rozciągania się. 

EXPANSIBLE, €k-spón'-s8-bl, 
or EXPANSIVE, aks-pón '-giw, adj. 
dający się rozci agnać. 

EXPANSION , ćks-pin'-szón, 8 
rosciągłość, rozległość, ODSZETOCAĆ. 

TO EXPATIATE, ćk.spa'-sze-dt, 
v.n. (on, upon) rozciągać się, roz- 
wodzić się, rozwiekie opowiadać. 

TO EXPECT, ek-spókt', v. a. 

czekać , oczekiwać , spodziewać się. 
ected "you these two 
ałem na ciebie p: 
* | dwie. "godziny. I expected 
would write to me, spodziew ka 
sie że do mnie napiszesz. 

EXPECTANCE (—cr), ćk-spk'- 
tans, s. zob. EXPECTATION. 

EXPECTANT, ćk-spek'stant, 4) 


adj. czekający, oczekujący ; ; 2) 8. | po 


kandydat do posady. 
EXPECTATION, 8k-spek-ta'- 

szdn, 8. oczekiwanie, spodziewanie. 

8. | się, wyglądanie czego, nadzieja. 
EXPECTER, ćk-spók'-tir, s. 


czekający, oczekujący. 

TO EXPECTORATE, 8ks-pók'- 
tó-rat, 0,a. dac ) wyrzucić z piersi, 
wypluć, wy ć. 


krztusi 

EXPECTORATION, ks-pek-tó- 
ra -szón , 8. (med.) wyrzucenie 
z piersi, wyplucie, wykrztuszenie. 
EXPECTORATIVE, eks-pók'-tó> 
rłalw.adj.sprawający: wypróżnienie 

piersiowe. 
Ayia (—r), dks-pQ'-dó- 
sęki a 


Rap. ), moe, 
ejst pośpiech. 
EXPEDIENT , ćks-p8'-dd-Znt, 1) 
adj. przyzwolty, SŁOSOWNY do- 
godny, użyteczny; (Shaksp.), skory, 
prędki, pospieszny; 2) s. b, 
fortel, Środek, wybieg; ( Shaksp.), 
awantura, przygoda. 
TO EXPEDITE, 8ks-pa-dlt, 0.0. 
przyspieszyć, ulatwić; prędko uwi- 
za a z czóm ; st wysłać, wyprawić ; 


: EKPEDITE, ITE, aa ubi sy: 
lak zręczny, wprawny; —L 
adv. sporo, , szybko. 


rzyzwoitość, stosowność , | 
„, użyteczność Ń użytek; =Ń 
przedsię- 


EXP 3 


noctis wjgótcah szą 
szybkość; wyprawa. 
dks-pó-dlsz" 


EXPEDITIOUS, ls, 
adj, kor pogpiezo. szy rom.) 
* | wydać wyłożyć, sua > 

BXPENSE (—Cz), eks-póns', 5, 

datek, koszta, nakład. At the — 


of, kosztem czego. Ata small —, 
za ladaco, v. bez 
„Se | zastw; —FUL , adj. kosztowny, 


EXPENSIVE, tks-płn'aiw adj. 
syiatzy fa drogi; —LY, adv. ko. 
sztownie, dr , —NESS, $. „koszto- 


wność, drog 

EXPERIENCE, ćks-pe'-r8-0ns, s. 
doświadczenie. 

TO EXPERIENCE, v. a. do- 
świadczać, doświadczyć, zażyć, do0- 
znać. Ecperienced tn, doświadczo* 


hy, biegły. 
EXPERIMENT, Eks-pór"-8 mónt, 
s. doświadczenie, próba. 
EXPĘRIMENTAL , Gks-pór-l= 
món'A31, ad). doświadczalny, oparty 
na doświadczeniu, znany z doświad- 
czenia; —LY, adv. drog3 widać 


czenia. 
8ks-pór'-ż- 


0; — 


EXPERIMENTER, 
móen-tór, s. robiący doświadczenia. 

EXPERT, eks-pert, adj. (at, in) 
biegły; —LY, adv. biegle; —NESS, 
s. biegłość. 

Rod cGzkuh eks. p -a-bl , R 

ący się odpoku 
TO EXPIATE, aks-Pddt, 0. ©» 


„odpokutować. 


EXPIATION, akspó-a'-szdn; ode 
kutowanie. 
EXPIATORY , 8ks'-pa-4-tór=2, 
adj. stużący do zmazania winy. 
ae, jaka po. -szdn, 
s. wypchnięcie wciągnione 
cha, śmierć; 


wietrza ; wyzionienie du 
upłynienie terminu. . 

TO EXPIRE, '€ks-plr', v. 1) a. 
zionąć, Pydlensć, 2) n. wyzionąć 
ducha, skonać; skończyć mP 

LAIN , 8ka-pldn', v 
wykladać, wyjaśnić, objaśnić, ars 
"waka o — away, a 
wszelką wątpliwość (podej rzenie 

Sama czeni ' 


PE 4 s 
wykładacz, wyjaśniacz. 
EXPLANATION, 
szin, s.wyjaśnienie, wytłum 
To come to an —, poro 


si 
(EXPLANATORY, ysbrarnj 


8, służący do o 
wiejący ob o ZEGNA 
EXPLETIVE, ó8ks' -pló-tiw, 3 


ełniający miejsce , dodatk 
"WEXPLICABLE, "8 Ks-plóska-bl, 


odj. daj sę wje aka*pd-kkt U 
rozwinąć, wytłumaczyć, 
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EXPLICATION,ćks-plt-kA'-szdn, 
S$. rozwinięcie ; wytlumaczenie. 
EXPLICATIVE, ćks-ple'-kh-(lw. 
adj. tlumaczący, objaśniający. 
XPLIGATOR , ćks-plć-ka'-tór, 
s, wykładacz, objaśniacz. 
EXPLICIT , aks-ple"-stt, adj. ja- 
Eny, wyraźny; —LY, adv, wyraźnie. 
U EXPLODE, e€ks-plód, v. a. 
wyśmiać, wygwizdać; wysadzić, 
EXPŁODER , 8ks-pló'-dór, s. 
wyśmiewający, wygwizdający. 
EXPLOIT, ćks-plól' „, s. czyn 
rycerski, świetne dzieło. 
TO EXPLORATE, ćks-=pló'-rat, 
v. a. zob. TO EXPLORE. 
EXPLORATION,  eks-pló-ra"= 
sziin, 5, zwiedzanie w celu odkrycia, 
śledzenie, dociekanie, 


EXPLORATORK, ćks-płó-ra'-tór, | 


śledziciel, dostrzegacz, badacz. 

EXPLORATORY, ćks-pldr"-A- 
tór-2, adj. śledzący, dociekający. 

TO EXPLORE, ćks-plór", v. a. 
śledzić, dociekać, badać, 

EXPLOREMENT,  ćks-płór- 
mónt, 5, śledzenie, badanie. 

EXPLOSION, ćks-pló'=żón, «. 
wybuch , wybuchnienie, huk, wy= 
strzał, 

EXPLOSIVE, ćks-pló'-slw, adj. 
wybuchający, pękający z loskolem. 

EXPONENT, ćks-pó-nćtnt, 5. 
(alg. aryt.) wykładnik. 

TO EXPORT, ćks-pórt', w. a. 
wywozić, wyprowadzać towary. 

EXPORT, ćks'-pórt, or EXPOR- 
TATION, ćks-pór-ta'-szdn , 5. wy- 
woz towarów. Ecports, pl. towary 
wyprowadzone. © 

TO EXPOSE, ćks-póz', w. a. 
wystawić, przedstawić, wystawić na 
widok; narazić, wystawić na nie- 
bezpieczeństwa; wystawić na po- 
śmiewisko, zawstydzić, To — one's 
ido swe życie na niebez- 
pieczeństwo. To—a child, podrzu- 
cić dziecko, opuścić. 

EXPOSITION , ćks-pó-zlsz'-fin, 
s. wystawienie (na słońce lub po- 
wietrze; wykład, objaśnienie. 

EXPOSITOR, ćks-póz'-ć-Litr, 5, 
wykładacz, objaśniacz (Pisma Śgo.). 

TO EXPOSTULATE, ćks-pós- 
czu -1At, w.n. przekładać (przed 
oczy), przedstawiać, wymawiać co 
komu, skarżyć się, narzekać, — 
w EXPOSTULATIÓ! podano m) 

„ tks- - 
IA -szlin , s. przekładanie „ przedsta- 
wienie, skarga,wyrzuty, narzekanie. 

EXPOSTULATORY, 8ks-pós'- 
czd-14-t6r-2 , adj. zawierający skar- 
gę, wymówkę, narzekanie, 

EXPOSURE, eks-pó'-zór, 8. wy- 
stawienie; narażenie na niebezpie- 
czeństwo; położenie (na wschód, 
północ, i tud.). c 
- TQ EXPQUND, eks-pódnd", v.a. 
wykładać. objaśniać, tłumaczyć. 

EXPOUNDER, ćks-póln -ddr, 5. 
wyklładacz , ohjaśniacz, 


TO EXPRESS, ćks-prós', v.a. 


wytloczyć, wycisnąć (sok i td.) fig. 
wyrazić, wyrażać, wynurzyć. 

FXPRES$S$, 1) adj. wyraźny; 2) 
s. umyślny posłaniec. 





RÓB, Al. bdt.IME, hón.|IFlne, fla.!|N0, próve, fór, gdt.FCirecdr, FALI. [Cdln. [| Hdńse. || Chu. JBór, Sadu. 





EXT 
EXPAESŚSIBLE, eks-pris'-st-bl, 

adj. dający się wyrazi 
XPRESŚSION, ć€ks-prósz'-fin, 5. 


wytloczenie, wyciśnienie; fig. wy= 


rażenie, wynurzenie. 
EXPRESSIVE, ćks-prós'-stw,adj, 
wyrazisty, dokładnie wyrażający. 
—LY, adv. wyraziście. —NES5, s. 
wyrazistość. 
EXPRESSLY, ćks-prós'-je, adv, 


(wyraźnie, jasno. 


TO EXPUGN, ćks-pón, tv.a. 
zdobyć (szturmem). 

EXPUGNATION, ćks-piig-na'- 
szlin, $, zdobycie (szturmem), 

TO EXPULSE, ćks-plls', ma. 
wygnać , wypędzić, 

EXPULSION, eks-pil'-szón, s. 
wygnanie , wypędzenie. 

EKPULSIVE, eks-pil'-stw, adj. 
(med.) wypierający, wypędzający. 

TO EXPUNGE ,tks-pilndź', v. a. 


| wykreślić, wymazać ; wygluzować; 


tq. znieść , zniweczyć, 
EXQUISITE, ćks-kue-zlt, adj. 
wyborny, przewyborny,wyśmienity. 
—LY, adb. wybornie, wyśmienicie. 


—NES$, s. wyborność , wyśmieni- | 
tość, 


EXSICCANT, tk-sik'-kant, or 
EŁXSICCATIVE , adj. wysuszający. 

TO EXSICCATE, €k-slk'-Lat, v. 
a. wysuszyć, osuszyć,  ' 

EXSICCATION, ćk-stk-ka'-szin, 
s. wysuszenie , osuszenie. 


EXSUCTION, ćk-shk'-szin, s. 


ssamie. 


wy : 
EXSUDATION , ćk-sh-da'-szdn, | gu 


s. zob. EXUDATION. 

EXSUFFLICATE , ćk-sóf -16-kat, 
adj. (Shaksp. Oth.) obmierzty, 
obrzydliwy, wzgardy godny. 

EXTANCY, ćk'-stan-sć „s. wydat- 
ność , stercząca część. 

EXTANT, ćk'-stant, adj. istnie- 
jacy, będący. A 

EXTACY, s. EXTATICAL, adj. 
zob. ECST... 

EXTEMPORAL, ćks-tóm'-pó-ral, 
adj. —LY, adw. bez przygotowania, 
z kopyta, wręcz. 

EXTEMPORANEOUS, Śks-tim- 

6-ra'-nó-lis, or EKTEMPORARY, 
ks-ttm'-pó-rar<ć, adj. zob. EX- 
TEMPORAL. 

EXTEMPORE, śks-tfm'-pó-r8, 
adv. bez przygotowania, z kopyta. 

EXTEMPORINESS, ćks-tóm" 
ró-nós, 5. łatwość mówienia bea 
przygotowania. 

TO EXTEMPORIZE, ćks-tóm'- 
pó-rlz , v. a. improwizować, mówić 
wręcz, her gotowania. 

TO EXTEND, ćk=-tand', 0.1) a. 
rozciągnąć, rozszerzyć, rozprze- 


| strzenić , rozpościerać; 2) n. rozcią- 


się, rozprzestrzeniać 

> EKTEND Le dkętd-08,adj 

ący się rozciągnąć , rozszerzy 
EK TENSIBILITY, Ekstin'st-bll'- 
6-16, or EXTENSIBLENESS, ćks- 
ten'-s6-bl-nćs , 5. rozszerzalność, 

EXTENSIBLE, żksten'st-bl, adj. 
zob. EXTINDIBLE. 

EXTENSION, ćkstón-szdn, s. 
rozciąganie; rozciągłość, rozległość, 
przestrzeń, 









EXTENSIVE , śks-tfn-siw, R ag 
rozległy, obszerny, rozciągły.—LY, 
adv. obszernie , rozciągle. —NES$, 
8. rozciągłość, 

EXTENSOR ,„ dks-tón'-sbr, 5. 
(anat.) muszkuł służący do rozcig- 
gania czlonków. 

EXTENT, ćks-tćónt', 8. rorcig= 
głość , rozległość , przestrzeń. 

TO EXTENUATE, ćks-tón'-d-ht, 
v.a. wycieńczyć, wychudzić; fig. 
zmniejszać , lagodzić , zlagodzić. 

EXTENUATION, €ks'-tón-i-4*= 
cp 8. WIECIE Dal zaraz 
nie ; ftq. zmniejszenie, złagodzenie, 

EXTERIOR" dks-t6'-rh-dr, adj. 
zewnętrzny. —LY ,adv. zewnętrznie, 

TO EXTERMINATE, ćks tór'-mó- 
nat, or EXTERMINE, ćks-tfr'-mln, 
v.a. wytępić, WA: zagładzić. 

EXTERMINATION, ćks-tór-móf= 
na'-sżlin, ś. wytępienie, wyplenie- 
nie; zagłada. 

EXTERMINATOR,  ćks-tór-mó- 
na-tlir, s. wytępiciel , wygubiciel, 
„TERM INATORY, tks-tór-mó- 

- , adj, wytę mis A 

EXTERN, dks-tórny, rogi 3 
TERNAL,adj.żewnętrzny.—ALLY, 
adv. zewnętrznie, 

EXTINCT, ćk-stlngkt', ady, zga: 


sły, wygasty. 

EXTINGTION, €k-stlngk'-szdn, 
s. zgaszenie, ugaszenie ; zgaśnienie, 
ugaśnienie; fig. wygaśnienie, wy= 
marcie. 

TO EXTINGUISH, dk-stjng" 
lsz, v.a. gasić, za , ufasić 

EXTINGUISHABLE, dk-stlag - 
gulsz-4-bl, ady. walc się ugasić. - 

EXTINGUISHER,ćk-stlng -gulsz- 
ir, 8. gasidło. 

EXTINGUISHMENT, ćks-tlng"- 
Poozinncć s. zgaszenie, ugasze- 
nie. 

TO EXTIRPATE, ćk-stór-pat, 
v. a. wykorzenić , wyplenić , wygu= 
bić , wytępić. 

EXTIRPATION, ćkstór-pa '-szdn, 
s. wykorzenienie, wyplenienie, wy- 


tępienie. 

EXTIRPATOR , dk-star:pa-tir. 

6. dT 
EXTOL, ćk-stól', wychwalać, 
wynosić pod niebiosa, wywyższać. 

EXTOLLER, €ks-tól'-lór,s.chwal- 
ca, wychwalacz. 

EXTORSIVE , ćks-tór"-stw, adj. 
wydzierczy; wydarty. —LY, adv. 
zdzlerczo. 

TO EXTORT, ćks-tórf , r.a. l 


TL. wydrzeć, _zedrzeć 
or Bio i 3 


EXTORTER, ćks-tór"-tór, or 
PR OWNER , tkstór'-szdn-dr, 
8. zdzierca, a pz, odrzyskóra. 

_.EXTORTION, ćks-tór"-szln , 6. 
zdzierstwo. / 

TQ EXTRACT, ćks-trakt', w. a: 
(from.), wyciągnąć , wydobyć , wy- 
jać , zrobić wyciąg. 

EXTRACT, ćks'-trakt, 5, extrakt, 
płyn wydobyty z czego; wyciąg, wy- 
jątek , wylmek. 

EXTRACTION, ćks-trak sziin , £. 
wyciągnienie , wydobycie ; fig. poe 
chodzenie , ród, urodzenie. 


—— 
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FAN 


= ut, poróżnienie. = stckneśs, 
choroba 5. Walentego, czyli kaduk. 

FALLOW, fAl'-ló, adi. plowy, 
buławy, żóltawy. — deer, jelenie, 
daniele, sarny. 

FALLOW , 1) adj. leżący odło- 
giem, zapuszczony, zaniedbany; 2) 
8. —, (=LAND), odłog, ugor, para- 
nina, popar. 

TO FALLOW , v. a. orać para- 
ninę, 

FALSE, (Als, adj. fałszywy, zmy- 
slony, nieszczery, obłudny, zdra- 
dziecki. — conceplion, płód nie- 
kształtny , zaśniad. dealer , 
obłudnik, oszukaniec. — hearied, 
obłudny, zdradziecki. 

FALSEHOOD, fals'-hid, FALSE- 
NESS, (Als'-nes, s. falsz, klamstwo, 
[ałszywość, wiarolomstwo. 

FALSELY, (śls'-Jć, adv. [alszy- 
wie, klamliwie. s: =+ 

FALSEFIABLE,  (31'-s8--(1-4-bl, 
adj. dający się sfałszować. 

ALSIFICATION, fa1-st-f8-ka'- 
szdn, 8. fałszowanie, sfałszowanie. 

FALSIFIER, fal'-sć-fi-dr, s. fal- 
szerz. 8-2 3 

TO FALSIFY , fal'-se-fl, v. a. 
fałszować, sfałszować. 

FALSITY , (dl'-só-tóć, 5. fałsz, 
fałszerstwo. o A 

TO FALTER, fal'-tór, v.n. jąkać 
się, -zająkiwać się; potknąć się, 
potykać się; ftg. chwiać się, wa- 


ać się. 8 > „Rod 

FALTERINGLY, fa41'-tur-tng-ló, 
alv. jąkając się, z trudnością. 

FAME, fam, 5. sława, dobre imię; 
sława, wieść. 

FAMED, fam'-d, acl: sławny. 


sławny. 3 

FAMILIAR, (4-mil'-yśr, adj. do- 
mowy, poufały, zażyty; znany, 
znajomy komu; oswojony, obe- 
znany z czćm. 

FAMILIARITY, fa-mil-y8-Ar'-2-16, 
s. poufałość , zażyłość ; oswojenie. 
obznajomienie, znajomość. 

TO FAMILIARISE, f4-nll'-yar- 
iz, v. a. przypuścić do poufałości ; 
oswoić, obeznać. 
adv. poufale, w zażyłosci. 

FAMILY, fam'-G-Jó, ś. familia, 
rodzina , ród. In the — way, 
w ciąży. — medicines, lekarstwa 
domowe. - 

-FAMINE, fam'-in, s. głód. H 

„TO FAMISH , fam'-lsz, v. 1) a. 
ogłodzić; 2) n. ogłodnieć, doznawać 


głodu. i SE 
FAMISHMENT, (im'-łsz-mćnt, 8, 

ogłodnienie, zglodniałość 
FAMOSITY , (a-mós-©-1Q, 8. sła- 


wność. , NEMOAE 

" FAMOUS, f4'-miis), ad sławny, 

wsławiony, słynący; —LY, adv. 
wnie. 

"FAN, fan, s. wachlarz ; łopata do 
wianła zboźa, opałka; poddymka 
(skrzydlo) do rdzniecana ognia. 

TO FAN, v. a.wachlować ; wiać 
(zboże); niecić ogicń; fig. rozniecać, 
podniccać do czego. ZE 

FANATIC (—aL), fa-nat-lk ; 3) 


FAR 


adj. fanatyczny; 2) 5. FANATIC, 
fanatyk, —ALLY, adv. fanatycznie. 

FANATICISM, (A-nat'-6-slzm, 5. 
fanatyrm. 

FANCIFUL, fadn'-s6-fól, adj, dzi- 
waczny, dziwny, urojony; —LY, 
adv. dziwnie, dziwacznie; —NESS, 
$. rojenie co sobie po głowie. 

FANCY, fan'sć, s. wyobraźnia, 
imaginacya; urojenie, przywidzenie, 
widzimi się; 3) polubienie czego, 
upodobanie, skłonność. I had a — 
to go tifuther , miałem chętkę, 
ochote, pójść tam. To take a — to 
a (hisg, polubić co, mieć w czćm 
upodobanie. — articles (— g00d5), 
modne RZ: , 5troj , — [free 
PAM M. N. D.) wolny od miło- 

ci. — monger, człowiek mający 
przywidzenia , urojenia. — sick, 
chory przez imaginacyj. 

TO FANCY, v.a. i n. wyobrażać 
sobie, uroić sobie; sądzić, mnie- 
mać, myśleć. | | 

FANE, fan, s. (w poezyi) kościoł, 
Świątynia. 

TO FANG, fang, v. a. ująć, 
schwycić, zacapić. i 

FANG,s. kieł (dzika); 2) szpony, 


pazury. 

FANGED , fangd, adj. mający 
kły. fig. uzbrojony. 

FANGLE, fang'-gl, s. sing. zamki 
na lodzie; 2) new fangles, nowe 
wymysły, wznowienia, 

FANGLED, fang'-gld , adj. New 


—, nowo wynaleziony, wymyślony. | od 


< FANGLESS, fang -lćs, adj, bez 
kłów, bezzęby. - _ 

FANNER, fśn-nór, 6. wiejacz 
(żboża). m 
„FANNY, fan'-nć , 8. Franciszka. 
z FANTASM, fan -tazm, 8. widmo, 
upior, mara. 

FANTASTIC (—at), fan-tas'-tlk, 
adj. fantastyczny, cudacki, dziwa- 
czny , urojony ; —ALLY , adv. tan- 
tastycznie, dziwacznie; —ALNESS, 
8. cudactwo „, dziwactwo , urojenie. 

FANTASY, fan'-ta-s8, 8,fantazya, 
imaginac Ja: wyobrażnia. 

_ FAP, fap, adj. + pijany. 

"FAR, far, adj. i adv. daleki; da- 
leko. — off, opodal, daleko. From 
—, zdaieka. By —, daleko więcćj, 
bez porównania. AS — a8, aź do 
tego miejsca); o ile. As — as I 

now, o ile wiem. As — aś / can, 
o ile będę mógł. I am so — (vom 
being in love with her, that I 
almost hate her, nie tylko że jćj 
nie kocham, lecz ją prawie niena- 


widzę. — be tt from me, uchowaj | gl 


Boże. The day was — spent, było 
już późno w dzicń. To carry too 
—, zadaleko posunąć. — and near, 


„| -— and wide, wszędzie. — other- 


wise, wcale inaczćj. This will go 
— with him, tę uczyni na nim wra- 
żenie, to go skłoni, przekona. — 
fetched (— soughi), wyszukany, 
naciągany. — tn years, podeśz. 
w wieku, podstarzały. | 

TO FARCE, fars, v. a. nadziać, 
napychać. © 7 

FARCE ,”s.- komedya gminna 
pełna rubasznych żartów. * 7 
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FARCICAL , fdr'-sć-kól, adj, 
smieszny, pocieszny, 

FARCIN, far'-sln, or FARCY, 
far'-s8, 6. parchy u konia, 

FARDEL, far'-de], s. pęk, wiązka, 
zawiniątko; (Shaksp.), ciężar. 

TO FARE, far, v. n. mieć się (źle 
luh dobrze), powodzić się; żywić się, 
karmić się, jeść. How — you? Jak 
się masz? jak ci się powodzi? — 
you well, bywaj zdrów. 

FARE, s. jadło, pokarm, strawa,' 
Bill of —, karta potraw w waktyer- 
niach. NJZA 

FAREWELL, s. adv. interj. adj. 
1) s. (bez poprzedzającego przy- 
miotnika) , far -ućl, pożegnanie; 2) 
interj. ado. far-ućl', bądź zdrów; 
3) adj. far=uól. A = letter, list 
z pożegnaniem; 4) 5. (z poprzedza- 
jęcym przymiotnikiem), far-udl', A 

ong — to love I gave, na długo 
pożegnałem EÓL łością. | 

FARINACEOUS, far-ć-na'-szds, 
adj. mączysty. | 

ARM, farm, 8. dzierżawa, argda; 
folwark. 

TO FARM, w». a. dzierżawić, 
arędować, wziąść w dzierżawę. 70 
— out, wydzierżawić, puścić w a- 


rędę. . 
FARMER, far'-mór, s. dzierżae 

wca, arędarz ; rolnik. ; 
FARMOST, far-móst, adj. naj- 

dalszy, pajcdlepiejszy. | 
FARNESS, far'-nes, 5. dalekośc, 


ległość. dż 
FARRAGINOLS, (3r-radż'-0-n08, 
adj. zinieszany, złożony z rożnoro- 
dnych części. EWA 

F ARRAGO, far-ra"-go, 8. miesza 


nina OERE 
FARRIER, far'-re-dr, 5. kowal, 
konował. | 
FARRIERY, far'-ró-dr-2, 8. ko- 
walstwo; konowalsiwo. 
FARROW,, far'-ró, $. prosię. 70 
—, v. n. prosić się, oprosić się. 
FART, (art, s. piard, pierdziel. 
To —,v. n. pierdzieć, piardnąć. 
FARTHER, far -THór, ado. i ady. 
dalej; dalszy; zob, FURTHER. — 
more, nadto. "7 
TO FARTHER, v. a. daićj posu- 
nąć , popchnąć, przesłać ; poprzeć, 
wesprzeć, ułatwić, dopomódz; zoŁ. 
TO FURTHER. . ot i 
FARTHERANCE, far'-TBór-ans; 
8. poparcie, wsparcie, dopomożenie; 
zob. FURTHERANCE 
FARTHEST, far-THóst, ado. 3 
adj. najdalćj; najdalszy, najodle-= 


e szy. z e A 
| FARTHING, Nie s. szeląg 
116 penny). —'S worth, za sze 

.. ĘK RTAŃKGALE, T 
$.robron. _ ROROODE 
„ FASCES, fas'-s8z, 8. pl. pęk ró- 
zeg z toporem (oznaka g 
konsulów r ). 7 
- TO FASCINATE, fżs'-s0-nat,v.a. 
czarować, oczarować , zaczarować. 
- FASCINATION, (ds-s0-na'-szdn, 
8. oczarowanie, czary, urok. © 
„ FASCINES, fas-seenz, 8. pł. 
(fort.) gać, faszyny. 

„ FASHION, fasz'-lin, 5, forma, 





Face, bir, All, bit. [IME, hón. jjFine, fin. [Nó, próve, fór, gót. JCore,cdr, fhll. JCótn. || Hotse. (Caul. Be2. | Sdda. 
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kształt; moda; tryb, sposób, zwy- 
czaj. It ts quile out of —, to wyszło 
zupelnie z mody. Fashtons, pl. 
parchy końskie, zob. FARCIN, 
F 


ARCY. 

TO FASHION, v.a. nadać ksztalt, 
ukształcić ; sporządzić podług mody. 

FASHIONABLE , fasz'-un-a-bl, 
adj. modny, stosujący się do mody, 
światowy. —LY, adv. modnie. — 
NESS , s. modna clegancya. 

FASHIONIST, fasz-un-lst, s. 
modniś. 

TO FAST, fast, v.n. pościć. 

FAST, s. post. To break one s —, 
śniadać. 

FAST, adj. i adv. prędki; przy- 
mocowany, tęgi, mocny; prędko. 
„— by, — bestde, tuż przy. To 
make —., przymocować, przy- 
mknąć. — handed, skąpy. A — 
sleep , tęgi (twardy) sen. To be — 
asleep, twardo spać. To stand—, 
dostać placu, stać jak wryty. To 
stick —„ mocno przylgnąć. Do not 
write so —, nie pisz tak prędko. 
I ran away as — as [ could, ucie- 
klem jak najspiesznićj. 

TO FASTEN, fa4S'-sn, v.1) a. 
przytwierdzić, przymocować, przy- 
wiązać; 2) n, przylgnać, przysta- 
wać , przyczepić się. 70 — at one' 8 
throat , ścisnąć kogo za gardło. To 
— upon a thing, schwycić, po- 
chwycić co. To — a crime upon 
one, zwalić na kogo zbrodnię. To 
— an obligation upon one, wy- 
świadczyć komu przysługę. 

FASTENER, f35'-sn-Qr, 5. utwier- 
dziciel. 

FASTĘR, fast'-dr, 5. ustawicznie 


poszcząty. | 

FASTIDIOSITY , fds-tid-6-08'-0- 
tć , s. pogarda , duma, 

FASTIDIOUS, fas-ttd'-8-1s, ady. 
pogardzający, pogardliwy ; ckliwy, 
wybrydny, wymyślny. —LY, adv. 
wybrydnie ; nudnie, do znudzenia. 

FASTING , fast'-ing, 8. poszcze- 
nie. — day , dzień postny., FAST- 
ING , adv. na czczo. 

FASTNESS , fast'-nós, 8. moc, 
tęgość , twardość; twierdza, wa- 
rownia, 2.3; 

FASTUOUS, fas-czd-is, adj. 
okazały, pyszny, dumny. 

FAT, fat, adj. tłusty, tuczny. 
To make—, karmić, tuczyć. — 
fed, (— kindneyed), tlusty , tu- 
czny, Karmny. — gust, (tulg.), 
brzuchacz. — witleqd, głupi. 

FAT, s. tłustość, All the = will 
be in the fire, (prav.); to narobi 
wicle hałasu ; 2) kadź. zob. VAT. 

TO FAT, v. 1)a. tuczyć, kar- 
mić; 2) n. stłuścieć, utyć, 

FATAL, fa'-tab, aa. zgubny, 
nieszczęsny, fatalny; nieodzowny, 
nieuchronny. The — Sisiers, Par- 
ki (przędące pasmo przeznaczeń 
FPPRŻUDA — stroke, śmiertelny 
c 


lizm (wiara w nieuchronnę przę- 
znaczenie). zza 

FATALIST, fa'-tal-list, 5, wie- 
rzący w przeznaczenie. 


08 _ 
FATALISM,, f3'tAlizm, 5. fata-. 





KEZU 


FATALITY, (X-tal-£-t6, or FA- , 


TALNESS , (4'-tal-nćs, $, zrządze- 
nie , nieodzowność losu. 

FATALLY, fa'-tal-lć , adv. z wy- 
roków przeznaczenia, nieodzownie, 
zgubnie , śmiertelnie. 

FATE, tat, s, los, przeznacze= 
nie , zrządzenie. 

FATED, fa-tód, adj. przezna 
czony losem. 

FATHER, (A'-THer, ś.' ojciec 
rodziciel. — in-law, teść. 
like, ojcowski , po ojcowsku. 

TO FATHER ,v.a.uznaćza wlasne 
dziecko, przysposobić. To =—upon, 
narzucać, przypisywać co komu. 
She fathers her child upon ano- 
ther man, ona utrzymuje że kto 
inny jest ojcem jej dziecka. 
$. ojcowstwo. 

FATHERLAND, f4'-THEćr-land, 
8. (Lord Byron and Str W. Ścott.), 
ojczyzna. 

FATHERLESS , f4-THEćr]es, 
adj. bez ojca, niemający ojca. 

FATHERLINESS, (4-THE2r-l8- 
nes, $. miłość ojcowska. 

FATHERLY, f4'-THór-Ie, adj. i 
adv. ojcowski; po ojcowsku. 

FATHOM. faTH -0m , 8. sążeń 
(6 stop). 

TO FATHOM, v. a. gruntować, 
mierzyć głębokość; fig. zgłębiać. 
To — one's design, zgłębić , prze- 
niknąć czyj zamiar. 

FATHOMLESS , fTA'-dm-lćs, 
adj. niezglębiony, bezdenny. 

ATIDICAL, (a-tld'- €-kal, adj. 
przepowiedni, wieszczący, wróżący, 

FATIGUE, -tć6g', S. trud, 
strudzenie , znój, znużenie. 

TO FATIGUE, v. a. 
męczyć , mordować, zmęczyć, stru- 
dzić , znużyć. 

FATLING, fat'-ling , 8. bydlak 
ukarmiony na rzeź. 

FATLY, fat'-lć, advo. tłusto. 

FATNESS „, fat-nes , tłustość, 
tuczność , tusza, | 

TO FATTEN, fat-tn, v. 4)a. 
karmić, tuczyć; gnoić pole; 2) n. 
tłuścieć ; tyć, utyć. 

FATTISH, fat -tsz, a. tłustawy. 

FATTY, fat-tć , adj. tusty, 


mastki. 
FATUITY, (A-td-8-16, s. gła- 
pstwo , niedorzeczność. 
FATCOUS, f4-'th-ds, adj. głupi, 
niedorzeczny. | 
FALCET, flu'-stt, s. czopek, 
smoczek (u beczki). 

FAUGH, fau, inlerj. pfe! pfuj! 
FAULT, falt, s. bląd, wina 
przewinienie, uchybienie. To find 
— wilh, ganić, przyganiać , mieć 
co do zarzucenia. It is not my —, 
to nie moja wina. — finder, gani- 
ciel, wybrydnik. The dogs are at 
— (at a 'loss), psy straciły trop 

zwierza , zbiły się z tropu. 
FAULTILY, fa!-te-lć , adv. my|- 
nie, błędnie , zdrożnie. 
FAULTIN ESS 4 (A -t8-n65 (| $, 
zdrożność , zbiór wad. 
FAULTLESS , falt-Its, adj, wol- 


J ny od wad; błędów. 


trudzić J 


FAULTY, fA1'-18 „ady. pełen Błę- 
dów, omyłek , winny, zdróżny, na 
ganny. 

FAUN, fadn, «s. Faun, boźek 
leśny. 

FAVOUR (—on), fa-wór', 8. ła- 
ska; łaski, względy, wsparcie, 
opieka, protekcya; 2) (Shaksp.), 
mina, postawa, fizyonomia; 2) dar, 
upominek; kokarda. To be tn one'£ 
—, być w łasce u kogo. Out of —, 
w niełasce. To — with one , 
starać się o czyję łaskę. To declare 
in one's — , oświadczyć się za kim. 
With (under) — , za pozwoleniem; 
uczciwszy uszy. Under—of, pod 
zasłoną czego , korzystając z czego, 
za pomocą. By the —0f, za czyją 
łaską , pomocą , Give me the — of 
your name, proszę mi powiedzieć 
swoje nazwisko. 

TOFAVOUR (—ox), v.a. być 
łaskawym na kogo, okazywać wzglę- 
dy; wspierać, opiekować się. — uS 
with a song, bądź łaskaw zaśpie- 


wać. . 

„_YOURABLE : „prórkbl k 
j. przychylny, życzliwy; pomyś . 

NY, sprzyjający. Ly, ado. ł 

wie, przychylnie. — 8. 5 

chylność, życzliwość. at 


FAVOURED, f4'-wórd, adj. do- 
znający łaski, względów. Well —, 


przystojny , urodziwy. lll —, 
szpetny , brzydki. 
AVOUREDLY, f4'-wird+8,adv. 


(zawsze z ill lub well), ill —, 
brzydko, szpetnie. well —, pię- 
knie, przyjemnie, 

FAVOURER, fa-wórdr, 3. la- 
skawca , opiekun, 

FAVOURITE, fa'-wdr-it, 4) 8. 
faworyt, ulubieniec. 7o be a — 
with one, być czyim faworytem , 
mieć u kogo łaskę; 2) adj. ulubio- 
ny. — dtsh, ulubiona potrawa. 

FAWN, fadun, 5. jelonek. —co- 
lour, płowy kolor. — skins , jelon- 
kowe skórki, 

TO FAWN, o». ń. cielić się (o la- 
ni); 2) to — uponone, łasić się, 
podlzywać się komu, nadskakiwać, 
przypochiebiać się, płaszczyć się. 

FAWNER, fau-nór, s. podły 


pochiebca. 

FAWNINGLY, fau'-ning-t, adv. 
podie , nikczemnie. 

TO FEAGUE; fóżg, v.a. chło- 
stać , wychlostać , osmagać. 

FEAL, fel, adj. + wierny. " 

FEALTY , ft 3-16, s. hold wiere 
ności , hołdownictwo. 

FEAR, fer, $. bojaźń, obawa. 
for — of, (z bojaźni), aby nie. 
Therc ts —, lękać się należy. To 
stand tn — of, lękać się, obawiać 
się czego lub kogo. 

TO FEAR, v.a. in. bać siłę, 
obawiać się; wątpić. I don't — dut 
that he will come, nie wątpię aby 
nie przyszedł. 

FEARFUL, fer'-fdl, adj. boja- 
żliwy, lękliwy; 2) straszny, okro- 
pny, przerażający. —LY, ado. bo- 
jaźliwie, lękliwie; 2) Strasznie, 
okropnie. —NESS; 56. bojaźliwość, 
lękliwość ; strach , przestrach. 
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FED 


FEARLESS, for-lds, adj. nie-* 


ustraszony, niezatrwożony. —LY, 
adv. bez bojaźni, odważnie. — 
NES5, s. odwaga, męstwo. . 


FEASIBILITY, fć-zć-bll'-ć-t6, s. | 


możność wykonania. 

FEASIBŁE, (ć'-z6-bl, adj, dają- 
cy się zrobić, wykonać, podobny 
da wykonania. —LY, adv. w spo- 
sób podobny do wykonania, 

FEAST, fóćst, 5. gody, biesia- 
da , uczta ; święto. 

TO FEAST, v.n. i a. godowac, 
biesiadować, sprawić ucztę; tra- 
któować, częstować , podejmować. 

FEASTER, fóćst'-Ur, 5, sprawu= 
Jacy ucztę; biesiadnik, lubiący 
smacznie zjeść i wypić. 

FEASTFUL , (ććst'-fhl, ady, bie- 
siadny, hulacki. 

FEAT, fćt, s. czyn, dzieło sła- 
wne; 2) figiel, sztuczka. FEAT, 
adj. ($haksp.), zgrabny, zręczny, 
zwinny. 

TO FEAT, v.a. kształcić, ozdo- 
bić; (Shaksp. Cymb.), służyć za 
wzór , za przykład, przyświecać. . 
FEATHER; fETH'-Br, 5. pióro. 
To laugh at a — , śmiać się z lada 
czego. Plume of feathers., pióra 
strusie używane w strojach , kita 
u kkójegążął Sas = bed, pierzyna ; 
piernat. iver, czyszczący pióra, 
handlujący piórami. == edge, de- 
ska mająca jedną krawędź cieńszą. 
— less , bezpióry, nagi. 

TO FEATHER. vo.a. okryć pió- 
rami. To — one's nest, porość 
w pierze , dorobić się majątku, Spa- 
noszyć się. 

FEATHERED, (€TH'-drd, adj. 
okryty pierzem. He is well—, 
(vulg.), porosł w pierze, spano- 
szył się. = 

FEATHERY, (8tTH'-Or-, adj. 
pierzysty ; lekki jak pióro. 

FEATLY, fetr-le , adv. zręcznie, 
zgrabnie, zwinnie; ładnie , ślicznie. 

FEATNESS , fe6t-nós, 8. zrę- 
czność, zgrabność; ładność, śli- 


CZNoŚĆć. xa | 
FEATURE, fe'-czór, 8. (używ: 
w liczbie mnogićj), rys (twarzy), 
skład twarzy. 
'TO FEAZE, 
wystrzępić ; 2) wysmagać, 
chłostać. sA 
FEBRIFUGE, (8b'-r8-fidż, adj. 
służący do zgubienia febry, dobry 
od febry. = 
FEBRILE, fćb'-rll, adj. febrowy. 
FEBRUARY,fećb'-ró0-4-rć „s. luty, 
FECES, (6'-sćz, s. pl. (ecesy, fusy, 
osad ; łajno, plugastwo. R 
FEGULENCE , (—cv), (8k'-0- 
lens, s. osad, fusy, drożdże." 
FECULENT , fek'-i-lent ,” adj. 
osiadający na spodzie; nieczysty, 
plugawy. * 
FEGUND, fek'-dnd, adj. płodny, 


żyźny. 
FECUNDATION,fek-ln-da'-szdn, 

$.zspłodnienie,.. | 
FECUNDITY, fć-kdn'-d8-t8, 5, 

plodność, żyźność.. _ ___ 
0 fed, pret. « part. (zob. TO 
AJ 4 s—: . 


. 
y pa: o) 


f8z, v.a. strzępić ; 
wy- 


— 


FEL 


FEDARY, fśd'-A-rć, s. (Shaksp.) 
sprzymierzeniec, spólnik. 
FEDERAL, fed'-ćr-al, adj. fzde- 
ralnv, należący do związku. 
FLDERARY , fed -ćr-df-ró, 5. 
sprzymierzeniec. 
FEDERATE, fćd'-tr-at,adj.sprzy- 
mierzony, związkowy. 


FEDERATION, fćd-ór-A'-szbn, 5. 


federacya, związek, zjednoczenie, 
FEE,f6t 1) s.lenność grum Ieunv; 
2) honoraryum, wynagrodzenie (ad- 
| wokata, lekarza); opłaty sądowe. — 
furm , lenność posiadana za Oplalą 
wieczyślego czynszu, 
TO FEE, v. u. wynagrodzić, za- 
płacić, przekupić, 
| FEEBLE, (ćć'-bl, adj. słaby, 
slahowity; —LY, adv. słabo. — 
| minded, słahego umysłu; —NESS$, 
s. słabość, osłabienie. 


TO FEED, fććd, v. rr. 1) a. ży- | p 


wić, paść, karmić; 2) n. To — 
upon, żywić się, paść się, karmić 
się, żyć. To— upon herbs and 
roots, żywić się ziołamii korzon- 
kami. To — high , porządnie lubić 
zjeść. 

FEED, s. karm, pasza, strawa. 

FEEDER, fecd' -Ur, 5. Kkarzmictel, 

| żywiciel ; lubiący smacznie zjeść. 
O FEEL, feół, v. tr. a. i m. 
macać, dotykać ; czuć, uczuć. 

FEEL, s. dotykanie, czucie. 

FEELER, (ćć1'-dr, 4) s. czujący ; 
2) macka (u owadów). 

FEELING, fećl'-Ine, 1) part. adj. 
czujący, czuły, tkliwy; 2) purt. 8. 
czucie, uczucie. 

FEELINGLY , (e8l-tng-1e, adv. 
czule, dotkliwie, tkliwie. , 

TO FEIGN, fan, 0. a, i n. uda- 
wać, zmyślać. 

FEIGNEDLY , fan'-ćd-lć, adv. 
udanym sposobem, falszywie, obłu- 


dnie. 

„FEIGNER , fan'-iir, S. udawacz, 
zmyślacz. 

FEINT, fant, s. udanie, zmyśle- 
nie; udany attak. 

TO FELICITATE, (e-lls -©-tat, 
winszować, powinszować. 

FELICITATION, fe-lls-6-14' -szUun, 


-| 8. powinszowanie. 


FELICITOUS, fe-lls'-6-1ds, adj. 
szczęsny, szczęśliwy. 

FELICITY, te-lis'=6-tć, S. szczę- 
śliwość. 

FELINE, f8-lin, adj. koci, z ro- 
dzaju kotów. 
„ FELIX, fe'-llks, S. Felix. 

FELL, (61, 1) pret. (zob. TO 
FALL); 2) ady. dziki, okrutny, 
barbarzyński; 3) s. skóra (z wlo- 
sem). — monger , kuśnierz. — 
wort (roślina), goryczka. 
« TO FELL, v. u. ściąć (drzewo); 
zwalić, obalić, powalić. 
+ FELLER, fćl -lur; 8. drwal. 
4 FELLNESS , fćl-nós , s. zob. 
FELNESS. . NEK 
-. FELLOE, (dl'-ló, s. dzwono, ob- 
wód (u koła). ; 

FELLOW, s. towarzysz, kamrat, 
kolega; człek, człowiek (w dobróm, 
złóm znaczeniu) ; rzecz stanowiąca 





FEN 


JE 


— pf a college, stypendysta w uni 
wersytocie. He has not his —, nie 


ma sobie równego. A good —, 
dobry czlowiek. fo płay the good 
fellow, hulać, szumieć, = citizen, 
spólubywatel. = commoner, ka- 
mra, towarzysz; spółstypendysta 
(w Cambricge). = countryman, 


spółziomek. = creature, bliźni. — 


etling, spółczucieą sympatya. — 
hetr, spółdziedzic. = helper, po- 
mocnik. = labourer, spółpraco- 
wnik. — passenger , towarzysz 
podróży. -= prisoner, spółwięzich. 


| =scholar or (schooł—)„spółuczeńn. 


— serbani , spólsluga. — soldier, 


spólżolnierz. = studeni, spółuczeń, 


— subject, spolpoddany, rodak. — 
sufferer, spółcierniący. = travel- 
ler, towarzysz podróży, 

TO FELLOW ,v. a. dobrać do 


ary. 

FELLOWLIKE , f8'-Jó-llk, or 
FELLOWLY, fe1'-16-I6, adj. towa- 
rzyski, koleżeński, 

FELLOWSHIP, fć1-10-sztp, ś, 
towarzystwo, społeczeństwo. 

FELLY, (el'-1ć, adv. dziko; sro- 
dze, okrutnie, 

FELNESS, fel'-gós ę 8. dzikość |) 
srogość, okrucieństwo. 

FELO-DE-SE, (8 -10-d8-$8 , 6. w. 
P. samobójca. 

FELON, f61'-dn, 1) 8. w. P. zbro- 
dniarz, złoczyńca; zdrajca kraju; 
2) ae. okrutny , zbrodniczy, zdra- 
dziecki. 

FELONIOUS, (8-10 -nó-ós, adj. 
wiarołomny, zdradziecki, zbrod 
czy; —Ly, adv. wiarołomnie, 
zdradziecko. 

FELONY, (81 -dn-8. 5. w. P. bunt 
wasala przeciw swemu panu ; wia- 
rołomstwo, zdrada kraju; zbrodnia 
pociągająca karę śmierci. 

FELT, (lt, 1) pret. i part. (zob. 
TO FEEL); 2)8, pilśń, pilśniowy 
mit 

'EMALE, fe-mal, 8. 4) samica; 2) 
adj. samiczy ; żeński, białogłowski. 
— child, dziewczyna. — (friend, 
przyjaciotka. The — sec, pieć żeń- 


ska. 

FEMINALITY , fćm-8-nal'-0-tó, 
s. żeńskość, natura niewieścia, 

FEMININE, fćm'--nin, adj. żeń 
ski , niewieści , kobiecy. — qg. 
(gram.) rodzaj żeński. : 

FEMORAL, fćm-ó=ral, adj, 
udowy, biodrowy. | 

FEN „fćn, s. bagno, bagnisko, 
błoto. 

FENCE, fćns, s. 4) płot, zagroda; 
ogrodzenie; zasłona, przedmurze, 
obrona ; 2) fechtowanic, fechiunek, 
szermierstwo. . | 4 _ 

TO FENCE, v. 2 a. grodzić; 
ogrodzić , zagrodzić; umocnić, 
utwierdzić, obwarować; 2) n. fech- 
tować, szermować. 

FENCELESS , (fens'-168;" adj. 
otwarty, nieobronny. i 
- PENCER, fen'<sdr, 6. fechmistrzy 
szermierz, ' | i 
- FENCIBLE ,* fen'-st-bł, adj. 
obronny. | 


z drugą parę (Jak bóty, rękawiczki), I ą FENCING, (en'-skdig,s. 1jogrodze* 


ARROW" + 
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nie; 2) fechtowanie, — master, 
nauczyciel fechtunków. = school, 
szkoła fechtunków. 

TO FEND, fćnd, v. a. (0//.) za- 
stawić się, odeprzeć, odbić (cios). 

FENDER, fćn'-dór, s. krata żela- 
zna RE kominem, 

FENNEL, fón'-nćl, s. kopr, koper. 


FENNY, fćn'-nó, , ad. bagnisty, | 


a pomo Shaks 
jący w bagnac 
ZERDCBE K, fón'-t-gródk, s. 
(roślina) bożą trawka, krzyżyczki, 
koziorożek, 
FEOD, fdd, fóćd, s. lenność. 
FEODAL, fd'-dhl, adj. lenny, 


feudalny. 
fń-dal'-8-t6, 5. 


acb.) mie- 


Y 

FEODALITY , 
leudalność, prawo lenne, 

FEODARY, fu'-da-ró, 8. lennik, 
wasal. 

TO FEOFF, fó[, v. a. zob. TO 
ENFEOFF. 

FĘOFEE, fćf -fóć,s. lennik,wasal. 

FEOFFER , fef'-fir, s. lenno- 
dawca. 


FEOFFMENT, fóf-mónt, 8. na- | 


danie lenności. 

FERACITY , f6-ra'-SB>te, 8, ŻY- 
zność, urodzajn 

FERAL, f '-ral, adj. żałobny, 
posępny, pogrzebowy. 

FERIATION, 
obchod święta. | 
zwierzęcy. 

FERINENESS , fć-rln'-nós, or 
FERITY, fćr'-8-1, s. dzikość, nie- 
ludzkość , okrucieństwo. 

FERKIN, s. zob. FIRKIN. 

TO FERMENT, fćr-ment, v. 1) 
a. sprawić iermentacyą; 2) n. fer- 
mentować, burzyć się, wzburzać się. 

FERMENT, s. środek sprawujący 
CNA rozczyn, kwas; wzbu- 


"FERMENTATION „ fer-món-ta'- 
szón , 8. fermentacya; burzenie; 
wzburzenie. 

FERMENTATIVE , far-món' ta- 
tlw , adj, sprawujący -fen -fermentacyą. 

FERŃ, ( rn, 8. paproć. 

"FERNY, fern'-6, adj. zarosły 
paprocią. 

_ FEROCIOUS, fe-ró'-szls, adj. 
dziki, okrutny. 

FEROCITY, fe rós'-0-t8, 5. dzi- 
kość, okrucieństwo. 

FERREOUS, fer-re-is, adj. 
żelazny. 

FERRET, fdr'-rit, 5. łasica. 

To FERRET, v. a. w 


z lasicą na Ra: 
ycia in spal „ęę aa 
rza 


FERRETEK, fer'-rit-dr 5. szpe- 
racz, natręt, 

FERRIAGE, fór'-ró-idz, 5. prze- 
woz; zapłata za przewóz, przewo- 


zowe. — - 

FERRUGINOUS, dr-ru'-dżln-ls, 
adj. żelazny, zawie'ajsty części 
żelazne. 


FERRULE, fćr'-rl), £ skówka, 
obrączka. 
FERRY, fćr-ró, 8 przewóz, 


miejsce przewozu. — boat, prom, 


R: szdn, > 


FEV . 
piach — man, przewoźnik. To 
ferry A06T, przewieźć promem. 
sRTiILE, fer'tll, adj. żyźny, 
urodzajny, płodny, plenny. 
FERTILENESS, fćr'-tll-nós, or 
FERTILITY, fćr-ul'-2-16,5, żyżność, 
urodzajność, plenność. ) 
TO FERTILIZE, fćr'-t]-1z, v. g. 
użyżnić, , 


PERTILY, fdr'-111-%, adv. żyżnie, | 


obficie. 

FERULA, fćr'-i-12, s. rózga. 

FERVENCY, fór'-wón-5ć, 8. żar- 
liwość, gorliwość. 

FERVENT, fer'-wćent, adj. żar- 
liwy, gorliwy; —LY, adv. żarliwie, 
gorliwie. 

FERVID, fćr'-wld, adj. gorący, 


wrzący, pałający ; gorliwy, żarliwy. | 


FERVIDITY, fór-wid -0- te, or 
FERVIDNESS, fer'- -wld-nes, 8. zob. 
FERVENGCY. 

FERVOUAR, fćr-wdr, 5. żarliwość, 
gorliwość. 

FESCUE, fes'-kód, s. skazówka 
(jakićj używają uczący czy tać), 

aa fćs-t4], adj. świgte- 





FIP 


« FEW, fń, kija adj. mało, kd 
wiele, niewi A —, kilka. 
FEWEL, [A'-N, 8. Toika €6 
służy na opał. 
FEWNESS, fu'-nćs, s. gą 
nie wielka liczba; zwięzłość , 


OŚĆ. 

FIB,flb, s. kłamstwo, piotka, 
bajka. To tell one a —, ołgać kogo. 

TO FIB, v. n. kłamać, zmyślać. 

FIBER, (flb-hór, s. kłamca. 

FIBRE, fp -bdr, 5. fibra, włókno, 
żyłka. 

FIBRIL , ff'-brll , s. włókienko. 

FIBROUS, fl-brs, adj. włó- 
kniasty, nicjasty. 

FIEULA , fib'-d-14, s. goleń, 
iszczel. 

FICKLE , fik'-kl, adj. zmienny, 
niestały, lekki, płochy. —LY, adr. 
| zmiennie , niestale. —NES5, 5. 
zmienność , niestałość , płochość. 

FIGO, (ik' -kó, 8. figa. To give 
one the —, figę komu pokazać. 
| FICTILE, fik'-U1, adj. garncar= 
skiej roboty. 

FICTION, fik'-szln, 5. zmyśle- 


'| nie, baśń, fikcya, utwór wyobraźni. 


TO FESTER, „(es -tór, 0. M. ją- 
trzyć się, copić się 

FESTIVAL, [as" -tó-wal, 1) adj. 
świąteczny; 2) s. święto 

FESTIVE, fds-tiw, adi. święte- 
czny ; radośny, wesoły. 

FESTIVITY, fćs-tlw-8-tó, 5. 
* | święto, uroczystość. 

FESTOON, fes-tódn', 8. feston. 
girlanda, ozdoba architektoniezna 
w girlandy. 

TO FETCH, fćcz, v.a. pójść i 
przynieść ; podać. — me my 
przynieś mi mój kapelusz. To — 
one s breath, oddychać , odetch- 
nąć. To — a blow, uderzyć , za- 


«— 


FICTIT a dęża , (FICTIQUS), (1k- 
tlsz-0s, adj. zmyślony, udany. — 
LY, ady. fałszywie. | 

FIDDLE, fld'-dl, s. skrzypce. — 
bridge, podstawek u AR 
— case, pokrowiec na skrzypce 
— faddle, (vulg.), fatałaszki, te- 
rebzdere. —pegs, kołki do a 
cania strun u skrzypców. — stick, 
smyczek. — sticks! interj. głu- 
pstwa, banialuki. — string, stru- 
na do skrzypców. 

TO FIDDLE, v.n. grać na 
skrzypcach. 

FIDDLER, fid'-dl-dr, 8. skrzypak. 

FIDELITY, fa-dal' 4-16 , 8. wier- 


dać raz. To —a leap, skoczyć. To | ność 


— a w sł (circuit), okrążać, 
obchodzić do koła. To — and 
carry, podawać (o psach). To — a 
price, wartować, zostać sprzeda- 
nym za pewną cenę, 

FETCH, s. fortel, sztuka. 

FETID, "fae-ld, adj. cuchnący, 
śmierdzący. —NESS, s. smród. 

FETLOCK, fet' 1ók, s. pęcina. 

o: FETTER, fet „tór, v.a. pę- 

więzić , zakuć w okowy. 

AFETĘERS, fet'-tórz, s. pl. pęta, 
więzy, okowy. 

TO FETTLE, fet-tl, 0. n. krzą. 
tać się koło czego. 

ETUS, (8 Ads, s. płód <(we 

wnętrznościach). 

FEUD, BAĆ > zajście, kłótnia, 
spór , niesn 

FEUDAL, a OZdAI, 1), adj. feudal- 
ny, lenny; ) s. lenność 


FEUDATORY, (0-da-tór-2 , s. | czart, 


ennik. 
FEVER, "fa'-wór , s. febra, go- 


czka. 
e RE fe'-wór-fh, 8, (ro- 
ślina) , tarczyca * chełmik, centurya 
mniejsza. 

FEVERISH, f6'-wdr-lsz , or FE- 
VEROUS, fawdr-is, ddj. gorą-_ 
czkowy, febrowy,*chory na febrę. 
FEVERISHNESS, s. lekka febra, 


TO FIDGET, fidź"-ft, o: n. (vu L) 
(— about), kręcić się, wiercić 
być niespokojnym, nie posiedzieć 
spokojnie. 

FIDGETY, fid'-żEt-3, adj. (vulg.) 
krętalski, niespok ony 

FIDUCIAL, fó-d sz3l, gi: pe 
wny , piezawdny, niewa 

FIDUCIARY, f6-dU'-sz 
sob. TRUSTEE. ć „pe. - pfoj. == 

4 oko e; e UJ. — 

for shame! dź się. 

FIEF , feel, gp ku 

FIELD, fdald, s. pole (właściwie 
i przenośnie). To take the —, wy- 
ruszyć w pole, rozpocząć kampa- 
nią. — of battle, połe bitwy. — 
marshal , feldmarszałek. — piece, 
działo polowe. — e: kwiczoł. — 
officer , sztabsoficer 
FIEND, ftend ,- 8. nieprzyjaciel , 


w  $ 


szatan. 

FIERCE, feżrs, adj. dziki , sro- 
gi, okrutny. —LY, adv. dziko 
srodze , okrutnie. —NESS, s. dzi- 
kość , sro , okrucieństwo. 

"FIE ESS, (1-dr-0-n6s, 8. o- 
gnistość. 

.FIERY, ff-er-2, adj. ognisty, 
pałający ogniem. 

FIFE, fif, s. dudka, fujarka, 
piszczałka. | 
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FIL 


FIFTELŁN , (f-tó6n, adj. piętna- 2) u. dellować 
| za drugim. Thi 


Ęa 
PIN 
liować, postępować jeden 


'raops begin Lo — 


ja. 
FIFTEENTH, NDP-tdtnfk, „adj, off, wojska zaczyna defilować. 


piętnasty. 

FIFTH ,(iftń, 1) adj. piąty, 2) 
5. (Mmus.), kwinta. 

FIETALY, (ft „18, odu, popląte. 

FIFTIETH, fIF-t6-0015, ady. pięs 
dziesiąty. 

FIFTY, (M'-t8, adj. piędzsiesiąt. 

FIG, fig, 5. figa, not a =, (vuig.) 
ani kszty, ani odrobiny. i dont 
care a — for him, (vulg.) nie stoje 
o niego, nie dbam, kpię z niego. 
A—for gy a la nie pytam o 
niego, — pecker . figojadka (ptak). 
— wort, (roślina), trędownik. 

TO FIG, v.a. pokazać figę ko- 
mu. z0b. FIGO. 

TO FIGHT, fit, v.śr. a. I n. bić 
się , walczyć. 70 — a battle, sto- 
czyć bitwę. To—a duel, odbyć 
pojedynek.. To —the enemy, bić 
się z nieprzyjacielem. 70 — one's 
way, przebić się, iść na przebój. 
To — out , wywalczyć. 

FIGHT, s. bitwa, bój , walka. 

FIGHTER, ft-tór, s, bojownik, 
Jubiący bić się. | 

FIGHTING, (fl.tlng, 4) adj. 
bitny, zdatny do boju; 2) part. 
8. bicie się, walczenie, wojowa- 
ale 


FIGMENT , fig'anónt, 8, fikcya, 
zmyślenie. 
FIGULATE,fig A-lat , adj. garn- 


_carskićj roboty, gliniany, 


PIGURABLE, fig'-6-ra-bl, adj. 
mogący -przybrać pewien kształt. 

FIGURAL, flg-d-r31, or FIGU- 
RATE, fig'-i-rat, adj. przedsta- 
dsaąh pod pewnym kształtem, u- 


cony. 
FIGURATION, fig-A-ra'-szln, 8. 
nadanie kształtu. 
FIGURATIVE, flg'-0-ra-tiw, adj. 
postacią , pod figurą , przeno- 
y. —LY, adv. przenośnie. 


FIGURE 4 fig -dr 4 LĄ figura s 
kształt, postać; cyfra; przenośnia. 
To make some — in world, 


figurować w świecie, niieć pewne 
znaczenie. To cuł a —, figurować, 
pięknie się wydawać. 

TO FIGURE, v.a. kształcić, 
ukształcić ; przedstawić pod pewną 
postacią. To — to one's self, wyo- 
brazić sobie. | 

FILACEOUS, fe-lA'-szds, adj. 
włóknisty, niciasty, 

FILAMENT , (M-ż-mćnt , 5. włó- 


kno. 
FILAMENTOUS, f11-4-mćn'-tds, 


adj. wióknisty. 
fM-bórt, s. orzech 


zać; piłować. To —o/f, odpiłować; 


FILEMOT, fl <=mót, adj. cie- 
mnożólty. 

FILIAL, ffl-y5l, adj. synowski, 

FILIATION, Ii-8-8'-Srlin,ś. Sy= 
nostwo, charakter syna. 

FILIGRANG (=Gner), ('-le- 
gran, 2. (filigran, filigranowa ro- 
bota złotnicza, 

FILiNGS, fv-iingz, s. pł. opiiki, 
otrociny. 

TO FILE, (M, v. a. 1 n. pełnić, 
napełnić; nalać; napełnić słę. 70 
— a tobacco pipe, nałożyć lul- 
kę tytuniem. To — p. nalać pel- 
no; wypełnić, dopeinić. 70 — up 
a place , zajmować miejsce (posa- 
dę(. To = with, napełnić czćm. 

FILL, 5. do syta, do woli, do syto- 
ści. She has taken her — , (vulq.) 
najadła się do sytości, co wlazio. 
Li aj one's —, nagadać się do 
woli. 

FILLET „(PAlt, s. binda, opa- 
ska , zawicie na głowę; 2) zraz cie- 
ięciny ; 3) listewka u góry kolumny. 

F ILLI EG, fl'-16-beg, 8. spodni. 
ea góralów Szkockich (używana za- 
miast portek). MeDA | 

FILLIP, filip, 8. prztyczek, 
szczutek. A az a za JPóŃ: 

TO FILLIP, w. a., dać przty- 
czka, Szczutka. URIA 

FILLY, (N-le , s. źrebica. 

FILM, film, s. pliwa, plówka, 
błona, błonka. 

TO FILM , v. a. pokryć plówką. 

FILMY, fil-mć, adj. pićwczany, 
błonkowaty. 

TO FILTER, fNW'-tór, v. a. fil- 
trować , cedzić, przecedzić. 

FILTER, s. filtr, cedzidło , dur- 


szjak. 

FILTH, (1lth , s. brud, śmiecie, 
plugastwo , paskudztwo. 

FILTHILY, fllth'-©-18 , adv. bru- 
dno , plugawo. 

FILTHINESS, fllth'-=nós, 8. 
brudność , plugawość. 

FILTHY, flth'-2, ady. brudny, 
plugawy. 

TO FILTRATE, fil-trat , 0.0. 
zob. TO FILTER. 

FILTRATION , fil-tra'-szdn, s. 
cedzenie, przecedzenie. * 

FIMBLE -HEMP , fim'-bl-hómip , 
8. pioskoń , płoskonka. 

FIN, fin, s. pleiwa (u ryb), 
skrzele. — footed, (— toed), ple- 
twonogi. . 

FINABLE , fi'-na-bl, adj. pod- 


| padający karze pieniężnej. 


FINAL, fV-=nal, adj. końcowy, 
ostatni, ostateczny. —LY , adv. 


- | w końcu, na końcu, naostatek, 


FINANCES, fe-nan'-stz, s. pl. 
finanse , skarb i dochody krajowe. 
FINCH, ttnsz, 8. (nazwisko wspól- 
ne kilku ptaszkom jednej familii). 
Gold —, szczygiet. Green —, dzwo- 


) |niec. Chaff — (winter), zięba. 


bull — „gli. ka 

TO FIND, flnd „v.ir.a. znaleść, 
znachodzić , znajdować; napotkać, 
zastać; widzieć , sądzić , poczyty- 


i p jL 
w dą l F 


liarkować. 
(a i 15: ] . 
cenia Td 
skarać, potępić, Ta—6 
oskarżenie (uznając je za słu: 


l at z 
banić , mieć CO i 
szy hord są A 

E  Lzkrfh 


bal! DTEVIAĘ 


| To = in one's heart , mieć ocho! 


zdobyć się na ca. i cant = in my 
heart, nie moge zdobyć się na to. 
I could — tn my heart, miatem 
prawie ochoig, chciała mi sie. 
kłow do you — yowreclf? jak się 
masz” [9 — out, wynaieść, Od- 
"TPIND:FAULT, 8. ga 
-FAULT, 8. ganicicł - 

wk owioyadk A 

FINDER , find'-dr, $. znalazca, 
wynalazca, 

FINE, fin, adj. czysty, oczysz- 
czony, wylutrowany; cienki, subtel- 
ny, drobny, miałki, delikatny, 
ulotny; piękny, nadobny, śliczny, 
ładny ; strojny , wystrojony, wy= 
kwintny; chytry, przebiegły *— 


dotngs, (iron.), piękne sprawki! 


piękna konduita! 70 fine draw, 
zręcznie zszyć, zesztukować (tak że 
nie widać że było rozdarte). — 
drawer, umiejący łub umiejąca 
zręcznie zszyć. — fingered , sztu- 
czny, misterny. — tssues (Shaksp.) 
wielkie następstwa, walne wypadki. - 
— shaped, ksztaltny. — spoken , 
pięknie się wystawujący, gładkomo- 
wny. — spun, cienko uprzędzony, 
sztucznie utkany; dobrze wycho- 
wany, światowy, na 

FINE, 8. kara pieniężna, grzywny; 


| 2) pewna opłata przy braniu grun- 


tów, domów w dzierżawę ; 3) koniec, 
zakończenie. [n — , nakoniec, sło- 
wem. 

TO FINE, v. 1) a. t n. nałożyć 
karę pieniężną; opłacić karę pie- 
niężną; 2) a. czyścić, rafnować, 
lutrować. 

FINELY, fln'-lć, adv. płęknie, 
ślicznie, ładnie ; chytrze przebiegle; 
drobno, miałko; (tron.) żłe, ladaco. 

FINES3, fin'-nćs, 8. piękność, 
wytworność, elegancya. 

FINER, fi'-ntr, s. szmelcerz, 

FINERY , fI-nór-ć , 8. strojność, 
wykwintność , fanaberye ; strój wy- 
kwintny. 

FINESSE, (6-nes', 8. przebiegłość, 
chytrość, wybieg. | 2 

FINBWED, fln'-id, adj. zbu- 
twiały, zapłeśniały. |. | 

FINGER, flng_gór, s. palec. To 
have a thing at one's —s' ends; 
fig. umieć co na palcach. To have 
a — in the pye, prov. należeć do 
czego. His —s are lime-twigs, 

o0v. wszstko mu Ignie do palców, 

adnie. — post, i z ręką wska» 
zujący drogę. — stalł, paluch. ' 

'Q FINGER, v. a. pałuszkować, 
przebierać palcami. Ligh(-fingered, 


lubiący smyknąć, grypsnąć. 
FINGLEFANGLE, flng'-gl-fang'= 
gi, fatałaszki, fraszki. ' 


. FINICAL, fln'-<-kal, adj. wy- 
muskany, wystrojony ; —LY, adv. 
modnie, strojnie; —NESS, s. stroj. 
ność, wytworność, i 
TÓ FINISH, fin'-lsz; 0. a. skoń» 
czyć, ukończyć, wykończyć. 
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FINISHER , fln'lsz-hr, 5. koń- 
czący, wykończający, — of the 
ław, kat. 
FINISHING, fin'-Isz-ng, s. koń- 
czenie, dokończenie. To put the — 
stroke to..., wykończyć co, osta- 
tecznie poprawić. 

FINITE, N'-nit, adj. skończony, 
mający koniec, ograniczony ; =LY, 


adov.w pewnych granicach; —NES5, 


8. skończoność. 

FINITELESS, (1'-nlt-lćs, adj, nie- 
skończony, nieograniczony, 

FINLESS, (ln -lćs,adj. bezskrzeli, 
pezpletwówy. 

FINNED , flnd, adj. mający 
skrzele. 

FINNY , (m-nó, adj. mający 
skrzele. = breed, (race) w poezyi, 


ryby. 
FIR, or FIR-TREE, fćr, s. jodła, 


SOSNA, 
FIRE „fir, s. ogień, pożar; fig. 
eń, zapal. St. Anihony's.—, 
ża (choroba). 70 sel on — (to 
set — lo), zapalić, podpalić. = 
arms , broń 
kula, granat. — brand, zapalona 
głownia, podżegacz (da buntu), 


podpalacz. — breathing, ziejący | bak 


ogniem. — cross, z0b. CROS5. — 
engine, sikawka do gaszenia ognia. 


— fan, ckran, zaslona od ognia. — | 


lock, karabin, flinta. — man, jeden 
ze straży ogniowej. — neto, nowiu- 
teńki. — office, bióro assekuracyi 
przeciw ogniowi. — pan, fajerka; 
panewka u strzelby. — ship, okręt 
z materyalami palnemi do palenia 
statków nieprzyjacielskich. — sh0- 


vel, łopatka żelazna do kladzenia | k 
węgli na komin. — side, ognisko, | 


komin. — slick, zapalone łuczywo. 


— tongs, szczypce do ognia. — | 


wood, drzewo na opal. = work, 
ognie stuczne, fajerwerk. 

TO FIRE, v.a. i n. palić, zapalić; 
palić się, gorzeć; dać ognia, wypalić, 
wystrzelić. To — a gun, wypalić 
z działa, dać ognia. 7T0— at (upon) 
strzelić do kogo lub do czego. 

FIRKIN, fćr-kln, s, baryłka, 
beczułka. | 
- FIRM, fćrm, 1) adj. twardy, 
staly, tęgi; fig. staly, niezachwiany, 
niewzruszony; 2) 6. firma, spółka 
handlowa. 

_ FIRMAMENT, (ćr'-ma-mćnt, s. 
firmament, nicbokręg. 

FIRMAMENTAL , fór-ma-nidn'- 


BI, adj. niebieski. 

HIRMAN , fór=min, 5. firman, 
rozkaz panującego na wschodzie. 
_ FIRMLY , fćrm'-Ić , ado. stale, 
niezachwianie. | 
__FIRMNESS, (drm'-nfs, 5. stałość, 
tęgość, stateczność. 

FIRST,furst, ady.i odv. pierwszy, 
hajpierwszy; naprzód; prędzej , 
raczej. Al—, naprzód. — or last, 
prędzej czy póznićj. From tho — 
time, od samego początku, od pier- 
wszego razu, In the = place , na- 
przód. =ofal/, przedewszysikićm. 
= COMO — sScrvód, prov. kto 
pierwszy do mlyna, pierwszy zmiele. 
— bosut (= begollen), pierworo- 


— — 


na. = ball, brant-- 


PIT 
dny. — fruiis, pierwsze owoce, 
nowalia. — rate, pierwszego rzędu, 
celny, giówny. 

FIRSTLING, fArst'-llag, 5, pier- 
worodny ; pierwiastek, 

FIRSTLY ,first'-16,adv, naprzód, 
popierwsze. 

FI5G, tlsk „, or FISGAL, fis-ka], 
s. skarb publicrny; FISGAL, adj. 
skarbowy. 

FISIŁ, fisz, s. ryba. — bone, ość. 
— day, dzicń rybny, postny. — 
hook, haczyk u wędki, — ketile, 
podługowaty kociołek do gotowania 


ryby. = market, targ rybny. =| 


mea! , potrawy rybne. — rionger, 
przekupień ryb. — oil, tran. — 
pond, staw rybny. — toman, 
przekupka ryb. I have other — to 
fry, prov. ja mam co innego w gło- 
wie. An odd —, (vulg.) szczególny 
czlowiek. Odds —'! (interj.) daj go 
kalu! do kata! 

TO FISH, v. a. in. towić ryby, 
trudnić się rybołóstwem, To — out, 
wybadać co z Kojgo, 

FISHER, flsz'-lir, 5. rybak. The 
kinq's —, zimorodek (ptak). — 
boat, statek rybacki, = man ,ry- 


ak. 
FISHERY, ffsz-hr-$, 5. rybo- 
lóstwo. 

FiSHFUL, (isz"-(tl, ady. rybny. 


FISHING, flsz=tng, s. łowienie 


ryb. — line, sznurek od wędki. — 
rod, wędka. 

FISKY, fisz"ć, adj. rybny; po- 
dobny do ryby. 

FI5SILE, fis'-s1l, adj. łupki, 

FISSILITY , fls-sil -I6-tć , s. łup= 


OŚĆ, 
FiISSURE , flsz'-sztr, 8. rysa, 
szpara, rozpadlina, szczelina, 

FIST, flst, s. pieść. To grease 
one's —, (vulg.) posmarować komu 
łapę. Close fisted , skąpy , sknerc- 
waty. | 

FISTICUFFS, fis'-te-kifs, s. pl. 
szturchańce pięścią, kułaczki. 

FISTULA, fls'<zd-IA, 5. fistula. 

FISTULAR, fis'-czó-lar, adj. 
rurkowaty, piszczałikowaty. 
.FISTULOUS3S, fls-<czd-lós, ady, 
fistulowy. 

FIT, (lt, s. napad choroby, pae 
roksyzm, spazmy ; 2) kaprys, przy- 
widzenie, ubzdranie. A = of anger, 
uniesienie gniewu. A — of love, 
zapal, uniesienie miłości, A drunl:en 


—, hulanka, pijatyka. A scolding 


—, humor zrzędny, gdyracki. A — 
of madness , moment waryacył. — 
of the [ace (Shaksp.),wykrzywienie 
twarzy, grymas. The ftls of srason 

Shaksp.), nagle zmiany powietrza. 

fits, dorywczo, dopadkiem. 
FIT, adj. zdolny, zdatny, 

bny ; przydatny, odpowiedni. nale- 
żyty, slosowny. To be —, przydać 
się na co, służyć do czego. To [Mnk 
—, Sądzić , poczytywac za rzecz 
przyzwoitą. More than ts —, więcćj 


niż wypadało, niż należy. That was; 


not = [o be sard, nienależało tego 
mówić. — for an employment, 
zdolny , zdalny do jakirga miejsca, 
urzędu, posady, = for śeruice, 


FLA 


zdatny do służby, do jakićj roboty. 

TOFIT,e. Gzin. przyrządzić , 
przyszykować , wyporządzić , przy- 
sposobić ; 2) uzdatnić, uzdelnić , 
usposobić; przystawać, dobrte leteć 
(0 sukniach, o obuwie. To — 
with. opatrzeć w co, nastręczyć ca 
komu. [ can — you with tt, mogę 
ci tćm usiużyć, 7/0 — oul (a ship, 
or a [fleet), uzbroić (okręt, flottę). 
To = up a house, wyporządzić 
dom, umeblować. This suit fits 
you very well, tę ubior dobrze na 
tobie leży. 

FITCHAT,fcz'-1t,orFITGHEW, 
(TU'-czd0, 5. tchórz (zwierzę). - 

FITFUL, (iU-fól, adj. paroksy= 
zmowy, przemienny, przerywany, 

FITLY, fit-1a, adv, przyzwoicie, 
stosownie, naieżycie, 

FiTNESS,(IU=n05,58. przyzwoitość, 
stosow ność, 

FITTER, fit-tlr, 8. przyrządzi- 
ciel, urządziciel. 
pięciokrotny, plęciorzki, = leaced 
grass, pięciornik, pięćlistniic. 

FIVES, filwz, 5. zołzą (choroba 
końska). 

TO FIX, flks, v. a.i n, przy= 
twierdzić , utwierdzić, przymoco= 
wać, ustalić; utkwić, maznaczyć, 
wyznaczyć ; zdecydować się , posta- 
nowić. Jo =—one's self, usadowić 
się, OsiYAĄ gózie, zamieszkać, To — 
a day,wyknaczyć dzień. To — upon 
a resolutlicn , ostatecznie postano- 
wić co. 70 — an tl! report upom 
one, podać kogo w niesławę; 
(chem) przymTeść da stanu stałego, 
zgęścić, 

FIXATION, fiksa'-srln, 4. przy= 
ORLE co stanu stałego, usta= 
enie, 

FIXED, fik-sód, adj. stały, 
ustalony ; niewzruszony , nieza- 
chwieny. — upon, wybrany; —LY, 
adv, stale, niewzruszeniez z wle= 
pionemi w co oczyma; —NESS, £. 
stalość, tęgość ; nieodmienne posta- 
nowienie. 

FIXIDITY. fz-sid'-t-1l, or FIXI- 
YE (chim. ) stałość, nieulatnianie 


RIZZ, or FIZZLE, flz, fir'-x], 3. 
bzda, bzdzina. 

TG FIZELE, ©. n. badzieć , 
bzdnąć ; FIZZLER, s. bzdzioch. 

FLABINESS, (ób'-bt=nts, s 
miękkość, obwisłość, 

FLABBY, fab'-bt, adj. miękki " 
obwisły. p 

FLARILE, fab'-1l, ady. leciuchny, 
jeciuteńki. 

FLACCID, fik'=zld, adj. Gako- 
waty, rozlazly. | 

FLACCIDITY , fak=ssłd 25, 5. 
fakowatość, miękkość. 
sań, obwienąć: fig: OpOdRĆ GB sie 

leć, snać; fig. ug na 
tach , osłabnąć; 2) a. osłabić; wy- 
kladać (kamieniem, marmurem). 

FLAG, s. faga, pawilon, bande- 
ra; 2) tafla kamienna na posadzkęg 
3) (raślina), kosaciec łąkowy, łódta 
la. Siecreśceńnisć —, tatarskie 
ziele, 70 sct up Lio—, wywieśić ban- 
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FLA 


derę. —0f (ruce, biały pawilon wy- 
wieszany na znak traktowania z nie- 
przyjacielem. =officer, sztabsofficer 
gmacynarki. —SHIP, okręt z bande- 
rą ańmiralską. —s/one, kamień na 
posadzkę. 

FLAGELET, fadż'-2-]8t, 5. pisz- 
czałką, flecik. 

FLAGELLATION, mMidż-Ż1-]4'- 
szin, ś. biczowanie. 


FLAGGINESS, Gig'-gó-nós, 5. | 
| tnyg ulotny, znikomy; czczy, Au- 
FLAGGY, fiag'-go, adj. miękki, | dny, 

] ] | 


miękkość , obwistość, 


wisly. 

FLAGITIO005, fa-dźlse'- 15, adj. 
zdrożny, występny, zbrodniczy, 
szkaradny, —NZS5,8. zdrożność, 
zbrodniczość, 

FLAGON, fidgg=in, s. Maszka, 
flaszeczka, 

FLAGRANCTY, fla'-gran-sć , 3. 


rącość, skwarność , spiekłość ; fig., 


bezczelność; otwarte, szkaradne 
przekroczenie. 

FLAGRANT, (4'-grant, adj. go- 
rący, skwarny, Spiekły; fg. ogro- 
mny;, szkaradny, pies 
FLAGRATION , fia-gra'-szón, 3. 


FLAIL, 04], 8. cep. 

FLAKE, 83k, kosmyk (weiny) ; 2) 
Of $now, platck śniegu. —cf ice, 
kawałek lodu; 3) szychta, warstwa. 

FLAKY, Ja -kć , adj. płatkovaty, 
nietrzymający się kupy; „Ww war- 
stwach. K 

FLAM, fdm, s, Kłamstwo, fałsz, 
majaki. 

TO FLAM, ©.a. (vulg.) olgać, 
omajaczyć , otumanić, 


FLAME, (am, $. płomień; fig. p 


namiętność, miłośc. —colourc 
jasnoczerwony, podżary. 

TO FLAME, v. n. pałać, palić się 
płomieniem. 

PLAMEN, fa'-món, 5. fiamen, 
kapłan u Rzymian. 
, FLAMMATION, fiim-m4'-szdn, 
8. zapalenie , podpalenie. 

FLAMY, 04'-mć , or FLAMING, 
fA'-ming , adj. pałający. 

FLANDERS, flżn -dórz, 8. Flan- 


„ fAnk, s. bok, słaba 
strona. In the—, z boku. To take 
the enemy in the—, uderzyć z boku 
nanieprzyjaciela. 

TO FLANK, v.a. i n. -osłonić, 
zabezpieczyć po bokach; napaść 
z boku ; stać po bokach, przytykać. 

FLANKER, Oane'-kór, s. (fort.) 
szanieć zasłaniający boki wojska 
idącego do szturmu. 

FLANNEL, fian'-nel, 5. flanela. 

FLAP, (śp, s. klapa, cypel, ję- 
zyczek; 2) klaps, uderzenie ręką. 
A fly—,placka, klepaczka do bicia 
much. —eared, uszaty, z obwisłemi 
uszami. —nmouthed, wargaty, z ob- 
wisłemi wargami, —;ack, (Skaksp) 
Daleśnik. 

TO FLAP, v.1) a. kiapać, kla- 
pnać, uderzyć czem płaskięm; 2 
trzepotać skrzydiami; cbwiznać, 

TO FŁARE, ar, v.n. pionać, 
gorcć, rzucać jaskrawe Śmiate. 70 
—in one's e1e5, zalśrić korau oczy, 


Ł) 











FLA 


A flarinqg fop, wyrmoskany strojniś, 

FLASH , OAsz, 5. błysk, lysk, no- 
tysk , blask. —of fire, nagłe wybu- 
chnienie plomiemi.—0f/ Ughiniag, 
błysnienie. =of the sye , rzut oka. 


A=of wit, błyskotny wyskok do-|3 


wcipu, But a msre—, szme błysko- 
tki, aie nie gruntownego. 
TO FLASH ,v.n. błyskać, bły- 


| smąć , zablysnąć, 


FLASBY, Misz, adj. blysko- 


ckliwy. 
FLASE, (Ask, 5. Maszkaz rożek 


| na proch, 


FLASKET, Nisk'Jt, s. kosz; pół: 
misck. 

FLAT, fiat, adj. płaski, równy, 
piytki; faq. płzski, płytki, pospo- 
lity, niesmaczny ; bez dowcipu, bez 
wyrazu , bez życia, A—ńość , plaski 
nos. A—country, kraj płaski. —bot- 
tomced, z płytkiem dnem.—chested, 
z płaskiemi piersiami. —tron, że- 
lazko do prasowania. —nosed , pła- 
SKONOSY. WISE, (—LONG), na płask, 
na brzuchu. To give one a—denial, 
wręcz co komu odmówić. To lay—, 
zrównać z ziemią; (Shaksp. Cor.) 
zburzyć, 

FLAT. s. płaszczyzna, równina, 
nizina ; 2) piytkie miejsce, mielizna, 


odmiał ; 5) (w Szkocyi) piętro domu. | pch 


O FLAT, v. a.l mt. płaszczyć, 
spłaszczyć , !lepać, rozpłaszczyć; 
spłastczyź się. 

FLATLY, 0A©+48, adv. płasko, 
płytko ; wręcz, bez ogródki. 

FLATNESS, Nśal-nćs, s. płasz- 
czyzna, równina; fig. płaskość, 
tkość, czczość; zwietrzałość; 
(SAaksp), bieda, nędza. 

TO FLATTEN, fiat'-to, v. a.i n. 
z0b. TO FLAT. 

FLATTER, fiadt-tór, 5, klepadło. 

TO FLATTER ,v.a. pochlebiać. 

FLATTERER, fat'-tór-dr, 5. po- 
chlebca. 

FLATTERY, (at'-tór-ć, s. po- 
chlebstwo. 

FLATTISA, Qat-tlsz, adj. pla- 
skaty, troche spłaszczony. 

TULENCY , facz'-4-1ón-s$, 
s. wzdętość, nadętość, parcie , wia- 
ga (3. nadętość, napuszystość 
stylu). 

FLATULENT ) fidcz'-0-llnt, adj. 
wzdęty, nadęty, sprawujący wiatry; 
fig. czczy, nadęty, napuszysty. 

FLATUOSITY, Qacz-i-08 6-18, 
s. wiatry, parcie (w ciele). 

FLATUOUS , flacz-i-is , adj. 
cierpiący parcie, wzdęty wiatrami. 

FLATUS, fia'-tds, S. wiatry, par- 
cie (w ciele). 
dąć się, nadać się ; fig. pysznić się. 
pysznie stąpać, paradować; Sza- 
stać się, fcztać się. FLAUNTING, 
part. «di. wymuskany, wystrojo- 
ny, pyszny, (ertyczny. 

FLAVQUR, Qa-wur, 8. zapach 
który w>daja trunki lub mięstwa, 

FLAYOCUROTSŚ, (IA -wdr-ds, ad). 
SMACZNY, PACHHĘCY, 

FLA, Mau, 8. rysa, szpara; 
skaza (w drogim kamieniu) ; ftg. 


s 
FLE 123 


błąd, wada, przywara. — in a 
deed, nieważność aktu. A — of 
wind, wicher. 
TQ FLAW, w. a. rozlupać. 
FLAWLESS, Ośu'-lćs, adj. bes 


skazy. 
FLAWY, fidu'-8, ad.. porysowae 
ny, popadany, pelen skaz. 
FLAX, faks, s. len, — break, 
(= brake), cierlica. — comb, 


szczotka do czesania Inu. — finch, 





konopka, makolągwa. — Sesd , na- 
słenie lniane. 

FLAXEN, (iśk-sn, adj. Iniany, 
— hafr, jasne włosy, 

TO FLAY, (4, v.a. łupić, zdzie- 
rać skórę. | 

FLAYER, fl'-dr, s. łupiskóra. 
Lvery for must pay his own skin 
to the —, (prov.), tak długo wilk 


| nosi, aż go (eż samego kiedyś por 


niosą. 

"FLEA, (e, 8. pchła, He went: 
away with a—in his ear, (prov.) 
odszedł z nosem , zmyto mu głowę. 
— bane (— wort), oman pchłany, 
lantawa. — bite, (— biting), uką- 
szenie pchły; zadraśnienie, lekka 
choroba, — bit, pstry, nakrapia-> 
ny. —biiten, skąsapy od pcheł, 
zapchiony. 

FLEAM, fićm, 5. puszczadio, 
lancet do puszczania krwi koniom. 

TO FLECK, fićk, or FLECKER. 
fek-dr, v.a. nakrapiać, centko- 
wać. Flecked , nakrapiany, centko- 
waty. 

FLED, fd. pret. i zob. 
TO FLEE. żak | 

FLEDGE, Q8dż , adj. w pierzu, 
okryty pierzem. 

TO FLEDGE, v.a. przyprawić 


pióra. 

TO FLEE, fó8, v.ir. n. ucie- 
kać, uciec. | | 

FLEECE, fiećs, s. runo, wełna. 

TO FLEECE, v. a. strzydz owce, 
(vulg.) , zdzierać z kogo skórę , ob- 
dzierać. 

FLEECED, feżst , adj. strzyżo- 
ny, eecy 

FLEECY, fiżć'-s8, adj. wełnisty. 

TO FLEER, fer, v.n. kpić, 
drwić , szydzić. ! 

FLEER, 5. drwinki , szyderstwo. 

FLEERER. fódr-dr, s. drwin 
karz , szyderca. 

FLEET, feet, s. fiotta. — pri: 
son, więzienie tak nazwane w Lon 
dynie. | 

FLEET, adj. szybki, chybki, 
Bo chyży. 

TO FLEET, u. 4).n. przelecieć , 
mignąć się; 2) a. zebrać śmietanę; 
żyć szumnie, 

FLEETLY, f88r'-18, adv. szybko, 
chybko, chyżo. 

FLEETNES3, 8. lotność, szyb- 
kość, chyżość, rzczość. 

FLEMINGS, fićm'-lngz, s. pl. 
Flamandowie. 

FLEMISH , fćm"-jsz, adj. Fiz- 
mandzki. 

FLESH, f63z, £. cialo (w od 
różnieniu od duszy); mięso; zwie 
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124 ; FLI 
rzęca natura . cielesne żądze. To 
take — (w Biblii) , stać się czło- 


-—— 


FLO 


BA 1. Jag 


ELU 


" FLINGER , filng'-tr;' s. ciskają= | m. pluskać, plusnąć, chlastać, chłu- 


rys tn ir >ć t >) is Pa. 

pieć na ciele. To ga —, tyć, | —, .), skąpiec, kutwa, 

'utyć. To go the way of —, zejść | sknera. AA ształ: rt, 

z tego świata, — colour, cielisty | (— hearted), kamiennego serca, 

kolor. — day, dzień mięsny. — | nieuż i 

ca ROczw) mięsny. W „mię-| FLINTY, filn'-t8 , adj. krzemien- 

śoic (mucha). —meal, obiad | ny, krzemienisty; twardy, nieubła- 

mięsny. —r meGł, potrawa mięsna, | gany. 2 

thięsiwo. FLIP, fifp, s. napój z piwa, 
TO FLESH, v.a. karmić; za- | gorzałki i cukru. 


chęcać. To — hounds, dać psom 


odprawę. 

FLESHINESS, fićsz<Ż-nós, or 
FLESHLINESS, fdse'-Jt-nćs, 5. mię- 
sność. Fleshiness, cielesność. 

FLESHY, fićsz'-1ć, adj. mięsny; 
cieiesny, zmysłowy. 

FLESHY, fćsz'-ć, adj. mięsisty, 
cielisty, pulchny. 

FLEW, 08, 1) pret. (zob. TO 
sr „ 2) pysk, obwisła morda 


w). 

FLEWED, fud, adj. z obwisłą 
mordą. > 

FLEXIBILITY, OQćks-8-bll'-8-t8 , 
or FLEXIBLENESS, fieks—©-bl- 
nEs , s. giętkość. 

FLEXIBLE,fićks<-bl,or FLEXI- 
LE , fieks'-1l, adj. giętki, gibki. 

FLEXION, fek'-sziin , 5. gięcie , 
uginanie , nagipanie , zginanie. 

FLEXOR , flćks-0r, (anat.), 
muszkuł ściągający. 

.FLEXUOUS , fiek'-szu-ls, adj. 
zaginany, zakrętny, kręty. j 

FLEXURE, fek'-szdr, 6. zgięcie, 
ugięcie , zagięcie. 

- FLIBBERTIGIBBET, filb'-bir- 
te-dżib'-bet, s. (Shaksp. K. L.), 
zły duch , czart , diabelek. 

"TO FLICKER, Nik-ir, v. m. i 
a. zob. TO FLUTTER. 

FLIER, 0l'-dr, 5. latawiec; zbieg. 

FLIGHT, fit, s. lot, odlot; u- 
cieczka. A — of pigeons, stado 
gołębi. A — of wasps, roj os. A 
— 0f steps, oddział schodów. —S 
of fancy, wyskoki imaginacyi. — 
of arrows, grad strzał. To puł to 
—, przymusić do ucieczki. To take 
to —, zemkogć, umknąć, drapnąć. 

-„FLIGHTY, flste , adj. szybki, 
chyży, lotny ; lekki , płochy, roz- 
trzepany. 

FLIMFLAM  Oim'-fam, s. (vulg.) 
bzdurstwo, błazeństwo, fraszka. 
FLIMSY, flm'-zć , adj. słaby, 


wątły. * m 

„TO FLINCH, fllnsz , v. n. cofnąć 
się, zachwiać się, wzdrygać się : 
kręcić, używać wykrętów, wykrę- 
cać się. Never —! stój jak wryty! 
Without flinching , bez zachwia- 
nia , bez wzdrygnienia. 

TO FLING , filng, v.1r. a. i n. 
ciskać , cisnąć, rzucić, miotać; 
wierzgać (o koniach). To — away, 
odrzucić. To — away one's life, 
narażać swe życie na niebezpieczeń- 
stwo. To— down , zrzucić. To — 

en , otworzyć (drzwi) na rozcież. 

0 — out, wyrzucić, wierzgać. To 
— up, cisnąć w górę. 

FLING, 8. rzut, przytyk, przy- 
mówka, uszczypliwy żart. 





sDąć ; szusDąć; 2) 0 ć falbang. 
FLOUNCE, 6. aa i 
FLOUND. 


FLOUR , fódr, s. mąka. 
" TO FLOURISH, fiór'-risz, 0. n- 
i a. kwitnąć, być w stanie kwitną- 
cym, słynąć; 2) przegrawać, pro- 


FLIPPANCY, Glp'-pan-sć , świe- | bować 


gotliwość , szczebiotliwość. 

FLIPPANT, Qlp'-pant, ady. świe- 
 atydak szczebiotliwy. —LY, adv. 

wiegotliwie , szczebiotliwie. 

"TO FLIRT, fdrt, v.a.in. ci- 
snąć „rzucić; 2) drwić, żartować ; 
3) trzpiotać się, fprzymilać się, u- 
mizgać się do męszczyzn. 

FLIRT, s. żarty, drwinki; 
zalotnica , umizgalska , kokietka. 

FLIRTATION, Qdr-ta'-szdn, S$. 
zalecanki , umizgj. 

TO FLIT, fit, v.n. szybko 
przelecieć , mignąć się. 

_ FLITCH, ficz , s. połeć słoniny. 

" FLITTERMOUSE, fl!t-tór-móts, 
s. nietoperz. 

FLIX, fllks, s. puch , mech, de- 
likatna szerść ; turzyca (zająca). * 

TO FLOAT, fót, v.1)n. pły 
wać, unosić się na wodzie ; powie- 
wać ; 2) a. zalać wodą. 

FLOAT, s. pław (u niewoda lub 
wędki); tratwa; spław drzewa wo- 
dą. Tobe a—, być spuszczonym 
na wodę (o okręcie). ©. 

FLUATY, (0-18, adj. unoszący 
się , bujający po wodzie. 

FLOCK , flók, s. trzóda (owiec), 
stado (ptaków), gromada (ludzi); 
2) kosmyk (welny, włosów). 

TO FLOCK, v.n. gromadzić się, 
cisnąć się , toczyć się. 

TO.FLOG , fóg, v.G. smagać, 
ćwiczyć , chłostać. FLOGCING, s. 
chłosta, cięgi , plagi. 

FLOOD, flud, S$. potop; po- 
wódź , wylew. A—oflears, po- 
tok łez. — gate, śluza. 

FLOOR, fiór „s. posadzka; pię- 
tro. Ground — , dolne piętro. 

TO FLOOR, v.a. dać podłogę. 
FLOORING, s. podłoga, posadzka. 

TO FLOP, fóp, v. a. trzepotać 
skrzydłami. 

- FLORAŁ, fó'-ral , adj. kwiato- 
wy, do kwiatu należący. | 
- FLORID, fór-ld, adj. kwieci- 
sty; ubarwiony. A — style, styl 
kwiecisty. ł 

FLORIDITY , fó-rld'-ć-t6, or 
FLORIDNESS, tor'-Id-nós, $. kwie- 
cistość ; ubarwienie. 

FLORIFEROLS, fłó-r1f-f6-rds , 
adj. kwiatorodny. 

LORIN , for -lo, s. złoty (mo- 
neta). 

FLORIST, Nó'-rlst, s. miłośnik 
kwiatów. 

FLORULENT, fidr'-u-ldnt, adj. 
kwitnący. 

FLOSCULOUS, flós'-ku-lis, adj. 
złożony z kwiatów. 


5 


2) 


w osu, instrumentu; 3) wy- 
rablać floresy w pisaniu; 4) wywi- 
jać , wymachiwać. To — a sword, 
wymachiwać pałaszem. 70 — a 
trumpet , zatrąbić. , 

FLOURISH, s. kwiaty, ubarwie- 
nie; 2) preludium (w muzyce). A 
trumpet s —, odgłos trąb; 3) flo 
resy (w pismie); 4) — with a 
sword, wywijanie p m. 

FLOURISHER , fdr'-rlsz-dr, 5. 
będący w kwitnącym Stanie. 

TO FLOUT, OBut, 0, a. i n. (af), 
żartować, drwić, najgrawać się, 
szydzić. 

FLOUT, s drwinki , szyderstwo. 

FLOUTER, Gód'-tdr, 5. drwin- 
karz , szyderca. - 

TO FLOW, ftó, v. n. i a. plęnać; 
wypływać , wynikać ; spływać (jak 
włosy, suknia); płynąć (jak wymo- 
wa z ust). : 

FLOW, s. wylew morza, przylew; 
płonność, wymowa. 

FLOWER, (ldu'-Ar, s. kwiat; 
FLOWERS, pl. (med.) czyszczenia 
miesięczne, kobiet. The — of age, 
xwiat wieku. The — of youth, kwiat 
młodości. Flower; de- luce (herb 
Burbonó:v) , kosaciec, lilia. — pot, 
wazon z kwiataini. 

TO FLOWER, «. 1) n. kwitnąć; 
2) a. ozdobić kwiatami. 

FLOWERET, Nóu'-ir-Et, s. kwia- 
tek, kwiatuszek. 

FLOWERINESS, RÓd'-ur-t-nós, 
S. kwiecistość. 

FLOWERY, ód-dr-2, adj. 
kwiecisty. 

FLOWING,f0'-1ng,1) part. ady. 
płynacy ; 2) s. płynienie. Ebbing 
and —, odlew i przylew morza; 
—LY, adv. płynnie. 

FLOWN, fión, 2) part. (zob. TO 
FLY); adj. nadęty, odęty, napu- 


szony. 

FLUCTUANT, Adk'-czd-ant, adj. 
wahający się , niepewny, niestały. 

TO FLUCTUATE, Qdk'-czi-it, 
v. a. chełbać się, bujać po wodzie; 
ftg. wachać się, chwiaćsię, zostawać 
w niepewności. 

FLUCTUATION , filik=czą-3'- 
szin, s. chełbanie się; fiq. w anie 
się, chwianie Się, niepewność. . 

FLCE, fu, 5. rurka; komin; 2) 
pierze , szerść. 

FŁUENCY, fl'-ćn-s4, 8. płyn- 
ność, łatwość wysłowienia. 

FLLUENT, flu-ćnt, adj. płynny ; 
—LY, adv. płynnie. 

FLUID, AMu'-ld, s. płyn, ciecz. 

FLUIDITY , Mi-Jd'-€-tć, or FLU- 
IDNESS, (u'-Id-nós, 5. płynność, 


TO FLOUNC5, flódns, v.a.i | ciekłość. 




















FOR 
SWYM pratak fór=al'-tld, ady, 
wyżój przywi h 
TO BORECLOSE. dr-klóz', 0.0. 
w.P. wyłączyć , wykluczyć. To—a 





mortgage, uznać zastaw za prze-| 


RDECK, fór-dók, s. zob. 
FORCASTLE. 
TO FOREDOOM, fór-ddóm",v.a, 


naprzód potępić , naprzód przezna- | po 
REFATHERS, fór-Q'-THdrz, | 


s. 2: przodkowie , ojcowie. 

Q FOREFEND, fór-fónd', v. a. 
bronić , zachować , uchować, God— 
" FOREFINGER, fdr-flng -gd 

, fór" r, 8. 
przedni palec, skarujący. 7» 
FOREFOOT, fór'-fit, s. prze- 


dnia noga. - 

TO FOREGO, fór-gó', v.ir. a. 
omieszkać , zaniechać , ustąpić, od= 
stąpić , zrzec się; poprzedzać, 

REGOER , fór-gó'-fr, s. po- 
przednik , przodek. -7 

POREGROUND, fór-gródnd , s. 
przedni plan w obrazie. 

id koajnj 80 od ©. 1) a 
prz onia ; „ Uprzedn 
ai „ k j 


FOREHEAD, fór'-hód, 5. czoio. | 


FOREHOLDINGS,fór-hóld -lgz, 
s. pl. wróżba, przeczucie. 


OREIGN, fór'ln, adj. cudzo- | 


ziemski, zagraniczny, obcy. 
FOREIGNER,, fdr'=rln-ór, $. cu- 

dzoziemiec. | 
FOREJGNESS, fór'=rln-nós, s. 

obcość , odrębność. 


TO FOREKNOW, fór-nó', v. a. 


wiedzieć naprzód, przewidzieć. 
FOREKNOWLEDGE, far=ndl'- 

Bdź, s. pisa” 
FORELAND, fór-lind, s. przylą- 

dek , przygórek, l. 

„TO FORELAY, tórid', v. a, z2- 

ę, zasią omu Gr 

FOREMAN, (ór-man 5. najstan 

szy ok w zpznysi | the 

najstarszy,z pomiędzy przy- 
sięgłych (który zbiera głosy | ogia- 


sra k.) 
FOREMAST, fór'-mbst, 8. maszt 


przedni. 
FOREMENTIONED,  fór-mdn'- 
szlnd, adj. wyżćj | szatę 
PY dsla bedęc adj. 
przedni, na przedzie będący. 
FORENAMED, fór-namyd", adj. 
wyżćj pomleniony. 
FORENOON, fór'-nódn, s. przed- 
południe. 
FORENSIC, fó-ren'-slk , adj. są- 


dowy. 
TO FOREORDAIN, fór-dr-dan', 
v. a. naprzód przeznaczyć. 
FOREPART, fór'-pdrt, s. przedoia 


"OREPOSSESSED, fór-póz-ztzt', 
adi naprzód zajęty, uprzedzony. 
FORERANK, forć'-rangk, 5. 
przedni szereg, pierwszeństwo. 
FOREROOM, fór'-rdóm, £. przed- 
. pokój. 
TO FORERUN, fór-rln', v. tr. a. 


ZSEE 5, poprzedzać, wyprze. 


FOR 
FORERUNNER, fór-rdn'-ndr, $. 


„goniec ; awiastujący przyjście €zyjeg 


R OGEE , wróżba, 
TO FORESAY, (ór-są , v. fr. a. 
a 

TO FORESEE, ftr-só*', v.ir, a. 
przewidzieć, 


TO FORESHOW, fór-szd', w. tr. . 


a. naprzód pokazać ; wróżyć. prze- 
wiadać, zapowiadać, 
FORESIGAT, fór'-slt , 5. przewl- 
dywanie,przewidzenie,przezorność, 
FORESIGHTFUL,fór-sit'-fhl ady, 
p 


rzezorriy. 
FORESKIN, fór'skln, s. naple- 
tek, obrzezek, 

FORESKIRT, (ór'-skórt, s. prze- 
dnia ca oły. 

TO FORESPEAK, fór-spók', v. 
tr. a. przepowiedzieć, 

FORESPENT, fór-snónt, adj. 
znużony, zmęczony; zużyty. 
; sir PUAREA, fór-spór"-Ar, 8. 
0 

REST, fdr”-róst, s. las, bór. 
TO, FORESTALL, fór-staul',v,a. 


PRZE: uprzedzić w kupnie, za- 
iupić naprzód (żeby drożćj prze- 


dać); uprzedzić, wyprzedzić. 

FORESTALLER, fór-stżul'-dr, 8. 
podkupnik , zakupnik. 

FORESTER, fór'-rfs-tór, 5. le- 
śniczy. , 

FORETASTE, fór'-tast, 5. przed- 
smak , próbka smaku, 

TO FORETASTE, (fór-tdst', v.a. 
naprzód kosztować „, sprobować 
smaku, 

TO FORETELL, fór-tdi', w. fr. 
a. przepowiadać , wróżyć, 

FORETELLER, fór-tól'-lfr, s. 
przepowiadacz , wróżbiarz, 

TÓ FORETHINK, fór-thlngk", 
v.ir. i. I n. naprzód rozmyśleć, 
przewidzieć, " 

FORETHOUGHT,for-thiut' „par. 
ipret. (zob. TOFORETHINK); 2) 


8. fór-thdut, rozmyślenie, obmy- | 


ślenie naprzód, namyśl; przewi- 
dywanie, przezorność, 

TO FORETOKEN, fór-tó'-kn, 
v.a. naprzód oznaczać, żapowia- 
dać, wróżyć, rokować, zwiastować. 

FORETOKEN „s. znak uprzedni, 
wróżba, przepowiednia. 

FORETOŁ) , fór-tdld' , pret. | 
part. (zob. TU FORTELL). 

r FORETOOTE 4 fór'-15 (R, a. 
przedni ząb. 

FORETOP, fór'-tóp, s. lok! na 
czole, czupryna. — mast, maszl 
bocianiego gniazda. Foretop-gal- 


| lanl-masl , wyższy maszt bocianie- 


go gniazda. Fore-top-sail, żagiel 
bocłaniego gniazda. Fore-top-yard, 
drąg masztowy czyli reja. 

TO FOREWARN, fór-uarn',v.a. 
ostrzedz, przestrzedz (naprzód). 
To=one ofhis house, zakazać 
komu wstępu do swego doniu. 

FOREWHEEL , fór-huóćl , s. 
przednie koło, 

FOREWORN , fór-udrn', adj. 
zużyty, wyszarzany, zńoszony. 

FORFEIT, fór'-flt, 1) 5. w.P. wia- 
rołomstwo względem pana lennego, 


i w ekutak tego nostradanie lennn= 






| dro 
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ści, przepad, strata, Konfiskata ; 
2) FORFEIT, zamiast FORFEITED, 
part. adj, stracony, postradany, 
— to dealh, podlegly śmierci, ska- 
zany ną śmierć. 

TQ FORFEIT, v. a. stracić, po: 
stradać (nicdopełniwszy warunkócy 
lub powinności) , odpaść od czegu, 
To = ones word, ziamać słowo, 
T0—0ne's ufe,postradac życie przez 
dopuszczenie się akiego CZYNU. 

FORFEITABLE, far -flt-A-bl, ady, 
mogący być postradanym, ulegly 
konfiskacie. 

FOQRFEITURE, fór'-flt-yhr, s. 
przepad , postradanie, odpadnienie 
TO FORFEND, zb, TC 

zob. TO F 
""FORGAVE [a | xsś 
AVE, w, pret. (zob. 

TO FORGIVE). BEWPNOKI 

FORGE, fórdź , s, kuźnia; huta 
żelazna, hamernia, 

TO FORGE, v. a. kuć; fig. sfał- 
szować , podrobić, 

„FORGER, fór-dźńr, s, kujący; 
Hg. fatszerz, | 
'ORGERY, fór'-dżór-t, s, kucie, 
kowanie, robota kowalska; fiq. 
sfałszowanie , fabrykacya. 3 

TO FORGET, fdr-gftl, v. fr. a. 
zapomnieć. | 

FORGETFUL, fór-gft'-fil, adj. 
RSE 0SCT „ Nicpamiętny. — 

>, s. niepamięć, zapomnienie. 

TO FORGIVE, fór-glw', v. ir. a. 

rzebaczyć, darować (winę), wy- 


o, 
RGTVEN , fór-glw -wn, part. 
(zob. TQ FORGIVE). Not to be 
—, Diedoprzebaczenia, niedoda- 
rowania. 

FORGIVENESS, fór-glw'-nfs, 8. 
przebaczenie, darowanie (winy, 
uraz 


FORGOT, fór-gót', pret. i part. 


(zob. TO FORGET). 
FORGOTTEN, (fór-gót'-tn, port. 
tę da „tj o bę 
—, pamiętny po wszystkie cz 
FÓRKO fórk, s. widły; wideleb, 
grabki. 


TO FORK, v.n. dzielić się na 
gałęzie w ksztalcie wideł; puszczać 
rostki, wykalczać się (o zbożu) , 
ere the roads —, tu się rozstają 


gi. 

FORKED, fór-kćd, adj. widła- 
sty, rosochaty. — road (= R 
rozstajna droga. —LY, ado. widła- 
sto, rosochato. —NESS, s. widła- 
tość , rosochalość, 

FORKY, fór'-kć, adj. widłowaty, 

FORLORN ą fór-lórn", adj. Opu- 
szczony , nędzny , nieszczęśliwy. 
The — hope of an army, forpo- 


ceta postawiona na zgubne imię. — 
NESŚ, 


s, stan opuszczenia , nędza, 
niedola. 

FORM, fórm, s. forma, ksztalt; 
formalność, formularza, arynga; 
rota; 3) klasga-(w szkołach); 3) 
kotlina „czyli. katówina (miejsce 
gdzie zając spoczywa) 4 4) forma, 
pismo złożone do u. A set —, 
formuła, przepis, A— of govern- 
ment. kształt rzadu. A = oforawer. 
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formuła modlitwy. A =of oath; 
rota przysięgi. In due —, podług 
wszelkich formalności. 

TO FORM, v.a. kształcić, kształ- 
tować, formować, tworzyć; uksztal- 
cić, wyksztalcić, „Mwórzyć ufor- 
mować, 

FORMAL, (ór mil, ' adj. forem- 
ny,regularny,od mierzony jakby cyr- 
klem , wymuszony, oe toriąni? 

FORMALIST, fór'-mal-ist, 8, 
surowy przestrzegacz iorm , cere- 
moniant. 

FORMALITY , fór-mal-8-tć, s. 
formalność , forma ; ceremonia. 

FORMALLY, fór” -mal-lt , adv. 
formalnie , podług wszelkich for- 
malności ; a wymuszeniem , z przy- 
sadą , ceremonialnie, 

FORMATION, f[ór-ma'-szlin, £ 
ksztalt, uksztalcenie, utworzenie. 

FORMATIVE, fór-mó-tlw, ady, 
kształcący, plastycz ny. 

FORMER , fór-mór, adj. da- 
wniejszy, u rzedni; tamten. =LY, 
madv. dawnićj, przedtem. 

FOMIDABLE, fór' -me-da-bl, adj. 
straszny, groźny. —NES5, s. stra- 
szność, okropność, ŁY; adv. 
„strasznie, groźnie, 

FPORMLESS, fórm'-lds, adj. nie- 
ksztaliny, nieforemny, 

FORMULA, fór'-mó-Ia, s. for= 


ma, arynga, rota. 
_ FORMULARY, fdr-mt-lar-<, s. 
formularz, zbiór formuł, prze- 


pisów. 
TO FORNICATE, fór'-ne-kat, v 
a.spółkować z kobićtą niezamężną. 
FORNICATION, fór-nóć-kA-szón, 
8. nierząd , sprosność , wszeteczeń- 
stwo; (w biblii) balwochwalstwo. 
FORNICATOR. fór-nć-kó-tór, 5. 
ośnik . wszetecznik. 
FORRAY, fów'-ra, 5. $ najazd, 
napad , rabunek , hajdamactwo, 
rO FORSAKE, fór-sak', t 
a. opuścić ,odbiedz. To — ones 
colours, zbiedz , dczerterować. 


FOR5SAKEN, fór-sń'-kn, part, 
(zob, TQ FORSAKE). 
FORSOQOOK , (fór-sódk', pret. 


(zob. TO FORSAK E). 

FORSO0OTH, fór-sgofh' „adr. 'za- 
ste, prawdziwie , w istocie. 

TQ FORSWEAR, fór-suar", v. 
tr. a. i f. odprzysiądz się, wyprzy= 
siądz się. To — one's religion, od- 
przysiądz się wiary. To — Ones 
self, popelnić krzywoprzysięstwo ' 
fałszywie przysiądz. 

FORSWEARER, fdrssua rór, s 
krzywoprzysiężca. * 

R5WORE, fór-suór", 
(zob. TO FORSWEAR). 

FORSWORN, (fór-suórn, 1) 
part. (zob. To FORSWEAR); 2) 
6. sing. ipt. (the —) , krzywoprzy- 


pret. 


FORT, fórt, 5. zamek, twier- 


dza. 

FORTH, fórth, adb. i prep. 
naprzód, z 'wewnętrza na zewnąirz, 
(często się tłumaczy na polskie 
przez dodanie przyrostka wy). 
ind so =, I tam dalej. From lhis 
time — , od tej chwili nadai. 70 


|—NESS, 5. szczęśliwość. 





FOR, 


cóme (go) — FP wyjść. = coming, | 
jawiący się, pojawiający się; sta- 
wienie się osobiste w sądzie. To 
sel — a book; wydać dzieło, To 
set — on a. journey ,, wyjechać 
w odróż. " 

'ORTHWITH, fórth „th, adv. 
natychmiast. . 
FORTIETH, fbr”-t6-61h,. adj. 
czlterdziesty. 

FORTIFIABLE , fór”-t6-fl-A-bl , 
adr; dający się obwarować. 

PORTIFIGATION, fór-t6-[6-ka'- 
szln, 5. sztuka fortyfikacyjna ; ; for- 
tyfikacya , Ag fortyfikacyjna, 
szańce , ok 

FORTIFIER , fór”-16-fl-ór, 5. za- 


| kladający warownię, fort ikator. 


TO FORTIFY, for'-t + V. 
wzmocnić, utwierdzić, sa 
obwarować, ufortyfikować, 

FORTIN, fórt -In, s. zamek, 
forteczka. © 

FORTITUDE, (fór'-tó-tud, 
hart duszy, męstwo , odwaga. 


8. 


FORTNIGHT, fórt-nit , 5. 14 


dni, dwa tygodnie. This day — 
[awe hence or to come), od dziś 
za dwa tygodnie. A — ago), temu 
dwa tygodnie, przed dwoma tygo- 
dniami. | 

FORTRESS, fór'=trós, LF forte- 
ca, twierdza. 

FORTUILTOS, fdr=th'-t-10s, adj. 
przypadkowy. =—LY adv. przy- 
padkowo, przypadkiem, trafem. 
— NESS, 8. przypadkowość, tra- 
funek, 

FORTUNATE, fdr'-czd-nat, adj. 
szczęśliwy. —LY, adv. szczęśliwie. 


FORTUNE, fór'-czin, 6. 
na, kóśtwo u starożytnych); los, 
dola; los szczęścia, tra z sy 
dek, powodzenie ; majątek , boga- 
ctwa, dostatki. good —, los po- 
myślny, Szczęście. Il =, los nie- 
pomyślny, przeciwności, 'nieszczę- 
ście. By—, przypadkiem, Wheel 
of =, kulo fortuny. She is a — 
ona ma znaczny | pe To marry 
a (great or rich) —, ożenić się 


że 


bogato. To make one s =, dorobić | 


się się majątku. — hunter, kawa- 


ler szukający bogatćj żony. — tel- 


ler, wróżbiarz, wróżka. 


, FORTY,( br”tć adj, czterdzieści. 
[ó-rim, s. płac na. 
którym się "lud zgromadzal w Rzy-/ 


FORUM, 


mie , rynek ; sąd. 


FORWARD, Tór-udrd, 1). adv. 
. | naprzód, dajćj. From this time — 


od tćj chwili, nadal. From that time 
—, Od owego czasu; 2) adj. wcze= 
5hnv, zawczesny, przedwczesny (0 
owocach, © porze roku); gotów, 
chętny, ochoczy, pochopny; pil- 
ny, gorliwy; prędki, pospieszny; 
śmialy, 

TO FORWARD, v. a. przyspie- 
szyć , popierać , poprzeć , posunąć 
naprzód ; przeslać. 

FORWARDLY, fOr'-udrd-lć „adv, 
spiesznie , skoro, chętnie, ochoczo. 


FORW A RDNESS,  fdr"=u ard-=nćs, | ok 


8. WCZEŚNOŚĆ , ZawCZESNOŚĆ ; , golo- 
WwoOŚĆ , OchOCZOŚĆ , pochopność, pile) 


|na kogo. — 


| czy. = weadlher, 





FOU 


ność, gi gorliwość; skorość, pośpiech; 
śmiałość. A thang which i5 m good 
—, rzecz sporo postępująca | ku 
końcowi , prawie skończona. 

FORWARDS, fór'-uardz, ads! 
zob. FORWARD. 

FOSSE, fós, 8. rów, fosa. = 
WAY, jedna ze czterech dawniej- 
szych dróg Rzymskich w Anglii, 
tak nazwanych od rowów po obu 
stronach. = 

FOSSIL, fós'<sll, 1) adj. 
ny ; 2) s. rzecz kępalna, minerał. 

TO FOSTER Ur, 0. a. pa 
stować (dziecko) , karmić , żywić | 
hodować, ogrzewać, pielęgnować. 
— brother, brat mleczny. — chald, 
wychowaniec. — futher wychowy- 
wacz (cudzego dziecka). —molher; 
matka piastunka. — sisier, siostra 
mleczna. — son, wychowaniec.”"" 

FOSTERAGE , fós'-tór-ldż,” s? 
piastowanie, pieięgnowanie wyż 
chowanie. 

FOSTERER, fós'-thr-dr , s. pia- 
stun, wychowywacz. 

FOUGHT, gut, pret. i part) 
(zob. TO FIGH T). 

FOUL, (061, adj. plugawy, bru- 
dny, paskudny , brzydki; bezecny, 
ohydny ; niegodziwy, haniebny. To 
fall = upon one, rzucić się obces 
in the cradle, and 
(ar m the saddle,(prov.) z brzyd- 

ich dzieci piękni bywają ludzie. 
It 1s good fishing in — water, 
(prov.), w mętnćj wodzie ryby ło- 
wić. — coast, brzeg morza niebez- 
pieczny. — dealing , haniebne nic: 
uczciwe postępowanie. — disease , 
weneryczna choroba. —  faced, 
szpetny z twarzy. — lanquage, 
obelżywe wyrazy. — linen, brudna 
bielizna. — means, surowe lub 
niegodziwe środki, — mouthed; 
pyskaty, plugawomowny. — play, 
szachrajska gra. —spoken, Ośzczer: 
słota, niepogo: 
da ; burza na morzu. =teind, prze 
ciwny wiatr. ” 

TO FOUL, v. a. splugawić, 2 
skudzić. 

FOULLY, f551'-12, adv. plugawo; 
bezecnie, haniebnie, > 

FOULNESS, [6ńl'-nćs, s. _pluga; 
wość, brudność; bezecność, ohyda, 
haniebność, nieuczciwość. 
« FOUND , fbhnd, pret. 1 parli 
(zob. TO FIND), edo: - 

- TO FOUND, n. a. zakładać (na 
gruncie), zalożyć (miasto, osadę); 
oprzeć na A ugruntować; 2) 
lać (dzwony, i t. d 
- FOUNDATION, fbdn=dh" -SEUD; 
s. założenie, fundowanić ; ; ZA 
grunt, fundament. A" 12 wą 

FOUNDER, fdón'-ddr, s. ludwi= 
sarz; 2) zalożyciel, fundator ; 3) 
ochwat, ochwacenie konia. Every 
one 15 the — of his own fortune, 
Sód każdy -na siebie pracować 
musi, 

TO FOUNDER, v. 1) a. ochwacić 
(konia); 2) LĄ tonąć ,| zatonąć (0 


ręcie). ! 
„ FQUNDERY, fódn*-dre, , $. ludwi- 
sarnia. ć 


. r ą4d - 


. dnó 1 zam NY ZZO 0 m sa 
Ą ask 3 Raj pa" | 


aa. + a de | aj - 








FRA 


*" FOUNDLING, fóhnd-ling, s. | To— a law, ustanowić prawo. 70 


podrzutek. — hospital , dom pod- 
rzutków, 
ODT; fódnt, s. (w poczyj). 
o 


ródło. 

FOUNTAIN, fódn'-tln, s. fontan- 
na, źródło. — head, główne żródło. 

FOUR, fór, adj. cztery, — fold, 
czworaki, poczwórny. — footed, 
czwQronożny. — scbre, ośmdzie- 
BAŁ — 5 e, kwadrat, czworo- 
kąt. — wheeled, o czterech kołach. 

FOURTEEN, fór-tóćn', adj. czter- 
naście. 
czternasty. ' 

FOURTH, fórth, adj. czwarty; 
=—LY, adv. poczwarte. 

FOWL, fŻ0l, s. ptastwo, ptak. 

TO FOWL, v. n. łowić ptaki, 
polować ną ptaki. 

FOWLER, f061'-dr, 8. ptasznik. 

FOWLING, f001'-llng, 5. łowie- 
nie ptaków, polowanie na ptaki. 7o 
go —, iść na łowienie ptaków, na 
polowanie na ptaki. — bag, torba 
myśliwska. — PAŃ . ptaszynka, 
strzelba na ptaki. -— Shot, śrót naj- 
drobniejszy, dunszt. 

FOX, (Bks, S. lis; fig. lisem pod- 
szyty człowiek, chytry. (SAaEsp.) 
pałasz, Ta set the — to keep one's 
geeso (prov), wilka do owczarni 
wpuścić. — case, lisia skóra. — 
chase, polowanie na lisy. — gloves 
(roślina), naparstnica. — hunter, 
polujący na lisy. — /ike, lisowaty, 
chytry jak lis, — śzil (roślina), wy- 
czyniec, lisi.oegon. — (rap (— Gin), 
żelazko do łopania lisów, zapadnia. 

FOXSHIP, fóks'-szlp, 5. chy- 
trość, przebiegłość. 

TO FRACT, frakt, v.a. pap. 
Timon.) zlaciać, zgwałcić, naru 


szyć. 

FRACTION, frak'-szdn, 5. (aryt.) 
ułamek, ułomek. 

FRACTIONAL , frak'-szdn-31, 
adj. ułomkowy. 

RACTURE , (rak'-czdr, 6. zła> 

manie (kości), wyłamanie. 

TO FRACIURE, v.a. złamać, 
wyłamać (kość). 


FRAGIL, fradź-N, adj. uległy 


złamaniu , stłuczeniu , kruchy ; ftg. 
słaby, ulomny. 

FRAGILITY , fra-dżil -G-tć, s. 
kruchość ; fig. slabość, ułomność, 

FRAGMENT, (rag-mćnt,s, odła- 
mek, ułomck, kawał, urywek. 

FRAGMENTARY, frag-men-ta- 
re, adj. urywkowy. 

FRAGOR, tra gór, ś. łomot, 
łoskot, trzask. 

FRAGRANCE (—cY), (ra'-grans, 
s. zapach, wonia, wonność, 

FRAGRANT, fra'-grant, adj. pa- 
chniący, wonny, wonićjący; —LY, 
adv. wanno. 

FRAJL, (raj, 4) 8. koszajka; 2) 
adj. słaby, ułomny. 

RAILNESS, fral-nós,or FRAIL- 

TY, fral'-tć, s. słabość, ułomność. 

TO FRAME, fram, t.a. kształcić, 
mo ukształcić, utworzyć ; wy 
stawić, wybudować , wykoncypo- 
wać, wymyśleć ; oprawić , osadzić. 





winy. To — one's t 


= a story, zmyśleć , wymyśleć ba- 

jeczkę. To — news, zmyślać no- 

houghts into 

words, wyrazić swe myśli sło- 
wami. 

FRAME, s. budowa; ksztalt, 


skład; rama, osada, oprawa; kro- | p 


śna, kroąsienka. — of ordnance, 
łoże działa. — of mind; stan umy- 
słu, usposobiekie umysłu, 


FRAMER, fram'-dr, 5. twósca,. 


ustańowiciel. 
FRANCE, fradns, 8. Francia. 
FRANCES, fradn'-s6z, 5. Fran- 


ciszka. 
FRANCHISE, fran'-czlz, 5. Swo-- 
body, przywileje, 
_TO FRANCHISE, 0. a. oSwobo- 
dzić, wyzwolić. 
FRANCIS, fran -siz, 8. Franci- 


szek. 

FRANCISCANS, fran-sls'-kanz, 
8. p!. Franciszkanie. 

RANGIBDLE , fran*dże-bl, adj. 
łatwo łamiący się, kruchy. 

FRANK, frangk, 1) S. 1 frank 
(moneta francuzka) ; 2) list franko- 
wany; 3) karmnik (na wieprze); 2) 
adj. wolny; wolny od opłaty; 
szczery, otwarty, prawy; hojuy. — 
incdnst, kadzidło ; 3) Franks, pl. 
Frankowie; nazwisko mieszkańców 
Europy zachodnići na wschodzie. 

"TO FRANK, v. 0» zafrankować 
list; 2) zasadzić wieprze do kar- 
mnika., 

FRANKLIN, frangk'-ltn, s. mały 
od nikogo niezależny właściciel 
gruntowy. 

FRANKLY , frang'k-lt, 
szczerze, otwarcie, 

FRANKNESS, frangk-nós, 8. 
szczerość, otwartość. 

FRANTIC, tran'-tlk, adj. sza- 
lony, zapamiętały; —LY, adv. po 
szalonemu. 


adv. 


FRATERNAL, [r4-tór-nal, adj. | d 


bratni, braterski; --LY, adv., po 
brateasku. 

FRATERNITY, fra-tór'-nó-tó, 8. 
braterstwo ; hractwo, cech. 
bratobójstwo ; bratobójca. 

FRAUD, frdud, 8. oszukaństwo, 


podstęp. 
FRAUDFUL , fraud'-fól, adj. 
podstępny, zdradny; —LY, adv. 
dstępnie, zdradnie. 
FRAUDULENCE (—cr), frau- 


dó+ćns, s. podstęp, oszukaństwo, 
szalbierswo. 
FRAUDULENT, frau'-dd-lent, 


adj. podstępny, oszustowski , szal- 
bierski; —LY, adv, podstępnie, 
sA 

FRAUGHT, fraut, part. adj. na- 
ładowany, obładowany. — with..., 
pełen czego... 

TRAY, fra, s. bójka, burda, ha- 
łaburda, ubijatyką. 

FREAK, frek, 8. kaprys, widzi-- 
mi się, chimera, fochy. 

TO FREAK, v. a. (Hillon i 
Thompson), nakrapiać, upstrzyć. 

FREAKISH , fró'-klsz, adj. ka- 
pryśny , chimeryczny, strojący fo- 


m 
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chy, cudącki; — ŁY, ady. kaprye 
śnie; Chimerycznie; —NES3, 8, 
zob. FREAK. 

FRECKLES , frek'-klz, 8. pł. 
piegi, rude plamy na skórze. 

RECKLED, frók'-kld, or FREC> 

KLY, frók'-1e, adj. Fretkie faced, 
iegowaty. 4 
"FREE;freć adj. wolny,swobódny, 
niezależny ; nie niekosztujący ; wole - 
ny, uwolniony, wyjęty ; szczery, 
otwarty, hojny; naturalny, niewya« 
muszony. — from care , wolen 
troski. Fóu'are —, możesz , wolhć 
d. To make — with one, pozwalać 
sobie wiele poufałości , traktować 
kogo jakby od niechewia. To make 
— with one's conslilution , niee 
szanować swego zdrowia. 70 de toe 
—, za wiele sobie pozwalać, =» 
booter, rozbójnik morski. — dorh, 
BE ay AF cost, bez koQ- 
sztów, — fóołeda, Idący posuwistyga 
krokiem. — hold, SUN: wolny od 
wszelkich ciężarów lennych. — hołe 
der, właściciel gruntowy. — masos, 
wołny mularz, farmason. — mur 
sonry, wolne mularstwo. — mif= 
ded, wolen troski, spokojnego umys 
stu, — spoken, wolny w mówieniu. 
— stone, ciosowy kamień. — thin- 
ker,człowiek wolno myślący,wy 
nad panujące przesądy, niedowiąe 
rek. — will, wolna wola, dobro- 


wolność. > 
TO FREE, vo. a. uwolnić, wye 
zwolić, EO 


- PREED, fróćd , part. adj. uwole * 
niony, wyzwolony. — man, wyzwoe 
leniec. . 

FREEDOM, frte'-dlm, $. wole 
ność, swoboda, przywilćj ; wolność, 
niepodległość ; pozwalanie sobie, 
poutałość. . 

FREELY, frae-18 , adv. wolno, 
swobodnie ; szczerze, otwarcie, bez 
ogródki; dobrowolnie; hojnie. 70 

rink —, wytrząsać , wysuszać 
kieliszki 70 tel! one's mind —, po 
wiedzieć otwarcie co się myśli. . 

FREENESS, fróć'-nes, 8. SZCZE+ 
rość, otwartość; hojność. 

TO FREEZE, (radz, v. śr. 4) n. 
marznąć, zamarznąć, zmarzngć; 2) 
a. mrozić, zamrozić, zmrozić, 

TO FREIGHT, frat, v. a. łado» 
wać (okręt, statek). 

FREJGHT, 8. fracht, ładunek. 

FRENCH , frencz, adj, adv. i $, 
francuzki, po francuzku ; Francuż. 
The —, pl. Francuzi. To take a— 
leave, wyjść bez pożegnania. = 
bean, fasola. — horn, waltornia, 
— man, Francuz. = poz, francą, 
— wheat, proso. — woman, Fran- 


cuzka. 

TO FRENCHIFY , frónsz'-8-01, 0. 
a. (fam.) zarazić francuszczyzn 

FRENETIC, fre-nót-lk, or FR 
TIC, frón'-tlk, adj. szalony, wą” 
ryacki, wściekły. 

FRENZY, frón'-zć, 5. szał, mania, 
szaleństwo, wściekłość. 

FREQUENCE (—cv), fró'-kużns, 
8. częstość, częste powtarzanie, po- 
nawianie; 2) tlum, zgromadzenie, 
mnogość ludu. 
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FREQUENT, fróć -kućnt, 
:zęsty. 
TG FREQUENT, fró-kudnt'v. a. 
uczęszczać, często gdzie bywać, 
FREQUENTATION, fró-kućn-ta"- 
szdn, s. uczęszczanie, 
FREQUENTATIYE, fró-kun'- 
td-tlw, adj. (yram.) częstotliwy. 
FREQUEN TLY, irć" =kutni-lć , 
adr. często. 


FRESCO, fróx-kó, s. malowanie 


ha murze, fieska, 

FRESH, [resz, adj, świeży, chło- 
dny ; świe ży, nieczerstwy, lub nie- 
solony; świeży, nowiuteńki. — gale, 


chlodny wiatr. — waler, rzeczna | 


lub kryniczna woda, 

TO FKESHENX, frósz'-szn, v. 1) 
a. wymoczyć co solonego ; 2) ni. 
chłodno powiewać (o wietrze). 

FRESHET, [rtsz'-Ct, 5. staw, sta= 
wik, 

FRESHLY ,frósz'-lć, adc. świeżo, 
chłodno ; niedawno. 

FRESHNESS, frćsz-=nfs, 5, świe- 
żość, chlód; świeżość, nowość, 

FRET, Lrdt, 8. odnoga morska; 
2) wrzenie, burzenie się, lermenta- 
cya ; gniew, oburzenie, obruszenie; 


3) robota wypukła, rzezba; 4) kla- | 


wisz (gryl gilary, i t. d.) „To put one 
tn a — „rozgaiewać, obruszyć kogo, 
— tor , wypukla , wyrzynana ro- 
bota, 

10 FRET; vw. 1) a. zetrzeć skórę, 
Ocisnyć , namulać , omulaąć; 2) n. 
burzyć się, oburzać się, ciskać się ze 
złości; pękać, padać się (o mate- 
ryach jedwabnych). 

FRETFUL, Irćt-(hi, adj. dra- 
źliwy, obraźliwy, złośliwy, zrzędny, 
fukliwy ; —LY, ud złośliwie , fu= 
kliwie ; —NESS , 8. złośliwość , 
arzędność , lukliwość , oburzenie , 
obruszenie. 
= FRETTING, fret'-tlng, s. starcie 
skóry,i © d.; zob. TO FRET. — 
copynodity (Skaksp. Tam. of the 
$.), zależaly towar. 

FRIABILITY , (r['-4-bll'-8-t6, 5. 
kruchość, miałkość, sypkość, 

FRIABLE, trl' 3-bl, adj. kruchy, 
mialki, sypki. 

FRIAĘ. Irl-iir, 5. mnich, zakon- 


plk. 

FRIARLIKE, frl-ńr-llk, or FRI- 
ARLY, frl'-Ar-18 , (TUP i adv. mni= 
chowski , zakonniczy ; ; po mnicho- 


YRIARY, frl-Uur-róć , zakon, kla= 
sztor. 


TO FRIBBLE, frib'-bl, v.n. ba- 
raszkować, bałamucić ; stroić kpin- 
ki, żarciki. 

FRIBBLER, frib'-bl-lur, s. bala= 
mut, kpinkarz, drwinkarz. 

FRIC ASSEE , irik-a-sót', 6. po- | 
trawka, 

FRIGATION, frl-ka-szin, or 


FRICTION, 5. (med. ) nacieranie, 

FRIDAY, irl'<dA ,5, piątek. Good 
—, wielki piątek. 

FRIEND, frónd, 5. przyjaciel, 
przyjaciolk a, Friends may meet, 
mounliains nercer greel, ( prow.) 
góra z górą sie nie zejdzie, ale 
cziowick z człowickiem się przelocie oi ka > Mz ko 





adj. | 





LnL 
To make friends with one, poje- 
dnać się, pogodzić się z kim. To 
drink [ riends, zapić sprawę, zakoń: 
czyć kiótnig przy kieliszku, 
adj. | z 


RIENDLESS, frónd'-lds, 
niemający przyjacioł. 
FRIENDLINESS, frend'-1ć-nós, 


-5, przyjazność, ludzkość. 


RIENDLY, frend'-ić, adj. przy- 


siwy. * ludzki , przychylny, żę- 
ZFRIENDSHIP, frdnd'-sztp, 5. 
przyjaźń. 


FRIEZE, freez, s. rodzaj bai 
strzępionćj ; 2) (arch.) fryza, ozdo- 
ba na gzymsie kolumny. 

FRIGATE, frię'-at, s. fregata, 

FRIGEFACTION, frld-żć-fdk'— 

zón, 5. oziębienie, "ochłodzenie. 

FRIGHT, frlt, s. strach, prze- 
strach, przelęknienie. To ta Ee—, 
przestraszyć się , przelęknąć się. 70- 

lin a=, przestraszyć , napędzić 


Omu strachu. 
TO FRIGHT, TO FRIGHTEN, 


| frl=tn, v. a. straszyć, przestraszyć, 


nastraszy ć. To — away, odstraszyć. 
To=one out of his wils, okropnie 
kogo prz: straszyć. 

FRIGHTFUL, trlc'-fól, ady, stra- | 
szny, okropny, —L"T, adw. 5lra- 
sznie okropnie. —NES5, $. straszli- 
wość , okropność,. 

FRIGID, frid'-żłd, adj. zimny, 
mroźny, zmarzły; zimny, oziębły, 
bez duszy, bez serca. —LY, adv. zi- 
mno, ozięble. —NES55$, s. zob. FRI- 
GIDITY. 

FRUGIDITY, fre-dźld'-t-tć, s. 
zimność, oziębłość. 

FRIGÓRIFIC, [rl-gó-r1f-Ik, adj, 


| sprawujjey oziębi enie, 


TO FRILL, (rll, r.n. drżeć od 
zimna (tylko 0 sokole). 

FRILL, s. rodzaj żabotów i man- | 
kietów, bryże. 

FRINGE, frindź, s. fręzla. 

TO FRINGE, v.a. obszyć [rę- 


zlą. 

% RIPPER, frip'-pir, or FRIPPE- 
RER, frlp' „pór-tir, s. tandelnik, 
tandeciarz, 

FRIPPERY, frip'-pir-t, 1) s. 
tandeta, tandet; 2) uclj, tandetny ; 
lichy, ladaco, podły. 

'TQ FRISK, (rlsk, v.n. skakać, 
igrać, wy skakiwać, brykać. 

FRISK, 6. sus wybryk, wyskok. 
Todance the Paddington—(vulg. J 
być powieszonytn. 

FRISKINESS, (frlsk-l-nes, s. 
brykliwość, wesołość , rzeżkość, 
źwiwość. 

FRISKY, frisk'-t, adj. brykliwy, 
ruchawy, żwawy, wesoły, pusty, 


| swawolny. 


FAITH, frith „5. odnoga morska, 
cieśnina, 

FRUFILLARY, freM'-14-r8, s. 
rosligi" korona cesa koci: 

FRII PRN! zrlt"lur, 5. rodzaj pą= 


czków: h w: ae 'K (mięsa, I Ld.). 
TU FUTTER, v.a, posiekać, 
podru! 
FRI" Cza ŁY, fró-wó!-ó=tó, s. 


błshość , 2 znikomość , Iraszki. 
RIVOŁOUS, friw-ó-lis, adj. 


FINO 


błahy, bagatelny, znik LUT 
adt. bagatelnie, R, 4. malę? 
ważność , fraszki, + 
zować, kędzierzawić. 

„FRIZZLER, frlz b. s. fry- 


"ERO. fró, adv. wtył , wstecz, na« 
zad, napowrot. To and—, tam i 
nazad, tam i sam. 

FROCK, frók, s. kitel, kapota 
długa płocienna ; suknia dzieciona, 
puderman (kobiet). 

FROG, fróg, żaba; 2) strzałka 
(pod kopytem końskiem). —bil (ro- 
ślina), żabi ściek. —fish, żaboryb. 
—letluce, dzika sałata. 

FROLIC, fról-Ik, 1) a 

wolny, figlarny, wesoły ; 2) s. Pale 
slota , figle, żarty. 


TO FROLIC, v.n. swawolić, 
Tiglować, 
*FROLICSOME, fról'-1k-sfim, 


pusty, swawolny, figlarny. "LA : 
adv. swawolnie , figlarnie. —NESS, 
8. figlarność. 
FROM, (róm, prep. z; od; dla 
(z powodu); od (od czasu jak), — 
France, z Francyi. —my heart, 
z całego serca. =lhat lime, od 
owego czasu. —dab0Vc, £ góry. To 
hide one—, mał kosdić Befor kim. 
—aMmonq, z pom —pbefore me, 
z ania =2 Asię (=denea o 
z pod. behind, z tylu. —beyo 
z tamtej strony. —a child , od dzie” 
ciństwa. —home, niemasz w domu. 
—unuer, z pod. =ttlhin, z we- 
wnątrz. He kept me—coming, nie 
dał mi przyjść. He hindered me— 
wriling, przeszkodził mi pisać. — 
sickness, dla słabości, x powodu 
choroby 
FRONT, [rónt, 8. czoło; front 
(budynku, w ska, Itd.) —bor, 
loża naprzeciwko SCENY, 
TO FRONT, ». a. l n. stać na 
przeciwko ; stawić czoło. 
FRONTAL, frón'-tal, s. bandał 
na czoło; lekarstwo przy”ladane 
do czoła. 

FRONTIER, frdnt'-yódr, 1) a. 
granica; 2) adj. pograniczny, nad= 
aniczny. 


FRONTISPIECE, frón'<is-póls, 
s. fasada (budynku) ; rycina na 
czele książki, 

PRONTLESS, frónt-1es, adj. 
bezczelny, bezw3 dny. 
FRONTLET, frónt'-lót, s.czólkn. 
FROST, (rst, £. mróz. Glazed 
„ gololedź. White—, bialy mróz. 
—lbitten , zwarzony mrozem, zmro- 
żony. —nailed, okuty na lód (o ko 
niach), —work, kwlaty lub figury 
bach. 

| febs'=tl-1a , 


frós'-tó-nós, $. 


pa zmarzłych szy 
FAOSTILY, 
mrożna. 
FKOŚTINESŚS, 
mrożność , mróz, 
FROSTY, frós t6 , adj. mroźny, 
FROTH, Iedth, 5. 8. szumowiny, 
piana: pianka; fig. szumna ale crcza 
Wymowa. 

TO FROTH, r.c. pienić się, 
musować. 

FROTIIY, bin - l „adj. semęci 


adw. 
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żak 


"yy 


FRU 
piemizcy siłę, musujący; fig. szum- 
ny, Czczy. 


TO FRIZZLE,. ! 

FROUZINESS, fróu'-zł-nós, 5. 
stęchiina , stęchłość, 

FROUZY, (ród'-zć, adj, stąchły, 
śmierdzący. 

FROWARD, fró'-udrd, adj. zrzę- 
dzny, tetryczny; krnąbrny, niesfor- 
ny, nieposłuszny, upariy. —LY, 
adv. zrzędnie , tetrycznie ; krnębr= 
nie, niesfornie —NESS, 8. zrzęd- 
ność , tetryczność ; krnąbrość , 
upartość. ; 

TO FROWN, fródn, v. n. l a. 
marszczyć (czoło, brwi), zmar- 
szczyć się, krzywić się, kwaśno po- 
gladać. Fo — upon (at) one , krzy 
wym oklem na kogo patrzeć; fig. 
mieć przeciw komu ZAW ckobć , 
niesprzyjać mu. 

FROWN , 5. zmarszczone czoło 
(brwi); kwasy, nieukontentowanie, 
krzywy wzrok. Frowns of fortune, 
prześladowanie fortuny, los niepo- 
myślny, przeciwność. 

FROZE, iróz, pret. FROZEN, 
fró'-zn, part. (zob. TO FREEZE). 
Frozen sea, morze lodowate. — 


mer (— up) , zamarał 
F ZEŃKAS , (ró-zn-nds . S$. 
zmarzłość. i 

FRUCTIFEROUS,frók-1f"-fer-As, 

adj. owocorodny. 
RUCTIFICATION , frók-tó-fe - 

ka'-szfn, s. zapłodnienie, wydawa- 

nie owoców. ; 

+. TO FRUCTIFY, frik'-t8-(1, v. 1) 

n. wydawać owoce; przynosić owoc 

(korzyść, plon); 2) a. zapłodnić, 

użyżźnić, 

* FRUGAL, (r08'-gal, adj. skro- 

mnie żyjący, oszczędny, —LY, adv. 

skromnie, oszczędnie. 

p PRUGALITY , fród-gdl'-4-48, s. 

skromne życie , oszczędność. 

.. FRUGIFEROUS , frd0-dzif”-far- 

0s , adj. owocorodny. 

FRUIT, (ródt, s. owoc, frukt, 
płód, owoce; dziecko, płód ; owoc, 
zysk, plon, korzyść, — beurer 
(= tree) , drzewo owocowe. — 
beariny, wydający owoce. 

.PRUITAGE, fró0t -1dż,$. owoce, 
frukta. 

FRUITERER, fródt-Śr-ór, 6. 
przekupień , przekupka owoców. 

FRUITERY, fródt'-ćr-ć, 8. skład 
owoców 

FRUITFUL, fródŁ'-f0l, adj. plen- 
ny, Żyżny, CAD płodny. — 
LY, adv. żyźnie, obficie. —NESS, 
s. plenność , żyżność, urodzajność; 

łodność. 

FRUITION, fr00-lsz-dn, s. uży- 
wanie , użytkowanie. 

FRUITLESS, (ródt'-16s, adj. nie- 
urodzajny, jałowy; niepłodny; płon- 
ny, daremny, próżny, bezskutc- 
czny. —LY, adv. daremnie, na- 
próżno , bezskutecznie. : 

FRUMENTACIOCS , fró8-món- 
t4-szós, adj. zbożowy, ze zboża. 

TO FRUMP, frump, v.a.in. 
drwić, żartować, stroić drwinki, 
żasciki. 


FUL 


FRUMP, s. drwinki, żarcik i 


| |FRUMPER, s. lubiący szydzić, 
TQ FRQUNCE, fródns, v.a. zob. | 


przedrwiwać. 


TO FRUSH, frósz, twa. zdru- | 
| pelny, kompletny; syt; pełno , zu- 


zgotać , zgruchotać, : 
FRUSTRANEOUS, fris-tra'-nć- 


is, adj. daremny, próźpy, bezsku-. 


teczny, 

TO FRUSTRATE, frlis'-trat, w. 
a. zawieść, zrobić zawód, omylić, 
udareranić, 70— one of his hopes, 
zawieść , omylić czyje nadzieje. 70 
— one's designs, udaremnić, zni- 
weczyć czyje zamiary, 

FRUSTRATE (—ED, part. adj. 
zawiedziony , omylony , udare- 
mniony. 

FRUSTRATION , fris-tra'-szdn, 
s. zawód, udaremnienie, zniwe- 
czenie, 

FRUSTRATIVE , (rys -tr4-tlw , 
adj. udaremniający, niweczący. 

FRUSTRATORY., fris'-tra-titr-t, 
adj. czyniący proces nicwaźżnym. 

RY, fri, s. drobne rybki tylko 
co zikry; 2) (iron.) , stek , groma- 
da, grono , kompania, 

TO FRY, v. 1) a. smażyć, skwa- 
rzyć; 2) n. smażyć się. 

FRYING , frl'-Ing, s. smażenie, 
skwarzenie. — pan, patelnia. To 
fall out oj the — pan into the fire, 
(prov.), z deszczu pod rynę. 

FUB, fib , s. pucolowate chłop- 


ysko. | 
TO FUDDLE, fód'-dl, v. 1) a. 
spoić kogo, upolć; 2) n. upić się, 
łykać , zapijać się. 

FUDDLE , FUDDLED, ad;. pi- 
Jany. FUDDLE-CAP , FUDDLEK, 
łykacz, tykajlo, dusikufel, moczy- 


w1s. 

FUDGE, (0dż, inlerj. brednie, 
terefere (wyraz pogardy dla samo- 
chwalców). 

FUEL, fa'-1l , 8, drzewo lub inne 
materyały na opał. 

FUGACIOUŚ, fi-gł'szós, ady. 
lekki , ulotny, lotny, znikomy. 

FUGACIOUSNESS, (0-gh -szds- 
nós, or FUGACITY, (t-gds 2-16, 
$. lekkość, ulotność. 

FUGITIVE, (d'-dźł-ttw, 1) ady. 
ubiegający, ulatujący, ulotny ; zble- 
gly, ratujący się ucieczką ; 2) s. 
zbieg, szukający schronienia, wy- 
gnaniec. — pieces, ulotne pisma. 
— NESS , 8. ulotność , niestałość. 

FUGUE, fóg. 5. (w muzyce), 


fuga. 

FULCIMENT, (fdl'-sć-mónt, s. 
podpora. 

TO FULFIL, ful-fll', v. Qa. do- 
pelnić , wypełnić , spełnić , wyko- 
nać , dokonać. 

FULFILMENT , f0l-f1l'-mónt, 8. 
dopcinienie , wypełnienie, wyko- 
nanie, 

FULGENCY , (ól'-dźón=s8, or 
FULGIDITY , fil-dźld'-t-tć , or 
FULGOUR, .8l'-gir , 8. blask, po- 
lysk. 

FULGENT, ful'-dżtnt, or FUL- 
GID, fdł'-dżld , adj. blyszczący, 
iśniący, połyskujący. 

FULGURATION, fdl-gó-ra'-sziln, 


cz 


i 8. błyskanie , blyśnienie, 
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FULIGINOUS, (ń-Ild'-2łn-tis, ady, 


sauzisty, sadzowaty (Jak sadza), 


FULL, (dł, ady. i adv. pełny, 
napełniony, pełen czego; caly, zu 


pelnie; wprost, obces; bardzo. To 
have the belly — of..., (vulg.), ob- 
mierzić sobie, sprzykrzyć soble co. 
He 15 — of himself, on jest zaro- 
zumiały. To look = tn one's face, 
wiepić w kogo oczy, wpatrywać sig, 
— of, pelen czego. 0f — age, peł. 
noletni. — blown, rozkwitły, roz- 
winięty. — cry, (o psach gończych 
kiedy się wszystkie razem odezw3). 
— dress, kompletny ubiór. — 
eared, ziarnisty (o klosach). — 
cyed, wielkooki. — faced, puco- 
łowaty. — fed, tłusty, otyły, — 
gallop , czwał. — grown, wyrosły, 
dorosły. — handed , z pelnemi rę- 
kami. — length, naturalny wzrost, 
— many a, nie jeden, nie jedna, 
nie jedno, wiclu, = moon, pełnia, 
— mouthed , z Uoniosłym głosem. 
— nigh , prawie , omal , niemal, — 
power , pełnomocnictwo, plenipo- 
tencya. — speed, czwał , galop. — 
stop, (gram.), punkt. — stu/fed, 
napchany , opakowany. — well, 
bardzo dobrze. —'of/ words, wie= 
lomówny. 

FULL , 8. pełność, zupelność ; 
sytość. The—o0/ the moon , pełnia. 
The moon is in the =, księżyc 
jest w pełni. To Air tn — PU 
all accounts, or of all demands) 
pokwitować, 

TO FULL, v. a. folować, * 

FULLAGE, ful'-ladź, s. zapłata 
za folowanie. 

FULLER, ful'4ór, 5. folarz, (04 
lusznik. —'s earth, folarska zie= 
mia, glinka. | 

FULLERY, fól-lór-<, s. (FUL= 
LING-MILL), folusz, młyn folu- 


szowy. ż 
FULLY, ful'-le, adv. całkiem 4 
zupełnie. ę 
FULMINANT, (0!'-m8-nant, adj, 
piorunujący, miotający NY: 
TO FULMINATE , f6l'-mó-nit, 
v. n. piorunować , miotać pioruny, 
gromić; (chem.), pękać z trza= 
skiem. To — exrcomunication , 
rzucić klątwę kościelną. fulmina= 
ling gold (= silver), piorunujące 
złoto (piorunujące srebro), 
FULMINATION, fól-mć-na'-szdń, 
8. piorunowanie, grzmienie, po- 


grom. 

FULMINATORY, (ól'-m8-na-thr- 
e, adj. piorunujący, grzmiący, po+ 
gromczy. - 

FULNESS „fól'-nós, 8. pełność, 
zupełność, 

FULSOME, f81-sóm, adj. spra- 
wujący ckliwość, ckliwy, nudny, 
obrzydliwy, odrażający ; (Shaksp.), 
sprośny,.wszeteczny. —LY, adv. 
ckliwie , nudnie. —NESS, 58. ckli- 
wość , nudność , odraza, 

FUMAGE, fu'-madż, 5. podymne, 

FUMATORY, zob. FUMITORY, 

TO FUMBLE „-fóm'-bl, w».n. 
dłubać » gmerać, macać ,wymacać; 
miąć, pomiąć. To — alout (— 
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nlong), Iść, szukać po omacku, 
To = up, niezgrabnie zlożyć. 
FUMBLER, fdm'-bl-ór, s. nie- 
rgrabnik. 
FUMBLINGLY „ fim'-bllng-lt , 
tdv. niezgrabnie. 


FUME „fhbm, s. dym, para; 2). 


gniew, zlość. To be in a —, gnie- 
wać się, złościć się. 

TO FUME, v. 1) n. dymić, wy= 
tiewać dym (parę); fig. gniewać 
dę; 2) a. dymić, wędzić (mię- 
ilwa). 

FUMETTE „fó-mót, s. zapach 
aki wydają mięsiwa. 

FUMID, fó'-mld , ady. dymnisty, 
dymny. 

FUMIDITY, fi-mld'-t-t8, 5. dy- 


nność. 
TO FUMIGATE, [ń'-mć-git, w. 


a. in. kurzyć. kadzić, okurzyć, 


wykadzić; kadzić się, nakadzać 


się. 

FUMIGATION, fi-mó-ga'-szfin, 
s. fumigacya, makurzanie, naka- 
dzante , wykadzenie. 

FUMINÓLY, fd'-mingle, adv. 
t gniewem, ze złością. 

FUMITORY, fu'-mć-tdr-6, 5, (ro- 
ślina) , dymnica, kokorycz. 

FUMOUS, ft'-nus, or FUMY, 
fu-nć, adj. dymnisty; bijący do 
głowy ; fig. gniewliwy. 

"FUN, fun, s. (vuly.), błazeństwo, 
śmiech , uciecha , zabawa. 

FUNCTION, fdngk'-szdn, 8. fun- 
kcya, czynność, działanie; funkcya, 
urząd , posada. 
uIFUND, find, 5. dno, grunt; 2) 
kapitał, fundusz. Public funds, 
tług! krajowe. 

"FUNDAMENT, fin'da-ment, 6. 
stolec , otwór odchodowy. 

* FUNDAMENTAL, fin-da-món', 
tal, adj. 1tundamentalny, grunto- 
wny, zasadniczy, służący za pod- 
stawę. — [aws of.the empire, kar- 
dynalne prawa państwa. —LX, adt. 
undamentalnie, na gruntownej za- 
sadzie. —NESS , 5. iundamental- 
Qość , gruntowność. 

FUNERAL, (U'-ner-4l, 1) 8. po- 
grzeb; 2) adj. pogrzebowy. — pile, 
stos na którym palono ciała umar- 
tych. — sermon, kazanie pogrze- 


bowe. 
FUNEREAL, fu-nć'-r6-al, adj. 
pogrzebny, grobowy, smętny, po- 


sępny. 
FUNGOSITY , fln-gós-<©-t6, s. 
Darośl grzybiasta, gąbczasta. 
FUNGOUS, fóng'-gds, adj. grzy- 
blasty, gabczasty, gabkowaty. 
FUNGUS, fin'-gds, 5. grzyb; 
gąbka; narośl im podobna. 
CLE, ('-nó-kl, 5. sznurek, 
włókno. 
FUNICULAR , (O-nik'<0-lar , adj. 
włóknisty. 
FUNK, fóngk, s. smród, fetor. 
FUNNEL, f6n'-nli, s. lejek, lej- 
ka. — shaped, lejkowaty. The — 
of-a chimney, rura kóminowa, 
komin, 
, śmieszny, zabaway, 
FUR, fór, $. Mmtuo, _— cap, 


FUR 


czapka futrzana, — cloak, płaszcz 
podszyty futrem, szuba.=torought, 
futrzany. 

TO FUR, v.a. podszyć futrem, 
To = a ship, obić statek po 
wierzchu tarcicami. 

FURACIOUS, fdó-ra'-szis, adj. 
alodziejski, mający żyłkę zło- 


dziejską. 

FURACITY, fd-rhs'"-6-t8, s. żylka 
złodziejska, pociąg da kradzieży. 

FURBELOW, fir'-be-ló, 5, wy- 
łogi z futra n dołu sukni; (falbana. 

TO PURBELOW, v.a. dać wy- 
logi z futra ; obszyć talbaną. 

TO FURBISH, fir*-blsz, v. a. 
chędożyć , polerować (stal , żela- 
zo, it. d.). 

FURBISHER, fńr'-blsz-dr, s. ten 
co poleruje (stal żelazo, i t. d.). 

FURCATION, fir-kh' szóńn, 5. 
rosochatosć, widłatość, 

FURFUR, fir'-fór, 5, krosty otrę- 
biaste na ciele, łuska, 

FURFURACEOUS, fir-fa -ra'- 
szlis, ady, luskaty, łuskowaty, łu- 


SKawy. 

FURIOUS, fd'-ró-ds, adj. sza- 
łony, wściekły, zażarty; rozhukany, 
gwałtowny; straszny, okropny ; — 
LY, adv. szalenie, wściekle; — 
NESS, s. szaloność, wściekłość. 

TO FURL, fdrł, v. a. zwinąć (ża- 


rak, wrzód, bo 


wl 











GAB 


FURUNCLE, fi'-rlngk-kl, £. czy: 
lączka. 
FURY, fń-rć, s. wściekłość, 


gniew niepohamowany, szaleństwo, 
szalony gniew ; 2) furya, jędza, pie 
kielnica, 


FURZE, fdrz, s. (roślina) jano- 
ec. 
FURZY, fór'-zć, adj. zarosły fa- 


nówcem. 


TO FUSE, fdz, v. 4) a. topić, 


roztapiać, rozpuszczać; 2) n. to- 
pnieć, tajać (jak śni 


eg). 
FUSEE, (u-zóć", s. walek w re- 


garku na którym się okręca łańcu- 
szek; 2) (art.) zapalnik, zapalni- 
czek, przepalniczek, brantka; 3) 
(myśl.) ślad kozła lub jelenia. © 


FUSIBILITY , fó-st-bll-t-te, 5, 


topnistość. 


FUSIBLE , fa'-sć-bl , adj. topny, 


topnisty. 


FUSIL, (a'-zfl, 1) adj. zob. FU- 


SIBLE ; 2) 5. tuzya, Minta. 


FUSILIER, fó-zli-lótr", 5. fizylier. 
FUSION, (6':żda, s. topienie się, 


stopienie. 


USS, fhs, s. vulg. hałas, wrza- 


wa, krzyk. 


FUS1 , fdst, s. słup-kolumny; 2) 


pleśń, zbutwiałość , stęchłość ; odor 
jaki wydają EC zapieśniałe: 


FUSTIAN, fós'-czan, 1) 8. rodzaj 
barakanu ; szumność , napuszystość 
(stylu) ; 2) adj. barakanowy ; szu- 
mny, napuszyśty. 

FUSTILA IAN ę fós-18-14'-ró-40, 
ś. (Shaksp.) śmierdzióch „' pługa- 


wiec. 

FUSTINESS, fós-th-nes, 6. za 
pleśniałość, stęchłość. 

FUSTY, fds'-t4, ady, zapłeśniały, 
stęchły. i 

FUTILE, f0'-11), adj. gadaliwy; 
blahy, czczy. 

FUTILITY, (d-tU'6-t6 , s. -bla- 
hość, czczość, 









gle). 

FURLONG, fdr”lóng, 8. staje, 
(178 mili ang. czyli 220 yardów). 

FOURLOUGH, fir'-ió, 8. urlop. 

FURNACE, fdr'-nls, 8. piec do 
topienia kruszców, 

TO FURNISH, fdr'nisz, v. a. 
(with) dostarczyć, zaopatrzyć, opa- 
trzyć. To — a house, umeblować 
dom. A room ready furnishea, 
stancya z meblami. 

FURNISHER, fdr-nlsz-dr, s. 
dostarczyciel. . 


FURNITURE, fdr'-ne-czdr, S. 
sprzęty domowe, meble; ubior, 
strój. 

FURRIER, fór”-ró-Qr, $. kuśnierz. 

FURROVW, fdr'-ró, s. brózda; 
rowek do ścieku; marszczka. 

TO FURROW, v. a. krajać 
w brózdy, pruć ziemię. | 

FURRY, fdr'-rć, adj. futrzany; 
okryty .utrem. 

FURTHER, (fAr-THór, adj. | 
adv. dalszy; dalćj; leżący dalej, 
odleglcjszy; oprócz tego, nadto. 
jeszcze. The — end, kończyny, 
krańce. On the — side of, po dru- 
gićj stronie. Till — order, aż do 
dałszego rozkazu. — more, oprócz 
tego, nadto. — most, najdalćj. 

TO FURTHER, v. a. posunąć 
naprzód, popchnąć, promowować, 
poprzeć, ułatwić. 

FURTEHERANCE, fdr'-THódr-ans, 
s. poparcie , ułatwienie, posunięcie 
naprzód, pomoc, wsparcie. 

"'URTHERER, (ur'-THir-dr, 8. 
patron, opiekun. 

FURTAEST, fór-THest, adj. i 
adv. najdalszy ; najdalej. 

FURTIVE, fir-tiw, adj. wzięty 
ukradkiem, skradziony. 





FUTTOCKS ) fiU=tóks , 8. pl. 


żebra okrętu. 


FUTURE, fi-czdr, 1), adj. przy: 


szły. — lense (gram.), czas przy: 
szty; 2) s. przyszłość. In (/or the) 


—, na EPA R 
FUTURELY, fi'-czórde, adv. 
w przyszłym czasie. 
FOTURITY, fd-10'-r8-18, 5, przy- 
szlość. 
TO FUZZ, (Óz, v. R. strzępić się, 


wystrzępiać się. 

FUZZBALL, fdz'-b3II , s.parcha- 
wka. 

FY, l, nterj. fel ple! 


GABARDINE, gib-śr-dóżn", £ 
kitel, opończa. 

TO GABBLE, gab'-bl, o. n. bel- 
kotać, trzepać, szwargotać, świego 
tać, paplać. - 

GABBLE, s. bełkotanie, świego- 
tarstwo, paplańie.. . 

GABBLER,gźb'-bl-dr, s. belkot. 


4 bełkotacz; pa 


lacz. 
GABEL, gA'-bel , 8. -podatek 00 
soli (dawnićj we Francyi). 


a RO R EE O EE R R O RE 


- Ń e 











GAI 


kosz szańcowy. 

GABLE „gą -bl , 8.dach spiczasty, 
przyczolek domu. 

GAD, gad, $. zepozgj. ryłec. — 
> — fly, giez, gzik, bąk 

owad). 

"TO GAD,ov. n. gzikać się, gzić 
się (jak bydło kiedy je giez zatnie); 
szastać się, uwijać a 

GADDER , gad'-ddr, S. biegas; 
latawiec. — ubroad, wł 

GAELIC, (GALIC), gal'-lik, 1) s. 
dialekt galicki celtyckiego języ a; 
2) adj. galicki. 

GAFF, or GAFFER, gśf, gaf-far, 
8. hak (używ any de połowu ryb). 

GAFFLES, gal -Qz, 5. pl. ostrogi 
|qlarapae kogutom do bitwy; 2) 

lncz do napięcia kuszy. 

GAG, gig, $. knebel. — tooth, 
ząb wyrastający na drugim. 

"O GAG, v. a. kneblować, za- 
X1--blować,kneblem zatknąć pysk. 

(:AGE, gidź, $. laska służąca do 
mierzenia objętości beczek; 2) za- 
staw, zaklad, rękojmja. The wea- 
ther. —, wiatr z tylu, wiatr po- 
myśslny. 

o GAGE, v. a. wymierzyć obję- 
tosć beczki; 2) zastawić, położyć 


zastaw. 

R GAGGLE, gag' gl, v. n. gę- 

ga: (jak gęsie). 

GAIETY, ga'-©-ić, 5. wesołość ; 
Światowość , światowe życie; wy- 
kwintność stroju, stosowanie się do 
mody. 

GAILY , ga'-lć, adv. wesoło; 
światowo, wykwintnie, okazale. 

GAIN, gan, s. zysk, korzyść, wy- 
grana. 

TO GAIN, v. a. i n. zyskać, sko- 
rzystać, wygrać ; dopiąć , osiągnąć, 
dostąpić , zyskać , zjednać. To 
one's end, osiągnąć swój cel. To — 
ground, rozposcierać się, pod siebie 
podgarnąć. To — one's love, ży- 
skać czyję miłość. To — (he day, 
wygrać bitwę , odnieść zwycięziwo. 
To — on (upon), dościgać , dopa- 
dać; mieć górę, wyższość. To — 
over, przeciągnąć na swoją stronę, 
przekabacić. 

GAINER, A -nór, : 8. zyskujący, 
wygrywając 

GAINFUL, gan'-(U], adj. zysko- 
wny, korzystny ; —LY. adv. zysko- 
wnie, 0 —NESS, 8. zy 
ckowność. 

GAINGIVING , gan'-glw-lng, 8. 
205. MISGIVING. 

GAINLESS , gan' 188, ady. niezy- 
skowny, niekorzystny; —NESS, s. 
bezzyskowność. 

GAINLY, gan'-lć, adv, zwinnie. 
skrzętnie, zgrabnie. 

TO GAINSAY, gan-sa', v. ir. a. 
zaprzeczać, sprzeciwiać się, utrzy- 
mywać zdanie przeciwne. 

GAINSAYER, gan-sa'-Ur, $. prze: 
ciwnik , zaprzeczający, sprzeciwia. 
JO WAIŃST, gdns ( ) 

h genst, prep. (w. poezyl 
zob. AGAINST. 

GAIRISH , or GAIRISHNESS, 
z00. GARISH, GARISHNESS,, 


GAL 
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* GAIT, git, 8. droga; chód, po-]  GALOON, gśt-iódn'; s. galon.y 


stawa w. „chodzie. 

GAITERS, a” -turz || LĄ pl. ka- 
masze, 

GALA, gł” 13, Ge s bal. 
mleczna na niebie. 

GALBANUM, gal-bś-nóm, 5. gal- 
ban, rodzaj gunty. 

GALE, gal, s. chłodny wiatr. 

GALEA E, gal-yas, $. statek | w 
>. od galery (na morzu śród- 

ałemnóm 


m). 
GALEATED,, ga -16-4-16d, adj. 
Po mający kwiat nakształt hełmu. 
GALL ; gaul, s. żółć; gorycź; 2) 
starcie , przetapcie skóry. — Or — 


nut, ałasówka , dębnik, — 
b > ać erz żółciowy. 
TO GALL, v. a. i n. zetrzeć, 


przetrzeć skórę; 2) doskwierać, za- 
piekać, dokuczać, naprzykrzać się; 


TO GALLOP, gala P+ ©. Gł 
lopować, ezwałować. 
GALLOR, s. galop, cz wał. 
TO GALLOW + gA-JÓ, 0. a; 


agat] przestraszyć , przerazić ; 


nap ANTI 

LLOWAY, gal'-10-u4, 5. pro- 
wincya tego: nazwiska w Śzkocył ; ; 
z kaj konik, podjezdek z tej pro- 


- GALLOWGLASSES, gAPAO-gliE 
slz. s. pl. LA rt irlandzka. 5 
GALLO S ,gal'-1ds, 8. pl. szus 
bienica. — bird, vulg. szubienicze 
nik, wisielec. 
GALVANIC, gdl - wł-nik; adj. 
galwaniczny. 
GALVANISM , „ gól-wan-izm ;" 8. 
alwanizn). 
GAMBADES, gim-badz', or 
pisac, sda. s. pl* 


mordować , niepokołć (nieprzyja- | kam 


ciela). A alled horse, koń odse- 
dniony. To touch a galled horse 
upon the back , prov. trafić komu 
w sedno, urazić w bolące miejsce. 
To gall at... (Shaksp. Hen. V.), 
przedrwiwać , uszczypliwie żarto- 
wać, Uworować. 

GALLANT , gil-lant, adj. dziel- 
ny, mężny, waleczny, odważny ; — 
ŁY, adv. mężnie, walecznie, 

GALLAN T, gal-lant' 1) s. galant; 
gach , zalotnik ; 2) adj. grzeczny, 
uprzejmy, zalotny „ nadskakujący 
damom; —LŁY, adr. grzecznie, 
uprzejmie, zalotnie. 

'TO GALLANT, galant, or TO 
GALLANTISE, „pal -1an-Uz , v. a. i 
n. zalecać się do kobiet, stroić ko- 
perczaki, smalić cholewki. 

GALLANTRY ,”gil'-lan-tró, 5. 
dzielność , męstwo, walccznose, 
A uprzejmość , zalolnośc, 


GALEON ;  gal-16-0n, s. galion, 
okręt hiszpański. 

GALLERY, gal 10r-, s, galerya, 
korytarz; galerya, zbior obrazów; 
gałerya w tcalrze. 

GALLEY, gil' 187 8. galera, sta- 
tek. — slave , galernik, aresztani ; 
PE na galerach. ' 

GALLIARD,  gal'- yard TF s. | 


(Shaksp.) galarda, rodzaj skocz. | gra. — debt, 


nego tańca. 


! 


w karty, ciowe Gamb ing” 
house, szulernia. 

GAMBLER, gim'-blAdr, 8. szuler, 
karciarz. 

GAMBOGE, głm-bOddź , 8, gu= 
miguta. * j 

TO GAMBOL, gam'-bdl, v. n. 
wyskakiwać, _wybrykiwać, „dawac 
SUusy. 

_ GAMBOL; 8. wyskok; wybryk, 


" GAMBREL (—ai1), | gam'-1 -bril, 8; 
tylna noga u konia. 

GAME, gani, s. gra, igraszka, za- 
bawa; gra huzardowna: 2) zwic- 
rzyna, dziczyzna. Games, pł. zaż 
bawy. igrzyska. To make (u) — of, 
czynić sobie igraszkę, żartować. — 
-ock, kogut chowany do bitew. = 
keeper , lesniczy pilnujący | zwież 
rzyny 
A TO GAME, v.». grać ć w jaką gre; 
igrać, swawolić. 

GAMESOME, g4m'-sum, T adj. 
wesoły, swawolny, figlarny, krota- 
chwilny; —LY, uuc. wesoło; — 
NESS, s. wesołość, swawolność.! 

GAMESTER, gim -stir, s. gracz; 
nia karciarz ; (Shkaksp.) nierzą- 


GAMING? , gim' Ing , 8. ranić: 
dług karciany.  — 


| bOuse , szulernia. — table, „stół ad 


GALLIARDISE, gal-yar-dls, S$. ; gry. 


wesolość, rubaszność. 

GALLICISM , gal-Ie-stzm, 5. ga- 
licyzm, sposób mówienia wiaściwy 
językowi irancuzkiemu. 

GALLIGASKINS,gat-ie- -gas'-klnz, 
s. pl. szarawa 

GA LLIMATIA, gal-ió-ma'-szd, S$. 
gmatwanina wyrazów, galimatyas, 

*"GALLIMAUFRY, gal-lć-mau -Ire, 
$. rodzaj bigosu; fig. (Shaksp. 3. 
W. W.) mieszanina, plątanina. 

GALLIN Na ce? -1e-na -sziis, 

z rodzaju 


GAMMON; gam' -món, 8. Zo 
bacon), szynka. : 

GAMUT, gim” -dŁ; « hej” 
gamma (siedm główny = tonów). . 
GANDER, głn'ddr, s. gęsior. — 
month , czas folgi dla męża od po- 
winności małźenskich, kiedy żona 

w połogu. 

1 GANG, gang, s. banda; ; zgraja; 
stek. — board (mar.), kladka do 
przejścia z okrętu na ląd. — way, 
(mar.), schody do dolnćj części 
okrętu, drabina z boku okrętu, 


adj. 
GALLIOT 42 gal -ydtj 8. lekki dwu- | wszelkie ciasne przejście z iednećj 


masztowy statek. - 

GALLIPOT, gal-Ić-pot, 8, fajan- 
sowy słój a tekarski. 

GALLON, gal'-lin, s. miarą za- 
wierająca cztery kwart ang. 


strony do drugiej.” 

TOJGANG „v.-n t Iść, „chódzić; 
odejść, dra ngć. Z 

GANGLION , „Bing lód «u 


(anal. ) gruczoł, gruczole ek 
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GANGREL , ging'-grdl, S. vułg. 
Jylag. długosz, dryblas. 

GANGRENE, gang'-gren, S. gan- 
grena. 
nować się. 

GANGRENOUS, gang'-gró-nis, 
2dj. zgangrenowany. 

ANTLET, gintc-1ćt. 5. rękawica 
ycerska. — or GANTELOPE, ró- 
gi (kara wojskowa). To run the 
pantlet, biegać przez rózgi. 

AOL, dżśl, s. wigzienie, zob. 
IAIL. — bird, (ludic.), więzień. — 
delivery, wypuszczenie z więzicnia, 
bądź na wolność, bądź na stracenie. 
— keeper, dozorca więzienia. 

GAOLER , dżal'-Gr, s. dozorca 
więzienia; zob, JAILER. 

GAP , gap, 8. Szczerba, Szpara, 
otwór, wyłom. To stand in the —, 
stać przed wyłomem , bronić się do 
ostatniego. 70 gt0R a —, zatknąć 
dziurę, zapłacić dług pożyczone- 
mi pieniędzmi. — toolhed, szczer- 
baty. 

TO GA.G, gap or gap, v. n. ro- 
zdziawić gębę, gapić się ; stać otwo- 
rem, rozdziawiać się, chcieć pochło- 
nąć. To — at, gawronić się na co. 
To — for (— after), czyhać na co, 


pożądać. 

GAPER, gł'-pór or ga'pdr, s, 
gap, gawron, 

GARB, gd;b, 6. odzienie, odzież, 
ubior, AA 

GARBAGE , gdr'-bldżź, s. bebe- 
chy, patrochy (mysl.), odprawa 
dawana psom w nagrodę kiedy 
zwierza zlowij. 

TO GARBLE, gAr'-bl, v. a. czyś- 
cić (korzenne towary), przesiewać, 
wybierać, brakować. , 

GARBLER., 5. czyszczący, prze- 
siewacz; 2) urzędnik wizytujący 
sklepy korzenne. 

GARBLES, gdr'-blz, 8. pl. prze- 
siewki, wybiorki. 

GARBOIL, gdr'-bdll, s. zamiesz- 
ka, poburzenie, zaburzenie. 

GARDEN, gir-dn, 5. ogród. — 
ware, ogrodowina,warzywo. 

GARDENER, gar'-dn-Ar, 6. ogro- 


dnik. 

GARDENING, gdr'-dn-lng, s. 
ogrodnictwo. 

GARGARISM , gar'-ga-rizm, 8. 
gargaryzm, płókanie gardla. 

TO GARGARIZE, gir'-ga-rlz, v. 
a. płókać gardło. 

TO GAKGLE, gar'-gl, v.n.; zob. 
TO GARGARIZE; 2) (w poezyj) 
miruczeć, szemrzeć. A garg!ing 
brook, mruczący strumień. 

GARGLE, 5, gargaryzm, płuka- 


nie gardła. 

GARISH , ga'-risz, na. wykwin- 
tny w stroju; wesoły, płochy, swa- 
wolny; —NESS, 
strojność ; wesołość, pluchość. 

GARLAND, gar”-land, s. girlanda, 
wieniec. 

GARLIC, gir”.llk, s. czosnek. — 
caler, szarapata, biedak. 

GARMENT, gar'-ment, 5, suknia, 
Szata, odzienie, 


wykwintność , | k 


GAT 


TO GARNER, v. a. zsypać do 

pichlerza. 
GARNET, gAr'-nót, 8. granat, 
granatek (drogi kamień). 
TO GARNISH, gadr-olsz, v.a. 
ana , ustroić, wystroić; ob- 
ożyć czćm brzegi półmiska , garni- 
rować. 
GARNISH, 8. strój, ozdoba, 
wystrojonie, przyozdobienie; gar- 
nirowanie na około półmiska. 
GAPNISHMENT, gdr'-nlsz-m0nt, 
s. wystrojenie, przyozdobienie, u- 
barwienie. 
GARNITURE, gór'-nf-czdr, 5. 
czdoba , garnitur. 
GARRET, gar'-rót, 8. strych, 
izdebka na strychu. 
GARRETTEER, gar-ret-tór", 8. 
mieszkający na strychu. 
GARRISON , gśr'-ró-sn, $. gar- 
nizon , załoga. 
TO GARRISON, v.a. osadzić 
załogę, wprowadzić garnizon , za- 
Jać wojskiem (twierdzę , miasto). 
GARRULITY , gźr-rh'-Ić-tó, s, 
gadatliwość, szczebiotliwość, szcze- 
biotanie , świegotanie. 
GARRULOUS, gdr'-ri-Ils, adj. 
gadatliwy, szczebiotiwy , Świego- 
iwy. 

GARTER, gir'-tór, 8. podwigz- 
ka. The noble order of the —, or- 
der blękitnej podwiązki; 2) pier- 
wszy herold angielski. 

TO GARTER, t.a. obwiązać 
podwiązką; udzielić order pod- 


wiązki. 

GARTH, garth, s. objętość cja- 
ła około lędźwi; 2) pastewnik, 
ogródek. 


GAS, głs, s. gaz. — light, 
oświecenie gazem. 
GAŚCOIGN , gas-kdln', s. gasko- 


nia. 
GASCONADE, gós-kó-nad', 8. 
fanfaronada, chełpliwość, gasko- 


nada, 

TO GASH, gasz, v. a. ciąć, rą- 
bnąć , rozpłatać. 
GASH, 5. cięcie, blizna , kresa, 


szrama. 
GASKINS, gads'-klnz, S. pl. sza- 


rawary. zob. GALLIGASKINS. 
GASOMETER , gassóm'-f-tur, 
gazometr. 


TO GASP, gisp, 0.n. dyszeć, 
ziać. To — away the last broajh, 
wyzionąć ducha. To — for life, 
konać. To — after liberty, wzdy- 
chać do wolności. 

GASP, s. dech, dyszenie, dy- 
chanie. To the last —, do ostatnie. 
go tchu. To be at the last — , do- 
gorywać, konać, 

''O GAST, gdst, v. a. przerazić, 
przestraszyć. . ; 
GASTRIC, gas'trik , adj. żołąd- 


owy. , 
GASTRILOQUIST, gis-trll'-0- 
kulst, s. brzuchomówca. 
GASTROTOMY, głs-trót'-0-me, 
c. fchir.), rozcięcie brzucha. 
ATE, git, s. brama. 
TO GATHER, gaTH dr, v.a. 
i». zebrać, zbierać, zgromadzać; 


GARNER, gir'-nór, 5, spichierz. . rwać; zrywać; marszczyć, fałdować; 


GAZ 


nabierać, naciągać (o wrzodach); 
wnioskować, wnosić. To — dusi, 
zakurzyć się, zapylić się. To — 
flesh, tyć, utyć. To—information, 
nagromadzić, zasiągnąć wiadomo- 
ści. To — strength , nabrać sił. To 
— to matłer, nabierać, narywać, 
ropić się, To — to a head, nacią- 
gnąć i być blizkim pęknienia; [2 
dojrzeć. The mob gathers, Uum 
się zbiera. 

GATHER, s. fałd, marszczka. 
calf's gathers or pluck, wnętrano: 
ści cielęce. 

GATHERER, gaTH'-dr-dr, x. 
zbieracz, zgromadzacz; żniwiarz, 
kosarz, winobraniec, i Łd. — of 
taces , poborca podatków. 

GAUD, głud, 5. wykwintność, 


wystawa. 

TO GAUD, o. n. 4 cieszyć się, 
weselić się. 

GAUDERY, głu'-dór<, 3. wy- 
sean strój, wykwintaość, wy- 
stawoość , fanaberye. i 
_  GAUDILY, głu'-de-]ć , adv. wy- 
kwintnie , wystawnie; p e. 

GAUDINESS , gadu-dó-nós, 4. 
zob. GAUDERY. 

GAUDY, głu' dć, adj. wykwin- 
tny, wystawny, pyszny, błyskolay, 
wystrojony bez sinaky. 

TO GAUGE, głdż, v.a. tnierzyć 
(beczki, statki). zob. TO GAGE. 

GAUGE, s. mierzenie objętości 
beczek, laska do takiego mierzenia. 

GAUGER, ga -dźór, 8. mierzą- 
cy objętość beczek. 

GAUNT, gint, adj. chudy, se- 
chorlawy. —LY, adv. chudo, su- 
chorlawo. 

GAUNT, 8. dawniejsze nazwisko 
miasta Gandawy we Flandryi, dziś 
Ghent. John of —, Jan z Gandz- 
wy, trzeci syn Edwarda IIf; tam 
urodzony 1340. 

GAUNTLET, głntć-let, s. zob. 
GANTLET. rękawica. j 

GAUNTREE, gin'-tróć , 8. lcgar 
(na którym leżą bęczki w piwnicy). 

GAUZE, głuz, s. gaza. 

w, preł. (zob. TO 


gaduk, s. dudek, gamoń. 

GAY, ga, . . 
światowy; jasny (o kolorach). — 
LY,adv. wesolo; modaie, świa-* 
towo. 

GAYETY, ga -6-tż, 8. wesołość: 
postępek młodzieńczego wieku; 
modność, elegancya , światowość, 
światowe życie. , 

TO GAZE, głz, v. n. (at, kli 
wiepiać w co oczy, wpatrywać się; 
patrzeć, poglądać. z 

GAZE, $. pilny wzrok , wrfatry- 
wanie się; podziwianie, podziw. — 
hound „ chart. EK: 

GAZEFUL, giz-fli, adj. przy 
patrujący się, pódziwiający, 

GAZER, ga-zdr, s. wpatrujący 
się , obserwujący. 

GAZET (—=TE) , glz-z0t, 5. gaze 
ta , dziennik. NE 

GAZETTEBR; gdz<ettbór', 6. 
gazeciarz, nowłolerź., redai 
zety, 










, gizódn R s. darń (uży- 
"GE FR materya to 

ą ublór , ubranie ; 
AE s head —, kornet, stroik. 


dad gears, ubiór na konia 


, Zee ś.pl. gęsi. zob. 


GOOSE. 
! , dźel-4-bl, adj. dają- 
cy się zamrożić, 

| ATINE, dżór-4-tln, or GEL- 
ATINOUS, dżć-Mt'-8-nós , adj. ga- 


TO GE „1.7. ifr. a 
nade wyrznąć, ka- 


GELDER, gild'-ir, s. ten co 
kłada (konie byki). — rose, 


© zaw. © wałach , 
A pzrieh 
GELID, „dei 4d, adj. zmarzły, 


GELDITY , mroźny 
DITY, dżó- id dr t4ż, ot GE- 
LIDNESS, dźć-Id-ućs, 5. mrożność, 


c" dżól'-18, s. galareta. zob. 


JELL 
TO GELOE gik, pret. i part. (zob. 


+8. klejnot, drogi 

kamień; > je , pączek. 
n. kameryzować, 
drogiemi kamieniami; 2) 


R. zać pączki. 
GEMELLIPAL ROUS, dźóm-mćl- 


ris, adj. bliźniętorodny. 
GE Śiwy -mt-pót , 
0. O. ; pow 
G ista, RE sek 
wojenie , powtórzenie. 
"GEMINI dźtm'-t-nl, 1) s. pi. 
done AI „zodysku) + 2) interj. 


OUS, dzłmmż-nós, adj. 


ARY, dźimmi-rć, or 
| GEMMEOLS , * dżóm=mó-ós, adj. 










GENDER, dźćn*dir, s. (gram.) 


"TO GENDER, ej kz zrodzić , | 


| = Goes 
6-ki1. adj w oiecjaicy tree 

i I 7 a m Ę z 1 
GENEALOGIST , dżó-nt-ś1'-0- 
 dalst, s, układający goenealogie, 





+5: £ gap, gamoń, | w 


dyamentowy , „podobny do dya-= T 
mentu. 





GEN 
pe qwa wp 40 
—, w ogólności , powsze= 


pr zał 


„zwyczaj. 
GENERALISS MO,  dźidn-fr-dl= 
--sb-mb , 5. naczelny wódz. 
GENERALITY, dźźn-tr-a1'-4-t6 , 
8. ogólność, ogól. 


peopie , lud w > gą The = of 


| men , wiele osób, h 
TO GENERALIŻE, = lny -Al 

iz, v. a. pogólnić, uogółniać, 
GENER ALLY, dźen <trdl-lb „ade. 


w ogólności, hności, -| 
jnie, po największej części , "2. | wn 


zwyczaj, 
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, 4. pł duchy 
EE s zb 


GEŃTTALS), «. pb s. PLASMA 


The — of the OGENTHYE , dźón'-l-tlw, 4 


O ag osi Przypadek. plusz, 


| duch opickuńczy nop Lę zob. 


| geniusz 


alny LE. "GENIÓŚEŚ); vi | wiedza mra 


własność, His—does nod: rax ta 
way, on 


tego nie ma zdol- 


ENERALNESS, dźen'śral-nts, | ności 


8. hność , ogólność. 
GENERALSHIP, zany „irell-sztp, 
8. ZE ranga jenćrala. 
ENERALTY, od: GENERA-= 


TY, 

GENERANT, dzen'-tr-dnt, 
GENERATOR, dźćn <retir, 5 
płodziciel, rodziciel. 

2 GENERATE , dźón'-Śrdt, m. 

lodzić , rodzić, zrodzić; spra- 


u” + wydać. 
GENERATION, gżón-ór-A'-szdin, 


or 


|s. plodzenie, rodzenie; plemie, | śli 


pokolenie, ród. 

GENERATIVE „ dźźn-dr-l-tlw, 
adj. płodzący, rodzący. — faculty, 
sila płodzegia. 

GENERIC (—=at), dzó-nór*rik, 
ad. rodzajowy, właściwy catemu 


zajowi. 
PZUNEBE dzłn-tr<hs'-2-t6 , 
aniatomyślnuość, wspaniałość, 
ae etność ; hojność , szczodrobił- 
wość ; (Shaksp. Cor.), rodowitość , 
wysokle urodzenie. 

GENEROUSŚ, dźćn'-dr-lis, adj. 
wspanłałomyślny, wspaniały, szla 
chetny ; hojny, szczodrobliwy ; 
(Shaksp, Oth. 1, szlachetnie — 
ny. —LY, adv. wspaniałomyśni 
wspaniale , szlachetnie ; hojnie , ; 
szczodrobliwie. 

GEN ES15, dźin'-t-sls, ś. Genesis, 
księga rodzaju; c księga 
Mojżeszowa. 
szpański, dżane 

GENETHLIACAL, dźón-śthIl'-4- 
kal, ady. rosie śósdzh, 7. 
wo na ego a, 
hee pyzy mój neth-ló-At' 
Ik, 1 acy 
horos ad nowo narodzonego dzie 


pó 
GENEVA , dźó-nś'-wh, 8. miasto 


moiwę zob. G 
GEN KL M bdi, adj. służą- 
, ożywny, 


0 


spi duchy żyw żywotne ne, 
PGENIALLY” dźć-nó-A-18, adv. 
FERIO, 


fe- | naturalnie; rześko, 








GENICUŁATED , 


GENNET, dźłn'-nit, s. stępak, 
szłapak hiszpański. | , 
GENTEEL, dżón-tbóV, adj. ta- 


pl" Piękny, AI śliczny, miły; uprzej< 


zp | dobrze 
icznie : mile „ 


PGENTĘELNESS, dżón-t831-ns, 
s. kia , przyjemna postawa, 


piękne ykształcenie. 
psow” goa 8. (ro= 


"GENTILE, Eden, I or dzóa Ul, 
ganin, balwoch 
SENTILISM , dłón=dlirn, 4 
pogaństwo , ba iwochwalstwo, 
„, SENTILITIOUS . dźan=til-Ilsz'- 
d adj, - rodowy; dziedriczny, 
GENTILITY, dźón=t'-=te , 6. 
szlącheciwo, ról szlachecki, źac= 
ność rodu, i 
GENTLE, dźón-U. adj. słodka, 
łagodny, umiarkowz hy; laskawy, 
uprzejmy ; oswojony, obi skawlony 
(a zwierzętach); spokojny, cichy, 
powolny, —Tolk (— ), o kr 
» stanu. —horśe, wolny, 
„|--Feader, łaskawy zyk 
river, vzeka cicho płynąca.  - 
GENTLEMAN, dźón'-tl-món, 6. 
człowiek wyższego urodzenia (cho- 
ciaż nie szlachcic); Z powy 
gminu przez Stan, urzzd, mają 
lub naukę, którego nazwać można 
polsku : pan, jegomość; 2) — 
(ster), erdyner. tha 
adchamber, kamerjunker. To be 
4 zić z dobrćj pią 


kw 


„UA AB ŁICZO 


born 
| mili , hyć dobrze urodzohym. — 
„ke (—LY), jak przystoi na człowie= 


ka dobrze urodzonego, 


chowanego, przystojnie , przyzwo= 
Icie. : nEr, jeden z przybom 


wy= 


| cznćj gwardył POMOZE —of the 
Genewa; 2) Jałowiec; 3) wódka ja- | I 


be, [—0F THE GO „ pra= 
wni gradlą GENTLEME! | -pl. 
(zwracają ę w deh wielu), Mości 

anowie. livery, . 


stato the jacket + ani 
„ GENTŁENESS, REES IA 
: RER 
n,ś. dama, pani i 
| derobiandścj | O 
tine, adt, 


lagodnie, uprzejmie; cicha, spokoj: 


sy ZZA aint ih m Mlatża 
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pośrednia między gminem a szlachtą; 
niższa szlachta. Nobility and—, 
wyższa | niższa szlachta. 
GENUFLECTION, dźżó-nó-fifk'- 
srdn, s. zgięcie kolana, przykięknie- 


nie. 

GENUINE, dżen'-i-ln, adj. pra- 
wdziwy, niesfałszowany istny, szcze- 
ry, czysty. —NES5, 5. prawdziwość, 
naturalność , czystość. 

'GENDUS, dźe'-nls, s. (gram.) ro- 
draj. (Zoal.) reąd, gromada. 

GEOGENTRIC, dżó-0-58n'-trlk, 
adj. (ast.) należący do planety wi- 
dzianego z ziemi. 

GEODAESIA , GEODESIA , dźł- 
D-dB'-ż0-4, 8. miernictwo, jeome- 
trya praktyczna. 

'GEODAETICAL, GEODETICAL, 
dżt-0-dót'-t-ka], adj. należące do 
miernictwa. 

GEOGRAPHER , dż8-0g'-gra-fdr, 
<. jeograf , ziemiopis. 

GEOGRAPHICAL, dźó-0-graf"- 
a-kal , adj. jeograficzny.—LY, adv. 
Jcograficznie. 

GEOGRAPHY, dżódg'-gra-fó, S. 
Jeografia, ziemiopismo. 

GEOLOGY, dże-Ol'-0-dźć, 5. geo- 
Jogia , nauka o naturze I pokładach 
ziemi. 

GEOMANCY, dźć'-ó-m$n-sć , s. 
„sztuka wróżenia z pewnych pun- 
któw lub figur kreślonych na zieini. 

GEOMETER, dźć-0m'-©-tór, s. 
jeometra. | 

GEOMETRAL , dżt-0m'-©-tral, 
or GEOMETRIC, (—aL), dźć-0- 
mót-trik, adj. jeometryczny. — 
CALLY, adv. jeometrycznic. 


GEOMETRICIAN, dźć-m-- 
trisz -An , S. jcometra. 
TO GEOMETRIZE, dżć-0m—<- 


trlz, v.n. postępować jeometrycznie, 
mierzyć. 

GEOMETRY, dźć-0m'-mó-trć, S. 
jeometrya. 

GEORGE, (zdrob. GEORGY), 
dźdrdź, s. Jerzy ; Ś. Jerzy na koniu, 
godło kawalerów Podwiązki. Brown 
—, chleb razowy, suchary żołnier= 


skie. 

GEORGIC, dżór-dżik, 1) ady. 
ściągający się do rolnictwa, zie- 
miański ; 2) GEORGICS, s. pł. zie- 
miaństwo, poematW irgiliusza o go- 
spodarstwie rolniczćm. . 

GEOTIC, dźżć-0-1k, adj. nale- 
żący do ziemi, ziemski. 

ERENT, dże'-rent , adj. niosą - 
cy, prowadzący. 

GERFALCON , dźer-fdu-kn, s, 
białozor, rodzaj sokoła. | 

GERM,, dźćrm, S. zarodek , płód, 
zawiązek ; kieł (w roślinie). 

GERMAN „dżór'-man, 5. niemiec; 
2) adj. niemiecki; krewny (ciote- 
czny, wujeczny lub KOC. 

GERMANDER, dżór'-man-dir, e, 
(roślina) czosnak. Watler—, ozan- 
ka czosnkowa. Wild—, przetacznik 


gkowy. = 
GERMANY, dżór-man-ć, . 5. 


iemcy. 

TO GERMINATE, dźćr-mó-nat, 
0.n. puszczać kły (0 ziarnie), sche- 
dzić (0 nasieniu). , | 





. 
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GET 


GIlA 


GERMINATION,*" dżźórmó=na' | debte, poodbierać co się należy. © 


|szón, s. puszczenie kłów, wykal- 


cranie silę, 5chodzenie nasienia, 
rośnienie. 

GERTRUDE, dźćr”-tródd, s, Ger- 
truda. 

GERUND, dźćr'-lind, s. (qram.) 
gerundium , imiesłów bezwzgiędny. 

LE5SSESG, dźćs'<sćz, 8. pl.(mysł.) 
tasiemki któremi obwijano nogi so- 
kola. 

GEST, dźćst, 8. czyn, dzieło. 

GESTATION, dźćs-t4'-szdn, s. 
noszenie płodu , brzemienność, cię- 
ża; ciężarność, 

TO GESTIGULATE, dżes-tlk'-d- 
lat, v.n. wyrabiać giesta, wywijać 
rękami. 

GESTICULATION, dźós-tik-4-14'- 
szdn, 8. giesta , ruchy ciała, wywi- 
janie rękami. i 

GESTURE , dżes'-czdr, 8. giest, 
ruch , poruszenie rąk, ciała. 

TO GET, get, v.tr.a. | n. dostać, 
nabyć , osiągnąć, otrzymać, wysta- 
rać się; mieć, posiadać, zyskać, 
zarobić , zasłużyć ; płodzić , rodzić, 
spłodzić; uczyć się, nauczyć; kazać 
zrobić, sklonić, spowodować; przy- 
być , dostać się dokąd, stanąć gdzie; 
wejść, wleźć, wyleźć. To — bread, 
zarabiać na chleb. To—chtldern, 
płodzić dzieci. To—an tll kabit, 
zaciągnąć zły nałóg. To—clear, od- 
czepić się, wywinąć się, wykręcić 
się, pozbyć się czego. Ta—a cold, 
zakatarzyć się. To—a fall, upaść. 
To—by heart, nauczyć się na pa- 
mięć. Io—drunk, upić się. To— 
the better, wziąść górę, przezwy” 
ciężyć, pokonać, przewyźszyć. T6— 
a name, zrohić sobie imie, zjednać 
wziętosć. To—the pratse of all the 
world, zasłużyć na pochwałę całego 
świata, To—mformalion, zasią- 
gnać wiadomości, wypytać się , do- 
wiedzić się. 10—a stomach, dostać 
apetytu. To—a place, or employ- 
ment, dostać miejsce, posadę. ło 
—a thtng done, kazać co zrobić. 
To—a thtng ready, przygotować 
co. To—frtends, zaprzyjaźnić się. 
To— well again, wyzdrowieć, 

rzyjść znowu do zdrowia. TQ— 

ome, przyjść do domu. To—a w!fe, 
ożenić się, pojąć żonę. To—with 
child, zrobić brzucha kobiecie. 
I cannot— him to do it, nie mogę 
go skłonić do tego. [ could nol— 
to see him, nie mogłem go zoba- 
czyć. What have you go! by tt: 
cóżeś na tóm zyskał? cóż ci z tego 
przyszło? He has got a great ma- 
ny children, on ma wiele dzieci. 
Socrates got a shrew for his i 
Sokrates miał złośnicę za żonę. (et 
you gone! pójdź sobie precz! 10— 
abroad, wyprowadzić, wynieść; 
rozgłosić ; rozcjść się (0 wieści). To 
—iway, Sprzątnąć, zabrać; zem- 
knąć, drapnąć, odejść. To—before, 
uprzedzić. To—down,znieśćna dół, 
zejść na dół. To—from, wyrwać, 
odłączyć, oderwać; wyrwać się, 
wywinąć się , wykręcić się. TO—in, 
sprzątnąć, schować, zebrać, wnieść, 


„| wprowadzić, wejść. To—in one's 


ine harvest in, zebrać -zbę% 
z pola. To=in with one, wkręć 
się w czyję laskę, przyjażń. To—P 
to, wejść, wsiąść, wkroczyć. Tó= 
into a coach, wsiąść do pojazdi 
To—into one's favour, wkręcić sę 
w czyję laskę, To—o/f, zdjąć, zrze- 
cić, wydobyć, wydźwignąć, uwolnić 
pozbyć się, uwolnić się; uciec, zem- 
knąć, drapnąć. To—off from tie 
horse, zsiąść z konia. 7o—on, wio 
żyć , wdziać (suknię); dalćj iść, po 
stępować. To=o0n one's feet, stanąć 
na nogach. To—out, wyciągnąć, wY- 
dobyć, wyrwać; wyjść , oddalić się. 
To—over, przeciągnąć na 


j drugą 
„stronę, przekabacić ; pokonać, prze 


zwyciężyć ; przejść na drugą stronę, 
przebyć. To—over a prequdice, 
pozbyć się przesądu. To—frid (quit, 
pozbyć się, odkaraskać się , odcze- 
pić się, uwolnić się. To—to shore, 
wylądować , wysiąść na ląd. 70—ło 
a pat dojść, przybyć , dojechać 
dokąd. To— together, zebrać, zgro- 
madzić; zebrać się, zgromadzić się. 
To—through , przecisnąć się przez 
co, przejść, przebyć. T0—up, pod- 
nieść , podnieść się, wstać, i$ć w gó- 
rę (o cenie) wyleść na górę, wstąpić 
„na co. To—up, a ladder, leść po 
drabinie. T n a ładder, w;- 
leść na drabinę. To—up agatn, zno- 
wu wstać , znowu Się podnieść, zno- 
wu przyjść do siebie. 

GETTER, get'-tir, 8. płodzicie!, 
rodzic, ojciec ; nabywca. 

GETTING, gótr-tng, 5. płodzo 
nie; nabywanie, etc. 500. TO GET. 
This child ts not of his —, on nie 
jest ojcem tego dziecka. The prices 
are— low, ceny spadają; are — tp, 
ceny podskakują , podnoszą się. 

GEWGAW, gi'-głu, 1) £. cackn, 
świecidetko, błyskotka , fraszka; 2; 
ady. błyskotny, bzdurny. 

GHASTFUL , gast'-fil , adz. stra- 
szny, okropny. 

GHASTLINESS, gdst-k-nós, s. 
straszność, okropność; bladość 
śmiertelna. 

GHASTLY, gdst'-18,adj. straszny, 
okropny ; blady jak trup. 

GHASFNESS,  gąast-nós, 54 
(Shaksp. Oth.) okropność , upio- 
rowe spojrzenie. *' 

GHERKIN, gćr'-kin, s. ogórek 
trobny marynowany. 

GHOST, góst, 5. duch, dnsri 
ai strach , upior. The ho 
y—, duch święty. To give up lhe 
—, wyzionąć ducha. : 

GHOSTLINESS, góst-le-nćs! s, 
duchowość , natura duchowa. Ę 

GROSTLY, góst-le, adj. ducho- 
wy; duchowny. —father, ojciec 
duchowny, spowiednik. j 

GIANT, dźl'-dat, 5. olbrzym, 
wielkolud. 
(GIANTESS, dżl'-An-tós, s. 0l- 
brzymka. ) 

GIANTLIKE , dż! -żnt-lik , or G!- 
ANTLY. dżł'-$nt-lć, adj. olbrąy- 
mowaty, olbrzymi. 

- GIANTSHIP,-dżl'-dnt-szfp , 8. 0 
brzymstwo. 2 
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„GIB, GIBBE U glb, s. wyga, Zuży- 
ta szkapa. —cat', stare kocisko. 

TQ GIBBER,gib'-bdr, v.n.szwar- 
gotać , mówić niezrozumiałym języ- 


kiem. * 
GIBBERISH, glb'-bdr-sz, s. 


szwargot , język niezrozumiały (któ? 


rym zlółzieje rozmawiają). 
,GIBBET, dźlb'-blt, s. szubienica. 
"TQ GIBBET, v.n. powiesić na 
rbienicy. Pp 
GIBBOSITY, glb-bóds'-4-t4, or 
GIBBOLSNESS, glb'hlis-nfs, 5. 
|; garbacizna, garbatość, wypuk- 


ć. 4 

GIBBOUS, glb'-bhs, adj. garbaty, 
wypukły, wypuczony. > 

TQ GIBE, dżlb, v.a. i n. kpić, 
drwić, żartować, szydzić. 

GIBE, s. kpinki, drwinki, szy- 
derstwo. 
F. GIBELLINES, dźtb'-bl-llnz, s. pf. 
Gibellinowie (tak nazwani od cesa- 
rza KonradaWeibellingen), cesarska 
partya we Wloszech przeciw papie- 
żowi, którego widoki pierali 
Guelfowie w XI[, XIII i XTV wieku. 

GIBER , dźl'-hór, 5. drwinkarz, 
szyderca. — . 

GIBINGLY, dźżib'-blng-=le, adv. 
z drwinkami, przedrwiwając, szy- 
derczo. | 

GIBLETS, dżlb'-lćts, 8. pl. po- 
droby gęsie (skrzydełka, główki, 


szyjki). 
ADDiLY, gld'-dó-1ó, ado. z odu- 


rzeniem, z zawrotem głowy; płocho, | 


lekkomyślnie. 

GIDDINESŚ, głd'-dó=nćs, 5. odu- 
rzenie, zawrot głowy, śrał, Oszo= 
iomienie ; płochość , lekkomyślność. 

GIDDY, gld-=dt, ady. cierpiący 
zawrot głowy, oszołomiony; szaia- 


putówaty, szalawiłowaty, trzpioto- | 


waty, płochy, lekkomyślny. —brar- 
ned , (= headed), płochy, roztrze- 
pany. =head, (= pate), pusta gto= 
wa , szalenice, wartogłów. 

GIFT, głft, s. dar, podarunek, 
upominek ; dar, talent; prawo roz= 


dania, rozdawnictwo. Deed of=,akt | 


darowizny. New=year s— , kolęda. 
Une (hat has a lwing in hMs—, 
kollator, ed którego zależy nomina- 


cya na probostwo. People must not | 


look a—horse m*the moulk, prov. 
darowanemu koniowi w zęby nie 
zaglądają. 

, GIFTED, gif'-tfd,adj.obdarzony, 
udarowany, uposażony, utulento- 
wany. 

GIG, glg, £. bąk, (ryga, wartolka; 
1) wózek, taradajka, kariolka; 3) 
swawolna dziewczyna, gziocha, chy- 
chotka, == m 

3 GIGANTIC 4 dżl-gan'=tlk 4 adj. 
olbrzymi. 


"TO GIGGLE , glg'=gl, v.n. chy- 


chotać się, parskać ze śmiechu. 
GIGGLERK, głęg'-gl-r, s.chychót, 

śmieszek. * 
GIGLOT, (—er), glg-gl-it, s. 

gziocha, chychotka, swawolnica. 
GIGOT, dzię'-it, s. udo haranic. 
' GIL, gll, s. (skróc : GILBERT), 


Gilbert. 
TO GILD, glld, v. r. i ir. a. zlo- 





GIR 


cić, pozłocić, wyzłocić. To—twith | 
hload, (Shaksp. Mac.) pomazać | 


krwią, zbroczyc. a" 

» GILDER, gll'-dór, s. złociciel, 
pozlacający; 2) moneta, (wartująca 
około 2 szelingów). 


e GILDING, gil'-dlng, 8. pozłaca- 


nie , pozłota. : 

« GILL, dźll , 5. miara zawierająca 
czwartą częzć kwarty angielskićj; 2 
bluszcz poziemny, bluszczyk; 3 
piwo do którego wchodzi to ziele; 


| 4) kobieta, dziewczyna (z pogardą). 
„GILLS, gilz, s. pł. dychawki K | 
ryb); dzwonki (u ptaków); sierchy 


(u świń); gdn 
- GILLYFLOWER, dżlr-14-fódr, 


5. (Kwiat) gwożździk , goździk. Stock 


— lewkoni ad. 


|” GILT, gilt, 1) pret. i part. zob. 
TO GILD; 2) s. pozłota. 


GIM , dźlm, adj. +ladny, śliczny. 


GIMCRACK , dżłm'-krak, 5. sztu- 


czka mechaniczna; 2) sztukmistrz; 
3) wystrojona dziewka. | 
GIMLET, glm'-lćt, s. świderek. 
GIMMAL., glm'-mal,or GIMMER, 


glim'-mar, s. mechanizm , sprężyna, 


adj, ladny, Śli- | 
żami E schludny ; 2) s. jedwabne ko- 


obrączka, 
GIMP, glmp, 1) 


ron 


GIN, dżln, s. sidło, pastką po- 


lapka; 3) baba czyli baran do bicia 
pałów ; 3) jalowcowka. 

GINGER, dźln'-dżór, s. imbier. 
—jbread , piernik, 

GINGERLY, dźln'-dżfr-Ie , adv. 
powoli, ostróżnie. 

GINGERNESS, dżłn'-dźir-nes, 
8. ostróżność ; delikalność, czułość, 

GINGIVAL, dźln'-dże-=wal, ady. 
dziąslowy. 

TO GINGLE , dźlnę”-gl, v. n. i a. 


dzwonić, szczękać, brzęczeć. To=in 


words, używać pięknie brzmiących 
wYvrazów, 
GINGLE, s. dźwięk , brzęk. 
GIŃGLIMUS, glog'-glć-mis, 8. 
8. (anmt.) stawy kości, sóstawy. 
GINNET, dźln=netl, s. muł, 
osieł, szkapa. 


GIPSY, dżlp'-sć, 1) s. cygan, cy- 


ganka; 2) adj. cygański. | 
GIRASOL,, dżl'-ra-sól, s. (kwiat) 
słonecznik ; 2) gatunek opalu, 


TO GIRD, górd, v.r. itr.a. ln. 


opasać, podpasać ; opasać, otoczyć, 
okrążyć ; 2) dawać komu przytyki, 
przymawiać , uszcrypnąć. 

GIRD, s. przytyk, przymówki, 
uszczypliwy żart. ky fils ańd gtrds, 
kilku nawrotami, kilka razy. By 
qirds and snatcheś, ukradkiem, 
pokryjomu , cichaczem. 

GIRDER, gór'-dór, s. belka; 2) 
drwinkarz, szyderca, 

GIRDLE ,gór'-dl, s. pas, opaska, 
przepaska. fo have ones head 
under ond's —, mieć kogo' za pa= 


| zuchą. —belt, pas. 


TO GIRDLE, v.a, opasać, prze- 
pasać ; otoczyć „=Opasać. 

GIRDLER, gćrdl-dr, s. fabry- 
kant pasów. 

GIRL, górl, s. dziewczyna. 
"GIRLISH, gćrt-lsz, ady. dzie= 
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ka . - 
wczęty. —LY, adv. po dziewczęcu, 
jak mloda dziewczyna. 
_ GIRT, gćrt, pret. i part. zobk 
TO GIRD, . 
GIRTH, gerih, ś. gurt, popręga. 
' TOGIRTH,v.a.podpigć popręcę. 
TO GIVE, gtv, v. fr. a. I a. dadą 
dawać, oddać, udzielić; 2) siebie 
wydawać ; sprawić, uczynić ; pisnąć, 
przemówić; odelżeć , puszczać 4 
mrozie) ; potuieć, przeć, zaprzeć (a 
zbożu, o sianie). To — an anecdo- 
te, opowiadać anekdotę. To= a 
song, zaśpiewać. To — a (the) hea- 
rtng, dać posłuchanie, posłuchać, 
To = one acall, zawołać na kogo; 
zajść , wstąpić do koga, oddać kró- 
tką wizytę. To — a wisi, odwiedzić. 
To =one a pc obalić kogo. To 
— a person his own, wylajać, wy- 
buzować. To = a śentence , wyro- 
kować. To — a look, spojrzeć. To 
— battle, wydać bitwę, To = chase, 
ścigać, gonić, To = conlent, za= 
spokoić. To — credit, dać wiarę, 
0 —to knotw, dać wiedzieć. To — 
natice , uwiadomić. Fo — offence, 
urazić, obrazić. To = one lhe oath, 
odebrać od kogo przysięgę, To — 
one's loves kg spać kłaniać się, 
załączyć ukłon. To — JOY, winsz0* 
wać. To — suck, karmić. piersią. 
To — thanks, złożyć dzięki, po- 


| dziękówać, To=warning,ostrzedz, 


przestrzedz.: To — leave, dać po- 
zwolenie. To = the fre, zadać kłam- 
stwo. To — way (ground) , cofnąć 
się, ustąpić, usunąć się. Jo —a 
(the) slip to one, wymknąć się od. 
kogo. To= one trouble (pleasure), 
nabawić kogo kłopotu, sprawić ko- 
mu przyjemność. To — prayers, 
odmówić głośno modlilwg przed 
stołem. Hg gave hol a word, nie 
pisnął ani słowa. Hay ts apt to = 
in the cock, siano może się zaprzeć 
w sienniku. The weather gtves, 


| mróz puszcza, odwilż, ciepieje. To 


— mieay, rozdać, rozszafować., To 
— away for lost, mieć kogo (lub 
co) za straconego. To — back, od= 
dać, zwrócić, To —fn one's name, 
wpisać swoje nazwisko. To — in 
one's accounts, zdać rachunki, To 
— in charge, polecić, poruczyć, 
Tó — in command, rozkazać. To 
— 0uł, wydać; rozglosić, udawać 
się za kogo. To — oul a play, 
ogłosić sztukę teatralną. He gave 
himself otul to be a caplatn, on się 
ndawał za kapitana. 70 — over, 
zaniechać, zaprzestiąć; przekazać, 
odstąpić; mieć za stracone, To = 
over one's rtght, odstąpić swego 
prawa, zrzec się. Tha pocie 
have given him over, doktorowie 


|go odstąpili. To — one's self over 


lo all manner of wiceś, wylać się © 
na wszystkie niegodziwości. To — 


up, oddać. To — up the ghost, od- 
dać ducha. To — up one's commts- 


sion, podać się do dymissyi. To = 
up ali hope , stracić calą nadzieję. 
0 — up one's right, zrzec. się 
swego prawa, TO<Lupthe question, 
na wszystko przystać, zezwolić, 
GIVEN, glw-wn, part. (zob. TO 
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GIV E), dany, oddany. — fo drink- 
tng, gambling, etc., oddany pijań- 
stwu, grze, i t£ d. I am — [o un- 
derstand, dano ml do zrozumienia; 
slyszę, dowiaduję się, A — sum 
(lrme, etc.), pewna dana summa, 
pewien dany cras, 

GIVER, glw'-dr, s. dawca, 

- GIZZARD, głz'-zird, 8. żołądek 
(vu ptaków) pospolicie pępuśzkiem 
zwany, 

GLAGIAL, gla'-sz6-41, adj. lodo- 
wały. 

TO GLACIATE, gla'-szt-Mt, t. n. 
zlodowacieć. 

GLACIATION, gia-sze'-szin, s. 
zlodowacenie, lód. 

GLACIERS , gla'-sztdrz , 8. pl. 
góry lodem pokryte (w Szwajcary!). 
GLACIS, gla'-sis or gla-stz', 8. po- 
chyłość szańca, wału. 

GLAD, glad, adj. rad, kontent. 
I am — of it, kontent jestem z te- 
60; wesoly, radośmy. — ttdings, 
wesołe nowiny. 

TO GLAD (TO GLADDEN), v.a. 
rozweselić, uradować. 

GLADDER, glad'-dór, s. rozwe- 
selający. 

GLADE, glad, 8. las przerzedzo- 
ny, łąka w lesie. 

GLADFULNESS , gład'-ful-nćs, 
8. radość, uweselenie, wesołość. 

GLADIATOR, glad-dt<'-tur, 8. 
gladiator, szermierz, zapaśnik (u 
starożytnych). 

GLADLY; glad'-18, adv. radośnie, 
wesoło ; chętnie, z ochotą. 

GLADNESS, glad'-nes, 8. radość, 
wesołość. 

GLADSOME, glid'-sóm, adj. ra- 
dośny, wesoły; —LY, adv. rado- 
śnie, wesoło; —NESS, 8. radość, 
wesolość. 

GLAIRE, gldr, 8. białek jaja. 

TO GLAIRE, v. a. powiec, 
znaOYK białkiem (u introligato- 
Fów). i 
"GLANCE, glans, s. błysk, połysk; 
rzut oka, spojrzenie. At thę first 
—, na pierwszy rzut oka. 

TO GLANCE, v. n. i a. blyskać, 
błysnąć, zablysnąć ; mignąć się, 
przelecieć ; rzucić okiem, spojrzeć; 
2) drasnąć, zadrasnąć, lekko dot- 
knąć; odbić się; 3) przymawiać, 
krytykować. To — over, przeglą- 
dać, przezierać. To — upon, nad- 
mienić, wzmiankować. The Lullet 
<lid but — upon the ss, kula tyl- 
ko zadrasnęła skórę. 

GLANCINGLY , zed Ak A 
ade. z lekka, powierzchównie, mi- 
nmiojazdem, 

GLAND, gland, $. gruczoł. 

GLANDERS, glan'-dirz, s. pl. 
nosacizna (u koni). 

GLANDIFEROUS, gladn-dt0-ft- 
rds, adj. Łołędziorodny. 

GLANDULE, glan' dół, 8. grue 
czslek. 

GLANDULOSITY, glan-dd-108'-£- 
tć, £, gruczołowatość, 

głan'-dd-Ids, 


GLANDULOUS, 
adj. gruczołowaty. 

TO GLARE,glar,o.n. i a. rzucać 
faskrawe światło; iskrzyćcię; pa- 


GLI 


trzeć jaskrawemi oczyma; blyszcreć, 
(LARE, s. jaskrawe światlo, ja- 

skrawość , jaskrawy wzrok. 
GLARING, gla-rlng, adj. ja- 


jskrawy, rażący (wzrok); fig. okro- 


pny, szkaradny, niesłychany. — 
crime, srkaradna zbrodnia. — fal- 
sehcod, żywe, wierutne klamstwo. 

GLASS, gl4ś, 1) s. szklanka, kie- 
liszek ; luneta, teleskop ; barometr; 
zwierciadło; klapsydra; 2) adj. 
szklanny. = gazing, przyględający 
się w zwierciedie. — grinder, szli- 
fierz szkła, — honseć, huta szklanna. 
— man, przedający szkło. — metał, 
szkło roztopione. — work, szkiar- 
nia, huta; naczynia szkianne. — 
wort (roślina), solanka. 

GLASSY, glas'-s6, ady. szklanny; 
łskniący się jak szkło, szklisty. 

GLAUCOMA , glau-kó'-mś, 8. 
(med.) bielrno, 

TO GLAZE, gliz, v.a. dać szyby 
szklanne ; wygładzić, wypolerować 
(jak. szkło), glansować; pobielać, 
polewać (garnki). 

GLAZIER, gla'-żur, 8. szkłarz. 

GLEAM, glem, s. promień, blask, 
błysk. 

TO GLEAM, v. n. blyskać , bły- 
snąć, błyszczeć. 

GLEAMY, gle'-me , adj. błysko- 
tny, blyszczący. 

TO GLEAN, glen, v. a. zbicrać 


„kłosy po żniwie. 


GLEANER, glć'-nór, 8. zbieracz 


kłosów, zbicraczka kłosów. 


GLEBE, gleb, s. skiba; darń, rola. 
— © glebe-land , grunta należące 
do probostwa. 

GLEBOUS, głć'-bós or GLEBY, 
gle'-be, adj. darnisty. 

GLEE, gleć, s. radość, wesołość; 
piosnka, śpiewka. | 

GLEEFUL, glże”-fó] , adj. rado- 


y, wesoły. 
GLEEK , glććk, 8. muzyka, mu- 
zykant; 2) tryszak (gra w karty); 
3) żart, drwinki. To — Sebradac 
żartować , przedrwiwać ; dokuczać, 
zapiekać. 

GLEET, głćót, 8. ropa, materya; 
tryper. 

TO GLEET, v.n. sączyć się, ciec, 
ropić się. 

GLEETY , glee'-t8 , adj. ropisty. 

GLEN, glen, 8. dolina, 

GLEW, zob. GLUE. | 

GLIB, glib, ady. gładki , śliski ; 
wartki. llis tongue runs very — 
(język mu biega), jak na kołowro- 
tku; —LY, oav. gładko, ślisko; 
—NESS, 8. gładkość, śliskość. — of 
the tongue, płynność, łatwość mó- 
wienia. 

TO GLIB, ©. a. wyrznąć , wała- 
szyć, kastrować. | 

FO GLIDE, glld, *. n. płynąć 
(cicho, spokojnie); upiywać; 2) mi- 
gnąć się, przemknąć się. 

GLIKE, gl'k, $. śmiech szyderski, 
szyderstwo. 

TO GLIMMER, gllm-mór, vo. n. 
błyszczeć ; tleć ; świtać, dnieć. 
GLIMMER, s. światelko; pło- 


myk. 
GLIMPSE, gllmps, $. blysk, łysk, 


śa 


GLO 
połysk , świallo; 2) ulotny wielok 
momentalne zachwycenie wzre 


kiem; krótka rozkosz; słabe pode 
bieństwo. | 

TO GLISTEN, glls'-sn, or GLIS 
TER, glts'-tdr, v.n. jaśnieć, świcci | 
się, Isknić się, Isnić się, 

TO GLITTER, gllt-tór, «c.n 
błyszczeć, Isknić się, połyskimać. 

GLITTER, s. blask, połysk. 

GLITTERINGLY, gilt -tur-tng-l, 
adv. błyskotnie, z połyskiem. | 

TO GLOAR, glór, o. n. patrzeć 
zyrem, z ukOSa. 

TO GLOAT, głó!, v.a. spoglądać 
miłośnie, spogłądać ukradkiem, 

GLOBATED , gló'-ba-tćd, ady. 
kulisty, sferyczny. 

GLOBE, głób, s. kula, kula ziem- 
ska, ziemiokrąg; globus wystawu- 
Jacy kulę ziemską ; globus wystawe 
ay | konstellacye niebieskie. 

LOBOSE, gló-bós, or GLO-' 
BOUS, gló*-bls, or GLOBULODS, 
glób'-i-168, adj. kulisty, steryczny. 

GLOBOSENESS, głó-bós'-nós, 07 
GLOBOSITY , głó-bós-©-t8, s. ku- 
listość, sferyczność. 

GLOBULAR ę głób -U-lar , adj, 
zob. GŁOBOSE. : 
GLODLLE, giób”-d1, s. kulka. 

TO GLOMERATE, głóm'-r-3t, 
v. a. zwić, zwinąć w kłąb. 

GLOMEROUS, głóm'-ćr-ls, adj. 
zwinięty w kląb. ; 

GLOOM , glóóm, 8. ciemność, 
mrok, zachmurzenie; fig. posę- 
pneść, ponurość, 

GLOOMILY, giddm-2-]ż, adu. 
ciemno, mrocznie, pochmurno ; fig. 
posępnie, ponuro, | | 

GLQOMINESS, głóóm<-nfs, 3. 
ciemność, mroczność , pochmur- 
ność ; fig. zasępienie, ponurość. 

GLÓOMY, glódmć, ady. cie- 
mny, mroczny, pochmurny, posg- 
pny, ponury. 

GLORIFICATION, gid-ró-fokl'- 
szódn, s. uwielbienie. 

TO GLORIFY, gió'-ró-fl, v. a- 
chwalić, wielbić (Boga); chwalić, 
uwiclbiać ; wynieść do chwały wie 
cznćj. z ać 

GLORIOUS , gló'-ró-fis, adj. 
„świetny , znamienity, dostojny; 
zaszczytny; sławny; —LY, Gdu 
świetnie ; chlubnie ; sławnie. ż 

GLORY, gló'-ró, 8. chwała, sła- 
wa, cześć, chluba ; chwała wieczna 
w niebie; chwalenie (Boga), cześc 
oddawana Bóstwu; miesiączek lub 
promienie około głowy świętych 
(w obrazach). , 

TO GLORY, o. n. (in) szczycić 
się czóm ; chlubić się, chełpić się. 

TO GLOSE, 0. n. Z0b. 
GLOZE. | 

GLOSS, glós, 5. glossa, objaśnie- 
nie wyrazu innym używańszym, 
komentarz; 2) glans, łustr. To set 
a fine — upon a thing, nadać cze- 
mu piękną barwę. 

TO GLOSS, «. a. i n. pisać głos 
sy, wykładać , objaśniać ; komentoe 
wać , czynić uwagi nad czem. 

GLOSSARY, glós--sa-rt , s. ko 
mentarz alfabetyczny. 
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GNA 
GLOSSATOR , głós"sh-tór, or 


* GLOSSER, glós'-sdr, s. autor glos- 


sów, wykładacz, objaśniacz; 2) 
GLOSSER . politurnik , lakiernik. 

GLOSSY, głós'-s% , adj. glanso- 
wny, iskniący. 25 

GLOTTIS, głór-tts, s. głośnia 
otwór krtani (Anat.). 

"TO GŁOUT, głdŃt, v. n. kwaśno 
ponuro poglądać , nadąć się , nasę- 
pić się. 

GLOVE, głów, s. rękawiczka. 
To give one'a pair of gloves, 
(vulg.), dać komu porgkawiczae ; 
przekupić kogo, posmarować łapę. 
To be hand and głove, zostawać 
z kim w ścisłćj przyjażni. -. 

GLOVER, glów -ir, 8. rękawi- 
cznik. 

TO GLOW, głó, v. 1) n. żarzyć 
się, rozżarzyć się, pałać; 2) a. ża- 
rzyć, rozżarzyć , rozpalić. To — 
with indignation, pałać gniewem. 

GLOW, s. żar, ogień, rozpale- 
nie ; fig. zapał, gwaltowna namię- 
tność. — bird + — worm, 
święto-fański robaczek. 

TO GLOZE, głóz, v. a. pieścić, 
cackać się, pochlebiać ; (Shaksp. 
Hien. V), zamiast , TO GLOSS. 

GLUE „gla, s. kićj, klajster. — 
made of fish skins, klćj rybi, 
karuk. j, 0h 


TO GLUE, v.a. kleić, przy” 


kleić. To — together , skleić. 
GLUINESS,gió'-8-n6s,s.kiejkość. 
GLUISH, głd'-1sz, adj. klejki, 
kleisty. N 
GLUM, glóm, adj. (vułg.), po- 
sępny, ponury. 
TO GLUT, gldt, 0.a. nasycić, 
przesycić, przeładować, napchać; 


- obeżrzeć się; chłonąć. To — one'$ 


cyes , paść czćm oczy. To — one's 
revenge, pasiwić się nad czćm, 
nasycić swą zemstę. : 
, GLUT, s. sytość , przesycenie. 
GLUTINOUS, gld'-tó-nls, adj. 
klejki, lepki. —NESS, s. kleistość, 
lipkość. 


P 
GLUTTON , gldt'-tn, 8. żariok, 
obżartuch. 
TO GLUTTONISE, gldt-tin-lz, 
v. n. zrzeć, żarłocznie zajadać. 
GLUTTONOUS, glót-tin-ds, 


' adj. obżarty, żarłoczny. —LY ,adv. 


żartocznie. 

GLUTTONY, glót-tón-ć , s. ob- 
żarstwo. : 

GŁUY, g'u'-ć, adj. klejowaty, 
kleisty, klejki. ; 
, GLYN „glin, 8. rozdoł, dolina 
między dwiema górami. 

GLYSTER, s. zob. CLYSTER. 

GNAR, nar, 6. sęk. 

TO GNARL, narl, o. n. warczeć, 
warknąć | 

GNARLED , nar'-lód , adj. sęko- 
waty. | p 

TO GNASH, nósz, 
zg ć zębami. 

GNAT, nat, 5. komar. == snap- 
per. (ptak) mucholówka. |. 

TO GNAW, nau, v. a. I n. gi, 
przegryść , rozgryść, ogryza 

GNAWER , phu'-dr, 8. gryzący, 
ogryzający. 


w. a. i n. 


.— wrong , mylić się, błądzić. You 


-niepodoba, on temu nie uwierzy, 


'|-- forth, wyjść, okazać się. To 


GO 
GNOMON , nó'-món, 6. index, 
skazówka na kompasi 


p 
GNOMONICS, nódhón"Iks, s. |.doctor 


pl. sztuka robienia kompasów. 
GNOSTIC, nós-tlk, s. znawca 


tajemnic, gnostyk (kacerz w piem=| 


wszych wiekach kościoła). 

TO GO, gó, v. tr. n. iŚć, pojść, 
ujść, chodzić, To —ashore, wy- 
siąść na ląd, wylądować. 70 — 
halves; iść do równłgo działu. To 
— mad, oszaleć, zwaryować. 70 


— the wrong way to work, źle 
się bierzegz do tćj roboty. To—un- 
puntshed , ujść bezkarnie. To — a 
eat way, wielki mieć wpływ. 
ow — youconcerns? jak ci się 


powodzi? This coin won t — here, 


ta moneta nie chodzi tu (nie ma 
tu kursu). The bell goes , dzwonią. 
A report goes , chodzi wieść, mó- 
wią, powiadają. Łet —, puść. To 
lel —„ puścić, pozwulić odejść. 
Thtngs (matters) — very ill with 


him, żle się koło niego dzieje. To 


— about, obchodzić, obejść; przed- 
siębrać co, zamyślać. —about your 
business, pilnuj swego. To—about 
the bush, robić wiele korowodów, 

zdrać się, marudzić, 70 — a- 

oad, wyjść; rozejść się (wieści). 
To — against , sprzeciwiać się. To 
— along, dalćj postępować. To — 
— along with one, iść z kim: fig. 
a jego zdania. As I (you, we) — 
a HA w drodze. 
odejść na bok, zejść z drogi; fig. 
obląkać się. To —astray, zblądzić, 
obłąkać. To — asunder, rozejść 
się. To—away, odejść. To—back, 
powrócić. To — back from one's 
word „, niedotrzymać słowa. To — 
before, iść naprzód, poprzedzać; 
mieć pierwszeństwo. To — bełund, 
iść z tyłu. 70 — between, iść po- 
środku ; fig. wtrącić się, wdawać 
się w co. To — by, przejść mimo, 
minąć, mijać. 70 — Dy the loss, 
znieść cierpliwie stratę. She goes 
Ly the name of..., nosi takie a ta- 
kie imię. To — down, zejść na dot, 
zajść (o słońcu) ; podupadać. To — 
down 'into the country, wyjechać 
na wieś. Any thing will — down 
with him, on na wszystko przy- 
stanie , zezwoli. Such things won't 
— wiłh him, to mu się wcale 


itd. To — for, iść po co; stać za 
co; uchodzić za co. To,— fora 
wit, uchodzić za dowciphego. 7o 


— from the matter in hand, zbo- 
czyć od przedmiotu. To — from 
one's word, cofnąć słowo. 70 — 
tn, wejść; chodzić w czóm. She 
goes tn black, ona chodzi w czar- 
nóm. To — tnlo, wejść. To —v/f, 
odejść ; wystrzelić (0 strzelbie); u- 
mrzeć. To — on, iść dalćj, postę- 
pować. 7o — on an embassy, i 

w poselstwie. To — on horsedack, 
jechać konno. To — on a pilgri- 
mage, iść na pielgrzymkę. To — 
over, przejść z jednćj strony na 
drugą, przębyć, przejść z jednej 





„oszukaństwo. Fo 


To — aside, 
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ceny. To— together, zebrać się, 
romadzić ję pot ark 
cears, pobić się, poczu ę. 
To — upon the highway, rozbijać 
po ach. To — upon the town 
skurwić się. To — upon lick, brać 
na kredyt. To— with child, być 
w ciąży. To — with young (w pol- 
skim języku mówi się rozmalcie o. 
różnych zwierzętach : suka szczen-- 
na; kotka lub owca kotna, klacz: 
źrzebna, krowa cielna). Lord —. 
with you, niech cię Bóg prowadzi. 
To — without a thing, obchodzić 
się bcz czego. RE: 
O, s. chód. This korse has a 
o0d — with him, ten koń ma do- 
ry chód. —between, swat; (aktor, 
rajfur lub rajfurka. — by, podstęp, 
give one the — 
by, wyprzedzić, prześcignąć kogo. 
— carl, wózek w którym dzieci 
uczą się chodzić. — down, łyk, 
haust. | : 
GOAD, gód, 8. bodziec. | 
TOGOAD, v.a, bość, ubość; 
dodać bodźca. m , 
GOAL, godl, 5. słup graniczny, 
aa: ftg. ceł, przedmiot, za- 


miar. ; 
GOAR, gór, 5. ćwikiel, klin 
(w koszuli, w sukni). © | 
GOAT, gót, 8. kozioł, koza. — 
herd, koziarz.—milker (—- sucker), 
ślepowron. —'s beard (—'s mar= 
joram) , kozibrod (roślina), —'8 
rue, rutewka (roślina). . : . 
GOATISH , gót-isz, adj. kozło- 
waty, kozi, parkotny; jurny, lu= 
bieżny. ow = ym 
TO GOBBLE , gób'bl, v.a. po- 
chłonąć, połknąć. .  _.. 
. GOBBLER, gób'-bl-ór, 8. żarłok. 
_ GOBLET, gob'-let, 5. kubek; 
ZGOBLIN ; gób In, "zly duch , 
"A , . > u 
e wa 
, gód, 8. „, Najwyższa 
Istota; bożek, Nd, =: a. 
mercy, Bóg zapłać, Boże zlituj się. 
For — a-mercy, za Panie Boże za- 
płać, darmo. — daughier , córka 
chrzestna. — father, ojciec chrze- 
stay. — mother , matka chrzestna. 
— on, Syn chrzestny, To stand. 
— father , trzymać do chrztu. — 
save tle king! Boże zachowaj kre- 
1a! (pieśń narodowa ulożona przez 
Ben Jonson, z okoliczności odkry- 
tego spisku prochowego, za Jakó- 
bą 1. 1607 r.). — willing, da Bog, 
Pra pf gods Would to —, 
| to ; ODY. 2 : 
GÓDDESŚ, gdd-dós , 8. ni, 
. GODFREY, gódd-frć, 8, Godfryd, 
GODHEAD, gdd-hćd, s. bóstwo, 
boska natura. 
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LĄD GON 
" GODLESS, gód'-l's, naj. bezbo” 
inv. —NES5, 8. bezbożność, 

GODLIKE , gód'Hlk , adj. boski, 
boży ; bogobojny, zatopiony w Bo- 
gu. nabożny. 

GODLINESS , gód'-1ć-nć$, £. bo- 
pomyślność, bogobojność „, pobo- 
ŹNOŚCĆ, . 

GODLING , gód'-lflng „s. bożek. 

LODLY, gód--1ó, adi. bogomyśl- 
ny, bogobojny, pobożny. 

GODSHIP, gód'-szip, s. bóstwo, 
boska natura. 

GOER, gó-ir, s..idący; piecho- 
tnik, piechur; bieguś (6 koniu). 

GOG, góg, s. chętka, żądza. 


Gog and Magoq, dwa olbrzymie | 
obrazy w Guild-hall w Londynie. 


To be a goy [or a thing, mieć chęt- 
kę do czego, palić się, do czego, 
pożądać. To set a qgoq,  wzbu- 
daić żądzę, zawrócić komu czćm 


glowę. j 
* TO GOGGLE, góg'-gl, v.n. pa- 
trzeć zyzem , z ukosa. 
+ GOGGLE, s. (vulq.), oko, ślepie; 
2) GOGGLES (GOGGLERS), s. pł. 
klapy do zasłonienia oczu koniom; 
okulary od prochu. — eyed, koso- 
oki, zyzowaty. £ 

GOING, gó-Ing, 1) part. adj. 
tdący, chodzący. I am—, Idę. Ta 
be — to doa thing, zabierać się 
do czego : (podobne wyrażenia tlu- 
maczą się na polskie przez slowo: 
mieć). I was — to tellyou, mia- 
miałem ci powiedzieć. [ was just 
— [o give it you, tylko co mialem 
cj to dać. Lel us be —, chodźmy. 
1 am — lo die, umieram, konam. 


What ts = forward, co się dzie- | 


je; 2) part. s. iście, chodzenie. 
The — down of the sun, zachód 
słońca, A twoman's —, czas ciężar- 
o kobićty. goinys out, pl, wy= 


GOLD, góld, (culy. gdżld). s. 
zloto. ALI ts not — that glitlers, 
rov.), nie wszystko złoto co się 
wieci. — bealen, pozlacany. — 
bound (— mounled), oprawny 
w złoto. — finch, szczygicł. — 
finder, czyszczący prewety. — 
fish, zlotek (ryba) , karpik chiń= 
ski. = fol (= leaf); listek złota. = 
headed, złotoglowy. — mine, ko- 
palnia złota. = smith, zlotnik. = 
spangles, płatki, listki złota. — 
1wire , drót zloty. 

GOLDEN, gól'-dn, adj, zloty. 
— ntmler, złota liczba. — rod 
(roślina), prosiana włoć. The— rule, 
regula zlota, regula trzech. — sa- 
rifrage (roślina), żólty zlomika- 
inień, w pa 

GOME , góm,*s. maż (do sma- 
rowania wozów), dzicgieć. 

GONDOLA , gón'-d6-13, s. hacik, 
bat, statek wenecki, gondola. 

GONDOLIER , gón-dó-lóór"; 5, 
wioślarz kierujący gondolą. > 

GONE, gón, part. (zob. TO 
/.GO), który poszedł; przeszły, uply- 
niony; stracony, zepsuly, wypo- 
trzebowany, żużyty; zmarły, Let 
us be —, chodźmy. He =! or get 
you =, pójdź precz ! To giwe [or—, 





make = t 


GOO 


umieć za stracone, Ha is — (a qono 


man), już po nim, kona, umiera, 


— is =, co Się stało odstać się nie | 
Ńóngs are — beyond remc- | 


może. Ti 
dy, nie można już temu zaradzić. 
— with child, w ciąży. —tn drink, 


| pijany. Far—rn years, podeszłego 


wieku, — off, odcszly, sprzedany. 
GONFALON, gon=fą-liin, or 


GONFANON, gón -i-niin, 5. czwa- | 


rokgtna chorggiewka.. 
GONONRRHEA, gón-tr-rć=d, s. 
(nied.) gonorea, tryper. 


GOOD, gd, ady, dobry; spra- 


wietlliwy, cnotliwy, rzetelny ; sku- 
lecziy, pomocnr, użyteczny, przy- 
datny; dobry, grzeczny, życzliwy, 
laskawy; zupełny, całkowity, li- 
czny, mnogi; znaczny, dlugi, da- 
leki. To le as—=—as one's word, 
dotrzymać slowa. — bije , bywaj 
zdrów, — for nolltng, nic potym, 
ladaco , zły. — in law, prawomo- 
cny. To hold = „mieć swoję wagę; 
sprawdzać się, potwierdzać się. 
What is tt = for?.do czego to 
służy? na co się to przyda? [n — 
earnest, serio, doprawdy. In — 
ttme, w swolm czasie, w sam czas, 
All m — lime, wszystko w swoim 
czasie. To come in — lime, pizyjść 
w 5am czas. A — tchile, dosyć 
dlugo. A — while ago, dosyć da- 
wno. Il ts a — wty lhtlher, dosyć 
daleko, kawał drogi do tego miej- 
sca. A— deal, wiele, sila. A — 
many, bardzo wielu. He is — at it, 
on jest do tego sprawny, zdatny, 
From — authority, z dobrego żró- 
uła. To make —, naprawić, wyna- 
grodzić; dowieść, okazać, uspra- 
wiedliwić; pęczyć, odpowiadać. Fou 

ie proverbv, na tóbie 
sprawdza się przysłowie. To make 
— a 1055, wynagrodzić stratę. To 
make —one's word, dotrzymać sło- 
wa. —condilioned, dobrze sporzą- 
dzony, w dobrym slanie, — den 
(Shaksp.), dobry wieczór. = fri- 
day, wielki piątek. — humoured, 
w dobrym humorze, wesoły. — 
luck, szczęscie. — man, gospodarz. 
— nalure, dobwe serce, dobrodu- 
szność, — nałured, dobroduszny, 
uprzejmy. — offices (— (urn), 
usługa , przysługa. — will, życzii- 
wość, sprzyjanie. = woman, go- 
spodyni domu. 

GOOD, 1) s. sing. dobro, dobry 
byt, pomyślność. / did tt for your 
— uczyniłem to dla twego dobra, I 
found. much — by it, dobrze mi 
z tćm było, to mi pomogło, uczy- 
niło ulgę. Much — may ft do you! 
oby ci to wyszło na dobre (na zdro- 


wief;! pożywaj zdrów! What —) 


will it do you? co ci to pomoże? 


do czego posłuży? 2) goods, s. pl. | 


dobra, majątćk, towary, sprzęty, 
rzeczy. — and chattels , majątek , 
miano. ' 

+ GOODLINESS, gód'-lt-nds, s. 
piękność, powabność. 

- GOODLY, gód'-1*, adj. piękny, 
powabny przyjemny; dobrćj tuszy, 
otyły; szczęśliwy, wesoiy. 

+, GOODNESŚ, gód'-nts, $. dobroć, 


Fice,birydii, bat. Mt, Lea. jEine, fin.[NO, próre, tór, git. [Góre, cór, fill. JCóla. HHOdse. (Czuł. podł 
2 3 Maz 








LF [ 
| dobroliwość; grzeczność; lsq 


wość , uprzejmość; 2) sok pezyą 
(roślin, mięsiwa). 

GOOD Y Sro s. (oómięi 
starych chlopek) gosposia. 

GOOSE, abóć, Ł. ań 2) (wa 
wców) żelazko do prasowanii - 
berry (gódz'-blr-r6), agrest.— Ń 
stopa gesia, mączyniec( a pł/ar 
Ile ts a—,tvulg. to kiep, to dw 

GORBELLIED, gór'-bźt-ttd, 4 
brzuchaly. ż 

GORBELLY, gór-belt, s. cg7 
mny brzuch, wańtuch, okara. 

GORE, gdr, 5. posoka, zsiać 
krew. śm 

TQ GORE, tw a. -pchrąć, prze: 
szyć ; bość rogami, 

GORGE, górdź , s. gardło, gz- 
dziel; pochloniony pokarm. 

TO GORGE, v. a. i n. napcix/ 
opaść, obladować; chlonąć, p-'= 
knąć, pochlonąć. puje 

GORGEOUS, gór-=dżis, «c: 
wspanialy, przepyszny; —LY, or. 
wspaniale przepysznie ; —NESS, u 


„świetność, wspaniałość, przepyct 


„, GORGET, gór'-dźet. s. ryngra. 
GORGON, gór'-giin, s. Gorgeu 
(potwór mytologiczny z wężami 13 
głowie). | . 
dlz, v. n. zrzeć, żartocznie rajadu. 
GORMANDIZER, | óceki 
zćr, 5. żarłok, obżariuch. 
GORSE, górs, s. zob. FURZE © 
GORY, gó'-ró, ady. sposoczory, 
zbroczony krwią. GÓRN 
GOSHAŃK, gós-hłuk, s. | 
strząb. Atak a 
GOŚLING, gdz'-llng, $* gasę, ct 
siętko, gąska; 2) kocianki (na les:- 
czynie). 
, GOSPEL, gds'-pel, s. ewanie;. 
GOSPELLER, gós'-pel-Iilf, s. uż 
byli nazwani stronnicy Wiklefia.: 
GOSSAMER, gós'-sd-mór, £. ri» 
kna latające po powietrzu w jest: 
2) babie lato; 3) fucnh, mech (w 
niektórych oślinach). » th 
GOSSIP, gós'-slp, s. kmiotr, kus! 
kuma; butelkowy przyjaciel; ple= 
tka; plotki, — story, plotki, kome- 


raże. 

"TO GOSSIP, v. n. bawić się p 
tkami, roznosić plotki, piec; 
(Shaksp. Als W.) tzyńać © 
GOT, gd ret. i part. (zob. TO 

L| t, re " ar D ED « 
GET). To LA oł, I (hart) 
— tl, mam to. She has = an aw, 
gna ma febrę.t  _„„_ 

GOTTEN, gót-in, part. (za. 
TOGEDK—— . — | 

GOUGE , gdddź, 5. dlóto sior: 


skie. ż, Pa, OPRE 
* GOURD, górd, gódrd, «. bańa, 
GOLT, góbi s. podagra. - 

ł t, s. agra. — m 
the hips, bóle w kulszach. — wer 
roślina), gierz, snitka. ; 
, GOUTY, gód'-t8, adj. podagry, 


czny. 
TO GOVERN, gńiw'-irn, u. 0! 
n. rządzić, zarządzać, kierowz, 
władać; trzymać w ryzie, w klubaćj 
kierować statkiem, stórować || 








a 
DOLIĄ 


— 


) 


GRA 
GOVERNABLE , giw'-r-n4-bl, 
adj. dający sobą rządzić, uległy, 
powolny. 
GOVERNANCE, giw '-ir-nans, s. 
rząd, zarząd, kierunek. 


GOVERNANT, gó-wór-nińt', or | 


GOVERNESS, giw-ir-nes, 5. och- 
mistrzyni, guwernanyka. Govćr- 
ness , rządczyna, gubernatorowa. 
GOVWERNEMENT,  giw=irn- 
mónt, 5. rząd kraju; ksztalt rządu; 


aaministracya, ministeryum. — of 


one's self, panowanie nad sobą sa- 
mym;(Shkaksp. M. N. D.) [In —, 
przynależny, należyty, stosowny, 
odpowiedni. 

GOVERNOUR (—OR), gów'-ir- 
nur, ś. rządca, panujący, władca; 
gubernator, namiestnik, wielko- 
rządca; nauczyciel domowy, guwer- 
ner; sternik, 

GOWN, góńn, s, suknia kobićca; 
suknia stanu duchownego; tunika 
(jaką przywdziewają sędziowie i 
adwokaci). 

TO GRABBLE, grabl-bl, v. z. i 
a. gmerać, diubać, babrać; grabać 
się o ziemi, leżeć jak dlugi. 

- GRACE, gras, 5. taska (Boga); 
łąska, dobrodziejstwo; 2) wdzięk, 
powab , pociag; 5) modlitwa przed 
stołem i po 
oświecony (tytul książąt | arcybisku- 
pów). „To say —, odmówić modli- 
twę przed stołem. — to boot 
(Shaksp. W. T.), dopomóż mi Boże! 

GRACES, gra'-slz, pl. Gracye, 
boginie wdzięków. 

TO GRACE, m. a. ozdobić, przy- 
ozdobić, upięknić; zaszczycić. 

GRACEFUL, gras'-fil, adj, pię= 
kny, mily, powabny; —LY, adv. 
pięknie , mile, powabnie; —NES5S3, 
s. wdzięk, powab. 

GRACELESS, gras'-lós, adj. brzy- 
dki, sz pelny; niegodziwy, występny, 
bezbożny ; bezwstydny. 

GRACILE, gras'-sll, adj, cienki, 
wysmukły. 

GRACILENT , gras'-ć-ltnt, adj, 


chudy, 
GRACILITY, gra-sil'-6-ić5,5. chu- 
dość, chudęrlawość; cienkość głosu. 


GRACIOUS, gra'-szis, adj. ła-| 


skawy, milościwy; dobry, cnotliwy; 
piękny, mily, uprzejmy; —LT, adw. 
łaskawie , miłościwie; —NESS, s. 
łaskawość, miłościwość. . 

GRADATION , gra-da'-szin, s. 
stopniowanie, stopniowy postęp. 

RADE, grad, s. stopień, ranga. 

GRADUAL , grad'-i-al , adj. sto= 
pniowy; —LY, adv. stopniami, po- 
woli 


LJ 
GRADUATE, grad'-h-it, s. po- 
SAARE stopień uniwersytecki. 
TO GRADUATE, v. a. udzielić 
stopień uniwersytecki; podzielić na 
stopnie; (chem.) oczyszczać kru- 


"BZCE, ' A 

GRADUATION, grad-l-A'-szlin , 

«. stopniowy postęp; nadanie sto- 
pnia uniwersyteckiego. 

GRAFF, graf, 8. 1) rów; 2) zob. 


GRAFT. 
TQ GRAFF or GRAFT, v. a. 
sicrepić, zaszczepić, 


4 z 





stole, Four —, jaśnie. 





GRA 


GRAFT, graft, 8. zraz, Szczep, 
szczepek 


|« GRAFTER, grófAńr, s. ogro- 


dnik szczepiący drzewa; zaszcze- 
pca, zaszczepiciel. 

"GRAIN, gran, s. ziarno, nasie- 
nie, ziarno (piasku, I t. d.); 2) granz 
3) słój, flader (w drzewie, w kamie- 
niach); 4) kutner, włos, barwa; 5) 
farba szkarłatna; fig. skłonność, 
chęć, wola. Cłoth (dyed) in grain, 
sukno farbowane w wetnie. A kna- 
te in —, wierulny lotr. Aqains:! 
tha =, pod włos, pod strych; po- 
mimo woli, niechętnie, rad pie rad. 
A —of allowance , pofolgowanie, 
poblażanie. 

GRAINY, gra -nó, adj, ziarnisty. 
GRAMERCY, gra-mdr'sćt, s. 
dzięki, dziękuję uniźenie, 
GRAMINEOUS, gra-mln'-ć-is, 
adj. trawisty, trawny. 
GRAMINIVOKOUS,gram-t=nlw"- 
Órrlis, ad . trawożerny. 
GRAMMAR, grammar, 6. gram- 
matyka. — school, szkola w którćj 
się uczą początków laciny. 
GRAMMARIAN,  gram-m4'-rć- 
an, 5, grammatyk. , 
GRAMMATICAL, gram-móśt'-0- 
kal, adj. grammatyczny; —LY, 
adv. grammatycznie, 
GRAMPUS, gram'-pis, 5, gatu- 
nek wieloryba, 
GRANAM, grin-óm, s. zob. 
GRANDAM. 
GRANARY, gran'A-rć, 8. spi- 
chlerz. 
GRANAT, 
GRANITE. 
GRAND, grand, ady, fig. wieiki, 
wspaniały, dostojny, znamienityę 
— child, wnuk lub wnuczka. = 
daughler, wnuczka. — duke, wiel- 
ki książe. — dutchess, wielka księ- 
źna. — father, dziad. — jury, sąd 
przysięgłych z 24 złożony. — mas- 
ter, wielki mistrz. — mother, ba: 
bka. — sire, dziad; (w poezyi) 
przodek. — son, wnuk. 
GRANDAM, gran'-dam, 5. babka; 
matrona, 
GRANDEE, gran-dót', s. ma- 


granat, s. 


Enat, | 
GRANDEUR, grin-żór, gran'- 


dór, s. wielkość, wspaniałość , do- 
stojność, AUO myślność, wznio- 
słość (umysłu, stylu), 
GRANGE, grandź, s. folwark, 
GRANITE. gran-lt, s. granit, 
GRANIVOROUS ,„ gra-niw'-wó 
ris, adj. ziarnożerny. | 
GRANNAM (—xv), gran*-niim, 
8. babka, babunia. Teach grann 
to give suck (or to eggs 
yrov. jaja chcą być mędrsze niż 


ury. | I 
"TO GRANT, grant, v. a. zezwa- 
lać, przyznać, przyznawać ; nadać, 


| użyczyć udzielić; wyświadczyć. God 


—, daj Boże, — (granting) it be 
60, przypuściwszy że tak jest. To 
toke it [or granted, brać co za 
rzecz jasną , oczywistą , którćj nikt 
nie zaprzecza. p 

GRANT, s. zezwolenie, przyzna- 


nie; nadanie, przywilćj. 


zob. ' 


GRA EU 
GRANTABLE , grant<a-bl, qdy. 
mogący być nadanym. 
GRANTEE, gran-tóć', s. nadany 
przywilejem, mający pozwolenie. ; 
GRANTOR, grant-tór, 5. nada= 
wca przywileju. 
GRANULARY, gran'-A-Jar-2, adj, 
ziarnkowaty. j 
TO GRANULATE, gran'-A-lAt, v. 
a.in. ziarnrwać, szrótować; [or= 
mować się w ziarnka, i 
GRANULATION, gran-ń-l4'-szón, 
$. ziarnowanie (kruszców). 
GRANULE , gran'ui, s. ziarnko, 
ziarneczko. 
„GRANULOUS, gran'-b-lis, adj. 
ziarnisty. i 
GRAPE, grap, s. winogron. = 
shot, kartacze, 
GRAPHICAL,  retysezyj adj. 
graficzny, dobrze skreślony, dobrzę 
opisany, malowniczy; -=LY , adv. 
ma!owniczo. j 
GRAPNEL, grap'-nćl, s. mała 
zt hak do zahaczańia okrę- 
tów. , 
GRAPPLE, grap'-pl, s. hak czyli 
bosak do zahaczania okrętów; 2) 
schwycenie się z kim za barki, sza= 
motanie się, bójka, utarczka. i 
TO GRAPPLE, v. a. i n. zaha> 
czyć okręt hakiem; 2) chwycić się 
z kim za barki, zewrzeć się z klm;, 
szamotać się. To — wiłń, probować 
sił, walczyć , pokonywać trudności; 
ROPY IRON, zob. GRAP- 
TO GRASP, grisp, v. a. | n. 
chwycić, uchwycić, scirwycić , cap- 
nąć, chapnąć, zacapić, sięgnąć ręką 
do czego. Al! = all lose, prov. kw 
po wszystko sięga, niczego nie do= 
sięga. , Pa „ję 
GRASP, s. jęcie, ujęcie dłonią, 
pochwycenie, schwytanie; farśę 
w którćj się co trzyma ;,przygarść, 
To have u large — of a thing, 
mieć calą przygarść czego. 
. GRASPER, grasp'-fr, s. chwy* 
tacz, łapacz. ad 
GRASS, gras, $. trawa. To turn 
(put) to —, wypędzić na trawę. — 
ai jć (owad), konik, — płot, tra= 
wnik, murawa. Pr 
GRASSINESS, gras'-st-nćś, 8. 
bujna trawa, obfitość w trawę. 
RASSY, gras'-sć, adj. trawisty, 
trawny. 
GRATE, grat, 8. krata, = £ - 
TO GRATE, v. a. in, trzeć, zeż 
trzeć, utrzeć; skrobać, drapać ; 
chrobotać , skrzypać, chrzęstać; 
skrzypieć, To — ło dust, zetrze 
na proca. To — the leeth, zgrzytać 
zębami. Il grates the ear, to dra- 
pie po uchu, obraża ucho. To — tip, 
zakratować. Mag 
GRATEFUL ;” grat-fól „” adj. 
wdzięczny , zawdzięczający ; mily „ 
przyjemny, rozkoszny; —LY, adv, 
wdzięcznie, ze wdzięcznością ; przys 
jemnie; —NESS, s. wdzięczność, 
GRATER, grat'-ir, 5. tarka. 
* GRATIFICATION , grót--f6-ka'=, 
sziin, 5. przyjemność , zadowolnie= 
nie, rozkosz, radość , ukontento;, 
wanie. " | 


= 


CA | * 
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TO GRATIFY, grac-t-f1, 
zaspokoić, zadowolnić , kłesndi 

przyjemność, wyświadczyć przy= 
slugę, 

GRATILLITY, gra-tll-1ó-t8, 6. 
(Shkaksp. T. N. ) gralifikacya, poda- 
runek, 

GRATING, grat'-Ing, 1) s. tar- 
cie, skrobanie, chrobolanie; krata; 
2) adj. chrobolujący, skrzypiący, 
drapiący po uszach; —LY, udv. 
a chrzęstem, skrzypliwie. 

GRATIS, gras; adv. darmo. 

GRATLTUDE, gral'-6-tid, ś. 
wdzięczność, 

GRATUITOUS,gra-tu'-€-lls, adj, 
dobrowolny, niezasłużony ; niepo- 
party żadnym dowodem, bezza- 
sadny , dowolny; —LY, adv. nie- 
rys sposobem ; bezdowo- 


GRATUITY, grat-tt'-8-18, 8. (do- 
PM) dar, podarek, podaru- 


TO GRATULATE, gricz'-i-lat, 
grat'-d-lat, v.a, winszować, powin- 
Sszować, ży czyć pomyślności. 

GRATULATION , gracz-l -]A'= 
sziin, 5. powinszowanie. 

GRATULATORY, gracz'- i -14- 
tiir-6, adj. zawierający powinszo- 
wanie. — leller, list z powinszo= 
waniem, 

GRAVE, graw, s. grób. = stone, 
grobowiec, nagrobek, Graves, pl, 
skwarki z łoju. 

zde GRAYVE, v. r.1 ir. a. I n. 

o tok To - — a ship, dychto- 
wać pi 

E , adj. poważny , uro- 
czy wo 

GRAVEL; graw'-Gl, 8, żwir; 2) 
(med.) kamień w pęcherzu. — pit, 
dól gdzie się żwir konie. — walk, 
ulica wysypana piaskiem. 

TO GRAVEL, v.a. wysypać żwi- 
rem, piaskiem; fig. nabawić kło- 
poli, zaklopotać. 

GRA VELESS, graw'-lds, adj. bez 
grobu, niepochowany , niepogrze- 

any. 
GRAVELLY, graw -0l1t, adj. 
dwirowaty. 


GRAVELY, graw'-ć, adv. powa- 


źnie, uroczyście, 

GRAVEN, grA-wn, part. (zob. 
TO GRAVE). — image, balwan, 
bożyszcze. 

GRAVENESS graw-nts, 5. zob. 
GRAVITY. 

GRAVEN, gra'-wir, 5, rytownik, 
sztycharz, rzeżbiarz. 

GRAVIDITY, gra-wld'-4-tó , 5. 
ciężarność, brzemienność, 

TO GRAVITATE, graw'-l-tat, 
v. n. iz do środka; da środka 
ciężkośc 

GRAVITATION, grów<t-14'-szdn, 
s. ciężenie do środka. 

GRAVITY, graw'-ć-t0,' 5. cięż- 
kość, ciężar ;. fig. powaga, uroczys- 
tość, Centre of —,środek ciężkości. 
— of a fact, wielkość występku. 

GIIA a: gra --wó, 5. sok mięsiwa, 
305. — 5DOOH, łyżka do 505u. 

GRAY, gra, 1) adj. siwy, szary; 
2) 1. siwość , szarość; szara godzi- 
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GNE 

ma; borsuk. — beard, siwobroda. 
— hrock , borsuk. — eyed, siwo- 
oki, — huired, siwowlosy. == hed- 
ded,siwoglowy. — horśc, siwy koń, 
szpak. — hound, zob. GREY- 
HOUND. — malkin (Shaksp. Mac.) 
imię czarownicy. = skin, skóra 
borsukowa. 


Lai 
młodym wieku. — okł ME + 
stwa StaróGć, = Uroom 
Janowiec. — cicta 


wek, — Mice, surowa skóra. — 
house, inspekt, oranżerya. — ploń 
trawnik, inurawa, —;acm, pok 


GRAYISH, grA”-tsz, adj. stwawy, | w którym się zgromadzają akLoro- 


siwowalv, szarawy. * ! 
GRAYNESS, gra'=nćs, 5. siwość, 


| siwizna, 


TO GRAZE ,graz,v. ł) n. paść 
się (na trawie), żerować; 2) a. paść 
(trzodę na trawie), paść, karmić, 
ukarimić; drasnąć, zadrasnąć. ; 

GRAZIEŃR, gre'-żir, s. karmiący 
bydło na rzeź, 

GREASE, gres, s. tlustość ; sma- 
rowidlo, 


TO GREASE, grćz, v. a. potluś- | 


cić, posmarować tlustością. [0 = a 
man in the fist.ivul ki .) posmarować 
komu tapę, przekupić, 

GREASINESS, pa -zł-nós, 8. 
tłustawość , tlustość, 

GREASY, gró'-zć, adj. tlusty, 
zalluszczony. 

GREAT, grat, adj. wielki; wa- 
źny; znaczny , znamiegity ; wielki, 
słąwny, wspanialomyślny, A = deal, 


bardzo wiele. A — many, wielu, | lon 


bardzo wielka liczba. /n a — mea- 
surc, bardzo , znacznie, wielce. A 
= way, daleka droga. To go a — 
way wilh one, mieć znaczenie u 
kogo, być zdolnym go sklonić, prze- 
konać. A= while, bardzo dawno, 
— age, podeszly wiek, starość, — 
grand father, pradziad. — grand- 
son, prawnuk, 

GREAT, s. calość , ogół, 
Leg —, pl. wielcy, możni (pano- 


wie). 

" GREATLY, grat -ló, adv, wiclce, 
znacznie, bardzo. 

GREATNESS, gral -nós, s. wiel- 
kość; siła, potęga; wielkość umy- 
słu, wzniosłość, wspaniałość, duma, 

GREAVES, gróws, s. pł. nako* 
lanki (zbroja na kolana); i skwarki. 

GRECIAN, grć -szln, 1) s. Grek; 
2) adj. grecki. — fire, ogień gre- 
cki (który się na wodzie nalii, 
w siódmym wicku w Konstantyno= 
polu wynaleziony). 

GRECISM, gre'-slzm, 5. .gre- 
cyzm, sposób mów ienia _wlaściwy 
jęz kowi greckiemu. 

GREECE, gróćs, $. Grecya. 

GREEDILY, gróć-dó-lć, adv. 
chciwie, łakomie; żarłocznie, 

GREEDINESS, gróć'-dć-nćs, 5, 
chciwość, lakomstwo; żarloczność. 

GREEDY, gróć'-dó, ady. chciwy, 
tłakomy , żartoczny, — guls , vulq. 
chciwice ; żarłok, — of honowr, 


chciwy honorów. = of money,| boinba. 


chciwy na pieniądze. 

GREEK, gróćk, 1) 5. Grek, Gre- 
czyn; greczyzna, grecki język. "That 
is all = to me, to po grecku dla 
mnie ; sł tego nie ZOKOMICER 5 2) 

grecki, 


ad) 
| GREEN, grin, adj. zielony ; 
niedojrzały; fig. młody, niedo= 


świadczony. In s0—an age, w tak 


hurt. 


|GR 





wie w między aktach. — sieknes. 
choroba (panien) tak nazwana o. 
bładozielonego koloru twarzy. — 
sleeves , balłada za czasów Shaks- 
peara. — Y stall, stragan w kidrym 
przedają owocei warzywa, — sward 
(— sword), trawnik, murawa, darń, 
— wood, surowe drzewo. A — 
wound, świeża rana. 

GR EEN, 5. zieloność, zielony ko: 
lor; liście ; łąka, pastewnik. 70 śećna 
a horse to Doctor Grzen, puścić 
konia na paszę. Gretna- Green, 
wioska na pograniczu Anglii i Szko- 
cyi w dum(rieshire, dokąd się udają 
wykradające się od rodziców panuy 
ze swymi kochankami , dla wzięcia 
ślubu; 2) greens, pl. ogrodowiny, 
warzywo. 

TO GREEN, v. a. zielenić, po- 
zielenić, |. 

a p gródn'-lsz, adj, zie- 


GREENLAND, k zsu -lind, 1) s. 
Grenlandia ; 3) adj. grenlandski. 

GREEN LANDER, green” lan-dór, 
8. Grentandczyk. 

GREENLY , gróźn'-1e, adv. zie- 
lono; (Shaksp. Ham.) nierorsj- 
dnie, nieumiejętnie. 

GREENNEŚS, gróżn'-nfs, $.zielo- 
ność; (iq. czerstwość, sila, rzeżwość; 
niedojrzałość, niedoświadczenie." 

GREENWICH, grin'=Icz, 5. mi- 
steczko nad Tamizą, gdąje są ka- 
szary dla wysłużonych majlków, i 
obserwatory um, 

gł 28 T, gredt, 0, a. wilać, 
6 GREEN ING, gredt"ing, s. późń 
tan o, 

GREEZE, grótz, s. (w Shakij, 
griae, pio)» schody p =w= cA 

GREGAL, gre'-gil, adj. r alk 


da trzady. - 
GREGAR IOUS, gró-ga -ró-lis 
ad ża ROZA z  trzodach zadaj: 
gró-gó' =fó-lil , 


adj. rięeciakaś 2 style , kalen- 
darz gregoriański (wprowadzony 
przez papieża Grzegorza; XIII, 
1582 r. | 

rs jedi. greg'-0-r6 , 5. Grze- 


5 GREMIAL; gre -mó-Al, adj. mal 
do łona. . 

RENADE, gró-nid', or GRE- 
NADO, gró-na' -dó, 8. granat, mat 


pF, 


nba 
GRENADIER , gr „% 


grenadyer. 
GREW, gród, pret. (zab. TO 


GROW). 
4 "adj. zob. GRAF. 
- GRIDIRON, grid'-l-irn, s. kra= 
H ję przypiekania , przygrzewa- 
a ń 4 


- .-qón 


szd marszal- 
|kowski ną dworze królewskim. - 
finch, czył, — gaqe, gatunek śli- 










| 
| 
| 
| 


GRIEF, gref, s. boleść, żał, 
smutek, strapienie, — shot (Shaks, 
Gor.) przeszyty bolcścią. 

GRIEVANCE , greówdns , 5. 
W; skrzywdzenie, pokrzy= 

EB 


e, 
TO GRIEVE, gróów, v. 1) a. 
smrucić , zasmucić, zmartwić, urd= 
zić; 2) n. boleć, ubolewać , smu- 
cić się, martwić się, trapić się. To 
— for one's death , ubolewać nad 
czyją śmiercią. It grieves mae to 
the (very) heart, to mi przeszywa 
serce boleścią. I am grieved „ bo- 
leję nad, ubolewam, przykro mi, 
GRIEVINGLY, grećw'-ing"le , 
adv, boleśnie, z boleścig,z ża- 


lem, 

GRIEVOUS, gróćw'-is, ph bo- 
leśny, dotkliwy, dolegliwy, uciążli- 
wy; ciężki, straszny, ogromny, 
okropny. A =compłaint , dolegii- 
wa choroba. —complatnis, cięż- 
kie (gorzkie) skargi. — truth, bo- 
leśna prawda. Under — pena lties + 
pod ciężkiemi (surowemi) karami. 
A — crime, ogromna zbrodnia. 
sick (= wounded), ciężko chory, 
ciężko (śmiertelnie) ranny. —NES5, 
s. boleść, żal; aradność , okro- 
pność. The = of a crime, szkara= 
dność zbrodni. 

GRIFFIN , grif-fln , s. (bajeczny 
ptak), gryf. 

GRIG , grlg, 5. mały węgorz; 2) 
zuch , szalaput. h 

TO GRILL, gril, v.a. przypie- 
kać na kracie, A 

GRILLADE , gril -lad „ s. mięso 
przypiekane na kracie. 

"GRIM, grlm, adj. straszny, dri- 
ki, okropny, ponury. — faced (— 
ke (i , kwaśny, ponury, 

GRIMACE, gró-mas, grymas, 
zżymanie twarzy. To = or lo make 
grimaces, zżymać się , dąsać się. 

GRIMALKIN , grim-mil*kln , s. 
stare kocisko. 

GRIME, grim, s. brud, pluga- 
stwo , paskudztwo. 

TO GRIME, v. a, zabrudzić, ra. 
smolić, splugawić , zapaskudzić. 

GRIMLY, grlm'-lć, adv, stra- 
sznie , okropnie. 

GRIMNESS, grlm'-nćs, 5. stra= 
szność , okropność; ponure, prze- 
rażające spojrzenie. 

TO GRIN „grin, v.n. wyszcze- 
rzyć zęby, śmiać się z wyszczerzo= 
nemi zębami, wykrzywiać twarz , 
zżymać się, 

GRIN, s. wyszczerzenie zębów, 
ziymanie się. | Ę- 

TO GRIND, grind, «w. tr. a. 
mieć (zboże), rozcierać (farby); 2) 


ować , uciemiężyć , zgnieść. To be 
grinded with pain, cierpieć ogro- 
mne bole. To = (he leeth, zgrzy- 
tać zębami. ; = 
GRINDER, grind'-fr, s. szlifierz; 
rozcieracz (farb); 2) GRINDERS, 
5. = zęby trzonowe, s0b. MOLAR- 


TEETH. kók a +. 
GRINDING , grln'-dlng, 5. mel- 
cie, mielenie, rozcieranie, i L d. 








1PLIUP 

zob, TO GRIKD. -= (grid) stone, 

toczydia ; kamicy mlynski. 
GRINNNER, grin-aódr, m. ten 

co się zżynia, wyszczerza zęby, 


a 


GRINNINGLY „grin -alng<ć „adv. 


jśmiejjc się z wyszczęrzonemi zę- 


banii. 
TO GRIPE , grip, r. t)a. cap- 
nąć, schwycić, chwytać, zacapić; 


2) n. rznąć po kiszkach (jak kolka). | 


GRIPE , ś, schwycenie, pochwy- 
cenie, zącapicnie, | = penny, la- 
pigrosz; 2) GRIPES, s. pl. rznię- 
cie w żolądku , kolka. —0/ sorrow, 
zgryzota, 

GRIPINGLY, gl plagie, adv. 
ze rznięciem w żolądku. 

GRISKIN, grls=kln, s. schab 
wieprzowy. „ 

GRIŚLY, grlz'-lt , adj. straszny, 
okropny, szkaradny. 

GRIST, grlst, s. mlówo, zboże 
do zinielenia, mąka. Il will hinder 
no—=io your mill, (prov.), to ci nie 
przyniesie żadaćj szkody. 

GRISTLE, grls'-sl, 5. chrząstka. 


GRISTLY, grls'-slć, ady. chrzą- | 


stkowaty. 


GRIT, grit, s. otręby; 2) źwir, 


gruby piasek; 3) ópiłki. = stone, 


kamień piaskowy. GRITS, pł. ka- 


sza, krupy (owsiane). 
GRITTY, gri-t6, adj. źwiro- 


waty. 

GRIZZLE, grlz'-z], 1) 5. siwość. 
siwizna ; 2) adj. siwy, szpakowaty. 
+ GRIZZLED „,grlz'-zid, adj. si- 
wowaty, zaczynający siwieć. 

GRIZZLY, griz - e, adu. siwo- 


wato, 

TO GROAŃ, grón, o. n. jęczeć, 
stękać, wzdychać. To = for, wzdy 
chać do czego. The gallotws — [or 
him, szubienica go czeka. 

GRAOAN, s. jęk, stęk, stękanie. 
To fetch a deep —, ciężko stęknąć. 

GROAT, griut, s. moneta (war- 
tująca 4 pence). 

GROATS, gróts, or graduts, s. pl. 
krupy owsiane. zob. GRITS. 

GROCER, gró'sir, 5. korzen= 
nik. ='s shop, sklep korzenny. 

GROCERY, gró'-sór-t, 5. korze- 
nie ; handel korzenny. 

ROG , gróg, 5. grog (rum 
z wodą). 

GROGERAM,GROGRAM, gróg'- 
rim, s. rodząj kamlotu. 

GROIN , gróln, s. pachwina, 


dymię. Swelling ta he =, dymie- | 


nica , bonbon, 


GROOM, gróóm, s. chłopak, 
pacholek , lokaj , fagas. — (of the 


stables), stajeany pacholek. =oj 
the chamler, kamerdyner. —-o/ 


| the stole , dozorca garderoby kró- 
toczyć, wecować, szlifować; fiqj. stra- | 


lewskicj. 

GROOVE, gróów, s. rowek, wy- 
drążenie , wyżlobienie , żlobek. 

TOGRQOVE, p. a. wydrążyć, 
wyżlobić. 

TO GROPE, gróp, r. d. | na. 
imacać, iść po omacku, To =—a 


hen, macać kurę czy z jajem. 7a 
SÓRC 


sty, otyły ; glupi „ niepojętny; gbu- 


ing along , iść po omacku. 
8 206, adj. gruby, tlu- 


|Ny; OKTOMANY , 


ze 
rowaty, nieokrz=ram; ; grobijulski, 
n'eprzyzwoly „zęśły, aieóczyszczy= 
szkaradny. — air, 
geste (ciężkie) powietrze. — beak 
(ptak) , grubodziob, = error (mis- 
tace) , gruby bląd. = headed, gru- 
bogłowy; glupi, zakuiy. — /an- 
guaqe, pgiubiańskie wyrazy. To 
gibe one — luuquage, zbesztać 
ioga , zmieszać z blotem. A — lie, 
wierulne kłamstwo. —sum, ogół. 

GROSS, s. całość , hurt, ogół, A 
deaićr in—, kupiec liurtowy, [n 
tha-—, hurtea, The—of the peopie, 
masa ludu, A —0/ Duitons, 12 tu= 
zinów guzików. 

GROSŚSŚLY, grós'-1ć, adv. gruba, 
po glupiemu ; po grubijaisku; cał- 
kiem, zupelnie. Fou — mistake 
my meaning, calkiem mnie nie 
pojmujesz. 

GROSSNESS , grós'-nfs, 5. gru- 
bość ; glapstwo ; grubijaństwo. 

GROT, grót, or GROTTO, grót'- 
tó, s. grola. 

GROTESQUE, gró-iósk*, adj, 
dziwny, cudacki, dziwaczny, dal- 
wolągowaty, polwórny. 

GROUND, gróind, 5. grant, 
dno; ziemia, płaszczyzna, po= 
wierzchnia ; 2) grunt, zasada, przy= 
czyna; 3) grunt, tlo, pierwsza 
farba którą się co powleka; 4) 
GROUNDS, pl. grunta, obszary, po= 
la; pierwsze początki jakiej nauki; 
osad, fusy. To bite the —, zaorać 
nosem 0 ziemię. 7o break —, spro- 
bować czy się uda, starać się wyba- 
dać kogo, otworzyć swą myśl; 2) 
kopać szańce. To dispute the —, 
bić się o otrzymanie pola. To get 
(qain)— rózpościerać się ustalić się, 

0 give , lose or quit ones —, u= 
stąpić z pola, podać tył, niedotrzy- 
mać placu; cofnąć się. To lay m 
the =, pogrzebać, pochować, To 
run a—, wpaść na mieliznę. zob. 
AGROUND. 7o stand or keep one's 
—, bronić swćj pozycyi , stawić 


|czoło. = floor, dolne piętro, — 


tby, bluszcz pozicany. — oak, 
dębczak. — plot, grunt, funda= 
ment budowy. — rent, czynsz 
gruntowy. — room , pokój na dol- 
nóm piętrze, = Sil (= sel), pod- 


| walina; próg. — work, fundament, 


odstawa, zasada. 

TO GROUND, v.a. oprzeć, u= 
gruntować , zagruntować ; ugrunto= 
wać w pierwszych początkach jakićj 
nauki. To — ilhe armć, zlożyć 
broń w koaly, To = a ślunp, wy- 
ciągnąć okręt na brzeg (dla 'repa= 
racyt). 

GROUND, pret i part. (zob, 
TO GRIND). 

GROUNDEDLY, gróńnd'-td-le , 
adv. gruntownie. 

GROUNDLESS, grólnd"1eś, ady. 
bezzasadny, płonny. —LY, adr. 


| bezzasadnie, płonnie. —NESS, s. 


bezzasadność , plonność. 
GROUNDLING, grótnd'-llng, s. 
(rybka), kiełlh;y 2) groundlinqe 
(Shakep.), widzowie na parterze. i 
GROUNDLY , grólnd 18, aćr. 
gruntownie. 
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1G4 GRO 

GROUP, gródp, s. grupa, kun-| 
ka, grono, 

TO GROUP, ».a. grapować, 
ustawić w kupki , grupę figur uło- 
żyć, rozstawić. , 

GROUSE, gróls, s. gatunek cie- 
trzewia, 

GROUT, gródt, 3. maka razowa. 

GROVE, grów, 5. gaj, gaik, alea 
w ogrodzie. y 

TO GROVEL ; grów-wl, v. n. 
czołgać się, pelzać; podlić się , pła- 
szczyć się. " 

_GROVELLER, grów-wl-ir, 5. 
podły człowiek. 

GROVELLING , grów'-wl-lng, 
part. i adj. czołgający się , pełzają- 
cy ; podły, nitczemny. 

TO W,gró, v. ir. n. rość, 
rosnąć ; stać się, stawać się, 
zostać (przechodzić z jednego sta- 
nu w drugi). To —bDełler, pole- 
pszać się, To— big, zgrubieć. To 
— childish, zdziecinnieć. To — 
dear, podrożeć. 70 — fat, utyć. 
To — handsome, wypięknieć. To 
— hoavy, ociężeć. To — humble, 
upokorzyć się. To — in flesh, na- 
brać ciała, utyć. To —in ytars, 
zestarzeć się. To — inlo fashion, 
wejść w modę. 70 — into a habit, 
zamienić się w nałóg. To —tnto 
a piocerb, wejść w przysłowie. 
To — late, zmierzchać się. 70 — 
lean , chudnąć. To— less, zmniej 
szać się. To — light, dnieć, świtać. 
lt grows near harvest, żniwa nad- 
chodzą. To—obsolete, wyjść z uży- 
rm tbi — old, zestarzeć się. The 
ni grows on apace, noc się 
zbliża , zapada, To", Out, wyrość, 
wyrosnąć. To -— out o/ fashion, 
wyjść z mody. To -- Oulo/ use, 
wyjść z użycia. To— vut of favour 
with one, wypaść z czyjćj laski. 70 
— ouł of kind , wyrodzić się, odro- 
dzić się. To — poor, zubożeć. To 
— rich, acić się, spanoszyć 
się. To— thick, zgęstnieć. 70 — 
thin, ścieńczeć, zeszczupieć. To 
— (ogether, zrosnąć się. To — 
towards an end, zbliżać się ku 
końcowi, kończyć się. It grows 
towards morning, zabiera się na 
dzień. To —ugly, zbrzydnąć. To 
— up, , dorość. To — up 
tnlo ones acquainiance, zabrać 
z kim znajomość. To — weary, 
znużyć się, zmęczyć się, strudzić 
się. To — weary of a l(hing, sprzy- 
krzyć sobie co, obmierzić sobie co, 
znudzić się czćm. To—well, przyjść 
do siebie , ab podły > To — 
worse, pogo: ę. To —youny, 
odmiodnieć. s» 2 GG 
,, GROWER, gró”-0r, 4. rosnący. 
A slow —, drzewo powoli rosnące. 
A — ofcolton, bodujący drzewa 
bawełniane. | 

TO GROWL, gróll, ©. n. war- 
czyć ; markotać, 

_GROWL, s. wark , warczenie. 

_ GROQWN, grón, part. (zob. TO 
GROW), wyrosły, dorosły. A full 
— man, dorosiy człowiek. A — 
seg , wzdęte morze, — over, ob- 
rosły, zarosiy, | | 





GUA 


GROWTH, grólh, s. wzrost, 
rośnienie , powiększanie się, przy- 
bytek ; płód. This ts of Gur own 
—, ło się rodzi u nas, to nasza zie- 
mia wydaje. Nałive growths of 
the soil , płody ziemskie. He is not 
come to his ful! —, on jeszcze zu- 
pełnie nie wyrosł , jeszcze rośnie. 
This will hinder his —, to mu 
przeszkodzi do wzrostu. 

TO GRUB, grób, v.a. karczować, 
trzebić. To—up, wykarczować, wy- 
trzebić. 

GRUB, s. robak , czerw; 2) kur- 
dupel, karzeł; 3) ubrdanie, przy 
widzenie, chimera, kaprys. To have 
one's head full of grubs, ubrdać 
sobie co dziwnego w? głowie. — 
street , nazwisko ulicy w Londynie, 
dawnićj zamieszkałćj przez autorów 
pieśni ulicznych i innych podobnych 
drobnostek, skąd wszelkie liche pło- 
dy literackie tćm nazwiskiem cecho- 
wane bywają. A—sireet writer, 
lichy pismak. 

TO GROUBBLE, grób'-bh, v.n. 
macać, iść po omacku. 

TO GRUDGE, grddź, v.a. i n. 
żalować sobie lub komu, zazdrościć, 

ozazdrościć, I do not—him his 

appiness, niezazdroszczę mu jego 
szczęścia. To—no pains. nieżało- 
wać pracy, starania. 

GRUDUE, s. chrap, cnrapka; 
zawiść , zazdrość ; skryta nienawiść, 
zawziętość. To bear one a—, mieć 
skrytą nienawiść do kogo, mieć 
chrapkę na niego. 

GRUDGINGLY,  gridd'-żlng-lć, 
adv. niechętnie , pomimowolnie, ze 
wstrętem. 

GRUFL, gród-1l , s. klejek. 

GRUFF, gruf, adj. cierpki , kwa- 
śny, ponury, mrukliwy.—LY, adv. 
cierpko, kwaśno, ponuro. —NESS, 
s. cierpkość, ponurość. 

TO GRUMBLE, grón:-bl, v. n. 
markotać , mruczeć; burczeć , gde- 
rać, sarkać, narzekać, (-—al , na co). 

GRUMBLER, griin'-bl-ir, or 
GRUMBLETONIAN , griun-bl- tó'- 
nć-an, ś. zrzęda, inruk, ze wszy- 
stkiego nieukontentowany. 

GRUME, gróóm, s. gruzołka 
w zsiadłym płynie. 


GRUMNEL, grim=-mól, S$. na-|d 


wrót , wróble proso. 

GRUMOUS, gró0'-mis , adj. gru- 
zolkowaty, zsiadły, gęsty. —NESS, 
zsiadłość , gęszcza. | 

GRUNSEL , grin'-sll , s. podwa- 


lina, próg. 

TO GRUNT, grant, or GRUN- 
TLE, grón'<"l, v. n. krząkać (jak 
świnia 


GRUNT, s. krzęk (szczególnićj 


dy: z 
3 G UNTER, grdn'-tir, 8. krzą- 
kacz a p świnia. + 
GRUNTLING, grdnt-ling, s. 
wieprzak , ę, warchłak, . 
TO GRUTCH, v».n. zob. TO 
GRUDGE. ! 
GUAIAGUM, gua'- 4-kim, 8. 
gwajak (drzewo do lekarstw uży- 
wane). 5 
„GUARANTEE, gór-rin-te, 5. 


cu 
gwarant, mocarstwo gwarantujące 
wykonanie traktatu, 

TO GUARANTY, gir-ran4ż, 
0. a. gwarantować, ręczyć za wyko- 
nanie (traktatu. 

TO GUARD, gard, v.1) a.strzedz, 
bronić , zasłaniać , zabezpieczyć; 2) 
n.(—against), strzedz się. wystrze- 
gać się. . 

GUARD, s. straż, warta; straż 
przyboczna, gwardya; obrona, za- 
słona ; opieka ; ostróżność. Tostand 
upon 010'5—, mieć się na ostróżno- 
ści. —house, kurdygardą, odwach, 
To be upon the—, stać na warcie. 
To mount the—, zaciągnąć wartę. 
To relieve lhe—, zluzować wartę. . 

GUARDIAN, gar-dć-dn, 4) s. 
opiekun (małoletnich): 2) adj. opie- 
kuńczy. —angel, anioł opiekuńczy, 

GUARDIAŃSHIP, gar -dć-in- 
sztp, 8. opieka (nad małoletnimi), 
władza opiekuna. 

GUARDLESS, gard'-lds, adj. bez- 
obronny. 

GUDGEON, glid'-żin, s. (rybka) 
kiełb; 2) kiep, dudek; 3) obelga, 
zniewaga. To swallow a—, znieść 
obelgę. : | 

GUELFS, gelfs, 8. pl. Gwelfowie, 
zob. GIBELLINES, 

GUERDON, gór'-ddn, s. Brak 
i Ld. B.) nagroda. In—o/..., (W.Ś.) 
w nagrodę czego. 

TO GUESS, ges, r. a. t n. zgady- 
wać, zgadnąć, odgadnąć ; domyślać 
się , dorozumiewać się , miarkować. 

GUESS, s. doinysł. 

GUESSER, gis'-sdr, $. zgadują- 
cy, domyślający się. 

GUESSINGLY, ges'-stng-16, adt. 
na domysł. 

GUEST, góst, gość, —chambtr, 
izba gościnna. 

TO GUGGLE, gig-gl, v. n. bel- 
gotać, bulkotać (jak kiedy się co 
wylewa z butelki). 

GUIDAGE, gl'-dadż, s. nagroda 
dana przewodnikowi. o. 

GUIDANCE, gl'-dans, 5. przewo 
dnictwo, kierunek. . 

TO. GUIDE, gld, 0. a. prowadzk, 
przewodniczyć , kierować. 

GUIDE, s. przewodnik. —post, 
słup z rączką, na rozstajnej dro- 
ze. > 

GUIDELESS, gld-les, adj. bez 
przewodnika. DAPESERZA 

GUILD, glid, 8. giełda, cech, 
korporacya. —hall , ratusz w Loa- 
dynie. RZ "EURE 

GUILDER, gl'-dór, s. złoty bo- 
lenderski. > 

GUILE, gll, 8. chytrość, pod- 
stęp, zdrada , omamięnie , mamidb, 
oszukanie. PADRZIROCWEE 

GUILEFUL 4 gil'-f01 s adj. chytry, 
podstępny, zdradny ; cy, zwe- 
dniczy. —LY, adv. po , 
zdradnie, zwodniczo. —NES$, 8, 


chytrość , podsiępność , zdradziec- 


4 


two. 

GUILELESS, gil'-18s, adj. szcze 
ry, pen ć e 
GUILLOTINE, gi-ldtodn', or 
gll'-Idt-ten „$> gilotyma. : 

GUILT, glit, s. wina, wykrocze 
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GUŃ 


nie, przestępstwo. —struck, po- 
czuwający się do winy. 

GLILTILY, gil'-tó-jó, adc. 
stępnie , przestępnie, 

UILTINESS, gl -te-nfs, 5. wina, 
zasługiwanie nu karę, 

GUILTLESS, gllu-lós, adj. nie- 
winny. Guiltless Of.<1 (Dryd. Mitt. 
Pope) nieoswojony, nieobeznany 
z czćm, obcy. —LY, odr. niewin- 
nic. —NES5S, 5. niewinność. 

GUILTY, gil-tć, udv. winny, 
zasługujący ma ukaranie. To finul 
vne=, skazać, polępić kogo. To 
plead—, wyznać winę, przyznać 
się do winy. 

GUINEA, gln'-ne, s. Gwinea (kraj 
w. a pal 2) gwinea (21 szelingów). 

—hen, (—fowl), perlica ; (Shaksp. 
Oth.) nierządnica, kurwa. —pig, 
morska świnka ; 2) kadet na okręcie 
żeglującym do "Indyi Wschodnich. 

ISE, glz, s. sposób, tryb, 
kształt; zwyczaj, obyczaj ; strój, 
ubior, 

RULES głt-Ar" + 8. gitara. 

ULES, gilż, ady. (her.) czer- 


ony. 

" GULF, gdif, s. ódnoga morska ; 
2) przepaść, « otchłań,  topiel; 
(Shaksp. Mac.) paszcza (żarloczne- 
go zwierzęcia). 

GULFY, gól'-f, adj. pełen zało- 
zeń morskich ; pelen wirów, prze- 


i 

TO GULL, gól, v. a. okpić, ocy- 
ganić, oszwabić. 

GULL, s. mewa, rybitwa (ptak 
morski); 3) ukaństwo, OSZUSIO- 
stwo; 3) okpiony, oszukany, wy- 
strychnięty n Eo R okiók 
Gszust, OSz 

GULLER, R td 8. oszust, 
oszukaniec , cygan, lichwiarz. 

GULLERY, $0i'-1dr-<, $. oszusto- 
stwo, oszukaństwo. 

GULLET, gól-Jit, 6. gardziel, 
gardło; wole. ' 

TO GULLY, gór-ć, 0.n. Clec, 
ciurczeć. 

GULLY-GUT, gal'-le-gót, 
(ulg. .) żarłok, obżartuch. 

GULLYHOLE , gOl'-1e-hól > 
otwor do rynsztoku pod brakiem: 

GULOSITY, gd-i0s'-8-tó, 5. żario- 
czność , obżarstwo, 


wy= 


TO GULP, gilp, 0.a. żłopać, ć, 


chlongć, tykać, To—down, pochło> 
DąĆ, ć.przelkoąć, pol DO: 


GUM, ia 8. poja: 2) dziąsła. 
TO GUM, v. a. gumować. 


GUMMINESS, tm' -mó-nes, or 
GUMMOSITY, M=-MÓS'-0-I8, 5. 
owatość. 


GUMMOUS, góm'-mós, adj. gu- 
Korty. 
GUMMY , góm'-mć „adj. gumo- | - 
"; wydający gumę ; nagumowany., 
Pn Aer 8. broń rysa sszy 
uzya. —powder, proc 
powder ted , herbata 
«_powder-treas0n, (—P (—plot), spi- 
mający na celu dzenie pro- 
chem pariamentu z dle za Ja- 
kóba 1. —shot, strzał; doniosłość 
strzału. —shot wound, postrzał. — | 
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erłowa. gi 


GYM 


slinq, pas przy strzelbie, 
puszkarz , rusznikarz, —$slick, 
pel. —stock, łoże, osada strzelby, 
—stone, kula kamienna (dawnićj 
używana). 

CUDNE, gin'-niir, artylerzysta, 
kanonie 

GI NNE RY, gin'-nfr-2, 5. sztuka 
strzelania z dział. 

GURGE, girdź, s 
chłań, wir. 

TO GURGLE, gir-gl, t.n. zob. 
TO GUGGLE. 

TOGUSH, gisz, v.n. lać się, 
ciurczeć , tryskać, lunąć, Fo—=oul, 
wytryskać. 10—out im tears, zalać 
się łzami. 

GUSH , 8. wit, raptowne lu- 
nienie ; wybuch 

GUSSET, gis "slt, s. cwikiel, 
klin (u sukni, u koszuli). 

GUST, gdst, 8. smak ; 2) wicher. 
A—of anger (passion), wybuchnie- 
nie gniewu. 

GUSTABLE, gds'-ta-bl, or GUST- 
FUL, glist -(dl , ady. smaczny. 

GUSTATION, 
smakowanie. 

„ GUSTO, gós'-tó, 5. smak. 

* GUSTY, gós' „8, adj. wichrowa- 
ty, burzliwy. 

GUT, git, 1) s. sing. kiszka; fig. 
żarłoczność, obżarstwo. Gready—, 
żarłok, obżartuch. —foundered, 
(vulg.) głodny. —scraper, (vulg.) 
rzempoła (co gra na skrzypcach jak 
bół po kiszkach). —string, Struna 
z kiszki. —lide, (vulg.) tłusty wto- 
rek ; 2) gul8, s. pl. trzewa, wnętrz- 
ności , jelita, bebechy. Twisting 
of the guts, ból kiszkowy. Griping 
in the— , kolka. To mind nothing 
buł one'8,—, prov. e dogadzić 
brzuchowi. More— brains, 
(pulg.) cały jego rozum w brzu- 


TO GUT, v.a. wyjąćwnętrzności, 
patroszyć, sprawiać. 

GUTTER, gót'-tdr, 5. ryna. 
* TO GUTTER, v. 1) a. wy 
„ | wyżłobić; 2) n. płynąć, ciec. 

TO GUTTLE, gdt-l, v. a. 1 m. 
. |esż .)chłonąć, pochłonąć, połykać. 

TTLER, gdt-U-dr, s. (uulg.) 

żariok, obżartuch. 

GUTTURAL, gdt-tar-31, or git'- 
czó-ral, adj. gardłowy 5 gardi ES. 


FH th, 


5. przepaść, ot- 


. źłopać, łykać; chlonyć, zrzeć, 
= łaniać. 


GIBE. GYBE, dźłb, 0. n. zob. TO 
Pasz > dźim-na" -z00m, 


> CYMNAS YMNASTIC (=—al), dżźim-nis'- 
tik, adj. gimnastyczny, nałeżący do 
ćwiczenia ciała; —ALLY,adv. gim- 
nastycznie, GIMNASTICS, s. pl. 
mnastyka, sztuki gimnastyczne. 
GYMNIC , dźlm'-nik, adj. h glm= 
nastyczny. 

GYMNOSOPHIST, dżtm-nós'-s0- 
fist, 5. gimnosofista, indyjski filozof. 

„, GYMNOSPERMÓUS, „„ dłim-nó- 
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gds-ta -szdn, 6. | 
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spór -miis , ady. (bot.;'z odkrytemi 
nasionami. 

GYNARCHY, dźln'-Ar-kó, br GY.- 
NEOGRBACY, dżłlr-ó-0k -ró-st, s. 
rząd kobiet. 

GYPSE, dźłps, or GYPSUM, 
dżlp'-sfim, s. gips. 

GYPSY, zob. GIPSY. 

GYRATION, dźl-ra'-szin, s 
obracanie się w kółko, 

GYRE, dźlr, 5. krąg, okrąg, koło, 

GYROMANCY, dźlr-ó-man-st, 5, 
wróżenie z kręcenia się w kólko, 

TO GYVE, dźlw, t. a. okuć, za= 
kuć w kajdany, 

. GYVESŚ, dżiwz, s. pl. okowy, 
kajdany, pęta. 


HABEAS-CORPUS , hł'-ba-5se 
kór' -pls, $. W. P. prawo na mocy 
którego każdy uwięziony pp wy. 
wołać swą sprawę przed sjd wyższy, 
(ng a bench). 

HABERDASHER, WP: 
U, s. kramarz. 

HABERDINE, hab-dr-ddżn", O 
suszony stokfisz. - 

HABERGEON, hab-bór'-dżada” 
s. napierśnik, część dawnćj zbroi. : 

HABILIMENT, bó-bll'-2-mónt, £' 
ubior, ubranie, odzienie, suknia. ; 

TO HABILITATE , hi-bll'-244t, 
o. a. w. P. nadać moc, u 


HABILITATION , ha-bli-2-t4'- 
szdn, 8, umocowanie, upowążnie: 
nie. ą 


HABIT, hab'1t, s. | rwyczaj, Ba? nat 
łóg ; klsjęszić a suknia, odzież. To' 
nałogu. To get int into 9 tha of drih, 
ik nabrać nałogu pijaństwa. 

* HABIT, o. a. odziać, przyce 

SZHABITABLE, hab'-2-4-bl, adj. 
mieszkalny. 

HABITABLENESS, hab'-2-44-bl- 
nós, 5. przydatność do mieszkania. 

HABITANCE, hab'-t-tins , or 
HABITATION, hab" <szÓn , 8. 
mieszkanie, pomieszkanie. 

HABITANT „ hab'aż-tint, or 
HABITATOR, hab'--td-tór, 5. 
mieszkaniec 

HABITUAL, ha-bicz'-0-3] , adj. 
zwyczajny, zwykły » —LY, "ad. 
ATE nie, zwykle. 

TODE, nid m zwy- 
NR enie, 
ABN Ab nab, adv. na los 


sa na a bił trail. 

HACK, bżk, o. 1) n. skurwić 
się ; 2) a. sikać, rozcinać, )dakaż 
wzruszać, (— a ) 
się, zająkiwać się. 

HA s Ado Sib m 
Ur» 


ia 
HACKLE, hik'>kl, v. a. częp 
sać (ca zob. To hatchel ; 2) sie+ 
kać , „ pocigć na na/ drobnę 
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"HACKLE, 8. szczotka (do czesa- | fryzyer, perukarz. — fillet (— 
nia Inu), zob. HATCHEL; 2) suro- | lace) , tasiemka do podwiązywania 
wy jedwab; włókno nieprzędzone. | włosów. — pin, drót do włosów. 

HACKNEY, hak'-ne, 1) 8. koń | — (runk, kufer obity skórą z wio 
najęty, szkapa, wywłoka, fiakr; | sami. | 
kurwa, nierządnica; 2) adj. zużyty, | HAIRINESS, ha -ró-nós, 8. wło- 
óklepany, wyszarzany, wsze- | sistość , włochatość , kosniatość. 
dniały. — coach, fiakr, dróżka. — |  HAIRLESS, har'4ćs, adj. bez- 
coach=man, fiakr, dróżkarz. — | włosy. | 
horse, najęta szkapa. — writer, | HAIRY, hare, adj. włosisty, 











owig. najęty pismak. włochaty, kosmaty, kudłaty. 
10 HACKNEY, v. a. przyuczyć, | HAL, hal, s. (skroc: z HENRY), 
wdrożyć , przyzwyczaić. Henryk. 


HAGKNEYED, ady. zużyty, wy-| HALBERD, hal'-bórd, s. hala- 
szarzany, oklepany, spowszedniały. | barda. , 
"HAD, hd, pret. i part. (zob. |  HALBERDIER, hal-bór-dóćr, 8. 
TO HAVE), miałem ; miany. 70 be | halabardnik. 
=, co można dostać. It must be —, |  HALCYON, hal'-szó-ln, 1) 8. zi- 
trzeba to mieć. I — (zamiast | morodek (ptak) ; (w poezył) , godło 
would) rather, wolałbym. — we | ciszy, spokojność; 2) adj. cichy, 
not better..., czybyśmy nie lapićj | spokojny. , 
zrobili... She — liRe to have died, | HALE, hał, adj. czerstwy., 
mało nieumarła. He — like to have | zdrowy. 
been lost, omal nie zginał. TO HALE, ©. a. rozmawiać z 0- 
"HADDOCK, had'-duk, s. gatunek tem na morzu przez trąbę. z0b. 








dawoiej wołali do zgro 

ludu , ci co się zabicrałi błć na kue 

łaki ; teraz a ring! ari 
HALL 


HALLOO, hAH08', inierj. hala, 
horlala: huaia! hyżha! (odgłos 


TO HALLOO, v. a. i n. szczwać 


HALLOW, hal-ł0, se po- 
święcić ,- uświęcić; czcić; wielbić, 
hallowed be thy name, święć się 


HALLUCINATION, hil-id<só-aż'- 
szón , s. bląd,omyłka, 
HALM', hdum, s. źdźbło , ździe- 


czka na około słońca 
bau'<sur, s. (mar.), 
o holowania lub przy- 
wiązywania statków). 
TO HALT, hait, 
zatrzymać się; . wahać się ; chramać, 





sztokfisza, TO HAIL; 2) (haul, s00. TO| kuleć. 


HADES, ha*-dóz, 8. królągtwo HAUL). 
. podziemne, piekło. | HALF, haf, 8. adj. I adv. póło- 
"HAFT, haft, rączka, rękojeść, | wa; półowiczny; pół, na pół, po 
antaba. The —of a knife , trzonek | półowie. — a dozen, pół tuzina.— 
noża. an hour, pół godziny; (położenie 
„TO HAFT, ». a. przyprawić rą- | artykułu przed lub po HALF, od- 
czkę, antabę ; oprawić w trzonek. | mienia znaczenie, np.), a —pound, 
HAG, hag , 5. czarownica , stare | pół funta (waga). — a pound, pół 
babsko, jędza. funta (czegobądź). A pound and 
. TO HAG, v.a. dręczyć, męczyć. | a —, półtora funta. — past Seven, 
HAGGARD, hag'-gard, adj. dzi- | pół do ósmćj. At (by) — , o poło- 
ki, niedający się oswoić; wychudły, | wę. To ge! — in —, zyskać sto za 
wynędzniały ; okropny szkaradny ; | sto. The betler —, większa połowa; 
—-EYES, dzikie, obląkane oczy; | żonka, małżonka. — awake, na 
— LY, adv. dziko. pół obudzony. — błood, przyro- 


HALT , 1) adj. chromy, kulawy; 
2) inierj. stój!; 2) 8. zastanowił 
nie się, zatrzymanie się 
ta, kulawość. To make —, stanąć, 
zatrzymać się. The —*', pl. (Sl.- 
chromi, kulawi. ; 
I-tór, s. chromy, 
kulawy; 2) stryczek, postronek; 
kantar (na konia), arkan. . 

TO HALTER, v.a. związać po- 


TO HALVE, baw, «.a. podzie- 
lić na dwie połowy. ' j 
HALVES, hawz, 8, pl. połowy. 
To go —, dzielić się na połowę. To 





*HAGGARD, s. sokoł dzikowiec. | dni, nie z jednego ojca lub matki. | do 


' HAGGISH, hak'-glsz, adj. zakra- | — blooded, odrodzony, ladaco. — 
wający na czarownicę, straszny, | Dred, mieszany, mieszaniec; fig. żle 
r e wychowany. — brother, brat przy- 

TO HAGGLE, hig”-gl, v. n, tar- | rodni. — cap, (Skaksp. T. of 4), 
gować się do ostatniego. tył ezapki; nieznaczny ukłon, ukłon 
HAGGŁER, hag'-gl-dr, s. lubiący | od niechcenia,—dead, na pół umar- 
się wiele targować. . ły. —fuddled , na pół pijany. — 

"HAGUE, bag, s. Haga (miasto | heard, na pół usłyszany. — lear- 
w ilolandyi). | ned, na pół uczony, niedouczony. 

„HAH'! ha, interj. ha! — moon , półksiężyca. — pay, pół 

HAIL , hal , adj. czerstwy „| pensyi (wysłużonych wojskowych). 
zdrów, jędrny. : > — penny (ha'-pn-nć) , pół pensa 
HAJL, s. grad. — shot , drobny ski sou fran:) — pini, pół pinty 
szrót, dunst.—Stone, ziarno gradu. | (polska kwaterka). — read, po- 
TO HAIL, v. 4) n. padać (o gra- | wierzchownie oczytany. I am — 
daie); 2) a. witać, powitać; 3) roz- | seas over to death (Dryd.) , stoję 
mawiać się z okrętem na morzu za | jedną nogą nad grobem, (teraz tyl- 
pomocą trąby głosowej. o © pijanych), — Seas over, na 
k HAIL! tnterj. (w poezyi), witaj! | pół pijany. — sphere , półkula. — 
witajcie ! wiwat! niech żyje! sitarved, na pół zamorzony głodem. 
. HAJLY, hale , adj. gradowaty, | —sltratned , niedoskonały. —way, 
gradowy. — shower, deszcz z gra- | na pół drogi. — wit , półgłowek. 
dem.  -. . | HALIDOM, hal'-1e-dim, 5. świ 
HATR, har, s. włos; (Shaksp. | tość. By my —, na wszystko co 
licn. IV), własność, natura, cha- | jest świętóm. RES 
rakter. A finehead ofr-, piękne|  HALIMAS, bal'-16-mds, 8. dzień 
włosy. To a —, co do joty, dokła- | zaduszny. PIECE ; 
dnie. Agatnst the—, pod włos;|  HALITUOUS, ha-licz'-1-0s, adj. 
pomimo woli. sob. GRAIN. — bell | wyziewający gęsta parę; bijący do 
wiat), hyacynt. —brained, zob. | głowy (o trunkach), — . 

ARE-BRAINED, pod HARE. —s| HALL, hal, 1) S. izba, sala, izba 
breadth , szerokość włosa. Within | sądowa; sala posiedzeń; dom wła- 
a —'s breadth , o włos , omal, nie- | ściciela gruntowego; 2) interj. A 
ma). — cap, bermyca. — cłoth | hall! ahall! rozstąpcie się! roz- 
(— shirt) , włosienica. — dresser, ! suńcie się! proszę o miejsce! (tak, 






— , przez połowę co zrobić, 

niedokłaknie zrobić. i 
HAM, ham, s. udo, gołeń; szyn- 
ka wieprzowa; 2) wioska, miaste- 
c (skąd nazwisko wielu miast 
w Anglii : Nottinghąm , Buking- 
ham, it. d.) — striny, ścięgno u- 
dowe. TO — STRING, v.tr. a. 
(pret t part. — st 
komu ścięgno udowe 
A ą 


HAMADRYADES, ham-mż-dr! - 
dody s.pl. hamadryady, nimfy 


HAMLET, ham'-le 

HAMMER, ham-m 
2) dekiel u strzelby. — cloth, na 
krycie kozła (u powozów). — Kard, 
ubity młotem. To go to the —, być 
sprzedanym na licytacyi. . 
. TO HAMMER, v.a. i n. 
tem, kuć, kować, klepać; ftg. knuć, 
koować. To — in one's speech, jł- 
kać się. To — treachery 
zdradę. To — a thing 
head, przewracać, ob 
w głowie. To— a thing into ones 
head, wbić co komu w gło 
— cuł, wykuć, wymyślić. 
out one's own fortune, dorobić 
się majątku. To — upon a thing. 
zastanawiać się nad czem, namyślać 


ę 
-HAMMOCK., bim-inók 
HAMPER , him'-pór , s. dały 
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1 oka harró, s, brona. 
"TO HARROW, n.a. bronować; 


„, rabować, pustoszyć; 3) 
rozdzierać, męczyć, dręczyć; 
3 (Skaks. i Milt.), podbić, po 


„HARROWER, har-ró-dr, s. bro- 


nownik. 
HARRY , har'-re, s. (skrócen: 
z HENRY) " ienryk, Henryczek. 
"TO HARRY, w. a. zmęczyć, 
zmordować znużyć, znękać, (z0b, 
TO HARASS); ; 2) lupić, rabować , 
plondrować. 
HARSH, harsz, adj. cierpki, 
ostry, kwaśny; chrapliwy, przera- 
żitwy; chropowaty, nierówny; ostry, 
surowy; przykry, nieprzyjemny. 
„ZLY, adv. cierpko, chrapliwie; 
cbropowato; ostro , nieprzyjemnie. 
=Pia"ryd £. cierpkość ; ostrość ; su- 
rowóść ; nieprzyjemność. 
"HART, hart, s. jeleń, vogacz 
szostak (mający sześć latj. —shorn, 
rytus wyciągnięty z rogu jelenie- 
go; (roślina), babka, wrenia stopa. 
HARVEST, hdr'-west, s. £niwo; 
tre korzyść. To make —, żąć, 
zbierać zboże z pola, Such seed he 
sowa, such=shall hefind Wryd.), 
jak sobie kto pościele , tak się 
spi. =—home, obżynki; pieśń 


6a - 


£żynkowa. — man „żniwłarz, żenlec. 
— lime, źniwo. — woman, żni- | 


wiarka. | 

"TO HARVEST , v.a, żąć, zbie- 
Frać zboże z pola. 
„ HARVESTER, hśr'-wćs-tór , 
żniwiarz, żeniec 

« cekać 
HP), poi 8. siekanka , siekanina. * 

JHASLET, bd'sićt , 5. serce, wą- 


ponaż i „gardziel - z zakłótego wie- | b 
"Asp, SP, hisp, 37 skobel a u drzwi); | 


2) motowi 


"TO. HASP,* „0 a:7 zamknąć na | 


skobel. 


.HASSOCK; his'-sók, s. mata do 


klęczenia w kościele. ' 
"HASTE, bist, s, pośpiech ; prę- 
dkość ,* szybkość.” In — 





aż 


zrob 
m mogącego budenlu, z mleka i 


AT, hAt, s. kapelusz. Hat o r! 
kapelusze do ręki! Hat-bamd 
siring) , tasiemka od kapelusza. — 

DOBE (- boa) , futerał na kapelust. 
kzpejY Gdy z0b. HATTER, kapc= 
lusznik. 


TO HATCH, hicz, v, aż a, sie- 
ać piskię- | szy. 


dzieć na jajach , wysiad 


ta ; 2) n. lądz się, jaj się, kluć | 
wymyślić, w 


WA wykluć się; dy 


koncypować, knuć, uknuć; wylądz 


się, wykluć się; (Skaksp. )« ryć + | SZCE 
sować figury na sre- 


szlychować, 
brze, złocie. O 
before they are h 
przed niewodem ryby łapać. 
HATCH, s. lężenie się niskląt, 


nt the chickens 


wylępnienie; pisklęta wylęgłe, gnia- 
2) drzwi przedzielone 


zdo piskląt ; 
na półowę (w domach chlopskich) ; 


3) (mar.), luka czyli otwór w po= 


kładzie akrętowym. — way, jirzel- 


| ście (przez lukę) z jednego pokładu 


na drugi. To be under hatches, 
być w wielkiej tarapacie , znajdo- 


| wać się w złćj toni. 
TO HATCHEL, hak'-kl, or hacz'- 
€1, v. a. Czochrać , czesać (len, ko- | - 


nopile). 


HATCHEL, s. szczotka (do cze= 


sania Iny , konopi). i 
„HATCHELLER, hak'kl-ór, 6, 
len, konopie). 


! "UATLNET, hacz-lt, s. siekier- 
| ka, pac —(face, szpetna twarz. 


, szpelny na twarzy, — 
(bot. ], siekierkowaty. 


k sped (ot) 3 hacz-mónt. s. 


tched , (prov.), 


ed, w tym są stra= 
chy, złe duchy; w Wat dośió Atra= 


HAUNT, s. uczęszczanie, przę= 
bywanie , odwiedzanie. . | 
HAUNTER, hdnt-ir, 4, ueżge 


HAUT-GOUT", hó'-gód, 8, mo= 

cny smak, mocny zapach (potraw), 
TO HAVE, hów. v, fr, 

zr To — got, mieć, 

LO grot doslaina DI 
o tel =, naraić, nastręcz 

To — at heari, na mieć gaj of src, 

troszczy 0 co, 70 

umieć na pamięć. To — a care are of 

baczyć na co, mieć baczenie 

ranie. — a care! strzeż się! Fo 


l would = you know, chel 
abyś wiedział , mas”, * wiedzieć 


- B wiedz. I aa not — a ou torika „| 
erb zmarłego wystawiony na kata- pią radził pisać. 
falku. | me...?_ chciałżebyś yo, 
TO HATE „hat, v.a. nienawi- mialżebyin? I shall =— my hi | 
dzieć, ya 277 brzydzić się. To | drawn (taken), każę się odmalo= 
be hated, en nienawiści, wać, Do well and — pe Aeon y | 
4 HATE, s. nienawiść. —_ |Jak soble kto | 
* HATEFUL, hat'-ful, adj. niena=| HAVEN, ba*wn, aj pzd 
wieny ; godzien nienawiści , obrzy» | port. 


dły, obmierrzly. —LY, adv. niena- 
wistnie; obmierzle. z, "dja 
nienawistność , obrzydłość. 


HATER, ha! 't6r, 5. nienawiśnik. 


HATH., hAth , (trzecia osoba sło- 


wa: TO HAVE, używana teraz ty!- 


ko w Pismie Świętćm i w stylu uro- 
czystym), 
HATRED, ję” pio nie 


nawiść. | | 
0.0: z0b7, 10| 


TG RATTER 7 aj 
HARASS. 
w BETTOCZ, hit'-tlik; s. mendel 


|  LASTILY, bds4dł adw! spie- | zboża (1 


lznie, prędko, szybko ; Popędliwie, | 


BASEREOS, Moi s-nfs, 5. po- 
PESAŚTT 


żhirE ś. "pl. 
„wezesne owoce, WCzCsNne warzywa 


O AŚTLET ; hist -1lt 77 8.7 zob. 


. IE |) zakali po, 













(12 snopó 
; RY: "PRZE " pan- 


U HAUGITILYZ hdu'-t6-]6 Tada. 
hardo dumnie, 'wyniośle, z 
"  BAUGHTINESS „błutbenóst a: 

ardo uma, pycha, wyniosłość, 

* HAUGHAT Y, blu u-tó, adj, hardy, | — 
dumny, = 

TO HALL, ul; - DA Ga” m ); 

windować _ halo- 


" 33, 





HAVING. haw'dng, 5. miano 
posiadłość , dobra. 

HAVOCK , hów-wltk, 1) s. spu- 
stoszenie , łupież, rabunek : mord, 
rzeż, To make ai 4 * 

— ofan 


lupić , p Ton 
eśtałe, zmarnotrawić 
gtok +2) Sala SAI aso 


| » RAW, biu? s. motyka; gracay 
zob. ROK, 2 | się Gra s 
Ace 5) jakamie si 


+10 HAW, W. n. kt aęt ach) 


a AK; bia U rys" jastrząb 
ko 2) ch: * | 
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sić się, (= up), wycharkać; 3) 
ogłaszać przedaż towarów, obwo- 
ływać na ulicach towary. 

HAWKED, hilu'-kód, adj. za- 
giety nakształt dzioba jastrzębiego. 

HAWKER, hau'-kdr, $. jastrzę- 
bnik, sokoloiczy myśliwiec polujący 
z jastrzębiem; 2) obwolujący towary 
(dzienniki) po ulicach. 

HA „, hau-siz (RAWSE- 
HOLES), s.pl. dwa otwory pod 
dziobem okrętu, do przewleczenia 
lin kotwicznych (kiersztaków). 

HAY, ba, 58. siano; 2) rodzaj 
tańca ; 3) siatka do lapania króli- 
ków. Rowing —, otawa. Make — 
while the sun shines, (prov.), gdy 
się łyka drzeć dają, wtenczas je 
drzeć. — cock, stożek siana. — 
harvest (-, time) „sianokos, koso- 
wica. — loft (= mow), strych na 
siano. —maker, rz.— market, 
targ na siano. — rick (— stack), 
stóg siana. 5 

HAZARD, hśz-drd, 8. traf, tra> 
funek, przypadek, los niepewny, 
niebezpieczeństwo. To run a—, 
narażać e niebezpieczeństwo. 
To run — of a battle, odwa- 
żyć się stoczyć bitwę (nie będąe p: 
wnym wygranćj). 70 stand all 
zards, odważyć wszystko. .. 

TO HAZARD, v.a. in. odwa* 

ć, odważyć się, narazić się na 
alefemne róbować szczęścia... 

ZARDABLE , haz'-0r-da-bl, 
adj. niepewny, ślizki, uległy wszel- 
kim losu kolejom. . 

HAZARDER „, haz-ór-dór, 8. 
człowiek śmiały, odważny. 
Boat, ajysaatąwy , adj. 

epewny, ślizki , niebezpieczny. — 
LY, adv. niepewnie, niebezpie- 


HAZE, haz, s. (gęsta) mgła. 
HAZEL , ha'-zl, 1) 9. leszczyna; 
orzech laskowy ; 2) adj. koloru o- 
rzecha laskowego „ jasnobrunatny. 
— hen, jazrząbek. — mold , mysz 
laskowa. — nut, orzech laskowy. 
— tree, leszczyna. — wort (rośli- 
na), CER . 
RAZ , ha”-zl18, adj. koloru 
orzecha laskowego, jasnobrunatny. 
HAZINESS , ha'-zć-nós, 5. mgli- 
stość , zamglenie. | 
HAZY, ha'-zó, adj. mglisty. 
HE „hóć, pron. on; 2) — who, 
- that) , ten który (co). — whom 
speak of, ten o którym mówię. 
If were —, gdybym był nim. / 
am —, jam jest (ten o którym mo- 
wa). No [o00l —, nić'w ciemię bity. 
— is nevcr poor. that little has , 
but — that much desires, nie ten 
ubogi kto mało ma, lecz ten kto 
wiele pragnie; 3) służy do oznacze- 
nia samca pomiędzy temi zwierzę- 
tami, które nie mają w języku od- 
dzielnych nazwisk dla samców i sa- 
mic. — bear, niedźwiedź. — cat, 
kot. — goat, kozięł; 4) kladzie się 
czasem dla podobnego” odróżnienia 
płci, przed imionami ludzi. — cotu- 
sin , kuzyn. — neighbour , sąsiad. 
— servant . sługa (męszczyzna). 
„bed, 5. głowaz głowna 
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część; glowa, naczelnik; figura na 
przodzie okrętu; punkt, artykul, 
kategorya; czapka alembikowa; 
Sztuka bydła; głowa, człowiek, oso- 
ba; olćej w głowie, rozum; czoło, 
opeE — of a cabbage, natl, pin, 
głowa kapusty, gwożdia, główka u 
szpilki. Head of poppies , makowa 
główka, — of an arrow, ostrze 
strzały. The two heads of a cask, 
dwa dna beczki. — 0f a river, źró- 
dło rzeki. — of an army, szpica, 
przednia straż wojska; 2) wódz do- 
wódzca. — of a family, ojciec fa- 
inilil. At the —, na czele. To be 4tl 
the — of, być na czele czego. A --, 
na przedzie, naprzód , przed. Tal- 
ler by the —, wyższy o głowę. A 
buck of the first — pięcioletni je- 
leń. (a) Hundręgj — o/ cattle, sto 
sztuk bydła, So Ruch a —, tyle od 
głowy (od osoby). — and shoul- 
der, gwałtem, przemocg. To drag 
tn by the — and shoulders, na- 
kręcać, naciągać (porównanie). Over 
— and e€arśs, po uszy (w dlugach, 
zakochany), To put a thing into 
one'$, — włożyć co komu w głowę. 
He has a —of hts own, niczmier- 
nie uparty. To take tnto one's —, 
do głowy (przyjść do'gtowy). 
To make —, stawić czoło , opierać 
się. To give a horse the —, po- 
puścić cugle koniowi. To take the 
—, wyprzedzić, wyścignąć (w goni- 
twach). To bring to a —, sprawić 
ropienie (wrzodu). 70 brzug a bu- 
siness to a —, zalatwić jaki inte- 
res. To draw to a —, nabierać, 
naciągać (o bir l zebrać się, 
krótko powtóryć. To lay the heads 
together, wspólnie się naradzić. To 
do a thing of one's own —, zrobić 
co pó swojemu. To lose one's —, 
stracić głowę (właściwie i przeno- 
śnie). To hit the nail on the —, 
trafić, zgadnąć. I can't make — 
nor tail of it, to mi jak o żela- 
znym wilku (nie mogę tego zrozu- 
mieć). From — ło foot, od stóp do 
głów. A Ją m pece 2 
rey, prov. głupi nie posiwiejc. — 
AA bór łowy. — band, czólko. 
—b „naczelnik gminy. wójt. 
— clerk, pierwszy komissant 
(w sklepie) , starszy kancelista. — 
dress (— gear), kornet. stroik. — 
łand, przygórek, przylądek ; — 
less, bez głowy; (tg. bcz głowy, 
bez dowódzcy; nieroztropny, nie- 
rozważny. —— long , na łeb z góry, 
jak długi; fig. nagly ,, popędliwy, 
zapamiętaly. — sma, kat. — most, 
będący na samym przodzie, naj- 
pierwszy. — pan, mózgownica, 
czaszka. — piece, Szyszak , helm. 
To have a good — piece, tęga mieć 
głowę. — quarters, główna kwa- 
tera. — Stcą/, ta część użdzienicy 
która się nakłada na głowę koniowi. 
— stone, kamień węgielny. — ślro- 
ng, uparty, zacięty. — workman, 
starszy czeladnik. 

TO HEAD, v. a. stać na czele, 
dowodzić; 2) ściąć głowę; 3) na- 
sadzić główkę (skówke, i t. d.), na 
co; 4) wprawić Uno w beczkę. 
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HEADED, adj, z głową, mający 
głowę. — with iron, obity po wie- 
rzchu żelazem. cool—, z zimną 
Krwią, nieunoszący się. Giddy —, 
trzpiotowaty , plochy, szaławiło- 
waty. Hot —, gorączka, gorący, 
zagorzały, zapaleniec. - ż 

HEADER, hód'-ddr, S. ten co 
dorabia główki do gwoździów, szpi- 
lek, i t. d.; 2) pierwsza cegła w wę- 


gle. * i 
HEADINESS, hód'-dd-nós „* e, 
pośpiech; popędliwość; upor, za- 
ciętość. — o. : OWE: 
HEADY, hód'-dć, adj. popędliwy, 
zapamiętaty; uparty, zacięty; bi- 
jący do głowy o ye= sę 
TO HEAL, hel, vo. a. i n. gość, 
leczyć się. To — up, zagoić (ranę); 
fig. uśmierzyć , ukoić, uspo 
(niesnaski). - NEC 
HEALING, hel'-lng, part. adj. i 
8. leczący uzdrawiający ; fig. łago- 
dzący, kojący, uśmierzający; le- 
czenie. Art 0f —, sztuka lekarska, ' 
— words, lagodne słowa. 
HEALTH, hellh, s. zdrowie; po- 
myślność ; czystość serca, prawość ; 
dobro duchowne, zbawienie. . 70 
drink a —, pić czyje zdrowie. To 
recover one' 8—, odzyskać zdrowie.! 
A decayed — , nadwerężone zdro- 
wie. Good — dobre zdrowie, bad 
or 11 — zły stan zdrowia, w ź 
HEALTIIFUL , hólth"-fdl „Tadj 
zdrów, zdrowy ; zbawienny; —LY, 
adv. zdrowo ; zbawiennie ; —NESS, 
8. zdrowość ; zbawien e. 
HEALTHILY , helch'2-8 , adv. 
zdrowo, w dobróm zdrowiu, __ 
HEALTHINESS , heliA'2-nós, sy 
zdrowość. "mz. W: 
HEALTHLESS, hólth'-lds, ady” 
niezdrowy ; słabowity, chorowity. 
HEALTHY, helth'-ć, adj. zdrów, 
zdrowy. ,  , . E> 
HEAP, hóp, s. kupa, stos. 70 
put in (lay on) a —, zwalić na ku- 
pę. zgromadzić, ułożyć w stos. M 
heaps, kupami. He was struck 
on a —, stanął (jak wryty), odszedł 
od siebie z zadziwienia. | 
TO HEAP, v.a. nawalić na kupę! 
nakupić, nagromadzić. 70 — 08; 
przyczynić , przyłożyć do kupy. 70 
13 wst ECH 
g APER, ak e składający 
na kupę, w stosy, cy. j 
HEAPY, he'-pó, adj. nakupiony, 
naskładany, nagromadzony. 
TO HEAR, bór, o.ir. n. i a. sły= 
szeć ; słuchać , wysłuchać ; słyszeć; 
dowiedzieć się (= o/, from, o kim, 
o czćm). 70 — a cause, roztrząsać 
RE sądownie. To — mass, siu- 
chać mszy. Let me — from you 
again , daj mi o sobie wiadomość 
donieś mi o sobie. — say, posłuch,! 
wieść , pogłoska. By — say, z wic 
ści, ze słuchu. To — out, wysłuchać 
do końca. REO 
HEARD, hdrd, pret. 1 part. 
(zob. TO HEAR). Never — of, ui- 
gdy niestyszany: Li MAJĘDY 
, HEARER, her'”-if, 5. słuchacz. 
HEARING, hór”-lng, s. słyszenie; 
słuchanie; posłuchanie. /n my —, 


| wita 


- naka i 
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na moje uszy, w mojej obecności. 
Hard (dull) of —, tępego słuchu, 
niedosłyszący., To be within —, 
znajdować się w takićj odległości że 
można słyszeć. To gtve one the (a) 
——, wysluchać kogo, przypuścić do 
posłuchania. 

TO HEARKEN, har-kn, o. n. I 
a. słuchać; sklonić ucho. To — lo 
an accommodation, skłonić się do 


zgody. | 
słuchający. 

HEARSE, hers, 8. mary, kara- 
wan, katafalk. 

HEART, hart, 8. serce, miłość , 
przywiązanie ; serce , męztwo, Od- 
waga; środek, jądro, wybor, esen- 
cya; czerwień (w kartach). Swee! 
—, (pulg.) 5 ab kochanka. in 

—'8 core, wgłębi mego serca. 
AGafst the —, niechętnie. With 
all my —,z całego serca. ; 
na pamięć. To take —, nabrać ser- 
ca. To take to —, wziąść do serca. 
To have at —, mieć na sercu, mar- 
twić się. To have a good —, nie- 
tracić odwagi. To set the — upon 
one, pokochać kogo. Set your —at 
róst (case) , uspokój się. His — is 
ready to leap into his mouth, le- 
dwie mu serce nie wyskoczy z ra- 
dości. A piece of ground out of —, 
wycieńczone pole. In — of, 
w środku. King of hearts, król 
- czerwienny. To have one's — in 
one's mouth, być wielomównym, 
wszystko waz What the — 
(aaeje „, the mouth pasji A 
(prov.) co na sercu to na języku. — 
ache,boleść, ucisk serca,strapienie. 
— break, rozdarte (zakrwawione) 
serce , strapienie , żałość. — dr 


ea- 
ker, (og. | kobiety. — p: 
king, rozdziecający serce; strapie- 
n "tal, żałość, - broken, zob. 
pod BROKEN. — burn, (— bur- 


waj rnt (= „, cier- 


piycy zgagę; zapalony miłością lub 


Żacy serce. — r, serd 
chany. — case (—'5 case), 
ność, pokój; 2) (kwiatek) brat 
z siostrą. — Pe ś ago i 
przynoszący pokój sercu. — felt, 
serdeczny. — hardened, zatwar- 
działego serca. — purse (anat.), 
osierdzie. — rending, rozdzierający 
serce. — shaped, serduszkowaty. 
— sick , słaby na serce, cierpiący 
boleść serca. — Sore, wrzód na 
sercu; boleść, rany serca. 
strings, pl.włókna serca.— struck, 
uderzony, raniony w serce, do ży- 
wego przejęty. — swelling, rozją- 
trzony; nienawiść, gniew, rozjątrze- 
nie. — whole, nieznający co to jest 
miłość ; cały, nietknięty, nienaru- 
szony. — wounded , ze zranionćm 
sercem (od żalu lub miłości). 
HEARTED, hart-ćd, adj. (tylko 
w wyrazaęh składanych). Broken —, 
hard —,1 t.d.; zob. pod BROKEN, 
HARD, i Łd.; —NESS, 8. (także 
tylkc w składanych). Faint —, 





BEA 


hard —, i t. d. ; zob. pod FAINT, 
HARD, tt d. 

TO REARTEN, har'-tn, v. a. do- 
dać serca, wlać odwagę, zachęcić; 
2) wygnoić pole. 

HEARTH, harth or hćrth, 8. 


ognisko. — money, 


podymne. 
HEARTILY, har'-te-lć, adv. z ca- 


łego serca , serdecznie, szczerze ; 


gorliwie, bardzo. To eat —, sma- 
czno zajadać. 
HEARTINESS , har'-tó-nes, 5. 


serdeczność, szczerość, otwartość, 


HEARTLESS, hart'-lós, ady. bez 
serca; bez odwagi , tchórziiwy, lę- 
kliwy ; —LY, adv. bez serca, tchów 
rzliwie, lękliwie ; —NESS, 8. boja- 
źliwość, lękliwośc. 

REARTY, har'-te, 4) adj. ser- 
deczny szczery, otwarty; zdrów, 
czerstwy ; żywy, rzeski , wesoły, 
żwawy. To eat a — meal , smacz- 
nie zajadać. To drink a — glass, 
wychylić ze smakiem kieliszek ; 2) 


my hearttes, 8. pl. vulg. mol ko- 


chani przyjaciele, moje Kochane 
dzieci. 

HEAT, het, s. gorąco, gorącość, 
upał, spieka; zapał, ogień, uniesie- 
nie, popędiiwość ; 2) pryszcze, wy- 
sypka na twarzy ; 3) dobieżenie do 
mety (w gonitwach końskich), je- 
den kurs. A race-horse, that has 
run a—,koń który odbył jeden 
kurs, One — another — exrpels, 


TO HEAT,v. 1) a. grzać, „Aja 

rozgrzać ; rozpalić , zapalić. To — 

again , odegrzać. To — the oven, 

zapalić w piecu; 2) n. ogrzać się, 

wyżsi się; rozpalić się, zapalić 
€ 

HEATER, hó'-tór, 5. dusza w że- 
lazku do prasowania. 

HEATH, hbelh, 8. wrzos; pole 
zarosłe wrzosem. — cock , gatunek 
cietrzewia. — 086, dzika róża. 
Gai (2) Gaj , h©-THn wd) s. po- 

n; 2 |. 8. Po ć 

HEATHENISH, hć -THn-lsz, adj. 

pogański; —LY, adv. po 


sku. 
H EATHEN ISM 4 he'=THn-izm |) 8. 


pogaństwo. 

HEATHRY, heth'-ć, adj, zarosty 
wrzosem. * ś 

TO HEAVE, hów, v. r. l śr. 1) 
a. wznieść, podnieść, dźwignąć, po- 
dźwignąć ; pydważyć; wzdąć, na- 
dać; 2) n. dyszeć, ciężko oddychać 
(w poezyi); wzdymać się (0 mo- 
rzu, o piersiach); rosnąć (0 rozczy= 
nionćm claście) ; zbierać się na wo- 
mity. To — a sigh, ciężko wzdychać. 
To— over board, wyrzucić z okrętu 
w morze. | 

HEAVE, s podniesiepie, dzwi- 
gnienie , podważenie; wzdymanie 
się, wzdęcie (piersi) , robienie pier- 
siami, dyszerie; zbieranie się na 
womity. 
HEAVEN, hów'-wn, 8. niebo, — 
begot (— born, — Dred), 0- 
dzący od bogów. — directed, zwró- 
cony ku niebu. — kissing (— salu- 
ting) ,„ niebotyczny., — ward, ku 

u. 


prov. klin klina wybija. 


"nie 
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HEAVENLY, hów'-wn-lć, h adj. 
niebiański , niebieski, boski, 2) 
adv. przez wpływ nieba, bosko. 

HEAVILY, hów'-ć-]6 , adv. tlęż= 
ko; ociężale; smutnie, tęskno. To 
go off — (o towarach), nie mieć 
szybkiego odbytu. 

HEAVINESS, hów'-2-nós, 8. cięż- 
kość, waga , ciężar; ociężalość, po- , 
wolność ; nudota, ota. 

HEAVY, hów'-wć, 1) ady. ciężki; 
ociężaly, powolny; smutny, nudny. 
It hes Fiaty me, to mi jest cię- 
żarem. I shall! fall! — upon htm, 
say aa niego , przycisnę go. — 
with sieep, rozmarzony snem. A 
— do, halas, tartas, — roads, 
złe drogi, bezdroża. A — sale , po- 
wolny odbyt towarów. A — sea, 
wzburzone morze; 2) adv. (tylko 
w składanych). — laden, ciężko 
obładowany. 

HEBDOMAD, hćb'-dó-mad, 8, 


tydzień. 


HEBDOMADAL , hób-dldm -4- 
dal, or HEBDOMADARY , hćb- 
ddm'-4-dar-e, ad tygodniowy. 

HEBENON, hób -8-nón, 8. 
(Shaks. Ham.), zob. HENBANE. 

TO Paeradodą ck a 0 
a. tępić , stępić, przytęp 

R ETA ION, aakeialkj 
s. stępienie, tępienie. 
„BEBETUDE M "2-100, 5. tę- 

„, głupota. | 
, BEBRAISM , hób'-ra-lzm, 8. he- 
zm , hebrajszczyzna. 

HEBRAIST, heb'-ra-lst, $. bie- 
gły w izy hebrajskim. 

HEBREW, he'-bród, 1) s. he- 
brajczyk ; 2) adj. hebrajs ! 

EBRIDES, he'-bró-dtz, 8. pl. 
rzeką A (wyspy przy m 
brzegu Szkocyj). 

HECATOMB, hók'd-%00m, 4. 
hekatumba (ofiara ze 100 wołów). 

HECTIC (—=aL), hek'-tlk , 4) ad. 
hektyczny, gorączkowy; 2) H 
TIC, 8. hektyka, gorączka; gorą- 
czkowy rumieniec twarzy. | 
HECTOR, hók'-tór , s. Hektor; 
2) junak , samochwał , zuch , zawa- 


TO HECTOR, v.a. in. grozić, 
odgrażać się, przechwalać się, ju- 
naczyć. To — to, zmusić do czego 
przez pogróżki. To — out of, do- 
stać co przez pogróżki. . 

HEDERACEOUS, hćd-ór-4'-sz68, 
adj. wydający bluszcz, podobny do 
bluszczu. 

HEDGE, hódż, 1) 5. płót (samo- 
rodny). To be on the wrong side 
2 the —, nietrafić, pomylić się; 
2) (w składanych służy często do 
wyrażenia czegoś podłego, pospo- 
litego). - ale-ho0use, szynk. — 
born, urodzony pod płotem (po- 
diego urodzenia). — fumilory, ko- 
korycz lekarski. — hog, jeż. — 
musiard, gorczycznik. — note, 
licha poezya.. — pig, młody jeż. 
— row, szpaler. — sparrow, le- 
śny wróbel. 

"TO HEDGE, v.a.in. zaszcze- 


pić pó samorodny ; ogrodzić, 2a> 


- 


HEI 
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(żeby nie być poznanym). To — in 
a debt, odebrać dług czćm można 
etony sprzętami i t. d.). 70— 
n on both sides, sadzić drzewa 
po obu stronach drogi ; fig. założyć 
zię ża I przeciw. 

„HEDGER, hódż”-dr, 8. zasadza- 
ący płot samorodny. | 

TO HEED, hóććd 0. a. | n. £wa- 
żać , baczyć , dbać , uważać. 

HEED, s. baczenie, baczność, 
dbałość, uwaga; ostrożność. To 
give —, baczyć , zważać. To take 
c się, mieć się na ostro- 


ci, 

HEEDFULŁ , hóżd'-f6l , adj. ba- 
szny, dbały, uważny; ostroźny. — 
LY, adv. bacznie; ostrożnie. — 
NESS , s. baczność , dbałość , uwa- 
tność ; ostrożność. 

HEEDILY, hóżd'ć-lć, ado. Da- 
cznie ; ostrożnie, 

HEEDINESS , haćd'-8-n68, £. ba- 
czność , czujność ; ostroźność. 

HEEDLESS, hłżd-1ćs , ady. nie- 
baczny, niedbały, nieuważny ; nie- 
ostrożny; © nic się nie troszczący. 
—LY, ado. niebacznie, o nic nie 
dbając. —NESS, s. niebaczność, 
niedbałość , nieuważność ; nieostro- 
tność. . 

HEEL, hóćl, s. pięta; obcas (u 
bóta lub trzewika ; zapiętek (u 
pończoch). To kick up one s heels, 
wierzgać (0 koniu) ; culg. zadrzeć 
nogi, umrzeć. To trip up one8 


heels, podbić komu nogę. Tobe|d 


at the heels, iść za kim w tropy. 
To betake one's self to one'sheels, 
to show or set up a | ed of 
eels), uderzyć w nogi, drapnąć, 
wę dj To e out at —, 90 
piętami. To grow ouł at heels 
(Shaksp.), zużyć się, zostać wysza- 
piece , dać zapiętki. : 
"TO HEEL, o.n. przechylić się 
na bok (o oktęcie) ; 2) (Skaksp.), 
tańcować. 5 m 
hóft, s. trzon, trzonek, 
rączka; 2) waga, ciężar; 3) (Shaks. 
W. T.), natężenie się , nagięcie, si- 
Jenie się "A co złamać). Hefted, 
(Shaksp. K. Ł. zamiast HEAVED). 
HEDGIRA, he-dżt'-rś, 5. hedżyra 
Na mahometanów, od ucieczki 
ahometa z Mekki do Medyny 46 
p: rp. za, BAŁ 
ER 4 ef -fór, 8. cielica, ja- 
łowica , krówka. | _ 
AEIGH ! hl, ha, interj, hej; ho- 
la ho! — ho! ach! niestety! 
HEIGHT , hit, s. wysokość, wy- 
niosłość: fig. . wysoki stopień, 
t | ; 


TO HEIGATEN, hi-tn, o. a. 
podwyższyć , wywyższyć , powię- 
kszyć , podnieść do wysokiego sto- 
pola, rozweselić , wbić w dumę. 

HEINOUS , ha'-nós , adj. niego- 
dziwy, szkaradny, okropny (o zbro- 
dni). —LY, adv. niegodziwie, szka- 
radnie. —NESS, s. niegodziwość , 
szkarada. 

REIR, ar, 6. dziedzic. —ap- 
parent, dziedzic mający niezaprze- 


HEL 


yo koko , domniemany, naj- j 


liższy dziedzic. — loom, rucho- 
mości spadające na dziedzica wraz 
z dobrami nieruchomemi. 

HEIRLESS, ar-lds, adj. niezo- 
stawiający po sobie dziedzica. 

HEIRSHIP , ar'-szip, 5. dziedzi- 
ctwo , prawo dziedziczenia. 

HELD, hćld, preł. i part. (zob. 
TO HOLD). 

HELENA, hól-2-n4, or HELEN, 
het'-lón, s. Helena. 

HELIĄCAL , he-IV'-4-kal, adj. 
(ast,) wschodzący i zachodzący ze 
słońcem ; wypływający z promieni 
słońca lub w nich niknący. 

- HELICAL, hel-8-kal, adj. szru- 
bowaty, spiralny, w ślimak. 

HELICON , hór'-ić-kón, s. Hell- 
kon, mieszkanie Maz. 

HELIOCEN'FRIC , hó-le-0-s8n'- 
trik, adj. (ast.) mający słońce za 
punkt środkowy. — place of a pla- 
net, położenie planety gdyby by 
uważany ze słońca. j 

RBELIOSCOPE, he'-18-0-skóp, £. 
helioskop, teleskop słoneczny. 

HELIOTROPE, he'-18-0-tróp, 6. 
(kwiat) słonecznik. 

HELIX , he'-lfks, s. linia spi- 


ralna. 
HE'LL he'! (skróc. 3 RE WILL), 
HELL, hel, s. piekło; 2) za- 
komurek w którym krawcy skra- 
dzione obrzynki sukna chowają; 3) 
hells, pl. domy szulerskie w Lon- 


ynie. 
HELLEBORE, hćl'-ló-bór, 8. cle- 


mierzyca. 5 

HELLENISM , hól'-lt-nizm , 8. 
hellenizm , wyrażenie właściwe -ję- 
zykowi greckiemu. 

HELLENIST, hel'-ić-pist, 8. bie- 


gły w języku greckim ; żyd piszący 


grecku. 
ARELLESPONT , hel'-ie-spdnt, s. 
Hellespont. a 


HELLISH , hal'-lisz, adj. pie- | 


kieiny; —LY, ado. piekielnie; 
—NESS, $. piekielność , niegodzi-- 
WOŚĆ. 


HELM, hólm, 5. hełm, przyłbica, 
szyszak; 2) hełm (górna część 
herbu) ; 3) czapka alembikowa, ka- 
ptur; 4) ster, rudel; (Shaksp.), 
sternik. SESE 
- TO HELM, v. a. sterować , kie- 
Pować. - = 
" HELMED, helmd, or HELME- 
TED, hól-mlt-ld, adj. z hełmem 
nagłowie. _  .  „„_ R 

HELMET ©) hal -mit [| 8._ hełm 4 
przyłbica, szyszak. | 

RELOT, h6'+40t, s. helot, niewol- 
nik ky Spartan). 7 A 

„TO HELP, hólp,o. r. i ir. a. 1 
n. po: , dopomagać , pomódz, 
dopomódz ,.-.ratować ; zapobiedz, 
poradzić. — yourself (przy stole) , 
służ sobie, bierz sam i jedz. I can't 


— it, nie mogę temu zapobiedz (po- | r 


radzić). He could not— laughing, 
nie mógł się ws ć od śmiechu. 
I cannot—remarkiny,nie mogę nie 
zrobić uwagi (muszę ją uczynić). To 
— one at a dead lift, wyrwać kogo 


czone prawo. do następstwa. — | z ostatnićj toni, postawić go na no- 





ara + .-. a. 2 a. mmawa -. 4 wa — 


dd. |. Pa _ a. nmt «a 


NEM 

gi , usłużyć mu w przygodzie. $S0 — 
me God! tak mi Panie Boże dopo- 
móż! To — forward, przyłożyć się 
do posunięcia naprzód, do ułatwie- 
nia, przyspieszenia. To — in, do- 
pomódz do wejścia, To —a lady 
ento a coach, wsadzić damę Ge pa. 
jazdu. To — out, dbpomódz do wy- 
dostania się zkąd. 70 — to, nasirę, 
czyć , naraić, dopomódz do wyna- 
ieztenia, wygodzić czćm; (przy 
nc ć, przysunąć, ukrołć, 
naia 0 — up, wydźwignąć , po- 
dźwignąć, podać rękę. 

HELP , 8. pomoc, doppmożenie, 
ratunek; środek zaradczy. By tha 
— Of, 2a pomocą , pośrednictwem. 
There is no — for tt, nie masz na 
to ratunku, środka; nie można tema 
zapobiedz. — male, pomocnik, 
pomocniczka (żona). 70 call ie, 
— wołać na ratunek. Help! help! 
ratujcie! ratujcie! 

HELPER, hel'-pór, 8. pomocnik; 
2) sługa luźny, nadpotrzebny. 

HELPFUL , hólp'-ful, adj. po 
mocny, pomocniczy; skuteczny 
zbawienny. 

HELPESS, 'help'-1ćs, adj. niema- 
jacy zniskąd pomocy, od wszy 
opuszczony, biedny, nędzny, 
szczęśliwy ; —LY , ado. bez pomo- 
cy : —NESS, 8. bieda, nędza. 

HELTER-SKELTER , hel'-tdr- 
skól'-tór, ado. łap cap, na łeb ma 
szyję, co żywo. 

* RELVE, Pk 8. sę ia u, 
ery) , toporzysko. 70 tkrow 

— Sr tka hatchet , pror. cisnąć 

00 opuścić ręce , zdespero- 


w z Z ag z 
HELVETIA , hel-we'-szć-2, s. 
Helwecya. 


- BELVETIC, hó-wet'-tk, adj. he 
weck. : 

HEM, hóm, e. , odkrzą: 
knienie; 2) obrgbek. 


TÓ HEM, v, 1) n. krząkać, od- 
krząknąć; 2) a. obrąbić. To — m, 
okrążyć, opasać, osaczyć. 
-. HEMIPLEDGY., hóm'-*-pled-żż, 
8. sparaliżowanie połowy ciała. . 
BEMISPHERE, bóm'-ć-sfćr, 4 
hemisfera, półkula. i 
REMISPHERIC (—at) , hóm-ż- 


sfór'-1k, adj. półkulisty. | - 
HEMISTIC, hm dslk, s. pół 
wiersza, e i 
HEMLOCK, hem'1dk, s. cykota, 
świnia wesz. , 
HEMOPTOSIS, hó-móp-tó'-ss; 
or HEMOPTYSIS, hó-móp'-t2-ds, 
8. (med.) piucie krwią. 5 
- AEMORRHAGE, bem -0-rżdź, or 
HBEMORRHAGY, hćm'-0-rd-dźć, £ 
(med.) krwotok. j 
HEMORRHOIDAL, hóćm-Ar-0ld'- 
AJ, ct hemoroidalny. SER 
. BEMORRHOIDS, hem'-4r-róldz, 
rady. kiszka, krwawnica , hemo- 
H 


« HEMP, hćmp, s. konopie. — 
agrimony , konopnica, sadziec, 
upatrek. — close (— plot, — yard), 
konopisko., — seed, siemie konó-, 
pne. — sheaves , pażdzierze koac- 
pne. — stalk , łodyga konopna, — 
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2) adj. hierog puj, 
adj hero GLYPAICAL „_ N-t-r0- 


|guf<kii, adj. hieroglificzny. = 

ty. ad. hieroglificznie. pień 
HIEROPHANT, bl-ór-0fnt , 6, 
hierofant , kapłan (u Greków). 

TO HIGGLE, big-gl, v. n. dużo 
się targować ; 2) przedawać drobne 
sześciomia= | rzeczy po domach, przekupować. 

HIGGLEDY -PIGGLEDY, hig'= 
gl-dó-plg -gl-da, adv. vulg, wszys= 
tko razcim, groch 2 kapustą. 

HIGGLEKR, hig -gl-ór, s przeku- 
pnik, przekupka, 

HIGH, hl, adj, i adv. wysoki 
(właściwie | przenośnie); wzniosły, 
dumny; napuśzony, ęty; mocny; 
drogi (wysoklćj ceny) ; wysoko, 
—, DA górze, w górę, do góry. The 
most —, najwyższy (Bóg). The 
wind blows very —, wiate mocno 
dmie. The pulse beats —, puls 
mocno bije. To play —, grać wy= 
soko. To feed —, żyć dobrze, lu- 
bić zjeść dobrze. 7o. spend —, | 
szafować pieniędzmi. To drink —, | 
tęgo pić. In a — strain, wysokim 
| tonem; nadętym stylem. "tis — tt- 
|me, czas i bardzo czas, — altar, | sam Bóg. 
wielki ołtarz, — blesł, wysoce szczę- 
śliwy. — blood, szlachetna krew. 
=bl , nadęty, napuszony. — 
born, wysoce urodzony, — | 
kościół anglikański. — colour, ży= | out 
wy, jasny kolor. — colowred, ja- 
snego koloru. — designing, mający 
wysokie zamiary. — /lier, zagorza= | He mt 
lec. — fłown, nadęty, napuszony, | wielce cent. He is b 
pyszny. — flyrng, wysoko latający; | szedł od zmysłów, £ 
zagorzaly, ©- hand, ciężka ręka | ; 
| ecowiż uciskająca wladza). = 

eaped, ulożony, usypany w wy- 
soki stos. — hearted, wspaniało- 
myślny. — life , wielki świat, życie 
na wieikim świecie, — mass, msza | ty 
śpiewana, summa. — metlled, ogni- 
sty, żywy. — minded, Aj pok mod 
ny, pyszny, dumny (na zlą I dobrą 
stronę)», — most, najwyższy. —- | HIND. 
reared, wysoki (0 budowach), — 
red, jasnoczerwony. — road, zob. 
— waj. — $ea, wzburzone morze. 
— śstasonecd, mocno zaprawiony 
korzeniami. — souled (houghts (w. 
s.), wzniosłę myśli. — spiried, 
| szlachetnie dumny ; mężny, odwa= | szka 
żny, — stomached, uparty; py=| 
szny. e, wzdęty (o bal- 
| wanach morskich ), — swaln, na= 
dęty, napuszysty. = * gaj (rośliaa), 
dziewaana. — tasłed, szczypiący 
w język (o potrawach). — tide, 
przylew morza. — (reason, zbro= 
dnia obrażonego majestatu; zdrada 
kraja. = viced, mający wielkie wa- 
dy.= water, największe wezbranie 
morza, — WRY, nowy RER — 
wa n, rozbójnik po drogach. = 
003 robbery, rozbój po drogach, | wisnąć od 
— wind, silny wiatr. 

HIGHLAND, hl-land, s. kraj 
górzysty ; .pólnocna część Szkocyl. 

HIGHLANDER , hl-lind-dr, 5, | zumienia, | 
| mieszkaniec gór, góral. | 














































































nie oznaczające radość, zad 
nie); hój | hćjże! — day, 1) tntery. 
patrzęje go! czy to być mofe! 2) s. 
lecha; pustota, swawola. 
HIATUS * hl-a'-tlis , 8. otwór, lu- 
ka; 2) (gram.), zbieg dwóch samo- 


HIBERNAL, bt-bór-nil, adj. 
HIBERNIA , hebźr-nóa, s. 


i), Irlandy3, 
WSERNIAN. 1) adj. Irlandzki ; 
2) 5. Irlandczyk, 

o zyj hik'-kdp, (czasem 
ej lą A. 
TO HICCOUGH, w. n. mieć 


czkawkę, 
AID, hld, pret. I part. or HID- 
mh bld=dn, part. (zob. TO 


TO HIDE, hld, v. ir. a, 1 n. 
kryć , skryć , ukryć , schować; kryć 
się, ukryć się, skryć się , schować 
się, Hide and seek , chowanka (gra 
dziecinna). 

HIDE , s. skóra (skóra niewypra- 
wna), skóra zwierząt; (z pogardą) 
skóra człowieka; 2) włóka zietni. 
I shall warm your — for you, (ox | 
qtwa Rz warmińnq), wulg. 
wygarbuję ja cl skórę. — bound, ze 
skórą przyrosłą do kości, z korą 

| „drzewa (0 bydle, ko- 


Y 
płace, kryjowka. To give one a 
omu wyła- 


wa hierarchii kościelnój, 

HIERARCHAL , bl-ć-rór'-kal , or 
WIERARCHIGAL, hi-ó-rar'-kć-kal, 
adj. hierarchiczny, pod rządem du- 
chowleństwa. 

HIERARCHY, hl-ś-rar-kó, s. 
bierarchia kościelna, rządy ducho- 
wne ; zastępy anłolów. 

KIEROGLYPA, hl-t-ró-gilf', s. 
hieroglif , znak pismienny dawnych 
Egpipcyańn, wyrałający pewne wy= 
obrażenie. 
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HIT 


mienie, wzmianka. To give a —, 


napomknąć, dać do zrozumienia, 
To take tha =, korzystać: z na- 
pomknienja. 

HIP, hip, s. choroba śledziono- 
wa; 2) hips, s. pl. lędźwie, biodra, 
kulsze; jagody głopowe. Hip- 
gout, łamanie w kulszach. Hin-shot, 
spleczony , wypleczony (o koniach, 
iL d.). To have one on the hip, 
ulg. mieć nad kim stanowcza prze- 
wyżkę. Hipand thigh (w Piśmie $.), 
pobicie na głowę wojska nieprzyja- 
cielskiego. i 

TO HIP, v. 1) a. wywichnąć kul- 
sze, przelamać biodro; 2) n. To — 
ar to — hop, skakać, wyskakiwać. 
— hop, adj, skaczący, wyskaku- 


ący. 
HIPPISH, hlp'-plsz, adj. hypo- 
chondryczny, tetryczny. > 
HIPPOCENTAUR , hlp-pó-sćn'- 
tdur,s, Hipocentaur, utwor mytolo- 
giczny (pół konia pół człowieka). 
BIPPOGRIFF, hip'-pó-grif. s. 
Hipogryf, koń skrzydlaty, 


HIPPOPOTAMUS, bip-pó-pót'-4- 


mis, 5. Hipopotam, zwierzę żyjące 
w Nilu. 

TO HIRE, hir, c. a. nająć (dom, 
służącego, i t .); przekupić, To 
— Oui, wynająć. 70 = Oui one'8 
self, nająć się. 

"RBIRE,.s. najem, oplata za na- 
Jęcie, kwaterne-. 

HIRELING , hir-lng, 4) 8. na- 


jemnik ; jurgieltnik ; 2) adj. najem- 


niczy. 

, HIRER, hir'-dr; s. najmujący. 

"RIRSUTE, hór-sht', adj. najeżo- 
my, kosmaty, kudłaty. 

"HIS, hlz, pron. (zaimck dzier- 
żawczy rodzaju męzkiego) jego; 
swój, swoja, swoje. — friend, jego 

L A fmend of —, jeden 
z jego pizyjacioł. This child is —, to 


jego dziecko. He came wilh — wi- 


fe, przyszedł ze swoją żoną ; (używa 


się przed wyrazami znaczącemi czę- 


ści ciała) : He has broken — leg, 
złamał sobie nogę. — head akes, 
główa go boli. 

TO HISS, hls, v. ai n. syczeć; 


gwizdać , świstać. To — off thc 


siage, wygwizdać aktora. 
HISS , or HISSING , s, syczenie, 
gwizdanie, wygwizdanie; syk, pisk. 
; HIST, bist, interj. cyt! 
ą HISTORIAN ę h O'-r6-an, 8. 
historyk, TĄ 400 


HISTORIC (—at), his-tór"lk, 


adj. bistoryczny; —ALLY , adv. 
historycznie.. 

TO HISTORIFY, his-tór'-6-], w. 
a. opisać historycznie. 


HISTORIOGRAPHER , hls-tó-ró- 


dg-r4-fór, s. historiograf. 


HISTORY, his'-tór-t, s. historya, 


dziejc. — piece, obraz bisioryczny. 
HISTRION, hls'-tre-0n, 5. aktor. 


HISTRIONIC (—aL), hls-tre-dn'- 


1k, adj. aktorski, teatralny. 
TO RIT, hit, v. tr. a. I n. trafić, 
ngodzić; trafić, nie chybić ; trafić, 


łych statków. 


jący skarby. 


HOG 


kogow pysk. To— in the leeth,vulg. 
wymiatać co komu na oczy, wykalać 
oczy, Fou — it right, trafileś, zga- 
dłeś, I cannot — upon his name, 
nie mogę trać na jego nazwisko. To 
— one honte, fig. trafić kogo w naj- 
czułsze miejsce, przyciąć komu, 
ugryść go, dotknąć do żywego, — 
or muss, chybił trafil. [o— against, 
uderzyć u co. To — off. odkryć, 
rozgłoślić. To— on (upon), trafić 
na co. To — together, natrafić je- 
den na drugiego, zejść się. 


HIT, 1) pret i part. (zob. TO 


HIT); 2. s. cios, raz, pchnięcie, 
uderzenie; traf, przypadek, wyda- 
rzenie. A lucky =, szczęśliwy traf. 

TO HITCH, hlcz, v. n. i a. wić 
się, kręcić się; 2) ścigać się (o ka- 
niu); utykać na nogę, kuleć. 


HiTHE, LITH, s. przystań dla ma= 
HITHER, hiTH'-ór, 1) adv. tu, 


do tego miejsca; 2) adj. bliżćj po- 
łożony, z tój strony. On the = side, 
na tćj tu stronie. — most , najbliż- 
szy. = lo, adv. dotąd, do tego 
czasu. — toward (= wards), ku tej 


tu stronie. 
HIVE, hiw, s. ul. ; 
TO HIVE, v. 1)a. osadzić pszczo- 


ty w ulu; 2) n. zbierać się, groma- 
dzić się. 


HIVER, hiw'-dr, s. pszczelnik. 
HO! hó, inłerj. ho! stój! 
HOAR , hór, 4)s. biały mróz, 


szron; 41), adj. biały od mrozu, 
okryty szronem ; fig. Siwy, osiwia- 
ły. — frost, biały mróz, szron. 


HOARD, hórd, s. zbiory, zapasy, 


skarby. - 
TO HOARD, v.n. i a. (up) zbie- 


rać, zgromadzać skarby. 
HOARDER, hórd'-dr, s. zbiera 


HOARINESS, hó”-ró-nćs, 8. siwi- 
zna, osiwiałość , sędziwość. 

HOARSE, hórs, adj. ochrypły, 
chrypliwy; —LY, adv. chrypliwie; 
—NESS, 8. chrypliwość. 

HOARY, hó'-re, adj. okryty szro- 
nem. blaty od szronu; fig. siwy, 
osiwiały, sędłiwy. 

TO HAOAX, hóks, v. a. zakpić 
z kogo, zwieść, oszukać, wyprowa- 
dzić w pole. 

HOAX, s. zakpienie, zwiedzenie, 
oszukanie. . 

TO HOBBLE, hób'-bl, v.n. chra- 
mać, kulać, 

HOBBLE, s. chramanie, kulanie, 
utykanie na jedng nogę. He hasa— 
tn his gaut, utyka trochę na nogę. 

HOBBLINGLY , hób'.-bling-lć , 
ado. chromo, kulejąc. 

HOBBY , hób'-be, s. gatunck ja- 
strzębia; 2) konik; konik drewnia- 
ny (na którym dzieci jeżdżą). — 
horse, konik drewniany ; ulubione 
zatrudnienie. 

HOBGOBLIN s hób-gób In 4 8. 
zły duch, diabelek. 

HOBNAIL, hób'-nal, 5. hufnal, 
ćwiek. Hobnailed, podkuty ćwie- 


adnąć; udać się , poszczęścić się, | kam 


0 — the mark, trafić do celu. To 


9740 boc on tle ear, zamalować 
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A — of bacon, mala szynka. — 
herb, ślaz. 


TO HOCK or TO HOCKLE „w. 


a. poderznąć ścięgna pod kolaner, 
okulawić. 


HOCUS-POCUS, hó'-kds-pd'-kds, 


s. kuglarstwo, matactwo; kuglarz, 
malacz. 


HOD, hód, s. kopań, niecka (na 


wapno rozrobione z piaskiem). 


HODGE-PODGE, hódż'-pddż, s, 


mieszanina, bigos hultajski. 


HODIERNAL,  hó-dó-ćr-nól, 


ej dzisiejszy. 


OE, hó, s. graca, motyka. 70—, 


v. a. gracować, kopać motyką. 


HOG, hig, s. wieprz. A= harst 
(W. S$. Wawv.), pieczone prosię z pie- 
truszką w pysku. To drive one's 


hogs, vulg.sapać, chrapać. I brought 
my hogs to A> [fine market, vulg. 


(ironicznie), pięktńiem się spisał, tęgo 
mi się udalo, —'s beans, lubin. =' 5 
bread, wieprzowy chleb, gdula.— 
cot , (—sty), świniniec. —="'s ennel, 


gorysz , wieprzeniec. —'s flesh, wie- 


przowina. = 5 greaść , smalec wie- 
przowy, —herd , pastuch świń, świ- 
niarz, —waskhk, pomyje. 

HOGGEREL , hóg'-grll, s. dwu- 
letnia owca. 

HOGGISH, bdg'-glsz, adj. świń- 
ski, plugawy. —LY, adv. po świń- 
sku. —NESS, 8. świństwo. 

HOGSREAD, hógz'-hćd , 6. oxefi 
(beczka wina zawierająca 63 gallo- 


nów). 

HOIDEN , hóe'-dn, 5. dziewczy- 
sko, klępa. 

TO HOISE, hóćs, or HOIST, 
hółst, v. a. (up) (marit.) ciągnąć 
w górę, windować, wywindować. 
To—the anchors,podnieść kotwicę. 


HOITY=TOTTY, hól'-tć -t01- tż, 
adj. i adv. (vulg.) pusty, swawol- 
ny, płochy, szałaput, szaławiła, 


TO HOLD, hóld, v.ir. a. i n. 
trzymać, ująć ręką, dzicrżeć ; za- 
mykać w sobie, zawierać , powstrzy- 
mać, zatrzymać; obstawać przy 
ezćm; mniemać, sądzić, utrzymy= 
wać; obchodzić (święto, uroczy” 
stość); zależeć od kogo; trzymać 
się kupy, zostawać w związku; 
trwać; mieć wagę, być ważnym, 
(mocnym , niezbitym) ; sprawdzać 
się, potwierdzać się. 70—one'8 
breath, zatrzymać duch. To—=a 
councił, złożyć radę, radzić , nara= 
dzać się. To—one's laughing, po- 
wstrzymać się od śmiechu. 7T0— 
one's tongue , trzymać język za zęe 
bami, milczeć. To—one's peace, 
zachować się spokojnie. 70—one's 
opinion, obstawać przy swojćm 
zdaniu. To—one in hand, bawić 
kogo płonnemi obietolcami. T0— 
one a (fool, mieć kogo za giupca. 
To—a place, sprawować (piasto- 
wać) urząd , zajmować miejsce. 70 


— discourse , mieć mowę. To—a 


wager, założyć się. To—at nought, 
mieć za nic, lekceważyć. 70—the 
toward$..., sterować, ply- 


1. Course 
„.BOCK , hók, 8. podkolanek (u | nąć. zmierzać ku... To—good, inieć 


konia); wino reńskie (Hochheimer). | swoją wagę, znaczenie, być mocnym, 
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HOP 

(tytuł baronów I kunights, tak Jak 
right honourable lordów). 

HONOURABLNESS , 0n'-nór-4- 
bl-nós, 5. zacność, czcigodność, sza- 
nowność, 

HONOURABLY, ón'-nór-A-blć, 
adv. zacnie, zaszczytnie, chlubnie. 


HOOD, hdd, s. 1) końcowa zgło- 


ska rzeczowników wyrażająca wla- 
sność, stan osoby lub rzeczy. jak : 
childhood, knighihood, priesthood; 
przy innych zbiorowość, jak : bro- 
therhood,sisterhood etc. ; 2) kornet: 
kaptur; kaptur albo czapka rze- 
mienna na głowę ptaka drapieżne- 
go używanego do lowów. A monk's 
—, kaptur mnichowski. = man's 


blind, ciuciubabka, zob. BLIND- | 


MAN'S BUFF. Al! hoods make not 
monks, (Shaksp, K.H. VIII), kaptur 
nie stanowi mnicha, 

TO HOOD, v.a. okapturzyć, za- 
kapturzyć. | 

TO HOODWINK, hód'-ulnk, v, 
OPERĘ oczy; omamić, otuma= 
n 

HOOF, hóóf, s. kopyto, racica. 

HOOK, hódk, 5, hak, kruk, ha- 
czek u wędki; sierp, zagięta sie- 
kiera (do obcinania galęzi). By — 
or by crook, tym lub innym sposo- 
bem, koniecznie. To fish unth a 

olden —, prot. czynić wiele ua- 

ładów, a mało mieć korzyści. 

JTO HOOK, v. a. zahaczyć, za- 
czepić , przyciągnąć hakiem. Ta = 
out, wymacać, wybadać, 

HOOKED, hóók -8d, adj. haczy- 
kowaty, zagięty, zakrzywiony. — 
nose, nos orli; "NES5$, 6. zagięcie, 
zakrzywienie. 

HOOP, Ldżp, s. obręcz. = or — 
pelltcoat, rogówka. 

TO HOÓP, u. 1) c. ścisnąć obrę- 
czarni, uabić obręcze; 2) n. krzy- 
czeć, hukać, wołać. | 

HOOPER, hódp'-=pfir, s. hednarz, 

HOOPING-COUGH, hóć'-plng- 
Kóf, s. koklusz. 

HOOPOO, hód*-pdd, s. (ptak) 
dudek. 

"TO HOUT, hódt,v. 1) n. huczeć, 
hukać (jak puszczyk); krzyczeć, ha- 


tasować. To — at (after), pędzić za 


kim z krzykiem, gwizdać na kogo 
2) To — out. v. a. wykrzyczeć 
skąd, wypędzić hucząc, gwizdając. 
HOOT, HQOTING, s. huk, hu- 
czenie, krzyk, hałasowanie, 


TO HOP, hódp, v. 1) n. skakać, 


podskikiwać, wyskakiwać; chra- 
mać, utykać na nogę; 2) a. chmie- 
lić, gd chmieiem. 

HOP, s. skok , wyskok; miejsce 
po wsiach na tańce. — 0'=my 
ihumb, wiercipięta. 2) — or hops, 
gl. chmiel. = bind (= stalk) £ 
chmielina, chmielinka. — garden 
(= ground, — yard), chmielnik, 
chmielisko, ogród chmielowy. — 
o Peg Kap jon 

PE, , s. nadzieja (najc. 
ścićj w liczbie mnogićj). o be ówt 
of =, nie mieć żadnój nadziel. "lis 
pasi (there ts no) —, nie masz już 
żadnćj nadziei. To have qood (to 
le in greal() hopes, mieć dobrą na- 


KOR 


dzieję. Forlorn kope, placówka po- 
stawiona na zgubne imię.. 

TO HOPE,v. a. in. mieć nae 
dzieję, spodziewać się, wyglądać, 
oczekiwać. 10 — in God, mieć na- 
dzieję w Bogu. Ta — for, o. 
wać się; oczekiwać czego. Hoped- 
for, spodziewany. : 

HOPEFUL, hóp'-fhl, ady. pelen 


nadziel, wzbudzający nadzieję, wie- 


le obiecujący; —LY, adv. z wielką 


nadzieją; —NES5, s. wielkie na- 


dzieje. 


HOPELESS, hóp'-lds, adj. bez 


nadziej, 
HOPINGLY , hó'-plng-lć, adv. 
z nadzieją. 
HOPPER, hóp'-pór, s. skoczek; 
2) kosz młyński; 3) siewnia czyli 
kobiałka siewacza. | 
HORAL , hó'-ral , or HORARY, 


hó'-ra-róć, adj. godzinowy, go- 


dzinny. . 
HORD, hórd, s. horda. 


_ HORIZON, hó-ri'-zba, s. hory- 


zont, poziomu 


HORIZONTAL , hór-ć-zón'-131, 
m. horyzontalny, poziomy; —LY, 
adv. 


horyzontalnie poziomo. 
HORN, hórn, s. róg ; horns, pl. 
rogi; macki (owadów); fiq. rogi 
księżyca; rogi przyprawione mę- 
żowi. Póst=boys horn, trąbka 
pocztarska. Hunisman's —, trąbka 
myśliwska. — of plenty, róg obófi- 


tości. To wind (6r blow) the =, 
trąbić. To draw (pull) in one's 
rogi, upókorzyć 


horns, schować 


się. — beak (= back, — fish), 


ciernioróg (ryba). — beam, grab, 


grabina. — beelle, jelonek, (owad). 


| = book, elementarz. — (0otl, rofo- 
nogi. — pipe, kobza; rodzaj tańca 
chlopskiego., — stone, rogowiec 


(kamień). = ttork (fort.), rogal. 
— wort, regatek (roślina), 


* HORNED, hór'nód, adj. rogaty. 


— catlle , bydło rogate. — snake, 
wąż rogaty, wąż królik, 


HORNER, hór-nór, s. rogownik, 


tokarz rogowy. 

HORNET, hór'-nćt, s. sierszeń. 

HORNY, hór'-nćt, adj. rogowy, 
z rogu; rogowaty; naksztalt rogu. 
— coat, ikanka rogowa (w oku). - 

HORLOGE, hór'-6-1ódź, s. zegar. 

HOROSŚCOPE , hór'-ró-skóp, s. 
horoskop jaki składali astrologowie 
wróżąc o losach nowa narodzonego 
dziecięcia z położenia planet w cza- 
sie jego urodzenia. 

HORRIELE, hór'-r6ć-bl, adj. stra- 
szny, okropny, bezecny, szkaradny; 
—NESS, 5. straszność , okrapność, 
szkaradzieńsiwo; —LY, qdv. sitrą- 
sznie, okropnie, bezecnie, szkaz 
radnie. 

HORRID, hór'=rld, adj. NESS, 
s. zob. HORRIBLE, NES5, 

HORRIFIC, hór-rlf-fik, adj. 
przerażający. 

HORROLAR , hór'-rór, $. strach, 
zgroza, okronność; wstręt, dreszez, 

HORSE , hórs, s. koń; (collect.) 


Jazda, kawalerya; legary, kętnary | 


(w piwnicy). Gentleman (masier) 
of the —, mastalerz, koniuszy. To 
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take —, wsiąść na konia. To —, 
na koń ! Te sound to —, trąbić na 
koń. lis a good — that never 
stumbles. prov. koń ma cztery no- 
gi a czasem się potknie, On — A 
wierzchem, konno. To get up on 
back, wsiąść na konia. To ride 


| on = back, jechać konno. = boy, 


chlopiec stajenny. — , k 
brójter, ujeżdżacz koni. — ches- 
nut, kasztan dziki. — cloth, derha, 
dera. — cojlar, chomąt. — comb, 
zgrzeblo. — dealer, handlujący 
końmi. — doclor, konował. — 
dung, gnój koński. — emmel, mró- 
a pry — fate, eg twarz. 
— flesh, konina. = fły, bąk. = foot, 
kaczyniec, ibis" p 
gwardya konna, — hair, włosień, 


szerść końska. — laugh, śmiech na 


całe gardło. — leech, pijawka koń- 
ska; 2 konowal = liller, posłanie 
pod konia. = manship, sztuka je= 
żdżenia na koniu. = meat, obrok, 
siano. — phystc, lekarstwo dla koni. 
= rdce, gonitwy konne, wyścigi 
konne, — radish, chrzan. = shoe, 
podkowa końska. — tail, koński 
ogon, chwoszczanka, skrzyp. — 
trappings, rząd koński, — twil= 
chers, dudki na konia. — tohtp, 
batog. To — whip; wybatożyć. 

TO HORSE, v. a. in. odstano= 
wić klacz (o ogierze) ; wsiąść na ko: 
nia; wziąść kogo na barana. Well 
horsed , na dohrym koniu. 

HORTATION , hdr-ta'-sziin, or 
HORTATIVE, hór'-t4-tlw, s. na- 
pomnienie , upomnienie; 2) HOR= 
TATIVE , adj. napominający. * 

HORTATORY, hór-ta-tdr-ć, adj, 
napominający, upominający. 
„_.HORTICULTURE, hór-tć-kóle 
czur, 5. 5. ogrodnictwo. a 

HORTULAN, kór'-czó-1dn , adj, 
ogrodniczy. "r 
- HOSANNA , hó-zadn'-na, 5. (u ży« 
dów zgreczalych , zasylając modły 
do BOGA: cześć t uwielbienie), 


hozanna, i 
pludry, portki; 


HOZE, hóz, s. 
PHOSIEK 0'-żh poao 
i . || h '-ż ig B. 
sznik (przedajączy pończ y). 
HOSPITABLE ,  hós'-pó-ta-bl 
aj gościnny. —LY, adv. gościn- 
nie. ję, m 
. HOSPITAL, Ós'-p8-tA1, s. szpital. 
* HOSPITALITY, bós-po-tal 048, 
8. gościnność, tg 
HOST, hóst, s. Hostya (u kato” 
lików); 2) gospodarz (karczmy; 
hotelu) ; 3) wojsko, zastępy; zgra= 


ja, gromada. The lord of hosts 


Pan Zastępów. A — of flies, gnats, 
zgraja much, roje komarów. 
WIZ , hós'-tadż, 8. zakła- 

HOSTELRY, hó'+tćl-re, 5. auste- 
rya, gospoda. x! 

HOSTESS, hóst'-£s, s. gospody= 
ni, karczmarka, The fatrer he; 
ihe fouler the ama | (prob.)y 
im piękniejsza gospodyni, tym c 
w zedrze: 

HOSTILE, bós'-tll, adj. ńieprzy= 
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Jacielski , nieprzyjazny. 
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HOSTILITY, hós-tll -4-tć, s. kra- 
ki nieprzyjacielskie , wojna (zazwy- 
czaj w liczbie mnogićj). , 

HOSTLEAR „ós'-lhr, s. krwi 
stajenny (po domach zajezdnych). 

HOT , adj. gorący; ognisty, go- 
rący, zapalony; zagrzany (o sianie, 
zbożu) ; grzejący się , ciekający się, 
biegający się (o różnych zwierzę- 
tach). — bed, inspekt. — brained, 
(— headed) , zapalony, zagorzały. 
— house, łaźnia; 2) inspekt; 3) 
dom kurewski. — mouthed., zacię> 
ty, uparty. A — place, drogie miej- 
sce (gdzie wielka drożyzna). — Ser- 
vice, niebezpieczna służba. —spur, 
ach pea R zadał trance 
zapalony, gwałtowny, popędliwy. 

HOTCH-POTCH, zob. HODGE- 


PODGE.. 

HOTLY, hóc-8, adv. gorąco; 
z zapałem ; jurnie , lubieżnie. 

HOTNESS, hót'-ućs, S. gorącość, 
zapał , ognistość ; popędliwość, 

HOUGH , hók, s. podkolanck; 
2) graca, motyka, z00. HOE. 

TO HOUGH, v. a. podciąć ścię- 
gna pod kolanem; '2) gracować, 
kopać motyką. 

HOUND , hódnd, S. pies gończy, 
ogar. —'s longue, języki psie, 
ostrzeń. i 

TQ HOUND, v.a. puścić psy 
(za GONE szczuć psami. 

HOUR, dur, s. godzina. To keep 
good (regular, early) hours, za- 
wczasu do domu przychodzić. To 
keep bad (late) hours, późno do 
domu przychodzić. — glass , klap- 
sydra. — hand , index , skazówka. 
— z , cyferblat, 

QURI, hód”rć , s. hury (wie- 
cznie młoda towarzyszka w raju 
Mahometa). 


godzinny, cogodzina, cogodzinnie. , 


HOUSE , hóds, s. dom, pomie- 
szkanie ; fig. ród, familia , dom; 
gospodarstwo; (astr.) położenie 
planety. The — of Austria , dom 
austryacki. — o/ parliament , par. 
lament. — of lords „'izba lordów. 
— Of commons (the lower—), izba 
niższa. The lord's —, dom modli- 
twy, kościoł — of jka (con- 
venient —), prewet. 70 keep —, 

ospodarować , mieć swój dom, 70 
the —, siedzieć w domu. — 
breaker , złodzićj który się dostał 
do domu przez wyłom.—breaking, 
kradzież z wyłomem. — dog, pies 
domowy, — keeper, pospodarz , 
gospodyni, — kecping, góspodar- 
stwo. — leek (roślina), skoczek, 
rojnik. — less, bez domu. —maid, 
służąca. — rent , najem domu, ko- 
morne. — warming , uczta wypra- 
wiona po przeniesieniu się do no- 
wego domu , przenosiny, inkróto- 


ny, i — 

"TO HOUSE, hódz, v.a. i n. 
przyjąć do domu , pomieścić w do- 
mu; sprzątnąć do stodoły ; zapro- 
wadzić do stajni, do obory; imie- 
szkać ; zajmować astrologiczne sta- 
nowisko na niebie (o planetach). 


„"OUSEROLD „, hdls-hóld, s. 
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, gospodarstwo domowe; dom, (a- 


milia; słudzy, dwór. The kinq's 
—, dwór królewski, — a/fairs — 
avocaltons), interesa domowe, — 
bread, chlćh czeladny. — coat, 
herb familijny. — gods, bogi do- 
mowe. — stuff, sprzęty domowe. 

HOUSEHOLDER, hóus'-hól-ddr, 
s. gospodarz, 

HOUSEL , hód'-zćl, + wieczerza 
Pańska , Komnunia. 

HOUSEWIFE, hdz'-zif, s. go- 
spod „ gosposia. —LY, adj. 
skrzętna , dobra do gospodąrstwa ; 
2) adv. jak przystoi na dobrą go- 


spodynię. —RY, s. gospodarstwo 


domowe, oszczędność. ©. 

„, HOUSING, hót'-zlng, s. czaprak. 
- HOVE, hów, pret. i part. HO- 
VEN , hó'-wn, part. t zob. TO 
HEAVE. 

HOVEL , hów'-ll, s. chata, le- 


pianka. 

TO HOVER, hów'Ar, v. n. krą- 
żyć po powietrzu, unosić się, lawi- 
rować; zbliżać się, skradać się, dy- 
bać okolo jakicgo miejsca; nachy= 
lić się. 

ROW, hdd, adv. jak, dla czego; 
jakim sposobem.—is tt that...? jak 
się to dzieje że.,.P — many? ilu? 
ile ? — many soever, jakkolwiek 
wielu , wicle. — often soever, jak- 
kolwiek często. — now? cóż tam? 
co tam słychać? go to ma znaczyć? 
dla czego to? — often? jak często? 
— 800n? jak rychło? By—much..., 
the more.,., im więcej..., tćm wię: 
cej.... — lovely she was! jak ona 
była miłą, kochaną? She 
not — móch 1 loved her, niewie- 
działa ile p kochałem. He knows 
—— lo read , on umie czytać. 

- HOWBEIT , hód-be-lt , adv. 
jakkolwiek bądź, mimo to jednak. 

HOWEVER, hódd-dw'-wdr , adv. 
i conj. jakkolwiek, jednak , atoli; 
jakimkolwiek sposobem. — tt be, 
jakkolwiek bądź. —desirous I am, 
jakkolwiek mocno R 

HOWITZER, hód'-It-z 4 £. gra- 
natnik. | 

TO HOWL, hódl, o.n. wyć, 

HOWL, s. wycie. 

a e |. Sok, o: (hak 

T h) ą W. Shaksp. + 
zob. TO HQUGH. 

HOY, hóć, 8. gatunek plytkiego 


statku. , 

HUBDBBUB, hób-blb, 58. zgiełk, 
bałas, rozruch , wrzawa, 

HUCKABACK, hók'-ka-bak, s 
obrusy, serwety w desenie. 

HUCKLE, bók'-kl, s. biodro, 
kulsze. — backed , garbaty. — bo- 
ne , kość kulszowa. , | 

HUCKSTER „, hóks'-tór ,: or 
HUCKSTĘRER, hóks-tdr-dr, 5. 
przekupnik , przekupień ; szachraj. 

HUDDLE, hdd'-dl, 8. nieład, 
nieporządek , zamieszanie. 

TO HUDDLE, v. a. zai lub 
zbić na kupę; pogmatwać, zagma- 
twać ; To—up, prędko się z czćm 
uwinąć, sklecić, zrobić po partacku. 
To — on, prędko na siebie narzu- 


"To — bug 


AUM 


cić (suknie). To speak in a hud= 
dlinqą manner, prędko belkotać 
E,hó, s. barwa, farba, ko- 
lor ; 2) —and , W. P. pogoń £1 
zloczyńcą. To make (raise ec 
send) — and cry after one , wy- 
słać pogoń za kim, żeby go poj- 
mać ; fig. krzyczeć na kogo jak na 


raroga.. 

HUFF, hdf s. raptowne uniesie- 
nie gniewu; chełpliwość, samo- 
chwalstwo, fanfaronada „ junakie- 
rya ; chelpliwiec, samochwał. Cap- 
tain —, junak. 70 be in a —, gni 
wać się , rzucać się ae złości. To be 
upon the — abouł a thing, cheł- 
pić się z czego. 

TO HUFF, v. a.in. dmuchać, 
chuchać , dąć, sapać; .nadąć się, 
napuszyć się; przechwalać się, od- 
grażać się , junaczyć; burczeć, fu- 
kać. To — and puff, zasapać się. 
To —a man at draughis, chu 
chnąć warcaba.. SK” 

HUFFISH , hdD-fisz, adj. nadę- 
ty: junacki ; fuklfiwy, zuchwały. — 
NEŚS, 8. nadętość; junakierya, 
fukliwość , zuchwałość. ; 

'HUG . hig, S. uściśnienie |) przy- 
tulenie do Iona. ' 

TO HUG 4 v. Q. obejmować ) ści- 
skać , tulić do łona , uczepić się za 
szyję; pieścić, karesować. To — 
one's self, pieścić się, kochać się 
w sobie. To —brown bess, (vulg), 
służyć jak prosty żołnierz. 

HUGE , hudż, ady. wielki , ogro- 
mny. —LY, adv. ogromnie, ołe- 
zmiernie. —NESS, 8. ogrom. 

HUGGER-MUDGER, hig'-gór- 
móg'-gir, s zakąt, kryjówka, ukry- 
cie : 2) adj.i adv. pokątny, skryty; 
pokatnie , w ukryciu. 

RUGH , hu , s. Hugon. 

HUGUENOT , hi'-gó-nót , 5. hu- 
genot , francuzki protestant. 

HULK , hdlk, s. zrab okrętowy 
(okre: bcz masztów, żaglów i L d.). 
, %) HULK, v.a. patroszyć (z2- 

ca). 
HULL , hóil, s. łuska , łupioa; 
2) zrąb okrętowy (zob. HULK). 
TO WULL, v. 1) a. łuskać, obie- 


|rać z łupiny; 2)n. płynąć bcz wł 
e 


glów i rudla. To — a shtp, strz 


"| nie do masztów lecz w sam okręt 


BULLY, hul'-Ie, adj. łupiniasty. 
"TOHUM, hóm, ». n. i a, bę- 
czeć , brzęczeć , bzikać (jak pszczo- 
ła) ; gwarzyć ; nucić pod nosem. To 
— and haw, krząkać, odkrząkiwać, 
zacinać się w mowie. i 

HUM, 1) s. bęk, brzęk, bzik 
(oszczół) ; gwar, szmer; krząkanie, 
zacinanie się; 2) interj. hem! — 
bug, blichtry, majaki, farbowane 
lisy, otumanienie, oszukaństwo 
„ puścźć blichtry, omaja- 
czyć, otumanić, oszukać. — drum, 
ospały, ślamazarny, rozlazły. A — 
drum fellow, ospalec , mazgal. 

HUMAN, hu'-man, adj. człowie- 
czy. The — face dicine, obrazi 
podobieństwo boskie. pd 05 

HUMANE, hil-mada', ady. lodzki, 
człowiekolubny, dobrotliwy, uczyar 
ny. —LY, adv. ludzko, 6 
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HUMANIST, hi'-m4-nlst, s. bie- 
gły w języku greckim i łacińskim 

alog. 

AUMANITY, hó-min-ó-i, s. 
człowieczeństwo , rodzaj ludzki; 
ludzkość, człowiekolubność , do- 
brotliwość, uczynność; filologia, 
Język (grecki i łaciński). 

TO HUMANIZE, ha'-man-lz, v.a. 
wyprowadzić ze stanu dzikości i 
barbarzyństwa, złagodzić obycza- 
je , wlać ducha ludzkości. 

HUMANKIND, hó-mdn-klnd", s. 
człowieczeństwo , rodzaj ludzki, 
ludzkość. 

HUMANLY, him-min-ló, adv. 
po ludzku, w sposób właściwy czlo- 
wiekowi, wedlug ludzkich wyobra= 


żeń. 

HUMBLE, im'-bl, adj. pokorny, 
A aa truteń , trzmiel. — 
plant, czułek , żywopłon, żywozić!. 

TO HUMBLE, v.a. upokorzyć. 
To—one's self, upokorzyć się. 

Ko NZ, dm'-bl-nós, 8. 

ora, 


HUM 

dogadrać, potakiwa ćbasować; prze- 
Jąć:się swoją rola i dobrze ją odegrać 
(o aktorach). 

RUMP, himp, s. garb. —back, 
garb; garbaty. —backed, garbaty. 

TO HUNCH, hinsz, v. a. sztur- 
ya (kulakiem, lokciem); 2) zgare 


HONCH , s. szturchaniec , kuks; 
2) —backed, garbaty. 

HUNDRED, hón-dród, adj.i s. 
sto; setka, setnia. By hundreds, 
stami. fold , stokrotny. —tweight 
(skróc. cwi) cetnar. 

HUNDREDTH, hin'-dródth, adj. 
setny. 

HUNG, hiing, pret. i part. zob. 
TO HANG, 

HUNGAFRTAN , hiing-ga'-r6-4An,1) 
m: dr 2) s. Węgier. 

UNGARY, bóng'-ga-ró, s. Wę- 


STHUNGER, hing'-gór, s. głód. — 
bit (—bitten), zgłodniały. —star= 
ved, umierający z głodu. 

»* TO HUNGER,v. n. cierpieć głód, 


HUMBLES, tm'-blz, s.pl. (myśsl.) | łakn 


wnętrzności jelenia ; zob. UMBLES. 
HUMBLY, dm'-bló, adv. pokor- 
pie, uniżenie.., 
HUMBUG, HUMDRUM, zob. 


HUM. ' 

TO HUMECT, hó-mekt”, o. a. od- 
wilżyć , zwilżyć. 

HUMECTATION, hó-mók-ta'- 
szdn, 8. odwilżenie, zwilżenie. 

HUMERAL, hi'-mó-ral, adj. 
barkowy. 

HUMID, hd'-mld, adj. wilgotny, 
mokry. 

HUMIDITY, hóió-mid'-©-tć, s. 
wilgoć. : 

HUMILIATION,  hó-mll-ó-4'- 
szón, 8. upokorzenie. 

BUMILITY, hi-m!1'-0-t6, 8. po- 
kora, uniżoność. 

HUMMING, him'-m!ng, s. brzę- 
czenie (pszczół); gwarzenie.—bVird, 
kotibr. . 

"HUMORAL, yd-mó-ról, adj. 
(med.) pochodzący z humorów ciała. 

HUMORIST, yd'-mór-lst, 8. dzi- 
wak, cudak. 

RUMOROUS, yt -mór-ds, adj. 
dziwaczny, cudacki, cudaczny; 
żartobliwy , satyryczno-dowcipny ; 
(Shaksp.) wilgotny. —LY, adv. dzi- 
wacznie; żartobliwic. —NESS, 4. 
dziwaczność , cudactwo ; żartobliwy 
humor. ", ż 

HUMOURSOME, yd'-mór-sóm, 
Aa ać adv. zob. HUMOROUS. 

UMOUR, yń'-mdr, s. wilgoć, 
ciecz. HUMOURS, pł. humory 
w ciele; temperament, usposobie- 
nie umysłu , humor (dobry lub zły, 
wesoły lub smutny); skłonność, 
ochota; wesołość, żartobliwość ; 
dowcip. To be in a drinking—, 
mieć ochotę podpić sobie. To be 
out 0f—, być w złym humorze. To 
please one s own—, dogadzać swe- 
mu humorowi. What is the—o/f 


this? co to ma znaczyć? The—of 


lying (Shaksp), nałóg kłamstwa. 
| "10 ŃUMOŚR: v. a. trafiać komu 
w humor, spiewać czyją piosnkę, 





aknąć. 

HUNGERLY, hóng'-gdr-lć , adj. 
t adv. głodny; głodno. 

HUNGERED, hóng'-gird, adj. 
A 

HUNGRILY, hing'gre-lć, adv. 
zgłodniałe ; chciwie. 

HUNGRY, hltng-grż, adj. gło- 
dny , łaknący ; suchy , chudy ; jało- 


wy, nieurodzajny. A—man, an an- | fi 


gry man or a—belly has no ears, 
to głodny to się gniewa. 

HUNKS, hlngks, 8. (vulg.) skne- 
ra, kutwa, 

TO HUNT, hint, v.a. in. polo- 
wać, szczwać ; ścigać, gonić; f1g. 

To—after), ubiegać się za czćm. 
an: (o psach), gonić pod 

p. To—o0utl, wygonić , wytropić. 
a and down, szukać wszę- 

zie, 

HUNT, s.epolowanie, szczwanie 
chartami. —with tośls, polowanie 
z sieciami. i 

HUNTER, hón'-tór, 6. łowca, 
myśliwiec ę koń do polowania. 

HUNTING, hdn'-tlng, 5. polowa- 
nie , szczwanie ; ściganie , gonienie. 
—horn, trąbka myśliwska. —horse, 
koń od polownia. —nfatch (—par- 
ty) polowanie, kompania myśliwych. 

HUNTRESS, hin'-trós, 5. kobieta 
lubiąca polowanie. > 

HUNTSMAN, hódnts-mśn, 8. 
1owca, myśliwiec; łowczy. —shtp, 
myślistwo. _ KE. 

HURDEN, hór'-dn, 8. płótno 
zgrzebne. 

alkózónić hór'-dł, 8. lasa | plo- 
tek... ź 

HRURDS, hdr'-dz, s. pł. kłaki, 
pakuly, zgrzebie. j 

TO HURL, hdrl, v.a. cisnąć, 
ciskać, miotać. To—down, strącić. 

HURL, s.cisk, miot, 2) zgielk, 
tumult. : RE 
HURLBAT, hóarl'-bat, s. buzdy- 
gan, czekan. 

HURLY, or HURLY-BURLY, 
hór'-18-bór'-lć, s. zgiełk , zbiegowi- 
sko ludu ; wrzawa, tartas, harmider. 
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HURRICANE, hór<ró-kin, or 
HURRICANO, hfr-ró-ka'-nó, s. 
burza, nawalność morska, szaruga, 

TO HURRY, hóńr'-rć „w. 1)a. na- 
pędzać , nalegać , naglić, nastawać, 
2) n. pędrić, lecieć, spieszyć, po- 
spieszyć, To—away, porwać, upro- 
wadzić mocą; odbiedz, odlecieć, 
To—on, napędzić, nalegać, przy- 
naglić. . 

HURRY, s. pospiech, nagłość ; 
2)ścisk, natłok; rozruch, zgilefk, 
In a—, pospiesznie, nagle. In the 
—of business, w natłoku zatru- 
dnień.—skurry, lap cap, na leb na 
szyję, CO żywo. 

TO HURT, hórt, v. tr. a. zranić, 
skaleczyć; urazić, obrazić; szko” 
dzić , zaszkodzić, 

HURT, s. rana, skaleczenie, złe; 
szkoda, zaszkodzenie, uszkodze- 
nie, szwank. 

HURTFUL, hórt-fdl, adj. szko- 
dliwy; —LY, adv. szkodjiwie; — 
NESS, s. szkodliwość. 

TO HURTLE, hdr'-tl, v. a. in. 
uderzyć jedno o drugie, stuknąć; 
hercować, wyjechać na herce, «pe 
dzić się na co. — berry, z00. 
WHORTLEBERRY. 

HURTLESS, hórt-ts, ady. nie- 
szkodliwy ; —LY , adv. nieszkodli- 
wie ; —NESS, 8. nieszkodliwość. 

HUSBAND, hóz'-blnd, S. mąż, 
małżonek; gospodarz. Ręady. (fit) 
or a —, na wydaniu (o pannach). 

TO HUSBAND, v. a. gospodaro= 
wać, oszczędzać. To — the time, 
oszczędzać czas. To — a woman'8 
bed (Shaksp.), wyspać się z kobietg 
żak mąż z żoną. | 

HUSBANDLESS , hóz'-bónd-lćs , 
ad. niezamężna. 5 

USBANDLY, hdz'-bónd-1, adj, 
i adv. oszczędny ; oszczędnie. 

HUSBANDMAN, hóz'-bind-móżn, 
8. rolnik, gospodarz. - - 

HUSBANDRY , hóz'-bón-dre, 8, 
rolnictwo ; gospodarność, oszczę- 
dność. | i j 

HUSH, hdsz , 1) tnterj. cyt! 2) 
s: cichy, spokojny. a" 

O HUSH, v. 1) a. uciszyć, uspo- 
koić. To — up, załagodzić , zatrzeć 
(jaka zią sprawę); 2) n. ucichnąć, 

ush-money, datek, żeby komu 
gębę zawiązać. " 

HUSK, bdsk, s. łupina, łuska... 

TO HUSK, v. a. łuskać, obrać 
z lupiny. m EW 

HUSKY, his'-ke, adj. tupiniasty. 

RUSSAR, hóz-zar”, $. huzar. * 

_ HUSSITES, hós'-sits, s. hussycł 
PS Jana Hussa , spalonego 
1415 r. e' i 7 

HUSSY, hóz'-zd, 8. dziewczysko, 
"Re tłuk, szurgot. A | 

HUSTINGS , hdz'-tlngz , 8. pi 
(court of —, jeden z sądów miej- 
skich w Londynie ; 2) zgromadzenie 
wyborców dla wybrania deputowa- 
nego do parłamentu; rusztowanie 
z którego mówcy przemawiają do 
zgromadzonego ludu. 

TO drei Ke +0. $ j m 
szturchać, popy w tłoku); po- 
mieszać (trzęszc). i k 
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W „HYE 
-JMUSŚWIFE, hiz'-zlf, s. gospody” | 


sę. 20 - 
WIFERY, hóz'-zif-rć, s. go- 
domowe." 


STO HUZZA; v. n. ia. wydawać 
okrzyki : wiwat! niech żyje! przyj- 
mowąć z okrzykami radości. - 

HIYACINTH , bl'-4-stnlh , s. hya- 
cyat (kwiat); 2) hyacynt (kamień 


c A YACINTHINE „© hl-4-s1n'-thln, 

ad hyacyntowy. 
a i | BD GREE HYADS, 

'-ddz, s. (ast.) (pięć gwiazd na 
s tłaf byka tworzące V), gwiazdy 
dźdżyste. 

HYALINE, hł'-$-lln, adj. kry 
ształowy, szklisty. A 

„WYBRIDOUS, hlb'-bró-dis, adj. 
(o zwierzętach i roślinach) mie- 
szany. 

HYDATIDES, hi-dat'-ć-dóz, s. 
pł. (med.) pęcherzyki wodniste na 
ciele ludzkićm.. 

HYDRA, hl'-dra, s. Hydra (po- 
twór mytologiczny O wielu głowach); 
wąż wodny (gwiazda poludniowa). 

"HYDRAGOGUES, hl'-dra-gogz., 
8. pt. tekarstwa wyprowadzające 
z ciała humory. 

HYDRAULIC (—aL), hl-drhu'- 
NK, 1) adj. hidrauliczny; 2) HY- 
DRAULICS, s. pł. hidraulika (nau- 
ka A wody I jćj prowadzeniu ru- 
ram 


NY DROCEPHALUS, hl-dró-sżf'- 
(4-108, s. puchlina wodna w głowie. 

HYDROGEN , hl'-dró-dźżćn, s. 
(chem.) wodoród., 

HYDROGRAPHER, hl-dróg'-gra- 
fór, s. hydrograf, sporządzający 
karty morskie. 

HRYDROGRAPHY, hi-dróg'-gra- 
f2, s. hydrografia (opisanie zalanych 

części kuli ziemskiej). 

HYDROMANCY , hl'-dró-man- 

sć, s. wróżenie z wody. 
"HYDROMEL, hi'-dró-mel ,. 5. 

miód. (napój). 

HYDROMETEn , hl-dróm'-mćt- 
tór, 5. narzędzie do_ mierzenia 


HYDROPROBIA, hl-dró-(0'-bó- 
4, 8. wodowstręt, wścieklizna. 

HYDROPIC (—at), hi-dróp"-plk, 
ad. mający wodną puchlinę. 
"HYDROSTATICAL, hl-dró-stit'- 
8-31 , adj. Rydrostatyczny;—LY, 
adv. hydrostatycznie, 
„ HYDROSTATFICS,* hi-dró-stat - 
ke, s. pl. hydrostatyka (nauka o 
ównoważeniu wody). : A 
_ „HYEMAL, hi-t—mal, adj. zimo- 
wy. — solslice, przesilenie dnia 
2 noc3 zimowe. ' 


*HYENA, hl-8'-na, s. hyena. 
„AREA NY. mm M. 1 
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HYS 


% HYGROMETER +" hl-gróm*-me= 
tur, s. wilgociomierz.. : 


- | > HYM, s. (Shaksp. K. Ł.) zamiast 


LYM, co zob. ż. : 

% HYMEN, hi'-men, s. Hymen, bo- 
żek małżeństwa; fig. małżeństwo, 
stan malżeński ; (anat.) plewka pa- 
nieńska, czyli zamek panieństwa, sy 
*- HYMENEAL ,' hi-mó-ne' al,” or 
HYMENEAN „* hl-mó-nć'dn ,. adj. 
wesciny, ślubny, malżeński.” 

HYMN. him, s. hymn. 

110 HYMN, ».n. śpiewać hymny. 

HYMNIC ,y blm'-nlk „. adj. hy- 
mnowy. ; s > 
+ HYPERBOLA; hl-par'-bd1a; s. 
(mat.) jedno z przecięć ostrokręgo- 
wych , ilnia powstająca z takowego 
przecięcia. = RGGZ 

HYPERBOLE , hl-pór'-bó-le „ 8. 
hiperbola (figura retoryczna), prze- 
sadzenie, powiększenie. 

* HYPERBOLIC (—at)," hl-per- 
bół'-lk , adj. hiperboliczny, przesa- 
dzony; 2) należący do linii hyper- 
bolicznćj. — ALLY, adv. hyperbo- 
licznie (w jednćm i drugićm zna- 
czeniu). * 

HYPERBOLIFORM, hl-pźr. bol - 
i8-form , adj. mający kształt hyper- 
boliczny, podobny do hyperboli. 

HYPERBOREAN, bl-per-bó'>rć- 
an, adj. północny. i 

HYPHEN, bł'-fón, 8. (gram.), 
iącznik. 

HYPNOTIC , hip-nót-lk, s. 
(med.) , wszelkie lekarstwo sprowa- 
dzające sen. i 

HYPOCHONDRES, hip-0-kón'- 
Uirz, 8. pł. (med.), części brzucha 
zawierające wątrobę i śledziona. 

HYPOCHONDRIA , hlp-ó-kón'- 
dró-a „, s. hypokondrya. 

HYPOCHONDRIAC , hip-pó- 
kón'-dró-ak, 5. hypokondryk, te- 


tryk.. 

HYPOCHONDRIACAL, hip-pó- 
kón-drt'-4-kal, adj. hipokondry- 
czny, tetryczny. 

HYPOCRISY, ht-pók'-kró-st , 8. 
hypokryzya , obłuda. 

HYPOCRITE, hip'pó-krit, 5. 
hypokryt , obłudnik , świętoszek. . 

HYPOCRITIC (—aL), hip-pó> 
krit-tlk, adj. obłudny, pełen hy- 
pokryzyi. —ALLY, adv. obludnie. 

HYPOCASTRIC, bip-0-gas'-trik, 
adj. podbrzuszny. . 
- HYPOSTASIS , hl-pós'-ta-sls, 8. 
(teol.), oddzielna istota. 

HYPOSTATICAL , hl-pó-stat'-2- 
kal, adj. oddziemy, istotny. — 
union, połączenie ludzkiej i boskićj 
natury w Chrystusie. 

HYPOTENUSE, hbl-pótv--ndz, 8. 
(mat.), linia przeciwprostokątna. 

HYPOTHESIS, hlp-pólth'-<sls, 
or hl-pdlht-sls, s. hypoteza, przy- 
puszczenie , domniemanie. 

HYPOTHETIC (—aL), hl-pó- 
thóvalk , ady. hypotetyczny, opar- 
ty na przypuszczeniu, domniema- 
ny. —ALLY. adv. przez przypu- 
szczenie. | 
ż, HYSOP, hlz'-zdp, or ht'-sip , 8. 


hyzop. . 
HYSTERIC (—at), hls-tór-rlk, 


ID 


adj. (med,), pochodzący z kureza 
macicy), cierpiąca kurcz macicy, 
spazmowy. ; 

< HYSTERICS;*s, pl.” kurcz na- 
clcy ; spazmy.' 


I 


4 1,1, pron: ja, (na polskie rzad. 
ko się tłumaczy). ___...__. 

« TAMBIC, l-4m'-blk, 1) adj. ian 
bowy; 2) s. iamb, wiersz iambowy. 
« IB, Ib, 8. (skróc::z ISABEL), 
Izabelka. : 

u IBERIA ; i-be'-ró-h," s." (w poe- 
zyi), Iberya, Hiszpania ©. 
m IBIS, '-bls, s. ibis , czapla lub 
bocian Sapo: . 

+ ICE, ls, s. lód; lody (cukry). 
To break tke—,* rąbać lód;'" fig. 
napocząć interes „4 sprobować czy 
się uda. Loose floating —, kra. 
— house , łodownia. 

+ TO ICE, v.a. pokryć lodem; 
zamrozić; powlec rozpuszczonym 
cukrem. - SRYEACZCE. 

s ICELAND, Is-land , 8. Isiandya. 
* ICHNEUMON , ik-nt-nón, 4. 
ichneumon , wydra egipska. 

» ICHNOGRAPHY , ik-nóg'-gri-ft, 
s. plan WŁA fortecy.  , . 
„ ICHOR, -kór, s. (med.), limfa, 
wodniste płyny w ciele ludzkićm. 

ICHOROUS, I'-kór-ls, adj lim- 
fatyczny, wodnisty, serwatczany. 

ICHTHYOLOGY, 1Ik-/he-0'-0 
dżć , s. nauka o rybach. i 

ICHTHYOPHAGIST, ik-tht-00= 
ad-dżlst, s. żywiący się rybami. 
A ICICLE, (-sik-kl, s. sopel lo- 

owy. 
ICINESS, t<sć-nós, s. lodo- 
watość. > 

ICON, i'-kón, 's. obraz, malo 
widło. . ng 

ICONOCLAST , |-kón'-0-klist , 
s. obrazohorca. 

ICONOŁOGY , i-kó-nól-0-dżł, 
$. nauka o obrazach. 

ICTERIC (=at), Ik-tór"-rlk, pd 
chory na żółtaczkę ; dobry na żół- 
taczkę. . AE: 

ICY, I-s8, adj. lodowy; fig. zi 


ny, nieczuły. 
(skróc: z I WOULD), 


"YD id, 

chcialbym. 

- JDEA, l-dć'-4, s. myśl, pomysł 
idea, wyobrażenie. To form an—: 
wyobrazić sobie. R 2; 
« IDEAL, tde' śl, adj. Idealny. 
—LY, adv. idealnie. . szw 
+» JDENTIC (—at.), 1-dln'-tlk, adj. 
ten sam , toż samy, jednaki , jedna- 
kowy. —ALLY, adv. zupełnie 


samo. . m 
TO IDENTIFY, i-den'6-0, 0.0 
dowieść tożsamości osoby lub rze- 


czy. 4 1 

IDENTITY, l-den' 443, 6. toże 
samość , jednakość, "  __ 

IDES, 1-dóz, or tdz, 8. pl. idus 
(w kalendarzu starożytnych Rzy- 
mian , 13ty każdego miesiąca, wy 
jawszy marzec, maj, lipiec i pałe 
dziernik w których przypadał 15g0)- 
e. IDIOCRACY, tId-40k'kró-st, 6: 


i 
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I'M , im (skróc. z I am), jestem. | TO IMBURSE, 
schować (pieniądze | do kieski ; 


IMAGE, Im-mldź, 8. obraz, wi-- 
zerunek , wyobrażenie , podobień- 
stwo. 


TO IMAGE, v.a. wyobrazić, wy- 
stawić, pomyśleć, 

IMAGERY, 
obraz, wyobrażenie, tać; płi- 
smiennie  nakreślon g kręby 
adj, dający m poż * dd -żln-4-bl , 

gcy się pomyślić, obrazić. 

o JiiAGi ony, prz Śajd”śloóra 

. UrOSoNYy, 
o fekGiRAGlor b-mód-ztn-4'- 
szón , 8. imapinajać obrażnia ; 
wymyst, urojenie. kj j 

"MAGINATIVE, 8-mód'-żłn-4-11w, 

adj. ie cars do wyobrakl rojący 


że ki 
_ TO IMBARE, im-bar, o. a. 
ya obnażyć, 
ILE, Im-bes'-sll, or Im-be- 
Po głupi, niedołężny na 


IMBECILITY, im-bi-stl'-2-t8, 5. 
glupota, niedolęśność piór 

TO IMBIBE, 1Im-bib', o. n. wcią- 
gnąć w siebie, wessać ; napoić się, 


IMBIBITTON , 1m-bó-blsz'-Dn, s. 
wciąganie w siebie, wessanie. 

TO IMBITTER, Im-blt'-tdr, v. a. 
z łęk goryczą (właściwie i prze- 

nie). 

TO IMBODY, im-bód'-dó, v. 1) 
a. wciekć, przyobiec ciałem, przed- 
stawić wyobrażenie umysłowe w spo- 
sób podpauający pod zmysły ; 2) n. 
( ss: zgęścieć . zgęstnąć , zsiąść 


50 IMBOLDEN, 1im-bó!'-dn, v.a. 
"ośmielić. 

TO IMBOSOM, 1m-bó0'-zóm, v. 
'a. schować w zanadrze, przytalić 
do łona, nosić w sercu; otoczyć, 
owlić. 

"TO IMBOUND, im-bddnd', v.a. 
zamkoągć, ograniczyć. 

TO IMBOWER, sob. TO EM- 
BOWER. 

IMBOWMENT , im-bó”-mónt, 8. 
arkada, sklepienie. 

Pr A OPBLE? ania dn 
"0. a. upiętać, wpią 

RICATED im'-bró-ka- 


1m'-mid-żór<, s. | 


IMM 
Im-birs', a. ©. 
opatrzyć w pieniądze. 


IMITABLE , Im --t4-bl, ad). go- 
dzien naśladowania; ; dający się na- 


| śladować. 


TO IMITATE, im'-0-tat, v. a. 
naśladować. Not to be imitated, 
niedonaśladowania. 

IMITATION , Im-m2-t'-szón, 8. 
naśladowanie. 

IMITATIVE, im-dt4<1w , adj. 
naśladowniczy, skłonny do; naślado- 
wania. 

IMITATOR , 1m'-0-t4-t0r, "8. na- 

ca; —SHIP, naśladownictwo, 

MMACULATE, im-mśk'-kó-lat, 


adj. niepokalany. 
wic wid doficowcył adj. 
Hstaiejący. 
UONMANITY, lez o '=Nó-t6., 8, dzi- 


kość, srogość, okrucieństwo. 
IMMARCEŚSIBLE , lm-mar-sós'- 
"ei bl, adj. niezwiędły „, nieskazi- 


telny. 

Bdokcat: ostoją im-mask', v. a. 
o 

I MATERIAL, 1m-m4-4'-ró31, 
adj. bezcielesny , niemateryalny , 
(vulg.) małozhaczący, mniejważny, 
niejstotny ; —LY. adv. niezależn e 
od materyi. 

IMMATERIALITY, tm-m3-tó-ró- 
81-16-16 , s. bezcielesność , niemate- 


ryal aość, 

IMMATERIATE, 1m-m4-t6'-r8-4t, 
a niematery ryalny. 

MMATURE, Im-matór', adj. 
niedojrzały ; przedwczesny ; —LY; 
adv. niedojrzale; przedwcześnie. 

IMMATURITY , Im-ma tó'-ró-te , 
s. niedojrzałość ; przedwczesność. 

IMMEABILITY „m-mó-a-bll'-2-t6, 
8. nieprzenikliwość, niemożność 
przesięknienia. 

IMMEASURABLE, Im-meż'.0-ró- 
bl, adj. niezmierzony, bez granic ; 
—LY, adv. bez miary, bez.granic. 

IMMECHANICAL, im-mó-kan'- 
ne-kal, adj. przeciwny prawom 
moranliń 

IMMEDIACY „1m-mó'-d8-4-88 , 5. 
(Shaksp.) ścisły związek ; zastąpie- 
nie miejsca. 

IMMEDIATE, im-mż'-dż-dt, adj. 
bezpośredni ; nieodwłoczny ; —LY, 
adv. rart*YSignóći —NESS, 4. bez- 


IMMEDICABLE, Im-mćd -d8-ka- 
bł, adj. nieuleczony , niedoulecze- 


ice de wabboay| (bot.) ła- nia. 


:gzczkowy. 
„IMBRICATION, im-bró-kh'-szón, 
s. wcięcie, źlobienie. 


— TO IMBROWN, 1m-bródn", v. a. 
brunatnić, zaciemnić. 
c IMERUE, im-bród',v.a. umo- 


ró „MBRUTE, , Im-bródt , v. a. 


ky podnki org» 0. a. cery 
czyć, przesięknąć; . D 
wpolć, Alfy przejęć To aa, tm- 

ood principles, być 
Mąż = obremi zasadami. [m- 
aty with this nołion, przejęty tą 
m 


„ 


IMMEMORABLE, im-nżm-mó- 
ra-bl, adj. niegodzien pamięci. 

IMMEMORIAL. Im-mó-no -ró-31, 
adj. niepamiętny , niezapamiętany. 
ao times —, od niepamiętnych 


IMMENSE, tm-mdns', adj. ogro- 


mny, niezmienny; —LY, SGTOMAJE; 
niezmiernie. 
IMMENSITY „'im-món'-sć-t8, 8, 


ogrom, niezmierność. 


IMMENSURABILITY , Im-món-. 


szó-rA-bll'-6-t6, s. niezmierność. 

IMMENSURARLE, Im-món'-szd- 
ra-bi, adj. niezmierzony, bez gra- 
nic. 


IMM 


TO IMMERGE, Im-mfrdź'", m.4- 
nurzać, zanurzyć, fiq. pograźjć, 
zob. TO IMMERSE. 

IMMER!IT, Im-mćr"-lt, E. hrak ra- 
sługi, niegodność, IMMEAITED. 
niezasłużony. 

TO IMMERSE, SE, lnie, o. a 


te Rak r żyć. 

„ae MERE ardzo) | trm- 
mórs', pograżon > ony. 
Immerse tn the 000d: gtęboko 
w lesie. — in grief, pogrążony 
w smutku. 

IMMERSION, tm-nór'-srón,"£ 
zanurzenie ; (ast.) zanurzenie pla- 
nety w cieniu innego planety ; ftg. 


pogrąże 

IMMETHODICAL, im-mć. thdd'- 
alemyt 

IMMINENCE , Im'-mi-nóns, 
grożące niebez pieczeństwo, 

IMMINENT , 1m'-mó-nżnt, są 
wiszący nad karkiem 5 żący. 

TO IMMINGLE, tm-mlng"'-gi, v. 
a. wmieszać, zmieszać. 

IMMISCIBILITY , lm mis-oć-bll'» 
8-2, 8. niemożność zmieszśnia. 

IMMISCIBLE, Im-mls'-s6-bl, adj. 
niedający się zmieszać. 

IMMIŚSION , im-mlsz'-dn, 4. 
wtuyśnienie ; wpuszczenie. 

TO IMMIT, lin-miv, v. .1. wiry” 
tej natryskać; wpuścić, napu- 


ścić. 

"TO IMMIX, Im-miksv. a. wmie 
szać, zmieszać. 

IMMIXABLE, 1m-miks'-8-bl, adj. 
niedający się zmieszać. 

IMMOBILITY „ im-mó-bil-<-Q; 
8. nieruchomość. | 

IMMODERATE, tm-mód -dór-śt, 
ze a AI —LY, ode. 


w IMOBERATION, Im-mód-dór- 
4'-szón, 5. nieumiarkowanie. 

IMMODEST , Im-mód'-ćst, 
nieskromny ; =LY, adv. nieskro- 
mnie. 

IMMODESTY, Im-módd'-ies-t2, 8. 
nieskromność. 

TO IMMOLATE , 1m-mó-lit, ©. 
a. poświęcić na ofiarę. 

IMMOLATION , 1m-mó0-1d" 
s. poświęcenie na ofiarę. 

MMOMENT, 1m-nó'-móat, 3 
Spyrząiak A. et c) mało znaczący, 


A OMUGR 
MORAL, im-mór'-ral, adj, 
niemoralny. 

IMMORALITY , Im-mó-rśl'-Ż1ł, 
8. niemoraliność. 

IMMORTAL, Im-mór-ś], adj. 
nieśmiertelny ; —LY, adv. nie- 
śmiertelnie. 

IMMORTALITY , 1m-mór-til'-2- 
tó, s. nieśmiertelność. 

IMMORTAL, 1m-mór'-thl , ad. 
nieśmiertelny ; ŁY, adv. uie- 
śmiertelnie. 

IMMORTALITY, , fm-móntil4- 
te, nieśmiertelność. 

TO IMMORTALIZE, Im-mórtł 
lz, v. a. unieśmiertelnić. 
Bprdke ah. zi, pdaefkojck 

j. nieporuszony,„niedający się re 
szyć z miejsca; fig. nieporuszonm, 
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IMP 
alezachwiany ; —LY. adv. nieporu- 
szeni 


e. 

IMMOVABLES , In-mó0ów'-3-blz, 

s. pl. dobra nieruchome. 
MNUNITY, Im-mu'-ne-tó, 5. wol- 

nośći, swobody, przywilejc. 

TO INMURE, lt-mór', v. a. za- 
murować, 

IMMUSICAL, 1m-mó -z8-kal, adj. 
miemuzyczny, ; 

IMMUTABILITY, Im-mi-ta-bll= 
Q-8, s. niezmienność. 

IMMUTABLE, Im-mó8'-ta-bl, adj. 
niezmienny ; —LY, adv. niezmien- 


nie. 

LMP, Imp, s. (Shaksp.) potom- 
stwa, potomek; 2) djabzlek. 

TO IMP, v. a: wszczepić, we- 
tRngć, wsadzić. To — the feathers 
of time with recrealions, rozęywać 
się, bawić się, To — one's fame, 
oslawić kogo. ' 

TO IMPAIR, 1m-par „o. a. nad- 
werężyć , uszczerbić, uszkodzić, 
zwątliić. To — one's estate, nadwe- 


rężyć majątek. To — one's health, | ( 


nadwcrężyć zdrowie. 

IMPAIREMEN'T, (—mG), lm- 
par'-m"'nt, 5. nadwerężenie, uszczer- 
beck, zwąllcnie, 

IMPALPAGLE , 1m-pil'-pa-bl, 
adj. niedomacalny, drobniutki , 
miałki. 

TO IMPARADISE, 1m-par'-$-dlz, 
v. a. umieścić w raju, uszczęśliwić, 
zachwycić. 

„MPARITY, Im-par -0-t8, 5. nie- 
równość. 

TO IMPARK, lm -park, v. a. 
rzylączyć do parku , otoczyć par- 
anem. 

TO IMPART, 1Im-part, 0, a. 

udzielić, użyczyć. 

IMPARTIAL, !m-pur'-sz3] , adj. 
bezstronny, nieparcyalny; (Shaksp.) 
parcyalny; —LY, adv. bezstronnie. 

IMPARTIALITY , tm-par-sz8-4] - 
G-tć, s. bezstronność , nieparcyal- 


I M PASSABLE, Im-pas-sa-b] 4 adj . 
nieprzebyty. 

IMPAŚSIBILITY „, Im-pds-se-bll'- 
Je-08, 8. nieczułość na cierpienie 
własne lub na urazę. 

SMPASSIBLE, 1m-pós'-st-bl, ady. 
nieczuły, ONNY: 

IMPASSIONED, im-plsz'-szdnd, 
adj. namiętnie przywiązany, na- 
miętnie czemu oddany, uniesiony 
Sr TAC 

'"IMPATIENCE, 1m-pa'-szćns, 5. 
niecierpliwość. 

IMPATIENT , Im-pa'-szeńt , adj. 
niecierpliwy. —LY, adv. niecier- 
pliwie. 

TO IMPAWN, im-paun', v. a. 
zastawić fant, dać zastaw. 

TO IMPEACĄ, lm-pótcz, v. a. 
*. p. oskarżyć; zarzucić, podać 
w wątpliwość. 

IMPBACHABLE, 1m-pódcz-4-bl, 
adj. zasługujący na oskarżenie. 

MPEACHER , 1m-póecz'-dr, 8. 
Ww. P. RACE: , instygator. 

JMPEACHMENT ,  1m-późcz- 
fnónt, 5. w.P. oskarżenie, — of 
waste, artykuł kontraktu w któ. 





j IMP 


rym dzierżawca obowiązuje się, 


wynagrodzić szkody poczynione 
w miajątku. 

TO IMPEARL, iIm'-pór)", «. a. 
RE perłami, przyozdobić per- 


łami. 

IMPECCABILITY , 1m-pók-ka- 
bll'-6-16, s. wolność od grzechu, 
niemylność, 

IMPECCABLE , - 1m-pók'-k4-bl, 
adj. wolny od grzechu, niemylny. 

O IMPEDE, im-pćd, 0. a. 
przeszkodzić. 


ząca na 
TO IMPEND, im-pónd', 0. n. 
wisieć nad czćm ; grozić, zagrażać. 
Impending danger, grożące nie- 
bezpieczeństwo. 
IMPENETRABILITY , im-pón- 
6-tr4-bll-6-16, 8. nieprzenikliwość 
wlaściwie i przenośnie). 
IMPENETRABLE, Im-pln'-e-tra- 
bl, adj. nieprzenikliwy ; fig. nie- 
przenikniony, niedościgły, niezba- 
dany, skryty. —LY, adv. w sposób 
niepodobny do przeniknienia. 
IMPENITENCE (—cv), Im-pón'- 


-tóns, S. zatwardziałość w grze- | bo 


chu, brak skruchy. 

IMPENITENT , Im-pón'-ć-tlnt, 
UA nieżalujący za grzechy, zatwar- 

ały w grzechu. 

IMPERATE, 1m'-pó-rdt, adj. 
zdzialany z wlasnego przekonania, 
2 wlasnego popędu. 

IMPERATIVE , 1m-pór"-ra-tiw , 
adj. rozkazujący.—mood, (gram.) 
tryb rozkazujący. 

IMPERCEPTIBLE , 1m-pór-sep — 
tć-bl, adj. niedojrzany (dla maleń- 
kości lub szybkiego ruchu) , niedo- 
strzeżony, nieznaczny. —LY, adu. 
w sposób niepodobny do dostrze- 
żenia, nieznacznie. —NESS, 6. nie- 
znaczność. 

IMP£RFECT, Im-pór"-fekt, adj. 
niedoskonały , niedokończony. — 
tense , (gram.), czas niedokonany. 
—LY, adv. niedoskonale , niedo- 
kładnie , niedostatecznie. 

IMPERFECTION , im-perfek'- 
szdn , s. niedoskonałość , niedokła- 
dność ; wada, przywara. 

IMPERFORAVE, im-pór'-fó-rat , 
adj. nieprzewiercony. 

MPERIAL, 1m-pO-re-31, adj. 
cesarski, królewski, monarchiczny. 

IMPERIALIST , Im-pć'-ró-a]-Ist, 
8. stronnik cesarski. 

IMPERIOUS, lw-pe'-ró-ds, adj. 
nakazujący, hardy, duumny. —LY, 
adv. hardzie , dumnie. —NESS, s. 
hardość , duma. 

IMPERISHABLE , 1m-pór'-rlsz- 
4-bl, adj. niemogący zaginąć , nie- 


„zgasły, niezwiędły. 


IMPERSONAL , 1m-pór'-són-4], 
adj. nieosobisty. a oe nem) 
slowo nieo<nbiste. —LY, adv. nie- 
osobiście. 

IMPER....ENCE Ge, im-pór'- 
tó-nóns, £. nienależnie do rzeczy, 
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niedorzeczność ; .impertynencya , 
natręiność , zuchwalość , grubi- 
jańsiwo. . 
IMPERTINENT, Im-pór'-tó-nónt, 
1) adj. nienależący do rzeczy, nie- 
dorzeczny ; natrętny, zdchwały, 
grubijański; 2) s. impertynent , nae 
tręt, grubijanin. —LY, adv. bcz 
żadnego związku z przedmiotem ; 
natrętnie , po gqubijańsku, 
IMPERVIOUS , Im-pór-wd-iis, 
adj. niepodobny do przesięknienia, 
niepodobny do przebycia , nieprze« 
byty, nieprzenikliwy. — (o the air, 
wzbraniający przystępu powictrza, 
— lo the view, nieprzczroczysty. 
TO IMPETRATE, im'-pc-trał, 


v. a. ubłagać , uprosić. 

IMPETRATION, Im-pe-tra'-szóm, 
8. ubłaganie , uproszenie. 

IMPETUOSITY , im-pet-d-0s'-8m 
t8,s. popędłiwość , natarczywość, 

IMPETUOUS, im-pet-u-is, adj. 
popęuliwy, natarczywy. —LY, adw. 
popędliwie , natarczywie. —NESS, 
s. zob. IMPETUOSITY. 

JMPETUS, lm '-pe-tós, 8 pęd, 
popęd, zapęd , impet. 

IMPIETY, Im-pl'-ć-te , s. bezbod 
żność , niercligijność. 

IMPIOUS, im'-pe-is, adj. beze 
bożny, niereligijny. —ŁY, adv. bez» 


żnie. 
„ IMPLACABILITY , 1m-pla-k3- 
bll'-8-16 , 5. nieubłagalność, 
Brata racje 

„ nicublagany, nicprzeblagany. 

ty, adv. nieublaganie. 5 

TO IMPLANT, Im-plant', o. a. 
zaszczepić , wrazić, wpość. To — 
in the mind, wpolć w umysł. 

IMPLANTION , Im-plan-t4*-szdn, 
s. zaszczepienie; wrażenie, wpo» 


jenie. 

IMPLEMENTS, 1m'-pló-ments, 8, 
(najczęściej pl.), sprzęty, narzę» 
dzia , naczynia. 

IMPLETION, 1m-pló-szón, 4 
napelnienie. 4 

TO IMPLICATE , im'-pló-kat, 
v. a. wplątać, RE tać , uwikłać. 

IMPLICATION, 1m-ple-ka-szdn, 
s. wplątanie, uwikłanie; niejawny 
ale dający się wyciągnąć wniosek. , 

IMPLICIT, im-plls'-it, adł. upią- 
tany, uwikłany; objęty w czćm, dae 
jący się z czego wyprowadzić, ukry- 
ty | pęsaj i ; peaozned zu- 
pelny. — fatth, zupelna wiara. — 
obedience „, bezwarunkowe  posłu- 
szelistwo. —LY, nicjawnie, sposo- 
bem domniemanym ; bezwarunko- 
wo , zupełnie. 

TO IMPLORE, 1m-plór', v. a. 
blagać , pokornie prosić. 

IMPLORER, 1m-plo'-rór, bla 


gacz. 

TO TMPLY, lm-pll', 9. a. objąć, 
zawierać , obejmować w sobie; 
wnioskować , dorozuiniewać się. « 

IMPOLITE , 1m-pó-lit', adj. nie- 
okrzesany, nieogładzony, niegrze” 
czny , nieobyczajny. —NESS, £. 


niegrzeczność, 
JMPOLITIC , ińm-pól-6-ttk, 07 
IMPOLITICAL im-pó-lit--k3], adj, 


niepolityczny, nicrozsądny, źle wy. 
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rachowany. —LY, niepolitycznie, 
nierozsądnie. 


IMP 


IMPOTENT, im'-pó-tfnt, ady. 
niemocny , bezwladny „, bezsilny, | 


_1IMPONDEROLS , 1m-pón'-dćre | słaby; niedolężny; kalcka, miedo- 


fs, adj. niewiele ważący, lekki. 


| lężny, niezdatny dla kobićty. —LY, 


IMPOROUS, Im-pó-rls, ady, | adv. bezsilnie , niedołężnie. 


bez porów, niedziurkowaty. 

TO IMPORT, lm-pórt, v. u. 
wprowadzić (do kraju) , sprowadzić 
z zagranicy? zawierać w sobie, zna- 
czyć; być ważnym, mieć znaczenie; 
wiele na czćm załfeżeć. 


IMPORT , Im'-pórt, s. przywoz, | 


wprowadzone towary; 1) ważność, 
waga , znaczenie ; treść, brzmienie. 


IMPORTANCE (—c), Im-pór"= | 


tans, s. ważność, znaczenie; (Shaks. 
T. N.iK.J.), naleganie, nasta- 
wanie, natręlność, 

IMPORTANT, Im-pór'-tant, adj. 
ważny, znaczący; (Shaksp. C. of 
E. A. W.), nalegający, natrętny. 

IMPORTATION ,  Im-pór-ta'- 
szón, 5. przywoz , dowoz (towarów 
t zagranicy), wprowadzenie. | 

IMPORTER „, Im-pór'-tór, s. 
wprowadzający zagraniczne towary. 

IMPORTLNATE, 1m-pór'-tó-nit, 
adj. naprzykrzony, natrętny. —LY, 
adv. z naprzykrzeniem, natrętnie, 
—NESS , s. zob. IMPORTUNITY. 

TO IMPORTUNE, Im-pór-tón', 
vo. a. naprzykrzać się, dokuczać, 
być natrętnym; (Shaksp. M.F. Bl.), 


wymagać. 

IMPORTUNE, adj. naprzykrżo- 
ny, dokuczliwy , natrętny. —LY, 
adv. dokuczliwie , natrętnie. 

IMPORTUNITY, 1m-pór-tu'-n6- 
te, s. naprzykrzenie , natrętność. 

'TO IMPOSE, 1m-póz', v. a. na- 
łożyć (ciężar, karę); nakazać; oszu- 
kać. To — a fine, nałożyć karę 
pieniężną. To — laws, przepisy- 
wać prawa. To — upon (0n), Oszu- 
kać„ podejść, ołgać. 70 — upon 
one's self, siebie samego oszu- 
kiwać. 

IMPOSE, s. (Shaksp. Two 
Gent.), rozkaz. 


IMPOSER , tm-pó'-zdr, S. nakła- 


dający (ciężar , karę). 
IMPOSITION , Im-pó-zlsz'-dn, s. 
nakładanie, nałożenie; nakaz, prze- 
pis; ciężar ; oszukanie , podejście. 
IMPOSSIBILITY „Im-p bl 8. 
te a? niepodobieństwo , niemo- 
żu 


OŚĆ. 

IMPOSSIBLE, tm-pós'-sć-bl, adj. 
nicpodobny do uskutecznienia. 

"IMPOST, Im'-póst, s. podatek 
(od towarów). | 

TO IMPOSTHUMATE, 1Im-pós= 
czd-mat, ©. wrzodowacieć , nacią- 
gać (0 wrzodzie), zamienić sie we 
wrzód. 

IMPOSTHUMATION , 1m-pós- 
czu-mą'-szln, s. zewrzodowacenie, 
zamienienie się we wrzód. 

IMPOSTHUME, 1m-pós'-czum , 
£. wrzód. 

IMPOSTOR , 1m-pós'-tdr, 8. 0- 
szust , oszukaniec, 

IMPOSTURE , 1m-pós-czór, 5. 
oszukaństwo. 

IMPOTENCE (—cr), Im'-pó-tóns, 
s.niemoc, bezwładność, słabość; 
niedolężność męszczyzny. 


TO IMPOUND. hm-póind", 0. a. 
zająć (/bydlo! ze szkody. 

IMPRACTICAGLE , im-prak'-tó- 
ka-bl, adj, niepraktykowany, nie- 
podobny do uskutecznienia, 

IMPRACTICABILITY, 1Im-prak- 
tB-ka-bM'-2-16, Or IMPRACTICA- 
BLENESŚ, Im-prak'tó-ka-bl-nćs, s. 
niepodobieństwo uskutecznienia. 

TQ IMPRECATE , im'-pró-kat, 
v. a. złorzeczyć, przeklinać. 

IMPRECATION, Im-pró-ka-sziin, 
8. zlorzeczenie , przeklęstwo. 

IMPREGATORY, Im -pró-ka-tir= 
e, adj, zawierający zlorzeczeństwa, 

IMPREGNABLE, Ini-próg'-na-bl, 
adj. —LY, adv. nie do wzięcia, 
nie do zdobycia (o twierdzy). 

TO IMPREGNATE, im-preg- 
nat, v. a, ciężarną zrobić , spłodzić 
dziecko, brzemienia nabawić, za- 
płodnić; 2) (chem.), nasycić, prze- 
sycić , przesięknąć. ą 

IMPREGNATION , 1m-próg-a'- 
szón, s. zapłodnienie; 2) (chem.), 
nasycenie , przesiąknienie. 

IMPREPARATION , 1m-prón-3- 
ra'-Saun, 5. nieprzygotowanie. 

IMPRESCRIPTIBLE , 1m-pre- 
skrlp -tć-bl , adj. nieprzedawniony. 

TO IMPRESS, Im-prós', v.u. 
wycisnąć , wyryć , napiętnować; 
fig. sprawić wrażenie , wrazić, wy- 
ryć (na uinyśle); 2) schwycić kogo 
i gwałtem oddać do marynarki, 
zob. TQ PRESS. 

IMPRESS , lm'-prós, 5. _wycisk, 
piętno ; znak , godło. 

IMPRESSIBLE , Im-prós'-s8-bl, 
adj. dający na sobie wycisnąć, 
wyryć. 

IMPRESSION „ 1m-prósz'-ln, s. 
s. wyciskanie, wyciśnienie; wycisk, 
znak wyciśniony ; fig. wrażenie ; 
2) odbicie pewnćj liczby exempla- 
rzy dzieła, wydanie ; 3) skutek ja- 
ki sprawił atak na nieprzyjacielu. 

IMPRESSURE, Im-prósz-ir, 8. 
wycisk , piętno. 

TO IMPRINT, Im-prlnt' , v.a. 
wycisnąć, wyryć znak; fig. wrazić, 
To — a lhng in ones mind, 
wrazić co w umysł. 

TO IMPRISON, Im-prlz'-zn, v.a. 
uwięzić. 

IMPRISONMENT, 1m-prlz'-zn- 
módnt, s. uwięzienie. 

IMPROBABILITY, 1m-prób-a- 
bll'-6-t6, s. niepodobieństwo do 
prawdy. 

IMPROBABLE , lIm-prób'-4-bl, 
adj. niepodobny do prawdy. —LY, 
adv. niedouwierzenia. 

TO IMPROBATE , Im -pró-bat, 
v. a. zganić, skarcić , zgromić. 

IMPROBATION , 1m'-pró-ba'- 
szdn, 8. zganienie, zgromienie; 2 
w. P. dowiedzenie komu fałszu i 
krzywoprzysięstwa. , 

IMPROBITY, 1m-prób'-ć-te, s. 
niecność , nieuczciwość. « 

IMPROMPTU , 1m-próm'-td, 8. 


IMP 


wiersz, lub co iunego, zrobłóm os 
prędce. 

IMPROPER, 1m-próp'-ir „a%. 
niewłaściwy, niestosowny (u wyra- 
żeniu) ; miezdatny, niczdolny; mie 
na śwojem miejscu, lub nie w swo- 
im czasie. —LY, adu. niewlaściwie. 

IMPROPRIETY „ im-pró-prl'*- 
tć, s. niewłaściwość, niestosowność. 

IMPROVABLE, Im-próć'-wa-bi, 
adj. dający się polepszyć, mogący 
się udoskonalić. 

TO IMPROVE, Im-próów", ©. 1) 
a. polepszyć , ulepszyć , udoskono- 
liść , wydoskonalićz obrócić na ko- 
rzysć, korzystać; 2) n. polepszy 
się, udoskonalić się, uczynić w czćm 
znaczny postęp. fa =onc's eslate, 
polepszyć swoje dobra. To — sicię: 
ry, korzystać ze zwycięztwa. 

IMPRÓVEMENT , 1m-próów- 
mćnt, 8. polepszenie, ulepszenie, 
wydoskonałenie , nabycie światła, 
rozszerzenie wiadom „ oświala; 
2) IMPROVEMENTS, pł. ulepsze- 
nia poczynione w majątku, przez 
karczunek lub zasadzemie lasów, 
rznięcie rowów, kopanie kanałów, 
postawienie budowli | gospodar- 
skich, i t. d. 

IMPROVER, lim-prdów'-lr, s. 
ulepszający, wydoskonałający. 

IMPROVIDENCE, tn-prów'-ć- 
dens, s. nieprzezorność , nieostro- 
źność, nieopatrzność. 

IMPROVIDENT , fm-prów'-ć- 
ddnt, adj. nieprzezorny, nieepa- 
trzny; —LY , adv. nieprzezorie, 
nieopatrznie. 

IMPRUDENCE, 1m-próód'-dtns, $. 
nieroztropność. 

IMPRUDENT , Im-próó'-dlnt, 
adj. nieroztropny; —LY, adó. nie 
roztropnie. 

IMPUDENCE (—cY), Im'-pi-dćrs 
s. Paki beźwstydność, bezczet- 


NoŚĆ. 

IMPUDENT , lm'-pó-dóot, adj. 
bczwstydny, bezczelny; —LY, adr. 
bezwstydnie , bezczelnie. 

TO IMPUGN, Im-pón", v. a. zbł 
jać, osłabiać (dowody). 

IMPUGNER, sa ywe s. zbł- 
jajacy (dowody, zarzuty). 

IMPULSE, 1m'-pdls , or IMPUL- 
SION, s. popęd; pochop, skłonność. 

IMPULSIVE ,„ im-pdl'-stw, adj. 
popędzający, dający popęd, skłe- 
niający. 

IMPUNITY, Im-pd'-ne-te, £. De 
karność. With —, bezkamie. 

IMPURE, Im-pór", adj. nieczysty 
(właściwie i przenośnie); —LY, 
adv. nieczysto. 

VIMPURITY , Im-pd'-ró-18, 8. nie- 

czystość. , 

IMPUTABLE, 1m-pu'-tż-bl, adj. 
mogący być komu przypisany (jak 
bląd, występek). 

IMPUTATION, Im-pl-t4'-sztn, s. 
przypisanie, przyznanie; zarzut, 


nagana.. 
IMPUTATIVE, fm-pl' 1 

adj. zob. IMPUTABLE. 

| IMPUTE, !m-pór, v.a. e” 


przypisywać, 5klaść na 
karę na czyj rachunek. 
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INCONTINENŃCE (—cv), 1n-kón'- 
gd-ntns, 5. niepowściągliwość, ż3- 
dza, ch uć. 

INCONTINENT, In-kón'-tó-nónt, 
adj. niepowściągliwy, oddany chu- 
cioni, wszeteczny ; —LY, adv. nie- 

owściągliwie, wszetecznie. 

INCONTRÓVERTIELE, In-kón- 
Uró-wer'-te-bl, adj. niemogący być 
przedmiotem : sporu , niezaprzeczo- 

ny; —LY,a „ bez zaprzeczenia. 

INCONYE IENCE (—cr), In- 
kdn=wć -uć<ns, 5. niedogodność, 
niewygoda; biekcya „ nieprzyje- 
maność, niewczesność 

INCONVENIENT, tn-kón-w8'-nż- 
ent, adj. niedogodny, niewygodny; 
PEpnA) adv. niedogodnie , niewygo- 


JNCONVERTIBLE , 1n-kón-wór"- 
te-bl, adj, niezamienny. 

INCO PORAL, in-kór” -pó-ral, 
adj. bezcielesny , niemateryalny , 
YZ —LY , adv. duchownie. 

INCORPORALITY , 1n-kór-p0- 
zad yć, s. bezcielesność, ducho- 


ność. 

"TO INCORPORATE, 1n-kór"-po- 
rat, c. 1) a. połączyć w jedno ciało, 
zawiązać cech, bractwo, korpora- 
cya;2)n. połączyć się w jedno ciało, | n 
utworzyć korporacyą. 

INCORPORATE, adj. połączony 
w jedno ciało, należący do korpora- 
cyl. — body, korporacya, cech, 
stowarzyszenie , spółka. 

INCORPORATION , 1n-kór-po- 
ra'-szun, S$. wcielenie, hólaczenie 
w jedno ciało , zalożenie cechu, 
bractwa, i t. d.; (chem.) zmieszanie 
cząstek stałych lub płynnych w je- 
dnę massę. 

INCORPOREAL , In-kór-pó'-re- 
3], adj.; —LY, adb.; INCOÓRPO- 
REITY, zob. INCORPORAL, it.d. 

INCORRECT, In- kór-rókt', adj. 
niedokładny, mylny; —LY, adv. 
niedokładnie , mylnie; —NESS, 8. 
niedokładność, mylność. —0/f style, 
niepo rawność w stylu. 

INC ORRIGIBLE, in-kór'-r6-dźc- 
bl, adj. niepoprawny , zepsuty , 

skażony; —LY „adv. nicpoprawnie, 
bcz poprawy; "—NESS, 8. niepo- 
prawność. 

INCORRUPT(--ED), In-kór-ript, 
adj. nieskazitelny, wolny od ze- 
psucia, zgnilizny; nieskazitelny, 

rawy. 

INCORRUPTIBILITY , In-kór- 
róp-te-bll-©-tż, 8. nieskazitelność, 
Drawość. 

JINCORRUPTIBLE , In-kór-rdp'- 
t6-bl , adj. nieskazitelny, wolny od 
zepsucia, zgnilizny ; nieskazitelny, 


PA INCORRUPTNESS, In-kór-rópt'- 
nes, s. zob. INCORRUPTIBILITY. 
TO INCRASSATE, lo-krós'-sżt, 

v. 1) a. zgęścić; 2) n. zgęstnieć. 
TO INCREASE, tn'krós', v. 1) a. 
powiększyć , pomnożyć; 2) n. po- 
miększyć się, po ć się, przy- 


bywać. 

INCREASE , tn-krós, s. powię- 
kszenie, pomnożenie, warst, przy- 
bytek. 


ND 


INCREASER, tn-kró'-sdr, 8. po- 
większyciel , pomnożyciel. 

NCREATE (—zp) , tn-kre-dt' , 
adj. niestworzony. 

NCREDIBILITY, ta-krad-dć-bll"- 
B-t3, s. niepodobieństwo do wiary. 

INCREDIBLE, in-kred'©-bl, adj. 
niepodobny do uwierzenia; —LY, 
adv. w sposób niepodobny do uwie- 
rzenia; —NESS, 8. sob. INCRE- 
DIBILITY. 

INCREDULITY, In-kró-dó'-le-te, 
8. niedowiarstwo, "małowierność, 

INCREDULOUS, In-krad'-i-Jis , 
adj. niewierny, małowierny, nie- 
dowiarek ; — ESS, 8. zob. IN- 
CREDULITY. 

INCREMENT, Ing'-kre-mćnt , 8. 
wzrost, przybywanie, powiększanie 
s 


TO 1NCRUST (—ATE), In-króst, 
v.a.powlec (gipsem,wapnem; itd); 
Po (korą, skorupą). 

INCRUSTATION , Ing-krós-t2'- 
szdn, $. powleczenie "gipsem, korą, 
skorupą). 

TO INCUBATE, Ing'-ki-bat, ą 
n. siedzieć na ja ajach wysiadywać. 

INCUBATION , ing-kó-ba -szln, 
o siedzenie na jajach , wysiadywa- 

INCUBUS, Ing'-kd-bds, s. mara, 
nocnica, zmora, 

TO INCULGATE, in-kdr-kat, v. 
a. wpoić, wrazić w umysł, 

INCULCATION, ln-kdl-ka'-szdn, 
s. wpojenie, wrażenie w umysł. 

INCULPABLE, la-kdl'pa-bl, adj. 
niewinny; —LY, adv. niewinnie. 

INCULT, lo-kólt, adj. nieupra- 
wny, leżący odłogiem. 2(8. proboszcz, 

INCUMBENCY, ła-kim'-bćn-st, 
8. leżenie na czóm; fig. obowiązek, 
powinność ; posiadanie duchownego 
beneficyum. 

INCUMBENT, 1n-kóm'-bónt, " 
adj. leżący na czem; f19. (on, upon 
obowiązujący, stanów iący obowią- 
zek, powinność. It is (a duty) 
— on me, jestto moją powinao- 
ścią długiem. 

TO INCUR, In-kór', v. a, ścią- 
gnąać na siebie (karę, naganę), za- 

sługiwać na karę. To — one's die. 
Akasa popaść w czyją niełaskę. 

0 — apenalty, zasłużyć na karę. 
To — dEMRALON. zasłużyć na po- 
tępienie. 

INCURABILITY , tu-ki-ra-bll'-8- 
te. s. niepodobieństwo wyleczenia. 

INCURABLE , la-kd'-ra-bl, adj, 
zadna 6 —LY, adv. niedoule- 
czenia; —NESS, 8. zob. INCURA- 
BILITY. 

INCURSION, ln-kdr'-szdn, s. 
najazd, napad, wtargnienie. 

(0) bea gp In-kór'-wat, 
o. a. zakrzywić, zg iać. 

INCURVATION , In-kór=wąa- 
szdn, 8. zakrzywienie, zagięcie. 

INCURVITY, fn-kór-wć-tó, 8, 
krzywość , zaglętość , obłąk. 

TO INDAGATE, [n'-d-git, 0. a, 
ai A „siagnać śledztwo. 

INDEBTED, ln-det'-tód, adj. win- 
ny, obowiązany. To be — for a 
thing lo one,być co komu winnym, 
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poczuwać się do obowiązku wzglęe 


dem niego. 

INDECENCY , fn-dt'-sćn-sż, $, 
nieprzystojność , nieprzyzwóltość , 
nieskromność. 

INDECENT, fn-de'-sónt, adj. 
nieprzystojny, "nieprzyzwoity, nie- 
skromny; —LY , adv, nieprzystoj= 
nie, nieożyczajnie. 

ży: UOUS, In-de-sid-4-48 , 

. (bot) nieopa Jący , zawsze 
w ony. | 
INDECISION, ate 
brak decyzyi , wahanie si 

INDECLINABLE, fn-dó-ki- Do 
bl, adj. (gram.), nieodmienn enny. 

INDEC ROUS , In-dć-kd'-rós 
or In-dek'-0-rós , adj. nieprzystoj-- 
ny, nieprzyzwolty ,  obrażający 

skromn 

INDECORUM, In-dó-k0'-rdm, s. 
nieprzystojność , "nieprzyzwojtość, 

INDŁED, ln-dóćd', adj. w rze 
czy samćj , 1 istocie, a: 
(z zadziwieniem) , czy tak? czy to 
być siad, (przed but, yet, i t. d.) 


"RADE DEFATIGABLE , In-de-fat'-t8- 
gi-bl, adj. niezmordowany , nie- 
znużony, —LY, adv. niezinordo- 
wanie. 

INDEFEISIBLE , In-de-fe'-z8-bl, 
ad: nienaruszony, nietykalny. 

NDEFENSIBLE, ln-dć-fćn'-sć-bl, 
adj. nieobronny. 

NDEFINITE, In-daf-<-nft, kcA 
nieokreślony, nieoznaczony. —L 
adv. w sposób nieoznaczony. 

INDEFINITUDE, tn-de-fln'-*-tdd, 
8. ilość nieoznaczona ; przestrzeń 
nieograniczona, 

INDELIBERATE (—D) , In-dt- 

"-bór-at, adj. NEWMAN. 
czyniony bez rozmysłu. 

INDELIBLE, 1n-del'-4-bl, adj, 
niezmazany, niezgładzon . 
INDELICACY, In-del" 
niedelikatność. 
INDELICATE, In-del'-0-kit, adj. 
niedelikatny. o j 
JNDEMNIFICATION , in-dćm- 
ng -SZÓNn , 8. hdi 


"TO" INDEMNIFY, In-dódm nel, 
wynagro stratę. 
INDEMNITY, In-dóm'-nt-te, 58. 
wynagrodzenie: straty : odpuszcze- 
nie winy, zapomnienie, amnestya.. 
TO INDENT, ET. 3) | 
wyciąć , powycinać w zą 2) w. 
e sporządzić kontrakt, spisać k On 
trakt między sronauei. To — $ 
servant , ugodzić sł 
INDENTATION, tndón-td" 
ś. wycięcie w ząbki. 
INDENTURE , In-dćn'-czór, 8. 
w. Pp. kontrakt, umowa, w 2 
make indentures | Se zk H 
w zygzag, zatacząć Się ja a 
INDEPENDENCE (ch za 
pón -dóns niepodlegiość 
zależność. 
INDEPENDENT, ln-d8-pón" A 
RA pó niepodległy, niezależny. — 
upon, nieza past) od czego. —, 


LY, adv. piej , piezależnies 
oprócz; 2) IND EBENDENTS, 4. 


, 8. 


o. a. 
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ml, independenci (dąwniejsza sekta 
w Anglii, nieuznająca  żadnćj 
zwierzchności kościelnej). 
INDESŚCRIBABLE , in-dó-skrl'- 
ba-bl, adj. nieopisany, niedoopi- 
zania, 
INDESŚCRIPT, 1n'-de-skript, adj. 
cze dotąd RER trĘ 
INDESTRUCTIBLE, In-dó-strdk - 
%8-bl , adj. niepodobny do zburze- 
nia , nietykalny. 
INDETERMINABLE , 1n-de-tór'- 
mó8-nó-bl, adj. niedający się ozna- 


a określić. 

NDETERMINATE (INDETER- 
MINED), la-dó-tór'-me-nat, adj. 
nieoznaczony, nieokreślony. —LY, 


adv. w sposób nieoznaczony. 

INDETERMINATION, 
mó-na-szón, 6. niedeterminacya, 
wahanie się , namyślanie się. 

INDEX, In'-dćks, s. skazówka, 
Sndex, rączka na słupie skazująca 
drogę ; rejestr, katalog , spis roz- 
działów książki, poczet. 

INDEXTERITY , 1n-deks-tór-2- 
te, s. niezręczność , niezgrabność. 

INDIĄ, fn'-de-8 , $. Indya, Indye 
wschodnie. — drawing ink, tusz 
chiński. — man , okręt handlający 
z Indyaml wschodniemi. 

INDIAN , In'-dó-4n, 1) adj. in- 
dyjski. — bark, kaskarylla. —corn, 
kukuruza. — rubber, gumalasty- 
ka; 2) s. Indyanin. 

INDICANT, n'-dó-kant, adj. 
(med.), wskazujący (o symptoma- 
cie), jakie przepisać lekarstwo. 

TO INDICATE, in'-dórkat , v. a. 
wskazać, wykazać , okazać; (med.), 
wskazać metodę leczenia. 

INDICATION, In-de-ka'-szdn, 5. 
wskazanie , okazanie ; znak, cecha; 


symptom. 
INDICATIVE , in-dik-kś-tlw, 1) 
adj. wskazujący, okazujący. — (— 
, 8. (gram.), tryb oznajmu- 
Jacy. —LY, adv. sposobem wska- 


zującym. 
eh In-dlt', v. a. w.?P. 
oska „ pociągnąć do sądu. 
INDICTION, In-dłk'-szin, 8. in- 
dykcya, poczet Rzymski, 45tu lat 
obrót. 
INDICTMENT , In-dit'-mónt, s. 
kala Pryteijaka, akt A 
ed sadem przysięglych). 
INDIES, tn'-dóćz, s. pl. Indye. 
Easj —, Indye wschodnie. 
The Wes! —, Indye aachodnie. 
INDIFFERENCE (—cy), In-dif"- 
4er-tns, s. Obojętność, nieczułość. 
INDIFFERENT „ 1n-diX-fer-Ent, 
adj. obojętny, nieczuły; niedbająty, 
mnićj zważający naco; ladajaki, 
mierny , jaki taki, od bićdy; 
(Shaks.), bezstronny. An—beattty, 
mierna piękność. ' He has but an 
«— character, nie ma bardzo dobrćj 
reputacyi. He t8 — well, ma się 
akó tako. —LY, adv. obojętnie, 
adajako , miernie, jako tako , jako- 
kolwiek. 


INDIGENCE (—<cY),in'-de-dźćns, 
4. ubóstwo , niedostatek, bićda. 

JNDIGENOUS , 1n-dld'-żó-nós, 
adj. krajowy, urodzony w kraju. 


IND 

INDIGENT, in'-dó-dźćnt, ad;, 
ubogi , biedny. 

INDIGEST (=Ep), In-dć-dżóst', 
adj. nieprzetrawiony, niestrawio- 
ny; (tg. niewytrawny, źle wytra- 
wiony, niedojrzały, 

INDIGESTIBLE, 1n-dó-dżós-f- 
bl, adj. niestrawny. 

INDIGESTION, ln-d6-dź05'-czin, 
8. niestrawność. 

INDIGNANT , 1n-dlg-nant, adj. 
rozgniewany, zagniewany, oburzo- 
ny. —LY, adr. z gniewem, z obu- 
rzeniem. 

INDIGNATION, 1n-dig-na'-szdn, 
s. gniew, oburzenie, 

INDIGNITY , 1Ia-dig-nd+2, s. 
zniewaga , obelga. 

INDIGO, In-dó-gó, 8. indychto- 
we ziele, indygo. 

INDIRECT, ln-dó-rókt', adj. po - 
średni; krzywy, zbaczający z pro- 
stój drogi. —LY, adv. nie wprost, 

io. —NESS, 8. krzywy kic- 
runek , ukośność , kołowanie , uży- 
wanie środków ubocznych, wy- 
blegi. 

INDIRECTION, In-dó-rók'-szdn , 
s. zob. INDIRECTNESS. 

INDISCERNIBLE,, In-dls-sór'-ne- 
bl, adj. nie dający się dostrzedz, 
niedostrzeżony, nieznaczny. —LY, 
adv. nie do dostrzeżenia. 

INDISCERPTIBILITY , ln-dls- 
sórp-tó-bll'-6-18 , 8. nierozłączność , 
nierozdzielność. 

INDISCERPTIBLE , In-dls-strp'- 
te-bl, adj. nierozerwany, nieroz- 
łączny. 

INDISCRET,, In-dls-kredt „, adj. 
nieroztropny, nierozsądny, nieuwa- 
żny; nieumiejący dotrzymać sekre- 
tu. —LY, adv. nieroztropnie. 

INDISCRETION, In-dls-krósz'- 
ón, 8. nieroztropność, niorozsą- 
dek, nieuwaga ; wygadanie się 
z czóm. 


INDISCRIMINATE, tn-Askrlm" | ję 


ć-nat, adj. nierozróżniony, nieod- 
różniony od innych. —LY, adv. 
bez różnicy. 

INDISPENSABLE , n-dls-pen'- 
sa-bl, adj. konieczny, niezbędny, 
nieodbicie potrzebny. —LY, adv. 
koniecznie, niezbędnie. —NESS, 
s. konieczność, niczbędność. 

TO INDISPOSE , 1n-dls-póz", v. 
a. zniechęcić , zrazić , odstręczyć 
(—to, od czego); wzruszyć, zepsuć, 
naruszyć (zdrowie). Indigposed 
towards, zagniewany na... 

INDISPOSEDNESS , In-dls-pó'- 
zśd-nós, 5. wstręt, niechęć, za- 
gniewanie , uraza. 

INDISPOSITION, In-dls-pó-zisz'- 
un, s. słabość, choroba; 2) nie- 
chęć , zagniewanie , uraza. 

INDISPUTABLE, ta-dls-pu'-ta-bl, 
adj. niczaprzeczony, niewątpliwy. 
—LY, adv. niezaprzeczenie. — 
NESS, s. niezaprzeczoność, nie- 
wątpliwość. 

INDISSOLUBILITY, In-dls-s0-14- 
bl'-6-16 , 5. nierozwiązalność, nie- 
rozdzielność , nierozłączność. 

INDISSOLUBLE, In-dls'-s0-1d-bl, 
adj. nierozwiązalny, 'na: zawsze 


IND 


związany, nierozlączny , nierq= 
dzielny,nierozerwany,ścisły. Bands 
(bonds) of — love and amity, wę- 
zły nierozdzielnćj przyjaźni i miło- 
ści. —LY, adv. nierozdzielnie, nie- 
rozerwanie. —NESS, 8. zob, IN- 
DISSOLUBILITY. 
INDISSOLVABLE, In-dlz-z01'-wa- 
bl, adj. nierozpuszczalny ; ) 
wiązalny, nierozerwany. . 
INDISTINCT, In-dls-tlngkt", aa 
niewyraźny nie jasny, cjemny. — ŁY, 
adv. niewyraźnie. —NESS, 8. nie- 
wyraźność , niejasność , ciemneść. 
INDISTINCTION , ln-dis- c 
szdn, s. nieodróżnienie, zob. IN- 
DISTINCTNESS. , 
INDISTINGUISHABLE „ Mm-dłe- 
ting -gulsz-4-bl, adj. niedejęcy się 
od ur [Sh rozróżnić , rozpoznać. 
— cur (Shaksp. Tr. i Cr.), niepo- 
każna figurka. « ., 
INDIVIDUAL „ 1n-dó-wid"-0-81, 
1) adj. szczególny, pojedynczy, oso- 
bny. —LY, ade. szczególnie, po- 
jedyńczo ; po jednemu ; 2) 8. osoba 
szczególna , istota pojedyńcza, in- 
dywiduum , jednostka. s 
INDIVIDUALITY , łn-dt-wid-t- 
al "te, s. oddzielne istnienie, 
indywidualność, samobyt 
TO INDIVIDUATE, in-dó-wid"- 
0-A£, v.a. przedstawić oddzielnie 
jako indywiduum; odróżnić jedno 
indywiduum od drugiego. 
INDIVIDUITY , 1n-dó-wld-A©- 
t8, s. zob. INDIVIDUALITY. 
INDIVISIBIŁITY , 1n-de-wła+- 
blł'-4-18, s. niepodzielność , nieroz- 
dzielność, * OB 
INDIVISIBLE „- In-dó-wlz-tbl, 
adj. niepodzielny , nierozdzielny. 
—LY, adv. niepodzielnie , nieroz- 
dzielnic. —NESS, s. zob. INDI- 
VISIBILITY. 
INDOCiBLE , 1n-dós'-c-bl , or 
INDOCILE , In-dós'-sll, adj. niepo- 


tny, tępy. = . 
INDOCILITY, in-dó-sll'-1e-te , £. 
niepojętność , tępość. 

INDOLENCE (—cv), 1n'-40-lens, 
s. niedbalstwa, gnuszość , opie” 
szałość. ! 

INDOLENT, fn'-dó-lent, adj. 
niedbały, gnuśny, opieszały. —LY, 
adv. niedbale , opieszale. 

INDRAUGHT, in'-draft , 5. ma- 
ła zatoka morska. 

TO INDRENCH, tn-dróncz”, 0. G> 
zatopić , zanurzyć. 

INDUBITABLE, in-du'-be-ta-bl, 
adj. niewątpliwy, pewny, niezawo- 
dny. —LY, adv. niewątpliwie, 
niezawodnie. 

TO INDUCE, In-ddS', v. a. 2 
prowadzić do czego, nawrócić, 
spowodować , skłonić , pobudzić. 

INDUCEMENT, In-dus'-ment, 5. 
powód , okazya, pobudka, pochop. 

INDUCER, In-du'-sur, 8. pobu- 
dziciel , poduszczycieł , podmowca, 
- TO INDUCT, In-dókt , v.a 

rowadzić , instalować. 

INDUCTION., in-dók'-szón, s. 
instalacya dygnitarza kościelnego; 
2) wywód wniosków, wnioskowanie. 
1INDUCTIVE, fn-dók'-tlw, adj. 
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m, 


a, SEŃCE (—r) , In-dól'- 
, folgowanie, 


2) (w rzymskim koście- 
w 


5 n. stwardnieć, 
INDURATION, Wd Ta" szón , 
E. stwardzenie , 


rdziałość. 
gp” STRIOUS, "n-dós -tr-hs , | 


pilny, racowit , Czynny, 
Ly: adv u pnie ab OB a 4 
INDU bać r In'-dós-tró, 8. pil- 
0 
TÓ_INEBRIATE, cm 


v. 1 a. pęd Ą n. 
r rzajęci a Ghrb. 


_picla się 
" INEBRIETY, In-ć-brl'-4-16 .* s. 
zob. EBRIETY. 
INEFFABILITY , 1n-4f-f4-bll'-tć, 
e. Co nię może być opowiedzia- 


bóm. . 
INEFFABLE, fn-2f-fa-bl, ady, 


miewypowiedziany, n owiony, 
WraOWNY, *=LY, b, niewy= 


mownie. 
INEFFECTIVE 7 'In-Ef-fók'<ilw „ 
adj. bezskuteczny, EE 
FECTUAL, [In-f-fek'-cz 
al, ady rze daremny, 
próżn = r. utecznie, 
—N NE, 8. bezskuteczność , dare- 


INEFFICACIOUS , la-tf-fe-ka'= 
szds, 44 sjakulecziy, mocy nie 


z AAA In-2f- rzą 
bezskutecz 


, daremn 
„JNEFFICIENI In-tf- fisz” nt , 
p zob. INEFFECTIVE. 

LEGANCE (—=cx), la-41—2- 


gans,s. nieozdobność, nieelegancya, 


Bifiżcwn na In-er'-<'gant , ady. 
hieczdobny , nicelegancki , niegu- 


UENT ,„ la-[-6-kudnt, 
sr mowny. 
EPT (EPT in-pt dk lupi, dur- 


o « po glu- 


— 


INEQUALITY, żA +8. 
INERRABILITY , In-r-r4-bll'-6- | BILTY. 


M, g piemylność «bie Wrerzągoih 


re-Anst, adj. 


nieoszacowany, nieoceniony. 
„REDEN, keep op 
niewyrażźny, nie ciemn 

INEVITABIUTY, in-żw-2-13 bir- 
6-tć, 5. nieuchronność 

INEVITABLE, In-iw'-2-44-bl, adj, 
nieuchronny, niechybny. "LV, 
adv. mieuc A niechybnie. 
mint > , lm-tgz-ikt', adj. nie- 


kładny 
INEXCUSABLE , ln-lks-kń'-z4- 
bl, ady. nieprzebaczo „ niedaro- 
ay. —LY, adv. nie ) wybacze- 
ia. —NESS, s. bląd lub niedba- 
łość nie do darowania. 
INEXECDTION , Jn-tk-só-ki'- 
szdn, s. niedopełnienie, niewyko- 


nanie. 
INEXHAUSTIBLE, in-*ks-hdus'- 
te-bl, ady. niewyczerpany , nie- 


| przebran 


INEXISTENCE , tn-żgz-t9-t4ns 
s. nieistnienie , nieexystencya. 
„JNEXISTENT , ani -1s'-1fnt, 
« KORABEZ” nieexystujący. 
-xEXO sam RABLE , Ew 
nieublagany, nieprze , 
INEXPEDIENCE (GH; n.óke. 
,| pó'-dó-tns, 5, niestosowność , nie- i 
właściwość, 
INEXPEDIENT ; in '„dó- 
Ent, adj. niestosowny, niewłaści- 
wy, ' niepożyteczny y., nieskuteczny. 
INEXPERIENCE, In-Sks-pórą- 
tns, 8. niedoświadczenie. 


INEXPERIENCED, In-tks-pó'- 
INEXP 


niedoświadczony. 
AT, In-fks-pórt', adj. 
niewprawny, niebiegły. 

INEXPIABLE „ [n-ćks'-pó-4-bl, 
adj. nieodpokutowany. —LY, adv, 
nie do odpokutowania. 

INEXPLICABLE , In-tks'-pló-ka- 
bl, ady. niewytłumaczony, niewy- 
jaśniony. —LY, adv, nie do wy- 
tlumaczenia. 

INEX PRESSIBLE „ In-fks-prós'- 
sć-bl , adj, niewypowiedziany, nie= 
wysłowiony, niewymowny. —LY, 
z do niewyrażenia, niewymo- 
wnie. 

INEXPUGNABLE , in-tks-piig"- 


na-bl, ady. niezdobyty, niepodobny 
do zdob cia, 


J 
INEXTINGUISHABLE , In-ćks- | s. nies 


ing -gulsz-4-bl, adj, niezgasły, nie- 


wygasły. 
INEXTRICABLE ,  in-tks-trć- | mały. 


INFALLIBILITY , [n-fal-16-bil'- 
6-16, 8. nieomylność. 

IN ALLIBLE, fn-f3l'-16-bl, 
nieomylny, niemogący się omyl 
niezawodny. —LY, adu. sieżzwó 
Z —NES$, s. zob. INFALLI- 

INFAMOUS , 1n'-fi-móńs, Ty: 
« | alecyy, haniebny, sromotny. —L 


„JNESTIMABLE , In-f5'-t8-m4-bl, 


"Ek ta'-fan-tln, adj. 
MANTRY, In'-fan-trć, s. pies 


chota. 

TO INFATUATE, Tn-ficz'-f-4t, 
v. a. glupim uczynić, odurzyć, 0- 
mamić. 

INFATUATION „,  fn-ficz-h-A'= 
sziin, 8 odurzenie: PES 


zd U. KA: 
razić, 
INFEC ION, ta . ZRURCW $. LA- 


raza; jad zarażliwy; smród, fetor. 
To catch the—, zarazić się. 
INFECTIQUS, In-fek'-szós , adj. 
zarażliwy.s=LY, ade. zarażliwie, — 
NESS, zaraźliwość, 
TO INFER, Itd, e, a, wyprez 
n-fer', ©, a. wypro= 
wnioski , wnosić, 


CE, ln In'-fórlns, «. 


osek. 
JNFERIORITY, la-fć-r6-0r'-0-10, 
8. niższość. 

INFERIOUR , In-ft"ró-ir, adj. 


| (to), niższy, pośledniejszy. he fs— 


lo none, onod nikogo nie jest niże 
Szy, nikomu nie us uje. 

INFERNAL, [n-ftr-nal, 
piekielny. —slone, kamień pieki 
ny, saletran srebra. 


INFERTILE , in-fer-tll, ady. nie= 
żyżny, nie łodny, nieu b 

INFER ELITY, tn-fór-fl + $. 
nieurodzajność, 


TO INFEST, In-fdst', ©. a. na- 
pastować ; dokuczać , naprzykrzać 
się, Śrezyć, niepokoić ; napadać , 


pus 

INFE DATION , [n-fó-da-szón, 
5. nadanie len 

INFIDEL, ln' -fo-ddl , 1) s. nie= 
ohykacj niedowiarek ; 2) adj, nię= 
wierny, 


niewiara. 

INFINITE, in'-fó-nlt, adj. nie= 

skończony; ogromny, niezmie » 

—LY, afiu, nieskończenie, —N 
nieskończoność. 


INFINITESIMAL , ln-fó-ntetós'= 
st-mal, adj. (mat.), nieskończenie 


INFINITIVE, In-fln'-4-11w , 
ileoznaczony, — mood. (gram), » 
tryb.-bezokoliczny, 

INFINITUDE, la-fln"*-thd, s. 

„| nieskończoność, ogromne 
stwo. 

INFTNITY, fn-fln'-8-18, s. z0b. 
INFINITUDE. of goodneśe, nie- 
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INFIRM, Inftrm', adj. słaby, 
ulomny ; (Shaksp. Mac.), wahają- 
cy się, niedcterminowany. —NE$5, 

s. zob, INFIRMITY, 

INFIRMARY , In-fdr-mi-rć, 5. 
infirmerya, szpital. 

INFIRMITY, In-ffr'-mó-tt, 5, sła- 
bość (ciała i umysłu) A ułomność, 
niedolężność. 

In-flks', 


TO INFIX, 
tknąć , sprawić. 

TO INFLAME, In-ffam", v. 1) a, 
zapalić, rozpalić, rozognić; roz- 
jatrzyć; sprawić zapalenie (w ciele); 
fi. przesadzać , powiększać; 2) n. 
zapalić się, rozpalić się. Inflamed 
twith love, rozpalony milością. 

INFLAMER, lu- NA" -MUT; Ś. za- 
palający; przesadzający. 

INFLAMMABILITY, In-Oim-m4- 
bli 6-16, s, zapalność. 

INFL AMM ABLE, In-am'-ma-bl, 
adj. zapalny. —NES$, s. z0b, IN- 
FLAMMABILITY. 

INFLAMMATION, [n-fiam-ma'= 
śziun, 5. zapalenie, 

INFLAMMATORY, In-04m'-ma- 
tir", adj. zapalający, 

TO INF LAT, la-Oat', v. a. nadąć, 
dać , napuszy ć. 

INFLATION, In-0A*-szón, 5. na- 
dętość, napuszystość. 

1Q INFLECT, In-fókt, v.a. 
giać, nagiąć, naginać; (gram.), 
odmieniać przez przypadki, czasQ- 
wać slowo, 

INFLECTION, in-Ndk'-szlin, 5. 
zgięcie, nagięcie, ugięcie; urabia- 
nie głosu; łamanie się światła; 
(gram.), przypadkowanię, czaso0= 


wanie, 
In-Mek'-tlw, adj. 


INFLECTIVE, 
giętki, gibki. 

INFLEXIBILITY, 1In-dk-sć-bll'- 
4.16 , 5. niezgiętość , nieugiętość. 

INFLEXIBLE, In-fek'-sć-bl, adj, 
niezgięty, nieugięty, niezachwiany, 
nieporuszony. —LY, adv. niezgię- 
cie, nieugięcie. —NESS, s. zob, 
INFLEXIBILITY. 

TO INFLICT, in-flkt', w. a. (on, 
upon), natośy karę, dotknąć czćm, 


zadać cio 
In-Mlk'-szón, s. 


v.a. we- 


INFLICTION, 
ukaranie, kara; dopuszczenie , do- 
tkunięcie, zadanie ciosu, 

iNFLICT IVE, In-Mlk"- -tlw, adj. 


dotykający (jak kara) , dopu- 
szczony, 
INFLUENCE, in-fl-ćns, s. 


wpływ. ' 
TO INFLUENCE, v. a. wpływać, 
wywierać wplyw, skłonić, nakłonić. 


INFLUENT, ln' (d-tnt, adj. 
wpływający. 

INFLUENTIAL , In-fh-tn"-szal, 
adj. mający wielki wpływ, wywie- 
rający wpływ. 

INFLUENZA, 1n-fd-ćn'-za, s. 


(med.), febra katarowa, 

INFLUX, In'-Qiks, s. wpływ. 

TO INFOLD, In- fÓld”, v. a. 0b- 
wić, uwinąć, zawinąć. 

TQ IN FOLIATE, In-(0-1t-4t, w. 
4. okryć liściem. 

TO INFORM, In-fórm', v. a. i n. 
(of), donieść, uwiadomić, zawia- 


ING 


domić; nauczać, oświecać. To — 


against, donieść, udać, denuncy= | p 


ować, oskarżyć, 

INFORMANT, In-fdr-mant, s. 
nauczyciel; donoszący jaką wiado- 
mość, uwiadomiciel; delator, oskar- 
życiel, donosiciel. 

INFORMATION, ln-fór-m4'-szlin, 
8. nauka, oświecenie, oświata, za- 
pas wiadomości ; doniesienie, uwia- 
domienie, zawiadomienie; denun- 


|cyacya, delata, oskarżenie, 


INFORMER, " In-fór-mór, s. 50b. 
INFORMANT. 
INFORMITY ,„ In-fór'-mć-ić, s. 
nieksztaltność, 
INFORMOUS, In-fór-mós , adj. 
nieksztaltny, nieforemny. 
TO INFRACT, ln-frakt, v. a. 
zob. TO INFRINGE. | 
INFRACTION, In-frak':szón, s. 
złamanie, zerwanie, pogwalcenie, 
naruszenie. 
INFRANGIBLE , In-fran -dźć-bl, 
adj. niezlomny. 
IN FREQUENCY, ln-fre'-kudn-sć, 
$. rzadkość , rzadki przypadek. 
INFREQUENT ,  In-frć'-kućnt, 
k : rzadki, rzadko się zdarzający. 
O INFRINGE, ln-frlndź', «v. a. 
złamać , zerwać, pogwałcić, naru- 


szyć. LF" 

INFRINGEMENT , In-frlndź'- 
mónt, s. złamanie, zerwanie, po- 
gwałcenie , naruszenie, przekro= 
czenie. 

INFRINGER, swizz 8. 
naruszyciel, ipod: 

INFURIATE, W róAL, adj. 
pos, cyk wściekiy, SZA- 
ony. 


10 INFUSE, in-fiz', v. a. nalać, | 


namoczyć; ftg. wlać, natchnąć , 
wpoić, 

INFUSIBLE , In-fu'-zć-bl, adj. 
o alacy sk się wlać; 2) nietopny, nieto- 
piący się 

INFUSION , In-fó -żón, 5. infu- 
zya, namoczenie, nalanie; fig. wła- 
nie w umysł, natchnienie, wpoje- 
nie ; (Shaksp. Ham.), tajne posze- 

ty, namowy. 


NFUSIVE, ln-fń'-stw, adj. wle- 


| wający, wpajający; wlany, wpojony. 
In-ga TH'-ir- 


INGATHERING , 
Ing, s. zbieranie , sprzątanie zboża 


z pola. | 
TO INGEMINATE, in-dżźćm-móć- 


nat, v. a. podwoić, powtorzyć. 
IŃGEMINATION, In-dźóm-mć- 
na'-szin, 5. podwojenie , powtó- 


rzenie. | 
INGENERATE (—D), In-dżćn'-fr- | 


at, ady, wrodzony. 

INGENIOUS, fn-dżt-nł-is, adj, 
dowcipny, pełen dowcipu; prze- 
myślny, —LY, adv. dowcipnie. — 
NESS, s. zob. INGENUITY. 

INGENITE, fn*-dźónit, or In- 
dźón'it, adj, wrodzony. 

INGENCLITY, in-dżć-ni-<-ć, 6 
bystrość dowcipu, dowcip, geniusz, 

INGENUOUS ,  In-dźćn-nó-is , 
adj. szczery, otwarty, niewymuszo- 
ny. —LY, adv. szczerze, otwarcie, 
—NES5, 5. szczerość , otwartość , 
prostota, 


"SE" 

INA 
INGESTION , 1n- difs'czida, R 
ołknienie, pochłonienie. 
INGLORIOUS, In-gló'-ró-is, adj, 
niesławny , niechwalebny. —Lt, 
adv. niesławnie, haniebnie. 

INGOT, In' -gót, zlute łub sre- 
bro w szlabkach, 

TO INGRAFF (TO INGRAFT), 
In-graf', v. a szczepić, zaszczepić, 
frg. zaszczepić. To — in the mind, 
wpoić w umysł. 


INGRAFTMENT, In-graft'-mónt 


$. zaszczepienie; zraz, latorośl do 


szczepienia. 


TO INGRATIATE, In-gra'sze-jt, 
v. a. (=—one's self) , przymilić się, 
pozyskać czyję przychylnośc. (-- 
tnio one's favour), przymilać się 
ssij, dla zjednania sobie jego 


INGRATITUDE, in-grat-t6-1id, 
5. niewdzięczność, 

INGREDIENT, tn-gre'-dó-mt, 2. 
ingredyencya. 

INGRESS$, ln'-gres, or INGRES- 
SION, In-grósz'-in, 5. wejście, wni- 


ście. 

TO INHABIT, In-hab'Ht, r. a.i 
tr. zamieszkiwać, mieszkać. 

INHABITABLE, in-hab'-*-t4-bl, 
adj. mieszkalny , do mieszkania 
zdatny, 

INHABITANCE, In-hab'-lt-śns, 5. 
zamieszkanie, pobyt. 

INHABITANT , in-hab -lt-int, s. 
mieszkaniec. 

INHABITATION, fIn-hib-ć-i- 
szun, 6. mieszkanie, miejsce zamie- 


| szkania; stan ludności. 


INHABITER, Tn-hab'-ft-tr, s 
zob. INHABITANT. 

TO INHALE, In-hal', w. a. wcią= 
gnąć w siebie z powietrzem. 

TO INHERE, In-htr", v. n. przy- 
ignąć, tkwić w czćm, być wrodze- 
MyM. 

INHERENT , In- -wiożogp adj, 
tkwiący w czem, w 

TO INHERIT, In-har'-rlt, u. 0. 
odziedziczyć ; (Shaksp. Two Gent. 
T. A.) posiadać. 

INHERITABLE , In-hćr"'-rlt-4-bl; 
adj. dziedziczny. 

IN HERITANGCE, 1n-hćr"-rlt-ans, 
s. dziedzictwo, spadek, dohra dzie- 
dziczne; (Shaksp. Cor.) posiada 


nie 

[NHERITOR (—=ER) , In-hór'-rll 
fir, s. dziedzic, sukcessor. 

INHERIT RESS, In-hór'-rlt-res, or 
INHERITRIX, in-her -rft-triks, s. 
dziedziczka. 

TO INHIBIT, in<hih"-t, ©. 
powstrzymać; zakazać, zabronić, 

INHILITION , In-hó-blsz'-in, 4 
zakaz, zabronienie. 

INHOSPITABLE „, In-hhs'-pó-tl- 

bl, adj. niegościnny ; —LY, adr. 
niegościnnie ; —NES$, s. zob. IN- 
HOSPITALITY. 

INHOSPITALITY, Io-hós-pl-U]- 
k-16, 5. niegościnność, 

IN HUMAN, In-ht-mdn, adj. niee 
| ludzki, okrhtńy, srogi, 
ski ; —LY, adv. nieludzko. 
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położyć na czćm napis; poświęcić, 
przypisać , dedykować. 
INSGRIPTION, In-skrlp'-szdn, 8. 
napis ; dedykacya dziela. 
NSCRUTABLE , In-skr50'-ta-bl, 
adj. niezbadany, niedości gly. 
TO INSEAM, 1n-stm', v. a. obrą- 
bić, obszyć, 
INSECT, ln'-sfkt, s. owad. 
INSECTILE , In-stk'-tl, adj, 
podobny do owadu, należący do 
owadów, 
INSECURE, In-só-kdr', adj. 
niepewny, niebczpieczny. 
INSECURITY , In-sć-kd'-ró-tó, s. 
niepewność, niebezpieczeństwo. 
INSEMINATION, In-sćm-mć-na '- 
szdn, 5, sianie, zasianie. 
INSENSATE, [n-sćn'-sdt, adj. 
bezrozumny, nierozumn , głupi. 
INSENSIBILITY, ln-s N-s0-blI"-4- 
tó, 5. nieczułość , niecierpiętliwość. 
INSENSIBLE, In-sćn'-sć-bł, adj. 
uieczuły (azycznie i moralnie); nie- 
rezzca 1x4 [U pea — of, nieczuły 
y, nieznaczne podupa- 
date, ine niknienie. He is — 
afery 088, nieczuje swćj straty; 
Y, adu, nieczule, bez czucia; 
mokrej powoli , zwolna; — 
NESS, s. nieczu lość. 
INSENTIENT , In-sfn'-szó-tnt, 
adj. nieczujący, nieczuły 
NSEPARABILITY, -sżp.pir-d- 
bil'-£-16, 5. nierozdzielność. 
INSEPARABLE, ln-sap'-par-i-bl, 
zes nierozdzielny, nierozlączny ; 
Y, adv. nierozdzielnie. 
TO INSERT, In-sćrl', w. a. 
,, zamieścić , umieścić , 
wtrącić. 
iNSERTION, In-sćr'-szdn, 8. 


wmieszczenie, zamieszczenie, umie- | 
jchwały, grubijański; —LY, adw. 


szczenie, pomieszczenie, 
TO INSE 


RVE, Ir-sćrw, 0. m. 
= ć, do 


czego. 
INSERVIENT , In-sćr-wótnt, adj. 
służący przydatny. 

TN INSHRINE , fn=szrln', v. a, 
zob. TO ENSHRINE. 

INSIDE, In-sid', s. wnętrze, we- 
wnętrzna część. — Qulward, na- 
wywrot, 

INISIDIATOR, fn-std<-4'-tór, s. 
czyniący zasadzki, czyhający, dy- 
PORTYZY 


ŚĆ. . 

INSIGNIF ICANT, in-sig=nlf"-f£- 
kant, adj. małoznaczący, malowa- 
żny, 'błahy; —LY, adb. bez zna- 
czenia, małoważnie. 

INSINCERE , In-sln-sar', adj. 
nicszczery, skryty, falszywy. 

INSINCERITY, In-sin-sćr'-0-tć, 5. 
nieszczerość, 

TO INSINEW , 1n-sln-nó, v. a. 
ukrzepić, wzmocnić, skojarzyć. 

INSINUANT, lu-sln'-ni-int, adj. 
wkradający się w serca, ujmujący. 

TO INSINUATE , [n-sln'-nl-at, 


INS 


v. a. ln. wcisnąć, wemknąć, prze- 
niknąć, wniknąć. (= one's self) 
wcisnąć się, wemknąć się, wkradać 
się, wśliznąć się (— zinfo, do kogo, 
w co); poddać, nestręczyć, natrącić, 
napomknąć, nadmienić; (Milion) 
wić sig, wężykiem się kręcić, 

IŃSINUATION, 1n-stn-nó-a'-szdn, 
s. powolne przenikanie , wkradanie 
się, ujęcie serc, 

INSINUATIVE, In-sln'-nt-a-tlw , 
<a zob. INSINJANT. . 

NSINUATOR, fn-sin-at-2'-tir, 
8. umiejący ująć serca , pochlebca. 

INSIPID, adj. ln-s!tp-pld, nie- 
smaczny, niegnakowity, bez smaku 
(właściwie przenośnie); —LY,adv. 
niesmacznie; —NESS , s. zob. 1N= 
SIPIDITY. 

INSIPIDITY , In-sć-pfd' -2-16, 5. 
niesmak, niesmaczność. 

INSIPIENCE , In-sip=t=ens, 5 
głupstwo, nierozum. 

TO INŃSIST, In-slst", v. n. (irpon) 
nastawać, nalegać na co, usadzić 
się ma co ; upierać się, obstawać przy 
czem, 

INSISTENT , In-sis'-tent, adj. 

wsparty, oparty na czćm. 

INSISTURE, In-sls=czór, s. 
(Skaksp.) stałość , stateczność , re- 
gularność. 

TO INSNARE , in-snar', 
osidlić, ulowić w sieci, w * sidło, 
uplątać, uwiklać. i 

INSOBRIETY , ln-só-brl'-€-1ć , s. 
niewstrzemięźliwość, płiaństwo. 

INSOCIABLE , mó z, 
ady. nietowarz ski, nie 

INSOLENC (—cv), n "sb-llns, 
s. zuchwałość, zuchwalstwo , gru- 
bijaństwo. 

INSOLENT, [n'-só-lónt, adj. zu- 


zuchwale, grubijańsku. 

INSOLU LE , In-sdl'-lu-bl, ady. 
nierozwiklany , nierozwiązany. 

INSOL VABLE, In-sól'-w4-bl, adj. 
zob. INSOLUBLE; 2) miebędący 
w stanie zapłacić. 

INSOLVENCY, In-sól-wón-sć, 5. 
niemożność zapłacenia dlugu. 

INSOLVENT , In-sól'-went, adj. 
zob. INSOLVABLE, 2. 

INSOMUCH , In-só-mńcz", conj. 
tak dalece że, tak iż. 

TO INSPECT, ln-spókt, 
mieć nad czćm * dozor ; oglądać , 
obejrzeć, wejrzeć w co. 

| SPECTION , In-spdk'-szón , s. 
dłozor, dogłądanie, dozorowanie; 2) 
oglądanie, wglądanie, obejrzenie, 
wcjrzenie, On the first =, na 

erwszy rzut oka. 

INSPECTOR, in-spók'<tltr, 5. do- 
zorca, inspektor. 

INSPERSION , In-spfr'-szln, 5. 
nory anie, popryskanie, spryska- 
n 


je. 

INSPIRABLE, ln-spl -ra-bl, adj. 
oddychalny. 

INSPIRATION, In-spó-ra'-szlin, 
5. natchnienie. 

TO INSPIRE, In-spłr, t. a. i n. 


'wziewać , wciągać dech ; natchnąć, 


wlać w serce; nalchąć, zapalić gor- 
liwością. 


INS 


TO INSPIRIT, fn-splr"-tt, w. a. 
ożywić, zagrzewać do czego, dodać 
GETCa, otuchy ; zachęcać, 

TO INSPISSATE, In-spls"-sat, w 
a. ragęścić, zgęścić. 

INSPISSATION, In-spls-sA'-szhn. 
8. zagęszczenie, zgeszczenie. 

INSTABILITY, In-sta-bll' 2-18, 8 
niestałość, niestateczność, tedy 
ność, zmienność. 

INSTABLE , In-sta-bl, adj, mie- 
stały, zob, UNSTABLE.. 

TO INSTALL , [n-stal', o. d. in- 
stalować, umieścić. 

INSTALLATIO N,Tn-stal-1a "sżdn, 
s. instalacya , wprowadzenie na 


urząd. 

INSTALMENT , In-stal-mónt , s, 
instalacya ; 2) termin wypłaty, rata 
O at —ś, do wypłacania re- 


"INSTANCE (=c«v), In'-stans, e. 
naleganie, nastawanie, usilna pro- 
śba; 2) fnstancya sydowa, proce 


| dura, tok sprawy; 3) przyklad. 1 


the first —, naprzód. For —, na 
przykład. 

O INSTANCE , vw. a. in. przy- 
toczyć przykład , dowieść na przy- 
kładzie. 

INSTANT, In'-stant, adj. nalega- 
jacy, usilny; obecny, bezpośredni. 
nagły, nieodwłoczny. 

INSTANT, s. chwila, moment; 
bieżący miesiąc. In an —, w mgnie- 
niu oka, natychmiast. On the Sith 
—, ósmego bieżące njreoc miesiąca, 

INSTANTANEOUS 
nó-lis , adj. a kali cówdow zAaryboij 
—LY, adv. w oka mgnienia, w mo. 
mencie. 

INSTANTLY, [n'-stant-ld, ado. 
usilnie, z naleganiem; natychmiast. 

INSTEAD, ln-stćd', prep. za- 
miast , zamiast cnby. 

TO INSTEEP, [n-stóżp*; 0. a. 
zamoczyć , umoczyć ,  zanur. ż 
macerować; (Shaksp. Olh.), | 
zalanym wodą. 

INSTEP, ta: =sl . blat nogi, 

odbicie. To be AR in the —, 
(fig. zadzierać nos do góry, wy- 
nosić się nad innych. 

. TO INSTIGATE, In'śste-gat , n. 
a. REA poduszczać , pod- 


żegać. 
« INSTIGATION, In-stć-ga'-szdn , 
s. namowa, poduszczenie , podie- 


| ganie, zachęcanie. 


INSTIGATOR, In'-stó-ga-tór, s 
namówca do złego a podaszczyciel 

żepacz. 

TO INSTIL, In-stll', v. a. wpau- 
szczać po kropli; fig. wpajać, wra: 
żać w umysł, 

INSTIŁLATION , ta-stll-l4-sztn , 
s. wpuszczanie po kropli; fig. wpo- 
ma; wrażenie w umysl. 
INSTINCT, FAROE adj. idą- 
cy za popędem 

INSTINCT, "[n' -stlngkt, s. po- 
pęd, instynkt, zmyślność. 

INSTINCTIVE, [n-stlngk'-tiw. 
adj. idący za wpodzonycy popędem, 
mimowólńy, ——LY, adv, przez in- 
stynkt , mimowolnie. 

TO INSTITUTE, Mn'-stó-tit, © a. 
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INTERCESSION, In-ter-sdsz'-fn, | 
8. przyczynianie się za kim, pro- 
$ba, wstawienie się, 
INTERCESSOR (—ovn), In-tór- 
sts'-shr, 5. przyczyńca, pośrednik. | 
TO INTERCHAIN, In-tdr-czdn' R 
v. a. fig. spoić ogr iwem. 
TO INTERCHANGE ,„ ln-tór-- 
czandź”, v. a. wymieniać, zamie- | 
pdb i udzielać sobie nawzajem. 
CHANGE, s. wymiana, 
zaiiak, handel zamienny ; kolej- | a. 


ne po sobie następowanie; fig. 
wzajemne sobie udzielanie. | 
INTERCHANGEABLE , tn-tór- 


czan'-dża-bl, wymienny, zamienny; 
wzajemny, obopolny. —LY, adv. 
na wzajem , na przemian. 


INT 


INTERIM, ln'-tćr-lm, s. tymeza- nA 
igra'-szón, 5. wzaje 


sowość. In the =, tymczasowo. 

INTERIOUR (—on) , In-t6'-re-brr 
adj. wewnętrzny. 

INTĘRJ ACENCY ,In-tór-dża'-stn- 
sć, 5. międzyległość. 

INTERJ zrier jj In-tór-dża'-sdnt, 
a międzyleg 

NTERJECHON , In-tór-dźók - 
szlin, 5. (gram.) wykrzyknik. 

TO INTERJOIN, In-tfr-dżóln", v. 

połączyć się nawzajem. 

INTERKNOWLEDGE , [n-tór- 
nól -Jedż, s. wzajemna znajomość, 

TO INTERLACE, In-tór-ias', v. 


* INTERLAB 


yć tn-tór-1Aps", 8 
czasu po- 


INTERCHANGEMENT, In-ter- | średni. 


<zandż'-mónt, 5. zamiana. 
"To INTERCLUDE In-tór-kldd", 
o. a. zamknąć, przeciąć (urogę). 
ZE: ln-tór-kós -tAl , 
„ międzyżebrowy 
TERCOURSE | In -„tórzkórs, 8. 
przestawanie, obcowanie, związki, 
stosunki ; związki handlowe, han- 


TO iNTERDICT, ta-tór-dikt", v 
a. zakazać , zabronić; rzucić ką. 
twę kościelną. 

INTERDICT, In'-tór-dikt, s. in- 
terdykt, kłątwa kościelna. k 

INTERDICTION ,  In-tór-dik'= 
szdn „s. zakaz, zabronienie. 

INTERDICTORY, ln-tór-dtk'-tór- 
8, adj. zakazowy. 

TO INTEREST, in”-ter-śst, 0. a. 
in. zajmować uwagę) A pe: 
sować ; obchodzić. tyczyć si 
go. To — one's self n somel sA 
wdawać się w co, mieć w czćm 
ur* zająć śię czćm. 

NTEREST, s. korzyść, zysk, 
Mast rocent, prowizya; wła- 
sna korzy „ własne dobro, prywa- 
ta; część, udział ; wpływ, wziętość, 
znaczenie. To put out al —, dać 
pieniędze na procent. To be tn 
ones —, być na czyjćj stronie, | ad 
być jego stronnikiem. To mak ksz 
a one 5 — , użyć czyjego wp 

0 use one's own—, użyć w 
snego lać kodak To have an — a. ; 
mieć wępćm udział, należeć do 
spółki. To have a wadł= with 
ene, mieć u kogo wielki w, 
wielkie znaczenie. To make — 
for..., ubiegać się, starać się o co. 

„A PERESTNG, ln-ter-08'-tlng , 

orki dg interesujący, zajmujący, 

ny. — silualton , ciąża. w 

P10 INTERFERBE, In-tór-fór" Ą 

n. (with), wdawać się, wtrącać się, 
mieszać się; zetknąć się, trącić się, 

rzeszkadzać , stać na zawadzie. 

INTERFERENCE, In-tór-fe'-rens, 
s. wdanie się, wtrącanie się, mie- 
szanie się do czego; przeszkoda, 
zawada. 

INTERFLUENT, [n-tór'-fd-tnt, 
ad płynący pomiędzy. 

NTERFULGENT , « tn-tór-fit'- 
dióni, adj. wybłyskujący z pomię- 


dz 
RARE tn-tar-fdzd', adj. 
wlaby do czego. 


EEKEZIERZYA Ea 


—— 





.. 
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TO INTERLARD, In-ter-ldrd", v. 
a. naszpikować, przeszpikować. 

TO NTERLEAVE, in-ter-lów", 
v. a. przeszyć książkę białym pa- 


pierem. 

"TO INTERLINE, In-ter-lln', 0. 
wpisać co między dwa wiersze. 

INTERLINEARY (—cEas), In-tór- 
Iln'-nó-ar-ć, adj. międzywierszowy. 
— (ranslalions , tumaczenia mię- | r 

wierszowe. 

NTERLINEATION , 1n-tór-lln- 
nód” -szón , 8. wpisywanie między 
dwa wiersze, wiersz wpisan ple © 

PDENINE. hałęd k”, u. | wną 

a. połączyć, skojarzy 

INTERLOCUTION, tn-tórió-kd'- 
szdn, 5. rozmowa. 

INTERLOCUTOR, in-tór.Idk'-kó- 
tór,, 6. osoba należąca do rozmowy. 

INTERLOCUTORY , tn-ter-10k'- 
kd-tór=ć, ady. należący do roz- 
mowy. 

"TO "INTERLOPE, In-tór-lóp", o. 
a. prow oć zakazany | bandeł 5 
przemycać. 

INTERLOPER; In-tar10'-pór, s. 
cło przemycający, prowadzący za- 
kazany handel. 

Bele aistzi rasę 
I pomiędzy. v 
NTERLUDE, In'tlr-lód, s. mała 

ae między dwiema „większemi 


„ęNTERLUNAR brad fn-tór4d'- 

p A g a nowiem. 

AMARELAGE, intóremar”- 

dł, s. podwójne małżeństwo mię- 

dwiema famlliari. | 

„ TO INTERMARRY,, fn-tór-mśr"- | t 

re, o. n. spokrewnić się przez po- 
dwójne majlżeństwo. e 

TO INTERMEDDLE ; 1n-tór- 


v. mód'-dl, v. n. wtrącać się, wścibiać 


się. 

INTERMEDDLER , In-tórmód'+ 
dl-lir, s. wścibski. 

INTERMEDIACY, 1n-tór-m8'-d6- 
A-S6, 8. pośrednictwo. 

INTERMEDIAL, In-tór-m8'-d8- 
al, or INTERMEDIATE, Intór-mó'- 
dł-it, adj. środkowy, "wpośrodku | z 
leżący; — ELY, adv. w pośrodkup 
za pośrednictwem. 

INTERMEDIUM , in-tćr-mć'-de- 
óm, 5. przedział, odstęp, rozstęp. 

INTERMENT, 1n-tór-mónt, s. 


pogrzeb, pochowanie. - 


+ =——— 
a oai 
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rzetkać, przerabiać. | 


WR. SSE 
INTERMIGRATION, fin4żr<mó" 
e wyjście 

z kraju. 


INTERMINABLE, ln-ićr' -mó-na- 
bl, ad, nieskończony. 

TO IN TERMINGLE, In-tdrmlng - 
gl, v. 1) a. pomieszać, wmieszać, 
przymieszać; 2) n. zmieszać się, 
pomieszać się. 

INTERMISSION, In-tór-mlsz"-fn, 
s. przestanek, ustanek, przerwa. 
Without =, berprzestannie, nie- 
ustannie , ustawicznie. = 

INTERMISSIVE, la-tlr-mls -slw, 
"FOTNTERU 

INTERMIT, aksttrz (o. . 4) 
poprzestać, zaniec 


INTERMITTENT , in-tór- mit” 
tEBt, adj. folgujący , wolniejący. — 
fever, (ebra przerywana. 

TO INTERMIX, In-tór-miks, u 
a. in. zob. TO INTERMINGLE... 

INTERMIXTURE , In-ter-miks'- 
czÓr, s. mieszanina. . 
INTERMURAL , in-tór-mó'-rll, 


adj. Poy między dwoma me- 


F INTERMUTOAL, In-tórnó'-czó- 

o y, wzajemny. * 
INTERN (a), In-tóm, adi 
deka —ALLY , ade. we- 


"INTERNUNCIO; otórnda ab" 
6, 8. nonciusz pa 4 
METERPELEARION, to 


do pr 

, In-tór-pd- 

dt, o. a. kaksi wsunąć (dodztek 
fałszować. 


h PE R , 


s. ek i 
NTERPOSITION , 1n-tór- pd- 
zessjty + 4. wdanie się, pośrednie- 


"TO INTERPRET, tn-t2g-prót, e 
a. tłumaczyć, wytłumaczyć, prze- 
łożyć, wyłożyć. . 
Ma In-tór"-pri> 
t wytłumaczyć. 

gab RETATI N, Intór-prl- 

szón, 8. tłumaczenie; przetłamea- 
czenie, wytłumaczenie, wykład. . 

INTERPRETATIVE, tór prio 
ta-tiw , adj. tłumaczący , objaśnia- 
jacy, - wykładający, wynikający 

wytłumaczenia, wyjaśnienia; = 
LY, adv. sposobem objaśnienia. 4 

INTERPRETER, In-ter'-pre-tbir, 
s. tlumacz, wykładacz, ihterpret. 1 

INTERPUNCTION In-tfr-plngk" 
Szón „s. kładzenie znamion pisar= 
skich, interpunkcya. 


—— 
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% a> 
! "To INTRODUCE, In-trócdis', ©. 
a.” wprowadzić. To — one to a 
person, zaznajomić kogo z „kim, 
tarckomendować kogo komu. 
" INTRODUCEAR, In-tró-di' sk ię, 
wprowadziciel; rekomendujący (je- 
dnego drugiemu). 

INTRODUCTION; tn-tró-dik'- 
szin, S. wprowadzenie, zaprowa- 
dzenie; wstęp, przedmowa. 

INTRODUCTIVE, n-tró-diik'- 
tlw , or INORODUCTORY, In-tró- 
di-tir-, adj. wstępny, przed- 

tępny. 

"TO INTRUDE, In-trdóód', v. a. i 
n. wtrącić, wtłoczyć; wcisnąć się, 
wiłoczyć się. To — on (upon), 
gwaltem się narzucać , być natrę- 
tnym. 70— one's self tnto , wtlo- 
czyć się, wedrzeć się, wszrubować 
się, wścibić się. 
- INTRUDER, In-tród'-ddr, s. na- 
ż” „ nieproszony gość. 

INTRUSION, ln-tród" -ŻUn, s. 
wciśnienie się, wtloczenie „się; na- 
trętna wizyta. z 

INTRUŚSIVE, 1n-tr00'-siw; "adj. 
wdzierający się, natrętny, naprzy- 
krzony; wścibski. 

TO INTRUST, fn-trdst;* v. a. 
poruczyć, powierzyć (— one with, 
komu co). ' 

INTUITION, In-ti-lsz'-iin, 5. wi- 
dzenie, oglądanie; wyobrażenie na- 
byte z widzenia. | 

INTULTIVE, in-tu'-ć-tiw, widzą- 
cy, pojęty przcz widzenie, jawny, 
oczywisty; —LY, udv. przez wi- 
dzenie, nie przez rozumowanie. 

INTUMEŚCENŃNCE (—cv), In-tlu- 
RAR -s€ns, 5. nabrzękłość, nabrzmia- 
o 


TO INTWINE;  ln-tuln',' v. a. 


okręcić, obwinąć ; przeplatać, wpla- | - 


tać. ' 

JINUENDO, zob. INNUENDO. 

+ INUNDAT ION, In-lin-da'-szun, 5. 

powódź, wylew, zalew. * 
" TO INURE, ln-ur,v.a. wdrożyć, 
wprawiać , przyzwyczaić. To -— 
one's self to..., wdrożyć się, przy- 
wyknąć 0 czego. 

INUREMENT, In-itr-mćnt, s. 
wdrożenie, przywyknienie, wprawi. 

_ "TO INURN, v. a. (w poezyi) zło- 
żyć popioły w urnie; pogrzebać, 
pochować, 

TO INVADE, tn-wad', ».a. najść. 
najechać , wkroczyć zbrojną ręką ; 
fig. naruszyć , targnąać się, nasta- 
wać na co. 

INVADER, ln-wa'-didr, S. najc- 
zdzca, najezdnik ; przywłaściciel. 

INVALID, In-wal'-td, adj. wysłu- 
żony, do służby niezdalny ; fig. 
słaby, nieważny. 

INVALID, tn-wi-lćdd', S. inwalid, 
wysłużony żołnierz; kaleka. 

TO INVALIDATE, In-wal'-ć-dat, 
v.a. uniewaźnić; obalić, znieść, 
wywrócić. *" 

INVALIDITY, In-wa-lld'-6-ić, s. 
niemoc, osłabienie ; nieważność. 

INVALUABLE, In-wal-tir-a- bl, 
adj. nieoszacowany, nieoceniony. 

INYARIABLE, In-wa'rć-5-bl, udy. 
stały, niezmienny; —LY, adv. sta- 





„INV 


| le; statecznie; ; —NESS, 8, „_ stałość, 
| niezmienność. 


+ INVASION, 1n-wa'żin, £. najazd, 
nap; ad, w kroczenie, wtargnienie. 

INVASIVE, In-wa' <slw, adj. . naje- 
zdniczy. 

INVECTIVE,, fn-wek'-tilw, s. 
przycinki, przymówki, uszczypliwe 
wyLy, satyra. 

INVECTIVE, adj. dosadny. doj- 
mujący, pełen przycinków, uszczy- 
pliwy; — LY, adv. uszczypliwie, 
satyr$cznie. 

TO INVEIGH , in-w4', v. n. 
(against) uszczypliwie ganić , dot- 
kliwie przymawiać; groinić, po- 
wstawać przeciw czemu, miotać po- 
ciski. i 

INVEIGHER, ln-wa'-ir , gromi- 
ciel, karciciel. 

TO INVEIGLE, n-we>gl, v. a. 
zwodzić, namawiać do złego, przy- 
nęcić „ usidlić. 

IN VEIGLER, In-wć'gl-dr, 8. zwo- 
dziciel. 

TO [NVENT, la-went', v. a. wy- 
naleść. 

„ INVENTER, In-wćnt-dr, 5. wy- 
nalazca. . 

" INVENTION, 
wynalazek. 

INVENTIVE, „ln-wón' -tlw , adj. 
wy nalazczy. 

INYVENTORY, In'-wón-tlr-ć, or 
In-wda'-tór-Ć, 8. Inwentarz. JTo take 
an —, spisać inwentarz. i 
' INYVERSE, In-wórs, adj. prze- 
wrócony. — proporlion Ge. 
Stosunek odwrotny. sa 

INVERSION , fn-wór'eszln,' 5. 
(gram.) przekładnia wyrazów. 

TO INVERT, In-wórt', 0. a. 
przewrócić; przełożyć, | 
INVERTED, In-wćr=tld, part. 
adj. przewrócony. — comnus , cu- 
dzysłów ; —LY, adv. na „opak, na 
wspak, 

TO INVEST, In-wóst';” v. a. 
oblec, przyobiec, przyodziać ; nadać 
władzę nad krajem w lcnność da- 
nym ; (— in, wilh) przyudziać wla- 
dzą, nadać lub przelać wiadzę, 
umocować ; ustroić, przyozdobić; 
opasać, osaczyć, Otoczyć (twierdzę, 
nieprzyjaciela). To — a Sum, wlożyć 
w co kapitał, lokować summy.* 

INVESTIGABLE, In-wćs' -1E-ga- | . 
bl, ady. dający się wyśledzić. ” 

TO INVESTIGATE, In-wós'-tó- 
git, v. a. Śledzić, dochodzić, _„do- 


ciekać. 

INVESTIGATION , In-wls-tl-ga - 
szdn, $. Śledzenie, "dochodzenie , 
dociekanie, badanie.” 

INVESTIGA'T OR, fn-wćs'-gA-tór, 
s. dociekacz, badacz.” 

INVESTI TURE ; ' In-wćs" -tó.tiir, 
8. inwestytura, nadanie lenności. 

INVESTMENT, s. fn-wóst(-mnt, 
(of funds), lokowanie kapitałów. 
_ INVETERACY, fn-wel-tćr-a-s6 , 
s. zadawnienie, zakorzenienie (cho- 
roby, przesądów i t. d.). 

INVETERATE ,* In-wćt'-tór-4t , 


 An=wón' <szdn ,' 5. 


adj. zadawniony, zastarzaty, wko- | 


rzeńtony. 


TO INYETERATE, v. a. i n. za- 


INW 


[dawnić; zadawnić się; wkorrenk 


się od niepamiętnych czasów. 

- INVETERATENESS, In-wót'tfr- 
at-nds, or INVETERATION, in 
wet-ltr-a -szdn, s. zob. INVETER.- 


ACY. 
INVIDIOUS, In-wid-t-6s, dd. 
nienawistny ; ; obmierzły, obrzydy. 


—LY, adv. z nienawiścią, —NESS, 
s. nienawistność. 
TO INVIGORATE, tn-wig-gó-rdt, 


v. a. wzmocnić, pokrzepić, orze- 
źwić, dodać sił. 

" INVIGORATION, 1n-wig-gó-uk" 
Szun, S: pokrzepienie, orzeźwienie, 

INVINCIBLE, 1n-wln'-s6-bl , ady. 
niezwyciężony, "niepokonany, rie- 
zwalczony. —LY, adv. niedozwy- 
ciężenia. —NESS, 8. ezwieeto 
ność. 

INVIOLABILITY, In-wi-0.12-bir- 
Ani Ss. nienaruszalność, nietykal- 


INVIOLABLE, 1n-wt -014-bt, adj. 
nienaruszalny, nietykalny, „Święty. 
—LY, adv.. nietykalnie, święcie. 
—NESS, s. zob. INVIOLABILITY. 

INVIOLATE „ In-wi-0-lat, ady. 
nienaruszony, nietknięty. 

TO INVISCATE, in-wis'-kat , r. 
a. oblepić, osmarować (lepem, kle 


jem). 
- INVISIBILITY, In-wiz--bll-6-12, 


s. niewidzialność. 

* INVISIBLE, In-wlz-ć-bl, acj. 
niewidzialny , niewidomy. _ —LY, 
adv. niewidzialnie. 

INVITATION , In-wó-ta -szdn, S$. 
zaproszenie, zaprosiny. + 

INVITA TORY, in-wl'-t3-1ór-Ć , 


| adj. zapraszający, zawierający za- 


proszenie. 
TO INVRTE, 
prosić. 

- INVITER, in-wi-tdr Ss. zapra» 


DW TINGLY,ln-wi' „agi, adv. 
powabnie , ponęmie. 

TO INVOCATE, In-wó-kat, 0.2. 
zob: TO INVOKE. OSK 
z. INVOCATION, Inwó-ka'sz'n, 5. 
wzywanie, wolanie, blaganie. 

INVOICE, in' -wdls, s. fakiura, 
obrachunek przesłanych towaruw. 
3 TO INVOKE, In-wók", 0. a. wzy- 
wać, wołać, błagać. *_ 

« INVOLUN TARILY , la-wól-dn- 
t3-ralt, adv. mimowolnie. 

INVOLUNTARY , In-wól'-dn-tł- 
re, adv. mitnowolny. * 

„ INVOLUTION , In-wó' l <zóny 

s. uwikłanie , oplątanie, wpłątanie; 
obwijka , okrywka „,  obsłonka; 
(mat.), wyniesienie do potęgi. 

TO INVOLVE, 1n-wólw, v.a. 
uwikłać, zawikłać, wplątać , upią” 
tać ; zawierać w sobie ; obejmować 
w sobie ; pociągać za sobą. 

* INVULNERABLE, In-wil'-nae 
A-bl, adj. niepodobny do zranienia! 

TO INWALL, in-u3l, ©. a. opa- 
sać murem, 

INWARD, ln'-uśrd , or IN- 
WARDS,ln „udrdz, adu. wewogtrz! 
ku wewnętrznej śtronie, ku sobie, 
wewnętrznie. 

INWARD, 1) adj, wewnęttzay ; 


In-wit_,_v. a. za 
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IRRAITATION, Ir-ró-LA'-szliu, S$. 
rezjątrzenie, rozdraźnienie, roz- 
gniewanie, 

IRRUPTION, Ir-róp'-szlin,5.wpa- 


dnienie, wtargnienie , napływ, na= | 


ad. 
ó ISAAC „I'-sók , 5, Tzaak, 

15A BEL, I's4-ból, or ISABELLA, 
l-sa-ból'-14, 5, Izabella. 

ISCHURY, Is-kó-rt, s. (med.) 
zatrzymanie uryny, 

ISINGLAS5S, ('-zing-glis, klej ry- 
bi, karuk (z pęcherza rybiego). = 


fish, wyz. =stonc, talk, (kamień), | 


ISLAMISM , ts-la-młzm, 5, Isla- 
mizm (wiara mahometańska). 
ISLAND, I-land, s. wyspa. 
„ISLANDER, (-lind-ir, s. wys- 
piarz. 
ISLE, Il, 5. (częściej w poezyi) 
LJ 


wyspa. 

ISLET, I-lót, wysepka, kępa. 

ISOCELES, |-sós -sć-lóz, s. (mat.) 
figura mająca tylko dwa boki równe, 
lita, żyd. 

ISSLE, lsz'-sz0, 5. wyjście, wy- 
chod; zamknięcie, ukończenie, ko- 
niec, wypadek, skutek, wniosek, 


konktuzya, wyrok; dzieci; potom- 
stwo; w.P. pytanie sporne, przed- 


miot sporu, rzecz sporna. (Chir.) 
aperlura. A cause alt=, sprawa 
w którćj ma zapaść wyrok. The mat- 


ter in—, rzecz o którćj mowa. —0f 


blood, ptynienie krwi, krwotok. To 
die witlkoul=, umrzeć beznoto- 
mnie. To jorm=twtth one, zdać się 
na sąd przysięgłych, wytoczyć spra- 
wę przed ten sąd, 

TO ISSUE, v.a. i n. wypuścić, 
wydać (rozkaz), wysłać (out, forlh); 
wyjść, wychodzić, wybicźeć, wy- 
paść, wyplynąć (from); skończyć 
się; pochodzić (z pokolenia), wy- 
prowadzać ród. To=brlls, wysta- 
wiać wexle. To—(oul) an order, 
wydać rozkaz. 

ISSUELESS, fsz'-szh-lts, adj. 
bezpotomny. 

ISTHMUS, I[st-miis, ś. między= 
morze. 

IT, It, pron. 1) używa się mó: 
wiąc o rzeczach nlemających rodza- 
ju , jakoteż ze stowami nieosobiste- 
mi : to. =t5, to jest. Give—him, 
daj mu to, liy—, przez to, Without 
—, bez tego, [! rains, deszcz pa- 
da. —tis over, już po wszystkiem. 
—5eem5, zdaje się; 2) mówiąc o 
zwierzętach a nawet o dzieciach, nie- 
wyrażając ich rodzaju, Don't waken 
the child—ts asleep, nie budź dzie- 
cka, ono spi. 

ITALIAN , Ie-t41'-6-4n, adj. wło- 
ski; 2) s. Włoch, 

ITALIC, It-tal'-Ik, adj, =charac= 
ters, (lelters), kursyw, druk pod- 


ręczny większy, 
ITALY, Iv-ta-lć, s. Włochy. 
ITCH ,lcz, 5. krosta, świerzb, 


(after). 
TO ITGH, ©. n, świerzbieć , swę= 
dzić ; fig. mieć chętkę , żądać, 
ITCHY, Icz'-ć „adj. krostawy, ma- 
Jący świerzb, parszywy, 





p 
JAC 


ITEM, I<ódm, adv._ tudzież, 
także, dytto. m 
ITERANT, It'-ter-ant, adj. po- 
wtarzający. 
TO ITERATE, It-tdr-dt, v.a. 


| powtórzyć. 


ITERATION, lt-t8r-4'-szón, po- 
wtórzenie, powtarzanie, 

ITINERANT, l-ilu'-ner-Ant , adj, 
włóczący się po kraju, wałęsający 


| się, koczujący; objeżdzający, zwie- 


dzający. 

I[TINERARY, t-Un'-nór-śr-ć, 1) s. 
dziennik podróży; przewodnik po- 
dróży; 2) adj. podróżujący, zdzia- 
łany w podróży. 

ITS, Its, pron. (zaimek dzierża- 
wczy rodzaju rzeczowego), jego, jćój, 


jego; swój, swoja, swoje. 70 put a 


sword inlo—scabbard, włożyć pa- 
lasz do pochwy; Paris and—cenuvt- 
rons, Paryż i jego okolice. A pri- 
mitive twilh—dertvalives, wyraz 
pierwotny ze swemi pochodnemi. 

ITSELF, Il-sóif', pron. (zaimek 
rodzaju rzeczowego), on sam, ona 
sama, onQ samo; się. (0f(—, samo 
przez się. [l moves o[—, to się ru- 
sza samo przez się. © 

IVORY, I'-wór-ć, 1) s. kość sło- 
niowa ; 2) adj, z kości słoniowej, 

IVY,l-wć, s. bluszcz. 


J 


TO JABBER, dżadb*bdr, v.n. 
szwargotać, belkotać, trzepotać, 
klekotać, pleść, 

JABBERER, dżab -bór-tr, s, beł- 
kotun, gadacz, klekot, | 

JACK, dżóak, (zdrob. z John) s. 
Janek, Jaś, Jasiek ; chytrek, prze- 
chera, pronoza ; samiec niektórych 
zwierząt i ptaków drapieżnych; 
mlody szczupak; nazwisko niektó- 
rych narzędzi i postumentów, jako 
to : kozły czyli kobylica (traczów); 
kołowrotek do obracania pieczyste- 
go; kolek; wyzuwadło, zzuwadło; 
naczynie dęte skórzane. Hoot—, 
zzńwadło, wyzuwadło. —with a 
lantern,(=a-lantern),błędne świa- 


tło. —ofa(lhe) clock, niemczyk: 
wybijający godziny w niektórych | 
zęgarach. To be—tn (of) all tra- | 


cleg, być zdatnym do wszystkiego. 
To be—of all trades, but master 
in none, wszystkiego liznąć a nic 
gruntownie nieumieć. To be—o/ 
all sides , nosić płaszcz na obu ra- 
mionach.—an-apes, gap, lelek, ga 
wron, y, kiep, blazen, 
ciapa, munia. —a-lent , bałwan do 
którego w wielki post strzelano. To 
be made a—a-lent, slużyć za cel 
pośmiewiska. =boots , długie bóty 
kurierskie. —chain, hamulec u po- 
wozów. —daw, kawka. —pudding , 


błazen , arlekin, bufon. =£ar, maj- | 
świerzbiączka ; fig. chętka, żądanie | tek main 


JĄCKAL, dźdk -kśl', s. szakal 
(zwierz podobny do psa), 

JACKET, dźak-klt, s. kurtka, 
katanka, kaftanik. 





"amp 


JAN 


lader, (roślina) koziołek czyli wie: 
iosil biykitay, . 

JACOBINISM , dżak'-0-bin-lzm, 
s. jakobinizm, zasady francuzkich 
jakobinów. 

„JACOBITE, dźśk'-kó-blt, s. jako- 
bita (stronnik Jakóba II.). 

JACOBITISM, dżak -kó-blt-ttrm, 
s. zasady jakobitów. 

JAGTANCY, dżak'-tin-sć , s.chel- 

liwość, 

JAGTITATION, dżśk-18-14 -szón, 
s. miotanie się, ciskanie się, niespo 
kojność, 

JACULATION , dżśk-ó-I4'-szin, 
8. miotanie pocisków. Z 

JACULATORY, dżak'-1-14-t5r+, 


| adj. miotający , ciskający ; wystrze- 


lony, strzelisty,„=prayer, modlitwa 
strzelista, akt strzelisty. 

JADE, dżad, s. kobyła , szkapa, 
szkapsko ; 2) dziewucha, kiępa , ba- 
ba sckutnica, 

TO JADE, v.a. zjefdzić (konia!; 
fig. znużyć , zmęczyć , zmardować; 
zapychać kim wszystkie kąty, uży= 
wać do najpodlejszych robót. 

JADISH , dża -dlsz, adj. naro- 
wisty, znarowiony ; fiq. ladaco, nic 
niewart; łajdacki , wszeteczny. 

TO JAG (TO JAGG), dźag, v. a. 
karbować, wyrzynać,wycinać ząbki, 
wyzabkować. = 

JAG (JAGG), 5. karb, nacięcie, 
zabek. c 

JAGGED, dżięsgłd, part. adj. 
ząbkowany, karbowany ; —NES$, 
s. ząbkowatość. = 

JAGGY, dżag'-gó, adj. zabczasty. 
i Ą ni kę ani kę wej — pł 

udj, więzień, = Keeper „, zob. 
JAILER. ! pasEgć 

JAILER, dźd'=lór, s. dozora 
więzienia. 

JAKES, dtśks, s, pl. prewet, 
przechód , tranzet. ce 

JALAP, dżal'-lńp, 5. jalapa (ko- 
rzeń). 4 
JAM, dżam, s. konfekt, marme* 
lada, powidło. p o 

TO JAM, v.a. ścisnąć, tłoczyć, 
wkleszczyć, To be jammed, uwię- 


znąć. <-4 
JAMAICA , dżó-ma-©-kd 5. Ja- 
majka, zk» 
JAMB, dżłam , 5. węgar, podwój 
(u drzwi), rama (u okna). : 
JAMES, dżamz, s. Jakób. 51. =; 
pałac królewski z parkiem w Loo- 
dynie. oz 
JANE, dźan, $. Joanna. 
TO JANGLE, dżanę -gl, v. a. l 
n. chrobotać, grzechotać, szczękać, 
brzękać ; pulg. drzeć koty, swarzyć 


| się, kłócić się, przekomarzać się. . 


JANGLER , dżanę'-gl-dr, s, kłó- 


| nik, sprecznik, warchoł. 


- JANIZARIES , dżan'-nó-zdr-śóz, 
s. pł. janczarowie (zniesieni prze! 
sultana Mahmuda II, 1826 r.) 
JANTINESS, dźan'-t6-ne's, 5. ho* 
żość, wesołość, płochość, swawola; 
strojność, wymuskanie. e 
* JANTY ,dżan'-tć , adj. wystrojo- 
ny, wymuskany;wykwińtny w stroju. 
JANUARY, użań=pó-dr=<, 4. sty: 


JAGOB, dźżą'=kób, s. Jakób, — s. czem. 
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ez : ena K da | JILT dd ae 
Kod p-pird, v. a, „źli, s. umizgalska, j 
z m 2 wystawić na sztych, narazić na nie- ec Tip : 
1,0. m. ia. skrzy= cczeństwo, 0. M. a. umizgać 
gie skrzat, chrobotać ; fi ij: nie- -BOPA RBDOUS, dźtp'-pórdis, | (o kobiecie), kk jm iegać się 
z soby; waśnić się, se. niebezpieczny, hazardowny, A jilted lover, oszukany 
kz EOPARDY , dżóp-pir-dót, s.| TQ JINGLE 
sj dzban; 2) skrzyp, skrzy- niebezpiczeństwo , azardowność. 
ton; waśń, nie- O JERK, dźórk, v. a i n. rzu= 


4 , kłótnia, zatarga. The iłoor 
upon the — (fam. a-jar), drzwi 
ko eine 
JARGÓN | dłór=glin, s, mowa 
| niezrozumiała cycańska, 
JASMIN, «mln, s. jazmin, 
łazmiinow y fiołe R. 
JASPER dźds-plr, s. jaspiz 


o JAUŃDICE, rh dls. s. żół- 
TAGNDICED, ala zz] „dlst, adj, na 


żółtaczkę ch chorując 
„PO JADNT, dŁAJŁ, tv. m. włóczyć 
gaj! wałęsać się, obiegać świat. 


AUNT, 8, przechadzka, prze- | Jerozolima. — artichoke, rodzaj 


iaźdźka ; włóczęga. 
J AUNTINESS, dźón'16-nds, zob. 


JANTINESS. zob. JAŚMIN, * | papierami krajowemi ; lichwić 
JAVELIN, dźiw'itn, s, dziryt, | JESSES, dźło-tz, s. pł. rzemień b 
pocisk , grot, rohatyna. na którym sokoła nuszęzają, pętca, 
JAW, łów, 4): GRMiaGa TO JEST, dźóst, w. n. żarto- | wyrobnik, eżeladn 
fig. vtclg. zelżywa mowa. None of| wać, dworować. pomagier; handlujący w papierami 
gor —, zaprzestań używać takich JEST, 6. żart. fn —, żartem, To pre ef (akcyami osob, 


grubijańskich wyrazów ; 3) fatos (a 

> k. Tia paszcza, paszczęka, 
= of hell, otchłań pic- 
The = of death, otchlań 


ierch. 

p AY: diń, s, sójka; sroka, kras- 
'(Shaksp. Cymb. ef M. W, 

a w. umizęa ska, zalotnica. 
JEALOUS, dźół'-lis, ady. zawis- 
tny, zazdrosny ; podejrzliwy, nieu- 
fny, niedowierzający ; —LY . adv. 

dejrzliwie. 

JEALOUSNESS, AZ -lls.nes, Or 
JEALOUSY, dżel' <jis-", 5, za- 
wiść, zazdrość ; podejrzliwość, nic- 


JEER, dżótr, v. n. i a. (at) 
drwić, kpić, | i kogo , szy- 


maijęrawać si 
JEER, s. drwinki, kpinki, usz- 
cerypliwe żarty, przytyki , przy- 
mówki. To zę (pass) a — upon 
ame, drwić, kpić, żartować z kogo. 
JEENER, „ dedór rdr, s. drwin- 


karz, szy 
= JEENIN dżóżr” Ting, part. 5. 
ie się, szydzenie; —LY, 
e z szyderstwem, z szyderczym 
uśmiechem 


JEHOVAH , dźó-hótwA, s. Je- | 
_howa, (hebr jskie nazwanie Boga). 
JEJUNE, żb-dżbón',ady, będący 
na €zcro , glodny ; fg. c€zczy, pró- 


NESS, dźłedżódn' Nes, 8, 
, jalowość, o 








ski. 





A.2 . LJ s. 
JEMMY, dzóm-mó, 
puj, alk ij > poślade 














cić, cisnąć, uderzyć; popchnąć ; 
targnąć , szarpnąć ; ciąć , siec , stna- 
pać. To — out, wytrącić, w 

nąć; wierzgać (0 koniach), 

JERK, £, ft, uderzenie, cięcie, 
cięgi: targnienie, szarpnięcie. With | jak Bog 
a —,znagła, znienacka. At one —, 
razem, tl razu, za jedaćńm cięciem, 

vy jerks, dorywkiem, dopadkowo, 

JERKIN, dźór-kln, s. kaftan, | zu 
kurtka, katanka. 

JERSE V,dźdr'-zć, 5. wyspa Dżer= 
scy ; 2) ) cienko przędzone nici weł- 
niane, 

JERUSALEM, dźe-ró0'-24-]8im, s. 





W )B, dzób, s, robota za zapłatę, 
robota najemna, pomniejsze zatri- 
dnienie; usiuga, przysluga; e pzy 
sprawka; 2) cigcie, pehuięcie, 70 
have a — wilh a woman, spółko- 
 |"GKOBS sy e cy pónok 
| „0. 1) a, ciąć , 
przeszyć; 2) handiowąć na bursie 









slonecznika. 
JESSAMINE, dźćr-sa-mln, 










take a —, znać się na Łartach. To 
break (make) a —, żartować. To 
pitt. a — upon one, drwić z kogo. 

JESTEŃ, dżćs-tór, s, żartowniś, 
figłarz, śmieszek, biazen, King s —, 
hłazen aadworny. 

JESTING , dźćs-tlng, part. s.i 
ady, Żartowanie ; żarlujący. This ta 
no — mattey, z lego nie można 
żartować, — stock , cel pośmiewi- | 
ska; =LY, adv. żartem, 

JESUIT, dźłz' <t-lt, s. jezuita; | 
chytry, oszust, —'s bark, china. | 
= s powder, china w proszku. 

JESUITIC (—At), dźóz-ń-it-1k, 
adj. jezuicki ; ALLY, adw, po je: 
zwicku, 

JET, dźót, 6. gagas, gagatek, 
klćj nakształt smoly. — bDłack, 
czarny jak smoła, jakkruk; 2) wo= 


dotrysk 
wychylać 


JOBBER dł 
nol, pam nole 






K-— nowi 
, cymbst, 





TO JOCKEY, ż, a. naj 
kogo na wyścigach my drwi, 
oszukać. 







OSITY 
JOCOSITY, OOM 8. Żar- 
tobliwość, wesołość, 
JOCULAR , dżók'-telór 
IRITY, s JOCUND 
a , —LY, adw. zob. JOCOSE JA. 
OE, dźó,śr JOEY, dźó, si 
(zdrob, z Joseph), Józefek, Józio. 
+0, 4) a, trącać, 
tracić obudzić lub ostrzedz trącając; 
d 








TO JET. v.n. sterczeć, 
sie; biegać, kręcić się, szastać się; 











pysznić się, nadymać się. | ld) R wlec się, leść, walęsać się, gi- 
JETTY, dźów tt, ady, gpagasowy. się, To — on, popić poż 
—, or ofa = błąck , czarny jak adr wlec się r 

gr As REPO ue DE peli 
JEW, dźó,s. żyd, ='5 arp (—'s | ostrzeż £ dne proca rzeka pi 

| trump), drumia, organki, —'ś slo= | sgk, trudność, mapa ię 






ne, smoła żydowska, kićj ziemny. 
JEWEL, dźó'1, s, klejnot, drogi | w 
kamicń. | 
JEWELLER; dżó-l-ór, s, jus | naa 
hiler, 2 
JEWESŚ, dźiń's, żydówka. | 
JEWISH , dźu”-lsz, adj, żydow- 2 


a sle [igo ia O 
o toru, 


ER, Rano z ten sk 
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zob. pod DISTANCE. What — a 
dog, etc. zob. pod DOG. To — 
one's temper, hamować się, umieć 


gnąć. To — in favour" | taż 


się | sa 
with, utrzymywać się w czyjćj ta- 
sce, To — iR mind (memory), za- 
ma: w pamięci. To — in repatr, 
w dobrym stanie utrzymywać (dom, 
zabudowania). To — in ntoney, za- 
silać, wspierać pieniędzmi. 70 — 
ona słort of money, ująć komu 
zasiika pieniężnego, To — fair 
(weli) with one, zostawać z kim 
w dobróm porozumieniu. 70 — fair 
together, zgadzać się z sobą, żyć 
wrgodzie. To — walch, stać na 
warcie , wartować. To — asuder, 
trzymać osobno, oddzielnie, żyć 
oddzielnie, mieszkać osobno. To — 
away, powstrzymać, powściągnąć ; 
sprzątnąć; nieprzychodzić , niepo- 
jawiać się. To — Dack, wstrzymać, 
zatrzymać, powściągnąać, taić, ukry- 
wąć; porostać; zaniechać, To — 
behind „, pozostać ztyłu. To — 
down, zniżyć (cenę); poniżyć, upo- 
korzyć. To — from, powstrzymać, 
powścizgnąć , odwieść; zatrzymać, 
niedopuszczać do czego; taić co 
przed kim. To — in, trzymać w ry- 
zie , w karbach ; siedzieć w domu. 
To — in one's breath, zatrzymać 
dech. To — off, trzytnać zdaleka, 
niedopuszczać , odwrócić. — o/f! 
nieprzystępuj! wara odemnie! To 
— Oni; postępować dalej, ciągnać 
dałćj , kontynuować. To — out, 
niedopuszczać , wyłączyć ; zostawać 
zewnątrz (przed sienią, na dworze). 
To — ouł of reach , stać , zostawać 
opodal (żeby nie być dościgniętym). 

0 — out of sight, ukrywać; ukry- 
wać się. To — to, trzymać się czego. 
To — under, trzymać w podle- 
głości , trzymać na wodzy, w ryzie, 
w karności. To — up, podnieść do 
góry; utrzymać na nogach, podźwi- 
gnąć, niedać upaść; utrzymywać. 
To — up a heaty fire (ml.), sy- 
pać rzęsisty ogień. To — up a pa- 
rade, żyć po pańsku , z wielką wy- 
stawa, z przepychem. To — up 
with, sprostać , dorównać , zdążyć 
zą kim. To — within, utrzymyimać 
w granicach, w obrębach ; niewy- 
kraczać po za obręby. To — within 
the bounds of modesty, zob. pod 
BOUNDS. 

KEEP, s. dozór, straż, dogląd, 
utrzymanie; 2) więzienie w da- 
wnych feudalnych zamkach. 

KEEPER, kććp'-Ur, s. dozorca, 
stróż , strażnik , leśniczy. — of the 
great seal (lord —), wielki pie- 
czętarz, kanclerz państwa. —0/ (he 
prtoy seal, podkancierz. — at 

me, domator, piecuch. He is her 
'—,on ją utrzymuje, ma ją na utrzy- 


maniu. 3 a 
KEEPERSHIP, kóćp'-dr-szlp, s. 
plac dozorcy, inspektora, i t. d.; 
dozorowanie doglądanie. ___ 
KEEPSAKE, kedp'-sak, 8. (moa.) 
pamiątka, podarunek na pamiątkę, 
upominek. . m KORE: 
KEG, kig (vulg. kag), 5. beczul- 


w 
| — apamae ZY 


KID 


KELL kól , 5. (anat.) błona ki- 
szki okrywająca. 
KELP, kćip, s. sól ługowa, po- 


KELSON, 50b. KEELSON. 

TO KEMB, kćn:b, v. a. t zob. 
TO COMB. 

TO KEN, kón, v. a. zdaleka zo- 
baczyć, dostrzec, postrzec, doj- 
rzeć ; t (w Szkocyi) znać, wiedzieć, 
umieć. 

KEN , s. dosięglość wzroku, wi- 
dokres, widnokrąg. 

KENNEL , kćn"nlt, s. psiarnia; 
2) lisia nora; rynsztok. 

TO KENNEL, t. n. siedzieć 
w norze , w jamie (jak lis, borsuk); 
mieszkać w dziurze, w lichej cha- 
cie, w ciupie, 

KEPT, kćpt, pret. i part. zob. 
TO KEEP. 

KERCHIEF, kór”-czif, s. chusta, 
chustka na głowę, kwef. 

KERCHIEFD (— di , kór- 
czift, adj. z chustką na glowie, za- 


*kwefiony. 


KERMES, ktr'-móz , S$. czerwiec 
polski (owad). 

KERN, kórn, s. chłop irlandzki ; 
żpieszy żołnierz irlandzki. 

TO KERN, v. n. obrócić się 
w ziarnka. 

KERNEL, kór'-nll, s. ziarnko, 
jadro, pestka ; 2) gruczoł. — wort, 
trędownik (ziele). * 

KERNELLY, ker-nll-t, adj. na- 
kształt ziarnka ; ziarnisty, jędrny. 

KERSEY, kór-zć , $. karazyja, 
gatunek płótna grubego na obicia. 

KESTREL, kds'-trll, 8. pustolka 
(gatunek sokoła). 

KETCH, kćcz, 8. Statek o dwóch 
masztach. Bom6—,z0b. pod BOMB. 

KETTLE , kćt-ll, 58. kocioł; 
(Shaksp. lam.) zamiast: — drum, 
duży bęben, taraban, kocioł, 

KEX, kćks, zob. KECKSY. 

KEY, kć, 8. klucz (właściwie i 
przenośnie) (muz.) klawisz, gryf, 
klapa (u Qotrowersu); główny ton; 
2) przybrzeże. Under lock and —, 
pod kluczem.— hole, dziura w zam- 
ku. — słone, klucz sklepienia. 

KEYAGE, kć'-Idz, s. opłata od 
statku za postanie przy przybrzeżu. 

KIBE., kib, s. bąbel od mrozu, 
odziębielizna. 

KIBED, kibd, adj. mający odzię- 
bieliznę. 

TO KICK, kik, v.a.i n. kopnąć 
nogą, wierzgać. To — at (against); 
ftg. powslawać przeciw czemu, 
sprzeciwiać się, targać się na co. 
To — down slairs, strącić ze scho- 
dów. To — up a noise (vulg.), ha- 
łasować , narobić hałasu. 70 — 
one's heels, zadrzeć nogi do góry, 
f umrzeć. 2) 

« KICK, s. kopnienie , potrącenie 
noga, wierzganie, bryknięcie. 

KICKER, kik'-kódr, 5. potrzcający 
nogą, wierzgający. 

KICKSHAWS, kjk'-szaduz, s. coś 
dziwacznego , glupiego, dżiwolag ; 
powawka, łakocie. 

KID, kid, kożle, kożlątko; 2) + 


i k ch t | iżzacasć ; . 
wiązka chróstu foc (Shaksp 
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Ror= > "ay st 


M. A.) fig. lisię, Hsiątko: — głowes 


rękawiczki z kożlłćj skóry. ? 


TO KID, v. n. parkocić się, oko- 
cić się. 


zboża. 

TO KIDNAP, kld-nap, v. a. 
skraść cudze dziecko, zaprzedać 
w niewolę. 

KIDNAPPER , kid-nap-pór, ś 
dzieciokradzcea. 

KIDNEY , kid'-ne , nerki , cyna- 
dry; ftg. (lud.) rodzaj, gatunek, 
kopyto. Men of your —, ludzie 
twego kopyta, pedobni tobie. — 
bean, groch szablasty kolorowy. — 
cetch , przelot. — wort, rozłóg; 2) 
kuklik, 

KILDERKIN; kil'-dćr-kln, 8. ba- 
ryłka, beczułka. 

'TO KILL, kll, v. a. zabić; rzezać 
bydio. To — one's self, zabić się. 

KILLER, kir-iór, $. zabójca, 
morderca. 

KILLOW, kil'-1ó, s. czarnoziem. 

KILN, kli, s. cegielnia, piec wa- 
pienny, suszarnia. R 

TO KILNDRY, kll'-dri, v. a. wy> 
suszyć w piecu, w suszarni. 

KIMBO, kim'-bó, ay. zgięty, 
skrzywiony. To set one's arms a 
—, ująć się podboki. 

KIN, kin, 1) s. rodzaj, gatunek; 
pokrewieństwo, powinowactwo; 
krewny , powinowaty; 2) adj. kre- 
wny, powinowaty ; podobny, jedno- 
rodny. Next of —, najbliższy kre- 
wny. Kinsfofk,krewni.— kinsman, 
krewny. — woman, krewna. 

KIND, kind, adj. dobry, dobro- 
tliwy, grzeczny, uprzejmy, łaskaw, 
Be — enough lo... (be s0— as to... 
be s5—and...),bądź tak łaskaw... To 
send —wishes (compliments) to..., 
przesłać komu serdeczne ukłony. — 
hearted, dobroduszny, dobroliwy. 

KIND, s. rodzaj, gatunek ; przy- 
miot, własność przyrodzona ; tryb, 
sposób. fn—, w naturze (nie pienię- 
dzmi). To receive (he sacrament 
in both kinds, pożywać sakrament 
pod dwoma przymiotami. Every— 
of, wszelkiego rodzaju. U karo 
out 0/—„wyrodzić się , odrodzić się. 
Female—, płeć żeńska. 

TO KINDLE, kład-dl, v. a. i nm. 
zapalić (właściwie i przenośnie); za- 
palić się : 2) okocić się (o królikach). 

KINDLER, kind'-dl-ir, S. zapa- 
lacz , podpalacz. 

KINDLY, kind'-le, adj. i adv. 
grzeczny, uprzejmy, życzliwy ; grze- 
cznie , uprzejmie , życzliwie. 

KINDNESS, kind -nćs, s. dobroć, 
łaskawość, grzeczność, uprzejmość, 
życzliwość. 

KINDRED, kin'-dród, 1) s. po- 
krewieństwo, powinowactwo, po- 
bratymstwo ; rodzina ; krewni, powi- 
nowaci; 2) adj. krewny, powino- 
waty, pobratymczy ; jednorodny. 

KINE, kln, s. pł. + krowy. 

KING, klng, 5. król. —at arnie. 
herold; a—or'a beggar, albo sG- 
rosita albo kapucyn. —'$ apple, ana- 
pryw sztuka rządzenia , for- 
tele polityki królewskićj.—cup, jas. 


ę 
KIDDER, kld'-ddr, s. zakupnik 








L-. kk 





To v.a, wynieść na do- 
stojność królewską. To—a man at 


dojechać do damy (w war- 


KINGDOM, klng'-dim, 5, króle- 
wstwo. 


KINGDOMED, klng-diimd, qdj. 
passe. Fr.i Tr.ydumny z władzy 


W, 
KINGLY, klng'-lć, adj. | adw. 


królewski ; królewsku. 
KINGSAIP , klnę'-szlp, 5. króle- 
adza królewska. 


KIN FOLK, KINSMANŃ,iLd. 
| cie kolan, p PAY SĘ na kolana, 


zob, KIN. 
KIRK, K, kórk, s. + (tylko w Szko- 


ATLI "LE, kór'-tl, s. kitel „, kaftan. 

TO KISS, kis, v. a. całować 
całować, 

KISS, s. pocałunek, pocałowanie, 


buziak, całus, 
KISSINGCRUST, kls'-sing-krhst, 


* r; ka (u chleba). | 
hę s. butel; 2) ceber, wla- 
dro; ławka. małe skrzypce 

h : kilten kocie, kociątko: 


le—of them, cała ich ro- 
dzina. He is neither—nor kin to 
me, on mi nie jest ani* brat ani 
He has neither—nor kin,sam 


—oboy, niture, (— 
uienśtis) sprzęly,n naczynia kuchen: 


warzywny. — | 


mai —wcnch), dziewka kuchen- 
ma, pomywaczka. —sluff, Llustość 
od pieczeni. —work, robota ku- 


KITE, klt, s. kania; 2) orzeł 
z latawiec. ='s f0ot (ro- 
rzę biec. 


Kl” -in, 5. kocię, ko- 


KITTEN, v. an. okocić się. 
KITTY, kl'-1b, 5, (skróc. z Cathe- 


KICK, klik, wst. klekotać 
zegarze). 

TO KNAB,nab,v.a.(rulg.) zrzeć, 
KNACK, nak, s. cacko, zabawka, 


fraszka ; spryt, zręczność , biegłość, 
praktyka. To have Pori: mieć 


skle czego, He has 
n that Way, macje 
szą zręczność o tego. 
| SNAG, nag, s. sęk w drzewie, 
sf Y,nóg'-gó, ady.sękowaty, 


KNAP, nip, 8. garb, wyrosłość 
na , wierzchołek. 


TO DAP, v. a. 1 n. zgryść, roz- 
To— at, chapać, chapnąć, 


zza nap -sak , 5. torni- 
ky - re PP 8. sęk w drzewic. 


(o 


CU- 
niej- 


qot a 





pz! 5. „ij sr pacho- 
ultaj, szelma, szal- 
pe cardi), nianik, 





rr | 


„ po= | wygiętem 


| KNOBBED. 


| down, przybić, przytłuc, posztur= 





mowska sz sztuka, i 
ryc nó'-wlsz 
ny, szelmowski. —trick,s 
sztuka, figiel; psi kus.—LY, adv, po 

saelmowsku, po łotrowsku, 
TO KNEAD, nóććd, v.a. miesić, 
gnieść ciasto. To—up, zamiesić, 
KNEADING, netd-ing, £. mie- 
slenie, Idea) Sade * dzieża, 
p (niecki) piekarskie. | 
NEE, nćć, s. kolano —deep, aż 
O kolana, aż do kolan, —pan, 
ablko na kołanie, nadkolanek — 
string, podwiązka. —tribute, zgię= 


KNEED, n mady. kolankowaty, 
sękowaty. lIn-kneed, out-kneed, | 
2 kolanami wgiętemi, z kolanami 


i. 
TO KNEEL, nóćl, vo, n, kięczeć, 
To=—down, ukięknąć, przykięknąć 
KNEL (knell), nól, 8. ptoiygać 
pogrzebowe, dzwonienie. 
umarłego. 


KNELT, nólt, pret. 1 part. zob. 


TO KNEEL. 
O DAY „TOKNOW. 


KNIGHT, nit, s. rycerz, kawaler; 
tytuł Idący po baronet; kawaler or= 
deru; skoczek, konik (w szachach). 


—errant, błędny rycerz, =—erran" | 


try 


błędne rycerstwo 


cerstwo , stan rycerski, 


KNIGHTLY, nit-lt, adj, rycer- | domość, 


ski, kawalerski. 

To KNIT, nit, o. r. i ar. a. i n. 
robić pończochę , na drótach robić; 
dzierzgać, wiązać, To— the | 


zmarszczyć brwi, marsa (koza) po- | 


stawić , zasępić się. 
KNITER + 


robiąca po bę. 

KNITTING, nit'-ttng, 8. robienie 
pomo. — meedla , drót do ro= 
bienia pończoch. 

KNOB, nób, s. fuz, garb, gal- 
ka; czub; sęk. 

KNOBBED, nóbd , adj. guzowa- 
ty, gruzłowaty, sękowaty. — slick, 
sękowatka. 

KNOBBINESS, nób'-bó-nćs, s, 
sękowatość. 

KNOBBY, nób-bi, adj. zob, 


TO KNOCK, nók, v. a. I n. stu= 
kać, pukać, kołatać; tlue, przy= 
ue, stuknąć o co, uderzyć. To— 
at the door, pukać do drzwi. To 
— bones head aqainst, uderzyć 
lub stuknąć o co glową, To— 


chać. To = down (o -one iń an 
atclion , przysądzić co komu na li- 
cytacyi, To = in, wbić. To = off ; 
odbić , utrącić. To — on the gy 
stuknąć, a 4 w „głowę: 
zniszczyć, z 


(oulg.) , poddać JAJ 


tek, kolatka u drzwi 





sight, znać z widzenia. To let onć 


e pany v. a. pasować na. 
ryce | 
KNIGHTHOOD, nit'-hhd , 8. rys 


| staw, kłykieć u palców; (bot. 





© nieikte, z miec 
stukający 


NOLL., Zo v a. i m 


— + 


Zo drozę ię 


e pe Pad sów zapiątać, Zig 


n. 
3 4 kolankowacieć; ; ae, 


umieć ; 


„ dać znać „, uwiadomić. 70 come 


5 


odrać eżeli s to wyda. fla waóa 
2 łac zy ZE 


widzi 
KNUCELE p akki? ś. o 
), ko- 
lanko, 


TO OCZ v. a,  (vulg, 
poddać się, uledr. l » 

KNUCKLED, nók'-kld , adj, ko= 
lankowaty. 





L 
* LA, 14, (vułą. Idu), śnierj. patrz 
+ 14-ból , 5, znak, kartka 


ustny, 

wagowy. — letters ( ialś), 8, 
ery wargowe, 

PLABIATED, M-bódtód, adj. 


wargaty. 
LABIODENTAŁ , I-bl-d-dln'= 


tał, pomocy 
Sn wdawe 
LABORATORY, 1śb' 
6, taboratoryum chemicrnó, 


na ezćm 
LABIAL, Ia -b-Al, 








154 LAC 


LABOPIOUS | li-bó'-re-lis, adj, 
roboczy, pracowity; żmudny, ro- 
zolny. —LY, adr. pracowicie. = 
NESŚS, ś. pracowilość ; mozol, 
trudy. 

LABOUR, la'-bir, s. robota, 
raca, trud; bole przy rodzeniu. 
n—, w boleściach porodu. To 

lose ones =, napróżno podejmo- 
wać pracę, napróżno się trudzić, 

TO LABOUR, v.n.ia. praco- 
wać, biedzić się, usiłować, trudzić 
się, starać się. To— under bad 
health, chorować , cherlać , kawę- 
czeć. To — under great d:fficul- 
lies, mieć do pokonania ogromne | 
trudności, To— with child, leżeć 
w boleściach porodu, odbywać po- 
lóg, zlegać, 

LABOURER , Ia'-blr-ir, s. ro- 
botnik , wyrobnik, 

LABOURSOME, Ia 'biir-shm, adj. 
+ trudny, mozolny, pracowity. 

LABYRINTH, iab'-bór-Infh , 8. 
lahirynt ; manowiec , kręta droga. 

LACE, las, 8. sznurek, sznu- 
rówka; koronka; galon. — man, 
koronkami handlujący; szmuklerz. 

TO LACE, 0. a. sznurować, za- 
sznurować ; obszyć koronką lub 
galonami. 

LACERABLE, las'ser4-bl, adj. 
mogący być rozdartym. 

TO ŁACERATFE, ids'-sórAt, 0. Q. 
podrzeć , rozedrzeć. 

LACERATION , las-sór-A'-szUn , 
8. podarcie , rozdarcie. 

LACERATIVE ,  las's8r-4-Uw, 
adj. rozdzierający. 

CHRYMAL, lók'-kró-mól, adj. 
sączący lzy, z którego się bzy sączy. 
— ducts , kanały tzawe. — fistula, 
fistuła łzawa. 

LACHRYMARY, I4k'-kró-ma-re, 
adj. zawierający łzy. ; 

ACHRYMATION, lik-kró-ma - 
szin, 6. wylewanie łcz, płacz, 

LACHRYMATORY, lak'-kre-ma- 
tór-2, 8. naczynie do zebrania łez 
(u Starożytnych). 


TO LACK, łak, o.a.in. nie| tł 


mieć, potrzebować ; brakować, nie- 
dostawać , schodzić na czem. 

LACK, 1) S. brak, niedostatek, 
potrzeba. To have —, potrzebo- 
wać. — brain (— wit) , bezmozgi, 
głupi. — linen , nie mający koszuli 
na grzbiecie. — lustre , bez lustru, 
ciemny; 2) lack-a-day! inlesj. 
bićda * niestety ! 

LACKER [) lak -kór, 8. lakier (| 
pokost. i 

TO LACKER, v. a. lakierować , 
pokostować. 

LACKEY, lak'-k$ , 5. lokaj. 

TO LACKEY, v. a. i n. Służyć za 
lokaja. 

LACONIC (—at), 14-kón'-tk, 
adj. krótkomowny, węzłowaty, la- 
koniczny, —ALLY, adv. lakoni- 
cznie. 

LACONSM, 14k'-k-nizm, 8. kró- 
tkomowność, lakonizm. 

LACTAKG, Iik'-ta-ró , 4) adj. 
mieczny; 2) s. młeczarnia, 

.;CTATION, bitk-ta -szun, s. 
kzr.iienie piersiami , ssanie. 
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LACTEAL, IAk'-6-41, 1) adj, 


mleczny. — tveins, pł. żyły mle= 
czne; 2) LACTEALS, s. pl. (ańat.) 
naczynia mietzne. 

LAGTEOUS, lik'-tó-hs, " ady. 
mleczysty, mleczny. 

LACTESCENCE, lik-tós'-s8ns, s. 
mleczastość, 

LACTESCENT,!Mk-tes'stnt, adj. 
mleczasty, 

LACTIFEROUS , 1ik-Uf-fer-ńs, 


adj. mlekodajny, slużący do prre-_ 


prowadzenia mleka. 
LAD, iśd, s. chlopak, chlopiec. 


LADDER, lad-dir, s. drabina. 


LADE , lad, 5. ujście rzeki. 

TO LADE, v.r.itir. a. i n. la- 
dować, pakować. To — otl , wyła- 
dować. 

LADEN, IA'-dn, part. zob. TO 
LADE, 

LADING, la'-dlng, 6. tadowanie; 
ładunsk, ciężar. 

LADLE , ia'-dl, 8. warzęcha. 

LADY, la-dć, s. pani zacnego 
urodzenia, pani (przed imionami 
dam szlachetnie urodzonych) ; w o- 
gólności wyrażenie grzeczne dla 
każdćj kobiety nienależącćj do gmi- 
nu; ż0na, małżonka, pani , wład- 
czyni. Our —, Najświętsza Panna. 
Your —, żona pańska. —bedstraw 
ośina), przytulica prawdziwa. — 

trd (— bug, — cow, —fly), Aaa: 
ka, majówka. —'s comb, iglica, 
grzebienica, żorawie noski. — day, 
zwiastowanie Najświętszćj Panny. 
—'$ kaw, włoski Panny 
złotowios murowy. —ltke, po dam- 
sku, jak przystół na damę. —'$ 
maid , garderobiana , subretka. — 
mantle., gwiazdosz. —'8 mock , ru- 
Kiew, rzeżucha wodna., 

LADYSHIP, 14'-dć-szip , 8. (uży- 
wa się mówijc do damy zacnego 
urodzenia), pami. ' 

LAG, lag, ady. i 8. ostatni , naj- 
gorszy, najpodłejszy, najniższy; t 
pewolny, ienłwy, ociągający się; 
pozostający z tyłu; (Shaksp.), mo- 


och. 

TO LAG, v. a. octągać się, przy 
zostawać się, guzdrać się, mitrężyć. 
LAGGER , lag'-gdr „5. mitręga, 


guzdracz. 

LAICAL, 14-6-kal, adj, świecki. 

LAID, lad, pret. i part. zob. 
TO LAY. 

LAIN, lan, part. zob. TO LIE, 

LAIR, lar, 8. legowisko, leżysko 
(grubego zwierza). 

LAIRD, lard, 8. (w Szk ż 
szlachcic , właściciel gruntowy. 

LAITY, la -©-tć , S. stan świecki. 

LAKE, lak, S. jezioro. 

LAMB, lam, 8. jagnię , baranek, 
The hoły —, Baranek Boży. —'s 
wool, welna jagnięca; (vulg.), 
słodkie piwo z pieczonemi jabłkami. 

LAMBENT, lam'-bónt, 4) adj. 
liżący, igrający, wspinający się (o 
p!tomieniu); 2) s. Her. lew 
z wywieszonym językiem. 

LAMGKIN, lóin'=kln, 8. jagniątko. 

LAME, lam, adj. chromy, kula- 
wy; fig. ułomny, niedokładny, nie- 
doskonały, 





mt . a na. ae. m 
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LAN 


TO LAME, v. a. ochromić, oko 
lawić kogo, | 
LAMELLATED , lam'-mćlla-tód, 
adj. wyłożony blaszkami; liściasty, 
AMELY, lam"1e, adv, chromo, 
kulawo. 
LAMENESS , lam'-nfs, s. chro- 
mość , kulawość , kulanie. 
TOLAMENT, ló-mćnt, na. i 
n. płakać , lamentować, narzekać, 
opłakiwać, żałować, boleć; uho- 
lewać. Fe < 
LAMENT, s. lament. narzetą- 
nie, użałenie, żale. 
LAMENTABLE , lim'-món-t4-bl, 
adj. płaczu godny, opłakanq; ne- 
dzny, lichy, mizerny. —LY, adv. 
w opłakanym stanie , nędznie, ll- 
cho , mizernie. 
LAMENTATTION,IA-men-ta'=rlin, 
s. narzekanie , opłakiwanie , ubołe- 
wanie, użalenie. NZL 
LAMENTER, l4-món'-tór „6. a> 


„| bolewający, narzekający. 


LAMENTINE , lam-món<n, s. 
brzegowiec, krowa morska (ryba). 


LAMINA, lam'-mć-na, 58. blacha, 
blaszka. m 
LAMINATED, tam'-m8-n4-ted, 


adj. wykładany blaszkami, powle- 
czony, okryty płatkami, złożoaę 
z warstw podobnych do blaszek. w 

TO LAMM, iam, v.a. (ouig.), 
wybić , wywałkować skórę. 

LAMMAS, lam'-m4s, 5. dzień Ś. 
Piowa w okowach. 

LAMP, lamp, 5. lampa. 

LAMPASS, lam'-pas, s. żaba, 
choroba końska , wyrostki pod ję- 
zykiem czerniejące. 

LAMPOON , tam-pódn','8. pasz- 
kwil, satyra. 

TO LAMPOON, v. a. napisać na 
kogo paszkwil, wyśmiać, wyszydzić 
wierszem. 

LAMPOONER, lam-póón'"1:, 
paszkwilant. | 

LAMPREY, l8m'-pre,s. lampreta, 
minog morski. 

LANCE, lans, lanca , dzida, ko- 
plja, włócznia. 

TO LANCE, v. u. pchnąć, ukłóć, 
przeszyć ; (chir.) rozciąć, otworzyć. 

LANCER. lan'-sdr, s. kopijaik, 


ułan. h 

LANCET, lan'-slt, £. lancet, pa- 
szczadło. zł: 

TO LANCH, lansz, v. a. Z0b. 
TO LAONCH. s) 

LANCINATION, lin-sć-na'-szbn, 
s. rozdarcie, ów 

TO LANCINĄTE, 1śn'-se-blt, © 
a. drzeć, rozedzreć. 

LAND, land, $. kraj; kralna; 
grunt, własność gruntowa, dobra 
gruntowe ; ląd: t uryna. To — 
damn, Sopei W. T. właściwie : 
zatrzymać odchodzenie uryny), za- 
bić. By —, lądem. — carriage, 
transport towarów ladem. — fall, 
weię w dobrach gruntowych. — 
flood, wylew, rozlew, zalew.— for- 
ces, wojsko lądowe. — grave, labd> 
graf. — holder, właściciel dóbe, 
possessor.>>— jobber, handlujący 
dobrami. — lady, pańł, dzłedziez= 
ka, obywatelka ; a. rorką gospo 
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'LATINIST, Iat'-tla-ist, 5, łacin- 
nik, biegły w łacinie, . 
LAT]NITY, la-tln'nó-tó, 5, ła- 


cina. 

TO LATINIZE, IAt'-tln-Iz, v. a. 
i n. używać wyrażeń łacińskich. 

LATIROSTKOUS, I4-16-rós'-trds, 
adj. szerokodzioby. 

ATISH, lat'-lsz, adj, przypóźny. 

LATITANCY, Iat-tó-tan-s8, or 
LATITATION , Iżt=t-ta=szin, s. 
skrytość, utajenie. 

LATITANT, Iat'-te-tant , adj. 
skryty, ulajony, 

LAPFITUDE , laC-t6-t0d, s. sze- 
rokość , obszerność, przestrzeń, 
rozległość ; szerokość jeograficzna; 
tozwolnienie , nieokreślona wol- 
ność ; najrozleglejsze znaczenie. 

LATITUDINARIAN, lat-e-th-dó= 
na -re-śn, 1) odj. wolny, nieokre- 
ślony, nieścieśniony, wolną myślą- 
cy; 2) s. wolnowierca, niedowiarek. 

LATRANT, IA <trdnt, adj. szcze- 
kający. 

LATRIA, Ia'tró-a, «. cześć, od- 
dawanie czci Bogu. 

LATROCINY, lil-ró-sć-nó, s. 
kradzież , zi odziejstwo, 

LATTEN, oti-tń, 1) s. mosiądz; 
2) adj. mosiężny, 

LĄTTER, lal-tór, adj. później- 
Szy, ostatni, niedawny, nowocze- 
sny. =Li , ado, niedawno. 


LAFTICE, IĄt <a, s. krata (u| 


Okna) =wndom, okną z kratami. 

TO LATTILE, 0. G. kratami o- 
patrzyć. 

LAUD, Bud, s. chwala , pochwa- 
ta, chwalenie Boga. 

TOLAUD, u.a. 
chwalać, pochwalac. 

LAUDABLE, liu'-da-bl, adj. 
chwalchny. =—LY, adr, chwalebnie. 
—NES5, £. chwalebność. 

LAUDANUM, lód-di-nóm, s. 
laudanum , opium. | 

TO ŁAUGH, If, ». n. I a imiać 
się; wyśmiewać, naśmiewać się. To 
— dał, śmiać się z czego, drwić, 
szydzić. To — outrigit , rozśmiać 
Sie w glos, parsknąć ze śmiechu. 
10 —a thing out, wyśmiać co. 70 
— [o scorn, wyśmiać, wyszydzić. 
To—inuvhe's sleeve , pocichą się 


chwalić, wy= 


naśmiewać, śmiech swój pokrywać, 


> 7 at, wyśmiany. 
LAUGH, s. śmiech , śmianie się, 
posmiech. [2 

LAUGHABLE , Iaf-ó-bl , adj, 
śmieszny, śmiechu godny. 

LAUGHER, I17-itr, s. śmieszek, 
naśmiówca. 

LAUGHING, IAP-Ing , 5. śmianie 
się. Tie [ell a —, zaczął się śmiać, 
=— ślock, cel ) Rze odcśc igrzy- 
Ro —LY, adv. ze śmiechem, we- 
solo. 

LAUGHTER, Mf-tór, s. śmiech, 
pośmiech , pośmiewisko, 

TO LAUŃCH, ldnsz, v, a. in. 
spuścić statwk z warsztatu ; ciskać , 
rzucać, miotać; rzucić się, puścić 
Się, popuścić wodzez rozwodzić 
się. To— forith in one's praise, 
zacząć kogo wychwalać, rozwodzić 
gie z pochwalami. 70 — oul inlo a 








LAX 


lonq detail; rozwodzić się nad 
szczegółami. To — into eternily, 

rzenieść się do wieczności. To— 
tnto the world, puścić się w świat, 

LAUND, s. zob. LAWN,. 

TO LAUNDER, Idn'-dir, «.a. 
(Shaksp. J. C.), prać 4 zmoczyć, 

LAUNDRESS, lan <lrćs, s. pra= 
czka. 

LAUNDRY, ldn'-drć, s, praczkar- 
nla; pranie 

LAUREATE , Mu'-ró-at , adj, 
uwieńczony laurem, wawrzynem, 
Poet —, nadworny poeta. 

LAUREATION , lau-ró-8'-=szun, 
6. otrzymanie stopnia magistra lub 
tloktora, na uniwersytetach Szko- 
ckich. 

LAUREL, lór-rll , s. laur, wa- 
wrzyn, ł 

LAURELED, tór'rlld, adj. u- 
wieńczony luurem. 

LAVA ,la-wa, 5. lawa, wyrzut 
gór wolkanicznych , żużel. 

A LAVATION, lM-wa'-szln, 5. my- 
cie , pranie, 

LAYATORY, liw-wa-tór<, 4. 
balia , naczynie do umywania ; pła- 
wienie kruszców. 

TO LAVE, law, v. a. myć, prać, 
podmywać . skropić , zmoczyć, 
kapać. 
TO LAVEER, la-wódr', w n. 
(mar.), lawirować , krążyć, 

LAVENDER, law=wćn-dór, s. 
lawenda. — tater, woda lawcn= 
dowa. 70 lay up in —, sprzątnąć, 
schować ; zastawić fant. 

LAVER, la -wir, 5. miednica. 

LAVISH , law sz, adj. hojny, 
rozrzulny. 

TO LAVISH, v.a. (—atway), 
hojnie rozdawać, trwonić, rożrzu- 
cać , marnotrawić. To = On, Lrwo= 
nić na co pieniądze, 

LAVISHLY, liw'-tsz4ć, 
hojnie , rozrzutnie, 

LAVISHMENT, liw'-lsz-mfnt, 
or LAVISHNESS, liw -fsz-nćs, 5, 
hojność, rozrzutność, marnotra- 
stwo. 

LAVOLTA, M-wól -ta „ 5. T ro- 
dzaj tańca. 

LAW ,ldu,ś. prawo, ustawa, 
uchwala; nauka prawa. Good in 
—,waźńy, prawny, prawomocny. 
To follow the =, uczyć się pra- 


adv. 


wa. Toqo to—, prawować się, | 


zapozwać. To be at —, proceso- 


wać się. Doctor in (at, óf) —, do-- 


ktor prawa. —giber, prawodawca, 


— giving, prawodawczy. — sut(, 


proces, a, 
LAWFUL, ldu'-fil, adj. pra- 


|wny, dozwolony prawem. —LY, 


adw. prawnie, według prawa. — 
NES5, s. prawńość, prawość. 

LAWLESS, law-lćs, adj. bez- 
prawny, niepodlegly prawu; prze- 
ciwny prawu, prawołomny. —LY, 
adv. bezprawnie. 

LAWN, liun, 5. łąka w lesie; 
2) rąbck, muślin (z którego są 
robione rękawy ubioru biskupów). 

LAWYER, lau' vśr, s. prawnik, 
jurysta , adwokat. 

LAX, liks,1) adj, rzadki, roz- 


„him, sądzi że go żadne 





"7 


LAY 


Kzły; wolny, rozwolniony, otwarty 
laxujący ; lig. o pncjypeu NieQ= 
znaczony, niedo ; rozwiązły, 
2) 5. laksacya , pie A ; 

LAXATION, lak-sń -szón, 5. roz: 
puszczenie, rózwolnieniez rozlą: 
złość , obwisłość. 

LAXATIVE, lśks'-4-1lw, 1) adj. 
rozwalniający; 2) s. lekarstwo nat 
rozwolnienie, =NES5, 5. laxa, la- 


xans. 

LAXITY, liks'-2-16, or LAX- 
NE5SS, ldks-nós, «. rozwolnienie, 
rozlaziość, obwisłość; wolny sto- 
lecz fiq. rozwiązlość, rozprzęże- 
nie ; niedokładność, 

LAY, la, 1) pret. (zob, TO LIE), 
leżał, 2) adj. świecki; 3) 5. pokład, 
szychta, warstwa; 2) fąka, niwa; 
3) (w poezyi) piosnka, piosneczka; 
4) zakład, stawka, — brother, laik, 
braciszek, = land, pastwisko; a- 
qor, odłog. — man świecki czlo” 
wiek. 

TOLAY, r. tr. a. in. kłaść, 
położyć , stawić, postawić; przeło= 
żyć, przedstawić ; zalożyć; uciszyć, 
uśmierzyć , uspokoić; kłaść na czyj 


„karb , obwiniać , oskarżać; założyć 


się; położyć się, To — bare, ©b- 
nażyć, odkryć. To = hold of.<4 
schwycić, uchwycić, pochwycić. 
He thinks no law can — hołd of 
rawo do- 
siągnąć nie może. To — level, zró- 
wnać z ziemią. To — snares, sta- 
wić sidła. To = the cloth, nakryć 
stól obrusem. To — in order, upo-, 
rządkować, ułożyć, To— błows, 
wyciąć , uderzyć. To — one on thę 
facć , wyciąć Komu policzek. To — 
a ghost, upokoić ducha. To — the 
devii, wypędzić czarta. To— lhe 
dust, przygasić kurzawę, To—lhe 
corh, wyłożyć zboże (o deszczu ; 
wietrze), To — la:ces , nałożyć po- 
datek. To—a wager, założyć się.. 
To—a płot, uknuć spisek. To— 
the foundations, założyć funda= 


łaskę. To — before, 
przedstawić. To — by, sprzątnąć, 
schować , zbierać grosze. 
dotwn, złożyć: wyłożyć gotówkę; 
położyć zastaw; położyć zasadę. 70, 
— down the arms, złożyć broń. 
To — doton one's life, położyć ży: 
cie. To=down as a rule, po 

żyć za zasadę. To — omes self 
down, położyć się. To — (orth, 
wystawić na widok. To — tn, wło- 
żyć.;.. uczynić s Ofkywności). 
TO — 4 ofie 5 (HEk, wymiateć ca 
komu na oczy, wykalać oczy. T0— 
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| RER, Iek'-czdr-lr, s, pro- 
"TURESHIP , Uk'-czór-szlp 

£. a |; kapellania. 
4 pret. i part. (zob, TO 
LEAD) prowadziłem, prowadzony; 
— horse, koń powodowy, koń ju- 


LEDGE, idż, 


CzNY. 
s. Mstwa; pokład, 
tyn skała A) pr, pra 


mórze, 
„1d, drożdźe, lagier, zob. 


AKA we wysta a 


LEECH, ez key + we= 


WEEK; Iktk, s. 
, lóók, 8. pory. 
LEBR, itr, 5, rzut oka z boku. 
TO LEER, v. n. strzelić okiem, 
dać z boku. 
A) Móz, 8. pl. lagier, droż- 


LEET, ódt, s. 4 dzień sydowy, 

LEĘKWARD, lóć-nird, adj. i 
adw, (mar.) wystawiony na wiatr; 
pod wiatr, pod hys. 

LEFT, left, „dej | part. (zob. 
TO LEAVE); 2) ady. lewy. To the 
—, na lewo. — handed, mańkut. 
— handcdneśs, 5. używanie lewój 


multon, 
a łalue, noga u stołu. 
LEGACY, - Mobaj 8. zapis, 


puścizna, spadek. 
LEGAL, 1*'-gól, adj. prawny ; — | ( 


LY, ado, prawnie. 
LEGALITY , Miga -l-1% , s. pra- 


wność, pra 
| TO LEGALIZE, Ie'-gal-lz, w, a, 
uprawolć , potwierdzić sądownie. 
LEGATARY, llg'-i-tfr-2, or 
ł LEGATEE, leg-ga-tót', 5. w. P. 


spadkobierca. 
"LEGATE, lóg'-gat, s. legat pa- 
ki ATINE, lig'-gi-tln, adj. le- 
LEGATION, l-gł'szda, s. lega- 


fa papiezka. 
„LEGATOR, Ng-ga'-tór, s. legują- 
, zapisujący testamentem. 
SŁEGEND, i-dżtad , s. legenda, 
ka świętych; bajki, brednie; 
2) napis w koło monety. 
LEG ] A h '-£ sd, 
j. wyjęty z żywotów świętych ; 
jeczny, zmyślony. — fałes, po- 


LEGER, zob. LEDGER. 
LEGERDEMAIN, ld-ż0r-d2- 
man”, s. kuglarstwo. 
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|" LEGtóLe, ŁOSAA 

mky: LT adu Czytam, © (li 
LEGION, W'-dźln, s, legia rzym- 







legionowy. | 
, | n. stanowić prawa. 
LEGISLATION , lód-źis-1A -szhn , 








| wolność od zatrudnień 


|i n. przedłużyć, nasztukować, dlo- 


| wlekać (czas) ; rozciągnąć wzdluł. 


w 


ska; fig. mnóstwo, ogromna moc. 
LEGIONARY, W'-dźlm-dr2, ddy. 


8. prawodawstwo, ustawodawstwo. 
FGISLATIVE „ Ićd'-żls-Ih-tlw, 
adj. prawodawczy. — power, wła- 
dza prawodawcza. 
LEGISLATOR, I8d'-żls-l4-tór, 5. 
prawodawca, ustawodawca. 
LEGISLATURE, Idd'-źls-14-czdr, 
s, władza prawodawcza. 
LEGITIMACY , Ie-dźlr-t6-m4-58, 
s. prawość ; urodzenie ze ślubnego 
małżeństwa. 
Ape TIMATE A eny, Te ; 
prawy; prawdziwy, ślubny ;— | © 
W ado w ab 


A „ prawnie. 
TO LEGITIMATE + 0. 6, upra=* 


wni 
+ LEGITIMATION, I6-dźlt-tt-ma - 
szńn, £. uprawnienie. 

LEGUME, Ifg'-góm, or LEGU- 
MEN, ló-gl-món, 5. legumina, ja- 
rzyna, warzywo. _ ) 

LEGUMINODS , lż-gd'-mó-nós , | 
ady. należący do jarzyn, podobny | 


do jarzyn, 5 
LEISURABLE, 18'-ż0r-3-bl „, adj, 

mający wolny czasz —LY, adw, 

wolnym czasem , powolnie. | 
LEISURE, I'-£dr, s. wolny czas, 


/ LEISURELY , It'=żór-1ó, adv. 
wolnyma czasem , powolnie. | 
« LEMON, Ićm-món, s. cytryna. 
— (free, drzewo cytrynówe. 
ŁEMONADE , ióm-món-ód', sś. | 
limonada. 

























car, nachylić ucha , posłuchać, 7o 
— gut, wypo ć _ 
LENDER, Ifn'-ddr, s. dający po- | dzica. 
życzkę, wierzycie. __ _ 
LENGTH, ldngth, s. długość, 
przedłużenie; trwanie; oddalenie. 
At —, nakoniec, naostatek, /a full 
(whole) —, w przyrodzonć wiel- 
kości (o obrazie). [n = of lime, 
z czasem. To huve (he — of one'8 
foot, (prov.) znać kogo na wylot. / 
cannot q0 that— wilh you, na to | d 
z WPanem zgodzić się nic mogę, 
ne mogę tak dalece zapuszęzać się 
z WPancm. To go the utmost —, | p 
uczynić koncęssye jakie tylko mo- | 
źna. „a twist, wzdłuż. 
TO LENGTAEN, Idng'-thn, 0. a. 


go wymawiać , przedłużać zgłoski ; 
przedłużać się, 70—one'sstay,prze- 
dłużyć swój pobyt. To — oul, prze- 


LENIENT, IW'-nó-ćnt, 1) adj, | knot 
łagodzący, uśinierzający ból; 2) s. ly 
(med.) lekarstwo lagodzące. | 


p LEV 


„2 ręk (okazyą). To — see, pokazać. 
—mo die | tt, niech tru- 
pew pa jeżeli wiem. To — 
ćna dół. To — one's 
self down, spuścić się na dół. To 
=— tn (inio), wpuścić, To — o/f, 
wypuścić ; wystrzelić, To — out, 
wypuścić ; wynająć, wydzierżawić. 
„ 4) pret. i part. (zob. TO 
;2) + 8. tama, przeszkoda, 
wstrzymannie. | 
LETHARGIC (—aL), k-thdr"- 
ażik, aÓ. letargiczny. : . 
LETHARGY, ieth-śr-dźe, 5. 
fmed.) le 


targ. 
LETRE, Ie-thó., 8. Lete , rzeka 


zapomnienia; (Shaksp. J. C.) ,| sp 


ŁETTER, I6t'-tór, 5. puszczający, 


WY OCEACY? wynajmujący. pus 
ER, 1) s. sing. głoska, |- 


Bitera; czcionka ; list, pismo; 2) 
LETTERS, s. pl. literatura, nauki, 
wiadomości, A man 0/ —, uczony, 
Kterat. | 
TO LETTER, v. a. drukować li- 
rami, wybić na czćm litery. 
LETTERED, Iet'-tdrd, ady. uczo- 


BY. pany. 

„iE UCE g IV -ts |) 8. sałata lak- 
LEUCOPHLEGMACY , ló-kó0- 

A „ 8. (med.) blada cho- 


LEVANT, le-wśnt, s. Lewant 
(Turcya gą Pitóówi i Egipt). 

LEVEE, lćw'-wć, 5. wstanie z łó- 
żka ; ranna wizyta (u króla, u mo- 


źśnego pana). ly 
LEVEL. lów_wil 1) adj. równy, ż 


piaski, poziomy; fig. na równi 
stojący ; 2) 8. równina, płaszczyzna, 
poziom ; fig. równi równość sta- 
mu; wodowaga, śródwaga, grunto- 
waga. To be upon the —, ftg. stać 
ma równi z czóm lub kim, wyrówny- 


wać, sprostać. 

TO LEVEL, v. a. i n. równać, 
arównać, wyrównać(— at, against), 
mierzyć się do czego, celować. To 
— with the ground, z zie- 
mią, zburzyć, obalić. 

LEVELER, lw'-wil-l0r,5. równa- 
jecy , niwciujący; fig. znoszący 
mierówność stanów , zaprowadziciel 


POwności. 
LEVELNESS, lew'-wil-nćS, 8. ró- 
wnina, równość. 
LEVEN, zob. LEAVEN. 
LEVER, 18 -wdr, 5, lćwar, dgZg, 
dźwignia. | 
LBVERET lewwadr-it + 8. zają- 


LEVIABLE , lew-wó-a-bl, adj. 
dający się wybrać, (jak podatek, 
żołnierz). 

LEVIATHAN , I6-wl'-3-than, 8. 
morskie zwierze, o którćm wzmian- 
ka w księdze Joba, może krokodyl; 


w ark wieloryb. 
OL VIGATĘ, lew -wó-gdt, v. 
a. (chem.) zetrzeć na miałki pro- 
szek ; doskonale plyn wymieszać. 
LBVIGATION, ićw-wż-gh'-szin, 
8. starcie na | ła 
>LEVITE, Ić'-wit,s.lewit, potomek 
Lawiego ; kapłan u Izraelitów. 


LIB ' 


|  ŁEVITICAL, 16-wil-t6-kkl, adf, 


do Lewitów należący. 

LEVITICUS , 16-wit'-tó-kis, 5. 
księga trzecia Mojżesza. , 

LEVITY, lów'=wó-ta 8. lekkość, 
płochość,Mekkomyślność. 

TO LEVY, lćw-we, 0. a. wy- 
bierać. zaciągać rekrutów ; wybie- 
rać podatki. 70 — forces, zaciągać 
wojsko. 

LEVY, s. zaciąg do wojska; po- 
bor | rrr 
" LEWD, lid, adj. lubieżny, wsze- 
teczny, sprośny, rozpustny ; —LY, 
adv. lubieżnie , sprośnie; —NESS, 
s. lubieżność , wszeteczeństwo , 
rosność. i 
«.  LEWDSTER, ldd'-stór, s. lubie- 
żnik, wszetecznik , sprośnik, roz- 


tnik, 
LEWIS, 160/15, s. Ludwik, — 
d'or (14-4-dór'),łutdor. 

LEXICOGRAPHER, ieks-2-k0g'- 
graf-ir, s. słownikarz, 

LEXIGOGRAPHY , leks-t-kódg'- 
graf-ć, s. układanie słownika. 

LEXICON, leks'-t-kin, $. słownik 
(grecki). 

LEY, Ie, + pole. 

LIABLE, 11'-4-bl, adj. uległy, 
podłegły; wystawiony na co. — ło 
a tac (impost) , uległy opłacie po- 
datku. — to misinierpretatlton, 
dający się opacznie wytłumaczyć, 

LIAR, IW-ór, s. Igarz, kłamca. 

LIBATION , Ii-ba'-szdn, 5$. liba- 
cya (u starożytnych). 

LIBBARD, ilb'-blrd, s. + lam- 


t. 
LIBEL, H'-bżł, s. paszkwil. 

TO LIBEL, v. a. i n. pisać pasz- 
kwile ; napisać paszkwil na kogo. 

LIBELLER, If'-ból-lór, $. pasz- 
kwilant. 

LIBELLOUS , 1'-bel-lls, adj. 
oszczerczy, potwarczy, 

LIBE Mb'-ber-21, adj. hojny, 
szczodry, wspaniały ; szlachetnie 
urodzony, szlachetny; wolny od 
przesądów; —LY, adv. hojnie, 
szczodrze , wspaniale , szlachetnie. 


LIBERALITY, Jib-ber-a1-6-te , s. | d 


hojność , szczodrość , wspaąiałość. 
TO LIBERATE, llb' +0. Q, 
uwolnić. 
LIBERATION , Iib-ćr<3'<szan, s. 
uwolnienie, oswobodzenie. . 
LIBERTINE , Iib'-ber-tln 
rozpustnik , libertyn ; 2) 
pustny, rozwiązły. 
TINISM , Iib'-ber-tln-lzm , 
rozpusta, rozwiązłość. 
LIBERTY, lb'-bćr-te, 8, wolność, 
swoboda, pzraiie ż 
LIBIDINOUS, Ie-bld'-e-nós, adj. 
Jurny, lubieżny ; —LY, adv. jurnie, 
ubieżnie. 
LIBRA, H'-bra, s. (ast.) Waga, 
(jeden ze znaków zodyaku ń 
4 8. kas 


1) 8. 


roz- 


LIBRARIAN. li-bra'-r 
bliotekarz. 


teka. O _ 

TO LIBRATE, I-brat, v. a. wae 
żyć, równoważyć. 

LIBRATION, li-bra'-szón, 5. wa- 
żenie , chwianie się , kołysanie się. 


LIBRARY , H-brź-rż, s. biblio- 
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LIBRATORY, li'-brad-tór-2, adj. 
chwiejący się, ko J2dscy się. 

LICE, lis, s. pl. wszy. ne, 
gnidosz, wszawiec(bot.); 200. LOU- 
SEWORT. 

LICENSE, Il'-sćns, 8. wołność, 
pozwolenie ; upoważnienie , pelno- 
mocnictwo ; konsens; swawola, roz- 


pusta. 

TO LICENSE, v. a. pozwolić, 
dozwolić ; wydać konsens (na przc- 
dawanie, szynkowanie); uznać za 
zdolnego po odbytym examinie. 70 
— a book, położyć na rękopiśmie : 
Wolno drukować. 

LICENSER, It-sen-shr, 8. dający 
wolność , pozwolenie; cenzor. 

LICENTIATE , il-sćn'-szt-dt, 5. 
licencyat (na uniwersytetach hisz= 
pańskich). 

LICENTIOUS, 1l-sćn'-szds, adj. 
rozpustny, rozwiązły, wyuzdany, 
rozpasany ; —LY , adv. rozwiążle ; 
—NESS , 8. rozpusta , rozwiąziość. 

TO LICK, Ilk, v. a. lizać; culy, 
wybić , wyokładać. Tą — up, obli- 
zać, zlizać, wylizać. 

LICK, s. lg. raz , uderzenie. 

LICKERISH, Itk'-dr-tsz, or LICK- 
EROUS, Iik'-tr-is, ady. łakotliwy, 
lubiący łakotki; —NESS, 5. łako- 
Uiwość, łakomstwo na przysmaczki. 

LICORICE (—nisu), Ilk'-kdr-is, 
8. lukrecya. 

LICTOR, ik'-tdr, 8» liktor, (u 
Rzymian). 

LID, lid, s. wieko, nakrywka; 
zob. EYE-LID. 

ŁIE, li, ług, zoła; 2) łgarstwo, 
kłamstwo. To give the —, zadać 
kłamstwo. Take me m a — and 
hang me, niech skonam jeżeli kla- 
mię. Jig makes nothing of a —, 
nic go nie kosztuje klamstwu. 

TO LIE, v.n. 1) 7. lgać, klamać; 
2) ir. leżeć, spoczywać, spać ; leżeć, 
być położonym ; siedzieć w więzie- 
niu; stać na kotwicy; prowadzić, 
isć (o dródze). An aclton lies 

ainst him, jest pozew przeciw 
niemu, jest pod sądem. His talent 
oes not — that way, on w tóm 
niemocny, do tego niezdatny. The 
supreme power lies in the king'8 
person, najwyższa władza zostaje 
przy królu. Herein lies our 
ness, na tóm zależy nasze sz e. 
The sin shall — at your Ą 
grzech ten (wina ta) spadnie na cie: 
bie. Our way lay through a wood, 
droga nasza prowadziła przez las, 
My honour lies at stake , idzie tu 
o mój honor. To — at the mercy 
of..., zależeć od kogo. To — about, 
leżeć tam i sam (w rozrzuceniu). 70 
— down, leżeć, polożyć się. To — 
tn, ziegnąćy być :w połogu. It lies 
> in a óżys deal, ść mnie zie 
osztuje. To — in one's way; fig. 
zawadzać, przeszkadzać komu, stać 
na zawadzie. As much as in me 
łies,co tylko jest w mocy mojćj. 
To—under, być podległym, ul 
To — under an obligalton, czuć 
się do obowiązku, do wdzięczności. 
To — upon, leżeć na czóm, ciężeć. 
To— upon one's hands, wisieć ko- 
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mur na karku, być ciężarem. Fo — 
with, spać w jednym łóżku. 

LIEF, lóćf, 1) adj, + kochany; 
2) adv. wulg. chętnie, rad, z milą 
chęcią. 

LIEGE, lećdż, 1) s. Leodium 
(miasto w Belgii); 2) pan lenny, 
pan, Książe, monarcha; 3) adj. 
lenny, poddany; zwierzchni. man, 
lennik, halłdownik, 

LIEGER, Ióć -dźiir, s. miejscowy 
poseł, rezydent. 

LIER, li'-Gr, s. leżuch. 


LIEU, la (tylko z in), tn — of, 


zamiast. 

LIEUTENANCY, lów-tfn'-ndn-sć, 
8. porucznikostwo. 

LIEUTENANT , lów=tin'-ant, s. 
porucznik. — ship, zob. LIEUTE- 
NANCY. 

LIFE, IIf, 5. życie, żywot, ży= 
wość, wesołość, ożywienie. For —, 
na całe życie. Large as —, w przy- 
rodzónćj wielkości, To come lo — 
again, odżyć. To depart this —, 
rozstać się z tym światem. To give 
—, ożywić. "anntuityj, dożywotny 
dochód. — quard, leibgwardya, 
straż przyboczna, — guard-man, 
gwardzista. — string, nerw. — 
time, życie. In my father's — 
lime, za życia mego ojca. = weary, 
znużony życiem. 

LIFELESS, HF-lfs, adj. bez ży- 
cia, martwy, bezduszny; =—LY, 
adv. bez życia, 

LIFELIKE , lif-lik , adj. jak ży- 


jacy. R 

TO LIFT, Ilft, v. a. (— up) pod- 
nieść , dźwignąć , wznieść , wynieść 
w górę, kraść. To—up with pride, 
wzbić w dumę. 

LIFT, s. dźwignienie, podniesie- 
nie , natężenie , wysilenie. To give 
a —, podnieść, podwieść pieszego ; 
dopomódz ; nogę podstawić komu, 
podejść, oszukać. At one —, do 
razu. Dead —,napróźne usiłowania 
żeby się wygrzebać z biedy. To help 
one at a dead —, wyrwać kogo 
z ostatnićj biedy, postawić na no- 


gach. 
LIFTER, Iift'-ir, 8. podnoszący, 
dźwigający, vulg. złodzićj. 
GAMENT, lig'-ga-ment, 8. wią- 
ajj ścięgacz, sucha żyła; włókno, 


LIGAMENTAL, lig-ż-men'-A1, or 
LIGAMENTOUS , lig-4-món'-tós, 


RAI do związania, żylasty, włók- 
LIGATION, B-ghsztn, 5. wiąza- 


nie. 

LIGATURE, lie'-ga-tdr, 5. zwią- 

zanie, przewiązka, bandaż. 
"LIGHT, lit, 1) s. światło : światło 
dzienne ; jasność; oświecenie , 
oświata. To bring to —, wydać na 
jaw, wyświecić. To gice — to, 
oświecić; 2) adj. jasny, światy, 
widny. — blue, jasnobłękitny. — 
house, wieża z datarnig, latarnia 
morska. 

LIGHT, adj. i adv. lekki ; lekko 
uzbrojony ; lekki , zwinny; błahy , 
małoznaczący; lekki, płochy, lek- 
komyślny. —o0/f belief, łatwowierny. 





LIK 


To make = (account) of, lekkowa- 
żyć. — finyered, lubiący smyknąć, 
złodziejski, — foot (— footed, = 
heeled,—), lekkonogi.— foot, vulq. 
zwierzyna. — headed , pusty, pło- 
chy, nieuważny ; pólgłówek , szalo- 


ny , niespelna rozumu, — headed- | 


ness, płochość , szał, waryacya; — 
hearted, wesoly, ukontentowany. 
— horse, lekka jazda. — malter, 
fraszka, bzdura, — minded, lek- 
komyślny. 

TO LIGAT, v. 1) a. oświecić, 
żaświecić. zapalić, Fo — a candle, 
zapalić świecę. To — (up) a [»re, 
rozpalić ogień. Fo — up, oświecić, 
Hluminować. 2) To —, ulżyć, zdjąć 
ciężar, wyładować; zsiąść (z konia, 
z powozu|: usiąść , osiąść. To = of 
(rom) a horse, zsiąść z konia, 3) 

o — 0n (upon), v. r. iir. m. nat- 
knąć się na co, spotkać się z kim, 
napotkać ; spaść, przypaść, zdarzyć 
się. A curśse light upon him, oby 
go niedola spotkała, 

TO LIGHTEN, Ii'-tn, rv. a. i n. 
błyskać; oświecić , illuminować ; 
wyjaśnić; wyladować z okrętu,ulżyć. 

LIGHTER , lit-ór, 5. statek na 
który towary wyładowują 2 z 0- 

tu 


FELL, 
LIGHTLESS, It=lós, adj. bez 


światła, ciemny. 


LIGHTLY, He48, adv. lekko, | 


zwinnie; płocho; powierzchownie. 
= Come — go, prow. jak przyszło, 
tak się rozeszła; co łacna przyj- 
dzie, łacno odejdzie. 7o talk —, bez 
pamięci gadać , bredzić co ślina do 
gęby przyniesie. 

LIGHTNESS, Iit-nes, S. lekkość; 
zwinność ; płochość, lekkomyślność. 
— of belief, lekkowierność. — of 
the head, szał, waryacya. 

LIGHTNING, s. błyskawica ; ul- 
żenie, ulga, folga. 

LIGHTS, llts, s. pł. letkie, płuca 
zwierząt. > . 

LIGHTSOME, Ilt'-sim, adj. świa- 
tły, jasny, widny ; wesoły, pogo- 
dny, wypogodzony ; —NESS, s. ja- 
sność, widność ; wesołość. . 

LIGN-ALOES, lig-nal'-0z, 5. drze- 
wo aloesowe. 

LIGNEOUS, lig'-ne-is , or LIG- 
NOUS, lig-nós, adj. drewniany; 
drzewnisty, drzewiasty. 

LIGNUM-VITA, lig-nóm-wl'-tć , 


s. gwajak. | 
LIKE, llk, 4) adj. t adv. równy, 
obny ; właśnie tak , jak ;gpodo- 

y do prawdy ; zapewne, podobno; 

2) 8. podobieństwo. Such —, tym 
podobne rzeczy. In — manner, po- 
dobnież, podobnym sposobem. —. 
a man, jak człowiek, jak przystoi 
na człowieka. There is nothing — 
travelling, nie masz nic nad po- 
dróż. Hehas not-his—-„nie ma sobie 
równego. Something —, coś podo- 
bnego , coś nakształt tego. 70 pe 
— [or —, oddać wet za wet. I nc 
ver saw the —, niewidziałem nic 
podobnego. "lis — enough, to rzecz 
bardzo podobna, to bardzo być mo- 
że. He is — to die, zapewne umrze. 
I was — to be killed, o mało nie 





LIM 


zostałem zabity. Fou are nol = fo 
see me any more, zapewne Mnie 
więcćj nieobaczysz, I had — lo ha- 
ve [orqot il, o małom tego nicza- 
pomniał.— cover =—cup,(=master 
—man), jaki pan taki kram. 

TO LJKE, r. a. i n. lubić, podo- 
bać sobie, woleć, mieć w czem 
przyjemność ; upodobanie. How 
do you — rt, jak ci się to podoba? 
I it well enough , dosyć mi się 

odoba. 

LIKELIROOD , iik'-16-hód, or 
LIKELINESS, lik'-t-nćs, s. podo- 
bieństwo do prawdy, pozor. 

LIKEŁY, lk'-ó, ady. i adn. pra- 
wdopodobny, podobny do prawdy; 
co być bardzo może, JL its — to 
ratn , zanosi się na deszcz. 

TO'LIREN, IV-kn, v. a. przyró- 
wnać, porównać, 

LIKENESS, Ilk'-nfs, s. podo- 
bieństwo; portret, miniatura; po- 
równanie, parabola. 

LIKEWISE, Ilk'=nlz, adr. ró- 
wnie, tudież, także; podobnież, ja- 
ka też. 

LIKING, II'-klng, s. upodobanie, 
skłonność. pociąg. To get! —, na- 
brać ochoty. To take a =to, upo- 
dobać sobie co. To your —,. podług 
twego gustu, 

LILACH, U'-15k, s. lilak pospo- 
lity, bez turecki. 

LILY, M8, s. lilia. = of. the 
valłey, konwalia. — ficered, lekli- 
wys tchórzkiwy. — while, biały jak 
ilia. 

LIMB, lim, s. członek. 

TO LIMB, v. a. przyprawić 
członki ; rozczłonkować , poodoinac 
czionki. 

ALEMBICK. 

LIMBED , lfmd, adj. opatrzony 
rpa kC w składanych ). 

trong —, krępy, barczysty. 

LIMBER, lim'-bór, adj. gibki. 
giętki. 

LIMBERNESS, iim'-bir-nós, 4. 
gibkość, giętkość. | 

LIMBO , lim -bó, $. kraińa gra- 
nicząca z piekłem, przedpiekłe, 
(gdzie ani gorąco ani zimno). 

LIME, lim, s. klej, lep, piasi 
lep; 2) wapno; 3) lipa; 4) ro- 
dzaj małych cytrynck. — kiln, wa- 
piennia. — stone, kamień wapień- 
ny. — tree, zob. LINDEN-TREE. 
— twig (— rod), rószczka lepem 
narńazana. His fingers are—!wigs. 
vułg. wszystko mu iepnie do rąk. 
— water, woda wapienna. 

LIMIT, lim-mit, s. granica, kres, 
zakres. 

TO LIMIT, v.a. ograniczyć, okre 
ślić, oznaczyć. 

LIMITARY, Ilm'-mft-tór-2 , ady. 
służący za granicę, pograniczny, 
strzegący granic, 

LIMITATION , lim-mó-tł'-szta, 
s. ograniczenie. 

TO LIMN, lim, v. a. melować 
wodnemi kolorami, małować por 


trety. 
LIMNER, lim'-nór s 5. malsr2 
portretów, portrecista. 
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fie has tn his wlelomówny. k; wódka, | 
[ml a = | P 
0a o marikizch og dż: no pia z 
e tal, adj, (e goskach) wymawia (Skasp. Fo), er zycia al 
0 LIMP, v. n. chramać, kuleć, | za OCĄ | Ay m [ap th). | chim | ch 
TEIMIPII nogę. INGU jęży-| TO LIQUOR, v.a. zwiłżyć, zmo 
NPID, «pd, adj. przezro- | k "zę , posmarować. 
gr, Biesy czysty;| L ga dół: 5. hn- | TO rzez lisp, v. n. szeplenić, 
kolorowość, | gwista, jacy wiele języków. | LISP, s. szepienienie. 
LINING, „pn6 , s. „podszewka. | LISPEA, itsp'-Ar, s, szepluń, SŁe« 


o ly Iimp-tng-t , adv. 
kulejąc, chromając. 

Y, lf-mć, ady. klejki, lipki. 

N yw n. t Ip zdiwe Ła- 


niechać, uznać się za zwyciężonego. 


LINCHPIN, i st'-pln, £, on, | 
kolek żelazny do osi. 

LINDEN , Iln'-dón (= tree), s. 
lipa, lipowe | drzewo. 


LINE, Iln, s. linia, wiersz; sznu-_ 


rek; sznurek u wędki; linije, żyłki 
na dłoni; linia 1/10 cala ; równik; 
ród, plemię, -pęeezyyk (fort. ) rów, 
fosa, szaniec ; (mil.) wojsko linio= 
we; szyk bojowy, linia bojowa. — 
of conduct, - sażęj „postę obec 
prowadzenia się, OYR of .the 
okręt swoj sha Eda you a 
=, napiszę ci parę wierszy, klika 
ek Z I learn, wy- 


| | cy ergo 0. a zr kok, ob- 


ć; podszyć , dać podszewkę ; 
SĄ się ,- Śiozaesyć sięę (o 


PSLINEAGE , lin'-ne-ddź, s. ród, 
fainilia , szczep, uredzenie, pocho- 


żenie. 
LINEAL, In'-nć-31, adj. ziożony 
z linii, wytknięty w 'prostćj linii ; 
pochodzący w prostćj linii (od 
przodków) , odziedziczony. — con- 
inity, w. P. pokrewieństwo 
w linii wstępnej lub stępoćj, In a 
Semi. w prostćj linii. 
LINEALLY, lin -ne-al-lt , adu. 
ój linii. 
ogr Ita” -nó-i-mónt, 8. 
rys twar s twarzy. 
Na Ila'-nt-dr, adj. złożony 


z linii. 
LINEATION, Iln-ne-a'-szdn, 5. 


| dawnik mleczowy 


rz p” 
„ 


„ Inę-gośtazdsy | W igDOn ed, płn. 





Iniane, — O, makuchy lniane. | chciećz MRI 4GLAR 


— oil, olćj lniany. 2 T, ŁY gg ye 

LINSEY-W OOLSEY Ila"-st-udl'- LIS <d, adj, w -gioki; 
[s6, s. półsukienko ; 2) adj. półsu- | w rążki, w smugi. 
kienny; fig. lich , podły, drań. | LISTEN, Ils'-sn, v.n. sluchać, 


LINSTOCK, Iin'=stók, s. lontow= rzysfuchiwać się. 
nik. k - LISTENER, lls-smr, 5, śle 


LINT, Int, s. szarpia, ficjtuszek, | chający, przysłuchujący „k pod= 
LINTEL, ila'-tdl , 5. nadprożek , | USTLA88, sts, 


nadedrzwie, 
LION, iV-tin, s. lew. To show | tny, „pieochoczy. a 
the lions and 'tombs, pokazywać | —LY,adv.od niechcenia; — 
'k chęci 4. ochoty, 


osobliwości miejscowe. —'s mouth 8. bra no! 
(bot.), wyźlin większy. —'s tail, Iwi rz! Ik, pret. 1 part. zob. TO 
LITANY, flt'<tdn-t, «. lifanta. 


ogon, serdecznik. —'s toolh, hro-| 
LIONES$S, N-dn-nds, 8, lwica. LITERAL, Ie'ster-tl; adj. literal= 
LIP, ip, s. warga, usta. 70 (ip, ny, zy, —LY, ado. doslo= 
1. se „Shaks yy + całować. 
OCS, Il-póth" dem " LITERALITY, Nt-tór=II' 6-13, -3. 
„omdlewajjc dosłowne znaczenie , dostówne ro- 
POTHYM i, s. | Łumienie, 


„ U-pólh' 
mdłość, niemoc. | p LITERARY, M'-terh-r8 , or Ll- 
LIPPED, lipt, ady, (tylkow zj by ti Mttdrht , adj. naukd= 
danych. (rreal —, wargaty. wy; 
LIPPITUDE, lłp'-pe-tód , LITERAT, „MdGrAH, | Mt-tbr= 
rawość. MA A8 , 4, 
LIQUABLE, I-kuebl, ady. roż | LITER TURE, l ni tdrebtir „M. 


topy: topnisty teratura. 
O LIQUATE, If -kuat, v. a. to-= kai GRA © Mtk'=śrdź, s. białoe 


e. 
ż LIQUATION, Il-kud'szdn, or LI- "LAI, I JS! e rh Lg gan 


adj. se słab 





5. ka- 


liniowanie. | QUEFACTION, Ii-kua-fak'-szón, «. 
LINEN, Iin'=nln, 1) a. We) topienie, roztapianie, kość, ię 

Iniane ; bielizna ; 2) adj. lniany, |  LIQUEFIABLE, wee Ft LITSESOME , ITK'-sdr et 

płócienny, — cloth, płótno, = dra- | adj. roztopńy, topnist zob. LITHE, 

per, płóciennik, płótnem handlują- TO LIQUEFY , llk' kudsfi, p. 1) LJTBODORECENA: l-thóg'-gróe 

cy. — drapery, handel płócienny. | a. topić; 2) m. > się, rożtopić | fur, 8, RE 

— weaver, tkacz. się, rozpuścić si LITHOG PHY, I-chóg'-gra-fh, 
LING, Ing, 5. szlokiist suszony ; LIQUESCENCY, U-kufs -stn-st , | «. II 

2) + wrzos. — wort, dzięgiel. s. fopność, topn LITHOMANCY „ Mh'«b-man-s8, 
TO LINGER, Iln'- „gr, 0. n. usy= LIQUEŚCENT, Il-kuds'-stnt, adj. | 5. wróżenie z kamieni. 

chać, marnieć, tęsknieć; aciągać się, | topny, topiący się. LITHONTRIPTIC, Ieh-dn-trhyy'< 

przyzostawać się, zatrzymywać się, LIQUEU UBUR, ić-kór", 6. likwor | tlk, ady.. kaszy o 8 

ślać się, marudzić , mitrężyć, francuzki, cw, ka 


namy 
wahać się, To — out one's days, 


"LING GERER, Hog -gir-ir, 5, mi= 


RING, Iing-glr-lng, 1) | m 

|. usychający, tęskny, smutpy ; 
SIĘ; nudny, marudny ; 2) 

2. , tęsknota ; marudzenie, 


migśenie —LY , adv. marudnie, 


mień 
LIQUID, fik'=kuld, 1) adj, płyn-| LI THOTOMIST, U-thÓU-t0-mlt, 
DY, ciekły ; lkwidowany (o u- | s. chirurg czyniący oqleracyg 
gach) ; 2) s. płyn, ciecz. — conso= | cherza, dla ea sa 
rez km |), płynne litery 1, mienia. 


TÓ LIQUIDATE, Ilk-kuż-it, zonk KOŚCI = 
4 | 
a likwidować, spłacić dugi UTHUANIA, Ery CEO 
LIQUIDATIOŚ,Hiekuć-da'szńn, | Litwa 


„ię 


+ OUIDICK. le-kufd'-t-tó,or LI-, 1) ady. 








"PF ie. SI], 


EP WEZ PTE TWYM 
IM, bón, Fine, fin. INA, prówe, fór, gór ICóre, cór, fd. || Cło. [ifóżwse.j GA B6Ł. 1500! 
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LITIGANT, Iu-t6-głnt, 4) ady. , wątroba. — colour, kolor wątro-y  LOATHLY, lóth'-le, adov. 2 pie 
procesujący, pieniający : 2) s. pie» | biany. —freckles (—spols), pl. żół- | chęcią , ze wstrętem, z odrazę. 
te plamy na twarzy, piegi. —grown, ANĄĘLNYA RAA 10th'-nes, s. niee 
TO LITIGATE , lit'-tó-gżt, w. a. | mający wielką wątrobę. — wort, | chęć, wstręt , odraza. 
as z ozrawiać się sądownie, pra- | wątrobnik , wątrobnę ziele. LOATHSOME , I0TH"-sim , ad, 
ah, rocesować , pieniać, LIVERED „, liw-wórd „, adj. | obmierzły, obrzydły. —NESS, % 
UITI ATIO ON, ILtó-GA-szdn, s. | wątrobianego koloru. While —, O ya: obrzydzenie. 
rozprawa sądowa , sprawa, proces, | tchorzliwy. LOAVES, łówz, s. pł. zob. 
LITIGIOUS, Ió-td'-żós, adj. pie-|  LIVERY, liw-wdr-<, s. w.P. Od- | LOAF. 
niacki ; sporny, będący przedmio- danie majętności, oddawiny, trady- | LOB,Iób, s. drągal, prostak, 
tem sporu szdowego. —ŁY, adv. | cya ; uwołnienie z pod opioki; cech grubijanin ; 2) glista ziemna. Łob's- 
po pieniacku. —NESS, s. żyłka (w Londynie); liberya; wynajęcie ko- Ty (vulg.) , więzienie. 
lacka. nia. To receive —, wejść w posia- LOB, p. a. spuścić , opuścić. 
LITTER, It'-tór , 8. lektyka; 2) | danie, odebrać na siebie majątek. „LOBBY, 10b' -be , s. sień, przed- 
podściał , mierzwa (pod konie, by- | To keep horses at —, ko- ay, * ian ię: 
dło) ; 3) gniazdo, pomiot, (szcze- nie do wynajęcia. — stable, staj- E,lób, s. (anat.), ucho, 
u" prosiąt), bartog. nia gdzie są konie do najęcia. skrzydło, (p lo, (ph, wątroby). 
TO LITTER, v. - in. pościelić | LIVES, lłwz, s. pl. życia, ży- łób'stdr „, 6. rak 
(pod konie, bydło) ; porozrzucać ; | woty. mor Ski 
przykryć, zasłać niedbaic; 2) szczę- LIVID, Nw'-ld, adj. siny. LOCAL, 10 -kal , adj. miescowy, 
O DR W0-kAV'-ERE , s. miej- 
scowo. 
LOCALLY, 10'-kż1-18, ado. miej- 


nić Lot.» rosić się. LIVIDITY, 1e-wid AA, 8. siność. 
A— while, chwilka. A — one,| nie; prebenda, probostwo. —8, ph | scowo. 













































t-u, adj. i adv.| LIVING, Tw” -wlng , '4) part. 
maty ; mało. 4—, nieco , trochę. | adj. żyjacy; 2) s. życię, utrzyma” 

By —and — , pomału, dochody duchownych. The lioing , LOCH, lóch, 8. (w Szk 
powoli, cy koje (n) ever 80 —, pl. żywi. To make a—, mieć do- | jezioro i ( ocy))» 


fak najni ej. stateczne pobypesaca To get one'8 LOCK, lók, s. zamek (u drzwi), 
LITTLENESS, Iit-tl-nós , 5. ma- in z czego. zamek (u strzelby); 2) lok, kę- 
łość , maloletność. L NiNGŁY, ltw'-wing-lć, adv. | dzior, kosmyk; dł śluza, oś 


LITTORAL, oai adj. nad- 
brzeżńy, 


pobrzeż 
LAT RGY, NUdr-dżh, 8. ii- 


ą 
LIVE, llw, 0. n. żyć , pro- 
wadzić życie; żyć wiecznie; mie- 
szkać , rczydować; żywić się 'czóm, 
żyć czćm. To — to 866 , dożyć , do- 
czekać się czego. He ts as good a 
wk w tsues, jestto najle epszy czło- 
w świecie, — while you—, 
aj świata póki slużą lata. 
e does she-—? gdzie ona mie- 
szka? To —ło a great age, do- 
czękać się późnćj starości. To — 
ow (upon) tbc, roots, żyć (yz 
Em( .- ko orzonkami. 0 
— OR » 208 one's tncome żyć ze 
a, piazyj hodu. To — out, prze- 
żyć 0. To = up t0...5 żyć sto- 
sosownie do... 


_ UVB, iłw, adj. żywy, żyją 
5, j. jka 


stock, by dło, 

LIVED, liwd , adj. (tylko w skła- 
kasz kaj żyjący, kaRcI: High— 
trwał low rod, po ygo- 

y. —, pospo ty 
ordynaryjny. Short — „ krótko- 


zastawa, Under — and 
klucz , pod zamek. — chain, 
mulec. — smilh , śłósarz. 

LOCK, v.a. in. zamknąć 
na klucz; złączyć się, zachwycać 
0 co, wkraczać. 

LGCKER, 1ók'-kór, 8. skrzynia, 
szafa , szafarnia, 
LOCKET, 1dk" kit, 8. zameczek, 
haczyk, spink | 
LOCKRAM, 0k'-kram. 8. woro- 
. wina, pakłak. 
LOAD, lód, s. ładunek , ciężar, |  LOCOMOTION, ló-kó-m)V" 
brzemię. Load'8-man, rotnan. | s. przenoszenie się z miejsca na 
— star, gwiazda północna. — | miejsce. 
stone , magnes. LOCOMOTIVE , 10-kó-mó0'tlw, 
O LOAD, v. a. ładować ; nabić | adj. przenoszący "się z miejsca na 
(strzelbę, działo) , nałożyć ciężar, | miejsce. The — faculty, władz 
obciążyć. dowolnego ruchu. 
0 10f. s. bochenek chleba. |  LOCUST, I16'-kiist, 8. szarańcza. 
A — of sugar, głowa cukru. — | — tree, akacya amerykańska. 
| gi RR z głowy urąbany, niej TO LODGE, lódź , 0. 1) a. przy- 
sro jąć to gospody, umieścić; zwieść, 
LOAM, lóm, 8. glina, il. 


sprzątnąć (np. zboże); złożyć co 
TO LOAM, v. a. oblepić lub o- | gdzie (w sądzie, w aktach); złożyć 
smarować gliną. 


w czyje ręce; 2) n. mieszkać, prze 
LOAMY, 10” "me, adj. gliniasty, | bywać, zostawać gdzie; zostawać 
iłowaty. 


[przy kim, (jak władza przy królu). 
LOAN ,lón, s. pożyczka, rzecz 


LODGE , s. domek, (w lesie, 
pożyczona. A government — , po- | w parku); mieszkanie odźwiernego; 
życzka rządowa. | 


trwały. 
LIVELESS, liw18s , adj. t zob. chata negrów, Indyanów w A 
LIFELESS. LOATH, Iólh, adj. nierad , nie- 


ce; legowisko, koczowisko (jelenia 
LIVELIHOOD, liw-liehód, s. | chętny, mający odrazę. Iam—to| LODGER, lódź' -6r, 5. lokator, 
sposób do życia, wyżywienie, u- | do it, czynię to niechętnie. komornik. 
trzymanie, TO LOATHE ,I0TH, v.a. brzy-| LODGING, 10dż'-tng , 8. 5. star 
LŁIVELILY, liw 1848 , adv. zob. | dzić się , mieć w obrzydzeniu, cya najęta. A night's —, nocleg. 
LIVELY. obmierzić sobie, nienawidzieć. I | To take lodgings, stanąć kwaterą, 
LIVELINESS, liw18-n6s, 8. ży» | — il, brzydzę się tćm. nająć stancyę. 
wość , rzezwość , żwawość. LOATHER, tóTH'-ur, s. mający | LODGMENT , lódź'-mónt , 
LIVELONG, liw'-dng , adj. dlu- w obrzydzeniu. sprzątnienie , zebranie; ar e 
LA nudny, długi do uprzykrzenia. | LOATHFUL, |IoTH'-fdl, adj. | bytei na prędce uzbrojone siano- 
whole — day, calusieńki | brzydzący się; nienawidzący , 0- | wisko. , 
dzień, brzydły , obmierzły, obrzydliwy, | LOFT „lóft, s. strych, ostatnie 
LIVELY, llw*48 , adj. i adv. ży- | znienawidzony. pięty. z 
wy, TzeŹźw , rześki, żwawy, żywo,| LOATHING, I0TH'"-lng, rt. FTILY, IPI, adv. gór" 
żwawo. e is a — image ofhis| s. brzydzenie się, obrzydzenie, nie, a (A pysznie , dumnie. 
fajyt to ył wl ortret o, LY, 
wwór, a. żyjący; 2) 


adv. z obrzydzeniem , ob- 10P-t6-NES, £. gór: 
Pace, bir, MII, bót.gBĆ, hen. (Fine, fin. jNQ, próve. for, glt.|Córe, cdr, (AI. [Cótn. | Hodse.|] CZaL 4 BRA. SAo. 


za życia. 

LIVRE, It'-wdr, 5, funt francuz- 
ki; francuzki liwr. 

LIXIVIAL, Mk - stw - 6-31, 
LIXIVIATE, Hk-siw'-2-4t, adj. łu 
gowaty, ługowy. 

LIXIVIUM, ilk-stw -6-0m, 5. ug, 


zoła. 

LIZARD, lz'-zard, 8. jaszczurka. 

LO, ló, tnterj, patrz oto ! 

LOACH, lócz, s. śliż, śliżyk 
(ryba) 


mierzle. ność, SAY EM 513 duma. 

















LON 


LOFTY, Ióf-t* , adj. górny, 
ae wzniosły ; "wyniosly , du- 


OG, ldg , 8. kloe; pień , pniak, 
kłoda. — book, dzienni nik utrzymy- | cz 
wany na okręcie, — house, blokuz. 
— man, drwal. —wood, kampesz, 


„ŁOGARITAKa, 10g/-4-rlihmz, 5. 
. a . 
: LL OGGEREAD, igl, 


robał , 
PE LOGGERAŻADED. Eg hód- 
eu, udj. głupi , nieokrzesany. 
LOGICAL, I0d'-żlk-A1, adj. loi- 
LOGICK, lód" lk, 8. lolka. 
LOGICIAN, 10 - - dźisz -ón, 8. 


łoik i 
LOGONACAY, 16-g0m -8-k8, s. 

sprzeczka o wyrazy. 
LOLN, Ióln, 1) 8. Sing. polędwi- 

2 loins, 8. pl. tędźwie, bio- 


TO LOITER, 108'-tdr, v.n. ocią- 
gać się , mitrężyć Aarskęzć, guz- 
drać się, być op wy a 

LOLTERER, 88 -ttr-dr, 8. mi- 
tręga, maruda, guzdracz; próźniak, 
wiocęga brukowy. 

TO LOLL, v. 1) n. nachylić się, 
wspierać się , "rozwalać się, przecią- 
gać się. To — upon abed, prze- 

.ciągać się na łożku; wylegać się ; 2) 
a.To— out one's tongue, wywiesić, 
wyszczerzyć język, wywalić ozor. 

o” lón'-dun , 4) S. Łon- 
dyu ; 2) ad ky "londyński. 

LONDO ER, lón'din-ir, s. 
Londyńczyk. 

R" rsu, lóa, adj. samotny, od- 

ŁONELINESS, lón'-lż-nćs , 

LONENESS + s, * samotność , od- 
ludność. 

LONELY, lón'-ićt, or LONE- 
SOME, łón'-sóm, adj. samotny, 
osobny, odludny. 

LONG, tóng, adj. długi, dlugo 
trwający, powolny, rozwlekły. To 
go to one's— home, przenieść 
się do wieczności. — boat , najwię- 
ksze czołno- przy okręcie. — lived, 
długo żyjący. — shanks, długo- 
nogi , laskonogi. — spun, rozwie- 
kły. — suf erance (— suffering), 
dlugocierpliwość, pobłażanie. — 
tongucd, pyskaty, gadaliwy. — 
„winded (ulnd-ćd), mający długi 
dech ; fig. rozwiekly, nudny. 

LONG „ adv. długo. — ago (— 
8ince),oddawna.Ere—, niezadługo, 
wkrótce. the day —, przez caly 
dzień. All my life—, przez cale 
moje sły As — as, tak dlugo 
(kopóły). S0 —, póki , aż póki. At 

— run, w końcu , nakoniec, 
saba, — wished "for, odda- 
wna pożądany. 

TO LONG, 0. n. (for, after), 
żądać, dać pożądać, , pragnąć. 

ANIMITY , lóng-ga-nim'- 
że. 8, długocierpliwość. 

LON E, lónź, s. pchnięcie szpa- 
dą, foretem. 

LONGEVITY, lón-dżów -©-i6, 8. 
długoletność , długie życie, 


- LOO 


LORCMANGOŚ, Idn-dżtm'-mA. | 


a”. LONCING ib 16 z lag ragni 
DZ DJ 8. e- 
e AA pożądanie, napieranie się 


ŁONGINGLY, long glag.t, adv. 
2 upragnieniem „ usi 
LONGITODĘ, mak ka, 8. 


długość, długość 

4 ONETTUDINAL Pr" 
LONGSONE  1ówy long'sóm „ „gł. 

RRT zmudoy, długi do znudze- 


R ONGWAYS longudz, or 
LON GWISE, ldng'-uls,  adv. 


"100, 100, 8. rodzay gry w karty. 

LOOBILY, 100? DAJE, adv. nie- 
zgrabnie , niekształtnie. 
bał, rura, „piezgrabnik. 

LOOF, I00f, s. (mar.), strona 
pod wiatr , ona 'od wiatru. 

TO LOOF, 0. a. (mar.), skiero- 


„== od wiatr. 
FED , 180ft, adjo daleki , 
odlesty. zob. ALOOF. 


TQ LOOK, I00k, ». 1). pa- 
tzeć, poglądać , spojrzeć Ni at, 
na co); wyglądać (dobrze lub żle 
na twarzy); wyglądać na co lub na 
kogo,zakrawać, wyrażać wzrokiem, 
dać do poznania z wejrzenia , Z 1)0- 
wierzchownośći ; 2) a. (to — for), 
szukać czego, wygładać kogo, > 
dziewać się, To — all wonder, 
zdumieć się, zdziwić się. To — Dig, 
nadymać się , napuszyć się, koko- 
szyć się. To — like, być podo- 
bnym. 70 — about, oglądać , spo- 
zierać do koła; mieć się na baczno- 
ści, strzedz się. To — aften, szu- 
kać; uważać, mieć baczenie, pil- 
nować. To — back, oglądać się. To 
— down , spuścić oczy w ziemie. 
To — down upon one with con- 
AE „, że wzgardą na kogo poglą- 
dać. To — for, szukać ; wyglądać, 
spodziewać się. To — nio, wej- 
rzeć , wzierać , wgłądać , rozważyć, 
roztrząsać. Wy wi; — into 
the street, moje okna wychodzą 
na ulicę. To — on RPO paca ać, 
na co, przypatrywać się; uważa 
poczytywać , mieć za zo. I — per 
a as a great honour, tuję 

za wielki zaszczyt 70 — out, 
wTaadić; stać na warcie, warto- 
wać. To — out for, szukać czego , 
wypytywać się. To — over, przej- 
rześ, przeglądnąć , przepatrzeć. 
To — to, pilnować, doglądać, red 
baczenie , dawać uwagę. To — up, 
podni eść | oczy, patrzeć w górę. 
— up ło one, zapatrywać się a 
A. da ako na wzór do naśladowa- 
nia 
dać SeGO od 

LOOK, s. "mOk. spojrzenie. 
— O0ul, Czaty, warta, Straż, za- 
sadzka. To e on the — Out, stać 


|na warcie, czatować. To keep a 


good — out, pilnie czuwać na cza- 
tach , dawać pilne baczenie, 
LOOK ż AG patrz! 
LOOKED, ) t, part, i adj. wi- 


ikogo one for , wyglą- | 8 


LOR 


dziany. — for, oczekiwany; spo- 
dziewany. ot — for, niespodzie- 
wany, KEK lodk dy 


— OR, widz. 
+, part. 4, 
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LOOKING, 100k'- 
patrzenie, widzenie , spoglądanie, 
— wptóy zwierciadło. 

„ Jdóm , warsztat tkacki. 

TO LOOM, v. n. (mar.), okaz%ć 
się zdąla na igre: 

LOON, tódn, s. czop, clapa 
dragal i łotr, rakarz, lajdek o sob" 


LOOP, 100p, s. włtęde jedwa- 
bny, taśma, fręzia ; pętlica. — Aolz, 
aa w dziura fe p: zz baj 

caą_w murze ; ft9g. wybieg eŁ 

„Koled, z ać poja iw 


10 LOOSE, 1088, v. 
| wiązać, rozwolnić, zwolni 
cić, mać 2) n. podnieść 


cę, odptyn 
LOOSE "6 adj. łóżny, woloy, nie- 

trzymający się kupy, niespojony, 
samopas chodzący ; chwiejący się, 
niedobrze osadzony, szeroki, prze 
stronny; roalazły ; nieoznaczony, 
nieokreślony; rozwiazły, rozpasany, 
wyuzdany; swawolny, niesforny; 
niepilny, niedbaly; wolny, rozwoi- 
niony (0 żołądku). To 
obwisnąć, wisieć jak flak..70 
wypuścić na wolność. To geł —, 
odczepić się , oderwać Się, uwołalć 
się z czego. To break —, zob. pod 
TO BREAK. — money, drobne pie- 
niądze. — papers, papierki, szpar- 
gały. — strife, tojeść, bażanowieć. 
— teeth, chwiejące się zęby. 

LOOSE, s. wypuszczenie , uwole 
nienie, wolność, wywarcie, To gi06 
a—to one's indignatwn, wywrzeć 
swój gniew. 

LOOSELY, 100848, adv. sj: 
wolno, 3aMOpaS; bez związku , Dez , 
kleju; rozwiężle; nieporządnio, 


niedbale. 

TO LOOSEN, 100'-5n, 0. Q. ror- 
wiązać, zwolnić , popuścić, $ 
wać. TO — One'ś „doj 
pasa. To — the iły, ozwołaić 
żołądek. 

LOOSENESS , 1808'-nós, 8. ra2- 
wiązanie, rozprzężenie; zwolnienie, 
popuszczenie ; obwisłość , fiako- 
watość; rozwiązłość , wyuzdanie, 
ronusla; niestorność ; "xa, błe- 
STO LOP, 20 gc w ob- 

P+ ©. a. 
cinać drzewa. To — off, odchć, 


OP, -. oełao, 
2) 
s. obcinajęcy 


M puasb 


LOP, s. obcięte 
LOPPER, 10p'- 


gatęz 
LOQUACIOUS, 10-kuż'-esds, asi, 
adatliwy, wielomówny. 
LOQUACITY, 10-kuśs's4-t8, 5, 
s. gadatliwość, wielomówność. 
LORD, ldrd, 8. lord, pan, władca, 
monarcha; Bóg, = dać a 
STA ZELyty 
wii w). In 
of kef roku od przyjścia > 
stusąa. Pana. — have mer 


us, Boże, zlituj się nad PDZ? of = OJ 
Face, bdr, 411, bat. TME, hón.jjFine, fln.ENó, próve, fór, got. ||Córe,cdr, (011. PCHłn. JHOdse. HChul, A" Sżó, 
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tha manor, właścicie! majętności 


(któremu się czynsz płaci). = para- | i 


motuni , łennodawca, The hose of 
lords, Izba Lordów. The —'s house, 
dom boży, kościół. The —'s day, 
niedziela. —'8 śsupper, wieczerza 
pańska, kommunia, — (ike, jak 


ord, po pańsku. 

TO LORD, v. n. (z dodatkiem 
LĄ) panować, przewodzić, rozkazy= 
wa 


LORDING, lór'-ding, or LORD- 
LING, ldrd'-llng, s. lordzik, panek. 

LORDLINES5, ldrd'-ll-nćs, s. 
pańskość. 

LORDLY , ldrd'-lć, adj. i adw. 
pański ; po pańsku. 

LORDSHIP, [órd'-szlp, 5._ tytuł 
dawany lordom, biskupom l sę- 
dziom, 

LORE, tór, s. nauka, wiadomość; 
L. B. Ch. H., mądrość. 

TO LORICATE, lór'-ró-kht, v. a. 
powlec, odziać pancerzem, uzbroić 
pancerzem. 

 LORIMER, lór'-ró-mór, or LORI- 
NER, ldr'-ró-nir, s. ostrogarz, 

LORN. lórn, pret. i part. ; zob. 
TO LOSE, lost. 

LORRAINE, Iór-ran', Lotaryn- 

i 


gla. 

TO LOSE, lóódz, v. tr. a. i n. 
stracić, zgubić, postradać, przegrać. 
To — company at sea, odłączyć 
się odinnych statków, To = ground, 
ustąpić, cofnąć się. To — leather, 
vulg. obetrzeć sobie zadek na ko- 
niu. To — sight of, stracić z oka, 
z uwagi, zaniedbać, To — one's 
toay, zbłądzić, zabłądzić, 

LOSEABLE , lódz'-4-bl, adj, co 
latwo, utracić można, 

LOSER , lódz=ńr, s. tracący, 
przeg ywający. To be a = (fo co- 
ma offa —), slracić „nie wyjść na 
swoje, przegrać, 

,„LOSŚ, lós, s. strata, zguha, prze- 
grana; pomieszanie, wątpliwość, 
trudny raz, przykre położenie, kło- 
pot, ambaras, To come by the =, 
ponieść stratę. To be at a =, być 
w klopocie, niewiedzieć co począć, 
cen czynić. 

LOST , lóst, pret. i part. (zob. 
TO LOSE) stracony, zgubiony, 
przegrany. She 13 — to all sense 
of shame, stracila wstyd, psu oczy 
przedała, All is not — tAat is de- 
ti. p co się przewieklo, to nieu- 
cieklo, 


LOT, tdt, s. los, dola, szczęście 
złe lub dobre; los, udział, część 
przypadająca lub wydzielona. 70 
wyć lots , ad sa może 
lots , losem. It fell to m (OK sier 
padlo na mnie losem. 7o pay ścot 
and —, wszystko co do grosza wy- 
płacić. 

LOTE (— tree, lolus), lót, s. lo- 
lusowe drzewo, 

LOTION, 10'-szdn, s. (med.) ob- 
mywanie, obmycie, 

LOTTERY, lót'.tfr-f, s. loterya. 
— licket, lo5 na loteryą, bilet. 

LOUD, lódd, adj. glośny ; —LY, 
udo. glośno. 
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LOW 
LOUDNESS, lóbd-nes, 5. głos- 
ść 


dwika, 

TO LOUNGE, lótndż, v. a. gnu- 
śnieć, próżnować, 

LOUNGER , lódn=dźdr, s, gnu- 
śnik, próźniak, 

LOÓUSE, lóńs, 6. wesz. —wort, 
wszawiec, gniqlosz, 

TO LOUSE, Iófz, v.a. iskać, 


wiskać. 

LOUSILY, Idl'-z6-16, adu. wsza- 
wo, we wszacli. 

LOUSINESS, IdŃ'-zć-nós, $. wsza- 


woOŚĆ. 
LOUSY, IóŃ'-zć, adj. wszawy. — 
disease, choroba wszawa,wszączka. 
LOUT, I56t, s. rura, drągal, 
cymbał, mazgaj. 

„LOUTISH, lóńt'-Isz, adj. prosta- 
kowaty, niczgrabny, grubijański, 
—LY, adv. po gruhijańsku. 

LOUVER, 166-wór, 5. dymnik. 

TO LOVE, liw, v.a. kochać, 
lubić , mieć w czem upodobanie. 

LOVE, s. miłość, kochanie, przy- 
wiązanie; kochanka. My—, moje 
serce, moja duszko. —opf ones 
country, miłość ojczyzny. To send 
onf's=lo, przeslać komu przyja- 
cielskie ukłony. For the — of God, 
na milość Boga. In—, zakochany, 
zakochana, 70 be in—twith one, 
(to fall ih—), zakochać się w kim. 
(ut of=with, znudzony, sprzy= 
krzony. To make—lo one, umizgać 
się, zalecać się du kozo. =—a/ffatr, 
miłośna intryfa , rumians.—favotr, 
upominek miłośny. — f/ame, pło- 
mień miłości. =knol, cyfra lub figu- 
ra wyrażająca milość. =l/etler, list 
miłosny.=lorn, opuszczony od ko- 
chanki. —rnonger, rejfur. —sick, 
chory z milości, —song, pieśń mi- 
łosna. =Suit, zalolv, staranie się o 
rękę. =tule, powieść miłośna, — 
thouqht, myśl miłosna. —loken, 
(=toy), znak, upominek milośny. 
—(irichs, pl. spojrzenia milosne. 

LOVELIŁY „łów '-Ić-1f, adr. lubo, 
mile, powabnie. 

LOVELINES5, liw'-ló-nls, «. 
lubość, godność kochania, powaby, 

nęty. 
P LOVELY, lów'=lć , adj: luby, mi- 
ły, przyjemny, powabny. 

LOVER 
zakochany; miłośnik. Lovers, pl. 
kochanek i kochanka. 

LOVING, liw=lng, 1) porz s. 


kochanie, miłowanie ;2) part. imdj. 


kochający, miłujący. —kindness, 
milościwość, łaska Boża. —LY „adu. 
milośnie, —NE55, s. miłość, przy- 
wiazanie. 

LOW, tó, adj, t adv. niski; pó- 
lożony na dole, dolny; plytki, pła- 
ski; podły; ordynaryjny, gminny, 
PROZA cichy; nisko,i Ld. 7o 

Ing—, zniżyć; poniżyć, upoko- 
rzyć. As—downas Abraham lime; 
aż do czasów Abrahama. mi a— 
votce; cichym glosem. — born, 
podłe urodzony. — ccunir/e5, niskie 
kraje. The—Countries, Niderlandy. 
—landas,niski kraj, bagniste grunia. 


I05C. 
LOUISA, Ió-1-z4, 8. Luiza, Lu- | 


, liw-ńe, s. kochanek, 


LUC 


—liped, niskiego stanu, pospolity, 
ordynaryjny.—rated, tani.=—zpirr- 
ted, skolatany na umyśle, smutny, 
—spriis, pl. smutek, frasunek, 
Pow LAT, odpływ morza. 

TO LOW, lóń or ló, w. a. ryczeć, 
(o bydle). 

TO LOWER, I6'-ir, v.a. i n. 


zwa poniżyć, uniżyć ; zniżyć się, 
| LJ 


*FTO LOWER, Iólr-ir, o. n, zasę 
pe się, zachmurzyć się (wiśściwie 
przenośnie). 
LOWER, s. posępność, pochmur 


|mość; 2) niższy. 


LOWERING, lóńr'-Ing, part. 
adj. posępny, pochmurny. =LY, 
adw. posępnie , pochmurnie.. 

LOWERMOST, l4'-ir-móst, adj, 
I adb, najniższy: najniżej. 

LOWLILY, ló'-16-16, adv. nisko, 
pokornie. 

LOWLINESS, l6'4ć-nćs, 5. nl- 
skość ; uniżenie, pokora. 

LOWLY, 16'-1ć, ady. niski ; uni- 
żony, pokorny. 

LOWN, lódn, s. łotr, łajdak, 
niecnota. 

LOWNESS, ló'-nfs, s, niskość; 
podleglość, uległość ; miski stan; 
smutek , (rasunek. 

LOYAL, Ióć'-31, adj, wierny 
(zwierzchniemu panu, wladcy leń 
nemu); wierny (kochance) ; posła 
szny, prawy. —LYV, adb. wiernie. ; 

LOYALIST, Ióż'-A1-Tst, 8. wierny 
poddany królewski. 

LOYALTY, Ióć-Al-18, 5. wierne 
poddaństwo; wierność, stałość w ko- 
chaniu. 

LOZENGE , lór'-zEndź, 5. crxo- 
robok podłużny ; tabliczka, lekar 
stwo w tshliczkaci, 

LUBBAND, Ińb-bórd, 5, leń, le- 
niuch, zawalidroga. 

LUBGER, lih'-bór, 5. drągal, cyce 


| bał, duda. 


LUBBERLY, Iób-bńr-lt, adj.i 
adv. niczgrabny, uwalowaty. 
LUBRIĆ (—0vs), li'-brlk, adj. 
gładki, śliski; płochy, lubtcżzny, 


| sprośny, 


10 LUBRICATE, Id'-bró-kat, or 
LUBRICITATE, lń-bris'-sć-tól „ 00» 
wygładzić, zrobić slizkim. 

LUBRICITY, tó-brls'-só-t8, 5. Śli- 
kość, plochość, lubieżność , spro- 
sność, 

LUCE, lis, s. dorosły szczupak. 

LUGENT, lu'-sćnt, adj. (w poe- 
zyj) świecący, jaśniejący. 

LUCERNE, Iń'-sćrn, s. lucerna 
siewna. 

LUCID, li'-std, adj. jasny, świ 
cacy, światly, błyszczący. —inlef- 
r/s, światełko rozumu oświecające 
od czasu do czasłi waryatów. 

LUCIDITY, ló-sld-ć-16, 5. j* 
sność , światło, blask. - 

LUCIFEROUS, 1d-st"-fir-ls, adj. 
światłodajny. 

LUCIFIC, lb-sif-Ik, adj. świecą: 
cy, rodzący światło. 

LUCK, lńk, s. los, dola, szczę: 
ście (niespodziewane) ; traf, przyp 
dek, Goqd<, szęzęścię. A=, nie- 


| szezeście.—of te f0015,aud chane 


nn m_n 0 
Face, bór, ali, bat. yMe, hów. jive, fin. |!Nó, próve, tór, gół. Cure, cur, fill. |[Cdln. | Hdtse. (|CHuł. | Bad. i SdŁo, 


LUM 


ce for the ugly, prov. głupim i 
szpelnym zazwyczaj szczęści się. 
OCKILY, luk'-ke-Jó, ady. szczę- 
ściem , szczęśliwie. 
LUCKINESS, Idk'-k8-n8s,S.szczę- 
ście, szczęśliwe zdarzenie. 
LUCKLESS, ldk'les, adj. bez 
szczęścia , ni Pyt 
LUCKY, lik'-ke, ady. szczęśliwy. 
LUGRATIVE, Iók-kra-tiw, adj. 
owny. 
LUCRE, ła -kdr, s. zysk. 
LUCRIFEROUS , or LUCRIFIC, 
adj. zob. LUCRATIVE. 
UCTATION, 10k-td'-szdn, 8, pa- 
sowanie na 
TO LUCUBRATE, I-kt-brat, 
©. 8. pracować w nocy, przy świćcy. 
LUCUBRATION, lu-kó-bra'-szdn, 
nocna, dzieło napisane w nocy. 
ź COR 16'-kó-bra-tdr= 
, adj. wypracowany przy świćcy. 
"LUCULENT, 10'-kiuidnt, adi je 
sny, przezroczysty ; widoczny, oczy- 


sty. 

"LUCY, 1d'-sć, 5. Lucya, Lucyna. 
LUD, lód, inter). (vulg.) O Jezu! 
LUDICROUS, I4'-de-kris, adj. 

śmieszny, pocieszny, zabawny. — 
LY, adv. śmiesznie. —NESS, s. 
śmieszność. 

TO LUFF, v. n, zob. TO LOOF. 

TO LUG, lig, v. 1) a. targać, 
rwać, szarpać, wiec. 70—out, (ltd.) 
rwać się do korda, dobyć pałasza; 
2) n. przyzostawać się, ociągać się, 
wiec się powoli. 

LUG, s. rodzaj robaczków (do 
dowienia ryb na wędkę); 2) drag, 
zerdź ; 3) targnicnie, szarpnięcie. 
To gice one a —, pokręcić kogo za 
ucho; 4) LUGS, pł. (w Szkocyi) 
szy ; pręt mierniczy. 

LUGGAGE, lig" gidż, s. nakunek, 
bagaże, rzeczy, manatki. 

LUGUBRIOUS,  lu-gu'-bra-qs, 
ad: żałobny, smulny. 

UKE, luk, S. Łukasz. 

LUKEWARM, lik-uirm, adj. 
cieplawy, letni; fig. obojętny, ozię- 
bły. —ŁY, adv. obojelnie, oziębie, 
—NESS, s. obojętność , oziebłość. 

TO LULL, ul , ©. a.(10—a slecp) 
ululać, ukołysać , uspić. 

LULLABY, lul'-la-bi, s. piosnka 
do usypiania dzicci. 

LUMBAGO, lim-ba'-gó, s. ból 
lędźwiowy, biedrzna choroba. 

LUMBAL (—BAR, —BARY), lim'- 
bit, ar). lędźwiowy. 

— LUMBER, llm'-bir, 8. Stare gra- 
ty, rupiccie; deski, klepki, wątory, 
krokwie, i l. d. 

TO LUMBER, v. 1) a. zwalić na 
kupę. napakować drzewem; 2) n. 
wiec się, włoczyć się , gibać się. 

LUMINARY, lu'-me-nad-rć, s. 
świecące cialo, światło ; fig. pocho- 
dnia przyświecająca. 

LUMINATION, ló-mó-na'-szln, 8. 
- wydawanie , rzucanie światla. 

LUMINOUS, 1ó'-mć-nis, adj, ja- 
sny, je | 

LUMP, limp, s. bryła, sztuka, 
hawat; ryczalt , hurt. By the—, in 
thc—, hurtem , na hurt, w hurcie, 
A—o] sugar, kawałek cukru. 

„ac 


* 


LUS : 


TO LUMP, v.a. brać hurtem» 
w całości. 

LUMPING, limp'-lng, adj. vulg. 
ciężki, wiza duży. . 

LUMPI H, lómp -Isz, ad . wulg. 
bryłowaty, grudowaty; ciężki , ocię- 
żaly, niezgrabny, batwanowaty, nie- 


okrzesany, głupi. —LY „adv. ocię- 


żale, głupio, —NESS, 8. ociężałość, 
i: 
UMPY,lóm -pó, adj. pełen brył, 


grudy. 
LUNACY, 10'-nf-68, 8. lunatycz= 

ność, waryacya. 

życowy. 7 ear, rok księżyco- 

wy.—cycłe, okres dzie astu lat. 
LUNATED,  10'-n4-t adj. 

w kształcie ca. 


| 
LUNATIĆ, ió-n*'-tlk, 1) adj. lu- | g 


natyczny, waryacki; 2) 8. lunatyk, 
waryat, 

LUNATION, 16-n8'-szón , 5. luna- 
cya. 
LUNCH, ldnsz, or LUNCHEON, 
lun'=sziin, $. przekąska między śnia- 
daniem a obiadem , podwieczorek. 

LUNE, lin, księżyc, wszystko 
co w kształcie księżyca; przystęp lu- 
natyczności, szust, waryacya. 

LUNETTE, lu-nóet, 5. (fort.) lu- 
neta,szaniec w kształcie półksiężyca. 

LUNGS (LUNG), liingz. (sing. 
lung, tylko w składanych) s. pł. 
płuca. —grown, z przyrosłemi płu- 
cami.=sick, chory na pluca, sucho- 
wik. —wort, płucnik , miodunka. 

LUPINE, la'-pln, lubin. 

LURCH , lrcz, 8. sucha burda, 
dubla , burda (w kartach); 2) czaty, 
zasadzka. To save thc—, ujść bur- 
dy, dubli. To Ieave one in the—, 
(lud.) osadzić kogo na koszu, od- 
stąpić go w przykróm położeniu. To 
lie upon tke—, czatować, dybać, 
czychać, 

TO ŁURCH, v.a.in. dać burdę, 
dublę. Joc.) zawieść nadzieję, omy- 
lić, oszukać ; kraść , smykać, 

LURCHER, larcz-Ur, $. włoczęga, 
wałęsający się zlodziej; dybiący, 
czychający na ca, 

LURE, lur, s. (mysł.) kawałek 
skóry z mięsenr dla zwabienia na 
powrot sokola ; wab, nęta, przynęta. 

TO LURE, v.a. nęcić, wabić, 
przywabiać. 

LURID, lu'-rld, adj. czarnożólty, 
ciemny, POP ponury. 

TO LURK, lirk, v.n. czatować, 
czyhać, dybać, zaczaić się, przy- 
czaić się. 

LURKER, lirk'-dr, $. czatujący, 


czyhający. 

LURKING, lórk'-Ing, part. 8. i 
adj. czatowanie, czyhanie; czatu- 
jacy, czyhający. —place (hole), 
kryjówka, nora. 

LUSCIOUS, lisz -ds, adj. prze- 
słodki, nudny, ckliwość sprawujący. 
—LY, adv. za nadto słodko. — 
NESS, s. przesłodkł smak. 

LUSITANIA, Id-zć-ta'-nó-d, 8, 
(w poezyi) Portugalia. ; 

LUSK, liisk, adj. gnuśny, leniwy. 

LUSORIOUS, ld-s0'-re-ls,' or 
LUSORY, IU'-sdr-ż, 


ja/| se 
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w grze; żartobliwy, zabawny, trefny, 

LUST, ldst, s. chuć, żądza, po» 
żądliwość. . ; 

TO LUST, v.n. żądze mieć, po- 
żądać. | 

LUSTFUL, ldst-fAl, adj. pożądił- 
wy, jurny, lubieżny, cielesny, 
wzbudzający pożądliwość. —LY, 
adv. pożądliwie, lubieżnie. —NES8, 
8. pożądliwość, jurność, lubieżność, 

LUSTIHED, l0s'-tó-hed, or LUS- 
krzepkość, dzielność, 

LUSTILY, lós'-t8-18 , adv. silnie, 
krzepko , dzielnie. 

ość krzep di Iność, tęgość. 
ność, „ dzielność, t 
LOSTRAL, 105'-tral, ad. służący 
do obrządku oczyszczenia, w po- 
aństwie. 

LUSTRATTON, 10s-tra'-szdn, 8. 
oczyszczenie przez wodę. 

LUSTRE, l0s'-tdr, 8. blask, > 
łysk , światłość , sława , Świetność; 
pajak , żyrandol. 

LUSTRING, lds'-strlng, $. lustry- 
na, kitajka glancowna. | 

LUSTROUS, lds'-trós, adj. błye 
szczący, Iskniący, połyskujący. 

LUSTY, łus-tć , adj. silny, mo* 
cny, krzepki, tęgi; (Shaksp. H. V.) 
zuchwały, hardy. 

LUTANIST, lu'-tan-st,$. lutnista, 

LUTARIOUS, Id-ta'-ró-lis, adj. 
żyjący w błocie, błotny. | 

LUTATION.It-ta -szdn,s. (chem.) 
zakitowanie alembików, retort. 

LUTE, idt, s. lutnia; 2) (chem.) 
kit, biała glina do kitowania. 

TO LUTE, v.a. (chem.) kitować, 
zakitować , załepić. - 

LUTHERAN, Id'-ther-an, 1) adj, 
luterski ; 2) s. luter. 

LUTHERANISM,10'-thór-An-tzm, 
or LUTERISM, Id'-ther-lzm, s. lu- 
teranizm. 

LUTUŁENT, ld'-czó-lent, adj. 
błotny, blotnisty, mętny. 

TO LUX (TO LUXATE), lóks, 
v.a. wytrącić ze Stawu, wywichnąć, 

LUXATION, Iliks-a'-szln, 8. wye 
wichnienie , wywinienie. 

LUXŁ, ldks, (fran.) + abytek, 
rozpusta. 

LUXUAIANCE (—cv), 1dg-zd'-r8- 
ans, 8. bujność, bujny wzrost. 

LUXURIANT, Idg-za'-ródnt,adj. 
bujny, bujno rosnący, obfityę wy> 
biegly. —LY, adv. bujnie. 

TO IL+UXURIATE, lig-zd'-r8-$t, 
v.n. bujnie rosnąć. 

LUXURIOUS, lig-zó”-ró-08, adj. 
zbytkujący, oddany zbytkom, roze 
koszom, rozpustny ; zbytkowy, słu- 
żący do zaspokojenia potrzeb zbyt- 
kowych. —LY, adv. w zbytkach, 
w rozkoszach , rozkosznie. 

LUXURY, lók'-szó-rć , 5. zbytek, 
rozkosz; przysmaczki, łakotki ; 
bujność, obfitość. 

R GE sda! 
8. (med.) wściekłość wilcza, . 
w ludziach. 

LYCEUM + il-c2 -0m + 8. ie 

LYDIAN, lid-2-an , adj. arena 
The—mood , muzyka smutna lydyj- 


adj. używany , ska. 
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LYING, I'-lng, 1) part. s. 1) 1ga- 
nie ; 2) leżenie; 2) part. i adj. 1) 
lżący; 2) leżący. Łytng—=rn, połóg. 
A—in woman, polożnica. — m 
charity (— ln hospitat), odbycie 
połogu w instytucie poloźniczym lub 
w szpitalu, 

LYM „Fm, 5. q pies do wytropienia 


już postrzelonego grubego zwierza. 


LYMPH, lim(, s. (anat,) limia, 
płyn lipkowodny we krwi. 
LYMPHATIC, llm-fat'-1k, (anat.) 
4 adj. limfatyczny; 2) LYMPHA- 
ICS (l hatic ducts), 8, pl. na- 
czynia limfatyczne. 

LYNX, llngks, $. ryś, ostrowidz. 

LYONS, W-dnz, s.Lyon, Lugdun. 

LYRE, llr, 5. lira. 

LYRIC ik Mr'-rik , 1) ady. 
liryczny, 2) LYRIC, s. poeta liry- 
czny, liryk; 3) LYRICS, s. pl, po- 
ezya liryczna , ody. 

LYRIST, U'-rist, 5, lirzysta, 


MAB , mib, s. Zo.) kosmołu- 
cha, flądra; (Shaksp. AR. et J.)t 
królowa napdwietrznych duchów. 

MAC, mak, s. (Irl.) syn; Mac 
Adam, syn Adama. 

"MACARONI , mik-ka-ró”-ne, S$. 
makaran włoski ; 2) modniś, fircyk. 

MACARONIC, m3k-ka-rón'tk, S. i 
adj. mieszanina, bigos ; pomiesza- 
af A — po. zde łłyci 
pelne gminnych wyrażeń i łaciń- 
„ skich zakończeń, 

MACAROON, mak-A-ró0n', s. 
makaronik ; mieszanina, bigos, nie- 
zrozumiały język ; drągal , dryblas; 
£ modniś, strojniś. 

CAW , m4-kdu', s. gatunek 
dużćj papugi brezylijskićj. — tree, 
gatunek drzewa palmowego. 

,MACE, mas, 5. pałka, maczuga; 
berło, laska, buławą; 2) kwiat mu- 
szkatowy. — bearer, szwajcar po- 
PA orszak z laską w ręku. 

TO MACERATE, mas'-sćr-at, v. 
a. macerować , rozmoczyć, rozmięk- 
czyć; wychudzić, wyniszczyć , wy- 


MARE 

MACERATION , mśs-sćr-4'-szdan , 
ś. maceracya; wychudzenie, wynisz- 
czenie. 

MACHIAVELISĄ , m3k-'8-3-wól- 
bar: , 6. .machiawelizm , chytra poli- 
tyka. 

MACHINAL, mak'-kó-nal , adj. 
machinalny, 

TO MACHINATE , m3k'-kó-nitt, 
v.a. machinować, knować, intry- 


gować. 

MACHINATION , mśk-k2-na'- 
szón, s. machinacya, pokątne kno- 
wanie. 

MACHINE, m4-szódn',8. machina; 
działanie nadludzkich istot w wier- 
szu bohatyrskim. 

MACHINERY, m4-szóżnćr-©, s. 
machinerya ; działanie nadludzkich 
iśtot w wierszu bohatyrskim. 

MACHINIST , mó-szóćn-lst, S$. 
mechanik, 


U) 
„, MAG 

MACKEREL, mak'-Ktr-ll, 5. ma- 
krela, wrzecienica (ryba). = gale, 
silny wiatr. 

MACROCOSM, mśk'-ró-kózm, s. 
wielki świat widzialny. 

MACTATTON, móak-ta'-szón, 5. 
zabicie na ofiarę. 

MAGULŁA, mik'-kó-1a, s. makula, 

lama, 

TO MACULATE, mśak'-ki-lat, r. 
a. poplamić. 

MACULATION, mak-ki-la'-szón, 
8. poplaimienie, pokalanie. 

MACULE , mak'-dl, s. z0b. MA- 
CULA. 

MAD, mad, adj. szalony, wście- 
kły, waryacki, odchodzący od ro- 
zumu, bezrozumny. Ltke —, jak 
szalony, po szałonemu. To run —, 
oszaleć. To be mad for (after, 
upon) a thing, szaleć za czóm. — 
as a march-hare (vulg.) , postrze- 
lony, zagorzały (jak zając w marcu). 
bratn (— brained), szalony, 
waryacki. — cap, szalona pałka, 
zapalony łeb; szałaput. — dog, 
wściekły pies. — fit, szust. — 


house, dom waryatów. —man, wa- | nl 


ryat. 

TO MAD, TO MADDEN , mad'> 
dn,v. 1) a. przywieść do szaleń- 
stwa; 2) szaleć, oszałeć. 

MADAM, mad'-lim, s. pani (mó- 
wiąc do jakiejkolwiek kobiety) ; 2) 
SZA 7 co mówi kobićta). 

adam? jak, co pani? 

MADDER , m4d'-ddr, 1) s. ma- 
rzanna ; 2) adj. comp. (z0b. MAD), 
szaleńszy, 

MADE, mad, pret. i part. (zob. 
TO MAKE); zrobiłem , uczyniłem ; 
zrobiony, uczyniony. 

MADEFACTION , mad -dće-fak'- 
szón, s. zwilżenie, zwiigotnienie, | 

TO MADEFY, mód'-dć-fi, v.a. 
zwilżyć, skropić. 

MADEIRA (— wine) , ma-de'-ra, 
s. madera. 

MADGE, madźż, s. (skróc. zMĄAR- 
GARET) Małgosia, Malgorzatka. 

MADLY, mód'-Ić, adv. szalenie, 
po waryacku. 

MADNESS, mad'-nćs, 6. Szał, wa- 
ryacya, wściekłość. ć 

MADNING MONEY , mad'ning- 
min'-nć, 8. pieniydze rzymskie 
znachodzone około Duunstable. 

MAGAZINE, mag-gi-zóćn”, 8. 
magazyn, prochownia; magazyn, 
pismo naukowe periodyczne. 

MAGDALEN, mag-da-lćn, 8. 
Magdalena. 

MAGGOT , mag'-gót, 8. robak, 
czerw'; fig. Świerszcze w głowie, 
bąki łub muchy w nosić, kaprys, chi- 
mera, grymasy. 

MAGGOTINESS, mąag'-gilt-tó- 
nós, 6. robaczliwość ; fig. chime- 
ryctwo , kapryśnictwo, dziwactwo. 

MAGGOTY, maię'-git-4, adj. ro- 
baczliwy; fig. kaprgśny , chimery- 
czny, dziwaczny, 

AGI, ma'-dżł, s. pl. magowie, 
mędycy (u Persów); czarnoksię- 
źnicy. 

MAGIC, mad'-żtk ,4) s. magia, 
czarnoksiężka sztuka ; 2) — (magi- 
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cal), adj. magiczny, czarnokaslęcki, 
arwokciy: Magically, ade. ma 
gicrnie. 

MAGICIAN, ma-dilsz*An, s, czar 
noksięźnik. 

MAGISTENIAL, mad-źls-t8'r6$t, 
ac). pański , poważny, nakazujący; 
—|LY,adr, po pańsku, z pańskż; 
—NESS, s. pańskość, wyniosłość, 

MAGISTERY, mad'-źis-tr<, «. 
chem. magisterium (drobny proszek 
otrzymywany przez precypitacyą). 

MAGISTRACY, R RUA. 
s. magistratura. 

MAGISTRATE , mad'-źis-trat, 5. 
magistrat , urząd miejski ; urzędnik 
miejski, burmistrz. 

MAGNA-CHARTA, mag -na-k$r= 
ta, s. Wielka karta, kam przez 
króla Jana nadany baranom i du- 
chowieństwu. 

MAGNANIMITY, mśg-na-nin'+- 
te, s, wspaniałomyślność, sziachet- 


MAGNANIMOUS, mósg-nśn'4- 
móds, adj. wspaniałomyślny , szia- 
chetny. —ŁY, adv. wspanialomyśł- 


e. 
MAGNESIA , móg-ne'-sza, £ 
magnezya, 
MAGNET , magnet, 5. magnes. 
MAGNETIC (—aL), mag-aet tk, 
adj. magnesowy, magnetyczny. 
MAGNETISM , mag'-alt-lzm, £. 
magnetyzm. Animal —, magnetyzm 
zwierzęcy. 
MAGNIFIC (—aL), magnif-k, 
adj. wspaniały, okazały, przepy- 


szny. 

MAGNIFICENCE , mag-ntf-ft- 
sóns, 8. wspaniałość , okazałość, 

rzepych. 

MAGNIFICENT, m3ag-n1f-f-słat, 
adj. zob. MAGNIFIC ; —LY, ado. 
wspaniale , okazałe. 

MAGNIFICO , mig-n1"-f2-kó, «. 
magnat wenccki. 

MAGNIFIER, maśg-nó-ftr, «. 
powiększyciel; chwalca, wychwa- 
lacz ; szkto powiększające. 

TO MAGNIFY , mag-nć-fl, 0. a. 
powiększać; chwalić, wychwałać; 
chwalić Boga; powiększać przed- 
mioty dla oka. 

MAGNITUDE, maśgnć-tld, 6. 
wielkość, ogrom. 

MAGPIE (MAGOT-PIE), mię- 
pl. sroka. 

MAHOGANY , mó-hóg-śat, 4. 


mahoń. 

MAHOMEDAN (—Tax), mi 
hóm'-ć6-dan, 1) mahometanin; 2) 
adj. mahometański. 

MAHOMETANISM, ma-hdm'4- 


tinizm, MAHOMETIŚM, mi-hóa- ' 


t-tlzm, 8. mahometanizm, 

MAID, mad, $. dziewica, driewa, 
panna; dziewka służąca. — pałe- 
ness, blada choroba panieńska. — 
servant, dziewka, pokojówka. 

MAIDEN, me'-dn, 8. zob. MAID; 
2) adj. panieński, czysty, niepoka: 
lany. Her — name is N., ona jest 
z domu panna N. — hair, złoto* 
włos, włosy czarne Panny Maryi. — 
lady „niezamężna dama. — like, 
zob. MAIDENLY. 
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MAJIDENHEAD, ma'-dn-hód, 
Bb MAIDENHOOD , ma'-dn-hld, 
e. prawiczeństwo , panieństwo. 

MAINDENLY , m4'-du-16, ady. I 
adov. panieński, dziewiczy ; po pa- 
mieńsku, jak przystoi na pannę. 

MAIL, mal, s. kółko, obrączka ; 
kolczuga,pancerz kolcowy; tłomok, 
torba, worek pocztowy ; poczta lis- 
towa. Coat of —, pancerz kolcowy. 
— coach, wóz poczty listowćj. 

TO MAIL, v.a. okryć, odziać 
pancerzem. 

MAILED, mal'-ćd, adj. przyo- 

słziany pancerzem ; apiany, 
retkowaty. 
" TO MAIM, mam, v.a. ochromić, 
pkulawić, okaleczyć, kaleką zrobić. 
The maimed , s. pl. chromi , kula- 
wi, kalecy. 

MAIM, s. kulawość, kalectwo; 
Tią. główny błąd. 

MAIN, man, adj. główny, wal- 
my, celny ; silny, potężny ; ważny. 
, główny korpus. — mast, 
Średni maszt (wyższy od dwóch in- 
nych. — opinion, panująca opinia. 
— sail (= sheet), żagiel średniego 
masztu. — sea, głębokie morze. — 
4 Aoc zyk najwyższa żerdź 
osadzona na maszcie. — yard, wiel- 
ka reja czyli drag poprzeczny (do 
którego się żagiel przywiązuje). 

MAJN, s. całość, ogół ; siła, moc, 
potęga ; ocean ; stały lad. As to the 
—, w ogólności. In the —, w grun- 
cie. ea the —, w końcu, naresz- 
se ith might and —, z calą 


ła. 
MAINLY, man'-ić, adv. głównie, 
osobliwie , szczególnie , nadewszys- 


o. 

TO MAINPRISE, man-priz', v.a. 
w. P. wypuścić na porękę; wziąść 
aa porękę. 

MAINPRISE, *. w. P. wypusz- 
ezenie na porękę. 

O MAINTAIN, món-tan', v. a. 
zachowywać , utrzymywać ; karmić, 
żywić; utrzymywać; twierdzić, zape- 
wniać, utrzyniywać ; bronić. uspra> 
wiedliwiać. 

MAINTAINABLE, món-tan'-a-bl, 
adj. dający się obronić , usprawie- 
dliwić. 


MAINTAINER, món-tan'-dr, 8. 
zachowawca, opatrzyciel; utrzy- 
mujący, twierdzący ; obrońca. 

MAINTENANCE , mćn'-tón-ans, 
8. utrzymanie, wyżywienie; obro- 
na, zabezpieczenie ; ciągle trwanie, 
trwałość. 

MAIZE, maz, 8, kukuryza. 

MAJESTIG (—aL) , ma-dźćs'-tik, 
adj. majestatyczny, wspaniały, kró- 
lewski ; —ALLY, adv. majestatycz- 
nie, wspaniale. 

MAJESTY , mad'-żćs-tć , s. ma- 
jestat , wspaniałość ; (tytuł królów i 
cesarzów) królewska mość, cesar- 
ska mo 

MAJOR , m4'-dżór, 1) 
kszy; 2) 8. 1) pełnołetn 
2) 


adj. wię- 
„ dorosły ; 


major. 

MAJORATION. mad-żó-ra'-szón, 
£. powiększenie, 

MAJORITY , mó-dżór-8-tó, s. 


pg wwa 
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większość, większa liczba, większość 
głosów; 2) pelnoletność, lata pra- 
wne; 3) majorowstwo. 

TO MAKE, mak,v.fr.a.i . robić, 
zrobić ; tworzyć, utworzyć, uksztal- 
cić ; sporządzić ; sprawić, zrządzić, 
uczynić ; działać,zdziałać, uskutecz- 
nić; wzbogacić, uszczęśliwić ; RE 
gnąć korzyść, korzystać, zyskiwać ; 
dojśó, przybyć ; udać się, skierować 
się, odejść ; iść, dążyć; stać się, z0- 
stać. [o — an asstgnalton, wy- 
znaczyć czas i miejsce do widzenia 
się. To — answer, odpowiedzieć. 
To — angry, rozgniewać. To — a$ 
if..., udawać. To — as tf one were 
sick, udawać chorego. To — an 
atonement for, odpokutować za 
co; wynagrodzić co. 70 — it one'8 
boast, chelpić się, chlubić się z cze- 
ko. To — bold, ośmielić się. To — 
doubt, wątpić. To — an exrcus, 
wymówić się. To — one's escape, 
wymknąć się, uciec. To — free, 
uwolnić. To — free with one, wiele 
sobie z kim pozwalać, być bez cere» 
monii. To — a fool of one, wy» 
strychnąć kogo na kpa. To — good, 
ręczyć ; wynagrodzić stratę; bronić, 
dowodzić , usprawiedliwiać. To — 
good one's ground, bronić swćj 
pozycył, nienstępować z nićj. 70— 


g00d a siege, poaeze dalej oblę- 


żenie. He willi never — a good 
scholar, nie będzie nigdy uczonym. 
To — haste , spieszyć się. To — a 
law, ustanowić prawo. To — land, 
postrzedz ląd. To — merry, rozwe- 
selić się. To — much of, cenić, Szą- 
cować , poważać. To — a pen, 2a- 
temperować pióro. To — ready, 
przygotować. To—a request, xa- 
nieść prośbę. To — a speech , po- 
wiedzieć niowę. To — a stand, 
stanąć , zatrzymać się; stawić pole. 
To — sure of, upewnić się, uważać 


|za rzecz pewną. To — use of a 


thing, używać czego. To — war, 
toczyć , prowadzić wojnę. To — 
water, szczać. To — many words, 
spierać się, sprzeczać się, kłócić 
się, rozprawiać, He makes a thou- 
sand pounds a year of hts land, 
on ma dochodu rocznego tysiąc fun- 
tów szterlingów ze swych dóbr. To 
— against , sprzeciwiać się , szko- 
dzić. To — after one, iść za kim, 
postępować, gonić, ścigać. To — 
at one, rzucić się, uderzyć na kogo. 
To — away, uprzątnąć, sprzątnąć; 
zabić, zniszczyć ; odejść, ujść, zem- 
krać. He made away with all hi: 
fortune , przeputał , strwonił cały 
majątek. T0— away with ones 
self, odebrać sobie życie. To — for 
a place, dążyć, zmierzać dokid. To 
— of. robić co z czego ' cenic, Sia- 
cować, poważać. To — dh odejść, 
ujść, uciec, zemknąć. 70 — out, 
dowieść, okazać; wyjaśnić, zrozu- 
mieć; spisać, wygotować (rachu- 
nek). I cannot — tt out, nie mogę 
tego zrozumieć. To — out of a 
harbour, wypłynąć z portu. To — 
over, przelać (prawo), ustąpić, 
przekazać, cedować. To — up, 
skończyć, dokonać, zamknąć, za- 
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kończyć ; zastąpić (stratę, brak) wye 
nagrodzić, nadstarczyć, powetować; 
czynić, wynosić. i makes up hun- 
dred guineas together, to czyni 
razem $to gwinei. To — up an ac- 
count, zamknąć rachunek. To 
a letler, złożyć list. To — up one' 8 
mind, namyślić się, zdecydować się. 
To — up to (towards) one, zbliżyć 
się, przystąpić do kogo. To — up 
for, zastąpić (brak, stratę) , wyna- 
grodzić. To — with, wdawać gię, 
wtrącać się do czego , mieszać się 
do czego. 

MAKE, s. robota, utwor; kształt, 
krój ; zapłata od roboty, zapłata ad 
sztuki zrobionćj. — bale, wichrzy: 


«ciel pokoju, podżegacz do kłótni.— 


, zob. PEACE-MAKRR, pod 
EACE. — weight, dokładka, przy 
datek do wagi. 

MAKELESS , mak”-lós, adj. nie- 
porównany ; (Shaksp.) + pozbawie» 
ny towarzystwa, owdowiały. 

MAKER, ma-kór, s. twórca: 
dk sprawca, stwórca, utworzye 
ciel. 

MAKING 4 mą -king + 4. robienie, 
tworzenie, robota; kształt, forma, 
Of my own —, mojćj własnój ro- 
boty. /t is now a —, to się robi 
teraz, pracują nad tóm. 

MALADY, m4l'-4-d8, 8, choroba, 
słabość, sań 

MALAGA, -ga , 5. (wyspal 
miasto) Malaga; malaga (wino). 

MALANDERS , mal'-4n-dórz, 4, 
pl. strupy końskie w pęcinach. 

MALAPERT , ma)'-4-pórt, adj 
niegrzeczny, nieobyczajny , beze 
wstydny, zuchwały. —LY, adv. 
niegrzecznie, nitobyczajnie;zuchwa- 
le. —NESS, S. nieobyczajność, gru. 
bijaństwo, bezczelność, zuchwałość. 

MALE, mal, 4) s. męszczyzna; 
samiec (Shaksp.) + worek, torba, 
zob. MAIL; 1) adj. męski. — child, 
chłopiec. — friend, przyjaciel. — 
issue (— descendants), potomstwo 
płci męskićj, pokolenie po mieczu. 
— servant, służący. 

MALE, adv.(w składanych), źle. 
— administralion, zła administra- 
cya. — content (— oontented), 
malkontent. — conteniedly , adv. 
z nieukontentowaniem. — tonien= 
tedness, 8.  nieukontentowanie 


z rządu. 
MALEDICTION , m31-18-dik'- 
szón. $. złorzeczeństwo, przeklęż 


stwo. 

MALEFACTION , mal-]tefak'= 
szńn. 8. nieprawość, zbrodnia, prze- 
stępstwo. 

MALEFACTOR , m3l-18-fak'-tór, 
$. złoczyńca, zbrodniarz. 

MALEFIC 4 mal-lef"-fik „adj. zły, 
szkodliwy. 

MALEFICE , mśl'-ić-fls, 5. zły 
uczynek. złość, wyrządzenie złego. 

MALEPRACTICE , mal-prak -ts, 
8. matactwo, oszukaństwo, defrau= 
dacya , oszukanie skarbu , przenie” 
wierzenie się. 

MALEVOLENCE , ma-lżw'=wód> 
lens, s. zła wola, niechęć, złość, 

MALEVOLENT, _„młistów-wó- 





Face, br, 311, bat. ]M8, hen. Fine, fin.[Nó, próve, fór, gót.[Gire,cdr, (6. JCdln. JHótse. |Chul. [Be S00n. 





1958 MAL 


lónt, adj. niechętny, nieżyczliwy, | 


nieprzyjazny , zazdrośny. —LY , 
adv. niechętnie, nieżyczliwie. 
MALICE, mal'-lts, s. złość, pod- 
sięp, przekora; W. P. zly zamiar. 
To bear —, mieć zawziętość, chra- 


kę. 
, HALICIODS 4 rski ci adj. 
wy, niepoczciwy, chytry, zdra- 
dliwy; —LY, adv. złośliwie; — 
NESS, 8. złośliwość, ukryta złość. 

MALIGN, m4-lin', adj. złośliwy, 
niechętny, nieżyczliwy; zjadliwy, 
zaraźliwy. 

TO MALIGN, v.a. szkodzić, na- 
bawić zlego, zazdrościć, mieć za- 
wsiętość. . 

MALIGNANCY , m4-lig'-nan-sć , 
s. zawiś$, złość, nienawiść, nie- 
przyjaźń , szkodliwość. — of fate 
(Shaksp.), los nieprzyjazny. 

MALIGNANT, mą-iig"-nant, adj. 
nienawistny, nieprzyjacielski, nie- 
przyjazny, zawzięty; szkodliwy 
zdrowiu , zgubny; —LY, adv. nie- 
nawistnie, zawzięcie, po nieprzyja- 


elsku. 

MALIGNANT, s. zle myślący, zle- 

tny, zićj woli. 

ALIGNER , m4-lln'-ór, 8. zło- 
śliwy nieprzyjaciel, cieszący się 
z niesz a czyjego ; uszczypliwy 
cónzurant. 

MALIGNITY, ma-lig-nó-tó, 5. 
złość, złośliwość , radość z cudzego 
nieszczęścia, nieprzyjaźń, zawzię- 
tość ; symptom choroby zagrażający 


ciu. 
VMALIGNLY, mą-lin'-18, adv. zło- 
śliwie, zazdrośnie. 

MALKIN , ma -kln, s. kosmołu- 
za róża , klapsdra; kwacz, wie- 


MALL, mć!, 5. pałka, palica, pa- 
lant do rzucania kuli); gra taka; plac 
gdzie grywano w tę grę. 

MALLARD, mól'-lard, 8. dziki 


kaczor. 

MALLEABILITY, mal-16-4-bll'-2- 
tó,s. ciągłość, rozszerzalność (krusz- 
czów pod młotem). 

MALLEABLE , mal'-16-8-bl, adj. 
4 rozciągliwy ; —NESS, s. 
s00. MALLEABILITY. 

TO MALLEATE, mal'-1e-At, v. a, 
bić młotem, kuć. 

MALLECHO,  mal'-ić-kó, «s. 
(Shaksp. Ham.) złe, nieszczęście, 


licho. 

MALLET, ma?'-llt, 5. pałka, młot 
drewniany. 

MALLOWS, móśl'-lóz, 8. ślaz. 
Rose-mallow, ślaz zygmarek, ślaz 
plęćlistny. 

MALMSEY, mśm'-zć, 5. małma- 


zya. 

MALT, malt, s. słód. —dust, sło- 
dziny, młoto. —/floor, strych na 
słód. —kiln, słodownia. —man, 


mielcarz , a: —worm 
(Shaksp.), pijak, opój. 
TO MALY v.a. słód robić, sło- 


dem zaprawić. 
MALTESE , mal-tóz”, £. 1) Mal- 
tańczyk, 2) adj. maltański. 
MALTSTER , malt'-stdr, $. miel- 
carz, słodownik. 





MAN 

MALVACEOUS, mal-wa'-szds, 
adj. ślazowy. 

M ALVERSATION , mAl-wźr-sa'- 
sziin, 5. zle sprawowanie się ną 
urzędzie, przeniewierzenie się, de- 
iraudacya. 

MAMMA, móam-m4', 8. mama, 
mamunia, mamuńcia. 

MAMMERING , mam'-mdr-fog, 
adj. (Skaksp.) jękajacy ślę ; wacha- 
Jacy się. 

MAMMET, mam -mit, 8. łalka, 
pupka. 

MAMMIFORM , mśm'-mć-fórm, 
adj. cycowatyę nakształt cycki. 

MAMMILARY, mam '-mll-lar=ró, 
adj. cyckowy, piersiowy. —veins, 
żyly piersiowe. 

MAMMOCK , mim'-mók, 5. ka- 
wał , bryla, okruch. 

TO MAMMOCK, v.a. rozbić na 
kawały, rozedrzeć , rozszarpać. 


MAMMON , mam'-món , s. ma- 


mona. 

MAMMOTH , mam'-mólh, 8. ma- 
mut (rodzaj ogromnego zwierza 
podobnego do słonia który zaginął). 

MAN, man, 5. czlowiek ; męszczy- 
zna; człowiek, sługa. —at arms, 
żołnierz. —at chess, pion (w sza; 
chach). —at draughis, warcab.—o0/ 
twar, okręt wojenay. To a—, wszy- 
scy a wszyscy, do jednego, jedno- 
myślnie. To live like a—, żyć jak 
przystoi na uczciwego człowieka. 
To be one's own—, niezależeć od 
nikogo; samemu sobie służyć. To 
make one a—, zrobić z kogo czło- 
wieka , postawić go na nogach , za- 
pewnić czyje szczęście. Etery—, 
każdy. No—, nikt. // a—may ask 
you, jeżeli wolno Pana zapytać. I/ 
any— come, jeżeliby kto przyszedł. 
—'s estate, lata męskie , wiek doj- 
rzały.—hater, nienawidzący ludzi, 
mizantrop.—killer(—queller), mę- 
żobójca , zabójca. —midwife , aku- 
szer.—servant, służący. — s yard, 
człenek męski. 

TO MAN, v.a. (mar.) ludźmi 
osadzić , uzbroić ; wzmocnić. T0--a 
hawk, (mysl.) ułaskawić I ułożyć 
sokola do polowania. 

TO MANACLE, man'-naekl, v.a. 
włożyć kajdanki na ręce 

MANAĆCLES, man'-na-klz, £. pł. 
kajdanki na ręce. 

TO MANAGE, man -ldź, 0.a. i n. 
kierować, władać czćm , zawiado- 
wać, zarządzać; urządzić , przyspo- 
sobić, ułożyć, zrobić, sprawić ; uje- 
żdżać konia , zażyć konia. 70—mnat- 
ters, sprawować, załatwiać interesa. 

MANAGE, 5. kierunek, zarząd; 
ujeżdżanie konia; ujeżdżalnia, rajt- 


szula, 

MANAGEABLE , man'-Idż-3-bl, 
adj. dający się kierować , powodo- 
wać , sforny, powolny. —NESS, 8. 
sforność, powolnośc. ć 

MANAGEMENT, mdn'-tdź-mćent, 
8. kierunek , zarząd , rozrządzenie , 
zawiadowanie ; sprawowanie, odby- 
wanie interesów, Urządzenie. 

MANAGER, min-ldż-ir, s. 
rządca, zawiadowca, dyrektor, prze- 
łożony, naczelnik. 


MAN 


MANAGERY, món'ldź-ró, 7.594 
MANAGEMENT. 

MANATION, ma-na szdn, 8. 294. 
EMANATION, 

MANCEOT (—bread), mancz-h, 
s. bulka, 

TO MANCIPATE, mśn'<st-plt, 
v.a. przywieść do podległości, do 
niewoli , do poddaństwa. 

MANCIPATIONŃN,  móśn-sć-pł" 
szdn, s. niewola , poddaństwo. 

MANCIPLE , min'-sć-pl, 8. Sza- 
śarz (po konwikiach). 

MANDAMLS, man-d4'-mós, s. 
w.P. rozkaz w imieniu Króla, wy- 
dany przez trybunał King's bench. 

MANDARIN, man'-da-rćón, «. 
mandaryn, magnat lub urzędnik 
chiński. 8 

MANDATARY, m3n-da-tdrŻ, s. 
w. p. mianowany na prebendę przez 
Papieża. 

MANDATE, man'-dśt, s. rozkaz, 
przepis, zlecenie. . 

MANDATORY, móśn'-d3-tdr-ć, 
adj. rozkazujący, przepisujący, za- 


lecający. 

MANDIBLE, man'-dć-bl, *s, 
szczęka. z 

MANDIBULAR, man-dfb'-bó+żr, 
adj. szczękowy. 

MANDRAGORA, m3n-drag"0-r2, 


or MANDRAKE , mar'-drak, 5. po- 
krzyk, pokrzyk wilcze jagody. 

TO MANDUCATE, nan -du-kht, 
v.a. żuć, jeść. 

MANDUCATION , man-di-ka- 
Szun, s. żucie, jedzenie. 

MANE, man,s. grzywa; MANED, 
eh mający grzywę, z grzywą. 

ANES, ma'-nóz, s.pl. cienie 

(umarłych). - 

MANFUL , man'-fhl, adj. męski, 
mężny, dzielny, waleczny. —LY, 
adv. męsko, mężnie. —NESS, s. 
męskość, mężność , waleczność, od, 
waga. a 

ALANGE, mandź, 5. krosta, parch 
(zwierząt). go 

MANGER , man'-dźór, żłób, ko- 


to. 

MANGINESS, man'-dźć-nós, £. 
krostawość, parszywość  _ 

TO MANGLE, mang'gi, v.a. 
maglować ; poszarpać , rozszarpać ; 
okaleczyć , porąbać , rozsiekać. 

MANGLE , s. magiel. 

MANGLER, miang'-gl-ir, s. szar- 
placy , rozrywający, siekający. 

MANGY , man'-dźć, adj, kro- 
stawy, parszywy. ; 

MANHOOD, mdn'-hód, s. mę- 
skość, męska natura, wiek dorosły, 
męstwo , odwaga. EŃ zwof7 

MANIAC, mąa'-ne-śk, 58. szale. 
niec, waryat. s 

MANIAĆ (—aL), ma-ni'-2-k4), 
adj. cierpiący maniją, szalejący, 
waryjujący. 

MANIFEST, man'-ne-fóst , ady 
jawny, oczywisty, niewątpliwy. <4 

TO MANIFEST, v.a. objawić, 
wyjawić, wydać , odkryć, okazać, 
obwieścić , uwiadomić. 

MANIFESTATION, ma3n-ać-fis- 
ta'-szdn , S$. obwieszczenie , uwia 
domienie , odkrycie: 
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MAN 


MANIFESTIBLE (—aBLE), man- 
ne-fes -t6-bl, adj. mogący się obja- 


wić, . 
MANIFESTLY, man-nó-fest -18 , 


1 dv. jawnie, oczywiście. 


ANIFESTNESS, man'-nó-feste 
nóeś, 5. jawność , Oczywistość. 
MANIFESTO, man-nć-fes-'-t0 , 8. 


- mani/est. 


MANIFOLD, man'*-ne-fóld , adj. 


rozliczny, rozmaity, wieloraki, mno- 


gi, wielokrotny. —LY , adv. roz- 
łicznie , wielorako , wieloliczhie. — 
NESS, s. rozliczność, rozmaitość, 
wielorakość. 

MANIKIN, zob. MANNIKIN. 

MANIPLE, man'-ć-pl, s. garść, 
garstka , przygarść. Manipula, 
(mały bufiec rzymskićj piechoty); 
2) stula ulewćj ręki księdza imszę 
edprawiającego. 

MANIPULAR , móś-nfp'-pd-lar, 
a /j. niteżący do manipuli. 

M NIPULATION, ma-nlp-pd-la*- 
sz nu, 8. manipulacya. 

MANKIND, man-klnd', 8. czło- 
wieczeńństwo „, ludzkość , rogzaj 
ładzki, ludzie. 

MANILESS, man'-ls, adj. nieo- 
sadzony ludżźuni , nicuzbrojony. 

NANLIKE , min'-lk , adj. czło- 
wieczy, ludzki, właściwy człowie- 
kowi. 

MANLINESS , man'-ló-nós , 8. 
męstwo, mężność, odwaga, wale- 
czność, 

MANLY, man'-lć, adj. i adv. 
nięski, mężny. waleczny; jak przy- 
stalo na człowieka. 

MANNA, man ni, S. manna. 

MANNER, man-nir, 1) 5. Sing. 
sposob, ksztalt, tryb; zwyczaj; 
obyczaj; giest, mina, postawa. fn 
(after) thre — , tym sposobem. [n 
a —, poniekąd , poczęści , jakoby , 
niby, prawie jak. In such a—lhat, 
tak iż. There ts no —of doubt, 
mie masz najmniejszćj wątpliwości; 
2) MANNERS, S. pl. zwyczaje, 
obyczaje ; sprawowanie się, postę- 
powanie. d —, obyczajność , 


grzeczność. 

MANNERED, món'-nórd, udj. 
(w składanych). II! —, nieobyczaj- 
ny, grubijański. 

MANNERIST, man'-nódr-ist, 5. 
artysta mający swój własny tryb. 

MANNERLINESS , man*-ndr-ló- 
nós, 8. grzeczność , układność. 

MANNERLY, man'-nir-ć, adj. 
iadv. manierny, grzeczny, ukła- 
dny, polityczny ; grzecznie. 

ANNIKIN, man-ni-kln, s. 
człowieczek , figurka , karzeł. 

MANNING , man”-nlag, part. 5. 
osadzenie ludźmi,uzbrołenie. — £r'ee- 
OT TA + cały wół pieczony. 

MANNISH , man'-nisz, adj. po- 
dobny do członieka; śmiały, zuch- 


Yy. 

MANOEUVRE , man-48-wdr, $. 
zręczny obrót, fortel; obrót woj- 
skowy; ster okrętu. 

MANOR. man-nir, dobra szla- 
checkie , włości , majętność, 
posiadłość. — house (= scat), 
dwór padszi, 


MAN 


MANORIAL , man-n0'-r8-3]1, adj, 
należący do MANOR, co zob. 

MANSION , man'-szdn, 8. mle- 
szkanie, dom mieszkalny, dwór 
pański. 

MANSLAUGHTER , móan<liu'- 
tór, s. mężobójstwo, zabójstwo , 
morderstwo; w. P. nierozmyślne za- 
bójstwo. 

MANSLAYER , man'sh-dr, s. 
meżobójca , zabójca, morderca. 

MANSUETFE , man<suet', adj. ła- 
godny, cichy, słodki, łaskawy. 

MANSUETUDE, main'-suetud, 
s. łagodność , powolność, słodycz, 
łaskawość. 

MANTELET, man-te-iet', 5. pla- 
szczyk kobićcy ; (fOrt.) , okrywki 
z tarcic spojonych Ola zasłonienia 
kopiących szańce od ognia oblę- 
żeńiców. 

MANTYGER, món tU'.gór, s. pa- 
wian, (rodzaj małpy). 

MANTLE, mżn”-l, 8. piaszcz. 
— piece , gzyms nad kominem. 

10 MANTLE, v. 1) a. osłonić, 
okryć, zasłonić; 2) n. pienić się, 
musować; hulać, weselić się; roz- 
postrzeć skrzydła (o sokole). 

MANTUA , man'-czu-a, S$. Salo- 
pa. — MAKER, man'-tu-m4-kór, 
$. krawiec białogłowski , kobićta 
rohiąca stroje damskie. 

MANUAL, man'-U-41, 4) adj. rę: 
czny, zrobiony ręką; 2) 8. manu.- 


| lik, dzieło podręczne. — ecercise, 


musztra piechoty. 7o go through 
the —erercise, wyuczyć się mu- 
sztry, odbyć szkołę piechoty. — 
sign , własnoręczny podpis. 
ANUFACTORY , man-nd-fak'= 
tur-6 , 8. tabryka , rękodzielnia, 

MANUFACTURE, maun-niu-fak'- 
czór, 5. tabryka, rękodzielnia; wy- 
rob fabryczny, rękadzielo. 

TO MANUFACTURE, v. a. i m. 
wyrabiać , przerabiać , (surowe pło- 
dy), (abrykować; trudnić się ręko- 
dziełami. 70 — into, przerobić na. 

MANUFACTURER, młn-nó-fak'- 
czu-rir, s. (abrykaat, rękodzielnik. 

MANUMISSION , mśn-nó-mlsz”- 
dn, 5S. wyzwolenie, nadanie wolno- 
ści niewolnikowi. 

TO MANUMIT, man*-nó-mlt, v. 
a. wyzwolić , nadać wolność, 

TO MANURE „, m4a-oór', 0.0. 
gnoić (pole) ; uprawiać grunta, 

MANURE, s. gnój, nawóz. 

MANUREMENT , ma-nór'-mćnt, 
s. gnojenie, uprawianie, uprawa. 

MANURER, mąa-nu -rUr, 8. rol- 
niłc, gospodarz. 

MANUŚCRIPT, man'-d-skript, s. 
rękopism. 

MANY, mćn'-nó, adj, wiele, wie- 
lu, siła, dużo. — a one, nie jeden. 
A grzat (a good) —, wiele, wielu, 
bardzo wiele. AS — aS, tyle ile. AS 
— more, drugie tyle. Twtce as —, 
dwa razy tyle. T00 —, za nadto, za 


wiele. — a man (— a one), nie je- 


den. — a time (— limeS), nie raz, 
wielokrotnie. These — years, od 
wielu lat. $0 — men, 80 — minds, 
(prov.) ile głów tyle zdań.— ways, 
wielorakim sposobem. — coloured, 





różnobarwny, różnofarbny. — Ccor- 
nered, wielokztny. — headed, wie- 
logłowy. — sided, wielóboczny, 
wielostronny. " 

MAP, m4p, 8. mapa. 

MAPLE (— tree), ma'-pl, 8. klon 
jaworowy, klon, jawor. 

MAPPERY , map”-pirż, 8, sztu- 
ka A ych map. i 

AR. 0. a. zepsuć 
uszkodzić, ; : 
*MARASMUS, mó-riz'-mós, 5. 
(med.) wyniszczenie ciała, suchoty. 

MARAUDER, mą ró'-ddr, 8. włó- 
częga wojskowy, maróder. 

MARBLE, mar"-bl, 1) 8. marmur; 
2) aa marmurowy. —C"tter, mare 
murnik. — hearted, mający ka- 
mienne serce. — quarry, gory mar- 
murowe, kopalnia marmuru. —S/ab, 
blat marmurowy. | 

TO MARBLE, 0.a. marmarować, 
nakształt marmusu malować. 

MARCASITE, mar-ka-sit, 8. 
markasyt (kamień kopalny). 

MARCH , mśrcz, 5. marzec; 2) 
marsz, ruch wojska , marsz wojen= 
ny. — marches, s. pl. marchia, 
graniczny kraj, pogranicze. 

TO MARCH, v. 1) n. maszero- 
wać; 2) a. wg bela wojsko , 
nakazać marsz. To — off, odmasze- 
rować. To — Oul, wymaszerować. 

MARCHER , marcz' Ór, 8. $ lord 
marchers, panowie z władzą udziel- 
ng, mający dozor granic Szkocyi 
i prowincyi Wallis. i 

MARCHIONESS, mar-czdn-<s, 5, 
margrabina. ; 

MARCHPANE , móarcz-płn, 8. 
marcypan. 

MARCID , mar'-sid, adj. suchy, 
wyschły, chudy, wywiędły. 

MARCOUR, m4r-k*tr, s. wys- 
chnienie, wychudnienie. 

MARE. mar, 5. klacz, kobyła; 2) 
zmora. 

MARESCHAL, móar-8-szal, 8. 
zob. MARSHAL. . 

MARGARET, mór'-gi-rlt, s. Mal- 


gorzata. 
MARGARITE, móśr-ga-rit, 4. 


erła. 
rysia op taryfa ,% 
margines, brzeg, krawędź. 
MARGINAL, mór'-dżó-ndl, adj, 
marginesowy , na mąrginęsie na 


sany. 
EE A odka © e 
adj. mający margines, obwódkę, 
MARIETŚ, mar-ró-lis, 8. pL 
Matki Bożej fiołki, kołpaki. 
MARIGOLD, mar=re-góld, 8. 
nogietki, kwiat nogietkowy ; knieć, 
kaczyniec. 
TO MARINATE, mar-ró-pat, 0. 
a. t marynować, octem zaprawić. 
MARINE, ma-różn', 1 adj. mor 
ski; 2) s. sing. marynarka; 3) 1a» 
rines, s.pl. wojsko morskie. 
MARINER „ mar”-rln-Or, 8. ż6= 


glarz, matydarz, majtek. 
MARISH U mar” lsz | 4. z0ba 
MARSH. , 
MARITAL, mór'<r0-t31, adj. męx 
żowski, należący do męża. 
MARITIMAL; m3=rit=t0= m3] 
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MARITIME, mór'-rć-tlm, adj, mor- 
ski, nadbrzeżny, nadmorski. 

MARJORUM , mar'-dżir-iim, s. 
majeran, majeranek, 

MARK, mark, s. grzywna (zawie- 
rająca B uncyj ; 13 s. 4 d.) z kopiec, 
granica; znak cecha, znamię; do- 
wód ; rejestr czyli plama czarna na 
zębach końskich z których się ich 
lata poznają; cel do którego się 
strzela ; pozwolenie dane korsarzo- 
wi zabierania okrętów nieprzyja- 
cielskich ; znak krzyża Ś. przez nie- 
umiejących pisać, To hit the —, 
trafić do celu. To miss the —, chy- 
bić do celu. To shoot above the—, 
zgórować. — man (='s man), celny 
strzelec... 

TO MARK, »v. a. i n. znaczyć, 
©znaczyć ; uważać, dawać baczność; 
oznaczać, znamionować, 70 — out, 
oznaczyć, określić. ,TO — wilh a 
hot iron, napiętnować rozpalonćm 
żelazem. 

MARKER , mdr-kur, 6. znaczy 
ciel, markier. 

MARKET, mar'-klt , S. targ , ry- 
nek; kupno i przedaź , handel. — 
for cattle, targ na bydło. To make 
a g00d —, dobrze sprzedać. Good 
ware makes quick markels, prov. 
dobre towary prędki mają odbyt — 
cross, krzyż na rynku. — day, 
dzień targowy. — folks, ludzie 
znajdujący się na targu. — place, 
rynek. — price (— rale), cena tar- 
gowa. — (Own, miasteczko mające 
targi. — woman, kobieta przedają- 
ca lub kupująca na targu. 

TO MARKET, v. n. przedawać, 
lub kupować na targu. 

MARKETABLE , mdr'-klt<ż-bl, 


; aa: towarny, w dobrym stanie, 


dobry na sprzedaż. 
MARL, marl, $. margiel, — pil, 
dół gdzie się margici kopie. 

TO MARL, v.n. gnoić marglem. 

MARLY, mar”-lć, adj. marglowy, 
obfitujący w margiel. 

MARMAŁLADE, mar'm4-lad, or 
MARMALET, mar'-ma-Iet, s. mar- 
mcelada. 

MARMORATION , mar-mó-ra - 
szón, 5. marmurowanie, wykłada- 
nie marmurem. : 

MARMOREAN , mór-mó*-ró-hn, 
i” marmurowy, 

"MARMOSET, mar-mó-zćt', 5. 
kotomałpa, koczkodan. 

MARMOT, mar-m30", s. bobak. 

MARQUETRY, mar'-kćt-rć, 5. 
wykładana robota stolarska w kostki 
lub inne desenie, 

MARQUIS, mir'-kuls, 5. mar- 


grabia. 

MARQUISATE , mar'-kulz-at, S, 
margrabstwo, 

MARRER , mar'-rir, s. psotnik, 
uszkodzicici. 

"MARRIAGE , mśr'-rldż, s. stan 
małżeński , małżeństwo , zamęźcie; 
ślub , wesele. —arlicles, (—settle- 
ment) intercyza ślubna. —bded, łożni- 
ca. — day, dzień ślubu, dzień wescl- 
ny.— dress, suknie ślubne, — good, 
(= porlion) posag. — sony, pieśń 
„weselna. — tic, węzeł malżeński. 


| O EEEE ORO 


MAK 
MARFRIAGEABLE „mar'-rldź-4-bl, 
adj. zdolna do zamężcia, na wy- 
daniu. 
MARRIEL „mar -róćd,part. i ady. 
zamężna, żonaty, —lt/e (—state), 


| stan malżeński. 


MARROW, mar'-ró, s. szpik, 
mlecz pacierzowy. —bone , rura ze 
szpikiem.—fat, duży groch angiel- 


ski. 

MARROWLESS, mar'-ró0-1es,adj. 
bez szpiku; bczsilny. 

MARROWY, mór'”-ró-©, ady. szpi- 
kowy; silny, tęgi. 

MARRY, mare, interj. oulg. 
ej! nuż tedy! patrzcie go ! —come 
up! żeby to pomsta | do pomsty ! 

"TO MARRY; n.a. i n. ożenić, 
wydać za mąż, dać ślub ; ożenić się, 
pojąć za żonę, zaślubić, wyjść za 
mąż, pobrać się. To—lo, ożenie się 
2 kim, pójść za mąż za kogo. —for 
love, z miłości. 

MARSH, marsz,s.bagno, błoto.— 
elder, kalina zwyczajna. —ground, 
grunt błotnisty. —mallow, Ślaz wy- 
soki.—marigold;, majówka błotna, 
knieć błotna. 

MARSHAL, mdr'-szal , 8. marsza- 
łek ; feldmarszałek ; marszałek nad- 
worny ; marszałek ceremonii. —Ssea, 
więzienie tak nazwane (w. South- 
wark koło Londynu). 

TO MARSHAL, v.a. marszalko- 
wać, porządkować, wprowadzić ce- 
remonialnie. 

MARSIHAŁLER , mar”=szaj-lir, 5. 
porządkujący, szykujący. 

MARSHALSHIP, mar -szal-sztp , 
marszałkowstwo. 

'MARSHY, marsz<t, adj. bło- 
tnisty, bagnisty, | 

MART, móart, 8. targ, jarmark; 
handel. Letter of, — zob. MARK. 

TO MART„v.a. i n,kupczyć,han- 
dlować. 

MARTEN , mar'-tln, Ss. kuna. 

MARTHA , m3r"-lha, s. Marta, 

MARTIAL , mar'-szal, adj. mar- 
sowy, wojenny, bitny, waleczny. 

MARTIN, mar'-tln, 5. Marcin. 
—mas, dzień Śgo Marcina (11 listo 
pada). St. Mariin's summer, babie 


tato. 

MARTIN, MARTINET, mar-tln= 
GL, s. jerzyk. 

MARTINGAL, mir”-tln-gal , 8. 
fasulec, rzeinień przypięty jednym 
końcem do popręgi, drugim pod 
chrapę, żeby koń głową nie rzucał. 

MARTLET, mart'-Ict, 8. jerzyk; 
tchórz , kunae " 

MARTYR, mśr”-tórc,s.męczęnnik. 

TO pedał węgie męczyć, umę- 

ć; dręczyć, martwić. 
MARTYRDOM, mar'-tdr-dim, 8. 
męczeństwo , śmierć męczeńska. 

MARTYROLOGY,s.żwoty mę 
czenników., | 

MARTYROLOGIST „mśr-tdr-ró!'- 
10-dżlst , 5. autor żywotów męczen- 
ników. 

MARVEL, mar-wćól, s. cud, dziw. 

TO MARVEL, v.a, (at) dziwić 
się , dziwować Się. 

MARVELLOCS,móar'-wól-lis,adj, 
cudny, dziwny, zadziwiający ; prze- 


MAS 
chodzący wszciką wiarę , nadprzy 
rodzony. "LY, adv. cudnie, dzi 
winie ; na podziw, niedouwierzenia, 
—NE55, 8. cudność, rzecz dziwna, 
dziwawisko. 

MARY, mAa-rć, 5. Marya. 

MASCULINE, mis-ki-lln, adj. 
męski, rodzaju męskiego ; męski, 
dzielny, silny. —gender , (gram.) 
rodzaj męski.—LY , adv. po męsku, 
jak przystoi na męszczyznę., — 
NESS, 5. męskość. 

MASH. masz, 5. mieszanka, mie 
szanina.. ż 

TO MASH, 0.0. mieszać, zmię- 
szać, pomieszać, 

MASK , mask , 8. maska (właści 
wie i przenośnie) ; maska 3 (da- 
wnićj) sztuka teatralna ze $piewem 
I tańcami na dworze królewskim 
grywana. 

TO MASK, v.a. 1 n. (właściwie i 
przenośnie), maskować, zamasko- 
wać ; zamaskować się , przebrać się. 

MASKER, mask'-ir, 8. maska, 
osobą zamaskowana, : = 

M N, ma-Sn „58. mularz; (4 
free or accepted—), wolny malarz; 
mason. . ; 

MASONIC, ma-son'-Tk, adj. woł- 
nomularski , masoński. —jewels, 
dekoracye wolnomularskie.. 

MASONRY, m4'-sn-rć , $. mulare 
ka; mur, podmurowanie; wolne 
mularstwo. ; 

MASQUERADE , m4s-kdrrdd, 
8. maskarada. ROGA 

TO MASQUERADE, o.n. ma- 
skować się, przebierać się, być na 
maskaradzie. s 

MASQUERADER, móas-kdr-r8- 
'dir,s.zob. MASKER. _ 

MASS, m4s, $. massa, bryła, 
całość , kupa, gromada; 2) msza; 
+ święto (teraz tylko w składanych): 
CANDLEMASS, CHRISTMAS, któ 
re zob. = book, mszał. — wecd, 


ornat. 

MASSACRE, mas<sd-klr,7 4. 
rzeź , wycięcie w pień. ! 

TO MASSACRE s v. a. wyrznąć, 
wyciąć w pień. 

MASSINESS , m4s'-s8-n2s,” or 
MASSIVENESS, mas-stw-nćs, 4. 
grubość , tęgość , ciężkość. , 

MASSIVE, mas'<siw, or MASSY, 
m4s'-sć , adj. pełny, lany, lity, gra: 
by, tęgi, mocny, dychtowny. 

MAST , móst, 5. maszt; 2) be- 
kiew, żołądł. 

MASTED , móst.ćd, 
sztem , w maszcie. i 

MASTER , m4'-stur, 5. majster; 
pan, władca; pan, właściciel; k- 
pitan statku kupieckiego; magister; 
mistrz; nauczyciel; młody panie. 
— of arts, magister. — of a ship, 
kapitan okrętu. — of the horse. 
masztalerz, koniuszy, — of Ike 
house, gospodarz domu. — 0/the 
ceremonies, mistrz ceremonii. —, 
genera! (— of the ordonanc), 
jenerał avtylleryi. To be — of 
thing, posiadać co; umieć co grun- 
townic. To be — of one's self, być 
panem samego siebie, nanować nad 
sobą. — biulder , budowniczy a- 


adj. z ma- 
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MAT 


- sd 
chitekt — gunner, puszkarz 
kand (ftg.) , ręka mistrza. — key, 
klucz główny, wytrych. — like, mi- 
strzowski; pański, po pańsku, — 
wmasoR, majster mularski ; wolny 
sularz w trzecim stopniu, — pas- 
sion, główna namiętność, — piece, 
arcydzieło. — sinew, główne ścię- 
£no. — stroke , mistrzowskie dzie- 
to. — twarden, nadzorca, naczel- 
nik. — teeth, główne zęby, — 
«work, dzieło naczelne. — wort, 
miarz wielki , mistrzownik. 

TO MASTER, v.a. władać, pa- 


nieukrócony. ' R 

MASTERLY, mas'-tór-le, adj. i 
adv. pański ; mistrzowski ; po pań- 
sku, po mistrzowsku. 

MASTERSHIP , m4'-stdr-szip, 8. 
panowanie, wladza; pierwszeństwo, 

m ; funkcya dozorcy, nauczycie- 
a; stopień magistra; wprawa, bie- 
głość , doskonałość. 

MASTERY, mą4'-stdr-ć, 8. moc, 
władza, panowanie; posiadanie, 
owładanie, osiągnienie, dostąpie- 
nie; prym, rej, pierwszeństwo ; 
Zręczność , piatek „ biegłość, do- 
skonałość. To get (obłain) lhe — 
of a thing, posiąść co, owiadać; wy- 
uczyć się doskonale. He has a per: 
fect — of the English tongue, do- 
skonale posiada język angielski. 

MASTFUL, mast-fól, ady. obl- 
tujący w bukiew, żołądź, kasztany. 

MASTI 
8, Żucie, 

MASTICATORY, mśs'-tó-ka -tór- 
8, S. lekarstwo do żucia. 

ASTICH ) mas'-tlk, 8. mastyk, 
kit. — tree, mastykowe drzewo, 
lentyszek, 

MASTIFF , mas'-tlf, 5. brytan. 

MASTLESS , mast'-lćs , adj. bez 
sog 2) niewydający bukwi , żo- 

i. 

» MASTLIN , mós-lln,"8." zob. 
MESLIN, EA 

MAT, mat, (skróc: z MAT- 
THEW, MARTHA); 2) mata, ro- 
góżka , rogozina. . 

TO MAT, v.a. okryć matami, 
robić maty, pleść , splatać. 

MATADORE, mat-a-dór", 8. ma- 
tadora, jedna trzech głównych kart 
w grze lombra. 

MATCH , macz, 5. lont, zapal- 
nik, brantka, przepalnik ; pruchno, 
bubka, żagiew; zapałka , Siarni- 
czek. —boxc, puszka do zapału. 
— maker, fabrykant zapałek. 

MATCH, s. rzecz będąca z sobie 
podobną w parze; ożenienie się, za- 
mężcie , zaślubienie ; partya, kom- 
pania zebrana w jakimkolwick ce- 
tu; zakład, zapasy. wyścigi, ubie- 
panie się. A = for, człowick mo- 
£ący y "emu podołać , zrównać się 


CATION, mas-tó-ka'-szdn, | szać 


> MAT 


MAT 201 


z kli” He has not his —< nie mag” MATREMATICIAN , móth-lanl 


sobie równego. She is not his —, | tlsz 


ona nie dla niego. He has met 
(with) Ms — , znalazł sobie równe- 
go, trafiła kosa na kamien. 4 rich 
— , bogata Raya (tis) a —, do- 
brze ! zgoda | daj mi rękę! — ma- 
ker , swat, kojarzyciel malżeństwa. 
Hunting —, partya zebrana na po- 
lowanie. Running — , wyścigi pie- 


sze. 

TO MATCH, v. 1)a. dobierać 
do pary, parować; dobierać soble 
równego ; Sprostać , wyrównać , do- 
równać, zrównać Się z kim; wydać 
za mąż, ożenić; 2) n. odpowiadać, 
zgadzać się, dopełniać pary ; ożenić 
się; pójść za mąż. To — a głove, 
dobrać do pary rękawiczki. He 
alone is able to —them all, on 
tylko jeden może im wszystkim po- 
dołać. Not tobe matched, niepo- 
równany, niezrównany. 

MATCHABLE, maczA-bl , adj. 
mogący być dobranym do pary, pa- 
rzysty ; odpowiedni , stosowny, 
zgodny. , | 

MATCHLESS, mącz-lós, adj. 
nieporównany, niezrównany. —LY, 
adv. bezporównania. —NESS, 8. 
niezrównaność, nieporównaność. - 

MATE, mat, 1) ado. mat (wsza- 
chach); 2) s. towarzysz, towarzy- 
szka; spółstołownik ; podszyper, 
drugi po kapitanie kupieckiego 
okrętu; pomocnik; mąż, Żona, 


malżonek , małżonka; samiec, Sa- 


mica. Master's —,„ podszyper. 
Surgeon's —, pomocnik chirurga. 
Cook 8 —, kuchta. | 
TO MATE, a. złączyć; skoja- 
rzyć , ożenić; zrównać Się, stawić 
czoło; zamatować (w szachach); t 
1) pobić; 2) pomieszać szyki; zmie- 
„, przerazić, zatrwożyć. | 
MATĘRIAL, móa-te'-ró-3ł, adj, 
mat y, cielesny; fg. ważny, 
istotny, : 
MATERIALISM „m3-t8'-r8-A1-1zm, 
8. materyalizm.. _ 
MATERIALIST , ma-t%'-n0-Ahlst , 
s. materyalista. | 
MATERIALITY , m3-t0-r0-41-8- 
te, or MATERIALNESS, ma-tć- 


ró-Al-nós, $. byt materyalny, mate- 


Iność ; (fig), ważność, istotność. 
TTMATERIAT Y, móa-te-real-Ie, 
adv. co do materyi , nie co do for- 
my; materyalnie; cieleśnie ; fig. 
ważnie , istotnie. 

MATERIALS, mą4-te'-ró-alz [| 8. 
pl. materyały. : 

MATERIATE, ma-te”-re-dt, adj. 
materyalny, cielesny. 

MATERNAL , móa-tór-nal, adj. 
macierzyński. — love, miłość ima- 
alerzyńska. 

MATERNITY, ma-tór-ne-te, S. 
macierzyństwo. 

MATH, math, s. kośba, kosze- 
pie. zob. pod AFTER , LATTER, 

MATHEMATIC, math-<-mAt"-tlk, 
adj. matematyczny. —S, 8. pl. 
matematyka. 

MATHEMATICAL, mażh-0-mat- 
G-kAl, adj. matematyczny. —LY, 
adv. matematycznie, 


'-n, 5. matematyk, 
MATHESIS , ma-the'-sls, 8. nau- 
ka matematyki , matematyka. 
MATILDA, ma-il'-d3, Matylda: 
MATIN, mat-tln, 4) 8. ranekz 
2) adj. ranny. 
MATINS, mat-dnz, ś. pl. ju- 
trznia. s 
MATRASS, mAt-ras, (chem.), 
makotra, 
MATRICE, s. 1) m%'-tris, (anął.) 
macica ; 4 mat'-trls, forma albo 
stępel do wybijania pieniędzy ; ma- 
cica czyli forma do odlewania liter 
drukarskich. 
MATRICIDE ,  mót'-tró-sld, «, 
matkobójca , matkobójstwo. 
MATRICULAR , mat-trik'-h-ldFz 
1)s. metryka, matrykuła, rejestr; 
2) adj. matrykularny, 
TO MATIRICULATE, mói-trik- 
U-IAt , 0. a. zapisać (ucznia) do ma- 


trykuly. 

MAVRICULATE, ś. zapisany do 
matrykuly. 

MATRICULATION , m4-trik-kd- 
sdn „3. wpis, zapisanie do ma- 

u Y. 

MATRIMONIAL , mat-tró-m0'- 
ne-4l, adj. małżeński. —LY, adv. 
po małżeńsku. 

MATRIMONY ,” ma'-tró-mó-ne „ 
s. malżeństwo, stan malżeński. 

MATRON , ma'”-trón, 5. matro- 
na, dama, ZES 

MATRONAL , mat-ró-nal, adj 
poważna, sędziwa (0 matronie). - 

MATRONLY, m4'-trin-lć, ad. 
jak przystoi na matronę. , 

MATROSS, ma-trós' , 5. żołnierz 
pomagający do nabijania działa, 

MATTER, mat'-tór , s. materya, 
ciało , pierwiastek, materya, wątek, 
osnowa, przedmiot, rzecz; mate- 
rya, ropa. —of fact, fakt, czyn, 
rzeczywistość, istota czynu. — of 
fact man, (mod.), ścisly badśtz 
faktów. In — of law, w przedmio- 
cie prawa. Whal is the —? oto 
rzecz idzie? o czóm mowa? What 
ts the — with you? co ci jest? 
(lis) nó —, mniejsza o to ; to nie 
nie szkodzi. No such —, tak nie 
jest wcale. For the — of that ,”to 
się tyczy tego. Small matters, 
sA „ fraszki, ke bay 
nlo (to grow to) —, rop e. "; 

TO MATTER „0.3) a. zważąć, 
mieć na względzie; 2) tmp. wiełe 
na czóm zależeć , bardzo kogo ©b- 
chodzić. It matters much, wiele 
na tóm zależy. what maliers it? 
cóż to znaczy? 3) n. ropić się. | 

MATTERY, mat-tdr-6, adj. ro- 
pisty, pełen ropy. . 

MATTHEW, małh'-hó, 6. Ma= 
teusz, Macićj. : 

MATTOCK , mat'-tók, s, moty- 
ka, graca.. . 

MATTRESS,mat'-tris,8. materac. 

TO MATURATE, mat-ó-rat, 
n. zob. TO MATURE. 

MATURATION, mat-td-ra'-szta, 
8. dojrzewanie , dojrzałość; (med.) 
ropienie. się , x zamienienie się 
w ropę. 
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MATURATIVE , mat'-dwra-tiw, 
adj. prayspieszający dojrzałość ; 
sprawujący ropienie. 

MATURE , ma-tór', adj. dojrza- 

„ dostały; doskonały, wytrawny. 

o grow — , dojrzewać, dojrzeć. 

O MATURE, v. 1) a. do stanu 
dojrzałości przywieść ; 2) n. doj- 
rzeć , dojrzewać, dośpiewać. 

ń rosy io móą-tór"-le , adv. 
doj ; onale, wytrawnie ; 
wcześni 


e. 
".MATURITY, mó4-tó'wó-te, 5. 
dojrzałość , d 

O MAUDLE, mau'di, 
rozmarzyć, zawrócić głowę, oszo- 
łomić , odurzyć. 

MAUDLED, mau'-dld, or MAUD- 
LIN, mau'-dila, adj. rozmarzony 
trunkiem , napół pijany. 

„MAUGRE, mau'-gór, prep. t 

MAUL mau! laga , mł 

AUL , m3ul, s. t szlaga , mło 
pałka , palica k 
. TOMAUL, t.a. zbić, potłuc, 
ca A winne jabłko , pogruchotać 


h MAUND ) mand , 8. kosz, ko- 
szałka. 
"TO MAUNDER , man'-ddr, v. n. 
mruczeć , burczeć. 
MAUNDY-THURSDAY , mśun'- 
de, or man-de-thdrz-da, s. wielki 
czwartek. 
" MAUSOLEUM, mau-só-16'-im, 6. 
"wspanialy nagrobek. 
"MAW, mau, 8. kaldun, żołądek ; 
wole (u ptaków). — worm, glista. 
MAWKISH, mau'-klsz, adj, nie- 
smaczny, ckliwy ; /ty. nudny, przy- 
kry; —NEŚ5, s. ckliwość , obrzy- 
liwość, niesinaczność. 
MAXILLAR , magzzil'-lar, MAX- 
JLLARY, maks'-1-1ar-ć, adj. (anat.) 
szczękowy. 
MAXIM, maks-fm, 5. maxyma. 
MAY, ma, 5. maj. — bee (— 
buy), chrząszcz majowy, majówka. 
— duy, pierwszy dzień maja. — 


awer (—lily), lanuszka, konwa- | só 


a. — game, zabawy wiejskie pier- 
wszego maja. — pole, maszt wbity 


w ziemię około którego tańczą na 
pierwszy maja. — weed, śmierdzący 
rumianek. , 


TO MAY, »v.ir. n. módz,mieć po- 
zwolenie do czego. (11) — be, to być 
może (wgtpiąc). As fast as — be, 
jak najspiesznićj, jak najprędzej. 
Fou — for all me, możesz to uczy- 
nić (ja się temu nie sprzeciwiam). 
If 1—- say so, jeżeli mi woluo 
tak powiedzieć. May be (may- 
hap) , może , pono , podobno. — it 


o our „Aalesi, racz wasza | kręc 
ewska m 


TO MAY, o.n. zbierać kwiatki 
w poranku par bę 

AYOR, mA'-ór, S$. burmistrz. 

Lord —, burmistrz Londynu lub 


Yorku. 

MAYORALTY , m4a'-dr-Al-tó, 5, 
burmistrzosiwo. 

MAYORESS , m4a'-dr-ć$, 5. bur- 
mistrzyni. 

MAZARD, madz'-zdrd,6. + szczęka. 

MAZE, maz, 5. labirynt, mano- 





„ 


MEA 


wiec, błędna droga ; fig. obłąkanie, 
błydzenie po manowcach; nieład, 
gmatwanina, zawikłanie; zmiesza- 
nie, zadumienie, przerażenie. 

TO MAZE, v.a. obląkać ; zmie- 
szać, wprawić w zadumanie , prze- 
razić. 

MAZY, mA'-zć, adj. 
CAC Odo, po 

ME , me, pron. 
miotowy to jest 3 i 4 zaimka 0s0- 
bistego I); mnie, mi; mnie, mię. 
He told —, powiedział mi. Love —, 
kochaj mnie; (w potocznój mowie 
hiewłaściwie używany zamiast J) : 
"tis —, zamiast "lis I, to ja. 

MEACOCK, me'-kók, s. mąż ule- 
sy wj tchórz, baba, niewieś- 

uch. 

MEAD, mód, s. miód pity; 2 
(w poezyi), błonie, niwa, Alei 

MEADÓW , mód'-dó, 8. jęka. — 
saffron, zimowit, rozsiad. 

BAGER, me*.gór, ady. chudy ; 
suchy ; jałowy; —LY, adv. chudo; 
—NESS, 8. chudość , schudnienie. 

MEAL, mćł, s. męka; 2) jadło, 
jedzenie, strawa, potrawa, obiad. — 


en ma- 
klany. 


'man, mąkarz, przekupnik mąki. — 


meat , mączna potrawa , melszpalz. 
— łime, obiadowa pora. — tub, 
asa na mąkę. — wor.n; robak mą- 


czny. 

TO MEAL, v.a. t zmieszać, po- 
mieszać. 

MEALY , me'-1ć , adj. mączysty ; 
jakby posypany mąką. — mouthed, 
bojaźliwy w mówieniu, jakby mu 
języka w gębie brakle. 

MEAN, mćn, adj. pospolity, or- 
dynaryjny; podły, lichy, nędzny; 
średni, środkowy, pośredni; mier- 
ny. A — fellow, podly człowiek. 
— born, podlego urodzenia, — 
looking, nędznie wygladający. In 
the — lime (in the — hig), tym= 
czasem. 

MEAN, 8. środek, środkowy 
punkt, średnia miara: środek, spo- 


b. . 

TO MEAN, v.fr. ń. ia. zamie- 
rzać, zamyślać, mieć pa celu; razu- 
mieć , ić, mniemać; znaczyć, 
oznaczać. He means to go by break 
of day, zamyśla udać się w drogę o 
świcie. You know what I —, wiesz 
o czem chcę mówić, co przez to ro- 
zumiem. What does this word —? 
co znaczy ten wyraz ?To — honest- 
ly, mieć uczciwe zamiary. 

MEANDER, me-an'-ddr, $. Mean- 
der (rzeka w Azyi Mniejszćj płyną- 
ca krętćm ba korytem); ftg. 
krętość , krętóm korytem , wić się, 

ić się. 

MEANDROUS, me-dn'-drós, ddj. 
kręty, wijacy się, wężykowaty. 

MEANING, món'-lng, ) 8. myśl, 
zdanie, mniemanie; cel, zamiar; 
znaczenie ; 2) part. i adj. mniema- 
jacy, sgdzący, rozumiejący, znaczą- 
cy. Well meaning, życzliwy, przy- 
chylny, szczery. 

MEANLY, men”-le, adv. pospoli- 
cie, ordynaryjnie ; podle, nikcze- 
mnie. — born, podle.urodzony. 

„ MEANNESS, men'-nós, 8. po- 


rzypadek pod- | sposobe 
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dłość , nikczemność ; brzydkie ską 
stwo. 

MEANS, mónz, 8. pl Środki, 
sposoby . zdolność, możność; śro- 
dek, sposob. By that —, tym spo- 
sobem. By — of, za pośrednictwem. 
By our —, przez nas. By ali (any) 
—, koniecznie, wszelkim sposobem. 
By no (not by any) —, żadoym 
m, wcale nie. fair —, 
łagodnemi środkami, spo- 
sobem. By foul == groźbą , bitką, 
postrachem. She was a — of m 
ruin, ona była przyczyną mj 


OABANT pret. 1 part. 
zob. TO MEAN. | 
MEASE, mćs, 5. 500 sztuk śledzi. 
Tr gii adj. chory 
na kur , cierpiący odrę. 
MEAŚLES, me' ziz,s. pł. ku, 


odra; węgry (u świń). 

MEASLY , me'-zlć, adj. mający 
plamy od kuru; ugrowaty. 

MEASURABLE, mrez'-ur-4-b!, 
adj. wymierny, dający się zwie- 
rzyć ; — LY, adv. do zmierzenia;— 
NESS$, s. wymierność. 

MEASURE, móz-r, 5. miara; 
stosunek ; laska miernicza, skat, 
podziałka; krok, środek, Sposób: 
miara, umiarkowanie ; (muz.) takt: 
(gram.) miara zgłosek, iluczas. 

eyond — (oul of ul! —), nad wia 
rę. In some —, w pewnym wzglę- 
dzie, poniekąd, poczęści. In a great 
—, nader, bardzo , nłezmiernie. 
To take one's measures (accord- 
ingly) , przedsięwziąść stosowne 
kroki. To have hard measures, 
kyć ostro traktowanym. — for—,t 
(prov.) wet za wet, 

TO MEASURE, v.a. i n. imie- 
rzyć, wymierzyć ; zawierać, wynosić 
tyłe a tyle, być długim, szerokim 
na tyle a tyle. | 

MEASURELESS, meż'-Ur-lts, 
adj. niezmierny, niezmierzony ; — 
NEŚS, s. niezmierność. 

Estee pge ph móż'-Ur-mónt, 
8. mierzenie, wymierzenie, pomiar. 

MEASURER, meż-dr-dr, 5. mie 
rzący, miernik, mierniczy. 

MEAT, met, mięso; potrawa, 
Strawa. jadło, żywność. 

MEA'[H, meTH, s. zob. MEAD. 

MECHANIC, mó-kadn'-nik, 1) adj. 
mechaniczny, ręczny ; roboczy. wr- 
robniczy ; 2) s. robotnik, wyrobnik. 
MECHANICS, s. pl. mechanika. 

MECHANICAL , mó-kan'-ne-kal, 
gda —LY, adv. z0b. MECHANIC; 
—NES8 , 8. mechaniczność ; ordy- 
naryjność, pospolitość. 

MECHANICIAN , mók-ż-nlsz-fo, 
8. mechanika, 

MECHANISM, mók'-3-nlzm, £ 
mechanik. | 

MEDAL, mód”-d31, s. medal, dar 
wny pióniądz, numizmat. 

MEDALIC, me-dśF-Ik, adj. me- 
dalowy, numismatyczny. 

MEDALLION, medal -sln, 4, 
medalion. 

MEDALLIST, mód-dai-ist, £ 
znający się na medałach, numiznsa 
ty 
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TO MEDDLE, mód-dł, v. n. 
(with.) mieszać się do czego wtrą- 
cać się do czego, wtrącać się, wda- 
wać się, wścibiać się. * 

MEDDLER, med'-dl-ór, 8. wści- 


bski. 

MEDDLESOME (MEDDLING), 
med'-di-sóm , ady. lubiący się mie- 
szać wtrącać się, wścibski; — 
NESS, s. chętka do wtrącania się 
w nie swoje rzeczy. 

TO MEDIATE, me'-dó-dt. v. a. i 
n. pośredniczyć, wstawić się, otrzy- 
mać przez swe pośrednictwo. 

MEDIATE, adj. pośredni , środ- 
kowy, „pośredniczy; —LY, adv. 

ośrćdnio. . 
-MEDIATION, mó-dź-4':szln, po- 
średnictwo , wdanie się , wstawienie 


się. 
MEDIATOR, me-dó-4'-tdr, $, po- | d 


średnik. 

MEDIATORIAL , mó-dó-4-t0'-ró- 
Al , or MEDIATORY, me'-dć-4-tór= 
e, adj. pośredniczy, należący do 
pośrednika. 

MEDIATORSHIP „, mó-dć-4'-tdr- 
szłp, $. urząd pośredniczy, pośre- 
dnictwo. 

MEDIATRIX , mó-dć-4'-triks , 8. 
pośredniczka , orędowniczka. 

MEDICAL, mód'-6-kśl, adj. me- 
dyczny, lekarski; —LY , adv. me- 
dycznie. 

MEDICAMENT; mód'-0-kA-mónt, 
lekarstwo. 

MEDICAMENTAL, mód'-8- ka- 
mónrt-Al. adj. medyczny, lekarski ; 
łeczący, uzdrawiający ; —LXY, adv. 


"medycznie. 


MEDICASTER , mód-ć-kós'-tdr, 
$. partacz lekarski, konował,. 

O MEDICATE, mćd'-ć-kdt, v. 
a. zaprawić lekarstwóni. 

MEDICATION , mód-ć-kA'-sz0a , 
8. zaprówienie Jekarstwem.; lecze- 
nie, kuromanie, kuracya. 

MEDICINABLE , mó-dis'-stn-3- 
bi, adj. mający mog leczącz, będą- 
cy lckarstwem. 

MEDICINAL, mó-dls-%-031, adj. 
lekarski, medyczny, aptekarski. — 
drugs, lekarstwa. — herbs, zioła 
lekarskie. — weights, wagi apte- 
karskie ; —LY, adv. medycznie. 

MEDICINE, mód'-dó-sln , s. me- 
dycyna, sztuka lekarska; lekarstwo. 

TO MEDICINE, v.a. + leczyć, 
Kurować. 

MEDIETY, mó-di-e-td, s. pośre- 
dni stan, środek, połowa. 

MEDIOCRITY , me-dć-0k'-ró-te , 
s. Średniość , pomierność ; pomiar- 
kowanie. 

TO MEDITATE, mód'-0-tdt, v. 
a. in. zastanawiać się, rozważać; 
medytować, dumać, rozpamiętywać, 
rozmyślać (— upon, nadczem). 

MEDITATION, med-ć-ta'-szdn , 
8. medytaca, dumanie, rozmyślanie, 
Fozpamiętywanie. 

EDITATIVE, mód'=ć-tl-liw, 
adj. dumający, obmyślający , roz- 
pamięty wający. 

MEDITERRANEAN, mód-?-ter- 
ra'-n0-hn, or MEDITERRAN£OUS, 
mód-teter-ra-ne-lrs,ady.sródzieanny. 


MEL 


MEDITERRANEAN (— seć), 5. 
morze Śródziemie. 

MEDIUM, me'-dć-im, 5. środek, 
średnia droga; średni stosunek; 
pośrednictwo. At a» —, w przecię= 
ciu. Through (by) the — of, za po- 
średnictwem. 

MEDLAR, mód'-lór, g nieszpuł- 
ka, niesplik. w» 

MEDLEY, mód'-l6, 5.mieszanina, 
zbieranina. 

MEDULLAR, mó-dUl -13r, or ME- 
DULLARY, mód Bl-1adp-ć, adj. szpi- 


kowy 

MEED , móćd „5. 4 (tylko w poe- 
zyi) nagroda, dar. 

MEEK , móck, adj. łagodny, ci- 
chy, spokojny, potulny ; —LY, adv. 
łagodnie, spokojnie; —NESS, s. 
łagodność. cichość, powolność, sło- 


ycz. 
TO MEEKEN, móć -kn, v.a. uta- 
godzić, zmiękczyć. A 

MEEB, adj. MEERŁY, av. 
zob. MERE, MERELY. 

MEET, móeżt, adj. przyzwoity, 
właściwy, stosowny, przystojny. 

TO MEET, v. ir. u.i n. polkać, 
napotkać, spotkać, natrafńć, zastać, 
znaleść; spotkać się; zetknąć się; 
zejść się , schodzić się, zjechać się. 
zgromadzić się. To go ło — one, 
wyjść na czyje spotkanie. He ap- 
pointed to — me-.to-day, obiecał 
się dziś ze mną widzieć. To—with, 
napotkać , spotkać się; doznać, do- 
śwładczyć; ponieść (śmierć, stratę). 
To — with a kind receplion, zo- 
stać uprzejmie przyjętym. His pro- 
ject met wilh no success, jego za- 
mysł nieposzedł mu pomyślnie. 7o 
— with a storm, napotkać burzę. 
To — wilh an odjection, isę jedn 
zarzut To make both eds —, 
związać dwa końce , mieć lub zara- 
biać tyle tylko, ile potrzeba do 
wyżywienia się. 

MEETING , módt-lng „8. potka- 
nie, napotkanie, spotkanie. ze- 
tknięcie się ; zejście się, zebranie, 
sohadzka, zgromadzenie. — house, 
dom zeromadzenia , schadzki, ka- 
plica (dyssydentów w Anglii). — 
place (place of —) , miejsce zbie- 
rania się. — 0/ creditors, konkurs 
wierzycieli, (do exdywizyi majątku 
dłużnika). 

MEETLY, móćct.]1ć, adv. przy= 
zwolcie , właścwie, stosownie. 

MEETNESS , mććt-nóx, 8. przy- 
zwoitość , właściwość , stosowność. 

MEG , meg, 8. (skroc: z MAR- 
GARET) , Małgosia. 

MEGRIM , me'-grim, s. ból gło- 
wy, migrena. 

MEINEY, me”-nó, 5, ż (Shaksp.), 
orszak slug , słudzy. 

MELANCHOLIC , mel-lan-kól'- 
AO. pala smutny. 
tęskny, posępny, zamyślony. 

MELANCHOLY, mel'-dn-kól-2, 
4) s. melancholia, smutek , tęskno- 
ta, posępność; 2) adj. zob. ME- 
LANCHOLIC. 

MELILOT, mćt'-1ć-ldt, 5, koniczy- 
na, nostrzyk lekarski, przytulia, 
melilot pospolity. 
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TO MELIORATE, mó'48-04t, 
v. a. polepszyć , utepszyć, 

MELIORATION, me-le-O-rA'- 
Szin, 5. półepszenie , ulepszenie. 

MELIORI[TY, mć-le-Or -Ć-1ć, $, 
lepszoś 

MELLIFEROUS , móel-Ilf"fer-ds, 
adj. miodowy, obfity w miód. 

MELLIFICATION , mel-1ć-(6-ka'- 
szdn, s. ostodzenie miodem, ro- 
bienie miodu. 

MELLŁIFLUENCE, mól-5f-f4- 
ćns, $. miodontyaność. e 

MELLIFLUENT, mól-11f-0d-ćnt, 
or MELLŁIFLUOUS mel-ilf-Nó-0s, 
s miodoptynny 

ELLOW, mel'łó , adj. miękki, 

dojrzały, rozpływający się w ustach, 
soczysty; fig. słodki, melodyjny ; 
podchmielony, Rapruszony trun- 


kiem. 

TO MELLOW, v.a.?n. zmię- 
kczyć ; dojrzeć , rozplywać się 
w ustach; rozpływać się (0 melv= 


dyi). 

MELLOWNESS , mól'-l0-nts , 8. 
miękkość (owoców) , dojrzałośóz 
słodkie brzmienie tonów. 

MELODIOUS , me-10'-de-is, adj. 
melodyjny, słodko brzmiący. —LY, 
adv. melodyjnie. —NESS, 5. me+ 
lodyjność. 
| MELODY, mól'-ló-dć, $. me- 


odya. 

MELON, mel'-lón , 3. melon. 

TO MELT , mólt, v. 4) a. topić, 
roztopić, rozpuszceać; 2) n. f0+ 
pnieć, rozpuszczać się. T0—doton, 
stopić ; fig. ginąć (z.miłości , także 
z away), niknąć, tonąć, przemie 
nąć (o tonach). To — into , przeto- 


„pić na co. — tears, fig. rozpływać 


się , tonąć we lzach. 
" MELTER, mćlt'-dr, 8, szmelcarzy 
pławiciel kruszców. 

MELTING , melt-lng, 4) s. to- 
pienie; fty. rozczulenie. Mellings 
of aoc ca , izy miłości. — house, 
szmelcarnia. — poł, tygiel szmel- 
carski; 2) adj. topiący, rozpuszcza» 
jacy; fig. rozczulająy. —LY, adv. 
z rozczuleniem. 

MEMBER, móm'-bdr, 8. członek, 
część, oddział; członek (rady, zgro- 
madzenia). 

MEMBRANACEOUS, móm bra. 
na'-szhs , or MEMBRANEOUS, 
móm-bra'-nó-ls, or MEMBRA- 
NOUS , móm'-bran-0$, adj. błon= 
kowaty, plewczany, plewkowaty. 

MEMBRANE, móm-bran', s. bło- 
na, błonka, plówa, plówka. 

MEMENTO m aa ., % 
przypomnienie ; pamiętaj! 

MEMOIR, mó mód, or móm'« 
udr, 6. pamiętnik. 

MEMORABLE, móm'-mór-3-b), 
aj: pamiętny, godny pamięci. — 
LY, adv. pamiętnie. 

MEMORANDUM , mćm-mó-ran' 
ddm , s. memorandum , nota, zna 
dla pamięci, 

MEMORIAL, me-mó*-ral, 1) adj. 
służący na pamiątkę; zatrzymany 
w pamięci , zapamiętany; 2) 8. po. 
mnik przechowujący pamięć czego; 
memoryał; pamiątka , upominek, 
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| MEMORTALAST, mż-mó'”-ró-31- 


st, s. autor memoryalu. 
+ TO MEMORIZE, móm'-ó-riz, 
t. u. zapisać dła pamięci. 
| MEMORY, mćm-mór-ć, 5. pa- 
mięć. To call Lo =, przyfomnieć. 
Ta keep in =, zachować „ zatrzy- 
czej w pamięci. This is out of my 
, to mi wypadło z pamięci. With- 

sn the = of men, za pamięci lu- 
dzkićj. 
' MEN, mćn, s. pł. ludzie; mie- 
szkańcy” —=of Birmingham, Bir- 
mingamczycy. 

TO MENACE, món'-nds, wv. a. 
grozić komu , zagrażać, 

MENACE, s. groźba. 

MENAGER, men'-nis-ir, 5. gro- 


żący. 

MENAGE, mó-nAż', or MENA- 
GERIE, mćn-4ż-1r-*", s. menażerya. 

MENAGOGUE, món -a-góg, 5. 
(med. jlekarstwo 'ułańwiające mie- 
sięczne płynienie. 

TO MEND, mćnd, w. 1)a. popra- 
wić, ulepszyć ; naj rawić, wyreparo- 
wać, wysztukować; 2) n. poprawić 


się; przychodzić do zdrowia. To — | n 


one s pace, poocowkk kroku, przy- 
spieszyć kroku. 70 — one's life, po- 
prawić życie, zacząć się lepićj pro- 
wadzić. 70—one's draught, jeszcze 
raz lyknąć. To — one's market, ku- 
pić taniej, przedać drożćj. Where 
will por. gdzie dosta- 
niesz tanićj ? 


MENDABLE, món'-da-bl, adj. 


ący się naprawić, 

ENDACIOUS,  mćn-da'-szis, 
kg kłamliwy, fałszywy. 

ENDACITY, men- das' <S6-tó, 5. 
s. kłamliwość, skłonność do kłam- 
stwa. 

_ MENDER, men'-ddr, s.poprawca, 
łatacz, naprawiacz, 

| MENDIGANCY, món'-dó-kan-sż , 
$. żebranie, żebranina. 

MENDICANT, mćn-dó-kant, 1) 
adj. żebrzący; 2) s. żebrak. 

O MENDICATE, mćn'-dć-kat, 
w.a. żebrać, chodzić po żebranym 
chlebie. ź 

* MENDICITY, món-dls'-s6-18 , 5. 
żebractwo. 

MENDS , mónds s. pł, (Skaksp.) 
zamiast AMENDS. Co z0 
| MENIAL, me'-nć-Aal, 1) ady. na- 
Isżący do orszaku sług, służebniczy, 
miewolniczy; 2) s. sługa, służalec, 

MENIN ES, mó-nln'-dżćs, s. pl. 
(anat.) błona mozgowa. 

MENSAL, men '-sal, adj. ślołowy. 
MENSTRUAL, móns --stród-Al, 
adj. miesięczny ; (chem.) rozpu- 

szczający, roztwarzający. 

MENSTRUOUS, mdas'-stróó-is, 
lęp ri 7 miesiączkę. 

TRUUM, móns =stród-iim , 
s. rz Rej środek rozpuszczający, 
roztworzyciel. 

MENSURABILITY, módn-szl-ra- 
bil”-ć-1ć, s. wymierność. 
MENSURABLE, mćón'-szl-r4-bl, 

. wymierny. 


ENSURAL , men'-szó-ral, adj, 


miarowy, służący do mierzenia. 
TO MENSURATE, men *-sSzU-rat , 
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wy „umysłowy, —power, 


jka, namienienie. 
wzmiankę o czóm uczynić, namie- 





MER 


v.a. mierzyć, wymierzać, odmie- 


rzyc. 

MENSURATION, 
szfin, 5. mierzenie, wymierzenie, 
odmierzenie, pómiar. 


men-szu-rA - 


MENTAL , món”-t4l , adj. ducho- 
władza 
umysłowa4g=LY, udv. umysłowo, 


w umyśle, wewnętrznie. 


MENTI ON, mćn'-szlin, s.wzmian- 
To make—of, 


nić. Dont' =it; niewspominaj o 
tóćm, nie mówo tćm nikomu; nie 
masz za co dziękować. Not £0—, nie- 
wspominając, niemówiąc; cóż do- 
ićro, 
TO MENTION, v. a. wspomnieć, 


| wzmiankować, namienić. 


MEPHITIC (— 1), me-(t'-Ik,ady. | p 
zabijający, zaduszający, śmierdzący. 
MERACIOUS , mć-ra'-szls, adj, 
mocny, wytrawny (o winie). 
MERCANTILE, mór”- Kani, adj. 
kupiecki, handlowy. 
MERCENARINESS, mór”-s8-n4- 
re-nds, 5. najemniczość , sprzedaj- 


Ość. 

"MERCENARY, mer'-sć-na-ró, 1) 
adj. najemniczy, najemny, sprze- 
dajny, przekupny; 2) s. najemnik, 
najęmny żołdak. 

ERCER , mdr"-sfif, bławatnik. 


MERCERY, mór'-sór-ć, s. handel | 


bławatny. 
MERCHANDISE , mór'-czan-dlz, 
s. (nieużywa się w liczbie mnogićj), 
towar. | 
TO MERCHANDISE, e.a. han- 
dlować, prowadzić handeł. 
MERCHANT , mćr'-czant, 5. ku- 
piec (hurtowy, prowadzący handel 
zagraniczny)„=man,okręt kupiecki. 
—tailor, krawiec mający swój sklep. 
MERCHANTABLE, mór'-czan-ta- 
bl, adj. mogący mieć "odbyt. 
MERGHANTLIKE, mór'-czant- 
lik, or MERCHANTLY, mór-czant- 
le, adj. jak przystoi na kupca, po 
kupiecku. 


ERGIFUL , mór'-sć-[ól , ady. li- | 


tościwy , miłosierny, miłościwy. — 
LY, adv. litcściwie, miłosiernie, 
—NES5, s. litościwość, politowanie, 
zmiłowanie się. 

MERCILEŚS, mer'-stćs, adj. 
nielitościwy, niemiłosierny, ' nieu- 
żyly, srogi, okrutny. —LY, 


| ady. 
| południe , ku południowi. 





MES 
czenia, wolać pardon. Lord 


ven) have—upon us! Boż zlituj sę | 


nad nami! To be at one's—=—, l» 
w mocy czyjćj. A! lhe=of lhe wo- 
ves, na wolą morskich bałwanów 
—seat, wieko arki przymierza: 
tron Boga litości. 

MERE, mór, adj. jedyny, sam 
jeden; Szczery, Cczysty;, zupielny, 
wierutny. A—knate, wierutny lotr 

MERE , s. kałuża , bagnisko, je- 
zioro ; miedza. graniczna. 

MERELY, mer”-lć, adr. tylko, je- 
dynie. 

"MERETRICIOUS,, mer-ró-trlsr"- 
(is, adj, kurewski, wszcteczny ; (al- 


| szywy , nieprawdziwy ; —=LY , adr. 


po kurewsku; —NESS, s. kure- 


| rzaęj wszeleczeństwo, kurewskie 


zyłudy. 

"To e ela oho „ą a. i m. 
zanurz zatopić; uto ] 
knąć, e Bre a AE 

MERIDIAN, mć-rld'-ć-in , 1) s. 
poludnie; południk ; [ig- najwyższe 
wyniesienie, szczyt; 2) adj. połu- 
dniowy; poludnikowy; fig. na szęzy- 
cie, u szczytu. 

MERIDIONAL, mó-rld-—-—%0-ndl, 
południowy ; =LY , adv. ma 


MERIDIONALITY , me-rld-2-- 
nal'-t-16, s. polożenie południowe. 

MERIT, mór”-It, s. zasluga, za- 
leta. The merita of a cause, te 
wszystko co stanowi czy sprawa jes 
słuszna lub niesłuszna ; główne jej 
punkta. 

TO MERIT, v. a. zasługiwać. To 
—=of, zasłużyć się komu lub czemu. 

MERITORIOU5,mer<at-tó"-ró-5, 
adj. zasługujący, nagrody godzien, 
wysoce zasłużony ; —LY, adw. za- 
służonym a EEE —NESS, s. 
wysokie zasłu 

MERLIN, w -lln, s. kobus, to 
husek* 2) czarnoksięźnik tego 0a 
zwiska za króla Wortigern w v in 
wieku. 

MERMAID, mór*-mad, 5. syrena. 

MĘRRILY , mór'-rć-lt , adr. we- 


solo. 

MERRIMAKE, mór'-rć-mak, 5 
uczta, bankiet, biesiada. 

TO MERRIMAKE, v.n. wescić 
się, bankietować, biesiadować. 

MERRIMENT , mćr"-rć-mćnt, ©. 


adv. | rozweselenie , uciecha, wesola za- 


bez litości, bez milosierdzia. — | bawa. 


NES5, 8. niemiłosierdzie , srogość, 
okrucieństwo. 

MERCURIAL, mćr-kd'-re-31, adj. 
merkuryalny ; fig. żywy, żwawy, 
ulatny, płochy. 

MER URIFICATION,mór-ki-ró- 
fó-ka'-szlin, s. zmieszanie z mer- 
kuryuszem, 

MERCURY, mór”-kó-ró, 5. (ast.) 
Merkuryusz (planeta); (chem.) mer- 
kuryusz, żywe srćbro; (Aer.) pur- 
purowy kolor; fiq. żywość , żwa- 


wość, ulotność, niestałość ; (roślina) | — | 


SZCZYF. 
MERCY, mdr'-st , s. litość, miło- 
sierdzie, politowanie ; łaska , prze- 
baczenie, wola, samowolność, upo- 
dobanie. To cry—, błagać przeba- 





awa 
MERRINEŚS, mór'rć-nćs, s. we- 
sołość umysłu. : 
MERRY, mór”"ró, gdj. wesoły, 
ucieszny, zabawny, trelny, żartobii- 
wy, śmiech wzbudzający. To make 
—, wesclić się, bawić się. To make 
= wilh one; żartować, Szydzić 
z kogo. 70 live a — life , żyć we- 
solo. — Andrew, bufon, śmieszek, 
blazen.— begotteń; dziecko miłości. 
— grig, trelniś, figlarz. — jest, wr: 
soly żart. = tale, wesola powieść. 
— thought of a fotwf, kość piersie- 
wa kurczęcia. 
MERSIQN , mór'-szin, s. zany” 
rzenie, zatonienie; Gs śknienie. 
MESARAIC, móżzar-4-1k, adj, 
(anat.) kiszkowy, kruszkowy. 


ma .dc——A M mw mwmw - — ——— —— 


ME? 
mór'fis, v.a. przemienić, prze 
kształcić, przeistoczyć, przeinaczyć, 
BONA, 
METAMORPROSES , met-ta- 
mór'-fo-słs, 8. przemiana, prze- 
kształcenie, | etowe 


MET 


MESEEMS, mó-sóómz, 0.imp. 
mnie się ziłąje. Mescemed, zdawało 


mi się. 
MESENTERIC , mós-zdn-tór"-ik, 
adj. (anat.) kiszkowy, kruszkowy. 
MESEN ERY, móz'-zdn-tór-t, 8. 

























(anat:) kreski, kruszki, błona kisz- | METAPROR , mót'-ta-fór, £. (fi- 

kowa. gura retoryczna), przenośnia, me- 
MESA, mósz, 8, oczko (w sieci) ; | tafora. 

oczka, dziurka (w pończoszce). METAPHORIC(—aL),mćt-ta-for'- 
TO MESH, v.a. złapać w sieć, |]k, adj. przenośny, metaforyczny. 

uplatać, uwikłać, METAPHRASE , met'-ta-(raz, 8, 


MESARY, mósz ©, adj. siatkowa 
ty, siatkowy. 

MESLIN, mós'-lla, 5. mieszanka, 
żyto z pszenicą. 

MESNE (— (ord), men, s. w. P. 
pan lenny, a zarazem lennik zależą- 
cy-od innego. 

MESS, mós, s. potrawa, półmi- 
sek, racya, porcya; stól przy któ- 
rym razem jadają wojskowi lub 
majtkowie. We are four of a—, 
jada nas czterech razem. — mate, 
spółstołownik. 

TO MESS,o.n. jadać przy jednym 
stole. «+ 
MESSAGE, mćs-sidź, 5. komis, 
zlecenie, polecenie. 

MESSENGER, mćs'<sćn-dźdr , 8. 

osłaniec. i 

MESSIAHR, móes-si”-4, 8. Messyasz. 

MESSUAGE, mós -Suadż , S. fol- 
wark. 

MET , met, pret. i part. (zob. 
TO MEET) Well —, wybornie, wy- 
śmienicic ; witaj! kontent jestem 
żeśmy się spotkali. They are well 
—, dobrze stę dobrali. Not to be— 
with, czego napotkać , znaleść nie 
można. fe ts — wilh, 'trafi! na 


swego. 

METABASIS, mó-tab'-4-51S, 5. fi- 
gura retoryczna, (przejście z jedne- 
go przedmiotu do drugiego). 

METABOLA, mó-tab'-bó-la, 5. 
med.) zmiana, odmiana. 

METACARPUS, met-ta-kdr'-pds, 
$. (anat.) dłoń przy której wiszą 


palce. 
„METACHRONISM , mó-tżk'-ró- 
alzm , 5. błąd przeciw chronologii. 
METAGRAMMATISM , mót-a- 
gram '-d-ilzm, 8. zob. ANAGRAM. 
METAL, met<tal, 8. metal, kru- 


szeC. 

METALLIC (—at), me-t41-Ilk, 
adj. metaliczny, kruszcowy. — 
zurrency, brzęcząca moneta. — pi- 
łe, stos Wolty. 

METALLIFEROUS , met-tśl-IIf" - 
(ar-ls, adj. wydający kruszce. 

METALLINE, met'-tal-lin , adj. 
metalowy, zawierający kruszec, po- 
dobny do kruszcu. 

METALLIST, met'-tal-list, s. 
znający się na kruszcach, wyrabia= 
facy kruszce. 

METALLOGRAPRY, met=tśl- 
ł3g'-gra-fe, s. opisanie kruszców. 

ETALLURGIST , mót'-tal-ldr- 
dzłst, s. znający się na metalach i 
ich dobywaniu. 

METALLURGY, mćt'-tal-tdr-dźe, 
s. metalurgia, nauka o metalach, o 
rudach, o ich wydobywaniu. 

TO METAMORPROSE, met.ta- 


dosłowne tłumaczenie. 

METAPHRAST, met'-ta-frast, 6, 
dosłowny tłumacz. 

METAPHYSIĆ (=—aAL), mót-ta- 
flz-1k , adj. metaGzyczny ; Shaksp. 
Mac.), nadprzyrodzony. 

METAPHYSICIAN , met-ta-tlz- 
zlsz'-tn , 5. metafizyk. 

METAPRYSICS, met-ta-flz'-Iks , 
8. pl. metafizyka. 

METASTASIS , met-tas'-t4-sts, 8. 
(med.) , odwrócenie soków, przy- 
czyny choroby. 

METATARSAL , met-3-tar"-sal, 


nogi. 

METATARSUS , met-a-tar'-sis, 
8. (anat.), stopa do której palce 
u nogł sg przytwierdzone. 

METATHESIS , mó-tath'-€-sls, 
8. POMETE. liter wyrazu. 

METE, mót, v. a, mierzyć, 
odmierzyć. , 

METEMPSYCHOSIS, mó-iemp- 
sć-kÓ'-sls, 8. przechodzenie dusz 
z ciała do ciała. 

METEOR , mó'-u-ir, 5. meteor, 
zjawisko napowietrzne, (deszcz, 
grad , piorun i t. d. 

METEOROLOGICAL , mó-te-0- 
ró-10d'-ż6-kal, adj. meteorologiczny. 

METEOROLOGIST , móe-te-0- 
ról -10-dżlst , s. meteorołog. 

METEOROLOGY , mó-te-0-rÓl = 
1ó-dż8, 8. meteorologia, nauka o 
zjawiskach napowietrznych. 

METEOROŚCOPE, mórte'-0-r0s- 
kóp. S. narzędzie do mierzenia 
wielkości i odległości ciał niebie- 


skich. , 
METEOROUS, me-te'-0-ris, adj. 
meteoryczny. | 
METER, me*tir, 8. mierzący, 
miernik. . 
METHEGLIN., me-thcg"-lln, 8. 
miód pitny. 
METHINKS, móe-lhingks , 0. 
sj zdaje mi się, widzi mi się, 
ETHOD , meth'-lid, s. metoda, 
tryb , sposób , porządek. | 
METHODICAL , mó-thód'-6-k31 , 
adj. metodyczny, porządnie uło- 
żony. —LY, adv. metodycznie. 
TO METHODISE, mćeth'-0-diz, 
v.a. ułożyć w pewną metodę. 
METHODIST, móth'-0-dlst, 8. 
(dawnićj), metodyczny lekarz, le- 
czący z teoryi; 2) (dziś), metody- 
sta, jeden z sekty tak nazwanćj, 
która w roku 1729 pod przewodni- 
ctwem Wesleya, odszczepiła się od 
kościoła Anglikańskiego. 
METHODISTICAL , mćth-0-dls'= 


todystów. 


adj. (anat.), należący do stopy | ME 





tlk-a1, adj. należący do sekty me- 
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METHOUGHT, mó-thaut', pret. 
o METHINKS; mnie się zda> 
wa 0. 

METONYMY, mó-tón'-ć-mó, 6. 
wzięcie jednego wyrazu za drugi. 

METOPOSCOPY , mót-tó-pds' > 
kÓ-pe , 5. nauka fizyognomii. 

METRE , me'-tór, 5. metr, Sto 
pa wiersza. 

METRIGAL , mót-tró-kśl, adj. 
metryczny. 

METRONOME , me'-tró-nóm, 8. 
metronom , narzędzie muzyczne do 
dawania taktu, wynalazku Maele 


zela, 
METROPOLIS, me-tróp'-pó-lls, 
s. .metropolia „ stolica, 
METROPOLITAN , met-tró-pól - 
le-tan, 1) s. metropolita; 2) adj. 
stołeczny, należący do metropoli. 


—city, stolica, rezydencya metro- 
polity. 


Y 
METTLE , met'-t, 3. ogień, by= 
strość , ognistość, sila, odwaga, 
dobra fantazya, 

METTLED, zob. METTELSO- 


METTELSOME, móet'-tl-sfim , 
adj. bystry, ognisty, żywy, dzielny, 
odważny. —LY, adv. z ogniem, 
za de: —NESS, s zob. MET- 
1LE. 
MEW, mód, 58. klatka (na soko- 
ły) ; kryjowka, schowanie; 2) ry- 
bitwa; 3) miauczenie kota. The 
kings mews , królewskie stajnie 
(gdzie dawnićj sokoły incno: 

TO MEW, v. 1) a. (—up), za 
mknąć, zaprzeć, zapakować do- 
kąd; 2) n. pierzyć się, lenieć; miau- 
czyć; wrzeszczeć (jak dziecko). 

TO MEWL, mdl, 0. n. wrze- 
szczeć (0 dziecięciu). 

MEZERON , mć-z8'-rón, 5. wil- 
cze łyko. 

MIASU, mi-azm, 58. miazmy 
szkodliwy wyziew. 

MICE , mis, S$. pl. myszy, 

MICH, mik, Ss. (skroc: z MI 
CHAEL , ml-ki) , Michał. Mt- 
chaelmaS, mik'-kl-m4s, $. Michała. 

TO MICHE, micz, micz, 0. n. 
smykać, kraść, grypsnąć, kryć się, 
chować się (przed robotą) , wałęsać 
się , wagusować. 

MICHER, micz-ir mt-czfr, 8. 
az k leń „włoczęga, zawalidroga, 

ICLE , mik-ki, adj. i adv. + 

wielki ; wiele. 

MICROCOSM , ml'-kró-kózm , 82 
świat na małą skalę, człowiek. 

MICROGRAPHY , mi-króg'-gra- 
(8, 8. opisanie cząstek lub istot 
które tylko przez mikroskop do- 


strzedz niożna. . 
MIGROMETER , mi-króm-me= 
tur , 8. drobnomiar. 
MICROSCOPE, mt'-kró-skóp, 8. 
mikroskop , drobnowidz. h 
MIGROSCOPIC (—aL) , ml-kró- 
skóp”.plk , adj. mikroskopiczny. 
MID, mld, adj. is. (w składa« 
nych), średni, środkowy ; Środek. 
— age, średnie wieki. — course, 
pólowa drogi. —— day, południe. 
heaven, Środek nieba, — dana, 
w środku kraju. — leg, środek no- 
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gi. — lent, środonoście. — MOST, 
w samym środku położony. — 
stream , środek rzeki, 

MIDDLE , mid'-dl, 1) adj, śre- 
dni , środkowy, pośredni; mierny; 
pomierny ; 2) s. srodek , pośrodek, 
— aged, średniego wieku. — MOST, 
w samym środku położony. — Si- 
zed, średniego wzrostu, średnićj 
wielkości. 

MIDDLING, mid -ilng, adj. mier- 
ny; —LY, adv. miernie, nieczgo- 
rzćj, jako tako. 

" MIDGE, mtdź, s. komar. 

MiDNIGHT , mid'-nlt, 1) s. pół- 
noc ; 2) adj, pólnocny, o północy. 

MIDRIF, mld'-drlf, s. blona pod- 
piersiowa, uiafragma. 

MIDSHIPMAN, mid'-szip-mdn, s. 
kadet marynarki, miczman. 

MIDST, mldst, 1) s. środek; 2) 
adj. średni, pośredni. In the —, 
pośród, wśród. : 

MIDSUMMER, mld-sim'-mór, £. 

łowa lata. przesilenie dnia z nocz 
etnie (21 czerwca). — day, ś. Jana. 

MIDWAY; mid'-uś, 1) s, połowa 
drogi; 2) adj. Fadv. na pół drogi, 
w poł drogi. 

MIDWIFE, mid-ulf, s. baba, 
dzieci odbierająca, akuszerka. 

MIDWIFERY, mlid'-uli-rć, s. od- 
bieranie dzieci, babienie, 

MIEN, món, s. mina, postawa, 
ruch ciała. 

MIGHT , mit. 1) pret. (zob. TO 
MAY): 2) s. moc, władza, potęga. 

MIGHTFUL, mit=fól, adj. 
(Shaksp. 1. A.), potężny , możny. 

MIGHTILY , ml'-tć-lć, ado. sil- 
nie, mocno, potężnie; vulg. nie- 
zmiernie, bardzo, nadzwyczaj, na- 


der. 

MIGHTINESS, ml'-tó-nós, 8. moc, 
siła, władza, potęga. 

MIGHTY , ml'-tć , 1) adj. silny, 
możny ; 2) adv. vulg. niezmiernie, 
-bardzo, nader, nadzwyczaj. 

TO MIGRATE, ml'-grat, 0.n. 
wędrować, koczować. 

"MIGRATION, ml-gra'-szin , 8. 

rówka, koczowanie. 

MIGRATORY, ml'-gra-tór-, adj. 
wędrujący, koczujący. 

MILCH , milsz , adj. dający mle- 
ko, dojny. — cow, krowa dojna. 

MILD, mild, adj. łagodny, miły, 
luby, słodki , powolny, cichy, s;)0- 


koja: 
LDEW, m!1l-dd, 8. mączna 
rosa, śnieć, rdza, zaraza na zboże. 

TO MILDEW , v.a. zniszczyć 
zboże (o śnieci). 

MILDLY , miid'-le , adv. łago- 
dnie, miłe, słodko. : 

MILDNESS , mild'-nós, s. łago- 
dność, słodycz, powolność. 

MILE , mil, s. mila angielska 
(5.280 stóp czyli 4,760 yardów),któ- 
rych 69 148 idzie na stopień jeogra- 
ficzny. — stone, słup milowy. 

MILFOIL, mit '-(0lt, s. krwawnik. 

MILIARY, mll'-ya-rć, adj. na- 
kształt ziarnka prosa, nakształt 
drobnćj kaszy. — fever, szkaria- 
tyna. 

MILITANT , mft-le-tant, adj. 





MIM 


wojujący. The — church, bor 
Kościol wojujący (ze światem 
z czarlem). 
MILITARILY, móil'-Ić-th-ról-$, 
adv. po żolniersku , wojskowo, 
MILITARY, mil'-ić-ta-ró, adj. 


wojskowy, wojenny, żołnierski. —. 


chesl, kassa wojskowa. — stores, 
zapasy, potrzeby wojenne, 

TO MILITATE, mil=Je-tat, 0. m. 
(— ogainst) sprzeciwiać się czemd, 
działać przeciw. 

MILITIA , mil-lfsz-Ą, s. milicya, 
gwardya narodowa, rnchawka, 

MILK, milk, s. mleko. = cow, 
krowa mleczna. — Aouse, komora 
na mleko. — livered, bejażliwy, 
tchórzkwy. = maid, mleczarka., — 
man , mleczarz, mlecznik. — pail, 
skopek. — pan, dojnica. — polla- 
yje, zupa mleczna. — score, rachu- 
nek za mleko; drobna summa. — 
s0p, baba , niewieściuch. = śsirai= 
ner, cedzidło od mleka. = teelh, 
zęby mleczne. — twhite, biały jak 
mleko, — woman, mleczarka. — 
wort, krzyżownica, mlecznica (ro- 
ślina). 

TO MILK, vw. a. doić; ssać, 

MILKEN, mil'kn adj, mleczny. 

MILKER, mlik'-ór, 5. dojka. 

MILKINESS. milk'-ć-nts, s. mle- 
czność, mleczastość, 

MIEKY , milk'-ć, adj. mleczny; 
dojny; fig. miękki, delikatny. = 
oo droga mleczna. | 

ILL, mil, s. młyn. = clack (= 
clapper), grzechotka młynarska. 
— c0g, zab u koła, — dam, tama. 
grobla, gata,--hopper, kosz mlyn 
ski. = Aorse, koń mlyński. — sto- 
ne, kamień młyński. — teeth, zęby 
trzonowe. —wrighi, budowca mły- 
nów. 

TO MILL, v.a. mieć, zemleć, 
pokruszyć, skruszyć, podruzgotać ; 
bić (pieniądze). 

MILLENARIAN, mil-le-na'-ró-an, 
or MILLENIST, mll-lć-nist, s. 
oczekujący tysiąc lat królestwa 
Chrystusa trwać mającego po zmar- 
twychwstaniu umarłych. 

MILLENARY , mll'-18-na-r8 , or 
MILLENNIAL „, mll-jen'-ne-al , adj. 
tysiącietni. : 

MILLENNIUM, mil-len'-nć-dm, 
8. tysiącietnie królestwo Chrystusa; 
wiek tysiącietni, tysiąc lat, 

MILLEPEDES, mil'-le-pódz, or 
mil-Iep'e-dćz, 8. stonóg, stonoga. 

MILLER, mll'-ldr, s. młynarz. 

MILLESIMAL , mll-lćs'-50-mal, 
adj. tysiączny. 

MILLET, m!'-lit, s. proso. 

MILLINER, mit-ltn-nór, 8. mo- 
dniarka, przedająca stroje damskie. 

MILLION, mir-yin, s. milion. 

MILLIONTH, mil-ydnlh, adj. 
milionowy. 

MILT, miit, 8. rybi miecz; 2) 
Śśledziona. — wort, śledziennica , 
ziele śledzionowe. 

MILTER, millt-dr, s, mieczak, 
rybi samiec. 

MIME, mim, s. 1) zabawne sztu- 
ki , figle ; 2) wid. MIMIC. 
| MIMETICAL, mi-nót-8-K31, adj. 


MIN 


naś adowniczy, umicjąry przedrn- 
źniać, 

MIMIG, mim'-mik, 1) ady. m-| 
miczny; 2) s. mimik, wyrażają 
myśli na migi;, przedzreźniar:, | 


| małpa, niewolniczy naśladowca. 


TO MIMIG, v.a. giesta robić, m 
migi pokazywać, podrzeżniać, ©s- 
śladować kogo lub co. 

MIMICRY, mim -mik-rć, £. par- 
tomima, mowa na migi, przedrze- 
źnianie, udawanie. 

MINACIOUS, mć-na'-sziis, ad, 
grożny, grożący. 

MINACITY, me-nis'-st-fó, 5. od 
grażanie się. 

MINATORY, min'-na-tór-<, adj. 
grożący, zawierający pogróżkę. 

TO MINCE, młas,t. 1) a. siekać, 
drobić ; pokrajać drobniutko; f:o 
ubarwić co pięknemi pozorami, 
z lekka i potroszę wyjawić, starajx 
się rzecz usprawiedliwić; 2) n. dep- 
tać, iść drobnym kroczkiem ; czekać 
się w mówie, półgębkiem mówie 
Mince (minced) pie, pasztet z dro- 
bno posiekanego mięsa. 

MINCINGLY, mln'-slng-Ić, adr 
drobno, drobniusieńko ; fig. z lek- 
ka, delikatnie, z przysadą. 

MIND, mind, s. umysł; pamięć 
myśl, gust, upodobanie; zdane, 
mniemanie, opinija; chęć, wota 
skłonność, To my —. podiug mojcj 
myśli. To change one s —, odmie- 
nic zdanie. To make up one's — 
namyślić się. My = | sł me, mam 
jakieś przeczucie. le has his—, 
ma czego mu się chciało. To be of 
a —, być jednego-zdania. To er- 
press one s—„wynurzyć swe zdanie. 
Speak 4y0ur —, mów co myślisz. /0 
relieve OnE' s —, ukoić czyję iab 
swoję niespokojność. I Rave a —. 
chce mi się, mam chęć. To call tn 
— (to pul tn— of...), p ; 
co komu. ]! comes info my —, przy- 
pominam sobie. 7tme out of —, od 
niepamiętnych czasów. It wsłi not 
out of my —, nie mogę tego zapo- 
mnieć, to mi zawsze na myśli. 

TO MIND, c. a. zważać, uważać, 
baczyć, pomnieć, dbać , troszczyć 
się, przypomnieć. — your owa dw 
siness, pilnuj swego (nosa). I don't 
— ff, nie stoję, nie dbam o to. Ne 
oer — (it), to nic nie stanowi, 
mniejsza o to, nie czyń sobie =- 
biekcyi, i t. d. Never — him, nie 
troszcz się o niego, mnie o niego 
głowa nie boli. — well what I say, 
uważaj dobrze co ci mówię. 70 — 
one's business well, pilnograć, do- 
glądać swych interessów. To — 
one's health, mieć staranie o swćm 
zdrowiu. To — one's work, pamię- 
tać o swćm zatrudnieniu , pilnować 
swćj roboty, 

MINDED, mind'-d, adj. mający 
na myśli, skłonoy, chcący. 70 be —, 
mieć chęć , ochotę. High —, z0d. 
pod HIGH. Well —, chętny, - 
chylny, życzliwy. Ill —, ni A 
nieżyczliwy. © 

nibachai mind-fól, adj. ba- 
czny, pamiętny, y. dbały, Str 
aa LV, Gdę=hoaie rdkaż. 
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starannie ; ——NESS, 6, baczność, 
pilność, dbałość. . 

.  MINDLESS, mind'-lós, adj. ma- 
tobaczny, niepamiętny, niepomny, 
niedbały. He is —ofit, ono to nie 
dba, nie baczy na to, nie myśli o 
łćóm; —NESS, $, małobaczność, 
niedbanie. 

MINE, min, 4) pron. poss. mój, 
moja, moje, (kładzie się po poprze- 
dzającym rzeczowniku). A friend of 
—, jeden z moich przyjacioł. Those 
books are —, to $3 moje książki; 
2) s.pl. moi (mói krewni, moł 
przyjaciele) ; 3) (używa stę w powa- 
żnygo stylu zamiast HALĘ rze- 
szownikiem, równie jak w żartobli- 
wym (Shaksp. M. W. of W.). — 
host, pan gospodarz. 

MINE, s. kopalnia; (mi/.) mina. 

TO MINE, v.a. i n. kopać miny, 
podkopać , podkopywać. 

opieki min'-ur, 8. górnik, mi-- 
nier. 


MINERAL , min'-ćr-41, 4) 5. mi- 
nerał , kruszec; 2) adj. mineralny, 
kopalny. — coal. węgiel ziemny. — 
kingdom, królestwo mineralne. — 
walers, wody mineralne. 

MINERALIST, min'-nór-31-1st, or 
MINERALOGIST , min-nóreśl -I0- 
dzist, s. mineralog. 

MINERALOGY , mid-nór-3]-10- 
dźe, s. minerałogia. 

TO MINGLE , min*-gl, v. 4) a. 
«mieszać, zamieszać, pomieszać ; 2) 
n, zmieszać się, ziączyć się z czóm. 
To — into society, uczęszczać do 
towarzystwa, bywać po towarzy- 
stwach. . 

MINGLE, £. mieszanina. — man- 
gle, mieszanina, gmatwanina. 

MINGLER, ming'-gl-ir, s. mie- 
szający. 

MINIATURE , m!n-8-A-tdr, or 
min'-ya-tir (vulg. min'4-tór), mi- 
niatura. > 

MINIKIN , min'-ć-kln , adj. ma- 
sy „ maluśki, maluchny, malu- 


ki. 

MINION, min'-yln, 8. faworyt, 
alubieniec , służalec. 

MINIOUS, milan'-yls, adj. mi- 
nijowy. 

MINISTER, min'-nls-tdr, 8. ajent, 
sługa , minister. — of state , nini- 
ster stanu. —o/ the gospel, ksiądz, 
kapłan, minister ewanielii. 

6) MINISTER, 0.a. i mn. dać, 
podać, dostarczyć, nastręczyć ; słu- 
żyć, posłużyć ; przepisać lekarstwo; 
odprawiać służbę kościelną. Fo — 
to, doslarczyć środków , dopomodz 
do użycia, lub osiągnienia czego. 

MINISTERIAL, min-nis-tć"-re-3], 
adj. służący, posługujący ; należą- 
cy do ministrów państwa, ministe- 
zany urzędowy; duchowny, ka- 


P . 
MINISTRAL, min*-nis-tral, adj, 


ministeryałny. 
MINISTRANT „, min” nis-trant, 
„ służący, 


szón, 8. ajencya, pośrednictwo , 


, dostarczenie środków ; | ak-sćp 


odprawianie służby kościelnej. 





posługujący. 
TRATION „* min-nis-tra'- 


MIS 


MINISTRY, min'*nis-tró, 8. mi- 
nisteryum, ministerstwo; usłuże- 
nie, pośrednictwo; kapłaństwo , 
stan duchowny. 

MINIUM , min-ylm „5. minia. 

MINOR, mt'-nśr, 1) adj. mniej» 
Szy, pomniejszy; 2) Sęmałoletni. 

MINORITY , mó-nór”ć-te , 4. 
mniejszość ; małoletniość. 

MINOTAUR, min'-nó-taur, 5. mi- 
notaur (bajeczna istota : pół byka 
pół cztowieka). 

MINSTER , min'-stdr . 8. kościoł 
katedralny. 

MINSTREL , min'-strll, 5. min- 


strel, bard, wędrujgcy śpiewak i | pó 


poeta. 
" MINSTRELSY, mtia'-stri]'<s8 , 8. 
śpiew minstrelów, muzyka. 
MINT , mint, 5. mięta; 2) men- 
nica; fig. kuźnia. — man, min- 
carz. — master, dyrektor mennicy. 
TOMINT, v.a. bić pieniądze; 
fig. kuć, wymyślać , wynajdować. 
MINTAGE, mint-ldź, s. bicie 
pieniędzy; pieniądze wybite; ko- 
szta menniczne. 
MINTER, mint-ir, s. mincarz. 
MINUET, min'-nó-lt, 8. menuet. 
MINUTE, mó-nót, adj. dro- 
bny, szczegółowy, drobiazgowy. 
MINUTE, min'nit, 8. minuta, 
chwila, rys, rzucona myśl na pa- 
pier, koncept; (mażł.), minuta, 
60ta część stopnia. — book, notu- 
larz, raptularz. — glass, klapsy- 
dra wskazująca minuty. — hand, 
index minutowy. — watch, zega- 
rek wskazujący z największą dokła- 
dnością minuty. 


TO MINUTE, v.a. spisać, uło- |- 


żyć pokrótce. 

M N UTELY, min”-nlt-12, adv. co 
minuty, co chwila. 

MINUTELY, mó-ndtje , adv. 
drobiazgowo , szczegółowo. 

MINUTENESS, me-ndt'-n8s, 4. 
drobiazgowość , szczegółowość. 

MINUTIAE, mó-nQ -szć-©, 5. pł. 
drobiazgi , szczegóły. 

MINX , mingks, 5. suczka; plo- 
cha dziewczynka , pieszczoszka. 

MIRACLE , mir'4-kl , 8, cud. To 
work miracles , cuda czynić. 

MIRACULOUS , mó-rak'-kd-1ds, 
adj. cudowny, cudotworny. —LY, 

v. cudownie. $— NESS, 8. cu- 
downość. 

MIRE , mir, 8. kałuża, błoto. 

TO MIRE, v.a. obrzucać bło= 


tem. 

MIRINESS , mi'-ró-ns, 8. bło- 
tnistość. 

MIRROR , mir”-rór, 6. zwłercia- 
dło , lustro; fig. wzór, przykład. 

MIRTH, mćerih, s. wesołość, 
radość. . 

MIRTRFUL, merth-fdl , adj. 
wesoły , radośny. 

MIRTHLESS , mór(hós , adj. 
smutny, niewesoly. 

MIRY, mi*-rć , ady. błotny, bło- 
tnisty. | 

MISACCEPTATION, młs-ak: 
tA'-szón, or MISACCEPTION „ mis- 
'-szón, 8. złe. zrozumienie, 


,Diezrozumienie., 


MIS 


MiSADVENTURE , mis-ad-wdn'- 
czór, $. przypadek nieszczęśliwy, 
przygoda, nieszczęście. W. P. przy 
padkowe zabójstwo. 

MiSADVENTURED , mls=lq> 
wón'-czird , adj. nieszczęśliwy. 

TO MISADVISE, mis-4d-wlz', 0: 
a. źle doradzić; MISADVISED, 
źle doradzony. 

MISAIMED , mis-Amd', adj. źle 
wycelowany, Die dobrze na cel 


wzięty. 

MISANTHROPE , mis'-An-thróp, 
$. mizantrop , odludek. 

MISANTHROPY , tnls-3n'-fhr0- 
„ $. Mizantropia, odludność. 

MISAPPLICATION , mls-Ap-plt- 
ka'-szón , 8. złe zastosowanie , 
złe użycie. 

TO MISAPPLY, mls-ap-pl', % 
a. źle zastosować, źle użyć, 

TO MISAPPREHEND „ mls-4p- 
pró-hand', v. a. żle zrozumieć. 

MISAPPREHENSION , mls-ap- 
pre-hón'-szln, s. złe zrozumienie. 

TO MISBECOME, mils-be-klun", 
v. tr. n. nieprzystawać , nieprzy= 
stojeć. 
MISBEGOT (—TTEN), mls-be- 
gól, adj. nieślubny ,, nieprawege 

ża 


o LJ 
TO MISBEHAVE, mis-bó-baw"', 
0. n. źle się sprawować , źle postę” 


pować. 
MISBEHAVIOUR . mls-be-haw'- 


„ydr, 8. złe sprawowanie się, złe po- 


stępowanie, nieobyczajność , nie- 
grzeczność. 

MISBELiEF, mis-bó-ledf", 8. nie 
dowiarstwo , fałszywa wiara. 
MISBELIEVER, mts-be-lót'-wdr, 
8. niedowiarek , falszywą wiarę wy- 
znający. 

JO MISCALL , młs-kżał', v. a. 
źle nazwać, dać niewłaściwe na* 
zwisko. 

TO MISCALCULATE , mis-kś?- 
kd-lat, v.a. źle obrachować, nie- 

achować. 

MISGARRIACE , móis-kar'-rldź, 
8. chyb , zawód, uchybienie, nie- 
pomyślność , niepowodzenie ; po 
Gaj ; zaginienie , niedojście 

istu). ; 

TO MISCARRY, mis-kar'-ró, v. 
n. nieudać się , niepowieść się, do- 
znać zawodu , niepomyślnie pójść; 
rozbić się; poronić , zaginąć, za- 
podziać się. The ship miscarried, 
ryk się rozbił. The letter miscar 
ried, list zaginął. 

MISCELLANEOUS „ mis-sćl-14". 
nó-ds, adj. zmieszany, złożony z roz. 
maitych części, zebrany z różnych 
autorów. —NESS, 8. mieszanina. 

MISCELLANY , mis'-sćl-la-nó, 1), 
adj. zmieszany, zebrany; 2) s. mie- 
szanina , zbieranina. MISCELLA- 
NIES, $. pl. rozmaite, różne pisma. 

MISCHANCE, mils-czans', s. nie- 
szczęśliwy przypadek , przygoda. 

MISCHIEF, mis'-czlf, s. złe, nie- 
szczęście, licho, zdrożność, bezpra: 
wie; szkoda ; psota ; psikus, figiel. 
— maker, szkodnik, psothik. 

TO MISCHIEF, v.a. szkódę wy» 
rządzić, licha jakiego narobić. 
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MISCHIEVOCUS, mis'-czó-wis, 
adj. szkodliwy, psotny, niepoczcl- 
wy, zgubny; —LY, adv. szkodli=/ 
wie, niepoczciwie ; —NES5, 5, szko- 
uliwość, psotliwość, 

MISCIBLE , mls'-sć-bł , ady, da- 
jący się zmieszać. 

MISGITATION, mls-sl-ta'szón, 5. 
błędna cytacya. 

"TQ MIŚCITE. mls-slt", v. a. btę= 
dnie zacytować. 

MISCLAT[M, mts-klim", s. lalszy= 
wa prelensya. 

MISGONCETT , mls-kón-seót, or 
MISCONCEPTION, młis-kón-sćp'= 
szlin, 5. blędne mniemanie, błędne 
pojęcie , blędne wyobrażenie , bląd. 

MISGONDUCT, mis-kón'-dókt, 6. 


nie, zła konduita, 

TO MISCONDUCT, mis-kódn- 
dókt, v.a. zle prowadzić, zie za- 
rządzać, 

MISCONSTRUCTION , mls-kón- 
strik'-szln, 5. zly wyklad, opaczne 
Uumaczenie. 

TO MISCONSTRUE , mis-kón'- 


stród , v.a. opacznie tumaczyć , na 


złe tłumaczyć , na złą stronę brać. 
MISCONTINUANCE , mls-kón- 
tln'ni-ans ,%. zaprzestanie, zanie- 
chanie, przerwa, 
MISGREANCE (cv), mls'-kró-dns, 
s. wiara blędna, fałszywa. 
MISCREANT, mis=-kre"Ant, s. 


falszywą wiarę wyznający ; niezbo- 


żnik, niegodziwiec, łotr, złoczyńca. 
MISGCREATE, mis-kró-4u, or 
MISCREATED, mis-kró-4'-tód, adj. 
potworny nicksztaltny, szpelny. 
MISDEED, mls-dóćd', 5. zły uczy- 
OWOC zdrożność , zbro- 
mia. 
TO MI5DEEM , mis-dćtm", v. a. 
zle sądzić, mylić się. : 
TO MISDEMEAN (— one's self), 
mls-dó-món', v.n. zle się sprawo- 
wać, zle się prowadzić, zle postępo- 


wać. 

MISDEMEANOUR , mis-dć-mć'- 
nur, 5. W. P. przewinienie , wykro- 
czenie, uchybienie; zle sprawowa- 
nie się, zla konduita. 

O MISDO, mls-dóć', v. tr. a. i 
n. przewinić, przekroczyć, uchybić; 
mylić się, błądzić, 

MISDOER, mis'dód'-ńr, 8. wino- 
wajca, zloczyńica, przestępca, 

TO MISDOUBT, mls-dóft", v.a. 
mieć w podejrzeniu, domyślać się 
zlego, posądzać. 


MISDOUBT, s. podejrzenie ; na- 


mysl, wahanie się. aż 
TO MISEMPLOY , mis-tm-plót, 

v.a. na zle użyć, nadużyć. 
MISEMPLOYMENT, 

plóć'-mćnt, s. nadużycie. 
MISER, ml'-zór, 5. skąpiec. 
MISERABLE, mlz'-zór-a-bl, adj. 


mis - ćm- 


biedny, nędzny, nicszczęśliwy, li- 
chy, mizerny; —LY, adv. bie- 
dnie, nieszczęśliwie; nędznie, mi- 


zernie; —NES5, s. bieda, nędza; 
mizeraciwo, 


MISERY, miz-zór<ć, s. bieda, 
nieszczęście, niedola; (Skaksp.), | 


skąpstwo. 













źle nabyty. 








pod 
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TO MISFASHION, mls-fisz'-lin, 


v.t. zepsuć, zeszpecić. 


MISFORTUNE, mtls-fór'-cziin, 5. 


przeciwny los, niedola, nieszczę=/ 
ście. 


TO MISGIVE, mis-gtw', v. tr. a. 


napełnić obawą. My mind misgi- 
ves me, przetzuwam coś złego. 


MISGÓTTEN , młls-gót'-tn, adj. 


7 
MISGOVERNMENT, mis-giw"- 


ftrn-mdnt, 5- zły rząd, nierząd ; zły 
zarząd; złe posiępowanie. 


MISGUIDANCE, mls-g'-dans, 8. 


naprowadzenie na złą drogę. 


TO MISGUIDE, miszgld', v.a. 


na złą drogą naprowadzić , mylnie 
skierować, zwieść, uwieść, oblą- 
zle sprawowanie się, zle postępowa: | kać 


ac. 
MISHAP, mis-hap',s. nieszczęśli- 


wy przypadek, przygoda. 


MISHMASH, mlsz-masz', 5. mie- 


szanina, bigos hultajski. 


TO MISINFER „ mis-In-fer", 0. a. 


fałszywie wnioskować. 


TO MISINFORM , mis-In-fórm", 


p.a. zle zainformować, omylić przez 
fałszywe doniesienić , uwiadomie- 


nie. 
|  MISINFORMATION , mte-ln-fór- 
mA'-szun, 8. (alszywe uwiadomienie, 
falszyw. 


a wiadomość, 
"TQ MISINTERPRET, mls-ln-tdr'- 


prźt, v.a. > EEG tlumaczyć , na 
ele Uumaczy 


MISINTERPRETATION, mis-In- 


tór-pró-ta'-szdn, 8. zły wykład, opa- 
czne tlumaczenie, 


TO MISJOIN, mls-dźżóln', v.a. 


zle połączyć, zle spoić. 


TO MISJUDGE, mls-dźńdz', v.a. 


zle sądzić, mylić się. 


TO MIŚLAY, tals-14", v.ir. a. po* 


lożyć nie ma swojćim miejscu, ża- 
dziać, zapodziać, 


TO MISLEAD, mis-lód", v.ir. a. 


na złą naprowadzić drogę, omy'lć, 
obląkać, wprowadzić kogo w bląd, 
zwieść, uwieść. 


MISLEADER , mls-lć -dór, s. na- 


prowadzający do złego , zwodziciel. 


MISLEN, sob. MESLIN. 
TO MISLIKE, mls-lik', v.a. nie- 


| lubić. 


MISLIKE , s. nielubienic, nieu- 
obanie. » og 
MISLIKER, mls-ll-klr, s. nie- 


lubiący, ganiciel. 


TO MISLIVE , mtis-liw', v.n. zle 
prowadzić życie. 

TO MISMANAGE, mls-man'-Idź, 
v.a. zle zarządzać, zle zawiado- 


wać. 

MISMANAGMENT, mls-man'= 
Idź-mćnt, 5. zły zarząd, zle zawia- 
dowanie. 


TO MISMATCH, mls-macz', v.a. | 


zle dobrać do pary. 

TO MISNAME, mlsnim, v.a. 
zle nazwać, nazwać nie po na- 
zwisku. 

MISNOMER , mis-nó'-mir, s. w. 
p. błąd w nazwisku, nieważność ak- 
tu lub processu dla błędnego na- 
zwiska, 


TO MISOBSERVE, mls-5h-zdrw', 


w. a. źle dostrzedz, niedostrzedz. 








TO MISORDEŃ, mis-r<dór,e 4 
nieporządnie ulożyć; nieporazdo 
sprawować , zarządzać. 





MISORDER, s. nieporządek, 


nieład. 
MISORDERLY, mis-Br-dór-ć, 


adj. 
GA 


nieporządny. 


» 


TO MISREMEMBER , 


moldować. 


MISREPORT, s. falszywy raport, 
niedukladne doniesienie, 

TO MISRELRESENT, mls-rep- 
pró-zent,v.a. opacznie przedsłamić, 


przeinaczyć przedstawiając, prze 

kręcić (=imio, ma co). » 

MISREPRESENTATION, mie 

rep-pró-zfn-ta -szón, 8. 

raedstawienie, przeistoczenie. 
MISRULE, mils-rd81', s. nierząć, 
nieład, nieporządek „, niesiornoaść, 
tumult , zgiełk. ; 
MIS5, mts, s. panna f/przed imie 
nami memi panien średniego 
stanu ; 2) metresa , kochanka. ij 
the totoń, kurwa miejska; 2) stretż, 
chyb, uchybienie. ! 
TO MISS, v.a. i n. chybić, nie 
trafić , uchybić, zmylić; nieznaleść 
na swojem miejscu , spostrzedz = 
że niedostaje (brakuje) kogo lub 
czego, uczuć ubytek jakićj osoby 
lub rzeczy; żałować jćj straty, I 
sknić za nią; zapodziać się, zaginąc, 
brakować, niedostawać. 
MISSAL, mls'-s3l, s. mszał. 
TO w zyk moczy or. l 
ir.a. oszpecić, zeszpecić; 

R. i J.) ago naprowadzić. 
wsgężewt yć mis'-sil, adj. raacorj 
ką, pociskowy. 

Eli SSING, mis'-slng, part. 8. chy 

bienicz Dbrakowanie; zaginienie. 

There is a spoon—, jedna z łyiet 

gdzieś się zapodztała. He kas bem 

=dhese twoddys , przez dwa dr 
go nie było (nieprzychodził, miepo- 
jawiał się) ;—LY, adv. (Skaksp.) 


Zz R R CCM CE . 


maa RoweB__ tu Nm: - 


MISPELL, TQ MISPEND, 
zob. TO MISSPEL,TO MISSPENĆ. 

MISPERSUASION, mis-pór-sux - 
żlm, s. błędne pojęcie, błędne wr- 
obrażenie. 

TO MISPLACE, mf1s-plas', ©.a. 
położyć nie na swojem miejscu, 


"TO MISPRI E, mls-prlz 
(U MI SE, i LJ t 
mylić się, pogardzać. W” 
MISPRISION , młs-priż"-fm), «. t 
| mytka, bląd; 2) pogarda; w.P. z 
niechanie, zaniedbanie, zatajenie, 
niewyjawienie „ (zbrodni stanu, o 
którćj się wie), 
TO MISQUOTE, mis-kuót', ©. a. 
fałszywie zacytować. 
TO MISRECITE , mle-rć-sit,v. a. 
żle opowiedzieć, 
TO MISRECKON , mis-rók'-kn, 
v.a. źle porachować, przerachowz? 


się. 

0 MISRELATE, mófs=ró-kl, 
c.a. źle opowiedzieć lub opisac. 

MISRELATION , młs-rć-14"-srim, 
s. niedokladne opowiedzenie. 
mts-rt- 
móm-biir, r.so. żle sobie przypo- 
mnieć, niedokładnie zapamiętać. 

TO MISREPORT, mls-re-pórt, 
r.n. zdać fałszywy raport, żle ze 


opaczne 
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MODERNISM , mód -dórn-nirm, | 
s. zaniechanie pracepisów | wzorów 
starożytnych. 

TO MODERNIZE , mód'-ddrn- 
niz, v.a. nadać nowoc: 2sny kształt, 
zastosować do nowszych czasów. 

MODERNESS, mód'-ddrn-nćs, 
8. Nowość , ROWO(NośŚć. 

MODEST , mód'-dist, adj. skro- 
mny. —LY, adv. skromnie. 

ODESTY, mód -dls-tć, 8. skro- 
mność. — piece, pasek przy Sznu- 


rówce. 
MODICUM , mód-dó-kóm, s. 
mała porcya, racya. 
MODIFIAEDLE, mód'-dć-fl-4-bl, 
or MODIFICABLE, mó-dif fć-k3-bl, 
adj. dający się zmodyfikować, od- 
















mieni 

MODIFICATION, mód-d6-f6-ka'- 
szńtn, s. modyfikacya, odmienienic, 

TO MODIFY, mód-de-fl, v.a. 
zmodyfikować , zmienić , odmienić. 

MODISH, mó'-dlsz , adj. modny. 
—Y, ado. modnie, —NESS, s. 
modność, 

TO MODULATE , mód”-d-lat, v. 
ny? urabiać głosem, dobierać to- 
n W. 

MODULATION „mód-di-13”-szdn, 
s. urabianie głosem „, dobieranie 
tonów. 

MODULATOR , mód dd-14"-tór, 
8. urabiający głosem , dobierający 
tonów. 

MODULE, mód'-81, £. modej. 

MODUS , mó'-dds, 8. tryb, spo- 
sób ; opłata dziesięciny pieniędzmi. 

MOE, mó, 1) adj. 4 większy; 
2) s. t wykrzywienie twarzy, gry- 
mas. 

TU MOE o. n. (Shaksp.), wy- 
krzywiać twarz, zżymać się. 

MOHAIR, móÓ'har, s. rodzaj 
kamlotu. 

MOHOCK, mó'-hók, s. (zamiast 
MOHAWK), Mohawk, jeden z dzi- 
kich ludów Amerykańskich; ftg. 
fotr rozbijający po ulicach za cza- 
sów królowćj Anny. 

MOIETY, móć'-€-t8, 8, połowa. 

TO MOIL , mdli, v. 1) a. obrzu- 
cać błotem; 2) n. horować, ciężko 
„pracować, naturbować się. 

MOIST „ mólst, adj. mokry, wil- 


gotny. 

TÓ MOISTEN , mó!-sn , v. a. 
zmoczyć , odwilżyć. 
czący, odwilżający. 

ISTNESS , mótst-nós, or 
MOISTURE, móls'-czur, 5. wilgoć. 

MOLAR , mó'-lar , adj. mielący, 
rozcierający. — teeth, zęby trzu- 
nowe. 

MOLASSES , mó-lds'-siz, 8. pl. 
mela5, (co ocieka z cukru w rafi- 
nacyi), 

MÓLDAYVIA , mól-da-wć-4, s. 

ołdawia. 

MOLE, mól, 8, kret; 2) zaśniad; 
3) znamię przyrodzone; 4) tama 
kamienna w 


gubiaiący krety. 


MOLECULE, móT-4-k01, 8. atom, 


proszek. 


portach. — cast (— 
hill) , kretowisko. — catcher , wy- 





MON 


TO MOLEST , mó-lćsf', ©. a. na- 
przykrzać się, dręczyć, dokuczać. 

MOLESTATIÓNŃ ,  mól-ls-tA'- 
Szin, S. naprzykrzenie, utrapienie, 
udręczenie. 

MOLESTER, mó-lćst'-Ar, 5. drę- 
czyciel. 

OLL (MOLLY), mól,s. (skroc: 

z MARY), Marysia , Marynia. 

MOLLIENT, mól'-lć-Gat, adj. 
zmiękczający, łagodzący. 

MOLLIFIABLE, moól-16-fl'-A-bl, 
adj. dający się ziniękczyć, złago- 


zić. 
MOLLIFICATION, mól-18-fó-ka'- 
szdn, 5. (właść: i przenoś:), zmię- 
kczenie , złagodzenie. 
MOLLIFIER, mól'-le-fi-ir, 8. 
miękczący, łagodzący ; środek łago- 


vj 
TO MOLLIFY, mSl+e-f], v.a. 
(właść: i przenoś:) , miękczyć , od- 
miękczyć; zimiękczyć, złagodzić 
MOLTEN, mól-tn, part. + zob. 
TO MELT, stopiony, lany, lity. 
— cal/ , cielec złoty. 
MOLY, mó'-1ć ) 8. czosnek dziki, 
ważyniec. 
MOME , móm , 5. głupiec. 
MOMENT , mó'”-mónt, 8. chwila; 
siła, moc; waga. ważność, zna- 
czenie. 
MOMENTAL , mó-món'-tal , ady. 
ważny, wiele znaczący. 
MOMENTALLY, mó'mćn-tal-2, 
adv. przez chwilę „ na chwilę, 
MOMENTANEOUS, mó-món-ta'- 
nó-is, or MOMENTARY, mó'-món- 
ta-rć , adj. chwi!owy. 
MOMENTARILY „,mó”-mćn-t4a-ró- 
It, adv. co chwila, każdćj chwili. 
MOMENTOUS , mó-món'-tós , 
adj. ważny, wiele znaczący. 
MOMENTUM, mó-món -tim, 5. 
siła poruszająca ciało. 
MOMMERY, mimmire, ś. 
zob. MUMMERY. 
MONACHAL ,, món”-na-kal, adj. 
mnichowski, zakonny. 
MONACHISM, món'-na-klzm, S$. 
mnichowstwo, życie malchowskie, 
MONADE , món -nad, mó”-nad, 
s. monada, jednostka. i 
„MONARCH , món'-nark , 8. mo- 
narcha. 
MONARCHAL , mó-nar” kal, adj, 
monarchiczny, królewski. 
MONARCHESS „, mó-ndr'-kćs, 8. 
monarchini. | 
MONARCHIC (—aL), mó-nar- 
ktk, adj. monarchiczny, rządzony 
przez monarchę. 


rządzić monarchicznie. 


s. monarchista. ; 
MONARCHY, món'”-nar-kć, 8. 
monarchia. 


ró-al , adj. klasztorny, zakonny. 
MONASTERY , 
món”-nas ter-ró , 8. klasztor, zakon. 
MONASTIC, mó-nas'-tlk, 1) adj. 
















TO MONARCHISE , món'-nar- 
kłz, v. n. zakrawać na monarchę, 


MÓNARCHIST, món- nar-kfst, 
MONASTERIAL , món-nis-te'- 
món'-ni-stró , 


klasztorny, zakonny; 2) zakon- 


nik. 
MONASTICAL, mó-nas-tó-kal , 


„EFR Ni 
adj, klasztorny, zakonny; LY, 
adv. po ZaKGnnciiu, 

MONDAY, món'-da, S$. 8 woj 
działek, Saint —, szewiecka 
la, szewskie święto. . 

MONEY , món'-ać , 5. pieniądze. 
Monies, pl. + pieniądze, summy pie- 
niężne. — down, pieniadze na stół, 
ready —, gotowe pieniądze , goto- 
wizna. — bag, worek na pieniądze. 
— box, szkatułka. — changer, 
wexlarz. — ccncerns, inieresa pie- 
niężne. — masing, zbierający pie- 
niadze ; zbierazie pieniędzy. 
matter, interes pieniężny, rachue 
nok. — scrivener (— broker), 
bankier, makler. — wort (roślina), 
tojad pieniażek. —8s-worth, w 
kak pieniędzy, co płaci jak pie- 
niadzo. 

MONEYED, món -nóćd, ady. pie- 
niężny, mający gotówkę. 

MONEYLESS, món'-nó-18s , adj. 
niemający pieniędzy, ubogi. 

MONŃGER, ming -gór, 5. (w skła- 
danych), handlarz „ przekupień. 
Fish —, lUandiujący rybami. 

MONGREL, m'ng-grll , 1) adj. 
mieszany, mieszaniec. — dog, po- 
kurcz, 

TO MONISH, món'-nisz, 9.a. 
zcb. TO ADMONISH, i 

MONISHER „ món-nisz-ór, 
zob. MONITOR. 

MONITION , mó-nisz-dn, 8. na- 
pomnienie, upomnienie. ; 

MONITOR , móa”-nó-tlr, 5. 52- 
pominacz ; uczeń majzcy dozor nad 
innymi. 

MONITORY, món'-nó-tóre, 9) 
adj. napominalny, zawierający upo- 
mnienie ; 2) s. napomnienie, prze- 
stroga. 7 

MONK, mingk, 8. mnich. — 
hood, kaptur mnisi; (jg: mnichow- 
stwo , stan mnichowski. —'s-hood, 
(rośl.) tojad mordownik, jad wilczy. 

MONKERY, móngk'-kdrt, s. 
mnichowstwo, życie mnichowskie. 

MONKEY, ming”-kt, 8. małpa. : 

MONKISH, móngk'-lsz, adj. mai- 
chowski. 

MONOCHORD, món”-n0-kóru, 8. 
instrument o jednej stronie, brzę- 
kadło, sA 

MONOCULAR (—Lous), m- 
nók'-kó-lar, CE jednooki. , , 

MONOGAMIST, mó-nóg-gł- 
milst, s. jednożeniec. | 

MONOGAMY, mó-nóg'-gi-mć, 8. 
jednożeństwo. 2 

HONOCENAI , món'-nó-grim, 8, 
cyfra. 

"MONOLOGUE, módn'-nó-0g, 8. 
monolog srozmowa z sobą samym. 

MONOPETALOUS, món-nó-pót- 
tl-lis, adj. e: jednolistny. 

MONOPOLIST , mó-nóp'-pó-fkst, 
s. monopolista, mający przywiłśj 
wyłącznego handlu. 

TO MONOPOLISE, rargai La 
Iz, v.a. prowadzić handel mosopo 
liczny. 

MONOPOLY , mó-nóp'-pd, 8 
monopol, handel wyłączny. 

MONOSYLLABIC (—aL), mda- 
nó-sll-lab'-tk, ad j . jednozgłoskowy. 
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MONOSYLLABLE , món-nó-sll- |; prawnych. bronić zntyślonćj sprawy 


38-bi, s. wyraz jednozgłoskowy. 

; MONO: CONI „, món--tdn'-e- 
Kal, or MONOTONOUS, mó-nót'-0- 
nds, adj. jednobrzmi 

MON TONY, mó-n UA0-n8, 30 
monotonia, jednobrzmienność. 

MONSOON , món-sódn', 58. mu- 
son, wiate w pewnych porach roku 

ciągle w jednym kierunku wiejący 
na moich indyjskich, na morzu 
kojaćm). 

MOŃST R, món -stdr, 8. potwor, 
poczwara, koczkodan, dziwolag. 

BMONSTROSITY , món'strós -s6- 
ta, s. potworność. 

MONSTROUS, món'-stris, 2) 

md;. potworny, poczwarny; 2) ad 

vulg. strasznie, okropnie, miezmieć 


(jak dawnićj czyniono w szkolach 
prawa, m the inns of court). 

, 8. jurystowska dysputa. 
— cas8 a(Ę point), Rf sporny 


darki rostrząsano w tych dyspn- 
tach. 
MOUTER, m00t-Ar 8. dysputant 


w materyach prawnych. 
MOP, móp, 3. Kwas: wiecheć 


(do m mycia ia podłogi); 2) + 2) (mops and and 


CAG pilszęcej 
at, Gm. wiechciem; 
Ar £ zżymać się, zęby wyszcze- 


TO MOPE, móp, 5.:1) a. Odu- 
ar oszołomić; 2) n. napuszyć się, 
roi zgawroni drzymać w biały 


nie; —LY, adv. potwornie; — | dzień 


NESS, s. potworność. 
MONTERO, món-t6*-ró, S. czapka 
od polowania , do konaćj przejaż= 


dżki. 

MONTH , mónth, s. miesiąc. A 
twelve —, rok. Women's months, 
miesiączka. — s-mind, msza żało” 
bna; chętka, żądza. 

MONTHLY, mónih”14, 1) adj. 
zie zgi 2) adv. miesięcznie, co 


MON UMENT , món'-ni-ment, 6. 
monument, pomnik. 

MONUMENTAL , md0n-nó-men'- 
tal, adj. pomnikowy, wzniesiony 
na "uwiecznienie pamiątki, 

MOOD, módódd, s. (gram.) tryb ; 
/'muz.) rodzaj tonu; umor, uspo- 
sobienie umysłu. To be tn a me- 
lancholy —, być smutnym, marko- 
tnym. 70 be in a drinking —, 
mieć ochotę napić a 

MOODY, mó0-dć, adj. tetry= 
czny, smutny, markotny, pochmur- 
3 gniewliwy. 

MOON, módn, 8. księżyc; (w poe- 

zyi) miesiąc. — 
księżyca. — calf, zaśniad; mazgaj, 
munia, bydlątko. — eyed, niedowi- 
dzący przy świetle księżyca , ślepy. 
—LESS, nieoświecony od księżyca. 
— light (— shine) , światło księży- 
ca. — lit(—shiny), widny od księ- | wi 
życa, oświecony od księżyca. — 
struck, lunatyczny. — 
ślina), długosz podejrzoń,podezrzoń 
pierzasty. 

MOOŃ "SH, "módn'-Isz, adj. po- 
dobny do księżyca, zm ienny. 

MOONY , móódn'-8, adj. (ker.) 
majacy półksiężyca w tarczy. 

MOOR , móór, s. bagno, oparzy> 
sko, trzęsawica; 2) murzyn , negr. 


— cock (— — hen). łyska, kurka wo- 
dna. — land, grunt bagnisty, trzę- 
sawiska, 


TO MOOR, v.a. i n. (mar.) cu- 


mować, przycumować; być przycu- | ( 


mowanym, są przy brzegu, przy 


m 
a” m0ór'-isz, or 


AISH , 
u00RY, ( mÓdPŚ, adj. bagnisty, | piący 


MOOSE (—deer), mó0s, łoś lub 
jelecn amer PK, 

TO MOOT, módt, v.a. I ń. dys- 
putować dła wprawy w predmiotach 





MOPS, «. aty, mazgaj, śla- 
mazarny , ro — eyed, ślepy 
na jedao "oko, niedowidząc 

MOPPET, móp'-plt, MOP- 
SEY, móp'-88, $. lalka z gałgan- 
ków; ; ładna, abna dziewczynka. 

MOPUS, 'm *-pds, 8. drzymała, | tań 

mazgaj, ospalec. 

MORAL, mór”-ral, 4) adj. moral- 


ny, obyczajowy, obyczajny: umy- 
słowy, ducho zwyczajny; pra- 
wódrodabny: 2) z. nauka moralna, 
sens moralny zawarty w bajce. 

TO MORALISE, mór'-ral-lz, v.u. 
i n. dawać nauki moralne, morali- 
zować , rozprawiać o moralności. 

MORALISER , mór”-ral-1-zir, Or 
a) mór eT Al-ist, 8 mMoOra- 

ta. 

MORALITY, mó-ral'-4-te; 5. mo- 
ralność, nauka moralna, etyka, 

MORALITIES, pl. + sztuki tea- 
tralne w których cnoty i występki 
byty uosobione (później masques 
nazwane, zob. pod MASK). 

MORALLY, mór”-ral-1ć, adv. mo- 


beam, promień | ralnie. 


moralna, etyka; ala. „ sposób 

życia, obyczaje. 
MORASS , mó-ras, 8. bagno, 

ki wieza P trzęsawisko, trzęsa- 


MORBID, mór'-bld , adj. chory, 


wort (ro- | słaby. 


MORBIDITY, mór-bid'-2-18, 
MORBIDNESS , mór'-bld-nós , 7 
chorowitość. 

MORBIFIC (=at), mórbil-fik, 
Pa acY chorobę. 

MORBOSE, mór-bós', adj. po- 
chodzący z choroby, chorobny. 

MORBOSITY , mór-bós'-s6-18, 8. 
+ chorowitość. 

a ae. za s. szds, 


OGORBACTTY, mów mó ATA, s. 
med.) własność wy. ryza) jąca. 

MORDANT (= , mór'-dent, 
or MORDIG mór”. de-kant: , 


aaa gryzący, wygryzający, szczy 


MORDICATION , mór-dó-kad'- 
szan, S PYz enie , wygryzanie, 

MORE, mór, adj, i ado. + wię- 
kszy ; więcej, nadto, jka 
jeszcze sło- 


But one word—, 


MOR 211 
wo. — and pk coraz więcej, So 
mych the —, ile że, zyrłaszcza. Once 

—, e. raz. — happy, szczę: 


sią ja 2 im... 
he — happy, m szczęśliw- 


szy. Sy. [lig — than I know, o tem 
wcale nie wiem. Ii is— than I look- 
„pasa for, tegom się wcale nie spor 
jewał. 
MOREL, mó-ról', s. morela; 3 
Poe. tanka, cien nocny. 
D,mór-land, 6, kraj 
g dod 


MOREOVER, mór-0'-wdr, ada, 
nadto, do tego, oprócz „tego. 
MORESK , mór.rósk', adj. 1m2- 
rytański, murzyński, a 
Poetka: mó-rid'- today 
ostuszny, wolny. 
RION , mó”-ró-dn, 5. misio 
ka, szyszak, pr zyłbica, 
MORISCO , mó-rls-kd, 4) 
maurów, murzyński; 2) — or 
RISK (mó'-risk), 8. Murzyn, Mane; . 
język Maurow, taniec Maurów (zob, 
ESC HE tańczący tego 


MORN, mórn , 8. (w poezyf) ra- 
r, oranek. 
kk In the —,rano ; 2) adj. ranny, 
poranny. draught, kieliszek 
wódki z rana. — gowa, szłafrok. — 
prayers, modlitwy poranne — 
star, jutrzenka. 

MOROCCO , mó-rók'-kd , s. Ma- 
roko. — (— leather), safian. — 
paper, papier safianowy. 

OROSE , mó-rós, adj. tetry- 
czny, zgryźliwy, markotny, kwaśnyę 
—LY. adv. tetrycznie, kwaśniez — 
NESS, zob. MOROSITY. 

MOROSITY, mó-r0s'<s6-18, 8. 46- 
tryczność, zgryźliwość, mrukliwość, 
MORPHEW., mór-fd, i yłe dłast 
MORRIS-DANCE, mór” 
8. taniec Maurów, taniec murzyń- 
ski. — dancer, tańcujący w tańce 
murzyńskim. 
. MORRÓW , mór”-ró, $. jutre, 
dzień jutrzejszy, To—, jutra. After 
to —, pojutrze, dzień do- 


„HORSE, mór'<sll, 5.kęs, kawa 
e 
MORSURE , mór”<szdr, 6. uką- 


szenie. 

MORT, mórt, 8. (myśl.) zatrąę- 
bienie na upad. 

MORTAL , mór”-tal , adj. śmiere 
telny ; 2) 6.. śmiertelnik, cz 

MORTALITY, mór-tAl'-148, (J 
śmiertelność, ludzkość; | 

mor. 

MORTALLY, mór'-tal-i8, ade. 
śmiertelnie, (vulg.) okrutnie, okro 
pnie , niezmiernie. 

MÓRTAR, mór' tir, 5. możdzien. 
do tłuczenia; 2) moździerz do rza- 
cania bomb ; 3) wapno z piaskiem 
rozrobione. 

MORTGAGE, mór'-głdł, £. za- 
stawione dobra, zastaw , hypoteka. 

TO MORTGAGE, v.a. zastawił 
dobra, dać w zastaw 

MORTGAGEE, mór-gA-d208' +8 
zastawnik, posses8or zastawny. 


Z. 





... 
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MORTGAGER, mór-gł-dżdr”, s. 
zastawca, właściciel zastawiający 


MORTIFEROUS, mór-tlf"-fer-05, 
- śmiertelny, fatalny, zgubny. 
ORTIFICATION ,mór-te-f8- ka". 
szón, s. (chir.) gangrena; zmartwie- 
nie , zasmucenie , zgryzienie ; zmar- 
twienie ciała. 

TO MORTIFY, mór'-tó-f], v.a. | 
m. zniszczyć siły żywotne, dotknąć 
odrętwieniem ; martwić ciało; na- 
moczyć lub nasolić mięso żeby skru- 
szało; zmartwić, umartwić ; zmar- 
twieć ; dostać gangreny. 

MORTISE , mór'-tls, 5. łoże, (u 
ełeśli) , WE fuga. 

TO MORTISE, v.a. wypuścić, 
wać , spoić. 
ORTMAIN, mórt-mśn, 8. w.P. 

niesprzedajność wlasności grunto- 
wćj, dobra nie mogące być alieno- 
wane. 


" MORTUARY, mór”-czó-śr-ró , S. 


£. w. P. zapis zostawiony kościołowi 
jako wynagrodzenie nieoddanych za 
życia dziesięcin. 

MOSAIC (—aL), mó-z4'-tk, 4) 
adj. mozajkowy, mózaiczny ; 2) mo- 
$aic or mosaic work, mozajka, mo- 
zajkowa robota, 

MOSCHATEL [) MÓS-KA-t6] . 8. 
piźmowe ziele. 

MOSCOVITE, nós'-kó-wit, 4) 
gi” moskiewski ; 2) 8. moskal. 

OSCOVY, mós'-kó-wć , 5. Mo- 
skwa, moskiewski krą. 

MOSCOW, mós'-kó , 8. Moskwa, 
(miasto). 

MOSELLE, mós-sdl , s. Mozela 


wię 

M ES, mó '-zis, s. Mojżesz. 
MOSQUE , mósk, s. Meczet. 
MOSQUITO, mós-kó'-tó , $. ko- 

mar w Indiach i w Ameryce. 
MOSS, mós, 8. mech. 
TO MOSS, v.a. okryć mchem, 


MOSSINESS, mós'-s8-nós, . 8. 
miejsce zarosłe mchem, 

MOSSY, mós'-s8, c mszysty. 

MOST, móst,1) adj. | adv. sup. 
największy; najwięcćj, po najwię- 
kszćj części ; 2) 8. największa część, 
pawie wszyscy, ledwie nie wszyscy. 

he—happy, najszczęśliwszy. The 
—lea man , najuczeńszy czło- 
wiek. A—learned man, bardzo 
uczony człowiek. The—part, naj- 
większa część ludzi, bez mała nie 
wszyscy. For the —part, po naj 
większój części. At (the)—, najwię- 
cdj, najdtużćj, najdalćj. 

OSTLY, móst'-18 , adc. najwię- 
oćj, po największćj części, pospo- 
licie, A nie. 

.. MOTE, mót,s. atom, cząstka; 
2) + zgromadzenie ludu, wiece. 

OTH , mółh, s. mól, co szaty 
psuje ; 2) tma.—£alen, zjedzony od 
mólów.—wort (roślina), byliea. 

MOTHER , mÓóTH'-Or, s. matka; 
macica; choroba maciczna; winny 
lagier, octowy lagier.—=o/ (a) fami- 
ty , matka familii. of pearl, perlo- 
wa macica. —church , kościól głó- 
wny —cily, stolica.—couniry, me- 


„ 
+ 
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MOU 
tropolia. : 
swiekra. —like, macierzyński. — 
spot, znamię przyrodzone. —ton- 
guc, język ojczysty, język macie- 
rzyński. —twit , dowcip przyrodzo- 
ny.—wort, maruna, matecznik. — 
of thyme, macierzanka. 

TO MOTHER, ov.n. zsiąść się, 
utworzyć osad na dnie. 
MOTHERHOOD, móTA'-0r-hid 
s. maclerzyństwo. 
MOTHERLESS, mOTH'-dr-lćs, 
gr bez matki. 
OTHERLY, mOTHA'-Or-18, adf. 
macierzyński. —tooman , matrona. 
MOTHERY , maTA'-ór-< , adj. 
pełen drożdży, drożdżysty, mętny. 
- MOTHY, mółh-©, adj. pełen mó 


lów.. 
MOTION, mó'-sżón, s. ruch 
z miejsca na miejsce; ruch ciała, 
głest, poruszenie ; popęd; mocya, 
wniosekguczyniony w parlamencie; 
+ (Shaksp.) maryonetka „ lalka. 7o 
watch one s motions, obserwować 
czyje ruchy. Of on'es own—, z wła 
snego popędu. To make a—, uczy- 
nić ruch, ruszyć się ; uczynić mocyg, 
przedstawić wniosek. Thc—was 
carried (through) , wniosek prze- 
szegł, został przyjęty. I second the 
—, popieram wniosek. 
TO MOTION, v.a. i n. propono- 
wać, uczynić mocyg, wniosek za- 
roponować, 
OTIONLESS, mó'-szin-lćs,adj. 
nieruchomy, nieporuszony. 
MOTIVE , mó -ttw, 1) adj, poru- 
szający; 2) s. powód, pobudka. 
MOTLEY , mót-lć , adj. pstry, 
różnego koloru. e 
MOTOR, mó'-tór, S. motor, spra- 


wca. a | 
MOTTO, mót-tó , s. godło , de- 


za. AE 

MOULD , mółd, 8. forma do od- 

lewania; kształt, 2) ziemia roślin- 
na; 2) pleśń, stęchłość , abutwia- 
łość, zgnilizna. — candles, lane 
świece. . 
_ TO MOULD, v. 4) a. odlać, ufo- 
rmować , ukształcić. To — bread, 
zagnieść chlćb. To — candles, lać 
świece ; 2) n. pleśnieć , butwieć. 

MOULDABLE , móld'-a-bl, adj. 
mogący przybrać pewien ksztalt, 
dający się uformować. 

MOULDER , mółd'-ór, 5. odłe- 
wacz, giser„ ludwisarz. ' 

TO MOULDER, v. a. i n. po: 
zgnić, próchnieć , zbutwieć. To — 
away ,odgnić, rozsypać się w proch. 

MÓULDINESS, mól'-dt-nes, 8. 
zbutwiałość , stęchłość , zgnilizna. 

MOULDING , móld'=lng, s. 
(arch.), ozdoby przy gzymsach , fi- 
lach , sztukaterya. > 
ź kret" | 

MOULDY, mół'-dó , adj. zbu- 
twialy, zgniły, stęchty, spleśniały. 

TO MOULT , mólt, v. n. pierzyć 
się , lenieć. > 

MOULTER, mól-tór, 8. ptak 
pierzący się. m 

TO MOUNCH , móosz , 300. TO 
MUNCH. 


MOU 


—in-law ;7 teściowa, ;-- MOUND;, mótnd ya wał, oKop, 


"MOUNT móbnt 7 5 

NT, módnt; 8. 

Ytykułu przed imionami irek 
gór oddzielnie stojących): —Aetna, 
góra Etna " 

TO MOUNT ,, v. a. i n. wznieść, 
podnieść; osadzić, oprawić; wsa- 
dzić na konia; wstąpić, wieść, 
wsiąść na co; wynosić, zob. TO 
AMOUNT. To — the guard, stać 
na warcie, zaciągnąć na wartę. 70 
— the breach, iść do szturmu, 
szturmować do. To — a cannon, 
osadzić działo na lawecie. The (frig- 
ate) Constitution mounts (15 
mounted with) GĄ guns, fregata 
i oo syLcya jest uzbrojona 44 dzia 


ami, 

a 2 ahzał módn'tln, 4) s. 

góra ; 2) adj. górzysty, na ; 
MOUNTAINEER, A arie 


s. góral. ; 
MOUNTAINOUS, móżn”-tln nós, 


„ad. górzysty. —NESS, s. górzy- 


Sto 

MOUNTANT , móón'tant, ad. 
wzniesiony, sterczący. 

MOUNTEBANK , módn -tó-badnk, 
8. lekarz jarmarkowy, szarlatan, 
kuglarz. 

TO MOUNTEBANK, v. a. fig. 
oszukać , okpić. 

MOUNTER , móńnt"ir, s. wstę- 
pujący. wznoszący się do góry. 

MOUNTY, móón'-te , s. (mysl.), 
wzlot sokoła; szybowanie, 

TO MOURN, mórm,v.a. 14%, szau- 
cić się, tęsknić, żałować, cho- 
dzić w żałobie. To — for One, opła- 
kiwać czyją stralę, nosić po kim 


żałobę. | i 

MOURNER , mórn'-dr, £. żało- 
bnik , noszący żałobę, prowadzący 
orszak pogrzebowy ; płaczka. 

MOURNFUL , mórn-fhl, aq. 
smutny, żałosny, smętny, załobny. 
—LY, adv. smutnie, żałośnie. — 
NESS, s. smutek, żałość, smęt- 
ność, (rasunek , zasmucenie © 

MOURNING , móra'-lng, 1) 4, 
żałoba, żal, suknia żałobna; 2) 
part, adj. żałujący , opłakujący, 
żałobny, noszący żałobę. — crape, 
krepa, kir. — suit, żałobna szata. 
—ŁY , adv. żałobnie, żalobwo, 
w żałobie. 

MOUSE, móts, 8. mysz, — C0- 
lour, myszaty Kolor. — dung, 
mysze łajno. — ear, płasze 0- 
czko, pacierzyczka. — hole, my- 
sza dziura, — łail, myszy ogoa 
(ziele). — trap „łapka na myszy, 
pastka. . : 

TO a módz, 0.0. łapać 
myszy ; 2) + rozszarpać. RH 

MOUSER , módz'-dr, S. łowiący 
myszy, kot łowny. RE: 

MOUTH , módłh, s. gęba, pysk, 
ujście rzeki; otwór , wesście ; dziu- 
ra,„czeluść; munsztuk ; (am. wy” 
krzywianie gęby, zżymanie się, gry" 
masy, dąsanie się; (Mad. 1, mowca 
—ofthe womb, (anat.), otwór 
macicy. word of =, ustnie. 
Down in the — , żakby niemy, jak: 
by języka w gębie zapomułał,. FO 
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„=p ratag panastsk (a 15 | 
w m umencie) ; 
(oo) zrzędna kobićta, sóy i— 


4ODTH (« 


na gęba, obmowny , uszczy 
k. Wide —, pebaty, pyskaty, 
—, krzywousty 
OUTHLESS , módth” -lós, adj, 
bezmęby ; bez atworu, zatkany. 


Ov VE, móów, u 1) a. TU= 
m, ruszyć , poruszyć ; fig. wzru- 
+ TOZe 
spowodo= 
wać, nakłonić; uczynić mocyą , 
przedstawić wniosek, zapropono- 


szyć, poruszyć, rozczulic 
rzewnić ; pobudzić , 


wać; 2) n. ruszać się, posuwać się 
naprzód, postępować, inaszerować. 
To = to compassion, pobudzić do 


litości. To=one to anger, pobudzić 


kngo do 


iewu. 70 — laugkier, 
wzbudzić * 


iech. To—= to sedilion, 


podniecić do buntu. 70 — on , da- 


tej MOVE, 81 „, dalój maszerować. 
"sg s. ruch; cug, (w sza- 


OMOVCEJABLE, móddw'-a-bl, adj, 
ruszający się, ruchomy; MOVEA- 
aa z pl. ruchomości, dobra 


ruchom 
MOV(EJABLENESS. móów”-4-bi. 
s, ruchomość. 
„MOY(EJABLY, móżw 4-blć„adv. 


MOVELESS, móów -lćs, aj, nie- 


ruchomy. 

MOVEMENT, móów'-mćnt, 6 
ruch; (mil.) ruch wojska, 

MOVENT , mó%-went, adj, ru- 
sżający, poruszający 

MÓVER, mód -wiir, 8. motor, 
- cola podnieta; czyniący MOCYĄy 


i 

MOVING, móó'-wlng, 1) part. s. 
poruszenie, wzruszenie; 2) part. 
ady, poruszający, wzruszający, ro2- 


czulający, rozrzewniający; —LY, | 
| tnie, plugawie. 


ado. czule, tkliwie. 

MOW , mód, s. szopa, strych na 
siano lub' zboże ; 2, +4 wykrzywienie 
gęby, zzymanie się. 

TO MÓW, v. 1) a, sprzątnąć do 
szopy; 2) m.  wykrzywiać gębę, 
ażymać się | 


"TO M w tar. a. Kko- 


mó, t.r. | 
sit. To — off, skosić , shy To | 


= down, = ok w podcią 
po MOWBUR bln” A/M 
się ka lub na strychu, 






| nie było. Toma :— of, cenić, po- 


„ | 18 — (he same thing, to wszystko 
liwy 


| stęchły, spleśniały; 





|'glands, gruczołki śliniaste, 


| żuk, rel de 


MUE 
_MOWIAĆ, naó'-Śr, 8. KOSATŁ. —_ 





In” 8. koszenie, | wek. 
tea 
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NOPFIN mif-fa, s. patanek 


MOWN, , part. zob. to 
mow ; r ję ty kosą. TO MUFFLE, móf-f. v.a. ZA= 
MUCH, micz, 1) ady. i adb. | słonić kam 
wiele, dużo , sila; wielce , bardzo, kret to czbie 
nader; 2) s. wielka liczba, mno- | wych) sry 
Kość, Very —, bardzo Ve a: (ohcga cte dokąd podpi 
— li paz es "alko m wcale 


as name one, ani byś nawet jedne- 
go wymienić nie mógł. There was 
not $0 as one, ani nawet jed 


wążać. To make —of one's ś 
dogadzać sobie, pozwalać sobie, i 
FP ; to na jedna wychodzi. — 
chcialby mieć więcćj. Too— o kim 
thing is good for POW 
w każdój rzeczy jest szk kom 
MUGCID, imd'-sld, cuchnący, 
chłość, stęchlina. 
MUCILĄGE, mó'-sć-ladź, s, szla- 
mowatość , klejkość , klój, 
„MUCILAGINOUS, mó-sć-l4d0'-ż6- 
niis, ady. szlarowaty, klejki. — 


MUCK, mók, 1) s. ge; tajno, 
plugastwo. — and pelf, nagroma- 
Uzone bogactwa. To ri run a —, rzu- 
cić się jak szalony, miotać się na 
wszystko , ciskać się; 2) ady. wulg. 
wilgotny, mokry, przesiękty, = fly, 
nawozowiec, mucha paskudna, — 
heap (— hill), kupa gnoju. — 
sweat, (vulq.) obfite poty. Tobe in 


a — sweat , topnieć od potu. — | 


water, woda gnojówka, — 
sknera, kutwa. 
UCK, ta. gnolć, 
MUCKINEŚS" mdk'-kó-nćs, s. 
Knójność, plugaśtwo, paskudztwo. 
MUGKY, mók-kć, adj, gaojny, 
zagnojony, plugawy. 
MU UŚ, mu -klis, adj, fleg= 
si smarkaty, zasmarkany. 
MUCOUSNESS ,*mu'-kis-nćs, 5, 
flegma, sinarkiel, kiej kość, 
MUCULENT, mi okd-iónt ; adj. 
flegmisty, smapkaty. 
MUCUS5, mó'-kls, s. flegma, 
smark, smarkociny. 
" MA mid, ś. szlam, błoto, muł, 
ał, 
TQ MUD, v.a. zanurzyć w szla- 
mic, zmęcić, obrzucać błotem, 
MUDDILY, tańd'-dó-lć, ado, mę- 


= worm, 


MUDDINESS , "mód'-dó-nós, 5 
mętność, plugawość. 
TO MUDDLE, v. 1) a. mód'-dl, 


wytarzać w szłamie; rozmarzyć trun- al, 


kiem, upoić, Muddled , padchmie- 
lony, na pół pijany, pod dobrą daty; | 
1) n. babrać się w blocie. 
















have more , kto ma wiele, | 


dj. 
ZNESS, 5. się 


UAUEFLER, mit Air, s. welon, 


kwef, zawicie; 
MUG PORI 


|pysk. 7o cut mugś „ 

twarz. — house, : sie 
wort , bylica ( le). 

MUGGISH, DYNIA or MUG= 
a r aj j. mokry, » 
za 

MUGIENT PES adj, ry 
czący. 


jad morwówe. 
MULCT, mdlkt, s. grzywna, kara 
pieniężna. 
TO MULCT, v.a. skazać na grzy: 
wny, ULE odl z aaŹ pieniężną. 
5. muł, 
(MULETRER, mó 18-10) ME m 
larz, poganiacz mułów. 
MULIEBRITY, mó-Jć-b'-bró-te, 


'5, żeńskość, charakter niewieści, | 


MULISH, mi*-lsz, adj, mułowa+ 


Wg MULL 
, MÓl, w. m, m a 
(wino) cukrem i korzen + £a- 
grzać I oslodzić. Mulled wine, wi- 
n0 grzane, 

MULLAR (—tn), mół-łór, «. 
kamień do mę kamień malarski 

MULLEIN , mól-jlln, s. dzie 
wanna. 

MULLET, (ryba). 4. śum more 


ski, Leno 

MULLI GROBŚ, a mób-6-gróbz, M. 
vułg. rznięcie w brzuchu. "To be 
iR One'ś z. złym humorze, 


z miodem, 

ZOE La! móledng-gd= 
ir, adj, wielokątny. =—LY, adu. 
a wielu kątach. 

MULTICAPSULAKR, milł- 
szó-lir, adj. o wielu kapsulk 
6 wielu torebkach , komorkach, 

MULTIFARIOUS, markach, 


is „adj, rozliczny, rozmaity, „wie- 
loraki, —LY, adw, ro „ TOf- 
maicie, Kr A 8 rozliczność , 
rozmaitość, 


MOLTEN, mil'-t6-fórm, adj. 
różnokształtm 


MUDDY, mód-dć, adj, błotnisty, mtn4 


męlny, skalany 4 plugawy; pie- 


czysty i ny fi dy, pos posępny, pochmnrny. | ris, 


Vu. OD, TO 
MEW, TO MODE. mł W. 
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MULTIPLE , mił”-te-pl, 4) adj. 
t), wielokrotny, inną liczbę 
razy w sobie zawierający; 2) 

8. liczba wielokrotna. 
MULTIPLIABLE , mur'”-te-pll--3- 
bl, or MULTIPLICABLE, mól'-te- 
bl, adj. do rozmnożenia, 


mnoźny. MULTIPLIGABLENESS, | łok 


£, MNOŹNOŚĆ, 

MULTIPLICAND „, mól-tó-pić- 
kind', s. (ary(.), liczba dana do 
rozmnożenia , liczba mnożna. 

MOLTIPLICATE , mól-tip'-pla- 
kat, adj. wielokrotny, mnogi. 

MULTIPLICATION, mdl-tlp-ple- 
ka'-szin, s. (aryt.), mnożenie, roz- 
mnożenie, powiększenie. 

MULTIPLICATOR „ móil-tó-pló= 
ka -tdr, s. (aryt.), mnożnik. 

MULTIPLICITY , mil-tó-plls'-6- 
%,8s. rozliczność, mnogość , roz- 


smaitość. 

MULTIPLIER , mdł”-tć-pll-ir, s. 
mnożyciel , rozmnożyciel; (aryt.), 
muożnik, 

TO MULTIPLY , módl -tó-plł , v. 
1) a. pomnożyć, rozmnożyć; aryt.) 
mnożyć ; 2) n. rozmnożyć się. 

MULTIPOTENT , mól-ip'-pó- 
tint, adj. wielowładny. 

MULTIPRESENCE, mól-te-prdz"- 
"hs, s. obecność na wielu mlej- 

scach w jednym czasie, 

MULTISILIOCOUS ,  mól-tć- 

10 -kudś, gy: wielostrączkowy. 

MULTITUDE, mól'-tó-tód, s. 
mnogość, wielość, mnóstwo ; tłum, 
gmin , pospólstwo. 

NULTITUDINOUS, módl-tó-tó"- 
dź-ods, adj. mnogi, liczny, rozli- 


<zny. 
MULTIVAGANT, (—Govs), mdl- 
fiw -wa-gant, adj. bujający po Świe- 
cie , włóczący się, wędrujący. * 
MULTIVIOUS , módl-tiw'-wć-is, 
g* mający wiele dró 
ULTOCULAR, mólt-0k'-kd-lar, 
wielooki. 


AGUM, módm, interj, cyt! cicho! | zabić. 


To be —, nic nie mówić, zamil- 
knąć., —'s the word! milcz! ani 
słowa! — chance, ciehość , prze- 
zwanie rozmowy. 
TO MUMBLE ę mim -bl, o. a, i 
mn. szeptać, mruczeć, markotać; 


mamlać; przez zęby cedzić, pół 
kiem mówić. SRA 


MUMBLER, móm”-bl-dr, 8. mar- 
kot, mruk, szemracz. 

MUMBLINGLY , móm -bl-ing-fe, 
sdv. mrucząc, szemrząc, burcząc 

nosem, 
"TO MUMM ,móm, r.a. zama- 
skować , zakapturzyć , oburdać. 

MOUMMER . móm'-mór, 5. zama- 
gkowany, zakapturzony, 

MUYMERY, móim-mur-ró, ś. 
zakapturzenie, bal maskowy, ma- 
skarada. 

MUMMY, móm”-mó, s. mumia; 
2) wosk ogrodniczy, maść na drze- 
wo. To beat one to a—, (vulg.), 
zbić na winne jabłko. 

MUMP, mimp, v.0. 1 n. gryść, 


ogryzać, mamlać, mraczeć DO- 


sem , markotać ; (vulg.), żebrać. 
MUMPER, mimp 5: 





s. żebrak. I cię morowa choroba ! 


MUR 


MUMPS, móimps, 8. pł. (med.), 
zapalenie gardła; ftg. zły humor. 
He is tnshis —, jest w złym humo- 
rze; gdyra, zrzędzi. 

O MUNCH , mónsz, v. a. zaja- 
dać , połykać kawałami. 

MUNCHER , mdnsz”-dr, 8. żar- 


ok. 
MUNDANE , món'-dan „, adj. 
światowy. 

MUNDATIONŃ, món-da'-szln, or 
MUNDIFICATION , min-dó-ft-ka - 
szón „8. czyszczenie, 

MUNDATORY, món-d4-tór-ró, 
or MUNDIFICATIVE , món-dlf-f6- 
ka-ltw, adj. czyszczący. 

TO MUNDIFY, món-dć-ff, 0. a. 
czyścić , oczyścić A RYBNE 

MUNDIVAGANT, miun-dlw'-wa- 
gant, adj. włóczący się po świecie. 

MUNDUNGUS, món-ding'-gis, 
8. śmierdzący tytoń. 

MUNERARY, mó*nć-ró-ró, adj. 
podarunkowy, upominkowy. 

MUNGREL , móng'-grll , zob. 


MONGREL. 
MUNICIPAL , md-nls'-s6-pal , 
ad;. municypalny. 
MUNICIPALITY, mó-nó-sć-pal'- 
$-16, 8. municypalność , zwierzch- 
ność miejska. | 


MUNIFICENCE, mó-nif-fe-sćns, 
s. szczodrość, hojność, szczodrobli- 


wośŚć. 

MUNIFICENT, mó-nif -fć-sent, 
adj. szczodry, hojny. —LY, adv. 
szczodrze, hojnie. 

MUNIMENT, mai'=nó-mćnt, s. 
warownia , twierdza ; obrona, pod- 
pora; dokument, patent, przywilej. 

MUNITION, mó-nisz'-Bn, 5. szań- 
ce , okopy; amunicya. 

MURAGE, mó”-rldż, 5. opłata na 
utrzymanie murów. 

MURAL , mó”-ral , adj. murowy. 

MURDER, mór-dór, 5. mord, 
morderstwo , zabójstwo. 

TO MURDER, v.a. zamordować, 


i 
MURDERER, mór”-ddr-dr, s. 
morderca, zabójca. 

MURDERESS, mór”-ddr-ć3, 5. 
morderka, zabój t. 

MURDERMENT, mór'-ddr-ment, 
6. t morderstwo, 

MURDEROUS, mór'-ddr-is, adj. 
morderczy, zabójczy." 

TO MURE, mór, v.a. murować. 
To—up , zamurować. 

MURENGER, mó'-rćn-dźór, s. 
margrabia. 

MURIATIC, mó-ró-t-ik, adj. 
(chem.) słony, solony. 

MURK, móirk, s. zmrok, cie- 
mność, szara godzina. 

MURKY, mór'-kć, adj. mroczny, 
ciemny. 

MURMUR , mór'-mór, 5. szmer, 
mruk, gwar. 

TO MURMUR, v.n. mruczeć, 
szemrać. : 

MURMURER , mór'-rodńr-dr, 8. 


szemracz , szemrzący. 
or 
bydło, 


MURRAIN. mur'-rin [) £. 
bydła rogatego , zaraza na 
(witA) a—lo you! a—take! żeby 


MUS 


MURREY, mir”-ró, adj. ciemno 
czerwony. 

MURRION , mór'-ró-dn, 5. z00; 
MORION. 

MUSCADEL, mós-ka-dźl, or 
MUSCADINE , mós-ka-dln , 8. mu- 
szkalela , wino. 

MUSCAT, mós'-kat, muszka- 
telka, gruszka muszkatowa; wino- 
grona muszkatowe. 

MUSCLE , mós'-si, s. muszkuł; 
fsb) „ muszla. —sAelł, kos- 

a. 


MUSCULAR, mós -kó-lar, adj. 
muszkułowy. . 
MUSCULARITY, mós-kd-tór"2- 
te, s. muszkularność. 
MUSCULOUS, mós'-kó-lós, adj. 
muszkularny. 
MUSE, móz, s. muza; 2) dumą- 
nie, zamyślenie , rozmyślanie. 
TO MUSE, v.a. dumać; zamyślać 
się, rozmyślać (—upon, nad czem). 
MUSEFUL , móz'-fll , adj. zadu- 
many, zamyślony. 
MUSER, mu'-zdr, $. odludek za- 
myślony, przemyśliwacz. 
MUSET, mit '-zót (| S$, (myśl.) kry- 
jówka zajęcza. 
MUSEUM , mi-zć -im, 8. muze- 
Fir . gabinet historyi naturalnej lub 
eł. 
MUSRROOM , mósz'-ródm, 5. 
grzyb. —gentry, nowa szlachta, 
MUSIC, mti'-zik, 5. muzyka. — 
book, noty muzyczne. —master, 
nauczyciel muzyki. —sland , posta- 
ment na noty muzyczne. 
MUSICAL , mi'-zć-kś1, adj. mo- 
zyczny. —composer, kompozytor 
muzyki. —glasses, harmonika. — 
LY, adv. muzycznie. —NESS, e. 
muzyczność. 
MUSICIAN,„mć-zisz'-40,s. muzyk. 
MUSK , mósk, s. piźmo. —appile, 
muszkatówe jablko. —beaver, bo- 
broszczur. —cał, kot zybet. — 
cherry, rodzaj wiśni. —cratfoot, 
iżmowe ziele. —pear, moszkatel- 
a, gruszka.—TroSe, piźmowa róża. 
MUSKET, mós'-klt , s. muszkiet. 
MUSKETEER , mós-kć-tóćr", s. 
muszkietyr. ; 
MUSKETOON , mós-kó-t00n, s. 
sztuciec , karabin. 
MUSKETRY, móskit"ró, 5. ogień 
muszkietowy. 
MUSKINESS, mós'-kó-ne<, 5. za 
pach piśmowy. 
MUSKY, mós'-kó, ady. piżmowy, 
MUSŚLIN „, mós”-ln , s. muślin. 
MUSS , mits, Ss. łap cap, chwyta 
nie, pochwycenie. 
MUSSULMAN , mis'-sil-mła, 5. 
Muzvulinan, mahomedanin. 
MUSSULMANISH , adj. muzoł- 
mański. 
MUST, móst, 1) s. moszez, wino 
młode; 2) v. muszę, musi, musiałem. 
TO MUST,v. 1) a. okryć pleśnią; 
2) n. pleśnieć , butwieć, stęchnąć. 
MUSTACHIO , mis-ta'-szy-4, s. 
wąs. MUSTACHES, (mis-ia szlz), 


l. wąsy. 
VMUSTARD; mis'-tdrd, s. gor 
czyca , musztarda. —sced, ziarno, 


nasienie gorczyczne. 


NZZZZENZAZZ 
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MY: i 
TO MUSTER , mós'-tdr, ©, 2) a. 
smusztrować, przeglądać , spisywać 
wrQjsko, lustrować. 70—up, zebrać, 
zgromadzić , nakazać aby się zebra- 
do wojsko. To—courage enough, 
zdobyć się na odwagę. F0—up mo- 
mey, apstać pieniędzy ; 2) n. zebrać 
się, ściągnąć się, zgromadzić sie. 
MUSTER, 8. musztra, przegląd, 
popis wojska, lustracya. A—0 
I ia p „area pawiąt. RSA 
roll), rejestr popisowy, spis w 
ska. —master, inspektor popisu 
kowego. 
USTINESS, mós'-tó-nes, 8. 
pieśń, zatęchłość, zbótwiałość. 
MUSTY, mós'tś, adj. zapleśniały, 
Zz parka zfpsąjaki fiq. 
wulg.) markotny, kwaśny, ponury. 
MÓTABILITY. mó-ta-bll'-18-tć, s. 
amienność , niestałość , niestatecz- 


NOŚĆ. 

MUTABLE, mą -t4-bl, adj. zmien- 
Dy, niestały, niestateczny ; —NESS, 
s. zob. MUTABILITY. 

MUTATION, mó-ta'-szdn, 8, od 


zmiana. 
MUTE, mit, 1) adj. niemy; 2) 8. 
młemek ; niema litera; łajno ptasie. 
TO MUTE, v. n. paskudzić, (0 
ptakach). 
MUT LY, mót-le, adv. niemo. 
TO MUTILATE, mó'-te-at, 0. a. 
skaleczyć,okaleczyć,obciąć członek. 
MUTILATION, mó-te-Ja'-szun, 8. 
skaleczenie, okaleczenie, 
MUTINEER, mó-tln-nótr, 58, 
buntownik, rokoszanin. 
"MOUTINOUS, mód'-tln-nós, adj. 
buntowniczy, burzliwy ; —LY, adv. 
buntownie; —NESS, 8. skłonność 
do buntu, burzliwość. 
TO MUTINY, mó'-tó-nó, 0.m, 
zbuntować się, spiknąć się. 
MUTINY, s. bunt, rokosz, 
TO MUTTER, mót-tór, ua. i n. 
burczeć, mruczeć, szemrać. 
MUTTERER , mót-tir-ór, s. 
mruk, markot, szemracz. 
MOTTERINGLY , mót-tór-ing- 
8, adv. mrucząc nosem. 
Paszy ż cho. , » Wodpizdiaj 
opowina. — chops , schaby bara- 
nie. — fist, culg. duża, czerwona 


MUTUAL, mó'-czd-31, adj. wza- 
femny, obopólny ; —LY, adv. wza- 
jemnie, obopólnie. 

MUTUALITY, mó-czó-4]'-I6-t2, 8, 
waajemność, obopólność. 

MUZZLE, miz'-zl, pysk, morda, 
ryjek ; 2) kaganiec ; 3) wylot (działa, 


strzelby 

TO MUZZLE, v.a. nałożyć kaga- 
niec; o całowa 

MY, mi, : , (przed rze- 


czownikiem) mój Cola „ moje); 1) 
(w potocznćj rozmowie , bez przy 
oisku, krótko) me:my lady (me- 
-M'-dć), my lord (me-tórd); 2) 
(w wyższym stylu, lub przed innym 
zalmkiem dzierżawczym) ml : — 
ehildren and yours, moje i twoje 
dzieci ; (kładzie się z częściami cia- 
ła, gdzie w polskim języku używa- 
my czaj zaimku osobistego) : 
— heart akes, serce mnie boli. _, 


4 


NAI 


MYOPS, mi'-dps, s. bllzkowid, | ćwiekami 


ślepiec (pl. MIOPES, mł'-0-plz). 
voPy , mł-0-pó, z krótki 


WZTo 
MYRIAD, mtr*4-54, 5. dziesięć 
InAęCE 
MYRMIDON, mór-mó-<din, s. 
zbir, siepacz. 
MYRRHB, mćr, 8. mira, 


MYRRHINE , mór-ln, adj. mi- | ni 


Powy. 

MYRTIFORM, mór-tó-fórm, adj. 
naksztalt myrtu, > 

MYRTLE, mór'-tl, 8. myrt. 

MYSELF, mć'-sclf, pron. ja sam, 
mnie samemu, mnie samego; (czę- 
sto używa się po I : I —, ja sam. 

MYSTAGOGUE , mls'-ta-góg , $. 
człowiek tajemniczy ; dozorca Świ3- 
tyń, objaśniacz starożytności, 

MYSTERIAL ,, mis-te"r6-3], adj, 
tajemniczy. 

. MYSTERIARCH , mis-te'-ró-drk, 
8. przełożony nad tajemnicami. 

MYSTERIOUS , mis-te-re-0s, 
adj. tajemniczy, tajemny, tajny, 
skryty; —LY, adv. tajemnie; — 
NESS, £. tajemniczość, tajność. 

TO MYSTERIZE , mis'-tć-rlz, 0. 
a. tłumaczyć tajemnice. 

MYSTERY, mis'-tć-ró, 8. tajem= 
nica; 2) + rodzaj sztuk teatralnych 
najczęścićj z Pisma Świętego; 3) 
kunszt, sztuka, rzemiosło. 

MYSTIC, mis'-tlk, 1) adj. misty- 
czny ; 2) 8. mistyk. 

MYSTICAL, mis'-tó-kal, 4) adj. 
mistyczny ; —LY, adv. mistycznie; 
-—_NESS , 5. mistyczność. 

MYTHOLOGIĆ (—aL) , mith-0- 
łód'-żik , adj. mitologiczny; — 
ALLY, ado. mitologjcznie, 

MYTHOLOGIST, me-t(hól -10- 
dżist, s. mitolog. 

TO MYTHOLOGIZE , me-thó?- 
łó-dżlz, v.a. opowiadać historye mi- 
tołogiczne, wyjaśniać mitologią. 

MYTHOLOGY , me-/hól -i0-dźe , 


s. mitologia. 


TO NAB, nab, v.a. vulg. chap- 
nąć, uchwycić, grypsnąć. 

reg” zk 8. ata pł 
ski; fig. ten co się spanoszył w In- 
diach Wschodnich. 

NADIR , na -ddr, S. (ast.) nadir, 
punkt pod nogą przeciwny zeni- 
towi. , 

NAG, n3g, $. konik podjezdek. 

NAIADES, nay'-4-dćz, 5. pl. Na- 
jady (NAIAD, nay'-śd, Ao 

NAJŁ, nal, s. gwożdź, goźdź; 
ćwiek; 2) paznokieć. On the —, 
natychmiast. To pay down (mo- 
ney) upon the —, gotówka ta- 
cić. One-— drives out another, 
prov. klin klina wybija. To pare 
one's nails, obciąć komu skrzydla, 
przytrzeć rogów. To hit the — on 
the head, trafić, zgadnąć, trafić 
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w sedno. — „niłh, ćmiekarz. — 
trade, ćwiekarstwo. 
O NAIL, v.a. ćwiekować — at 
on, to), przybić ćwiekami, obić 
e . To = acannon, zagwo- 
ździć działo. To —down, zabić gwo- 
ździami. To — ło the ground, przy- 
kłóć do ziemi. Fo — ło the cross, 
przybić do krzyża. 70 — up, przy 
gwożdzić, goździem przybić, za- 
gwoździć (działo). 
NAILER, n3”-ldr, 5. ćwiekarz. 
NAILERY, na-ldr-8, 8. ćwiekar= 


a. 
NAKED, na -ktd, adj. goły, > 
To strip —, ogołocić, obnażyć. To 
be in — bed (Shaksp. V. and A.), 
być rozebranym i w łóżku; —LY, 
adv. goło, nago; —NESS, 8. go- 
łość, nagość, 

NAL, nal,s, (skróc. z RNA 

NAM, nam, S. (skróc. z AM- 
BROSE). 

NAME, nam, £. jmię, nazwisko. 
by —, po nazwisku. He goes by 
the — of, znśny jest god: nazwi- 
skiem..., What is your —? jak się 
nazywasz? A man of —, człowiek 
wielkiego imienia. His — i8 up, on 
jest znany, ma wziętość,ma imię. 
To cali names, dawać nazwiska, 
przezywać. 

TO NAME, 0. a. nazwać, miano- 
wać ; wymienić, wzmiankować. 

NAMELESS, nam”-lćs, adj. bez- 
imienia , nienazwany. 

NAMELY, nam”-lć, adv. miano- 
wicie, wszczególności, to jest. 

Aarirząji na'-mór, s. nadalący 
nazwisko, nazywający. 

NAMESAKE, nia odk, s. imien- 
nik, drużba. i 

NANCY , nan'-sż, or NANNY, 
nón'-ne , 5, (zdrob. zANN) Anetka, 
Anusia. 


NAP, nap, 8. krótki sen, prze- 
drzćmanie się (po obiedzie| 2) 
kosmacizna , kutner. 7o take a —, 
przespać się, przedrzómać się. 

TO NAP, v. 1)n. przedrzćmać 
się, przespać się ; 2) a. kutnerować 
sukno. 

NAPE, nap, 8. kark. 

NAPHTHA, nap'-(ha, 5. nafta, 
smoła żydowska. 

NAPKIN, nóp'-kln, s. serweta; 
ż chustka. 

NAPLES, na'-plz, s. Neapol. 

NAPLESS. nap'-lfs, adj. bez kw 
tneru ; wyszarzany, wytarty. 

NAPPY , nap'-pe, adj. majacy 
kutner, kosmaty, włochaty ; pienią- 
cy się, musujący. — ale, mocne 
szumujące piwo. 

NARCISŚUS, nśr-sls-sh$, 5. nar- 


cyz. 

NARCOTIC, nar-kdt'-tlk, 4) adj. 
narkotyczny, usypiający; 2) 8. le- 
karstwo usypiające. 

NARD, nard, 8. narda , szpik= 
narda. 

NARE, nar, 8. ad e 

NARRABLE, nar'-ra-bl, adj. da- 
jący się opowiedzieć, do. opowie- 
dzenia. 

TO NARRATE, nir-rat, u. a. 


opowiadać, rozpowiadać, . 
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'NARRATION , nar-rh'szdn; 6. 


opowiadanie. 

NARRATTIVE, nar”-t4-tiw, 1) adj. 
opowiadający ; 2) S. powieść; —LY, 
adv. opowiadającym sposobem. 

NARRATOR, nar'-ra-tór, 8. opo- 
wiadacz. 

TO NARRIFY, nar-róć-fl, vulg. 
zob. TO NARRATE. 

NARROÓW  nir”-ró, 4) adj. wąski, 


ciasny; blizki; ściśle wgladający, | 6 


ścisły, dokladny; skąpy; ograni- 
czony. To bring in a — compass 
ścieśnić, To make a — escape, 
z wielką biedą wymknąć się, uchro- 
nić się czego. — minded (— AK 
ted), ograniczony, ciemny ; 2) NAR- 

OWS, $. r/. cieśnina. 

TO NARROW, v.a. zwęzić, Ście- 
śnić, ograniczyć, , 

NARROWLY, nar”-ró-lć, adv. 
wąsko, ciasno ; ściśle, uważnie, do- 
kładnie. To look — into, ściśle 
wglądać, poszukiwać. To escape —, 
wymknąć się z wiciką biedą. 

NARROWNBSS, nar'-ró-nćs, 8. 
wąskość, ciasność, qbcisłość ; ogra- 
niczoność, zacieśnienie władz umy- 
słowych ; ciasne położenie, ostatnia 
bieda, nędza. 

NARWHALE, nar'-hual, $. je- 
pako morski (z rodzaju wielo- 


rybów). 

NASAL, na'-zal, adj. NOSOWY. 

NASTILY , nas -te-ić, adv. bru- 
dno , paskudnie , płlugawie. 

NAŚTINESS, nas -tó-nćs, $. brud, 
paskudztwo, plugastwo. 

NASTY, nós'-tć, adj. brudny, 
paskudny, plugawy. 

NATAL, na '-tai, adj. należący do 
urodzenia, — hour, godzina uro- 


dzenia, 

NATATION , na-ta'-szón, 8. pły- 
wanie, 

NATHLESS, nath'-lćs, adv. + 
mimo to jednak, nie mnićj je- 


ak. 

NATHMORE, nath”-mór, adv. t 
nie przeto jednak, jednakowoż, 
wszelako. 

NATION, na'-sżin, 8. naród. 

NATIONAL, nasz'-dn-al, adj. na- 
rodowy ; —LY, advo. po narodo- 
wemu; —NESS , 8. zob. NATIO- 
NALITY. 

NATIONALITY, nasz-ón-41'-0-tć, 
8. narodowość. 

TO NATIONALIZE , nasz'-lin-Al- 
tz, v.a. (mod.) unarodowić. 

NATIVE, na'-tiw, 1) adj. wro- 
dzony, przyrodzony ; rodzimy, ro- 
dziany ; urodzony, rodowity, rodem 
skąd ; (mil.) urodzony w Indiach, 
krajowy (w odsóżnióniu od the 
kings troops). — country (— 
land), ojczyzna. — heat, naturalne 
ciepło. — Soil, ziemia rodzinna; 2) 
8. krajowiec. A — of Germany, ro- 
dem z Niemiec, rodowity Niemiec; 
—NESS, 8. rodzinność. 

NATIVITY, na-tiw'-wć-tó, 5. uro» 
dzenie, urodziny. |. 

NATURAL, nat-czó-ral, adj. 
przyrodzony, naturalny ; nieśłubny. 
— fruits , owoce dziko rosnące. — 

history , historya naturalna. — 


NAV 


ts, dary przyrodzone. — philo” 
SOPNT. fizyk, naturalista. — łilc- 


soy, fizy 
ATURAL, 5. głupi z urodzenia; 
+ 1) krajowiec; 2) natura, dar przy- 
rodzony. 
NATURALIST, n3t'-czi-ról-tst, 
s. naturalista, badacz natury. 
NATURALIZATION, nat-czó-ral- 
6-z4'-szdn , $. naturalizacya, indy- 


enat. 
TO NATURALIZE, nat'-czd-rai- 
Ilz, ©. c. naturalizować, nadać in- 


dygenat. 

NATURALLY, nat'-czu-ral-ić , 
adv. naturalnie. 

NATURALNESS, nat'-czd-ral- 
nós, s. naturalność. . 

NATURE, n4a*-czór, 5. natura, 
przyrodzenie , własność, tempera- 
ment, charakter. 

NATURED , na'-czórd, part. 
adj. (tylko w składanych) : Good 
— , dobroduszny. Il! —, złośliwy, 
niepoczciwy. 

NAUGHT, naut, 1) adj. zły, 
niegodziwy, niepoczciwy; 2) adv. 
nic, zob. NOUGHT. © 

NAUGHTILY, nadu'-tó-18, ado. 
źle, niegodziwie, niepoczciwie, 
hiegrzecznie , (o dzieciach). 

NAUGHTINESS, nau -tó-nćs, S. 
niegodziwość , niepoczciwość , nie- 
grzeczność (o dzieciach). 

NAUGHTY, nadu'+te, adj. zły, 
niepoczciwy, niegrzeczny, ladaco 
(o dzieciach). 

NAUMACHY,nau'-ml-kó, 5. sztu- 
czne przedstawienie bitwy mor- 


skiej. 
NAUSBEA , nau'-szó-3, 8. choroba 
morska , ckliwość, nudność; obrzy- 


enie. 

TO NAUSEATE, nadu'-szósdt, ©. 
n. i a. mieć ckliwość , brzydzić się, 
zbierać się na womity; sprawić ckli- 
wość , wzbudzić obrzydzenie. 

NAUSEOUS, nau'-szus, adj. 
ckliwy, nudny , obrzydliwy. — 
LY, adv. ckliwie, nudnie. — 
NESS ,ś. ckliwość, nudność, ob- 
rzydliwość. - 

NAUTIC (—at), nau'-tlk, adj. 
żeglarski. — almanach, kalendarz 
żeglarski. — chart , mapa morska. 
— compass , bussola , kompas ma- 
gnesowy. — terms, terminologia 
morska. 

NAUTIŁ, nau'-tll , or NAUTIL- 
US, nadu'-tll-is, 8. żeglarzyk, głę- 
bik (muszla). 

NAVAL ,na'-wal, adj. należący 
do floty, złożony z okrętów, mor- 
ski, żeglarski. — army, wojsko 
morskie. — agemcnt, bitwa 
morska. —officer , oficer morski. 
— śtorc$ , zapasy marynarki. 

NAVE „naw, 8. nawa kościoła; 
2) piasta u koła. 

NAVEL , naw! , pępek; fig. 
środek. — of a horse, jądra koii- 
skie. — gall, kiła końska. — 
string, sznurek od pępka. —wort 
(roślina) , rozlóg , rząsa wietrzna. 

NAVIGABLE , naw-wć-ga-bl, 
adj. żegłowny, splawny. —NESS, 
s. splawność. 


NEC 


" TO NAVIGATE ,” naw-wó-gk, 
0. a. i n. ać. ; 


żeglow. 
NAVIGATION, niw-wa-gł'-szla, 
8. uga 
NAVIGATOR , niw-wa-gźbr, 


8. żeglarz. 
NAVY, nów, s. fiota, mary- 
narka, siła morska. 

NAY, na, 4) adv. nie; tak jest, 
owszem , ba nawet; 2) 8. odmowna 
odpowiedź , zaprzeczenie ; nie. fe 
would not be said —, niedał się 
od tego odwieść, pozostał przy 
swojćm; potrzeba mu było obiecać. 
She has enough, — t00 much, ona 
ma dosyć, ba nawet za wiele. — 
word, odmowna odpowiedź. 

AE R 5 ać + ani, a pięść. 

AF, nef, s. t ręka, p 

TO NEAL, nel, v. a. ogrzać. 

NEAP, nóp, adj. nizki, opada 
jący (0 morzu). | 

NEAPOLITAN „ne-4-pól-A-4n, 1) 
8. Neapolltańczyk ; 2) adj. neapo- 


AZ zę adj 
EAR, nór, prep. adv. i ady. 
blisko, z bliska” bi ki; prawie, 
niemal , omal; skąpy. — łAe towa, 
blisko miasta. — her reckontng, 
bliska połogu. — at hand, tuż 
od ręką. To draw —, zbliżać się. 
ar and —, daleko do kola, wszę- 
dzie. He was — betng killed, o 
mało nie został zabity. — i: my 
coat, buł nearer t8 my skin, 
(prov.), bliższa koszula ciala niżeń 
kaftan. — sighied, krótko widzący. 
NEARLY, nór-lt, ado. blisko, 
ściśle, dokładnie ; prawie , niemał, 


skąpo. PORY: 

NEARNESS, nór”nes, s. bli- 
skość , bliskie pokrewieństwo ; ści- 
ślość ; skąpstwo. | aa 

NEAT, pet, s. bydło. —'s foot 
otl , olej z wołowych nóg, do sma- 
rowania uprzęży. — herd, kro- 
wiarz, bydlarz. — house „, obora. 
—'s leather, skora bydleca. —£ 
tongue , wołowy ozór. 

NEAT, adj. ładny, chędogi, czy- 
ściuchny, ozdobny, elegancki. — 
weight, waga netio (po potrącenie 
pakunku). 

NEATŁY, net-18, adv. ładnie, 
czysto , schludnie , kształinie , 

NEATNESS, net-nts, s. tadnaść, 
czystość , chędogość , ozć>a, 
kształtność, g : 

Ab z: 8. a> (zob. NIB), 
pysk , morda , gęba. 

NEBULA, neb'-(-la , 8. (med.)+ 
skórka, błonka = oku) ; (astr.), 
świetiecjące mgławidła (odkryte 
przez Herszela). R 

NEBULOUS, nóeb'-bu-lts, adj. 
męglizy, zamgłony. — NESS, £ 
mglistość. | 

NECESSARIES , nós'-sts-str-rlt, 
s. KE potrzeby do życia. | 

ECESSARILY , nós'-sćs-sr-N- 
18, adv. koniecznie , nieodbicie. _ 

NEGESSARINESS , nds-s85-30r- 
ró-nes, s. konieczność. , 

NECESSARY, nós'-sts-sór-ró, |) 
adj. potrzebny,konieczny, nieodbie 
ty. 2) my (= house), prewet, ran: 
zet, 
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be nettled at, być czćm tkniętym , , nowego? — monger, nowiniarz. — 
oburzyć się. paper, dzi + gazeta, — poper 
NEUROGRAEUxr, nó-róg'-gra- | report, wiadomość dziennikarska. 
fa, s. opisanie nerwów. — writer, dziennikarz, 
NEUROLOGY, ni-r0ł'10-dźć, 8. |  NEWT, nót,s. jaszczurka czarna 
nauka o nerwach. żółto nakrapiana. 
NEUROTIC, nó-rdt'-tlk, 4) aĄ: NEXT, nóks., adj. £ adv. naj- 
wzmacniający nerwy; 2) NEUR bliższy, zaraz następujący ; tuż przy; 
TICS, pł. lekarstwo na wzmocnienie | podleę zaraz po; po. — day, dzień 
nerwów. jutrzejszy, nastepujący, nazajutrz. 
NEUROTOMY, nó-rót'-tó-mć „8. | — door, podle. — Lime, w krótce, 
rozkład nerwów. w lada dzień. — wcek, przyszły ty- 
NEUTER, nó'-tór,1) adj, neutral- | dzień. — year, przyszły rok. — to, 
ny, RY, bazstronny; (gram.) | najbliższy ; najbliżej, tuż przy. — to 
piejaki. Fo stand—, do żadnej stro- | God, po Bogu. — man to the king, 
ny nie przystawać, być neutralnym ; PA po królu. It ts = to im- 
2)8. czlowiek neutralny, (gram.) | possibility, to jest prawie rzecz 
imię rodzaju niejakiego. 
NEUTRAL, ntó'-tral, 4) adj. 
(chem.) neutralny, ani kwaśny ani 
alkaliczny ; neutralny, obojętny ; 2) 
8. człowiek neutralny. 
NEUTRALITY, nu'+ral 2-tó, 8. 
neutralność. 
TO NEUTRALIZE, od'-tral-1z, 
v.a. zneutralizować, odebrać kwas. ; krytykować (— at, to), nicować. 
NEUTRALLY, nó'-tral1ż, ady. | IBBLER, nib'-bl-tir, 5. gryzący; 
neutralnie , obojętnie. fig. ganiciel, krytyk, cenzurant. 


niepodobna. e 
NIB, nib, 8, dziob, nos pióra. 
NIBBED , nib'-bd, adj. 2 dzio- 

bem. Hard —, z twardym nosem (o 

piórze). 

TO NIBBLE, ntb'-bl,v. in. gryść, 
ogryść, ogłodać , nadgryść , uchwy- 
cić ponętę ( rybie); fig. ganić, 


NEVER, nów'-dr, adv. nigdy, ża- | — NICE, nis, s. Nicea (miasto). 
dnym sposobem, wcale nie. —a| NICE, adj. ładny, śliczny, czyś- 
whit, wcale nic. —more, nigdy ciutki, delikatny; łakotny, łakotliwy; 
więcej nigdy.—deny him so small | wymyślny, wybrydny, przebierają- 
a indness, nieodmawiaj mu tak | cy; czuły, delikatny, skrupulatny; 
malćj grzeczności. He came—the | dokładny , punktualny; (Shaksp.) 
sooner for that , nie przeto, jednak | bagatelny, głupi; —LY, adv. deli- 
wcześnićj przyszedł ; (w następnych : katnie, skrupu!atnie, dokładnie; — 
i im podobnych wyrażeniach zawie- NESS, s.” ładność, śliczność; deli- 
rających 80, lepićj jest używać ever katność; drobiazgowa dokładność, 
ję punktualność ; skrupulatność. 


zamiast never) : (n)ever so little, 
choćby jak najmnićj. Let him be|  NICEAN,nl-sć'-śn, adj. nicejski. 
— ouncil,Sobor Nicejski. — creed, 


(n)ever so rich, jakkolwiek może 
być bogatym. 'Be the distance | wyznanie wiary przyjęte na Soborze 
(n)ever so remołe , jakkolwiek da- | Nicejskim. 

łeka jest odległość. —mind, zob. | NICETY, ni-só-te, s. ładność, 
TO MIND. —blushing, bezczelny. | śliczność; delikatność , tkliwość , 
—ceasing (ending), nieustanny. — | czułość , dotkliwość ; ostrożność, 
fading, niezwiędty. —/ailing, nie- | skrupulatność; drobiazgowa do- 
ochybny. —heard of, niesłyszany. | kładność, punktualność. NICE- 
meaning, nic A TIES, pł. łakotki, łakocie, przy- 

NEVERTHELESS, nów-ór-TH6- | smaczki; grzecznostki. 
NICHE, niez, s. framuga. 


lds, adv. mimo to jednak, atoli, 
przecież, , NICK, nik, s. (skróc. z NICHO- 
NEW, nó, 1) adj.nowy, nowotny, | LAS), Mikołajek ; 2) karb, nacznię- 
świeży ; nieprzyzwyczajony, nie- | cie (zob. NOTCH); 3) rachunek; 
wprawny ; 2) adv. (w składanych). | 4) trafna, wygrana; sam czas, wla- 
—beginner ,poczynająey, początko- | ściwy moment. Old —, czart, dia- 
wy, nowicyusz, fryc. , nowo- | bel. In the very — of lime, w sam 
narodzony. —Cotned , nowoukuty. | czas. — nack, pl. vulg. zabawki, 
—comer, przybysz. —cut, (fam.) | cacka, bawidełka. — name, prze- 
nowy krój, nowa moda. 70—fangile, | zwisko, przydomek żartobliwy. To 
tylko co skleić ; wznawiać, zaprowa- | — name, przezywać , nadać żarto- 
dzać nowości, żob. TO FANGLE. | bliwy przydomek. — ninny, vulg. 
—-fangled, nowoskiecony, wzno- | biedak, charłak ; kiep, gap, błazen, 
wtiony. —Gate , więzienie w Londy- | dureń. 
nie. —laid, świeżo zniesiony(ojaju . | TO NICK, v.a. trafić, potrafić ; 
—married , niedawno ożeniony; | nakarbować, narznąć; zawieść, 
młoda mężatka. —moon, nów księ- | oszukać, zniweczyć. 
życa. —y6ar, nowy rok. —ycar's-| NIDE, nid, s. gniazdo (bażan- 


1 th i płra tk minek. | tó 
PSW „nad, s. isc. słup 


zo m0 NK 


w). 
NIDIFICATION , ntd-8-(8- ka'- 


skoło którego schody się kręcą. szón , s. budowanie gniazda, gnie- 
NEWLY, nó'48 , ado. niedawno; | żdźenie się. 
nowym sposobem. NIDULATION, nid-d-14'-szón, 5. 


- NEWNESS , nu'-nćs, 5. nowość, 

nowolność ; niedoświadczenie. 
NEWS, nóz, 8. nowina, wiado- 

'mość. what's the —? co słychać 


czas zostawania w gnieździe. 

NIECE, nóćs, 5. synowica, sio- 
strzenica; (Shaksp. Two Gent.) 
krewna. 


NIM 


NIGGARD, r'g'-glrd,1) 5. = 
ra, kutwa, skauiec; 2) ady. skner> 
waty, skąpy. 

TO NIGGARD, v.a. skzpić 

NIGGARDISH, ntg'-gird-isz adj. 
trochę skąpy. 

NIGGARDLINESS, plg-górdi- 
nós, or NIGGARDNESS, nig -glrd 
nes.s.sknerstwo, skąpstwo. 

NIGGARDLY, nig'-gird-le. adz 
skąpy, sknerowaty. 

NIGH , nt, prep. adv. i adj. 
blizko; prawie; blizki. — of kia, 
blizki krewny. To drato —, zbli- 
żać się. Wtnier ts — at hand,sit 
ma się zbliża. To write Loo — (6- 
gether, ściśle pisać. Well —, pra- 
wie, niemal, omal. 

NIGHLY, ni'-lć, adv. blizko, po- 
blizko ; prawie. 

NIGHNESS, ni'-nćs, 8. blizkóść. 

NIGHT, nit, s. noc; wieczor. 70 
—, dziś wieczorem. Last — wcze- 
raj w wieczor. By (in the) —, nocą, 
w nocy. Late tn the —, późso 
w noc. The players had a full —, 
teatr był pełen tego wieczora. — 
brawier, hałasownik nocny. — cap, 
szlafmyca. — crow, lelek, ślepo- 
wron. — dew, rosa nocna. — dog, 
pies co goni w nocy. — dres, 
ubior nocny. — fall, zmierzch. — 
furing, podróż nocna. — fire, ognik 
błędny. — fly, ćma. — foundered, 
obiąkany w nocy. — gown, Szia- 
irok. — hag, czarownica nocna. — 
man, czyszczący prewety w nocy. 
— mare, mara, zmora, nocnica. — 
piece, malowanie noc wyobrażające. 
— rail, puderman. — raven, zob. 
— crow. — rule, hulatyka nocna 
— shade (roślina) , psianka pospo- 
lita, cień norny. — Shining, świe- 
cący w nocy. — lime , pora nOCa2. 
— waking, czuwanie wnocy, cza- 
wający w nocy.— walk, przechadz- 
ka nocna.— walker, biegus nocny, 
pomocnik. — warbliny, śpiewający 
w nocy. — WARD, adv. ka nocy. 
— walch, straż nocna. 

NIGHTED, nit'-d , adj. zaćmio- 


y. ciemny. . 
NIGHTINGALE, nit'-Ing-gal, 2. 
słowik. 
NIGHTLŁY, nit-le, 1) adj. noczy; 
2) adv. po nocy, co nocy. ; 
NIGRESCENT, ni-grós'<sint, adj. 
czarniejący ; czarniawy. 
NIGRIFICATION , nig-re-f2-44 


szón, 8. czernienie, jenie. 
RAT nowak a MN- 
c 
NILE, nl, 5. Nil (rzeka). A 
TO NILL, nil, 0.n. nie chcieć. 
(tylko w n. ćm gminnóm wy- 
rażenia, will he— he, czy chce cz? 
nie chce, rad nie rad). : 
TO , porwać, 


O Hp „nim, kati 
zemknąć , grypsną 
NIMBLE , nim-bl, adj. chybki, 
chyży, zwinny, szybki, żwawy, sko 
ry. — footed, nogi, żwa- 
wy; —NESS, chyżość , 
kość , zwinność , żywość, s 
skorość. 5 
NIMBLY, nia '-bl-t, adv., szybko, 
żwawo, zwinnie. 
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NIMMER, nim-mór, 8, vulg. 
INCOMPOOP, ntng-kd 
N P,ning'-kóm-pJóp, 
s. zob. NICK-NINNY, pod NICK. 
NINE, nin, s. i ad. dziewiątka; 
dziewięć. The.sacred —, fig. dzie- 
więć Muz. Cat o' — tails, zob. pod 
CAT. A= days wonder, szecz 0 
której zrazu wiele mówią , a potem 
zapominają. — men's morris, zob. 
pod MORRIS. — pins, kręgle. To 
play at — pins, grać w kręgle. — 
score, 180. 
NINEFOLD, nin”-fold, adj. dzie- 
więcioraki, dziewięćkrotny. 
NINETEEN, aln'-tóżn, ady. dzie- 


więtnaście. 

NINETEENTH, nin'-tótnth, adj. 
dziewiętnasty. 
dziewięćdziesiąaty. 

NINETY, nian'-te, adj. dziewięć- 

NINNY (NINNY HAMMER), nin'- 
ne, 5. barania głowa, bydlątko, cia- 
pa. głupiec, niunia. i 

NINTH, ninth, adj. dziewiąty. 

NINTHLY, ninih'4ć , adc. dzie- 
wiąte, podziewiąte. 

TO NIP, nip, v.a. szczypać, ką- 


sac, gryść ; uszkodzić, zwarzyć, po- | 


warzyć (jak mróz rośliny) ; fs. do- 
jawy zac uszczypnąć, dawać 
przytyki, przymawiać , dokuczać. 
To — óff, odszczypnąć, odkąsić, 
odgryść. NIPPED, zmrożony (0 ro- 
ślinach). Nipped in the bud, znisz- 
czony w samym zarodzie, 

NIP, s. uszczypnienie; płatek, 
kawalek ukrojony; zmrożenie ro- 
ślin; fig. przycinek, przytyk, przy- 
mówka, ugryzka, przekąs. 

NIPPER, nip'-pór, 8. pazury, 
szpony; ł satyryk. NIPPERS (a patr 
of —), szczypczyki. 

NIPPING, nip'-plng, part. s. and 
adj. szczypanie, kąsanie, gryzienic; 
<docinanie, przymawianie ; szczypią- 
cy; uszczypliwy ; mrożący, ostry 
(zob. TO NIP). A — jest, uszczy- 
pliwy żart; —LY, adv. uszczypii- 
wie, ugryźliwie. 

NIPPLE, nip'-pl, 5. brodawka 
piersiowa, cyckowa. — wort (rośli- 
na), miecz, łoczyga. 

NISI-PRIUS, nl'-sl-prł-is, s. w. 
Pp. uwiadomienie przesłane szeryfo- 
wi, aby zawezwał przysięgłych na 
eznaczony dzień do Westminster, 

NIT, nit, s. gnida. 

NITRE, a!l'-tór, 5. saletra. 

NITRIC ACID, ni'-trik-a8'-sid, s. 
«chem.) kwas saletrowy. 

NITROGEN, nł-tró-gćn, 8. 
(chem.) saletrorod. 

NITROUS, ni'-trós , or NITRY, 
ni'-tró, adj. tów saletrowy. 

NITTY, nit-tć , ady. pełen gnid. 

NIVEOUS ę niw '-0- ©) adj. śnie- 
źżny, biały jak śnieg. 

- NIZY, nł'-zć , s. ciapa, niunia, 
cielątko. 

NO, nó, adv. i pron. adj. nie; 
żaden. — man, żaden człowiek, 
nikt — one, nikt He has — money, 
nie ma pieniędzy. By — means (tn 


080), żadnym sposobem. To — 


NOD 
| purpose, tapróżno , nadaremnie. 
tis — matter, to nie nie znaczy. 
— such thing, wcale nie, wcale nie 
tak. As they saw — karm come - 
him, widząc że mu się nie złego ine 
stało. He put them in — small 
fear, nabawił ich nie małej obawy. 
You are in — haste lo..., nie spie- 
szysz się wcale. — doubt, nie masz 
watpliwości , bez wątpienia. He is 
— where to be fouąd , nie można 
go nigdzie znaleść. Fearing — such 
thiny , nie obawiając się nic podo- 
bnego. See that — wrong be done 
ky patrz aby mu się co złego nie 
0. 


TO NOBILITATE, nó-bll-le-tat, 
©. a. nobilitować, usziachcić, nadać 
szlachectwo. 

NOBILITY, nó-bii'-18-18, 8, szla- 
chia; (w Anglii, duke, marquis, 
earl, viscount, baron) ; godność, 
szlachectwo. 

NOBLE, nó”-bl, adj. szlachecki, 
szlach=tnego rodu ;szlachetny, świe- 
tny, przesławny, dostojny, wspania- 
ly, przedni, zacny, znakomity ; hoj- 
ny, szczodrobliwy ; wspaniałomyśl- 
ny ; 2) s. szlachejcz dawna moneta, 
(zawierająca 6 s. 8 p.). | 
M ich nó -bl-madn, 8. szla- 
chciec. : 

NOBLENESS, nó”-bl-nćs, $. szia- 
chetność, wysokie urodzenie ; wspa- 
niałość umyslu, wspanialgmyślność, 
szlachetny sposób myślenia. 

NOBLEWOMAN, nó'-bl-uim-dn, 
8. pani zacnego urodzenia. 

NOBLY , nó'-blć, adv. szłachet- 
nie, wspaniale. 

NOBODY, nó'-bdd<, $. nikt. 

NOCENT, nó'-stnt, adj. szk0- 


aliwy. 
NÓCK, nók,s. zob. NOTCB;vulg. 
zadek. 


e 

NOCTIDIAL , nók-tld'-ya], adj. 
zawierający dzich i noc. 

NOCTIFEROUS , nók-tUf-fćr-is, 
e sprowadzający noc. 

; OCTIVAGANT , nók-tilw'-w3- 

gant, adj. chodzący po nocy. 

NOCTUARY, nók'-czi-a-ró, 8. 
spis nocnych wypadków. 

NOCTURN, nók'-tórn, jutrznia, 
nokturn. 

NOCTURNAL, nók-tór'-nal. 1) 
adj. nocny; 2) (ast.) narzędzie do 
mierzenia wysokości gwiazd, astro- 


tab. 

TO NOD, nód, v.n.ia. skinąć 
głową , kiwnąć, kiwać. (= at, to, 
na kogo), kiwać głową , kiwać się 
(kiedy się spać chce). 

NOD, 8. skinienie, kiwnienie, 
kiwanie głową, ukłon. 70 give one 
a —, skinąć na kogo, kiwnąć. 

NODDLE, nód'-dl, s. łeb, glo- 
wizna, pałka. Cracked in the —, 
postrzelony przez głowę. This can't 
pada, enter into his —, to mu 
się we bie pomieścić nie może, 
Fo nódd'-dć, S. ak duda, 

uptas , gamoń; gra w ty. 

NODE , Ród, S$. kolanke, sęk; 
narostek , martwa kostka. NODES, 
pl. (astr.) , węzły, punkta prze- 
cięcia. 
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NODOSITY , nó-dds' 62-18 „136 
ona! sękowatość. 

ODOUS , nó'”-dds , adi. wasto< 
waty, sgkowaty, guzowaty. 
GIN, n0g'-gln, S. kubek, 
kufel. » 

NOIANCE., nóż”-ans, 8. + Zob. 
ANNOYANCE. 

NOISE , nótz , S. hałas, zgiełk , 
harmider, wrzask, wrzawa , krzyk; 
wieść, pogłoska; + koncert, mu- 
zyka. —of thunder, buk, łoskot 
piorunu. —tn the ear$, szum w u- 
szach. — with the feet, tentent, 
tupanie. — maker, burda, hała- 
sownik , krzykała. 

TO NOISE, v. a. (— abroad), 
rozgłosić , roztrąbić. 

NOISEFUL , nótz'-fd] , adj. hu- 
czny, szumiący, wrzaskliwy. 

ISELESS, nóćz'-16s, adj. spo- 


kojny. 

NOISOME , nóe”-sóm, adj. szko- 
dliwy, niezdrowy; przykry, obrzy- 
dły ; śmierdzący. —LY, adv. z 2a- 
bijającym smrodem. —NESS, 8. 
odimo-e: przykrość ; smród, 
etor. 

NOISY , nód'zć , adj. huczny, 
szumny,hałasujący. 

NOL, nól, s. (skroc: z OLIVER). 

NOLL, nól,s. zob. NODDŁE. 

NOMAD (—!c), nó-mad, adj. 
koczujący, wędrujący. 

NOMBLES, nóm'-blz, s. zob. 
NUMBLES. 

NOMEŃCLATURE, nóm-ćn-kla'- 
czur , $. nomenklatura, katalog. 
nominalny, imienny. —LY, adu. 
z imienia. : 

TO NOMINATEJ nóm'-mó-nat, 
v. a. nazwać, mianować. , 

NOMINATION „, nóm-mó-na'= 
szun, 6. nazwanie, mianowanie, 
nominacya. 

NOMINATIVE, nóm'-mó-n4-tiw, 
adj. nazywający, mianujący. — 
case, (gram.), przypadek pier- 
wszy. 

NON, nón, insep. part. (uży- 
wa się tylko w składanych wyra= 
zach , ł oznacza przeczenie) : — 
ACCEPTANCE , S. nieprzyjęcie 
(wexlu). —ADMISSION, s. niedo- 
puszczenie, —AGE (nón'-adż), 5. 
w. F. małoletność, nieletność. — 
APPEARANCE, 5. niestawienie się 
w sądzie. —CLAIM, w.P. nie 
w swoim czasie zaniesione żądanie 
prawne. —COMPOS, w. P. nie mo- 
gacy czynić żadnej tranzakcyi z po- 
wodu pomieszania zmysłów lub in- 
nćj prawnćj przyczyny. —-CON- 
FORMIST, s. dyssydent (odstę- 
pujący od jedności z kościołem An- 
glikańskim). —CONFORMITY, s. 
odstąpienie od panującćj religił 
w Anglii. —ENTITY, (—EXISTEN- 
CE), s. niebyt, niebycie , nielstnie= 
nie, nicość. —JURING, part. adj. 
niechcący złożyć przysięgi na wier- 
ność domowi hanowerskiemu. — 
JUROR, s. Antihanowerczyk, stron- 
nik pretendenta. —NATURALS, 8. 
pl. (med.), rzeczy nie same przez 
się, lecz w pewnych tyłko okoli- 





Pie, -ar, 51, bit jj MA, hln.|| Fine, fla.|| Nó, próve, fór, gdt. |] Cdre, cdr, (ON. |[COln. House. [| Chu). Bee. S500 











NN W 
+ 


220 NOR 


cznościach mogące być przyczyną , 
choroby (Jakoto : powietrze, sen, 
pokarm i t. d.), —PERFORMAN- 
CE, s, niedopełnienie, —PLUS 
(ndn'-plós), s. (vulg.), pomiesza- 
nie , tama ; ek położenie , zty 
raz, ani kroku naprzód. To Put one 
toa — plus (to — plus one), za- 
mknąć komu gębę, zapędzić kogo 
w ciasny kąt , w kozi rożek. To 08 
at a— plus, zaciąć się w mowie, 
i nie módz dalćj rzeczy swojćj pro- 
wadzić. RESIDENCE, s. nieobe- 
cność na miejscu urzędowego po- 
bytu ; nieobecność duchownego 
w swćj parafii. —RESIDENT, s. 
niemieszkający w miejscu swego 
urzędowego pobytu ; duchowny nie 
mieszkający w swój parafii. —RE- 
ZE ze. reką żadne- 
go oporu Królowi ; ślepe posłuszeń - 
stwo. —SOLUTION , s. Mera 3- 
zanie pytanla. —SOLVENCY, 58. 
niemożność opłacenia długów. — 
SOLVENT, s. niemogący opłacić 
swych długów, bankrut. —SUIT, 
8. w. P. zaniechanie procegii, od- 
sądzenie od pretensyi,  lowodu 
niedopełnienia prawnych formalno- 
ści). TO — SUIT, v. a. w.P. skło- 
nić do zaniechania procesu, odsą- 
dzić od pretensyi. 

NONĆE , nóns, 8, $ cel, zamiar, 
zamysł. For the —, umyślnie. 

NONDESCRIPT , nón'-de-skrlpt, 
adj. (mod.), dotąd jeszcze nieo- 
pisany. 

NONE, nón, pron. i adj. żaden, 
żadna, żadne. —o/f them, żaden 
z nich. It is —of the best, to nie 
jest jedno z najlepszych. Is — of 
your business, to do ciebie nie 


należy, nie twoja w tćm rzecz, He 


is second to —, on nikomu nie u- 
stępuje. There is — but knows 


nie masz nikogo coby nie wiedział ; n 


a! wie. ' 

NONES, nó'nóz, $. pl. nony, pe- 
wne dni miesiąca u Rzymian (6ty 
Marca, Maja, Lipca i Październi- 
ka, a w innych miesiącach cztćry 
dni po kalendach, czyli po płerw- 
szym dniu A: | | 

-_NONPAREIL, nón-pi-ról", s. coś 
nieporównanego ; drobny druczek ; 
gatunek jabłek; cukrowe ziaraka; 
cukrowa śliwka. 

NONSENSE , nón'-sżns, 5. głup- 
stwo, niedorzeczność, baśń , bre- 
dnia, bzdury. duby smalone. 

. NONSENSICAL , nón-sćn'-s6-kal, 
adj. głupi , bezrozumny, niedorze- 
czny, durny, bzdurny. —NESS, s. 
Po: niedorzeczność. 

OODLE , n00'-dl, s. głupiec, 
mmunia , rura , duda. 

'NOOK , nódk, s. kąt, zakąt. — 
shotten (Shaksp. H. V.), ząbkowa- 
ty, wycinany w ząbki, 

NOON, nóón, s. poludnie. — 
daj (— tide), południe. 

OOSE , nó0s, 8. kluczka, petel- 
ka, zadzierg. — o0/ malrimony, 
(lud.), węzeł małżeński. 

TO NOOSE, nódz, v.a. uwię- 
zić, uwiklać, usidlić. 

NOR, nór, conj. ni, ani. Neither 


NOT 


covetous — prodigał, ani skąpy | 


ani rozrzutny, 

NORMAN, nór'-min, s. Nor- 
man, Normandczyk. 

NORMANDY, nór'-món-dż, s. 
Normandya, 

NORTH, nórth, 8. północ; wiatr 
północny. —= east, strona pólno- 
cno-wśchodnia. — pole , biegun 
północny. — star , gwiazda półno- 
cna. — ward (= wards), ku pół- 
nocy, na północ. — west, od pół- 
nocy na zachód, z północy na za- 
chód. — wind, wiatr północny. 

NORTHERLY, nór'-THór-ić , or 
NORTHERN, nór'-THdrn, adj. pół- 
nocny. Northern light, zorza pól- 
nocna. — man (Shaksp. L. L. L.) 
chłop, EŃ prostak. 

NORWAY, nór'-ud, $, Norwegia. 

" NORWEGIAN, nór-uć'-dżó-dn, 1) 
s. Norwegianin ; 2) adj. norwegski. 

SE, nóz , 8. nos; śpica, koń- 
czastość; nos, węch. To speak in 
the —, pay przez nos. 7o lead 
one by the —, za nos kogo wodzić. 
To thrust one's — into every cor- 
ner, wścibiać nos w każdy kątek. 
byli one's — out 0/ joint, wy- 
kłóć kogo skąd, wygryść kogo, wy- 
sadzić. To tell noses , porachować 
osoby które mają zapłacić za napi- 
tek lub jadło. — , torba na 
obrok, którą koniom do nosa przy- 


'wlązują. — band, nadchrapnik. 


— bleed (roślina), krwawnik. — 
smart , rzeżucha. 

TO NOSE, 0. a. wodzić za nos ; 
wąchać. ” 

NOSED , nózd, adj. (w składa- 
nych). Well —, z porządnym no- 
sem. Hawk —, 2 orlim nosem. 
Flat —, płaskonosy. 


NOSEGAY, nóz'-gd , s. bukiet. 


NOSELESS, nóż4ćs, adj. bez 


OSA. 
NOSLE, nóz'-zl, 5. zob. NOZLE. 
NOSOLOGY, nó-zół -Jó-dźć, s. 
nauka o chorobach. 
NOSOPOIETIC , nó-só-p0e-2U'- 
Ik, adj. będący przyczyną chorób. 
NOSTALGY, nós-tal'-dzć , 8. tę- 
sknota do kraju. : 
NOSTRIL , nós'-trii, s. nozdrze. 
NOSTROM , nós'-tróm, 5. sekre- 
tne lekarstwo. . A 
NOT , nót, ado. nie. — yet; je- 
szcze nie. — as yet., jeszcze dotąd 
nie. — till , nie wprzódy aż, wtedy 
dopiero kiedy. — 80 much a8, ani 
nawet. We have — 80 much as 
heard ,aniśmy nawet o tćm kiedy 
słyszeli. There passes — a day 
but..., nie masz dnia aby nie..., — 
that I knowof, ale ja o tćm nie 
wiem. — at all , wcale pie. 
NOTABLE , nó'-ta-bl , adj. zna- 
komity, znaczny, gody uwagi, 
ważny. —LY, adv. znakomicie. — 
well, (vulg.), bardzo dobrze, wy- 
śmienicie. —NESS, 5. znakomitość. 
ważność, rzecz godna zastanowie- 
nia, uwagł. |. . | 
NOTABLE, nót-4-bl, adj. (fam.), 
pilny, skrzętny, arny. —LY, 
ado. skrzętnie. —NESS, 8. 'skrzę- 
tność , gospodarność. 


NOT 


NOTARIAL, nó-tś-re-Al,  ady- 
notaryalny, sporządzony przez £o- 
tary usza, 

NOTARY, nó'-tart , 8. mołaty> 
usz, rejent, pisarz aktowy. . 

NOTATION, uó-ta'-szón, 8. 00 
towanie , zanotowanie. 3 

NOTCH , nócz , s. karb, macię- 
cie, rowek, szczerba. — „, ło 
boda. | 

TO NOTCH .v. a. karbować, na- 
ciąć. To —hatr, (fam.), spuścść 
bór w gradusy. | 

NOTE, nót, s. znak, cecha, zna- 
mię ; nota „notatka , uwaga; nota, 
bilet, liścik; rewers, oblig; nota 
muzyczna; znaczenie, waga, wzię- 
tość , reputacya. A man of great 
—, Człowiek wielkiego znaczenia. 
— book, książka z notatkami, 
raptularz. —case, pugilareż na bi- 
lety bankowe. — wortky, godny 
uwagi. > 

TO NOTE, 0. a. notować , za80- 
tować ; oznaczyć , rozróżnić, uwa- 


żać OE 

NOTED, nó”-ted, part. adj. zna- 
sra znamienity, sławny, znany, 
głośny. 


NOTER s nó”-tdr „ 8. notujący. 1, 
NOTHING , nóth-lng, 5. I ade. 
nie. To make — of, niezważać, 
niedbać , lekceważyć. Of — comes 
That business 


2 tego. For —, za mic, darmo. 
That ts — to me, nic mi do 

He ts — but skin and A 
tylko go skóra i kości. — dut, nie 
tylko. He does — but eat, driak 


| — oentwre 
Jo nic nie ryzykuje, „oię 


ma. : 

NOTHINGNESS, nólk'-lng-as, 
8. nicość , nicestwo. 

NOTICE, nó”-tls, 48. uwaga, 
spostrzeżenie ; wiadomość „, uwie- 
domienie, doniesienie; znak. To 
take — of..., uważyć, Spi * 
uznać godnćm uwagi, dbać o co. / 
took no — of her, nie 
jój „ udałem jak gdybym jćj nie wi 
dział. To avoid —, ażeby uqiknąć 
wrażenia, mie uderzyć w oczy. 


Upon — „, na dany znak. fo 
give — of..., uwładomić o czóm. 

TO du” v.a. uważać, da- 
wać baczność , spostrzedz. 

NOTIFICATION , nó-ta-f-ka- 
szdn, 8. oświadczenie, obwieszcze- 
nie , zawiadomienie. e 

TO NOTIFY, nó'-tó-fl, 0. a. 
oświadczyć, obwieścić, zawiadomić, 
ogłosić. s | 

NOTION, nó'-szln, 8. wycdraże 
nie , pojęcie, pomysł. I have Ro — 
of it, nie mam o tóćm wyo- 
brażenia, nie wiem o tćm. I hace a 
strong — of..., jestem mocno prze 
konany że... 

So GB czi8 , adj. 
pomysiowy , Iny, urojony; — 
LY, ado. idealnie, przez urojenie. 

NOTORIETY, nó-tó-ri 44, ». 
Jawność rzeczy, powszechna wiado 
mość, rzecz nikomy nie tajna. 
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NOW , 


area, , B0-10-r0-08, ady. 
jawny, wszystkim znany, powsze- 
chnie wiadomy, okrzyczany, Zawo- 
Yany ; —LY, adv. jawnie, publicz- 
nie; —NESS, zob. NOTORIETY 
(we wszystkich znaczeniach ze złćj 


a. 
aiw US, n0'-tós, 8. wiatr połu- 


owy. 

NOTWHEAT, nót':hudt,s. psze- 
amica połska , (bez wąsów). 

NOTWHITASTANDING,  nót- 
ulth-stand'-Ing , conje pomimo, mi- 
maó to j chociaż, wszelako. 

NOUGHT, nłut (zam. NAUGHT), 
ado. i 8. nic, zero , nulla. To come 
śo —, nąć na niczćm, nie- 
przyjść skutku. To set at —, 
snieć za nic, za nic uważać , pogar- 
dzać, lekce ważyć. Where — is lo 
óe had, the king must -lose his 
right, prov. brać tam trudno gdzie 
mic bie masz do wzięcia; gdzie nic 
nie masz, tam i sam cesarz nic 
wziąść nie może. i 

NOUN, nddn, 8, (gram.) imię, 
rzeczownik. 

TO NOURISH, nór'-rlsz, v. a. 
karmić, dak To — wp, wyżywić, 


w ychowa e 
NOURISHABLE , nór”-risz-4-bl, 


zdj. mogący być wyżywionym. 
OUKISHE „ nór'-rlsz-dr, 5. 
karmiciel, żywiciel. 


NOQURISHMENT, nór'-risz-mćnt, 
s. pokarm, pożywienie, posilek. 

TO NOUSEL, nóz'-zl, sob. TO 
NURŚEL, i TO NUZZLE. 

KOVATION, nó-wa'-szón, 8. za- 
prowadzenie nowości, wznowienie. 

NOVATOR, nó-wąa '-tlr, 5. wzna- 
wiacz, nowalor. 

NOVEL, nów”-wól, 1) adj. nowy, 
mowo zaprowadzony , niezwyczaj- 
my; 2) s. powieść, romans. 

NOVELIST , nów'-wel-ist, s. pi- 
sarz powieści , romansów. 

NOVELTY, odw'wćl-tć, 5. no- 
wość, NOWOLNOŚĆ. 

NOVEMBER, nó-wóm '-bir, s. 


Kstopad. 
NOVENARY , nów'-ón-a-ró, 5. 
Śziewiątka ; nowenna., 
NOVERCAL, DÓ-wór'-kal, adj. 


NOVICE, nów -wls, s. nowicyusz, 
początkujący, fryc, młodzik. 
NOVICIATE, nó-wlsz'-2-4t, s. 


w AĆ 
NOVITY, nw”-ć'-tć, 8. nowość. 
NOW, nóó, 1) adv. teraz, dopie- 
FO; 2) conj. otoż, owoż tedy. Even 
=— (but just —), teraz właśnie, tylko 
€o. Before —, pa „ dawnićj. 
= 8, tem j 
szych czasach. Just —, zaraz, 
wkrótce, natychmiast. I will go 
about tt just —, zaraz się wezmę 
do tego. — and then, od czasu do 
czasu, kiedy niekiedy. — on one 
side, then cn zyj ię Jeż z tej 
strony, już z drugićj. — htgh , — 
low, jużto wysoko, już niako. The 
— king, teraźniejszy król. —, 50 
numerous shall thy progeny be, 
owoż tedy, potomstwo twoje tak się 
rozmnoży. Till —, dotąd, do tego 


NUM 


czasu. Never till —, nigdy przed- 
tym, How —? cóż to? co to ma 


znaczyć? : 
NOWHERE; nó'-hudr, ado. ni- 


gdzie. 

NOWISE, sęk pac grać qr: <rij 
sposób, żadną miarą, bynajmniej. 

NOWL, nódl, s. t (Shaksp.) gło- 
wa, czaszka, 

NOXIOUS, nók'-szds, adj. szko- 
dliwy, zgubny; winny, występny; 
8. szkodliwość. 

NOZLE, nóz'-zl, 8. pysk, ryjek. 
Peach kra -bif-ftr-ls , 

. sprowadzający chmury. 
O NUBILATE, nt”-bll-dt, 0. a. 
zachmurzyć. 

NUBILE, nó'-bll, adj. zdolna do 
zamężcia, na wydaniu. 

NUCIFEROUS, nó-slf'-fćr-D8, 
wydający orzech 


NUCLEUS, nóć-kla-ds, s. zaro- | ni 


dek, zawiązek. 

NUDATION, nó-da'szdo, s. obna- 
źenie, ogołocenie. 

TO NUDDLE, nód'-dł, v.n. wa- 
łęsać się, łazić, wlec się. 

NUDE, nód, adj. goły, nagi. A 
— contraci, w.P. gołosłowne przy- 
rzeczenie. 

NUDITY, pu '-d6-t8, 8. nagość. 

NUGACITY, nó-gis'-st-1t, 5. 
czcza gadatliwość , bźzdurstwo , fra- 
szka, błahość. 

NUGATORY, na'-gd-tdr-<, adj. 
czczy, bzdurny, błaky, nicdorze- 


czny. 

NUISANCE , nó'-sans, 5. przy- 
krość, uciążliwość, rzecz będąca in- 
nym ciężarem, sprawująca przy- 
krość ; (med.) wszystko co może 
zaszkodzić choremu; w. Pp. wszystko 
co woże sprawić nieprzyjemność lub 
przynieść szkodę sąsiadom,(gnój wy- 
rzucony na ulicę,hałasy nocne,l Ld.). 
He is a public —, on jest zarazą 
społeczeństwa. 

TO NULL, nól, v.a. unieważnić, 
znieść, skasować. - 

NULL, 1) adj. (w. P. —and 
ooid), nieważny; 2) S. nulla , zero. 

NULLIBIETY, nAdl-ió-bl' 4-18, s. 
nieznajdowanie się aa żadnćm miej- 


scu. 
TO NULLIFY; nul-1e-(0, v. a. 
unieważopić, znieść, skasować, znisz- 


czyć. 

NULLITY, nól'-ló-tó, 8. niewa- 
żność ; nicość, nicestwo. 

NUMB „num, adj. skrzepły od 
zimna, zdrętwiały. — ecl, trzęsa- 
wiec. ARE. 

TO NUMB, v.a. zob. TO BE- 
NUMB. : 

NUMBEDNESS, nóm'<d-nćs, $. 
zob. NUMBNESS, . 

TO NUMBER, nóm'-bdr, v.a. li- 
czyć, rachować, numerować. 

NUMBER, s. liczba, ilość, kwota; 
numer ; miara zglosek, iloczas, sto- 
pa wiersza , harmonia. NUMBERS, 
pl. wiersze ; 2) czwarta księga Moj- 


*żeszowa; 3) wiele , znaczna liczba, 


mnóstwo. 
NUMBZERER, nóm'-bdr-Ur, 8. li- 
czący, rachujący. 
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NUMBERLESS, atm'-bór-Mef 
sa niezliczony. z: 
UMBLES, nitm'-blz, 8, pł. trzes 
ga, jelita (jelenia, sarny). i 
NUMBNESS , nóm”nćs, 8. mare 
twość, skrzepłość, odrętwiałość. ” 
NUMERABLE, nt'-mór-4-bl, adj, 
dający się zliczyć. ; 
NUMERAL, nu -mór-4), adj. licz= 
bowy, liczebny ; —LY, adv. liczeb= 
nie, co do liczby. 
NUMERARY, nó-mór4-r8, adj, 
objęty Mczbg, policzony, zapłacony 
Ww 


gotowizną. 5 
NUMERATION , nót-mer<'-szin, 
8. liczenie, rachowanie; (uryl.) nue' 


meracya. 
„NUMERATOR, nó'-mćr-2-tdr, £: 
liczący, rachujący; (aryt.) licznik. 
NUMERIC (—at), nó-mór”-rik, 
adj. oznaczający liczbę, liczebny; 


e. 
NUMERIST, nót'-merlst, 8, ll- 
czebnik, rachmistrz, 
NUMERO, nó'-mer-0, 8. numer. 
NUMEROSITY , nó-mór-ró8'-s4- 
t6, s. liczność, mnogość. 
NUMEROLS, ni -mćr-rds, ady, 
liczny, mnogi ; harmonijny, słodko- 
brzmiący; —NESS, 8. liczność, 
mnogość; harmonia, dźwięk (wier- 
sza) , imiarowość. 
NUMISMATIG (—at), nó-mis- , 
mat'-lk, 1) adj. numizmatyczny ; 2) 
NUMISMATICS, s. pl. numizma- 


tyka. 
NUMMARY , nóm-mó-rć, adj. 
pieniężny, HĄP do pieniędzy. 
NUMSKULŁ , nóm'<skdl, $. tępa 
glowa, głupiec. 
e DERED: nóm -sktid,adj. 
glupi. k 
NUN.nón, s. molszka, zakone 


nica. 

NUNCHION , nón'-szdn, $. pod- 
wieczorek. Ę 

NUNCIATURE, oda'-sz8-4-t0r, 8. 
nuncyatura. s> 

NUNCIO,nin'<szó-0, 5. nuncyusz, 
poseł papiezki. ! 

NUNCLE, ningk'-k), s. (zamiast 
MINE UNCLE, (Shaksp. K. L..). | 

NUNCUPATIVE, nódng-kó'pa-tlv, 
or NUNŃCUPATORY, nóng-kó'-pa- 
tórer8!, ady. w. P. Słownie objawio- 
Y (o ostatnićj woli) ; uroczyście 

wiadczony. | 

NUNNERY, nón'-nlne, 5. zakon 
panieński, klasztor. 

NUPTIAL, nóp'-sz3l, adj. ślubny; 
weselny, małżeński. — benediction; 
ślub. — ceremony, ceremonia ślu= 
bna. — repasł, gody ślubne. 

NUPTIALS, ndp'-szdlz, s.' pl. 
wesele. 

NURSE, nórs, s. (wel —,) mam: 
ka. Dry —, piastunka, niańka. A 
nurse, kobieta doglądającachorego. 
To put out to —, oddać na mamki. 
— child, daiecko przy piersiach. 
— matd, niańka. 

TO NURSE, v.a. karmić piersia=' 
mi ; doglądać w chorobie, picięgno= 
wać, opatrywać. ż 

TO NURSEL, nór'-sl , vcó. kare 
mić, pielęgnować, 
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NURSERY,ntr"-shr-<, karmienie 
piersiami, doglądanle, pielęgnowa- 
nie; iqba dziecinna; semlnaryum, 
—0/ trees, szkółka drzewek, szkół- 
ka ogrodowa ; rozsadnik. © 

NURSLING „adrs”-llog, 8. wycho- 
waniec. 

NURTURE, nór'”-czdr, 8. pokarm, 
żywność, Rozne. 

TO NURTURE, v.a. wychowy- 
wać, pielęgnować. 

TO NUSTLE, nds'-sl, 0.a. pieś- 
cić, cackać, karesować. 

NUT, nót, s. orzech. — drown, 
orzechowy kolor. — cracker (a 
pair of — crackerś) , dziadek do 
orzechów. — gali, galas, gałka 
galasowa, = hatch (— jobber, — 
pecker), sójka, orzechówka. — oil, 
olćj orzechowy. — shell , łupina 
orzechowa, —ftree, drzewo orze- 
chowe.. 

NUTMEG, nót-móg, 5, gałka 
muszkatołowa. 

NUTRIFICATION , nó-tró-6-ka'- 
szódn, 8. karmienie. 

NUTRIMENT, nó'-tró-móot, 4. 
pokarm, żywność, posiłek. 

NUTRIMENTAL , nó-tró-món'- 
tal, adj. zob. NUTRITIOUS. 

NUTRITION, nó-trisz-ón, 6. kar- 
mienie. 

NUTRITIOUS, nu-trisz'-4s, or 
karmny, posilny. 

NUTTING , nót'-tlng , 8. zbiera- 
nie orzechów. To go a —, iść na 
orzechy. 

TO NUZZLE, ndz zl, v. 1) a. 
pielęgnować , piastować , wychowy= 
wać; 2) n. chodzić ze spuszczonym 
nosem (jak n.p. świnia), ryć nosem; 
schować nos pod co. 

NYCTALOPS, nik'-ta-lóps, $. wi- 
dzący Jepi w nocy niż we dnie. 

NYE, nć, 5. (myśl.) gniazdo, 
stado (bażantów). 

NYMPHB, nimf, s. Nimfa. 

"NYMPHA, nim'-f3, s. poczwarka 
(owadów). 


© 


O, 0, 1) interj. ©! O brave ! bra- 
wo! wybornie! © lud! o gemini! 
wulg. o Jezu! 2) O' (trl.) przed imio- 
nami własaemi ludzi, jak Mac szkoc- 


kie:0'Connel,syn Konnela;(zamiast | u 


of) : what o'clock is it? która go- 
dzina? 3) 8. (Sha o) M. N. D. A. 
and C. o ciałach niebieskich) kra, 
okrąg , koło, kula ; (Shaksp. L. L. 
L.).O'S, pl. (068), plamy, dołki od 
ospy, piegi na twarzy; (Shaksp. H. 
vy). The wooden O, Teatr Glob, za 
czasów Shakspeara w Lendynie, 
w którym on grywał. 

OAF, Of, s. podrzucone dziecko, 
odmianek , dziwoląg ; głupiec, nie- 


dołęga. 
OAFISH, Of-lsz, adj. głupi, 
niedołężny. —NESS , głupstwo. 
OAK , dk, s. dąb. Barren scar- 
iet — (holm-oak) , korkodąb. — 
agaric, dębnik,dębówka. — apple, 


— ball, — gali), galas, gałka gala-. 
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OBI 
sowa. — grote, gaj dębowy, dą- 


browa. 

OAKEN, 6:kn, adj. dębowy. 
—garland, wieniec z liści dębo- 
fb — pin, gatunek twardych 
ablek. 

OAKLING, 0k'-ltng , 8. dębczak. 

OAKUM, Ó'*:kóm, 48. „kłaki ze 
starych lin, pakuły, (do dychtowa- 
nia okrętów). 

OAR, ór, 8. wiosło. 

TO OAR, v. 1) n. robić wiosłem; 
2) a. popychać wiosłem. 

OARY, 0'-re, adj. wiosłowaty, 
podobny do wiosła. 

OAT, Ót, 5. owies, zob. OATS; 
(w składanych) : — dread, chleb 
owsiany. — cake , placek owsiany. 
— meal, mąka owsiana, Krupy 
owsiane. 

OATEN, 0-tn, adj. owsłany. — 
straw, słoma owsiana. 

OATH „óth, s. p 
klęcie, przeklinanie. — of supre- 
macy , przysięga przez którą się 
uznaje króla za głowę kościoła. By 
— (with an —, upon —), pod przy- 
sięga. To take one's —, złożyć 
przysięgę. To take an — of (upon, 
to make — to) athtng, zaprzysiądz 
co, przysięgać na co. To admint- 
ster (to tender) an —, odebrać 
przysięgę. To put to an —, naka- 
zać przysięgę. To be under an —, 
być a MREIE przysięgą. To 
ten ZSŚ. | 
BR AKING. s. ziamanie przysięgi. 

OATS, Óts, 8. pl. owies. To s0w 
one's wild —, (prov.). wyszumieć 
się z szału młodości, ustatkować się. 

OBDURACY , 0b'-dó-rdsst, 0b- 
GO” ra-sć , 5. zatwardziałość, zacię- 
tość , upor. 

OBDURA'TE, 5b'-dó-rat, adj. za- 
twardziały zacięty, uparty. —LY, 
adv. zacięcie , uparcie. —NESS, s. 
zob. OBDURACY. 

OBDURATION, 0b-di-ra' szdan, 
s. zob. OBDURACY. 

OBDURED, 0b-dórd', adj. zob. 
OBDURATE. 

OBEDIENCE, 60-bć”-dćns, 5. 
posłuszeństwo. 

OBEDIENT, 6-be'-dó-dnt, adj. 
poszłuszny. —LY, adv. posłusznie. 

OBEDIENTIAL, 0-bó-dó-dn'sszdl, 
adj. zob. OBEDIENT. 

BEISANCE „ ó-ba'-sdns , s. 


kłon. ; 
OBELISK, 0b-21isk, 5. obelisk. 
OBESE , 6-bs', ady. otyły. 
OBESENESS , 6-bós'-nós, or O- 
BESITY, 0-bós'-s8-18 , ady. otyłość. 

TO OBEY, 6-ba', v.a. być po- 
słusznym , słuchać. 

OBIT „0'-blt , s. msza żałobna. 

OBITUARY, Ó-bit'-0-8r-2 , s. me- 
tryka zmarłych. z 

OBJECT, Ob'-dżekt, s. przed- 
miot, cel. 

TO OBJECT, 0b-dżóku, v. a. za- 
rzucać , czynić zarzuty. (— to, 

ainst , zarzucać czemu). 

OBJECTION , Ob-dźćk'-szón, S. 
zarzut. There is no — ło it, nie- 
masz przeciw temu nic do powie- 
dzenia. ć 


rzysięga , prze- | j 


odprzysiądz się. — | wi 


OBL 


OBJECTIONABLE , ŚSb=dźók' 


szdn-A-bl , adj, podlegiy rarzutowi, 


naganny. 


OBJECTIVE , ób-dżek-ttw „ Qdj. 


objektowy, podmiotowy. — case 


ram. przypadek śty.) —LY, adv. 
—NESS, 8. „objekto- 


( 
objektowo. 
WOŚĆ. 
OBJECTOR, Ó0b-dźżek'-tir, s. 
czyniący zarzuty. 
TO OBJURGATE , 5b-dżdr”-gat, 
v. a. łajać , buzować, zgromić. 
OBJURGATION , Ób-dżór-gż — 
szun , 5. łajanie, zgromienie, bura. 
OBJURGATORY, 5b-dżóc-g3- 
tdr-ró , adj. lający, gromiący, stro- 
fujący. : 
OBLATE, Ob-lat, adj. (mat.), 
spłaszczony przy biegunach. 
OBLATION,ób-la'-szln,s. ofiara. 
OBLECTATIONŃN ,  Ob-ick=t4"- 
szón, 8. rozkosz, uciecha , przy- 
emność. 
TO OBŁIGATE , 0b'-I-gdt, ©. 
a. zobowiązać umową. 
OBLIGATION, Ob-le-ga'-szdn, 6. 
zobowiązanie, powinność , obosrię= 
zek, My skutku wyświadczonćj usłu- 
gi). I am under no such —, nie 
jestem obowiązany do tego. ow 
have laid a fresh — on me, zobo- 
wiązałeś mnie wyświadczywszy mk 
tę nowg usługę. 
OBLIGATORY , 0b'-18-g3-tór%, 
adj. obowiązujący, będący ebo- 


azkiem. 

TO OBLIGE, 6-blldź', v. a. 20- 
bowiązać, nałożyć obowigzek: skło- 
nić, przymusić, zniewolić; zobo- 
wiązać kogo p ; e ani: 


usługę , d 

OBLIGEE , db-id-dźóć' , s. w.e. 
obowiązany do czego kontraktem. 

OBLIGEMENT , Ó-blidź' -mózt, 
8. obowigzek, 

OBLIGER, 0-blf-dźór , s. obe- 
wiązujący. 

OBLIGING , Ó-bll-dźing , part. 
adj. obowiązujący, grzeczny, u- 
przejmy. —LY, adv. grzecznie, 
uprzejmie. —NESS, 6. grzeczność, 
uprzejm 

OBLIQUE , óbjik”. adj. ukoścy, 
pochyły. — case , (gram.), każdy 
ij | yi oprócz pierwszego. AR 
— hint, nieznaczne napomknienie. 
—LY, advo. ukośnie, na ukos — 
NESS , s. zob. OBLIQUITY. 

OBLIQUITY „ Ob-iik'-uete , 8. 
ukos , ukośność , zboczenie. ; 

TO OBLITERATE, Ób-lit'-tór- 
rat, 0. a. zt wymazać, (-— 

rom , z czego). ki 

i OBLITERATION , Ob-llt1żr< - 

szdn, 8. zatarcie , wymazanie, ża- 
adzenie. 

OBLIVION „ 0-bliw-wt-ln, «. 
zapomnienie, niepamięć. Act 0f—, 
amnestya. 

OBLIVIOUS, 0-bliw -we-ds, adz- 
niepamiętny. 

nh odea i Ly, ja go- 
BIy, gowaty; —LI, : 
długowato ; —NESS, s. pociągiość, 
podługowatość. 

OBLOQUY, 5b'30-kuć, s. obmo- 
wa; Oszczerstwo, potwarz. 





bę: 


j 


. OBS 
OBNOXIOUS, Ob-adk'-azha, adj. 


osławiony okrzyczany, A An z 
ready aaże ze yątyw dac w 
en 
był raz pod szdem. [ am —'to tę 
jestem mu solą w oku; —LY, ado. 
egając, podpadając (karze) ; — 
„ 8. podległość, zasługiwanie 


na karę. 

OBOLE, 0b'-01, s. obol, pół| u 
szkrupułu. 

OBREPTION, 0b-róp'-szitn, S$ 


UBT 


OBSESSION , ób-slsz -Ń0, 8. 
m, otoczenie ; opętanie przez 


ES OBSIDIONAŁ , Ob -sld'--0n-81 , 
i. należący do oblężenia, oblężni- 


4 OB$OLETE, 0b'-s0-18t, adj. za. 
zały, wyszły z uży- 
cia; — , 8. zastarzałość, wy]- 
ście z użycia. 
OBSTACLE , 0b'-sta-kl , s. prze> 
mię zawada; (Shaksp. ) adi. 


party. 
POBSTETRICATION, db -stlt-tró- 


s. | ka'-szln, 8. babienie, sztuka poło 


wkradnienie się, wciśnienie się, wśli- | żnicza 


znienie się. - 

OBSCENE, Ob-sóćżn', adj. sproś- 
ny, , WSZeteczny ; ; —LY, Gdy. sproś- 

e , wszetecznie; —NESS, 8. z0D. 
OBSCENITY. 

OBSCENITY , Ób-són'-nó-te , 8. 

rosnośŚć, wszeteczność. 

OBSCURATION, 0b-sku-ra'-szdn, 
8. zaciemnienie, zaćmienie. 

OBSCURE, ób-skdr', adj. cie- 
mny; fig. ciemny, zawiły, niezro- 
zumiały; nieznany, niski, niesła- 
wny; —LY, ad». ciemno; niewy= 
raźnie; w ukryciu; w ciemności ; — 
NESS, 6. zob. OBSCURITY. 

TO OBSGURE, v.a. zaciemnić, | w 


Ie. 
OBSCURITY, Ob-skń r6-tć, s. 
elemność; kw ciemność , zawiłość , 
niezrozumiałość ; ukrycie, zakąt do- 


MOWY. 
OBSECRATION, 0b-s8-kra'-sz 
$. zaklęcie, btaganie, 
OBSEQUIES , 0b'-s8-kulz, 8. pl. 
exekwie, nabożeństwo żałobne. 
OBSEQUJOUS, 0b-sć'-kuć-ds, 
ady. posłuszny, powolny; r: (Shaksp.) | tama 
pogrzebowy, żałobny ; — 
postusznie , powolnie ; —NESS, s. 
posłuszeństwo , powolność. 
OBSERVABLE , 0b-zór-wa-bl, 
adj. dający się dostrzedz; ; 
godny; —LY, ado. w sposób za- 


gcy na uwagę. 
BSERVANCE , 0b-zór-wans, 5. 
zachowanie, dochowanie, przestrze- 
pale i oorza obrządek kościelny ; wzgląd, 


OBSERVANT, db-zdr”-want, adj. 
zachowujący, dochowujący, prze- 
jący; uniżony. — of ones 
word, dotrzymujący słowa. 
OBSERVATION, wę ; 
8. uwaga, postrzeże 
OBSERVATOR, z: 


8. czyniący uwagi 
OBSERVATOR ODPO ÓŹ 
4, obserwatorium. 


"To OBSERVE , Ob-zórw', v. a. i 


n. uważać, postrzegać, dostrzegać, 
przestrzegać, zachowywać, obcho- 
dzić ars job uczynić uwagę po- 


to, | p 


uwagi | s. 


OBSTETRIC, Ob-ster-trlk , adj. 
położniczy. 

OBSTINACY, Ób'ste-na-sć, 5. 
upor, uporczywość. 

OBSTINATE, Ób'-stó-nat, adj. 
uporczywy, zacięty , kragbrny; — 
LY, adv. uporczywie; —NES3, 8. 
zob. OBSTINACY. 

OBSTIPATION , db-stt-pX'-szdn, 
s. zapchanie, tkanie. ( 

OBSTREPEROULS, 6b-strep'-per- 
Ńs, adj, halasujący, huczny, krzy= 
kliwy , wrzaskiiwy; —Lt, adv. 
z krzykiem, z hałasem, hucznie; 
— NESS, krzykliwość , wrzaskli- 


wość. 

ez die id Ob-strik'-szfn,s. 
obowiązanie, 

TO OBSTRUCT, db-strikt „v.a. 
zatkać, zapchać, "zawalić (drogę , 
przejście) ; zatrzymać , zatamować, 
rzeszkodzić , zawadzać. 

„, OBSTRUCTER , Ob<strókt'-dr, 8. 
tamujący, przeszkadzający, 
OBSTRUCTION, Ób-strók'-szdn, 
Pda zatkanie, zapchanie, zamulenie ; 
rzeszkoda, zawada. To lie 
in col 


— (Saks. M. F. M.), spo- 
ać w 


czyw bie. 
OBSTRUCTIVE, 0b-strók -tiw, 1 


adj. tamujący, przeszkadzający ; 2 
rzeszkoda, zawada. 
BSTRUENT, db'-strd0<nt, adj. 


(mód.) sprawujący obstrukcyg , za- 


enie. 
 OBSTUPEFACTION, Ob-sta-pó- 
fak'-szón , s. odurzenie zmysłów, 


uszenie. 
opisze. ACHIVE 0b-std-pł- 
fak'-tlw , adj. odurżający, ogłusza- | L 


eo OBTAIN , Ób-tan', o. 1) a. 


-szdn, | otrzymać, osiągnąć, do „dopiąć, są: 


pić, uzyskać. pozyskać. To — 


e pa uprosić , wyprosić. To” — 


by ała lpt przez po- 
lebstwo. moż , otrzy- 


mać zwycięztwo ; 3 n. być w po- 

wszechnym użyciu, zachowywać się, 

panować, ustalić się. 
OBTAINABLE, Ób-tan-$-bl, adj. 


nę” być otrzymanym, osiągnię- 


łem asica ieć. To — 8 s 
chęsjwykj pilnie uważać co mówi na- 


UCORSERVER, Ob-zór'-wór, 8. do+ 
strzegacz ; przestrzegacz, zacho- 


wawca. 
OBSERVINGLY, 0b-zór'-wing-1e, 
adv. uważnie, pilnie, starannie. 





OBTAINER, Ob-'-nór, 8. otrzy» 

mu * . cy, uzyskujący. 
AINEMENT , Ób tżn'-mónt, 

8. ÓBTATNEMI osiągnienie , dostą- 
pienie. 

TO OBTEMPERATE, Ób-tóm'e | zaj 
póradt, v.a. słuchać, być posłusz- 
nym, okazywać powolność. 
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TO OBTEND, 0b-tónd', ua. stą- 
spi na przeciwko , opór stawiać, 


* QBTENEBRATION, Obetón' „> 
bra'-szdn, 8. zaćmienie. 

OBTENTION, Ób-tón'-szón, $, 
opór , zarzut. 

ro OBTEST, Ób-tóst', v.a. ł błą- 
gać , upraszać, zaklinać. 

OB ESTATION, 0b-tós-t4'-sżin, 
8. błaganie , usilna prośba. 

TO GBTRUDE, vb-trddd', 0.a. 
natłoczyć , narzucić co komu. To— 
new laws upon the people ,narzu- 
cić nowe prawa ludowi. 10—9ne's 
self every where, wszędzie się wiło- 
czyć, każdemu się narzucać. 

OBTRUDER, Ób-tródd'-dr, 4, 
narzucający co komu, natręt. 

OBTRUSION, Ob-trdó' żón, 
natłoczenie, narzucenie, natrętność, 

OBTRUSIVE , db-tr00'-siw, adj. 
narzucający, natrętny 
OE 0! dbetlónd', v.a. stę. 
pic, przytępić. 

OBTUSANGULAR, 0b-tds-fing"- 
gd-lar, adj. (mat.) rozwartokątny. 
mu Gaat) „ ób-tós', adj. tępy; 

c ma rozwarty; i. —LY, 
Gd po. —NESS W; Sp 

OBTUSION, 0b- ta'-ż0n, 8. przy 
sta  siępienie. 

OBVENTION, Ob-wón'-szdn, £ 
PEDOGZ dochód, akc donia, 

OBYVIATE, Ob'-w. 0.0. 
zabiedz, zapobiedz Sdsić 

OBVIOUŚ, db” -wó-ls ; adj. stoję 
cy na przeciw ; jawny, oczywisty. — 
—LY, adv. jawnie, oczywiście.» 
NESS, 8. jawność , oczywistość, 

OCCASION , dk-kd” -ż0n , 5. oka- 
zya, zręczność , pora, pogoda, spo- 
sobność ; pociop, powód, 
na, przypadkowa potrzeba. Ty 
— [or,potrzebować czego. There is 
no—, nie potrzeba. W. erz, 
przy zdarzonćj zręczności. [/ — 
serves, jeżeli będzie pora po rar 
To „Toe an — ia oonó da 


przyczynę, rawić, , zrządzić , zr0- 


dzić, wa 
IONAL,  Ok-kł'-20n-H8, 
py Pd przypadkowy, trafunkowy. —— 
advo. czasem , kiedy niekiedy, 


b ędstown, Ok-ka'-żl0-śr, 
y |, OGCIBENT „Ok'-ob-dbat, 2. za- 


© OGCIDENTAL, Ok-s2-dón'-tH8, 
A CCIPITAL, Ok-sip'-pl-U1 , adj. 


SA dujący się na tyle 
ye PUT, ię z 

ty 

OCCULT, „Ok-kdlt, 

tajny, niejawn . ZN 

tość, tajemn niejawność, 

kz 

8. 

lub gwiazdy przez ksi dami 

OCCUPANCY, PAR 


AGOCUPANT, 0k-kt-pint, s.p> 


'siądacz, władca. 
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E. Lay, pzm 





z c zaczepny. — al- 


d s poda zaczepne, — | 


arms, PL broń zaczepna. —breath; 
cuchnienie z gęby, — smell, nie- 
|jemny zapach, —LY, ady. ob- 
wie, nieprzyjemnie; zaczepnie, 
ESS, s. obraźliwość; przykrość, 


TO OFFER, BO-fir, v. e 0- 
fiarować, dawać , postąpić (cenę) ; 
Em: poświęcić; przedstawić, 
n nasucdąć M rEeld 
nować. To — batlie, rydół 
To — an adnse lo one, 
chcieć kogo skrzywdzić, znieważyć, 
To = resistance , stawić opór. To 
— iolence to one , chcieć wyrzą- 


| 4 


|ÓT-n, 


v. M.' mszą, * 
wiać. 


OFFICIOUS , Bf-flsz'- ada 
uslużny, przysłużny, uctynny; za- 


skory, za gotowy na uslugi, na 
- , adv, usłużnie. —N 1 


OFFSCOURING 7 di-skddr'-tng , 
s. oskrobiny, wymieciny, śmiecie, 


OFFSET, bf”-581, 8, odrośl , la- 


torośl , wyrostek. 

OFFSPRING, 6f-sprlng, s. po- 
tomśtwo, płód, u 

TO OFF USCATE,Ó DE -fis'kat, v.a 
zaćmić, przyćmić. 

OFFUSGATION, 0f-fis-ka'-szdn, 
s. zaćmienie , przyćmienie. 

OFT, dfL (w poezyi), OFTEN, 
adw. eręsto. Of. ten-limes 
(of times), częstokroć, 

E, Ó-dźóe”, s. (arch.), obtąk. 
10 OGLE, 4-gl, V.Q, Oczkować, 
strzelać oczyma, spoglądać miło- 


= gwalt komu, chcieć zgwałcić. | śnie 


at, przyńieść , w ofierze , 
Seb 2) n. nadarzyć się a 
zręczności) ; pokusić się, kasać się 
do czego, pświadczyć się z zy 
ścią, jrodjąć się czego, przedsię- 
a: cieć, Whenever ihe op- 

portunity offers, skoro tylko na- 

darzy się zręczność, I will not — 

al £ at cannot master , nie chcę 
się podejmować tego czego dopel- 
nić mie mogę. He offered to śce 
her home , ofiarował się odprowa- 
dzić ją do domu. She offers to 8, 
zablera się odejść... We offere 
land, ajdeliśacy wylądować. Would 
you — to do such a thing? czy 
chciałbyś uczynić coś podobnego ? 
Mae offered to clap his hand to his 
mword , już ściągał rękę do korda. 
fle offered to fight any man, for 
acrown, oświadczał się, podej- 
mowal się bić z.pierwszym lepszym 
za pięć szelingów. 


INT 
FFER ,ś, oliara, propozycya; | 


cena postąpiona; próba, usilowa- 
nie ; ofiara , upominek. 

OFFER ER, br-fir-rhr, s. ofiaru- 
jacy, ofiarnik, 

OFFERING, Bf'-fór-rlng, 5. ofla- 
rowanie ; ofiara, Burnt — , Całopa- 
lenie , calopalna ofiara 

OFFERTORY , 6F-far-tarć, s. 
ofertoryum, (część mszy), 

OFFICE, Ś0-(fs, s. urząd, funk- 

, posada; usługa, przysługa; 
ro, oczy 015 służba Boża, 


O ACER, bO-fe-sir, s, oficer; | w 


urzędnik, oficyalista , sługa 54do- 
e: wożny, komornik. 


OGLER, 0'-gl-ór, s. strzelający 
oczyma. 


| oliwko 










;4Dy , IMOŹNO= 


OLIGARCHY - -Blakginki ri 
rchla , możnowładzi adziwo, - ę 
dny? 0l-16-was'-tór, ady: 


oliwkowy kolor, == grove, lasek 

oliwkowy. — onł , oliwa. d 

| OLIVER, dl" -Tw-tr, s, Ollwiusz 
OLYMPIAD , ó-llm* par 0. 5 


„| olkapiada, CCR 
wia An s 
OLYKPIC. p 


kJ 
PO wp ią pór s. "olimp, 


KRZE 
| -B3 + 8.7 
(ostatnia litera alfabe(u Tide. 


fry. koniec, 
OMELET, dm'-ldt, s. jajeczniea, 


(FOMEN, Ó'-mfn, x. wieszęzba ; 


pij, prognostyk ,* .Praepowię 


OGLIO , 6-18, s. mieszanina, | dni 


bigos hultajski. 
H, ó, ińnferj. o! ach! 

OIL, dll, s. oliwa, ię» —caśt, 
cerata na kapelusz, — cloth , pló* 
tna woskowe, cerata. — mań, ole= 
jarz. — mili, olcjarnia. — shop, 
pe gdzie się przadaje olej lub 
oliwa. 


TO OIL, v. a, olejawać , nama- | 


ście olejem. w has her tońfque 
well oiled, (vulg.), ona ma wy- 
prawny ek 
kitajkowa t 

OILINESS , BN'-ló-nós, 8. olej- 
ność, tłustość. 5 

OILY, Bl'- , adj. olejny, tłusty, 
— jrain, rzepak olejny. = palm, | p 
palma oliwna, 


QINTMENT, ólnt'-mćnt, 5. maść. 
OKER , Ó'-kbr, s. zob. OCHRE, 
OLD , óld, adj. sta 
is ke? wiele on ma lat? / He ts forty 
years =, ma lat 40, Of —, przed 
laty. A friend of —, dawny 
jaciel, — age, starość, — 
(— chap), stary kulfon. He ts an 
— dog (hand) at rt, (vulg.), sta= 


cy ta praktyk, doświadezony czlo- | 
wiek, ćwik. — fashioned, slaro- 


świecki. — man, starzec, —stager, 


| fig. (pulg.), stary lis. — woman, 


ślaruszka. 
yo 1 dld'-nz" adj, stary, da- 


OLDNESS ; , dldt-nćs, 6, starość , 
„ GAWnośĆ. 


lain. wlesze 


ued s:lk, cerata 
| sicżenić , zaniec 







nt dlnt, zob. TO ANO- | ad 





flow =| 







Bot 


 OMENED , *-mónd, „adj. przę- 
pow 3CY wróżą z M ej 
OMENTUM , "Śmin'lim 7" 
(anat.) błona Kiszkowa 

TO OMINATE, aząż LJ 


OMINATIC ON,” Dardnt ;Pa-nó-ndr-szńa, 
"OMINOUS , dm*mnla: „nia 
z 
H 13, Wda 


* OMISSION, > * og Ag opu- 


TO OMIT, 6-mIV', v. a. opuścić, 
zaniechać , zaniedbać , omieszkać. 
* OMITTANCE, dzmit1dns, ś. ł 


OMN NIFANIOGE, beat -rA-05, 


- OMNIFORM, „dment-fórm , adj. 
wstechikśztaliny. 
* OMNIGENOUS, am-nld'-żć-nós; 


| ady. zawierający wszelkie rodzsje, 


gatunki. 
- OMNIPOTENCE (=cr), m-nlpt 
pó-ifns, 4. TRACĄ 
OMNIPOTENE, ZEE 


ENCE. dat 





Fłce,bóe,AI, bat. JM, Ma [Flos OG, próve, fór, góu.||Córe, cbr, (di. jGóla. mereyrnw 


z 6. jj 








ie, ucisk, pognę 
OPPRESSIVE, bp-prós'-siw, adj. 


„uciążliwy uciemiężający. 
uciekający uciążliwy. RWOOET NA s. 


mariGICCy, ip-pró'=bró-is, M... 
, haniebny, | n potażu. 
pad ORCHANET, ór-ki-ndt, s. (rośli. | 


=. 


BZ ŁY: aty, oygi ke) 
—NEŚS, s. obelżywość 


sromolność. 
TO OPPUGN, óprpón' w. a. | 


KONA? Mp-plgninsż, 
e. zbljanie. 
NEA, óp-póg -0dr,s, prze- 


OPTATIVE , dp'th-tiw, ady. Aj 
ezący. —mood, (gram.) try 


eżącYy. 

OPTIC, dp'-tlk, 1)-4. (sing.) na 
| optyczne, organ zenia 
sob 2) OPTICS, s. pl. optyka. ; 

(=4L), adj. optyczny. 

OPTICIAN, Op-tlsz-dn, s. optyk. 

BETIMACY 0 JC prze- 


b r S. „ WI” 
bór. Bp'1sz b 


OPULENCE (—cr), dp'-pirlins, 


m. doślatki, zamożność , bogactwo, | 


OPULENT, óp'-pó-ltmt, ddf, za- 
możny, bogaty, —LY, adv. w do- 
statkach. 


OR, 6r, 1) conj. lub, albo. 
Friend— foe, przyjaciel lub nieprzy- 
jaciel. Eilher... or, albo... albo. — 
else, a jeżeli nie, inaczćj; 2)8,(Her.) 
zloty kolor. 

ol LE, Br'-rA-kl, x. wyrocznia. 

ORACULA ,(ORAGULOUS), 6- 
rók-kóslar, adj. wydający re 


wyrocznia, 
ORAL, 6'-ril, adj. ustny. —LY, 
av. ustnie, 


|EMESE 


RATORIO, óOrritd-ród, £. 
im. | 


| | okrągły, kolisty, prnpr aty rece] 
NESS, 8. 












BICULAR. 
ORBICULAR, Ór-bfk-kó-1ar, adj. 


oh. — „ KO- 


| listość. 


pz da Reo 
krągławy, zac 4. ć 
KD n 
ańqat, 
Mo 2 dołk i oczn sa | ie 


ORBITY, bÓ-DEIL, s. osleroce- | 


nie, sieroctwo, 
QRC, ORCH, órk, s. rob. ORK. 
ORCHAL., dr” + 5. wejnsziejn, 


na) czarki, czerwienie. 
ORCHARD, ór'-czdrd, 5. sad. 
ORCHESTRA , br-kas'-trd, or 

ORCHESTRE, ór' -ktetór, 8. orkie- | 


stra. 
„ Ór-kls, s. (rośliria) 


rczy 

TO ORDAIN, Ór-dan”,v. a. prze” 

pisać,rozrządzić, rozporządzić,urzą- | n 

dzyć , ustanowić , postanowić; prze- 

znaczyć ; wyświęcić księdza. 
ORDAINER, Gr-dan'-lir, 8. stano- 


, wiciel, urządzieiel.” 
ORDĘAL, Ór'-de-di, ś. sąd boży, | 


wyrok boży; próba, doświadczenie, 
ORDER, ór'-dir, 5. porządek , 


szyk ; rOzKaŁ, przepis; urządzenie, | n | 


postanowienie ; stań, stopień, go- 
dność; rząd, szereg; obstalunek, 
zamówienie; cel, zamiar; (Grch.) 
porządek filarowy. Holy orders, 4. 
pl. stan duchowny. To sel iu —, 
uporządkować, uszykować. 70 pul. 
oul O 
cać. lo be out of =, mieć się ale, 
chorować. 70 con/er orders, ordy- 
nować, wyświęcić. To take OPdeYS, 
wstąpić w stań duchowny. In order 


to, tym końcem aby, w celu, żeby, 


aby. 
POORDER, v.a. uporządkować, 
uszykować ; kazać, rozkazać ; obsta- 
lować, zamówić. We wereorderćd, 
otrzymaliśmy rozkaz, kazano nam. 
Order the coach, każ zajechać, 
OARDERER, $r -dór-tr, 5, porzą= 
err szykujący ; wydający r02- 


ORANGE, tr'qrlnaz, £. pomarsaii: | kaz 


€za—=Nhousc, orantórya, —boys (— | 


men,pl.Oranżyści [przezwisko pro= 
tesłaniów frłandzkich dane im przez 
katolików). —peeltnqs , łupiny po- 
marańcrowe —iree, drzewo poma- 
rańcrowe, —toman, kobieta prze- 


ORARGERY, "Ś-ian'adrś 8. 


ORA] , Śmrd'-szhn, 5. mowa, 
ORATOR, dr'-ra-tór, 5. mówca, 


ORDERLESS, dr'-dór-1ds, ady, 

nieporządny, bez ładu, bez szyku, 
RDEŃLINESS, br-dórhtrals, 

$. porządek, sztk, lad. 

ORDERLY, ór'-dór-I8, adj, i 
adv. porządny, <tateczny ; porzą- 
umie, statecznie. 

ORDLNAL, = wiwabez, oaba nt adj, 


porządkowy. = number, 
rządkowa; 2) s. re ilamin, = 
ORDINANCE, '-de-nónsS, 6. 





-bód , adj. zob. OR- | bisk 











| / (Słak pt ch | 


lo$; wslawa, ai 
in, znb. OR| M a 
ORDINARIŁY e 
adv. zwyczajnie 


w dwiray Nagei ba aim 


| boje or TE, ało 


zob. TQ ORDAJN, 
ORDINATE,day, porządny, regu 
lamy, stateczny. 
ze DIN ża dka aan, 
yracya, lęcenie księdza, , 
ORDNANCE, pbwacj cięż- 
kie działa, ciężka art le! 


ORDONNANCE, 






gastwo, śmiecie. 
ORE, dr, 5, kruszec NIeOCrJSt" 
"czony, r ruda, 


| ORGAN, ór'-gin, 5. 
rzędzi RAN, Dr ęla kę "ORGA. 


| BILDER , s. OŚgNiWIStYĆ. — lóft 
minim — pipe, piszczalka w orga- 


ORGANIC (=AL), Orgin" 
ad), organiczny ; —ALLY > 
, « pa 


moz ren) —ALNESS 
ORGANISM , ór'-gł-nizni, 5, Ofe 
" ORGANIST, dr-gi-nfst, 8. orga" 


„ORGANIZATION, Or-gi-nó-zd'+ 
szón, s. arfanizacy 

TO ORGANIZE, drgnie, v.a. 
organizować, urządzić, 

ORGANY , ór'-gón-t, 8. lebiqd= 
ka, acierzyca pospolita , majeram 


ORGASM, ór'-gazm, ś. (med.) 
SzeZÓA 
r<dżez, 5. 
sza, hulanka , pierza, MS 


sia 

ORIENT, 6'-r6-Bnt, 1) 5, wschód; 
kraje wschodnie ; 2) ady. wschodni, 
wschodzą cy - zaczynający Jaśnieć jak 
wsch € słońce. 

ORIENTAŁ, Oak 1) a 


wschodni ; 2) pl 
TALS, mieszkańcy »schodajch Hr 
drt-tn'-ta-llzm, 


jów 
ORIENTALISM, 

s. orientalizm, sposób mówienia 

| właściwy językom wschodnim. 
ORIENTALIST , 6-ró-0n'<4-1fst , 

|s. orientalista, znawca języków 


| wschodnich. 
ORIFICE, ór-re-fls, a. otwor, 
ORIGAN, zob. ORGANY. 
Pos 


BRAMA 


|" ORIGINAŁ: 


—, porozrzucać, poprzewra= | dzi 





—— e Z ZZ ZZ Z, 
Face, bir, al, bit. MA, hła.]| Fine, fin.]N6, prówe, (dr, gór. |Cdre, chr, fóli. [Cdło. jHddse. |Chul. ||BA4.]S0dn, 
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oryginalny ; pierwotny, początko- | 
wy, plerwiastkówy ; 2) s. oryginal, 
orygmalny dokument; początek , 
źródło , pochodzenie; — LY, adv. 

ieroinie, początkowie, piorwiast- 


ORIGINALNESS, S-rid -£6-031- 
nĆs, £. originalność. 

ORIGIN ARY, Ó-rid'-ż-nA-rb,adj. 

tkowy, pierwiastkowy. 

TO OR UINATE, 0-rld'-ż6-n3t, 
0. 0 Seg dać początek; a n. o: 
, wziąść "owa 
pochośnić, wynikać 
da Oryoa , , (na południu). 

A jt |, Ór-ró-żda, s. modli- 


„ORK, , Ork, 8. beczka (ryba mor- 


RKNEYS, Ork -nóee, 5, pl. wy- 
spy Orkady. 
" ORLE, Órl, s. (her.) obwódka 
na około tarczy herbowej. 
ORNAMENT , Ór'-na-mónt, 5. 
ozdoba. 
TO ORNAMENT, v.a. ozdobić, 
przyozdobić, 
ORNAMENTAL , Ór-ni-món' 18; 


adj, stużący ku ozdobie, ozdobny + | TI ON 


—-LY, adv. ozdobnie. 

ORNATE, ór'-nat, adj. ozdobny, 
prz ozdobiony. 

RNITHOLOGY, ór-ne-lhól' 10- 
dŁŁ , s. ornitologia, nauka o pta- 
kach. 

ORPHAN, óÓr'-fan, $. sierota. 
ORPHANAGE, Ór- (dn - Idź, or 
OUPHANISM, r” -f3n-olzm, 5. - 

roctwo, stan sierocy. 

ORPIMENT, ór'-pó-mćnt, 8. au- 
ripignient, złotokost, (siarczyk ar- 
szeniku żólty). 

ORPINE, Ór”-plo, 8. (roślina) ma- 
sło wronie, rozchodnik. 

ORRERY, Ór'-rór'rć, 8. machina 
wy maleziona. przez hrabiego Orrery, 
wystawująca system swiata i obrót 
0 A CAG 

RT, s. T. A.) zob. 
OTS. YE 

ORTHODOX, dr'-1hó-dóks, adj. 
prawowierny ; —ŁY, adv. prawo- 
wiernie. 

ORTHODOXY, ór'-(Aó-dók-sć, 5. 
prawowierność. 

ORTHOEPIST , dr-thó-©-plst , s. 
nauczycici PY Bo wymawiania. 

OWRCHOEPY, Ór'<hó-©-pó, 6. na- 
uka dobrego wymawiania. 

ORTHOGON , Óc'-thó-gón, s. 
(nuut.) figura prostokątna. 

OWTHOGONAL, ór-ihóg" gó-nal, 
= prostokąlny. 

RTHOGRAPHER , " 6r-thóg'- 
AWA s. piszący podług orto- 


RTHOGRAPHICAL dr -lhó- 
gral -fó-kal , adj. ortograficzny : = 
LY, adv. ortograficznie. 

ORTHOGRAPHY, ór-thig'-gra(- 
t£. s. ortografi a, pisownia. 

ORTIVE, Ór'-tlw, adj. (ast.) 
wschodzący. 

ORTS, órts, s. pł. t resztki, 
szczjtki, ostatki. 


'OSCILLATION , ds-sll-I4'-szdn, 


OUR 


OUT 


zz = w ż dh, 
s. wahanie się, kołysanie się, bu-, 7 OUT, 4ót, 1) adv. zewnątrz, aa 


janle. . 
TO OSŚCILLA TE, 6s'st-1at, v. n. 
wahać się, kolebać stę, bujać. 

OSCILLATORY, Ós-811'-14-t6rort, 
adj. wahający się, kolebający się, 
bujający. 

OSIER, 0'-żór, 8. łoza, łozina, 
witwa, witwina , rokicina. 

OSPRAY, Ós'-prź, s. morski 0- 
rzeł, tomignat. 

OSSIELŁE, ds'-sik-kl, s, kostka. 

OSSIFKC, "bo-stC-flk, adj. zamie- 
niający w kość. 

SSIFICATION , ds-sif-f8-ka'- 

szln, 5. skostnienie. 

OSSIFRAGE, ós'-st-frhdż, s. 
zob. OSPRAY. 

TO OSSIFY, ds'<st-fi, v.n. skoś- 
cieć , kostnieć. 

OŚSIVOROUS , ds-stw -wó-r0s , 
kościożerny. 

OSTENSIBLE, 0s-t6n'<8-bl, adj. 
godny pokazania ; pozorny. 

OSTENSIVE, 'ds-tón'-siw ; adj. 
pokazujący, oznaczający. 

OSTENT, 0s-tćnt, 8. pozor, po- 
stać ; (Shaksp.) znak, znamię, dziw, 
cud; (także zamiast : OSTEN TA-' 


). 
OSTENTATION , 0s-tón-t4'-sz0n, 
okazałość, przepych, chełpliwość. 

OST ENTATIOUS, ds-tón-ta' szós, 
adj. od, RA aj bee chetpli- 
wy; — v 
wie; NEŚS, s. okazałość; chet- 
pliwość. 

OSTEOLOGY, ds6-0V'-10-d28, 8. 
Led osteologia, nauka o koś- " 


tach. 

" OSTLERY dsddr, s.” pachołek | 
stajenn 

ST 

ostracyzin, wygnanie u Ateńczyków. * 

OSTRACITES , 4s-tró-sl'-tlz , 5. 
skamieniałe ostrygi 

OSTRICH, ós -trlcz, 8. struś. 


OTHGAR, RTH' dr, adj. Inny, [| 


szy. Each '—, Jeden dragiego, wza- 
jemoie, nawzajem. The — day, 
niedawno. Every — day, co drugi 
dzień. OTHERS, pl. inni. — 

(L. B.) *ob. — wise. — wher 
gdzie indziej. — whrle,kledy indzićj. 
— wise, inaczej. ltather betler ; 
a slheeie, jako tako, nienaj- 


"OTrEA, ÓC-tór, S. wydra. 

OUGHT , sut, 1) pron. (zamiast 
AUGHT) , coś , coko wiek, co. For 
— I know, o ile wiem; 2) v. n. 
(pres. i prel.), muste, musisz, Mu- 
si, musialem, musiateś, musiał ; na- 
leży, należało ; powinien, winien. I 

— 0 yv thither, muszę tam pójść. 
You — lo have done ul, powinieneś 
byt. to uczynić. it — to de thus, tu 


tak być powinno. /1 —to have been | TO — BID, 


done, naleźało to bylo uczynić. 

OUNCE, d0ns, 5. uncya; 2) ian- 
part, ryś. 

OUR, ddr, pron. poss. nasz, a, 
e, last, Nasze ; (po rzeczowniku) : 
OURS. A [riend o| ours, jeden 
z naszych przyjacioł. 

OURSELVEŚ, óur'-sdlwz, pl, my 
sami, my same, nas samych, się. 


| przez miłosierdzie. To 


okazale ; chelpli- 


ż (Shaksp. 


ACISM , ds'-tra-stzm 7 5 


wierzchu, nie w domu, na dworze; 
uż koniec, już po wszystkićm, 
wita ; w najęciu, w arędzie ; w bie- 
dzie; bez sł „ bez urzędu; na 
jaw; wydało się; w poróżźnieniu. 
My hand is —, nie na mnie ręka, 
ERN 3 
two o. fiea 

—, czytaj, mów głośno. Speak tt 
—,nuże, powiedz co wiesz. 70 68 
(quite) —, pe się zupełnie. The 
me t8 —, ćząs upłynął, minął. / 
am — with Aer, poróźniłem się 
Y nig. — at the al ow , — al lhe 
heels, z dziurawemi tokciaini, z dzia- 
rawemi zapiętkami; 2) OUT! rn- 
terj. precz! fora! — upon him! 
niech go kaci porwą ! 3) OUT OF, 
prep. z, ze, (z wewnętrza na ze- 
wnątrz); przez, dła (z przyczyny, 
z powodu); bez; zewnątrz, po za. 
To cheat one — of... „, pozbawić ko- 


| go czego przez oszukaństwo, — of 


breath, zadyszany. To act — of 
characler, grać źle , nieprzejąwszy 
się dobrze swą rołą. — O węakai 
countenance, zmięszać, zbić z tou 
kogo. — of doors, po za domem. 
— of t, bez. wątpienia. — of 
earshbt, po za uszy.. — of fa- 
shion, już nie w modzie. — of fa- 
vo0ur, w nielasce. — of ham's 
„w bezpiecznóm miejscu. — 

o| humour, w złym humorze. fe 
£ physic one — of hus life, wykuro- 
wać kogo na drugi świat. — o/ lo- 
ve, z miłości. — "( love with life, 
M. F. M.), sprzykrzywszy 

sobie życie. — of meusurr, nad 
miarę, zbytecznie. Time — of mind, 
niepamiętne czasy. / am — 0/ mo- 
ney , rozeszły mi się pieniądze, je- 
,stem bez pieniędzy. — of oruer, 


| nieporządnie; chory. I am — of 


paper, wyszedł mi papier. — oj 
place, bez miejsca, hcz slużby; nie 
na swojćm miejscu. — of e. 
przez dumę, z ambicyl. —of reach. 
, czego dostać nie można , niedostę- 


a. " gły. — of regard, przez ' szacunek. 
e,| — of of season , nie w swojćj porze 


roku; nie w swoim czasie. — oj 
sight and — of mind, prov. © 
z oka to i z myśli. — of tune, roz 
strojony. — Kd use , wyszły z ży: 
cia. — of the way, z drogi, 0 
ustroniu, opodal. 

OUT, (iako przyrostek do niekió 
rych stów, znaczy przewyższenie, 
prześcignienie, i Ld., i odpowisdz 
polskiemu przyrostkowi prze, cza- 
sem się Uuuiaczy przez wy) : TO 
ACT „,v.u. przewyższyć. TO —BA- 
LANCE, v.a. przeważyć. TO—BAR, 
v. a. wyłączyć, zagrodzić drogę. 
v. a. więcćj postąpić 
w cenie niż kto inszy, podkupić. — 
BIDDER, s. pe postęnujący 
cenę. —BORN , adj. cudzoziemski, 
zagraniczny. BOUND adj. prze 
znauczony do podróży  zagranict- 
nej. TO — BRAVE, v. a. przeko 
nać, upokorzyć zuchwałem stawie 
niem się. T — BRAZEN, sob. 
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wróć wi Riga śmiało 
ai Mak męką śmiał się. 
TE, v.a. znieść, skasować. 
„ D,ir. a. zakasować, zr 
myższyć, celować. TO—DRIN 
śr.a. przepić, przewyżźszyć w pija 
. | >rjęszae e" e piaę US 
awać, Diż zamię- 
rzylo. > cegla FACE, v. a. kawał 
w żywe oczy, bezczelnością poko- 
Sok padlisać. ; v.a. umieć się 


FIT se (r „, przypochlebić. — 
s. ACT 'uzbro R okrętu. 


K,v.a.(mil.) oskrzydiić. 
TOFLA 0 v.tr. a, przelecieć, prze- 


kary „ pogróżką zastraszyć. —GA- 
s. wychód, wyjście, TO—GIVE, 
Dir. a. przewyższyć datkiem. TO 


v.ir, a. przewyższyć w cho- 


npeą . przewyższyć, wyprze- 
-lórwiecy oszukanie ; wyjście. 
OINGS, s. pł, wydatki ; koszta. 
T0—GROW, V. tr. G. przerosnąć , 
gryka nad co; wyrosnąć (z su- 
nij. —GUARD, s. forpoczta, pla- 
rówka. TO—JEST, v. a. przewyż- 
szyć w źartach. TOZKNAVE, u. 
B. przewyższyć w "szalbierstwie, 
m filuteryji, — LANDISH, adj. za- 
graniczny. TO—LAST, v. a. prze- 
trwać. --LAW, s. wywołaniec, ba- 
nita ; zbójca, rozbójnik. TO—LAW, 
Bua. wylać z pod Pona gorceć 
ż kraju, odsą od czc 
a ŻLAWRY, s. wywołanie 
a kraju, banicya. 10 —LEAP, V.d. 
przeskoczyć. —LEAP, s. fig. 0d- 
skok, wybieg. —LET, s. wychód, 
wypuśt, odchód, otwór. TO—LIE, 
e.a. przelgać. —LINE, 5. rys, za- 
rys, szkic. TO—LIVE, v.a. prze- 
tyć. LIVER, s. pozostały przy 
tycio. TO=LOOK, v.a. zawstydzić 
śmiałem patrzeniem w oczy. —LY- 
ING, part. adj. zewnątrz polożony, 
na krańcu, na kończynach, TO— 
MARCII, v.a. wyprzedzić w marszu. 
TO—MEASURE, v.a. przewyższyć 
w mierze, TO—NUMB R,v,a.prze- 
wyższać liczbą. TQ=PACE, v.a. 


rzędzić. * TO—PARAMOUR, 
(Skaksp K. L.), przewyższyć w za- | 


jośći, —PART, s. zewnętrzna 
tzęść.—POST, s. (mil.) forpoczta, 
placówka. TO—POUR , v.a. wylać, 
wynurzyć, TO—PRIZE, v.a. prze- 
myłszać w cenie. TO—REACH „v.a. 
RWAPACDINOCY. TO—RIDE, 
v.ir, prześcignąć na koniu. — 
NICHT, adv. natychmiast, wraz; 
calkiem, „zupełnie. TO —LAUG 
parsknąć ze śmiechu, śmiać się 
do rozpuku. TO—ROAR, e.a. prze: 
ryczeć , iuczeć, TO= e 
zenić, wytępić. TO— 
RUN, c.ir a. przepędzić, p prześci- 


| nie 


 przedzić; fig. przewyższ 





or 
TO —SCORN | 
; Pródaj 


w pogardzie. 
drażćj | rzedać niź kto wnętr 
TO być przedanyśh. TO-SHINE, zi p.i. 


a. prze balskiem, zać 
TO0—SHOOT, v.ir. a. dalćj "— 
lić niż kto inny, zgórować, TO— 
SHUT, o.fr. a. zamknąć na dworze, 
juścić do stancyl , wyłączyć. 
TO—SIT,v.ir.a. przesiedzieć kogo; | w 
dlużćj siedzieć. T „WIT, 
zaspać. TO—SPEAK, v. 
gadać. TO—SPEED, ©. a. przewyż: 
szać w pospiechu, T0— REA 


r. a. prze” 





ia, poli 
waętraniep edi. 4) 1) adj. owalny 
poclagły, ściągły, okrągławy; 2) 4. 


+ OVARIOUS, t-wa-ró-ds, adj, 


v. ir. a. rozpięć , rozciągnąć. T0— Jajeczn 


STAND, v.ir. 1) a. przestać; ople- 
rać się, wytrzymać, remaćy 3). 
sterczeć, wystawać, TO—STAY 
v.n. dłużćj bawić. - To — stay 
one'stime, dłużćj zabawić niż się 
zamierzylo, przetrzymać czas. — 
STREET, 6. ulica na uboczu, na 
przedmieściu. TO—STRETCH, r.a. 
wipreżye, wyciągnąć,rozkrzyżować. 
Tr TRIP, v.a. sbowicze gc) wy- 


SWEAT, v.tr. a. lepićj k 
klinać, TO—TALK, v.a. grzegasózh. 
TO—TONGUE, v.a. przekrzyczeć, 
zakrzyczeć, zahuczeć, TO= VALUE, 
v.0. przewyższać w wartości. TO 
—VIE, v.a. przewyższyć , prześci- 
Enąć. 10— QICE, v.a. zagluszyć 
donośniejszym głosem. TO— OTE, 
v.a, przeglosować, przeki eskować, 
TO —WALK, v.a. wyprzedzić. 
—=WALL, 5. mur zewnętrzny, T0— 
WATCH , v.a. Przowykzyć w Czyn- 
ności. TO — AR, var. a. prze- 
trwać , wytrzymać; przepędzić nu- 
dnie , nieprz ek węgorz TO —WELD, 
v.a. wyple wyplenić. T0— 
WEIGH, v.a+ pirzeważyć, T0— 
WIT, v.a. odrwić, okpić, oszwa- 
bić. —'WORKS, s.pl. (fort. ) ze= 
wnętrzne okopy, przedszańce. TO 

K', ra. przewyższyć w ro- 


bocie. —WORN, ad, zużyty, wy- dań 


tarty, wynoszony, — tworn tonh 
age , zwątlony w eklem, 

OUTER, dńt'tór, adj, maki 
trzny, =Łó ado. zewnątrz. — 
MOST, adj. PWD, 
54, gaj © 
QUTMOST, OC pół, adj. zob. 
OUTERMOST. 

QUTRAGE, 0ńt-radź, s. gwall, 


| napaść, przemoc; zniewaga, obelga, 


TO OUTRAGE, tw a, znieważyć, 
wyrządzić obelg gę. 
adj. gwaltowuy, WOŚCÓ, „A 
lony, burzliwy; obcelż 
żający; zdrożny, niedorzeczny, = 
LY, adv, gwaltownie, przemocą, 


—NES5, 4. gwaliowność, wście- | 


kłość, szaloność. 


OUTSET, Ślt'-sżt, s, wstęp, sam 


początek. — in life, (fig.) pierwia- 
stki życia, 


OUTSKIRTS, dót-skdrts , 8, pl. 


brzegi , okolice , pobliże, 
OUTSIDE, t-sid, 4, strona 

zewnętrzna, wierzch; zewnętrzność, 

powierzchown — A jęz. 


w u. FO=SAJL, v.a, wy: | podróżny „sledzący „ na aji 
jjgwyć w śegiowani, obsztkowić dyliżansu,* 





=" 


T_ 


wy, znicwa=" 


katy 





OVARY, d'-wó-rh, s, jajecznik, 

OVATION, wa'-szón, s. mniej 
szy o og) (u Rzymian). 

OVEN, ów'-wn, s. piec piekar= 
ski, — fork, ożóg, ='4 mouih , 
czeluście w piceu. 

OVEA,6-wór, prep. | adw. nad, 
po nad; przez; po drugićj stronie, 
stąd na tamtą stronę, slamiąd na 
tę stronę; po; za nadto, z okła- 
dem; już po wszystkićm , już ko- 
niec, już przeminęło. The ca 
that "hang — our heads , nicsz 
ścia wiszące nad naszemi pla 
Lynn ti — [he barn, zel R 

stodolą, He leaped — 
Lie k, przeskoczył przez strie 
mień. All — the town, pacałóm 
mieście. All the world, po całym 
świecie.—head and cars, po uszy, 

— [he sea, po drugićj stronie mo= 
Ca: cję upii: Ed stro= 

e — nst, naprzeciw= 
ko. 7a ze : przeciągńąć na 
swoją stronę, — long (a time), 2a 
dlugo. There ts no man — 
nie geek nikogo =Y GRE: | 
SZCZĘ — night , przeszlój no= 
cy. My business ole 2 j 
ROA moją ro 


to, © lego. 

0 ER, (jako acżuił do nię= 
Meni słów, znaczy przewyżkę, 
zbytek, przezwyc €y krycie 
OO zalanie, i td, od 
powiada polskiemu pi psow, 
ak jg raj 
za): TO — UND, "- 
wać się w zbytnićj obfitości. 

ACT, v.a. in. przesadzać w chat 
TO—ARCH, zasklepić. TO<AWE, 
rzerazić , zasiraszyć. T0— 
ALANCE, 0. a. „irzęokey: R"; 
LANCE, s. przewaga, wyższość. 
— BEAR, tv. tr. a. W jęcczec 
konać, uciemięż 
BEAKING, ad wyśisiy, duany, 
hardy. TO— BID, v. fr 
pić wyższą cenę, 
T0O— BLOW 
rozproszyć (jak wiatr 


fp 
v.ir. a. rozwiać 
a 
ać RE | 
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BUILD, v.ir. n. przebudować (— 
one's self), nadwerężyć majątek 
stawiając niepotrzebne budowle. 
TO0—BURDEN, w. a. przeładować; 
uciążyć. TO— BUY, v. rr. a. za 
drogo kupić. TO—CARRY, v.a. 
za daleko zaprowadzić, unieść, u- 
wieść, 10-—CAST, v.ir. a. po- 
wlec, osłonić, zaci:nurzyć , zasę- 
pić, zaćmić, za wysoko wyracho- 
wać, fyzerachować. —CAST, adj. 
posępny, zachmurzony,pochmurny. 
—CGAUTIOUS, za nadto ostrożny, 
za nadto przczorny. TO—CH ALGE, 
v. a. przeładować, przeciążyć; prze- 
ceniać , zanadto żądać , drożyć 
się. —CHARGE, S. przeładowanie; 
przecenienie. TO — CLOUD, v. a. 
zachmurzyć. TO — CLOY, v. a. 
przepelnić (żołądek). TO — COME, 
v. ir. a. przemódz, pokonać, prze- 
zwyciężyć. Io be— conu by (toil 
elc.), być znużonym, znękanym, 
To be — come with (rage etc.), 
unosić się, nieposiadać się. —CO- 
MER, s. zwycięzca. — CONFI< 
DENCE, s. zbytnia w sobie ufność, 
zatozumialość , dulność, —CONF!- 
DENT , ady. dufny, zaśmiały, zaco- 
zumialy, TO—COUNT, va. za 
wysoko szacować. —CURIOUS,adj. 
zanadto ciekawy. —DARING, ad). 
zaśmialy. T1O—DO, v. (r. a. nadro- 
bić , przesadzać w czćm; przepiec, 
przegutować. (TO—DO one'sel/), 
Spracować się. — DONE, part.i 
adj. przesadzony ; przepieczony, 
przegotowany. TO — DUESS, v.a. 
przestroić , zanidlo preyozdobić. 
TO— DRUNK, (one's self), v. tr, 
refl. przepić się. ©O — DRIVE, v. 
tr. a. przepedzić. TO— DRY, w. 
a. przesuszyć. TO — EAT, one's 
self, v,ir. refjl. objeśc sie za nad- 
to, przeładować żotidek, TO — 
BYE, v. a. mieć oko ua co , doglą- 
dać, dozorować. TO — FILL, v. 
a. przepełnić. TO — FLOAT, v.n. 
pływać po czćm , oplywać w czćm. 
The town —floats tith... (Dryd.), 
miasto opływa w.... TO — FLÓW, 
v.n. ia. wczbrać, zalać ; przepct- 
nić, oplywać w co. — FLOW, s. 
wylanie, wylew, wczbranie , obfi- 
tość, zbytek. — FLOWING, 1) 
part. is. wylew, rozlew, zalanie; 
zbytnia obfitość, opływanie w co; 
2) part. adj. rozlany, zalany; obli- 
ty, opływający w co; zbyteczny, 
nieogarniony. — FLOWINGŁY, 
adv. zbytecznie, nad miarę, aż 
nazbyt. YO — FŁY, v. ir. a. prze- 
lecieć po nad czćin. = FOND, ac. 
zanadto tkliwy, zanadio czuły, nad 
miarę kochający, zaślepiony w kim. 
— FONDNESS, s. zbytnia milość. 
— FORWARD, adj. za śmiały, za- 
nadto skwapliwy, zanadto ustużny. 
— FORWARDNESS , s. zbyte- 
czna śimiałość, zbyteczna skwapli- 
wość, zbyteczna uslużność. TO — 
FREIGHT, v.a. przeładować, — 
FRAUGHT, part. u''j. przelado- 
wany, —FULL , adj. zanadto pet- 
ny, przepełniony. —GALLANTLY, 
adv. zanadto grzecznie. TO — 

GANCE, tv. a. rzucić okiem, szyb- 


0VE 


OVE 


ko przejrzeć, przeglądnąć. TQO— | co Innega; podejść fortelem , osre 


UO, v.fr. a, przechodzić, prze= | kać; ©) n. ścigać się, 
wyższać. TO — GORGE, v,a. prze-| 
| filut. TO "READ, v.tr, a, przeczy- 


sycić, przeładować (żolądek). TO 


|GROÓW, ©v.fr.1) n. przerość, 


wybujać ; 2) a. porosnąć , zarastać 
czćm, obrość, zarość. — GROWN, 
part. i adj.przerosły,wybujały; spa- 
noszony,zhardziały,wzblty w dumę. 
—grown wiłh, zarosły, odbrosły 
czćm. An — grown Sea, wzdęte, 
wzburząge morze. —GROWTH, s. 
wybujałość. TO—HANG,v. tr. 1) n. 
wisieć nad czćm; 2) a. przewiesić, 
powiesić nad czem. TO — HAR- 
DEN, v. G. zatwardzić. — HASTI- 
LY, adv. zanadto skwapliwie. — 
HASTINESS, S$. zbytnia skwapli- 
wość. — HASTY, zanadto skwapli- 
wy, porywczy; przedwczesny. — 
FRUITS, s, pl. przedwczesne owo- 
ce. — HEAD, advc. nad głową. TO 
— HEAR, v. tr. a. podsłuchać. TO 
— HEAT, v. a. zanadto rozgrzać, 
przepałić. TO — JOY, v. a. spra- 
wić niezmierną radość, uradować. 
— JOY, s. zbyteczna radość, ura- 
dowanie , zachwycenie , uniesienie. 
TO — ŁADOLR, v.. napracować 
się, spracować się, IO—LADE, 
v.tr. a. przeładować. LARGE, 
udj. za wielki. TO —LAY, v.tr. a. 
powiec , pokryć ; przygnieść, przy- 
walić, przydusić , zadusić, FO — 
LEAP, v.a. przeskoczyć. TO — 
LIVE, v. 1) a. przeżyć kogo; 
2) n. żyć zanadto długo. TO — 
LO4AD,v.a. przeładować.—LONG, 
adj. zadlugi, przydłuższy. TO — 
ŁGOK, v.a. patrzeć na co z wyż- 
szego miejsca, górować nad czćm; 
przejrzeć, przegłąduąć , dozierać, 
doglądać ; przez szpary patrzeć, 
przepuścić ; niedojczeć, prześlepić ; 
z wysoka poglądać, przenosić o- 
kiem, wynosić się nad kogo, po- 
gardzać. — LOOKER, s. dozorca. 
— MASTED, adj. inający za wy» 
sokie lub za ciężkie 'naszty. TO — 
MASTER „,v.a. przemódz, prze- 
zwyciężyć, panować. TO—MATCH, 
v.a. pokonać. — MATCH, 8. za- 
mocny , przewyźszający sily, — 
MUCH, adv. zananadto, zawiele. 
— NIGHT, zob. QVER. TO 
OFFICE, v.a. (Shasksp. Ham.), 
rozpościerać się z władzą , burmi- 
strzować. — OFFICIOUS, adj. za- 
skory z ofiarowaniem usług , natrę- 
tny. CO — PART, v.a. (Shaksp. 
L.L.L.), dać komu zatrudną rolę 
do odegrania. TO —PASS, v.a. 
przejść ; pomiinać, nieuważać, opu- 
ścić. TO—PAY, v. ir. a. przepla- 
cić, — PLUS, S. przewyżka , supe- 
rata, remanent. TO— PLY , v. 
a.znużyć,zmordować, TO—POISE, 
tc. a. przeważać. — POISE, s. 
przewaga. TO — POWER, v.a. 
przemódz , pokonać. TO—PRESS, 
v. a. przycisnąć , ucisnąć, przygnę - 
bić. TO — PRIZE, r. a. przeszaco- 
wać , przecenić. — RANK, adj. za- 
nadto bujny, przebujały. TO — 
RATE, v.a. przeceniać, za wyso- 
ko oszacować. TO — REACH, v. u. 
1) przesięgać , Sterczeć wyżćj niż 


strychowzć, 
(o koniu). = REACHER, s. oszuń 


tać. To= read one's self, saQ= 
się, zmęczyć się czytaniem. — 
RIDE, v.:r. a. zajeżdzić konia, 
zmęczyć konia do upadlego, zma- 
chać , spędzić. TO —ROAST, v.e. 
przepiec. TO—RULE, v.a. prze- 
módz, przezwyciężyć, pokonać; 
władać, rządzić, panować; w.P. Od- 
rzucić dla nieważności, uchylić. 7he 
— ruling fnfinite (L. E.), wszech- 
władna, nieskończona Istota. TO — 
RUN, v.tr. 1) a. zalać, napłynąć (o 
wojsku najezdniczćm ), pustoszyć; 
zarosnąć, zarość; przebiedz , prze- 
gonić, prześcignąć ; 2) n. lać się 
przez wierzch, zbiegać. TO —SEE, 
v.ir. a. doglądać, dozierać ; niedoj- 
rzeć, prześlepić. —SEER „s. dozorca. 
10—SET, v.ir. a. i n. przewrócić, 
przewrócić się. TO —SHADE (TO — 
SHADOW), v.a. zaciemnić. TO — 
SHOOT, v.ir. a. i n. zgórować 
strzelając. To — shoot the mark, 
strzelić powyżćj celu; ftg. przebrać 
miarę, za daleko się zapędzić. — 
SIGHT, s. prześlepienie, błąd, omyt- 
ka. TO — SIZE, v. a. przewyźszyć 
wzrostem; potynkować. TO —SKIP, 
v.a. przeskoczyć, umknąć, zem- 
knąć. TO-—SLEEP, one's self, v. 
tr.refl. zaspać czas. TO —SLIP, u. 
a.przepuścić, pominąć, dać sżę cze- 
mu wymknąć. TO—SNOW, v.a. 
zasypać śniegiem. —SODDEN, adj. 
przewarzony, przegotowany. 
SOLD, part. i adj. za drogo prze- 
dany. Aga l za w rę 
wcześnie. „ part. 
znużony, zmordowany, strudzony. 
TO —SPREAD v.ir. a. pokryć, z2- 
słac, „osypać. TO —STAND, v.ir. 
a. uwziąść się na co, upierać się 
przy czem. TO —STOCK, v.a. 
pełnić, za wiele nagromadzić. To — 
stock one's Self, nakupić za wiele 
towarów do handlu. The market is 
— stocked, targ jest przepełniony to- 
warami. IO —STRAIN, v.a. i 8.22 
nadto wytężyć, wysilić się. To — 
stratn one's self, zecwać się, poder- 
wać się. TO —STREW „v.v. posypać, 
popruszyć , usłać. TO—SWAY e. 
a. przemódz, pokonać, podbić. TO 
—SWELL, vo. tr. a. wezbrać, ro2- 
łać. 10 —TAKE, v.ir. a. dopędzić, 
duścignąć, dogonić; złapać, zasko- 
czyć. The night — took us, noc aa 
zaskocayła. The punishment at last 
—- look him, nie uszedł nakoniec 
kary. TO —TALK , one's self, o. 
refl. zanadto się rozgadać , znużyć 
się gadaniem. TO—TASK,0.a. Dł 
zuaczyć za wiele do roboty, obcią- 
żyć roboty. TO —"THROW, v.ir.a. 
zburzyć , obalić , wywrócić; na gło- 
wę pobić. —THROW, s. zburzenie, 
obalenie , wywrócenie; calkonita 
porażka, klęska, rozgromienie. — 
THROWER, s. obalacz, pogromca. 
—THWART, adj. i adv. poprze- 
czny; poprzek, na krzyż; po: 
wrotny, opaczny; na opak. 
TARWART; c.a. w drogę konia 
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j ś m  — 
13 poprzek, przewrotnie, opacznie. 
"THWANTNESS , 6. poprzeczne 
recwrolnóść, opacz- 
ność, TO —TOP, s yeti 
wykórować, p'zenosi 
„sząć; zaćmić, TO —TRIP, v. a. 
przeskoczyć. TO —TURN, v. a, 
+ aiąjęcwk wywrócić, obalić; po- 
obalacz , burzyciel, TO — VALUE, 
Wa. ża wysoko oszacować. —VA- 
LUE, s, za wysoka cena. TQ — 
VEIL „,r.a. zakryć , zasłonić , osło - 
nić. TO=VOTE, v. a. przewoto- 
wać, przegłosować, przekreskować. 
TO "WATCH, v. n. zadlugo czu- 
wać, znużyć się dlugidm niespa- 
niem, TO —WEEN ,v.n. mieć osobie 
zbyt wysokie wyobrażenie , być za- 
rozumialym. —WEENING, 1) part. 
i adj. zarozumiały, zamniemaly; du- 
mny, hardy, innym pomiatający ; 2) 
a. (Shaksp. T. A.) zarozumiałość , 
duma , po, pycha. —WEE- 
NINGLY, adr. zarozumiale , du- 
mnie, TO "WEIGH, r.a. przewa- 
zyć, —WEIGHT, s. przewaga. TO 
—WHELM, v.a. przytłoczyć, przy- 
walić , ucieniężyć, ucisnąć; poko- 
nać; obarczyć, obsypać., — WORN, 
adj. wyśzarzany, zużyty, wynoszo- 
my; przestarzały ; pokonany , znu- 
żońy, skolatany, —WROUGHT, 
rt. adj. zanadto wypracowany, 
zanadto wygładzony, przesadzony. 
mrozetĄ, adj. zanadto gor- 
wy. 
OVERT, 6%ćrt, = jawny, 
otwarty, publiczny; —LY, adv. ja- 


wnie. 
OVERTURE, 0'-wór-czór, 5. 
ołwor; wstęp, propozycya, + 
OVIFORM, 6'-we-fórm, adj. jaj- 


kowaty. 
- OVIPAROUS, 6-w!p'-pa-rós, adj. 


jojorodny. 

TO OWE 4 d, VO. | n. być win- 
nym, być dłużnym, być komu obo- 
wiązabym. /fe Oiweś more (han he 
is worth, ma więcćj dlugów niżeli 
majątku. I — my life to you, wi- 
nienem ci moje życie. 70 — Ohe a 
amidze, mieć chrapkę na kogo, 

OWING, 6*lng, part. ad). win- 
my, dlużny, należny. There ts so 
much =, tyle sig należy. — low., 


OWLET, 50'-1, s, mała sowa, 

OWN,dn,adj. wlasny. Ny—, moja 
wiasność, My — (nalivc) couniry, 
a zna. Qtw = lime, nasze czasy, 

e has nolhiną of his —, nie ma 
nie włosnego. / told him hrs —, 
wyciąlem mu prawdę. 

TOOWN, v.a. uznać, przyznać 
ra swoje; posiadać; wyznać , przy- 
znać się, Who owns that house? 
koe właścicielem tego domu? 
OWNER, ó-udr, s. właściciel, 
posiadacz. 

bks, 5. wół. — cyc (roślina), 


. = [, ciemierzyca. — 
«se (= stali), wołownia. — lip, 





pierwiośnka, pacjce ryki. — tonjue, 
OKDE dks'-1d, Z ai pod- SEŃCI 
kwas, nietłokwas, 
| OXYCRATE, dks*-ć-krht, 8. wo- 
da 7 octem zmieszana. 


, pizewyż=" 
k 


z octem zmieszany. 


koji y. pompa , parada. 

ACIFICATION, pós-sć-fó ka' PAGOD, pa'-gód, s. da, In- 

szón, s. pacyfikacya, uspokojenie | dyjska świątynia; indyjskie boży= 

"PACIPIGATOR, pis-sf-fe-ka- | PAID, pret. ipart. zob.TO PAY 
. | z |. 

tir, s. uspokoiciel. - j|* PAIL, pal, s. ceber, wiadro, ko= 


/koić , przywrócić pokój. 





| pakunku; zapłata za pakunek, 


złocich pospoli fly, bąk 
| I l lim [| || d 4 iez, 
| ra U Biez, | 









l ; i 





OXYGEN, dks'-4-dźón, 4. (chem.) 
wasyrócd, 
OXYMEL, Ók'-st-mól, 8. miód 



































! gach, p 

OYEN;ó'-yfr, w. p. wysłuchanie, |  PADDER. pid'-dór,ś, pieszy roze 

Court of = and terminer, kom- | bójnik. A 

missya wyznaczona [rzez króla| TO PADDLE, pddzdl, e.n. wło* 
w celu wysiuchania I osgdzenia pe- | słem robić; pluskać po wodzie 


wnych spraw. PADDLE, s. wiosło 
OYSTER, dóstór, 5. ostrypa. = | —bor, budka w którćj e okre 
koło u statku parowego, 


bed, łożyska ostryg. = shell, sko- 
rupa od ostrygi. — wench (— wo-| PADDŁEŃR, pad'-dl-dr, s. robią- 
cy wiosiem. 


man), kobieta przedająca ostrygi. 
OŻAENA, Ó-z6na, s, (chir.) |  PADDOCK,pad-dók,s, ropucha; 
wrzód sinierdzący w nosieg 2) zwierzyniec, 
PADDY, pód'-dć, 6, przezwisko 
p Irlandczyków. | 
| PADELION, pid-dć-i-fn, s. 
PA, pa, 4. (skróc, z papa) papa, | (roślina) gwiaziosz przywrotalk 








tato, tatunio. PADLGCK " pad = +5. kłódka, 
PABULAR, pib-bdlar,or PABU- | zamek, 
LOUS, pób'-bi-lhs, ady. obroczny, | TO PADLOCK, va, zamknąć na 
pokarmny, pożywny. klódkę. | hi 
PABOLATION , pób-bó-l4-szóńn,| PAEAN,pe-dn, s, pieśń tryum= 
s. pasza, karm, pasienie, falna. 
ACE, pas, s. krok, chód. To rwa) 28 n, £) s + 
boś ył ze ZEL it My : - = , 
roku, iść z kim równym kiem. AGAN , p4 -gan-lzm, 5. 
To put a horse tlurough all kis stwo, "= 


paces, wypróbować konia na wszy- 
stkie krakl, 

TO PACE, v.n. | a. kroczyć, 
stąpać, ) bryg, mierzyć kro- 
kami, PACED, part. i adj. mający 
pewien krok, chód, Slotcty paced, | 
mający wolny krok, 

PACER, pa'-śir, s, kroczący; 


p | 
ACIFIG, pó-sif-fik, adj. spo- 


TO PAGE, «a. poskowówi pe: 
SQ 


PAGEANT, pad'-żónt, pa'-dż "nt, 
1) 8. dziwowisko , widowisko, ima= 


| ryonetki ; ych,  okarałość 
pompa, parada; 2) adj.przepyszny, 


okazaly, R: ry. 
PAGEANTRY, pad'=żón-tró , $. 


PACIFICATORY , pA-sif'-f6-ka- 
tir-8, adj. pacyfikacyjny. 

PACIFIEŃ, pas-sć-fl-fir, 8. zob, 
PACIFICATOR. | 

TO PACIFY, pis'-s£-11,v. a. uspo- 


new, | 
PAIN 1 pin, B. ból 4 boleść 5 dolc= 

gliwość , przykrość , kara. 

uf death, pod karą śmierci. PAINS, 

8. pl. trud, praca, falyga ,subiekcya; 

boleści ści p To take—, 


trudzić się, zadawać sobie pracę; po* 


PACK, pak, ś. paka; 2) talia 
lutygować się. Wilhout=no. grżyce, 


kart; 3) psiarnia; 4) banda, zgraja, 
stek, chałastra. —cłoth, paklak. | prov. bez pracć nie będą 

—horse, juczny koń. =saddle, | —TAKER , s. czlowick pracowi= 
juki. —fhrcad, szpagat. ty. TAKING, ady. pracowity, sta= ! 


TO PACK, 0. - i * pakować ; PWINFOŁ, płrr-f6l adj. bolała 
ułożyć , ukarlować , uknować; ode- A | (hl, adj, bo 
słać, odprawić co żywo, pehnąć ; | dolegliwy; trudny, mozolny ; prae 
umknąć co żywo, To—up , upako- | cowity, —LY, adv. boleśnie, 
wać, zapakować. To —a jury, pod- „enygh ae catiśtyj bo= 
stawić parcyalnych przysięgłych. . straplenie (rue 

jt dność , mozolność. ! 


PACKAGE, pak'=kldź, s. paka, 
pakiety; pakowanie; paklaki do | Sri, pi'nlm, s. 1 adj, zob, 
PAKVLESS, pants, adj. beż 

bolu, bez zad 3 rok wndgodia k 
TO PAINT, płnt, o, a. i n. ma= 
|ować różować "e 


„farba ok cedyener 


PACKER, pak'-kir, s. pakujący, 
ladujący. 

PACKET, pók'-klt. s. pakiecik, | 
paczka, —bgal, statek pocztowy, 
10 PACKET, w.a. pakować, 
upakować, 









232. PAL 
ł PAINTER, pin"tór, s. A 
| PAINTING, pan'-ting, 5. malo- 


wanie , malarstwo ; malowidło ; po- 
malowanie ścian. 
PAINTRESS, płn'.trós, 8. mąa- 


PAINTURE, pin'-czdr, 8. malar- 
"stwo. 


PAIR, par, s. para; stadło mał- 
żeńskie. 
BW: 5a > parować , 
ojarzyć ; parować się, parzyć si 
PALACE, pal' Has, s. pałac. 5 
PALADIN, pó -1a-dln, 8. ryeerz 


okrąglego stołu. 

PALANQUIN, pól'-żn-kóddn', s. 
lektyka (w Indiach). 

"PALATABLE, pal -lat-t3-bl , adj. 
smaczny. . 

a> pAl'-lśt, s. podniebie- 
n 

PALATINE , pól 14-110, s. pala- 


tyn; wojewoda. 
PALAVER, paHlaw'-wdr, 8. vulg, 


YTIK węda. 
PALE, pal, adj. blady. — eyed, 
niedowidzący. — faced , blad ca na 


dnąć. To grow (turn) — 


Pi 8. pal, kół; zagroda, 
8, powiat, obwód ; łono (np. 

tona Kościoła) ; (her.) podlużny pa- 

sek w tarczy zajmujący Jej Lrzecią 


'o ot v.a. otoczyć palami, 


PEDALELY 4148, ado. blado. 
j PALENEŚ , pal-nós, 8. bladość. 
PALEOGRAPHY , pal-16-0g -gra- 
f6,8. paleografia, czyli sztuka czyta- 
ma dawnych rękopisów. 
PALESTINE, par den , s. Pa- 


lestyna. 

"PALETTE, pal -Iit, 8. sratek re: 
wniany malarski, paleta, 

PALFKEY , pal'-fre , pa)'-fró, 8. 
+ koń pod damę. 

PALISADE, pidl-le-sżd', or PALI- 
SADO, okien? 8. palisada, | ” 
astrokół. 

TO PALISADE, or TO PALI- 
8ADO, v.a. opalisadować, ogrodzić 


ostrokol em. 
PALISH , pól'<łsz , adj. bladawy. 
PALL, póli, s. paliium, suknia 


CM 2) "całun , kir pogrze- 
TO PALL, o. '1)' a." osłonić, 


okryć, przyobiec; zepsuć smak, 

obrzydzić ; zgasić, polłumić, zatłu- 
amić; przesycić; 2) n. wywietrzeć, 
zwietrzeć, stracić smak. 

PALLADIUM , p3l-14---d6-0m, s. 
palladium, tarcza, zasłona. 

PALLET, pal'Jlt, 5. prycza, tap- 
<zan, ława, przyzba. 

TO PALLIATE, pal'-ić-dt, v. a. 
osłonić, okryć; ubarwić pięknemi 
pozorami; w bawelnę (w papierki) 
obwijać; powierzchownie wykuro- 


wać. 

PALLIATION , pal18-3'-6zdn, s. 
osłonienie , ubarwienie pięknemi 
pozorami , wymówka ; powicrzcho- 
na kuracya. 

PALLIATIVE, pal'-16-4-1w, 1) 
adj. nadający barwę, pozor, uspra- 


PAN 


sięsóy poż: powierzchownie le- 
czący; 2) 6. barwa, pozorc; lekar- 
stwo przynoszące momentalną ulgę. 
PALLID, pal'-lld, „adj. blady. 
PALL-MALL, pel 


aj piłkę. 

ALM, kici: 8. palma ; fig. zwy- 

cięztwo , tryumf; 2) dłoń, miara ra (5. 

cale). — Sunday, niedzieła wierze 

bna.. — tree, drzewo palmowe. 
TO PALM, v.a. macać, obmacać; 


rze); zwieść, oszukać ; vulg. posma- 
rować komu łapę, Briekupić T. To — 
ko RAA one, przypiąć co komu, wma- 
co w kogo, przypisywać mu, 
otumanić kogo. 
PALMER , płm'”-dr, 6. pielgrzym 
do Ziemi Świętćj, (z palmą mą) 
Rena adi, pał-mif-fćr-d8 


EALMIPEDE” pal -na.pid , adj. 
dłoniatonogi, łetwonogi. 

PALMISTER , pal'-mis-tór, 8, 
wróżący 2 dłoni. 

PALMISTRY, pal'-m ; 
wróżenia dłoni. 

PA pa'-móć, adj. obfity 
w palmy; zwycięz kt. 

PALPABILITY, p3l-pa-blt'-Ić-te , 
8.dotykalność; fiy. oczywistość, ja- 
wność; —LY, adv. dotykalnie; 

wiście ; —NESS, 8. sob. PAL- 
PABILITY. 

PALPATION, pal-pł-szdn, 8. 
macanie, dotykanie.  . 

TO PALPITATE , pal'-pó-tat, v. 
n. drgać, bić, (0 sercu), 

PALPITAT ION , pal-pó-tU'-szdn, 
8. drganie, bicie serca. 

PALSICAL, pal'-zć-kal, or PAL- 
SIED, pal -ztd, adj. rażony parali-- 
żem. 

„ PAŁSY, pAl'-z8, 5, paraliż. 

"To PALTER, pał-tór, o. 4) a. 
roztrwonić, zmarnować; 2) n. $ krę- 
A szukać wykrętów „ nieszczerze 

tt 
RER: pól'-tdr-Br, 5. krę- 


PALTAINESS, pal'-tra-nós, s. - 
chota, mizerota, charlaciwo. 
PALTRY, pal-trć, adj. lichy, 
mizerny, nędzny, oszarpany, 0b- 
a 
AM , płm, e. pamfii, (w grze 


O PAMPER, póim' pór; 0. a. 
opaść, okarmić, utuczyć. 

PAMPHLET, pam '-06t, s. ulotne 
pismo, pisemko. 

. PAMPHLETEER, póm-flt-tóćr", 
s. autorFulotnych pism. 

PAN „pan „s. bożek pasterzów, 
Pan; 2) panew, panewka; patelnia, 
czaszka mózgowa. — cake, naleśnik. 
—Cover, dekiel od panewki. 


"s. 


PANACEA, pałn-d-st'-h, 8.7 "po- 


wszechne lekarstwo. 
PANADO , pa-na-dd, 5. zupa 
z chicba. 
PANCREAS, pank'-kre-45," 5. 
mleczko cielęce. 
PANDECTS, pón'-dłkts , s. pl. 
Pandekta, zbiór praw rz mskich. + 
PANDEMIC, pan-iem -mlk, adj. 
tyczący się calego ludu. 


chićb ; 








PP 
PANDER, pdn'-dór, 8. rajfor, 


rajfurka. 


TO PANDER, v.a. i n. rajfuro- 


wać, strgczyć; "dostarczać , doga- 
„mel, 6. rodzaj | dzać 7 


 PANE, płn, s. szyba, kwatera 


w oknie, tafla. 


Aeon pin-nt-dżór-rik, 
panegiryk, mowa pochwalna. 
* PANEGYRIST, pan-ne-dżór'-rist, 


s. panegirysta, chwaica, wychwa- 
głaskać; ukryć w dłoni (jak kugla- la ' | 


cz. 
"TO PANEGYRIZE, s: 


rlz, v.a. chwalić, wychwa 


PANEL, padn'-nll, 5. kratka, tafia; 


w. P. lista powołanych przez sze- 


ryfa przysięgłych. — work, 
w tafie, futrowanie ścian. 


PANG, ping, 5. mgczarnia katu- 


sza, udręczenie; ból, boleść. 


TO PANG, v.a. męczyć, dręczyć. 
PANIC, płn'-nik, s. i udj. po- 


łoch, — — . 
płoc „trwoga. fear ( frigh; 


AŃNEL, pón'-nll, s. rodzaj sio- 


PANNIER , pan'-yór, s. kosz aa 
dA uki na konia lub osła. 
PANOPLY, pan'nó-ple, s. zupe: 
na zbroja 


PANSY, pón'sb, s. potrójny $- 


jałek, wdów i, brat z siostrą. 


TO PANT, pint, ©.n. dyszeć ; 
ziać; drgać, bić (o sercu), To — 
for fear, drżeć ze strachu. To — 
ć , poźądać. 


pantalony, długie spodnie. 


PANTHEON , podoła. di 
nteon , kościoł dla wszystkich 


gów 

PANTHER, pan” „ 8.” pan 
tera , iam art., 

PANTI GLY , pan”-tlnglć, , ade. 
4, dysząc. 

PANTLER , pźnt'-dr, 8. szalarz, 
kredensarz. 

PANTOFLE, | płn-t00-8, . s. pan- 
tofel, patynek. 

PANTOMIME, pin'tó-mim;; 
PA U: migi, giesta. 

PAN TRY, pan *«tre, szafarnia, 
kredens, spiżarnia. 

PAP, pap, s. brodawka na cyc- 
kach ; papka z chleba dla dziec; 
mięsz owoców. 

PAPA, pó-pł', s. papa, tato, 
= PAPACY, pa'-p4-s2, 

PD s.papieztwó. 
„ PAPAL, pł-pal, adj. papiezki. 

PAPAVEROUS, pa-piw wór-rls: 
ik : podobny do maku. ' 

APER, pa'-pdr, 1) s. „papier; 
dziennik, gazeta. Weekly. Gaka 
nik tygodniowy. PAPERS, pł. pe, 
piery,akta ; papiloty. —curre 
papierowe "pieniądze. m HANĆ- 
RSE pl. obicie papierowe. —ma 

„ papiernik. pkiająj, papier- 

siĘ 2) adj. papiera 

PAPILI -y „a. motył.y 
t PAPILIONACEOUS , płi-pll-y0- 
na'-szds, adj. (bot.) łuszczasty, 
łuszczkowy ; podobny. do rozlożo= 
nych skrzydeł motylich. 


4 PAPIŁŁARY , pa'-pl-ś-78, or 
NS SARA 
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mdf. pani 0, par-r4-bbl'- 
czny, przenośny; 


REN ENY, w kształcie 


Boat ALIY, adv, paraboli- 
cznie. 

PARACENTESIS, pór-i-sdn-tó'- 
e. 6. (meqd.), prze e brzucha 


akwa puchiiny wo- | 


a wać. 
A .n. (mil.), para- 


PARADISE, 
ef spa foot vulg, 
ona tnto a s — 
cywać komu złote 2 


), obie- 


PARADISIACAL, pó pór-4-dó-zl' "e [gr 
| m. adj. naeCE: 


LJ par '-ra-dóks, 5. pa- 
NArrzą „ zdanie dziwne , niesty- 
chane. 


PARADOXAL (—xicat), par-4- 
dóks'-31, adj, dziwny, osobliwszy, 
miesłychony, —ICAL Y, adv. dzl- 
wnie. c LNESS, s. dziwność, 


osobliwo 
PARAGON, pir'-ra-gón, 5. wzór, 
przykład do naśladowania. 


DA -16-4 


, defi 
PARADIGM, par -a-dlm, z wzór. | 
*-rd-dłe , raj. 
te góry. To. bring | 


, paraliż, j 
A ajm LYTIC (=at), par-A-1'- | nie 
me czę raliżem, | 
"PA ko ust rfomódni ,|- 


lmt', 


PARAPET, P-ra-pet, 8. (fort), 
parapet, prze 

PARAPHERNALIA, pór-d-far- | 
45% WP. ruchomości tony 
oprócz wniesionego 

PARAPHRASE, | par P-riefrdz, pa- 
ralraza, wolne tłumaczenie. TQ =, 
w. a. wolno ilumaczyć. 

PARAPHRAST, pór—ra-frhst, 5, 
vj BR. tłumacz. 

PARAPHRASTIC (—aL), pird< 
frós'lk , pc: wolno Ltumaczony, 

PAR AS ITE., par”-i-sit, 5. piasQe 
żyt , pieczeniarz, 

PARASITIC (=aL) , pór-i-sit- 
tk, adj, pasożytny. — plant, ro- 
ślina pasożytna. 

ky. PARBOIL, pśr*-bódli, o.o 


ARCE, pór? - apo 
8 zawiniątko, | 
pasi parka ż część, cząstk cząstka; 
stek , zgraja. A — 0f rogues, zgra- 
ja łotrów. — gilt ( ). €zę- 
ściowę wyzlacany. 
TO PARCEL, v.a. dzielić, po- 
dzielić , rozdzielić, 


splekłe usta. 
ROZNEK, , pircz”mónt, s. 


TO PARAGON, v. a. porównać, | pargamin 


równać 


wy , dorównać 
PARAGRAPH, p aborkegról, s. | 


agraf artykuł. 
PARAÓRAPRICALLY, pir: ir-rA- 


al-I8, adv. parag 
PARALLACTIC (—AL), pirerhi- 
lak'-k, adj, (ast.), należący do 


PARALLAJ „ par-raldaks, s. 
(ast.), .paralaksa, różnica między 
rzetelnćm a pozornóm położeniem 


PARALLEL, pir-ral-1Gl, 1) adj. 
równoległy ; ; fide podobny, równy ; 
2 Irl 8, linia równolegla; fig. poró- 


"TO P Sorti v. a. nakreślić 


PARALLELOPIPED „par-ś-1dl-15- 
pr-pó, 5. (mat.), równoleglościan. 


, par -dn, oyfriej 
baczyć , darować ; odpuści 
ułaskawić, 

PARDON, s. przebaczenie, i 
rowanie wiay, ułaskawienie, 
ZARZ ENE a *—_dn-8-bl , 

j. mogący być odpuszczon 

rzebaczonym. —LY, adp. do zp! 
enia. —NESS,s.przebaczalność. 

PARDONER  pdr"-dn-hr, £. prze- 
"TO PARE, pd 

ARE , par, ©. 6. oberznąć, 
nkrolć, obciąć. " zy 


PARENCHYMA, pórdn*-kó-m3, | 


s, (anat.), cialo gąbczaste służą- 
ce do oczyszczenia krwi” -| soków 

ja wątroba, śledziona), mięsz 

owoców, rdzeń w drzewie, 


PARENT, ENTS, pl. rodz w nędz lub | szk 
eły-dć, s. | 


matka. PARENTS 
PARENTAGE, 


„ pirzkodó, «| P 


orto pei 





„SBE 

SM, plr-ts, 1) s. paraliaz 

o pkktośck, par-ztsz-dnehr; 
„rin, 

Łanin. 758 


PARLE, PARLEY, 
|s. rozmowa; rozmowe pora: 


tarzów wojskowych, 
TO PARLEY,v. n, rozmówić sigą 
pogadać ; parlamentować, 


PARALI ENT, -l-móat 
parlament angielski, gl rg 
PARLIAMENTARY, plr-l-mlp"= 


tórró, „ parlamentowy, parld- 
e pAtó sd s. sala do 
gia gości 


ooh . 
PARODY, par-ró-dó, 8. 


„ PAROTS, „ pierdt<ls, 4. (chir.), 
im e 
PAROKYSM , par zk ada £ 


PPARRICIDAL, pir-r651-dal , w, 
,| PARICIDIOUS,  póreró=gid"- 


|ubkid, parressld, 8. 2 


-rdt, 5, 


ramatyczny. 
iSTMONIOUS, pdrst-mó'-nd= 
|. oszczędny. —LY, adv. 
—NES5, 8, z0b, PAR- 

ONY. 

- PARSIMONY, pir'-st-min-t, 4, 
o PAŃŚLEY. pars -1d , s. pietru= 
a 
PARSNIP, w". +8. pastet= 
Aa wotlny pien . % mi, « 


PPARSOŃ item 
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234 PAR 


PAS 


udział; strona, okolica; rola akto- | w szczególy, dziwny, osobliwsty; 


ra; powinność, obowiązek, For 
my —, z mojćj strony. To take —, 
mieć udział, To take one's —(to 
take—with one), wziąść czyją stra- 
nę. To lake in good —, nie wziąśc 
za zle. To take in ill=, buać za 
złe, To act a—, grać rolę. For 
the mast =, po największćj części. 
PANTS, p. zdolności , dary wro- 
dzone, talenta. A man of =, czło-. 
„wiek zdolny, utalentowany. ' In 
these =, w tych stronach, części 
kraju. 

TO PART, w. 1) a. dzielić, po- 
dziclić ; rozbroić bijących się; 2) n. 
To — twith, rozstać się, rozłączyć 
się, pożegnać się. 

PARTADLE, part'-a-bl, adj. roz- 
dzielny, podzielny. 

PAKTAGE,pdrt -adż, 5.dzielekie, 
podzielenie, podział, 

TO PARTAKE, par-tżk', v.ir. a. 
in. spółuczestniczyć, micć udział 
(= of, in, w czem); mieć z przyro- 


dzenia co z czóćm wspólnego, zakra- 


wać na co. fo =—ofa meal, zasiąść 
z kim do jedzenia, przyjąć zapro- 
szenie. 

PARTAKEN, par-ta'-kn, part. 
zoh. TO PARTAKE, 

PARTAKEN, pśr-t4'-kór, 5, spół- 
uczestnik. 

PARTER, póart'-r, s. dzielący. 

PARTERRE, pdr-tar", s. grządka 
do kwiatów, kwatera w ogrodzie. 

PARTHIA, pdr'=thć-ń, s, Partia, 
kraj dawnych Partów. 

PARTIAL, pór-szal, adj. czą- 
stkowy; stronny, parcyalny. 70 
be — [o..., mieć do czego 'sklon- 
ność, mieć w czćm upodobanie; — 
LY, adv. cząstkowo; stronnie, par- 
cyalnie, 

PARTIALITY , pór-szć-4]'-16-16 , 
s. skwonność, parcyalność, 

TO PARTIALIZE, pdr”-szal-lz, v. 
a. uczynić parcyalnym. 

PAMTIBILITY , pór-t6-btl'-J8-t8 , 
5, podzielność, rozdzielność. 

PARTIDLE , par'-te-bl, adj, po- 
dzielny, rozdzielny, 

PARTICIPABLE, pór-s'-s6-pa- 
bl, adj. w czem można mieć udział. 

PAKRTICIPANT, par-tls'-s6-pdnt, 
adj, mający udział, uczestnictwo 
(= of, w czćm), 

TO PARTIGIPATE , par-tls'-st- 
pit, v.a. i n. mieć udział, uczes- 
tnictwo (= of, fn, w czćm), stać się 
uczeslnikiem czego; mieć nieco 
z czćm wspólnego. Me partlicipates 
tn all my sorrows, on dzieli ze 
miną wszystkie moje zmartwienia. 

PANTIGIPATION, par+Als-s6-na'- 
szin, s. uczestnictwo, udział, 

PARTIGIPIAL, par-tl-slp'-pe-Al, 
zk (qirram.) imiesłowowy; —LY, 
v. iiniesłowowo, 

PARTICIPLE, pdr'-tó-slp-pl, s. 
(gram.) imiesłów. 

PARTICLE, par'-tć-kl, s. czą- 
sika, cząsteczka; proszck, atom; 
(gram.) partykuła. 

PARTICULAR , par-tfk'-h-litr, 1) 
tutij. szczcgzólny, osobliwy; szczc- 
Bulowy , dokładny; wglądający 





2)ś. szczególny punkt, szczególna 
okoliczność, szczegół; szczególna 
osoba. In —, w szczególności, For 
lis — (Skaksp. K. Ł.), co się ty- 
czy jego własnćj osoby. PARTICU- 
LARS, pł. sżczegóły, szczegółowe 
opisanie, szczegółowa wiadomość. 
 PARTIGULARITY, pór-tlk-kó- 
lar"-h-1ć, 5. szczególność. 

TO PARTICULARIZE, parAik'= 
kń-la-riz, v.a. wyszczególnić, 

PARTIGULAKRLY , pAar-tlk'-kdt- 


Atr-1ó, adv. szczególnie, osobliwie, 


mianowicie, zwłaszcza, Most —, jak 
najusilnićj. 

PARTING , par'-tlng, s. dziele- 
nie, oddzielenie; rozstanie, rozłącze- 
nie. A! =, przy rozstaniu. — breath, 
ostatnie tchnienie, — cup, kieliszek 
przy pożegnaniu, na wsiadanćm, 

PARTISAN, par*"tó-zan, s. party= 
zana, berdysz; partyzant, stronnik; 
partyzant, prowadzący wojnę par- 
tyzancką, 

PARTITION, pźr-tsz'-dn, s. pa- 
dział, rozbior; (mus.) partytura. 


| — wall, przepierzenie , przegroda, 
| przedział; (adverbtal) oddzielnie, 


odlącznie. 

TO PARTITION, v. a. dzielić , 
podzielić ; oddzielić, przedzielić. 

PARTLY, pdrt'-le, adr. cześcią, 
poczęści ; poniekąd. 

PARTNER, part'-nfr, s. spólnik, 
towarzysz, towarzyszka; tancerz, 
taneczniczka. — in life, małżonek, 


małżonka, 

PARTNERSHIP , part'-nór-szlp, 
s, spółka, towarzystwo. Fo enter 
into =, wcjść z kim do spólki. 

PARTOOK, par-tótk', pret. zob, 
TQ PARTAKE. 

PARTRIDGE , par'-trldż, s. ku- 
ropatwa. | 

PARTURIENT , pdr-tó'-rć-dnt, 
adj. w połogu, 

PARTURIFION, par-czh-risz'-Gn, 
s. porodępórodzenie, 

PARTY, pźr'-tć, s. partya, stron- 
nietwo; partya, zbiór osób, zebra- 


nie, kompania; oddział wojska; | 


strona pozywająca lub pozwana; 
osoba ; partya, gra. 70 be a—in..., 
mieć w czćm udział, naieżeć do 
czego. W:ll you be of the —-? czy 


| chcesz być z nami? (w naszćj kom= 


panii). = coloured, pstrokaty, 
pstry. = man, wichrzyciel. — spt- 
rit, duch partyi, — wall, przę- 
pierzenie. 


je 
PASCHAL, pis'-kal, adj. wielka- 


nocny. 
TO PASH, p3sz, ©.a. rozbić, 
zgruchotać 


PASQUE-FLOWER, pisk-fibi- 


Nr, 5. czarne ziele, zawilec. 

PASQUIN, pós-kula, or PAS- 
QUINADE , paszkutn-ad', s. pasz- 
kwil. 

TO PASS, nas, ©. 1) a. przejść, 
przejechać przez; przebyć, przepra- 
wić kogo przez, przeprawić się 
przez; przepęńzić (czas) ; opuścić, 
pominąć ; przyjąć, uchwalić, posta- 
nowić z*wydać wyrok; przewyższać; 
2) n. przejść, przechodzić mimo; 





PAS 
minąć, przeminąć, przejść "mąć; 
stać się, nastąpić, lać się, sami 
się, zajść, zachodzić, To come to 
—, zdarzyć się, nastąpić. To lel —, 
przepuścić, pominąć, ominąć, apuś- 
cić. liut let thar—=, ale dajmy te- 
mu pokój, niemówmy o tóćm. To — 
currenł , wejść w powszechne uży- 
cie, To = an act, uchwalić, posta- 
nowić prawo. [o =—a jest upon 
one, zażartować z kogo. To = PL 
ment (sentence), wydać wstók. 0 
— a sererć test , odhyć ścisłą pró= 
bę. To =—a trick upon one, wypła- 
tać komu figla. To — one's troo 
ower a river, przeprawić nojko 
przez rzekę. The horse passed tle 
river, kawalerya przebyla rzekę. 
To — ones word, dać słowo (— 
for one, ręczyć za kogo). There 
passed some hard words beliocen 
them, przyszlo do grubych przymó- 
wek między niemi, o — GtDilY , 
przeminąć. To — by, przechodzić 
mimo; przeminąć ; niezważać, mimo 
siebie puścić. To = for, uchodzić 
za co lub za kogo. To — intoa 
law, zamienić się w prawo. To — 
a compliment on (upon) one, uczy- 
nić komu komplement. To — one: 
approbation on (upon) a thing, 
pochwalać co. To — oter, przej 
na drugą stronę, przebyć; opuścić, 
pominąć. To — over tn stlence, 
pominać milczeniem, niewspomnieć 
Q czóćm, 

PASS, s, wązki przesmyk, wą- 
wóz; przejście, droga; pchnięcie flo- 
retem lub szpadą ; punkt, stan, po- 
łożenie. To make a = al one, 
pchnąć kogo. Things are come to 
that —, rzeczy doszły do tego pun- 
ktu. Sha is come to thai —, do te- 
go z nią przyszło. — port, 8. pasz- 


Ort. 
? PASSABLE , p4s'-s4-bl, ady. do 
przejścia, do przebycia; znośny, 
jakotaki, od biedy, niczego, nie- 
zgorszy. 

PASSADO, p4s-sad'-dó, s. pchnię- 
cie szpadą lub fioretem, 

PASSAGE, pas -sldż, s, przejście, 
przechód, przeprawa, przejazd, 
przelót , przepłynienie; droga, po- 
dróż ; wejście, wyjście ; kanał, rura; 
ustęp, wyjątek, miejsce (w dziele, 
w pismie); zdarzenie , wydarzenie, 
wypadek; zapłata od przewozu, 

PASSANT, pas -sant, adj. f(her.) 
idący, kroczący, (o Iwie w tarczy). 

PAS5SENGER , pas'-stn-dźór, £ 
passażer, podróżny. 

PASSER, pis-sfir, 8. przecho= 
dzący, idący. — by, przechodzień, 

PASSIEILITY , pas sć-bll'-IlAt , 
8. zdolność do przyjęcia, odebrania 
wrażeń, bierność. 

PASSIBLE, płs-st-bl, adj. zdol- 
ny do przyjęcia, odebrania wrażeń, 
bierny; —NE58, 58. zob. PASSI- 
BILITY. 

PAŚSING, pas-slng, 1) part. 


| przechodzenie, przejście, przejazd, 


z00. TO PASS. [n —, mimo idyc, 


mimo jazdemę 2) nart. adj. i ańr. 
przechodzący; =kBódiy, wyśmic:: - 


dy, przedni, walny; nader, arcy, 
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PAS 


bardzo, niezmiernie, — Dell, dzwon 
pogrzebowy. 

PASSION, pAsz'-dn, 8. bierność, 
cierpienie; namiętność , gwałtowne 
wzruszenie umysłu, skłonność, mi- 
łość, żądza, gniew, passya, złość; 
Passya, męka pańska. To have a 
— for, mieć do czego skłonność. 
To one in a —, rozgniewać, 
rozzłościć, rozjątrzyć , oburzyć ko- 
go. To fly into a—,wpaść w gniew. 
— flower, męczenica. — week, ty- 
dzień męki pańskićj, wielki tydzień. 

PASSIONATE, pasz'-Gn-nat, adj. 
natnięlny, porywczy, popędliwy ;— 
LY, adv. namiętnie, szalenie; — 


NESS, s. namiętność , porywczość, 


popędliwość. 

PASSIONLESS, pasz -in-1ćs,ady. 
zimoy, spokojny. 

PASSIVE, pas'-stw, adj. cierpize 
cy, bierny. — verb. (gram.) słowo 
bierne. — obedience , ślepe posłu- 
szeństwo ; —LY , adv. biernie; — 
NESS, s. bierność. 

PASSOVER, pas-0-wdr, Pascha, 
Wielkanoc. 

PAST, past, 1) part. aj. (za- 
prep. przeszły, 
upłyniony; kwita, koniec, już po 
wszystkićm , czemu zaradzić nie 
można. In — times, w upłynionych 
czasach. Half — two, pól do. trze- 
ciej. — a child , wyrosły z dziecię- 
cia, juź nie dziecko, — child bea- 
ring, nie rodząca już dzieci. — 
marrying, za stary do ożenienia. 
— help, czemu zaradzić nie można, 
nieuleczony. — hope , bez nadziei. 
It ts — comprehension , to prze- 
chodzi pojęcie. — al! danger, wol- 
ny od wszeikiego niebezpieczeń- 
$twa. — recovery (— remedy), 
nieuleczony, na zawsze stracony, 
niepowctowany. To be — shame, 
stracić zupełnie wstyd, psu oczy 


szło 

PASTE, past, 8. ciasto ; klajster ; 
fałszywy .kamteń drogi, imitacya.— 
board, klejony papier. — roller, 
wałek do ciasta, 

TO PASTE, v.a. kleić, przyklelć, 
"To — up (on), nakleić. 

PASTERN, pis-tórn, 8. przegub 
nogi końskićj nad kopytem. 

PASTIL, pds'-tll, S. trociczka ; 
pastel, sucha farba do malowania. 

PASTIME , pas'-tlm, s. przepę- 
dzenie czasu, rozrywka, zabawka. 

PASTOR , pas'-tór, pasterz, ow- 
czarz; pastor, proboszcz , pleban. 

.PASTORAL, pas'-tlr-Al, 4) adj. 
|astedjcj, kapłański; 2) s. sie- 


anka. 

PASTRY, pa”stró, 5. ciasteczka, 
torty, pasztety, — cook , ciastecz- 
nik, pasztetnik. 

PASTURABLE, 

j. pastewny, dobry na pastwisko. 

'PASTURAGE , pds-czó-radż, 8. 
pasienie, karmienie, pastewnik, 
wygon, pastwisko. 

PASTURE, pas'-czdr, 8. pasza, 
żer; pastwisko. —ground, grunt 


pastewny, wygon. 
YO PASTURE, v. 4) a. paść, 





sa Wrsisąia, 2)s. czas przeszły, prze- | D 


pas -czu-ra-bl , | patry 


PAT 


wypędzić na paszę; 2) n. paść się, 
żerować. 

PASTY, p4s'-tć, 8. pasztet. 

PAT, pat, 1) s. klaps, ickkie ude- 
rzenie ; 2) adj. pasujący, przysta- 
ący. 

TO PAT, v. a. klapnąć , dać kla- 
psa; stuknąć , zakołatać. 

PATCH „,picz, 5. łata, płatek, 
sztuka, przyszczepka ; muszka ; ka- 
wałek gruntu. —work, łatanina, 
zszywanina, 

TO PATCH, v.a. łatać, sztuko- 
wać, zszywać, naprawiać. 70—up, 
załatać ; fig. skleić , sklecić, 

PATCHER, pźcz'-lr, 5. łatacz, 
naprawiacz , partacz. 

ATCHERY, pacz'-lr-8, 5, + 
zob. PATCHWORK. 

PATE, pat, s. lud, głowa, gło- 
wizna, czaszka, łeb, pałka. 

PATED, pa'-ted, adj. (w składa- 
nych) long— , śpiczasty łeb. Shal- 
low—, miałka głowa, płytka głowa. 

PATENT, pat-tćut, 1) adj. 
otwarty, publiczny ; mający patent, 
uprzywilejowany ; adj. 2) 8. otwarty 
list, patent, przywilej. s 

PATENTEE , pat-tćn-tóe', £. ma- 
jący na co patent. 

PATERNAL, pą-tór-nal, adj. 
ojcowski. 

PATERNITY, pa-ter'-nt-te , 6. 
ojcostwo. 

PATH, path, $. ścieżka, droga. 
—tway, ścieszka , drożyna. 
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PATRIOT , pa'-trć-t, 1) s. pa- 
tryota; 2) adj. zob. PATRIOTIC, 

PATRIOTIG , pa-trl-ŚU'-Ik , adj, 
patryotyczny. 

PATRIOTISM , pa'-tró-it-lzm , 8. 
patryotyzm. 

PATROL, pa-tról", 8. patrol. 

TO PATROL, v.n. palrolować. 

PATRON, pa'-trdn, S$. patron, 
opiekun , dobrodzićj , obrońca; ko- 
lator. | 

PATBONAGE, pźt-trin-ldż , 5, 
łaska , opieka , względy, ; kolatura, 

PATRONAL, pa-tró'-nśl, adj. 
apiekuńczy. | 

PATRONESS, p4a'-trhn-ls, s, 
opiekunka, dobrodziejka; patronka, 

TO PATRONISE, pat'-tró-niz, 
v.a. opiekować się, zaśzczycuć 
względami , wspierać. 

PATRONYMIG (—at), pat-tro- 
nim-mik, ady. wyrażający nazwisko 
ojca lub przodków (np. Tydides, syn 
Tydeusza, Pelides, wnuk Peleusza). 

PATTEN , pat'-tln, 1) s. (arch.) 
podnoż, podstawa (słupa, kolumny), - 
postunient; 2) PATTENS, pł, wzc- 
wiki z korkami, łyżwy. 

TO PATTER, par+dr, va. i n. 
sypać jak grochem, jak gradem, 
gęsto czćm razić; tętnieć , dudnić; 
paplać, trzcpotać, 

ATTERN, pat'-tórn, s. model, 
wzór, próbka (sukna, matesyi); 
wzór, przyklad do naśladowania. 

PATTY, pat-tć, s. culg. Irland- 


PATHETIC (—AL), pa-thót-tlk, | czyk. 


adj. patetyczny, czuły, rozrzewnia- 
jacy. —ALLY, adv. patetycznie, 
czule. —ALNESS, s. paletyczność. 
PATHLESS, path -les, adj. bez- 
droźny, nieprzebyty. 
PATHOLOGICAL, patht=d-1dd'- 
żć-kal , adj. imed.) patologiczny. 
PATHOLOGY, pa-lhól'-ł0-dżć, s. 
(med.) patologia, nauka o choro- 


ach. 

PATHOS, pa'-thós, 3. wyrażenie 
patetyczne poruszające namiętności, 
wzniosła wymowa. 

PATIBULARY, pA-tlh'-bd-la-ra , 
szubieniczny. 

PATIENCE, p4a'-szćns, 8. cier- 
pliwość; pozwolenie. 7o take—, 
mieć cierpliwość. By yOur—t, za 
pozwoleniem. 

PATIENT ,pa'-szdnt ,1) adj. cier- 
pliwy. —LY, ado. cierpliwie ; 2) 8. 
pacyent , chory. 

PATINE, pśat-tln, 5. patyna, 

PATLY, pat-lć, adv. vulg. zgra- 
bnie , składnie. 

PATRIARCH,, pź -tró-drk, 5. pa- 
tryarcha. 

PATRIARCHAL, pa-tró-dr'-ka], 
adj. patryarchalny. 


ATRIARCHATE, p4-tró-dr"-kat, | skać 


archat 

PATRICIAN , pa-trisz'-in, 4) 8. 
patrycyusz (u Rzymian); 2) adj. 
patrycyuszowski. 

PATRIMONIAL, pat-tró-m0"-nó- 
4] , adj. odziedziczony po ojcu. — 
eslate , dobra dziedziczne. 

PATRIMONY, pit-tró-mdn-ne, 
8. ojcowizna, dziedzina, 


PAUL, paul, s. Paweł. St.-—'s, 
kościół Śgo Pawła. —'s betony ,prze- 
tacznik polny. 

PAUNCH , pansz, 8. brzuszysko, 
e TTE 

TO PA , 0.a. wypatroszyć, 

PAUPER, pau'-pdr, 5. ubogi. 
żebrak. 

PAUSE , pauz, 8, pauza, przesta- 
nek, zastanowienie się, wahanie się, 
wgtpliwość , niepewność. 

TO PAUSE, t.n. zastanowić się, 
zatrzymać się. To—unon a thing, 
wahać się, namyślać się nad czćm, 

PAUSER, padu'-zdr, 6. zastana= 
wiający się , wahający się, 

TO PAVE, pów, v.a. balówać; 
fig. torować drogę. 

PAVEMENT, paw-mćnt, s.bruk. 
sb, brukowiec, włóczęga bru- 


owy. + 

PAVER, pa'-wór, or PAVIER, 
pa'-we-Ar , 5. brukarz. 

PAVILION, pó-wil-yln, 5. na- 
miot , altanka ogrodowa, pawilon ; 
flaga , bandera, 

PAW, pdu, 8. łapa. 

TO PAW, v. a. in. kopać, grzc- 
bać (lapa , kopytem) , .macać, glła- 


PAWED, paud, adj. mający ła- 
py, z łapami. 

PAWN, paun, 5. fant dany w 2a- 
staw, zastaw ; (w szachach), pion. 
— broker , pożyczający pieniądze 
na fanty, na zastaw. 

PAWN, v. a. zastawić fant, 
fantować się , dać w zastaw. 

TO PAY p4. v.ir. a płacić, za- 


płacić ; oddać , zlożyć ; przypłacić ; 
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oupokutować (— for, za co). To— 


one's addresses, to..., się, 
qmizgać się do.. To—atteniton to... 
<ddawać baczność, uważać na... T0— 
the debtóf nature fig.wypłacić dig 
śmiertelności. To—o0ne s regards 
(respech), złożyć uszanowanie. To 
> g.Vi3il, Oddać wizytę , oadwie- 
dzić, To — away, wypłacić. 70 — 
pda = the Ac ra ; 
zap gotówką. To —o/f, śpła- 
cić. To rob Peler to — Paul, 
| Haba. , od jednego pożyczyć żeby 
(lrugieinu zapłacić 

PAY,'S. płaca, zapłata, żołd. — 
master, płatnik. A good — master, 
rzetelnie płacący swe długi. — mas- 


ter |Grnt jeneralny płatnik. 
P YABLE ) pź'-4-bl 4 adi. wy+* 
placalny. 


PAYER, pa'-0r, 5. płatnik. 
PAYMENT, pa'-mónt, 8. płace- 
ze ; opłata, zapłata, nagroda; 


ra. _ 

PEA, pó, 8. groch ; 2) + paw. — 
chick, pawię, pawiątke. — cocky 
paw. —'s cod (—='s shell); strg- 
czck grochu. — hen , pawica. 

PEACE, pes, 8. pokój; cisza, 
spokojność ; ż£goda, pojednanie ; w. 
P. publiczna spokojdość , publiczne 
bezpieczeństwo. Justice Of (the) 
—, z0b. pod JUSTICE. To-make 
one's — with one, pojednać 'się 
z kim. Fo hold one's —, milczeć, 
To keep —, spokojnie zachować 
się. To bind one (over) „to the —,, 
nakazać komu aby nie naruszał spo- 
kojności publicznćj. To swear the 
— pana one , zaprzysiądz przed 
sędzią pokójy gwałt lub_napaść do- 
żnaną od kogo. — establishment, 
urządzenję wojska na stopie poko- 
ju. —n „ godziciel , pojedna- 
wca. — offertng, ofiara pojedna- 
nia. — officer „, sługa sądowy, ko- 
opgkce 

ACE, interj. cyt! cicho ! 

PEACEABLE , pćs'-4-bl , adj. — 
LY, adv. —NESS, 8. zob. P GE- 
FUL,it.d. _ 

PEACEFUL, pes'-ftl, adj. spo- 
kojny, cichy, łagodny. —LY, adv. 
spokojnie. —NESS, 8. spokojność. 

PEACH, pecz. 5, brzoskwinia. 
— brandy, persiko. — coloured, 
koloru brzoskwiniowego. — tree, 
drzewo brzoskwiniowe. 

TO PEACH , 0.a. zob. TO IM- 
UREAK, pók; 

K,pók, 8. szczyt, wierzcho- 
łek, wierzch. Green —, dzięcioł 
= 10B 

PEAK, v.n. blado 
dać , cherlać , kawęczeć. "PE 

PEAL, pół,s. odgłos (dzwonów); 
huk (dział) ; toskot (piorunu). — 
of laughier, głośny śmiech. To 
ring ore a —, (vulg.), zburczeć, 
wsk kogo, wytrzeć mu kapi- 

ułę. 

TO PEAL, v.n. i a. brzmieć, 
rozlegać się, huczeć , grzmieć, ło- 
aS, wydawać; zahuczeć, zagłu- 
szy ARK? 

PEAR, pór, 8. gruszka. — tree, 


grusza, 
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„ PED 


PEARŁ, pórt, c. perła, skałka 
na oku, Mother of pearls, perto- 
wa macica. — barley, perłowe kru- 
pki. — cyed , mający skałkę na o- 
ku. —— gra88, trawa perłowa, ko- 
nopka. — wort, karmnik, 

PEARLED, pórid, adj. wysadza- 
ny perłami, 

PEARLY, pórl-2 , adj. perłowy. 
perlisty. . " 


PEAS, póz, 8. pł. ziarna grochu. 


They are as ltke as two —, podo- 
ni do siebie jak dwie krople wody. 
PEASANT, póz” zant, 6. wie- 
śniak , włościanin , chłoj. 

PEASANTRY, póz'-z 
ścianie „ chłopstwo, 

PEASE, póz, 8. pl. (collect.), 
koryaje (zob. PEA i PEAS). zę por- 
ridge (— Soup), zupa grochowa, 

PEAT. pt. 8. torf, 

P EBBLE 4 pób”-bl ą 3. kamyk 9 
kamyczek , żwir. 

PEBBLED, pób'-bld, or PEB- 
BLY, pób'ble, adj, kamienisty, 
źżwirowaty. 

8. Hyży Eri" 
PE BLE, pek'-ka-bl , adj. 


grzeszny. 

PECCADILLO „ pók-kA-dl-10 , 

8. l arzcyęch małe przewinienie, 
EGGANT, pók -kant, adj. grze- 
ads RK winny. 

PECK, pók, 8. ćwierć (korca 
angielskiego) ; (vulg.), dużo , siła, 
mnóstwo. To bein a —of_ trou- 
46 , (pulg.), być w wiełkićj tara- 

e. 


TO PECE ,0.a. dziobać, kluć, 
wybierać dziobem. 70 —at, fig. 
nią „, wybrydzać, 70 — 

rough , przekluć. 

PELKER , pek'-kór, 8. dziobią- 
cy, klujący; dzięcioi, sob. WOOD 

WOOD 


= ; 
PECKLED, pók'-kld, adj. zob. 
SPECKLED. 
PECTORAL, pók'-tur<2i, £) adj. 
piersiowy ; dobry na'piersi, pekto- 
ralny; 2) 8. (med.), lekarstwo na 


piersł. 
TO PECULATE, pók'-kó-lat, ». 
a. skraść skarb publiczny, 
PECULATION, pek-kO-14'-szón , 
8. kradzież skarbu publicznego. 
PEGULATOR „pokkó-li-t +8 
okradający skarb publiczny. 
PECULIAR, pe-ka'-Jedr, adj. 
własny, właściwy, szczególny. — 
LY, adv. szczególnie , osobiiwie. 
PECULIARITY ,pe-ki-le-ar'--t6, 
s. własność , natura, właściwość, 
rzymiot. 
PECUNIARY , pó-kd'-nó-Or-2, 
adh: pieniężny. 
EDAGOGUE , pód'-da-góg, 8. 
pedagog , nauczyciel. 
PEDAL, pe'-d3!, CASE nożny, 
dlugi na stopę ; 2) PEDALS (pód'- 


t-r3, wło- 


dals, pó'-dals), 8. pl. pedały uor-| 7 


ganów. 
DECA pó-da'-nt-ls, adj. 
P 


eszy, 

PEDANT , pód'-dant , 8. pedant, 
szkolarz, 

„ PEDANTICG (—aL), pe-dan'-tlk, 


aaa DJE WESA Pa _ a. 


1 m A a_ RE a 


PBY 


adj. pedantyczny. —ALLY, ada 

edantycznie, 

PEDANTRY, pód-dlntt, 6, 
pedanterya. 

TO PEDDLE, zob. TO PIDDLE. 

PEDĘSTAL, pód'-dós-t81, 8. pod 
noże, postument. 

PEDESTRIAL , pó-dós'-tró-h, 


a: mod.), pieszy. 
EDESTRIAN, ds'-tró-la, 8, 
(mod.), pieszy podróżny. 
PEDESTRIOUSŚ, pł-dte-trl-te, 
ge chodzący nogami. — animals, 
zwierzęta ziemne. 
PEDICLE , ped'-dó-kl, 8. szypał: 
ka, ogonek , korzonek, 
PEDICULAR (—tovs), płdtk'= 
kó-lar , r wszawy. 
PEDIGREE, pód -dó-gró,8. drze 
wo genealogiczne, jenealogia, ród. 
PEDIĄ , -demóent, 5. 
(arch.) , wierzch , front, fasada. 


'kramarz wędrujący. 


towar kupiony u wędrującego kra- 
m 


arza. 

TO PEEŁ, późl, o. a. 1 n. obie- 
rać £ łupiny, z łuski; łuszczyć się, 
DRE obłasić, 

«. skórka, łupina , łuska; 
2) EE piekarska.. GE 

PEBLINGS, peł -lngz, s. gł 

skórki , łu % 


(przez dziurkę, przez szparę); 
pri To — ouł, wyjrzeć , wy- 


PEEP , 5. nieznaczny rzut oka; 
świt, brzask, To lake a — at, 
spojrzeć na co. — Aole, dziurka 
do patrzenia. | 

PEEPER, późp'dr, 8. patrzący, 
zaglądający. 

PEER, pór, 8. równy stanem, 
równy sobie, kamrat; par 
dający w Izbie wyższćj. To be tried 
by one's peers, być szdzonpym 
przez równych sobie. 

TO PEER, v.n. zob. TO AP- 
PEAR; 2) 70 at, patrzeć, przy- 
owsdcdc się, niespuścić z czego 


PEERAGE, późr'-ldż, or PEER- 
DOM, późr-dóm, 8. parowstwo, 


godność pas 
PEERKSS, póćr'es, s. parowa, 
żona para. " s 
PEERLESS „późrż85, adj. nie- 
majęcy sobie równego , n 
wnany. jedyny. —NES8, 8. n 


aność. 

PEEVISH l) pód'-wisz ę |. ZFzĘ- 
dny, tetryczny; cierpki, kwaśny, 
ponury. —LY. adv. zrzędnie. — 
NESS, $. zrzędność , tetryczność. 


kwasy. 

PEG , póg, 8. (skróc: z MARGA- 
RIT) , Małgosia; 2) kołek, czopek. 
0 come a — (or two) lower, fig. 
"PTO PEG, 0.a. przybić, przy 

©. a. 
go 
ASUS , peg' 8. pegaŁ, 

PELF, pelf, 5. zbiory, bogaciwa, 

mamona, 





sazmaa zwan A .maa a temmoćo waęcci: 











w. 


PEN 
PELICAN , palddkio , 8, pe-[7 


Bikan. 

orgia psłallt, 8. kulka, | do 

ELLiCLE. , pel-18-], 8. błona, | £ 

piewa, plew 
PELLITORY, Las ati, 8. po- 
murne ziele, szlenni iczek. 

[epa s, £. pargamin. Clerk 
Bawi the —, buchalter w izbie skar- 


UCID , pel-id<std , adj. 


: zero, EE uabag alu, 
or PELUCIDNESŚ , pól-14'-std-nds, 


roczystość , Jasność. 
= BELT, pal pólt, s. skóra kosmata, 
futro. — er. kupiec futrami 
handlśjący, kusznierz 


E poc 
mi, miotać, sypać r kul. 
PELTING, pól alng, 2 pa 
s. ciskanie, miotanie ; 2) 
GSPELTAŁ, pal „ zob. PALERY. 
ą $> skóry, fu- 
MONGER. 

PEN , pón, 8. pióro zatempero- 
wane; fig. styl; 2) kolec; 3) hurty 
na owce, koszara. To a rpa 
zatemperować pióro. — case, p 
nik. = knife, scyzoryk. — man, 

rz, autor. — manskhip, sztuka 
nia, Rbypii ; piśm ennictwo. 

TO PEN + D. A. GAGA, 
opisać , oznaczyć, 
notować ; 2) tr. (—up), zamknąć , 
amy „, zatarasować , osaczyć , | p 
"PRENAL , pe-nll , adj. karny, 
przepisujący karę. —LAWS, pl. 
prawo karne. 

PENALITY, pó-a30'-18-16, 5. za- 
służenie na karę, wina, wykro- 
czenie. 

zkęth żeridśy paca, 8. kara, 
kara pienięźn 

"PENANCE, pia” -nans, 6. pokuta. 


PENCE, póns,5. pl. A enny), | gięw 


angielskie pensy, mie 
BENCIL, '=sll, 8. ołówek; 
e, futeralik na ołówek. 
TO-PEN L , v.G. malować, kre- 
ślić , nakreśli ć. 


PENDANT, póon'-dant, 8. wiesia- 
dło, rzecz wisząca ; kulczyki ; cho- 
rzgiewka na okręcie, zob. PEN- 


ANT. 
dy A. n-dóns, 8. po- 


„PENDENCY, pdn'-aón-sb, 5. za-. 


wieszenie, odroczenie Kd 
-.PENDEN T, pia” „ddnt, 4. adj. 
opażć zawiesżo 
ENDING, pónd. Ing, adj. w. P. 
wytacza przed sąd, ale jesz 
dzony (0 sprawie) s sdi si 
ę PERDU udane, po a ość, 
€. wiszenie anie, po st 
PENDULOUS, pón'-dó-lis, 
wiszący, dyndający, powiesisty; ię 
wahający się, wa pny: —N 


zob. PENDUL 
'-dó-lim [| 
kuł. 


Ai jcie 
PENE1 ILITY , pen-nótra- 
bn" 444, s. danie się przeniknąć. 


+,” 


s.pl. tajniki. 
cą. pón'-ni-tran-sż, 
8. siła przenikająca. 
PENETRANT, pón'-nó-trant,adj, 
PARC bystry, subteln 488 
TO PENETRATE , pón'-nó-trót, 
kowski n. Gónkk przedrzeć sę, 
r ; przech się sdn 
0—tinto, a aiknć ć co. 
ona je mi ac: 
pón-nó-tra 


szdn, 6. jej Sai 
wość, bystrość um 
du.od pranajst, wani saa 
przenikaj 
bystry, NCR SENESS, 6.2 8. Z 
PENETRAN 
„pERIASULA, pen-ln" -Szd-1A, 3, 
ęPENTPŁNGE, Lesę -NEHENS, 6. 
a” za AA 
[TENT" pł I AL tot, 1) adj. 
zalujący za grzechy, pokutujący ;-2) 
okutnik. 


PENITENTIAL, pón-ne-ten'-szdl, 
1) adj. pokutny. —psalms, psalmy 


pokutne ; 2) s. księgą w którćj jest | nę 


przepisany rodzaj pokuty sa każdy 

PENITENTIARY , pón-nó-tón"- 
sza-n8, s. penitencyaryusz, spowie- 
dnik ; czyniący pokutę , pokutnik ; 
miejsce pokuty (w Ameryce), dom 


„ więzienie. 
POBENIT ITENTLY, WAG 


adv. z żalem za ROT. 
PENNANT, pi 8. (mar.) | ve 
wązka A daj ara 
maszcie. : 
PENNATED, A stę -ni-tód, adj. 
OORNILESS da mka, 
NILESS, pe adj. 
bez grosza, goły, ubegi 
O: pea' a, 8. chorg- 


PENNY, pón'-nt, s. penny (mie- 
dziana moneta anpielska). A—saved 
is a—got, prov. grosz do grosza. 
—father, "kutwa, sknera. —royal, 
babka pleśnik, — weight, , 25 gran. 
—wise, oszczędny w drobnych wy- 
datkach. —twort , tojeść pieniążek. 
—worth , co można dostać za pen- 
; ; tanio; trochę ; niewiele. 
PENSILE, pón'-sll, adj.—NESS, 
„Eo: PENDULOUŚ, PENDULO- 
PENSION, pen'-szdn, 5. pensya. 
PENSYONARY, pen' sszbn„ś-b, 
or PENSIONER , pón'-sz , 4. 
Aój | onarz, pobierający pex pensyg. 
ing's pensiońers, genltemen 


—$, gwardya honorowa teza strzedz 


PENSIVE, pón'-stw, adj. zamy- 
ślony, zadumany. —LY ,.adov. w zą- 
myśleniu. —NESS, 4. zamyślenie 5 
zadumapie. 


PENT, , pret. i part. zob. 


% | szb-lir, adj. adi. pięciokomórkowy. 
PBENTAED S, pónta-©' 
adj. pięcioboczny. 


ULAR, pón-ta-kip'- | tny; — 
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+ EE, pón'-ta-gón, s. 
y | (mat.) pięciokąt. 
PENTAGONAL, pón-tlg--ni], 


adj. pea 
DENTAM pón-tim'-ml- 


tór, s. Ries '(wiersz łaciński 
pięciostopny 
PENTANĆ ULAR , pón-ting-gd- 
lar, adj. pięciokątny. 
wi Aj Ga Ro pa* 
ot olistko 
PEŃTAS TYLE, Ę 4 SOWY stli. a. 
with | (arch.) budowa $ piciu sach 
kolumn. 


QUSE, płat-hóńs, or 
. | PENTICE,ś „S. pón'-tls,8. poddaszek. 


LE, pón<Ull, dachówka 
źlobkowata. 
PENULTIMA, pó-nóP-t6-ma , 8. 
zgłoska i przedosataia 
"SEN TIMATE pó-nór-t8-mat, 
a pea: 
BNURIOUS, pe-nd'-r-0s, a TA 
skąpy. —LY, adv. skąpo. —NESŚ$, 
skąpstwo. 
PENURY, pón'-nó-ró, s. bieda, 
dza, niedostatek. 
PEONY, pe'-0-nó, s. piwonia. 
PEOPLE, pee'-pl, 8. ład; gmin, 
pospólstwo ; ludzie ; (jako zaimek 
nieokreślony, tłómaczy się na pe 
skie przez LUDZIE, Czasem kar, 
pierwszą lub trzecią osobę 
mnogićj). What will —say ? co: x 
to powiedzą ludzie? —zsay that the 
ts dead, but they are decei- 
, (ludzie) mówią że król ryk 
sie się mylą. —love t hał 
hate to-morrow, ubi 
to dzisiaj co jutro nienawidzieć 


będziemy. —satd, mówiono, po- 
wiadano. —toould . say, powiedzia- 


noby. 

TO PEOPLE, 0.a. zaludnić. 

PEPPER. póp' -piir, 8. pieprz. = 
— bom, pieprzniczka. — corn, 
ziarnko pieprzu; fig. fraszka, bzdur 
ra.— mint, CT miętkiew. — 
wort, pieprzyca, cz 

PEPTI , Póp Sa adj. (med.) 
dobry na strawność, 

PERADVENTURE, pór-4d-wdn'= 
czdr, adv. przypadkiem, może. 

TO PERAMBULATE, pór-4m'- 
bdlat, 0.a. i n. przewędrować, 
obejść , zwiedzić; przechadzać wd 

PERAMBULATION, peróm-bli= 

|-szdn, 8. wędrówka, przechadzka. 

PERCEIVABLE, pór-st-wś-bl 
aa. ANY, wyraźny ; —LY, 


OTO PERCEIVE, pór -s0w',0.a. po- 
A dostrzedz, zobaczyć, upa- 


trz czyć. 

PERCEFTIBILITY, pór-sóp-t8- 
bir”-8t8, s. dostrzegalność, wyra 
źność ; czucie, pojmowanie. 

PERCEPTIBLE , pźr-sćp'-tó-bl „ 
adj. dostrzegalny, "wyraźny, dobi- 
o, 

PERCEPTION, Parady -<szdn; 6. 
poję". 


-drós, | władza pojmowania; wiedza; 


cie, wyobrażenie, 
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PER 


TO PERMEATE, pór-mó-4t, v.a. 
przenikać , przeciekać, przesiękać. 
PERMEATION, per-mó-a -szin, 
et Wajaki przeciekanie, przesię- 


PERNMISCIBLE , pór-mis'-s6-bl, 
adj. dający się zmieszać. 

PERMIŚSIBLE, pór-mls'<só-bl, 
adj. mogący być dozwolonym. 

PERMISSION , pórmisz'-dn, 8. 
pozwolenie , dozwolenie. 

PERMISSIVE, pór-mls'-stw, adj. 
pozwalający, dający pozwolenie; 
pozwolony, dozwolony; —LY, adv. 
za pozwoleniem. 

TO PERMIT, pór-mit, ©. a. po” 
zwolić , dozwolić , zezwolić. 

PERMIT, pór'-mlt, s. karta wol- 
ności od czego. 

PERMITTANCE , pórmit-tins, 
z, a) pozwolenie. 

PERMIXTION , pór-miks'-czdn, 
<«. zmieszanie. 


PER 


ón, s. poszukiwanie, śledzenie, 
badanie. 
PERRY, pór”-re , 5, gruszecznik. 
TO PERSECUTE, pór'-só-kót, 
v. a. prześladować. 
PERSECUTION, per-s8-kd'-szdn, 
8. way 
ERSECUTOR, per'-só-kd -tdr, 
6. prześladowca. 
PERSEVERANCE , pór-s8-wć'- 
rans, $. wytrwałość , dotrwałość, 
PERSEVERANT , per-só-wó'- 
rant, ad). wytrwały, wytrzymały, 
TOPŁRSEVERE, pór-sć-wór", 
v. n. wytrwać, dotrwać. (= in, 
w czem). - 
PERSEVEKINGLY, pór-sć-wór”- 
Ing-lć , adv. wytrwale, dotrwale. 
ERSIA , pór'sza , $. Persya. 
ERSIAN , pór'szdn, 4) $. Pers; 
2) adj. perski. 
TO PERSIST, per-stst, 0. n. (— 
in), wię: się, usadowić się ; wyt 


PERMUTATION , pór-mó-ta'- | trwa 


szón, s. zamiana. 
TO PERMUTE, pór-mót, 0. a. 
zamieniać. zmieniać, 


PERMUTER, pór-mó'-tór, 8. za-. 


mieniający. 

PERNICIOUS, pór-nisz-ds, adj. 
szkodliwy ; —LY, ado. szkodliwie; 
—NESS, s. szkodliwość. 

PERORATION , pór-0-ra'-szdn , 
s. domówienie. 

TO PERPEND, pór-pónd', v.a. 

ć, zważać, rozważać, 

PERPENDICULAR,pór-pón-dik'- 
d-iar, 1) adj. (ss rzy 2) s. Il-- 
mia prostopadła ; —LY , adv. pro- 
= EREI jonowo. 

ĘRPENDICULANITY, piepda- 
ez śradkGod, 8. prosto, e- 

TO PERPETRATE, pór'-pe-trat, 
0. a. zbroić, popełnić, dopuścić się 
ezego złego. ! 

PERPETRATION , pór-pż-tr4'- 
szdn, 8. ienie, dopuszczenie. 

PERPETRATOR , pór-pe-tra'- 
tór, s. popełniający co złego, prze- 


PERPETUAL , pór-pót'-czó-41, 
adj. wieczny. —BY, adov. wiecznie. 

TO PERPETUATE, per-pet'- 
€z0dt, v. a. Uwiecznić. 

PERPETUATION , pór-pót-czd- 
%-szdn , 6, uwiecznienie. 


PERPETUITY, per-pó-td'-4-tć , 


PERSISTANCE , pic ad ; 
or PERSISTENCY, per-sis'-tln-st, 
8. upor , zawziętość ; wytrwałość. 

PRASISTIVE, pór<sistiw, adj. 

trwały, stały. 

PERSON , pór”-snu , 8. osoba. 

PERSONABLE , pór'-són-2-bl, 
a, przystojny, podobny do ludzi. 

ERSONAGE: pór-sluidź, 6. 
znamienita osoba, 

PERSONAL, per-shn-4l, adj. 
osobisty. —LY, adv. osobiście. 

PERSONALYTY, per-só-nal'-©-tó, 
or PERSONALTY, per'-s0-nal-te , 
8. osobistość. 

TO PERSUNATE, pór-sdn-at , 
0. a. udawać jaką osobę , grać rolę. 

PERSONA TION ,pór-són<4'-szdn, 
8. udawanie kogo , odegranie roli. 

PERSONIFICATION , pór-són- 
nósfe-ka -szdn , 8. uosobienie. 

TO PERSONIFY, pór-són'-ne-fl, 
v. a. uosobić. 

PERSPECTIVE , pór<spek -tlw, 
1) s. perspektywa, nauka perspekty= 
wy ; perspektywa , dalekowidz, wi- 
dok; 2) adj. perspektywny, opty- 


czny. 

PERSPICACIOUS , pór-spe-ka'- 
szós, Sh przezorny. ——NESS. 6. 
zob. PERSPICACITY. 

PERSPICACITY , pór-spó-kis'- 
sł-t6 , s. przezorność. 

PERSPICUITY, pór-spó-ku'-6-t8, 
s. przezroczystość ; jasność , zrozu- 


8. wieczność. 
TO PERPLEX, pór.plóks', v. a. | miałość. 


zmieszać , zakłopotać , zaambaraso- 
feśnićj zatrwożyć ; zawikłać , zagma- 
tw 


PERPLEX, (—zn), adj. zmie- 
szany, zakłopotany ; szawiły, za- 
gnatwany. —EDLY, ado. z po- 
mateszaniem a zawile ae > agóali 
mym sposobem. — . £. 
zmieszanie, ambaras; zawiłość , za- 
wikłanie. . 

PERPLEXITY, per-plók'sć-tó, 8. 
pomieszanie , klopot , ambaras; za- 
wiktanie; niespokojność umysłu, 
obawa. 

PERQUISITE, pór-kuż-sit, s. 
8. akcydens , obrywka, 

PERQUISITION , pór-kuć-zisz'- 


PERSPICUOUS, pór-spik'-kó-is, 
adj. przezroczysty; jasny, wyrażny, 
zrozumiały. —LY, adv. jasno, zro- 
miale. —NESS. s. zob. PERSPI- 
CUITY. 

PERSPIRABLE,  pór-spl'-ra-bl, 
adj. mogący być wyzłonionym przez 
pory; wyziewający. 

PERSPIRATION , pór-spó-ra'- 
szón, 8. przeziew, wyziew przez 
pory ; pocenie się, poty. 

TO a: nych ZĘ 
a. wyziewać przez pory, s 
PERSUADABLE , pór-sud'-d4-bl, 


pa. dający się namówić , prze- 
TO PERSUADE, pźręuść', v.a. 
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namówić, wmówić, perswadować, 
przekonać. To—ło, namówić 1a 
co. To be persuaded of..., być 
o czćm przekonanym. 

PERSUADER, pórsud'-ddr, £. 
Dnamowca, przekonywacz. 

PERSUASIBLE , pór-suQ'-zó-bl, 
adj. na co raożna namówić, o czćm 
można przekonać. —NESS, 8. po- 
wolność na namowy. 

PERSUASION, pór<sud'-stón, 5, 
namową , przekonmie , przeświad- 
czenie; wiara, wyznanie, fioman 
Catholic =, wyznanie Raymsko- 
katolickie. 

PERSUASIVĘ, pór-sud'-stw, ae 
przekonywający. —LY, adv. 
przekęnania, w sposób przekony= 
wający. —NESS, 8. moc przekony: 


wająca. 

PERSUASORY , pórsua'-str=t, 
adj. zob. PERSUASIVE. 

PERT, pórt, adj. dziarski, ezu- 
purny, rzezki, zwinny; śmiały, zus 
chwały. 

TO PERTAJN U pór-un' + o. n. 
(—to), należeć do czego, tyczeć 
się czego. 

PERTINACIOUS , : per-tż-nk'- 
szós, adj. uporczywy, uparty, 2a 
cięty; stały, wytrwały. —LY, ado. 


uporczywie „, zacięcie. —NESS, 
zob. PERTINACITY. , 
PERTINACITY, póretó-nis'-s2- 


te, or PERTINACY, pór'-tó-n4-sć, 
s. uporczywość, upor, zaciętość ; 
stałość , wytrwałość. - , 

PERTINENCE gp , pórż 
nóns, 8. stosowność , przyzwoltość, 

PERTINENT, pór-te-nfaj , adj. 
należący do rzeczy, będący na swo 
jem miejscu, stosowny, przyzwoity, 
—LY, adv. w swojem miejscu, sio 
sownie, przyzwoicie, —NESS, 4. 


„zob. PERTINENCE. 


PERTLY, pórt'-lt , ado. żwawo, 
cżupurnie ; śmiało, zuchwale. , 
PERTNESS , pórt-nós , żwawość, 
czupurność ; śmiałość , zuchwałość. 
PERTURB, pór-tórb', or TO 
PERTURBATE, per-tór"-bat , 0. a. 
zamieszać, zawichrzyć, zakłócić s)0- 
kojność ; zawikłać , przewrócić po- 
raądek, wprowadzić nieład. - 
PERTURBATION , pór-tór-bA'- 
szdn, 5. zamieszanie , zawichrzenie; 
nieład , nieporządek. 
PERTURBATOR,pór-tdr-b$'-tdr, 
8. burzyciel , wichrzyciel. 
U, pó-ród', Peru , (kraj). 
PERUKE, pór-rik, s. peruka 
—maker, 8. perukarz. 
PERUSAL, późrd'-zal, przeczy: 


tanie. 
TO PERUSE, pó-róz', v.a. prze» 


czytać. 
PERUSER , pó-rU'-zór, 8. czyta: 
jęcy, roztrząsający. | 
PERUVIAN, 00 -wd-dn, 1) 6. 
Peruwiańczyk ; 2) adj. peruwiański, 
—bark, china. , 
TO PERVADE, pórzwad , 0. © 
przechodzić, przenikać, przejqo- 
"PERYASION , pórzwłżda; prze 
1, | Ry 
nikanie; przewiewanie, 
- P ERY s pór-wdrs, adj. 
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fprzewrolny, opaczny; uparty, £a- 
ziety, krnąbrny, złosiiwy. —LY, 
ady. przewrotnie, —NES$5, s. z0b. 
PERVERSITY. 

PERVERSION , pór-wćr'-szdn, $, 
przewrócenie , zepsucie, skażenie. 

PERVERSITY, pźr-wói'-st-t6, 5. 
przewrotność , opaczność ; złość. 


TO PERVEAT, pór-wórt, v.a. | d 


przewrócić , przekręcić , wykręcić; 
zepsuć, namówić na złe. 

PERVERTER, pórwór-tir, 58. 
skazicicl , fatszerz. 

PERVERTIBLE, pór-wór'-tó-bl, 
adj. łatwo dajjcy się przekręcić, 
zepsuć. , 

PERVICACIOUS,  pór-wó-ka'- 
szńs, adj. —LY, adv. PERVICA- 
CITY s.zob.PERTINACIOUS,i t.d. 

PERVIOUS, pór-wó-is, adj. 
przechodzisty, otworzysty, otwarty 
na co, przez co przeniknąć moźna. 

PEST, póst, 5. inór, morowe po- 
wietrze, morowa zaraza. —hou$e, 
szpital dla zapowietrzonych. 

TO PESTER, pós'-tur, v.a. drę- 
czyć , trapić, naprzykrzać się , do- 
kuczać (—wrth, czem). z 

PESTERER, pes'-tdr-Or, 8. drę- 
czyciel, trapiciel. : 

PESTERÓUS , ps'-tdr-is, adj. 
naprzykrzony, dokuczłiwy. 

PESTIFEROUS, pes-tf-fćr-ds, 
adj. morowy, jadowity, zapowie- 
trzony ; fig. szkodliwy, 

PESTILENCE, pós-tó-lćns, S$. 
mor. morowe powiet'ze, morowa 
zaraza, 

PESTILENT, pós-tć-lent, 4r 
PESTILENTIAL , pós-t646n'-szal. 
adj.morowy, jadowity ,zapowietrzo- 
ny ; szkodliwy. —LY „adv.zgubnie, 
szkodliwie. 

PESTILLA TION, pó:-U-IA'-<szdn, 
8. tłuczenie w możdzierzu. 

PESTLE. pós'-ti , 8. tłuczek. 

PET, pót, 8. niechęć, wstręt, 
gniew, nadąsanie się; 2) vulg. zwie- 
rzątko chowane w dosau; piesz- 
czoch, faworyt. To be in a greal—, 
nagniewać się, nadąsać się. To take 
—at, urazić się czćm. 

TO PET, v.a. pieścić , cackać, 
karesować. 

PETAL, pe'-tal, s. (hot.) listek 
kwiatowy, piatek. 

PETALOUS, pót'-t4-1ós, (bot.) 
mający listki kwiatowe. 

ETAR (—p), pe-tar", s. petarda. 

PETER, pe'-tór,$. Piotr.—pence, 

więtopietrze. 

PETITION,, pó-tlsz>$n, 8. pety- 
cya, proźba; modlitwa. 

TO PETITION ,v.a. podać pety- 
cy3 , zanieść proźbę; prosić. 

PETITIONARY, pó-tisz'-hin-A-Fó, 
adj. prosząty, upraszający. 

ETITIONER, pe-tlsz'-in-dr, s. 
podający: petycyą , suplikant. 

PETNE , pa'-tór, $. saletra, 

PETRESŚCENT,póe-trós'-stnt,adj. 
kamieniejący. 

PETREFACTION , pót-tre-fak'- 
ją „ $. skamienienie, skamicnia- 

ość. 

PETREFACTIVE, pót-tró-fak'- 


PHA 
my, mający własność obracania 
| w kamień. 
PETRIFICATION,  pót'<tró-f8- 


ka'-szdn , s. ciało skamieniałe , ska. 
mieniałość. 

TO PETRIFY, pet'-tre-fl,v. 1) a. 
obrócić w kamień ; 2) n. skamienieć. 

PETTICOAT, pót'-tó-kót , 6. spó 
nica. 

PETTIFOGER, pót'-t8-Tdg-gdr, 
8. szczekacz, wyszczekacz, tuźin- 
kowy adwokat. 

PETTINESS,pótr-tó-nós,s. małość, 

PETTISH , pet'-tlsz, adj. opry- 
skliwy, obraźliwy ; tetryczny , zrze- 
dny. —NESS, s. opryskliwość, zrzę- 
dność. 

PETTITOES , pet'-te-tóz , s.pl. 
nogi prosięcta. 

PETTY, pót'-tó, AE malutki 4 
maluśki, maluchny, drobny, nic 
nicznaczący. —advocate,tuzinkowy 
adwokat. —charges (<expences), 
drobne wydatki, koszta. —jury, 
w. P. sąd przysięgłych z 12 złożony. 
ing, królicze. —larceny , dro- 
bna kradzież. —tchixn (roślina), wil- 


żyna. 

PETULANCE (—cr), pót'-czd- 
lans, s. płochość , swawola, roz- 
pusta , zuchwalstwo. 

PRTULANT, pót'-czi-lant, adj. 


płochy, swawolny, zuchwały. — LY,| fi 


adv. swawolnie, zuchwale, 
EW, pd, s. ławka w kościele. 
PEWET, pć-ult, 8. czajka. 
PEWTER, pi-tór, ŚĆ: cynowe 


naczynie. 
PEWTERER, pd”-tór-ór. 8. kon- 


wisarz, 

PHAFNOMENON, zod. PHENO- 
MENON. | 

PHAETON, fa'-G-tón, 8. faeto- 
nik , odkryta kolaska, 

PHALANX, (A'-langks, s. falan- 
ga , hufiec macedoński. 

PHANTASM, etc., zob. FAN- 
TASM „itd. 

PHANTOM,, fan'-tlim, s. widmo, 
upiór, straszydło ; urojenie 

PHARISAIGAL fdr-ró-sa'-0-kA] , 
udj. faryteuszowski. 

PHARISEE, 1a'-re-sóć, 8. faryze- 


usz. 

PHARMACEUTIC (—at), fAr- 
ma-só'-tlk, adj. farmaceutyczny, 
aptekarski. 

PHARMACOLOGIST, far-ma- 
KOP -10-dżist, 8. farmakolog. 

PHARMACOLOGY, far-mą3-kól'- 
l0-dżć, $. farmakologia , nauka o le- 
karetwach. 

PHARMACOPOEIA, fir-mśa-k0- 
pe'-ya, 5. apteka; książka aptekar- 


ska. 

PHARMACOPOLIST, . farmma- 
kóp'-pó-llst, s. aptekarz. 

HARMACY, far'-m4-sć, 5. far- 

macya, sztuka preparowania le- 
karstw. 

PHAROS ę fa'-rÓs , 8. far, fanał , 
latarnia morska. 

PHARYNGOTOMY, far-ln-gdt"- 
tó-me, 9. (chir.) operacya kanału 
oddechowego. . 

PHARYNX, (4-rlnks, 8. (anat.) 


tw, or. PETRIFIC, póo-trtf-flk,. górna część kanału pokarmowego. 


PHA 
PHASIS , (a'-sls, s. (aat.) faza, 
kształt i światlo księżyca i plane 
w ich obrocie, 
TO PHEESE: (oda o.a. (Shaksp:) 
: 0V.a. ( . 
czesać zgrzebłem ; czochrać, targać; 
dokuczać komu. 
PHENIX, ('-nlks, s. fenix (baje 
czny ptak). 
PHENOMENON, fó-nóm-ć-nla, 


'$. fenomen , zjawienie, zjawisko (pl 


PHENOMENA). 
PHIAL, f' 41 „s. bańka, 

kn -lhróp"1k . adj, flaateopieady, © 
-thróp"Ik , adj tropiezńy, 
PAILANTHRÓPIST, fihka'-kre- 

plst, s. filantrop. 
PHILANTHROPY, (M-lo'-tAro- 


Y.), zob. THIL-HORSE. 
HILIP, (U-lip. s. Filip; 2) zob. 
E OEILIPPIC NIIp'-tk, s. fipika. 
+ tk. 6, ; 
PHILOLOGER, 12407 40-dżóe, 
or PHILOLOGIST , f2101'-30-dżist, 
s. filolog. 
PHILOLOGICAL , fil-0-lód -żł- 
kal , ady. filologiczny. 
PHILOLOGY, (6-101-16-088, s, 


filologia. 
PHILOSOPHER, (2-408'-s0-fdr, 8. 


łozof. 

PHILOSOPHIC (at), 11-18-80. 
fik , adj. filozoficzny. —ALLY, ada. 
filozoficznie. 

TO PHILOSOPHIZE, (8108-50 
f z; V.N. filozofować. » 
PHILOSOPHY, f2-105'-s0-f0, 8. 


Glozofia. 

PHILTER, Ql-tór, s. trunek śł- 
łośny, czary. "*PHILTER, «4. 
zadać trunek milośny, oczarować! 

PHIZ fiz, culg. twarz. 

BO iz Ą M-bd€t0> 
mist, 5. puszczający krew. 

TO.PHLEBOTOMISE, fl-bdt- 
tó-miz , v.a. krew komu . | 

PHLEBOTOMY, (i8-bót-tó-ł; 
s. (chir.) krwi puszczenie. 

PHLEGETON , fitg'-gi-t0a,* 8, 
Flegeton , rzeka w piekle. 

PHLEGM, fćm, s. fiegma, wodźł: 
stość krwi; fig. fiegma, zirmha ktew. 

PHLEGMAGGGUES, (lg-ut 
gdgz, 8. pl. (med.) lekarżtwo wyjto 


"OHLEOMATIĆ (Lut), tóg.nt- 


tlk , adj. kijceiLa fiegmę; fig. 
flegmatyczny, powolny. 

PHLEGMON, fieg'-món, 5. (mel) 
zapalenie, wrzód, bołączka. 

HLEGMONOUS, fitg-mó-nbs, 
adj. zapalony, nabrzękły. 
HLEME , zob. FLEAM 

al wztywan Ham f0-dżis 1X, adz 
zawierają ogiston. 

PELOGISTÓN „ 0-dźts'-tdn, Ode 
gls'-tón, s. (chem.) fogistóR, pier- 
wiastek ad: 

PHOSPHÓR (—us), fós-fdr, 6 
(chem.) fosfor. 

PRRASE, fróz, 5. frazes, wyra” 
żenie; dny gą a styl. 70 phram, 
v.a. nazwać „mianować, 

PHRASEOLOGY, C iri-zb471b> 
dże, 5. frazeologia. 
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PITRY, płth-2, adj. rdzeuisty; 
iq. jędrny, silny, mocny, dobitny. 
LE , pit-te-4-bl , adj, za- 

sługujący na litość, nędzny, ,mi- 


zerny. 

PITIFUL, pit'-tć-(Uł,adj.żałośny, 
płaczliwy ; tkliwy, czuły, litościwy, 
miłosierny; nędzny, mizerny, li- 


chy, wzgardy godny. —LY, adov. |- 


żałośnie ; miłosiernie ; nędznie , li- 
cho : mizernie. —NESS, S. czułość, 
miłosierność, litościwość : mizerota, 
lichość. 

PITILESS, pit-tó-1es, adj. = 
tościwy. —LY, adv. nielitościwie. 

PITTANCE, pit-tans, s. porcya, 
Arie (w klasztorach): cząstka, od- 
ro 


a. 
PITTED, pit-t8d, adj. dołkowa- 
ty. — wilh the small-poc, dzio- 


baty. 

PITY, pit-tć, s. litość, miłosier- 
dzie, zmiłowanie. To take (have)— 
on..., zlitować się, zmiłować się 
nad kim. It is a —, szkoda. It is a 
thousand pilies, nieodżałowana 
szkoda. 


TO PITY, v. a. i n. litować się, 
żałować. , 

PIVOT, plw-wit, s. czop, za- 

PIX „piks, s. cyboryum. mon- 


strancya. 

PIZZLE, plz'-zl, s. bull' s —, by- 
kowiec. 

PLACABILITY , pia-ka-blt'-2-48, 
s. pojednalność , ubłagalność , chęć 
do zgody. 

PLACABLE U) pia -ka -bl s adj. 
przebaczający, łatwy do pojednania 


PEACARD (—7), plak-ard, 6. 
przybite ogłoszenie. 

PLACE , plas, 5. plac, miejsce, 
miejsce zamieszkavla; urząd, posa- 
dą, funkcya. Of this —, stąd, tutej- 
szy. Of that —, tamtejszy. At thts 
—, w tóm miejscu, tu. In the first 
—,naprzód. [n some —, gdzieś. 0ut 
rid nie w swojćm miejscu : bez 

źby, bez miejsca. To give —, 
zrobić miejsce, ustąpić. To have 
—, zajść, nastąpić, wydarzyć stę. 
To supply one's —, zastąpić czyje 
miejsce, wyręczyć kogo. — man, 
arzędnik. 


"0 PLACE, v.a. postawić, poło- 
żyć, umieścić. > 

PLACID, plas'-std, adj. (apodny, 
el r, spokojny. —LY,  ła- 


©. 
PLACIDTTY, ld-0-16, 8, ła 
godność , cich spokojność. 
PLACIT, piis_it, s, wyrok, usta- 
je, uchwała. 


PLACKET, plak'-kit, s. rozpo- 
rek u AR „, spódnica. 

PLAGIARISM, pla -1ź4-rlzm , 8. 
pismokradztwo. 

PLAGIARY , pla'-dźa-r8, s. pi- 
smokradzcea. | 

PLAGUE, pidg,8. morowa za- 
raza , morowe powietrze ; plaga. 
skarazfie, utrapienie, uprzykrzenie, 
udręczeałe. 

TO PLAGUE, v. a. zarazić. tra- 


PLA | 
pić, naprzykrzać sie, dręczyć, udrę- 


s di 
LAGUILY, pla'-g8-Ióć, adu. 
(owy) okropnie , diabelnie, 

PLAGUY, pia'-gó, adj. naprzy- 
"a: nieznośny. 

P CE, plas, 8. ptaszczka, flą- 
dra (ryba). 

PLAID, plad, 5. płaszcz szkoc- 
kich góralów (z sukna w kratki). 

PLAIN, plan, adj. równy, gładki; 
plaski; fig. jasny, widoczny, oczy- 
wisty; szczery, otwarty, prosty, 
niewytworny. [n — terms, po pro- 
stu, otwarcie, bez ogródki. —trulh, 
szczera prawda. To speak —, mó- 
wić otwarcie, bez ogródki. —dealer, 
— dealing, zob. pod DEALER, 
DEALING. — song , śpiew chórny 
(w katedrach), — work, robotą 
szwaczki, 

PLAIN, 5. rownina, płaszczyzna. 

TO PLAIN , v.a. równać, wyró- 


wnać. 

PLAINLY, plan'-18, adv. równo, 
gładko , płasko; fig. jasno, wido- 
cznie; szczerze, otwarcie ; niewy- 
twornie, po | Aggta 

PLAINNESS , plan'-nós, 5. ró- 
wność , gładkość , plaskość; fig. 
szczerość, otwartość ; prostota, nie- 
wytworność, niewykwintność, 

PLAINT, plant, 8. skarga, użale- 
nie, lament; w. P. zaskarżenie, ob - 
żałowanie. 

PLAJNTFUL , piant-fól, adj. 
uskarzający się, utyskujący. 

PLAINTIFF , pian'-tlf, s. w. p. 
aktor, powód, powódka. 


PLAINTIVE, piaa'-tiw , adj. ża- | ryi) 


łośny, płaczliwy. 

PLAIT, plat, s. fałd, zmarszczka; 
2) plecionka , warkocz. 

10 dei AW, (aoi mar= 
szczyć ; spłatać, zaple 

PLAN, pian „6. plan, abrys; 
plan , zamiar. 

TO PLAN, v.a. ułożyć plan, 
osnować , wymyślić , uplantować. 

PLANE, plan, 8. równina, płasz- 

zna ; 2) hebel. — śree, klon. 
O PLANE, v. a. wyrównać, he- 
blować. 

PLANET, plan'-It, 5. planeta, — 
struck, ZUA PE AZ0DY: zni- 
szczony przez śni 

PLAN wa! plan'-nó-tar-r8, 
adj. planetowy, planetny. 

LAN IMETRY, piż-nim'<-tró, 8. 
(mat.) planimetrya. 

PLANISPRER , pian -ne-sfór, 5. 
planisfera (mapa wyobrażająca ku- 
lę ziemską lub niebieską). 

PLANK ,, plangk, s. bal, tarcica, 
dyl. To—, v.a. dylować. 

PLANT, plant, 8. roślina; szczep; 
rosada. — animal, zwierzokrzew. 

TO PLANT, v.a. szczepić, sa- 
dzić ; ftg. zaszczepić, wić, 
założyć. To— the cannon, zatoczyć 
i wycelować działo. 

PLANTALN , piadn'-tln, s. babka 
(ziele) ; drzewo owocowe w Indiach 
Zachodnich. 

PLANTATION, plłn-ta'-czdn, 5. 
SE, sądzenie; plantacya, 
osa 
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"" PLANTER, plant-dr, s. płahta- 
lor, kolonista (uprawiający cukier. 
kawę, bawelnę w Indyach Zacho- 
dnich i Ameryce) ; zaszczepca. 

PLASH, plasz, s. kałuża, błoto; 
PTO PŁASKI, 0.0. 1. pieść, 

H,v.a. i n. pl 
tać (galęzie) ; pluskać, . dg 

PLASHY, plasz-8, adj. mulisty, 
błotnisty. 

PLASTER , plas'-tór, s. plaster ; 
2) wapno z piaskiem, tynk, gips. 

TO PLASTER, v.a. przylożyć 
plaster ; tynkować. i 

PLASTERER , plas=tdr-Ar, s, 
tynkarz, gipsownik, sztukator. 

PLASTIC, plis'-tik, 1) adj. pla- 
styczny ; 2) s. plastyka, sztuka na- 
dania ksztaliu jakićj rzeczy, 

PLASTRON, plas-trdn, 8. na- 
pierśnik (u iechmistrzów). 

PLAT, plat, 1) adj. płaski ; 2) s. 
płaszczyzna. — 0f ground, kawal 
gruntu. 70 piata zob. TO PLAFT. 

PLATANE, plat'-tan, zob. PLA- 
NE-TREE. z 

PLATE, plat, 8, blat, błacha; 2) 
talerz; sprzęty sróbrne stołowe; 
srebrne naczynie, przeznaczone 
w nagrodzie dla tego który naprzód 
mek do mety w wyścigach koń- 

c 


8 * 

TO PLATE, v.0. spłaszczyć, roe- 
klepać na blachę; powiec blachą; 
przyodziać pancerzem. 

PLATEN, plat'-en, 8. blat w pra- 
sie drukarskićj. 

PLATFORM, plat'-form, s. dach 
płaski , altana; 2) pomost (u bate- 


PLATINA, platna, s, platyna, 

PLATOOŃ, pił-1000, s. plutow 

piechoty. 
PLATTER, plat-tir, s. płaska 


misa. 
PLAUDIT, plau'-dlt, s. oklagk, 
lask, j 


pok 
PLAUSIBILITY , plau-zć-bil=18- 
te, s. pozorność , podobieństwo do 


prawdy. 
PLAUSIBLE, plau-zć-bl, adj. 
pozorny, podobny do prawdy. — 
„ adv. pozornie. —NESŚ, 6 
zob. PLAUSIBILITY. dk 
PLAUSIVE, plau'-siw, adj. dający 
"KTO PLAY, pla, 9.0. 1 n. grae 
, pla, 0.6. I n. grae, 
igrać , bawić się, żartować; grać na 
jakim instrumencie, grać rolę na 
teatrze; udawać; igrać, wydawać 
się, jk piłka fów the fobl, 
udawać głupiego, pstwa wyra-- 
biać. To — the thief, kraść. — fhe 
men (Shaksp.), pokażcie się jak lu- 
dzie, bądźcie waleczni. To — the 
devil (vxulg.), wyrządzać diabelskie 
psikusy. 70 — the knave , szalbie= 
rować, oszukiwać. To — tricks, 
płatać figle. To — one a trick, 
płatać koma figla. To — fair, grać 
uczciwie. To — foul play, szachro- 
wać w grze; fig. działać, postępo- 
wać nieuczciwie. To — a part, grać 
rołę. To padaka 62.4 karty. 
0 — away, przegrać. T0— 
(on) an instrument , grać na jakioa 
instrumencie. To — upon worde 
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fgrać 3» wyrazami, 70 — itpom one, 
zartować z kogo, drwić, kpić. 

PLAY, s. gra, igraszka, zabawa; 
widowisko, komedva, tragedia; 
działanie, postępowanie; pole dziala- 
nia, wolne pole. To give one fair 
—, dać komu wolne pole do czego. 
This ts nol fair —, to nieuczciwie, 
tak nie uchodzi. To hold (keep) in 
—, uwodzić kogo, pokazywać komu 
gruszki na wierzbie, dudki na ko- 
ściele, — bill, afisz, — debt, dług 
kartowy. —/ellotw (mate), towa- 
rzysz , katnrat. — holise , teatr, — 
ka, zubawka, cacko, bawidelko. 

PLAYER, pia'-ir, s. gracz; ak- 
tor; muzykant; figlarz, 

PLAYFUL, pia'-ful, adj. igrają- 
cy, swawołny, figlarny, zabawny, 
wesoly. —LY, adv. swawolnie, za- 
bawnie. —NES$ , s, swawola, żar- 
wbliwość. 

PLAYSOME, pia'-siim, adj. — 
NESS, £. zob. PLAYFUL.. 

PLEA, płe, 8. w. P. proces, spra- 
wa; obrona sądowa, glos adwokata: 
pozór, wymówka, ogródka. 

TO PLEACH, piecz, v.a. + zgiąć, 
zlożyć, zagiąć ; przeplatać , wpleść. 

TO PLEAD, pled, v.a. I n. bro- 
nić sprawy, stawać w sprawie ; pra- 
wować się, pieniać; przytaczać, 
przywodzić na swaję lub czyję obro- 
nę ; zasłaniać się czem, zastawiać sie 
czćm, usprawicdliwiać sie. T0 — 
quilty, przyznać się do winy. 70 — 
tjnorance, zasłaniać się, składać 
się niewiadomością. To — Stckness, 
składać się, wymawiać się chorobą. 

PLEADABLE , pie'-da-bl , adj. 
mogący być przytoczonym w obro- 
nie sądowej. 

PLEADER, pie'-dór, s. adwokat, 
patron, obrońca, strona, 

PLEASANT, plrz'-zśnt, udj. 
przyjemny, miły; ucieszny, zaba- 
wny. —LY , adv. przyjemnie, za- 
bawnie. —NESS, s. przyjemność, 
zabawność. 

PLEASANTRY, piez-zdn-tre, 5. 
Żart ; wesolość. 

TO PLEASE, piez, v.a. 1 n. po- 
dobać się, sprawić przyjemność, za- 
dowolnić ; chcieć, być laskaw, ra- 
czyć. May ił —, racz (mówiąc lub 
pisząc do króła, do prezydującego 
sędziego ,i t. d., na wstępie pety- 
cyi). May it — your honour, 
chciej, racz (mówiąc do wyższycii 
osób). If you —, z łaski swojćj. — 
to enter, bądź laskaw wniść, pofa- 
tyguj się. I am not pleased with 
1, to mi się nie podoba. Hard to 
be pleased, wybrydny. Be pleased 
lo sit down, proszę siadać. 

PLEASING, pie'-zlng, adj. mity, 
przyjemny. —LY, adv. przyjennie. 

PLEASURABLE, plóż-br-3 -bl, 
adj. rozkoszny, przyjemny. 

LEASURE, plóż -ur, $. rozkosz, 
przyjemność, uciecha, ukontento- 
wanie, rczrywka, uciecha; wola, 
upodobanie. To luke — m, lubić co, 
nieć w czćm upodobanie. Al —, we- 
dlug upodobania, do woli czyjćj. 
Fou may scy your — „możesz mówić 


ro ci się podoba. What's your —? 





PLI| 
co masz do rozkazaniś 2 czego 
chcesz? —boal, Bat, statek spa- 
cerowy. —ground (mod.) , miejsce 
od spacerów, od zabawy, 

PLEBEIAN , plć-bt'-yan, 1) s. 
plebejusz; 2) adj, plcbejuszowski, 
gminny. 

PLEDGE, plćdź, s. zastaw, za- 
kład, zadatek, rękojmia, ubezpie- 
czenie; zastawnik, zakładnik; od- 
picie (do tego który pit do mas), 
spelnienie jego zdrowia. 

TO PLEDGE, v.a. zastawić, po- 


| dożyć zaklud; spełnić zdrowie tego 


który pil do nas. 

PLEDGET, pied'-żit, 8, (chir.) 
fiejtuszck do rany. * 

PLEIADES, ple'-y4-dóz, or PLE- 
IADS, pie'-yddz, s. pl. (ast.) (kupka 
gwiazd na grzbiecie Byka), Plejady. 

PLENARILY, pien'4-r8-I8, adv. 
zupełnie, całkowicie. 

PLENARINESS, plen'-3-r8-nes, 8. 
zupelność, całkowitość. 

PLENARY, plćn-a-r8, ady, zu- 
pelny, całkowity. 

PLENILUNARY, plen-ne-ld'-na- 
re, adj. pelniowy, w pełni (o księ- 
życu). 5 

PLENIPOTENCE (=cv),plt-nip'- 
pó-tóns,s. plenipotencya, pelna moc. 

PLENIPOTENT  pió-ntp'-pó tónt, 
or PLENIPOTENTIAL, plón-nó-nó- 
tćn'-szal, adj. pełną emoc mający, 
pełnomocny. 

PLENIPOTENTIARY , pión-nt- 
pó-tón'-szd-rć . s. plenipotent , peł- 
nomocnik. 

PLENITUDE, plen'-nó-tód, s. 
pelność, obfitość, 

PLENTEOUS, pldn'-czt-ds, adj. 
—LY, udv. —NESS, 8. zob. PLEN- 
TIFUL, i t. d. : 

PLENTIFUL , pión'48-dl, adj. 
obfity, dostatni, bogaty, żyżny. — 
LY, adv. obficie, podostatkiem. — 
NESS. s. obfituść, pienność. 

PLLNTY , plćn'-te, 8, obftość, 
mnóstwo, dostatek. | 

PLEONASM , ple'-0-nazm „5. 
pleonazm. 

PLŁETHORA , pidth'-0-ra, _s. 
(med.) krwistość zbyteczna. 

PŁETHORIC (—at), ple-thór"ik, 
adj. krwisty, 

PLETHORY, zob. PLETHORA. 

PLELRISY, pli'-ró-sć, S. (med.) 
klócie w bokach, pleura, 

PLEURIFIC (=av), pld-rit-tlk, 
adj. płeurytyczny. 

PLEVIN, plów-wlu, $. w. P. po- 
ręka, rękojmia. 

PLIABŁE , pll'<i-bl , adj. giętki , 
gibki: /1,. łatwy, powolny. —NESS, 
s. giętkość ; powalność. 

PLIANCY , pll'-An-sć, 5. zob. 
PLIABLENESS. : 

PLIANT, pili-ant. auj. zob. 
PLIABLE. 

a EE pll'-ka, s. (med.) kołtun. 

PLICATION, pie-ka'-szdn, or 
PLICATURE, piik'-ka-czdr, 8. skla- 
danie, fałdowanie ; fałd. 

PLIER, pl'-Or, 1) 8. sing. robo- 
tnik (czekający na robotę); 2) 
PLIERS, p/. obcęgi, cęgi od drótu. 

- TO PLIGHT, pllt, v.a. zastawić, 


PLU 


dać zastaw; ślubować, obowigrać 
się ślubem , dać słowo. To — one's 
faith (troth) , obiecać pod ślubem. 
ślubować wiarę, 

PLIGHT, s. zastaw, zakład; 
stan, położenie, raz, 

PLIŃTH, pllnth, s. (arck.) pod= 
słupie, podstawa, 

TO PLOD, plód, v.n. ciężko pra- 
cować, horować, mozolić się, mor- 
dować się; wlec się powoli. 

PLODDER, plód'-dór, 5. ciężko 
pracujący. 

PLOT, pldt, 5. kawal gruntu. — 
of grass, murawa; 2) spisek, zmoó- 
wa, sprzysiężenie; intryga (w ko- 
medył). 

TO PLOT, v. a. i n. knuć, kno- 
wać spiski ; ułożyć , ukartować, in- 
trygować. 

PLOTTER, piót-tór, s. knująey 
spiski, konspirator ; intrygant « 

PLOUGH, plóń, s. plug. — beam, 
grządziel, grądziel. — couller, krój. 
— handle (= neck , — staff, — 
stilt, — tari), socha, klęk. — man, 
oracz, rolnik. — share, lemiesz. 

TO PLOUGAH ,v. a. orać. To — 
the sea (the walery way),pruć fale 
morskie. To — up, wyorać (Shaksp, 
A. i C.), rozdrapać. SEE 

PLOUGHER, piódń'-dr, 5. oracz, 
rolnik. A 

PLOVER, płdw-wdr, 8. (ptak) 
siewka. h 

PLOW, pibd, s. zob. PLOUGH. 

PLUCK, plik, s. skubnienie, 
szarpnienie, rwanie; 2) letkie, pod 
roby, kruszki cielęce. . 

TO PLUCK , v.a. skubać, szar- 
pać, rwać, pociągnąć, czochrać, 
targać. To — a crow wilh one 
(fam),mieć zkim co na pieńku. 70—, 
asunder (to — in (lo) (e roz* 
szarpać , rozerwać. To — dowA' 
zrzucić, rozwalić, wywrócić. To — 
off, zedrzeć, zerwać , odskubnąć, 
wyskubać, oskubać. To — up, wyr 
wać, wypieć. fo — up by the rools, 
wyrwać 2 korzeniem , wykorzenić. 
To — up ones spirit (— up a 
good heart), nabrać serca, odwagi. 

PLUG, pldg, s. kół, kotek. Fire 
—, pompa dostarczająca wody 
w czasie pożaru. TO PLUG, v.a. 
zatknąć kołkiem. S 

PLUM, plim, 5. liwa, śliwka; 
rodzenki; 2) majątek wynoszący 
100,000 f. s. His fortune amounis 
lo a —, jego majątck wynosi 
100,000 1. s. — cake, ciasteczko 
z rodzenkami. — porridge ,” zupa 
z rodzenkami. — puddiny, budcń 
z rodzenkami. — tree , drzewo śli- 
wkowe. > 

PLUMAGE, pit'-midż "5. pióray 
pierze ; kita z piór. = , 

PLUMB , plóm, 1) adj. prosto-, 
padle , pionowo ; z góry naicb. To, 
fall — tnto..., wpaść w co, plu- 
snąć; 2) S. blejczyk , pion, ołowian- 
ka. — level, śródwaga , gruntwaga. 
— line, sznurek u olowianki, pion, 
giębiomiar. — rule, zob. —LINE. 

TO PLUMB, v.a. gruntować, 
mierzyć.głębokość sznurem) 5 Oło- 


wianką , ustawić pionowo. —/, 
d 
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| lec. 
PE i pióm'-mór, s. ołQ= | zwole 
"I PLUMBERY, plim'-mór<*, s. 


z ołowiu. kiem m polując . 
L IE, płóm, 4. kita ż piór, P śK, po HA ospa, zob. POX. a 
ko USE. r le, dołek od ospy. Full of = | 
TO PLLUME, v. a. czyścić pióra; iobatj 
przyczdobić piórami, zatknąć kltę 
zpiór; skubać pióra, To — one » 
self wpon..., chetpić się, pysznić 


się , z crego. 
PLUMMET, plim'=nlt. 6. grunt- 
waga, olowianka, 
y PLUMP .piliimp, adj. pulchny, 
mięsisty, ilusty, pękaty. — faced, 
| tłusty na twarzy, pucolowaty. 
| TO PLUMP, v. 1) a. nadąć, na- 
poszyć; 2) n, brzdęknąć, upaść jak 
kamień; nabrzmieć, 
PLUMPNESS, plimp'-nós, a. 
pułchność , Uustość , tusza. 











pstol , krócica, 

TO POCKET, v.a. schować do 
kieszeni, 70 = up, wetknąć, wlo- 
żyć db kieszeni. To — up an aj- 
JA + ftq., znieść, polknąć krzy- 
wię. 

POLKINESŚ, pók-kó-nós, 4. 


weneryczna choroba, franca, 
POCKY, pók -kó, ady. wenery= | 

















wość ; ti 
| PQIN 


















POINTLESS, półnt'-6s,ad;. tępy, 
waga, 


PLUMPY., plimp=ć, ady. zob. POISE, póćz, s, ciężkość, 
| PLUMP. * Gi 3 równowaga. | 








PLUMY, piń*-me, adj, pierzasty, 
opierzony; fam, wyborny, 
TO PLUNDER, pifin*dór, w. a. 
pić , rabować , plondrować. 
PR, 8. lupież, lup, ra- 


PLUNDERER, plin-dór-ir, s. 
łupieżca , rabuś, 

TO PLUNGE, pldndź, v. 4) a. 
zanurzyć, pogrążyć; 2) n. zanu- 
rzyć się , pogrążyć się; dać nurka; 
skakać | wierzgać (o koniu). - * 

PLUNGE., s. zanurzenie , nurek; 
wierzganie konia; fig. blćda, toń, 

rAŁ. 





ET, pó'-ót, 6. poeta, wierszo- | | 


pis , rymotworca, 

POETASTER, pó-ć-tis-tir, „s. 
w POETEŚS <<ltls tka. 
POETESS, pó'źttfs, 3. poe 
* POETIC (—aL), pódt-k, adj, 
poetyczny. ALLY, adv. pocty- 

CENIE. 
PUETRY, pó-ć-tró, 8, poezya, 
rymotworstwo; wiersze, poczye, 
POGH , póh! interj, fe! © | 
POIGNANCY, póć-nansń, s, 
ostrość , cierpkość , uszczypiiwość. 
PÓIGNANI, póć'nant, ady. 
ostry, spiczasty; fig. szczypiący 
w język; ostry, cieroki, uszczyfliwy. 
POINT , pólat, s. śpiea, ostrze, 
kończatość ; -(— of land), przylz- 
dek, cypel, klin; rylec, punkt, 











LUNGER, plin'-dżór, s. nurek. 
PLURAL, plń'-ral, ady. mnogi. 
= fittmoer, (gram.), liczba ninoga. 
PLURALIST, pió'-ró-ilst, 8, po- 
siadacz wielu probostw, 
PLURALITY, pli-r3t'-ć-1ó, s. 











większość; posiadanie więcćj niż 
jednego probostwa, 
| PLURALLY, plń-riiiż, ado. 
(gram.), w liczbie mnogićj. 

























| PLUSH , pliisz, 5. fel kropka, peryod ; oko (ma k h, POLAR "Jar, ady, 
PLUVIAL , (=viovs), pła'-wó-31, | w kartach); tasiemki (jakie dawnićj | wy, — circles, koła bi a 
Sa kysty. noszanu u portek). (= lace), ko-| OSOCZA s. p 
O PLY, pll, v.a. in. nalegać, | ronki wyszywane ;: fig. punkt, | farność, dą. ku hlegunowi, 


rzecz , przedmiot ; punki, stopień, 
kres. — of coniroersy, przed- 
| miot sporu. = of honour, punkt. 
honoru. = of sight (of view), 
punkt widoku, wzgląd. AL the — el 
of death, w godzinę śmierci. To be | yardów 
upon the— , w gotowości być , za- 
bierać się do czego. 70 Urtny to a 
—, zakończyć, wkrótkości się wy- 
razić, królko mówiąc. To pursna 
onę's—, dopinać swego celu. 70 | | 
ain one's—, osiągnąć swój cel. | pi 
o carry the =, dupiąć swego. TO | s. 
speuk to lhe =, mówić do rzeczy, | « 
nieoddalać się od swegu przedmiotu. 
To stand upon point(s, ściśle co 
brać,, nicować, krytykować, 16 
il come lo that —32 czy aż do tego 
pocą * po za! calki-m 2 polki 
zupełnie, Armed at all points, | 2) £, politur 
w zupełnćj zbroł, — blank, cel gladao "200 „e 
w tarczy; wręcz, po prostu, Me| "TO POLISH, v. 1) a. pole 
toid ne — blank that he would” gładzić, glancować; 
. A i kę, a z Ź 
k "Ja ka. o. Sk. ufam zł” aż k SEMAP — EM Po | nia WEBWCA O == Z 





To— one's books, wcrtować książ- 
h ki. To — one's oars, robić wiosła- 
wi z całój siły, 70—one hard, zna- 
| - glać, nalegać na kogo, Ta — one 
. with cups (głaases) , przynaglać 
kogo do | osa To=lhe feel, biedz, 
pędzić. 70— at a płace, stać gdzie, 










| mieć swoje stanowisko. To — to 

d the gouth , (mar.), płynąć na polu- 
dnie, Plied wii work, przeciężo- 
my pracą, spracowany. 

PLY, s. fatd, zapięcie; fig. skłon- 
| dość ; wprawa, wdrożenie. To take 
| the —, wdrożyć się , przywyknąć, 

EM ATIC (—=4t), nót-mit'-tlk, 

uj. pneumatyczny, — pump, ma- 

china pneumatyczna. PNEUMA- 

„5. pl. nauka o powietrzu, - 
10 POACH, pócz, b. 1) a. go- 




































POR 


PORKLING, pórk'-llng, s. prosię. 
POROSITY, pó-rós-sć-tć, s, 
dziurkowatość , gębczastość. 


POROUS, pó'-rls, adj, dziurko- | tani 


waty, gębczasty, —NESS, s. zob. 
POROSITY. j 


PORPENTINE, (Shaksp.) zob. | d 


PORCUPINE. 

PORPHYRE, pór'-fór, or POR 
PHYRY, pór'-fdr-ć, s. porfir. 

PORPOISE, PORPUŚ, por'-pós, 
$. delfin szablogrzbiet. 

PORRET, pódt'-rlt, s. por, sczy- 


pior. 

_ PORRIDGE, pór”-rldż, S. zupa. 
Qat-meal —, kasza owsiana , (ulu- 
biona potrawa w Szkocyi). 

PORRINGER , pór'-rln-dżór, s. 
waza, misa; (SAhaksp. H. VIII.) 
czepek , kornet. 

PORT, pórt, s. port; 2)+ brama; 
3) (mar.) otwórw boku okrętowym 
sę działo ; Y wala zera taj 
z Opporto ; 5) postać , postawa. 
sublime— , Porta Ottomanska, 70 
cłear the—, wypłynąć z portu. 

PORTABLE , pór -ta-bl, adj. no- 
sitelny ; znośny.—NESS, s. nositel- 
ność ; znośność. 

PORTAGE, pórt'-idż , zapłata od 
noszenia ; 2). zob. PORT 3). 

PORTAL, po. brama. 

PORTGULLIS , pórt-kdr'-lls, 8. 
(fort.) spusina krata , spust. 

TO PORTEND , pór-tend', v.a. 
wróż$ć, rokować, przepowiadać, 
oznaczać, rh 

PORTENT , pór-tónt', 5. zjawi- 
sko, zła wróżba. 

PORTENTOUS, pór-tćn -tls,adj. 
zlowieszczy, okropny, pqtworny. 

PORTE zh pór”-tdr, poka 
2) trągara, drągarz; 3) norter. „o- 
PORTERAGE , pór-tór-ldż, 8. 
zapłata od noszenia. 

zfyśaiey gę pór '=t8-k0, 8. portyk, 

ane 


krużg A 

PORTION, pdr-szdn, 8. część, 
caąstka; udział; posag. 

TO PORTION, v.a.(—o0ut.) roz- 
dzielić, podzielić. 70—twith, wy- 


posażyć, . 

PORTIONER, pór'-szdn-ir, 8. 
rozdzielacz , wydzielacz. 

PORTLINESS, pórt-lt-nós, 8. 
urodziwość , okazała postawa. 

PORTLY, pórt=lć , adj. urodzi- 
wy, okazały, postawny, wspaniały. 

PORTMAN, pórt-indn , 8, mie- 
szkaniec jednego z pięciu portów 
angielskich (cinque ports.) naprze- 
ciw Francył. 

PORTMANTEAU , pórt-man'-tó, 
s. mantelzak. 

PORTRAIT, pór”-trat, 8. portret. 

PORTRAITURE, pór'-tra-tur, 5. 
malowanie portretów ; portret. 

TO PORTRAY, pór-tra', r.a. od- 
malować,wymalować, skreślić,okre- 


Bić. ę 
PORTRESS, pór”-trós, 8, od- 
dzwierna. 5 ż 
PORTUGAL , pór”-LA-gal , 8. Por- 


tugalia. , 
PORTUGUESE , pdr-ti-góez", 1) 
k Portugalczyk ; 2) adj. poriuga!- 





-. 


POS 


PORY ,pó-ró, adj,zob.POROUS. 
TO POSE, póz, v.a.zbić z tropu, 
zmieszać, (zadając podchwytne py- 


a). 
POSITION , pó-zlsz'-On , 8. poło- 
żenie, postawienie; zalożenie, twier- 


zenie. 

POSITIVE , pdz'-z8-tlw,adj. rze- 
czywisty, prawdziwy, istotny; pe- 
wny,niezawodny,z pewnością twier- 
dzący stanowczy. To be—inatlhing, 
z pewnością twierdzić 0 czćm; 
chcieć czego koniecznie. —degree, 


(gram.) stopień równy. —divinity, | po 


dogmatyczna teologia. —law,prawo 
pisane. —LY, adv. pewnie, nieza- 
wodnie, stanowczo, wyraźnie ; ko- 
niecznie, nieodbicie. —NESS, 8. 
rzeczywistość , istotność ; pewność, 
niezawodność ; stanowczość , upor. 

POSSE , pós'sć , —COMITATUS, 
8. pospolite ruszenie, 


—o/ a , posiadać co , mieć. — 

„ opętany od czaria, 
POSSESSION ,póz-zóćsz'-dn.$. 

siadanie; własność, posia ; 


adj. posiadający ;.2) — (CASE), s. 
s. (gram.) przypadek dzierżawczy 
(drugi); —pronown , zaimek dzier- 
żawczy. 
P OSSESSOR 4 -289-sOr | 8. 
posiadacz, właściciel, pan..  ' 
POSSESSORY,  póz-zćs'<sdr-t 


adj. posiadający. 
bossEr pós'sit „ś. polewka 


mleczna, serwatka. Sachk—, polewka 
winna. 

POSSIBILITY, pós-st-bll'-0-18, 8, 
możność,podobieństwo,możcbność, 

POSSIBLE , pós'-sć-bl, adj. mo- 
źny, podobny, mogący być. —LY, 
adv. może, podobno. If [-—can, 
jeżeli tylko będę mógł. 

POST, póst, slup;.2) stanowisko; 
posada, plac, miejsce, urząd; 3) po- 
czta. To ride—, jechać pocztą. — 


:boy, pocztylion. —horse, koń pocz- 


towy. —haste, co tchu, na łeb na 
szyję. —house, Uom pocztowy. — 
man, bryftjegier, roznosicici listów. 
—mark , stępel pocztowy na liście. 
—master, poczmistrz. —o/fice, 
pocztamt. —patd, oplacony na pocz- 
cie, franko. —paper, papier pocz- 
towy, listowy. —roay, droga pocz- 
towa. — stage, stacya pocziowa, 
TO POST, ». 1) a. ustawić, po- 
stawić; (-—up) przybić, przykleić 
na słupie ; wciągnąć , zaciągnąć , za- 
pisać ; 2) n. jechać pocztą. Bill po- 
słed up, przybity afisz. 
POSTAGE, póst-ldż, 8. poczto- 


we, portoryum. 
POSTDATE. póst date, v.a. po- 
łożyć późniejszą datę. 


Sow 


POT 247 


POSTDILUVIAN, póst-dł-ló'swć- ' 
An , udj. popotopowy. . 

POSTER, post'-Ór, 3, kurjer, 
sztafeta. 

POSTERIOR, pós-te-ró-Ur, 4) 
adj. tylny, ostatni; późniejszy. 70 
be—lo..., przyjść , nastąpić po kim 
lub po czćm; POSTERIORS, s. pl. 
tylne części , tył , zadek. 

POSTERIORITY, pós-tć-r6-Or'-0- 
te, s. późniejszy byt, późniejszy 


cza5. 

POSTERITY, pós-ter-2-tż, s, 
tomność. 
POSTERN , pós”-tórn, 8, furtka. 
*" POSTIŁUMOUS, póst'-hó-mós, 
a 2 będa pośmiertny. | 

TIŁ, pós'-tl), s. nota, uwaga 
marginesowa, przypisek. 70—,v.a. 
porobić uwagi , przypiski margine- 


e. 
POSTILLER , pds'Ub-JOr, 8. przye 
piśnik, objaśniacz, u 

POSTILLION, pós-tll'-ydn, si 
pocztylion. 

POSTLIMINY ,póst-ilm'-mó-n8,8. 
powrot osoby poczytywanćj 3a umar- 
lą; przywołanie z wygnania; wejście 
w posladanie domu przez otwór. 
w ścianie, (dla uniknienia mniema=, 


nieszczęścia wchodząc przez 


> upośledzać. : 
POSTPONEMENT,  póst-pón'- 
mónt, 5. odwłoka, zwłoka.» * 

POSTCRIPT, póst'-skript ;” s. 


przypisek. BA 
STULANT, pós'-czó-lint, 5. 
suplikant, kandydat >  _. 

TO POSTULATE , pós'-czó-At; 
v.a. żądać , upraszać, domagać się; 
przypuścić , uznać za prawdziwe. „- 

STULATE, 8. postulat, żąda- 
nie, domaganie się. . * 

POSTULATIONŃ,  pós-czd-la'= 
szdn, s. przypuszczenie bez do- 
wodu. 
POSTULATORY, pós'-czd-I-15r- 
e, adj. przypuszczający, przvpu 


SzczODny. 
POSTULATUM , pde-czó-14'-1bmy 
s. zob. POSTULATE. : 5 
POSTURE , pós'-czór, 5. pozytu- 
ra, postawa; stan, polożenie. Ja a- 
ky defence , w stanie obronnym. 
POSY, póź-zć, s. napis, dewiza 
(na pierśołonku); 2) bukiet. 5 
POT, pót, s. garnek; dzbanek ; 
kufel. The—calis the kettle a black 
urse , prov. (vulg.) kociół garnko- 
wi przygania a oba smolne. To go 
to—, (vulq.) wszystko ma "A ko- 
niec. —belly,brzuszysko. —bellied, 
brzuchaty.—companion, przyjaciel 
od kieliszka, A flower—=, wazon 
z kwiatami. —herD8,w. „jarzy- 
na.—ladle, warzęcha.—ltd , nakryz 
wka od garnka, —man , dusikufel, 
—sherd, czerep 2 garnka. 
liant, odważny przy kieliszku, 
TO POT,v.a. włożyć do garnka, 
prshiokąj w garnku; (vulgo) pić, 





. » 
* 
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POTABLE, pó -t4-bl, adj. służący 
do picia, pitny. 
POTASH, pót'-dsz, s. potasz. 
POTATION , pó-la -szda, 5. pi- 
er napitek. 
TATO, pó-ta'-tó, s. kartofel, 
ziemiak. 


TO POTCH, pócz, v.a. zob. TO 
POACH, 1. 

POTENGY, pó -ten-sż , 8 siła, 
moc ; władza, potęga. | 

POTENT , pó”-tónt, 4) adj. mo- 
żny, potężny; 2) POTE 8. pl. 
(her.) kule podpaszne w tarczy, 

POTENTATE, pd'-tón-tat, 5. mo- 
carz, monarcha, 

POTENTIAL , pó-tón'-szal , adj. 
siłę tajemną w sobie zawierający, 
silńy, skuteczny, dzielny ; możebny. 
-— mood, (gram.) tryb możebny 
(oznaczający możność działania, po- 
dobieństwo , wolność , pozwolenie). 
—LY, ade. możebnie. 

POTENTIALITY, pó-tón-szó-31'- 
8-t6 , 5. możność . nnożebność ; moc 
wewnętrzna. . 

POTENTFLY , p9'-tśat-ić, adv. 
silnie , mocno , potęźnie. > 

POTENTNESS, s. sob. PO- 


ENCY. 

POTHECARY, półh'-8-ka-ró, 5. 
aptekarz. 

POTHER, póTHA'-dr, 3. wrzawa, 
zgiełk, hałas, 

TO POTHER, v. 1) n. hałasować, 
wrzaski narobić. To — one's self, 
unosić się gniewem , wpadać w za- 
pał; 2) a. zawracać głowę, doku- 
czać. 

POTION, pó'-szin, s. napojek 


lekarski. 
POTTAGE, pót'-tldz, 8. rosół. 
POTTER, pót-tór, 8. garncarz, 


zdun. — 's clay, glina garncarska. 

— 's «tre, garncarska robota, 

garńki , naczynia gliniane. 
POTTERKN-ORS, pór-tórnAr, 6. 


glejta, poiewa garncarska, 


POTTERY, pórAdr-, s. garn- 
carstwo, rzemiosło zduński: ; ware 
sztat garncarski. 

POTTLE , pót'-tl , s. miara pra- 
wic dwie kwarty wynosząca. 

OUCH, pdicz, 5. worek, torba; 
(lud.) brzyszysko, wańtuch. 

POULT, pólt, (mslg.) półt, kura 
czak, miody indyk. 

POULTERER 4 pór-tór-ÓP, 8. 
handlujący kurami. 

POULTICE, pół'-tls, s. katapla- 
ama. To —, 0.0. pfzyłożyć kata- 


plazmę. 

POLLTRY, pół'-tre , 8. domowe 
ptastwo , drób”. 

POUNCE, póńns, 5. Szpona, pa- 
zur (ptaka drapieżnego); 2) pro- 
szek sandarakowy. 

TO POUNCE, v. a. potrzeć san- 
daraką ; przekłóć , przedziurawić; 
poprószyć , posypać, To — upon, 
zchwycić w O 
.. POUNCED, pódnsż, adj. ze szpo- 
nami , z pazurami. — upon, chwy= 
cony w szpony. 

POUNCET-BOX , pódn'-sit-bdks, 
piaseczniczka. 


PRA 


cyt avofr-du-pois, czyli 12 uncyl 
troy); angielska liczebna moneta 
(20 s. które dawnićj funt ważyły). 
— weight, waga (untowa; zagroda 
z 5 o zajęte ze szkody. 

POUND, v.a. tłuc, trzeć, 
rozcierać; 2) zająć bydło ze szkody 
i zamknąć w przceznaczonćj na to 
zagrodzie. 

POUNDAGE, pódnd'-fdź, s. da- 
wniejsza opłata (po szelągu od funta 
czyli 5 od sta od wszystkich wpro- 
wadzanych i wyprowadągnych to- 
warów, wszelkie potracenie szelinga 
na funcie). 

POUNDER , pólnd'-dr, 5. tłuk, 
tłuczek ; 2) gruszka funtowa ; 3) 
wszystko co waży funt, stad : Ten 
—, działo 10 funtowe. 

TO POUR, pór, v. 1) a. lać, sy- 
pać; 2) lać się, sypać się. To — 
down, zlać. To — forth (— out), 
wylać, wysypać. It pours down, 
deszcz leje. 

POUT, pddt, 5. lampreta, minóg; 
2) mientuz; 8) pisklę, kurczę. Tur- 
key —, iadyczę; 4) fig. (fam.) da- 
sy, fochy. 

TO POUT, v.n. dąsać się. To — 
one's lips, nadąsać się. 

POV RTY, pów -wórxte, £. ubó- 


stwo. 

POWDER, póń'-dór, 8. proch; 
proszek; puder; proch strzelniczy. 
— bot, pudełko na puder; pia- 
seczniczka. — case (— flask, — 
kory, rożek do prochu, pulwersak. 
— nest, skrzynia na proch. — mill, 
młyn prochowy, prochownia, — 
pu/f, kutas do pudrowania.— room, 
izdebka na proch (na okrętach). — 
sugur, cukier miaiki, cukier su- 
rowy 

"TO POWDER, ».a. na proch 
utłue, w proch obrócić; naprószyć, 
posypać; pudrować ; nasolić, poso- 
lić. Pomnodering=lub , dzieża, faska 
na pekcfiejsz. 

POWDERY, póó'-ddr-<, adj, za- 
kurzony, zapylony , mialki, sypki. 

POWER, pód'-ór, s. siła , moc; 
władza, potęga; wpływ; wojsko 
wielkie, moc wielka, zastępy nie- 
bieskie. 

POWERFUL , pól'-dr-ful, ady. 
R. mocny, możny, potężny, 
kk ny, skuteczny. —LY, adv. sił- 
nie, potężnie. —NESS, 6. silność, 
potężność, moe. | 

POWERLESS , pód”-dr-ićs, adj. 
bezsilny, wątły, słaby. 

POWT, s. zob. POUT. 

POWTER , póńd”-tdr, 8. gardłacz 
(gołab) , grzywacz, 

X, póks , 8. wenerya, franca, 
Small — , ospaa —on't! do kata! 
do licha ! ż 

TO POZE, zob. TO POSE. 

PRACTICABILITY , prak-tó-ka- 
bll'-6-tć, s. możność wykonania, 
uskutecznienia. 

PRACTICABLE , prak -tó-ka-bl , 
adj. .snadny do wykonania, podo- 
bny do uskutecznienia ; łatwy do 
zdobycia. —LY, adv. w sposób 

dobny do wykonania. —NESS, 


po 
POUND , pólnd, 5. fant (16 un-! s. zob. PRACTICABILITY.. 





PRE 


PRACTICAL , prók'-tó-kAl, ady, 
praktyczny. —LY „udv. praktycznie, 
—NE55, £. praktyczność, 

PRACTICE, prak'tls, s. prz- 
ktyka; wprawa, częste używanie, 
ćwiczenie; zwyczaj; praktyka le- 
karska. To put (bring) 1RLO —, 
uskutecznić , do skutku przywieść. 
Cut of —, w nieużywaniu. 

TO PRACTISE, v.a. in. prakty- 
kować , wykonywać , uskuteczniać , 


mieć w używaniu, ćwiczyć się, 
wprawiać się. To — physic, prakty- 
kować jako lekarz. To — on (upon) 


one , podmawiać , namawiać kogo, 
mieć z kim konszachty. 

PRACTISER, prak'-isdr, s. 
praktykant; lekarz praktyczny. 

PRACTITIONER, prók-tlsz -ta- 
ór,S. praktyk , lekarz, prawnik. 

PRAECOGNITA, pre-kdg"-08-44, 
8. BR wiadomości poprzednicze. 

RAGMATIC (=aL), prig-mót'- 
Uk, adj. pragmatyczny; natrętny, 
skdkokkć wścibski , nadto cie- 

awy. 

PRAGUE, prig, $. Praga. 

PRAIRY, pra*-rć, s. stepy w za- 
chodnićj części Ameryki Pólnocnój. 

PRAISE , praz, 8. pochwała. — 
worthy, godny chwaly, chwalebny. 

TO PRAISE, v.a. chwalić, ©- 
wielbiać , wielbić (— for, za co). 

PRAISEFUL ,, praóz'-(hl, adj. t 
chwalebny.' 

PRAISER, pra'-zór, s. chwałca, 

hwalca. i 

TO PRANCE, prans, v.n. bry- 
kać, wybrykiwać , iść w lansadach ; 
hercować , wywijać się na konin, 

TO PRANK, prangk, v.a. wy- 
stroić , przyozdobić. i | 

PRANK, s. figiel, wybryk, pd 
kus, sztuczka. Z 

TO PRATE, prat, o.n. bajać 
gawędzić , paplać , świegotać. 

PRATE, 8. gawędka, gadanica, 
bajki , płotki , gadulstwo. 

PRATER , pra'-tór, s. bajars, 
gaduła , gadalywus , gawędziarz. 

PRATING, pra-llng , 1) part. 
s. bajanie, gadanie, gawędzenie; 
2) p adj. bajający, gawędzący. 
—LY, adv. gadatliwie , szczebio- 
tliwie. 

TO PRATTLE, prat-tl, a. a. 
PRATTLE,S. PRATTLER, s. 308 
TO PRATE, i t d. 

PRAVITY, praw'-6-te, 5. skaże- 
nie , zepsucie. 

PRAWN, praun, 8. raczek mon 


ski. 

TO PRAY, pra, v. a. i n. prosić, 
upraszać; błagać, modlić To 
— to God, modlić się do 
PRAY, 4) (zamiast : I — you, 
grzeczny sposób zaczęcia rozmowy, 
chcąc się o co zapytać), proszę 
mi powiedzieć ; 2) (z naleganiem). 
u 


PRAYER, pra-dr, 8. : 
modlitwa. To be at (to say one's) 
prayers, modiić się. The Lord's 

rayer, ojczenasz. — book, ksizt 
ca dornabożeństwa. 

TO PREACH , priez, ©.0. 1% 
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PRE ' 
Rażać , mieć 


Dony. 

PREACHER, prócz-ór, 5. ka- 
anodzieja. 

PREACHING, precz'-lng, 8. ka- 


aanic. 

wstęp , przedmowa. . 
PREAPPREHENSION , pró-Ap- 

pró-bón'-szdn , s. powzięte naprzód 

soniemanie , uprzedzenie. 
PREBBEND, prób'<nd, 8. pre- 


benda ! 
PREBENDAL, pró-bón'-dal, ady, 

należący do prebendy. 
PREBENDARY , prób'-n-dćr-ć, 

s. prebendarz. i 
PRECARIOUS,  pró-ka'erć-ls, 


adj. wyproszony, uproszony, nie-;, 


pewny, zależny. —LY, adv. z la- 
ski , w stanie niepewności. —NESS, 
8. niepewność, zależność. 

PRECAUTION , pró-kdu'-szlin, 
8. ostroźność , baczność, ostrzeże- 
nie , przestroga. 

TO PRECAUTION, v.a, ostrzedz 
przestrzedz , zapobiedz. 

TO PREGEDE, pre-std, 0.a. 

rzedzać, ; 

PRECEDENCE (—cr), pró-s8 - 
dens, s. poprzedzanie ; pierwszeń- 
stwo , prym. 

" PRECEDENT, pró-s£'-dent, ad: 
poprzedzający, poprzedni. —LY, 
ado. poprzednio, wprzód 

PRECEDENT, prós'-sć-dónt, 8. 
w. Ff. prejudykat, peresud, przeszd; 
przykład , wzór. 

PRECENTOR, pri-sżn'tór, s. 
kantor , precentor. 

ska present, 8. Radka, 
przykazanie , przykład , przepis. - 

PRECEPTIVE, pró-sćp -tiw, adj. 
mauczający. 


PRECEPTOR, pró-sćp'-tór, 8. | ni 


nauczyciel. 

PRECESSION, pre-sćsz'iun, 8. 
tastr.), cofanie się punktów równo- 
mocnych ku wschodowi. 


PRECINCT, pre'-singkt, pró- 
słngkt, s. obręb , obwód. 

PRECIOCS , prósz'-0s, adj. ko- 
sztowny, szacowny, drogi, wybor- 
ny. —LY, adv. kosztownie , szaco- 
| wnie. —NESS , kosztowność, sza- 
COWNOŚĆ. 
PRECIPICE, prłs-sć-pls, s. prze- 

, otchłań. 







. słp'-pl-tans, s. pośpiech, skwapii-- 
wość , popędliwość, 
PRECIPITANT, pró-sip'-pe-tant, 

adj. strącający, spychający ; rzuca- 

- jacy z góry na dół; skwapliwy, po- 

pędliwy. —LY, adv. skwapliwie, 

popędiiwie. 


TO PRECIPITATE, pop - 
UŁ, v.a. in. strącić, zepchnąć, 
pogrążyć e from, skąd), spieszyć, 
pospieszać ; (chem.), precypitować, 
na dół spędzić; opadać na dół, two- 
rzyć osad. 

PRECIPITATE, 1) adj. przykry, 
spadzistys porywczy, skwapliwy, 
; popędliwy; (chem.), sprecypitowa- 
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PRECIPITANCE (—<cv), pró- | „a 


ny, na dół spędzony; 2) 8. (chem.), , klassa , stan, położenie. 


PRE 


kazanie, Rauczać zam- JARY porn osad. —LY, adv. ną 


eb na szyję, nagle, raptownie. 

PRECIPITATION , pre-sip-pe- 
tW'-szdn , S. strącenie , zepchnięcie, 
pograżenie ; skwapliwość , popędli- 
wość ; (chem.), PORE „ Osad, 

PRECIPITOUS, pró-stn'-pó-tis, 
adj. przepaścisty, stromy, urwi- 
sty; skwapliwy, nag, popędliwy. 

PRECISE, pró-sis', adj. ścisły, 
dokładny; akuratny, punktualny ; 
wymuszony, przesadzony. —LY, 
ado. ściśle , dokładnie. —NESS, s. 
ścisłość , dokładność. 

PRECISIAN , pró-siż-8-an , 8. 
skrupulat. 

PRECISION , pró-siż'-dn, 8. ście 
słość , dokładność. 

PRECISIVE , pró-st'-slw, adj. 
ściśle określający. 

TO PRECLUDE, pró-klód', v. a. 
wyłączyć , wykluczyć , zatamować, 
wzbronić ; bdjąć. 

PRECOCIOUS, pró-k0”-szls, adj. 
przedwczesny, ranny, rychly. 

PRECOCITY, pró-kós'-s6-t, 8. 
ranność , przedwczesna dojrzałość. 

PRECOGNITION , pró-kóg -ne- 
szdn , $. uprzednia wiadomość. 

* PRECONCEIT , pró-kódn-sćt', 8. 
naprzód powzięte mniemanie, u- 
przedzenie. 

PRECONCEITED , pró-kón-<sć - 
td, a. wprzód powzięty. ż 
TO PRECONGEIVE, 


(mnie 


mniemanie, uprze 
PREDACIOUS, pró-da'-szds, adj. 
żyjący z rozboju. 
PREDAŁ, pre'-dadl , or PREDA- 
TORY, .pred'.da-tór<, adj. rozboj- 


czy. 
PREDECEASED , pró-de-sótst' , 
a wprzód zmarły. 
REDECESSOR, pred--sćs'<sdr, 
8. poprzednik. 
PREDESTINARIAN , pre-dćs-t8- 
na'-ró-an, 8._wi w przezna- 


czenie. 

TO PREDESTINATE , pró-dćs'- 
tó-nat, v.a. naprzód na co prze- 
znaczyć , wybrać. 
PREDESTINATION , pró-dós-t6- 
na'-szdn, s. przeznaczenie odwie- 


czne. 

PREDESTINATOR , pró-dós' -tó- 
ir, 8. zob. PREDESTINA- 
RIAN. 

TO PREDESTINE , pró-dós'-tta, 
v. a. zob. TO PREDESTINATE. 

PREDETERMINATION ,  pre- 
de-tór-mć-na'-szdn, 8: uprzednia de- 
terminacya. 

TO PREDETERMINE, pre-dć- 
tór'-mln , v. a. wprzód postanowić. 

PREDIAL , pre 4, adj. 
ziemski. —estałes, dobra ziemskie. 

PREDICABLE , pred'-de-ka-bl, 
adj. (w loice), mogący być powie- 
dzianym o przedmiocie lub jemu 
przypisanym. | 

PREDICAMENT , prói-dik'-ka- 
mnt, 5. kategorya, rząd, szereg; 
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.PREDICATE, pród'-dó-kat, s. 
w loice), predykat, przymiotnik 
co się twierdzi o miocie). 
TO PREDICATE, v.a. i n. twler 
dzić co o czóm. 
PREDICATION, pród-ó-ka'-szdn, 
$. twierdzenie. 
TO PREDICT, pró-dfkt', 0. a. 
przepowiedzieć , prorokować. 
PREDICTION, pró-dlk'-szón , 8, 
przepowiedzenie , przepowiednia. 
PREDILEETION , pró-dć-llk'« 
szdn , $. predylekcya, upodobanie. 
TO PREDISPOSE , pró-dls-póz", 
v.a. skłonić naprzód, przygoto 
wać, uprzedzić. 
PREDISPOSITION , pre-dls-pd- 
złsz-dn, $. przygotowanie, uprze- 
dzenie. 
PREDOMINANCE (—<€r), pró- 
dóm'-mó-nans, 8. panowanie, gó- 
rowanie , przewaga, wyŻSzOŚĆ. 
PREDOMINANT, pre-dóm'-m8- 
nant , adj. gorujący, przeważający, 


wyższy. 

TO PREDOMINATE, pró-dóm'= 
mó-nat, v.n. panować, górować, 
przewyższać. > 

TO PREELECT, pró--1ókt', o. 
a. wybrać naprzód. 

PREEMINENCE, pre-ćm'-mó- 
nóns,'8. pierwszeństwo , wyższość, 

PREEMINENT ,pre-ćm'-mć nent, 
adj. celojący przed innemi, prze- 


ni. 
PREEMPTION, pre-Em'-szdn, £, 
w. P. uprzednie zakupienie, 
TO PREENGAGE, pró-lu-gddł", 
- va uprzednio zobowiązać , zamó- 


PREENGAGEMET, pri-ln-gddź'+ 
mćnt, 5. uprzednie zobowiązanie, 
zamówienie, L. 

TO PREEXIST , pra-ćgz-lst', 0. 
n. istnieć przed czćm innćm. | 

PREEXISTENCE , pre-ćgz-ls'= 
tens , 8. uprzednie istnienie, , 

PREEXISTENT, pró-tgz-1s'-tónt, 
adj. wprzód istniejący, przedwie- 


czny. 

PREFACE, prel-fds, 8. przed- 
mowa, wsięp., a 

TO PREFACE, v.a. I n. powie- 
dzieć na wstępie , w przedmowie. , 

PREFATORY,  prif-fA-tór-t, 
adj. służący za wstęp', wstępny, 
przedwstępny. ; 

_ PREFECT, pre'-fekt, s. prefekt. 

PREFECTURE, pre'-fek-tór, 6. 
prelektura. > 

TO PREFER, pró-fór", v.a. prze 
nosić , przekładać (— before, lo, 
above, nad co), pronięwać, wy: 
nieść, podnieść, posunąć na wyższy 
stopień; przelożyć, przedstawić, 
zanosić, zanieść. To — a pełilion, 
zanieść prośbę. To — a complutni, 
zanieść skargę. To — a law, przęd- 
stawić prawo. A 

PREFERABLE , preC-fór-4-bl, 
adj. lepszy, aasługujący na pier- 
wszeństwo. —LY, adv. nad, raczćj, 
niż. —NESS, 8. lepszość, wyższość. 

PREFERENCE, pręf-fer<ns; 8. 
pierwszeństwo, 

PREFERMENT, pre-fór'-mćnt, s. 
promocya, awans, urząd, 








250 PRE 
To come to —, postąpić. na wyższy 
urząd; klerować się na ludzi. 


REFERRER, prć-fer'-rór, 8. 
przenoszący, przekladający, pro- 
motor; podawca, zanoszący. — Of 
an indictmont, oskarżyciel. 

TO PREFIX, pró-fiks, v. a. na- 
znaczyć ; położyć przed , na czele, 
prżystawić, przyczepić, dodać na 
początku. 

PREFIX, prefiks, $. (gram.) 
przyrostek (na po wyrazów). 

PREFIXION , pre-ilk'-szun, 8. 
położenie na-czele , dodanie na po- 


czątku. 

PREGNANCY , próg'-nan-st , 8. 
brzemienność, ciężarność , ciąża ; 
fig. pełność, obltość ; władza wy- 
nalazcza. 

PREGNANT, preg-nónt, adj. 
brzemienny, ciężarny, w ciąży ; fig. 
płodny, obfity, wynalazczy. A — 
twit, bystry dowcip. A — reason, 
dobitny dowód, — token, znak-nie- 
zawodny. —LY , adv. obficie , mo- 
eno, bardzo. 

TO PREJUDGE, pró-dżddź', v.a. 
przesądzać, naprzód wyrokować ; 
zaadywać. , 

TO PREJUDICATE, pró-dż8'-d3- 
kat, v.a. naprzód potępić , niewy- 
słuchawszy osądzić, 

PREJUDICATE, adj. uprzedzo- 
ny, stronniczy, — OpIRIOR + unrze- 
dzenie, przesąd. 

PREJUDIGATION , pró-dżó-de- 
ka'-szlin, s. wyrok wydany, przed 
wysluchaniem zew | 

PREJUDICE , pród -żó-gls, 8. 
przesąd, uprzedzenie, szkoda, ują 
ma, krzywda. 

TO PREJUDICE, v.a. uprzedzić 
przeciw komu lub czemu, przynieść 
szkodę, zadać uszczerbek, wyrządzić 
krzywdę. 

PREJUDICIAL , pród-ż0-dlsz'31, 
dliwość. 


PRELACY , pról'-Ja-sć , 6. prela- 


ra. 
PRELATE, pra! lat, $. pratat. 
PRELATICAL , pre-lat -te-kal, 
adj. prałacki. 

PRELATURE, pról-la-tór, s. 
zob. PRELACY. 

PRELIMINARY , pró-llm'-ć-na- 
re, 4) udą. uprzedni, przedwstę- 

y, przedugodny; 2) przedugoda. 

RELIMINARIES, s. pl. puvkta 
przedugodne. 

PRELUDE, prólhd, s. prelu- 
dium ; zagajenie, początek, wstęp. 

TO PRELUDE, pró-lid, v.a. i n. 
zagrać preludińm ; zagałć, zacząć. 

PRELUDIOUS, pró-20'-d6-d8, or 
PRELUSIVE, pre-lu'-siw, adj. 
wstępny, przedwstępuy, 

PREMATURE, pró-ma-tór, 
adj. przedwcześny, zarychły, za- 
wcześny. —LY, adv. przedwcze- 
Śnie. —NESS. 8 zob. PREMATU- 


RITY. 

PREMATURITY „ pró-mA-tU'-ró- 
%, s. przedwcześność. 

TO PREMEDITATE , pró-mćd'- 
04At, v.a. naprzód rozmyślić, roz- 
ważyć, uinyślić. 


tu 
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PRE 


PREMEDITATION , pre-mód 8- 
ta'-szón, s. rozmysł. 
PREMICES, próm'-ts-slz, s. pł. 
plerwsze owoce, pierwiastki. 
PREMIER, prem'-yćr, 4) adj. 
pierwszy; 2) 8. pierwszy minister, 
naczelnik ministeryum. 
TO PREMISE, pre-milz', 0.6. na 
wstępie założyć, położyć za zasadę. 
PREMISES, próm'-ls-slz, 8. p: 
(w loice) przedwstępne założenie ; 
2) w. P. dom £ przyległościami, zae 
budowania, grunta, podwórze, 
PREMIUM, pre-mó-im, 8. na- 
groda, premium. 
TO PREMONISH, pró-m3n'-nisz, 
v.a. naprzód ostrzeda, przestrzedz, 
napomnieć. 
PREMONISHMENT, pró-món'- 
nisz-mónt, or PREMONITION, pró- 
mó-nisz'-dn, 8. przestrzeżenie, na- 
pomnienie. 
PREMUNIRE , próm'-mó-ni-ró, 
$. w. P. wyrok konfskacyjay, kon- 
fiskacya, kara; (vulg.) kłopot, utra- 
pienie. To tncur a —, 
karze. To run one's self tn'o a —, 
vulg.) nabawić się kłopotu. 

PRENTICE, PRENTICESRIP, 
zob. APPRENTICE, i t. d. 
PREOCGCUPANCY, pró-ók'-kó- 
pin-s©, 8. zajęcie w posiadłość 
przed kim innym. 
TO PREOCCUPATE, pródk'-ku- 
pit, w.a. zająć przed kim lunym, 
uprzedzić przeciw komu. 
PREOCCUPATION , pró-0k-kód- 
pa'-szin, 8. uprzednie zajęcie po- 
siadłości , uprzedzenie, przesąd. 
TO PREOCCUPY, pre-0k'-kd-pl , 
zob. TO PREOCCUPATE. 
PREPARATION , próp=lr-4'- 
szón, 8. przygotowanie, przysposo- 
bienie. 
PREPARATIVE, pró-pdr -ra-tlw, 
1) adj. przygotowawczy; 2) s. 
przygotowanie , przyrządzenie, — 
LY, adv. sposobem przygotowaw- 


czym. 
PREPARATORY, pre-pór'-r3- 
tór-ć, adj. przygotodawczy, 
TO PREPARE, pre'padr”, 4) a. 
przygotować, przyrządzić, przyspo- 
sobić; 2) n. przygotować się; goto- 
wać sig do czego, zabierać się, wy- 
brać się. : 
PREPARBDLY „ pró-pa'-red-1t , 
adv. w gotowości, na pogotowiu. 
PREPAREDNESS, pró-pa'-ród- 
nós, 5, gotowość. 
PREPARER, pró-pś'-rdr, 8, przy- 
gotowywacz. 
PREPENSE (—bD), pre->plnv, 
|. rozmyślny. 

REPOLLENCY , pre-pól'en-s8 , 
or PREPONDERANCE (—cr), pró- 
pón'-dór-dus, 8. przewaga. 
PREPONDERANT pre-pón'-dór- 
ant, adj. przeważający. 

TO PREPONDERATE, pró-pón”- 
dór-At, 0.a. i n. przeważać, rozwa- 
ża 


PREPUNDERATION, pró-pón- 
der-a'-szdn, 8. przeważanie, rozwa- 


żanie. 
PREPOSITION „prep-pó-zisz-tn, 


s. (gram.) przyimek. 


DRE 


TO PELPOSSBSS , pró-pdz-zie, 
v. a. uprzedzić , zająć, ująć. PRE- 
POSSESSED, pełen. przeszdów. 

PREPOSSEŚSION, pre-pódz-zdsz'- 
dn, 8. uprzedzenie, przesgd. 

PREPOSTEROUS, pró-pós'tór- 
ds, adj. przewrócony, opaczny, 
niedorzeczny, śmieszny. —LY „ado. 
na opak, e , niedorzeczcie. 
—NESS, 8. opaczność, niedorzecz- 
ność, śimmeszność, 

PREPOTENŃCY, pre-pd"tan-sd, 
8. przemagająca siła, przewaga. 

PREPUCE, pre'-pds, £. (anat.) 
napletek, piecheża ka. 

PREROGATIVE , pra-róg -4-tiw, 
8. Pc: przywiłćj. 

RESAGE , prós-sadżź, s. przę- 
powiednia, wróżba. 

powiadał wnóSć pokemnć 
przepowiadać, wróży 

PRESAGEMENT prósłdź'-nónt, 

wiedzenie, a. 
BYTER, próz'-bó-ter, 4. 
starszy kościelny, starosta kościeł- 
DY, pia tet 
PRESBYTERIAN, próz-ba-tt"ró- 
40, 1) adj. prezbiteryański, złożony 
ze starszyzqy kościelnćj, rządzony 
przez „tarszyznę kościelną ; 2) 4. 
prezbiteryanin. = 

PRESBYTERY, próz'-bd-tór-2, 9. 
rząd kościoła preca st>rszych ; stare 
szyzna kościelna; zgromadzenie 
starostów kościełnych,tak świeckich 
jak duchownych. ea 

TO PRESCIND, pró-stna', a a. 
cdciąć, Hy 233 

TO PRESCRIBE, pra-skrib', 0.a. 
in. przepisać, przepisywać, dykte- 
wać prawa, r ać ; zapisać le- 
karstwo; w. P. przedawnić, 

PRESŚCRIPT, pró'-skrlpt, £) adj. 
przepisany ; 2) przepis. 

PRESCRIPTION,  pre-skrip- 
szdn, s. przepis, postanowienie, re- 
cepta; w. P. przedawnienie. 

PRESENCE, próz'-zdns, 8. przy 
tomność, obecność; przytamni, 
obecni; audiencya , postuchanie; 
mina, postawa, powierzchowność. 
— of mind, przytomność um 
In —, w przytomności. To come te 
the —, zostać przedstawiosym , 
otrzymać audiencyą. — C 
(— room), sala posłuchalna, 

PRESENT, próz-zónt, adj. przy 
tomny, obecny; teraźnie The 
— king, król teraźniejszy. A — re- 
medy, skuteczne lekarstwo. — łem- 
se (gram), czas teraźniejszy. 

PRESENT, s, obecny czas, tera- 
Źniejszość. At —,teraz, obecnie. 
For the —, na ten raz, na teraz. By 
these presents, w. P. niniejszćm. 
Know all men by these presents, 
wszem w obec | każdemu w szcze- 
gólności ; 2) prezent, dar, podarn- 
nek, rzecz darowana, 

TO PRESENT, pró-zdnt, v. a. 
przedstawić , stawić przed, przeło- 
żyć, okazać; ofiarować, podarować, 
obdarzyć (— with, czem). To — to 
a benefice , podać 5 na pleba- 
nią. 70 —a child at. the Uuzy- 
mać dziecko do chrztu. 70 = ane'8 
respecis 10..., złożyć uszanowanie, 
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klaniać się komu. = arms? pre- 
zentuj broń! 

PRESRNTANBOUS, próz-złn-ta- 
rć-0s, adj. obecnie działający, sku- 
teczny. 

PRESENTATION , prónzćn-ta"- 
srln, 5. przedstawienił, podanie na 
beneficium duchowne. 

PRESENTEE, prór-zćn-tóć”, s. 
„yokopwigi do benefielum du- 


ownego. 

PBESENTER, pró-zón'-tdr, 8, 
przedstawiający. 

PRESENTLY, próz'-zent-1ż, adv. 
eięgdć natychmiast, w oka mgnie- 
n 


PRESENTMENT „pró-zćnt' -mónt, 
S. przedstawienie, przełożenie. 

PRESENTNESS, prez'-zónt-nćs, 
s. przytomność umysłu, 

PRESERVATION , próz-zór-wąa'- 
szln, s. zachowanie, utrzymanie, 

PRESEKVATIVE , pró-zór-wX- 
tiw, 1) ady. zachowawczy, zabez- 
picczający; 2) s. zachowawczy śro- 
dek, prezerwatywa, 

TO PRESERVE, pri-zćrw', o. a. 
chować, zachowywać, utrzymywać; 
zaprawiać , yprawiać , smażyć 
(owoce w cukrze), marynować. 

PRESERVE, s. snvażone owoce, 
konfGtury; 2) zwierzyniec. * 


PRESERVER, pre-zórw -tr, x. | 


zachowawca; cukiernik. PRESER- 

VERS, 8. HM okulary konserwy. 
'TO PRESIDE, próstd”, v.n, pre- 

zydować , przewodniczyć (— over, 


czemu). 

PRESIDENCY , próz'-z0-dón-sć,, 
$. prezydencya, przewodnictwo; 
urząd prezydenta Zjednoczonych 
Blanów Ameryki Północnej. 

PRESIDENT, próz'-zć-dónt, 8. 
prezes, prezydent. 

PRESIDENTSHIP, próz'-zó-dlnt- 
3zip, s. prezeso6iwo, Me got: 

PRESIDIAL , pre- da. 1, adj. 
zalogowy, do zalogi należący. 

TO PRESS, pres, v.a. in. Ci- 
snąć, tłoczyć, gnieść, nastawać, na. 
łegać; cisnąć się, tloczyć się; gwał- 
jem zaciągać do wojska, zob. TO 
IMPRESS. 70— dotwn, przygnieść, 
przytłoczyć. To — forth (— out), 
wycisnąć, wytłoczyć. To — upon 
(= on), cisnąć , przycisnąć ; nale- 
gać, nasławać ; tłoczyć się, nacierać; 
narzucić co komu, przymuszać. TO 
— upon dangqers, narażać się na 
niebezpieczeństwa. 

PRESS, 8. prasa drukarska; ścisk, 
natłok, tlum ; szafa ; gwaltowny po- 


„bor do wojska lub marynarki. Łi- 


berty of the —, wolność druku, — 
bed , leżuch , Śpioch. — gang , ud- 


dział żołnierzów do chwytania zda- 


inych do marynarki. — man, je- 
den z tego oddziału; drukarz. — 


money, trynkge!lt dany porwanemu 


do marynarki. 

PRESSER, prós'-sdr, S$. preser, 
drukarz. 

PRESSING , pres'-sing, part. 5. 


* zob. GSO PRESS. — boards (— 


cards), pl. gładka tektura.— tron, 
żełazko do prasowania. —LY, adv. 
usilnie, z naleganiem. 


PRE 


PRESSION, prósz'-szdn, 5. par- 
cie, ciśnienie, tłoczenie, ściśnienie ; 
ucisk , nacisk , natłok. — of the 
hand. ściśnienie rękt. 

PRESUMABŁE, pr0-zd -m4a-bl, 


adj. domysłowy, domniemany. — 


ŁY, adv. na domysl. 

TO PRESUME, pró-zóm', v.a. i 
n. domyślać się, dorozumiewać się, 
miarkować, domniemywać się, przy- 
puszczać ; sadzić, mniemać, roau- 
mieć ; za nadto sobie ufać, dułać, za 
nadto sobie pozwalać. 

PRESUMER, pró-zó'-mdr, S$. 
człowiek zarozumiały. 

PRESUMPTION, pre-zńm'-szln, 
s. domyst, dorczumiewanie się, 
przypuszczenie, mniemanie ; Uuma, 
próżność, zarozumiałość. 

PRESUMPTIVE, pró-zdm'-liw , 


adj. domysłowy, domniemany ; du- 


mny, hardy, zarozumiały, — heir, 
najbliższy dziedzic. 

PRESUMPTUOUS,pró-zdm'-czd- 
ds. adj. dumny, hardy, zarozumia- 
ły. —LY, adv. dumnie, zarozumia- 
le. ——NEŚS, s. duma, zarozumia- 
łość. 

PRESUPPOSAL, pró-sip-pó'-zal, 
s. uprzednie przypuszczenie. 

TO PAESUPPOSE, pró-sdp-póz', 
*.a. przypuszczać. j 

PRESUPPOSITION, pró-siip-pd- 
alsz-tn, s. uprzednie przypuszcze- 
nie ; dajmy na to. 

PRETENCE , pró-tóns, 5. uda- 
wanie, pozór, pokrywka, wykręt; 
(shaksp.) grożba. 

TO PRETEND, pre-tend', n. a. i 
n. udawać, zmyślać ; sądzić, mnie- 
mać, rozumieć ; zmierzać do czego, 
mieć na celu. To — £o, rościć pra- 
wo do czego, mieć pretensy3ą do 
czego, domagać się czego. 

PRETENDER, pró-tćn'-ddr, 5. 
roszczący prawo, Pretendent (wnuk 
Jakuba II). He 18 a — to philoso- 
phy, ma pretensyą do filozofii. 

PRETENSION, pre-tón'-szón, 5. 


pretensya. 


PRETERIT, pre-tór-lt, adj, i 8. 
(gram.) przeszły. The — time or 
The —, Czas przeszły dokonany. 

PRETERNATURAL, pró-tór-nat'- 
czi-ral, adj. nadprzycódzony, prze- 
ciwny naturze. —LY, adv. nadna- 
turalnie. --NESS, s. natlnatural- 


ność. 
PRETEXT, pró-tóxst', 8. pozór, 
udanie, pokrywka. 
PRETOR. pre'-tór, 5. pretor 
(w dawnym Rzymie). 
PRETORIAN, pró-tó”-ró-an, 1) 
adj. pretorski; 2) s. żołnierz 
z gwardyi pretoryańskićj. 
PRETTILY, prit-te-lć, adv. ta- 
dnie, ślicznie, pięknie. 
PRETTINESS, prit'-16-nes, 8. ła- 
dność, śliczność, piękność. 
PRETSY, prir-tć, 1) ady. iadny, 
śliczny, piękny ; 2) adv. dosyć, jako 
tako , od biedy. — twel/, dosyć do- 
brze. For a — while, no długo. 
TO PREVAIL, pre-wdl, v. n. 
przewyższać , mieć górę, wyższość; 
panować, mieć pierwszeństwo, prze- 
magać , (Over, nad czóm); zacho- 
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wywać się, być w użyciu. To — wilń 
(— upon) one, skłonić, namówić 
kogo, wymódz co od kogo. To — 
one's self of a thing, korzystać 
z czego. I can'4 — On myself, nie 
mogę się skłonić do tego, nie mogę 
tego przewieść na sobie. Easy lo 
be prevailed wuh (upon), łatwo 
dający się nakłonić, uprosić, — 
LING, parł. adj. panujący, gó 
rujący. — passions, pańujące na- 
miętności. 

PREVALENCE (—cr), prów'- 


„wa-lóns, $. wyźszość, przewaga, 


pierwszeństwo, 

PREVALENTP, prów'-wa-ićnt, 
adj. wyższy, panujący, przeważają- 
cy, przemożny. —LY, adv. silnie, 
dzielnie. 

TO PREVARICATE, pró-wśr- 
só-kat, v.n. używać wybiegów, wys 
krętów, niewiernie sobie postępo- 
wać, porozumiewać się z jedną i 
z drugą stroną. R 

PREVARICATION, pre-wśr-r8- 
ka -szdn, S$. niewierne sprawowanie 
urzędu; wybieg, wykręt, zdrada. 

PREVARICATOR, pró-wśr'-ró- 
ka-tór, 5. kręciel , wykrętarz , szał- 
bierz. 

TO PREVENT, pró-wónt, v. a. 
uprzedzić , zapobiedz. To — from, 
przeszkodzić. 

PREVENTION, próźwen'-szdn, 8, 
uprzedzenie, zapobieżenie, przes 
szkoda; uprzedzenie, przesąd. 

PREVENTIVE, pre-wónt-1iw, 4) 
adj. zapobiegający, zaradczy ; 2) 8. 
środek zaradczy, prezerwatywa. — 
LY, adv. dla zapobieżenia. | 

PREVIOUS, pre'-we-is, adj. i arę 
przedzający, uprzedni, poprzedni, 
— ło, przed czćm, nim co nastąpi- 
ło, nastało. —LY, adv. wprzód, 
uprzednio, poprzednio. —NES$, $. 
czas poprzedni. 

PREY, pra, s. zdobycz, łup ; dra: 
pież, pastwa, Antmal 0f—, zwierze 
drapieżne. Bird of —, ptak dra- 


pieżny. 

TO PREY UPON, v. n. żyć dra- 
pieżą ; pożerać , gryźć, trapić, ni- 
Szczyć. - a 

PREYER,, prą'-dr, 8. drapieżca, 
łupieżca, rabuś. 

"PRICE , prłs, s. cena, wartość! 
szacunek ; nagroda. To bear a —, 
mieć cenę, wartować. What i8 
your —? jaka tego cena? ile żądasz 
za to? — current, cena bieżąca ; 
zwyczajna. - 

TO PRICK, prłk, v. a. tn. klóć, 
ukłóć , piknąć ; podnieść, nastawić; 
hość , spinać ostrogami , pędzić (— 
on, forth ; (myśl.), tropić zwierza, 
iść za tropem. To — a cask of 
wtne, napocząć beczkę wina. 7o 
— a card , poctetknąć kartę. To — 
a tune, dórobić muzykę do śpie- 
wu. To — ap the ears, nastoper= 
czyć uszy, 

PRICK, 8. kolec, ostrze, bo- 
dziec ; sztych, pchnięcie, ukłócie, 
trop zająca; (vuly.), członek mę-, 
Ski. — of conscience , zgryzota su- 
mienia, =. louse, >mędoweszka; 
(lud.), krawiec. — wood, trzmieł.! 
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PRICKER, prlk'-kór , 5, szydło; 
2) dojeźdżacz. 

PRICKET, prlk'-klt, s. (myśl.), 
śpiczak (jeleń w drugim roku). 

PRICKLE , prłk-kl . s. kolec, 
cierń. . 

PRICKLINESS, prik-lć-nes, 8. 
kolczystość. 

PRICKLY, 
sty, kolący. 

PRIDE, prid, 8. pycha, duma, 
wyniosłość ; wspaniałość , ozdoba ; 
parzenie się, grzanie się (mówiąc 
o samicach). To take — ina thing, 
to make it one's —, pysznić się, 
chlubić się z czego. 

TO PRIDE, v. refl. (— one's 
self tn a thtng), pysznić się , cnlu- 
bić się z czego. 

PRIER, pri'-Ór, 8. człowiek zbyt 
ciekawy, wścibski. 

PRIEST, próćst, s. ksiądz. — 
srafl , oszukaństwo , fortele księży, 
— ridden, osiodłany przez księży, 
wodzony za nos przez księży, 

PRIESTESS, prótst'-tćs, 5, ka- 
płanka (u pogan). | 

PRIESTHOOD , preźst-hód, s. 
kapłaństwo , urząd kapłański; księ- 
ta, stan duchowny. 

PRIESTLIKE, próćst-lik, adj, 
przyzwoity ksiedzu, jak przystoł na 
kiędza. 

PRIESTLY, próćst-i6, adj. księ- 
ży, kapłański. 

PRIG, prtg, s. czupurny czło- 
wieczek , żwawy chłopaczek, zuch; 
mędrek ; wścibski. 

PRIM, prlm, RA: wystrojony, 
wymuskany, wysztalirowany, przy- 
saduy. 

TO PRIM, v. a. i n. muskać się, 
sztafirować się, minki stroić, wdzię- 


czyć a 
RIMACY, pri-m4-sć, 5. pry- 
masowstwo , godność prymasa. 

PRIMARILY, prl'-ma-rć-lć, adv. 
naprzód , początkowo , pierwia- 
stkowo , głównie , zwłaszcza, 

,PRIMARINESS, prl'-ma-re-aćs, 
8. pierwszeństwo. 

PRIMARY, pri'-m4-rć , adj. po- 
czątkowy, pierwiastkowy; pierwszy, 
główny, walny. | 

PRIMATE, prł”-mit, s. prymas. 
— SHIP, zob. PRIMACY, 

PRIME, prłm, 1) s. początek, 
pierwiastek , poranek , poranek ży- 
cia, kwiat młodości ; czoło, wybór, 
kwiat; pódpał, podsypka; 2) adj. 
najpierwszy, najcelniejszy, najgló- 
wniejszy; (Shaksp. Oth.) , lubie- 
żn 


y. 

TO PRIME, v.a. podsypać pro- 
chu na panewkę : gruntować , pier- 
wszy kolor nałążyć. 

PRIMELY , prim'-1lć , adv. na- 
każ początkowo; (vulg.), wy- 

rnie. 

PRIMENESS, prim'nćs, $. pier- 
wszeństwo , wyborność, 

PRIMER, prlm -mdr, 8, książka 
e godzinkanii ; elcinentarz, 

PRIMERO, pri-me'-ró, 8. + gra 
w karty. 

PRIMEVAL , prl-mć-wadl, 


prik'-1t , ady. kolczy- 


or 
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poTeolny, sięgający początku wie- ; 
ów. 
PRIMITIVE , prim'--t1w, adj. | 


pierwiastkowy, pierwotny, począ- 


stkach , w początkach. —NES55S, s. 
pierwiasikowość , pieęrwotność, 


PRIMOGENIAL, prł-mó-dżeć'-nó- 


41, adj. pierworodny. 

PRIMOGENITURE „,  prl-mó- 
dżón-t-tur, Ss. pierworodztwo , 
pierworodność , starszeństwo. 

PRIMORDIAL, prl-mór -dć-3], 
adj. pierwiastkowy, pierwotny, po- 
czątkowy. . 

PRIMROSE , prim'-róz, 8. pier- 
wiosnka, 

PRINCE, prlns, 5. książe. 

PRINCEDOM , prins-dium , 8. 
księziwo. a 

PKINCELIKE, prins-llk, ady. 
książęcy, przyzwoity książęciu. 

PRINCELINESS ,„ prlns-lć-nós, 
8. książęcość, | 

„PRINCELY , prlns-lt, 1) adj. 
książęcy; 2) adv. po książęcu, jak 
przystoi na książęca. 

_ PRINCĘSS, prlu sćs, s. księżna. 

PRINCIPAL, prln'sć-pai , 1) naj- 
przedniejszy, główny, naczelny; 2) 
8. osoba najpierwsza, głowa, na- 
czelnik. —LY, adv. głównie, 0so- 
bliwie , zwłaszcza, najbardzićj. 

PRINCIPALITY, prln-sć-pal'-t- 
te, 5. księztwo. 

PRINCIPALNESS , prln'-sć-pal- 
ućs, s.najprzedniejszaczęść, główna 
część , główna rzecz, 

PRINCIPLE, prln'-só-pl, 8. pier- 
wiastek, część w skład czego wclio- 
dząca; zasada, podstawa, prawi- 
dlo , prawo zasadnicze. 

TO PRINCJPLE, 0.a. wpoić 
w kogo dobre zasady, ugruntować 
w czem. Well-principled , mający 
dobre zasady moralności, moralny, 
uczciwy. /l/-prtnctpled, nieuczciwy. 

PRINCOX , prlng'-kóks, 8, chły- 
stek, młodek , fircyk. 

TO PRINK, pringk, v. a. wy» 
muskać , wystrolć , wysztafirować. 

PRINT, print, 5. wycisk, odcisk, 
trop, ślad lisa; znak , ślad, druk, 
rycina, kopersztych. Qut 0f —, nie- 
znajdujący się juź w druku, roz- 
przedany. tn —, drukowany. 

TO PRINT, v.a. drukować. 

PRINTER, prłot-Ar, s. drukarz. 

PRINTING, prlnt-tng, $. dru- 
kowanie , druk. Art of —, sztuka 
drukarska. Liberty of —, wolność 
druku, — house (— office) , dru- 
karnła. — ink, farba drukarska. — 

ress, prasa drukarska. 

PRIVTLESS , print-lts , adj. 
Nniczostawiający po sobie śladu. 

PKIOR, prl'-Ar, 1) adj. pierwszy, 
wcześniejszy, uprzedni , poprze- 
nidczy:; 2) 8. przeor. 

PRIORESS, prl'-dr-88, 8. prze- 
oryszą. i 

PRIORITY, pri-or'-8-t8, 5. pier- 
wszość , pierwszeństwo, A 

PRIORSHIP, prł-dr'szfp, s. 
przeorostwo , przeorstwo. 

PRIORY, prl'-dr<t, s. klasztor 


PRIMEVOUS. prl-ne'-wiis, adj. ' pod rządem przeora. 
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PRISM ,prizm, 5. pryrma, gu 
niastostup. 
PRISMATIC (—at) , przem 


|tlk, adj. pryzmatyczny. —ALLY, 
tkowy. —LY, adv. w pierwia- | 


adv. w ksztalcie graniastosiwpa. 
PRISON, prlz'-zp, s. więzienie. 


| To put tó —, uwięzić. To cast m- 


to —, wtrącić do więzienia. T 
break —, wyłamać się z więzienia. 
— house, więzienie. 

TO PRISON , v.a. uwięzić, 

PRISONER, priz'-zn-r, s. wię- 
zień, aresztant. — of war, je- 
niec wojenny. To take —, wziąść 
w niewolą. 

PRISTINE , pris-tln, adf, staro- 
dawny, pierwiastkowy, pierwotny. 

PEITHEE, priTA'*, (fam.), 
zamiast: I pray the, proszę, bądz 
łaskaw. 

PRIVACY, pri'-wa-sa, priw'-ż-sż, 
8. tajemność, skrytość, ukrycie, 
osobnuść , odludność , zacisza. 
Without your —, bez wiedzy 
twojćj. ; 3 

PRIVATE , prł-wśt, adj. pry- 
watny, partykularny, tajemny, skry- 
ty, sam jeden , osobny. fa —, pry- 
watnie, potajemnie. — solder. 
prosty żołnierz. 

PRIVATEER, pri-wś-tćór, «. 
korsarz , okręt korsarski. 

PRIYATELY, pri'-wat-le, ad. 
prywatnie , pokryjoinu , skrycie. 

PRIVATENESS , pri'-wat-nós , 6. 
stan prywatny; skrytość, tajeraność. 
ukrycie , osobność , zacisze. 

PRIYATION, pri-w4'-szda, «s 
ogołocenie, pozbawienie; złożenie 
2 urzędu , oddalenie od 

PRIVATIVE, priw-w +4 
adj. pozbawiający, odejmujący, uj- 
mujący, zaprzeczający; 2)8. (gram.! 
partykuła przecząca. 

PRIVET, priw'-wlt, s. batwinek 
ligustr. 

PRIYVILEGE, prłw-wó-lldż, z 
przywilćj , swoboda „, wolność. 

TO PRIVILEGE, 0.a. uprzywi- 
lejować. 

PRIVILY, priw'-ć-le , adv. taje- 
mnie , skrycie , pokryjomu. 

PRIVITY, priw'--t6, s. wiedza. 
wiadomość. She did it without het 
husband's8 —, uczyniła to be 
wiedzy męża. PRIVITIES , pl. czę 
ści wstydliwe. 

PRIVY, priw©, 1) ady. tajny. 
tajemny, wiedzący o czćm, świato 
my. To be — ło a thing, wiedzieś 
o czćm wspólnie z innemi. / am 
made — ło il, powierzono mi to, 
odkryto. — counci/, rada tajna. 
— counsellor, radca tajny. — 
PARTS, p/. części rodne; 2) s. pre 
wet, przechód. 

PRIZE, prlz, 8. nagroda; tap, 
zabor. To carry the —, odnieść, 
otrzymać nagrodę. — ftghter, Szer- 
mierz , gladiator. 

TO PRIZE, v.a. cenić, szacować, 
taxować , oszacować, 

PRIŻER « prl -zdr, 2. taxalor , 
Szacownik. 

PROBABILITY, prób+-bll' 448, 
S. podobieństwo do prawdy, pra- 
wdopodobieństwo. 
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« , a . * 4 A, ZE a 3 | rz — mad. 
Ji) ta 0 anty; posCRNĄ 
Sj ać ray, pamodn 
PNODUCE, pród'-dós, s. pro= 
dukt,płód. Mł 
PRODUGER , pródń*sir, « 
PYRODULIBLE dsk 
adj. mogący być prodsktewyc 
nkażanym , utworzonym. NE 
5. możność produkowania. 
PRODUCT, pród-hkt, s. pro= 
dukt, płód , utwor; wieloczyn, HlQ- 


n. 
"PRODUCTION, pró-dbk'-szfn 
| s. płód , utwor, dzieło. i 
PRODUCTIVE „, pró-ddk=tfiw , 
| adj. sprawiający skutki; (= of), 
p? tw „, płodny. € 

PROLM, pró' „ 5. przedmo= 


łOCLIVOUS, próskił*wds,adj, | wić, 
"PROCONSUŁ, ore-kónrdi, 6. | 
zatwierdzenie testamentu PROCONSULSHIP pró-kón'- 
Ą LE) MEN i M i , | 4 j - 
_ PROBATION , pró-bd'-szón, s. | sii-szlp, prokonsulat. 
PROCRASTINATE , pró-krós'- 


tln-at , 0, a. odkładać do jutra. 
PROCARASTINATION, pró-kris- 
tln-A'-szin , 5. odkładanie do jutra, 
zwloka , odwłoka. 
PROCRASTINATOR, pró-krós- 
tln-a-tór, s. odkładający do jutra. 
PROCREANT, pró'-kró-dnt, adj. 
płodzący, rodzący. | 
PROCREATION,pro-króś '-sziin, 
s. płódzenie, rodzenie. 
PROCREATIVE, pró-kró-4-1łw, 
adj. płodzący, rodzący. —NESS, 
8. siła plodząca. | 
PROCREATOR , pró'-kre-4-tór, 








„PRO 


L 















IBATIONARY, pró-ba'-szó 
10 '-sz(in= 
Mat , adj. służący do próby, slużą- 


| BATIONER, pró-ba-szdn- 
dr, s. nowicyusz, braciszck, uczeń 
sladający examin. —SHIP, no- 


ROBATORY, prób'-ba-tór-*, 
jcy do próby. © 
OBE, prób, s. (chir.), son- 
da, pion chirurgiczny, — ścis$ors, 
 lancet do rozc!tnania ran. 



































TO PROBE, w.a. (chtr.), son- | s. płodziciel , rodzic, wa, wslęp. 
dować , szukać giębokości rany. PROCTOR , prók'-tór, s. plem-|  PROFANATION, próf-4-nd'-szdn, 
PROBITY, prób'ć-ić, 5. uczci- | potent, adwokat (w sgdach ducho=| s. sprofanowańie , znieważenie. 
mość , rzetelność, |wnych, PROFANE, pró-fan', ady. niepoe 
PROBLEM, s. problema, zaga- | PROCUMBENT, pró-kóm'-bónt, | święcony, nieoddający czci rzeczom 
daienie, zadanie. adj. (bot.), ścielący się. świętym , niczbożny; świecki, świa» 







OBLEMATIC (—at), próbdć- 


: ROCURABLE „ pró-kń'-rA-bl, 
mat-tlk, adj, problematyczny, 


) towy. =LY, ay, bezbożnie; 
m łatwy do dostania, do na- 


światowemiu. —! , 
















niepewny, wątpliwy. ALLY, ado. | bycia. | tobliwość, bezbożność, 

problematycznie. PROCURACY, prók'-ó-ra-st, s.| TO PROPANE, r.a. prófanować, 
PROBOŚCIS, prórbós'-=sls , s. | zarząd, zawiadowanie, | znieważać rzeczy święte, 

Ugba słonia PROCURATION, prók-kó-ra'-| PROFANER, pró-fn-hr, s. pro 


PROCEDURE, pró-stt-dżdr, s. 


O PROC , działanie. 

PROCEED, pró-sżód', v.n. 
jóć dalćj, maprzód postępować, 
puścić się w dalszą droge ; po- 
chodzić , wynikać „ wypływać 

! + 2 czego), <dalćj cią- 
gnęć, dalćj rrecz prowadzić, kon- 
fynuować. 70— fo, przystąpić do 
czego. To — lo business , przystą- 
„ee da dzieła, wziąść się do roboty, 

9 =—against, przedsięwziąść pra- 
wwie i, pozywać. hence does 
il => skąd to pochodzi? 

PROCEEDING, pró-sóć”-dlng, ś. 
postępowanie , zdarzenie, przypa- 
dek „, okoficzność , czynność , dzia- 
tanie. Proceedings at law, pl. pro= 
ccdura, prawne postępowanie. 

PROCEEDS, pró-sćdz”, 5. pl. w. 
P. nt , Intrata. 

ROCES5, prós'sćs, 5. posięp; 
przeciąg czasu, bieg , tok, proces, 
sprawa. In — of lime, w czasie, 
a czasem. To take out a — aqgarnst 
one gnąć kogo do sądu , wy= 


4 
toczyć komu proces, 

PROGESSION , pró-sósz*-fn, a. | 
processya. 

PROCESSIONAL , pró-slsz'-in- 
sl, or PROCESSIONARY , pró- 
sćsz'-Un-dr=t , adj. processyonalny. 

PROCINCT , pró-słagkt, s. zu- 
pelna gotowość. 

TO PROGLAIM, pró-klim, w. 
a. obwołać , oglosić, okrzyknąć. 

PROCLAIMER, pró-klk -inir, 5. 


rook gąć ogłosiciel, 

RÓCLAMATION, pró-kla mó'- 
6. ogłoszenie, obwołanie, 
nienie; proklamacya, odc- 


"PROGLIVITY, prd kw: 640, 2 


_ ieeahór, 0, blt.7MtG, hnla.liFine, 1n.IINÓ, próre, fór, gbt.iCire, er, lLICAłn. Hdd. | Ch 


szhn, 5. wystaranie się, wyrobie- 
nie, nastręczenie, w. F. plenipoten: | 
cya. pelnomocnictwo. 
PROCURATOA, prók-kó-ra -tór, 
s. prokurator, plenipotent. 
PROCURATORIAL, prók-kó-ra- 
"rel, adj. zdziałany przez ple- 
nipotenta. 
PROCURATORY, pró-kńt'-rd-tór- 
b, adj, prokuratorski, pelnomocni- 


czy, 

TO PROCURE, pró-kór, w. a. i 
n. zarządzać, rawiadować, spra- 
jwować; nastręczyć , wystarać sięę 
wyrobić, naraić, zjednać; rajfuro= 


wać. 

PROCUREMENT,pró-kńr'-<mónt, 
5. nastręczenie, narajeniey wyro- 
| hienie, 

PROGURER , pró-kd*-rdr, 8. na: 
stręczyciol , rajlur. 

PROCURES5, pró-ka'rós, s. 
rajfurka. 

PRODIGAL, pród'-dó-ghl, 4) ady. 
rozrzulny, marnotrawny, stratny ; 
hojny, = of life, niedbający o żys 
cie ; 2) s. rozrzulnik, marnotrawra. 

PROD!GALITY, pród-dó-gił'-0- 
tć, s. rozrzutność, marnotrawstwo, 
hojność. 

PRODIGALLY , pród'-da-gal-le , 
adv. rożrzutnie , hojnie. 

PRODIGIOUS, pró-dld'-ż0s, adj. 
zadziwiający, dziwny; niezmierny, 
ogromiiy, potworny, straszny. = 
LY, adv. na podziw, niezmiernie, 
ogromnie. — plecsed, (puly.), nie- 
zmiernie kontent. —NESS, „ 0= 
gromność, potworność, 

PRODIGY, pród-deodźó, s. eu- 
do, potwor, dziwoląg, okropne 
zjawisko. | 

TO PRODUCE, pró-dńw, r. a. 


fanator, pomiewierca świętości. 

TO PROFESS, pró-fós', w.a, I rtw 
wyznać, oświadczyć, zapewnić; wg: 
znawać religig; nautzać publicznkez 
wyznawać zasady ; uczynić ślub zde 
konny. A profeśsed ennem my 
NDOIE, wróg. PNOF D- 
LY, adr. jawnią, otwarcie. 

PROFESSION, pró-fósz=fn, £. 
| pł arch m join oświadeże- 
nie przyjażni ; wyznanie wiary; p 
wolunie, professya, tratwa AO 
A tntlor by—, z rzemiosla krawiec. 
—of arma, stan wojskowy, 

PROFESSIONAL, pró-fisz'-fin- 
M, adj. wlaściwy prolessyi , powę+ 
łaniu, stanowi. 

PROFESSOR ,' pró-fds'<fr, * 8, 
profestor, nauczyciel, KW 

zy Bi nę A pró-fis'=sfir= 

Ha LĄ essurą f 
ai P „w poz URE 

> RE , | b 
ofiarować , przełożyć, wni uczy 
mić waiocyk - MÓRŃAWÓĆ To—a 
ciaim, róścić pretemyg, prawo. 
JG suit, zanieść proshę, żąda 


nie. 

PROFFER, s. ofiara, wniosęk, 
ooacza. 

PROFFERER,  próf-fdr-tr, 73 
OPOSŁGRE tj nia 

PR TENCE (=TT : 
ins, s. hleglość, Ary lo : 

PROFICIENT, pró-fisz=nt, 4, 
Biegly, doskonały (w jakićj sztuce, 
nauce), ) 
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korzystać, użytkować (—by, z cze- 

80); przynosić korzyść, użytek. 

ROFITABLE, próf -f]t-A-bl, ady. 

ace pat pożyteczny, zyskowny. 

ady. korzystnie. —NESS, 8. 
niytećwność: zyskowność. 

PROFITLESS, próf'-fit-Ićs, adj. 
niekorzystn 

PROFLIĆ : ACY, próf” ló-ga-só, 8. 
rozwiązłość, rozpusta; wysiępność, 

PROFLIGATE, próf-fl8-gat, 1) 
maj. rozwięzly, rozpustny; wyslę- 
pny, wylany na wszystko złe, nie- 
godziwy; 2).6. złoczyńcą, totr, nie= 
cnota, —LY, adv, rozwiażie; wy- 
stępnie. —NESS, 6. z06b, PROFLI- 
GACY. 

PRQOFOUND, pró-fAńnd', ah. 
gleboki; fig. głęboki, ciemny. za- 
wiły; zamyźż ony, —LY, adv. głębo- 
ko. —NESS, s. głębokość, 

PROFUNNITY „ pró-lind -ó-i6, 
s. glębokość; [iq. glęboka nauka, 
gruntowność, 


PROFUSE, pró-fis, ady. obfity ; | 


hojny, rozrzutny. LV, adv. obi- 
cie ; hojnie, —NEŚS. s. ż05. PNO- 
FUSION. 

PROFUSION, pró-ld'sżón, s. ob- 
fitość, zbytek; hojność, FOZFŁULNOŚĆ, 

TO PRÓG, próg, v.n. tly. cno- 
dzić za żywnością , żebrać, kraść; 
(mil.) furażować. 

PROG, 56. |uulqg.) żywność. 

PROGENTU OR, pró-dżón'-It-ir , 
s. dziad, pradziad, przodek, 

PROGENY, pród'-żó-nó, 5. po- 
tomstwo ; ród, plemię. 


PROGNOSTIC, próg-nós'-tlk , 1) | 


adj, przepowiadający 2) s. progno- 
styk , wróżba. 

TO PROGNOSTICATE, próg- 
nós-te-kat, v.a. prognostykować, 
przepowia 

P OGNOSTICATION, próg-nós= 
tó-ka'-szdn, s. przepowiedzenie, 

PROGNOSTIC ATOR, próg=nós- 
tó-ka'-tlir,S, przepowiadacz, wróżbit. 

PROGRESS, próg -grós,s.postęp; 
przejażdżka (panującego) po kraju. 

PROGRESSION, pró-grósz'-in,s. 
postępowanie , postąpienie ; (mat.) 

ragressya, Stosunek. 

PROGRESSIONAL, pró-gresz'- 
fin-a1, ady. postępowy. 


s „PRÓG EŚSIVE ,* pró-gris'-slw, . 


adj, « postępny, wzrastający. —LY, 
v. postępnie, stopniami. —NESS, 
6. stopniowy póstęp. 

10 PROHIBIT, pró-hib'-ft, v.a. 
zakazać, zabronić, 

PROHIBITER, pró-hib'-lt-Ar, s. 
zakazujący. 

PROHIBITION, pró-hó-bisz'-lin, 
'8. zakaz, zabronienie. 

PROHIBITORY, pró-hlb -bó-tlr- 
8, adj. zakazujący. 

PROJECT, pród'-żekt,s, projekt, 
zamiar, przedsięwzięcie. 

TO PROJECT, pró-dźitkt',v. na. 
rzucić , cisnąć. To—a design, rzucić 
myśl , 'alożyć plan , uprojektować; 
2) n. sterczeć , wystawać, 

PROJECTILE , pró-dżók -tfl, 4) 
s. pocisk ; 2! ady. Ciśniony, rzucony. 
* PROJECTION, pró-dżók' SŁUN , 
£. dlskanie , rzucanie; rzut ; projck- 


lit, 


PRO 


towanie ; (arch. [ sterczenie , wysta- 
walnie. 

PROJECTOR , pró-dźek'-tir, 6. 
projekcista. 

PROJECTURE, pró-dźók'-czur, 
8. sterczenie, wystawanie. 

PROLIFIC (=aL), pró-lf-fik, 
adj, płodny, mnożny, rodzajny, sie- 
mienny. "ALLY, adv, plodnie. 

PROLIFIGATION , pró-llf-fó-ka'- 
sziin, 8. plodzenie dzieci. 

PROI LIX, pró-llks, adj. rozwie- 
kty, obszerny, rozciągły. —LY ,adv. 


rozwiekie, —NESS, 5. zob. PRQ-| 


LIXITY. 

PROLTXITY, pról-liks-*-18, 8. 
rozwlekłość , rozciągłość. 

PROLOGUE, pról'-lóg s. prolog, 
przedmowa do widzów przed roz- 
poczęciem szluki. 

TO PRKOLONG, pró-lóng, v.a 
przedłużyć. 

PROLONGATION, pról-lóng-ga'- 
szln, 5. przedłużenie. 

PROMINENCE (=<cr), próm= 
mt-nóns, $. część wystająca, szczyt, 
wierzchołek. 

PROMINENT, próm -mó-nćnt, 

adj. wystający, st. :rezycy, wydatny. 

PROMISCUOUS, pró-mls'-kl-its, 
ądj. pomieszany, gromadny, tu- 
mny. 


szyku. 

PROMISE, próm'-mlz, s. obie- 
tnieca, przyrzeczenie. — breaker, 
niedotrzymujący abietnicy 

TO PROMISE, v.a. i n. obiecać, 
przyrzec. 

PROMISER, próm-mlz-dr, s. 
obiecujący. 

PROMISSORY, próm-mls-sir-t, 
adj. zawierający obietnicę, 

PROMON TORY, próm' -mfn-tór- 
t, s. przylądek. 

TO PROMOTE, pró-mót, v.a. 
promowować , posunąć, podnieść, 
wspierać, popierać , pomnożyć, za- 
chęcać. 

PAOMOTER, pró- mót'-ir, s 
promotor, wspierącz, zacheciciel. 

PROMOTION , pró-mó -sziin, s. 
promocya, wyniesienie na wyższy 
stopien, podźwignienie, podwyższe- 
nie, awans. 

PROMPT, prównt, adj. prędki, 
skory, skwapliwy, gotów. — pay= 
ment, zaplacenie gotowizną, 

TO PROMPT, v.a. podpowie- 
dzieć , podszepnąć ; skłonić , pobu= 
dzić, powodować, podniecić, dać 
o e do czego. 

MPTER, próm'<tór, s. Su- 
=, podpowiadacz. 

PROMPTITUDE, próm -t6-tud , 

s. zob. PROMPTNESS. 

PROMPTLY , piómt'-lć, ado. 
prędko, skora, gotowo. 

PROMPTNESS, piómt-nós, s. 
prędkość , skorość , golowość, po- 
chopność, 

TO PROMULGATE, pró-mól- 
or TO PROMULGE., pró- 
mildź', vw. a. ogłosić , obwolać, ©b- 
wieścić. 

PROMULGATION, próm-tiil-ga - 
szńn, s. ogłoszenie. obwołanie, ob= 
wieszczenie. 


mai 








—LY, adw. bez ładu, bez 
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PROMULGATOR, prómeliiegi 
tir, Or PROMULGER „, pró-mhl= 
dźńr, s, ogłasiciel. 

PRONE , prón, adj. leżący twa- 
rzą do ziemi ; nachylony, pochylo- 
ny; fig. sklonny, pochopny (— to, 
do czego). — l0 anger, sklonny do 

jewu, 

PRONENESS, prón'-nós, 5, na- 
w lenie , pochyłość ; fiq. sklon- 

ochopność, 

"PR NG, prong, ś. widła, grabki; 
ząb u grabiów, zab u grabek. 

PRONOMINAL , pró-nóm'-ć-n3], 
adj. zaimkowy. 

„PRO NOUN, pró -addn, s. (gram.) 


"TO ) PRONOUNCE, pró-ńdóns', 
v.a 1 mt. wymawiać ; wyrzec, wyro- 
kować, wydać wyrok, osądzić, po- 
czytywać, 

RONUNCIATION, pró-adn-sz6= 
a'-szdn, s. wymawianie, 

PROOF, pródl, 1) ś. dowód, 
świadectwo; proba, doświadczenie; 
korekta; 2) adj. mający próbę, do- 

bry, wypróbowauy, doznany, do- 
świadczony ; tęgi, iocny, dychto- 
wny, mieprzysiępny , nieprzypusz- 
ciający. Fire =, bezpieczny od 
ognia. Wale —, nieprzepuszcza- 
jacy wody, nieprzeciekly, — sheet, 
arkusz na próbę wybity, korekta. 1 

PAQOFLESS, pródf-tds, adj. 
mej Biepoparty dowo- 

em 

PRGP, próp, s. podpora. 

TO PRÓP, r.a. podeprzeć, 

PROPAGABLE „, próp -a-ga-bl, 
ady. dający się rozkrzewić. 

WO PROPAGATE, próp -a-gat, 
v. 1) a. krzewić , rozkrzewić , roż- 
siać, rozmnożyć ; rozpłodzić , 2; *, 
rozkrzewić się, rozmnożyć się, roz- 
plodzić się. 

PROPAGATION, próp=a-gi'- 
| szin, 5. rozkrzewienie , rozmnoże- 
nie, rozplodzenie. 

PROPAGATOR, próp'a-gi-tir, 
8. rozkrzewiciel, rozmnożyciel, 

TO PROPEL, pró-pćT, r. a. 
przeć, popychać, popędzać. 

TO PROPEND, pró-ntnd', n. m. 
mieć skłouność, papęd do czego 

PROPENDENGCY , pró-pón'<lfn= 
St, 5. Z0b. PROPENSION. 

PROPENSE , pró-pens, adk 
skłonny. 

PROPENSION,  pró pdn'-szim, 
or PROPENSITY, pró-pón'-só-tt, 
s. sklonność, pa 

PROPER, próp'-plr, adj. wła- 
sny , właściwy, szczególny; przy- 
stojny, przyzwoity, dorzeczny, na- 
leżyty; zdolny, zdatny, sposobny. 
—LY, adv. we właściwóm znacze- 
niu ; nałeżycie, przyzwoicie, 5los0- 
wnie. —NESS, 6. przyzwoitość , 
stosawność. 

PROPERTY , próp-pór-tt, 5. 
własność , posiadłość , prawo wla- 
sności ; własność, właściwość, przy- 
miot, 

PROPHECY, pról”-fć-sć, s. pro” 
roctwo , wróżba. 

TQ PROPAESY , va] in, pros 
rokewać. 


= 


= 


Face, bar, All, bit.j|Mó, hda, ||Fine, fin.||NQ, próve, fór, gót. Góre, cdr, (GI. JCóln. | Hódse. JC. [B8e. [Sddną 
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PROPHET, próf-M, s. prorok. 
PROPHETEŚS, padl -Nt-tls, 5. 


prorokini. 

PROPHETIC (—at), pró-fr-tlk, 
aj. prorocki. —ALLY , adv. du- 
chem prorockim. 

- TO PROPHETISE , próf -flt-tlz, 
4 zob. TO PROPHESY. 

PROPINQUITY , pró-plng'-kuć- 
8, s. blizkość, powinowactwo, po- 
krewieństwo. 

PROPITIABLE , pró-plsz -6-4-bl, 
adj. ubłagalny. 

O PROPITIATE , pró-plsz'-8- 
at, v.a. błagać , ublagać , przebla- 
gać , pojednać się. 

PROPITIATION, pró-plsz-4-4'- 
szón, 8. ubłaganie, pojednanie; 
ofiara błagalna. 

PROPITIATOR , pró-pisz'-8-4- 
„, tir, s. błagacz, przejednawca. 

PROPITIATÓRY , pró-plsz'-0- 
tu-re , adj. błagalny. 

PROPITIOUS, pró-plsz-is, adj. 
życzliwy, przyjazhy , pomyślny, 
Szczęsny; łaskawy. —LY, cdv. ży- 
czliwie, łaskawie. —NESS,s. la- 
Ska, łaskawość , dobroć. 

PROPORTION „ pró pór'-szdn, 
s. stosunek, proporcya; współnier- 
ność , symetrya, /7 —.£0..,, V/ Sto- 
sunku do... 

TO PROPORTION, v.a. .prc- 
porcyonować , stosować do czep”. 

PROPOTIONABLE , pró-pór- 
szdn-4-bl, or PROPORTIONAL, 
pró-pór'-szón-al, adj. stosowny, 
proporcyonalny, —LY, adv. sto- 
sownie. 

PROPORTIONALITY, pró-pór- 
szdn-al'-8-18 , proporcyonalność , 
stosunkowość. 

PROPORTIONATE , pró-pór- 
szón-t, or PROPORTIONED, 
pró-pór'-szlind , adj. ustosunkowa- 
ny, stosunkowy, stosowny. 

PROPORTIONATENESS,s. zob. 
PROPORTIONALITY. 

PROPOSAL, pró-pó'-s4l , 3, pro- 
pozycya, wniosek. 

TO PROPOSE, prązpóz”, v. a. 
proponować , wnieść. : 

e pzd „ pró-pó'-zdr , 5. 
czyniący propozycyą. 

PROPOSITION, pró-pó-złsz'-dn, 
s. zob. PROPOSAL; 2) (w loice), 
zdanie , twierdzenie. 

TO PROPOUND, pró-pódnd', 
m. a. zadać do rozwiązania; przeło- 
żyć , proponować. 

PROPOUNDER , pró-póund'-ur, 
8. zadający pytanie; projektujący. 

PROPRIETOR, pró-pri-t-tiun. 
S$. właściciel. 

PRQPRIETRESS, pró-prl'ć-trós, 
8. właścielka. 

PROPRIETY , pró-prl-6-te, 5. 

śory gwi , przyzwoitość, wła- 
wOŚĆ, Stosowność. 

TO PROPUGN ,, pró-pin”, 0. a. 
bronić , obstawać przy czóm. 

PROPUGNATION , pró-plig-nh'- 
szin , 5. obrona. 

PROPUGNER, pró-pin'-Ar, s, 
obrońca. 

PROPULSION , pró-pól'-szón, s. 


popędzenie., naparcie. 





PRO 


PRORE, prór, $. zob. PROW. 
PROROGATION , prór-ró-gA'- 
szńn , 5. odroczenie , limita (parla- 
mentu). 
TO PROROGUE, pró-róg', v. a. 
odroczyć , limitować. 
PRORUPTION , pró-rAp'-szdn, 
8. wybuchoienie. ' ; 
PROSAIC, pró-za'-Ik , adj. pro- 
zalczny. 
TO PROSŚCRIBE, pró-skrib', w. 
a. wywołać z kraju, skazać ha wy- 
anie. 


PROSCRIPTION,  pró-skrlp'- 


|Szun,S. wygnanie, banicya. 


PROSE, próz, 1) s. proza; 2) 
adj. prozaiczay. A — translation, 
tłumaczenie prozą. TO PROSE, v. 
n. rozwiekle opowiadać. 

TO PROSEGUTE , prós'-sć-kut , 
v. a. dalćj prowadzić, dalej ciągnać, 
kontynuować. To— at law, zapo- 
zwać, pociągnąć do sądu, 

PROSECLIION , prós-só-ki 
szun, 5. dalszy ciąg , kontynuacya; 
pozywanie , oskarżenia, 

PROSECUTOR, prós'-sć-kd-tir, 
5, oskarżyciel. 

PROSELYTE, prós'só-jlt, 5. pro- 
zelita , nowonawrócony. 

PROSELYTISM, pcys'-s8-1e-tlzm, 
S$. gorliwość w nawraca lu ludzi na 
swoją wiarę, 

PROSEMINATION, pró-sem-mó- 
na'-sziin, $. rozsianie, zasianie. 

PROSODY, prós-só-dć ,s. pro- 
zodya , iloczas. 

PROSOPOP£EIA , prós-só-pó-pl'- 
ya, 8. (ligura retoryczna), prozo- 
popea , uosobienie, 

PROSPECI, prós-spskt, 8. pro- 
spekt, wiuóń, rzut oka na przy- 
szłość , widok. nadzieja. To hate 
a thing tn —, mieć co na oku, 
na widoku. 

PROSPECTIVE , pró-spók'-tlw, 
adj. oglądający się na przyszłość, 
przezorny. 

TO PROSPER, prós-pir, t..1) 
n. rość sporo, wzmagać się, przy- 
Jać się, chować się dobrze; szczę- 
ścić się, udawać się, zostawać w po- 
myślnym stanie; 2) a. zdarzyć szczę- 
ście , uszczęśliwić , pobłogosławić. 

PROSPERITY, prós pór4-tb, 
s.dobry byt, pomyślność, błogi 
Stan , szczęscie. 

PROSPEROUS,prós'-pór-ńs,adj. 
pomyślny, błogi , szczęśliwy, kwi+ 
tnący. —LY. adv. pomyślnie, szczę- 
śliwie. —NESS, s. ż00. PROSPE- 


AITY. 

TQ PROSTITUTE , prós'-tó-tdt, 
v.a zwieść, namówić do nierządu, 
zhańbić, zesromocić. 70— one's 
self, wylać się na wszetecznę życie, 
na rozpustę; zhańbićsię, pa się. 

PROÓSTITUTE, 1) adj wylany 
na rozpustę, na wszełcczeństwo ; 
2) s. nierządnica, kurwa. 

PROSTITUFION , prós-tż-1u'— 
szun, 5. nierząd , wszefeczeństwp. 

PROSTRATE, prós'-trat, adj. 
na pował leżący, powałony o zie- 
mię ; czołobitny. To fall —, upaść 
do nóg, uderzyć czolem; powalić 
się jak długi. 
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TO PROSTRATE, prós-+ót, o 
a. powalić, obalić. To = one'8 
sf, upaść do nóg, uderzyć czo- 
em 


PROSTRATION, prós-tsa'-szdn , 
s. czołobitność, upadnienie do nóg. 
TO PROTECT, pró-tókt, 0. a. 
bronić , chronić (— from, od 


czego). 

PROTECTION, pró-tók'-szdn, 5, 
obrona , ochrona, zasłona , tarcza, 
prote!:cya, 

PROTECTIVE, pró-tśk'-tiw, adj. 
broniący, opiekuńczy. 

PROTECTOR, pro tókvtór, S. 
obrońca, opiekun, proiektor ; ty- 
tuł przybrany przez Kromwela po 
abaieniu monarchii w Angli, 

PROTECTORATE, pró-tók'-t5- 
rat, $. protektorat, rządy prote- 
ktora, 

PROTECTRESS, pró-tók'-trós, 8. 
protektorka, óniekaoka: ży 

TO PROTEST, pró-tćst', v. 1) 
n. upewniać, poprzysięgać, To — 
against, protestować się, 
czyć się przeciw czeniu , niepozwa- 
lać na co; 2) a. To — dill of ez» 
change, zaprotestować wexel. 

PROTEST, pró-test, prót-ćst, 
8. protest , protesłacya, 

PROTESTANT , prót'-tós-tint, 
1) c. proteslant, dyssydent ; 2) adj, 
protestancki, 

PROTESTANTISM ,  pról-*8- 
tdn-tzm , s. protestantyzm , wyzna- 
nie protestanckie, 

PROTESTATION , prót-tós-th"- 
szdn, $. upewnienie, poprzysięe 
ganie ; protestacya , niepozwałanie. 

PROTESTER , pró-tóS-ttr, s. 
upewniający, poprzysięgający ; za- 
noszący protestacyą. | 

PROTOCOL, pró'-tó-kól, 8. pro- 


tokuł. 
PROTOTYPE, pró'-tó-tlp; 5, 


wzor. - 

TO PROTRACT, pró-trakt', v.a. 
przeciągać , przedłużać, przewie- 
kać , odkladać. 

PROTRACTER , pró-trak'-tdr 
8. odkładacz; (matl.), przenośnik. . 

PROTRACTION, pró-trak'-szón, 
s. przedłużanie , przewlekanie , od 
wioka. 

PROTRACTIVE , pró-trak'-tiw, 
adj. przewiekający , zwłaczający, 
odkłądający. 

TO PROTRUDE, pró-trdód, 0. 
1) a. wytknąć , wychylić , wyścibić: 
2) n. sterczeć. 

PROTRUSION, pró-tró0 -żin, s. 
wytknienie, wypchnienie, wyści- 
bienie. 

PROTUBERANCE , pró-tu'-bdr- 
ans, 8. wydętość, wydatność ; garb, 
wyrosłość; nabrzmiałość, napu- 
chnienie. 

PROTUBERANT , pró-tó -bór= 
ant, adj. wydęty, nabrziniały, na- 
brzękły. 

TO PROTUBERATE, pir0-td'= 
bór-at, v.n. wydać się, mabrzmieć. 

PROUD, próhd, adj. pyszny, 
dumny, hardy. To be—o/f a thing, 
pysznić się , chelpić się. z.czegó. A 
— bitch ; suka grzejąca się, cleka- 
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jaca się. — flesh, dzikie mięso w ra-, 
aie. —LY, adv. pysznie, dumnie. 

TO PROVE, próów, v. 1) a. do- 
wieść, okazać , udowodnić ; probo- 
wać; 2) n. okazać się że, wyjść na 
jaw, zdarzyć się; być, stać się, zo- 

, wyjść na... To — (rue , spra- 
wdzić się. To— falsc, okazać się 
falszywóm. Il proved lo be..., oka- 
zało się że obyło... Ifthe weather 
proves twel, jeżeli będzie wilgoć. I 
am a/fraidit will — otherwise, 
boję się aby inaczćj nie było. She 
toll -A «a good hausewi[e at last, 
zostanie na koniec dobra gospody- 
nią. He proved a great knave, 
wyszedł na wielkiego iotra. 

PROVENDER, prów'-wcn-ddr, 
£. obrok. 

PROVIERB, prów -wcrb, S. przy. 
sowie. 

PROVERRIAL, pró-wór'-bó-ul, 
Sdj. przysłowiowy, przysłowny. — 
ŁY, adv. w ksztalcie przysłowia. 

TO PROVIDE, piówid, v.a, 
obmyślić , opatrzyć , zaopatrzyć 
(with , w co) , przewidzicć , ob- 
warować, zawarować. To—ugainst, 
zapobiedz czemu. 70 —for, 0b- 
mayślić stan, dać sposób do życia, 
wyposażyć;zaspokoić potrzeby;mieć 
pieczę , staranie G kim. Se is pro- 
mded for, zostala wyposażona; do- 
stała co się jćj należy. It is provi- 
ded by the law, prawo przewidzia- 
ło, wyrzckło, postanowiło. I am 
providcd for it, jestem na to przy- 
sposobiony, przygotowany. It was 
aks provtded by our ancestors, 
przodkowie nasi mądrze obimyślili, 
angdre uczynili rozporządzenie. 

"PROVIDED , pró-wi-dćd (— 
ikat) , conj. byle tylko, jeżeli tyl- 
ko , aby tylko, z warunkiem aby. 

„PROVIDENCE, prów'-wó-ilns, 
8. opatrzność ; oglądność, prze- 
zornoŚść. 

PROVIDENT , prów'-wó-dónt , 
adj. opatrzny, oglądny, obmyślńy, 
przezorny. —LY. adv. opatrznie, 
przezornie. 

PROVIDENTIAL, prów-ć-dćn'- 
szal, żrządzony boską opatrznością. 
—LY, adv. z boskićj opatrzności. 

PROVIDER, pró-wi-dur, 5. ob- 
myśliciel , opatrzyciel. 

PROVINCE , prów'-wlns, 5. pro- 
wincya; wydział, powołanie, za- 
Kres, połe , zatrudnienie, zawód, 
ednoga jakićj umicjętności. It is 
sot within my —, tonie należy do 
mego powołania, zatrudnienia lub 
raemiosła. 

PROVINCIAL , pró-win'-szal , 1) 
adj. prowincyonalny; 2) s. prowin- 


PROVISION , pró-włż-dn , s. 
obmyślenie , zastrzeżenie ; postano- 
wiewe, ustawa, rozporządzenie ; 
opatrzenie. To make a — for owe, 
opatrzyć kopo wco, zapewnić czyj 
os. Ttll further — is made , aż do 
dalszego rozporządzenia. PKOVI- 
SIONS, pl. prowiant, zapasy ży- 
wnośŚci, 

PROVISIONAL , adj. tymczaso- 
wy. —LY, adv. tymczćtsowo, 
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"" PROVISO, pró-wl'-z8, 8. W. P. 
zastrzeżenie , warunek. 
prów-0-ka'- 


PROVOCATION , 
8. wyzwanie, pobudzanie 


szun, 
do gniewu, zaczepka, 

PROVOCATIVE ,  pró-wó'-ka- 
ttw, 4) adj. pobudzający do gnie- 
wu, drażniący; 2) s. (med.), bo- 
dziec drażliwy. 

TO PROVÓKE, pró wók', v. a. 
wyzwać (na pojedynek), pobudzić 
do gniewa, obruszyć, oburzyć; wy- 
prowadzić z cierpliwości ; zaostrzyć 
cickawość. To — vomiting , poru- 
szyć womity. That provoktes urtine, 
to pędzi urynę. Provoked at..., 
rozgnicwany na... 

PROVOKER , pró-wó-kir, S$. 
wyzywający, pobudzający. 

PROVOKINGŁY , pró-wó'-ktng- 
18, adv. w sposób pobudzający do 
gniewu, wyprowadzający z cierpll- 
wości, zaostrzający ciekawość. 

PROVOST, prów -wiist, S. prze 
łożony, prezes; (w Szkocyi) bur- 
misztrz. 

PROW, pród. pró, S. przód 
okrelu. . 

PROWESS, pról'-8s, 8. dziel- 
ność, męztwo, waleczność. 

TO PROWL. próu!, prół, v. m. 
dybać, zyhać,skradać się, podcho- 
dzić, za h dz. 

PRÓWLER, prOdl' „dr. s. dybią- 
cy, czyhający na co. 

PROXIMATE, próks'-©-mat, adj. 
najbliższy. —LY, adv. najbliżej, 

PROXIMITY , próks-tm'-6-tó, 8, 
blizkość. 

PROXY, próks'8, 6, plenipotent, 
zasiępca; umocowanie, pełnomoc- 
nictwo, : 

PRUDE, pródd, s. kobieta skro- 
mna na pozór, drożąca się, niby 
zuragająca się. , 

PRUDENCE, pr0d'-dóns, 8. roz- 
trepność. 

PRUDENT, pród'-dent, adj. roz- 
tropny. —LY, adv. roztropnie 

PRUDENTIAL , próó-dćn'-szal, 
adj. niewykraczający przeciw roz- 
tropności. —LY, adv. jak każe roz- 
tropność. 

PRUDENTIALITY ,próó-den-sze- 
aV'-6-tó, 5. roztropne postępowanie. 

PRUDERY, pródd'-ćr-ć , 5. szty- 
„wna skromność, drożenie sięy zdra- 
ganie się. 

PRUDISH, prddd'-tsz, adj. szty- 
wnie skromny, drożący się, zdraga- 
jacy się. 5 

PRUNE, pródn, s. śliwka (sucha). 

TO PRUNE, v. 1) a. krzesać 
drzewa, obcinać gałęzie; 2) n. (/ud.) 
muskać się, sztafirować się. Pru- 
ning-hook (— knife), sickierka 
ogrodnicza. 

PRURIENCE (—cv), próod'-rc- 
tns, s. świerzbiączka; fig. żądza, 
chętka. | 

PRURIENT, pród”-ró-ćnt, adj. 
świerzbiący. 

PRUSSIA, priisz'-4, $. Prussy. 

PRUSSIAN , priisz-an, 1) adj. 
pruski; 2) s. Prusak, — (prussic) 
acid , kwas pruski. — blue, blękit 
pruski, kródhmalik. 


PUB | w 
" TOPRY, prl, v. n. wlepić w ćo 
oczy. To — into, wglądać , pogia- 
dać, zaglądać, starać się odkryć- 
dociec. Prytng into, węglądanie, 
badanie , dociekanie. A — fellow, 
zbyt ciekawy, wścibski. 
SALM, sam, s. psalm, 
PSALMIST, sAl'-mlist, 5. psal- 


mista. 
PSALMODY, s31-mó-d8, 8. śpie- 
wanie psalmów. ; 
PSAL'TER , saul'-tur, 8. psałterz, 
PSALTERY, siuł'-tur-ć, S$. gęśla. 
PSEUDO, su'-d0 (w składanych) 
fałszywy. — apostłe, falszywy apo 
stol. — graphy, podrobione pismo. 
A raić szau , inierj. fe! pfe! 
uj! 
PSYCHE, sł'-ke, s. Psyche (ko- 
chanka Kupidyna) ; dusza. ś 
PSYCHOLOGY, sl-kót'-0-dżć, 8. 
psychologia, nauka o duszy. 
PTIZAN, Uz-zan”, s. Tyzana. 
PUBERTY, pd'-ber-tć , % wiek 
dorosly, 2 
PUBESCENCE , pd'-bes'-stns, 8. 
dorastanie lat. | 
PUBESCENT, pó-bes'-stnt, adj. 
dorastający, dojrzewający. p 
PUBLIC, pib'-Ilk , 1) adj. publi- 
czny; 2) s. publiczność. — Spiri- 
ted , patryotyczny, obywatelski. — 
LY, adv. publicznie. —NESS, 8. 
publiczność, 
PUBŁICAN , pób'-lć-kan , 8. cel- 
nik ; (vulg.) karczamarz, oberżysta, 
PUBLICATION, pdb le-ka'-szón, 
s. ogłoszenie; dzielo ogłoszone. 
Weekly —, pismo tygodniowe, 
PUBLICITY, pib-ils'-se-te, s. 
(mod.) jawność, nietajność. A 
TO PUBLISH, piub'-llsz, 0. a 
ogłosić, publikować, wydać dzieło. ; 
PUBLISHER , pdb'-Jlsz-dr, £. 


ogłosiciel, wydawca dziela. 


PUCK, pik, s. duch napowietrze 
ny, kołbuk. — ball (— fist, — 
jotst), purchawka, — fist, duży 
kulak. 

TO PUCKER, pók”-kdr, v. 1) a. 
marszczyć , fałdować, krezować; 


miąć, zmicejgać; 2) n. nfrszczyć 


się. 

PUDDER, pdd'-dir, s. TO PUD 
DER, s. zob. POTHER, i t. d. 

PUDDING, pld' dłng, s. budcn 
angielski ; kiszka. To give the croto 
a —, (vulg.) zadrzeć nogi, umrzeć. 
— pie, pasztet z mięsa. — lime, 
czas obiadowy ; fig. Stosowna pora, 
sam czas. 

PUDDŁE, pig'-dl, 5. kałuża, 

TO PUDDLE, v. a.i n. babrać 
się w błocie, paskudzić. 

PUDDLY, pód -dl-ć, adj. mulisty, 
błotnisty. 

PUDENCY , piu'-ddn'sć „or PU- 
DICITY , pa-dls'-st-16 , S$. wstydli- 
wość, skromność. , 

PUEFELLOW, pó'-(81-10, 5. 
(vulq.) towarzysz , kamrat. 

PUERILE, pu'-ć-rll, adj. dzie- 
cinny. 

PUERILITY, póre-rll-G-tć, s 
dziecinność. 

PUET, pu'-ft, S. dudek; czajka. 
. PUFF, puf, 4. dmuch ,-dmucha- 
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nie, sapanie, parskanie; wydmuch 
wiatru, wicher; odęłtość, buchastość, 
kutas do pudrowania włosów ; pur- 
chawka; fig. chełpliwość. — Dall, 
purchawka. — pasle, nabrzmiałe 
ciasto, 

TO PUFF ,v. 1) a. dąć „ nadąć, 
napuszyć. To — one up with pri- 
de, wzbić w dumę. Puffed up, na- 
dęty, napuszony ; 2) n. dać , dmu- 
chać, sapać ; buchać dymem (z lul- 
ki) ; nadać się, napuszyć się. To huff 
and —, zob. pod HUFF. 

PUFFER , paf'-fir, $. dmucha- 
iacy ; chełpiciel. 


PUFFTN, póf-fin, 5. nurokaczka; | 


2) purchawka. 

PUFFY, paul'-fć , adj. nadęty, 
napuszysty, buńczuczny. 

PUG, piig, S. (fam.) małpa, mat- 
peczka; piesek , psiątko; dziecko; 
t kurwa. Dear pug, moje serce, 
moja rybko. — dog. mops. —no$e, 
mopsi nos, 

PUGH', póóh, interj. ba! 

PUGILISM, pó -dźil-!zin, s. sztuka 
bicia się na kułaki, szermierstwo. 

PUGILIST, pu'-dżll-Ist , S. junak 
na kulaki , szermierz. 

PUGNACIOCS, pig-na'-sziis, 
adj. do boju ochoczy, bitny, kłó- 

PUGNACITY , póg-nis'-s8-tć, 5. 
ochoczość do boju, któtliwość. 

PUISNE , pó'-ne , adj. młodszy ; 
mały, zob. PUNY, 

PUISSANCE , pa'-ls-sans, or pd- 
ts'-sans, 5. władza, moc, siła, po- 


tęga, 

PUISSANT, pi'-1s'-sant, adj. mo- 
cny, silgQy, potężny. —LY, adv. 
silnie, potężnie; 

PUKE, pók, s. womity, blw 
ciny. 

TO PUKE, v.n. zbierać się na 
womily ; womitować, rzygać, Dlwać, 

PUKER, pu'-kdr, S. blujący, rzy- 
gający ; lekarstwo na womity. 

TO PULE, pil, v.n. piszczeć, 
kwilić; stękać, jęczeć, kawęczeć, 
cherlać. 

TO PULL, pól, v.a. ciągnąć, 
pociągnąć, targnać, rwać, szarpnąć, 
wyrywać, skubać. To — along, 
ciągnąć, wlec za sobą. To — asun- 
der, rozerwać, rozszarpać, To — 
away, odciągnąć , oderwać. To — 
back, nazad pociągnąć. To— down, 
ściągnąć ; obalić, rozwalić; upośle- 
dzać, pogardzać, upokorzyć. 70 — 
down one's hat close to one's 
hcad, nasunąć kapelusz na uszy 
To — in, wciągnąć , przycijgnać. 
To — in (to) pieces, podrzeć, por- 
wać, rozszarpać. To — o/f, zerwać, 
zdjąć. To — off one's shocs, or 
boots, zdjąć trzewiki, zzuć bóty. 
To — off one's hat to one, zdjąć 
przed kim kapelusz. To — off the 
mask, zerwać maskę. To — out, 
wyciągnąć, wydobyć. 70 — ::n, wy- 
ciągnąć w górę; podnieść, zadrzeć ; 
wypienić, wykorzenić: To — up a 
good heart; fig. nabrać serca, od- 
wagi. — uway! (mar.) dalćj do 
wioseł ! 

PULL, s. pociągnienie, szarpnie- 
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nie, targnienie. To give one a —, 
pociągnąć , szarpnąć kogo. Give 
your pulience another —, (vulg.) 
mićj jeszcze trochę cierpliwości. 
PULLET, pul-llt, s, kurka, kur- 


czę. 

PULLEY, put'-lć, s. winda, krą- 
żek u windy, z rowkiem wvdrążo- 
nym na linę. 

PULMONARY, pill -mó-nar-£, or 
PULMONIC, pól-món'-nlk, adj. 
płucowy. 

PULP, pilp, 5. miękusz, miekka 
część owoców ; miazga, 

PULPIT. pndł'-plt, s. ambona. ka- 
zalnica. R 

PULPOUS, pliłp'-iis, adj. miękki, 
mięsisty. —NESS$, $. miękkość, mię- 
sistość. s 

PLULPY > pólp'-8, adj. 
PULPOUS. . 

PULSATION, pul-sa'-szin, S. 
bicie, drganie (serca, pulsu). 

PULSE, pdls, S. puls. 70 feel 
onc's —, macać kogo za puls; fig. 
macać, badać kogo; 2) jarzyna, wa- 
rzywo, ogrodowina, 

PULSION, pół'-szun, 8. parcie 
naprzód, popchnięcie. 

PUJLYERABLE , pół -wer-4 -bl, 
adj. dający się zetrzeć na proch. 

ULVERIZATION, pól-wer-8- 
zĄ -sziin, S. starcie na proch. 

TO PULVERIZE (—ise), pdl'- 
wódr-iz, v.a. zetrzeć na proch. 

PULVERULENCE , półl-wór -0- 
Ićns, $. zakurzenie, zapylenie ; ku- 
rzawa, pył. 

PUMICE, pu'-mls (nuta. piim - 
mis), s. pumex, purchaty kamień. 
PUMMEL, s. zob. PÓMMEL. 

- PUMP, pómp,s. pompa. PUMPS, 
pl. trzewiki do tańca na jednćj po- 
deszwie. — room, sala do picia wód 
mineralnych (w Bath). 

TO PUMP, nv.a. i n. pompować; 
fig. (— out), wymacać, wybadać. 

PUMPER , pump'-dr, 8. pompu- 
acy. 

PUMPION, pimp'-ydn, 8. dynia, 
arbuza. 

PUN, pln, s. igraszka słów, dwó- 
znacznik, żarcik, koncept. 

TO PLN, t.n. igrać ze słowami; 
żarciki stroić, zdobywać się na kon- 
cepta, dowcipkować. 

TO PUNCII, plinsz, v.a. prze- 
któć,przedziurawić, przeszyć, przet- 
knać. 

PUNCH, s. szwajca, przetyczka ; 
2) poncz ;3) arlekin,bufon , błazen; 


zob. 


tytuł pisma peryodycznego nakształt | k 


Charivari francuzkiego. 

PUNCHEON, pinsz'-Un, szwajca, 
przetyczka; 2) miara zawierająca 84 
gallonow. 

PUNGTILIO, piingk=tll-vó, 4. 
zbyteczna delikatność , subtelność , 
fraszka , drobnostka. —o/ honour, 
delikatny punkt honoru. To stand 
upon punclilios, zdragać się , skru- 
pulizować. 

PUNCTILIOCS, pilingk-tll'-yis, 
adj.zbyt delikatny, subtelny, skru- 
pulatny. —NESS, s. skrupulatność. 

PUNCTO, pingk'-tó, s. delikatny 
punkt; pchnięcie floretem. 
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- PUNCTUAL, pingk'-czó-M, ady. 
punktualny, regutarny,ścisły, —LY 
adv. punktualnie. —NESS, 8. zob, 
PUNCTUALITY. 
PUNCTUALITY, pingk-czó-A1'- 
6-186, 5. punktualność, 
PUNCTUATION, pingk-czi-A* 
szin, S$. interpunkcya, kladzenie 
znamion pisarskich. j 
PUNCTURE, pdngk'-czdr, s. 
ukłócie. | 
PUNGENCY, pin'*-dźćn-sć, s, 
kłócie, bodzenie; frg. cięcie języ- 
kiem , docinanie, uszczypiiwość. 
PUNGENT, piin'-dżent, adj, ko« 
Jacy ; fłg. ostry, uszczypliwy. 
TO PUNISH , pdn'-nisz, v.a. ka: 
rać, ukarać, WRA za co).. 
PUNISHABLE, pitn'-nfsz-3-bł; 
adj. karalny, karogodny. —NESS$, 
s. zasługiwanio na karę. 
PUNISHER, pón'-nlsz-dr, 5. kq- 


rzący. : 

h NISHMENT, pón'-ulsz-mónt; 
8. KAPA. 

PUNITIVE, pó'-nQ-tiw, or PU- 
NITORY, pi-nć-titr-8, adj, karzy- 
cy, karny. Punilive law, prawe 
karne. | 

PUNK, pónk, s. nierządnica, 


kurwa. ! 
PUNSTER, pón'-stdr, s. igrający 


słowami , żartowniś, koncepcista, 

PUNY od'nć, adj. mlodszy ; ma” 
luchny, maluśki, 2 

TO PUP, póp, v.n. szczenić sięj 
oszczenić się. a 

PUPA, pd'-pa, 5. pupka, po 
czwarka (owadów). 

PUPIL, pu'-pll, s. zrzenicaz 2) 
uczeń, uczcnnica; 3) sierota pod 
opieką zostająca. 

PUPILAGE; pU'-pll-4dź, 5, stan 
sierocy. M 

PUPILLARY, pd'-pll-śr2, adj. 
sierocy, sierociński. i 

PUPPET, póp”-lt, $. lalka, mary=, 
onetka; fig. kiep, chtystek, fircyk, 
wiercipięta. —man (—master, — 
player), ten cą pokazuje maryce 
netki. —show, maryonetka, 

PUPPY, póp'-pć, 8. szczenię, 
szczeniak ; fig. młokos, gap. maz- 
gaj. kiep, blazen. 

TO PUPPY, v. n. oszczenić się., 
" PURBŁIND, pór'-blind , adj. śle- 
piutki, ślepiuteńki, zob. RE- 
BLIND. —NESS, 8. krótki wzrok. 

PURCHASABLE, pór'-czis-4-b)' 
adj. do kupienia, do nabycia, 

TO PURCHASE, pódr”-czas, 0.ds 


upić. o. 
PURCHASE, 5. kupno; Spraw 


nek. 

PURCHASER, pór-czis-dr, 8 
kupujący, nabywca. 

PURE, pur, adj. czysty, Szczery; 
niesfałszowany, prawdziwy; czysty; 
niewinny, niepokalany. —LY, ada. 
czysto, niewinnie. —NESS, 8. z0b, 
PURITY. . 

PURGATION, pdr-ga'-szdn, 4 
czyszczenie, przeczyszczenie. 

PURGATIVE, pdr”-g4-11w, 1) adj 
(med.) przeczyszczający, purgują- 
cy. ; f 6. lekarstwo na przeczysz» 
czenie. - 
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PURGATORIAL,pir-ga-tó'-r8-4], 
adj. czyścowy, 

URGATORY, pór-gh-tdr-d, s. 

czyściec. | 

TO PURGE, pirdź, v. 1) a. 
oczyścić, wyczyścić; dać na prze- 
crysśczczenie; 2) n.oczyścić się; prze- 
czyścić się. To—one's self from, 
oczyścić się z zarzutu, uniewinnić 


PURGE, s. przeczyszczenie, pur- 
gans , na ściąpnienie, 


PURGER, pór-dżńr , 5, czyszczą: | 


cy, piurgans. 
PURIFIGATION, pó-rć-fe-ka'- 


srs, 8. oczyszczenie, uniewinnie= 


nie. 
PURIFICATIVE, pó-ri(-f4-k4- 
tw, or PORIFICATORY, pi-rif'- 
fę-ka-tfr-e, adj, oczyszczający. 
TO PURIFY, pu-re=fl, u. 1) a. 
czyścić, oczyścić; usprawiedliwić, 
uniewinnić ; 2) n. oczyścić się. 
PURITAN, pó'-ró-tan, s. Pury- 
tan, (fanatyk odszczepiony od ko- 
ścioła angikańskiogo). 
PURITANIG (—aL), pó-ró-tón'- 
Ik, adj. purytański. 
PU qłkejęczyah zbiera 5. 
purytanizm, zasady purytanów. 
PURITY. pd -rEA, a, czystość , 


PURL, pór! , s. brzeg haftowany; | 


czny. 
PURTENANCE (—cv), piir”-18- 
nans, 5. przyległość ; dodatek. 


(języka), niewinność, 

3) sączenie się, ciche płynienie; 
3) wino namoczone w piolunie. 
„TQ PURL, w. n. szemrzeć , mru- 
czeć , (0 strumieniu), 


PURLIEU, pór'-1v, 5. w. P, grun- | 


tą leżące po lasem ; podlesie , po- 
brzeże , okolica, 

TO PURLOIN, pór-tóln', v.a. i 
n. smykać , grypsnąć , kraść, 

PURLOINER, pór-dln-dr, s. 
złodzićj. 
5 piir-pl, 1) s. purpu-= 

; 2)adj. purpurowy. — fecer, 
zob, PURPLESĆ ; i 

TO PURPLE, v.a. farbować pur- 
purowo. 

PURPLES, qyr'-plz, s. pł. szkar- 

ma 


tyna. 

PURPLISH „ pór'-pl-fsz , adj. 
wpadający w purpurowy kolor, 

PURPOÓRT, pir-pórtl', 5. treść, 
osnowa ; znaczenie , cel , myśl, 

TO PURPORT, v.n. opiewać, 
brzmieć, zawierać w sobie, PUR- 
PORTING, part. i adj. następnój 
treści, osnowy. 

PURPOSE „, plr-pós, 5. cel, za- 
miar „ zamysł, przedsięwzięcie. 
For that —, w tym celu, tym koń- 
tem. From the —, od rzeczy. On 
—, umyślnie. 70 no =, mapie, 
nadaremnie. This is nolking to 

— „tonie należy do rzeczy, jest 
obce przedmiotowi. 7£ will be lo as 
much —, to na jedno wyjdzie. To 
all intents aid purposes, zob. 
pod INTENT. 

TO PURPOSE, r.n. umyślić, 
zamierzyć, przedsięwziąść. 

PURPOSELY, pir”-pii=-iś „, adu. 
umyślole, 

TO PURR, pir, a. n. markotać, 

kot). 

PURSE, pirs, s. woreczek , sa 
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szność , dychawiczność, 
PURSLAIN, pórs-lln, s. (rośli- | 
na) , kurza noga. 









| biegi, usiłowania. At one —, 


PUS 


klewka; hlonka sercowa, osierdzie; 
worek jądrowy. -— prond, dufny 
w worek, pyszny z pieniędzy. 


TO PURSĘE, v. a. ściągnąć, zem- 


knąć jak worek, To — up, scho- 
wać do warka. 


PURSER, piir*-sdr, s. płatnik na 


okręcie , kassyer, 


PURSINESS , piir'-<ć-nes , 5, du- 


PURSUANCE, pór-sh-ans, s. 


dalszy ciąg, kontynuacya; skutek, 
następstwo. In — of włtich, w sku- 
lek czego, stosownie do tego. 


FURSUANT, pór-st -int, prep. 


(— to), podług , stosownie do. 

TO PURSUE, pór-t',.v.a.in. | 
'| ścigać, gonić; upędzuć się, uganiać 
się za czóm, dalćj rzecz prowadzić, 
kontynuować, dalćj postępować; 
chodzić koło czego , bawić się, tru- 
dnić się czómz usiłuwać dopiąć, 
osiągnąć. 


PURSUER, pór-si'-lr, s. ściga- 


Rey, goniący. 


PURSUIT, pór-sńt', s. pościg, 


pogoń ; zawód, powołanie, zajęcie, 
zatrudnienie , usiłowanie. 


PURSUIVANT, pór'-su-wdnt, 


8. podherold. 


PURSY, pór'<sć , adj. dychawi- 


PURULENCE (--cv), pir'-i-lfns, 


s. ropieniw się, rozgnojenie. 


PURULENT, pir'-ó-lónt, adj. 
PORE się , ropiśty. 
TO PURVEY, pórwa', v.a.i 


n. prowiantować, zaopatrzyć w ży- 
| wNość, 


PURVEYANCE, piir-wa'-ins, 5. 
zaopatrzenie w żywność; zapasy 
żywności. 

PURVEYOR, plr-wa'-ir, 5. li- 
werant, rajfur, 

PUS, pis, s. ropa, materya. 

TO PUSH, pósz, v. a. i n. pchać, 
bw , sunąć , posunąć , pomy- 

ać na przód; (fig.); starać się, 
zabiegać. To = ones (fortune, 
krzątać się około zapewnienia swe- 


go losu. To — back, odepchnąć. To | 


— in, wepchnąć, To =0n, po- 
pchnąć , posunąć , pomykać. 

PUSH, s. pchnięcie, popchnię= 
cie, uderzenie, trzcenie; (fig.), pe 
0 
razu, zajednym zamachem. f'IHl 
have anolher — for it, jeszcze raz 
sprohuję, To give one a—, po- 
pchnąć, szturchnąć kogo. To briną 
to the last =, posunąć do ostate- 
czności. 

PUSHING, pósz'-ing, 1) part. 
s. popychanie, posuwanie; usilo- 
wanie; 2) adj, obrotny, zzbiegły, 
przedsiębierczy. 

PUSILLANIMITY, pó-sll-lan-fm = 
mó-t6, s. tważliwość, bojażli- 


wość. 

PLUSILLANIMOUS, pi-sil-4n -nó= 
mós, adj, trwoźliwy, lękliwy, bo- 
jażliwy, —NESS, s. zob. PUSIL= | 

| on? Oruśżaj! pogańiaj I* =a 


LANIMITY. 





 Mowow 













urząd. To — in for a . 





PUSS, pis, s. kot, kotek; (myść.), 


e, | 
USTULE, pós'-czdl, £. pryszcz, 
wysypka, krosika. 
PLSTULOLS, pós-czń-lis , adj, 
pryszczowaty. 
TO PUT, pit, c. tr. a. In. kłaść, 
olożyć, To — the case, przypu- 
ić. = le case it ba so, dajmy 


| na tó że lak jesi. To =a questliof, 


zadać pytanie, fo =a riddle, za» 


| dać zagadkę. To = ubowt, poda- 


wać z ręki do ręki, puścić w obieg, 
To — asunder, rozłączyć, roz. 
dzielić, To = away, odłożyć, od- 
stawić , odsunąć; odprawić, odpe- 
dzić. To= away cares, odpędzić 
troskę. To — atoay a Sercani, ode 
prawić sługę. To—aiway ones 
wife, rozwieżć się z żoną. To — 
back, cofnąć , w tył popchnąć. To 
— bełwecn, włożyć, wsumąć, 
wtrącić, To — beyond a doubt, 
usunąć wszelką wątpliwość. To — 
by, odlożyć na stronę ; schować, 
sprzątnąć ; odbić, odwrócić; zbić, 
odeprzeć; pogardzać. To — doiwcn, 
zlożyć, położyć, posadzić ; położyć 
na czyj rachunek; obalić, skasować; 
pognębić,przytlumić; upokorzyć. 7a 
— Ones scl( foremost, wystąpić 
przed innych, stanąć na czele. To 
— forth, wyłożyć, wystawić; wys 


| ciągnąć; okazać , wydać ; wypłynąć 


z portu. To— forth a book, wydać 
dzieło. A tree that puts [orth lea- 


|be$, puszcza się liść na tóm drze- 


wie. To — forward, stawić, pro« 
dukować ; posuwać, pomykać, pro= 
ać. To — one'$ self [or 
ward, piąć się naprzód, nadstawiać 
się. To = in, włożyć, wsadzić; 
wlać, przymieszać ; starać się, ubie= 
gać się o co. To — in the horse, 
zaprządz Konie. To — one's hair 
in papers, zawinąć wlosy w papl- 
laty. To =one's self fn a passion, 
rozgniewać się. To — tn fear, na- 
bawić strachu, To — in order, 
uporządkować. To -= in (ruto) 


| practice, zob. pod PRACTICE. Ta 


— tn załlęgjy napisać, A o To 
— in print, drukować, ogłosić dra: 
kiem. To — rn a word (or one, 
rzemówić za kim słówko. 70 — in 
al, ręczyć, dać porękę. To — in 
mind, przypomnieć. = your (rust 
in God, ufaj w Bogu. To = in for 
a place , starać się, ej >+ się o 
arbour, 

zmierzać do portu. 70 — into a 
harbowr, zawinąć do portu. To = 
info one's hands, wręczyć co ko= 
mu. 70 — into one's head, naklaść 
komu w głowę. To=rnlo a mowse: 
hole; fig. zapędzić w kozi rożek, 
To — off, zdiąć; odkładać, zwle= 
kać, zbyć, zbywać. To — off a 
business, odłożyć interes. Ta — off 
one's clothes, rozebrać się. To — 
one off, zbywać kogo. He pul ił 
off with a jest, zbył to żartem. 70 
— on (upon), położyć, postawić na 
czóm; naciągnąć, włożyć suknię, 
ubrać się; przybrać. To — On G 
horse, ruszyć Konią z miejsca. — 
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PUT 


c€onstruclion on a thing, tłuma- 
czyć co, nadać rzeczy pewien obrót. 
To — on a smiling countenance, 


przybrać śmiejącę stę minę. To — | 


on one's clothes , ubrać się, ozuć 


się. To — out , wysadzić, i t. d. — | 


Out, zmieszany, zawstydzony. To 
—— out a book, wydać dzieło. To — 
out a child to a boarding-school, 
oddać dziecko do szkoły. 10 — one 
out of conceil with a thing, odjąć 


komu ochotę do czego , obrzydzić, | 


ohydzić co komu. To — ont one's 
cyes, wylupić komu oczy. 70 — 
out the fire, candie, zagasić ogień, 
świecę. To — one out of heart, 
odjąć komu serce, pozbawić odwa- 
gi. To — out of jotni , wybić ze sta- 
wów, wywichnąć; przekręcić, po- 
mieszać szyki. To — out of hope, 
odjąć nadzieję. To — out noney, 
łokować pieniądze na procent. 70 
— out of order, poprzewracać, po- 
snieszać, wprowadzić nielad. To — 
one out of his place, wysadzić ko- 
go 2 miejsca, złożyć z urzędu. 70 
— out of ones power, pozbawić 
kogo możności, uczynić niezdol- 
nym. T0— out a proclamation, 
odezwę. To — one out to 
service, oddać kogo na służbę. 70 
—— uł to sea, wyplynąć , na morze. 
To — out a thing to-do, zadać, na- 
znaczać co do roboty. To —a thing 
out of one's head, wybić co komu 
a głowy. —out that word, wymaż, 
przekreśl ten wyraz. To — (o, 
przyłożyć , przysadzić , przystawić, 
przyłączyć, dołączyć ; zaprządz ko- 
nie do wozu. Fo — one lo charges, 
narazić kogo na wydatki. 70 — to 
death, odebrać życie. To — to 
flight, przymusić do ucieczki. To. 
— lo the edge of the swortt, w pień 
wyciąć. To — to the fortune of the 
war, zdać na los wojny. To — one 
to his oath, nakazać komu przy- 
sięgę. To — to pain, sprawiać ból. 
To — lo patns, uczynić subiekcyą. 
To — ło Sea, wypłynąć na marze, 
To — one lo shame, zawstydzić 
kogo. To be— to one's last shi!ts, 
być przyprowadzonym do ostatecz- 
ności, nie wiedzieć co dalćj począć. 
To — to silence (to — o a non- 
plus) , nakazać miłczenie , zamknąć 
gębę. To — a slop to a thing, po- 
łożyć czemu tamę, 70 — lo trouble, 
nabawić kłopotu, uczynić subjek- 
cya. To— to the test, wypróbować, 
doświadczyć. To — to lie vote, po- 
dać pod wotowanie. 70—toyclher, 
złożyć, zebrać, zgromadzić. To — 
at an tnn, zajechać do karczmy. 

0 — up the horses, wyprzycz, 
wyłożyć konie. 70 — uv wilh cn 
effront, połknąć, znieść zniewage. 
0 — wp -for sale, wystawić na 
przedaź. 70 — up lhc sword, scho- 
wać pałąsz do pochwy. To —ttbon, 
zob. pod TO — ON. To — a trick 
upon one , zob. pod TRICK. Will 
you — it upon ihal issuc? czy 
chcesz dopuścić aby do tego przy- 
szło? czy chcesz odważyć się na to? 
PUT, 4) pret. i part. (z0b. TO 


PUT); 2) s. rodzaj gry w karty; | 
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| głupiec, bałwan; zły raz, nagła ko- , adj. pirroniczny, wyznający zasadą 


, nieczność, Upon forced —, z przy- 
i musu, czy rąd czy nie rad. "«-» w. 
PUTAGE, pu-tldż, 5. w. P. nie- 
rząd, kurewstwo. RAZ. 
PUTANISM, pu'-ti-nlzm, s. ży- 
„ cie nierządne. . | w 

PUTATIVE , piuv-ta-tlw , adj. 

mniemany, domyslowy. 

PUTID, pu'-tld , adj. śmierdzą- 
"cy, podły, haniebny. —NESS, Ss. 
podłość , haniebność. *** 

PUTLOG , nput-lóg, s. podpory 
w rusztowaniu mularskićm. 
PUFREDINOUS, póń-tred'-ć-nls, 
adj. nadgniły, śmierdzący. 
UTREFACTION „, pó-tró-f3k'- 
szin, $. gnicie, zgnilizna. 
PUTREFACTIVE, pó-tre-fak'- 
tlw, adj. przyśpieszający gnicie. 
TO PUTREFY, pu'-tre-fl, v. 1) 
a. zgnoić co; 2) n. gnić, zgnić. 
PUTRESCENCE , pó-trós sens, 
s. gnicie. 
PUTRESCENT , 
adj. gnijący. 
UTRID, pu'-trid, ady. zgniły. 
To turn —, zgnić. — fever, żgni- 
ta gorączka. —NESS, S. zgnilizna. 
PUTTER, put-tir, s. kładnący, 
stawiający, zob. TO PUT. — on, 
podżegacz , poduszczycieł. 
PUTTOCK. pit'-tdk, s. (ptak), 
myszolów ; (Shaksp.), sęp. 
PUTTY, put'-te, 8. popiot z cy- 
ny palonej ; kit szkiarski. 
TO PUZZLE, piz'-zl, v. 1) a. 
zaambarasować, zmieszać; 2) n. 
zmieszać się, znajdować się w kło- 
ocie. 

PUZZLE, s. ambaras, kłopot, 
pomieszanie , przykre położenie. 
PUZZLER , póz'-zl-br, S$. Raba- 
a kłopotu , ambarasu. 

* aj MY, plę'-me, s. zob. PIG- 


PYLORUS, pe-ló'-rós, s. (anat.), 
dolny otwór żołądka. 
PYRAMID, plr'-4-mlq, S. pira- 
mida, ostrosłup. 
PYRAMIDAL, pó-ram'-6-dA1 , or 
PYRAMIDIC (—aL), plr-i-mid'-ik, 
adi. piramidalny. 
PYRE, pir, stos z drzewa, zgłi- 
szcze. 
PYRENLEŚ, plr-ć-nddz', 8, pl. 
góry Pirenejskie. 
PYRENEAN ,, plr-rl'-ne-an, adj. 
pirenejski. — mounlains , góry 
pirenejskie. | 
PYRETIC, pi-róćtlk, 8. (med.), 
lekarstwo na febrę. L 
PYRITES, pe-rl-tez, plr'-6-tlz, 
S. piryt, Siarczyk, 

PYROMANCY, plr-0 man-sć, 8, 
wróżenie z ognia. 

PYROMETER, plr=din'-6-tdr. S. 
Oznomierz. 

PYROFECHNICAL, płr-5-16k'- 
ne-KA, daj. pyrotechniczny. 

PYROTECHNICS , plr-d-tek'- 
nłks, s pł or PYROTECHNY, 
plr -0-tók-nt, $. Stuy. pyrotechnia, 
rakietnictwo. 

PYRRHIC, plr-rik, 8. żwawy 
taniec w zbroi. 
PYRRHONIAN , 








pi-trós'-stnt A 


pir-ró'-nó-an , 


Pyrona. 

PYRRHONISM , pir”-ró-nlzm, 5, 
filozofia Pyrrona. L 

PYRRHONIST, pir'-ró-nist, 5, 
Pirronista , sceptyk. 

PYTHAGOREAN, pe-thag-0-r8'< 
an, 1) s. Pitagorejczyk; 2) adj. pi- 
tagorcjski. 

PYTHONESS, pltk'-0-nćs, s. pi- 
tonisa , kapłanka oglaszająca wyro- 
ki Apollina. _ __ _ 

PYX, piks; s. zob. PIX.” 


Q 


TO QUACK, kuśk; v. n. kważ 
kać; szarlatanić, kuglarzyć, za 
chwalać swoją sztukę. i 

QUACK, s. lekarz jarmarkowy; 
olejkarz , szarlatan , kuglarz. 

QUACKERY , kuak-kór-2 ,* 84 
szarlatanerya , szariataństwo. m 

QUACKSAŁVER, kudk'-sil-wdr, 
s. zob. QUACK. sza 

QUADRAGESIMAL, kuódd-ra; 
dźćs'-st-mal , adj. wielkoposiny. ' 

QUADRANGLE, kudd'-rang-gl , 
8. czworokąt. c 

QUADRANGULAR , kuń-dran'< 
gu-lar , adj, ezworokątny. 

QUADRANT, kuś'-drśnt, 4. 
arka, kwadrant, czwarta część 


oła. 

QUADRANTAŁ, kua-drśn'-tal; 
adj. zawarty w czwartćj części koła.' 

QUADRATE, kua'-drat, 1) adj. 
kwadratowy, czworoboczny ; stos0- 
wny, przypadajcy do czego; 2) kwa: 
drat , czworobok. 

TO QUADRATE, v.n. przypa- 
dać, przystawąć , stosować się, 
kwadrować (— with, z czóm). 

QUADRATIC, kuś-drat'-ik , ady. 
kwadratowy. j 

QUADRATURE „, kuod'-r4-tur , 
S$. kwadratura; kwadrat; (astr.), 
pierwsza i osrawia kwadra księżyca. 

QUADRENNIAL, kua-drón'-nó= 
al, adj, czteroletni. ą 

QUADRIBLE, kuód'-ró-bl, adj. 
dający się sprowadzić cło kwadratu. 

' QUADRIFID, kudd'-dró-fld, adj. 
rozłupany na cztery części. j 

QUADRILATERAL „, kuód-dró+ 
lat'-ter-al , <edj. czworoboczny. 

QUADRILLE, ka-dril', $. kadry] 
(gra w karty i taniec). 

QUADRIPARTITE, kua-drip' 
par-tit, adj. podzielony na cztery 
części. . 

QUADREPED, kuódd'-dr00-pód' 
1) s. zwierzę czworonogie; 2) ady 
czworonogi , czworonożny. 

QUADRUPLE , kuód'-dr80-p: 
adj. poczworny, czworaki. 

TO QUADRCPLICATE,' ku4 
dród'-plć-hat, v.d. w czwornasć, 
powiększyć. 

QLADRUPLICATION,  kuódó 
dr00-ple-ka -szdn, $. powiększeną 
w czwórnasób. 

QUADRUPLY, «kudd'-dr00-ple 
adv. w czwórnasób, poczwórnie, ! 
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zgromić, 

rzyć ; 2) Nn. ść się, 
(rasować wa 

QUAINT, kuśat, adj. wykmwin= 
iny, wyszuk 
wny, osobliwszyz skrupulatay. de- 
likatny; ładny, śliczny, elegancki. 
—LY, ady. wykwintnie, wyteornie. 
z 00 £. mykwiulność , wytwor- 


TO QUĘKE, kuśk, o.n. drżeć, 
się. 


QUAKE, s. arżenie, trzęsionie, 


denie, 
QUAKER, kuś'-kór, kwakier. 
QUAKING, kuś-kiug, part. 3. 
drżenie, grass, drżączka średnia. 
QUALIFICATION, kuol---fe-ka'- 
śzón, s. kwalilkacya, posiadanie 
wymaganych zdolności; zdalność , 
zdolność , przymiot, usposobienie ; 
tytułowanie ; ograniczenie, określe- 
nie, umiarkowanie , zlapodrenie, 
TO QUALIFY, kuól'-ló-fl, .a. 
usposobić, uzdolnić, uzdatnić; tytu- 
tuwać, mianować ; upowaźnić, nadać 
; ograniczyć, określić, umiar- 
A zić , zneutrallzować, 
QUALI'I 


wstrząs 


gatunek; stan, godność, ranga, zna- 
czenie, wyższy stan, Peopie 0f—, 


udzie wyższego stanu. 
QUALM , kulm, s. mdłość, osta- 


błenie, nudaość, ckliwość. —of con- | 


science , skrupuł sumieńia, 
QUALMISH, kulm'-tsz, adj. cru- 
zy ckliwość, nudność. Tam—,ckli- 
| , nudność mnie bierze, 
QUANDARY ,kuda-da'-rć, s. rulg. 
wątpliwość , niepewność , chwianie 
sią. To ba in a—, niewiadzieć cą 
począć, jak sobie dać radę, 
QUANTITTVE, kuśdn'=tó-tiw,ady, 
tyczący się pewnćj liczby lub ilości, 
QUANTITY, kudn 14-46, 5, ilość, 
liczba, mnóstwo; kwota; część, 
miara; iloczaś, miara zglosek. 
QUANTUM, kudn'-tlima, 4, kwota. 
QUARANTINE, kuór-róntóżn" a. 
karantena. To puśs (perform or 
make) the—, odbyć, o jsieć ka- 


QUARREL , kuór”-rll, s. klórnia, | 


sprzeczka, waśń, zwaila, spór, pa- 
różnienie; (Shaksp. H. VIIL.) kló- 
tniarz, To have a=—aboul a th, 
któcić się o co. —£picker, szukający 
kłótni , przyczepki, 

TO QUARREL, v.n. kldcić sig, 

zać się, waśnić się. 

QUARRELER, końr-rll-ór, s. 

klótnik, sprzecznik , warchoł. 


„ PVARRELOUS, kuór'-l-is,adj, | 


QUARRELSOME. 
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pastwa; ad- 
| prawa psów; RER zabita zwie: 


| QUART, kuórt, s. kwarta (1/4 
martwić się, | 


any, szczególny, dzl- | 


+ kudl-dć-ić, 5, wła-| p 
sność, natura, przymiot; rodzaj, 










DARRY, kuór-rh, s. kopałala| 
Rapikaaai 2) kd > JH 






EO QUARRY, 0.1 kopać, ta- 
mać kosa : AC anie zrzeć, 
zajadać. 








ć gallona), 

QUARTAN , kudr'-tha, 5. kwar= 
tana (febra). 

QUARTATION, kodrak'=szdn, £. 
(chem.) sposób oczyszczenia złota 
przez topienie ze srebrem, 

QUARTER, kudr'=tór, a. ewierć, 
ćwiartka, czwarta część; kwadrans; 
kwartał; strona, okolica, kralna; 
strona świata, strona nieba; kwale- 
ra, mieszkanie ; miara zawierające 8 
korcy angielskich, czyli 3 korce|| 
polskie; (nal,) pardon. QUAKTERS, 
pl. kwatery wojskowe. Quarter of 
a ponnct, ćwierć lunta.—0f mutton, 
ćwiartka baraniny, —0/ a mule, 
ćwierć mili, =—ofj an Aour, kwa- 
drans, >. | a year, kwartał. To 
cry (crave)j—, wołać pardon. 70 
gtbo=, dać pardon. 70 sheft (chan- 
ge) quartere; edmienić kwaterę, 
przenieść się do innego mieszkania, 
—day, dzień w którym czynsz lub 
komorne jest płacone co kwartał, | 
—deck, półmostu na okręcie. = 
master, kwatermistrz, —se£siona, 
pl. kadencye sądowe przypadające |: 
co kwartał. —staff/, gruba krótka 






























alka, 

TO QUARTEK, v. 1) a. podzie- 
lić na czlóry części; ćwiertować; 
postawić na kwaterze: 2) m kwa- 
terować, stać ma kwaterzeę mieć 
w herbie. To be quartered (in)at.,. 
stac gdzie garnizonem. To be quar- 
fered upon... stać u kogo postojem. 
pensya kwartalna, 

(QUARTEKLY, kuór -tór-Ió, 4) 
dj. zawierający czwartą cręść, 
kwartalny, kwartalowy; 2) adv. co 
kwartał , kwartalnie , na kwartał 

QUARTERN, kuódr”tórn, s. kwa- 
terka, 

QUARTFLE, kuór'-ul, ady. (ast.) 
w czworogran. — spect, położenie. 
planet w czworogran, kiedy są od- 
dalone na trzy znaki zodyaku czyli 
90 stopni Jeden od drugieo. 

QUARTO, kuór-tó, a. format in 
kwarto. 

QUARTZ, or QUARZ, kubrts, s. 
kwarc. 

TO QUASH, kudsz, ©.a. roz- 
nieść, potrzaskać, sUuc na miazgę, | 
zdruzgotać, zgruchotać. | ni 

QUAT, kudt, 5. pryszcz, bąbel; 
2) bębenek, kurdupel. | 

QUATERCOUSINS , ka'Abr-kite- | 
znz, 5. pl. przyjaciele zażyli, ka- 


mraci, 
QUATERNARY , kuśż-tórnar<, 
1) s. czwórka, cztery; 2) adj. po= | 


czwórny, czworaki, Di 
QUATERNION , kudtór-nó-hn, | - 

























" 
du 


QUI 


miundej. Tu call into —, podać w wą- 

tpliwość. To call cne tn (into) —, 
' £4ądać od kogo sprawienia się, po- 
, ciągać kogo do zdania sprawy. Pre- 
 ołous question, kwestya uprzednia 
| w parlamencie, czy przedmiot wnie- 
siany ma być roztrząsany czy odło- 
żony. 

TO QUESTION, v. n. i a. pytać, 
zanytywać, wypytywć, badać, prze- 
stuchać; wątpić; _ powątpiewać; 
zaprzoczać. 

QUESTIONABLE , kaćs'-czhn-A- 
bl, adj. wątpliwy, sporny, mogący 
być przedmiotem sporu; podejrza- 
ny. —NESS, s. wątpliwość, 

QUESTIONER, kućs'-czin-ótr, S$, 
pytacz, badacz; prowadzący śledz- 


two. 

QUESTIONLESS, kuds'-czdn-1ćs, 
aciv. bez wątpienia. 

QUIBBLE , kulb'-bl, s. igraszka 
słów, dwuznacznik, dowcipkowanie, 
żarcik, koncept. 

"TO QUIBBLE, v.n. igrać ze sło- 
wami, dowcipkować , zdobywać się 
na koncepta. 

QUIBBLER , kufb'-bl-de , $. do- 
wcipniś, koncepcista. 

QUICK, kulk, adj. t adv. żywy, 
żyjący; żywy, żwawy; prędki , sko- 
ry, szybki, spieszny, pospieszny; 
żywa prędko, skoro; bystry, ostry, 
subtelny. She is — with child, po- 
czuła dziecko w żywocie, jest na 
zliegnieniu. Be — ! prędko, żwawo, 
€o żywo! A— ear, delfkatny słuch. 
A — eye, bystre oko. — ał meat, 
— at work (prov.), kto prędko je, 
prędko także robi. Good ware ma- 
kes — markets (prov.), dubry to- 
war ma i oz odbyt. 7he — and 
the dead, żywi i umarli, — beam, 
jarząb, jarzębina. — grass, zob. 
QUITCH-GRASS. — lime, niega- 
szone wapno, — sand, piasek lo- 
tny, sypki piasek, miał, wydma. — 
scented (— of scent), mający dobry 
węch. — Set (— sel hedge), płot sa- 
inorodny, T0—Seł, sadzić drzewa. — 
scghted (— of sight) , bystrooki, — 
s:yghledness,bystry wzrok.—silver, 
ży we srebro. — szłcered, powleczo- 
ny żywćm srebrem. — wilted, mają- 
cy żywy clowcip. 

QUICK, 8. żywizna, żywe. 70 
cut lo the — , tknąć do żywego. 

TO QUICKEN , kulk'-kn, v. 1) 
e. ożywić, orzeźwić ; zachęcić , za- 
grzać , pobudzić ; przyspicszyć, 
przysporzyć; 2) n. Ożyć; ruszać 
się, pospicszać ; poczuć się (o ko- 
biecie wciąży), To — the appelite, 
zaostrzyć apetyt. 

QUICKLY, kulk'-18, adv. pręd- 
ko, żwawo, żywo, Szybko, spie- 


sznie. 

QUICKNESS, kulić-nćs, 8. pręd- 
kość , żwawość , żywość , szybkość, 
pośpiech ; delikatność uczuć; by- 
stwość dowcipu. — of parts , pręd- 
kie pojmowanie , pojętność. 

QUID, kuld, s. (vulg.), prymka, 
ty tusy do Żucia. — nune, nowiniarz, 

QUIDDIT, kutd'-dlt , s. igraszka 
<lów , dwuznacznik, wybicg, wy- 
kręt 


QvI 


QUIDDITY , kuld-Hie, s, (w 
łolce) , istota rzeczy, treść; dwu- 
znaczność , wykrętarstwo. 

QUIESCENCE (—cr)., kul-t8'- 
sens, 8. Eni wia , spoczynek. 

QUIESCENT , kuł-ćs'-sónt , adj. 
spoczywajjcy, nieruchomy. 

QUIET , kut'-tt, 1) adj. spokoj- 
ny, cichy, powolny; 2) s. pokój, 
spokojność , cisza , spoczynek. 

TO QUIET, v.a. uspokoić , ucł- 
szyć. ukość , utulić. 
koiciel. i 

QUIETING , kul'et-Ing , 1) part. 
8. uspokojenie, uciszenie ; 2) part. 
adj. uspokajający, uciszający. A 
— „ zadana komu pigułka 
dla m bia go na drugi świat. 

QUIETISM , ku! -€t-Izm , 8. Spo- 
kojność umysłu; nauka kwiety- 


stów. 

QUIETIST , kut'-2-tlst, s. kwie- 
tysta , fanatyk religijny ze szkoły 
hiszpańskiego księdza Molinos. 
kojnie , cicho. 

QUIETNESS, kuł'-tt-nós , or 
QUIETUDE, kuł'-ć-tód, 8. spokoj- 
ność, Ed 

QUIETSOME , kut'-2t-sóm, adj. 
4 spokojny, cichy. 

QUIETUS, kuł'8-105, 8. kwit 
z izby skarbowej, (Shaksp. Ham.), 
fig. ostatni spoczynek , śmierć. 

QUILL, kulł, 8. pioro ze skrzy- 
dła (niezatemperowane); 2) kolec 
na jeżu; 3) cewka tkacka. 

QUILLET , knił'-llt, s. wykręt, 
matactwo , szykana, 

QUILT, kullt, s. materacyk; pi- 
kowana kołdra ; pierzyna. 

TO QUILT, v.a. przeszywać, 
pikować; podszyć czem; wypchnąć, 
wywatować. 

QUINARY, kulł'-na-rć. adj. pie- 
cioraki , pięciokrotny. 

QUINCE , kułns, s. pigwa. 

QUINCUNX , kulng-kóngks, 8. 
kwinkunks (drzewa sadzone w Sza- 
chownicę, cztery po czterech ro- 
gach kwadratu, a piąte we środku). 

QUINDECAGON , kuln-dek"-a- 
gón, s. (mat.) , pięlnastobok , pię- 
tnastokąt. | 

QUINQUAGESIMA „, kuln-kua- 
dżes'-s6-m:a , 5. niedziela wstępna. 

QUINQUAŃNGULAR , Kuln- 
kuang -gu-lar , adj. pięciokątny. 

QLINQUENNIAŁ , kuln-kućn'- 
nó-al, adj, pięcioletni. 

QUINQUINA, kulng'-kuć-na , 5. 
(med.), china. 

QUINSY, kułn'-zć , 5. ślinogorz, 
zapalenie gardła. 

QUINT., klnt, kulnt, s. piątka, 
kwinta. 

QLINTAL, kuln'tał , s. cętnar 
(112 funtów avoir-du-pois). 

QUINTESSENCE, kułn-tes'-sóns, 
8. sam wybór + Sama treść. 

QUIN'TIN , kuln”-tln, s. + słup 
z poprzecznóm drzewem, do któ- 
rcgo dawnićj odbywano gonitwy. 

QULINTUPLE , kuln'-tu-pl, adj. |- 


pięciokrotny. 
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QUIP, kulp, s. kplny, drwiski, 
rzycinki. | 
QUIRE, kutr, s. lbra papieru 
2) chór. 
TO QUITRE. v.n. śpiewać w cho 


rze. 

QUIRISTER, kutr-żls-tdr, 5, 
śpiewak , chórzysta, 

QUIRK , kućrk , s. cięcie , chło- 
sta , śmignienie ; uszczypliwy żar- 
cik , przycinek ; wybieg, kruczek 
prawny, ana. | 

TO QUIT, kuft , ©. a. kwiiować, 
pokwitować , skwitować ; uwolnić; 
opłacić , zapłacić ; puścić ; opuścić, 
porzucić; odejść, odjechać. To — 
one's self like..., sprawić się jak 
pzystoł na... To —an employ- 
ment, złożyć urząd. To — ones 
ground, cofnąć się , ustąpić. To — 
one's hold, puścić. It wall never 
— Co$t, to nie opłaci kosztów. To 
— ścores with one, pokwitować 
stę z kim. 

QUFF, adj. wolny, uwolniony, 
kwita. Togo—, zostać uwolnio- 
ny ; ujść, wykręcić się. I shull be 
— with you, (fig.) , oddam ja ci 
za twoje. TO — cłatm , wyrzec się 
swych pretensyl. 

QUITCHGRASS, kulcz -gras, 5. 


perz. 

QUITE, kult, adv. cale, wcale, 
całkiem , zupelnie. You are — out, 
mylisz się zupełnie. 

QUITS , kults , inżerj. kwita. 

QUFITANCE, kult-tans, s. kwie 
tancfa, kwit, pokwitowanie, od- 
płacenie , nagroda ; zapłata; uwol- 
nienie. To cry—, (vulg., oddać 
za swoje , wet za wet. Omiktunce is 
no — (acquitlance), prov. co się 
przewiekło to nie uciekło, 

QUIVER, kuliw-wór, 4) 8. kol- 
czan , sajdak; 2) adj. + żywy, żwa- 

, zwinny. 

« TO QUIVER, v.n. drżeć, drgać, 
trząść się; wywodzić trele, zob. 
TO QUAVER. 

TO QUIZ, kulz, v.a. kpinko- 
wać, drwinki strojć, na fundusz 
kogo brać. 

QUIZ, QUIZZER , kulz'-zdr, €. 
kpinkarz , drwinkarz. Quiz, kpin- 
ki , drwinki. 

QUOIF , kudlf, s. zob. COIF. 

QLOIT, kódlt, s. krąg, krążek 
kamienny którym do mety ciskano. 
— caster , ciskający takiemi krąż- 
kami. , 

TO QUOIT, v. 4) n. ciskać ka- 
miennemi krążkamj do mety ; 2) a. 
cisnąć , rzucić. 

QLORUM, kuó-róm, 58. w.?P. 
potrzebny komplet sędziów do sg- 
dzenia sprawy. A juślice of the—, 
jeden z delegowanych sędziów. 
QUOTA, kuó-la, S. kwota, 
ilość. | 

QUOTATION, kud-t4'-szdn, 8. 
cytacya , przytoczenie , ustęp przy> 
toczuny. Słyns of — , cudzysłów. : 

TQ QUOTE, kuódt, v.a. cylo- 
wać, przytaczać (— from, z czego), 

QUOTER, kuó'-tdr, 6. cytujący, 
przytaczający. > 

QLOTH, kudłh, kudth, o. def. 
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— [, rzekłem. — he, sie, rzekł, 
rzekla. 


QUOTIDIAN, kuó-tfd'-ż2-4n, 1) | 


adj. codzienny; 2) s. (med.), fe- 
bra todzienua. 

QUOTIENT, kud'-szent,s, (aryt.) 
wieloraz , iloraz. 

QUOWARRANTO ,  kud-nór- 
rant 40,8. w.P. rozkaz królewski 
pociggający do odpowiedzialności 
za przywłaszczenie sobie praw ko- 
ronie służących. 


R 


RABBI, rab'-be, rab'-bł, or 
RABBIN , rab'-bin, s. rabin, teo- 


log żydowski. 
rab-bln'-6-kal, 


RABBINICAL , 
adł rabiński. 

ABBIT, rab'-blt, s. królik. 
Buck —, królik samiec. Doe —, 
królica. — warren. królikarnia. 

RABBLE , rśb'-bl, s. mottoch , 
pospólstwo , chałastra. 

RABBLEMENT. rab' bl-mónt, 8. 
zbiegowisko , natłok motłochu. 

RABID, rśb'-bld, adj. wście- 
kły, szalony. 

RACE, ras, s. rodzaj, ród, ple- 
mię, pokolenie ; rasa, gniazdo; 
mocny zapach (wina); bleg, goni- 
twa, wyścig , zawód. RACES, pl. 
or HORSE-RACE, wyścigi, goni- 
twy konne. Foot —, wyścigi pie- 
sze. — horse, koń od wyścigów. 
To run a —, ubiegać się na wyści- 
gi , odbywać zawód, gonić. 

RACEMATION, ras-s0-m4'<zdn, 
8. grono, coś nakształt winnego 
grona. 

RACEMIFEROUS , rós-sć-mi("- 
dr-08, r Ą podobny do winogrona. 

RACER , ras'-dr, 8. ubiegający 
się na wyścigi , koń biegun. 

* RACHEL, ra'-czól, s. Rąchela. 

RACINESS, ra'-st-nćs, 5. moćny 
smak, Peri (wina). 

" RACK, rók, 8. drabina do sła- 
na; 2) wilki kuchenne na których 
się rożen obraca ; 3) ławka u tortu- 
ry, tortura; katusza, męczarnia; 
t)przęślica; 5) arak, sob. AR- 
RACK ; (Shaksp.), rozbicie , Szczą- 
tki; 2) chmury przez wiatr pędzo- 
ne. 70 put to (Set upon) the—, 
rozcięgngć na torturze, wziąść ra 
torturę. To nut one's brains upon 


the —, fig. mózg sobie nad czćm | RA 


suszyć, łamać sobie głowę. — rent, 
ogromny czynsz , zbyt wysoko 
wyrachowany. 

TO RACK „,v. 1)a. rozciągnać, 
wyciągnąć , wyprężyć ; dręczyć, 
męczyć, katować ; ściagnąć trunek 
w butelki; 2) n. być pędzonym 
przez wiatr. 

RACKET, rak'-klt, s. pałant, 
fig. hałas, wrzawa, tartas, 

ACKOON, rśk-kddn', s. Szop 
(zwłerzę), RACKOONS, pl. szopy, 
skćry szopie. 

CY, ra'-s6 , adj. mocny (o za- 
pacho, smaku); mający zapach 
zietni. 


KAJ 


BA DDOGE 4 rad -ddk 4 B. żob. 
RUDDOCK. 

RADIANCE (—=cr), rA-dó-Ans, 
5. promienistość , blask , jashość. 

RADIANT , ra'-dó-Ant , adj, pro- 
mienisty, błyszczący, jaśniejący. 

TO RADIATE, ra'-dó-at, v. m. 
rzucać promienie , jaśnieć. 

RADIATION , ra-dć-a -szdn, 5. 
rzucanie promieni. 

RADICAL, radd'-de-kś], adj. na- 
leżący do korzenia; gruntowny, ra- 
dykalny, fundamentalny, zasadni- 
czy; wrodzony, przyrodzony. — 
LY, adv. z gruntu, gruntownie, 
—NESS,ś$. zob. RADICALITY. 

RADICALITY , rad-de-kżl'-6-tć , 
8. zaród pierwiastkowy , źródło, 
fundamentalna własność. 

TO RADICATE, rad'-dó-kat, 
v.a. wkorzenić, zakorzenić. 

RADICATION, rad-6-ka'-szda, 8. 
wkorzenienie , zakorzenienie. 

RADICLE, rad <ló-kl , 8. korzo- 
nek , kiełek. 

RADISH, rad'-dlsz , 8. rzotłkiew, 

RADIUS, ra'-dó-is, s. (mat.) 
promień ; 2) (anat.) piszczej ręki. 

TO RAFFLE, raf-0, v.a. grać o 
co w kości. 

RAFT, raft, 8. tratwa, płytwa, 
drzewo spławianę , płyty., 

RAFTER, raf-tór, 8. belka, pła- 
twa, belka poprzeczna. 

RAG, rdg, 5. gałgan, łachman, 
szmata ; fig. szuja, hołota. To boil 
to rags, rozgotować, Worn out to 
rags, trzęsący gałganami, okszar- 
pany, obdarty. —man , handlujący 
gałganami. —wort (roślina) starzec 
Jakubek. 

RAGAMUFFIN , rig-4-nóf"-fin, 
s. oszarpaniec, obdartus, gałgan, 
szuja. 

AGE, radł, 58. wściekłość, sza- 
leństwo ; złaść, gniew. 

TO RAGE, v.n. wściekać się ze 
złości, szaleć, odchodzić od rozutnu; 
srożyć się; wrzeć; grassować (0 za- 
razie, o chorobach). 

RAGEFUL, radź -ful, adj. wście- 
KI, szalony. 

AGGED, rag'-gld, adj. obszar- 
pany, obdarty. —NESS , 8. obszar- 
panie, obdarcie, gałgaństwo. 

RAGINGLY, ra'-dżlng-lć, adv. 
wściekle, szalenie. 

RAIL, ral, $. belka poprzeczna, 
sztaba poprzeczna; balustrada, 
słupki, poręcze, sztachety, sob. 
ILLING 2); 2) chróściel, der- 
kacz, 500. LAND-RAIL; — road 
yy , droga żelazna. 

TO RAIL, v. 1) a. ogrodzić, opa- 
sać , otoczyć (słupkami , sztacheta- 
mi); 2) n. To—at, lżyć, besztać, 
szkalować , znieważać. 

RAILER, ral'-Ar, 6. lżyciel , szka- 
lownik. 

RAILING, r%'-llng, lżenie, szka- 
lowanie ; 2) słupki; sztachety, po- 


ręcze. 
RAILLERY, ral'.lćr-$, 5. szyder- 
stwo ; uszczypiiwy żart, pośmiewi- 


sko. 
RAIMENT, ra'-mónt, 8. odzież, 
ubiór. 


RAM 
RAIN, ran, s. desrcz. =—bw, 


tęcza. —deer, zob. REINDEER. 


TO RAIN, v. 1) imp. m. pad 
(o deszczu); il rains, deszcz padż 
"tis going £0—, zanosi się ma dęsrcz; 
2) a. lać, lunąć. 

RAININESS, rin'-0-nós, 8. dźdży- 
stość , słota. 

RAJNY, ran-2, adj. dźdłysty, 
słotny. 

TO RAISE , raz, 0.Ga. podnieść, 
wznieść , wynieść w górę ; postawić, 
wystawić, podźwigagć; budować, 
wybudować; wzniecić, w. ; 
zebrać , zgromadzić. To—blistera, 
popryszczyć skórę (przez postawie 
nie wezykatoryi. T0—a cry, wrze 
snąć, krzyknąć. To—from the 
death, wskrzesić umarłego. 70— 
the devil, wywołać czarta. To—lhe 
dust, narobić kurzawy, nakurzyć. 
To—the eyes, podnieść oczy. To— 
me n (an army), zaciągać wojsko, 
sztyftować pułk. To—money, dostać 
pieniędzy , wystarać się pieniędzy; 
wybierać podatek. 70—a report, 
puścić pogłoskę. To—a siege, oć- 
siąpić od "oblężenia. Ti irils , 
wywoływać mag To—outo zc 
obudzić ze snu. T0—up the people, 
podhurzyć lud. 70—a sediltoa, 
wzniecić bunt. To—a wall, wybe- 
dować , postąwić mur. To—=lazres, 
wybierać podatki. To—one's votce, 
pódoieść głos, Fo—toheat, upra- 
wiać pszenicę. 

RAISER, ra'-zdr, 8. podnoszący, 
it. d. zob. TO RAISE. 

RAISIN, ró'<zn, TA-Zn, 8. re- 
dzynka. 

AJA, rh'-dźł, s. radża, (księże 
indyjski). i 

RAKE,rók, 8. grabie ; 2) libertyn, 
hultaj, rozpustnik, birbant. 

TO RAKE; v.a. i n. grabić, gro- 
madzić, zgarnąć ; grzebać, skrobać; 
prowadzić życie hultajskie. 70—tho 
fire, zgarnąć ogień na kupę. To— 
and scrape for an estate, chcieć 
się koniecznie dorobić majątku. To 
—into, grzebać w czóćm. Top, 
wygrzebać; zgromadzić grabiami. 

RAKER ę rak'-dr, 8. arz — 

RAKEHELL, rżk'-hól, a zob. 
RAKE, 2). 

RAKISH 4 rak -lsz ę ady. roze 
stny, rozwięzły, hultajski. 

TO RALLY, rab-ić, v.a. I n. ze- 
brać, zgromadzić, zatrzymać (pierz- 
chające wojsko) ; zebrać się , zgro- 
madzić się , stanąć znowu do boju; 
szydzić , naśmiewać się żartować. 

RALPH, ralf, s. Rudolf. 

RAM, rm, 8. baran, tryk; (asł.) 
baran (w zodyaku); taran do lama- 
nia” murów; (Shaksp. A. i C.), za 
miast rain. —rod , stępel (do na- 
bijania) strzelby. 

TO RAM ,„o.a. wbijać, a la 
To—home , przybić nabój. 70—a 
(dotwn), wbić, wtioczyć. To—up; 
zatarasować. 

TO RAMBLE, ram'bl, o.n. bojać 


po Świecie , błękać się, ć się; 
fig. zboczyć., oddalić się od swego 
przedmiotu. 

RAMBLE,s. wędrówka, włóczęga. 
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5. Poz | g ON „rar 
mn rozgalęzić ANKLE, ringk'-kl, v.h. ją: gp DDOARZ rór'-rt-fl-A-bl., 
KAMER. róm a oki kafar, (rzyć się, rozjątrzyć się, nabrzmieć, wy rozrzędzić. 


sł do nabijania i adE0 KANEFY, Hiokf 
; ram" „rata adj,  RANKNEŚS, rangk=nes, £. bujny try edzić, rozwieść; PNE 


śmierdzący kozioł kotny ; | wzrost, imę > ; stęchty zapach. i 
PolMots 3 4 Pak RANNY, rdn-nć, 5, mysz ostro- | RARELY, róir'-Ić, ado, rzadko, 
ar mi mienicie 


gałęzistą sk, krętomysz. | wybornie, o, 

+ 0. m. hasa 4 |PIT0 RANSACK , rin msik , 0. a. RARENESB, rdr'-nćs, kry 

RAME . bez ć; piąć asd _zlupić, zrabować, plo ndrować, dra- | RARITY, 1)rór <ró-(ć, 5.) | 

się, wić się (o roślinach). | bować. osobliwość; 2) rórż-18, 6. rząde 

P, s. skok. RANSOM, ran-sim, 8. okup, | kość, cienkość, subtelność. 

LAMPALLIAŃ ram=pal'-ydn, s, | wykup (z niewoli). RASCAL, rós "kal , 8. lajdak, hul- 
niec, „galgan fajdak; | TO RANSOM, v. a. okupić, wy taj, łot, sżelma ; (Shaksp,) chudy 


Gshaksp:) perząh RET , wybawóć. i 
ANT, sza pint, adj J- pel- ANSOMLESS, radn' -s6m - lós, AAŚSCALITY, rAs-kAI'-6-t6, 8. laj: 
zajacy, czolgający się; wybujały ; | adj. ez wykupu. „ dactwo, szelmostwo ; hołota, szuja, 
.) "wspięty na tylnych lapach, | G RANT, rónt, t.n. szumnie | tałalajstwo. 
w rzą dekłamować „ zapalerywie mówić , RASCALLION , rds-k31 -vón. 8. 
RAMPART, ram'-part, or RAM- unostć się, wyrzekać , wściekać się, | z0b, RAŚCAL. > 
PIRE +, rim-plr, s. wał, przed- ANT. dek <a; ooh „ adj. i 
piersie, para | s. szumna deklamacya, | adv, cki „, po łajdacku, 
gę zę „zob. TORUN. | napuszysta mowa, TO, RASE „ raz, ras, zob. TO 
TO RANC kz, wó: sob. TO — RANTER, riut-ór, 6. szumny 


WRAENCH , ranić. deklamator. RAS, rasz, 1) adj, „ sko- 
RANCID, rśn-std, adj. zgorz-| RANTIPOLE, rant'-e-pól, vulą. |ry, porywczy, Nos 
m. rz śmiardty, stęc stęchiy: (1) adp. roapustny , rozwiązły; 2) 8. | czny od , zbyt śmi 
i ADITY, ran-sld'-6-t6, or ro szaławila, wisus, | sad. ; 2),4. rasa (rodzaj my 
RANCIDNESS , ran! - sld - nós, s. RANULA, „pei <qii-1d „, s. (med.) | wysyp 4. 
zgorzknialość , stęchlość. taha pod rea ETOJĘ RASHER, rósz'-dr, s. płatek sło 
RANCOROUS, rang -kdr-bs, adj, | RANUNCULUS, rś-ndng-kó-lós. | piny, 
PE , zajadly, nienawistny. 8. rę tą RASALY, rósz-Ja , ado, 
COUR R, ring'-kdr, e. chrap- | P, rap, ś. siuknienie, puka | wie; niebacznie, zapamięta 
UE rio nienawiść ; (Shaksp. nie, uderzenie. To giue a —, 2a- SHNESS, rasz' nós, 8, 
fac.) Jad, trucizna, zguba, , stukać, za zapukać. wczość , popędliwość ; nie! 
R , ran-dóm, 1) s. los, TO RAP ,v.1) m. uderzyć , pal | rapam amiętałość ; śmlalość , zuchwa- 
przypadek, trafunek ; domyst; 2) mrgd pni pa prąpy Łayż ist 4 45 
rzypadko trafunkowy ; na al (he r, zapuka „ ś. raszpla tarka; 
= kg dowy: na chybi traf; a. porwać, unieść; zachwycić, | żob, RASPBERRY. i 3 
samopas. — shot, strzał ma wlatr. wprawić w zachwycenie. To be rap- | TO RASP, v.a, trzeć, skrobać. 
To To talk at —, gadać na domysł, ped wilń joy, być uniesionym ra- RASPATORY, risp'etór=b, 8. 
ryk co ślina do gęby przyniesie. dością. o r) piel chirurgiczny - 
RANG, rang, pref. zob. TO RAPACIOUS, ra-pa'-szńs , adj. BERRY, pla Dór -bir-t , 8, ma- 
| drapieżny. —LY , adv. drapieźnie, arek, a dz malinowy. 
SOBANIE, randź, v. 1) a. uszy- | —NESS, 8. drapieżność. | RASURE, ra-żir, 5. skrobanie, 
kować, sprawić w szereg, uporząd-' RAPACITY, rA-pós'-st-16, 8. dra=| dr e; skrobanina. 
kować, ustawić; 2) n. stanąć w szere- pieźność, zdzierstwo. | T, rót,s. szczur. To smell a 
gu, kować się ; bujać poświecie. RAPE, rap, £. porwanie, zabra- fig. przewąchać co, = 
RANGE, 8. WoRówkA, włóczęga, nie, grabież; gwałt, zgwałcenie ko= | miast rot) me/ niech mnie Kabli 
koczowanie ; przestrzeń, przestwór, biety; 2) rzepa, rzepak; 3) strug | porwą! — calcher, ten co gubi 
pole; donioślość strzału , odległość (do wystrugiwania kopia b końskie- szeniey—lraphhóf refgpi: + ya 
trzalu, = o mouńtaińs, pasmo 40. 4) powiat, obwód AB 











r. They took a great —, obiegli Sussex). 8007 być oszacowanym, —L. | ad 
wiele światu, Tkcy take —a!! over | "RAPID, iyś s, adj. bystry, | podług oczacowania, stosunkowo, | 
RATAFIA , rótś-f6' 4 , 5. ratafn. 


= sę yk bujają po całym świe- ; | szybki, ż1. adv, bystro, szybko, 
lv one's fancy tts free | —NESS, s. (z0b. RAPIDITY, ra-| RATE, rót, £. cena, szacunek, 
cugle swćj imaginacyi. płd” iż, 8.) bystrość , szybkość, laxa ; podatek; 
AŃGER, ran'-dźór, s. bujający prędkość. stopień, At tha—of 10 8. a yard, 
RE świecie, obieżykray; łeśmiczy; | RAPIER, ra'-pó-ćr, 8, raplr, flo- | po 10 5, łokieć, To end money at 


ret. the—of five per cent, Poroż 
NK, ringk, adj, bujny, wy- |  RAPINE, rap-ln, 5. grabież, łu- | pien 5/079. At any—,w 
; śmierdzący, stęchły ; zabity, | pieź , zdzierstwo. | dym razie. A! tkis—, cła bak 


zacięty, + mojej ć A — papist, za:|  RAPT, ript (=up), adj. porwa= | tem, tym sposobem. Firat—, pler- 
+ o owoiwcdni — rogue, wierulny ny, uniesiony, zachwycony, —fA mó- wszego rzędu. A first—man 0f war. 
drtation, zamyślony. okręt wojenny pierwszego rzędu, 
RANK, s. rtąd, szereg, szyk;| RAPTURE, ra -czdr, s. unie- mający 400 dział i więcej. A second 
stopień, SAN A man of —, | sienie, zachwycenie. ugiego rzędu , m mając 08 
clowiek wyższego stanu, — and| RAPTURED, rip-czdrd,. adj. | 90 dział, it.d.. aż do sirth.—ships, 
file (mil), I podofficerowie I żolnie- | uniesiony, zachwycony. | 
rze. | HAP pra rap'-czór-ls, adj, | 
TO RANK, v. 1) a. usiawić w sze- | unoszący, zachwycający, tacow. 
reg, uszykować; pomieścić. w reg RARE, rar, adj. t adv, rzadki, , lajać, w 
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264 RAV 
RATH, róth, + adj I adv. ranny, 
wczesny ; wcześnie, 


RATHER, raTH'-dr, ady. (sto- 
płeń wyższy poprzedzającego wyra- 
zu saxońskiego rathk; wyraża pe- 
wną przewyższkę lub nieoznaczoną 
dokładnie własność rzeczy, I odpo- 
wiada polskiemu zakończeniu awy, 
dwo : rather cold, zimnawy, zi- 
mnawo ; czasenu Się tłumaczyć może 
przez dodanie przyrostka przy : 
rather long, przydłuższy) ; raczdj , 
prędzćj, bardzićj, nieco, trochę, 
dosyć. I had (leplćj I would). —, 
wolałbym. The—, tym bardzićj, 
zwłaszcza. —profuse, nieco rozrzu- 
tny. —ugly, dosyć brzydki. 

RATIFICATION.,  rót-tó-fe-ka'- 
szón, 8. ratyfikacya, potwierdzenie. 

RATIFIER, rat-te-fl-dr, s. po- 
twierdziciel. 

TO RATIFY, rat'-tó-fl, v.a. ra- 
tyfikować , potwierdzić, zatwier- 

dzić. 
RATIO, ra'-sz6-0, 8. słosunek, 
proporcya. 
TO RATIOCINATE, rdsz-8-08'-0- 
nat, v.n. rozumować, 

RATIOCINATION, rósz-8-08'-4- 
nóa'-szóin , 5. rozumowanie. 

RATION, ra'-szón, 8. racya woj- 
skowa, porcya. 

RATIONAL, rasz-dn-1, adj. 
obdarzony rozumem, rozumny. 

„RATIONALIST, rasz'-dn-41-lst, 8. 
Tacyonalista. 

RATIONALITY, rasz-0.0n-3]'-0- 


REA 


RAVIN , raw la, 1) s. żer, pa- 
stwa; żarłoczność; 2) adj. + żarlo- 
czny, drapieżny. 

. RAVINGLY, ra'-wlng-lć, adv. 
szalenie ; bredząc , bzdurząc. 

TO RAVISH, raw'-lsz, v. a. po- 
rwać, uchwycić, unieść, uprowa- 
dzić ; zgwałcić kobietę ; unieść, za- 
chwycić. 7o be ravcished with 
love , być uniesionym miłością. 

RAVISHER, raw -lsz-dr, s. tu 
pieżca , drapieżca , gwałciciel. 

RAVISHMENT , raw'-lsz-mćnt, 
s. zgwałcenie kobicty ; uniesienie, 
zachwycenie. 

RAW, radu, adj. surowy, nieu- 
gotowany; surowy przykry (o po- 
wietrzu) , niedojrzały; niedoświad- 
czony, niewyćwiczony w swćj sziu- 
ce. — bone, (— boned), suchąr- 
lawy. — head , stęaszydło. — silk, 
surowy jedwab. 

" RAWLY, radu'-1ć , adv. surowo; 
nieumiejętnie, bez doświadczenh; 
(Shaksp.) , nagle , raptem. 

RAWNESS , radu'-nós, S$. suro0- 
wizna; nieumiejętność, niedoświad- 
czenie. 

RAY. ra, $. promień , Światło; 
2) kąkol. 

TO RAZE, raz, v.a. zburzyć, 
obalić, wywrócić, zrównać z zie- 
mią; wyskrobać , zgładzić, zagła- 
dzić, wytępić ; drasnąć , zadrasnąć. 

RAZOR, ra'-zdr, 8. brzytwa. — 
strap , pasek dó brzytwy. 

RAZURE , ra'-żór, 8. zob. RA- 


te, s. władza rozumu; zgodność | SURE 


z.rozumem. 

RATIONALLY ,  rasz-in-Al-18, 

RATIONALNESS rasz'-0n-A]-nes, 
s. zgodność z rozumem. 

TO RATTŁE, rat-tl, v. a. in. 
chrząstać , chrobołać , szczękać, ło- 
skot czynić, grzechotać, turkotać; 
wyłajać, zmyć komu głowę, wy- 
trzeć kapitułę. 

RATTLE, s. chrzęst, trzask, ło- 
skot, turkot, grzechotka; fig. ga- 
danina, gawęda , gadulstwo. — 

e, wąż grzecholnik. 

RATTOON, rat-tóón', 8. zob, 
RACKOON. 

RAUGET, raut, pret. i part. + 
zob. TO REACH, 

TO RAVAGE, raw'-widż, v.a. 
e, niszczyć; łupić, rabc- 
w 


RAVAGE, 8. spustoszenie, zni- 
szczenie ; łupież , rabunek. 

RAVAGER, cdw-wldż-dr, s. 
pustoszyciel, łupieźca. 

TO RAVE, raw, v. n. szaleć, od- 
chodzić od rozumu, gadać z go- 


rączki; bredzić, bzdurzyć , bajać; 


śicpo się zakochać, szaleć z milości. 

TO RAVEL, raw -wl, v.Q. za- 
wikiąć , zaplątać. 

RAVELIN ,raw'-iln, s. (fort.), 
przyszaniec , zewnętrzny pokop. 

RAVEN, ra-wn, 8. kruk, — 
locka, krucze włosy. 

TO RAVEN, v. a. pożerać, po- 
chłonąć. 

RAVENOUS , raw'-wn-ls, adj. 
żarłoczny. —LY, adv. żarłoaznie. 
—NESS , 8. żarloczność. 





RE. - 
TO REACH, rćtcz, 0. 1) a. po- 
dać; sięgnąć , dosięgnąć; zdążyć, 
dopędzić , doścignąć ; przybyć, sta- 
nać; 2) n. sięgać, rozciągać się. TO 
— no bottom, nie módz zgrunto- 
wać. When (this reaches you, 
kiedy to (pismo) dojdzie rąk two- 
ich. To —ata thing, sięgnąć po 
co. To —forih, wypiąć, wycią- 
gnąć , wyprężyć. To — (to comuit), 
zbierać się na womity. 

REACH , s. sizgnicnie, dasią- 
gnienie; dosięgłość , doniosłość ; 
rozieglość , obwód, okrąg ; władza, 
siła , zdolność (osiągnienia); fortel, 
obrót, wybieg. [x (within) —, 
w obrębie; w okręgu ; do osiągnie- 
nla, do dostąpienia. Out 0f —, po 
za obrębem; nie do osiągnienia. 
Out of — of, bezpieczny od czego, 
w miejscu gdzie kogo co dosięgnać 
nie może. Within — of gun- 
shot, na odległość strzału, na 


«strzał. It ts not in my —, tl is not 


within the — of my power, to nie 
jost w mojćj mocy, tak daleko nie 
rozciąga się moja władza. — of 
thought, bystrość dowcipu. 

TÓ REACT, ró-kl', v.a. i n. 
oddziaływać. 

BEACTION, ró-3k'-szln, S$. reak- 
cya , oddziaływanie. 

TO READ, rótd, v. fr. a. i n. 
czytać. To — out, odczytać. To — 
Ovet, PE 

READ, rćd, 1) pret. I part. 
(zob. TO READ); 2) adj. oczy- 
tany. 

READER ,, rećd"-dr, 6. czytelnik. 





4 


REA . ': 


READILY, red'-dó-ld, adv. 2g0- 
towością , chętnie, ochoczo , pręd- 
ko , łatwo. 

READINESS, ród'-dó>nćs, £. go- 
towość, chęć, ochota, łatwość, 
wprawa. — 0/ wzł, przytomność 
umysłu. — lo please , uprzejmość, 
grzeczność. 

READING , róćd'-ing , 8. czyta- 
nie , czytelnictwo , oezytanię. — 
room , publiczna czytelnia. 

READY, red'-de , adj. i ado. go- 
tów, gotowy;chętny, ochoczy; pręg- 
ki, łatwy, wprawny ; w gotowości, 
na p Ie: A , gotowe 
pieniądze. To make (get) — - 
gotować; Ka — al kand, 
tuż pou ręką, napodręczu. — ło, 
o© malo że nie... — to please, grze- 
czny, uprzejmy. To have a — ton- 
gue, mieć łatwość w tlumacze 
nłu się. | - 

REAL, r8'-Al, adj. rzeczywisty, 
prawdziwy, rzetelny. 

REALITY, re-aPie-tó , 8. rzeczy» 
wistość , prawdziwość „, istotność. , 

TO REALIZE, re'-al-lz, v. a. 
urzeczywistnić , uskutecznić , spra- 
wdzić ; spieniężyć ; kupić dobra za 
pieniądze. . 

REALLY, re-4118 , adv. rzeczy 
wiście , prawdziwie , istotnie. 

REALM, rólm, 8. królestwo. 

REAM , rem, 8. ryza papieru. 

, TO REANIMATE, ró-an-nó-mat, 
v. a. na nowo ożywić. 

TO REAP, rep, v.a. żąć, zbie- 
rać z pola; fig. zbierać korzyść, 
korzystać , zbierać owoce. 

REAPER, re'-pór, 8. źniwacz, 
żniwiarz, żeniec. 

REAPING , re-plng, part. s«. 
żęcie, zbieranie z pola. — Ąook, 
sierp. — lime , żniwo. 

TO REAPPEAR, rć-ip per”, 0. 
n. znowu się okazać. 

REAR „rćr, S$. tylna straż. fo 
bring up the—, dowodzić tyluj 
strażą; z tyłu postępować , zamy- 
kać orszak. — admiral , kontrad- 
mirat. — guard, tylna straż. — 
mouse , nietoperz. 

TO REAR, a. 2) a. wznieść, wy- 
budować, postawić ; chować, ho- 
dować, wychowywać; 2) n. To —, 
up, wspinać się, stawać dęba (o 
koniu). 

REAR, adj. + miękki, na miek= 
ko ugotowany. 

REARWARD, rćr'-uśrd, 4) adv. 
w tył, na tył; 2) 5. tylna straż 

'TO REASCEND, ró-is-send', % 

a.in. znowu wstąpić, wieźć na 
górę. 
IKEASON, rQ'-zn, 5. rozum, roz- 
sidek; przyczyna, powód, prawo, 
słuszność, sprawiedliwość; ($Auk.), 
rozmowa, mowa. by — of, dla, 
zpowodu, z przyczyny. What 18 
the—? skąd to pochodzi że...? 

TO REASON, v. n. rozumować, 
rezonować. [o — with one's self. 
rozmyślać , rozważać. | "=". 

REASONABLE, te”-zn-4-bl, adj, 
rozumny, rozsżdny; słuszny, umiar- 
kowany (0 cenie) ; znośny, mierny. 
—LY, adv. rozumaje, słusznie ; 
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—NESS, 8. rozumność, ' słuszność, 
amlarkowanie. 
REASONER, re'-zn-dr, 8. POZU-- 


mujący. 

RĘASONING , re'-zn-lng, part. 
f 8. rozumowanie. 

REASONLESS, r6'-zn-lćs, adj. 
nierozumny, bezrozumny. 

TO REASSEMBLE, ró-4s-s6m'- 
bl, v. a. znowu zgromadzić. 

TO REĄSSERT, reds-sćrt, u. 
a. znowu utwierdzić, 

TO REASSUME, ró-ds-sdm', v. 
a. znowu przybrać. 


TO REASSURE, ró-a-szdr', 0.a. | po 


znowu upewnić, 

TO REAVE, rów, v.ir. a. Od>- 

jać . pozbawić, porwać, pochwycić. 
"REBAPTIZATION , re-bśp-te- 
zad'szin, s. powtórne ochrzczenie. 

TO REBAPTIZE , ró-bśp-tlz', v. 
powtórnie ochrzcić. 

TO REBATĘ, ró-bat', v.a. przy- 
tępić, stępić, przytrzeć, upoko- 
rzyć ; potrącić, odtrącić z sumy. 
(arch.), wyrzynać rowki na słu- 
pach. 

REBECK , re'-bók, 5. skrzypce, 
(o trzech strunach). 

REBEL, '1) s. buautownik; 2) adj. 
buntowniczy. 

TO REBEL, ró-ból', o. n. bun> 
tować się , bunt podnieść. 

REBELLER, ró-bel'-lór, 6. bun- 
townik. 

REBELLION , ró-ból'-ydn, 
bunt, rokosz. 

REBELLIOUS, re-bel-yds, adj. 
buntowniczy. —LY, adv. bunto- 
wnie. —NESS , 5. duch buntowni- 
czy, burzenie się. 

TO REBELLÓW, ró-ból-1ó, v. 
n. odryknąć, rozlegać się. 

TO REBOUND, ró-bdiind", v. 1) 
n. odbijać się, odskoczyć; 2) a. 
odbić. 

REBOUND, 8. odbicie się, od- 
skok. 

REBUFF, ró-bif, s, odepchnię- 
cie, odurącenie , odpor; odinowna 
edpowiedź. To meet with a —, 
odebrać odmówną odpowiedź, 

'TO RERUFF, v.a. odepchnąć, 
odtrącić , odeprzeć. 

TO REBUILD, ró-blid', v. ir. a. 
odbudować. 

REBUILT, preł. i part. zob. 
TO REBUILD. 

REBUKABLE, ró-bd'-ka-hl, adj. 
naganny, 

TO REBUKE, re-bik', v. a. ga- 
nić , tajać, fukać , strofować , zgro- 


mić. 
REBUKE , 8. bura, łajanka, 
sirofowanie , zgromienie „ nagana. 
REBUKER , re-bu'-kur, 8. lubią- 
cy łajać , strofować. 
REBUS, reć'-bis, 8. cyfra, za- 
gadka, Szarada wióry literami). 
TO REBUSE, ró-biz', v. a. 
(Shaksp. T. of the S.), drwić, kpić, 
żartować z kogo. 
TO REBUT, ró-bót', v. a. odbić, 
odeprzeć; w. P, uczynić replikę. 


8. 


REBUTTER , ró-bit-tór, S. w. 
e. replika (ze strony powoda). 


TO RECALL, re-kali", v.a. przy= 


REC 


wołać. To — to one's mind, przy- | 


wołać na pamięć , przypomnieć. 

REGALL, s. przywołanie, 

TO RECANT, ró-kant, 0. a, od- 
szczekać , odwołać z podstołu, co- 
faąć swoje zdanie lub słowo. 

RECANTATION, ró-kan-ta'-szdn, 
8. odszczekanie , odwołanie. 

RECANTATORY, ró-kin'-ta-tór- 


e, adj. RY R PRASA 
n . 


RLECANTER DO ró-k t-Adr 4 8. 
szczekiwacz, odwoływacz. © 

TO REGAPITULATE, ró-k4-pit'- 
tó-1at, 0. a. w krótkości zebrać, 


wtórzyć. | 
REGAPITULATION , ró-ka-plt- 
td-lA'-szón. 8. krótkie zebranie , 
*powtórzenie. 

TO RECEDE, róseed', v.n. w tył 
ustępować, cofać się. 

RECEIPT, ró-sćt', s. odebranie, 
przyjęcie ; kwit, pokwitowanie ; re- 


cepta. 

RECEIVABLE, rć-sć'-w4-bl, adj. 
do odebrania, do przyjęcia. 

TO RECEIVE, 76-81 
brać, otrzymać; przyjąć. 
RECEIVEDNESS, re-se'-wód-nós, 

wszechne przyjęcie, użycie. 

ECEIVER, rć-sć-wór, S. Od- 
bieracz; przyjmujący; kommuni- 
kant; przechowywacz kradzionych 
rzeczy; (chem.) odbieralnik, kolba; 
dzwon z pod którego pompuje się 
powietrze. 

RECENCY, re'-sćn-5ć , 8. świc- 
żość, niedawność, 

RECENT, ró'-sónt, adj. świeży, 
niedawny. —LY, adv. świeżo, nie- 
dawno.—NESS, s. sob. RECENCY. 

RECEPTACLE, rós'-sóp-ta-ki or 
ró-sep'-ta-ki, 5. schowanie , miejsce 
do przechowania, kryjówka; (chem.) 
odbieralnik, kolba. 

RECEPTION, r$-sćp'-szln, 8. 
odebranie; przyjęcie, powitanie ; 
przyjęty zwyczaj, p yjęte znacze- 


$. 


nie. — in lo grace (Mili.), powtór= 


ne a o zę dó Łaski, 
RECESS , re-s68', $. ustęp, ustj- 
pienie, cofnięcie-się ; odjazu ; zaci- 
$ze , samotne miejsce, schronienie ; 
kryjówka, tajnik ; reces, llmita, od- 


roczenie. 

RECESSION, ró-sćsz'-dn, 8. ustę- 
powanie, cofanie się. 

RECHEAT , re-czet, 5. (mysl,) 
odwolanie psów z fałszywego tropu, 
nawolanie na trop. 

RECIDIVATION „ró-sld-wa'-szin, 
8. powtórne upadnienie, recydywa; 
powtórne popelnienie , dopuszcze- 
nie się czego» 

RECIPE, res'-s8-pt, 8. recepta, 

RECIPIENT , ró -sin'-pl-lnt , 8. 
(chem.) odbieralnik, kolba. 

RECIPROCAL, rć-sip'-pró-kal, 
ad. wzajemy, obopólny.—LY, adv. 
wzajemnie , obopólnie. —NESS, 8. 
zob. RECIPROCITY. 


TO RECIPROCATE, rć-sip'-pró- 
kat, v.n. naprzemiany czynić, wy- 


płacić się wzajemnością. 


RECIPROCATION,re-sip-pró-ka'- 


szón, 8. wzajemne działanie, kolej- 
ność ; wzajemność , obopólność. 





w', v.Q. Ode- 
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RECIPRÓCITY , ris-3-prds'-048, 


s. wzajemność. | 
. RECISION, ró-stż'-dn, s. odcięcie. 
RECITAL, rć-si'-tal, Gr RECITA- 


TION, rós-st-ta -szdn, 8. opowiada, 


nie, powtórzenie. 3 
TO RECITE, ró-slt', v,a. powtó- 
rzyć, h rodrinaik 
TO RECK, rek, v.n. 1 d. t(tylko 
w poezy!), dbać, stać o co, trosz- 
czyć się o co; zważać, baczyć, + 
RECKLESS, rók'-185 , żdj. malo- 
baczny, małodbały. —NESS, s. ma- 
łobaczność, małodbałość. 

TO RECKON, rek'-kn, v.a, I n. 
rachować, llczyć ;poczytywać, mieć 
za co; sądzić , mniemać , zamyślać, 
zamierzać ; zdać rachunek, przypła 
cić. I = thus, tak myślę, tak sądzę. 
1— little of (upon) it, nie wiele na 
to liczę. 70 — together, zrachować. 
To — up, wyrachować. To — wiih 
one; porachować się z kim. 

RECKONERN, rók'-kn-Adr, 8. rach- 
mistrz. 

RECKONING, rek'-kn-lng, 8. ra> 
chowanie ; rachunek. 

TO PR pa > a. 
przywoląć ; ulaskawić, askać 3 
nawrócić, ustatkować, Sery 

TO RECLINE, rć-klin', v. 4) a. 
oprzeć wcsprzeć; 2) n. oprzeć się, 
wesprzeć się, podpierać się naczćm, 
spoczywać. 

RĘCLUSE, rć-klós', 1) 8. zakon- 
nik za klauzurą , pustelnik ; 2) adj. 
zamknięty za klauzurą, pustelniczy. 

RECLUSION, re-kló"-żdn, 8. zani- 
knięcie za klauzurą ; życie samotne. 

RECOGNISANCE, ró-kódg'-ni- 
zans, 8. poznanie, rozpoznanie ; w. 
p. zeznanie pismienne przed sądem. 

TO RECOGNISE (—ze), rók'- 
kóg-nlz, v.a. poznać, rozpoznać. ' 

REGOGNISEE, ró-kdg-ne zee”, 4. 
w. P. ten na którego rzecz, oblig 


jest wystawim 


RE OGNISÓR, ra-kóg'-nt-zbr, 8: 
w. P. SEN oblig. 

RECOGNITION , .rók-kóg-nlsz'- 
dn, s. poznanie, rozpoznanie 

'TO RECOIL, re-kótl', v.n. odbić 
się, odskoczyć , cofnąć się; spaść, 
zwalić się; skurczyć się. 

TO RECOIN, re-kOln', v.a. prze- 
bić pieniądze. 

RECOINAGE, ró-kóln'-idż., 8. 
przebicie OLEŃ: 

TO RECOLLECT, rek-kól-iekt, 
v, a. przypomnieć,- przywieść na 
pamięć. To — one's sel(, uspokoić 
się, przyjść do siebie, upamiętać się. 

"RECOLLECTION , rćk-kól-lók - 
szun, 8. przypomnienie, wspomnie- 


nie. 

TO RECOMFORT, ró-kóm'-fórt, 
v.a. znowu pocieszyć, znowu dodać 
serca, ochoty. 

TO RECOMMENCE, rt-kóm- 
móns', v.a. znowu zacząć. 

TO RECOMMEND, rók-kóm= 
mónd”, v.a. zalecić, polecić. 

RECOMMENDABLE , rćk-kóm- 
mónd'-4-bl, adj. godzien zalecenia, 


zalety. 
RECOMMENDATION, rek-kóm- 
món-da-szón,s.zalecenie,polecenie.. 
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RECOMMENDATORY, rfk-kóm- | — o/ tears (Shaltsp. Tr. 


REG 
| Gr.), 


món'-dd-tir<. cilj, zalecający, po- | częste wylewanie lez. 


lecający. P 

RECOMMENDER ,  rók-kóm- 
mdad -ór, polecający kogo. 

TO RECOMM[TF. ró-kóm-mit, v. 
a. na nowo uwięzić; oddać po- 
wtórnie pod roztrząśnienie komitetu 
parlamentowego 

TO RECOMPENSE, rók' -kóm= 

tns, v. a. nagrodzić, wynagrodzić. 

RECOMPENSE, 3. nagroda. wy- 
nagrodzenie. 

TO RECOMPOSE, rć-kóm-póz' . 
v.a. na nowo złożyć, ułożyć, 

TO RECONCILE, rćk'-konzsil, v. 
a. i n. jednać, godzić , pojednać, 
przejednać, z zgodzić, pogodzić ; dać 
<ię przejednać, skłonić się, przywy- 
knąć, przyzwyczaić się, He would 
not — himself lo do il, nie mógł 
nakłonić się do tego. He cannot be 
reconciled with (to) tobacco, nie 
rady znieść , wytrzymać zapachu 
tytoniu, 

ne ABLE , ró-kón-si -14- 

1, adf. łatwy do pojedania się, 
ASA do zgody ; zgodny, dający 
się pogodzić, mirolubny. 

RE NCILEMENT, rek'-kónsil- 
mónt, 8. zob. RECONCILIATION. 

RECONCILER , rćk'-kón-sl-ldr, 
s. jednawca, godziciel. t 

ECONCILIATION, rók-kón-sll-- 

"szdn, 8. pojednanie. 

a RECDADITE, rEk'-kón-dlt, adj, 


COW taj ny, taj emny. 
"u REC DU T. prugysć (TR i 
0.a. odprowadzić. 


TO RECONJOIN, re-k0n-dżóln', 
v.a. na nowo złączy 23 

TO RECONNOLTRE, rók-kón- 
na'-tór, v. a. (mil. ) rekognoskować, 
rozpoznać nieprzyjaciela, 

O RECONQUER, ró-kóng -kór, 

v. a. powtórnie zdobyć. 

TO RECONSECRATE, ró-kón'- 
se-krat, v.a. powtórnie oświęcić. 

TO RECOŃ VENE, re. kón-wen', 
v.a. powtórnie zyromadzić, 

TO RECONYVEY, ró-kón wa”, v 
a. odprowadzić, odstawić. 

TO RECORD, re- kórd', Tod, 
RP; zapisać (do aktów); ; Spie- 


"ać. 

RECORD, rek'-órd, or re-kórd', 
$. akia, metryka, archiwum ; po- 
mnik , dokument ; zapisany , fakt 
historyczny. ltecords of time, his- 
torya, kronika. 'l/S upon record, 
jest zapisano, wzmianka jest o tóm 
w bistoryi. Court of records, kan- 
cellarya. 

RECÓRDATION, rEk-Or-da'- 
szim, s. + pamięć, wspomnienie. 

RECORDER, ró-kórd'-tr, S. za- 
pisywacz; archiwista, metrykant; 

rejent kancellaryi; pisarz miejski, 
syndyk ; + piszczałka, fujarka. 

TO RECOUNT, ró-kódnt. v. a. 


opowiadać. 
ró-kdunt'- 


RECOUNTMENT, 
ment, 8. opowiadanie. 
RECOURSE, ró-kórs', 8. uciccz- 
ha, udanie się, odwołanie się, re- 
kurs, To have — to.. „, udać się, 
uciekać się, zgłosić się, odwołać się. 





TO REC OVER, ró-ków -Or. w. 1) 
trzeźwić, oOcucićz uzdrowić, 
Btżęterócić do zdrowia; odzyskać; 
2) n. przychodzić do zdrowia, 
ochłonąć ze strachu. To — ORCS 
self, przyjść do siebie, upamiętać 
się. To — a hare, ruszyć powtór- 
nie zająca 

„ PPCOVERABLE , ró-kiw -Or-a- 

„ adj. mogący być odzyskany, 
WROEJa do zdrowia. 

RECOYERY, ró-kitw'-Ar-ć, S. Od- 
zyskanie ; uzdrowienie, wyzdrowie- 
nie. Past —, na zawsze stracony. 

RECREANT, rók'-kró-dnt. 1) aclj. 
tchórziiwy, bojażliwy, podły, ni- 
kczemny ; bezbożny ; zmienny, nie- 
wierny, odszczepiony; 2)58. tchórz, 
nikczemnik; bezbożnik ; _przenie- 
wierca, odstępca, apostat. 

TO RECREATE, rók'-krć-at, v. 
a. otrzeźwić, „ożywić, pokrzepić; 
rozweselić 

RECREATION, rók-kre-a'-szdn , 

s. orzeźwienie , pokrzepienie ; roz- 
zka, rozweselenie. 

RECREATIVE, rćk'-kró-4-t1w, 
adj. orzeżwiający, pokrzepiający ; 
rozweselający. —NESS ,8. pókrze- 
pienie ; rozweselenie. 

RECREMENT, rók'-kró-ment, 8. 
odchód, wymiot, szumowiny; (mcd.) 
zbyteczne soki. 

REGREMENTAL, rók-kró-món'- 
tal, or RECREMENTITIOUS, rek- 
kró-món-tlsz-0s, adj. gęsty, nie- 


czysty. 

TO RECRIMINATE, rć-krim'-0- 
DAŁ, 0. a. i n. wzajemnie oskarżać, 
obwiniać. 

RECRIMINATION, re-krlim-8- 
na'-szdn, S. wzajemne oskarżenie. 

RECRIMINATOR, ró-krim'-6-na- 
tlr, $. oskarżycici skarżącego. 

RECRUDESCENT,  rek-kró00- 
dós'-stnt, adj. (chir.) otwierający 
się, odnawiający się (o ranach, o 
bolu). 

TO RECRUIT, ró-króót, v. a.i 
n. rekrutować, wesbować ; posilić, 
pokrzepić , przywrócić do dawnego | 
bytu, odnowić, dobełnić; posilić 
się, odzyskać siły. To — the tre, 
przyłożyć drzewa na ogień. 
one s flesh, nabrać znowu ciała. 

REGRLIT, s. rekrut. A — of 
provisions, nowy zapas żywności. 

RECTANGLE, rek -tang-gl, S. 
kat prosty ; prostokąt. 

RECTANGULAR, rćk-tang'-gh- 
lar, adj. prostokątny. —ŁY , adv, 
pod kątem prostym. 

RECTIFIABLE „, rók'-te-fl-a-bl , 
ady. dający się sprostwać. 

RECTIFICATION, rók-tó-fa-ka'- 
szdn, s. sprostowanie, poprawie- 
nie; '(chem.) „ podwyższenie siły 
przez powtórne distylowanie. 

TO RECTIFY, rek'-tó-fi, v. a. 
sprostować, poprawić; tchem.), poe 
wtórnie przepędzić przez alembik. 

RECTILINEAR „,  rek-tó-iln -6- 
dr, or RECTILINEOUS , rik-tl- 
Iin'-€-ds , ady. prostolkreślny. 


HLD 


RECTTIT UDE, rók'-tÓ-Lle] , 8, Bre 
stość ; [ię awość , rzele ność. 

RE! TOR . rók "hr, s. rektor 
| probos: 


REC TORA UL,  Pikó” „r6-al , ad;. 
należący do rektora lub proboszcza 

RECTORSHIP , rók'+tór-szlp , s. 
rektorstwo ; probostwa. 

RECTORY, rók dr, 6. pro 
bostwo, plebanija. 

TO RECCR, ró-kór, v.n. po- 


wrócić, przyjść na myśl, stan 
w pak ; ponawiać się; uciek 
się d 

RECURRENCE (—cv), ró-kór- 


róns, 8. powgót, przyjście na myśł; 
ponowienie, odnowienie. 

RECURRENT, ró-kór'-rent; ady. 
Po się od czasu do czasi. 

RECURSION, ró-kór'-szdn, x. 

owróL. 

RECURVATION ,  ró-kŚr-wa- 
szón , or RECURVITY, ró-kór-wć 
te, 8. zakrzywienie, zagięcie. 

RECURYOUS, rókur-wis, adj, 
zakrzywiony, zagiety. 

REGUSANT, re-kó'-zant lub rók” 
t-zdnt , 8. różnowierca, dyssydent. 
(wzbrania jący się przystąpić do je- 
dności 2 kościołem anglikańskim,. 

TO RECUSE, ró-kdz', ©. n. io. 
wzbraniać się, w. P. nieprzyjąć, 
odrzucić. 

RED , ród , adj. czerwony. 
Bright —, jasnoczerwony. Dark 

— , ciemnoczerwony. To grow —. 
zaczerwienić stę. — breaSt , czer- 
wonogardł. — coat, (lud.) żolnierz. 
— deer, zwierzyna płowa, — [a- 
ced , czerwony na twarzy. — hair. 
ed, ryży. —headed , czerwonogie- 
wy. — hot, rozpalony do czerwo- 
ności. — laltice, 4 szynk, karczma. 

— lattice phrases, + karczemne 
wyrażenia. — lead , minia. — /et- 
ter , katolicki (od świąt naznacz0- 
nych WEJ w OE — 
etier day, święto. — plague, ró- 
ła (choroba). — (ail Ę aedck 
gon. — tcing, biały drozd, 

TO REDDEN, red-dn, n. ZE 
czerwienić, poczerwienić ; 2) n. 
czeswienić A zaczerwienić się 
(= at, na co). 

„„REDDISH, rad'-dlsz, adj.czerwo- 
wy —NESS, 8. czerwoność. 
""REDDITION, ród-disz'-tn, s 

oddanie , zwrot, powrócenie. 

REDE, red, s. rada. 

TO REDEEM, ró-dtóm, ©. a. 
odkupić, wykupić, wyzwolić (— 
from., 2 czego); powetować, wy- 
nagrodzić. To — a promise, wywią- 
zać się z danego. słowa, 
obietnicę, uiścić się z... 

REDEEMABLE , ró-dażm bl, 
at mogący być wykupionym. 

EDEEMER, r6-dódyn'-ir, $. Od- 
kupicieł Zbawiciel świata 

REDEMPTION , re-dim'-szłn, 
$. „odkupienie, wybawienie, wy- 
zwolenie , zbawienie świata. 

REDEMPTORY , re-dóm-tór<ż, 
adj. służący do wykupienia. 

REDINTEGRATION. r0-dtn-t2- 
gra -szdn, e." przywrócenie iżo ila- 
wnego stanu. 
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REDNESS, zed'-nós ) 8. CZErwo- 


ność, P45. 5 

REDOLENCE (—cY), red -0-ienz, 
8. zapach , wonia, 

REDOLENT, ród-O-ldnt, adj. 
pachnący, wonny. 

TO REDOUBEE, r8-d0b'-bl, v. 
a. in. podwoić, zdublować, w dwoj- 
nasób przydać do czego; powię- 

ć się w dwojnasób. 
EDOUBT, ddbt', s. reduta, 
fortyGkacya mała kwadratowa. 

REDOUTABLE , rć-d0dt-A-bl, 
adj. straszny, straszliwy, okropny, 
groźny. 

TO REDOUND',v.n. odskoczyć, 
odbić się; wyjść na co, służyć ku 
czemu ; zbytecznie się rozwodzić. 
1t will — to your honour, wyj- 
dzie ci to na zaszczyt. 

TO REDRESS, ró-drós', v.a. 
naprawić, dopomódz, ulżyć, za- 
radzić. To — grievances, wyna- 
grodzić krzywdy, znieść nadużycia. 

RED + $. naprawa, ulżenie; 
zaradzenie. 

TO REDUCE, ró-dós', v.a. przy- 
wieść (— ło, do czego), dle o 
szyć, zniżyć wartość , upodlić (o 
monecie), podbić, wziąść szturmem; 
ya na rzędy, klassy , szeregi. 

0 —a place, przymusić miasto 
do poddania się. To-— into pow- 
der, zamienić w proch. To — to 
ashes, obrócić w popiół, zamie- 
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TO REEDIFY, ró-0d2-f1, v.a. , 


odbudować. 
REEDY, różdć, adj. trzcinisty, 
trzelną. 
REEK, róók , s. dym; 2) brog, 
stóg siana, zob. RICK. 


TO REEK', v. ń. kurzyć się, dy- | krę 


mić zh, i 

sa zn: ape ray . kurzący 
się , dymiący się, zadymiony. 

- REBEL , róśł, s. motowidło; 2) 
(w Szkocył) , rodzaj tańca. 

TO REEL ,«. 1) a. motać, zwi- 
jać, snować; 2) n. zataczać się, 
chwiać się. 

REELECTION, re-018k'szdn, 
8. powtórne wybranie. 

TO REENACT, ró-ćn-żkt', v.a. 
znowu uchwalić , postanowić. 

TO REENFORCE , re-tn-fórs', 
v. a. wzmocnić , dostarczyć nowych 
positków. zob. TO REINFORCE. 

REENFORCEMENT,.re-ćn-fórs'- 
mónt, $. wzaiocnienie , dosłanie ną 


h posiłków. 
TO REENTER ; ró-ćn-tur, 0. R. 
znowu wejść. 
„ TO REENTHRONE,re<n-thrón", 
0.3. Znowu ć na tronie, 
REETRANCE, ró-ćn'-trans, 5. 
powtórne wejście. 


REERMOUSE, s. zob. REAR- 
MOUSE. | 
TO REESTABLISH , re-0-stab'- 
sz, 0.a. przywrócić do dawnego 


nić w perzynę. To —'to practice, | bytu 


a kdo do sha 0 — to 
azs) wę gnąć pod pewne pra- 
widła. In reduced circumsjances, 
w ini położeniu, w biedzie , 
w nędzy. 

REDUCEMENT, ró-dós-mónt, 
s. przywidzenie , zmniejszenie war- 
tości , upędlenie; cie, zdo- 
bycie. 

REDUCIBLE, ró-dd'-s6-bl, adj, 
dający się zmniejszyć , uszczupiić. 

REDUCTION , re-dók'-szdn, 8. 
przywiedzenie , zmniejszenie war- 
tości , upodlenie monety ; zdobycie 
miasta; spadnienie z ceny, zniże- 
nie ceny. —o/f fractions, (aryt.), 
sprowadzenie ułamków do jedna- 
kowego mianownika. 

REDUCTIVE, re-ddk'-tlw, adf. 
zmiejdzający. (chem.), rozpuszcza- 

cy. —LY, adv. w krótkości. 

REDURNDANCE (—cY), ró-ddn'- 
dans, s. zbyteczna obfitość (wy- 
z. „, tłum wyrazów, rozwie- 


REDUNDANT, ró-dón'"-dant, adj. 
zbyteczny, nadpotrzebny; rozwie- 
kły. —LY, adv. zbyt rozwiekie. 


TO REDUPLICATE, ró-du'-ple- 
kat, v. a. woić. 
re-dd-pló- 


pod 
REDUPLICATION , 
kż'-szdn, s. ące enie. 
air Se E , ró-dd'-ple- 
+ ad]. wajający. 
TO RBECHO, ró-8k-kó, 0. n. 
rozlegać się , odzywać się , odbij 


-„ABECHY ą rócz ©, adj. zadymio- 
ny, zakopeony. 

REED, różd, 6. trzcina; dudka, 
p A 
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ytu. 
REEVE, różw, 8. + rzgdca, sta- 


rosta. 

TO REEXAMINE , ró-ćgz-am'- 
In, v.a. powtórnie roztrząsnąć , 
powtórnie rozważyć. 

REFECTION , ró-fók'-szón, s, 

iłek , pokrzepienie. 

REFECTORY , ró-fek'-tóreć, 8. 
refektarz. 

TO REFER, ró-fćr", v. 1) a. ode- 
słać kogo dokąd, wskazać; zdać co 
komu, poruczyć, oddać, pozosta- 
wić; 2) n. odwoływać sę: powo- 
lywać się, ściągać się , osić się 
(-— ło , do kogo , do ezego). 

REFEREE, rćf-ór-ż6,, 8. kam- 
promisarz , sędzia polubowny. 

REFERENCE , ref-fer-dns , 8. 
odesłanie , wskazanie ; odwołanie 
się do ,ezyjego świadectwa , wskaza- 
nie osoby mogatój dać bliższą wia- 
domość; wzgląd, stosunek; sty- 
czność , związek. w. P. odesłanie do 
innego sądu. In — ło that, wzglę- 
dnie do tego, co się tyczy, w przed- 
miocie. 

REFERRIBLE, re-fer'-ró-bl, adj. 
odnoszący się do czego, mający 
zczóm związek. 

TO REFINE , re-fin', v. a. in. 
oczyścić , lutrować , rafinować; fig. 
ogładzić , wykształcić , nadać połor; 
oczyścić się ; adzić się , nabrać 
połoru. Reftned sugar. rafinowa- 
ny cukier. 

REFINEDLY, ró-fln'-Ed-1e , adv. 
z wyrafinowaniem, z przesadzon3 
elegancyg. 

REFINEMENT, ró4ln-mónt, $. 
oczyszczenie, lutrowanie, rafina- 
cya; fig. ogłada, wykształcenie, 
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połor, oświata ; wyrafnowanie, 
przesadzona elegancya. A 

REFINER, re-fl'-ndr KJ % rafi- 

TO REFIT, ró-fit, v. a. narzą- 
dzić, aaa > wyreparować (0- 
t, żagle). 

TO REFLECT, re-iekt, v. t) a. 
odbić, odbijać; 2. n. odbijać się, 
łamać plaż SA P 4 iero 
rozm zastana ę' (=upon, 
nad czćm). To —on, źle o kim 
mówić , obmawiać , cenzurować. ]t 
reflecis honour on him, to mu 
czyni mposiie The faults of wives 
reflect on their husbands (Dry.), 
błędy żon spadają na mężów. 

RBFLECTION (REFLEXION), 
ró-Nek'-szhn, 8. odbicie, odbijanie 
się światła ; blask odbity, łuna; u- 
waga, rozwaga, namysł, zastano- 
wienie się;'obmowa, cenzura , na- 


gana. 

REFLECTIVE , re-08k'-tlw, adj. 
odbijający ; kong ©1 

REFLECTOR, ck'<dr , 4. 
rozważający, rozmyślający. 

REFLEX. fdka, adj. odbija- 
e; wstecznie działający. 

EFLEXIBILITY, re-fieks-2-bi7. 
8-16 , 8. własność odbijania s 

REFLEXIBLE, ró-Qeks'-0-bi, ady. 
odbija ay się, łamiący się. 

RE IVE, re-filks-tw, adj. 
odbijający ; wstecznie działający ; 
rozważający przeszłość ; skłonny do 
obmowy, nagany. i 

TO REFLOURISH , re-fidr"lsz, 
vo. n. znowu zakwithąć. 

TO REFLOW, ró-M0', 0. R. ©d- 
płynąć (o wodzie). © 

REFLUENT, ref 0d-nt, Gdj. od- 
pływający. ś 

REFLUX, re -Mdks , 5. odpływa- 
nie , odpływ, odlew morza. = 

TO REFORM, ró-fórm', v. a. re- 
formować , poprawić , ulepszyć. 

REFORM, REFORMATION, róf- 
fór-ma'szdn, 8. reforma, reforma- 
cya, poprawa , ulepszenie, K 

REPORMER, ró-farm'-Ar , 8, re- 
formator , poprawca. a 

TO REFRACT, re-frakt', v.a. ło 
mać promienie. = 

REFRACTION, rć-frak'-szón , 8. 
łamanie się promieni, odbicie świa- 
tła, refrakcya. 

REFRACTIVE, ró-frak'-ttw, adj. 
łamiący promienie. 

REFRACTORILY, ró-frak'-tdr-4 
18, adv. krnąbrnie, upornie , nie- 
posłusznie. 

REFRACTORINESS, re-irdk'-tdr. 
-nós, 8. krogbrność , upor, niepo» 
słuszeństwo. 

REFRACTORY, r8-frak'-tar-2, 
adj. krnąbrny, uparty, nieposhu- 


szny. 

REFRAGABLE, róf-frA-ga-bl , 
adj. mogący być zbitym. 

REFRAIN, ró-fran' (— from), 

v. 1) a. powściągnąć, powstrzymać, 
pohaniować ; 2) n. powścięgnąć się, 
powstrzymać się. 

REFRANGIBILITY, rż-fran-d28- 
bl'-2-18 , s, własność łamańia się 
promieni. 
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REFRANGIBLE, ró-fran'<dż8-D1, 
ch łamiący się. 
BFRENATION, ref-fró-na'-szdn, 
owściągnienie , wstrzymanie. 
O REFRESH, ró-frósz',v.a. Od- 
fwieżyć, odnowić; pokrzepić, posi- 
hńć się ; odpocząć. 
REFRESHMENT, ró-frósz-ment, 
3, orzeźwienie, ochłodzenie ; posi- 
lek, zasiłek ; odpoczynek. 
REFRIGERANT, ró-frld'-żEr-Ant, 
RE adj. Pea 1) REFRIGER- 
A lekarstwa chłodzące. 
TO RE RIGERATE, rć-frld -żćr- 
At, 0.G. chłodzić, ochłodzić, oziębić. 
REFRIGERATION, re-frtd-żór-4'- 
szón, 8. ochłodzenie, ochłoda. 
+ adź <holsc ró-frld'-ż8r- 
A-tlw, adj. chłodzą 
REFR GERATORY, ró-frld'-ż6r- 
4-tór-2, 1) adj. chłodzący; 2) s. 
naczynie „i er e WA 
reft, pret. 1 part. + z00. 
TO REA 4 a 
REFUGE, róf -(hdż, 8. przytułek, 
schronienie, ucieczka. 
_ REFUGEE, ref-fl-dżóć”, 8. szu- 
acy schronienia, tułacz , zbieg. 
EFULGENCE CG)» ró-fól'- 
dżens, 3, blask, jasn 
REFULGENT, (AT -dźdnt; ad). 
„PORE jaśnieją cy. 
O REFUND, Gy, nd, v. a. od- 
ko ispace, , zapłacić, wypłacić. 
EFUSAL, re-fu'-zdl, 8. odmó- 
Biż admowa, ódmowna vdpo- | a 
wiedź. He met with a —, odmó- 
wiono mu czego żądał, odszedł 
z kwitkiem 
TO REFUSE, ró-fóz', v.a. nie- 
przyjąć, odmówić, niechcieć. To be 
refused, dostać odmowną _odpo- 
wiedź. 
REFUSE, ref-ds, 8. brak, wy- 
biorki, śmiecie. 
„„NEFUSER ró , ró-f-zdr, s. odma- 
ający, zaprze 
REFUTAL, ani Wi, or REFO- 
TATION, róf-fO-A'-szón , s. odpar- 
cie, zbicie (dowodów, zarzutów). 
TO REFUTE, ró-fav, v.a. zbijać 
(dowody, zarzuty). 
TÓ REGAIN, ró-gan', v.a. odzy- 


skać. 

REGAL, re'-gAl, 1) adj. królew- 
ski i 2) 8. regał (w organach). 

TO REGALE, ró-gal', v. a. czę- 
stować „ traktować, poczęstować, 
uraczyć, 

REGALEMENT, ró-gal -mónt, s. 
częstowanie, traktament. 

REGALIA, rć-ga-16-4, 5. pl. zna- 
ki godności "królewskićj ; prawa i 
prerogatywy królom właściwe. 

REGALITY, rć-gal--tć, s, kró- 
lewskość, władza królewska, 

TO REGARD, ró-gdrd', v. a. pa- 
trzeć, uważać; ; zważać ; mieć wzgląd, 
szacować ; szanować, odnosić się do 
czego, tyczyć się, ściągać się. 

REGARD , 8. wzrok ; zważanie ; 
wzgląd, poważanie, szacunek ; ścią- 
ganie się, wzgląd, stosunek. To pay 
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" REGARDER, ró-gźrd'-Śr, s. ma- 


'| jący wzgląd.na co; nadzorca, nad- 
leśniczy. 


REGARDFUL, ró-gard"-fól , adj. 


uwaźny troskliwy mający wzgląd. 
—LY, ady. z należytym względem, 
z szacunkiem , uczciwszy uszy, 


REGARDLESS, ró-gird'1es, adj. 
(of) nieuważny, niebaczny, uchy- 


BE szacunku, nie mający wzglę- 


du. —LY, adv. nieuważnie , nieba- 


A „NB88, 8. nieuwąga, nieba- 


REGENCY, re'-dżón=s8, 8. rejen- 


cva. 


REGENERACY, ró-dżen'-Br-A-s2, 


s. zob. REGENERATION. 


TO REGENERATE, re-dżen'-2r- 


at, v.a. odrodzić. 


REGENERATE, adj. odrodzony. 


—NESS, 5. zob. REGENERATION. 


REGEN ERATION, ró-dżen-tr-h'- 


szdn, $. odrodzenie. 


REGENT, rć-dżóm, 8. rejent 
państwa. — SHIP, zob. REGENCY. 
REGERMINATION, ró-dżór-mó- 
R Szdn , s. s, wschodze- 


bójstwo ; króobójca. 
REGIMEN, red -ż6-men, 8. (med.) 
dieta, e postępowapia. 
REGI PR rad'- ża - mónt, 8 
putk ; + rz 
„REGINENTAL , ród-żó-món'-tal , 
ulko 
dREGIMENTALS, red-2%-món'- 
talz, s. pl. mundur. wojskowy. 
REGION, ró-dźón, s. strona, 
okolica, strefa, kraina. 
REGISTER, red'-żis-tdr, 8. re 


ETO: REGISTER, v.a. rejestrować, 


zapisać w rejestr. 

REGISTRY, rćd'-żis-tre , 8. reje- 
stratura , rejestr, Spis. | 

TO REGORGE, ró-góordź', v.a. 
wybiwać, wyrzucać, wyrzygać ; poł- 
knąć , pochłonąć. 

TO REGRAFT, re-graft, w. a. 
znowu zaszczepić. 

TO REGRATE, re-grat, v.a. za- 
kupić , nakupić. ' 

EGRATER, ró-grdt-Br, 8. za- 

kupnik , przekupień. 

TO REGREET, ró-gródt, v.a. 
znowu powitać. 

REGREET, 8. t wzajemny ukłon. 

REGRESS, re-grós,or REGRES- 
SION, ró-grósz'- n,6. odstęp, od- 
stąpienie, wsteczność. 

REGRET, re-grel, $. żal. 

TO REGRET, v.a. żałować, 

„„REGUERDOŃ, re-gir'-din, 8. + 


REGULAR „reg'-0-lar, 1) adj. re- 

gularny ; orządny 2) s. zakonnik. 
REG ULARS,s.pl. = regularne. 

REGULAR: Y, róg-A-lar -E-te,S. | znow 

regularność. 

REGULARLY, róg'-1-lar-le, adv. 
regularnie, dokładnie. 

TO REGULATE, reg'-d-lat, v.a. 
regulować, uregulować; urzadzić , 


powtórzyć, uczynić. pró 
sztukę teatralną dla próby. 





REL 
REGULATOR, reg'-0-lh-tdr, a, 


regulator. 


TO REHABILITATE, ró-h4-bll'- 


B-dt, z ie przywrócić do da- 


wnego Stan 

REHABILITATION, ró-ha-bfi— 
etU4'-szón, 8. w.P. przywrócenie 
do dawnego stanu, do dawniejszych 
praw 


TO REHEAR, ró-hór', «.ir.a. 


jeszcze raz przesłuchać. 


REHEARSAŁ, ró-hór'-s3] , s, po 


wtórzenie „ próba, repetycya sztuki 
teatralnć 


,Ę 
TO REHEARSE, re-hers', v. a. 
bę, odegrać 


TO REIGN, ran, 0.8. panowae, 


królować, wladać, rządzić. 


REIGN, s. panowanie. 
TO REIMBODY, ró-im-bódd-2, 


v.n. polączyć się znowu w jedno 


ciało. 
TO REIMBURSE, ró-tm-bdrs, 


v.a. zapłacić, wynagrodzić szkodę. 


REIMBURSEMENT, ró-1m bars 
mónt, 8. zapłacenie; wynagrodze- 
nie szkody. 

REIMPRESSION , ró-1m-prósz'- 
dn, s. przedrukowanie, nowe _wy- 


danie. 


REIN , ran, 5. lejce, powód, cu- 


8. | giel; (Shaksp. AAC. duma, pycha. 
cuglem; 


TO REIN, 0.a. kierować 
fig.trzynać na dy ująćw kluby. 
To—in, wstrzymać cuglami. ' 

ZER) ran'-dótr , 6. rena, 
reni 

TO. "REINFORCB ,” „ele. F z0b. 
REENFORCE. etc. 

REINS„ranz , 5. pl. nerki; 72) ca 
7 gle, lejce. To give (lo let _ loose) 

puścić cugle. 

TO EINSERT, re-ln-serf, v.a. 
znowu umieścić. 

: TO REINSPIRE, ró-ln-spir", 0.a. 
znowu natchnąć. _ 

TO REINSTAL, ró-In<stalt'„'v.a. 
przywrócić do dawnego = 

TO REINSTATE, t,r.a. 
przywrócić do dawnego posiadania 

TO REINTEGRATE, reins 46 
gród. v.a. przywrócić do dawnege 


"TO REINVEST, ró-in-wóst, 0.0. 
na nowo rzyodziać (w ładzą). 

TO R rzyć. Bol i ddócć 
v.a. powtó pono 
REITERATION, re-lt-ter-a -szdn, 
s. powtórzenie, ponowienie. E,-- 

TO REJECT, ró-dźókt', 0.3. Od- 
rzucić, nieprzyjąć, uch lić. 

REJECTION, ró-dż azdn ;”1 
odrzucenie. 

"TO REJOICE, ró-dż0ćs', v.n. 1a. 
cieszyć się, radować się (—at, z cze 
go), ucieszyć , rozweselić. 

TO REJOIN, redabin, v. 1) a. 
u połączyć, 
zę zejść się , złączyć się; 5n. =) 
przeć, odpowiedzieć ep pić 

REJOINDER, re-jóln -d dpi | 
powiedź, replika sądowa. 

TO REKINDLE, re-kln'<! , 0.0 















u —, mieć na co wzgląd, zważać na 
co. With — to, co się tyczy. In — 
of, przez wzgląd 0a, względem, dla. 


znowu zapalić. 
TO'RELAPSE, re-1 dostać roc zak 
wtórnie upaść; dos 


przepisać. 
REGULATION, reg-u-]4'-szdn, 8.” 
uregulowanie, urządzenie , przepis, 
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REL 
popaść w dawniejszy błąd. To—into, 
popaść w co powtórnie. 

RELAPSE s.recydywa, powtórne 
zapadnięcie na zdrowiu ; powrót do 
dawnych błędów. ' : 

TO RELATFE, ró-lat'„v. 1) a. opo- 
wiadać; 2) n. (—tlo), zostawać 
z czćm w stosunku, ściągać się, od- 
nosić się do czego ; zostawać z kim 
w pokrewieństwie. 

ELATER, re-la'-tór, 8. opo- 
wiadacz. 

RELATION , r8-I4'-szón, 5. rela- 
cya, wiadomość, opowiadanie; 
wzgląd, związek , styczność , stosu- 


nek; pokrewieństwo, powinowac- 
two; krewny. krewna. With—to, 


co się tyczy. 

RELATIVE, rót-h-tlw, 1) adj. 
względny, stosunkowy ; odnoszący 
słę, mający z czćm związek ; 2) s. 
krewny, krewna ; zaimek względny. 
—LY, ado. względnie , stosunko- 
wo, odnośnie. —NESS, 8.wzgląd, 
stosunek, ! 

TO RELAX, ró-laks', v, 4) a. 
zmiękczyć, rozwolnić ; 2) n. zmię- 
kczeć , zwolnieć, pofalgować ; opu- 
śdić się; wypogodzić twarz. 

RBLAXATION, ról-iks-4'-szón, 
8. rozwolnienie, rozprzężenie ; opu» 
szczenie Się, niedbalstwo ; folga, 
rozrywka, ulga, 

RELAY, re-l4', s. konie do prze- 
przęgu ; rozstawne konie. 

TO RELEASE, rćó-les', v.a. wy- 
puścić , uwolnić, oswobodzić. 

RELEASE, 8. uwolnienie , Oswo- 
bodzenie ; zaniechanie pretensyi; 
kwita, pokwitowanie. 

TO RELENT , ró-ldnt , v.n. zmię- 


kczyć się, wzruszyć się pofolgować,. 


zlilować się. 

RELENTLESS, re -lónt'-Ićs, adj. 
mielitościwy, srogi , okrutny. 

RELIANCE, re-ll'-Ans , 8. polega- 
nie na czćm, ufność. 

RELIC, re?łk, 8. relikwia ; szczą- 
tek , zabytek , pozostałość. 

LICT, ról -1kt, 8, opuszczony; 
wdowa. 
, RELIEF, re1eóf, s. ulżenie, 
ulga, folga; pomoc, dopomożenie, 
w e ; odsiecz ; zluzowanie war- 
ty; wypukła rzeźba; (mysł.) żero- 
wisko zajzców. 

TO RELIEVE, re-żów, w.a. 
ulżyć , sfolgować; dopomódz , wes- 
przeć; przybyć na odsiecz oblężo- 
nemu miastu ; zluzować wartę. 

RELIEVER, rć-lców'-Or, 5. przy- 
NOSZĄCY pomoc, yy 

RELIEVO, ró-+óów'0, s. płasko- 


rzeźba. 
RELIGION , ró-lid'-żón , 8. re- 


igia. 

RELIGIONIST, re-lid'-żón-Ist, 8. 
świętoszek, nabożniś. 

RELIGIOUS, ró-lld'-ż0s , adj. re- 
lMgijny, nabożny, pobożny, święto: 
bliwy ; zakonny. —LY, adv. religij- 
nie. —NESS , s. religijność. | 

TO RELINQUISH, ró-llng'-kulsż, 
0.0. opuścić; odstąpić , zaniechać. 


RELINQUISHMENT,  ró-ling'- 
kulsz-nónt, 5. opuszczenie ; odstą- 
płenie, zaniechanie. 


ł 


REM 


RELISH , ral'-llsz , s. smak; upo- 
dobanie. 

TO RELISH, v.a. I n. smako- 
wać, mieć smak, przypadać do sma- 
ku , znajdować w ezćm upodobanie. 

RELISHABLE , rel'-lszA-bl , adj. 
RE | 

RELUCENT, re-ló'-sent, adj. 
świecący, jaśniejący; przezroczysty. 

REŁUCTANĆE (—ev), ralik'- 
tans , 5. wstręt, odraza , niechęć. 

RELUCTANT, ró-ldk'-tant , adj. 
mający wstręt, odrazę, niechętny. 

O RELY, rell', 0.n. (—on, 
on), polegać na czćm, spuścić 
ę na co lub na kogo, ufać. 

TO.REMAIN, an', D.N. z0- 
stać , pozostać , zostawać (przy koń- 
cu listów). 


REMAINDER, ró-man'-dór, S.' 


reszta 


zostałość , szczątek , Osta- 
tek ; Ś a 


T. A.) trup, zwłoki. 


ksp. 
RE ATNŚ, ró-manz', 8. pl. resz- | dać. 


tki, szczątki, ostatki ; zwłoki. 

TO REMAND, re-mand', 0v.a. 
odesłać ; przywołać , przyzwać. 

REMARK, ró-mark', 8. uwaga, 
postrzeżenie. 

"TO REMĄARK, v.a. uważać, po- 
strzegać , dostrzedz; napomknąć , 
I RAWA: 

REMARKABLE, rt-mark'-a-bl, 
adj. znaczny, uderzający, godny 
uwagi , znamienity.—LY, adv. zna- 
cznie , znamienicie. —NESS, $. za- 
sługiwanie na uwagę, osobliwość. 

REMEDIABLE, ró-me'-de-a-bl, 
adj. łatwy do -zaradzenia , do zapo- 
bieżenia. 

REMEDILESS, róm'-mó-dó-lćs, 
adj. nieuleczony. 

REMEDY, rem'-mó-d8, 5. iekar- 
stwo.; środck, sposób (for, against. 
na co, przeciw czemu) ; pas(—,nie 
uleczony. , , 

TO REMEDY, v.a. leczyć, ku- 
rować ; zaradzić , zapobiedz. 

TO REMEMBER, rć-mćm'-bdr, 
v.a, pamiętać, pomnieć, przypo- 
mnieć sobie, przypomnieć koma, 
polecić czyjćj pamięci. -—me to..., 
poleć mnie pamięci... Worth to be 
remembered, godny pamięci, pa- 


miętny. Wel! remembered , dobrze 


żeś mi to przypomniał. 

REMEMBRANCE,ró-mćm'-brans, 
ś. pamięć; przypomnienie, wspo- 
mnienie. To -call t0—, przywieść 
na pamięć, przypomnieć. To come 
to—, przyjść na pamięć. To pul in 
—, przypomnieć komu. 


REMEMBRANCER,  rć-móm'- 
brans-sór , 5. przypominacz , sekre- 
tarz Izby skarbowej. 


TO REMIND, ró-mlne', v.a.przy- 
pomnieć (—0/, €o). 

REMINISCENCE , róm-mć-nls'- 
sóns, 8. wspomnienie. 

REMISS, róć-mls', adj. niedbały, 
niespory, opieszały. 

REM!ISSIBLE , ró-mls-só-bl, adj. 
do odpuszczenia, do darowania. 

REMISSIOŃ , ró-misz'-Ru , 8. od- 
puszczenie, przebaczenie; folga, 
ulga (w chorobie). 

ts'-12, ado. nie- 


REMISŚLY, 
dbale , opieszale. 


dać; uczynić, wyświadczyć. 
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" REMISSNESS, ró-mls-nó8, 8. nię- 
dbałość, opieszałość. 

TO REMIT, ró-mit', o. 1) a. prze- 
słać (wcxel, pieniądze); odesłać zno- 
wu do więzieńia; odpuścić, przeba- 
czyć, darować winę; 2) n. ulżyć, 
pofolgować (o O | 

REMITMENT, ró-mit-mónt, 6. 
powtórne odesłanie do więzienia. 

REMITTANCE , ró-m1l-tans, 5. 
przesłanie (wexlów,pieniędzy); sum- 
ma przesłana. : 

REMNANT, róm'-nśnt, 4) 8. re- 
sztś, pozostałość , ostatek ; 2) adj. 
pozostały. 

REMOLTEN , ró-mól'-tn, part. 
a przetopiony. 
EMONSTRANCE,  re-món'- 
strans, 5. przedstawienie, przełoże- 
nie, rada, przestroga, napomnienie. 

TO REMONSTRATE , ró-nón' 
strat, 0. a. przedstawiać , przekla- 


REMORA, rćm'-O-ra, 5. trzyn)o- 
naw (ryba czepiająca się okrętu) ; . 
przeszkoda, zawada. 

REMORSE, re-:ndrs', 8. zgryzatą 


„| sumienia, żal. 


REMORSELESS, ró-mórs'-lós, 
dj. wolny od wyrzutów sumienia; 
nielitościwy, okrutny. 

REMOTE fre-mót, adj. daleki, 
odiegły ; obcy. —LY, adv. daleko. 
— NESS, 8. dalekość, odległość. 

REMOVABLB, rć-móów'-a-bl, 
adj. mógący być odsunionym, prze- 
niesionym, oddalonym. Ń 

REMOVAL, rć módw'Al, 8. od- 
sunięcie , przeniesienie , oddalenie ; 
złożenie z urzędu; przenosiny, od> 
miana mieszkania. 5 

"TO REMOVE, re-módów', ». 1) a. 
odsunąć, usunąć, przenieść, odda 
lić ; uprzątpąć z drdgi, sprzątnąć ze 
świata. To — the cioth , sprzątnąć 
ze stołu ; 2) n. przenieść się 0a inne 
miejsce, przenieść się do intego 
mieszkania, 

REMOVE, 8. pomknienie, posu- 
nięcie; przeniesienie na inne miej- 
sce; odjazd, wyjazd; stopień po- 
krewieństwa; zmiana pólmisków 
przełożenie podkowy z jednćj nogł 
na drugą. He is my cousin one —, 
on jest mój krewny stryjeczny lub 
cioteczny. To give one a —, po- 
pchnąć kogo. But one — from 
nothing, tak dobrze jak nic. 

REMUNERABIfE , ró-mó*ner-f- 
bl, adj. godny nąsrody. 

TO REMUNEĘATE, ró-ma'-nór- 
at, o.a. wynagrodzić. 

REMUNERATION , ró-nó'-nóre 
4-$zdn , 5. wynagrodzenie, nagroda, 

REMUNERA'IVE, ró-mQd'-nór-3- 
tlw, adj. nagradzający. 

RENCOUNTER , rćn-kófn"-utr, 
s. spotkanie, zejście się ; starcie się, 
utarczka. 

TO RENCOUNTER, v.a. i n. 
spotkać się; zejść się; zetknąć się, 
zetrzeć się, uderzyć na siebie. 

"TO REND, rónd, v.+r. a. drzeć, 
podrzeć, rozedrzeć, rozdzierać, 

TO RENDER, rón*-dtr, v.n. ©d> 
dać , zwrócić; oddać złożyć ;pod> 
0 — 
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lomage, złożyć hołd. To— service, 
srrbinćż i uslugę. To — thanks, 
złożyć dzięki. 

RENDEZYOUS, 
schadzka. 

RENDITION, rdn-dlsz'-in, 5. od- 
danie, poddanie. 

RENEGADE , rón'-nć-gad, 6r 
RENEGADO, ren-nć-ga'-dó , s. re 
negat, odszczepieniec, 

TO RENEW, re-nó', v. Gg, odno- 
wić, ponowić. 
mogący być odnowionym. 

KENEWAL , ró-mh'-al, 
wienle, ponowićnie, 

RENITENCE (—cv), rt-nl'-tóns, 


rón-dó-wddz", 5. 


5. odno- 


s. odpór, opór; wstręt, niechęć, 
adraza, 

RENITENT, ró-ni'-tónt, adj. 
opierający się. 


_ RENNET, rón'-nft, s. reneta 
jablko) ; 2) kwasidła, serzysko ; 3) 
— bag, czwarty żolądek zwierząt 
przeżuwających. 

TO RENOUNCE, rć-nólns', v.a. 
zrzec się, wyrzec się 

RENÓUNCEMENT , rt -nóńns = 
mćónt, 5, zrzeczenie się. 

TO RENQOVATE, rćn'-nó-wat, v. 
q. odnowić, 

RENOVATION, rćn-nó-wa'-szln, 
5. odnowienie. 
| RENOWN, ró-nólm", s. sława. 

RENOWNED, ró-ndlnd', adj, 
sławny. 

RENT, rtnt, 8. rozdarcie, rozpo- 
rek, szpara; ił. czynsz, najem, ko- 
morne. — rol księga czynszowa , 
księga dochodów. 

TO RENT ,v. a. nająć , wynająć, 
arędować, puścić w arędę, oddać na 
5 ENT t. i t b, TO 

LJ rt. zob. 
KEND. * pret. i pa 


RENTABLE, rent-a-bl, qdj. do 


puszczenia w arędę, w dzie wę. - 
ROT PUL 4 rent'-a1, s. zob. RENT- 


RENTER , rónt'-fr, s. arędarz, | 


dzierżawca, czynszownik. 

RENUNCIATION, rć-nln-szć-4'- 

ROCCO 
r ', pret. i part. 
zob. TO REPA p > 

TO REPAIR, Pdpdr, v. 1) a. re- 
parować, naprawić; wynagrodzić , 
powetówać; 2) m. udać się dokąd. 
To = ło ane, udać się do kogo. 
Not to be repaired , nienagrodzo- 
ny, niepowelowany. 

REPAIR, s. reparacya, naprawa. 
Well in (in good) —, w dobrym 
stanie (o budowach). To be under 
— potrzebować reparacyi. Out o/ 
d4zoeżj rozwalony, spustoszony; 

Inie 'podarty. 

EPAIRER, re-par'-ir, s. napra- 
wiacz. 
REPARABLE, róp'-par--bl, adj. 
mogący być naprawionym. 

REPARATION , rćp-pa-ra'-sziin, 
s. reparacya, naprawa; wynagro- 
dzenie szkody, zadosyć uczynienie. 

REPARTEE, rćp-pdr-tóć „, s. do- 
wcipna lub uszczypliwa odpowiedź. 

TO REPASS, rć-pis, v.n. i a. 





REP 
przechodzić, przejść, powtórnie 
EKO się ; przebiegać cow my- 


"REP AST, re-past', 8. jedzenie ja- 
dło, strawa, pokarm. 

TQ REPAY,re-pa', t.fr. a. zno= 
wu zapłacić; odpłacić odwdzięczyć, 
wywzajemnić się; oddać wet za wet. 

REPAYMENT, 
odpiata, odwzajenynienie. 


TO REPEAL, ró-pól', v.a. uchy- | 


lić, znieść, skasować, 
REPEAL, s. uchylenie , zniesie- 
nie, skasowanie. 


REPEALER, re-pćl'-ńr, s. (mod.) | czć 


czlonek stowarzyszenia irlandzkiego 
mającego na celu zniesienie unii 
między Anglią a Irlandią. 

TQ REPEAT, rć-pet', v. a. po- | — 
wtórzyć , powtarzać, 
REPEATEDLY , 

adv. powtórnie; kilkokrotnie, 
REPEATER, ró-pl'-tlir, s. po- 
wtórzyciel; repetyer, zegarek z re- 
petycyami. 
TO REPEL, wg. v. a. odbić, 


| odeprzeć, odpędzić, 


TO REPENT , ró-pdnt', v.n. i 
w żałować, I — (of) it, żałuję 


REPENTANCE , ró-pint'-ans, s. 
żal (za grzechy). 

REPENTANT, rć-plnt-dnt, adj. 
żalujący, pelen skruchy. 
TO REPEOPLE, 
a. na nowo zaludnić. 

REPERCUSSION , rć-pfr-khsz'- 
in, ś. odbicie, odskok , odsko- 
czenie, 

REPERCUSSIVE , ró-pór-kds'- 
slw, adj. odbijający 

REPERTORY, POPSŚÓAŁ 8. 
rejestr, spis, inwentarz. 

REPETITION 2 rep-t-tlsz'- -in , 8. 
powtórzenie. 

TO REPINE, re-pla', v. n. szem- 
rać , sarkać = at, na co); zazdro- 
ścić; żalować. 

„„REPINER, ró-pln-tr, s. szem- 


"TO REPLACE, ró-plds', v. a. 
znowu na swóm miejscu postawić, 


póź'-pl, 0. 


| położyć, odstawić. 


TO REPLAIT, re-plat, v.a. 
spleść , sfałdować. 
TO REPLANT, rć-plint", v. a. 


znowu zasadzić, zaszczepić. 


TO REPLENISH, ró-pltn'-nisz, | 


v. a. napełnić, 

REPLETE, pad. sę, ad 
napelniony (— with, czćm 

REPLETION, rć- -„pie'-szón „7 
napelnienie, przepelnienię, 

REPLEVIN, re-plów-win, or 
REPLEVWY, re-plów-wć, s. w.P. 
zdjęcie aresztu z zagrabionych ru- 
chomości. 

REPLICATION ,  róp-pló-ka'- 
szńn, 5. replika sądowa, , 

REPLIER, rć-pll-dr, s. odpo- 
wiadacz. i 
TO REPLY, rć-pl', v. n. odpo- 
wiedzieć (= to , na co). 

REPLY, s. odpowiedź. 

TO REPOLISH , ró-pól-lfsz, v. 
a. odpolerować. 

TO REPORT, ró-pórt", 


8. 


(0.a. Od- 
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rć-pa'-mdnt, 8. | 


ró-pd-tdd-i8 „| 


a pełny, 





-—."IE = 
REP 
raportować , zameldować, domieść 
o osz gy sram. opowiedzieć , 
oznajm 0— progress, mzmaj- 
mić co się stalo lub ż się dzieje: h 
orted, mówią , powiadają. 
PORT, , 5. Odgłos, wieść , po- 
stoska; w.P. raport, relacya. 7A« 
— 26 a A aut. , odgłos strzału. © 
„PORTER, ró-pórt'-fir, s. zdze 
jący raport. 
REPORTINGLY, re-pórt -Ing-ż, 
adv. jak nicsie ogłoska. 
REPOSAL, 'N-pó' -sal, 8. SPoczy- 
wanie, odpoczywanie; poleganie Da 


m, 
TO REPOSE, ró-póz', v. 1) a. 
zlożyć , łużyć ufność = m, 
w kim); 2 itd , Or lo 
+v.n. spoczywać, odpoczywać. 
wp disk, s. spoczynek, odpo- 
czyne 
EPOSEDNESS, ró-pó -zdd-nfs, 
8. slan spoczynku 

TO REPOSIT, 'ri-póz' -zlt, 
zlożyć w bezpiecznćm miejscu. 

REPOSITORY, re-póz'-ć-15r-4, 
5. skład , miejsce schowania, 

TO REPREHEND , re - 
hónd', v. a. zgromić, skarcić, zga- 
nić, strofować. 
ye» cy , róp-pró-hdnd'- 


ieiel 
REPRI EHENSIBLE 7 róp-pri- 
hćn'-sć-bl, adj. naganny. —LY, 
adv. nagamnie. —NESS , s. nagan- 


v. Qa 


ność, 

REPREHENSION , hdn': 
szón, 8, strofowanie p oriarnć 
nagana. 

TO REPRESENT, rp-pró-rćnt', 
v. a. przedstawić, przełożyć; «7y- 
obrażać ; wytawie e ri 


prezentu 

REPREŚ - róp-prót 
6. przedstawienie ; 
przekołatie. "reprezentacyz. 

REPRESENTATIVE , róp-pri- 
zón'-ta-ilw , 1) adj. przedstawiają- 
cy, reprezentacyjny; 2) s. repre- 
zentant. 

Wrąjtwa zakięni, rip-pró-zdnt'- 

rezentant. 

W AEPRESERTAWNT róp - pró- 
ztónt'-mónt , 5. przedstawienie ; 
wyobrażenie , obraz, 

TO REPRESS  rbpres” ©. m 

wstrzymać, tąć, poha- 
aż piczać Labig uskromić, u- 
krócić. 

REPRESSION, re-prósz'hn, s. 
przytłumienie, powściągnienie , U- 
skromienie, ukrócenie. 

REPRESSIVE, ró-prós'-slw, SE 


powściągający, poskromiający, ta- 


"0R REPRIEVE, ri-próóćw , ma. 
w.P. odłożyć, zawiesić „wykonanie 
wyroku (śmierci), 

REPRIEVE, s. w. P. zawieszenie 
wykonania wyroku.; 

TO REPRIMAND,  — róp-pri- 
mand', v. a. dać komu barę, siro- 
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212 RES 


8. postrzeżenie się, po czasie, żal | 


po szkodzie. 

TO RESIST, ró-zlst, v.a. opierać 
się, slawiać opor, sprzeciwiać się.* 

RESISTANCE (—TexcE) , r8-zis'- 
tans, s. opór, adpór. 

RESISTIBILITY , re-zist-2-bll'-6- 
ló, 5. adporność, 

RESISTIBLE , ró-zlst'-6-bl, adj. 
tzomu się można oprzeć, 

RESISTLESS , ró-zlst-lós, adj. 
bicodporny, nieodparty. 

AESOLUBLE , róz'-6-1ó-bl, adj. 
roztopny, rozpuszczalny. 

RESOLUTE, róz'-0-1it, adj. sta- 
mowczy, śmiały, odważny. —LY, 
ndw. śmiało, odważnie. —NESS, s. 
śmiałość, odwaga. 

RESOLUTION, róz-0-10'-sziin, s. 
rastopienie, rozpuszczenie, rozbiór, 
rozklad ; rowiązanie , rozstrzygnie- 
nie; wyrok sądowy; rozmysł, na- 
mysł, postanowienie , śmiałość, od 
| 


aga. 

RESOLUTIVE, ró-zdł'-4-11w, adj. 

RESOLVABLĘ, rć-zrbl'-w43-bl, 
ro NOŻE rozpuszczalny. 

'QO RESOLVE, re-zdlw”, c. 1) a. 
roztopić, rozpuścić ; rozłożyć, roze- 
brać na pierwiastki : rozwiąząć, roz- 
strzygnąć W rogcjeza pytanie) ; 2) 
n. rozmyśl 
slić, postanowić, wziąść postano- 
vienie ; rozlopić się, rozpuścić się. 
TO — upon something, postanowić 
co u Slebie, umyślić. The war is 
resolved upon, postanowiono wy- 
powiedzieć wojnę. esolve aś: cb. 

aśń mnie. 
RESOLVE, s. rozmysł, postano- 


wienle. 
RESOLVEDLY, ró-zblw'-<Ad-Ić, 
adv. z namysłem, z mocnćm posta- 


nowleniem. 
RESOLVEDNESS, rt-z0l-wód- 


nós, s, mocna wola, determinacya. 


„ RESOLVEND, rć-zól-wend, s. 
(aryt.) reszta pozostala po wy-| 


ciągnieniu plerwiastku kwadrato- 


wego. 

RESOLVENT, rt-zól-wónt, s. 
(chem. I med.) roztworzyciel, roz- 
twarzacz, środek rozpuszczający, 

RESOLYVER, ró-zdlw'-dr, s. roz- 


strzypgający; postanawiającyz 2) 
zob. LV 


ob. R NT. 

RESONANGCE , róz'-zó-nans 
odgłos , rosteganie się głosu. 

RESONANT, róz'-zó-nank, adj, 
odbijający się, brzmiący, roziega- 
łacy się. 

p WRA 
się, udawać Się do Kogo, dokąd, 
uczęszczać; szukać schronftnia , 
fizytutku, uciekać sięz schodzić 
się, xblerać się, zpromadzać się. 
Ncsortęd: to, uczęszczany, odwie- 
dzany (o miejscach publicznych). 

RESORT, s. schadzka, zgroma- 
dzenie, zebranie. Place of public 
—, miejsce odwiedzane przez pu- 
bliczn 

TO RESOUND, re-sdiind", v. a. 


odbijać płos; głosić , rozgłasząć , 


sławić. 


ć się, namyślić się, umy- 





RES 


odbijać się, rozlegać się, brzmieć, 

RESOURCE, ró-sórs', s. sposób, 
zasób, środek; pomoc, ratunek, 
ucieczka. 

TO BLSOW, ró-s0', v.a. znowu 
zasiać. 

TU RESPECT, ró-spókt', v. a. 
mieć wzgląd dla kogo, szanować, 
poważać; tyczyć się, odnosić się, 
ściąqać się. 

RESPECT, 5. szacunek, poważa- 
nie, poszanowanie, uszanowanie; 
wzgląd. [n= of (teilh — (o), oo się 
tyczy, względem, pod względem. fn 
somie —, poniekąd, niejako, pod 
pewnym względem. fn many res- 
pects,z wielu wzgiędów, z wielu 
miar, RESPECTS, pl, ukłon, po- 
zdrowienie. Present my — to him, 
klaniaj mu się odemnie ; 2) list ku= 
plecki. I refer lo my = of last 
zost, pawoluję się do ostatniego 
istu mego. 

RESPEGTABILITY , ró-spEk-ti- 
bll'-t46, s. zacność. 

RESPEGTABLE , ró-spók'-t4-bl, 
e zacny, szanowny, czeigodny. 

TESPEGTER, rć-spekt-ór, ś. 
mający wzgląd. 

RESPECTFUL, rt-spdkt'fól, ady, 
pełen uszanowania, uniżony, grze» 


czny. —LY, adv, z uszanowaniem. | 


RESPECTIVE, re-spek'-thw, ścią- 
gający się do każdego w szczegóil- 
mości, szczególny; wzajemny; 
względny, stosunkowy. —LY, adv. 
szczeęólnie , względnie , względem 

RES5PIRATION , róe-pt-ra'-szftn, 
s. cildychanie, 

TO RESPIRE, re-spir", o.a. I n. 
oddychać; odetchnąć, odpocząć. 

RESPITE , rćs'-plt, 5 w. P. ta- 
wieszenie wyroku (śmierci); wypo- 
czynek, odetchnienie. 

TO RESPITE, vw. a. W. P. zawie- 
sić, odłożyć wykonanie wyroku 
(śmierci) ; dać wypoczynek. pozwo- 
lić orotelnąć. 

RUSPLENDENCE (—r), ró- 
splón "lens, 8. blask, świetność. 

R-SPLENDENT, au;. Jaśniejący, 
blyszczący, świetny. —LY, adv. 
z blaskiem, świetnie, 

TO RESPOQONU, rt-zspónd', 0.0. 
odpowiadać (w litanii). 

ESPONDENT, róspónd nt, s. 
odpowiadający na pętania, zarzuty 
(w dyspucie). 

NESPONSE , ró-spóns', £. odpo= 
wiedź choru lub kongregacyi. 

RESPONSIBILITY, ró-spón-sć- 
błl'-6-18, s. odpowiedzialność, 

RESPONSIRLE, rt-spón'-só-bl, 
adj. odpowiedzialny. —NESS, s. 
zob. RESPONSIBILITY, 

RESPONSION, rć-spón'-szdn, 8. 
odpowiadanie ; poręka, rękojmia. 

FSPONSIYG, re-spón'-slw, adj. 
odpowiadający, odzywajęcy się, po- 
wtarzający glos; stosowny, odpo- 
WIC. 

RŁSFONSORY , re-spón'-sór-, 
ady. zawierający odpowiedź. 

KNLST, róst, s. reszta; 2) spoczy- 
nek, odpoczynek, wytchnienie, 


wczas; 3) podpora , podpórka; tok 


TO RESOUND, rć-zdlnd', v.n. | da kopii. fo be al —, spoczywać, 





| adj. 
KESTRAINE LY, 





odpoczywać; być spokojnymt 
our mind at —, bądź © te 
ojnym, nie troszcz się © łe © 
take some —, ać. „For ty 
—,E resztą, wreście, na ostatel_ 
Among the —, międry ianeml, = 






| harrow (roślina), wilżyna. 


TO REST, v. 1) n. i 
odpoczywać, wytehnąć , wczasu £= 
żyć; opierać się, wspierać się, za 
dzać się, gruntować się; porostu 
wać ; 2) a. dać odpoczynek ; oprzeć, 
zasadzić, ugruntować. God rest kir 
soul , wieczny odpoczynek racz ra 
dać Boże, — yar self, uspokój się. 
To — on (upon), s ywać ra 
czóm; oprzeć, zasadzić na czóm; 
opierać się, zasadzać się na czór. 
[t rests upon a testimony, lo sg 
zasadza na świadectwie. The faclż 
rests with her, wina spada na nią. 
Fou mcy — assured, możesz s% 
spuścić, polegać na tóm. 

TO RESTEM, ró-stóm*, v.qa. ode- 
przeć; (Śhaksp. Oth.) pędzić prze- 
ciw wodzie, t 

RESTFUL, róst'-fdl, ad;. spoerr- 
wający, spokojny. 

ESTIFF, adj. zob. RESTYE, 

RESTIYG, rest'-lng, part. «. 
spoczywanie, = place, miejsce od- 


poczynku. 

PE OTTOW, rós-t6-t6'-szdn, 
8. zwrdt, anle, przywrócenie. 

RESTIVE, restlw, adj. haro- 
wisty, znarowiony, uparty, krnj- 
bray. —NESS, 5. narów, znarowie 
nie, upór, krnągbrność, 

RESTLESS, róst-lds, adj, nie- 
spokojny; bezseńny; nie mogaq 

osiedzieć na jednćm miejscu. — 

Y, adw. niespokojnie. —NESS, i. 
niespokojnoćć, bezsenność, 

Peta! „Aira diety 
adj. mogący rzywróconym. 

RESTORWNO! , Pes-tó-ra-safin, 
8. Ore do:dawnego bytu. 

> TORA TEVE,re-stó'-ra-tlw, 1) 
adj. (med.) wzmacniający; 2) e 
Jekarstwc wzmacniające. 
(Q RESTORE, rć-stór", ©. a. 
prz, wrócić, oddać, zwrócić, © 

KESTORER, ró-sto'-rór, s. przy 
wróciciel. 

TO RESTRAIN, ró-strdn', ma 
powściągnąć,powstrzymać (—from, 
od czego); ukrócić, uskromić, tzy- 
mać w klubach , w ryzie. 

RESTRAINABLE , ró-stra-n4-bl, 

dający się powściągnąć. 
re-str4-nód- 

R, ado. w klubach, w ryzie. 
RESTRAINER, re-stra-nttr, 1. 


trzymający w klubach, w ryzie. 


RESTRAINT, róe-strant', s. ści- 


| snienke wolności, powściąg, hame- 


lec, karby, klub : zakat, 
wadnekkeNie, To e pad —, być 
ścleśnionym; nie mieć wolnych ro- 
chów. To break loose fram —, 
wyłamać się z karbów posluszeń: 
stwa, odzyskać wolność, 

TO RESTRICT, ró-strikt", p, a 
ścieśnić, agraniczyć. 

RESTRICTION, ró-strik-szńn, £ 


dścieśnięnie; qgrańiczetie, 


RESTNICT!VEŚr-strlk' <w, af. 
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274 REY 
REVERENCE, rów'<r4ns, S£. 
cześć, poszanowiunie ; ukżon; wle- 


lebność. : 
TO REVERENCE, v.a. cicić, 
ważać, SEAIOWAĆ, 


REVERENCEAR, rów <r<nsir, | 


8. uczciciel. 

REVEREND, rów'śr-śnd, adj. 
wielebny. Right— (tytut biskupów). 

REVERENT, rew'-śr<nt, adj. 
pelen uszanowania, uniżony. —LY, 
ado. 2 uszanowaniem. 

REVERENTIAL, rów-śr-tn'-sz31, 
adj. —LY,adv. zob. REVERENT. 

VERER, ró-we'sÓr, s. uczci- 
ciel. 

REVERIE , zob. REVERY. 

REVERSAL, ró-wór'-sal, 8. W. P. 
obalenie wyroku. 

TO REVERSE, ró-wórs, v. a. 
przewrócić; obalić, znieść, skaso- 
wać, uchylić. 

REVERSE, 8. strona odwrotna 
(monety), przeciwna strona, prze- 
ciwieństwo. — of fortune, przeci- 
wna kolśj losu. The case is enli- 
rely the —, rzecz masię wcale prze- 


ciwnie. 
- REVERSED, ró-wórst', ady. prze- 


wTÓConYy. | 
REVERSIBLE, ró-wórs'-6-bl ©) adj . 
mogący być obalonym, skasowa- 


nym. 

REVERSION, ró-wór'<szón, 8. 
w. P. powrót lenności do zwierz- 
chniego pana; spadek, sukcessya; 
prawo objęcia po kim urzędu. 

REVERSIONARY, ró-wćr' szdn= 
OO: przypadający na kogo , 

w 


Owy. 
TO REVERT, ri-wórt', w. 1) 2. 


przewrócić, odmienić ; 2) n. dostać 


się , przypaść, przypadać na kogo; 
zwrócić się , powrócić. 
REVERTIBLE, ró-wćrt' -©-bl, adj. 
wracający, przypadający w spadku 
na kogo. 
REVERY, rów -ćr<, 5. marzenie, 
rojenie sobie , myśli saujące się po 


głowie. 

TO REVEST, ró-wóst, 0. a. Zno- 
wu przyobiec , przyodziać. 

TO REVIEW, rć-wu',v. a. prze- 
gladać, przezierać; recenzować 
dzicło ; odbywać przegląd wojska. 

REVIEW, s. przegląd , przejrze- 
pie; przegląd wojska, rewija. Cri- 
tical — „, recenzya dzieła; pismo 
peryodyczne literackie, 

REVIEWEAR, ró-wd'-dr, 6. re- 
cenzent. 

TO REVILE, rewil', v. a. lżyć, 
szkalować , besztać , zniewałać. 

REVILER, ró-wil'-tr, s. iżyciel. 

REVILINGLY „, ró-wil'-lng-le, 
sj zelżywie, sromotnie , hanie- 

nie. 

REVISAL, ró-wl'-z8l, 8. przegląd, 
przejrzenie. 

TO REVISE, ró-wiz”, v. a. prze- 
biędnąć, przejrzeć, 

REVISB, 8. przejrzenie; druga 
korekta, s 

REVISER, ró-w!'-zdr, 6. rewizor, 
nadzorca; korektor. 

REVISION , ró-wiż'-bn, 5. tewi- 
2ye, przejrzenie, 


RHO 
TO REVIBIT, ró-wiz=lt, v. a. 
znowu udwiedzieć. 
REVIVAL, ró-wl-wal, s. odży- 
wienie , wskrzeszenie , odnowienie , 


| odżycie. 


TO REVIVE, ró-wiw*, ©. 1) a. 
odźżywić, ożywić, ocucić, wskrzesić, 
odnowić pamięć ; 2) n. odżyć, ożyć, 
ocucić się; na nowo zakwitnąć. 

REVIVEM, ró-wl-wór, 8. ożywi- 
ciel, wskrzesiciel.* 

REVIVIFICATION, re-wlw--f8- 
ka'-szón, s. ożywienie. 

REVOCABLE, rów'-0-kś-bl , ady. 
odwołalny. —NESS, s.odwolalność. 

REYOCATION , rów-0-ka'-szdn, 
5. odwołanie. 

10 REVOKE 4 ró-wók', 0 a. od- 
wolać. 

TO REVOLT ró -wólt, 0. LĄ 
zbuntować się, podnieść bunt. 

AEVÓLT, s. bunt +, buntownik. 
— of mien (Shaksp. M. W.ofW.), 
zblednienie. 

REVOLTER, ró-wólt-de, 5. bun- 

4ownik. 

TO REVOLYE, ró-wółw', v. 1) 
a. przewalać , obracać , przetaczać; 
obracać w myśli, rozważać, zasta- 
nawiać się; 2) n. obracać się, toczyć 
się, krążvć; powrócić, przypaść, 
spaść na kogo , dostać się komu. 

REVOLUTION, rew-wó-ld'-szón, 
s. obieg, obrot, krążenie ; rewolu- 
cya , zmiana. 

REVOLLFIONARY, rów-ó0-ll'- 
szdn-i-re, „x, stwolucyjny. — Sspi- 
rilt, duch rewolucyjny. — war, 
wojna rewulucy jna, 

KEVOLUTIONIST, rów-0-ld'- 
szdn-ist, s. rewolucyonista. 

REVCLSION, ró-wdl'-szón, S$. 
(med.) ściągnienie na dół humorów. 

10 REWARD, re-uard', v.a. na- 
grodzić. 

REWARD, 8. nagroda. 

REWARDABLE , ró-uard-4-bt, 
adj. zaslugujący na nagrodę. 

REWA RDER, re-uard -Ur, 8. na- 
grodzicicl. 

RHAPSODIST, rap'-só-dist, s. 
lichy pisarz. 

RIIAPSODY, rap'-só-dć, 5. rap- 
sodya (wyjątek z Homeru); lichy 
ułamek, ramota. 

RHENISH , ran'-isz , adj, reński. 
— w:ne, wino reńskie. 

RHETOR, rć-tdr, S. retor. 

REŁTORIC, rót-ó-rlk, s. reto- 
ryka, krasomówstwo. 

KHETORICAL, rć-tór-©-kai, adj. 
retoryczny , krasomówski, —LY, 
adv. retorycznie. 

RHETORICIAN , ret-tó-rlsz'An, 
8. retoryk, krasomówca. 

RHLUM, rdóm, S$. katar. 

RHEUMATIC, ró0-mat-tk, adj. 
runiatyczny ; katarowy. 

RHEUMATIZM, ró0'-ma-tlzm, 5. 
rumatyzm. 

RH£EUMY, r00'-=nó, adj. zakata- 

TZONnYe 

RHINE, rln, s. Ren (rzeka). 
'S6-TÓS 


RHINOCEROS, + 8. 
nosorożec, 

RHOMB, rómb, s. (mał) czwo- 
robok podłużny, 


KID 


RAOMBIC, riim -btk, ady, czwę 
roboezny. 


RHOMRBOID, riim'=bófd, or 
RHOMBOIDES, róm-bóf-diz, 4. 
(ma!.) crworoboczna figura po- 


dłużna; (ana'.) muszkuł prry lo 
patce. 
RHUBARB, r00-blrb , 5. rubar- 


baru. 

RHYME ,rfm, 58. rym. Neilner 
— nor reason, ni przypiąć ni przy- 
btać , ni to ni owo. 

TO RHYME, v.a. i n. rymować. 

RHYNER, rl'-mir, or RHYM- 
STER, rim'-stur, 5. wierszokiet. 

RHYTHM, rlthm, 6. rytm, miara 
wiersza. 

RHYTHAMICAL, rltk'-mó-kil, 
s rytmowy, miarowy. 

IB, rib, 8. żebro. To — roast, 
v.a. (vulg.) połamać komu żebra, 
wywałkować komu skórę. — 
babka zaostrzona , języczki ziele. 

RIBALD, rib'-bdld,.s. wszetecz- 
nik, kurewnik. — rid nag (Shaksp. 
A. 1 C.), kurwa. 

RIBALDRY , rib'-bdld-re , s. łaj 
dactwo, huliajstiwo, wszeteczne 
żarty, rubaszność. 

RIBAND or RIBBON, rib'-bla, 
s. wstążka. 

RICE, rl$, 8. ryż. 

RICH, ricz, adj. bogaty ; pełen, 
obfity; Kosztowny, przepyszny; 
mocny, wytrawny. 70 marry a — 
forlune, bogato się ożenić, The —, 
bogaci , bogacze. 

RICHARD, rlcz-drd, s. Ryszard. 

RICHES, ricz'-lz, 5. pł. bogactwo, 
dostatki, skarby, 

RICHLY , rlcz'-18 , adv. bogato; 
obficie; pysznie; kosztownie; na 
der, bardzo, niezmiernie. 

RICHNESS, ricz'-nós, s. bogac- 
two; obfitość ; przepych , wspania- 
lość; żyzność, plenność. 

RICK, rlk, s. bróg, stóg (siana 
lub zboża). 

RICKETS, rik'-klis, s. pl. aa- 
gielska choroba. 

RICKETY, rtk'-lt-, adj. mający 

angielską chorobę ; kośluwy, ułom- 
ny, wykczywiony, karłowaty. 
- TO RID,rtu, v. ir. a. uwolnić; 
uprzątnąć ; wybawić kogo od czego. 
To — of (from), uwolnić od czego; 
oczyścić z czego. To — one of his 
money, obrać kogo z pieniędzy. 70 
— o/ caterpillars, oczyścić z gęą- 
sienie. To — from stones, uprzą- 
tnąć z kainieni. żę 

RID, 1) pret. i part. gob. TO 
RID ; 2) part. adj. uwolniony, 
wolny. Toyet — of, uwolnić się, 
otrząsnąć się, pozbyć się, odkara- 

kać się. 

RIDDANCE, rld-dans, s. uweł- 
nienie, uprzątnienie, zbycie, pozby- 
cie. To a —, pozbyć się; 
uprzątnąć. 

RIDDEN, rtd'-dn, part. zob. TO 
RIDE. To be —, (vulg.) być osło- 
dłanym, dać się za nos wodzić. 

RIDDLE, rid'-dl, s. zagadka; 3) 

rzetak, Pzeszoto. . 

TO RIDDLE, o. a. i-n. odgadnąć 

zagadkę, dać do odgadnienia, Cze> 
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R 





— mdli 


przejażdźka (na ssmeyj 


ZĘ R. 5. 
lob w ). To take a 
ROEE. ropa 
».tr. n. 1 a. jechać (na 








koniu lub w powozie); unosi 


— gaćzkezak 
na e, płynąć (o 
okręcie) ; osiodłać kogo, wodzić go 


za nos, przewodzić nad kim. Ta — | p 


a horse, jechać na koniu. To — iu 
a coach, jechać w powozie. 70 — 
about , ebjeżdżać , sołediać. To — 


' owy mi ć obmieżki; 


; prążki na podniebieniu 
końskićm, — of a hill, wierzcholek 
ka. — of hilis, pasmo wzgór- 


BIDGED, riq'-żód, ady. garbaty, 
"NUDCY, W prażki, w ki, 
ridź-e, adj, garbaty, 


ty. 
RIDICULE, pld'-2-kól, s. smiesz- | 


--sf To turn into —, wyśmiać. 


RACE, v. a. obrócić | 


w śmiech, w 

RUDICU US, ndk =ki-llis, 
udy. śmieszny, —LV , ady, smie- 
sznie, —NESS, s. śmieszność. 


RIDING, rl' Wiko part. s. i adj. 
jechanie ; azda: 2) obwód, okrag, 
+pzfł O a - — „ przejechać 

— , kaszkiet od jazdy, 
house day school), rajtszula. nak 
szpicruta, pejczyk. 

RIE, el rl, 5 żylo. 

IFE, Fif, adj, panujący, grasu- 
Jacy tylko Q zarazach). 








biet ; wierz- | 


_ RIGHT, s. prawa, nalełytość, 
słuszność racya, 


rawa dłu rawa I rawie- 
d io zE R 8 


TO RIG HT, v.a. wymierzyć spra- 
iwość. 


wiedl 

IUGHTEOUS, rl'-czć-ls, adj, 
prawy, sprawiedliwy, cnotliwy, 
poczciwy, —LY, adw. 'cnotliwie, 
poczcelwie. —NEŚS, 5. prawość , 


| sprawiedliwość, enotliwe ż ycie. 


RIGHTFEL, ric-fdl, adj. prawy, 
należący £ prawa, prawn s» 
cdv. dow © —NESS, 5 
sprawiedliwość, prawność. 

RIGATLY, rlt-lć, adv. słusznie, | up 
dob ze, sprawiedliwie. 

RIGHTNESS, rlt'-nós, s, siusz- 
ność, prawda, sprawiedliwość. 

RIGID, rd-żłd 
rowy, twardy, cierpki, —LY, adv. 


ostro, surowo, —NESS, s, zbb, 
RIGIDITY. 

EE ró-dźld'-4-18, 5. 0s- 
trość, sura 


RIGOL, a e ebi, s. (Shaksp.) dya- 
dem, korona. 


RIGOUR, rę gir. s. Gslrość, 


surowość, srog 
RIGOROUŚ, PY. A poty Ra adj. 
ostry, surowy, srogi; 
dny, —LY, adv. ostrh, surowo, 
RILL ,rli, 8. strumyk, strumy- 
czek, 
TO RILL,v. n.ptynąać zeszmerem. 
RILLET, rll-lit, s. strumyk, 
strumyczek, 
RIM, rim, 8. brzeg, krawędź, 
obrączka, 
KIME, rim, $, szron. 
RIMPT. KE. rlm'=pl, s. marszczka, 


LE, ri-f, v.a, ztupić, | fałd. 


zrabować , obedrzeć. 4) To = the 
eny of a qtn, gwiutować strzel- 
RIFLE, qun., gwintówka, 
RIFLE, s. strzelba, imuszkiet, ka= 
rabin. — men, pl. celni strzelcy, 
„rodz rl'-O-ir, 6. rabuś, łu- 
pieżca. 
RIFT, zk, 8. szczelina, rozpa- 
dlina, ros rek. 
TO RIFT, v. 1) a. rozlupać, 
rozpróć: 2) n. rozłupać się, pę- 


TO RIG, rig, 0. a. wystroić, wy- 
sztafirować ; (mar.) uzbroić okręt 
(uawiązać liny, powrozy). 

RIGGING, nie” -tlng, 5. (mar.) 


"TON powrozy okrętowe, 
Z. rię'-gl. v. n. zob. 


ha rlt, 1) ad, i adv. prawy, 
liwy, słuszny , należyty, 


przyzwoity, Młówy, dobry; (w ty= | 
fou are — masz 


lułach) jaśnie. 
To set ze ) iiui DA- 
astować. 2) Right! in- 

fr dobre! wy 


! wyśmieni- | 


"e mą 
"Ba 4.6. 


TO RTIMPLE. v.a. marszczyć , 
faldować. 
AO, rina, 8. Kora, skórka, lu- 
na. 
RING, ring, 5. pierścień, obcj- 
czka, kólko; 2) odgłos dzwonów, 
dźwięk , brzmienie, 


stek, martwa kostka t koni), — 
dove, grzywacz. —l „, herszt, 
— worm, liszaj. 

TQ RING, p. a. i n. 1) reg. ob- 
rączkę przyprawić, o opa- 
(rzyć, otoczyć ; 2) tr. brzmieć, roz- 


legać się; brzękać , dzwonić. To —| 


the bells, dzwonić, zadawonić. The 
bell rings, dzwonią. To = aguin, 


rozlegać się. My ears still! = untA 


noise , szumi mi jeszcze w uszach 
od tego hałasu. Ta—a oeal, 
(vuly.), wytrzeć kapitułę, natrzeć 
UszU, 

RINGER, rlng"-ór, 8 

RINGLET , ring bt, 5, 
nek; 2 kędzior, I loki. 

TO RINSE, rlns, w. a, za 
oplókać , wypłókać, 


STA PTWP PRZE ks dirk m dua aru lioiiń.. | mAB i iiokAŃk MM 


, adj. astry, su= 


| o give a —, | 
uderzyć w dzwony. = bone, naro= 


eT / 


CZK 
RINSER, rlas-r, 6. pomrywicz, 


„NOT. <a> aa O 





le i tajeń posie M) 

du da, brewerya. To run — 
szumieć, hałasować. To run -Ż ć 

przebrać w Cz6mM 

„1— ach; prawo przeciwko 


TO RIOT, ©. 1. bulać, szumieć, 
hałasować , breweryp ; 
wszczynać rozruch, wzniecać "x4ł= 


mieszanie. 

RIOTER, rl'-4-4r, 5. procz e. wk 
chrzyciel. buntownik, sprawca 
ruchów. 


RIOTOUS, rł'-dt-is, adj, zum» 
ny, huczny, hałasujący ; burzliwy, 
i ów zy —LY, adv. szum GiG 


ł sore, DE 


RIPE, rip adj, ttojrzały, — 
wants (Sha „ nagłe potrzeby, 
—LY, adw. pi Pd 

TO RIPEN , rt'-pn, ©. 1) n. 
rzewać, dojrzeć: 2)a. p 
2 OO 

N rlp"-nós, 8 

TO RIPPLE , rlp' pł, v. n, 
nąć z cichym szmeredi, go 
szmer czynić, 

RIPPLE, 6. nurt rzeki 


MP an0 


RIPPLING, rip'llng, part, « 
marszczące się fałe. 

TO RISE, rlz, D. IM. Ra wstać , 
podnieść się, powstać, wznieść 
wschodzić (o nasionach , o słońcu 
księżycu) ; podiecieć, wzlecieć, na- 


brzmieć , ć; 
(o cenie) ' webeół (o wodzie), 70 
in arms, powstań, wziąść 
dądód oręża, 
RISE, rls, s, wstanie, podniesie 


nle się; powstanie, wzniesienie się; 
hód; początek, powód ; wzrost; 


| lub marszczki na porierzchk wody 

















276. 

RISK 
wić pa ? bazard 
t,s. okrządek. 
BITDAL, pt-estal, 1) adj. ob- 

TOY ; 2) s. rytuał. 
VAŻ H'-wśl [| 4) So spółmiło- 
nik , spółzalotnik ; spó zawodnik ; 
. Ham.), spolnik, towa- 
sa ubiegający się wspól- 


ROB 


4 
rzysz; 2) 
gle 2 innem 

TO RIVAL,ov.a. in. spółzawo- 
dniczyć, ubiegać się, walczyć (— 
one, zkim). He was rivalled by 
aobody, nikt mu nie sprostał. 

RIVALAY, ri*-wal-ró , or RIVAL- 
SHIP, ri-wól-szip, 5. ubleganie 
się , zawód, emulacya. 

TO RIVE, riw, v. tr. 1) a. roz- 
łupać , rozszczepać; 2) n. rozłupać 
się , Peknać. 

T pasa w. v. a. ln. 
marszczyć., zmarszczyć się. 
„AVEK ,rlw-wn, part. zob. TO- 


RIVER, riw-ór, 8. rzeka. — 
dragon, krokodyl; (Milt.) , król 
Bgiptu. — god, duch opiekuńczy 
rzeki. — kod. źródło rzeki. — 
„horse , hipopotam. — water, woda 
tzeczna. 


RIVET, riw lt, 5. nit. 
Ry py, pak nitować, zani- 
, przynitować ; fig. przytwier- 
dztć, utwierdzić, O yotówać: 
związać, zacieśnić, skrępować; 
obrócić wzrok, wiepić oczy. 
; RIVULET. riw- -1ót, s. struga, 


itrumyk. 
RIXDOLLAR-, riks' -dól-ldr, s. 


tatar A 
ROACH, rócz, 8. roch, raja 
(ryba). As s0und G8 a-—, zdrów jak 
8 : 


ROAD, ród, 8. droga, trakt, gó- 
ściniec ; stanowisko okrętów, przy- 
stań; droga, podróż. To be on'the 
—, być w drodze. To be (lie) in the 
—, stać w przystani na kotwicy. B 
tho—side, przy drodze. —stead, 
stanowisko okrętów, przystań. 

TO ROAM, v.n. włóczyć się, wa- 


lęsać si © 

ROAMER , ró'«mór, 5. włóczęga. 

ROAN „rón, adj. dereszowaty. 
A—horse, deresz, | 

TO ROAR, rór,v.n. ryczeć (0 
iwie i innych drapieżnych zwierzę 
tach); szumieć (0 morzu i wietrze); 
czynić łoskot (o grzmocie); wrzesz- 
czeć (ze strachu lub bolu); szumieć, 
hałasować, ' 


AOAR, Pa ryk; szum; łoskot, 
wrzask , hałas, 
2: róst,v. a. piec. przy- 


pleka 
ROAST, ROASTED, 1) part.adj. 
czony; 2) roqst, pieczenia. — 
of» oks wołowa. To : 
roast meat, szczycić się, chci- 
pić się z czego. To rule the—„prym 
wodzić, burmistrzować, przewo-. 


ROB, rób, s. 


TO ROB, v. a. okraść, wyzuć,po- |. 


zbawić, ogołocić (—one of a thiny, 
kogo z czego). —Peler to pay Paul, 
zod. TOPAY. 


wa. odw. osta: : 
oz. 


„skr — 


ROM 


" ROBBER, rób-bór, a. rabuś, 
jea , złodzićj. 


ROS 


ROMANCE, ró-mans", £. TOmens 
TO ROMANCE, 0. R.. zmyśląć, 


ój. 
ROBBERY, rób'-bór-2, 8. rabu- | kłamać. 


nek, kradzież, 

ROBE, rób, s. długa suknia, sza- 
ta. Gentlemen of the (long)—, sę- 
dziowie , adwókaci. 

TO ROBE ,v.a. przyoblec,.przy- 
odziać. 

ROBERT, rób'-bórt , Robert. 

ROBIN , rób'-bln, 8. (skrócenie 
z Robert). —redbreast, zob. RED- 
BREAST.—Hood sławny dowódzca 
bandy hajdamaków za Hcoryka II, 
pod koniec XTIgo wieku. 

ROBUST, ró-bost, adj. krępy, 
silny, mocny. a 

ROBUSTNESS , ró-bdst'-nes , 5. 
krępość , siła , moc. 

ROCK, rók, 6. skała, opoka: 2) 
przęślica.—crysłal, kryształ górny. 
—doe , koza dzika, giemza.—ruby, 
granat jasno czerwony. —salt, sól 
kamionka. —work, groty sztuczne. 

TO ROCK, v. i) a. kołysać, 
chwiać; 2) n. kołysać się, chwiać 
się ; rokować ( w szachach). 

ROCKET, rók'-klt, 5. raca: reze- 
da, rukiew. 

ROCKY, rók'-kć, adj. skalisty, 


opoczysty. 

ROD, ród, £. rózga, pręt; wę- 
dzisko ; pręt mierniczy (16 12 stóp); 
The whtte—, biała laska herołda. 
The black—, czarna laska herolda. 

RODE, ród, pret. i part. zob, 
TO RIDE. 

RODERICK, róOd'-rfk, s. Rodryk. 

RODOMONTADE, ród-0-món- 
thd', S.ianfaronada,samochwalstwo. 

ROE, ró, S$. sarna; 2) ikra.—buck, 
koziol dziki. —cal/, sarnię. 

ROGATION, ró-ga'-szdn, $. mo- 
dlitwa, litania. —tweek, tydzień po- 
przedzający wniebuwstąpienie. 

ROGUE, róg, s. łotr, filut, (rant, 
bultaj ; fglarz, psotnik, pustak. 

ROGUERY, ró'-giir-ć, S$. łotro- 
stwo, filuterya, szelmowska sztuka. 

ROGUISH , ró'-glsz, adj. totro- 
wski, szelmowski, hultajski; pu- 
sty, figlarny. —ŁY, adv. po łotro- 
wsku. —NESS, 8. zob. ROGUERY. 

ROGUY, ró-ge, adj. zob. RO- 
GUISH. | 

TO ROIST, rólst, or ROISTER, 
v.n. junaczyć , chlubić się ; zgiełku, 
trzasku narobić,brewerye wyrabiać. 

ROISTER, ROISTERER. s. ju- 
nak, zawadyak. 

TO ROLL, ró!, v. 1) a. toczyć, 
wałkować , zwijać, kręcić ; 2) n. to- 
czyć się, zwinąć się, kręcić się. To 
—uwp, nawinąć , obwinąć, w trąbkę 


zwinąć, To—in riches, opływać 


w bogactwach. 

ROLL , «. wałek , walec; bułka; 
spis, rejestr, lista. ROLLŚ, pl. akta, 
metryka , archiwum. 

ROLLER, rót'-idr, 5. wałek , wa- 
lec; powijak, bandaż. 

RÓLLINGPIN, ró-lng-pln, 8. 
wałkownica (do ciasta). 

ROMAN, ró'-man; 4) s. Rzymia- 
nin; 
olic , rzymsko-katolicki. 
—WOMIR, rzymianka. 


mgski katolik ; 2) adj. rzyth- | ri 


ROMAŃCER, ró-mins'-dr, 5. pł- 
sarz romansów ; zmyślaącz, kłamea. 
ROMANISM, ró-món-lsm, 6. 
dogmata kościoła katolickiego. 
OMANIST, ró'-man-ist, £. D2- 


pista. 

ROMANYIC (—aL), ró-minfik, 

adj. romantyczny. - 
OMB, , $. Rzym. 

ROMISH , ró-misz, adj. katoli- 
cki , papiezki. . 

ROMP, rómp, 8. klępa, tłuk; 2) 
gruby żart. 

TO ROMP, v.n. baraszkować, 
śmieszki stroić. 

ROMPISH, rówp'+sz, adj. pusty, 
swawolny, 

ROOD, ródd, 8. czwarta część 
akru; 2) pręt (161/2 stóp): 3) t' 
krzyż. 

P R: ró0f, s. dach ; 2) podnie- 
enie. 

TO ROOF, v.a. nakryć dachem: 
schronić pod dach. 

ROOFY, ródf-8, adj. nakryty 
dachem. 

ROOK, ró8k, s. gawron ; 2) wie 
ża (w szachach), 3) oszust, Oszu- 
kaniec. 

TO ROOK, ».n. i a. oszukiwać, 
oszukać , oszwabić (w grze). 

ROOKERY, ródk'-dr-ć, s. miej- 
sce gdzie się gawrony gnieżdżą. 

ROOKY, ródk' , adj. obfitujący 
w gawrony. 

ROOM, ródm , 8. miejsce , prze- 
stwór, plac; izba, pokój; powod, 
okazya, przyczyna. 

ROOMAGE, ró0m'-idż , or ROO- 
MINESS, ródm'<-nes, 8. praęstrzeń, 
wolny plac, przestronność. i 

ROOMY, róóm'<, adj. przestron- 
ny, obszerny. 

ROOST, ródst,s. grzęda, siadało. 

TO ROOST, v.n. usiąść na noc, 
nocować (0 ptactwie). 

'ROOT, ródt, s. korzeń (właści- 
wie i przenośnie). To take (strike) 
—., korzenić się, zakorzenić sie, raz- 
krzewić się, —dound, fig. jak wro- 
sły, jak wryty. To raj up by the 
—, zob. TO PLUEK. 

TO ROOT, v. 1) a. wkorzenić ; 2) 
n. zakorzenić się. To—from one's 
heart, wykorzenić z serca. To—iń, 
wkorzenić. To—out (up) , wykorze- 
nić , wytępić, wypienić. 

ROOTED, rddt'-8d, adj. wkorzę 
niony, zakorzeniony. 

ROÓOTY „rddr-ć, adj.korzeniasty. 

ROPE, róp, S. lina, powróz. — 
dancer, skoczek na linie. —ladder, 
drabina z powrozów. —maker, po- 
wroźnik. 

TO ROPĘ, v.n. ciągnać sie. miet 
klejkość , lipkość. 

ROPY, ró'-pó, adj. klejki, lipki. 

ROQUELAURE, rók--lór", 4. 
płaszcz (tak: nazwany od ksiecia Ro 
quelaure około 1715). 

RORY, ró'-rć, 5.(skróc, z Rode" 


ck). 
ROSARY. ro -zkr=2 s 8, Tóżaniee. 
ROSE, róż, s. róża. To pluck a 





Pace. bór. ali, bit [| M2, hóa. || Fine. fin. 1NÓ, prówe, fór, gdt. [Córe, cdr. (dil. |Chin. jHódse.jl i 




























piech to lzy nagi zostanie, 


mo książąi z domu Lankaster; | 


te—, godlo książąt Yorku: (po- 
lączone przez zaślubienie szoł 
paacyta VLI). =btd, pącze 
„, krzak róży, —twaler, 
LJ a różanna, 
ł 1 zob. TO RISE. 
DOSEA „Tró'-z6-81, ady, różan 


Wdowy RY, róz'-m4-ró, 5. Fo£- 


maryn. 

AOSET, ró-rżt, s. czerwona far- 
ba drukarska. 

ROSIN „ róz' -żln, 5. żywica, 

ROSINY, róz'-zln-ć, adj. ży 
*iczuy, smolny. 

ROŚSTRATED , rós -tri-lfd, ud, 
dziobiasty, z dziobem, 

ROSTRUM, rós-trim, 8. dziob 
piaka; dziob okrętu; 2) mównica; 
J) rura alembikowa. 

ROSY, ró'-zć, ady. różowy, czer= 
wony jak róża. 

ROT, ur. ir. a. 1 m. gnić, 
cgnić, próchnieć, spróchnieć, me ! 
niech to pomsta ogarnie! daj go katu! 

ROT, 1) s. motylica (choroba 
owiec); 2) part. zo 
mt, lura, a 
ROTAJŁY „ró dr, adj. kręcący 
wię „ obracający się, kołowrotny. 
KOTA TION „ró-ta'-<ziu,s.obrot, 


obieg, bieg kołowy. By—, naprze- | 


miany, kolejnie , z kolci. 
TATORY, ró'-ta-tlr-ó, adj. 
500. ROTARY. 
ROTE , rót, hę wyuczenie się na 
jęnieć Br. 2a | GH To learn 


3 Po wniećs na paznięć. 


"ONEJ 
powatość, szorstk 
"rowość , cierpkość ; grubijaństwo ; 
burzliwość morza. 


*|Lorosty, szczery, otwarty ; prędki , 
skory,(6 kroku, o chodzie), — ad, 


1a czasów Karola I. (z powodu kusoe 








| dokoła, na okolo. Ail the year—, 
przez caly rok. —the world, na 
około świata. —abow, 





. TO ROT.— | 


na pamięć. To. 


rdf -nćs, s. chro- | 


2 Eia raut , part. + zob. TO 
ROUND, ródnd, adj. okrągły; 


kuso obcięta glowa, lud: purytanin 


obciętych włosów). —honse, od- 
wach,izdebka w tylnćj częśri okrętu. 
ROUND, s. okrągiość, okrąg, 
okoł; rómt, straż nocna, 
ROUND, adv. i prep. w okolo, 


da ma, 
na około” ooawiękiy, rozcią — 
about way, kołowanie 

chód, wybacz. 

TO RÓUND, v.a. zaokrągiić, 


ROUNDEL., cbhn'-dól,or ROQUN- | gllnka 


DELAY, rd. M=dó-la, s. rondo 

(wiersz dawnych trubadurów), 

O Pr rólind'-lsz, adj. 
r 

ROUNDLY, rólnd -18, ado. okrą- 

gło; (14. prosto, szczerze, otwarcie, 

prędka , szybkim krokiem. 


ROUND ES8,rddnd'-nts, $,0krą- | 


głość, kulistość, 
TO KOUŚL, róbz, o.a. i n. bu- 
dzić , obudzić , pobudzić, wzbudzić; 


ror sleep, obudzić ze snu, prze- 
udzić. 
ROUSE, s. + pełen puhar; pija- 


rót-in, part. zob. | tyka 


ro ROT,1 adj, zgniły, spróchniaty. 
—boroughs,podupadle miasteczka, 
które przed reformą parlamentu 
waylay deputowanych. 
NOTTENNESS, rót-tn=nfs, s. 
zgmilizna , spróchniałość. 
ROT UND, ró-tónd „adj. okrągły. 
RQ TUNDIFOLIOUS, ró-tdn- dć- 
fó'-10--05, adj. mający okrągie liście. 
RO TUNDITY. ró-tón'-df-ić, s. 


ok aglość, 


nidlo. 

KOUGH „ raf, ady. chropowaty, 
szóńitki, nierówny ; kosmaty; przy- 
krys nieprzyjemny, nieokrzegany, 


prostakowaty , grubijański ; burzli- | 


wy, wichrowaty, —weaiher, słota, 
wicher, zawierucha. To—caśt, c.tt. 

niezgrabnie ulepić, skleić ; obrzucać 
mu wapnem; |tq. rzucić pierwszą 


* mysl,nakreślić ogólny plan. —cast, | 


narzucanie gliny, wapna; Jig. skre- 
ślenie ogólnego planu. —draught, 
pierwszy rys, szkic. To—drau, v. 
a. narysować, nakrceślić, szkico= 
wać, Jo=hew, r.a. z (rubszego 
uciesać , obrąbać, okrzesać. —heton, | n 
port.oadj.ociesany z grubszego; fig. 
SED" nieogladzony, niepo- 


ammo ZIZANĄ OO Lo 


da. | ski. 
| ROUGE , ródz , s. ruż, czerwie- 





ty a 

dróż , kierunek. 
ROUTINE , ród-tótn", 8. ru 
ROVE,rów, prel. zob, TOF R VE. 


TO ROYE, v.n. błąkać się, wió- | 


czyć się.bujać gg dn hy To—wide 


















stka, pryszcz; 9) 








grubljadski, ni 
czny ; prosty, niekunsztowny, Nie 
świecony, barbarzyński; e dd 
zę silny, ostry; 













talośny, płaczliwy.—ŁY „ade 
inie, cą 






, oslrość , su- | osła 






rób'- 


RUBBIŚ a. 
o Ą śmiecie, drań ; ALA 
RUBIGUND, ró0'-bókdad , ady, 


CZETWoNa 
RUBIED ” GerTo: adj. czeń 
wony jak rubin , rubinowy. 


RUBRIC, ró0'-brik, 
RUBY, ród-be, 1) 2 obi: bro 
adj. rubinowy, 


ARUCTATION, rók-tA'-srón, a 


odrzyganie , 


odbijanie się. 
AUDDER, ród'-ddr, $.rudel, slór, 
RUDDINESS, rld'<dć-a08, s, 


czerwoność, 
RDDOLE, x008, 5. CZErTWONA 





, rubryka. 
RUDDY, rdd'-dź, ad upg 


wuny, rudawy.—comp 
ża cera, sę "ye twarż. 


RUDE , adj, nieokrzesamy, 


nieobyczajny, z Pr 


X, z po so ródła c 
nieobyczajność 


|s. grubijaństw 
| nieoświecenie, cię not,bardarzyć 
obudzić się, ruszyć zwierza. To— | 





DIME% kozosina ai, Ls 
RUDIMENTAL, r00-dć-mda" 


"RO RO, rb iztRAA 


RCEFUL. „ról ró0'-(dl , adj. sniutny, 
« Si+ 
ośniie, —NESS, 8, smutek , 


p Rzy mark, zboczyć daleko od | żałość 


= ROVEN, ró-wn. part. + zob, 
TO RIVE. 


ROVER ro -wór, s. wędrowiec, 


rotun- | włóczęga, korsarz, rozbójnik moc- 


ROW, rd, s. rząd, szereg. 
TO RÓW. v.a. in. popychać lub 
powozić winsłem ; robić wiosiem. 
ROWFL, róń As. kólku u astra- 
gi; 2) zawłoka (dla psów, dla komi , 
TO ROWEL.r.a.zawiec zawiokę. 
ROWĘR. rófr, s. wiostarz, 
ROYAL, róeehl, ady. królewski, 
Princeśs=, królewna. 
KOYALIŚT. rół'-al- 151, LIS rojali- 


sla. 

ROYALLY, rót'-śl-i8, adv:” po 
królewsku, 

ROYALTY, róGAl8, s króle= 


wskość , władza królewska. 
KOYNISH. rót'-olsz., ady. lichy, 
nędzny , zly, 
10 KUB, ruv, wa, 1 n. trzeć, 
natrzeć , potrzeć , 'otrzeć; 








z cierpliwości , 


lsko , ruina; 
zniszcze 


RUFF, róf, 8. kry 


RUFFIAŃ., rAfydn, ś. 
ay. rakarż ; zbójca, morde 


TO RUŁFLE, róf-M, . 1) a, faf- 
dować , narszczyć ; mietósić, 2mio» 
chać; jełyć , najeżyć. wvprowadzie 
wprawić w <ly liu- 
mor. rozgniewać ; 2] A. pajeżyć nię, 
masrożyć się. 

ROFFLE, s. mankictęk. 

RUG. rig, s. kilmek, deka, wek 
Miana 


na kołdra 
RUGGED, rig-gld, adj. chtopr 
waty, szorsiki, MERA p A 
kos, aarowy; despkie wORoE: 
markotcy, "DY, SR ź ę zowt 
ostin, £l INE” a 
„Małe, ortkość: urwiśtość 


trość, AUGOSE. rOł-ęta wuyczebie 
ok EEA 





nie; 








„278 RUN 


gl. rozwaliny, zwaliska, 70 fali to | 
futns, zwalić się, obalić się, 

* TO RUIN, v.a. rozwalić, obalić ; 

misi zniszczyć , zrujnować. znl- 


URUIRODS , 200 tns, adj. świ 
walony, obalonys gro upa 
kiem ; szkodliwy, ryc =LY, 
ado. szkodliwie , .zgubnie. 

RULE, r001, 8. infat, linia; re- 


goła, mola, prawidłą. przepis; bać ładza, 


. TO RULE, 0. a. 1 m. władać, 

rządztć , panować, To — a paper, 
poliniować papier, To — oder, pa- 
nować nad cz 

RULER, ró01 Arys, władca, rząd- 
BA, pan ; liniał, linia. 

RUM, róm, 5. rum. 

TO RUMBLE, rfm'-bl, o.n. bur- 
gzeć ; turkotąć, dudnieć; ; grzmieć. 

RUMR LE, 8. turkot; grzmot, 
słuchy odgłos; 3 ; 2) miejsce za powo- | — 


RUMINATION 5 Od mÓDA” szdn, 
£. przeżuwanie; fig. 
daumani 


e. 

TO RUMMAGE, róm'-midż, ».a. 
gmerać , przetrząsać, przewracać , 
wyszkować, 

RUMMER, róm'-intr, s. pubar, 
Rzara. 

Brio ród'-m0r.4, odgłos, 

oska, 


o 
MY KOC A: a. rozsiać pr 
ts rumour. 
cod vo a pogłoska; mówią o 


« „8. kuper, pośla- 
śck, U nazwany przez po- 
gardę paranoi, który zlożył z tro- 
= RUMPLE rim"-pl, 8 PNA 
czką, karbek; 

TO RUMPLE , ©.a. fałdować , | T. 
marszczyć ; ' pomiąć. Zmiętosić, 
gożmiechać.. 

TO RUN, rón, v.śr. a. 1.n. biec, 
DBieżeć, bi s bi gć; uciec, ucie- 
a pierzc ec, płynąć ; upły- 

ać upiraac i „przeszyć, przebić ; 
«bić, za sa ży gonić, 
mczyaćj zie (o pismie). To — 

s country (— away — from), 
aciee' z kraju. W > dairaced; 

gwarjować. To — dry, wy- 
ciec. .Tó => 6. ship askors (a- 

„ wpaść okrętem na brzeg 
morski, utknąć okrętem przy brze- 
gu, lub na mieliźnie. „The sea runs 
race , zob. pod GANTLET, "MAD, 
„RACE, To — high, wzmagać się, 
'gowiększać się, ojść do wysokiego 
stopnia. To — a'stag, ścigać jele- 
aia. To — low and dreggy, być na 
schylku (o trunku). Your ton. 


runs before your wit, gadasz 
zastanowienia się. Her h 


ongue riai 
en wheels , język jej biega Jak_na a RUNAWAY; „ rónśrud ; s. 4. zbieg. 


rozmyślanie, , 


"APEPTTXT WY PĄBPTEZ EW LETM"> 


RUN 


Kkołowrotku. To — the venture, | 
odważyć się, ryzykować się. My 
entus does not — that way, nie 
estem zdatny do tego. The words 
— thus, takie jest brzmienie, taka 
jest Osnowa (tego pisma). To — 
after, biec za klm, za czóm ; upę- 
dzać sig za czćm, To — against a 
rock , uderzyć o skalę, rozbić się. 
To — o uciec, a” ; 
pierzchnąć. 70 — jrom the test, 
oddalić się od przedmiotu. To — 
back, przybiedz ńa powrót ; znowu 
przypłynąć To — counter sr 
, sprzeciwiać się czemu, być 

w sprzeczności. To — , zbiec, 
zbiegnąć na dół. To — down a stag, 
upolować jelenia. 70 = one down, 


eta mh oreeaan kogo. 70 — one 
ments, zbić kogo, 
zakbęć mu gębę. To —a thing 


down, poniżyć, 5. pollednić co. To 
— down wiih blood , Sączyć się, 
pynać, kopać ciurczeć (6 krwi). 
0 — tn (into); wpaść w co, wle- 
cieć w €0. To — into debt , zadłu- 
żyć się , wpaść w długi. To — into 
€1C68868, dopuścić się zbytków, 
przebrać w czóm miórę, dopuścić 
się gwałtu, lub jakićj zdroźności. A 
thorn ran into my foot, ząpędzi- 
łem sobie cierń w nogę. Ji ever 
runs in my mind, to mi się zawsze 
snuje po głowie. zoo, odbiedz, 
uciec, zehknąć. To — out, wybłec, 


ogromne wydatki, 
t. To—= one's self 
cut of. brea „ zbiegać się, zadyszeć 
się. To — out one'8 race. 
zawód, skończyć swój zawód. 

w Over, WW (z jednój trony | i 


ną . To — over to 
stronger side, przyłączyć się do 
mocn strony. To — Over a 
book, przebiec książkę, To — over 
a aa dotknąć czego z lekka. 
runs over, garnek zbi 


TKa. pioer runs ovew its ba 
rzeka zalewa brzegi. To — to seed, 


wysypywać się, poszczać się A kło- | among 


sle, o ziarnie). 70 — through, prze- 
szyć, przebiec. 70 — up, wybiedz 

na górę ; wynosić do góry, chwalić, 
wychwalać. To — up to one, po- 
bledz do kogo. To — one up, wy- 
nosić kogo , wychwalać. To— upon 
one, rzucić się, uderzyć na kogo. 
His discourse runs upon that, 
w mowie swojćj. rozwodzi się nad 
tóm, U aęidi o tćm. 

RON, bieg, pęd; ; cieczenie, 
płynienie, W” ts the common —, tak 
szę RY a sra or a — 
zE Gy , szczęście lub nieszczęście 

grze. To have the —, mieć wiel- 
ki odbyt. At the long —, na długł 
slstjci czasu, na_ koniec. na osta- 


tek CN 
L zob. TO RUN. 


ł RUN RUNAGATE B, rón' -3-gAt, 8. rene- 
gat, odszczepieniec ; zbieg , dezer- 


m 


„leścieć, szmer czynić. 


* RUNDLE, EW e. szczebel. 
RUNDLET, rdnd'4tt, s. karytka 
(18 saa 5 galonów). 

, mne. oret. | part. zob. 


biegus, śkojocnód, posłaniec; 2) 
odnoga, latorośl z korzenia; 3) gór: 
ny kamień młyński. 

RUNNING, rin'lng, 1) part. £- 
bieżenie, bieganie, bieg ; 
plane 2) part. adj. biegący, 

jeżący; ciekący, płynący. For 
three days —, przez trzy dni > 
po drugim. — fight, bój w 
cie. — march, spieszny marsz. EE 
knot (— 10050) „, kluczka , pętełka, 
pętlica. — sore, płynąca rana, 

RUNNINGLY , rón -lng-lż , ade. 
w blegu, bieżąc. 

RUNT, rónt, s. chmyza, mizerne 


ZIE harhara, 

EE, rd0- pół " moneta 

wschodnio indyjska (okol 25. 4d... 
RUPTION , róp'-szón, s. złama- 

nie, rozerwanie, enie. 

„ RUPTURE , róp'-czór, 8. kiła; 


fig. j 
roba jaźni , Porcie. — sora; 
e ST Sporysz. Y 
>»TO RUPTURE © gozetamać 
PORORAŁ rr "Ea wid 
„ ród” 3. 
; RURALITY, POOL 4-48; 8. Zob: 
ILNESS. " 


RURA | 
RUSH, rAsz, 3. sitowie; D 
(vutg ) fraszka, bzdura; 2 pęd, 
sm. pię RUSRES, pł. podźciał, (da- 
wn Ayo sa wno 


Jia not worih o rush, b sło wara 


s Gra skata « du s zrób 


ng , KBL ycj z sfiowia (da; 
do dawania ślube' 


wi 


= TO Wa a a bo A 
0 


„ | wpaść, wiecieć. To — RR 
"ed, wykozyć H 
wy wyskoczy 8 
the naked ła raked rzucił 

się na gołe miecze. ; 

RUSHY, rósz<, adj. : s: 
towiem ; silnik ; z sitowia.£ kć 

, ROSK, rótsk, s. suchar, sucharek. 

* RUSSET, rós' -sit, 1) adj. brane 
tnoczerwony, ciemnobrunatny ; figi 
chło Ach ; 2) s. chłopska siermięga: 
zR „TrÓsz'<4, s. Rossa. 
RUSSIAN, róee'-in, 1) s. Rossya 
nin: Rośr sh adj. rossyjski. : 

róst, s. rdzaj_ 
£T0 RUST. n.n. rdzawieć; date 
dzawieć. ” 
4 RUSTIC (—aAv), rds'<lk; 1) adj: 
wiejski, chłopski, rostakowaty; 3 
RUSTIC, 8. , wieś ak , chłop.v 
Ę RUSTICITY „- rós-tis' -0- 87 63 
wiejskość ; wiejskie życie; chłopskie 
z czaje, nieo le. . 
USTINESS. rós'-tó-n6s; 3. z472 

anónię ix: 

- TO RUSTLE | rów-si; WR. SI> 


| —— 


+ | 


opa ai CARE R NC ORAWA 
Tire, bór, Śl, bd UMĆ, bda.j|Fine, ln. 4Nó;próve, (dr, gót. (Gare, cór, (LIICOln. 1AOdse. Cul. EBod. HBb$a" 







- 














5 To 


SAG 


RUSTY, RE 
„rót,s, raja, bekawisko (je- 


keni, sarń); 2) kolej. 


TO RUT, v.r. bekać się, grzać 


się. Mutlr zng-time, czas grzania | 


ŁY, ado. nielitościwie, —NEŚ5$, s, 
dzikość, okrucieństwo. 
RUTTISH, rht-tlsz, ady. grzeją- 
ey się, ciekający się ; juray, lubie- | 
RYE, rh 8. żyto, 
Ss 


RUTH, ródth, s. + lilość . miło= 


Mlerdzie, 

RUTHFOL, róólk'-fl, adj. lltoś- | 
ciwy, miłosierny ; simatoy, żałośny, | 
twy, =LY. ado. smutnie, £a- 


RUTHLESS, ródth488, adj. nie- 
; dziki, okrutny, srogi. — 


SABBATH, sa'-bath, s. szabas, 


niedziela, — breaker , nieobcho- 
KT szabasu , nieświętujący nie- 


SAABATICAL , 8ab-bat'-tó-kal, 


al 
JARBATISMI" sżb-ha-ifzm, s. 
ścisłe obchodzenie 


sollgpnety 
= SARLE: bl, '4) 8. 8OBOL, $0- 


szabasu lub. nic- 


- SABINE , sab -fn, 1) adj. sabiń- 
k, sawina, jalo- 


Bole ś (ker.), czarny kolor 2) adj, 
SABRE, skbór, s. szabla, 


SABULOSITY, s4b-ibo-t 5. 
JS, sab' „s, adj. pia- 


SABU 
( sdkskód', 3, nagłe 


"konia wierzchowego 
SACCHARINE sak'-ki-rln, adj. 


cukrowa 


cukrowy, 


SACER AL, sas-tr-dd"-tal 


Ah — przęąeh ka plański. 


„ sacz'li, 8. zob, SAT- 


CHEL., 

SACHEM, s4'-czdm, s. tytuł nie- 
których naczelników dzikich Ame- 
rykanów. 


SACK , sdk , s. worek ; miara ra- 


wierająca Wzy buszle; 2) rodzai 
szlafroka damskiego; 3) rabunek 


szturmem , zburzenie 4) 


pro wzięciu 

sek (rodzaj lekkiego wina). —c/olf, 

włowienica, — = U eztez worek. — 
posśsel , polewka 


TO SACK, 9a. wlożyć w wo- 
ć, 


rek; zrabować burzy 

p SACKER, b «kr, s. zdobywca, 
pieżca 

ST, sak'-kri-mónt. s. 


ranient. 
SACRAMENTAL , sik-krś-món'- 


LI, ud). sakramentalny. —LY, adr. 
sakramentalnie. 





” 


SACRED, s3'-krtd, adj. Święty 
rany, —L * adv. święcie. —NESS, 
—AL), adj. z00. SA- 


SAG 


KADZECAArA, sl-krtr-Śkt-bl, 


adj, m y być poświęę tconym, 
| ŻACRIE FICATOR, sak-kre-fi-ka'= 
tór, s. ofiarnik. 


SACRIFICATORY, sik-krtf"-f0- 


ka-1ór-ć , ady, „ofiarniczy. 
święcić na ofiarę, OMarOwrać. 









ryfikować , odtalow 


cenie, ófiarowanie. 
SACRIFICER, 
ofiarnik , naj jwyższy kaplan 
SACRAFI AL , 
2x ; pit Y. 
ACRILEGE, 
świętokradztwo, 
SACRILEGIODS , 
dź(s, duty, świętokradzki, —LY, 
adv. po świętokradzku, 


Przenajświętszegu Sakramentu. 
SACRIST, 
TAN, sak-rls-tAn, BE 


krystya, 
CONnYy, posępny, meluchośi 


cić, r ć; zaciemnić, 
SADD 
bow, lęk. — duth 
dło, czaprak. — maker, siodlarz. 
— free , terlica. 


TQ SADDLE, ©, a. siodłać , kul- 


baczyć., usiodłać , okulbaczyć; fig. 
wbciążyć (= with , czóm), 
SADDLER, skd”llir , 4. stodiarz, 
SADDUCEAN, sad dl-st'-żn. zh 
saduce 
SADDUCEE, sad'-0-5će, 4. 
duceusz. 


SADLY, słd'4ż, adv. smutnie, 
posępnie; licho, nędznie , mizer- 
bardzo, niezmiernie, okro-- 


nie ; 
popie. 
SADNESS, sad'nćs, 5. smutek, 
posępność , zasmucenie , frasunek. 
SAFE, sal, ady. bezpieczny, 0- 
calony, będący w bezpiceznćm miej- 
seu; cały, nienaruszony, pieiknięty. 


I wish you d —, rob. pod 
HOME. — conduct, list żelazny, 
glejt. | m guide, bezpieczny prze- 


wuydnił. 
SAFE, 8. szafa, skrzynia, komora. 
SAFEGUARD, sśT-gard, s. kon- 
woj eskorta, glejt ; ubezpieczenie; 
obrona. 
SAFELY, sAf”48, Lm bezpie- 
cznie; bez szkody, bez naruszenia, 
SAFETY, saf” te, s. bezpieczeń- 


stwo; calość ; straż, warta, uwię-- 


zienie. In —, w całości, — pafve, 
| klapa bezpieczeństwa. 
SAFFRON, saf -frlin aż re - 


| nie, saf-firn), 1) s. szafran; 2) 
ZE SAGACIOUS ad płocie 6: 


jięcić , przynieść p ofierze , są- 
_ SACRIFICE , s. ofiara, poświę- 


sak-króefisz-A] , 
sik-króelidi, s, | 
sik-kró-1t'- | 


SACRING, s4-krlng. part. adj.. 


ia poświęcający; 
mazanie. — bell (baka h H. VID), k 
dzwonek uwznajmiający zbliżanie się 


sa '-krlst, or SACRIS== 
SACRISTY. sAk '-krls-t, s. za= 
SAD, sad, adj, smutny, 20m 


- Sualnać: 
*T0 SADDEN , sad'-dn, zasmu- 


sżd'-dl , 8. siodło, — 
th, powłoka na sio- | I 

























bystry, poaję | „ —LY, 
SAGA ry RASY zk 
urok, ZAŁ 
w + 5. medrzeę, fllo= 
f;2 wi 
"SAGE. adj, mądry, 


zum, 
SAGITTAL, skdr-26-4] dej Ude 


sók*-kró-l-zór , s. | leżący do 


SAGITTARY, 'sid'-ż 
| PASTA strzelec (w zodyaku), 


TÓRNY b gratć | parł. sob, 


SAIL, sżl, s. żagiel ; okręt, okręs 
ty; żegluga; przejażdżka morzti, 
The sails oj a wóndamii skrzye 
dła wiatraka. To sęt —, ać 
żagle; odpłynąć, popłynąć. To strie 
e —, spuścić, zwinąć żaglez 


drąg żagiowy, reja. EJ yard, 
TO SAUL, ©. m płynać na statku, 


miłości. 
SALsji 5. refy 08 
a 
SALACIOUS, sż-l4'-szós, ady. 
ry waj =: adv. Jurnie, 


SALACITY, s43-14s'-=sb-48, «, Jur= 
ność , lubleżność. 


SALAD, sal -iżg „ e Da „ 5dł'= 
sałata. — da Mhaksp. 


SALAMANDEA, Ar d-oda-ddr, 
s. salamandra 

SALARY, sól-lż-ró, s. zaplata, 
pensya , placa, 

SALE, sśl, s. przedaź, odbyt, 
pokup. To sel to — „ wystawić na 
bee ryj tma of = grze 

am.) , pódejrzany , bu 
—"'s man, tandeciart, z WOMAŃ, 


poku 
„si *1ó-żat, 
[pr tk kosi 








280 SAL 

SALIENT, adj. skaczący, wy- 
skaku JĄ sterczący. —— angle, 
(fort.) , kąt wyskakujący. 

SALINE, s4-lln', só-lln', adj. sol- 
ny. — partlicies, cząstki solne. 

SALINOUS, sż1l'-nós, S. zob, 
SALINE. 

SALIVA, s4-il-w$, s. ślina. 

SALIVAL , sżl'-%-wal , or SALI- 
VARY, sal-ć-wóró, adj. śliniany, 


ślinny. 

TO SALIVATE, sal'1e-wat, v.a. 
in. kurować przez saliwacyą ; do- 
stać saliwacyi. 

SALIVATION , s4118-w4'-szón, 
s. saliwacya, kuracya przez śli- 
nienie. 

SALIVOUS, s4-1'-w0s, sl 0 
wiis, gd). nakształt śliny. 

SALLOW, sa!'-J0, s. (— tree), 
wierzba iwa , iwina. 

- SALLOW, adj. blado żółty, bia- 
dy: —NESS, 8. bladość, wybła= 


ość. 

SALLY, słi'-18 , s. wycieczka ob- 
łężonych ; EA wyskok, wybryk, 
wylot; 2) skroc: z SARAH. 

TO SALLY, v.n. zrobić wyciecz- 
kę. To —forth, to — out, wy. 
paść , wylecieć , wyjść. 

rid , sam'-mÓón, S. łosoś. 
— (rout , łososiopstrąg. 
„SALOON „ sad-lddn', 3. sałon, 


SALSOACIYV, sal-só-ż5'sld , adj. 
stony i kwaśny. 

SALSUGINOUS ę sal-6d' -dźł-0is, 
gi słonawy. 

ALT „salt, 1) s. sól, fig. smak, 
dowcip ; 2) adj. słony; juray iu- 
bieżny. — box (— cellar), salni- 
czka. — maker, solowar. — pan 
(— pit) , kopalnia sali, żupa solna, 
— spring, solny zdroj. — water, 
woda morska. — work, kopalnia 
soli ; warzelnia soll. 

TO SALT, v.a. solić, osolić, 
posolić. 
sdi salt ór, 8. solarz 4 sol- 


SALTERN, silt<rn, 8. żupa 
solna , warzelnia soli. 


SALTIER, (SALTIRE, SAL- 
TAIRE), sal'tóer , 8. (her.) krzyż 
Sgo Andrzeja. 


SALTISH, słit-sz, adj. sło- 
nawy. 
SALTLESS, sklt-lós, adj. nie- 


słony. 
SALTLY, saIt'-18 , adv. słono. 
SALTNESS, salt-nós, s. sioność, 
z: LTPETER, sślt-pót"-tdr, s. sa- 


ca. 

SALUBRIOUS, s2-1'-bró-0s, adj. 
zdrowy, zbawienny. 

SALUBRITY , sś-4'-bre-tć, s. 
zdrowość. 

SALUTARINESS , s3l'-Jd-ta-re- 
Als, s. zdrowość , zbawienność. 

SALUTARY , sśl'-I6-t4-r8, adj. 
uzdrawiający, zbawczy. 

SALUTATION, sżlJi-t4'-szQn, s. 
pozdrowienie , powitanie. 

TO SALUTE, sh-ldt', 0.a. po- 
zdrowić, powitać, przywitać. - 

SALUTE, «. pozdrowienie, powi- 
tanie , pocałowanie, 


SAN 
SALUTER, ołló'tór, 5. wila- 


Jacy. 
SALUTIFEROUS, sAl4d-U0-f2r- |, 


zdrowy, zbawienny. 
ABILITY, sAl-wa-bll'-d.tż , 
8. podobieństwo dostąpienia zba- 
wienia wiecznego. 

SALVABLE , sal'-w4-bl , adj.mo- 
gacy być zbawionym. 

SALVAGE, sil'-wldź , 8. w.P. 
ratowanie tonącego okrętu. — mo- 
ney, nagroda za ratunek dany to- 
nącemu okcgłtowi. 

SALVATION, sóal-wa'-Szun, 5. 
zbawienie , żywot wieczny. 

SALVE, sadlw, s. maść. 

TO SALVE, v.a. maścić, leczyć, 
kurować. 

SALVER, sal -wiir, 5. taca, tacka. 

„SALYO, sal'-wó, s. warunek ,za- 
strzeżenie ; wymówka , wybieg. 

SAM, sóm, 8. (skróc. z Samuel). 

SAMARITAN, sam-m4ó'-ró-tan, 
1) s. Samarytanin; 2) adj. samary- 
tański. | 

SAME, cam, adj. (the—), ten 


ds. ndj. 
SAL 


sam. The very— (lhe self—, lhe 


tery self—), tenże sam. "lis much 
the—thing, to prawie toź samo. Al 
tha—lime , razem, oraz , wraz. 

SAMENESS, sam'-nós, $. t02S2- 
mość, jednakość. 

SAMLET,sam'-idt , s. mały losoś. 

SAMMY, sam'-mć,5. zob. SAM. 

SAMOOM, m, 58. wiatr 
goracy niebezpieczny dia ludzi, i 
zwierząt w Azyl, Semum. 

SAMPHIRE, sam'-ftr, 8. kopr 
morski. 

SAMPLE, sam'= LE 6. próbka, 

SAMPLER , shm'=pl-dr, s. wzór, 
wzorek, model. 

SAMPSON, sam'<ha, 5. Samson. 

SAMUEL, sam -d-61, s. Samuć|. 

SANABLE , sdo'-na-bl , ady. mo- 
gący być uzdrowionym. | 

SANATION , sś-nb'-szdn, £. le- 
czenie , kuracya. 

SANATIVE, sśan'nś-tiw, adj. 
uzdrawiający , leczący, gojący. 

SANCTIFICATION , sangk-tć-ft- 
ka'. szln „8. święcenie, poświęcenie, 
uświęcenie. 

SANCTIFIER, saingk'-tć-f1-Ar, 8. 
uświęctciel , poświęciciel. 

TO SANCTIiFY, sangk -te-(i, t.q. 
święcić, poświęcić , uświęcić. 





m2 


SAP 

SANDAL, sia'-d21 , s, sandałowę 
drzewo. 
SANDALS, słn'-dślz, 4, pł. SIR> 
dały, papucie. * 

SANDARAC(A), san'-di-rók, s, 
sandaraka. 

zaparnei sin'-dód , yz posy- 
pany piaskiem ; pstry, iany. 

SANDISH. sand -Isz, adj. piaske- 


waty. i 
SANDWICH , sind'-ulcz, s. tar= 
tinki , chłeb z masłem przekładany 
płatkami mięsa. 
SANDY, sand'-8, adj. piaszczy- 
sty; piaskowy. 
SANE, sło, adj. zdrowy Na a> 
myśle. 
SANG, sing, pret. zob.TO SING. 
SANGUIFEROULS, sang-gulf-fór- 
ós, adj, krwionośny. — 
pl. naczynie krwionośne. 
SANGUIFICATION , saing-guł- 
fe-ka'-szón , (anat.) zamienienie się 
chyla w krew. 
ANGUINARY, sinę'-<guż-nó-ró, 
adj.krwawy,okrutny, krwi nie gYh 
SANGUINE, sśang'-gula, ; 
krwisty; krwawoczerwony ; żywy, 
gorący, ognisty; wesoły, pelen naj- 
piękniejszych nadziei. 
SANGUINENESS sinę'-guln-ns, 
or SANGUINITY, sang-guln-2-1ż, 
8. krwistość, krwisty temperaniemt; 
ufność, dowierzanie, łatwowierność. 
SANGUINEOUS, sżng-guln'0-05, 
ad;. krwisty. 
Aa , san'-hó-drim; 5 
sąd najwyższy u Izraelitów. 
san'4-ki, s. zaakiej 


SANICLE, 
(roślina). 
SANIES, sd'-nQ.lz, 8. (med.)ropa, 
ANIĆ 
SANIOUS,s%'-nó-0s, adj. ropisty: 
SANITY, sineć-tó, 5. zdrowy 
umysł. 
SANK, słagk, pret. zob. TO 
SINK 


SAP, sip, s. sok drzew; (mibt.) 
podkop pod nieprzyjacielskę for- 
t 


ecę. 

"TO SAP, v.a. i n. podkopać. 
+ SAPID,sap'-ld, adj. mający smak, 
smaczny. —N O 8. zob. SAPI- 
DITY. 

SAPIDITY, sa-płd'-2-18, 5. sma” 
czność , smak. 

SAPIENCE , sk'-pó-óns, 4. ma” 


SANCTIMONIOU$,sangk-tć-m6'- | drość. 


nt-ds, adj. świętobliwy, udający 
świętego. —LY, adv. świętobliwie. 
SANCTIMONY „sangk'-tó-mó-nt , 
s. świętobliwość. | 
SANCTION, sangk'-szdn „8. san- 
kcya, potwierdzenie (ustawy); przy- 
zwolenie , zezwolenie. 
SANCTITUDE, sżngk +ó-tdd, or 
SANCTITY, sangk'-tó-te , £. świe- 
tość , świętobliwość. 
SANCTUARY, singk'-czi-ś-re, 
s. świątynia; miejsce schronienia, 
przytułek. To take—, schronić się. 
SAND , sand, 8. piasek. —bank, 
hak morski , wał piaszczysty, od- 
miał. —boc, piaseczniczka. —pit, 
dól piaskowy. —stone, kamień pila- 
skowy. —wort, piaskowe ziele, pia- 
skowiec. 


ro 
SAPIENT, sż'-pó-tnt, adj. mądry. 
SAPLESS, sśp'-16s,adj. bez soku, 
suchy, ; 
SAPLING, sip ilug, 3. włość 
drzewko, mloda roślina. 
SAPONACEOUS, sip-0-n3 sze; 
or SAPONARY, sżp'-0-ni-r0, Gdy. 


SAPOR, sk'-pór, 8. zmak. 
SAPORIFIC, sip-0-rif-flk, adź. 


"GAPPER, sij”-pór,5.(mil.) 
ś ,sdp-pAdr,5. (mi . 
SAPPHRHIR , SAPPHIRE, al fr, 
8. szafir. 

SAPPHIRINE. saC-flr-ła, Gdy. 
szafirowy, 

odd ś4p'-pó=nós, £. seb 
cz 

SAPPY, sip'-pe , adj. soczysły 











— 5 ĄT . 
SARACEN, sór'-r4-s8n,s.Saracer . 
p SARCASM, sea 8. usSzczy 
iwy żart, przycinek. 
SARCAŚTIC (—aL), sar-kds'-tlk, 
adj. SIR —ALLY, adv. 
u 


e. 

SARCOCELE, sdr'-kó-s8]. s. 
decy wypuklina jąder. 

SA GOMA, sar-kd' <A. 8. (med.) 
narośl „ polip w nosie, 

SARCOPHAGOUS , sar-kóf -fa- 
gis, adj. mięsożerny. 

SARCOPHAGUS, s. grobowiec, 
nadgrobek. . 

SARDEL , sór'-dól, -sardela; 2) 
zob. SARDINE. 

SARDINE, sar'-din , or SARDI- 
US, sar'-de-ls,s. sardonik (kamień 


drogi). 

SARDINIA , sór-din'-6-3, 5. Sar- 
dynia. 

SARDINIAN, sar-din'<2-4n, 1) 8. 
Sardyńczyk 3 ady. sardyński. 

SARDONYX, sśar'-dó-niks, 5. zob. 
SARDINE. | 


SARGE,sardż,s. (Shaksp.H.IV.), 
s. sarża, materya do podszewek. 

SARSA, sar'-sa4, or SARSAPA- 
RILLA , sar-sa-pa-r6l'-14, 5. sarsapa- 
rilła, kołcowoj lekarski. 

SASH , sasz, 8. szarfa; 2) — Or— 
teindow, okno odmykające się z do- 
łu do góry. 

SASSAFRAS, s45'-sa-(ró5, 8. drze- 
wo sassafrasowe. 

SAT, sat, pret. i part. zob. TO 


T. 
SATAN, są' tan , sat -tan , 8. Sza- 


tan , czart. 
SATANIC (—at), sł-tdn'-nik,adj. | kość 


szatański. 

SATCHEL, sacz], 8. torebka, 
teka studencka. 
i ZIE „sat, pret. i part. zob.TO 


TO SATE, v.a. nasycić. 

SATEŁLITE , sat'-tel-1lt , 8. (ast.) 
zatelNt , planeta mniejszy około wię- 
aria krążący. | 

TO SATIATE, sł-sz8-41, 0.a. 
nasycić. 

SATIATE, adj. syt, nasycony. 

SATIETY, sa-tl'-6-t8 , 5. SYtOŚĆ. 

SATIN, sat'-tln , 5. atłas. 

SATIRE, sąa'-tór, sat'-Ar , s4'-tlr, 
skt -Ćr, s. satyra, 

SATJRIC (al), S4-tr'-rik , adj. 
satyryczny. —ALI;SY, adv. satyry- 
cznie. 

SATIRIST,sat -tór-Ist, £. Satyryk. 

TO SATIRIZE, sat'-tóriz, v.a. 
wyśmiać , wyszydzić. 

SATISFACTION,  sat-tls=fak'- 
szun, S. satysfakcya , zadosyćnczy- 
nienie , zadowolnienie, zaspokoje- 
nie ; przyjemność, ukontentowanie. 

SATISFACTORILY, sat-tls-fzk"- 
tar-G-ić , adv. w sposób zadowolnia- 
jucy, dostatecznie , zadość. 

SATISPACTORY, sat-uUs-fak'- 
tńr<ć , adj. zadowalniający, zaspa- 
kający, dostateczny. - 

TO SATISFY, sac-tte-f], v.a. i n. 
zadość uczynić, zadowolnić , zaspo- 
koić, dogodzić życzeniom ; zapła- 


SAV 


SATIVE, sł'-tlw, adj. ogrodowy. 
SATRAP, sa'-trap, 8. satrap (per- 
ski wielkorządca). 

SATURABLE, sat'-tó-rż-bl, adj. 
dający się nasycić. 

TO SATURATE, sat'-tó-rat, v.a. 
chem.) nasycić. 

SATURDAY, sAt=tór=dh, 8. 50- 


SATURITY, s4-t0'-ró-t8, 5. sy= 
tość , nasycenie. 
SATURN, sa-tórn, sat'-tltrn, 8. 
Saturn; (chem.) ołów. 
SATURNALS, sat-tór'-nalz, $.pl. 
święta na cześć Saturna. 
SATURNIAN, sa-tór"-nó-śn , adj. 
saturnowy. — lime , wiek złoty. 
SATURNINE , sat'-tór-nin, adj. 
sępny, pochmurny, ponury. 
PSATYR , SA'-tdr, SAU-Ur, 8. Satyr, 
bożek leśny. 
SAUCE, sadus, S. sos, podlewa.— 
boc, (vulg.) bezczelnik, zuchwalec; 
—pan , rądelek , rynka. 
O SAUCE, v.a.zaprawić sosem. 


do polówki; miseczka od Gliżanki. 
SAUCILY, sau'-s6-1ć, adv. beze 
czelnie , zuchwale. 

SAUCINESS , sau'sż-nis, 5. bez- 
czelność, zuchwałość, niewstyd. 
SAUCY, sąu'-sa , adj. bezczelny, 
zuchwały, bezwstydny. 

TO SAUNTER, san'-tdr, v.n. wa- 
tęsać się, łazić, zbijać bruki, bąki 
strzelać. 

SAUSAGE, sadu'-sldż, s. kiełbasa. 
SAVAGE, saw '-widż, adj. dziki. 
-—LY, adv. dziko. —NESS, 8. dzi- 


SAVAGE, 4. dziki człowiek. 
SAVANNA, sa-wan'-na, 8. Step 
(w Ameryce północnćj). 

TO SAVE, saw, v.a. ratować, 
uratować ; schronić , ocalić; uwol- 
nić; zbawić; oszczedzić , oszczę- 
dzać. To — appearancrs, unikną. 
pozoru. To — harmless, wynagro- 
dzić szkodę. To — lime, żeby nie 
stracić czasu. 

SAVE, adv. i prep. wyjawszy, 
oprócz. — that, oprócz że. — ali, 
profitka, (co w rurkę lichtarzową 
wstawiana bywa). | | 
SAVER, sa'-wór, 8. zbawca, wy- 
bawiciel ; człowiek oszczędny. 
SAVIN , saw '-ln, 8. sawina, jało- 


wiec. za 

SAVING, sb'-wlng, 1) 8. sing. ra- 
towanie , ratunek; oszczędzanie; 
wyjątek, zastrzeżenie ; 2) SA VINGS, 
s. 4 grosz oszczędzony, uciułany ; 
3) SAVING, adv. wyjąwszy, oprócz: 
„p adj. oszczędzający; oszczędny. 

0 be — of a thing, oszczędzać co, 
ochraniać. —LY , adv. oszczędnie. 
ckonomicznie. —NESS, 8. oszczę- 


dność. MAE : 
SAVIOUR, sa'-wó-dr, s. Zbawi- 

ciel świata. KODREMNTACE. 

SAVORY, s4-wór-6, s. cząber 

ogrodowy. 

SAVOUR, sa -wór, 56. sinak, za” 


pach. 
TO SAVOUR, v.n. i a. mieć 


cić ; przekonać ; upewnić się, prze- | snak, zapach; smakować, ; mieć 


konać się. © 





w czćin upodobanie. To — of, trą- 


SAUCER, sadu'-sur, 5. miseczka | SA 
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cić czóm (właściwie i przenośnie), 

That opinion savours of heresy, 

to zdanie trąci kacerstwem. 
SAVOURILY , sa'-wdr-ż-1t , gdv. 


smacznie. 
SAVOURINESS, sa'-wór-2-nts, 6, 

smaczność, | 
SAVOURY, sł-wóre , ad: Sinae 


czny., smakowity. 
SAVOY, sń-wóć”, 5. Sabaudia; 2) 


5 sabaudzka kapusta. 


SAVOY, sów'-08,0r SAVOYARD, 
sów-0-yard', 8. Sabaudczyk. 

SAW ,sidu, 1) pret. zob. TO SEL, 
2) s. piła; powieść, przypowieść, 
przysłowie ; (Shaksp.) treść mowy. 
— blade , blat piły. — dust, tro= 
ciny. — fish, pila, miecznik. — pit, 
dół w którym tracze pilują. — wort, 
sierpik (rośllna). — wrest, narzęe 
dzie do ostrzenia piły. 

TO SAW ,v.r.iir, a. pliłować, 
trzeć. To — down, podpiłować 
drzewo żeby upadło. 

SAWN, saun, part. zob. TO 


w. 
SAWYER, sau -ydr, or SAWER, 
sdu'-dr. S. tracz. 
SAXIFRAGE, sak'só-fradż, 4. 
łomikamień, ciemiężyk. 
SAXIFRAGOUS, sak-s1f -fra-gls, 
8. (med.) tozpuszczający kamień. 
SAXON, sńk'-són, 1) 8. Saxon; 
saxoński język ; 2) adj. saxoński. 
SAXONY, sak'-sdn-ć, S$. Sazonia, 
TO SAY, sa, v.ir. a. i n. rzec, 
mówić , powiedzieć. They — (It is 
said), mówią, powiadają. That is 
to —, to jest, jakoto. To — one'8 
lesson , wydać lekcyą. TO — over, 
sk pada powtórzyć. To — mass, 
prawiać mszę. To — ones 
prayers, odmawiać pacierze. — 
y0u 80? czy tak? I am sorry to—' 
przykro mi że tak muszę powie- 
dzieć. [ll have nolhing to — to 
him, nie chcę mieć z nim nic do 
czynienia, Though 1—'t, nie chwa- 
łąc sie. I —! hej! sluchaj! Say, daj- 
my na to, przypuśćmy, 
SAY ,$. (Shaksp.) jedwab, je- 
dwahna materya ; 2) wzór, próba. - 
SAYING, sa'-Ing, part. s. mó- 
wienie ; mowa; przypowieść, przy= 
słowie ; pogadanka. 
SCAR, skab, s. strup, parch, 
świerzb, krosta. — wort, oman. 
SCABBARD, skab'-bdrd, 8. poe 
chwa pałasza. ut 
SCABBED, skab'-bed, skabd, or 
SCABBY, skab' bć, adj. parszywy, 
sirupiasty, krostawy. 
SCABBEDNESS , skab'-bfd-nós, 
or SCABBINESS, skab'-bć-nćs, £, 
parszywość, okrostawiałość. 
«. SCABIOUS, skż' bó-is, 1) adj. 
parszywy, krostowaty; 2) (dot.) 4. 
swierzbnica siarczysta, 
SCABROUS, ska '-bris, adj. chro- 
powaty, szorstki, nierówny. 
- SCAFFOLD , skaf-fdld , 3. rusz- 
towanie. 
SCAFFOLDAGE , skaf-fh]-dldź. 


„ gałerya. 

SCALADE, sk3-ład', or SCALA- 
DO, skś-14-dó, s. (msl.) szturm 
z drabinami. 


8 
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SCALARY, skal'4-r6, adj. stó- 
paiowy, po szczeblach. 
TO SCALD, skśld, v.a. oparzyć. 
SCALD, s. parch, strup; 2) opa- 
rzenie, oparzelina ; 3) skałd , bard. 
ad, p owa. 
, adj. lichy, nędzny, mi-- 


SCA E , skal, s, łuska; 2) szała, 
szalka, w waga; (us ust.) wuga, w 20- 
dyaka; 8 drabina; 4) skala, 
dzialka. A pair of scales, 

On (upon) a GS lor0e Sia, na wiel- 


żyć, odważyć na szalł ; wdzierać się 

na wały po drabinach, szturmowóać ; 

luszczyć 
SCA SCALENE: 


"imi ódao 
ES8, skł'18-n28, 8. fusz- 
CALL, skłul, s. parch na gło- 


"SCALLOP, skól ś0p , 6. rodzaj 
pen ze skorupą n grze- 

TO SCALLOP, b.a. wycinać 
w ząbki. 

SCALP, skżlp. 4. py skóra 
na czaszce; (między dzikimi Ame- 
ryki Północnćj) skóra z włosami 
zdarta na tryumfu z czaszki 
nieprzyjaciela, 

TO SCALP, v.a. zedrzeć skórę 


g czaszki. 

SCALPEL . skal-pól, 8. (chir.) 
skalpe 

„SćALy, skale , adj. łuszczasty, 


TO 'SCAMBLE , skim '-bl, v. n. 

zob. TO SGCAAMBLE. 
SCAMMONY, skam'-mó-na, s. 

(boł.) wilec aru gcy. 
TO SCAM 


, skam'-pór, 0. n. 

drapnąć, snknć 

TO SCAN, skan, ua. śkaodówić 
wiersze ; fig. rozważać, hadać, roz- 
poznawać, rozróżniać. 

SCANDAL, skan'-dAl, 8. zgor- 
szenie, obrażenie ; niesława; ob- 
mowa , oszczerstwo. School for —, 
szkola obmowy, (komedya Szery- 


TO SCANDAL, v. a. obmawiać, 
potwarzać. 

TO SCANDAŁIZE , skan'-d$-iz, 

4.0. hę rdr To be soaadalized 


ĄCARDALÓUS, sk skła -d4-103, 


adj. gorszący ; obmowny, potwar- 
czy; szkaradny, hanieboy, sromo- 
tny. —LY, adv, obmownie ; hanie- 
bnie. — ESS, e. a gorsząca, 
adrożność, 


SCANDAL M MAGNATUM , 
skan'-da.Jóm-mśag-nf'-tóm, 5. w. r. 

twarz rzucona, w mowie lub pi- 

rd na para iub wyższego urzę- 


SCANSION, skżn'szdn, 8, skad- 
dowanie wierszów. 

SCANT, skłnt, A skąpy, szezu- 
pły, ciasny. 


|SCANTNESS, 


| błagalny, 
, | pokutu e. 


SCA 
w SCANT, 0.3. skąpić, ało” 


"SCANTILY , skan -tó-18, or 
SCANTLY, skknt-16. ado. skąpo, 
szczupło, kuso. 

SCANTINESS, skan'-tó-nós, or 
skant-nós, 5. AAA 
pość, szczupłość, niedostatek. 

SCANTLET, skant-Iet, s. kawa- 
drh odrobinat próbka, wzór. 

ANTLING, skant -llng, s. 


Sapo") 


SCANTY, skan'-te , adj. skąpy, 
szczupły , ciasny, © obczedni , niedo- 
stateczn 
TO TO SCAPE, skap, 0.a. 1 n. zob. 
TO ESCAPE. Scape-goat, kozioł 
człowiek co za drugich 


SCAPULA, skśp'-4-14, 5. (anat.) 


łopatka. 

(SCAPULAR,, skap'-0-lar, or 
SCAPULARY, skóp” HA-ró, 1) adj. 
łopatkowy ; 4) e. szkapierz. 

SCA , skar, 8. blizna, szrama. 

TO ŚCAR, 0.a. i n. zasklepić 
ranę, zasklepić się; naznaczyć 


szramę. 
| pawian skdr”-4-bóć, 8. 


skars , 1) adj. rzadki, 
; 2) adv. rzadko; ledwie 
Y, skars'-18, adv. le- 


skars' -nós, or 
SCARCITY, skar' <C-tt, 8. rzad- 
6 niedostatek , brak. 

SCARE, skdr, v. a. płoszyć, 
Ry nas tepszyć. To — away 
odpłoszyc, ar apo. iEDłośYĆ: 
— crow, „, straszydło: 
PARA si 

SCARF, skarf, s. szarfa, prze- 
paska. — skin (anat. ), skórka zwie- 
rzchnia. 

TO SCARF, o.a. esa szarfą ; 
nostć szarfę. To — (Skaksp. 
Mac,), zasłonić, saw ć. 

SCARIFICATION, skar-8-18-ka'- 
szdn, 8. (chir.) nasiekanie skóry 
(przed postawieniem baniek). 

SCARIFIER, skśr”-ć-fi-Or, 8. lan- 
cet, uszczadło. 

SGCARIFY , skar'-ró-f1. 0. a. 
(chir.) nasiekać skórę. 

SCARLET, skar'-let, 1) 8. szkar- 
łat; 2) adj. szkarłatowy. — fever. 
szkarlatyna. —- gqgrains , ziarka 
czerwcowe. — Oak, korkodzb. 

SGARP, ago s. (mil.) eskarpa, 
stoczystość, 

SCATE, skat, 8. raja (z ba) ; 2) 
SCATES, "pl. łytwy (do ślizganią 


o SCATE , 0.m, ślizgać się na 


łyżwach. 

SCATH , skAtk, s. szwank, usz- 
czerbek, szkoda, 

TO SCATH (2). skaTĄ, or skklA, 
v.a. uszkodzić, uszczerbić, 
szkodliwy, zgubny. | 

TO SCATTER, skat'-tdr, v. 1) a. 
rozrzucić, rozproszyć, rozsiać, roz- 
sypać ; 2) n. rozbiec się, rozproszyć 
się, pójść wrozżsypkę. 
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„, SCATTERBR, sfacabn dr, s. 


SCATTERINGLY, skót'-tda ing. 
e, adv. w rozrzuceniu , tu t ew- 
dzie, sa OCE 

SCAVENGER, skżw-in-dżór, a. 
zamiatacz ulic. 

SCENE, sóżn, 9. scena, 

SCENERY, sdón'-ar-4 £. rozkład 
scen, urządzenie łestralno; obraz, 
lan widok okolicy. 

SCENIC (—aL), són'-nik, adj, 
ESCENOGRAPEY 6 


RAPHY ZE 


put upon a wrong—, 
zbić z t u, rowadzić na 
jeee owada dja 


SCEPTIC , zob. SKEPTIC. 
SCEPTRE , sóp'-tór , 8. berło. 


p'-tlrd, adj. ber- 
łowładny. " 


SCHEDULE , sćd -żdł , sk68'-żal, 
s. oeduła, kartka ; w. ,. dodatek 
do inwentarza. 

SCHEME, RE plan, projekt, 


zamysł, zamiar. 
HEMER,skó*-mór , 6. projek- 
cista. | 
SGHISM , sizm , skłzma, 6, Schi- 
zma. 
SCHISMATIC, słz'-m4-tlk,2.schi- 


ryż k, syzmatyk. 
ISMATICAL, stz-mat'<3-k8], 
udj. j gehiemtyczny 
SCHOLAR skól'-lór, $. uczeń, 
uczennica, student ; człowiek UCzc- 
ny, literat, A good "latin —, dobry 
łacinnik. To be bred a —, odbyć 
nauki , nabyć oświaty. 
SCHOLARSHIP, skół'ddrsutłp , 
$. UCZONOŚĆ, naukowość, nauka ; 
wiadomości , erudycya. | 
SCHOLASTIC (—aL) , skó-lie'- 
lk, „ szkolny, 
szkola —ALLY , ado. schoła- 
stycznie. 
SCHOŁIAST , skó'-Wróst. 4. tha” 
macz, objaśniacz komentator. 
SCHOLION, skó'14-0a, or SCHO- 
LIUM, skó-l8-0m , 8. nota, przypi- 
sek , objaśnienie. 
SCH L, skÓW, s. szkoła. To 
to —, oddać do szkoły. To 
„ szkolę. = PA. 


asztowy 
Jecy od 30 do 120 beczek). 

















SCO 
GCIATIC, sł-at-tlk , or SCIATI- 


CA, SI-AU'-tó-kA, 6. kulszowy ból, | źla 


łupanie w stawach błodrowych. 
SCIENCE, sł-ćns, s, umieję- 
tność , nauka. 
SCIENTIF(C (—=aL), st-8n-tIf"-tlk, 
adj. naukowy. —ALLY. adv. nau- 


kown. Ą 

SCIMITAR , stm'-mó8-tdr, 8. bu- 
łat , szabia turecka. 

TO SCINTILLATE, sin'-ti-Iat, 
n.n. iskrzyć się , błyszczeć. 

ŚCINTIŁLATION ,  sin-tll-la'- 
szlin , $. iskrzenie się. 

SCION , sł'-An , 58. rószczka, 
szczep , latorośl. 

SCIRRHOSITY , sklr-rós's6-t8, 
8. (med.), zatwardzenie gruczołów. 

SCIRRHUS, skir'-rds, 5. (med.), 
stwardniały gruczoł. 

SCISSIBLE , sis'-2-bł , or SCI8= 
SILE , słs'-sil , adj. łupki. 

SCISSION , siżóón, 6. łupanie, 
rozłupanie, 


SCISSORS, słe'-zórz, S$. pl. (a 


patr of —), nożyczki. 

TO SCOAT, skót, v. a. hamo- 
wać , tamować (koło). 

TO SCOFF, skóf, v. n. 1 a. szy” 
dzić, najgrawać się, drwtć (— at, 
« kogo lub z czego). 

„ 8. szyderstwo, uręga- 
niez pośmiewisko. 

SCOFFER, skóf'-fdr, S. szyderca. 

SCOFFINGLY, skóf-fingit, adv. 
z szyderstwem, z urąganiem. 

TO SCOŁD, skóld, v. n. i a. ła- 
jać, zburczeć, swarzyć, qdyrać, 
zrzędzić. 


SCOŁD, $. sekutnica, gdyraczka. 

SCOLLOP, skół'-łóp, 6. zob. 
SCALLOP. 

SCONCE, skóns, s. szaniec, 
okop, blokuz ; (vulg.), łeb, głowa; 
2) świecznik ścienny z lustrem. 

TO SCONCE. v. a. nałożyć karę 
P 


ieniężną. 

SCOOP, skódp. 8. łopalka, 
czerpak. 

TO SCOOP, v. a. wypróżnić ło- 
patką, wyczerpać ; wvydłubać, wy- 


"5 
OPE,skóp, 8. cel, zamiar; 
pole , przestrzeń , rozległość. 

SCORBUTIC (—aAL), skór-bd'- 
tik, Sc. skorbutyczny. 

TO SCORCH, skórcz , v. a. i n. 
palić, przypalić, opalić, piec, 0- 
piec, smalić, osmalić. To —up, 
wypalić; wygorzeć na słońcu. 

SCORDIUM, skór'-dć-im, 
ozanka czosnkowa (ziele). 

SCORE, skór, $. karbowa laska, 
karb, nacięcie, znak ; rachunek , 
dłużna summa, konto; powód, 
w»rzyczyna; dwudziestka. To quit 
scores, porachować się. To run 
3n —, zadłużyć się. Upon a neu 
score, na nowy rachunek. Upon 
what —? dla jakićj przyczyny? dla 
czego? Upon the — of friendship, 
na karb przyjaźni. Three —, Sześć- 
dziesiat. Four — , ośmdziesiąt. 

O SGORE, v.a. karbować, na- 
karbować; polożyc na czyj karb lub 
rachunek. 

SCORUA, skó'-re, 8. żażle, fusy. 


8. 








SCO 
SCORIOUS |) skÓ'eró-d8 s adj. Żu- 


sty. 
TO SCORN, skrón, v.a. ! n. 
gardzić, p zać, lekceważyć; 
drwić, urągać , szydzić. 

SGOÓRN. s. wzgarda, pogarda. 
bo uh to —, wyśmiać , wyszy- 


SCORNER , skórn'-dr , 8. wzgar- 
dziciel , pogardziciel ; szyderca. 

SCORNFUL, skórn'-fhl, adj. gar- 
dzący, wzgardliwy, hardy ; $zyder= 
ski. —LY, adv. pogardliwie, z po- 


gardą. | 
SCORPION , skór -pe-in, 8. nie- 
dźwiadek. 
s. wężymord. 
SCOT, skót, 8. Szkot. zob. 
SCOTCHMAN ; 2) dań, danina, po- 
datek; 3) rachunek. —and lot, poda- 
tek parafialny. To pay — and lot, 
opłacić podatek; wszystko do ro 
wypłacić; zapłacić rachunek. — 
free , wolny od opłaty; bezkarnie. 
SCOTCH, skócz, 1) 5. karb, na- 
cięcie, narznięcie; szkocki język. 


The— , Szkoci ;: 2) adj. szkocki. — 


tolłops, zrazy szkockie cielęce. — 


HOPPERS, S. pl. zabawka dziecin- | dz 


na zależąca na skakaniu przez 
sznur. —man, Szkot. — mist 
gęsta mgła, ulewa, słota, — wo- 
man , Szkotka. 

TO SGOTCH., v. a. nścinać, Ra- 
rznąć, nakarbować; (Shaksp.), 
drasnąć , lekko zranić, 

SCOTISR , skót -1sz, adj. Szko- 
cki, ze Szkocyi. 

SCOTLAND, skót'-land, s. Szko- 
cy 


a. 
SGOTOMY, skódt'-tó-me.8. (med.) 
zawrót głowy. 

SCOTTICISM , skódt<-slzm, s. 
wyrażenie właściwe  dyalektowi 
£zkockiemu. | 

SCOUNDREL, skólm*drll, s. 
łajdak , szelma. gałgan, rakarz. 

TO SCOUR, skódr, v.a. i n. 
szorować, wycierać, chędożyć , 


przeczyścić , dać na laxę; graso- 


wać , plondrować, zapuszczać za- 
gony; przebiec, przelecieć. To — 
the coast , żeglować wzdłuż brze- 
gów. To —the sea, rozbijać po 
morzu. To — the sea of pirates, 
oczyścić morze ze zbójców. T0— 
on thie way (Shaksp.*W. T.), spie- 
szyć , pospieszać. To — about, 
włóczyć się, wałęsać się. Toa — 
away (to —o/ff) , zemknąć, dra- 
pnać , uciec. 

SCOURER, skódr'-ir , 8. szoru- 
jący ; włóczęga. 

SCOURGE, skórdź, s. bicz; pla- 
ga, kara, chłosta, 


TO SCOURGE , v. a. biczować, | d 


chlostić , ukarać. 

SCOURGER , skiir”-dżdr , 8. bie 
czowinik. 

SCOUT, skólit, s. podsłuchy 
wojenne, podjazd , zwiady ; szpieg. 

TO SCOUT, v.n. wyjechać na 
zwiady, podsłuchiwać , szpiego- 
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a Y się, zasępić się, nadą- 
sać się. 

SCOWL , 3. posępny warok , po- 
nure spojrzenie. 

SCOWLINGLY , skód'-llngie 
adv. ponuro, pochmurnie, po- 
aęgpnie. 

TO SCRABBLE, skrab'-bl , o. nt. 
drapać, grzebać , gramolić, gme- 
rać , macać, 

SCRAG, skrag , 1) adj. chudy, 
chudziuteńki ; 2) s. chuchraczek , 
chudak. 

SGRAGGED ;„ skrag-gód , or 
SCRAGGY, skrag'-gó , adj. chudy, 
chudorlawy, suchy, wyschły ; chro- 
powaty, kostrubaty. | 

SGRAGGEDNESS, skrag'-gód- 
nós, Or SCRAGGINESS, skrag'-gl- 
nós, 5. chudość, chudorlawość; 


„chropowatość. 


TO SCGRAMBLE 4 skram”-bl, 0.a, 
chwytać jeden przed drugim , ubl- 
Jać się (— for , o co) ; gramolić się, 
drapać się do góry. T0 —up, we 
gramolić się. To make people — 
for a thing, rzucić co na rozerwa- 
nie, na rozSzarpanie. There sa 
scrambling for... , z rąk sobie wy- 


ierają. 
SCRAMBLE, s. chwytanie, roz- 
wycia; ubijanie się, ubieganie 
się o co. 

TO SCRANCA , skriasz, v. a.t 
rozkąsić, pochrupać, 

'SGRANNEL , skran-ali, adj, 
chrapliwy, skrzypliwy. . 

SCRAP, skrap , 6. urywek , uio- 
mek , szpargał. Scraps of latin, 
kuchenna łacina. 

TO SCRAPE, skrńp, v. 2) a. 
skrobać , drapać ; szorować , wycie- 
rać; grzebać; 2) n. rzempolic na 
skrzypcach. To — aoquainiante , 
(vulg.), chcieć się zapoznać. To 
rake and —, dałać, zbijać gro- 
sze. T.0 — a leg, ukłonić się nie- 
zgrabnie, To koma off, odskr bać:, 
oddrapać. To — Out, (— up), wy- 
grzebać. To — together, nagrze- 
bać, zgarnąć, uci = DORNY, 
(ola); łapigrosz. ń 
_ SLRAPE, s. niezgrabny ukłon; 
wisłg.), kłopot , tarapata, biedą, 

RAPER, skra'-pór , 8. skroba- 
czka ; kutwa, sknera; rzempoła. 

TO SCRATCH , skracz, v.a. 
drapać, drapnąć, drasnąć , zadra- 
snąć. Never — your head for that 
matter, (vulg.), nie turbuj się 0 to. 

SCRATCH , s. udrapnienie, za | 
draśnienie. SCATCHES, pl. koń- 
ski świerzb. 

SCRATCHER, skracz'-Ar, 8, dra- 


pacz. 
SCRAW.. skradu, 5. powierzchnia; 


arń. 
TO SCRAWL, skraul, v. a. Dae 
zgrać , gryzmolić , pokreślić. 
SCRAWL, S. bazgranina, gry- 
zmolenie. s 
SCRAWLER, skrśal'-Ar, 8. ba= 
zgracz , gryzmoła. 
TO SCREAK, skrek, o. Ne skrzy- 


wać. pieć. 
TO SCOWL, skóbl, v. n. ponu-| TOSCREAM, skróm, 0.0. (/9. 
ro patrzeć, z podełba pogłądać, na- | — ouf) , wrzasnąć. | 
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"ŚSCRBAM, 8.- wrzask , wrzae 
śnienie. 

TO SCREECH, skróćcz. o0.n. 
hukać (o sowie). 

SCREECHOWL, skróćcz'0d), 5. 
puhacz , puszczyk. 

SCREEN, skróćn, 5. parawan,, 
ekran; zasłona, ochrona, ochro- 
nienie. 

TO SCREEN, v.a. chronić, 
schronić , zasłonić (= from , przed 


czóm). ' 

SCREW, skró8, s. szruba. Cork 
—, korkociąg, grajcarck. A — is 
loose between them, vulg. nie- 
zgadzają się z sobą. 

TO SCREW, v.a. szrubować; 
frg. przekręcać , zżymać się, cudaki 
z siebie wyrabiać. To—the fuce, 
zżymać się. 7To—one's self, wszru- 
bować się, wkręcić się. 70—dotwn, 
przyszrubować. To—ouvt, odszru- 
bować. To—a lhtng out of Onc,(fiy. 
wynmiacać co z kogo. 10—up, zaszru- 
bować ; fig. wynosić w górę. 

TO SGRUBELE , skrib'-bl, v.a. i 
n. bazgrać , gryzmolić. 

SCRIBBLE, s. bazgranina, ra- 


muta > 

SCRIBBLER , skrlb-bl-dr, 8. 
gryamoła , lichy pismak. 

SCRIBE , skrib, s. pisarz , nota- 


ryusz. 
SCRIMER , skri'-mór, 8. + fech- 
tarz , szermierz. 
SCRIP, skrip, £, worek, torebka, 
Uónoczek ; 2) świstek, szpargał. 
SCRIPPAGE, skrtp'-pldż, s. 
OP - 4. Y. Ł. J.), pełna kiesze- 
a 


nia. 
SCRIPTORY, skrip'-tdr-ć , adj. 
piśmienny, pisany. 
MXRIPTURAL, - skrip'>czó-rói, 
WŁCRIPIURE kcip'-czór, s, pi 
Ń «+5 ; FP £ ad 
Sinv święte , biblia. RR 
SCRIVENER, skriw'-nór, 8. nota- 


ryusz. 

SCROFULA, skróf-4-14, 8. szkro- 
fuł , zawalki. 

SCROFULOUS, skróf-A-10s, adj. 
szkrofułiczny. 

SCROLL , skról, 6. spis, rejestr, 
zwiiek. 

SCROYLE, skróż!, s. + oszarpa- 
niec, szubrawiec ; łajdak , hultaj. - 

TO $-RUB, skrób, v.a. skrobać, 
drapać , szorować. 

SCRUB, s. drapak, drapaczka; 
2) oszarpaniec , szubrawiec , chudo- 
usz. —tursier, vulq. bazgracz, gry- 
zmoła. 

SCRUBBED ,” skrdb'-bld „r or 
SCRUBBY, skriib'-be, adj. podły, 
lichy, brudny, plugawy. 

SCRUFF, skróf, s. zob. SCURF. 

SCRUPLE, skró0'-pl, s. skrupuł, 
wątpliwość , trwożliwe sumienie ; 2) 
skrupuł (13ta część lóta); krzta, 
odrobina. 

TO SCRUPLE, v.n. skrupulizo- 
wać ,(—at, w czćm).. 

SCRUPLER, , skró0'-pl-dr, 8. 
skrupułant. 

SCRUPULOSITY, skró0-pó-lós - 
l-18, skrupulatność. 

SCRUPULOUS, skród'-pó-lds, 
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SCU 


adj. skrupulatny. —LY, adv. skru= 
pułatnie. —NESS, s. zob. SGRU- 
PULOSITY. 

SCRUTABLE, skr08'-4-bl , adj. 
mogący być zbądanym, docieczo- 


nym. 

SCRUTATION, skród0-ta <szlin, 8. 
badanie, docickanie, poszukiwanie, 

SCRUTATOR , skró0-t4'-tdr, s. 
badacz, poszukiwacz. 

TO SCRUTINIZE , skró0'la-iz, 
v.a. badać , dociekać , poszukiwać. 

SCRUTINY , skród'-tć-nć, 8. ba- 
danie , dociekanie , poszukiwanie. 

SCRUTOIRE, skró0-tór',$. biór- 
ko, kantorek. 

TO SĆCUD, sktd, or SCUDDLE, 
skód'-dl, v.n. drapnąć, umknąć, 
świsnąć. 

SCUFFLE , skóC-], s. bijatyka, 
udry, utarczka , burda. 

TO SCLFFLE, v.n. czubić się, 
za łby się wodzić. 

'TO SCULK „skdlk, v.n. czatować, 
dybać , zasadzić się. | 


SCULKEIt, skiilk-Ar , $. Czato+ 


wnik. 

SCULKING , skulk'-lng, part. s. 
czatowanie, czyhanie. —p/ace (— 
hołe), nora, kryjówka. 

5GULL , skól , s. czaszka głowy ; 
2) czólno ; 3) + gromada ryb, cigp 
śledzi. [ron scułl, s yszak, przył- 
bica. —cap, czapka, kapuza; 2) tar- 
czyca hełmik (roślina). 

SCULLER, skódl'-ldr, 8. czólno (o 
jednym wiośle), 

SCULLERY, skil'-lir-, 8. po- 
mywalnia. 

SCULLION, skił'-ylin, 8. kuch- 
cik ; kuchta ; pomywaczka. 

SCULPTILE, skdip-t, ady. 
rznięty, snycerskićj roboty. 

- SCULPTOR, skdłp -Lfr, 8. sny. 
cerz , rzeżbiarz., 

SCULPTURE, skilp'-czór, sny- 
cerstwo, rzeżba ; snycerska robota. 

"(O SCULPTURE, v.a. rzezać 
dłótem wyrabiać. 

- SCUM, skm, 8. szumowiny; fig. 
wyrzutek, ostatni hultaj , totr. 

TO SCUM, v.a. szumować , Od- 
szumować. i 
» SCUMMER, skim '-mór, 8. łyżka 
do szumowania. 

„ SCURF, skórf, 8. strup, parch. 


UUENEŻS skirC-t-nós, 8. | morska 
YyWwuśe6.: 
SCURRIL; skir'-rll; „adj. zob. |. 


SCURRILOUS. 
s. SCURRILITY, skór-rll'-6-18, 5. 
rubaszny żart , obeliżywość. 

e SCURRILOUS, skdr-rll-ds, adj. 
rubaszny, podły, karczemny, grubi- 
jański. , —LY, adv. podle, po gru- 
bijańsku. 

SCURVILY, skir'-wó-lć, adv. 
niezgrabnie , nieładnie ; podle, nik- 
czemnie , po grubijańsku. 

SCURVY, skir'-wć, 1) S. szkor- 
but; 2) adj. szkorbutyczny; par- 
szywy, krostawy; podły, ordyna- 
ryjny, nikczemny, pogardy godny. 
—grass, warzęcha (roślina). 

UT„skat,s. kusy ogon; 


omyk. 
„ SCUTCHEON ," skiicz'-ln „7 s. 


a 
. SEA 
tarcza, puklerz; tarcza herbową, 
SCUTIFORM, skS'-tt-(órm, adj, 
tarczowaty, 


SCUTTLE, skd0t-U, 5. kosz pla. 
ski; kosz masztowy czyli bocianie 
gniazdo; drobny krok. 

. TO SCUTTLE, ». n. drepiać, 
biec, uciekać, To — off, drapogć. 
ŚCYTHIA, siih -6-4, 8. Scytya. 

SCYTHIAN , sith'-8-40; 4) a, 

SEA , sć ,ś, mórze; fig. A 
mnóstwo. Al —, na morzu. By —, 
morzem. Main —, otwarie morze. 
Narrow —, ciaśnina morska. Ihgh 
—, wzburzone morze. To pid Lo —, 
wypłynąć na morze. Half seas over, 
fg. 1 fam. na pół pijany. — beat 
(— beaten), kołatany przez fale 
morskie. — boat, statek morski. — 
born, zrodzony na morzu lab 
w morzu, — Lound (— bounded), 
otoczony morzem. — boy, chłopiec 
okrętowy. — breach , wkroczenie 
morza, zalew morski. — braeze 
= ga) , wiaw morski, — Duilt, 
zbudowany dla żeglugi morskiej. — 
calf, cielec morski, foka. — chart, 
mapa morska. — cbal , węgirł zie: 
mny. — coast, brzeg morski. — 
compass, kompas, busoła. — co, 
krowa morska, brzegowiec. — dog, 
pies morski , źarłok ryba. — farer, 
żeglarz. — fartng, żeglarski. — 
fartinq men, żeglarze, majtkowie.— 
fennel, kopr morski. — fight, bi- 
twa morska. — fish, ryba morska. 
—fowl, ptak morski, ptactwo nior- 
skie. — girt , opasauy morzem. — 
green , ciemnozielony. — gull, ry- 
botów morski. — hedge-hog, jeż 
morski. — hoy, delfin szablogrzbiet. 
— holly, boży dar, mikołaik. — 
horse, koń morski. — maid, syre- 
na. — man, żeglarz, niarynarz. — 
mark, znak dla żeglujących, (beczka 
uwiązana). — mew, rybołów mor- 
ski. — monster, potwór morski. — 


— serpent, rybowąż. — service, 
służba morska. — shark, haja, lu- 


— walled, 


morska. — tworthy, zdatny do że- 
glugi morskićj '(o okręcie). 

SEAL , sćl, $. foka; 2) pieczęć, 
pieczątka. To sel (pul) one s — to, 
przyłożyć, wycisnąć pieczęć. — oil, 
tran z foki. — rrmig, sygnet — 


i skins, pl. skórki foków.' 
(myśl.) 


TO SEAL, v.a. i n. picezętować. 
potwierdzić, stwierdzić. To — wyp, 


| zapieczętować. 
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SEC , 
SEALER, st'-1ór, s. pieczętarz. 
- „SEALINĆ, se'-Ilng, part. s. pie- 
czętowanie. — wax, lak. 
K pajętą ; z: s. szew, obrąbek; 
smalec wieprzowy. 
TO SEAM, a3 
SEAMLESS, stm'-lćs, adj. bez 


szwu. 
SEAMSTRESS, z0b. SEMPST- 


* SEAMY „sć-mó, adj. ze szwem. 
SEAR , sr, ok suchy, zeschły, 


ywiędły ; 2) 6. . Mac.) je- 
sień. — cłoth, plaster Adak wą 
toood, suche drwa. 


TO SEAR, v.a. przypałić, osma- 
Kć; fig: Ręmo wypalić, napiętnować. 

SEARCE, strz, 5. sito, pyteł. To 
—, v.a. przesiewać, pytlować. 

TO SEARCH, sórcz, v. a. in. 
szukać, poszukiwać, badać, śledzić; 
szukać, rewidować ; fig. nawiedzić, 
dotknąć czćm, dopuścić co na kogo. 
To — after (for), szukać czego. To 
—— into, badać, dociekać. To — out, 
wyszukać, odkryć. 

SEARCH, s. szukanie , poszuki- 
wanie, badanie ; rewizya, — war- 
runt, rozkaz zrewidowania domu. 

SEARCHER, sercz'-dr, 6. poszu- 
kiwacz, badacz ; rewizor ; urzędnik 
czyniący wizytę trupa. 

SEARMENT, sór -mónt, 5. (L. B. 
CH.H. canto II. 
CEREMENT.' 

SEASON , st'-zn, £. pora roku; 
czas, właściwa pora; 2) zaprawa, 
przysmaczek. [n (due) —, w swoim 
czasie , we wiaściwćj porze. Qut of 
— Die w swoim czasie, Die me wła- 
ściwćj porze. , 

JO SEASON, v. a. zaprawić, 
przyprawić; wprawić, usoosobić , 
wdrożyć. 

„SEASONABLE , st'-zn-4-bl , adj. 
wczesny, stosowny, właściwy. — 
LY „adv. w Czas , w swoim czasie. 
—NESS, właściwa pora. 

SEASONER , só-zn-dr, 8. zapra- 
wiacz, przyprawiacz. 

SEASONING , se'-zn-lng, 58. za- 
prawa, przyprawa. 

SEAT, set, 8. siedzenie, zasiada- 
nie ; siedlisko , posada, plac, miej- 
sce , miejsce pobytu, mieszkanie.; 
krzesło, stołek, ławka. Country—, 
dom wiejski, dwór wiejski. — of 
toar, teatr wojny. 

TO SEAT, v. 4) a. ć; po- 
stawić ; osadzić na urzędzie; 2) n. 
£0—one's self, usiąść, zasiąść , u- 
sieść, To be seated, siedzieć. They 
were seated , siedzieli. Be seated, 
siadaj , usiądź. 

SECANT 5 sł'-kant, 8. (mat.), 


TO SECEDE, só-sżd', v. n. usię- 
: odstąpić, 

się , odstrychnąć się. 

SECEDER, só-st'-ddr, 8. odsięp- 
ca , oderwaniec. 

SECESSION , s8-sósz'-hn, 8. od- 
stąpienie . odlączenie sie, oddziele- 


mie się, Q a 

TO SECLUDE, sd-klid', v. a. 
wyłączyć, odsunąć (— from, od 
czego) , odosobnić. 


st. 82) zamiast | kre 


SEC 


SECLUSION, sł-klu'-ż0n , 8. od- 
osobnienie . wyłączenie , samotne 
ustronie. 

SECOND, sók'-klind , adj. dru- 
gi; powtórny, następny. Every — 
year , co drugi rok. A — lime, po 
raz drugi. Upon (0n) — thoughts, 
lepićj się namyśliwszy, po grunto- 
wniejszćm zastanowieniu. fe ts — 
to none, nikomu nie ustępuje , nie 
jest od nikogo niższy. — hand, 
z drugićj ręki; już używany, już 
przenoszony. A — hand dish, od- 
grzewana potrawa. A — hand suit, 
już przenoszona suknia. — rate, 
drugiego rzędu. — sight, przewi- 
dywanie przyszłości. 

SECOND, 8. sekundant; 2) se- 
kunda. 

TO SECOND, v. a. sekundować, 
popierać , dopomagać , dopomódz. 
5 RP ĘA sek'-kón-di-re- 

, adv. podrzędnie , pobocznie. 

SECONDARY, sdkt-kóh-da-rt, 
adj. powtórny, następny, podrzę- 
dny, poboczny. — feather, tylne 
pióra w skrzydłach. — syniploms, 
odnowienie się choroby wenery- 
cznćj po pewnym przeciągu czasu. 

SECONDLY , sek'kónd-lt, adr. 
powtóre , co do drugiego. 

SECRECY, só*-kró-sć, 8. skry- 
tość, tajemność. dotrzymanie se- 


tu. 

SECRET , sł -krót, adj. skryty, 
tajemniczy , tajny , sekretny. To 
keep —, „, ukrywać, dotrzy- 
mac sekretu. , 

SECRET ,£. tajemnica , sekret. 
In —, skrycie, tajemnie , sekre- 
tnie. To be in the —, wiedzieć o 
sekrecie. 70 let one into the —, 
przypuścić kogo do sekretu. 

SECRETARISHIP , sek' kró-ta- 
ró-szip , S$. sekrctarstwo. 

SECRETARY, sek -kró-ta-re , 6. 
sekretarz, 

TO SECRETE, sókrót, v.a. 
skryć , sprzątnąć; (anat.), odłą- 
czyć , oddzielić. 

SECRETIONg se-kre'-szón, 8. 
odłączenie wilgoci w ciele, wilgoć 
odłączona. 

SECRETITIOUS, stk-re-tlsz'-ds, 
udj. odłączony, oddzielony (o wil- 
gociach w ciele). 

SECRETLY , se-krlt-18 , adr. 
skrycie , tajnie , sckretnie. 

SECRETNESS, sć -krlt-nós, 8. 
zob. SECRECY. 

SECRETORY, se-kre'-tdr-<, s8'- 


*kró-tór-ć , ady. służący do oddzie- 


lenia wilgoci w ciele. 

SECT, s%t, s. sekta ; (Shaksp. 
H.IV. P.II. 2. 4. zamiast SEX), płeć. 

SECTARIAN , sćk-ta'-ró-dn, S. 
sektarz ; 2) ady. sektarski. 

SECTARISM, sćk'-t4-rlzm , 
sektarstwo. 

SECTARY, sćk'-ta re, 5. sektarz, 

SECTATOR, sek-ta'-tór , 5. zwo- 
lennik , uczeń. NN. 

SECTION ,sek'-szóń, 8. cięcie, 
przecięcie ; wydzial, oddział. roz- 
dział, sekcya. 

SECTOR, sók'-tór, s. (mat.), 
wycinek , przenośnik , kątomierz. 


CA 
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SECULAR , sók'-kd-lar , adj. 
Świecki; stuletni, wiekowy. 

SECULARITY , sók-kó-lar'-$-t3, 
8. świeckość , świecki stan. 

SECULARIZATION, sek-kó-lż- 
re-za'-szdn . 8. sekularyzacya (kla 
Sztorów). 

TO SECULARIZE , sek -kQ0-la- 
rłz, v. a. sekularyzować. 

SEGUNDINE, sek'-kón-dln, s. 
blona w kiórćj się dziecię rodzi, ło- 
żysko. 

SECURE , só-kir', adj. bezpie 
czny , zabezpieczony (— from, 
od czego); pewny, zapewniony 
(=o/, 0 czćm). 

TO SECURE, v. a. ubezpieczyć, 
zabezpieczyć (— from, od czego). 
To — one, pojmać , przytrzymać, 
uwięzić kogo. 70—a iking, objąć, 
opanować co. To — lhe door, sta- 
nąć we drzwiach, żeby nie wpu-. 
ścić lub nie wypuścić nikogo. 

SECURELY, sa-kdr'-jó, adv. 

SECURITY, só-kd'-ró-18, 8. bcz- 
pieczeństwo, ubezpieczenie ; pe- 
wność , ufność , otucha , brak czuj- 
nościę poręka, zaręczenie, rękoj- 
mia; poręczycieli; zastaw, zakład. 
What — can you have? kto ci rę- 
czy za to? : 

SEDAN 4 sć-dan". 8. (= chair) ) 
lektyka, 

SEDATE, sa-dadt', adj. spokojny, 
cichy, łagodny, pogodny. —ŁY, 
adv. spokojnie. —NESS, 6. spo- 
kojność , cichość. 

SEDATIVE, sed -4-t1w, adj. U- 
spokajający, łagodzący, uśmierza- 
cy. — salt, só! uświerzająca. 

EDENTARINESS, sed den-t4-- 
ró-nós, 8. sedenterya, ciągle sie- 
dzenie. 

SEDENTARY , sóćd'-dón-ta-rć , 
adj. siedzący, nieruchomy, miej- 
owy. To leud a —lije, bąwić się 
sodenteryą , prowadzić życie nieru- 
chome. 

. SEDGE, sódż, s. turzyca (ziele), 

so lt. uICWINa. ; 
SEDGY, sćd'-ż8, adj. zarosiy 
sitowiną. Ka 
. SEDIMENT , sćd--mónt, 8. 0= 
»ad „ fussy. 

SEDITION , se-dlsz'-dn, 8. bunt, 
rokosze 

SEDITIOUS, se-dlsz'-ńs , ” udj. 
buntowniczy. —LY, adv. bunt 
wniczo. —NESS, s. duch buntu 
wniczy. 

TO SEDUCE, só-dis', ©. a. 
zwieść , uwieść , zbałainucić. 

SEDUCEMENT, sć-dis'-mónt 
or SEDUCTION, se-ddk'-szfin, s. 
zwodzenie , zwodnictwo , uwiedzee 
nie , zbałamucenie. 

SEDUCER, se-du'-sdr. 8. zwodzi- 
ciel , bałamut. 

SEDUCYIVE, só-ddk'-tlw, adj 
zwodniczy. 
ność. : | 

S£EDULODS, sed'-d-408, adj. pił 
ny, pracowity. —LY, adv. pilnie 
-—NES8, $. zob. SEDULITY, 

SEE „seł, 8. rezydencya bisku— 


bezpiecznie. 
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pa, biskupstwo, dyecezya. The ho- 
ly =, stolica apostolska. 

TO SEE, wm. a. i n. widzieć; 
uważać ; dojrzeć, przypilnować, po- 
starać się. To live lo —, dożyć, 


doczekać się. I'll — you patd , do=| 


pilnuję , postaram się aby ci zapła- 
cono. —tt done, dopilnuj aby to 
zrobiono. — the guard doubled, 
każ zdublować wartę. To go to r 
one, odwiedzić kogo. To — com- 
Pany, przyjąć wizytę. She se88 no- 
y, ona ńieprzyjmuje wizyt. To 

— one home, odprowadzić kogo 
do domu. — her to the coach, od- 
prowadź ją do pojazdu. To =intQ, 
wejrzeć w co , przenikać, dociekać. 
SEED, sećd, $. nasienie, ziarno 
na zasiew ; plemię , potomstwo. 
— cake, ciasteczko posypane aro- 
mątycznemi ziarkami. — case (— 


SEL 


SEIGNIOR, stn'-yr,; $4 pan, 
pan lenny. The qrand —, suitan, 

SEIGNIORY, stn-ydr-ć, 5. pe- 
nowanie, władza. 

SEINE, són, s. matnia. 

TO SEIZE, stz, v.a. chwycić , 


uchwycić; opanować; skonfisko- | pólk 


wać, zabrać na skarb, To —on 
upon),„schwycić , uchwycić, i t. d. 

o be seized of a thing, w.r. 
mieć co w posiadaniu. 

SEIZIN , s6'-ztn, s. w.P. zajscie 
w posiadłość , konfiskacya. 

SEIZURE , se'-żór, 8. wzięcie, 
opanowanie , zabór; w. P. areszt, 
konfiskacya. 

SEJANT , st -dżant , adj, (her.), 
siedzący (lew w tarczy). 

SELD, stid, adv. t rzadko. 

SELDOM , sól -dóm , adv. rzad- 
ko, nieczęsto. —NESS, 5. rxad- 

0 d 


coal), torebka nasienna, — lip (— kość 


łop), siewnia , siewalnia. — man, 
handlujący nasionami. 
szkółka , nasiennik. —'s man, sie- 
wacz. — lime, czas siewu , siejba. 

TO SEED, v. n. w nasienie rość. 

SEEDLING, saód'-llng , S. na- 
siennik. 

SEEDY, sótd'<, adj. pełen na- 
sienia. 

SEBING, sót'-tng, 1) part. 8. 
widzenie. — is bełievtrig, (prov.), 
co się widzi temu się wierzy. Worth 
—, godzien widzenia. 2) — that, 
ae: ponieważ, gdy, kiedy, skoro. 

O SEEK, sećk, v.śr.a. i n. 
szukać , starać się usiłować. To — 
one's life, nastawać na czyje życie. 

: To — after (—for), szukać czego , 
starać się, ubiegać się o co. To — 
out , wyszukać , wynaleść. 

SEEKER, stek -dr, s. szukający. 

TO SEEL, sedł, v.a. (mysl.), 
aż oczy sokolowi. 

SEEM, stóm, v.n. zdawać 
stę. It seems, zdaje się. 

SEEMING ę stem'-tng , adj. po- 
zorny. —LY, adv. na pozor , po- 
zornie. —NEŚS, s. pozor. 

SEEMLINESS, sećm'-ó-nós, 8. 
przystojność, przyzwódltość , do- 
PZECznoŚĆć, 

'SEEMLY, seóm*-lć, 1) adj. przy: 
stojny, przyzwoity , dorzeczny; 2) 
adv. przyzwoicie. 

'SEEN, sćón , 1) part. gdb. TO 
SEE ; | adj. t biegły, obeznany. 

SEER, se'-0r , 1) s. widzący; 
wieszcz , prorok ; 2) adj. sććr, su- 
chy. — WOOD, zob. SEAR- 
WOOD, pod SEAR. 

SEE-SAW, se'-sdu, 5. chustawe 
ka, bujawka , hojdałka. 

TO SEE-SAW, v. n. chustać się, 
hojdać się, 

TO SEETH, seóTH, v. ir. 1) a. 
warzyć, gotować; 2) n. kipieć, 
wrzeć. To — over, zbiegać, lać 
się przez wierzch. 

SEGMENT, sćg'-mónt. 5. (mat.), 
odcinek kola. 

TO SEGREGATE, sćg'-ró-git, 
v. 1) a. odlączyć , oddzielić; 2) n. 
odliczyć się , oddzielić si 

SEGREGATION, sło gk sabn, 
$. odłączenie , oddzielenie. 





— plot, b 


TO SELECT , sż-Idkt' , v. a. wy- 
rać. : 


SELECT , adj. wybrany, dobra- | 


ny, doborny. 

SELECTION, sć-lek'-szdn, 
wybór , dobor. 

SELECTOR, sć-lek'-tór, 6. wye 
bierający; wybor z pisarzów. 

SELF, self, 1) pron. sam; 2) adj. 
własny ; 3) 8. własna osoba, ja. (Self 
służy do tworzenia zaimków): 
myself , thyself , himself, herself, 
itself , ourselves , yourselves, 
themselves, które z00. one's —, 
siebie samego „ siebie samę, się. — 
do — have, (prov.), przez posły 
wilk nie tyje. — applause, pokla- 
skiwanie samemu sobie. — as- 
sumplion, zarozumiałość. — com- 
placency, podobanie się sobie sa- 
memu. — conceit, zarozumiałość. 
— conceiled , zarozumiały. — con- 
fidence , zaufanie w sobie samym. 
— defence , własna obrona. — de- 


S. 


nial, wyrzeczenie się samego sie- 
bie. — ndence , niezależność , 
samoistn — esieem, szacunek 


dla samego siebie. — evident, ja- 
sny, widoczny przez się. — 
indulgence, pobłażanie sobie. — 
interest , własny interes. — love, 
miłość własna. — murder, samo- 
bójstwo. — murderer, samobój- 
ca. — possesston, panowanie nad 
sobą samym.—praise, samochwal- 
stwo, własna chwała. — $ame, ten- 
że sam. — saltsfaclion , samowła- 
sne ukontentowanie, — $ufficience, 
kontentowanie się z siebie samego, 
zarozumiałość. — su/fictient , zaro- 
zumiały. — will , upor. — willed, 
uparty. 

SELFISH , sćlf-Isz, adj. sanio- 
lubny, zyskiem własnym powodo- 
wany, interesowny. —LY, adv. in- 
teresownie. —NESS, s. samolub- 
stwo, egoizin. 

TO SELL, sćl, v. tr. 1) a. prze- 
dawać, przedać; 2) n. przedawać 
się, mieć odbyt To —o/f, wyprze- 
dać , sprzedać. 

SELLER, sćl-litr, s. przedawca. 

SELVAGE, sćl'-widz , s. krajka, 
szlak. 


SEN 


SEMBLANCE, stm'-blans, 2, po- 
dobienstwo ; pozór, 

SEMI, sćm -mć, s. pół, półowa. 

SEMIANNULAR, sżm=mó-hn'< 


| nó-lar, adj. półokrągły. 


SEMICIRCLE, stm'-mósćr-kl. r. 


ate. 

SEMICIRCULAR , sćm-mó-sór'- 
kd-lar, adj. półokrągły. . 

SEMICOLON, setm-nó-ko'łón, £. 
średnik. 

SEMIDIAMETER , sóm-me-di- 
am'-6-tir, s. półśrednicy, promień. 

SEMIFLUID, sćm-mó-D0'-1d, ady. 
na pół płynny. 
aptek sem -me-ló -n2r, 

|. w ksztalcie półksiężyca. ' 

SEMIMETAL, odm--cad rade, s. 
półmetal , pólkruszec. 

SEMINAL, sem©-nal, ady. na- 
sienny. 

SEMINARY , sem -©-od-r8, 8. S0> 
minaryum.; szkółka drzew. 

SEMINATON, sżar-ć-nh -szdn, 8. 
sianie, zasianie. 

SEMISPHERIGAL, sćm-mó-<sfir- 
re-kal, adj. półkulisty. 

SEMPSTRESS, sem '=stró$, 
szwaczka. 

SENATE, stn'-nit, 8. senat. 

SENATOR , sen'-n4-tór, s. sena- 
tor. 

SENATORIAL, són-n4-t0'-rN, 
or SENATORIAN, són-n4-0 -rt-la, 
adj. senatorski. 

O SEND, send. v.tr. a. posłać. 
zesłać. What shall I — you? (przy 
stole), czćin ci się mam przysłażyć: 
To — word, uwiadomić, dać znać. 
God — me relief, Boże dopomóż 
mi. God pca wej pr say L, 
— away, ać, odpra © 
— back , odesłać na powrót. To — 
for, posłać po. To — forth, wysłać; 
wydawać z siebie, rozszerzać, 70 — 
out, wysłać, wyprawić. 70 — round, 
obesłać , rozesłać. To — na- 
a PLA tę uścić. 

ENDER, '-dr, 8. łający. 

SENESCAL (—CRaL) Pło nr 
kal, s. sędzia ziemski, starosta. 

SENILE , se'-nll, adj. stary, sę- 
dziwy. | 

SENIOR , sę'-nć-dr, or sta -ydr, 


2, is. starszy; starzec. 
ENIORITY, só-ne-Ar'4-t2. s. 
starszeństwo. 

SENNA, sćn'-n4, 8. senes. 

AT. sen'-nit, s. + odgłos 
trąb. 

SENNIGHT, 8. tydzień. Thte day 
— ,„ Od dziś za tydzień ( siedm 
nocy). 

SENSATION, són-sh'-szdn, 5, 
władza czucia , wrażenie. 

SENSE, sens, $. czucie, zmysł; 
rozsądek, rozum; wyobrażenie; 
znaczenie , sens; uczucie. — 0/ ho- 
ek jA6 gęś bonoru. aaa 
(good —), zdrowy rozsądek. 70 
spadł very good —, mówić bare 
dzo rozsądnie. To have a just — 
of..., jasao pojmować. Qut of one'S 
senses, odchodzący od zmysłów ę 
szalony. © 

SENSELESS , stns-1ćS, adj. beż 
zmysłów, bez pamięci, martwy, nie- 


8. 


a 
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SEP 


żywy ; nieczuły : nierozsądny, bez- 
rozumny, głupi. — 0/ b zd 
ni na przyjaźń. —LY, a . 
nierozszdnie. —NESS, 5. nierozsą- 
dek, głupstwo. 

SENSIBILITY, són-s8-bll'-8-13, 5. 
czułość, tkliwość, ' 

SENSIBLE , són'-s8-bl, adj. od- 
bierający wrażenia przez zmysły; 
dotykalny, namacalny, zmysłowy; 
ezuły, tkliwy ; rozsądny, rozumny. 
roztropny ; świadomy, wiedzący. To 
be — of, czuć, mieć uczucie czego; 
wiedzieć, być przekonanym o czóm. 
I am — that I have done amiss, 
wiem żem źle zrobił. —LY, adv. 


€zule; rozsądnie, rostropnie , do- 


czecznie. —NESS, s. czułość, czucie. 

SENSITIVE, stn-sż-lw, adj. 
czuły, drażliwy; zmysłowy.— plant, 
czułek, żywozioł. —LY, adv. czule, 
drażliwie. Ę 


SENSORIUM , sćn-s0'-ró-dm , or 
SENSORY , sćn'-só-r6, 5. organ 


zmysłu 


SENSUAL, stn'-szd-Al, adj. zmy- 


słowy, cielesny , tubieżny. —LY, 
adv. zmysłowo, cieleśnie. 
SENSUALIST , sćn'-szó-Al-fst, 5. 
cieleśnik , lubieżnik , rozkosznik. 
SENSUALITY, sćn-szh-al'6-t6, 8. 
cielespość, zmysłowość, lubieżność, 
SENT, sćnt, pret. 1 part. zob. 
TO SEND 


SENTENCE, sen'-tóns, £. wyrok, 


dekret, sentencya. 


TO SENTENCE, v.a. skazać (— 


ło, na co). 


S ITIOUS, sen -tón'-szds , 
KA sentencyonałny, ucinkowy. — 
LY, adv. sentencyonalnic.—NESS, 


6. sentencyonalność, 
ENTIENT, sćn'-szó-ćnt, 1) adj. 


czujący, czuły; 2) s. czuciem oD- | ci 
darzona istota. 


SENTIMENT , són'-tó-mćnt, 5. 
czucie, uczucie (dobrego lub zlego); 
sposób myślenia, myśl, zdanie. 

SENTIMENTAL, sćn-tć-mćn -LAl, 
adj. (mod.) sentymentalny. 

ENTIMENTALISM , sćn-tó- 
mćen'-tal-lsm, s. (L. B. B 
skłonność do sentymentalności. 


SENTIMENTALITY, sto<órmón: 


tal'-0-t6, 5. (mod.) sentymentalność, 
niezmierna czułość. 

SENTINEL, sen'-tó-ndl, or S 
TRY, sćn'-tró, s. szyldwach, warta, 
sę Sentry-boz, budka szyldwa- 


SEPARABILITY „ sćp-par-4-bll'- 
8-t6, s. rozdzielność, rozłączność. 

SEPARABLE, sep'-par-4-bl, adj. 
rozdzielny, roziączny. —NESS, s. 
zob. SEPARABILITY. 

TO SEPARATE, sćp'-pźr-ht, u. 


1) a. rozdzielić, rozłączyć , odłą-, 


czyć, oddzielić ; 2) n. rozdzielić się, 
rozłączyć się, rozejść się. - 

SEPARATE, adj. oddzielny, od- 
dzielony, odrębny, osobny. —main- 

nce, W. Pp. separacya, — LY, 

adv. oddzielnie, osobno. —NESS, 
e. oddzielność, odrębność. 

SEPARATION , sćp-par<4'-szón, 
3. oddzielenie, odłączenie, rozłącze- 
nie, rozstanie się. 


SER 


SEPARATIST , sep'-par-4-st , 5. 
łączający się od jedności z ko- 
i 


ściołem. 


SEPARATOR, sćp'-para-tów, 8. 
odłączyciel, rozłzczyciel, oddzie- 
lacz. 


SEPARATORY, sćp'-pśr-4-tór-8, 
adj. służący do oddzielenia. | 
EPOY, sć'-póe, s. Spahy, ro- 
dowity Indianin, służący w pie- 
RY kompanii Wschodnio-Indyj- 
skiej. 
SEPT, sópt, 8. + pokolenie , ple- 


mię. 

SEPTANGLE, sóp-tang'-gl, s. 
siedmiokąt. 

SEPTANGULAR, sćp-ting'-gi- 
lar, adj. siediniokatny. 

SEPTEMBER, sóp-tóm'-bór, 8. 
wrzesień, 

SEPTENNIAL,  sóp-tón'-ne-śl, 
adj. siedmioletni. 

EPTENTRION, sóp-fEu'-tró-Un, 
8. północ. 
EPTENTRIONAL, s£p-tón'-tró- 

dn-al, adj. północny. 
-« SEPTUAGINT, sćp'-czó-4-dżtnt, 
s. septuaginta (tłumaczenie Biblii 
na grecki język, tak nazwane od 70 
tłómaczów), 

SEPTUPLE, sep'-tó-pl, adj. sie- 
dmiokrotny , siedmioraki. 

SEPULCHRAL, sć-pót'-kral, adj. 
5 REUE 

a LCHRE, sóp'-pdl-kar, s. 
gró | 

TO SEPULCHRE, %.a. pogrześć, 


POZ: 
EPULTURE, sóp'-pll-tdr, s. 
pogrzeb. 

SEQUEL, se'-kudl, 8. dalszy 
ciąg; skutek, następstwo. In the—, 
następnie , później, w dalszym 


powanie po sobie; następstwo, sze- 


reg. 
SEQUENT, se'-kućnt, adj. nastę” 
ujący, następny. 

z TO SEQUESTER, só-kućs'-tdr, v. 

a. oddzielić , odosobnić , odłączyć; 

w. Pp. sekwestrować, położyć areszi, 

zająć 1 administrować dobra zase- 


kwestrowane. To — one's self, od- 


łączyć się, odosobnić się. A seque$- 
tered place, ustronie, zacisze. 

TO SEQUESTRATE, st-kużs'- 
trat, zob. TO SEQUESTER. 

SEQUESTRATION, sśk-ućs-trA'- 
szdn, 8. sekwestr ; oddzielenie, od- 
łączenie, odosobnienie, 

SEQUESTRATOR , szk-ućs-tra'- 
tir, $. sekwestrator. 

SERAGLIO, se-ral'-y0 , s. seraj, 
harem. 

SERAPH, sór'-raf, $, seraf. 

SERAPHIC 9 , se-raf-flk, 
adj. seraficzny, anielski. 

ŚERAPAIM, sćr'-ra-[lm, s. pl. 
serafinowie , aniolowie pierwszego 
rzędu. 

SERASKIER, s8-ras-kóór, 8. Se- 
raskir, jenerał turecki, | 

SERE, ser, adj. + suchy, zwię- 


SERENADE, sór-<-nad. 8. Sere- 
nada. 


320. . ky ; 
SEOUENCE, s%'-kużns, 8. nastę- 


śnie co Qi 


SER 287 
"TO SERENADE, ©. a. dać komu 


serena e. 


SERENE, sł-rón', adj. jasny, po 


godny; spokojny , wypogodzony, 


wesoły. —LY, ado, pogodnie; we- 


SERENENESS, só-rón'-nćs, -0P 


soło. 


SERENITY, só-rón'-4.12, s, jasność, 


pogoda ; spokojność umysłu, wypo- 
SERF, sćerf, 8. 
L.BtW.S.z 


0! uinysł, wesołość. 


WZNOÓW. Prze3 
b. Lara Ioan 


hoćy poddany, niewołnik, chlop 


przywiązany do skiby. 
SERGE, sćrdł, sarża, serża (weż 
niana KTYCZA ; 
SERGEANT, sair'-dżant, 8. ko» 
mornik , woźny ; sierżant , felfebeh. 
— at law, prawnik , mechiras, — 


|ał arms, szwajcar niosgcy la 


przed łordem kanclerzem, lub man 


szałkiem Izby niższćj, i wykonywa 
jący rozkazy Izby. i 


SERGEANTSHIP, sAr'- dźadnt- 
szip, 5. urząd komornika, woźnego; 
stopień sierżanta. 

SERIES, se'-ró-lz, 8. pasmo, rząd, 
szereg, ciąg. | 

SERIOUS, se'-ró-s, adj. powa 
źny, prawdziwy. —LY, adv. serio, 
do prawdy, bez żartów. —NESS, 4. 
powaga, prawdziwość, 

SERMON, sór'-món, 8. kazanie. 

SEROSITY „só-rós'-s6-t6, 8. (mert.) 
limfa, serwatczanne części we krwi. 

SEROUS, sć'-rós, adj. serwat- 
czanny, limfatyczny. 

SERPENT, sór'-pónt, $. wąż. 

SERPENTINE, sór-pen-tin, ałfj 
wężowaty. 

SERPIGINOUS, sćr-pld'-ż0-nada; 
a liszajowaty. 

a: ERPIGO , sór-pl'-g0, 5. (med.) . 
aj. 

SERRATE , sćr-rat, 0r SERRA, 

TED , sór-rd-tód, adj. zgbkowaty, 

ząbczasty. 

SERRATURE, str'-ri-tir, 8 
ząbkowatość. 

SERUM, só-rdm, 8. (med.) zob. 
SEROSITY. 

SERYANT, sór -want, 5. sługa, 


służąca ; + kochanek. —man (he—, 


male— , mąn-=), służący. —maid 
('she—, female—, maid—, woman 
—', służąca. 

TOSERVE, sórw, v.a. tn. słtt- 
żyć, usługiwać ; usłużyć, przysłużyć 
się; służyć do czego, przydaćśię na 
to, odpowiadać celów! , prowadzić 
do eełu; wystarczać, być dostate- 
cznym ; traktować, obejść się z kim; 
służyć Bogu; zaspokoić , uspokołć. 
To—the (nne,stosować się do czasu. 
While time serves, póki czas sluży. 
When occasion sertes, póki do- 
godna zręczność. Ta—one a trick, 
wypłatać komu figla. I will—hżm 
in his kind, odpłacę ma tą samą 
monetą, pasek | mu się. lle is weń 
enmigh served (they served him 
well), dobrze mu tak, oberwal za 
swoje. To—one s turn, przydać się 
komu , być dostatecznóm. [I serce 
my tura, (that will->), to jest wła 
otrzeba , mah dosyć, 
First come ftrst served, prov. kie 
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288 SET 


pierwszy do młyna, ten pierwój 
saiele. To—in (—up), dawać po- 
nkaeł w sag eg t pad aj 
swój czas. Nothing wou 
Sm but the doing Sia thing, 
dopóty się nieuspokoił , dopóki tego 
nieuczynii. To—nolice (summons) 
€PoR ORE, zapozwać kago, wręczyć 
pozew. To—a warrani (a wnit) 
ee one , wyrobić rozkaz uwięzie- 
EC aresztować , uwięzić. 
SERVICE, sćr-wis, s. usługa; 
posługa ; służba ; przysługa, usluga, 
służba wojskowa ; nabożeństwo; da- 
mie. To , wyświadczyć przy- 
sługę. Hard—, trudna służba; cię- 
tka robota, Out of—, bez służby. 
Remember (give) my — to her, po- 
kłoń się jćj odemnie. My—to you, 
zdrowie (p w aRezacjóĆ tree, 


, jarzębina. 
„SERVICEABLE, SzÓSsa bi, 
- faj. usłużny, posłużny, przysłuźny. 
—NESS, . usłużność. i 

"SERVILE, strwil, adj. siuze- 
bay, niewolniczy. —LY, adv. słu- 
żebnie, niewolniczo. .—NESS. s. 
zob. SERVILITY. 

"SERVILITY, serwi] -C-te , £. słu- 
gcbność , służałstwo, niewoloiczość. 

"SERVING , sór'-wlng, part. s. 
stużenie. —girl (—matd), służąca. 
'—man, słui cy. 

-'SERVITUDE, str-wó-tad, 5. pod- 
dzństwo , niewola. 

"SESS, s. zob. CESS. 

- *SESSION, spa | a. epa 

Quarter-sesxions. encye sa 
we kwartalne. 

TO SET, sit, v.ir.a. i n. stawić 
eęqatawić, przystawić , zastawić; po- 
stanowić , ustanowić ; uregulować, 

„ zregulować ; naznaczyć , wyanaczyć, 
sadzić , posadzić, zasadzić ; położyć; 
przyłożyć ;., nastawić , nasadzić, na- 
„mówić, podbechtać; szczuć, za- 
szezuć ; szlułować , wecować , wyo- 
strzyć; postawić stawkę ł dorobić 
auzykę; wziąść się, jąć się do czego, 
„A ; puścić się w drogę; , 
"zachodzić (osłońcu,księżycu, i t.d.); 
sosięść, zsięść sięzstawać (o wyżlach); 
się w'owoc. The sun sets, 
słońce zachodzi. To—a going, 
wprawić w ruch, puścić w jć 
„Jo—n order, uporządkować. To 
free , puścić na wolność, uwolnić. 
;To—a limb, wstawić zwichnięty 
członek. To—a rdzor; wecować, 
„astrzyć brzytwę. To—a watch, zre 
guiować zegarek. To—an Rys „Ab 
dać przykład. To—to right, 
sail, zob. RIGHT, SAIL. To—the 


e gą i , z0b. 


A PL 
ABROACH. To—abroad, rozglosić. 
To — against, stawić naprzeciw. 
To--one against another, podusz- 
czyć jednego przeciw drugiemu. 70 
—astde,odlożyć na bok; zaniechać; 
znieść , uchylić. To—at defiance, 
arcągać się. To—at nought, mieć za 
mic. pogardzać, lekceważyć. T0—- 
at ease (resi), uspokoić. To—at 
work, zastawić, zasadzić do roboty. 
To—before, postawić przed kim; 








SET 


. przelożyć. To—by, odłożyć na bok; 


szacować. To—down, zapisać; po- 
czytać, uznać. To—down for a dore, 
wznać kogo za nudnika, za natręta. 
To—forth, wyjawić, wydać na jaw, 
wystawić , opisać , wyłuszczyć; wy- 
dać, ogłosić; chwalić , wysławiać, 


wynosić; odjechać, wyruszyć. 7o | d 


—[forth on a journey, puścić si 

w drogę. To—forward, posuwa 

naprzód; pomykać naprzód, dalćj 
postępować , dalćj jechać. To—=in, 
nastać, nastąpić ; zanosić się Da co. 
The weather is — tn for ratn, za- 
Kasi się na deszcz. Winter sela in, 


„naslepuje, zbliża się zima. To—in 


gold, oprawić w złoto. To—off, 
podwyższyć , podnieść, upiękalć, 
przyozdobić ; odjechać SEijk do- 
kąd). To—on (upon) nasadzić,nasta. 
wić, podbechtać, poduszczać. T0— 
one's heart (mind) upon a thing, 
uwziąść się na eo, zachciewać się 
czego. To—one's affeclions on a 
woman, zakochać się w kobiecie. 
To—on foot, nadać ruch, wprowa- 
dzić w czynność. To— on 6dgo.zob. 
EDGE. To—on fire, zapalić, podpa- 
lić. He will! not=the Thames on 
fire, prov. prochu nie wymyśli. To 
Ou, wysadzić;  przyozdobić ; 
uzbrolć (fotę); oznaczyć,wyznaczyć, 
odje (for, dokąd). To—out 
time and płace, wyznaczyć czas i 


miejsce. To—ouj a thing to the best 
+ Wwistawić co w najle- 
pszćm . To=one out in his 


true colours,odmalować kogo w pra- 
wdzitwych kolorzch, To—to sale 
wystawiać ha przedał. Toc—the sea 
to, przyłożyć pieczęć do. To—one's 
hand to a thing, przyłożyć rękę 
do czego. 70-—10 work, zastawić 
do roboty; zasiąść do roboty. 70— 
up, wystawić , założyć, wznieść, po- 
stawić na nogi. To—up Ga coach, 
sprawić , trzymać ekwipaż. 70— 
a «ry, zakrzyczeć, pry | 
To—up a laughtor, rozśmiać się. 
T a monument , wznieść po- 
mnik, To—up a school,a shop, za- 
łożyć szkołę, sklep. To—up for, 
rościć do czego pretensye , udawać 
się za „ czynić się czóćm ; narzu- 
cać 2 for a seformer, 
chcieć być reformatorem. To—up 
tn business, założyć handel , zacząć 
rzemiosło. T0—oREe up again, po- 
stawić kogo na nogi, podźwiinść. 
wykierować na ludzi. To—with 
ious stones, wysadzić drogiemi 
mieniami , kameryzować. 

SET, 17 pret. i part. zob. TO 
SET , 2) ady. porządny, regutarny; 
| odzew przepisany, stały; 

rępy, przysadkowaty; przygoto- 
wany. A—bDattle , porządna bitwa. 
—form , formularz.A—price , cena 
stałą. On—purpose, umyślnie, 
z namysłu. —spęech przygotowana 

SET,s.garnitur, dobór, kamplet; 
rząd; szereg; cug, uprząż; stek, 
banda, zgraja; szczep, latorośl, 
płonka. A—0f riboons, garnitur 
wstążek. A—o0f teelh, rząd zębów. 
A—of carriage horses, cug koni. 


SPV 


A whołe—of Shakspeare , kompie- 
tne pisma Szekspira. A—o0f featu- 
res (W. S$. Guy Man.), rysy twarzy. 
—o/f, kontrast , co służy do pada- 
nia większego blasku, powiększenia 
piękności, She 28 a set off te you, 
pięknićj się przy nićj odbijacz, wy- 


ajesz. | 
SETACEOUS, sć-4'-szd5, adj. 
najeżony szczeciną , kudłaty. 
SETEBOS, se'-t6-bós, s. (Shaksp. 
a „, diabeł rogaty: 
S TON, st'-tn, 8. (chsr.) zZBo 


włoka. 

SETTEE , sót-tóć', s. zede!, ła- 
wka, kanapa. 

SETTER, set-tór, s. zob. TO 
8ET, wyżeł. —©OR + poduszczycieł, 


żegacz. 
SETTING, sćt-tlng, part 4. 
zob. TO SET, zachód (słońca), — 


dog, wyżeł. 
O SETTLE, słt-U, u. 1) 
ustanowić, postanowić; uregułow. 
uporządkować , urządzić , załatwić, 
ustalić; uspokoić, uśmierzyć, wy- 
znaczyć, przeznaczyć, zapisać (pen- 
syg, dożywocie, posag, upoń, 
komu); 2) ». opadać na dno, ©6- 
siąść Ba dnie, ostać się; uśmierzyć 
się, uspokołć alę; osiąść, młe- 
szkanie założyć, usadowić się. To 
— an accouni, porachować się, 
zamknąć rachunek, zapłacić co się 
należy, To—one's head after a 
drinking bout, wł rzy a 
platyce. One must be setlied at 
ast, nareszcie potrzeba osiąść, 
w się do czego. We have sel- 
tled the land, (mar.) straciliśmy 
ląd z oka. The wind seltled in tha 
west , wiatr ciągle wiał z zacitodu. 
ser djpocksij wycia oh na 
s le-<brain 
H. I Vy fyk „ haust. R 
SBTTLEDNESS, sót-tld-n2s, 5. 
kojenie , ustalenie , statek , stą: 


SETTLEMENT, set-tl-mdat, 8. 
postanowienie , ustanowienie; ure- 
gulowanie, urządzenie, załatwienie; 
dożywocie, oprawa, zapis; obra- 
nie stałego mieszkania, osiedlenią 
usadowięnie się; osada, kołonła; 
osad, fusy ; policzenie się, zankńitę- 
cie rachunku. To make apa, 
% znaczyć, zapisać co komu. 

0(—, ustawa konstytucyjna 
uchwalona po złożeniu z tronu Sztu- 
artów, a powołaniu Wiikelma księ- 
cia Oranił. 

SEVEN , e INARE siedm— 

ight, zob. SENNINGRT. 

EVENFOLD, sów'-wn-(dld, adj. 
i adv. siedmioraki . siedmiokrotags 
siedmiokroć. 

SEVEN TBEN,stw'-wn-tóżn, adj. 


siedmnaście. 
SEVENTEENTH.sów'-wn-tdtalA, 
a siedmnasty. 

EVENTH, sów -wn/h , ady. sió* 
dmy. — cause (Shaksp. AF. Ł. 
J.), siedm razy zbjte kłamstwo. 
zrani sów -woth-1e, adu. 

me. 

SEVENTIETH, sżw-wn-ta-ih, 


adj. stedmdziesiątv. 
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i, odlęzyć. To 


To-_the head 
L, sów -dr dl, adj. róż- 


the 
SE 
DY, rozmiajty; wielu, wiele. — men, 


— minds, (prov.), ile głów tyle 


zdań. — peópie , wiele osób, oe 


osoby. 


SEVERALLY, adw. różnie , roz=- 


maicie; z osobna, osobno, 
dynezo. Togo out — , wyjść 


> SEVERE, só-wór', adj. 
surowy; boleśny. 70 be — 
one, srogo z kin postępować. — „Y, 
adv. „ surowo , boleśnie. 
SEVERITY, stwór il, $. 5ro- 
gość « surowość, ostrość. 
TOSEW, Só, v. a. | m. styć. 70 


„SEWER s "hr, 6. stolnik, pod- 
SEWER . sb-fir , s. szyjąc 
YJ3CY ; 


SEWER + Szór , 5, kanał, odchód 
wody. A COMMON — Ń ściek , fya= 


z 


sztok , kloaka. 
pady sed poko „ płeć. pond 
ą iękna 
= oąarzokei r sikoka wdn=śr= 
p sześćdziesiąletni, 
RE: sdks-tng" gl, s 
i * sześcio 
NGŁEDĆ stksang'-gld , or 
SEXA GULAR, stks-ing-gólar 
oŚEKEAA sześciokąt tny. 
EXENNIAL, stks-tn'-nó-Sl, adj. 
—SERTANT, aka s. A z% M 


„BEKTILE s * o ad, O żer); 
jednego planety od dru- 


Hd stks'=tón, s. zakry= 


TO SHADE , v.0. ocienić, za-| SH 


cienić ; cieniować , zacieniować. 
sza'-dl-nós , 5. cie- 


taki sów wór, Ra 
| + oddzie- 


: ienić ; 8 
zamienić; z 3) n zawstydzi 


SHAG A s. kosmyk, kud 
kędzior; iEne gh ad, 


srogi , | tunek 


SHAGGED: sę gód, or” SHAG- 
GY, stag -gd, adj. kudłatv, kosma- 


ty, włochaty, 

| + SHAGGINESS, 
sząg -gld-nós, sady” -gó-nfs, 5. ku 
dłatość, kosmacizna, włochatość. 


SHAGREEN + szd-gróón , 8, Sża- 


grynowa skóra. 

TO SHAKE, szak, v«, ir. 1) a, 
trząść, wstrząsnąć ; 2) n. trząść się, 
drżeć. Tą — hands, ścizngć za rę= 
p EW, rzywitaniu i pożegnaniu) 

0—0 
z czego, To— off the yoke , otrzą= 
snąć się z jarzma, Ta =oml, wy- 
trząść. 

SHAKE, s. trzęsienie; potrzą- 
śnienie , wstrząśnienie; trel, trzę- 


sienie gardła, 
sta'-kn, part. zob. 


SHAKEN, 
TO SHAKE. 
A TTy szą -kdr, 5. trzęsący. 
SHALL , Szal, v. ir. def. (znaczy 
powinność I siuży do tworzenia 
czasu przysziego,oznajmując w pier- 
wszćj osobie coś na przyszłość, 
w drugićj zaś | trzecićj znacząc roz- 
kaz, grozbę lub Pama, ze siro- 
ny mówiącego). — do it, uczynię 
to. You — zy o me, musisz mi być 
— account for 


+, muszą Ha Bah rawę, o dostać 
się, ma- 


ti 

be at shili I — I, 

rudzić, 
SHALLOP, szal'-lóp , mę: 
SHALLÓW . szal-10, 1) ad 


SHAM , szą 
oszukać , rz of = 


w kogo, — CZEŚC, wy 


kręt. —[ight, 


| udana bitwa. = ność, przyprawio- 


"IO SAAME, v. t)a. zawstydzić, 
szkm”fdat, ad, 


stydliwy, nieśmibiy, = —LY, ady. "TO SHAR 


strząsnąć , otrząsnąć się | 


|— set , chci 















ZAMSZOWA, 
„SHAMOÓJS + 5. glemza, Koza 
"SHAMROCK, szóm'-rók, s. ( 


koniczyna (godło narodowa 


ndczycy noszą na cześć swego 
patrona Ś. Patry 





usza), 
SHANNON, =" -nón , t. rzeką 
tego nazwiska w Iria a 
SHANK , szangk, łdeń, ple 
szczel Zn kolana do kostki), 
nęgkt „ mają- 
| cy plszczele  lakownęk ać 


O SHA PE, szip, v.a. kszta]- 
cić, formować , tworzyć. To = the 


course, (mar. p nąć; zmierzać 

dążyć , kierować m kroki. " 
i Mblć” 8. kształt , 

ma ; „, talia; kszt 

Qut of all—=, niekształtny, sou 

mny. To come to some —, nabrać 

kształtu , ukształejć się, 
SHAPELES5$, szńp'-1ć z 

kształiny, nieforemny, =N 

nieksztalność , niłeforemność, 


SHAPELY, szóp'-lt kstalt= 
ny, foremny. „go 2%, 


6 af zee SHARDS, pl. pl. ; M 
bore (Shy (Shaksp. Afac.), niesiony ra 


| SHARE, szar, v, 4) a. 
ć, rozdzielić z 


upon one, ostro pla 
Paa one 
mkr sę mma > eyed 
ię chciwy, glo pezeikiteye 


nc 


, szir-pn, m a, 


RL 
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+ 
estrzyć , zaostrzyć, wecować; fig. | 
w zagrzać , dodać bodźca, > 
ER, szarp-dr, 8. flut, 
oszust , szalbierz. 
SBARPŁY, szżrp”-1ó, adv. ostro; 
ostro, surowo ; boleśnie , dole- 
„AMRA uszczypliwie ; dowcipnie ; 


trze. 
SHARPNESS , szdrp'-nós , 8. 
ostrość , kończatość; fig. ostrość, 
surowość; ból, dolegliwość; uszczy- 


piiwość ; bystrość dowcipu , prze- | pl. 


aikfiwość ; chytrość. 

TO SHATTER , szót-tór, v. 1) 
s. roztrącić , potłuc, pogruchotać, 
ndrozgotać, rozbić na szczątki; 
roztrzaskać ; 2) n. rozbić się, 

. SHATTER, ś oaat drza- 
zga, czerep. — brai — pa- 
ted), (vulg.) , płochy, roztrzepany. 

SHATT RY, szat-tórć, adj. 
sypki , miałki. 

TO SHAVE, szw, 0.47. | r. a. 


golić. 
SHAVE-GRASS , s. chwoszczan- 


ka, GH 

SHAVELING , szłw'iing , s. 
ksiądz z wygoloną pićchą. 

ŚSRAVEŃ, szd-wn, part. zob. 
NO SHAVE. 

SHAVER, szk -wdr, 5. golibroda. 

SAAVING, sza -wing, part. 8. 
golenie. — basin , miednica cyru- 
licka. — knife , brzytwa. SHA- 
VINGS , pł. wiory. 

SHAWL, szłul, s. szal, 

SHE, szćć, 1) pron. ona , (w po- 
ezyi- 1 stylu wyższym używa się 
z imionami rzeczy nieżywotnych, 
które będąc więcój bierne niż czyn- 
ae, lub obudzając wyobrażenie sla- 
bości , lękliwości, żyżności, albo- 
też będze z natury swojćj miłe i 
powabne, zdaję się mieć w sobie 
coś żeńskiego. Dia tego są rodzaju 
żeńskiego : ziemia, księżyc , drze- 
wa spodzajne, cnota, wolność , nie- 
wola , zając „I 1 d. Inne przez zwy- 
czaj narodowy s3 tegoż rodzaju, 
jako to £ okręt, kraje, państwa) ; 
2) 5. kobtóta (w mowie Smianój) ; 
samica. — „ niedźwiedzica, — 
eńl, kotka, — cousin, kuzynka. — 
friend , przyjaciółka. — g01t , ko 
sa. — neighbour , sąsiadka. — 
satnł, święta. — śslucć, niewol- 


mica, 

SHEAF, szóf, 8. snop. 

TO SHEAR, sztr, v.ir. a. strzyc 
fowce lub sukno). 

SHEARD, szćrd, 4. okrawek, 
$krawek. | 

SHEARS, sztrz, s. pl. nożyce, 

SHEATH , szelh, 6. szajda, po 
chwa ; torebka. 

TO SHEATH (e), szdTH, v. a. 
schować do pochwy ; okryć, powiec. 
To — a ship, obić okręt deskanii. 

SHEATHY 4 szóth'<t, adj. na- 
ksstałt pochwy, torebkowaty. 

TO SHED, szód, v.ir. a. lać, Poz- 
łać , roziewać ; sypać , nasypać, wy- 
"sypać; ronić, tracić, lenieć. 70 — 
tears, rozlewać łzy. TO — leelh, 
tracić zęby. To — the horns, zrzu- 
cić lub ronić rogi. 

SHED, 1) s. szopa, buda, sza- 


SHE 
łasz; 2) w skladanych, Blood —, 


SHI 
SRELYY , szl >wó, adj, rob. 


rożlew krwi; 3) prel. i pars. z0D. | SHEL 


TO SHED. . 

SHEDDER, szód' ddr, 8. rozie- 
wacz, przelewca, | 

SHEEN , szóćn, 1) adj. ź jasny ; 
2) s. jasność. 

SHEENY, szóćn=2, adj. zob. 
SAHEEN. . 

SHEEP, szóżp, 5. owca; fig. Tur 
ra, ciapa, nluńka, barania glowa; 

owce. One scabby — sposls the 

whole flock, prov, jedna a 
owca całą trzodę zarazi, A wolf in 
sheep's clothing, wilk w baranićj. 
skórze. — cot (— fold), owczarnia. 
—'8 dung, owczy gnój. —'2 eye, 
owcze oko; fig. wstydhiwy. wzrok, 
miłosne nieśmiałe spojrzenie. —'8 
head, barania głowa. — hook, kij 
pasterski, — /ouse, wesz owcza. — 


master, właściciel owiec. — pem,, 


zob. SHEEP-COT. — shearing, 


strzyżenie owiec. — skin, owcza | - 


dla owiec. 

SHEEPISH, szóćp”-lsz, adj. nie- 
śmiały, wstydliwy.— NESS, 4. nie- 
śmiałość, wstydliwość. | 

SHEER, szer, 1) adj. czysty, ja- 
szy: 2) adv. culg. całkiem, zupet- 
nie, dó szczętu, od razu.—through, 


na wskróś, na wylot. 


TO SHEER, v.n. chwiać się, ko- | 6! 


lebać się (o okręcie).:7o — 0/f, um- 
knąć, wymknąć się cichaczem. 

SHEET, szóćt, s. płat, płatek; 
chusta ; prześcieradło ; arkusz (pa- 
pieru). — anchor, największa kot= 
wica.-— copper, bizęhsą ini-dziana; 
(w poezyl używa siy o tćm co się 
rozwija lub rozściela nakształt chue 
sty). Sheets oj (fire, płomienie. 
Sheets of lighining, błyskawice 
prędko po sobie następujące. A 
sheet of water, jezioro; wodospad. 

TO SHEET, v.a, zasłać; roxe- 
słać, rozścielić; powlec, oblec. 

SHELF, szćif, s, pólka, polica; 
szkopuł; hak piaszczysty w wodzie, 
odmiał. 

SHELFY , szólf-%, adj. pełen 
szkopułów lub odmiałów piaszczy- 
stych. ż 5 

SHELL, szó!, s. skorupa; kon- 
cha, muszla; łupina, skórka; gra- 
nat, bomba; lira. — fish, skeru- 
piak. — work, robota wysadzana 
muszlami. 

"TO SHELL, c. 1) a. iuskać , łu- 
pić, obiupić; 2) n. luskać się, lusz- 
kj się. 

HELLY, szół'-14, adj. skorupia- 
Sty ; w łupinie. 

SHELTER, szel'-tór, 5. śchronie- 
nie, przytułek. To takc —, schro- 
nić się. | 

"VO SHELTER, v.a. schronić, 
dać schronienie, zuslaniać od nie- 
bezpieczeństwa. 70 — One selj, 
schronić się. 

SHELTERLESS, szel' -tir-lts, 
qdj. bez schronienia, bez przytulku. 

SHELTIE , szól-t6 , $. konik (na 
wyspach szkockich). 

SHELVING , szdłw'-lng , adj. po- 
chyły, spadzisty, 


TO SHEND, szónd, 0.ir. Ga. + ta- 
jać, znieważać, zelżyć, zhańbić; 
PERI pri Lyat 308. 0 

„pret. i part. tz 
SHEND. da | 

SHEPHERD, szóp'-pdrd , 8. o%- 
ezarz , pasterz. --'s needle , iglica, 
grzeblenica, żorawie noski. —'s 
purse, kaleta pasterska , tobałki 
właściwe. —'8 weathorglass , ku- 
rzyślep. 

BRE NEROESZ „, szó6p'-pdr-dós, 
8. terka. 

HERBET „ sz8r - bet, or szón= 
bet, s. chłodnik, szerbeL 

SHERD, szórd, s. czerep, sko: 


rupa. 

SHERIFF, szór'-if, s. 
(urzędnik wykonywający 
kryminalne). 

SHERIFFALTY, sadr 11-42, or 
SHERIFFSHIP, szćr'-1f-szip, 2. 
urząd szeryla. 

SHERRIS, szór”-rls, or SHERRY, 
szór'-ró, 8. wino hiszpańskie z oko- 
lic miasta Xeres. 

TO SHEW, szd,v. | SHEW, 4. 
zob. TO SHOW, i L. d. ; 

SHIELD , szećld, 5. tarcza, po- 
klerz W i przenoś.).— beara, 


ermek. 
TO SHIELD, v.a. zasłoaść od 
niebezpieczeństwa. SĘ 
"FO SHIFT, v. 1) a. zmienić, 0d- 
mienić; przenieść; 2) n. | 
się , odmienić suknie; przenieść się 
do innego mieszkania; przenosić 
się z miejsca na miejsce; wykręcać 
się , wylgać się ; używac wybiegów, 
zdobywać się; na fortele, brać się na 
sposoby. To—clothes, odmienić su- 
knie , przebrać się. To—one's sel/, 
vudmienić bieliznę. To — for.one8 
self, starać się na siebie, dawać so- 
bie radę, myśleć o sobie, radzić s0- 
bie. To — away, odsunąć, usunzć. 
Te — off, uniknąć, wykręcić się od 
czego. ł0—upon.one, zwalić (wi- 
nę) na kogo. The wind is shifled, 
wiatr się odmienił. 

SHIFT, s. zmiana, odmiana ; 06- 
tatni ratunek w biedzie, pomoc 
w ostatnićj potrzebie ; wybieg, y- 
kręt, fortel; 2) koszula kobiece. T0 
know one's shtfis, znać czyje wy- 
biegi , latrygi. To muke shifl , sta> 
rać się, usilować. I shall! make — 
to do it, postaram się to uczynić. 
To make — ło live, żyć z wielką 
biedź , tedwie mieć z czego wyżyć. 
J can make— without it, mogę się 
bez tego obejść. I must make — 
elsewhere , muszę się gdzieiadziij 
udać. To put one lo his shi/l4, na- 
robić komu wiele kłopotu, dać się 
komu we znaki. He ts put to bis 
Inst shifts , został przywiedzionym 
do ostateczności. 

SHIFTER, szift'-dr, $. wykrętarz. 

SHIFTLESS , szlft'-lts, adj. bez 
sposobów, nieobrotny. 

SHILL-I-SKALL I, szt'-ł4-sz3-R, 
sob! pod SBALL, 

SHILLLNG ,.szłtł' lag, 6, szelisy 
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(12 d. 20 ma funt, 24 na gwineę; 
blizko 2 złote poł.) A —in tl 
pound, piąty procent. A —'s-worlh, 
MIŁY ada, ad tękliwie, b 

+ ) = DV. 0. 
jaźliwie. j 

SHIN, szłn, 8. (= bone) goleń, 
piszczel goleniowa. 


TO SHINE, szin, v.fr. n. świe». 


cić jaśnieć ; błyszczeć się. The sun 
xhśnes, słońce świeci. To — forth 
(= out), zajaśnieć, zaświecie. 
SHINESŚ , szi-nts, s. lękliwość, 
piochiiwość, nieśmiałość. 
SHINGLE, szing'-gl, 8. gont. 
SHINY, szl-nż, adj. świecący, 


jasny ; błyszczący. 
SKiP, szip, s. okręt. — 0/ war, 
okręt wojenny, A first rate —of 


«war, okręt wojenny pierwszego 


1 A full —, pełen okręt. To 
take —, wsiąść na okręt. — board, 
borta , pokład okrętowy. On (a) — 
board, na okręcie. — carriąge, 
transport okrętem. —mań, żeglarz, 
marynarz. — master, Szyper, ka- 
pitan okrętu. — wright, budownik 
okrętów. 

TQSHIP, v.a. władować na okręt, 
wsadzić na okręt ; spławić okrętem. 

SHIPPING , szip -plng, s. łado- 
wanie na okręt; spław okrętem ; 
podróż morska, żegluga ; zapłata za 
przewóz towarów ; okręty stojące 
w porcie; flota. To take (a) —, 
wsiąść na okręt. The harbour is 
crowded wilh —, mnóstwo okrę- 
tów w l | 

SHI WRECK, sz! *-rók , 8. roz- 
bicie okrętu. To maka — , rozbić 
się z okrętem. 

TO SHIPWRECK, vo. 1) n. rozbić 
się z okrętem; 2) a. przyprawić 
okręt o rozbicie, rzucić na brzeg. 
nar: Arge rozbity, rozbitek. 

SHIRE , szer, 8. okrąg, powiat, 
obwód (dodaje się uo nazwiska 
hrabstw na które Anglia i Szkocya 
83 elone). 

HIRT, szńrt, 8. koszula (męzka). 
=— 0/ mail, kolczuga. Near is my 
—, nearer is my skin, prov. 
bliższa koszula ciała niżeli żupan. 
—LESS, bez koszuli. 

TO SHIT, szit, or TO SHITE, 
szit, mir. a. Srać, fajdać. 

SRIT, pret. ipart. SHITTEN, 
zob. TO SRIT. 

SRITTLE , sztt-tl, adj. (— hea- 
ded), płochy, roztrzepany, szała- 

t — cock, piłka z piórami, wo- 


Ł 

SRIVE, sztw, 8. + płatek (mięsa); 
kromka chleba; trzaska, 

TO SHIVER 4 sztw'-3r, v. 1) n.) 
drżeć, trząść się (0d zimna, strachu); 
rozbić się, roztłuc sę; 2) a. roz- 
bić, rostrzaskać, polłuc, zdruzgotać. 

SHIVER, s. rozbitek , drzazga, 


SHIVERY.. sttw-dr<, adj. kru- 


chy, sypki. 

SHOAL, szól, 1) s. mielizna, od- 
miał, hak piaszczysty; rój, mnó- 
stwo, gromada, kupa. A — 0/ [iv= 
fes, cug ryb, gromada ryb (np. 


SHG 


piec a ky ata płytki, pe- 
en zas zczystych. 

SHOALY, sz0'-]t [| adj. zob. 
SHOAL, 2. j 

SHOCK, szók, s. uderzenie, po- 
trącenie, starcie się, napad ; 2) kopa 
(snopów) ; 3) kudłaty pies, pudeł, 
zob. SHOUGH. 

TO SROCK, v.a. i n. trącić, po- 
trącić o co, zetrzeć się; fig. urazić, 
obrazić, niepodobać się, wzniecić 
wstręt , sprawić odrazę; układać 
snopy w kopy. To be shocked at..., 
być czćm przerażony ; zgorszyć się 
z czego ; zdziwić się nad czóm. 

SROCKING, szók -lng, part.adj. 
gorszący, obrażający ; ohydny, be- 
zecny, czyniący zgrozę. 

SHOD, szóu, pret. i part. zob. 
TO SHOF. 

SHOE, szd0, 8. trzewik; podko- 
wa końska.— b/ack (— boy), fagas, 
chlopiec od bótów. —maker, szewc, 
— strup (— string), rzemyk od 
trzewików. 

TO SHOE, v. ir. a. obuć w trze- 
wiki ; okuć konia. 

TO SRBOG, szdg, v. a. + zob. TO 
SHAKE. 

SHONE, szdn, preł. i part. zob. 
TO SHINE. 

SHOOK, szódk, pret. | part. zob. 

TÓ SHOOT, sz0dt, v. ir.a. i n. 
strzelać, stęzelić ; wystrzelić, wybu- 
jać, wyrastać; błysnąć, mignąć się, 
przebiedz, przelecić; kłóć , tupać, 
dolegać. To — one's self, zastrzelić 
się. To — to death, zastrzelić. 70 
—— across one's mind, fig. prze- 
biec, przelecieć gta glowę. To — 
at, do czego lub kogo stęzelić. To 
— down, spadać, rzucać się (0 wo- 
dospadach). To — forth, puszczać 
paczki, latorośle, wysypywać się. 
To— off, wystrzelić. To — out inio 

es, rozgałęziać się, puszczać 
gałęzie. To — out inio earś, kłosić 
się, sypać się kłosem, kłos wypu- 
szczać. TO — up, wyrość , wybujać. 

SHOOT, 5. strzelanie, strzał; od- 
rośl ,.porostek. 

SHOOTER, szddt-dr, 6. strzelec. 

SHOOTING, szddt-lng, part. 8. 
strzelanie. To 40 a —, iść na polo- 
wanie (ze strzelba). —*star, spada- 
jaca gwiazda, The — of plants, ro- 
śnienie, rozwijanie się roślin. 

SHOP, szóp, s. kram, sklep; 
warsztat. Barber'8 —, golarnia. — 
board, stół , warsztąt.—— boy, chło- 
pak do posługi w sklepie. — Keeper, 
kramarz. — keeping, kramarstwo. 
— lift (= lfter), złodziej sklepo- 
wy. "O —LIFT, v. a. okraść sklep. 
— man, kramarz; kupczyk. 

SHORE, szór, pret. zob. TO 
SHEAR. 

SHORE , 8. brzeg (morza lub 
rzeki). 

SHORN , szórn, part. zob. TO 
SHEAR. -— of his strength (Milt.), 
pozbawiony swćj sily.' 

SHORT, szórt, adj. et adv. kró- 
tki; krótko; niedostateczny, nie- 
wystarczający. To be— of, niewy- 


śledzi płynących z północy na po-, starczać; niesprostać, niedorównać. 
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Fo come — vf (to fall -— of), zob. 
pod COME, F Little —.of, 
oma] , niemal , ledwie że nie. Upon 
— notice — warning), na- 
prędce. To. - 0n6 —0f, ukró. 
cić komu czego, obciąć komu co, 
To stop—, zatrzymać się, zacięć 
się. — dreathed, dychawiczny. = 
hand, ścisły . charakter, skoropis, 
tytła. — lived, (szórt-liwd'), krótko 
żyjący. — sighied, (— of sight), 
krótko widzący, krótkiego wzroku. 
=- sighiedness, krótki wzrok, — 
watsied, kadrę ya stanie, nizki. FU 
winded, dychawiczo + — Winge 
krótkoskrzydły, j 

SHORT, 8. skrócenie. The — 
on'ł ts, rzecz tak się ma w krótko 
ści. In —, krótko mówiąc, słowem; 
wkrótce. 

TO SBORTEN , szór=tn, v. a. 
skrócić, ukrócić ; uciąć, obciąć. 

SHORTLY, szórt -lć, adv.wkrót 
te ; w krótkości , krótko. 

SHORTNESS, szórt'nćs, 8. króż 
tkość; zwięzlość ; brak, niedosta- 
tek. — of breath, duszność, dycha- 
wiczność. « 

SHORY, sz0'-re, adj. leżący nad 
OTSHOT, «zb | 1% 

„ szót, preł. I part. s0b. 

TO SHOOT, ś 

SHOT, s. strzat ; odległość strza* 
łu;.pociski (kułe, strzały, kartaczej; 
2) rachunek w aji waż ady y) 
Small -—, szrót. — bag, (— pouch),! 
worek od szrótu, pulwersak. —belt.! 
kartuza. — /ree, bezpieczny od kuli,! 
welny od postrzału ; wolny od 22= 
płacenia tachunku. 5 

SHOTTEN, szót'-tn , wyljkrzony; 
chudy. — herring, śledź bez ikry i 
miócza | 


SHOUGH, szók, $. pudel. 
SROULD, szód, (Czas przeszły 
słowa SHALL ; znaczy powinność i 
służy do tworzenia trybów warun= 
kowych). I — do that, uczyniłbym 
to. I — be sorry for il, przykroby 
mi to było. Whon— 1 meet dut him, 
kogoż napotkałem jeżeli nie jego. 
R —be so, toby tak być powiuno.' 
SHOULDER, szól'-dór, 8. bark , 
ramie, łopatka, plecy. — of mute 
ton, łopatka skopowa. — beli, ban- 
doler. — błade (— bone), łopatka. 
— knot, epołeta, axelbant , nara- 
miennik.— shotten, wypieczony. — 
slip, wypleczenie. — straps, szelki. 
TO SHOULDER, v. a, wziąść na 
ramię, wziąść na barki ; popchnąć. 
To —up a burden, wziąść cięża: 
na plecy. 70 — one up, grzbiet ko- 
inu trzymać, obstawać za kim, uj- 
mować się. — arms! (mil.), na 
ramię broń | | 
SHOUŁDERED, adj. (w sklada- 
nych), broad —, barczysty. j 
SHOUT, szóńt, s. krzyk, okrzyk. 
TO SHOUT, v. n. wykrzykiwać, 
krzyczeć z radości. 
SHOUTER, szóńt-Ór, 6. wykrzy- 
kujący. . 
"TO: SHOVE, sziw, v. a. suwać, 
sunąć , posunąć , pchać, popychać , 
lij To — off, odsungć, ode 
pchnąć ; odbić się od brzegu. 
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m2 SHR 
SHOVE, s. posunięcie, popchnię-| 


3HOVEL, gdy Hip PR 
board, rodzaj gry p J do bila- 
ru. Edward — boards, (Shaksp.). 

enigdze srebrne bite za Bdwarda 

Y, w tćj grze używane, — full, 
pełna łopata. 

TO SHQVEL, v. a. nabrać w ło- 
patę, rzucać łopatą. NE: 

TO SROW, szó, v. r. i ir.a.l 
R. okazać, pokazać ; dowieść. To 
— (ricks, pokazywać sztuki. To — 
mercy, okazać łaskę; zlilować się, 
To —a puir of hecis, pokazać pię- 
ty, włożyć nogi za pas, drapnąć. 
To — forth, okazać, ogłosić; 
dowieść, udowodnić. TO — tn 
(into) wprowadzić. To — up, wpro- 
wadzić na górę. 

SHÓW, s. widok, widowisko ; 
wysiawa, okazałość, przepych, wy 
twor ; soy pokrywka; cień, wi- 
dmo. To set to —, wystawić na wi- 
dok. To make a fine —, pięknie 
się wydawać , paradować, To maż:e 
a — of, udawać. — bread, chleb 
P> 7 (u zydów). — man, po- 

ujący osobliwości ; kuglarz, 

SHOWER, szdl'-ór, s. nawalnty 
deszcz, nawalnica; grad kul, po- 
cisków ; fig. imnóstwo, obfitość, 
zbytek. a bath s kąpiel kropli- 
sta. 

TO SHOWER, v.1) a. (—doun), 
lać , sypać , lungć , oblać ; fig. hoj- 
nie rozsypać , obdarzyć ; 2) n. lać, 
lungć (o deszczu), 

SNOWERY, Bz0U'-Ur-2 s adj. ną. 
A ulewny. 

SROWIŁY, szó”-.18, adv. wy- 
stawnie, okazale , przepysznie, 

SHOWISH, szo -lsz, or SHOWY, 
sz0 ©, adj. wystawny, okazały, py- 
szny, wytworny, wykwintny. 

SUOÓWN , szón , part. zob. TO 
 ARANK Angk, pret. + zob 

+ S2r , pret. + zob.. 

TO SHRINK. żć 
dz. prayt. pa +YV. Gi 
„ nastrzydz , pokraja no. 

SHRED, 4) pret. ipart. zob. 
TO SHRED; 2) s. obrzynek , od- 
strzyżek , skrawek. e 

TO SHREW, szród , v a. + prze- 


ać. 

SHREW, S. sekutnica, gdyra- 
czka, k . = mouse, mysz Ostro- 
pysk , kretomysz. 

SHREWD, szródd, adj. złośliwy, 
któtliwy, zrzędny; chytry, wykrę- 
tny, | alina bystry, przenikii- 
wy, dowcipny. —LY, adv. złośli- 
wie ; chytrze, przebiegię ; dowci- 


H |) szr00 '-lsz U adj. 
kióliwy, srzędny. —LY, adv. kłó- 
tliwie , zrzędnie. —NESS , 8. kłó- 
Uiwość , zrzędność. 

TO SHRIEK, szróćk, v. n. krzy- 
knęć , wrzasnąć. 


śnienie. To give a — , wrzasnąć. 
SHRIEVALTY, szróć -wal-te, 5, 
urząd szeryfa, 


„ SHU 


SHRIVE. 
SHRIŁL , Szrll , adj. wrzaskliwy, 
przerażliwy, chrapliwy., 


TO SHRILL, v. n, brzęczeć, szu- | te 


mieć , dzwonić. 

SHRILLNESS, szrll'-nls, 5. wrza- 
== jg , przeraźliwość , chrapli- 
wo 


SHRILLY, szrli'-1%, adv, wrza- 
skliwie , przeraźliwie , chrapiiwie. 

SHRIMP, szrlmp, s. raczek mor- 
ski bez nożyc; 2) człeczek , kurdu- 
pel , karzeł. 

SHRINE , szrin, 8. ołtarz z re» 
likwiami , skrzynka z relikwiami, 

TO SHRINE , v.a. t ubóstwiać; 
w poezyi) , oprawić (jak relikwie , 
ak drogi kamień). 

TO SHRINK, szringk, v.ir. 1) n. 
skurczyć się , zmarszczyć się, zbie- 
gać się; cofnąć się ze wzdrygnie- 
niem, wzdrygnąć się, odskoczyć, 
usunąć się, umknąć się ; 2) a. skur- 
czyć. To — back, wtył się cofnąć. 
To — from, wzdrygać się na co, 
chcieć unikngć, To—under, uledz 
pod czćm. To— xp, skurczyć się. 
To — with apprehension , lękać 
się czego. 

TO SHRIVE 
spowiadać. 

TO SHYRIVKL, szriw-wi, v. 4) 
n. kurczyć się, marszczyć się, 


grzybieć ; 2) a. kurczyć, marszczyć, 
zżymać 


+ Szriw, V. ir. a. t 


y © . 
„SHRIVEK, szri-wdr, 8. 
wiednik. A 

SHROUD , szrbód, s. okrycie, 
poddasze , zasłona; całun, kir po- 
grzebowy ; suknia śmiertelna; płó- 
tno żaglowe , żagiel. 

TO SHROUD, v. 4) a. schronić, 
zasłonić , okryć , dać przytułek ; u- 
winąć , osłonić; ubrać w koszulę 
śmiertelna ; 2) n. schronić się. 

SHROUDY , szród'-dó, adj. 
(Milt.), dający przytułek. 

TO SHROVE , szrów, 0. R. ł za- 
pustować , obchodzić zapusty, 

SHROVE, 4) pret. + zob. TO 
SHRIVE ; 2) s. zapusty, mięsopust. 
— = (—łuesday) , tlusty wto- 


ce 
SHRUB, szrób, £. krzew, krewi- 


na,k A 

SHRUBBERY , szrdb -bdr-© , 5. 
krzewy, krzaki. 

SHRUBBY, szrl'-bć , adj. krze- 
wisty, zarosły krzakami. 

TO SHRUG, szrig, v. a. (t0— 
one's shoulderś) , ruszyć ramiona- 
mi , ścisngć ramiona, 

SHRUG, 8. ruszenie ramionami. 

SHRUNK, szringk, pret. | part. 
or SHRUNKEN, szringk'-kn, part. 
zob. TO SHRINK, 

TO SAHUDDER, szdd -ddr, v. n. 
wzdrygać się (—at, na co); drżec. 

SHUDDER , s. wzdrygamie się, 


ele. 


wzdr enie ; dreszcz, mróz sła 
SHRIEK , 5. krzyknienie, wrza- | ci RE 2 


sm 


, wać; 2) n. kręcić, matać, wyłtręe 


cać się, używać wybiegów, /0— 
wl odsunąć od siebie, zwalić w» 


ogo. 
SHUFFLE, 5. mieszanie, miesza- 
np nieład; wybleg , wykręt, for- 


. / 
SHUFFLER , szóf-fi-Br. kręciel, 
matacz , wykrętarz. 

SHUFFLING , szóf-f1ng, part, 
8. i adj. tasowanie kart; wybieg, 
wykręt, matactwo. A — fellow, 
wykrętarz, matacz. —LY, adr. wy- 
krętarskim sposobem. 

TOSHUN, szón, v.a. unikać, 
wystrzegać się, chronić się. 

SHUNLESŚ , szdn'-ls, adj. nłe- 
"oh 

TO SHUT, szót, v.śr. 4) a. zam- 
kugć, zamykać ; 2) n. zanrkoąć się. 
To — in, zamknąć gdzie, opasać. 
To — out from, wyłączyć od cze: 
g0. TO — up, zamknąć, zawrzeć, 
zatarasować. 

*SHUT, 1) pret. i part. zob. TO 

SHUT ; 2) adj. zamknięty; woł- 
ny, uwolniony. To get — of, wulg. 
uwolnić się od czego, pozbyć sig 
czego; 3) 8. zamknienie, dokoń- 
czenie, koniec. 

SHUTTER, szót'-tór, 8. zamyka- 
jący; 2) okiennica. 

SHUTTLE, szót-ti, s. czołnek 
tkacki, iglica tkacka. — cock, pilka 
z Poem: wolant, zob SBITTLE 


SHY „szl, adj. płochliwy, lęki - 
wy, bojaźliwy, dziki, nieśmiały, He 
%6 very — of mó, on mnie un'ka 
jak może. To be — of telling the 
truth, niechcieć powiedzieć prawdy. 

SIBERIA, sć-be'-ró-a, s. Syberia. 

SIBIŁANT , sib'-8-1ant, adj. sys 


'czący. ; 
SIBILATION , sib-4-14'-szda, 4, 


syczenie. ZA. 25.3 
SIBYL, stb'-bll, s. Sybilla. 
SICAMORE, stk'-4-mór, 8. dzikie 

drzewo figowe. R 
SICCITY, sik'-s6-t6, s. suchość. 
SICILIAN , sósll'-yda, 1) s. Sy- 

cylijczyk ; 2) adj. z: 
SICILY, słs-s6-+16, s, Sycylia, 
SICK , stk, adj. chory, słaby. — 

of a (tn, znudzony czćm , przy- 
krzący sobie co. — of, chory na c». 
łółkh chor? łoże niemocy. 
żko chorego, — 
chamber (— room), pokój chorego. 

TO SICKEN, Ra a 4) n. 
chorować , cheriać; schńąć , mar- 
nieć,. usychać ; /i9. przykrzyć sobie, 

nudzić się (— al, co, czśm) ; 2) G. 

nabawić choroby. i 
SICKLE, sik'-kl, 8. sierp. — MQaR, 

żeniec, żniwiarz. — wort, gądzieł 

łażący, iwa odnogowa. h 

SICKLER , sik' -kl-Śr, 5, z0D, 


| SICKLE-MAN. 


SICKLINES , sik'-l4-nes , s. cho” 
rowitość, słabowitość. 
SICKLY, stk'-18, adj, chorawit$, 


bowity. 
SICKNESS, sik'-nes, 5. choroba, 


TO SHUFFLE, szóf-f, 0.4) a.-| słabość, 


mieszać, zamieszać, pomieszać ; 


! trząść , potrząsać; kartować, taso- 


a 4 
SIDE, sid, 5, strona, bok, brzeg; 
partya, fakcya, sekta, On this — 


Face, hdr all, bit. [| Mó, kdo. i Fine, la.IiNO. nróve. fór. gó HCAre. ear. (hl ECAtn.RHARea RCA). KRAŻ U GALE. 














SIGNALLY, się-nil<, ode. zaw 
olh= | komicie, walnie , wielce. 
mo- ZY big -na-t6r , 
ki. Wa- PSIGNET. stąę-ndt, s. sygnet 
brzeg he better — | SIGNIFICANCE jc sig mf-- 
far —, off — —), prawa strona. To | fó-kAns, 5. znacze ważność. 


 apaak on one s —, mówić na czyją 
stronę, za kim. = 5oard, kredens. | = 
= stzzędwą loża na wią w teatrze, — 
— glance , spojrzenie 
L Apel — zw adj. i adv. uho=/ 
czny, wzdłuż „ez oku, 
= Ul 4 pomocnik. 


SIGNIFICANT x stę-nif-(6-kam R 
„ £Naczący, znaczny, ważny, = 

, ado. znacznie, dobitnie. 

" SIGNIFIGATION , slg-nlf-f4-ka = 

szón, 5. znaczenie wyrazu, rózu- 

mienie, znaczenie, 


(= wise), z boku, pobocznie. 


| tny, dosad 
TO SIDE, t. n. (£0—toilh one), 


ny. 
TO SIGNIFY, Hnąlefes u 1) a. 
lączyć do czyjć artyi , | znaczyć, oznacza w OGNaj 
Przejkć RZ> Na PN |mićz 2) n. wyrażać dobitole. 
PSIDERAL, sid sld”<ddr-li, adj, gwia- 


siqnifres nothing, lonie nie znaczy. 
- SIDERATION, std-d8r-4-sxim, s. 


SILENCE, si-lóns, s. cichość, 

cisza z milczenie. To keep —, mil- 
„TO SIDL h si'-dl, w, n. Iść bocz- 
SIEGE , mra s. oblężenie. To 


Cczeć. aj x to —, nakarać mil-- 
czenie. Silence! (ml.), baczność! 
lay s to, obledz. 
DE, iw 
"16 SIFT,-sift, v.a. przesłać, 


TO SILENCE «sd. uciszyć, u= 
spokołć. 
"SILENT, si'-lent , 
* przesiewać; hę. śledzić, badać, do- 
cickać , olywawroć, To — to lhe 
bottom, dokładnie zbadać, dociec. 
SIFTER, sifr-tr, s. przesiewa- 


e slon PRCÓRE „t.n. wzdychać (— 


SILESIA „del -sz4 , 5. Szlązk, 
SILESIAN, sć-1ć -szan, t) 5. Szlą- 
ak ; 2) adj, sziązki. 
SILIQUA, sil "a-kuś, a. strączek; 
pĘ AE (4 grany). 
LIQUOUS, slM-lć-kuńs, or 





afier, rza CIzem 
SIGH, afr, a cen UK" Jk, 9 je ab. SILKS 
SIGHING, sl-lng, part. s. wzdy- | pl. bławatne materye; 2) adj. je> 
dwabny, — (flowers, par L 


chanir. 
SIGHT, sit, s. widzenie; wzrok; 
„ widowisko ; ceł na strelbie. 
Bill at —, wexel wypłacalny za 
okazaniem. At first —, na pierwszy | 
rzut oka. /n —, przed oczyma. To 
tema tn =, okazać się. To keep tn 
—, mieć na oku, na baczeniu. 70 


(= mercer) , bławatnik. — 
stuff, materya jedwabna. — worm, 
| jedwabnik. 

SILKEN, sllk-kn, or SILKY, 


ku <nk'-2 , adj. jedwabny. 
KO” oa, pr okien |, SZL sli próg, podprote, de 
ad oj „ out of mind, prov. zob. | SILLILY, sil-Ió-18 , adv. po głu= 
h F iemu. 
ŚIGHTED, a Md adj. (e SD * SILLINESS, sąt-ads, s, niedo | 
pa —, bystrooki. Short — SILLY, pry w lab 
= koja ly. y na u- 





myśle, glupowaty, glupi, niedo= 
rzeczny. 

SILVER, sil'-wór, 4) 8. srebro; 

2) adj, srebrny ;—(histle (—weed), 
srebnik, białawiec (roślina), 
pośrebrzyć 

SILYERY, sil-wdr-t, adj. sre- 


SIGHTLESS, sit-1ts, adj. ślepy, 
niewidomy ; brzydki, szkaradny. 
SIGHTLY, sit-18, adj. miły oku, | » 
przyjemny ; okazały, wspaniały. 
SIGN , sin, 5. znak, cecha, zna- 
mię, godło ; znak, skinienie ; pod- | 
z szyld, To make signs, czynić 
znaki, kiwać, Sign of admiralion, | prn 
znak wykrzyknicenia. — manual, 
podpis własnoręczny. —pośl , slup | Szy monek, 
„r-Aranojej szyld zawieszony; slup SIMILAR. stm'-6-lAr , adj. po- 
dobny. —LY, adv. pobobnie. 
"TOŚIGN, v.a. "oznaczyć. na- |" STNILARITY, sim-ż-1ir'-2-18, or 
zpoczyć , wskazać ; dać znak , » skie | STMILITUDE, sż-mil-2-16d , 5. po- 


SIGNAŁ, sig=nil, 1) s. znak, 

ał , hasło; 2) adj, znakomity, 
znamienity, walny. 

TO SIGNALIZE, sig -nal-lz, | 


e =ryridg To —0ue's self, od- 
się. 






otać , powali: gotować się. 


SIM ON, sl-món, LT Szymon. 


t| się 


adj. cichy; 
+ 8. sito, — maker, ! Milczący. Bc—, milez. 0% odl adt, | SIM 
| aaa ; po cichu, cichaczem, w mil- | 


SILIGUOSE, stlił-kuds , adj, strą- | afiar. 


kwiaty. — husk (cod of the = 
| worm), orzech jedwabny, kokon. ; 
—man 


| —LY 


| fig; 


"SIM , stm, s. (skroc: z SIMON), | śpi 


ubieństwo. 
SIMILE, slm'-6-4*, «. porównanie. 
TO SIMMER , sim «mór, ©. 


SIMONY , slm -Bh-6, 3. święto- | | 
kupstwo , przedaż urzędów ducho- | 


ROOM 6. B.), zob. Sh+ 
GOM. | e 


SIGNIFICATIVE, sig-ntf-fe-kl- | lekarskie. 
—sadile, siodło damskie. — ways im adj. znaczący, znaczny, dobi- | 


na ziołach. 
'SIMPLETON Nybta, PR 


paczek Pupiaznch, slm'-pllu'-2-18 , 4, 
prostota ; niewinność ; niewykwia- 


ność, 

TO SIMPLIFY, slm'-pit-fi, v. a. 
uprościć , u ostajnić. 

„ sim -pllst, «s. zob, 


SIMPLY, stnt-pli, adv. po pro- 


stu; głupio; L 
SIMULATIO 


AN) sł de 
udawanie , 


SIM ULTANEOUS, sim-0-t4'-ob- 


| About m yeóró,p pca zed ajj 
laty. — Maj have bec 


ady, szczerze. —NESS, s. 
zob. SINCERITY. 
TY, slnsgr<ie, s, 


s. (mat.), wstawa, 
SINECORE - st ożkto, a. urząd 
bez obowiązku , tylko dla kształtu, 
SINEW, śln*-nh, s. scięgacz, ścię: 
ENO, sucha żyła ; ftg. siła, moc, po- 


SSINEWED, słr-nbd, SINEWY, 
sln=nó-ć, ady, żyłowaty, żylasty, 


Ry» sin-fól, adj. » 
—LY, adt: grzesznie. —NESS, 4 
grzeszność. 
TO SING, sing, v.tr.a.l m, 
jewać. 
Arge sindź, ©. sę ryj 
osmalić , przypalić , prz 

SINGER , ślng'-dr, s. śpiewak, 


WSRGE, stag part. 
i ne» 8. i 
„bieda, 


Em O A A Z PO EA 
Fee, bile, bór [M2 heo.||Fine_ fin. /NQ, próre, or, gór. (Cure, chr, fu. jjCdta. || Hódse. ] Ciud.|] Bać. 5040, 























294 SIR 


SX 


ry, otwarty, — life (-— stato), bez-| " SIRE, sir, s. (tytuł królów); naj- 


kawaler. . 

TO SINGLE, TO — OUT, ». a. 
wybrać , wynaleść , wyszukać. 

SINGLENESS, sing'-gl-nćs, 8. 
prostota, szczerość. 

SINGLETON, stnę”-gl-tdn, 8. je- 
dna tylko karta z maści.. 

SINGLY, slag'-glć, adv. poje- 
dyńczo,zosobna; szczerze,otwarcie. 

SINGULAR, sing -gi-lar, 1. adj. 
pojedyńczy; szczególny, osobliwy ; 
2. 8, — (— number), gram. liczba 
pojedyńcza. | 

SINGULARITY, sinę-gd-lar'-0-t6, 
s. szczególność , osobliwość. 

SINGULARLY , sing'-gód-lar-lt , 
adv. szczególnie, osobliwie. 

SINISTER, sIn'-nls-tór, adj.lewy; 
fig. nieszczęśliwy, niepomyślny, 
smutny. 

SINISTROUS, sin'-nls-trds, adj. 
— ŁY, ado. zob. SINISTER. 

TO SINK, slogk, v. ir. 1.n. paść, 
upaść, upadać, podupadać; zapaść 
się , wklęsnąć ; tonąć , zatonąć ; po- 
grażyć się ; ginąć, przepadać ; uledz, 
ulegać; 2) a. zatopić; pogrążyć; 
kopać, wykuć; to—deep , głęboko 
przenikać; 10—a debt, spłacić dług; 
io — ditches, kopać rowy; to —a 
fund , umorzyć kapitał; (0—a pit, 
wygłębić, wykopać dół; (0—a ship, 
zatopić okręt; ł0—in years, zacho- 
dzić w lata; Lo—down, upaść; £0— 
tnio one s mind, przeniknąć umys!, 
kilo się ; to—under, uledz, pod- 


upaść. 

SINK , s. kanał, odchód, rów, 

nsztok. 

SINKING, str.zk'-klng, 1 part. s. 
upadanie, podupadanie ; tonlenie; 
2 part. adj. upadający ; tonący ;— 
fund, fundusz przeznaczony na sto- 
pniowe opłacenie długu narodowe- 
go, fundusz umorzenia. 

-$INLESS, sin'-1ds, adj. bezgrze- 
szny.— NESS, 8. bezgrzeszność. 

SINNER, sta-nór, 5. grzesznik, 
grzesznica. 

SINOPER, stń”-6-pór, 5. rubryka. 

TO SINUATE, sin'-yl-At, v. a. 
zalamać, zagiąć, zakręcić. 

SINUATION , stn-yń-a -szdn, or 


SINUOSITY, sin-yt-Os -6-t6, s. za» | kach 


łom, bucht, zakręt. 

SINUOUS, sin'-yd-Ńs, adj. zało- 
misty, ARE O wężykowaty. 

SINUS, st -nds, 6. załom, zatoka, 
mat. wstawa. 

_ TO SIP, sip, tv. a. popijać, smo- 
ktać, umoczyć usta. 

IP, s. łyk; to take a — too 
much, podchwielić sobie. 

SIPHON, sl'-fhn, s. łewar, lejka. 

SIPPER , sip'-pdr, 8. pijący po- 
troszę. 

SIR, sir, $. używa się, 1 (mówiąc 
do kogo z uszanowaniem) : panie, 
mospanie , waszmość ; 2 (niezrozu- 
miawszy mówiącego) : Sir? co pan 
mówi?» 3 (przed imieniem chrze- 
snem osób mających tytuł : baro- 
net, knight) : Sir Robert Peel; 4 
(wypędzając psa z pokoju) : geł Qut 
sir 





jaśoiejszy panie; przodek, antenat; 
(w poezyi) ojciec; grand—, dziad. 
SIREN ,„ st'-rón, 4. Syrena. 
SIRIASIS, só-rł'-a-sls, s. med. 
zapałenie błony mózgowej, od wy- 
stawienia głowy na gorącość slone- 


czną. 
SIRIUS, str-ró-ds, 8, ast. Sirius, 
Kanikuła. 
SIRŁOIN, sór'-lótn, s. polędwica. 
SIROCGO, st-rók'-kó, 8. siroko, 
wiatr wschodnio-południowy. 
SIRRAH , sar'-ra, 5. (wyraz po- 
gardy skróc : z sir, hal) słuchaj! 
(łotrze, łajdaku, niecnoto). 
SIRUP, sir'-róp, 8. syrop. 
SIRUPED, sór'-rópt, udj. słodki 
jak syrop. 
SIRUPY, sir'-róp-2, adj. syro- 


powy. 
SISTER, sis'-tdr, 5. siostra ;—tn- 
lcw, bratowa; the fatal sisters, 


arki. 
: SISTERHQOD, sts'-tór-hdd, s. 
siestrzeństwo ; zakon panieński. 

SISTERLY, sts'-tór4e , udv. jak 
siostra. 

To SIT, sit, vir. n. siedzieć; za- 
siadać (w sądzie, w parlamencie) ; 
siedzieć na jajach; przystawać, le- 
żeć (o sukni). To—close at work, 
przysiedzieć fałdów, To—for one's 
picture, zob. pod PICTURE. To 
—drinking, przepędzać czas na pi- 
jatyce. To—keaty upon, ciężyć na- 
czóm , być ciężarem ; the coat sits 
well, suknia dobrze leży; to—in 
judgment, zasiadać w sądzie; the 
parliament siła, parlament odby- 
wa posiedzenia, jest zebrany; t0— 
down, usiąść; osiąść; uspokoić 
się, poprzestać ; To—down 
a place, obiegać miasto, twierdzę. 


To—one out, przesiedzieć kogo. To | Odry. 


—up at night, czuwać, przepędzać 


nocy bezsenne. To — up at play, 


przepędzać nocy na grze. 10—upon, 
siedzieć na czćóm, nad czćm; lńe 
coroner sal upon the dead body, 
koroner zasiadał nad trupem, ciąg- 
hał iadagacyą nad trupem; łhe do- 
ctors sat upon him, doktorowie 
mieli naradę nad nim. To — upon 
thorns, fig. siedzieć jak na szpil- 
ac 


SITE, sit, s. położenie, okolica. 

SITH, slłh, conj. + gdy, ponie- 
waż, 

SITHE, siTH, 5. kosa. 

SITTER, stu-tur, s. siedzący; 
ptak siedzący na jajach. 

SITTING , sit'-ung, 8. siedzenie, 
posiedzenie ; siedzenie na jajach; 
— room, pokój bawialny. 

SITUATE, sit-tu-at, or SITUA- 
TED, slt'-t4-4-t6d, adj. leżący, po- 
lożony.. 

SITUATION ,„ slt-tó-A -szdn, 5. 
położenie; stan; urząd, funkcya, 
posąda. 

SIX, stks, adj. sześć ; — pence, 
pół szyłinga, 6. d.;—score, 120. 

S!'XFOLD, stks'-fóld, ady. sze» 
ściokrotny, sześcioraki. 

SIXTEEN, słks'-teću, adj, sze- 
snaście. 


" SIXTEENTA , stks-tdżath; adj, 





szesnasty. 
SIXTH, stksth, 1 adj. ssósty; 2 
poszó- 


s. szósta część.— LY, adw. 
ste, 
SIXTIETH, słks'-tł-6lh;" adj. 


air FA 
SIXTY, siks-t4, adj. sześćdzie- 
siąt. 

SIZE, slz 2. wielkość; wzrost, 
tusza, postać; obwód, okrąg; 2 
klajster; sizes, pl. (Shaksp, K.L.), 
racyc, porcye. , 


TO SIZE, v. a. odmierzyć; ma 
klajstrować, pomazać gliną lub wa- 


pnem. 
SIZEABLE, st'-z4-bl, adj. słu- 
szny, wysokiego wzrostu, 
SIZED, sizd, adj. pewnćj wiel- 
kości ; middle—, średni 


ego wzro- 
stu. 

SIZER, si'-zdr, 8. (w uniwersyte- 
cie Cambridge) , ubogi student u- 
sługujący innym za stół. 

SIZINESS, sł'-zć-nes, 8. klejkość, 
lipkość. 

SIZY, sl'-z8, adj. klejki, lipki. 


SKAIN, S R +. 
pasmo nici. 
SKATE, zob. SCATE. 


SKEAN , SKEYN, skćn, 8. dlugi 
nóż, puginał. 
SKEG , skóg, 8. tarnośliwka. 
SKELETON , skel'-16-tdn, s. ko- 
ściotrup, szkielet. 
agp, , skep'-Uk, 4 adj. wąt- 
piący, sceptyczny ; 2 8. sceptyk. 
SKEPTIGAL , skóp'-t6-ka] , adj. 


REY 
KEPTICISM,, skóp'-tó-słzm , 8, 
scepiyzm, ję zaj 

SKETCH , skócz, 6. szkic, rys, 


efore | za 


SKEWER, skór, 8. spikulec 
drewniany do mięsa. 

SKILFUL, ALŃÓM, 0d 

+ . » wpra- 
wny, biegły, umiejętny (= at, ta, 
w czćm) ; — LY, adv. umiejętnie; 
— NESS , 8. biegłość , umiejętność. 

SKILL, skl, 8, wprawa, biegłość. 
umiejętność; I have no— in hor- 
Ses, nie znam się na koniach. | 

TO SKILL, v. n. 7 znać się na 
czem ; iść, chodzić o co, obchodzić; 
it skills not, + (L.B. Lara.), nie 
chodzi tu o to, mniejsza oło. . 

SKILLED , sklid, adj. wprawny, 
biegty, umiejętny, znający się (—in, 
na czem). 

SKILLET, skil'-lit , 8. rynka że 
lazma. 

TO SKIM , skim, v. 4) a. zebrać 
śmietanę ; odszumować; 2) n. prze- 
lecieć, przemknąć się (jak jaskulka 
po nad wodą). 

SKIMBLE-SKAMBLE, skim'-bl- 
skam-bl, adv, wulg. do góry noga- 
mi, ani ładu ani składu. 

SKIMMER, skim'-mdr, 8. warzę- 
cha, łyżka do szumowania. 

SKIMMILK., skilm-miik, s. ze- 
PrSKIN „skin óra, skórka, łu 

„skin, s. sk 
pina. / came off witA a wohłe — 





Face, bar, AI, DAt. [Me, hón.fFioe, (n.*Nó, prówe, (ór, gdŁ |ICare,cdr, (AU. j|CHłn, A AONsEe. |Chuł. [BŁ | SOda, 














„oŚMELTIRG, padl log, payt: 8. 


e boshe, 
PTÓ SMERK, smórk, zo, TO 
; klask, | SMIRK. | 
SMERLIN, smór”-Ilo, £, śliź, śli- 


I EMICKET, smik' kit, s.spodnica. 

TO SMILE, smll, v. n. uśmie- 
chać się (— at, na €0). To = tipon | 
(on), uśmiechnąć się do kogo, z u- 
śmiechem spogi 

SMILE, s. uśmiech. 

SMILING, smil-ing, part. 5. | 
i adj. uśmiechanie się; uśmiechają- | 
cy się.— LY, zo z uśmiechem. 

TO SMIRCH , smórcz, v. a. po- 
walać, zeodł: zaciemnić, ta- 
chmurzyć, 

TO SMIRK, smórk, ©. n. poglą- 
dać z uśmiechem, uśmiechać się, | 
wdzięczyć się. 

SMIRK , 5. uśmiech. 

Lg, "smlt , part. zob. TU 





| trzask (z | zk je, zakrar 
| wanie na co, ak o jednym IM4- 
spi he has stilł a—of his Po 
| speech, mowa jego trąci pro- 

| O02li 


| 
| j 
| LL, small, adj. mały, dro- 






















; — malier, fraszka; — beer, 

- pl :—wals, węgle drewnia- 
:—clolhes (smalls), spodnie. | 
portkig—craf(, mały statek; —poz, 





PTO SM SMUT. +. 1) a. Pace gu 2 
parady 2) n. zakopcić się; dostać 
NiC 

TO SMUTCH, smócz, ©. — 
zob. TO SMUT. 

SMUTTILY, smór-td-18, adr. 
bradno, czarno od sadzy; sprośnie, 





drobno, | 
SMALT, JĄ s. szmelc, e€ma- 


lia, 

SMARAGDINE, sma4-rig'=dln, 
m Ip maragdowy. 

MART, smart, 1) adj. bolesny, 


5M wszetecznie, | 
dolegiiwy, | gryzący; dziarski, raźny,| TQ ŚMITE, smit, e. tr. a. ciąć, SMUTTINESŚ, smó-te- ni, e, 
rzeski, żwawy; czupurny, wymu- | uderzyć, ranić, dotknąć; zabić ; ość, : łe, wy: 
skany, wystrojony; 2) «. ból, bo- | (w Bibl), chlostać, ukarać , zranić PM o e 
leść, dolegliwośći—money, nawiąz- | serce. smót'-8, ady. okryty 
ka, bassarunek ; — reply, źwawa,| SMITH, smith, s. kowal; =—' 5 tj ny; brudny, pluga= 
, dowcipna odpowiedź. shop, kuźnia, wy, sprośny, wszeteczny; śniecisty 
TO SMART, or, el ir m, boleć,| 5 [ITHERY, smlth-fr<*, £. ku- | (o zbożu). 


źnia; kowalstwo, 

SMITHY, smith 8, 8. kuźnia, 

SMITTEN, smit'-tn, part. zob. 
TO SMITE; tknięty, dótkoi | U 
derzony, zraniony ; ; — width 
dotknięty miłością, rozkochany, 

SMOCK, smók, s. koszula ko- | 
bieca ; — faced, niewieści, zniewie- 
ścialy, ibski ; — frock, kitel, par- 


SMOKE, smók, ś. dym. To—dry, 
V. U. wędzić ; ;—dried, wędzony. 

TO SMOKE, v. 1) a. kurzyć, dy- 
mić, wędzić; palić, kurzyć lulkę; 
2) n. kurzyć się, dymić się. To—o0ul 


matler, * pge czo 
ty Pr „, smók'-lis, adj. 


| dwolegać; przyboleć, przyplacić, you 
shall — for it, przypłacisz mi to, 
Dokiem cl to wylizie, 

BMARTLY, smArt-lf, ado, bo- 
Jeśnie, dolegliwie; uszczypliwie; 
raesko, źwawo. 

SMARTNESŚS , smart-n2s, 8, do- 
| ból; rzeskość, źwawość , 

dzarskość czupurność , wystroje- 
strojność, 


| 0 | SMASH, smasz, ©, a. v*ulg. 
| rozbić, potluc, zgruchotać , potrza- 


SMATCH, smace, 5. smak; za- 
12 Mgęcztizke oderwać 
cenie czego, powierzchowna 

s to have a =of lear- 


SNAGK, snak, ś, cząstka 
lo go snack | wiih one, i a klei 


ŚNAFFLE, | sażf-0, 8. urdzieni= 


SANAG . mię garb 
A snag, 8. UŁ : 
a; | tooth, ząb zk 





wyrosły. 

SNAGGED, snag'-qćd, or SNAG= 
GY, snaę'-gó, adj, 11 
baty, sękowaty. 

SNAIL, sna, 8. per! Te 
—'s pace „ ślimaczy e 
oka pace), ślimaczy ch 

SNAKE, snik, s. wąż | — weed, 


rdest wężownik. 
SNAKY, sna-kć, ady. wężowy, 
wężowa! 





lizngć trochę nauk. bez d r 
SMATTER, smat'-tór, v. n. SMOKER, smó smó'-klir, s. wędzący; | TO SNAP, o. 1) aozdć 
znajomość, tytuniarz. chapnąć, 14 


mieć awną 
liznąć crego; rozprawiać 6 czćm 


SMATTER, OT, Ł | 
PSMATT owy -tór-Or, 3, 


gjMOKY, smó'-kt, adj. dymny, 


dymiacy się. rozłama 
TH, smóÓTH, adj. gładki; 

fig. słodki, łagodny, m , przyje- 
mny;— aced, miły x wejrzenia ;— 
to , słodkomowny, podchle- | ch 


bny. 
RER p. a. gładzić, u- 


dzić, wygładzić; zm ć; 
Eozodzić. złagodzić , kT 


| TO SNEAR, aji, 6, 
D. a. maza 
smarować. - To=olf, odgryść , odkąsić. 
SMEARY, smódr'-8, adj. zasma- "SNAP, s.chap, ca p wasiyk klasą 
rowany, brudny. złamanie, ro ; schwycenie, 
TO SMELL, smćll, o. r. i tr. 1) 
a. wąchać; wietrzyć; 2) n. poakć: 
To=of, pachnąć jak, czćm. T. 
out, wywąchać , przewąchać. To— 


gładzić, ugladzić; fq. | 
zmilygować; smoothing iron, że- | śmieszek, żartowniś AP" 
fo, obwąchać co. p do fc TEL, ady. 2 (roślina);--xack,z0b. 
SMELL, ś. powonienie ; wonia, sm00TH' | 
t, SNAPPEK , snap'-pór, 8. „ea 


piecze- p. AS łagodnie, lebnie. 


kość, zab rorryjcie rej 
mał” o ty. . 
z MOTE E, amóte pret. zob. TO| SNAPPISH, snap'-plsz, adj. py* 


skaty, fukliwy, uszcrypliwy, przc= 
TO SMOTHER, smiTH'-ir, u. aqdo, z 


1) a. dusić, przydusić, przyttumić, | — 5 8 g% ++TGnRIE* 


zatłumić; przygasić, zgasić; 2) n. 
kurzyć się, dymić się. 


woj = '[east, pasorzył, 


p ELT sanólt, i t.l 
zob. TO SMELL ; zj oaroka byl” 


SMELT, v. a. topić , rozpu- 
lawić kruszce. 
TER, smćejt-Ar, 5, szmel- 
cart. 


: są 
| 
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236 SNU 

TO SNARE, w. a, zob. TO IN- 
SNARE.  . 

TO SNARL, snśr!, ten. warczeć, 
warknąć (—at, na kogo). 

SNARLER, snar-kir, 8. skowera, 
mruk , zrzęda. 

_ SNARY, sna'-ra, adj. usidlający. 

TO SNATCH, snacz, v.a. schwy- 
cjó, uchwycić, pochwycić. To — 
gway, porwać , wyrwać, wydrzeć. 
To — from, wydrzeć. 

SNATCH, 8. pochwycenie, uch- 
wycenie, porwanie; kawałek , ury- 
wek; by girds and snatches, ury- 
wkowym, dorywczym sposobem. 
$NATCHER , snścz'-dr, s. wy- 
dzierca, 

SNATCHINGLY, snacz'-tng-lt , 
Ay dorywkiem, dorywczo, dopad- 


m. 
TO SNEAK, snók, v. m. skra- 
dać się, czołgać się, iść chytkiem ; 
upadlać się, poniźać się. To—along 
(40 — up and down, to — about), 
włóczyć się, skradać się, wałęsać się. 
Jo—tnto, wkraść się, wemkaąć się. 
„Ta— toone, pełzać, czołgać się 
przed kim. 
.SNEAKER , sne-kdr, s. puhar. 
SNEAKING, sne'-klng, 1) part. 
3. czolganie, pełzanie; 2) part. ady. 
czołgający, pelzający; podły, nik - 
czemny ; — fellow, petgacz ; 
człowiek , (rant ; sknera, kutwa. — 


TO SNEER, snór, o. a. drwić, 
szydzić, (—at, z kogo), poglądać 
s szyderskim uśmiechem. 

S$NEER , 5. szyderski uśmiech, 
szyderstwo. 

- $NEERING , snćer”-lng, part. s. 
szydzenie, wyszydzanie. —LY, adv. 
e szyderstwem. 

TO SNEEZE, snódz, v.n. kichać, 
kichnąć. Sk 

SNEEZE, s. kichanie, kichnie- 
nie ; — wort, ciemierzyca. 

TO SNIFF, salf, v. n. sapać no- 


sem. 

TO SNIP, snip, v. a. ustrzyc, od- 
Nrzyc, przystrzyc. 

SNIP, S. strzyżenie ; odstrzyżek. 

SNIPE, snip, 8. bekas. 

SNIPPET, snip'-plt, 9. odstrzy- 
tek, kawałek. 

ŚNIPSNAP, snfp'-snap, $. sprze- 
czka, zwada, , 

SNIVEL, sniw'-w), 8. smark, 
smarkociny. 

TO SNIVEL, w». n. smarkać, 
usmarkać się, zasmarkać się. 

SNIVELLER , sniw'-wl-dr, 5. 
płaksa. 

TO SNORE, snór, v. n. chrapać. 

SNORE, SNORING, s.chrapanie. 

TO SNORT, snórt, vo. n. chra- 
pać, parskać (o koniu). 

SNOT, snót, 5. smark, smarkoci- 


DY. | 

SNOTTY, snót'-te, adj. smarka- 
ty, zasmarkany. 

SNOUT, snóddt, s. ryjek, morda, 
pyszczek, pysk; rurka, cewka, 





SOA 


SNOUTED, snóńt-śd, adj. ma- 


Jacy ryjek, pyszczek, 
ŚNÓW, 
śnieżka ;—dird, (—bunling), śnie- 
gula ; — drift, zamieć, zawierzucha 
śnieżna; — drop, śnieżyca ranna, 
pierwiosnka ;—storm, zawierzucha 
śnieżna, zadymka ; — white (white 
as—), biały jak śnieg. 
TO 5NOW, v. n. padać (o śnie- 


gu). 

SNOWY, snó'-ć, ady. śnieżny, 
śnieżysty, biały jak śnieg. 

TO SNUB, snób, v. a. zburczyć, 
zbuzować, wytrzeć kapitułę, na- 
trzeć uszu. 

SNUFF,.sndf, s. tabaka; 2) knot, 
grzyb u świecy, knot utarty od 
świecy ; ftg. węch ; zły humor, nie- 
ukontentowanie, gniew; tó take—, 
zażywać tabakę; to take —at, (to 
take in— ), rozgniewać się, obu- 
rzyć się; to go away in a—, odejść 
z gniewem ; — bor, tabakierka ; — 
coloured, tabaczkowy. 

TO SNUFF, v. 1) a. wąchać; u- 
trzeć świecę : 2) n. sapać przez nos; 
fig. rozgniewać się , urazić się. 

SNUFFERS, snóf-firz, 8. pl. 
szczypce ;— stand (—tray;, ucka, 

tawka na szczypce. 

TO SNUFFLE , snóf-f, o. n. 
gadać przez nos; sapać przez nos. 

SNUG , snóg, adj. okryty, utu- 
lony ; ciepły (o odzieniu, przykry- 
ciu) ; cichy, ustronny, zaciszny ; to 
lie— , skulić się, utulić sie, ciepło 
się okryć. 

TO SNUG, TO SNUGGLE, 
sndg -gl, v. n. skulić się, otulić się, 
ciepło się nakryć. To — together, 
przytulić się jeden do drugiego. 

SO, só, adv. i conj. tak, tym 
sposobem ; więc tedy, zatem; jeżeli 
tyłko, byle tylko; :/ tt be—, jeżeli 
tak jest; why— ? dla czego tak >— 

,„, więc, przeto; and — forth, 
i tam dalćj — that, tak iż; — much 
the better, tym iepićj; so so, jako 
tako, nienajgorzćj ; do — no more, 
nie czyń tego więcej; she ts not— 
handsome as her sister, nie jest 
tak piękna jak jej siotra. © 

TO SOAK, sók, v. 1) a. moczyć, 
namoczyć, rozmoczyć ; 2) n. mo- 
knąć, przemoknąć ; przesięknąć, 
wsięknąć ; vuły. lać w siebie, chlać, 
żłopać. To—rn, wsiąkać w siebie; 
soaked by the ratn, przesiękly 
deszczem. 

SO4KER, sók'-fr, 5. vulg. mo- 
czywąs, opój, suszykufel. 

SOAP, sóp, s. mydło ; — botłer, 
mydlarz ; — bor, mydelniczka; — 
wort, mydlmca, mydelnik (roślina). 

TO SOAP, v. a. mydlić , namy= 


dlić. 

SOAPY, 580'-pć, adj. mydlasty, 
mydlany. 

TO SOAR, sór, v. n. wzlecieć, 
wzbić się do góry, wznieść się, bu- 
jać po powietrzu. 

SOAR, 6. wzłlot, połot. 

SOARING, só'-rlng, 1) part. s. 
wziecenie, bujanie; 2) part. adj. 
bujajęcy, wysokolotny, górnolotny. 

TO SOB, s0b, v.n. tkać, szlochać, 


snó, s, śnieg ; — ball, | 





sul 


SOB, SOBBING, SOB$S, z, Ikame 
szlochy, szlochanie. 

SOBER , só'-bir, adj. trzeźwy; 
ZA raka 5 web si 
umiarkowany; jny, skromny, 
moralny. — Ly a v. zeŻwo., — 
NESS, ś. zob. SOBRIETY. 

TO SOBER, v. a. wytrzeźwić5 


umiarkować. s 

SOBRIETY, só-bri'-%-12, s. trze» 
źwość ; umiarkowanie; skromność, 
spokojność. 

SOCCAGE , sók'-kadź, s. w. P. $ 
pańszczyzna, robocizna. 

SOCIABILITY, só-sza-bl'-42, 
8. towarzyskość. 

SOCIABLE , s0'-sz4-bl, adj. to- 
warzyski. — LY, adv. po towarzy. 


sku. 

SOCIAL, só'-sz8l, ady. społe- 
czny, społeczeński, towarzyski. 

SOCIETY, só-sl'-8-16, s. społecz- 
ność , społeczeństwo , towarzystwo, 

SOCINIAN, só-sln-t-dn, ś. So- 
cynianin (zaprzecza gcy natury be 
skićj w Chrystusie). 

SOCK , sók , 8. : trze 
wik dawnych aktorów komicznych, 

SOCKET, sók -klt, 8. rurka, tu 


łejka; jama oka, dołek oczny. 
SOCLE , só*-kl, 5. posta 
ment, podstawa. 


SOD, sód, 4) s. daró, darnina; 
skiba; bryła ziemi; 2) pret. zob. 
TO SEETH. 

SODALITY, s0-dA1' 242, 5. brac 
two, towarzystwo. 

SODDEN, sdd-dn, part. zob. 
TO SEETH. 

SODER, v. i 8. zob. SOLDER. 

SOEVER, só-8w'-Br, ado. (w skła- 
danych): kolwiek, jakkolwiek, acz- 
kolwiek ; how great — jakkolwiek 
wielki; (używa zię zazwyczaj po za- 
imkach : who, what, which), zob. 
WHOSOEVE£R, i t. d. 

SOFA , s0'-fa, s. sofa, kanapa, 

SOFTY sóft, 4) ady. miękki ; pal- 
chny; frg. słodki. łagodny, cichy, 
powolny; delikatny ; czuły, tkliwy : 
—and fatr goes far, prov. powoli 
datćj zajdziesz; 2) śnierj. powoli! 
nie spisz się! 

TO SOFTEN, sóf-fn, o. 4) a. 
zmiękczyć, rozmiękczyć ; zmięk- 
czyć , złagodzić , uśmierzyć , ukoić, 
uspokaźć ; 2) n. zmiękczyć się, 
zmięknąć; softened tnto tears, 
rozczulony do łez. 

SOFTLY, sdft'-46 , adu. miękko: 
fiy. powoli; łagodnie, słodko; ci- 
cho , po cichu. . , 

SOFTNER. sdf-(n-ór, s. mięk- 
czyciel; łagodziciel , uśmierzyciel. 

SOFTNESS, SÓft-nćs, s. mięk. 
kość; pulchność; fig. słodycz, la- 
godność, cichość ; powolność ; deli- 
katność ; czułość, tkliwość. 

SOHO, só-hó”, tnterj. hej! hela! 

TO SOIL, sOlli, v. a. zbrukać, 
zbrudzić, powalać; gnoić. To—a 
horse , wypuścić konia na paszę; a 
soiled horse. (Shaksp, K. Ł.),.keń 
wypuszczony na paszę. 

SOIL, s. grunt, rola, ziemia, 
kraj ; brud; gnój; native, ojczy. 
zna. a 
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AOLITARE, sd Raki, 1) 
Rz 2) s. samotnik, A 1 
SOLITUDE, sól*-| Mlid, 6. 5% 


-ń ch 
SOLAR "sę pada; af ao 
NECETI 





wrót słońca, przesle dnia z dek. 










Tę kry M. 1 part, sob. | SOLSTITIAL, sól-stsz-Al, ady. pr 
nd— tyczący rzesilenia dnia z nocą. 
fig, 281- | rę TY, SÓl-6-DIV-4-18, 5. 


rożpuszczalność. 
R z sB'-0-bl , adj. roż- 

wać śl przyłatować, oe PSOŁUTION, sb-10-zln, $. FOL- | 
SOLDER, s. kit. puszczenie ; rozwiązanie; płyn roz- 
SOLDIER, SóT-dżbr, s. żołnierz, | PUSZCZONY 


ny. 
; SOLUTIVE, sól a, adj. roz- 
SOLDIER RLIKE, sór-dżór-ik, or | alotający. latający | 


LDAN, sól! są LP sułtan, 
TO SOLDER, sól'-dór, v. a. (— | 






Peach łat y do roż lanie ; . 
„, SOLDIERSAIP, sdr-dżdrsztp,s | peja cy danie zaplaci. gani, dzicy. pochlebiajgcy. mb. AC 
żolnierski, at TO SOLVE, sólw, v. a. rozwią- le; pochlebnie. 
SOLDIERY, -dżdr +, 8. żol- zać, rozstrzygnąć (pytanie, ragad- TO SOOTHSAY, sbÓTh «sh, 0. ir. 
żolni erze, nienie). n. przepowiadać , : 
„SOLE, 201, s. stopa; podeszwa; | sq, VEŃCY, s01-wdo-f, 3. mo- | YĆ BAYER 
? SOLE, 02). HSOLVENT, sbr-weat, wróżblarę, ziuacc = 
gna” b SOLVENT, '- 1 zDlarE, 
TO SOLE” p. a, dać podeszwy, | po acy; będący A B-.. | 500TY, s0'-tó , adj, wydający 
podzelować, | sb da zapłacić ; 2) ś. roztworzyciel , Foz-- raty zadzą; ciemny, 
e-sirm , EWajók £. yrudnys 
cysm, błąd przeciw językowi. SOLYIBLE, sdł-wó-bl, adj. zob. | SOP, sdp, s. kawalek chleba u= 
AOLELY, sól -1ć , ad. jedynie, | SOLVABLE. Mi pp Jed sosie ; vulg. podarunek 
SOME; sim, pron. I ady. ja damy dla przekabacenia 
SOLEMN, s0l'-tm, ady. solenny, | jaki, jakikolwiek, niektóry; ookol- SOP, *. 6. umoczyć; = 


ej 

SOL. EMNESS, sbl'-Ifm-nós, or 
SOLEMNITY, só-1%m'-nó-t6, 5, 50- 
lenność , uroczystość. 

SOLEMNIZATION , s0l-1fm-nó- 
Ei*-szun, 5. obchód uroczysty, 

TO SOLEMNIŻE , sól -Iim-nlz, 
w, a. uroczyście obchodzić. 

BOLEMNLY, sd'- lim-=lć, adv, 
salennie, uroczyście. 

TO SOLICIT, só-lls<alt, o. a. 
Bastawać, uprasrać, zniewałać ; żę: 
dać, wymagać; naprzykrzać się. 

SOLICITATION , só-1fs=*=t4 - 
szim , 4. nastawanie , przynaglanie, 


więk, nieco, trochęjo=ody, ktoś czać. 
osoba znacząca; = mkol- SOPHIA „, sóf-fl'-A 


wiek sposobem, jaktośi-"0ne, koś SOPHISM,, sbC-fisth |koŁ 
— thing ztego 6. po adj, i | mylny. wniosek. | 
adv. ch nieco, trochę ; poniekąd, | SOPHIST, sóf-fist, s. solista, 


| ; = lime, raz, jedną rażą; pf k. 
iedyś, niegdyś, niekiedy; =trnes,| SO HISTICAL. S0-11S'=tR=kA], 
cząsem , częstokroć; — where, zk sofistyczny, myłny ny | 
gdzieś ;=twhere elsu, gdzielndzićj; | w rętny. — LY, ade. 
—while, przez niejaki czas. ro SOPHISTIGATE. -4b- 
SOMERSET, sim'-mftr-s, 8. | kat, v. a. 
skok , koziołek, łamane sztuki. SOBELSTICATION , 30-(fs-tl= 
SOMNIFEROUS, sóm-nif-fer-As, | ka”-srón, s. slałszowanie, 
or SOMNIFIC, sóm-nil - flk , adj. SOPHISTICATOR, 0-019” -18-khr 


usypiający « s. fa 
BOMNOLENCE (—CY), sóm'- SOPHISTRY, sbf-fis-trh, 8, 






















CITOR, só-1s*lt-dr, 5. pro- | póins, s. splączka, ospałość. szywe rozumowanie , e 
kurator, pl nt SON, siin, s ; = in-law, | wykrętarstwo, 
SOLICITOUS „ só-lie"-sht-fs, adj. | zięć |" Z, SOPHY, sólf”-f$ , Zofija, Zosta. 
troskliwy, staranny, pieczołowity, | SONATA, só-nś'-th, 5. sonata, SOPORIFEROUS, fr. 
—]LY, troskliwie. SONG, +, ś. spiew, pleśń, | fis, adj. sennorodny, usypiający. — 
ITUDE, só0-liS-st-thd , 5. | piosnka. wozi s. usypiająca ść, Ar 
troskliwość, staranność, pleczoło=| SONGSTER, sónę”-sthr, s. sple- | kotyczność. 
witość; ni tp PZ wik. | SOPORIFIC, sóp<o-rlf Ik, ady 
SOLID, sół'-1d, ady. twardy, gę- SONGSTRESŚS, sdbng'-strós, 8. 7 usypiający. 
sty,  dychtowny, stały; mat. kubi- | gpjewaczka , sbrb, s. drzewo ja 


„ZONIEEkOus; s0=nif'-fór-bs, 


ndk, 

ISONORIFIC, són-0-Af-1R, adj. 
brzmiący , dzwoniący. 
SONOROUS, só-nd-rós, adj. 

s Aka mizkjzzy i A 
czny , harmoniczny, — I 
zwł h — NES$, 
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SPE 


SPANISH 3 spón'-1sz, 1) se loca 


hiszpański; — woman, Iiszpanka; 
ża hiszpański jęsyk; jezyk; the—, 5. oj Omal 
(rodzaj PE dobrze 


TO SPARE, Ju org dżnb dj we daggera 

ezędzać , używać, Ż 
oaaczędn ie; szanować, Zesńiaż, | dok 
obchodzić 


| e, mieć na zbyciu, mieć O.) "dać pieścić się w mowie. 

niż potrzeba; (0—, pozosta- | thick, jąkać się. 
c] to—, | dzieć wyraźni e, śmialo co się myśli, 

. | hot book, gadać rzeczy 


słyszane. 
SPEAKABLE, spe -ka-bl, a 
pe się wyrazić, wysłowić ; mó- 


"SPEAKER, spe'-kór, s. mówiący, 
mowca; marszalek izby niższćj. 
SPEAKING, 1) part. s. m 


rrot, ( wę 
To— 





waj 
—=diet, sk 
AE „SIA de 
ny, BOJ OBA; — money, grosz 
SPARER, k 
obok spa -rór, 5. oszczędny 
SPARING, spa'-ring, (jaś omcwę 1. 


oszczędzanie; 2 t. 
dny. EWY LY, gi zda 









ostrze lancy ; — 


„v, w, iskrzyć się, 


ARKLING, spar'-kl-tng, 1) 

pet a. jskrzenie się, błyszczenie; | gól 
part. pt PY się , blyszczą: 

z ow wys są się. —NES$, 


gotowizna, 'przęcząca moneta. 
wość, b SPECIES 


LJ » gf <szlz L] 5. gatunek, 
rodzaj; rodzaj ludzki; brzęcząca 
SPECIFIC ( ), spó-stf-flk, 1) 

==ĄAL 4 

|. PŁ właściwy; — grat 
ity, ciężkość gatunkowa; 2) speci- 
ftc, 5. właściwe lekarst 
adv. gatunkowo ; właściwie. 

TO BPECIFICATE, spó-slC-fż- | s 
kat, zob. TQ SPECIFY. 

SPECIFICATION, spós-s6-6-ka'- 
szdn , s. wyszczególnienie, specyfi- 
kacya, spis rzeczy, 

TO SPECIFY spós'-sć-11, 


kurczowe cie 
| SPASMODIĆ, spi gi mód 1. adj, 
S DAPTER, 7 spót-tór, o. a. 


bryzgać ż, . „pzyskać ; fig. oczernić, 


| SPATTERDASHES, ac tr 


SPALE, spat'stl, or SPATU- 
LA, spól-czd-18, 8. kopyść, łopatka, 


ATTLING-POPPY, spht'-ltng- | 
pop p , £. wyżpim siatkowaty, mak 


isty, 
'SPAVIN, spiw'-ln, 2, włogaci-| 
zna, Nytycz, martwa kostka (cho- 


"TO SPA Pb, v. n. char= 
| kać, pluć, ia ć się. 
SP WL, s. piwiny, A ełcki 
SPAWN, spłun, 5. ikra; vuig. 
jak mako, 
SPAWN, vw. hi or się, 
SSPAWNEJ spłn -dr, s. ikr 
"SPA NE łan dr, s. ikrzak, 
G spdun”-[ 


























poszczególe. 
SPEGCIMEN, spós'-sf-mln, s. 
próbka, wzór. 
SPEGIOUS, spó'szós, adj. 
zorny, obłudny, Rowiereho ay — 
LY, ady, pozornie , na oko. 


TO SPECKLE, v. i nakrapiać, 


SPECELED, kla, adj, 
na- 
krapiany, cenikowa owaty, pstry. 
SPEGTAGLE , spók'-t4-k], s. wi- 
ata , widowisko; spectacles, 8. pł. 
e) 


Ta=out, powie 





SPECIE , spesz'-4, s. gotówka, | 





wo; — alły, | 


wyszczególnić , wymienić , wyliczać To break 
bizować, zgloskować 
cznie 


SPE _ 30f, 


Suga upior, maraj 


SPEGULAN, kó-lar, 
smaki, adj. 


| FOROPENY 


"O SPRCULATE spek'-kó-Ht ; 
<ł ula 
wbic, zek «PWN 


e. speku Ę 
pe cya bani | badzśie 
nie, wyrachowan 
SPECOLATIYE, amy kń'- kz 
adj, spekulacy, cyjny, um Te 


SPECULATOR, A YW 


e. spekulaat bi 
PECULATORY, a dk EÓLIĄ= 


| „PA adj, spekulacyjny oj 
8 3 ' 
SBECU UM, ks 


zwierciadlo. 


wić. 

SPEECALESS, spała” dla, adj, 
bez mowy, mni 

a O spład: o v.ir. a, I 


spi 


_ SPEED, 8. pogpiech, k 
szy ; eee! pr ; 
k H to po 
spieszać , al (with) | I—, z roe 
puszezonemi s całym pe 
mom” „ WEFQ- 


ko , szybko. 
„ŚPEEDINESS, spóźł'-dl=nós, 


"SPEEDY, r, zab dj ya, 


28 BÓL, spalę 2 um 
ny. mi Toe log) y=; oczarować. 
odczarować. 


TO SPELL, o. 7. 147.0; 1, spia 
„, pisać orto= 
oczarować. 


SPECK, spek, s, plama, skm. 'mentarz. 


SPELT | 
EL wzndzdacą —— zob. 


to om spólt'-ir, 8. zynk , 
cym 

Ak SPEND 1d, ©. fr. gle 
| iwrwonić , apc. l 
żyć, wycieńczyć, trawić czas prze 
pędzać ; upłynąć. ze m " self 





— one'ś 
| or" Bf 





304 SPU 


wo zaprawione essencyj 2 Szy- 
key jodłowych. — leather, pruska 


SQU 
SPY, spl, s. szpieg; —- boat, 


| statek wysłany nazwiady ; — glase, 
ktywa , luneta. 


óra. PO 
TO SPRUCE, v. n. i a. stroić| TO SPY, t. a.in. szpiegować. 


bię , muskać się; wystroić. 

SPRUCENESS, spróós-a68, $. 
pO Z snie 

NG, spring, pret. 4 part., 

zob. TO SPRING. ż £ 

SPUD , spód, s. gnyp , krawacz, 
fig. Kae kurdupel. 

SPUME , spóm, $. piana. 

TO SPUME, v. m. pienić Się. 

SPUMOUS, spó -mis, or SPU- 
MY, spó'-mć , ac;. pienisty. 

SPUN, spin, preź. i vart., Zob. 
TO SPIN. 

SPUNGE, spóndź , £. gąbka. 

TO SPUNGE, v. 1) a. obetrzeć, 
oczyścić gąbką ; 2) n. wcięgać w 
siebie jak gąbka. Fig. To — upon 
one, cudze obiady zjadać , patrzeć 
gdzie Się z komina kurzy. 

SPUNGER , spón'-dżór, 8. pie- 
<zeniarz , pasibrzuch , darmojad. 

doo, spin '-dźó-a08 , 8. 


gąbczastość. 

SPUNGING , spón'-dźlng, part. 
8. scieranie , ocieranie gąbką.— 
house , dom' w którym osadzaja 
aresztowanych,za długi, i gdzie Ich 
zostatniej skóry zdzierają, za wikt, 
mieszkanie , itd. 

SPUNGY, spón'-dźć, adj. g1b- 
czasty. 

SPUNK, spóngk, s. pruchno, 
żagiew, hubka (w Szkocyi) ; ulg. 
żywość , ognistość, zapał. 

SPUR , spór, 1. ostroga; ostro- 
żka kogucia; fig. bodziec, za- 
cbęta; ło set (pul) spurs to, sci- 
spać osuogami; fig. zagrzać, za- 
checić , dodać bodźca; upon the 
spur, obces, z kopyta, pędem; — 
gali, skaleczenie ostrogą ; — gal- 
sed , skaleczony ostrogą. 

TO SPUR, v. a. spiąć ostro- 
gami , zewrzeć ostrogatni ; f19. do- 
dać bodźca, zagrzać , zachęcić ; po- 


kóTIY 

SPURGE, spórdż, 5. sporysz 

micczny, czartowe: mleko, roma- 

nek ; — laurel , wilcze tyko. 
SPURIOUS, spó'-re-is, adj. nie- 

prawdziwy, fałszywy, sfatszowany ; 

aleprawy, nieślubny. 

O SPURN , spórn, v. 1) a. ode- 
pchnąć , odtrącić, potrącić nogą; 
pomiatać, pogardzać (— at, czćm); 
2) n. wierzgać ; stawić się hardo, 
stawić opór (— at, czemu). 

SPURN, s. potrącenie nogą ; fig. 
"SPURREŃ spórn'-dr 

, spórn'-dr, 5. wzgar- 

dziciel. 
ostrogarz. 

SPURRY, spiir'-rt , 6. sporek ro- 
dowy ; 2) zka ziele, czerwiec. 

TO sę 2 psi, v. n. sikać, 
wy wać, ciurcz 

r0 SPUTTER, spdt'tór, 0. a.i 
m. pryskać śliną gadając; belgotać , 
kę * wytryskać, cwyrkać, bry- 
zgać. 

SPUTTERER, spdt-tdr-dr, s. 
pryskający sling, bełkot, belkotacz. 


To — cut, wyszpicgować ; odkryć, 
zobaczyć, postrzedz., dostrzedz ; 
zwietrzeć , przewąchać. TO — into, 
wgłądać , badać , dociekać; spying- 
glass , perspektywa , luneta. 

SQUAB, skuódb, 1) ady. pulchny, 
tłuściuchny , trzęszcy się od tlu- 
stości; gruby, krępy, przysadko- 
waty ; tylko co wylęgły z jaja, nieo- 
kryty pierzem; 2) adv. chlust, 
brzdęk! To come down —, brzdę- 
knąć o ziemię; 3) 8. tłuścioch , kur- 
dupel; materac, sofa. 

TO SQUAB, v. ję (-— down), 
brzdęknąć, paść jak długi; 2) a. 
zbić na miazgę , na winne ja 

SQUABBISII, skuób' bisz, adj. 
pulchniutki, tuściuchny, grubo- 
płaski. 

TO SQUABBLE, skudb'-bl, v». 
n. ulg. swarzyć się, sprzeczać się, 
waśnić się, drzeć z kim koty. 

SQUABBLE, 8. swar, waśń, 
sprzeczka , kłótnia. 

SQUABBLER , skuób'-bl-tr, 6. 
któtnik , kłótniarz , warchoł. 

SQUADRON , skuś'-drón , 4. 
szwadron ; 2) eskadra, fiota. 

SQUADRONED, skuń'- drind, 
adi. uszykowany w szwadron lub 
eskadrę. 


SQUALID, skudl-lid , adj. plu- 


gawy, paskudny, brudny. 

TO SQUALL, skuaśll, 
wrzasnąć , wrzeszczeć. 

SQU „, s. wrzask; 2),mar. 
impet wiatru , wicher, wydmuch. 

UALLER , skuśjl (z, s. wrza- 

skun , krzykała. 

SQALLY , skuśl'<48 , adj. wysta- 
wiony na wydmuchy wiatru, wi- 
chrowaty, burzliwy. 


0. m. 





STA 
tować, czworogranić ; w kwadra, 
w kanty ociosać ; odmierzyć , przy- 
szykować; 2) n. zgadzać się, si> 
sować się , kwadrować, ; 
Mtings squared well with hem, 


| dobsze mu się powodziło, wszystko 


mu szło po mysli. 

SQUARENESS, skudr-nós, 4, 
czworogranność ; kwadratura. 

TO SQUASH, skudsz, v. a. 
zgnieść, rozgnieść, zetrzeć ma 
miazgę. 

SQUASH , 5. ciało starte na mi 
zgę; miękusz; niedojrzaly owoc: 
gnilka ; plusk , chlust, brzdęk. 

TO SQUAT, skudt, v. n. Sie 
dzieć w kuczki, usiąść w kuczk:, 
skulić się, skurczyć się, przycup- 
nąć ; osiąść na pustym gruncie 
(w Ameryce północnej). 

SQUAT, 1) adj. siedzący w kucz 
ki, skulony; krępy, zsiadły, przy 
sadkowaty; 2) s. przycupnienie, 
siedzenie w kuczki 

SQUATTERS , skudt'-tdrz „8. pł 
koloniści, osiadający grunta (w Ame- 
ryce północnej). 

TO SQUEAK, skużk, v. n. kwi- 
knąć pecc: p les 
wygadać , wyspiewać, s 
bojażni. [I'll make him — , ea m 
wszystko wyspiewa, 


TO SQ skużl, o. n. jęczeć, 
kwiczeć. 


obrzydiiwość , wybrydność. 
ró SQUEEZE , skućżz, o. a: 


eść, przy: 


kanie , Ściśnienie , ścisk. 
a r skulb , s. szmermeł, f19. 
paszkwil , satyra , epigram. 
UILL, skull, 6. cekuła mor. 


SQUAMOUS, skud'-móis, adj. | ska. 


tuskaty, okryty łuska, łuszczasty; 
tuskowaty. 

TO SQUANDER, skuódn'-dfr, 
v. a. (— away), trwonić, ro- 
zuwonić , zmarnować , przemarno- 


wać. 

SQUANDERER, skuódn'-dór-Ar,s. 
utratnik, rozrzutnik , marnotrawca. 

SQUARE , skudr, adj. kwadra- 
towy; czworoboczny; graniasty ; 
stosowny, odpowiedni , przypada- 
jacy ; uczciwy, rzetelny ; krępy ; — 
root, pierwiastek kwadratowy ; — 


sails (mar.), żaglel rejowy ; — set, | wi 


krępy, zsiadły, przysadkowaty. 
SQUARE, s. kwadrat, czworo- 
bok , czworokąt ; czworogran ; kra- 
tka (w szachownicy) ini w mie- 
ście , targ , rynek; w ca; zgo- 
dność , stosowność , dokladność, 
słuszność; the hollow —, mil. ba- 
talion uszykowany wczworobok; 
'l18 out of —, tosię niezgadza jedno 
z drugiem ; on (upon) the —, pro- 
slokątnie ; fig. sumiennie, słusznie, 
sprawiedliwie; that will break no 
sfuares, to nas nie pokłóci, mniej- 
sza © to; how 
ida interesaP co się tam dzieje? 
TO SQUARE, v. 1) a. kwadra- 





go squares? jak|d 


SQUINT, skulnt, £) adj. zyzo 
waty, krzywooki; 2) 8. zyż, Z€3; 
— eyed, ny. 

TO SQ + 0. R. Zyzem Pe 
trzeć. 


towarzyszyć damie. ; 
SQUIRREL, skuśr-ll, s. we 


órka. 
TO SQHIRT, skośdrt, ©. 1) © 
pryskać, sikać, chlustać, chłusząć: 


SQUIRT, s. szpryca , seręga, SĘ 
bie? 


gunka , trztaczka. > 
SQUIRTER, skuńrt'-Ur, 8. szpry 
majster ; vulg. gaduła , papła.. 
TO STAB, stab, ©. a. praedł, 
przeszyć, zakłóć. ! 
STAB. s. pchnięcie, przeszych 
STABBER. stób'bdr. 6. m 
erca. 8 
STABILIMENT, sth-bT-42 ałsć 
s. ustąlenie. 











stałość, stateczność. 
stad stad GR, adj. 
STEAKS , stąks, 8. pl. cienkie 


zrazy mięsa (do przypiekania na 
kracie). Beef — , bifsztyk. 


STE 


2) ster. Steoreman , steeremate, 
sternik, 


TO STEER, vo. a. I A. sterować; | ki 


kierować , zmierzać. 
STEERAGE, stżer dz, 8. stero- 


wanie zarząd; tył okrętu. 
STELLAŃ alli odj code 


STELLATION, stlkszdn, 5. 
iskrzenie się 


z U 
ST stóm, s, pień, todyga, 
badyl; fig. ród, plemie, rodzina; 
2) la okrętu. 
STEM, v. a. tamować, zatrzy- 


mać, zatamować; opierać się. 7T0— 
the tide (flood), płynąć przeciw 
e. 


TO STEAL, stel, v. śr. a. | m. | wodzi 


kraść, ukraść, skradać się, zakradać 
się. To — away (off), kraść, 
ukraść ; wykraść się , wymkiłęć się. 
To — tnfo, wkraść, się zakraść się. 
ha ja tnto rój avo0ur , wkraść 

ę do czyjćj . To—upon (— ti 
), znienacka nadejść, pod 


„ pal 
STEALER, stól dr, 8. złodzićj. 
STEALINGLY , stel -Ing-lć, adv. 


stwo, kradzież. y dkiem. 
STEALTRY, stalth .t | adj. u- 
kradziony. sło- 


STEAM, stem 8. pera. 
kąpieli parowa, — boat, statek pa- 
rowy. — botler, kocioł parowy. — 
engine , machina parowa. — mili, 

parowy. — navigalion, że» 
gluga statkami parowemi.— packet, 
statek parowy. — valve, klapa do 
wypuszczenia pary. 

"STEAM, v. n. parować. 

STEAMER, stćm-Ar, s. statek 


parowy. 
e STEED, stóżd, s, rumak. It is 
too late lo shuj the stable-door, 
«when the steed is stolen, prov. 
nie czas zamykać mię, kiedy 
konia ukradziono , m Polak po 
szkodzie. While the grass grows 
the steed starves, prov. koń zde- 
chnie nim trawa rośnie, 
STEEL, stóżl 4) s. stal; krze- 


siwo ; (w poezył), „ oręż; fig. 
bart, t —y „ pl. prze- 
mian, tan; 2) adj. stalowy. 


TO STEEL, v. a. nastalić. stalą 
nadłożyć; (9: zahartować, ' 

STEELY, stóćl'e, adj. stalowy; 
fig. hartowny, zahartowany. 

STEEP, stećp, 1) adj. stromy, 
urwisty, przykry; 2) s. urwisko, 
prz 


STEEP, 0. a. moczyć, umo- 


cżyć, namoczyć ; ć len , rosić. 

STEEPLE , steć”-pl, 5. wieża ko- 
ścielna, dzwonnica. 

STEEPLY, stóćp'-l8 adv. stromo, 
przykro. 

STBEBEPNESS, stććp'-nós , 8. stro- 
mość, urwistość. 


STEEPY, steóćp'-ć adj. (w Doe- 


zyi), stromy, urwisty. 
ŚTRER, stódr, s. byczek, wolek; 





STENCH, stencz, 8. smród, fetor. 

STENOGRAPHY, ste-nóg -graf- 
fż, s. skoropism, stenografia. 

TO STEP, stóp, v. n. Stąpać, 
kroczyć, postępować. 7o — after, 
iść za kim. — after him, pobiegnij 
za nim. T0 — aside, ustąpić na 
stronę. 70—back, cofnąć się. 70— 
down, zejść na dół. To — forth, 
wystąpić, stanąć, pokazać się. T0— 
*n, wejść, wniść, wstąpić. To — into 
on estate, wejść w posiadanie dóbr. 
To — over, p ić. To — up, 
wejść na górę, wy To — to 
= to) one, przystąpić dokogo. 

STEP, s. krok, stąpienie; po- 
stęp; krok, środek; stopa, ślad, 
trop ; stopień, szczebel. A pair a 
steps, stopień. Step by step, kro 
w krok, noga za nogą. 70 make 
(take) a —, czynić kroki , przed- 
sigwziąść środki. To maka a false 
—, potknąć się; pobłądzić. 

STEP (w skladanych):—brother, 
(half-brother) brat przyrodni. — 
daughter, pasierbica. — father, 
ojczym. — molher, macocha. — 
son, pasierb. 

STEPHEN, stć-wn, 8. Stefan. 

STERCORATION , stór-kó-ra”- 
szun, 8. gnojenie poia. 

TO STEREOTYPE, ste-ró-0- 
tlp, v. a. mod. stereotypować. 

STEREOTYPOS, ste'-re-0-tlps, 
s. kB druk stereotypowy. - 
ALERT ster'=r1l adj, niepłodny, 
) 


wy. s 
STERILITY, ste-ril-<-t6 s. nie- 
płodność, jatowość. 


STERLING, stór-ilng, 1) s.. 


szterling, prawna stopa pieniędzy 
augielskich (11 ounces and 2 penny 
a r srebra, a 18 penny weight 
miedzi); 2) adj. czysty, prawdziwy. 
STERN, stćrn, adj. ostry, suro- 
wy, srogi; posępny, ponury. 
STERN, 8. tył okrętu, rufa. To 
adkiy the — of, fig. sterować, kie- 


ro i 
STERNLY, stćrn-18 adv. srogo, 


surowo. = 
STERNNESS, stórn-nó$, 5. Sro- 
gość, surowość. 
STERNON, stór-nón, 8. (ana). 
mostek, kość piersiowa. 
STERNUTATION, stór-nu-tĄ'> 
szdn , s. (med). kichanie. 


- 


| adj, napiętoowany, 


STI 807 


6d, (med) s) adj StEr=NU <li> 
„ (med.) 1 - sprawują 
chanle; 2) 8. proszek asg kd 
chanie, 

TO STEW, stó, v. a. i n. dusić 
w tyglu; dusić się w tyglu. Stew- 
pan, rynka do duszenia mięsa. 

STEW, 3. sadzawka, sadź; 2 
łaźnia; 3) dom kurewski, burd 

STEWARD, stó'-Brd, s. marsza- 
łek dworu; komisarz, ekonom; 
rządca ; szafarz na okręcie. — ship, 
urząd marszalka dworu , kommisa-' 
rza | t. d. 

STICK, sttk, 5. kij. Small sticks, 
chrost. The devj! wpon two sticka, 
diabót kulawy. 

TO STICK, v. 1 a. przebić, 
przeszyć, zakłóć; utkwić, wbić, 
przybić; nasadzić, nałożyć na co; 
2)n. lgnąć, przylgnąć, przylepić 

g; tkwić, utkwieć; uwięzngzć; 
wzdragać się, wahać się. To —a 
ptg, zakłóć świnię. There it sticks, 
w tem tu sęk, trudność, To — dł, 
wzdragać się, wahać się, skrupul- 
zować. What do you — at? nad 
czem się wzdragasz, namyślasz? 
He sticks at nothing, nic go nie 
zastanawia, nie czyni sobie naj- 
mniejszego skrupułu. To—by,lgość, 
przylgnąć. His losses — by him 
still, jeszcze nie powetował swoich 
strat. To— on (upon), zatkoąć, na- 
sadzić na co. 70 — out, wytknąć; 
sterczeć, wystawać. 70 — fo, przy- 
ignąć, przyczepić się. Meut that 
sticks to the stomach, potrawa 
długo w żołądku leżąca. 70 — te 
one's friends, garnać się do swych 


.przyjacioł , nieopuszczać ich, nie 


odstępować. 
STIGKINESS, stlk-"kt-ńżs, , 8, 


| klejkość , lipkość. 


TO STICKLE, stik'kl, v. n. wie- 
szać się przy kim, być czyjm stron- 
nikiem, bronić czyjćj sprawy, 

STICKLER , stlk'-kl-dr, Y. strone 
nik, partyzant , poplecznik. 

STICKY , silk'-ke, adj. Ignęcy,. 
przylepoy, ipki. ; 

STIFF, stff, adj. sziywny; stę 
żały, zdrętwiały; tęgi , napięty: fig. 
sztywny, wymuszony; krnąbiny, 
zacięty, uporczywy, uparty, rieu- 


gięty; To grow—, zdrętwieć , sko- 
Ścieć. — with coli, zdrętwiały od 
zimna; — heartead , uparty. — 


necked, ze sztywną, twardą szyją ; 
fig. krnąbrny, uparty, zacięty. 
TOSTIFFEN , stl”-fn v. 2) a. 
stężyć, sztywnein zrobić; 2). n. 
stężeć, zdrętwieć , skościeć ; ftg. 
zostać upartym. 
k dci „stlff'-1e, ado. sztywnie; 
. upornie, pony 
STIFFNEŚS" stlff -nós , 5. sztyw- 
ność, stężałość , tęgość.  odrętwia- 
łość, z: fig. sztywność; 
wymus ; sty! wymuszony ; upor. 
R udać. fi kk = a. zaspy 
sić, udusić ; fig. ,przytłum 
STIGMA, sigma s. piętno wy- 
pałone; cecha niesławy, płima, 
zakała, hańba. 
-* STIGMATIC (—at),silgmót"-tlk, 
nacechowany, 





Face. bir. AD. ba UMA, hón.IFine, fln.[NQ, próve, for, gdt. ICdre, cór, (i. 1Cóto.JHódse. HChul. | BŁ2. 1 SOdn. 





SUP 


wi, takowe, podobne rzeczy, = 
and—, sat e, tak i tak.—a one, 
taki, taka, Mr. — aone, pewien je- 


gomość. 
"TO SUCK, sóx, w. a. l n. ssać; 
- wyczerpać, wycieńczyć. To — 
, (I0 — up), nabrać, naciągnąć 
w siebie. To = owł, wyssać, wy- 


ać. 
SUCK, s. pokarm matki. To 
give—, dawać plerś, karmić piersią. 
SUCKER, sók'-kdr , s. sysak, 
sysuń; dziecko ssące ; rura SSgca, 
ek w pompie. Suokers, pl. 
wilki (wyrostki puszczające się 
z pnia lub korzenia). 
SUCKETS, sik*klts, s. pł. kon- 


fttury. 

SUCKING , slik' -klng, 1) port. 8. 
ssanicz 2) part. adj. ssący. — 
bolłie, smoczek, mamka blaszana. 
— fish , trzymonaw, ryba. — pig, 


prósię. 
"TO SUCKLE, sók*ki, v. a. kar 


mic piersiami, | 
SUCKLING, siik'-Hng, £. sysak, 

pysuń. | 

+ SUCTION, sók'-szón, 5. ssanie. 
PPATONAZCK „ 8. pace- 

nie si 


f. 
SUDATORY , st'-dA-tór< , 5. ła- 
anla. 
_"SUDDEN,sdd'-dln, adj. nagły, ra- 
ptowny, niespodziewany. On (of, 
high a —, all of a—, znagła.— 
ŁY, adv. nagle, znagła, niespo- 
<łzianie, — NESS, s. nagłość , nie- 
spodzianość , raptowność, 
SUDOR?FIC, si-dó-rlPfik, 4) 
aj. pot sprawujący, na poty słu- 
żący; 2) ś. lekarstwo na poty. 
SUDS, stdz, s. p/. mydliny. 70 
bę in [he —, vulg. być w tarapacie. 
"PO SUE, v. a. i n. pozywać, 
pieniać, zapozwać; prosić , blagać, 
danraszać się |— (07, 0 co, czego), 
To— jor peace, prosić o pokój. 
Fo onc another , procesować się. 
SUET, sń'-1t, s. łój nerkowy, sa- 
dło nerkowe. 
„SUETY, sń”-1l-6, adj. fojowaty. 
TO SUFFER, sńf-fór, v. a. i n. 
cierpieć , znosić ; pozwolić, dozwo- 
ć, nieprzeszkadzać, To—for, cier- 
pieć , przypiacić za co. Tó—from, 


cierpieć-2 powodu czego. Why did | 


you—him to enter? dla czego no- 
zwoliłeś mu wejść ? To—one's selj 
o be led, dać się prowadzić. 
SUFFERABLE, sitf'-fir-4-bl, adj. 
zmośny. —LY, adv. znośnie, 
SUFFERANCE, sńóf-fńr-ans, 8, 
derpienie , cierpliwość, 
"SUFFERER , stf”-fór-ir, 5. cier- 


piący. . 
SUFFERING, $. cierpienie , ból. 
TO SUFFICE, sAf-fis', v. n. i a. 
wystarczać, dosyć być ; dostarczyć, 
skspokoić, — il lo say, dosyć jest 
powiedzieć. 


SUFFICIENCY, sóf-ilsz -tn-s2, | 


B dostaleczność ; dostateczne ulrzy- 
manie; zdolność , zdatność, 
SUFFICIENT, sól-flsz'-tnt, adj. 
dostateczny, wystarczający; zdolny, 
zdalny. — LY, adr. dosyć, zadość, 
teczale. . 


sz00t), 8. 


j PL 
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TO SUFFOCATE, sdf-fb-kit, 0. 


a. zadusić, udusić. 
SUFFOCATFION , saf-fó-k4'-szdn, 
s. zaduszenie, uduszenie. 
SUFFOCATIVE, stf'-fó-kh-tlw, 
adj. duszący, zaduszający. 
UFFRAGAN, sil -fra-gan, s. 
sufragan. 
SUFFRAGE, shtf-rldż, s. wotum, 
wot, kreska, głos; potwierdzenie, 


przyzwolenie, pochwała. 
TO SUFFUSE, sóf-fhz', o, a. 
ć, oblać. 


SUFTUSION , sóf-fd'żón, s. po- 
lanie, oblanie; fig. rumieniec, 


SUGAR, szóę” - br, $. cukier.— 


baker, rufinator cukru, — boa (— 


zaster), cukierniczka. — candy, | P 


cukier lodowaty. — cane, trzcina 
cukrowa. — house, fabryka iuh 
rafinerya cukru. — nippers, pl. 
szczypczyki do cukru.  - 

TO SUGAR, o, a. cukrować, po- 
cukrować, 

SUGARY, szig'ur-t, adj. cukro- 
waty, cukrowny. 

TO SUGGEST, sńg<dźćst”, v. a. 
natchnąć, nastręczyć, 
wać, poddać; natrącit, podsze- 
pnąć, namienić, namówić; + skusić, 
zwieść, uwieść. 

SUGGESTION , shig-dżóx'-czdn, 


s. natchnienie, nastręczęnie, na-| p 
|imowa, podszepty; 4 pokusa, uwie= 


dzenie. | 

SUICIDE, sń'-%-sid, s. samobój- 
stwo; samobójca, ALF" vo 

SUIT, sdt, (vulq. sddt, czasem 
rnitur, rząd, szereg, 
Ą — of clothes, garnitur, suknie, 
strój, ubior; 2) prośba, staranie się 
o rękę, zaloty; 3) proces, sprawa. 
A —o/ moturning , ubior żałobny. 
A—at cards, cała maść w kartach. 
A—=at law, proces, sprawa. 

TO SUIT, v. 1) n. pasować, 


przystawać, leżeć dobrze, przypa- 


dać, kwadrować , stosować się, 
zgadzać się, służyć, odpowiadać; 
2) a. dobrać do pary, do koloru; 
stosować, przystosować; odmie- 
rzyć, przymierzyć. /t suits his 
08e, to mu na rękę, to odpo- 
wiada jego celowi. 


SUITABLE, só'-ta-bl, ady. sto- 


sowny, odpowiedni, należyty, przy- 
datny, zgodny, ww — LY, 
idv. stosownie, należycie, właści- 
wie. — NESS, 8. slosowność, zgo- 
dność , przyzwollość. 

SUITE , sućt, «8. orszak, świta. 

SUITED , st'-tód, part. ady. sto- 
sowny; (Skaksp.), ubrany. Ill—, 
niestosowny, niewłaściwy, nieprzy- 
zwolty. | 

SUITER, SUITOR, só-tdr., s. 
podający prośbę , suplikant; klieru, 
mający sprawę w sądzie; konku- 


rent, zalotnik. 


SULGATED, sil - ka=tód, adj, 
bróżdzisty, w brózdy. 

SULKILY, sdlk-6-18, adbv. 
w kwaśnym humorze,  * 

SULKINES5, sól'-kó-nós, 5, 
kwaśny humor, cierpkość , dąsanie 


| się, dąsy. 


M ik 


pódykio- 
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"SULKY, sól-kó, ady. kwaśny, 
cierpki , dąsający się, zrżędny, te: 
tryczny, markatny. 

BULLEN || sól '-| 4 adj, pochmu- 
rny, posępny, ponury; cierpki, 
przykry, markotny, tetryczny, — 

V, adv. posępnie, ponuro.— 
NESS, s. posępność, ponurość; 
kwasy, tetryczność. 

TO SULLY, sóńl-le, 0, a: spla- 
mić, pokalać, 

aks. , shl'-fdr, 8. starka, — 
tort, wieprzyniec , gorysz. ' 

SULPHUREOUS, sdl-fh'-re-is , 
or SULPHUROUS, shl'-fór-is, or 
SULPHURY, sól'-fir-2, adj, siar- 
czany, siarkowy, sfarczysty; <ul- 
hureousneśs , siarczystość, . 
SULPHURIC, sńl'-fir-1k,—acid, 
5, chem, kwas siarczany, 

SULTAN, shl'-tin, sultan, ź 
_BULTANA, sól-ta-n4, or $UL; 
TANESS, 5, shl'-ta-nfa, sultaqka, 

SULTRINES8, sól'4ró-nós, £. 


, duszność, zaduch, parńość. 


SULTRY, sól'-tre , adj, duszny, 
parny. 

SUM, sóm, 5. summa; treść, 
zbór reż — total, summa ogól- 
na , ogół, 

TO SUM, ». a. —tup), summo- 
wać, dodawać, ah Wawy ze 
dei w krótkości, powtórzyć w krót- 


SUMMARILY, sńm-mA-ró-lt, 
adec. w krótkości. . 

SUMMARY, stim”-ma-rż, 1) ady, 
summaryjny, skrócony, krótki, — 
proceedings „, krótka procedura, 
prawo doraźne; 3) s. summary usz; 
treść, krótki zbiór. 

SUMMER, sitm'-mór, 5. lato. — 
house, dom letni ; altanka, —sault, 
(—set), zob. SOMERSET, 

SUMMIT, sóm'-mlt, s, szczyt, 
wierzchołek, 

TO SUMMON, sim'-món, v. a. 
wezwać, przyzwać, zawezwać; za- 
pozwać. T0— up, użyć wszystkich 
sil, ruszyć sił. 

SUMMONER , siim'-món-ńr, 8, 
wożny, komornik, 

SUMMONS, siim -mónz, s. pl. 
W. P. (a=), pozew, zapożwanie; 
wezwanie, Odezwa, za FR 

SUMPTER, sóm'-tór, s, koń ju- 


czny. 

SUMPTUARY, sim'- czh-4-ró, 
adj. tyczący się zbytków. — laws, 
ygąj zbytkowe (ścieśniające zby« 
tek). 

SUMPTUOSITY, sńm-czfi-0s'-4- 
te, s. wielkie wydatki, zbytki; wy. 
stawność , okazalość, przepych, 

SUMPTUOUS, sim '-czń-ńs, adj. 
kosztowny, drogi, wystawny,-prze- 
pyszny. — LY, adv, wystawnie, 
z przypychem. — NESS, a. sob, 
SUMPTUOSITY 

SUN, stin, s. słońce, 7The—rtses, 
słońce wschodzi. The=sets, słońce 
zachodzi. — beam, promień »łonę- 
czny. —beat, oświecony od słońca. 
— bright, jasny jak słońce, — bur: 
wys, h upał słoneczny. — burni, 
spiekly od słońca; ogofzzaty, śtna- 
gy. —deto, rosiczka. — dil , zegal 
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SUR SUR 
stłunóć tłumić, pokonać, zgnę- | przesycić , przepelnić ; 2) n. przeła- 
e zueć. wacziatć cbaif, | maż cłelesnk; obierioć sl (6 


sprzykrzyć, obmierzić sobie, 

SURFETT, s. przesycenie, prze- 
ładowanie , obżarcie się; obrzydae- 
nie. = waler krople żołądkowe. 

SURFEITER , sdr -flt-dr, 8. żar- 
łok , obżerca. 

"BURGE, sórdż, fala morska, bał- 
wan morski. 

TO SURGE, v. nm. wzdymać się, 
miotać bałwany. 

SURGEON, sfr'-dźón, s. chirurg. 

SUAGEONRY , shtr=dźón-ró, or 
SURGERY , sór'-dżćr-ć, 5. chi- 


rurgia. 

SURGY, sir'-dźć, adj. wzdęty, 
wzburzony. 

SURLILY, sóńr”-it-lć , adv. kwa- 
śno, cierpko, ponuro: po grubi- 


jańsku. 

SURLINESS, sttr'-18-nćs, s.cierp- 
kość, ponurość, mrukliwość , tetry- 
czność ; grubijaństwo. 

SURLY, sńr'lć, adj. cierpki, kwa- 
śny, ponury; zrzędny, tetryczny; 
grubijański. . 

TO $URMISE, sór-miz', v. a. 
domyślać się, domnieraywać się, do- 


ukryć, zalajć, utaić, 
SUPPRESSJON , sQp-prósz'-fin, 

s. przylłumienie, pognęblenie, po- 

konanie; zniesienię, skasowanie; za- 


tajenie. 

SUPPRESSOR, sitp-pres'-str, s. 
pognębiciel; znoszący, kasujący; 
utaiciel. 

TO SUPPURNATE, sfp'-pó-rat, 
p. n. jątrzyć się, gnoić się, ropić 


się. 
SUPPURATION, sip-pit-ra- 
szdn, 5. med. jątrzenie się, ropie- 


nie. 

SUPPURATIVE, siip'-pó-ra-lw, 
adj. jatrzący, ropiący, sprawujący 
ropienie. 

3UPPUTATION, siip-=pd-t4'- 
szłin, 5. obliczenie, obrachowanie. 

TO SOUPPUTE, sóp-pót', 0. a. 
obliczyć, obrachować. 

SUPREMACY, só-próm'-A-56 , 8. 
zwierzchnictwo , najwyższa wladza; 
wladza króla sagiebkiego oda glo- 
wy kościoła. The oath of allegiance 
aud —, przysięga na wierność i 
uznanie króla za głowę kościoła. 


*UPREME , sii-prem, oe. naj- | rozumiewać 
wyż-zv: najprzedniejszy.—LY,adv. | SURMISE, s. domysł, domnie- 
w najwyższym stopniu, manie. 


TO SURMOUNT , sńr-mólnt"- v. 
a. pokonać, przezwyciężyć. 

SURMOUNTABLE, sir-ndint= 
ś-bl, ady, mogący być przezwycię- 
żony m. 

SURNAME, sńr'-nim, 8. przezwi- 
sko, przydomek, 

TO SLURNAME ,-50r-nam , Lu a. 
przezwać. 

TO SURPASS, slir-pAs', 0. a. 
przewyższyć, celować , prześcignąć, 

SURPASSING , slir-pas -slng, 1) 
part. 8. przewyższanie; 2) part. 
adj, przewyższający, celujący; nad- 
zwyczajny. 

SURPLICE , shr'-plfs, s. komża, 

SURPLU5S, sńr'-plis, s. prze- 
wyżka , superata 

SURPRISAŁ, sttr-prt'-z4l og SUR- 
PRISE, stir-priz', 5. napad , zasko- 
czenie, pwchwycęnie, ubicżenie: 


10 SURCEASE, sdńr-sós', w. a. | 
n. ;+ przestać , zaprzestać; wstrzy- 


mać, 
SURCEASE , s. + zaprzestanie, 
rzestanek , ustanie , koniec, 
"'TO SURCHARGE, sfir-czdrdź , 
v. a. przeładować , przeciężyć. 

SURCHARGE, sńr-czirdź, s. 
przeladowanie , przeciążenie. 

SON sir '-slng=gl, 8. po- 
prag; pas do sutany. 

SU ECO AT, sór-kót, g.'surdut, 
kapota. 

SURE, szdódr, adj. i adr. pewny, 
niezawodny ; pewnie, niczawodnie. 
Ta make— of, zapewnić, upewnić. 
To make — of one , zapewnić się o 
kim, przeciągnąć go na swoję stro- 
nę. To be = of, być pewnym, wie- 
lzieć o czćm z pewnością. To be—, 
niczawodnie , nicinaczćj, hez wąt- 
pienia, As — as] lire, jakem żyw; | zadziwienie. j 
jak żywy jestem. lie — lodo it,pa-| TO SURPRISE «. a. napaść, za- 
miętaj to uczynić, niezapomnij o | skoczyć, ubiedz; zadziwić , wpra- 
tem. He = not lo, strzeż się abyś | wić w zadziwienie. To be surprised 
nie. I am —, I don't know, praw- | at, driwić się czemu. 
dziwie, dalńibóg niewiem o tćm.| SURPRISING stir-prl'-zlug , 
No—, to być nie może, to są żarty. | part. adj. zadziwiający. — LY, 
Ves = tak jest ralste, — fo0led, | ur, na podziw, du zadziwienia. 
pewny w nogach, SURREINED , sir=rand, adj, 

SLURELY „szdór”-16, ado, pewnie, | (Shaksn),spędzony, zmachany (oko- 
niezawodnie , prawdziwie. nia. 

SURENES3 , szdór-nfs, 8. pew-|  SURREJOINDER, sór-rf-dżóln'= 

dńr,s.w. Pp. trzecia replika powoda 
| na drugą pozwanego. - 

TO) SURRENDER, sir-rón'<diir 
v. 1). m. poddac się, ziożyć broń; 
2) a. poddać addac w czwję wladzę, 
wydać, zrzec się, ustąpić. 

SURRENDEJ, s. poddanie się, 
poddanie, zrzeczenie się, Ustą- 
| pienie, | 

SURREPTION, ślr-rep"'-szin, s. 
adchwycenie. 
SURREP'TIFIQBS , sdr-rćp-tlsz'- 


ność. 

SIRETISHIP, szódr=1-żzip, 5. 
zaręczenie , poręka. 

SURETY, szódr'ć s. pewność; 
w. v, rękojmia, poręka; poręczy- 
ciel; zakładnik. To —, (Shahsp. 
tor.). przyjąć w zaklad, | 

SLRF, sórf, s.' fala morska (roz- 
tujaiąca się o brzeg lub skóly). 

SURFACE, sir -fis, 5. powicrz- | 





chnia. | 
TO SURFEIT, sór-Ht, r. 1) a. i * 
r 
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Ćs, adj. podchwycony, dopłe ; 
pozyskany podejściem; podch 
tliwy. — LY, adr. podchwytliwie, 
skrycie, znienacka, 
O SŁKROGATE, sór”-ró-gót, u 
a. podstawić, zastąpić tniejsce. 
SURROGATE , 6. surogąt, za- 


2, 5 
O SURROUND, sór-rótnd', 
v. a. otoczyć, opasać. 
SURTOUT, sńr-tdódt", 5. surdut, 
TO SURYEY, sór-w4', ©. a. pa- 
trzeć z góry; pogiądać , przeglądać, 
rozpatrzyć; dozierać, doglądać; 
zająć płan, zrobić pomiar, 
SURVEY, sór-wa', sór-wa, 5. 
przegląd , obejrzenie „ ogląd; mier: 
nictwo, pomiar gruntów. 70 taka 
a —, przejrzeć , rozvatrzyć Się, 
oglądnąć. 
SURVEYOR, sór-wA'- dr, 5. do- 


 zorca;mierniczy, jeometra.—SHIP, 


funkcya dozorcy lub mierniczego. 
SURVIVAL, sór-wi-wal, s. prze: 


życie. 
- TO SURVWIVE, sór-wiw', v, a, 
przeżyć. 

SUAVIVER (—von), sór-wi'-wór, 
s. przeżywający, pozostały przy ży: 


| oazy zeZYCHezerpakiM ywa, 


SUSAN, sud '-zn, 6, Zuzanna. 

SUSCEP'TIBILITY, shs-stp-te- 
blr-ć-tć , s. zdolność do przyjęcia, 
bierność ; sposobność, pojętność. 

SUSCEPTIBLE ; sós-sćp'-tó-bl, 
adj. przyjmujący ; sposobny , poję- 
ny, zdolny. 

TO SLSPECT, sfis-pókt, v. a. 1 
n. mieć w podejrzeniu, domyślać się 
złego; mniemać , sądzić, myślić. 
To — of, mieć w podejrzeńjiu o co. 

SUSPECTFUL, sis-pektfól, ady, 


podejrzliwy, nieufny. 


TO SUSPEND, sfis-pfnd', 0. a. 
zawiesić ; LS: zawiesić, odłożyć, 
SUSPEŃŚE , sis-pdns', 1) 5. za- 
więszenie, odłożenie ; niepewność; 
wahanie się, niedeterminacya, wąt- 
pliwość. To be in =, wahać się. 
To keep fh =, utrzymywać w za- 
wieszeniu; 2) adj. zawieszony, trzy- 
w zawieszeniu. | 
SUSPENSION , sits-pón'-sziin7 6. 
zawieszenie, odlożenie, zawięszenie 
pd urzędu, suspensa, zje: 
SUSPENSORY, siis-pón'-sfr-t, 1) 
adj, wiszący, zawieszony; 2) 8, 
bandaż , suspensoryum. 
SUSPICION , sis-plsz*-un, s. po: 
dejrzenie, nieufność, ' 
SUSPICIOUS, sis-pfsz-iis, adj, 


| podejrzliwy, nieufny. — LY, adr. 


podcindiwie — NESS, s. podejrzii- 
wość, 

TO SUSTAIN, sfs-tan'- 0.” ax 
podpierać , dzwigać; żywić, uirzy-. 


| mywać , pielęgnować; wytrzymać, 


wycierpieć, [0 — a [0ś5, poniesc 
szkodę. m. 

SUSTENANCE, sis-tl-ndns, or 
SUSTENTATION; sistón-14 -szlin, 
s. ulrzymanie zytiaz wyżywienie , 
posilenie , posilek. 

SUTLEK, sit -lur; 5. markietan. 
garkuchulk; 

SUTURE, sir-czir, s.<tżew; 
(anat.) szew czaszki glowićj.” 


IE aż kl dów a. <- dk u 





SYB 

SWINE ; suln, s. collect. świnie. 
— bread, trufla. — herd, świniarz. 
— mpe, galunck kwiczoła. — sty, 
świnieniec, 

TOSWING, sulng, 0. rr. 1) n. 
kolysać się, chybotać się, bujać; 

eć, dyndać; 2) a. kołysać, chu 

stać, rożbujać; machać, wywijać. 
ife may— for it, może dyndać za to, 

SWING, s. bujanie, kołysanie się; 
szarpnięcie; chustawka, bujawka; 
Hy. wzlot, polot; popęd, sklonność; 
w 1 pole. 5. takc u a legat 
s o give il a —, popchnąć co, 
nadać ruch. Let him take his —, 
niech sobie pobuja , niech się zado- 
wołni. | 

TO SWINGE, sulndź, v. a. chło- 
słać , smagać; j machać , wywijać, 
Swinqe buckler + junak, zawadyak. 

SWINGER ,, sulng -dr, 8. chusta- 
jący ; miotający; procnik ; vulg. coś 
ogromnego, ogromny chlop. 

ŚWINGING, 1) sulng'-Ing, part. 
a. zob, TO SWING; 2) sulndź'-in, 
adj. zamaszysty, ogromny, olbrzy- 
mi. A — bill, ogromny rachunek 
HAT gospodach  batelach)..A i adeny 

llow, ogromny drągal. A = lic, 
ogromne lgarstwo, — LY, adu, 0- 
gromnie, niezmiernie, 

SWINISH, sui'-nfsz, adj. świński. 

SWIPE, sulp, 5, żóraw u studni. 

SWISS , suls, 1) 5. Szwajcar; 2 

h. sra e fan . 

'CH, sulcz , s. pręt, pręcik. 

TO SWITCH, v. e epa 
tem ; ćwiczyć, smagać. 

SWITZERLAND, sults-ftr-llnd, 
3. Szwajcarya. : 

SWIVEL, sulw'-wil, 9. kółko, krą- 
żek. — or = gin , śmigownica. 

SWOBBEŃN, zob. SWABBER. 


SWOLLEN, SWOLN, suóln, 


part. zob, TO SWELL. 


TO SWOON, soddn, ©. n. mdleć, | 


omdleć (często z away), 

SWOON, s. mdłość, 

SWOONING, subdn'-Ing, 1) part. 
s. mdlenie, unńiiewanie, ommdienie; 
2) ady. omdlaly, mdlejący. 

TO 5WOOP, suóódn, w. a. spaść 
raptem, uderzyć, porwać wszpony. 

SWOOP, s. uderzenie plaka na 
zdobycz. 

TO SWOP, sudp, w. a. valg. mie- 
niać, facygniować, frymarczyć. 

5WORD, sórd, 8. miccz, szpada, 
palazz, oręż. To pul lo lhe =, wys 
riąć w pień. To pul lo fireand - -, 
ogniem i mieczem pustoszyć, —fish, 
mieczyk, ostruprysk (ryba). = grass, 
kusaciec,. =5fnot, kutas u felcechu, 


nierz. — Muyer, szermierz. 


SWORDEU, sórd'-<ld, adj urbro- | 


jony m eczem, 


SWORE, suór, pret. SWORN, | 


sudrn, piiri. znb. TO SWEAR. To 


kesiworn to an office, wykonać | 


przysięgę srzy objęciu urzędu. 

TO SWOUND. t zo. 
EWNON. 

SWUM, sufim, oref- I part. zoba 
10 WIM. 

5WUNG „sulng,preź, i part, zob. 
TO SWIWU, 


TO 





| KAl, adj, 
M 





SYN 


SBYBARITE, stb'-4-rit, s. sybarit, 
rozkosznik, (od miasta Sybaris w po- 
ludniowćj Italii). 

SYCAMORE , zob. SICAMORE. 

SYCOPHANT. sik'-6-fant. 5. za= 
usznik, podły pochlebca. 

SY LLABIC(—AL),sll-lAb'-lk,adj. 


syllabny, zgłoskowy. ALLY, adu. | 


po syllabie, syllabami, 

SYLLABLE, sil-14-bl, s. syllaba, 
zgłoska. 

TO SYLLABLE, ». a. syllabizo- 
wać, zgloskować. 

SYLLARUS, sil'-li-bfts, s. wy- 
ciąg , krótki zbiór, treść , program. 

SYLLOGISM , slUl'-ió-dźlzm, 's. 
syllogizm, wniosek, . 

SYLLOGISTIC (= AL), sif-16- 
dźls -Uk,adj.syllogizmowy,w ksztal- 
cie syllogizmu., © 

TO SYLLOGIZE „ sll'-lo-dżlz, 


10. a. syllugizmować, wnioskować. 


SYLVAN, sil -wan, 1) adj. leśny; 
2) s. Sylwan, bożek leśny. 

SYMBOL, sim'-bll , s. symbol, 
godlo. 

SYMBOLICAL , slm-ból -6-kal, 
ndj. symboliczny. = LY, adv. sym- 
bolicznie. 

SYMBOLIZATION , sim-bil-Ić- 
za'-szlin, 5. wyrażenie symboliczne, 

TO SYABOLIZE , sim-bórliz, 
v. a. t m. syiobolicznie wyrazić. 

SYMMETRIGAL , słm-met=tró- 

symetrycziiy, 

BYMNMYTRY, sim'-mó-tró, 5. sy- 
Meta 


trya. 
3Y MPATHETIC (—AL), sim-pó- 
Ihet-1k adj. sympatyczny. ALLY, 
adv, sympatycznie. 

TO SYMPATHIZE, slm'-p3-thlz, 
r.n.sympatyzować, wspólubolewać. 

SYMPATHY, sim-pa-lhe, s. 
symysiia, współczucie. 

SYMPRONIOUS, stm-f0'-nó-lis, 
symioniczny, harmonijny. 

SYMPHONY, słm'-tó-nó, 8. sym- 
fonia , harmonia. 

SYMPTOM, sim*-tlm. 5. symp- 
tom. znak. 

SYMPTOMATIC (—u), sim- 
tó-malt -t!k „, adj. syimplomalyczny. 

SYNAGOGUE, sin-2-góg , s. sy= 
nagoga , bożnica. 

SYNCHRONICAL „ sir-krón'-4- 
kAl , adj, synchroniczny, jednucze: 


sny. 
SYNCHRONISM, sIng'-kró-nlżm, 
8. syuchronizm , jednoczesność. 
SYNCHRONOUS - slng'-kró-refis, 
adj, zob, SYNCHRONIGAL. 


| SYNCOPE, sing -kć-pó,s.(yram.), 
wyrzutnia ; 2) (mel,), miłość. 
— lutw, prawo miecza, — man żole | 


SYNOD, sln-nfid, s. synod, śo- 
bor; (aslr.), zejście się dwóch 
planet. . 

SYNODAL, słn-nó-dal, or SY- 
NODIG (=aL), sćnód<k, acj, 
synudówy, synodyczny. = imoniA, 
miesiąc synodyczny (od petni do 
pelmi). 

SYNONYMA , só-nón'-nó-mś, 5. 
pl. wyrazy jednoznaczne. 

SYNOWYME, sla'-0-nlm, 5. wy 
raz jednoznaczny, 

SYNONYMDUS, sć-nón'-nó-mdls, 
ady, jednoznaczny, 
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SYNONYMY, sł-nón'-ni-mó, £, 
jednoznaczność, 

SYNOPSIS$, st-nóp'-sls, s. kró- 
tiki zbidr , tabela synoptyczna. 

SYNOPTIGAL , só-nóp'-18-kAl, 
dj. synoptyczny. | 

BYNTĄX ,sin-taks, s. składnia 
wyrazów. 

SYNTHESIS, sin'-thó-sls, s. syn- 
teza , zbiór, 

SYNTHETIC (=at), stn-tńtt'= 
Ik, adj. syntetyczny. 

SYPHON, s. zob. SIPHON, 

SYRIA, slr'<-4 , s. Syrya. 

SYRINGE, slr'-lndź, s. seręga, 
sikawka. 

TO SYRINGE, ©. a. szprycować, 

SYRTIS, sćr'-tls, 8. syrta, wał 
piaszczysty lub skalisty. 

SYSTEM , słs-tóm, ©. system, 
uklad, 

SYSTEMATIGC (—at), sls-tón 
mat-tlk, adj. systematyczny. — 
ALLY, adv. systematycznie. 

TO SYSTEMATIZE, sletóm'A- 


[Hz, v. a. ułożyć systematycznie. 


SYSTOLE, sls'-tó-I6, s, (gram.), 
skrócenie dlugićj zgioski; 1anat.), 
zwiędnienie serca, kordyaka. 


[3 


TABBY, tób-bć, adj. morago 
waty, cgikowaty (u kotach). 

TABEFACTION, Lib-*-fak -szón, 
s. wyniszczenie ciala, 

TO TABEFY , tab'-ć-fl, w.n. 
schudnąć , wyschnąć , zmizernieć, 

TABERNAGLE, tab'-fr-na-kl , 5, 
namiot . namiot zgromadzenia, kt 
czka, 

TABID, tab-fd, ady, chudy, wy- 
schły, nędzny, mizerny. —NEŚŚ, 
s. wynędzi.ienie , suchoty. 

TABLE, tA'-bl, s. stół; tablica; 
tabela; + dłoń. The tables are tur- 
ned, fig. szczęście się udimienilo, 
obrócila się koło fortuny. — beer, 
piwo słalowe, — cial, obrus, = 
lalk , rozmowa przy stole. 

TABLET, tab'+ót, s. tablica, ta- 
bliczka. 

TABOUR , (raBon), t4-bdr, s. 
bęben. 

TABOUREAR, ta'-bfir-dr, s. bijący 
w bęben i grający na piszczalce, 

TABOURET, tab*-dr-tt, or TA- 
ROWRINE, tab-tr-ten", s. bębenek. 

TABULAR, tab-t-lar, adj. ta= 
bularny, w tablicach, 

TO TABULATTE, tób'-ó-13t, w. a. 
ułożyć w tablice. 

TABU LATED, tab'-U la-18d, adj. 


płaski, 
spinka , 


TACHE, 
sprzążka, 

TACIT, tas, adj. milczący; 
niewyrażony, domyślny. —LY, 
adr. niewyraźnie , domyślnie. 

TACITURNITY, tas-ć-lór'-ać-16, 
s. milczenie , skrylość, 

TO TAGK, tak, p. 1)a. przy- 
czepić, uczepić, jrzyszyć, przy- 
wiązać pzwiązać; 2) n4L (Imot.) „a= 


tdcz, 8. 


„wWirować. To — aboul, odmicnić 
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kierunek, przedsięwziąść inne środ- 
ki. To = togetlier. szczepić, skle- 
Ić, spiąć. 

TACK, 5. sztyft, ćwieczek , goź: 
dzik; (mar.) skierowanie okrętu 
w inną stronę. To hold —, tęgo się 
trzymać, dotrzymać kroku, wy- 
trwać. 

TAGKLE, tdk-kl, s. (mar.), li- 
na, powrozy, rekwizyta okrętowe, 

10 TACLKLE, m.a. opatrzyć 
okręt w liny. 

TACKLING, tdk'-llng, 8. liny, re- 
kwizyta okrętowe; sprzęty, narzę- 
dzia, rzeczy. Kitchen —, sprzęty 
kuchenne. To look well to one's 
—, pilnować dobrze śwoich rzeczy. 

TAGKLED, tak'-kld, adj. z po- 
wrozów. — stair (Shaksp.) , dra- 
bina z powrozów. 

TACTIC (—at), tik-tik, adj. 
p TACTICS, s.pl. tak- 
tyka 


gka. 

i hi poz. tak'-tll, adj. doty= 
ainy. , 
TACTION , tik'-szón, s. doty- 

kanie. ' 

- JADPOLE , tad'-pól, 5. kijanka. 
TAFFETA , taf-fć-14, 5. tafta, 


ka.; 

PC „tdg, 6. sztyft, ćwieczek; 
czy A Pow, motloch. 
= rag, (vulg.), szuja , motłach. A 
— raj fellow, obdartus, obszar- 
paniet, « | 

„TO TAG, v.a. przyczepić szty(- 
tik do sznurka, tasiemki; fig. zwią- 
kać , sczepić, przyczepić. . 

- TAIL, tal, 5. ogon ; w. P. rodzaj 
posiadłości lennćj. 70 lurn —, ze- 
mknąć, drapnąć. TAILED, adj. 
z ogonem. * Że "a 

TAILOR. tA"-Ifr, 6. krawiec. —'S 
goose, żelazko krawieckie. 

TO TAINT, tnt, v.14) a. (— 
with), skazić, zepsuć, zarazić; spla- 
mić, pokalać, splugawić; 2) n. 
zepsuć się , gnić , prześmiardnąć. - 

"TAINT ,'s. skara, zepsucie, za- 
raza; plama, zakała. 
—, (Shaksp, K. L.), stracić wiarę. 
—LESS, adj. nieskażony, niepo- 
kalany. s 

TO TAKE, tik, v.ir.a. | n. 
brać, wziąść, nabrać; przedsiębrać, 
przedsięwziąść ; pojmać , schwycić , 
przytrzymać; pojąć; odebrać ; za- 
jać , zabierać; zażywać (lekarstwo , 
tabakę); uważać, mieć za co, po- 
czytywać, sądzić, mniemać; udać 
się, pojść pomyślnie. To — udrun- 
tuge of, korzystać z czego. To — 
mir, zażyć świeżego powietrza; 
fig. rogłosić się, rozejść się To — 
«miss , wziąść za złe. To — arms, 
wziąść się do oręża. To — an air- 
ing, przewietrzyć się. To — 
alurm, zalrwożyć się. To=breath, 
odetchnąć. To— a concern m a 
thing, interesować się czćm. To — 
one's chanecć , probować szczęścia, 
To — delight in, lubić, podobać 
sobie, zdajdować rozkosz w czćóim. 
Ta —a diścase, dostać choroby. 
To =a drop loo much, podchmie- 
lić sobie, To = a fancy to..., po- 
dobać sobie co. To — faretwell, 


o fall into 





TAK 


pożegnać się. To — the field, wy- 
prawić się w pole. To—= fire, za- 
palić się. To — fright, spłoszyć 
się. To = hold of, ująć, schwycić, 
To — horse , dopaść konia. To — 
d jońrney, podróżować, wyjechać 
w podróż. To — a liking to a 
thinq , nahrać gustu do czego. 70 
— (he liberty, pozwolić sobie, 0- 
śmielić się. fo —ław of one, za- 
pożwać kogo. To — lhe lead, sta- 
nąć ną czele , wodzić rej. To — 
meadsńte, wziąść miarę, To—mea- 
sures ; przedsięwziąść środki, kro- 
ki. To—anaup, podrzymać. 70 
— notice, zważać , postrzedz, To 
— an dalh, zlożyć przysięgę. 70 
— offence, urazić się. To —or= 
ders , wyświęcić się. To — pains, 
starać się, usilować. To — 

urazić się, rozgnicwać się, To — 
lą ystc, zażyć lekarstwo. To-pily, 
I a 


 litować się. To — place , nastąpi 


zajść, zdarzyć się. To = pleasure 
in, mieć w czćm upodobanie, lubić 
co. To — rest , spocząć. To — re- 
venge (tenqgeance), > się. 
To—a śeat, usiąść. To shelter, 
schronić się (— from. od czego). 


| To — steps, przedsięwziąść kroki. 


1o —a (rip (a (urn), przejść się, 
przejechać sie. T0—bh twalk , pojść 
na spacer. 70 — warning , korzy- 
stać z ostrzeżenia. To — winy, od- 
lecieć, As I — it, Jak uważam, jak 
sądzę. I — it for granłed, mam za 


rzecz pewną; qdowiedzioną. Will | 


11 =? czy to się uda? czy będzie 
co ztego? Haw did the play —? 
jak się podobała sztuka? That 
twon't — twilh me, nie okpisz bra- 
ciszku, "fa się na to nie zgadzam, 
Wiil you — something? (a glass 


gf wine, etc.), czy i kębakapa s0- 


bie czóćm slużyć? To — after, 
przejąć od kogo, naśladować; być 
podobnym do kogo. To — along 
tviih, wziąść z sobą. To — One ai 
his word, złapać kogo za słowo. 
To — asynmder, rozebrać na 

ści. To=away, odjąć , odebrać. 
To — dów , zdjąć, zapisać. To — 
for, brać zaco, mieć za co, po- 
czytywać. I am not what you — 
me for, niejestem tym za kogo 
mnie bierzesz. Fo — from, odjąć, 
odebrać; zdjąć. To — 1n, wziąść 
(da jjowozu, na statek); abjąć, 
ogarnąć, zawierać; opasać , oto- 
czyć, ogrodzić; podejść , oszukać, 
zwieść, To — tnhand, przedsię- 
wziąść. Fo — in the sail$, spuścić 
żagle. To = in low, ciągnąć za,so- 
bą przyczepiony z tylu statek. To 
— ina lie, złapać na kłamstwie. 
To — into one's head, wziąść do 
glowy; przyjść do głowy. To— off, 
zdjąć, sprzątnąć. To =out, wy- 
jąc , wydobyć ; prosić w taniec. To 
— lo, przykładać się do czego, od- 
dać się czemu. To — ło drinktng, 
wziąść się do pijaństwa. To — to 
one's heels, zwinąć chorągiewkę, 
dać drapaka, w nogi. 70 — up, 
podjąć, podnieść; włożyć na siebie; 
zająć, zabrać (miejsce, czas). 7o 
— up aims , Dodnieść oręż. To — 


LPR, 








TĄL 

lodqings , zająć mieszkanie. [r 
uli ię ł. trme, to zabierze 
wiele czasu. To — upon one's śelf, 
wziąść na siebie, podjąć się. He 
lakes upón him to teach, podej- 
muje się uczyć (sam nie umiejąc). 
To — upon trust, brać na borg, 


na kredyt. 

TAKEN, ta'-kn, part. zob. TO 
TAKE, wzięty, etc, To be—with, 
być napadniętym , zdjętym, porwa- 
nym, przejętym. To be— twilha 
fit of..., mieć napad, przystęp , par 
roxyzm. To be = ill, zachorować. 
To be — up , być zajętym (o miej- 
scu, stanowisku, posadzie); być 
zajętym, zatrudnionym. To be — 
up with admiralion , być zdjętym 

ziwieniem. 

TAKING, ta'-klng , 1) s. branie, 
wzięcie; (vulg.), kłopot; 2) adj. 
ujmujący, przyjemny, — atrs 
(Shaksp. K. L.), zaraźliwe po- 
wietrze, ' < . 

TALE, tal; s. opowiadanie, po- 
wieść, powiastka; liczbą ; doniesie- 
nie, delata; plotka, — bearer; 
nowiniarz , plotkarz. — bearinqg, 
nowiuiarstwo , plotkarstwo, — tef- 
ler , opowiadacz, NL. 

TALENT, t4l'-fnt, s. talent, dar, 


'zdatność; (Shaksp.) , szpona, pa- 


zur. ! 
- TALENTED , tal'-tnt-tód, ady, 
(mod.), utalentowany. 

T AN, tal -lz-mada, s.” ta- 
lizman, * u 

TO TALK, tauk, v.n. gadać, 
mówić, rozmawiać (— to, toilth, 
do kogo, zkim; of, about, oczćm); 
bredzić, bzdurzyć, paplać, gawę- 
dzić, The story will — ilself a- 
sieep, przestaną o tóm | 
się nagadają. To — like an 
cary, bredzić co ślina do gęby przy- 
niesie , pleść nie w pięć nie w dzie- 
więć. To — big, junakieryą nadra- 
biać , chełpić się. To — over, roz- 
mawiać , opowiadać. 4 

FALK, 5. rozmowa; ą. 
gawęda ; wieść, To be 
full of —, być gadatliwym, I myust 
have a kittle — with him, muszę 
z nim pomówić, ts = made a 
common —, wpadla ludziom na 
zyki. Small —, gawęda, li 
stwo, plotki. Totom —, nowiny 
miejskie, || 

TALKATIVE, tAuk'a-ilw, adj. 
rozmowny; gadatliwy, wielomo- 
wny. —NESS, «. gadatliwość , wie- 
lomowność. 

TALKER, tauk-dr, s. gadacz, 
gaduła , gadatywus, 

TALL, tali, adj. wysoki, sła- 
szny, rosły. A—man , a=woman, 
wysoki męszczyzna , wysoka kobić- 


(ta. A — free, wysokie, roste drze 


wo. A — man of his hands, 
(Shaksp.) , człowiek silny, od- 
ważny. ś 
TALLAGE , tar<ldż, s. podatek. 
TALLOW , tal Jó, s. łój. — 
chanńdler , świecarz. — kecch, zwi- 
tek oj: — candle, świecadojowa. 
—1]ISH, "TY, auj. łójowaty, łojsty. 
TALLY, tal-ló, s. karbowa la- 
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a; ia.  - ł 


TALMUD , ph 8. talmud. 


TALNEŚS, tall-nćs, s. wyso- 
„, słuszny wzrost. 
T ' ta-in, s. szpona, pa- 
tur (ptaka drapieżnego). 
wy ! D m = 4 PIĄ 
Iamarynda , daktyl leśny, 
TP ISK + tim -rtsk , 8. 


TAME, tm, adj. łaskawy, swoj-- 


ski; [i uln okorńy, 
19. R © ko" dak Y 


śp. A. 
Y. L. 1.) kobi 
TO TAME, v.a. przyswoić, o- 
swojć, ulaskawić rg. uskromić, 
ukrócić 


-|ó, adw. fig. ule- 
ru, powolnie. 

TAMET „s. łaskawość ę fig. 
m or powolność , bojażń. 

ER, d-mór. s. wia | 
uskromiciel. 

TO TAMPER, tim-pór, v.n, 
(= titthj, wdawać się w co , wtrą= 
cać się do czego, trudnić się czóm; 
mieć z kim konszachty, knować ta- 
e , podmawiać, starać się prze- 

ić kogo, Fou — too much 
with that disease , zanadto zaży- 
wasz lekarstw ma tę chorobę. Why 
dą 04 = OLA it (in il) ? dla cze= 
go się w to wdajesz, do lego wtrą- 


TO TAN, tan, trzeć garbować 
; suszyć na słońc 

ia + 8. dębnica PRE — 

Rowae 0 ard). garb garbarnia. = pil 

, kadź gar- 


Berzgh tang, s. zły smak, o- 
brzask. To sej zp: of the taóR, * 


Bd zlaliw jezyk = odrzchc 


R miLITY, tdn-dźć-bir-248, 
s. dolykalność. 
TAŃGIBLE, ua-dżć-bl, adj. 


dotykalny, 

TO RE; tang -kl, zob. TO 
ENTANGLE. 

TANK , tangk, s. sadzawka, re- 


zerwoar. 
TANKARD, tdngk'-frd, s. kulej 
z wiekiem, 


TANLING , „ua cng, s. (Śhaks, 
Cymb. rzaly o ńca. 

TANNER, tan zby s. garbarz, 

TANNERY, tadn'-tr-ć, s. garbar- 


ik eńże. 
, TAŃSY. tan”-zć , s, wrotycz po- 


spolity. 
TO TANTALIZE, tan-tallz, g, 


| [iq majtek, 


adj. Sreh tyleź 





—[0... 


E ta 
TOT "a n WGLW, ga) l 


plasnać, z lekka uderzyć; pukać, | 


ołatać, stukać 3 toczyć trunek 


z beczki ; (myśl. ), hukać jak zając 
lub królik tędy się a] gd To = 
one with the hand, klapnąć kogo 


ręką. To=a vessel, napocząć bc= 
czkę, utoczyć z beczki. To — one 


o: tha dropsy, otworzyć komu | tartan 
rzuch dla wypuszczenia wodaćj 


puchliny, 
TAP), 8. klaps, uderzenie ; czup, 


o- | kurek u beczki. — house, szynk. a 
TAPE, tap, 8. taśma, walenia. | 


— worm, robak soliter. 
TO TAPER, ta'-pór, v.n. Eoń- 


czyć się śpiczasto, w ksztalcje wrze- 
ciona 


TAPER 4) x. świeca woskowa; 


|2) adj. zob. WPAPERING. — [in- 


ers , spiczaste palce. 


TAPERING, d'-póir: ng, part. 


ady, spiczasty, wysmukły; (bot.), 
| wrzecionowaty, | 
TAPESTRY, taps<tró, tine 


tró, s. obicle7 
TAPS1 ER, tap"athr, 8. STYn- 


karz iwniczy, 
AR, tar, 5. 


O TAR, t.a. pomazać dzieg= 
ciem. To — and fouther a man, 
pomazać drięgciem i ubiepić pie- 
rzem. 

werych wiam -czó-, s, | 
RYN kk jadowity, 
AMON, Urdó"szdn, 6. 
opóźt źnienie, 


TARDILY, tir-dó-lśt, adv. po- 
wolnie , leszale. 
INESS, tir'-dó-nós , or 
„ (r-dó-tż, s. powol- 


ak 
TARE, tar, 1) s. wyka, soczewi- 


|<a; 2) tara, (potrącenie z wagi to- 


waru, ciężaru beczki,worka, skrzy ni 
It. d.); 3) pret. + zob. TO TEAR. 
TARGE, tardźż (w poezyi), or 


TARGET, ,tdr-gór, 5. tarcza, pu- 


TARIFF, tar'-If, s, taryfa. 

TO TARNISA , tlr-nlsz, © 
zatrzeć lustr; fig. 
tmić , 
spłowi 

TARPAWLING (TA RPAWLIN), 
ur-paul'-lng , 5. (mar,), płótno po- 
smarowane dziegciem : fig. (z po- 


; . 1) a. 
raćmić , przy- 
lamić ; 3 n. ściemnieć , 
, zblakować, zardzewieć. 


gardą) , majtek. 
TA Raj tar-ragón, x. dra- 
ganek | L= 
TO TAR v.a. (Shaks.), t 


podniecać, Uszczać, 
TARRIER, Udr'-ró-fr, 8. zi | 
6a; maruda, Ruzdracz; 2 


męczyć, zwodzić, 
*ANTALOŚNY. dotdenóbnt., | TERRIER. 


M o Bor es con= | stać, czekać 
pet W duskoko nadaj CŁASUM ŻE= | | 


TANTIVY, ej Uw-2, ady. w lot, | two 





"TARRY oj dziegciowy. smol: 
ny; 
TARSEL 

TART, tśrt żni- adj, cler 
„az | ostry, gryzący ; 2) «. 


TARTAN, Ur-tin , s. w 
sukno w . 






TARTAR, Ur-dr, 8. + (w 

pył), piekło; 4 kremotartari 
nian potażo); 3 Tatar. To 
CATCA. 


TARTARY, Ulr'-tirf, s. a 
ARTLY, tdrt-ló, adw. 


dary ostro, £ zekąsem, 
TARTNESS, ze Mg s. cierf" 
ość, ostrość. 


TASK, tisk, s. zadamie, 
| pens. To take (call) t0 =, 
| od kogo orzekać się. — master, 
dozorca , przystawa. — work, zł 
dana robota. To take to — eo 
czóć,, wyłajać , stwrofować, 

TASK, v.a. zadać ' 

zastawić do roboty : ; zarzucać, 
winiac. 


TASKŁKR, tisk-dr, 5. Uożorca, 


dziegleć , smoła ; | przystawa 


TASSEL, tds'-s61, s, kutas. Tu 
tasścls of a CUShiOR kutasy u po 
duszki, Neck-cloth tassełs, funta 
zie u chustki na szyt. 

TASTABLE, tdst-4-bl, ady, sm 
CENY, znakowy 

TO TASTE, tast, w, 1) a. net 
wać, pokosztować, smakować; 
mieć smak. The bulter prania). „asie o 

sz: RZE to maslo 

TASTE | a. geje pe > 
|noś:) To take a sli git of Ra 

m ą mięć dobry „3 ha Ton — a 


= miouiń out of = with p. 
esy: od koejkitęe miedo i. 

apet | 
TASTED, tast'-śd, adj. | 

smak. Ill —, Wall : 


TAS Smaczny. 
TASTELESS j, adj bez suraku, 


| —TASTER, str, 
a. 
cy,  kosztujący: 2) | kabat 2 


TO TATTER, tół'-tór „ 0. a. pó 


obszarpaniec , gałgan. 
10 TATTLE, tal, 0. n. 
wędzić , pleść , szczeblotać, pajł 


| Aa? s. mawedka, faule 
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Fo beat the —, bębnić na cap- 
strzyk, 

TO TATTOG (TQ TATTOW), 
tMt-tó”, v. a. taelować (przyozdohić 


ciało wykalanemi na skórze obraz= 


kami, jak to czynią dzicy Indyanie), 

TAUGHT, taut, pret, i part. 
zob. TO TEACH. We were — 
Lnlin , uczono nas no łacinie. Fou 
are belter fed than —, więcćj 
masz sadła w brzuchu niż oleju 
w glowie. 

TAUNT, tant, 0. a. (—at), 
przycinać, przymawiać, drwić, szy- 
dzić , najgrawać się. 

TAUNT , s. drwinki, przyciaki, 

derstwo. 
AUNTER, tdnt'-dr %. drwin- 
karz , szyderca. 

TADNTING , tant-lng: 3) part. 
8, szydzenie; 2) adj. szydzący, u- 
wie , z szyderswem. ; 

TAUTOLOGY, tadu-tól'-10- 1żó, s. 
powtarzanie tych samych wyrazów, 
lub tćj samój myśli w innych wy- 
razach. 

TAVERN, taw'-drn, S. karczma, 
oberża. — keeper (— man), karcz- 
marz , oberżysta, 

TO TAW, tdu.v.a. wyprawiać 
na zamszę, 

TAW, 56. kulka kamienna d 


grania. 

TAWDRINESS, tdu'-dre-nćs , 8. 
wmyRwintność w stroju. 

TAWDRY, tdu'-dre, 4) ady. wy- 
kwintnoy, przestrojony, w jasnych | 
tle dobranych kolorach; 2) — (— 
lace), 8. t naszyjnik wiejskich 
dziewcząt. 

TAWNY, tóu'-nó , adj. ciemno- 
brunatny, smagły, sniady, ogorzały. 

AX, taks, 5. taxa, podatek. 
Land —, podatek | poojaż Poll 
główne.—gatherer, poborca. 

O TAX , v.a. nalożyć podatek. 
To — with, wyrzucać co, obwi- 
niać o co. I am not to be taxed 


with it, niemożna mi uczynić tego. 


earzutu. To — one wilh presunip- 
fi0R, obwiniać kogo o zarozumia- 
teść. Tax not divine Providence, 
nie oskarżaj Boskićj opatrzności. 
TAXATION, taks-a -szdn, 8. po- 
datkowanie ; zarzut, obwinienie, 
uagana. 
TAXER b taks-dr. s. nakładają 
cy podate 
TEA, te, s. herbata. =. bvard, 
taca. —canister, puszka na her- 
ak — cup , filiżanka. — ketlie, 
kociołek do herbaty. —pot, imbryk 
od herbaty, — (ray, taca. —urn, 
samowar.. 
TO TEACH, tłcz, 0.tr. a. i m. 
uczyć, nauczyć. 
EACHABLE, tócz'-4-bl, adj. 
pojętny. —NESS, s. pojęlność. 
Kaieokaść tócz'-tr „5. nauczy- 
ci 


TEAGUE, tćsg, 8. (z pogardą), 
Irlandczyk. 

TEAL, tól, 5. cyranka, 

TEAM „,tóm, 8. uprzaż, sprzę- 
żaj,cug koni. A—0f ducks, (myśl.) 
stado kaczek. 








TEE 
TEAR, tór, 5. łza. To shed 


tears, wylewać łzy. To burst into 
tears , zalać się Łzamł. 


TEAR, tdr, v. r. a. drzeć, szare | 
pać , largać. To— asunder, roze-| 


drzeć. To — away from one, wy» 
drzeć co od kogo. To=off, ode- 
drzeć. To = lo pieces , podrzeć na 
kawalki, rozszarpać. 710 —a cat 
(Shaksp.) , wsciekać się, szaleć. 
TEAK, s. rozdarcie, dziura w su- 


| kni. Wear and —, zużycie, wytar- 


cie , wychodzenie. Good for wear 
and —, dobry do chodu, chodziwy. 
TEARFALLING,  tór'-fal-llng, 
adj. rozlewający łzy. 
TEARFUL , ter'-fUl, adj. żapła- 
kany. 


(o oku). 

TO TEASE, tez, v. a. gręplo- 
wać, czochrać welnę; fig. doku- 
czać , naprzykrać się, nagabać, do- 
swierać , przekomarzać się. 

TEASER, tć'-zdr, 8. naprzykrzo- 
ny człowiek. 

TEAT, tet, $. cyc, cycek, cycka. 

TECHNICAL, tók'-ne-Kal, adj. 
techniczny. —LY, adv. technicznie: 


-—NESS, 8. techniczność. 


TECHNOLOGIGCAL, tk-n0-lódt" 


8-kAl, adj, technologiczny. 


y 
TECHNOLOGISY, e ićk -nól 6>, 


dżist, s. technulog. 


TECHNOLOGY, tćk-1.0 -0-de, 


8. technologia. 


TECHY, tócz-%, udj. kwaśny, 


UA przykry, tetryczny, zrzę- 


y. 
TO TED, 0.4. roaśclelać siano 
z pokosów ula przesyszopia. 


TEDDER, tód.dhre 8. zob. 


TETHER. 


TEDIOUS, te'-dó-0s , te'-dżó-lis , 
adj. nudny, naprzykrzony. —LY, 
adv. nydnie. —NESS, S$. nudność, 
uprzykrzenie, 

TO TEEM , tóćm, v.n. ia. (— 
with), być w ciąży; urodzić; ftg. 
być bez liku, znajdować się w wiel- 
kićj obfitości, być pelnym. The 
sea leems with ftshes , pelno jest, 
bez liku jest ryb w morzu. 

TEEMER , tećm'-Ar, 5. często 
zachodząca w ciążę. 

TEEMFUL, tećn'-ful, adj. cię- 
żarny, brzemienny ; ftg. pełen, 
obfity. |. 

TEEMLESS, teem -lćs, adj. jało- 
wy, niepłodny. 

TEEN „tóćn,5. t żal, smutek, 
zmartwienie. 

TEENS, tóćnz, 8. pł. (o latach), 
od 13 do 19. Missin her —, pan- 
na na wydaniu. She ts just entered 
into her =, tylko co zaczęła trzy- 
nasty roczek. She ts still in her—, 
ona nie ma jeszcze dwudziestu lat. 

JJEETH, tććth, s. pl. (tooth, 
sing.), zęby. To show the —, po- 
kazywacć zęby ; grozić. To shut the 
docr in ones—, zamknąć komu 
drzwi pod nosem. 70 cast in One'S 
—, wyrzucać komu na oczy, wyka- 
lać oczy. To his —, jemu w oczy, 
wbrew komu. I shall do tt io lus 


| TEARLESS, tór'-lós , adj. suchy 


łąać , kłamać. 
władać powieść. He shall! — you 
your way, on ci rozpowie twoją 
drogę. 
me what shall pass, obiecałeś mi 
donieść o tćm co się stanie. 70 — 
one what he shall wrile, dykto- 
wać komu. 


wości. 
wość. To pul ouł of —, wyprowa- 
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—,inspile of his =, uczynią to 


wbrew jemu, pomimo niego. To 
make one's — water (lo sat one's 


— watering), sprawić komu o- 


skomę. 


TEGUMENT, tóg-ń-mdnt. 
(anat.), powłoka, skórka. 
TEINT, tlnt, s. farba, kołor, 


sziych pędzlem. 


TELEGRAPH, ter<-grAf, 4. te- 
legraf. 

TELESCOPE, UWl'-lć-skóp, « 

TELESCOPIC (—at), tól-le- 


teleskop. 


skóp -Ik, adj. teleskopiczny, wi- 
dziany tylko przez teleskop. Tele- 
scopic stars, gwiazdy widziane 
tylko przez teleskop. 


TO TELL, tell, o. ir a. i n. opo- 


wiadać, powiedzieć, mówić; liczyć, 
obliczyć, wyliczyć. 70 —a thing 
abroad 
WE ch wymówek, niewymawiaj 
8 ę. 
niewiem. You yourself can best—, 
możesz o tćm najlepićj powiedzieć. 


, rozgłosić co. Never— me, 


can — , wiem. / cannot —, 


To — oneof his fault, ciąć komu 


prawdę. 70 — fortunes , wróżyć. 


To — stories, opowiadać bistorye; 
0—a tale, opo- 


ou have promised to — 


TELLEAR, te!'-ldr, $. opowiadacz. 
TELLTALE, t81'-3], s. płotkarz. 
TEMERARIOUS , tem-ćr-a-róe 
ds, adj śmiały, zuchwały. 
TEMERITY, te-mór'-6-te „ śmia- 


łość , zuchwalość. 


TO TEMPER, tem-pdr, v. a. za- 


prawić , zmieszać , hartować krusz- 
ce; kształcić, nadać kształt; umiar- 
kować, ułagodzić, zmiękczyć; u- 
sposobić, T0—colours, rozpuszczać 
farby. To — iron or Steel „, barto- 
wać żelazo , stal. 


TEMPER, $. należyte zmieszanie 


przeciwnych żywiołów ; bart krusz- 
ców ; temperament , skłonność, u- 
sposobienie , charakter; umiarko- 
wanie; humor. To be of a good—, 
być w dobrym bumorze , być weso- 
łćj myśli. 7o- be out of —, być 
w złym humorze. Keep your —, 


miarkuj się, nie wychodź z cierpli- 
To lose —, tracić cierpli- 


dzić z cierpliwości. Revenge iS con- 
trary to lhe— of the Gospel, zem- 
sta nie zgadzą sie a duchem ew2- 
nielił. 
TEMPERAMENT , tóm'-plr-a- 
mónt, s. temperament 
TEMPERAMENTAL , tem-per-4- 
mónt'-Al , adj. temperainentowy. 
TEMPERANCE, tóm -pór-anS, S$. 
wstrzemięzliwość , umiarkowanie. 
TEMPERATE, tem'-pór-at, ady. 
wstrzeinięźliwy, łagodny, nowób 
ny. A— heat, umiarkowane cie- 
pło. A — climałe, umiarkowany 
klimat. 7he — zone, strefa umiar. 
kowana. —LY, adv, zumiarkowa- 
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niem. —NESS , s. umiarkowanie. 

TEMPERATURE , tóm'-pór-A- 
tór, 5. temperatura. 

TEMPEST , tóm'-póst, 8. burza, 
nawałnica. — beaten (— lost), sko- 
fatany burzą, 

„TEMPESTUOUS, tóm-pós'-czd- 


ds, adj. burzliwy. 

TEMPLAR  dm'-plar, s. tem- 
plłaryusz; 2) uczeń prawa, młody 
prawnik, —'s inn, szkoła prawa 
w Londynie (od gmachu Temple 
gwanego). 

TEMPLE , tóm'-pl, 4. Świątynia, 
kościoł, TEMPLES , pł. skronie. 

TEMPORAL , tem -pó-ral, adj. 
czasowy, doczesny, ziemski ,: świa- 
© agoRó) „ skroniowy. 

TBMPORALITY, tóm-pó-r31'-8- 
te, £. sinó. or TEMPORALS, tóm”- 
pó-rajz , s. pl. dobra doczesne , do- 
bra duchowne. 

TEMPORALLY , tóm'-pó-r4-18, 
ado. docześnie. 

TEMPORANEOUS, tim-pó-ra"- 
nó-lis, or TEMPORARY, tóm'-pó- 
ra-ró., adj. czasowy, chwilowy. 

TO TEMPORIZE, tóm'-pó-riz, 
v.n. odwiekąć, odkładać; stoso- 
wać się do czasu. 

TEMPORIZER , tóm*'-pó-rl-zór , 
s. odwlekający ; stosujący się do 


czasu. 

TO TEMPT, tćmt, v.a. kusić, 
skusić, do złego namówić; pobu- 
dzić , podniecić. 

hire okóżć. tm'-U-szdn ) 3, 

usa. 

TEMPTER , tóm'-tdr, 5. poku- 
słciel , zły duch. 

TEN ten, c%1j. dziesięć , dzie- 

tka, — fold, dziesięć krotny. 
The = commandments , dzie- 
sięcioro przykazań. I'll set my 
(Skaksp HV P a od 

e 1 LJ 11 | wyp 
tnu dziesięcioro przykazań na py- 
sk 


tu, 
TENABLE , tón'-8-bl, adj. ob- 
ronny, trudny do zdobycia. 
TENACIOUS, te-nad'-czds, adj. 
mocny, tęgi; wytrwały, uparty; 
klejki, lipki ; wierny (0 pamięci) ; 


skąpy. | 

TENANCY, a dd e w. P. 

TENANT, "ant, 8. w. P. dzier- 
żawca , arędarz: mieszkaniec. i0- 
kator. 

TO TENANT,©.a. dzierżawić, 
arędować ; mieszkać, zajmować, 
posiadać. | 

TENANT LESS, tón'-Ant-188, adj. 
pusty, stojący pustką, niczamie- 


at 
TENANTRY, tću'-Ant ró, 5. w.P. 
dzierżawa, aręda; dzierżawcy, czyn- 
szownicy, wlościanie. 
TENCII , tónsz , 5. lin. 
TO TEND, tónd, v. 1) a. opa- 
trywać , doglądać , pielęgnować, 
tuować; 2) n. zmierzać, dążyć. 
o — the catlie, paść bydlo. 70— 
a sick person , doglądać chorego. 
f know what your discourse 
tends lo, wiem do czego zmierza 
twoja rozmowa. The laws — lo lhe 
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4 
univarsa! happiness of mankind, 
prawa zmierzają do zapewnienia 
szczęścia ludzi. 

TENDANCE, ten'-dans, 6. zob. 
ATTENDANCE. 

8. dąźność , cel, zamiar. 

TENDER, tln'-dór, adj. kruchy, 
miękki, pulchny ; fig. czuły, tkli- 
wy, łagodny; delikatny, pieszczony: 
słaby, wątły; młody. — hearled, 
czulego serca, tkliwy, litościwy. 
To be —of..., kochać, miłować; 
mieć co na czułćm baczeniu , mieć 
wzgląd na co, być o co troskliwym. 
— 0/ one's repułalion, troskliwy 
o swą reputacyą, © swe dobre imie. 

TO TENDER, v.a. ofiarować, 
oświadczyć się z czćm; kochać, 
miłować, szacować. AS you—Yy0ur 
life, jeżeli ci miłe życie. To — the 
oath, nakazać przysięgę, odebrać 
przysięgę. 

„TENDER, 8. ofiara, propozycya, 
oświadczenie się z czóm; 2) statek 
pomniejszy, towarzyszący większe- 
mu; 3) (na drogach żelaznych) , 
wóz pod węgle kamienne i wodę 
do alimentowania machiny parowój. 
To make a — of one's services, 
ofiarować swoje usługi. 

TENDERLING , ten'-ddr-llng , 
8. delikacik , pieszczoch. 

TENDERLY, tón'-dir-1e, adb. 
delikatnie , czule, tkliwie, serde- 
cznie. 

TENDERNESS, tón'-ddr-ućs , 8. 
kruchość, miękkość, pulchność ; 
fig. delikatność ; czułość, tkliwość ; 
serdeczne 'przywiązanie ; troskil- 
wość , ostrożność, ć 

TENDINOUS, tón'-dć-nis, adj. 
żyłówaty, żylasty. 

TENDON, tón'-dón , s. ścięgacz, 
ścięgno , sucha żyła, 

TENDRIL, tćn'-drll , 5. latorośl, 
galgzka , wąsy u roślin. 

TENEMENT , tón'-ć-mónt , 8. 
dzierżawa , aręda. 

TENESMUS , te-nóz-mós , s. 
(med.), zatrzymanie stolca, silenie 
się na stolcu. 

TENET, tón'-nćt, 8. nauka, za- 
sada, zdanie , mniemanie. 

TENNIS , zćn'nis, S$, gra w piłkę 
z palantem. 

TENOR, (TENOUR), tón'-ndr, 5. 
tenor ; brzmienie , treść, osnowa; 
tryb , kształt, ŚRI 

TENSE ,tens, 1) adj. napięty, 
wytężony, naciągnięty, tęgi; 2) 8. 

gram.), czas, 

TENSENESS, tens-nós, or TEN- 
SION , Lón'-szin , $. napięcie, na- 
tężenie , wytężenie. 

TENSIBLE, tón'só-bl, or TEN- 
SILE, tin'-sil , adj. rozciągły; roz: 
ciągalny. 

TENT, tnt, 5..namiot. 70 pitch 


tenis, rozbić namioty. To strike | k 


the tents „ zwinąć namioty, zebrać 
obóz. — worł , złotowłos murowy 
włoski Panny Maryi. | 
TENTED, tent-ćd, adj. okryty 
namiotami, 
TENTER, ten'-tdr, 8. spinadło, 
rozpinadło. To be on the tenters 
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(upon tenter - kooks), znajdować 
się jakby na torturach, w niepe- 
wności. To keep one upon the ten- 
ters, uwodzić kogo , pokazywać 
mu gruszki na wierzbie, dudki na 
kościele. 

TO TENTER, v.. rozpiąć, roz- 
ciągnąć. 

TENTHB, tenth, 4) ady. dziesiąty ; 
2) s. dziesiąta część. TENTHS, pl. 


esięcina. 

TENTHLY, tenth=le. adv. po- 
dziesiąte. 

TENUITY, te-nó'-6-18, 8. cien= 
kość , subtelność , delikatność. 

TENUOUS, tón'-nd-ds , adj. cie- 
niuchny, subtelny, delikatny. 

TENURE, te -nór, 8. w.P. wą- 
runki posiadłości lennćj. 

TEPID, tep'-1d, adj. letni, cie- 


pławy. 

TEPIDITY, G<-tó, 8. te- 

tniość , ciepławo 
ICE , tóreró-bin- 
thln , adj. terpehtynowy. 

TŁOGGIVERSATION , tr-dża= 
wer-sa -szdn, $. wykręt, wybieg, 
wykretarstwo. 

TERM, term, S. granica, kres, 
koniec; wyraz (techniczny); tere 
min; kadencya ; warunek, artykuł; 
cena. The terms of capitulation, 
warunki, artykuły kapitulacyt. The 
terms of a bargatn, warunki kup- 
na lub przedaży. What are yowr 
terms? jakie są twoje warunki? 
cenisz, tle żądasz? 70 come tło 
terms, zgodzić się , ułożyć się. Not 
upon any terms, pod żadnym wa- 
rupkiem. To keep terms with one, 
oszczędzać kogo, niezrywać z nim 
stosunków. For — of life, na całe 
życie. In general terms , w ogóle 
nych wyrazach , w ogólności. To 
be s py (on) good terms with one, 
mieć z kim dobre zumićnie , 
zostawać w dobrych stosunkach. 
To be upon eten terms with one, 
nieustępować komu w niczóm. Ugo 
terms of iniimacy, w zażylości. 
Women's terms, miesiączka, 


TO TERM, v.a. Dazwać, Na>. 


zywać. 

TERMAGANCY, tór-m 5 
s. burzliwość. kłóuiwość, 
liwość. NIEŻ 

TERMAGANT, tór'-ma-gant, 4) 
adj. kłóliwy, swarliwy, zrzędny ; 
2) s. jędza , herod baba, | 

TERMINABLE, tór-mó-n3-bl, 
ac dający się ograniczyć, okre- 


Ć. 

TO TERMINATE, tór'-mó-nat 
o. 1)a. zakończyć, ukończyć ; 4) 
n. skończyć się (— in, na czćm). 

TERMINATION , tór-mó-nóa- 
szón , 8. zakończenie , ukończenie, 
koniec. i 
TERMLESS, tórm'-ićs, adj. bez 


ońca, 

TERMLY, tżrm”-le , adv. termi- 
pami, na terminie, Od terminu 
terminu. 

TERRACE , tót-rhs , 5. terasa, 
wał , wzgórek, 
TERRAQUEOUS, tr-ra> kub-hs, 
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adj. złożony z lądu | wody, ziem= 

| M T5N , skacz” , 1) 8. Wwa- 
22; ut), powierzchnią ziemi; 
3) RaE ziemski. 


sg [ 
TERRESTRIAL , tór-rós'-tró-X1, 
adj. ziemski , doczesny. 


RRIBLE, tór'-re-bl, adj. stra- | 


szny, straszliwy, srogi, okropny. 

—LY, adv, strasznie. —NES$, 5, 

strasziiwość , okropność. 
TERRIER, tćr-ró-dr, 5. jamnik 


ma, 
TERRIFIC , tór-rif-flk , adj, 
straszny, straszliwy. 

TO TERRIFY , tśr'-ró-fl, w. a, 
ryż przerazić, (— with, 


„7 ERRITORIAL, tór-ró-40'-rdmdl, 
„ ziemski, powiatowy, krajowy. 
TERRITORY tór"-ró-tó-r » Ą 
zlemia , powiat , kraj, 


TERROR, tćr-rór , s. strach, 


eproć Sy To.sirika — into one 
to strike one with —), przestra- 
szyć, przerazić kogo. — struck, 
przerażony. He was the — of the 
universe. ©0n był postrachem 
TEŃSE, tórs 

LJ t L ad „ Ola 4 z 
gladzony, gładki, zk og Wat 
wany. —NESS, s. kladkość., — of 
ślyle , gładkość stylu. 


TESSKEŁATED „ tós'-sćl 4-ttd, 
adj. w kostki,*w kratki, 

TEST, tćst, s. (chem.), kupela, 
tygiel probierczy ; próba, duyświad- 
czenie; dochodzenie prawdy; w. P. 
przysięga na wierność kościołowi 
anglikańskiemu , wyrzeczenie się 
papieża, He will not stand (he—, 
nie wytrzyma próby. To put (Urinq) 
to thc —, wziąść na próbę, wypró- 
bować. To take thc —, złożyć 
przysięgę na wierność kościołowi 
auglikańskiemu. 

TO TEST, c.a. (chem.), oczy- 
ścić , ralfinować w kupeli : doświad- 
caać ; wypróbować. 

TESTACEOUS, tfs-t4'-sziis, adj. 
skorupiasty. = animals, skoru- 


piaki. 

TESTAMENT, ić6s'-tA-mónt, s. 
testament, ostalnia wola; stary lub 
nowy testament, 

TESTAMENTANY, tós-14-mdun'- 
tś-rć , adj, testameniowy. 

TESTATE, tós-tat, adj. zosta- 
wiaiący testanient. 

41ESTATOR, tćs-ta”-tór, 6. testa- 
„ (nr, spadkodawca, 

TESTATRIX, tćs-ta'-trlks, 5. te- 
stalorka, 

TESTED, tóst-td, adj. wzięty 
na próbę, wypróbowany, 

TESTER, tóst=iw, , pieniądz 
(6. d.); koatara, pawilon. 

TESTICLES, us'-t6-klz, 8. pl. 


dra. 

TESTIFICATION , 48s-1-(8-kó'- 
szlin , s. Świadczenie, zaświad- 
rzenie. 

TESTIFICATOR , tćs-tó-fó-ka'- 








THA 
ttr, or TESTIFIER, tós'-t2--ir, 
5, świadek. 

TO TESTIFY, tfs'-8-f], wa.i 
n. świadczyć. zaświadczyć, przys 
świadczyć, 

TESTILY, tćs-f8-16 , adv. mru- 
kliwie , zrzędnie, tetrycznie, 

TESTIMONIAL, t8s-t4-m0'-nó-A1, 
5, świadectwo, zaświadczenie, 

TESTIMONY, tós-16-mdn-4, s. 
świadectwo. To bear =, świad- 
czyć , złożyć świadectwo, 

TESTINESS, tós'-t6-nćs, 6. mru- 


| kliwość , zrzędność , tetryczność, 


TESTY, tćs-t8, or TEPCHY, 
tócz-ć, adj. mrukliwy, zrzędny, 
tetryczny, opryskliwy. 

TETHER , teTH'-ir, s. długi po- 
wróz do uwięzywania konia ua pa- 
szy ; Lis. pęta, kajdany; ryza, klu- 
by. Tohołd one to his—, lzy- 
mać kogo w klubach posłuszeństwa, 
To be brought to a —, zostać bję: 
tym w ryzę, w kluby, 

TETTER, tót<tór, 6. liszaj, 

TEUTONIC, tó-tón'-1k, udy. teu- 
toński , germański, 

TEXT, tćkst, 5. text, ; 

TEXTILE , teks'-tll, ady. tkany, 
utkany, 5. 

TEXTUARIST, tćks'-czh-4-rlst, 
s. teolog hiegly w cytowaniu tex- 
lów pisma Świętego. 

TEXTUARY, teks'-czó-A-rt, ady, 


należący 'do textu udny z tex- 
(KMAN, sćaada, 1. oreysań, | lm, Marka 


em. 
TEXTURE, tóks'-czdr, 8. tkanie, 
tkanina, tkanka. 
THAMES, tćmz „ś. Tamiza. 
THAN, THan, a (po stopniu 
wyższym), niż, niżeli, aniżeli, — 
whom, nad którego, nad którą. 
No sooner... than, zaledwie... 


gdy, aliści. I am more uahuppy. 


— you, jestem nieszczęśliwszy od 
ciebie. = which, ńeter wdś any 
ihing more absurd and ridicn= 
lous, nad co nie nigdy nie było 
niedorzeczniejszego 1 śinieszniej - 
szego. 

THANE, than, 6. 7 tan, szlachcie 
angielski, wielkorządca. 

"PFO THANK, thangk, w. a. dzię- 
kować, podziękować (—/or, za co). 

THANKS, s. pł. dzięki, podzię- 
kowanie. Give — to God, skladaj- 


cie dzięki Bogu. — to you, dzięki. 


tobie. To give solemn —, złożyć 
uroczyste dzięki. 

THANKFUL, thangk-fół, adj. 
wdzięczny , dziękczynny. "ŁY, 
adv. wdzięcznie,  dziękczynnie. 
—NE$SS$, 8. wdzieczność, dzięk= 
czynność, 

THANKLESS, thangk'-lćs, ady. 
niewdzięczny. —NES5, 5. Die- 
wdzięczność, 

THANKSŚGIVING, thangks'-giw- 
Ing, 5. dziękczynienie. 

THARBOROUGH, zob, THIRD- 
BOROUGH. 

THAT, THat, 1) pron. dem. 
tamten, tamta, tąmto; 2) n. 
rel, Który, która, które, co. Thia 
is qot fair, nor profilable =, to 
nie jeśt piękne, a tamto nie korzy- 
stoc. Thus quls an empire, — 


THE 


embrons a state (Pope), ten skda- 
da najwyższą wiadzę, tarutelńi zabu- 
rza państwo. Take ihis, and gtwe 
me — , weź (o , a daj ml tamto. — 
18, to jest. What book is—7? ca 
to za książka? Four husband — a 
to be, twój narzeczony. — way, 
tamtędy , tym sposobem. What ra 
— ło me? co mi do tego? co ta 
mnie obchodzi? What of —? i cół 
ztego? He —asit , Jakkol= 
wiek bądź. The book — I hare 
read, książka którą czytalem. Thie 
ts the subject = we are met for, 
oto jest przedmiot dla któregośmy 
się zebrali, Who was it — gave 
vo [ha leller ? klo to bł co ci dał 
gr: kie 

AT.,corńj. że, że , by. 
Spik i di bójka poci 
you less, nieżebym przeto mnićj 
umiał cię kochać. He dó his duty 
only — he may be pruised , czyni 
swoją powinność dla Lego tylko że- 
by był chiwalonym. Se —, in so 
much — , tak iż. 

TO THATCH, v:a. poszyć słoną 

'QO THA , v.n, poszyć sl 

THATCHER, hace dr, s. po- 
szywacz słoną, 

TO THAW, fhżu, r. 1) n. tajeć, 
adtajrć , odinarznąć, puścić, odwił- 
gnąć; 2) a. rozmroaić, 

THAW, s. odelga, odwilż. 

THE, THE, art. (ściśle okrćśla- 
jacy znaczenie wyrazów ; nie lu= 
maczy ślę na polskie, czasem oddać 
ga można przez zalmck okazujący . 
ten, la, taj. Mie... (lie, im... tym. 
The sooner the betler, im wcze= 
śnićj tóm tepićj. — kigherwe are 
the łower we o6ughl to behare 
ourselces, im ma wyższym zasta- 
jemy miejscu, tyim pokornićj za- 
chowywać się powinniśmy. 

THŁATRAL, the'<-tral, adj. 
teatralny. 

THEATRE , thć'ż-tir, s. teatr. 

'THRATRIC (—al), the-śl'-trlk , 
adj. teatralny. —ALLY, ado. tęa- 
tralnie. 

THEBES, (he'-hlr, s. Teby. 

THEGLA, thó-kla, s. Tekla. 

THEE, THee, pron. (3 lub 4 
przypadek), Lobie, ci, cichie, cię. 

THEFT, (hóft, s. kradzicź, zlo= 
dziejstwn. 

THEIR, THar, pron. poss. ich, 
swoje. 

THEJRS, THarzę pron. post. 
(bez następującego bezpośrednie 
po sobie rzeczownika), ich. This 
15—, to jest ich. The fault 18—, to 
ich wina. 

THEISM, (ht'=tzm, s. Deizm 
(wierzenie w jednego tylko Boga). 

THEIST, the -1st, s. dcista, 

THEM, THem, pron. (3 lubą 
przypadek), im, ich, je. = Sefttee, 
oni sami, one same, im samym; ich 
samych, je same; siebie samych, 
siebie same ; się. [R order lo sara 
themselves, żęby się uratować, 
They dress themselves, Oni (one) 
się ubierają. 

THFME,, lhóro ; (2 przedmiot - 
zadakie. 
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cenić, powatać. He thinks much 
of his friends, on szacuje , poważa 
swych ioł. 
THINKER, thlngk'-dr, 5. myślą- 
cy człowiek, filozof. 
THINKING, thlnkg”-Ir.g, 1) 
B. myślenie; 2) part. adj 
THINLY, thln'-lć, 
rzadko. 
THINNESS, thła-nós, 8. cien- 
kość, rzadkość. 
THIRD, thórd, 1) adj. trzeci; 
2) s. tzecla część. Eoery— dhy, 
co trzeci dzicń: — borough, poli 


cyant. 
THIRDLY, thórd'-i$ , adv. po- 


trzecie. 

THIRST, thórst, s. pragnienie; 
fig. żądza, upragnienie. To I pdksżł 
one 8 — zgasić pragnienie. The—of 
(for, after) riches, pratse, wordly 
goods, żądza bogactw, pochwały, 
doczesnych dostatków. 

TO THIRST, v. n. pragnąć; ftg. 

żądać, żądać (—a/fter, EKO). 

THIRSTINESS, thAdrst-t6-nós, 
8. praguienie. 

THIRSTY, (hdrst'-te, adj. pra- 
gnący, spragniony. ł/!00d—, krwi 
pragnący, krwi nie syty. 70 be 
very —, mieć wielkie pragnienie, 
The—land, suchy grunt. 

THIRTEEN, (hitr-tćón, adj. 


trzynaście. 

THIRTEENTH , thór-tednth, 
adj. trzynasty. 

"HIRTIETH, lhdr'-t6-6tA, adj. 
trzydziesty.  - 
THIRTY, thdr'-tć, adj. trzydzie- 
Ki 


rt. 


adj. myślący. 
adw: cienko, 


1. 

THIS, THls, pron. dem. ten, ta, 
to. Al—day, tego dnia, dzisiaj. — 
day fortnight, od dziś za dwa ty- 
godnje. —way, tędy. What does— 
mean ? co to znaczy? From— place, 
stąd. To — place, dotąd. We are 
talking of —and that, mówimy o 
tem i o owem. 

THISTLE , thls'-si, s. oset, bo- 
dziak. The order of the—in Scot- 
land, order bodziaka w Szkocyi. 

THISTLY, thls'ić, adj. zarosty 
osetem. 

THITRER , THITA -ór, adv. 
tam, do tamtego mi 

THITHERTO , THITH'- ór-tó, 
adv. aż do tamtego miejsca; aż do 
tego stopnia, tak dalece. 

TBITHERWARD, THITH'-ór- 
uśrd, adv. ku tamtemu miejscu. 

THO', THó, conj. ( zawiast 
de o chociaż. 

THOMAS, tóm'-3s, s, Tomasz. 

THONG, thóng, £. pas rzemien- 
ny, rzemień. 

THOR, chór, s. Tor, Perkur 
ay Teutonów i Saxonów). 

THORACIC, lhó-rds-ik, udj. 
anat. piersiowy. 

TRORAX, lió'-riks, 8. anat. 
piersi. 

THORN, thóru, 8. tarn, tarnina; 
cierń, kolcc. To be upon thorns, 
siedzieć jak na szpilkach. To be a 
thorn in one's side, być komu ko- 
ri w gardle, solą w oku. Haw — 
(white—), glóg. — uppie, biełun 


THO 


dziędzierawka. — back, ciernik 
(ryba). —but, plaszczka, flądra. 

THORNY, thór'-nó, ad). cierni- 
sty, kolczasty. 

THOROUGH , lhór'-ró, 1) prep. 
przez, wskróś; 1) adj. calkowity, 
zupełny , doskonały , dokładny. — 
bred , dobrego gniazda, dobrćój ra- 
sy; dobrze wychowany, wykształ- 
cony, doświadczony. — /are, prze- 
chód, przejazd. — paced , dosko- 
nały, zupełny, doznany, wierutny. 
Tke—rejormation of the realm, 
zupełna, radykalna reforma pań- 
stwa.—sped, biegły , doskonały. — 
stitch, ją ze wszystkiem, wskroś, 
calkiem. go—stilch, dokończyć 
co się zaczęło. 5 

THOROUGHLY, thńr=ró-lt, 
adv. catkiem, zupełnie, doskonale. 

THOSE , THóz, pron. dem. pl. 
(stny. thut); tamci, tamte. —who, 
ci którzy, te które. These for do- 
volion and for pleasure —, te od 
nabożeństwa, tamte od zabawy. 
What books are—P co to za książ- 

i 


ki? 

THOU, THOd, pron. pers. ty, 
(używa się tylko w modlitwach , 
w poczyi i stylu wyższym, rzadko 
kiedy w potocznćj rozmowie, choć- 
by nawet między najpoulalszymi 
przyjaciolmi). 

TO THOU, v. a.tykać. 7he (Jua- 
kers — every body, kwakrowie 
wszystkich tykają. 

THOLGH , 1Hó, conj. chociaż, 
lubo, choć, fam. jednak, wszelako. 
— say it, nie chwaląc się. As —, 
jak gdyby. As—he did not see it, 
jakgdyby tego nie widział. 

THOUGHT, (hut, '1) pret, i 
purt. (zob. TO THINK); 3) s. 
myśl, pomysł, wyobrażenie; zda- 
nie, wuiemanie , sąd; troska, tros- 
kliwość; [am. krzta, odrobina, tro- 
chę, nieco. Second —, gruntow- 
uiejsze namyślenie się. To be—oj, 
o czem należy myśleć. A thi 
nol-—of, to o czem nie myślano, 


thing not te be—of, to o czóm nie | kaf 


należy myśleć. It is—, myślą, sądzą. 
Thut — came into my head, ta 
imyśl przyszła mi do głowy. ft came 


no my— , przyszło mi na myśl. 


Iwili speak my— to you , powiem 
ci co myślę. 70 muśe upon one's 
own thoughts, zabawiać się z wła- 
snemi myślani , dumać, rozmyślać. 
He has no AŻ byru of his salva- 
tton , nie ma żadnćj troskliwości o 
swoje zbawienie (nie myśli wcale o 
tćn:). To enterlain till lhoughts of 
One, źle o kim myśleć. I am a— 
beller, mam się nieco lepićj. A— 
longer, nieco dłużej. 

HOLGHTFUL, thaut'-fól, adj. 
zamyśłony, zadumany; troskliwy. 
—LY, adv. w zamyśleniu. —NBSS, 
s. zamyślenie, zadumanie ; troskii- 
wość, obawa. 
adj. bezmyślny; płochy, pusty, 
roztrzepany, lekkomyślny. — LY, 
adv. nierozmyślnie, lekkomyślnie. 
— NESS, 8. płochość, lekkomyśl- 
ność, roztrzepanie, 

. 


THR 


THOUSAND, thóh=zśnd, ady. 
tysiąc. — fold, tysige-Krotay., A— 
fimies, tysiąc razy. 

"HOUSANDTH, thólu'-zśadih 
ae. tysiączny. 
na wiosła, w czółnie. 

THRALDOM. thrdul'-dóm, «. 
niewola. 

THRALk, (hrdu! , 8. + giewolnik; 
niewola. 

THRAPPLE, thrap'-pl, 4. rura 
oddechowa (zwierząt). 

TO THRASH, thrasz, v. a. młó- 

ć; fig. wyłatać lub wywałkować 
s a wykołatać. 

kj RASHER., thrasz'-Or, 8. mło- 
ce 


THRASHING , tArasz'-tng, part. 
s. mtócenie; ftg. wykołatanie, wy: 
grzmocenie. — , klepisko, tok. 
— machine, młockarnia. 

TRARASONICAL , thra-són'-a86- 
kal, adj. t RZE: 

THREAD, (hred, 5. nić, nitka; 
fig. wątek, pasmo. — 0f discourse, 
wątek rozmowy. — bare, wytarty 
dó nitki, wyszarzany.—o/f a razor, 
ostrze brzytwy. The—(worm) of 6 
screw, gwint szruby. 

TO THREAD. v. a. nawiec, 
przewlec nić. 

THREADEN, thród -dn, adf. ni- 


ciany. 

TO THREAT , thret, or TO 
THREATEN, (hrót'-to, 0. Gr Sro> 
zić (—twilh, czćm), odgrażać sie- 
AE A 

TKAREAT, «4. groźba, pogróżka 

THREATENER, thrćót -tn-Or, 6. 
grożący, odgrażający się. 

THREATENING, thret'-tn-lng, 4) 
part. s. grożenie, groźba ; 2) part. 
adj. grożący, groźny. — LY,.adv. 
grożąc, groźnie. 

THREATFUL, thret-fól, ad. 


łen po k, groźny. 
OSTHREE , bióe, cdj. trzy. — 


fołd , trzykrotny, potrójny, trojaki. 
— men beetle (Shak A z 
ar, baba. — pence (thrdp'-ns . 
moneta srebrna, 3 penny. —penny, 
fart -ćn 8), wartujący 3 penny; 
ig. bagatelny. A — tailed . 
trzytulny basza. — pile, t plusz. — 

led, + ułożony w stos; kosmaty, 

dłaty. — score, kopa, 60. — 
storied , OPAOCNY: — śuiled 
RC: .), noszący liberyg 
całego ta, wszystkim służący. : 

THRESHOLD , (hrósz-hóld, s. 


róg. 3 
3 THREW. tAr08, pret. sob. TQ 
THROW. 3 

THRICE. thris, adv. trzy razy, 


trzy kroć. 
TO THRID, thrid, o. a. przem- 
knąć się, przecisnąć się. : 
THRIFT, thrik, s. dobry byt, 
pomyślność ; zysk, korzyść; £ospo- 
darność, eszczędność. 
dyni thrife-2-1I8, ade. 
oszczędnie, gospodarnie. ” 
THRIFTINESS, thrift'<—ads, 6. 
oszczędność, gospodarność. 
rozrzutny , marnotrawny. 
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* THR 

THRIFTY, (Arin'-8, adj. oszezę- 
da7, gospodarny. 

THRIL, thril, £. drył, Świder; 
3) trel, zob. TRILL. 

TO THRILL, v. 4) a. dryłować, 
batdrować ; a Arni. rod, 
brzęczeć, szumieć; wywodzić trele, 
zob. TO kęsoyy i gti with 

drzący z ra z wyce- 
ph To — with pleasure, drzeć 


a radości. 

TO THRIVE, tAriw, v. tr. n. 
wdawać się, sporo rość, przyjąć się; 
chować się dobrze; błogo się mieć, 

do pomyślnego stanu, zboga- 


T RIVEN LJ thriw - wa [V part. 
zob. TO THRIVE. 

THRIVER, thri-wór, 8. szczęśli- 
wiec, OP wajacy w pomyślności. 

TARIViNG, tarl-wing , 1) part. 
a. wzrost, dobry byt, pomyślność; 
2) adj. pemyślny, szczęśliwy. A— 
man, człowiek któremu się dzieje 
pomyślnie. 4—treec, drzewo sporo 
rosnące. = LY, ado. DOMY 5 


e. 
Rave a sorec—, chorować na gar- 
dło. To cut the—, poderznąć gar- 
dło, zarznąć. j 

TO THROB, thrób, o. n. drgać, 
pukać, bić. To — with fear, drzeć 
ze strachu (0 sercu), My heart 
throbs, drga mi serce. 

THROB, 8. drganie, bicie, drze- 


nie. 

THROES, thróz, s. pl. boleści 
przy rodzeniu; męczarnia, udrą- 
czenie, katusze. 

THRONE, thrón, 8. tron. 70 
raise one Lo the —, wanieść kogo 
na tron. To sit on the —, siedzieć 
na tronie. 

THRONG, thróng, 6.ciżba, tłum, 
ścisk, natllok. There was a great— 
of people, był tam tłum ludu. To 
get ouł of the— „ wymknąć się 


s ciżby. 

TO TAHRONG, v. 4) n. cisnąć 
się, gromadzić się, sypać się tUlu- 
mnie; 2) a. cisnęć, tłoczyć. The 
house was thronged, sala była 
oapchana, pełno było ładzi w tea- 


trze, 

TAROSILE, thrds'-sl. '8. z0D. 
YTARUSH. 

TUROTTLE, thrót-tU, 6. krtań, 
gardlo, gardziel. 

TO THROTTLE, o. a. dusić, 
aławić, ndusić, zadusić, zadławić. 

THROUGH , .thród , 1) prep. 
przez, z, dla; 2) adv. wskioś, na- 
wyłot. To run—with a sword,prze- 
szyć szpadą. To read—, przecz; tać 
ot deski do deski. 70 go—, przejść, 
dokonać , odbyć, uskutecznić, — 
bred; — paced, zob. pod TABO- 
ROUGH. To look — a grale, pa- 
trzeć przez kratę. To go — the 
town, iść przez iniasto. To come 
in — One gate, and go away— 
another, wejść jedną brama, a 
wyjść drugą. I am wel—, „wskroś 
rzemokłem. To read a book, a 
clier-—, przeczytać książkę, list 
wskroś (ad deski do deski). 


THU 


TRROUGHLY, thró8'”-14. ado. 
zob. THOROUGHLY. 
prep. 1 adv. wskroś, na wyłot; 
całkiem, zupełnie ; wszędzie. — the 
world, po całym świecie. — the 
year, przez calusieńki rok. —my 

c po całem mojem ciele. 

THRUVE, thrów, prot. sob. TO 
THRIVE. 

TO THROW, łhtó, ». śr. a. i m. 


rzucać , ciskać , miotać, 70-—the | ski. 


helve afler the hatchet, prov. ci- 
snąć rękojeść za siekierą, (zdespe- 
rować o czćm co nie jest jeszcze 
zupełnie stracone). To—at, rzucić 
na. To—away, odrzucić; rozrzu- 
cać, To—down, zrzucić, strącić. 
Te—tn, fig. wtrącić, wmieszać, 
dodać kilka wyrazów. 70 — one in 
json, wtrącić kogo do więzienia. 
'[0—into, wrzucić. 70a thing 
into one's dish (face, thesth) wy- 
miatać co komu ną oczy, wykalać 
czem oczy. Fo—a thing into one'8 
hands, nastręczyć co komu. To— 
into nawy wprawić w zach 
dą A shade, zaćm 
To—off, zrzucić, otrząsnąć się; 
sali Fo —off all senze of 
shame, wyzuć się ze wstydu. T0— 
out, wyrzucić. 70 ouł some hints, 
nadnienić, „napomknąć, dać do 
zrozumienia. Ficy have thrown 


out the bill, odrzucili projekt Zo | tak 
1, wyrzodć w 


prawa. 70—up, wy górę; 
zrzec się, złożyć (urząd). 
a mound, usypać gro 
one's self upon one's favour, 
zdać się na czyją łaskę, uciekać się 
do czyjćj łaski. 

rzut kamienia. A good—, a lu 
—, 82 wy rzut (w grze kości). 
| THROWER, thró'-dr, 8. rzuca- 
3cy. 

THROWN, ihrón, part. zob. 
TO THROW.—away, rozrzucony, 
zmarnowany. 

TRRUM , żArdm, 4. strzępki, 
szlak ze strzęnkami (u sztuki płó- 


Lna). 
TO TRRUM, v. n. brzdąkać na 
gitarze , rzempolić na skrzypcach. 
THRUSH, lhrusz, 5. drozd; 3) 
trushes, s. pl. grzybki, białe kro- 
stki (w gębie u dzieci). 


TO THRUST, t, v. ir. G.i 


n. pchnąć, szturchnąć , tknąć , we- | honey 


tknzć. To—away, odepchnąć. To 
— down, zepchnąć. To—in (—in- 
to), wepchnąć , weprzeć , wtłoczyć. 
wetknąć. 70—Qul, wypchnąć, wy- 
przeć, wytrącić. —him out, wytrz 
go. To — through, przepchnąć, 
przeszyć. To—to the wall, przy- 
przeć do muru. 
THRUST, 8. pchnięcie, sztych, 
rzebicie. He gave me a—=with 
is sword, pchnął mnie szpadą. 
THRUST, pret. | part. zob. TO 
THRUST. . | 
THUMB, thóm, s. wielki palec u 
ręki. Hop o0' my—, kurdupeł, pę- 
chęrz, wiercipięta, — ślal!, paluch. 
TO THUMB, v.a. obracać w pal- 
cach ; powalać palcami. 


= 
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THY 

THUMD, thómp, 8. uderzenie! 
kuks, kułak, 

TO THUMP, v. a. grzmotnąć, 
walnąć, plasngć, gruchnąć, buche 
nąć, kuksnąć. 

THUNDER, (hón'-ddr, 8. grzmot, 
grom, piorun. The —has fallen, 
poza upadl. The thunders of the 

atican, gromy Watykanu, TAe 
grumbling of the—, odgłos pioru: 
nu. 4—o/ applausc, rzęsiste okla« 
— boli, piorunowa strzałka; 
grom, pogrom. — ciap, uderzenie 
piorunu, trzaśnienie piorunu. — 
shower, deszcz z grzmotem. —Sto- 
ne, Strzałka piorunowa. — Siorm, 
burza zgrzmotem. To--strike, v. 
tr. a. razić piorunem; fig. wpra- 
up w sig ozięsz yy jo h rażony 
płorunem; f:g. piały, jak wryty+ 

TO THUNDER, zj n. grzmieć; 
2) a. ciskać pioruny, piorunować, 

0—down, ita pt Ró Ero i 
REDE ER, et żęwó r-dr, 8, 

ący pioruny, piorunujący. 

THUNDERINĆ „ "part. adj. 
grzmiący, piorunujący, ciskający 
pioruny. 4—voice, głos piorunują- 
R ij roda i imowa piorunu= 

ca. A—arm, ręka pogromcza. 

TRBURSDAY, thórz'-dh, 8. czware 
tek (od bożka THOR). 

TRUS, THÓs, ado. tak, tym spe- 
sobem. tł 8, takci to jest. —[ary 
dalece. —much, tak wiele, tyle. 
TO TRWACK, thuk, o. a, 
wj Larrict c bestia grzmo» 
tnąć , skropić po płecae 

THWACK „ 8. grzmotnienie, 
chlasnienie. 

THWART, thuśrt, adj. i ado. 
poprzeczny, ukośny ; „ai ojej 
wpoprzek, nawspak, przewrotnie. ; 

TO TBHWART, o. a. l s. krzy» 
śować, przetrącić (nadzieje, zami4. 
ry; ; żować się na- 
wzajem, w drogę komu wieść, prze- 
szkodzić. 

THWARTING, żhuśdrt-lng, 4) 
part. s. przetrącenie, przeszkodze- 
nie; 2) part. adj. przeszkadzający,' 
przeciwny. —LY, adv. na poprze 
poprzecznie ; na przekorę, prze- 
ciwnie, wbrew. | 

THWICK - TRWACK , tuitk' 
thuśk, śnierj. tup! cup! klask! 
plask | When a couple are newl 
married, the first monih ie all 
-m0on Or smi the 
second is hither and thitker, ie 
third is Uwick= Ihwack, and tle 
fourth the devił iake them that 
brought me and thee ther, 
kiedy sig malżeństwo ierze , 
pierwszy miesiąc jest słodki jak 
miód, w drugim zaczynaję się klu- 
cić, w trzecim iup cup jedno po 
drugim, a w czwartym przeklinają 
tego który ich ożenił. 

THY, THi, pron. POss, twój, 
twoja, twoje, 

'THYME, tlm , 5. tymian, macise 


Z HYSELF THLsśi", pron. t 

: Y 
sam, ty sama, ciebie samego, ciebie 
samę , tobie samemu , tobie samej; 


się, sobi 
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(TIAR, t'-dr. or TIARA, t'-4-rh,y TO TIFF, v. x, dasa 


t, tyara. 
VFIB, tb, s. (Shaksp.), kurwa. 

TIBER, tl-bńr, s. Tybr. 

"TO TIGE, ts, zob. TO ENTIGE. 

TICK, tik, 3. (—for bed), powło- 
ka, poszewka, nasypka (drelich na 
materace); 2) kleszcz (na owcach 
iub psach); 3) borg, kredyt; upon 
»=— ta borg, na kredyt; (4) gang ze- 
garka. 
t+ TQ TICK, v. a. brać na borg, na 
kredyt; iść lyk tyk (o zegarku). 

'[ICKEN, uk'-kn, or TIGKING, 
tIk'-lng, 5. cwelich, drelich. " 

TIGKET, uk'-1t, .s. kartka, ce- 
nen bilet (na loteryą , na teatr. 
|| t. je 
TO TICKLE, tlk'-kl, o. a. i n. 
kchtać , laskotać ; głaskać , pochle- 
biać; być laskotliwym. 

TICKLE, adj. + gładki, śliski, 
drzący, chwiejący się, taskotliwy. — 
brain (Shaksp.), mocny trunek. 

TICKŁISH , tik'-kl-Isz, adj. ła- 
skotliwy, łaskotny ; trudny, sliski, 
niebezpieczny, — times, krytyczne 
czasy.—NESS, 8. łaskotliwość. 

TICKTACK, ttk'-tik, s. tryktrak. 

TID, ud, 1) s. (skróc: z Theo- 
dore), 2) adj. ładny, delikatny; 
siuaczny, lakotny. — dit, łakotka, 
przysmaczek. 

TO TIDDER, ttd'-dór, or TO 
TIDDLE, tid'-dl, v. a. cackać, pie- 
ścić, na rękach nosić. 

TIDDLE-TADDLE, (Shaksp.), 
androny, banialuki, brednie duby 
smalone, ' 

TIDE, tid, s. przyptyw i odpływ 
morza; pora, czas; bieg, zmiana, 
kolej. Evening—, pora wieczorną. 
—gute, śluza. —s man (—waiter), 
urzędnik komory celnćj, rewizor 
okrętów. 

TO TIDE, ». a. i n. przypływać 
i odpływać;'splawiać za przybra- 
niem morza; plynać z morzem. 

TIDILY, U-dć-lić, adj, ładnie, 
ślicznie, porządnie. 

TIDINESS, uU'-dó-nls, 8. tadność, 
śliczność. 

1IDINGS, tl'-dlngz. S$. pl. nowi- 
na, wiadomość. 

"IDY, W.de, adj. ładny. śliczny, 
porządny. 

(O TIE, tl, v. a. wiązać, uwią- 
zać, zawiązać , związać; skojarzyć, 
złączyć; zobowiązać. 70 — oter 
(Skhaksp.), pociechą zbywać. To— 
together, związać. To — up, na- 
wiązać, zawiązać, zobowiązać. 70 
—tup a parcel, związać zawiniątko. 
To—up a wound, zawiązać ranę. 
To—up in a bag, zawiązać w wor- 
„ku. To—=one's self up by a vow, 
zobowiązać się ślubem. 

TIE, 58..węzcł, związek; muz. 
ligatura. — wig, peruka z węzeł- 
kami. 

TIER, tóćr, 8. rzad, szereg; 
szychta , warstwa. 

"IERCE, tóćrs, ters, $. beczka 
zawierająca 42 gallonów ; 2) tercya 
w pikiecie ; 3) sztych floretem. 

TEE, Uf, vuły. trunck; 2) dąsy, 
fochy. A 
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kłócić się. 
TIFFANY. tf-fi-ne, 8. gaza, 
krepa. 
TIGER, tW-gir, 5. tygrys, 
4IGHT, tt, adj. tęgi, obcisły, 
opięty, ciasny. — ŁY, adv. tęgo, 
onigto, ciasno. — NESS, $. tęgość, 
opiętość, obcisłość. 
''O TIGHTEN, U'-tn, ©». a. ści- 
snąć, zacieśnić, skrępować, zasznu- 
rPować, | 
TIGRESS, tig'rós, s. tygrzyca. 
TIKE, lk, s. kondys, kondel. 
TILE, ti, s. dachówka, czere- 


ca. 
TO TILE. v. a. pobijać dacn 
czerepicą. 
TILER , uU'-Idr, dachówkarz, po- 
bijacz dachów. 
TILL, tlll, 8. skrzynka , kąrbon- 
ka na pieniądze (w sklepie). 
TILL, prep. i conj. (dla ozna- 
Ra czasu), aż, aź do, aż po, 
póki. — not, aż do tego czasu, aż 
datąd. — then, do owego czasu. 
— (two o'clock, aż do drugićj go- 
dziny. — łhe ambassadors were 
come back, aż dopóki nie wrócili 
posłowie. — I come, aż dopóki nie 
przyjdę. Not — ajter....., aż gdy. 
4 TILL. v. a. Orać, uprawiać 
ro d ś » 
TILLABLE , Ul-14-bł, adj. orny. 
TILŁAGE , Ul-lidż, 8. rolnictwo, 
uprawa roli, oranie. 
TILLER, ttl'-ldr, 8. rolnik, oracz; 
2) drzewo zostawione w porębie; 
3) szuflada; 4) rudel (u czólna). 
TILLY-VALŁY, tl -le-wal-le, 
(Shaksp. T. NV. t H. IV.), androny, 
banialuki, duby smalone. 
TILT, ult, s. obłąk, kabląk; 3) 
zasłona, namiot rozpięty na statku; 
3) kruszenie'kopij w gonitwie, tur- 


lenie beczki. The vessel is a —, 


—, na ostre gonić, do pierścienia 
gonić. — yard, plac turniejów, 
szranki gdzie na ostre gonią. 

TO TILT, v.a. in.rozpiąć namiot 
na statku ; kruszyć kopie, odbywać 
gonitwy na ostre; szermować,pchnąć 
włocznią lub szpadą; nachylić becz- 
kę; przechylić się, przechynąć się, 
przeważyć się, wywrócić się. 

TILTER., tlt-dr, s. szermierz, 
fechtarz. 

TIUTH, ULA, s. oranie, rolnic- 
two. Out 0f—, odlogiem. 

TIMBER, Ulm'-bir, s. budulec, 
drzewo do budowy ; główna belka. 
— yard, warsztat ciesielski. Stan- 
ding — ,— still qrowinq, drzewo 
na pniu. 

TIMBREL, tim'-brll. s. bębenek 
z dzwónkami. 

TIME, lm, 8. czas; takt; raz. 
To be a good husband of one's—, 
oszczędzać czas. To spend one's— 
tn study, przepędzać czas na nauce, 
This watch l0ses —, ten zegarek 
poźni się, fn old times, in limes 
of yore, za dawnych czasów. In 
process of—, z postępem czasu, 


| z czasem. At this—, teraz. At that 





nieja; pchnięcie kopią; 3) nachy- |. 


beczka jest na schyłku. To run tn |- 


TN 


ć się , fukać, | — + wówczas, From tis — forth, 
(odtąd nadal, naprzyszłość, In tha 


nick of=, w sam czas. Fou ure 
come in—, prrybywasz w czas. [i 
is hugh —, już czas. [n the day—, 
w dzień. In the night —, w nocy. 
In a day's—, w przeciągu jednego 
dnia. At a—, wciąż, odrazu. fn —, 
zczasem; w Swoim czasie. All in 
good —, wszystko w swoim czasie. 
At any—, w każdym czasie, kiedy- 
kolwiek bądź. At limes, czasem, 
niekiedy. At all ttmes, zawsze, 
ciągle. At no trme, nigdy. At tohat 
— soever, kiedykolwiek bądź. By 
that—, teraz, tymczasem. By that 
time I shali be buried, tymczasem 
ją to nastąpi) już będę w grobie. 

he ftrst(—, płerwszy raz. A hund- 
red limes , sto razy. Many a ltme, 


ie raz, często. Some times, cza- 


sem. For a ttme, przez niejaki 
czas. From this — fogih, odtąd na 
przyszłość. fn no —, w mgnieniu 
oka; nigdy. Out of time, nie w 
swojćj porze. — out of mind, od 
niepamiętnych czasów. 7o beat the 
—, wybijać takt. To keep the —, 
kiętkn POR SOrve one s—, 
wysłużyć lata. To come —enough 
przyjść wcześnie. Take —whilc— 
serves, używaj póki służą lata. — 
server, stosujący się do okoliczności 
czasu, obludnik. 

TO TIME, vo. a. wybrać czas sto- 
sowny, upatrzyć pogodną porę. 

TIMEFUL, tim'-fól, adj. wiaści- 
wy, stosowny, w swoim czasie. 

TIMELESS, tlm'-lćs, adj. przed- 
wczesny, niewczesny, zawczesny. 

TIMELY, tlm-le , adj. i ado. 
wczesny ; w swoim czasie.— parted 
(Shaksp.), niedawno zmarły. 

TIMID, tim'-ld, adj. bojaźliwy, 
lękliwy, trwożliwy. 

TIMIDITY, te-mid'-t-te, 8. bo- 
Jaźliwość. 3 

TIMOROUSA tlm'-dr-ds , adj. 
LY, adv. —NESS, 8. z0b. ; 
TIMIDITY. © 

TIMOTAY, tilm'-mó-thż; 8. Tys 
moteusz. 

TIN, tln, 5. cyna; placha, — 
BLO i Bl 

Ę + 0.a. pobielić cyng. 

TO TINCT, tlngkt, 4. US iDÓ: 
wać, pomazać, posmarować; na- 
dać smak. ; 

TINCT, 1) part. adj. farbowa- : 
ny, pomazany; 2) s. farba, koler. 

TINCTURE, tingk'-czór, s. po- 
farbowanie, barwa, (farba; po- 
wierzchowna znajomość; (chem.) , 
tynktura. 

TO TINCTURE, v.a. pofarbo- 
wać, pomałować. He ts tinctured 
with that optnion , jest przejęty 
tą opinią. 

TO TIND, tlnd, v. a. zapalić. 

TINDER, tln-dór, 6. hubka; 
żagiew, próchno. ' ; 

TO TINGE, tlndź, v.a. farbe. 
wać , malować , zafarbować. 

TINGE, s. farba, kolor (domie 
szany do innego) ; smak. 

TINGENT, tln'-dźónt, ady. far 
bujący, do farbowania. 
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20 TOM 
TOPORE , tó-fór", ao. I prem. 
£ z0b., BEFORE. | 
TOGED, tó-gód. adj. ubrany 


w togę. 

TOUGETEER, tó-gETH -ir, adr. 
razem. Thres days —, trzy dol 
wciąż jeden po drugim. For hours 
— „(Ciągle przez kilka godzłn. — 
with , razem z, wraz z. Let us 
=, Chodźmy razem. To fight —, 
bić się z sobą. To gather —, ze- 
brać, zgromadzić, zebrać się, zgro- 
madzić się. 

TO TOIL , td, v. n. ciężko pra- 
cować, horować, mozolić się. 70 
sk możli , napracować się „ na- 
„ mozolić się, 

TOIL, s, ciężka praca, trudy, 
mozoł , znój ; sieć, sidlo. Hunter 8 
toils , sieci na grubego zwierza. 

TOILET , t0D'-€t, 8. toaleta, go- 
towalnia. 

TOILSOME, tón'-sim, adj. tru- 
dny, znojny, mozolny, przykry, 
uciążliwy. —NESS , 3. mozoł , tru- 
dy, uciążliwość. 

TOKAY, tó-ka', 8. tokaj. 

TOKEN, tó”-kn, 6. znak , ozna- 
ka, znamię, cecha; pamiątka, u- 
pominek. In— of friendship, ma 
znak przyjaźni. 

TOLD , tóld, pret. i part. (zob. 
TO TELL). I am —so, tak mi 
mówiono. We are— that, mówią 
nam że. Hewill not be —, nie 
chce aby mu mówiono. The secret 
was — him, powiedziano mu ten 


sekret. 
> TOLB;, tól, v.a. ciggnąć, 


wiec. 

TOLEDO ut (AR ; > klinga, 

SZ, z Toledo). 

POZOLERABLA , tól'-Ar-4-bl, adj. 
znośny, niczgorszy, od biedy, ja 
taki. —LY, adv. znośnie. —NESS, 
8. ZNOŚNOŚĆ. 

TOLERANCE .. tól -drolns, 5. to- 


lerancya. 

TO TOLERATE, tó!'-drat. 0. a. 
tolerować , znosić , cierpieć. 

TOLERATION , tól--dr-4'-szdn, 
8. tolerowanie , cierpienie. 

TOLL, tól, s. cłę, myto; 2) 
dzwonienie , odgłos dzwonów. — 
booth, komora celna; więzienie 
w Edynjyirgu. — gatherer. cel- 
nik, poBOrca. . 

TO TOLL, U.n. ia. 
lub myto; wybierać ct 
dzwonić. 

TOLSEY, tół'-zć, 8. zob. TOLL- 
BOOTH. 

TOM, i$m, (skróc: z THOMAS). 
— boy, trzpiot , szałaput, szaławi- 
ła; pusta dziewczyna. — (hunb, 
śkurdupai „ karzeł, pecherz, — fit, 
sikorka. 

TOMATAWK, tóm'-m35-haluk, «. 
berdysz dzikich Indyanów w Ame- 
ryce pólnocnej. 

'TOM5 , 50m, S. grób ; nadgre- 
bek. — stone, kamień grobowy. 

TO TOMB ,„v.a. zlożyć w gro- 


bie , pogrzebać. 
S, tóóm-tćs, adj, bez 


łacić cło 
ub myto; 


TOMBL 
orobu , niepogrzebany. 
TOME, tów, 5. tom, 





TOG 

TON „tón, 5.1) beczka rawie- 
rająca 2000 fontów, zob. TUN; 2) 
(rAod.), dobry ton. 

TONE, tón, s. ton, głas, dźwięk, 
brzmienie; akcent; (med.), zdrowy 
stan, teqość , sprężystość, 

TONG , tónę, £. trzpień , Kolęc. 


TONŃGS, tóngz, s. pl. (a pair 
go | of —), kleszcze, obecał. Sugar —, 
szczypczyki do cukru. 


TONGUE, tdng, £. k; fig. 
język, mowa. The—of a balance, 
języczek u szalki. To hold one's 
—, Dulg. trzymąć język za zębami, 
milczeć. I have his name at my 
—'send, jego nazwisko snuje mi 
się na końcu języka. What the 
thinks the — speaks, (prov.), co 
w sercu to na języku. — Pa + ga- 
duła, gadatywus. — tied, mający 
język w pantoflach; niemy. — va- 
liant , wyszczekany. His — runs 
upon wheels, his —rune pepe 
tually, język mu ph 5 ak na ko- 
towrotku, His — failed him, za- 
brakło mu języka w gębie. A slip 
of the —, usterk języka, wymówie- 
nie się z czóm. Nour — rune De- 
fore your wit, gadasz nim się nz- 
myślisz. [fe that kas a —tn his 
head may find his way where he 

leases , (prov.), Rzym na końcu 
czyka, 

TONGUED, adj. (w składanych). 
Double—, dwujęzyczny. Ill —, ob- 
mowny, oszczerczy. Long—, gada- 
tliwy, dlugojęzyczny. 


TONGUELESS, tóng-lós, adj. | P 


bezjęzyczny ; niemy ; niesławny. 
TONIC , tón'-Ik , £) adj. wzma- 
cy nerwy, toviczny ; 2) TON- 
ICS, pl. lekarstwa wzmacniające. 
TONNAGE , tón'-nidź, s. wy- 
miar okrętu na beczki; cło, opłata 
od ładunku po tyle od beczki. 


TONSILE, tia'si], adj. dający | P 


się strzydz, 

TONSILS, tón'-sllz, s.pl. (anat.) 
gruczoly na szyłl. 

TONSURE, tón'-szdr, 8. tonsu- 
ra, plesz, pićcha księża. 

TONTINE , tón-tóćn", 8. tontyna 
(stowarzyszenie którego czionko- 
wie pobierają dochód w miarę wy- 
mierania innych członków, założo- 
ne naprzód w Paryżu 1653, przez 
po EMR Wawrzyńca Ton- 

TONY , tó'-ne, 8. (skróc: z AN- 
THONY), Antek. 

TOO, tó0, adv. zbyt, nazbyt, 
nadto, 2a; także, równie, też, — 
lnile, camały, — łong, zadługi. 
And you —? i ty także? We have 
need oj Jour coursel and favour 
— , potrzebujemy waszćj rady, i 
oraz wu:zój tuski, 

zob. TO 


TOUK, tódk, prot, 
TAKE. 

TOOL, tóól, s. narzędzie, in- 
strument, naczynie ; fig narzędzie, 
najemnik. The base — of the ty- 
rant's hate, podle narzędzie nie- 
nawiści tyrana. 

TOOTH, tóóth, s. ząb. To have 
a sweeł — , lubić łakotki, przy- 


art| 


TOP 


smaczki. — and ńail, fry. zębami 


|| pazurami, ma wszystkie sposoby, 


zawzięcie , zacięcie. To gó to 4 — 
and nail, uchwycjć się czego rę- 
kami I nagami, wziąść się do czego 
na fiazury. To fall upon ons —and 
nati, uderzyć na kogo z największy 
zawziętością. — ache, ból zgbów. 


— drawer acz zębów. — 
pe (—picker , przetyczka do zę- 
-. —powdor do zę- 


„, proszek 

bów. —wort, łuskiewnik posponty. 

TOOTHED, tódtd, adj, zębaty; 
zą | 

TOOTHLESS, tWółkłs, ad. 
bez zębów. ć 

TOOTHSOME , t00:4'-6dm, ady. 
smaczny. —NESS, 8. smaczność. 

TOP, tóp, s. wierzch, wierzcho- 
tek , szczyt; czub, ciemię; 3) wan- 
taczka, wartołka, fruga.— gałlant, 
(mar.), A: , Naje 
wyźszy ża — cięższy 
u wierzchu niż u dołu + kaoty 
fontaż na głowie. — man, tracz 
stojący na drzewie. —mast, naj- 
„ac maszt. — sałl. nalwyższy 

e 


TO TOP, v.a. 1 n. obciąć koniee, 
nakryć wierzch, okryć, uwieńczyć; 
wznieść się, wzbić się w górę; prze- 
wyższać, przewodzić, prym wo- 
dzić. Mouniatns topt with snows, 
góry śniegiem okryte. 70—a tree, 
obciąć wierzchołek drzewa. 
tops all others in boasting, 
wyższa wssystkich innych w cheł- 
liwości. 

TOPAZ , tÓ'-płz, 8. topaz 
mień drogi fiotawego koloru). 

10 TOPE, tóp , 0. a. chlać, złe 
k OBER, wW'-pór, s. opilec, opój, 

T , -p >*. 
pijak , moczywąs, dusikufel. 

TOPFUL , tóp'-fhl, adj. uałasy 
od wierzch , pelniusieńki. 

TOPHET, tó fet, (Akebr.) , 
piekło, 


TOPIARY, t0-pó-i-rh, ady. 


Gyv5 

TOPIC, tóp'-fk, 8. zadanie, 
przedmiot, materya , rzecz; część 
lotki traktująca o dowodach; (med.) 
jekarstwo zew 

TOPICAL, tóp'4kal , adj. nale- 
żący do przedmiotu; miejscowy, 
zewnętrzny. — remedies, pl. łe» 
karstwa zewnętrzne. 

TOPLESS, tóp'-ies, ady. bez 
wierzchołka ; nieprzejrzany, niec> 
graniczony, niezmierny. 

TOPMOST , tóp'-móst , adj. naj- 
wyższy,najwznioślejszy,zwierzchni, 

TOPOGRAPHER, tó-pog'-graf- 
ór, 8. topograf. 

TOPOGRAPHIC (—at), -p3- 
gat'-fik, adj. topograficzny., 

TOPOGRAPHY, tó-póg'-grafe, 
8. topografia. 

TOPPING, tóp'-plng, adj. — 
LY, adv..t (vulg.), przedni, wspa- 
nialy, okazały. 

TO TOPPLE, tóp'-pl , v. A. ne- 
nąć , powalić się , zwalić się. 

TOPSY-TURVY, tóp'-se-tór-wć , 
ądv. do góry nogami , nieporzą- 
dnie. To turn — ; (przewrócić do 


e 
8. 
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sóry nogami. All lics —, wszystko, TOS3, 4. rzut, wstrząśnienię, | szałupa dó której się okręt uwiązue 
łeży porozrzucane dp góry nogami. | uderzenie, — pot, opój , opilec, je: — line ( = rope, lina do bdłpe 


TORCH, tórcz, ś$. świeca wo- 
skowa , pochodnia. 

TORE, tór, pref. zob. TO TEAR. 

TO TORMENT, tórinódnt . v.a. 
dręczyć , trapić , męczyć. 

TORMENT, tór-móent. 5. męe 
ka, udręczenie. 

TORMENTOR,, tór-món'-tór , 3. 
udręczyci 1, trapicieł , męczyciel. 

FORMEN'IL, tór-món'-ll. s. ku- 
cze złele , Urzewianka. 

TORN. tórn. part. zob. TO 
TEAR. 

TORNADO. tórna'-dó. £. wi- 


cher. 
TORPEDO , tór-pe'-dó, 8. drę- 
twa, drętwik (ryba elektryczna). 
TORPENT , tór'-pent , or TOR- 
PID, tór'-.pld, adj. zdrętwiały, 0- 
drętwiały, martwy. 
YORPESCENT, tór-vćs-ślnt, 
adj. drętwiejący, 

RPIDNESS, tór'-pid-nćs, or 
TORPILTUDE, tór-pó-tud , 5. odrę- 
twiałość , zdrętwiałuść. 

TORPOR, tór'-pór, s. odretwie= 
nie , zdrętwienie. | 

TORREFACTION , tóreró-fak'> 
Szin, $. suszenie. 


TO TORREFY, tór'-ró-f1, o. a. 


Buszyć. 

TORRENT, tór'-rónt, 8. potok. 

TORRID, tór'-rid, adj. wyschły, 
skwarny, spiekły, gorący. — Z0:4, 
gorąca streia ziemi. 

TORSE, tórs, s. (hef.), wieniec; 
2) (w rzeźbiartwie) , figura bez glo- 
wy, rąk i nóg. 

TORSEL, tdr-sl], s. (arch.), 
kręcona kolumna. 

TORTILE, tór”-U], or TORTIVE, 
tór-tiw, adj. kręcony. 

TORTOISE, tór-iz, 8. żółw; 
szylkret A land —, żółw ziemny. 
A sea —, żółw morski. 

TORTUOSITY, tór-cziu-08 -G-te , 
8. krętość.: 

TORTUOUS. tór'-czi-09, adj. 


kręiy. 

TORTURE , tór-czdr, 5. tortu- 
ra, męka, katusze , udręczenie. 

TO TORTURE, v.a. męczyć, 
aręczyć , katować. 

TORTURER, tór'czór-Or, 8. mę- 
czyciel , dręczyciel. 

TORY, tó -ró , £. torys, rujalista 
angiciski (od wyrazu irlandkiego 
znaczącego : rabuś, hajdamaka). 

TO TDSS , tós, v. a. in. ciskać, 
miotać , trząść , wzruszać , kofatać; 
cisiać się , być miotanym. To —a 
business , fig. roziząsać co. To — 
śn a blanket, fig. kpić, drwić, na- 
śmiewać się z kogo. Thc bull tos- 
sed about his horns, byk groził 
rogami. We were tossed upon the 
waves for three days and nights, 
byliśmy kołatani falami morskiemi 
przez trzy dni i nocy. To — up, 
wyrzucić w górę (pieniądz, żeby 

adnąć na którą stronę upadnie). 

0 —ones (rom piłlar to fmst, 
odsyłać kogo od Anasza do Kai- 


TOST , tóst, pret, i part. raj 
miast TOSSED), z00. TO TOSS. 

TOTAL, tó”.tal , ady. całkowity, 
cały, zupemy. —LY, adv. całkiem, 
zupełnie, 

TOTALITY , tó-tal -0-18, 8. cał- 
kowitość , ogół. 

'rO TOTTER, tdtr-tdr. v. n. 
chwiać się. 

TO TOUCH, tiez, v.a i n. tknąć, 
dotknąć, dotykać; fig. poruszyć , 
rozczulić „, rozrzewnić ; dotknąć 
czego , nadmienić , wzmiankować ; 
tyczyć się, ściągać sie. To-——ata 
port, wstąpić po drodze do portu. 
W'e łouched at such an island, 
tiry puzna) po drodze do takićj a 
takićj wyspy. To — ED? a string, 
poruszyć strunę. He nas but light- 

touched upon that point, en 
zlekka tylko dotknął tego przed- 
miotu. To be touched with, być 
czćm tkniętym, poruszon 4. 
TOUCH, s. tknięcie, dotknięcie; 
pociąg pędzia, strych; próba na 
kamieniu probierczym; rys; pró- 
ba, doświadczenie. To Sfand the 
— (= (est, trial), wytrzymać pró- 
bę. A—of, trochę czego. — hole, 
zapał u strzelby, działa. — me- 
not, niecierpck, nietykałek. — 
stone, kamień probierczy. —wood, 
róchno , żagiew, | 
TOUCHABŁE, ticz<-bl, adj. 
dotykalny. | 

TOUCHINESS , tócz'-e-nćs , s. 
obraźliwość , opryskiiwość. 
TOUCHING, ticz-lng, £) part. 
$. Uutykanie; 2) adj. tkliwy, poru- 
szający, ruzrzewniający: 3) prep. 
co się tyczy, względem, —LY. ady, 
tkliwie , rzewnie. 

TOUCHY, ticz8 , adj. obraźli- 
wy, TAA 

TOUGH , tuf, adj. tykowaty., 
twardy jak skóra , żytowaty, — 
meat, — wood, żyłowate mięśo, 
łykowate drzewo; fig. nieugięty. 
Fou will find him a rather — op- 
ponent, znajdziesz w nim nieugię- 
tego przeciwnika. —NESS, 5. ły» 
kowatość , żyłowatość. 

TÓ TOUGHEN, tdf-in, v.n. 
złykowacieć , stwardnieć , stężeć. 
TOUPEE, tóp-póć', or TOUPET, 
tóp-pót', 6. czupryna , czub. wło- 
sy na czole. 

make the — of the world, obje- 
chać świat do koła. A — 18 France, 


przejechać się. 

TOURIST , tódr-lst. 8. (mod.), 
wojażer. , 
TOURNAMENT , tdór'-na-mónt , 
or TOURNEY, tddr"-nó. - 8. tur 


nieła. 
TOUSE , zob. TO TOWZE. 
TOW, tó, 8. kłaki , kądziej 4 pa- 


cześć , zgrzebie. 


TO TÓW, v.a. (mar.), holować, 


ciągnąć okręt uwiązany za drugim. 


TOW, s. To take in —, ciągnąć, 


podróć po FrancyL To take a —,. 


wania. 

TOWAGE, tó'-ldź, 8. holowanie, 
zapłata za holowanie. 

TOWARD, twó'-drd, 2) adj. po- 
wolny, posłuszny, dający się 
wodować; chętny, gotowy ; śmiałys 
2) z. . zob, TOWARDS. 

O ARD$, tó'-trdz « ku, 
dla, wzylędem. — /he left and, 
ku lewćj ręce. — the north, ku 
północy. lt grows — nighi, noc 
się zbliża , zmierzcha się. — nine 
years old, mający około dziewię- 
ciu łat, Chartiuble — the. poor, 
„miłosierpy dła ubogich. His love 
— her, jego miłość ku nićj. — Ate 
last, pod koniec jego wieku. — 
the end of the week, pod koniec 
tygodnia. His heart relented—her, 
serce jego zmiękio dla nićj. God's 
tnfinilte mercy — us, nieskończo- 
ne miłosierdzie Boga względem nas, 

TOWARDLINESS, tó -ulird-l8— 
nós, or TOWARDNESS, tó'-udrd- 
ns, s. powolność, uległość, po- 
słuszeństwo. 

TO W A DLY tó'-udrd-18 y adj. 
z00. TOWARD. 

TQWEL, tóW-1i, 9. ręcznik. 

TOWER, (60'-dr, 5. wieża; zą- 
mek , twierdza; gmach tak zwany 
w Londynie, dawnićj mieszkanie 
królów, późnićj więzienie stanu; 
fig. wysoki kornet: wzlot, połot, 
bujanie, 

TO TOWER, v.a. bujać, wzbię 
się, wznieść sie, wźlecieć, wygó- 
rować. 

TOWERED, t60'-drd, or TO- 
WERY, tóń'-dr-8, adj. z wieżami. 

TOWERIKNG, tóń'dr-lng, part. 
adj. bujający , wzniosły , górny. 
A — building, bardzo wysoka bu+ 
«dowa. A man of a— spirtt, czło 
wiek wyniesły, dumny. 

TOWN, tóńn, 5. miasto, A too- 
man of the — , miejska kurwa, — 
bull , (vulg.), kurewnik. — cierk, 
pisarz miejski. — house ratusz. 
—s-man, mieszczanin. — ship, 
mieszczanie ; prawo miejskie — 
tałk , nowiny mio 

TOTOWZE, tódz, v. a. czochrać, 
rezezochrać (włosy); targać, szar= 
pać, szamotać, rwać; ciagni „ wlec 

TQY, tóć, 8. cacko, bawidelko, 
zabawka ; kgraszka. — man, han: 
dlujący zabawkami. — shop, sklep 
z zabawkami. dla dzieci. 

TO TOY, v. n. igrać , bawić się, 
swawolić, pieścić się. 

TOYISA , tóć'-1sz, adj. swawoł- 
ny, pleszczoliiwy. — NESS, 8, 
pieszczoty, swawolność. 

TRACE, trłs, $. ślad, trop; posz 
laka, pa hr” The traces of wol- 
ves, wild boara,) ttopy wilków, 
dzików. There are not the least 
traces ofit to be met, nie można 
napotkać najmniejszego śladu, za- 
bytku tego. Traces, ph szla,szie 

TO TRACE, 0. a. śledzić, t 
kreślić, skreślić nakreślić. _T0— 


hołować okręt. To get in —, być 


back, śledzić aeg TO — out, 
I ciągnionym , holowanym. — boa, I 


asza. wyśledzić , dośledzić. 


| * 


— ma AŻ. AM LA AE) 1.2... HPI 0, OAIA masa fAu 











soRe UOhaa an fP NOA IITIAP=a CAL NNDAA u QAAn: 


330 TRA 


TRACER, ta'-sór, 4. śledzący. 
The — of a plot , śledzący spisku. 

TRACHEA, tra'-czeń. 5. (anat.) 
kanał oddechowy. 

TRACK, trak, 5. ślad, trop ; aro- 


ga, ścieżka, The — of a stag, trop | d 


jelenia. To follow one by the —, 
Iść w wop za kim. Ships leuve n0— 
źnihe water, nor birds in the air, 
okręty nie zostawiają za sobą śladu 
na wodzie, ani ptaki w powietrzu. 

TO TRACK, p. a. śledzić, tro- 
pić, szlakować, 

TRACKLESS, (rak'-1ćs, adj. bez- 
śladny, bezdrożny. 

TRACT, trakt, 5. obszar, rozłóg, 
przestrzeń ; strefa zietni; przeciąg; 
traktat, rozprawa; (Shaksp. za- 
miast (rack), ślad. A large — of 

and, obszerna przestrzeń kraju. 
A great — of hills, długie pasmo 
pagórków. A mounlatnous—, krai- 
na górzysta. [3 — Of lime. w prze- 
<«lągu czasu. 

TRACTABLE, tak'-t4-bl, adj. 
powolny, posłuszny, uległy.—NES$S, 
s. powomość, pusłuszeństwo. 

TRACTATE. trak'-tat, s. traktat, 
Tozprawa. 

TRACTILE, trak'-tll, adj. ros- 
GARY, ciągnący się. 

RAGTILITY, trak-tUl'-4-t8 , 2. 
ciągłość, rozciągłość. 

TRACTION. trak'-szdn , 6. ciąg- 
nienie. . 

TRADE, trad, 5. handel; rzemio- 
sło. — fallen (Shaksp. H. IV.), bez 
służby. — wind, wiatr nicprzemien- 
ny, w jednym kierunku wiejący. 70 
drive (to carry on) a—, prowadzić 
Dandel. Foreign — , colontal —, 
handel zagraniczny, hande! kolam- 
alny, What — are ? what ts 
your—? ko I kg twoje rzemiosło? 

TO TRADE, v. n. handlować, 
kupczyć, prowadzić bandel, (= R, 
czeni). 

TRADER, tr4'-dór, s. handlarz, 
kupiec; okręt kupiocki. 

TRADES, tradz, (w składanych): 
— (folk (— people), kupcy; rze 
mieślnicy. — man, kramarz. — 
woman, kramarka. 

TRADITION, trś-disz-An 5. tra- 


dycya, podanie. 

TRADITIONAL, trś-dlsz'-dn-al, 
or TRADITIONARY, trś disz'-lin- 
ar-ć adj. podany, przekazany, zasa- 
dzony na tradycyi; (Skaksp. i. I1.), 
przestrzegający dawnych ceremonij. 

TRADITIONALLY, irśó-dlsz'-ln- 
AO, (PR przez tradycyą, przez 

nie. 

TO TRADUCE, tra-ds', v. a. 
ccnzurować. Dicować. osławić „ 0- 
czernić. . 

TRADUCEMENT, tra-dós'-mónt, 
s.ccenzura, obinowa, osławienie, 
oczernienie. 

TRADUCER, tra-da"-sór, ś. ob- 
mowca, odbgadywacz, potwarca. 

TRAFFICK, traf-fik, s. handel. 

TO TRAFFICK. v. n. bandlować, 
kupczyć. R 

TRAFFICKER , traf-fik-dr, 8. 
handlarz, kupiec. 

TRAGACANTH, trśg'-8-kanth, 8. 


= 


TRA 


dęagant (krzew Syryiski]. guma po- 
chodząca z niego. 

TARAGEDIAN, tró-dżć -dó-in, 5, 
tragik, autor tragedyl. 

TRAGEDY, trad'-żć-d8, 5. trage- 


a. | 

TERAGIC—11), trad'-żik, ady. 
tragiczny —ALLY, ado. tragicznie. 
—ALNESS, s. tragiczność. 

TO TRAIL, trad] , o. a. i n. Śle- 
dzić , sziakować; wlec, ciągnąć; 
wlec się, ciągnąć się. 7T0—a beast, 
tropić zwierza. To — one through 
the strcels , wlec kogo przez ulicę. 
His pompuus robe trailed, jego 
pyszna szata wiekla się po ziemi. 

TRAIL, s. stad, trop; poszlaka ; 
ogón u sukui; palrochy (drobiu, 
ptactwa lub barana). 

TO TRAIN, tran, c. a. ciągnać, 
wiec; fig. wabić. To — (10 — up), 
uczyć. ćwiczyć, wyćwiczyć, wyu- 
czyć, wykształcić, usposobić. To — 
up in the hardships of war, za- 
prawić do niewczasów wojennych. 
To — wp K, ćwiczyć, kształcić 
młodzież. To — the soldiers, 


ćwiczyć żołnierzów. Fou have tratn- | ści 


ed up my heart to virtue, wdro- 
żyłeś serce moje do cnoty. 

TRAIN, 8. szereg, pasmo; orszak, 
towarzystwo; ogón u sukni; proch 
zapalny, proch do wysadzenia mi- 
ny; (na drogach żelaznych) szereg 


wozów razem jadących. A — of 


4deas, pasmo myśli. He has a 
noble — , ma świetny orszak. A — 
of hunters und dogs , orszak my- 
myśliwych z psami. — ofartitlery, 
park artyleryi. — bands „ milicya, 
ruchawka. 

TRAINOIL. tran'-1], 8. tran 
wiełorybi. 

TRAIT, tra, trat, s. rys. 

TRAITOR, trł'-tór, s. zdrajca 

TRAITOROUS, trż'-tór-ds, adj. 

radziecki. — LY , adv. zdradzie- 


0. 
TRAITRESS , trd'-trós, 8. zdraj- 


czyni. -« 

TRAMMEL, tram'-mel, s. sieć 
(na rybi, na ptaki) ; trammels, pl. 
więzy, kajdany, okowy. 

"O TRAMMEL, v. a. opętać, 
uwiklać, uplątać, 

TO TRAMPLE, uam'-pl, v. a. i 
n. deptać, podcptać, potratować, 
setkę: pon, co). To— under one's 

cel , podeplać nogami. 

TRAMPLE , s. deptanie, tra- 
towanie. Trampling, $. i adj. 
deptanie, tratowanie; deptający, 
tratujący; teniniejący. A (ramplimg 
noise, lentent. 

TRANCE, trans, s. letarg; fig. 
zacbwycenic, uniesienie, odurzenie. 
To falintoa —, tobeina—, 
wpaść w letarg, być w letargu. They 
thought him dead, he was only in 
a —, myślano że umarł, on był 
tylko w letargu. 

TRANCED, transt, adj. zachwy- 
cony, odurzony, odchodzący od 
przytomności (Shakps. K. L.), ko- 


nający. 
TRANECT, tran'-<kt, s. (Shaksp, 
M. of V. III. 4.), przewóz , prom. 


TRA 


TRANNEL, tran"-oll, 8. astry ko 
niec, sztyft 
TRANQUILL trang'=kull, adj.spe 


kod ROLI 
ANQUILLITY, trśng-kull'-©- 
te, s. spokojność, cichość. 
O TRANBACT, trans—akt, 
v. a. odbywać interesa, dokonać, 
załatwić , odbyć, uskutecznić , tra- 
ktować © co. To—a business, 
odbywać Interesa, załatwić interes 
A great deal of bustness was 
transacied tn corn, wiele zaki+ 
piono lub sprzedano zboża. 
TRANSACTION, trans-4k'-szdn, 
8. umowa, ugoda, traktat; usku- 
tecznienie , załatwienie interesu; 
sprawa, interes; dzielo, praca. PA- 
losophical Transaclions of the 
Royal Society, dzieła fiłozoficzne 
Towarzystwa Królewskiego przyja- 
cioł nauk. During these transac 
ltons, gdy to się działo. 
TRANSALPINE, trans-3]-pln, 
adj. zaalpejski. 
TRANSCEND , tran-send', 
v. G. przewyższać. celować, prze- 


gnąć. 
TRANSCENDENCE(—CY), tran- 
són'-ddns , 8.wy „ wyborność, 
wyśmienitość. 
TRANSCENDENT,trón-són'-ddat, 


AsArrskdiić, jestto celująca pię- 
n 

TRANSCENDENTAL , tran-són- 
den'-tal , adj. (mat.) , transcenden- 
talny ; przewyższający, najwyższy. 

TO TRANSCOLATE, trans' kó- 
łat, v. a. przecedzić, przefiltrować. 

TRANSCOLATION, s. przeca 
dzenie, filtrowanie. 

TO TRANSCRIBE, tran-skrib', 
v. a. przepisać. 

TRANSCRIBER , trans-skri'-bór, 
8. przepisywacz. 

1 TRANSCRIPT , tran-skrłot. 4. 
opia. 

TRANSCRIPTION , trao-skrtp - 
szón, $. przepisanie. | 

TO TRANSŚCUA, trans-kór”, 0. m 
przebiegać, przebiedz. 

TRAŃSCURSION , trans=kdr— 
szdn , s. przebieżenie. We wonder 
at the — of comes, dziwimy się 
nad nieregularnym obrotem komet, 

TRANSE, 8. zob. TRANCE. 

TO TRANSFER, trans-fćr", 0. a. 
przenieść ; przelać, przekazać. He 
transjerred the Roman emptre in- 
to Germany, on przeniosi Cesar- 
stwo rzymskie do Niemiec. Fo—a 
business to anolher, przelać na 
kogo sprawę. . 

TRANSFER, trans-fer, 8. prze- 
niesienie ; przelew, przekaz. 

TRANSFIGURATION, trans-flg. 
0-ra'szin, s. przemienienie. Our Sa- 
viour's —, Przemienienie Pańskie. 

TO TRANSFIGURE , trins-fig'- 
ydr, v. a. przemienić ksztalt. 

TO TRANSFIX, trans-fiks', v. a. 
przekłóć, przeszyć na wylet. 

TO TRANSFORM , trans-fdr.u', 
v. 1) a. przekształcić, przerobić, 
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przeobrazić, przeistoczyć: 3) n. 
przekształcić się, 
TRANSFORMATION, trans-(Ar- 
mą! szdn, 5. przekształcenie. przec- 
brażenie. 
TO TRANSFUSE. trans--fóz', 


v. a. przelać. 

TRAŃ SFUSION, trans-f1-'ż6n, s. 
przelanie. 

TO TRANSGRESS, trans-grós', 
vb. a. 1 n. przekroczyć, wykroczyć, 
przestąpić. 

TRANSGRESSION, trans-grósz'- 
lin, 8. przekroczenie, występek. 

TRANSGRESSIVE, trins-grós'- 
stw, adj. przekraczający, występny. 

TRA RESSOR .. trans-grls - 
zdr, 8. przestępca, 

TRAŃSIENT, trąn'-szó6-dnt, 7 
przemijający; chwilowy. —LY, adj. 
chwilowo. — NESS. s. przemijal- 
ność, znikomość, 

TRANSIT, tran'sit, 8. (ast.) 
przejście , 2) tranzyt towarów przez 
jaki kraj. 70 transit, v: a. (ast.) 
przejść przes tarcze ciala niebieskie- 


KO. 

TRANSITION, trdn-stsz'-dn, 8. 
(w retoryce i muzyce) przejście, 
przecbód, z jednego przedmiotu do 
drugiego , z jednego tonu w drugi. 

TRANSITIVE, trans'-ć-tlw, adj. 
przechodzący. A verb —. qram, 
słowo czynne. 

TRANSITORILY, tran'-s8-tOr-2- 
le. adv. 

'TRANSITORINESS, trdn'-st-1Ur- 
8-nós, 8. przemijalność, znikoniość. 

TRANSTTORY, tan —sA—tdr—ć, 
adj. przemijający, chwilowy, zni- 
komy. Tha — pleasures of the 
worid , przemijające , znikome u- 
ciechy świata. 

TO TRANSLATE, tran-siat' , v. 
a. przenieść; przełożyć, przeiłu- 
maczyć. 710— a bishop to anotker 
bishopric, przenieść biskupa na 
inne biskupstwo. To — word for 
word , ttumaczyć dosłownie. 

/TRANŚŁATION „, tdu-sia'-szńn, 
8. przeniesienie ; przełożenie, prze- 
kład, tlumaczenie. The — of a 
bishop to another see, przeniesie- 
nie biskupa do innej dyecczył. 

TRANSLATOR, tran-sia'-tur , 8. 
tłumacz. . 

TRANSLATRESS, 8. tłumaczka. 

TRANSLOCATION, trans-ló-ka 
szdn, s, translokacya, przeniesienie. 

TRANSLUCENCY, trans-lu -sćn- 
sć, 5. przezroczystość. 

TRANSLUCENT, trans-lir'-sónt, 
or TRANSLUCID , trans-1d'-sid, 
adj. frzezroczysty. 

RANSMARINE. trans-m4-ródn', 
adj. zamorski. 

TO TRANSMIGRATE , trans 
móe-grat, v. n. wywędrować, wyjść 


z kraju. They say that the soul | Ba 


transmigrales from one body tn- 
to another , mówią że dusza prze- 
chodzi z jednego ciała do drugiego. 
TRANŚMIGRATION , trans-mó- 
gra <szin, £. wywędrowanie , prze- 
siedlenie. The—o0/ souls, wędrówka 
dusz. The Jews —inlo Babylon, 
przejście Żydów do Babilonu, * 


rzefnijającym sposobem. | wy 
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TRANSMISSION , trans-.misze |  TOTRANSUBSTANTIATE, trin- 


fn, s. przesłanie, przeniesienie na 
potomków. 

TRANSMISSIVE, trins-mls'-slw, 
adj. przeniesiony ; zasiągniony. 

TRANSMIT, trans-mit' „o, a. 
przesłać; przenieść , przekazać, 
przelać. By means,.0f wrtung, [or- 
mer ages — the memoriał „of 
ancient ltmes lo poslerity, za po- 
średnictwem pisina, dawniejsze wie- 
ki przekazują potomności pamięć 
starożytnych czasów. * 

TRANSMITTAL, trans-mit'>tal, 
s. przesłanie; p zekazanie, przekaz. 

TRANSMUTABLE , trans—miu'- 
ta-bl, adj. dający się przemienić, 
przeksztalcić. 

TRANSMUTATION , trans-mi- 
ta-szón , 5. przemienienie, prze- 
R PAC ALOCIE przeochra- 
żenie. 

TO TRANSMUTE, trans-mit', 
v. a. przemienić , przekształcić, 
przeobrazić. 

TRANSOM, tran'-sóm , 8. Delka 

rzeczna, 

TRANSPARENCY, tans-pa'-róa- 
sż, 8. przezroczystość. 

TRANSPARENT, trans-pa'-reat, 
adj. przezroczysty. 

O TRANSPŁERCE, trans-późrs'", 
v. a. przekłóć, przeszyć na wylot. 

TRANSPIRATION , trans-póqh'- 

akaji s. parowanie . wyziewanie, 
ew. 

TO TRANSPIRE, trans-pir „0. a. 

In. parować , wyziewać, pócić się, 

fig. (mod.) wyjść na jaw. wydać się, 

rozgiosić się. 

TO TRAŃSPLACE ; fraas-plat', 
v. a. translokować, przenieść , gdzie 
indzićj umieścić. | 

TO TRANSPLŁANT, trane-plant, 
v. a. przesadzić, rozkrzewić Da in- 
nem miejscu. 

TRANSPLANTATION, trans 

Jan-ta'-szón, 5. przesadzenie. 

TO TRANSPORT , trans-pórt', 
v. a. przenieść, przewieść, prze- 
prawić, przesłać, transportować, 
wygnać z kraju; przewieść skaza- 
nych na wyguanie ; fig. wzruszyć, 
zachwycić. To — malefactore, wy- 
wieść z kraju zbrodniarzów. Love 
transports him , miłość go unosi. 
Transporting pleasures, zachwy, 
cające ro:kosze. Transported with 
ruge, wih joy, uniesiony gnie- 
wem, radością. 

TRANSPORT , irans-pórt, 58. 
transport, przewóz; okręt trans- 
portowy ; ftg. uniesicnie „ zachwy- 
cenie, zapał. 

TRANSPORTATION, trans-pór- 
t4'-szdn , 8. przeniesienie, przewie- 
zienia; transportacya, wygnanie 
z kraju zbrodniarza ć do Botany 


FRANSPORTER , trans-pórt -Or, 


s. przenoszący, przewożący. 
TRANŃSPOŚAL, tra zal, 5. 
przełożenie. 


TO TRANSPOSE , trans-póz', 0. 
a. przełożyć, przekładać. 

TRANSPOSITION ,  trans-pó- 
zlsz'- do, 8. przelożenie. 





sitb-stdn'-sze 41, v. a. przelstoczyć, 
TRANSUBSTANTIATION, tran 
sib-stdu-sze-4- szón, 3. przelstocze» 
nie, przemienienie chieba i wina 
w clałb krew Chrystusa. 
TRANSVERSAL , trans-wdr'-sf], 
adj. krzyżowy, poprzeczny, ukośw 
ny. spi, adv. poprzecznie, na 


w : 

TRANSVEBSE, trans-wźrs', 

— ŁY, ady. 200. TRANSVERSAb. 

TRAP, trap, s. pastka, połapka, 
samołówka, — door, spuszczańe 
drzwi (w podłodze lub suficie). 

TO TRAP,ov. a. złowić w po. 
łapkę, złapać ; ubrać; ustroić 

TO TRAPAN, trap-pan', ©. a, 
uwikłać , usidlić , podcjść fortelem. 

TRAPAN, s. sidło, podstęp. 

TRAPANNER, s. podstępca, na. 
mówca do złego. 

TO TRAPE, trap, (zazwyczaj 
traipsej dreptać. To — up und 
down, snuć się , włóczyć się, zbijać 
bruki, (najczęścićj o kobietach nic- 
lubiących posiedzieć w domu), 

TRAPEŚ, traps, s. kobieta wię- 


czZĘga. 
- TRAPEZIUM, tra-pl'-28-im, 8, 


mat. różnobok. 

TRAPPINGS, trap'-plngz , 8. pr. 
ozdobny czaprak , kosztowny „ząd 
na PR ozdoby, błyskotki , mar. 
ności. 

TRASH, trasz, s. gałgaństwo, 
rupiecie, graty; drań; bzdura, 
fraszka , furda. He who steals my 


rse steals — .) „ten kto 
kradnie mój sok kid, bzdur 
st 


ww, 
TO TRASH, v. a. obciać, ucigć; 
fig. zgnieść, upokorzyć. 
TRASHY, trósz*, adj, gałgań- 
ski ; bzdurny, lichy , bagatelny. 
TO TRAVAIL, traw-ll, v. m. 
ciężko pracować, horować; odbę= 


wać połóg. boleć i stękać w porc= 


dzeniu, 

TRAYAIL. 5. ciężka praca; bole 
ści połogu. 

TO TRAVEL, v. n. odbywać pod: 
róż, podróżować, To — on (004, 
on horseback, odbywać - podróż 
pieszo, na koniu. He Ras travelled 
several +ottntries , podróżował po 
wielu krajach. We have traoelleh 
a lony way, odbyliśmy daleką dro- 
ge. A horse iravels fifty miles 
day, koń może ujść pięćdziesiąt mił 
a Pay na dzień. He has tra- 
velled all over France, odbył pod 
róż po całćj Francyl. 

(Shaksy.) |: s. tre ARE 
sp.), znużony p 

TRAWŁŁER , traw”li-lr, 5. pod. 
różny, wojażer. 

TRAVELLING, 4) 8. podróżowa 
nie. In all my —8 , we wszystkich 
moich podróżach ; 2) adj. podróżu- 
jacy, służący do podróży, A— bird, 
ptak przelotny, — cap, czapka pod> 
różna. — bugś, małe tlumoczki do 
podró cy — Knives. noże slużące 
w róż 


TRAVERSE, tra-wórs tF3'-wóra, 
4) adj. krzyżowy, poprzeczny, €- 
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kośny ; 2) prep. nawkrzyż, poprze- 
cznie. 2 


e 
TRAVERSE , traw-fra, ś. po- 
rzeczka; poprzeczny balek ; przej- 
ście w poprzek. 

TO TRAVERSE, ©. a. i n. krzy- 
żtować, polożyć w poprzek ; przejść, 
przebiedz w poprzek ; przejechać ; 
fig. pokrzyżować , przetrącić, zni- 
hrtók wieść w drvce. przeszko- 

z 


RAVESTED, traw'-ćs-tód, or 
TRAVESTY, traw'-ćs-tć, adj. prze- 
brany, ae tej © 

TRAY, Wwa, 5. Riecka, koryto; 


taca. 

TREACHEBOUS „ trócz-ćr-JS, 
adj. zuradziecki.— LY, adv. zdra- 
dziecko. — NESS, 8. zdradziectwo. 

TREACHERY. trócz-ćr-ć, 8. 
zurada. e 

TREACLE, tre -kl, 8. dryjakiew ; 
melas, 

TO TREAD, tród, v. is. a. 1 n. 
deptać, stąpać, tratować ; parzyć 
się (o ptakach), To — the stage, 
grać na teatrze, być aktorem. 70 — 
one's shoes down at tha heels, 
wydeptać tfzewiki. To — in the 


footsteps of onę, wstępować w czyje 
RE 0.— a measure (Shaksp. 
A. Y. Ł. I.), menueta tańcować. 


To — out, wydeptać. To — upon, 
nastąpić na co. | 
THREAD, s. stąpienie, trok, ślad. 
TREADLE, tred'-dl, 5. podnożek, 
stopa, (tkacza, tokarza) ; 2) nasienie 
koguta. 3) Treadles, or tredlers 
(of sheep). bobki owcze. 
"TREASON , tre'-zn, 5. zdrada. 
High —, zdrada kraju, zbrodnia 
stanu. Petty —, zabójstwo, pana 
przez sługę, męża przez żonę. 

TREASONABLE „, tre'-zn-4—bl, 
adj. zdradziecki. — LY. adv. zdra- 
dziecko. 

TREASURE, tróz'-0C, 6. skarb. — 
hoyse , skarbiec. — tfrove, w. P. 
skarb znaleziony w złemi. 

TO TREASURE, v. a. (£0— up), 
zgromadzićskarby ; zachować w ser 
cu, w pamięci , strzedz jak skarbu. 

TREASURER , treż'-i-rór, 8. 
skarbnik , podskarbi; ołatnik. — 
SHIP , s. skarbnictwo. 

TREASURY  tróż'-Óó-r6, 8. Skar- 
biec, izba skarDowa, . 

TO TREAT, Ućt, 0. a. i n. tra- 
ktdwać , negocyować , umawiać się: 
traktować jaki przedmiot, pisać o 
czem ; tować , częstować , po- 
dejmować ; obęhodzić się a kim. To 
— for peace, traktować o pokój. 
To — a disefse , leczeć chorobę. 
To — one with cómiempt , trakto- 
wać kogo z pogardą. He treated 
«ne like a brother, obchodził się 
ze mną jak z bratem. 70 — one to 
a ae of wine, poczęstować kogo 
szklanką wina. That book treats 
of (upon) the immortality of the 
soul, ta książka traktuje o nieśmier- 
telności duszy. 

TREAT, s. traktament, często- 
wanie, uczta... 

TREATISE, tre'-tlz. s. traktat, 
rozprawa, pismo. 
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„ TREATMENT, trót'-mónt, s. tra- 
ktament, obejście się,postępowanie. 

TREATY, tre'-tć, 5. traktat, u- 
mowa, ugoda. — of peace, traktat 
pokoju. To enter into a —., za- 
wrzeć traktat. 


TREBLE, treb'-bl, 1) adj. po- | 


trójny, trotsty; 2) s. dyszkant. 

TO TREBLE, v. 1) a. potroić; 
2) n. potrolć się. 

TREBLENESS, treh'-bl-nes, 8. 
trojakość, 

TREBLY, tórb'-bl-e s adv. trzy- 
kroć, trzy razy. 

TREE, trće, 8. drzewo. A fruit—, 
drzewo owocowe. An a —, 
a plum —, jabłoń, śliwa. A — of 
consanguinity, a yenealogical —, 
drzewo Jenealogiczne. rodowód. 

TREFOIL, tre'-f01, s. koniczyna. 

TRELLIS, tról”-1ls, $, krata. 

TO TREMBLE, trem'-bl, o. n. 
drzeć. To — ał, drzeć na co. To— 
with, drzeć od czego. To — with 
cold drzeć od zimna. To — (for 
fear, drzeć ze strachu. His body 
trembłles al! over, Urzy cały. 

TREMBLING,. trem'-bl-ing, 1) 
part. 8. drzenie; 2) part. adj. 
drzący, — LY, dlo, drzac. ze drze- 


niem. 

TREMENDOWS..- trz-men —dds, 
ady. straszny, straszliwy, 

REMOR, trć'-mdr, 5. drzenie, 
dreszcz, drzączka. 

TREMULOUS, tróm'-0-108, adj. 
drzący. — NESS, $. drzenie. 

TO TRENCH, trónsz, o. a. ko- 
pać, rznąć rowy, sypać szańce; ciąć, 
krajać. To about, okopać , oszań- 
cować. Trenched gashes (Shaksp. 
Mac.) otwarte rany. j 

TRENCH, S. rów, przekop , Sza- 
niec. A — to draw a pond, rów do 
osuszenia stawu. To make a—about 
a house, opasać dom rowem. The 
trenches befvre a town besteged, 
szańce około oblężonego miasta. 70 
open the trenches , otworzyć , usy- 
pać szańce. Watering-trenches, 
rowy do sprowadzenia wody Da pole. 

TRENCHER, tren'-szdr , 8. dre- 
wniany talerz do krajanla mięsa. — 
fly (—friend), pasibrzuch , piecze- 
niarz. — mate, przyjaciel stołowy. 

PRENDLE, trón'-<dl, 8. biegun, 
kołowrotek. 

TREPAN, tre-pan', 8. świder chi- 
rurgiczny do świdrowaBia czaszki ; 
świder do świdrowania działa; fig. 
sidło, podstęp. 

TO TREPAN, o, a. świdrować 
czaszkę; fig. usidlić , uwikłać , po- 
dejść, oszukać, zob. TO TRAPAN. 

TREPIDATION. tróvp-2-dA'-szdn, 
s. drzenie. 

TO TRESPASS, trós'-p4as, 0. a. 
przekroczyć, zgrzeszyć. To — a- 

ainst, wykroczyć przeciw czemn 

0— upon a law, przekroczyć pra- 
wo. To — on another's ground, 
wkroczyć, wdzierać się w czyje 
prawa, To—upon, (on one's pa- 
tience), nadużyć czyjćj cierpliwości, 
naprzykrzyć się, czynić subjekcyą. 
I [ear lo — upon your palience, 
boję się nadużyć twćj cierpliwości. 
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TRESPASS, s. wykroczenie, wy- 
stępek , wina, grzech; szkoda, 6: 
szkodzenie. Forgive us ar (rez 
passes, odpuść nam nasze winy. 

TRESPASSER , trós=nas-sfir. 6. 
wykroczyciel, przekroczyciel, 

TRESSED , tres'-sćd, adj. sple- 
splecony ( o włosach). 

TRESSES, trós'-slz, 8. pl. war- 
kocz, loki. 

TRESTLE, trćs”-sl, 8. podstawek, 
kozły ,szaragi, postument, wiązanie, 
nogi ustołu. 

TREVET, trów'-t, s. trzynożek, 
dynarek ; stołek na trzech nogach. 

TREY, tra”, 5. trójka (w k 
i kostkach). 

TRIAL, trł'-3], s. próba, spróbo- 
wanie, doświadczenie ; badanie , ie- 
kwizycya, słuchanie Świadków t 
obwinionego, sgd , proces, sprawaę 
dołegliwość, cierpienie. To make a 
— of a thing, sprobować czego. 
He gave us a —of his skill, dal 
nam dowód swćj biegłości. To 
bring.a prisoner to his —, sta- 
wić oskarżonego p alesty sąd, od- 

very statton t8 

excposed to some trials, każdy 

stan ma swoje dolegliwości „, nie- 
rzyjemności. 

TRIANDER, tró-in'-dór, s. Dot, 
trójpręcikowa roślina. 

ary ponar: 
adj. bot. trójpręcikowy. 

. TRIANGLE, trl -Ang-gl,a. trójkąt 

TRIANGULAR, ui-ang -gó-ldr , 
adj. trójkątny. 

RIBE, trib, s. plemię, pokole- 
nie, rodzina; rząd, szere 

TRIBULATION, trib-0-la -szdn, 
8. ORA) ucisk, frasunek. 

T ONAL , tri-bd -nal, 5. try- 
bunał. 


TRIBUNE, trib'-dn, «. trybun; 
2) mownica (we Francyi). 

TRIBUNITIAL, trib-ó-nisz'-A1, Or” 
TRIBUNITIOUS, trib-A-nisz'- Gs; 
adj. trybuński. The tribunitiam 
power, wladza trybuńska. Ra 

TRIBUTARY , Ufb'-1-14-r8 , 2) 
adj. hołdowniczy; 23) s. hołdownik, 


„aannik. 


TALBUTE, trb”-dt, s. dań. dzni- 
na, hołd. 

TRICE, tris, s. mgnienie oka. [4 
a—, w mgnieniu oka. 

TRICK, trik, 5. sztuka, psikus, 
psota, figiel ; eszukaństwo,szachraj- 
stwo „, szalbierstwo. To play or 
serve one a — (to put a — 
one), wypłatać komu figla. To show 
juggliną tricks, pokazywać kuglar- 
skie sztuki. 

TO TRICK, v. a. 1 n. okpiewać, 
szachrować , oszukiwać, ł ustrołć, 
przyozdobić. 

TRICKER, z00. TRIGGER. 

TRICKISH , trik'-lsz, adj. sze 
chrajski, szalbierski, podstępny. 

TO TRICKLE, trik'-kl, o. n. ka- 
PA His tears guza doc 
tscheeks, łzy mu ply po 

cach. His blood trickled, krew mu 
ciekła. 

TRICKSTER , ik -stór, 8. szał 
bierz, oszust, 
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TRICKSY, trik'<l , zdj. + ładny, 
iezry, kochaar. ' 

TRICOLOURED, trl'=kfil-drd, 
adj. trójharyisty, trójkolorowy. 

TRIDENT. tri -dónt, 8, trójząb. 

TRIENNIAL , trlfn'qal, adj. 
rzyletni. 

TO TRIFALLOW , trf”-f3]-Ió, w. 
„Ab: radlić trzeci raz przed zasia- 


rozsochaty. 

TO TRIFLE, trl'-0, v. 1)n. igrać, 
bawić się , pieścić się, zartować, ba- 
raszkować , balamucić ; 2) a. to — 
atoay one's time, mitrętyć, trwonić 
:zas, 

TBIFLE s. fraszka, drobnostka, 
bzdura. He spends his money m 
[rifles, trwom pieniądze na (fraszki. 
They have fallen out about a —, 
poróżniłi się o fraszkę. The slightest 


=sitops firm, najmniejsza go zastana- 


wia (raszka: Fomina trijles, bawić 
się (raszkami. To wowtoz teh trijles, 
obstawać przy fraszkach, targować 
się o fraszkę. 

TRIFLER, tri-f-ór, żartowniś, 
halamut. 

TRIFLING, tl'-0-lng, 1) part. £. 
tartuwanie, igranie; balamucenic; 2) 
part. adj. żartujący, igrający; dzie- 
cinny; drobiazgowy, bzdurny, bła- 
by. = LY, adv. żartem. 


TRIFORM, (rl'-fórm , ady. trój- | 


ksziaitny. 

TO TRIG, trig,v. a. hamować 
fkoto), 

TRIGGER, trią”-gór, 6. cqnęeł; 
2) namulec. 

TRIGON,, trl-gón , (ast.) wiąok 
dwóch planet od siebie 
o 1200. The fiery—. (Astrol.) ba- 
ran, lew i strzelec. 


TRIGONAL, trig'-0-nól. adj. trój- 


katny. 
*TRIGONOMETRICAL, trig-0-n0- 
met'-tró-kal, adj. trygonometry- 


TRIGONONETAT, tria-aóm'- 
katró, s. trygonometrya. 

TARILATERAL. ii-ót'-Śr-Ai, adj, 
trójboczny. 

TRILL , trl, s. trel. 

TRILL, o. a. I m. trelować, 

wywodzić trele „nócićz 2) gob. TO 
TRICKLE. 


TRULLION, tril'-yón, 5. dwa razy 


pizez siebie milion. 
TRIM , trlm, 1) adj, ładny, śli- 


od, 
zgrabnie ulany peryod. A — ship, 
piękny okręt. ak, ró)» wisko: 
nie, strojność. 40GE IR © 

—, bardzo elegancko był: 
wys rojona. I dare not ear a- 
brodd in the — I am tn, nie śmiem 
pokazać się między ludzi w takim 


u. 
TO TRIM, ©. 1) a. szamerować, 
, sztafirować; na- 
poprawić; 


mać raz z tą drugi raz z ową 
portya. To =—-.a (tre, poprawić 


TRIFID, trl'-fid, adj. (bot). trój-. 
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ogień. Shehad irimmed her! owns 
with ribands, ugarnirowała swą 
suknię wstgżkami. To — with tas- 


sels, przyozdobić kutasami. To — 


off the superfluous branches , ob- 
ać zbyteczne gałęzie. To — up, 
wystroić, wysztalirować. To =up g 
garden, przyczdobić ogród. To — 
one's self wp, wystrolć się, wyszia- 
firować | 

TRIMLY, trim'-1ó , ado. łatinie, 
gustownie, | 

TRIMMEFR, trim'-mór, £. 1) czlo- 
wiek noszący płaszcz ma obu ramfo- 
nach, należący raz do jednój drugi 
raz do drugić) partyl, zbieg od swćj 
Pay. ; 2) belka poprzeczna. 


RIMMIAG , trim'-ming, s. gar- | 


nirowanie , szlarka ; przyrządzenie, 
narządzenie. Shaving and Trim- 
zk) golenie brody, barwierstwo. 

TRAINITY, tln-ć-tć, s. trójca. 

TRINKET, tirlng'-kit, 8. cacko, 
bawidełko; błyskotka , świecideiko, 
fraszka. 

TOTRIP, trip, 0.4) a. podbić ko- 
mu nogę, przewrócić, obalić ; 2) n. 


potknąć się, upaść, fig. uchybić, | 


pobłądzić ; biedz drobnym krokiem. 
To — up on*s heels (to — one, 
fo =ońs up) podbić komu nogę, 
przewrócić , obalić go To — at, to 
— along, biedz dro bniitkiem kro- 


TRIP, 5. podbicie komu nogi, 

„ obalenie; potknie- 

nie, usterk, powinienie nogi; fig. 
pobłądzenie, ; bra bojąc, szwank; 
spacer, prze ka. To gtbe One 
a—, podbić komu nogę 3 fig. od- 
sadzić kogt od czego. I look a — 
to London, przejechałem się do 
Londynu (gdziem krótko zabawił). 
I shall lake a = into the country, 


poacc na jakiś czas na wieś. [l ts) 


i a shori —, stąd bardzo blizju- 
a stąd przejażdelta, 
T 


chy, flaki; kałdun, brzuszyszko. 
TRIPEDAL, trip -6-dal, adj. trzy- 


stopowy. 
TRIPETALOUS, trl-pót'--lls, 
adj. trójlistny. 
RIPHTHONG , trip'-thdng, 8. 


| trójgłoska. 


Saią 6 trip'-pl, adj. potrójny, 
i 


TO TRIPLE, w. a. potroźć. 

TRIPLET, trip'-Ilt, 77% 
trzy wiersze rymnjące z sobą. 

TRIPLICATE, trlp'=lć-kat. adj. 
potrójny. 
TRIPLIGCATION,trip-ló-ka'-szón, 
s. nolrojenie, 

TRIPLICITY, tri-plls'=ś=tż , s. 
potrójność , troistość. 

TRIPOD, trl'-pód. tip'dd. e. 
trzynóżek, trójnog. 

TRIPOLY, trip -pó-lć,5. trypela, 
trypla (gatunek ziemi). 

TRIPPING, tip'-plng , 1) part. 
s. potknienie , powinienie nogą, u- 
sterk, szwank; dreptanie, drobny 
kroczek ; 2) part. ady. dreptający 


bieżący truchtem; lekki, żwawy, 
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zwinny, skoczny. — LY, ado, true 
chlem ; lekko, żwawo, w skók, - 

TRIREME, tri'-róm, 5. galera 0. 
trzech rzędach wioseł. 

TRISECTION, tri-gdk<zdn, % 
podzielenie na trzy części. 

TRISYLLABICAL, trle-sll IAhb-ż 
kól, adj. trójsylabny, trzyzgło- 
skowy 

TRISYLLABLE, trls-s17-12-bl, 
wyraz trójzgłoskowy. 

TRITE, trit, adj. wytarty, wy» 


|grarzany, Qklektany, oklepany; zu= 


tyty, pospolity, — NESS,5. zuły= 
cia, wiotchość, płaskość. zdj 
TRITON, trl'-tón s. Tryton, bo- 
żek morski 
TRITURATION , trit=czó—ra'"= 
grin, 5. tarcie, starcie, roztarcje. 
TRIUMPH, trl-ńmf, s. tryumf, 
zwycięztwo, okrzyki radości; + a= 
"STO TRIUMPH o. a. i tryam= 
j | v. a. i m. ' 
fować (— Over, nad kim; z czegoj 
zwyciężyć, pokonać. 
TRIUMPHAL, trl-imP-a1, adj. 


tryumfalny. 


TRIUMPHANT, trl fmf-śnt, ady. 
tryumfujący, zwycięzki. —LY, adv. 
w tryumóe, z tryumiem, 

TRIUMPHEFR, trl'-im-fdr, 5, try: 
>: 

TRIU VIR. trl-im'-wlr 4 8. trl 
umwir. 

TRIUMVIRATE, tri-im'-wó-rśt, 
or TRIUMVIRI, tri-im'=wó-rl, - 4. 
triumwirat. 

TRIVIAL, trlw*4-31, adj. po 
wszedni , pospolity, podły, ordyna: 
ryjny. — LY adw. ordynaryjnie. — 
NESS, s. spowszednienie , pospali 
tość , plylkość, 

TROCHEE, tró'-kó, s. stopa wiet: 
sza £ długićj i krótkićj zgłoski zło- 
żona, 

TRODDEŃN, tród-dn, par: = 

TRODE ,„tród, pret. zob. TQ 
TREAD, z 
troglodyt , mieszkaniec jaskini, pie= 


czary. 

TNOJAN, trd'-dżan, s, Trojania; 
2) + zlodzićj, 

TO TROLL, tróll, v. 1) a. toczyć, 
obracać ; 2) n. toczyć się, kręcić sięz 
To— il ina coach anń sia, jechać 
szóstką. I have a tune (rolling m 
mj head, jakaś piosnętzka kręel 
mi się po głowie. 

TROLLMADAM(TROLLWYDANES), 
6. + rodzaj gry w kule. 

TBROLLOP , tróf-ldp, s. Mądra, 
ślamazarna kobieta. 

TROOP, tódóp, 4. kupa, 
ej zgraja, banda. Troops gli. wój 


TO TROOP, r.n. kupić się, gro 


ETROOBE trddp'-b jeż: 
KR, tródp-ir, m 
1 kom 


dziec, kawalcrzystą, żolnierz 


cięztwa, olea. 
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s TROPIC, trdpk, (ast.) zwró-Y* TO FROW, tró, v.n. + sądzić, | zyra? Trumps, (vulg.) , kłopot, 
tn 


TROPICAL , trópŻ=kal, adj. 
przenośnie użyty, kwiecisty; (ast.) 
zwrotnikowy, : 

TROSSERS, tros'-sirz $, pl. zob. 
TROUSERS. | 

TO TROT, trót, v. a. kiusować. 

TROT, s. kłus. Tobring ahorse 
40 —, puścić konia kłusem. 

TROTA, trdlh, 8. 4 wiara , wier- 
ność ; prawda. In —, prawdziwie, 
za prawdę, zaiste, — plight, adj. + 
zaręczony, zaślabiony, 

TROTHULESS, wótk'-lćs, adj. nie- 
wierny, wiarołomny. 

TROUBADOUR . tró0'-ba-dódr, 
e. trubadur, 

TO TROUBLE , trib'-bl, v. a. 
mącić; zamieszać, zakłócić , zawi- 
chrzyć, naruszyć spokojność ; naba- 
wić klopotu; naprzykrzać się, do- 
kuczać, niepokoić; martwić się, 
frasować się; czynić sobie subjek- 
cya. To — the public peace, zawi- 
chrzyć spokojność publiczną. He 
has iroubled our joy, zasępił naszą 
wesołość. That news troubles me 
very much, ta nowina niezmiernie 
mnie zasmuca. Why need you — 
yourself? poco się frasujesz ? I will 
dot — you to deliver the letter, 
nie przyczynię ci suhjekcyi w od- 
daniu tego listu. Don £— my head 
with ił, niezawracaj mi głowy. To 
fish in troubled water, prov. w mę- 
tnćj wodzie ryby łapać. Troubled 
with u distemper, cierpiący, cho- 
tający na co. | 

TROUBLE, s. zamieszanie, za- 
burzenie, zawichrzenie, klopot, nie- 
szczęście, niedola; cierpienie , bie- 
da, nędza; naprzykrzenie , doku- 
czenie. To bein— , być w kiopocie. 
To bring one into — nabawić kogo 
kłopotu. To put one to (a) —,u- 
czynić komu subjekcyą. 

TROUBLĘR, trób'-bl-Or, 8. nie- 
spokojnik, wichrzyciel. A — of (he 
public. peace , wichrzyciel spokoj- 
ności pubicznej. 

TROUBLESOME, trób'-bl-sóm, 
adj. niespokojny. zawichrzony; na- 
przykrzony, uciążliwy, natrętny. 
A—qguest, naprzykrzony gość. The 
notse of bells ts cvery—, odłos 
dzwonów jest bardzo nieprzyjemny. 
A — fellow, cztowiek naprzykrzo- 
ny, nudnik. A — man at law, pie- 
niacz. —LY, adv. z naprzykrze- 
niem , natrętnie. —NESS, 5. ucią- 
źliwość , natrętność. 

TROUGH, tróf, 8. koryto. 

TO TROUL. tról, zob. TO 
TROLL. , 

TO TROUNCE , tróńns, v.a. 
donieść , udać, oskarżyć ; srogo u- 
karać. To — one of his money, 
wykpić od kogo pieniądze. 

TROUSERS, tróu'-zdrz, 8. pl. 
spodnie , portki , szarawary. ” | 

„TROUT , tródt, 8. pstrąg. - 

TROVER, tró” wdr, w. P. pozew 
w celu odzyskania straconćj a przez 
kogo znalezionćj rzeczy; posiada- 
nie rzeczy znalezionych lub ukra- 
dzionych. 


mniemać , myśleć , wierzyć. 
TROWEL, tród' l, s. kielnia. - 
-TROY-WEIGHT,„ tróć -uat, s. 
waga aptekarska, funt zawierający 
12 uncyj. ź 

TRUANT. t80'-ant, 1) s. pró- 
Źniak, żak bęki strzelający. 70 
play the—, strzelać bąki po za 
Szkołą; 2) adj. próżniacki, strze- 
lający bąki. —SHIP, s. próźżnowa- 
nie , strzelanie bąków. 

TRUCE, trdóós, s. armistycy- 
um , zawieszenie broni, rozejm. 
— breaker, zrywający rozejm. A 
— 4 your jokes, przestań żarto- 


wać. 

TO TAUCK, trók, o. n. l a. mie- 
niać , facyendować , frymarczyć. 

TRLCK, s. zamiana, facyenda; 
2) kara lub wózek ręczny na dwóch 
kołach. YTRUCKS, pł. koła od 
przodków działa. 

TRUCKLE, trik'-kl LJ $. koło, 
kółko, wałek. — bed, łóżko na 
kólkach , wysuwane z pod pańskie- 
go (dla lokaja , garderobianćj, i Ld. 
w dawniejszych czasach). 

TO TRUCKLE, v. n. piaszczyć 
się, podlić się, czołgać się. Every 
one truckles under him, każdy 
pay się przed nłm. Truckling 

ate, ty łotr. | 

TRUCULENCE (—cr), tró0 -ki- 
lóns, s. dzikość, srogość, okru- 
cieństwo. 

TRUCULENT, tró0'-kQ-Ient, adj. 
dziki , srogi , okrutny. 

TO TRUDGE, trddż, vo. n. wlec 
sję, leść powoli, -lcdwie się wiec. 
I trudged to Rome upon my naked 
feet , zawiokłem się do Rzymu ho- 
semi nogami. = 

TRUE, tró8, adj. prawdziwy, 
ij A. wierny, uczciwy, Szcze- 
ry. — Dorn, prawdziwy, dobrze u- 
rodzony. — bred, dobrze wycho- 
wany. —hearted, szczery, otwarty. 
— heartedness , szczerość , otwar- 
tość. — love , parys (ziele) ; 2) ko- 
chanka, amantka. — love-knot 
(— lover's-knot) , węzeł prawdzi- 
wćj miłości (sztucznie spleciony 
funtaź ; cyfra kochanków). — pen- 
ny, (vulg.), dobra dusza, uczciwy 
człowiek. 

TRUE. 8. rzecz prawdziwa, pra- 


wda. 

TRUENESS , tród'-nós, 8. wiere 
ność , szczerość , rzetelność. _ 

TRUFFLE, tr08'-0), s. trufia.. 

TRUISM, tróó'-1zm, 8. oklepa- 
na prawda, pewnik. 

TRULL, traull, s, kurwa, nierzą- 
dnica, AK sę 

TROLŁY, tró0'-18 , ado. prawdzi- 
wie, szczerze , rzetelnie, wiernie. 
To judge — of things , sądzić zdro- 
wo o rzeczach. Do you speak —? 
czy mówisz szczerze? czy nie Żar- 
tujesz. Four's— (na końcu listów), 


| życzliwy sługa. ' 


TRUMP, trdmp . 8. trąba, trą- 
ba słonia; 2) kozyra. To lead (lead 
off) —, kozyrować. To play a 
trump (to pluy Irumps), grać ko- 


» TO TRUST, 0.a. In. wierzy 


bieda, tarapata. To be put lo one's 
— , znajdować się w wielkićj tara. 
pacie, być przywiedzionym do osta- 
teczności. GBI 

TO TRUMP, 0.a. kozyrować , 
wygrać kozyrę; trąbić. To —up, 
zmyślić, wynaleść, sfałszować. Fo 
— up an ołd title, a [alse will, 
sfabrykować stary dokument, te- 
stainent. p 

TRUMPERY, trómp'-śr-ó, $. fra- 
szka, bagatela, bzdura, rupiecie, 
darń, graty.; brednie, androny, 
bałamuctwo , duby smalone; świe- 
cidełka , blyskotki. 

TRUMPET, trimp'-it, s. trąba; 
tręhacz. To sound the —, trąbić, 
He is fain to be his own —, musi 
sam się chwalić. — (ongued, 
brzmiący jak trąba, donośny. 

TO TRUMPET, v.a. trąbić, o- 
trzbić ; ft9g. ogłosić , rozgłosić. 

TRUMPETER. trómp'-lt-ar, £, 
trębacz. 

"TO TRUNCATE. tring'-kat, v.a- 

ściąć, uciąć. 8 
- TRUNCATION ,, tróng-ka-szdn, 
8. ścięcie , ucięcie. 
„. TRUNCHEON, 5. laska, buława. 
" TO TRUNDLE, trón'-dl, v.a. 
toczyć, walkować, potoczyć. 70 
— a hoop, toczyć obręcz po ziemi. 
To — off , oUtoczyć , odjechać. 

TRUNDLE, s. walek, wałkownt- 
ca, walec; wózek, taradajka. —tarf, 
zakręcony ogon, gatunek psów ; 
(ou, Mądra, zaszargana kobićta. 

TRUNK, tringk, 5. pień, kłoda; 
kadłub; skrzynia, waliza , tlómok ; 
trąba słonia. — hose, szarawary, 
rajtuzy (dawnićj noszone).i 

TRUSS, trds, 5. wiązka.” A — 
of hay, of straw, wiązka siana, 
słomy ; (chir.), pas na rupturę” 

TO TRUSS, ©. a. pakować, upa- 
kować. To— up, zatoczyć, pąd- 
piąć, podkasać , zakasać. « 

TRUST, tróst, 5. ufność; zaufa- 
nie ; wiara; borg, kredyt; porucze- 
nie , powierzenie ; rzecz powierzo- 
na, depozyt. A place of great —* 
ważny urząd , wymagający wielkie 
go zaufania. A man of great —4 
człowiek zaufany. Breach of —, 
przeniewierzenie się, wiarołomstwo. 
To betray ones —, zdradzić po- 
łożone w sobie zaufanie, przenie- 
wierzyć się. Be true to your —; 
pilnuj troskliwie rzeczy która ci ze- 
słała powierzoną. To put one tn — 
with a thing , poruczyć, powierzyć 
co komu. To go (— take) upon—, 
brać na kredyt. 

c. 


uiuć, cowierzać, położyć ufność; 
powierzyć, poruczyć; dawać na 
kredyt, borgować. 70 — one wiśĄ 
a thing, powierzyć co komu. /— 
you with my wije and chiłdrem 

powierzam ci moją żonę i dzieci. 
She had trusted me with her se- 
crelts , powierzyła mt swoje skreta.' 
I will not "him out of my sight, 
nie spuszczę go z oka. 70— tm ; 
pokladać ulność w Bogu. The Łord 
is a buckle to all thał — in Adm; 





„) zyrę. What is (rumps? co jest ko- 


ź ai 


a> PUK asza ŻiEE 





TUR 


Bog jest tarczą tych wszyskich, któ- 


TUM 


TUBULAR, tu-bó-lar, or TU-; 


TUR 833 
TUMBREL, tóm'-brll, 8. kare 


rzy w nim pokładają ufność. 10 — ; BULATED, tó'-bó-la-tód , or TU- , spustna, wóz pod gnój lub śmiecież 
ło , spuszczać się na co, polegać na | BULOUS, ta-bd-lls, adj. (bot.), 
kim. He is not to be trusted, nie | rurkowaty. 


można mu ufać. He was trusted 
with the keys , powierono mu klu- 


cze. 

TRUSTEE, tris-tćć', 8. w. P. ple- 
nipotent, pełnomocnik ; kurator 
massy, opiekun , administratór. 

TRUSTER, trńs'-tór, 8. powie- 
rzający, poruczyciel. 

TRUSTILY , trds-tó-lć, adv. 
wiernie , ufnie ; rzetelnie, wiarogo- 


dnie. 

TROSTINESS, trós'-tónes, 8. 
wierność, ufność, rzetelność . wia- 
rogodność. 

TRUSTLESS, tróst'-lćs, adj. nie- 
wierny, niegodny zaufania. 

TRUSTY , tróst-ć , adj. wierny, 
wiary godny, pewny, niezawodny ; 
tęgi, dzielny, doświadczony ; nie- 
zachwiany. i 

TRUTH, tródth, 8. prawda; 
wiara, wierność; stałość; rzetelność, 
uczciwość; prawdziwość , rzeczy- 
wistość. By my — , na uczciwość. 
In truth, of atruth, zajste, za- 
prawdę. To speak the—„ mówiąc 
prawdę. There is no — in man, 
nie można się spuszczać na ludzi. 
There is no — nil, to wierutny 
fałsz. I am informed for a — , po- 
wiedziano mi za rzecz pewną. All 
truths are not to be spoken at all 
times, nie należy zawsze prawdy 


mówić. 

TRUTINATION ,  trS0-tó=na- 
szdn , S$. trutynowanie , roztrząsa- 
nie, dociekanie. . 

„TO TRY,trl, v.a.in. probo- 
wać, doświadczać, nauczyć się 
a doświadczenie, wypróbować; 

usić się © co, chcieć; badać, do- 
ciekać , słuchać świadków, słuchać 
strony, sądzić sprawę. To — a 
quarrel by dint of sword, rozpra- 
wić się 0 co orężem. To— one'ś 
foriune, sprobować szczęścia. To— 
conclusions , + sprobować, odwa= 
żyć się, hazardować. To — on a 
coat , przymierzy.: suknię. 

„TRYJNG, 1) part. s. próbowa- 
nie, doświadczenie; 2) part. adj. 
probujący; bołeśny, krytyczny. A 
—— śgcene, boleśńa scena. — mo- 
snenis , chwile boleśnćj próby. - 
»  TUB, tób, s. kadź, kufa, be- 
czka; fasa; wanna, kubeł, balia , 
kadka, stągiew; + kuracya przez 
Saliwacyę. A bucking — , balia. A 
eoater —, kadź na wodę. A Lath- 
ss:q —, wanna, A —of buller, fa- 
ska masla, A tale of a —, bajka, 
baśń, duby smalone. — fust, t 
ppost w suchćj wannie (przez którą 
dławnićj weneryę leczono). 

TUBE, tib , 8. rura. - ! 

/TUBER ,, tó'-bór , 8. (bot.), sęk, 
guz, narośl (na korzeniach roślin). 
re TUBERCŁE , Ld'-bćr-kl , e. guz, 
bolak , pryszcz.. SA: 

TUBEROSE, tób'-róz, 8. tube- 
rozż4, byacynt Indyjski. z 

TUBEROUS, tu -bór-0s, adj. sę- 
kowaty, kolankowaty, główkowy. . 





a. Te» 


TUBULE , tó-ból, 5. rurka. 

TUCK, tik, s. długa szpada ; 2) 
siatka; 3) (ałd, załóżka. W:ith — 
of - drum (W. S$.) przy odgłosie 


na. | 

TO TUCK , vaa. zatoczyć, zało- 
żyć, zawinąć, podkasać, zakasać. She 
tucked (up) her vestment like a 
Spartan tirgin , podkasała swą 
suknię jak dziewica Spartańska. 
Tuck back your hair, zawiń wlosy 


w tył. 

TUCKER, tdk'-dr, 8. chustka na 
szyję (kobiet). 

TUCKET, tók'-1t , 8. zraz mię- 
sa; 2) preludium (w muzyce). — 
sonance, t zatrąbienie , uderze= 
nie w trąby. | 

TUESDAY, tidz'-da, S$. wtorek 
(od saxońskiego bożka Thuisco). 

TUFT, tdft, s. bukiet, kląb; 
2) czub , kita, kutas. 

TUFTED, tóf'-tód , adj. krzewi-- 
sty, gronisty ; kośmaty ; czubaty. 

TUFTY, tóf-t8 , adj. czubaty. - 

TO TUG, tlg, v. ain. ciągnąć, 
wlec; targać, szarpać , rwać; fig. 
silić się , usiłować , wytężyć całą si- 
łę. To—at the oar, silnie robić 
wiosłero. We have been tugging 
a great while for it , dlugośmy się 
nad tem siiil1. To — for life , pra 
cować na kawalek chleba w pocie 
czoła. There is old tuyging for the 
same malter, oddawna się toczy 
spór nad tym przedmiotem. 

TUG, s. pociągnienie ; szarpnie- 
nie , targnienie. To give a — „tar- 
gnąć, szarpnąć. I had a hard—of 
it +ftg. to mnie kosztowało nie ma- 
ło pracy. 

TUGGER, tiig'-gór , 8. wggnący, 
wlekący ; ciężko pracujący. 

TUITION, tó-lsz-lin, 8. dozór 
domowy , nauka, wychowanie; 
opieka. 

TUŁIP, td'-lip , 8. tulipan. 

TULLY, tół-le, s. Tulliusz. 

„. TO TUMBLE, tóm'-bl, v. 4) a. 
zwalić, obalić; toczyć ; przewracać, 
rozirząsać; 2) n. zwalić się , obulić 
się , powalić się , runąć; taczać się, 
kręcić się , wykręcać się, wywijać 
się; skakać, pokazywać łamane 
sztuki, tańcować na linie. 7/0 — 
stones down a hill, staczać ka- 
mienie z p To — a bed, 
przewrócić, rozrzucić pościel. 70 
— over a great many books, 
przewracać, wariować wiele ksią- 
żek. He tumbled us down, on nas 
obalił. The wall tumbled , mur się 
obalił. He tumbled upon the bed 
like a madman, poeci się na 
łóżko jak szalony. To play tumb- 
ling tricks, przewracać koziołki, 
skakać po linie,iu«d. 
„. TUMBLE , 8. upadnienie , runie- 


się. . | 
.. TUMBLER , tim'-bl-ór, s. sko- 
czek , kuglarz , tancerz na linie ; 2) 
kielich , pukar. 5 


nie. To geł a—, upaść, powalić |. 


(ary furgon. 
a a. TION > Ray jjocha 

szun ,ś$. odęcie, na Da> 

brzmiałość » ieaan j 

TO TUMEFY, tó-mófl, 0.0. 

"ERIE wra, a 

ID, td'-mta, |. nadęty, 
nabrzmiały, apuchły; Ranch 
puszysty. 

TUMOUR, tt'-mór, 8. odęcie, 
nabrzmiałość , puchlina. 

TUMOUROUS, td'-mór-0s, adj, 
zob. TUMID. 

TUMULT, tó'-mdlt, 5. rozruch, 
zgiełk, wzburzenie, zaburzenie, 
tumult. 

TUMULTUARY, t0-mil'-czd-4- 
ró, adj, zgielkowy, burzliwy, wzbuw 
rzony, gwaltowny, butowniczy. — 
RILY, adv. burzliwie, hurmem, 
gwałtownie. —RINESS,s. burzli- 
wość, gwaltowność. 

TUMULTUOS, tU-móil'-czd-48 
aa. —LY, adv. 2z0b. TUMUL- 
TUARY 


TUN, tón,5. beczka (4 oxefty 
2,000 funtów, w marynarce), fig. 
(eng:): opój , pijanica. 

TO TUN, v.a. (— up) nalać 
w beczkę. 

TUNABLE, tó'-n3-bl, adj. mu> 
zyczny, harmoniczny. —LY, adw 
harmonicznie. —NESS, 8. harmo- 
niczność. 

TUNE, tón, 8. ton, głos, nótał 
pieśń , śpiewka; melodia, harmo« 
nia; fig. zgodność, humor. Tó 
hum a —, nócić piosneczkę. Fo DĄ 
in —, być nastrojonym; zgadzać 
się. Qut of —, rozstrojony; fig. 
w złym humorze. . 

TO TUNE, v. a. stroić, nastroić, 

TUNEFUL, tin'-1ól, adj. śpie- 
wliwy, dźwięczny, melodyjny. -« 

TUNELESS, tdn'-lćs, adj. przy- 
kro brziniący, niezgody, nieharmo- 
nijny. . 

TUNER, tó-nór , 6. strojący in- 
strumentaą. 

TUNIC, td -nik, s. tunika; 2)—, 
tunicie, (anat. i. bet.), skorka, 
plćwka. 

'TUNAGE, tón'-nldż, s. wymia! 
okrętu na beczki, oplata od beczki, 
czopowe. 

» TUNNEL, tón'-nll, s. rka =. 
achu; lejek; podziemna droga 

Tamizą (między Rotherhithe | 
Wapping). . Sc.) 

TUNNY, tón'-nó , 58. tunetek , 
tuńczyk (ryba z morża środziem- 
NEgO), | mam 
+ TUP, tip, s. + baran, tryks. 70 
—, D.a. tryksać , trykać.' | 
- TURBAN, tór-ban, or TUR- 
BAND, s. tuban, zawój.' 

- TURBANED,, tir-bónd, adj. 
w zawoju.' 

-. TURBARY, tór'-ba-re, 8._W,P. 
prawo kopania torfu. ;  _ 
'TURBID, tór-bid, adj. mętny, 
gesty, zmęcony. —NESS,.6..męty, 
gęszcza. — © 

"TURBINATE, tir'-bó-nat, or 


„| TURBINATED, tór-bó-na-t8d, adj, 
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(w końchologii i botanice), kręty, 

wity, spiralny, śpiczasty, 
TURBOT, tir'-bht, 5. faryan 

„dek, płaszcz morski (gatunek 


ader). : 
TURBULENCE (—cvh tór'-bó- 
tłóńs, s. burziiwość. 
TURBULENT, cir'-bó-ktnt, adj. 
burzliwy, niespokojny, gwałtowny. 
Y, adv. burzliwie. * 
_. TURCISM, tdr-sizm, 6. tu- 
reczczyzna , bisurmańska religia. 
TURD 4 tórd, 8. gówno, łajno. 
b URF, tdr(,6. darń , murawa; 
tort. 
TURFINESS, tarf -6-n63, 6. dar- 
pistość ; obfitość torfu. 
TURFY, tórf-6, adj. darnisty, 
obfitujacy w torf. —- 
TURGENT, tór'-dżcnt, adj. sob. 


TURGID. 

TURGESCBNCE (—cv), tlr- 
dżćs'-sćns , 8. nabrzękłość , na- 
brzmiałość, 

TURGID, tór'-dżid, adj. nabrzę- 
kły, nabrzmiały, aapuchły; napa- 
szysty. 

TURGIDITY, tór-dżtd 448, 8. 
zob. TURGESCENCE. 

TURK, tórk, s. Turek; turecki 
język. —'s cap, lilia zawojek. 


EECEEJ 


TURKEY, tór'-ke, s. Turcya. — | k 


cock , indyk. — hen, indyczka, 
TURKISH, tór'-klsz, adj. tu- 


reckt. 
TURKOJIS, tńr-kdów'. 8. turkus 
(błękitny kamień). 

"TURMOIL , tór-móll, 8. zabu- 
rzenie , zamieszka , niepokój , nie- 
spokojność , rozruch , zgielk. 

TO TURMOIL, tór-n:0ll', v.a. 
zaburzyć , niepokoić , dokuczać. 

TO TURN ,tórn, 0.1) a. obró- 
cić, obracać; zwrócić , zawrócić ; 
kręcić, wykręcić; toczyć ; obrócić 
ma drugą stronę , przenicować ; 


przetłumaczyć; wyświęcić kartę; 


nawrócić ; nadać obrot , zaokrągiić 
peryod ; wzbudzić obrzydzenie , 
sprawić ckliwość ; 2) n. obrócić się, 
obracać stę ; zwrócić się; nawrócić 
się; skisnąć, skwaśnieć; wyjsć na 


co ; przemienić się wco; stać się, | Tha 


zostać. To — one's heart lo God, 
obrócić serce do Boga. /łe don't 
know which way lo sd 
nie wie dokąd się obrócić. To — (the 
leaves of a book, przewracać kar- 
ty w książce. To— spades, dia- 
monds , hearts, cłubs, wyświęcić 
wino , dzwonkę , czerwień , żołzdź. 
To — a $utł o clothes , przenico- 
wać suknię, That furns my sto- 
mach, to mi Sprawuje” obrzydii- 
wość. To — the tide of a battie, 
rozstrzygnąć los bitwy. To —a 
stallion among mares, puścić o- 
głera między klacze. To — cattle 
tnlo a field, wypuścić bydło na 
pole. To — one's back, obrócić 
się tyłem , podać tył, uciec. To — 
a corner, zawrócić na rogu. To— 
all manner of colours , wysta- 
wić we wszystkich kolorach. To — 
rodka ji) zwał aj 0 w 
scale, przeważyć, przechy 
szalę, To— lail. (fsg.), szakać wy- 


TUR 


biegów. To—coat (— cal tn pan), 


fiq. odstąpić od swćj partyi, od 
swych zasad, przekinąć sję. To — 
oazę head, zawrócić głowę. To 
— ł00se, puścić samopas, wypę- 
dzić. The earth turns rodnd tha 
sun, ziemia obraca się około słońca, 
To — upon the enemy, obrócić 
stę na nieprzyjaciela. To -— in 
one'8 bed, przewracać się w łóżku. 
He turns to all winds (he turns 
like a weather-cock), obraca się 
z każdym wiatrem , jak chorzgiew- 
ka na dachu. To—christian, zostać 
chrześcianinem. To — orey, osi- 
wieć. The tweather turns fair, 
wypogadza się. To — pale, zbla- 
dnąć. To —rhystcian, zostać do- 
ktorem. To — poeł , zostać poetą. 
To — sour, skwaśnieć, The tables 
are turned , szczęście stę odmieni- 
ło. To— about, obrócić, obrócić 
się. 70 — about tn mind, obracać 
w głowie , rozważać. To — away, 
odwrócić ; odpędzić, wypędzić. To 
— back, powrócić ; zwrócić, od- 
dać. To— down, przewrócić. To 
— upside down, (to — topsy tur= 
cy „ przewrócić do dj Skóry 

0— from, odwrócić. — in, 
wgląć , zagiać. .70 — in and Out, 
ręcić się, wykręcać się, wywijać 
się. To — inio , obrócić , przemie- 
nić na co, przerobić; przetłuma: 
czyć; przemienić sig, przeobrazić 


się. To—all into money, wszy» | k 


stko spieniężyć. T0—o0/, wystąpić, 
wyruszyć, wyjść. To be turned of 
forty, mieć więcój niż 40 lat. To— 
off. odwrócić; odprawić. To — 
out, wymieść; wypchnąć, wypę- 
dzić. , wytrącić. To — out of doors, 


wytręcić za drzwi. To — over, | TUR 


przewrócić (kartę. w książce). To— 
over a new lcaf, (prav.), przedsie- 
wziąść inne kroki ; odmisnić sposób 
życia. To — round, oliręcić; kręcić 
się w kółko. To — to , obrócić się, 
skierować „się, udać się, uciekać 
się; wyjść na co (na złe lub na do- 


bre). Thal will never — to sofa „| ski 
obre. 


to ntydy nie wyjdzie na 

t will — (o his shame or 
praise, tomu wyjdzie na hańbę, 
na stawę. To — to advantage 
(account) , obrócić na pożytek, 
przynosić pożytek. Fo — up, za- 


TWA 

hussd, jak ręką machnął, w ok: 
męn.enlm, The affatr may Lakg o 
different =, ten foteres mot 
wzis*ć lmty obrót Now my —, te 
raz nc cznie kolej, Wken uł cozyei 
to your — kiedy przyjdzie kolej m 
ciebie. Every one in his —, każdy 
z kolel. By łurns, na przemiany, 
z kolei. A good —, przyjacielska 
usługa. To do one a good —, wy- 
świadczyć komu przyjacielską usłu. 
cę. 10 do one a good — for an 
evil one , złe dobrem odpłacić. One 
good — deseroes another, (prov.) 
ręka rękę myje , noga nogę 
ra. To sćrve one s—, 200. pot 
TO SBRVE. — for, zdathość da 
czego. —ccgł, odsiępca, zbieg, 
asa za Bie do- 
zorca lenia. — mi ołowrot, 
rogatka. — piks road, trakt na 
którym się myto płaci. — soł, sło- 
necznik. — spil, obracający pie- 
czenię na rożnie. 

TURNER, tdrn-dr, 8. tokarz. 
TURNERY, 5. tokarstwo. 

TOURNING, tórn'-Ing A 6. 
obracanie, I t. d. zob. TURN; 
zakręt, zawrót, róg. —£0o/5, tokar- 
skie narzędzia. The —of a strest 
zakręt ulicy. The turnings and 
windings of a river, załomy la 
zakręty rzeki. Turning-lathe , to- 
czydio tokarskie. 

TURANIP, tórm'-lp, s. rzepa, Bre 


iew. 
TURPENTINE, tór'-pón:tla, 5, 
terpentyna. 

TURPITUDE, tór-pó-tdd, £. 
szpetność, brzydkość, szkaradność, 
bezecność. 

TURQUOISE, tór-kótz”, z. Zob. 

KOIS. 


TURRET, tór'-rót, s, wieżyczka 

TURRETED, tór'-ret-d, adj. 
z wieżyczkami, naksztalt wieżyczki 

TURTLE, (—dovo) , tór-U, e. 
turkawka. 

TURTLE, (sea—), 8. żółw. 

TUSCAN, tós' kan, adj. toskań 


T USCAN Y ) tós'-kA-n3, 2. Toska 
nia. 

TUSH, tdsz, or TUT, tdt, tniery 
ba, dajże pokój, miicz. 

TUSKS, tisks, 5. pl. kty dzika. 

TUTELAGE, wW'+8-Jadż, 5. opie 


drzeć do góry, zakręcić do góry, | ka. 


zatoczyć, zagiąć. To—up one's 
nose , zadzierać nos do góry. To— 
up one's eyes, podnieść oczy. To 
— upon , skierować , nakierować 
na co ; paść na co; zawisnąć, zale- 
żeć od czego. T0 — upon one's 
heels, wykręcać się na piętach. 
The conversation turned upon, 
rozmowa przypadła na. The ques- 
lion turns upon this point, cała 
rzecz rozbija się o to, załeży na 
tćm. 

TURN , 8. obrot, zwrot, zawrot, 
zakręt; kierunek ; zmiana, odmia- 
na, kolćj; przechadzka, spacer; 
bieg; tok ; odwet, odpłata, przysłu- 
ga; zdolność , zdatność, usposoble- 
nieę potrzeba. 70 take a-—, prze 
się, przejcchać się. ln the —ofa 


TUTELAR (—Y), td t844r, Gay, 
opiekuńczy l, anioł strór. 
TUTOR, tó'-tdr, s. nauczycie 
domowy, guwerner. 
TO TUTOR, v.a. nauczać, uczyć 
ochmisirzować , przewodzić. 
TOTORAGE, tó”-tór-śdź, 8. wła 
dza i powaga nauczycielska. 
TUTORESS, tó'-tar-ćs, or TU- 
TRESS, tÓ.-trós, 8. ochmistrzyni, 
WAIŃ, tuża, adj. dwa, dwoje 
TWAIN, tuśdn, adj. dwa, dwó 
Fo split tR—, rozłupać na dwoja. 
TWANG, tuśng,. ©. a. 1 m. 
brzęknąć, warknąć, zawarczeć, za> 
brzmieć. To—a string, pocizgnąć 
za stróbę żeby dzwięk wydała. TAs 
„oachman kis wkip —, 
furmaa trzasnął z bicza. 
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ULCERATION, Ól-sór-4'-szdn, £. 
girzenie , wrzodowatość. 

ULCEROUS , óÓl'-sńr-fs', adj. 
wrzodowaty, zwrzodowaciały., — 


8. wrzodowa 

ULIGINOUS, Glideźia-a, adj. 
szłamowaty. 

ULTIMATE, O!-t4-0at, adj. 0- 
statni , Ostateczny. —LY. adv. na- 
ostatek. 

ULTIMATUM, 8!-t6-m4a'-tóm , 8, 
(mod.), uitimat. 

ULTIMO , 01'-t6-0m0 , 8. ostatnfe- 


go miesiąca. 

ULTRAMARINE , Oletra - ma- 
ródn',1) 8. uitramaryna, biekiiny 
kotur; 2) adj. zamorski. 

ULTRAMONTANE, dl-tró-mda'- 
tan, adj. zaRÓruy, za górami po- 


lożony 
UMBEL a itm'-bui, 8. (bot.). bal- 
daszek. 


UMBELLATAE , 0m-ból.14'-te , 
s. pl. (bot.), baldzczkowate rośliny. 

UMBELLATED | óm'-bólJa-ted, 
or UMBELLIFEROUS, dm-beHIC- 
fer-ls , adj. (bot. ) baldaszkowaty, 

UMBER, «bór, 5. umbra 
(gatunek ziemi kopalnćj, używanój 
w maiarstwie); 2) lipień (ryba rze- 


UMBILICAL, tm-bit'2-kż1, adj. 


anat. kowy y. 

UMALEW, dm'-blz, 5. 

Sochy (jelenia, sarny). 
UMBO, abo, «, wypukłość 


ria „UMBRAGE, tk 3% 2: 
podejrze e, o 06 — 0. . 
wabudzić rr To take — | 7 
at... , ml 257 MIOdO+ 


( PMBRAGEOUS. A fm-bra'-dże- 
ść lj, (w poezyj), cientsty. — 
oce s, vałez, cieniste gaje, do- 

Y. . 
PD BRETOŁ; dm-bról' 44, 8. pa- 
ra 

UMPIRAGE, dm'-pe-rldż, 8. sąd 
połubowny, komp rom. 

UMPIRE , dm”-plr, 5. sęuzia po- 
łubow „ kompromisarz. 

UNABASEE D, Un-4-biszt, adj. 
bezwstydny. 

UNABLE, óna-bł, ady, oiezdol- 
ny z lo przed słowem, for przed 
rzeczownikiem) ; słuby, bezil 

UNABOLISHED, An-A -bOl'-Iszt, 
adł. nieobaluny, nieskasowany 

NACCLPTABLG, drn-żk<sdp'-14- 
bl, adj. ni przyjemny. — NŁSS, 8. 
nieprzyjemność, 

/NACCOUNTABLE, dn - $k- 
kÓdn -t4-bl, udy. niewyttumaczony, 
niepu;ęty ; żę Ag loan tr — 
LY, udo. w sposób niepojęty , dzi- 
wnY 

UNACCUSTOMED, fn-śk-kds'- 
tómd , adj. nieprzywykiy, nieprzy- 
zwyczajny (-— to, do czega) : nie 


"IANACKNOWLEDCED , Gn-ik- 


trzewa, 


nół/dódżd , adj. aieuzna 

UNACQU. ANCE , „tr -Ak- 
kułhn' tans, 5. nieznajomo:* , tlie- 
wiado) 
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UNACQUAINTED, dn-4k-kuan'= 
ted, adj, (—with) , nieznajomy, 
nieświadom , niewiadomy. 

UNADMIRED, ón-Ad-mird', adj. 
niemiany w podziwieniu. 

UNADORNED, (n-ż-dórnd', ady. 
pieozdobny. 

UNADULTERATED, dn-A-dA1'- 
tóra-tód, adj. niesfałszowany, czy» 


sty, prawdziwy 
UNADVISED , dn=śd=wi -zćd , 
adj. nierozwaźcy , nierozmyślny, 
nieroztropny.. —LY, adv., pieroz- 
myślnie, nieroztropnie. 
UNAFFECTED , dn-af-f8k-tód , 
adj. nieporuszony, pierozczulony ; 
O ARZMY , nieudany, ńató- 
ralny 
UNAFFECTTINU , On-af-fek'-tlng, 
NR ar" niemogący rozczulić , zimny; 
NALlDED, Ón4'-dód , adj, bez- 
y. 
Pomocy. Ep, Gn-31-id", 


związku, nie mający nic wspól ego. 

UNALTERABLE , dn-Al'=tór-f- 
bl, adj. niezmienny. —LY, ado. 
niezmiennie, 

UNANELED, dn-4-nlld' , adj. 
(Shc.iesp. Ham.), bez ostatniego 
pomazania. 

UNANIMITY, yd-ażifm -0-t4, 8. 
jednomyślność. 

LUNANIMOUS , yd-nan'-0-mds , 
aaj. jednomyślny, —LY, adv. je- 
daomyślnie. 

UNANOINTED, dn-2-ń01n" „8d, 
adj. nienamaszczony, niepomazany. 

UNANSWERABLE, n an'sór- 
s , adj. nieodpowiedzialny ; nie- 

t y. 

UNANSWERED , n-in'sdrd, 
adj. bez odpowiedzi. 

UNAPPALLED , Un-Sp-phuld" , 
adj. nieustraszony, nieprzerażony. 

(NAPPEASABLE , dn-Ap-pe'-z4- 
bl, adj. nieutulony, nieukojony. 

UNAPPREHENSIVE, da-4p-pró- 
hón'-siw, adj. niepojętny ; nielęka- 
jacy się. 

UNAPPROACHED, dn-ap-prócz" . 
ćd , ady.  ROWEĆ 1: 

UNAPPROVED n-4p-pródwd', 
u niepotwierdaony, sanie A 
lon 

UNAPT, ón-apt', adj. niezda 
niestosowny, niewłaściwy. —NES$Ś, 
s. niezdalność, niezdołność; nie- 
StosSowność. 

UNARMED, Ón-3rmd', adj. nie- 
CE 

UNARTFUL, óan-śrt-(hl, adj. 
piekunsztowny , szczery, otwarty. 

UNASKED, dn-dskt, adr. niepy- 
tany, nieproszony. 

UNASSISTED ,  Un-as-sls-tćd, 
adj. bez pomocy. 

UNASSUMING , dn-de-sW'-ming , 
adj. skromny, bez pretensyi. 

UNATONED , óa-4-tónd' . adj. 
nieodpokutowany. 

UNATTAINABLE , Ón-St-ta'-na- 
bł , adj. nieosiągniony, niedostęp- 
ny. — ESS, s. niemożność osią- 
gnienienia. 

ECRU. dwtęgdiówaj l; 
niepró wany, okuszony, 
TTENDED, inobtdordad. 


-. bez: 


UNB 


adj, bea orszaka, bez towarzystwa. 
— ło, niemiany na uwadzę, poi 
nięty, zaniechany. 

UNAUTRORIŻED , An-du'-thlr. 

„ adj. nieupoważniony. 

U AILABLE , dn-4-wż'-14-bl, 
or UNAVAVAILING, Ńn-A-wó" 
acj. nieprzydatny, napróźny, nie- 
użyteczny, daremny. 

UNAVCADABLE „ dn-l-wóld'-A- 
bl, adj. nieuchronny, nieodzow 
—LY, adv. nieuchronnie. — NESS, 
8. nieuchronność , nieodzowność. 

UNAWARE, dn-l-użr', or UNA- 
WARES, ón-A-udrz', adv. At una- 
wareś , "niespodziewanie , niespo- 
dztanie, znienacka, 

UNAWED, tn-hlud', ad. nieu- 
straszony , nieprzerażony , nieza 
trwożony. 
apziżia: 2 , dn-bakt, adj. nie- 

eźdżony ; nieo nie 5 

RA ACC 
ną odemkoąć zaporę. 

(RBED „ debłebde 


N 
UNBA Azję 


Eta „haków, bez | Adda 
estrzyżony, lony 

IG baba kóm: *-mg, 
er UNBEFI TTING , dn-be-ft' Ing, 


UNBECOMING,, 
adj. nieprzyzwolty, ni 
W ÓNBEGÓY" sotiddwy, © 
„ OP UN. 


|BIGOTTEN, Ón-bó-gót-tn, 


nieurodzajny ; bez początku, ode 
wieczny. 

UNBBLIEF, dn-ba182O, s. nić» 
dowierzanie ; niewiara, niedowiar. 
stwo; 

UNBELIEVER, Gn-bótdiwbe, 
s. niedowiarek, 

TO UNBENQ, dn-bdad , 0.6. 
rozgiąć, Pa wy fig. ulżyć , 

w oczynek. fo 


pofolgo 
— one's mi a wypoczynek 


> , sake po umysłowej 
UNBENDINC, tn-bón" , adj. 


imć piezgięt 
dn bónt + * adj, niena- 
swa zieryjąony. 
UNBES dn-bl-słdm - 


Ing, udj. nieprzyzwoity, nieprzy- 


ojny. 

UNBIASED, tn'bl'-lst , ódj nie 
„ | uprzedzony, bezstronny. 

UNBID, Ón-bld', or UNBIDDEN, 
dn-bfd'-dn , adj. „niezaprosaony , 


"O UNBIAD; be.biac”. 


Gn-bind', %, ER Go | 
rozwiązać, pdwiązać. 
UNBITTED , ha-blt'-Łód , poj 
rozchelznapy; wyuzdmy, 
UNBLAMABLE, Śn-bla'-ma-bl 
4% nienaganny. 
NBLEMISHED , Gn-bióm'-l<zt, 
ah 


bez skazy, niepoślakowaay. 
NBLEST, On-blóst, adj. nie- 
poblogosławiony , przeklęty, nie- 
Z UNBLOODIED, JANIS 0R 
niespłamiony krwią. 
UNBLOWN , Gn-blón', ady. nie- 


rozwity, nierozkwitniony. 
UNBLUNTED, ón-blónt 2d, adj. 


niestępiony. 
UNBODIED , dn-hód'-ld,adj. bez 
cielesny, duchowy. SA 
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nę Tyc. OLT, dn-bdlt", w. a. Od- ty Śnaczhi- BW SIVĘ, tn.kbm. 
$un e em 20, dy .n enny. !p Ka UJ. z 
Da Błłrad adj. er Asi "wiele; (Skakspj, nie- 


psp Raz adv. niezmiennie. —NBSS , 8, nie- 
6. zam ; nieprzesiany; po 
h mleccie j NCONCERN , da-kónsżm”, 6. 


zmienność. 
p TZeRNY, Poni UNCHANGED, dn-czindźżd, ady. 

NB Ba. „ Gdj. nieu- obojętność, zimna krew; niedbae 

| łość , zaniedbanie. 


a ONZ. 
Fodzon UNCHARITABLE, dn-czar-2-t4- 

UNBORROWED , fn-bdr"-ród , | bl, adj. niemiłosierny. nieludzki, |  UNCONCERNED, fn-komernd, 
adj. niepożyczony, nięzasiągnięty, —LY „adv. niomiłosiernie. —NESS, | adj, obojętny, spokojny, niestojący 

6. nieludzkość, 0 co. We are wholły — tn it, nie 

TO UNBOSOM , An-bó8-zóm, |  UNCHARY, Ón-czś'-r$, adj. nie- | mawy w tem żadnego ud "ża- 
0. a. odkryć, otworzyć, wynurzyć. dnego interesu, jesteśmy zu 
Te r— onez S6lf. w wynurzyć się, na to obojętni. Ho is — af all acci- 
wywnętrzyć się. 

UNROTTOMED Un-bdt'-thma, 






































ai nA nieprzesorny. 
CHAŚTE, dn st, adj. nie- 
A sprośny, wszeteczny. 
b aaa łab, dneczas'-tE-t8 , 


kM notowany. s. nieczystość. obojętnym. — LY, ado. obojętnie. 
NBOUGIHT ut”, adj. nie-|  UNCHEERFULNESS, Un-czóżr'- | —NESS, s. obojętność, zimna krew. 
fdl-oćs, 8. niewesołość , posępność. UNGONCERNING, „Smekdnsże. 


UNCHRISTENED, Da-kris-snd, 
adj. nieochrzczony. 

CHRISTIAN , Ńn-krist-yln, 

adj. niechrześciański. —LY,. adv. 


UNSOUND , dn-boónd', 1) pret. 
(zob. TO UNB IND); 2) adj. czący się. 
związany. ploprawa A UŃCONCLUDING , On-kón-klo - 
ónd<<d, 


dlng, adj. nic niekonkiudującz, he 


adj. ofeograniczony, nieokreślony, nie po chrześciańsku. niedowodzący. 

nieskończony. —LY, adv. bez gra- Pe ztrary, An-sdr'-kóm- 4 ONCONDITKONAL, tnekladie 

nic. —NESS, 8. nieograniczoność , | sizd TX UN CRIREDĘ a bezwarunkowy. 
UNCIRCUMSCRIB fm<tdr- |' 0 QUERABLE, tn-kazgk"- 


NOŚĆ, 
"ZE ŚÓR, taa 
a. Ay dy wypatroszyć, 


kim-skribd”, adj. nieopisany, nie- 
określony. 
UNCIRCUMSPECT „On-sćr'-klm- 


Ar-4-bl, adj. niezwyciężony , niedo» 


onania, niepczezwyciężowy: 
pokonana IONABLE , ” 


Rass Lorsolnie, odpiać: rż: spekt, adj. nieprzezorny, nieo- | szón-A-bl, adj. niesumi = » 
płać , rozsznurować , popuścić. strożny. adv. niesumiennie, — 
UNBRRATHED , Ón-breTHd' ,| UNCIRCUMSTANTIAL, Gn-sór= | niesumienność. 


„nieodetchniony; Ska 
ńiewyuczony, Ul aaa: wedać edo: 


i aREŃ. 
<howany , ni brody WAGA 
UNBRIBED „ dnbriba, adj. 
NBRIÓLED, A 


kim-stan'-szl , ad nieważny, ba- | UNCONŚCIOUS, dn-kón" 
AŚ a 3 : n, Re; kę Borata „niemający wiedzy, al niewiedzący, 
dn-stw”- n 
grzeczny, nieobyczajoy, —LY, TO ) UNCOUPLE, baktp:pl, LA 
niegrzecznie. a. odsforować, rozsło 
UŃCIVILIZED , * tn-etw-hizd , |  UNCOURTEOUS, dn-kdr="czd.ls, 
adj. nieucywilizowany , niepolero- adj. niegrzeczny, niecbyczajny , 


IDLED, ryba adj. grubijański. 
wruzdany, ro r, rozpasiog, WO UNCŁASP, Fa-kióy Ty. a. | , UNCOURTLY, dn-kdrt-8, adj. 


BROKEN, ta-bró' kn, adj. niezła- | y 


anany ; niezłomny, nienaruszony. ŚNCLE, ng'-kt, s. stryj, wuj. -- 


dy, 
UNCOUTH, dn-kdÓth', j aleo- 
UNBROTHERLIKE, ón-bróTH"- 


rtóweatić szorstki, surowy; 


UNCLEAN, ón-klón', adj. nie- NY. 
drdik, or UNBROTREALY | n- czysty, brudy. = Lt, dos wie: „ ONEREATED, Un-kra-A'-42d, ady, 
Wdy , Go-pók-ki, v. „ NCLEANSED, dn-klanzd", adj. UŃCREDIBLE, dn-kskdrż, 
„.  UNB BURIED, tn-bar'-rid, adj.nie- TO UŃ CLEW. o Gz: CREDITABLE, ftn-kró0'-2-48- 


motać , ro 


bl, adj. niemający dobrój stawy, 
atać. , 
UNCLO LED, An-kldN" pam 


POSNBURKED, fn-bórnd", or UN- „| plezaszczyny — NESS, 8. 


BURNT, dn-blrnt' „adj. niespa- 


adj. niezachmurzony. | TO UNCROWN, ón-kródn,v. a.. 
"MO UNBUTTOŃ, dn-blttn, o. | „x ) COM Qn-kó", 0. a, roz- zbawić koro I eaaż 
a. odpiąć guzik. A. - 
UNCALLED , On-kłuld , adj. UNCOMELINFSS, Ón-klm'-18- | maszczenie, 0. ; maść. Er 
miczawołany, niewezwany, niepro- | DŚS>, 5- niepokaźność , niejawne treme—, ostatnie pomaszczen 
SĘONY.. bność. > UNCTUOSITY, Śngk-czó-06 
OŃCANDID, i dn-kan"did, adj. | UNCOMELY, Ón-kóm'44, adj. | ta, s, mastkość, „ olefi 
nieszczery, O niepokaźny, niepowabny.. CTUOUS, dngk” zgadł 
TO UŃCAPE , dn-kip', 0.a.| UNCOMFORTABLE, dn-kóm' , tłusty, olejny. ME 
(Shaksp. M. W. of W.), wypędzić | fór-ta-bl , adj. niepocieszony, bez ząb. UNCTUOSITY. 
z ró lisa). pociechy; smutny; niewygodny; nie- , fa-kóld , adf. nie- 
ED, Gn-kard, adj. (— | przyjemny, niemiły, przykry; nu-| zebrany, niewy ć. 
for), zaniedbany, zaniechany. dny. An se, dom niewygodny, ny. 
"TO UNCASE, dn. kas, 0.a. wy=| dom niewesoły. An — UNCDLTIVATED, ón-kóP-t3-wd.. 


gąć z tuterału, wydobyć, zdjąć po- | nieprzyjemne położenie. — — child” tad , adj. nieuprawny; niewykształ- 


Łk sk „ obłupić. ren, niepoczciwe dzieci. I am — 
UNCA LUGHT, Ga kiut adj. nie- | here, źle mi tu, zadać kosganyć mi tu, YRSÓRSED, oku. ae 
6 — LY, ado. smutnie; nieprzyje- | tkrócony, niepokamowany. 
UŃC ING, On-sts-tfng, adj. | mnie, niewygodnie, przykro. —| TO UŃCURL, dn-kdrv, ©. a. od» 
a PNY nieustanny, ciągły. | NESS, 8. smutek; nfewygoda; nie- fryzować. 
m , An-sór-tln, adj. | p przykrość, UNDAMAGED, tndin'-Htd; 
UNCOMMON , 0n-kóm-món, . adj, niee zkOdzOGy. 
ERTAINTY tn-sżr'-tln-t8, s, adj. niepospolity, rzadki. — NESS, Woorzow akc „kd, adj 
niepewność. e. niepospolitość , rzą „ Riezatrwoścny. > 
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LY, adv. nieustraszenie, — NESS,| 


6. nieustraszoność. 

UNDECAGON, dn-dćk'-2-gbn, r. 
imat.) jedenastokąt.. 

UNDECAYED, in-dó-kad', adj. 
niepodupadły, nieuszkodzony, nie- 
nadwgątlony; świcży, niezwiędły. 

UNDECAYING , dn--dć-ka'-Ing, 

|. nieskazitelny, trwały. 
O UNDECEIVE, in-dó-stw”, v. 
a. wywieść zbłędu. 

UNDECIDED, 0n-dóal' -dód, adj. 
nierozstrzygniony. 

UNDECISIVE, Gn-de-sl'-slw, ady, 
pnierozstrzygający. 

UNDECLINED, dn-dó-kllnd', 
adj. (gram.) nieodmienny przeż 
przypadki. 

UNDEFACED, ón-de-fist', adj. 
niezeszpecony ; niezgładzony. 

UNDEFILED, ón-.dć-fild, adj. 
niezmazany, niepokalany, niespla- 
miony. 

UNDEFINED, din-dó-find', adj. 
nieokreślony, nieoznaczony.. 

UNDENIABLE, 0n-dt-nl'-4-bl, 
adj. niezaprzeczony. 

UNDER, un'-ddór, prep. i adv. 
pod. Fo put — ground, pogrzebać, 
pochować. To bring—, podbić. To 
keep —, trzymać w podiegłości, 
%rótko trzymać. To tread — (foot, 
zdepiać, podeptać nogami. He is— 
great af([ltclion,on jest w wielkiem 
zmartwieniu. To be — an obliga- 
ton, być ohowiązanym , mieć obo- 
wiązek. To lie — a distemper, cho- 
rować ua co, być dotkniętym cho- 
robą. Children — tenyears „dzieci 
nte miające jeszcze dziesięciu lat. 
„Grve nie a note — your hand, daj 
„mi na to własnoręczny rewers. All 
the country lies — waler, oł kraj 
jest wodą zalany, — lock and key, 
pod kluczem. — colour, hod pozo- 
rem. — favour, za pozwoleniem, 


uczciwszy uszy. — (the) [avour 


of...., pod zasłoną, sh protekcyą. 
„To be — an oath, być zobowiąza- 
nym przysięgą. — one's own hand, 
wiasunoręczny. 70 be— a necessity, 
być zmuszonym , znajdować się 
w konieczności. — pain of death, 
pod karą śmierci. [ cannot sell 
tł —, nie mogę przedać tego od...; 
— three hundred , mniej niż trzy- 
sta. Mamy are — ten pounds a 
year, wiełu jest takich co mają 
mnićj niż 10 funtów rocznego do- 
chodu, 

UNDER, (w składanych ): — age, 
s. małoletność. — aclion, 8. pod- 
rzędna akcya, uboczna historya. — 
dearer, 5. noszący do grobu ciąła 
umarłych. — dutler, s. podpiwni- 
czy, — cierk, 8. podpisarz. —cook, 
s. podkucharz, — farmer s. pod- 
dzierżawca. —generalion,(Shaksp. 
N. F. M.), mieszkańcy ziemscy. — 
growth, s. chróst, PE 2, 
s. poddozorca, podleśniczy. — lieu- 
tenant, 8. podporuczuik. — lip, 8. 
dolna warga, — o(ficer , s. ofi- 
cer. — part 6. spodnia część; pod- 
rzędna część..— pellicoat , s. pod- 
spodnica. — prior, s. podprzeor. 
= secrelary, 8. podsekretarz. — 





UND, 
serton, s. podzakrystyań. — sher- 
iff+ 5. podszeryf. — shot, adj. 


pędzony z pod spodu (wodą z pod | 


spodu, w miynach). — sort, 8. niż- 
szy, pośledniejszy gatunek. — stra- 
tum, 8. spodnia warstwa. — teeth, 
dolne zęby. — ienant , poddzier- 
żawca.—workman, podrzędny ro- 
botnik , pomagier , pomocnik. 

TO UNDERBEAR, dn-dir-bar", 
v. if. a. zob. TQ SUPPORT. 

TO UNDERBID , ón-ddr-bid', v. 
ir. a. za Rizką postępować cenę, 
dawać mnićj niż warto, mniej niż 
kto inny. 

TO UNDERDO, tn-dódr-dóD, v. 
ir. m. uczynić mnićj niż należy. 
Meał underdone, niedogotowaie 
lub niedopieczone mięso. | 

UNDERFILLING tn-dtr-ll -ilng, 
S.niższa część hudynku.' 

TO UNDERFURNISH , Un-ddr- 
fir'-nlsz, v. a. nie dostarczyć tyle 
ile się należy. 

TO UNDERGIRD, fin-ddr-g*rd', 
v. tr. a. podpasać. : 

TO UNDERGO, dn-ddr go, v. 
tr. a. uledz, ucierpieć, wycierpieć, 
gnieść, doświadczyć. To — a pun- 
tshment , uledz karze. ' 

UNDERGROUND, dn—ddr- 
gródnd', 1) 8. loch, pieczara pod- 
ziemna, jama; 2) ady. podziemny; 
3) adv. pod ziemią, w grobie. | 

UNDERHAND, Ón--dir-hand", 
4) adv. skrycie, potajemnie, po- 
kątnie ; 2) adj. skryty, potajemny, 
pokatny, — dealings, pokątne kon- 


szachty. 

UNDERIVED, dn-dó-riwd', adj. 
niepochodący, pierwotny. 

TO UNDERLAY, dn-dór-13", v. 
tr. a. podłożyć. 

TO UNDERLINE, fn-ddr-in", 0. 
a. podkreślić. ) i 

UNDERLING, dn'-dór-llng , s. 
podrzędny ajent, podwładny, pod- 
komendny. | 

TO UNDERMINE, dn-dór-mln'- 
v. a. podkopać ; obalić, zniweczyć, 

UNDERMINER , dn-dór-ml -pur , 
s. popkopujacy. 

UNDERMOST, ńn'-ddr-móst, 
adj. najniższy, na samym spodzie 
leżący. 

UNDERNEATH, in-dir-neTR', 
1) adr. na dole, na spodzie, na dół, 
na spód; 2) prep. pod. — the yoke 
of tyranny, pod jarzmem tyranii. 

TO UNDERPIN, dn-ddr pln, v. 
a. podeprzeć. 

UNDERPLOT, un'-ddr-plót, 8. 
podrzędny spisek ; uboczna intryga, 
ustęp, epizod. | 

TO UNDERPRAISE, Adn-dir- 
praz, v. a. niedość chwalić , upo- 
śledzać. | 
TO UNDERPRIZE, dn-ddr-priz". 
0. a. za nisko szacować. : 

" TO UNDERPROP. Qn-dór-próp', 


0. a. PO SBERE 

TO UNDERRATE, tn-dórrat", 
0. a. za nisko szacować; upośle- 
dzać. Fou — his talents , upośle- 
dzasz jego talenta, 

UNDERRATE, ón'-dór-rat, 5. za 


niska cena. 


UND 


" TO UNDERSELL, dn-ddr<str, 
v. ir. a. sprzedać poniżój ceny, 
przedać za bezcen, przedać Lanićj 
od kogo: 

TO UNDERSET, 0n-ddr-sćt, v. 
tr. a, podeprzeć. | 

UNDERSETTER, dn-ddr-set'-tdr, 
s. podpora; postument. . 

TO UNDERSTAND , ' 0n-ddr- 
stand”, v. ir. a. i n. rozumieć, poj- 
mować, zrozumieć ; rozumieć się na 
czem, umieć , wiedzieć ; dowiedzieć 
się, słyszeć, posłyszeć. I — what 
you say ło me, rozumiem co do 
mnie mówisz. Do you— the meaning 
of these words? czy rozumiesz zna- 
czenie tych wyrazów? That:s hard 
to be understood , to trudno rozu- 
mieć. To give ona 10—, dać komu 
do zrozumienia. [ hace been gtven 
to—, dano mi do zrozumienia. He 


understands music, pictures, zna 


się na muzyce, na malarstwie. That 
15 understood, to się rozumie. [— 
he 15 come home , dowiaduje się że 
przybył do domu. We —by leltres 
from Rome that.... , dowiadujemy 
się z listów z Rzymu łe.... 
UNDERSTANDING,  dn--ddr- 
stan'„dlng, 1) s. rozum; znajomość; 
porozumienie. I speak as my— 
instrucis me, mówie jak mnie uczy 
mój rozum. A man of —, człowick 
rozumny. Good — , dobre porozu- 
mienie. An (ll —, nieporozumienie. 
To have a secret —with one, mieć 
zkim tajemne porozumienie; 2) Gdy. 
rozumny, rozumiejący. — LY, adv. 
rozumnie, jako znawca.! 
UNDERSTOOD, ón-dór-stód', 
a. t.part. zob. TO UNDER- 
zroznienia: ia can make himself 
—, umie się, rozmówić , można 


go rozumieć. That [oreigner has a 
reat deal of difficully tn ma- 
ing himself — , trudno bardzo te- 


mu cudzoziemcowi dać Się zrozu- 
mieć, trudno go bardzo zrazumice. 
UNDERSTRAPPER, Ó0n-ddr- 


strap-pdr „s. podrzędny ajent , fa- ' 


ktor. 

TO UNDERTAKE, On-dlr-tók. 
v. ir. 2) a. przedsięwziąść, podjąc 
się: 2) n. wdawać się, wtrącać siłę, 
ręczyć. They— an unequal war, 
przedsiebiorą wojnę której wydołać 
nie mogą. To — in matters of 
public concernment , mieszać się 
do spraw publicznych. I dare — 
that they will do it, śmiem zarę- 
czyć że oni to uczynią.” _ 

NDERTAKEN , dn-ddr-ta'"-kn, 
part. zob. TO UNDERTAKE. 

UNDERTAKEAR, dn-ddr-ta'"-kdr, 
8. przedsiębierea; przedsiebierca 
obchodów pogrzebowych. 

UNDERTAKING, dn-ddr"th=- 
klag, 1) 8. przedsięwzięcie; 2) adj. 
przedsięBiorący. 

UNDERTOOK , dn-ddr—t0dk. 
pret. zob. TO UNDERTAKE. 

UNDERVALUATION, fin-dó= 
wśó-4'-szdn, 8. oszacowanie poni- 


upośledzenie. 


sł 
„|... TO UNDERYALUB, ón-dór-wśl; 





=. mma m m 


— NnNnnuu———— OE 








dó$ UNM 
UNLOVELINESS , 
nEs, 5. hrak przymiotów wzbudzlć 


mogących micie, 
NLOVELY, dn-lów-ió, a. 


niemiły , rizprzyjemny , niepo- 


wabny. 4 
UNLUCZILY, dn-Iók'-218, adv. 

Nieszeręśliv.je ; na nieszczęście, 
UNLUCXY, And 4, odj. NiE- 


szczęśliwy ; ; złowi eszczy, 
UNM « lin-mad', nej. niee 
zrobiony. 


TO UNMAKE, dn-maV”, 0. ir. a. 
zniszczyć , zniweczyć. 

TO UNMAN ; Śnnin”, .2. NÓ- 
zbawić czlowieczeństwa , natury 
ludzkićj ; wyrzezać, wykastrować , 
wymniszyć; uczynić zniewieściałym, 
To—=a ship, rozbroić okręt. 

UNMANAGEABLE, Un-min'-0- 
ćża-bl, adj. niesforny, krnąbrny, 
nieposłuszny. 

UNMANLIKE, tn-m3n-lik, or 
UNMANŁY, dn-min' 16 , Gdj. 'nie- 
godny człowieka; nietnęski , znie- 
Z: niesłuszny , nieszla- 


<ANKANNERED , dn-man*-ndrd, 
or UNMANNERLY, ón-man" „nór- 

, adj. źle ułożony, nieobyczaj- 
ny, niegrzeczny. 

UNMANNERLINESS , ńn-m4śn"- 
nór-ló-nćs , 8. nieobyczajność, nie- 


grzeczn zność. 
UNMANURED , óÓn-ma-ndrd', 
ad; niewygnojony. 
"_ UNMABRRIED, Gn-mar" -rld, adj. 
„ bezżenny, niczamężna. 
TO UNMASK, Ón-mósk', «0. a. 
zdjąć maskę, zdemaskować. 
UNMASTERED „ ó0n-m4s-tdrd, 
adj. niepokonany „,  Dieugięty ; 
(Skakup.); rozwiązły. 
* UNMEANING, fnemó” -nlng, yęca 
nie BEI: — words, słowa 
-. bez sensu. An — face, twarz bez 
wyrazu. 


in-flr r B= 


UNP 


UNMOLESTED , ńin-mó-lfst-dd, 
adj. niebezpokojony, wolny od nie- 


pokoj 
TÓ UNMOOR, in-módr', 0.0- 
PADOWAC I odwiązać statek od 


pa, UNMOVEABLE.. ftn-mdów'<A-bl, 
Gdj. nieruchomy. 

UNMOYVED, te-mdóówd', adj. 
nieporuszony, niezachwiany, nie- 
rozczulcny, 

UNMOYLNG, Sr-m30w'-rg, adj. 
nteporuszający, nierozczulający 

TO UNMUZZLE, An-wdxe], 
v.a. zdjąć kaganiee. 


UNP 

UNPITIED, Wa jat'-tld, adj. nIe 
żałowany. 

UNFITIFUL , in-pit'-ć-ful, adj. 

o pabóć —LyY, ado. nielitości- 


A UKPITYING „Dn-pit-e-lng, adz. 
nieżałujący, nielitościwy. 
TO UNPLAIT , dn-plat , 0.a. 
rozpleść ; odfałdować. 
UNPLEASANT, An-plez'śnt, ady. 
uieprzyj jemny, niemiły ; s niewesoły. 
Y, adv. nieprzyjemnie, — 
NESS, 3. nieprzyjemność. 
INPLEASED, fn-plezd', adj. 
niezadowci- 


UNNAMED, dn-namd', adj. nie- | nic 


nazwany, niewydany z nazwiska. 

UNNATURAL, Ón-nśt-crdu-ral, 
adj, nienaturalny. —LY, adv. nie- 
naturalnie, —NEGSS, 8. nienatu- 
ralność, 

UNNAVIGABLE, un-naw'-wó-ga- 
bl, adj. nieżeglowny. 

UNNEGESSARILY, tin-nls'-s89- 
SA-ró-18 , adv. niepotrzebnie. 

UNNECESSARY, dn-nćs'-SEs-s4- 
re, adj, niepotrzebny. 

UNNEIGHBOURLY, dn-na'-bdr- 
16 , adj. i ado. niesąsiedzki ; niepo- 
sąsiedzku. 

UNNOTICED , dn-nó'-ttst, „adj. 
niepostrzeżony, niezważany. 

UNOBSERVED , tn-0b-zdrwd”, 
adj. niedostrzeżony, niezachowa- 
ny, nieobchodzony. 

UNOCCUPIED , dn-k'-kó-pld, | świa 
ad niezajęty. 

NOPPOSED, in-dp-pdzd", adj. 

niedoznający oporu. 

TO UNPACK, ln-pak", 5.8. Toz- 
pakować, © odpakować. 

UNPAID, pad'. adj. -(--for), 

niezaplacony. 

UNPALATABLE, Qn-pal'$-t4-bl, 
m niesmaczny. 

NPARALLELED, ón-par'31- 

led, adj. niezrównany, bezprzy- 


UNMEANT, fm-mónt, adj. nie- | kła dny. 


miany na celu, nieumyślny. 
UNMEASURABLE , dn-m8ż'-dr- 
4-bl radi: niezmierzony, niezmierny. 
„„UNHE  lepreyzwo adj. nie- 
i A n gprzyzwolty, 
UNMELTED , dn-mólt-2d. adj. 
skoda . 


UNMENTIONED,0n-men"-szlnd, 
adj. niewzmiankowany ; niewspo- 


mniony. 

UNMERCIFUL, ón-módr'-sż-fól, 
Ria nielitościwy, piemiłosierny. — 
sierdzia. —NESS, £. nielitościwość. 

UNMERITED, Gn-mór"-lt-td „adj. 
niezasłużony. 

UNMILKED, dn-nfikt.. adj. nie- 
wydojony. 

Zeb zed Un-młod-Gd, adj. 
zważany, niemiany na wzgl zie. 
UNMINDFUL , par 

ad;. (=of) , niepamiętny, małoba- 

czny, nie aczny. 

ONMINGLED , Gn-mlng"-gld „ or 
UNMIXED —H, ia udj. 
nłezuieszany, 

UNMOIST, dranttst” „or UN- 
MOISTENED, Un-móe'-snd, adj. 
REMADY: 





UNPARDONABLE , dn-par'-dn- 
4-bl, odj. nieprzehaczony, pieda- 
rowany. —LY, adv. do nieprzeba- 
czenia. 

UNPARLIAMENTARY , Gn-par- 
1ó-mónt-4-r8 , adj. nieparlamen- 
wadę) „przeciwny zwyczajom par- 


lamen 
UNPASSIONATE , tn-pdsz” „ln 


at, adj. nieunoszący "się n 
ścią , zimny, kojny. —LY, A 
bez peggy ci, spokojnie, z zl- | wn 
mną krwi 

UNPAWNED, Qn-padund , 
niezastawiony. 
R ażppokarnng ROPEZD 

niespokojny, kłótliwy. 

To UNPEOPLE .. dn-peź'-pl, 0. 
a. wyludnić. 

UNPERCEIVED, fn-pór-sźwd', 
adj. niepostczeżony „  niedostrze- 
żony. 

UNPERFORMED,tn-pórfarma", 
adj. niedokonany, niedopelniony. 
UNPHILOSOPHICAL, dn-N-10- | w 
zd -6-kal „adj, niefilozoficzny. — 
LY, adv. "niefilozoficznie. 
TO UNPIN, dn-pln', 0. a. od- 
szpilić. 


adj. | t 





sienkonientowany ź 
UNPLEASING, An-pie- -złog,adj. 
nieprzyjemny, odrażający. 
UNPLIANT, Śn-pli'śnt, edj. 
niegiętki, niegibki : niepowolny , 
uparty 
UNPLOEGHED, tneplddd', ad). 
niepoorany, nieorzny. 
UNPOLISHED, da-pólr iszt, adj. 
niepolerowany, nieogładzony ; n:.— 
ucywilizowany, niewykształcony. 
UNPOLITE, tn-pó-lit , ady. ni: 
zeczny, 
UNPOLLUTED, ón-polHd"-ted , 
adj. niepokalany, niezmazany. nie- 
oo 


UNPOP Zaj fn-póp" -pd-iar; P 
Zd ale zpopalara 
PRA TISED, Kiss złączy 


adj. o ebległy, nied 
UNPRAISED, tn-prazd', adj, 
niechwalony. 
RE dnprós sł 


UNPRECEDENTBD, 
ię ea bezprzykładny, nie— 


praktyk 

UNPREJUDICED, ón-pród'-dżd- 
dist, adj. nieuprzedzony. 

UNPR REMEDITATED, dn- 
mód'-0-4-16d, adj. nierozm y. 
nieumyśloy. 

UNPREPARED,  On-pró-padrd'. 
a nieprzygoto wany A 
a NPREPAREDNEŚS dn- 

'„ród-nćs , 8. nieprzygotowanie. 

UNPREPOSSESSED . Ón-pró- 

”, Gdj. ńieu rzedzony. 
„ PNPAFTEŃDIRO, anodą 

0 Henan: om 

RENEE dn-prin' 
pid, „adj, bez pad niemorałny, 


UNPROFITARLE ; a: 
bl, adj; niekorzystny , niezysko= 

wny, epożyteczny. ELE. ado. 
niekor e. —NESS8, e. nieko- 


UNPROMISAG, ta-próm -mli- 

a ar rz niewiele obiecu 
VIDED, lap 'dóa, 
adj. (-—-for), nieopatrzony, niewy- 
posażony, niemający opatrzonego 


UNPROVOKED, Sedec, 
mi; nie eobrażony. 

NPRUNED, "fn-pródnd", adj. 

DY nieobcięty (o drze- 


ch). 

"UNPUBLISHED.. da-plb'-Hszt , 
adj. niepublikowany, nieogloszo- 
ny, ńiewydany. 

UNPUNISHED, dn- pdn'-tszi., 
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EK: du-sżdn/. adj. niewi- 
ny. 

UNSENT , Gn-sśnt, adj. niepo- 
stany; (— for), niewezwany, nie- 
zawołany. 
UNSERVICEABLB,Qn-sór'-wls-4- 
nieprzydatny. 

SET, dn-set, adj. nieposadzo- 
nyę niezaszły (o słońcu). 

"TO UNSETTLE, dn-set-tl, 0. a. 
zamieszać, zaburzyć, przewrócić 


UNSHAKEN , Ón-sri-kn, adj. 
niewzruszony, niezachwiany. 


zawstydzony, bezwstydny. UNSOURED, in-sddrd', adj. nie- 
YNSHAPEN, Óo-szh-po, Qdj. | kwaszony. 

any UNSOWN,ńn-són", adj. mezasia- 
UNSHARED, ón-szdrd', adj. nie- | ny. 

podzielony, bez uczestnictwa. UNSPARED, ńn-spard , adj. nie- 
UNSHA VED , ón-szdwd', or” UN- | oszczędzony. 

SHAVEN, Gn-szł'-wn. adj. nieogo- | UNSPARING, Qn-spa-rmg, adj. 


tony. 

KEA , UnszETH, 0. 
a. wy z pochwy. 
| UNSHED, dnszód. adj. nieroz- 
any. 

UNSHELTERED, 00-szól-tórd , 
adj. mienakryty; niemający przy- 

p u.” 

TO UNSHIP, Qn-szip , v. a. wy- 
ładować z okrętu. 


"UNSHOD, 
Kuty; nieozuty. 


'UNSHORN , On-szórn" , ady. nie- | 


ror śe nieohcięty , nieoberż- 


nięty. 
USBAIKTEG. a-czztngk HE 
adj. niecofający się, niewzdrygają- 


SIGRTLY, an-sit-1ć, adj. nie- 
mity oku , odrażający, niepokażny. 
UŃSINEW, dn-sln-d, v. a. 


zob. UNRESISTING. 
UNSKILFUL , dn-skT' (hl, ad). 
niebiegły, niewprawny,niedoświa 
czony, nieumiejętny. — LY, adv. 
ab ian 4  mieumiejętnie. — 
doj , $. niewprawność. nieumieję- 
UNSKILLED, dn-sklld, " adj. 
f— u zob. UNSKILFUL. 
LAKED, On-lakt', adj. nie- 
qgaszony. — lime , niegaszone wa- 


„SLEEPING „, dnltżp=ing, 
UNSOALED: Gooblid "adj. uie- 
€plamiony. 
UNSOLD. ta<sdkt', adj. nieprze- 


AG UNSOLDER „ dn-s07-dór, 0. | si 


Ga. odlutować. 
UNSOLDIERLIKE , On-sóf'dżór 


sd 
ts N8OLICITOUS , 
bi, adj. do niczego nie słażgcy, | jacy 


srukany. 
UNSOUND, fin-sbhd', adj. nie- 


gruntowny, biędny, 


'UNSHAMED, tn-szamó', ddj.nie- | zasa 


dd”, adj. niepod- | I 





| niestały, zmienny, płochy. An — 


UNS 


lik, adj. nieżolnierski „ nleprzystoj- 
ny żołnierzowi. 
UNSOLICITED, fn-só-|fs'-slt-Zd, 
nieproszony, nieżądany. 
in-s6-lls'-sTt- 
s, adj, nietroszczacy się, niedba- 


UNSOLID, dn sót'-1d, adj. nietęgi, 


nietwardy; fig. uiegruntowny. 
, (in-sblwd', adj. nie- | 


UNSOLV 
rozwiązany, nieodgadniony. 
UNSOUGHT,ón-sdut, adj. nie- 


zdrowy ; fig. szkodliwy; nadpauty, 
zepsuty, zgniły; nieprawdziwy, nie- 


mylny. 
adj. niezgruntowany, 
UNSOUNDNESS, Ón-sóbnd'.nts, 
s. niezdrowość ; fig. szkodliwość ; 
zepsucie; niegruntowość , mylność, 
— Of morals, zepsucie obyczajów. 
— LĄ prinoiples. niegruntowność 


nieoszczędzającyz surowy. srogi, 
nielitościwy. 

UNSPEAKABLE , Gn-spż'-kA-bl, 
adj. niewypowiedziany, niewymo- 
wny.—LY, adv.niewypowiedzianie, 

UNSPENT , ón-spint', adj. nie- 
wydany , niewypotrzebowany; nie- 


znużony, niewycicńczony, nieosła- | 


biony. 
UNSPILT, ón-spilt', adj. nieroz- 


any. 

UNSPOTTED, fin-spdt'tód. adj, 
niesplamiony, niepokalany 

UNSTABLE, fn-stą -bl, adj. nie- 
ustalony, niestały, niestateczny. 

UNSTAID, in-stód' , adj. nieza- 
tamowany; niestały, zmienny, — 
NES5, s. niestałość. 

UNSTAINED, Ón-stand', adj. 
niesplamiony, niepokolany. 

UNSTANCHED, ń_n-stanszt", ady. 
niezatamowany ; (Shaksp. Temp.), 
niewstrzemiężźliwy, nieczyst 

UNSTEADFAST, (im-st 
adj. niestojący mocno, chwicjący 
się; niestały, zmienny, 
UNSTEADILY, adv. niestale, 
UNSTEADINESS, s. niestałość, 
UNSTEADY, dn-stód>de, adj, 


mind, niestały umysł. An — mo- 
tion, niejednostajny ruch. An — 
— weather, niestała pogoda. 

UNSTEEPED. in-stććpt' „ adj. 
nieumoczony. 

UNSTIRRED, Ón-stórd', adj. 
nieruszany, niezakłócony, niezamie- 
szany. 

UNSTITCH, dn-stier'. 0. a. 
dą NE 

UNSTOOPING , fn=stód'-plng 


adj. nieuginający się, nieponiżający 


odetknąć. 


1-fist, 





Ę- | 
TO UNSTOP, fin-stóp , o. a. 


UNT 
Peje tn<strand, adj. 
on7, niewymiiszony. 
s TO UNSTRING, ń , % 
ir. a. odpuścić, popuścić (stródę, 
cięciw u nel: | 
UNSTRUNG , fin-strdng', pret. 
i part. zob. TO UNSTRIŃĆ ; adj, 
popuszczony, pofolgowanv: niema- 
Jacy nawiązanych strón, 
UNSUBDUED, tn-sib-did', adj. 
niepodbity, niepokonany. 
a od: Makię lm=slh-mlt - 
ng, ady. nieuległy, niepewolny. 
UNSUBSTANTIAL, (n-cób-slka'- 
szśl, adj. bezistotny, niecieleśny, 
nier isty; ni Iny. 
UNSUGCESSFUL , (n-siik-sts - 
(hl, adj. bezskuteczny, niepomyś!- 
ny, hieszczęśliwy. — LY, adc. nie- 
PENA — NESS5. ś. niepomyś!- 
n 


UNSUITTABLE, dn-sf'-14-bl, adj. 
niestosowny, niewłaściwy, nieprzy - 
stojny, nieprzyzwoity. — LY, afir. 
niestusownie. — NES5, 4. niesto- 
SOWNOŚĆ , niewłaściwość , nieprzy- 
zwoltość 

UNSULLIED, dn-shl'-lg, ad. 
kw nieskalany, 

UNSUNG, Bn-sing', adj. niegpie» 
wan ep cte O 

UŃ UPPORTĘ 4 n-sdp-pórt"- 
dd , adj, niepodparty ; fig.  niepo- 
party, niewsparty, 
pikt', adj. niepodejrzany. Unsus- 
pectedly, adv. bez podejrzenia 

UNSUSPECTING , dn-siis-plkt*- 
lng, mi Br mający w podejrzeniu. 

UNSUSPICIOUS, Ńn-shs-plsx' As, 
adj. niepodejrziiwy. 

Ś gps rza Hania roz 
adj. niepodparty, uiewsparty. 
v. a. odpowijać , rozpowijać. 

UNSWAYED, Un-sudd , dj, nie- 
He-zytoe z zaw adna k nieulega- 
ący cudzemu wpływow 

TO UNSWEAR, (n-sudr, ©. tr. 
a. i m. odwołać przysięgę, odprzy+ 


| siądz si 


p. 

UNSWORN,in-sudrn" „part. z0b. 
TO UNSWEAR;adj,. nieprzysięgły. 

UNTAINTED, ón-tan'-tód, ady, 
niesplamiony; nieskażony, nieze= 
psuty ; nieoskarżony, czysty, nie- 
winny, , 

h inaaraccye zyj inc adj. noże» 
wzięty, nieujęty, n many. 

UNTALKED: fim-taukt', adj. nie- 
mówiony. = of, niewamiankowany:. 

UNTAMABLE, ńn-tdm'<4-bl, adj. 
niedający się ułaskawić. 

UNTAMED, dn-tamd', adj. nleo- 
swojony, nieulaskawiony ; 
cony, oleposkrotniony. 

TO UNTANGLE, gl. w 
a. rozwikłać, rozplątać. 

UNTASTED, Ón-tds-tód, adj. 
niepokosztowany. p 
NTASTING , On-tds'-tlng, adj. 
niekosztujący ; niesmaczny. 

UNTAUGHT, dn-tłut, pre i 
part. zob. TOUNTEACH, adj. nie- 


na y, nl A 
TO UNTEACH, dn-tócz , + śr. 
a. oduczyć ; odzwyczajć. 
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owany. 
EMPERING „ ón--tem'-pór- 
adj. (Shaksp. BH. V.).nieoowa- 


ojony, AIFIED, 
TERRIFIE tm-tżr'-ró-fld, 
kak Aleprżestreazony, niezastra- 


UNTHAWED, ©n-thhud" . adj. 
nierozmarziy, nieodelżon 
UNTHINKING, tn-thlogk-lng, 
adj. niemyślący, bezmyślny ; nieu- 
oco: Pk dACT* 
"UNTHOUG MT, Ón-thdut, adj. 
(— of, zieoyśiacy,. zapomniany; 


niegosp żoszczędn 
rzutny. — TILY, adv. zaAAkaj 
dnie, niegospodarnie. 

UNTERIVING, dntAr—wing, 


. nierosną niep 3 
aiedajc aj rzyjmujący się, 
NY TA Gn-u", u. a+ rozwią- 


kiedy. 
UNTILLED , dn-tMlld' „ adj. nieo- 
NA nieu prawny. 

ŃTIMELY ,  ntłm46, adj i 
ado. niewczesny ; przedwcześnie, 
— fruit, przedwczesny OWOC. — 
death, po odwcz ena śmierć. An— 
doj przedwczesny poród, 'poro- 


ONTIRED, dn- 
€ZODY, nieznażon Dy. 
ONTYITLED, ón-ittld, adj. nię- 

5 tytułu ; niemający prawa. 
, do-tó0”, dw”; + zob. TO. 

UNTOLD, On-t adj. niepo- 
wiedziany ; pieopowiedziany , nie- 
porachowany. 

UNTOUCHED, dm-tóczt , adj. 
nietknięty , nieruszony ; fig. nie- 
wzruszony, nierozczulony. 

"'UNTOWARD, da-t0'-udrd, adj. 
krnabrny, uparty; przewrotny ; 
przykry, nudny, uprzykrzony; po- 
nury, tetryczny; niezgrabny; zły, 
nieszczęśliwy, nicpomyślny, przeci- 


„ adj. niezmę> 


they | nievc 


UNW 


aka BI — LY, ade. 
zgrabnie. 

UNTRACEABLE, ltn-tra-s4-bl, 
adj. niędośledzony ; nieprzeniknie- 
ny. 

UNTRACED, do-trast', adj. nie- 
yz apo 

nie o śladu. 
x ACKED,tn-trókt' „adj. nie- 
„śledzony ; nieubity, nieutorowany. 
M ra asli sg"  zęadiejącih -t4-bl, 
.n y, niesforny SE 
nie ką | a p s , 
, apor, nieposłuszeństw. 

UNTRADED! Ón.tra-ded, adj, 
(Shkaksp. Tr. I Cr.), nieużywany. 

UNT l ADING, in-tra'-dlng, adj. 
niehandłowny. 

UNTRAJNED, ©Qn-trand', adj. 
nienauczony, niewyćwiczony, nie- 
wprawny. 

zk lmtid, adj. tiepró- 


TRODDEN, lntódón, adj. nieu- 
deptany, nieubity, kędy niczyja 
noga nie 
UNTRODUBLED ,„ On--trób-bld, 
adj. niezmęcony ; niezamieszaDy, 


niezakłócony kojny. 
j dn Ą adj. nie- 


UNTRUE, 
prawdziwy, fałszy ; 

kai a ia "8, ado. nie- 
prawdziwie, fa e. 

waż wgayć Z gd: 
niewierny, epewny. — 
£. niewierność , niepewność. 

UNTRUTH, Ón-trÓdik, s. nie- 
prawda, fałsz; "kłamstwo. 

TO UNTUNE, dn-tin', 0. a, roz 

stroić, odstroić. 
UNTURNED, Gn-tórnd", adj. nie- 


przewrócony. To leave no StoRe—, sła 


, próbować h 
. R = 3, on: apa 


soby. 
UNTUTORED, ln-ta'-tord, adj. 


ZOny, nieoświecony. 

TO ONTWINE, in-tuln' „0.6. roz- 
r: I odwinęć , = 
oaz0 UAT WIST, „dacia, o. a. v. 

ć, rozkręcić; rozp 
UNUSED, Śn-ydzd', adj. nieuży- 
wany ; oc kaka ia, 
niezwykły, Por Raki: y. 

UNUSUAL, On-vó" tw , adj.pie- 
ZOT: niezwykły, rzadki. 

TIERABLE , tn-Ot'-tór-8-bl, 

adj. aynosiedaizny: niewymo- 


wny. 

UNVALUABLE, hdd Retagj 
BAW nieoszacowany, nieoceniony. 

NVALUED, ód-wśl'-dd, adf. 
nieceniony, nieszacow. wany. 

NZ: dn--wang'- 
kulszt, adj. iezwyciężony. 

UNVWAR ABLE - Un-wa'-ró-2-DI , 
adj. ńleodmienny, niezmienny, je- 


UN VARIED, dn-wa'-rld, ady. nie- 
odmieniony ; niezmienny, „stały 

TO UN AIL, dn-wal', ©. a. Od- 
słonić, odkryć zasłonę. 

UNVIRTUOUS, dn-wór'-czi-is, 
adj. niecnotliwy. 

UNWARILY , ón-uż'-rl-1ć , adv. 
nieostrożnie. 


jemny. 
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krnąbrnie; nie- '* UNWARINESS, > beluk'zb-nós, 


8. nieostrożność, 

UNWARLIKE, dn-udr"lik, adj, 
niewojenny, niebitny. 

UNWARNED, tn-uarne", adj, 
nieostrzeżony, 'nie przestrzeżony. 

UNWARRANTABLE, Ón-udr”- 
ran-t4-bl , ady. niedający” się uspra- 
wiedliwić, nie „ niedozwolony, 
zdrożny. —- LY, adv. nie do uspra- 
wiedliwienia. 

UNWARRANTED , Qn-uór-ran- 
tód, adj. niezaręczony, niepewny; 
nie dają Ria usprawiedliwić. 

dn-uż ró, adj. niec. 
strożny. 


„ UNWASBED, Un-udszt' , adj. 
mó P0 „Dieumyty. - 
ASTED, tmua'<stea , adj. 
iezaskscwy, "niezniszczony, nie» 
UNWAVERING, ón-u4-wdr. ing, 


OONWEARIED. On-u8'-rid, adj. 


UNW (—rb), s « 
nieżonaty. 

UNW EEDED, adj, niepieony. 

UNWEJGHED, dn-dd', adj. 


dów AA fig. OMąszzyi) nie- 


rozirząśnięty. 

UNWEIGKIKG, dn-ua'-lng „adj. 
jA fig. nieroźważa zgi A 

UNWELCOME, 0n-uel-=kdm, 
adj. niepożądany, memiły, nleprzy- 
An — guest , gość niepożą- 
dany. An — news, nieprzyjemna 
nowina. 

UNWELL, ón-uć], ady. chory, 


by. 
UNWEPT, a? adj. nie- 
płakany, nieopłaka 
UNWHIPT, dn-hulpt', adj. nie- 
chłostany, niesmag gany. 
UNWHOLESOME, ón-hół-sdm, 
adj. niezdrowy, szkodliwy zdrowiu; 
e tat Pa skażony. — NEŚSS, s, nie- 


"UNWIELDY, Gn-u88t-da , adj, 
nieobrotny, ociężały, nierochawy, 


W czocfwa > 
ocieza e 
Ineżo, s. 9. aledbrotność, ociężałość, 


OŃWILŁING, dn-ult Hlng , ady. 
nierad , niechętny. To be —, aie- 
chcieć. He was— żo COME, niechciał 
przyjść. Walling or —, chcąc nie- 
chcąc. — LY, adv. niechętnie. — 
NESS,8. niechęć, niechcenie, wstręt. 

TO UNWIND, tn-ulnd", o. ir. 4) 
a. odwinąć, rozwinąć, odmotać, 
rozmotać , rozpłątać; 2) n. rozwi: 
NC IREK latać się. 

UNWIPED, An-ulpt". adj. nieo- 


arty. 
UNWISE, On-ulz”, adj. niemą- 
dry, głupi. —LY. adv. niemądrze, 
po głupiemu. 

UNWISHED, ón-utszt, adj, (= 
for) , nieżyczony , niewyglądany, 
nieoczekiwany. 

UNWITHERED, O0nniTR-drd, 
adj. niezwiędły. 


ta 
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UNWITHERING, On-o!tTE'-Br- ' cwego kraju. To live = ło one'8, 


tng, adj. niewiędniejący. 

UNWITTNESSED , dn-uft' -nóst, 
adj. niemający świadków ; świade- 
ctwem nieokazany,' nieprzyświad- 
czony; nigdy niewidziany, nigdy 
niesłyszany. 

UNWITTING, ón-ult'-tlng, adj. 
niewiedzący, nieświadomy. — LY, 
adv. niewiedząc , przez niewiado- 
mość. 

UNWITTY, Ón-ult'-tć „ady. nie- 
dowcipny, głupi. 

UNWIVED, da-ulwd', ad;. nie- 
żonaty. 

UNWONTED, ón-uón'-ted. adj. 
niezwykły, niezwyczajny. 

_UNWORKING,ón-udrk'ng adj. 
niepracujacy. 

UNWORSHIPPED.tn-ulr <szipt, 
adj. nieczczeny. 

UNWORTHY, On-udr-THe,adj. 
niegodny, niegodz:en. — ILY, adv. 
niegodnie. — INESS, 8. niegodność, 
niegodziwość, 

UNW QUND, ńn-uddnd, pret. i 
part. zob.. TO'UNWIND. 

UNWOUNLED, dn-uddn'-ded, 
adj. nieraniory, niezraniony 

UNWOVEN, Un-u)-wa, adj. 
nietkany, nientkany; rozsirzepiony, 

AC UNWREAJH, un-reiel, tv. 
a. oczięcić, Goznijsićz roznieść 
(wieryice). 

LŃWAISTEK, darit-m, adj. 
nienapisenv, G.cnisany, ustny, 


UNWKYUCCHE, un-rdut' ,. adi. 


nierobiony, wechretionv. nieprze- 
robiony, surov-v. 

UNYIELDEO, Gn-yćeid-tu, adj. 
nieustąpiony, uieodstęniony, nie- 
zrzeczony. 

UNYIELDING, tUn-yćóćld'-łng, 
nieustępujący ; niefolgujący, nieu- 
gięty, niezgięty, uparty, zacięty. 

"TO UNYOKE, (n-yók', ©. a. 
zdjąć jarzmo , wyprządz z jarzma. 

UP,óp,adv. i prep. na górze, 
w górę, pod górę, do góry, wysoko. 
— and down, w górę i na dot, tan 
isam. To be —, być na nogach, 
wstać ; wygrać. fo stand —, stać, 
wstać. Stand —, wstań. The sun 
ts —, słońce zeszło. The parlia- 
nienł ts —, posiedzenia parlamentu 


" juź się skończyły. My blood ts —, | 


krew wrzy we mnie. The people 
are — tn arms, lud jest w powsta- 
niu. These plants wtll be quick- 
ly —, te rośliny prędko zajdą. The 
tide ts—,morze wezbrało. 2. Cp zna- 
czy także koniec, dokończenie, cza 
sem zaś dodaje się tylko emtlaty- 
cznie do niektórych wyrazów. The 
| wyajód 18—, kwartał się skończył. 

he river is frozen —, rzeka za- 
marzła. To bind — a wound, za- 
„wiązać ranę. From my youth —, 
od mćj młodości. Up to, aż do. To 
be in water — to the knees, być 
'w wodzie aż po kolana. — (o lhe 
present moment, aż do tój chwili. 
Up to, stosownie do, podług. The 
wisest men in all ages hove lived 
— tothe religion of their country, 
najmędrsi ludzie we wszystkich 
„wiekach żyli stosownie do religii 


, 
ł 


1 


UPO 


income, żyć stosowułe do sw 
dochodu. To live — lo one's rank, 
żyć stosownie do swego stanu. To 
be — to a thing, podołać, sprostać 
czemu. We were— with them, do- 
pędziliśmy, doścignęliśmy ich. 3. Up 
dodaje się do wielu słów których 
modyfikuje znaczenie: To draw— 
a regimenł, uszykować pułk. To 
drink —, wypić, wychylić, To 
look—, spojrzeć do góry. 70 lock 
— to one for atlhing, wyglądać 
czego od kogo. fo geł — inioa 
tree, wyleść na drzewo. To g0 — 
hill, iść pod górę. 

UP, s. Thsre ure ups and 
downs tn life, fortuna kołem się 
toczy, raz jesteśmy na górze, drugi 
raz na dole. 

TO UPBEAR, up-bar”, v. «r. a. 
podnieść. podeprzec, niedać upaćć, 
dzwipać. 

UPSONRE, Gy-bór, UPBORNE, 
Sp-hlra', preł. i part. zob. TO 
UŁRSAN. 

UQU"3RATD, Ap-brad , n.a. 
wyszueczć, Cczysić wrzuty, 40 — 
one tith (—jor) a lning, wyrzu- 
cać co kom". 

UPBKRALDING , Bp-hra-dirz, 1: 
part. s. wyrzucanie , wyrzuty; Z) 
nar Gaj, wyrzutajsey, Czywiący 
WyTrZuiy, —LY, Adv. wyrzucaj2c 
co kuta, 

CECĄAST, Wp-kóst, 2) adj. w;- 
rzucchy w KCrę; 2)6. (dp-kust), 
rzut. 

UPHELD, dr-h3id', pret. 1 part. 
zob. VO LONULD. 

UFHILL , Up-hlil', 4) aćtv. pod 
górę, do góry; 2) adj. idący pod 
górę: f17. trudny. 

TO UPRHOARD, QGp-hórd, ©. a. 
nagromadzić , zgromadzić. 

10 UPHOLD, itr-tćld', v.żr. a. 
podnieść do góry, trzymać w górze; 
podeprzeć , wesprzeć , użwigać ; Ue 
trzymywać, chować, żywić, krzc- 
pić; utrzymywać, bronić, dawouz:ć. 

UPHOLDER , dp-hóld'-Ur , 8. 
podpora; obrońca, dopomagacz; 
przedsiębierca pogrzebów. : 

UPHOLSTERER , Óp-hóls'-tur- 
dr, S. tapicer, handlujący mebiami. 

UPHOLSTERY , dUp-bóls -tór- , 
s. bande! meblami, sprzęty, meble. 

UPLAND, dp'-land, 1) 8. kraj 
górny, wzgórze: 2) adj. górny, 
górzysty. 

UPLANDISH, Gp-land'-isz , ady. 
górzysty. 

TO UPLIFT, aup-ilft, v. a. pod- 
nieść , wznieść. 

UPMOST, ip'-móst, adj. naj- 
wyższy, zwierzchni. 

UPON , óp-pdn', prep. na, nad, 
pod, za, w, od, przy, po. Put the 
book — the table, położ książkę 
na stole. To break in — one, najść 
kogo, zaskoczyć , napaść niespo- 
dzianie. The poniards were found 
—(hem, znaleziono przy nich pugi- 
nały. London 18 sealed —the river 
Thames, Londyn ieży nad rzeką 
Tamizą. To make war —, toczyć 
z kim, prowadzić z kim wojnę. — 


Y 4d 







— her departure , ona jest na wy- 
jezdnćm. He has been — an em- 
bassy to the emperor, był w po- 
selstwie do cesarza. He lices — 
bread and milk, żyje chlebem i 
mlekiem. Letters — letters, listy 
za listami. Time hangs heaty — 
me „ czas mi cięży, nudzi mi się. — 
enquiry, po wypytaniu się , po wye 
badaniu , dowiedziawszy się. — 
a mere Suspicion , na samo podej- 
rzenie. — the first opportunity, 
za pierwszą zręcznością. — Aer 
coming, zajćj nadejściem, przy- 
byciem. — any occasion, w każ- 
dem zdarzeniu; zawsze. — this 
Occaston , w tym razie, teraz. 
Come — a Sunday, przyjdź w któ- 
rą niedzielę, — that very day, 
tegoż samego dnia. To depend — 
vne, z0b. pod TO DEPEND , (ró- 
wiie jak poda innemi słowami , do 
których się ten przyimek dodaje). 

UPPER, ip'-pór, adj. wyższy. 
— ha 1d, fig. pierwszeńztwo, prza- 
del:, prym. To get the — hand, 
otrzymać pizrwszeństwo. The — 
hose , Izba wyższa porlaraentu. — 
leather, przyszwa.e— lip, górna 
warzą. The — khine, wyższy Ren. 
— Story, wyższe piętro. 

UPPERMOST , lp'-pór-móst, 
adj. leżący na samym wierzchu, 
zwierzchni, najwyższy; przemaga- 
jacy. In tke — parts, w najwyź- 
szych miejscach. The tł ts of 
rerenge were —, niemyślano o 
niczćm tylko o zemście , chęć zem- 
sty byla przemagającą.- 

UPPISH , up'-plsz , adj. (vulg.), 
hardy, butny, pyszny. 

TO sy ace 

odnieść , wznieść , p , 
> TO UPREAR, Gp-rór, 0.a. pod- 
nieść, podźwigoąć, wznieść; wy- 
chować. 

UPRIGRT , dp'-rit, adj. prosty , 
stojący prosto, wyprostowany ; fig. 
prawy, uczciwy, rzetelny, zacny. — 
LY, adv. prosto ; rzelelnie, uczci- 
wie, —NESS, 8. prostość , pra- 
wość „. rzetelność, uczciwość, za- 
cność. 

UPRIGHTEOUSLY , dp-rl'-cz8- 
is-ló, adv. Z . M.F. M.), 
most —, najniewian sA 

TO UPRISE, dp-riz', «. ir. n. 
podnieść się , wstać , powstać; 
wznieść się; wschodzić, okazać się. 

UPRISE , UPRISING , dp”-riz, s. 
wschód. The' sun's —, wschód 
słońca. | * 

UPROAR, fp'rór, 5. rozruch , 
zgiclk, wrzawa , zamieszanie, za- 
burzenie. 

TO UPROOT , Op-root' „ 0. G 
wykorzenić. 

UPROSE, On-róz , pret. zob. 
TO UPRISE. s 

TO UPROLSE ; Qpródz ,"v. a. 
eko , pobudzić , porusłyć, po- 


o. a. 


burzy 





URU 

TO UPSET, óp-sćt', v.ir.a.i 
m. (milg.), wywrócić, obalić; wy- 
wrócić Się. 

UPSAOT , fp'-szdt, s. wypadek, 
ckonklurya „ zakończenie , koniec 
końców. Upon the—, w końcu, 
nareszcie , naostatek , w ostatatnim 
wypadku. When it comes to the 
== , kiedy się wszystko obliczy, po 
obliczeniu wszystkiego. Sha was 
tniih child and when it came to 
the —, il was found that she was 
not married, była w ciąży, i w koń- 
cu okazało się że nie była zame- 


żną. 

UPSIDE-= DOWN, óp-sid-ddfm', 
adv. do góry. nogami , w nieładzie, 
w nieporządku. 

UPSITTING , óp-sit'-lng, s. wy- 
wód, wywodziny. 

UPSTART, dp'-stdrt, 1) 5. czio- 
wiek co powstał z niczego; 2) adj. 
powstały 1 niczego, 

TO UPSTART, fdp-start', 0. n. 
podnieść sie, powalać, wyrość, wy- 
skoczyć, 

TO UPTURN , ip-tórn', v.a. 
przewrócić; poorać w brózdy; po- 


ryć. 

UPWARD, óputrd, 1) acy. 
podniesiony do góry, skierowany 
do góry , sterczący, zwrócony do 
góry; 2) adv. zob. UPWAĄAKRDS3. 

UPWARDS, óp'-udrdz, adv. do 
gory, w górę, ku górze; z górą, 


z okladem, więcćj niż. — of a 


śhowsand, tysiąc z górą. — of 
twenty ygars. dwadzieścia lat z 0- 
kladlem. 

URANUS, yd'-ra-nis, 5. Uranus 
(planeta). 

URBAN, ćr'-bin, Urban. 

URBANITY, ór-barf<-18 , s. 
polor miejski, ogłada, obyczaj- 
nOŚĆ , grzeczność, 

URETĘRS, yd'-ró-tdrz, s. pl. 
fanat.), kanaly urrnowe (od ne= 
rek do pęcherza). 


URETHRA, yt-rż'-tAra, 6.(anat.) 


kanal urynowy, 
TO URGE, ńrdź, v.a. naglić, 


przynaglić, nalegać, przymuszać, | 


niewolić , zniewalać, nastawać ; po- 


budzać , popędzać , dodawać bodż | - 


ca; przytaczać dowody, zarzucaćz 
mocno utrzymywać. dobitnie do- 


wodzić. 

URGENCY, dr'-dźón-só, 8, na- 
głość , pilność; usilaa proźba: na- 
gła potrzeba. 

URGENT, dr'-dźent, adj. nagły, 
pilny, usilny. —LY, odv. nagie, 
pilnie , usilnie. 

UNRINARY, yu'-ró-na-ró, adj. 
Brynowy, MOCZOWY. 

URINE , yd'rln , 5. uryna. mocz, 
szczyny. 

URINOUS , yd'-rln-ts , 5.. podo- 
bay do uryny, mający zapach u- 


ny. 

URN , Ora, 5. urna. 

URSA, s. (ast.), niedźwiedzica. 
= major , większa niedźwiedzica. 
— minor, mniejsza niedźwiedzica, 


P> yó-rós, URE. vódr. s. 
U8, ós, prom, (przypadek trzó- 





USU 


cl I czwarty zaimka We): nam, nas. 
Of —, nas. With—=, z nami. Lord 
have mercy upon —, Boże zlituj 
się nad mami. 

USAGE, ya -zldź, s. zwyczaj, 
obycraj; traktowanie. obejście się, 
postępowanie, 

USANCE , yu'-zans, 8. procent; 
+ lichwa. | 

USE, yis, 58. zwyczaj, nalógz 
używanie, użycie; pożytek, uży= 
tek, korzyść; wprawa, praktyka; 
traktowanie , obejście się , postępo- 


wanie. (f—, pożyteczny, przydat: | 


ny, siużący do czego. 0f no —, na 
nic nie przydatny, do niczego nie 
służący. What is the —of...? na 


| co się przyda? — ts the umpire of 


lining lanquages, zwyczaj jest 
prawodawcą żyjących języków. 
That ts the — of the country, ta- 
ki jest zwyczaj w tym kraju. [mn —, 


|w użyciu, w używafiu , w modzie, 


Out of =, wyszly z użycia, nieuży- 
wany. 7o make — of, używać. To 
pul one's momey to —, oddać pie- 
niądze na procent, — monety, 
procent. 

TO USE „ydz, v. 1) a. używać, 
zażywać; przyzwyczaić; traktować, 
obchodzić się, postępować z kim; 
2) n. mieć zwyczaj, zwyknąć. 70— 
ome ll, ie się z kim obejść. To— 
severtly, użyć surowych środków, 
To — [air means, używać środ- 
ków łagodnych. He was unworthi- 
ly used „, niegodziwie z nim posię- 
powano. He used lo say, miał zwy- 
czej mówić, They do not what 
they ought to do, but what they 
— lo do, nie czynią tego co powin- 
ni, lecz co zwykli czynić, Used to 
heat and cold. przywykiy do go- 
rąca i zimną. 

USEFUL ,yus-fal, adj. poży= 
teczny, użyteczny, korzystny. — 
LY. adv. pożytecznie, korzystnie. 
—NESS, 8. pożyteczność , Użyte 
CzNość. 

USELESS , yis'-lós, adj. niepo- 
żyteczny, bezużyteczny. —LY ,„ado, 
niepożytecznie. —NEŚS, 6. nieuży- 
teczność, 


USHER, fisz-ir, s. wożny; 


mistrz ceremonii: dozorca uczniów, | 


TO USHER, v.a. wprowadzić. 
The stars — the night. gwiazdy 
poprzedzają noc. | 

USQUEBAUGH , Qs-kuó-bf'. 3. 
wódka szafranowa. 

USUAL , vd'-żu-Al, adj. zwyczaj- 
ny, pospolity. —LY, adv. zwyczaj- 
nie, zazwyczaj , pospolicie. — 
NESS, 8. zwyczajność. 

USURER. yu'-żó-rir, li- 
chwiarz. . 

USURIOUS, yd-zu' -ró-is, adj. 
lichwiarski. 

TO USURP, yó-zdrp”, 0. a. przy- 


8. 


'właszczyć, dorwać się nieprawnie 


do władzy, nieprawnie posiadać. 
USUPPATION, yd-zdr-pa -szón, 
8. przywłaszczenie. 
USURPER, yd-zdrn'-r, 5. przy 
właszczyciel. . 
USURPINGLY , yd-zdrp'-ing-1e „» 
8. przywłaszczonym sposobem. 
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USTRY, yu'-żA-ró , ś. Tichwa. 

UTENSILS, yd'-tćnsllz, s. pb 
sprzęty, narzędzia , naczynia. 

UTERINE,yńd*-tór-ln, adj. (anat.) 
maciczny ; po matce, rodzony. 

UTERUS. viu'-te-rhs || 8. (anat.) 
macica. 

UTILITY  ytń-t1] -6-16, 5. pożylek, 
użytek, Korzyść, 

JTIS , yd'-tls, 5, + zgiełk, hałas. 
Here will beold—, (Shaksp. H 
TY.), tu gig zabawimy, to sobie po- 
hulamy. 

UTMOST , ft-móst, 1) adj, nej. 
większy, najwyższy; ostatni, osta- 
teczny, na samym krańcu leżący. 
The — limits oj the earth, ostatnie 
kończyny świata. The=perl, naj- 
większe niebezpieczeństwo. 2) s, 
ostateczność, co slł, co można, 
największa usilność, wszelkie stara- 
nie, FH do my—, uczynię wszy- 
stko co będzie można. To the = of 


| my power, © ile mi sił stanie, ile 


będę mógł, dolożę wszelkiego sta* 


(rania, P'Ul serve him to the—of 


my power, usłużę mu o ile tylko 
będzie w mojćj mocy, 

UTOPIA , yó-tó'-pó-A, s. (bajce 
czna kraina opisana przez More, 
w dziele pod tym samym tytułem), 
utopia, urojenie , marzenie. 

UTOPILN, yd-tó-pó-an , Gdy. 
urojony. UTOPIST, s. utopista, 

UTTER, dt'-tór, adj. zewnętrze 
ny; zupelny, całkowity. I am an 
— stranger here, jeleń tu zupeł: 
nie obcy. —darkness, zupelna cie- 
mność. 

TO UTTER, %.a. wynurzyć, 
wyrzec, wymawiać, wyrazić; od 
kryć, okazać, wyjawić ; wydawać” 
tprzedać, puścić w obleg, 

UTTERANCE, ót'-tlr-śns, 8, wy: 
yawianie , wystłowienie , wymowa; 
władza mówienia; wyrażenie; 4 
ostateczność ; przedaż. To gt 
to one's tńoughis, wyrazić swe 
myśli. The — of these words ta 
difficult,  wymawianie tych wyra: 
zów jest trudne, 

UTTERŁY, dt-tór-ie, adv. cals 
kiem, zupełnić, do szczętu. I = 
deny, ja zupelnie raprzeczam. = 
rutnef „ do szczętu zniszczony. 

UTTERMOST. ńt'-tór-móst, zob, 
UTMOST. 

UVULA, yś'-wó-1a, 8. (anat.); 
języczek, ATA w gardle. 

UXORIOUŚ, dg-zó'-ró-fis, adj 
zaślepiony w żonie, uległy źonie, 
—LY, adv. przez zbyteczng po« 
wolność dla żony. —NESS, S. za 
ślepienie w żonie, uleglość żonie, » 


| 


v 


- VACANCY, wa'kin-sż,'$. próe 
żnia , próżne miejsce; wakans, wa« 
kujące, miejsce fig. brak myśli , 


czcz 
VACANT, wif-kant, adj. próżny;. 
wakujący, niezapelniony; fig. czcz ) 
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rk >. : SPIDER 
bezmyśloy ; dziki, obłąkany. A — 
, próżnia, A — house, wa- 


kujący . dom, A — stare, obląkany 


wzrok; 

TO VACATE, w4a' kat, v.a. wy- 
próżnić; opuścić , pozostawić, u- 
czynić wakującym ; zniszczyć, Aj 
pedye unieważnić, uchylić. To 

the throne, zostawić tron waku- 
SE ręką To — a charter , skaso- 
wać przywilej , nadanie. 

VACATIO i wi-ką' -szón , 8. wa- 
kowanie ; zniesienie , skasowanie; 


wakacye, ferye. 

To „NACCINATE wak'sinat, 
v. a. szczepić kro 

VACCINATION, e wók-slo 4" 'sz0D, 
8. szczepienie ospy. 

YACCINE, wak”-sln, adj. krowi. 
— matłer, materya krowia, wak- 


cyna. 
1O VACILLATE , wis'-<sll-śt, o. 
n. chwiać się, wahać się. 
VACILLATION, was-sil-J4'-szón, 
s. chwianie się, wabanie się. 
VAGUATION , wśk-0-4 -szdn, 8. 
wypróżnienie. . 
VACUIST, wśk'-A-Ist, s. filozof 
WII "że jest próżnia w na- 


oVacuny, wa-ki'--t8,s.próźnia, 
czczość ; prożność nicość. 
VACUOUS, wśk'-A-0s, adj. pró- 


żny. 
VACUUM. wak'-1-0m. 5. próżnia, 


CZCZOŚĆ. 

VAGABOND, wag'-4-bdnd, 1) 
sc. włóczący się ; 2) s. włóczęga. 

AGARY, w 4-94" re, s. trzpio- 
towstwo, psikus, Ogiel. 
zabawny 

VAGRANCY . wdqrdn-sć „, s. 
w 

VA RANT. wó'-grant, adj. | 8. 
zob. VAGABOND 

VAGUE , ord adj. nieokreślo- 
Dy, nieoznaczon , Diewyraźny. 


VAIL, wal, z0 „VEIL, t =o/f the 
sm, (Shukap. T. 


koncept 


Tr. tcr.), zachod 
TO VAIL, o. 1) a. zob. TO VEJL; 


z" zolżyć; 2) n. raczyć , 


WAIN „win, pa dakgrić dare- 
aja ny, bezskute- 
; próżny, chelpliwy. In —, 
saprikso remnie. —glorious, 


SA ONIS - R. „ chełpliwość. 
AINLY, w „adv.napróżno, 


ioosy age wal-idns, s. frezle 


. 'żegnanie , JI rę są 
YALEDI RY, wał-ó-dik'-tó- 
re, ya: żegnalny , poże żę 
WALENTINE , wal-ćn-Un , 8. 
Walenty ; kochanka lub kochanek; 
miłośny przesłany w dzień 
. Walentego Uk lutego) . pawona 
kochanków. 


| VAN 
z VALET, wśl'-0t, s. kamerdyner, 


kaj. 

VALETUDINARIAN, wal-14-t0- 
de-na'-ró-an, 4) adj. chorowity, 
słabowity ; 2) 8. cherlak. 

VALETUDINARY, wal-I8-t0'-dż- 
na-ró, adj. chorowity, słabowity, 

VALIA IT, wal'-yant, LG do zj 
ny, mężny, odważny. —L 
dzielnie , mężnie , DE > — 
NESS , 8. dzielność, męstwo, od- 


waga. 

«VALID, wśl-td, adj. mocny, 
tęgi, silny; ważny, prawomocny ; 
dowodny, gruntowny. 

VALIDITY, wą-lid'-6-t16, prawo- 
mocność; dowodność . ważność , 
gruntowność, 

VALLEY, wal'-lć , 5. dolina, 

VALOROUS. wdl-dr-ós, adj. 
SA mężuy odważny. 

wR'-ór. s. dzielność, 
By pis 


ga. 

VALUABLE, wal'-4-4-bl, adj. 
drogi, kosztowny, szacowny. 

VALUATION , wal-1-4 RREÓR - 8. 
cenienie , ocenienie, szacowanie. 

VALUE, wal'-u , 6. wartość , ce- 
na, walor, szacunek. To set a —, 
szacować, taxować. To set a great 

n a thing, wielce co szaco- 

wać, „anie bat” do czego wiel- 
ką wagę. To De of some — , mieć 
pewien wałor, wartość, To. be of 
no — , nie mieć żadnćj wartości. 

TO VALUE, v. a. cenić, Sszaco- 
wać, oceniać. I 0— goods or land, 


„pro 
©VANTAGE, wan'-tidź, 9. ko- 
rzyść; dodatek, dokładła, przy- 
sypka. — ground, korzystne sta- 
nowisko , góra, wyższść nad kim. 4 

VAPID , wśp'ld, adj. zwiętrza- 
| wywietrzały. —N 4. z0Dbt 
YAPIDITY, włp.pla 

s 24, © 

zwietrzałość. 


VAPORER , wi'-plr-tr, 5. cheł- 
piciel, samochwajca. 

VAPORISH , wś'-pór-lsz, adj. 
EÓ chimaeryczny 

OUS, wiepórts, " adj. 

parny, wyziewn R. 

VAPOUR [) por, a. para. VA- 
POURS, pl. kaprysy, chimera , lo- 


Ao VAPOUR, o. n. 1 a. porowść, 
wyziewać ; wyparować ; ftg. chełpić 
się, TPOŚA bez 

RIABLE, wó'-ró4-bl, adj. 
zmienny, odmienny, niestały, nie- 
stateczny. —LY, adv. zmiennie. — 
NESS, 8. zmienność, niestałość 


ę. 
YVARIATION, wa-rea-szdn , s. 
zmiana, odmiana ; (w muzyce) 5 


waryacya. 
TO VARIEGATE, wa-ró0-g3t. 
v. a. upstrzyć. 
VARIEGATED, keel 


szacować towary, grunta. He val. | td, adj. pstry, u 

ues himself cery much his VAR GATION,w 'szba, 
geniility, on wysoko szacuje swoje | $. pstrocizna , upstrzenie. 
szlachectwo, ARIETY, wa-rl-4-tć , 8. roema- 


VALULESS, wał'-4-185, adj. nite- 
mający żadnój "wartości. 

VALUER, wal -4-0r, 5. oceniciel, 
taxator. 

VALVB ,waiw, 5. klapa. Safeły 

„ klapa bezpieczeństwa ; (bot.), 

zwierzchnia plśwka okrywająca to- 
rebkę owocu lub ziarnka. —ofa 
shell-fish , skorupa, mieszkanie 
skorupiaka. 

VALVULE , wał' wół, s. klapka. 

VAMP, wamp, 8. przodek, przy- 
szwa , podszycie, 


itość, różnóść, odmienność; (w bist. 
nat.) , odmienny nieco gatuńek. 
VARIOUS, wa'-ró-ds, adj.. roe- 


VARLETRY, wir-tre , s. £ 
motłoch , stwo, 
VARNI M, wir -alsz, s. pokost, 


TO” dz: Gi Ręgor» bara. 0.a. pokoste- 


wać, skierować; ; fig. nadać piękny 
pozor, ubarwić. 
VARNISHER, wśr'-nisz-Qr, 6. c2- 


SYAMPER , wamp'dr, 6. łatacz. | kiernik 


VAMPYRE, wam -plr, 8. wale 
pir , upior ; 2) gatunek dużego nie- 
toperza w Ameryce południowćj. 

VAN , wżn, s. opałka, łopata do 
wiania zboża; wachlarz, zob. FAN; 
2) wóz, fura; 3) — (— guard), 
awangarda , przednia straż. — cou- 
rier „ goniec , kuryer. 

VANE , wła, s. chorągiewka na 
dachu. 

VANILLA, wa-nll'-14 , s. wanilia. 

TO VANISH . wdnlsz. v. n. 
zniknąć. 

VANITY, wan -8-t0, 8. zniko- 
mość, czczość, próżaość, nicestwo, 
ma rność. 

TO VANQUISH, wangk -ulsz, v. 

a. zwyciężyć, pokonać. 

 VANQUISER , wangk -ulsz-dr, 
s. zwycięzca. 


TO VARY, wa'4ć, v. 4) a. od- 
mienić, urozmalcić; 2) n. różmńć 
być odmiennym, odmieciać 


czyć od spra 
Fear and a — in his face „ 
gniew i bojaźń kolejno maloją się 
na jego twarzy. 

VARY, s. ( K. L.), zmia” 
na, odmiana. 

VAŚCULAR, was-kó-lir, adj, 
(bot.), wtóknisty. 

ASE , waz, 8. naczynie. Elrus- 


cun vases, naczynia etruskie, RK 
ti 80a$E$ naczynia starożytne. 
ASSAL, was'-s31, e. wazal, hol- 
downik, lennik, 
VASSALAGE , wds<szladdź, 8. 
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VERACITY, wó-ris'-4-13 Ss. pra 
wdomowność, prawdziwość , wia- 
rogodność . i 

VERB, wlrb, s. (gram.) słewo. 

VZRBAL, włrbdl, adj, słowny 
ustny; dostowny; pochodzzcy od 
słowa (Shakps.), obfity w słowa. 
— LY, adv. słownie ; dosłownie. 

VERBOSE , wór-bós', adj. obfity 
w słowa. — SITY, s. tłum wyra- 


zów. 

YVERDANT, wór-dant, adj. zie- 
łeniejący, zielony. 

VERDICT, wer'-dlkt, 5. w P. wy- 
rok sądu przysięgtych. 

VERDIGRIS, wćr-di-gróós, 5. 


szpan. 
VERDURE , wór'-dżdr. £. zielo- 


-VERGE, wórdź s. kij, laska; 
brzeg, krawędź. To be upon the — 
of des'ruclion, stać nad przepaścią 
zguby. 

TQ VERGE, v. ń. chylić się, na- 
chylać się ; zinierzać , przechodzić, 
zamienić się w co. The empire wes 
verginy lo ils ruin, państwo chyliło 
się do upadkn. To be terqiny to 
ad decltne af life, być na schyłku 


a. 
'VERGER, wćr-dżdr. s. niosjcy 
laskę, bedel. 

YEBIDICAL , wó-r!td'-8-kAl, adj. 
prawcomowny, 

VERIEST, wdr'-t-óst, (stopień 
najwyższy przymiotnika Very) „naj- 
większy, wierutny. He is The — 
rogue (hat ever lived, jestto wie- 
rutny łotr, największy iotr pod słoń- 

m 


cem. 
VERIFICATION, wćr-2-(8-ka'- 
szón, 5. sprawdzenie , poświadcze- 
nie, udowodnienie. 
„. TOQVERIFY, wór-ć-fl, v. 1) a. 
sprawdzić, poświadczyć, udowo- 
duić ; 23 n. sprawdzić się. 
VERILY, wór-ć-1ć, zdv. za pral 
wdę, zaiste, prawdziwie, zupełnie. 
To be — persuaded, być zupełnie 
przekonany:n. 
VERISIMILAR , wór-t-stm-21Ar, 
adj. prawdopodobny. 
VERISIMILITUDE, (—Tv), Ss. 
prawdopodobieństwo. 
VERITABLE , wćr'-8-tó-bl, adj. 
prawdziwy. | 
VERITY, wer'-ć-t8, s. prawda. 
VERMICELLI, wóśr-mó-czó!-16, 
s.pl. makaron włoski. | 
YERMICULAR , wćr-mik'-3-1ar, 
adj. robaczkowaty, kręty, weżyko- 


|) . + . 
VERMICULE, wór-mć-kdl, s. 
robaczek. 


VERMICULOUS, wór-mik' —0- 
ds, adj. robacziiwy, 

VERMIFORM , zob. VERMI- 
CULAR. 


VERMIFUGE , wćr-mó-fidż, s. 
(med.), lekarstwo na robaki. 
VERMILION, wer-mll-ydn, 4) s. 
karmazyn; 2) adj. karmazynowy. 
VERMIN, wór'-wln, 5. robactwo; 
wszy, myszy, szczury. 
VERNACULAR, wćr-nak'-0-1ar , 
adj. krajowy, ojczysty, gminny. — 
tongue (—tdiom), język ojczysty. 


VES i 


YVERNAL, wór” na, cdj. wiosen- 
ny. — flowers, kwiaty wiosenne. — 
cquinoxc, porównacie dnia z nocą 
wiosanne. 

VERNANT, wór'-pant, adj. kwi- 
tnący na wiosnę. 

VERSATILE, wćr'-sa-tl , adj. 
zwinny, gietki: zmienny, piochy, 
niesiały. 

VERSATILITY, wór-s4-11'-8-t6 , 
s. zwinność, giętkość; zimienność, 
piochość , niestałość. 

VEKSE, wórs, 8. wiersz (w poe- 
zyi). Blank —, wiersz nierymowy; 
wiersz (w pismie Świętem). 

VERSED, werst, adj. biegty, do- 
świadczony. 

VERSIFICATION „ wór-s8-f0-kA > 
szun, $. rymowanie, pisanie wier- 
szów. 

YERSIFICATOR , wór-s8-f8-ka'- 
tór, or VERSIFIER , wór '-s8-fl-dr, 
$. wierszonis, rymotworca. 

TG VERSIFY , wór'-sć (i, v. a. | 
n. rymować, pisać wiersze. 

VERSION, wer-szón, 8. prze- 
miana, przekiad, tłumaczenie. 

VEKTEBRAL, wer'uw-bral, adj. 
(anat.) pacierzowy. 

VERTEBRE, wćr-tó-bór, or 
VERTIBRA, wór'-tć-bra, s.(anat.), 
kość pacierzowa, 

VERTEX, wćór'-tóks, s. nadgłó- 
wek, zenit, punkt nadgłówny, 

VERFIICAL, wór-te-KAi, ady. 
wertykalny, pionowy, prostoradły. 
= LY, adv. prostopadle. 

VŁRTICALITY, wćr-tó-kal'-6-tó, 
s. pioaowosź, prostopadlość, 

VERTICITY, wdr-tls=6-tć, 8. 
obrecanie się, obrót, ruch wdał a 

VERTIGO, wćr-t'-gó, wór'te-gó, 
s. zawrót głowy, e 

VERTIGINODS, wór-tld'-dż!tn- 
Ós, adj. zawracałący głowę, zawrot- 
ny, wirowaty. 

VERYAIN, VERVINE, wór-win, 
8. koszysko lekarskie (roślina). 

VERY, wór <, 1) adj. prawdzi- 
wy, istny, wierutay ; ten sam. He 
is ths — picture A his father, jest- 
to istny ojcicc, wykanany syn swego 
ojca. He is a — knave, jestto wie- 
rutny łotr. At thct— hour, otój 
samćj godzinie. This is the— man, 
to jest ten sam człowiek. The — 
devil, istny diabeł. 1o cut to the— 
*bone , przeciąć do sainćj kości. The 
— (hought makes me shudder, 
wzdrygam się na samą myśl. 2) adv. 
bardzo, nader, wielce; — much, 
bardzo wiele. He iS so — kind to 
me, on jest dla mnie tak grzeczny. 
Your — humble servam, najniższy 


sługa. 
TO VESICATE ) wós'-8-XAŁ, v. d. 
postawić wezykatoryą. . 
VESICATION „, wós-t-ka'-szón, 
s. postawienie wezykatoryi. 
VESICATORY, we-stk'-A-tdre , 
8. (med.), wezykatorya. 

ESICLE , wós'-€-kl, s. (med.), 
pęcherzyk. The — of the gali, pę- 
cherzyk żółciowy. , 

VESICULAR, wó-sik-4-1ar , adj, 
pełen pęcherzyków. 


" VESPER, wćs-pdr, 3. zorza wi- 
czorna. 

VESPERS, wćs'-pdrz, 5. pł. nie- 
szpory. Szcilian Vespers nieszpo- 
ry Sycylijskie (wyrznięcie Francu- 
zów w Sycylkh 1282 roku) 

VESSEL, wćs'-s61, 8. naczynie; 
okręt, statek. 

VEST, west, 5. kurtka, spancęr, 
kamizelka. 

TO VEST, v. a. oblec, przyo- 
blec, ubrać, odziać. To — in 
(with), przyoblec władzą, nadać 
dobra, wprowadzić w posiadanie. 
They have vested him with a 
monarch' s power, nadali ma wła- 
dzę królewską. The supreme exe- 
culive RAA tn England isvested 
sn the king, najwyższa władza wy- 
konawcza w Anglii 2 krółu. 
To — m tn land, umieścić 
pieniądze w dobrach gruntowych. 

VESTAL , wćs'-tal, 1) s. Westal- 
ka; 2) adj. panieński, dziewiczy, 
Westalski. 

VESMBULE, wóds-te-bdl, S. 
przedsionek, przysionek. 

VESTIGE, wćs'-tldź, 8. siad. 

VESTMENT „wćst-mónt, s.ubior. 
odzież, suknia; ornat. 

VESTRY, wćs'-tró, 8, zakrystya; 
zgromadzenie starszyzny parafial- 
ngj (w zakrystyi). — clerk, pisarz 
parafialny. — men (-elders), sta- 
rostowie parafialni. — mecling, 
zgromadzenie starostów parafial: 
nych. — keeper, zakrystyan. 

YESTURE , wćs'-czir, 8. odzież, 
ubior, suknia; przyodzianie ; w. P. 
t wprowadzenie na urząd lub w po 
siadanie. 

VESUVIUS, wó-só-w8-ds,' 4. 
Wezuwiusz, 

VETCH, wecz, 8. wyka. 

VETCHY, wćcz -8, adj. wykowy. 

VETERAN, wót'-dr=in, 1) 8. we 
teran, wysłużony żołnierz; 2) adj. 
wysłużony. 

VETERINARIAN , wet-dr-e-na'> 
re-An, $. weterynarz, konowal. 

VETERINARY , wót'-dr-ć-na-ró, 
adj. weterynarski , konowalski. — 
art, sztuka konowalska. — school, 
szkola konowałów.- 

VETO, we'-tó, 5. weto. 

TO VEX, wóks, v. a. dokuczać, 
naprzykrzać się, dogryzać, trapić, 
doskwierać, robić na przekore. prze- 
komarzać się. 

VEXATIOUS, wek-sa'-szls, adj. 
dręczący, trapiący, dokuczliwy, na- 
przykrzony, przekorny.—LY, ade. 
na przekorę, — NESS, 6, uctąźli: 
wość, przykrość, dokuczłiwość. - 

VEXER, wóks-ir, S. naprzy- 
krzony człowiek. | 

VIA, wi-38, adv. (na listach kur 
pieckich), przez. —Lt l przes 
Liverpool. | 

VIAL, wl'-0], s. bańka, ampułka 

VIAND, wi'-dnd, 8. mięsiwo. 

VIATICUM , wl-At-t-kóm , 4. 
strawne na drogę ; wijatyk, ostatnie 
pomazanie. | 

TO VIBRATE; wł'-brat „o. 1) a. 
machać, wywijać, wymachiwać; 2) 
n. drgać, drzeć, trząść się. 
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VISION, wit'-in, 5. widzenie, 
władza widzenia ; mara, widmo, 
VISIONARY, wiż'-Ón-h-ró, 1) 
8. 


—with, dotknąć czem, dopuścić co. 
God has visiled uż with a fatal 
event, D0g dotknął nas tem nie- 


VISIT, „74 włiąyta, odwiedzenie, 
apaięga yta make (to pay) one 


4 komu wizytę , odwie- 
A go. on: 


wiz-4-A'-srim , 5. 
»izyta, odwiedzenie ; dopuszczenie, 


). 
VISTTER (=Tron) , wiz'-lt-Ar, 5, 


odwi ący 
v SOŃ tet wiz dr, s. misiurka,- 
A, waw 8. widok , = 
specki rzez aleję w ogrodzie 
VISTÓLA , wis 10-14 , s. Wisła. 
A e: wiż-0-AI, adj. wzroko- 


nerw wzrokowy. 
DYrrat ka wł adj. ; 
* J. żywałny. 


"YTŁALNY w wi<di-20, s, żywo- | 


VITALS, wł<żls, s. pl. części 

KU, 
pti wisz-t-dt, v. a. 

VITIATION, wisz-2-4 -szón, s. 
skaźenie, zepsucie. 

 VITIOUS, zob. VICIOUS. 

VITREQUS , wit-tró-ds , adj. 
salaDDY , podobn do szkła. — 
NESS, s. podobieństwo do czóreńć 

WITRIFICABLE , wó-trif- 
bł, adj. dający się” przemienić na 


To VITRIFICATE, wó-trif-(0- 
KAL, v. zeszklić , obrócić na szkło.- 
VITRIFICATION, wit-tre-fó-ka'- 
» £. zeszklenie, zamienienie na 
0. 


TO VITRIFY, wit-trA-. 0. a 
zob. TO VITRIFICATE, 
VITRIOL, wtt'-tró-A], 8. witryol, 


-(PTRIOLATE (—-Tev), wit'-tre- 
t, adj. witryoliczny , koperwas 


e rodscY: 
WITRIOLIC, wit-tredłK; or 
VITRIOLOUS, wó-trl'-0-lds, 2 AdJ. |k 
gekd, kwa witryclowy. V; 
saga witryolowy, kwas siar- 


kj ERABLE , aka 
0 PITUPRR, NK WóA-pór- 


dt, "GATGGE «..), ©. Q. gADiĆ.. 
TION, wó-td-pór-3'- 
azdn , zę «.), 8. N nagana 
ERATIVE, wó-td' -pór=Ż- 
dw, (wl.....), adj. ganiący. 
IVACIODS„wż-nit szt, Jab 3; 
żywy, rzeźwy, hoży, : 
pac 8. zob. YWYAGI TY. maj 
— WIVACITY, wó-was—0-t6, (wł... 
s. żywość, rzeźwość, żwawość. 
VIVID, wiw -Id, żywy, żyłący, 
pia —LY, adv. żywo. ra 
4. żywość życie. 


Ł/ 


'VIZOR. 





VOL 
* VIVIFIC. wi-wif-ik, adj. oży= 
wiający. 
TO VIVIFICATE , wrwif”-fó-kat, 
or TO VIVIFY, wiw'+-fl, v. a, 


ożywić. 

VIVIFICATION , wiw=ż-f8-kż'- 
szón , 4. ożywienie. 

VIVIPAROUS , wl-wip -pa-rlś, 
z żyworodny. 

IXEN, wik'<sn, s. lisica; (vulg.) 

sekutnica. złośnica, 

VIZ, (zamiast VIDELICET lub 
a VIT), to jest, naprzykład, ja- 
oto. 

VIZARD „, wiz'-drd," 5. zob. 
VIZIER , włz-yór, s. wezyr. 
* VOCABULARY, wó-kab'-dar< , 


s. słownik, dykcyonarz. | 
! VOCAL, wó'-kal, adj. głosowy, 


brzmiący ; wokalny; śpiewny, śpie 
wt: ustny. —LY,ad 
ustnie. 


v. głosem ' 
VOCALITY +. WÓ-kal-0-t6 „- 8. 
władza mówienia, mowa; brzmie- 


nie. 

" VOGATION , wó-kk'-szłn, s. po- 
wołanie. ) 
VOCATIVE ,” wók” 


adj. 
ana „paka — 0086, i 


) przy 


TO PTO YOCIFERATE, wO-IT-erdt, 
o. n. wołać , krzyczeć , wrzeszczeć , 
wykrzykiwać 

VOCIFERATION ,” wó-słf-0r4'- | ma 
szón, £. głośne wołanje, wykrzy- 


VOCIFEROUS, wd-sif'-ćr-h6, giQ- | OC 
śno wołający. 

Ak: | , wóg. 8. AO moda, 
wziętość , powszechne przyjęcie, ' 

"VOICE, wóls, s. glds. 4 

* VOID, "wóld , 1) adj. próżny, 
pusty, czczy ; fig. nieważny, bez- 
skuteczny, daremny. The contract 
is —,. kontrakt jest nieważny. 70 
make — a law ; rocejey prawo. 
— of ać waka Gli p S0aj8 acy 

łości. — of 
 |barnag ś ZA sz niemający 
nauki. — of reason, by; 
2) 8. próżnia, 

TO VOID, v.a. wypróżnić, wy- 
rzucić z siebie , wyprzątnąć , kt 
lać; fig. unieważnić, zniweczy 
skasować. He was fain to — the 
000 dż zmuszony opuścić 

rólestwo. To — bilious matter, 
wyrzucić z siebie żółć. T0—worms, 
wnzucić z siebie robaki. 
VOIDABLE, wótd-3-bl, adj. 
mogący być wypróżnionym; fig. 
mogący być zniesionym , skasowa- 


U YOIDER , wóld'-or, koszyk 
do sprzątnienia niedojadków. ze 
stołu ; 2) (her.), herb kobiety. 

VOIDNESS , wóld'-nćs, 8. pró- 
źnia , czczość ; "fig. próżność, łon- 
ność, daremność: iedostatek, rak; 
nieważność. 

VOLANT , wó”-lant , adj. lat a- 
cy, lecący; (Her. ), (wó-łdnt) . 
cący (ptak) w tarczy. 

VOLATILE , wół -3-01, adj. 1 
tny, ulotny, trzpiotowaty, lekki, 
płochy ; (chem.), lotny, ulotny. 


 kiwanie. 


YOR 


* VOLATTILITY, wól-4-1MP. d-th, 
B. ulotność, płochość. lekkość, 


zmienność. 

WOLA TTLIZATION „ wólA-t0-2= 
za'srón, 5. ulotnienie. 

TO VOLATILIZE, _wódl'-31-iz. 
o. a. ulotnić. 
„wól-kan'-Ik, ady, 


WOLGANIG, 
wmikanićzny, 

. VOLCANO , wól-ka-nó, s. wnl- 
TLB 


VOLE, wól, 5. burda, Sucha 
(w kartach), 
VOLERY, wól'-8r<, s. (myśl), 


stado ptaków. 
VQOLITION, wó-lisz -iin, 5. chce- 


nie. 
VOLITIVE, wól'-2-11w, adj, chcą- 


| cy, mający wołą. 


VOLLEY, wó!'-1ć, s. danie ognia, 
wystrzał (a "wielu dział lub_strzeib 
di 

VOLUBILITY, wól-ó-bl'-2-42, 8. 
wartkość , zwinność, potoczystość. 

rawność Języka. 


| Teo a heel. wartkość kołż:! 


dz LE, wół'-0-bl, adj. wer- 
U BLONE 7: zwinny. 

LUME, wół” rów, 8. zwiiek; 
tóm. Volumes of smoke. kłęby dy- 
mu. 

VOLOMINOUS , wó-l0'-me-nós, 
adj. gruby, złożony z wielu tomów. 
sec autor dzieła w wielu to- 


VOLUNTARY, wół AnthrA 1) 
ad. dobrowolny; umyślny; 2) 58. 
otnik. — RILY, ado. dobrowoł- 


nie. 

VOLUNTEER ; wół-ln-t68r, , £. 
ochotnik. 

TO VOLUNTEER , ». m. Ę 
w wojsku jako ochotnik. 7 
services, podjąć się czego doliroć 
wołnie, ofiarować a: usługi.t 

VOLUPTUARY„wó-li ap 
8. Wiko lubieżnik, zozjn- 
stni 

VOLUPTUOUS , wód-10p'-czU-35, 
ga: rozkoszny, lubieżny, rozpu- 

stny. — ŁY, ado. rozkosznit. — 
NESS, s. rozkosz, rozpusta. 

VOLUTE, wó-Mt', 8. arch: za- 
wój.' 

VOMICA , wdm=ś-ki 8. med. 
wrzód w płucach. 

* VOMIC-NUT, wóm'-1k-adt;" 8. 
wronie oko (owoc drzewa używany 
jako trucizna). ' 

TO VOMIT, wóm'-it, o. 2) ni. 
womitować, biwać, rzygać; 2) a. 
To — wp or Out, wybiwać, wyrzy- 
gać, wyrzucić z siebie. 

„ VOMIF, s. womit, wymiot: 

* VOMITION „,  wó-misz-iin z 
bilwanie, rzyganie. ' 

VOMITIVE, * wónt-2-tiw;* ót 
VOMITORY, | wódn -0- tór-0, ady. 
solid wymioty, służący na 


"I ORACIOUS ; wó-ri'-szds, adj. 
żarłoczny. — LY, adv. żarłocznie. 
—NESS, 8. żarłoczność. 

YORACITY, : wó-ra9" -98-18, € 
żarłoczność. | 

VORTEX „; wódr'-tóks; 8. VOR- 
TIGES; pl wic (w systemacię Kar- 
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WEA 

WRAKNESS, użk-nós, 8. sła- 
bość , ułomność , nieudolność. — a 
constitulion , słabość konstytu 
arcy The—of old age, px pe 
LĄ = 0/ argumen 0- 
wodów. You must knoto his weak- 
nesses , musisz znać jego słabości, 


słabą stronę. » 

WBEAL, użl, s. dobro, dobry 
byt, pomyślność, kwitnący stan; 
2) cięga, sina pręga. The public — 

ke common Ine dobro. 


ta. z 
 WEALTHILY, udllh'<2-12, ado. 
bogato, zamożnie, 
EALTHAINESS, ućlih'2-nes, 8. 
bogactwo, zamożność. 
WEALTHY, ućih'-$, adj. bo- 


gaty, dostatni, zamożny. 
TO WEAN, użn, v. a. 


pozbawiać = Azeka sobie przy- 
jemności. 


„WEANLING, ućn'-llng, 6. dzie- 
cko odłączone. 
pni użp - pn, 8. broń, 


ja. : i 
NED, uóp'-pnd, adj. 

zbrojny, uzbrojony. 
/ NLESS, ućp-=pn-lćs, 
. bezbronny, bezzbrojny, nie- 
u2 IE 
To WEAR, uńr, v. tr. 1) a. 
moślć , mieć na sobie (suknię, o- 
dzienie) ; zużyć, wyszarzać, spo- 
trzebować ; wycięczyć; 2) n. zużyć 
stę, zatrzeć się; fig. uchodzić, 
upływać; niknąć, zniknąć. Time 
wears out all 


żyć, wyszarzać, wytrzeć, 0- 
weak mijać, przemijać ; niknąć, 

; zużyć się, zatrzeć p» 
Time wears on, czas upływa. To 
zy f zużyć, * uż wię 
out a suit of clotheg, zużyć, znosić 

Night wears apace. noc 
aiknie, dzień się zbliża. 

+ 8. noszenie sukni, cho- 
dzenie w sukni; użycie, zużycie. — 
and tear, wytarcie , wychodzenie. 

WEARER, ua'-rdr, 8. QOszący 


(suknię). 
WEARIED, ue'-róśd , adj. znu- 


, strudzony. 
RILY, uć'-re-ić, adv. ze 
anużeniem. 


8 


WED 


WEARINESS, uć-rb-nós, 8. 
znużenie, utrudzenie ; nudność, u- 
przykrzenie , znudzenie, 

EARING , uar'-Ing, 4) part. 8. 
noszenie (sukni), zużycie. E:' 
thing is the worse [or—, wszystko 
się zużywa w noszeniu, w używaniu. 
wj i pybdń. suknie, pany 2) 

t. adj. noszący, tds acy. 
PWEARISOME ,uć-ró-sóm, adj. 
nudny, uprzykrzony, uciążliwy; 
nużący, męczący , mordujący. — 
LY, adv. nudnie, uciąźliwie. — 
NESS, 8. znużenie , utrudzenie; 
nudność, uprzykrzenie. 

WEARY, ue'-ró, adj. znużony, 


utrudzopy, zmęczony, zmordowany; | nie 


nudny, znudzony, uprzykrzony, 
przykrzący sobie co. 

TO WEARY, V. GQ. znużyć, u- 
trudzić, zmordować, zmęczyć. 

WEASAND, ue -zn, 8. kanał od- 
dechowy, krtań. 

WEASEL, uż'-zl , 8. łasica. 

WBATNER , uśTAH-Ar, A adiój 
trze, czas; burza, nawalnica, — 
Fatr (fine) —, piekna pogoda. 
Rainy—, . Foul—, burza, 
nawalnica. The —is hot, cold, go- 
r3co, zimno. Blowi „ wietrzno. 
—beaten, skołatany burzą ; zahar- 
towany. — cock , chorągiewka na 
dachu. — driven, zapędzony burzą. 
—gage, mar. pomyślny wiatr. To 

et ine — gage, z wiatrem płynąć. 

o łose the—gage , stracić pomy- 
ślny wiatr. — glass, barometr, ter- 
mometr. — proof, dobry na niepo- 
godę, na słotę, nieprzemakający. 
—— twise, znający się na odmianach 

wietrza, 


slepo do czego p — Y kb3ż: 
38) czem obstający. — to Ms 


opinion , ślepo przywiązany do 
swcgo zdania. 

WEDDING , ućd'-ding , part. 8. 
pojęcie za żonę, e za mĄŻ; 
wescle.— clothes, pl. suknie wese- 
ine. — day, dzień weselny.— feast, 
gody wesclne.—ring, ślubna obrę- 
czka. A—song, pieśń weselna. I 
was at tke—, bylem na weselu. 


very 
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WEDGE, użdź, 8. klin. — wise, 
klinowaty. 

TO WEDGE, v. a. zabić klin, 
rozłupać klinem. 7T0%— in, wbić, 
wcisnąć, wtłoczyć; fig. zawrzeć 
w obrębie. 

WEDLOCK , ued'-1ók, 8. małżeń- 
alżeński. 


nm). 

EE, uż, ady. + (szkoc:), mały, 
maleńki. — bit, kawałeczek. — /ace, 
twarzyczka. 
ine M cedr o Gać, 

wast. grow apace, 
proo. chwasty prędko rosną , złego 
siejg, samo rośnie; 2) suknia, 
suknia żałobna. In womaw's —, w 
stroju kobiecym. Widow's weeds, 
żałobne suknie wdowy. 

O WEED, v. a. pileć, opleć, 
wypleć, wyrwać ziele; wypienić, 
wykorzenić. | 

WEEDER, ućed-dr, 5. plewiarz. 

WEEDLEŚS, użżd”ls, ady. bez 
ziela, czysty. 

WEEDY, użżd-ż, adj. zarosły 
zielem, chwastem. : 


WEEK, udżk, s. tydzień. A 
dzień powszedni. Nert—, ryały 
tygzień, przyszlego t oły- 
wielki tydzień. I gave kim so 
much a-—dałem mu tyle na tydzień, 

WEEKLY, uódek'-1e, adj. i adv. 
wecdałowy: na tydzień, tygodnia 


mi. 

WEEL, użćl, 5. więcierz; 2) wir. 

TO WEEN, uććn, v. n. + mnie= 
mać, sądzić , rozumieć , myśleć. 

TO WEEP, uddp, 0. ir. a. i n. 
płakać; (—at, over, nad czem, 
nad kim). To—for, opłakiwać co. 
To—for (with) joy, płakać z rado-- 


— 


4 Rrozęli do p 
. P .==(FOf l" 
łow, ca wierzba. — LY, adv. 
zpłaczem, ze łzami. 

TO WEET, użdt, 0. tr. n. ż wie- 

WEETLES8, adj. + niewiadomy,. 
nieświadomy. | 

WEBVIL, udwi, s. wgryzek, 
wołek, czerw y. 

WEFT, użft, s. wątek tkacki. 

WEFTAGE, ućft-tdż, s. tkanka, 
tkanina. 

TO WEIGH, na, o. a. I n. wa-- 
Rej, ras € : być nym. 
U wagę, w ,. 
więdyć, ucisać: 


mieć wagę; gnieść, 

— this loof, zważ ten bochenek. 

dogajych It weighs dci GUNCES, tO- 

w ery uncye, TO — 6very 

rd. ważyć ka To— 
lo — anchor), podnieść kotwicę. 
hat reason does not— with me, 

z racya nie zęby mma sodę = 
own, przeważyć; upada 

żarem. That weighs down all ob. 
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jeciions, to przeważa wszystkie ga: 
rzuty. fo be wetqned dotwn with 
age and sorrow, upadać pod cię- 
„ żarem lat i zgartwień. That weighs 
upon my heart,to mi cięży na sercu. 

WEIGH, s. 256 funtów, liczaz 
46 uncyj na funt. A—of wooł, 256 
funtów wełny. To get under —, 
mar. podnieść kotwicę. 

WEIGHED, uad, part. 1 adj. 
zważony; rozważony; biegły, do- 
świadczony. 

WEIGHER, u4'-dr, 5. ważący, 
dozorca wagl. 

WEIGHT, uat, s. waga; ciężar, 
brzemię ; fig. waga, ważność, zna- 
czenie. Hundred pound — (skróc: 
cwl.), sto funtów, cetnar. Ćf full 
—, ważny. Matter 0(—, rzecz wa- 
żźżna. Wetghts , (a pazr * weigats), 
szalka. To sell a thing by—, prze- 
dawać co ra wagę. fe is worth his 
— in gold, ziotem by go cdeażyć, 
wartość jego jest nicoszacowana. 

WEIGAHGILY, uś-ie-le, adv. 
ciężko, waźrnie, 

WEIGHT:NZS5, ua'-tć-nós, S$, 
ciężkość., ważucść, 

WEIGAHTLESS, uśt-lćs, adj. 
lekki, nieważny. 

WEIGINY, uśż-tó, adj. ciężki; 
ważny. A —bDody, cięcie ciało. 
Let me have your advice in this— 
affatr, poradź mi w tym ważnym 
interesie. 

WEIRD, uóćrd, adj. +—s:€!er$, 
czarownice, jędze piekielna. 

WELCOME, uci-klm, 1) adj. 
pożądany, nity, przyjemny; dogo- 
dny. To bid (to make) one—, przy- 
witać, powitać kogo. Fou are —lo 
st, z ochotą ci to daję, rad jestem 
że ci się mogę tym przysłużyć; 2) 
znierj. witaj! 3) s. powitanie, przy- 
witanie, mite przyjęcie. A hearty 
—, tuiłe i serdeczne przyjęcie. She 
smiled ker—, przyjęta mię z uśmie- 
chem na ustach. 

TO WELCOME, v. a. witać, po- 
witać, przywitać. 

- WELCOMENESS, uól'-klm-nćs, 
s. miłe przyjęcie. 

WELCOMER, ućl'-kóm-ir, 5. 
witający, przyknujący gości. 

WELD, ućld, S. rezeda żólta, 
żółtofarbnik. 

WELFARE, ućl'-far, s. dobro, 
dobry byt, pomyślność , powodze- 
nie, szczęście. 

WELK , ućdlk, 
ZMIaTŚSZcziE2, 

TO WELK, v. 1) a. zmarszczyć, 
skurczyć; 2) n. t zeschnąć, zwię- 
dnąć. 

WELKED, ućlkt, adj. zmarsz- 
czony, skurczony. — cyce, błękitne 


oko. 

WELKIN, ućl'-kln, s. (w poe- 
zyi), obłoki, niebiosa, firmament 
niebieski. — eve. (Shaksp.), błęki- 
tne oko. ” | 

WE'LL , (skrócenie zamiast WE 
WILL). 

WELL, uel], 58. krynica, studnia. 
Wells, pl. wody mineralne. Well- 
bucket, wiadro u studni. — wałer, 
woda kryniczna. 


s. marszczka, 


1 


TO WELL, w: n. ciec, płynąć, i 
Toe—forth, wytryskać. | 

WELL, 4) adj. zdrów, w do- 
hróm zdrowia; 2) fałerj. nuż! nuż 
tedy! no dobrze! nuż dalej! owoż | 
tedy! nuż więc! 3) adv. dobrze, | 
nader, bardzo ; jak należy, należy” 
ciec; błogo; dostatecznie, dokła- 
dnie. As—as, równie jak; równie, 
jako też; tak jak. — cnough, dosyć 
dobrze. She iS very— , ona ma się 
dobrze, jest w dubróm zdrowiu. 
To be—o/ff, mieć się dobrze, zosta- 
wać w pomyślnym stanie, powodzić 
się dobrze. Do=and hate—, z0). 
pod TO DO. — aduised, dobrze 
nauczeny , dobrza doradzcny. — 
affected, przychylny, życzliwy. — 
appoinied, dobrze ubrany, dobrze 
uzbrojony. — beiag, dobry stan, 
dobry byt, pomyślność. — born, 
dobrze urodzony. — bred, dobrze 
wychowany, dobrze ułożony, grze- 
czny. — builż , dobrze zbudowany, 
ksztaltnćj postaci, — doing, dobrze 
czyniący, dobroczynny. — done! 
dobrze ! brawo! wybornie !— dres- 
sed, tcbrze ubrany; dobrze przy= 
prawiony. — favcurećd, piękny, 
przystojny, — fed, Uobrze ukar- 
miony, tusty. —grounaed, dobrze 
uzasadniony. —tneexuttoned, dobrze 
myślący, życzliwy. — known, do- 
brze znany, — made, dobrze zro- 
biony; dobrze zbudowany, kształ- 
tny. — meaning, dobrze myślący, 
życzliwy; dobry sposób myślenia, 
— meant, w dobrej myśli, w do- 
brym celu, w dobrej intencyi. — 
met! (dobrze żeśmy się spot:ali), 
witaj! jak się masz! — mindea, 
dobrze myślący, życzliwy, przy- 
chylny. —natured, dobrotliwy, 10- 
broduszny. — nigh, (— near , 0- 
mało, niemal, prawie, ledwie że 
nie. — pleasing, podobający się, 
miły, przyjemny. — spent, dobrze 
użyty, dobrze przepędzony.— 8po- 
ken, wymowny. timed, w swoim 
czasie, we właściwćj porze. —wisSh, 
życzliwość , przychylność , sprzyja- 
nie. — wisher, życzliwy, przychy- 
lny, sprzyjający, przyjaciei. I am 
a —wisher to the Amcrwans, 
sprzyjam sprawie Amerykanów, 
jestem ich przyjacielem. 

WELLADAY, ućdl'-a-da, snierj, 
niestety ! 

WELT, ućlt, s. brzeg, obwodka, 
szew, obszycie, lamówka. 

TO WELT,„v.a.obszyć, lamować. 

TO WELTER, ućdlt-dr, v. n. 
tarzać się, wytarzać się, nurzać się. 

WEMB , ućm, S. + kaidun, 
brzuszysko. 

WEN, ućn, S. inartwa kostka; 
2) wole, podgarle, zawalki. 

WENCH, udnsz, s. dziewka, 
dziewucha; publiczna dziewczyna. 

TO WENCH, vo. n. (lo go a 
wenching), biegać za dziewkami. 

WENCHER, ućnsz'-ir, S$ dziew= 
karz, kurwiarz. 

TO WEND, ućnd, v. n. ź iść, 
odejść; wić się, kręcić się. To — 
ones way, zmierzać swe kroki, 
dążyć dokąd, obrócić drogę. 


WHA 


WENNY, uśn-nó, adj. gardło 
waty, wolaty, wole mający. 
WENT, ućnt, pret. zob. TO 


0. 

WEPT, uśpt, pret. i part. zob. 
TO WEEP. 

WERE , ućr, 4) plus. pret. by- 
liśmy, byliście, byli; byłyśmy, hy- 
łyście, były; 2) pret. subj. (we 
wszystkich osobach liczby pojed. 
i mnogićj). We — to have, młeliś- 
my mieć. We— ło dine at owr 
friend's, mieliśmy być na obiedzie 
u naszego przyjaciela. You—better 
to go (you'had better to go), le- 
pićjbyś zrobił gdybyś poszedł. 
Would to Gcd you—marrted, dał- 
by Eóg abyś by! żonatym. As tl(—, 
że tak rzekę, niby, jakoby. 1f I- 
rich (— I rich), gdybym był boga- 
tym. Ifyou—an honest man, gdy- 
byś był uczciwym człowiekiem. — 
tt nót for....., gdyby nie. — 4% noł 


for fear of displeastng yow, gdy- 


bym się nie lękał uczynić ci przy- 
krość.—żż but for that, jeżelł tyiko 
o to idzie. 

WEST, udst, 1) $. zachód; 2) adi. 
zachodni. — India (the — Indies), 
Indye zachodnie. — wind, wiatr 
zachodni; 5) adv. na zachód. The 
twind is in tRe—, wiatr jest z za- 
chodu. The windows look to the 
—, oknó wychodzą na zachód. A— 
wind, wiatr zachodoai. 

WESTERLY, udst'-dr-ló, Or 
WESTERN, ućst-drn, adj. za- 
chodni. 

WESTPHALIA, ugst-f-lt-2, 8. 
W estfalia. 

WESTWARD, ućst-udrd. —LY. 
adv. na zachód, ku zachodowi. 

WET, ućt, ł) adj. mokry, wil- 
gotny. — weather, deszcz, słota. 
I am al! over— (I am— through), 
całkiem przemokłem; 2) 8. mo- 
krość, wilgoć. You must keep jour- 
self from the—, powinieneś wy- 
strzegać się wilgoci. To walk ou! 
in the —, wyjść w deszcz, w słotę. 

TO WET, ». a. pomokrzyć, 
zmoczyć, zamoczyć, zwilżyć, zwi!- 


gocić. 
WETHER , u8TH--Br, $. skop. 
WETNESS, udt-nós, S$. mo- 
krość , wilgotność. | 
WĘZAND, uć'-zn, S. zob. WEA- 


SAND. 

WHALE, hual, s. wieloryb. — 
bone, róg wielorybi. — ftskery, 
połów wielorybów. 

WHALER, hua'-lir, s. okręt 
wielorybowy. " 

WHARF, huódrf, s. stanowisko 
okrętów, przystań , nadbrzeże. 
lowe (opłata od statków). 

WHAT, huót, 4) pron. relat. i 
inter, co, to co; co to za; jaki, jak: 
2) adv. częścią; juźto. Mind weli 
— ] say to you, zważ dobrze co ci 
mówię. — man is that? co to za 
człowiek 2 DTI! tell you —, powiem 
ci coś. — with his conduct, —with 
nis courage, joż to przez Swoję 
konduitę, już to przez swoję od- 
wagę, — by force, — by policy, już 
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WHE 


to przemocą, jużto polityką. I gave 
him — money I had, dałem mu ile 
tylko miałem pieniędzy. = for? na 
co, po co, dla czego? 

WHATEVER, hudt-ów'-tr, or" 
WHATSOEVER, hubdt-só-tw -ir, 
pron. relat. jakikolwiek, cokoje 
wiek. 

WHEAT, hućt, s. pszenica, 


WHEATEN, huć'-tn, ady. nszen- | 


ny. 

"10 WHREEDLE, hużć'-dl, v. a. 
przypochlebiać się, świecić baki, 
ludzić, przyłudzić, tumanić, bała- 
mucić. fo —inło, uwikłać, usidlić 
(przyłudą I pochlebstwami). To — 
one of his money, wyłudzić od ko- 
go pieniądze. 

WHEEDLER, hućć'-dl-Ar, 5. po- 
chlebca, tudziciel , zwodziciel. 

WHEEL, huććl, s. koło. The 
wheels of a coach, koła powozu. 
Tha wheels of a walch, kólka zc 
garka. Fore wkcels. hind wheels, 
przednie koła, tylne kola. To break 
upon [he —, kotem bić.=barrow, 
taczka— wright, koladzićj. 

TO WHEEL, w. 4) a. toczyć, 
taczać, kręcić; 2) n. kręcić się, to= 
czyć sig, obracać się, To — abcut, 

"zwrócić stę, obrócić się, 

WHEELER , Lużći'-ir, 8. koło- 
dzićj, stelmach, 

WHEELY, huóćl-8, adj. kolo- 
wrotny, kolisty. 

TO WHEZZE, hućtz, v. n, sa- 


Jać. 
: WHELK, huelk, s. pryszcz, guz. 

TO WHELM , huólm, v.a. przy- 
walić, przygnieść, przytloczyć. 

WHELP, huólp, s. szczenię. A 
lion's—, Iwiątko. A wolf s—, wil- 
czę. A bears —,„ niedźwiadek. 
/Whelp, smarkacz, błazen, chły- 
stek. A bilch in —, suka szczenna, 

TO WHELP, «v. n. oszczenić się, 
A bitch ready to —, suka na 
oszczenieniu. 

WHEN, hućn, conj. i adv, kie- 
dy, gdy. He believced—yotung, wie- 
rzył kiedy byt młodym. Since —, 
odkąd, od jakiego czasu, — gone, 
kiedy odszedł. — received, no ode- 
braniu. — duę, kiedy się będzie na- 
leżeć, 0204 

WHCNCE, hudns, adv, skąd. — 
soever, skądkolwiek. 

WHENEVER, hućn-ćw'-iir, or 
WHENSOEVER , hudn-só-w'-Ar, 
adv. kledykolwiek, ile razy. M hen- 
ever i call upon him, he znquires 
rdgcł YOU moż ile razy je 

o niego, wypytuje mnie o twoje 
zdrowie. a 


WHERE, huśr, adv. > Any 
ANY, EVERY, NO. : 

WHEREABÓUT, hutr-A-hótt, 
adv. gdzie, w którćm miejscu, 
w aps, stronie ; o czćm, nad czóm, 
1 know not=I am, nie wiem gdzie 
wazy I should like to know of 

is — (whereabouts), chciałbym 
wiedzieć gdzie się on obraca. The 
object—twe are conversing, przed- 
aniot o którym rozmawiamy. «=. 


WHEREAS, huadr-az', conj. gdy, | » 


4 


| l 


WHE 


gdy zaś, ponieważ, gdy tymczasem. 


WHBEREAT, huśr-al', adv. przy | fi 


czóm, na co, © co, © czóm, na 
czóm, — he twfts very angry, © co 
się bardzo gniewał. 

WHEREBY, huar-bt', adv. przez 
co, — I mean the pleasure they 
take in doing of mischief, przez 
co rorumiem przyjemność jaką mae 
ją w czynienin źle, 

WHEREFORE, huśr'fór, adv. 
dla czego, czemu; dla tego, przeto, 
zatym. —tis he come? d!a czego, po 
co przyszedł ? 

WRHEREIN, huńr-ln', adv. 
w tem, w czem. That's il — ycu 
fatled, w temci to pobłądziliście. 

WHEREITNTO, huśr-1n-t00', adv. 
w to, dokąd. | 

WHEREOF, huśr-óf, adv, o 
czćm , skąd, z czego. 

WHEREON, huar-dn', adv. na 
czóm, na co, po czćm, nad czćm, 
o czem. The grotwid — I tread, 
| ziemia po której stępam. 

WHEAESOEYER, huśr-s0-%w'- 
ir, adw. gdriekolwiek badź, do= 
kądkolwiek bądź. 

WHERETO, huir-:b9', or 
| WHEREUNTO,  huśdr- in=Lóó", 
| ado. da czego, na co. WAereto he 

ansteared, na co on odpowiedział. 

WIEREUPON, hużr-dp+ón', 


ado. na co, na czóm, po czóm, za! 


| czóm, —thzre had risen a general 
war belwic: them, po tiem po- 
wstała powszechia wcjna miedzy 
niemi. 
WHEREYVER, huśr-tw-dr, adv. 
gdziekolwiek bądź. 
WHEREWIT4, huśr-uffh', or 
WHEREWiTHAŁ, hudr-ufTE-AIV', 
adv. czćm, z czóm, z czego. To 
have wherewiithal, mieć z se 
żyć. They would dutld nęw Babels, 
had they wherewithal, budowa- 
liby nowe wieźe babilońskie, gdyby 
mieli z czego. The power where- 
with he was trusted, władza którą 
mu powierzono. 
TO WHERRET, hućr'-rlt, v. a. 
vułg. drażnić, nagabać , zaczepiać, 


Z: się; uderzyć w poli= | 


czek, 

WHERRY, hućr'-re, s. próm, 
rsa , czółno. — man, przewo- 
źnik. 

TO WHERRY, v. a. przewieść, 
(prómem, czólnem). 

TO WHRET, hućt, w. a. ostrzyć, 
wecować, szlifować, 

WHET, s. ośtrzenie; ostrze ; fig. 
zaostrzenie, bodziec. To give a— 
to one's knife, wyostrzyć nóż. To 
gice a— to ońe's appelite , za- 
ostrzyć apetyt. — stone, marmurck 
do wcecowania, osełka. 
pron. który z dwóch (lepićj which); 
2) conj. czy, czyli. — il be true or 
no, czy to prawda czy nieprawda. 
— one will or no, chcąe niechcąc, 
będ nierad.I'!! rob be at az, 
zobaczę czy on jest w domu.. Wives 
must be had, — good or bad, po- 
trzeba mieć żonę, czy złą czy do- 
ra. | 
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" WHETTER, hućt'-tfr, 6, Szlłe 
ETZ. 

WHEY, huń , 5. serwatka. —=face 
(Shaksp.), blada twarz. 

WHLYEY, hua-ć, or WHBY=« 
ISH, hua-lsz, adj. serwatczany, 
podohmy do serwatki. 

WHICH, hulcz, pron. ralat. 
który która, które; co; który, a, e, 


|(z dwóch lub z większćj liczby). 


The book=you had promised me, 
książka którąś mi obiecał =0f yw 
did it? któfy z was to uczynił ?---ig 
the first commandment of ali? 
które jesl najpierwsze ze wszystkich 
przykazań? Take — you please, 
weż który (która, co) ci się podoba. 
— way? którędy? 

WHICHSOEVER, hulcz-só-4w'- 
fr, or WHICHEVER , prron, relat. 
który (a, ©) kolwiek bądź. 

WHIFF, hkulf, s. świst, poświst. 
A—=of lobacco, chuch, chuchnienie 
dymem tytoniu, , 

TO WHIFF, ©. a. buchać dy- 
mer. 


TO WHIFFLE, bui0-0, v. 4) n. 


|rozproszyć sig, zostać rozdmiu= 


chnigtym; bredzić, bzdurzyć, ba= 
lamucić, baraszkować; 2) a. roż= 
proszyć, rozdimucnnać/ To—=o0ne 
ary a thing, wykiić co zgrabnie 
od kogo. 

WUIFELER, hutf-fdr, 2. pl- 
szczak, fajlerz bedel lub szwajcar 
idący na czele processyię bredzi- 
ciel, pierdola, 

WHiG, buigę, s. Wig paca 
partyi politycznćj mającćj na cele 
zabezpieczenie swobód narodowych 
od nadużyć władzy królewskićj, od 
wyrazu szkockiego whigqamor, 
znaczącego podwodnik, furman). 

WBIGGISM , hvlg-gtzm, 5. za= 
sady wigów. 

WHILE, huil, s. chwila, mo- 
ment. A—afier, w krótce połem, 
po chwili. A good—=ago, od dawna. 
All this=, przez cały ten czas. 
For a=, na chwilę. But a=stince, 

rzed chwilą, niedawno, tylko co. 

t is nol worth the =, niewarto, 
A great—,bardzo dawno,  ; 
VHILE, WHILST, hullst, conj. 


; póki. Whiłe there te 
RUTTKĆ hope, mamy nadzieję 


odkładać, marudzić. To— away 
one's time, trawić czas mą frasz= 
kach, przebaraszkować, przebała- 
mucić. 
Hai A węże żon + nie= 
s, przed tym, przed laty. 
: WHIM, da 2. chimera , ka- 
prys, wymysł, dziwactwo, fantazya, 
urojenie, muchy w nosie, fochy. 

TO WHIMPER , hulm'-pór, v. 
n. chlipać, skwierczyć, jęczeć, z ci- 
cha płakać. 

WHIMPLED, hulm'-pld, adj. 
rozpłakany, beczący (jak gdyby go 
kto darł ze skóry). _ 

WHIMSEY, hulm'-z8, 05, z0b. 
WHIM. Kaa, 

WHIMSICAL, hulm'-zd-kal, adj. 


„„ chymeryczny, kapryśny, dziwaczny, 





362, WHI 
grymaśny, cudacki. —LY, ado. chi- 
merycznie, dziwacznie, 


TO WHINE, hala, v. n. pisz= | 


czeć, kwilić, jęczeć; skomleć, sko- 
wyczeć, 

WHINE, s. pisk, kwilenie, jęk; 
skomlenie , skowyczenie. 

TO WHINNY, huln'=nóe, 0. PL. 
rzeć. 

WHINYARD, huln-ydrt, s. 
łud. kord, szabia. 

TO WHIP, hulp, v. 4) a. chło- 
stać, smagać, ćwiczyć, biczować; 
porwać, chwycić, ucitwycić, po- 
chwycić ; obszyć, obrąbić, przyfa- 


strygować. To — a chid, chłostać. 


dziecko. To—a horse, zaciąć konia 
biczem, 70—tihe cream, ubić śmie- 
tanę na pianę. To—the top, popę- 
dać frugę czyli wartołkę. 710—0ut, 
wypędzić biczem; wymknąć się 
prędko; wydobyć, wyciagnąć. He 

tpt ouł his sword, wydobył pa- 
łasz. To—o/f/ a thing, prędko co 
zbyć, uwinąć się z czćm prędko. 

To—up , schwycić , uchwycić. She 
wwhtpt up her darling in her arms, 
uchwyciła swoje 
= n. pobiedz, skoczyć, szusnąć. 

0 — down, zbiedz, zbiegnąć 
prędko na dół. To—up, wybiedz, 
wskoczyć na górę. 70 — up and 
„down, szastać się, fertać sie. To— 
Qui, wybiedz, wyskoczyć. 

A WHIP, 8. bat, bicz, batóg, ha 
rap.— hand, prawa ręka jeźdźca. 
„Fo have the — hand of one, fig. 
mieć nad kim górę. — lash, koniec 
bteza, trzaskawka. — staff, korba 
rzy rudlu do kierowania okrętu. 

WHIPPING, hulp'-plng, 1) part. 
8. smaganie , chłosta. — post, prę- 
gierz, słup przy którym smagano 
złoczyńców ; 2) part. adj. smaga- 
cy, chłostający. 

IPSTER , hulp'*<stór, $. chło- 
słacz ; zuch, dziarski chłopak. 

WHIPT, hulpt, preł. i part. 
(is) z whipped , zob. TO 

TO WHIR, huor, o. n. furnąć, 
burknąć (o niektórych zrywających 
się ptakach, jako to o kuropatwach, 
© bażantach). 

„_ FO WHIRL, hućrl, v. 1) a. krę- 
<ić, zakręcić, pokręcić ; 2) n, kręcić 
Się , obracać się. 

WHIARL, 5. kręt, zakręt, wir.— 
bał, buzdygan , maczuga, pałka. — 
bone, tzaszka goleniowa, nakola- 
nek.—gig, bąk, fruga, wartołka.— 
ool, wir. —wind, wicher. 

WHISK, hulsk, 5. miotelka, 
trzepaczka, 

TO WHISK, v. 4) a. trzepać, 
Sł kaj z prochu. — off the dust 
o 


ecko na ręce; 


WHI 


o dwóch kołach; 2) gorzałka (w 
Szkocyi). 

TO WHISPER , huls'-pfr, v. n. 
i a. szeptać , szepnąć , podszepnąć. 
It ts whispered about, przebąkuja 
o tem, rozchodzi się o tem głucha 
pogłoska. 

WHISPER , ś.szept, poszept. 
To inform in a—, szepnąć do 
ucha. There is a — of such news 
about the town, przebąkuja o tćm 


po mieście, 
WHISPERER, huts-pir-dr, 5. 
szeptacz, pódszeptywacz, zausznik, 


TO WHIST, hulst, v. n. milczeć, 
ani słowa nie pisnać. 

„WHIST, 4) s. wist (gra w karty); 
2) interj. 1 ado. cyt, sza, cicho. 

TO WHISTLE, huls-s], 0. n. i 
a. świstać , świsnąć , gwizdać , gwi- 


znąć. 

WHISTLE, 8. świst, gwizd ; świ- 
staczka, piszczałka; wulg. gardło. 
To wet ones— , vulg. odwilżyć 
gardło, łyknąć. 

hułs-si-tr, s. 


WHISTLER , 
świstak. 

WHISTLING, 4) part. £. świ- 
stanie. The — of the wind, ofan 
arrow, świst wiatru, strzały; 2) 
part. adj. świstający, Świszczący. 
1—notse, świszczacy głos. | 

WHIT, hult, s. krzta, odrobina, 
trochę. Not a—, ani odrobiny, ani 
trochę. She is every — as bad as 
he, ona jest zupełnie tak Jadaco 
jak on. 

WHITE, hulłt, 4) adj. biaty; 2) 
8. białość, biel. To make—, pobie- 
lić. To grow —, pobleleć. She was 
clad in—, byla ubrana w bieli. 70 


snow, biały jak śnieg.—o/f qn egg, | k 


białek. — of the cye, rep w oku. 
chapel, cyrkuł tak nazwan 
w Londynie. — friar, kanal 


„| Hall, pałac królewski nad Tamizą 


na dziedzińcu którego został ścięty 
ol I krół angielski, 1648 roku). 
—lead, blejwas (nęglan ołowiu). — 
leather (butt -IETH-fr), jercha.— 
ltvered, tchórzfiwy, bojaźliwy. — 
meat, melszpals; mięso kurcząt, 
cielęcina. — oil , olbrot — tkorn, 
Póg pospolity. — wash, bielidło. 
0—twash, 0. a. wybielić , obielić, 
pobielić. —tożne, białe wino. ' 
TO WHITE, v. a. bielić, pobie- 
tić, wybielić. 
WHITELY, adv. biało, blado, 
TO WHITEN, huł'-tn, v. 4) a. 
zob. TO WHITE; 2) n. bieleć, 
pobieleć, wybielcć, bieleć się. 
WHITENER, hul-tn-dr, s. po- 
bielacz. 
WHITENESS, hult-nćs, 5. bia- 


my hat, otrzepaj mój kapelusz | łość 


z prochu; 2) n. kręcić się, uwijać 
się. To—away. uwinąć się, mignąć 
sie, zniknąć. 

WHISKERS, buts'- kdrz, 8. pl. 
faworyty. 


WHISKING, adj. tulg. ogro- | wy 


mny, niezmierny. A—lie, ogromne 
kłamstwo. A— wind. ogromny 


wiatr. SE 
WHISKY, huls+kć , 5. kariolka 


OŚĆ. 
WHITHER, bulTH'-ir, adv, 

dokąd.— soever, dokądkolwiek. 
WHITING , hult'-tlng, 5. biele- 

nie, pobielanie; 2) białoryb , kleń. 
WHITISH , hul-tfsz, adj. biala- 

.—NESS, S. białawość. 

, WHITLOW, hult'-10, s. zanok- 


cica. 
WHITSTEK, hult-stór, 5. po- 
bielacz, tynkarz, 


WHO 


WHITSUN, hult-stn, adj. zie. 
lonoświątkowy. — day ( = śidó), 
zielone świątki. 

WHITTLE, hult-tl, s. nożyk, 
KTO WALMILE 

, 0. G. strugać. 
PER zań ; ea: warknąć. 
snąć, zaborczeć, burknąć 
kula koło ucha). Fe 
czeć (jak woda wylana no ogiedj 
sy woda wy no 

WHO, hód, pron. relat. i Ria. 
kto, który, a, e. — żold you se? 
kto ci to powiedział>—qoes there? 
RÓYSOBNEŃ, M0-t-t, prom 

E 5 . 
ktokolwiek; każdy co. — 

WHOLE, hół, adj. cały, całko- 
wity, wszystek; zrdów, sara 
The—world, cały świat. They 
tn the camp till they were—, mie- 
szkali w obozie 2ż póki nie wyzdro- 
wieli. To sieep in a— skin, proc. 
spokojnie spac na co, nie lękać się 
niczego. — sale, przedaż hurtem, 
ryczarłt, hurt. By — sale, hurtem. 
—sale merchant (—sale-dealer), 
kupiec hurtowy. 

WHOLE, s. całość, całkowitość, 
ogół, wszystko. To divide the—in- 
to tls parłs, podzielić całość ną 
swoje części. Upon the —, nare- 
szcie, nakoniec. 

WHOLESOME, hół=sóm , adj. 
zdrowy ; zbawienny, zbawczy, do- 
bry, mądry. — LY, ado. zdrowo; 
zbawiennie. — NES$, s. zdrowość: 
zkawienność, mądrość, 

WHOLLY, kór-ie, ado. całkiem, 
REA 

IŻ ę m, pron. . 
ty liczby pojedynczćj i sALedy ię : 
tórego, którą ; których, które. To 
—, któremu, którćj, którym. Wyłń 
—, from —, against —, z którym, 
od którego, przeciw któremu, The 
mań — I love, człowiek 
kocham. There are mea in 
world —we cannot love, są ludzie 
na świecie. których niew możemy 
kochać. 

WAROMSOVER, hóóm-s0-w"-Ar, 


pron. którego (którą ) kolwiek ; 
którym 


tórych (które) kolwiek ; 
kolwiek. 

WHOOBUB, hdb'-bób, s. zo8. 
HUBBUB. * 

WHOOP, hódp, s. hukanie, buk; 
dudek. : 

A 4 kasy wkózsagęj ku- 
cnąć, huc ng, k 
era Qut of ali. łoopieą 
sp.), nad miarę, niezmiernie, 
nadzwyczajnie. 

WHORE, hór, hdór, 5. kurwa, 
nierządnica. — house, dom nierzą- 
dnic. — master (— monger), kur- 
wiarz, kurewnik. — son, skurwy- 


syn. 
TO WHORE, v. 2) n. kurwić się, 
prowadzić życie nierządne; 2) a. 
skurwić, na kurwę przerobić. To— 
ao przekurwić. ; 
WHOREDOM, hór-dóm, s. ku- 
rewstwo, iwszeteczne życie. 
WHORISH, adj. kurewski, spro- 


śny, wszeteczny. 
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WID 


WHORTLE-BERRY ,huódr”-tl-bór" 
re, 5. czernica, borówka, żurawa. 
„ - WHOSE, hódz, | spęo (2gi przy- 

padek liczby pojed. i mn.), które- 


go, którćj; których, czyj. —book t5 | wi 


that ? czyjato książka? The man— 
heart is warm, ćzłowiek którego 
serce jest gorące. =Soeter, czyjko|- 
wiek. — socver sins ye remit, they 
are remitted, czyjekolwiek odpu- 
ścicie grzechy,będą imodpuszczone. 

WHOSO, hód'só, or WHOSO- 
EVER, hdd-só-dw'-ir, pron. ktio- 
kolwiek. = will, lel him come and 
drink, ktokolwiek chce, niech przyj 
dzie i pije. 

WHY, hul,.adr. dla czego, cze- 
mu; owoż, owoż tedy, więc, wszak, 
wszakże, — not, dla czego nie. — 


so? dla czego tak? jak to? tis is/ 


the reason —, ulo jest przyczyna 
dita którćj. =, you muśl nol speak 
CA tł, ależ nie gadaj o tem. —, (ruly 
do you queslion it ? ależ w rzeczy 
samej , czy wątpisz o tem ?—, but 
ycu boast. of ul, wszak się sam ztego 
enełpisz, With a = not, bez cere- 
monii, niepytając. 

WICH, ulcz, s.+ zdroj solny, 
żupa solna; (stąd nazwiska miast : 
Ipswich , Norwich, i t. d.) 

WICK, ulk, 5. 1) gród, zamek; 
(stąd nazwiska miast na wick: 
Berwick, i t. d. 2 knot, 

WICKED, ulk'-1d, adj. zły, li-- 

chy, niegodziwy; zdroźny, wystę- 
pay, szkaradny ; bczbożźny, przeklę- 
ty. —LY, adw. niegodziwie.—NE55, 
s. zdrożność, bezbożność, niegodzi- 
woOŚĆ. 
» WICKER, ulk-dr, 1) s. łoza, 
torina, wić, wicina; 2) adj. tozowy, 
wicinowy, witwowy, pleciony z ło- 
zy. — work, kosze, koszki, lub 
imne rzeczy plecione z łozy. 

WICKET, ulk'-It s. furtka. » 

WIDE, uld, adj, i adv. szeroki, 
obszerny; daleki, odległy ; daleko. 
far and —, daleko do koła, w odle- 
głe strony. Four fame will spread 
far and —sława twoja rozejdzie się 
dałeko, imię twoje rozsłynie dale- 
ko. A — ezrpanść, obserna prze- 
strzeń. A — difference, ogromna 
różnica. — from tha truth, daleko 
od prawdy. — open „otworzony, na 
przestwer, otworem stojący. To 
sat a door — open, otworzyć 
drzwi na rozcież , na przestwór. — 
sprteading, daleko się rozciąga- 

„, rozległy, rozlażysty, 

WIDELY, nid'-lt , adv. szeroko, 
obszernie ; daleko. To dzscowrse — 
from the maller, wyboczyć daleko 
ad przedmiotu. 


"TO WIDEN, ul'-dn, v.1) a. roz- 


szerzyć, rozprzestrzenić; 2) n. roz- 
elągaćsię, rozszerzaćsię, rozlegać 


WIDENES5, uld'-nćs, szerokość, 
obszerność, rozciągłość, rozległość. 
WIDGEON, uld'-żón, s. rodzaj 
dzikićj kurki; fig. gamoń, glupiec. 
"WIDÓW, uld-ó, s. wdowa. — 
hunter, starający się o bogatą 
wdowę. — muker, pozbawiający 
żony mężów, 
ż 


| lekkomyślny ; roztrzepany, swawol- 





WIL 
TO WIDOÓW vw. a. zrobić wdową 


| lub wdowcem; [ig. ogołocić „ osie 


rocić. Wido , owdowiała. 
WIDOWER, uld-ó-4r, s. wdo- 


wdówstwo, wdowieństwo. 
WIDTH, uldth, s. szerokość, 
TO WIEŁD, uććld, v. a. obracać 


w ręku; władać, kierować, spra- | 


wować, rządzić. He ts able to — 
a sword, umie władać orężem. To 
— a śceplre, władać berłem. 

WIELDY, uććl-dó, adj. obro- 
tny, ruchawy, zręczny, lekki. 

WIERY, ul'-ró, adj. dróciany. 

WIFE, ulf, 5. żona. małżonka. 

WIFELESS, adj. nieżonaty. 

WIFELY, ulf-Ić, adj. przyzwoi- 
ty żonie. 

WIG, ulg, 6. peruka. 

WIGHT, ult, 5, człek, nieborak, 
chudy pachołek. 

WILD , ulld, adj. dziki ; plochy, 


ny, pusty; rozpustny, wyuzdany, 
szalony ; urojony, przywidziany , 
dziwaczny. The — inhabilants of 
Africa, dzicy mieszkańcy Afryki. — 
look , dziki wzrok. file had such a 
— look with hum, miał taki dziki 
wzrok. I think he is —, zdaje mi 
się że on waryat. — goość, dzika 
gęś; fig. kiep, blazen, głupiec, du- 
reń. — goość chase , polowanie na 
dzikie gęsi; fig. fonienie wiatrów 
w polu, daremne usiłowanie. 7o run 
a — qoosć chaśe, gonić wiatry w po- 
lu. To lead one a — gogse chase, 
Rea tot komu gruszki na wierz- 
ie, dudki na kościele, — youlh, 
szaławila,  szałaput, woda, 
trzpiot. He has not yet sowed his 
— Oduis, jeszcze się nie wyszumiał 
z głupstw młodości, 
WILD, s. pustynia, puszcza. A — 
of sand, pustynia piaszczysta. [u 


the wilds o[ Africa w pustyniach | 


Afryki. 
TO WILDER, ull-dór, «. a. 
zob. TO BEWILDER. 


WILDERNESS, uil-dfr-ats, s. | 


pustynia, puszczą. 
LDING, ulid'-lag „ s. dziczka, 
dzika jabłoń, leśne Jabłko. 
WILDLY, uiłd-le, ado. dziko; 


płocho, poztrzepanie,nierozmyślnie, | 


WILDNESS, uild-nes, 5, dzikość; 
płochość, lekkomyślność ; obląka- 
nie rozamuz wyuzdanie, rozpusta. 

WILE, ull, 5. chytrość, podstęp, 
zdrada. 

WILFUL, ull'-fól, adj. dobro- 
wolny, rozmyślny, umyślny, uparty, 
uporny, zacięty. = mu 
myślne zabójstwo — ŁY, adw. 


umyślnie ; uporczywie , zacięcie. — | 
re 8. upor . uporczywość, zacię- 
[to 


WILILY, ul-1e-]* , adv. chytrze, 
podstępnie , zdradliwie. 

WILINES5, ul-lć-nds, 5. chy- 
trość , podlstępność, zdradliwość. 


WILL, ulll, s. (skróc : z Wsl-| 


liam), Wilhelmek. — with a (— 
with lhe, of the) twisp, 
światło, ognik nocny. 


EC. 
WIDOWHOOD, uldó-hód. s. | 







adv. chętnie, ochotnie. — R. 
8. z” ochota, gotowość, och 


cz 

WILLOW, ull'-16 , s. wierzba. 
stępny, 
kt . 


| słona . welum ; 
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WILL, s. wola, chęć; upodoba= 
nie, samowołność, arbltralnośćę 


życzenie, żądanie. — (last=), osta- 


tnia wola, testament. To have alł 
things at —, wszystko mieć po, 


swej myśli, naswe rozkazy. 70 put 
one tn one's —, zapisać co komu 
w testamencie. (Good —, życzliwość, 
sprzyjanie, ludzkość. [ll —, uiecchęć, 


wstręt, nienawiść, 
TOWILL, w. 1) a. fr. chcieć, 
żądać, życzeć; 2) reg. n. zapisać le- 


stamentem ; 4) słowo posiłkowe (do- 
tworzenia czasu przyszłego. I — go, 
pójdę. She — come, ona przyjdzie. 
—=you come? czy przyjdziesz. They 
| who cannot as lhey—, must — as 


mój, prov. każdy pawinien się 


mierzyć swoją piędzią , stosować się 
do okoliczności. —Ae, mill he, chcące 
| nie chcąc , rad nie rad. 


WILLED, ullid, adj. (w składa= 
nych) : ill —, niechętny, złośliwy, 
nienawistny. Self —, uparty, upor= 


czywy. 


WILLIAM, ull'=yóm p3: Wilhelm. 
WILLING , ull-llng , part. adj. 


chcący, chętny, ochotny, rad , go- 
towy. 
chętnie wierzę. I am very 
| if, z chęcią to uczynię, rad to uczy- 
nię, — or unwilling,he must come 
lo it, czy chce czy niechce, czy rad 
czy nierad musi przyjść do tego. To 


I am — to bDelieve (think), 
— to do 


lend a — hand, chętną podać ręk 


| chętnie dopomódz. God —, za wolą 
Boga, jeżeli Bóg tak zechce, — LY, 
* 


WILY, ul-18 , adj. chytry, pod- 
przebległy. 
IMBLE , ulm'-bl, 5. świder, 
WIMPLE , ulm'-pl, 5. kwef, za- 
chorągiewka na 
okręcie. 
=: WIN, Wa; u. arki 
, wysrywa ; ężyć; fig. 

namówić, kóre Ko, niąć Aeg 
zjednać, pozyskać, zniewolić. Fa 
— the day, the prize, wygrać bi- 
twę , otrzymać nagrodę. To — one 
by presenis, zjednać sobie koga 
darami. To — one over, praccią= 
gnąć kogo na swą stronę. To — 
upom the affeclions, jednać ml- 
łość , przywiązanie. 

TO WINCE, ulns, or" TO 
WINCH, ulnsz, v.n. wierzgać, 


wierzgnąć. 
WIND, ulnd, s. wiatr, oddech, 
odetchnienie; wiatry; nicość , bla- 


|hość. ftis an till — that blows 


nobody good, (prov.) nie masz te- 
go zlego coby być Aru nie wyszłg. 
tempera the — toihe shorn 
lamb, Bóg ma w swojćj opiece n 
nędzniejszego robacz To do 
(roubled with=, mieć wiatry. 
break — 
break — 
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WIT 


* WISRER,ulsz-ir, 8. życzący. 


Wełl — to one, życzliwy, sprzyja- 
4 3cy komu. * 
WISHFUL , uisz'-ful, adj, życzą- 
cy, pragnący ; pożądany, upragnio- 
DY. —LY, adv. z upragnieniem. 

WISP, ulsp, s. wiązka, wiecheć, 
kwacz. A — of straw, wiecheć sło- 
my. £ 
WIST, utst, preł. i part. zob. 
TO WIS, TOWOT. Hadł—, t 
gdybym był wiedział. 

WISTFUL, vlst-ful, adj. uwa- 
zny, pilny, baczny. —LY, adv. u- 
ważnie, pilnir. To look wistfully 
on one. pilnie wpatrywać się 
w kogo. 

TO WIT, ult, v.n. + wiedzieć, 
znać, (używa się tylko w wyra- 
Żeniu : To wit, to jest, jako to, 
mianowicie) 

WIT, S$. dowcij , rozum, rozsą- 
dek, człowiek dowcipny. Bought — 
es best, nie masz nic nad rozum 
nabyty przez własne doświadczenie. 
To be oul of one's wits, odchodzić 
od rozumu, odchodzić od zmy- 
słów. To come to ones wits 
agatn, przyjść do przytomności, 


_ przyjść do siebie. 7o be frighiened 


OR! of one's wils, ze strachu stra- 
cić przytomność, okropnie słę prze- 
tęknąć. To be atone's wil's end, 
nie wiedzieć co dalćj począć, nie 
nmicć trzech zliczyć. The ftve 
evil$S , zdrowy rozsądek. W:t- 
cracker , dowcipniś — craft „, do- 
wcipność. 
ITCH , ulcz, $. czarownica. 

"TO WITCH, v. a. oczarować. 

WITCHCRAFT, ulcz'-kraft, or 
WITCHERY, utcz”.dr-ć , 5, czaro- 
dzicjstwo , gusła , czary, 

WITCHING 9 adj. czarujący , 
czarowniczy. — beauty, cloquence, 
czarująca piękność , czarująca wy- 


mowa. 

WITENAGEMOT , ult-tn-4-dże'- 
m0Ót, 8. zgromadzenie narodowe 
u dawnych Saxonów (naksztalt te- 
rażniejszego Parlamentu). 

WITH, (uirH przed samogło- 
ską ; ulth przed spółgłoską), prep. 
z,ze,przcz, 0d, na, u,w; (czę- 
sto się tłumaczy przez przypadek 
szósty). To cui—a knife, krajać no- 
żem. fo wrile —a pen, pisać pió- 
rem. To cure a discase— fasling, 
postem uleczyć chorobę. — his 
own hand, własną ręką. Things 
don't go well — him, źle się a nim 
dzieje, źle jest koło niego. It has 
a good smell — it, to dobrze pa- 
chnic. Covered — snoto, okryty 
śniegiem. Paced — free-Stone, 
jbrukowany ciosowym kamieniem. 
Surrounded — the sea , otoczony 
morzem. To be angry — one, 
igniewać się na kogo. To be—child, 
być w ciąży. Tobe in favour — 
one, mieć łaskę u kogo. — a loud 
woice, głośno. To compare one 
thing — anolher, porównywać 
feduo z drugićm. — (cars in his 
cycs, ze łzami w oczach. To find 
fault —, ganić , nicować, przyga- 
miać. To tnect — One, spotkać się 
| I 
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oprócz. — book, bez książki, na 
pamięć. I cannot live—3 wije, 
nie mogę żyć bez żony. — longer 
staying , nieczekając dłużćj, — 
punishment, bezkarnie. — failing, 
nieochybnie,niezżawodnie. —dvors, 
za dzzwiami, po za domen. I cax 
do — it, mogę się bez tego obejść, 
— reach, po za obrębem, gdzie 
dosiągnąć nie można; 3) conj. je- 
żeli nie, chyba że. He will not do 
it —your speaking to him, nie 
uczyni tego jeżełi z nim nie pomó- 


WIT 


z kim, 7o parł — one, rozstać się, 
roziączyć się.z kim. To be pleased 
—, podobać sobie „, snieć w czem 
upodobanie. It ts a usual thing— 
him, taki jest jego zwyczaj. To be 
dut of conceit —, stracić miłość do 
kogo , nie mieć już w czem upodo- 
bania, odechcieć się. To trust one 
— a secret, powierzyć komu Se- 
kret To tweep — Sorrow , płakać 
z żalu. It is not—y0u as—us, nie 
tak się dzieje u was Ro u nas. 
WITHAL, utTH-all', 1) adv. ra- 
zem, oraz, wraz, pospołu, zaró- 
wno, wreszcie , nakonicc , naosta- 













tek; 2) prep. zob. WITA. 


TO WITHDRAW , ulth-drau', 
v.ir. 1). a. odciągnąć, ująć , usu- 
nąć, umknąć, cofnąć, odwołać; 
2) n. ustąpić , usunąć się, umknąć 

$, odejść , udać się 
na spoczynek. Withdrawing room, 


się; uchylić s 


pokoj bawialny. 


WITHDRAWN , ulth- draun*, 
part. WITHDREW , utth=-dród', 


pret. zob. VO WITHDRAW. 


WITHE , Glih, s. wić, wicina, 


łoza, łozina. 


TO WITHER, utTH'-dr, v. 4) n. 
uschnąć, zwiędnąć; 2) a. wysu- 
szyć , wyniszczyć „ wycieńczyć , 


zwiędnić. 


WITHERED, utTH'ird, adj. 
uwiędły, zwiędły ; skurczony, u- 
schły. —NESS , s. zaviędniałość, 


wysuszenie , wyniszczenie. 


WITHERS, utlH'-drz, s. pl. 


kłęby u konia. 


WITHERWRUŃNG, u!TH - dtr- 
róng, 4) adj. odsedniony; 2) s. od- 


sednienie. 
WITHHELD, utth-hóld", 


p: i 
part. zob. TO WITHHOLD. 

TO WITHHOLD, ulih-hóld', v. 
ir. a. wstrzymać, żatrzymać, po- 
wściągnąć , pohamować, zatrzymać 
co komu, cofnąć , odmówić, ubli- 
żyć, uchylić, To — the hand, 
wstrzymać rękę. To — the pas- 
sions , powściągnąć , hamować na- 
miętności. To — workmens wa- 


es, zatrzymać zapłatę robotników. 
le withheld me from: coming, 
przeszkodził mi przyjść. 
WITHHOLDEN, part. zob. TO 
WITHHOLD. 
WITHIN, ulTH-tn', prep. i adv. 


w, wewnątrz , w obrębach , w gra- 


nicach, w okregu; w ciągu, w prze- 
ciągu ; na. fs your master —? czy 
jest twój pan w domu? From —, 
z wewnątrz. — doors , w domu. — 
afortnight, w przeciągu dwóch 
tygodni. = a liltle of..., © mało 
co, o niemal, o włos. — two lea- 
gues of..., na dwie mile.—un inch 
of the ground , na cał od ziemi. — 
call, na doniosłość głosu, na za- 
wolanie. — stde, wewnątrz. — 
shot, na strzał. — cannon-shot, 
na strzał armatni. That crime ia 
— (hat stalule , ten występek 
podpada pod to prawo. 
WITHOUT, ulrH-06v, 4) adv. 
zewnątrz, na dworze, po za, po- 
wierzchu. From—, z zewnątrz, zna 
dworu: 2) prep. bez, krom, akrom, 

















wisz, 

TO WITHSTAND, u!TH-stind', 
v. tr. a. opierać się, dać odpór, 
stawiać opór, snrzeciwłać się, 
wzbraniać się. 

_WITHSTOOD, u!TH-stld', pret, 
i part. zob. TO WITHSTAND. 

WITHY ,ulth'-©, S. zob. WITHE. 

WITLESS , ult-ids, adj. niedo- 
wcipny, bezrozumny, nierozumny. 

WITŁING, utt'-llng, s. dowcip - 
niś, koncepcista. 

WITNESS, ult'-nós, 4) 8. świa- 
dectwo; śwładek. In — whereo/, 
w. P. na Świadectwo czego. To 
bear —, świadczyć, zaświadczyć , 
przyświadczyć. To cali (to take) 
10 —, wzywać na świadectwo, po- 
woływać się do świadectwa. 70 
hear the witnesses, słuchać świad- 
ków. An eye-wilness, naoczny 
świadek. I was — lo the proceed- 
ing , byłem świadkiem tego co się 
działo. To do a thtng with a —, 
(vulg.), uczynić co należycie (tak 
iżby został ślad, poznaka, się 
rozeszła o tćm pogłoska). He "ll do 
tt with a —, (tron.), nie umył się 
do tego (nie jest w stanie zrobić). 
He swore with a —, klął jak naję- 
ty, sadził krociami diabłów. |, 

TO WITNESS, v.a. in. świad- 
czyć , zaświadezyć, przyświadczyć ; 
być świadkiem , być przytomnyin 
widzieć co. 

WITTED, ult-ted, adj. dowci- 
pny, rozumny, Hal/(— , półgłówek, 
głupi. Quick — , mający bystry do» 
wcip , przenikliwy. 

'WIYTTICISM , utt-8-slzm, £. do. 
wcipkowanie , koncept niedorze= 


czny. 
WITTILY, ult-te-]ć, adv.. Uoe 
wcipnie. | i 
WITTINESS, uit-t6-n6s „5. do 
wcipność. i 
WITTINGLLY, ult-tng-1t. adv. 
z wiedzą , wiadomie; umyślnie. 
WITTOL, ult-tól , s. rogal, dus 
dek żony. , 
WITTY, ult-te, adj. dowcipny; 


A uszczypliwy. 


WAVE, ulw, v.a. if. pojąć 
za żonę; ożenić się, 

WIVER , ul'-wór, or WIVERN „ 
ult-wórn, s. (Her.), latająca ją- 
szczurka (w tarczy). 

WIVES, ulwz, $. pl. żony. 

WIZARD, ulz-drdu, 5. czaró-. 
dzićj, czarownik , ezarnoksiężnik,! 

WOAD ,uód, s. urzet, siniło 
farbownik. | 

WODEN , ud'-dn, 8. bożek Wo= 
dan , Odyn. 
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WOBE, ud, 1) s. bićda, nędza, 

dledola, nieszczęście : 2) inierj. 
biada ! niestety | 

W OEBEGONE , ud'-bl-gón, adj. 
strapiony, stroskany, 

WOFUL, uó*-ful, adj. smutny, 
boleśny, żałośny, żałobliwy, opłx- 
kany, nieszczęśliwy, —LY, adv. 
Boleśnie , żałośnie. 

WOLF, udlf, s. witk. She —, 
wilczyca. To Keep 
doors , (prob.) , głód uspokoić, 
mieć z czego żyć. —' bane, tojad, 
mordownik. —'s milk, euforbia, 
sporysz mleczny. 

WOLFISH, udlif-1sz, or WOLV- 
ISH s uól-wisz ©) adj. wilczaty, 
wilczy. 

WOLYBS, ublwz. s. pł. wilki, 


"A, / 

. WOMAN , ufim'-dn, 8. kobićta, 
niewiasta , białogłowa , służąca, 
garderobiania. — of the town, 
miejska kurwa. —'8 altire , strój 
niewieści. — like, niewieści, ko- 
blócy. — satnt, święta. — 8 trick, 
(—='s wit), chytrość kobieca, in- 
tryga kobiet. — ltred (Shaksp.), 
wodzony za nos przez kobićtę. 

WOMANHOOD, uńim'-ón-hld, 
4. żeńskość , charakter niewieści ; 
dojrzały wiek kobićcy. To reach 
== , dojść do lat panieńskich. 

WOMANISH , uóm'-On-lsz , adj. 
żeński , niewieści , kobićcy. 

WOMANKIND, ulm'-0n-kind, 
8. płeć żeńska , kobićty 

OMANLY, uóm-ln-lć, adj. 
łado. żeński , kobićcy; dorosła, 
na wydaniu ; po kobićcu , jak przy- 
stol na kobietę. 

WOMB, udóm, 8. żywot, maci- 
ca; łono. — pass (— pro) : 
(anat.) , pochwa maciezna. TAe — 
of the earth , tono ziemi. The — of 
feme , łono czasu, 

WOMEN ,ulm min, s. pł. ko- 
bićty, niewiasty. " 

WÓN, udn. prot. i part. zob. 
TO WIN. 

10 WONDER, udn*-dór, v.n. 
dziwić się , (—- at, czemu); (fam.) 
Die wiedzieć , chcieć wiedzi 
oęęań ję wiedzieć. I — whether 
kaśdęda sA; saa nie wiem Śr 

ym w eć) czy ona przyjdzie. 
I-— what he is doing, nie wiem 
(pcatbyma wiedzieć) co on robi. 

Aat ts noł to be wondered at, 
nie należy się temu dziwić. 

WONDER, 8. dziw, cud, dziwo- 
wisko; zadziwienie, podziwienie. 
To lopk al!-—, wytrzeszczyć oczy 
z zadziwienia. fn the name of —, 
dla Boga, przebóg. To promiso 
toonders, obiecywać złote góry. 
*Tis a nine days — , podziwią się 
temu i przestaną, pójdzie to prędko 
w zapomnienie. — slruck, Osłu- 
piały z zadziwienia. — working, 
cudowny, zadziwiający. . 

WONDERFUL , udn'-dódr-fdl, 
aj. cuday, cudowny, dziwny, za- 

wiający. —LY , udv. cudnie, 
dziwnie. The house which I am 
about to build will Le wonder. 


the — out of 


„ być] 


WOL 

fully great, dom który mam bu- 
doówać będzie dziwnie wielki. 

WOND(E)ROUS, udnd'-rós, adj, 
—LY, ade. zob. WONDERFUL. 

WON'T, uónt, (skróc: z WILL 
NOT). I woń't, nie chcę. : 

TO WONT ,uint, v.n. (To be 
wont), zwyknąć , mieć zwyczaj. He 
wonis to do so, on ma zwyczaj 


"tak czynić. He was wont to say 


that, zwykł mawiać że. 

WONT ,,8. zwyczaj, nawyknienie, 

WONTED, udnt'-ćd , adj. zwy- 
kły, zwyczajny, nawykły. With his 
— coolness, ze zwykłą sobie zi- 
mng krwią, —NESS (| 8. ł zwyczaj , 
nawyknienie. 

TO WOO, uód, v.a. in. zalłe- 
cać się, starać się o rękę, umizgać 
się ; błagać , prosić usilnie. 

WOOD, udd, s. łas; drzęwo. 
— bind, (— bDine), kozia broda, 
wiciokrzew, powoj wonny. —cock, 
słomka (ptak). — craft, sztuka 
myśliwska. — culter, rąbacz drew. 
drink, trunek z gotowanych 
drzewek , dekokt drewny. — fret- 
ter, świdryk, czerw drzewny. — 
house), skład na drwa. — land, 
kraj lesisty; lasy, bory. — louse, 
stonóg. —man, myśliwy, myśli- 
wiec. — monger, handlujący drze- 
wem , drwal. — nymph , nimfa le- 
śna. —pecher, dzięcioł. — pigeon, 
dziki gołąb, grzywacz. — pile, 
stos drzewa. — reeve, leśniczy. — 
roof, marzanka farbierska. — sor- 


wutnia. 
'WOODED , ubd'-dód , adj. lest- | 


sty, leśny. 
WOODEN. ubńd'-dn, adj. dre- 


wniany. 

WOODY, uód-ż, adj. lesisty, 
drzewisty ; Jeśny. — region, kral- 
na leśna. The — Roa of plants, 
drzewne części roślin. 

WOOER, uó00'-dr, załotnik, sta- 
rający się o pannę. A — of the 
Muse8, miłośnik Muz. 

WOOF, u00f, S. wątek tkacki. 

WQOOING, uóó'-1ng, part. 8. 
zdlecanki , zaloty, umizgi. To go a 
— , iść na zaloty. —LY, adv. usil- 
nie, żarliwie; ponętnie. 

WOOL , ubi , s. wełna. — gatkh- 
ertng, fig. roztargnienie, niebieskie 
migdały. To be woo! gathering, 
(19. myśleć © niebieskich migda- 

ch. — comb, szczotka do welny, 
grępla. — comber, gręplarz wel- 
ny. pack (— sack), wańtuch 
welny ; krzesło kanclerza państwa 
w Izbie lordów. To address thc 
twool-sack , zwrócić oz do kan- 
cierza państwa. — slapier, han- 
dlujący welną. 

WOOLEŃ , udljiln, adj. wet- 
niahy. — draper, wełnotkacz ; 
sukiennik ; handlujący wcehiianemi 
materyami. — cloth , sukno. 

WODOLLY, uó?-le ,, adj. wełni- 
sty, wełną okryty. 

WOLWICH , uil'-icz , 8. miasto 
tego nazwiska w hrabstwie Kent» 


WOR 
ną prawym brzegu Tamizy, gdzie 
jest szkola wojskowa, ludwisarnia 
do lania dział, | ogromne składy 
zapasów dla floty. 

WORD, uńrd, s. wyraz; 
slowo Boże ; uwiadomienie, wiado- 
mość, doniesienie, In a—, sło- 
wem , zgoła. By — of mouth, 
ustnie. — (or —, co do . do- 


słownie. my —, słowo hono- 
ru. To one al his —, to send 
—, ło keep oncs—, ło be as 


00d a$ one s—, zob. TO TAKE; 
O SEND; TO KREP ; GOOD. — 
catcher, chwytający za słówka | 
podchwytywacz. Ill words , obeł- 
e wyrazy. 7o give till words, 
żywie kogo traktować. They 
exchanged words together (sg 
paszed some words beltwizt ). 
przemówiłi się z sobz. To make w 
tohave many words about a trifle, 
rozprawiać paca PTE Sosy 
not 80 of it, g2- 
daj tak wiele. A man of few 
words, człowiek małomowny. A 
mad of many words, wiełomo- 
wca. A word is h tlo the 
wise, (prov.), mądrćj głowie dość 
na słowie. I left— that he should 
do it, zostawi rozkaz aby te 
zrobił. I left — with lhe maid thal 
ba should ek 8 ain 2 an 
r, powi „że 
przyjdę za godzinę. 
TO WORD. v.a. wyrazić, wy» 
słowić. 
WORDINESS , udr”-q8-a88 , 4. 
obfitość słów. 
WORDY, udr-dd, adj. oblty 
w słowa ; wiełomowny. 
kę ie uór, preł. zob. TO 


w E 

TO WORK, udfk, 0. 7” 1 tr. a. 
i n. robić, zrobić , wyrabiać, obra- 
biać ; pracować ; działać , zdziałać | 
sprawić; haftować, wyszywać. 70 
Aard, ciężko pracować. It is 
not lawful to — on holidays, 
nie godzł się pracować w 
zę works day ka : 
u cgo pracuje we dnie i w no- 
cy. Potson will — , trucizna spra- 
wi skutek. The wine begins to —, 
wino zaczyna robić , fermentować. 
To — *ron, a preciows stone, 
obrabiać żelazo , drogie kamienie. 
To — wooł, przerabiać wełnę. 70 
— a with gold, haftować 
suknię złotem. To — a mine, ko- 
pać kruszce w kopalni. That wilł 
—a lag effect , to sprawi dobry 
skutek. To — one's way, utorować 
sobie drogę , przełamać trudności 
dorobić się czego. 70 — one's se 
into favour (credit), w ć sią 
w czyją łaskę, nabyć wziętości. 76 
——oOułt, wyrobić, zdziałać, spra- 
wić. 70 — oul ones salvation, 
pracować nad zbawieniem duszy, 
otrzymać zbawienie. To — one ouł 
of his płace „, wysadzić kogo z jego 
miejsca. To — up, podburzyć, 
podniecić, zagrzać, rozognić. 76 
ipon , dzłałąć na co, wpływać; 
uczynić wrażenie. TAc fire worka 
upoń our eyes, ogień działa na 
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